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Ες Tvpis MIGNE, au l'etiz Montrouge. 





ANNO DOMINI Cci-ccxit. 


s. ZEPHYRINUS 


PONTIFEX ROMANUS 


NOTITIA EX LIBRO PONTIFICALI DAMASI PAPE. 


(Maxsi, Concil., 1,721. — Variss lectiones sd hunc acd pontificalis vide Patrologi Latin tom CXXVII, 
col. . 


Zephyrinus (1) natione Romanus, ex patre Ahundio, sedit annos octo, menses septem, dies decem (9). 
Fuit autem temporibus Antonini et Severi, a consulatu Saturnini et Gallicani, usque sd Przsentem et Stri- 
gatum consules. Hic constituit, ut przesentibus clericis et laieis fidelibus, sive clericus, sive Levita, sive 
sacerdos ordinetur. Et fecit constitutum de ecclesia, ut patenas vitreas (5) ministri ante sacerdotes por- 
tarent, dum episcopus missam celebraret, et ut sacerdotes omnes astarent, dum sic miss: celebrarentur. 
Hic fecit ordinationes quatuor per mensem Decembrem, presbyteros xin, diaconos vii, episcopos per 
loca xit. Qui sepultus est in cemeterio suo, non longe a coemeterio Callisti, via Appia, septimo Ralendac 


Septembris. Et cessavit episcopatus dies sex. 


Zephyrinus. Anno Severi imperatoris nono, A lib. vi Hist. eccles., cap. 15, n 


1 
ad it Christi redemptoris nostri 205, octavo die 
Augusti, postquam sedes pontificia undecim diebus 
vacasset, Victori Zephyrinus pontifex, natione Πυ- 
manus, succedit. Euseb. lib. v Hist. eccles., cap. 27. 
Sub hoc quinta Christianorum generalis persecutio 
edicto imperatoris decreta est : cujus s:eviliam ca- 
tholici quidam subterfugientes, a Montano ejusque 
seciatore Tertulliano immerito redarguuntur. Per 
hunc pontificem Cataphrygz, disputatione publica, 
cui Caius vir apprime disertus ac pius przerat, 
convicti, una cum Marcione, Praxea, Sabellio, Va- 
lentino, et czeteris anathemate damnati sunt. Hie- 
ronym. De scriptor. eccles. iu Caio ; Euseb. lib. νι 
Hist., cap. 14; Optat. Milevit. Natalius confessor 
in Tueodoti Coriarii haresim largitione pecunie 
inductus, postquam ad resipiscendum frequenter 
adinonitus, et ab angelis graviter cwsus fuisset, 
tandem cilicio indutus, cineribus conspersus , 
magno cum merore ac lacrymis ad pedes Zephy- 
rim pontificis el ad genua clericorum ac laicorum 
devolutus, supplex in ecclesiam et ad poenitentiam 
recipi petens, ab hoc eodem pentilice benigne 
acceptatur. Euseb. lib. v Hist., cap. 27. Hujus 
tempore, Agrippino Carthaginensi episcopo auctore, 
bareticorum rebaptizaulium secta exorta, et con- 
cilio Africano reprobato, de quo infra, comprobata 
est, ut consta ex Cypr. epist. 71. Edictuin, quod 
adversus Montani bhazresin aliorumque pseudopa- 
racletorum lapsis penitentiam denegantium, aucto- 
ritate pontilicia edidit (quo lapsos, etiamsi mcechi 
ac foruicarii fuissent, ad poenitentiam invitat ac 
recipit), Tertullianus Christianus transfuga lib. 1 
De pudicit. recitat et impugnat. Verba edicti, quae 
ibidein exstant, baec sunt : Pontifex maximus, epi- 
scopus episcoporum, dicit : Ego et moechic et [orni- 
ealíonis delicta, penitentia functis dimitto. Plura 
vide apud Baron. ab anno Christi 205 usque ad 221. 
Sv. Βικ. 

(2) Sedit annos 8, menses 7, dies 10. Annis 18 et 
diebus totidem sedisse auclor est Euseb. in Chro- 
mic., quam sententiam, tanquam Vaticanis indici- 
bus magis conformem, sequitür Baron. anno 231, 
nui. 41, et recte, quia ab anno Severi imperatoris 
n010, quo pontificatum ingressus est, usque ad se- 
cunium Antonini Elagabali, cujus anno secundo 
vila εἰ pontificatu defunctum esse Euseb. testatur 


PATROL. GR. X. 


| ue plures neque 
fouelores computàri possunt. Martyrem obiisse 

artyrologium refert, fortasse ex ea causa quod 
Elagabalo omnium etiam Cliristianorum religionein 
sub cultu Dei sui referre volenti, contradixerit, 
Baronius praedicto anno num. 2. 1p. 

(5) Ut patenas vitreas. Sicut his temporibus vi- 
treas patenas in usu fuisse hinc constat, ita etiain 
calicem vitreum, ligneum, atque etiam argenteum, 
hoc tempore usitatum fuisse, aliunde probatur. D» 
calice vitreo scribit S. Greg. papa lib. 1 Dial., 
c. 7, sanctum Donatum Aretinx Ecclesiz in Galliis 
episcopum ac martyrem, vitreum calicem a paga- 
nia fractum orando instaurasse. Hieron. epist. 4 ad 
Rusticum : Nihil, inquit, [ο ditius, qui corpus Do- 
mini canisiro vimineo, sanguinem portat in vitro De 
eodem Cyprian. Gallus in Vita Cxsarii episcop: 
Arelatensis : Annon, inquit, in vitro habetur sanguis 
Christi? Epiphanius in Panar., haeresi 54, refert 


B Marcum hzresiarcham, apostolorum temporibus 


proximum, calice vitreo, quo in suis sacris pera- 
gendis utebatur, populum dementasse sic, ut colo- 
rem vini albi, qui foris apparebat in vitro, populus 
arte magica et przstigiis illusus rubrum judicaret, 
atque ita vinum in sanguinem conversum esse cre- 
deret. Hisce etiam temporibus ante Christiauos 
imperatores fuisse in Ecclesia sacra vasa argentea, 
constat ex Vita S. Urbani apud librum Pontiticalem 
infra : et ex epistola 165 Sancti Augustini , ubi ex 
actis proconsularibus refert, Christianos temporibus 
Diocletiani habuisse calices aureos duos, argeute.s 
sex, eic. Gregorius Turonensis De gloria mart., 
cap. 58, scribit sub eodem Diocletiano vasa sacra 
ministerialia argentea e cryptis, in quibus saucii 
mariyres sacra peragentes delitescebant, effossa 
esse. Ligneum calicem usurpatum esse expresse 
dicitur can. Vasa, de consecrat. dist. 4, idemque 
aperte colligitur ex concilio Triburiensi, cap. 18 
ubi prohibentur sacerdotes, ne in ligneis vasculis 
ullo modo conficere presumant. Quia tamen propter 
fragilitatem vitri, usus vitrei calicis periculosus 
est, tandem circa tempora Caroli Magni, in concilio 
Remensi statutum est , ut caliz Domini cum patena , 
δὲ non ex auro , omnino ex argento fiat. Si quis au- 
tem tam pauper est, additur, saltem vel. stauneum 
calicem habeat. Vide Baron. in notis ad Martyrolog. 
Rom. die 7 August. lp. 
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NOTITIA ALTERA, 


(D. Cocsrawr, Epistolae; Rom. Pont., tom. l et unic., p. 107.) 


Licet hujus pontificis nomen in Bucheriano eata- A anno rc ipsa idem Eusebius in Chronico Callistum 


logo desideretur, in eo tamen tempus, quo illum 
Ecclesi: przefuisse arbitratus est catalogi hujus 
scriptor, sub Victoris nomine indicatur, scilicet a 
consulatu Saturnini et Galli usque Presente et Extri- 
cato, hoc est ab anno Christi 198 ad 217. Eadem 
consulari nota mendose expressa initium ac finem 
pontificatus Zephyrini liber Pontificalis designat. In 
antiquo Corbeiensis codicis catalogo annos xvii, 
menses vit, dies x, sedisse adnotatur. Eusebius vero 
lib. v Hist., c. 28, eum Severi imperatoris anno cir- 
citer nono, hoc est Christi circiter 202 ordinatum 
scribit : tum lib. vi, c. 21, eumdem, cum per annos 
octodecim sacerdotium obtinuisset, primo Antonini 
Heliogabali imp. anno vita functum tradit. Unde se- 


quitur, ut mors ejus anno Christi 219 aut 220, quo B 





ei successisse notat, illiganda sit, Sed in hoc ipso 
Chronico primus Heliogabali imp. annus ad annum 
Christi 218 refertur. Et eum quidem 7 die Junii 
predicti anni 218 imperatorem renuntiatum fuisse 
aliunde notum est. Denique Zephyrini mors in Ilie- 
ronymi aliisque antiquioribus Martyrologiis Deceim- 
bris 20 die, in cseteris 26 Augusti, quo nunc cele- 
bratur ipsius festivitas, recolitur. Si igitur ipsum 
cum Eusebio Antoniui Heliogabali imp. primo anno, 
et cum vetustioribus Martyrologiis 20 Decembris 
die obiisse ponamus, sub exitum anni 218 inors 
ejus cornsignanda erit. 

Ad ejus epistolas quod attinet, nihil in eis est cur 4 
reliquis Isidori mercibus separentur. 





S. ZEPHYRINI PAP/E 
EPISTOLJE. 


4 -—— 


! EPISTOLA. PRIMA. 
4D EPISCOPOS OMNES SICILIENSES. 


De judiciis episcoporum, et majoribus Ecclesie causis 
in sede apostolica terminandis. 


Romana urbis archiepiscopus ZerRYRINUS; omni- 
bus per Siciliam constitutis episcopis in Domino 
salutem. 

Divinz circa nos gratize memores esse debemus *, 
qu:e nos per dignationis suze misericordiam, ob hoc 
ad fastigium sacerdotale (4) provexit, ut mandatis 
ipsius inbzrentes, et in quadam sacerdotum ejus 
speculatione constituti, prohibeamus illicita et se- 
quenda doceamus. Sicut stellas coeli non exstinguil 
nox 5, sic mentes fidelium, firmamento inhzrentes * 


C impletores appareatis. 


Patriarch: vero vel primatea, accusatum disen- 
tientes episcopum *, non ante sententiam proferai t 
finitivain, quam apostolica fulti auctoritate, aut 
reum seipsum coufiteatur, aut per innocentes et 
regulariter examinatos convincatur testes "; qui 
minori non sint numero, quam illi discipuli fue- 
runt, quos Dominus ad adjumentum apostolorum 
eligi precepit, id est, septuaginta duo. Detracto- 
res quoque **, qui divina auctoritate eradicandi 
sunt, et auctores inimicorum, ab episcopali sub- 
movemus accusatione vel testimonio : nec sum- 
morum quispiam minorum accusationibus impeta- 
tur aut dispereat !?, Neque in re dubia !!, certa 
judicetur sententia ; nec ullum judicium, nisi ordi- 


sancte Scripture, non obscurat mundana iniqui- D nabiliter habitum teneatur. Absens vero 13 nemo 


tas *. idcirco meditari vos oportet, et Scripturas et 
pracepta divina quz in Scripturis continentur dili- 
genter attendere, ne transgressores legis Dei, sed 


! Hzc cum seq. Ant. Aug. aliisque viris eruditis supposititia habetur. 
8 : Sicut stellas coeli. 
* 9, q. 4 : Primat. accusat. ; et in Felicis 1 ; et in decr. lvon., lib. iv. 

5-9 Adrian., coll. 68 ; 5. q. 4 : Detractores quoque. 
1: 5, q. 9 : Absens vero. 


successoris ep. 3. * Distinct. 
8. Aug. in Ps. xcut. 
in const. 1, tit, 40, lib. iz Cod. Theod. 


speret. —!! Greg. ep. 30, lib. vii, et 52, xi. 


(4) Ad fastigium sacerdotale. Pontificatum sum- 
mum intelligit, cui simul oves et agni (id esl, epi- 
scopi, utPowes exponunt), cum reliquis clericis et 
tota plebe commissi sunt, Jean, cap. xxi. Ideoque 


judicetur, quia et divinz et hbumanz hoc prohi- 


bent leges. Accusatores autem eorum, omni ca- 
reant suspicione !*, quia columnas suas Dominus 


* Hilari pape sancti Leonis 
* Prosperi sentent. 120 , ex 
? Anianus 

9 De- 


* Adhlizrentes. 


15 Adrian. coll. 15. 


hic recte pontificatum suum sacerdotale fastigium 
nominat, cujus sacerdotium , dignitate οἱ oflicio si- 
mul, supra ommium sacerdotum et episcoporuin 
longe emineat. Sev. Dix. 
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15 EPISTOLAE. "1 
Rirmiter stare voluit, non a quibuslibet agitari. A rita virtutisj-quod propositum non violat religionis. 


Nullum namque eorum sententia, non auo judice 
dicta !*, constringat, quia et leges sxculi idipsum 
fieri przcipiunt. Duodecim enim judices 15. quili- 
bet episcopus accusatus !5, si. necesse fuerit, eli- 
gat, 4 quibus ejus causa juste judicetur. Nec prius 
audiatur, aul excommunicetur, vel judicetur, quam 
ipsi per se eligantur, et regulariter vocato, ad suo- 
rum primo conventum episcoporum, per eos ejus 
causa juste audiatur, et rationabiliter discernatur. 
Finis vero ejus cause ad sedem apostolicam defe- 
ratur, ut ibidem terminetur. Nec antea finiatur, 
sicut ab apostolis vel successoribus eorum olim 
statutum est, quam ejus auctoritate fulciatur. Ad 
cam quoque ab omnibus 11, maxime tamen ab op- 
pressis, appellandum est, et concurrendum quasi 
ad matrem, ut ejus uberibus nutriantur, auctori- 
tate defendantur, et a suis oppressionibus releven- 
tur, quia non potest nec debet mater oblivisci fi- 
lium suum !*. Judicia enim episcoporum, majores- 
que Ecclesi» caus:s, a sede apostolica, et non ab 
alia, sicut apostoli et sancti successores eorum 
. statuerunt, cum aliis episcopis !* sunt terminandz: 
quia licet in alios transferantur episcopos. beato 
tamen apostolo Petro dictum est : Quecunque liga- 
teris super terram, erunt ligata et in calis; et qug- 
cunque solveris super lerram, erunt soluta et in 
celis **. Et reliqua privilegia, qux soli huic san- 
ct» sedi concessa sunt, et incconstitutis apostolo- 


rum (5), eorumque successorum, aliisque quan- C 


plurimis cum eis concinentibus, habentur inserta. 
Septuaginta *! euim apostoli sententias prafixe- 
runt (6), cum aliis quamplurimis episcopis, ct ser- 
vandas censuerunt. De occultis enim alieni cordis 
temere judicare **, peccatum est; et eum cujus non 
Wdentur opera nisi bona, iniquum est ex suspi- 
cione reprehendere, cum eorum, qux hominibus 


sunt incognita, solus Deus judex sit. lpse vero 


Dovit abscondita cordis?*, et non alius. lnjusta 
enim judicia ab omnibus cavenda sunt; maxime 
tamen a servis Dei. Sereum autem Dei non oportet 
litigare **, nec quemquam damnare. Episcopi nam- 
que a plebibus et clero, ct domini a servis ferendi 
sunt **, ut sub exercitatione tolerantie, sustinean- 
tur temporalia, sperentur zterna. Auget enim me- 


Satagendum est vobis, ne aliquis fratrum vestro- 
rum graviter laceretur vel pereat. Succurrere 
ergo vos oportet oppressis, et liberare eos de manu 
persequentium, ut cum beato Job dicatis : Dene- 
dictio perituri super me veniebat, et cor vidue con- 
solatus sum. Justitia-indutus sum, el vestivi me ve- 
stimento εἰ diademate, judicio meo.Oculus fui ceco, 
el pes claudo. Pater eram pauperum, et. causam, 
quam nesciebam, diligentissime investigabam. Con- 
terebam molas iniqui , εἰ de dentibus illius aufere- 
bam predam ** : et reliqua. Vos ergo, qui in spe- 
cula a Domino estis positi, comprimere et repellere 
eos summopere debetis, qui fratribus insidias prze- 
parant, aut in eos seditiones et scandala exci- 
tant *, Facile est enim verbo fallere hominem, non 
tamen Deum ?*, Ideo hos repellere, et ab his vos 
cavere oportet, quatenus exstincta funditus hujus- 
modi caligine, Lucifer eis resplendeat **, et l:etitia 
oriatur, sanctissimi fratres. Data duodecimo Κα- 
lend. Octobris, Saturnino et Gallicano 39 viris cla- 
rissimis consulibus ?*!. 


EPISTOLA 1I. 
AD ΑΟΙΡΤΙ PROYINCLE EPISCOPOS. 


Charissimis fratribus per J/Egyptum Domiuo 
militantibus ZePnynuiNus Romans urbis archicpi- 
Scopus. 

Tantam a Domino, hujus sanct sedis et aposto- 
lice Ecclesiw fundatore, ct beato Petro principe 
apostolorun, accepimus fiduciam 33, ut pro univer- 
sali Christi sanguine redempta Ecclesia, impigro 
laboremus affectu 33, et omnibus Domino famulan- 
tibus succurramus, et cunctis pie viventibus aposto- 
lica auctoritate opem feramus. Omnes qui in 
Christo volunt pie vivere ?*, necesse est ut ab im- 
pis et dissimilibus patiantur opprobria, et despi- 
ciantur tanquam stulti et insani, ut. meliores et 
purgatiores efficiantur qui bona temporalia per- 
dunt, ut percipiant eterna. Eorum vero despeciio 
et irrisio in. ipsos retorquebitur qui eos affli- 
gunt et contumeliis afficiunt, cum οἱ abundantia eo- 
rum in egestatem, et superbia trausierit in confu- 
sionern. 


'* Cod. const. unica, I. iv, tit. 16. !5 5. quast. 4 : Duodecim judices. !* iv Carth., 10,et i, 7. 1 9, 


4.6: Ad Romanam Ecclesiam. — !'? Isai. xrix , 19. 


49. στ Al. sexaginta, uLin ms. Just. ; al. quinquaginta, dist. 
** [I Tim. in, 94. 


sent. 21, ex S. Aug. in Ps. cxvi.. ?? Ps. xpi, 22. 
in Ps. cxxiv. 
Dorensis consult. 2, syn. Later. sub Martino ! 
an. 198, vivente adhuc Victore. 


in Ps. cx xui. 


(8) Et ín constitutis apostolorum. 15 Canonem 
apostolorum intelligit, quo constitutum est. ut epi- 
scopales causa non nisi ab episcopis superioribus, 
eonciliis, aut Romano pontifice dijudicentur. Vide 
ge diximus ibi in notis ad predictum canonein 

. Ssv. Bis. 

(6) Septuaginta enim apostoli sententias pre[ize- 
ru. Alia quxdam lectio habel, sexaginta, alia 
quinquaginta ; quovis modo legatur, verum cst, 


3* Job xxix , 15 seqq. ex vers. vulgata. 
59 Gallo. 
* S. Leo, ep. 24. 33 [/(fectu. ?* S. Prosperi sent. 52, ex S. Aug. 


* Matth. xvi, 

?* Prosperi 
15 Prosperi sent. 24, ex S. Aug. 
" Nutriunt..— ?? Sixti sent. 176. *? Steph. 
5 Saturninus kic et Gallus coss. fuerunt 


! Vox, episcopis, abest a ms. 
16 : 


Sexaginta sententias. 


quod per has sententias , canones apostolorum in- 
telligat; quorum numerus, licet quinquagenarius 
tantum fuerit, ut supra in notis nostris ibidem 
ostendimus, tameu, quia uno cauone quandoque 
plures sententiz comprehenduntur, 60 aut 70 scn- 
tentiarum apostolicarum numerus, quinquagenario 
apostolorum canonum numcro, nilil obstat aut 
prajudicat. Ip, 
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De episcopis rebus spoliatis, vel a sede pulsis. 


Nuntiatum est enim sedi apostolice per apocri- 
sarios vestros ** (7), quosdam fratrum nostrorum, 
episcoporum videlicet, ab Ecclesiis et sedibus pro- 
priis pelli, suaque eis auferri supellectilia, et sic 
nudos et exspoliatos ad judicia vocari; quod omni 
ratione caret, cum constituta apostolorum, eorum- 
que successorum, εἰ precepta imperatorum ** ac 
constitutiones legum, idipsum prohibeant, et apo- 
stolicze sedis auctoritas idipsum fleri vetet. Praece- 
ptum est 7 ergo in antiquis statutis, episcopos eje- 
ctos **, atque suis rebus exspoliatos, Ecclesias pro- 
prias recipere, et primo sua omnia eis reddi : et 
tum demum, si quis eos juste accusare voluerit, 
aquo periculo facere, judices esse decernentes, ορί- 
ΡΟΟΡΟΡ recta sapientes, et in ecclesia convenientes, 
ubi testes essent singulorum, qui oppressi videban- 
tur : nec prius eos respondete debere *, quam 
omnia sua eis et ecclesiis eorum legibus integer- 
rine restituantur. Nec mirum, fratres, si vos per- 
sequuntur, cum caput vestrum Christum Domi- 
num nostrum usque ad mortem sinl persecuti. 
Ipsz tamen persecutiones patienter portandze sunt, 
ut ejus dicipuli esse cognoscamini, pro quo et pa- 
timini, Unde et ipse ait : Beati qui persecutionem 
patiuntur propter justitiam 9. His [αἱ suffragiis, 
non multum debemus timere opp.obriuimn homi- 
num *5, neque eorum exprobrat.onibus vinci, quo- 


niam hoc nobis Dominus jubet per Isaiain prophe- C 


tam, dicens : Audite me qui scitis judicium, popu- 
lus meus , in quorum cordibus lex mea est. Nolite 
limere opprobrium hominum , et blasphemias eorum 
ne limeatis "*, considerantes quod in Psalmo 
scriptum est : Nonne Deus requirat ista? Ipse 
enim novit abscondita cordis **, et cogitationes ta- 
lium hominum, quoniam vang sunt **, Vana autem 
locuti sunt. unusquisque ad proximum suum, labia 
dolosa in corde, et corde locuti sunt mala. Sed dis- 
perdet Dominus universa labia dolosa, et linguam 
magniloquam.Qui dixerunt : labia nostra a nobis sunt ; 
quis noster Dominus est 5? Nam si hzc in memo- 
ria retinerent, minime ad tantam prosilirent ini- 
quitatem. Non enim probabili εἰ paterna doctrina 
hoc faciunt **, sed ut suam exerceant in servos Dei 
vindictam. Scriptum namque est : Via stulti recta 
in oculis ejus. Et: Sunt vie, que videntur homini 
juste , novissima autem earum deducunt. ad. mor- 


est,  ?* Adr. coll. 19, ex Tiip. vn, c. 19. 
νο Matth. v, 10. 
^ Psalin. xcii, 11. 


*5 Pszim. i1, 5, 4, 5. 
^» Rom. xii, 19. 


3? Joan, xin , 55. 


55 [n decr. lvonis, l. τν. ** Ethnicorum utique et Ecclesiz persecutorum. 


ει Psalm. cxxxnu, 1. 


Α tem ", Nos emm qui bzc patimur, judicio Dei hzc 


reservare debemus, qui reddet unicuique secundum 
opera ejus *5. Qui etiam per ministros suos into- 
nuit, dicens : Mihi vindicta, ego retribuam **. Vos 
enim in recta fide, ct opere, ac bona voluntate 
succurrite vicissim, nec aliquis a supplemento fra- 
tris subtrahat manum, quoniam in hoc, ait Domi- 
nus, cognoscent omnes quia mei estis discipuli, si di- 
lectionem habueritis adinvicem 5. Unde et ipse per 
Proplietam loquitur, dicens: Ecce quam bonwm et 
quam jucundum, habitare fratres in unum "*. Spiri- 
tali dico habitaculo et concordia 53, qu:e in Deo est, 
et unitate fidei, hujus delectabilis secundum veri 

tatem habitaculi, quz videlicet in Aaron magis de 

corabatur, atque sacerdotibus 52 induentibus digni- 


B tatem, sicut unguentum super caput, principalem 


intellectum irrigans, et usque ad ipsam extremam 
scientiam deducens. In hoc enim habitaculo bene- 
dictionem et xternam vitam promisit Dominus. 
Hujus igitur propheticze vaticinationis meritum 
amplectentes, presentem fraternam syllabam expo- 
suimus, nostra propter charitatem minime qu:eren- 
tes, aut quxsituri. Non enim detrahentibus bonum 
est detrahere, aut palo (secundum vulgarem fabu- 
Jam ) excutere palum. Absit! Non sunt ista nostra. 
Hec enim avertat Divinitas. Justo judicio Dei datur 
plerumque peccatoribus potestas **, qua sanctos 
ipsius persequantur, ut qui Spiritu Dei juvantur 
et aguntur, flant per laborum exercitia clariores. 
Ipsis tamen, qui eos persequuntur, et exprobrant, 
atque detrahunt, erit procul dubio νὰ. Ve, να illi: 
qui detrahunt servis Dei, quia detractio eorum ac 
eum pertinet 55 cujus ministerium agunt et vici 


funguntur. Oramus autem, ostium circumstantize 


qui neminem perire aut labiis suis pollui volumus 
eorum oribus imponi, et verbum minime nocivun 
concipere, aut ore proferre. Unde et Dominu: 
per Prophetam loquitur, dicens: Dixi, custodian 
vias meas , ut non delinquam in lingua meg 39 
Dominus omnipotens, et ejus unigenitus Filius, e 
Salvator noster Jesus Christus, hoc vobis tribua 
incitamentum, ut omnibus fratribus, quibuscun ju 
tribulationum molestiis laborantibus, viribus quibu: 
potestis succurratis, et eorum (ut dignum est 


D injurias vestras zestimetis; maximuin adininiculun 


eis verbis et factis praebeatis, ut ejus discipuli in 
veniamini veri, qui fratres, ut se, omnibus diliger: 
precepit. 


*' 2, quzst. 2: Przceptun 


* Adr, cell. 5, ex syn. n, Honm., sub Symmacho 
*! Martinus consult, 3, conc. Lateranensis. 


*5 Idem M 


** ]sai. ti, 7. ** Psal. τι, 232 
V Prov. xit, 15, 28. 5 Matth. xvi, 97 
5 Pauli ep. CP. epist. consult. 4, conc 


artinus. 


Later. sub Martino l. ** Sacerdotalem ; ita et ms. ** S. Prosperi sent. 95, ex S. Aug. in Ps. ΟΧΝΙΙ 


*5 Greg. ep. 92, lib. xu. ** Psalm. xxxvin, 4. 


(*) Apocrisarios vestros. Apucrisarii dicuntur le- 
jati episcoporum, et velut eorum locum tenentes, 
ui res Ecclesi gubernant, negotia singulorum au- 
iunt, et ad episcopos referunt. Dicuntur igitur 
apocrisarii, id est, responsales , ab ἀποχρίνομαι, 


id est, respondeo. Horum fit mentio in capite Si 
gnilicasti , de elect., et apud Justinianum Novel 
Quomodo oporteat episcopos, cap. 12, et de sancti: 
simis episcopis $ Reverendiss. Albericus per apo 
crisarios nuntios papae intelligit, Sev. Biw. 


« 
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47 CAIUS PRESBYTER ROMANUS. — NOTITIA. 4s 


II. 
De ordinatione presbyterorum atque diacomprum. 


Ordinationes vero presbyterorum "' et Levitarum, 
vmpore Congruo et multis coram astantibus, 80- 
lemniier agite, et probabiles et doctos viros ad hoc 


mento plurlmum  gaudeatis. Ponite indesinenter 
corda vestra ia virtute Dei **, et enarrate hac et 
cetera divina verba in progeuies alteras, quoniam 
hic est Deus. noster in eternum , et ipse reget nos 
in secula **. Data 7 Idus Novembris, Saturnino et 
Gallicano *' viris clarissimis consulibus. 


opus provehite **, ut de eorum societate οἱ adju- 


» ς Jistinet. 75. Ordinationes presbyterorum. ** Constituite. —"* Gelasius, ep. 9. — ** Psalm. xtv, 15. 
o. 





Ef rcu, f, Peu, avo neum conv. Zr. 2 - 32, oaa, S aaa ed, 


EX. xxx d. et T" AT U S 
PRESBYTER ROMANUS 


NOTITIA. 


(Gaztamp, Biblioth. Patrum, tom. II, Proleg., p. xxvii.) 


L Caius, sancti ]γεκαί contubernalis, an domo Corinthius ? Ecclesie Romane presbyter et episcopus gen- 
fam. De Caii presbyteratu et episcopatu Dodwellus εἰ Fabricius minus belle opinati esse videntur. Rectius 

acchinius. 

Il. Quo tempore claruit auctor, vir disertissimus. Disputationem scripsit adversus Proculum Cataphry- 
arum seclatorem. Ez veterum εἰ recentiorum sententia opus eidem asseritur , Parvus Labyrinthus 
tscriptum. ] . 

lll. Scripsisse quoque Caius De Canone sacrarum Scripturarum existimatur : in ea fortasse disputatione 
quam habuit adversus Proculum  Montanistam. Hujusce argumenti (rugmentum acephalum, haud ita pridem 
tulgatum, adducitur; ipsique variis conjecluria tribuitur ab editore Muratorio V. C., cujus monitum 
ezhibetur. 

IV. Observationes nonnulle tum in allatum fragmentum, tum in monitum Muratorianum subjiciuntur. 


|. Caius, vel Gaius, una cum sancto Irenzo 
conversatus fuisse, ὃς xal συνεπολιτεύσατο τῷ Ei- 
ρηναίῳ, ex subscriptione Actorum martyrii S. Po- 
lyearpi existimatur **. Ex qua quidem subscriptione 


νῶν : adeo ut, lac lectione fidenter admissa, fuisse 
Caium Atheniensem episcopum securus pronun- 
tiet. Quis porro nesciat ab initio rei Christianz 
in more positum institutoque majorum fuisse, ut 


fuisse ipsum domo Corinthium , et cum Irenzo B episcopi crearentur qui nulli certe Ecclesiz ργαςί- 


Romam profectum conjicit Movnius** : sed praeter 
rem), ut censent eruditi Historig litterarie Gallice 
3uctores **. lllud certius ex Photio **, fuisse Caium 
Romanz Ecclesi; presbyterum', ordinatumque et 
gentium episcopum. Τοῦτον τὸν Γάΐον πρεσθύτερόν 
φασι γεγενῆσθαι τῆς χατὰ Ῥώμην Ἐχχλησίας * χει- 
ροτοντθΏναι δὲ αὐτὸν τῶν ἐθνῶν ἐπίσκοπον. Mirum 
sane Dod wellum conjectasse **, Caium Romanz Ec- 
clesie presbyterum, propter ipsas traditiones quas 
conservarit, appellatum : cum prater Photii testi- 
monium, Eusebius quoque virum ecclesiasticum, 
ἐχχλησιαστιχὸν ἄνδρα, illum nominet *. Neque mi- 
pus mirari subit visum fuisse Fabricio **, apud 
Photium pro ἐθνῶν ἐπίσχοπον legendum esse 'A05- 

** Vide tom. V nostr. Biblioth. 
la France, tom. 1, part. 1, pag. 556. 


" Euseb. Hist. eccl., lib. 11, cap. 25. 
Werarch. origin., part. 1, cap. 5, $ 19, pag. 260. 


*! Moyn. ad Var. sacr. pagg. 957, 940. 
*5 Phot, Bibl., cod. 48. 
** Fabric. Bibl. Gr. , tom. V, pag. 267, 


derent? « In Ecclesiis ex gentibus tantum fundan- 
dis (verba sunt Bacchinii V. C.*9) Petrum successo- 
resque pontifices priores, id servasse compettum, 
uL episcopi crearentur, antequam gentiles quibus. 
illi prz:esse debebant, converterentur. Id ex vete- 
ribus et sincerioribus Ecclesiarum monumentis li- 
quido constat. Missi sunt plures episcopali chara- 
ctere insigniti a Petro et successoribus in ltalize 
Hispaniarum ,  Britannie , Africe, Galliarum 
regiones, qui Ecclesias sibi constituerent, gentili- 
bus ad veritatis lumen conversis. ]ta in Oriente 
ubi Judai frequentes degebant, conversis ex cir- 
cumcisione et przputio dati sunt episcopi : in Oc- 
cidente, ubi Judzi vel rari vel eorum nullus, epi- 
ὃν Hist. littér. de 


** Dodw. Dissert. ὅ Iren. 8 21, p 
5 Bacchin., 


De eccl. 
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3) 


scopi creati qui gentiles converterent. Ibi Ecclesi:e A tari non debet. Quamvis enim Eusebius nec nomen 


episcopos receperunt : hic episcopi, quas regerent 
Ecclesias. fundarunt. Ordinatos propterea primis 
Ecclesie temporibus in Occidente, non modo certze 
gentis quz in fide erudiri deberet, sed etiam crea- 
tos non cert: gentis nec certe regionis episcopos 
novimus, qui gentihus przd:cantes, ubi consisterent 
ibi certam sibi sedem fundarent. Ejus rei, et post 
apostolica tempora in minoribus posite, et ab aposto- 
lis procul dubio fluentis, certum documentuin ex- 
libet Photius 7*...Id nempe ab initio obtinuerat, ut 
hujusmodi Evangelii emissariis, orbis gentilium ad 
Christum  converteretur, qui Romanz [sedis tan- 
quam metropolis colonias fundarent in Occidente, de 
quibus Innocentius | epist. ad Decentium Eugubi- 
num hzc habet : Leganmt si in his provinciis alius 
apostolorum invenilur, aul legitur docuisse. Quod si 
non legant, quia nusquam invenitur , opurtet eos hoc 
sequi quod Romana Ecclesia custodit, a qua eos ini- 
lium accepisse non dubium est. » Hactenus vir do- 
ctus. Sed hac de re Tillemontium quoque consulas ?! 
velim. 

II. Claruit Caius, vir diserüissimus , λογιώτατος 
&vfip "*, sub Zephyrino ltomanz urbis episcopo, ut 
post Eusebium 13 tradit sanctus Hieronymus **, An- 
tonino Caracalla imperante, id est, seculo n1 in- 
eunte, sive circa xrz vulgaris annum 212. Inter ejus 
Scripta celebratur Disputatio adversus Proculum 
Montani sectatorem, quam valde insignem Doctor 
inaximus; accuratam, σπουδαίαν, Photius appellat 15: 
cujus fragmenta ex Eusebio descripsimus. 

Stylum item strinxisse Caius adversus Artemo 
nis heresim, suamque lucubrationem parvum La 
byrinthum | inscripsisse, ex veterum monumentis 
perhibetur. Hujus quidem scripti tria insignia fra- 
gmenta nobis servavit Eusebius **; qui tamen tum 
auctoris nomen, tum operis titulum reticet. Hinc 
nonnulli apud Thcodoretum 7 Origeni opus perpe- 
ram tribuisse uoscuntur. Sic enim ille: Κατὰ τῆς 
φούτων αἱρέσεως ὁ σμικρὸς συνεγράφη Aa6Upir0oc, 
ὃν τινες Ἠριγένους ὑπολαμθάνουσι πόνηµα ' ἀλλ ὁ 
χαρακτὴρ ἑλέγχει τοὺς λέγοντας. « Contra istorum 
(Artemonis et Theodoii coriarii) hzresim conscri- 
ptus est parvus Labyrinthus, quem nounulli Origenis 
ópus esse putant : sed eos qui hoc dicunt, stylus re- 
darguit. » Neque aliter Photius. Plerique tamen re- 
centiorum genuinum fetus parentem Caium agnos- 
cunt. Jamque rem confecisse videtur Pearsonius 
his verbis 12: « Quin scriptor qui adversus Artemonis 
heresim sub Zephyrino scripsit, idem fuerit cum 
eo qui sub Antonino Severi filio disputationem 
cum Proculo Montanista iniit, nempe Caius, dubi- 


το Phot. Bibl. cod. 48, ubi de Caio, cujus 
tom. 1 , pag. 255 , art. 5*, sur la persécut. 
90. 
Jib. v, cap. 28. 
Dissert. 2, cap. 1, 85, pag. 148. 
|. ο. 5 Tillem., Mém., t. lll, pag. 170. 


loci "verba modo retulimus. 


75 [d, ibid. lib. it, cap. 25. ?* Hieron., De vir. illustr., cap. 59. 
7 Theodor., Haxret. fab. lib. 11, cap. 5, 
5ο Nicepb., Hist. eccl. lih. 1v, cap. 20. 
δν Hist. όν. de 1a France, tom. I, part. 1, 


auctorignec libri titulum ex quo excerpta verbatim 
transcripsit, commeinoret, titulum tainen libri co- 
gaoscimus 4uxpóv Λαθύρινθον fuisse. Nam non 
tautum Nicephorus affirmat **, τὸν μ(λρὸν εἰρημένον 
Λαθύριγθον redarguisse absurditatem Artemonis et 
Theodoti, quam beatus Victor depugnavit ; sed et 
Tlieodoretus trium pericoparum apud Eusebium 
summam ex parvo Labyrintho deducit, de Theodoto 
agens. Parvum autem hunc Labyrinthum Photius 
Γαΐου πόνηµα agnoscit ?* , τῇ àAn0sla αὐτοῦ συντε- 
ταχότος, quod re vera ille composuit, qui οἱ διάλε- 
ξιν contra Proculum Montanistam edidit. » Hacte- 
nus vir eruditus. Haud velim tamen omittas quz in 
eamdem sententiam observant doctissimi viri, Til- 


B lemontius **, Historie litterarie Gallice auctores **, 


nec non Wesselingius 55. 

Ill. Tribus hujusce operis excerptis Eusebianis 
qu cum notis Valesii et Coutantii protulimus, fra- 
gmentum acephalum de Canone sacrarum Scriptura- 
rum addidimus, haud ita pridem a cl. Muratorio 
evulgatum : cujus proinde monitum hic apponere 
operz pretium existimamus. Sic autem se habet ** : 
« Asservat. Ambrosiana Mediolanensis bibliotheca 
membranaceum codicem, e Bobiensi acceptum, cu- 
jus antiquitas pene ad. annos mille accedere mihi 
visa est. Scriptus eniin. fuit litteris majusculis et 
quadratis. Titulus prafixus omnia tribuit Joana 
Chrysostomo,sed immerito. Mutilum in principio co- 


C dicem deprehendi.... Ex hoc ergo codice ego de- 


cerpsi fragmentum antiquissimum, ad Canonem di- 
vinarum Scripturarum spectans. Nulli diligentize pe- 
perci ut ejus auctorem delegerem , simulque rc- 
scirem num hactenus editum fuerit. Nisi me fefel- 
lerunt oculi, aut. complurium librorum defectus 
quem noa semel doleo, nusquam deprehendi evul- 
gatum; ac propterea spes mihi superest, fore ut li- 
bentius a lectoribus excipiatur, ac prxcipue quod 
antiquitatem redoleat maxime venerabilem. Si cou- 
jecturam meam exserere fas est, in illam opinionem 
feror, tribuenda haec esse Caio Ecclesie Romane 
presbytero, qui sub Victore et Zephyrino pontificibus, 
teste Photio 57, hoc est, qui circiter annum Chri- 
sti 196 floruit. Disputationem Caii istius, disertis- 


D simi viri, habitam Rome temporibus Zephyrini ad. 


versus Proclum quemdam  Cataphrygarum haresis 
propugnatorem, memorat Eusebius Caesariensis *5; 
in qua ille dum adversariorum in componendis no- 
vis Scripturis temeritatem et audaciam sugillat, τῶν 
τοῦ ἱεροῦ ᾿Αποστόλου δεχατριῶν µόνων ἐπιστολῶν 
μνημονεύει, τὴν πρὸς Ἑθραίους ul συναρ.θµέσας 
ταῖς λοιπαῖς' ἐπεὶ xaY εἰς δεῦρο παρὰ ᾿Ῥωμαίων τι- 


" Tillem., Mém. 
13 Euseb. Hist. eccl. lib. νι, cap. 

'5phot.]. ο. "*Euseb., Hist. ecc. 
15 Phot.. |. c. 7? Pearson., opp. post. 
8! Theodor., |. c. ?* Phot, 
ag. 999. €** 


d'Adrien. 
p. 200. 


Wesseling., lib. Probabil. cap. 21, pagg. 175, 47T. δὲ Murat., Antiqq. Ital. med. zev., tom. lll, pag. 851 


seqq. * Phot., Bibl. cod. 48. 


δα Fuseb., Hist. eccl. lib. vi, cap. 20. 
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?1 


NOTITIA. 


civ, οὗ νοµίζεται τοῦ ᾿Αποστόλου τυγχάνειν: frede- A veniunt. Eusebius enim Apocalypsim Petri inter du» 


cim tantum divini Apostoli recenset Pr vn eam 
que ad Hebraeos inscripta est, cum reliqui non ad- 
numerans. Sane hac epistola Etiamnum a quibusdam 
Romanis Apostoli esse non creditur. Sanctus Hiero- 
nymus totidem fere verbis, de Caio isto loquens u^ 
reddidit sententiam Eusebii : nisi quod addit, dispu- 
tationem a Caio habitam sub Zephgrino Romane ur- 
bis episcopo, id est sub Antonino Severi filio ; ac pro- 
pterea secundum illum Caius hzc scripserit circiter 
annum vulgaris epoche 212. Addit etiam de eadem 
epistola: Sed et apud Romanos usque hodie quasi Pauli 
Apostoli non habetur; cum tamen Eusebius tan- 
tum scripserit apud quosdam Romanos. Photius quo- 
que l. c. auctor est, Caium tredecim duntaxat beati 
Pauli Epistolas enumerasse, nom recepta in censum 
que est ad Hebraeos. llle quoque hzc ab Eusebio 
hausit, Ceterum non est hujus loci recensere, qui- 
bus auctoribus et rationibus in Canonem sacrarum 
Scripturarum merito recepta deinde ab omnibus 
fuerit Epistola ad Hebreos, de qua idem sanctus 
Hieronymus ad Evagrium scribens, dicit: Quam 
omnes Graci recipiunt et nonnulli Latinorum. lta quze- 
stionem hanc jam diu versarunt ac illustrarunt viri 
doctissimi, ul rursus eamdem agitare velle, super- 
vacaneum foret. 

« lllud quod ad me spectat, arripio. Hippolytus quo- 
que Portuensis episcopus, Caii supra laudati :equa- 
lis, Photio testé **, sensit Epistolam ad Hebraeos non 
esse. Pauli apostoli. lmo ne temporibus quidem 
sancti Hieronymi Romana Ecclesia illam inter cano- 
nicas Apostoli Pauli Epistolas receperat. Cum ergo 
eam omiserit Caius presbyter Romanus, scriptor 
antiquissimus, czeteras recensens; veri videtur si- 
mile eidem Caio tribuendum esse fragmentum infra 
evulgandum, in quo pretermissam plane videas Epi- 
xolam ad Hebrzos?'. Accedit et alterum robustius 
argumentum.Memorat hic scriptor?? celebrem Hermae 
librum, titulo Pastoris inscriptum, his verbis : Pasto- 
rem vero NUPERRIME TEMPORIBUS NOSTRIS in urbe [ίοπια 
Herma conscripsit, sedente in cathedra urbis Romae 
Ecclesi& Pio episcopo, (ratre ejus. Jam inter erudi- 
tos constat, Hermam floruisse ad dimidium szculi 
a Christo nato secundi. Et certe si tunc Romanam 


catbedram tenuit Pius L papa, illius frater, is librum D 


Pastoris scripsisse dicendus est circiter annum 
Chrisü 150. At nos supra vidimus, Caium Roma- 
num presbyterum vixisse circiter annum 196, et 
nihil obstat, quin antea hzc scripserit. At quando 
fragmenti auclor testatur, Hermam nuperrime tem- 
poribus nostris librum Pastoris conscripsisse, quem- 
nam opportunius quam eumdem Caium fíragmenti 
ipsius parentem fuisse conjicias? Tandem scribit 
fragmenti auctor ? : Apocalypsim etium Joannis et 
Petri, tantum recipimus, quam quidam ez nostris legi 
in Ecclesia nolunt. Recte haec in Caii tempora con- 

5 Hieron. De vir. illustr., cap. 59. 
?! lbid. 6 4. ** Euseb., Hist. ecel. lib. n1, cap. 23. 


Hzr. 42. 
?59  !Philip. 1v, 2. 


*? Phot., Bibl. cod. 191. 


*! Grab., Spicil. tom. I, p. 85. ** Tertull., lib. De carn. Chr., cap. 20. 
! Clem. Rom., epist. 4 ad Corinth., 56 


bios quidem libros recenset ?*, non tamen abjicit 
velut hzreticorum fetum. Eodem quoque testante, 
Clemens Alexandrinus eadem Apocalypsi est usus, 
non secus ac Epistola Barnab:. Sozomenus pari- 
ter nos monuit **, hanc Apocalypsim ἐπ quibusdam 
Ecclesiis Palestine usque adhuc singulis annis se- 
mel legi. 

« Temporibus etiam Caii ipsius circumferebatur 
epistola spuria Pauli apostoli ad Laodicenses, a san- 
cto Hieronvino et Theodoreto explosa, quam Mar- 
cion hzresiarcha iu subsidium sui delirii adhibuit, 
uti nos docet sanctus Epiphanius **, At preter hanc 
ex ipso fragmento nunc discimus, alteram Paulo 
suppositam fuisse, nempe ad Alexandrinos, cujus 


B nescio an quisquam alius ineininerit. Cum vero Apo- 


calypsim Pauli, ab Augustino et Sozomeno memorae 
tam, scriptor hic nequaquam recenscat ; confirma- 
tur sententia Joaunis Ernesti Grabii, qui censuit *" 
erupisse hanc imposturam szculo duntaxat Eccle- 
six Christian: ww. Hic quoque videas memorari li- 
brum Psalmorum a Valentino hzresiarcha elabora- 
tum. Unus Tertullianus, quod sciam, istos indica- 
vit, scribens **; Nobis quoque ad hanc speciem Psalmi 
patrocinabuntur, non quidem apostate et heretici et 
Platonici Valentini, sed sanctissimi et receptissimi 
prophete David. Quis vero fuerit Miltiades ille hze- 
reticus, sive Miltiades cujus est mentio in hoc frag- 
mento, divinent alii. Profecto non fuerit Miltiades 
rhetor, ab Eusebio ac Hieronymo laudatus, qui sub 


C Antonino Commodo multa scripsit pro catholica Ec- 


clesia. Age vero jam proferamus fragmentum ipsum 
e vetustissimo codice Ambrosiano decerptum, atque 
illud eruditorum omnium examini subjiciamus, nul- 
lum demendo ex erroribus, quibus librariorum im- 
peritia scripturam saturavit atque feedavit, quanquam 
nihil iiobstent quominus pretium rei intelligamus. » 
Huc usque doctissimus Muratorius. 

IV. Post tanti viri judicium liceat et nobis non- 
nullas observationes adjicere, quibus ejus sententia 
magis inagisque firmetur. Et primum quidem illud 
advertimus, fragmenti auctorem ex eo quod haud 
recenseat inter Seripturas canonicas Epistolam ad 
Hebraeos, apprime referre sive sodalem sive disci- 
pulum Irengi, Caium nimirum Ecclesie Romanz 
presbyterum, ut superius. 'ostendimus. Siquidem 
sanctus ille Lugdunensis antistes, teste Stephano 
Gobaro tritheita apud Photium **, eamdem Episto- 
lam perinde non admittebat. Hic tamen haud omit 
tendum edicere, a primis Christians rejigionis tem- 
poribus Clementem Romanum Pauli apostoli συνε- 
19v , adeoque Romanam Ecclesiam, canonicam il- 
lius Epistolz auctoritatem agnovisse *: quod miror 
sacros interpretes hactenus preteriísse. Si ejusmodi 
fragmentum ineunte hoc saeculo in lucem fuisset 
editum, nullus dubito quin illud in suos usus con- 
?! Vid. infr. col. 35, ὃ 5. 31 Ibid. $ 4. 


55 Sozom., Hist. eccl. lib. vij, eap. 19. ** Epiph., 
?? Phot., Bibl. cod. 
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vertisset eruditus Humfredus Hodius, dum librorum A consignavit Pastor inscriptum. Docet igitur Fonta- 


biblicorum numerum ας ordinem juxta .seculorum 
Seriem pertexere studebat ?. 

lllud quoque animadversione dignum occurrit, 
ut modo monebat noster editor, quod fragmenti 
scriptor $ IV Miltiadis hxretici mentionem injieiat . 
ut propterea :quum fuerit existimare, excerptum 
istud ad illam disputationem pertinere, quam ad- 
versus Proculum Cataphrygarum sectatorem Caius 
instituit. Asterius enim Urbanus apud Eusebium * 
sub ipsum initium operis quod adversus Cataphry- 
gas composuit, Miltiadia hzeresim nominat, Unde 
confirmatur Eusebii lectio, 'ut et Nicephori eam 
exscribentis *, a Valesio et Lango sollicitata, qui 
loco Miltiadis substituendum Alcibiadem existi - 


mant. Neque aliter Dodwellus *, licet aliam hujus B 


loci causam et rationem ineat. 

Sunt przterea notatu plane dignissima , qu: eo- 
dem ὃ IV, memorie prodidit fragmenti auctor : 
PASTOREM, inquit, superrime temporibus nostris in 
sirbe Roma Herma conscripsit , sedente. cathedra ur- 
bis Rome Ecclesie Pio episcopo fratre ejus. Quibus 
verbis vim inesse maximam jure censuit eruditis- 
simus editor. Sed, ut vere dicam, est in loci hujus 
Jaterpretatione Muratoriana, quod non satis asse- 
quor. Videtur enim ipse allata verba de Herma 
viro apostolico accepisse, ejusque respexisse opus 
quod etiamnum superat, titulo Pastoris inscriptum. 
Μι hanc autem sententiam ex eo potissimum addu- 
cor, quod V. C. illum Herma librum celebrem vo- 
cet, ut vere est Pastoris opus cujus auctor Hermas, 
autiquis Patribus summis Jaudibus celebratum. Si 
ejusmodi sit Muratorii sensus et opinio, in nihilum 
abit ejus argumentum robustius : siquidem aposto- 
licus Hermas neque Pii I frater exstitit, neque ad 
dimidium seculi a Christo nato secundi floruit ; qui 
nimirum centum ante annos sub Clementis Ro- 
mani pontificatu vixisse comperitur, ut ad volu- 
men | Bibliothecee nostra prefati sumus ?*. Alius 
igitur quzrendus Hermas vel Hermes, qui sz- 
eulo 1 clarus, Pii I frater fuerit, quique librum 
Pastoris titulo scripserit : quu semel posito, frag- 
menti acephali auctorem Caium esse constet. Jam 
vero vir eruditione przstans Justus Fontaninus lu- 


C 


ninus ex Catalogo Bucheriano , Anastasio aliisque, 
Hermetein Pii fratrem librum scripsisse, nunc de- 
perditum, de Paschate die Dominico celebrando, 
in quo mandatum continebatur quod ei praeceperat 
Angelus , cum venit ad eum in habitu pastoris. Unde 
illi ab angelico Pastore cujus visum in suo de Pas- 
chate libro enarravit, postea cognomentum adhz- 
sit, diciusque inde 

Angelicus Pastor, quia tradita verba locutus , 
ut canit vetustissimus scriptor poematis in Marcio- 
nem sub finem libri 11. Hzc aliaque plura in eam- 
dem sententiam laudatus vir eruditus. Habemus 
igitur Hermem Pii I fratrem, cognomento Pastorem, 
qui librum de Paschate scripsit. 

At enim fragmenti auctor non Hermam cui no- 
men inditum Ῥαείου, sed Hermam Pastoris scripto- 
rem appellat. Cui quidem objectioni ut [lat satis, 
illud unum reponimus quod de Herm: Pastore nos 
alibi dixisse meminimus. Nimirum , quemadmodum 
viri apostolici opus antiquis Patribus Pastor seu 
liber Pastoris appellatus fuit, inde fortasse derivata 
denominatione hujusmodi, quod in toto ferme 
opere Pastor inducitur Hermam alloquens et infor- 
mans : ita quoque contigerit, ut et Hermetis liber 
de Paschate fuerit, nonnullis saltem, Pastor nomina- 
tus ; quia illius auctor de iis scripsit, que ei prece- 
pit Angelus , cum venit ad eum in habitu Pastoris , 
ut habet Catalogus Il Henschenianus : unde non 
solum scriptori, sed ejus etiam libro Pastoris no- 
men inhzserit. Hzc tantum in praesentiarum habe- 
mus, quibus propositz 'difficultati occurramus. Ve- 
rum eruditorum arbitrio rem definiendam dimitti- 
mus. 

Caeterum doleo equidem ejusmodi fragmentum 
esse feedis deformatuin erroribus. Sed , ut cum ma- 
gno Baronio loquar *, quidquid antiquitas offert , 
sive corrosum mendosumve sit, accipi tamen grato 
animo solet. 

De alio autem opere Περὶ τῆς τοῦ παντὸς οὐσίας, 
quod a se scriptum in fine Labyrinthi testatur Caius 
apud Photium loco superius citato, preter ea qua 
infra dicenda sunt ubi de Hippolyti scriptis, con- 
sulas velim pre ceteris Tillemontium *^, nec non 


culenter ostendit *, Hermetem sancti Pii fratrem D auctores Historie litteraric Gallice **, sed in pri- 


plane diversum esse ab Herma , qui opus litteris 


mis Dudwellum 13, 


* Hod., de Biblior. textib. origin. πο Iv, cap. 4, seqq.  * Euseb., Hist. eccl. lib. v, cap: 
36. 5 Ni :eph., Hist. eccl. lib. iv, ca * Dodw. βίον, & Ἱτο., 8 38, pag. $71. ' Prolegom. ad 
Bibl. PP. tom. 1, cap. 2, $81 et jm 26 , 28 (Patr. Gr. , t. ll). * Fontan., Hist. litt. * Aquil. ' 
-- H, Cap. 4, dg 8 1 οἱ 9, agg. 53 seqq. * Baron., ad ann, 451, dT. ο Tillem., Mém., tom. lll, 

p ie. n ist. litt, de la Frauce, tom. I, part. 1, pag. 959. ᾖἵ Dodw. Dissert. 6 "Iren, $ 18, pag. 
qq. 
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FRAGMENTA 


Ex Dialogo sive Disputatione adversus Proclum, secte Cataphrygarum patronum. 


(Gatrawp. Biblioth. vet. Patr., 11, 205.) 


Apud Eusebium Hist. eccl. lib. n, cap. 25. 
Ἐγὼ δὲ τὰ τρόπαια τῶν Αποστόλων (1) ἔχω δεῖ- A.— Ego vero apostolorum tropza possum ostendere. 


&at.. Ἐὰν γὰρ θελήσῃς ἀπελθεῖν ἐπὶ τὸν Βατιχανὸν (3), 
} ἐπὶ τὴν ὁδὸν τὴν Ὡστίαν, εὑρήσεις τὰ τρόπαια τῶν 
ταύτην ἱδρυσαμένων τὴν Ἐκκλησίαν. 


Nam sive in Vaticanum, sive ad Ostiensem viam 
pergere libet, occurrent tibi tropea «corum, qui 
Ecclesiam illam fundaverunt. 


Idem, lib. ni, cap. 28. 


Αλλά xai Κήρινθος ὁ δι ἀποχαλύφεων ὡς ὑπὸ 
Αποστόλου µεγάλου γεγραµµένων, τερατολογίας 
ἡμῖν ὡς δι ἀγγέλων αὐτῷ δεδειγµένας Φφευδόµενος, 
ἐπεισάγει λέγων, μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐπίγειον εἶναι 
τὸ ῥασίλειον τοῦ Χριστοῦ’ χαὶ πάλιν ἐπιθυμίαις xal 
ἠδοναῖς iv Ἱερουσαλὴμ τὴν σάρχα πολιτευομένην 
δουλεύειν. Καὶ ἐχθρὸς ὑπάρχων ταῖς Γραφαῖς τοῦ 
θεοῦ, ἀριθμὸν χιλιονταετίας £v γάμῳ ἑορτῆς, θέλων 
πλανᾷν (5), λέχει γίνεσθαι. 


Sed et Cerinthus per revelationes quasdam a se 
tanquam a magno quodam apostolo conscriptas, 
portenta quzdam quasi ab angelis sibi ostensa 
commentus nobis introducit, affirmans post resur- 
reclionem regnum Christi in terris futurum, ac 
rursus homines Jerosolymis degentes cupiditatibus 
εἰ voluptati corporis obnoxios fore. Additque ho- 
stis ille divinarum Scripturarum, mille annorum 
spatium in nuptialibus festis transactum iri, quo 


D facilius imperitos homines decipiat. 
lit. 


10ἱά., cap. 51. 


Met τοῦτο (4) δὲ προφήτιδες τέσσαρες αἱ Φιλίππου 
γεγένηνται ἐν Ἱεραπόλει τῇ χατὰ τὴν ᾿Ασίαν' ὁ τά- 
qoc αὐτῶν ἑστὶν ἐχεῖ, xal ὁ τοῦ πατρὸς αὑτῶν. 


Quatuor posthac Philippi filie prophetides fuc- 
runt Hlierapoli Asiz civitate, ubi etiam earum et 
patris Philippi sepulcrum visitur. 
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UT VIDETUR 


Fragmenta ex Parvo Labyrint(ho sive ex lioro Adversus Artemonis heresim. 


I. 
Apud Eusebium Hist. eccl. lib. v, cap. 98. 
Φασὶ γὰρ (9) τοὺς μὲν προτέρους ἅπαντας, χαὶ (3 — Affirmant enim priscos quidem omnes, et ipsos. 


αὐτοὺς τοὺς ᾿Αποστόλους παρειληφέναι τε xal δεδι- 


(!)Τὰτρόπαια τῶν Ἀποστ.Πιεγοηγπιυς in epistola 
ad Marcellum : Est quidem ibi sancta Ecclesia; sunt 
tropea apostolorum et mariyrum. Ύλιεδ. in. Ad- 


(2) 'Exl τὸν Βατικανόν. Mirum est in omnibus 
nostris codicibus uno consensu haberi ἙΒασιχανόν : 
nec aliter leyitur in. Chronico Georgii Syncelli. In 
sequentibus verbis ?| ἐπὶ τὴν ὁδὸν τὴν Ὡστίαν, om- 
Bes nostri codices 'Osclav habent. Verum in hoc 
dissentiunt, quod Mazarinus quidem et Mediceus 
codex cum leni spiritu babent Ὡστίαν : Regius au- 
tem et Fuketianus asperum adhibent spiritum. 
Porro Vaticanus quidem ad B. Petrum referri de- 
bet, qui sepultus est in Vaticano. Ostiensis autem 
via Paulum denotat, qui sepultus est iu via Ostiense. 


apostolos, ea qux ab ipsis nunc dicuntur, et aece- 


(3) θέΊων σπΊανῷᾷν. Sic in editione Rob. Sie- 
phani, nescio quo casu, excusum est : quem Lypo- 
raphorum errorem secuti sunt postea Genevenses.. 
os vero ex manuscriptis codicibus, et ex Nice- 
phori libro veram hujus loci scripturam restituimus, 
έλων πλανᾷν. 

(4) Μετὰ τοῦτο. Hic locus excerptus quidem est 
ex Caii disputatione ; sed sunt Procli verba, a Caio 
litteris consignata. Sic enim Eusebius l. c. : « Prie- 
terea in dialogo Caii, Proclus adversus quem insti- 
tuta est disputatio, de Philippi ejusque liliarum 
exitu, sic ail : Quatuor posthac, » etc. - 

(9) Φασὶ γὰρ, κ. τ. X. Nicephorus in lib. iv, 
cap. 21, hunc librum auctoris ignoti inscriptum 
es;e dicit : Μικρὸν λαθύρινθον. Photius autem iu 
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tertius decimus a Petro Romanz urbis episcopus fuit ; 
3 Zephyripi autem temporibus qui Victori suceessit, 
alulteratam fuisse veritatem. Ac fortasse id quod 
dicunt, credibile videretur, nisi eis refragarentur 
primum quidem divinz Scripturz, deinde fratrum 
quorumdam scrifta, Victoris aetate antiquiora, quae 
illi adversus gentes et contra sui temporis hzreti- 


cos pro veritatis defensione scripserunt : Justinum 


intelligo, et Miltiadem, et Tatianum, ac Clementem, 
aliosque quamplurimos : in quorum omnium libris 
Christi divinitas astruitur. Nar, l:enzi quidem et 
Melitonis et reliquorum scripta quis est qui igno- 
ret, in quibus Clristum Deum simul atque homi- 


nem prazdicarunt? Psalmi quoque et cantica fra- B 


trum jam pridem a fidelibus conscripta, Christum 
Verbum Dei concelebrant, divinitatem ei tribuendo. 
Cum igitur tot abhinc annis ecclesiastica doctrina 
praedicata sit, qui fieri potest, ut omnes usque ad 
Victoris tempora eam quam isti dicunt doctrinam 
promulgaverint ? Quomodo eos non pudet hujusmodi 
calumniam adversus Victorem concinnare, cum 
certo sciant, Theodotum coriarium, qui defectio- 
nis illius Deuin abnegantis parens et auctor fuit, 
primusque Christum nudum esse hominem asse- 
ruit, per Victorem a communione Ecclesizx ejectum 
fiisse? Nam si, ut aiunt, Victor eadein sentiebat 
nionis illius auctorem ab Ecclesia removit? 


I 
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" 
a, Pi3se el docuisse; ac praedicationis quidem verita- A δαχέναι ταῦτα, ἃ νῦν οὗτοι Aévouct xol τετηρῆσθα: 
, lem esse custoditam usque ad Victoris tempora, qui 


d poa tart. Fai. fortan. nell at. uf. P 


28 


τὴν ἀλήθειαν τοῦ κηρύγματος µέχρι τῶν Βίχτορος 
χρόνων, ὃς ἣν τρισκαιδέχατος ἀπὸ Πέτρου ἐν Ῥώμτ 
ἐπίσχοπος ἀπὸ δὲ τοῦ διαδόχου αὐτοῦ Ζεφυρίνου, 
παραχεχαράχθαι τὴν ἀλήθειαν. "Mv δ ἂν τυχὸν πι- 
θανὸν τὸ λεγόμενον, sl. uh πρῶτον μὲν ἀντέπιπτον 
αὐτοῖς αἱ θεῖαι Γραφαί: xai ἁδελφῶν δέ τινων ἑστὶ 
γράµµατα πρεσθύτερα τῶν Βίχτορος χρόνων, ἃ ἐχεῖ- 
νοι πρὸς τὰ ἔθνη ὑπὲρ τῆς ἁληθείας, xaX πρὸς τὰς 
τότε αἱρέσεις ἔγραφαν λέγω δὲ Ἰουστίνου xaX Μιλ- 
τιάδου xat Τατιανοῦ χαὶ Κλήμεντος xat ἑτέρων πλειό- 
νων, ἓν ofc ἅπασι θεολογεῖται (0) ὁ Χριστός. Τὰ γὰρ 
Εἱρηναίου τε xat Μελίτωνος xaX τῶν λοικῶν τίς 
ἀγνοεῖ βιθλία, Θεὸν xal ἄνθρωπον χαταγγέλλοντα 
τὸν Χριστόν; Ἑαλμοὶ δὲ ὅσοι xat ᾠδαὶ ἀδελφῶν ἁπαρ- 
χῆς ὑπὸ πιστῶν γραφεῖσαι (7) τὸν Λόγον τοῦ Θεοῦ 
τὸν Χριστὸὺν ὑμνοῦσι θεολογοῦντες. Πῶς οὖν ἐκ τοσ- 
ούτω», ἑτῶν χαταγγελλομένου τοῦ ἐχχλησιαστικοῦ 
φρονήµατος, ἐνδέχεται τοὺς µέχρι Βίκτορος οὕτως 
ὡς οὗτοι λέγουσι xexnpuyéva: ; Πῶς δὲ οὐχ αἰδοῦνται 
ταῦτα Ὠίχτορος χαταφεύδεσθαι' ἀχριθῶς εἰδότες, ὅτι 
Βίχτωρ τὸν σχυτέα θεόδοτον τὸν ἀρχηγὸν χαὶ πατἐρα 
ταύτης τῆς ἀργησιθέου ἀποστασίας, ἀπεχήρυδε της 
χοινωνίας, πρῶτον εἰπόντα dv ἄνθρωπον τὸν Ἆρι- 
στόν: El γὰρ Βίχτωρ χατ᾽ αὐτοὺς οὕτως ἐφρόνει, ὡς 
ἡ τούτων διδάσχει βλασφημία, πῶς ἂν ἀπέθαλλε 
Θεόδοτον τὸν τῆς αἱρέσεως ταύτης εὑρετήν ; 

que illorum docet impietas, cur Theodotum opi- 


lp. Ibid. 


Facinus nostra ztate gestum, multis fratrum C 


nostrorum in meinoriam revocabo : quod quidein 
si Sodomis admissum fuisset, ipsos , αἱ arbitror, 
iucolas ad penitentiam provocare potuisset. Erat 
quidam Natalis nomine, confessor, qui non ita pri- 
dem, sed nostra state vixit. Hic forte in fraudem 
inductus est ab Asclepiodoto, et altero quodam 
Theodoto argentario. Ambo autem isti discipuli 
erant Theodoti illius coriarii, qui primus ob hanc 


Bibliotheca, cap. 48, Caium hujus libri auctorem 
facit, τοῦτον τὸν T'átov πρεσθύτερόν φασι γεγενῆσθαι 
τῆς κατὰ Ῥώμῃην Ἐκκλησίας, συντάδαι δὲ καὶ ἔτε- 

y λόγον ἰδίως κατὰ τῆς ᾽Αρτέμωνος αἱρέσεως, etc. 
lic est ipse liber, cujus fragmenta hic profert Eu- 


sebius, quem tamen a Labyrintho Photius aperte D 


distinguit. Sed Nicephori sententiam confirmat 
Theodoretus in lib. n Haretiicarum fabularum, ca-- 
pite 5, ubi agens de Theodoto coriario, eamque de 
Nalale episcopo referens historiam quam hie nar- 
rat Eusebius, ex. libro qui Parvus labyrinthus dici- 
tur illam esse depromptam testatur. 

(6) θεο.]ογεῖται. De. vi ac notione verbi 0&0Ao- 
χεῖν, Justino M. primitus usurpati, videsis nostrae 
hujus Bibliothec:e tom. Vl, in Indice Grzico.. Alio- 
rum veterum Patrum complura loca in eamdem 
sententiam profert Svicerus in Thes. eccl. tom. 1, 
pag. 15255, $ 2. 

ὃ V'a.ljtol δὲ καὶ ᾠδαὶ d6eAgor ἁπαρχῆς ὑπὸ 
πιστῶν γραφεῖσαι. Scribendum est ἀπ ἀρχῆς, ut 
habet codex Med., Fuk., Savil. et Nicephorus. 
Porro ex bis verbis apparet morem fuisse antiquis- 
*inum in Ecclesia, liymuos et psalmos in honorem 
Christi componere. Certe Plinius in epistola ad 


Ὑπομνήσω Ὑγοῦν πολλοὺς τῶν ἁδελφῶν πρᾶγμα 
ἐφ᾽ ἡμῶν γενόμενον᾽ ὃ νομίζω ὅτι εἰ £v Σοδόµοις ἐγε- 
γόνει, τυχὸν ἂν χἀχείνους ἐνουθέτησε. λατάλιος T» 
τις (8) ὁμολογητῆς οὗ πάλαι, ἁλλ᾽ ἐπὶ τῶν ἡμετέρων 
γενόμενος χαιρῶν (9). Οὗτος ἠπατήθη ποτὲ ὑπὸ 
Ασχληπιοδότου xai ἑτέρου θεοδότου τινὸς τραπέ- 
ζίτου. σαν δὲ οὗτοι ἄμφω θεοδότου τοῦ σχυτέως 
μαθηταὶ, τοῦ πρώτου ἐπὶ ταύτη τῇ φρονῄσει, μᾶλλον 
δὲ ἀφροσύνη, ἀφορισθέντος τῆς χοινωνίας ὑπὸ Di- 


Trajanum auctor est, Christianos in unum conve- 
nientes Christo hymnos canere consuevisse. De his 

salmis et hymnis intelligendus videtur Hippolytus 
in oratione de consummatione mundi sub finem : 
Τὸ στόµα ἡμῶν πρὺς δοξολοχίαν καὶ αἶνον χαὶ φαλ- 
μοὺς xai ᾠδὰς πνευματικὰς πηὑτρέπισα λαλεῖν. Hu- 
jJusmodi bymnus in honorem Jesu Christi a Cle- 
mente Alexaudrino compositus exstat ad finem ejus 
librorum, qui Ραάαφοσί inscribuntur. 

(8) NacdAtoc ἦν τις. Nescio, an hie sit Czecilius 

Natalis, qui disputatione Octavii Januarii coram 
Minutio Felice Romz babita, ad Christi fidem con- 
versus est, ut scribitur in dialogo Minutii Felicis 
(cap. 16). Nomen certe convenit, et tempus atque 
professio. . 
. (9) Ἐπὶ τῶν ἡμετέρων καιρων. Ad litteram 
Gricam, nostris temporibus ; qua locutiune se non 
rem prateritam ex aliorum memoria narrare, sed 
recentem, quam ipse oculis perspectam habere 
potuerit, et quam proxime dixerat àg' ἡμῶν γενό- 
µενον, testari noster auctor significat. CoUsTANT, 
Epistt. Rom. pontiff. pag. 109, ubi hujusmodi Caii 
fragmentum in medium profert. 


y FRAGMENTA. 20 


χτορος, ὡς ἔφην, τοῦ τότε ἐπισχόπου. Ανεπείσθη δὲ A doctrinam, seu potius insaniam a Victore, ut dixi, ορ 
ὁ Νατάλιος ὑπ αὐτῶν ἐπὶ σαλαρίῳ ἐπίσκοπος (10) tunc temporis episcopo ab Ecclesi? communione ,. 


, 





χληρωθῆναι (11) ταύτης τῆς αἱρέσεως, ὥστε Aap6á- 
vct) παρ αὐτῶν μηνιαῖα δηνάρια ἑχατὸν πεντή- 
χοντα. Γενόμενος οὖν σὺν αὐτοῖς, δι ὁραμάτων 
. πολλάχις ἐνουθετεῖτο (19) ὑπὸ τοῦ Κυρίου. ὁ γὰρ 
εὔστλαγχνος θεὺς καὶ Κύριος ἡμῶν Ἱτσοὺς Χρι- 
στὺς (15), οὐχ ἐθούλετο ἔξω Ἐκχλησίας γενόµε- 
voy , ἀπολέσθαι μάρτυρα τῶν ἰδίων παθῶν (14). 
Ἐπεὶ δὲ ῥαθυμότερον τοῖς ὁράμασι προσεῖχε, δελεα- 
ζόμενος τῇ τε παρ) αὑτοῖς πρωτοκαθεδρίᾳ, xaX τῇ 
πλεἰστόυς ἀπολλυούσῃ αἰσχροχερδείᾳ, Ἅτελευταῖον 
ὑπὸ ἁγίων ἀγγέλων ἑμαστιγώθη, δι ὅλης τῆς νυχτὸς 
o) σμικρῶς αἰχισθείς' ὥστε ἕωθεν ἀναστῆναι , xal 
ἑνδυσάμενον cáxxov, καὶ σποδὺν καταπασάµενον, 


μετὰ πολλῆς σπουδῖς xal δαχρύων προσπεσεῖν Ζε- B 


φυρίνῳ τῷ ἐπισκόπῳ, χυλιόμενον ὑπὸ τοὺς πόδας 
οὗ µόνον τῶν Ev τῷ χλήρῳ, ἀλλὰ xa τῶν λαϊχκῶν 
συγχέαι τε τοῖς δάχκρυσι τὴν εὔσπλαγχνον Ἐκχλησίαν 
τοῦ ἐλεήῆμονος Χριστοῦ πολλῇ τε τῇ δεῄσει χρησά- 
µενον, δεἰξαντά τε τοὺς µώλωπας ὧν εἰλήφει πλη- 
γῶν (15), μόλις χοινωνηθῆναι (16). 


remotus est. Hi persuaserunt Natali, ut accepto 
salario hzresis illius episcopus crearetur, ea scilicet 
conditione , ut menstruos centum quinquaginta 
denarios ab illis acciperet. Sociatus igitur illorum 
partihus, szepe a Domino reprehendebatur in visis. 
Clementissimus enim Deus ac Dominus noster Jesus 
Christus, eum qui passionum suarum testis exsti- 
terat, perire extra Ecclesiam nolebat. Sed cum 
visis illis obtemperare negligeret Natalis, utpote 
honore primz apud illos sedis, et turpis lucri cupi- 
ditate (αυ multis mortalibus exitio est) inesca- 
tus, tandem a sanctis angelis per totam noctem 
flagris cz:esus et gravissime verberatus est: adeo 
ut primo diluculo consurgens, saccum induerit, et 
cinere conspersus confestim cum lacrymis ad pedes 
Zephyrini episcopi sese abjecerit, non solum cle- 
ricorum, verum etiam laicorum vestigiis advo- 
lutus ; et Christi misericordis Ecclesiam ipsam 
quoque misericordem fletibus suis commoverit , 
atque concusserit ; multisque precibus usus, osten- 
sis etiam vibicibus plagarum quas pertulerat, vix 


tandem ad communionem admissus est. 
Hl. 


In. Ibid. 


Γραφὰς μὲν θείας ἀφόθως ῥεραδιουργήχασι’ mi- 
εως δὲ ἀρχαίας Κανόνα Ἰθετήχασι' Χριστὸν δὲ 


Sacras quidem Scripturas auoacter adulterave- 
runt, primitive autem fidei regulam rejecerunt , 


(10) Ἐπ/σκοπος xAn0rvat. Wa scriptum praefert C gellorum quihus Natalis a sanctis angelis czesus est, 


codex Regius, cui cousentit. Rulini interpretatio. 
Sed quatuor reliqui codices, Maz., Med., Fuk. et 
Savil. scriptum habent, χληρωθῆναιν. 

(14) Κ.ποωθῆναι. Non displicet, quod apud Ruli- 
num, nomtnaretur ; ex quo et liquet eum Graece 
legisse χληθῆναι. Neque vero obscurum est, Natali 
vanum episcopi sine re nomen indultum fuisse, 
cum non esset inter illos hereticos episcopus qui ei 
ordinationem conferre posset. Hinc non alicujus 
urbis, sed heresis illius episcopus nuncupatus est. 
Quocirca et infra dicitur prima cathedra insignitus, 
non quia episcopis aliquibus, sed quia toti hzresi 
przsideret. CousTaxr. 

(12) Ac ὁραμάτωγ.... ἐνουθετεῖτο. Rufinus ver- 
tit, ad monebatur in somniis. Valesius vero, corri- 
piebatur in somnis; et infra, sed cum nocturnas 
ejusmodi visiones negligere ; quo in loco Rufinus 
non addidit nocturnas. In. utroque loco placuit lit- 
tere Grece adhzrere, in qua nihil est, unde som- 
niantine an vigilanti hzc γίδα osterisa sint, conje- 
ciemus. Imo Petrus Gillius in Lexico observat τὸ 
ὅ 64010 constanter utitur noster auctor, de visis 
vigilantium proprie dici. Ip. — De hujusmodi visis, 
ex probatissimis Ecclesia: monumentis antiquiori- 
bus complura profert exempla Dodwellus Dissert. À, 
Cyprian., pag. 51 seqq. 

(13) θεός.... I. X. Nemo dixerit Dei nomen (a 
Caio qui Artemonis hazresim refutat) hic improprie 
Christo attribui : siquidem illum ab Artemone Deum 
negari non patitur, quem a majoribus, contra hzre- 
tici bujus mendacia, Deuin. assertum esse, Justini, 
Miltiadis, Tatiani, Clementis, lrenzi et Melitonis 
seriptis evincit. CovsTANT. 

(14) Mdprvpa τῶν ἰδίων παθῶν. Apud Rufinum, 
marlyrem suum qui sibi in multis passionibus exsti- 
terat. ip. 

(45) MáAwozxac ὧν εἰλήφει π.ληγῶν. Valesius 

st Rutinum addidit, pro Christi confessione. Et 

ιο herendum Graco duximus: maxime cum fla- 


D 


proxima mentio, plagas pro Christi desertione po- 
tius, quam pro Christi confessione acceptas , hic 
intelligi postulet. Ip. 

(16) Mé.c κοινωγηθηναι. Hujusmodi indulgen- 
tia non solum iis qui a catholica fide abscesserant 
et ad eam postmodum redierant, sed et mechis 

anitentibus impertita, Tertulliano valde displicuit. 
jam ob causam in lib. Je pudicit., n. 15, episcopum 
cujus nomen reticet, sic sugillat: Et tu quidem 
penitentiam muchi ad exorandam fraternitatem in 
ecclesiam inducens, conciliciatum et concineratum , 
cum dedecore et horrore compositum, prosternis in 
medium ante viduas, ante presbyteros, omnium laci- 
nias invadenlem, omnium vestigia lambentem , om- 
nium genua delinentem; inque eum hominis exitum, 
quanlis poles misericordie illecebris, bonus pastor 
el beuedtctus papa. concionaris, el in. parabola ovis 
capras (uas quaris, (ua ovis ne rursus de grege 
ezsiliat. Quae verba hic describere visum est non 
tantum ob consensionem illorum cum iis qui (a 
Caio ) proxime relata sunt, aut ut ea quie tunc tem- 
poris cirea poenitentes vigeret disciplina, exemplo 
altero firinaretur : sed et. maxime quia nonnulli, 
nominatimque Paschasius Quesnellus Dissert. 4 de 
vita et gestis Leonis, cap. 12, n. 6, papam illum de 
quo hec Tertullianus eloquitur, Zephyrinum inter- 
pretantur. De ipso quoque Baronius ad annum 216, 
rn. 4, dictum intelligit illud. ejusdem lib. r, cap. 4: 
Audio etiam. edictum esse propositum , et quidem 
peremptorium :. pontifex scilicet maximus quod est 
episcopus episcoporum , edicit : Ego et mechie εί 
(ornicationis delicta , ponitentia  [unctis dimitto. 
eque ambiguum est, quin si denuotetur Zephyrinus 
his cap. 4 verbis, idem quoque superioribus cap. 15 
carpatur. Non. desunt tamen qui utrumque Jocum 
ad episcopum Carthaginiensem referant; adeo ut 
is per exagzerationem Tertulliano non insolentem, 
pontifex maximus dictus sit οἱ episcopus episcopu- 
rum. Verum sive is, sive quivis alius. intelligatur, 


Ad 


2 


rentes quid sacre doceant Scripture, sed cujus- 
modi syllogismorum figura ad confirmandam im- 
pietatem suam reperiatur, assidue meditantes.Quod 
$i quis aliquem divine Scripture locum eis obji- 
ciat, examinant utrum connexum an disjunctum 
syllogismi genus ex eo confici possit. Relictisque 
atque abjectis sacris Dei Scripturis, geometric 
student; quippe qui terrestres sint et loquantur 
terrena, et illum qui de colo advenit ignorent. 


Euclidis igitur geometria apud ' nonnullos eorum 


studiose excolitur ; Aristoteles vero et Theophrastus 
summa admiratione suscipiuntur ; Galenus autem 
& quibusdam ctiam adoratur. Proiude istos qui 
infidelium artibus ac disciplinis ad stabiliendam 
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e « Cliristam ipsam denique ignoraverunt: non inqui- A ἠγνοήχασιν * οὗ τί αἱ θεῖαι λέγουσι Γραφαὶ, ζητοῦν-- 


κ 


τες, ἀλλ᾽ ὁποῖον σχῆμα συλλογισμοῦ εἰς τὴν τῆς 
ἀθεότητος εὑρεθῇ σύστασιν, φιλοπόνως ἀσχοῦντες * 
xàv αὐτοῖς προτείνῃ τις ῥητὸν ΓραφῆΏς θεῖχῆς, ἐξε- 
τάξουσι πότερον συνημμένον Ἡ διεζευγµένον (17) 
δύναται ποιῆσαι σχῆμα συλλογισμοῦ ’ καταλιπόν- 
τες δὲ τὰς ἁγίας τοῦ θεοῦ Γραφὰς, γεωµετρίαν 
ἐπιτηδεύουσιν * ὡς ἂν Ex τῆς Ὑῆς ὄντες xal ix 
τῆς γῆς λαλοῦντες, xal τὸν ἄνωθεν ἐρχόμενον (18) 
ἁγνοοῦντες. Εὐχλείδης γοῦν παρά τισιν αὐτῶν φιλο- 
πόνως γεωμετρεῖται’ ᾿Αριστοτέλης δὲ καὶ Θεόφρα- 
στος θαυμάξονται’ Γαληνὸς γὰρ ἴσως ὑπό τινων xat 
προσκυνεῖται (19). Οἱ δὲ ταῖς τῶν ἀπίστων τέχναις 
εἰς τὴν τῆς αἱρέσεως αὐτῶν γνώμην ἀποχρώμενοι, 
χαὶ τῇ τῶν ἀθέων πανουρχίᾳ τὴν ἁπλην τῶν θείων 


hzresis 900 opinionem abutuntur, et subtili im- B Γραφῶν πίστιν χαπηλεύοντες, ὅτι μτδὲ ἑγγὺς «i- 


piorum hominum versutia simplicissimam divina- 
rum Scripturarum adulterant tidem, remotissimos 
esse a fide quid attinet dicere? Hinc est, quod 
divinis Seripturis audacter manus intulerunt, eas 
a se emendatas esse dicentes. Atque id a me non 
falso eis objici, quisquis voluerit, facile cognoscet. 
Nam si quis exemplaria illorum undique conquisita 
simul inter se contulerit, inveniet profecto , illa 
inter se plurimum dissentire. Certe Asclepiodoti 
exemplaria non conveniunt cum illis qua sunt 
Theodoti. Multa porro hujusmodi exemplaria nan- 
cisci licet, propterea quod discipuli illorum studiose 
perscripserunt ea qua a magistris suis, ut ipsi 


tum hujus edicto, tum Zephyrini, imo et Dei Natalem 
lapsum ad penitentiam non una ratione provo- 
cantis auctoritate, praedamnata est Novatiani du- 
ritia, qua lapsis etiam peenitentibus veniam negari 
voluit. CourANT. 

(17) Πότερον συνημμένον ἢ διεζευγµένον. Quid 
sit Suv pievov el quid διεζευγµένον, docent dia- 
leetici. Pronuntiata quae Stoici ἀξιώματα vocant, 
alia sunt simplicia, ut illud : dies est ; alia non sim- 
plicia. Ex his quz non sunt simplicia, alia sunt 
συνημμένα, id est connexa, qux constant ex duobus 
diversis pronuntiatis, ut illud, Si dies est, luz est. 


. Alia διεζευγµένα, seu disjuncta, ut illud, Aut dies 


est, aut noz est. Vide Diogenem Laertium in Ze- 
noue. Sextus Empiricus τὸ συνημμµένον definit, τὸ 
συνεστὼς ἐξ ἀξιώματος διαφορουµένου, f| ἐξ ἀξιω- 
µάτων διαφερόντων, διὰ τοῦ εἰ f| εἴπερ συνδέσµον. EL 
exemplum connexi quod fit ex pronuntiato διαφο- 


στεως ὑπάρχουσι, τί δεῖ χαὶ λέγειν; Διατοῦτο ταῖς 
θείαι; Γραφαῖς ἀφόδως ἐπέθαλον τὰς χεῖρας, λέγον- 
τες αὐτὰς διωρθωχέναι. Καὶ ὅτι τοῦτο μὴ χατα- 
ψευδόµενος αὐτῶν λέγω, ὁ βουλόμενος δύναται μαθεῖν. 
El áp τις θελήσει συγχοµίσας αὐτῶν ἑχάστου τὰ 
ἀντίγραφα ἐξετάζειν πρὸς ἄλληλα, χατὰ πολὺ ἂν 
εὕροι διαφωνοῦντα!’ ἀσύμφωνα γοῦν ἔσται τὰ Ασχλη- 
πιάδου (20) τοῖς Θεοδότου. Πολλῶν δὲ ἔστιν εὖπο- 
ρῆσαι, διὰ τὸ φιλοτίµως ἐγγεγράφθαι τοὺς μαθητὰς 
αὐτῶν τὰ ὑφ) ἑχάστου αὐτῶν, ὡς αὐτοὶ χαλοῦι, xat - 
ωρθωμένα, τουτέστιν Ἠφανισμένα. Πάλιν δὲ τούτοις 
τὰ Ἑρμοφίλου οὐ συνάδει. Τὰ γὰρ ᾿Απολλωνίου οὐδὲ 
αὐτὰ ἑαυτοῖς ἐστιν σύµφωνα. Ἔνεστι γὰρ συγχρῖναι 


qui interpretes, connexum ac disjunctum , ἆνο 
syllogismorum genera esse existimarunt. Mihi prior 
distinctio magis placet. 

(18) Τὸν ἄνωθεν ἑρχόμεγον. Christophorsonus 
vertit: Christum qui de calo venturus est, penitus 
ignorant. Quam interpretationem equidem non 

amno. Sic enim loqui solent sancti Patres de 
supremo adventu Christi, quo mundum judicaturus 
est; non quasi de futuro, sed tanquam de prz- 
senti: ἔρχεται χρίνειν ζῶντας xal νεκρούς. lta Ie- 
gesippus in martyrio sancti Jacobi, et alii passim 
3b Eusebio citati. Possunt tamen hzc verba etiam 
de primo Christi adventu intelligi, quomodo accepit 
Rulinus. 

(19) DaAn*óc γὰρ ἴσως ὑπό cov. xal zpoc- 
xvre&itat. Galenus enim de figuris syllogismorum 
et de tota philosophia libros conscripserat, ut ex 
librorum ejus indice cognoscimus. Est autem il- 


ρουµένῳ hoc affert : Si dies est, dies est. Ex quo p lustre hec testimonium de Galeno, quippe quod 


corrigendus est Diogenes Laertius in Zenone hoc 
modo, ἐξ ἀξιώματος μετὰ διαφορουµένου, olov , El 
ἡμέρα ἑἐστὶν, ἡμέρα &azly. Porro tam apud Sextum, 
quam apud Laertium mallem scribere διφορουµένου, 
quemadmodum legitur apud Alexandrum Aphrodi- 
Siensem in priora Anmalyrica. Nam διφορούμενον, 
idem est quod δὶς λαμδανόµενον. Et hxc quidem de 
harum vocuim interpretatione dicta sufficiant. Quod 
vero spectat ad hujus loci interpunctionem, scripti 
codices inter se dissentiunt. Nam Regius quidem 
codex quem secutus est Robertus Stephanus, post 
vocem διεζευγµένον, virgulam habet appositam; ut 
scias, voces illas συνημμµένον xal διεζευγµένον, re- 
ferendas esse ad jd ητὸν quod, praecessit : non 
autein ad σχΏμα συλλοχιαμοῦ quod proxime sequi- 
tur. Sed reliqui codices, Maz. et Med. cum Fuk. et 
Saviliano, post vocem διεζευγµένον, nullam adhi- 
bent distinctionem, sed tantum post vocem συνηµ 

pávov. Quam distinctiopem secutus Rufinus et reli- 


auctoris sit antiquissimi, et Galeni temporibus peue 
equalis. Nec vero ex hoc tantum scriptore, veram 
etiam ex aliis quampluribus idem colligere licet, 
qui Galenum Aristoteli ac Theophrasto, ipsique 
adeo Platoni :equare non dubitarunt. Certe Alexan- 
der Aphrodisiensis, in librum octavum Topicorum 
non procul ab initio, satis indicat, ita omnes de 
Galeno existimasse. Postquam enim docuit, proble- 
matum alia ἔνδοξα esse, alia ἄδοξα , et ἔνδοξα qui- 
dem in duplici esse dilferentia , alia enim esse ἁπλῶς, 
alia ὡρισμένως, hzc subjunxit: ὡρισμένως δ' ἕν- 
δοξα, τὰ τῷδε τινὶ τῶν ἑνδόξων ἑπόμενα  οἵον, Πλά- 
τωνι, ἢ ᾿Αριστοτέλει, 3 Γαληνῷ. 

(20) Τὰ Ἀσκαηπιάδου. Apud Nicephorum seri- 
bitur ᾿Ασχληπιοδότου, quomodo etiam legit Rufinus. 
Paulo post, ubi legitur τὰ γὰρ ᾽Απολλωνίου, resti- 
tuendum est ᾽Απολλωνίδου ex T 'heodoreto in libro u 
Barerie. fabularum, cap. 5, et ex Nicephoro ac 

ufiuo. 


ὅ- 


2s 


FRAGMENTA. 


* 
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τὰ πρότερον ὑπ αὐτῶν χατασχευασθέντα (21), τοῖς A dicunt emendata, hoc est corrupta fuerant. Jam 


ὕστερον πάλιν ἐπιδιαστραφεῖσι, xat εὑρεῖν χαταπολὺ 
ἀπάδοντα. Ὅσης δὲ τόλµης ἐστὶ τοῦτο τὸ ἁμάρτημα, 
εἰχὸς μηδὲ ἐχείνους ἀγνοεῖν. Ἡ γὰρ οὐ πιστεύουσιν 
ἁγίῳ Πνεύματι λελέχθαι τὰς θείας Γραφὰς, xat 
εἰσὶν ἄπιστοι' ἡ ἑαυτοὺς ἡγοῦνται σοφωτέρους τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος ὑπάρχειν' χαὶ τί ἕτερον ἡ δαιµο- 
νῶὼσιν; Οὐδὲ γὰρ ἀρνήῄσασθαι δύνανται ἑαυτῶν εἶναι 
τὸ τόλµηµα, ὁπόταν καὶ τῇ αὐτῶν χειρὶ ᾗ γεγραµ- 
μένα ' χαὶ παρ) ὧν χατηχήθησαν (22) μὴ τοιαύτας 
παρέλαθον τὰς Γραφάς ' καὶ δεῖξαι ἀντίγραφα, ὅθεν 
αὖτα µετεγράφαντο, μὴ ἔχωσιν. Ἔνιοι δὲ αὐτῶν 
οὐδὲ παβαχαράσσειν ἠξίωσαν αὐτὰς, AX ἁπλῶς 
ἀρνγσάμενοι τόν τε Υόµον χαὶ τοὺς προφῄτας, ἀνό- 
µου xal ἀθέου διδασχαλίας (25) προφάσει χάριτος, 
εἰς ἔσχατον ἁπωλείας ὄλεθρον χατωλίσθτσαν. 


Hermophili exemplasip cum illis quz dixi, minime 
consentiunt. Ea vero quz dicuntur Apollonidis, na 
secum quidem ipsa concordant. Nam illa quz prius 
ediderat, cum illis quz& postea invertit atque luxa- 
vit, conferre quilibet petest, atque inter se disso- 
nantia deprehendere. Quante porro audacim sit 
ejusmodi facinus, ne ipsos quidem ignorare credi- 
bile est. Aut enim sacras Scripturas a sancto Spi- 
ritu dictatas esse non credunt, ac proinde infideles 
sunL: aut senielipsos Spiritu sancto sapientiores 
esse existimant, ac proinde quid aliud sunt quam 
dz:imoniaci? Neque enim negare possunt, hoc faci- 
nus a se admissum esse, cum ipsorum manu de- 
scripta sint exemplaria ; neque ab illis a quibus in 


B Christiana fide instituti. sunt, ejusmodi codices 


acceperint : nec ostendere possint exemplaris, ex quibus sua illa descripserunt. Quidam autem ex 
ipsis ne adulterare quidem Scripturas dignati sunt: sed legem ac prophetas absolute repudiantes, per 
legitimam et impiam doctriuam, sub obtentu gratie in altissimum exitii gurgitem delapsi sunt. 
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CAIÍ EJUSDEM 


UT VIDETUR 


Fragmentum acephalum de Canone sacrarum Scripturarum (94). 


(Apud L. A. Moaaromoa V. C. Antiqq. Ital. med. συ. tom, III. col. 854.) 


[. ....... . quibus tamen interfuit, et ita posuit. C revelatum Andres ex apostolis, ut recognoscenti- 


Tertio Evangelii librum secundo Lucam. Lucas iste 
medicus post ascensum Christi, cum eo Paulus 
quasi ut juris studiosum secundum adsumsisset , 
numeni suo ex opinione concriset. Dominum tamen 
nec ipse vidit in carne; et idem prout assequi 
potuit, ita et a nativitate Johannis incipet dlcere. 
Quarti Evangeliorum Johannis ex discipulis. Cohor - 
tantibus condiscipulis et episcopis suis dixit : Con- 
jejunate mihi hodie triduo, et quid cuique fuerit 
revelatum, alterutrum nobis enarremus. Eadem nocte 


(21) 'Yx' αὐτῶν κατασχευασύέντα. | Christo- 
phorsonus legit óc" αὐτοῦ quomodo etiam Savilius 
ad oram sui codicisemendavit. Nostritamen codices 
nihil mutant; et vulgata lectio confirmatur tum ex 


bus cunctis, Johannis suo nomine cuncta describe- 
ret. Et ideo licet varia singulis Evangeliorum libris 
principia doceantur, nihil tamen differt credentium 
fidei, cum uno ac principali spiritu declarata sint 
in omnibus omnia de nativitate, de passione, de 
resurrectione, de conversatione cum discipulis suis, 
el de gemino ejus adventu. Primo in humilitate de- 
spectus, quod ro..... Secundum potestate regali 
praeclarum, quod futurum est. Quid ergo mirum, 
$i Johannes tam constanter singula etiam in Epistolis 


ac Fuk., et in interpretatione Rufini. 

(25) Ἀγόμου xal á0éov 0i9acxaA(ac. Subau- 
diendum videtur Évexa , vel δι τῆς ἀνόμου xal 
ἀθέον διδασκαλίας. lta fere Langus et Muscu us hunc 


sequentibus, tum ex Theodoreto. Nam Theodoretus D locum interpretati sunt, melius profecto quam 


in libro 11 Hereticarum fabularum, cap, 5. hujus 
loci sensum ita expressit: Καὶ οὐδὲ τοῦτο συμφώνως 
αὐτοὺς bsüpax£vat λέγει. Αλλά ἄλλως μὲν τὸν Θεόδο- 
cow, ἑτέρως δὲ τὸν ᾽Ασχληπιάδην, καὶ Ἑρμόφιλον 
ἄλλως, xal τὸν ᾽Απολλωνίδην ἑτέρως' χαὶ τούτων δὲ 
ἔχαστον ἐπιδιορθώσεις τῶν οἰχείων ποιῄσασθαι. Ex 
qvibus apparet, Theodoretum hic legisse in plurali 
numero, τὰ πρότερον ὑπ' αὐτῶν χατασχευασθέντα. 
lpsa tamen orationis consequentia poscere videtur, 
ut ὑπ' αὐτοῦ potius scribatur. De solo enim Apollo- 
nide id affirmat Caius, seu quis alius auctor fuit 
Parvi labyrinthi : illum scilicet duas editiones com- 
posuisse sacrorum librorum, quarum posterior 
multum a priore differret. 

(22) Kal παρ᾽ óv κατηχήθησαν. Tota h:ec peri- 
cope asque ad verba illa μὴ ἔχωσι, deest in codice 
Hegie, nec admodum necessaria mihi videtur: 
babetur tamen in vetustissimo codice -Maz., Med. 


Christophorsonus. Male etiam Rulinus vertit : et 
obtentu impie hujus asseriionis, quasi Graca sie 
construenda sint, ἀνόμου xai ἀθέου διδασχαλίας 
προφάσει. Átqui προφάσει χάριτος dixit Eusebius. 
Quippe hzretici illi, obtentu grati: qux per Evan- 
elium donata est, legem ac prophetas repudiabant. 
Unde eorum doctrina meriio ἄνομως οἱ ἄθεος dici- 
lur : &vopoz, eo quod legem rejicerent; ἄθεος, eo 
quod prophetas unius ac veri Dei nuntios repu- 
iarent. 

(24) Fragmentum istud proferimus e vetustissi- 
mo codice Ambrosiano decerptum, atque illud eru- 
ditorum omnium examini subjicimus, nullum de- 
mendo ex erroribus quibus librariorum imperitia 
scripturam saturavit atque fedavit; quanquam ni- 
hil ii obstent, quominus pretium rei intelligamus. 
MuRATOR. I. c. 


€ 


*suis proferat dicens in semetipso : 


» 
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oculis nostris, et auribus αμάδµιε, et manus no- 


. sir& palpaverunt, hec scripsimus. Sic enim non so- 


lum visorem, sed auditorem, sed et scriptorem om- 
nium mirabilium Domini per ordinem profitetur. 

Π. Acta autem omnium apostolorum sub uno li- 
bro scripta sunt. Lucas optime Theophile compre- 
hendit, quia sub presentia ejus singula gerebantur, 
sicul et semole passionem Petri evidenter declarat, 
sed profectionem Pauli ab Urbe ad Spaniam profi- 
ciscentis. 

lil. Epistola autem Pauli, que, a quo loco, vel 
qna ex causa directe sint, voluntatibus intelligere, 
ipse declarant. Primum omnium Coriuthiis schisma 
hzresis interdicens, deinde Callactis circumcisio- 


Que vidimus A orbem terrx Ecclesia diflusa esse denoscitur. Et 


Johannes enim in Apocalypsi licet septem ecclesiis 
scribat, tamen omnibus dicit. Verum ad Philemo- 
nem una, et ad Titum una, et ad Timotheum duas 
pro affectu et dilectione; in honore tamen Eccle- 
sie catholice, in ordinatione ecclesiasticze disci- 
pline sanctificat sunt. Fertur etiam ad Laudecen- 
ses, alia ad Alexandrinos Pauli nomine fictze ad hz- 
resem Marcionis; et alia plura quie in catholicam 
Ecclesiam recipi non potest. Fél enim cum melle 
misceri non congruit. 

IV. Epistola saue Jude, et superscripti Johannis 
duas in Catholica habentur. Et Sapientia ab amicis 
Salomonis in honorem ipsius scripta. Apocalypsis 
etiam Johannis et Petri, tantum recipimus, quam 


nem. Romanis autem ordine Scripturarum, sed et B quidam ex nostris legi in Ecclesi» nolunt. Pastorem 


principium earum esse Christum intimans, pro- 
lixius scripsit, de quibus singulis necesse est 3 no- 
bis disputari; cum ipse beatus apostolus Paulus 
sequens praedecessoris sui Johannis ordinem, non- 
nisi nominatim septem Ecclesiis scribat ordine tali: 
Ad Corinthios prima, ad Ephesios secunda, ad Phi- 
lippenses tertia, ad Colossenses quarta, ad Galatas 
quinta, ad Thessalonicenses sexta, ad Romanos se- 
piima. Verum Corintliiis et Tessalonicensibus licet 
pro co:zrebtione iteretur, una tamen per omnem 


Υ6ΓΟ NUPERRIME TEMPORIBUS NOSTRIS in urbe Roma 
Herma conscripsit, sedente cathedra urbis Roma: 
Ecclesix Pio episcopo fratre ejus. Et ideo leyi eum 
quidem oportet; se publicare vero in Eeclesia po- 
pulo, neque inter prophetas completum numero, 
neque inter apostolos in finem temporum potest. 
Arsinoi autem seu Valentini, vel Miltiadis nihil in 
totum recipimus ; qui etiam novum Psalmorum li- 
brum Marcioni conscripserunt, una cum Bosilide 
Assianum Catafrygum constitutorem (25). 


(25) Vidistin, quot vulnera frustulo huic antiquitatis inflixerit librariorum incuria atque ignoran- 


tia? MuRATOR. 





ANNO DOMINI CCXEII. 


JULIUS AFRICANUS 
NOTITIA 


(Fasnic., Bibliotheca Graeca, ed. Hanes, tom. IV, p. 214. Hamburgi, 1795, in 4*.) 


Sexrus (1) JuLius Arnicanus, Syrus, ex Emaunte, C lando pingendi sagittarumque ictibus formam ejus, 


sub Antonino Helogabalo et Alexandro Severo cla- 
ruit (2). Zacharie Lundii commentarium ms. in 
Africani Cestos servari , accepi Hasni€ a Wolfio, 
regi hiblioth. custode. In illis fragmentis cap. 29 
auctor testatur, vidisse se Bardesanem Parthum , 
quem diversum mihi esse persuadeo a Bardesane 
scriptore. Nam et liuic minus convenit illa jacu- 


(1) Sextum unus vocat Suidas. Fasnic. Σέχτωρ 
scribitur , forsan operarum vitio, ab Eudocia. 

ARLe 
(2) Circa ann. Chr. 921. Vid.Saxii Onom. lit. 1, 
pag. 952 sq., auta. C. 228. Vid. Hambergeri zu- 
verl. Nachrichten , tom. 11, pag. 595 sq. Uterque 
plures citat, qui de Africano egerunt. Hanr. 

(5 Quod ζωγραφῆσαι βέλεσιν vocat Africanus , 
apud Philostratum lib. i1 De vita. Apollonii , cap. 
28, pag. 81, dicitur σχιαγραφῆσαι βέλεσιν. Magisque 


quem vellet, pulchre describendi solertia (2), quara 
in suo Africanus przedicat, et hic Parthus fuit, alter 
Babylonius. Denique qui sub Antonino vixisse scrip- 
torem docent Porphyrius et Eusebius, si Elagaba- 
lum, non Marcum Philosophum intellexissent, pe- 
rinde ut Hieronymus cap. 65 , ubi de Africano dis- 
serit, nota quadam addita Antonini nomen distin- 


admirandum hoc, quam quod.in veteri inscrip- 
tione apud Gruterum pag. pnLxii, de Sorano Batavo : 


Emissumque arcu dum pendet in aere telum 
Ας redit , ex alia fixi fregique sagitta. 


Vel quod de Doniitiano Sueton. cap. 19, 7n pueri 
procul stanüis. prebentisque. pro. scopo dispansam 
dextre manus palmam , sagittas tanta arte direxit , 
utomnes per intervalla digitorum innocue  evade- 
Ten. 
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xissent. [Africanus sub Antonino Elagabalo et A runt, instruuntque duces et milites, et cd. 25 sq. 


Alexandro Severo clarus, ait Saxius l. c. argumento 
Hieron. De scriptor. eccles. , cap. 65, sive quod 
Chronographie sux opus, h. e. libros v De tempo- 
ribus ab orbe condito usque ad Α. C. 221 perduxit, 
ratiocinatore Pagio in Critic. Baron., ad a. Chr. 
220, n. II, pag. 46s, tom. 1, sivequod Κεστοὺς suos 
Alexandro, Julie Mamme filio, inscripsisse di- 
citur.] 

Thevenoti collectio pag. 275—916 — exhibet, sed 
Graece tantum, opusculum in capita 77 distinctum, 
sub titulo: JULI! AFRICANI ΚΕΣΤΟΙ (4) ; sed neu- 
tiquam esf opus illud Africani integrum , quod sub 
Cestorum titulo Alexandro Mammzea ab Africano 
dicatum constabat libris ix (5), ut tradit Syncellus 


pag. 298 sq. quxdaf& aspergunt rem rusticam 
spectantia, qualia etiom in Geoponicis leguntur ; 
ha:c, inquam, non sunt ipsum Africani opus , sed 
excerpta ex Africani Cestis et aliis scriptoribus , 
sive antiquioribus, ut /Enea Tactico, equo integra 
capita descripta pridem: notavit Casaubonus : sive 
etiam quibusdam longe junioribus , ut tum alia (8) 
ad oram paginze a me notata loca videntur innuere, 
tum Belisarii (9) mentio aperte docet. Ex libro 
quinto et sexto Cestorum repetita, qu: in biblio- 
thecis Vaticana, Palatina, Barberina, Farnesiana, 
Monachiensi et regia atque Colbertina Paris. et in 
aliis Germaniz , Belgii οἱ Angli: bibliothecis repc- 
riuntur, notat Gabriel Naudzus i, 8, De studio mi- 


pag. 359, licet Photius cod. xxxiv libros xiv, vel D /itari, cap. 8, pag. 520. Corruptissima autem in 


Suidas in ᾿Αφϕριχανὸς [et Eudocia in Vielario pag. 
Το], atque ex eo auctor recens scholiorum Gr:eco- 
rum ad Anthol. epigramm. lib. vr, pag. 610, plane 
libros xxiv nuraerent. In hoc opere, cujus Eusebius 
quoque τι, 91 Hist. eccles. et Nicephorus iv, 21, 
meminerunt, Áíricanus lacpixüv xal φυσικῶν xal 
γεωργιχῶν xal χυμευτικῶν  admirandas δυνάµεις 
complexus fuerat, ut testatur Syncellus, et apparet 


e fragmentis quae ex Africano in Hippiatricis et . 


Geoponicis,(6) occurrunt, et qux in Mich. Pselli 
libro inedito 0aupasíov ἀχουσμάτων ἰατριχῶν xal 
φυσικῶν obvia , publici juris fecit Lambecius Com- 
mentar. pag. 222-224 [pag. 472-479 edit. Kollarii, 
cujus notas conferes]. Suidas : Εἰσὶ δὲ olovel φυσιχὰ 
ἔχοντα Ex λόγων τε xal ἐπαοιδῶν χαὶ Υραπτῶν τινων 
χαρακτήρων ἰάσεις τε xai ἀλλοίων ἐνεργειῶν. Qus 
sub nomine Κεστῶν Africani Parisiis prodiere, atque 
de re militari potissimum (7) rebusque variis et 


inventis, ad eam felicius gerendam repertis, atque. 


prtem. ex. medicorum, chemicorum, magorum, 
phwsicorum et geometrarum officina, petitis, disse- 


(4) Κεστός, Veneris acu picta zona, de qua Eustath. 
adlliad. E, 214. Idem ad lliad. T', pag 325, χεστόν 
interpretatur χεντητὸν xal ποιχίλον. Itaque Julius 
Africanus libros suos , quibus de variis argumentis 
ex variis scriptoribus plurima collegerat, inscripsit 
Κεστούς, quasi στρωματεῖς atque varías et amanas 
lectiones dixerit. Utitur ipse hoc vocabulo p. 297 b. 
Τί δὲ θαυμα εἰ xai τοῦτο παρὰ Χαρίτων ἔλαδεν ἡ 
"Hpa; xaX yàp παρὰ τῆς Αφροδίτης τοὺς χεστοὺς 
ἑδανείσατο. Dicli etiam sunt cesti lora, quibus pu- 
giles solebant manus et brachia innectere, quo for- 
üus ferire possent , ut videre est in antiqua imagine 
apud Guil. Choulium libro De balneis et exercitatio 
mibus veterum, pag. 18. Confer qu» viri docti ad 
^ Viegil. v /Eneid., v. 69, et Rigaltium ad Onosan- 
drum, pag. 24 sq. 57; Stephanium ad Histor, Saxo- 
nicam Jo. Grammatici lib. i1, fol. 8 sq. 

(5) Male xix excusum in Tillemontii Mém. 
ecclés., tom. Ilf, parte ii, nota 1, ad Yitam Africani 
edit. Bruxell. 

(6) Conf. Needhami et Niclasii prolegomena ad 
Geoponica , pag. Χιν sqq., ubi varia de Africano 
docte disputantur. Han. 

(7) Casaubonus ad nez cap. 7, testatur, in qui- 
busdam codicibus inseribi Πρὺς πο.εμίους πα- 
pac xevaí , in aliis Πο.λεμικῶν Ilapaoxsvalt. 

(8) Καὶ Ῥωμαίων δὲ αὑτοχράτορες παλαιοὶ , 
p. 291, capite δ'. Ἐχρήσατο τῇ πείρᾳ ταύτῃ xal 


mss. codicibus reperta sunt hzc excerpta, prioribus 
maxime capitibus; quamobrem nulla etiam Letina 
versio addi potuit, licet eruditissimus J. Boivinus (10) 
in suis castigationibus, ad calcem voluminis adjec- 
tis, innumeraloca feliciter restituerit atque illustra- 
verit (11). Quoniam vero inter vulgaria qugdain at- 
que inepta in hoc opusculo leguntur alia etiam 
digna notatu, et vix ac ne vix quidem alibi obvia, 
optandum est, ut in meliores et emendatiores co» 
dices incidant viri docti, quibus ad interpretationem 
hujus opusculi excitentur. Exstant sane in codici- 
bus etiam Czsarianis [teste Lambecio aliisque , 
quos excitavi in notitia codd.], it. Bodleianis, e 
quibus descriptum memini me videre Lipsix apud 
clariss. amicum nostrum Godfridum Olearium, 
sed, ni fallor, deerant prima capita 29. Non dubito, 
aiia exemplaria in Italix posse inveniri bibliothecis, 
in quibus pridem ea evolvit Politianus cap. 15 
Misc., et Rigaltius ad Onosandrum pag. 16, 25, 21 
sq., 45, 84. Habet et Leidensis biblioth. inter libros 
Is. Vossii ; (quemadmodum bina occurrunt przeterea 


Σύ ὁ Σχύθης, χαὶ Βαρδησάνης ὁ Πάρθος, τάχα 
δέ [ου καὶ πλείονες. Εἴδον fat αὐτὸς Ἐναγκάρου iu 
Βασιλέως [καὶ] Mávva τοῦ παιδὸὺς αὐτοῦ πολλάκις 
πειβάσαντος ἐμοῦ ὑφηγησαμένου, εἰο., pag. 300, 
capite κθ’. 

(9) Τοῦτο δὲ ἐποίει χαὶ Βελησάριος, ἐπεὶ γὰρ àv- 
τισχεῖν διὰ τὸ πλῆθος, εἰο.., pag. 509 b, capite ἔς’. 
Ποιοῦσι μὲν xai οἱ σήμερον Ῥωμαῖοί τε χαὶ "Apa- 


p θες, pag. 510, capite δη’. Videtur Christianus scrip- 


sisse, quod legitur pag. 514 b, capite o', de transfu- 
garum non repudiando matrimonio, εἰ xal τιμῶσιν 
τὰ παρ᾽ ἡμῖν Üprnoxcuópueva, si a religione nostra nom 
sint alieni. Clausula libri innuitur pag. 600, ληγέτ 
δὲ καὶ vó6s τὸ σύγγραμμα εἷς τι xpyalov χαὶ φιλο- 
μαθὲς διήγημα, capite x0' sive 29. 

(10) Ejusdem Boivini Latina versio fuit in Bibl. 
Rostgaardiana, pag. 454 ; Daneschioldiana , p. 402, 
FaBRic. Boivin. noluit Latine illud vertere , cum «e 
fontibus, veneno inficiesdis, agant, et his talibus, re 
durante bello hostes doctos obtrectarent, quasi 
consultores regi suo, ut inficiatur communibus ge- 
neris humani usibus destinata aqua. lac mibi Boi- 
vinus. ΒΕΝΤΕΙ.. 

(11) Opus valde vitiatum nominat Valcken. in ad- 
notatt. uberioribus ad Adoniazus. Theocriti , p. 545 
C ; etpag. 546 A ; notat, cod. Leidens. olim Vossia- 
nui habere multa editis longe meliora. Hanr. 


$9 JULIUS AFRICANUS 40 
Váudobonf? in thesauro librario potentissimi impe- A µετρίως ἐπήδολοι παιδείας τῶν Εὐχλείδου στοιχείων 


ratoris. Fuit etiam in bibligh. Scorialensi, teste 
Alex. Baruoetio, qui de illo, Nescio, inquit, an tan- 
(um boni opus illud contineat , quantum continet 
mali: preterquam. enim quod sequioris cvi, adeo- 
que styli sit auctor ile , mulia habet. similia .acticis 
Leonis , quedam etiam superstitiosa, ac multa ridi- 
cula, «i de curatione per Abracadabra, quedam mu- 
lomedica, falsa plurima. Fasnic. —1n duobus codd. 
Leidensibus Africano tribuitur lib. De modo defen- 
dende urbis obsessa. 

Africanum De bellico apparatu ms., dequo Casau- 
bonus ad Suetonii Cesarem , c. 51, et Salmasius, ep. 
195, ad Isaacum Vossium, intellige partem Cesto- 
rum Africani, tum adhuc ineditam, sed postea 


Grace Parisiis evulgatam. Eodem refer quod scri- B 


bit Gassendus ad ann. 1632, Peirescium ebrinuisse 
tum ex Vaticana, tum ex Ambrosiana Mediolanensi 
exempla quedam Africani aliorumque tacticorum in 
gratiam Lud. Machalti viri strenui , auctorumque 
militarium et mathematicorum studiosi. Et quod li- 
brum septimum Cestorum , qui est de re militari , 
habuisse ms. testatur Holstenius apud Morhofiuin 


lib. 1 Polyhistoris , pag. 69. Ex Cestis etiam yetita - 


sunt quz sub Africani nomine in Geoponicis et Hip- 
piatricis Graecis leguntur, ac fortasse nostrum re- 
spexit Fulgentius ni, 1, Mythologicon, ubi Africanum 
iatrosophistam laudat. Certe in Cestis ἰατρικὰς et 
φυσικὰς δυνάμεις atque ἰάσεις contineri , jam oliin 
Eusebius in Chron. et Suidas in '"Agpixavóc nota- 
runt. Inter edita Cestorum capita est etiam illud 57, 
Περὶ xpvglac éxictoAor εἰσπομπῆς, quod laudat 
Is. Vossius ad Justini n, 10. quem vide etiam ad 
Catullum, pag. 20, ubi de Africano quzdam erudite 
observat, et inter alia affirmat, Στρατηγιχῶν, quae 
supersunt, fragmenta, constituisse sextum ac septi- 
mum Cestorum librum. Cestos Latine vertere cepit 
Julianus Puchardus, an. 1705, die 19 Dec., an. zeta- 
tis 49 Parisiis denatus, sed non perfecit neque in- 
terpretationem suam edere voluit, quod existimaret 
quzedam in illis obvia rectius vulgo ignorari. 

Cestos Africani Gallo-Francice vertit Guisehardus : 
Les Cestes de Jule Africain, traduits pour la premiere 
fois d'un manuscrit grec. Vide tom. Vl illius Com- 
mentariorum : Mérioires critiqueset histor. sur plu- 
sieurs points d'aniiquités  snilitaires , par Charles 
Guischard , nommé Quintus. [cilius , Berolini 1774, 
4 et 8, IV voll. IlanL. 

Superest ut referantur a me nomina scriptorum 
sane paucorum , quos in isthoc opusculo memorari 
reperi : 

Euclidis Στοιχεῖα, pag. 295 b. Οἱ τῆς ἐγχυχλίου 


(42) Sextum vocat Suidas in 'Agptx. et Σωσάννα, 
Neque assentiendum viris doctis H. Valesio ad Eu- 
Seb. pag. 127 et Labbeo 1 De Script. eccles., pag. 
659, qui Cestum dictum volunt a Cestorum opere. 

(10) Jam vero historiam tibi tradituri sumus ez 
QuiNTO libro Africani, scriptoris chronici :..... is que- 


ἐπιποσὸν ὡς εἰχὸς ἐφήφαντο. 

Homerus pag. 292 b: Ἰαμθεῖον ἀρχαῖον, ὡς λυ- 
σιτελέστερος πᾶσι τοῦ προπετνοὺς ὁ ἀσφαλὶς ἡχεμών, 
pag. 278. 

Versus ipse exstat apud Suetonium , Augusto, 
cap. 25: 

'AcgaAiic γὰρ Ecc ἀμείνων, ἡ θρασὺς στρα- 
[τη.λάτης. 

Neptuniani PAysica, pag. 501 b : Φιλοπονῶν περὶ 
τἣν τοῦ παρόντος συγγράµµατος ἔχθεσιν, ἀνέγνων 
ἐν τοῖς Νεπτουνιανοῦ φνυσιχοῖς, etc. 

Οἱ Κυντίάιοι. pag. 300 b : Quinctilii fratres, 
qui sub Commodo imp. clari scripserunt de re 
rustica. 

Eumdem fuisse Sextum (12) Julium Africanum, 
qui Chronographie libros v (15) ab orbe condito 
ad a. C. 221 scripsit, et Julium Africanum, Cesto- 
rum scriptorem, credemus potius Eusebio, Photio, 
Syncello, et Suidz, hoc affirmantibus, quibus Ῥυ- 
tavius, Vossius, Labbeus, Lambecius, Wetstenius, 
Tillemontius [Needham, Hambergerus, Ῥαχίας, etc.] 
assentiuntur, quam Jos. Scaligeri et II. Valesii 
virorum licet maximorum conjecturis contra nite- 
mur. Caeterum, quod Chronographie et Κεστῶν li- 


' bros pro uno eodeinque opere habuit Petavius xit, 


40, De docirina temp., hoc merito retractavit ipse 
virt, 2, Auctarii diss. | Chronographie pars fuit, non 
peculiaris liber ἐπίτομος, quando legitur in Eusebii 
Chron. 'Agpixavbg iv ἐπιτόμῳ, uti Fabricius in 
nota ms. ad Suidam Basileensem apud Niclas ad 
Geoponica, prolegg. pag. xLvir, not. 5, docuit contra 
Meursium, qui in Biblioth. Gr:eca, pag. 1199, ex 
illo Eusebii loco singulare Africani opus, ἐπίτομον, 
exsculpit. HanL.] 

Alia de Africano ejusque scriptis apud accuratis- 
simum Tillemontium tom. 11, 5, Mém. ecclés., 
pag. 115, et prastantissimum Caveum [tom. I, 
pag. 110 sq.] in parte utraque Hist. litterarice lector 
evolvet, quibus ambobus in mentem venit snspi- 
cari, quod Cestos forte scripserit Africanus, non- 
dum Christi sacris initiatus : licet in altera parte 
Caveus malit subscribere eorum sententie qui 
Cestos ad alium referunt Africanum. Sed de tota 
re melius judicare liceret, si opus ipsum exstaret; 
quod , paucis forte fragmentis exceptis, ut jaia 
notavi, intercidit. Nam et Boivinius prima vix 44 
capita Africano audet tribuere, cum 45 usque ad 
59 fere ad verbum sint descripta ex Έπος Tacticis, 
et sexagesimum cum reliquis propter vocabula ' 
barbara et styli diversitatem, alium et recentiorem 
auctorem referant ; e quibus illa Περὶ gvAaxcov, 
pag. 915, Heronis forte junioris esse idem erudi- 


{παρε universa ex (αὐμίατίο Edesse , qu& est 
rha : cujus quidem tabularii libri de fanorum hi- 
storiis e Nesibi et Sinope Pontica fuereseo advecti, 
ait Cherouensis Moses, qui Africani historiam 
Edessz excerpsit, pag. 104 edit. Whiston, Londin. 
1756. Vid. Niclas ad Needhami prolegmn. ad Geo- 
ponicos, pag. xLvi n. 9. Ηλ). 


4 NOTITIA. 49 
üssimus Boivinius eonjicit. Caeterum Ghristianos A Labbeo tom. | Bibl. nova mss., pag. 298, editos 


eliam τερατώδη sectalos, ac superstitionibus quan- 
doque deditos fuisse, vetera convincunt exempla, 
et Geoponicom scriptor (bsud dubie Christianus), 
ει Tryphonis martyris exorcismus  insectorum 
hortis vineisque noxiorum apud Lambecium vil, 
pag. 217, et plura ejusmodi non adeo inobvia fu- 
tura $i quis diligentius inquisierit: inque his fre- 
quentata quzdam superstitiosa ita publice, ut con- 
. Cliarum decretis prohibenda fuerint, de quibus 
Brunus , Oratorii Jesu presbyter, parte tertia libri, 
Gallice ann. 1702, 19, editi, quem iuscripsit : Jli- 
doire critique des pratiques superstitieuses qui oni 
séduit! les peuples et embarrassé les. savans. Ex eo- 
dem Geoponicon scriptore recte colligas, Africanum 
Chrisüanum fuisse, cum Cestos scriberet, in qui- 
bus commendavit efficax. adversus vini corruptio- 
nem remedium, si dolio inscribantur θεῖα hzc 
verba (Psal. xxxiv, 8) : Gusiate et videte, quoniam 
szavis Dominus, vel, si pomum, his verbis inscri- 
pium, projiciatur in vinum, xiv, 5$ Αφριχάνου * 
Ἀμήχανον τραπῆναι τὸν οἶνον ἐὰν ἐπιγράψης iv τῷ 
ἀωγείῳ ἢ ἓν τοῖς πίθως ταῦτα τὰ Oria ῥήματα": 
Γεύσασθε καὶ ἴδετε, ὅτι χρηστὸς ὁ Κύριος. Καλῶς 
& ποιῄῆσεις xal εἰς μῆλον οὕτω γράφων, ἐμδάλλων 
τὸ prov εἰς τὸν olvov. Plura hujuscemodi farinz 
ex Geoponicis infra libro vi refero, ubi de Hippia- 
wicis quoque dicturus sum, quorum collectio et 
jpsa ex Africani Cestis quzdam habet adnotata, 


uli alius liber ms. Constantini Porphyrogenetz ϱ 


jussu, ut videtur, collectus, de quo Boivinius in 
ezstigationibus ad Africanum, pag. 360. Ἑληκις.--- 
Add. L. El. du Pin, Nouv. Bibliothéque, tom. I, 
pag. 115. S4olle, Nachrichten von den Kirchen- 
vátern, p. 154 sqq., qui alios V, D. laudat, lena 
9ο, 4; J.Fabric. in Historia Biblioth. Fabric., 
pari u, pag. 379, et part. 11, pag. 359 ; J. Christ. 
Neu, in Accessionibus ad Wheari Relection. hie- 
males, pag. 255. 

Prazcipuum Africani opus fuit Chronographia, 
annorum 50625, sive libri v De temporibus, ab orhe 
condito usque ad a. Chr. 221, olymp. ccr, 1, Grate 
et Seleuco 6055. Ex quo, licet bodie deperdito, 
multa Eusebius in suo Chronico et Syrcellus, Jo. 


Latine, quem Julii Africani .esse suspicati sunt 
Vossius 11 De histor. Latin. part. 1v, cap. 5, pag. 
196, et Sandius ad Vossium pag. 279 sq., potius 
referendus est ad ITippolytum, Portuensem, Afri- 
cani qualem. Quanquam Africani etiam Chroni- 
con fuere qui Latine interpretarentur, et fortasse, 
ut Dodwellus diss. De successione pontificum, pag. 
98, ex antiquo ms. Latino Chronici Eusebiani codice 
Mertonensi colligit, antequam Eusebii Clironicon 
verteret Hieronymus. llli interpretes vel etiam li 
brarii, aut qui describendum sibi Africani opus 
curaverunt, diversis deinde temporibus ad suam 
cujusque, qua vixit,, Φἰαίεπι continuarunt seriem 
consulum, aliaque pro suo quisque captu addiderunt 
vel omiserunt interpolaruntve. Africanum ἐν ταῖς 
χρονογραφίαις laudat etiam Maximus ad Dionysii 
Areopagitze epistolam 4. Alia veterum loca, Africa- 
num laudantia, quoniam a viris doctis, Scaligero 
et Valesio ad Euseb., Allatio ad Eustath. Antio- 
chen., pag. 5 sq., Labbeo, Tillemontio, Caveo et 
Wetstenio (in notis ad epistolam ad Origenem de 
Susanna, pag. 148 sq.) allata sunt, omitto. 

Ex eodem Africani opere petita videtur, quam 
ms. in bibl. Vindobonensi exstare testatur Lambe- 
cius, tom. V, pag. 297 [pag. 625 edit. Kollarii], 
Διῄγησις 'Agptxavou περὶ τῶν ἐν Περσίδι γενοµένων 
διὰ τῆς ἐἑνανθρωπήσεως τοῦ Kupíou xal Σωτῖρος 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. Incipit : Ἑχ Περσίδος ἑγνώσθη 
ἀπ' ἀρχῆς ὁ Χριστός. οὐδὲν γὰρ λανθάνει τοὺς ἐν 
αὐτῇ νομομαθεῖς ἅπαντα φιλοπονοῦντας. "Oca γάρ 
x. t. λ. (14). Vide et Africani fragmenta apud 
Lambecium lib. 1, pag. 141, et lib. 1, pag. 59. 
l'Adde catal. codd. Gr. Venet. D. Marci, pag. 42 
fin., et catal. bibl. Monach. Bavar., pag. οὔ.] 

Etiam Acta. martyrii Symphorose filiorumque 
ejus, sub Adriano passorum, in mss. codicibus 
Julio Africano tribuuntur eL sub ejus nomine a 
Mombritio Mediolanensi, tom. Il Act. Sanctor. et 
in postrema Surii editione ad 18 Julii edita sunt. 
Vide Baronium ad Martyrolog. Rom. 18 Jul. Et 
quidem fieri potuit, inquit Theodoricus Ruinartus, 
qui iterum recudi curavit in Actis selectis marty- 
rum 20, in Actis SS. Antwerp., ad d. 18 Jul., pag. 


Malala [qui octies eum citat, plerumque addito D 958, tom. IV, ut in Africani libris de Chronographia 


οὗ σοφωτάτου epitheto], Theophanes, Cedrenus 
alique cbronologi, atque in his auctor Chronici 
paschalis, quod Alexandrinum vulgo vocant, tum 
Latino-Barbarus scriptor excerptorum utilissimo- 
rem ex Eusebio, Aíricano et aliis, quz Scaliger 
edidit ad calcem Chronici Hieronymiani pag. 58 sq. 
[Sed fragmenta Africani, Eusebii et Syncelli Scali- 
ger eonfuse posuit; contra Jac. Goarus sollicite 
éiscriminavit in sua editione.] At enim liber De 
divisionibus et generationibus gentium Canisio tom. 
Β Antiquar. Lection. pag. 579, atque emendatius 

(14) Opusculum hoc ex duobus codicibus Mona- 


censibus edidit et latinitate donavit J. Chr. Frehern 
wa Aretin, in diario : Beytrüge zur Geschichte und 


PATROL. Gà X- 


inserta fuerint. Sed in temporibus a Christo nato 
longe breviorem, quam in antecedentibus statibus 
fuisse, testatur Photius cod. xxxiv. ltaque, si ve- 
rum est Eusebii, quod in iisdem Actis additur, 
testimonium , quod Africanus acta martyrum, 
quotquot Romz et per Italiam passi erant, litteris 
consignaverit, in alio opere ac in Clironographia 
fecerit. 

Denique Hebed Jesu in Catalogo librorum Chal- 


.daeorum, n. 15, affirmat, exstare B. Africani, epi- 


scopi Emaüs, commentarios N. T. et Chronicon, 


Litterat. e., anno 1804, p. 1, P. 49, e quo exscri- 
bendum curavit. et nobis transmisit. D' Henricus 
Deuzinger, Wirceburgensis. Epir. PATR. 
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JULIUS AFIUCANUS. 


A4 


Sane Origenes, pag. 214 epistol:* de Susanna Afri- A S. Trinitate, De circumcisione, De Attalo, De Pa- 


canum laudat, ut πολλὰς διατριθὰς ἔχοντα ἓν ταῖς 
ἐξετάσεσι χαὶ µελέταις τῆς l'age. Et Julius qui- 
dam subinde in Catenis citatur, οἱ in Catena Cor- 
deriana in Joannem vocatur Julius episcopus. Lau- 
datur etiam Julii commentarius in Joannem a 
Mose Barcepha, Syro, de paradiso. [ln Nicetze 
Catena sive sylloge interpretum Evang. Luce ex 
Africano quzdam esse excerpta, ait Montfaucon in 
Biblioth. Coisliniana, pag. 63.] Confer Pauli Colo- 
mesii de scriptoribus ecclesiasticis Paralipomena. 

De epistola ad Origenem scripta de Susanne hi- 
storia et Origenis ad Africanum responsione, quz 
Grzce et Latine exstat, dictum est abunde in cap. 
de Origene (15). Meminere illius Euseb. vr, 541, 
Hist.; llieronymus in Catalogo, cap. 65; Photius, 
cod. xxxiv ; Nicephorus v, 24, et Suidas in 'Agpre- 
&avóc ac Zucávra. — [edita est illius 

Epistola ad Origenem de Susanna, cum initio 
responsionis Origenis, Grzce per Dan. lloeschelium, 
cum Adriani lsagoge in sacras Litteras, Augustz 
Vindelic. 1003, 4; — et cum responsione Origenis, 
Gr. et Lat. cum notis J. Rudolphi Wetstenii, cum 
Origenis dialogo contra Marcionitas. Basil. 1674, 4, 
pag. 220.—Pars epistolze Origenis ad Africanum est 
iu cod. Coislin. XXI, olim CCXXXVIIl, teste Mont- 
faucon in Bibl. Coislin., pag. 65. Hanr.] 

Ex epistola ad Aristidem, qua Matthzi et Luce 
narrationes de genealogia Cliristi inter se concilian- 
tur, profert nonnulla Eusebius lib. 1 Ilistor., cap. 7, 


atque ex illo Nicephorus lib. 1, cap. 11 sq., et Ca- C 


tena ms. in Lucam apud Lambecium ri, pag. 62, 
lieet traditionem ab Africano in illa epistola lau- 
datam pro suspecta habeat Dodwellus, pag. 58, ad 
Ireuzum. Laudat illam epistolam Euscbius iterum 
vi, 31, ac prater Hieronymum, Photiumque ac Ni- 
cephorum v, 21, Augustinus 1, 7, Retractationum. 

[Scriptoribus qui de Africani vita et fatis expo- 
suerunt annumerandus est Gallandus in Prolegg. 
ad Diblioth. Patr., t. I1, c. 26, p. xxxvii. sq., qui 
et omnia Chronographiz ejus fragmenta, qux apud 
Kusebium, Basilium, Syucellum et alios occurrunt, 
juxta ordinem librorum sive pro temporum ratione 
dizesta, una cum epistola ad Origenem de historia 
Susanna, Origenisque responsione, itemque epistolae 
ad Aristidein ῥῆσει ab Eusebio servata, cidem Biblio- 
theca su:? tomo inde a pag. 559-576 inseruit, his- 
que fragmentis Proleg. p. xtt aliud adhuc addidit 
ex Euseb. Prophet. Eclog. de Christo adhuc inedit. 
lib. t, cap. ult., depromptum, et a Lambecio in 
Comment. de bibl. Vindobon., l. 1, p. 254 ed. Kollar., 
in lucem primum protractum. Acta autem martyrii 
sancie Symphorose exhibet ejusdem Bibliotheca, 
t. I, p. 539. HanrEss.] 

Que J. Trithemius ab Africano scripta rcfert De 


(15) Vide tom. XI, proxime sequentem. Εοιτ, 
PATR. 


chus in Pyrrho, tom. II edit, Qxon., pag. 466, ἀν- 


scha, De Sabbato , nullus veterum, quod equidem 
sciam, commemorat. 

Commentum absurdum de Abdi:x DBabylonici li- 
bris ex Hebraico per Eutropium, nescio quem, 
Grxce; atque inde a Julio Africano Latine versis, 
et que in Abdia ipso lib. vi, cap. 20, de Cratonis, 
discipuli apostolorum, libris decem actuum: aposto- 
licorum, per Julium Africanum Latine translatis, le- 
guntur, rejectum a me videre, si tanti est, licet in 
Codice apocrypho Novi Testam. part. Ἡ. 

Julium nostrum Africauum, Cestorum et Chro- 
nologie scriptorem, in duo vel tres preter rem 
distrahunt viri docti. In longe plures autem Hend- 
reichius in Pandectis Brandenburgicis.—Fuere tamen 


p nostro distincti : 4. Julius. Africanus, orator, 


(16) Est vocabulum militare, Jacobi iv, 6, Plutar-- 


quem concitatiorem, sed in cura verburum cimium 
et compositione nonnunquam longiorem, ac trans* 
lationibus parum modicum fuisse, scribit Quincti- 
lianus x, 1;—-2. oratoris nepos, Julius Africanus, 
de quo Plinius vi, 6, Epist.;,— 5. Sextus Caecilius 
Africanus, juriscons., et aKer junior, Papiniani dis- 
cpulus, de quibus dixi in Bibliotheca Latina. lllud 
vero lepidum, quod Africanum poetam, czcum, ab 
Ennio laudatum, exsculpit Hendreichius ex Lactantii 
lib. 1 nstitutt. divinar., cap. 18, cum ibi Lactantius 
afferat versus Ennii, quibus loquens inducitur Sci- 
pio Afrjeanus, jactansque clades generi humano 
2 se illatas, hisce verbis: 
Si fas cedendo celestia scandere cuiquam est, 
Mi soli cxli mazima porta palet. 

Quibus deinde Lactantius subjungit : O quantis in 
tenebris , Africane, versatus es, vel potius poeta 
(Enni!), qui per cedes et sanguinem patere homi- 
nibus adscensum in celum putas. Hactenus Fabri- 
cius. Πλαι.. 

Claudit collectionem Thevenotianam tractatus, 
Casaubono pridem ad Polybium et /Eneam lectus, 
atque in Darberina aliisque bibliothecis obvius 
[vid. notitiam codicum supra datam], atque a Pari- 
siensibus itidem Grzce tantum editus de obsidione 
toleranda et repellenda, nescio cujus scriptoris, 
sed, ut videtur, Christiani, sub titulo : Ὅπως χρὴ 
«bv τῆς πολιορχουµένης πόλεως στρατηγὸν πρὸς τὴν 
πολιορχίαν ἀντιτάσσεσθαι (10), καὶ οἷοις ἐπιτηδεύ-- 
µασι ταύτην ἀποχρούέσθαι, pag. 510-650, et pag. 
2061-564. 

E Polybio, Arriano, Polyzno et Flavio Josepho | 
pleraque ad verbum descripsisse, jam ab editoribus 
adnotatum est. Archimedes εὐμήχανον σοφίαν lau- 
dat, pag. 519, 326 sq. Non valde antiquum esse 
patet, quod pag. 323 Josephum accenset τοῖς πα- 
λαιοῖς. Et Heroni tertio tribui in codice Vindobo- 
nensi, jam supra dixi, $ VII. (Vid. Lambec. et Kol- 
lor. vit Comment. de bibl. Cosar.. pag. 451. Afri- 


τιτάξασθαι μὲν ἐφοθήθησαν, in aciem procedere ti- 
muerunt. [Conf. Rrebs Obss. in N. T. e Josepno, 
pag. 222, et quiz ego notavi ad Demosthenis orat. 
De corona, cap. 88, pag. 547. Hant. 
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cano tribuitur a Rigaltio et in cod. Leid. Απο A ἦν «t καὶ τερπνὸν, χαὶ νίνδυνος ἡδον]. 'O δὲ xata- 


nymum poliorceticum vocat Casaubon. ad 1, 8, 
4Eneze.] 

Nune supplementi loco adscmbam ex Africani 
Cestis, de Bardcsane (17) quodam, Partho, qui tam 
probe calluit pictoriam et simul artem jaculandi, ut 
ictibus telorum potuerit imaginem ejus, quem vellet, 
describere, quod Africanus festive vocat ζωγραφῆσαι 
Ρέλεσιν sive τοξεύειν γραφάς, vel denique γράφειν 
τοξεύμασι (18). Verba ejus hzc sunt pag. 501 : Ἡν 
δὲ ἄρα cob; τούτης Βαρδησάνης εἴπερ τις ἕτερος, 
ex δὲ ἄνθρωπον τοξεύσαντα ofa ζωγράφον, ὁ δὲ 
τρόπος τοιόσδε. "Άνδρα χατάντικρυ ποτὲ ἕστησε νεα- 
νίαν χαλὸν χαὶ εὕρωστον, ὃν χα) γραφεὺς ἂν ἐξέχαμε 
Ε:μρύμενος, προὐδάλετο δὲ τὴν ἁσπίδα ὁ νεανίσχος, 


τοῦτο γὰρ προσέταξεν ὁ Βαρδησάνης, ἑνδειχνύμενος B 


τὴν τέχνην ἡμῖν θεα-αῖς. 'U δὲ ofa ζωγράφος ἀγαθὸς 
τὸν χατέχοντα µετέθτχεν ἐπὶ τὴν ἁσπίδα" πρώτην 
μὲν δὴ τὴν χεφαλην ἔγραφεν ὀρθοῖς βέλεσι χύχλον 
χεφαλῆς μιµμούμενος. εἴτα τῶν ὀφθαλμῶν τὰς βολἁς, 
χειλξων &ppovlac, ῥυθμὸν γενείων, xat ὁ λοιπὸς ἄν- 
θρωτος Ἰχολούθει τῇ τάξει τοῦ σώματος. Ὁδὲ ἐσεμνύ- 
vtto τοξιχῇ Υραφιχὴν συλλαθὼν, χαὶ γράφων τοξεύ- 
pact xal τοζεύων γραφάς. Ἐθαυμάζομεν δὲ ὁρῶν- 
τες, ὡς πολεμιχὸν ἐπιτήδευμα τὸ τόξευµα ἂν, ἀλλ 


(17) Alius et antiquior fuit Bardesanes, labylo- 
Bius, quem sub Alexandro Severo vixisse (adeoque 
Airicani fuisse zqualem), male affirmat Vossius 
lib. wv, pag. 485, De hist. Grec. Nam licet Por- 
phvrius ιν Περὶ ἀποχῆς illum s:ripsisse ait zetate 


θέµενος τὴν ἀσπίδα, εἶδεν αὑτὸν ἐπὶ τοῦ οἰχείου ὅπλου 
YeYpap.pévoy , xat ἔχαιρεν γενόμενος στρατιωτιχὸν 
ζωγράφημα. « Erat ergo peritissimus sagiltarius 
Bardesaues , si quis fuit alter, virum dico sagittis 
picturas delineantem, sicut pictores penicillo fia- 
gere solent. Porro jaculandi sic erat modus: 
Die quadam  Bardesanes stabat contra juvenem 
adeo pulchrum ac robustum, ut pictor efífingero 
frustra conatus esset. Adolescens clypeum oppo- 
nebat; collineat sagittarius, artem suam nobis spe- 
ctantibus monstraturus. Ut egregius pictor, cly- 
peum tenentem in umbone depinxit; primo caput 
delineavit, rectis sagittis, orbem capitis imitando, 
deinde oculorum acies, labiorum harmoniam, gra- 
tiam vultus, ac demum totum juvenem, juxtà mem- 
brorum ordinem expressit. Superbus ergo adstabat 
eo quod picturam arti sagittarii jungebat, pingens 
scilicet sagittarum jactu, picturasque sagittans. Mira- 
bamur vero spectatores, quod cum bellicum sit exer- 
citium ars sagittandi, aliquid tamen svave esset, pe- 
riculumque ipsum voluptati esset obnoxium. 
Juvenis autem clypeum cum deposuisset, contem - 
plabatur semetipsum in propriis armis depictum, 
gaudebatque eo quodeffectus esset militaris pictura.» 


post eum Luc. Holsten., emendatius, in'er opu- 
scula Porphyrii Rom. 1650, pag. 148-155, ex cod. 
Vaticano, Post Holstenium Latine eum vertit Tollius 
in Fortuiiis, cap. 28. Emendatiorem tamen dedit 
locum cl. Heeren in Joann Stobzi Eclog. pliysicar. 


πατέρων, illud tamen latius accipiendum est, et C et ethic. libris rt, part. prima (Gottingz, 1792, 8). 


Antonini tempora respicit, ut testatur Porphyrius 
ipse fragmento de Styge, ubi refert narrationem il- 
lam de aqua probationis Tantalia Brachmanum , 
wadidisse τοὺς ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ 'Avttov(vou τοῦ 
ἐς Ἐμεσῶν εἰς τὴν Zoplav ἀφιχνουμένου; Βαρδησάνη 
αρ tx Μεσοποταμίας εἰς λόγους ἀφικνουμένους. Ex 
boc loco colligitur quoque, eumdem esse Bardesa- 
Bem, qui de Indorum philosophis scripsit, teste 
Porphyrio et Hieron. i1 contra Jovinian., et qui dia- 

m De fato ad Antoninum imper. edidit, de quo 
infra lib. v. Neque difficilia solutu sunt argumenta 
Friderici Stranzii in Historia Bardesanis et Barde- 
ssnislarum, quibus eontendit duos diversos fuisse. 
Sub Elagabalo Antonis;o vixisse contendunt Grabe t 
Spicilegit, pag. 217, et Dodwellus 1v, 55, Diss. ad Ire- 
aeumex Porphyrii loco de Styge. FABRic.—F'abricio 
accedit Jac. de Rboer ad Porphiyrium De abstinentia 
&b esu animalium lib. vv, ὃ 17, pag. 556. Porphyrii 


pag. 440 sqq. et in notis accurate lateque disserit 
de Bardisane et Babylonio et Syro, cujus nomen in 
heretices historia laud obscurum est. Oppugnat 
autem Fabricium, et docet a Bardisane Syro plane 
diversum esse Bardisanem Babylonium, quem se- 
quitur Porphyrius in fragmento citato, Vossiique 
judicio, illum Babylonium floruisse sub Alexandro 
Severo, adeuque centum circiter annos a Bardisane 
Syro abfuisse, subscribit, et statuit, τὸν ᾽Αντωνί- 
vov, τὸν ἐξ Ἐμεσῶν, non esse Marcum illum philo- 
sophum; sed potius Heliogabalum, Alexandri Se- 
veri antecessorem, qui, ex urbe Emesa ortus, cum 
imperator factus esset, Antonini nomen recepit. 
Concludit igitar, constitui. inde ztatem scriploris, 
Bardisanis Babylonii, eamque utique ad Heliogabali 
et Alexandri tempora cum Vossio rejiciendam esse. 
Ηλει. 

(18) De Gratiani imper. spiculis semper ferienti- 


illud fragmentum publicarunt primus Andr. Scliot- D bus destinata. dictum : τὰ Γρατιάνου βέλη Φφρένας 


tus ex cod. Auguslini, in Obss. human., pag. 229, et, 


ἔχειν, Cangius ad Zonaram, pag. 42. 





NOTITIA ALTERA. 


(Gauramp., Bibliotheca veterum Patrum, 11, Proleg., p. xxxvi.) 


|. Jours Αγπιοκκῦς, Palestinus, ex oppido Em- 
maunte, cui postea Nicopolis nomen inditum, ut 
scribit Eusebius (1), sub Antonino Elagabalo et 


(1) Euseb. in Chron. ad ann. 2357. 


Alexandro Severo claruit. De hujus scriptoris ge- 
stis. Christianorum sane doctissimi, pauca sunt ad- 
modum quz apud veteres legimus. Ex ejus Chro» 
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mographie libris tradit eplscopus Caesariensis (2) , A ginti trium ». Hzc Photius. Opus jam pridem in- 


ipsum Alexandriam contendisse ob maximam om- 
nium famam et existimationem de Heracla ad epi- 
scopatum illius Ecclesie provecto, philosophia 
aliisque Grzcorum disciplinis praestante. llludque 
unum preterea docet (5), ex eoque Hieronymus (4), 
eumdem chronographum legatione ad Elagabalum 
pro Nicopoleos instauratione fuisse aliquando per- 
functum : qua de re plura Scaliger (5). 

Inter Africani scripta quz: utcunque ad nos per- 
venerunt, licet primas ferat ejus Chronographia ; 
praestantia tamen argumenti permoti , Epistolze de 
historia Susanne Origeni inacriptze primum locum 
tribuimus; cui alteram quoque Origenis Africania- 
na oppositam, ut par erat, addidimus (6). De his 
Epistolis accipe judicium clarissimi operum Orige- 
nianorum editoris (7). 

II. Aliam scripsit Africanus epistolam ad Ari- 
stidem; in qua, inquit post Eusebium (8) Hierony- 
mus (9), super διαφωνίᾳ qua videtur esse in genea- 
legia Salvatoris apud Mattheum et Lucam, plenissime 
disputat. Ejus quoque meminit S. Augustinus, li- 
bros xxxzi contra Faustum Manicheum retra- 
ctans (10) ; ubi verba facit de quastione, qwomodo 
potuerit duos patres habere Joseph. lbi siquidem ad 
hanc Africani epistolam respiciens , hzc babet: 
Hoc in eorum litteris inventum est, qui recenti me- 
moria post ascensionem Domini de hac re scripse- 
runt. Nam etiam nomen ejusdem mulieris, que pe- 
perit Jacob patrem Joseph de priore marito Mathan, 
qui fuit pater Jacob, avus Joseph, secundum Mat- 
thaum; et de marito posteriori Melchi peperit Heli, 
cujus erat adoptivus Joseph , non tacuit Africanus. 
Meminerunt praterea Photius (11), Zacharias Chry- 
sopolitanus (12), et Nicephorus Callisti (15) Euse- 
bium assectatus; ex quo etiam ejusdem epistole 
fragmenta descripta in medium alibi profert (14). 
Éa vero ex Eusebio Valesiano cum notis clarissimi 
interpretis exhibemus. 

Ill. Precipuum Africani opus, Chronographia , 
sive libri quinque De temporibus, ut ait Hierony- 
mus (15) ἐπ᾽ ἀχριθὲς πεπονηµένοι, inquit Euse- 
bius (16), accuratissime compositi. « Concisus qui- 
dem est auctor, judice Pbotio (17); nihil tamen 
cognitu necessarium omittit. Incipit a mundi crea- 


tercidit: ex quo tamen Eusebius aliique ipsum in- 
secuti chronographi , complura —transcripsisse 
perhibentur. 

Jam vero quo hujusmodi Africani opus eximium 
plane, uberius utcunque dignoscatur, haud otiosum 
fortasse fuerit huc afferre, qux Dodwellus in eam- 
dem sententiam observat. « Erant, iuquit (18), apud 
Latinos, antequam Éusebianum Chronicon verteret 
Hieronymus, qui Africani Chronicon Latine verte- 
rant, Fastisque consularibus aptarant, et diversis 
deinde temporibus ad suam cujusque, qua vixit, 
etatem continuarant. Hoc autem e bon: note Chro- 
πίοὶ Eusebiani codice Mertonensi discimus, 39d 
cujus finem ista subjuncta legimus : 


Item, secundum Africanum, 


Qui de temporibus et historiis Hebraeorum ει 
Graecorum et Persarum et Macedonum cum Alexan- 
drinotum itemque Romanorum V libris omnia com- 
plexus est ab Adam usque ad Cataclysmum Noe anni 


- JICCXLH. Item α cataclysmo usque ad Abraham 


et transmigrationem in terram Chanaan anni MXV. 
Habitaiio omnis generis Israhel in terra Chanaan et 
in. terra /Egypti , anni CCCCXXX. Moyses. in 
heremo anni XL. Hiesus Nave et qui post ipsum pres- 
byteri, an. LV. Judicum et sine principibus et pacis 
tempore, anni CCCCXC. Sacerdotum et Judicum 
anni XC. Regum Hebraeorum anni CCCCXC. Ca- 


C ptivitatis et. desiructionis llierusalem anni LXX. 


Persarum regum anni CCXXX. Macedonum  prin- 
cipatus cum Alezandrinis et Piolemeis απκἱ CCC. 
Et imperium Romanorum usque ad Salvatorem et 
Resurrectionem ejus, anni LXYX1V. In se omnes anni 
in lempus supra scriptum anni VDCCXXVI. Exinde 
ad imperium Alezandri , hoc est, Moricaviti (sic) , 


qui Antoninus cognominatus est, anni CLXXXIV, 


et in Gallum V, et in Volusianum anni XXXI. 


Fit summa omnis in Cons. SSS. anni (sic) 
VDCCLXLIII secundum cursum Solis et. X11 
menses; secundum autem. Lunares menses et com- 
putationem  Hebreorum qui facient in se menses 
XII. D. XI. et quadrantem ad (sic) electione facta , 
qui fiunt anni Lunares CLXXXV. M. ΠΠ. Secun- 


tione, pervenitque usque ad Christi adventum. Suc- D dum quam computationem efficiuntur anni in se 


cincte quoque gesta commemorat jam inde a Christi 
ztate usque ad Macrini imperium : quo tempore, ut 
idem affirmat, hoc Chronicon absolutum est, anno- 
rum scilicet quinquies mille septingentorum et vi- 


9) Euseb. Hist. eccl., lib. vi, cap. 34. 
9) Id. in Chron. Ἱ. c. 
4) Hieron. De vir. illustr. cap. 65. 
5) Scalig. Animadv. ad Euseb. Chron. pag. 252. 
(6) Nos vero utramque epistolam inter Origenis 
Opera retinuimus ; adeat lector tomum proxime $e- 
quentem. Epir. PaTB. 
(7) Vide eumdem tomum. 1p. 
6) Euseb. Hist. eccl. lib. v1, cap. 9. 
9) Hieron. De vir. illustr. , cap. 63. 
10) Aug. Retract. lib. ui, cap. 7, ὃ 2, Opp. tom. 


) pag. 44. 


. wnon. lib.i, cap. 5 
754 P 


YDCCCCXX. M. X. D. ΠΠ]. Item ex consule Gal- 
lieno secundum εί Volusiano usque in. consulatum 
Limenii et Catulini anni CX VIII. Fit summa omnis 


anni VDCCCXXXVII1I, secundum cursum solis. 


11) Phot. Bibl. cod. 54. 
19) Zachar. Chrysop. Comment. in Harmon. Am- 
ibl. PP. Lugd. tom. XIX, pa. 


15) Niceph. Call. Hist. eccl. lib. v, cap. 24. 

14) Id. ibid. lib. 1, cap. 14. 

15) Hieron. De vir. iliustr., cap. 63. 

16) Euseb. Hist. eccl. lib. vi, cap. 94. 

17) Phot. Dibl. cod. 34. 

(18) Dodw. Dissert. sing. ad opp. post. Pearson, 


$ 8, pag. 98 seq. 
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Item a  Liminio et Catulino usque in. consulatum A bet : Μόνον ἴσμεν ᾿Αφριχανὸν ἀχριδέστατα, xav μᾶλ- 


Mamertini et Nevittg CONSS. anni X11I. 
Fit in summa omnis anni V DCCCLI. 


Errores ipsos repraesentavimus sane fodissimos 
imperitissimi librarii. Nec enim vacat imprzsen- 
tiarum alia adnotare quam quz faciant ad illam, 
qua de agimus, causam. lllud itaque in primis 
constat e Syncello (19), annum ipsum quo Chro- 
micon suum terminavit Africanus, fuisse primum 
Olymp. ccL, quo fuerit archon Philenus, Elagabali 
tu coss. Grato et Seleuco, a primis nimirum coss. 
pro Africani rationibus, vitiosis tamen illis, nccxxv. 
Haz notz annum Christi designant ccxxi, pro JEr. 
vulg. Huc usque igitur Chronicon suum tam ar- 
chontibus quam coss. a primis usque archontum 


et consulum initiis insignitum deduxisse ipse videtur B 


Africanus. Et quidem si pro hac forma et reliqua 
deduxerit, cum annis etiam imperatorum coss. 
alios illum conjunxisse consentaneum est, cum hos 
ipsos coss. cum in Antonini Elagabali anno conjun- 
xerit. Nimirum annum illum intelligit, non quo 
monarcbiam Alexander adeptus est, sed quo pri- 
mum adoptatus est ab Elagabalo, et Caesar factus, 
et socius in imperio, » Hactenus Dodwellus. 


IV. Ex hoc autem Africani opere qui primus 
ehronologiz fontes reclusisse comperitur, qui post 
ipsum floruere veteres chronographos, tantum non 
omnes, ut modo innuimus, Eusebium in primis, 
Syncellum, Chronici Paschalis auctorem, Jo. Mala- 
lan, Tbeophanem aliosque, hausisse complura 
aique in sua scripta derivasse, satis norunt eruditi. 
Eorum tamen plerique qui loca ex Africano de- 
scripserunt, auetoris nomen przteriere: ut proinde 
haud multa supersint, qua» chronographo nostro 
sine ulla controversia tribuantur. Maximam ejus 
operis fragmentorum partem suppeditat Syncellus, 
quibus passim Africani nomen przligendum cura- 
vif: unum alterumve locum, et quidem insignem, 
servarunt Eusebius, Hieronymus atque Basilius ; 
Chronici quoque Paschalis auctor paucula profert. 
Hze itaque omnia certo Africaniana, in unum colle- 
εἰ, juxta ordinem librorum sive pro temporum 
ratione digessimus: reliquis interim: utpote dubiis 
praetermissis. 


λον παρὰ τοὺς λοιποὺς ἐπιτετευγμένως τεθεωρηχότα * 
xa δή uot δοχεῖ ἀναγχαῖον εἶναι, πρῶτον αὐτοῦ τὴν 
εἰς τοὺς τόπους διἠγησιν εἰς µέσον ἀγαγεῖν, εἴθ᾽ ob- 
φως ἐπισχέφασθαι, εἴ τι ἄρα xaX αὐτοὶ δυνάµεθα 
συµθαλέσθαι τῷ λόγῳ. Γράφει δὴ οὖν ἐν πέμπτῳ τῶν 
χρονογραφιῶν xatà λέξιν οὕτως (21). 


ΑΦΡΙΚΑΝΟΥ. 


Ἡ μὲν οὖν περικοπὴ οὕτω πῶς ἔχουσα πολλὰ τε xal 
παράδοξα σημαίνει. Νῦν 6 ἂν (33) χρεία περί τε τοὺς 
χρόνους xai τὰ τούτους συντείνοντα τὸν λόγον ποιη- 
σάμεθα” ὅτι μὲν οὖν περὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ παρου- 
σίας λέγεται ταῦτα, μετὰ ἑβδομάδας o μέλλοντος 
ἐπιφαίνεσθαι, δΏλον ἐπὶ γὰρ τοῦ Σωτῆρος, x. *. λ. 
Hic vero advertendum, hujusmodi ex Africano ex- 
cerptum quod Lambecius velut ineditum vulgavit, 
apud Eusebium et quidem emendatius exstare (22) 
ipsiusque integram versionem prabere S. Hierony- 
mum (24). Estque initium fragmenti xvi, quod infra 
suo loco legere est pag. 570. Mirari subit, id preter 
Lambecium, fugisse quoque Caveum (25) et Fabri- 
cium (26). 

Pergit porro Lambecius, et alibi hec re- 
fert (27) : « Caterum quod speciatim ad Sexr- 
tum Julium Africanum attinet, citatur is inter 
Γνωμικὰς διαφόρων his verbis : Ἱστορεῖται παρὰ 
Αφριχανῷ, ὅτι Ev τῷ λέγειν τὴν ᾧᾠδὴν τὸν Μανασσὴν, 
τὰ δεσμὰ διεῤῥάγησαν σιδηρὰ ὄντα, xaX ἔφυγεν. » 
Secutus hic vir eruditus errantem Suidam, qui Ju- 
lium Africanum cum Africano Sexto confundit, ut 
supra notatum $ 4. Ipsumque deinde sunt imitati 
Fabricius et Caveus. 

Denique alius fragmenti meminit idem Lambe- 
cius (28), quod adhuc ms. in bibliotheca Cazssarea ser- 
vatur. Est autem ejus inscriptio : Διήγησις "Agpi- 
χανοῦ περὶ τῶν ἓν Περσίδι γενοµένων διὰ τῆς Evav- 
θρωπήῄσεως τοῦ Κυρίου xat Σωτήρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. Incipit : Ἐκ Περσίδος ἐγνώσθη àn' ἀρχῆς 
ὁ Χριστός ' οὐδὲν yàp λανθάνει τοὺς Ev αὑτῇ νοµο- 
μαθεῖς ἅπαντα φιλοπονοῦντας. Ὅσοι γὰρ, x. t. λ. 
Et ad Africani quidem Chronographiam ejusmodi 
fragmentüm spectare merito existimatur. Huie 
enim gemina tmemata similiter inscripta exhibet 
Syncellus, ut videre est infra pagg. 572, 574. 


Quandoquidem vero nonnulla deteximus, ad p — His praterea ex Lambecio relatis aliud addimus 


eamdem  Aíricani Chronologiam pertinentia, cum 
— jam typis consignata essent quz hactenus summa- 
tim recensuimus ; oper: pretium fuerit ea hic exhi- 
bere, prout exstant apud Lambecium ex codicibus 
Vindobonensibus manu exaratis descripta. 

Auctor igitur Propheticarum eclogarum de Christo 
qui Eusebius Pamphili esse perhibetur (20), in illius 
operis 2dbuc inediti libro 111, cap. ult., hzc ba- 

(19) Syncell., pag. 2 

(20) Vile Fabric. Bibl. Gr. tom. Vl, pag. 57. 

(24) Apud Lambec. Comment. lib. 1, pag. 141. 


(232) Edit. ὧν. Et paulo post, τούτοις συντ. 
(5) Euseb. Demonstr. evang. lib. vin, cap. 3, 


"huy Hieron. Comment. in Daniel. 1x, 94, Opp. 


fragmentum e codice Regio 2441, a V. C. Montfau- 
conio descriptum (29); ubi de Adami sepultura 
pertractasse Africanus et Athanasius perhibentur 
his verbis : Οὗτοι δέ εἶσιν οἱ περὶ τῆς ταφῆς τοῦ 
᾽Αδὰμ εἰρηχότες, ᾽Αφριχανὸς χαὶ ὁ ἅγιος ᾿Αθανάσιος, 
Hinc in ριφίαίι. Montfauc. p. vi, ὃ 18, rescribendum 
de sepultura Adami, ubi de sepultura Domini perpe- 
ram legitur. 
tom. III, pag. 1110 edit. Mertian. 

(25) Cav. Hist. liti. tom. I, ve 1. 

(26) Fabric. Bibl. Gr. Lom. pag. 169. 

(27) Lambec. |. c. lib. n pag. 3 

28) ld. ibid. lib. v, PAL 

29) Mont. Coll. Nov. PP. Crec., t. Hl, p. 106. 
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JULII. AFRICANI 


QUAE SUPERSUNT. 


EPISTOLA AD ORIGENEM 


DE HISTORIA SUZANNJE 


ET 


ORIGENIS AD AFRICANUM RESPONSUM. 


(Vide inter Origenis Opera, tomi XI, proxime sequentis, initio. 
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AFRICANI 
EPISTOLA AD ARISTIDEM 0». 


epistole, apud Eusebium acephale, magnam partem ex codice Vaticano A. enpplertt card. Angelo Mai in 


us 
ου nova Patrum, t. IV, p. 251 et 273. Uncis includimus quse apud Gallandium, qui Eusebium { Hist. eccl. 1,7] 


exscripsit, desiderabantur.) 


[Africani super genealogia qua in sacris Evangeliis Α ['AgpixavoU περὶ τῆς ἐν τοῖς ἱεροῖς Εὐαγγείοις 


est. 


I. Haud accurate quidam aiunt, provide factam 
esse differentem hanc nominum enumerationem et 
permistionem sacerdotalium ut putant et regalium 
virorum, ut ostenderetur merito Christus rex simul 
sique sacerdos : quasi aliquis de hoc dubitet, aut 
aliam spem habcat, nempe quin Christus zternus 


(1) De hac celebri Africani ad Aristidem epistola 
videndus in primis Eusebius fist. eccl. lib. 1, 7, 
ui ejus partem ingentem refert, a Nicephoro postea 
alisto Hist. lib. 1, 14, repetitam. Videndi insuper 
Hieronymus comment. ad Matth. 1, 16 ; Augustinus 
Retract. lib. 1, 7; Photius cod. 54, p. ?2; denique 
eliam Zacharias Chrysopol. in Bibl. PP. Lugdun., 
tom. XIX , pag. 751, in fin. Cateroqui verus epi- 


stole, quanquam haud integra, conservator fuerat B αὐτοῖς ἐχτιθΊμενος τοῖς ῥήμασιν' Ἐπειδη 


hactenus in Zlistoria ecclesiastica Eusebius. Nunc 
nobis feliciter accidit, ut in hac qu:zstionum Euse- 
bii epitome pars quxdam prior ejusdein. epistolam 
comperla primum sit, nempe ab hoe initio, οὐχ 
ἀχριθῶς, usque ad ἐπειδῆ γὰρ τὰ ὀνόματα τῶν γενῶν 


«ἐν Ἰσρα]λ, etc., quie in parte illa ab historico Eu- 


sebio relata deest, apud quem incipit ἐπειδὴ yàp, 
eic. Et quidem illud γάρ, enim, in codicibus IH isto- 
rie Eusebianz exstare, testatur Valesius, ita ut 
acephalum fuisse fragmentum satis constaret ; nunc 
vero a nostra epitome prorsus demonstratur. Quid 
quod in boc novo fragmento ea prorsus exhibetur 


TeveaAoríac. 

A'. Obx ἀχριθῶς μὲν τοι τινὲς λέγουσιν, ὅτι διχαίως 
γέγονεν ἡ διάφορος αὕτη τῶν ὀνομάτων χαταρίθµη- 
σίς. τε χαὶ ἐπιμιξία, τῶν τε ἱερατικῶν, ὡς οἵονται. 
xai τῶν βασιλικῶν , ἵνα δειχθῇ διχαίως 6 Χριστὸς 
ἱερεύς τε xai βασιλεὺς γενόµενος' ὥσπερ τινὸς ἆπει- 
θοῦντος. J| ἑτέραν ἑσχηχότος ἐλπίδα, ὅτι ὁ Χριστὸς 


materia, quam Eusebius in integra epistola se le- 
pisse Signilicat? En verba Eusebii loc. cit.. id est, 
Hist. 1. 7 : Φέρε τὴν περὶ τούτων χατελθοῦσαν εἰς 
ἡμᾶς ἱστορίαν παραθὠμεῦα, fjv δι’ ἐπιστολΏς ἊἎρι- 
στείδῃ γράφων περὶ συμφωνίας τῆς ἐν τοῖς ESayye- 
λίοις ΥΣνεαλογίας ὁ ᾿Αφϕρικανὸς ἐμνγμόνευσε, τὰς 
y δὴ λοιπῶν δόξας ὡς ἂν βιαίους xaX διεφευσµένας 
[πελέγξας, ἂν δ' αὐτὸς παρείληφεν ἱστορίαν, τούτοις 
i γὰρ τὰ óvó- 
µατα τῶν γενῶν, etc. De his traditionem πια ad 
nos usque deducta est proponamus, quam Africanus 
in epistola ad Aristidem de conseusu evangeliorum 
in stirpe Christi narrauda commemorarit. Ubi alio- 
rum quidem opiniones tanquam violentas el falso 
confictas coarguit ; ipse vero quam compererat histo - 
riam his refert verbis : Nam quia geuerationum no- 
mina , etc. Vides itaque alienarum opinionum, ut- 
pote violentarum atque falsarum, coargutionem ab 
Africano factam, nonnisi apud nostram epitomen, 
statim initio, ut debuit, inveniri. Mar. 


b3 EPISTOLA AD ARISTIDEM. M 
ἀρχιερεύς ἐστι Ἱατρὸς, τὰς ἡμετέρας πρὸς αὐτὸν Α sit apud. Patrem pontifex, preces nostras ei effe 


εὐχὰς ἀναφέρων, xal βασιλεὺς ὑπερχόσμιος, οὓς 
Ἰλευθέρωσε νέµων τῷ Πνεύματε, συνεργὸς εἰς «nv 
εἰαχάσµησιν τῶν ὅλων γενόμενος ᾽ xai τοῦτο ἡμῖν 
προσήγγειλεν οὐχ ὁ χατάλογχος τῶν φυλῶν, οὐχ ld 
pitt, τῶν ἀναγράπτων γενῶν, ἀλλὰ πατριάρχαι xat 
προφῆται’ μὴ οὖν χατίωµεν εἰς τοσαύτην θεοσεθείας 
σμιχρολοχίαν, ἵνα τῇ ἑναλλαγῇ τῶν ὀνομάτων, τὴν 
Xpiozou βασιλείαν xal ἱερωσύνην συνιστῶμεν ἐπεὶ 
τῇ 'lo2óa quà? τῇ βασιλικῇ, ἡ τοῦ Λευὶ φυλὴ ἱερα- 
ειχὴ συνεζύγη, τοῦ Ναασσὼν ἁδελφὴν τῖν Ἐλισάθετ 
ΟΔαρὼν ἀξαμένονυ, xal πάλιν Ἐλεάταρ τὴν θυγα- 
Ἱέρα Φατιῆλ, xal ἐνθένδε παιδοποιησαµένων’ ἑφεύ- 
σαντο οὖν οἱ εὐαγγελισταὶ, συνιστάντες οὐχ ἀλίθειαν, 
ἀλλ᾽ εἰχαζόμενον ἔπαινον' xal διὰ τοῦτο ὁ μὲν διὰ 


Σολομῶνος ἀπὸ Δαθὶδ ἐγενεαλόγησεν τὸν Ἰαχὼθ τὸν B 


του Ἰωσὴφ πατέρα” ὁ δὲ ἀπὸ ἹΝάθαν τοῦ Δαθὶδ, τὸν 
Ἠλεὶ τὸν τοῦ Ἰωσὴῆφ ὁμοίως ἄλλως πατἐρα ᾿ xai τοι 
ἀγνοεῖν αὐτοὺς οὐχ ἐχρῆν, ὡς ἑκατέρα τῶν χαττρι- 
θµηµένων τάξις, τὸ τοῦ Δαθὶὸ ἐστὶ Ὑένος, ἡ τοῦ 
Ἴοῦδα φυλὴ βασιλιχή. εἰ γὰρ προφίτης ὁ ἸΝάθαν, 
ἁλλ᾽ οὖν xai Σολομὠν, 6 τε τούτων πατὶρ ἑχατέρου" 
ἐκ πολλῶν δὲ φυλῶν ἐγίνοντο προφῆται, ἱερεῖς δὲ ἐξ 
οὐδεμιᾶς (2) τῶν. δώδεχα φυλῶν, μόνοι δὲ Λευῖται" 

την αὐτοῖς ἄρα πέπλασται τὸ ἑφευσμένον" μτδὲ 
χρατοίη τοιοῦτας λόγος ἐν Ἐκκλησίᾳ Χριστοῦ [χατὰ] 
ἀχριθοῦς ἀληθείας, ὅτι ψεῦδος σύγχειται εἰς alvov 
xii δοξολοχίᾳν Χριστοῦ. τίς γὰρ οὐκ οἷδε χἀχεῖνον 


τὸν le paca. xev τοῦ ᾽Αιοστόλου λόγον χηρύσσοντος xai 


διαγγέλλοντος τὴν ἀνάστασιν τοῦ ΣωτΏρος ἡμῶν, 
xai δωσχυριζομένου τὴν ἀλήθειαν, µεγάλῳ φόδῳ 
λέχοντος, «ὅτι εἰ Χριστὸν λἐγουσί τινες μὴ ἐγηγέρθαι, 
ἡμεῖς δὲ τοῦτο xal φαμὲν xal πεπιστεύχαµεν, xal 
αὐτὸ xai ἑλπίζομεν xaX χηρύσσοµεν , χαταφευδοµαρ- 
τυροῦμεν τοῦ θεοῦ, ὅτι Ίγειρε τὸν Χριστὸν ὃν οὐχ 
Ίσειρεν  » εἰ £k οὕτως ὁ δοξολογῶν θεὸν Πατέρα, δέ- 
ὅσιχε μὴ φευδολόγος δοχοίη, ἔργον παράδοξον διηγού- 
µενος, πῶς οὐκ ἂν διχαίως φοδηθξίη, ὅτι [1. ὅστις] διὰ 
φευδολογίας ἀληθείας σύστασιν ποριζόµενος, δόξαν οὐχ 
ἀλτθη συντιθεἰς; εἰ γὰρ τὰ γένη διάφορα, xal µη- 
v καταφέρει γνήσιον σπέρµα ἐπὶ τὸν Ἰωσῖς, εἷ- 
ρηται δὲ µόνον εἰς σύστασιν τοῦ γεννηθησοµένου, 
ὅτι βασιλεὺς xaX ἱερεὺς ἔσται ὁ ἑσόμενος, ἀποδείξεως 
ph προσούσης, ἀλλὰ τῆς τῶν λόγων σεµνότητος εἰς 
ὕμνον ἁδρανῆ φεροµένης , δηλον ὡς τοῦ Θεοῦ μὲν ὁ 
ἔπαινος οὐχ ἅπτεται, φεῦδος ὤν' χρίσις δὲ τῷ εἰρη- 
χότι, τὸ οὐχ ὃν ὡς ὃν χομπάσαντι. "Iva οὖν xal 
τοῦτο μὲν τοῦ εἰρηχότος ἑλέγξωμεν τῖν ἁμαθίαν, 
παύσωμεν δὲ τοῦ µηδένα ὑπ ἀγνοίας σχανδαλι- 
σθηναι, τὴν ἀληθήη τῶν γεγονότων ἱστορίαν ἐχθή- 
σοµαι.] c 


Bj) Ἐπειδὴῆ γὰρ τὰ ὀνόματα (4) τῶν γενῶν ἓν ἹἸσρα)λ 
*! Exod. vi, 22. * lbid. 35. 3 Cor. xv, 12 sq. 


(2) In epitome codex habet omnino ob δεῖνες, sed 
veram nunc vides lectionem ἐξ οὐδεμιᾶς. Mar. 

H Hic incipit Eusebius. 

u Ἐπειδὴ Υὰρ τὰ ὀνόματα. Particula γὰρ abest 


rens ; rex autem supermundialis, quos liberavit 
pascens Spiritu, coope:ator effectus in. omnium 
rerum ordinatione. ldque nobis exploratum fecit 
noit tribuum catalogus, neque perscriptarum gene- 
rationum mistio, sed patriarcha atque prophetze. 
Caveamus igitur a minuto hujusmodi religionis are 
tificio, ut nominum permutatione Christi regnum 
ac sacerdotium comprobare velimus. Naim et alio- 


qui regali Jud: tribui sacerdotalis Levi tribus facta 


erat aflinig, ex quo Naassouis sororem Elisabetam 
duxit Aaron uxorem:!, rursusque Eleazar Phati- 
helis filiam *, prole inde suscepta. Eryo evange- 
liste mentiti sunt, dum non veritatem asserunt, 
sed simulatam laudem : cujus rei causa, alter qui» 
dem per Salomonem a Davide Jacobi stirpen tra- 
xit, qui fuit Josephi pater; alter autem a Nathano 
Davidis filio Hlelim deduxit Josephi pariter, sed alia 
ratione, patrem. Atqui eos ignorare non oportebat, 
utrumque numeratorum bominum ordinem, genus 
esse Davidis, Judae nempe regiam tribum. Etiamsi 
enim propbeta Nathanus fuit, et quidem ctiam Sa- 
lomon, et horum utriusque parens (David); ex 
multis sane tribubus exstitere prophete; sed ta- 
men sacerdotes nulli fuerunt ex nulla duodecim 
tribuum; sed soli Levitz. Frustra igitur composita 
ab illis fuit hzc falsitas ; neque prevalebit hujus- 
modi sermo in Christi Ecclesia contra accuratam 
veritatem , nempe ut mendacium consarcinetur ad 


c Christi laudem atque przconium. Quis vero et illa 


nescit sacratissima Apostoli verba resurrectionem 
Servatoris nostri preedicantis atque nuntiantis, rci- 
que veritatem magno cum pavore affirmantis dum 
3it* : « Si Christum resurrexissequidam negant, nos 
aulem 2asserimus atque credimus, speramus ac 
przdicamus, falsi testes Dei sumus , quod suscita- 
verit Christum, quem non suscitavit. » Quod si adeo 
hic qui Deum Patrem honorat, ne mendax videatur 
timet, quia rem miram narrat; cur non merito ti- 
meat quisquis falso sermone veritatem vult stabi- 
lire, non veram sententiam concinnans? Nam si 
generationes abluderent, nihilque germani seminis 
ad Josephum conferretur, sed ea res ad fulcimen 
tantummodo nascituri dicta esset, nempe quod rex 


D atque sacerdos foret is qui venturus erat, deficiente 


probatione, totoque orationis ornatu in futilem 
hymnum desinente, nullam hinc laudem Deo acce- 
dere exploratum fit, quia totum mendacium est ; 
sed damnationem potius dicenti conílari, quia quod 
nibil est, aliquid esse jactavit. Quare ut et ita lo- 
quentium coarguam inscitiam, et in posteruni ca- 
veam ne quis in hujusmodi imperitain incurrat, 
veram gestarum rerum historiam proferam.] 

Il. Quoniam apud Israelitas generationum nomina 


a noslris codicibus Maz., Met., Fuk. οἱ Savil., nee 
habetur in interpretatione Rufini. Exstat tamen in 
codice Regio, ct apud Nicephorum in cap. u lib, s, 
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vel ex naturse, vel ex legis ordine aumerabantur : A ἠριθμεῖτο ἢ φύσει, ἢ vópap * φύσει μὲν, γνησίου σπέρ- 


nature quidem, cum legitimi filii parentibus succe- 
dunt; legis vero, quoties quis in nomen ac fami- 
liam fratris sine liberis defuncti (ilios sustulit : cum 
enim certa spes resurrectionis nondum eis data 
esset, futuram cjus promissionem mortali quadam 
resurrectione delineabant, ut inortui nomen nullis 
unquam obliterandum saeculis permaneret. Quo- 
niam igitur eorum qui inter majores Christi recen- 
sentur, alii naturali jure, ut filii, parentibus sueces- 
serunt ; nonnulli vero, cuim ab aliis procreati essent, 
aliis ascripti sunt : ideo utrorumque mentio facta 
est, tain eorum qui vere patres, quam illorum qui 
quasi paires fuerunt. Ita fit, ut neutrum Evange- 
liorum falsum sit ; cum alterum naturam, alterum 


legem in majoribus enumerandis sequatur. Nam B 


fainiliz quae cum à Salomone, tum a Nathan dedu- 
cuntur, adeo inter se permistze sunt, partim repa- 
ratione nominis eorum qui sine prole decessissent, 
partim secundis nuptiis, partim etiam seminis su- 


µατος διαδοχῇ * vópup δὲ, ἑτέρου παιδοποιουµένου εἰς 
ὄνομα τελευτήσαντος ἀδελφοῦ ἀτέχνου ὅτι γὰρ οὐ- 
δέπω δέδοτο ἐλπὶς ἀναστάσεως σαφᾗς, τὴν µέλλουσαν 
ἐπαγγελίαν ἀναστάσει ἐμιμοῦντο θνττῇ, ἵνα ἀνέχ- 
λειπτον pévn τὸ ὄνομα τοῦ μµετηλλαχότος. Ἐπεὶ 
οὖν οἱ τῇ Υενεαλογίᾳ ταύτῃ ἐμφερόμενοι, οἱ μὲν δις- 
δέξαντο, παῖς πατέρα Ὑνησίως ΄ οἱ δὲ ἑτέροις μὲν 
ἐγεννήθησαν, ἑτέροις δὲ προτετέθησαν κλήσει’ &p- 
φοτέρων Ὑέγονεν fj µνήµη, xal τῶν γεγεννηχότων, 
χαὶ τῶν ὡς γεγεννηκότων. Οὕτως οὐδέτερον τῶν 
Εὐαγγελίων Φεύδεται, χαὶ φύσιν ἀριθμοῦν xat νόµον * 
συνεπεπλάκη γὰρ ἀλλήλοις τὰ γένη (5), τό τε ἀπὸ 
τοῦ Σολομῶντος, xai τὸ ἀπὸ τοῦ Ναθὰν, ἀναστάσεσιν 
ἁτέχνων (6), xa δευτερογαµίαις χαὶ ἀναστάσεσι 
σπερµάτων (7), ὡς δικαίως τοὺς αὐτοὺς ἄλλοτε ἅλ- 
λων νοµίζεσθαι (8), τῶν μὲν δοχούντων πατέρων, 
τῶν δὲ ὑπαρχόντων" ὡς ἀμφοτέρας τὰς διηγήσεις 
ἀληθεῖς οὔσας, ἐπὶ τὸν Ἰωσϊὴφ πολυπλόχως μὲν, ἀλλ᾽ 
ἀχριθῶς χατελθεῖν. 


9 9 Φφο — 9 . . 9 e. .*.9 . 
ScitaGone, ut iidem homines diversos patres babuisse merito credantur; hos quidem fictitios, illos 
Yero naturales. Quo fit, ut Evangelii utriusque narratio absolute verissima, vario quidem linearum con- 


textu, sed accurate ad. Josephum usque descendat. 
Ml, Verum ut id quod diximus, clarius fiat, utrius- 
que stirpis seriem proponemus. Igitur si a Davide 


(5) Συγεπ.λάκη γὰρ ἆ.]λή.Ίοις τὰ . Ita qui- 
dem ex codice Mediczo edidit Rob. Stephanus. In 
Regio exemplari prius scriptum erat ἑπεπλάχη. 
Postea vero emendatum est paulo recentiore manu, 
συνεπεπλάκη. Priorem illam lectionem ἐπεπλάκη 
retinuit Nicephorus, et Joannes Damascenus in 
eratione $ de Nativitate B. Mariz, Codex. autem 


Maz. οἱ Fuk. scriptum habent. συνεπεπλάχει, vel, 


quod idem est, συνεπεπλάχη. Atque ita legisse vi- 
detur Rufinus : sic enim vertit: Recoujuncium nani- 
que est sibi invicem genus, et illud per Sulomonem, 
et illud quod per Nathan deducitur, etc. Ubi vides 
Rufinum duas illas praepositiones verbi συνεπεπλά- 
x" totidem Latinis exprimere voluisse. In vulgatis 
quidem Rufini editionibus legitur,conjunctum namque 
est sibi invicem genus, ctc. Verum in duobus manu- 
scriplis codicibus, altero bibliotheca? Regia, altero 
Parisiensis Ecclesie, et in vetustissimis editionibus 
legitur reconjunctum. Nec tamen probare possum 
interpretationem Rufini. Nam reconjungi quideni 
dicuntur dux families, qu: cum ex eadem gente 
orté sint, mutuis postea connubiis inter se rejun- 
guntur. Sed in hoc loco longe alia Africani mens 
est. Non enim dicit Africanus, Nathanzos ac Salo- 
monios, qui ex eadem gente Davidica originein 
ducebant, mutuis inter se connubiis postea rejun- 
ctos fuisse. Verum hoc dicit, generationes illas, tum 
qua a Nathaue, tum qua a. Salomone ducuntur, 
implexas esse atque intricatas, ob secuudas scilicet 
nuptias viduarum, et seminum: suscitationes, quae 
M multis generationum illarum gradibus occurrunt. 
Proinde pr:positio illa ἐπί in. verbo συνεπεπλάχη, 
non exponenda erat per re; ut fecit Rulinus, sed 
peüus per przpositionem super. Ad verbum, συνε- 
πεπλάκη, superimplexum est. 

(6) Ἀναστάσεσι ἁἀτέχνων. Vir doctissimus 
Joannes Langus qui Nicephorum Latine interpreta- 
"us est, hunc locum ita vertit : Implicata enim inter 
se sunt genera, et quod a Salomone, et quod a. Na- 
than. descendit, representatione eorum qui liberos 
MOM creassent, secundisque nupliis, ac resuscitatione 
seminum, liulinus vero liberius quidem, sed non 
sine elegantia ita vertit : Heconjunctum namque sibi 
6st invicoin genius, ec illud quod per. Salomonem, et 


Γ. Ἵνα δὲ σαφὲς ᾗ τὸ λεγόµενον, τὴν ἐπαλλαγὴν τῶν. 
γενῶν (9) διηγἠσοµαι. "Amb τοῦ Δαθὶὸ διὰ Σολομῶνος 


illud quod per Natian deducitur, per legales substi- 
(utiones, qua fiebant his qui sine liberis decedebant, 
et per secundas nihilominus nuptias, quibus unus 
atque idem aliis parentibus progenitus, aliorum esse 
filius videbatur, Omisit Rufinus verba illa Africani 
xal ἀναστάσεσι σπερµάτων, qua certe superflua 
videntur. Cum enim jam antea dixerit ἀναστάσεσιν 
ἀτέχνων rejunctas. fuisse familias, quid opus est 
addere ἀναστάσεσιν σπερµάτων, quod unum idem- 


que est, teste Africano in hac ipsa ad Aristidem 


epistola? Damascenus quoque in orat. 5 de Nativi- 
tate B. Mari: omisit lec verba. Caeterum. obscu- 
rum est, quod hic ait Africanus, reparatione scilicet 
seminis eorum qui sine liberis decessisent, misceri 
solitas esse familias. Nam quoties frater codem 
patre natus relictam fratris sui in conjugium duce- 
bat, nulla erat agnationis mutatio. Sed si forte fra- 
ter uterinus viduam [fratris sui uxorem duceret, 
tunc aliqua familiarum permistio nasci poterat. 
Itaque merito addidit Africanus, καὶ δευτερογαμίαις. 
Hzc enim praecipua fuit causa permistionis fami- 
liarum, quoties mulier susceptis jam liberis ex 
priore matrimonio, ad secundas nuptias transvola- 
bat, et filios ex posteriore etiam viro pariebat. Quo 


D facto, filium ex priore matrimonio natum, uxorem 


duxisse et improlem postea obiisse fingamus. 1unc 
si frater illius uterinus viduam in conjugium duxe- 
rit, eL ex ea liberos sustulerit, in persona liberorum 
erit aliqua familiarum confusio; ila ut natura qui- 
dem hujus, lege autem illius filii dicantur. 

(7) Ka) ἀναστάσεσι σπερµάτων. Apud Nicepho- 
rum legitur ἀναστάσει alque ita in codice ltegio 
prius scriptum fuerat : postea vero eimmeudatum est 
alia manu, αναστάσεσι. Veruin Nicephori lectio 1na- 
gis placet. cum paulo ante positum sit ἀναστάσεσι. 

(8) "Α.1.1οτε &AAov. νοµίζεσθαι. Mec est scri- 
ptura Regii codicis, quam Nicephorus etiam contir- 
mat. Nostri tamen codices Med., Maz. et Fuk. scri- 
ptuin babent ἄλλοτε ἄλλως. 

(9) Τὴν ἀχο.ουθίαν τῶν γενῶν. Hc est scri- 

ura codicis Regii, quem secutus est Stepbanus. 

ec aliter legisse videtur Rulinus, qui sic vertit : 
ipsas generationum consequentias enarrabimus. Reli- 
qui tamen codices Maz., Med., Fuk. ac Savilii pree- 


B8 EPISTOLA AD ARISTIDEM. B 
τὰς Yevsà; κχαταριθµουµένοις, τρίτος ἀπὸ τέλους A per Salomonem generationes cum Matthzeo nume- 


εὑρίσχεται Ματθάν, ὃς ἐγέννησε τὸν Ἰαχὼόδ τοῦ 
Ἱωσὴφ τὸν πατέρα ' ἀπὸ δὲ Νάθαν τοῦ Δαθὶδ χατὰ 
Λουχᾶν, ὁμοίως τρίτος ἀπὸ τέλους Μελχὶ, οὗ υἱὸς 
ὁ ἩἨλι ὁ τοῦ Ἰωσὴφ πατήρ. 'loc? γὰρ υἱὸς 
"HÀI (10), τοῦ MeAyL. Σχοποῦ τοίνυν ἡμῖν χειµένου τοῦ 
Ἱωσὴφ, ἀποδειχτέον πῶς ἑχάτερος αὐτοῦ πατὴρ 
ἱστορεῖται, ὅ τε Ἰακὼδ ἀπὸ Σολομῶνος, xoi Ἡλὶ 
ὁ ἀπὸ τοῦ Νάθαν ἑχάτερος κατάγοντες τὸ γένος" 
ὅπως τε πρότερον οὗτοι δὴ ὅ τε Ἰαχὼό xai Ἡλὶ δύο 
ἀδελφοί " xai πρός yz, πῶς οἱ τούτων πατέρες Ματ- 
θὰν χαὶ Μελχὶ διαφόρων ὄντες γενῶν, τοῦ Ἰωσὴφ 
ἀναφαίνονται πάπποι. Καὶ δὴ οὖν ὅ τε Ματθὰν καὶ 
Μελχὶ ἓν µέρει τὴν αὐτὴν ἀγαγόμενοι γυναῖχα, ὁμο- 
µητρίους ἀδελφοὺς ἐπαιδοποιῄσαντο * τοῦ νόµου μὴ 


raveris, tertius a fine reperietur Matthan, qui genuit 
Jacob patrem Josephi. Quod si cum Luea a Natban 
Davidis (ilio numeres, tertius itidem a fine reperie- 
tur Melchi, cujus filius fuit Heli pater Josephi. Sic 
enim ait : Joseph, qui fuit Heli, qui fuit Melchi δ. 
Cum igitur velut scopus nobis propositus sit Jose- 
phus, explicandum nobis est, quomodo uterque ρᾶ- 
ter illius esse dicatur, tam Jacob qui ex Salomone, 
quam Heli qui ex Nathan originem ducit; ac prz- 
terea, quomodo isti duo, Jacob et Heli, fratres fue- 
rint ; deinde vero, qua ratione horum patres Mat- 
than et Melchi, diverso genere prognati, avi Jose- 
phi fuisse probentur. Mattban et Melchi cum eam- 
dem uxorem alter post alterum habuissent, liberos 


χυλλύοντος χηρεύουσαν (11), fivow ἀπολελυμένην, ?) B ex ea, qui uterini fratres erant, susceperunt : quippe 


xaY τελευτήσαντος τοῦ ἀνδρὸς, ἄλλῳ γαμεῖσθαι ' &x 
6h τῆς Ἐσθᾶ, τοῦτο γὰρ χαλεῖσθαι τὴν γυναΐῖκα 
παραδέδοται, πρῶτος Ματθὰν, ὁ ἀπὸ τοῦ Σολομῶνος 
χατάγων τὸ γένος, τὸν Ἰαχὼδ γεννᾷ" καὶ τελευ- 
τήσαντος τοῦ Ματθάν, Μελχὶ ὁ ἐπὶ τὸν Νάθαν κατὰ 
Ὑένος ἀναφερόμενος, χηρεύουσαν kx μὲν τῆς αὐτῆς 
φυλῆς, ἐξ ἄλλου δὲ γένους ὧν, ὡς προείποµεν, ἀγα- 
Ἱόμενος αὐτὴν, ἔσχεν υἱὸν τὸν Ἠλί: οὕτω δὴ διαφό- 
pwv δύο γενῶν (12) εὑρήσομεν τὀν τε Ἰαχὼδ xal 
τὸν Ἡλὶ ὁμομητρίους ἀδελφούς. "Qv ὁ ἕτερος 
laxo ἀτέχνου τοῦ ἁδελφοῦ τελευτήσαντος “ἩἨλὶ, 


τὴν γυναῖχα παραλαθὠν, ἐγέννησεν ἐξ αὐτῖς τρίτον - 


«bv Ἰωσή.ρ” χατὰ φύσιν μὲν ἑαυτῷ, χαὶ χατὰ λόγον. 
Δὺ καὶ γἐγραπται ' Ἰακὼόδ δὲἑἐγἐννγησετὸν Ιωσήφ. 


lex minime vetabat, ne mulier vidua, seu repu 
diata, seu viro ipsius mortuo, alteri nuberet. Igi- 
tur ex Estha (buc enim mulieris nomen fuisae acce- 
pimus) primus Matthan qui a Salomone genus du- 
cebat, Jacobum filium sustulit. Post Matthanis au- 
tem interitum, Melchi qui ad Nathanem originem 
referebat, cum ex eadem tribu sed diversa familia 
editus esset, ut antea diximus, uxorem eam sorti- 
tus, Heli filium suscepit. Hoc modo Jacob et Heli, 
licet diverso genere prognatos, uterinos fratres re- 
periemus. Quorum alter, Jacob scilicet, cum frater 
ipsius Heli sine liberis decessisset, viduam ejus 
conjugem sibi accipiens, terlium ex ea Josephum 
genuit, naturali quidem ratione filius suum. Unde 


Κατὰ νόµον δὲ τοῦ Ἡλὶ υἱὸς ἦν. ἐχείνῳ γὰρ ὁ Ἰα- C etiam scriptum est : Jacob autem genuit Joseph *, 


xi b ἁδελφὸς (v, ἁνέστησε σπέρµα. Διόπερ οὐχ 
ἀχυρωθήσεται xa fj χατ αὐτὸν γενεαλογία, ἣν Ματ- 
θαῖος μὲν ὁ εὐαγγελιστῆς ἐξαριθμούμενος, ᾿Ι]αχὼδ 
δὲ, φτοσὶν, ἐγένγησετὸν Ἱωσήφ. Ὁ δὲ Λουχκᾶς ἀνά- 
παλιν * óc ἦν υἱὸς, ὡς ἐμονίζῶτο (xaX γὰρ καὶ τοῦτο 
προστίθησι) τοῦ Ἰωσὴφ, τοῦ ἩἨ.ὶὶ, τοῦ Με.1χί. Τὴν 
TÀp χατὰ νόμον γένεσιν (15), ἐπισημότερον οὐχ ἣν 


* Luc. nr, 95, 394. * Matth. 1, 10. 


ferunt τὴν ἐπαλλαγὴν τῶν γενῶν. Quam quidem le- 
ctionem etiam ad latus codicis Regii ascriptam 
inveni, Nicephorus autem habet, ἐναλλαγήὴν, id est 
commutationem. Et Christophorsonus quidem vul- 
gatam a Rob. Stephano lectionem secutus est. Ego 
vero alteram lectionem amplexus sum, quippe 
qoam plures et meliores codices exhiberent. Deinde 

fricanus hoe loco nequaquam recenset seriem 
uiriusque generationis. Neque enim progreditur 
ultra Matthan et Melchi. Sed tantum exponit ἔπαλ- 
AaYhv, id est commistionem, seu coinplicationem 
duarum familiarum in genealogia Chrisu. Apud Da. 
mascenum in oratione citata legitur τὴν ἐπιπλοχὴν 
τῶν γενῶν, quod eamdem vim habet. 

(10) Ἰωσηφ γὰρ vióc 'HAL, τοῦ MeAy/. In textu 
bodierno Luc. ni, 25, 24 : ἹἸωσὴφ του Ἡλὶ, τοῦ 
Maz0iz, τοῦ Asv!, τοῦ Μελχί. Vulg. : Joseph, qui 
[ως Heli, qui fuit Mathat, qui fuit Levi, qui [uit 
Melchi. Λι quem locum Bernardus Lamv in 
Harmon. pag. 28, hzc habet : « Duo illi, Levi et 
Mathat, dicuntur inserti a librariis. Divus lIrenzeus 
lib. i11 Adversus hareses, cap. 35, non agnoscit in 
geuealogia Domini secundum Lucam ultra septua- 
ginta duas generationes. Nunc septuaginta et sex 
namerantur. lia alique ex his generalonibus addi- 


Sed secundum legem filius erat Heli, quippe cum 
ejus semen Jacobus frater suscitavisset. Proinde nec 
generis per eum deducta series, vana ac futilis de- 
prehendetur : quam Matthzus quidem recensens, 
Jacob, inquit, genuit Joseph. Lucas vero econtrario 
3 fils ad parentes ascendens : Jesus, inquit, qui 
erat, ut putabatur ( hoc enim diserte addit), filius 


titi: essent : saltem Levi et Mathat cum Cainan, 

uem viri docti insertum volunt comm. 26 inter 
Árphaxad et Sale. » Et paulo post pag. 31 : « Non 
mirandum est, inquit, $i Africanus inter Melchi et 
Heli duas reticeat generationes, nempe Levi et 
Mathat : etenim nondum inserta» fuerant in codicem 
sacrum, ea qua scriptor ille antiquissimus vivebat 
zetate. » Hactenus vir doctus. Qua de re sub finem 
hujus capitis adnotat nonnulla in eamdem senten- 
tiam cl. Valesius. κ 

(11) Χηρεύουσαν γνυγαϊκα. Moc loco Africanus 
χηρεύειν promiscue dixit tam de mulieribus repu- 
diatis, quam de iis quarum viri fato functi sunt. 

(12) Λιαφόρων δύο γενών. Hoc loco γένος sumi- 
tur pro familia. Gens enim dividitur in familias, 
Sic gens Cornelia, verbi gratia, in plures crat di- 
visa familias, puta Scipionum, Sullarum, Lentulo- 
rum; qui omues ex diversa quidem familia, sed ex 
una eademque erant gente ; ac proinde gentiles di- 
cebantur. Eodem modo Matthan et Melchi ex di- 
versa erant familia; ambo tamen ex eadem genta 
Davidica, qua in duas familias erat divisa, Salo- 
moniorum scilicet et Natbanzsorum. 

(13) Τὴν γὰρ κατὰ νόµον Térscirv. Hic vero ni- 
mium argutari videtur Africanus. Cun, enim Lucae 
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Joseph, qui fuit Heli, qui (uit Melchi*. Neque enim A ἐξειπεῖν. Καὶ τὸ ἐγέννησεν ἐπὶ τῆς τοιᾶσδε &adbo- 


poterat disertius exprimi flctitia illa generandi ra- 
tio, quze ex lege profecta est. Ideo in hujusmodi li- 
berorum geueratione, verbum illud, genuit, ad finem 


ποιῖας ἄχρι τέλους ἐσιώπησε, τὴν ἀναφορὰν ποιησά- 
µενος ἕως τοῦ ᾿Αδὰμ xaX τοῦ θεοῦ (14) κατ’ ἀνά- 
λυσιν. 


usque reticuit, cum ad ipsum usque Adamum, qui fuit Dei, gradatim ascendendo, totius generis seriem 


perduzxisset. 

IV. Neque vero id certa ratione destitutum, aut 
temere conüictum est. Cognati enim Servatoris no- 
stri, sive ad ostendendam generis sui nobilitatem, 
sive ut simpliciter rem docerent, veraci utique ser- 
mone hzc nobis tradiderunt : latrones scilicet ldu- 
maeos, cum Áscaloni Palzstinz civitati supervenis- 
sent, ex delubro quodain Apollinis quod ad ipsos 
urbis muros positum erat, Antipatrum Herodis cu- 
jusdam hieroduli filium simu! cum reliqua sacra 
preda captivum duxisse. Cum vero pro redemptione 
fllii minister templi pretium solvere non valeret, 
Antipater Idumzorum more institutoque educatus, 
postmodum Hyrcani summi Judaeorum pontificis 
amicus effectus est. Mox legatus ad Pompeium mis- 
sus ab Hyrcano, cum ei regnum quod Aristobulus 
maxima ex parte occupaverat, liberum restituisset, 
ad summam felicitatem pervenit, eurator Palzstin:e 
promotus. Tandem ab iis qui felicitati ejus invide- 
bant per insidias interfectus, llerodem filium auc- 
cessorem reliquit, cui postea Antonius et Augustus 
ex senatusconsulto regnum Judex adjudicarunt. 
Hujus Herodis filius fuit Herodes, aliique tetrarcha. 


Δ. 0ὐδὲ μὴν 'ἀναπόδεικτον 7| ἐσχεδιασμένον ἑστὶ 
τοῦτο” τοῦ γοῦν Σωτῆρος οἱ χατὰ σάρχα συγγενεῖς, 
εἴτ οὖν φανητιῶντες, εἴθ ἁπλῶς ἐχδιδάσχοντες, 
πάντως δὲ ἀληθεύοντες, παρέδοσαν xai ταῦτα" ὡς 
Ἰδουμαῖοι λῃσταὶ ᾿Ασχάλωνι πόλει της Παλαιστίνης 
ἐπελθόντες, ἐξ εἰδωλείου ᾿Ἀπόλλωνος, ὃ πρὺς τοῖς 
τείχεσιν ἵδρυτο, ᾽Αντίπατρον Ἡρώδου τινὸς (15) ἰε- 
ροδούλου παῖδα, πρὸς τοῖς ἄλλοις σύλοις αἰγμάλωτον 
ἀπῆγον ' τῷ δὲ λύτρῳ ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ χαταθέσθαι μὴ 
δύνασθαι τὸν ἱερέα (10),ὁ Αντίπατρος τοῖς τῶν 
Ἰδουμαίων ἔθεσιν ἐντραφεὶς, ὕστερον "Y pxavo φι- 
λιοῦται (17) τῷ τῆς Ἰουδαίας ἀρχιερεῖ. Πρεσθεύσας 
δὲ πρὸς Πομπῄήϊον ὑπὲρ τοῦ Ὑρκανοῦ, xat τὴν βασι- 
λείαν ἐλευθερώσάς αὐτῷ ὑπὸ ᾿Αριστοδούλου τοῦ 
ἁδελφοῦ περιχοπτοµένην, αὐτὸς ηὐτύχησεν ἔπιμελη- 
τῆς τῆς Παλαιστίνης χρηµατίσαι (18). Διαδέχεται δὲ 
τὸν ᾿Αντίπατρον φθόνῳ τῆς πολλῆς εὐτυχίας δολο- 
φονηθέντα, ὁ υἱὸς Ἡρώδης ΄ ὃς ὕστερον ὑπ Άντω- 
νίου xai τοῦ Σεθαστοῦ, συγχλήτου δόγµατι τῶν Ἰου- 
δαίων ἐχρίθη βασιλεύειν * οὗ παῖδες, Ἡρώδης ot s' 
ἄλλοι τετράρχαι. Ταῦτα μὲν 6h χοινὰ xal ταῖς 'EÀ- 
λήνων ἱστορίαις, | 


Et hzc quidem gentilium etiam historie cum Judaica communia sunt. 


V. Czterum cum ad id usque temporis in tabu- 


E'. ᾽Αναγράπτων δὲ εἰς τότε Ev τοῖς ἀρχείοις ὄντων 


lariis publicis descriptze essent origines tam fami- C τῶν Ἑθραϊκῶν γενῶν, καὶ τῶν ἄχρι προσηλύτων (19) 


* Luc. 11, 25, 24. 


de Christo dixerit, ὡς ἑνομέξετο υἱὸς Ἰωσὴφ τοῦ 
Ἡλὶ τοῦ Μελχί, etc., Africanus voces illas ὡς &vo- 
AT referri vult non solum ad illa verba υἱὸς 

ωσήφ, sed etiam ad illa qu: sequuntur, τοῦ Ηλί, 
Quod etsi acutum videtur, est tamen ineptum at- 
que insulsum. Nam si Lucas evangelista his vocibus 
ὡς ἑνομίξετο, legalem illam generationem seu ado- 
ptionem intelligit, ut. vult. Africanus, sequeretur 
Christum filium fuisse Josephi per adoptionem le- 
folem. eodem plane modo quo Josephus filius fuit 

eli. Ita dicendum esset, Mariam post mortem Jo- 
sephi nupsisse ejus fratri, atque ex eo Christum pe- 
perisse. quod impium est et absurdum. Id tamen 
necessario sequitur ex verbis Africani. Preterea si 
voces illie, ὡς ἑνομίζετο, extenduntur ad ea verba 
τοῦ Ἠλί, eadem ratione extendi eliam poterunt 
ad omnes generationum gradus qui sequuntur. 


Rufinus, ut ex versione ejus apparet. 

(15) Αγτίπατρον Ηρώδου τινές. Hzc. narratio 
prorsus fabulosa est et commentitia. Nam An- 
tipater patrem habuit non Herodem hierodulum 
templi Apollinis, sed Antipatrum ldumcum, ut 
scribit Josephus in lib. xiv, cap. 2. Quem Antipa- 
trum Alexander Judzorum rex praefectum totius 
ldumzz constituit. Primusque hic Antipater auctor 
fuisse videtur hujus potentiz, ad quam posteri ip- 
sius postea pervenerunt. Nam et przlecturam Idu- 
mag gessit, Alexandro et Alexandra regnantibus ; 
et hospitio atque amicitia cum Ascalonitis et Gazzeis 
εἰ Arabibus inita, maximas sibi opes comparavit. 

(16) Τὸν ἱερέα. hnproprie sacerdotem vocat, qui 
erat hierodulus. Longe enim ας inter se differunt, 
ut supra notavi. Fieri tamen potuit, ut idem esset 
sacerdos et hierodulus; puta si ο erat. conditio 


Nulla euim ratio est, cur in secundo gradu sub- D sacerdotii, ut non nisi exuta libertate sacerdotes 


audiantur potius quam in reliquis lineis. Hoc igi- 
tur primo improbandum est in explicatione Africani. 
Secundo luco. notandum est, quod ait in genera- 
tione illa Christi quam refert Lucas, ιο | esse 
Melchi : atqui in Evangelio Lucie tertius nominatur 
Mathat, avus scilicet Josephi ; Melchi vero quintus, 
abavus scilicet Josephi. ltaque aut Africanum me- 
moria lapsuin esse dicendum est: aut certein codice 
Evangelii quo usus est Africanus, Melchi scriptum 
fuisse pro Mathat : quie est conjectura Bedze in 
caput ii Luca. Certe. Gregorius Nazianzenus in 
carinine 58 de Christi genealogia, Africanum se- 
quens, Με]ομὶ pro Matbat posuit ; et Ambrosius in 
lib. 111 Commentariorum in Lucam. 

(14) Ἔως τοῦ Ἀδὰμ τοῦ Θεοῦ. Nostri codices 
Maz. ac Med. cum Fuk. ac Savil. particulam iuter- 
serunt hoc modo, ἕως τοῦ ᾿Αδὰμ xal τοῦ θεοῦ, quod 
quidem mibi videtur elegantius. Atque ita. legá 


caperentur. 

(17) ) pxavqQ φι.ιοῦται. Hoc quoque in loco no- 
stri codices ltegius, Mazarinus, Mediczus ac Fuke- 
tianus constanter scriptum habent. φ,λιοῦται. Quam 
scripturam nescio cur Robertus Stephanus repu- 
diavit : φιλούται enim dicitur, ut ἐχθροῦται. 

(18) Ἐπιμε]ητὴς τῆς Πα.ἰαιστίγης προχόψας. 
Antipater Herodis pareus, sub llyrcano Judzeorum 
rege procurationem totius regni gessit, et negotia 
tam civilia quam militaria administravit. ltaque 
ἐπιμελητὴς τῆς Ἰουδαίας εἰ ἐπίτροπος vocatur a Jo- 
sepho in dicto lib. Porro codex Med. et Savil. χρη- 
µατίσας scriptum habent, non προχόφας. ln Maz. 
autem et Fuk. legitur ygnuacícat. Quam scripturatn 
conlirmat Nicephorus. Sc enim habet cap. 9 libri 1, 
ηὐτύχησεν οὗτος ἐπιμελητὴς τῆς Παλαιστίνης vevé- 
σθαι. Eleganter Grzci dicunt εὐτυχεῖν τὸ γενέσθαι, 

(19) Ta» ἄχρι xpocnAUtur. Mirum est in codi- 


οι EPISTOLA AD ARISTIDEM. G2 
ἀναφερομένων, ὡς ᾽Αχιὼρ τοῦ ᾽Αμμανίτου, xal Ῥοὺθ A liarum Hebraicarum, quam eorum qui ad prosely- 


της Μωαθίτιδος, τῶν τε ἀπ᾿ Αἰγύπτου συνεχπεσόν- 
των ἐπιμίχτων, Ἡρώδης, οὐδέν τι συµθαλλομένου 
«ou τῶν Ἰσραηλιτῶν γένους αὐτῷ, xai τῷ συνειδότι 
της δυσγενείας χρουόµενος, ἑνέπρησεν αὐτῶν τὰς 
ἀναγραφὰς (20) τῶν γενῶν ' οἱόμενος εὐγενὺς ἆναφα- 
νεῖσθαι, τῷ μηδὲ ἄλλον ἔχειν ἐκ δημοσίου συγγρα- 
φῖς τὸ γένος ἀνάγειν ἐπὶ τοὺς πατριάρχας, T] προση- 
1ύτους (21), τοὺς τε χαλουµένους γειώρας (22) τοὺς 
ἑπιμίχτους. ὈΟλίγοι δη τῶν ἐπιμελῶν , ἰδιοτιχκὰς 
ἑαυτοῖς ἀπογραφὰς, f μνημονεύσαντες τῶν ὀνομά- 
των, ἡ ἄλλως ἔχοντες ἐς ἀντιγράφων, ἐναθρύνονλαι 
σωζοµένης τῇ μνήμη τῆς εὐγενείας ' ὧν ἐτύγχανον ol 
προειρηµένοι δεσπόσυγοι χαλούμενοι, διὰ την πρὸς 
σω-{ριον γένος συνάφειαν' ἁπό «e Ναξάρων χαὶ Κω- 


χαθὰ (34) χωμῶν Ἰουδαϊχῶν τῇ λοιπῇ YT, ἐπιφοιτὴ- B 


σαντες, xaX τὴν προειρημένην γενεαλογίαν (95) Ex τε 

ττς βίθλου τῶν Ἡμερῶν (26) εἰς ὅσον ἐξιχνοῦντο 

ἐξηγησάμενοι. Εἶτ οὖν οὕτως, εἶτ ἄλλως ἔχει, σα- 

φεστἐραν ἐξήγησιν οὖχ ἂν ἔχοι τις ἄλλος ἑἐξευρεῖν, 
* Exod. xii, 19. 


cibus nostris Maz., Med., Ευ]. ac Savil. scribi τῶν 
ἀρχιπροσηλύτων. Unde conjicere quis posset, le- 
gendum esse τῶν ἀχρι τῶν ἀρχιπροσηλύτων, etc., ut 

ρχιπροσήλυτοι sint principes, et quasi patriarehze 
proselytorum ; cujusmodi fuit Achior Ammanites, 
et convenz illi qui Israelitis ex /Egypto egredienti- 
bus sese adjunxerunt. Quz quidem interpretatio 
mihi certe non displicet. In codice Regio scriptum 
est, ut in editis, ἄχρι xposnocuv.Nicephorus quo- 
que vulgatam lectionem tuetur. Paulo ante nostri 
codices Maz., Med. ac Fuk. scriptum habent εἰς τὸ 
τότε, cum articulo prapositivo. 

(20) Ἑνέπρησεν αὐτῶν τὰς ἀναγραφάς. Hanc 
etiam narrationein parum certam existimo. Nam Jo- 
sephus in libro de vita sua originem et antiquita- 
tem stirpis sux commemorans, ex publicis archivis 
eam repetit. lzitur. restabant adhuc zetate Josephi 
publica tabularia, in quibus Judaicarum familiarum 
erigines continebantur. Ac proinde falsum est, He- 
Fodem ea combussisse. Porro hzc tabularia erant 
ia templo Jerosolymitano sub custodia scribarum, 
vt equidem existimo. Itaque optime Rutinus verba 
Africani ita vertit : Omnes Hebraeorum generationes 
descriptae in archivis templi secretioribus habebantur. 

(234) Ἡ προση.ύτους. Mallem scribere ἀρχι- 
προσηλύτους, ut supra. Neque enim de novitiis ac 
recentibus proselytis hice loquitur Africanus, sed de 
nobilissimis quibusque et antiquissimis, quorum 
Bomen in sacris libris coinmemoratum est ; cujus- 
modi fuit Achier, de quo in libro Judith sape fit 


mentio. Quippe hoc loco agit Africanus de nobi- D 


litate, cujus pracipuun: insigne est antiquitas ge- 
Beris. ÀÁit enim, Herodem origines familiarum ideo 
eoncremasse, ne quis ex publicis monumentis pro 
bare posset se ab ipsis patriarchis aut a proselytis 
originem generis sui ducere. Quod si novellos pro- 
selytos intelligamus, perit omnis hujus loeisententia ; 
eum Herodis ztate innumerabiles essent in Judza, 
qui genus suum ad novellos proselytos referrent, 
utpote avo nati proselyto ; qui profecto archivorum 
suffragio opus non habebant, ut se ex proselytis 
oriundos esse approbarent, Illuc accedit, quod ex 
proselytis originem ducere, ignobile potius quam 
splendidum apud Judaeos habebatur, exceptis, ut 
dixi, antiquis illis proselytis , quorum fides ac re-* 
ligio sacris Litteris nobilitata est. 

(22) Τούς τε χα.λουµένους γειώρας. ld verbum 

itur in cap. xii, 19, Exodi, ubi Deus Moysi in 


pto adhuc consisten loquitur bis verbis : Πᾶς 


tos, id est advenas, genus suum referebant, verbi 
gratia ad Achior Ammanitem et ad Ruth Moabitidem, 
eosque qui ex Egypto simul cum Israelitis egressi per 
matrimonia cum ipsis permisti fuerant ; Herodes, 
priscasillas Israelitarum familias nihilad sepertinere 
intelligens, ignobilitatis sux conscientia stimulatus, 
omnia illa veterum familiarum monumenta concre- 
mavit : ratus, setum demum nobilem visum iri, cum 
nemo esset, qui ex publicis monumentis originem ge- 
neris sui vel ad patriarchas, vel ad proselvtos, vel ad 
permistos Israelitis peregrinos, qui γειῶραι dicun- 
tur *, posset referre. Pauci tamen antiquitatis slu- 
diosi privatos stirpis suz& commentarios , vel quod 
nomina ipsa memoriter callerent, vel ex archivis 
descriptos penes se habentes, in primis gloriaban- 
tur , quod avite nobilitatis memoriam conservas- 
sent, Ex quorum numero eraut lii de quibus supra 
dixi, ob propinquitatem generis qua Servatori no- 
siro juneti erant, δεσπόσυνοι appellati. Qui e Noza- 


ὃς ἂν oáyn ζυμωτὸν, ἐξολοθρευθήσεται ἡ Φνχὴ 
ἐχείνη Ex. συναγωγῖς Ἰσραὴλ Ey τε τοῖς γειώραις, 
χαὶ αὑτόγθοσι τῆς Υτς. Africanus γΥειώρας interpreta- 
tur τοὺς ἀπ᾿ Αἰγύπτου συνεχπεσόντας ἐπιμίχτους. 
ld est convenas, qui ex /Egypto simul cum Israelitis 
egressi fuerant. Duplex enim bominum genus ludzis 
ab /Egypto egredientibus sese adjunxit. Alterum 
AEgyptiorum indigenarum , quos Moyses αὐτόχθο- 
yag vocat ; alterum convenarum, id est promiscua 
multitudinis, qui γειῶραι dicebantur. Hesychius, 
γέωρες, γεωφύλαχες, µέτοιχοι, πάβοιχον. Georze ergo 
apud ργριιος dicebantur homines extranei , qui 
terram cole, jam acceperant sub certa pensione; 

uales eranc .» /Egypto Judzi, antequam exiissent. 

os cun) indigenis /Egyptiis confudisse videtur 
Africanus ; quem tamen refellit Movses in dicto loco. 
Utrosque vero,tam georasquam indigenas /Egyptios, 
uno ἐπιμίχτων nomine comprehendit sacra. Scri- 
ptura in dicto capite, versu 38, xaY ἐπίμιχτος πολὺς 
συνανέδη αὐτοῖς, id est promiseua turba, συμμιγὴς 
λαός. Origenes tamen libro 1u De principiis, ἔπι- 
µίχτων nomine /Egyptios solos intellexisse videtur, 
qui Hebrzis permisti ex /Egypto egressi sunt. ΣΧλη- 
ρυσμὸν μὲν Έλεγχε «bv τοῦ Φαραὼ, διὰ «hy χαχίαν 
αὐτοῦ, πειθὼ δὲ τὴν τῶν ἐπιμίχτων Αἰγυπτίων συν- 
εξορµησάντων τοῖς Ἑδραίοις. Drusius inlib. u De tri- 
bus sectis Judaeorum, agens de proselytis, vocem γει- 
ὥρα Hebraica originis esse dicit, eaque significari pro- 
selvtum, seu advenam. ldem scribit Hesychius : 
γειώρας, γείτονας ἐξ ἄλλου Ὑένους, χαλουµένους τῷ 
Ἰσραὴλ προσηλύτους. 

(25) Γειώρας. Hac voce usus est ante Africanum 
Justinus M. in Dial. cum Tryphone, cap. cxxi, su- 
pra tom. 1l, pag. 524. Ad quem locum videsis ad- 
notata. 

(24) 'Axó τε Ναζάρων xal Kwoxa6á. Cochaba 
vicus fuit in Basanitide juxta Decapolim, ut tradit 
Epiphanius in hzresi Ebionzorum, cap. 2 et 18. 

(25) Th» προειρηµένην γεγεα.]ογίαν. Nicepho- 
rus habet τὴν προχειμένην ’ et sic in. codice Regio 
prius scriptum fuit, sed recentiore manu emenda- 
tum est προειρηµένην. . 

(26)" Ex τε cnc βί6Ίου τῶν 'Hyepov. Per librum 
Dierum intelligit Africanus ephemeridas, quas pau- 
lo ante ἰδιωτικὰς ἀπογραφὰς appellavit. Plerique 
euin apud Juzeos originum suarum studiosi , pri« 
vatos generis sui commentarios ex archivis publicis 
descriptos penes se liabebant : quemedineduin apud 


nos etiamnum a nobil:oribus fieri videmus. Porro 
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ris et Cochaba Jude: vicis in varias regiones di- A ὡς ἔγωγε νοµίζω, πᾶς τε ὃς εὐγνώμων τυγχάνει. Καὶ 


spersi supradiclam generis seriem ex ephemeridum 
libro quam poterant fidelissime exposuerunt. Sive 
Igitur ita sc res habet, sive aliter, planiorem certe 


ἡμῖν αὕτη µελέτω, el xa μὴ ἐμμάρτυρός (27) ἐστι, 
τῷ μὴ κρείττονα ἡ ἀληθεστέραν ἔχειν εἰπεῖν. Τὸ 
μέντοι Εὐαγγέλιον, πάντως ἀληθεύει. 


interpretationem, meo quidem judicio, aliorumque qui zqui rerum zstimatores esse volent, nemo fa- 
cile repererit. Proinde, hzc nobis sufficiat, tametsi nullo testimonio fulta ; quando nec meliorem aliam, 
nec veriorem proferre possumus. Ceterum quin vera sit Evangelii narratio, dubitari non potest. 


VI. Matthan a Salomone genus ducens, Jacohum 
genuit. Mortuo deinde Matthane, Melchi oriundus 
ex Nathauis stirpe, ex eadem muliere genuit Heli. 
Quocirca Jacobus et Heli fratres erant uterini, Heli 
deinde sine liberis defuncto , Jacobus ei semen su- 
scitavit, Josepho genito : qui natura quidem Jacobi, 
lege autem Heli filius fuit. Sic uterque Josephi pa- 
ter recte dicitur. 


(᾿.Ματθὰν ὁ ἀπὸ Σολομῶνος (28), ἐγέννησε τὸν 
Ἰαχώδ. Ματθὰν ἀποθανόντος, Μελχὶ ὁ ἀπὸ Νάθαν, 
ἐκ τῆς αὑτῆς γυναιχὸς, ἐγέννησε τὸν "HAC: ὁμομή- 
τριοι ἄρα ἁδελφοὶ (29) Ἡλὶ xoi Ἰαχώδ. Ἠλὶ 
ἀτέχνου ἀποθανόντος, ὁ Ἰαχὼθ ἀνέστησεν αὐτῷ 
σπέρµα, γεννήσας τὸν Ἰωσὴφ, κατὰ φύσιν μὲν &av- 
τῷ, χατὰ νόµον δὲ τῷ Ἠλί. Οὕτως ἀμφοτέρων υἱὸς 
ἦν ὁ Ἰωσὴφ. 





JULII ΑΕΒΙΟΑΝΙ. 


QUAE SUPERSUNT 


EX QUINQUE LIBRIS CHRONOGRAPHLE, 


Ad rem sacram et ecclesiasticam potissimum spectantia. 


-- 


I. Apud Georgium SynceXum Chronogr. pag. A7 edit. Paris. , 14 Venet. 


De commentitia /Egyptiorum Cb»? eorumque 
Chronologia. «e 


AEgyptii certe de su:e zetatis antiquitate jactan- 


hoc in loco aliquid deesse apparet ex particula τε, 
quz in omnibus nostris codicibus, et apud Nicepho- 
rum habetur. Quare supplenda videntur haec verba xat 
ἀπὸ µνήµης ἐς ὅσον, ἐξιχνοῦντο. lta certe legisse vi- 
detur Rufinus, qui sic vertit: Ordinem supradicto 
generationis partim memoriter, partim etiam ez 
Dierum libris, in quanium erat possibile, perdo- 
cebant. 

(δη E! xal μὴ ἐμμάρτυρος. In codice Regio et 
apud Nicephorum legitur εἰ xaX &uáprupoc, quod 
idem est. Caeterum, quanti facienda sit hzc 
evangelici loci explicatio, patet ex his Africani ver- 
bis: quippe qui fatetur eam nullo testimonio ful- 
ciri veterum scriptorum. Admitti tamen eam vult 
a nobis, co quod nulla melior afferri possit. Ου 
cum ita sint, nollem Eusebium in vestibulo Historic 
sur mentionem hujus rei fecisse. Satius profecto 
fuisset ac consultius hanc Evangeliorum dissonan- 
tiam silentio involvere, ne lectoribus a fide nostra 
alienis, cujusmodi tunc temporis eraut quamplurimi, 
occasio subministraretur de 
dubitandi. Certe Julianus Augustus in libro contra 
Christianos hanc evangelistarum dissensionem no- 
bis objicit, teste Hieronymo in Commentariis in 
Mattheum. Locus Juliant. exstat epud Cyrillum iu 
libro octavo contra Julianum. Auctor. Questionum 
Veteris et Novi Testamenti, cap. 56, de hac. disso- 
nantia loquens, Africani opinionem improbat. Sed 
ipse aliam affert minus probabilem. 

(28) Ματθὰὲν ὁ ἁπὸ Σο.ομῶγος. Mira est varie- 
tas accentus in hoc nomine. Maz. quidem et Fuk. 
codex accentum liabent in antepenultima. Νί0θ- 
phoru$ vero et Fuk, codex penultimam circum - 


Evangeliorum veritate C 


Περὶ τῆς τῶν Αἰγυπτίων xai Χαλδαίων μυθώδουφ 
χρονολογίας. 


Αἰγύπτιοι μὲν οὖν ἐπὶ τῶν χομπωδέστερον (30) 


B flectunt. In. Regio ac Med. duplex est accentus, 


tum in penultima, tum in antepenultima syl- 
laba. ldque in aliis etiam nominibus supradicti co- 
dices observant, quoties ambiguum est, quonam 
accentu notanda sint vocabula, ut denetetur in 
aliis quidem exemplaribus hunc accentum , in aliis 
vero illum reperiri. Quinetiam nostri codices paulo 
ante scriptum habent, ἀπὸ τοῦ Δαθὶδ διὰ. Σολομῶν- 
τος τὰς Υενεὰς χαταριθµουμµένοις. Sic enini omneg 
noatri codices, excepto Hegio, qui Σολόμωνος illie 
abet. . 

(29) Ομομήτριοι ἄρα dó&Azol. In hac concilia- 
tione quam refert Africanus, duo sunt qux: nonni- 
hil difficultatis habere videntur. Primum enim du- 
bito, an licuerit uterino fratri viduam fratris sui 
uxorem ducere, et ex ea liberos procreare im no- 
meu ac familiam fratris sui transituros. Lex enim 
Deuteronomii cap. xxv loquitur de fratre, qui lia- 
bitat in eadem domo , et qui est avuyyevtc. Quod 

uidem solis germanis aut consanguineis competit. 
Nam uterinus frater non est ex eadem domo, ne- 
que ex eodem genere ; cum genus, presertim apud 
udaeos, ex paterna stirpe ducatur. Certe Africanus 
diserte testatur Jacobum et Heli fratres uterinos 
contribules quidem fuisse, ex diverso tamen ge- 
nere, ἐχ διαφόρων δύο γενῶν. Secundo loco dubitare 
quis non immerito poss utrum in generationibus 
recensendis ratioa Jud:eis habita sit patrum adopti- 
vorum. Exemplum habemus illustre in Obed, cujus 
in genealogia Christi fit mentio. Nam cum Maalon 
inortuus 

(60) Κομπωδέστ, Leg. χρόνων κομπωδέστερο» 
φλυαροῦντες. GOAR. 


66 QUA SUPERSUNT EX ΗΒΒΙ5 CHRONOGR. et 
χρόνων περὶ τὰς περιόδους val µυριάδας ἑτῶν, xa- A tius elocuti , per annorum revolutiones et myriades 


ἀθεσίν τινα τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἀστρολογουμένων ἑξέ- 
θεντο" ἃς τινὲς τῶν ταῦτα ἀχριθοῦν δοξάντων σν- 
στέλλοντες, σεληνιαίους εἶπον ἐνιαυτοὺς, οὐδὲν ἔλατ- 
τον ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἀπονενευχότες συμπίἰπτουσι ταῖς 
ὀχτὼ χαὶ Evvéa χιλιάσιν ἐτῶν, ἃς Αἰγνπτίων οἱ παρὰ 
Πλάτωνι ἱερεῖς εἰς Σόλωνα καταριθμοῦντες οὐχ ἆλη- 
θεύουσι. Καὶ μετ ὀ1γα' Τὰ γὰρ Φοινίχων τρισμύ- 
ρια ἔτη, ἢ τὸν τῶν Χαλδαίων λῆρον, τὸ τῶν τεσσαρά- 
χοντα ὀχτὼ µυριάδων, τί δεῖ λέγειν; Ex τούτων γὰρ 
Ἰουδαῖοι τὸ ἀνέχαθεν (51), γεγονότες ἀπὸ ᾿Αθραὰμ, 
ἀρξάμενοι, ἀτυφότερόν τε xaX ἀνθρωπίνως μετὰ τοῦ 
ἀληθοῦς διὰ τοῦ Μωῦσέως πνεύματος διδαχθέντες, ἔχ 
τε τῶν λοιπῶν Ἑθραϊκῶν ἱστοριῶν, ἀριθμὸν ἑτῶν 
πεντάχις χιλίων πενταχοσίων εἰς τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ 


prorogatam quamdam seriem ex astrologicis experi- 
mentis statuerunt : quas quidem ii qui se penitius 
inspexisse arbitrantur, summatim legentes, fabulis 
nihilo secius addicti, annos hujusmodi lunares 
putondos commenti sunt, et confictis octo vel no- 
vem annorum millenariis, qux Soloni, velut au- 
ctori, /gyptiorum sacerdotes apud Platonem quon- 
dam ascripserunt, a veritate probavere se longe 
dissitos. Et quibusdam interjectis : Α Phoenicibus : 
pariter myriades annorum tres jactatas, Chaldzeoe 
rumque deliria , nec non quadraginta et octo alias 
myriades, quid memorare necesse est? A Chal- 
deis enim per Ábrahamum patrem orti Judzi , vero 
Moysis spiritu imbuti , qua decet homines a fastu 


σωτηρίου (32) λόγου «hv ἐπὶ τῆς μοναρχίας τῶν D alienos, suique memores , modestia , ex relictis sibi 


Καισάρων χηρυσσοµένην παραδεδώχασιν, 


Hebreorum ionumentis annorum quinquies mil- 


lium et quingentorum numerum usque ad salutaris Verbi adventum sub Caesarum imperio mundo 


evulgatum posteris tradiderunt. 


Περὶ τῶν ἐγρηγόρων. 

Πλήθους ἀνθρώπων γενοµένου ἐπὶ τῆς γῆς, ἄγ- 
TtÀot τοῦ οὑρανοῦ θυγατράσιν ἀνθρώπων συνηλθον. 
Ἑν ἑνίοις ἀντιγράφοις εὗρον, οἱ υἱοὶ τοῦ Θεοῦ. Mv- 
θεύεται δὲ, ὡς οἶμαι (35), ἀπὸ τοῦ Σὴθ, ὑπὸ τοῦ 
Πνεύματος, οἱ υἱοὶ Θεοῦ προσαγορεύονται, διὰ τοὺς 
ἀπ᾿ αὐτοῦ γενεαλογουµένους δικαίους τε xal πα- 
εριάρχας, ἄχρι τοῦ Σωτῆρος' τοὺς δ᾽ ἀπὸ Κάῑν ἀν- 
θρώπους ἀποχαλεῖν (64) σπορὰν, ὡς οὐδέτι θεῖον 
ἐσχηχότας διὰ πονηρἰαν γένους, xal διὰ τῆς φύσεως 
ἀνόμοιον, ἐπιμιχθέντων αὐτῶν, τὴν ἀγανάκτησιν (55) 
ποιῄσασθαι τὸν Θεόν. El δὲ ἐπ᾽ ἀγγέλων νοοῖτο ἔχειν 
εοτους, τοὺς περὶ μαγείας xai Ὑοητείας, ἔτει δὲ 
ἀριθμῶν (56) κινήσεως, τῶν μετεώρων ταῖς γυναιζὶ 
τὴν Ὑνῶσιν παραδεδωχέναι, ἀφ ὧν ἐποίησαν τοὺς 
παῖδας τοὺς Ὑίγαντας, δι οὓς τῆς χαχίας ἔπιγενο- 
μένης, ἔγνω πᾶν ἀφανίσαι ξώων γένος ὁ θεὸς Ev xa- 
ταχλυσμῷ ἄπιστον. 


W. Ibid., pag. 19, al. 15. 


De egregoris. 

Aucta super terram hominum multitudine, an- 
geli coeli filiabus hominum commisti sunt. In qui- 
busdam exemplaribus legi, filii Dei. Indicat, ut reor, 
Spiritus sanctus a Seth patre Dei filios vocari, ob 


enatos ex ejus stirpe usque ad Salvatorem justos 


et patriarchas ; Cain vero progeniem, ceu nil di- 
vinum referentem , ob generis pravitatem ac con- 
fuse nature dissimilitudinem , hominum semen 
appellat ; eisdemque indignationis suze signa Deum 
inflixisse narrat. Λι si de angelis sesmonem fleri 
sentiamus , magiis et prastigiis deditos accipi ne- 
eesse est , qui astrorum et numerorum motum , re- 
rumque sublimium vel meteororum notitiam mulie- 
ribus tradiderunt, quorum congressu conceperunt 
ille gigantes, a quibus scelerum omnium colluvie 
in universum orbem propagata, perfidum omne 
viventium genus diluvio perdere Deus decrevit. 


Ill. Ibid., pag. 81, al. 65. 


Αδὰμ υὙενόµενος ἑτῶν σλ’ γεννᾷ τὸν E40* xoi 
φούτοις bm hoa, ἕτη qw ἀπέθανεν, ᾖτοι δεύτερον 
θάνατον. 

Σ70 γενόμενος ἑτῶν σε’ Σγέννησε τὸν Ἐνώς' ἀπὸ 
Αδὰμ τοίνυν µέχρι Υενέσεως Ἐνὼς, Ec τὰ σύμ- 
παντα υλε’. 

Ἑνὼς ὑπάρχων ἑτῶν ple" (57) γεννᾷ τὸν Καϊνᾶν. 


mortuus fuisset in Moabitide, et Ruth viduam abs- 
que liberis reliquisset, Booz agnatus Maalonis, pro- 
ximiore agnato jus suum ipsi concedente, Ruth 
uxorem accepit, quo semen Maaloni suscitaret. Ex 
ea tamen genitus Obedus , non Maalonis sed Boozi 
filius dicitur ab evangelistis, qui Christi prosapiam 
texuerunt; etin libro, qui inseribitur Ruth. Scio 
uid responderi possit : Moysem scilicet de fratre 
untaxat locutum ; Boozum vero fratrem non fuisse 
Maalonis, ac proinde legem qua jubebatur ut filius 
ex fratris vidua susceptus ejus nomine appellaretur, 
ad Boozum non pertinuisse. Deinde dici potest, 
Boozum idcirco nominari in generatione Christi, 
quod illustrior exstitisset quam Maalon. . 
(0 Τὸ ἀνέκαθ. Let γεγονότες ἀπὸ 'A6pakp. τὸ 
ἀνέχαθεν ἀρξάμενοι. GOAR. 


'— Locus manifeste vitiosus. Ep. 


Cum esset Adamus annorum 200, genvit Seth ; 
tum vero superstes annis 700 luce priratur, hoc 
est secundam mortem obiit | 

Seth annis 205 natus genuit Enos ; ab Adamo 
itaque usque ad Enos natalem diem numerantur 


D anni 425. 


Enos annorum 190 genuit Cainan. 


(32) Εἰς τὴν ἐπιφάγεια) τοῦ σωτηρ. Observa, 
Christi natalem diem ἐπιφάνειαν vocari. Africani 
testimonio, qui Antonino Heliogabalo imperante 
vixit. Ip. 

(93) Ὡς οἶμαι. Leg. ὡς οἶμαι, ὑπὸ τοῦ Πνεύμα- 
τος, ὅτι οἱ υἱοὶ Θεοῦ ἀπὺ τοῦ Σὴθ προσαγορεύονται. 
Ip. 


94) 'AxoxaJAstr. Leg. ἀποχαλεῖ. Ip. 

(85, Τὴν ἁγανάκτ. Εἰς ἀγανάντησν χινῄσασθαι. Ip. 
ATR. 

(66) Ἔτει δὲ (10. — Ἐσχο.αχότας συνιέναι χρὺ, 


'οὓς τῶν ἄστρων κινήσεως xal τῶν μετεώρων τὴν 


γνῶσιν ταῖς γυναιθὶ παραδεδωχέναι λέγει, ἀφ᾽ ὧνο.. Ip. 
(37) Ἐτῶν ρίε’. Error librarii est ρἰφε, ut lineis 

superioribus σχε’. Grecis codicibus pL' et σε ἱο- 

gentbus. Ip. | á 
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A  Kaiviy δε ἑτῶν po γεννᾷ τὸν Μαλελεήλ. 
Μαλελελλ δὲ ἑτῶν ρξε’ γεννᾷ «bv. Ἱάρεδ. 
Ἱάρεδ δὲ ἑτῶν EO γεννᾷ τὸν Ἐνώχ. 
Ἐνὼχ δὲ ὑπάρχων ἑτῶν ρξε’ γεννᾶ bv λαθου- 
σάλα" xal εὐαρεστήσας τῷ Oe, ἐπιζήσας ἔτη σ’ οὐχ 


Cainan autem annorum 170 genuit Malaleel. 

Malaleel vero annorum 165 genuit Jared. 

Jared :tatis 162 genuit Enoch. 

Enoch vero annorum 165 genuit Mathusala : an- 
nisque ducentis superstes cum Deo placuissct , non 


ulterius visus est. εὑρίσχετο. 
Mathusala annis 187 natus genuit Lamech. Μαθουσάλα γενόμενος ἑτῶν ρπη’ (58) ἐγέννηαε τὸν 
Λάμεχ. 


Lamech annis 188 natus genuit Noe. 


IV. Ibid., pag. 91, al. 17. De diluvio. 


Universum animantium genus aquis diluvii con- 
summare decrevit Deus, vicesimum et centesimum 
annum homines non superaturos minatus. Nullus 
porro dubius hzsitet, aut quzstionem anxius mo- 
veat, spatium hoc vite quosdam prztergressos 
contemplatus. /Etatis quippe duraliunisque vitz 
spatium post solos centum annos diluvio instante 


Λάμεχ ὑπάρχων ἑτῶν ρπη’ γεννᾷ τὸν Nos. 


Ἔγνω xdv ὁ θεὺς ἀφανίσαι ζώων γένος ἓν χατα- 
κλυσμῷ, ἀπειλήσας ϱκ’ ἔτη οὐχ ὑπερθήσεσλαι τοὺς 
ἀνθρώπους. Μηδὲ νοµιζέσθω ζήτημα, διὰ τὸ πλείονα 
χρόνον τινὰς ὕστερον βιῶναι. Τὸ γὰρ διάστηµα τοῦ 
χρόνου Ὑέγονεν ἑχατὸν ἔτη µέχρι τοῦ χατακλνυσμοῦ 
χατὰ τῶν ἁμαρτωλῶν τῶν τότε’ σαν γὰρ εἰχοσαε- 
τεῖς. Τῷ Νῶε διὰ δικαιοσύνην εὐαρεστήσαντι χιδω- 
terminandum , peccatoribus vicesimum jam annum τὸν ὑπέθετο χατασχευάσαι θεός: xal γενομένης, εἰσ- 
agentibus, in scelerum paenam , velut lata senten- ᾖἆλθον εἰς αὐτὴν, αὑτός τε Νῶε, xal οἱ vlol, ἡ Yovh, 
tia fuit praefixum. Noe vero ob singularem justitiam B xat αἱ νύμφαι, καὶ ἀπὸ παντὸς ζώου ἀπαρχὴ, εἰς 
sibi gratum arcam construere jussit Deus : eaque — &apóvty τοῦ γένους. "Hv δὲ ἐἑτῶν ἑξαχοσίων ὁ Ns, 
absoluta, ingressi sunt in eam ipse Noe et filii, ὅτε ὁ χαταχλυσμὸς ἐγένετο. Ὡς δὲ ἔληξε τὸ ὕδωρ, ἡ 
uxor et nurus, et selecte quzdam ad generis eo- κιθωτὺς ἱδρύθη ἐπὶ τὰ ὄρη Αραρὰτ, & τινα ἴσμεν iv 
rum cujusvis conservandi fiduciam animantium — II2p0ía (59): τινὲς δὲ ἐν Κελαιναῖς τῆς Φρυγίας (40) 
primitiz». Imminente porro diluvio annos vitz sex- εἶναί φασιν' εἶδον 85 τὸν τόπον ἑχάτερον. Ἐπεχρά- 
centos Noe jam attigerat ; aquis vero subsidentibus, — «noe δὲ ὁ χατακλυσμὸς ἐνιαυτόν: xal τότε ἐξηράνθη 
in montibus Árarat, quos esse Parthi: novimus , ἡ γή. Οἱ δὲ ἐξελθόντες τῆς χιθωτοῦ χατὰ συξυγίας, 
quidam licet Οεἱωπίδ, vel in nigra Phrygia con- ὡς ἔστιν εὑρεῖν, χαὶ οὐχ, ὃν εἰσῆλθον, τρόπον, χατὰ 
tendant exstare (locus uterque mihi de visu notus γένη, εὐλογοῦνται πρὸς τοῦ Θεοῦ. Τούτων μὲν οὖν 
est), arca constitit. Aquarum hzc inundatio anno ᾖἕχαστον τῶν διαφερόντων τι σημαίνει. 
integro stetit, ac demum exsiccata est terra. Combinata demum mas et femina, prout reperiri con- 
tigit, ron ordine quo juxta genus distincia fuerant ingressa, ex arca prodierunt animantia , qua 
subinde a Deo prospera henedictionum accessione cumulantur : et eorum quidem , qu:e nobis condu- 


cunt , nonnihil ista significant. 
V. Ibid., pag. 85, al. 61. 


Ingruente diluvio 600 annorum erat Noe. Ab 
Adamo igitur versus Noe et diluvium numerantur 
auni 2262. 


Νῶε fjv ἑτῶν y! ὅτε ὁ κατακλυσμὸς ἐγένετο. Τίνε- 
ται τοίνυν ἀπὸ 'Αδὰμ µέχρι Νῶε xal τοῦ χαταχλυ- 
σμοῦ /βσξβ’ ἕτη. 


V]. Ibid., pag. 86, al. 68. 


Post diluviam Sem genuit Arphaxad. 

Arphaxad annis 125 natus genuit Sala , anno 
2591. 

Sala annis 150 nmamus genuit Heber, anno 


9527. 

fleber annis 154 natus, anno 92661, genuit 
Phalec, sic vocatum , quod ejus xtate divisa fue- 
rit terra. 

Phalec annis 150 natus genuit Ἡαραα , οἱ su- 
perstes annis 209 morte sublatus est. 


(38) Ma0ovcdJa ἑτῶν pzm. Legendum ρπ». ex 
Svucelli testimonio suadeo. Scribit enini pag. 16 : 
Μαθουσάλα Ὑενόμενος ἑχατὺν ἑξήχοντα ἑπτὰ ἑτῶν 
ἐγέννησε τὸν Λάμεχ, τῷ χιλιαστῷ τετρακοσιοστῷ 
πεντγκοστῷ τετάρτῳ ἔτει τοῦ χόσμον. Τινὰ δὲ τῶν 
ἀντ'γράφων, τῷ ἑχατοστῷ ὁγδοπχοστῷ ἑθδόμῳ ἔτει 
αὗτοῦ Μαθουσάλα φέρουσιν τὴν γέννησιν Λάμεχ. Οἷς 
$ "Aoptxavbe ἀχολουθήσας. (0λΛ. 

. (99) "A τινα ἴσμεν ἐν Παρθίᾳ. Imo in Armenia : 
nisi librarius cunctis auctoribus certior vaticine- 


C Mesi δὲ «ov. χαταχλυσμὸν Σημ ἐγέννησε τὸν "Ap- 


φαξάδ. 

Ἀρφαξὰδ Ὑενόμενος ἑτῶν ρλε’ γεννᾷ τὸν Σαλᾶ, 
du. 

Σαλὰ γενόμενος ἑτῶν pY Υεννᾷ «bv 'E6ip, βφχζ.. 

Ἑδὲρ γενόμενος ἑτῶν ϱλδ’ γεννᾷ τὸν Φαλὲχ, βχξα”» 
οὕτως ἐπικληθέντα διὰ τὸν Ev ἡμέραις αὐτοῦ µερι- 
σθῆναι τὴν tv. 

Φαλὲχ ἑτῶν pY ἐγέννησε τὸν Ῥαγαῦ, xoi ἐπιςή- 
σας ἕτη σθ’ ἑτελεύτησεν, 


tar. Cedrenus ex Georgio: Tà ὄρη Αραρὰτ ἴσμεν ἓν 
Παρθίᾳ ᾽Αρμενίας" τινὲς δὲ φασιν ἓν KsAatvatg τῆς 
Φρυγίας. Syncellus ipse inferius : ἐπὶ τὰ ὄρη τοῦ 
, αρᾶτ, τοῦτ᾽ ἔστι τῆς ᾽Αρμενίας. Ip. 

(d Τινὲς δὲ ἐν KeAarraic τῆς Φρυγίας. Quod 
Phryzie nigre mons sit Ararat, ex quo Marsyas 
fluvius emanat, et, Ortelio teste, ex oraculis Sibyl- 
linis dicatur in eo arca constitisse. Cornciliatas de 
diversis quibus arca resedisse dicitur loeis sentene 
tias lege inter Allatii notas ad Eustathii 49. Ip. 
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VIL. Ibid.,pag.,95, al. 74. 


To σος ἔτει τοῦ χόσµου ἐπέθη ᾽Αθραὰμ τῆς 
ὑπηγχελμένης Χανανίτιδος vf. 


Anno mundi 3277, terram Chananitidem sibi 
promissam ingressus est Abraham. 


VIII. [bid., pag. 99 , al. 19. 


Περὶ ᾿Αθραάμ. 

Ἔνθεν ἄρχεται τῶν ἉἙθραίων ἡ προσωνυμία. 
"E6patot γὰρ οἱ Περάται ἑρμηνεύονται, ol διεπερά- 
6αντο Ἑὐφράτην μετὰ 'A6paáu* χα) οὐχ, ὡς οἵον- 
ταί τινες, ἀπὸ 'E6bp τοῦ προειρηµένου. Συνάχεται 
τοίνυν elc τὴν ἑπίθασιν τῆς χατηγγελµένης γῆς 
Αθραὰμ , ἀπὸ μὲν τοῦ χαταχλυσμοῦ xal Nó, 
γενεῶν δέχα ἔτη αιε’' ἀπὸ δὲ ᾿Αδὰμ γενεῶν εἴχοσι 


Er yov (4). 


IX. Ibid., pag. 


De Abraham. 


Hic primum nomen llebreorum auditum est. 
Hebrei namque Transmigrantes exponuntur, qui 
cum Abraham trajecerunt Euphratem ; et non , ut 
quidam autumant, ab Heber : de quo alibi sermo 
habitus. À preterito itaque diluvio, Noeque tem- 
poribus, usque ad ingressum Abrahs in terram 
promissam, generationum decem anni 1015 οα- 
liguntur: ab Adamo vero, generationum viginti 
anni $277. 


100, α[. 80. 


De Abraham et Lot. 
Αιμοῦ χατασχόντος τὴν γῆν τὴν Χανανίτιδα xaz- B. Fame per terram Chananitidem grassante , Abra- 


$)0sv εἰς Αἴγυπτον ᾿Ἀθραάμ: χαὶ δεδιὼς μὴ διὰ τὸ 
χάλλος τῆς γυναιχὸς ἀναιρεθῇ, ἁδελφὸς εἶναι σχέπτε- 
ται (441). Ἐπαινεθεῖσαν δὲ γάγετο Φαραώ * οὕτω γὰρ 
Αἰγύπτιοι τοὺς βασιλεῖς ἑρμηνεύουσι. Καὶ ὁ μὲν 
δίχας ἔτισε τῷ θεῷ' ὁ δ' ἅμα τοῖς ἰδίοις ᾿Αθραὰμ 
ἤδη πλουτῶν ἁπηλλάσσετο. Ἐν Χαναὰν διεπληκτί(- 
ὅαντο ποιμένες τοῦ ᾿Αθραὰμ, xai τοῦ λὼτ, xa, 
ῥόξαντος αὐτοῖς, ἐχωρίσθησαν, ἑλομένου Λὡτ Ev Σο- 
ἁόμοις οἰχεῖν δι ἀρετὴν xat χάλλος τῆς γῆς ἐχούσης 
πέντε πόλεις, Σόδοµα, Γόμοῤῥα, ᾿Αδαμὰ , Σεθοεὶμ, 
Σηγὡρ, χαὶ τοσούτους βασιλεῖς. Τούτοις οἱ πλησιόχω- 
pot τέσσαρες βασιλεῖς Σύρων ἐπολέμησαν, ὧν ἡγεῖτο 
Χοδολλογόμορ βασιλεὺς Αἰλάμ  συνέδαλον δὲ παρὰ 
τὴν θάλασσαν τὴν ἁλιχὴν, f| καλεῖται νῦν θάλαττα 


ham descendit in Egyptum : at ne ob uxoris venu- 
stam speciem occideretur, fratris nomine sünulate 
accepto servatur. Saram forma laudatam abducit 
Pharao : hoc quippe nomine reges appellant ZEgy- 
ptii. Et ille quidem simul cum domesticis poenas 
Deo solvit ; Abraham vero cum famulitio multis di- 
γι] auctus dimittitur. Pastores Abraham et Loth 
rixis pugnisque contendunt ; ipsi tamen communi - 
sententia separantur ab invicem : Loth propter 
terre quinque civitatibus Sodomis, Gomorrha, 
Adama , Seboim et Segor, totidemque regibus in- 
Signis, uberlatem et gratam planitiem , Sodomis 
habitare seligente. His vicini Syrorum reges qua- 
tuor, quorum dux praecipuus erat Chodollogomor 


Nexpá. "Ev ταύτῃ πλεῖστα τῶν θαυμασίων «s0£apac* C τες Aelam, bellum intulerunt ; et ad. mare Salis, 


ζώων τε YXp οὐδὲν ἐχεῖνο τὸ ὕδωρ φἑρει ΄ xaX νεκροὶ 
μὲν ὑποθρύχιοι φέρονται, ζῶντες δὲ οὐδ' ἂν ῥᾳδίως 
ἠαστίσαιντο. Λύχνοι μὲν χαιόµενοι ἐπιφέρονται, 
αθεγνύμενοι δὲ καταδύουσιν. Ἐνταῦθα δὲ εἰσὶν αἱ τῆς 
ἀσφάλτου πηγαἰ᾽ φἐρει δὲ στυπτηρίαν καὶ ἅλα ὁλί- 
[ov τι τῶν ἄλλων διαφέροντα" πικρά τε γάρ ἐστι 
xai διαυγη ΄ ἔνθα δ᾽ ἂν χαρπὸς εὑρεθῇ, χάπνου πλέον 
εὑρίσχεται θολερωτάτον. Τὸ δὲ ὕδωρ ἰᾶται τοὺς χρω- 
µένους αὐτῷ, λήγει τε παντὶ ὕδατι πάσχων τὰ 
ἑναντίᾳ. Εἰ δὲ μὴ Ἱορδάνην εἶχε τὸν ποταμὸν τρο- 
ον, ὡς πορφύραν διατρέφοντα, χαὶ ἐπὶ πολὺ ἀντέ- 
οντα, ἔληξεν ἂν θἄᾶττον fj «ραΐνεται. "Ἔστι δὲ map! 
aj: πάµπολυ τοῦ βαλσάµου φυτόν” ὑπονοεῖται δὲ 
ἀνατετράφθαι ὑπὸ τοῦ Θεοῦ διὰ τὴν τῶν περιοιχούν- 
των ἀσέθειαν, 


πιπιο Mortuum, manus conseruerunt. In isto mari 

quamplurima portenta visu digna observavi. Nul- - 
lem animans nutrit ejus aqua ; et mortua quidem 
esdavera in eam cito merguntur, viva vero corpora 
enatant, nec imum facile petunt ; faces ardentes 
jn ea sursum feruntur, exsüinct:» merguntur. ]n 
eadem bituminis origo et olficina : producit alu- 
men , ct paucum salem, nonnibila reliquis discre- 
pantia ; amara sunt enim et pellucida. Übicunque 
circa eam fructus enascitur, turbido tantum fumo 
turget. Aqua hzc utentibus admodum salubria est , 
ac more cuilibet aqui contrario exsiccatur : οἱ nisi 
Jordanem ad instar conch:e nutritium et continuum 
humorem subministrantem haberet, ac velut exsic- 


D cationis periculo obsistentem , citius quam videatur, 


defecisset. Circeumquaque non minima balsami plante copia est; quam quidem ob vicinorum ine 
eolarum improbitatem a Deo dicunt profligatam penitus et exstirpatam. 
X. Ibid., pag. 107, al. 86. 
De patriarcha Jacob. 


Ἡ ποιμενιχὴ (49) oxnvi]j τοῦ Ἰαχὼδ ἓν Ἐδέσσῃ 


(11) Ἔτη cC. Mendosum numerum Υσς in 
qoot commutandum cogit hzec ratio. A mundi ortu 
ad diluvium numerat Africanus annos 2962, quibus 
ad Abrahz natalem diem addit alios 1015. Ex 
awaque igitur summa collegit Ύσος 3277. Goa». 

(44*) Forte σχήπτεται, Epi. PATROL, 


«. 


I. Pastorale Jacob tentorium usque ad Antonini 


(49) Ἡ ποιµεν. Ἠαο et sequentia de Jacob ab 
Africano enarrata, exstant apud Syncellum I. c. 
refertque Scaliger in suis excerptis Graecis Eusebia- 
nis pag. 23, tacito Syncelli nomine : quod prz- 
teriit Tillemonüium Mém. eccl. tom. III, p. 255. 


» 


" 


JULII AFRICANI 


πι 


Komanorum imperatoris Edesss tempora serva- A σωζοµένη κατὰ τοὺς χρόνους Αντωνίνου (45) βανι- 


tum , fulmine dejectum est. 

Il. Tristatus Jacob de czde Sichimorum a Sy- 
meone et Levi sororis Dinz stuprum ulturis per- 
petrata, cum patrios illius gentis deos a suis coli 
non ferret , ad petram sub mirabili terebintho, quz 
ad lianc usque diem in honorem patriarcharum apud 
incolas in pretio est , cuncta illa simulacra sepeli- 
vit : atque inde migravit in Bethel. Ante terebinthi 
istius stipitem erat exstructum altare, ad quod pro- 
tensas et assiduas preces celebrioribus festis et 
populi conventibus fundebant regionis incola : te- 
rebinthus autem,licet arderet, nihil tamen damni 
patiebatur. Ad eam Abraham et Isaac sepultura 
posita. Baculum unius ex Angelis hospitio receptis 
ab Abraham, ejus ibi manu plantatum quidam esse 
affirmant. 


λέως Ῥωμαίων, διεφθάρη χεραυνῷ. 

Ἰαχὼδ ἀπαρεσθεὶς τοῖς ὑπὸ Συμεὼν xol Λευ] 
πραχθεῖσιν ἓν Σιχίµοις διὰ τὴν τῆς ἀδελφῆς φθορὰν 
εἰς τοὺς ἐπιχωρίους, θάγας ἓν Σιχίµοις οὓς ἐφέρετο 
θεοὺς παρὰ τὴν πέτραν ὑπὸ τὴν θαυµασίαν τερέδιν- 
θον (44) , Ἶτις μέχρι νῦν εἰς τιμὴν τῶν πατριαρχῶν 
ὑπὸ τῶν πλησιοχώρων τιμᾶται , μετῆρεν (45) εἰς Βε- 
θήλ. Ταύτης παρὰ τὸ πρέμνον τῆς τερεθίἰνθου βω- 
μὸς fv, ἐφ᾽ ὃν τὰς ἐχτενὰς ἀνέφερον (46) ἓν ταῖς παν- 
ηγύρεσι (47) τῆς χώρας ἔνοιχοι' f| δ οὗ χατεχαἰετο 
δοχοῦσα πιμπρᾶσθαι (48). Παρὰ ταύτην ὁ τάφος 
Αθραὰμ xaX Ἰσαάχ. Φασὶ 66 τινες ῥά6δον εἶναι τι- 
νὸς τῶν ἐπιξενωθέντων ἀγγέλων τῷ ᾽Αθραὰμ φυτε»- 
θεῖσαν αὐτόθι. 


ΧΙ. Ibid., pag. 106. al. 85. 


Ab Adamo usque ad obitum Joseph ex hocce 
libro generationes quidem 95, anni vero $565, 
numerantur, 


Απὺ ᾿Αδὰμ colyuy (49) ἐπὶ τὴν τελευτὴν "Iocho, 
xaX &x τῆσδε τῆς Bl6Xou γενεαὶ μὲν xy', ἔτη G5 ΥΦΕΥ’. 


ΧΙΙ. ]bid., pag. 148, al. 118, ez lib. mi Chronogr. Africani. 


Ex hoc igitur laterculo, Ogygum cui a priori di- 
luvio factum nomen , pluribus e medio sublatis ser- 


(40) ᾽Αγτωγίνου. Heliogabalum intellige, cujus 
setate florebat Africanus. Eo sane sensu hzc acce- 
pit idem Syncellus, qui statim subdit : ὥς φησιν ὃ 


᾿Αϕριχκανὸς, ἕως τῶν χρόνων αὑτοῦ Αντωνίνου ἰστο: 


σας. 
V e) θαυμασίαν τερέδι’θο». De T5 copiose Sca- 
liger (in not. ad Grzca Euseb. p. 414), imponens 


etiam lectori, ubi Hegesippum eam superstitem ne- C τώ 


gasse asserit , qui lantum an maneret sibi dixit in- 
certum. Certius de illa disserunt oculati testes, 
Franciscus Quaresmius in Elucidat. terr& sancte, 
Eugenius Rogerius, et alii de sacris peregrinatio- 
Bibus auctores. GoíR. — Videsis Valesium ad Eu- 
sebium De vit. Constant. lib. in, cp 535, nott. 9 
et 5, qui et alibi ad ejusdem Eusebii Hist. eccl. lib. 
1v, cap. 6, observat ex S. Hieronymo in cap. 
xxxi Jeremie, exsecrabile fuisse Judzeis, mercatuin 
celeberrimum qui quotannis fiebat ad Terebinthum, 
invisere. 

(49) Μετήρε». Pra:itteudum censet Goarus 
ἐντεῦθεν - quod minus necessarium videtur : 9&ja.... 


τῆρεν. 

(46) Εφ' ὃν τὰς ἐχτεγὰς ἀνέφερονγ. Ἐχτενάς se 
ignorare fatetur Scaliger. Usitat Ecclesia Orienta- 
lis : [ree videlicet protensiores a diacono pronun- 
Παπά, quibus pro cunctis hominum generibus va- 
riisque 
serte et explicate Deum O. M. exorat. Quanti fa- 
ciende ab omni vere Christiano homine, vetustas 
earum a quatuordecim jam seculis probata com- 
monet, De illis abunde in nostris Euchologicis. 
ζολκ. — Svicerum adi, si placet, in Thes. Eccl. 
tom. 1, pag. 1075, v. Ἐχτενής, 1l. Caeterum Allatius 
in notis ad Eustathium pag. 995, hec Africani 
verba corrupta censet , atque ita ex suo Eustathio 
restituenda : &o' ὃν τά τε ὁλοχαντώματα xa 'τὰς 
ἑχατόμθας ἀνέφερον. Quod minime admittendum 
videtur. Verba enim Africani παραγράζειν auctor 
perhibetur, ut mox patebit. 

(47) Ἐν ταῖς παγηγύρεσι. Ut mercatum ethni- 
cis, ita Christianis sacrum conventum indicat παν- 
eTepis- Ethnicam solam Ssignifican&iam memorat 

aliger. GoAR. 

(48) Ἡ &' οὐ xaccx. δοκ. zipzg. His ceu flde 
dubia Scaligero nutantibus, et a prazviis paginis 


Φαμὲν τοίνυν ἔχ γε τοῦδε συντάγματος, Ὠγυγὸν (50), 
ὃς τοῦ πρώτου χατακλωσμοῦ γέγονεν ἐπώνυμος (51), 


textus Euseb. 24 rescissis οἱ expunctis, certius testi- 
monium reddit Eustathius ab Allatio editus. Sic 
enim ille pag. 77 : Ἐν ᾧ τόπῳ ὑπῆρχε χαὶ ἡ τερέ- 
θινθος, ὑφ᾽ ᾗ ἔκρυφεν Ἰαχὼδ τοῦ Λάδαν τὰ εἴδωλα * 
Ἶτις ἐστὶ xat νῦν εἰς τιμὴν τῶν προγόνων ὑπὸ τῶν 
πλησιοχώρων θρησχεύεται. Ἔστι γὰρ ἄχρι τοῦ δεῦρο 
παρὰ τὸ πρέμνον αὑτῆς Bonis, ἐφ᾽ 0v τά τε Óloxau- 

τα xai τὰς ἑχατόμθας ἀνέφερον' εἶναί c£ φασι 
ῥά v αὐτὴν ἑνὸς τῶν ἐπιξενωθέντων ἀγγέλων τῷ 
Αθραὰμ., Ίνπερ τῷ τόπῳ τότε παρὼν ἑνεφύτευσε * 
xai ἐξ αὐτῆς ἡ ἀξιάγαστος αὕτη ἀνεφύη τερέθινθος. 
Ὑφαφθεῖσα Yàp ὅλη πνρ Ὑίνεται, καὶ νοµίρεται τοῖς 
πᾶσιν εἰς χόνιν Ex τῆς φλογὸς ἀναλύεσθαι, χατασθε- 
σθεῖσα μέντοι ἁσινῆς Ov xal ἀχέραιος δείχννται. 
Hoc est : « Eo loci (quo Abraham .et Jacob οἱ Jo- 
seph sepulti) stabat terebinthus, suh qua Labani si- 
mulaera Jacob occultavit. Ea etiamnum perseverat ; 
et in majorum honorem a vicinis incolis precipuo 
honore colitur. Ad ejus enim stipitem in hodiernum 
usque diem altare erectum est, ad quod holocausta 
et Tecatombas offerebant, Baculumque unius ex an- 
gelis ab Abraham hospitio exceptis eam esse dicunt, 
quem tunc inibi loci plantans in terram fixit : et 
ex eo mira illa terebinthus prodiit. Succenso etenim 
igne tota flammis ardet, et jam jam in cineres ver- 
tenda ex flamma magnitudine apparet. lgue vero 


uman: vite necessitatibus Ecclesia di- D sopito, pura omnino et incorrupta demonstratur. » 


Hac de re insuper habet nonnulla Eusebius De- 
monstr. evang. lib. v, cap. 9, pag. 254. Ip. 

(49) Απὺ ᾿Αδὰμ τοίνυν. Eadem repetit ex Afri- 
cano Syucellus paulo post pag. 111, al. 88, ipsum- 
que annis 140 vel 109 a vero aberrasse, utrobique 
contendit. Ad hunc autem locum adnotat ista Goa- 
rus : « Ut Levi, ita et Joseph ab Adamo soboles 
24 * numeratur : qui, ob Cainan ab Africano prae- 
teritum, ipsi terlia supra vicesimam recensetu . 
Observa Υγέννησιν, haud τελευτήν, hic legendum. » 

(50) 'rvrór. Ogygum cuin. Viveto in Solinum, 
alii Ogygem pronuntiau(ibus, ubique reddidi. Ὢγν- 
γόν Grace scribunt Josephus in Apionem, Eusebius 
De prepar., cap. 1; Tatianus Orat. adv. gent.; Cle- 
mens 1 Strom., et alii. Ogygium etiam Eusebius La- 
tinus ad annum Abrahiz 220. GoaR. 

(51) "Oc... ἑπώνυμος. Ut ab antiquo malo nomen 
accepit, ita primis el vetustis malis dedit noinen par- 
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πολλῶν διαφθαρέντων διασωθεὶς, χατὰ «ty Αἴγυπτον A vatum, zvo illo quo cum populo Moyses ex JEgypto 


t0) 4300 μετὰ Μωῦσέως ἔξοδον Υενέσθαι. Καὶ μετ 
élira: Μετὰ δὲ Ὥγωυγον, διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ χαταχλ»- 
σμοὺ πολλὴν φθορὰν, ἀθασίλευτος ἔμεινεν f) vov Άττι- 
xh (22), µέχρι Κέχροπος ρπθ’. Τὸν μὲν γὰρ Ὥγυγον 
'Axraioy , Ἡ τὰ πλασσόμενα τῶν ὀνομάτων, οὐδὲ γε- 
νέσθα, φησὶν ὁ Φιλόχορος. Καὶ μεθ) ἕτερα: "Arb 
Ὠγύγου ἐπὶ Kopov, ὅπως ἀπὸ Μωῦσέως ἐπὶ τὸν αὐτοῦ 
χρόνον, ἔτη ασλε’ (55). 


profectus est, exstitissc affirmamus. Et! post non- 
nulla : Devastato diluvii aquis hominum genere , 
ad usque Cecropis zetatem et annos 189 post Ozy- 
gum, ahsque regibus Attica nunc dicta regio per- 
mansit. Verum enimvero Acteum Ogygum, vel 
quzvis alia ficta nomina nusquam exstitisse Philo- 
chorus affirmat. Aliisque interjectis : Ab Ogygo us- 
que ad Cyrum, velut a Moyse ad eumdem usque 
terminum , anni numerantur 1255. 


XIIT. Ex eodem libro mt. Apud Eusebium Preparat. evang. lib. x , cap. 40. 


A'. Μέχρι μὲν Ὀλνμπιάδων, οὐδὲν ἀχριθὲς ἰἱστό- 
ρττχι τοῖς ἛἝλλησι, πάντων συγχεχυµένων, xal χατὰ 
μησὲν αὐτοῖς τῶν πρὸ τοῦ συμφωνούντων; αἱ δὲ txpl- 
έωντο πολλοῖς, τῷ μὴ Ex πλείστου διαστήµατος , διὰ 
τετραχετίας δὲ, τὰς ἀναγραρὰς αὐτῶν ποιεῖσθαι τοὺς 
Ἕλλτνας. 02 δὴ χάριν τὰς ἑνδοξοτάτας, xoi μυθώ- 
δεις ἐπ'λεξάµενος ἱστορίας, µέχρι τῆς πρώτης Ὅλυμ- 
πιάδος ἐτ,δραμοῦμαι. τὰς ὃΣ μετὰ ταῦτα, συνεύζας 
χατὰ χρόνον ἑχάστας, εἴ τινες ἐπίσημοι, ταῖς Ἑλλη- 
νκαῖς τὰς 'E6paixk;, ἐξιστορῶν μὲν τὰ Ἑόθραίων, 
ἑραπτόμενος δὲ τῶν Ἑλληνικῶν, ἐφαρμόσω τὀνδε τὸν 
τρόπον  λαβόµενος μιᾶς πράξεως Ἑθραϊχῆς ὁμοχρό- 
νου πράξει ὑφ Ἑλλήνων ἱστορτθείσῃ, xai ταύτης 
ἐχόμενος, ἀφαιρῶν τε xaX προστιθεὶς, τίς τε Ἕλλην, 
ᾗ Πέρσης, ἡ xaY ὁστισοῦν τῇ Ἑδραίων συνεχρό- 
νησεν (54), ἐπισημειούμενος, ἴσως ἂν τοῦ σχοποῦ 
τύχοιμι. 


Ι. Ante Olympiadum seriem, Graecorum in hi- 
storia certi nihil exploratique reperias: usque adeo 
perturbata sunt omnia, nec ulla secum ex parte 
consentiunt , quz autea contigisse memorantur. At 
in Olympiadibus digerendis accurate multi diligen- 


B terque versati sunt , quod non longo intervallo , 


sed tantum 3uo cujusque res quadriennio definitas 
Grzci comprelensasque perscripserint. Quamobrem 
ex fabulosis illis, quz ad primam vsque Olympia- 
dem fíma ceteris et hominum opinione przstite- 
rint, breviter cursimque libatis , quz postea con- 
tigerint, ea si modo insignia videbuntur, ita cum 
Graecis Hebrza contexam , ut Grzcis obiter dun- 
taxat perstrictis, Historici more fusius Hebrzea per- 
texain. Ín. quo ejusmodi futura mea ratio est , ut 
quoties Hebraicam historiam , que cum Grzca ali- 
quo tempore conveniat, tractandam suscepero, 


toties in ea constanter lxrens, detractis, ubi res tulerit, adjectisve nonnullis, quinam aut Grzco- 


rum , aut Persarum , aut populi cujusvis alterius, ejusdem tempore floruerit, 


aperiam : sic enim ejus 


me demum, quod propositum inihi est, compotem futurum existimo. . 


B. 'E6palow μὲν οὖν ἡ µετοιχία ἐπισημοτάτη, C 


αἰχμαλωτισθέντων ὑπὸ ἸΝαθουχοδονόσορ βασιλέως 
Βαθυλῶνος, παρέτεινεν ἔτη 6’, χαθὰ προερήτευσεν Ἱε- 
ρεµίας . Tou δὲ Ναθουχοδονόσορ μνημονεύει Βηρωσσὸς 
ὁ Βαθυλώνιος. Μετὰ δὲ τὰ ο τῆς αἰχμαλωσίας | ἔτη, 
K35pe; Περσῶν ἐθασίλευσεν, ᾧ ἔτει Ὀλυμπιὰς Ίχθη 
w', ὡς ix τῶν ΕΒι6.ιοθηκῶν Διοδώρου, χαι τῶν 
ϐθαλλοῦ xat Κάστορος ἱστοριῶν, ἔτι δὲ Πολυδίου xal 
Φιέγοντος ἔστιν εὑρεῖν, ἀλλὰ xal ἑτέρων, οἷς ἐμέλη- 
σεν Ὀλυμπιάδων * ἅπασι γὰρ συνεφώνησεν ὁ χρόνος" 
Kopo; δ οὖν τῷ πρώτῳ τῆς ἀρχῆς ἔτει, ὅπερ ἣν 
Ὀλυμπιάδος νε’ ἔτος τὸ πρῶτον, διὰ Ζοροθάθελ, xa0' 
Uv Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ἰωσεδὲχ, τὴν πρώτην καὶ μερικην 
ἁ-όπεμψιν ἐποιῄσατο τοῦ λαοῦ, πληρωθείσης τῆς 
ἱἑθδομηχονταετίας , ὡς iv τῷ Ἔρσδρα παρὰ τοῖς 
'E6palot; ἱστόρηται. Al μὲν οὖν ἱστορίαι συντρέ- 
χουσι, Κύρου τε βασ,λείας, xaX αἰχμαλωσίας τέλους) 
xai χατὰ τὰς Ὀλυμπιάδας οὕτως εἰς ἡμᾶς εὑρεθή- 
σεται συμφωνήσαντα ' τούτοις γὰρ ἑπόμενοι, xal τὰς 
λοιπὰς ἱστορίας κατὰ τὸν αὑτὸν λόγον ἀλλήλαις ἔφαρ- 
μόσομεν. 
emia, Ὡγύγχια χαχά. Verba porro sequentia, ex- 
puncto τῷ µετά, inter duas virgulas, quod in textu 
reperiebatur, hic incluso, legenda hoc ordine inter- 
polata. Πολλῶν διαφθαρέντων διασωθεὶς, χατὰ τὴν ἐξ 
ο ὥπτου τοῦ λαοῦ μετὰ Μωὺσέως ἔξοδον γενέσθαι. 
(53) Ἡνυν Αττική. De Acte et Attica Pontacus 
ia Lusebium erudite. lsthaec Africani Georgius Syr- 


PaTROL. GR. X. 


II. Primum igitur celebratissima illa Hebrzorum 
migratio, cum a Nabuchodonosore Babylonis rege 
in servitutem abducti sunt, annos tenuit septua- 
giola , uti futurum Jeremias ante predixerat. Porro 
Nabuchodonosoris Berosus quoque Babylonius τηθ- 
minit. Exactis illis septuaginta captivitatis annis , 
Cyrus Persicum regnum obtinuit, cum Olympias 
ageretur quinquagesima quinta, uti ex Diodori Bi- 
bliotheca , Thalli et Castoris , nec non Polybii et 
Phlegontis historiis, auferre licet ; aliisque prz- 
terea , qui Olympiadum seriem texuerunt ; omnis 
bus enim in eo tempore definiendo convenit. Cyrus 
igitur anno imperii sui primo, qui Olympiadis quin- 
quagesimz quintae primus item annus erat, per 
Zorobabelem, cujus etiam zqualis idem et socius 


D crat Jesus Josedeci filius , expleta jam septuaginta 


annorum summa, populi Judaici partem aliquam 
primum dimisit, ut apud Esdram Hebreum histo- 
ricum legimus. Et quoniam regni Cyri principium 
cum Judaice captivitatis fine, historicorum om- 
nium consensione concurrit ; similis etiam in Olym- 


cellus refutat pag. 70 seq., al. 56. Ip. 

(53) "Ern ac Ae. Α Moysead Cyrum numerat Afri- 
canus 1255 annos : Syncellus centum minus. flic, 
Cainan annis jam superioribus numeratis, poste- 
rius spatium contraxit; Africanus iisdem postremo, 
id est Judicum tempore repositis, spatium idem 
auxisse deprehenditur. 1p. 

(94) Συγεχρόγησεν. Forte συνεχρόνισεν. ViGEB. 
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piadum annis 


cum utriusque, tuni exterorum deinceps convenientia ad nos usque ducitur : quippe 


qui ab eo veluti cardine progressi, consequentes pariter historias eadem inter sese ratione com- 


missuri contexturique simus. 


ll. At in superiorum consignandis temporibus, A — T'. Τὰς δὲ πρὸ τούτων ὧδέ πως τῆς Ἀττιχῆς 


8i Attic: clhironographize rationem sequi libet, ab 
Ogyge, quem indidem satum esse credunt, sub 
quo ingens illud primumque diluvium, regnante 
Argis Phoroneo, Atticam  invasisse Acusilaus 
auctor est, ad primam usque Olympiadem unde 
Grxci accuratam sibi temporum seriem ducendam 
putaverunt, anni colliguntur viginti supra mille ; 
qui numerus et cum superioribus optime congruit, 
et ex sequentium declaratione constabit. Hzc enim 
Hellanicus et Pilochorus , qui res Atticas, item- 
que Castor et Thallus, qui Syriacas prosecuti sunt, 
quique gentium omnium historiam in Dibliothecam 
suam inclusit Diodorus, et Alexander Polyhistor 
memorix prodiderunt : quorum ctiam , e nostris 


χρονογραφίἰας ἀριθμουμένης, ἀπὸ Ὠγύγου τοῦ παρ’ 
ἐχείνοις αὐτόχθονος πιστευθέντος , ἐφ᾽ οὗ γέγονεν ὁ 
μέγας χαὶ πρῶτος ἓν τῇ ᾿Αττικῇ χαταχλυσμὸς, Φο- 
ρωνέως ᾿Αργείων βασιλεύοντος, ὡς ᾽Ακουσίλαος ἰστο- 
st, µέχρι πρώτης Ὀλυμπιάδος, ὁπόθεν Ἕλληνες 
ἀχριθοῦν τοὺς χρόνους ἑνόμισαν, ἔτη συνάγεται χίλια 
εἴχοσιν' ὡς xat τοῖς προειρηµένοις συμφωνεῖ, xal 
τοῖς ἑξῆς δειχθήσεται. Ταῦτα γὰρ Αθηναίων ἰστο- 
ροῦντες (95), Ἑλλάνιχός τε xai Φιλόχορος οἱ τὰς 
Ατθίδας, οἵτε τὰ Σύρια Κάστωρ xal θαλλὸς, xal τὰ 
πάντων Διόδωρος ὁ τὰς Βιθιοθήκας, ΑἈλέξανδρός τε 
ὁ Πολυΐστωρ, xal τινες τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ἀχριθέστερον 
ἐμνήσθησαν , xaX τῶν ᾽Αττιχῶν ἁπάντων (55). Et τις 
οὖν ἐν τοῖς χιλίοις εἴχοσιν ἔτεσιν ἐπίσημος ἱστορία 


preterea nonnulli , diligentius quam Attici omnes, D τυγχάνει, χατὰ τὸ χρήσιμον ἐχλεγέσεται. 
accuratiusque meminere. ltaque, si qu: mille ac viginti annorum spatio paulo insignior occurret 


historia, eam commode suo loco dabimus. 


IV. Volumus igitur, scripti etiam hujus auctori- 
tate freti, Ogygem illum qui, quod haustis aqua- 
rum vi quamplurimis , salvus et incolumis evase- 
rat , primo diluvio nomen dedit, circa tempus illud, 
quo populus ex /Egypto cum Moyse migravit , ex- 
stitisse. Id quod liunc in modum conficimus. Ab 
Ogyge ad primam Olympiadem anni putantur vi- 
ginti supra mille ; ab Olympiade prima ad primum 
quinquagesimze quinte anuum, qui primus item 
Cyri regis annus esf, idemque captivitatis Judaicze 


Δ’. Φαμὲν τοίνυν Ex τε (56) τηῦδε τοῦ συγγράµ- 
pasos, Ὥγυγον, ὃς τοῦ πρώτου χαταχκλυσμοῦ γέγονεν 
ἐπώνυμος, (97) πολλῶν διαφθαρέντων διασωθεὶς, xac 
τὴν Αἴγυπτον τοῦ λαοῦ μετὰ Μωῦσέως ἔξοδον γεγενζ- 
σθαι, τόνδε τὸν τρόπον. "Eri πρώτην Ὀλυμπιάδα τὴν 
προειρηµένην, ἀπὸ Ὠγύγου ἔτη δειχθήσεται (58) αχ’ - 
ἀπὸ δὲ πρώτης Ὀλυμπιάδος ἐπὶ τῆς νε’ ἔτος πρῶ- 
τον, τουτέστιν ἐπὶ Κύρου βασιλέως ἔτος πρῶτον, 
ὅπερ ἣν αἰχμαλωσίας τέλος, ἔτη ou. "Amb Ὠγύγου 
τοίνυν ἐπὶ Κύρον, ἔτη ασλ”. Εἰδ᾽ ἀναφέρει τις ἔπι- 


finis, anni septemdecim supra ducentos ; ergo ab (; λογιξόμενος, ἀπὸ τοῦ τέλους τῆς αἰχμαλωσίας, acAT 


Ogyge ad Cyrum usque, anni triginta septem su- 
pra mille ac ducentos omnes colliguntur. Jam, qui 
sursum versus ab exitu captivitatis annos retexere 
voluerit , is triginta septem supra mille ac ducentos 
revolvendo numerabit ; hoc est idem prorsus inter- 
vallum ad eum usque annum, quo primum ex 


Evn* κατὰ ἀνάλυσιν εὑρίσχεται ταυτὸν διάστηµα, 
ἐπὶ τὸ πρῶτον Exo; τῆς ἀπὺ Αἰγύπτου διὰ Μωῦσέως 
ἐξόδου "Icpat), ὅσον ἀπὸ τῆς πεντηχοστῆς πέµπτις 
Ὀλυμπιάδος ἐπὶ "Ovuyov, ὃς ἔχτισεν Ἐλευσῖνα. 
δεν ἐπισημότερόν ἐστι χαταλαδεῖν τὴν Ἀττιχὴν 
χρονογραφίαν. 


ΑΒβγριο per Moysem eductus Israel est, quod absquinquagesima quinta Olympiade ad Ogygem, qui Eleusinem 
condidit, excurrere dicium est. Atque inde quidem insignius Attice ehronologi» principium duci potest. 


V. Verum de tempore Ogygem antegresso lacte- 
nus. Czterum illius tempore, excessit ab ZEgypto 
Moyses: id quod veri quam simile sit, hunc in 
modum ostendimus. Ab exitu Moysis ad Cyrum qui 


E'. Καὶ τοσαῦτα μὲν πρὸ Ὠγύγου. Κατὰ δὲ τοὺς τοῦ- 
του χρόνους, ἐξηλθε Μωῦσῆς ἀπ᾿ Αἰγύπτου * χαὶ ὡς οὐχ 
ἄπιστον τότε ταῦτα συµθῆναι, δείχνυµεν οὕτως. Ἀπὸ 
τῆς ἐξόδου Μωῦσέως ἐπὶ Küpov, ὃς ἐθασίλευσε μετὰ τὴν 


post captivitatem regnavit, anni putantur mille ac p) αἰχμαλωσίαν, ἔτη ασλζ’, Μωῦσέως γὰρ Ex» τὰ Jour 


ducenti cum triginta septem. Moysis enim reliqui 
ab egressu anni quadraginia sunt ; Jesu. qui se- 
cundum illum populo deducendo przfuit, quinque ac 
viginti ; seniorum, qui post Jesum judices fuere , 
triginta ; judicum omnium , qui proprio ipsorum 
libro continentur, nonaginta supra quadringentos ; 


τεσσαράχοντα. Ἰησοῦ τοῦ μετ' ἐχεῖνον ἡγησαμένου, 
ἔτη χε’, πρεσθυτέρων ἔτη Y, τῶν μετὰ Ἰησοῦ χριτῶν * 
τῶν δὲ ἐν τῇ βίθλῳ τῶν K ριτῶν περιεχομένων, ἔτη uL*- 
ἱερέων δὲ "IDs καὶ Σαμουὴλ ἔτη L' : τῶν δὲ ἑξῆς βασι- 
λέων Ἑδραίων ἔτη τετραχόσια &'* ἧς τὸτελευταῖον (59) 
ἔτος ἣν Κύρου βασιλείας ἔτος πρῶτονιὼς προειρῄχαμεν. 


sacerdotum Eli οι Samuel, nonaginta ; consequentiumregum Hebrzorum, nonaginta supra quadringentos , 
sequuntur captivitatis septuaginla ; cujus postremus annus regbi Cyri primus fuit, ut jam ante diximus. 


(55) Ταῦτα γὰρ 'AOnv. ἱστορ. Malim ταῦτα γὰρ 
ἱστοροῦσιν, deleto Αθηναίων. VicER. 

(55) Kul τῶν "Ac. ἅπ. Vertit interpres quasi, ex- 
puneto χα, genitivum ᾽Αττιχῶν ad. comparativum 
ἀχριθέστερον retulisset. ΕΡΙΤ. PATROL. 

(59) "Ex τε. Particula τε aut expungenda est, 


aut aliquid aliud postulat. Ip. 

(57) Κατὰ τὴν Αἴγυπτον. Vei h»c delenda, vel 
reponendum ἀπ' Αἰγύπτου. lp. | 

(58) Δειχθήσεται. Forte δειχνύεται. Dp. 

(59) *Hc τὸ reJevcatov. Deest hic aliquid. Quo 
euim τὸ ἧς releratur? Forte ante hunc articulun 
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αχ’, εἴπερ ἐπὶ πεντηχοστῆς πέμπτης ἔτος πρῶτον, 
ἔτη ασλς, xàv τοῖς Ἑλληνιχοῖς συνέδραµεν ὁ χρόνος. 
Μετὰ δὲ Ὥγνγον, διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ χαταχλυσμοῦ πολ- 
λην φθορὰν, ἁἀδασίλευτος ἔμεινεν ἡ νῦν ΑἉττιχὴ µέ- 
χρι Κέχροπος, ἔτη ρπθ’. Τὸν γὰρ μετὰ ΄Ώγνγον 
'Ax1aiov, 3 τὰ πλασσόμενα τῶν ὀνομάτων, οὐδὲ Υε- 
νέσθαι φησὶ Φιλόχορος. Kal αὖθις' Απὺ Ὠγύγου 
τοίνυν ἐπὶ Κῦρον, ὁπόσα ἀπὸ Μωῦσέως ἐπὶ τὸν αὐ- 
τὸν χρόνον, ἔτη ασλῦῷ, χαὶ Ἑλλήνων δέ τινες ἰστο- 
pouc: χατὰ τοὺς αὐτοὺς χράνους Ὑενέσθαι Μωῦσέα: 
Πολέμων ἓν τῇ πρώτῃ των ἙΕ..1ηγικῶν ἱστοριῶν 
λέγων’ «Ἐτὶ ᾿Λγιδος τοῦ Φορωνέως, μοῖρα τοῦ Αἰγυ- 
πτίων στρατοῦ ἐξέπεσεν Αἰγύπτου, ol by τῇ Παλαι- 
στίνῃ καλουμένη Συρίᾳ, οὐ πόῤῥω Αραθίας ὤχησαν' » 
αὐτο, δηλονότι οἱ μετὰ Μωῦσέως. ᾽Απίων δὲ 5 Πο- 
δε:δωνίου, πξριεργότατος γραμματικῶν, Ev τῇ Kaeá 
Ἰουδαίων βίθλῳ, xaX ἐν τῇ τετάρτῃ τῶν Ἱστο- 
puov, φησὶ, κατὰ "Ivayoy ἼἌρνους βασιλέα, Αμώσιος 
Αἰγνπτίων βασ,λεύοντος , ἀποστΏναι Ἰουδαίους, ὧν 
ἡγείσθαι Μωῦσέα. Μέμνηται δὲ xa Ἡρόδοτος τῆς 
ἀποστασίας ταύτης, xal ᾽Αμώσιος, ἓν τῇ δευτἐρᾳ 
τρόπῳ δέ τινι καὶ Ἰουδαίων αὐτῶν, ἓν τοῖς περιτε- 
μνοµένοις αὐτοὺς χαταριθμῶν, χαὶ Ασσυρίουςτοὺς 
&r τῃ Πα.Ίαιστίνῃ ἀποκαλῶν, τάχα δι ᾿Αθραάμ. 
Πτολεμαῖος δὲ ὁ Μενδήσιος, τὰ Αἰγυπτίων ἀνέκαθεν 
ἱστορῶν, ἅπασι τούτοις συντρέχει * ὥστε οὐδ ἐπίση- 
pos ἐπὶ πλέον f; τῶν χρόνων παραλλαγή. 


fluunt viginti supra mille, cum ab eodem ad quin- 
quagesim: quinte annum primum, mille ducenti 
cum triginta septem numerentur; irt quo nobis etiam 
cum Graecorum temporibus optimc convenit. At 
vcro post Ogygem, quod ingens ab illo diluvio con- 
secuta vastitas essel , qux» nunc Attica dicitur, ea 
sine regibus annos centum et octoginta novem , ad 
Cecropem usque permansit. Acteum enim illum 
qui post Ogygem recensetur , qu:sque deinceps fin- 
guntur nomina, Philochorus ne exstitisse quidem 
omnino confirmat. Et rursus: Ergo ab Ogyge, in- 
quit, ad Cyrum usque tantumdem numeres, quan- 
tum ad eumdem a Moyse, hoc est annos ducentos 
et triginta septem supra mille. Et vero Grzecorum 
sane nonnulli Moysem sub cadem tempora vixisse 
testantur. Nam, Polemo quidem, libro Graecarum 
historiarum primo, conceptis verbis habet, Apidis 
Phoronci filii tempore, exercitus /Ezyptiaci partem 
sese ab /Egypto subduxisse, atque in Palzstina 
quam Syriam vocant, haud procul ab Arabia con- 
sedisse : illos nimirum ipsos intelligens , qui Moyse 
duce profecti sunt. Apio vero Posidonii lilius, idem- 
que grammaticorum omnium curiosissimus , libro 
Adversus Judaeos ct IHistoriarum quarto scribit, Ina- 
cho Argis regnante, Judxos duce Moyse, ab Amosi 
AEgyptiorum rege defecisse. Cujus etiam defectio- : 
nis, simulque Απιος!5, libro secundo Herodotus me- 


minit; imo et ipsorum quoque Judzorum , quos in circumcisorum classem reponit, ac Palestine Assy- 
rios nominat, ducta fortassis ex Abrahamo utriusque causa. Quibus omnibus cum Ῥίο]επιΦο quoque 
Mendesio, qui ab ultimis usque temporibus /Egyptiorum ducit historiam, ita convenit, ut inter ipsoa 
nulla fere nisi levissima temporum differentia notari possit. 

ΗΒ’. Σημειωτέον δὲ, ὡς ὃ τί ποτε iGa!pstov C — VII. Caterum hic observandum etiam est, quid- 


"EÀrs: δι) ἀρχαιότητα μυθεύεται, μετὰ Μωῦσέα 
του) εὑρίσχξται, χαταχλυσμοἰ τε, xal ἐχπυρώ- 
σεις, Προμτθεὺς, "Ito, Εὐρώπη, Σπαρτοὶ (00), Κόρης 
ἀρταχὴ, µυστήρ:α, νοµοθεσίαι, Διονύσου πράξεις, 
Περσεὺς, ᾿Αργοναῦται, Κένταυροι, Μινώταυρος, τὰ 
περὶ Ἴλιου, ἆθλοι Ἡράκλειοι, Ἡραχλειδῶν κάθοδος, 
Ἰθνων ἀποεχία, καὶ Ὀλυμπιάδες. Ἔδοξε δέ uot τῆς 
Ἄττιχτς βατιλείας τὸν προειρημένον ἑκτιθέναι ypó- 
Y», παρατιθέναι µέλλοντι ταῖς "E6oaixatz ἱστορίαις 
τὰς Ἑλληνιχάς. Ἐξέσται γὰρ τῷ βουλοµένω, παρ᾽ 
ἐμοῦ τὴν ἀρχὴν χοµι-ομένῳ, λογίκεσθαι τὸν ἀριθμὸν 
ὁμρίως ἐμοί. Οὐχοῦν τῶν χιλίων καὶ εἴχοσι ἑτῶν, τῶν 
μέχρι πρώτης Ὀλυμπιάδος, ἀπὸ Μωῦσέως τε xal 
Ὠγύγου ἐχχειμένων, πρώτῳ μὲν ἔτει τὸ Πάσχα, xai 


τῶν Ἑδραίων ἔξοδος ἡ ἀπ Αἰγύπτου, ἐν δὲ τῇ "Az- D 


τιχῇ ὁ ἐπὶ Ὠγύγου γίνεται χαταχκλυσµός ' xai χατὰ 
λόγον. Tow γὰρ Αἰγυπτίων ὀργῇ θεοῦ χαλάζαις τε 


seripserit Africanus, τῆς δ αἰχμαλωσίας ἑθδομήκοντα. 
Certe ὁμάς illa mille ducentorum ac triginta septem 
annorum, quos ab Exodo ad Cyrum usque nuine- 
Fàl, ex cousequentium annorum collectione non 
exsistel, nisi hos septuaginta insuper addideris: 
tametsi, ut deesset omnino nihil, duobus οἱ septua - 
gmia opus esset. Nam, detractis septuaginta, con- 
$ui1 modo mille centum εἰ sexaginta quinque; 
quibus sepiuaginta si addideris, mille ducentos 
triginta quinque habiturus es. Sed, opinor, anni 

octogesimi partem annumerat, et annum 


quid paulo rarius ob vetustatem Grzci fabulantur, 
id omne Moyse posterius inveniri, diluvia, incendia4 
Prometheum, Io, Europam , Proserpine raptum, 
mysteria, legum sanctiones, Dacchi gesta, Perseum, 
Argonautas, Centauros, Minotaurum, res Trojanas, 
Herculis certamina, Heraclidarum reditum, lonum 
migrationem, et Olympiadas. Ac mihi quidem Grz- 
cas historias cum Ilebraicis committere statuenti, 
ea potissimum Attici regni tempora describere vi- 
sum est. Sic enim cuivis omnino liceat, qui modo 
principium ex meis ducere voluerit, eamdem me- 
cum in colligendo numero rationem inire. Illorum 
igitur mille ac viginti annorum, quos ab Moyse et 
Ozvge ad primam usque Olympiadem fluxisse dixi- 
mus, anno primo, uti Hebrxorum Pascha et disces- 
sus ab /Egypto, sic Ogvgium in Attica diluvium 
contigit. Et convenienter id quidem, Nam cum AEgy- 


captivitatis septuagesimum ultra Cyri primum men- 
sibus aliquot excurrisse putat. Eam enim summain 
non ex librariorum errore, sed Africani ex mente 
conflatam esse, constat ex sequentibus ubi szpius 
eadem inculcatur. VicER. 

(60) Σπαρτοί. Hanc vocem, qus, si sola spectc- 
tur, nullum habet sensum, non vertit interpres. 
Eni. ParRort. Supplendum credo vel ὀδόντες, vel 
στρατιῶται, vel aliquid simile. Omnino enim post 
Europam, de Cadino Cadmique militibus ex draco- 


- nis dentibus repente satis, locutus videtur. NXiesv. 
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ptios-grandinibus ac tempestatibus Dei prepotentis A xaX χειμῶσι µαστιζοµένων, εἰχὸς Tv µέρη τινὰ συµ- 


ira percelleret, fieri vix poterat, quin simul in quas- 
dam terr: partes calamitatis iude aliquid redunda- 
Tel. Ac presertim Athenienses JEgyptiacm cladis 
partem aliquam subire verius erat, quos /Egyptio- 
rum coloniam habitos esse, cum alii, tum vero 
Theopompus in Tricaremo commemorat. Tempus 
inde medium praetermissum est, quod in co niliil a 
Grecis memoria dignum referatur. Post annos vero 


πάσχειν τῆς Υῆς, ὅτι τε (61) ᾿Αθηναίους τῶν αὐτῶν 
Αἰγυπτίοις ἀπολαύειν εἰχὸς ἣν, ἀποίχους ἑχείνων 
ὑπονοηυμένους, ὥς Φασιν ἄλλοι τε, xat Ev τῷ Τρικα- 
ρήνῳ θεόποµπος. 0 δὲ μεταξὺ χρόνος παραλέλειπται, 
ἐν ᾧ μηδὲν ἐξαίρετον Ἕλλησιν ἱστόρηται. Μετὰ δὲ 
τέσσαρα χαὶ ἐννενήχοντα ἔτη, ἣν Προμηθεὺς, ὥς τινες, 
ὃς πλάσσειν ἀνθρώπους ἐμυθεύετο' σοφὸς γὰρ iv, εἰς 
παιδείαν αὐτοὺς ἀπὸ τῆς ἄγαν ἰδιωτείας µετέπλαττε. 


quatuor et nonaginta, ut nonnulli tradunt, Prometheus exstitit, quem, quod homines ad disciplinae 
eultum ab nimia simplicitate solerter ingenioseque traduxer:t, homines propterea finxisse fabulantur. 


XIV. Ez eodem lib. t. Apud auctorem Chronici Paschulis, pag. 104 edit. Paris., 8& Venet. 


AEschylus, Agamestoris filius, Atheniensibus im- 
peravit annis viginti tribus ; quo regnante, regnavit 
pariter Jerosolymis Joathain. 

Noster vero canon, 1 Olymp. Joatham regem Juda 
comprehendit. 


Αἰσχύλος (62), 6 ᾿Αγαμήστορος, To$s τῶν 'A0r- 
ναίων ἔτη xY' , ἐφ᾽ οὗ Ἰωαθὰμ ἐθασίλευσεν £v. Ἱερου- 
cafu. 

Καὶ ὁ ἡμέτερος χανὼν, ἐπὶ τῆς πρώτης Ὀλυμπιά- 
δος τὸν Ἰωαθὰμ βασιλέα Ἰούδα συνείληφεν. 


XV. Ez eodem libro n et ez libro wv. Apud Syncellum 1. c., pag. 197, al. 158. 


Africanus in tertio Historicorum libro scribit : Olym- 


Ὁ δὲ Ἀθριχαγὸς ἐν τῷ τρἰτῳ Aóqo τῶν Ἱστο- 


piadem primam quz tamen quarta et decima fuit, B ρικῶν γράφει; ᾽Αναγραφῆναι δὲ πρώτην τὴν τεσσα- 


cum stadio victor Corebus renuntiatus est, ad 
Acbaz in Jerusalem regnantis annum primum re- 
vocandam censeo. Deinde subdit in quarto: Achaz 
porro regni fuit hic annus primus, in quem Olym- 
piadem primam incidere demonstravimus. 


ῥρεσκαιδεχάτην (Ολυμπιάδα), ἠνίχα xat Κόροιθος στά- 
διον ἑνίχα ' τότε ἐθασίλευσεν "Αχαζ ἐπὶ Ἱἱερουσαλὴμ, 
Exo; πρῶτον. Εἶτα ἓν τῷ τετάρτῳ φησίν * "Hv ἄρα 
τοῦ "Ayat βασιλείας ἔτος πρῶτον, ᾧ συντρέχειν ἄπε- 
δείξαµεν τὴν πρώτην Ὀλυμπιάδα. 


XVI. Ez libro v. Apud Eusebium, Demonst. evang. lib. vi, cap. 2, pag. 589 seq., interprete 


Bernardino Donato 


Veronensi. 


De Lxx Danielis hebdomadibus. 


1. ipsa quidem particula, qu: fere sic se habet, 
tum multa tum admirabilia significat ; attamen nunc 
de iis duntaxat, quz» nobis ad rationem temporum, 
et eorum qua ad tempora pertinent, conductura 
sint, verba faciemus. Quod igitur hxc de adventu 
Christi dicantur, qui post hebdoinadas septuaginta 
ab hominibus esset videndus, neutiquam dubium 
'est; tempore enim Salvatoris nostri aut ex illo 
ipso, et antiquantur delicta, et peccata consum- 
mantur ; per remissionem autem, iniquitates cum 


A'. Ἡ μὲν οὖν περιχοπὴ οὕτω πως ἔχουσα πολλά 
τε xal παράδοξα σηµαῖνει νῦν δὲ ὧν χρεία περὶ 
τοὺς χρόνους καὶ τὰ τούτοις σὠντείνοντα τὸν λόγον 
ποιησόµεθα. "Οτι μὲν οὖν περὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ παρ- 
ουσίας λέγεται ταῦτα, μετὰ ἑθδομάδας ἑθδομβχοντα 
μέλλοντος ἐπιφαίνεσθαι, δηλον. Ἐπὶ γὰρ τοῦ Σωτῇη- 
pos, 1j ἀπὺ τούτου, τά τε παραπτώματα παλαιοῦται, 
xai αἱἁμαρτίαι συντελοῦνται. Διὰ δὲ τὴν ἄφεσιν ai 
τε ἀνομίαι ἐξιλασμῷ μετὰ τῶν ἀδιχιῶν ἐξαλείφονται, 
δικαιοσύνη τε αἰώνιος χαταγγέλλεται παρὰ τὴν Ex 


injustitiis expiatione delentur, justitiaque sempiterna (; νόµου, ὁράσεις τε χαὶ προφητεῖαι μέχρις Ἰωάννου, 
denuntiatur, preter eam quas ex lege acquirebatur. Ὦχρίεται δὲ "Άγιος ἁγίων ' πρὸ γὰρ τῆς τοῦ Σωτῆρος 
Interpretatio S. Hieronymi. 


I. Capitulum (65) quod in Daniele de septuaginta hebdomadibus legimus, multa et mirabilia continet, 
qua nunc longum est dicere: ergo quod ad presens opus pertinet, de temporibus disserendum est. Nul- 
lique dubium quin de adventu Christi praedicatio sit, qui post septuaginta hebdomadas mundo apparuit ; 

st quem consummata sunt delicta, el finem accepit peccatuin, οἱ &xleta est iniquitas; et annuntiata 
justitia sempiterna, qua legis justitiam vinceret ; et impleta est visio et prophetia , quia lex et prophete 
usque ad Baptistam Joannem (64): et unctus est. Sanctus sanctorum: qui$ omnia priusquam Christus 
humanum corpus assumeret, sperabantur magis quam tenebantur. Dicit autem ipse angelus septuaginta 
aunorom hebdomadas, id est, annos quadringentos nonaginta, ab exitu sermonis, ut respondeatur, et ut 
sedificetur Jerusalem, vicesimum Artaxerxis regis Persarum annum habere principium. Neemias quippe 
hujus pincerna, sicut in Esdrae libro legimus, rogavit regem ; accepitque responsum, ut zedificaretur Je- 
rusalem. Et iste egressus est sermo, qui exstruendz urbis et circumdandz muris daret licentiam ; quze 
usque ad illud tempus vicinarum gentium patebat incursibus. Siquidem ad Cyri regis imperium , qui 
petentibus reverti Jerosolymam dederat potestatem, Jesus pontifex et Zorobabel, et postea Esdras sacer- 
dos, et czeteri qui cum eis proficisci volueraut , templum ct urbem et muros ejus zdificare conati sunt, 
prohibentibus in circuitu nationibus ne impleretur opus, quasi hoc rex non jussisset. 


(61) Ὅτι τε. Forte τούς. VicER. - 

(02) Αἰσχύ.Ίος, x. τ.λ. lis qux hic ex Africano 
recitat Chronici Paschalis auctor, ista przmittit: 
1 ράφει δὲ 6 Αφρικανὸς ὧδε πρὸς M&w* Λἰσχ. Quie 
quidem verba omittit codex Holstenianus, ut ad 
hunc locum observat cl. Cangius. 

(63) Capitulum, ctc. Manc interpretationem exhi- 
bet doctor maximus in Comment. in Daniel, 1x, 21, 


ubi liec przemittit: « Africanus in quinto Tempo- 
rum volumine, de septuaginta hebdomadibus hzc 
locutus ad verbum est: » Capitulum, etc. Ex edit, 
Martiauzi tom. III, p. 1110. 

y (63) Baptistam Joannem. Cod. Vatic. baptismum 


Joannis, apud Vallarsium, Opp. Hieron. tom. V, 
pag. 682. 
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ἡμῶν παρουσίας οὐκ ὄντα ταῦτα προσεδοκᾶτο µόνον. A Visiones autem et prophetize usque ad Joannem, ci 


΄Αρξασθαι δὲ τῶν ἀριθμῶν, τουτέστι τῶν ἑθδομή- 
Χοντα ἑθδομάδων, & ἐστιν ἔτη τετρακόσια ἑννενί- 
χοντα, ὁ ἄγγελος ὑποτίθεται, ἀπὸ ἑἐξόδου λόγου τοῦ 
ἀποχριθηναι καὶ τοῦ οἰχοδομῆσαι Ἱερουσαλήμ. Euv- 
έδη δὲ cauta ἐπὶ ᾿Αρταξέρξου τοῦ Περσῶν βασιλεύ- 
οντος εἰχοστῷ ἔτει. Νεεμίας Υὰρ ὁ τούτου οἰνοχόος 
δεηθεὶς, ἀποχρίσεως ἔτυχεν οἰχοδομηθῆναι "Iepouca- 
Au. Καὶ λόγος ἐξῆλθε χελεύων ταῦτα. µέχρι μὲν 
Táp ἐχείνου τοῦ χρόνου ἡ πόλις ἑρήµωτο. Κύρου γὰρ 
μετὰ τὴν ἑθδομηχονταετίαν τῆς αἰχμαλωσίας τῶν βου- 
λομµένων ἕχαστον ἐχουσιαστὶ χαταπέἐµάαντος, οἱ μετὰ 
Ἰησοῦ τοῦ μεγάλου ἱερέως xal Ζοροθάδελ κατελθόν- 
τες, χαὶ οἱ ἐπὶ τούτοις ἅμα Ἔσδρα, τὸν νεὼν olxobo- 
μεῖν ἔχωλύοντο τὰ πρῶτα, xal τεῖχος τῇ πόλει περι- 
θάλλειν, ὡς οὐ χεχελευσµένου τούτου. 


Sanctus sanctorum ungitur ; nam cum ante Salva- 
toris nostri afventum hzc non essent, exspectaban- 
tur tamen, Numeri vero initium accipere, loc esl 
septuaginta hebdomadarum, qui suut anni quadrin- 
genti nonaginta, angelus przcipit ab exitu sermo- 
nis ut respondeatur et zedificetur Jerusalem. Perro 
hac contigerunt regni Artaxerxis, qui Persarum 
rex fuit, anno vicesimo ; hujus enim pincerna Nce- 
mias cum eum ipsum rogasset, responsum accepit 
ut :edilicaretur Jerusalem. Et sermo exivit quo ip- 
sum boc jubebatur: nam ad illud usque tempus 
civitas deserla manserat. Cum enim Cyrus post 
septuagenariam servitutem volentem unumquemque 
voluntarie emisisset , qui cum Jesu magno sacer- 
dote et Zorobabel, quique post hos ipsos cum Esdra 


descenderant, zdificare templum , et murum civitati ,circumdare initio probibebantur, tanquam hoc 


imperatum non esset. 
B'. Ἔμεινεν οὖν ἕως Νεεμίου xaX βασιλείας 'Ap- 


Il. Mansit igitur usque ad Neemiam el regnum 


«αξέρξου, καὶ τῆς Περσῶν ἡγεμονίας ἔτους πεντεχαι- ῃ Ártaxerxis, annumque imperii Persarum centesi- 


δεχάτου xal ἑχατοστοῦ ἀπὸ δὲ τῆς ἁλώσεως Ἱερου- 
σαλημ, ἑχατὸν ὁγδοήχοντα πέντε ἔτη γίνεται. Καὶ 
τότε βασιλεὺς Αρταξέρξης ἐχέλευσεν οἰκοδομηθῖναι 
τὴν πόλιν. Νεεμίας δὲ χαταπεμφθεὶς τοῦ ἔργου προ- 
στη, fj δὲ ᾠκοδομήθη πλατεῖα καὶ περίτειχος, ὡς 
προεφητεύθη. Κάχεῖθεν ἀριθμοῦσιν ἡμῖν ἑθδομήχοντα 
ἑδομάδες εἰς τὸν Χριστὺν συντελοῦνται ’ ei γὰρ ἅλ- 
λοθἐν ποθεν ἀριθμεῖν ἀρξαίμεθα, xaX οὐχ ἐντεῦθεν, 
οὔτε ὁ χρόνος συνδραμεῖται, xal πλεῖστα ἄτοπα ἆπαν- 
τήσει. Ἐάν τε γὰρ ἀπὸ Κύρου, καὶ τῆς πρώτης xa- 
ταποµπης τὴ» ἀρχὴν ποιησώµεθα τῆς ἀριθμήσεως 
τῶν ἑδδομήχοντα ἑθδομάδων, εἰς Ecv, ἐχατὸν xat προσ- 
έτι περισσεύει, πλείων δὲ χρόνος, εἰ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας 
τῷ Δανιγλ ὁ ἄγγελος προεφῄτευσε, πολλῷ δὲ πλείων. 


t áz'&oyr; τῆς αἰχμαλωσίας. Εὐρίσχομεν yàp τὴν C 


Περσῶν -βασιλείαν ἕτεσι διακοσίοις τριάχοντα περι- 
ραφομένην, τὴν τε Μαχεδόνων εἰς ἔτη τριαχόσια 
ἑβῥομίχοντα παρατείνουσαν, χἀχεῖθεν ἐπὶ τὸ Τιθε- 
βίου Καίσαρος ἐκχαιδέχατον ἔτος εἰς ἔτη ἐκέχοντα. 


mum et quintum decimum; cum vero a capta Je- 
rusalem annus centesimus atque octogesimus quin- 
tus ageretur, tum rex Artaxerxes jussit zdilicari 
civitatem; et Ncemias, unus eorum qui emissi fue- 
rant, operi przfuit: etplatea et muri ambitus zedi- 
ficata sunt, sicut futurum prophetia signiflcaverat. 
Inde igitur nobis numerare incipientibus, septua- 
ginta hebdomades in Christum terminantur; nam 
si ab alio quovis tempore numerandi initium feceri- 
mus, neque tempus ipsum conveniet, et multa in- - 
commoda subire necesse erit. Sive enim a Cyro, 
primaque emissione, septuaginta hebdomadas nu- 
merare coperimus, anni centum et amplius super- 
erunt; sive ab eo die, quo angelus ipsi Daniel 
oraculum reddidit, etiam major fiet annorum nume- 
rus ; inulto autem major, si ab initio capte urbis. 
Invenimus enim regnum Persarum intra annos du- 
centos atque triginta contineri. Deinde Macedonum 
ad annorum numerum continuari trecentorum et 
septuaginta. Inde vero ad Tiberii Casaris annum 
sextumdecimum, annos sexaginta. 


Interpretatio S. llieronymi. 


Il. Mansit itaque imperfectum opus usque ad Neemiam, et vicesimuni annum regis Artaxercis : quo tem- 
pore regni Persarum, centum et quindecim anni fuerant evoluti ; captivitatis autem Jerusalem, centesimus 
octogesimus et quintus annus erat; et tunc primum Artaxerxes jussit. muros extrui. Jerusalem : eui 
operi praefuit Neemias; et zedificata est platea, et muri cireumdati ; et ex illo tempore si numerare velis, 
septuaginta aunorum hebdomadas usque ad Christum poteris invenire. Quod si harum principium ab alio 
tempore voluerimus sumere, et tempora non concurrent, et multa reperiemus contraria . Nam si a Cyro, 
et prima ejus indulgentia qua Judceorum est laxata captivitas, septuaginta numerentur hebdomada : cen- 
tum et eo amplius inveniemus annos, qui statuium septuaginta liebdomadarum excedant. numerum, et 
multo plus, si ex qua die locutus est Danieli angelus; additurque amplior numerus, si captivitatis exor- 
dium volueris hebdomadarum habere principium. Permansit enim regnum Persarum, usque ad initium 
Macedonum, annis ducentis triginta ; et ipst Macedones regnaverunt annis trecentis ; atqueexinde usque 
ad annum quintumdecimum (62) Tiberii Caesaris, quando passus est Christus, numerantur auni sexa- 
ginta ; qui simul faciunt annos quingentos nonaginta, ita ut centum supersint. annt. 


I". Απὸ δὲ ᾿ΛΑρταξέρξου αἱ ἑθδομήχοντα ἑδδομάδες 
Interpretatio S. Hieronymi. 
Ill. A vicesimo autem anno Artaxerxis usque ad Christum, complentur hebdomada septuaginta, juxia 


Ill. Ab Artaxerxe autem septuaginta hebdomades 


(05) Quintum decimum. Africani /textus, ἐχκαιδέχατον. Sic et paulo infra, ubi iterum sanctus doctor, 
quintum decimum. 
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ad Christi tempus perveniunt, si Judzeorum nume- A el; τὸν ἐπὶ Χριστὸν συντελοῦνται χρόνον, χατὰ τοὺς 


ros sequimur. Siquidem a Neemia, quijit zedificaret 
Jerusalem est missus, anno regni Persarum cente- 
simo et quinto decimo, qui fuit ipsius regni Arta- 
xerxis vicesimus, atque idem octogesimz tertiae 
Olympiadis quartus, ad illud tempus qui fuit Olym- 
piadis ducentesimzx secund: annus secundus, im- 
perii autem Tiberii Czsaris sextus decimus, anni 
numerantur quadringenti septuaginta quinque, qui 
Hebraica ratione fiunt quadringenti nonaginta: ut- 
pote cum illi ad cursum lunz annos computare con- 
sueverint ; ut hac ratione annus sit, quod dictu fa- 
cile est, dierum trecentorum quinquaginta quatuor, 
cum tamen solaris cursus dies conficiat trecentos 
sexaginta quinque cum unius diei parte quarta. Ex 
quo apparet lunares cursus duodecim, ab uno so- 
lari cursu, undecim diebus et quarta unius diei su- 
perari. Idcirco et Grzci et Iudzi ternos intercalares 
menses ociavo cuique anno adjiciunt. Etenim si 
undenos cum unius parte quarta octies repetiveris, 
trium mensium spatium conficies. Quadringenti 
igitur septuaginta quinque anni, octennia reddunt 
quinquaginta novem et menses przterea tres. Cum 
vero octavo cuique anno terni intercalentur men- 
aes, conficitur annoruin quindecim summa, paucis 


Ἰουδαίων ἀριθμούς' ἀπὸ γὰρ Νεεµίου, ὃς ὑπὸ 'Ap- 
ταξέρξου τὴν Ἱερουσαλὴμ ἀνοιχοδομήσων ἐπέμφθη, 
ἔτει πεντεχαιδεχάτῳ χαὶ ἑχατοστῷ τῆς Περσῶν βασι- 
λείας, αὐτοῦ δὲ ᾿Αρταξέρξου βασιλείας εἰχοστῷ ἔτει, 
xaX Ὀλυμπιάδος ὁγδοηχοστΏς τρίτης ἔτει τετάρτῳ, 
ἐπὶ τοῦτον τὸν χρόνον, ὃς ἣν Ὀλυμπιάδος διαχοσιο- 
στῆς δευτέρας ἔτος δεύτερον, Τιθερίου δὲ Καΐσαρος 
ἡγεμονίας ἔτος ἐκχαιδέχατον, ἔτη συνάγεται τετρα- 
χόσια ἑθδομήχοντα πέντε, ἅπερ Ἑδέραϊκὰ τετραχόσια 
ἐννενήχοντα Ὑίνετα", xav τὸν σεληνιαῖον δρόμον τοὺς 
ἐνιαυτοὺς ἐχείνων ἐξαριθμουμένων, ὥς ἐστι πρόχει- 
pov εἰπεῖν, ἡμερῶν τριαχοσίων πεντήχοντα τεσσά- 
pov, τοῦ ἡλιακοῦ χύχλου ὑπάρχοντος ἡμερῶντριαχο- 
σίων ἑξίχοντα πέντε [χαὶ] τετάρτου. Tt» γὰρ κατὰ σε- 
λήνην δωδεκάµηνον παραλλάσσει ἡμέραις ἔνδεχα xal 
τετάρτῳ. Διὰ τοῦτο Ἕλληνες xat Ἰουδαῖοι τρεῖς μη- 
vag ἐμθολίμους ἔτεσιν ὀκχτὼ παρεμθάλλουσιν. Ὀκτά- 
xig Υὰρ τὰ ἔνδεχα τἐταρτον, ποιεῖ τρίµηνον. Τὰ τοί- 
νυν τετραχόσια ἑθδομήχοντα πέντε ἔτη, ὀχταξτηρίδες 


B γίνονται πεντήχοντα ἑννέα, καὶ μΏνες τρεῖς. Ὡς τρι- 


μήνου δὲ ἀμθολίμου τῇ ὀχταξτίᾳ γινοµένης, ἔτη πεν- 
τεχαίδεχα ὀλίγων ἡμερῶν ἁποδεόντων ὙὝίγνονται. 
Ταῦτα xaY πρὺς τοῖς τετρακοσίοις ἑθδομήχοντα πέντε 
ἔτεσιν, αἱ ἑθδομήχοντα ἑβδομάδες συντελοῦνται. 


detraclis diebus. Quos si ad quadringentos septuaginta quinque addideris, hebdomadas septuaginta 
conficies. 
Interpretatio S. Hieronymi. 


lunarem Hebrzorum supputationem , qui menses non juxta solis, sed juxta lunze cursum numerant. Nam 
a centesimo et quintodecimo anno regni Persarum, quando Artaxerxes rex ejusdem imperi vicesimum 
regni sui habebat annum , et erat octogesimze et tertie Olympiadis annus quartus, usque ad ducentesi- 
mam secundam Olympiadem, et secundum ejusdem Olympiadis annum, Tiberiique Cazsaris annum quin- 
tum decimum, colliguntur anni quadringenti septuaginta quinque, qui faciunt. annos Hebraicos quadrin- 
genios nonaginía, juxta lunares, ut diximus, menses. Qui secundum illorum supputationem possunt 

cere per singulos menses dies viginti novem, et semis: ita ut solis circulus per annos quadringentos 
nonaginta plus babeat dies Lrecentos sexaginta quinque, et quartam diei partem; et per duodecim men- 
ses singulorum annorum, undecim dies et quarta diei pars amplius reperiatur. Unde Graci εἰ Judi, per 
ecto annos trium mensium ἐμθολισμοὺς faciunt. Si enim octies undecim, et quartam partem voiueri$ 
&upputare, nonaginta'dies, hoc est, tres menses efficies ; ct in quadringentis septuaginta quinque annis 
ectonarii reperientur auni quinquaginta novem, et menses tres: qui simul faciunt plus minusve annos 
quindecim ; quos si quadringentis septuaginta quinque annis volueris addere, septuaginta annorum facies 
Lebdomadas, hoc est, simul annos quadringentos nonaginta. 


XVI. Apud Syacellum {. c., pag. 507, al. 244 seqq. 


De iis quz Hyrcano et Antigono acciderunt: et de C Περὶ τῶν Ὑρχανῷ καὶ ᾿Αντιγόνῳ συµθάντων xal 


Merode, Augusto, Antonio et Cleopatra summa- 

tim. 

l. Octavius, Σεθαστός Grecis, Augustus Roma- 
nis dictus ,. Caii filius adoptivus, Apolloniade Epiri 
urbe in qua studiorum causa morabatur, Ro- 
mam reversus in civitatis proceres invasit impe- 
rium. Antonius postmodum Asiam vicinaque loca 
regenda obtinuit. Ad ejus judicium Herodem reum 
egere Judxi, quorum legatis morte mulctatis, re- 
gnum restituit Ilerodi : qui demum cum Ilyrcano et 
Phasaelo fratre ejectus, ad Antonium fuga se recepit. 
Judxis redeuntem non admittentibus, cruentum 
committitur prelium ; et posthac haud diu superior 
factus, fugat Antigonum. Hic Parthorum regem adit, 
aurique talenta mille pollicitus, Pacori ejus filii au- 
xiliis regnum recuperat. Herodes versa belli vice 
in fugam agitur ; Phasaelus occumbit in certamine; 


περὶ Ηρώδου, Σεθαστοῦ, Αντωνίου καὶ Κλεοπά- 

τρᾶς ἐν ἐπιτόμῳ. 

Α’. Ὀχτάουϊος ὁ Σεθαστὸς, ὃν ΑΌγουστον χαλοῦσιν 
ol Ῥωμαῖοι, θετὸς ὢν υἱὸς Γαΐον, ἀπὸ ᾿Απολλωνιά- 
δος τῆς Ἠπείρου ἔνθα ἐπαιδεύετο, εἰς Ῥώμην &zav- 
ελθὼν, τῶν ἐν τέλει τῆς ἡγεμονίας εἴχετο. "Avuo- 
νιος δὲ ὕστερον τὴν τῆς ᾿Ασίας καὶ ἐπέχεινα ἀρχὴν 
ἔλαχεν. "Eri τούτου Ἡρώδου κατηγόρουν Ἰουδαῖοι. 'O 
δὲ τοὺς πρέσθεις ἀποχτείνας, Ἡρώδην ἐπὶ την αὑτου 
κατῖζεν ἀρχῆν. Ὕστερον δὲ ἅμα Ὑρχανῷ xa Φα- 
gatio τῷ ἁδελφῷ ἐξεώθη, xal προσφυγὼν Αντω- 
νίῳ, κατῆλθε. Μη δεχοµένων δὲ αὐτὸν Ἰουδαίων, 
μάχη γίνεται χαρτερά " μετ οὐ πολὺ bb xal 'Avii- 
γονον κατιόντα ἐχδιώχει μάχη Αντίγονος δὲ προσφνυ- 
γὼν Ἡρώδῃ τῷ τῶν Πάρθων βασιλεῖ διὰ Παχόρου του 
υἱοῦ κατῆλθεν, ἐπὶ χρυσοῦ ταλάντοις χιλίοις. Καὶ 
ὁ μὲν Ἡρώδης φεύγει: Φασάῖλος δὲ ἐν τῇ μάχη 
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ἀναιρεῖται - Ὑρχανὸς δὲ ᾽Αντιγόνῳ παρεδόθη ζῶν. Ὁ A Byrcanus Antigono vivus" traditur. Hie mutilatig 


& Πάρθοις ἔδωχεν ἄχειν, ἀποτεμὼν αὐτοῦ τὰ (ta, 
ὡς µηχέτι ἱερῷτο. ἠδέσθη γὰρ αὐτὸν οἰχεῖον &mo- 
χτεῖναι. Ἡ ρώδης δὲ ἐχπεσὼν, τὸ μὲν πρῶτον Μαλί- 
Xv τῷ τῶν Ἀράθων βασιλεῖ προσφεύχει’ ὡς δ' οὐ 
t posi xao αὐτὸν φόθῳ τῶν Πάρθων, εἰς Αλεξάνδρειαν 
παρὰ Κλεοπάτραν ἀπτΏλθεν. "Hv Ὀλυμπιὰς pm. 
Κλεοπάτρα τὸν συμθασιλεύσαντα αὑτῇ ἁδελφὸν ἀπο- 
χτείνχσα, πρὺς ἀπολογίαν ὑπ ᾽Αντωνίου εἰς Κιλιχίαν 
μεταπεμφθεῖσα, την τῆς ἀρχῆς ἐπιμέλειαν ἐἑπέτρεφεν 
Ἡρώδη, xai ὡς οὐδὲν t&(ou πιστεύεσθαι ἔστ' ἂν 
χαταχθῃ εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἀρχὴν , ἔχουσα αὐτὸν fis 
παρὰ ᾽Αντώνιον. Ὡς δ᾽ ἑαλώχει τῆς γυναιχκὸς ἔρωτι, 
τὸν Ἡρώδην ἀπέστειλαν εἰς ';ώμτν κατὰ τὸν Σε- 
θαστὸν 'Üxzáoviov, ὃς διά τε ᾽Αντίπατρον τὺν Ἡρώ- 


ejus auribus ne sacerdotio fungeretur amplius (con- 
sanguineum enim perimere veritus est), Parthoruin 
potestati captivum tradit. Herodes amisso regno 
primum quidem ad Malichum Arabum principem 


se confert, a quo Parthorum metu repulsus Ale-- 


xandriam ad Cleopatram tendit. Numerabatur tunc 
Olympias ctxxxv. Cleopatra fratre regni consorto 
occiso ad causam dicendam ab Antonio in. Ciliciam 
vocata, regni curam commendat lHerodi, qui ab ea 
nihil obtinuit quo reduceretur in regnum : eo sub- 
inde vie comite ad Antonium proficiscitur. lile 
mulieris captus illecebris Herodem ad Octavium 
Augustum Romam misit, qui tum Antipatri lerodis 
parentis tum Herodis ipsius memor, ct quod denique 


δου πατέρα, xal δι αὐτὸν Ἡρίδην, διά τε τὸ ὑπὸ P Parthorum armis regnum obtineret Antigonus , 


Πάρθων κατεστᾶσθαι τὸν ᾿Αντίγονον βασιλέα, ἐπέ- 
στειλε τοῖς iv Παλαιστίνη καὶ Συρία στρατηχοῖς, 

τάγειν αὐτὸν ἐπὶ τὴν ἀρχήν. Καὶ ἅμα Σωσίῳ 
διεπολέμει πρὸς τὸν Αντίγονον χρόνῳ πολλῷ, xal 
παντοίαις µάχαις. Τότε xa Ἰώσηπος ἁδελφὸς Ἡρώ- 
ἕου ἀτοθνήσκει στρατηγῶν. Ἡρώδου δὲ πρὸς ᾽Αντώ- 
viov ἑλθόντος (06)..... 

B'. Τρία ἔτη ᾽Αντίγονον ἐπολιόρχησαν, xat ζῶντα 
ἀπεχόμισαν ᾿Αντωνίῳ. Αντώνιος δὲ Ἡρώδην μὲν καὶ 
αὐτὸς ἀνηγόρευσε βασιλέα ' προσέθηχε δὲ αὐτῷ πό- 
Àttg Ἱσπον, Γάδαρα, Γάΐαν, Ἱόππην, ᾿Ανθηδόνα, 
καὶ τῆς Ἀραθίας µέρος, τὀν τε Τράχωνα, xal τὴν 
ἈΑθρανίτν, ναὶ Σαχίαν, xal Γαθλάντν. Πρὸς δὲ xal 


της 5υρίας ἐπιτροπὴν Ἡρώδης (062) ὑπὸ τῆς συγκλήτους 


καὶ Ὀχταουῖου τοῦ Σεθαστοῦ βασιλεὺς ἹἸουδαίων 
ἀνηγορεύθη, xal ἐθᾳσίλευσεν ἔτη XU. Αντώνιος ἐπὶ 
Πάρθους στρατεύειν µέλλων Αντίγονον τὸν Ἰουδαίων 
ἁ-τέκτεινε βασιλέα, xa 'Apa6íay Κλεοπάτρα παρέ- 
δωχΕ, ὃ-αθάς τε ἐπὶ Πάρθους, ἕπταισε µεγάλως τὸ 
πλεῖστον ἀποθαλὼν τοῦ στρατοῦ. "Hv Ὀλυμπιὰς 
pzc'. Ὁ Σεςαστὸς, "Oxtáoviog τὴν ἐξ Ἰταλίας xai 
"sr Ἑσπέρας δύναμιν ἐπ᾽ Αντώνιον ἦχεν, οὐ βου- 
Ἰόμξενον εἰς 'Ῥώμην ἐπανελθεῖν, δέει τῶν ἓν Πάρθοις 
ἕπτα,σμένων. xal Ἡλεοπάτρας ἔρωτι. Αντώνιος δὲ 
αὐτην ix τῆς ᾿Ασίας ἔχων δύναμιν, ὑπήντησεν. Ὁ 
& Ἡρώδης ofa δεινὸς, xal τῶν ἱσχυόντων ϐθεραπευ- 
τῆς, διπλᾶς ἐξέπεμεν ἐπιστολὰς xal vtt τὸν στρα- 
τὸν, ἐντειλάμενος τοῖς ἡγουμένοις χαταδοχεῖν τὰ 
ἀποθησόμενα. Ὡς δὲ ἐχρίθη τε ἡ νίχη, xa δυσὶ 
συμµαχίαις ἠττηθεὶς ὁ ᾽Αντώνιος ἔφυγεν εἰς Αἴγυ- 
πτον. ἅμα τῇ Κλεοπάτρα, ol χοµίςοντες ἀπέδωχαν τὰς 
πρὸς τὸν Σεθαστὸὺν ἐπιστολὰς, ἃς πρὸς ᾽Αντώνιον 
εἶχον ἀποχρύψαντες. Ἐπιπίπτει δὲ 'Ἠρώδῃ (07)..... 


datis ad Ὀγτί Palzstinzeque duces litteris, ut. He- 
rodem in regnum reponant, mandat. Exinde Sosio 
juuctus Herodes, variis przliis ac non exiguo tem- 
poris intervallo, cum Antigono armis decertabat. 
Per id tempus Josephus Herodis frater unus e 
copiarum ductoribus occumbit in pralio. Herode 
ad Antonium profecto..... 

ll. Annos tres obsidionem protraxerunt, et ad 
Antonium demum deduxere vivum Antigonum. Án- 
tonius ipse Herodem renuntiavit regem, ac insuper 
urbes alias gubernandas demandavit, Hippum, 
Gadara, Gazam, Joppeu, Anthedonem, et Arabis 
partem, Trachonitim εἰ Auraniüim, Saciam et 
Gaulanem, ipsamque postremo Syriam procuran- 
dam commisit; Herodes a senatu οἱ octavio Áugusto 
rex declaratus annis triginta quatuor regnavit. 
Antonius in Parthos expeditione suscepta, Jud:eo- 
rum regem Antigonum iateifecit, et Arabiam Cleo- 
patre commendavit ; et in Parthos progressus 
exercitus parte amissa, non leviter peccasse com- 
pertus est. Erat tunc Olympias c,xxxvr. Cunctas ex 
Italia occiduisque regionibus copias coniractas Au- 
gustus Octavius eduxit in Antonium metu delicti, 
dum in Parthos preliaretur, admissi, et Cleopatra 
illecebris detentum, ac Komam se conferre detre- 


' ctontem; eui collectis Asiaticis viribus Antonius 


obviam profectus est. llerodes porro velut astutia 
pollens, ac potentiorum obsequio addici consuetus 


Ὁ datis epistolis duplicibus, et auxiliariis copiis mart 


transmissis, duces ut prius eventum belli, quam 
confligerent, prastolarentur, adinonuit. Adjudicata 
Augusto victoria Antonius przliis duobus fusus, in 
/Egyptum fugiens cum Cleopatra reversus est. Tunc 


occultatas, qu ad Antonium, litteras ad Augustum missas qui deferebant duces reddidere. Impetitllerodem... 


T'. Κλεοπάτρα ἐν τῷ µεσαιολίῳ (08) ἑαυτὴν διε- 
χρήσατο ἁσπίδι τῷ θτρἰῳ xa0' ἑαυτῆς ὅπλῳ χρησα- 


(06) Ἐ.1θέντος.... Desunt nonnulla. Goan. 

(66*) Interpres aliter distinguit, nempe sic... T'a6A&- 
γην, πρὸς δὲ χαὶ τ. X. ἐπιτροπήν. Ἡρώδης, Ep. PaTR. 

(67) Ἡρώδῃ.... Locus mutilus. Ip. 
. (68) Ἐν τῳ uscaicA(q. Tria verba praecedentia 
in omnibus mss. legenda Scaliger expungit p. 60, 
Scribitque, Μαισαιόλιον, ubi illa Μεσανόλιον legunt, 


Ill. Sepulcrali Mausol:eo inclusa Cleopatra aspide 
fera tanquam mortis telo usa se ipsam confecit. 


substituens διεχρῄσατο , vice δὲ ἐχρήσατο, ubique 
reperto. Mihi presens locus mutilus est, etin eo de 
Actiaca victoria mentio desideratur : et τὸ Μαισαιό- 
λιον in Μαυσωλαῖον commulatur. Clenpatra quippe 
sepulcri, Mausolzi nonnunquam ob fabricze molem 
vocati, clausa prxsidio seipsam confecit. GoAR. 


e 


81 JULII AFRICANI » 83 
Eodem tempore Cleopatrz filios Solem Lunamque A µένη. Τότε Κλεοπάτρας υἱοὺς λιον καὶ Σελήνην Eri 


&b ea vocatos in Thebaidem fugientes Augustus 
cepit. Nicopolis ad Actiacum sinum construitur; et 
Actiacus ludus institutus. Alexandria capta, primus 
JEgypti dux Augustalis Cornelius Gallus missus 
est, qui /gyptiorum ad perduellionem deflecten- 
tium urbes subvertit. Hucusque Lagide duraverunt, 
unaque Macedonii imperii series stetit post de- 
structum Persarum regnum annos duobus minus 
trecentos. Omne igitur temporis spatium ab insti- 
tuto Macedonum imperio ad ZEgyptiaci regni finem, 
ad Cleopatram nimirum, Ptolemazorum postremam, 
concluditur : quod Romanorum monarcbiz et im- 
perii auno undecimo contigit, Olympiadis vero 
CLXXIVH, anno quarto. Annorum summa ab Adam 
creato est 5472. 

]V. Post Alexandriam captam cepit Olympias 
CLXxxavit. 

Herodes Gabiniorum urbem, Samariam olim 
dictam a se reparatam, appellavit Sebasten : ejus 
quoque navale, Stratonis olim turrim nuncupatum 
in urbis formam instauratum , Caesaream vocavit, 
et in utraque templum Octavio consecrandum 
erexit. Postremam omnium de patris nomine 
Antipatridem in Lydo campo condidit ; Sebastesque 
accolas quorum agros occupavit, fecit hujus inco- 
las. Alias quoque urbes construxit; ac Judsis 
quidem onerosum, nationibus vero reliquis urba- 
num et amcnum sese exhibuit. 

Olympias agebatur cixxxix, quze bissextum diem 6 


sexto Kal. Mart., anno juxta Antioch. xram 94, c 


apte restitutum accepit, cujus beneficio certis ac 
propriis sibi terminis annus cepit consistere. 


θηθαῖδι φυγόντας συνἐλαθεν ὁ Σεθαστός. Νιχόπολις 
fj χατὰ Αχτίαν ἐχτίσθη, καὶ ᾿Αχτία ὁ ἀγὼν ἑτέθη. 
Αλεξανδρείας εἰλημμένης πρῶτος ἡγεμὼν Αἰγύπτου 
πέµπεται Γάλλος Κορνήλιος, ὃς τῶν ἁπυστάντων 
Αἱγυπτίων χαθεῖλε τὰς πόλεις. Μέχρι τοῦδε οἱ Λα- 
γῖδαι (609): χαὶ σύµπας τῆς Μαχεδονικῆς ἡγεμονίας 
χρόνος μετὰ τη τ’ τῆς Περσῶν χαθαιρέσεως, δυοῖν 
δέοντα. Συνάγονται τοίνυν οἱ χρόνοι ἀπὸ μέντοι Μα- 
χεδόνων ἀρχῆς ἕως καταλύσεως κατὰ Πτολεμαίους, 
xai τὴν τελευταίαν Κλεοπάτραν, ὃ γίνεται της "Po 
µαίων μοναρχίας xaX ἡγεμονίας ἔτος ια’, Ὀλυμπιάδος 
δὲ ρπὀ’, ἔτους δ'. Τὰ σύμπαντα Ev ἀπὸ ᾿Αδὰμ 
6υοβ’. 


Δ'. Μετὰ Ἀλεξανδρείας ἄλωσιν ὈΟὈλυμπιὰς Ίρχθη 
pr. 

Ἡρώδης ἐπιχτίσας τὴν Γαθινίων πόλιν (70), τὴν 
ποτε Σαμάρειαν, Σεθαστὴν αὐτῖν προσηγόρευσε᾽ τὸ 
δὲ ἐπίνειον αὐτῆς τοῦ Στράτωνος πύργον πολίσας, 
ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ Καισάρεια» ἐχάλεσεν, ἐφ᾽ ἑχατέρᾳ 
ναὺν ἐγείρας 'Oxvaoutp* ὕστερον δὲ ᾽Αντιπατρίδα 
χτίζει Ev τῷ Λυδῷ πεδίῳ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ πατρὺς, xal 
τοὺς περὶ τὴν Σεθαστὴν οἰχοῦντας, ὧν ἀφείλατο τὴν 
γην, ἐγχατῴχησεν ἐν αὑτῃ. Ἔχτισε δὲ xal ἑτέρας 
πόλεις xai τοῖς μὲν Ἰουδαίοις βαρὺς Tv, τοῖς δὲ 
ἅλλοις ἔθνεσι δεξιώτατος. 


"Hy Ὀλυμπιὰς ρπθ’ (71), ftt; πρὸ c' χαλανδῶν 
Μαρτίων κατὰ ᾽Αντιοχεῖς x6 ἔτει χθη, 6c ἧς ἐπὶ 
τῶν ἰδίων ὁρίων ἕστη ὁ ἑνιαυτός. 


XVIII. Ibid., pag. 522, al. 259. 


De iis quae in salutari Christi passione et vivilica 
resurrectione contigerunt. 
l. Gesta sane illius singula, corporum anima- 


(69) Μέχρι τοῦδε οἱ Λαγῖδαι. Ambigue et incerto 
de fati Cleopatre 4ΗΠΟ locutum auctorem, ac modo 
ab orbis conditi auno 5468 annis modo duobus 
posterius consignasse jam supra observavimus: 
quare quod hic in annos duos sequiores, et 
mundi 5472 removeatur, ad Georgium nil spectat, 
cum privatus is sit Africani, cujus haec dicta refe- 
runtur, computus. Ex ejus porro verbis celeber- 
rimze tres epochz chronologis Africani sensuuin 
studiosis perquirenda ultro se offerunt. Prima est 


Alexandri mortis et Grxcorum imperii, quam iu D Scaligero: timendum : 


mundi 5174, noun ut Georgius in 5170, conjicit. 
Nam cum Lagidarum exterminium in muudi 5472, 
duobus nimirum de tercentum minus post institutum 
ab eis imperium remittat, ante annos 298, mundi 
5114, illud primo stabilitum liquet, ante Christia- 
nam zram annis 426. Africanus quippe natalis 
Christi epocham eamdein, quain. Georgius, statuit 
ex pag. 258 et 259. Secunda est, Actiacos annos et 
Agypti capte ram ad mundi 5472, ante Christi 
natalem anuis 28, deviuciri. Tertia tandem Augusti 
annos a mundi 5461 numerari. Nam cum undecimus 
Augusti ex Regio nostro Barb. et Perez. attente 
inspectis iisque cum Palat. collatis, sit qui mundi 
5412, et Olympiadis cLxxxvir, quartus recensetur 
ab Africano : ex ejus calculis anno 5461 duntaxat 
imperium adiisse necesse est, ante Christi ortum 40 
vel 44, prout Christus 5500 vel 5504 natus ab eo 
asseritur. Suspicionem tamen meam ne subticeam, 


Περὶ τῶν κατὰ τὸ σωτήριον πάθος, xai τὴν ζωο- 
ποιὸν ἀνάστασιν. 
Α’. Τὸ δὲ xa0' ἕχαστον τῶν πράξεων αὐτοῦ, xal 


(α΄ vice τὸ a primis librariis lectum arbitror, et 11 
Augusti annum, 14 vice redditum. Auctor enim, ex 
Africano, ut. reor, scribit. supra : Οἱ ἐν ἌΆλεξαν- 
δρείᾳ ἀπὸ τοῦ i) ἔτους ἀριθμοῦσι Αὐγούστου ypó- 
νους, ab Augusti, inquam, 14, qui capta Alexandiia 
signatur in Fastis. Goan. 

(70) Ἡρώδης ἐπικτίσας τῶν Γαδυίων xódw. 
Lepide Scaliger. Not. pag. 259 : Quare Cuthei sive 
Sumarite Γαθίνιοι vocentur, dicere fortasse possem, 
nisi corruptus. esset locus. Nihil hic a corruptione 
integer est Africani locus, 
iisdem omnino verbis tribus in mss digestus. Sub- 
indicat, «quod ille veretur exponere, Josephus 
lib. xiv Ant., cap. 10, a. Gabinio Syrie  procon- 
sule, altero Samarix ante llerodem reparatore sic 
nuncupatam. Gabinius, inquit, Judzam perlustra- 
bat, et quotquot inveniebat urbes dirutas, aedificari 
jubebat: atque lioc pacto instaurat:e sunt Samaria, 
Azotus, Seythopolis, Antedon, Raphia, Dora, Ma- 
Tissa, et ali: non paucz: idque mandante Gabinio, 
quorum posthac habitatio tuta permansit, cuin ante 
longo tempore desert» fuissent. Ut itaque sine 
civibus οἱ zedificiis urbs Samaria, ita sine nomine 
jacuit ad primam usque a Gabinio susceptam ejus 
reparationem, qua Γαθινίων πόλις appellari meruit: 
acseculis demum annis ab Herode ἐπιχτισθεῖσα, Se- 
bastes in Augusti honorem accepit appellationem. Ip. 

71) Ἡν ᾽Οᾶυμπιὰς ρπύ’. Plura erudite observat 
in bunc locum Goarus, quem adisis. 
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θεραπειῶν σωμάτων, xai ψυχῶν, καὶ τῶν τῆς γνώ- A rumque curationes, przdicationis resurrectionisque 


6εως ἀποχρύφων , ἀναστάσεώς τε τῆς EX νεκρῶν, 
αὐταρχέστατα τοῖς mpb ἡμῶν μαθηταῖς «e xal &mo- 
στόλοις αὑτοῦ δεδήλωται. Καθόλου τοῦ χόσµου σχότος 
ἐπείγετο φοθερώτατον’ σεισμῷ δὲ αἱ πέτραι διεῤῥη- 
Υνυντο, xal τὰ πολλὰ τῆς Ἰουδαίας, xaX τῆς λοιπῆς 
TLc χατεῤῥίφη, Τοῦτο τὸ σχότος ἔχλειφιν τοῦ ἡλίου 
Θάλλος ἀποχαλεῖ Ev τρίτῃ τῶν ᾿Ιστοριῶν, ὡς ἐμοὶ 
δοχεῖ, ἁλόγως. 'E6palot γὰρ ἄγουσι τὸ Πάσχα xat 
σελήνην ιδ, πρὸ δὲ μιᾶς τοῦ Πάσχα τὰ περὶ τὸν 
Σωτηρα συµθαίνε:' ἔχλειψις δὲ flou σελήνης ὑπελ- 
θούσης τὸν fiov γίνεται. ᾿Αδύνατον δὲ ἐν ἄλλῳ 
χρόνῳ, πλὴν Ev τῷ μεταξὺ μιᾶς xal τῆς πρὸ αὐτῆς, 
κατὰ τὴν σύυνοδον αὐτὴν ἀποθῆΏναι' πῶς οὖν ἔχλειψις 
νοµισθείη χατὰ διάµετρον σχεδὸν ὑπαρχούσης τῆς 
σελήνης ἡλίῳ; Ἔστω 565, συναρπαξέτω τοὺς πολλοὺς 
τὸ Υεγενηµένον, xai τὸ χοσμιχὸν τέρας ἡλίου 
ἔχλεύγις ὑπονοείσθω Év τι κατὰ τὴν ὄψιν. Φλέγων 
ἱστορεῖ ἐπὶ Τιδερίου Ἑαΐσαρος ὃν πανσελήνῳ ἔχλει- 
viv ἡλίου γεγονέναι τελείαν ἀπὸ ὥρας ἕχτης, μέχρις 
ἐννάτης ᾽ δῆλον ὡς ταύτην. Τίς δ᾽ ἡ κοινωνία σεισμῷ, 
xai ἐχλείφει, πέτραις ῥηγνυμέναις, xal ἀναστάσει 
νεχρῶν, τοσαύτῃ τε κινήσει χοσμιχῇ; Ἐν γοῦν τῷ 
μαχρῷ χρόνῳ τοιοῦτόν τι συμθὰν o) μνημονεύεται" 
ἁλλ᾽ fv σχότος θεοποίητον, διότι τὸν Κύριον συνέθη 
παθεῖν’ καὶ λόγος αἱρεῖ ὅτι ἑθδομήχοντα ἑόδομάδες 
εἰς τοῦτον συναιροῦνται τὸν γρύνον Ey τῷ Δανι{λ. 


a mortuis recondita queque secreta discipulis apo- 
stolisque illius nobis antiquioribus satis innotuere. 
Horribiles tenebrz orbi universo incubuere ; petrae 
terre motu discissz, pluraque per Judeam et re- 
giones reliquas aedes in solum dejectze sunt. Τεπο- 
bras hujusmodi solis defectum vocat Thallus Hi- 
storiarum libro tertio, et me quidcm judice, nullo 
fundamento. Hebraei quippe luna 14 Pascha cele- 
brant. At certe Paschalem solemnitatem die prz- 
eunte quae passionem spectant a Salvatore tolerata 
fuere : solis vero defectus nonnisi luna solem 
subeunte cernitur. Verum cum non alio temporis 
momento prz:terquam eo quod lun» veteris diem 
ultimum et renovanda primum contingit, in ipso 
nimirum utriusque sideris congressu eclipsim in- 
gruere observemus ; qua ratione censebitur eclipsis 
sole oppositam lune celi partem tenente? Esto 
tamen. Παρίαί post se quos volet, et inter alia toti 
erbi manifesta unum hoc solis deficientis ex ocu- 
lorum judicio portentum numeretur. Sane luna toto 
orbe radiante ab hora diei 6 ad 9 usque integram 
solis eclipsim Tiberio Cesare imperante contigisse 
narrat Phlegon : eam utique de qua nobis sermo. 
Verum enimvero quz tanta est cum terrze motu et 
eclipsi, diruptis saxis, et resurrectioni mortuorum, 
tanteque creaturarum omnium perturbationi 90” 


cietas? Certe longa retro annorem serie simile quid nulla reperimus | accidisse memoria. Erant itaque 
novum Dei opus illz tenebrz, ipso mundi Domino patiente exorte. Septuaginta vero hebdomades a 
Daniele meinoratas hoc tempore complendas , et terminum attigisse ratio convincit. 


B. 'Arb δὲ ᾽Αρταξέρξου ἑθδομήχοντα ἑθδομάδες C 


εἰς τὸν ἐπὶ Χριστοῦ συντελοῦνται χρόνον χατὰ τοὺς 
Ἰουδαίων ἀριθμούς.. Απὸ γὰρ Neeplou, ὃς ὑπ "Ap- 
ταξέρξου τὴν Ἱερουσαλὴμ οἰχήσων ἐπέμφθη, ἐπὶ τὸ 
εἰχωστὸν xat ἑκατοστὸν τῆς Περσῶν βασιλείας, αὐτοῦ 
€ Αρταξέρξου x ἔτει, Ὀλυμπιάδος πΥ ἔτει δ’, ἐπὶ 
τούτων τῶν χρόνων, ὃς ἣν Ὀλυμπιάδος σβ’, ἔτος δεύ- 
τερον, Τιθερίου δὲ Καΐσαρος ἑγεμονίας ἔτος ις’, 
ἔτει (117), συνάγεται νος’, ἅπερ ᾿Εθραϊχὰ υἱ ἔτη γί- 
γεταε, χατὰ τὸν σεληνιαῖον μΏνα τοὺς ἐνιαντοὺς ἐχείνων 
ἑξαριθμουμένων, ὡς ἐστὶ πρόχειρον οἰπεῖν, ἡμερῶν 
χθ’, xai ἡμισείας, τοῦ χυχλιχοῦ ἐνιαυτοῦ τοῦ xa0' 
Ίλιον ὑπάρχοντος ἡμερῶν τξε’, δ’, κατὰ σελήνην δω- 
δεχάμηνον παραλλάσσειν ἡμέρας τα’, xal 0" διὰ 
τοντο xai Ἕλληνες xai Ἰουδαῖοι τρεῖς µῆνας ἐμθο- 


Il. Ab Artaxerxis autem imperio ad ztatem usque 
Christi ex Hebreorum computo septuaginta nu- 
merantur hebdomades. Α Neemia quippe qui sub 
Artaxerxe Jerusalem suis incolis instauraturus 
cirea imperii Persarum annum vicesimum supra 
centesimum, ipsius videlicet. Artaxerxis 20, et ab 
Olympiadis Lxxxii anno 4, ad hoc usque tempus 
et Olympiadis cci1 annum 4, Tiberii vero. Caesaris 
annum 10, alii anni 475. putantur : qui Hebrzorum 
annis 490, illis nimirum annos lunaribus mensibus 
dierum 29, cum medio conflatos, quod demonstrare 
facile est, recensentibus, coxquantur : solaris 
quippe anni periodus diebus $63 cum quadrantis 
appendice conficitur; lunaris autem mensibus li- 
cet 19 composita, diebus 11 et quadrante variare 


Ἀίμους ἕἔτεσιν η’ παρεμθάλλουσιν * ὀχτάχις γὰρ τὰ D deprehenditur; αμ causa est ut. menses tres insi- 


ια’ xai τέταρτον ποιεῖ τρίµηνον. Τὰ τοίνυν υοε ἔτη 
ὀχταετίαι μὲν γίνονται νθ’, καὶ μῆνες τρεῖς, ὡς τρι- 
pfvos ἐμθολίμου τῇ ὀχκταειίᾳ προσγινοµένου, ἔτη 
συνάγεται τε’, ταῦτά τε πρὺς τοῖς vuo:' ἔτεσιν, o 
ἑθδομάδες. Mh δἠ τις ἡμᾶς xav ἀστρονομίαν ἀριθ- 
piov ἀπείρους εἶναι νοµιζέτω, τζε ἡμερῶν xa τε- 
τάρτου μορίου προτεταχέναι αὐτῆν. 0ὐδὲ γὰρ ἀγνοία 
*?9 ἁληθοὺς, διὰ δὲ τὸν λεπτολογίαν τὸ Φτφιζόμενον 
δυνετέµοµεν. Τοῖς δὲ £m ἀκριβὲς πάντα πξιρωμέ- 
νοις ἐξετάκειν, χαὶ τοῦθ) ὡς Ev γραφῇ παοακεἰσθω. 


tais quippe inscitia, quinimo «exquisitas potius 


titios annis octo evolutis Grzci Judzique interpo- 
nant : Octo siquidem "per undecim cum quadrante 
ducta spatium trimestre componunt. Anni ita- 
que 475 per octennia 59 et menses tres dividuntur : 
ex trimestribus itaque unicuique octoeteri/i inter- 
calatis anni quindecim colliguntur, quos si annis 
415 addideris , dubio procul hebdomades 70 colli- 
ges. Nemo itaque nos ceu preceptis astronomia 
parum imbutos arguat, qui annum diebus 365 οἱ 
quadrante componi jam statuimus ; non ex veri- 
astronomix ininutias scctali, relatam summam 


(71*) Forte leg. ἔτη, vel, ἕτερα, subintellecto ἔτη. Caeterum non purus videtur locus. Epi. PATROL. 
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in bunc modum subduximus : accuratiorem vero omnium notitiam consequi cupidis, quod sequitur 


etiam tanquam in tabula reprzsentetur. 


Ilt. Annorum unusquisque dierum onmino 265 A — I". Τὸ μὲν ἔτος ἐπίπαν (72) ἕκαστον ἐστὶν ἡμε- 


rumerum intercipit : diei vero et noctis spatio per 
decemnovennale distributo, quinariam ejus partem 
dividentem esse percipimus. Interim vero cum an- 
num diebus 565, et quadrante componi, et ex de« 
cemnovennalis quotientis partibus quinque,......... 
post annos 475, dies sex cum quadrante ex zquo 
respondentes emergunt. Insuper vero mensem lu- 
narem dies 29 et medium ad numerandi exquisitio- 
' rem peritiam includere reperimus, dieique ac noctis 
intervallo in partes 215 distributo harum 71 cum 
imnedia...... quz? nonagesima quarta 'tria conficiunt 
babemus. Et Ίου brevi temporis spatio colliguntur. 
Ab Artaxerxis autem imperii anno vigesimo (cujus 
Esdras lHebrzis laudatus auctor testis est) qui Grz- 


canicz Olympiadis Lxxxiv quartus fuit, ad Tiberii p 


Caesaris annum decimum sextum , qui Olympiadis 
ccu anno 4 zqualis est; annos Julianos 475 supra 
meinoratos, qui Πεῦγαος 490 juxta premissa com- 
ponunt, numerantur, id est. hebdomades 70, post 
quas Christi adventus a. Gabriele Daniel prenun- 
tiatus est. Ilebraici vero anni quindecim aliis ad- 
jecti, annorum saltem 10 errorem licet nonnemini 
videantur invehere , certe dubium hoc in medium 
nihil absurdi proferre indubius sum. At quam 
commode hebdomas una et altera media (quain 
al numeri complementum  assumendam conji- 


pov τδε’, xal ἡμέρας xal νυκτὸς εἰς ἑννεακαιδέχα- 
τον διαιρεθείσης, µέρη τούτων τὰ πέντε (75). Μεταξὺ 
δὲ τοῦ λέγειν τὸν ἐνιαυτὸν ἡμερῶν τξε’, xal τετρα- 
µορίου, xai τῶν ἀπὸ :(0', τῆς νυχθηµέρου μερῶν 
ε’..... εἰς τὰ vos', ἡμέραι τὸ παράλληλον εἰσὶ ς’, 
xai τετραµόριον. Ἔτι γε μὴν τὸν τῆς σελήνης μῆνα 
κατὰ τὴν ἀχριθῆ λεπτολοχγίαν εὑρίσχομεν κθ’, xal 
ἡμισείας ἡμέρας xal νυχτὸς διαιρεθείσης εἰς µέρη 
σε’, τούτων τὰ ο’, xal Ἠμισν..... ἃ γίνεται Evyevm- 
χοστοτέταρτα (74) «pla. Καὶ ταῦτα περὶ ὀλίγον χρό- 
νον καταγίνεται. Συµθαίνει δὲ τῶν ἀπὸ ᾽Αρταξέρβου 
βασιλείας ἔτους x' (ὡς ἓν τῷ Ἔσδραᾳ παρ᾽ Ἑδραίοις 
ὅπερ xa0' Ἕλληνας ἣν Ὀλυμπιάδο:ς ὁ/(δοηχοστῆς 
τέταρτον ἔτος, μέχρις ἔχτου xal δεχάτου Τιθερίου 
Καίσαρος, ὅπερ tv Ὁλυμπιάδος op ἔτος δεύτερον, 
ἐπισυνάγεσθαι τὰ προειρηµένα νος’, ἃ γίνεται χατὰ 
Ἑδραίους ἔτη νἱ’, ὡς προείρηται, τοῦτ᾽ ἔστι ἐ6δο- 
μάδες ο’, χαθὰ προεφητεύθη τῷ Δανιὴλ ὑπὸ τοῦ Ta- 
6ριηλ ἡ Χριστοῦ παρουσία. El δὲ τῳ δοχεῖ τὰ τε’ 
ἔτη τὰ Ἑθραϊκὰ πλάνην ἐγγεννᾶν μετ ἐχεῖνα εἷς 
ἡμᾶς ἔτη v (75) ἑγγὺς, καὶ οὐδὲν Ev µέσῳ παράδο- 
ξον ἱστόρηται. Δύναται δὲ ἡ µία καὶ αμίσεια ἑβδο- 
μάς, ἣν ἐπὶ συντελείᾳ παραλαμθάνεσθαι δεῖν ὑπαο- 
νουἈμεν, παρηγορεϊν τὸ ἐπιζητούμξνον τῶν τε’ ἑτῶν, 
χαὶ κου ρίκἒ.ν τὸν χρόνον (16), ὅτι τε συμθολικώτε- 
pov αἱ προφητεῖαι ἐξενηνεγμέναι τυγχάνουαι Orkov. 


cimus ), de annis 12 quzstioni facte. medeatur, et terminum reddat breviorem , uno verbo. cou- 
summationem abbreviet , quod prophetix: symbclis involutze proferri solcant, omnino manifestum puto. 


JV. Sane quantum minerva dedit , Scripturam C 


recte me percepisse arbitror : quandoquidem ipsum 
de visione dictum przcedens calculos omnes in 
summam redigere videtur, cujus verbis primis ail: 
In anno tertio regni Balthasar ὃν quibus de regni 
Persarum, Grecorum armis excidio (quorun re- 
gium utrumque arietis οἱ hirci figura designat) 
vaticinatur : Sacrificium, inquit, tolletur, et. sancta 
in conculcationem deserta fient, qug diebus 2500 cir- 
e'unscribentur *. Die namque in mensem a nobis 
Teputato, prout prophetarum locis aliis dies anno- 
rum vice, et iterum alibi diversa ab his rationc 
sumuntur; diebus pariter superius memoratis in 
meuses redactis, a capta Jerusalem ad Artaxerxis 
annum vigesimum summam omnem consummatam 
observavimus. Anni siquidem colliguntur 185, qui- 
bus alter, quo Neemias urbi murum cireumposuit, 
addendus. Hebraicos itaque menses 93500, annos 
computamus 186, quorum octoerides singulie men- 


* Dan. virt, 1. * lbid.'45, 11. 

(72) Τὸ μὲν ἔτος ἐπίπαν. Frequentes per hune 
Africani textum respersi errores, Scaligerum ut 
Animudv. pag. 261 scriberet impulerunt : « Ego ista 
non assequor, neque qui ea somniabat, intellige- 
bat. » Et inferius : « Mira vero discrepantia dispu- 
tationis hujus cum ea qua est (ejusdem Aíricani) 
Ín lib. ἀποδείξ., quanquam idem sit argumentum. 
Omnino hac, ut hic exstant, nemo assequitur. » 
P'atavius De doctr. temp., lib. xn, cap. 50, eamdem 


Δ' Ὁπύόσον δὲ ἐφ) ἡμῖν, ὀρθῶς, οἶμς:, την Γραφῆν 
ἑδεξάμεθα : ἐπεὶ χαὶ συνα!ρεῖσθαί πως ἡγουένη τῆς 
ὁπτασίας περ'κοπἡ δοχεῖ, Tc ἡ àpyt; Ἐν ἔτει τρίτῳ 
τῆς βασιαείας Βαλτάσαρ * ἕνθα πεβὶ τῆς χαφαιρί- 
σεως τῆς Περσῶν ἀρχΏς ὑφ) Ἑλλήνων προδηλοῖ, fV 
δ.ὰ τοῦ χριοῦ xaY τοῦ τράγου προδηλο Ἡ θυσία, 
φησὶν, ἡ ἀρθεῖσα καὶ τὰ ἅγια ἑρημωθήσεται eic 
καταπάτηµα, ἅπερ εἰς ϱβί ἡμέρας περιγραφησε- 
ται. El γὰρ εἰς μηνα την ἡμέραν λογισαίμεθα, ὡς 
ἀλλαχοῦ χατὰ πρυφητείαν εἰς ἐνιαυτοὺς ai ἡμέφαι 
παραλαμθάνονται, xal ἄλλως ἀλλαχόθι, ἀναλύσαντες 
ὁμοίως τοῖς πρὸ τούτου εἰς μῆνας τοὺς Ἑ θραϊχοὺς, εὕρο” 
μεν ἂν x' τῆς Λρταξέρξου βασικείας ἀπὸ τῆς ἁλωσεως 
Ἱερουσαλὴμ συντελούμενον τὸν χρόνον. Ἔτπ tp ΄᾽συν- 
άγονται pmz', xal ἐνιαυτὸς εἷς ἐν (p τὴν πόλιν ἑτεί- 


D χισεν ὁ Νεεμίας. Too; οὖν ρπς’, ἐνιαυτοὺς µῆνας 


εὑρίσχρμεν βτ ἈἙθραϊκοὺς, τῆς ὀχταξτίας ἀχολού- 
θως τοὺς πρὸς τούτοις ἑαθολίµους τρεῖς μῆνας προσ- 
λαμθανούσης. Απὸ δὲ ᾽Αρταξέρεου ὅθεν ὁ λόγος 


Africani sententiam , tum hic , tum lib. viri. De de- 
monstr. evang. , aliis verbis apud Eusebium expositam 
testatur. GoaR. 

(75) Τὰ πέντε. Cod. Barb., τὰ πάντα. Ip. 

(714) Ἑνγενηκοστοτέταρτα.; Scaliger, ἕννενη» 
κοστά. lp. 

(15) "Ecn v. Cod. Barb., ἕτη διαχόσια. Ip. 

(76) Χρόνογ. P. χρόνους. Ip. 
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ἐζηλθεν οἰχοδομηθῆναι Ἱερουσαλὴμ c ἑθδομάδες A ses tres intercalares ad sese ordine derivant. Cate- 


συντελοῦνται. Ἰδία δὲ περὶ τούτων χαὶ ἀχριδέστερον 
tv τῷ Περὶ ἑδδομάδων xal τῆσδε προφητείας ἄπε- 
δείξαµεν. θαυμάζω 05 Ἰουδαίων μὲν uf φασχόν- 
των ἑληλυθέναι τὸν Κύριον ΄ τοὺς ἀπὸ Μαρχίωνος δὲ 
ἀπὺ τῶν προφητειῶν μὴ προηγορεῦσθα:, οὕτω γυμνῶς 
ὑπ Av τῶν Γραφῶν δειχνυονσῶν. Kal uec" ὁὀ λίγα” 
Συνάγονται τοίνυν οἱ χρόνοι ἐπὶ τοῦ Κυρίου παρου- 
σίαν ἀπὸ ᾿Αδὰμ xal vn; κτίσεως ἔτη ελα’, ἀφ' οὗ 
χρόνου ἐπὶ Ολυμπιάδα cv, ἔτη phg', ὡς iv τοῖς 
πρόσθεν ἡμῖν ἀποδέδειχτα.. 


adventum et ejus resurrectionem 5551 colliguntur : a 


rum ab Artaxeriis tempore quo de reparandis zdi- 
bus Jerusalem edictum promulgatum est, hebdo- 
mades 70 complentur. De his vero accuratius 
in opusculo De hebdomadibus et prefata pro- 
phetia privatim tractavimus., Judzeos autem Donil- 
num nondum venisse, Marcionis quoque disci- 
pulos nusquam ejus adventum prophetiis enun- 
tiatum asserentes, non possum non mirari, tam 
clare Scripturis rem ob oculos ponentibus. Et post 
pauca : Auni itaque abAdam condito (76*) ad;/Christl 
qua temporis epocha ad Olympiadem ccL, anri 


192, ut in praecedentibus declaratum est, intercurrunt. 
XIX. Apud S. Basilium lib. De Spiritu sancto, cap. 29, $ 75, Opp. tom. MI, pag. 61 [edit. Paris. 


Ἡμεῖς vào (11) οἱ χἀχείνων τῶν ῥημάτων (78) 
*b µέτρον ἐπιστάμενοι, xal τῆς πίστεως οὐκ ἀγνοοῦν- 
φες «ἣν χάριν, εὐχαριστοῦμεν τῷ παρασχομένῳ τοῖς 
ἰδοις ἡμῖν Πατρὶ (79) τὸν τῶν ὅλων Σωτηρα xal 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν’ ᾧ ἡ δόξα, µεγαλω- 
σύνη σὺν ἁγίῳ Ἠνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας. 


Nos enim qui et illorum verborum modum di- 
dicimus, nec ignoramus fidei gratiam , gratias agi- 
mus Patri, qui nobis suis creaturis prebuit univer- 
sorum Servatorem ac Jesum Christum Dominum 
rostrum ; cui gloria, majestas, cum sancto Spiritu 
in sxcula. 





Julii Africani fragmentum ex libris Cestorum vide supra col. 53. 








PASSIO S. SYMPHOROS/E 
ET SEPTEM FILIORUM EJUS 


(Gazzamp., Bibliotheca, Patrum, tom. 1, Proleg. p. rxx1, et p. 529, ex'editis et mss. codd.) 


ADMONITIO 


Ι. Acta S. Symphorose ejusque filiorum, Julio Africano attributa. 
Jl. Sub Adriano passi perhibentur ; eorum marlyrii occasio. 


Ill. Antiquissimus horum martyrum cultus. 


]. Quandoquidem Acta sanctorum martyrum 
Symphorosz ac septem filiorum ejus, ex editione 
Ruinartiana typis excudenda curavimus, previam 
proinde V. C. Admonitionem hic describere con- 
sultius duxirous, quo ejus curam studiumque in iis 
evulgandis cum ez editis tum ez tribus codicibus 
mss. lectores perspectum habeant. Sic autem se 
habet (80): 


(163) Ab Adam condito. In Greco, ab Adam et 
ereatione. EpbiT. PATROL. 

(77) ᾿Ημεὶῖς γάρ. lunc locum recitat S. Basilius 
l.c. sic pralocutus : Αλλ᾽ οὐδὲ ᾽ΑἈφρικανὸν τὸν ἱστο- 
ρ'ογρἀάφον τὸ τοιοῦτον εἶδος cT; δοξολογίας παρέλαθε. 
Φαίνεται γὰρ ἐν τῷ πέμπτῳ ^n, τῶν Xpórur ἔπιτο- 
μῆς, οὕτω χαὶ αὐτὸς λέγων ' Ἡμεῖς, x. τ. λ. € At πες 
Africanum historicum talis gloriticandi forma prz- 
teriit. Siquidem constat in quinta De temporibus 
epitoma, et ipsum ad hunc loqui modum : Nos, etc. » 
Quo ex loco conjicit Tillemontius Mém. eccl. tom. 


« B. Symphoros:e filiorumque ejus martyrii Acta 
qux hic exhibemus, in mss. codicibus Julio Afri- 
cano celeberrimo scriptori attribuuntur. Et quidem 
fieri potuit, ut in ejus libris De chronographia 
quos accuratissime scriptos fuisse testatur Euse- 
bius (81), inserta fuerint, cum in iis przecipuos 
eventus qui ab orbe condito usque ad Heliogabali 
imperatoris tempora contigerant,' retulerit. Ve- 


III, p. 900, Africanum quinto suo Chronographia 
libro his verbis finem imposuisse. — . 
(18) Tov ῥημάτων. Tres mss. τῶν ῥητῶν. Ma- 


RAN. 

(19) 'Ημῖ» zazpl. Sic mss. quinque Editi , ἡμῶν 
πατράσι. Qui prebuit nostris putribus oinntum ser- 
vatorem. lbidem hx voces xal Κύριον ἡμῶν , de- 
sunt iu tribus mss. Mox editi, xal fj µεγαλοσύνη» 
Αι codices mss. ut in textu. Ip. 

(80) Ruinart,, Act. mart. p. 20 ed. Veron. 1751. 

(83) Euseb., Hist. eccl. lib. vi, cap.. 91. 
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rum cum id opus jamdudum perierit, an re vera Α pore, ut notat Dio Cassius, iste imperator plurimas 


hzc Acta Africano sint ascribenda, asserere non 
ausim; quamvis de eorum sinceritate nullus vi« 
deatur dubitandi locus. Ea vero proferimus ex 
Mombritii, Surii et Carduli editionibus, cum duo- 
bus mss. codicibus Colbertinis et uno Sorbonicze 
hibliothecz collatis. " 

H. « Horum sanctorum neci occasionem przbuit 
vicinia celeberrimi illius palatii, quod in villa Ti- 
bortina ab Adriano szdificatum fuisse testis est 
Spartianus. Cum enim imperator hanc regiam 
domum quam sibi ad delicias construxerat, nescio 
quibus piacularibus ceremoniis lustrari jussisset, 
hanc occasionem arripuere sacerdotes Symphoro- 
sam incusandi, nihil omnino diis placiturum, nisi 


prius Symphorosa aut iis sacriflcaret, aut ipsa sa- B 


crificaretur. Quod ultimum Adrianus, quem super- 
stitiosiorem ex aliis ejus pluribus factis fuisse 
constat, exsecutus est circiter annum Christi 190, 
id est sub imperii sui primordia : quo scilicet tem- 


cades fecit. 

ΗΙ. « Ceterum. horum martyrum memoria in 
antiquissimis quibusque Martyrologiis celebratur, 
quamvis diversis diebus. Romanum quippe cum 
Notkero eos recolit die 18 Julii, Rabanus die 21 
ejusdem inensis, Usuardus et Ado die 21 mensis 
Junii. In via Tiburtina supersunt adhuc rudera 
veleris ecclesive, ut monet Aringus (82), que olim 
sub eorum nomine Deo consecrata fuerat, quaque 
hactenus Ad septem fratres vocabulum retinet. Eam 
aulem in eo loco constructam [11160 non dubito, 
quem pontifices in Actis, ὃ 1v, Ad septem Bictha- 
natos, id est violenta morte peremptos, ut notat 
Baronius (835), appellarunt. » 

Huc usque vir eruditus. Plura vero, prater Til- 


lemontium (84), przstabunt Dollandiani; qui fuse 


pro more atque accurate satis ea omnia discu- 
tiunt (85), que ad horum martyrum Acta pertinere 
noscuntur. 





PASSIO S. SYMPHOROS;E 


ET 


SEPTEM FILIORUM EJUS. 


I. Cum fabrieasset Adrianus palatium, et id C phorosam : AutJ cum filiis tuis sacrifica diis ommi- 


dedicare vellet ritu illo nefario, ccepissetque sacri - 
ficiis idolorum ac daemonum qui in idolis liabitant, 
flagitare responsa, responderunt et (86) dixerunt: 
« Symphorosa vidua cum septem filiis suis laniat 
nos quotidie invocando Deum suum. lsta itaque 
si cum filiis suis sacrificaverit, promittimus nos 
omnia przstare qu: petitis, » Tunc Adrianus jussit 
eam teneri cum filiis, et blandis eos sermonibus 
hortabatur ut ad sacrificandum idolis consentirent. 
Cui beata Syinphorosa dixit : Vir meus Getu- 
lius (87), cum fratre suo Amantio, tribuni tui cum 
essent, pro Christi nomine passi sunt diversa suppli- 
cia, ne idolis consentirent ad immolandum, et quasi 


boni athlete demones tuos moriendo vicerunt, Ele-. 
gerunt enim magis decollari quam vinci, passi mor- D 


tem; que pro nomine Christi suscepta, inter homi- 
Nes lerrenos quidem ignominiam eis peperil tempo- 
ralem, inter angelus vero decus et gloriam sempiter- 
ngm, inter quos nunc gradientes, et tropa pussio- 
num suarum dantes (88), cum «terno. Blege. vita 
eeterna (ruuntur in caelis. 

Π. Adrianus imperator dixit ad sanctam Sym- 


89) Aring., fom. subter. lib. ιν, cap. 17. 

85) Baron. ad an. 158, $ 5. 

84) Tillem., Méim. eccl. tom. H, pagg. 941, 595. 
85) Bolland., Act. SS. Junii tom. IV, pag. 550. 
(86) Confer Euseb. lib. n Vite Constantin., cap. 


(87) Eorum memoriam celebrant Martyrologia 
ad diem 10 Juuij, quo etiam die Surius et DBollan- 


potentibus, aut. le ipsam cum filiis tuis sacrificari 
faciam. Beata Symphorosa (89) respondit : Et unde 
mihi tantum boni, ul ego merear cum filiis meis 
offerri hostia Deo ? Adrianus imperator dixit : Ego 
te diis meis sacrificari (aciam. Beata Symphorosa 
respondit : Dii tui me in sacrificium accipere non 
possunt : sed si pro nomiue Christi Dei mei incensa 
fuero, illos demones tuos magis exuro. Adrianus 
imperator dixit : Elige tibi unum ex duobus : aut 
sacrifica diis meis, aut malo interitu finieris. Beatz 
Symphorosa respondit : Tu existimas quod possit 
animus meus aliquo terrore mulari, cum ego deside- 
rem cum viro meo Getulio (90), quem pro Christi 
nomine inter[ecisti, requiescere. Tunc Adrianus im- 
perator jussit eam duci ad fanum llerculis, et ibi 
primo alapis czedi, et post hzc capillis suspendi. 
Sed cum nulla ratione nulloque timore posset eam 
a bono proposito revocare, jussit e: alligato ad 
collum ingenti saxo in flumen przcipitari. Cujus 
corpus colligens frater ejus Eugenius, principalis 
curi: Τι τίς, in. suburbana ejusdem civitatis 
sepelivit. 
diani eorum Acta exhibent. In ms. Colbertino : Vir 
meus Zolicus cum fratre suo Ámantio tribuno tuo 
cum essent ambo, elc. 

(S8) Cod. Colbert. , tropma passionum suarum 
laudantes. 

(89) Ηαο responsio cum sequenti interrogationa 


deest in cod. Colbertino. . 
(9U) Sur., Cardulus οἱ cod. Colbertin., Zotice, 
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fil. Alia vero die jussit Adrianus imperator si- A auferri, et projici in foveam altam : et 1mposuerunt 


mul omnes septem filios ejus sibi przesentari, quos 
€um ad sacrificandum idolis provocaret, et nullo 
pacto eos videret suis minis atque terroribus 
consentire, jussit circa Herculis templum septem 
stipites figi, et ibi eos ad trochleas extendi. Et 
primum Crescentem praecepit in gutture transfigi; 
secundum Julianum in pectore pungi; tertium 
Nemesium in corde percuti ; quartum Primitivum 
in umbilico vulnerari ; quintum Justinum aversum 
per dorsum perforari gladio; sextum Stracteum (91) 
in latere vulnerari; septimum vero Eugenium a 
summo usque deorsum (indi. 

JV. Altera vero die veniens Adrianus imperator 


pontifices nomen loco illi, Ad septem Biothana- 
tos (92). Post hzc quievit persecutio anno uno et 
mensibus sex; im quo spatio omnium martyrum 
honorata sunt sancta corpora, et constructis tu- 
mulis condita cum omni diligentia, quorum nomina 
descripta sunt in libro vita, Natalis vero sancto- 
rum martyrum Christi, beat: Symphorosz et se- 
ptem filiorum ejus, Crescentis, Juliani, Nemesii, 
Primitivi, Justini , Stractei et Eugenii, celebratur 
sub die 15 Kalendas Augusti. Eorum corpora requie 
scunt in via Tiburtina milliario ab Urbe octavo, 
regnante Domino nostro Jesu Cliristo, cui est honor 
et gloria in szecula seculorum. Amen, 


ad fanum Herculis, jussit corpora eoruin simul B 


AFRICANI. NARRATIO 


DE 118 
οὗ CHRISTO NATO IN PERSIA ACCIDERUNT. 


(Ex duobus codicibus Monacensibus edidit et Latinitate donavit J. Chr. von Anerrm in diario cui titulus : Seitrage zur 
Geschichte und Literátur, anno 1804, p. ut, p. 49.) 





ADMONITIO. 


Complures eruditi hucusque in ea opinione fuerunt, narrationem Africani de iis qux Christo nato in 
Fersia acciderunt, binis bibliothecz electoralis Monacensis, et uno bibliothecz»? Czesarez Vindobonensis 
codicibus mss. superstitem, fragmentum esse pr:estantissimi illius operis, quod Sextus Julius Africanus, 
seculi tertii post Christum natum scriptor Christianus, de rerum in universo orbe usque ad Macrini im- 
perium gestarum chronologico ordine elucubravit, atque libris quinque comprehensum Alexandro, Mam- 
mez filio, ad obtinendam patrize urbis Emmaüntis restaurationem obtulit. Eadem exspectatione, quam 
Lambecium (99) ejusque compendiatorem Nesselium primum concitasse video, ego quoque accensus 
maxima cupiditate ad perlustrandos bibliotliecze nostre electoralis codices, quos una cum omni supelle- 
ctile libraria principis nostri serenissimi erga litteras amor publico usui prostare voluit , accessi : sed 
ut vulgari proverbio fertur, carbones pro thesauro inveni. Tantum abest, ut narratio hzc ad scriptorem 
omnium antiquorum ore celebratum, referri possit, ut ne hilum quidem contineat, Africani chronogra- 
phi ingenio dignum. Unde cum hic unanimi veterum testimonio vir exquisike doctrine acerrimique ju- 
dicii fuerit, auctor vero Cestorum (94), qui item Africani nomen przfert, dudum vel auilis credulitatis 
vel mire in superstitiones propensionis nota a criticis confixus sit : facile in eorum sententiam conces- 
serim, qui eum a chronographo diversum censent, eique hunc etiam fetum non melioris furfuris adju- 
dicarim. C:eterum, lector amice, perlectis bisce pagellis, si non nefariz hominis temeritati irasceris, saltem 
mecum prodigiosas ineptias ridebis, edoctus simul , etiam virorum alias eruditione clarissimorum testi- 
monia non esse tanti facienda, ul quis, si facultas adsit, propria inspectione supersedeat. Vale. 


ΑΦΡΙΚΑΛΟΥ C 
Διήγησις περὶ τῶν ἐν Περσίδι γεγοµέγων διὰ τῆς 
ἐν αγθρωπήσεως τοῦ Kup ov, Θεοῦ, xal Σω- 
τηρος ἡμῶν, Ιησοῦ Χριστοῦ. 


AFRICANI 


Narratio de iis que in. Persia Domino Deo ac Sal- 
valore nostro Jesu Cliristo nato acciderunt. 


'Ex Περαίδος ἐγνώσθη ἀπ᾿ ἀρχῆς ὁ Χριστός. Οὐ- 
Gv γὰρ λανθάνει τοὺς £v αὑτῇ νομομαθεῖς, ἅπαντα 


(91) Cod. Colbertin., Ertacteum, edit. Carduli, 
Stacteum, quo nomine ab omnibus infra desi- 
gnatur. 

(92) In uno cod. Colbertin. et alio ex Sorbona, 
hic aliqua inserta sunt de morte Adriani, quxe paulo 
post lorum martyrum necem contigisse ibi re- 
υγ. 

(95) Commentariorum de Dibl. Τἱπάοῦ.ι. V, p. 297 
(y. 623 edit. Kellarii). 

(94) De libris Cestorum Suidas : 'Agptxavbc, ὁ 
Σέξτος χρηµατίσας, φιλόσοφος Λίδυς, ὁ τοὺς Κεστοὺς 


Christus primo omnium e Persia innotuit. Nihil 
enim gentis illius legisperitos, summo studio cuncta 


γεΥγραφὼς ἐν ῥιθλίοις x6'. Εἰσὶ δὲ οἱονεὶ φυσιχὰ ἔχον- 
τα £x λόγων τε χαὶ ἐπαοιδῶν, xal γραπτῶν τινων 
χαρακτήρων ἰάσεις τε, xai ἀλλοίων ἑἐνεργειῶν. 
« Africanus, dictus Sextus, philesophus Afer, qut 
Cestos scripsit libris 24 (juxta Eusebium 9, juxta 
Photium 14). Sunt autem veluti quaedam physica, 
qui? continent reimedia ex. sermonibus et incanta- 
mentis, et quibusdam scriptis characteribus aliis- 
que rebus eflicacibus. » Fragmenta passim apud 
llippiatricos et Geoponicos occurruut praeter tracta- 
tuin. De apparatu bellico, qui liujus operis pars cen- 
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investigantes, latet. Quze igitur aureis annalium la- Α φιλοπονοῦντας. Όσα γοῦν (95) ἐν ταῖς χρυσαῖς ἀλκλα- 


minis ab ipsis insculpta, atque in templis, regum 
sumptibus exstructis, recondita sunt, enarrabo. Ex 
lis enim, quz ibidem sunt, templis et per sacerdotes 
lisdem praefectos, Christi nomen primitus divul- 
gatum est. 

Exstat quippe in Persia Junonis templum, ipsis 
regiis :edibus magnificentius, a Cyro, rege religio- 
sissimo, zedificatum, qui in eo aureas atque argen- 
teas deorum statuas dicavit, easque lapidibus pra- 
tiosissimis exornavit, ne fusiore totius ornatus de- 
scriptione sermoneni protraham. 

llis itaque temporibus (quemadmodum scripti in 
laminis aureis annales testantur), cum rex forte 
ad obtinendam somniorum solutionem templum 


ρίαις (96) χεχόλαπται, xal κεῖται (97) ἓν τοῖς ἱεροῖς 
βασιλείοις, λέξω», ὅτι Ex τῶν πρὸς ἔνταυθα ἱερῶν 
xai τῶν iv αὐτοῖς ἱερέων Ίκουσται ὄνομα Χρι- 
στοῦ. 


Τὸ γὰρ ἱερὸν τῆς Ηρας ἐστὶν ἐχεῖ (98) ἐπέχεινα 
τῶν βασιλικῶν µελάθρων, ὅπερ Κῦρος ὁβασιλεὺς (99), 
ὁ πάσης εὐσεθείας Ὑνώστης, χατεσχεύασε xal ἀνέ- 
θηχεν ὀνόματα θεῶν, ἁνδριάντας χρυσοῦς καὶ ἀργυ- 
ροῦς, καὶ ἐχόσμησεν αὐτοὺς λίθοις πολυτελέσιν, ἵνα 
μὴ ταύτης χοσµήσεως λέγων διασύρω τὸν λόγον. 

Κατ) ἐχείνας δὲ τὰς ἡμέρας (ὡς αἱ γεγραμμέναι 
πτύχες διδάσκουσιν) εἰσελθόντος τοῦ βασιλέως εἰς τὸ 
ἱερὸν καὶ λύσιν ὀνειράτων τινῶν δεξοµένου (4), ἔφη 


ingressus esset, Prupupius sacerdos ad eum inquit : B αὐτῷ ὁ ἱερεὺς Προυπούπιος * Συγχαίρω σοι, δέσποτα. 


Gratulor tibi, domine mi, Juno concepit. Subridens 
rex respondit : Itane vero Juno mortua concepit? 
Cui sacerdos : Ita. Juno mortua revixit, et generat 
vitam. Quid hoc rei? ait rex. Apertius mihi de- 
clara. Cui ille : Revera , domine mi, tempus, quo 
hzc fiant, adveait. Totaeuiin nocte przeterita statuae 
omnes dcorum tam marium quam feminarum tripu- 
diando pervigilarunt, dicentes inter se: Venite, 
congratulemur Junoni. Quin ad meipsum quoque 
dixerunt : Adesduin, propheta! congratulare Ju- 
noni. ÀAmata est enim. Quibus ego : Quomodo po- 
test amari, ος tandiu jam e vivis excessit? Re- 
sponderunt illi : Revixit, nec amplius Juno vocatur, 
sed Coelestis. Sol enim magnus amavit eam. Dixe- 


runt porro femin: ad mares, manifestizs rem ex- C 


plicantes : Scaturigo est amata. Nonne enim Juno 
fabrum sibi desponsavit? — Responderunt mares : 
Quod jure etiam Scaturigo appelletur , assentimur, 
Verum autem ipsius nomen est Myria. Navem enim 
onerariam, innumeris rebus repletam, in utero 
tanquam in pelago gestat. Quod si etiam Scaturiginis 
nomine indigitetur, ita est intelligendum : Scata- 


setur, et ea qux? ex Mich. Pselli libro inedito θαυ- 
µασίω» 'Axoveuátor ἰατρικῶν xal ρυσικῶν vulga- 
vit Lambecius p. 472.479 edit. Kollarii. Addo hic, 
Africani opuscula in quibusdam decreti. Gelasiani, 
quod exstat. distinct, 15, can. 5, Sancta, zpo- 
graphis recenseri inter apocryplia, quod pr: oinni- 
us certe huic narrationi convenit. 
95) Ms. uterque, repugnante contexig, γάρ. 


96) Vocem ἀλχλαρίαις, a lingua Graeca prorsus D 


alienam, exhibent mss. ambo. Signiticatio ejus 

patet ex sequentibus, ubi loco ipsius vocabula πτύ- 
ες, πέταλα occurrunt. Origo ex ἱμίήο videtur 
rabica. 

(97) Ms. uterque solcece , xztveat. 

(98) Ms. ut: que τὸ γὰρ ἱερὸν τῆς Μρας, ὃ ἐστιν 
ἐπέχεινα, x. v. λ. absque verbo , quod ad rectuin 
ἱερόν referretur. 

(99) Artaxersem. quemdam, Persarum regem , 
Parthis subjectum , qui Pompeii et Cassaris zqualis 
fuerit, conmemorat Lucianus inter longzevos libello 
Περὶ µακροδίων. Cyrum hunc, Christo nato suppa- 
rem, sola harum nugarum auctoritate astraere non 
ausim. Notum czteroquin, novam eamque indepen- 
dentem Persarum monarchiam demum quinto Ale- 
xandri Severi anno ab Artaxerxe , everso Partho- 
τυιη imperio, restauratam esse. 

(4) Ms. uterque λύσιν ὀνειρατείων δεξόµενος, 


Ἡ ρα ἐν γαστρὶ ἔλαδεν. Ὁ δὲ ῥασιλεὺ; µειδιάσας 
λέγει αὐτῷ Ἡ θανοῦσα ἐν γαστρὶ ἔχει; 'U δὲ ἔφη; 
Nat. Ἡ θανοῦσα ἀνέζησε (2), xaX ζωὴν γεννᾷ. Ὁ δὲ 
βασιλεύς: Τέ τοῦτο; Σαφ{νισόν pot. 'O δέ. ἸΆλη- 
θῶς, δέσποτα, Χαιρὸς ἔφθασε τῶν τούτων (5). Πᾶσαν 
γὰρ τὴν νύχτα τὰ ἀγάλματα ἔμειναν χορεύοντα, τά 
τε ἀνδριχὰ καὶ τὰ γυναικεῖα, λέγοντα ἀλλήλοις 
Δεῦτε, συγχαίρωμεν (4) τῇ ρα. Καὶ λέγουσί µοι; 
Προφῖτα , ὕπαγε, συγχάρτθι τῇ "Hoa , ὅτι ἐφιλήθη. 
Ἐγὼ 6i εἶπον' Πῶς (5) ἔχει φιληθῆναι fj μὴ οὖσα; 
Ἅτινα λέγουσιν, ὅτι ἀνέζησε, καὶ οὐχέτι λέγεται 
ρα, (6) ἀλλ' Οὐρανία. Μέγας γὰρ λιος (7) &ct- 
λησεν αὐτὴν. Al δὲ θήλειαι πρὸς τοὺς ἄνδρας ἔλεγον, 
6n0cv τὸ πρᾶγμα διευτελίζουσαι' Πηγή ἐστιν ἡ 
φιληθεῖσα. ph γὰρ ἡ ρα τέχτονα ἐμνηστεῦσατο: 
xaX λέγουσιν οἱ ἄνδρες' "Οτι μὲν Πηγὴ δικαίως εἷ- 
ρηται, ἀποδεχόμεθα. Μυρία δὲ αὐτῆς τοὔνομα, τις 
ἐν μήτρα ὡς ἓν πελάγει μυριαγωγὸν ὀλχάδα «έρει. 
Ἡ δὲ καὶ Illy αὕτη, οὕτω νοείσθω" Πηγὴ ὕδατος 
πηγἓν πνεύματος ἀενναῖΐσει. ἕνα µόνον ἰχθὺν (8) 
ἔχουσα, τῷ τῆς θεότητος ἀγχίστρῳ λαμθανόμενον 
χαὶ (9) τὸν πάντα χόσμον , ὡς ἓν θαλάσσῃ διαγινό- 


omissa etiam ab initio constructionis copula, xat. 

(2) Codex ordine novo 199, ἑνέδησε, Sincerain 
lectionem refert codex 61. 

(6) Ms. uterque, χαιρὸς ἔφθασε τὰ ἐνταῦθα, quod 
apto sensu caret. 

(4) Ms. uterque mendose, συγχωρῶμεν. 

(5) Pro πῶς, quod unice huc quadrat, in ms. 
utroque exaratum τις. 

(6) Antithesim quamdam in duohus hisce nomi- 
nibus ρα et Οὑρανία captat auctor, prioris deri- 
vatione facta ab Épa, terra, ut adeo f;pa. sit quasi 
terrestris. 

(1) Sic codex 61. Codex 119 simpliciter, ὁ μὲν 
γὰρ '"H)toc. 

(8) Optime hzc. illustrat locus S. Augustini De 
civit. Dei, lib. xvint, c. 25 : « Horum Grecorum quin- 
que verborum, qua sunt Ἰησοὺς Χριστὸς θεοῦ 
Yi; Σωτήρ, quod est Latine, Jesus Cliristus Dei 
Filius Salvator si primas literas jungas, erit 
ἰχθύς, id est piscis, in quo nomine mystice intelligitur 
Christus, eo quod in hujus mortalitatis abysso velut 
in aquarum profunditate vivus, hoc est sine peccato, 
esse potuerit. » Ceterum usus mysticz hujus apyella- 
tionis Augustini :vo longe antiquior , quod vel ex 
solo Clementis Alexandrini bymno in Christum patet. 

(9) Copula xa! in utroque ms. 
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µενον, ἰδίᾳ σαρχὶ τρέφοντα (10). Καλῶς Écn:s: A rigo hec aquie perennem spiritus scaturiginem 
Τέχτονα ἔχει ἐχείνη  ἀλλ' οὐχ &x. λέχους ἴσον (11)  profundit, qux nonnisi unicum in se piscem con- 
εἶχτει τὸν τέχτονα. Οὗτος γὰρ ὁ γεννώμενος τέχτων, — linet, divinitatis hamo captum, atque universum 
ὁ τοῦ τεχτονάρχου παῖς, τὸν τρισύστατον οὑρανοῦ — mundum non secus, ac si in mari esset, carne sua 
ὄροφον ἑτεχτόνησε πανσόφοις τέχναις, τὴν τριχάτοι- — nutrientem. Hecte dixistis, ipsam fabro junciam 
xov ταύτην στεγοτίδα (12) λόγῳ πὲξας. esse. Non tamen ex isto conjugio zqualem ipsi fa- 
brum parit. Iste enim qui nascitur, faber, fabrorum principis est filius, qui infinita sua sapientia 
supremum coli tholum fabricatus est, simulque tripliciter distinctam hanc inferiorem habitationem 
verbo suo firmavit. ' 

Ἔμειναν χοῦν τὰ ἀγάλματα φιλονειχοῦντα περὶ Sic itaque statuz diutius de Junone et Scaturi- 
"Hpac xaY liny756 καὶ ὁμοφώνως (15) εἶπον' Πληρου- ginealtercabantur. Tandem unanimi voce dixerunt: 
µένης τῆς ἡμέρας τὸ σαφὲς πάντες xai πᾶσαι γνω- ΟὈοπιρ]εία die unusquisque et unaquz:que nostrum 
σόμεθα. NUv 03v, δέσποτα, παράμεινον τὸ λοιπὸν τῆς hzc clare intelliget. Nunc itaque, domine mi, re- 
ἡμέρας. Πάντως γὰρ f£6cc τὸ πρᾶγμα. Τὸ γὰρ ἀνα- — liquum diei hic exspecta. Oinnino enim res ita 


χύφαν οὐκ ἔστι τὸ τυχόν. eveniet, nec vulgare quidquam est, quod inodo ma- 
B nifestatur. | 
Μείναντος δὲ τοῦ βασιλέως Exil xal θεωροῦντος Rege itaque illic manente et statuas observante, 


τὰ ἀγάλματα, αὑτομάτως αἱ χινυρίατριαι (14) ἡρ- — sponte sua cinyristriae ceperunt cinyras pulsare, Mu- 
ξαντο χρούειν τὰς xivopag (15), αἱ δὲ Μοῦσαι &ostv.— szeque cantare, et quotquot in templo erant, quadru- 
χαὶ ὅσα Tv ἔνδον τετράποδα xal πετεινὰ ἀργυρό- —pedia et volatilia auro et argento sculpta, unumquod- 
Yposa, ἕχαστον τὴν ἰδίαν ἀπέστειλε φωνήν. Too δὲ — quevocem suam emittere. Rex ad hzc horrore cor- 
βασιλέως Φρικιάσαντος xal ὅλου φόδου πλησθέντος —reptus totusque terrore perculsus, cogitabat disces- 
Ίμελλεν ἀναχωρεῖν. Οὐκ ἔφερε γὰρ τοῦ abtopaziopou — sum. Non enim ferebat spontanez hujus commotio- 
τὸν τάραχον. Λέγει οὖν αὐτῷ 6 ἱερεύς' ᾿Ανάμεινον, — nis tumultum. Ait itaque ad illum sacerdos : Mane, 
βασιλεῦ. Πάρεστι γὰρ τελεία ἀποχάλυψις, ἣν 6cbz — rex! imminet enim modo plena harum rerum reve- 
θεῶν σαφηνίσαι ἡμῖν ἠρετίσατο. latio, a Deo deorum nobis pandenda. 

Τούτων δὲ οὕτω λεχθέντων διῄνοιχτο ὁ ὄροφος χαὶ llis ita dietis apertum est templi tectum, descen- 
κατῖλθεν ἁστΏρ λαμπβὸς καὶ ἕστη ἐπάνω τῆς στη- ditque stella splendida. Qua supra columnam Sca- 
Ang της Πηγῆς, xai quvh txoís0m totajvm* Δέ-  turiginis stante, Ίνῶο vox audita est : Domina Sca- 
σποινα Πηγὴ, ὁ μέγας "Hitog ἀπέστειλέ µε, μηνῦ- — turigo! Sol magnus misit me ad indicandum tibi 
cal σοι ἅμα xot διαχονῆσαι τὰ πρὸς τόχον, ἁμίαντον C simulque ministrandum, qu: ad partum spectant, 
γάμον ποιούμενος πρὸς σὲ, μῆτερ τοῦ πρώτου máv-  impollutas tecum nuptias initurus, mater primi e 
των τῶν ταγμάτων γινοµένη, νύμφη τριωνύμου po- — cunctis ordinibus, et sponsa unius trinominis di- 
νοθείας οὖσα. Καλεῖται δὲ τὸ ἄσπορον βρέφος 'Apyh,  vinitlatis! Vocatur autem infans a te sine semine 
xal Τέλος, ἀρχὴ μὲν σωτηρίας, τέλος δὲ ἁπωλείας. — concipiendus, Principium et Finis, principium qui- 

dem salutis, finis vero interitus. 

Καὶ ταὂτης τῆς φωνῆς δοθείσης (16) ἅπαντα τὰ Emissa hac voce, reliquz statu:xe omnes in facies 
ἀγάλματα ἔπεσον ἐπὶ τὸ πρόσωπον, µόνης τῆς Πη- — suas proruerunt, sola Scaturiginis statua restante, 
fts ἱσταμένης, ἐν f| εὕρηται παγὲν διάδηµα (17) — cuietiam impositum apparebat diadema regium, af- 
βασιλιχὸν, ἔχον ἑπάνω οὑτοῦ ἐξ &vüpaxog καὶ σµα- — fixa antrorsum stella e carbunculo, et smaragdo in- 
ῥάγδου λιθοκόλλητον &cvépa. Ὑπεράνω δὲ αὐτῆς — signe; desuper vero stella. coelitus demissa, irra- 
ἵστατο ὁ ào:f,p. diabat. 

Ταχὺ δὲ προστάττει ὁ βασιλεὺς, εἰσενέγχαι πάντας Quibus factis, confestim rex omnes signorum in- 
αὺς σημειολύτας xal σοφοὺς, ὅσοι ἦσαν ὑπὸ την ῥα- — terpretes omnesque sapientes, quotquot sub ipsius 
c:Acíav αὐτοῦ. Τῶν δὲ κηρύχων ταῖς σάλπιγξιν ἔπι- |. imperio erant, convocari jussit. Przeconibus itaque 
σπευδόντων πάντων, παρεγένοντο πάντες ἓν τῷ ἵε- — cunctis cum tubis quaquaversum festinanter digres« 
pé. Ὡς δὲ εἶδον τὸν ἁστέρα ἑπάνω τῆς Πηγῆς, sis, brevi tempore omnes in templum convenerunt. 
χαὶ τὸ διάδηµα ἅμα τῷ ἀστέρι xat τῷ λίθῳ, τὰ 05 — Qui cum stellam Scaturigini imminentero simulque 
ἀγάλματα Em ἐδάφους χείµενα, εἶπον * Βασιλεῦ, ῥίζα — diadema, stella ex lapidibus pretiosis confecta co- 
ἔνθεος xal Basukodh ἀνέχυψε, οὐρανίου καὶ ἐπιγείου — puscum, ac prostratas humi reliquas omnes deo- 
βασιλέως χαρακτῆρα qépouca. Ἡ γὰρ Iinyh Mu- rum statuas vidissent, dixerunt: Rex! proles re- 


μον ttem orbi terraque pare 
: αν N uarum quavis peculiares incolas habet. 
ume pones ees, i wsoque m. capere (15 Me uenue, pagina. 
(12) Vox στεγοτίς, inusitaL:e jam terminationis, ^* (45) Ms, uterque, κιθάρας, apposita in margine 
sb oinnibus etiam lexicis, qua quidem ego inspexi, — noia. l. endum esse χινύρας, — ' 
exsulat; si genuina, certe pessima note. Intelligit 46) Ms. uterque, δοθήσης. 
aulem auctor per puxátouxov στεγοτίδα, id (U Ms. uterque, διάσηµα. 
est uipliciter distinctam habitationem , aquam, ac- 
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gia, divino numine plena, lucem aspexit illius, qui A ρία (18) Πηγῆς τῆς Βηθλεεμίτιδος (19) £axt θυγῴτηρ. 


celum terramque gubernat, regis charactere insi- 
gnita. Scaturigo enim Myria, Scaturiginis Bethlee- 
mitica filia est. Diadema hoc regii ortus signum, 
stella celeste indicium est prodigiorum in terra 
patratorum. Regnum e Juda surrexit, quod omnia 
Judzorum monumenta delebit. Deorum in terram 
prostratio honoris, qui ipsis exhibebatur, finem in- 
nuit. Ille enim, qui modo apparuit, cum sit longe 
antiquioris dignitatis, juniores ,omaes loco pellet. 
Nunc itaque, rex , mitte Jerosolymam. Invenies enim 
Christum Dei omnipotentis, corporaliter corporalibus 
mulieris ulnis portatum. Mansit autem stella supra 


Τὸ δὲ διάδηµα βασιλιχὸς τύπος, 6 δὲ ἀστῆρ οὐράνιόν 
ἐστι μήνυμα, ἐπὶ Ὑῖς τερατουργούµενον (20). "E; 
Ἰούδα ἀνέστη βασιλεία, Ἆτις ἅπαντα τῶν Ἰουδαίων 
ἐξαρεῖ (21) τὰ µνηµόσυνα. Τὸ δὲ τοὺς θεοὺς ἔδαφι- 
σθηνα:, τέλος τῆς τιμΏς αὐτῶν ἔφθασεν. 'O γὰρ ἑλθὼν, 
πρεσθυτέἐρας ἀξίας ὢν, πάντας τοὺς νεάνοντας &vat- 
ρήσει (22). Νῦν οὖν, βασιλεῦ, πέµγον εἰς Ἱεροσόλυ- 
μα.Εὑρήσεις (25) γὰρ τὸν Ἀριστὸν τοῦ παντοχράτορος, 
σωματιχῶς σωματιχαῖς ἀγχάλαις γυναικεἰίαις βαστα- 
ζόμενον. Ἔμεινε δὲ ὁ ἀστηρ ἑπάνωτῆς Πηγῆς, xaAov- 
µένης Οὑρανίας, ἄχρις ἂν ἐξηλθον οἱ μάγοι, xat τότε 
μετ ἐχείνων ἑπορεύθη. 


Scaturiginem, quz Colestis dicta est, tandiu donec magiegrederentur, tuncque simul cumillis profecta est. 


Profundo porro vespere apparuit ^in templo 


Ἑσπέρας δὲ βαθείας ἐφάνη ἐν τῷ ἱερῷ Διόνυσος 


Bacchus, solus absque consueto Satyrorum comi- p οὗ μετὰ τῶν Σατύρων, λέγων τοῖς ἀναθήμασι' ΠηΥἡ 


t?!u, dixitque statuis deorum, ibidem, dicatis : Sea- 
turigo non est una de nobis, sed longe nos ante- 
cellit, hominem pariens, diviuz sortis participem. 
Prupupi sacerdos! quid hic diutius moraris? Ac- 
tio, diu jam scriptis consignata, nobis intendetur, 
a persona strenua mendaces arguemur. Quz dece- 
pimus, decepimus. Qux regnavimus, regnavimus. 
Non amplius responsa damus. Ablatus est a nobis 
honor, inglorii et contemptibiles facti sumus. Est 
unus, qui debitum sibi soli cultum a nobis omnibus 
resumit. Ceterum noli turbari. Non amplius Persze 
de terra et aere tributa exigent. Qui enim statuit 
tributa, ipse adest; actionum tributa ei, qui se mi- 
si, repurtaturus, antiquam imaginem reformans, 


οὐκ ἔστι µία ἐξ ἡμῶν, ἀλλ' ὑπὲρ ἡμᾶς χρηµατίνει, 
τινὰ γεννῶσα ἄνθρωπον, θείας τύχης σύλλημμα. 
Ἱερεῦ Προυπούτιε, τέ χαθίζῃ ἐνταῦθα πράττων; 
Πρᾶξις ἔγγραφος ἔφθασε xa0' ἡμῶν χαὶ μέλλομεν 
ὑπὸ ἐμπράχτου προσώπου ἑλέγχεσθαι ὡς Φευδεῖς. "A 
ἑφαντάσαμεν, ἐφαντάσαμεν, ἃ ἤρξαμεν, Ἡρξαμεν. 
Οὐχέτι χρησμοὺς διδόαµεν. "Ἠρθη ào' ἡμῶν ἡ τιµή. 
΄Αδοξοι χαὶ ἀγέραστοι γεγόναµεν. Εἷς μόνος, &x πάν- 
των ἀναλαθὼν «hv ἰδίαν τιμήν. Λοιπὸν μὴ θροδα- 
δεῖ (24), οὐχέτι Πέρσαι γῆς xai ἀέρος φόρους ἆπαι- 
τῶῷσιν. Ὁ γὰρ στήσας αὐτὰ πάρεστι (25), πρακτιχοὺς 
φόρους τῷ πέἐμψαντι χοµίζων, ὁ τὴν παλαιὰν εἰχόνα 
ἀναχτίξων, xai τὴν εἰχόνα τῇ εἰχόνι συντιθεὶς xol 
τὸ ἀνόμοιον Eo' ὁμοίωσιν διδούς. Οὐρανὸς vf συγχαίρει, 


imaginem cum imagine conferens, et dissimile si- C ἡ δὲ γη χαυχᾶται, οὐράνιον δεχοµένη χαύχηµα. *À 


mile reddens. Celi terre congratulantur, terra 
ipsa gloriatur, gluriatione ccelitus accepta. Qua in 
supernis non sunt facta, facta sunt in infernis. 
Quem felicium ordo non vidit, infelicium spectat. 
lllia flamma minatur; his ros ministratur. Myriae 
hoc est concessum, ut Scaturiginem in Bethleem 
pareret gratiainque grati: conciperet. Judza tlo- 
ruit; regio nostra emarcuit. Gentilibus et alienige- 
nis orta est salus, miseris abunde relevatio prasta- 
tur. Merito nunc mulieres choreas ducunt, dicen- 
tes : Domina Scaturigo! tu, qux nobis fluenta af- 


οὐ γέγονεν ἄνω, Υέγονε χάτω. "Ov ἡ εὐδαιμονοῦ- 
σα (26) τάξις οὐχ εἶδεν, ἡ δυσδαιμονοῦσα θεωρεῖ. 
Ἐκείνοις φλὸξ ἀπειλεῖ, τούτοις δρόσος παρέστη. Της 
Μυρίας ἡ εὐτυχία, Πηγὴν χατὰ τῆς Βτθλεὲμ τε- 
xeiv (27) χαὶ χάριν χάριτος συλλαθεῖν. Ἡ Ἰουδαία 
ἤνθησεν, αὕτη ὃξ µαραίνεται. Totg ἐθνιχοῖς καὶ ἆλ- 
λογενέσι σωτηρία ᾖλθε' τοῖς ταλαιπωροῦσιν ἀνάφνξις 
πλεονάζει. ᾿᾽Αξίως αἱ γυναῖχες χορεύουσι, λέγουσαι; 
Κυρία IInyt ναµατοφόρε, ἡ οὑρανίου ἁστέρος γεινα- 
µένη μῆτερ, ἡ ἀπὸ χαύµατος ὁροσίζουσα νεφέλη, 
μνηµόνευε τῶν σῶν οἰκετίδων, δέσποινα. 


fers, cadestis stelle facta mater, nubes mundum adversus sstum irrorans, memento, o domina! 
famularum tuarum. 


Rex itaqué, nulla mora interjecta, partem mago- D 


rum, qui sub ipsius imperio erant, cum muneribus 
misit, stella ipsis viam monstrante. lli post redi- 


i$ Ms. uterque, Μυρίας. 
1 
δος ἐἑστὶ θυγάτηρ. Quod ulcus revocato genitivo 
γῆς et adopiata lectione Βηθλεεμίτιδος feliciter sa- 
nasse mihi videor. Cxelterum per Πηγὴν Βηθλεεμί- 
τιδα intellige stirpem Davidicam, ex qua Mariam, 
Servatoris nostri matrem, originem duxisse constat. 

(20) Sic ms. uterque; praeferrem tamen, quod 
et in versione expressi, genitivum τερατουργουµέ- 
νων, cum litterz? ejusdem soni a librariis sepissime 
inter se commutentur, exemplis evidentissimis vel 
in his adnotationibus obviis. 

(21) Ms. uterque, ἐξάρῃ. 

(22) Ms. uterque, depravatissime, £v αὑτῇ ἑάση, 


Ms. uterque corruptissime, τῆς Βηθλεὲμ ἵτρι- | 


'O οὖν βασιλεὺς μηδαμῶς ἀναμείνας ἔπεμψε τῶν 
ὑπὸ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ μάγων μετὰ δώρων, τοῦ 
ἁστέρος αὐτοὺς ὁδηγήσαντος. Ὡς δὲ ὑπέστριφαν, 


pro quo substitui ἀναιρήσει. Qui absque subsidio 
correctioris codicis melius quidquam protulerit, 
erit mihi magnus Apollo. 
(23) Pro εὑρήσεις codex 61 refert εὑρίσης. 
(24) Vox haic, in qua ms. ambo conveniunt, per 
librarii cujusdam, cui dictrabatur, imperiliam ex im- 
erativo θορύθηθι verhi θορυθέω videtur exorta. 
uffragatur saltem quaedam soni affinitas, in, tali- 
bus raro spernenda. 
(35) Ms. uterque, παρέστη. 
(26) Ms. uterque, εὐδαιμονῶσα, ut et δυσδαιµο» 
νῶσα. . 
(27) Ms. uterque, τεχην. 


105 2S 


SPURIA. — ΡΕ REBES PERSICIS POST CIIRISTUM NATUM. 


106 


διηγήσαντο τοιαῦτα τοῖς τότε πάλιν (28), ἄπερ χα) A tum suum iis, qui tum vixerunt, talia narrarunt, qua 


αὐτὰ χρυσοῖς πετάλοις ἀνεγράφησαν οὕτως" 
Φθασάντων δὲ ἡμῶν (39) εἰς τὰ Ἱεροσόλυμα, τὸ 
μὲν στμεῖον ἅμα τῇ παρουσία ἡμῶν πάντας ἐχίνησα. 
T! τοῦτο, φασὶ (30), Περσῶν σοφοὺς παρεῖναι μετὰ 
ἁστεροφανείας; Καὶ Ἱρώτων ἡμᾶς οἱ πρῶτοι τῶν 
Ἰουδαίων' TU τὸ ἐπόμενον xal δι ὧν πάρεστε; Καὶ 
εἶπομεν Ὃν λέγετε Μεσσίαν, ἐτέχθη. Οἱ δὲ ἐθορυ - 
ϐοΌντο χαὶ ἀντιστῆναι ἡμῖν οὐχ ἑτόλμων. Οἱ δὲ εἵ- 
παν ἡμῖν Τὴν οὐράνιον δίχην, εἴπατε ἡμῖν, «zl 
ἔγνωτε. O? εἴπαμεν αὐτοῖς' Απιστίαν νοσεῖτε, xa 
οὔτε χωρὺὶς ὄρχου, οὔτε μεθ) ὄρχου πιστεύετε, ἀλλὰ 
τῷ ἀθουλήτῳ ἑαυτῶν exor ἀκολουθεῖτε. Ὁ γὰρ 
Χριστὸς, ὁ τοῦ "Υφίστου malc, ἐγεννήθη, καταλύων 
τὸν νόμον ὑμῶν, καὶ τὰς συναγωγάς. Καὶ διὰ τοῦτο 
ὑπὲρ µαντείας ἀρίστης ὥσπερ κατατοξευόµενοι (31), 
οὐχ Ἰδέως ἀχούετε «b ὄνομα τοῦτο, ὅπερ αἰφνίδιον 
ἐπέατη xa0' ὑμῶν. Οἱ δὲ xa0' ἑαυτοὺς βουλευσάµε- 
νο, παρεχάλεσαν ἡμᾶς, δεξαµένους δῶὣρα παρασιω- 
πτσαι τὸ τοιοῦτον ἐκ τῆς τοιαύτης χώρας αὐτῶν, « ἵνα 
μὴ ἁτοστασία γένηται, φασὶν, εἰς ἡμᾶς. » ᾿Ημεῖς Ch 
επαμέν Δῶρα ἡμεῖς εἰς τιμΏν αὐτοῦ Ἠνέγχαμεν, 
πρὸς τὸ χηρύξαι, ἅπερ ἔγνωμεν ἓν τῇ χωρᾳ ἡμῶν, 
μεγαλεῖα ἐν τῷ γεννᾶσθαι αὐτὸν, xal λέγετε λαθόν- 
τας ἡμᾶς δῶρα, τὰ ὑπερουρανίου (52) θεότητος δηµο- 
σιευθέντα χρύφαι xal τὰ τοῦ ἰδίου βασιλέως ἑντάλ- 
µατα παρ:δεῖν; Οἱ δὲ, πολλὰ παραχαλέσαντες ἡμᾶς, 
ἀτέλρσαν. Τοῦτο δέ τε (55) βασιλεύοντος τῆς Ἰου- 
ὅχίας µξταστειλαμένου ἡμᾶς, xai λαλήσαντος πρὸς 


ἡμᾶς (55) τινα καὶ ἑρωτήσαντος, ἄτινα εἴπαμεν αὐτῷ, C 


εἰς ἅπερ xat ἐχολώθη ὅλος (54^). ᾿Απέστημεν δὴ (55), 
&z' αὐτοῦ, μὴ προσέχοντες αὐτῷ, εἰ μὴ ὡς ἑνὶ εὖ- 
τελεῖ. 


eliam aureis laminis inscripta sunt hunc iu modum : 


Cum. Jerosolymam  venissemus, signum atque 
adventus noster universam civitatem commuvit, 
Quid hoc, aiebant, Persarum sapientes adesse, ai» 
mulque novam super ipsos stellam apparere? In- 
terrogaruptque nos primores Judzoruimn : Quid sib? 
hzc volunt, quam ob causam liuc venistis ? Quibus 
nos respondimus : Quem vos nominatis Messiam, 
natus est. Illi, his auditis, tumultwabantur, nec ta» 
men manus nobis injicere audebant. Dixerunt au- 
tem ad nos : Colestem vindictam obtestamur, ut 
nobis dicatis, quid de hac re noveritis. Quibus 
nos : Incredulitate laboratis, et neque juratis, ne. 


p ue injuratis nobis creditis, sed incogitantise ve- 


strae inhzretis. Christus, Altissimi Filius, natus est, 
legem vestram una cum synagogis exterminaturus, 
Idcirco vos, nuntio hoc exoptatissimo quasi telo 
perculsi, nomen istud perhorrescitis, quod tam su- 
bito cervicibus vestris instat. lili, collatis inter 9999 
consiliis, hortabantur nos, ut acceptis muneribus, 
nemini indicaremus, rei talem in hac ipsorum re- 
gione accidisse, « ne defectio, aiebant, inter nos 
oriatur. » Quibus nos respondimus : Nos munera in 
honorem ipsius attulimus, ad contestanda prodigia 
que ipso nato in regioue nostra acciderunt, et vos 
inducere nos vultis, ut, acceptis muneribus, ea 
qux» Numen ipsum, colo sublimius, nobis manife- 
stavit, silentio premamus, simulque regis nostri 
mandata transgrediamur ! Ast illi, multum adhue 
nos cohortati, tandem irrito conatu discessere. 
Pari modo nos gessimus, cum ipse rex Juda 
nos accerseret, atque inter varios sermones non- 


nulla nos interrogaret, ad quze ipsi etiam haud gravate respondimus. Discessimus ab illo, non magis ad 
eum attendentes, quam ad hominem quemdam imz plebis, licet totus ira ferveret. 


"Πλθομεν δὲ ἔνθα ἀπεστάλημεν, xaY εἴδομεν τὴν 
Υεννήσασαν xat τὸν γεννηθέντα, τοῦ ἀστέρος δει- 
χνύοντος τὸ δεσποτικὸν βρέφος. Ἐἴπαμεν δὲ τῇ µτ- 
-pi Τίς καλή, περίφηµε μῆτερ; τις λέχει' Μα- 
p:xp. δεσπόται. Εἴπομεν δὲ αὑὐτῇ' Πόθεν ὁρμωμένη; 
Ἡ ck, Ἐκ ταύτης, qnot, τῆς Βηθλεωτῶν χώρας. Et- 
παμεν δέ Οὐκ ἔσχες ἄνδρα τινά; Ἡ δὲ φησί: Με- 
μνέστευµαι µόνον πρὸς γαμιαίων συµθόλων, µεμε- 
ρ:σμέντς 0f µου τῆς διανοίας. Οὐκ ἠθουλόμην γὰρ 
εἰς τοῦτο ἐλθεῖν. Πάνυ δὲ ὁλιγωρούσης µου, ca66á- 
του ὅ-αφαύσαντος xai ἡλίου εὐθὺς ἀνατείλαντος, 
ἐπέστη µοι ἄγγελος, εὐαγγελιζόμενός µοι ἑξαίφνης 
vóxov τινά. Καὶ βορυθηθεῖσα ἀνέχραξα' Μηδαμῶς 
μοι τοῦτο, Küpte, ἄνδρα γὰρ οὐχ ἔχω. Καὶ ἐπίστω- 
σέ µε, ῥουλήσει Θεοῦ τὸν τόχον τοῦτον ἔχειν. 


(25) Ms. uterque, πάλιν, xaX ἅπερ xal. Primum xaí 
aperie expungendum. 

(29) Ms. uterque contra regulas grammaticz, 
φθάσαντες ὃ» τὰ Ἱεροσόλυμα. 

(20) Ms. uterque solaece, φησί, quod et infra. 

(91) Ms. uterque, xai διὰ τοῦτο ὡς ὑπὲρ µαντείας 
ἀρίστης κατατοξενόµενοι. Vel ita legendum, ut dedi, 


PATROL. GR. X. 


Tandem illuc, quo missi fueramus, pervenimus, 
vidimusque genitricem una cum genita ab ipsa prole, 
stella nobis Dominicum infantem  monstrante. 
Diximus autem ad matrem : Quomodo vocaris, ce- 
leberrima mater? Qua ait : Maria, domini. Cui 
nos : Unde orta? Ad quod illa : Ex hacee Bethlee- 
mitarum regione. Habesne, inquiebamus, virum? 
Desponsata tantum sum, respóndit illa, in speciem 
quamdam connubii, mente longe a connubio aliena. 


D Nolui enim ad hoc pervenire. Cum autem prorsus 


ab eo abhorrerem, sabbato quodam illucescente, 
sub ipsum fere solis ortum astitit mibi angelus, 
annuniians mibi subito partum quenidam. Ad quz 
ipsius verba ego compavescens exclamavi : Nequa- 
quam mibi tale quid contingat, domine, virum 
enim non habco. At ille fidem mihi adstruxit, di- 
vina me voluntate paritucanm. 


vel si particula ὡς loco suo relinquatur, àplot 
mutandum in χαχίστης. 

(32) Ms. uterque ὑπουρανίου. 

(33) Subintellige ἐποιοῦμεν. 

(34) Propositio πρός in utroque ms. deest. 

(34'*) Locus turbatus, quem vertendo sanavit 1 
terpres. EpiT. PATROL. 

(95) Ms. uterque, δέ. 
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Diximus autem nos ad illam : Mater, mater, om- Α 


nes Persarum dii beatam te pradicarunt. Magna 
est gloria tua. Cunctas iliustres feminas antecellis, 
majorque est dignitas tua, quam omnium totius 
mundi reginarum. 

Infans porro ipse liumi sedebat, secundumque ei 
annui illa eise aiebat, matri γυ] non absimilis. 
Erat autem ipsa longiusculis manibus, corpore de- 
licatiore, ad frumenti colorem aecedente, facie ro- 
tunda, comam habens colligatam. Cum vero nobis- 
cum haberemus servum pingendi apprime peritum, 
amborum imaginem domum retulimus, quz in pri- 
mario templo manu nostra cum hac inscriptione 
dicata est : Juvi Mithrz, Deo magno, regi Jesu, im- 
perium Persicum dedicavit. 

Tollentes deinde infantem singuli atque in ulnis 
gestantes, cum osculati essemus et adorassemus, 
dedimus illi aurum, myrrham et thus, dicentes : 
Donis tuis te muneramur, dominator celi, Jesu. 


Non bene gubernarentur, qux gubernationi bumana 


non subsunt, nisi tute adesses. Non aliter superna 
infernis jungerentur, nisi ipse descendisses. Non 
tantum efficit famulus, a domino missus, quam do- 
minus ipse; nen tantum rex, si bellum satrapis 
demandet, quam si imperio ipse fungatur. Decuit 
hoc sapientiam tuam, ita cum hominibus agere. 


Infans autem exsultabat, et ridebat propter blan- 
ditias et sermones nostros. Regressi vero ad ma- 


JULIUS AFRICANUS. — SPURIA. 
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Ἡμεῖς δὲ εἴπαμεν αὐτῇ" Μητερ, μητερ, ἅπαντες 
οἱ θεοὶ Περσῶν ἑμαχάρισάν σε. Τὸ χαύχηµά σου 
μέγα. Ὑπερῆρσαι (50) γὰρ πάσας τὰς ἑνδόξους γυ- 
ναῖχας, καὶ πασῶν βασιλίδων βασιλικωτέρα ἑφάνης. 


Τὸ δὲ παιδίον Ev. τῇ Υῇ ἑχαθέζετο, δεύτερον, ὡς 
ἔχεγεν αὐτὴ, ἔτος αὐτῷ, μερικὸν τῆς τεχούσης ἔχον 
τὸν χαραχτῆρα. "Hv δὲ abcr μαχρὰς τὰς χεῖρας (57) 
ἔχαυσα, τὸ σῶμα τρυφερώτερον, σιτόχροος, στρογ- 
Υυλοπρόσωπος, ἔχουσα τὴν χαίτην δεδεµένην. Ἔχον- 
τες δὲ μεθ) ἑαυτῶν εὐφυῆ παῖδα ζωγράφον, ἀμφοτέ- 
pov τὴν ὁμοίωσιν τῇ χώρᾳ ἡμῶν Ἰγάγομεν, καὶ Eve- 
τέθη ἐν τῇ χειρὶ ἡμῶν, f] ἐχρηματίζομεν γράφοντες 
οὕτως (58) àv τῷ διοπετεῖ ἱερῷ' Aui Ἠλίῳ,θεῷ µε- 
Υάλῳ, βασιλεῖ Ἰησοῦ, τὸ Περσιχὸν χράτος ἀνέθηκεν. 

΄Λραντες δὲ τὸ παιδίον ἕχαστος ἡμῶν καὶ ἐν &y- 
Χάλαις βαστάσαντες, ἀσπασάμενοι αὐτὺ χαὶ προσχυ- 
νήσαντες, δεδώχαµεν αὐτῷ χρυσὸν, σμύρναν xa* }ί- 
6ανον, εἰπόντες αὐτῷ' Σοὶ τὰ σὰ φιλοτιμοῦμεν, obpa- 
νοδύναµε Ἰησοῦ. Οὐ χαλῶς (39) διοιχεῖτο τὰ ἁδιοί- 
χητα, sl μὴ σὺ παρείης. Οὐχ ἑτέρως ἐμίσγετο τὰ 
ἄνω τοῖς κάτω, εἰ pf] αὐτὸς χατέθης. Οὐ τοσοῦτον 
ἀνύεται διακονία, εἰ τόν τε δοῦλον ἀποστείλῃ (40) 
τις, ὡς ὅσον ἑαυτὸν παραγενέσθαι, οὐδὲ βασιλεὺς 
πέµπων ἐπὶ πόλεμον σατράπας, ὡς ὅσον τὸ ἑαυτὸν 
ἑνδημῆσαι. Ἔπρεπε τοῦτο τῇ σοφῇ σου µεθόδῳ, τοὺς 
ἀνθρώπους (44) μεθοδεῦσαι τοιούτως. 

Τὸ δὲ παιδίον ἑσχίρτα, χαὶ ἐγέλα ταῖς κολαχείαις 
καὶ τοῖς λόγοις ἡμῶν. Καὶ συνταξάµενοι τῇ μητρὶ 


srem, exhibito illi, ut par erat, honore, quem et ἆ xai αὐτὴ ἡμᾶς τιµήσασα xal ἡμεῖς δοξάσαντες, ὡς 


ipsa nobis exhibuit, reversi sumus in diversorium 
nostrum. Facto vero vespere astitit nobis terribi- 
lis et expavefaciens quidam, dicens ad nos : Con- 
festim exite, ne insidiis opprimamini. Cui nos tre- 
mentes reposuimus : Quisnam est, qui tantz lega- 
tioni insidias struere ausit, divine bellidux ! Hero- 
des, aiebat ille. Verum actutum exsurgite, et salvi 
in pace domum redite. 

Nos autem celerrime omni studio nos inde pro- 
ripuimus et omnia, quz vidimus, Jerosolymis nun- 
tiavimus. Ecce igitur, hzc vobis de Christo retu- 
limus, et vidimus Christum, Salvatorem nostrum, 
qui se ut Deum pariter et hominem nobis mani- 
festavit. Ipsi gloria et imperium in szcula szcu- 
lorum. Amen. 


$90) Ms. uterque, ὑπερῆραι. 
Ms. uterque, μακρὶν τὴν χΏραν ἔχουσα. 


Ms. uterque 
ὧν οὕτως. 


ἐχριματίσθη ρθω M Len. 
; 0UX ἄλλως. Leg. διῳχεἶτο. 
(40) Ms. uterque, ἀποστείλει. M 


perturbato prorsus sensu, ᾧ 


ἔδει, ἤλθομεν, ἐν ip τόπῳ χατελύομεν (42). Καὶ ἑστέ- 
pa« γενομένης ἑπέστη ἡμῖν τις φοθερὸς xal ἔχπλα- 
γῆς, λέγων ἡμῖν' Τὸ τάχος ἐξέλθετε (45), uf, τινα 
ἐπιθουλὴν ὑποστῆτε. Πμεῖς δὲ μετὰ δειλίας εἶπε- 
μεν’ Καὶ «ig ἐστιν ὁ ἐπιθουλεύων τῇ τοσαύτῃ πρεσ- 
θείᾳ, θεῖε στρατηχέ, 'O δέ Ἡρώδης. ᾽Αλλὰ πάρ- 
αυτα ἀναστάντες πορεύεσθε ἐν εἰρήνῃ διασωζόµενοι. 


Ἡμεῖς δὲ ταχύναντες ἁπήραμεν ἐχεῖθεν πάση 
σπουδῃ, xal ἅπαντα ἐπηγγείλαμεν, ἃ εἴδομεν, ἐν 
Ἱερουσαλήμ. ᾿Ἰδοὺ οὖν τοσαῦτα περὶ Χριστοῦ ἑλέξα: 
μεν ὑμῖν καὶ εἴδομεν Χριστὸν, Σωτῆρα ἡμῶν, θεὸν 
xaX ἄνθρωπον γνωριξόµενον. Αὐτῷ fj δόξα καὶ τὸ χρά: 
τος εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. 


(4) Ms. uterque ἀντάρτας, tyrannos. Quod cum 
hic locum habere non possit, mutavi in ἀνθρώπους. 
Λη forte legendum ἀντεργάτας ? 

42) Ms. uterque, χατελύωμεν. 

us] Ms. uterque, ἐδέλθατε. 
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ANNO DOMINI CCXIIIIT. 


S. CALLISTUS I 
PONTIFEX ROMANUS ET MARTYR 


NOTITIA 


(Maxsi, Concil. 1, 755, ex Libro pontificali Damasi papse. Vid. Patrologig Latine tom." CXXVII, col. 1517, 
in Anastasio Bibliothecario.) 


Callistus (1) natione Romanus, ex patre Doinitio, de regione urbis Ravennatum, sedit annos 5, menses 
duos, dies 10 (2). Fuit temporibus Macrini et Heliogabali, a consulatu Antonini et Alexandri. Hic marty- 
rio coronatur (5). Hic constituit (4) jejunium quater in anno fieri, frumenti, vini et olei gratia, secundum 
prophetiam. Qui sepultus est in coeineterio (5) Calepodii, via Aurelia, milliario tertio (6), pridie Idus 
mensis Octobris. Hic fecit ecclesiam sanctae Mariz trans Tiberim. Et fecit aliud ceemeterium via Appia, 
ubi inulti sacerdotes et martyres requiescunt, quod appellatur usque in hodiernum diem ccemeterium Cat! 
listi. Hic fecit ordinationes quinque per mensein Decembrem, presbyteros 16, diaconos 4, episcopos per 
loca 8. Quievit episcopatus dies 6. 


(1) Callistus. Post interregnum 6 dierum, i1 die A teste Lampridio ibidem, Alexandri imperatoris tu- 
S:ptembris anno Dominice incarnationis 221, qui — torem egit, principi primo loco assedit, prafectu- 


est Antonini Caracallze secundus, poutificatum gu«- 
bernandum accipit Callistus, patria Romanus, vigi- 
lantissimus Ecclesix€ pastor, miraculis et sanctitate 
clarus, qui Privatum ulceribus plenum precibus sa- 
navit. Vide Baron. anno 220. Sgv. Bix. 

(2) Sedit annos 5, menses duos, dies 10. Cum sub 
Alexandro imperatore, anno imperii illius tertio, qui 
est Christi 226, pridie Idus Octobris martvrio affe- 
ctus sit, ut ecclesiastice tabule referunt, quinque 
quidem annis, sed uno duntaxat mense, et diebus 12 
sedisse invenitur. Ip. 

(2) Hic martyrio coronatur. De martyrio Callisti 
Romanum Martyrologium hzc continet : Rome, via 
Appia, natalis beati Callisti pape et martyris, qui 
Alexandri imperatoris jussu diutius fame in. carcere 
cruciatus, εἰ quotidie fustibus caesus, tandem e [ε- 
nestra domus, in qua custodiebatur, precipitatus, at- 
que in puteum demersus, victorig triumphum prome- 
ruit. Sed cum Alexander imperator, teste Lampri- 
dio in Alexandro, Christianam. rem non solum non 
leserit, sed potius plurimum promoverit, Christum 
ioter deos habuerit, eique matutinis horis inlarario 
suo rem divinam fecerit, ac, nisi oraculis deorum 
dissuasus fuisset, templum eidem erigere decreve- 
rit, Christianorum moribus delectatus fuerit, eos 
provinciarum rectoribus iniitàndos proposuerit, iis- 
que demum, popinariis expulsis, ad conventus fa- 
ciendos publicum locum, ex quo olim, regnante Αι- 
gusto, Christo in Bethlehem nascente, oleum scatu- 
riit, concesserit, ac ibidem per Callistum pontifi- 
cem templum ia honore partus virginei consecra- 
tum erigi permiserit : hac, inquam, voluntate opti« 
ma cum erga Christianos affectus fuerit, Callistuni 
pontificem non ipsius Alexaudri imperatoris ex- 
presso jussu ac decre(o, sed potius consilio ac de- 
creto jurisconsultorum, et imprimis Ulpiani, quem 
Christianis, velut sacrilegis, infestissimum fu:sse, 
ex Lactiautio Firmiano lib. v, c. 11 et 12 constat, 
Occisum fuisse verius esse putavimus. Hic eniw, 


ram praioriam, dignitatem amplissimam, tinperato- 
ris concessu administravit, ac scriniorum magister 
exstitit, adeo ut hujus arbitrio pene cuncta impera- 
tor faceret, dicereturque jussu Alexandri accidisse, 
quod mandato et consilio solius Ulpiani factum fue- 
rat. De quibus vide Baron. anno 225, num. 1, 2, 2, 
4, etc.; item anno 226, n. 4. Ip. 

(4) Hic constituit. Hoc decretum exstat epistola 
ejus prima. Vide qux dicemus in nolis ad illam 
epistolam. Ip. 

(5) In cemeterio. Coemeteriorum, quorum in vi- 
tis pontificum apud hunc auctorem diversis in locis 
mentio fiL; quadraginta tria recensentur a Daronio 
anno Christi 226, num. 8 et 9. Nominantur autem 
ceemeteria illa loca, in qua Christiani suorum de- 
functorum corpora unguentis delibuta sepelienda 
deferebant : appellabant autem ea loca coemeteria, 
quod fides doceret, Cliristianos non iori, sed rur- 
sus excitandos, interea in Doinino obdormire. Ter- 
tullianus De corona militis. llzec alibi nomipantur 
interdum aree, ἐπ, catatuinba, et ex natura 
loci, crypt: arenarie. His iu locis Christianorum 
duntaxat, non autem ethnicorum gentilium defuncti 
sepeliebantur, ideoque diebus Dominicis a Christia- 
nis frequentari solebant : quod deinceps aliorum 
imperatorum edictis vetitum , aliorum vicissim 
Christianis concessum. Vide Baronium anno 130, 
n. 2; auno 226, n. 10 et 11; anno 260, n. 17; 258, 
n. 7; item 262, n. 77 et 78. 1p. 

(6) Milliurio tertio. Ab Urbe nimirum : lege enim 
12 tabularum, teste Cicer. De leg. lib. 11, vetitum 
fuerat, defunctum intra monia sepelire. Hac igitur 
lege cogebantur etiam Christiaui suos mortuos ex - 
tra menia sepelire, nisi forte quis clanculum (quod 
sapius accidit) cadaver martyris sustulisset, ac in 
domo propria sepelisset. Sub Christianis imperato- 
ribus sanctorum ossa in ecclesias translata sunt. 
Baron. anno 226, n. 7? οἱ 12. 
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NOTITIA ALTERA. 


(D. Cousrawr, Epistolg Rom. pont., tom. I1 et unic., p. 114.) 


Post Zephyrinum Callistus, qui οἱ ab Optato et A constituit. Ita enim eum scribentem inducit : Jeju- 


Augustino Calirztus nuncupatur, anno Heliogabali 
primo, circa initium anni Christi 919 ordinatus, 
quinquennio non penitus elapso, anno 223, Octo- 
bris xiv die, quo et festum ejus colitur, martyrio 
vitam finivit *. In Eusebii Chronico simpliciter quin- 
que pontificatus anni ei tribuuntur. Ín catalogo au- 
tem Bucheriano, cui et pontificalis suffragatur liber, 
annos 5, menses 11, dies 10 Ecclesiam gubernasse 
adnotatur. Sed non cohzret sihi praedictus catalo- 
gus, ubi Callisti episcopatum a consulatu Antonini 
et Adventi usque Antonino I1I (leg. IV) et Alexan- 
dro, hoc est ab anno Christi 218 ad 222, definit. 
Neque etiam id, quód in libro Pontificali habetur, 
Fuit temporibus Macrini et Heliogabali a consulatu 
(leg. ad consulatum) Antonini εἰ Alexandri, cum 
Eusebii seu Chronico seu Historia concordat. Utro- 
bique enim Heliogabalo in Maeripi demortui locum 
imperante, et Zephyrinus obiisse, et Callistus Ec- 
clesix: regimen suscepisse memorantur. 
De decreto, et epistolis Callisto ascriptis. 


4. Si vulgato Pontificali libro habenda fides, Cal- 
listus constituit jejunium quater in anno fieri, [ru- 
menti, vini et olei. gratia, secundum prophetiam. In 
Fossatensi ms. nunc bibliothecz Colb. cum quo et 
alter reginz Suecorum apud Bolland. tom. 1 April. 
propil. consentit, idem decretum sic enuntiatur : 
Hic constituit jejunium die Sabbati ter in anno fleri, 
[rumenti, vini et olei, secundum prophetam, quarti 


nium, quod ter in anno apud nos celebrare didicisti, 
convenientius nunc per quatuor tempora fieri decer- 
nimus. 


9. Quatuor anni temporibus feria quarta, sexta 
et Sabbato jejunandi morem in Ecclesia Romana 
saltem quinto szxculo generaliter receptum esse 
Leonis sermones fidem faciunt. Hunc autem morem 
a legalibus institutis desumptum etiam apud Chri- 
stianos apostolica auctoritate perseverasse, idem: 
Leo docet. Unde merito, inquit serm. 9 de jejunio 
decimi mensis, disposuerunt apostolice sanctiones, 
ut veterum jejuniorum utilitas permaneret: et licet 
Ecclesie consuetudo prolixzioribus se castigationibus 
exercere didicisset, amplecterelur (amen continentice 
sanclificationem ex lege venientem : quibus enim do- 
nalum erat posse quod majus est, indecens (uit non 
celebrare quod minus est. Et serm. 8 de jejunio se- 
ptimi mensis, c. 3 ait : Licet tempus omne (jejuniis) 
sit congruum, hoc tamen habemus aptissimum quod 
et apostolicis et legalibus institutis videmus electum. 
In sermone autem 4, c. 2, hoc jejunium generale 
ac tolius Ecclesie esse tradit : quod saltem de Ro- 
mana intelligendum. Quocirca serm. 95, c. 2, de 
eodem praedicat : Jejunium vero , quod universa Ec- 
clesia suscipit, neminem a generali purificatione se- 
jungit ; et tunc fit potentissimus Dei populus, quando 
in unitatem sancte obedientie omnium fidelium 
corda conveniunt. 


mensis, septimi et decimi. Lectionem utramque per- C — 5. Callisto Isidorus Mercator duas supposuit epi- 


inde componit Isidorus Mercator, ac si legisset : 
Jejunium, quod ter in anno fleri solebat, quater fieri 


* Euseb. lib. νι cap. 21. 


stolas, genuino parenti aliquando cum reliquis 
ipsius fetibus reddendas. 





ACTA S. CALLISTI PAP/E 
MARTYRIS ROMAE. 


(Acta Sanctorum Bolland., Octobris tom. VI, die 14, p. 401.) 


. MONITUM. 


Callistiani martyrii Acta, cum variis vetustisque mss. collata, magnam partem jam pridem edidit, ac 


Commentario illusiravit Hensehenius tom. 11 Maii, ad diem ejusdem mensis decimum, pag. 


498 et seqq. 


uatuor ; non quidem integra, sed eatenus tantum, quatenus SS. Calepodii, Palmatii , Simplicii , Felicis, 
Blanda aliorumque martyrum, de quibus illic agebat, gesta continebant ; omissa parie reliqua, qua reliqua 
S. Callisti gesta et S. Asterii, qui. S. Callistum tumulavit , et Privati militis martyrium explicatur. 


15 ACTA. 114 


Dabimus hzc integra ex eodem, quo usus est Henschenius, manuscripto. Credidit Henschenius Acta hzec 
r notarios Romanos fuisse conscripta ; secutus, ut opinor, quz in fronte Ms. leguntur, verba, qua»: sunt 
ujusmodi : « Gesta preclara S. Calixti papz et aliorum martyrum conscripta per notarios Romanos ; » 
sed nimium facile: neque enim ea simplicitate, quz primigeniis sincerisque martyrum Actis propria est, 
sunt przdita, neque nzvis carent qui imputari notariis Romanis nequeant: unde nescire se Sollerius ait 
in Observatione ad laterculum Usuardinum diei decimi mensis Maii, quid movere Henschenium potuerit, 
ut in eam abiret sententiam. 

At quanquam a "notariis Romanis ea Ácta conscripta non fuerint, magn: tamen sunt antiquitatis, ut 
quz Bedz, Adoni, Rabano, qui ipsismet eorum non raro verbis utuntur, preluxere, uti facile fatebitur 
is, qui eorum textus, quihus de Sanctis Martyribus in Actis S. Callisti memoratis agunt , consuluerit, 
cum Actisque contulerit : nec enim dici potest, non ex Actis Martyrologorum Annuntiationes, sed ex his 
Acta fuisse conflata ; quod vel ex Bedze verbis, Callistiana Acta citantis, refellitur. Posteaquam enim ad 
diem x Maii bzec de SS. Calepodio, Palmatio et Simplicio scripsit : « Romae Natale Calepodii senis pre- 
sbyteri, sub Alexandro imperatore, qui eum fecit occidi a Laodicio, et corpus trahi per civitatem atque in 
Tiberim jactari die Kalendarum Maiarum. Quod inventum piscatores levaverunt, et narraverunt Calixto 
episcopo. At ille acceptum condidit cum aromatibus et linteaminibus, et sepelivit eum in cemeterio ejus- 
dem via Aurelia, milliario ab Urbe tertio v1 Idus Maii. Tunc decollatus est ab Alexandro Palmatius 
consul cum uxore et filiis et aliis quadraginta duobus ( cum quibus et Simplicius senator ) qui per doctri- 
nam Calixti papa et Calepodii presbyteri nuper fuerant baptizati : » mox addit : « Scriptum in Passione S. 
Calixti papz. » Et vero, quam hzc Bed cum Actis verba conformia sint, vide: de Calepcdio quidem 
num. 8 leges : « Quem fecit ( Alexander ) occidi gladio et corpus trahi per civitatem sub die Kalendarum 
Maii : cujus corpus jactari fecit iu Tiberim . . . Quod inventum levantes (piscatores) de flumine, renun- 
tigverunt B. Calixto episcopo .. . quod corpus sanctum acceptum condivit cum aromatibus et linteamini- 
bus et cum hymnis, et sepelivit eum in ccemeterio ejusdem, sexto ldus Maii. » De Palmatio vero num. 3: 
« Baptizavit (Callistus) autem et omnem domum Palmatii et uxorem et filios promiscui sexus quadra- 
ginta duos. » Rursum ad diem xiv Octobris de S. pontifice Beda: « Natale S. Calixti pap: qui in perse- 
eutione Alexandri imperatoris diutius fame cruciatus et quotidie fustibus czesus, per visionem a presbytero 
suo Calepodio, qui antea martyrium consummaverat, confortatus et consolatus est : qui in carcere eodem 
positus quemdam militem, nomine Privatum, ab ulcerum dolore ac f«cditate simul et infidelitate curavit. 
Quod audiens Alexander, ipsum quidem militem fecit plumbatis deficere : beatum vero Calistum per fene- 
stram domus przcipitari ; et ligato ad collum ejus saxo in puteum demergi, et in eum (sic) per rudera cumu- 
lari. Post dies vero septemdecim presbyter ejus Asterius, cum clericis noctu veniens, levavit corpus et 
sepelivit in coemeterio Calepodii pridie Idus Octobris. » Legesis num. 8 et 9 Actorum, eadem fere verba 
reperies : idem experiere, si Adonis verba cum Actorum verbis conferre volueris. Unde efficitur, Acta 
S. Callisti szculo octavo, quo Beda floruit, esse, et multo quidem fortasse, antiquiora. 

Cum enim Beda his Acta »ntiquiora non repererit, nec vero simile fiat tum recens, cum Martyrologium 
suum Beda confecit, fuisse exarata, est sane cur jam Beda :vo vetusta fuisse, non inficiemur ; quan- 
quam obscurum incertumque admodum sit , quo Primum &z:eculo nata sint. Petrus Morettus ecclesie S. 

ariz trans Tiberim Canonicus, tom. I de $. Callisto papa et martyre ejusque basilica, anno 1752 
typis Romanis edito, Disquisitione 1, cap. 9, multa erudite congessit, quibus probare contendit, scripta 
esse (vide citatum cap. num. 67, pag. 212) « cum nondum excidisset memoria gestorum , quippe qua 
(5. Callisti Passio, et quidem qualis hodie legitur), ad usum fuerit Romana Ecclesi:e primis post con- 
cessam Christianz religioni tranquillitatem saeculis. « Ac proinde, » Maxima hinc, inquit, scriptionis antiqui- 
las nec minor propterea auctoritas. » 





ACTA MARTYRII. 


4. Temporibus Macrini et Alexandri (4) divino in- A sereno, mane die Jovis (2), fulmine divino mortut 


cendio concremata est pars Capitolii a meridiano, et 
intra templum Jovis ruit manus sinistra aurea et 
eliquata est. Venerunt autem aruspices et sacerdo- 
tes ad Alexandrum, dicentes ut sacrificiis placaren- 
tur dii eorum. Hoc audito jussit Alexander fieri pe- 
titionem eorum. Et dum sacrificarent, subito colo 


(4) « Hzc, inquit Henschenius, iufra non raro ci- 
tandus, tom. II Maii pag. 501 in Adnotatis ad Pas- 
sionem S. Calepodii et Soc. MM. , claritatis causa ita 
legeuda forent: « A temporibus Macrini usque ad 
tempora Alexandri hec αεδία sunt. » Successit Àn- 
tonio Caracallae mense Aprili occiso Macrinus anno 
317: Macrino lleliogabalus extinctua anno 222 die 
τι Martii ex Pagii calculo ; secundum Henschenium, 
X. Zephyrinus papa obiit anno 217, die xxvi Julii; 
successit Zephyrino Callistus die probabilius secunda 
Augusti, martyrio coronatus die xi1 Octobris , anno 
Alexandri primo. 

2) Videsis dicenda not. 24. - 

3) Additur in ms. Ultrajectino: « Anno Domini 
ccxn, » Henschenius. cit. Porro nihil hactenus nar- 
Γαία pre se ferunt incredibile, cum et Suetonius 


sunt quatuor sacerdotes idolorum, et ara Jovis in- 
cendio concremata est (5) : et factus est dies obscu- 
rus, ita ut omnis populus Romanus fugeret foras 
extra muros. Et dum dispergeretur populus per fu- 


. gam, venerunt trans Tiberim in urbem ad templum 


Ravennatium (4), et audierunt in quodam coenaculo 


his non adinodum absimilia in Galba scribat : « No- 
vissimo Neronis anno . . . tacta de coelo Cesarum 
ade, capita omnibus simul statuis deciderunt: Au- 
ustique sceptrum e manibus excussum est. » Ex 
Moretto in Adnotatis in Passionem S. Callisu. 

(4) Verba sunt minus ordinatim collocata : rectius 
scripsisset auctor: « Venerunt trans Tiberim in 
urbem Ravennatium ad templum, » in cujus nempe 
comnaculo Christianos psallentes Romani ex Urbe 
fugientes audiverunt, Videtur id templum idem 
esse, quod a Callisto jam ante sacris Christianorum 
usibus addictum, ac S. Marie dedicatum , Alexan- 
der, adhuc forte εῶδαι , Heliogabalo res publicas 
parum curante, repulsis popinariis, Christianis ad- 
judicavit. 
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multitudinem Christianorum psalleutem : inter quos Α milites, coepit clamare : O cives optimi! Videte ar- 


erat Calixtus episcopus cum clero suo Audiens 
autem hoc unus ex consulibus (5), nomine Pal- 
natius, multitudinem Christianorura collectam in 
quodam loco, nuntiavit Alexandro dicens : Magne 
Princeps, hoc signum ideo factum est, quia civitas 
sordescit. Si ergo purificata fuerit, gaudebimus 
simul de gloria culminis vestri et Respublica fulge- 
bit. Alexander dixit : Purificetur. Tandem declara 
nobis, quz& est ista puri(icatio? Respondit Palma- 
tius: Ut profani non sint. Alexander dixit: Qui 
sunt profani ? Respondit Palmatius : Christiani. Ale- 
xander dixit: Ege precepi semel atque iterum, ut 
ubicunque inventi fuerint, puniantur, aut offerant 
diis immortalibus libamina (6). Respondit Palma- 
tius, dicens : Per claritatem vestram ego audivi, cum 
tristis essem propter signum quod factum est, quo- 
modo canticis et incantationibus in quodam loco 
clamaret in regione trans Tiberim multitudo Chri- 
Stianorum : unde non mirum, si causa hzc fecit hoc 
signum. 

2. Dixit ei Alexander : Accipe potestatem, ut ubi- 
cunque eos inveneris, trahas ad sacrificandum , ad 
placandos deos : aut certe exquisitis eos tormentis 
afflige (7). Tunc Palmatius, accepta potestate, col- 
lecta multitudine militum, venit trans Tiberim, ubi 
collecta erat multitudo Christianorum cum B. Ca- 
lixto : inter quos erat Calepodius (8), senex presby- 
ter: et venientes in quoddam conaculum (9), in- 


tem magicam (10). Respondit Palmatius, et dixit : 
Si per magicam artem istud factum est, ubi sunt 
virtutes deorum nostrorum? Jubeat itaque pietas 
vestra afferri et immolari diis, ne pereat respublica 
propter eorum incantationes. Et precepit Alexan- 
der ut immolaretur Mercurio, et responsa cognosce- 
ret, Emanavit autem preceptum (11) universo 
vulgo, ut omues ad Capitolium accurrerent de urbe 
Roma, ita ut qui inventi fuissent in habitaculis 
suis die Mercurii (12), omnes interficerentur; et 
misso przecone ita declaratum est, ut omne vulgus 
die Mercurii sine dilatione ad Capitolium cum prine 
cipe conveniat : qui vero non accurrerit, capite pu- 
niendum se esse cognoscat. Occurrente die supra- 
dicto omnis populus Romanus ad Capitolium accur- 
rit. Palmatius quoque eum omni domo sua venit 
ad Capitolium cum porcis et vitulis (15). 

$9. Et factum est dum occisione pecudum effunde- 
retur sanguis, οἱ incantarent carminibus sacerdo- 
tes; virgo templi nomine Juliana, arrepta a da- 
monio, clamabat dicens : Deus Calixti, ipse est Deus 
vivus et verus : ipse indignatus est pollutionibus 
Reipublicae vestrze, οἱ conteret regnum mortale ve- 
strum, quia non adoratis veritatem. Audiens hoc 
Palmatius, 3olus cecurrit ad D. Calixtunm in regione 
trans Tiberim in urbe Ravennaüium; et misit se 
precipitans et introivit in domum ubi collecta erat 
multitudo Christianorum, et cecidit ante pedes 


gressi sunt decem milites : et cum ingressi fuissent ϱ B. Calixti, dicens : Cognovi Jesum Christum esse 


omnes, hi decem milites subito οσο] facti sunt, Re- 
spondit Calepodius senex preshyter et dixit: Filii 
mei, quem quzeritis ? llli autem clamabant dicentes : 
Accendite nobis luminaria, quia obscuratus est ante 
nos locus iste. Dixit autem Calepodius presbyter : 
Deus qui videt omnia, ipse czcavit oculos vestros. 
Tunc palpantes illi descenderunt czecati. Hzc autem 
cum vidisset Palmatius, timore territus, fugiens 
nuntiavit omnia Alexandro. Eodem igitur die Ale- 
xander jussit milites, qui οδοί facti fuerant, ut in 
conspectu suo ducerentur, Et dum cognovisset 


(5) Consules anno 222 ordinarii fuerunt Helio- 
gabalus et Alexander; sed lleliogabalo potuit sub- 
stitui Palmatius, quod Henschenius, vel id muneris 
antea gessisse, quod alii censent; vel denique con- 
sulis appellatio paulo latius sumitur, quz aliis etiam 
dignitatibus in Actis Sanctorum interdum attributa 
invenitur. 

(6) Hujusmodi responsum Alexandri, nullo juris 
ordine servato, nec ullo speciatim objecto crimine, 
nisi quod profani, seu Christiani essent, mortis 
sententiam, nisi diis sacrificarent, ferentis, nimium 
ab Alexandri humanitate et :quitate abhorret, quam 
ut ex ejus ore profectum fuerit: illatum quidem S. 
Callisto czeterisque inemoratis in hisce Actis Marty- 
ribus mortis supplicium est, sed, Alexandro invito 
ac in Ulpiani ejusve similium machinationibus, etsi 
contra animi propensionem , connivente potius , 
quam jubente. 

T) Idem esto de hoc responso judicium. 

8) Colitur die x Maii, ad quem Passionis ejus et 
Sociorum Acta illustravit Henschenius supra ci- 
(alus, 


D 


Deum verum, quem dzmones confessi sunt hodie : 
per ipsum te adjuro, ut liberes me a cultura dz- 
menum et lapidum : baptiza me sicut przdicas, 
Dixit ei Calixtus episcopus : Noli deridere errando 
veritatem. fespondit Palmatius cum lacrymis, di- 
«ens : Domine, non derideo : quia cognovi in cz- 
citate militum, et in responsione virginis, quia Do- 
minus meus Christus tuus est. Respondit Calepo- 
dius senex et dixit ad beatum Episcopum : Beatis- 
sime Pater, petenti baptismum noli denegare. - Eo- 
dem tempore indixit jejunium (14) ei uno die, et 


(9) Partem superiorem templi, de quo ad not. 4. 

(10) Palmatius quidem , qua facta fuerant, Ale- 
xandro nuntiaverit : at is melius de Christianorum 
instituti moribusque, probe sibi cognitis, judica- 
bat, quam ut ea magicis Christianorum artibus 
facta continuo crederet. 

(14) Praceptum. hujusmodi, ut ος sequentibus 
patet, οἱ publicum et generale fuisset, saltem re- 
spectu Romanorum: at id ab ipsomet Alexandro 
datum fuisse, diflicile creditu est: secus vero da- 
win fuisse ejus nomine ab iis, qui οἱ Christianorum 
flagrabant odio, et, qua apud imperatorem valebant, 
auctoritate abutebantur. 

(12) Vide iufra not. 94. 


(106)... . . Mactatur vacca Minerva, 
Alipedi vitulus, taurus tibi, summe deorum. 
viD. lib. v Metamorphoseon. 


(14) Advertat lector animum ad antiquos ritus 
in baptismo servatos. Henschenius cit. Act. apost 
cap. 2 v. $58, Petrus ait: «Ponitentiam agite et ba- 
p'izetur unusquisque vestrum in nomine Jesu Chri- 
su. » 
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eatecbizavit eum t et allatam aquam de lympha pu- A peccavi. Eadem hora subridens Alexander. tradidit 


tei, qui erat in eadem domo, benedixit . et deposito 
Palmatio in pelvim (15), dixit ei S. Calixtus episco- 
pus : Credis ex toto corde in Deum Patrem omni- 
potentem, factorem visibilium et invisibilium? Re- 
spondit Palmatius : Credo. Et ἀῑνίι ei : Et in Je- 
sum Christum, Filium ejus (16)? Etiterum respon- 
dit : Credo. Et dixit ei : Et in Spiritum sanctum, 
Ecclesiam Catholicam, remissionem peccatorum, 
carnis resurrectionem ? Et exclamavit voce magna 
, cum lacrymis Palmatius : Credo, Domine. Eadem 
bora ccpit clamare et dicere : Vere vidi Dominum 
Jesum Christum verum lumen, qui me illumina- 
vit (17). Baptizavit autem et omnem domum Pal- 
matii, et uxorem et filios, et promiscui sexus nu- 
mero quadraginta duos. Ab eadem die coepit Pal- 
matius omnem facultatem suam pauperibus Chri- 
sliania erogate, perquirens regiones et cryptas, ut 
nbicunque inveniret aut in custodia aut absconsos 
Christianos, de facultatibus suis victum vel tegu- 
mentum ministraret. 

4. Post dies vero triginta duos (18), requiritur 
Palmatius ab Alexandro, cui nuntiatum est, quia 
Christianus est, et aliis suadet. Tunc Alexander 
jussit eum przsentari. Qui cum tentus fuisset a 
quodam Torquato tribuno, et missus in custodiam 
Mamertini (19); post triduum (20) indicavit Alexan- 
dro Torquatus, Palmatium in custodia mancipa- 
tum. Tunc Alexander gaudens jussit eum sibi ργ- 
sentari. Et vinctus catenis Palmatius ingreditur ante 
Alexandrum. Quem cum vidisset, jusait eum solvi, 
et dixit ei : Sic amens factus es, o Palmati, ut de- 
seras deos, et quaeras et colas hominem mor- 
tuum (21)? Palmatius tacuit. Dixit ei Alexander : 
Loquere fiducialiter : ne timeas. Respondit Palma- 
tius dicens : Si datis licentiam, loquimur veritatem. 
Dixit ei Alexander : Excepta deorum injuria, lo- 
quere. Dixit ei Palmatius : Optime princeps, si ad- 
vertas, non sunt dii, sed sunt factura bominum mor- 
talium. Modo quidem cognoscat mansuetudo vestra, 
qui debent coli : qui sunt aut fabricantur a morta- 
libus, quales sint, vos judicate. Sed precor ego in- 
feliz claritatem vestram : dicas deo tuo ut loqua- 
tur, et cum interrogavero, respondeat : et cum hoc 


eum cuidam Simplicio senatori, dicens : Habe eum 
penes te sine aliquo timore : et mollibus sermoni« 
bus revoca eum ad culturam deorum; talem enim 
hominem Respublica necessarium habet. Accepto 
Palmatio, Simplicius senator vestimenta nobilia * 
allata induit eum, et duxit in domum suam. Qui 
Simplicius pracepit uxori suz,.et majoribus domus 
sus, ut omnem domum Simplicii in sua potestate 
haberet. Tunc Palmatius jejuniis et orationibus vie 
gil'arum vacans, non cessabat cum lacrymis Deum 
Patrem oianipotentem orare, et Jesum Christum Fi- 
lium ejus, ut poenitentiam ageret de errore suo. 

b. Veniens autem ad eum quidam Felix nomine, 
cujus uxor cliniea jacebat annis quatuor in lecto, 


B misit se ad pedes Palatii, dieens : Confessor Do- 


mini nostri Jesu Christi, exora pro ancilla tua uxore 
mea Blanda, ut liberetur de lecto deloris et ego 
percipiam baptismum cum ea ; quia diu est, quod 
morbo paralytico tenetur et jam facultas nostra de- 
fecit. Tunc Palmatius, prosente uxore Simplicii , 
cecidit in terram, et cum lacryrmis orare cepit eum- 
Felice dicens : Domine Deus, qui illuminasti servum 
tuum, da mihi lucem zeternam Jesum Christum :- 
salva ancillam tuam Blandam, et alleva eam de lecto 
doloris: ut cognoscant omnes , quia tu es creator 
omnium rerum. Eadem hora venit Dlanda pedibus. 
suis currens ad domum Simplicii senatoris et di- 
cens: Baptiza me in nomine Domini Jesu Christi, 
qui tenuit manum meam et sanavit me. Tunc Felix. 
coepit urgere D. Palmatium ut baptizaretur. Eadem 
hora B. Palmatius misit ad 5. Calixtum episcopum: 
et veniens baptizavit Felicem cum uxore sua Blanda. 
Videns hoc Simplicius, cecidit ad pedes Calixti di- 
cens, ut cum omni domo sua baptizaretur. Tunc Β.. 
Calixtus episcopus fiducialiter dixit: Ceugreget Do- 
minus triticum in horreum suum (29), et catechi- 
zavit omnem domum Simplicii, et uxorem et filios, 
et familiam ejus, animas promiscui sexus fere se- 
xaginta octo. B. Calepodius presbyter gaudio reple- 
tus, ccepit clamare in domo Simplicii, dicens: Glo- 
riatibi, Domine Jesu Christe, qui de tenebris. digna- 
ris ad lucem perducere facturam tuam, et deerrore 
liberare. Hoc audiens Alexander, quia multitudo 


factum fuerit, non desero deos tuos, quos tu dicis? p hominum baptismum percepisset per B. Calixtum 


Dixit ei Alexander : Et quomodo a cunabulis tuis 
istos adorasti, et modo relinquis eos? Respondit 
Palmatius : Feci quasi infelix : modo autem co- 
gnovi quod verum est, de qua re precor Dominum 
Jesum Christum, ut ignoscat mihi, quia ignorans 


(15) Ita Constantinus Magnus apud Anastasium 
Bibliothecarium in Vita S. Silvestri dedit « pelvim 
ex argento ad baptismum, pensantem libras viginti.» 
lia idem. Plura si cupis, vide Morettum cit. 

(16) Apud Morettum adduntur hac: « Et dixit ei: 
Qui natus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine? 
Respondit Palmatius : Credo. » 

(17) Lumen hoc videtur fuisse cocleste et inso- 
litum. 

(18) Ms. Vlimerii « viginti duos: » Ado t tri- 
ginta. » Hensch. cit. 


episcopum, misit exercitum militum, ac tenuit om- 
nes qui baptismum perceperant, quos przcepit ca- 
pitis subire sententiam, et per diversas portas urbis. 
Rom: capita eorum suspendi, ad exemplum Chri- 
stianorum. 


' (19) Ad radicem Capitolii est locus , nebilitatus 
vinculis SS. Petri et Pauli et aliorum martyrum, uti 
sepius diximus. Hensch. cit. 

20) Vide infra not. 24. 

(2i Atqui Cliristum inter deos coluit Alexander 
ipse: non igitur amentiam Palmatio exprobrarit, 
nec ita contemptini de Christo locutus fuerit. 

(22) Verba hzc, licet in S. Callisti officio olim. 
recitata, ex ejus Actis sumi potuere; nec ex ejus 
ore magis fortasse processerint, quam ea ex ore 
Alexandri, de quibus paulo antc. 
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6. Tenuit autem et B. Calepodium, quein fecit (23) A lixti episcopi, dicens : Salva me ab ulceribus meis, 


occidi gladio, et corpus trahi per civitatem sub die 
Kalendarum Maii (24) : cujus corpus jactari fecit in 
Tiberim ante insulam Lycaoniam (25). In ipsis die- 
bus fugit B. Calixtus cum decem clericis suis, et 
abscendit se in domum (26) cujusdam Pontiani no- 
ctu, rogans piscatores quarere corpus B. Calepodii 
presbyteri. Quod inventum levantes de flumine, rc- 
nuutiaverunt B. Calixto episcopo. Tunc gaudio re- 
pletus est. Quod corpus sanetum acceptum condivit 
cum aromatibus et linteaminibus, et cum hymnis, 
et sepelivit eum in ccemeterio ejusdem (27), sexto 
Idus Maii. ' 

7. Ab eodem die (28) ccpit Alexander curiose 
quzrere B. Calixtum episcopum. Ft divulgatum est 
ei, quod esset in domo Pontiani juxta urbem Ra- 
vennatium : misitque occulte vrans Tiberim et tenuit 
eum: przcipiens ut in eodem loco fame cruciare- 
tur. Qui tamen cum quarto die nihil victus acce- 
pisset, jejuniis et orationibus magis corroborzbatur. 
Hoc audiens Alexander, jussit eum fustibus czedi 
omnibus diebus, et in eodem loco custodixz manci- 
pari, ut si quis ad eum noctu veniret, occideretur. 
Cumque multis diebus (29) in custodia esset mace- 
ratus, venit ad eum B. Calepodius noctu per visio- 
nem, et consolatus est eum dicens : Firmus esto, Pa- 
fer : quia corona tua jam perfecta est: ut accipias 
& Deo condignam laboris tui mercedem. Beatus au- 


tem Calixtus insistens orationi, non cessabat Domi- . 
c Pultum in eadem civitate sub die xu Kalendarum 


num deprecari. 

8. Frat autem ibidem quidam miles, Privatus (60) 
nomiue, qui erat ulceribus plenus, οἱ cruciahatur 
die ac nocte doloribus. Hic misit se ad pedes D. Ca- 


(23) Martyrologium Bedz: « Fecit occidi a Lao- 
dicio. » IleNscugNius. ι 

.(24) Scrupulum mihi movit dies prima Maii 
hic S. Calepodii neci assignata, num scilicet posita 
hac S. Calepodii necis epocha, quz hactenus gesta 
in Actis dicuntur, ab Alexandri imperii principio 
usque ad Kalendas Maii auni 222 fieri reipsa potue- 
rint. Sic ea Morettus Disq. 1 in Auctario, cap. 9 ct 
10, p. 248 , fere disponit: Imperare Alexander cepit 
anno 222 die νι Martii: ab hac die usque ad. xii 
ejusdem mensis potuit Alexander tabernam merito- 
riam, Jam ante in Christianorum templum conver- 
3am, rescripto suo Christianis addicere, et Capi- 
tolium tangi fulmine, si non ante annum 3299 ista 
contigerint. Factum fuerit Jovi primum sacrificiuin 
(vide num. 1) die xiv Martii, qui eo anno, lit- 
tera Dominicali F, dies Jovis fuit. Accusari tum 
capti fuerint Christiani, tanquam malorum, quie 
acciderant, auctores, Exin die xx Martii, qui dies 
Mercurii fuit, faetum fuerit Mercurio sacrificium 
alterum, de quo num. 2. Tertius novo prodi- 
gio Palmatius haptismum petit : diem posterum 
(vide num. 35) jejunio transigit: die xxn Mar- 
ti baptismum recipit. Post dies xxxii (vide num. 


quia credo Dominum Jesum Christum Deum vivum 
et verum, qui, sicut Blandam liberavit, potens estet 
me salvare, quia diu est quod ceonsumor in affli- 
ctione doloris mei. Respondit B. Calixtus episcopus 
dicens : Si credis ex toto corde, fili, et ia nomine 
S. Trinitatis baptizatus fueris, mundaberis. Priva- 
tus miles respondit : Ego credo, quia liberat et sal- 
vat me Dominus in baptismo, per manum tuam. 
Tunc B. Calixtus eum baptizavit, et ita a vulneri- 
bus et morbo, quo tenebatur, mundatus est. Et cce- 
pit clamare dicens: Deus verus et Sanctus est Do- 
minus Jesus Christus, quem przdicat TJ. Calixtus 
episcopus : quia idola vana et muta consumentur: 
Deus enim zternus est Christus, Quod iterum au- 


B (iens Alexander, iracundia plenus, eo quod militem 


Privatum baptizasset, mittens focit Privatum plum- 
batis czdi et deficere: Caliztum vero episcopum 
per fenestram domus przcipitari , ligatoque ad col- 
lum ejus saxo, in puteum demergi et in eo rudera 
cumulari (51). 

;, 9. Post dies vero decem et septem (32) venit 
presbyter ejus, nomine Asterius cum clericis no- 
ctu, et levavit corpus B. Calixti episcopi et honori- 
fice sepelivit in ccemeterio Calepodii, via Aurelia, 
pridie Idus Octobris. Post dies autem sex (53) tenuit 
Alexander Ásterium presbyterum: quem precepit 
per pontem pr:ecipitari. Cujus sanetum corpus in- 
ventum est in Ostia, eta quibusdam Christianis se- 


Novembris: regnante Domino nostro Jesu Christo 
qui vivit et regnat Deus per omnia szcula szculo- 
rum. Ámen. 


4). Palmatium requirit Alexander die Aprilis xxiv ; 
eique sistitur (vide num. 4) triduo post, seu die 
Aprilis xxvn. Sequenti triduo servatur Palmatius iu 
sxdibus Simplicii, Blanda et Simplicius baptizantur : 
quarto autem post die, seu Kalendis Maii, S. Ca- 
lepodius ejusque Socii martyrium subeunt. 

(25) Seu Tiberinam, nunc S. Bartholomei dictam, 
ob zdem huic sacram. Ex Henschenio. 

(26) Postmodum conversam inu ecclesiam, S. Cal- 
listo sacram. 

(27) Quod nimirum a S. Calepodio, cum junior 
esset, extrui potuisse Henschenius censet pag. 498. 

(28) Quo, audita S. Simplicii ejusque familie ad 
fidein conversione, capi S. Calepodium ejusque So- 
cios jusserat. 

(29) Sed non admodum multis: nimirum 17. 

($0) Alius a S. Saturo in Hieronymianis Ματίγ- 
rologiis ad diem xii et xiv Octobris aununciato. 

: (91) Anno probabilius 222,die xit Octobris. 

(22) Verosimilius a S. Callisti captivitate numc- 
randos ex Comment. prov. $ 3, id est, a die cir- 
citer xxvii Septembris. 

(55) Verosimilius ex dictis in Comment. przv. 
num. 95 8 nece S, Callisti, seu die Octobris xvii. 
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(Massi, Concil. 1, 757.— Vide notitiam'supra col. 119.) 


EPISTOLA PRIMA. 
AD BENEDICTUM EPISCOPUM. 


De jejuniis quatuor temporum, et ut criminationem 
adversus doctorem nemo suscipiat. 


CaLLisTUS arcbiepiscopus Ecclesiz catholicze ur- 
bis Romze, Βεκευιστο fratri et episcopo, salutem in 
Domino. 

Fraternitatis amore * cousitringimur, et apostolico 
moderamine cogimur, ut cousuliis fratrum, prout 
Dominus dederit, respoudeamus, eosque apostolicze 
sedis auctoritate instruamus. 


* Gelasius ορ. Ὁ. * dist. 76 : Jejunium quod ter. 
(54) Ant. Aug. arch. Tarr. dial. 4, libri 14, de 
emendatione Gratiani, testatur Calixti epistolas 
vejectas fuisse a selectis viris qui Romz operam 
navarunt in Gratiano corrigendo. ldem sentiunt viri 
eruditi et res ipsa claniat. 

(95) Jejunium. Jejunium Quatuor temporum non 
4 Callisto pontifice, sed ab apostolis institutum 
esse, r expressum sancti Leonis testimonium, 
ipse quoque Callistus hac epistola indicat, verbis 
sequentibus hisce : quod ter. in anno aprid nos cele- 
braere. didicisti ; affirinans jam ante sua tempora 
trum temporum jejunia in Ecclesia servari csse 
solita; a se vero, quarti duntaxat temporis jeju- 
nium supersdditum esse, ne Judei, secundum pro- 

etiam Zacbarie capite octavo, quater in anno 
jjunantes, in virtutis temperantiae exercitio prom- 
ptiores et alacriores esse dici possint. Jejunium 
mensis decembris, quod est unum atque praecipuum 
ex quatuor, tempore apostolorum, 3 Christianis ob- 
setrvatum esse, indicat Lucas Actor. xxvi, ιβ 
verbis : Incipiebut enim periculosa esse navigatio, 
quia jejunium jam preterierat; quasi diceret, ut 
exponunt. Chrysostomus et OEcuinenias, Quia hi- 
bernum illud decimi mensis jejunium przterierat, 
incipiebat esse periculosa navigatio, propterea 
quod hiems ageretur, qua navigantibus gravissima 
pericula. immrnent. Hoc igitur jejunium Callistus 

" integrum non instituit : sed institutum ab apostolis 
scripto conlirinavit, et, ut Bellarminus concedit, 
quarto superadJito saltem ampliavit. Vide Bellar- 
minum De bon. oper. in part. lib. 11, cap. 19; Ba- 
ron. ann. Christi 57, num. 6 et 7. Sgv. Bix. 

(36) Quod ter in anno. Baron. anno Christi 226, 
pum. 6, putat legendum esse, quater, ex eo quod 
prophetiam Zacharie citat, qua quater in anno 

junandum esse admonet: aliter sentit Bellarm. 

predicto, cujus expositio textui conformior 
esse videtur. Ip. 

(97) Ut sicut annus per quatuor. His verbis Calli- 
sii pontificis tres causae jejunii quatuor temporibus 
observandi indicantur. Prima, ne Christiani Judzis 
bac iu parte remissiores viderentur. Constat enim 
vx verbis propheti& sequentibus Judzos quater in 
anno jejunasse solemni jejunio : equum igitur fuit 
wt Christiani, qui perfectiores Jud:is esse debe- 
lant, etiam sua quatuor tempora haberent ; quibus 


AC 


De temporibus jejuniorum. 


Jejunium (355), quod ter * in anno (36) apud nos 
celebrare didicisti, convenientius nunc per quatuor 
tempora fieri decernimus, ut sicut annus per qua- 
tuor (57) volvitur tempora, sic et nos quaternum 
solemne agamus jejunium, per anni quatuor tem- 
pora. Et sicut replemur frumento, vino et oleo ai 


.alenda corpora, sic repleamur jejunio ad alendas 


animas, juxta prophete Zachariz vocem, qui ait: 


solemni ac communi jejunio per totum orbem je- 
junarent. Hanc eamdem rationem instituti jejunii 
quatuor temporum, reddit etiam sanctus Leo ser- 
mone 7 de jejunio septimi meusis. ltem sermone 4 
et 6 de jejunio decimi mensis. Secunda est, ut his 
temporibus Deo supplicaremus pro frugibus ac 
fructibus terre ac pro iisdem perceptis gratias 
ageremus. Nam in iis quatuor temporibus, aeris 
temperies niaxime variatur, ac fructus omnes 
cum [írugibus vel seruntur, vel nascuntur, vel 
maturantur, vel colliguntur. Hanc rationem affert 
sanctus Leo sermone 2, 5 ct 8 de jejunio decimi 
mensis. Tertia causaest, ut singulis mensibus cer- 
tum aliquod stativum ac soleinne jejunium ser- 
velur, sicul singulis annis quadragesimale, sin- 
gulis hebdomadibus feria sexta. et quarta olim, 
nunc sabbato jejunatur, ac proinde quatuor anni 
temporibus tribus diebus unius hebdomadz jeju- 
nemus, pro tribus meusibus : nimirum meise 
Martio jejunamus semel tribus diebus, pro primo, 
secundo ac tertio mense; mense Junio circa Pen- 
tecosten jejunauus per dies tres, pro tribus se- 
quentibus mensibus, Junio videlicet, Julio, et Au- 
gusto; meuse Septembri, pro septimo, octavo ei 
nono; Decembri, pro decimo, undecimo ac duude- 
cimo mense anni, scilicet pro Decembri, Januario 
ac Februario. ldque majoris commoditatis gratia 
factum est. Hzc Leo serm. 9 de jejunio septimi 
mensis; et serm. 8 de jejunio decimi mensis, 
Amalarius De offic. eccles., lib. v, c. 2. Quarta causa 
instituti jejunii Quatuor temporum est ordinatio 
clericorum : qui cum his temporibus ordinarie 
per universam Ecclesiam fiat, omnes et singuli 
Christi fideles exemplo primitive Ecclesiz, quam 
Actor. xin, tempore ordinationis jejunasse con- 
stat, merito cum jejunio orant, ut Christus Domi- 
uus fideles operarios in vineam suam mittere di- 
gnetur. Et quanquam primi summi pontifices, ut 
perspicuum est ex libro Pontificali, ac testimonio 
Amalarii lib. i1 De offic. eccles., cap. 1, mense De- 
cembri tantum ordiues sacros ceontulerint, tamen 
crescente ordinandorum numero, recte institutum 
est, ut aliis etiam tribus temporibus sacri ordines 
conferrentur : ita Gelasius epistola prima. Vide 
Bellarm, przlicto loco. lp. 
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Factum est verbum Domini ad me, dicens : Hec dicit A quia. indignum est, ut doctor stulto et indocte, 


Dominus exercituum : Sicut cogitari, ut affligerem vos, 
cum ad iracundiam provocassent me patres vestri, et 
mon sum misertus; sic conversus cogitavi in diebus 
istis, ut benefaciam Jerusalem et domui Juda. Nolite 
timere. Hc sunt verba qua facietis : loquimini veri- 
tatem unusquisque cum proximo suo ; veritatem et ju» 
dicium pacis judicate in portis vestris, et unusquisque 
malum contra amicum suum ne cogitetis in cordibus 
vestris, et juramentum mendax ne diligatis. Omnia 
enim himc suut qug odivi, dicit Dominus exercituum. 
Et factum. est. verbum "Domini exercituum ad me, 
dicens : Hac dicit Dominus exercituum : Jejunium 
quarti, et jejunium quinti, et jejunium septimi, εί 
jejunium decimi erit domui Juda in gaudium, et in 
letitiam, et in solemnitates preclaras ; veritatem 
tantum et pacem diligite, dicit Dominus exercituum *. 
In hoc ergo omnes nos * unanimes oportet esse, 
ut secundum apostolicam doctrinam, idipsum dica- 
mus omnes, et non sint in nobis schismala. Simus 
autem perfecti in eodem sensu, εἰ i2 cadem senten- 
tia *, in cujus operis devotione gratulamur dilectio- 
nem tuam esse consortem. Non decet enim a capite 
membra dissidere ", sed, juxta sacre Scripture 
testimonium, omnia membra caput sequantur *. Nulli 
vero dubium est (58), quod apostolica Ecclesia 
mater sit omnium Ecclesiarum, a cujus vos regulis 
nullatenus convenit deviare. Et sicut Dei Filius 
venit facere voluntatem Patris *, sic et vos volun- 
tatem vestre impleatis matris !'*, quz? est Ecclesia, 
cujus caput, ut praedictum est, Romana exsistit 
Ecclesia. Quidquid ergo 3! sine discretione justitiz 
contra hujus disciplinam actum fuerit, ratum ha- 
beri ratio nulla permittit. 


ü. 
De criminationibus doctorum. 


Criminationes vero contra doctorem nemo susci- 
piat, quia non oportet filios reprehendere patres, 
nec servos dominos lacerare. Filii ergo sunt docto- 
rum, omnes quos instruunt. Et sicut filii patres 
carnales, sic et hi patres debent diligere spirituales. 
Non enim bene vivit, qui non recte credit, aut 
patres reprehendit, vel detrahit suos. Doctores 
ergo, qui et patres vocantur, magis portandi quam 
reprehendendi sunt, nisi in recta fide erraverint. 
Nullus ergo doctorem per scripta accuset, nec nisi 
fideli et legitimo, qui etiam irreprehensibilem vitam 


306 conversationem ducat, accusatori respondeat: 
* Zach. vi, 1-19. 5 S. Leo ep. 35 et δὲ. 

. ? Joan. vi, 38. 

!3 Prov, xxvi, 4. 

sent. 202, ex Aug. in ps. Liv. 


* [ Petr. itr. 
19 idem babetur infra in decr. 2 Stephan Ι et Sixti papz lI. 
15 Sixti sententie 6, 167, 189, 905. 


«7 canon. 9 conc. Niczni. 


atque reprehensibiliter viventi, respondeat juxta 
stultitiam suam, dicente Scriptura : Non respondeas 
stulto juxta stultitiam suam !**. Non bene vivit, qui 
non recte 15 credit. Nihil inali vult, qui fidelis est. 
Si quis fidelis est, videat ne falsa loquatur, aut eui- 
quam insidias ponat. Fidelis homo semper fldeliter 
agit, et infidelis callide insidiatur, atque fideles 
οἱ pie ac juste viventes perdere nititur, quia similis 
similem sibi quzrit. Intidelis homo mortuus est in 
corpore vivente. Et contra sermones fidelis homi- 
nis vitam custodiunt auditorum. Doctorem enim :* 
catholicum, et precipue Domini sacerdotem, sicut 
nullo errore implicari, ita nulla oportet machi- 
natione aut cupiditate violari. Dicente quippe Scri- 


D ptura sancta : Post concupiscentias tuas non eas, 


et a voluntate (ua avertere ** : multis hujus mundi 
illecebris, multis vapitatibus resistendum est, ut 
vera continentiz obtineatur integritas. Cujus prima 
est labes superbia, initium transgressionis et origo 
peccati : quoniam mens sponte avida, nec abstinere 
novit, nec pietati adhibere consensus. Nullus bono- 
rum !* inimicum habet, nisi malum, qui ideo esse 
perinittitur, ut aut corrigatur, aut per ipsum bonus 
exerceatur. Quidquid ergo !! irreprehensibile est, 
catholica defendit Ecclesia. Nulli imperatori 5 vel 
cuipiam pietatem custodienti, licet aliquid contra 
mandata divina presumere. Injustum ergo judi- 
cium et diffinitio injusta, regio metu aut jussu, aut 
cujuscunque episcopi aut potentis, a judicibus or- 


C dinata vel acta, non valeat. Homini religioso parum 


esse debet :* inimicitias aliorum non exercere, vel 
augere male loquendo, nisi etiam eas exstinguere 
bene loquendo studuerit. Melior est 19 in malis factis 
humilis.confessio, quam in bonis superba gloriatio. 
Omnes vero qui amant *! vitam beatam, malunt 
eam tranquillitatis suze.et justitie statu currere, 
quam nostrorum peccatorum poenis ultricibus in- 
terpolari. Memor enim sum **, me sub illius no- 
mine Ecclesiv€ przsidere (29), cujus a Domino no- 
stro Jesu Christo est glorificata confessio, et cujus 
fides omnes semper destruit errores. Et intelligo 
aliter mihi non licere, quam ut omnes conatus 
meos ei cause, in qua universalis Ecclesiz salus 
infestatur, impendain. Spero autem adfuturam ** 
misericordiam Dei,'quod cooperante ejus clementia, 
omnis pestifer morbus, ipso pellente, auferatur. 
et quidquid ipso inspirante atque auxiliante poterit 
salubriter fieri, cum tua fidei et devotionis laude 


'' distin. 12 : Non decet a capite. ϐ I Cor. xu. 
11 Adrian, coll, 5 et 67. 
1 S. Leo ep. 55. !* Eccl. xvi, 30, !* Prosperi 
15 conc, Rom. vi, sub Symmacho papa, 11, q. 


3, Injustuim judicium,elc: !* S. Prosperi sent. 179, ex S. Aug. ix Confess. c. 9. 39 ejusdem ex eodem in ps. 


xcii. 3! SPAmbr. ep.421. 3 S. Leo ep. 22. 
detractis additisve quibusdam interpolata, 


(58) Nulli vero dubium. Romanam Ecclesiam 
matrem et caput esse omnium aliarum Ecclesia- 
rum, evidens testinionium notatu dignissimum hic 
traditur: plura testimonia vide apud Bellarm. De 
liom. pont. Sev. Bixis. 


3 S. Leo ep. 91, cujus verba ut przcedentium auctorum 


(59) Memor enim sum, me sub illius nomine Eccle- 
sim presidere. Romanum pontificem successorem 
Petri esse, hic indicatur. Plura testimonia vide 
apud Bellarmin. De fioman. pont. lib. i1, cap. 13, 
et inultis aliis sequentibus, lv. 
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peragatur. Ouoniam res omncs aliter tut:e esse non A recipiendi 5, nec eorum vel anathematizatorum 


possunt, nisi, qua ad divini muneris famulatum 
pertinent , sacerdotalis defendat auctoritas. Data 
undecimo Kalendas Decembris, Antonino ct Ale- 
xandro viris clarissimis consulibus **. 


EPISTOLA 1l. 
AD OMNES GALLIARUM EPISCOPOS. 


De conspirationibus et reliquis illicitis causis, ne | 


Rant, et de reparatione lapsi post poenitentiam. 

D.lectissimis fratribus per Gallias constitutis, uni- 
versis episcopis, CarLisTUS. 

Plurimorum relatu comperimus 35 dilectionem 
vestram fervore Spiritus sancti ita Ecclesiz guber- 
nacula firmiter contra impetus tenere et regere, ut 
napfragia aut naufragiorum detrimenta, Deo auctore, 
son sentiat. Talibus igitur gloriantes indiciis, 
rogamus , ne in illis partibus contra statuta 
apostolica quidquam fleri sinatis, sed nostra fulti 
auctoritate, nociva compescite, illicita prohibete. 


I. 
De iis qui conspirant adversus episcopos, vel qui eis 
consentiunt. 

Conspirationum vero crimina vestris in partibus 
vigere audivimus , et plebes contra episcopos suos 
conspirare nobis manifestatum ** est. Cujus cri- 
minis astutia non solum inter Christianos abomi- 
nabilis est : sed etiam inter ethnicos , et ab exteris 
legibus prohibita, Et idcirco hujus criminis reos 
non solum ecclesiastice , sed etiam seculi dam- 


nant leges : et non solum conspirantes, sed etiam C 


consentientes eis *'. Antecessores vero nostri cuni 
plurima turba episcoporum, quicumque eorum in sa- 
cerdotali honore sunt positi , aut exsistunt clerici, 
honore, quo utuntur, cadere ** prxceperunt : cz- 
(ετοῦ vero communione privari, et ab Ecclesia ex- 
torres. fieri jusserunt ; omnesque aimul utriusque 
ordinis viros infames esse censuerunt ; et nom so- 
lum facientes , sed et eis consentientes. Justum est 
enun **, υἱ qui divina contemnunt mandata, et 
inobedientes pstrum exsistunt jussionibus , severio- 
ribus corrigm&lur vindiciis, quatenus c:tori talia 
committere timeant , et omnes gaudeant ** fraterna 
concordia , et cuncti sumant severitatis atque bo- 
nitatis exemplum.Nam si, quod absit, ecclesiasticam 
sollicitudinem ?* vigoremque negligimus, perdit de- 
sidia disciplinam, et animabus fidelium profecto 
wocebitur. Hi vero in nullius accusationem sunt 


* ann. 222. — ** Simplicius ep. 1. 
gaudeat. ?' S. Greg. ep. 11, lib. χα. **2 
catos quoque a3.  ** Apost. can. 14, 12. 

col. 16. ^ ** Anianus const. 2, 
2: Nullus primas, nul. ** Adr. col. 43. 


(40! Juxta apostolorum | institutionem. Canones 
spostolorum 11 et 12 intelligit, in quorum notis 
ede us diximus de excominunicatis vitandis. 

v. Bin. 

(4$4) Quod ab apostolis. Canone 55 et 56, quibus 
singulis episcopis apostolica lege przcipitur, ne 
digceseos suz terminos transgrediantur, verum 
potiüs c,nguli intra suos fines 5056 «contincaut. 


** mandatum 

Gr. textu concilii Chalced. , c. 98, legitur ἐχπιπτέτωσαν. 19 25 
; q- 4: Conspiratores in nul. 

15 Il 36 9, 

tit. 16, lib. 1v, Cod. Theod. ** Prov. xxit, 28. 


vox, ullum nocere vel accusare potest. 


II. 


De iis qui excommunicatis communicant , vel infi 
delibus. 


Excommunicatos quoque a sacerdotibus ??, nul- 
lus recipiat aute utriusque partis justam examina - 
tionem nec cum eis in oratione, aut cibo, aut potu, 
aut osculo communicet , nec ave eis dicat : quia 
quicunque in his vel aliis prohibitis, scienter ex- 
communicatis communica verit, juxta apostolorum 
institutionem (40), et ipse simili excommunicatione 
subjacebit **. Ab his ergo clerici et laici se absti- 
neant, qui eodem pati noluerint. Infidelibus quo- 
que nolite conjungi, nec cum eis ullam participa- 
tionem habere. Talia vero agentes, non fideles, 
sed inüdeles judicantur. Unde ait Apostolus : Que 
pars fideli cum infideli ? aut que participatio jusii-- 


tie cum iniquitate **? 


Ut nullus episcopus de alterius parochia aliquid pre- 
sumat , el de mutationibus episcoporum. 

Nemo quoque alterius terminos usurpet 5, nec 
alterius parochianum judicare aut. excommunicare 
praesumat ; quia talis judicatio vel ordinatio 37, aut 
excommunicatio, vel damnatio, ncc rata erit, nec 
vires ullas habebit; quoniam nullus alterius judi- 
cis, nisi sui , sententia tenebitur, aut damnabitur 35. 
Unde et Dominus loquitur dicens : Ne transgredia- 
ris terminos antiquos , quos posuerunt patres (ui **, 
Nullus autem primas vel metropolitanus dicecesani 
ecclesiam vel parochiam **, aut aliquem de ejus 
parochia presumat excommunicare vel judicare, 
vel aliquid agere absque ejus consilio vel judicio : 
sed lioc observet , quod ab apostolis (41) ac patri- 
bus et praedecessoribus nostris est statutum , et a 
nobis confirmatum : id est **, si quis metropolita- 
nus episcopus, nisi quod ad suam solummodo 
propriam pertinet parochiam , sine consilio ac vo- 
luntate omnium comprovincialium episcoporum , 
extra aliquid agere tentaverit, gradus sui periculo 
subjacebit : et quod egerit , irritum babeatur et va- 
cuum : sed quidquid de provincialium coepisco- 
porum causis, eorumque ecclesiarum et clerico- 
rum atque secularium necessitatibus agere aut 
disponere necesse fuerit , hoc cum omnium con- 
sensu comprovincialium agatur pontificum (42) ; 


" Rom. 1, 22... ** carere: ita et. ms. Just. at. in 
q. 5: Justum est, ut qui.  ** Deus 
33 91, q. 5 : Excommuni- 
q. 2: Nullus alterius termine. 


* 9, q. 


Cor. vi, 14. 


Vide quie diximus in notis ad allegatos cano- 
nes. lp. 

(49) Comprovincialium agatur pontificum. Locus 
notabilis, unde perspicue constat pontificis et 
episcopi nomen commune fuisse omnibus omnino 
episcopis Romano dignitate et. officio inferioribus ; 
adeoque nemini mirum videri debeat, Romanum 
pontificem et episcopum, cui maxima cura Eccle- 
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nec aliquo dominationis fastu, sed humillima et A 


concordi administratione , sicut Dominus ait : Non 
seni ministrari, sed ministrare **. Et alibi : Qui ma- 
jor est vestrum, erit minister vester **, εἰ reliqua. 
Similiter et ipsi comprovinciales episcopi cuncta 
cum ejus consilio, nisi quantum ad proprias per- 
tinet parochias, agant, juxta sanctorum constituta 
patrum (qui quamvis aliquo temporum intervallo 
nos antecesserint, ab uno tamen eodemque puritatis 
fonte, veritatis οἱ fidei lumen hauserunt , et eodem 
illustratore et directore spiritu, Ecclesie Dei stabi- 
limentum , et omnium Christianorum communem 
quasiverunt utilitatem **), ut uno animo *5, uno 
ore concorditer sancta glorificetur Trinitas in se- 
eula. Nullus primas, nullus metropolitanus, nul- 
lusque reliquorum episcoporum , alterius adeat ci- 
vitatem , aut ad possessionem accedat , qus: οἆ eum 
non pertinet , et alterius episcopi est parochiz, su- 
per eujusquam dispositione, nisi vocatus ab eo, 
cujus juris esse dignoscitur ; aut quidquam ibi dis- 
ponat, vel ordinet, aut judicet , si sui gradus ho- 
nore potiri voluerit. Sin aliter presumpserit, dam- 
nabhitur ; et non solum ille, sed cooperatores, eique 
consentientes : quia sicut ordinatio, ita eis et ju- 
dicatio **, et aliarum rerum dispositio prohibetur. 
Nam qui ordinare non poterit , qualiter judicabit ? 
Nullatenus procul dubio judicabit, aut judicare 
poterit; quoniam sicut alterius uxor "', nec adul- 
terari ab aliquo, vel judicari aut disponi, nisi a 
proprio viro, eo vivente, permittitur : sic nec uxor 
episcopi (46), qux? ejus Ecclesia vel parochia indu- 
bitanter intelligitur, eo vivente, absque ejus judicio 
et voluntate, alteri judicari vel disponi, aut ejus 
concubitu frui, id est , ordinatione , ullatenus con- 
ceditur. Unde ait Apostolus : Alligata est uxor legi , 
quandiu vir ejus vivit ; eo vero defuncto, soluta est a 
lege viri *. Similiter et sponsa episcopi (quia sponsa 
uxorque ejus dicitur Ecclesia) illo vivente ei est al- 
ligata ; eo vero defuncto, soluta est, et cui voluerit, 
nubat, tantum in Domino, id est, regulariter. Si 
enim , eo vivente, alteri nupserit, adultera judica- 
bitur. Similiter et ille, si alteram sponte duxerit, 
adulter zstimabitur, οἱ commuuione privabitur. Si 
autem persecutus fuerit in sua Ecclesia, fugiendum 
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Domino : Si persecuti vos. [uerint in una civitate, 
fugite in aliam . Si autem utilitatis causa fuerit 
mutandus **, non per se hoc agat, sed fratribus 
invitantibus, et auctoritate hujus sanctze sedis fa- 
ciat, non ambitus causa , sed utilitalis. 


IV. 

De conjunctionibus consanguineorum ; el de iis, qui 
ex eis nascuntur, et de accusationibus quas leges 
rejiciunt. 

Conjunctiones autem consanguineorum fleri pro- 
bibentur *!, quando has et divinz et sxculi prohi- 
bent leges. Leges ergo divinz hoc agentes , et. eos 
qui ex eis prodeunt, non solum ejiciunt , sed et 
maledictos appellant. Leges ergo szculi, infames 
tales vocant, et ab hzreditate repellunt. Nos vero 


D sequentes patres nostros, et eorum vestigiis inhze- 


rentes , infamia eos notamus, et infames esse ceu- 
semus , quia infamiz maculis sunt aspersi. Nec eos 
viros, nec accusationes eorum, quos leges sseculi 
rejiciunt , suscipere debemus. ( Quis enim dubitat, 
leges humanas, rationi et honestati non repugnan- 
tes , esse amplectendas , presertim ubi vel publice 
consulunt utilitati vel ecclesiastice dignitatis au- 
ctoritatem defendunt, ac pro adminiculo tuen- 
tur *!?) Eos autem consanguineos dicimus **, 
quos divine et imperatorum, ac Romanorum 
atque Grzcorum ** leges consanguineos appellant, 
et in hzreditatem suscipiunt, nec repellere pos- 
sunt. Talium enim conjunctiones nec legitima 
sunt, nec danere possunt, sed sunt repellendz. 
( Et si quae ausu temerario tentata sint, auctori- 
tate apostolica rescindenda veniunt 55.) 


V. 


Qui non debeant admitti ad accusationem, vel ad 
testimonium : nec nisi de iis que in presentia acia 
sunt, testimonium dandum. 


Quisquis ergo non est legitime conjunctus **, vel 
absque dotali titulo ac benedictione sacerdotis con- 
stat copulatus, sacerdotes vel legitime conjunctos 
criminari, vel in eos testificari minime potest, 
quoniam omnis incesti macula pollutus infamis, 
est, et accusare supradictos non permittitur. Non 
solum ergo hi rejiciendi supt et infames efficiun- 
tur, sed etiam omnes eis consenGentes. Similiter 


illi est ad alteram, eique est associandus, dicente D de raptoribus , vel eis qui seniores impetunt , fieri 


* Matth. xx, 28. 5 Marc. x, 15. " quie ansulis clausa sunt, non leguntur in. c. Just, Ita et in Luc. 


*5 Adr. coll. 43, qq. interjectis a superioribus verbis sejuucta. In Decret. lvon. 1. ιν. 
*9 Matth. x , 25. 
*! absunt a ms. Just. et a Luc. 
neorum conjunctiones. ** inscite hiuc arguitur distinctio impp. iu Romanos et Grecos. 


v 1, q. 1: Sicut alterius uxor. '5 Rom. vii, 8. 
q. 2, 3 : Conjunctiones consaaguineorum. 


5* in Decret. [von. lib. 1v. 


gie commissa est, qui non tantum universz plebis, 
sed etiam totius cleri, omnium sacerdotum οἱ 
episcoporum pastoralem curam habere debet, discri- 
. minis causa atque officio suo convenienter pontifi- 
cem maximum et episcopum episcoporum appellari. 
Vide quà: diximus supra in notis ad vitam Zephy- 
rini, et ad epistulam Sixti. Sev. Bix. 

(43) Uxor episcopi. Sicut virgines per votum 
emissum, dicuntur Christo nubere ejusque sponse, 
tota causa 27, quist. 1, ita. merito Ecclesia cjus, 
cui qu:s per ordinationem ascriptus est, uxor esse 


*5 Adr. coll. 16. 
5* |n Decret. [von. |. ui. 94 35, 
8 $, q. 4: Consangui- 
5 absunt a ims. 


dicitur. Unde recte apostolica constitutione, quae 
exstat canonibus apostolorum 14, 15 et 16, consti- 
tutum est, ne episcopi aliive curata beneficia possi- 
dentes diceceses ac parochias suas sine gravi eausa 
majoris utilitatis, sua sponte mutent ; sicut et il- 
lud, quod qui post sacros ordines susceptos, quan- 
tumvis invalide, matrimonium in facie Ecclesise 
contrahere presumpserint, interpretativam, quam 
vocant bigamiam, adeoque irregularitates, aliasque 
poenas incurrant, can. Quotquot, 27, quist. 4. Ip. 
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censemus. Hoà ergo szculi leges interficiunt, sed A enim ** tempore indigemus, ut aliquid maturius 


nos, misericordia przeunte, sub infami: nota ad 
poenitentiam recipimus. Ipsam quoque infamiam, 
qua sunt aspersi , delere non possumus , sed ani- 
mas eorum per poenitentiam publicam et Ecclesie 
satisfactionem sanare cupimus , quia manifesta 
peccata non sunt occulta correctione purganda 57. 
Ümnes ergo qui in recta fide suspecti sunt, in ac- 
cusatione sacerdotum et eorum , super quorum fide 
non bzsitatur, minime recipiantur, et in testimonio 
humano dubii habeantur. Infirmari ergo oportet 
eorum vocem, de quorum fide dubitatur, nec eis '* 
omnino esse credendum, qui rectam fidem ignorant. 
Quzrendum est ergo in judicio 58’ cujus sit conver- 
sationis et fidei, is qui accusat, et is qui accusa- 
lar, quoniam hi qui non sunt reci conversationis 
ac fidei , et quorum vita est accusabilis, non per- 
mittuntur majores natu accusare, nec quorum fides, 
vita et libertas nescitur. Neque viles persone in 
eorum recipiantur accusationem **, Rimandz vero 
aunt enucleatim persone accusatorum, que sine 
scripto difficile, per scriptum autem nunquam re- 
cpiantur : quia per scripturam nullus accusare vel 
accusari potest **, sed propria voce, et presente 
6ο, quem accusare voluerit, suam quisque agat 
accusationem *'. Nec absente co **, quem accusare 
voluerit , cuicunque accusatori credatur. Similiter 
testes perquamcunque scripturam testimonium non 
proferant, sed presentes, de his qux» viderunt et 
noverunt, veraciter testimonium dicant. Nec de 
alis causis vel negotiis dicant testimonium, nisi 
de his quie sub prasentia corium acta esse noscun- 
tur. Aecusatores vero consanguinei 5*, adversus 
estraneos testimonium non dicant, nec familiares 
vel de domo prodeuntes : sed si voluerint , et invi- 
cem consenserint inter se, parentes tantummodo 
testificentur, et non in alios. Nec accusatores vel 
testes suspecti recipiantur : quia propinquitatis , et 
familiaritatis, ac dominationis affectio, veritatem 
impedire solet **. Amor carnalis, et timor **, atque 
avaritia, plerumque sensus hebetant liumanos et 
pervertunt opiniones; ut quaestum pietatem pu- 
tent, et pecuniam quasi mercedem prudentia. Ne- 
mo enim indolo loquatur ad proximum suum **. 
Fovea alta est os malevoli *'. Innocens dum credit 
facile, cito labitur. Sed iste lapsus, surgit ; et ter- 
fiversator suis artibus przcipitatur, unde nunquani 
ezsiliat atque evadat. Ponderet ergo unusquisque 
sermones suos, et quod sibi loqui non vult , alteri 
ποπ loquatur. Unde bene sacra ait Scriptura : 
(uod tibi non vis fieri, alteri ne facias **. Nos 


agamus. Nec praecipitemus consilia et opera nos- 
tra, neque ordinem corrumpamus. Sed si aliquis 
lapsus quocunque modo fuerit, non perdamus 
eum "*, sed fraterno corripiamus affectu , sicul »it 
beatus Apostolus : Si preoccupatus fuerit homo in 
aliquo delicto, vos qui spirituales estis, instruite 
hujusmodi in spiritu lenitatis , considerans teipsum , 
ne et tu lenteris. Alter alterius onera portate , εἰ 
sic adimplebitis legem Christi **. Porro S. David de 
criminibus mortiferis egit paenitentiam "*, et tamen 
in honore permansit. Beatus quoque Pelrus ama- 
rissimas lacrymas fudit , quando Dominum negasse 
ponituit, sed tamen apostolus permansit. Et Do- 
minus per prophetam peccantibus pollicetur, di- 


B cens : Peccator in quacunque die conversus inge- 


mueril, omnium iniquitatum illius non recordabor 
amplius 1, 
VI. 
Si possit sacerdos post lapsum ministrare. 


Errant enim "*, qui putant Domini sacerdotes 
post lapsum, si condignam egerint poenitentiain, 
Domino ministrare non posse, εἰ suis honoribus 
frui, si bonam deinceps vitam duxerint, et suum 
sacerdotium condigne custodierint. .Et ipsi qui hoc 
putant , non solum errant, sed etiam contra tradi- 
tas Ecclesi: claves disputant ?* et agere videntur, de 
quibus dictum est : Quacunque solveritis in terra , 
erunt soluta et in calo?'*, Alioquin hzc sententia , 
aut Domini non est , aut vera est. Nos vero indubi- 
tanter, tam Domini sacerdotes quam reliquos fide- 
les , post dignam satisfactionem posse redire ad ho- 
nores credimus 11, testante Domino per proplietam : 
Nunquid qui cadit , non adjiciet ut resurgat ? et qui 
aversus est, non revertetur "* ? Et alibi : Nolo, in- 
quit Dominus, mortem peccatoris, sed ul convertatur 
el vivat ?**, Et propheta David poenitentiam ager, 
dixit : Redde mihi letitiam salutaris tui , et. spiritu 
principali confirma me **. Ipse namque post ρᾳ- 
nitentiam ct alios docuit, et sacrificium Deo obtu- 
lit, dans exemplum doctoribus sancte Ecclesiz, si 
lapsi fuerint, οἱ condignam penitentiam Deo ges- 
serint, utrumque facere posse. Docuit enim quando 
dixit : Docebo iniquos vias (tuas, et. impii ad te con- 
vertentur **. Et sacrificium Deo pro se obtulit, 
dum dicebat : Sacrificium Deo spiritus contribulatus. 
Videns enim Propheta scelera sua. mundata per 
poenitentiam, non dubitavit, predicando et Domino 
libando, curare aliena. Lacrymarum ergo effusio 
movet animi passionem. Satisfactione autem im- 
pleta, avertitur animus ab ira. Qui enim non igno- 


5 S. fsid. 11, Sent, 46. 55 Adr. col. 4. 33 2, quaest. 7 : Quzerendum est. Et iu. Carthag. conc. iv, 


ep. 96. Adr. I col. 5 et 15. 
lestes per quas. 
accusatores. 

* S. Ambr. ep. 44, quam legendan: morico. 


gust. ορ. 50 de iisdem Davide et S. Petro. 
August, ibid. "* Matth. xvii, 18. 
33, et xxxim, 44... ** Psal. L, 141. *! Ibid. 15. 


5 2, q. 8: Accusatorum. 
*! vide cod. Theod. et Anianum aliosque jurisconsultos. 
εν Anian : Veritatis professionem? propinquitatis 
** Psal, xxiu , d. 7 

v, 18. ** S, Ambr. epistola 59. — '" portemus eum, et fr. c. affectu. 
7? Ezech, xvin, 24, 22. 
" S. Greg. ep. 54 libri viu. 5 Jerem. vir, &.. * Ezech. xvii, 


9: Absente eo quem, * 3,4. 9: 
$3 2, q. 5 : Consanguinei 
affectio impedire cognoscitur. 
Prov. xxvi, juxta LXX. — ** Tob. 
τι Galat. vi, 4,4. 7* S. Au- 
τν in Decr. lvon. lib. iv, "5 S. 
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scit alteri, quomodo sibi putat subveniri? Supera- A mortem, sive obeditionis ad justitiam? Gratias au- 


bundant ergo peccata, superabundet et misericor- 
dia. Quoniam apud Dominum misericordia, et co- 
piosa apud eum redemptio **. Penes Dominum om- 
nium abundantia est, quia Dominus virtutum ipse 
est et rex. glorie 33. Ait enim Apostolus: Omnes 
peccaverunt, οἱ egent gloria Dei; justificati gratis 
per gratiam ipsius, per redemptionem que est in 
Christo Jesu, quem proposuit Deus  propitiatorem, 
per fidem in sanguine ipsius, ad ostensionem justitia 
suc, propter remissionem praecedentium delictorum, 
in sustentatione Dei, ad ostensionem justitic ejus in 
loc tempore; ut sit. ipse justus εἰ justificans eum, 
qui ex fideest Jesu Christi **. David enim dioit : Beati 
quorum remisse sunt iniquitates, et quorum tecta 


tem Deo, quod. (uistis servi peccati, obedistis autem 


ex corde in. eam formam doctrina, in quam traditi 
estis 
justice. Humanum dico. **. Majus enim peccatum 
est judicantis **, quam ejus qui judicatur. Ezisti- 


Liberati autem a peccato, servi facti estis - 


mas, inquit Apostolus, o /ΙΟΠΙΟ omnis qui judicas 
eos qui talia agunt, εἰ facis ea, quia tu e[fugies judi- 
cium Dei? An d:vitias bonitatis ejus εἰ patientia et 
longanimiiatis contemnis ? Ignoras quoniam beni- 
gnitas Dei ad ponitentiam. 1e adducit? Secundum 
duritiam aulem tuam et impaniteus cor, thesauri - 
248 libi iram in die ire, et revelationis justi judicii 
Dei, qui reddet unicuique secundum opera ejus : his 
quidem, qui secundum patientiam boni operis, glo- 


sunt peccata **. Mundatur ergo homo a peccato, et p riam εἰ honorem et incorruptionem, querentibus ** 


resurgit gratia Dei lapsus **, et in pristino manet 
oflicio, juxta pradictas auctoritates. Videat ne 
amplius peccet , ut sententia Evangelii maneat 
in eo: Vade, et amplius noli pe:care *'. Unde ait 
Apostolus : Non ergo regnet peccatum in vestro mor- 
tali corpore, ut. obediatis concupiscentiis ejus. Sed 
neque exhibeatis membra vestra arma iniquitatis 
peccato, sed exhibete vos Deo, tanquam ex mortuis 
viventes, eL membra vestra arma justitie Deo. Pec- 
catum enim vobis non dominabitur ; non. enim sub 
lege estis, sed sub gratia. Quid ergo ? Peccabimus, 
quoniam non sumus sub lege, sed sub gratia? Absit, 
An nescitis, quoniam cui exhibetis vos servos ad obe- 
diendum, servi estis ejus, cui obeditis, sive peccali ad 


*3 Psal. cxxix, 7. *? Psal. xxid(j, 10. 
5 Rom. vi, 19-19. ** Sixti sent. 171. 


δι Rom. mi, 95-96. 
** Roinan. Correct. preferunt. verbum quertunt participio queren- 


vitam aternam ; his autem, qui ex contentione, et 
qui non acquiescunt veritati, credunt autem iniqui- 
tati, ira. et indignatio, tribulatio et angustia in om- 
nem animam hominis operantis malum, Judei pri- 
mum et Greci. Gloria autem, et honor, et pax omná 
operanti bonum *!. Sententiam, fratres, qua mise- 
ricordiam vetat **, non solum tenere, sed et audire 
refugite, quia potior est misericordia omnibus ho- 


.locautomatibus et sacrificiis 55. Consultis vestris 


breviter respondimus, quia oppressos nimis, et 
prieoccupatos aliis judiciis, litterz nos invenere 
vestre, Data viii Idus Octobris, Antonino et Alexan- 
dro viris clarissimis consulibus **. 


*5 Psal. xxvi, 1... **alapsu *'Joan. vii, 11. 


tibus. ?* Rom. n, 5, 10. ** Sixti sent. 228, ex versione Rufini qui obiit an. 411. *? Marc. χι. δὲ an. 933. 
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PONTIFEX ROMANUS 


NOTITIA EX LIBRO PONTIFICALI DAMASI PAP/E 


(Maxs, Concil., T, 141, Varias lectiones ad hunc locam Libri pontificalis vide Patrologie Latine tom. CXXVIf, col 
1338, in Anastasio Bibliothecario.) 


Urbanus (1) natione Romauus, ex patre Pontiano, sedit annos quatuor, menses 10, dies 12 (2). Hic 


(4) Urbanus. Cum post martyrium Callisti, sedes 
sex diebus vacasset, 21 Octobris, anno Chrisu nati 
226, qui est Alexandri imperatoris tertius, Urbanus 
patria Romanus éi substituitur. Baron. pradicto 
anno, num. ult. Sub hujus pontificatu Origenem 
Alexandrinz Ecclesi subditum, spontaneum eunu- 
chum ab Alexandro Hierosolymorum episcopo con- 
tra apostolorum canones ordinatum esse Demetrius 
Alexandrina Fcclesie episcopus jure meritoque 
conqueritur, ipsumque Origenem in laicorum ordi- 


nem redigendum, et ab exercitio presbyterii suspen- 
dendum esse, recte decrevit et adinonet; postea 
tandem excommunicat, quod scripta quzdam dein- 
ceps ab eo vel evulgata, vel, ut ipse Origenes 
excusabat, suo nomine edita, multis hzresibus 
scaterent. Vide Baron. praedicto anno et sequenti- 
bus. δεν. Βιν. 

(8) Sedit annos 4, menses 10, dies 12. Ex Vatica- 
nis indicibus constat eum sedisse annis sex, mens. 
7, dieb. 4. Euseb. in Chron. graviter errat , dum 
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fecil ministeria sacrata omnia argentea (3), et patenas argenteas 25 apposuit. H:c sua traditione multos 
convertit ad baptismum et credulitatem ; Tiburtium etiam et Valerianum nobilissimum virum, sponsum 
sancte Caecilize, quos etiam usque ad martyrii palmam perduxit. Et per ejus monita et doctrinam, multi 
martyrio coronati sunt (4). Hic fecit ordinationes quinque per mensem Decembrem, presbyteros novem, 
diaconos quinque, episcopos per diversa loca octo. Qui et sepuitus est in caemeterio Prztextati, via Appia, 
vin Kalendas Junias, et cessavit episcopatus dies 20. 








NOTITIA ALTERA. 


(D. Cousrawr, Epistolie Rom. pont. |, 111.) 


Hunc, papam, Alexandro imperatore, Callisto suc- A censentur consulatus. Αἱ in Bucheriano Catalogo 


cessisse Eusebius in Chronico tradit. Eum Ecclesie 
Romanz ponti(icatu octennio perfunctum esse idem 
scriptor Hist. lib. vi, c. 25, docet. Et eum quidem 
« consulatu. Maximi et Aliani usque Agricola et 
Clementino, hoc est ab anno Christi 225 ad 250 Ec- 
cesiam rexisse ex Bucheriano catalogo discimus. 
Maii 25 die, quo et memoriam ejus celebrat Eccle- 
sia, obiisse creditur. Hz:c autem omnia inter se, 
necnon cum iis, quz de Callisto premisimus, com- 
poni commode possunt, si octennium Eusebianum 
octo diversos consulatus intelligamus. Nam ab anni 
$935 mense Octobri, circa cujus exitum Callistus 
pontifex creatus putatur, ad 25 diem mensis Maii 
anpi 950, quo Urbani mors consignatur, octo re- 


illi annos novem ascribit. Baron. anno 255, num. 
1. Sev. Dix. 

(3) Hic fecit ministeria sacrata omnia argentea. 
His temporibus Ecclesiam non modo vitreis, sed 
eliam argenteis calicibus, quibus abundabat, usam 
füisse, praterquam quod hic aliud asseratur , ex 
Gregorii Turonensis commentariolo, quem De gloria 
martyrum scripsit, cognoscere licet, ubi dicit : 
multa sacra minislterialia vasa ex argento confecta , 
inventa esse, dum crypta illa, in qua fideles sacra 
sgentes occlusi fuerant, refoderetur. Imo non ar- 
genteis tanium, sed et aureis calicibus Romanos 
pontitices eivca hzc tempora iucruentum corporis 
ac sanguinis Domini sacrificium offerre consue- 
visse, Prudentius in hymno de rebus gestis S. Lau- 
rentii indicat, versibus, quibus persecutores S. Lau- 
rentium interpellarunt, hisce: 


Hunc esse vestris orgiis 
Moremque, et artem, proditum est ; 
Hanc disciplinam federis 

Libent ut auro antistites, 

Argenteis scyphis ferunt, 

Fumare sacrum sanquinem : 
Auroque nocturnis sacris 

Astare fixos cereos. 


Cum igitur hac ex parte Christiane Ecclesie 
ria cresceret, regale sacerdotium Christi his 
ulgoribus et oruamentis illustaretur, non sine Dei 


non solum annos 8, sed et preterea menses 11, 
dies 12, in ms. autem reginz Suec. annos 8, men- 
ses 10, dies 12, in Corbeiensi annos 9, menses 1, 
dies 11 sedisse adnotatur. Sed quia in numericas 
notas error facile irrepit, adeo ut pro octo Urbani 
pontificis annis in uno Colbertino IV et in Fossa- 
tensi Ill. tantum legantur, harendum potius vide- 
tur consulari notz, qua Urbani pontificatus a Ma- 
ximi et /Eliani consulatu ad consulatum Agricolze 
et Clementini in Bucheriano catalogo definitur. 
Urbani nullum ad nos pervenit genuinum scri- 
ptum. Ea quippe epistola, qua» nomine illius cir- 
cumfertur, Isidorum Mercatorem opificem habet : 
adeoque ab ejus collectione non est distrabhenda. 


B nutu ac consilio accidit ut Alexander imperator 


templis deorum gentilium , aurum et argentum 
conferri egre tulerit, illudque Persii, ut refert Lam- 
pridius, frequenter susurrarit : 


In templo quid facit aurum? 


Et demum singularis divin: providentiz opus esse 
videtur, quod aurum et argentum, templis ethnico- 
rum jam.ante collatum. per Maximinum Alexandri 
successorem istuc auferri, statuas deorum, omnem- 
que materiam nummis condendis idoneam conflari 
permiserit : adeoque voluerit fieri, quod | Reg. cap. 
v scribitur, arca scilicet Dei appropinquante, Dagon 
Philistheorum deum confringi ; illam extolli, hunc 
dejici; illam gloria et lionore affici, hunc vero de- 
jectum universo ornat et decore exui et spoliari ; 
Christianz religionis gloriam crescere, gentilitize 
superstitionis honorem minui et penitus obscurari. 
Baron. anno Christi 235, n. 2 εἰ 5. Vide qua dixi- 


C mus supra in notis ad Vitam Zephyrini. Ip. 


(4) Per ejus monita et doctrinam multi martyrio 
coronati sunt. Qui Tiburtium, Valerianum et Maxi- 
mum cum sancta Caecilia in fide instruxerat, bapti- 
zaverai, et adversus ictum gladii hortatu suo obfir- 
maverat, tandem ipse quoque multa propter Eccle. 
siam passus, cervicibus abscissis, mariyrio corona- 
tus est, anno Christi 253, Alexandri imperator.s 
10, vigesimo quinto die Maii. Daroa. predicio 
loco. lr. 
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6 EPISTOLA AD OMNES CHRISTIANOS 


(Manst, Concil. Collect., t. T, p. 748.) 


De eo quod Ecclesia modo 


ssessiones fidelium recipit, et non pretium earumdem rerum sícut temporibus aposto- 


lorum ; et cur sedes excelsa in ecclesiis episcoporum przparentur; et ut eis, quos episcopiexcommunicant, nullus 
communicet ; et quos ipsi quoquo modo ejecerint, nullus recipiat. 


Ι. De vita communi, et quam ob causam Ecclesia possessiones habere ceperit. 
Il. A quibus vel in quos usus res ecclesiastice dispensentur, el de invasoribus earum. 
Il]. Si quis ab Ecclesia jus possidendi avellere tentaverit. 


IV. De cathedris episcopalibus. 


V. Ut nullus communicet iis, quibus episcopus non communical, vel recipiat quos ille abjecerit. 
Vi. De sponsione in baptismo (acia, et de iis qui communem vilam susceperunt. 


VM. De tmpositione manus episcopalis. 


UnnaNus episcopus omnibus Christianis, in san- Α dentium erat cor unum et anima una, nec quisquam 


ctificationem Spiritus, in obedientiam et aspersionem 

sanguinis Domini nostri Jesu Christi, salutem. 
Decet omnes Christianos, charissimi, ut cum 

imitentur, cujus nomen sortiti sunt. Quid prodest, 


fratres mei, Jacobus apostolus ait, si fidem quis 
dicat se habere, opera. autem. non habeat? Nolite 
plures magistri fieri, fratres mei , scientes quo- 
niam majus judicium sumitis. In multis enim of- 
fendimus omnes. Qui sapiens et disciplinatus est inter 
€0s, ostendat ex bona conversatione operationem suam 
in mansuetudine sapientie *. 
|. 

Scimus * vos nou ignorare (6), quia hactenus vita 
communis inter bonos * Christianos viguit, et adhuc 
gratia Dei viget, et maxime inter eos qui in sortem 
Domini sunt clecti *, id est, clericos, sicut in Acti- 
bus legitur apostolorum : Muliitudinis autem cre- 


! Jacob. n, 14. * Quzst. : Scimus vos non ign. 
97, *Qusst. 1: Videntes, autem sacerdotes. 


5) Ficta et supposita apud viros doctos babetur. 

6) Scimus vos non ignorare. Docet hoc loco S. Ur- 
banus pontifex, initio Ecclesie, juxta testimoniuin 
Luce Áct., cap. 1v, consuevisse pios homines pos- 
sessiones rerum suarum distrahere, earumque pre- 
tium Ecclesiis donare : sed quia eo modo prassen- 
tibus duntaxat, non autem futuris Ecclesie mini- 
stris providebatur, decernit magis e re et commodo 
Ecciesi:€ futurum, si ipse rerum possessiones 
Ecclesie donentur. Et merito : si enim Levi- 
tis veteris testamenti divino jure concessum est, 
ut urbes ad habitandum, suburbana ad alendum 
pecora possideant, agros et vineas ex oblationibus 
populi licite emant, licite etiam distrahant ae ven- 
dant, quod Levit. cap. xxv, et ΠΠ Reg. cap. 1, 
Jer. cap. xxxn , Act. cap. iv, satis aperte indica- 
tur; quo Jure, quave ratione hoc sacerdotibus ac 
clericis novi testamenti interdictum erit? Patriar- 
chz Jacob filium Levi exhzredantis sententiam ac 
voluntatem Deus quidem approbavit, ejusque po- 
steris, nullam partem terrz, in 43 duntaxat partes, 
pro numero 12 tribuum divise assignari permisit ; 
sed tamen decimam partem omnium fructuum, sibi 
tanquam proprio Judzorum regi, loco tributi debi- 


eorum que possidebat, aliquid suum esse dicebat, sed 
eraut illis omnia communia. Et virtute magna red- 
debant aposioli testimonium — resurrectionis Jesu 
Christi. Et gratia magna erat in omnibus ilis. Neque 
enim quisquam egens erat iuter illos. Quotquot euim 
possessores agrorum, aut domorum erant, vendentes, 
a[ferebant pretia eorum qua vendebant, εἰ poncbant 
ante pedes apostolorum. Dividebatur autem. singulis, 
proul cuique opus erat. Joseph autem, qui cognomi- 
natus est Barnubas ab apostolis, quod est interpretae 
tum, filius consolationis, Levites et Cyprius genere, 
cum haberet agrum, vendidit illum, et attulit pretium 
ante pedes apostolorum *, et reliqua. Videntes ergo 
sacerdotes summi et alii *, atque Levitz,, ct :eliqui 


B fideles, plus utilitatis posse afferre, si li:ereditates et 


agros quos vendebant, Ecclesiis, quibus przesidebant 
episcopi, traderent, eo quod ex sumptibus eorum, 


3 0mnes. ^*lsid. n De οϐ., c.J. * Actor. iv, 32- 


tam una cum 48 civitatibus, et suburbanis earum 
przdiis, illis, tanquam suis haeredibus, donavit. Ri- 
dicula sane foret, vehemens illa multorum poniili- 
cum et conciliorum decretis, rerum ecclesiastica- 
rum interdicta alienatio, si Ecclesia nullam rem 
licite hactenus possederit. Quare quod inquit Chri- 
stus Luc. xiv, non posse esse discipulum suum, 
nisi qui renuntiaverit omnibus que possidet, ita 
intelligendum est, sicut i4 quod sequilur : Si quis 
venit ad me, et non odit patrem et malrem et uxo- 
rem, adhuc autem el animam - suam, non polest esse 
meus discipulus. Certum est, non ad odium, s.d 
potius ad amorem parentum, filiorum, uxoris, ct 
vite proprie quemlibet hominem divina lege obli- 
ari, si horum amor Dei charitati, quem super omnia 

iligere debemus, nihil obstet aut przejudicel ; sic si 
rerum possessio animum a Dei cultu avocet, mala 
est, eoque casu plane deserenda; si vero ministris 
alimenta prebendo, eumdem Dei cultum promoveat, 
utilissime sane Ecclesia temporalium bonorum 
dominiun) ac possessionem sibi relinel et usurpat. 
Vide qux: diximus supra in riotis ad epist. 2 f^i I. 
Bellarminus lib. 1 De clericis, cap. 26. Ρεν. Βικ. 


* 
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ij? 


tam presentibus quam futuris temporibus, plurima A autem ad eam : Quid wlique convenit vobis tentare 


et elegantiora possent ministrare tidelibus commu- 
nem fidem ducentibus, quam ex pretio eorum; cce- 
perunt przedia et agros, quos vendere solebant, ma- 
tricibus Ecclesiis tradere", et ex sumptibus eorum 
vivere. 

I. 


]psz vero res in ditione singularum parochiarum, 
episcoporum, qui locum tenent apostolorum, erant, 
e: sunt. usque adhuc, et futuris semper debent esse 
temporibus. E quibus episcopi et fideles dispensato- 
res eorum, omnibus communem vitam degere vo- 
lentibus, ministrare cuncta necessaria debent, prout 
melius potuerint, ut nemo in eis egens inveniatur, 
lpse enim res fidelium oblationes appellantur, quia 
Domine offeruntur. Non ergo debent in aliis usibus, 
quam ecclesiasticis, et predictorum Christianorum 
fratrum vel indigentium converti : quia vota sunt fi- 
delium *, et pretia peccatorum (7), ac patrimonia pau- 
perum, atque ad predictum opus explendum, Do- 
vino tradite. Si quis autem (quod absit) secus 
egerit, videat ne damnationem Ananis et Saphir 
percipiat, et reus sacrilegii efficiatur, sicut illi effecti 
sunt, qui pretia predictarum rerum fraudaverunt, 
de quibas legitur in przdictis apostolorum Actibus : 
Yir autem. quidam nomine Ananias, cum Saphira 
8zore s&a , vendidit agrum et [rauduvit de pretio agri, 
conscia uxore sua » εἰ afferens partem quamdam, ad 
pedes apostolorum posuit. Dixit autem Petrus Ana- 
mie : Cur tentavit Satanas cor tuum, mentiri te Spi- 
ritu? sancto, et (raudare de pretio agri ? Nonne manens 
tibi manebat, el venumdatum erat in. tua. potestate? 
Quare posuisti in corde tuo hanc rem? Non es homi-- 
mibus smentitus, sed Domino. Audiens autem Ananias 
hec verba, cecidit, et exspiravit. Et factus est timor 
magnus ix omnes qui audierunt. Surgentes autem ju- 
venes, amoveruni eum ; el efferentes, sepelierunt. Fa- 
cium est autem quasi horarum (rium spatium, et uxor 
fpsius, nesciens quod [actum | [uerat, introivit. Re- 
spondens autem ei Petrus, dixit : Dic mihi, si tanti 
agrum vendidistis ? At illa dizit: Etiam tanti. Petrus 


Spiritum Domini? Ecce pedes eorum qui. sepelierunt 
virum tuum, ad ostium, et effetent te. Confestim cc- 
cidit ad pedes ejus, et ezspiravit. Intrantes autem ju- 
tenes, invenerunt illam mortuam, οἱ extulerunt, et 
sepelierunt ad virum suum. Et factus est timor. ma- 
gnus in universam Ecclesiam, et in omnes qui audierunt 
hec?. Hzec, fratres, valde cavenda sunt οἱ timenda : 
quia res Ecclesiz, non quasi proprie !*, sed ut 
conimunes εἰ Domino oblatze !!, cum summo ti- 
more non in alios quam in przfatos usus sunt fide- 
liter dispensandz, ne sacrilegii reatum incurrant, 
qui eas inde abstrahunt, ubi tradit: sunt, ne poenam 
et mortem Ánanie et Saphirz incurrant, et (quod 
pejus est) anatbema maranatha fiant !*, et si non 


D corpore, ut Ananias et Saphira, mortui ceciderint, 


anima tamen, quze polior est corpore, mortua et 
alienata a consortio fidelium cadat, et in profundum 
barathri labatur. Unde áttendendum est omnibus *3, 
et fideliter eustodiendum, et illius usurpationis con- 
tumelia depellenda, né pr:edia usibus secretorum 19 
celestium dedicata, a quibusdam irruentibus vexen- 
tur. Quod si quis fecerit !*, post debite ultionis acri - 
moniam, qu:e erga socrilegos jure promenda est, 
perpetua danipetur infamia, et carceri tradatur, aut 
exsilio perpetue deportationis utatur '*. Quoniam, 
juxta Apostolum *", tradere oportet hujusmodi ho- 
minem Satane, ut spiritus salvus sit in die Do- 
mini. 
lil. 

Memoratis ergo augmentationibus ac cultibus, in 
tantum Ecclesiz '5*, quibus episcopi president, Do- 
mino adminiculante, creverunt, et tantis maxima 


' pars earum abundant rebus, ut nullus sit in eis, 


communem eligens !* vitam, indigens; sed omnia 
necessaria ab episcopo suisque ministris percipit. 
ldeo si aliquis exstiterit modernis aut futuris tem- 
poribus, qui hzc avellere nitatur, jam dicta dam- 
natione feriatur. 
IV. 
Quod autem sedes in episcoporum ecclesiis ex- 


? Concil. Milev. 295. * Julianus Pomerius [19.1 1 De vita contempl., c. 9et 16. Vide Hincm. epp. 5 et 


8, edit. Mogunting Buszi. *Actor. v, 1-11. 


13 47. Quzst. 4 : Attendendum est, ne przdia. 
40, quam expende.  '*uratur. ^'"'I Cor, v, 5. 


gerens. 


i0 43, 
rius qui supra, in opere quod falso a plerisque tributum fuit Prospero Aquitano. 


!5 Quzest, 4 : Videntes autem sacerdot. 


!! [dem Pome- 
!* [| Cor. xvi, 
!* Cod Theod. lib. xvi, tit. 2, const. 
15 Degens vel 


Quzst. 4 : Res ecclesi: non quasi. 


!* sacrorum. 


(7) Pretia peccatorum. Receptisaima est expositio, D pertiunt nobis corporalia, quibus nos spiritualia im- 


ut bostiz et cleemosyn:e pro peccatis oblate, pec- . 
eata appellentur. Osee cap. iv de sacerdotibus 
dieitur : Peccata populi mei comedent. Quem locum 
Cyrillus, Theophylactus, Theodoretus et alii recen- 
tiores recte de liostiis interpretantur. Nam. Scri- 
ptura ita frequenter loqui solet, ut in primis evi- 
dentissime patet ex hisce verbis Pauli apost. Il 
Cor., cap. v : Eum qui peccatum non noterat, pro 
Sobis peccatum fecit, ul nos efficeremur justitia Dei in 
Lon Quia igitur bona temporalia Deo in ministris 
scclesize oblata, peccata redimunt, et peccantem ad 
donum penitentie obtinendum disponunt, recte 
pretua peccatorum appellantur. De boc atorum 
pretio lateliigendum est illud apostoli Pauli : Inm- 


PATROL. GR. X. 


pertimus. Hoc idem beatus martyr ac pontifex 
Alexander I, epist. 1, in principio, hisce verbis : 
lpsi enim, inquit, pro populo interpellant, et 
populi peccata comedunt, quia precibus suis εί 
oblationibus ea  delentatque consumunt.  Comedi 
enim dicuntur in Scriptura, psal. Lvm, quae 
consumuntur. Discamus ergo «quod qui elee- 
mosynis et oblationibus fidelium fruimur, eas 
precibus nostris, sicut obligamur, diligentissime 
compensemus; futurum alioquin, ut de rebus injuste 
acceptis, coram tremendo judice szculi, graviter 
periclitemur, Vide Riberam in Oseam c. tv, n. 4. 
ΕΥ. ΒιΝ. 


$ 
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celse constitute et. praparate inveniuntur ut thro- A votum fecerunt ?*, aut fidem perceperunt, et votum 


nus, speculationem et potestatem jüdicandi, et sol- 
vendi atque ligandi, a Domino sibi datam materiam 
docent, Unde ipse Salvator in Evangelio ait : Qua 
cunque ligaveritis super terram, erunt ligaia et in 
telo; et quecunque solveritis super terram,erunt so- 
luta et in celo 3. Et alibi : Accipite Spiritum san- 
cium : quorum remiserilis peccata, remittuntur eis; 
et quorum retinuerilis, retenla sunt **, 


V. 
ldeo ista praetulimus, charissimi **, ut intelligatis 
potestatem episcoporum vestrorum, in eisque Deum 
veneremini, et eos ut animas vestras diligatis; et 
quibus illi non communicant, non communicetis ; et 


quos ejecerint, non recipiatis. Valde enim timenda (8) p 


est sententia episcopi **, licet injuste liget aliquem, 
quod tamen summopere przvidere debet. 
VI. 

Vos autefn hortantes, monemus omnes, qui Chri- 
stianitatrem  suscepistis, et a Christo vocabulum 
Chrigtiani sumpsistis **, ne in aliquo Christianita- 
tem vestram irritarm faciatis, sed sponsionem, quam 
Domino in baptismo fecistis, firmiter teneatis, ne 
reprobi, sed condigni coram eo inveniamini. Et qui - 
cunque vestrum communem vitam susceptam habet, 
et vovit s» nihil proprium habere, videat ne polli- 
cationem suam irritam faciat ** : sed hoc, quod 
Domino est pollicitus, fideliter custodiat, ne dam- 
nationem, sed praemium sibi acquirat ; quoniam 
satius est non vovere, quam votum, prout melius 
potest, non perficere. Gravius enim puniuntur qui 


*? Matth. xvi, 18. *! Joan. xx, 99, 25. 
3? $. Greg. hom. 26, in Evangelia. 39 lsid. vit Origo 
pertatis. 39 Conc. Parisiensis an. 829 cap. 10 lib 
hom. in die Pentecostes, quain vide. 
leg. est. 15 Tim. v,6. — *' Psalm. xci, 8. 
sacramentum. 


(8) Valde enim timenda. Duplex est excommu- 
nicatio : una justa, in qua nulla debita cireumstan- 
tia desideratur; altera injusta est, cui una vel 
plures requisite cireumstantize desunt, Hac. poste- 
rior, si ivvalida sit, puta si excommunicans pote- 
statem et. auctoritatem non habeat, vel si propter 
bonum opus eam ferat, vel denique si solemnia 
debita (de quibus cap. Statuimus, et cap. Consii- 
tu*. 2, de sent. excommunicat. lib. vi) non obser- 


vaverit, conscientiam fidelium non obligat, adeoque D 


talis nunquam timenda foret, nisi forte ratione 
alicujus scandali, ab hominum consortio, et sacra- 
mentorum perceptione abstinendum foret, donec 

opulo nullitas late excommunicationis innotuerit. 
Due vero aliunde excommunicato injusta videtur, 
ex eo nimirum quod judicem non recta intantione 
judicasse putet, vel se innocentem esse existimet, 
merito siugulis fidelibus extimescenda est : cum 
omnium judicio certum sit, talibus fructum ora- 
tioais et suffragiorum communium a reliquis fideli- 
bus licite applicari non posse, neque debere; imo 
si excommunicato de sua innocentia non evidenter 
constet, tenetur etiam sub gravi peccalo sententize 
latge parere, et usque ad absolutionem ab hominum 
ronsortio et sacramentorum perceptione abstinere. 
De !ali igitur excommunicationis sententia, qua 
scilicet. probabili judicio judicis, tametsi nou re 
ipsa, causam justam habeat, intelligi debet quod 


15 Coloss. 1t, 2. 
* De consecr. dist. v 


non perfecerunt, aut in malis vitam fInierunt, quam 
illi qui vitàm sine voto finierunt, aut sine fide mor- 
tui sunt, et tamen bona egerunt opera. Ad hoc enim 
sensum rationabilem naturze inunere 37, et secundze 
nativitatis reparationem suscepimus, ut secundum 
Apostolum, magis φις sursum sunt, sapiamus, non 
qum super terram *^ ; quia. sapientia hujus mundi 
stultitia est apud Deum *?. (uid autem suadet, cha- 
rissimi, sapientia hujus szeuli, nisi nocitura qua- 
rere, et amare peritura, negligere salutaria, pro ni- 
hilo reputare perpetua ? Cupiditatem commendat, de 
qua dicitur : Radiz omnium malorum est cupiditas **. 
Quz inprimis boc malum habet, quod dum ingerit 
transitoria, abscondit :eterna. Et dum a foris posita 
conspicit, intra se latentia non introspicit, et dum 
aliena quzrit, sectatori *! suo semetipsum alienum 
facit. Ecce quid suadet szculi sapientia ? vivere in 
deliciis. Unde dicitur : Vidua que in deliciis est, vi- 
vens mortua. est ?, Suadet ergo mollissimis suavi- 
tatibus, peccatis, vitiis οἱ flammis nutrire carnem, 
cibi et vini intemperantia animam premere, ac vi- 
tam spiritus intercludere, et contra se hosti suo de 
se gladium ministrare. Ecce quid suadet szxculi sa- 
pientia ? ut qui boni sunt, mali esse malint, et per 
errorem mentis, fleri etiam studeant peccatores, et 
non cogitent illam terribilem Dei vocem, cum ex- 
urentur peccatores sicut fenum **. 


VII. 


Omnes enim fideles ?* per manus impositionem (9) 
episcoporum Spiritum sanctum post baptismum ac- 


* 11. Quast. 5: Quibus episcopi non communicant. 
4. ?* 12. Quist. 1 : Scimus vos non ign. votum pau- 
ri i1 alludere videtur. 


* Eucher. aut. quis alius 
** | Cor. ή, 19. 3 I Tim, vi, 10. ?! Factori 
* Omnes fideles Confirmationis 


hac epistola dicitur; sicut οἱ iliud, quod hom. 96 
in Evangelia scribit Gregorius : Sententiam pastoris 
sive jusla, sive injusta sit, timendam esse. Valent. 
tom. IV, disp. 7, quast. 17, punct. 2. Vide quz 
diximus supra in notis ad can. apost. Sev. Biv. 

(9) Omnes fideles per manus impositionem. Ab 
Urbano sacramentum confirmationis institutum 
esse, si qui ex hoc loco probari posse existimant, 
graviter errant. Apostoli enim, qui Act. viit. et xix 
super baptizatos manus iinposuerunt, ut. Spiritum 
sanctum acciperent, hoc sacramentum confirma - 
tionis administrarunf. Accedit quod Tertullianus 
Urbano antiquior confirmationis pluribus in locis 
meminerit. In lib. De resurrectione carnis : Caro, 
inquit, ableitur, ut animu emaculetur; caro wngi- 
tur, ut anima consecretur. Et lib. De bapt. : Deinde 
manus. imponitur, per benedictionem advocans et in- 
vitans Spiritum sanctum. Et in hb. De prascript. 
loquens de diabolo, qui imitatur baptismum et con- 
firmationem nostram : Tingit, inquit, et ipse quos- 
dam utique credentes et fideles suos; signat illic in 
frontibus milites suos. De hoc sacramerto S. Dio- 
nysius Areopagita apostolorum temporibus aequalis 
cap. 2, parte 1 Eccles. hierarchice, sic ait : Bapti- 
z2atum indutum alba veste ad pontificem ducunt, 
ille divino ac deifico prorsus unguento virum signat. 
Et infra cap. 4, pari. 11 : Sed οἱ ipsis qui .sacratis- 
simo regenerationis mysterio consecrantur, adveniwm 
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cipere debent, ut plene Christiani inveniantur: quia A mus, ut luxuriz ac diversis illecebris, et cdit in- 


cum Spiritus sanctus infunditur 35, cor fidele ad 
prudentiam et constantiam dilatatur. De Spiritu 


sancto accipimus, ut efficiamur spirituales : quia: 


animalis homo non percipit ea qu& sunt Spiritus 
Dei ?*. De Spiritu sancto accipimus 37, ut sapiamus 
inter bonum malumque discernere, justa diligere, 
injusta respuere, ut malitiz ac superbia repugne- 


*! [dem Eucherius loco citato. 38 I Cor. 11, 14. 


dignisque cupiditatibus resistamus. De Spiritu sancto 
accipimus, ut amore vitze et gloriz: ardore succepsi, 
erigere 9 terrenis mentem ad superna et divina va- 
leamus **. Data Nonis Septembris, id est, quinto die 
ejusdem mensis, Antonino ** et Alexandro viris cla- 
rissimis consulibus. 


*' [sta etiam infra habentur in decreto Melchiadis 


pz.  * Hactenus Eucherius quem consule. ** An. 222, vivente adhuc Callisto, cui Urbanys suc- 


cessit anno 924. 


Spiritus sancti consummans unguenti inunctio elargi- 
tur. Similia bac de re duo Clementes, alter Romanus 
jn suis Apost. constit. libris, alter Alexandrinus, 
Justinus martyr aliique plures de hoe sacratissimo 
sacramento scripserunt, longe ante Urbani ponti- 
fcis tempora. Quomodo igitur sigillum Domini et 


sacratum hoc unguentum ab Urbano institutum esse 
potuit, quod predictorum testimonjo a Christo in- 
stitutum est, et ab apostolis usurpatum, et uni- 
verse Ecclesie traditum est? Vide Bellarm. lib. τι 
De confirm., c. 5 et 6, et 1v De Roman. poniif., 
c. 8. δεν. Βικ. 
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NOTITIA 


(Gatranp., V eterum Patrum Biblioth., Proleg. , III, σι.) 


T. Aucter trium librorum adversus Cataphrygas, Asterius Urbanus asseritur. 
M. Episcopus fuisse demonstratur. Episcopi antiquitus vocati quandoque presbyteri. Zoticus Otrenus, alius 


& Comanense videtur. 


Ill. Quo tempore scripserit auctor, inquiritur. Iniqua viri docti censura retunditur. 


L Veterum sententiam de trium librorum auctore B ᾿Αστέριον Οὑρθανὸν, τὸ διἁ Μαξιμίλλης πνεῦμα. 


adversus Cataphrygas, quos Ávircio Marcello nun- 
cupatos memorat Eusebius.(1), haud unam esse 
comperimus. Hieronymus enim opus illud modo 
BRbodonem, modo Apollonium litteris! consignasse 
tradit (3). Rufinus (5) et Nicephorus (4) Claudium 
Apollinarem, Eusebii nimirum mentem minus recte 
assecuti. Sed ejusmodi opiniones non esse admit- 
tendas, alibi uberius exposuimus (5). Nunc vero 
post viros doctissimos , Valesium (6), Tillemon- 
tium (7), Longuerueum (8) et Dodwellum (9), qui ta- 
men postea sententiam mutavit (10) , Asterium Ur- 
banum eorum librorum scriptorem existimamus. 
Objici quidem potest, ab hujusce operis scriptore 
mentionem fleri Asterii Urbani ; ut proinde non au- 
etor fuerit ipsemet noster Asterius. Sic enim ille 
(M): Καὶ μὴ λεγέτω ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ, τῷ χατὰ 


(1) Euseb., Hist. eccl. lib. v, cap. 16. 

(2) Hieron., De vir. illustr., capp. 37 et 40. 

(3) Rufin., interpr. Euseb. l.b. v, cap. 15. 

(4) Niceph. Call., Hist. eccl., lib. iv, cap. 25. 

(5) Prolegom. ad Bibl. PP. vol. l, cap. 25, $2, 
αἱ vol. II, cap. 12, $2. 

(6) Vales., ad Euseb. lib. v, cap. 16. 


M 


Sed quis non videat verba intermedia seriem ora- 
tionis turbare, rescribendumque : Καὶ μὴ λεγέτω τὸ 
διὰ Μαξιμίλλης πνεῦμα, nec mihi jam dicat ille Ma- 
zimille spiritus? Hinc merito censuit Valesius, 
verba illa que interseruntur, ἐν τῷ αὑτῷ λόγῳ, τῷ 
κατὰ Αστέριον Οὐρδανόν , scholion esse quod ve- 
tus quidam scholiastes, vel si mavis, Eusebius ipse, 
ad marginem libri sui apposuerat, ad verba qux 
paulo ante occurrunt, αὖθις δὲ ἐν τῷ αὐτῷ qnot 
λόγῳ. Quod quidem scholion, ut fieri assolet, fuerit 
deinceps a librariis in textum illatum : importunum 
illud quidem, sed eo saltem nomine commodum, 
quod hinc demum cum ipso viro docto colligamus, 
Asterium Urbanum trium librorum adversus Cata- 
phrygas habendum esse auctorem, nou autem Clau- 
dium Apollinarem, ut post Rufinum complures re- 


(7) Tillem., Mém., tom. Ij, pagg. 450, 444, et 
670, not. 7, sur les Montan. 

(8) Longuer., Dissert. de Montan., $ 14, pag. 265. 

(9) Dodw., Dissert. 4 Cypr., $11, pag. 44. 

10) ld., Dissert. 4 lren., $ 55, pag. 309. 

qi Aster. Urb., Fragin. 4 infr., col. 151. 
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centiores statnerunt. Porro Valesiama conjectura A episcepo duas Ecclesias longe inter se dissitas fuisse 


Tillemontio (19) pr& cxteris atque Pearsonio (15) 
arrisisse perhibetur. 

H. Quis autem qualisve fuerit noster Asterius, 
Ton liquet. Episcopum vero ipsum fuisse, illa sua- 
dere satis videntar qui ab có Ancyre in Galatia 
peracta noscuntur. Cum enim illius urbis Eccle- 
siam Montani ejusque feminarum pseudoprophetiis 
turbatam comperisset, collecto fidelium cctu plu- 
ribus diebus disseruit, eosque in veritate fidei ma- 
gnopere confirmavit, adversarios vero Deique ho- 
stes in fugam convertit (14) : quo quidem munere 
fungi, virum in primis episcopali honore insignitum 
decebat. 

Preterea testatur auctor (15) tunc adfuisse dum 
loqueretur, Zoticum Otrenum quem vocat suum 
συμπρεσθύτερον, quin et Zoticum Comanensem et 
Julianum Apamenum, ἄνδρας δοχίµους xaX ἐπισχό- 
πους, viros probos et episcopali dignitate ornatos : 
ut propterea non solum in presbyterorum collegium 
cooptatus fuisse videatur Asterius, sed et ipsemet 
episcopus fuerit, qui nimirum tribus aliis astan- 
tibus episcopis ad populum in ecclesia verba fece- 
rit. Neque vero quis jure collegerit, nostrum Aste- 
rium adeoque Zoticum Otrenum in presbyterii 
gradu fuisse tantummodo collocatos, quod Zoticum 
ipsum compresbyterum suum appellet : haud enim 
insolens in ecclesiastice antiquitatis monumentis, 
episcopos vocari consuevisse presbyteros. Unum 
afferam exemplum, et quidem ter inculcatum, ex 
epistola Irenzi ad Victorem (16) : « Sed et presby- 
teri illi, inquit, qui ante Soterem Ecclesie przfue- 
runt, quam nunc gubernas. » Et mox : « Verum 
qui te przcesserunt presbyteri. » Paucisque inter- 
jectis, de Aniceto verba faciens : « Cum hic, ait, 
presbyterorum qui ante se fuerant, consuetudinem 
yetinendam esse diceret, » etc. Καὶ οἱ πρὸ Σωτῆρος 
πρεδθύτεροι, oi προστάντες τῆς Ἐκκλησίας f 
ἀφηγῇ :. . . ἀλλ οἱ πρὸ coo πρεσδύτεροι .. . « 
λέγοντα (τὸν ᾽Ανίχητον) τὴν συνήθειαν τῶν πρὸ αὖ- 
τοῦ πρεσθυτέρων ὀφείλειν κατέχειν. Plura suppedi- 
tabit Svicerus (17), quem profecto mirari subit il- 
lostrem hunc locum przteriisse. 

Cieterum liaud. existimaverim equidem cum Le- 


commissas, Otrys enim in Bithynie finibus coHo- 
catur a Strabone; Comanorum vero urbs (ut lic 
de Comanis Ponticis taceam) Cappadocis, Ptole- 
mzo teste, attribuitur. In noUtiis episcopatuum, 
prior dicceseos Asiane putatur, Pontice autem 
posterior. 

III. Jam vero qu» superant ex tribus libris Aste- 
rii , etatem satis declarant qua ilie scribebat. Sic 
enim ait (19) : Ab obitu Maximille usque in hanc 
diem , plus quam tredecim anni jam elapsi sunt 5 
nec lamen ullum aut particulare bellum, aut uni- 
versale in terris fuit. Imo Christianis, praecipua 


quadam Dei misericordia , pax stabilis et firma per- 


mansit. Et iterum (20) : Ostendant nobis (Cataphry- 
ges) quinam inter ipsos Montano et mulierculis suc- 
cesserint : elenim prophetie donum in omni Ecclesia 
ad ultimum usque. Domini adventum permanere de- 
bere, auctor est Apostolus. Sed nullum prorsus po- 
leruni. ostendere, tametsi jam. quartus decimus hic 
agatur annus ab obitu Maximille. Ex quibus sane 
verbis, subdectis rationibus, colligit Tillemon- 
tius (21) ista scripsisse Asterium circa Domini an- 
num 931, imperii vero Alexandri xr. Et jure qui- 
dem : nam Alexander, Herodiano teste.(22), εἰς 
τεσσαρεσχαιδέχατον ἑλάσας τῆς βασιλείας ἔτος, άναι- 
pov Ίρξεν, annis quatuordecim citra sanguinem 
gessit imperium : ut proinde quiete agere permissi 
fuerint Christiani eo imperante; adeoque paz illa, 


C qua sub Απίοπίπο Caracalla, sub Macrino, nec noB 


sub Elagabalo fruebatur Ecclesia, sub Alexandri 
quoque imperio stabilis et firma permansit, ut scri- 
bit noster auctor. 

Ex iis porro quz huc usque de Asterio Urbane 
edisseruimus, in primis vero de illius acri studio 
in Christiana religione ab hzreticorum fraudibus 
vindicanda ; quis demum sequo animo ferat eo us- 
que processisse virum criticum, ut scribere non 
dubitarit (25), que ab Apollonio, Asterio, Miltiade 
aliisque illius evi Montanistarum oppugnatoribus, 
retulit Eusebius, adeo esse plena declamatoric va- 
nitatis, ΚΙ eo faciant fidei minus, quo magis affir- 
mant? [tane vero? Ita quidem vir ille censet ; quo 
nimirum Montanum sive purget sive laudet, suum- 


quienio (18) V. C. unum eumdemque fuisse Zoti- D que proinde Tertullianum ab Ecclesiz unitate 96. 


eum Otrenum et Comanensem, quorum divisim 
meminit auctor ; cum inconsonum videatur, uni 


(19) Tillem., |. ο., pag. 671. 
(13) Pears., 'indic. 1gnat., part. 11, pag. 164. 
(14) Aster. Urb., Fragm. 1, col. 145. 

15) Id. ibid., et Fragm. 4, col. 151. 

16) Iren., apud Euseb. Hist. eccl., lib. v, cap. 25. 
17) Svicer., Thes. eccl., v. Πρεσθύτερος, tom. 1, 


pog. 820. 


junctum ac Montanistis addictum. 


2l 18) Lequien., Oriens Christ. , tom. lI, pagg. 4&1, 


19) Aster., Fragm. 5, infr., col. 151. 
20) Ιά., Fragm. 10, iufr., col. 155. 
(231) Tillem., Mém., tom. II, pag. 441. 
us Herodian., Histor. lib. νι, sub yif. 
93) Rigalt., praefat. ad Tertull. 
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QUA SUPERSUNT 


FRAGMENTA EX LIBRIS III CONTRA MONTANISTAS AD ABERCIUM MARCELLUM. 


(Gaxraxp., op. cit., tom. III, p. 115, ex Eusebio, εί. eccl. lib. v, espp. 16 et 17.) 


Ll. Exordium operis. 


'Ex πλείατου 6309 xaY ixavetázou χρόνου, ἀγα- λ Cum jamdudum id mihi munus lnjunxeris, 


£n:b ᾿ΛΑουίρχις Μάρχελλε (24), ἐπιταχθεὶς ὑπὸ σοῦ 
αυγγράψαι τινὰ λόγον εἰς τὴν τῶν κατὰ Μιλτιάδην 
(25) λεχγομένην αἴρεσιν (20), ἐφεχτιχώτερον πῶς (27) 
µέχρι νῦν διεχείµην, οὐχ ἀπορίᾳ τοῦ δύνασθαι 
ἑλέγχειν μὲν τὸ φεῦδος, μαρτυρεῖν δὲ τῇ ἀληθείᾳ" 
ὁεδιὼς δὲ xal ἐξευλαθούμενος, µή πη δόξω τισὶν 
ἐπισυγγράφειν f| ἐπιδιατάσσεσθαι τῷ τῆς τοῦ Εὐαγ- 
[tou Καινής Διαθίχης λόγῳ' ᾧ µήτε προσθεῖναι 
uf ἀφελεῖν δυνατὸν, τῷ κατὰ τὸ Εὐαγγέλιον αὐτὸ 
κολιτεύξσθαι προηρηµένω. Προσφάτως δὲ γενόμενος 
ἐν 'Apyx2pz τῆς Γαλατίας, xaX καταλαθὼν τὴν χατὰ 
Πόντον Ἐκχκλησίαν (28) ὑπὸ τῆς νέας ταύτης, οὐχ ὡς 
αὗτοί φασι προφητείας, πολὺ δὲ μᾶλλον ὡς δειχθή- 
σεται ψευδοπρο,ρητείας διατεθρυλληµένην (39): xa0- 


Avirci Marcelle charissime, ut adversus Miltiadis 
haeresim opus aliquod componerem, anceps tam?n 
atque animo dubius hactenus substiti : non quod 
aut mendacium refellere, aut veritati patrocinari 
minime valerem : sed quod verebar ac rcformida- 
bam, ne forte quibusdam viderer evangclie:e Novi 
Testamenti doctrine quidquam scribendo a:ldere, 
et denuo statuere voluis-e : cui tamen neque adiici 
quidquam neque adimi fas est, ab co presertim 
qui ex Evangelii preceptis vitam agere institucrit. 
Nuper vero cum essem Ancsr2. in Galatia, οἱ Ec- 
clesiam illius loci nova illa, non ut ipsi dicunt, 
prophetia, sed ut po tea: demonstrabitur, pseudo- 
prophetia turbatam deprehendissem; quantum fa- 


όσον δυνατὸν, τοῦ Κυρίου παρασχόντος , περὶ αὖ- B cere potui, Deo juvante, tum de his *psis, tum do 


τῶν tS τούτων χαὶ τῶν προτεινοµένων ὑπ' αὑτῶν 
ἑχαστά τε (50) διελέχβηµεν ἡμέραις πλείοσιν ἐν τῇ 
ἐχχλησίᾳ: ὡς τὴν μὲν Ἐκχχλησίαν ἀγαλλιασθήναι, χαὶ 
πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐπιῤῥωσθῆναι” τοὺς δὲ ἐξεναντίας 
πρλς τὸ παρὸν ἁἀποχρουσθῆναι, xal τοὺς ἀντιθέ- 


(34) ἈΑουίρχιε MápxeAAe. Rectius in codice 
Maz., Med. οἱ Fuk. scribitur "Aovtpxtie. Αρυά Nicee 
phorum in lib. iv legitur ᾿Αθέρχιε. In. Menologiis 
Grzcormm ad diei 22 Octobris mentio fit τοῦ ἁγίου 
xal ἰσαποστόλου ᾿Αδερχίου ἐπισχόπου Ἱεραπόλεως, 
τοῦ θαυματουργοῦ. Cujus Vitam. Grace. edidit P. 
Halloixius in tom. ]l. De illustribus orientalis Ec- 
clesie scriptoribus. Est autem id nomen Latinum, 
ut opinor, cum nullam habeat το. originis notam. 

(25 Τῶν κατὰ Μι]τιάδην. Nicephorus addit 


ἴσον &' εἰπεῖν Μοντανόν, quod scholii vice a Nice- . 


phoru additum esse uon dubito. Sed cur hie, quis- 
quis est innominatus auctor, haeresim Cataphbryga- 


laverit, obseurum est. Nun enim hic Miltiadem il- 
lum intelligit, de quo Eusebius in sequeuti capite 
loquitur. ls enim pro catholica veritate adversus 
Cataphrygas scripsit. Itaque Joannes Langus, vir 
doctissimus, qui Nicephorum interpretatus est, lioc 
loco Alcibiadem pro Miltiade emendavit, Certe Al- 
cibiades inter pracipuos auctores secte Catapliry- 

arum memoratur ab Eusebio supra in cap. 3 hu- 
jus libri, Aut. igitur hic legenduin. est. Alcibiades, 
aut illic scribendum Miltiades. 

(26) Εἰς τὴν τῶν κατὰ ΜιΛτιάδην . . . e7pscu. 
llujus luci versionem Valesianau notat Douwellus 
Düseri, ἆ in lrengum, S 38, p. 510, ejusque 
censura probatur Fabricio Bibl. Gr. tom. V, p. 192. 
Ceteri Hiltiaden. quemdam — liareticum. nunc 
primum agnoscimus ex Fragmento Caii, ut. vide- 
tr, Romani de Canone sacrarum | Scripiurarum, 
j 5, liujus tomi col. 55 relato. 


reliquis omnibus quic ab illis proponebantur, sin- 
gillatim in ecclesia disserui pluribus diebus : adeo 
ut Ecclesia quidem incredibili gaudio affeeta, οἱ ii 
veritate fidei magnopere confirmata sit ; adversarii 
vero tunc quidem fugati, et Dci hostes non medios 


(81) ᾿Εφεκτικώτερον πῶς. ln codice Regio ae 
Medic:eo πως aceentum rejicit in ultimam syllabam 
antecedentis vocabuli. Quod ideo notare volui, quia 
ad marginem editionis Genevensis idipsum' indi- 
catur paulo obscurius. Iu codice quoque Maz. 
οἱ Fuk. πως accentum rejicit in antecedeutem 
γοςθιῃ. | 


(38) Τὴν κατὰ Πόντον Εκκλησία». Longe prz- 
ferenda est codicis Regii scriptura, quam conlirinat 
etiam Nicephorus in lib. 1v, cap. 96, «tv χατὰ τό- 
moy Ἐχχλησίαν, id est, Ecclesiam illius loci, ut ha- 
bet Latinus interpres,  Ancyrz scilicet. Sic in 


lla. " inscriptione epistole iensium ad reliquas Ec- 
rum, Miltiadis potius quam Moutapi seetam appel- C inscriptione epis Suyrnensium ad reliq 


clesias, xat πάσαις ταῖς χατὰ πάντα τόπον τῆς ἁγίας 
χαθολιχῆς Ἐκχλησίας παροιχίαις. Et iufra cov κατὰ 
τόπον πρεσδ. 


(29) Διατεθρυ.1ληµέγην. ld est. personantem. ac 
persirepentem. Tota enim Ecclesia illius loci ru- - 
more novae prophetiz: personabat, cuu ob taut 
rei novitatem cuncti deea re loqucrentur. Ex guo 
apparet. donum prophetiz jam tum illis tempuri- 
bus in Ecclesia rarum atque inusitatum fuisse, 
quippe cum exorta Montani prophetia tantes tu- 
multus tunc temporis in Ecclesia excitaverit. Quod. 
certe non contigisset, si soleroue tunc ac pervul- 
gatum in Ecclesia fuisset prophetia donum. Porro 
διατεθρυλληµένην Langus verut decautatam. 

(30) "Exaccd te. Amplector emendationem. 
Christophorsoni, qui ἑκάστοτε correxit, id est as- 
sidue, quotidie, Ex sie Savilius ad oram libri sui 
emeudavit. — 
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cri dolore perculsi fuerint. Cum vero ejas loci A τους (531) λυπηθῆναι. ᾽Αξιούντων οὖν τῶν χατὰ τόπον 


presbyteri postularent, ut eorum quz-contra veri- 
tatis adversarios dicta fuerant, cómmentarium ipsis 
scriptum relinquerem : astante etiam compresbv- 
tero nostro Zotico Otreno, id quidem minime 
prestiti ; sed simul atque huc rediissem, scriptu- 
rum me omnia, et ad ipsos quamprimum missu- 
rum, Deo favente, promisi. 


πρεσθυτέρων, ὅπως τῶν λεχθέντων κατὰ τῶν ἁντι- 
διατιθεµένων τῷ τῆς ἀληθείας λόγῳ ὑπόμνημά τι 
χαταλίπωµεν ᾽ παρόντος xai τοῦ συµπρεσθυτέρου 
ἡμῶν Ζωτιχοῦ τοῦ Ὀτρηνοῦ (32), τοῦτο μὲν oüx 
ἑπράξαμεν' ἐπηγγειλάμεθα δὲ ἐνθάδε γράψαντες, 
τοῦ Κυρίου διδόντος, διὰ σπουδής πέμµπειν αὐ- 
τοῖς 


ll. Ex libro 1. 


Igitur obstinata illorum coitio adversus Ecclesiam 
et nova perniciosi schismatis hzresis, hanc habuit 
originem. Vicus quidam esse dicitur in Mysia con- 
termina Phrygisz, nomine Árdaba: in quo, aiunt, 
Montanum quemdam ex iis qui fidelium numero 


'H τοίνυν ἔνστασις αὐτῶν xai Ἡ πρόσφατος τοῦ 
ἀποσχίσματος αἴρεσις πρὸς τὴν Ἐκκχλησίαν, «hv 
αἰτίαν ἔσχε τοιαύτην. Κώμη τις εἶναι λέγεται ἓν 
τῇ χατὰ τὴν Φρυγίαν Μυσίᾳ (35), χαλουµένη 'Ap- 
δαθαῦ τούνομα ” ἔνθα φασὶ τινὰ τῶν νεοπίστων 


recens ascripti fuerant, immodica primi loci cupi- B πρώτως, Μοντανὸν τοὔνομα χατὰ Γράτον Ασίας 


ditate captum, primum sub Grato Ásiz proconsule 
aditum in se adversario spiritui praebuisse : et 
dzmmone tepletum, subito quodam furore ac mentis 
excessu eoncuti cgpisse, et nova quaedam atque 
inaudita proloqui ; barjolautem ac przdicentein 
futura, preter morem atque institutum Ecclesie a 
majoribus traditum, et continua deinceps succes- 
sione propagatum. Porro ex his qui tunc temporis 
adulterinos hominis sermones audierant, alii qui- 
dem ut abreptitium et demoniacum ac spiritu er- 
roris actum, turbasque in populo excitantem in- 
dignabundi ohjurgabant, et loqui ulterius prohibe- 
bant: quippe qui in mente haberent discrimen a 
Domino praenotatum, minasque quibus jubemur 


ἀνθύπατον, ἓν ἐπιθυμίᾳ φυχῖς ἁμέτρῳ φιλοπρω- 
τείας δόντα mápobov εἰς ἑαυτὸν τῷ ἀντιχειμένῳ, 
πνευματοφορηθῆναί τε xaY αἰφνιδίως ἐν κατοχῇ 
τινι xal παρεχστάσει γενόµενον ἐνθουσιᾷν' ἄρξασθαί 
τε λαλεῖν xai ξενοφωνεῖν, παρὰ τὸ χατὰ παράδοσιν 
καὶ χατὰ διαδοχἣν ἄνωθεν τῆς Ἐκκλησίας ἔθος δῆ- 
θεν προφητεύοντα. Τῶν δὲ χατ ἐχεῖνο χαιροῦ Ev τῇ 
τῶν νόθων ἐχφωνημάτων ἀκροάσει γενοµένων, οἱ 
μὲν ὡς ἐπὶ ἐνεργουμένῳ xaX δαιμονῶντι xat ἐν πλά» 
νης πνεῦµατι ὑπάρχοντι, xai τοὺς ὄχλους ταράττοντιε 
ἀχθόμενοι ἐπετίμων, χαὶ λαλεῖν ἐχώλνον μεμνημέ- 
vot τῆς τοῦ Κυρίου διαστολῆς τε xal ἀπειλῆς, πρὸς 
τὸ φυλάττεσθαι τὴν τῶν ψευδοπροφητῶν ἐγρηγορό- 
τως παρουσίαν. Οἱ δὲ ὡς ἁγίῳ Πνεύματι xat προφη- 


adventum falsorum prophetarum vigilanter ac sol- C τικῷ χαρίσµατι ἐπαιρόμενοι, xal οὐχ ἤχιστα χαν- 


licite observare. Alii vero velut sencto Spiritu et 
prophetiz gratia elati inflatique mirum in modum, 
et distinctionis a Dumino premonstrate penitus 
obliti, illum infatuantem et adulatorem vulgique 
seduetorem spiritum ultro ad loquendum provoca- 
bant, capti ejus illecebris et in fraudem inducti. 
Hac igitur arte seu potius fraude ac versutia dia- 
bolus adversus eos qui dicto Domíni audientes non 
erant, exitium rmachinatus, cum ab illis immerito 


51) Kal τοῦς ἀντιθέτους. Malim ἀντιθέους ,. 
ut legitur ad marginem editionis Genevensis. Cum 
enim jam dixerit τοὺς ἐξεναντίας ἀποχρουσθῆ- 
ναι, ineptissima esset repetitio, si τοὺς ἀντι- 
θέτους iterum nominaret. Verum ἀντιθέους, quod 
longe gravius est, appellat Montanistas, id est Dei 
adversarios, eo quod novum Paracletum induce- 
rent. Atque ita in codice Fuk. et Savil. scriptum 
habetur. Si quis vero ἀντιθέτους retinere maluerit. 
non repugnabo. Infra enim dicuntur! ἀντιδιατωέ- 

ot, ut et apud Gregor. Nyssenum lib. 1 contra 

nomium, et Paulum in 1 ad Timoth. 

(32) Too 'Orpnvov. Male apud Nicephorum l1c- 

itur 'Octgnvou. Distinguendus autem videtur hic 

ticus Otrenus a Zotico Comanensi episcopo, cu- 

jus infra meminit hic auctor. Nam et Comaneusis 
)He antiquior fuit. 

(50) "Ev τῇ κατὰ τὴν Φρυγίαν Μυσίᾳ. Rufinus 
vertit ; Vicus quidam esse dicitur apud Phrygiam 
Mysie civitatem : ineptissime. Nec melius Muscu- 
lus etChristophorsonus interprelantur, apud Mysiam 
Phrygie. Quid enim, amabo, sibi valt Mysia Phry- 
gie? Duplex olim. luit Mysia, sicut et Phrygia, 
teste Strabone in libro xii. Alia major, quam Olym-. 


νούµενοι, xal τῆς διαστολῆς τοῦ Κυρίου ἐπιλανθανό- 
μενοι, τὸ βλαφίφρον χαὶ ὑποχοριστιχὸν xat λαοπλά- 
νον πνεῦμα προὐχαλοῦντο  θελγόµενοι xal πλανώ- 
µενοι ὑπ αὑτοῦ, εἰς τὸ µηχέτι χωλύεσθαι σιωπᾷν " 
τέχνῃ δέ τινι, μᾶλλον δὲ τοιαύτῃ µεθόδῳ χαχοτε- 
χνίας ὁ διάθολος τὴν κατὰ τῶν παρτχόων (54) ἀπώ- 
λειαν μηχανησάµενος, xaX παρ) ἀξίαν ὑπ' αὐτῶν τι- 
μώμενος, ὑπεξήγειμέ τε xal προσεξέχαυσεν αὐτῶν 
τὴν ἀποχεχοιμημένην (59) ἀπὺ τῆς χατὰ ἀλήθειαν 


penem vocat Strabo ; alia minor, quam Hellespon- 
tiam vocat Ptolemzus. Utraque porro Phrygix 
contermina fuit. Unde natum proverbium apud 
Graecos, Χωρὶς τὰ Μυσῶν. Fuit et altera Mysia in 
Europa, Thracize contributa, quam Latini quidem 
Mesiam vocant, Greci vero semper Mucíav. Ad 
hujus ergo distinctionem, ἡ χατὰ Φρυγίαν Mvu- 
σία hic dicitur Mysia Phrygie contermina, seu 
Asiatica. Porro vicus iste in codice Maz. dicitur 
'Agba6à6. 

54) Κατὰ τῶν παρηχόων. Rufinus indisciplinatos 
vertit, Musculus immorigeros, non male. lntelli- 
guntur enim ii qui praeceptum Domini, quo prze- 
moniti fuerant ut a falsis prophetis caverent, ne- 
gligebant; τῆς διαστολΏς τοῦ Kuplou ἐπιλανθανό- 

ενοι, ut supra loquitur hic innominatus scriptor. 
essime Christophorsonus. 

(58) Τὴ» ἀποκεχοιμημέγη». Metaphora est a mu-- 
lieribus, qu:e relicto mariti toro furtim ad: meechumn 
transeunt. Nam χοιμᾶσθαι, seu dormire, de hujus. 
modi adulteriis dici solet, ut in libris sacris occur. 
rit non semel. Quod cum. non intelligeret Christo- 
phorsonus, erroris som consopitam vertit. 
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ἐπεγεῖραι, καὶ τοῦ νόθου πνεύματος πληρῶσαι' ὡς 
xai λαλεῖν ἐχφρόνως καὶ ἀχαίρως xai ἀλλοτριοτρό- 
φως ὁμοίως τῷ προειρημένῳ' xal τοὺς μὲν χαίρον- 
τας (56) xai χαυνχωµένους ἐπ᾽ αὐτῷ, µαχαρίζοντος 
τοῦ πνεύματος, xai διὰ τοῦ μεγέθους τῶν ἐπαγ- 
γελµάτων ἐχφυσιοῦντος" ἔσθ᾽ ὅπη δὲ χαὶ xazaxplvov- 
τος στοχαστιχῶς xol ἀξιοπίστως αὐτοὺς ἄντωρυς, 
ἵνα xaX ἑλεγχτιχὸν (57). εἶναι δοκῇ ὀλίγοι δ' ἦσαν 
οὗτοι τῶν Φρυγῶν ἑξηπατημένοι' τὴν δὲ καθόλον 
καὶ πᾶσαν τὴν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν Ἐκχχλησίαν βλασφη- 
μεῖν διδάσχοντος τοῦ ἀπηυθαδισμένου πνεύματος, 
ὅτι use τιμὴν µήτε πάροδον εἰς αὐτὴν τὸ φευδο- 
πρηφητιχὸν ἑἐλάμθανε πνεῦμα. Τῶν γὰρ χατὰ τὴν 
ἸΑσίαν πιστῶν πολλάχις χαὶ πολλαχη τῆς Ασίας 
εἲς τοῦτο συνελθόντων (58), xal τοὺς προσφάτους 
λόγους ἐξετασάντων xal βεθήλους ἁποφηνάντων xat 
ἁποδοχιμασάντων τὴν αἴρεσιν, οὕτω 65 τῆς τε "Ex- 
χλησίας ἐξεώσθησαν, χαὶ τῆς κοινωνίας εἴρχθησαν. 


somnoque oppressas excitavit paulatim ac vebhe- 
mentius inflammavit. Quippe duas alias muliercu- 
las suscitavit, οἱ adulterino gpiritu replevit ; adeo 
ut ips quoque, perinde ac supra memoratus ille, 
insana quzdam et importuna atque aliena loque- 
rentur. Et eos quidem qui ea re delectabantaur at 
que intumescebant, spiritus ille beatos przdicabat. 
el promissorum magnitudine supra modum infla 
bat. Interdum tamen conjeciut$s et fide dignis ar" 
gumentis utens, palam eos condemnabat, quo scili- 
cet etiam objurgatorius videretur. Hi perpauci 
erant Phryges, hujusmodi fraude decepti. Univer- 
sam vero quz per orbem terrarum sparsa est, Ec- 
clesiam, idem ille arrogantissimus spiritus male- 


B dictis appetere eos docebat, eo quod nec honorem 


nec aditum ullum ad ipsam pseudopropheticus 
spiritus reperiret. Nam cum fideles qui in Ásia 
erant, sepius et in plurimis Asix locis ejus rei 


€ausa convenissent, novamque illam doctrinam examinassent et profanam atque impiam judicas- 
sent, damnata lizresi, isti ab Ecclesia et fidelium communione expulsi sunt. 


Ill. £z libro 1. 


Ἐπειδὰν τοίνυν xal προφητοφόντας ἡμᾶς ἀπεχά- 
lov, ὅτι μὴ τοὺς ἀμετροφώνους (29) αὐτῶν προφἠ- 
τας ἐδεξάμεθα * τούτους γὰρ εἶναί φασιν οὔσπερ ἔπηγ- 
γεῖλατο τῷ λαῷ πέμψειν ὁ Κύριος" ἀποχρινάσθωσαν 
$uiv, πρὸς Θεοῦ’ ἔστι τὶς, ὦ βέλτιστοι, τούτων τῶν 
ἀπὸ Μοντανοῦ xal γυναιχῶν λαλεῖν ἀρξαμένων, ὅσ- 
τις ὑπὸ Ἰουδαίων ἑἐδιώχθη, f ὑπὸ παρανόμων ἆπε- 
χτάνθη; Οὐδείς. 0ὐδέ γε τὶς αὐτῶν χρατηθεὶς ὑπὲρ 
«v0 ὀνόματος (40) ἀνεσταυρώθη; OD γὰρ οὖν ' οὐδὲ 
μὴν οὐδὲ Ev συναγωγαϊῖς Ἱουδαίων τῶν γυναιχῶν τις 
ἐμαστιγώθη ποτὲ, ἢ ἑλιθοθολήθη; Οὐδαμόσε οὐδαμῶς. 
"λλλῳ δὲ θανάτῳ τελευτῆσαι λέγονται Μοντανός τε 
xaX Μαξ.μίλλα. Τούτους γὰρ ὑπὸ πνεύματος βλαψ(- 
Ὄρονος ἑχατέρους ὑποκινήσαντος, λόγος ἀναρτῆσαι 
δαυτοὺς , οὐχ) ὁμοῦ , χατὰ δὲ τὸν τῆς ἑχάστου τελευ- 
τῆς χαιρὸν φήμη πολλή * χαὶ οὕτω δὲ τελευτῆσαι καὶ 
τὺν βίον χαταστρέφαι, Ἰούδα προδότου δίχην. Καθά- 
περ χαὶ τὸν θαυμαστὸν ἐχεῖνον τὸν πρῶτον τῆς xac 
αὐτοὺς λεγομένης προφητείας οἷον ἑπίτροπόν (4) 

(566) Καὶ τοὺς μὲν xalporrac. Hec periodus 
connectenda est cum illa sequenti, τὴν δὲ χαθό- 


loo, etc. Sic enim sensus integer absolvitur, quod 
interpretes non animadverterunt. Tamen acumen 


Quando igitur prophetarum nos interfectores vo- 
carunt, propterea quod loquaces ipsoruin prophetas 
non admisimus (hes enim esse affirmant, quos 
Dominus populo se missurum esse promiserit;, 
respondeant nobis, quzeso, per Deum, estne aliquis 
eorum, qui jam inde a Montano et mulierculis gar- 
rire primum ceperunt, qui a Judzis persecutionem 
passus sit, aut ab impiis trucidatus? Nemo certe. 


C Nec vero ullus eorum pro Christi nomiüe prehen- 


$us, in crucem actus est; sed neque ulla mulier in 
Judaorum synagogis aut flagris e:xsa, aut lapidibus 
impetita est. Nusquain profecto, nec unquam. Imo 
longe alio mortis genere interiisse dicuntur Mon- 
tanus et Maximilla. Ambo enim, ut fama est, ab 
insano spiritu incitati, laqueo sibi gulam fregerunt ; 
non quidem simul, sed su: quisque mortis tem- 
pore : atque ita instar proditoris διά vitam finie- 
runt. Sic etiam admirabilis ille Theodotus, qui pri- 
mus prophetis illorum quasi procurator quidam 


quedam spiritalia, quedam vero carnalia, quia 
omnis error carni deputatur ; aul cerle commento quo- 
dam astuti& bona fingit, ut his inserat. mala, sicut 
supra memoravi : quemadmodum in Montano εἰ 


interpretis in hoc przcipue elucet, ut verborum ac D Priscilla et  Mazimilla prophetis Cataphrygarum 


sensus ἀχολουθίαν diligentissime consectetur. Porro 
hic locus in codice Maz., Med., Fuk. et Savif. ita 
legitur, xal τοὺς μὲν χαίροντας xai χαννουµένους 
ὑπ᾿ αὐτῶν, etc. 

($7) "Iva καὶ &Aerxtixóv. Sciebat Montanus, 
seu dzemon qui per Montani os loquebatur, olim a 
Domino przdictum fuisse, fore ut Spiritus Dei in 
adventu 500 mundum argueret de peccato. Itaque 
demon ille, ut verum Dei Spiritum se esse audi- 
toribus confirmaret, eos interdum arguebat et ob- 
jurgabat. Vide Ambrosium in Epist: ad Thessil. 
cap. v, cujus verba hic merentur ascribi: Hinc est, 
snde et Joannis apostoli Epistola : « Nolite, inquit, 
omni spiritui credere, sed probate spiritus, si ez Deo 
stn£ 7 » quia si mulia bona dicat, in aliquo autem 
qvod fidet adversum est, promat, sciatur non. esse 
Spiritus sanctus. Nihil enim erroris in Spiritu san- 
clo poterit. reperiri. Sed aut. per exercitium. eloquii 


spiritus mundi imitationem boni simulabat, ut per 
multa verisimilia, nec non el vera, mentiretur se esse 
Spiritum sanctum. 

(38) Εἰς τοῦτο cvrsA0óvcur. Christophorsonus 
legisse videtur εἰς ταὐτό. 

(5) Ἀμετροφώνους. Alludit ad epithetum illud, 
quo Homerus in lliade Thersitem affecit, ἆμετροε- 
T^c, quod idem est ac falsiloquus. Nam qui men- 
tiuntur, nullum in dicendo modum servare solent. 

40) 'Yzàp τοῦ ὀνόματος. In Nicephoro legitur, 
ὑπὲρ τον νόµου, quod non probo; subauditur enim 
τοῦ Χριστοῦ, ut Rufinus οἱ Christophorsonus sup» 
plevit. Sic apud Eusebium lib. v, cap. 18, loquituz 
Apollonius, ubi de Alexandro. 

(M) Οἶον éxicpoxor. Rufinus haec verba non 
aguoscit, Sic enim vertit, seluli primogenitum pro- 
phetig ipsorum, Theodotum nomine. Omnes tamen 
codices et Nicephorus banc vocem agnoscunt. Erat 
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fuit, plurimorum sermone perhibetur falso mentis Α τινα θεόδοτον, πολὺς αἱρεῖ XóvU (49), ὡς αἱρόμενόν 


excessu abreptus fuisse, perinde ac si levaretur 
aliquando et assumcretur in ccelum; cumque se 
totum frauduleotissimo[spiritui permisisset, ab eo 
in altum jactatus miserabili exitu periisse. Et id 
quidem ita factum esse narrant. Sed quoniam ipsi 
non vidimusg, nequaquam existimamus nos quid- 
quam eoruin certo cognoscere. Nam forte hoc, forte 
ctiam alio mortis genere Montanus ac Theodotus e 
mulier illa jam a nobis nominata occubuerunt. 


ποτε xai ἀναλαμθανόμενον εἰς οὐρανοὺς, παρεχστῆ- 
ναί (45) τε xaX χαταπιστεῦσαι ἑαυτὸν τῷ τῆς ἁπάτης 
πνεύµατι’ χαὶ δισχευθέντα, χαχῶς τελευτῖΏσαι. Φασὶ 
γοῦν τοῦτο οὕτως Υεγονέναι. ᾽Αλλὰ μὴ ἄνευ (44) τοῦ 
ἰδεῖν ἡμᾶς, ἑπίστασθαί τι τῶν τοιούτων νοµίζοµεν, 
ὦ μαχάριε. Ἴσως μὲν γὰρ οὕτως, ἴσως δὲ οὐχ) οὕτως 
τετελευτῄχασι Μοντανός τε xal θΘεόδοτος xal d 
προειρηµένη γυνΏ. 


IV. 


Nec mihi jam dicat ille Maximillz spiritus (prout 
in eedem Asterii Urbani libro relatum est) : «Arceor 
tanquam lupus ob ovibus. Non sum lupus, sed ver- 
bum, spiritus et potentia.» Verum potentiam illam 
in spiritu evidenter ostendat et approbet, faterique 
et assentiri per spiritum cogat eos qui {υπο aderant, 


Καὶ μὴ λεγέτω (ἓν τῷ αὐτῷ λόγῳ χατὰ "Accéptov 
0ὐρθανὸν) (45) τὸ διὰ Μαξ.μίλλης πνεῦμα, εδιώχοµαι 
ὡς λύκος ix προθάτων. Οὐχ εἰμὶ λύχος; ῥήημά εἰμι 
xal πνεῦμα καὶ δύναμις » Ἀλλὰ τὴν ἐν τῷ πνεύματι 
δύναμιν ἐναργῶς δειξάτω xal ἐλεγξάτω * xol ἔξομο- 
λογεῖσθαι διὰ τοῦ πνεύματος χαταναγχασάτω τοὺς 


ut garrulum illum spiritum alloquerentur et exami- Ὦ τότε παρόντας, εἰς τὸ δοχιµάσαι xal διαλεχθῖναι τῷ 


narent; viros probos el episcopali dignitate pra- 
ditos, Zoticum scilicet Comanensem et Julianum 
Apamenum. Quibus Themison aliique os obturan- 
tes, mendacem illum et vulgi seductorem spiritum 
ab illis coargui vetuerunt 


Nonne etiam hoc mendacium omnibus manife- 
stum apparuit? Etenim ab obitu Maximillz: usque 
in hunc diem plusquam tredecim anni jam elapsi 
sunt : nectamen ullum aut particulare bellum,aut uni- 
— wersale in terris fuit. Imo Christianis precipua qua- 


dam Dei miserieordia pax stabilis et firma permansit. C 


apud Montanistas arca quzdam, in quam sodales 
süpem conjiciebant ad prophetarum alimoniam. 
Primus Tlieodotus hujus arc» curam gessit, quem 
idcirco procuratorem prophcetiz hic scriptor vocat, 
quod reditus illorum et predia procuraret. Erat 
alioqui Montanus cum suis prophetissis magnus 
sruscator, qui pecuniam undique corraderet obla- 
tionum specie : salaria etiam prebere solitus iis, 
qui doctrinam suam przdicarent, ut. scribit Apol- 
Jonius apud Eusebium lib. v, cap. 17. Arcam igitur 
seu fiscum habuerit necesse est, et procuratorem 
serarii, qi salaria, id est pecunias, numeraret iis 
quibus Montanus decreverat. 4 
(49) Ilo.vc aipst Aóyoc. In codice Med., Maz. et 
Fuk. legitur ἐρεῖ. Apud Eusebium tamen in lib. vii, 
his ita scribitur, ut hoc loco scriptum vides, πολὺς 
αἱρεῖ λόγος, ubi αἱρεῖ idem valet ac xpazst. d 
(45) Παρεκστηναι. Male interpretes omnes hune ' 


πνεύµατι λαλοῦντι ἄνδρας δοχέµους xai ἐπισκόπους, 
Ζωτικὸν à Κομάνης (46) χώµης, xat Ἰουλιανὺν à 
Απαμείας, ὧν οἱ περιθεμίσωνα (47) τὰ στόµατα φιμύ- 
σαντες, οὐχ εἴασαν τὸ φευδὲς χαὶ λαοπλάνον πνεῦια 
ὑπ' αὐτῶν ἐλεγχθῆναι. 


Καὶ πῶς οὐ χαταφανὲς Έδη Υέγονε χαὶ τοῦτο τὸ 
φεῦδος; Πλείω γὰρ ἣ τρισκαίδεχα ἔτη εἰς ταύτην ctv 
ἡμέραν, ἐξ οὗ τετελεύτηχεν ἡ γυνή: xal οὔτε µ.ρι- 
χὸς, οὔτε χαθολιχὸς χὀσμῳ γέγονε πόλεμος ἀλλὰ 
xal Χριστιανοῖς μᾶλλον εἰρήνη διάµονος ἓξ ἑλέους 
θεοῦ. 


Cypriani ecstases furorem et alienationem meris 
interpretatus est. Non ita Hieronymus, cujus hzc 


 $unt verba ad Suniam et Fretelam : Aliter enim 


Latinus sermo ἔχστασιν exprimere non potest. nisi 
mentis excessum. ]ta etiam Tertullianus in libro De 
auiimc, cap. 45 : Hanc vim ecstasim diciinus, exces- 
sum , sensus et amentie (inslar. Idem tamen 
ecstasim absolute amentiam interpretatur, atque 
spiritalem esse vim, qua constat prophetia. Sic in 
libro De anima, cap. 21, et in libro iv. Contra Ἡατ- 
cionem, cap. 22. Verum hzc a Tertulliano scripta 
sunt, Montani erroribus jam decepto. 

(44) 'AAA& μὴν ἄνευ. In codice Regio, Maz., 
Fuk., SaviLet Med. scriptum reperi, ἀλλὰ uf. Quam 
lectionem veriorem esse existimo; eamque secutus 
est Musculus. At Christophorsonus hic per inter- 
rogationem dici existimavit. 

(49) Ἐν τῷ αὐτῷ .Ίόγῳ κατὰ Ἀστέριον Οὐρδα- 


locum cepere : παρεκστῆναι est falso menlis excessu Y) vóv. Hac verba scholion esse mihi videntur, quod 


abripi. Sic παρέκστασις supra sumitur, id est falsa 
ecstasis. Sunt enim verz ecstases in Ecclesia, cu- 
jusmodi fuit Petri apostoli in Actibus cap. x et xi, 
ubi Petrus vidisse dicitur in ecstasi visionem. Talis. 
item fuit ecstasis Pauli apostoli, cum ad teriium 
usque collum abreptus est. Puerorum quoque ecsta- 
ses in testimonium adducuntur a Cypriano in epi- 
stola 9, Sunt item falsa? ecstases apud hzreticos, 
qus παρεχστάσεις eleganter dicuntur ab hoc seri-' 
ptore. Eodem modo, quo παραδιορθώσεις false 
emendat.ones dicuntur a Porphyrio in Quastioni- 
bus Homericis. Et hae quidem false ecstsses pro- 
pius ad furorem accedunt, utpote a demone pro- 
curatz. lll; vero qua a divino Spiritu immittantur, 
lacid:e sunt, nec statum mentis ullo modo pertur- 
nt, ut docet. Epiplanius in hzresi Cataphryga- 
rum, et hic auctor iunominatus. Quare fallitur Ni- 
e0'aus Pigaltius, qui in Netis suis ad epistolam 9 


vetus quidam scholiastes, seu Eusebius ipse, ad 
marginer libri sui adnotaverat ad verba qua paulo 
ante praecesserunt, αὖθις δὲ ἐν τῷ αὐτῷ φτοὶ Ἰνγφ 

Porro ex his verbis elicitur, Asterium Ürbanuim 
auctorem esse liorum trium librorum adversus Ca- 
taphrygas: non autem Apollinarem, ut credidit 
Rutinus et Christophorsonus. 

(46) Κοµάνης. Oppidum videtur fuisse Pamphy- 
liz. Certe Epliesius episcopus Comaneus meruoratu: 
in epistola episcoporum Pamphyliz provincia αι 
Leonem Augustum, quz refertur in parte tertia con 
cilii Chaleedonensis, pag. 591. 

(41)0/ περὶ θεµίσωγα. Illustris hic fujitinter Mon 
tanistas, qui se confessorem et martyrem jactabat 
aususque est epistolam catholicam exemplo Apo 
stoli scribere ad Ecclesias, ut novam prophetiau 
commendaret. De hoc multa Apollenius apud Εν. . 
bium Hiet. eccl. lib. v, cap. 30. 
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VI. Es libro πι. 
ταν τοϊνυν àv πᾶσι τοῖς εἰρημένοις ἑλεγχθέντες, A.— Postquam vero in omuibus qua supra posul cone 


ἀπορῄσωσιν, ἐπὶ τοὺς μάρτυρας χαταφεύγειν πειρῶν- 
ται" λέγοντες πολλοὺς ἔχειν µάρτυρας, xal τοῦτο εἶ- 
ναι τεχμήριον πιστὸν τῆς δυνάµεως τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς 
λεγομένου προφητικοῦ πνεύματος. Τὸ δέ ἐστιν ἄρα, 
ὡς fous, παντὸς μᾶλλον οὐχ ἀληθές. Καὶ γὰρ τῶν 
ἄλλων αἱρέσεών τινες, πλείστους ὅσους ἔχουσι μάρ- 
τυρας ΄ χαὶ οὐ παρὰ τοῦτο δἠπου συγχαταθησόµεθα, 
οὐδὲ ἀλήθειαν ἔχειν αὐτοὺς ὁμολογήσομεν. Καὶ πρῶ- 
tol γε οἱ ἁπὸ τῆς Μαρχίωνος αἱρέσεως Μαρχιωνισταὶ 
χαλούμενοι, πλείστους ὅσους ἔχειν Χριστοῦ μάρτυρας 
λέγουσιν * ἀλλὰ τόν γε Χριστὸν αὐτὸν κατὰ ἀλῆθειαν 
οὐχ ὁμολογοῦσι. 


victi, nihil habent quod respoudeant, ad mortyres 
confugere conantur, asserentes multos se martyres 
habere, idque potentiz prophetici illius qui apud 
ipsos est spiritus, certissimum esse documentum. 
Sed hoc meo quidem judicio, nihilo verius est. Nam 
εἰ aliarum hzreseon sectatores. plurimos se habere 
martyres predicant : neque idcirco tamen eis as- 
sentiemur, nec veritatem penes illos esse fatebimur. 
Primi certe qui Marcionis bzxresim sequuntur, vulgo 
Marcionità cognominati, quamplurimos babere se 
dicunt martyres Christi. Et tamen Christum ipsum 
re vera minime confitentur. 


VII. 
Ὅθεν τοι xal ἐπειδὰν οἱ ἐπὶ τὸ τῆς χατὰ ἀλήθειαν Ὦ Quamobrem quotiescunque Ecclesiz viri ad mar 


πίστεως μαρτύριον χληθέντες ἀπὸ τῆς Ἐκχλησίας 
τὖχωσι µετά τινων τῶν ἀπὸ τῆς τῶν Φρυγῶν αἱρέ- 
σεως λεγομένων μαρτύρων, διαφέρονταί τε πρὺς αὖ- 
τοὺς, xaX ph χοινωνήσαντες αὐτοῖς τελειοῦνται, διὰ 
τὸ ut βούλεσθαι συγκαταθέσθαι τῷ διὰ Μοντανοῦ xal 
εῶν γυναιχῶν πνεύματι. Καὶ ὅτι τοῦτο ἀληθὲς, xal 
ἐπὶ τῶν ἡμετέρων χρόνων ἓν ᾿Απαμείᾳ τῇ πρὸς Μαι- 
άνδρῳ τυγχάνει γεγενηµένον, ἓν τοῖς περὶ Γάΐϊον xal 
Ἀλέξανδρον ἀπὸ Εὐμενείας µαρτυρῄήσασι, πρόδηλον. 


tyrium pro vera flde subeundum vocati, una cum 
quibusdam de Phrygum heresi qui martyres dicun» 
tur, casu quodam coierint, semper ab illis dissen- 
tiunt : et communionem eorum sollicite vitantes, 
gloriosum martyrii exitum consequuntur; quippe 
qui Montani et muliercularum spiritui assensum 
commodare nefas ducant. Atque id verum esse 
constat ex iis quie nostra zetate in urbe Apaniea quz 
ad Mzandrum sita est, gesta sunt a Caio et Alexan- 
dro martyribus, oriundis Eumenia. 


VII. 


Ταῦτα εὑρὼν ἕν τινι συγγράµµµατ! αὐτῶν ἑνισταμέ- 
wv τῷ Αλχιθιάδου τοῦ ἁδελφοῦ συγγράµµατι (48), 
ἐν ᾧ ἀποδείχνυσι περὶ τοῦ μὴ δεῖν προφήτην ἓν Ex- 
στάσει λαλεῖν, ἑπετεμόμην. 


"AX 6 γε φευξοπροφήτης ἓν παρεχστάσει (49): ᾧ 
ἴπεται ἄδεια xal ἀφοθία. ἀρχόμενος μὲν ἐξ ἔχου- 


(48) Tg ᾽Α.1κιδιάδονυ τοῦ ἀδεϊοῦ συγγράµµαει. 
Nescio quo fato Alcibiadis nomen pro Miltiade et 
Miltiadis pro Alcibiade substitutum est. Nam supe- 
riore quidem capite Miltiadis vocabulum pro Alci- 
biade positum esse observavimus. llic contra, Alci- 
biades pro Miltisde irrepsit. Certe apud Niceplio- 
rum Μιλτιάδου legitur, quanquam nec Nicephorus 
nec Christophorsonus hunc locum intellexit. 

(49) "A.L4à ὅ γε γευδοπροφήτης ἐν παρεχστά- 
σει. Male Rufinus et Baronius Ίος verba ex Mil- 
tiadis libro desumpta esse existimarunt. Neque 
enim hic innominatus auctor quidquam citat ex 
Miltiadis libro, sed tantum ex responsione Cata- 
phrygarum adversus Miltiadis librum ; quod non 
animadverterunt interpretes, Est. autem hic hujus 
loci sensus , magnum «esse discrimen inter veros 
[ropbetas et falsos. Veri enim prophet» qui Spiritu 

| repleti eraut, quieto ac tranquillo animo praz- 
dicebant futura. Pseudoprophetz: vero, qualis erat 
Montanus, cum furore ct insania loquebantur. 
Certe Catholici hoc precipue objiciebant Montani- 
sus, qui se prophetieo spiritu plenos esse jactabant, 
quod in ecstasi prophetarent : cum tamen nec in 
Novo, nec in Vetere Testamento proplietas in cc- 
s$lasi unquam prophetasse legamus. ltaque Miltia- 
des librum adversus eos scripsit hoc titulo: Περὶ 
τοῦ μὴ δεῖν προφήτην ἐν ἑχστάσει λαλεῖν. Et Epipha- 
pius adversus haresim Montanistarum cap. 2: 
Ὅσα γὰρ οἱ προφηται εἱρήχασι, μετὰ συνέσεως 
παραχολουθοΏντες ἐφθέγγοντο, el cap. 4, ac sequen- 


Hzc ego cum reperissem in quodam libro ipso-. 
rum adversus Miltiademn fratrem nostrum, qui pecu- 
liari opere docuerat, non decere prophetam in ec- 


C stasi loqui, in compendium redegi. 
IX. 


«. Pseudopropheta autem in falso mentis excessu. 
cujus comes est licentia et audacia, a spontanea qui- 


tibus, hane ver: ac spiritalis prophetie ceriissi- 
main nolam esse dicit, ut. mentis suas compotes 
sint, qui futura przedicunt. Similiter Joannes Ghry- ᾽ 
sostomus liomilia 29 in Epistolam lad Corinthios, 
ubi discrimen affert inter divinationem, et prophe- 
tiam : Hoc enim, inquit, proprium est vatis seu divi- 
naloris, emoic esse mentis, pelli, trahi, raptari tan- 
quam furentem, Propheta vero non ila : sed mente 
sobria, et cum modesta ac temperata. animi consti- 
tutione ; el que loquitur intelligens, dicit omnia. His 
adde llieronvimum in. Prefatione Commentariorum 


D in Nahum : Non enim loquitur in &xaxácet, ut. Mon- 


tanus οἱ Prisca Mazimillaque delirant ; sed quod 
prophelat, liber est visionis intelligentis universa quas . 
loquitur. ldem in praefatione Commentariorum 
in llabacuc. Idem in libro secundo Commentario- 
rum in Epist. ad Ephesios : An igilur juxia Mon- 
lanum, pairiarchas εἰ prophetas in. ecstasi locutos 
accipiendum, et nescisse qua dixerint? Aut. si hoc 
impium est. (spiritus quippe prophetarum prophetis 
subjectus esl), fnlellexzerunt utique qua locuti sunt, elc. 
Porro notandum est hunc anonymumui scriptorem 
nunquam ecstases appellare vanos illos mentis ex- 
cessus Montanistarum, sed semper parecstases, ob 
eam rationem quam supra dixi. Quippe ecstases . 
fere in bonam partem sumuntur a Cypriauo εξ 
Tertulliano, et viris sanctis immissz leguntur a 
Dco, ut Adamo et Petro apostolo. Αἱ parecstasis. 
semper in malam partem accipitur. 
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dem imperitia initium sumens, in amentiam autem, A σίου ἁμαθίας, χαταστρέφων δὲ εἰς ἀχούσ'ον µανίαν 


ut jam dixi, involuntariam desinens. Hujusmodi 
vero spiritu nullum unquam nec in Vetere nec in 
Novo Testamento prophetam afflatum poterunt 
demonstrare : non. Ágabum, non Judam, non Si- 
lam, nec Philippi filias, nec Ammiam Philadelphen- 
sem, nec Quadratum, nec plures quoque alios qui 
nihil ad ipsos pertinent, przdicabunt. 


Nam si quidem, ut przdicant, post Quadratum et 
Ammiam Philadelphensem mulieres ille Montani 
in prophetix gratiam successerunt, ostendant no- 
bis quinam inter ipsos Montano ac mulierculis 
successerint. Etenim prophetiz: donum in omni 
Ecclesia ad ultimum usque Domini adventum per- 


φυχῆς, ὡς προείρηται. Τοῦτον δὲ τὸν τρόπον, οὔτε 
&tyà τῶν χατὰ τὴν Παλαιὰν, οὔτε τῶν xavà τὴν Και- 
νἣν πνευµατοφορηθέντα προφήτην δεῖξαι δυνῄσονται’ 
οὔτε "Αγαθον, οὔτε Ἰούδαν, οὔτε Σίλαν, οὔτε τὰς Φι- 
λίππου θυγατέρας, οὔτε τὴν iv Φιλαδελφείᾳ Ἂμ- 
μίαν, οὔτε Κοδράτον, οὔτε ἤδη τινὰς ἄλλους (50) 
μηδὲν αὐτοῖς προσήχοντας χαυχήῄσονται. 


X. 


Ei γὰρ μετὰ Κοδράτον xal τὴν tv Φιλαδελφείᾳ 
Αμμίαν, ὥς φασιν, αἱ περὶ Μοντανὺν διεδέξαντο 
γυναῖχες τὸ προφητιχὸν χάρισμα, τοὺς ἀπὸ Μοντα- 
νοῦ xal τῶν γυναιχῶν τίνες παρ) αὐτοῖς διεδέξαντο, 
δειξάτωσαν * δεῖν γὰρ εἶναι τὸ προφητιχὸν χάρισμα 
£y πάσῃ τῇ Ἐκχλησίᾳ µέχρι τὸν τελείας παρουσίας ὁ 


manere debere, auctor est Apostolus. Sed nullum B Απόστολος ἀξιοῖ' ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἔχοιεν δεῖξαι (03) τεσ- 


prorsus poterunt ostendere, tametsi jam quartus de- 


cimus hic agatur annus ab obitu Maximilla. 
(50) Οὔτε ἤδη τιὰς dAAovc. In. codice Med., 


Maz. et Fuk. et apud Nicephorum legitur οὔτε τι- 





σαρεσκαιδἐχατον ἤδη που τοῦτο ἔτος ἀπὸ τῆς ΜαξιμΏ- 
λης τελευτῆς. 


vác, etc. 
(50*) Aliquid deesse videtur. Ep. PATROL. 
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NOTITIA 


(Maxst, Concis., L, 759, ex Libro pontificali Damasi pape, — Varias lectiones ad hunc locum Libri pontificalis vide 
in Anastasio Bibliothecario, Paírologie Latina: t. CXXVII, col. 1551.) 


e 


Pontianus (1) natione Romanus, ex patre Calfurnio, sedit annos 9, menses 5, dies 2 (2); martyrio co- 
ronatur. Fuit autem temporibus Alexandri, a consulatu Pompeiani et Pelagiani. Eodem tempore Pontia- 
nus episcopus et Philippus presbyter in exsilio ab Alexandro (3) sunt deportati in Sardiniam, in insu- 
lam Buccinam, Severo et Quintiano consulibus. In eadem insula afflictus, defunctus est xin Kalend. De- 
cembris. Hic fecit ordinationes duas per mensem Decembrem, presbyteros sex, diaconos quinque, episco- 


pos per diversa loca sex. Quem beatus Fabianus adduxit cum clero navigio, et sepelivit in coemeterio 
allisti via Appia. Et cessavit episcopatus a die depositionis x1 Kalend. Decembr. dies 13. 


(1) Pontianus. Postinterregnum 30 dierum, octa- (; mensis Novembris, anno Christi nati 257. Corpus 


vo Kalend. Julii, anno Christi 255, Alexandri impe- 
ratoris 10, Pontianus Urbano subrogatur. Sub hoc 
pontifice Origenes Casares philosophiam ducens, 

regorium Magnum, cognomento Thaumaturgum, 
discipulum habuit. Hoc pontifice sexta persecutio 
Christianorum, et maxime praesulum Ecclesim, a 
Maximino imperatore publieo edicto promulgata 
est, propterea quod dii gentiles, ut. spargebant, 
Christianorum moribus et religione contempti , 
ideoque ad iracundiam ac vindictam provocati, 
universam orientalem plagam gravissimis terr: 
jnotibus acerbissime exagitassent. Hac eadem per- 
secutione Pontianus, jussu Alexandri in Sardiniam 
relegatus, Maximini imperatoris mandato fustibus 
verberatus, martyrium ibidem consummavit 19 die 


illius postea a Fabiano papa Romam trauslatum, in 
cemeterio Callisti sepultum est. Baron. przediete 
anno, n. 5,6 οἱ 10. Sev. ΒιΝ. 

(2) Sedit annos 9, menses 5, dies 2. Annos 4, men- 
605 4, dies 25, sedisse ex die ingressus et obitus 
colligitur. Ip. 

(5) Eodem tempore Pontianus, etc., in exsilio ab 
Alezandro. Quod non tam religionis causa, quam 
aliqua potius calumnia a gentilibus circumventum 
Pontianum Alexander relegaverit, ipsius erga Chri- 
stianos affectus, et familia Christianis hominibus 
referta indicat. Euseb., lib. νι Hist., c. 21. Ob quod 
facinus, Deo vindice, a militibus Alexandrum impe- 
ratorem occisum esse, non vana conjectura dici po- 
terit. Baron. anno 257, n. 4. lp. 
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NOTITIA ALTERA 


(D. Covsrawr, Epistola; Rom. pont., tom. I οἱ unic., p. 115.) 


1. In BucherianoCatalogo, ut et in Fossatensi Α episcopus damnavit , hujus sententie subscripsit 


et altero regine Suecorum, de Pontiano hzc ha- 
bentur : Pontianus annis quinque, mensibus duobus, 
diebus septem. Fuit temporibus Alezandri α consu- 
latu Pompeiani et Peligniani. Eo tempore Nepotianus 
(leg. Pontianus) et Hippolytus presbyter exsules sunt 
deportati in insulam nocivam Sardiniam Severo et 
Quintiniano consulibus. In eadem insula discinctus 
est 1v. Kalendas Octobris, et loco ejus ordinatus est 
Anteros x1 Kalendas Decembris, consulibus SS., hoc 
est supra scriptis. 


9. Quid illic discinctus sibi velit, etsi inter erudi- 
tos non convenit, illi tamen boc verbo Pontiani 
mortem enuntiari non dubitant. Et vero si discin- 
gre id est apud grammaticos, quod officio et digni- 
µεε privare, non inepte dicitur discinctus papa, 
quem mors pontificia dignitate privavit. Hoc autem 
posito, sequitur ut Pontianus anno 300, Julii 23 
die, feria quinta ordinatus, anno 255, Septembris 
28 die una cum vita susceptam amiserit dignita- 
tem. Nec obstat quod anno 230 non Pompeianus et 
Pelignianus , sed Agricola et Clementinus consula- 
tum gesserint. Sic enim hactenus, uti jam in Te- 
lesphoro observavi, compositus est Bucherianus 
catalogus, et ad ejus imitationem csteri, ut qui 
illum conscripsit, consules quibus quisque pontifex 
vitam fiuierit, semel notasse contentus, eosdem in 
successorum initio designando repetere caverit. Λο 
licet plerosque iisdeimn consulibus , quibus decesso- 
res obierunt, iis successisse constet, horum tamen 
initium non ab iisdem, sed a sequentibus consu- 
libus consignare consuevit. Przedicto autein calculo 
secum conciliatur Eusebius, qui Pontianum in 
Chronico quidem annis quinque, in Historia annis 
sez episcopatum tenuisse scribit. Nam et annis 
quinque completis, et sex incompletis Ecclesiam 
sdministravit. In transcursu hic moncoin Victoriano 
canone apud Bucherium , p. 34, Pompeiano con- 
suli non Peligniaunum, sed Felicianum collegam 
adjungi. Verum iste canon non modo ex Romano- 
rum pontificum catalogo, sed et ex antiquo fasto- 
rum consularium fragmento apud eumdem Buche- 
rium pag. 247 est corrigendus. 

De Origenis damnatione, et de Poniiani epistolis. 

|. Postquam Origenem Demetrius Alexandrie 


! Apud Hieron., nov. edit. tom. IV, pag. 450. 


Roma. Hieronymi ea de re verba Rufinus 7nvect. 
lib. n. sic refert ! : Damnatur α Demetrio. episcopo 
(Origenes)... In damnationem ejus consentit. urbs 
Roma. Ipsa contra hunc cogit senatum, non propter 
dogmatum novitatem, non propter haeresim, ut nunc 
adversus eum rabidi canes simulant ; sed quia glo- 
riam eloquentig ejus et scientie ferre non poterant. 
Hac porro invidiz labes Alexandrino, non Romano 
antistiti ab Hieronymo inuritur. Nec immerito ad 
Romanum pontificein ejusque clerum vir religione 
et eruditione clarus id accommodat, quod Augusti- 
nus * de altera, sed simili causa dixit : Creditum 
est litteris concilii ; neque enim aliter oportebat... 
Salva enim conscientia litteris. concilii crediderant : 
neque enim ab hominibus de aliia hominibus aliquid 
incredibile dicebatur, aut eis eontra Evangelium 
credebatur... Sane concordia Ecclesiarum postulat, 
quemadmodum concilium Nicznum, can. 5, subinde 
sanxit, ut a propriu episcopo quis excommunicatus, 
ab aliis non recipiatur, nisi aliunde comperta ha- 
beatur ejus innocentia, quoad ipsius causa de in- 
tegro discussa absolvatur. Hinc przterea excusatur 
Romanorum cum Demetrio in Origenis damnatio- 
nem consensio, quod, teste Rufino Apol. pro Orig., 
Romam delati fuerant libri Origeni suppositi, imo, 
ut Hieronymus epist. 65 ad Pammach., c. 5, nar- 
rat, quidam ipsius proprii non satis castigali, in 
quibus nonnulla erant reprehendenda, quzque Ori- 
genem, ut ipsemet postea in epistola ad Fabianum 


C fassus est, scripsisse poenitebat. Cum autem Deme- 


trii mors anno 231 labente, vel ut serius anno 222 
consiguetur, hzec Origenis damnatio Pontiauo pon- 
tiice, et primis quidem illius annis, contigisse di- 
cenda est. Hac de re Pontianus non solus, sed cum 
senatu, hoc est cum clero, pronuntiavit. Neque 
male coetus ille cleri, quem presbyterium vocare ve- 
teres solent, senatus ab Hieronymo appellatus est. 
Latine quippe senatus Grece voci πρεσθυτέριον 
apte respondet. Ceterum cetus ille presbylerium a 
digniori parte nuncupatur, quamvis etiam presby- 
teris inferiores clerici convenire in eum consue- 
verint. 

Pontiani duz 'exstant epistole Isidoro architecto . 
concinnate, adeoque in earum classem , quas ille 
pariter conflavit, amandandz. 


1 Lib. De unit. Eccl., C. $5, n. 18. 
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PONTIANI PAP/E 
EPISTOLAE Ὁ 


(Mars, Concil. collect., Y, 155. — Vide notitiam, col. 138.) 


EPISTOLA PRIMA 
AD FELICEM SUBSCRIBONIUM. 
De honore quo sacerdotes prosequeudi sunt. 
PoxTiANUS episcopus FeLici subscribonio salutem. 
Oppido cor nostrum charitati vestra congaudet, 
quod studium sancte religionis summopere adim- 
plere studetis!, et fratres moerentes ac destitutos, 
in fide et religione confortatis. Unde Redemptoris 
nostri misericordiam exoramus, ut sua nobis in om- 
nibus gratia suffragetur, εἰ effectu implere tribuat 

* S. Greg. ep. 99, lib. vu, consule, * Symm. in 


(4) Fict:e itidem ac supposita doctis viris haben- 
tur ex Gregorii et Sixti presertim laciniis consutz. 
(5) De sacerdotibus, etc. Docet sacerdotibus Dei 


: ministris summum honorem deferendum esse, ideo 


quod Dei maximi ministri sint, quodque inter Deum 
et hominem quasi mediatores exsistant, imaginem 
Dei gestent, ac demum pro Christo legatione fun- 
gantur. Cum igitur injuria et contemptus legatorum 
cedat in ignominiam superioris legantis, honor 
legato exhibitus ipsi regi aut superiori exhibea- 
tur; recte bic decernitur sacerdotium Christi in 
Ecclesiam translatum , venerandum esse ministe- 
rium, ejusque gubernatores, qui sunt episcopi et 
sacerdoles, 1aximo honore colendos esse. Addo, 
regale Christi sacerdotium el regnum in apostolos, 
eorumque successores, ul supra alibi diximus, 
translatum, non inodo omnibus regnis, imperiis ac 
principatibus dignius et prastantius esse, verum 
eliam quoslibet reges ac principes quibusvis sacris 
ministris iuferiores esse, adeoque Christi sacerdo- 
tes longe majore honore ac reverentia dignos esse. 
Sacerdotium, inquit S. Ignatius epist. ad Smyrnen- 
Ses, est omnium bonorum , qug in hominibus sunt, 
aper; quidni igitur maxime honorandum? Animam 
corpore, res divinas humanis przstantiores esse, 
omnium hominum una conimunis est sententia. Sa- 


cone. Rom. vt. 


A quod velle concessit. In hoc itaque bono, tanto com- 


moda retributionis accrescunt, quanto et studium 
laboris augetur. Et quia in his omnibus divinz gra- 
tie adjutorio opus est*, omnipotentis Dei assiduis 
precibus clementiam exoramus, quatenus hxc vobis 
semper operanda bona et velle tribuat, et posse con- 
cedat, atque in ea vos via, cum fructu beni operis, 
quam se Pastor pastorum esse testatus esi, dirigat, 
αἱ sine quo nihil agi potest, per ipsum implere bona, 
qui copistis, valeatis. De sacerdotibus (3) autem 
Domiui, quos vos audivimus contra pravorum ho- 


* ad. 


jus a supernis descendit. Regi, que hic, commissa 
sunt, mihi celestia. Regi corpora commissa sunt , 
sacerdoti anime ; major hic principatus ; pro- 
pierea rez caput submittit manui sacerdotis. Sacer- 
dotium igitur, cujus arma non sunt carnalia, ut in- 
quit Paulus 1I Corinth. cap. x, sed Deo potentia, 


B scilicet ad faciendam vindiclam in nationibus, et 


increpationes in. populis, ad alligandos reges eorum 
in compedibus, et nobiles eorum in manicis ferreis, 
hoc, inquam, sacerdotium quolibet humano imperio 
rxstantius esse, nemo nou videt. Unde recte sancti 
"atres jubent, ut post Deum, episcopi et sacerdotes 
supra reges ac principes majorem potestatem ha- 
bentes, ac demum tertio loco sxculares principes 
ac magistratus honorentur; sic enim 3it Ignatius 
epist. predicta : Honora Deum, ut omnium auctorem 
el dominum; episcopum , ut principem sacerdotum, 
imaginem Dei ferentem; Dei quidem propter princi- 
patum , Christi vero propter sacerdotium. Honorare 
oportet et regem, nec enim rege quisquam prastan-, 
tior, aut quisquam ei similis in rebus omnibus erea- 
tis. Nec episcopo quidquam majus in Ecclesia , eic. 
Et ut significet, quo loco, quove ordine et honore 
singuli in Ecclesia habendi sint, ibidem subjungit: 


' Omnia igitur vestra decenti ordine perficiantur iu 


Christo. Laici, e quorum numero sunt omues etiam 


cerdotium est velut anima, ejusque regnum spiri- € reges Christiunissimi, diaconis subjiciantur ; diaconi 


tuale est οἱ divinum. Nam vos, inquit Gregor. Na- 
zianz. orat. ad cives Nazianzen., quoque mec pote- 
stati, meisque subselliis lex Christi subjicit; imperium 
enim nosipsi quoque. gerimus, addo etiam prastantius 
et per[ectius , nisi vero equum est spiritum carnis 
[ascibus submittere, ei colestia terrenis cedere. Et 
pulchre Ambros. De dignit. sacerd. cap. 2: Honor, 
imquit, et sublimitas episcopalis nullis poterit. com- 
parationibus adequari, Si regum [ulgori compares, 
et principum diademati, longe erit inferius, quasi 
plumbi metallum ad auri fulgorem compares; quippe 
cum videas regum colla ac principum submitti geni- 
bus sacerdotum; exosculatis eorum dextris, orutio- 
nibus eorum se credunt communiri. ln eamdem sen- 
tentiam harc Curysost. in verb. Isai: hom. 4 et 5: 
Alii sunt termini regni , alii sacerdotii; sed hoc illo 
majus est, neque enim ex gemmis et auro asiimari 
d.bet, Ille quee sunt. sn terria sortitus est; sacerdotii 


presbyteris; presbyteri episcopo ; episcopus Christo, 
ut ipse Patri. Sanctus Chrysostomus ουν]. 95 in 
Mathzum , diaconos altaris ministros allocutus 
hec ait: Si dux igitur quispiam, si qui diademate 
ornatur, indigne adeat, cohibe ac coerce; majorem 
tu illo habes potestatem. Docuit hoc idem exemplo 
sanctus Martinus episcopus, qui cum a Maximo iin- 
peratore convivio exceptus, rogaretur pateram 8 
ininistro oblatam, tanquam dignior prius acceptare 
et regi prebibere, obtemperavit regis petitioni , 
sumpsit poculum ac prabibit. Sed Marinus ubi 
bibit (verba Sulpitii in Vita Martini, cap. 25, sunt), 
pateram presbytero suo tradidit, nullum scilicet exi- 
stimaas digniorem qui post se biberet: nec integrum 
sibi fore, si aut regem ipsum, aut eos qui a rege 
erant proximi , presbytero pretulisset. Vide quae 
diximus in notis ad can. apostol. 73 e& 74. Baron. 
anno Christi 57, n. 91 et 33. Sv. Βικ. 
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minum insidias adjuvare, eorumque causas portare, Α instantissime laborate, eleemosynis, quas semper 


scitote vos in eo valde Deo placere, qui sibi eos ad 
serviendum ascivit, ct familiares intantum sibi esse 
voluit, ut etiam aliorum hostias per eos acceptaret, 
atque eorum peccata donaret, sibique reconciliaret. 
Ipsi quoque proprio ore corpus Domini (6) confl- 
ciunt*, et populis tradunt. De illis enim dictum est : 
Qui vos contristabit, me contristabit ; et qui vobis fa- 
ciet injuriam, recipiet id quod inique gessit *. Et alibi : 
Qui tos audit, me audit ; et qui vos spernit, me sper- 
sit ; qui autem me spernit, spernit eum qui me misit *. 
Hi enim non sunt infestandi, sed honorandi. In his 
quoque Dominus honoratur, cujus legatione fun. 


gantur. Hi ergo, si forte ceciderint, a fidelibus sunt 
sublevandi et portandi. Accusandi autem non sunt 
ab infamibus, aut sceleratis, vel inimicis, aut alte- 
rius sectze vel religionis hominibus. Si peccaverint, 
a reliquis arguantur sacerdotibus ; sed et a 
summis pontificibus constringantur, et non a sz- 
cularibus, aut male vite hominibus arguantur vel 
arceantur. Quod ergo de fratris vestri transitu vos 
contristari audivimus 7, non modico compulsi su- 
mus merore. Unde omnipotentem Deum rogamus, 
ut size vos gratia: aspiratione consoletur, vosque et 
3 malignis spiritibus, et a perversis hominibus, cce- 
lesti protectione (custodiat. Nam et si quos post 
illius obitum tumultus quorumdam adversantium 
sustinetis, nolite mirari, si vos, qui frui bohis in 
ferra vestra, id est, in terra viventium quaeritis , 


ala hominum in terra aliena portatis. Peregrina- C 


tio quippe est vita prz:sens ; et qui suspirat ad pa- 
triam, ei 1ormentum est peregrinationis locus, 
etiamsi blandus esse videatur. Vobis autem qui pa- 
triam quzritis, intér suspiria quz habetis, etiam 
£emtus audio humane oppressionis essurgere. 
Qvod mira oumipotentis Dei dispositione agitur, 
ut dum veritas per amorem vocat, mundus pre- 
sens a seipso animum vestrum per tribulationes, 
quas ingerit,  rejiciat ; tantoque facilius ab 
amore hujus seculi mens exeat, quanto et impel- 
litur, dum vocatur. Itaque quod ccepistis, hospl- 


amastis, jam nune largius atque uberius date ope- 
ram, ut tanto post crescat vobis in retributione fru- 
ctus muneris, quanto hic excreverit studium la- 
boris. 

Praterea, salutantes paterna dulcedine bonitatem 
vestram 5, petimus ut in bonis, qu: coepistis, né 
deficiatis. Neque ullus vos ab eis avertere possit, 
sed in cunctis affeclum vestrae charitatis, clerici et 
servi Dei, ac cuncti Christiani, qui in illis partibus 
commorantur, amore Christi et S. Petri pleniter 
inveniant, et favoris vestri solatiis, quocunque 
modo necesse fuerit, poliantur; quatenus vestra 
cuncti ope defensi atque adjuti, el os vobís gra- 
tiarum possimus exsistere debitores *, et Christus 
Jesus Dominus noster zternam gloriam compenset, 
et beatus ápostolus Petrus apostolorum princeps, 
in quorum vos causis impenditis, ipsius glori:e ja 
nuam aperiat. Data x Kalend. Feb. Severo et Quin- 
tiano viris clarissimis consulibus !*. 


EPISTOLA Π. 
AD OMNES EPISCOPOS. 
De fraterna dilectione et vitandis malis. 

PoxTüuNUS sancta et universalis Ecclesi: episco- 
pus, omnibus recte Dominum colentibus et divinum 
cultum amantibus, salutem. 

Gloria in excelsis Deo, el in terra pax hominibus 
bona voluntatis *'. Hzc verba, charissimi, non ho- 
minum sunt, sed angelorum ; et non humano sensu 
excogitata, sed ah angelis in ortu Salvatoris an- 
nuntiata. Quibus indubitanter ab omnibus intelligi 
potest, quod non male voluntatis liominibus, sed 
bone, pax sit a Domino data. Unde Dominus per 
Prophetam loquitur dicens: Quam bonus lsrael 
Deus his qui recto aunt. corde. Mei autem pene mold 
sunt. pedes, pene e[fusi sunt. gressus mei, quia emu- 
latus sum contra iniquos, pacem impiorum videns '*. 
De bonis vero ipsa per se Veritas ait: Beati mundo 
corde, quoniam ipsi Deum videbunt !*. Mundi enim 
non aunt corde, qui mala cogitant, àut nociva ad- 
versus fratres suos ; quia nihil màli vult, qui fidelis 


talitatis curam impendite , in oratione et lacrymis p est **. Fidelis ergo homo magis diligit audire qu& 


* Hier. ep. 1 et 85... * Zach. n, 8. * Lac. t. 16. 
ue versis. *Idem ep. 21 lib. vn. * Idem e 
" m. 1xxu,1,2, 5. '* Matth. v, 8. 


() Proprio ore corpus Domini conficiunt. Qui 
hanc ob causam Pontianum velut blasphemum ac- 
eusant, iidem sanctum Hieronymam, Augustinum, 
Chrysostomum, aliosque plures Ecclesie catholice 
Paues orthodoxos de crimine notant, in quo nullum 
sane crimen demonstrare possunt. Hieron. in epist. 
sd Heliodorum: Absit, inquit, ut de his quidquam 
sinistrum loquar, qui apostolico gradu succedentes, 
Christi corpus sacro ore conficiunt, per quos ei nos 
Christiani sumus, qui claves regni coelorum haben- 
tes, quodammodo ante judicii diem judicant. Augu- 
sinus epist. 192, ad Victorianum, ubi de feminis 
eaptivis inter barbares: Ora, inquit, Dewm pro eis, 
εἰ roga, ut eliam ipsas doceal talia dicere, ualia S. 
Ásarias inter cetera in oratione εἰ coufessione fudit 
ad Deum; sic enim sunt. ille in terra. captivitatis 
sue, quomodo erant illi in terra, ubi nec sacrificare 


T3 ejusdem 
*? Sixti sent. 205, et ibi. 


* S. Greg. p; 70, lib. tx, paucis pro more susque 


ri. !* an, 955. 33 Luc, n, 14. 


more suo poterant Domino, sicut nec iste possunt 
vel ferre oblationem ad altare Dei, vel invenire ibi 
sacerdotem, per quem o[ferant Deo. Sanctus Curysost. 
lib.ui De sacerdotio, comparaus sacerdotium novae le- 

is cum sacerdotio veteris legis, postquam dixisset 
Judzorum sacerdotes non lepram purgasse, sed de 
purgata duntaxat judicasse : Nostris, inquit, sacer- 
dotibus, non corporis lepram, sed anima sordes non 
dico purgatas probare, sed purgare prorsus conces- 
sum est. Quod igitur Pontianus hic scribit, per 


- sacerdotes corpus Domini contici, aliorum hostias 


a Deo recipi, peccata bominum dimitti, elian pro- 
batissimi auctores przdicti scripserunt , ideoque 
quod Magdeburgenses in Pontiano rre 
nihil est aliud quam mera calumnia. Bellarm. lib. 
vi De ftoman. pontif., cap. 8. S£v. Dis. 
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oportet, quam dicere quz:& nen oportet. Et si quis A per sermones tuos admirabitur. Novissime autem per- 


fidelis est, videat ne mala loquatur, aut cniquam 
insidias ponat. In hoc ergo discernuntur filii Dei 
et filii diaboli. Filii namque Dei semper cogitant et 
agere contendunt αυ Dei sunt, et fratres indesi- 
nenter adjuvant, et nulli nocere volunt. Filii autem 
diaboli econtra mala et nociva semper meditantur, 
quia opera eorum niala sunt. De quibus loquitur 
Dominus per Jeremiam prophetam, dicens: Loquar 
judicia mea cum eis, super omni malitia eorum 15. 
Propterea judicio contendam adhuc vobiscum, ait 
Dominus, et cum filiis vestris disceptabo !*. Ecce ego 
fngo conira vos malum, et cogito contra vos cogita- 
tionem *'. Hxc, fratres, valde sunt timenda, et ab 
omnibus cavenda; quoniam super quem judicium 
Dei ceciderit, non exiet impunitus. Et ideo unus- 
quisque prevideat ne boc machinetur aut agat in fra- 
trem, quod ipse pati noluerit. Et nec in suapicionem 
veniat homo fidelis, ut dicat aut faciat ea qua pati 
non vult. Unde suspectos, aut inimicos !*, aut fa- 
cile litigautes, et eos qui non sunt bonz conversa- 
lionis, aut quorum vita est accusabilis, et qui re- 
ctam non tenent et docent fidem, accusatores esse 
et testes, el antecessores nostri apostolica repule- 
runt auctoritate, et nos submovemus, atque futuris 
temporibus excludimus, ne libenter labi possint, 
quos nos tenere et salvare debemus: ne (quod ab- 
sit) predictum Dei judicium, non tantum super 
utrosque veniat, sed et nos eorum vitio (quod Deus 
avertat) pereamus. Scriptum est enim: Rectorem 
te posuerunt? curam iUorum habe, ut !eteris propter 
illos, et ornamentum gratie accipias coronam, et di- 
gnationem  consequaris corrogationis !*. Verbum 
enim nequam immutat cor, ex quo quatuor partes 
oriuntur, bonum et malum, vita et mors, et do- 
minatrix est eorum assidue lingua. Pro talibus 
predicti vitandi admodum sunt, et priusquam pre- 
dicte enucleatim examinentur opiniones, et ab illis 
alieni inveniantur, non. sunt suscipiendi, quoniam 
sacrificium salulare est, attendere mandatis, et dis- 
cedere ab omni iniquitate. Bencplacitum est Domino 
recedere ab iniquitate ; et laudatio, recedere ab inju- 
slitia **. Quoniam scriptum est : Dilige proximum , 
et conjungere fide cum illo. Quod si denudateris abs- 


vertet os suum, et in verbis tuis dabit scandalum. 
Multa odivi, et non εοσηιανὶ ei, et Dominus odiet il- 
lum. Qui in altum lapidem mittit, super ejus caput 
cadet, et plaga dolosa dolosi dividet vulnera. Qui 
fodit foveam, incidet in illam; et qui statuit lapidem 
proximo, offendet in eo; et qui laqueum alii ponit, 
peribit in illo. Facienti nequissimum consilium, super 
ipsum devolretur ; et non. cognoscet unde adveniet 
illi. 1Mlusio et improperium superborum, et vindicta 
sicut leo insidiabitur illi. Laqueo peribunt qui oble- 
ctantur casu justorum; dolor autem consumet illos 
antequam moriantur. Ira et furor, utraque exsecra- 
bilia sunt; et vir peccator continens erit illorum **. 
Qui vindicari vult, a Deo inveniet vindictam et pec- 
cata illius servans servabit, Relinque proximo tuo 
nocenli te, el tunc deprecanti tibi peccata solventur. 
Homo homini reservat iram, et a Deo querit mede- 
lam ? In hominem similem sibi non habet misericor- 
diam , et de peccatis suis deprecatur Altissimum ? 
Ipse cum caro sit, reservat iram , et propitiationem 
petit a Deo? Quis orabit pro delictis illius? Memento 
novissimorum, et desine inimicari; tabitudo enim et 
mors imminent mandatis **.. Memorare timorem Dei, 
et non irascaris proxtmo. Memorare testamenti Altis- 
simi, et despice ignorantiam proximi. Abstine te a 
lite, et minues peccata. Homo enim iracundus incen- 
dit litem, et vir peccator turbabit amicos, et in medio 
pacem habentium immittet. inimicitiam. Secundum 
enim ligna εἰίνα, sic ignis exardescel; et secundum 
virtutem hominis, sic iracundia illius erit; et secun- 
dum substantiam suam ezaltubit iram suam. Certa- 
men festinatum ἐποεπάδί ignem, εί lis festinans ε[- 
[undet. sanguinem , et lingua. testificans ** adducet 
mortem. Si sufflaveris in scintillam, quasi ignis ar- 
debit; οἱ si exspueris super illam, exstinguetur , et 
utraque ex ore proficiscuntur. Susurro et. bilinguis 
maledictus , multos enim turbavit pacem habentes. 
Lingua tertia multos commovit, et dispersit illos de 
gente in gentem. Civitates divitum munitas ** destru- 
zit, et domos magnatum effodit, Virtutes populorum 
concidit, et gentes fortes dissolvit. Lingua tertia mu- 
lieres viratas ** ejecit, et privavit illas laboribus suis. 
Qui respicit illam, non habebit requiem, nec habitabit 


consa illius, non persequeris post eum. Sicut enim [D cum requie **. Flagelli plaga livorem facit, plaga 


homo qui perdit amicum suum, sic qui perdit amici- 
tiam proximi sui. Et sicut qui dimittit avem de manu 
sua, sic qui dereliquisti proximum tuum, et non eum 
capies. Non illum sequaris, quoniam longe abest. 
Effugit enim quasi caprea de laqueo, quia vulnerata 
est. anima ejus. Ultra eum non poteris colligare, et 
maledicti est concordatio. Denudare autem. amici 
mysleria , desperatio est anime infelicis. Annuens 
oculo fabricat iniqua, et nemo eum abjiciet. In con- 
spectu oculorum. tuorum conculcabit os suum, et su- 


! Jerem. 1, 16. 


16 J . V, 9. 
Sus erem. i, 9 
920 


ctos autem ini. ; et 2, 
ccli. xxxv, 2, 5. *! Eccli. xxvn, 18-35. 
** habebit amicum in quo requiescat. 3 in. 


17 Jerem. xvii, 4f, 
q. 7 : Quzrendum est; et in decret. Ivon. lib. 1v. 
* in mandaüs ejus. ?** festinans. **muratas. ** veridieas 


autem lingue comminuel ossa. Multi ceciderunt in 
ore gladii; sed non sic, quomodo qui interierunt per 
linguam suam. Beatus qui tectus. est a lingua ne- 
quam, qui in iracundiam illius non transivit, et qui 
non atiraxit jugum ejus, et vinculis ejus non est li- 
gatus. Jugum enim illius jugum ferreum est, et vin- 
culum illius vinculum cereun; est. Mors illius, mors 
nequissima; et utilis potius infernus quam illa. Per- 
severantia illius non permanebit, sed obtinebit vias 
injustorum , et ** flamma sua non comburet justos, 


19 Sixti ejusdem sent. 108 et 169. 3, q. 3: 
! Eccli. xxxu, 1, 3, 5. 
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(ui derelinquunt Dominum incident in illum, et exar- A susurro; et ἵπ lingua tua ne capiaris, εί confundaris. 


descet in iliis, et non exstinguetur; et immittetur in 
Mlos quasi leo, εί quasi pardus 'edet eos. Sepi aures 
tuas spinis, et noli audire linguam nequam; et ori 
tuo facito ostia, et seras auribus .(wis. Aurum tuum 
et argentum tuum confla, el verbis tuis facito atate- 
ram, et [renos ori tuo rectos. Et attende, ne forte la- 
baris in lingua tua, el cadlas in conspectu inimicorum 
insidiantium tibi, ei sit casus tuus insanabilis ad 
mortem **, Ne tardes converti ad Dominum, et ne 
differas de die in diem. Subito enim veniet ira il- 
lius, et in tempore viudicte disperdet te. Noli anxius 
esse in divitiis injsstis , nihil enim proderunt tibi 
in die obduclionis εἰ vindicte. Non ventiles te in 
omnem ventum, ei non eas in omni via; sic enim 


Super furem enim est confusio et penitentia, οἱ de- 
nolatio pessima super bilinguem. Susurratori autem 
odium, et inimicitia, et contumelia. Justifica pusil- 
lum et magnum similiter **. Noli fieri pro amico 
inimicus proximo .Improperium enim et contumeliam 
malus hereditabit, et omnis peccator invidus et bilin - 
gnis. Non te extollas in cogitatione anime tue velut 
taurus, ne forte elidatur virtus tua super stultitiam, 
et Jolia tua comedaf, et fructus tuos perdat , et re- 
linquaris velut lignum aridum in eremo. Anima enim 
nequam disperdel, qui se habet, et in gaudium inims- 
cis dat illum, et deducet in sortem impiorum **. Cha- 
rissimi, oppressos erigere studete, et necesse ha- 
bentes semper adjuvate; quoniam qui fratrem af- 


peccator probatur in. duplici lingua. Esto firmus in p flictum relevat , apprehensum eripit 31, morentem 


ria Domini, et in veritate sensus tui , et scientia; et 
prosequatur te verbum pacis et justitie. Esto man- 
suetus ad audiendum verbum, ut intelligas; et cum 
sapientia fer r:ssponsum verum. 46i est iibi. intelle- 
ctus, responde proximo; sin autem, sit manus (ua 
super os iuum, ne capiaris in verbo indisciplinato, et 
confundaris. Honor et gloria in sermone sensati; 
επρκα imprudeniis, subversio ipsius. Non appelleris 


** Eccli. xxvirn. 


9! 41, ut eliam ms, ** anno 255. 


** Eccli. v, 8-18. ** Eccli. vi, 1-4. 


consolatur, ab illo sibi retribui, cui totum impendit, 
non dubitet, qui ait: Quod uni ex minimis meis fo- 
cistis, mihi fecistis **. Taliter enim bona indesinen- 
ter agere studete, ut fructum boni operis et hie 
consequamini, et in futuro gratia Dei perfruamini, 


quatenus celestis regni aulam introire postea me- 


reamini. Data 1v ** Kal. Maii, Severo εἰ Quintiano 
viris clarissimis consulibus **, 


*' S. Greg. ep. 125 lib. τα. ** Matth. xxv, 40’ 





ANNO DOMINI CCXXXV 


ANTERUS PAPA 


NOTITIA 


(Manm, Concil., 1, 761 ex Libro pontificali Domasi pa isst Je tomum Pat ologie Lade supra citatum, 
col. 


Anterus (1) natione Grecus, ex patre Romulo, sedit anuos 12, mensem unum (2), dies 12. Martyrio 
coronatur temporibus Maximini et Africani consulum. Hic gesta martyrum (53) diligenter a notariis exqui- 
sivit, el in ecclesia recondidit. Propter quod a quodam Maximo prefecto martyr effectus est. Hic fecit 
ordinationem unam per mensem Decembrem, et unum episcopum ordinavit in civitate Fundis Cam paniz. 
Qui sepultus est in ccmeterio Callisti via Appia, 1 Nonas Januarii. Et cessavit episcopatus dies 15. 


(4) Anterus. Postquam sedes 15 diebus vacasset, (; non potest. Ip. 


tertio Decemb. an. Christi 257, qui est primus Ju- 
lii Haximini imperatoris; .Anterus Urbano subroga- 
tur. Errant igitur recentiores chronologi, qui post 
Pontianum, Cyriacum quemdam, cujus neque apud 
Latinos, neque apud Grecos historicos pontificum 
seriem contexentes, ulla mentio invenitur, Urbano 
successisse, male asserunt. Baron. anno predicto 
n. 41. Sgv. Βικ. 

(2) Sedit annos 19, mensem unum, etc. Vix men- 
sem unum in pontificatu sedisse, prater auctori- 
tatem Eusebii, consulatus eorum sub quibus mar- 
tyrio affectus esse scribitur, hic indicat. Qui enim 
tertio Decembris in sedem pontificiam elevatus, ab 
ea per violentum persecutoris gladium, tertia die 


Januarii, ut ex tabulis ecclesiasticis constat, dejici- : 


tur. ultra unum mensem ponlificiam sedem teuuisse 


(5) Hic gesta martyrum. Clemens Romanus pon- 
tifex certos constituit notarios, qui res a martyri- 
bus privatim aut publice gestas describerent, eo- 
rumve publice dicta aut facta notis quibusdam con- 
suetis celerrime in tabulis adnotarenl; quz vero 
privatim intra cancellos coram solis judicibus in 
proconsularia acta relata erant, ab iisdem data 
pecunia redimerent, et inter Acta martyrum sedulo 
asservarent. Tanta eorum in excpiendis dictis, 
etiam prolixis orationibus velocitas erat, uf prius 
illi sententiam dicendam notassent, quam a di- 
οθηίθ.οἰ loquente pronuntiata esset. De qua seri- 
bendi celeritate Martialis lib. xiv hoc distichon: 


Currant verba licet, manus est velocior illis: 
Nondum lingua suum, dextra peregit opus, 
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—————————————————— 
NOTITIA ALTERA 


(D. Covsranr, Epistole Rom. pont., I, 118.) 


Anterus, uti jam e catalogis Fossatensi, Bnche- A sicut et mortis Anteri dies numerandos non esse 


riano (in quo Anteros appellatur), et regine Sueco- 
rum audivimus, x1 Kalendas Decembris, Severo et 
: Quintiniano consulibus , hoc est anno 225, mensis 
Novembris 21 die, ordinatus est, atque ut in Jisdem 
catalogis legitur, mense uno ac diebus decem in pon- 
tificatu exactis, dormiit yu Nonas Januarii Maximo 
(leg. Maximino) εἰ Africano consulibus, hoc est 
anno 936, Januarii tertio die, quo etiam memoria 
illius in Martyrologiis recolitur. Ut autem iste 
- unius mensis ac decem dierum, qui Antero tri- 
buuntur, calculus plane quadret, ix Kalendas Dec. 
pro χι Kalendas Dec. legendum, et ordinationis 





Tillemontius observat. In vetusto Corbeiensi codice 
mensis unus ac dies undecim Antero ascribuntur. 
Eusebius quidem unum duntaxat mensem memo- 
rat : sed nihil inde adversus illos dies conficitur. 
Quemadmodum enim historicus ille in aliis pontifi- 
cibus quot quisque annos apostolicam sedem te- 
nuerit, non adjunctis mensibus aut diebus, indicare 
satis babet, ita et hic ubi dies omittit, nihil ab 
hoc more suo alienum facit. 

Anteri circumfertur unica epistola, quz Isidorum 
parentem habuit. 


ANTERI PAPAE 
EPISTOLA ὁ 


De mutatione. episcoporum [sedium episcopalium Ἱ. 


Charissimis fratribus per Boeticam atque * To- B dicit esse superflua, spem non habens de futuris, et 


letanam provincias episcopis constitutis, ÁNTERUS 
episcopus in Domino salutem. 

Optarem, fratres charissimi, semper dilectionis 
et pacis vestr:e sinceritatis gaudia audire *, ita ut 
vicissim discurrentübus litteris sospitalis indicia 


juvarentur, si quietos nos ab incursione sua vacare: 


hostis antiquus sineret : qui ab initio mendaz *, ini- 
micus veritatis, »mulus hominis, quem ut decipe- 
ret, 69 ante decepit, pudicitize adversarius, luxuria 
magister ; crudelitatibus pascitur, abstinentia puni- 
tur ; odit jejunia, ministris suis praedicantibus, dum 


* non probat. Ant. Aug. in cap. 62 coll. Adriani pape. 


xv, 92. 5 idem Siricius. 


Exstat etiam elegans epigranima Ausonii ad nota- 
rium suum velociter excipientem, his versibus con- 
tentum ; 


Quam prepetis dextre fuga 

Tu me loqucniem prevents ! 
Quis, queso, quis me prodidit? 
Quis ista. jam dixit tibi, 

Que cogitabam dicere? 

Que [urta corde in intimo 
Exercet. ales dextera? 

Quis ordo rerum tam nowus, 
Veniat in aures ut tuas 

Quod lingua nondum absolverit? 


Qus igitur Acta martyrum, jussu Clementis, per 
notarios fideliter conscripta fuerant, ea Anterus 
pontifex diligenter conquisivit, et ne vel interirent, 
vel ab etbnicis corrumperentur, in ecclesia recon- 
didit. Quamobrem ad Julium Maximinum imperato: 
rem, qui sacerdotibus cruentum bellum indixerat, 
delatus, per Vitalianum aut Sabiuum Maximini pra- 


Apostoli sententia repercussus, dicentis : Manduce- 
mus et bibamus, cras enim moriemur *. O infelix 
audacia, o desperat» mentis astutia! Ipse enim hor- 
tatur odia, et fugat concordiam. Et quia facile ad 
deteriorem parlem mens bumana trausducitur *, 
volens magis per spatiosam viam ambulare, quam 
arctm viz iter cum labore transire. Qua de re, fra- 
tres dilectissimi, sectamini meliora, et semper re- 
linquite deteriora. Bona agite , mala vitate, ut vere 
discipuli Domini esse inveniamlni. 

De mutatione ergo episcoporum (5), uude» san- 
* I Cor. 


* Siriciusep. 2.  * Joan. viii, 44. 


C fectos martyrio afficitur die 3 Januarii, coss. Maxi- 


mino οἱ Africano, quorum consulatus cum anno 
Christi 258 et anno 2 imperii Maximini coinci- 
dit. Sev. Βικ. 

(4) Suspecta pariter viris doctis vel ex unius 
Hieronymi segmentis. 

$) De mutatione episcoporum. Pontifex de sedi- 
bus episcopalibus transferendis et transmutandis 
consultus, hac epistola docet, et exemplo Petri apo- 
&toli aliorumque plurium probat translationem se- 
dis episcopalis licitam esse, si utilitate et necessi- 
tate alterius Ecclesiz exigente fiat cum superiorum 
episcoporum cognitione et consensu ; si vero vel ex 
avaritia, vel ambitione aut presumptione, ac sola 
propria voluntate episcopus aedem mutet, illicituin 
est, et apostolica lege, qua exstat canon. apostol. 
14, interdictum. Unde cum tempore Niceni conci- 
lii ex Antiochenis, alii Eusebium Casarieusem, alii 
Eustachium Beroensem antistitem non sine turba 
totius populi expeterent, sacrosancta synodus san - 
ctissime 1d, quod ab apostolis constitutum jam ante 
fuerat, confirmavit, ne episcopi, presbyteri aique 
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ciam sedem apostolicam consulere voluistis, scitote A legis, judicium, et misericordiam et fide:n. Hacoportuit 


eam communi: utilitate atque necessitate fieri licere, 
sed non libitu cujusquam aut dominatione. Petrus, 
sanctus magister noster et princeps apostolorum, de 
Antiochia utilitatis causa translatus est Romam, ut 
ibidem potius proficere posset. Eusebius * quo- 
que (6) de quadam parva civitate, apostolica au- 
ctoritate, mutatus est * Alexandriam. Similiter Fe- 
lix* de civitate, qua ordinatus erat electione ci- 
vium, propter doctrinam el bonam vitam quam 
habebat, communi episcoporum et reliquorum sa- 
cerdotum ac populorum consilio, translatus est 
Ephesum. Non euim transit de civitate ad civitatem , 
qui non suo libitu aut anibitu hoc facit, sed utilitate 
quadam aut necessitate aliorum'*, hortatu et consilio 
potiorum transfertur. Nec transfertur de minori ci- 
vitate ad majorem qui hoc non ambitu nec propria 
voluntate facit, sed aut vi a propria sede pulsus, aut 
necessitate coactus, aut utilitate loci aut populi, non 
superbe, sed cum humilitate, ab aliis translatus 
et inthronizatus est; quia homo videt in facie, Dcus 
autem in corde. Et Dominus per Prophetam loqui- 
tur dicens: Dominus scit cogitationes hominum, 
quoniam Όαπα sunt !!. Non ergo mutat sedem , qui 
non mutat. mentem. Nec mutat civitatem, qui non 
su3 sponte, sed consilio et electione aliorum muta- 
tur '*. Non ergo migral de civitate ad civitatem, 
qui non avaritis causa, nec sponte dimittit suam ; 
sed (uL jam dietum est) aut pulsus a sede sua aut 
22cessitatle coactus, aut electione et exhortatione 


facere, et illa non omittere. Duces cci. excolantes cu. 
licem, camelum autem glutientes!*.Quod licet non li- 
cet!" ; et quod non licet, licet!'*. Quemadmodum Jan- 
nes et Mambres restiterunt veritati, sic et illi, rnente 
reprobi, amantes voluptatem magis quam Deum, quud 
licet , docent non licere, id est, episcopos migrare 
de civitate ad civitatem, prataxato modo ; quod non 
licet, docent licere, id est, misericordiam non agere 
circa patientes necessitatem , loc est, eis qui epi- 
scopum non habent, et sacro episcopali indigent mi- 
nisterio, episcopuin de alia civitate causa utilitatis 
vel necessitatis tribui : et. episcopis persecutionem 
aut necessitatem patientibus, aliam cathedram dari 
negant. Contradicunt ctiam sacre Scriptura !?, quae 


p testatur malle Deum misericordiam quam judicium 19, 


(Qua, precor, major claritas, aut quod efficacius 
pietatis patrocinium potest a quoquam a-'icui im- 
pendi, quam si ignorantie tenebras οἱ imperite 
caliginem ab eo repellat, ac demum verz lidei do- 
ctrinze pabulo, non ad questum, non ad ambitio- 
nem, sed ad eruditionem et zdificationem reficiat ? 
Tanquam cnim mutilo fit manus, claudo pes, ocu- 
lus εσεο *!, qui ignorantiz tenebris obvoluto, sa- 
pientie et scientiz thesaurum reserat, et candorein 
lucis viasque Domini benigniter aperit **.) 

Utrisque autem, id est et famem verbi Dei pa- 
tientibus, et episcopis necessitatem, quando iu- 
thronizantur propter communem utilitatem in aliis 
civitatibus, non modica exhibetur misericordia. Ne- 


sacerdotum et populorum, translatus est ad alte- C gantes autem liec, licet speciem habeant pietatis, vir- 


ram civitatem. Nam sicut episcopi habent polesta- 
wm ordinare regulariter episcopos et reliquos sa- 
cerdotes **, sic quoties utilitas aut necessitas coe- 
cerit **, supradicto moro et mutare et inthronizare 
potestatem habent. Hzc ut petiistis, licet vobis 
incognita!* non sint, tenenda mandamus, ne igno- 
rantia querumdam , meliora et utiliora vitentur, et 
inntiliora sumantur, sicut in sancto legitur Evan- 
gelio : Va vobis, hypocritae, quia decimatis mentham, 
etanethum,et cuminum,et reliquistis que graviora sunt 


* 1. q. 3: Mutationes episcoporum. Et in decr. Ivon. lib. ni. 


iisdem. *? apostol. can. 14. |! Psalm. xcxut, 11. 
episcoporum. '* exposcerit ; ita et Luc. 

Envodius in Apol. pro Symmaclio papa. 
eodem ms. desunt qua ansulis clausa. 
loco supra citato. 


!5 ignota, ita in Luc. 
" Osee vi, 6. 

33 II Tun. ini, 5. 

3*5 7. q. 1 : Mutationes episcoporum. 


(utei tamen ejus abnegant ?**,. Nam in tali negotio 
prosapiam ** non agnosco ** ; si quis tamen sapiens 
tium, quos insipienlibus tempestatis hujus proce:la 
aliis sociavit auctoribus, facinorum participatione 
maàculatur, splendor sapientis, etsi communionem 
criminum incurrit, nescit tamen ducem se przebere 
peccantibus. Alia quoque est causa utilitatis et ne- 
cessilatis, et alia avaritize el presumptionis, aut pro- 
prie voluntatis. Ávaritize quoque causa **, vel prze- 
sumptionis, aut proprie voluntatis, non sunt epi-- 
' ignotus viris doctis. *in. * ignotus 
13 χρίσει πολλῶν ἐπισχότων. !* 7, q. 1: Mutationes 
!5 Matth. xxit, 95, 94. 1? I[ Tim. ni. 


* sacrificium. 3 Job. xxix, 15... ?* in 
** propriam prosapiem. — ** idem Eunodius 


diaconi de ecclesia in qua ordinati sunt, in aliam D Sardicensis decreverunt, ut tales deinceps, non tan- 


transferantur, nisi necessitas vel evidens Ecclesi:e 
uülitas ilud requirat. Nam ut alicui sedi ab hz- 
reticis pessumdate, insignis aliquia alterius Eccle- 
sie episcopus przficiatur, id non modo non sancta 
synodus prohibuit, sed e contra potius id faciendum 
esse exemplo edocuit, cuu Eusebio Nicomediensi 
et Theognide Niczuo episcopis Arianis insigniori- 
bus depositis, in sedem ipsorum aliarum sedium 
antistites suffecerunt, Et quia Eusebii Nicomedien- 
sis hominis inquieti et ambitiosi (qui post duas 
sedes mutatas Constantinopolim se transferri cura- 
vit) exemplo, frequenter ab Arianis fiebat, ut qui 
humanz gloriz libidine incitati, muneribus ad ma- 
jores sedes provehi laborarent, iis episcopis qui 
majoribus civitatibus przxerant, negotium facesse- 
Tent; ideo Patres sacrosancti cecumenici concilii 


Ῥλτλοι. Gm. X, 


tum inter episcopos non numerarentur, sed ab 
omni penitus ordiuis ecclesiastici gradu dejecti, in- 
ter laicos commorarentur, imo ne laica quidem 
communione in fine vite impartirentur. Baron ann. 
Christi 324, num. 155; auno 325, num. 155; item 
anno 347, num. 46. Sgv. Βιν. 

(6) Eusebius quoque. Hic est ille Eusebius Ale- 
xandrinus episcopus, qui scripsit 48 sermones nu- 
per in vetustissimo libro bibliothecze Crypt ferra- 
Ge, ut testatur Turrianus cap. 12, libro n, .nventos, 
in quorum uno quem de Ascensione Domini scri- 
psit, usus est verbo Homousii, quod sanctus Atlia- 
nasius in epist. ad Áfricanos ait non fuisse insyn- 
odo Niczua inventum, sed prius fuisse ctiam ab 
episcopis Alexandrie usurpatum, ad asserendam 
contra hzreticos consubstantialitatem Filii Dei. 
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scopi mutandi de civitate ad civitatem, sed utilita- A tus 15 est. in naribus nostris, et sermo scintilla ad 
tis et necessitatis; Quod nemo negat, nisi hi de : commovendum cor nostrum ; qua exslincla, cinis eril 
quibus dictui est : Erraverunt in ebrietate, nescie- — corpus nostrum, el spiritus effundetur, tanquam mol- 
runt videntem, ignoraverunt judicium *'. Nam si — lis aer. ΕΙ transibit vita nostra tanquam vestigium 
enarrando cogerer aperire transacta *5, ostenderem — nubis, et sicut. nebula dissolvetur, que (ugata est a 
vobis nullum evenire solatium de comparatione fa- — radiis solis, et a calore illius aggravata. Et nomen 
ctorum. Ceterum state, charissimi, super vias, aspi- — nostrum oblivionem accipiet per tempus, et nemo 
cientes el interrogantes de semitis Domini antiquis **, — memoriam habebit operum nostrorum. Umbre enm 
et videte que ἐδί via bona et recta, él ambulate in — transitus est tempus nostrum, et non est reversio fi- 
ea, et invenietis requiem animabus vestris δν. Et ut — nis nostri, quoniam consignata est, et nemo recerft- 
juxta Sapientiz vocem dicamus : Diligite justitiam, — tur ?**. Propterea unicuique pravidendum est, ut 
qii judicatis terram. Sentite de Domino in bonitate, | summopere se custodiat, et utiliter se przevideat, 
et in simplicitate cordis quarrite illum ; quoniam in- — ut cum dies extrema finisque vile advenerit, non 
venitur ab his qui non tentant illum ; apparet autem. — transeat ad perpetuam mortem, sed ad vitam zter- 
eis qui fidem habent in illum. Perverse enim cogi- — nam. Facta enim subditorum judicantur a nobis 15 
tationes. separant a. Deo, probata autem virtus cor- B nostra. vero judicat Deus. Ex merito vero plebis 
ripit insipientes. Quoniam in mulevolam animam non — nonnunquam episcopi depravantur ?*, quatenus pro- 
introibit sapientia, nec habitabit in corpore subdito — clivius cadant qui sequuntar. Capite languescente, 
peccalis. Spiritus enim sanctus discipline effugiet — cxtera. corporis membra inficiuntur. Deteriores 
fictum, εἰ auferet se a cogitationibus que sunt sine — sunt, qui vitam moresque bonorum corrumpunt, 
intellectu, εἰ corripietur a superveniente iniquitate. — his qui substantias aliorum przdiaque diripiunt. 
Benignus est enim spiritus sapientie, et non libera- — Caveat unusquisque ne aut linguam, aut aures ba- 
bit maledictum 11 a labiis suis; quoniam renum il- — beat prurientes ", id est ne aut ipse aliis detra- 
lius testis est Deus, et cordis ejus scrutator est ve- — hat, aut alios audiat detrahentes. Sedens, inquit, 
rus, et lingua illius auditor. Quoniam Spiritus Do- — adversus. fratrem tuum loquebaris, detrahendo, et 
mini replevit orbem terrarum, et hoc. quod continet — adversus filium matris (ug ponebas scandalum 3, 
omnia, scientiam habet vocis. Propter hoc, qui lo- — etc. Parcant singuli detractioni linguz,, custodiant- 
quilur iniqua, non polest latere, nec prateriet illum — que sermones suos; et sciant, quia cuncta quz de 
eorripiens judicium. 1n cogitationibus enim impii aliis loquuntur, sua sententia judicabuntur. Nemo 
interrogatio erit, Sermonum autem illius auditio ad C invito auditori libenter refert. Officii singulorum 
Dominum veniet, et ad correptionem iniquitatum il- — sit, dilectissimi, non solum oculos castos servare, 
lius; quoniam auris zeli audit omnia, et tumultus — sed et linguam. Nec quid in cujusquam domo aga- 
murmuralionum non abscondetur. Custodite ergo vosa — tur, alia domus per vos unquam noverit. Habeant 
murmuratione, qug nihil prodest; et a detractione — omnes simplicitatem cotumbz 53, ne cuiquam ma- 
parcite lingue; quoniam sermo obscurus in vacuum — chinentur dolos ; et serpentis astutiam, ne aliorum 
non ibit. Os quod mentitur, occidit animam. Νο — supplantentur ins;diis. Non est humilitatis mez, 
tc a2elare mortem in errore vit vestre, neque acqui- — neque mensure, judicare de czteris, et de mini- 
ralis perditionem in operibus manuum vesirarum; — stris Ecclesiatum sinistrum quidpiam dicere. Absit, 
quoniam Deus mortem non fecit, nec lotatur in per-— ut quidquam sinistrum de his loquar *, qui apo- 
ditione vivorum. Creavit euim, ut essent, omnia, et — stolico gradui succedentes, Christi corpus sacro ore 
sanabiles esse voluit naliones orbis terrarum. Non — conficiunt, per quos nos etiam Christiani sumus, 
est in ilis medicamentum exterminti, nec inferorum — qui claves regni colorum habentes, ante judicii 
regnum in lerra. viventium. Justitia perpetua est οί diem judicant. Veteri quidem Jege habetur *!, qui- 
immortalis; injustitia autem. mortis est acquisitio. — cunque sacerdolibus non obtemperasset, aut extra 
]mpii autem manibus et verbis accersierunt. illam; D castra positus lapidabatur a populo, aut gladio 
et estimantes eam amicam, defluxerunt, et $ponsio- — cervice subjecta, contemptum expiabat cruore. 
nes posuerunt. ad illam; quoniam morte digni sunt, — Nunc vero inobediens spirituali animadversione 
qui sunt ex parte illius 3. Dixerunt enim, apud se — wuncatur, et. ejectus ab Ecclesia, rabido daemo- 
cogitantes non recte: Exiguum est, et cum tedio, | mum ore discerpitur **. Oportet enim ut qui 
tempus vitg nostra, et non est refrigerium in fine — Deum hizreditate possident **, absque ullo im- 
hominis, el non est quj. agnitus sit reversus ab infe- — pedimento szculi Deo serviant, ut dieere possint : 
ris. Quoniam ez nihilo nati sumus, et post hoc eri- — Dominus pars hereditatis mec **. O quam bonus et 
mus tanquam non fuerimus. Quoniam fumus a[fla- — suavis est Spiritus tuus, Domiue, in omnibus*!l Par- 


*' ]sa: xxvn, Ἱ. 35 idem. Ennodius mox laudatus. *? synodica Martini l. —?* Jer. vi, 10. *! male- 
dicum. 3 Sap. 1. * ac flatus. ?* Sap. ui], 4-5. ** 9. q. 5. Facta subditoruin. *5 [sid, ni, sent. 
38, 42.  "' S. Hier. ep. 2 ad Nepotianum. ,** Psalm. Χωσ, 20. ?* idem Ilier. ep. 15, tum ep. 4, 
necnon I ad Heliodorum. Unde arguitur Mercaloris mangonium putidissimum. — ** 11. q. 5. Absit ut 
quiuquam. — *' Deuter. xvit. ^ Hactenus Hier. Antero multis aunis posterior. — ** Isid. 11 Off. 1. 


^* Psal. xv, 5. — '* Sap. xin 
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cis autem omnibus, quoniam tua sunt, Domine, A quasi insipientes, sed ul sapientes; redimen'es tem- 


qui animas amas. 7deoque hos, qui exerrant parti- 
bus, corripis; ,de quibus peccant, admoónes et allo- 
queris, ut relicta malitia, credant in te, Domine 35. 
Tu autem, Deus noster, suavis et verus es, paliens, 
et in misericordia disponens omnia. Etenim, si pec- 
caterimus, (ui sumus, scientes magnitudinem tuam. 
Et si non peccaverimus, scimus quoniam apud te su- 
etus compultali ". Spirilus timentium Dominum que- 
retur ab eo, εἰ in respectu illius benedicentur **. Qua- 
propter, (ratres charissimi, omnis sermo mulus ex 
ore eestro non procedat ; sed si quis bonus est ad adi- 
ficationem | opportunitatis, ut det gratiam audienti- 
bus, et nolite contristare Spiritum sanctum Dei, in 
quo signali estis in diem redemptionis. Omnis ama- 
ritudo, et ira, el indignatio, et clamor, et blasphemia 
tollatur a vobis cum omni malitia *. Estote autem 
invicem benigni, misericordes, donantes invicem, sic- 
αἱ et Deus in Christo donavit vobis. Estote ergo 
imitatores Dei, sicut filii charissimi; et ambulate in 
dilectione, sicut. et Christus dilexit nos, οί tradidit 
semetipsum pro nobis oblationem et hostiam Deo in 
odorem suavitatis. Fornicatio autem εἰ omnis im- 
munditia aut avaritia non nominetur in vobis, sicut 
el decet sanctos, aut turpitudo, aut. stultiloquium, 
aut scurrilitas, qug ad rem non pertinent, sed ma- 
gis gratiarum actio. Hoc enim scitote, intelligentes 
quod omnis fornicator, aut immundus, aut avarus, 
quod est idolorum servitus, non habet hereditatem 


pus, quoniam dies mali sunt. Propterea nolite fieri 
imprudentes, sed intelligentes qua sit voluntas Dei. 
Et nolite inebriari vino, in quo est luxuria ; sed im- 
pleamini Spiritu sancto, loquentes vobismetipsis in 
psalmis, hymnis el canticis spiritualibus, cantantes 
et psallentes in cordibus vestris Domino, gratias 
agentes semper pro omnibus in nomine Domini nostri 


* Jesu Christi Deo et Patri, subjecti invicem in timore 


Christi **, State itaque, fratres, et tenete traditio- 
nes apostolorum et apostolice sedis, ut Dominus 
noster Jesus Christus, et Pater noster, qui dilexit 
nos, et dedit consolationem e&lernam, et spem bonam 
in gratia, exhortetur corda vesira, et confirmet in 
omni opere εἰ in sermone bono ", De cetero, fra- 
tres, orate pro nobis, ut sermo Domini currat et cla- 
fificelur, sicul et apud vos, et ut liberemur ab im- 
portunis et malis hominibus ; non enim omnium est 
fides. Fidelis autem Deus est, qui confirmabit vos, 
et custodiet a malo **, Quapropter ** ponite indesinen: 
ter corda vestra in vir(ute Dei, et. resistite semper 
malis, et enarrate hec, juxta vocem Prophetz, in 
progenies alteras, quoniam hic est Deus Deus noster in 
eternum, e( ipse reget nos in secula". Unde vos, 
qui in specula a Domino estis constituti, compri- 
mere et repellere eos summopere debetis, qui fra- 
tribus insidias preparant, aut in eos seditiones et 
ecandala excitant. Facile est enim hominem verbo 
fallere ^, sed non Dominum. Ideo hos reprehen- 


in regno Christi et Dei. Nemo vos seducat inanibus C dere, et ab his vos avertere oportet, quatenus, ex- 


verbis. Propter hec enim venit ira Dei in filios dif- 
fdentie. Nolite ergo effici participes eorum. Eratis 
enim. aliquando tenebre, nunc autem. [uz in Domi- 
me. Ut filii lucis ambulate ((ructus. enim lucis 
&t in omni bonitate, et justitia, el veritate), proban- 
les quid sit beneplacitum Deo. Et nolite communi- 
care operibus. in(ruciuosis tenebrarum, magis autem 
redarguite. Qua enim in occulto fiunt ab ipsis, tur- 
pe esi et dicere. Omnia autem qu& arguuntur, a lu- 
mine mani[estantur. Omne enim quod manifestatur, 
lumen est, Propter quod. dicit : Surge qui dormis, 
et exsurge a moriuis, et illuminabit te Christus. Vi- 
dete itaque, fratres, quomodo caute ambuletis, non 


4 Sap. xn, $. " Sap. xv, 4, 2. 
Thess. 1,14, 15,16. "* II Thess. 1n, 1,2, 2. 


Greg. ep. 52, lib. 1x. ** servitis. 


* Eccli. xxxiv, 14. "jEphes. iv, 29-51. 
55 Gelasius ep. 9. 
116. ** Steph. Dorensis in libello oblato an. 649, in synod. Rom. cons. 2. 
** Greg. ep. 50,lib. 1v. 


stincta funditus hujusmodi caligine "*, Lucifer eis 
resplendeat, et letitia oriatur in cordibus eorum. 
Gonfidimus autem de vobis, fratres, ἐπ Domino, quo- 
niam que precepimus, et facitis, et (acietis ". Quan- 
to enim beneflcia vestra his amplius exhibetis, tan- 
to majorem vicissitudinem ab omnipotenti Deo **, 
cui serviunt ** , exspectatis. Omnipotens Deus sua- 
vos protectione custodiat *, honoremque et prze- 
ceptum servare concedat, et gloria honorque Deo 
Patri omnipotenti, ejusque unigenito Filio Salvatori 
nostro, cum Spiritu sancto sit in saecula szeulo- 
rum. Amen. Data ** χι Kal. Aprilis Maximiano 
et Africano viris clarissimis consulibus. 


59 Ephes. v, 1-21. *! Il 
** Psal. xvvn, 14, 15. '* Sixti sent. 
5 |[ Thess. 11, 4. '"* 8 
*! ex ms. Justelli. 
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ANNO DOMINI ΟΟΣΣΣΤΙ. 


S. FABIANUS PAPA 


NOTITIA 


(Mawsi, Concil. 1, 769, ex Libro pontificali Damasi papz. — Vide Patrologis Latins Lom. CXXVIT, col. 1511.) 


Fabianus (1) natione Romanus, ex patre Fabio, sedit annos 14, mensem unum, dies 1t (3), martyrio 
coronatur (5) xiv Kalend. Februarias. Fuit autem temporibus Maximini οἱ Africani, usque ad Decium 
secundo et Gratum. Hic regiones divisit diaconibus (4), et fecit septem subdiaconos, qui (5) septem no- 
tariis imminerent, ut. gesta martyrum in integrum colligerent; ct multas fabricas per ceemeteria (6) 
fleri precepit. Post passionem vero ejus, Moses et Maximus presbyteri (7), et Nicostratus dizconus, 
comprehensi sunt et in carcerem missi. Eodem tempore (8! supervenit Novatus ex Africa, εἰ separavit 


(1) Fabianus. Anno Christi 958, Maximini se- A 


cundo, post interregnum tredecim dierum, xvi Ja- 
nuarii, Fabianus judicio Spiritus sancti in specie 
columbz super caput ejus descendentis eligitur, et 
in pontificia sede, uno animorum omnium consensi 
collocatur, et ex ea difficillimis temporibus Eccle- 
siam universam gubernat, Euseb. lib. vi, cap. 39. 
Post Maximinum utrimque a militibus occisum, 
pacato Ecclesize statu, Privatum hizreticum, a con- 
cilio Africano 90 episcoporum condemnatum, ipse 
et Donatus Carthaginensis episcopus ecclesiastica 
€ommunione privarunt. Baronius anno 241, num. 
2. Philippum imperatorem a Pontio martyre Cliri- 
sti fide imbutum, ut ex Martyrologio ct Actis illius 
constat, ecclesiam in profesto Pasch» ingredi, 
ejusque preces participare volentem, non prius 
admisit, quam peccatorun suorum confessionem et 
exhoinologesim prius edidisset, proque iis debitam 
cenitentiam persolvisset. Euseb. lib. vr, cap. 27; 
Baron. anno 246, num. 5 et sequentibus. Item 
anno 249, num. 2 et seqq. Hujus pontificatu Hel- 
chesaitarum, Valesiorum, aliorumque liereticorum 
inimnortalitatem animz negantium haxreses exortam, 
prope sui initio pontificis gladio, conciliorum alio- 
rumque doctorum virorum eam fortiter impugnan- 
tium impetu jugulatze sunt. Baronius anno 219, 
num. 6, 7, etc. Donato Carthaginuensi episcopo de- 
functo, Cyprianus rhetor eloqueutissinius a Czcilio 
ad fidem conversus, ab ethnicis per contemptum 
deinceps Coprianus, id est Stercorarius, nominatus, 
summo cleri ac totius populi consensu, uno Feli- 
cissimo presbytero infeliciter adversante, ejusdem 
sedis episcopus eligitur, consulibus duobus Philip- 
pis, qui est Christi nati 250, Fabiani 12, Philippi 
imperatoris 5. Sev. Βιν. : 
(2) Sedit annos 14, menses 14, dies 14. Qui xvi 
Januarii anno 938 pontificatum auspicatus, xx Ja- 
nuarii anno 952, cum Decius secundum consula- 


(4) Hic regiones divisit diaconibus. Sicut Evari- 
stus, ut supra diximus in notis ad Vitam Evaristi, 
diaconis id muneris injunxit, ut etiam episcopo 
Evangelium przedicanti assisterent, ita et Fabianus 
hic addidit, ut iidem quatuordecim urbis regioni- 
bus precssent, singulis binas assignans, ut pau- 
perum in eis degentium curam gererent. lleoque ex 
officio diaconi regionarii appellati sunt, e"i in con- 
cilio Roinano 1 sub Silvestro, cap. 6, diaconi car- 
dinales etiam nominati reperiuntur; ideo qued, 
licet diversis in locis agerent, unius tamen ecclesize, 
ejusdemque primariz cardine continerentur. Vide 
que ibi dicemus, item Baron. anno 112, num. 8 
el 9. 

(5) Fecit septem subdiaconos, qui. Ut major sit 
auctoritas Áctorum a notariis conscriptorum, sub- 
diaconos eidem muneri priefecit. Vide notas ad 
Vitam Clementis et Anteri, ibique Baronium. 

(6) Multas fabricas per cemeteria. Cum a tertio 


p anno Fabiani usque ad ultimum exclusive pontifi- 


catus sui annum Gordianus et Philippus impe- 
rassent, sub quibus omui ex. parte persecutione 
cessante Dei Ecclesia tranquille agebat, Fabianus 
pontifex non. modo Christianam religionem propa- 
gare, sed etiam propagatam zdificiis supra sepul- 
cra martyrum in. cgemeteriis οἱ eryptis erectis pro 
viribus illustrare studuit, ϱ deinceps frequenter 
orandi causa a fidelibus, ut supra dixi, frequentata 
sunt. Αἱ non. Fabianus tantuni hoc tempore pacis, 
Ron ecclesias exstruxit; verum etiam Gregorius 
Thaumaturgus cpiscopus Neocssarez in Ponto, 
de quo Gregorius Nyssenus scribit, quod cum im- 
mensum c.vium numeruni convertisset ad fidem, 
populo pecuniam et operam conferente, uobilis- 
simam exstruxit ecclesiam, altaribus pulcherrime 
ornatam, quam Deus, quod a tali viro zxdilicata ac 
divino cultui consecrata esset, a maximi terrzimo- 
μις impetu, quo urbs ipsa funditus eversa fuit, et 


tum ageret, εἰ initium imperii auspicatus esset, c quod imiraculosum, a Diocletiani. omnes omnino 


martyrio coronatus est, annis 45 et 4 diebus se- 
disse oportuit. Baron. ann. 255, num. ὃ eL 6. 

(3) Martyrio coronatur. Initio omnium atrocissi- 
ma persecutionis illius, quam Decius imperator, 
ex eo quod sub Philippis longe lateque divina prze- 
dicatio pervagata, ingentem numerum ubique ad 
fidem Christi aggregasset, εἰ gentilis superstitio in 
dies magis languesceret, ira εἰ invidia incitatus 
indixit, quamque Deus, teste Cypriano libro De 
ῥαρείε, ob Christianam disciplinam corruptam, per- 
anisit. Baronius praedieto loco. 


ecclesias et sacra altaria demolientis furore ac sa- 
vilia, usque a4 Gregorii Nysseni tempora ille- 
sam conservavit. Baron. anno Christi 945, 
unum. 2. 

(7) Moses et Maximus presbyteri. Roman: Eccle- 
six presbyteros ac confessores, eosque ultra an- 
num in carcere detentos, misere alllictos fuisse, 
littere? Cypriani ad hosce confessures, et coufesso- 
rum ad Cyprianum, testantur. Vide epistolas Cy- 
priani 46, 25, 26, 51. 

(8) Eodem tempore. Ncmpe quo przdicti cenfes- 
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. ο N . . 9 94 ο 
Novatianum de Ecclesia, οἱ quosdam confessores, postquam Moses in carcere defunctus est, qui fuit ibi 


menses &1 (9). Et sic multi Christiani fugerunt (10). Hic fecit ordinationes quinque pé 


r mensem Decem- 


brem, presbyteros viginti duos, diaconos septem, episcopos per diversa loca undecim. Qui sepultus est in 
ceuneterio Callisti, via Appia, xii Kalendas Februarii. Et cessavit episcopatus dies sex (11). 





ΝΟΤΙΤΙΑ ALTERA 


(D. CovsrawT, Epistole Rom. poniif., tom. ] et unic., p. 118.) 


1. Cum fratres omnes in ecclesia essent congre- A 


gati, ut eum qui Antero successurus erat ordina- 
rent, subito illapsu columbz, quz Fabiani vertici 
insedit, permotus populus Fabianum episcopatu di- 
gnum esse conclamavit, statimque comprehensum 
sacerdotali catliedr:e. imposuit. Ordinationem ejus 
Eusebius iu Chronico post Maximini mortem re- 
censet ; sedibi non est accuratus. Nam et ipso anno, 
qui Maximini necem excepit, Anteri ordinationem 
ct obitum, Fabianique electionem consignat,licet hzec 
via Maximiuo superstite contigerint, atque alio 
anno Anterus ordinatus, et alio vita functus fuerit. 

2. In Bucbheriano aliisque an'iquis catalogis hac 
legimus : Fabianus annos 14, mensem 4, dies 10. 
Fuit temporibus Maximini et Gordiani et Philippi, 


3. De beato Fabiani exitu Cyprianus cleri Ro- 
mani litteris certior factus, inox rescribens * hujus 
sancti pontificis elogium his paucis complexus est : 
Cum de excessu boni viri college mei rumor apud 
nos incer(us essel, [ratres charissimi, εί opinio du- 
bia nularet, accepi a vobis litteras ad me missas per 
Clementium | liypodiaconum , quibus plenissime de 
glorioso ejus exilu instruerer. Εί exsultavi satis, 
quod pro integritate administrationis ejus, consum- 
malio quoque honesta processerit. In quo vobis quo- 
que plurimum gratulor, quod ejus memoriam tam 
celebri εἰ illustri. testimonio prosequamiui, ut per 
vos innotcsceret nobis, quod el vobis esset circa pra- 
positi memoriam gloriosum, et nobis quoque fidei ac 
viriutis praberet exemplum. Nam quantum pericu- 


a consulatu Mazimini οἱ Africani usque Decio 11 D [osa res est ad sequendum lapsum ruina prapositi, 


deg. Decio I) et Grato (hoc est ab auno Christi 236 
ad 950). Passus est xii (apud Boll. xii1; in Fossat. 
ms. xiv) Kalendas Februarii. Ex hoc calculo si au- 
feratur mensis unus, et przferatur leclio codicis 
in quo Fabianus xii Kal. Febr. passus adnotatur, 
sequetur ut is papa anno 256, Januarii decimo die, 
qui in Dominicam incidebat, ordinatus, anno 250, 
Jangarii 20 die martyrii coronam adeptus sit: quo 
quidem die in omnibus antiquis monumentis, no- 
irinatimque in libro Sacramentorum S. Gregorii 
festum ejus ascribitur. 


* Apud Pamelium, epist. 4. 


sores in carcere detinebantur, ct quo in locum Fa- 


biani jam ultra annum martvrio affecti, post. an- C 


nuum interregnum pontificium, Cornelius suffectus 
erat. Nam qui hzc verba ad tempus Fabiani adhuc 
viventis referunt, graviter errant ; cum non tantum 
Liber pontilicalis hic iu Vita Fabiani, et infra in 
Vita Cornelii, verum ipse quoque Cypr. epistol. 
i9, 52 οι 76, aperte scribant Novatianum non 
ante a Novato seductum fuisse, nisi post schisma 
aiversus Cornelium. conflatum. Unde quid de epi- 
stola Fabiani prima, qua Novatianus a Novato ejus 
tempore seductus esse scribitur, sentiendum sit, 
in notis ad primam epist. dicemus infra. Baron. 
anno 258, nuin. 9 et seqq. 

(9) Postquam Moses in carcere defunctus est, qui 
fnit ibi menses 11. Cum sede adhuc vacante ad Μο- 
sen, Maximum et Nicostratum, postquam in carcere 
eltra annum detenti fuissent, sanctus Cyprianus 
epistolam scripserit, quie est 16 editionis Pamel., 
fuerintque tuuc adhuc pace et unitate concordes 


in tantum utile est et salulare, cum se episcopus per 
firmamentum fidei fratribus pra bet imitandum. Ea 
fuit bcatorum illorum temporum fides, ut cum boni 
ct utilis pastoris jactura luctum et lacrymas ab 
ipsius grege exprimere, et ab amico consolatorias 
literas exigere debere videretur, et Romani et 
amicus eorum Cyprianus animos in mutuam gra- 
tulationem effunderent ; certi nimirum nihil Eccle- 
si: ereptum, cui preclarum przstitum sit fidei ac 
virtutis. exemplum. 


etam sex mensibus tantum, quod alii asserunt, 
sed ultra iutegrum aanum hoc tempore sedem 
pontificiam vacasse. Baron. anno 255, num. 28. 
(Quem auctor hic in carcere defunctum esse insi - 
nuat, ex epist. Cornel. ad Fabium Antiochen. 
quam infra ex Eusebio huc inferemus, constat 
glorioso martyrio pullice in omnium conspectu co- 
ronam martyrii adeptum esse. Ita Baron. anno 255, 
num. 59. 

(10) Et sic multi Christiani (gerunt. Indictio 
persecutionis atrocissimzs adeo Ecclesiam univer- 
sam concussit, ut complures, licet fortissimi, se 
subduxerint, et quidem inter alios sauctissimus 
Cyprianus, divino prope Spiritu impulsus, Dionysius 
Alexandrinus, ac Paulus eremita : qui deinceps in 
spelunca, quam tunc temporis nactus est, solita- 
riam vitam agens, exemplum vit: monasticae prae- 
bens, permansit ad aunum «etatis 142, qui est Con- 
stantii imperatoris 7 inchoatus. Baronius anno 


(qgoruim Maximus et Nicostratus post creatum quU Cessavit episcopatus dics 6. Ultra annum 
se 


Cornelium, ab eodem, uL ex Eusebio constat, in 
schismate divisi sunl), certissimum est non sex die- 
bus, ut infra auctor Pontificalis scribit, neque 


em pontiliciam vacasse, constat ex iis quae su- 
pra dixi, verbis Postquam Moses; qua de re plura 
dicemus infra. 


* e" 
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De epistolis εἰ coffitutionibus ad Fabianum atti- A rum, in quibus Fabianus et septem subdiaconos, 


nentibus. 


1. Origenes, Eusebio teste *, ad Fabianum apo- 
logeticam scripsit epistolam, qua se orthodoxum 
probare nitebatur. Hanc notans Hieronymus ? : Ipse 


qui totidem notariis ad conscribenda martyrum ge- 
sta imminerent, constituisse legitur, neque etiam 
par videtur additamenti hujus auctoritas. Preterea 
ex eo, quod Gregorius, ab Eulogio Alexandrino epi- 


Origenes, inquit, in epistola quam scribit ad Fabia- ltopo rogatus ut qux Eusebius collegerat martyrum 


num Romana urbis episcopum, penitentiam agit, cur 
lalia (ob quae in ejus damnationem Roma sub 
Pontiano consenserat) scripserit, et causas temeri- 
tatis in Ambrosium refert, quod secreto edita in pu- 
blicum protulerit. 

2. Cyprianus epist. 55 ad Cornelium docet, Pri- 
vatum Lambesitanum episcopum in ipsa Lambesi- 
tana colonia, ob multa et gravia delicta, nonaginta 
episcoporum sententia damnatum, Fabiani et Do- 
nati litteris severissime notatum fuisse. Quod ita 
intelligi potest, ut Fabianus Lambesitani concilii 
litteris tum de Privati delictis et hzeresi, tum de 
sententia in eum lata certior factus, ad Privatum 
ipsum scripserit, eumque severissime corripuerit; 
vel, quod probabilius videtur, ad synodum quz ad 
3e scripserat rescribens, gravissimam huic hzrc- 
tico notam inusserit. Neque tamen quievit versi- 
»ellis homo ; sed post Fabiani, ut colligere est *, 
mortem, spe inductus decipiendi cleri ejus, quem- 
dam e nequitiz sux cohorte vexillarium Romam 
misit, qui furto et fraudulenter liiteras pacis elicere 
euraret, Simul et Cyprianus eidem clero cavens, 
rem sollicitam ipsi nuntiavit, hoc est vel de qua 
sollicitus erat clerus Romanus, vel potius, mea 
quidem sententia, de qua sollicitus erat ipse Cy- 
prianus, ne videlicet Pvivatus Romanis imponeret. 
Verum vigilantissimo clero imponere non valuit 
emissus a Privato perfidie consors callidus. Nam 
et antequam Cypriani in Urbem littere perveni- 
rent, nec quis esset latuit, nec literas quas volebat 
accepit. — 

9. Veiba ista Bucheriani Catalogi de Fabiano : 
Hic regiones divisit diaconibus, et multas fabricas 
per cemeteria fieri jussit, iu. Fossatensi et altero 
regine Suecorum sic interpolata legimus : Hic re- 
giones divisit diaconibus, et fecit septem (apud Boll. 
sez) subdiaconos, qui septem notariis imminerent, ut 
gesta martyrum fideliter colligerent ; ac deinde omit- 
titur, et multas. fabricas per cemeteria fieri jussit. 
Tempus pacis, qua Ecclesia Philippo imperante 
fruebatur, locum Fabiano dedit, ut in coemeteziis, 
in quibus conventus celebrare ac sacra facere so- 
lebant fideles, fabricas fieri vel augeri przeciperet. 
IJem quoque tempus, ut quemdam regenda Urbis 
commodiorem ordinem institueret, ei permisit. 
Quocirca cum Bucheriani catalogi in Liberio desi- 
nentis antiquitas, tum ipsa temporis ratio id nobis 


gesta ad se transmitteret, lib. viii, epist. 29, re- 
spondet : Nulla in archivo hujus nostre Ecclesia vel 
in Romane urbis bibliothecis esse cognovi, nisi pauca 
quadam in unius codicis volumine collecta ; de ve- 
ritate gestorum, qu& ut Rom conscripta circum- 
feruntur, nonnulli dubjtant. Verbis tamen Gregorii 
pressius insistendum non est. Eo enim antiquior 
et rerum historicarum peritior Gelasius epist. 35, 
n. 6, agnoscit ac recipit gesta sanctorum martyrum, 


B qui multiplicibus tormentorum cruciatibus et mira- 


D 


facile persuadent, quod in eo catalogo de regionibus - 


singulorum díaconorum cure commissis ac multis 
fabricis Fabiani jussu constructis scribitur. 
Á. Sed quia par non est antiquitas eorum libro- 


? Euscb. lib. vj, c. 30. ?Hier. epist. 65 ad 


bilibus con(essionum triumphis irradiant. Verum 
ubi addit idem papa : Ideo secundum antiquam 
consuetudinem singulari cautela in sancta. Romana 
Ecclesia non leguntur, quia et eorum qui conscri- 
psere nomira penitus ignorantur, pradicti addita- 
menti fidem multum imminuit. Nihil quippe ad ge- 
storum illorum αὐθεντίαν defuisse videretur, si Ro- 
mani pontificis auctoritate a septem notariis, quibus 
prepositi fuissent totidem subdiaconi , conscripta 
essent. Ut ut est, Eusebius lib. vt Hist., c. 45, 
fidem facit, sub Fabiani successore Cornelio inu 
Romana Ecclesia septem diaconos totidemque sub- 
diaconos exstitisse : ac probabile est Fabianum eo 
ipso tempore, quo singulis diaconis officia partitus 
est, sua eliam subdiaconis, quavis illa sint, assi- 
gnasse. Tunc vero Roma in quatuordecim regiones 
dividebatur ; ex quo sequitur, ut singulis diaconis 
duz attribute fuerint, quo facilius pauperes quos- 
que dignoscere, eisque subvenire possent. 

De aliis epistolis ac decretis Fabiano ascriptis. 

1. Isidorus Mercator tribus epistolis Fabiani no- 
mine contictis, ideoque alium in tomum rejiciendis, 
colleetionem suam auxit. Ex una illarum ea fluxit 
opinio, qua Fabianus, ut chrisma per singulos an- 
nos, vetere incenso, in Coena Domini con(iceretur, 
constituisse creditur. Quocirca levi sane ac sublesta 
aucloritate nititur hujusmodi epinio. lllam autem 
expendendi aptior dabitur occasio, ubi ea, in qua 
istud asserit Isidorus, epistola edetur. 

2. Praeterea eidem papa in editionibus Concilio- 
rum decem attribuuntur decreta e Gratiano et al- 
tera compilatione collecta, sed neque majori fide 
digna. Et horum quidem primum sic enuntiatur : 
Si quis contrislalus noluerit reconciliari fratri suo, 
salis(aciente eo qui contristavit , acerrimis macere- 
(ur inediis , usquedum gralanti animo satisfactio- 
nem recipiat. Neque id a Gratiano tantum dist. 90, 
c. 10, sed et ab Ivone par. 15, c. 60, et Burchardo 
lib. x, c. 59, eodem nomine laudatur. Verum priora 
ejus verba expressa sunt ex Basilii Regula, in cujus 
capite 74 ista ex interpretatione Rufini przmittitur 


Pammach. et Ocean., c. ἆ. * Cypr. in (ine ep. 39. 
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quzstio : Quid si satis(aciente eo qui contristavit, A — 5. Gratianus xxxv, quzst. Set 5, c. 5, ut ex 


noluerit reconciliari is qui contristatus est ? Ex alia 
autem Regula, vel ad imitationem Regula: alieujus, 
architectus decreti hujus propositze quaestioni re- 
sponsionem de suo subjecit. In Pachomii Regula, 


cap. 18, legimus : Si quis. iracundus vel tristitianf 


tel invidiam tenet contra prozimum suum, ut tempus 
lenwerit , ita. erit penitentia ejus, in pune el aqua. 
Cui Regula affine est decretum, qaod Ivo par. 12, 
€. 16, rursum velut ex Fabiano nostro citat : Si 
quis non vult reconciliari (ratri suo. quem odio ha- 
bet, tandiu in pane et aqua peniteat , usquedum | re- 
concilietur ei. 

5. Alterum, secundum Gratianum vi, quzst. 14, 
c. 18, et Ivonem par. 12, c. 65, in hunc modum pro- 
fertur : Quicunque sciens se pejeraverit quadraginta 
dies in pane εί aqua,el septem sequentes annosponiteat; 


εἰ nunquam ait sine ponitentia, et nunquam in testi-- 


moninm recipiatur ; communionem tamen posthac 
recipiat. Cui non absimile est illud, quod Gratia- 
nus xxi, quzst. 5, c. 4, Gelasio, lvo autem p. 12, 
c. 66, ut et Anselmus, Polycarpus ac Burchardus 
Pelagio attribuunt : Si quis se perjuraverit, et alios 
tciens in perjurium duxerit, quadraginta dies in pane 
ei aqua,et septem sequentes annos ponileal,et nunquam 
sit sine poenitentia. Et alii εἰ conscii (uerunt, similiter 
peniueant. Porro hec duo ἀθορεία ex eodem fonte 
fleere non levis suspicio est. Quem vero fontem 
ilum opinemur, nisi Theodori Cantuariensis Poni- 
tentiale, ex quo et apud Burchardum lib. τη], c. 44, 
et apud lvonem p. 12, «. 68, id conceptis verbis lau. 
datum legimus : Sí quis suspicatur quod ad perjurium 
ducatur, et tamen ez consensu jurat, quadraginta dies 
peniteat, εἰ nunquam sil sine gravi penitentia? Imo 
εἰ id, quod supra Fabiani nomine refertur, apud 
Reginonem lib. it, c. 324, ut οχ Penitentiali, et 
apud Jac. Petitum tom. I, pag. 72, ut ex Theodori 
Penitentiali sic decurtatum legitur : Quicunque 
sciens. perjuraverit, septem annos paniteat, el post- 
hec communionem accipiat. Ei autem parti , qua 
perjurus nunquam in testimonium recipiendus pra- 
cipitur, consentiunt Matisconense 1 concilium , 
can. 17, et capitulare Caroli Magni cap. 59 apud 
Baluz. pag. 518, quo cavetur : Qui semel perjuratus 


Fabiano exscribit tllud : De propinquis, qui ad affi- 
nitalem per virum el uxorem veniunt, defuncta uxore 
vel viro, in quinta generatione conjungantugy in 
quarla, si inventi. fuerint, non separentur, In tertia 
lamen propinquitate non licet uxorem alterius acci- 
pere post obitum ejus. /Equaliter vir conjungatur 
in matrimonio eis que sibi consanguinee sunt, et 
uxoris sud consanguineis post morlem suc uxoris. 
Verum novissimi Gratiani editores e Theodori Ρα- 
nilenliali excerptum docent. lilud reipsa in ea 
Penitentialis Theodori parte, quam Coislianus co- 
dex a 700 annis exaratus asservat, reperimus sub 
titulo De questionibus conjugiorum. Neque vero sibi 
constat Gratianus, quippe qui ibid. c. 15, una cum 


B ]vone par. 9, cap. 45, et Burchardo lib. vit, c. 7, 


postremam decreti hujus partem Julio pap:e ascri- 
bit. De hac autem matrimoniorum circa affines lege 
ann. 1216, in concilio generali Lateranensi, quod 
Decret. Gregorii 1X, lib. iv, tit. 14, c. 8, refertur, 
derogatum fuit. 

6. Superiori decreto Gratianus subjicit istud velut 
ad eumdem Fabianum pertinens : Qui propinquam 
sanguinis uxorem ducunt el separantur, non licebit 
eis, quandiu utrique vivunt, alias uxores sibi in con- 
jugio sociare , nisi ignorantia excusentur. Unde 
conjicere licet, ex eo ipso libro, ex quo superius, 
exscriptum fuisse, adeoque Theodoro Cantuariensi 
esse restituendum. 

7. Gratianus xxxv, quzst. 6, c. 1; Ivo par. 9, 
ο. 517, et Burchardus lib. vs, c. 21, ut ες Fabiani 
decretis, cap. 8, id proferunt : Consanguineos ex- 
(raneorum. nullus accuset, vel consanguinitatem in 
synodo compultet, sed propinqui ad quorum noti- 
tiam pertinet, id est pater εἰ mater, soror et frater, 
patruus, avunculus, amila, ealertera, et eorum pro- 
creatio. Si autem progenies tota defecerit, ab anti- 
quioribus εί veracioribus, quibus eadem propinqui- 
tas nola est, episcopus canonice perquiral ; et si in- 
venia fuerit propinquitas , separentur. Quod satis 
inconcinne expressum esse liquet ad imitationem 
legis 2, tit. 7, lib. ix Cod. Th. ex interpretatione 
Anniani, ubi cavetur : /n adulterio cxtraneam mu- 
lierem nullus accusel , sed propinqui ad quorum 


faerit, nec testis sit post hec. Vide et vulgatum Ra- D notam pertinet , hoc est [rater germpnus, (rater pa- 


bani Mauri librum ui De ponilentium satisfactione, 
c. 50, et Halitgarii librum 1v, c. 28. 

4. lllud : Neque furiosus. neque furiosa matrimo- 
mim contrahere possuni ; sed si contractum (uerit, 
mon separentur, quod Gratianus xxxm, quest. 7, 
€. 26; et Ivc par. 8, ο. 168, ut Fabiani decretum 
laudant, a Reginone lib. n, c. 129, rectius citatur 
ut ex lege Homana. Est enim Julii Pauli lib. i1, 
lit. 19, sententia postremis verbis mutatis. Pro his 
quippe Paulus dixit, sed contractum matrimonium 
farore (postmodum accedente) nom tollitur; quod 
minus ambiguum. Vide Digest. lib. ασ, tit. 2, 
leg. 10, et Ivoncm par. 15, c. 87 et 88, necnon Re- 
Bnonem lib. iu, c. 120. 


iruelis, pairuus et consobrimus. 

8. Quod Gratianus de consecr., dist. 2, c. 16 ; 
Ivo par. 2, c. 27, ac Burchardus lib. v, c. 17, Fa- 
biani nomine ita efferunt : Ut si non frequentius, 
vel ter laici homines communicent in anno, nisi 
forie quis majoribus lcriminibus impediatur, id est 
in Pascha et Pentecoste et Natali Domini : hoc ex 
canone 50 concilii Turonensis nt, anno 818 cele- 
brati, ad verba id esi, exscriptum fuit. Illud porro 
additamentum, id est in Pascha, Pentecoste et Na- 
tali Domini, expressum est ad imitationem concilii 
Agathensis, can." 18, ubi statuitur : Seculares vero, 
qui in Natali Domini, Pascha et Pentecoste non 
communicaperunt, Catholiei non credantur. lntegruin 
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vero ac totidem vefbis, quot illud Gratianus,Slvo et A scriptum est, uno verbo liberentur excepto, cujus 


Burchardus referunt, a Reginone lib. 1, c. 195, 
laudatur ut ex libro 1 Capitularium , ubi et exstat 
c. A sed sine additamento id est, etc., quomodo 
habetur in concilio Turonensi 11. 

9. Si quis triginta elatis sue non impleverit an- 
nos, nullo modo presbyter ordinetur, etc., quod apud 
Burehardum lib. 1, c. 10, et Ivonem p. 6, c. 50, 
Fabiani nomine insignitur, et cujus initium Gratia- 
nus dist. 78, c. 1, Bonifacio papse ascribit, merus 
est canon 11 Neoczsariensis concilii ex interpre- 
tatione Martini Bracarensis episcopi, cap. 90 de- 
scriptus. 

10. Decernimus ut in omnibus Dominicis diebus 
altaris oblatio ab omnibus viris el mulieribus fiat 
tam panis quam vini, ut per has immolationes a 
peccatorum suorum fascibus liberentur, ex canone 
4 concilii Matisconensis i1, anno 585 celebrati, de- 


loeo careant concilium przfert. Perperam igitur in 
codice librorum 16, lib. v, c. 7, apud Burchardum 
lib. v, c. 24, et Ivonem p. 2, c. 54, Fabiano ascri- 
bitur. Quod quidem Ivonem non advertisse mirum 


*est, cum subinde cap. 44 eorumdem verborum 


summam perstringens, ea concilii Matisconensis 
agnoscat. 

41. Non est accipiendum sacrificium de manu sa- 
cerdotis, qui orationes vel actiones et reliquas obser- 
vationes in missa secundum ritum implere non po- 
testi, codex 16 librorum, lib. v, ο. 9; Burchardus 
lib. v, ο. 50, et 1vo p. 12, c. 44, Fabiane trihuunt, 
ztatem tamen redolet lioc papa recentiorem. Et vero 
Theodori Cantuariensis esse fidem facit vetus codex 
Coislianus, in quo cum pluribus aliis Penitentialis 
ejusdem archiepiscopi capitulis exhibetur. 





5. FABIANI PAP/E 
EPISTOLE 


EPISTOLA PRIMA (12). 

AD UNIVERSOS ECCLESLE CATHOLICE MINISTROS. 
Qui non debeant admitti (15) ad. excusationem, et 
non esse communicandum excommunicatis. 
Dileetissimis ubique Catholic: Ecclesi? eommi- 

nistris, FABiaANUS salutem in Domino. 

Divinis praeceptis (14) et apostolicis monemur * 
institutis, ut pro cunctarum Ecclesiarum statu im- 
pigro vigilemus affectu. Unde consequens est, de- 
. bere vos scire qux apud Ronianam in sacro agun- 
tur ritu Ecclesiam, ut ejus sequentes exempla, ejus 


B Septem ergo diaconos (15) in urbe Roma per se- 


ptem regiones civitatis, sicut a patribus accepi- 
mus, habemus, qui per singulas hebdomadas ^ 
Dominicos dies, atque festivitatum solemnia, cum 
subdiaconibus et acolythis, ac sequacium * ordi. 
num ministris, injuncta sibi observant ministeria, 
et parati omni hora sunt ad divinum officium, et 
quidquid eis injungitur, peragendum. Similiter et 
vobis, prout opportunum fuerit, per singulas civi- 
tates est faciendum, ut divinum absque ulla mora 
et negligentia studiose ac solemniter agatur olffi- 


veri filii inveniamini, quz; vestra est mater vocata. C cium. Denique septem similiter subdiaconos (16) 


! S. Leo ep. 4. * sequentium. 

(12) Tres ille ep. supposite ac spurizx viris do- 
ctis habentur, et merito. 

(15) De errore Novati et Novatiani. 

(14) Divinis preceptis, etc. Hzc epistola aliis spu- 
ria, nisi à quibusdam merndis et erroribus expur- 
getur ; aliis non a Fabiano, sed potius a Cornelio 
siripta esse videtur : eo quod infra de Novato et 
Novatiano hzc referat : Insuper et illud vos scire 
desideramus, quia nostris temporibus, prepedientibus 
quidem nostris peccatis, suudente antiquo hoste , qui 
scitper ut leo rugiens circuit. querens quem devoret 
(| Petr. v, 8), supervenit Novatus ex Africa, et sepa- 
3avit de Ecclesia Christi Novatianum, et quosdam alios 
Christi confessores, et convertit in pravam doctrinam. 
Quie sane non ante Cornelii pontificis creationem 
contigisse , testimonio Libri pontificalis et Cypriani 
satis est manifestum. Adde quod Pacianus, epist. ὅ 
ad Sympronianum, cum Novatiani meminit, de iis 
qui ante sedem Cornelii gesserat, commendat ejus 
catholicam fidem; sic enim scribit : Cur igitur No- 
vatianus (uus , ne (also quidem adhuc episcopatu 
sacerdos, lunge antequam Cornelius Rome episcopus 
fieret , antequam sacerdotio illius invideret, heec sua- 
sit ? labes Cypriani testimonium , etc. Et post reli- 
qua : At hanc ipsam haeresim Novatiani quando εα- 
perunt? Audile, qu&so, el tolum ordinem erroris 
vestri aiveriite, Cornelius jai Rome episcopus u 


sexdecim episcopis factus, locum cathedrg vacantis 
acceperal, et illa qua fuit praeditus castimonia rir- 
ginali crebras perseculiones nati principis sustine- 
bat. Tum forte quidam presbyter Novatus ex Africa, 
elc., Homam venit, etc. Itaque ob hanc causam li- 
ceret firma conjectura statuere, auctorem hujus 
epistol:e Cornelium potius quam Fabianum fuisse , 
nisi infra mentio fleret septem subdiaconorum, qjes, 
ut ex Vita ejusdem apud Librum pontilicalem con- 
stat, notariis Acta martyrum colligentibus et con- 
scribentibus, Fabianus, non Cornelius, omnium 
sententia prefecit. Tutius igitur ac verius esse vi- 
detur, przdicta de Novato et Novatiano ab aliquo 
sciolo superaddita fuisse, ideo, quod putarit hiec 
verba Libri poutificalis , eedem tempore supervenit 
Novatus , ad Fabiani sedis pontiticie tempus refe- 
renda esse, cum revera ad ea quie auctor proxinie 
dixerat, post passionem vero ejus, referri debeant. 
Baron. anno 258, num. 9 et seqq. Sev. Βιν. 

(15) Septem ergo diaconos. Vide quz diximus su- 
pra in notis in Vitam Clementis, Evaristi, Anteri et 
Fabiani. Ip. 

(6) Denique septem similiter subdiaconos. Hic col 
ligitur hujus epistole auctorem esse Fabianum 
pontificem, et quod illi fidem derogat, surreptitium 
esse, adeoque expungendum, vel saltem adnotan- 
dum. lp. 
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ordinavimus *, qui septem notariis imminerent, et A qui velt omnes homines salvos fleri et neminem. pe- 
gesta martyrum veraciter in integro colligerent, — rire !!'", sua ingenti omnipotentia reverti faciat 
nobisque rimanda manifestarent. Quod etiam vos — corda eorum ad sanam doctrinam et catliolicam 
omnes agere monemus, ne in posterum aliqua ex — fidem'*, quatenus resipiscant a diaboli laqueis '*, 
his dubitatio fiat, quastioque oriatur; quoniam quibus capti tenentur, et aggregentur filiis fhatris 
omnia quc scripla sunt, ad nostram doctrinam scri- Ecclesia Reminiscentes quoque fratrum vestep- 
pta sunt*. Et quxe nostris temporibus veraciter — rum, miseremini illorum, quibus potestis bonis 
scribuntur, ad futurorum doctrinam diriguntur. — studiis vestris, ne perdantur, sed ul precibus et 
Et ideo fidelissimis hzec negotia committi przcipi- aliis bonitatis vestra studiis Domino '* salventur. 
mus, ne aliqua in eis illusio inveniatur, ex qua Ita ergo in his agite, ut obedientes filii εἰ fideles 
fidelibus scandalum, quod absit, oriatur. Unde et  sanct:& Dei Ecclesi: appareatis, et ut mercedis 
charitatem vestram paterna dulcedine petimus *, ut — premia percipiatis. Hi, et omnes qui rectam non 
in cunctis affectum vestrze charitatis sancta modo — docent doctrinam, vel rectam non tenent fidem, 
Ecclesia inveniat, οἱ favoris vestri solatiis, quocun- — accusatores neminem recte credentium accusare 
que necesse fuerit, potiatur. Et sicut bonitas studii — possunt, quia infamia sunt notati, el a sinu sanctae 
vestri de se nobis certitudinem przbet, utin nullo ^ matris Ecclesiz, apostolico mucrone, usque ad 
diffidere debeamus de ea, sed magis, ut sapienti- — rectam conversationem et reversionem eorum ab- 
bus filiis Ecclesi: nostra, hzc fiducialiter com- — scissi, Unde apostolica auctoritate, cum omuibus 
imendemus ; ila postpositis opportunitatis occasio- — ejusdem apostolicze atque universalis Ecclesi: filiis 
nibus, vestra eflicacia elaborare enixius debet, at- — statuentes sancimus, ut omnes qui in catholica fide 
que modis quibus possibile fuerit *, omni studio suspecti sunt iu accusatione recte credentium non 
abigere contumelias?, Hortamur eliam vos, juxta — suscipiantur; quia suspiciones semper suut amo- 
dictum Apostoli, stabiles esse οἱ immobiles, abun- — vendz!*. Merito ergo eorum reprobatur accusatio qui 
dantes in opere Domini semper, scientes quod labor — in recta fide suspecti sunt!*. Nec eis omnino est 
ester non est inanis in Domino*. Et alibi : Vigilate | credendum, qui Trinitatis fidem ignorant. Similiter 
εἰ orate, et state in fide. Viriliter agile, et confor- — omnes!',quos sanctorum Patrum statula tam prz- 
lemini. Omnia vestra in charitate fiant*. Insuper et — teritis quam futuris temporibus anathematizant, sub- 
illud vos scire desideramus (17), quia nostris tem- — movemusetab omui accusatione fidelium alienamus. 
peribus "9 przepedientibus quidem nostris peccatis, Discreti ergo semper debent esse lideles ab infidelibus, 
s'adente antiquo hoste, qui semper ut leo rugiens ϱ et justi ab injustis; quoniam in(ideles et malevoli, mo- 
circuit ', querens quem devoret, supervenit Nova- — dis quibus possunt, semper infestant fideles et per- 
tus ex Afr;ca, et separavit de Ecclesia Christi*'* No-— derenituntur; et ideo non sunt suscipiendi,sed repel- 
vatianum εἰ quosdam alios Ghristi confessores, et — lendi,et procul abjiciendi, ne perdere tidelesaut infae 
convertit iu. pravam doctrinam. Α quibus vos, fra- — mare possint.Quapropter, charissimi, cavete talium 
tres, averlite, et cavete ah omnibus qui alterain foveam,in quam multos cecidisse cognovimus.Cavete 
fidem et doctrinam tenent, quam apostoli et suc- — talium jacula !5*, et antiqui hostis tentamenta, per 
cessores eorum tenuerunt et docuerunt, ne, quod — qu:xe etiam proprios propinquos coram nobis vul- 
absit, post eum abeuntes, in laqueum Satan: Ον neratos cadere vidimus. Attendite laqueos insi- 
datis, εἰ compedibus ejus detincamini. !""* Unde  diantium, quibus notos et commilitones strangu- 
fraternitatis vestrae charitatem intimis obsecramus — lare solent. Nolite tales sequi, sed procul repel- 
precibus, ut nostrz parvitatis in vestris sacris ora- — lite eos. Estote, juxta Veritatis vocem, prudentes 
tionibus memores esse dignemini, orantes ac de- — ut serpentes , et simplices ut columba '*. Videte, ne 
precantes Dominum cceli, ut tam nos quam sancta in vacuum quoque curratis, aut laboretis, sed alter- 
mater Ecclesia Christi pretioso sanguine redem- — utrorum fulti precibus et orationibus, voluntatem 
pa, a laqueis venantis Satanz, et ab importunis et D Dei faccre contendite, et a memoratis, si incorri- 
malis homiuibus liberetur, et sermo Dei currat οἱ — gibiles apparuerint, vos in omnibus separate. Si- 
dariticetur, et prava eorum et omnium perversa — militer ab omnibus quos Apostolus commemorat 
docentium corruat doctrina atque deficiat. Preca- — dicens : Cum eis nec cibum sumere **; quia et illi , 
mur etiam, ut pielatis vestrae precibus impetrare — sicut et isti, sunt repellendi *! , et ante satisfactio - 
studeatis, ut Deus et Dominus noster Jesus Christus, — nem Ecclesie non sunt suscipiendi ; quoniaui illi, 


* Vide Pontilicalem librum in Clemente et Απίετο. * Rom. xv, 4. * S. Greg. ερ. 21, lib. vii. * S. 
Greg. ep. 95, lib. νι. " agere contendatis. — * | Cor. xv, 58. * I Cor. xvi, 15, 44; Matth, xavi, 4l. 
" Greg. lib. xi, ep. 52. !! 1 Petr. v, δ. ''* lloc. sub. Cornelio. contigit. defuncto jam Fabiano, ut 
pluribus Baronius ad an. 258, n. 9. — !''* S. Bonifacii A. Mog. ep. 6, quam consule, — *!** E Tun. n, 4. 
^ |E Petr. in. * Hl Tim. n, 36. ^ omnino. !* Suspecti omnes semper sunt amovendi et uon reci. 

iendi : ita in Luc. '* Adrian. coll. c. 4. | q. 4 : Omues quos sanctorum. — !'* S. Bonf. ep. 19, pluri- 

5 modis interpolata. '* Matth. x, 16; Phil. u..— ?* | Cor. v, 1. ?! 6. q. 1 : Omnes illi sunt ab. 


(17) Insuper et illud vos scire desideramus. Hiec — Fabihni accidjsse, ideoque in hanc epistolam infe- 
integra periodus surreptitia est, eL ab aliquo sciolo — renda esse. Vide qua: diximus verho, Divifis pra- 
superaddita, qui existimavit ea συ in Vita Fabiani — ceptis. 
de Novato et Novatiano scribuntur, temporibus 
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cum quibus cibum sumere non' licet, manifeste A perverteris; st cum electo. electus eris, et cum viro 


apparent sequestrati usque ad satísfactionem a re- 
liquis fratribus **. Quamobrem non debent nec pos- 
sunt in accusationem fidelium suscipi, sed etiam 
ab eorum consortio, usque ad jam dictam satisfa- 
etionem repelli, ne similes eis efficiantur, aut eorum 
excommunicationi subjaceant ; quoniam sic apostoli 
statuerunt ** dicentes : Cum excommunicatis non 
est communicandum?*. Etsi quis cum excommu- 
nicatis, avertendo regulas, scienter psallat in domo, 
aut simul locutus fuerit aut oraverit , ille commu- 
nione privetur 15, Tales ergo in omnibus sunt ca- 
vendi, et. non suscipiendi, quia juxia Apostolum, 
non solum qui faciunt damnantur, sed et qui con- 
sentiunt facientibus **. Unde et beatus apostolorum 
princeps, Petrus, in ordinatione Clementis allo- 
quens populum, inter cetera ait ** : Si inimicus 
est iste Clemens alicui pro actibus suis ** , vos 
nolite exspectare , ut ipse vobis dicat: Cum illo 
nolite amici esse; sed prudenter observare debetis, 
et voluntati ejus absque commonitione obsecundare, 
et avertere vos ab eo, cui ipsum sentilis adversum, 
sed nec loqui his, quibus ipse non loquitur, ut 
wiusquisque qui in culpa est, dum cupit omnium 
vestrum amicitias ferre, festinet citius reconciliari 
ei qui omnibus przest, ut per hoc redeat ad salu- 
tem, cum obedire coeperit monitis przssidentis. Si 
vero quis amicus non est, et locutus fuerit his qui- 
bus ipse non loquitur, unus est et ipse ex illis qui 
exterminare Dei Ecclesiam volunt : et cum corpore 
vobiscum esse videatur, menteet animo contra vos 
est. Et est mullo nequior hostis hic quam illi qui 
foris sunt, et evidenter inimici sunt. Hic enim per 
amicitiarum speciem, quz sunt inimica, gerit et 
Ecclesiam dispergit ac vastat. ldeoque, charissimi, 
his apostolicis institutis vos monentes instruimus , 
ut effecta ** certior charitas vestra, sollicitius 
deinceps agere studeat et cautius, ne perversi et 
infideles homines, lzdendi fideles et benevolos ha- 
beant facultatem : quoniam spes talium et omnium 
impiorum, tanquam lanugo est, qua a vento tollitur, 
el tanquam spuma gracilis, qug a procella disper- 
gitur, el tanquam fumus , qui a vento diffusus est , 
el tanquam memoria hospitis unius diei pretereun- 
tis **. Summopere, charissimi, tales cavendi sunt, 
et avertendi atque rejiciendi, si nocentes apparue- 
rint ; quia non solum ecclesiasticz , Sed etiam sz- 
culi leges se *!* nocentes non suscipiunt, sed repel- 
Junt. Unde scriptum est : 0s impiorum devorat ini- 
quitatem 3. Et Dominus pec Prophetam loquitur, 
dicens : Cum sancto sanctus eris, et cum perverso 


5* Fidelihus,  ** 14. q. 5: Sicut apostoli statuerunt. A1. 
3$ epist. 1 Clementi tributa ex versione Rutiui 


15 hom. 1, 32. "U dist. 63 
.. S, Leo ep. 2. ** Sap. v, 45. 
o9. " S. Leo ep. 4. 3 idem ep. 2. 
Greg. epist. 117, lib. vir. ** de consecr. dist. 5: 


(18) Apocrypham nonnullis videri testantur 
ll., Poss. aliique Catholici, et multa probant. — 
(19) . Episcopos. Indicatur materiam sacramenti 
ο nfirinationis esse chrisma, quod est unguentum 
ex oleo et balsamo mistum, et ab episcopo conse- 


: Si inimicus. 
51 abest, se, a ms. 


11 idem e 9. Bh S. Bonif. 
iLteri 


innocente innocens eris **. Et Apostolus inquit : Per- 
vertunt bonos mores colloquia mala **. Idcirco, ut 
jam prelibatuzm est, mali sunt semper cavendi, et 
bonis atque benevolis est. inhzrendum ?* ut peri- 
culum desidie, quantum possumus, declinemus. 
Et ne pestis haec latius divulgetur ?*, severitate 
qua possumus, abscindamus; quoniam non teme- 
ritas intervenit presumptionis, ubi est 27 diligentia 
pietatis. Agat semper 35 unusquisque vestrum , hac 
informatione apostolica fultus juxta vires suas, et 
fraterna dilectione, et sancta religione, mores pro- 
prios conservare, et in commune alterutrum adju- 
vare, et in charitate permanere, et in Dei voluntate 
indesinenter studeat inhaerere, ut simul laudantes 


B Dominum, indefessas semper illi gratias agamus. 


Valete in Domino, charissimi, et prz:dicta, ut me- 
lius potestis, Domino opem ferente, adimplere stu- 
dete. Data Kalendis Julii, Maximino ** et Africano. 
viris clarissimis consulibus *^. 


EPISTOLA 1I (18). 
AD OMNES ORIENTALES EPISCOPOS. 


Ut chrisma omni anno renovetur consecrando et vetus. 
in ecclesiis ponatur cremando; de accusalione sacer- 
dotum, et ut oves pastorem suum, nisi ín fide erraverit, 
reprehendere non audeant. 


]. Ut per annos singulos novum chrisma conficia- 
Iur, et vetus tucendatur. 


ll. De episcopis non accusandis ac obtrectationibus 
lacerandis. 


FABIANUS episcopus urbis Romz, omnibus Orien- 
talibus episcopis el cunctis fidelibus, in Domiuo 
salutem. 

Exigit dilectio vestra sedis apostolice: consulia, 
qui vobis denegare non possumus nec debemus. 
Moc autem et pradecessores nostros multarum re- 
gionum episcopis egisse liquet; et nos, qui in ea- 
dem sede, Domino largiente, collocati sumus , agere 
debere fraterna charitas et obedienti:& debitum 
compellit. Cura est ergo vestre sollicitudini adhi- 
benda, ut ea, qux sunt ab apostolis eorumque suc- 
cessoribus ordinata, et instigante saucto Spiritu 
instituta *', nec dissimulatio negligere , nec aliqua 


D praesumptio valeat perturbare. Sed sicut hoc, quod 


rationis exigebat utilitas, oportuit diffünirc; ita 
quod diffinitum est, non debet violari. 


I. 


Litteris vestris vero inter czxtera insertum inve- 
nimus **, quosdam regionis γοδίγῷ episcopos (19) 


** can. 141. ** can. 11 apost. Interp: Dionysio. 
atr. it. |. 
** [ Cor. xv, 


41 S. 


33 Prov. xix, 28. ?? Psal. xvii, 26. 
5? Maximo. ^*^ an. 256. 
S vestris. 
cratum. Ex eo enim quod scribit, Christum ritum 
conficiendi apostolos docuisse , utique aliquam for 
mam benedicendi et consecrandi tradidisse, dubium 
non est, Unde przterquam quod sanctissimi Pa- 
tres, Clemens, Dionysius , Irengus, Urbanus ponti- 
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a.vestro nostroque ordine discrepare, eti non per A sumptionis delabitur; et nullatenus eruitur , nisi 


singulos annos in Cena Domini chrisma conficere, 
sed duos aut tres annos copfectionem sancti chri- 
smatis semel actam conservare. Dicunt enim, ut in 
memoratis apicibus reperimus, nec balsamum per 
singulos annos posse reperiri, nec necesse fore per 
singulos annos chrisma conficere, sed dum una 
confectio chrismatis abundat, aliam fleri necesse 
non habere. Errant enim qui talia excogitant -**, 
et mente vesana potius quam recta sentientes, hzc 
dicunt. In illa enim die Dominus (20) Jesus, post- 
quam cenavit cum discipulis suis, et lavit eorum 
pedes, sicut a sanctis apostolis praedecessores nostri 
acceperunt, nobisque reliquerunt, chrisma conficere 
docuit. Ipsa enim lavatio pedum, nostrum signi- 
ficat baptismum, quando sancti chrismatis unctione 
perficitur atque confirmatur. Nam sicut ipsius 
diei solemnitas per singulos annos est celebranda, 
itajpsius sancti chrismatis confectio per singulos 
snnos est agenda, et de anno in annum renovan- 
da, et fidelibus tradenda ; quia novum sacramentum 
tst. per singulos annos et jam dicto die innovan- 
dum, et vetus in sanctis ecclesiis cremandum. [δια 
a sanctis apostolis et successoribus eorum accepi- 
mus, vobisque tenenda mandamus. Hzc sancta 
Remana Ecclesia, et Antiochena a tempore aposte- 
lorum custodit; hzc Hierosolymorum et Ephesino- 
ram tenet. In quibus apostoli presidentes, h»c 
docuerunt, et vetus chrisma incendi, et non am- 
pius quam uno anno uti, permiserunt, atque 
deinceps novo frui, et non veteri , jubentes docue- 
runt. Si quis ergo his obviare tentaverit, omnem 
sibi per vos 5, el per omnes recte intelligentes **, 
indulgentiz aditum intelligat obseratum ; quia pra- 
vissimarum mentium perversa doctrina, dum indul- 
gentius (renis utitur ", in prevaricationem prz- 


2055 ο consecr., dist. 3 : Litteris vestris. 
ad Milev. PP. — ** 081. ad Gallos cap. 12. 
ribus, vap. 7. S. Hier. ep. 83. 


95 nos. 
2. "* idem ep. 2, cap. 1. ?? compungunt. 
83 Siric. mox cit. 


prudentium sustentalioné et correctione liberetur. 
Illa autem, quz» circa divina mysteria et. erga ^ 
baptizandos, in universo mundo sancia Ecclesia 
uniformiter agit, non otioso contemplanda sunt in- 
tuitu, ne locum supervacuis intentionibus el sum 
perstitionibus faciamus. Rudes ergo fidelium men- 
tes ad talia non debemus inducere, quia docendi 
potius sunt, quam illudendi *. Ad nostram enim 
lztitiam benefacta perveniunt, et meroris aculeis 
nos, quz fuerint male facta, pungunt **. Hic 5 vero 
inter manus latronum et dentes luporum furentium, 
utcunque , versamur, et contumaces sunt subditi 
atque oves. Nam latratu canum **, baculoque pa- 
storis, luporum rabies deterrenda est. 55 llla. vero 
qux fomentis non sanantur vulnera, ferro abscindi 
necesse est. Nec silere ** possumus, ul cum hic ab 
illicitis revocemus aliquos, officii nostri provocamur 
instinctu, in speculis a Domino constituti, ut vigi- 
lantiz: noswa diligentiam comprobantes, οἱ quz 
coercenda sunt resecemus 55, et quae observanda sunt 
censeamus 54. 
il. 

Consulere etiam nos, ut in predictis litteris 
vestris invenimus, super accusalione sacerdotum 
voluistis , quz» oppido apud vos, ut in eisdem 
apicibus reperimus, crebrescit. Signilicastis insu- 
per ", plerosque attendere, multos in ipsis hono- 
ribus ecclesiasticis non congruenter vivere serino- 
nibus et :sacramentis *5 qua per eos populis mi- 
nistrantur. O miseros homines, qui hos intuendo, 
Christum obliviscuntur : qui et multo ante prz- 
dixit, ut legi Dei potius obtemperetur, quaim imi- 
tandi videantur illi, qui ea qua dicunt, nen faciunt ; 
et traditorem suum tolerans , usque in linem etiam 
ad evangelizandum cum cezeteris misit. Nam apostoli 


** Siricius ep. 1, c. 7. |." Innoc. ep. 25 
δι S. Aug. de pasto- 
5! servemus. δὲ sentiamus. 


5* Ca]. ep. 2,c. 1. 


F 1. q. 1: Signilicastis insuper. ** S. August. lib. L hom., hom. ult., cap. 15. 


fex epistola sua, etc. , hoc alibi saactum chrisma , 


doro, Alcuino , Ruperto et aliis antiquis divinorum 


alibi unguentum sanctificatum nominent , conciliis [D officiorum scriptoribus. Unde in concilio Meldensi, 


Florentino et Tridentino nunc aperte definitum est,* 


quod univers: Ecclesie, ex institutione Christi, ab 
apostolis traditum erat. Bellarm., Suarez , Valent. 
de sacram. confirm. Hanc epistolam Possevinus in 
Apparaiu sacro, verho Fabianus, a quibusdam, ne- 
$ijo quibus, velut apocrypham rejiei asserit. Qui 
confirmationem a Melchiade institutam esse aiunt, 
ex bac et przcedentis Urbani epistola satis refu- 
tantur. Sev. Bix. 

(20) In illa die Dominus. Ut chrisma conficiatur 
& consecrelur feria quinta in Cana Dominica, ab 
apostolis institutuin esse ait, ideoque ab ea consue- 
udine nequaquam recedendum esse decernit. Hunc 
rigm eodem tempore observatum fuisse indicat 
Cyprianus, vel quisquis auctor est ejus libri, seri. 
de unct. chrism., his verbis : Hodie ín Ecclesia (lo- 
quitur de die Cuenz Domini) ad populum acquisitio 
Bi sanctificandum, in participatione diguitatis. et 
Rominis sacrum chrisma conficitur, in quo mistum 
eleo balsamum, regie sacerdotalis glorim exprimit 
witatem, quibus dignitatibus initiandis, divinitus est 
axctio instituta. Eadem consuetudo colligitur οι Isi- 


ο. 46, expresse przcipilur, t nemo sacrum chrisma, 
nisi in quinta [eria majoris hebdomade, conficere 
praesumat. Et hanc ob causam in cap. Quoniam, de 
sent. excomm., in 6, dicitur, clirisina esse conficien- 
dum iu die σπα Domini, etiamsi terra interdicta 
exsistat. Errant igilur qui putant fuisse aliquando 
usitatum in Ecclesia, ut quolibet anni tempore chri- 
sma couficeretur. Quod dicitur cap. Omni tempore 
de consecr., dist. 4, item couc. Tolet. 1, cap. 20, 
licere episcopo omni teinpore chrisma conficere, 
intelligendum est non simpliciter de omni tempore : 
sed accommodate, de omni tempore annuali, quod 
ad conticiendum chrisma praescriptum est. Accedit 
quod concilia non aliquam temporis, sed potius 
certi ministri determinationem pra:finire intendant , 
quasi dicerent : Soli episcopo, non presbytero, liceat 
omni tempore co,sueto sacrum chrisma conficere. 
Nam concilium 10let. expresse intendit prohibere 
abusum quorumdam presbyterorum, qui confectio- 
nem clirismatis sibi usurpabant, Vide Suarez tom 

Ill, disp. 38, sect. ! 
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talem consuetudinem non habuerunt, nec habendam A oos locorum singulorum, omnium qui sub eorum 
docuerunt; similiter et successores eorum, quan- degunt ** moderamine, curam liabere sollicitam, et 
quam multa de talibus, pravidentes Spiritu. Dei causas utilitatesque eorum cum Dei timore dispo- 
futura, statuerunt. Porro, ut legitis in Actibus nere. Valde ergo iniquum est, ut alii quilibet, omis- 
apostolorum, erat eo tempore inter fideles cor unum — sis suis, se illorum causis admisceant. Sed illi eo- 
εἰ anima una, neque aliquis eorum aliquid suum — rum vitam et judicium competenti regularique de- 
proprium dicebat, sed erant illis omnia communia ?. — beant moderamine disponere, qui eos in sacerdo- 
Nulla enim inter eos accusatio, nisi familiaris erat, — tium ordinant, et a quibus jam ordinati sunt; quo- 
nec unquam inter imitatores eoruin aut fideles fleri — niam, ut lex loquitur, maledictus omnis est qui 
debet, dicente Domino : Quod tibi non vis fieri, al- — transfert terminos proximi sui. Et dixit omnis po- 
teri non facias *?. Et idem : Diliges prozimum ttum. — pulus :. Amen ?*. Deus ergo, fratres 15, ad hoc prz- 
sicut. Leipsum *' ; et : Dilectio proximi malum non — ordinavit vos, eL omnes qui summo sacerdotio fun- 
operatur **. lpsi ergo apostoli el successores eo- — guntur, ut injustitias removeatis, οἱ preesumptiones 
rum olim statuerunt, eos ad accusationem non  alscindatis, et in sacerdotio laborantibus succur- 
recipi, qui sunt. suspecti 9, vel qui heri, aut nu- — ratis, οἱ Τὸ opprobriis οἱ calamitatibus corum lo- 
diustertius , vel dudum fuerunt inimici, quo- B cum non przbeatis ; sed ei, qui calumniam et oppro- 
niam suspecti facti sunt, et qui non sunt bo- — brium patitur, adjutorium feratis, illum vero, qui 
ne conversationis *, vel quorum vita est accusabi-  calumniain. vel opprobrium facit, abscindatis, ct 
lis, aut dubii in recta fide. Similiter quorum fides**, — Domino in suis sacerdotibus opem feratis. Sacer- 
vita et libertas nescitur, vel qui infamiz: maculis — dotes quoque Dominus sibi elegit, ut sacrificent ei, 
sunt aspersi, aut. sceleribus irretiti **. Neque eos, — et offerant oblationes Domino. Levitas quoque sub 
saceréotes debere vel posse aut clericos accusare, eis esse jussit in ininisteriis corum. Unde ad Moy- 
qui rite sacerdotes fieri non possunt, nec sui sunt sen. loquitur, dieens : Princeps. autem. principum 
ordinis; quoniam sicut sacerdotes vel reliqui cle-.— Levitarum Eleazar, filius Aaron sacerdotis , erit su- 
rici a sxcularium laicorum excluduntur accusa- per excubitores ecclesig sanctuarii ". De his enim 
tione , ita illi ab istorum sunt excludendi et alie- — locutus est Dominus ad Moysem : Tolle Levitas pro 
nandi eriminatione. Et sicut isti ab illis *' , ita — primogenitis filiorum Israel, et pecora Levitarum 
et illi ab istis non recipiantur; quoniam sicut Do- — pro pecoribus eorum , eruntque Levita mei. Ego Do- 
mini sacerdotum segregata debet esse conversatio — minus "*. Si Levitas suos esse Dominus voluit, quante. 
ab eorum conversatione, ita εἰ litgatio; quia ser- — magis sacerdotes sibi ascivit? De quibus ait : Si 
vum Dei non oportet litigare **. Tales, charissimi C quis externorum accesserit, morietur **. Omnia vero 
fratres, accusationes, et injustas aut nocivas $mu- — qux Domiui sunt, caute tractanda sunt, et non le- 
lationes, pro viribus prohibete, quia contentio *? — viter przecipitanda; quoniam et inter homines pro 
summopere est. vitanda. Septies enim cadet justus — fidelibus habentur, qui dominorum suorum causas 
in die , et resurget, 'impii autem corruent in malum. — bene custodiunt, et fideliter tractant, atque Ργῶςε- 
Cuin ceziderit inimicus (uus, ait Salomon, ne gau- pta dominorum suorum bene custodiunt, et non 
deas, εί in ruina ejus non exsultel cor tuum ; ne — trausgrediuntur. Pro intidelibus vero reputantur hi, 
[orte videat Dominus, et displiceat ei, et auferat ab — qui dominorum suorum causas incaute el negli- 
eo iram suum. Non contendas cum pessimis, nec — genter tractant , et praecepta eorum despiciunt, et 
einuleris impios, quoiiam mon habent futurorum — uon, ut debent, custodiunt. deo haec prmisimus, 
εφεπι mali, εἰ lucerna. impiorum exsiiuguetur. Nec — ut cognoscatur ab his, quibus incognitum est, quod 
emuleris viros malos, nec desideres esse cum eis, — et sacerdotes quos sibi Dominus de omnibus asci- 
quia rapinam medilatur mens eorum, et fraudes la- — vit, et suos esse voluit, non sunt leviter tractandi, 
bia corum loquuntur ?*. Hec cavete, charissimi. — nec lacerandi, nec temere sccusaudi aut reprehen- 
Hiec meditamini, et (ratribus in omnibus solatium — dendi, nisi a magistris suis, quoniam eorum caue 
prisstate : quia in hoc cognoscent omnes , ut ipsa D sas sibi Dominus reservare voluit, et suo judicio 
per se Veritas ait, quoniam mei estis discipuli, si — vindicari. Nam in his et in aliis preceptis Domini, 
d.lectionem. habueritis ud invicem "!. Si eiim in re-— et fideles cognoscuntur , et. infideles reprobantur. 
bus "* szcularibus suum cujusque jus οἱ proprius — T'olerandi enim hi.sunt potius a fidelibus, quam 
ordo servandus est, quanto magis in ecclesiasticis — exprobrandi , veluti palea cum tritico , usque 5? ad 
dispositionibus nulla debet induci confusio? Quod — ultimum ventilabrum, sicut pisces mali cum Lonis, 
is'a observatione observabitur, si niliil potestoti, — usque ad segregationem , quz futura est in littore, 
sed totum zquilati tribuitur. Unde constatepisco- — hoc est, in fine sxculi. Nullatenus ergo potest 3" 


9 Act. 1v, 2. ** Μαι]. vir, 42; Luc vi, *5 Tob. ιν, 16; Matth. xxii, 59; Marc. xn, 51; Luc. x, 21. 
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condemnari. humano examine, quem Deus suo ju- A carnal:s spiritoales infestent. Idcirco, ut predictum 
dicio reservavit, ut propositum Dei, quo decrevit — est, statuerunt, ne accusarentur, aut si aliter fleri 
salvare quod perierat, fiat immobile. Et idco, quia — non possit, perdiiicilis eorum fieret accusatio, et a 
voluntas ejus non immutatur, nullus presumat ea — quibus, ut supra dictum est, non przsumeretur, 
quz sibi non sunt concessa. Unde est illud — neque a propriis sedibus aut Ecclesiis episcopi cji- 
quod' Apostolus loquitur dicens : Jam quidem om- — cerentur 5. Quod si quomodo przsumptum fuerit 
nino delictum est, quia judicia habetis vobiscum. ** — autequam εἰ propric locus , et sua omnia eis legi- 
(uare ποπ magis iniquitatem patimini ? Quare non — bus ** redintegrarentur, nullatenus a quoquam ac- 
potius [raudamini ** ? Ad illud redeatur quod Domi- — cusarentur aut criminarentur , et nisi sponte elege- 
nus ait : Si quis voluerit tunicam tuam tollere, etin — rint, cuiquam pro talibus non ** responderent ; sed 
judicio tecum contendere, dimitte ei et pallium **. — postquaro, ut przfixum est, restituti fuerint, et sua 
Et alio loco : Qui aufert qua tua sunt, ne repetas ". — omnia eis legibus redintegrata, dispositis ordinatis- 
Sunt autem quedam, qua levissima putarentur, que suis, magnum spatium, traclandi causa, eis 
nisi in Scripturis demonstrarentur opinione gra- — concederetur ; et postea, si necesse fuerit, regula- 
viora. Quis unquam dicentem fratri suo : Fatue, — riter vocati, venirent ad causam; et si justum vi- 
ream gehennz putaret, nisi ipsa Veritas *** diceret? D sum fuerit, accusantium propositionibus sustenta- 
llli vero ** qui illa peccata perpetrant, de quibus — tione fratrum responderent. Nulla enim permittit 
Apostolus ait : Quoniam qui talia agunt, regnum — ratio **, dum ad tempus eorum bona vel Ecclesize 
Dei non. consequentur *' , valde cavendi sunt, et ad — atque res ab aemulis aut a quibuscunque detinen- 
emendationem, si voluntarie noluerint, compellendi; (ur, ut aliquid illis objici debeat. Nec quisquam 
quia infamizx: maculis sunt aspersi, et in barathrum — potest eis quoquo modo quidlibet majorum vel mi- 
ielabuntur, nisi eis sacerdotali auctoritate subven-— norum objicere , dum ecclesiis, rebus, aut potesta- 
tum fuerit. Similiter et illi de quibus ipse ait: — tibus carent suis. Similiter statutum est ,?*, οἱ nos 
Cum hujuscemodi hominibus nec cibum sumere **; — eadem siatuta firmantes, statuimus, ut si aliquis 
qui infami2 sunt notati antequam sacerdotali aucto- — clericorum suis episcopis infestus aut insidiator 
rate sanentur, et in gremio sancte matris Eccle-— fuerit, eosque criminari voluerit, aut conspirator 
si redintegrentur ; quia qui extra nos sunt, nobis- — fuerit, ut mox ante examinatum judicium submo- 
eum communicare non possunt. Manifestum est — tus a clero, curie * tradatur, cui diebus, vitae sua 
enim, quod bi extra nos sunt, et a uobis discreti — deserviat, et infamis absque ulla restitutionis spe 
esse debent, cum quibus nos nec edere, nec cibum ,, permaneat. Nec ullus unquam przsumat, accusa- 
sumere licet. Similiter et omnes persona, quibus- ^ sator simul esse et judex vel testis : quoniam in 
libet turpitudinibus ac scurrilitatibus subjectz, in- — onmi judicio quatuor personas necesse est semp.r 
fames suot effect» ; et omnes **, qui adversus pa- — adesse, id est, judices electos, et accusatores, ac 
tres armantur , infames efficiuntur. Árenam tere εί del»nsores, atque. testes. Similiter statuentes, apo- 
salem et massam erri facilius est portare, φιιαπι]ιο- stolica auctoritate jubemus, ne pastorem suum 
minem imprudeniem et fatuum atque impium *. Quo- — oves, quie ei commissze fuerant *, nisi in fide erra- 
niam qui minoratur corde, cogitat. inania; εἰ vir — verit, reprehendere audeat : quia facta praposito - 
imprudens et errans, cogitat siulia *!. Multos enim — rum, oris gladio * ferienda non sunt, neque potest 
supplantavit suspicio illorum, et in vanitate detinuit — esse discipulus super magistrum , dicente Veritatis 
sensus illorum. Cor durum male habebit in novissimo ; — voce : Non est discipulus super magistrum, nec ser- 
εί qui amat periculum , in ipso peribit. Cor ingre- — vus super dominum suum *. Odibilis autem coram 
diens duas vias, non habebit requiem, et prati cordis — Deo et hominibus est superbia , et exsecrabilis omnis 
in ** illis scundalizabitur. Cor nequam gravabitur in. iniquitas. Perdidit Deus memoriam superborum, et 
doloribus , et peccator adjiciet ad peccandum **. Ta- — reliquit memoriam humilium sensu. Semen hominum 
ha cogitantes sancti apostoli, eorumque successo- p) honorabitur, hoc quod timet Deum. Semen autem 
res *^, Spiritu Dei repleti malos homines previden- — hoc exhonorabilur, quod praterit mandata Domini. 
tes, et simplices considerantes, difficilem, aut nun- — In medio fratrum, rector illorum in honore; et qui ti- 
quam voluerunt esse accusationem sacerdotum, ne — ment Dominum , erunt in oculis ejus. Fili, ait Sa- 
a malis potuissent everti aut submoveri : quia si  lomon, in mansuetudine serva animam (uam, et da 
boc facile concederetur szcularibus et malis — illi honorem, cui honor competit". Priusquam inter- 
hominibus, aut nullus, aut vix perpauci remaue- — roges, ne viluperes quemquam ; et cum interrogaveris, 
rept; quoniam semper fuit, ct est, et, quod pejus — corripe juste. Priusquam audias, ne respondeas ver- 
eu, nimis viget, ut mali bonos persequantur, εἰ — bum; εἰ in medio seniorum πε adjicias loqui *. 
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S. FABIANI PAP.£ 


Exemplo Cham filii Noe" , damnantur qui patrum A ob hoc ad fastigium sacerdotale provexit, ut man- 


suorum culpas in publicum produnt *, aut eos ac- 
cusare νο] detrahere presumunt : veluti Gham, qui 
patris sui Noe pudenda non operuit, sed deridenda 
monstravit. Similiter et illi exemplo Sem et Japhet 
justilicantur *, qui reverenter operiunt , et non pro- 
dunt ea quz patres suos excessisse cognoscunt. Si 
enim a fide deviaverit episcopus , erit corrigendus 
prius secrete a subditis suis. Quod si incorrigibilis, 
quod absit! apparuerit, tunc erit accusandus ad 
primates suos, aut ad sedem apostolicam. Pro aliis 
vero actibus suis magis est tolerandus ab ovibus et 
subditis suis, quam accusandus, aut publice dero- 
gandus; quia cum in eis a. subditis delinquitur !*, 
ejus ordinationi obviatur, qui eos ei praetulit, di- 
cente Apostolo : Des ordinationi resistit, qui pote- 
stati resistit **. Qui vero omnipotentem Deum me- 
tuit 13, nec contra Evangelium, nec contra aposto- 
los, nec contra prophetas vel sanctorum Patrum in- 
siitula, aliquid ullo modo agere consentit. Sacerdo- 
tes ergo honorandi sunt, non lacerandi vel expro- 
brandi sunt. Legitur in Ecclesiastico : In tota ani- 
ma lua time Deum, et sacerdotes illius sanctifica. 
In omni virtute tua dilige eum qui te fecit, et mini- 
siros ejus non derelinquas. Honora Deum ez tota 
anima tua, et honorifica sacerdotem, et propurga te 
cum brachiis. Da illi partem, sicut mandatum est 
libi, primitiarum, et de negligentia purga te cum 
paucis. Datum brachiorum (uorum, et sacrificium 
sanctificationis offeres Domino, et initia sanctorum ; 
el pauperi porrige manum (uam, ut perficiatur pro- 
pitiatio εἰ benedictio tua 15. Hzc non tantummodo 
vobis, sed omnibus fratribus per vos nota fieri vo- 
lumus, ut unanimes, unum sentientes, permanea- 
mus in Christo nihil per contentionem nobis 9, ne- 
que per inanem gloriam vindicantes, non homini- 
bus, sed Deo Salvatori nostro placentes. Cui est ho- 
nor et gloria in szeculorum szcula. Amen. : 
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Ut peregrina judicia respuantur atque accusatus in suo 
loco causam suam peragat, et ut omnis qui crimen 
objicit, scribat se probaturum, et si non probaverít 
quod, objicit, poenam quam intulerit, patiatur. 


I. Qui non debeant admitti ad accusationem. 
Il. De peregrinis judiciis. 
ΠΠ. De pulsatis. 


]V. Si quis iratus crimen objecerit , vel objecta non , 


probaverit. 
V. Si episcopus accusatus sedem apostolicam appel- 
lavit. 


Dilectissimo fratri Iliranio episeopo FABIANUS. 
Divinz circa nos gratie memores '* esse debe- 
mus, qui nos per dignationis sux misericordiam, 


' Genes. ix. * laid. mi, sent. 29. 
Past. 111, c. 5. 
c. 15. 
ad finem usque epistole habentur etiam in decr. 
47, ex Cod. Theod. , lib. 1x, tit; 4, const. 10. 
Si quis jud. 
libri τι Cod. Theod., necnon notata Ant. Aug. 
6 , Qui crimen. 


* Sup. habetur idem in epist. Anacleti ultima. 
1 Rom. xiu, 2.. !* 44. q. 5 : Qui omnipotentem. 


!5 Hilarius papa S. Leonis successor, ep. S nti rn 


ο $, quzst. 6 : Si quis episcoporum. 
** Vide Adr. coll. c. 27, 52, 55, 54, ex interpr. Aniani in const. 2, 15 et 20, tit, 30, 
133 5. q. 1 : Pulsatus ante. ** Adr. coll. c. 56. 


** Adr. coll. 47, ex Aniano in const. 5, tit. primi lib. ας Cod. Theod. 


datis ipsius inh:zerentes , et in quadam sacerdotum 
ejus specula constituti , prohibeamus illicita et se- 
quenda doceamus. In tantum enim in occiduis par- 
tibus, quibus moraris , audivimus astutiam diaboli 
s:vire in populum !* Christianum , atque multiplici 
deceptione prorumpere , ut non solum laicos s2cu- 
lares , sed ipsos quoque Domini sacerdotes premat 
atque vexet. Unde , in grandi moerore positi , dissi- 
mulare non possumus quod corrigere atrociter de- 
bemus. Quapropter competens adhibenda est tali- 
bus medela vulneribus, ne immatura curandi faci- 
litas, mortifera capitis peste nihil possit'! , sed 
segnius tracta pernicies, reatu non legitiinze cura- 
tionis , involvat pariter sauciatos et medentes. 


I. Ob id ergo statuentes decernimus ut hi!*, qui non 
sunt bonz conversationis , aut quorum vita est ac- 
cusabilis, aut quorum fides, vita et libertas nescitur, 
non possint Domini sacerdotes accusare, ne viles 
persone ad accusationem eorum admittantur. Si- 
militer hi, qui in aliquibus criminibus irretiti sunt, 
vel qui sunt suspiciosi, vocen! adversum majores 
natu non habeaut accusandi; quia süspiciosa vox 
et inimica veritatem solet opprimere. 


ll. Peregrina vero :* judicia, salva in omnibus apo- 
stolica auctoritate, generali sanctione prohibemus , 
quia indignum est ab externis, ut judicetur, qui 
provinciales et a se electos debet habere judices , 
nisi fuerit appellatum. Unde oportet !*, si aliquis 
episcoporum super certis accusetur criminibus , ut 
ab omnibus audiatur qui sunt in provincia episco- 
pis, quia non oportet accusatum alicubi, quam in 
foro suo, audiri. Si quis vero judicem adversum 
sibi senserit **, vocem appellationis exhibeat **. Ap- 
pellantem autem non debet afflictio ulla aut deten- 
tionis injuriare custodia ; sed lieeat appellatori vi- 
tiatam causam appellationis remedio sublevare. Li- 
ceat etiam in causis criminalibus appellare. Nec 
vox appellandi denegetur ei, quem supplicio sen- 
tentia destinarit. 


Il. Pulsatus antesuum judicem causam dicat **; et 
ante non suum judicem , pulsatus , si voluerit , ta- 
ceat ; et ut pulsatis, quoties appellaverint , inducize 
dentur **. 


IV. Si quis ergo iratus crimen aliquod cuilibet te- 
mere objecerit 35, convicium non est pro accusa- 
tione habendum ; sed, permisso tractandi spatio, id 
quod iratus dixit **, per scripturam se probaturum 
esse fateatur ; ut , si fortasse resipiscens , quae prz 
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iracundia dixit, iterare aut scribere noluerit, non A tntqua, ei nemo non abjiciet. In. conspectu oculorum 


wt reus criminis teneatur. Omnis ergo, qui crimen 
objicit 7, scribat se probaturum. Revera semper 
ibi causa agatur, ubi crimen admittitur. Et qui non 
probaverit quod objecit, penam quam intulerit 
ipse patiatur. 


V. Placuit etiam, utsi episcopus accusatus appel- 
laverit ad apostolicam sedem 35, id statuendum quod 
ejusdem sedis pontifex censuerit. Hzc tamen om- 
nino in sacerdotum causa forma servetur, ne quem- 
quam sententia , non a suo judice dicta, constrin- 
gat **. Occurrere quoque quisque fidelium ruinis 
debet oppressorum et miserorum subsidio ?*, quo 
valeant , ex revelatione aliene vindict:, a se Dei 
removere vindictam ?!, Libat enim Domino pro- 
spera, qui ab afflictis pellit adversa. Unde scriptum 
est : Frater [ratrem adjuvcns exaltabitur ?*, Eccle- 
sia enim Dei sine macula et ruga debet existere, et 
ideo non oportet eam a quibusdam conculcari aut 


maculari, quia scriptum est : Una est columba mea, * 


perfecta. mea ?*. Mine iterum Dominus ad Moysem 
ail : Es? locus penes me, et stabis super petram ?*. 
Quis est locus ?*, qui non sit Domini, dum cuncta 
in ipso, per quem creata sunt, continentur ? Est 
tamen locus apud Deum, videlicet sanct: Ecclesize 
upitas, in qua supra petram statur, dum confessio- 
nis soliditas humiliter tenetur. Te, frater, et om- 
nes fratres nostros Ecclesiam Christi sanguine re- 
éemptam regeutes, monemus, ut omnes a przci- 
pitio, in quo fratres et Domini pastoribus detra- 
bendo et persequendo, verbis et factis labuntur, 
laqueis quibus potestis, retentetis, et lacerari eos 36 
iu hamo 57 irz non permittatis, quia scriptum est : 
Ira enim ziri justitiam Dei non operatur **. Hinc 50 
rursum dicitur : Sit omnis homo velox ad audiendum, 
tardus autem ad loquendum, εί tardus αά iram. 
Hac auem vos, Deo auctore, omnia servare non 
ambigo, sed occasione admonitionis exorta, bonis 
vestris desideriis et operibus me furtive subjungo, 
αἱ quod non admoniti facitis, quando vobis etiam 
admonens additur, jam non soli faciatis. Quapro- 
pter , fratres , oportet vos et omnes fideles diligere 
invicem, et non detrahere aut accusare alterutrum ; 
scriptum est enim : Dilige proximum, et conjungere 
βάε ** cum illo. Quod si denudaveris absconsa illius, 
80A persequeris post eum. Sicul enim hono qui perdi 
amicum suum, sic qui perdit amicitiam proximi sui : 
et sicut qui dimittit avem de manu sua , sic qui de- 
reliquisti proximum tuum , ϱί non eum capies. Non 
illum sequaris quoniam longe abest. Effugit enim 
quasi caprea de laqueo , quoniam vulnerata est anima 
ejus. Ultra eum non poteris colligare, et maledicti 
οἱ concordatio. Denudare autem amici mysteria , de- 
tperatio est anima infelicis. Annuens oculo [αὐτίεαί 


* idem c 48, ex Aniani interpr. in const. 14, ejusdem tituli. 
1» Cod. Theod. lib. iv, tit. 16, const. 2, OM 
* S. Greg. ep. $4 libri να. 3 
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tuorum. conculcabit *' os suum , et. super sermones 
(uos admirabitur : Novissime autein. perveriet. og 
suum , et in verbis (uis dabit scandalum. Multa au- 
divi **, et non cocquavi ei, et Dominus odiet illum. 
Qui in altum mittit lapidem , super caput ejus cadet ; 
et plaga dolosa , dolosi divide vulnera. Qui fodit fo- 
veam , incidet. in illam ; et qui siatuit lapidem. pro- 
zimo, offendel in eo ; et qui laqueum ulii ponit, per- 
ibit in illo. Facienti consilium nequissimum , super 
ipsum devolvetur ; el non agnoscet unde adveniet illi. 
Jilusio et improperium superborum, ei vindicta, sicut 
leo insidiabitur illis. Laqueo peribunt , qui oblectan- 
iur casu justorum ; dolor autem consumet illos ante- 
quam moriantur. lra ei furor, utraque exsecrabilia 


B sunt ; et vir peccator, continens erit illorum *5-*, (Qui 


vindicari vult, a Deo inventet vindictam ; et pecca:a 
illius servons, servabit. Relinque proximo tuo nocenuti 
le, el (tunc. deprecanii tibi peccata solventur. Homo 
homini reservat iram, et a Deo φαση medelam ? In 
hominem sibi similem non habet misericordiam , et 
de peccatis suis deprecatur Altissimum ? Ipse , dum 
caro sit , reservat tram et propitiationem petit a Deo? 
Quis exorabit pro delictis illius ? Memento novissimo- 
rum, et desine iuimicari. Tabitudo enim , eu mors 


imminent in mandatis ejus. Memorare timorem Dei, 


et non irascaris proximo. Memorare testamenti Al- 
lissimi , et despice ignorantiam proximis. Abstine te 
a lite, et minues peccata. Homo enim iracundus in . 
cendit litem , et vir peccalor turbabit amicos , et in 
medio pacem habentium immilttet. inimicitiam. Se- 
cundum enim ligna silvg , sic ignis exardescet ; et 
secundum virtutem hominis , iracundia illius erit , et 
secundum substantiam. suam ezaltabit iram suam. 
Certamen festinatum incendet ignem, et lis festinaus 
e[fundet sanguinem , εἰ lingua testificans adducet 
mortem. Si sufflaveris in scintillam, quasi ignis exar- 
debit; et si exspueris super illam, exstinguetur, et 
utraque ex ore proficiscuntur. Susurro el bilinguis, 
maledictus ; multos enim lurbavit pacem habentes, 
Lingua tertia multos commovit , εἰ dispersit illos de 
gente in gentem. Civitates muratas divitum. de- 
struzit, εἰ domos magnatorum effodit. Virtutes po- 
pulorum concidit, et gentes fories dissolvit. Lingua 


D lertia mulieres viratas ejecit, et privavit illus labori- 


bus suis. Qui respicit illam, non habebit requiem, 
nec habebit amicum in quo requiescat. Flagelli plaga 
livorem facit : plaga autem lingue comminuet ossa. 
Multi ceciderunt in ore gladii, sed non sic quomodo 
qui interierunt per linguam suam. Beatus, qui tectus 
est a lingua nequam , qui in iracundiam illius non 
transivit , et qui non attraxil. jugum ejus, et vinculis 
ejus non est ligatus. Jugum eim illius, jugum [er- 
reum est : εἰ vinculum illius, vinculum cereum est. 
Mors illius, mors nequissima ; el utilis potius infer- 
15 Adr. coll. c, 21. In decret. Ivon., 


*! conc. Tol. vin, ο. 2... ?* Prov, 
36 labi eos. 57 In imo. 


!* consilio. 
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nus, quam illa. Perseverantia illius non permanebit, A et potestates, adversus mundi rectores. tenebrarum 


sed obtinebit vias injustorum. In flamma sua nga 
comburet justos. Qui derelinquunt Dominum, inci- 
dent in illam ; et exardescet in illis, el non exstinguc- 
tur ; el immiltetuz in illos quasi leo, et quasi pardus 
[edet illos. Sepi aures tuas sinis , et noli audire lin- 
guam nequam , et ori (uo facito ostia, el seras auri- 
bus iuis. Aurum (uum et argentum tuum confla , et 
verbis tuis (acito stateram, el frenos ori tuo rectos. 
Et attende, ne forte labaris iu lingua tua, et cadas in 
conspectu inimicorum insidiantium libi, et sit casus 
tuus. insanabilis in mortem 5. Ista caveaat oinnes, 
et cohibeant linguam suam a malo, et labia eorum 
ne loquantur dolum **. De cetero , charissimi , con- 
[ortamini in Domino, et in potentia virtutis ejus. In- 
duite vos, armaturam Dei , ut possitis stare adversus 
insidias diaboli ; quoniam nou esl nobis colluctatio 
adversus carnera el sanguinem, sed adversus principes 


455 Eccli, xxvii, 1-50. ** Psal. xxxin, 14. 


** mendosa adnotatio. 





" Ephes. vi, 10-17. 


harum, contra spiritualia nequitim in celestibus. 
Propterea accipite armaturam Dei , ut possitis resi- 
stere in die malo, et in omnibus per[ccti stare. State 
ergo succincti lumbos vestros in veritate , et iuduti lo- 
ricam justitia , et calceali pedes in praparatione 
Evangelii pacis, in omnibus sumentes scutum fidei in 
quo possitis omnia tela nequissimi ignea exstinguere. 
Et galeam salutis assumite, et gladium spiritus, quod 
est verbum Dei ", Hzc, frater, qua tibi scripsimus, 
generaliter omnibus nota [fieri volumus, ut quz ce- 
teros tangunt, omnibus nota fiant. Omnipotens 
Deus te, frater, et reliquos fratres nostros , ubique 
consistentes , protegat usque in finem *5, qui cun- 
etum mundum dignatus est redimere, Jesus Christus 


B Dominus noster, qui est benedictus in saecula. 


Amen, Data decimo, septimo Kalend. Noveuibz. 
Africano ct Decio ** viris clarissimis consulibus. 


33 S, Greg. ep., 54, lib. vu. 


Decreta S. Fabiani ex Decreto Gratiani desumpta, nec prioribus inserta. 


I. Inediis maceretur acerrimis qui fratri suo reconci- 
liari non vult. 


( Dist. 90, $i quis contristatus ; Basil. in Reg., c. 74.) 
Si quis contristatus noluerit reconciliari fratri 


su» consanguineis, post mortem sus uxoris, 


Ad titulum immediate prascriptum. 
( Eodem cap., ex eodem P'onitentiali.) 
Qui propinquam sanguinis uxorem ducunt et 


suo, salisfaciente eo qui contristavit, acerrimis QC separantur, non licebit éis, quandiu utrique vivunt, 


maceretur inediis, usque dum gratanti animo salis- 
. fsctionem recipiat. ] 

II. Infamis efficitur qui sciens pejerare presumit. 
(0, q. 1, Quicunque sciens; Regino ex lib. Ρωπί- 
tentiali. ) 

Quicunque sciens se pejeraverit, quadraginta 
dies in paue οἱ aqua, et septem sequentes annos 
poeniteat ; οἱ nunquam sit sine poenitentia ; οἱ nun- 
quam in lestimonium recipiatur; communioneni 
iamen post hoc percipiat ' 


Ill. Furiosus et furiosa matrimonium contrahere non 
possunt. 


(32, q. 7, Neque furiosus. Et in Decret. Ivo. lib. vi. 
Affert Regino ex lege lom.) 
Neque furiosus, neque furiosa matrimonium 
contrahere possunt. Sed si contractum fuerit, non 
separentur 


ΙΥ. Affines in quinta' generatione. copulari possunt, 
et τμ quarta, si [uerint inventi, non separentur. 


(99, q. 2 εἰ 5, De provinquis. Est cx Poenitentiali 
Tlicodori. ) 

De propinquis, qui ad affinita'em per virum et 
uxorem veniunt, defuncta uxore vel viro, in quinta 
generatione conjungantur; in quarta, si inventi 
fuerint, non separentur. In tertia tamcn propin- 
quitate non licet uxorem alterius accipere post 
obitum ejus. ZEqualiter vir conjungatur in matri- 
monio eis, qux sibi consanguinez suut, et uxoris 


alias uxores sibi in conjugio sociare, nisi iguo- 
rautia excusentur. 
V. Consanguinei tantum, vel, si progenies defecit, 


antiqui et veraces, propinquitatem in »ynodo com- 
putent. 


(55, q. 6, Consanguineos extraneorum. Et in Decret. 
]vo. lib. vii.) 


Consanguineos extraneorum nullus accuset, vel 
consanguinitatein in synodo computet, sed propiu- 
qui, ad quorum notitiam pertinet, id est, pater et 
mater, soror el frater, patruus, avunculus, amita, 
matertera, et eorum procreatio. Si autem progenies 
tota defecer't, ab antiquioribus οἱ veracioribus 
quibus eadem propinquitas nota est, episcopus ca- 


D nonice perquirat : et si inventa fuerit propinqu:tas, 


separentur. 


VI. Ter in anno quisque fidelium communicet. 


( De consecr. dist. 2, Etsi non. Et in. Decr. Ivo. 
lib. 1.) 


Etsi non frequentius, salem in anno ter laici 
homincs communicent, nisi forte quis majoribus 
quibuslibet criminibus impediatur , in Pascha 
videlicet, et Pentecoste, et Natali Domini. 


ΥΠ. Ante annos 50 presbyter non ordinetur. 


(Dist. 78, Si quis, 50; οἱ in Decr. Ivo. lib. 1n; ος 
Martino Bracar., cap. 20.) 


Si quis triginta statis sue non impleverit 
annos, nullo modo presbyter ordinetur, etiamsi 
valde sit dignus; quia et ipse Dominus trigiuta 
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annorum baptizatus est, et sic ecpit docere. Non oportet ergo, qui ordipandus est, usque ad hane 
setalem legitimam consecrari. 


Ejusdem decreta ex Codice Decretorum sexdecim librorum, libro quinto, capite septimo 
et nono. 


I. Ut oblato altaris singulis diebus Dominicis fiat. A — Ut presbyter illitieratus missam celebrare non 


audeat. 
Decernimus, ut in omnibus Dominicis diebus " κ 
duris oblatio ab omnibus viris et mulieribus —, "^ Mucium non est accipiendum de inanu sacer- 


fa :« quam vini, ut per has immolationes dotis, qui orationes vel actiones et reliquas obser- 
,tam panis quam vini, οἱ per uus vationes in missa secundum ritum implere non 
&peccatorum suorum fascibus liberentur. 


potest. 





ANNO DOMINI CCLI. 


S. ALEXANDER 


HIEROSOLYMITANUS EPISCOPUS ET MARTYR. 


NOTITIA 


(GattAwND., Veterum Putrum Biblioth., ll, Proleg., p. xxvi.) 


l. Alexander primum in Cappadocia episcopus, quamnam Ecclesiam rexerit. Ad sedem Hlierosolyn.itanam 
translatus divinitus. 

ll. Post iteratam fidei confessionem illustrem, vir decora senectute conspicuus in carcerem. martyr occubuit 
anno Domini 252 cum Ecclesiam Hierosolymitanum ad minisirasset annis ctrciter A0. 

lll. In A£lia wrbe bibliothecam insignem instruxit Alexander. Varias quoque scripsit epistolas : ad. Awi- 
woitas, ad Antiochenses, ad Origenem, et pro Origene contra Demetrium. Harum fragmenta ex Eusebio 


deprompta. 
Alesandrum prius in Cappadocia episcopum D insignem Christian: fidei confessionem ad supra 


fuisse ordiuatum scribit Eusebius (1) qui tamen 
urbis in qua ille sederit nomen reticet. Neque 
aliter Hieronymus (2). Flaviadis episcopum fuisse 
Alexandram statuunt Valesius et Tillemontius (3), 
ex jure Gra:co-Romano (4): cujus tamen textus 
verba ita corrupta existimavit Wesselingius (5), ut 
ipsi ambigendum non videatur, quin hac in parte 
mon sit peccatum. Utcunque sit, « Ántonini Cara- 
calle anno 2, Christi 215,» ut habet Eusebius in 
Chronico (6), « Alexauder tricesimus quintus Hie- 
roso)ymorum episcopus ordinatur adhuc vivente 
Marcisso, et cum eo pariter Ecclesiam regit.» Rem 
fuiius alibi enarrat idem episcopus Caesariensis. 
t Interea, inquit (7), cum Severus decem et octo 
annis imperium tenuisset, Antoninus (Caracalla) 
fios (ejus) in ejus locum successit. Qua tem- 
pestate Alexander, unus ex eorum numero qui in 
persecutione (Severi) fortiter certaverant, et qui 
post. gloriosa confessionis certamina divina Pro- 
videntja fuerant reservati, quem nos Hierosoly- 
morum episcopum fuisse paulo ante retulimus, ob 


4) Euseb., Hist. eccl. lib. vi, cap. 11 

(3) Hieron., De vir. illustr. cap. 62. 

(3) Tillem., Mém. tom. 111, pag. 415. 

(4) J. Gr. Rom., tom. 1, pag. 295. 

(3) Wesset., Probabil. lib., cap. 15, pagg. 100 


PaTROL. Gh. X. 


diclum episcopatum promotus est, Narcisso qui 
prius ibi fuerat episcopus, adhuc superstite. » Et 
paulo post (8) : « Verum cum propter extremam 
senectutem ministerium suum obire (Narcissus) 
amplius non posset, supra dictum Alexandruin 
alterius Ecclesiz episcopum divina dispensatio per 
revelationein quamdam quz illi in somnis appa- 
ruerat, ad participandum cum Narveisso sacerdotis 
officium evocavit. Hac igitur visione tanquam divino 
admonitus oraculo Alexander, cum ex Cappadocia 
in qua primum episcopus fuerat ordinatus , Hiero- 
solyma profectus fuisset, tim orandi, tum locorum 
visendorum gratia, fratres illius Ecclesie huma- 
nissime eum excipientes, reverti posthzec in patriam 
non siverunt, » etc. 

Il. Nonnullis demum interjectis hzc subdit (9): 
«In Palzstina autem Alexander Hierosolymorum 
episcopus, rursus propter Christum ad przsid.s 
tribunal adductus, cum ex secunda hac confessione 
(sub Decio), magnam gloriam retulisset, Caesareze 
in carcerem conjectus est: vir decora senectute 


M^ Euseb., Chron. ad ann. uuccxx vri. 
Id., Hist. eccl. lib. v1, cap. 8. 


| 
8) Euseb., Hist. eccl. lib. vi, cap. 41. 
9) Ld., ibid. cap. 39. 
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et veneranda canitie conspicuus. Qui cum post A stolas, qui ea tempestate litteris excellentes flore- 


preclaram atque illustrem Christianz fidei con- 
fessionem in presidiali judicio editam tandem in 
custodia animam exhalasset , Mazabanes in ejus 
locum episcopus Hierosolymoruin renuntiatus est. » 
Mactenus Eusebius. De martyrio ipsius Alexandri 
eadem refert Dionysius Alexandrinus ad Corne 
liup papam scribens: « Quod, inquit (10), ad 
Alexandrum spectat, is in carcerem conjectus 
beato exitu defunctus est, » µαχάριος ἀνεπαύ- 
σατο; sive ut. Hieronymus (11), « martyrio coro- 
natur. » Pretiosa ejus mors consignatur anno Do- 
mini 252 in Chronico Eusebiano (12): ut proinde 
lierosolymitanam Ecclesiam administrarit annis 
circiter 40. 

Ill. Pietate ac doctrina prastans Alexander inter 
extera clarissima monumenta nobilem bibliothecam 
in JElia urbe, quam regebat, exstruxit, in quam 
prasertim congessit virorum ecclesiasticorum epi- 


bant : qu: quidem bibliotheca Diocletiani incendio 
haud conflagrasse comperitur, ut advertit Baro- 
nius (13) : nam testatur Eusebius (14) ad sua usque 
tempora integram adhuc perdurasse, atque inde 
uberrimam materiam ad suam Historiam eccle- 
siasticam contexendam se collegisse grato animo 
profitetur. 

Neque' vero suis etiam scriptis Ecclesiam illu- 
strare destitit Alexander. Aliquot enim epistolas 
scripsit ad Antinoitas, ex quarum una fragmentum 
recitant. Eusebius (15) atque Hieronymus (16). 
ε Scripsit et aliam ad Antiochenses per Clementem . 
presbyterum Alexandriz, » dum vinctus in carcere 
detinerelur : « nec non ad Origenem, et pro Ori- 
gene contra Demetrium; » verba sunt Hieronymi 
l. c. Harum epistolarum fragmenta, prout exstant 
apud Eusebium (17), cum notis ο]. Valesii suo loce 
in medium adduximus. 





S. ALEXANDRI 


Primum Cappadocum, deinde Hierosolymitani episcopi et martyris, 


FRAGMENTA EPISTOLARUM. 


Epistola ad Antiochenses. Apud Eusebium Hist. eccl. lib. v1, cap. 11. 


Alexander, servus Dei οἱ vinctus Jesu Christi, B 


beatissima: Antiochensium Ecclesiz in Domino sa- 
lutem. Expedita mihi ac levia vincula Deus effecit 
custodis mes tempore, postquam comperi, Áscle- 
piadem virum fidei merito maxime idoneum, san- 
ctissima Ecclesi? vestra episcopatum divina pro- 
videntia sascepisse, Porro has litteras, domini fra- 
wes, per beatum presbyterum Clementem ad vos 
misi, virum virtute pr:ditum et probatum : quem 
vos et nostis jam, et amplius cognoscetis. Qui qui- 
dem Dei nutu ac providentia, dum hic apud nos 
presens esset, Ecclesiam Christi et confirmavit et 
magnopere auxit. 


( 1) Dionys. Alex., ap&d Euseb. Hist. eccl. lib. vi, 
cap. 46. 


(11) Hieron., De vir. illustr., cap. 62. 

dS Euseb., Chron. ad ann. uuccLx vi. 

15) Baron., ad ann. 255, 8 125. 

(14) Euseb., Hist. eccl. lib. v1, cap. 20. 

(15) Md. ibid., cap. 11. 

(16) Hieron., l. c. 

(37) Euseb., Hist. eccl. lib. v1, capp. 11, 14, 19. 

(18) Δοῦ.Ίος Κυρίου (sic). In codice Med., Maz. et 
Fuk. inscriptio hujus epistole aliter legitur, hoc 
modo : 'AXégavópo, 6 δοῦλος xai δέσµιος Ἰησοῦ 
Ἀριστοῦ * quibus consentit Rufini interpretatio. 

(49) Κατὰ τὸν καιρὸν τῆς eipxenc. Hanc episto- 
iam scripsit Alexander fervente adhuc persecutione, 
cum esset in vinculis, necdum ad episcopatum Hie- 
rosolvmorum 2ascitus, ul ex his verbis apparet. 
Hinc est, quod in inscriptione epistole appellat se 
ιοί Jesu. Christi. Ex quo conlicitur, male in 


᾿Αλέξανδρος, δοῦλος (18) xaX δέσµιος Ἰησοῦ Ἆρι- 
στοῦ, τῇ µαχαρίᾳ ᾽Αντιοχέων Ἐχχλησίᾳ ἐν Κυρίῳ χαί- 
ρειν. Ελαφρά pot xal χοῦφα τὰ δεσμὰ ὁ Κύριος 
ἐποίησε κατὰ τὸν καιρὸν τῆς εἰρχτῆς (19), πυθοµέναε. 
τῆς ἁγίας ὑμῶν τῶν ᾽Αντιοχέων Ἐχχλησίας χατὰ τὴ» 
θείαν πρόνοιαν ᾿Ασκληπιάδην τὺν ἐπιτηδειότατον 
κατ ἀξίαν τὴν πίστιν τῆς ἐπισχοπῆς (20) ἔγχεχει- 
ρισμένον.Ταῦτα δὲ ὑμῖν, χύριοί µου ἀδελφοὶ, τὰ γράµ- 
µατα ἀπέστειλα διὰ Κλήµεντος τοῦ µαχαρίου πρεαθν- 
τέρου (21) , ἀνδρὸς ἑναρέτου xa δοχίµου * ὃν ἴστε xol 
ὑμεῖς καὶ ἐπιγνώσεσθε; ὃς καὶ ἐνθάδε παρὼν κατὰ 
τὴν πρόνοιαν xal ἐπισχοπὴν τοῦ Δεσπότου, ἐπεστή- 
ριξέ τε xat ηῦξησε τὴν τοῦ Κυρίου Ἐχχλησίαν. 


Chronico Eusebii Asclepiadis ordinationem conferri 
in annum primum Antonini Caracalla. Nam Ascle- 
piadis ordinatio contigit. eodem tempore, quo Ale- 
xander ob Christiani nominis confessionem in car- 
cerem conjec!us est. ld autem accidisse principatu 
Severi ipse Eusebius testatur in Chronico. 

(20) Κατ’ ἀξίαν «iv πίστιν τῆς ἐπισκοπῆς. Re- 
ctius Nicephorus, xaz' ἀξίαν τῆς πίστεως, τὴν ἐπι- 
σχοπην ἐγχεχειρισμένον. Quod sive ex libro, sive 
ex conjectura Nicephorus ediderit, omnino probum 
videtur. ] 

(4) Διὰ Κ.ήµμεντος cov µακαρίου πρεσδυτέρου. 
De Clemente Alexandrino hic loqui Alexandrum 
putavit Hieronymus in Catalogo. Certe Clemens 
Alexa*idrinus usque ad Severi tempora vitam pro- 
duxit, et in his regionibus peregrinatus est, ut ip» 
semet testatur in lib. 1 Stromatet. Sed et Alexandri 
episcopi familiaris fuit; cui etiam librum dicavit 
De ecclesiastica. regula, seu adversus Judzos, ut 


EPISTOLARUM FRAGMENTA. 
Il. 


Ez epistola αα Antinoitas. Ibidem. 
ΑἈσπάξεται ὑμᾶς Nápxigog ὁ πρὸ ἐμοῦ διέπων A — Salutat vos Narcissus, qui ante me episcopalem 


τὸν τόπον tfc ἐπισχοπῆς τὸν ἐνθάδε, xol νῦν συν- 
εξεταξόμενός μοι διὰ τῶν εὐχῶν (22), ἐχατὸν δεκαὲξ 
ἔτη ἠνυχὼς, παραχαλῶν ὑμᾶς ὁμοίως ἐμοὶ φρονῆ- 
σαι (25). 


hujus Ecclesie sedem tenuit, et qui nunc mihi 
conjunctus est in orationibus, aunos natus sexde- 
cim supra centum, hortaturque vos mecum ut idem 
omnes sentiatis. 


Iit. 


Ex epistola ad Origenem. Ibid., cap. 14. 


Τοῦτο γὰρ χαὶ θέληµα θεοῦ, ὡς οἶδας, YéYovev, x. 
τ. à. (24). 


Hxc enim Dei voluntas fuit, ut nosti, etc. 


IV. 


Ex epistola ad Demetrium episcopum Alexandrinum. Ibid., cap. 19. 


Προσέθηχε δὲ (25) τοῖς γράµµασιν, ὅτι τοῦτο οὐ- 
δέποτε ἠχούσθη, οὐδὲ νῦν γεγένηται, τὸ, παρόντων 
ἐπισχόπων λαϊχκοὺς ὁμιλεῖν ' οὐκ οἵδ' ὅπως (26) προ- 
φανῶς οὐχ ἀληθη λέγων. Ὅπου γοῦν εὑρίσχονται οἱ 
ἐπιτίδειοι πρὸς τὸὠφελεῖν τοὺς ἀδελφοὺς, xal παρα- 
χαλοῦνται τῷ λαῷ προσομιλεῖν, ὑπὸ τῶν ἁγίων ἐπι- 
σχόπων * ὥσπερ £v Λαράνδοις Εὖελπις ὑπὸ Νέωνος * 
xai £v Ἰχονίῳ Παυλῖνος ὑπὸ KéAcou* xai tv Συνά- 
δοις (27) θεόδωρος ὑπὸ ᾽Αττιχοῦ, τῶν µακαρίων ἁδελ- 
φῶν. Ἐχὸς δὲ xal ἐν ἄλλοις τόποις τοῦτο γίνεσθαι, 
ἡμᾶς δξ μὴ clo£va.. 


Quod vero in litteris tuis adjecisti, nunquam 
antea visum nec adhuc factum fuisse, ut przsen- 
tibus episcopis laici concionarentur; in eo nescio 
quomodo a veritate longissime aberrasti. Nam sic- 
ubi reperiuntur qui fratribus prodesse possint, eos 
sancti episcopi ultro adhortantur, ut ad populum 
conciones habeant. Sic Evelpis Larandis rogatus 
est a Neone; Paulinus Iconii a Celso ; Theodorus 
apud Synnada ab Attico, fratribus nostris beatissi- 
mis. ldque etiam alibi fieri credibile est, quamvis 
nos ignoremus. 


scribit Eusebius Hist. eccl. lib. νι, cap. 15. Paulo B dum est igitur ἡ cà. ἁγιότης, sanctitas tua, Quse 


pst nostri codices Maz., Med. et Fuk. scriptum 
abent, τὴν τοῦ Κυρίου Ἐχχλησίαν, sicut legit etiam 
Hieronymus. . 

(32) Zvrstecatópevóc µοι διὰ τῶν εὐχῶν. Pes- 
sime bunc locum verterunt Rufinus et Christophor- 
sonus. Recte autem Hieronymus, licet non ad ver- 
bum, interpretatur hoc modo : Sulutat vos Nurcis- 
sus, qui amie me hic tenuit. episcopalem locum, et 
πχνς mecum eumdem oraüonibus regit. Hoc. enim 
sibi vult Alexander, Narcissum in orationibus dun- 
taxat, non in reliquo episcopali munere, sibi colle- 
gam fuisse. Quocirca addit eumdem Narcissum 
annos centum ac sexdecim natum esse. Ex quibus 
apparet, Alexandrum non tam adjutorem quam 
episcopum in locum Narcissi, utpote jam decrepiti, 
fsctum fuisse ; Narcissum vero nudum nomen epi- 
scopi atque honorem retinuisse. 


Ὁμοίως ἐμοὶ Kporncas In codice Med. ac 

"a , fuk. el abud icephorum scribitur, ὁμοίως 

ἐμοὶ ὁμοφρονῆσαι, rectius procul dubio, ut ex Ru- 
&ni et Hieronymi interpretatione convincitur. 

(24) Tovco γάρ, x. τ. λ. Fragmentum istud Ori- 

genianis intexuit nuperus Origenis cl. editor tom. I, 

g. 6. — (Patrologia nostre t. XI, quem videsis. 


IT. 
s) Προσέθηκε δέ. Alloquebatur Demetrium 
in tertia persona, idque honoris causa. Subaudien- 


voces sine dubio przcesserant, ut constaret aper- 
tius, si totam epistolam haberemus. 


(26) Οὐκ οἱἵδ' ὅπως. Hzc epistola ad Demetrium 
scripta est ab Alexandro Hierosolymorum episcopo, 
viro disertissimo : unde singulari numero loquitur, 
οὐχ οἶδα, quamvis non tantum suo, sed et Casa- 
riensis episcopt nomine litteras scribat. 


(27) Ἐν Συνάδοις. Scribendum est Συννάδοις. 
Certe Rufinus vertit apud Synnadam. Urbs est 
Phrygiz notissima, sic dicta ἀπὸ τοῦ Συνναίειν, id 
est Συνοιχεῖν, eo quod multi ex Macedonia illuc ad 
incolenduur confluxerint. Unde primo quidem dicta 
est Συνναία, postea vero corrupto vocabulo Σύνναδα 
a finitimis vocata est. Stephanus in lib. De urbibus : 
Τὸ μὲν πρῶτον Συναία (scribe Συνναία) ἀπὸ τῆς συν- 
αγωγῆς xal συνοιχῄσεως προσαχορευθῆναι ΄ μετά 
δὲ ταῦτα παρεφθαρµένως ὑπὸ τῶν πλησιοχώρων 
Σύνναδα κληθῆναι, tx bis apparet, Σύνναδα cum 
duplice v scribi debere. Quod quidem confirmant 
eliam nummi veteres. Exstat apud Joannem Trista- 
num nummus Catacallz eum hac inscriptione, CTN- 
ΝΑΔΕΩΝ, ΔΩΡΙΕΩΝ, ΙΩΝΩΝ. Qus quidem inscri- 
ptio docet, Synnadenses fuisse Dorionas, id est Do- 
rienses, lonibus permistos. Erant enim origine 
Macedones, ac proinde Dorienses ; verum in medio 
loniz siti. 


: 
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ANNO DOMINI CCLX-CCLXX. 


SANCTUS ANATOLIUS 


ALEXANDRINUS 
LAODICENSIS IN SYRIA EPISCOPUS. 


NOTITIA 


(GatLAND., Bibliotheca veterum Patrum 1I, Proleg., p. xxxvn.) 


]. Anatolius, domo Alexandrinus, quo tempore floruit. Quantus vir. Omni scientiarum genere excu.tus. Pa- 
tria relicta, in Syriam pergit. Consecratur episcopus. Anno 210 Ecclesie Laodicene regende preficitur. 
fl. Externis sacrisque litteris in primis imbutus, illusiria dociring sug monumenta reliquit, Celebratur pra 


ceteris ejus Canon Paschalis. 


Ill. Canonis Anatoliani antiqua versio. Ejus auctor inquiritur. liufino asseritur. Hinc ejusdem Canonis ve- 


ritas confirmatur. Versio 
rius doctissimi /Egidii Bucherii. 


ufiniana integra hic exhibetur, Grecis Eusebianis intextis. Additus commeuta- 


l. Probo et Caro imperantibus, teste Hierony- A habita est posterior synodus Antiochena. Quandiu 


mo (1), floruit Anatolius, domo Alexandrinus, Lao- 
dicenus episcopus : cujus eximias laudes persequi- 
tur his verbis Eusebius (2) : « Hic tum in liberalibus 
disciplinis tum in philosophia principem inter do- 
ctlissimos nostri temporis viros locum sine contro- 
versia tenuit, τὰ πρῶτα τῶν μάλιστα χαθ᾽ ἡμᾶς δοχι- 
µωτάτων ἀπενηνεγμένος. » Qua de causa ab Alexan- 
drinis suis rogatus est, ut Áristotelicze successionis 
scholam illic institueret, instar successionis Plato- 
nice, cujus celeberrima schola jampridem Athenis 
fuerat constituta. Plurima quoque res ab eo przeclare 
geste referuntur : adeo Yt apud omnes magnam sui 
nominis famam, atque inter civitatis suze proceres 
praecipuam honoris prerogativam omnium consensu 
fuerit adeptus. 

Relicta deinde Alexandria, post solutam Bruchii 
obsidionem, in Syriam migravit : ubi Theotecnus, 
inquit idem Eusebius (3), C:xsarez Palastinz cpi- 
scopus primus illi manus imposuit, eumque epi- 
scopum ordinavit, successorem Ecclesie sus de- 
spondens. Verum Antiochiam evocatus ad synodum 
Pauli Samosateni causa coactam, dum per urbem 
Laodiceam iter faceret, a fratribus illiusloci, mor- 
tuo tunc Eusebio, detentus est : bonus, quod aiunt, 
boni viri successor : διάδοχος ἀγαθὸς, φασὶν, ἀγαθοῦ, 
χαθίσταται. Supremum autem diem obiit Eusebius 
ejus decessor anno 270, quo adversus Samosatenum 


(4) Hieron., De viris illustr. c. 75. 
(2) Euseb., Hist. eccl. lib. vii, c. 22. 
(3) Id. ibid. 

(4! ld. ibid. 


vero sederit in cgthedra Laodicensi Anatolius, haud 
liquet. 

ll. Non admodum multos composuisse libros Ana- 
tolium discimus ex episcopo Czsariensi(4) : Οὐ μὲν 
ἑσπουδάσθη πλεΐῖστα τῷ ᾿Ανατολίῳ συγγράµµατα : 
qui tamen, postquam ejus Canones paschales et de- 
cem libros Institutionum arithmeticarum memora- 
vit, multa quoque alia sus in sacris litteris dili- 
genti? atque doctrine monumenta ipsum nobis re- 
liquisse tradit : χαὶ Χαταλέλοιπεν ὁ αὐτὸς... ἄλλα 
δείγµατα τῆς περὶ τὰ θεῖα σχολΏς τε aito) xal πο- 
λυπειρίας. 

Et exstant quidem hodieque inter θεολογούµενα 
τῆς ἀριθμητιχῆς Grace edita Parisiis 1545, quaedam 
excerpta ex libris Anatolii /nstitutionum arithmeti- 
carum, ut monuit Valesius ad Eusebium ; eaque re- 
censet Fabricius (5), qui et nonnulla àx τῶν 'Ava- 
τολἰου διάφορα, ex Peiresciano codice ab Holstenio 
descripta, Graece vulgavit. 

Scripsit preterea Anatolius, ut modo innuimus, 
volumen De paschate ; ex quo, inquit Hieronymus (6), 
ejus ingenii magnitudinem intelligere possumus. Prz- 
clarum hujusce operis fragmentum nobis servavit 
Eusebius (7) ; qui et ipse in eo aucloris eloquentiam 
simul et multiplicem ejus eruditionem, ὁμοῦ τό τα 
λόχιον xal πολυμαθὲς, admiratur. 

Ill. Antiquam versionem Latinam Canonis pascha- 


(5) Fabric., Bibl. Gr. tom. 1l, p. 274. 
(6) Hieron., l. c. 
(7) Euseb., 1. c. 
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lis Auatoliani primus edidit ac doctissimo commen- A rito arguendum videatur, reliqua pariter qux prz- 
tario illustravit ad calcem Victorii Aquitani, /Egi- — cedunt et quz subsequuntur, ab eadem Rufini ma- 
dius Bucberius (8). Rufino passim tribuitur illius — nu e Grzco in Latinum fuisse translata. Quod qui- 
Canonis versio, Eusebian:e ejus historiz for:asse ad- — dem mirari subit, Bucherüimm, Caveum, Fontani- 
jungenda, ut conjicit cl. Fontaninius (9). Novimus — nium in primis, aliusque viros eruditos przteriisse. 
enim, Rufinum Eusebii Cwsariensis Historiam La- . TEN . . 

tine quidem vertisse, sed etiam interpolasse. Quod Atque hine etiam illud emolumenti accedit, quod 
in primis videre est in iis quie litteris tradidit (10) X Eusebiano excerpto Rufiniana versionis com- 
de sancto Gregorio Thaumaturgo : ubi priter non- probetur integritas : et ex ea rursum Canonis ÀÁna- 
nulla przeclara ejus gesta a Gregorio Nysseno enar- toliani αὐθεντία confirmetur , quam tamen nulia 
raa, eelebrem praterea ipsius Fidei expositionem codicum mss. auctoritate, nullis veterum testimo- 
iatexuit. Alium quoque locum interpolatum adducit nis adductis, nullaque ratione reddita, quin et in- 
Jacobus Usserius (11), ut laudatus Fontaninius ad- vito Eusebio atque obnitente Rufino, elevare ausus 
vtt. Cum itaque Canonis Anatoliani longum ex- est D AD Ufa Üt Had hie omittamus, m dem Ana- 
αΏρίαπι in sua Historia retulisset Eusebius, inte- olii Canonem passim laudari a Beda lis in jocis, 
gum illud Latine reddiderit Rufinus. Neque nos B quie inferius a Bucherio excitata videas (15). 


demum hac de re dubitare sinunt omuino, quz ha- llunc itaque sancti Patris nostri genuinum fetum 
kt idem RButinus in sua Eusebian:ze Historie ver- — exhibemus ex accurata unica Bucherii edilione, ad- 
onc (12), ad Anatolii Canonem pertinentia. Sienim — jectis Graecis Eusebianis cun Latina interpretatione 
c conferantur cum iis que apud veterem interpre- — notisque Valesii. Ad hzc accedit. Commentarius 


ien Bucherianum Graeco textui respondent, omnia — ejusdem Bucherii, quo Canon Anatolianus maxime 
puc Rufiniana esse perhibentur : ut proinde mc- — illustratur. 
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E veteri ws. primum 1η lucem editus et brevi commentario illustratus ab Agidio 
Bucherio Soc. Jesu. 


Car. l.. Direrst aiversorum circuli. Hippolyti cyclus. ο norum circulum computantes, nunquam ad veram 
Periodus ixxxiv. annorum. Locus Origenis de — Pagchz computandi rationem pervenerunt. Verum 
Paschate. . . : 

majores nostri, Hebrzorum et Grzcorum librorum 

De ratione ordinationis temporum ac vicissitudi- peritissimi (Isidorum, et Hieronymum, et Clementem 
num mundi dicturi, diversorum computoriorum — dico), licet dissimilia mensium princlpia pro diver- 
scita ponemus. Qui lun:: tantummodo cursu com- — sitate linguas senserint ; tamen ad unam eamdemque 
putato, solis ascensum descensumque relinquentes, — Pasche certissimam rationem, die et Juna et tein- 
dirersos circulos sibique contrarios, et in calculo — pore convenientibus , summa veneratione Domini- 
verz computationis nunquam inventos, adjectis ο resurrectionis, consenserunt. Sed et Origenes 
quibusdam problematibus , construxerunt, cum — emnium eruditissimus , et calculi componendi per- 

certum sit, computationis rationem, absque his am- — spicacissimus (quippe qui et χαλχευτής vocatus), li- 

bobus simul concurrentibus, non esse probandam. — bellum De Pascha luculentissime edidit. In quo 

Nam et in veteribus exemplaribus, id cst llebreeis — annuntiaus de die Paschz, non solum lunz cursum 

et Grzcis voluminibus, non tantum lunz cursum, οἱ zquinoctii transitum intuendum, sed et solis 

sed etiam solis non solum gressus, sed et singula — transcensum, omnium tenebrarum tetras insidias 
ac minuüssina horarum momenta, qua in suo οι offendicula auferentis, et lucis adventum ac to- 
tempore, cum ratio poposcerit, proferemus, inve- — tius mundi elementorum virtutem et inspirationem 
nimus computata. E quibus Hippolytus xv1 anno- — afferentis, esse servandum , ita dicit : In die, in- 
rum circulum quibusdam ignotis lunz cursibus — quit, Pasche non dico observandum ut dies Domi- 
composuit, Alii xxv, alii xxx, nonnulli Lxxxiv 3D-. pica inveniatur, et lung vn (14) dies transeundi, sed 


(8) Bucher., De doctr. temp., p. 459-449. TH Usser., Synt. de LXX Interp., c. v, p. 90. 
(9) Fontan., His. litter. Aquil. lib. v, c. 45, 81, (12) Rufin., Hist. eccl. Euseb. lib. vit, c. 28. 
390. (15) Vid. infr. col. 221. 

(10) Rufin., IHlíst. eccl, Euseb. lih. vn, c. 25. (14) Lune vii. Forte /ung xiv... ΒΗΟΠΕΑ. 
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αἱ sol divisionem illam , lucis scilicet el tenebrarum, A credendum esset, nisi jactantize, et, ut verius dicam, 


in exordio mundi, Domini dispensatione &qualiter 
compositam , transcendat ; et ab una in duas, a 
duabus in (res, a tribus in quatuor, a quatuor in 
quinque, a quinque in sex horas, luce inselis ascensu 
crescente, tenebre decrescant. a (15).., «t vicesimi 
numeri adjectíone completa, xn partes in uno eo- 
demque die suppleantur. Sed et ego, si aliquid stilli- 
cidii , post quorumdam exuberantia eloquentiz 
scienti:eque flumina , tentassem inferre; quid aliud 


dementiz ab omnibus esse aseribendum, nisi nos 
paulisper orationum tuarum pollicitarum animaret 
auxilium? quia credimus orationi ac fidel tux ni- 


hilesse impossibile. Qua confidentia roborati, pro- 


fundissimum obscurissimz computationis et impro- 
visum pelagus, consurgentibus undique quzstioni- 
bus ac problematibus intumescentibus, ingrediemur 
verecundia contempta. 


h. De novilunio primi mensis. 


Est ergo 1n primo anno initium primi mensis, 
quod est xix annorum circuli principium ; secundum 


Ἔχει τοίνυν (17) ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει τὴν νουµηνίαν 
τοῦ πρώτου μηνὸς, Ἶτις ἁπάσης ἐστὶν ἀρχὴ τῆς Ev- 


AEgyptios quidem mensis Phamenoth xxvi die; B νεαχαιδεκαετηρίδος * τῇ xav' Αἰγυπτίους μὲν Φαμε- 


juxta Macedones vero Dystri mensis xxn die; se- 
cundum Romanos vero Martii mensis xxi, id est 
vir Kalendas (16) Aprilis. In qua die non solum 
invenitur sol conscendisse primam partem , verum 
etiam quadram lunam (lege quartam diem) jam in 
ea die habere, id est in prima ex duodecim par- 
tibus. Hzc autem particula prima ex xi vernale est 
aequinoetium; et ipsa est initium mensium, οἱ ca- 
put circuli, et absolutio cursus stellarum, qua pla- 
nete, id est vage, dicuntur, ac finis xi! particulz, 
et totius circuli terminus. Et ideo dicimus, non 
parum delinquere eos, qui ante hoc initium novi 
anni Pascha putant esse celebrandum. 


νὼθ (18) Έχτῃ xal εἰχάδι, χατὰ δὲ τοὺς Maoebóvov 
µῆνας, Δύστρου δευτέρᾳ xal εἰχάδι' ὡς δ᾽ ἂν εἴποιεν 
Ῥωμαῖοι, πρὺ ἔνδεχα Καλανδῶν ᾽Απριλίων. Εὑρίσχε- 
ται δὲ ὁ uoc Ev. τῇ προχειµένῃ Φαμενὼθ ἔκτῃ καὶ 
εἰχάδι οὐ µόνον ἐπιθὰς τοῦ πρώτου τμήματος, ἀλλ’ 
ἤδη χαὶ τετάρτην ἡμέραν ἐν αὐτῷ διαπορευόµενοᾷο 
Τοῦτο δὲ τὸ τμῆμα, πρῶτον δωδεχατηµόριον xat ἰση- 
µερινὸν, xaX μηνῶν ἀρχὴν, xaX κεφαλὴν τοῦ χύχλον, 
καὶ ἄφεσιν (19) τοῦ τῶν πλανητῶν δρόµου χαλεῖν εἰώ- 
θασι’ τὸ δὲ πρὸ τούτου, μηνῶν ἔσχατον xal τμῆμα 
δωδέχατον xaX τελευταῖον δωδεχατηµόριον, xat τέλος 
τῆς τῶν πλανητῶν περιόδου. Διὸ xal τοὺς ἐν αὑτῷ 
τιθεµένους τὸν πρῶτον µῆνα, xal τὴν τεσσαρεσχαι- 
δεχάτην τοῦ Πάσχα κατ) αὐτὴν λαμθάνοντας (20), 
οὗ μιχρῶς οὐδ' ὡς ἔτυχεν ἁμαρτάνειν φαμέν. 


Hl. Antiquorum Judeorum opinio. 
Sed nec a nobis primis exordium sumithzc ratio : C — "Eaxt δ) οὐχ ἡμέτερυς οὗτος ὁ λόγος: Ἰουδαίοις δὲ 


antiquis Judzis fuisse comprobata monstraturet ante 
adventum Christi observata. Sicut evidenter docet 


ἐγινώσχετο τοῖς πάλαι xat πρὸ Χριστοῦ * ἐφυλάττετό 
τε πρὸς αὐτῶν (21) μάλιστα. Μαθεῖν δ᾽ ἔστιν Ex τῶν 


Η. Valesii interpretatio. 


Il. Habes igitur in primo anno novilunium primi mensis, quod caput est totius circuli novemdecim 
annorum : secundum /Egyptios quidem die vicesima sexta mensis Phamenoth ; juxta Macedones vero uie 
vicesimo secundo meusis Dystri, ut autem Romani dicerent, ante diem undecimum Kalendarum Apri- 
lium. Porro in supradicta die vicesima sexta mensis Phamenoth, sol reperitur non modo primum in- 
gressus segmentum , verum etiam quartum in ea diem percurreus. Hanc partem primum dodecatemo- 
rium, et zequinoctium ; et mensium initium, et caput circuli, et carceres cursus planetarum vocare so- 
lent. Qux vero hanc partem proxime antecedit, finis mensium, et segmentum duodecimum, et ultimum 
dodecatemorium , et terminus circuitus planetarum vocatur. Quamobrem, qui primum mensem iu ea 
statuunt, et quartam decimam paschalis festi ex ea deducunt, eos non mediocriter errare affirmamus. 


III. Atque hzc opinio non a nobis primum excogitata est ; sed a priscis Judzis etiam ante Christi ad- 
ventum c 


gnoscere. 


nita, et ab iis diligenter observata est. Idque ex Philonis, Josephi ac Muszi verbis licet co 
eque ex his duntaxat, verum etiam ex aliis antiquioribus : duobus scilicet Agathobulis, qu 


(15) A... . In ms. erat accc. Nescio an sit, ac D gendum est τῇ, ut sequentia demonstrant. BccHgR. 


€c. an ac c. BucBER. 

(16) Id est viu Kalendas. ]ta expresse ms. codex, 
licet conformiter ad precedentes numeros legendum 
esset xi. Credo esse verum antiqui textus vesti- 
gium. ]p. 

(V7) Ἔχει τοίνυν. Hic subaudiri aliquid mani- 
festum est. Christophorsonus quidem festum pa- 
Schale subaudiri existimavit; quod est absurdum. 
Neque enim Pascha incidit in novilunium primi 
mensis. Ego vero existimo scribendum esse ἔχεις : 
vel certe ἔχε in imperativo. VALEs. — Grzca haec 
Anatoliana servavit nobis Eusebius Hist. eccl. lib. 
vii, cap. 32, Ea sistimus inter veterem interpretem 
De) T νὰ et recentiorem Valesium. 

( | xac Αἱγυπτίους μὲν Φαμεγώθ. lo cod. 
Mcd., Fi. et Mazar. legitur τήν. Sed omnino le- 


(19) Καὶ ἄφεσιν του δρόµου. Hanc vocem nou 
intellexerunt interpretes. "Agsat« proprie est trans- 
enna, ex qua emittuntur quadrigz, ut recte nota- 
vit Scaliger in notis ad Manilium pag. 126. Primum 
igitur dodecatemorium vocabatur ἄφεσις, quod ab 
illo tanquam a carceribus inciperet cursus planeta- 
rum. "Αφεσις ergo idem est quod ἀφετηρία. VALES. 

(20) Κατ) αὐτὴν Aapu6ávorczac. Omnino scriben- 
dum est xav' αὐτό, ut jam pridem conjeceram. 
Atque ita emendavit Petaviusin animadversionibus 
ad Epiphanium, pag. 190, ubi hunc Anatolii locum 
diligenter exponit. In quo etiam exponendo ερτε- 
giam operam navavit Agidius Bucherius. Ip. 

(31) Πρὸς αὐτῶν. Legeram πρός. Nunc vero in 
quibusdam schedis videtur esse πρό... .. lta in 
emendand. ad calcem edit. Cantabr. 
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ὑπὸ Φίλωνος, Ἰωσήπου, Μουσαίου λεγομένων’ xat οὐ A Philo et Josephus, sed et iis antiquiores Agathobn- : 


µόνων τούτων, ἀλλὰ χαὶ τῶν ἔτι παλαιοτέρων ^ àp- 
φοτέρων ᾿Αγαθηθούλων (22) τῶν ἐπίχλην Διδασχάλων᾽ 
Ἀριστοθούλου τοῦ πάνυ (25), ὃς ἐν τοῖς ἑθδομήχοντα 
χατε'λεγµένος τοῖς τὰς ἱερὰς xai θείας ᾿Εθραίων ἑρ- 
μηνεύσασι Γραφὰς Πτολεμαίῳ τῷ Φιλαδέλφῳ xai τῷ 
τούτου πατρὶ, xal βίδλους ἑξηγητιχὰς τοῦ Μωῦσέως 
νόµου τοῖς αὐτοῖς προσεφώνησε βασιλεῦσιν' οὗτοι τὰ 
ζητούμενα κατὰ τὴν Ἔκοδον ἐπιλύοντες, φασὶ δεῖν 
τὰ διαθατἠρια θύειν ἐπίσης ἅπαντας μετὰ ἰσημερίαν 


lus, et 3b eo eruditus Aristobulus ex Paneade; qui 
unus ex illis septuaginta senioribus fuit, qui missi 
fuerunt a pontificibus ad Ptolemzum regem, He- 
brzorum libros interpretari in Grecum sermonem, 
quique multa ex traditionibus Moysi proponenti 
regi percunctantique responderunt. lpsi ergo, cum 
qusstiones Exodi exponerent , dixerunt Pascha 
non prius esse immolandum , quam zequinoctium 
vernale transiret. 


ixptvkw, μεσοῦντος τοῦ πρώτου µηνός ' τοῦτο δὲ εὑρίσχεται, τὸ πρῶτον τμῆμα τοῦ ἡλιακοῦ, f| ὥς τινες 


αὐτῶν ὠνόμασαν, ζωοφόρου χύχλου διεξιόντος ἡλίου. 


IV. Quid praterea Aristobulus. 


Ὅ δὲ ᾿Αριστόθουλος προστίθησιν, ὡς εἴη ἐξ ἀνάγ- 
χης τῇ τῶν διαδατηρἰων ἑορτῇ μὴ µόνον τὸν ἥλιον τὸ 
ἱσημερινὸν διαπορεύεσθαι τμήμα, χαὶ τὴν σελήνην 
δ. Tov γὰρ ἱσημερινῶν τμημάτων ὄντων δύο, τοῦ 
μὲν ἑαρινοῦ, τοῦ δὲ μετοπωρινοῦ, χαὶ διαμΞτρούντων 
ἄλληλα δοθείσης τε τῆς τῶν διαθατηρίων ἡμέρας τῇ 
εεσσαρεσχαιδεχάτη τοῦ μηνὸς μεθ᾽ ἑσπέραν, ἑστῆξε- 
ται μὲν ἡ σελήνη τὴν ἑναντίαν καὶ διάµετρον τῷ ἡλίῳ 
στάσιν * ὡσπεροῦν ἔξεστιν Ev ταῖς πανσελἠήνοις ópdv: 


Aristobulus etiam hoc addit : in die Pasch: non 
solum observandum esse , ut sol :quinoctium ver- 
nale transcendat , verum eliam et luna. Cum enim 
duo sint zequinoctia, inquit, veris et autumni, equis 
spatiis dirempta ; et decima quarta die meisis 
primi ad vesperum sit statuta solemnitas : quando 
soli opposita (luna) e regione deprehenditur, sicut 
etiam oculis probare licet; invenitur utique verna 
lis :equinoctii partem sol obtinens, luna vero econ- 


[covza: δὲ 6 μὲν χατὰ τὸ ἑαρινὸν ἰσημερινὸν 6 toc B trario autumnalis. 
Tpjpa ἡ δὲ ἐξ ἀνάγχης χατὰ τὸ φθινοπωρινὸν ἰσημερὶνὸν ἡ σελήνη. 


V. Certior Christianorum sententia. 


Όἶδα πλεῖστα xat ἄλλα πρὸς αὐτῶν λεγόμενα: 
τοῦτο μὲν πιθανά. τοῦτο Ok χατὰ τὰς χυριακὰς 
ἁποδείξεις (24) προϊόντα" δι ὧν παριστάνειν πει- 
βῶντα: τὴν τοῦ Πάσχα καὶ τῶν ᾽Αζύμων ἑορτὴν, δεῖν 
πάντως μετ ἱσημερίαν ἄγεσθαι. Παρίημι δὲ τὰς 


Scio et alia multa ab iisdem tradi, partim pro- 
babilia, partim certissimis demonstrationibus con - 
clusa; quibus se putant evidenter ostendere, 
Pascha et festum Azymorum oinnino post. cequino- 
ctium esse celebrandum. Verum lyjusmodi de- 


H. Valesii interpretatio. 


Magistri cognominati sunt; et Aristobulo viro przstantissimo , qui unus fuit ex illis septuaginia viris, qui 
sacra Hebraeorum volumina in Ptolemiei Philadelphi et parentis ipsius gratiam Gr:eco serinone interpre- 
tati sunt : et qui libros explanationum legis Mosaic iisdem regibus nuncupavit. Hi, dum solutiones affe- 
runt questionum in Exoduin, aiunt cunctos pariter Pascha immolare debere post ::quinoctium vernum in 
medio primi mensis. ld autem contingit, cum sol primam partem solaris, aut, ut quidam nominant, zo- 
diaci circuli percurrit. - 

IV. Addit przeterea Aristobulus, in celebranda paschali festivitate necessario id requiri, ut non modo sol, 
sed et luna segmeptum zquinoctiale percurrat. Nam cum duo sint segmenta zquinoctialia, alterum ver- 
num, alterum autumnale ; eaque ex diametro sibi vicissiin opposita ; cumque quarta decima dies mensis ad 
vesperum paschali festo assignata sit : luna qüidem ex adverso soli consistet, quemadniodum videre est 
in pleniluniis. Acsol quidem vernum zquinoctiale segmentum obtinebit : luna vero segmentum autumnalis 
aquinoctit necessario occupabit. , 


(22) 'Augocépur 'Aya6060)Awy. Duos fuisse Aga- C men fuisse proprium scriptoris Judzi : quia scilicet 


thobulos cognomento Doctores, scribit Anatolius. 
Sed quod eos Philone et Josepho vetustiores facit, 
vereor neopinione sua falsus sit. Nam Agathobulus 
hilosophus floruit temporibus Adriani, ut scribit 
usebius in Chronico, et ex illo Georgius Syncellus. 
VALES. 

(25) Ἀριστοδού.ου τοῦ zárv. Πέις Aristobu- 
lum ex Paneade interpretatur, gravi errore. Sed 
Ru(inum nibil moror, cujus versio innumeris men- 
dis referta est. Miror Scaligerum , qui animadver- 
sionibus Eusebianis, pag. 150, Anatolii verba ex 
p'ava Rufini interpretatione corrigenda esse cen- 
suit. Beda quoque in lib. De ratione computi , pra- 
vam Rulini interpretalionem secutus ita scribit : 
Sicut eorum antiquiores Agathobulus , et ab eo eru- 
ditus Áristobulus et Paniada, qui unus ev illis se- 
plvaginta senioribus fuit, qui missi fuerant a ponti- 
ficibus, etc. Videtur B.da existimasse Pauiadam no- 


in codice Rufini quo utebatur, scriptum erat Aii- 
stobulus et Paneada, quomodo etiam legitur in νο- 
Lustissimo codice Parisiensis Ecclesize qui penes me 
est, et in Corbeiensi non minoris vetustatis codice, 
qui nunc est in bibliotheca S. Germani. Ceterum 
quod hunc Aristobulum unum fuisse ex Septuazieta 
senioribus scribit Auafolius, id jam pridem reftuta- 
vit Scaliger in eo loco quem citavi. Porro hie Ari- 
stobulus διδάσχαλος etiam cognominatus est, ut scri- 
bitur in lib. Ill Machahieorum cap. 1, eo quod Ptole- 
m:ei regis magister fuisset. Neque enim assentior 
Scaligero, qui hunc Aristobulum cujus mentio lit 
in historia Machabzorun, distinguit ab illo Peripa- 
tetico philosopho , qui suos in legem Moysis com- 
mentarios Ptolemazo Philoinetori nuncupavit. lp. 

(24) Κυριαχὰς ἁποδείξειςο. — Christophorsonus 
verlil. ratas: sic χνρίαι δόξαι dicuntur a Graecis. 
Rutinus validissimas assertiones vertit. Ip. 
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monstrationum copiam exigere pratermituimus, A τοιαύτας τῶν ἀποδείξεων ὕλας ἁπαιτῶν (25), ὧν 


quibus velamen Mosaicz legis ablatum est : et qui- 
bus revelata jam facie Christum, Christique do- 
ctrinam et passionem tanquam in speculo deinceps 
intueri licet. Ceteruth. primum mensem apud Πο- 
brzxos circa aequinoctium incipere manifeste con- 
vincitur, vel ex iis prz:ceptis quze in. libro Enoch 
leguntur. 


Vl. Pascha mon nisi post transactum e&quinoctium 
celebrandum. 

Et ideo in hac concordatione solis et lun: 
Pascha non est immolandum, quia quandiu in hoc 
cursu deprehenduntur, tenebrarum potestas non 
est victa; et quandiu zequalitas inter lucem et te- 
nebras perdurat, nec a luce diminuta, Pascha non 
esse immolandum ostenditur. Idcirco ergo post 
aquinoctium Pascha immolari precipitur, quia 
xiv luna ante equinoctium, et in zquinoctio totam 
noctem non implet. Post squinoctium vero luna 
xiv una die adjecta, quod est x»quinoctii transgres- 
sus, licet ad verum lumen, id est ortum solis et 
diei principium non pertenderit ; tamen post se te- 
nebras non derelinquet. Ideo ergo septem dies 
azvmorum ad immolandum Pascha Moysi a Do- 
mino custodiri jubentur, ut in ipsis nulla tenebra- 
rum potestas lucem supergredi inveniatur. Et licet 


περιῄρηται μὲν τὸ ἐπὶ τοῦ Μωῦσέως vójap xá- 
λυμμα' ἀναχεχαλυμμένῳ δὲ τῷ προσώπῳ λοιπὺν 
ἤδη Χριστὸν xai τὰ Χριστοῦ ἀεὶ κατοπτρἰξεσθαι 
μαθήματά τε xal παθήµατα. Tou δὲ τὸν πρῶτον 
παρ Ἑδραίοις µήνα περὶ ἰσημερίαν εἶναι, πα- 
ραστατικἁ xal τὰ ἐν τῷ Ἐνὼχ (26) µαθή- 
pata. 


et non est communicatio luci cum tenebris. Et si 
in tertia vigilia luna scanderit, noh est dubium 
lunam xxi vel xxu: lunam exortam, in qua ve- 
rum Pascha non est possibile immolari. Nam qui 
bac xtate lunz Pascha definiunt posse celebrari, 
non solum illud auctoritate divine Scripture affir- 
mare non possunt, sed et sacrilegii et contumacie 
crimen , et animarum periculum incurrunt; dum 
affirmant veram lucem posse immolari cum ali- 
qua dominatione tenebrarum, que omnibus do- 
minetur. 
Vill. Contra quosdam Gallie computistas, qui [una 
xxi ei xxii Pascha legitimum sanciebant, 
Igitur non est huic assertioni contrarium, sicut 
quidam Gallis partis computarii affirmant, illud 
quod in Exodo legitur; Primo mense, Χιν die men- 
sis primi αά vesperum comedetis azyma, wsque ad . 
vicesimum primum diem nensis ad vesperum. Se- 


quatuor noctium initium tencbrescat, id est xvi et (; ptem. diebus. fermentum non. invenietur in. domibus 


xvin et xix, et xx, tamen vigesima luna. tenebras 

extendi usque ad noctis medium ante exorta non 

permittit. ' 

VH. Pascha immolari luna. xxi non. vult Anato- 
lius. 

Nobis autem, quibus impossibile est ut hzc 
omnia uno eodemque tempore apte. veniant, id est 
luna xiv et dies Dominica, zquinoctio transacto ; 
et quos necessitas Dominic: resurrectionis con- 
stringit, ut in die Dominica Pascha immolemus ; 
conceditur ut usque ad vicesimam lunam princi- 
pium nostre solemnitatis extendamus. Quia vice- 
sima luna licet totam noctem non impleat, tamen 
in secunda vigilia exorta majorem noctis partem 
illuminat. Certe si usque ad duarum vigiliarum 
terminum, quod 'est noctis medium, ortus lune 
tardaverit, non lux tenebras, sed tenebrz lucem 
superant. Quod certum est in Pascha non esse pos- 
sibile, ut aliqua pars tenebrarum luci dominetur : 
quia solemnitas Dominice resurrectionis lux est ; 


! Exod. xu, 18, 19. 


(25) "YAac dzx'a)cvow. Nostri quinque codi- 
ces uno consensu scriptum liabent ὕλας ἁπαι- 
τῶν. sed in codice Regio eadem manu adnota- 
tur, &cribendum esse &v' αὐτῶν. Certe ἀπ᾿ ab- 
τῶν legendum esse, ex sequentibus apparet. Nisi 
euim ita legeris, quo referes ea, qux sequuntur 


. verba, ὧν περιῄρηται, etc. ? Sed nünc re attentius 


examinata, scribendum censeo ὕλας ἀπαιτῶν' ᾧ 
περιῄρηται, etc. Idnue et sensus, et syntaxeos ratio 
postulat. VALES. 


* ]|bid. 15; Levit. xxi, 6. 


vestris !. Unde affirmant Pascha in vicesima prima 
luna posse immolari; intelligentes, quod si luna 
xxi adjecta fuerit, viri dies azymorum inveniantur, 
Quod in Veteri quidem Testamento non potest 
probabiliter inveniri, Domino per Moysem przeci- 
piente : Sepiem diebus comedetis azyma *. Nisi 
forte ab eis decimus quartus dies in. azymis cum 
Pasch: immolatione non annumeretur; contra 
Evangelii dietum, dicentis: Prima autem. die azg- 
morum accesserunt discipuli ad Jesum *. Quin du- 
bium non est, quin xiv dies sit, in quo discipuli 
Doininum interrogaverunt secundum morem anti- 
quitus sibi constitutum : Ubi vis paremus tibi 
comedere Pascha? Sed ideo hanc adjectionem affir- 


D mant, qui in hioc errore decipiuntur, quia nesciunt, 


xut et. xiv, xiv οἱ xv, xv. et xvi, xvi. et xvii, xvi 
el xvin, xvin et. xix, Xix et xx, xx et. xxi, lunam 
probatissime in uno die inveniri. Omnis namque 
dies in lunze computatione, non eodem numero quo 
mane initiatur, ad vesperum linitur : quia dies qua 


* Matth. xxvi, 17; Marc. xiv, 12 ; Luc. xxi, 7. 


26) 'Ev τῷ Ἐνώχ. Liber Enoch citatur a Juda 
in Epistola canonica. Erat liber apocryphus, nec 
inter canonicos Hebrzeorum libros receptus. Sed 
tamen apostoli, eorumque exemplo antiqui Patres, 
testiinonia ex apocryphis proferre non dubitarunt: 
ea scilicet, que ad astruendam veritatem facerent, 
ex iis eligentes. Vide Georgium Syncellum in 
Chronico, ubi luculentum fragmentum «affert ex li- 
bris Enoch. lp. 
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manc η luna, id est usque ad sextam et dimidium A est anima mea usque ad mortem * ; aliud cum vi- 


horz, xin annumeratur, eadem ad vesperum xiv 
invenitur. Unde ergo et Pascha usque ad xxi in 
vesperum extendi pracipitur; qux: mane sine du- 
bio, id est. usque ad eum quem diximus horarum 
terminum, xx babebatur. Computa ergo a fine xii 
lunz;, quod est initium xiv, ad finem vicesima, unde 
e χι principium incboatur; et invenies septem 
tantum dies azymorum, in quibus verissimum 
Pascha Demini ducatu przfinitum est immolari de- 
bere. 


IX. Contra eos qui tres ante Casaris equinoctium 


ant Paschati dies. 

Sed quid mirum,si in xxi luna erraverint, qui 
tres addiderunt dies ante z2equinoctium, in quibus 
Pascha immolari posse definiunt? Quod certum 
omnime«is est putari absurdum, cum apertissimis 
Judzorum historiographis, et LXX Senioribus evi- 
denter definitum sit, Pascha in zquinoctio cele- 
brari non posse. " 

λ. Asiaticorum mos Puscha xi luna celebrandi 


avis feria, contra l'etri et Pauli. auctoritatem. 
ictor et lrenaus. 


Sed illis nihil arduum fuit, quibus licitum erat 
omnibus, quando xiv luna. post equinoctium adve- 
nisset, Pascla celebrare. Quorum exemplum se- 
quentes usque hodie omnes Asiz episcopi (quippe 
qui et ipsi ab auctore irreprehensibili, Joanne sci- 
licet evangelista, et pectoris Domini incubatore, do- 
etrinarum sine dubio spiritalium potatore, regulam 
susceperunt), indubitanter omnibus aunis, quando 
xiv luna adfuisset, et agnus apud Judxos immola- 
reiur, z:equinoctio transvadato, Pascha celebrabant: 
non acquiescentes auctoritati quorumdam, id est 
Petri et Pauli successorum; qui omnes Ecclesias 
in quibus spiritalia Evangelii semina severunt, so- 
lemnitatem resurrectionis Domini in die tantum 
Dominica posse celebrari docuerunt. Unde et con- 
tentio quaedam exorta esl inter eorum successores, 
Victorem scilicet Romanz urbis eo tempore episco- 
pam, et Polycratem qui tunc in episcopis Asiz pri- 
matum gerere videbatur. Quz ab Irenzo tuuc Galli: 
partis presule rectissime pacata est; utriusque 
partibus in sua regula perseverantibus, nec a ce- 
pto antiquitatis more declinantibus. llli quidem in 
iw die mensis primi diem Paschx» observabant, 
secundum Evangelium, ut putabant, nihil omnino 
extrinsecus addentes, sed fidei regulam per omnia 
conservantes. Ili autem Dominice passionis diem 
transeuntes, ut tristitia ac moerore repletum, con - 
firmant, ne liceat aliquando, nisi in die Dominica 
in qua resurrectio Domini a morte facta est, et in 
qua nobis exorta est sempiterne causa letitiz, 
Dominicum Pascha celebrare mysterium. Aliud 
enim est secundum quod ab Apostolo, imo a Do- 
mino praeceptum est, cum contristato contristari, 
el cum cruce passo compati, ipso dicente : Tristis 


ὁ Matth. xxvi, 58. 5 Luc. xv, 6 


ctore inimicum antiquum triumphante, ac sumnio 
triumpbo devicto adversario letante colletari , 
ipsomet przcipiente : Congratulamini mihi, quia 
inveni ovem meam quam perdideram *. 
ΧΙ. Gemina luna. xvi et. xvii in. Christi. resurre- 
ctione. 

lllud autem quod modo nobis innuunt, quod 
transeuntes lunam xiv principium Pascha lucidüm 
celebrare non possumus, nos non movet neque 
conturbat. Licet enim, usque ad vicesimam lunam 
principium Paschae extendi, illicitum esse defi- 
niant; tamen usque ad xvi et xvii, quz in eadein 
die eveniunt in qua Dominus resurrexit a mortuis, 
protelari debere, negare non possunt. Sed nos us- 


B que ad xx lunam propter diem Dominicam melius 


extendi Pasclia decernimus, quam propter xiv. lu- 
nam diem Dominicam anticipare; in qua nobis in 
principio lux, et nunc in fine omnium bonorum 
prasentium commoda et auspicia futurorum ostensa 
sunt. Quia non minore laude Dominus diem vicesi- 
mum prosequitur, quam decimum quartum. In 
Levitico namque ita przcipitur : Mense primo, 
decimo quarto die mensis hujus ad vesperum 
phase Domini est. Et decimo quinto die mensis hu- 
jus solemnitas azymorum Domini est. Septem diebus 
azyma comedetis. Dies primus erit vobis celeberr:- 
mus el sanctus. Omne opus servile non facietis inco. 
Dies autem septimus erit. vobis celebrior et sanctior. 


C Omne opus servile non facietis in eo *. Et idcirco 


confirmamus, nihil culpe contraxisse eos ante tri- 
bunal Christi, qui in huncdiem initium solem- 
nitatis Pasch: extendi debere censuerunt. Ma- 
xime cum tribus augustiis coarctamur; id est ut 
in die Dominica solemnitatem Pasche veneran- 
tes, aequinoctio transvadato, xx lunam non exce- 
damus. 

ΧΙΙ. Quorumdam objeclio, non posse Pascha spatio 
xix. annorum semper in Dominica inveniri. Ana- 
lolii responsio. 

Sed lioc ab. aliis sapientibus et acutissimis viria 
impossibile esse definitur, quod in illo angusto et 
brevissimo xix annorum circuli spatio, Pascha 
verissimuin, id est in die Dominica, zquinoctiuin 


D transgrediens inveniatur. Sed nos ut manifestius 


fiat hoc, quod illis incredulitatem inducit, illum 
quem diximus annorum circulum, cum lunz cur- 
sibus ponemus; computatis ante diebus, quibus 
reciprocis cursibus involvitur annus, in Kalen- 
dis, et ldibus, et Nonis, et solis asceusu et de- 
SCensu. | 
ΧΗΙ. Lune ctas in Kalendario Juliano expansa. : 
Januarius in Kalendis, una dies, luna prima. In 
Nonis quinta dies, luna 5. In ldibus, 15 dies, luna 
15. In pridie Kalendas Februarii, 31 dies, luna 1. 
In Kalendis Februarii, 32 dies, luna 2. ln Nonis, 
96 dies, luua 6. In Idibus, 44 dies, luna 14, In pri- 


* Levit. xxin, 5-3. 
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die Kalendas Martii, 59 dies, luna 29. Kalendis A Nonis, 248 dies, luna 192. In Idibus, 2956 dics, luna 


Martii, 60 dies, luna 1. In Nonis, 66 dies, luna 7. 
In Idibus, 74 dies, luna 15. In pridie Kalendas 
Aprilis, 90 dies, luna 2. Kalendis Aprilis, 91 dies, 
luna 3. In Nonis, 95 dies, luna 7. In Idibus, 105 
dies, luna 15. [n pridie Kalendas Maii, 120 dies, 
luna 5. Kalendis Maii, 191 dies, luna 4. In Nonis, 
427 dies, luna 10. In Idibus, 435 dies, luna 18. In 
pridie Kalendas Junii, 154 dies, luna 5. Kalendis 
Junii, 152 dies, luna 5. In Nonis, 155 dies, luna 
9. In Mibus, 164 dies, luna 17. In pridie Kalendas 
Julii, 181 dies, luna 5. Kalendis Julii, 482 dies, 
luna 6. In Nonis, 188 dies, luna 12. In Idibus, 
196 dies, luna 20. In pridie Kalendas Augusti, 212 
dies, luna 5. Kalendis Augusti, 215 dies, luna 7. 


In Nonis, 217 dies, luna 12. In Idibus, 295 dies, B 


luna 19. In pridie Kalendas Septembris, 945 dies, 
luna 7. Kalendis Septembris, 244 dies, luna 8. In 


AQUINOCTIUM. LUNA. 
4. Sabbato. XX VI. 
9. Dominica. VII. 
9. M. Feria. XVIII. 
4. IIl. Feria. XXIX. 
5. JV. Feria. X. 
6. V. Feria. XXI. 
7. Sabbato (21). M. 
8. Dominica. Xil. 
9. H. Feria. XXIV. 
10. Ill. Feria. V. 
11. IV. Feria. X VI. 
13. V. Feria. XX VI. 
13. VI. Feria. Vill. 
44. Sabbato. XX. 
15. Dominica. |. 
16. |. Feria. XII. 
11. 1V. Feria (28). XXI. 
48. V. Feria. IV. 
19. Vl. Feria. XV. 


20. 1n pridie Kalendas Octobris, 275 dies, luna 8. 
Kalendis Octobris, 214 dies, luna 9. In Nonis, 980 
dies, luna 15. In Idibus, 288 dies, luna 23. In pri- 
die Kalendas Novembris, 504 dies, luna 9. Kalen- 
dis Novembris, 505 dies, luna 10. In Nonis, 309 
dies, luna 14. In Idibus, 517 dies, luna 32. In pri- 
die Kalendas Decembris, 334 dies, luna 10. Ka- 
lendis Decembris, 555 dies, luna 41. In Nonis, 3559 
dies, luna 15. In Idibus, 347 dies, luna 925. Pridie 
Kalendas Januarii, 365 dies, luna 11. Kalen lis Ja- 
nuarii, 966 dies, luna 12. 
XIV. Tabula paschalis Anatolii. 

Nunc autem post computationem dierum et lunz 
cursum ostensum, quibus im flnem usque volvi- 
tur totus, annorum circuli principium inchoandum 
est. Hoc Pascha a v1 Kalendas Avrilis, usque in ix 
Kalendas Maii. 


PASCHA. LUNA. 
XV. Kalend. Maii, XVIII. 
Kalendis Aprilis. XIV. 
Xl. Kalendas Maii. XVI. 
Idibus Aprilis. XIX. 
IV. Kalend. Aprilis XIV. 
XIV. Kalend. Maii. XVI. 
Vl. Kalend. Aprilis. X VII. 
K alendis Aprilis. XX. 
XVIII Kalend. Maii. XV. 
ΣΗΙ. Jdus Aprilis. XV. 
IV. Kalend. Aprilis. XX. 
lll. ]dus Aprilis. XV. 
Ill. Nonas Aprilis. X VII. 
IX. Kalend. Maii. XX. 
VI. 1dus Aprilis. XV. 
Il. K alend. Aprilis. XVII. 
XIV. Kalend. Maii. XIX. 
ll. Nonas Aprilis. XIV. 
VI. Kalena. Aprilis. X VII. 


XV. Casariensis synodi limes ab Anatolio rejectus. ϱ Domiui jussione sancitum est et catholice fidei 


Hic circulus xix annorum a quibusdam Africa- 
».5 rimariis qui ampliores circulos conscripserunt, 
non probatur, quia eorum suspicationibus ac opi- 
nionibus videtur satis esse contrarius. Quippe qui 
has in suo numero rationes probatissimas com- 
ponunt, principium quoddam Paschae finemque 
componentes, id est ne ante χι Kalendas Aprilis, 
nec post vicesimam primam lunam et x1 Kalendas 
Maii, Pascha immolandum esse. Quos terminos non 
solum non sequendos, sed etiam detestandos ac 
succidendos esse decernimus. Cum in veteri qui- 
dem lege hoc solum custodiri debere decernitur, 
uti ne ante transgressum vernalis zequinoctii in quo 
autumnalis novissima pars vincitur, decima quarta 
die mensis primi, qui non diei sed lunz orsibus 
computatur, Pascha immoletur. Quod quidem, ut 


(27) Sabbato. Hic primum Anatolius bissextum 
admittit. BucuE. 


conveniens in omnibus, anücipari illicitum ac pe- 
riculosum esse, omni sapienti non dubium est. Et 
idcirco hoc solum satis est omnibustsanctis et ca- 
tholicis viris custodire, ut plurimorum diversis 
epinionibus prztermissis, intra terminos quos ex- 
posuimus, solemnitatem Dorninice resurrectionis 
concludant. 

XVI. De solis ascensu ac descensu. Quatuor anni εαν» 
dines ez Anatolii sententia Casarianis respondent. 
Czterum quod tuz epistola subjeceras, ut solis 

ascensum descensumque qui in diminutione dierum 

ac noctium conficitur, huic opusculo insinuare 
conarer, hoc modo inchoatur atque consumitür. 

Per xv dies et horz dimidium sole ascendente per 


D singula momenta, id est per iv in una die , ab vi" 


Kalendas Januarii, in vi Kalendas Aprilis hora 


(28) IV Feria. Bissextum sccundum hic agnoscit 
Anatolius. Ip. 
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: diminuitur, in qua. consumuntur xii. hore et assis, À lendas Jaruarii, simili numero borarum ac momen- 


id est prima pars ex xi! particulis. In qua die ad ve- 
sperum, si luna xiv accidisset, agnus apud Judaeos im- 
molabatur. Sin autem excedens numerus, xv vel xvi 
luna fuisset inventa, in vespere ejusdem diei in xiv 
die secunda lun: eodem mense nat ad vesperum 
Pascha celebrabatur ; septem diebus comedentes 
azyma, usque ad diem xxi in vesperum. Nobis ergo 
similiter si eveniat, ut vi1 Kalendas Aprilis et dies 
Dominica et luna xiv inveniatur, xiv Pascha ce- 
lbrandum est. Sed et si xv vel xvi, et usque ad 
ix luna fuerit inventa , pro reverentia Dominice 
resurrectionis quz in die Dominica facta est, nobis 
similiter celebrandum est ; ita tamen ut principium 
Paschz finem solemnitatis eorum, id est vicesimam 
lunam, non excedat. Et ideo nou parum deliquisse 
diximus eos, qui anticipare vel excedere hunc nu- 
merum divine insertum Scripture ausi sunt. Et 
ab viri Kalendas Aprilis in viui Kalendas Julias per 
xv dies hora diminuitur; per duo momenta et di- 
midium, et sextam partem momenti, sole ascen- 
dente per singulos dies. Et ab viii Kalendas Julias 
ia vii1 Kalendas Octobris similiter per xv dies, et 
quatuor horas, hora diminuitur ; descendente sole 
in unaquaque die per eumdem numerum momen- 


torum ; et spatium quod superest, usque in vii Ka- 


torum finitur. lta ut vin Kalendas Januarii horam 
et lorz dimidium hora baheat. Eo usque namque 
dies et nox diminuuntur. Et xi hore quz in ver- 
nali zquinoctio in principio Domini dlspensatione 
constitute sunt, in viri. Kalendas Julii nocte dimi- 


nutze, sole ascendente per singulos quos supra dixi- 


mus gradus xvi, in duodecimo longiori spatio 
reperiantur adjuncta. Ét iterum. xi! hore quz in 
autumnali zquinoctio solis desceneu repleantur, in 
vii Kalendas Januarii sex horz in xii. divise inve- 
niantur disjunctze, nocte xvii in xn divisas tenente. 
Qus in viu Kalendas Julii similiter τι in xit partitas 
tenebat. 
XVII. Operis conclusio. 


B XVII. Hoe autem non ignores, quod ista qua- 


tuor quz diximus temporum confinia, licet men- 
sium sequentium Kalendis approximentur, unum- 
quodque tamen medium temporis, id est verni et 
aestatis, autumni et hiemis teneat. Et non exinde 
temporum principia inchoantur, unde mensium 
Kalenda initiantur- Sed ita unumquodque tempus 
inchoandum est, ut a prima die veris tempus zequi- 
noctium dividat ; el zestatis viri. Kalendas Julii, et 
autumni vitii Kalendas Octchris, et hieniis viii Ka- 
lendas Januarii similiter dividitur. 





JEGIDII DULCHERII 


In S. Aneatolii Alexandrini Canonem Paschalem Commentarius. 


CAPUT PRIMUM. 


Sitne genuinus Anatolii Canon Paschalis, Grece 
scriptus, α Rufino Latine redditus, Rationes cur 
ejusmodi Canon Anatolii non videatur. [psum 
Anatolio tribuunt Eusebius, Beda, Colmannus, 
Wilfridus. Beda ex hoc Canone complura ad ver- 
bum citat. 


Anatolium, genere Alexandrinum , Grzce Cano. 
mem suum scripsisse nemo dubitat. Et dubium 
omne eximit Eusebius, qui bonam lhujus partem 
Grace citat. Versionem hanc Latinam Rufino zque 
omnes ascribunt, eoque parum accuratam, nec 
satis fidam existimant. Sane Grxca, qua libro vii, 
cap. 26 (22) Historie sus ecclesiastice feliciter 
inseruit Eusebius, et Rufinianis uberiora sunt, et 
aliter subinde clariusque concipiuutur ; ut vel pri- 
ma comparatione cuivis perspicuum est. Hoc no- 
mine non nego, labem nonnullam in hujusce Cano- 
nis textum irrepere potuisse. Sed quzstio est an 
textus iste, seposita Rufini parum certa interpre- 
tatione, genuinus alias ac verus sit Anatolii fetus, 
quem Eusebius Canonem de Paschbate, Hieronymus 
Volumen super Pascha, vocant. 

Ex principiis quidem sane paradoxis, praeterque 
communem eorum qui de Paschate Christiano scri- 
pserunt opinionem constitutis, que Canon bic prz 
se fert, videri forte possit adulterinus et suppositi- 
tius; et alterius potius quam Anatolii tam laudati, 
tam catbolici scriptoris. Ut ex multis bic interiin 
pauca seligam : Pascha Dominicam luna quarta 


C decima nullo scrupulo indicit, in quo cum Quarta- 


decimanis, seu Tessareskazdecatitis ab Ecclesia re- 
jectis, facit : etsi id illi perpetuum non sit; nec 
nisi ter toto decemnovennali cyclo recurrat. Prz- 
terea. eamdem Paschatis Dominicam a ΧΗΙ luna, 
saltem exeunte, in xx duntaxat diffundit; tametsi 
Scriptura, et cum ea Alexandrini inter quos studuit 
Anatolius, a xiv in xxt aperte propagent; Latini in 
vicesimam quoque secundam extendere nihil ve- 
reantur. Ad hzc litteras Dominicales et bissextum, 
aliave pleraque tam confuse constituit, ut non do- 
cti alicujus et sancti Patris, qualem supponunt 
omnes Anatolium ; sed rudis et ignari, forteque 
a veritate catholica devii scriptoris potius esse vi- 
deatur. De quo plura mox capite tertio. 
Germanum nihilominus Anatolii partum fortius 
hae evincunt. Primo Eusebii Caesariensis qui euin 
videre potuit, auctoritas, quique non exile Canonis 
hujusce fragmentum Anatolii nomine profert, plane 


D liuic opusculo conforme, nisi ubi fides vacillat in- 


terpretis. Idem facit et Beda, initio libelli De eqwi- 
noclio et de ratione temporum, capite quarto. Deinde 
Colmannus Scotorum episcopus, apud eumdem 
Bedam libro τι Historie Anglorum ecclesiastice ca- 
pie 25, Anatolium virum, ut ait, sanctum et in 

istoria ecclesiastica laudatissimum, ab xiv luna 
ad xx Pascha celebrandum tradidisse asserit. Quod 
eliam catholicus Anglorum presbyter Wilfridus, 
contra Colniannum pro Paschate Alexandrino dis- 
putans , non modo admittit, sed et insuper ab xii 
luna ad vesperuin subiude Pascha Scotos *uchoare 
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exprobrat, quod ex hujusce Canonis Anatoliani ra- A seu ipsam circulorum zodiaci et zequimoctialis in- 


tionibus nonnunquam eflici necessum est. Denique 
Beda ipse pleraque ad verbum ex hoc Canone sz- 
pius exscrihit, et Anatolio attribuit. Nam primum 
tolo fere de z:quinoctio libello, ita de Anatolii in 
figendo :xquinoctio sententia disputat, ut quivis 
facile pervideat, isthzec eum non aliunde quam ex 
hoc etiam mendoso corruptoque Canone Latino 
haurire potuisse. De «quo uos uberius capite se- 
quenti, Rursum idem Beda De ratione temporum, 
capite 40, disertissime saltum luna» abs Anatolio, 
nou in fine vel capite cycli decemnovennalis, sed 
anno ejus decimo quarto qui est ultimus ogiloadis, 
collocari scribit : Faciens, inquit, illam ascendere 
(seu saltare) in equinoc:io, de octava in vigesimam. 
Quod idem plane Canonis hujus exhibet dia- 
gramma. 

Denique clarissime idem Beda. eodem libro De 
ratione temporum, cap. 59, Canonem hunc Anatolia- 


num verbis hisce contirmat : Sed et homo Ecclesie B 


sanclus Anatolius, in opere suo paschali, cum de 
equinoctiis et. solstit:is, deque horarum ac momen- 
torum incrementis sub(ilissime disputasset, ita dispu- 
trationem suam, simul et ipsum libellum terminavit: 
ε lloc autem non ignores, quod ipsa quatuor que pre- 
diximus, temporum confinia, licet mensium sequen- 
tium. K alendis approximentur, unumquodque tamen 
medium temporum, id est veris et astatis, autumni 
et hiemis teneat : et non ezinde temporum confinia 
inchoentur, unde mensium Kalendae initiantur. Sed 
ila unumquodque tempus inchoandum est, ut a prima 
die veris tempus aquinoctium dividat ; et estatis, vin 
- Kulendas Julii ; et autumni, vni Kalendas Octobris ; 
el hiemis, vii. Kalendas Januarii similiter dividat.» 
Hac ille. Qu:e plane eadem et extrema sunt hujusce 
Canonis nostri verba, cui proinde non parvam fidem 
astruunt. 

Quie autem hic in contrarium afferuntur argu- 
menta, infra capite tertio commodius excutientur. 


CAPUT HM. 


Quo Martii Juliani die aequinoctium figat Anatolius. 
Putant. plerique fixisse χι Kal. Aprilis. Verius ia- 
men fixisse demonstratur cum Casare vini. Kal. 
Aprilis. Hefellitur ratio contraria. An. Anatelius 
εν Ptolemai opinione loquatur. Videntur. Alexan- 
drini equinoctium civile vin Kal. Aprilis cum Ca- 
sare reiinuisse, usque ad Nicenam synodum cir- 
citer. 


Quastionem nanc non hodie primum, sed ab 
antiquis jam inde temporibus motam, satis intelli- 
gimus ex Ded: De zquinoctio vernali libello. Sunt, 
aii, qui contendunt Anatolium in. hac sententia 
(nempe de :equinoctii die) nequaquam undecimum, 
sed octavum Kalendarum Aprilium diem posuisse. 
Et tamen ex hodiernis scriptoribus vix unum vi- 
deas, qui non pro indubitato supponat, zquino- 
ctium ex Analolii mente, xi Kalen/as Apriles, seu 
xxii Martii Juliani committi. Probant verhis ipsius; 
Est ergo in primo anno initium primi mensis (pa- 
schalis scilicet) quod est xix. annorum circuli prin- 
cipium, secundum Agyptios quidem, mensis Phame- 
noilh, xxvi die; qua Macedones vero, Dystri mensis 
xxi1 ; «t autem Romani loquuntur, undecimo Kalen- 
das Apriles, etc. Sed verba lixec. esse corrupta jam 
ostendam. 

Dico igitur, Ánatolii sententiam hic, Cesaris sive 
Sosigenis esse planissime; diem mimirum zquino- 
cii committi, Phamenoth xxix, Dystri. xxv, vini 
Kalendas Apriles, seu Martii xxv. Id tribus maxime 
claris et incorruptis textus ipsius Anatolii locis 
efficitur. Primo dicit : Isto die xxvi Phamenoth sol 
non modo primum Signiferi segmentum ingressus 
reperilur, sed etiam quartam jam in illo dicm per- 
eurrisse, Sane Anatolii νο, cirea annum Christi 
vulgarem οἱ hodiernum 276, quo h:ec ab eo elucu- 
brata existimo, astronomicum veris aquinoctium, 


C 


D 


tersectionem, iu xx! aut xxu Martii Juliani diem 
(qui cum xxv et xxvi Phamenoth concurrunt), in- 
currisse nemo negaverit. Quomodo ergo sol, ex 
Analolii sensu tam clare hic expresso, quartaum in 
Ariete diem tunc percurrisse potuit? Át si pro xxvi 
Phamenoth, seu Martii xxu, substituas, ut decet, 
xxix Phamenoth, Martii xxv, plane verum erit, 
solem in primo zodiaci segmento, quod Arietem 
appellamus, quariam jam diem omnino percurrisse, 
aut quintam percurrere. Et Anatolii sensus erit, 
ipsam circulorum intersectionem Martii. xxt potius 
quam xxi committi, quod ab Alexandrinis, ut 
reor, hauserat, qui paucis post annis id publice 
tenue! unt. 

Secundo, addit hoc eodem opusculo, 88 : Sed quid 
mirum, si in xx1 μπα erraverint , qui tres addide- 
runt dies ante eqrinoctium, in quibus Pascha im- 
molari posse de[iniunt ? Quod cerium est omnimodis 
etiam putari absurdum. Per eos, qui tres ante equi- 
noctium dies addiderunt, C:esariensis in Palszstina 
concilii Patres Aualolius hic intelligit. Qui licet 
diem :equinoetii civilis in Martii vicesituo quinto 
et ipsi agnoscerent; tres tamen previos dies qui- 
bus Christus post institutum venerabile sacramen- 
tum comprehensus, passus et sepultus fuit, extra 
limitem paschalem excludi noluerant. Nec enim 
alii de quibus id dici possit, occurrunt. Nam Judzi 
et Christianorum priui, Latini saltem, qui ad Mar- 
tii xvin, ut dixi, primum solis in Arietem incessum 
allixerant, non tantum. tres, sed septem dies addi- 
deraut. Anatolium igitur, si absurde, ita enim in- 
nuit, previos tres ad hactenus usurpatum. civile 
squinoctium dies additos existimat, in prisco Cz- 
saris aequinoctio, quod cum xv Martii coumpoue- 
batur, lierere. necessum est, non illud Marti. xxu 
deligere. Quod argumentum sane validum, Beda 
quoque suo illo de ZEquinoctii die opusculo profert, 
εἰ quidem ex eorum qui jam tum nobiscum sentie- 
bant, objectione ac sensu. 

Tertius isque palmaris, Anatolii Joeus est ὃ 8, 
ibi enim per omnes cycli sui decemnoveunalis 
annos, :quinoctii quoque sui diem ferianique de- 
terminans, semper ad Martii xxv, nunquam ad xxu 
fixus ac firmus haeret, ut in ejus tabula videre potes. 
Cumque sepius repetat, Pascha nunquam nisi 
transmisso jam zquinoctio rite celebrari posse, id 
ipse tanta religione peneque superstitione obser- 
vat, ut. citimuim Pascha Dominicum non vi seu 

ostridie z:quinoctii Casariani, sed vi primum 
alendas Apriles indicat. Credo, quo certius zequi- 
noctii diem in Paschatis sui sanctione transmitte- 
ret, tantoque lux tenebris dominaretur. [ία nihil 
certius, quam aquinociium cuam Martii xxv abs 
Anatolio compositum. 

Adversariorum ratio, ex Anatolii verbis hausta, 
satis jani olim ab aliis, teste Beda, rejecta est, cum 
dixerunt, Eusebium (seu quem alium) cum hanc 
Anatolii lucubrationem in Historia ecc esiastica re- 
fert, diem pro die mutasse ; et quod ceiera bene po- 
sita videret, uno verbo corrigere voluisse, quod in ea 
minus perfecte dictum conspezerat. Ne illum videlicet 
quem laudare proposuerat, palam notabilem mon- 
siraret, si ejus pura verba, et, ut ipse scripserat, 
suis indere Historiis. Scio Bedam istud sibi de 
Eusebio persuadere non posse. Sed nos similia 
multa Grzculorum fuisse scimus ingenia, lzresi 
presertim. infectorum, cujusmodi fuisse Eusebium 
clare docet Baronius. Neque magis urget, quod 
subdit idem Beda : mirum, si Victorem Gapuanum, 
qui et ipse xt, nou vii Kalendas Apriles in Ana- 
tolio legit, talis impostura latuerit, Nam non Victo- 
rem modo, iu. ea adhuc :etatis ill.us caligine, sed 
et plerosque acutissimos hujus avi doctissimi scri- 
ptores eadem impostura fefellit. Anatolium laudare 
volebat Eusebius. Non poterat, nisi aut zquiuo 
cium male ah Nicena synodo fixum diceret; aut 
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Asatolii textum ad synodi sententiam saltem pro- A ta) quod est equinoctii transgressus; licet ad verum 


Yime revocaret. Posterius priore facilius et acce- 
pius credidit. Nec vero desunt etiamnum aliqua 
corruptionis illate vestigia. Nam codex manuscri- 
pus ex quo hzc exscripsimus, vit Kalendas Apri- 
les, ex vera. ac prima lectione, non xi, clare exhi- 
bet. Tametsi xxii Dystri diem ex prava correctione 
retineat. 

Caeterum cur Eusebius, aut si quis alius, Anato- 
lium corrigere aggressus, xxii polius, quam xxi 
Martii, pro xxv substituerit, non satis pervideo. 
Niczna siquidem synodus ad Martii xxi seu xii, 
non x1 Kalendas Apriles :&quinoctium affixit, οἱ ita 
deinceps Ecclesia retinuit. Quin ita quoque sensisse 
videtur Anatolius, quando ipsa Martii xxv, qua 
ssum ille civile figit &quinoctium, solem in primo 
dodecatemorii segmento, quartam jam diem δια- 
πορευόµενον seu pratergressum esse ac superasse 
3 scribit, innuens quintam tunc percurrere. 

ue satisfaciet, qui dicet Ptolemzii opiniouem vi- 
deri secutum Anatolium. Cur enim ille, si scri- 
poris ethnici et 1350 aunis anterioris opinionem 
sequeretur, solem xxv Martii quartam doJecatemo- 
rii primi partem jam percurrisse, et non potius ex 
ejusdem sensu percurrere dixisset ? Λη tantus vir 
iw tam acri studio ad cceli et hnorologiorum immotus 
non sattenderit? Verum quidquid de hoc subsit (pa- 
ram enim interest), certum est Ánatolium non in 
primo primi segmenti gradu zquinoctium civile 
constituere; sed vel in quinto, ut nos quidem pro- 
babilius existimamus ; vel certe, ut alii, in quarto; 
sicut Caesarem et Metonem in octavo, et Eudo- 
xum ex Gemini sententia in sexto constituisse, su- 
pra in tractatu De Judeorum anno capite Lertio de- 
elaravimus. 

Priusquam caput hoc finio, consideret hic me- 
eum lector , num Alexandriue schole doctores 
equiuoctium civile in Martii xxv huc usque non re- 
linuerint, quando, qui inter eos non inlimus erat 
Anatolius, tam tenaciter eo die retinet ; tametsi 
«quinto (saltem quarto) primi dodecatemorii gradui 
fespondere pervideat. Quod si est, tuuc quoque di- 


C 


ceudumn Alexandrinum patriarcham Dionysium, vix - 


undecim annis ante. banc Anatolii lucubrationemn 
fato functum, octaeteridem suam paschalem ad hunc 
squinoctià Casariani, non. Niceni aut Ptolemaici, 
diem adaptasse : siquidem ante zquinoctium et ipse 
Pascha celebrari nun vult, ut supra monuiimnus. 


CAPUT Ili. 


Termini paschales et aliquot paradoza Anatolii. Pa- 
radoxza in sole ; in litteris Dominicalibus ; in luna. 
Principium cycli illius diversum; item saltus lunae. 
Disersus aureorum numerorum situs ; diversa lunc 
eias. Quid hic Beda opinari videatur. Diversum 
caput et finis mensis primi seu paschalis. Anatolii 
Dominica paschalis a xv1 luna ad xx. Putavit Ana- 
tolius annis xix ut. (unam, ita et Dominicam pa- 


lumen, id est ortum solis, et diei principium non per- 
tenderit, (amen posi se tenebras non derelinquit. lta 
ille; quibus citimam suam paschalem Dominicam 
nonnisi secundo ab zquinoctio commisso die, seu 
Martii xxvii, constituit. 

3ο Litteras Dominicales et bissexta longe alia 
ratione dispensat. Nam e novemdecim annis bis- 
sextiles duntaxat duos ponit, vir scilicet et xvii, ut 
in tabula ejus paschali videre est. Atqui xix auni$ 
quatuor, ut minimum, subinde quinque conveniunt. 
Cumque septuaginta sex annis bissextiles omnino 
xix imputentur, ex ejus doctrina nonnisi octo com- 
peterent. ta annum  solarem 3b Juliano diversuin 
tantoque breviorem facit . ac proinde paschales Do- 
minicas veris difformes, qu:eque szpius in ferias 
simplices incurrunt, instituit. Certe nonuisi qua- 
tuor prioribus enneadecaeteridos sug annis, item 
septimo et octavo cum veritate cousentit, nisi forte 
casu juvetur. 

In luna vero magis etiam differt : 1* Quia qui. 
enneadecaeteridos primus ipsi est annus, Alexan- 
d:inis est undecimus, Latinis εἰ Victorio nostro se- 
cundus. Ab auno siquidem vulgaris Christi epochze 
276 cyclum suum orditur, octo ante Álexaudrinum 
annis, ut deinceps, ac praesertim capite 4 demon- 
stramus. 

2» Differt in saltu lunz. Hunc enim Alexandrini 
anno cycli sui decemnovennalis xix, qui est Roma- 
norum hodiernorum primus, constituunt ; Latini et 
Victorius xvi suo, ipse xiv item suo ut ex ejus ta- 
bula patet ; que eo anno ab viii in xx saltum facit. 
De quo etiam Cyrillus aliquid $ 4 et 7 sui Prologi, 
tametsi suppresso Anatolii momine, insinuat; ex- 
pressius autem Beda De ratione temporum, cap. 4U ; 
Denique, ait, Anatolius, qui verissime in aequinoctio 
verno initium gensium el caput circuli totius termi- 
numque decernit, non ipse hanc in capite, ui Romani 
acilicet, vel fine, ut /Egyptii, sui circuli decemnoven- 
nalis, sed in xiv ejus anuo, qui est ultimus ogdoadis, 
mulalionem lwug posuit : faciens illam ascendere ae 
viii dn. xx. Hac ille. Hinc fit, ut aurei numeri Ana- 
toliani a xvi ad xix. sursum uno die in Kalendario 
Juliano proimnoveantur. 

9" Dissidet in ipso aureorum numerorum situ, 
et, quod inde sequitur, in aetate lunze determinanda. 
Nam cum xxx Martii die cyclum suum primum bis 
expresse coinponit, seinel textus sui $ 11, rursus in 
tabule sux anuo primo. Qui cum respondeat cyclo 
Alexandrinorum xi, Latinorum secundo, illum tri- 
duo, biduo hunc pr:evertat necessum est. ldem de 
ezteris annis judicium est; quorum situs et aetas 
tam ex coniparatione cum. primo jam dicto, quam 
ex tabule paschalis Anatolii Versu. perpendiculari 
quarto et ultimo perinde colligitur ;, saltu tamen «α΄ 
posteriores sex canonis annos adjuncto. Quo fit, ut 
Anatolii lunz Alexandrinas plerumque biduo triduo- 
ve, Latinas uno saltem die, nonnunquam biduo, ra- 


schalem in se revolvi. Cyclus Ánatolii cum Alexan- D rissime triduo precurrant. Cyeli quidem Anatolii xii, 


drinorum Latinorumque cyclis aureisve numeris 

compositus. Cycli Auutoliani in Kalendario dispo- 

sitie. 

Α caeteris computistis, tam Latinis quam Alexan- 
drinis, in sole et luna multum differt Ánatolius. 

ln sole quidem : 1* quia zequinoctium civile, non 
w Alexandrini et Nicena synodus, in Martii Xx1, 
aut, ut Latini prisci cum Judzis, in xvin, sed in xxv 
cum Caesare decernit, ut jam vidimus. Nec aute il- 
lud, nec in illo, sed nec postridie quidem illius 
Pascha celebrari vult : tanta. inest. illi aequinoctii 
etiam civilis certo transiliendi sollicitudo. Quandiu 
(ait ὃ 6) equalitas inter lucem et tenebras perdurat, 
uec a (uce diminuta, Pascha non esse immolandum 
eslenditur. ldcirco ergo post &quinoctium Pascha 
iumolari precipitur, quia τιν luna. ante equino- 
ciui, et in. cqui octio tolam nociem non. implet. 


Pvt a'quinoctium vero luna xiv, una die adjecta (110- 


xiv et xv, tam tertium, quintum, et sextum Alexan- 
drinorum, quam Latinorum xiu, xv et xvi, triduo 
anticipant. At ix et xvui Anatolii, Alexandrinos xix 
et vim quatriduo, Latinos x et xviii nonnisi biduo 
pravertunt, ut nostra ad capitis hujusce (nem ta- 
bula demonstrat. Magna, fateor, disparitas ; et dilfli- 
cilioris de tanto viro fidei. Sed lunz zelas singulis 
tabule Anatolianze annis bis expressa, fidem istain 
vel ab invitis extorque:. 

Beda quidem De ratione temporum, c. 4, annum 
cycli Anatoliani xiv cum ultimo ogdoadis, id est, ut 
reor, octavo Alexandrinorum, ut. paulo aute audi- 
vimus, ac proinde primum cycli illius cum horum 
xiv componit : atque ita lunas Anatolii cum Alexan- 
drinis οἱ Laünis pene coxvas instituit, Sed. cur 
minus illi credain, ut maxime vellem, tria obstaut, 
4» Saltum iunz Beda ipse cum Cyrillo, ut jam uixi, 
in xiv cycli Anatolii anno expresse statuit. 1d cuin 
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altero stare nequit; sic enim lun: saltus ad annum Α riuntur : dummodo nec infra xiv nec supra xx lung 


tabule Anatolianz xiv rite positus, in ejusdem xvi 
(qui cum Alexandrino vit primum concurrit) con- 
tra suppositionem transferendus esset. 2* Obstat 
setas lune, tam exserle abs Anatolio, sive in ipso 
e quinoctii die, Martii xxv, sive in Paschatis die no- 
tata; qua huic Bed: dicto nulla ratione quadrare 
potest, ut per se liquet. 5^ Obstant liuere Domini- 
cales, bis item hic signatze. Nam quamvis eas non- 
nisi tabulze plioribus annis, ilem vit et viri veras 
agnoscam, aliis semper erroneas ; eas tamen ejus- 
modi planissime manuscriptus codex exhibet : pror- 
sus ut vel hunc vel Bédam falli necesse sit. Ego 
codici magis assentior, et per se fido constantique, 
et expressis Anatolii verbis conformiori. Hic enim 
6 6 fiue, et zequinoctium et plenilunium in Paschate 
plane transmittenda sciscit, ut omnem tenebrarum 
potestatem lux superet. Quod et Cyrillus Prologi 
sui $ 4 inpuit; cum tam de Latinorum quam Ana- 
tolii saltu agens, supputationem eorum inconve- 
nientem esse, nimisque properare, plane ex codicis 
nostri sententia subjungit. 

Non nego tamen, visos aliquando mihi aureos 
Anatolii numeros, in Martio et Paschali inense, a 
librario uno sursum die male protrusos; idque ex 
6 tractatus ejus 11 satis colligi posse videbatur, ubi 
aureus numerus priinus cum primo Martii die ceom- 
ponitur. Λο licet ex lunz ztate xxvi ad zequinoctii 
Anatoliani diem notata, cum ultimo Februarii, uno 
&cilicet citius die, componi videatur, hoc tamen po- 
tius mendosum docent 59 dies, quos Anatolius, ut 
czteri, a: primo Januarii ad ultimum Februarii re- 
cte numerat ; quz justa est duorum lunz: mensium 
quantitas. Hinc quoque rectius aureus numerus 1 
in Martii primum et ultimum diem devolvendus vi- 
debatur; ut luna bac anni tertia, tricenaria non 
minus quam prima, juxta naturalem glternationem, 
esse possit; non ad Martii xxx, seu penultimum 
relinquenda ; licet et in tabula paschali, et $ 11 ex 
parte sciscat Anatolius. Accedebat przterea, his ad- 
missis, jam lunas Anatolii Latinorum et Alexandri- 
norum lunis cozviores utcunque fieri, uno certe 
minus die pr:ecurrere. Quare, ut. ita facerem, om- 
nino pendebain. Verum adverti me tum in majus 
iucommodum impingere. Lunas paschales xiv ter 
Anatolius ternis sux tabulae annis, i1, v et xvin de- 
fiuivit. Si aureos ejus numeros uno die devolvimus, 
es jam non decine quarte, sed decima tertiae 
erunt; quod ejus rationibus adversatur. Idem est 
de ternis quoque vicesimis paschalibus ejus lunis 
judicium. Priori igitar sententize potius insistendum, 


et dicendum Anatolium sui hic in tam intricata re 


oblitum ( nisi forte librarium, quod non puto) se 
lectoremque confundere. 

4* Differt Anatolius in capite et fine primi men- 
sis; quem Latini a Martii die quinto, Alexandrini 
ab octavo ineunt. Ipse omnium tardissime ab deci- 
mo, quia tardissime quoque figit equinoctium. Anno 
cycli sui xi Dominicam paschalem indicit iv Kalen- 
das Apriles, seu Martii xxix. luna, sua xx, ac pro- 
inde lunam istam ab x Martii orditur. Ánno quidem 
cycli xix citimam paschalem suam Dominicam no- 
tat v1 Kalendas Aprilis, seu Martii xxvii. Verum cum 
lunam istam xvi duutaxat nuimeret, plane primam 
nonnisi a Martii x1 deducit, postridie ineuntis lunz 
jaw dictae. Ubi id notandum venit, Anatolium illain 
Alexandrinorum et Ecclesi: hodiernz regulam οἶ- 
hil morari, paschaleni eam esse quartam decimam, 
que vel in ipsum zquinoctium, vel. proxime post 
ipsum incurrit. Nam zquinoctium ipse cum xxv 
Martii componit. Imo unum praterea diem, nempe 
Martii xxvi (quem asquinoctii transgressum appel- 
lat), ante legitimam Paschatis citimi functionem 
transmitti vult, ut tanto tenebras lux superet. lta 
: nulla illi aut perexilis est neomeniarum et termino- 
rum paschalium ratio, sed Dominicarum duntaxat, 
qui a Martii xxvii ad Aprilis xxu inclusive repe- 


diem contingant; idque sive terminus paschalis, 
qui est xiv luna, zquinoctium prazcurrat, sive sub- 
sequatur, sive in illud incurrat. En ejus verba, et 
unica omnisque regula : Hoc Pascha a νι Kalendas 
Aprilis . usque in 1x Kalendas Maii. Ergo Domini- 
cam suam paschalem citimam vi Kalendas Aprilis, 
seu Martii xxvii expresse afligit, anno cycli sui xix 
seu ultimo, littera Dominicali sua eaque erronea B, 
luna item sua xvi. Remotissimam autem, 1x Ka- 
lendas Maii, seu Aprilis xxt, littera Dominicali 
erronea À, anno cycli sui xiv, luna sua xx. Quare 
Dominicalium paschalium cancellos diebus xxvni 
duntaxat concludit, a Martii xxvi ad Aprilis xxii, 
atque adeo Pascha in solo mense JEgyptiorum 
Pharinutlíi, a4 ejus die, ad 28, nunquam in Pha- 
menoth admittit. Nisi forte quis przeterea diem Mar- 
tii xxvi, qui est ultimus seu tricesimus Phamenoth, 
quem zquinoctii trausgressum ab eo vocari jam 


B diximus, huic etiam limiti quadam ratione accen- 


sendum putet. Sic enim dies xxix conficientur, quod 
non existimo. Verum tam Latini prisci quam 
Alexandrini, ex natura rei, triginta quinque; et 
Victorius triginta quatuor assignat, tota hebdomade 
diffusiores; quos ipse proinde rejicit. Imo ne Pa- 
irum quidem Casariensium limitem, tametsi xxxi 
dierum duntaxat , admittere vult, cum S 15 ita lo- 
quitur : Quidam Africani rimarii has in suo calculo 
rationes probant , principium quoddam Pasche f 
nemque componentes ; id est, nec ante χι Kalendas 
Apriles, nec post xxi. lunam et xi. Kalendas Haii 
Pascha immolandum esse. (uos terminos non solum 
non sequendos, sed et detestandos ac succidendus 
esse decernimus. lta ipse. 

9? Differt in lune tate Dominice paschah as«- 
signanda. Latini Dominicam Pasch: citimam non 
ante lunam suam xvi, Alexandrini non ante xv, in- 
dicunt. Ipse etiam luna xiv admittit, ut patet annis 


C cycli ipsius n, v οἱ xvii, in. quo. cuim Quartadeci- 


D 


manis facit. Hinc tit ut eamdem Pasche Dominicam 
nunquam ultra xx lunam diffundat, cum Alexan- 
drint ad xxi, Latini ad. xxi etiam. propagent. Cur 
id faciat, rationem ipse reddere conatur, S wracta- 
tus sui 8. Et in hoc Scoti prisci cum eo sentiebant, 
si Bedz fides, lib. ni Historie Anglorum ecclesiasi., - 
cap. 25. In ultimo tabule Anatoli perpendiculari 
versu qui lune statem in paschali Dominica de- 
signat, tres anpi, nempe vri, xi et xiv, lunani xx 
exhibent, nullus xxi aut αχ. 

69 Denique differt Anatolius in ipsa paschalis cy- 
cli revolutione; quam cuim aoünisi annis 532 ab- 
solvi certum sit, lunari cyclo scilicet in solarem 
ducto, seu xix annis in xxviit, ipse tamen eam an- 
norum xix intervallo concludit; ratus, opinor, pa- 
res esse quartadecimarum et Dominicarum pascha- 
lium revolutiones, qui toto cuelo. differunt. Hiuc 
ipse ὃ 12 : Sed hoc, inquit, ab aliis supieniibus et 
aculissimis viris impossibile esse definitur ; quod iu illo 
angusto ac brevissimo ΧΙΧ annorum circuli spatio, 
Pascha verissimum, id est in die Dominica, &quino- 
ctium transgrediens inveniretur. Sed nos, ut manife- 
stius fiat, quod illis incredulitatem inducit, ctc. Rur- 
suin ἃ 15 : Hic circulus xix annorum a quibusdam 
Africanis rimariis, qui ampliores (nota) circulos con- 
scripserunt, non probatur, quia eorum suspicalionibus 
videlur satis esse conirarius. Verum si Africanos 
istos rimarios secutus fuisset, bissextiles annos ra- 
riores admittere, litterarumque Dominicalium se- 
riein ita succidere ac confundere coactus non fuis- 
set; quando vere illa tam brevi circulo concludi 
non potest. 

Hzc omnia Anatolii placita, quam paradoxa sint, 
nemo non videl : ex illis quidem magnam in lectoris 
intellectu confusionem oriri necessum est. Prorsus 
ut an Anatolii tanti viri esse possint, non immerito 
quzsiverimus. Sed tot Beda, adeoque Eusebii testi- 
monia, qu: eadem verba referunt, et manuscriptus 
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codex dubitare vetant, ut supra vidimus. Eso qui- A lii mentem 


dem vix in usum inductum existimo, nisi forte ad 
paucos annos Laodice:e ubi Anatolius fuit episcopus, 
aut vicinis etiam locis. Diu enim subsistere non 
potuisse, vel solz littere Dominicales tanto errore 
collocatz? satis arguunt, Et. facile illum excluserit 
Eusebii Czsariensis episcopi cyclus, non ita multo 

usurpari creptus, ut supra diximus : adeo ut 
Iste, quia confusior, a posteris clariore scientia jam 
perfusis nulla «pene loco sit habitus; primumque 
statim locum Eusebio concesserit. Ego hic Anato- 
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erspectam reddere conatus sum, non 
immemor illius, nihil inventum simul et perfectum. 
Primus ille enneadecaeterida lunarem ad Christiani 
Paschatis inventionem aptare tentavit, nullius, ut 
reor, ante solo tritam. Quid mirum, si veritatis sco- 
pum non statim attigerit? 

Sed nos jam tabellas duos exhibeamus; quarum 
prima cyclum Anatolii cum Adexandrinoruin Lati- 
norumque cyclis aureisve numeris comparet : al- 
tera in Kalendario Juliano etiam methodice, ex ejus 
tamen erronea sententia, dizponat. 
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CYCLI ANATOLIANI IN KALENDARIO DISPOSITIO. 


MARTIUS. 
ς ὅ o 
- S 5 Ε.Ε 
δα. gg EFE 
Martii. z- 5 IEEE: 
IHE 7 8 
Kal. 14 d 5 T m — 43 
γι 9 e 62 9 2 
v $ f 1 d 47 xi 
Iv 4 σ 8 10 
"m 5 Α 9 ϐ χιχ 18 
Prid. 6 b 10 44 vni 
Non. 7 ο 41 
vin 8 d 12 9 xvi 
vul 9 e 15 ν 13 
τι 10 f 14 4 4 
v 11 g 15 19 xut 
v 12 Α 16 u 44 
il 43 b 11 8 1 
Prid. 14 ο 18 16 x 
ldib. 15 d 19 9 
xvn — 46 e 20 b xvii 147 
xvi. 47 f 91 vn 
Xv 18 g 22 15 6 
xiv 19 Α 25 9 xv 
xiu 920 b 24 ιν 44 
xu 91 c 25 10 9 
Xi 33 d 26 418 xii 
X 95 e 911 1 11 
IX 24 f 38 Ἵ 19 
vn — 25 g 29 45 ix 
vil 326 Α 9U 8 
τι 27 b 4 E 4 xvii 
v 98 ο 9 ἓ τι 16 
Iv 29 d 5&8 12. . 5 
m 930 e 4 4 av 
Prid. 91 [ 9 9 μι — 1$ 


APRILIS. 
r E 
Dies * : s ial 
ο 5 8 » 532p 
Aprilis. E. 3 5 εδ £z 
zi S e 6 "3 
L3 c -— B 5 
2 8 .. 3 
Kal. 4 6 5 7 9 
Iv 2 Α 1 E χι 14U 
" 94. b 8 Ξ 6 19 
Prid. 4 c 9. 44 vx 
Non. 5 d 10 vin 7 
vin 6 e 11 ὦ αν] 
vil 1 f 19 1 v 45 
νι 8 g 15 19 4 
v 9 Α 14 xl 
Iv 10 b 15 8 nn i3 
u 11 ο 16 10 i 
Prid. 12 d 11 X 
ldib. 13 e 18 
xvii. 44 f 19 
xv 15 g 20 
xvi 16 Α 91 
XV 11 b 92 
χιν 4148 ο 25 
χιι 19 d 24 
xil 90 e 95 
Xi 91 f 26 
X 22 ϱ 21 
IX 95 Δ 28 
vui 924 b 29 
γι 9258 ο 50 . 
γι 26 ἀ 4 E 
v 9] 6 9 ξ 
Iv 98 f 9 
nl 29 b 
Prid. $0 Α 
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CAPUT IV. 


Α quo hodierne Christi epochee anno Canis sui du- 
cat initium Anatolius. Hervartius cyclum Anatolii 
ab auno Christi vulgari 917 inchoat. Potius ab 
anno 216. Argumentis Hervartii respondetur. 


Vix ullum dubitare existimo, quin Canonem suum 
decemnovennalem  Anatolius aute. Alexaudrinos 
ediderit. Quis enim sibi persuadeat, potuisse tam 
confusum edere, si tam ordinatum, cujusmodi est 
Alexandrinus, ante oculos hahuisset * Adde, Euse- 
bium, Timotheum, Cyrillum, Victorium, Bedam et 
alios id scriptis suis satis innuere : moxque clare 
patebit. 

Georgius Hervart, Nove Chronologig cap. 256, 
Canonis hujus Anatoliani initium a vulgari auno 
Christi 277, Probi imperatoris secundo, deducit, 
duasque rationes profert : Primo, quia tot diversa- 
rum gentium anni tam diversi, ad eum annum in 
Eusebii Chronico appositi, anno indubie primo cycli 
paschalis Anatolii sunt accommodati. Post. enwume- 
rationem enim horum annorum moz in Eusebii Chro- 
nico subsequitur: Analtolius Laodicenus episcopus, 
philosophorum disciplinis eruditus, multorum ser- 
mene celebratur. 

Secundo, scribit Anatolius anno cycli sui primo, 
mensis primi neomeniam qua totius enneadecaeteridos 
iuitium est, in. Phamenoth. xxvi, Dystri autem xxn 
et Martii xxan, incurrere. Id autem secundum astro- 
tomicam veritatem auno Christi 217, melius quam 
octo. annis tardius, nempe anno Christi 285, con- 
venit. Ita Georgius Hervart. 

Sed nus ex Jam dictis, necessario ab anno ante- 


S. ANATOLII ALEXANDIUNT 
À cedente 2976 ordiendum opinamur : {9 Quia Anatolia- 
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num ejus anni Pascha ita postulat, sive lunarem sive 
solarem illius cycluim consideres ; eodem nempe die, 
Aprilis xvi indictum, quo et Alexandriui εἰ Latini 
indicunt, tametsi omnes in lunz zetate dissentiaut. 
Non est autem verisimile, Ánatolium recte in primo 
anno deviasse. 25 Conveniunt et trium proxime se- 
quent'ium annorum litterz? Dominicales, ut et 3nno- 
ruin septimi et octavi. Quod si paschales Domi- 
nice subinde diverse sunt, id ex diversis Anatolii 
lacitis oritur : verbi gratia, quod luna xiv Pascha 
egitimnus sanciat; quod zquinoctium ante Martii xxv 
et citimam Paschz Dominicam ante xxvii! non aguo- 
Scat ; quod neomeuias ante alios indicat, et similia. 
Et tamen adhuc anno cycli sui quarto, cum utrisque 
Dominicum Pascha ldibus Aprilis rite sciscit. 

Nec Hervartii argumenta (alde premunt. Qui 
enim anno 9277 floruit, potuit et 276 floruisse, imo 
tunc niaxime cepisse. Et qui cyclum auno 277 in 
lucem emittit, eoque editionis annum diversis cha- 
racteribus insignit ; nihil obstat, quin ejus initium 
ab anteriore etiam anno bene deducere possit, si 
rationes ita forte exigant. Denique possunt diversi 
isti diversarum gentium anni pro Manichzeanz hz- 
reseos ortu, qui in annum istum 277 a sanctis Pa- 
tribus rite confertur, tanto magis adnotari, quanto 
ea confusiore Anatolii cyclo celebrior est. Quod οἱ 
ex parte Scaliger ante nos advertit. Neque verum 
est, Anatolium enneadecaeteridos suz principium 
in xxit, sed potius in xxv et xxvi Martii referre ; ut 
patet ex capite secundo hujus Commentarii, et cla- 
rius etiam ex ipsa Anatoli tabula paschali, imo et 
ex ipsius textu, cuai primi mensis neomeniam Ma, - 
tii xxx deligit. 





FRAGMENTA 


Ex Anatolii 


Alexandrini libris Arithmeticorum 


(Fasmc. Bibliotheca Greca, ed. Haarzs.,tom. IIl, Hamburgi, 1795, p 1623.) 


Quid sit mathematica ? 
Aristoteles consistere omnem philosophiam in 
theoria et practica opinatur, practicam quidem 


. dividens 1n ethicam et politicam , theoriam vero in 


theologiam, pliysicain et mathematicam ; clarissime 
el doctissime philosophie partem esse mathemati- 
cam demonstravit. 

Quod Clialdei quidem astronomiam, JEgyptii 
vero geometriam et arithmeticam (invenerunt).... 

À quo mathematica sic nominata fuit? 

Peripatetici quidem affirmant in rhetorica , poe- 
tica, summatimque musica vulgari quemque posse 
versari, quamvis non didicerit : quz autem appellata 
sunt mathematica, neminem scientiam illorum ul- 
lam capere posse, nisi prius didicerit. Propterea 
jstarum scientiarum thcoriam vocari mathematicain 
existimabant. Pythagorici autem imposuisse dicuntur 
hocnomen proprie soli geometrizeet arithmeticze. Anti- 
quitusenim, separatim cuiquesuum nomen proprium 
etat; commune autem nomen nullum erat ambabus. 
Quas quidem sic mathematicze nomine vocavit Archy- 
tas, quod scientiam hominum captui accommodam 
in illis inveniebat ; nam circa zeterna, iminutabilia, 


C ΤΙ ἐστι µαθηµατιχή, 


Ἀριστοτέλης συνεστάναι τὴν πᾶσαν φιλοσορίαν 3x 
θεωρίας χαὶ πράξεως οἰόμενος, xaX τὴν μὲν πραχτι- 
xtv διαιρῶν εἰς ἠθικὴν xal πολιτιχὴν, τὴν δὲ θεω- 
ρίαν εἰς τὸ θεολογιχὸν xaX τὸ φυσιχὸν xal τὸ µαθηµατ.- 
xby, µάλα σαφῶς καὶ ἑἐντέχνως φ.λοσοφίαν οὖσαν τὴν 
μαθηματιχὴν ἀποδείχνυσι. 

"Oct Xa38atot μὲν ἀστρονομίαν, Αἰγύπτιοι δὲ γεω- 
µετρίαν xai ἀριθμητιχήν (ἐξενρον)..... 

Ἀπὸ τίνος δὲ μαθηματιχὴ ὠνομάσθη 

Οἱ μὲν ἀπὸ τοῦ Περιπάτου φάσκοντες ῥητοριχῆς 
μὲν xai ποιητιχῆς, συμπᾶσι τε τῆς δημώδους µουσι- 
χῆς δύνασθαί τινα συνεῖναι χαὶ μὴ µαθόντα. Τὰ δὲ 
καλούμενα ἴδια µαθήµατα οὐδενὸς εἴδησιν λαμθάνειν, 
μὴ οὗ πρὀτερον ἓν µαθήσει γενόµενον τούτων. 
Διὰ τοῦτο μαθηματιχὴν χαλεῖσθαι τὴν περὶ τούτων 
θεωρίαν ὑπελάμθανον. θέσθαι δὲ λέγονται τὸ τῆς 
μαθηματικής ὄνομα ἰδιαίτερον ἐπὶ µόνης γεωμετρίας 
xai ἀριθμητικῆς οἱ ἀπὸ τοῦ Πυθαγόρου. Τὸ γὰρ πά- 
λαι χωρὶς ἑχατέρα τούτων ὠνομάζετο. Κοινὸν δὲ o3. 
δὲν ἣν ἀμφοῖν ὄνομα. Ἑκάλεσε δὲ (᾿Αρχύτας) οὕτως, 
ὅτι τὸ ἐπιστημονικὸν χαὶ πρὸς µάθησιν ἐπιτηδείως 
ἔχον εὑρίσχων ἂν αὐταῖς, περὶ Υὰρ ἀῑδια χαὶ ἄτρε- 
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«τα xol εἶλιχρινη ὄντα ἀναστρεφομένας ἑώρων, tv Α puraque eas versari, videbant Pythagorici, in qui- 


οἷς µόνα ἐπιστήμην ἑνόμιζον. Οἱ δὲ νεώτεροι περι- 
ἑσπασαν ἐπὶ πλεῖον τὴν προσηγορίαν, οὐ µόνον περὶ 
τὴν ἀσώματον xai νοητὴν ὕλην ἀξιοῦντες πραγµα- 
κεύεσθαι τὸν μαθηματιχὸν, ἀλλὰ xal περὶ τὴν ἐφα- 
πτοµένην τῆς σωματικῆς χαὶ αἰσθητῆς οὐσίας. Θεω- 
ρητιχὸς γὰρ ὀφείλει εἵναι, xat φορᾶς ἄστρων χαὶ τά- 
χους αὑτῶν µεγέθων τε χαὶ σχημάτων χαὶ ἀποστι- 
µάτων. Ἔτι δὲ ἐπισκεπτιχὸς τῶν χατὰ τὰς ὄψεις 
παθῶν , ἐρευνῶν τὰς αἰτίας δι’ ἃς xa οὐχ ὁποῖα xai 
πηλίχα τὰ ὑποχείμενα τοιαῦτα xai τηλικαῦτα Bx 
παντὸς διαστήματος θεωρεῖται, τηροῦντα μὲν τοὺς 
πρὸς ἄλληλα λόγους, ψευδεῖς δὲ φαντασίας χαὶ τῆς 
τάξεως xaX τῆς θέσεως ἐμποιοῦντα. Τοῦτο μὲν χατ' 
οὐρανὸν xai ἀέρα, τοῦτο δὲ ἐν χατόπτροις xal πᾶσι 
τοῖς λείοις, χἀν τοῖς διαφανέσι δὲ τῶν ὁρωμένων xai 
τοιουτοτρόποις σώμασι. Πρὸς τούτοις μηχανιχὸν εἷ- 
vat τὸν ἄνδρα δεῖν ᾧοντο xal γεωδέτην xal λογιχόν. 
"Ext δὲ xal περὶ τὰς αἰτίας τῆς ἑἐμμελοῦς χράσεως 
τῶν φθόγγων xat τῆς περὶ µέλος συνθέσεως ἀσχολού- 
µενον, ἅπερ σώματά ἐστιν, f| τήν γε ἑσχάτην ἀναφο- 
βὰν ἐπὶ τὴν αἰσθητὴν ὕλην ποιεῖται. 


Τί ἐστι µαθηµατιχἡ 

Μαθηματική ἐστιν ἐπιστήμη θεωρητιχὴ τῷ νοῄσει 
τε χαὶ ᾽αἰσθήσει καταλαμθανοµένῳ πρὸς τὴν τῶν 
ὑποτιτετόντων δόσιν. "Ηδη δὲ χαριεντιζὀμενός τις ἃμα 


χαὶ του σχοποῦ τυγχάνων μαθηματικὴν ἔφη ταύτην 
εἵναι, 


"H v ὀ1ΐγη μὲν αρῶτα κορύσσεται αὐὑτὰρ ἔπειτα 
Ovpav« ἐστήριξε κάρα καὶ ἐπὶ χθονὶ βαίνει. 
Hou. /liad. 1v, 442 οἱ 445. 


"Apystat μὲν yàp ἀτὸ σημείου xai γραμμῆς, εἶτα 
δὲ την οὐρανοῦ xat συµπάντων ἀσχολεῖται πρα- 
Yay. 

Πόσα μέρη μαθηματιχῆς:, 

Tr; μὲν τιµιωτέρας xal πρώτης ὁλοσχερέστερα 
µέρη 620 ἀριθμητιχὴ καὶ γεωμετρία. Τῆς δὲ περὶ 
τὰ αἱσθη-ὰ ἁσχολουμένης E£* 1j λογιστιχὴ, γεωδεσία 
eu, χανον.χἣ, μηχανιχὴ, ἀστρονομιχή. "Οτι δὲ 
5) ταχτικὸν χαλούμενον οὔτε τὸ ἀρχιτεχτονιχὸν, οὔτε 
τὸ ὀτμῶδες μουσιχὸν, 3) τὸ περ) τὰς φύσεις, ἀλλ οὐδὲ 
&5 ὁμωνύμως χαλούμενον μηχανιχὸν, ὡς οἵονταί τινες, 
μέρη μαὐτματικῆς slot, προϊόντος τοῦ λόγου σαφῶς 
τξ χα: ἐμμεθόδως δξίξομεν. 


Ὅτι ὁ χύχλος ἔχει στερεὰς μὲν vw, ἐπίπεδα 0i ἐξ, 
τωνίας δὲ δ᾽. 

Τίνα «iat προσεγγίξει τῶν µαθηµάτων; 

Συνεγγίζει μᾶλλον τῇ μὲν ἀριθμετιχῇ fj λογιστιχκὴ 
καὶ ἡ xavovixf; χαὶ γὰρ αὕτη Ev ποσότητι λαθοῦσα 
χατὰ λόγους, ἀριθμοὺς χαὶ ἀναλογίας πρόσεισι. Τὴ 
δὲ γεωµετρίᾳ ἡ ὁπτικὴ xaX ἡ γεωδεσία. ᾽Αμϕοτέραις 
U xal ἐπὶ πλέον ἡ μηχανιχὴ χαὶ ἡ ἀστρολογιχή. 

Ὅτι fj μαθηματιχὴ τὰς ἀρχὰς μὲν ἔχει ἐξ ὑπόθε- 
Gto, xai περὶ ὑπόθεσιν. Λέγεται δὲ ὑπύόθεσις τριχῶς 


PaTnoL. Gs. X. 


bus solummodo consistere scientiam opinabantur, 
Recentiores vero philosophi hoc nomen extensiu$ 
dilatavere, ita ut non tantum circa incorpoream et 
spiritualem substantiam versari mathematicum vo- 
luerint, sed etiam circa substantiam corporeae et 
sensibili materia: proximam. Debet enim nosse theo- 
riam siderum cursus, velocitatis, magnitudinum 
formarum ac distantiarum ; debet etiam examinaro 
quomodo oculos afficiant astra, investigando cur 
cum qualia, aut quanta sint sidera observata, uon 
talia tantaque ex omni distantia conspiciantur, 
cum hzc astra quidem servent mutuas rationes, 
sed mendaces aspectus sive ordinis, sive positura 


. efficiant. Aspectus tales siderum, modo coeli et aerig 


status delerminat, modo specula, aut omnis su- 
perficies polita, vel translucentia, vel alia liujusmodi 
corpora constituunt. Machinarum insuper hominem 
peritum esse volebant nec non geometram ac dia- 
leclicum ; quin etiam symphonix vocum, ac com- 
positionis niusices causis operam impendere de- 
bet; quz quidem omnia corpora sunt, vel sum- 
mam quidem cum sensibili materia relationem ha- 
bent. 

Quid sit mathematbica ? | 

Mathematica est scientia theorica rerum απ ἰπιοὶ- - 
ligentiz et sensuum captu percipiuntur,earum ut aliis 
notitia tradatur. Facetus quidam, successu elatus, 
mathematicam dicit esse banc scientiam , quz 


Parta metu primo, moz sese attollit in auras , 
Ingrediturque solo, et caput inter nubila coudit. 


(Vinc. /Eneid. 1v, 176, 177). 


Incipit enim a puncto et linea, mox colum ipsum 
ac omnia ampleetitur. 


Quot mathematicz partes? 

Nobilioris quidem et priori$ mathematicze partes 
precipua du: sunt : arithmetica scilicet etgeemetria. 
Mathematicz vero quz sensibilia amplectitur sex par- 
tes adsunt, scilicet computatio, geodesia, optica, 
musica, mechanica, astronomia ; quod autem neque 
tactiea, neque architectura, neque vulgaris musica, 
neque physica, neque etiam ars illa qu:se homonyme 
vocatur mechanica, mathematice sint partes, ut 


D quidam credunt, infra sermonis lucidus ordo de- 


monstrabit. 


Quod circulus habet solida octo, superficies sex, 
anyulos quatuor..... 
. Qus quibus mathematicz partibus proxima ? 
Arithmetice propiores sunt computalio et mu- 


- sica ; hzc enim quantitatis particeps secundum ra- 


tiones, numeros et analogiam illi appropinquat. Geo. 
metrie vero viciniores optica et peodesia. Ambabus 
autem proximz. mechanica et astrologia. 

Quod mathematica principia habet ab hypothesi 
et circa hypothesin. Dicitur hypothesis triplex , vel 
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ctam multiplex. Juxta primum modum hypo- A fj xaX πολλαχῶς. Ka0' ἕνα μὲν τρόπον fj δραματικὴ 


thescon dramatica peripetia est : sic Euripidis 
γαρ hypotheses esse dicuntur. Juxts se- 
cundam significationem in rhetorica reperitur re- 
rum in specie disquisitio, secundum quam sophist:e 
dicunt ponendam esse hypothesin. Juxta tertiam 
significationem hypothesis dicitur principium de- 
monstrationis, petitio rerum in probationem alicujus 
argumenti. Sic, ut perhibent, Democritus hypo- 
thesi usus est, atomis scilicet et vacuo; Asclepiades 
materia et poris; mathematica ergo juxta tertium 
sensum hypotlieseon accipitur. 

Quod arithmeticam non solus coluit Pvthagoras, 
scd ctiam celeberrimi ejus discipuli, qui dicere so- 
Jebant : 

Omnia conveniunt numero.... 

Quod finem quidem habet proximum principaliter 
arithmetica scientiarum theoriam, qua nullus finis 
major aut pulchrior est. Consequens autem flnis est 
colligere simul quidquid in suhstantia definita inve- 
nitur. N 

Quis aliquid invenit intet mathematicos? 

Ut Eudemus narrat, in Astrologia sua, OEuopides 
jimvenit primus zodiaci circulum, et anni magni 
conversionem ; Thales solis eclipsim , et cursum 
ejus inter tropicos, semper sui dissimilem; Anaxi- 
mander terram esse corpus libratum in aere, et 
eirea mundi axem moveri; Anaximenes lunam a 
sole lumen accipere, et modum defectus cjus; 
exteri vero his olim inventis inventa alia addide- 
runt. 

Quod primo sidera fixa moventur circa axem per 
polos transeuntem ; secundo quod errantia sidera 
cirea perpendicularem axem zodiaci sese fugiunt ; 
quod demum fixorum et errantium siderum axis, 
pentedecagoni latus est, quod habet gradus viginti 
quatuor. 


περιπέτεια, xa0* ὃν λέγονται εἶναι ὑποθέσεις τῶν Eó- 
ῥιπίδου δραµάτω»ν. Ka0' ἕτερον δὲ σημαινόµενον ἡ 
ἐν ῥητοριχῇ τῶν ἐπὶ µέρους ζήτησις, καθ) ὃν λέγου- 
σιν οἱ σοφισταὶ θετέον ὑπόθεσιν. Κατὰ δὲ τρίτην ὑπο- 
θολὴν ὑπόθεσις λέγεται fj &pyh τῆς ἀποδείξεως, al- 
τῆσις οὖσα πραγμάτων εἰς χατασχευἠν τινος. Οὕτω 
μὲν λέγεται Δημόχριτον ὑποθέσει χρῆσθαι ἀτόμοις 
xai χενῷ, xal ᾿Ασχληπιάδης ὄγχοις xai πόροι. Ἡ 
οὖν μαθηματιχὴ περὶ τὴν τρίτην εἴληται. 


"Ost τὴν ἀριθμητιχὴν οὐ μόνος ἑτίμα Πυθαγόρας, 
ἀλλὰ χαὶ οἱ τούτου γνώριµοι ἐπιλέγοντες' 
.... ἀριθμῶ δὲ τε παγτ ἑπέοιχεγ. 


Ὅτι τέλος μὲν ἔχει ἀχόλουθον ἀριθμητιχὴ χυρίως 
μὲν, τὴν ἐπιστημονικὴν θεωρίαν ἧς οὐδὲν τέλος οὔτα 
μεῖζον οὔτε χάλλιόν ἐστιν. Επομένως δὲ, συλλήθδην 
χαταλαθεῖν πόσα τῇ ὡρισμένῃ αὐσίᾳ συµθέδηχεν. 


Τίς τι εὗρεν ἐν μαθηματιχοῖς ; | 

Εὔδημος ἱστορεῖ ἐν ταῖς ἀστρολογίαις, ὅτι Οἰνοπί- 
δης εὗρε πρῶτος τὴν τοῦ ζωδιακοῦ διάζωσιν xal τὴν 
τοῦ μεγάλου ἐνιαυτοῦ περίστασιν. Θθαλῆς δὲ ἡλίου 
ἕλλειψιν xol τὴν χατὰ τροπὰς αὐτοῦ περίοδον, ὡς 
οὐχ ἴση ἀεὶ σμμµθαίνει. ᾿Αναξίμανδρος δὲ ὅτι ἐστὶν fj 
γῆ µετέωρος xa χινεῖται περὶ τὸ τοῦ χόσµου μέσον. 
ἸΑἈναξιμένης δὲ, ὅτι ἡ σελήνη Ex τοῦ ἡλίου ἔχει τὸ 
φῶς xat τίνα ἐχλείπει τρόπον. Οἱ δὲ λοιποὶ ἔξευρη- 
µένοις τούτοις ἐπέταξαν ἕτερα. 

Ὅτι οἱ ἁπλανεῖς χινοῦνται περὶ τὸν διὰ τῶν πόλων 
ἄξονα µένοντα, οἱ δὲ πλανώμενοι περὶ τὸν τοῦ ζωδια- 
χοῦ πρὸς ὀρθὰς ὄντα ἄξονα αὑτῷ ἀπέχουσιν ἀλλήλων" 
ὅτι τὸν τῶν ἁπλανῶν xal τῶν πλανωμένων ἄφονα 
πεντεχαιδεκαγώνου πλευρὰν ot εἰσι µοῖραι εἰχοσιτέσ- 
σαρες. 
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(Gattaxp., Bibliotheca veterum Patrum, Π1, Proleg. pag. xum.) 


L Cur Theognosti haud meminerint Eusebius εἰ Hieronymus. Ες tamen. meminit cum laude Atha- 


nastus. 


s 
ll. Schole Αἰεπαπάτίπα prefuit post Picrium. De tempore quo claruit , disseritur. Sacrorum librerum 
interpretem. egit. Scripsit Hypotyposeon libros vii, jam dudum deperditos. Horum summaria capita ex 


Photio proposita. 


lll. Iniqua de Theognosto Photii censura diluitur. Gregorii Nysseni de eodem scriptore locus expensus. 
Integra. Theognosti fides praedicatur. Ejts Hypotyposeon fragmenta ex magno Athanasio descripta et 


exhibita. 


I. De Theognosto Alexandrino nihil Eusebius, 
nihil item Hieronymus. £t Hieronymum quidem 


tacentem haud mirari subit : qvi videlicet decem ec- 
clesiastice Historie libros ab Eusebio Pamphili con- 
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seriptos maximo sibi adjumento fuisse profiietur (1) A de. Incarnatione Dei, eamque possibilem esse ar- 


iu iis viris illustribus recensendis, qui ante sua 
tempora in Ecclesia floruere; ut propterea silente 
Eusebio siluefit et doctor maximus. Αι episcopi 
Cesariensis suspectum videtur esse silentium ; 
quippe, qui Arianorum fautor ac patronus, przterire 
consueverit quz illius secte dogmata utcunque in- 
fringere potuissent, uL superius ex Photio (9) de- 
monstravimus ; adeoque immerito Caveo (3) et Fa- 
hricio (4) visum est iniquum Baronii judicium, quo 
Eusebium Theognosti, theologorum celeberrimi, no- 
men et scripta dolo malo prztermisisse pronuntia- 
vit (5) ; quod nimirum τοῦ ὁμοουσίου strenuus fuisset 
assertor. Ejus tamen cum honoris przfatione se- 
mel iterumque meminit magnus Athanasius; cui 
dicitur (6) ἀνῆρ λόγιος, vir disertus, et (7) θεόγνω- 
evo; ὁ θαυμάσιος xal σπουδαῖος, admirandus ille ac 
stadiosus Theognostus. 

HJ. Scbole catechetice Alexandriuze prefectum 
fuisse Theognostum post Pierium, ex Philippo Si- 
dete (8) comperimus; adeoque pro Dodwelli ratio- 
mibus (9) Caro imperante claruisse circa annum 
CcLXxxxi. Origenis vero ipsum fuisse discipulum, 
vel saltem ejus operum studiosissimum, satis in- 
nuere Photius videtur (10). Proxime certe post 
Origenem exstitisse Theognostum ex eo colligimus, 
quod sanctus Athanasius utrumque conjungens, 
Ξαλαιοὺς ἄνδρας, priscos viros, appellat (11). 

Scripsit autem auctor noster plena dictione ac 


stylo perspicuo libros vr. Institutionum theologica- C 


rum, jam diu deperditos; quorum inscriptionein 
ita refert idem Photius (19) : Τοῦ µαχαρίου θεογνώ- 
στου ᾽Αλεξανδρέως καὶ ἐξηγητοῦ, Υποτυπώσεις.Ρεαιἡ 
Theoguosti Alexandrini, sacrorum librorum inter- 
pretis, Hypotyposes. Et illam quidem vocem ἐξτ- 
T^" schole eatecheticz przefecturam docendique 
munus publicum denotare, ipsumque operis titu- 
lum ^Y ποτυπώσεις a Clemente decessore sumpsisse 
Theognostum, cum Dodwello existimamus. Singu- 
lorum vero librorum argumenta, eodem Photio re- 
censente, sunt ejusmodi. Primo libro de Deo Pa- 
tre egit, eumque esse rerum opificem, neque mate- 
riam illi coceternam esse demonstravit. Secundo 
Decessitatem existenti Filii ostendit. Tertio Spiri- 


guit. Ultimum denique de Dei creatione inscripsit. 

Ill. Porro hzc rererens Photius, complura , in 
Theognosto reprehendit; quod Origenem assecta- 
tus, haud pauca ex ejus libris Περὶ ἀρχῶν hause- 
rit, erronea plane atque a veritate aliena. Verum 
ab hac Photiana censura scriptorem nostrum vin- 
dicarunt viri docti, Georgius Bullus (15) et Pru- 
dentius Maranus (14) : quorum prior et illud ad- 
vertit, Photium pre acerrimo adversus Origenem 
odio, et in Theognostum ejus asseclam et defenso- 
rem fuisse iniquum; proptereaque scripta ejus in 
malam partem accepisse, seu potius ab aliis accipi 
voluisse. 

Non solum vero in Photii reprehensionem incidit 
Theognostus, sed in eo nonnulla quoque displicuis- 
se Gregorio Nysseno compertum habemus. Sic enim 
ille contra Eunomium scribens (15) : Καὶ οὗ µόνος 
ἐν τούτῳ πεπλάνηται χατὰ τὴν ἀἁτοπίαν τοῦ δόγµα- 
τος Ἐὐνόμιος, ἆἀλλ᾽ ἔστι καὶ ἐν τοῖς θεογνώστῳ τῖ- 
πονηµένοις τὸ ἴσον εὑρεῖν, ὃς φησὶ τὸν Θεὸν τόδε τὸ 
πᾶν κατασχευάσαι, πρῶτον τὸν Υἱὸν οἷόν τινα κανό- 
να προποστήσασθαι. id est: « Neque in hoc solus 
aberravit ad absurdam sententiam Eunomius; sed 


, idem etiam reperire est in libris Theognosti, qui 


Filium a Deo, cum hoc universum cónstituere vel- 
let, primum, veluti quamdam opilicii normam, 
prasuppositum fuisse dicit. » Et hzc quidem Nys- 
seni censura potior Photiana existimanda videtur. 
At illam diluit alter nostri catechetze Álexandrini 
patronus (16) : tum quia Theognostus ab Athana- 
sio ut Consubstantialis defensor et testis, citatus 
est; tum quia ipsum illud testimonium quod refert 
Gregorius, Verbum describit, ut ideam illam et re- 
gulam, cujus ad exemplar omnia creavit. 

Sed, ut dicta demuin concludamus, quz nonnulli 
veterum in Theognosto reprehensione digna puta- 
runt, nihil de przcclaro magui Athanasii judicio de- 
trahere valent ; qui hunc schoie Alexandrinz prz- 
fectum virum admirandum appellat, adeoque appri- 
me orthodoxum fuisse perhibet. Ea enimvero quz 
ex ejus libris deprompsit sanctus ille praesu! Ale- 
xandrinus, quzque ex eo descripta suo loco protu- 
linus, evincunt ejus testimonio premi Arianos, ip- 


tum sanctum esse, argumentis evicit. Quarto de an- P sumque palam przedicantem Filium ὁαοούσιον de- 


gelis οἱ dzmonibus pertractavit. Quinto et sexto 


(1) Hieron., pref. ad lib. De viris illustr. 

(2) Phot., Bibl.cod. 197. 

(3) Cav. Hist. litt. ad an. 285, tom I, pag. 147. 

M Fabric., Bibl. Gr. tom. IX, pag. 408. 

5) Baron. ad ann. 109, ἃ 59. 

(6) Athan., De Decret. 
tom, I, part. 1, pag. 250. 

(7) M. epist. 4, ad Serapion. , num. 9, tom. I, 
part. 11, pag. 709. 

(8) Phil. Sid., Hist. Serm. 34 apud Dodw. ad 
Dissert. Iren. pag. 488. 


ic. syn. num. 25, Opp. 


monstrant, 


(9) Dodw., ]. c. in not. ad fragm. Phil. Sid., 


pag. 911. 
(10) Phot. Bibl. cod. 106. 
41) Athan., 1. c. pag. 702. 


et 2, pag. 551, seq. 
(15) Greg. Nyss., lib. i contr. Eunom. 
(16) Maran. |. c. cap. 25 4, yag. 957. 


| A drum, mr. 
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Ex libris VII. Hypotyposeon. 


--- 


(Ez libro 11, Apud Athanasium" De decret. Nicene synodi, & XXV, ez edit. BB. Paris, 1698, t. I, 
" part. 1, pag. 230.) 


Non extrinsecus adinventa est Filii substantia , A — Oox ἔξωθέν (17) τις ἐστὶν ἐφευρεθεῖσα ἡ τοῦ Υἱοῦ 


neque ex nihilo educta; sed ex Patris substantia 
nata est, ut lucis splendor et aquz:? vapor. Neque 
enim splendor aut vapor, ipsa aqua vel ipse sol 
est ; neque rursus aliquid est alienum, sed est ali- 
quid emanans ex Patris substantia; ita tamen ut 
nullam divisionem eadem Patris substantia sit per- 
pessa. Ut enim sol idem manens, radiis ab ipso 
profluentibus non minuitur; ita neque Patris sub- 
stantia mutationem ullam patitur, cum Filium suum 
ipsius imagiuem babet. 


II. 


οὐσία, οὐδὲ £x μὴ ὄντων ἐπεισήχθη ἀλλὰ 6x τῆς τοῦ 
Πατρὺς οὐσίας ἔφνυ, ὡς τοῦ φωτὸς τὸ ἀπαύγασμα, ὡς 
ὕδατος ἀτμίς. Οὔτε γὰρ τὸ ἀπαύγασμα, οὔτε ἡ ἁτ- 
μὶς, αὑτὸ τὸ ὕδωρ Eat, f] αὐτὸς ὁ fioc * οὔτε ἀλλό- 
τριο’, ἀλλ ἁπόῥῥοια τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας, οὗ 
μερισμὸν ὑπομεινάσης τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας. Ὡς 
γὰρ µένων ὁ ἥλιος ὁ αὐτὸς , οὐ μειοῦται ταῖς ἔχχεο- 
µέναις ὑπ αὐτοῦ αὐγαῖς' οὕτως οὐδὲ f οὐσία τοῦ 
Πατρὸς ἁλλοίωσιν ὑπέμεινεν, εἰχόνα ἑαυτῆς ἔχουσα 
τὸν χἱόν. | 


Apud Athanasium epist. A, ad Serapionem, 8 11, tom. I, part. vi, pag. 105. 


Theognostus autem hec adjicit : Qui primum et 
secundum terminum transgressus est, minori sup- 


'O δὲ θεὀόγγωστος καὶ αὐτὸς προστιθεὶς gnol 
ταῦτα". Ὁ πρῶτον παραθεθηχὼς ὅρον xat δεύτερον, 


plicio dignus videri possit: qui autem tertium con- B ἑλάττονος ἂν ἀξιοῖτο τιμωρίας. ὁ δὲ xal τὸν τρίτον 


iempserit, non ulterius veniam consequetur. Pri- 
mum autem terminum et secundum ait, doctrinam de 
Patre et Filio acceptam ; tertium. vero, verbum in 
initiatione εἰ in participatione Spiritus. traditim. 
Quod confirmare volens, adducit illud discipulis a 
Salvatore dictum: « Adhuc multa habeo vobis di- 
cere, sed non potestis portare inodo. Cum autem ve- 
nerit Spiritus sanctus, docebit vos *. » 


1 


ὑπεριδὼν , οὐχέτι ἂν συγγνώµης΄ τυγχάνοι (18). 
Πρῶτον δὲ ὅὄρον καὶ δεὐτερόν «φησι τὴν περὶ Πα- 
τρὸς (19) καὶ Υἱοῦ κατήχησυ” τὸν δὲ τρίτον, τὸν 
ἐπὶ (20) τῇ τε.λειώσει καὶ τῇ τοῦ Πνεύματος µετ- 
οχῇ παραδιδόµεγον Aóyov. Καὶ τοῦτο βεδαιῶσαι 
θέλΊων, ἐπάγει τὸ παρὰ τοῦ Σωτήρος εἰρημένον 
τοῖς ua8ntaic * « Ἔτι (21) ποᾶλὰ ἔχω ὑμῖν Aéreur, 
dAA' οὕπω δύνασθε χωρεῖν. "Οταν δὲ δ.Ί6ῃ τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα, διδάξει ὑμᾶς. 9 


Ibidem. 
Deinde ait ('Theognostus): Sicut eos qui per- C — EItd gncur* Ὥσπερ τοῖς µηδέπω χωρεῖν δυναμέ- 


fecta nondum capere possunt alloquitur Salvator, 
ad illorum sese parvitatem demittens; cum perfe- 
ctis autem Spiritus sanctus versatur ; neque tamen 
quis ideo dixerit, Spiritus sancti doctrinam Filii 


doctrinam superare; sed quod Filius quidem sese. 


demittat ad imperfectos, Spiritus vero sancius si- 


! Joan. xvi, 19, 15. 


* 


(17) οὐκ ἔξωθεν». Huic fragmento sequentía 
praemittit Athanasius: Μάθετε «olvuv, ὢ Χριστομά- 
χοι Αρειανοὶ, ὅτι θεόγνωστος μὲν, ἀν]ρ λόγιος, οὗ 
παρῄῃτήσατο τὸ ἐχ τῆς οὐσίας εἰπεῖν. Γράφων γὰρ 
περὶ Υιοῦ ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν 'Υποτυπώσεω»ν, οὕτως 
elpnxev* Οὐκ ἕξ. «Discite igitur, ο Christi hostes 
Ariani, Theognostum virum eruditum minime re- 
fugisse ab hac ipsa dictione ez substantia. Nam in 
secuudo Hypotyposeon hxc de Filio scribit: Non 
exirinsecus, » elc. 

(18) Τυγχάνοι. Sic codd. mss. Regius et Segue- 
fanus. Basiliensis vero , τυγχάνῃ. Editi, τύχοι. 

ONTF. 


νηις τὰ τέλεια διαλέγεται ὁ Σωτὴρ, συγχαταθαίνων 
αὐτῶν τῇ σµιχρότητι΄ τοῖς δὲ τελειουµένοις συγγί- 
vetat τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xaX οὐδέπου τοῖς x τούτων 
ἂν φαίη τὴν τοῦ Πνεύματος διδασχαλίαν ὑπερθάλλειν 
τῆς τοῦ Υἱοῦ διδαχῆς * ἀλλ᾽ ὅτι ὁ μὲν Υἱὸς συγχατα” 
θαΐνει τοῖς ἀτελέσι, τὸ δὲ Πνεῦμα σφραγίς ἐστι τῶν 


(19) Περὶ Πατρός. Reg. et Seguwer., περὶ τοῦ 
Πατρός. Ip. 

(20) Τὸν ἐπί. Tbv deest in Reg. et Seguer. Mox 
Regius, Seguer., Angl., Gobler. et Felckinanni 1. 
xaX τῇ τοῦ Πνεύματος. Editi, xaX τὸν ἐπὶ τῇ τοῦ 
Πνεύματος. Ip. 

(31) "Eri. Reg. οἱ Seguer., ἐπεί. Paulo post in 
iisdem δέ deest post ὅταν. Ibidem Reg. , Seguer., 
Gobler. et Εε]οκιπαπηί I, τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Editi, 
τὸ Ηνευμα τὸ ἅγιον. llic autem Scripture locus, 
quoad sententiam tantum, non ad verbum ab Atba- 
nasio affertur. Ip. 
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τελειουµένων οὕτως οὐ διὰ τὴν ὑπερθολὴν τοῦ Πνεύ- A gillum sit perfectorum ; sic non propter excellen- 


µατος πρὸς τὺν Yibv ἄφυχτός ἐστι xal ἀσύγγνωστος 1 
εἰς τὸ Πνεῦμα βλασφημία * ἀλλ ὅτι ἐπὶ μὲν τοῖς ἆτε- 
λέσιν ἑστὶ συγγνώμη , ἐπὶ δὲ τοῖς γευσαµένοις τῆς 
οὑρανίου (22) δωρεᾶς xaX τελειωθεῖσιν (25), οὐδεμία 
περιλείπεται συγγνώµης ἀπολογία xal παραΐτησις. 


Hebr. τι, &* 


(22) Οὐρανίου. Reg. et »eguer. , ἑπουρανίου. Tp. 

v*$) ΤεΛειωθεῖσιν. Heb. vr, 4, quo procul dubio 
hic respexit Theognostus, legimus φωτισθέντας xal 
γευσαµένους, eos qui [uerunt illuminati et. gustave- 
runi, etc. llinc putaverim equidem eodem sensu 
dixisse Theognostum τελειωθεῖσιν, quo Apostoluin 


tiam Spiritus sancti prz Filio, inerpiabilis et ci- 
tra veniam est blasphemia in Spiritum; sed quia 
jmperfectis datur venia; iis vero, qui donum cze- 
leste gustaverunt et initiati sunt *, nulla veni: re- 
linquitur excusatio vel deprecatio. 


Φωτισθέντας , scilicet de baptizatis seu élluminatis 
locum esse accipiendum. Hac enim significatione 
utrumque verbum φωτίξεσθαι et τελειοῦσθαι fuisse 
a Patribus usurpatum , neminem latet. Vide gis 
Svicerum in Thes. eccl. v. Τελειόω et Φωτίζω. 
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NOTITIA. 


(Apud S. Hieronymum, lib. De scriptoribus eccles., cap. 16.— Ἀοστα., Relíquie sacrae, t. Π.) 


Pierius, Alexandrinz Ecclesizx presbyter sub Caro et Diocletiano principibus (1), eo tempore quo eam 
Ecclesiam Theonas episcopus regebat, florentissime docuit populum (2). et in tantam sermonis diverso- 
rumque tractatuum (5), qui usque hodie exstant, venit elegantiam, ut Origenes junior vocaretur. Constat 
hanc πηγα ἀσχήσεως et appetitorem voluntariz paupertatis (4), scientissimumque dialecticz et rhetoricae 


(4) Carus praefuit imperio ann. 282, 285. Diocle- B pro Christo passum esse; utrum vero hujus Pierii 


tianus ab an. 284 ad 505. Theonas qui an. 265 Dio- 
nysio in episcopatu Alexandrino successit, defun- 
ctus est an. 300. FABRICIUS. 


(2) Eusebius de Pierio, vir, 32: Ἐν δὲ τοῖς µά- 


λιστα xa0' ἡμᾶς σπανιωτάτους γενοµένους ἴσμεν, τῶν 
μὲν ἐπ᾽ ᾿Αλεξανδρείας πρεσθυτέρων Πιέριον' Μελέ- 
τιον δὲ τῶν χατὰ Πόντον ᾿Εχχλησιῶν ἐπίσχοπον. ᾽Αλλ’ 
ὁ μὲν ἄχρως ἀχτήμονι Bl xaX µαθήµασι φιλοσόφοις 
δεδοχίµαστο” ταῖς περὶ τὰ θεῖα Mri: αις xai eenYf- 
σεσι. χαὶ ταῖς ἐπὶ τοῦ χοινοῦ τῆς Ἐκκλησίας διαλε- 
ξεσιν ὑπερφυῶς ἐξησχημένος. 'O δὲ Μελέτιος, etc. 
Post Dionysium schole catecheticz Alexandrinz 
prefectum fuisse Pierium tradit Philippus Sidetes 
in fragmento quod ad calcem diss. iu Irenzum pu- 
blicavit H. Dodwellus. Et Photius cod. 119 : Παμφί- 
λου τε τοῦ μάρτυρος ὑφηγητήν ρασιν τῶν ἐχχλησια- 
στιχῶν γενέσθαι µαθηµάτων, καὶ xac! ᾿Αλεξάνδρειαν 
ἠγήσασθαι παιδευτηρἰίον. ΕλΒΒΙΟΙΟΦ. — De isthac 


vero Pierii przefectura dubitare se profitetur cl. c 


Lardnerus, Je Fide hist. evang., p. 11, lib. 1, ο. 24, 
propterea quod sileant de ea Eusebius et Hierony- 
mus. Eidem viro cl. incerta quoque videtur Photii 
narratio, mox a me afferenda, qua dicitur Pierius, 
quem quidem Hieronymus Roma siccam mortem 
obiisse significat, martyrium una cum Isidoro fra- 
tre subiisse suo. Vid. et de hac re Tillemont. in 
Mém. eccl. ad ipsum finem vol. 1V. In litteris qui- 
dem DionysiiAlexandrini ad Fabium,scriptum exstat, 
leidorum quemdam /Egyptium in vexatione Deciana 


is frater fuerit, necne, ignoro ; certe, si res ita ha- 
beret, eodem simul tempore fratres martyrium baud 
passi sunt, cum Pierius Dionysio superstes fuerit. 
Atque lieri potest, ut templum illud doinusque ( hz 
sunt, ni fallor, a: des sacre minus ample), qua 
Pierio atque Isidoro constructa fuisse narrat Pho- 
tius, cod. 118, in illius quidem Isidori memoriam 
sacrata fuerint, in alius autem cujusdam Pierii ho- 
norem erecta, qui martyr esset. lcclesiam quidem 
Alexandriz exstitisse, quz Pierii et Serapionis no- 
minibus dicabatur, memorat Epiphanius hzres. 69, 
ab Hoschelio ad Photii locum indicatus. Serapionis 
autem martyris mentionem facit Dionysius in epi- 
stola jam laudata. Verumtamen omnes Ecclesias 
Alexandrinas martyrum nominibus appellatas fuisse, 
prohibet nos credere eodem loco Epiphanius, qui 

cclesias Dionvsii et Theon» episcoporum , non 
martyrum, inter alias recensuit. Itaque nuncupari 
Pierii ecclesia posset, etsi ille martyr non fuerit, et, 
Hieronymo id narrante, persecutioni, hzc est ultima 
illa, supervixerit. 

(3) Ex his fuere duodecim libri Pierii de quibus 
Photius cod. 119, Palladius in Lausiaca, c. 12, 
narrat Ammonium plura potuisse memoriter reci- 
tare ex scriptis Origenis, Didymi , Stephani ac 
Pierii. FABRICIUS. 

^ Euseb.: ᾽Αλλ’ ó μὲν ἄχρως ἀκτήμονι Blp xol 
µαθήῆµασι φιλοσόφοις δεδοχίµαστο. Ip. 


* 
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arlis, e post persecutionem (5) omne vite. su:e tempus Roniz fuisse versatum. llujus est longissimus 
tractatus de propheta Osee (6), quem in vigilia Paschae habituin ipse sermo demonstrat. 


Fragmentum ex scripto quodam (7) Pierii 1n priorem S. Pauli ad Corinthios Episto- 
Jam. Hoc brevissimum attulit S. Hieronymus fragmentum in epist. 2 ad Pammachium, 
pro libris suis adversus Jovinianum. 

Origenes, Dionysius, Pierius, Eusebius Caesarien- — et proposuisset illud exponere : Volo autem omnes 
sis, Didyeus, Apollinaris latissime hanc Epistolam — esse sicut meipsum, adjecit: Ταῦτα λέγων Παῦλος, 
( Ep. £ ad Cor. ), interpretati sunt; quorum Pierius, ἀντιχρὺς ἀγαμίαν χηρύσσει. Tom. IV, pag. 245 ed. 
eum sensum Apostoli ventilaret atque edissereret, ^ Benedictlin. 


De Pierii scriptis hec Photius in Bibliotheca, cod. 119, p. 300, ed. Hosche!. 
Rothoinagi 1633. 


Πιερίου πρεσθυτέρου Aóyoc 0idzopot 

Lectum est Pierii presbyteri (quem una cum 1si- A Ἅ᾿Ανεγνώσθη βιθλίον Πιερίου πρεσθυτέρου, ὃν xat σὺν 
doro fratre germano martyrii pro Christi nomine τῷ ἁδελφῷ (8) Ἰσιδώρῳ τὸν ὑπὲρ Χριστοῦ ἀγωνίσα - 
certamen subiisse, Pamphili quoque martyris in sa- σθαί φασιν ἀγῶνα * Παμφίλου τε τοῦ μάρτυρος ὑφη- 
erarum litterarum studio doctorem, atque Alexan- τγητὴν τῶν ἐχχλησιαστικῶν γενέσθαι µαθηµάτων * xal 
dring schole przfectum fuisse, ferunt), volumen τοῦ κατὰ Αλεξάνδρειαν ἠγήσασθαι παιδευτηρἰου. 
librorum duodecim. Stylus illi clarus, ac perspicuus, — Aóyouc δὲ τὸ βιδλίον περιεῖχε δώδεκα. Ἔστι δὲ τὴν 
* et quasi sponte fluens, nihil exquisitum prz se fert, «φράσιν σαφἠς τε καὶ λαμπρὸς, ὥσπερ ῥέων τῷ λόγῳ, 


* 


sed velut ex tempore fusus, placide ac leniter, seu- μηδέν τε ἐπιμελὲς ἑνδειχνύμενος. ᾽Αλλ᾽ ὡς ἐξ αὗτο- 
simque decurrit. Enthymematis autem, siquisalius, σχεδίου ὁμαλῶς τε xaX λείως ἠρέμα φερόµενος. Τοῖς 
maxime abundat. Plurima quoque preter ea quz δὲ ἐνθυμήμασιν, εἴπερ τις ἄλλος, γονιμώτατος. Πολλὰ 
jn Ecclesia hodie obtinent, veteri fortassis ΠΊΟΓΟΘ,ἰΓα- δὲ ἔξω τῶν νῦν ἓν τῇ Ἐκχλησίᾳ καθεστηκότων, àp- 
dit. De Patre tamen et Filio pie credit, nisi quod χαιοτρόπως ἴσως , ἀποφαίνεται, ἀλλὰ περὶ μὲν Πα- 
substantias duas, totidemque naturas esse dicii; ^ «pbg καὶ Υἱοῦ εὐσεθῶς πρεσβεύει’ πλὴν ὅτι οὐσίας 
substantie et nature nomine (quantum exiis, qua δύο καὶ φύσεις δύο XÉvet* τῷ τῆς οὐσίας xat φύσεως 
hunc locum antecedunt et consequuntur, colligi- ^ óvópat, ὡς δΏλον Ex «e τῶν ἑπομένων xal προηχου- 
tur), pro hypostasi usus; non ita vero, ut qui Ario µένων τοῦ χωρίου, ἀντὶ τῆς ὑποστάσεως, xal oir 
adhzrent. Verumtamen de Spiritu sancto periculose ὡς Αρείῳ προσανακείµενοι, χρώμενος.Περὶ μέντοι τοῦ 
nimis, atque parum pie docet; dum hunc inferioris B Πνεύματος ἐπισφαλῶς (9) λίαν xaX δυσσεθῶς δογµα- 


(5) Decennalem illam a Diocletiano inccptam. Μάρτυς δὲ xat 6 Πιέριος ἅμα τῷ ἁδελφῷ Ἰσιδώρῳ, 
(6) Scribit S. Hieronymus in Prafat. Osee.: τῶν ἀθλητιχῶν ἀξιωθέντες στεφάνων, ofc, ὥς Φασι, 
Pierii legi tractalum. longissimum, quem. in exordio καὶ νεὼς xat olxot. ὑπὸ τῶν εὐσεθούντων ἱδρύνθησαν. 
hujus propheta die vigiliarum Dominice passionis — Sed de Pierii rebus adisis illa ad Hieronymum De 
extemporali et. diserto sermone profudit. In. epist. — viris ill, modo notata. Inscriptio interea seu titulus 
Multa, contra. Vigilantium: et in vigiliis Pusche — ejus operis, quod mox memorabitur, in duodecim 
tale quid fieri plerumque convincitur. 1n Matth. xxv: — tomos partiti, nisi idem illud Οἱ Λόγοι appellatum 
Traditio Judweorum est, Christum media nocte ventu- — fuerit, intercidisse videtur. ] 
rum, unde reor et traditionem apostolicam perman- (9) Περὶ μέντοι cov Πνεύματος ἐπισφα-ῖως, etc. 
51556, ut in die vigiliarum Pasche ante noctis dimi- — Guillelinus quidem Berriman. in. Concionibus sacris 
dium populos dimittere non. liceat exspectantes ad- — de historia controversie Trinitarie lingua vernacula 
ventum Christi, et postquam illud tempus transierit, — pr:eclare scriptis, serm. 5, p. 154, Pierium defen- 
securitate prasumpla festum cunctis ageutibus diem. — dens, negat hoc verisimile esse, in gravem ullum 
Adamautii autem οἱ Pierii exemplaria citat. Hieron. errorem de Spiritu sancto incidisse eum, qui de 
in Matth. c. xxiv. Hl. Gnavius. — Jam diu autem. Filii quidem natura verum doceret. Opinatur porro 
est cum eL ista in Oseam εἰ czterz lucubrationes — secutus Bullum vir idem doctus, scripsisse Pierium, 
Pierii omnes interciderunt. FABRICIUS. Spiritum S. minorem esse Patre et Filio eadem ra- 
. (7) Ex scripto quodam Pierii in priorem S. Pau- — tione, qua ipse Filius Patre minor a catholicis ag- 
li, ec. Censet. cl. Larduerus in op. De fide hist. (* noscitur, nempe originis respectu. At vero, ut di- 
evang., part. n, lib. 1, cap. 54, nullum in Pauli ^ eam quod res est, an Photium censemus, qui, quid- 
Epistolam a Pierio scriptum commentarium, sed — quid ἀρχαιοτρόπως docuisset de Filii natura Pierius, 
tantum ῥῆσιν Paulinam hic commemoratam in ali-— nihil reprehendit in eo, voluisse eidem dicam scri- 
quo opere Pierium fusius sermone exposuisse. Fa- — bere, quod periculose admodum et impie de Spiritu 
bricius autem in Bibl. Grec. lib. v, cap. 25, ubi de — S. doceret, nisi revera in errore aliquo saltem verbo 
scriptoribus in Photii Bibliotheca censurz subjectis — tenus Alexandrinus iste versatus esset ? Quod qui- 
agit, haud dubitare se ait, ex duodecim illis a Pho- — dem dixit, Spiritum S. gloria inferiorem esse Pa- 
tio memoratis Pierii λόγοις fuisse hunc tractatum. (το οί Filio, hoc sequi existimare potuit. Pierius, non 
Vid. paulo infra. Sed hac Fabricii conjectura de — respectu originis tantum, sed etiam ex cconomia, 
Pierii quidem λόχοις incerta videtur. quie dicitur redemptionis; sed aliqua tamen im 
(8) "Ov καὶ σὺν τῷ ἁδε.ῖρῷ, etc. De Pierio hc — scriptis ejus vereor exstitisse ab eo dicta perperam 
scripserat statim ante Photius in cod. 1448, in quo — de Spiritu; neque id mirandum in eo, qui Crige- 
recensetur Pamphili M. atque Eusebii Apologia pro — nem imitari vellet ; cum periculose admodum circa 
Origene :"Hv δὲ Παμφίλου διδάσχαλος ὁ Πιέριος, *o2.— Spiritum Dei philosophatum esse decus illud Alexau- 
ἐν Αλεξανδρείᾳ καὶ αὐτὸς προεστηκὼς δ.δᾳσκαλείου. ἀπ schole, probe norint omnes, qui in scriptis 


y 


FRAGMENTA. 


οἱ» 


εἶσει. ᾿Ὑποθεξηχέναι γὰρ αὐτὸ τῆς τοῦ Πατρὸς xal Α 


Yiou ἀποφάσχει δόξης. "Έχει δὲ ypnow εἰς τὸν Λό- 
(ον (10), οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, Elc τὸ κατὰ Λουχᾶν, δι’ 
Bc ἔστι παριστᾷν * ὅτι dj τῆς εἰχόνος τιμὴ xal ἁτι- 
µία, tou πρωτοτύπου ἐστὶ vid ἢ πάλιν ἀτιμία. 
Ὑπαινίττεται δὲ οὗτος, χατὰ τὸν Ὡριγένους ὕθλον, 
«ai προῦπαρξιν ψυχῶν. Ἔχει δὲ καὶ ἐν τῷ εἰς τὸ 
Πάσχα χαὶ τὸν "snb λόγῳ, περίτε τῶν ποιηθέντων 
{ερουδὶµ τῷ Μωῦσεϊ, xal περὶ τῆς τοῦ Ἰαχὼθ στἠ- 
Ang (11): ἓν ofc τὴν μὲν ποίησιν αὐτῶν ὁμολογεῖ, 
υἱχονομίας δὲ λόγῳ συγχωρηθῆναι ματαιολοχεῖ, ὡς 
δὲν σαν ὡς ἕτερα τὰ γεγενηµένα (12)* ὡς οὐδὲ 
τύπον ἄλλον ἔφερε μορφῆς, ἀλλὰ µόνον πτερύγων 
«ενολοχεῖ φέρειν αὐτὰ σχημα. 


810 


esse glori, quam sit Pater, et Filius, affirmat. lfa- 
bet item testimonium quoddam: in eo libro qui in- 


scribitur In Evangelium Luce, ex quo demonstrare 


licet, imaginis honorem et irreverentiam, prototypi 
esse honorem, sive irreverentiam. Obscurius deinde 
etiam hic, secundum Origenis nugas, indicat ani- 
mas pr:xexsistere. In eo vero libro, quem in Ρα» 
scha et Oseam prophetam scripsit, agit quoque de 
eherubim a Moyse factis, et de Jacobi lapide, ubi 
factos quidem illos fatetur, at divinz tantum pro- 
videntix* ratione fuisse concessos nugatur; quasi 
aut nihil fuerint, aut aliud quidpiam fuerint, aut 
aliud [saltem illa fuerint] quz» facta sunt, neque 
enim, inquit, vestigium aliud przeferebant alicujus 


ferm:e, [concessum esse nugatur, haec in nulla re exstitisse aliorum instar, quzx facta sunt; cun ne- 
que effigiem aliam pra; se ferrent formx;] sed alarum duntaxat speciem fabulatur illes ferre. 


legendis ejus versati sint. Hic ipse tamen Origenes B quz» vocatur, sacrz Scripturz in renus procul du- 


in operibus suis, utinam Pierii quoque volumina 
3d nos pervenissent, non tantum s:xpe de Spiritu 
S. conjuncte cum duabus alteris τῆς προσχυνητῆς 
Triadis personis (ipsius voces sunt in Comment. in 
S. Joan. Evang.) locutus est, verum etiam in loco, 
quem hic designabo, τὸ συναΐδιον Spiritus docuit. 
Cons. Origenis loc. apud Eudeb. lib. 1, adv. Mar- 
cellum, c. Á, p. 22 ed. Paris. Notabilia sunt verba 
Origenis de sanctis principiis, sive sermonibus de 
divinis personis, in homil. 5, in Jerem. 

(10) Elc τὺν Aóvor. H. e. unum ex tomis ejus 
hbri, qui a Photio lectus est; idemque venit dicen- 
qum de tractatu in Osee statim post memorato, etsi 
de hoc, tanquam si separatus et justus quidam li- 
ber esset, Hieronymus in libro De viris ill. locutus 


εδ. 

(11) Χερονυδὶμ... τῆς τοῦ ᾿Ιακὼθ στή.Ίης. De 
*herubim opere Moysis adi capp. xxxv el xxxvii 
Exodi, de lapide vero a Jacobo posito post visos 
ab eo angelos ascendentes et descendentes, consu- 
lendum est cap. xxvii Genesis. lac. in re quoque 
Wnitatus erat Pierius Origenem, duos illos serapliim 
apud Isaiam indicare Christum et Spiritum S. sta- 
tuentem ; quinimo interdum allegorias, ut alibi 
dixi, ila vecorde seclantem, ut veritatem litterz, 


bio vere gestis subvertat. Hoc tamen an fecerit 
Pierius magistrum suum secutus, an contra in per- 
scrutando mystico, seu spirituali, nonnullarum 
certe Scripturarum sensu, pie ac sobrie versatus 
fuerit, nescio. Sed etiam llieronymum video tantum 
insaniisse, ut scriberet ad Nepotianum in epistola 
De vita clericorum, historiam Davidis et Abise Su- 
namitis figmentum esse de mimo vel Atellanarum 
ludicro, si sequeris litteram, Apage vero hasce alle- 
goristarum nugas, quibus propter nonnulla vere ty- 
pica in sacra Scriptura, et alia quaedam vel tropice 
prolata, vel ambigue interpretationis, magni alio- 
ui viri, dum alios captare volebant, suam ipsorum - 
amam leserunt. Mysterium autem hujusmodi ex- 
positionis videas ab Origene traditum cum alibi tum 


Anlib. 1ν De principiis, cap. 4, ὃ 15, sive cap. 


primo Philocalie, pag. 13 ed. Spenceri. 

(12) Ὡς οὐδὲν ἦσαν ὡς ἕτερα τὰ Terevnpéva. 
Hoschelius vult legere ὡς οὐδὲν σαν, ὡς Exe pov 
σαν, ὡς ἕτερα, ^. Y. Atque additur istud, ὡς ἔτε- 
pov σαν, in codicibus, quos affert in notis lHa- 
Schelius. Sed fortasse locus sanus est, cujus ibi- 
dem Latinam addidi interpretationem. [n verbis 
sequentibus, ὡς οὐδὲ τύπον, particulam ὡς delet 
Hoschelius, quie abest a quatuor codicibus. 





CIRQA ANNUM DOMINI CCLYI. 


MALCHIO 


ECCLESIE ANTIOCHEN/E PRESBYTER. 


NOTITIA. 


(Gartaws., Bibliotheca veterum Patrum, 1II, Proleg. p. xxxr.) 


1. Malchion, vir disertissimus , quo tempore claruit. Doctrina et eruditione praestans. Ecclesie Antiochene 
presbyter ordinatur. Acriter disputat adversus Paulum Samosatenum. Ejus memoria in Grecorum Me- 


nologiis recolitur. 


11. Tempus inquiritur quo celebrata fuit posterior synodus Antiochena, ubi habita Malchionis disputatio. 
Pearsonii sententia de uno concilio Antiocheno evertitur. 

11Η. Epistolam synodicam Malchion litteris consignasse perhibetur. Quo anno illam perscrinserit auctor. Ea- 
dem ez Eusebio exhibita. Fragmenta ex Actis disputationis Malchioniune subjecta. 


1. Malchion, vir disertissimus, inquit Eusebius (1), A hzec temporis notatio ex epistola ejusdem concilii 


ἀνηρ τά τε ἅλλα λόγιος, cirea Christi annum ccuxx 
claruisse comperitur. Grecorum literis vehementer 
excultus, scholz sophisticze apud Antiochiam prz- 
fuit, sive, ut loquitur Hieronymus (2), in eadem 
urbe rhetoricam florentissime docuit. Neque vero 
doctrina, solum et eruditione seculari excelluit vir 
egregius, sed etiam ob eminentem Christianz fidei 
sinceritatem , presbyterii honorem in ejus loci Ec- 
clesia est consecutus : O0 μὴν ἁλλὰ καὶ δι ύπερ- 
6άλλουσαν τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως γνησιότητα, πρε- 
σθυτερίου τῆς αὗτόθι παροικίας ἠξιωμένος. 


Synodo Antiochenz posteriori, quam postremam. 


vocat Eusebius (3), τελευταίας συγχροτηθείσης — 
συνόδου, interfuit Malchion; in eaque adversus 
Paulum Samosatenum qui Ecclesie Antiochenz 
episcopus Artemonis haresim instaurarat, acriter 
disputavit, excipientibus cuncta notariis ; solusque 
omnium occultos hominis sensus ac fraudes dete- 
gere valuit- Qua quidem ex confutatione tantam 
gloriam retulit noster auctor, inquit Valesius (4), 
ut ea de causa in Menologiis Graecorum die xxvii 
Octobris consecrari meruerit. 

Π. Ex hac autem in tabulis Grecis consignata 
Malchionis memoria, exfstimaverim equidem cele- 
bratam fuisse. hanc syríodum anno ccrxix desinento 
atque insequente prorogatam. Confirmatur vero 


(1) Eusch., Hist. eccl., lib. vit , cap. 29. 
(2) Hieron., De vir. illusir., cap. 71. 

lH Euseb., l. c. 

$) Vales. in not. ad Euseb. , l. c. 

(9) Prolegom., cap. 12; $ 1. 

6) Epist. conc. Antioch., $ 1. Vid. infr., pag. 


(7) Pagi, Crit. ad aun. 271, $2. 


1 


Dionysie pontifici Romano inscripta , sed reddita 
Felici ejus successori , quod ille supremum diet 
obierit.sub finem Decembris ejusdem anni ccrxix, 
ut superius ostensum (5). Idque iterum astruitur 
ex citata epistola synodica , ubi Patres de Firmi- 
liano Cappadociz antistite verba facientes : Nune 
quoque , inquiunt (6), venturus erat Firmilianus ; et 
jam Tarsum usque pervenerat. Sed cum nos jam con- 
venissemus , interea loci dum illum accersimus , dum 
ejus adventum exspectlamus , abiit e vita. Atqui 
Graci in Menologio die xxvut Octobris S. Firmi- 
liani Caesare: in Cappadocia episcopi festum diem 


aguut. Quare, ut jure arguit Pagius (7), si eo die- 


Firmilianus ad superos transiit, tunc jam congre- 


B gata erat synodus Antiochena. 


Atque ex his enimvero longo aberrasse Pearso- 
nium colligimus, qui unicum tantum concilium Àn- 
tiochenum in causa Samosateni coactum anno ccLxvi 
agnoscit; a quo propterea merito dissident vel sui 
contribules, Bullus (8) et Dodvellus (9), ut Tille- 
montium (10)aliosque omittamus. Neque advertit vir 
czetera doctus, hanc synodum qua de agimus, Euse- 
bio postremam eapropter dictam ut modo vidimus, 
quod primz videlicet meminisset (11), in qua 
mazime eminuerunt Firmilianus Casaree Cappado- 
cum episcopus, Gregorius Thaumaturgus aliique ; 


(8) Bull., Judic. Eccl. cath., cap. 5, $ 7, pag. 


(9) Dodw., Dissert. sing. ad opp. Pears. cap. 6, 
δ 18, pag. *1. 

(40) T.llem., Mém. eccl., «om. IV, not. & sur 
Paul de Samos., pag. 666. 

(11) Euseb., Hist. eccl., lib. vi, cop. 28. 
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quorum tamen alter mortem oppetierat, quo tem- A Fabricius (16), qui Hieronymi auctoritatem quo- 


pore coacta fuit postrema ; alter vero in ejusdem ac- 
tis nuspiam comparet, tum et ipse fortasse defun- 
cius. Nimirum in priore, anno Christi ccLxiv cele- 
brata, Samosatenus dogmatis sui novitatem occul- 
tare adnisus , indemnis evasit ; in posteriore autein 
circa annum ccLxx habita, Ecclesi& communione 
interdictus atque ab episcopali sede dejectus fuisse 
perhibetur. 

Hl. Damnato itaque Paulo et Domno suffecto, 
Patres Antiocheni unam , ait Eusebius (19), ex com- 
muni sententia ad Dionysium. Éomana urbis 'episco- 
pum et ad Maximum Alexandrinum scripserunt epi- 
stolam. llanc autem epistolam synodicam litteris 
consignasse Malchionem , testis est luculentus Hie- 
ronymus (13) : Sed et alia , inquit, grandis epistola 
ex persona synodi, ab eo scripta ad Dionysium et 
Maximum, Romane et Alexandrine Ecclesie episco- 
pos, dirigitur. Neque mirum sane, antistites Antio- 
cbenos id muneris Malchioni detulisse, viro scilicet 
disertissimo ; quique suscepta disputatione adversus 
Paulum, ut scribit Eusebius (14), solus omnium 
occultos hominis sensus (raudesque detegere valuit ; 
ut propterea minime audiendi sint Caveus (15) et 





dammodo elevare aggrediuntur : licet posterior 
melius consultus, sententiam deinceps mutarit, 
Malchionem ejusdein epistole synodice auctorem 
agnoscens (17). In quam quidem sententiam con- 
cessisse quoque cl. Harduinum (18), duce procul ' 
dubio Hieronymo, novimus. 9 

Caeterum, cum tradat Eusebius (19), postremum 
istud Antiochenum concilium celebratum luisse 
temporibus Aureliani imperatoris, quem quidem 
anno ccLxx circa mensem Aprilem Claudio 1I suc- 
cessisse cum Tillemontio (20) censemus ; propterea 
eodem anno currente perscriptam fuisse a Malchione : 
hanc synodicam epistolam existiniamus, cum Dio- 
nysii Romani pontificis obitus nuntium Antiochiam 
nondum pervenisset. 

Porro ejusmodi ecclesiasticze antiquitatis monu- 
mentum ex Eusebio Valesiano descripsimus, addi- 
tis quoque fragmentis ejusdem, ut videtur, epistolze 
que apud :Leoutium Byzantium servantur (21). 
Preterea subjecimus ex eodem Leontio et Petro 
Diacono (22), qu:e superant ex Actis disputationis 
habite a Malchione contra Samosatenum , cujus 
paulo ante meminimus. 





MALCHIONIS - 
ECCLESLE ANTIOCHENJE PRESBYTERI 


EPISTOLA 


Ex persona AÁntiochene synodi perscripta, adversus Paulum Samosatenum. 


Apud Eusebium Hist. eccl. lib. vu, cap. 30. 
Διονυσίω χαὶ Μαξίμῳ xaX τοῖς χατὰ τὴν οἰκουμέ- C — Dionysio et Maximo, et omnibus per universum 


νην πᾶσι συλλειτουργοῖς ἡμῶν ἐπισχόποις xal πρεσ- 
θυτέροις xaX δισχόνοις καὶ πάσῃ τῇ ὑπὸ τὸν obpa- 
νὺν χαθολιχή Ἐκχλησίᾳ, Ἔλενος καὶ Ὑμέναιος xat 
Θεόφιλος xal θεότεχνος καὶ Μάξιμος Πρόκλος * Νι- 
χόμας καὶ Αἱλιανός (25)* xat Παῦλος καὶ Βώλανος 
xai Πρωτογένης χαὶ Ἱέραξ χαὶ Εὐτύχιος xai θεόδῳ- 
pos xaX Μαλχίων xal Λούχιος * xal οἱ λοιποὶ πάντες 


(49) Euseb., Hist. eccles. lib. vit, cap. 50. 

s Hieron., De vir. illusir., cap. 11. 

14) Euseb., |. c. cap. 29. ; 
15) Cav., Hist. litt. ad ann, 270, tom. 1, pag. 

1 


(46 Fabric. , Bibl. eccl. in not. ad Hieron. , pag. 
el. 


(47) Fabric., Bibl. Gr. tom. XI, pag. 540. 

(18) Harduin., Concil. tom. 1, edit. Venet. pag. 
914. not. 1. 

(19) Euseb. |. c. cap. 90. 


orbem comministris nostris, episcopis, presbyteris 
et diaconis; et universe Ecclesi:e catholicge quae sub 
coelo est, Helenus et llymenzus, Theophilus, Tlieote- 
cnus, Maximus, Proculus, Nicomas, Alianus, Paulus, 
Bolanus, Protogeues, Hierax, Eutychius, Theodorus 
et Malchion et Lucius ; et reliqui omnes qui nobis- 
cum sunt vicinarum urbium et provinciarum epi- 


. (80) Tillem., Hist. des emp. , tom. lll, not. 5 sur 
Aurel., pag. 5232. 
(21) Leout. Byz., lib. 11 contr. Nestor., sub fin. 
(32) Petr. Diac.. lib. De incarnat. ad Fulgent., 


cap. 6. 
(96) Αἱμι.1ιανός. 1n codice Mazar., Fuket., Savil. 
et Mel. Αἰλιανὸς legitur. Rufinus quoque /lianum 


D vocat, atque. ita fere Nicephorus et Syncellus. Cae- 


terum Athanasius, in libro De synodis Arimini et 
Seleucie, vestatur in liac synodo 50 fuisse Patres, 
qui Paulum Samosatenseim deposuerunt. VALE. 
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scopi, presbyteri ac diaconi, et Ecclesie Dei, cha- A οἱ σὺν ἡμῖν παροικοῦντες τὰς ἐγγὺς πόλεις xal ἔθνη 


rissimis fratribus in Domino salutem. 


ἐπίσχοποι χαὶ πρεσθύτεροι χαὶ διάχονοι * xat αἱ "Ex- 


χλησίαι (24) τοῦ θεοῦ, ἀγαπητοῖς ἁδελφοῖς ἐν Κυρίῳ χαίἰροιν. 


l. Paucis deinde interjectis hec subjungunt : Scri- 
psimus etiam ad complures episcopos longius dissi- 
tos ; eosque hortati sumus, ut ad exitialis doctrinze 
morbum curardum accederent. Nam et ad Diony- 
sium Alexandrinum, et ad Firmilianum Cappado- 
ci: antistitem, beatae recordationis viros, litteras de- 
dimus. Quorum ille scripsit quidem ad Antiochiam; 
sel erroris ducem ne salutatione quidem dignatus 
est ; neque ad eum nominatim, verum ad univer- 
sam Antiochensium Ecclesiam litteras suas direxit, 
quarum etiam exemplum hic subjecimus. Firmi- 
lianus vero cum bis Antiochiam venisset, damnavit 
quidem dogmatis ab illo invecli novitatem, ut te- 
stamur nos qui adfuimus, et alii plures perinde ac 
nos optime norunt. Sed cum ille mutaturum se sen- 
tentiam promisisset; credens ei Firmilianus, spe- 
ransque sine ullo religionis nostr: probro atque 
dispendio rem optime posse constitui, distulit sen- 
tentiam suam; deceptus scilicet ab homine , qui 
Deum ac Dominum suum negabat, et qui fidem 
quam antea profitebatur violaverat. Nunc qvoque 
Antiochiam venturus erat Firmilianus, et jam Tar- 
sum usque pervenerat; quippe improbitatem homi- 
nis Deum negantis antea fuerat expertus. Sed cum 
nos jam convenissemus, interea loci dum illum ac- 


Τούτοις μετὰ βραχέα, ἐπωέγουσι ταῦτα * Ἔπε- 
στέλλοµεν δὲ ἅμα xaX παρεκχαλοῦμεν πολλοὺς xal 
τῶν μακρὰν ἐπισχόπων, ἐπὶ την θεραπείαν τῆς θα- 
νατηφόρου διδασχαλίας * ὥσπερ xai Διονύσιον τὸν 
ἐπὶ τῆς Αλεξανδρείας ' xat Φιρμιλιανὸν τὸν ἀπὸ τῆς 
Καππαδοχίας, τοὺς µακαρίτας' ὧν ὁ μὲν ἐπέστειλεν 
εἰς τὴν ᾿Αντιόχειαν, τὸν ἡγεμόνα τῆς πλάνης οὐδὲ 
προσρῄσεως ἀδιώσας * οὐδὲ πρὸς πρόσωπον γράψας 
αὐτῷ (25), ἀλλὰ τῇ παροικίᾳ πάση ἧς xal τὸ ἀντί- 
γραφον ὑπετάξαμεν. Ὁ δὲ Φιρμιλιανὸς xai δὶς ἀφι- 
χόµενος, κατέγνω μὲν τῶν ἐχείνου χαινοτοµουµένων, 
ὡς ἴσμεν xal μαρτυροῦμεν ol παραγενόµενοι, xat 


p ἆλλοι πολλοὶ συνίσασιν" ἐπαγγειλαμένου δὲ µεταθή- 


σεσθαι, πιστεύσας καὶ ἐλπίσας ἄνευ τινὸς περὶ τὸν 
λόγον λοιδορίας (26) τὸ πρᾶγμα εἰς δἐον χαταστήσε- 
σθαι, ἀνεθάλετο παρακρουσθεὶς ὑπ αὐτοῦ τού xal 
τὸν Θεὸν τὸν ἑαυτοῦ xal Κύριον ἀρνουμένου, xai 
τὴν πίστιν ἣν καὶ αὐτὸς πρότερον οἶχε μὴ φυλάξαν- 
τος. Ἔμελλε δὲ xal vov ὁ Φιρμιλιανὸς εἰς τὴν "Av- 
τιόχειαν διαθήσεσθαι΄ καὶ µέχρι vs Ταρσῶν fxev, 
ἅτε τῆς ἀρνησιθέου αὐτοῦ xaxlag πεῖραν εἰληφώς " 
ἀλλὰ γὰρ μεταξὺ συνεληλυθότων ἡμῶν καὶ καλούν- 
των xal ἀναμενόντων ἄχρις ἂν ἔλθῃ, τέλος ἔσχε τοῦ 
βίου. 


cersimus, dum ejus adventum exspectamus, abiit e vita. 


lI. Deinde paulo post, cujusmodi fuerit hominis 
vita, exponunt his verbis : Sed quoniam a fidei re- 


Μεθ’ ἕτερα 0 αὖθις τὸν βίον τοῦ αὐτοῦ οἵας ἑτύγ- 
χανεν ἀγωγῆς, διαγράφουσι» ἐγ τούτοις ὅπου δὲ 


gula recedens, ad spuriam οἱ adulterinam doctri-  ἀποστὰς τοῦ xavóvog (27) ἐπὶ κίδδηλα xat νόθα δι 


nam se transtulit, hominis ab Ecclesia alieni actus 
examinare nihil attinet : neque quod cum antea 
' pauper ac mendicus esset, nec ullas omnino facul- 
tates aul a parentibus relictas accepisset, aut artis 
ullius exercitio sibi comparasset ; nunc ad incredi- 
bilem opulentiam pervenit per scelera ac sacrilegia, 
fratr*mque concussiones ; dum injuria affectos de- 


24) Ἐπίσχοποι xal πρεσόύτεροι xal διάκογοι, 
xal ai Ἐκκ.]ησίαι. Notanda est in primis hujus epi- 
. stole inscriptio, quz non solum episcoporum, sed 
presbyterorum et djaconorum, atque adeo plebis 
ipsius nomen pr:elixum continet ; eodem plane modo 


in Actis Carthaginiensis synodi cui praéfuit Cypria-- 


nus : Cum in unum Carthagine convenissent episcopi 
plurimi, cum presbyteris et diaconis, presente etiam 
lebis maxima parte, ete. ldem legiwr in. concilio 
*liberitano. VALES. 

(25) Ob6& πρὸς πρόσωπον γράψας αὐτῷ. Falsa 
est igitur ac supposititia epistola Dionvsii Alexan- 
drini ad Paulum Samosatensem, quz edita est. in 
tomo. XI Bibliothecze sanctorum Patrum una cum 
10 propositionibus Pauli Samosatensis, et Dionysii 
ad eas responsionibus. Nam Patres quidem Antio- 
cheni concilii affirmant Dionysium non dedisse lit- 
Jeras ad Paulum, sed tantum ad Ecclesiam Antio- 
chensem. In illa autem epistola αι Dionysii no- 
mine publicata est, Dionysius bis Paulo scripsisse 
dicitur. Sed nec stylus illius epistola ae responsio- 
nís reliquis Dionysii scriptis respondet. ltaque 
opus illud adulterinum esse, ob eas quas dixi ra- 
tiones mihi persuadeo, licet Baronius eam episto- 
jam pro vera ac germana habuerit. lp. 


δάγµατα µετελήλυθεν, οὐδὲν δεῖ τοῦ ἔξω ὄντος τὰς 
πράξεις χρἰνειν' οὐδὲ ὅτι πρότερον πένης ὢν xai 
πτωχὸς, xal µῆτε παρὰ πατέρων παραλαθὼν μµτδε 
µίαν εὐπορίαν, μήτε ἐκ τέχνης T) τινὸς ἐπιτηδεύμα 
τος χτησάµενον, νῦν εἰς ὑπερθάλλοντα πλούτον ἑλή- 
λαχεν, ἐξ ἀνομιῶν ταὶ ἱεροσυλιῶν, xal ὧν αἱτεῖ καὶ 
σείει τοὺς ἀδελφοὺς (28), χαταθραθεύων τοὺς άδιχου 


(96) "Αγευ τινὸς περὶ τὸν «Ἰόγον «Ἱοιδορίας. Male 
hunc locum vertit Christophorsonus, qui Rutinum 
recte preeuntem sequi noluit. Vertit enim, sine 
ulla verborum contumelia, cum vertendum esset, 
sine ulla religionis nostre contumelia. lp. 

(27) 'Axocrüc τοῦ xavóroc. Sic vocant Patres 
regulam fidei. Πα Eusebius in lih. iv, cap. 20, de 
Dionysio Corinthiorum episcopo loquens, τῷ τῆς : 
ἀληθείας παρίστατε xavóvi. lp. 

(38) Σεἰει τοὺς dósAgovc.Duplici ratione concus 
sionis crinien admittitur; aut cum terrore potesta- 
tis, magistratus vel miles aliquid exigit; aut cum , 
per fraudem et calumniam, suffragii pretextu ali- ' 
quid a quopiain elicitur, ut in lege 1, de calum- 
niatoribus. Hoc secundum genus concussionis in- 
telligunt Patres concilii Antiocheni. De pri»o genere 
coneussionis loquitur Maximinus in epistola ad Sa- 
binum, quam refert Eusebius in lib. 1x, cap. 9. 
Nescio autem, cur tantopere refugerit Christophor- 
SOnus voces concutere et concussiones, cum tamen 
sint Latin, et a veteribus jurisconsultis crebro 
usurpatz. Sed et in. Evangelio ea vox habetur, ubi 
Joannes militibus ita przccipit : Neminem concutia- 
tis; contenli estote slipendiis vestris. Apud Graecos 
anliquissimus est usus vocis σείειν co sensu pre 


Li 


255 


EPISTOLA CONTRA PAULUM SAMOSAT. 


251 


pgévouc (29) xa ὑπισχνούμενος βοηθήσειν μισθοῦ' A cipit, promittens quidem sese illis accepta mercede 


φευδόμενος δὲ xal τούτους, xal µάτην χαρπούμε- 
vo; (30) τὴν τῶν iv πρἄᾶγμασιν ὄντων ἑτοιμότητα 
πρὸς τὸ διδόναι ὑπὲρ ἁπαλλαγῆς τῶν ἑνοχλούντων" 
πορισμὸν ἡγούμενος τὴν θεοσέθειαν (31). Οὔτε ὡς 
ὑφηλὰ φρονεῖ (55) xal ὑπερῆρται χοσμικὰ ἀξιώματα 
ὑποδυόμενος' xaX δουχηνάριος (55) μᾶλλον 1) ἐπίσχο- 
Tto; θέλων χαλεῖσθαι χαὶ σοδῶν χατὰ τὰς ἀγοράς 

xaX ἐπιστολὰς ἀναγινώσχων καὶ ὑπαγορεύων ἅμα (54) 
Babi mv δγμοσίᾳ καὶ δορυφορούµενος, τῶν μὲν προ- 
πορευοµένων, τῶν δὲ ἐφεπομένων πολλῶν τὸν ἀριθμόν' 
ὡς xai τὴν πίστιν φθονεῖσθαι xaX µισεῖσθαι διὰ τῶν 
ὄγχον αὐτοῦ xaY τὴν ὑπερηφανίαν τῆς καρδίας οὔτε 
τὴν £v ταῖς ἐχχλησιαστιχαῖς συνόδοις τερατείαν, ἣν 
μγχανᾶται δοξοχοπῶν xal φαντασιοχοπῶν' xai τὰς 


opem laturum ; fallens autem ipsos, et ex facilitate 
litigantium, qui, ut negotio liberentur, quidvis dare 
parati sunt, lucrum inaniter captans; ei pietatem 
quastum esse existimans. Neque quod fastu et ar- 
rogantia supra modum elatus szculares gerit di- 
guitates, et ducenarius vocari quam episcopus 
mavult, per forum magniüce incedens; epistolas 
legens, ac dictans inter ambulandum palam, ac 
publice; stipatusque maxima hominum multitu- 
dine, partim przeuntium, partim subsequentium : 
adeo ut ex illius fastu et arrogantia, incredibilis in- 
vidia odiumque multorum adversus fidem nostram 
conflatum sit. Neque item attinet examinare ambi- 
tiosam hominis vanitatem in ccelesiasticis conven- 


τῶν ἀχεραιοτέρων φυχὰς τοῖς τοιούτοις ἐχπλέττων' B tibus, quam omni studio consectatur; nihil aliud 


βῆμα μὲν xai θρόνον ὑψηλὸν (35) ἑαυτῷ χατασχενα- 
σάµενος, οὐχ ὡς Χριστοῦ μαθητής, σήχρητον δὲ (56), 
ὥσπερ οἱ τοῦ χόσµου ἄρχοντες, ἔχων τε xat ὀνομά- 
ζων παίων τε τῇ χειρὶ τὸν μηρὸν, χαὶ τὸ βήμα ἁράτ- 
των τοῖς ToGÍ: χαὶ τοῖς μὴ ἐπαινοῦσι, μηδὲ ὥσπερ £v 
τοῖς θεάτροις χατασείουσι ταῖς ὀθόναις (37), μηδ ἐχ- 
θοῶσί τε χαὶ ἀναπηδῶσι χατὰ τὰ αὐτὰ τοῖς ἀμφ' 
αὐτὸν στασιώταις ἀνδράσι τε xal γυναίοις, ἀχόσμως 
οὕτως ἀχροωμένοις' τοῖς δ᾽ οὖν ὡς Ev οἴχῳ θεού σε- 
μνοπρεπῶς xal εὐτάχτως ἀχούουσιν, ἐπιτιμῶν xal 
ἐνυθρίζων' xa εἰς τοὺς ἀπελθόντας Ex τοῦ βίου τοῦ- 
«ου παροινῶν ἑξηγττὰς τοῦ λόγου φορτιχῶς ἐν τῷ 
χηινῷ, xai μεγαλοῤῥημονῶν περὶ ἑαυτοῦ, χαθάπερ 


οὐχ ἐπίσχοπος, ἀλλὰ σοφιστῆς xaX Yóng φαλμοὺς δὲ C 


calummari. Sic enim Aristophanes et Teleclides 
loquuntur, teste Suida in voce σεῖσαι. VALES, 

29) Kara6pa6cevov τοὺς ἁδικουμέγους. Lan- 
gus vertit, premia accipieus, non male. Utitur hac 
voce Paulus in Ep. ad Colossenses cap. in. Ip. 

(30) Mdrn* κχαρπούµεγος. Vox µάτην refereuda 
est noo ad Paulum ipsum qui bac arte pecuniag 
corradebat, sed ad litigantes, qui pecuniam suam 
quam Paulo dederant ut suffragium suum ipsis coin- 
modaret, perdebaut absque ullo fructu. Ip. 

(21) Πορισμὺν ἡγούμεγος τὴν θεοσέδειαν. Wc 
verba desunipta sunt ex Epistola 1 ad Timotheum 
cap. vi. Ip. 

(33) Οὔτε ὡς oynJà opovei. ln vetustissimo 
codice Mazar., Fuk. et Medic. legitur, xaX οὕτως 
ὑφτλοφρονεῖ. Sed rectior est vulgata scriptura, quam 
Regius. codex et Syncellus et Nicephorus conlir- 
mant. Hzc enim verba pendent ex superioribus. Ip. 

(53) Δουχηγνάριος. De procuratoribus ducenariis 
vide qua scripsit Salmasius in notis ad Historiam 
Augustam. Sic dicebantur procuratores, qui ducenta 
sestertia annui salarii nomine accipiebaut a prin- 
cipe, ut clare docet Dio in lib. Lut, pag. 506. lp. 

(34) “'ὙΥπαγορεύων ἅμα. Post hanc vocem pun- 
cium in summo notatur tum in codice Regio, tum 
apud Nicephorum et Syiucellum. Sed cum in co- 
dic^ Med. et Maz. nulla hic notetur distinctio, ma- 
lim legere uno duetu, ὑπαγορεύων ἅμα βαδίζων δη- 
μοσίᾳ, etc. Certe Rutinus hunc locum ita. legit at- 
que intellexit, ut ex jejus versione apparet : Nam 
et incedens per plateas, tali quadam ambitione wteba- 
tar, publice epistolas relegens, atque in auditu om- 
uium et oculis diclans. Ip. 

(55) Βῆμα μὲν xal θρόνον ὑψη.όν. Reprehen- 
dunt Patres Antiocheni concilii in Paulc episcopo 
Autiochize, non quod thronum habuerit. Hoc enim 
insigne erat episcoporum, ut in throno seu cathe- 


quam inanem gloriam captans, εἰ pompain affectans 
atque hujusmodi artibus animos imperitorum per- 
terrefaciens. Nam et tribunal et sublimem tlironum, 
non ut Christi discipulus, sibi ipse construxit, et 
secrelum, periude ac seculares magistratus, ita ap- 
pellatum babuit. Ad hzc femur manu percutere, et 
tribunal pedibus pulsare solitus. Eos vero qui non 
laudarent, nec ut in theatris fieri solet, oraria con- 
cuterent, neque una cum fautoribus ipsius viris ac 
mulierculis indecore auscultantibus exclamarent 
atque exsilirent; sed cum gravitate ac modestia, 
sicut in. domo Dei decet, audirent, increpabat et 
eontumeliis afficiebat, Et alios quidem legis nostra 
doctores jam vita functos petulanter in concione 


dr» sederent. Qui mos jam inde ap apostoncis tem- 

ribus invaluerat in Ecclesia. Certe Jacobi fratris 

omini thronum Hierosolymis adhuc sua zetate 
servatum fuisse, testatur Eusebius in lib. vir, cap. 
18. Id igitur in Paulo damnant memorati Patres, 
quod tribunal sibi exstrui curasset in ecclesia, el in 
eo thronum sublimem sibi statuisset. Recte itaque 
Rufinus hunc locui ita vertit : 7n ecclesia vero tri- 
bunal sibi multo altius quam fuerat, exstrui, et 
thronum in. excelsioribus collocari jubet. Episcopi 
quidem sedebant in cathedra paulo altiore quam 
reliqui presbyteri, ut dicemus ad librum x. Sed 
tribunal non habebant. Postea vero invalueruut 
absidz gradate et exhedre, de quibus Ambrosius 
loquuntur et Augustinus : qua quidem a tribunali 
parum differebaut. Ip. 

(56) Σήκρητον δέ. Hunc locum non intellexe- 
runt interpretes Musculus et Christophorsonus. Se- 
cretum proprium erat magistratuum et majorum 
judicum : locus scilicet iuterior prztorii, cancellis 
inunitus ac velis obpansis inclusus, in quo magi- 
stratus sedehant, dum reorum causas cognoscerent. 
Vide qua notavi ad Απιπι. Marcellini lib. xv, pag. 
87. In codice Mazar., Med. et Fuket. legitur of- 
χρητόν τε rectius, ul opinor. Sed mox legendum est 
παίων δέ, non ut vulgo editum est τε. lp. 

(97) Κατασείουσι ταῖς ὀθόναις. Solebant olim 
in theatris spectatores in signum favoris oraria 
concutere. Vide quz notavit Casaubonus ad Vopis- 
cum in Aureliano, ubi Vopiscus dicit Aurelianuin 

rimum omnium oraria dedisse populo Romano ad 
avorem. Aurelianus igitur id acceperat ab Orien- 
talibus, qui longe ante ipsum orariis ad eam rem 
utebantur, ut docet hic locus, et Philostratus in 
eap. 5 lib. 1. De vita Apollonii, loquens de Ται- 
sensibus, et Dio libro rxi, in line. lp. 
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lacerabat : de se autem ipse magnifice loquebatur, A τοὺς μὲν εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν παύ- 


non ut episcopus, sed ut sophista quidam et im- 
postor. Quinetiam psalmos iu honorem Domini Jesu 
Christi cani solitos, quasi novellos et a recentiori- 
bus by minibus compositos abolevit. Mulieres autem 
magno Paschz die in media ecclesia psalmos quos- 
dam canere ad sui ipsius laudem iustituit; quod 
quidem audientibus horrorem merito incusserit. 


σας, ὡς δἳ νεωτέρους xaX νεωτέρων ἀνδρῶν συγγράµ- 
µατα' εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐν µέση τῇ ἐχχλησίᾳ, τῇ μεγάλῃ 
τοῦ Πάσχα fjuépa Φαλμῳδεῖν γυναῖχας παρασχευά- 
ζων, ὧν καὶ ἀχούσας ἄν τις φρίξειεν. Οἷα xal τοὺς 
θωπεύοντας αὐτὸν ἐπισχόπους τῶν ὁμόρων ἀγρῶν (38) 
τε xa πόλεων xal πρεσθντέρους, bv ταῖς πρὸς tbv 
λαὸν ὁμιλίαις χαθίησι διαλέγεσθαι, 


Episcopos quoque vicinorum pagorum et civitatum, nec non et presbyteros assentatores suos submisit, 
qui in suis ad populum concionibus eadem de ipso przdicarent. 


lil. Etenim Filium Dei e celo descendisse, nobis- 
cum confiteri renuit, ut aliquid ebiter preemittamus 
ex iis qux infra uberius exponentur. Neque id sim- 
plici assertione nostra, sed ex ipsis quz ad vos mi- 
simus Gestis non semel declaratur : inaxime vero, 


Tbv μὲν γὰρ Vibv τοῦ Θεοῦ οὐ βούλεται συνοµολο- 
γεῖν ἐξ οὐρανοῦ χατεληλυθέναι, ἵνα τι προλαθόντες 
τῶν µμµελλόντων γραφίσεσθαι θῶμεν' xal τοῦτο οὗ 
λόγῳ φιλῷ ῥηθήσεται, ἀλλ ἐξ ὧν ἐἑπέμφαμεν ὅπο- 
μνηµάτων (39) δείχνυται πολλαχόθεν' οὐχ) ἥχιστα δὲ 


ubi dicit Jesum Christum e terra ortum fuisse. At p ὅπου λέγει Ἰησοῦν Χριστὸν κάτωθεν (59*). Οἱ δὲ εἰς αὖ- 


vero illi qui in ejus honorem psalmos canunt, et 
coram populo eum depredicant, ipsum quem im- 
pietatis doctorem habuerunt, angelum esse dicunt 
e collo delapsum. Atque hzc ille omnium hominum 
Superbissimus non prohibet ; sed interest ipse, cum 
dicuntur. Quid hic referre attinet subintroductas, 
ut Antiocheni vocant, mulieres, tam ipsius quam 
presbyterorum ejus ac diaconorum? In quibus non 
hoc àolum, sed etiam alia insanabilia crimina, quo- 
rum conscius est et quorum ipsos reos esse convi- 
cit, nihilominus tegit ac dissimulat, ut illos sibi 
obnoxios habeat ; utque dum sibi ipsis metuunt, ip- 
sum ob ea quz impie agit ac loquitur, accusare 
non audeant. Ad hzc divitiis eos locupletavit. Cu- 
jus rei causa ab íis qui talia concupiscunt, amatur 
atque suspicitur. Quid, inquam, attinet hzc scrí- 
bere? Scimus utique, fratres dilectissimi, episco- 
pum et universum clerum bonorum operum exem- 
plum multitudini praebere debere. Neque illud igno- 
ramus, quot ex ejusmodi mulierum contubernio 
partim in praeceps lapsi sint, partim in suspicio- 
nem venerint. ltaque etiam si quis concesserit, ni- 


(58) Ἐπισχόπους τῶν ὁμόρων ἀγρῶν. Chorepi- 
βοοΡος intelligere videtur. Eos enim distinguit epi- 
stola ab episcopis urbium. Hos igitur in concioni- 
bus ad populum, similia ac mulieres illas psaltrias, 
de Paulo dixisse asserunt Patres : quod Chlristo- 
phorsonus non intellexit. VALES. 

(39) Ὑπομγημάτων. Quod supra observavimus, 


errare vulgo interpretes in hujus vocis explicatione, D 


id perspicuum fit hoc loco. Nam et Langus et Mus- 
culus et Christophorsonus commentarios interpre- 
tati sunt; cum acia seu gesta vertere debuissent. 
Acta outem illa synodi Antiochenz nihil aliud erant, 
quam disputatio Malchionis adversus Paulum Sa- 
mosatenum, quae a notariis excepta fuerat, ut supra 
dixit Eusebius. Ex iis Actis testimonia quadam 
profert Leontius Bvzantius in libro im contra Ne- 
&torium, eaque distinguere videtur a disputatione 
Malchionis contra Paulum : ubi etiam doctus in- 
terpres commentarios vertit. lp. 

(59*) Supple γεγενῆσθαι. Eprr. PATROL. 

(40) Συγεισάκτους. Quid essent συνείσακτοι mu- 
lieres, jam pridem notavit Joannes Langus, vir 
doctissimus, ad librum νι Nicephori, cap. 20, et 
post illum B. Rhenanus ad lib. vi: Rufini. Quorum 
doctis observationibus nihil est, quod addamus. 
Hujusmodi mulieres a clericis vulgo sorores voca- 


- 


τὸν φάλλοντες καὶ Σγχωμιάζοντες ἐν τῷ λαῷ, ἄγγελον 
τὸν ἀσεθηῃ διδάσκαλον ἑαυτῶν ἐξ οὐρανοῦ χατεληλυ- 
θέναι λέγουσι. Καὶ ταῦτα οὐ χωλύει, ἀλλὰ xol λεγο- 
µένοις πάρεστιν ὁ ὑπερήφανος. Τὰς δὲ σννεισάχ- 
τους (40) αὐτοῦ γυναῖκας ὡς ᾽Αντιοχεῖς ὀνομάζουσι, 
χαὶ τῶν περὶ αὑτὸν πρεσθυτέρων καὶ διαχόνων, οἷς 
χαὶ τούτο χαὶ τὰ ἄλλα ἁμαρτήματα ἀνίατα ὄντα συγ- 
κρύπτει, συνεμδὼς xat ἑλέγξας, ὅπως αὐτοὺς ὑπόχρεως 
ἔχη, περὶ ὧν λόγοις καὶ ἔργοις ἁδικεῖ, μὴ τολμῶντας 
χατηγορεῖν τῷ καθ) ἑαυτοὺς qó6u: ἀλλὰ xa πλου- 
αίους ἀπέφηνεν' ἐφ᾽ ᾧ πρὸς τῶν τὰ τοιαῦτα ζηλούντων 
φιλεῖται xal θαυμάζεται' τί ἂν ταῦτα Ὑράφοιµεν; 
Ἐπιστάμεθα δὲ, ἀγαπητοὶ, ὅτι τὸν ἐἑπίσχοπον xai τὸ 
ἱερατεῖον ἅπαν παράδειγµα εἶναι δεῖ τῷ πλήθει πάν- 


C των καλῶν Épyov: καὶ οὐδὲ ἐχεῖνο ἀγνοοῦμεν, ὅσοι 


ὑπὸ τοῦ συνεισάχειν ἑαυτοῖς γυναῖχας ἐξέπεσον οἱ 
δ' ὑποπτεύθησαν' ὥστ) εἰ xai δοίη (41) τις αὐτῷ τὸ 
μηδὲν ἀσελγὲς ποιεῖν, ἀλλὰ τήν Ye ὑπόνοιαν τὴν ix 
τοῦ τοιούτου πράγµατος φυοµένην ἑχρῆν εὐλαδη- 
θῆναι, µήτινα σχανδαλίσῃ, τοὺς δὲ χαὶ μιμεῖσθαι προ- 
βρέψηται. Πῶς γὰρ ἂν ἐπιπλήξειεν 1] νουθετέσειεν 
τερον, uh συγχαταθαἰνειν ἐπιπλέον εἰς ταὐτὸν Ίν- 


bantur. Id me docuit canon 3 concilii Niczni, qui 
in vetustissimo codice Corbeiensi hanc habet in- 
scriptionem : De subiniroductis, id est adoptivis so- 
roribus. Ex quibus explicanda est lex Honorii 44, 
ia codice Theodos. de episcopis et clericis. Eum, 
qui probabilem swculo disciplinam agit, decolorari 
consortio sorori appellationis non decet, etc. Sic 
etiam devotz? Deo virgines quosdam sibi extraneos 
adjungebant, quos fratres vocare consueverant. 
Quam nequitiam perstringit Hieronymus in epistola 
ad Eustochium de custodia virginitatis : Frater so- 
rorem virginem deserit. Celibem spernit virgo ger- 
manum ; fratrem querit extraneum. Et cum in eo- 
dem proposito esse se simulent, querunt alienorum 
spiritale solatium, ut domi habeant carnale com 
mercium. Dicebantur etiam commanentes ejusmodi 
mulieres. Sic enim inscribitur canon ille concilii 
Niczni in vetustissimo codice C. Justelli De com- 
manentibus. Agapetas quoque eas vocabant, teste 
Hieronymo in dicta epistola, ubi acerrime in eas 
invehitur. VALEs. 

41) Ὥστε καὶ εἰ £o(n. Rectius in codice Maz., 
Fuk. et Med. legitur ὥς *' εἰ xai 6olq. Atque ita 
Nicephorus et Svncellus, nisi quod apostrophen 
non habent. 1p. 
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ναιχὶ, ph ὁλισθῇ φυλαττόμενον ὡς γέγραπται (42): A hil ab eo turpe committi, suspicionem tamen quz 


ὅδτις µίαν μὲν ἀπέστησεν Ίδη, δύο δὲ ἀχμαξούσας 
xai εὐπρεπεῖς τὴν ὄψιν ἔχει μεθ) ἑαυτοῦ' xàv ἀπίῃ 


που, συμπεριφἑρει’ xai ταῦτα τρυφῶν xal ὑπερεμπι- 
πλάμενος (40); 


inde nasci solet, vitari oportebat ; ne quemquam 
offenderet, neve aliquos ad imitationem sui provo- 
caret. Quo enim modo increpabit alium et admo- 
nebit, ut a frequentiori mulieris consuetudine ab: 


slineat, ne forte corruat, sicut scriptum est, is, qui unam quidem jam dimisit, duas vero zetate floren- 
tes et forma conspicuas secum habet, et quocunque proficiscitur, cireumducit; idque deliciis diffluens 


et epulis sese ingurgitans ? 

Ὃν ἕνεχα στενάξουσι μὲν xal ὀδύρονται πάντες χαθ᾽ 
ἑαυτούς * οὕτω δὲ τὴν τυραννίδα xaX δυναστείαν αὖ- 
«o0 πεφόθηνται, ὥστε χατηγορεῖν μὴ τολμᾶν. ᾿Αλ- 
Là ταῦτα μὲν, ὡς προειρήχαµεν, εὔθυνεν ἄν τις τὸν 
ἄνδρα, τὸ Υοῦν φρόνημα καθολιχὸν ἔχοντα, χαὶ συγ- 
χαταριθμούμενον ἡμῖν ' τὸν δὲ ἐξορχησάμενον (44) τὸ 
μυστήριον xa ἐμπομπεύοντα (45) τῇ μιαρᾷ αἱρέσει τῇ 
Ἀρτεμᾶ (τί γὰρ οὐ χρῆ μόλις τὸν πατέρα αὐτοῦ δη- 
λωσαι;:) οὐδὲν δεῖν ἡγούμεθα τούτων τοὺς λογισμοὺς 
ἀπαιτεῖν. 
indicemus ?) in ea se plurimum jactavit ; ab hoc, 
non existimamus. 

Ele ἐπὶ τέ1ειτηςἑπιστο.Ώῆς, ταῦτ ἐπιΛέγοιυσιω" 
Ἠναγκάσθημεν οὖν ἀντιτασσόμενον αὐτὸν τῷ 8c 
χαὶ uh εἴχοντα ἐχχηρύδαντες, ἕτερον ἀντ αὑτοῦ τῇ 
χαθολιχῆ Ἐκκλησίᾳ καταστῆσαι ἑπίσχοπον, θεοῦ 
&povola (oc πεπείσµεθα. τὸν τοῦ µαχαρίου (46) Δη- 
μητριανοῦ xaX ἐπιφανῶς προστάντος πρὸ τούτου 
τίς αὐτῆς παροικίας υἱὸν Δόμνον, ἅπασι τοῖς πρέ- 
ποσιν ἐπισχόπῳ χαλοῖς χεχοσμημένον  ἑδηλώσαμέν 
τεὑμῖν, ὅπως τούτῳ γράφητε, xal τὰ παρὰ τούτου 


χοινων;χὰ δέχησθε γράμματα (AT). To δὲ Αρτεμᾶς 


τος ἐπιστελλέτω” xal οἱ τὰ ᾿Αρτεμᾶ φρονοῦντες 
σὗτῳ χοινωνείτωσαν. 


. 9 . . 


ingurgitans, quz libidinis incentiva sunt. [p. 
(uu) 


8i 


esychium edit. 
Boviss. v. Ἔξορχήσομαι, ubi tamen praeter rem ex 
nostra epistola synodica locus iste laudatur. Neque 
omitias velim Harpocrationem v. Ἐξορχησάμενος * 
al quem item locum plura noster Valesius. Adi 
quoque, si lubet, Suidam v. Ἐξορχησάμην. 

(45) Ἑκπομπεύσαντα. Nicephorus et Syncellus 
habent ἐμπομπεύσαντα. Sed in codice Maz., Fuk. 
ac Medic., ἑμπομπεύοντα scribitur rectius. Ceterum 
in hujus loci versione corrigendus est Rutinus hoc 
modo: Hic vero, qui abjurato fidei mysterio ad pol- 
luissimam se Artemo /haresim contulit. Et paulo 
pos ubi leguntur hzc verba : llic vero, qui indi- 
, gnus habitus est esse in Ecclesia catholica, anathema 

&ribatur. Lego Ariema scribat, ut fere scriptum 
habent duo vetustissimi codices. Ex quibus etiam 


IV. His de causis omnes quidem apud se privatim 
ingemiscunt atque suspirant; sed potentiam ejus 
ac tyrannidem adeo reformidant, ut aecusare illum 
non audeant. Verum de his, sicut antea diximus, 
examinaverit fortasse aliquis et in judicium voca- 
verit homiuem catholice professionis, nobisque 
fidei ac ministerii sorietate conjunctum. Ab hoc 


B vero, qui prodito atque ejurato religionis nostre 


mysterio, et ad exsecrandain transgressus hzresim 
Artemz (quidni enim parentem illius vobis tandem 


inquam, rationem eorum: omnium exigendam esse 


V. In fine autem epistole hec adjiciunt : Hunc 
igitur Deo bellum indicentem, nec cedere volentem, 
cum a communione nostra abdicassemus, necesse 
habuimus alium ejus loco Ecclesix catholicze epi- 
scopum ordinare, non absque divina, ut credimus, 
providentia : Demetriani scilicet beate memoriz 
episcopi qui ante hunc magna cum laude eamdem 
rexit Ecclesiam, filium Domnum ; virum omnibus 
quz episcopum decent, dotibus exornatum. Quod 
quidem idcirco vobis signiflcavimus, ut et ad eum 
scribatis, et ab eo communieatorias litteras accipia- 
tis. Hic vero ad Artemam scribat, si lubet; et. qui 
Artemam sectantur, cum eo communicent. 


sequentia corrigenda sunt in hunc modum : Arte- 
me scribat, et illius heresis sectatores ei communi- 
cent. Sic enim habet Graecum exemplar epistole, ος 
quo hzc conversa sunt, Atque ita diserle scriptum 
habet vetustissimus codex Rufini in bibliotheca 
S. Germani. VaLES. . 

(46) Tov µακαρίτου. In codice Med., Fuk. et Maz. 
et apud Niceplhorum et Syucellum legitur τοῦ µαχα- 
piov, nec multum refert, utro modo scribatur. Tp. 

(47) Παρὰ τούτου τὰ κοιγωγικὰ δέχησθε γράµ- 
paca. Communicatorias litteras vocant. Latini, 
quarum usus est antiquissimus in Ecclesia. Easdem 
eliam formaias dixerunt, ut lestatur Augustinus in 
epistola 163. Duplex autem fuit earuin. genus. Alize 
enim clericis et laicis peregrinaturis dabantur, ut 
a peregrinis episcopis ad cominunionem admitte- 
rentur. Alia erant, quas episcopi testandi: coiumu- 
nionis sux* causa ad alios mittebant episcopos, et 
quas ipsi vicissim ab aliis accipiebant : de quibus. 
hic loquitur synodus. Eie autem paulo post ordina- 
tionem mitti solebant a recens ordinatis episcopis. 
De his intelligendus videtur Augustinus in epi- 
stola 162, Cyprianus in epistola .ad Cornelium 
pag. 92, denique epistola synodica concilii Sardi- 
censis. Si quis tamen cuncta hac loca de. formatis 
etiam intelligere voluerit, equidein non repugnabo. 
Porro notanda est hoc loco diligens cautela sain 
ctorum Patrum, qui deposito lxretico sacerdote, 
nomen catholici episcopi qui in ejus locum substi- 
tutus fuerat, cunctis episcopis significant ; ut scilicet 
sciant a quo ecclesiasticas litteras accipere, et ad 
quem scribere debeant. Eamdem ob causam Cypria- 
nus misit Cornelio papae nomina catholicorum epi- 
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If. 
Fragmenta Epistolee, ut videtur, ejusdem Synodi Antiochena , ejus videlicet partis quam 
constat fuisse ab Eusebio pretermissam. 
Apud Leontium. Byzantium, lib. i contra. Nestor., sub. finem. 
Ait igitur in commentariis (de Paulo loquuntur ) servare dignitatem sapientia. 
| Et post alia : 
Si autem secundum formationem et generationem A sapientiam, ut nos credimus, substantialiter, sed 
copulatus erat, homini hoc accidere. Et rursus : — secundum qualitatem. 
Non enim congeneratam fuisse cum humanitate 
Etj post alia : 
Quid autem vult dicere aliam esse et diversam — a nostra, quod scilicet in ipso sit Verbum quod in 
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formationem Christi a nostra, volentibus nobis in 
hac maxima una re differre ipsius constitutionem 


nobis homo interior (48). 


Et postea : 


Si dicere habitasse in eo sapientiam, sicut in 
nullo alio, hoc modum quidem inhabitationis eum- 
dem declarat, mensura vero et multitudine excellit : 


verbi gratia, duplo plus, aut quomodocunque am- 


4 sapientia. Hoc autem nolunt catholict et eccle- 
siastici canones, sed potius illos quidem participasse 
sapientiam foris inspirantem, quz alia est apud 
ipsos; ipsam vero sapientiam per se ipsam substan- 


plius, vel minus duplo quam alij, cognoscente ipso — tialiter in corpus ex Maria venisse. 
' Et post alia : 


Ας dicunt, non esse duos filios. Si autem Filius 
est Dei Jesus Christus ; Filius vero etiam sapientia ; 


et aliud est sapientia, et aliud Jesus Christus : duo 
sunt filii. 


Et postea : 
Copulationem (49) vero cum sapientia aliter in- B non autem secundum substantiam in corpore for- 


tellige, secundum disciplinam et participalionem ; — matam. 
΄ Γι post alia : e 


Neque Deus qui corpus humanum ferebat et in- 


duerat, passionum humanarum principaliter expers 
erat; neque corpus humanum divinorum operum 
principaliter expers erat in eo in quo erat, et per 


quem hac opera faciebat. Formatus est principa- 
liter ut homo in ventre; et secundario (50) Deus 
erat in ventre συνουσιωµένος τῷ ἀνθρωπίνῳ, id 
est, copulata substantia ejus cum homine. 


Ex Actis disputationis habite a Malchione contra Paulum Somosatenum. 


Apud Petrum Diaconum lib. De Incarnat. ad Fulgentium, cap. 6. 
Inter opera S. Fulgentii epist. 16. 


Ex simplicibus (1) fit certe compositum, sicut in 
Christo Jesu, qui ex Deo Verbo et humano corpore 
quod est ex semine David, unus factus est, nequa- 
quam ulterius divisione alíqua, sed unitate subsi- 
stens. Tu vero videris mihi secundum hoc nolle 
compositionem fateri; ut non substantia sit in eo 
l'ilius Dei, sed sapientia secundum participationem. 
Hoc enim dixisti, quia sapientia dispendium patia- 


tur, et ideo composita esse non possit : nec cogitas, 
quod divina sapientia sicut antequam se exinanis - 
set, indiminuta permansit; ita et in hac exinani- 
tione quam gessit misericorditer, indiminuta atque 
indemutabilis exstitit. Et hoc etiam dicis, quod 
sapientia habitaret in eo, sicut habitamus et nos in 
domibus, ut alter in altero (52); sed neque pars 
domus nos sumus, nec nostri pars domus est, 


Ex iisdem Actis apud Leontium l. ο. 


Nonne ante dicebam, quod non concedis Filium 
unigenitum qui est ex aeternitate ante omnem crea- 


scoporum totius Afric, ut scribit in epistola citata 
ad Cornelium. Patres quoque Sardicensis concilii 
eamdem adhibuerunt diligentiam. Sed et quoties 
mortuis episcopis alii in eorum locum fuerant ordi- 
nati, eorum nomina reliquis episcopis indicare con- 
sueverat ordinator, ut scirent ad quos scribere, et a 
quibus pacificas litteras accipere deberent, ut di- 
scimus ex Theophili epistolis paschalibus. VALES. 

(48) Nos dicimus, quod. sicut homo exterior. et 
interior sunt una. persona ; sic Deus Verbum ei hu- 
manilas assumpta sunt una persona, quod negat hic 
Paulus. Cav. | 

(49) Συνγάφεια», humanitatem | aiebat Paulus 
wnilam esse cum sapientia, sicut disciplina unitur 
eum discente ver participationem. CAN. 


turam, in toto Salvatore οὐσιῶσθαι, id. est, unitum 
esse secundum substantiam ? 
(50) Secundario. Κατὰ δεύτερον λόγον. TuRRIAN. 


(51) Ex simplicibus. Huic fragmento ista pramit- 
tit Petrus Diaconus ; « Hinc etiam a sanctis Pa- 


' tribus adunatione ex divinitate et humanitate Chri- 


stus Dominus noster compositus praedicatur. Quod 
nolens Paulus Samosatenus confiteri, damnatus est 
ab Antiocheno concilio, Malchione presbytero ejus- 
dem Antiochenz Ecclesie, viro per omnia eruditis- 
simo, ct ab universis sacerdotibus qui contre eum- 
dem Paulum convenerant iunc electo; qui sum- 
mum disputationis certamen a concilio memorato 
suscipiens, ità eumdem  hzreticum inter caetera 
redarguit, dicens : Ez simplicibus, » etc. 

(52) Ut alter in altero. Editi Lovan. et Basil. «t a(ter 
ἐπ altera. 


o) μον 


——— ----- 
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THEOLOGO CELEBRAT SS)MO AC SUMME VENERANDO PRJESULI 
D. HENRICO PIPPINGIO 
A CONSILIIS ECCLESIASTICIS ET CONCIONIBUS SACRIS PRIMARIIS 
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Etsi per quinquennium jam abes a communi patria nostra Lipsia, evocatus ez eadem magni Geieri exemplo 
in illud fastigium, unde velut de specula jam sub divina Christi statoris ἐπισχοπῇῃ invigilas saluti tot Eccle- 
siarum ; non dubito tamen te subinde adhuc meminisse natalis soli et dulcis paie, que te dimisit invita, 
nec non cum illa tibi quandoque redire in memorium quoque veleres amicitias, atque in his pristinum musarum 
contubernium , in quo per multos annos a primis fere unguiculis tam in scholis quam in academia conjuncti 
et iisdem usi doctoribus olim viximus. et non impigre una, pra[iscini sit dictum, ad edita virtutis ac 
doctring templa serena contendimus. Magna quibus jamdiu dividimur terrarum spatia non permittunt nobis 
tam [requentibus exinde litteris ut pridem coram sermonibus invicem colloqui; at amori et obsequio in te 
meo hinc nihil quidquam detractum, confido nec tug in me benevolentie, quam ab optimo sene parente tuo 
τῷ µαχαρίτῃ, a'quo e sacro bavlismale susceptus ante hos septem et quadraginta annos sum, velut ΛΦΤΕ- 
ditate acceptam mihi usque integram conservasti , atque porro, ul certissime mihi persuadeo, conserrubis. 
Cum auiem publicum aliquem vellem tibi, ac fide, teque dignum predem sistere mei in te animi, antiquum 
constanter obtinentis tibique deditissimi, et monumentum aliquod statuere non tralatitium, ac propagaturum 
fortassis etiam ad posteros memoriam nostra amicitie ; sanciissimum antistitem ad hoc delegi llippolytum, 
quem (u episcopus episcopum , nec annis magis quam doctrina ac meritis gravem, el sacro praterea quod 
9ro Salvatore suo alacris obiit mariyrio toti Ecclesie Christi venerabilem neutiquam | aspernaberis. 
Ad Deum ter opt. max. precibus advolvor, ut Ecclesie prospiciat, patriam tueatur, te servet prosperetque leetia 
Ecclesie rebus ei patrie, tuisque ac tuorum. 

Scripsi Hamburgi 11 Kal. Mart. anni. cloloccxvl. 





AD LECTOREM. 


— 


Cum ante hos quatuor annos in volumine quinto Bibliothece mex: Graecae inter prima ztatis vene- 
raudos Ecclesize doctores pervenissem ad S. Hippolytum, ejasque scriptorum traditurus notitiam, atten- 
lius ea perlustrassem, venit in mentem admirari, quare nemo adhuc lacera illius membra collegisset, et 
quod tot aliis longe inferiorum et teniporum et meritorum scriptoribus impensum est multa cum laude 
sludium, idem non datum esset huic S. lIrenzi liscipulo, et doctori tantze vetustatis, tantze auctoritatis. 
Àb illo tempore descendi eam in cogitationem, posse me hanc ab aliis neglectam spartam tentare, pra» 
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cipue postquam non sine dolore intellexi ven. ac przeclarissimum virum , Joannem Millium, qui illam or- 
nandam sibi sumpserat, poteratque egregie ornare, a vix in lucem emissa sacrorum Novi Foederis libro- 
rum editione, admirandz industrie et judicii opere, spiritum emisisse et ex hac vita emigrasse. Itaque 
ratus spem omnem Hippolytea a Millio recognita et illustrata videndi, ipso defuncto, jam decollasse, et 
ignarus quousque vir ille egregius processisset, vel num intra voluntatem tantummodo ac conatum, morte 
superveuiente, ipsius institutum substitisset, bibliopola nostro fui auctor, ut S. Hippolyti Opera sumptu 
suo excuderet, eique promisi studium ad illa recensenda et editionem eorum curandam imeum haüd 
defuturum. Cum addixisset, manumque admovissemus operi, et jam belle res procederet, ecce ex An- 
glia mihi nuntiatur clarissimum Leucorez academiz doctorem Joannem Guilelnium Janum schedas Mil- 
lianas spisso exaratas volumine, cum Oxoniz superiore anno versaretur nactum, Hippolyti scriptis colli- 
gendis, expoliendis atque evulgandis iusudare. (uid facerem? cum mihi jam non esset integrum amplius 
desistere ab incepto, quod statim totum omississem, et Millianis manibus libenter cess.ssem, pr:estan- 
tissimique Jani ingenio et industrie lampada tradidissem gratulabundus, si in tempore de ejus consilio 
edoctus fuissem. Neque enim alia quz agam mihi desunt , et cupidissime faveo fam:e ipsius, ejusque 
similium, ac nihil magis jam pridem studeo evitare, quam ne cuiquam labore et studiis meis, si quis 
possit meliora in medium proferre, obstem vel remoram injiciam. Quod itaque necessario facere debui, 
Lelami quam coeperam texere, quanto valui intra ἱεπριβ antenundinale, studio deduxi ad finem, et quz- 
cunque polui reperire beati episcopi ac martyris λείφανα in hoc volumen congessi. 

Primum lucum dedi libro Je Antichristo, cujas editionem Combefisianam recensui ad primam Pari- 
siensem Gudianam anni 1661, e qua non pauca emendasse me, qui conferet reperiet. Multa enim opera 
peccaverant, inlegrum quaudoque comma omittendo. Combelisii notis, ineditas quasdam ejusdem Gudii 
(quem Gutbierium vocat, memoriz errore vel calami vir clariss. Mich. le Quien ad Damascenum t. ll, p. 
181), et Tanaquilli Fabri quz in epistolis ipsius exstant castigaliones, cum paucis meis notulis adspersi. 
Veterum de illo libro testimoniis S. Hieronymi, Photii, auctoris Catenz in prophetam Jeremiam, qua 
pag. 1 seq., et Andrez Caesariensis, Aretzs, Nicephori, Honorii, Freculphi, etc., qua pag. 54 exhibui, ad- 
des hoc. S. Germani archiepiscopi CPol. in Μυστικῇ θεωρίᾳ, tomo Ἡ Auctarii Ducieani, pag. 148 : 
Τοῦτο καὶ Ἱππόλυτος "Pour xa ὁ ἅγιος Κύριλλος λέγουσιν ἐν τοῖς περὶ τοῦ ᾿Αντιχρίστου λόγοις αὑτῶν, Ev 
τῷ ἐξαχισχιλιοστῷ πενταχοσιοστῷ ἔτει τὴν μέλλουσαν παρουσίαν ἔσεσθαι. Id εἰ Hippolytus e Homa, et S. 
Cyrillus affirmant in libris suis de Antichristo, anno sexies millesimo quingentesimo [uturum (Christi) adven- 
ium fore. Mud item Joannis Damasceni in Sacris parallelis p. 784 : Ἱππολύτου ἐπισχόπου 'Ῥώμης περὶ Xpi- 
στοῦ xai ᾽Αντιχρίστου, ἀλλὰ τούτων, elc. 

Proximo loco sequitur monumentuim illud marmoreum celeberrimum, in Romani portus vicinia anno 
1551 effossum, quod inter praecipua ornamenta bibliothecze Vatican merito jampridem numeratur , ex 
quo in eam auspiciis Marcelli Cervini, cardinalis, postea inter pontilices max. Marcelli II nomiue noti, 
relatum fuit. Hioc monumentum S. lHlippolyti in cathedra sedentis cum Canone paschali et laterculo seri- 
ptorum ejus habes imprimis descriptum accurate triplici tabula nea, quas clarissimis viris. atque lta- 
liz erudite ocellis debes Franc. Blauchino atque Jo. Vignolio. Deinde Canon ille paschalis scriptorumque 
Hippolyteorum laterculus explicatius expressus atque ad prototypum diligentissime exscriptus Graece oc- 
currit cua Latina laudati Blanchini versione. Sequuntur p. 59 seq. coinmentarii intezri virorum docto- 
rum, Josephi Scaligeri imprimis, qui ante czeteros omnes lucem insignem huic antiquo marmori attulit , 
atque illud separatim primum Lugduni Batavor. ann. 1595, deinde in iterata immortalis operis de emen- 
u»üone temporum ediuone publicavit, in qua posteriore cum non pauca aliter quam in priore vir ma- 
gnus ille tradiderit, utrasque ejus commentatones, ubi inter se differrent, apponendas duxi. Prater 
commentarios Scaligeri habes interspersa suis locis, prxtixo cujusque nomine, illa omnia que in Ca- 
none Mippolyti puschalem scripsere viri doctissimi Dionysius Petavius, Agidius Bucherius, Jo. Domini- 
cus Cassinus, et quae ad laterculum scriptorum ejus illustrandum commentati sunt Stephanus imprimis 
le Moyne, tum Thomas Galeus, Eduardus Bernhardus, Guil. Caveus, nec µου observationes quasdaui 
llenrici Valesii atque Henrici Norisii, cardinalis eminentissirmi. 

Cum vero preter Canonem paschalem ctiam Demonsirationem. temporum Paschatis et Chronicon S. Hip- 
poytus composuerit, testimonia veterum in quibus unius ex his tribus fit mentio, conjunctim dedi p. 

2 seq., quibus ex pag. 66 addendus Gennadius est et Cyrillus Scythopolitanus in Vitis SS. Euthymii et 
Saba : nec omittendum quod ex Hippolyti Homilia Dominice Pasche protuli pag. 279, servatuin in con- 
sultatione V. concilii Lateranensis anni 642. 1n illis veterum testimoniis p. 45 exstat eliam fragmentu:n 
ex libro primo Hippolyti de Paschate quod laudat auctor Chronici Paschalis quod Alexandrinum vulgo 
appellant. Non debui autem, ubi llippolytea recenseo, praterire antiquam versionem Latinam Chronici, 
quod ex multis indiciis ad Hippolytum retulere viri doctissimi; itaque illam pag. 49 dedi ex editionibus 
emendatioribus Labbeana et Cangiana, licet emendanda adliuc etiam sic multa satus in illa supersiut, quie 
lamen ipsa emendando fortasse facile etiam aliquis corrumpat, faciatque ut quomodo illa nomina tuin 
temporis, quo Latinus interpres ille vixit, sive scripta sive corrupta fuerint, ignoretur. 

Nou potui pulclirius huic volumini decus afferre, quam si. hisce adjungerem dissertationem integram 
viri acutissini Franc. Blancbini de Canone paschali Mippolyti, quae. utut Koma jam ann. 4703. lucem 
vidit, lamen ila raro in his oris conspicitur, ut inedita plerisque possit. videri. ldem dixerim de erud.tis 
disceptatiouibus quibus super anno. primo imperii Severi Alexandri Aug. in cathedra marmorea Hippo- 
lyti memorato amice inter se contenderunt et adiiuc contenduut. principes hodie ltali:e ingeniorum, 

irginius Valsechius, Phil. a Turre, et Jo. Vignolius; quorum lucubrationes Blanchiniauz suvjuncias . 
libeuter ut confido evolves. Nam licet de argumento videri possint traclare slerili ac minuto, tamen 
cum voluptate et. fructu. non. minore videbis in illis copiam elegantis, accurate et exquisite 
eruditionis cerlare cum perspicuitate et acumine, atque quod his omnibus magis etiam mibi 
placet, et tam belle decet eruditos homines, condiri usquequaque omnem hauc controversiaun 
non conviciis atque maledicis latraubus, ut solent sese excipere e trivio canes, sed lepore comis et liu- 
nest? humanitatis. 

Cartera S. Hippolyti scripta vel apospasmatia quz legenda tibi offero, sunt Demonstratio adversus Ju- 
deos, ex Francisci Turriani versione, quam licet suspicor esse fragimeutum ex. Commentarüs Hippolyti 
in Psalmos, tamen malui titulo illo, quo viris eruditis jam iunotuit, et ab. Antonio Possevino οἱ luibo- 
nato pridem fuit vulgata, exhibere, quam nova sub inscriptione veluti abscondere. Adversus Judieos 
scripsisse Hippolytum nullo perspicuo cujusquam, quod sciam, veterum testimonio coustat : at contra 
genizs εἰ Platonem de causa uuiversi opus composuisse, in laterculo marmoreo diserte traditur. Puto 


3 


965 J. ALB. FABRICII PR EFATIONES. 906 


etiam ad illud opus respicere S. llieronymum, quando ah eo inter scriptores adversus gentes Hippolvtus 
refertur epistola 85 cdit. clariss. Martianzi (al. 84), ad Magnum, urbis Rom: oratorem. Scripsit et Mii- 
tiades contra gentes volumen egregium ; Hippolytus quoque εἰ Apollonius Romana urbis senator propria 
opuscula condiderunt. Ita legendus hic locus, non ut editum est, Romane urbis senatores, neque eniin 
Hippolytus senator Romanus fuit qui contra gentes scripsit. At Apollonii Apologetice ad senatum Tom. 
dictae ex Eusebii v, 24, Hist. meminit idem llieronymus capite 42 De script. eccles. De eodem Apollouio 
consules ubi lubehit Godfridum lIeuschenium ad 18 Aprilis t. II, p. 559 seq. Ex illo itaque contra gen- 
tes et Platonem Hippolyti volumine non dubito esse depromptum quod p. 230 exhibeo cum przclaris- 
simi viri Stephani le Moyne versione apospasmation. Deinceps sequuntur quie collegi, et quemadmodum 
superiora quoque, notulis passim aspersis illustravi, fragmenta ex sancti martyris Opere adversus hereses. 
In his prolixiora sunt qu:e adversus Beronem atque ejus ἠλιχιώτας (ita enim puto legendum pro Helice ; 
cujus nemo illa ztate, nec Hippolytus usquam meminit, qui Beronis s:epius facit mentionem), servata 
ab Nicephoro Cpol. et Anastasio Bibliothecario, et à Sirmondo post. Turriani versionem vulgata, atque 
ante S. Maximi confessoris opera, a. Comhlefisio. Hzc vecte, ni fallor, G. Bullus, Tillemontius et alii 
viri docii Hippolyto vindicant, quanquam illis non usus est Theodoritus, quem non necesse est omnia 
legisse et meminisse ut suis scriptis. insereret ; etlicet disertius videlur quzedam explicare quam illius 
etatis rationes ferebant, id tamen accuratius c:xetera illo s:eculo-scripta οἱ vel unius Tertulliani adversus 
Praxeam opus consideranti secus videbitur. Operis Hippolytei adversus hiereses ultimum caput. Noeto 
oppositum fuisse Photius cod. 121, testatur. llanc egregiam lucubrationem Latine tantum dedi ex Fran- 
cisci Turriani, tot pervolutatis veterum nionumentlis, tot in lucem protractis celebratissimi viri versione 
cum ejusdem et meis notis. Confido autem Graeca ex codice descripta Vaticano me impetraturum prope - 
diem beneficio viri doctrina εἰ ingenio illustris, qu» una cum aliis quibus jam careo, et quorum facta 
mili spes est, llippulyteis daturum me recipio, si Deus faverit conatibus meis, in Spicilegio Patrum 
tertii a Christo nato szculi, quod post pr:ssens volumen  Ecclesiz offerre apud animum meum destinavi., 
luter argumenta, quibus Hippolyto vindicatur hzc adversus Noetum disputatio, non absurde a Tillemon- 
tio refertur, quod libenter auctór utitur testimoniis ex Apocalypsi repetitis, nullis vero ex Epistola ad 
Hebraos, etiam ubi maxima est occasio: quas nulla quoque allegantu: in locis de incarnatione adversus 
Beronom. Eidem Tillemontio verisimile visum est, qux adversus Marcionem habet Epiphanius hzresi 
93, pleraque ex Hippolyto nostro et ejus adversus Marcionem libro hausta esse; quemadmodum adversus 
Noetuim scribens haeresi 67, Epiphanius llippolyti non modo sententiis sed ipsis propemodum verbis 
utitur. Quia tamen. disputans adversus Marcionem Hippolyti nomiunetenus non meminit, ejus verba 
fragmentis Ilippolyteis adjungere baud potui. Disputationem adversus Noetum haud Latine vertit Ger- 
bardus Vossius, Tungrensis episcopus, ut memorizx lapsu a Labbeo traditum, sed tantummodo Latine 
edidit ad calcem Gregorii Thauimnaturgi. 


Non modo ex monumenti marmorei auctoritate, sed codicum q'ioque mss. testimonio ad Hippolytum 
nostrum refertur Περὶ χαρισµάτων ἀπηστολιχὴ παράδοσις una cum aliis nonnullis, qux pridem quidem 
edita faere in libro octavo Constitutionum , quas, cum ex variis secundi et tertii maxime szculi monu- 
menlis consarcinat:e sint, Clementinas vulgo vel etiam apostolicas solemus appellare, sed edita fuere sine 
Hippolyti nomine. Quoniam vero in codice ms. Ceesareo Vindobonensi et altero Oxoniensi, in quibus Hip- 
polyti expressum nomen est, aliter quaedam leguntur quam in vulgatis Gonstitutionum libris, locum illis 
inter Hippolytea dare non dubitavi, nactus eadem ad jam dictos mss. libros recensita a doctissimo et de 
antiquitate ecclesiastica meritissimo viro, mihique cum viveret amico Jo. Ernesto 61409, qui Latina ver- 
sione etiam illa donavit. Nactus autem sum beneficio reverendiss. atque illustrissimi episcopi D. Georgii 
Smarlidgii, atque senis eruditione inusitata ac morum probitate pariter venerandi, et non diu post mense 
superioris anni Deceinbris eheu defuncti Georgii Hickesii, parariis rev. Balthasare Mentzero pastore Ec- 
clesie Lutheran: Londinensis disertissimo et clariss. Jo. Christiano Woltio diguo Jo. Christophori fratre 
& cnjus excelleuti ingenio industriaque et supra aetatem insigni docL:ina fas est pulchra et preclara Ec- 
clesiz ac bonis litteris ominari. liorum humanitati benevolentiz: et prompto bene de studiis meis merendi 
animo gratias hoc loco ago publice conceptissimas, referamque lubens ubicunque occasio vel facultas mihi 
non defuerit. Eideru Wolfio debeo Homiliam in Theophania sive in Christi Salvatoris baptismum, promis- 
sam olim a Luca Holstenio, quam ex celebratissim) nullique non eruditorum desideratissimi viri Thoma 
Galei codice, concedente illustri ejus filio Rogero Galeo Grace descripsit et ex Anglia ad me tuisit. Lati- 
nam versionem ipsemet apposui. Quz velut apostolieze Lraditiones commendataz Christianis ab Hippolyto 
sunt, et quales sunt Canone Abulidis sive Hippolyti quos habent /Ethiopes , et quorum capita ante hane 
homiliam dedi, videntur esse illud ipsum scriptum quod Ηἱρροίψιί de regimine (Ecclesix puta) in Catalogo 
librorum Chaldaicorum numero 6 Iebed Jesu retulit. 


Claudunt presentem Hippolyti reliquiarum collectionem fragmenta commentariorum et λόγων atque 
homiliarum iu libros locaque sacrae Scripturae : quie. primo utique loco exhibiturus fuissem, uisi exspe- 
etatione ineditorum nonnullorum, quorum spes mihi ex Casareis, Gallicis, Auglicis et Italieis facta biblio- 
thecis est, ea tandiu quantum potui distulissem. ln his suo locu etiam comparent ampliora illa de Daniete 
ac Susauna ἁποσπασμάτια, quie multos ante annos dedit. Conibefisius. Sed nescio quomodo przetermissum 
4 me hoc, quod e Commentariis Hippolyti in Hexaemeron petitum servavit Joan. Damascenus in Parallelis 
sacris tomo Hl ejus Operum edit. preclare Lequinianz, p. 787. 


Ex Epistolis Hippolyti, quas in Alexandri episcopi hibliotheca IHlierosolymitana servatas legisse se innuit 
Eusebius vi, 20, unicam πρὸς τὴν βασιλίδα memorat Theodoritus, Monumentum marinoreuni ad Severinam 
sive Severam Augustum, liujus fragmento quzdam dedi p. 92 ; uti Libri de resurrectione p. 244. Ex caeteris 
Hippolyti scriptis atque hoiniliis, ut celebri illa in laudes Christi, cujus ex Hieronymo meminit etiam 


Tov dyíov Ἱππο.ύτου ᾿Ῥώμης. S. Hippolyti episcopi ome. 
Ταῦτα δὲ xax' ἀνάγχην ἔχομεν διηγήσασθαι, κ.τ.λ. Hzc porro nos oportuit edisserere, etc. (4). 


(α) Vide infra, initio Commentariorum S. Hippolyti in varios Scripturs sacrae libros. ,Epir. PaTROte 
PaTrRoL. Ga. X. 9 
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Vincentius Bellovacensis xu, 30, Speculi hist., Encomiasticam appellans, et in qua dicitur Origenis 
mentionem fecisse, nihil usquam repcrire potui. 

In Appendice habes primo loco librum de consummatione mundi, Hippolyto martyri suppositum ut ex 
conjecturis quibusdam doctiss. Dodwello (1) placet, post annum Christi 647 sed adhuc ante annum 700 
atque ante concertationes ab Iconomachis excitatas. fuic libro aspersi notas et castigationes quasdam, : 
usus maxime lectionibus codicis Barocciani, quem, cum in Anglia versaretur, contulit amicus noster et 
collega charissimus eruditissimusque Jo. Christophorus Wolfius. Post ea deinceps ; quz:e Combefisius De 
xii apostolis edidit, subjunxi ex eodem Barocciano codice antehac inedita, et Baronio aliisque pridem 
memorata De Lxx Christi discipulis, sive ut in ms. inscribitur, De Lxx apostolis, quo nomine veniunt etiam 
jlli in Vita S. Saba: scripta a Cyrillo Scythopolitano tom. Ill Monument. Coteler., pag. 240. 1n plerisque 
conspirant hz:ec de Lxx discipulis tradita cum pseudo-Dorotheo. Hinc neque ista neque ejusdem scriptoris 

riora de xir apostolis ad S. Hippolytum tertii scriptorem s:zculi, ut. referrem, potui a me impetrare. 
Ultimo denique loco succedunt qu:e ad manus erant λείφανα Hippolyti Thebani, qui decimo sxculo scri- 

sit et Simeonis Metaphrastz :qualis fuit. Ea dedi qualia vulgata sunt a clarissimis viris Canisio, Lam- 
Decio, Schelstrateno. Neque diversa ab editis puto continere Hippolyti Chronologiam Evangeliorum quam 
antiquo codici ms. Evangeliorum in Bibl..regis Christianissimi przemitti testatur vir supra laudes Bernar- 
dus de Montfaucon in Paleographia Greca, pag. 261. Ab eodem viro przclarissimo accepi apographum 
eorum quz ex Hippolyti Thebani Chronico habet codex ms. papyraceus qui olim fuit ducis Altaemps, 
hodie vero eminentissimi est cardinalis Ottoboni. Πφο pulchre conveniunt cum iis qua ex Vaticanis mss. 
Schelstratenus vulgavit, nisi quod post verba : ᾽Απὸ δὲ τοῦ βαπτίσματος αὐτοῦ (Ἰωάννου) µέχρι τῆς 
Ἰαχαρίου λιθοδολίας ἔτος α’, sequuntur hzc qaz etiam habet Cauisius : Ἐν τῷ ἱερατεύειν αὐτὸν χατὰ τὸ 
ἔθος, λιθοθολήσαντες αὐτὸν xal χροταφήσαντες ἀπέχτειναν, xal σύραντες ἐχρέμνησαν αὐτὸν εἰς τὴν κοιλάδα 
Ἱωσαφάτ. Vale. 





VIRO SUMME REVERENDO ATQUE ERUDITISSIMO 
J. CHRISTOPHORO WOLFIO 
PASTORI AD 6. CATHARINJ£ /EDEM HAMBURG. ET SCHOLARCHJE 
9. D. JOANNES ALBKRTUS FABRICIUS. 


(Opp. S. Hipp. t. 1I.) 


Quanquam sum persuasus, nihil te dubitare de meo in te amore, meaque observantia ; quemadmodum nec 
mihi in ambiguis est. benevolentia tua, tot. annos continuata, tot demonstrata documentis ; tumen jamdiu 
cogitavi, ecquundo daretur mihi, ut monumento digno aliquo publice eamdem testari omnibus, et pro Origene 
tuo vicem retribuere tibi aliquam valerem. Bene igitur jam obtulit se mihi S. Hippolytus, prisce ille Ecclesia 
episcopus ac martyr, cujus emulatione olim accensus Origenes multis modis ipsum postea superavit ac 
pracucurrit. Illius itaque λείφανα, priore preterita volumine, ac nunc primum luci data a me, una cum 
aliis Patrum tertii a Christo παίο seculi monumentis, que iisdem subjunzi, et virorum doctorum ad illa 
illustranda lucubrationibus tibi munus offero, charissimoque nomini tuo consecro. Hoc rosarum violarumque 
μὲ οἱ fragrantissimorum florum instar erit, quibus piorum illorum doctorum memoriam ac reliquias coro- 
nari excolique a me fas est. Nam ne de spirantibus ingenii lui bonis dicam, variaque ac recondita eruditione, 
indefesso siudio et insignibus in litteras meritis, e quibus. jucundissimus odor fame jam pridem longe lateque 
efflatus etiam ultra Germanie oras emanavit; quenam fragrantia potest cogitari suavior, quam qua& quotidie 
hauritur ab omnibus qui te audiunt, ex docirina, pietate, candore, zelo, prudentia ac dexteritate tua. Fazit 
Deus topiarius Ecclesie sue, qui te in beatorum meritissimorumque decessorum tuorum DD. Dav. Klugii, 
Abr. Hinckelmanni, et Jo. Volcmari locum provida manu conseruil ac panzit, w lectissimus in horto Dei [los 
cum maximo eorum quos salulari odore a(ficis fructu. auam diutissime vigeas, seroque deflorescas, celestibus 
pulchrior inserendus latifundiis. 


Scripsi Hamb. Nonis April. anni C19 1) CCXVIII 





AD LECTOREM. 


En fidem promissi, quod de ineditis quibusdam S. Hippolyti martyris opusculis in lucem proferendis 
priore volumine nuper dedi, quantum opis me: fuit, jam a me exsolutam. Non modo ipse iteratis litteris, 
sed eliam per amicos petii a clariss. viro, in cujus manibus Mitlianz sched:ze sunt, ut illas mecum cor- 
municaret, sed non potui hoc ab eo impetrare, quod testor non ut illi hoc vitio vertam, qui sui consilij 
rationes eum habere non dubito, neque invideo ipsi laudem gloriamque quam illis sive premendis sive 
edendis est consecuturus : sed tantum hoc proliteor, ut desinant mihi imputare in culpam, qui propera. 


() Henr. Dodwellus inlibro Anglice edito Londini —tionis.Titulus est : Α discourse concerning the use οἱ 
1711, 8, quo conatur probare usum incensi atque — incense in divine offices. Pag. 100, seq. 
θυµιαµατος in Écclesia non esse apostolice tradi- - 
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tionis przecipitat:e Hippolytum meum arguerunt ideo, quod non tandiu exspeetavi scilicet, donec Milliana 
mecum ab eo communicarentur. Hoc tamen propemodum jam satis mihi constat, neutiquam tanta esse 
que ex S. llippolyti scriptis ille mihi przterita possidet, quz& vel unicum folium totuin impleant. Itaque 
rogo ut proferat in lucem si liabet plura, atque publico bono me coarguat. 

In bis qux praesenti volumine tibi a me offeruntur, familiam ducunt S. Hippolyti Demonstratio 
adversus Judaos, et praeclarus adversus Noetum commentarius (9). Ea scripta utraque nunc primum 
Graece lucem vident e codice Vaticano, cujus apographum Parisiis ad me misit vir illustris eru- 
ditione et maximis in litteras meritis D. Bernardus a Montfaucen. Eidem debes fragmermtum de Ε7ε- 
chia quod p. $1 legitur et ex codice bibl. Seguieriane, qux hodie Coisliniana est, descriptum.' 
Fragmenta ex Commentariis in. Genesin repetita sunt ex Catena quz ms. servatur Vindobonz in thesauro 
librario vere Augusto Augustissimi imperatoris. Inde excerpta ac descripta ad me venerunt beneficio 
generosissimi atque erudilissimi viri Jo. Benedicti Gentiloti ab Engelsbrun, bibliothecz illius dignissimi 
praefecti, per nobilissimum et jurisconsultissimum virum Jo. Christophorum Bartenstein, quorum*utrius- 
qne benevolentix€ et. humanitati yratias conceptissimas eo nomine ago habeoque, quemadmodum et prz- 

rissimo viro Joanni Gagnierio, qui Oxonixe Pocockium hodie reddit, et benigne mecum communicavit 
excerpta illa ex Catena Arabica, litteris exarata. Syriacis, quizz tibi a me exhibentur cum Latina laudati 
Gagnierii versione. In locis quz p. 32 Latine descripsi ex v. c. Eusebii Renaudoti Historia patriarcharum 
Alexandrinorum, pro Hippolyto Romano videtur legendum esse Julius Homenus. Nam sane, ut exquisitze 
et reconditz eruditionis viro Mat. Veisserio La Crose in litteris quibus πιο honoravit, pulchre observa- 
tum, eadem verba quz ibi ex epistola ad Dionysium episcopum Cypri afferuntur, Grace exstant in epi- 
stola Julio Romano tributa ad Dionysium episcopum Alex., edita a celeberrimo Muratorio in Anecdotis 
Grecis p. 545: ᾿Ανάγχη γὰρ αὐτοὺς δύο λέγοντας φύσεις τὴν μὲν μίαν προσχυνεῖν. y δὲ ἑτέραν μὴ 
προσχυνεῖν, xai εἰς μὲν θεῖκὴν βαπτίς εσθαιν εἰς δὲ τὴν ἀνθρωπίνην μὴ βαπτίζεσθαι. El δὲ εἰς τὸν θάνατοὺ 
το Κυρίου βαπτιζόµεθα, µίαν ὁμολογοῦμεν φύσιν τῆς ἁπαθοῦς θεότητος, xal τῆς παθητιχῆς σαρχὸς, ἵνα 
οὕτως εἰς Θεὸν T] τὸ βάπτισμα ἡμῶν, xaX εἰς τὸν θάνατον τοῦ Κυρίου τελούμενον. 

De Spicilegio Patrum tertii szeculi, quod Hippolyteis subnexui, illud imprimis moneo, nihil ad me ex 
schedis praeclari viri J. E. Grabe, qui et ipse Spicilegium tale est molitus, ad me pervenisse, sed qua- 
lecunque illud, sive inchoatum sive affectum, adhuc latere in. Anglia. Qux autem a me hic exhibentur, 
alia utique sunt, de quibus ipse per te, illis inspectis facile judicabis. Dum autem Grabii facio men- 
lionem, non possum non detestari omnibus modis, et scio detestaturos mecum omnes qui Grabium no- 
verunt, calumnias quibus paulo ante mortem, peregrinantibus quibusdam habens temere fidem, famam 
Grabii jam exstinct. proscindere non dubitavit Casimirus Oudinus, in scripto quo ipse testatur se jam 
natum esse duodeoctoginta annos. Nimirum illo die uno plus vixit, ei quam vivendum fuit, quo non 
dubitavit de defuncto fratre, a quo in vita l»sus nunquam — fuerat, tam atroces et, quod omnes qui Gra- 
bium noverunt confessuros mecum spero, omni destitutas verisinmilitudine calumnias publicare, et ad 
posteros quantum in ipso fuit transmittere. 

In Saimasii Commentario inchoato ad Arnobium ad hoc tempus inedito, erudita de nominibus vete- 
ram Romanorum disputatio continetur, quam cum ex apographo Gudiano nactus essem, luce donare 
volui, licet Arnobii ipsius scriptis lucem nullam affundat. Allaui diatribam de Methodiis et Methodio- 
rum scriptis przlis iterum dare duxi opere pretium, quoniam raro obviaest, ac perinde ut similes 
ilius viri cemmentarii libenter ab harum litterarum studiosis evolvitur. 

Volumen hoc claudit Chalcidius eruditus et lectu dignissimus scriptor, atque ut in notis demonstrasse 
me existimo, haud dubie Christianus, neque a tertio &zculo longe remotus. llium habes emendatum a 
me locis quamplurimis ope veteris editionis Parisieusis apud Ascensiuu a. $520, fol., et codicis Doudleiani 
cujus lectiones ntecum pro insigni sua in me voluntate communicavit celeberrimus vir Jo. Hudsonus, cui 
post tot egregia in litteras merita proxime luculentam et emendatissimam Flavii Josephi editionem eru- 
diti debebunt. Non parum etiam adjutuin me fateor a nobilissimo viro Dieterico de Dobler, Hamburgensi, 
linguarum et rei ownis mathematic:ze peritissimo, qui singulari candore ac probitate ab annis viginti arn- 
plus mibi amicus, dum Chalcidius excuditur, magno dolore meo, puto etiam non parva rei mathematicee 
jactura, diem obiit supremum hoc anno 1718, prid. Nonar. Martii. Denique jam supra laudatus mihi 
nec unquam dicendus sine laude vir eruditissimus M. V. La Crose mecum communicavit qux acuto 
judicio vir exquisitaque doctrina Nic. Rigaltius ad margines paginarum editionis Meursianz adnotave- 
A et que mihi non raro insignem usum prabuerunt|, ut in notis meis libenter professus sum. 


(2) Hujus commentarii meminit etiam G. Sirletus 
cardinalis in przfat. ad Liturgiam S. Marci evan- 
zelis:ae, Grece et Lat. editam Paris. 1585, 8, 
ubi cum dixisset Liturgiain illam repertam in ab- 
batia B. Ματίς ὁδηγητρίας, que vulgo dicitur de {ο 
paire, antiquissimo monachorum S. Basilii mona- 
sterio, subjungit : Ubi et D. Cyrilli Hierosolymo- 
rem episcopi Calecheses, Dionysii Alex. adversus 
Κοειίαπο ει Hippolyti martyris adversus Noeti 


haresin, et contra Páulum Samosatenum opuscula, 
que omnia curabimus accurate describenda, ut ad 
communem utilitatem conferantur, Opuscula adver- 
sus Samosatenum accipio noa Hippolyti, sed epi- 
scoporuin synodi Ántiochenz a. 264, diu post Hip- 
polyti mortem scripta et a Dionysio Alex. quz La- 
tiue edidit Turrianus Rom. 1608, 8, Grace et Lat. 
Fronto Duceus t. I Auctarii et &abbeus t. 1 
Concil., p. 849, seq. 
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P. GOTTFRIDI LUMPER 


DISSERTATIO 
DE VITA ET SCRIPTIS SANCTI HIPPOLYTI. 


(Historia critica SS. Patrum, t. VIII, Auguste Vindelic. , 1791, in-8*.) 


-—— 


CAPUT PRIMUM, 
HISTORIA VITJE SANCTI HIPPOLYTI. 


ARTICULUS I. 
DE S. HIPPOLYTI PATRIA, PRAECEPTORIBUS, LITTERARUM 
STUDIS, ET TEMPORE QUO FLORUIT. 

Hippolytos plurimos novit antiquitas: c:eteris 
tamen illustrior est Portuensis episcopus, quem 
generis nohilitas, utpote senatorii ordinis (ut auctor 
est Hieronymus) (5), episcopalis dignitas, magna 
eruditio, et martyrii gloria posteritati celeberrimum 
reddiderunt. Dolendum, quod pleraque, qu» ad 
νι ejus historiam pertinent, nec satis perspicua, 
nec certa sint. Quse speciatim de ejus patria, pra- 
ceptoribus, ac tempore, quo ingenio et meritis suis 
floruit, a scriptoribus traduntur, inter se discre- 
pant, nec pro exploratis haberi possunt. Inprimis 
dissensio est auctorum de loco, quo oriundus. 


Λ 


manum fuisse; huicque sententie favere videtur 
illud Hieronymi in epistola ad Magnum, eumdem 
senatorem liomanum appellantis. Novissime auctoreg 
Historie litterarie Gaii ο congregatione S. Mauri 
Hippolytum inter scriptores Gallos referunt, ei 
Galliarum regnum natale solum statuentes (7). 
Huicque opinioni haud obstare observant nomen 
suum, quod Griecum est, nec quod Grece scri- 
pserit, neque denique dignitas senatoris Romani. 
Non primum ac secunduni, quoniam constet, non 
paucis nomina propria Grzca in Galliis communia 
fuisse, atque plures Latio non tantum, sed et in 
Gallia natos lingua Grzea libros composuisse. Nor 
denique tertium; quia Gallis jam a tempore impe- 
rii Claudii, et multo ante ad senatoriam dignitatem 


Si Stephanum le Moyne(4), Guil. Caveum (5) et Jac. D patebat. aditus. Ut nihil dicam, quod senatoria 


Basnage(9) audiamus, dicendum foret Hippolytum 
gente fuisse Arabem, et patriain habuisse divinis 
humanisque litteris florentissimam. Verum cum in 
su: opinionis confirmationem nullum antiquitatis 
monumentum producant, non video, cur tam re- 
centium auctorum nudo asserto quoad factum ab 
eorum zlate tam remotum fides habenda sit. Suut 
alii, qui credunt nostrum Hippolytum origine Ro- 


(5) Hippolytus quoque et Apollonius, Romane urbis 
senatores, propria opuscula condiderunt. Mieronym. 
epistol. 70 ad Magnum. At Remigius Ceillier in 

is. général. des auteurs, tom. 11, pag. 516, in notis 
ad articulum primum, cap. 27 solerter observat, ita 
duntaxat in aliquibus editionibus legi; nam in 
antiquis mss., quibus Marianus Victorius praxsul 
]talus in editione Operum S. Ilieronymi usus est, 
teste eodem scriptore Gallo, pro voce senatores, 
legitur Senator, iia ut hzc dignitas tribuatur soli 
Apollonio, cui certe convenit, cum S. llicronymus 
in libro De viris illustribus, cap. 42, eamdem rur- 
sus ei ascrihat, et ibidem cap. 61, in elogio S. Hip- 
polyti, de illa dignitate senatoria nullam mentio- 
nem faciat, Clarissimus etiam Dominicus Vallarsius, 
novissimus Operum D. Hieronymi editor, tom. I, 
part. 1, pag. 561, itidem notat, quod falso Erasmum 
secuti editores Benedictini Operum D. Hieronymi le- 


S. llippolyti dignitas sit admodum dubia, si nom 
penitus falsa. 

S.lrenzi discipulus fuit Ifippolytus, ut ipsemct 
testatur apud Photium (8). Hinc mities accipiendi 
Palladius (9) et Cyrillus Scythopolitanus (10), qui 
eum γνώριμον τῶν ἀποστόλων, apostolorum fami- 
liarem fuisse tradiderunt. Ipsum namque sub Ale- 
xandro imperatore, qui regnare coepit anno Christi 


gerint: Hippolytus quoque et Apollonius Romana 
urbis senatores; cum de Apollonio tantum , ut ex 
C«tulogo liquet, dictum sit; imo cum nedum de 
Hippolyto, sed de Apollonio ipso alii dubitenut, fuerit- 
ne unquam senator, an proprio ingenio ex Eusebio 
Hieronyrus exaggeraverit. 

(4) Steplian.. le Moyne Prolegomena ad ατα 
sacra, tom. I. 

(5) Cave. fist. litter., tom. T, 102. 

6) Jac. Basnage Canisii Lect. antig., tom. Ἶνι 


(7) Iristoire littéraire de la France, tom. I, parte t, 
ag. 561. 
P (8) Phot., eod. cxxi Biblioth. 
(9) Pallad., Hist. Lausiac., cap. 148. 
(10) Cyrill. Scyth. Vit. S. Euthym. in. Analect. 
Grac. D. B., pag. 82, et Vita S. Sabe in Monument, 
Eccles. Grac. Coteler., tom. 11. pag. 394. 
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9292, vitam duxisse, ex ejus Canone Pascliali com- A doctissimus Stephanusle Moyne (95) observat, quod 


pertum fit. Plurimum autem profecisse: in omni 
scientiarum genere tanto sub magistro Hippolytum, 
quz superant, ejus doctrinze monumenta luculenter 
evincunt ; ut propterea vir disertissimus ab Hiero- 
nymo (11), quinetiam sacratissimus et magnus do- 
ctor, veritatisque testis fidelis ab Anastasio. (12) at- 
que Ecclesi: doctor γλυχύτατος καὶ εὐνούστατος, 
dulcissimus, et benignissimus ab alio antiquo scri- 
ptore (15) jure appelletur. Ad hzc teste D. lliero- 
nymo (14) non solum magnam dicendi vim sub 
disciplina S. Irenei, sed immensam quoque in 
philosophia et profanis scientiis notitiam sibi 
comparavit; ea enim aetate summi in Ecclesia viri, 
quemadinodum nemo ignorat, hujus generis erudi- 
tionem vero theologo nequaquam velut indignam 
traduxerunt. Quod autem sacratiores litteras spe- 
eiat, ingens scriptorum, quz? hoc in genere ela- 
boraverat, numerus, abunde confirmat, quam ex- 
eellenter in iis versatus fuerit. Diversa insuper 
opera, qua pro inveniendo ac determinando Pa- 
schatis die composuerat, euindem doctrinam tem- 
porum perfecte calluisse, luculenter demon- 
strant (15). 

Aubertus Mir:zus (16) refert Hippolytum nostrum 
inter discipulos Clementis Alexandrini, et Baro- 
nius (17) dicit se legisse quod discipulus fuerit Cle- 
mentis Alexandrini, ejusque persuasione se Romam 
cmtulerit. Sed baud addunt, qua auctoritate innixi 
kd tradant. Ulterius adhuc progressus est perdo- 
αυ» Georgius Bullus, qui scribere non dubita- 
vit (18) : Quod magno consensu tradiderint scripto- 
τε ecclesiastici veteres, Hippolytum fuisse Clementis 
Alezandrini discipulum. Verum cum nulla. anti- 
quorum loca excitet, potior nobis est Photii aucto- 
ritas pro unico przceptore, S. Irenzo scilicet, te- 
stantis. 

Cum apud eumdem Photium etiam legimus 
S. Hippolytum Origenis familiarem fuisse, hoc et 
diorum suffragiis confirmari posse videtur. Hiero- 
»ymus enim (19) et Nicephorus (20) scribunt, Hippo- 
lytum, Origene prasente, orationem sacram de lau- 
dibus Jesu Christi habuisse. llle addit Ambrosium 
κ) sacrorum libroruni interpretationem Origenem in- 
ditasse, in emulationem Hippolyti, editis jam in divi- 
12$ Scripturas commentariis bene meriti.Monentau- 

wm Henricus Valesius (21) et Petrus Daniel Huetius 

(92, Hieronymum Eusebii verba minus recte intel- 

lexisse, et vocem ἐχείνου, quz apud istum ad tem- 

pus pertineat, perperam ad Hippolytum retulisse. At 


(4) Hieron. epift. 1, 2, ad Lucin. 

(19) Anastas. in Collectan. apud Galland., tom. ΙΙ 
Biblioth. PP., p. 469. 

(I5) Anonym. inter Opp. S. Joan. Chrysost. in 
3ppend. tom. VIII, pag. 79 noviss. edit. 


(14) Hieronym. ε ad Lucin. 14. εί ad Magn. 70. 
15) Euseb, H. E. lib. v, cap. 22, Hieronym. in 
Catalog. cap. 61. 


(16) Aubert. Mir. Not. ad llieron. De rir. illusir., 


C. c. 
(7) Baron. ad ann. 229, num. 4. 


revera ἐξ ἐχείνου possit etiam referri ad llippolytum, 
et sive ad tempus referatur, intelligendum sit, Ori- 
genem isto tempore imitatione llippolyti, de quo 
ante egerat Eusebius, commentarios etiam in sa- 
cram Scripturam parasse et adornasse. Audiendus 
quoque est recentissimus auctor, qui hac de re ita 
disserit (24) : Omnia suadent vera esse, quacunque 
veteres de Origenis e&mulalione tradiderunt, Ambro- 
sio excitante, qui studia ipsi proponeret Hippolyti... 
Utriusque autem consensio tum. quoque [firmari po- 
test, cum Origenes Romam adveniens, pontifice Ze- 
phyrino, circiter annum 220, non modo privatim, at 
publice etium Hippolytum disserentem audivit , ejus- 
que rei testimonium llippolytus ipse reliquit in ora- 
B tione, quam de laude D. Salvatoris habuit, quamque 
προσοµιλίαν denominavit, ()uod enim non nemo sub- 
dit, in Oriente id contigisse, minime est necessarium, 
quamvis fieri potuerit, cum Hippolytus Atexandriam 
petiit, indeque rediens epistolam ad Romanos ab 
Dionysio episcopo Alexandrino attulit. Neque vero 
est, cur alterum lHlippolytum effingamus, quo tempore 
noster Portuensis Alexandriam remeare potuit, uli 
adolescens institutus. fuisse videtur ex Canone Pa- 
schali, cujus rationem Alexandrini sibi vindicabant. 
De tempore quo Hippolytus floruit, sententize au- 
ctorum itidem discrepautes sunt. Eusebius, Hiero- 
»ymus, Syncellus, atque alii referunt eum ad 
Alexandri Severi imperium, qui anno Servatoris 
nostri 223 regnare cepit. In. Euthymii Vita anti- 
quus ipsisque apostolis familiaris dicitur , idemque 
iu Cyrilli Scythopolitani Vita S. Sabz'de eo liabe- 
tur, quod, quemadmodum paulo superius animad- 
verüimus, non simpliciter intelligi potest. Longe 
enim remotus fuit ab apostolorum ipsorum aetate. 
Stephanus le Moyne loc. cit. existimat Hippolytum, 
Philippi Arabis, qui anno Christi 254 imperatoris 
dignitatem est consecutus, tempus attigisse, quod 
ubi admittamus, dicendum est eum admodum state 
profectum fuisse. Nec martyrium illius apte con- 
venit temporibus Philippi, uti ex paulo post tra- 
dendis patebit. Id dubio caret, eum imperante 
Alexandro Severo vixisse et scripsisse; temporis 
autem ratio non accurate definiri potest. 


ARTICULUS 1l. 
DE SEDE EPISCOPALI S. HIPPOLYTI. 
Charactere episcopali S. lfippolytum nostrum 
fuisse insignitum perhibent Eusebius (25) atque 
D. Hieronymus (26) : sed incerta omnino est ejus 


(18) Bull. Defens. fid. Nicen.,sec. n, cap. 8,p. 220. 
(19) Hieron. loc. cit, Eus. H. E. l. vi, cap. 25. 
(20) iceph., H. E. lib. 1v, cap. οἱ, tom. J, 
. 990. 
(1) Vales., Not. in Euseb. lib. νι H. E., ο. 25. 
(22) Huet. Origenian. lib. 1, cap. 2, 8$ 8. 
(25) Moyne, Prolegomena ad Varia Sacra, in 
exercitatiuncula de S. Hippolyto. 
(24) Simon de Magistris, in Prefat. ad Danielem se- 
cundum LXX, num. vr, p. xxvi, edit. lkoman.1773, 
(25) Euseb., H. E. lib. vi, cap. 20. 
(26) Hieron. De vir. ill. cap. 61. 
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sedes, an episcopus gentium putandus, quo quidem A accuratiore cognitione rem assequi posse, sibi per- 


titulo ejus sodalem Caium Romane Ecclesiz pres- 
byterum ornatum fuisse probe novimus? Opere 
pretium est ire per singula , quz hac de re doctis- 
simi excussis veterum libris excogitarunt. 

Eusebius C:sariensis de episcopatu S. Hippolyti 
sic scribit (27) : Eadem tempestate multi ecclesiustici 
viri doctrina excellentes florebant... Inter hos [uit 
Beryllus Bostrenorum in Arabia episcopus, qui pre- 
ter epistolas et lucubrationes varia. quoque elegantis 
ingenii monumenta dereliquit. Similiter et Bippoly- 
tus alterius cujusdam Ecclesie episcopus. Sanctus 
vero Hieronymus videtur locum episcopatus ejus 
indagasse et non invenisse, quemadmodum in 
. opere De scriptoribus ecclesiasticis , cap. 61 , innuit 
his verbis : llippolytus cujusdam Ecclesia episcopus 
(namen quippe urbis scire non potui). Theodorctus 
autem, qui multa ex eo adducit, episcopum et mar- 
Ίγγεπι illum vocat (28); sed cujusnam urbis epi- 
scopus fuerit, non addit. | 

Primus fuit Gelasius ! pontifex , seu potius Gela- 
sius Cyzicenus, ut Bellarminus et alii viri docti 
malunt ( uterque seculo v floruil), in opuscule de 
duabus in Christo naturi& contra Nestorium et Eu- 
&ychen, qui sedem Hippolyti nostri sub metropoli 
Arabica collocavit (29). Verum hae sententia nulli 
alii fundamento nititur, nisi perverse hulfini loci 
Ensebiani interpretatiomi. Rufinus enim vertit : 
Erat inter ceteros et Bery!lus scriptorum praecipuus, 


suaserint. Stephanus enim le Moyne (35) existimat 
Hippolytum Portus Romani , emporii in Arabia ce- 
leberrimi, Adenz etiam dicti, et a Romanis merca- 
toribus admodum frequentati , episcopatum ges- 
sisse; qua sententia aliis quoque doctissimis viris, 
atque in his Guil. Caveo, Casimiro Oudino et Ell. 
Dupinio (34) se commendavit. Eruditissimus insuper 
Jos. Simonius Assemanus Maronita buic opinioni 
subscribit, dum tom. lli Biblioth. Orient. Clemen- 
tino-Vaticanz part. 1, cap. 7, pag. 15, post euume- 
ratas quasdam sancti martyris nostri elucubrationes 
ita in notis monet : Hippolytus, Portus Bomani, 
non ad ostia Tiberina, sed celeberrimi in Arabia hoc 
nomine emporii episcopus, ut Stephanus le Mogne 
conjicit. Abulidum Roma episcopum vocant  recen- 
tiores Christiani Arabes (53). Sed hzc Moynii con- 
jectura magis ingeniosa quam verosimilis est. Si- 
quidem nullibi legitur, quod ille Portus Romanus 
primis seculis episcopali sede exornatus fuerit. Si 
tamea S. Hippolytus unquam fuerit episcopus ur- 
bis Adanensis, profecto mirum omnibus videbitur, 
Eusebium Arabie vicinum, et S. Hieronymum 
Rom , et in Oriente diu versatum non novisse ca- 
thedram episcopalem hujus saucti viri, sive cele- 
berrimum Arabie emporium, quod a Romanis pas- 
sim frequentabatur. lgitur undique involvimur 
tenebris, quas sine clariore luce dissipare non 
possumus, et ideo ad opiniones aliorum referendas 


qui et ipse diversa opuscula dereliquit. Episcopus hic ϱ progredimur. 


fvit apud Bostram , Arabie urbem maximam. Erat 
nihilominus et Hippolytus, qui et ipse aliquanta scri- 
pta dereliquit, episcopus. Grzca siquidem Eusebii 
mil aliud innuunt verba, quam quod Beryllus Bo- 
Strenorum in Arabia episcopus fuerit, atque simi- 
liter Hippolytus alterius cujusdam Ecclesiz episco- 
pus. Ὡσαύτως δὲ χαὶ Ἱππόλυτος ἑτέρας που χαὶ αὖ- 
«bg προεστὼς Ἐκκλησίας. En, quomodo priina hzc 
atque antiquissima opinio per ipsum Eusebium, cu- 
jus auctoritati suffulta credebatur, labefactetur? 
Zonaras et Nicephorus (50) quos plerique recen- 
tiores sequuntur, eum Portus Romani episcopum 
fuisse scribunt. Leontius Byzantinus (51!) tradit il- 
lum Rom: munus episcopi gessisse. Centuriatores 


Tillemontius haud contemnendam eonjecturam 
esse observat (36), si dicatur Hippolytum in parva 
quadam urbe, cujus nomen ininus notum sit, sacriu 
prefuisse; venditatum autem esse episcopum Por- 
tus Romani, quoniam eo in loco martyr hoc nomiue 
celebris exstiterit, ex Oriente fortasse illuc delatus, 
quem jnterjecto tempore, cum magno Hippolyto 
episcopo et martvre  confuderint. Utroque pol- 
lice huic conjecturz subscribit perdoctus Ceillie- 
rius (317). 

Bollandiani de sede Hippolyti M. ita cenjectant : 
Ex antiquis (inquiunt) (58) Martyrologiis primo 
constat S. Hippolytum hac die (22 Aug.) vel sequente 
in Portu Romano martyrium subiisse. Praeterea ex 


Magdeburgenses appellant eum Ostiensem autisti- D Eusebio aliisque vetustis scriptoribus liquet hunc 


tem (22). Quidam volunt S. Hippolytum fuisse 
Portuensem seu Adamensem in Arabia episcopum, 
et hoc quidem nonnullis ita visum est, ut se nune 


s Tisch. lib. c. 

( eodoret., Dialog.I, pag. 2, 5, 56; Dialog. Il 

pag. 38; Dialog. ill, pas. ο wr 
29) Hippolyti episcopi. martyris Arabum metro- 

polis in. Memoria heresium. Gelas. tom.1V Biblioth. 

PP., pag. 424. 

($0) Zonar., tom. II Annal., et Nicephor. H. E. 

lib. 1v, cap. $1. 

(31) Leont. Byzant., lect. 11 de sectis, pag. 450 : 
«Forte Romanus dictus fuitepiscopus eo sensu, quo 
signifieatur Latinus episcopus.ln Grecorum enim lin- 
gua hitermini Romanus et Latinus synonyma sunt. » 

(32) Centuriat. Magdeb. , cent. 5, c. 10, p. 191. 


martyrem episcopali dignitate preditum fuisse. De- 
nique S. Hieronymus in opere De scriptor. eccles., 
cap. 61, testatur, S. Hippolytum habuisse homiliam 


ς (53) Steph. le Moyne, Prolegom. ad Varia 
acra. 

: ($4) Cave. Hist. litter. tom. 1, p. 102; 0udin., 
Commentar. de script. eccles. tom. 1, pag. 222; 
Dupin, Biblioth. auctor. tom. 1, pag. i5, in not. 
vers. Latin. 

(95) De episcopatibus Arabie consuli potest Ca- 
rolus a S. Paulo iu Geographia sacra p. 995, ubi 
eliam de metropoli Bostrensi. Philostorg. in H. E. 
lib. i1, cap. 4. 

(36) Tillemont, Mémoir. tom. lll, art. 

(97) Ceillier, Hist. géuér. tom. Hl, pag. 517. 

(58) Bolland., tom. 1V August., pag. 510. 
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de leude Domini Salvatoris, in qua presente Origene A stus Heuinannus, ac nova ratione utitur, banc rem 


se loqui in ecclesia significat. Hinc videtur fuisse epi- 
scopus in Oriente , et forsan in. Arabia, ad' quam 
Origenes anno circiter 2171 evocatus est,ut apud Eu- 
sebium H. E. lib. vv, cap. 19, legimus. His ita posi- 
tis, nonnc S. Hippolytus episcopus Arabs facile po- 
nit ad visitanda apostolorum aliorumque martyrum 
sepulcra fiomam venire, in Portu Romano ab ethnicis 
eomprehendi, et ibidem martyrio affici ? Quid si plebs, 
determinatam istius. mariyris cathedram ignorans, 
kunc peregrinum episcopum a loco martyrii Portuen- 
sem cognominaverit, et hic pepularis error ad ali- 
quos posterioris a'vi scriptores transierit, vel potius 
illa appellatio posteris occasionem dederit , ad Por- 
fuensem — hujus martyris episcopatum asserendum ? 
Quidquid sit de hac conjectura nostra , quam propter 
eertiora cujuslibet argumenta libenter deseremus, nos 
in titulo martyrium S. Hippolyti cum vetustis ac re- 
cenlioribus Martyrologiis in Portu Romano colloca- 
sts... Addunt adhuc, quod non inviti Orientalem et 
Occidentalem hujus sancii martyris episcopatum cum 
Baronio et Ughello (59) admittant , et hoc ultimum 
systema suum pro mera conjectura dent. 

Auctores Historie litterarim Galliarum | regni 
eensent S. Hippolytum martyrem nullam habuisse 
xam sedem, sed quemadmodum ejus sodalis Caius, 
gentium, sive nationum fuisse episcopum (40). Sic 
autem ratiocinantur : Quando Eusebius Hippolytum 
dicit alterius cujusdam Ecclesix* , utut indetermi- 


difficilem explicandi. Nimirum vir eruditus, tota 
licet antiquitate repugnante, unius vocis variz ac- 
ceptioni subnixus et fldens, comprobare nititur 
dissertatione anno 1758, Goettingz edita (41), Hippo-, 
lytum fuisse quidem episcopum, non tamen eccle- 
siasticum, at civilem. Quam in sententiam paucula 
excitat loca ex Grzcis Latinisque scriptoribus, unde 
colligat fuisse aliquando civilium munerum homi- 
nes, qui appellarentur episcopi ; idque nominis in 
primis ore inaritimz atque adeo portuum custodi- 
bus fuisse tributum : ut proinde noster Hippolytus, 
ortu fortasse fhomanus, eo sensu Romani portus 
episcopus censendus fuerit. Quin, si virum criti-. 
cum audias, vel ipsa statua marmorea Hippolyto a 
propinquis posita, atque ex Romani portus rude- 
ribus anno 1534 effossa, istiusmodi sententiam 
confirmat; quippe quz, ait, nullam plane notam ec- 
clesiasticze dignitatis prz se ferat. 

Perbelle sane. Nunc vero, si diis placet, inter 
Ecclesiz Patres, qui szculo tertio ineunte florue- 
runt, novimus recensendum Hippolytum ; virum 
haud Plinio absimilem (42), qui, ut ille portui Mi- 
seno, fuerit Romano przfectus ; episcopus quidem, . 
sed civilis; ore, inquam, maritimg inspector, cu- 
rator, superintendens. Scilicet noster Hippelytus vir 
fuit magna: dignationis in urbe Roma, honoribus pa- 
riter ac divitiis eminens , Romanique portus prafe- 
clus; ut propterea, quo munere suo rite fungere- 


natzs, episcopum, lubenti animo credimus, eumdem ( tur, sublimiora Christiauz religionis mysteria re- 


non habuisse fixam sedem, sed putandum esse, si- 
eut condiscipulum suum Caium, nationum epi- 
scopum. Hzc profecto opinio simplicissima absque 
controversia nobis videtur, atque cum sancti nostri 
historia apprime conspirat. Hoc enim posito, baud 
amplius in ratione reddenda sumus anxii, cur 
sanctus Hippolytus modo in Oriente, modo in Oc- 
cidente, quemadmodum ex paucis ejus gestis, qux 
ad nostram notitiam pervenerunt, constat, appa- 
ruerit. Quod autem in Oriente versatus fuerit, ex 
boc nullus dubitandi locus relinquitur, quia ipse 
suis in operibus asseverat Origenom in numero 
suorum auditorum fnisse, quod sane in Occidente 
accidere haud potuit. Neque etiam in dubium re- 
vocari potest quin etiam, postquam Lugdunensem 
Ecclesiam reliquerat, in Occidente commoratus 
faerit. Hujus rei confirmande argumentum omni 
exceptione majus illud est, quod in computum 
temporum morem Latinorum sequatur, posthabito 
illo Alexandrinorum , quo omnes Orientales ute- 
bentur. 

Ab omnibus his sententiis, sive conjecturis di- 
sedit vir longe doctissimus, Christophorus Augu- 


(59) Barun., ad ann. 229, num. IV. Ughell, ltal. 

cr. tom. 1, col. 110, nov. edit. 

(40) Benedictini e congregat S. Mauri jn λεει 
littér. de la France, tom. 1, part. 1, pag. 5 

(4) Heumanni Dissertatio, in qua docetur ubi et 
«ualis episcopus fuerit Hippolytus, saculi tertii 


serarit ; de theologia et incarnatione, de Deo et car-. 


. nis resurrectione peregerit; commentaria in omnes 


ferme sacras utriusque Foederis pagiuas ediderit ; 
de apostolicis traditionibus scripserit; demonstra- 
tionem temporum Pascha elucubrarit; adversus 
Judzos, ethnicos hareticosque stylum acuerit; qui 
preterea de rebus divinis frequenter ad populuin 
sermones babuerit; potissimum vero (45) προσο- 
μιλίαν de laude Domini Salvatoris, in qua, presente 
Origene, se loqui significat in ecclesia; cui denique 
non solum statua marmorea posita, sed statua in 
cathedra sedens; quo nimirum episcopalis ejus di- 
gnilas ecclesiastica, non civilis, ejusque munus ad 
Dei populum in Ecclesia dicendi testatum posteris 


D relinqueretur. Quid absurdiu& dictu? Hinc Cl. 


Schroeckhius (44) hanc Heumanni conjecturam sa- 
tis ingeniose excogitatam ac exornatam quidem, 
sed haud verisimileia arbitratur. 

Nostra &tate Romanus editor Danielis secundune 
Septuaginta ex Teiraplis Origenis demonstrare co- 
natus est, quod S. Hippolytus non solum Portus 
Romani episcopus exstiterit, sed quod etiam ipsius 
diaecesis ad eam partem Romanz urbis, quz regio. 


seriptor ecclesiasticus. Inter Primit. Gotting., pag. 
2 ,», et seq. um 


(42) Heumann. 1 ον pag 
(45) Hieronym. De Vir. illustr., cap. 61. 
Christliche | Ge- 


(44) Joan. Matth. Schroeckh., 
schichte, part. iv, pag. 155 secundze edit. 
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Transtiberina djcitur, se extenderj& atque ipsam A lutam notisque illustratam immigrasse cognovimus. 


Tiberinam insulam complexa fuerit. « Duo autem 
nobis post complures eruditorum sententias de ti- 
tulo Hippolyti, quo dicitur ἐπίσχοπος Ρώμης, quem- 
admodum sspe a Grecis, verisimilius dici posse 
visa sunt, quod ipse, cum esset gentium episcopus 
Romz ordinatus, fuerit in urbe Roma episcopus, 
unde percrebuit episcopus Home, quod est alienum. 
Vixit Hippolyti 2vo Caius presbyter, idemque Ro- 
ma gentium episcopus, quemadmodum inferius ap- 
parebit, repudiata Jo. Alb. Fabricii emendatione, 
qui Athenarum loco gentium reposuit nullo jure, 
necessitate nulla; itemque Jac. Basnagii qui de 
Hippolyto loquens : Is enim ritus, inquit (45), plane 
novus, nec saltem pristinam, de qua agimus, antiqui- 


Ac plura quidem, que proferre potuissemus, expo- 
sita ibidem offendimus, ut aliqua tantum supersint. 
quie disputationem de pluribus Bippolytis expediant, 
Duo maxime insignes cultu anniversario Roma fu. 
erunt Hippolyti martyres : primus miles, cujus 
preclarum fuit monumentum conjunctum templo 
S. Laurentii in agro Verano. Hujus nomen fasti 
Ecclesi? exbibent ldibus Augusti. Exhibet quoque 
Prudentius (49) : Si bene commemini, colit hunc pul- 
cherrima Roma [dibus Augusti mensis. Cetera qua 
Prudentius ipse ait se canere ad picturz fidem, bi- 
storice de uno tantum llippolyto non posse accipi 
venerabilis Baronius cardinalis admonuit, ut mirum 
sit viros criticae studiosos deinde pictoris licentiam 


tatem. redolet ; nimirum quod episcopi aliquot B pro veritate habuisse, aut errorem certe, qui exo- 


sublevandis Monmanorum pontificum curis prz- 
sio essent. Longius tamen  aberravit Christo- 
phorus Aug. Heumannus (46) qui civilem tantum epi- 
scopum, vel ore maritime curatorem | inspecto- 
remque agnovit Hippolytum, ut martyri fortissimo 
semper vivo, mortuoque negotium fuerit cum erra- 
re volentibus. Eo itaque tempore quoniam Urbs 
innumerabili frequentia populi florebat, indeque 
Christianorum numerus augebatur in dies, pontifi- 
ces Romani viros lectissimos, doctissimosque ve- 
lutí adjutores adhibuerunt, quihus in Ecclesiz ad- 
ministratione uterentur, eosque in episcoporum 
gradu esse voluerunt. Succedit Ecclesi:& Portuen- 
sis cura Hippolyto commissa, de qua Ecclesia nemo 
Zusebii Caesariensis, ac S. Hieronymi silentium 
vel ignorationem opponat, ut cathedram Hippolyti 
statuat ad Portum in Arabia. Facilius enim ambo 
scriptores de Portu Romano longe dissito silere po- 
tuerunt, quam de Portu Arabie, quem propiorem 
habebant. Utque alia omittamus, Hippolyti statua 
singularis testis est, non Arabiz episcopum , sed 
hujus vicini:& a se demonstrari ; nam Cycli pascha- 
lis causa non statua opus erat, cui marmorea ta- 
bula suffecisset. Multo autem ipse Cyclus ostendit 
manifestius, auctorem non in Oriente, at in his 
ipsis vixisse nostris regionibus. Totus enim est 
Latinornin usui accommodatus ; ab Orientalium ve- 
το consuetudine tam alienus, uL a viris eruditissi- 
mis, qui suppares fuerunt Hippolyto, atque in 
Oriente floruerunt, percipi non potuerit. S. Anato- 
lius ipse Laodicenus hoc eodem studio celeberri- 
mus : Hippolytus, inquit (47), 16 annorum circu- 
[um quibusdam ignotis lung cursibus composuit. At 
sedem Hippolyti luculentius alii vindicarunt. pre- 
cipaeque Constantinus Ruggerius V. C. (48), cu- 
jus inspeximus pagellas 80 hec argumento conscri- 
ptas, easque nuper in disserlationem erudite abso- 


(45) Basnag., Animadv. de S. Hippolyti Vit., Lect. 
anliq. Canisii, l, paz. 10. | 

(40) Heuman., Primit. Gotting. pag. 940. 

(41) S. Anatol., Przfat. in Canon. Puschal., apud 
Bucherium pag. 459. 

(18) Ruggerii et Buschii Dissert. de Port. S. llip- 
yolyti sede. 


riri potuit illa inspecta, noluisse agnoscere, ut in 
unum tres Hippolyti coalescerent. Alterius llippo- 
lyti, qui Portuensis est, varie dies festus recense- 
tur, xi Kal. Sept. vel postridie, vel Non. Sepi., a 
Grxcis 1v vel i1 Καὶ. Febr. Is aliquando Nonnus. 
veteri more honoris caussa dictus invenitur, unde. 
Nonni Edesseni Episcopi gestum aliquod sequiori 
xvo (50) relatum est ad Hippolytum Portuensem. 
ln Portu Romaro corpus Hippolyti servatum esse 
ad usque initium 1x  szculi Anastasius prodidit 
(91). Fecit idem almificus pontifex (Leo 111) in be- 
silica Beati llippolyti martyris in civitate Portu- 
ensi vestes de stauraci duas, unam super corpus ejus, 
el aliam in altari majori. Eodem vero excunte sx- 
culo a Formoso nondum pontifice sumino, at epi- 
scopo Portuensi, corpus Hippolyti cum aliis in Ti- 
berinam insulam translatum est, quod cexva docet 
epigraphe (52) : 

HIC. REQUIESCUNT. CORPORA 

SCOR. MARTYRV. YPPOLITI. 

ΤΑΝΒΙΝΙ. HERCVLANI. ATQ. 

IOANNIS, CALIBITIS 

FORMOSYS. EPS 

CONDIDIT. 

Quoniam itaque non dubitamus quin Hippolytus 
fuerit Portus Romani episcopus, illud facilius.im- 
petrabimus, Portuensem episcopum aliquandiu in 
sua dicecesi numerasse regionem urbis Transtiberi- 


p nam, ipsamque Tiberinam insulam, sive quia ea 


pars extra Urbis pomeria flumine definita censeba- 
tur, sive, ut certum est, Romanorum pontificum 
insigni humanitate, qua prztter Ecclesi:e ornamenta 
etiam nonnulla deinceps conseculi sunt, quae ad 
imperium pertinent, veluti illud est capiendi eorum 
hareditates, qui intestato decederent. Exstant ea 
de re adhuc diplomata Benedicti VIII, anno 1019 ; . 
Josnnis XIX, anno 1026 et Leonis IX (53), qui Jo- 


(49) Prudent. Περὶ στεράνω», xi. 

(50) Petr. Damian., de Abd. epis. 

(31) Anastas. Bibl., ed. Vignol. 11, pag. 266. 

(92) Gruter. MLIII. οἱ Bouar.. delle Scult. lI, 
paz. 21. Paciaud. de Baln. Christian. pag. 41. Pas- 
ion. Inscript. Antich. pag. 1921. 

(58) Ughell. Tom. ! Ital. Sacr. pag. 316 et 120, 
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anni Portuensi antistiti vetustissimam Ecclesiz sux Α superiorem, ut si jam a Grecis Rome episcopus di- 


dignitatem, ac precipue templum S. Adalberti in 
Tiberina insula, quz per id temporis dicebatur Ly- 
caonia, repugnante Crescentio episcopo Sylva Can- 
didze, asseruit in ipso Lateranensi concilio 11, quo 
exacto sententia pontificis prplata est. Quando au- 
tem. soburbicarii episcopi nonnunquam episcopi 
Urbis nominati sunt, nemo non videt, quanto id 
nomen facilius adhzserit episcopis Portus Romani, 
qui trans Tiberim tanta cum potestate obtinebant (54). 
Quamobrem intelligimus, unde repetenda sit con- 
suetudo, qua Portuenses et Sylv: episcopi quotan- 
nis donaria quzdam in Vaticano templo excipie- 
bant, quod ex monumentis basilicze haud ita pri- 
dem cvulgatis quisque agnoverit. Ilac etiam de 
eausa factum est, ut Formosus adhuc Portuensis 
episcopus, quo tempore omnia barbari deprzdaban- 
tur, inetuque Saracenorum incole Portum Roma- 
num deseruerunt , exportarit corpus Hippolyti cum 
3lis a Portu Romano, ubi conditum fuerat , in lo- 
cum , quo fieri polerat remotiorem sui episcopatus, 
in Tiberinam nempe insulam, ubi episcopum Por- 
ἵεεησεπι habuisse domicilium in ecclesia S. Joannis 
imer duos pontes legimus (55). lllud autem in reci- 
bla epigraphe, quam Formosus loculo sacrorum 
pgnorum inscripsit, etiam deprehenditur, quod 
nomina Hippolyti, Taurini, Herculiani, exhibet , 
quz ipsa leguntur in veterrimo Liberiano Kalenda- 
rio hac formula : Non. Sept. Aconti in Porto, εἰ 
Nonni, et Πετεκίαπἰ, et Taurini. 
quippe hanoris causa dictum fuisse Nounum osten- 
dimus, quemadmodtm auctor suo νο satis idoneus: 
Nonnos vocamus, inquit, majores ob reverentiam ; nam 
intelligitur paterna. reverentia (56. Wali retinent, 
cum avos appellant, et prope Greci significarunt, 
cum Hippolytum παλαιόν dixere. Aliquando Nunus 
efferinr non secus atque in veteri marmore (51) : 

DONATA NUNO SUO TERTULLO CUM FILIA IN PACE. 

« Non tantum itaque falsa est ab Lemoynio exco- 
gitata derivatio, qui filium explicat Nonuum quasi 
er ': (58), dum agit de hoc ipso llippolyti cognomine, 
sed veritati contraria. Salmasii ex μόνος deducen- 
. is, aliorumque etyma nihil mor»mur, quando 
usum inquirimus , non originem. Hoc igitur conce- 
damus Grazcis scriptoribus, ut quoniam Romani 
poutifices Hippolytum Portuensem ejusque succes- 
sores eximiis quibusdam ornamentis lionestare vo- 
luerunt, illi non a Portu sedem Hippolyti , scd ab 
Urbe ipsa nominarint, quemadmodum nostra exhi- 
bet epigraphe commentario premissa. Neque re- 
centiorem cum Scaligero, sed vetustissimam hanc 
esse opinari licet, atque Eusebii Casariensis zvo 


d Bull. Bas. Vatic. 1, 21. 
55) Cod. Reg. Suec. Vat. 585, p. 91. 
LIS6) Pag. vocabul. Nounos ; Cang. Glossar. Med. 


^n Fleevood., p Mr S8 
(58) Sephan. le oyne, DProlegom. ad Varia Sa 


σα. XXXI 


Hippolytum ( 


ceretur llippolytus , mirum non est si vir perilissi- 
mus, cum optime nosset Hippolytum non fuisse 
Romanum pontificem , scripserit , ἑτέρας που Ἐκ- 
Χλησίας, alterius cujusdam Ecclesia , que manife- 
stius llieronymus est interpretatus: uomen quippe 
urbis scire non potui. Quod vero Hieronymus, diu 
Roma commoratus , llippolyti sedem ignorare non 
posset, qu: ignoratio nimis extollitur, jam ea ute- 
mur, propterea quod llieronyimus in Oriente diutius 
commoratus est , quam Rom. » 

Hactenus cl. vir Simon de Magistris. 

ARTICULUS 1. 
DE MARTYRIO $. HIPPOLYTI, etc. 

De rebus S. Hippolyti nostri in. episcopatu gestis, 
monumentorum copia destituti nihil omnino singil- 
latim edicere possumus. Verum quod reliquum 
habemus ex ejus operibus nobis sufficit ad persua- 
dendum , quod is in episcopatu omne tempus ad in» 
struendos fideles defendendamque adversus lizreses 
quascunque veritatem orthodoxam impenderit. 

Martyrum albo Hippolytum inscribunt Hierony- 
mus (59), Gelasius (60) , Theodoretus (61) aliique : 
quapropter in Martyrologio Romano (62) legitur, 
sub Alexandro imperatore , ob przclarain fidei con- 
fessionem , manibus pedibusque ligatis ir. altam fo- 
veam aquis plenam przcipitatum oecubuisse, cui 
et alios in martyrio socios ex Actis S. Aure addit 
Baronius (05). Inter apocrypha tamen tum Hippolyti, 
eum S. Aure: Acta recensenda esse dubitari vix 
potest , utpote qux, ut idem inquit Baronius , men- 
dis plena in mullis reslituenda (64). In Maximini 
vero aut Decii persecutione eum martyrii coronam 
adeptum fuisse verosimile inde redditur, quod annc 
Alexandri imperaloris primo, temporum Canonem, 
Paschalemque cyclum edidit, cui alia opuscula ad- 
didit, ut ex ejusdem operum catalogo videre est. 

Csteruui quai scriptores de tempore martyrii lu- 
jus tradunt , diversa atque incerta sunt. Alii id refe 
runt ad annum Christi 250. Sed severioribus criti- 
cis non placet, quod in Martyrologio Romano mar- 
tyrium S. Hippolyti collocetur sub imperio Alexan- 
dri Severi, cum tunc nulla persecutio fuerit, quin- 
imo ipse imperator Christianis faveret. Unde Ruin- 


D artius in. Prefatione ad Acta. martyrum sincera, 


pag. xLviit, eumdem scrupulum proponit, et utcun 
que discutere conatur hoc modo': Alexandrum He- 
liogabali successorem Christianis favisse nemo potest 
inficiari, nisi omnes antiquos scriptores rejicere velit. 
Unde mirum est tot martyres sub ejus imperio passos 
a nonnullis recenseri. Απ id ad praefectos , quos sub 
ejus imperio savissimos fuisse aiunt, referendum est? 


(59) Hieronym., Przf. in Matth»um., 

(60) Gelas. ut sup. tom. 1V Dibiioth. PP. 

(61) Theodoret. dialog. 5, e impatibil. 

(62) Martyrolog. Rom.. die 22 August. 

(65) Baron. ad ann. 199, num 

(64) Martyrolog. Roman., die * et 22 Augusti, 
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Hinc nonnuMi scriptores propter favorem Alexan- A cet haud simpliciter affirmandum esse putem ; mi- 


dri imperatosis erga Christianos mallent martyrium 
S. Hippolyti collocare sub Alexandri successore 
Maximino ; inter hos Dodwellus ad annum 955 il- 
lius martyrium refert. (65). Sed quamvis sub impe- 
ratore Maximino habeamus persecutionem adversus 
Ghristianes truculentam , qux:  przcipue spectabat 
ad eorum antistites, qualis etiam sanctus martyr 
nester fuit, asseveranter tamen martyrium S. Hip- 
polyti nen audemus statuere sub imperio Maximini, 
propter epistolam ipsius, quce ad reginam quam- 
dam scripta est, et ex qua Theodoretus (66) fra- 
gmenta aliquot allegavit. Baronius (67) putat hanc 
reginam fuisse Mameam, imperatoris Alexandri 
matrem , quz Cliristianis utcunque favebat. Verum 


anno Cliristi 1551 in agre Verano repertus est B 


Cyclus Paschalis, in cujus latere inter alias S. Hip- 
polyti lucubrationes Exhortatio ad Severinam nota- 
tur. Unde Tillemontius (68) suspicatur, hac Seve- 
rina indicari Severam, Philippi imperatoris uxo- 
rem, qua Clristiana fuisse perhibetur, et ad 
quam doctissimus Origenes etiam litteras dedit. Si 
Hla Tillemontii suspicio vera sit, baud dubie mar- 
tyrium S. Hippolyti usque ad annum Christi 250, 
sive ad persecutionem Decii imperatoris differendum 
est. Ad hanc suspicionem eonfirmandam accedit 
testimonium S. Epiphanii, qui heresi 37, sive 57, 
contra Noetianos ita scribit : Post hunc alius qui- 
dam hereticus, Noetus nomine , prodiit ; neque mul- 
tis abhinc annis, sed ante hos centum fere ac triginta, 


nus tamen diffiteor, quze de martyrio ejus narran- 
tur, pleraque esse incerta ac tenebris involuta. 


De Hippolyto quidem martyre nonnulla cecinit 
Prudentius, αυ, si Hippolyto episcopo aptari pos- 
sent, certiora Actis essent. Nosirum Hippolytum, id 
est, episcopum, invenit Ruinartius (11) in hymno 
Prudentii (12), ait Basnagius (73). Si attente ta- 
men Kuinartii menitum in, Prudentii carmina legis- 
set , contrarium ab eo. tradi didicisset ; nam Hippo- . 
lytum a Prudentio celebratum ab altero, de quo agi- 
mus, cujusque opuscula Eusebius et llieronymus 
memorant, distinguendum esse ibidem adnotat Rui- 
nartius ; quinimo tres ejusdem nominis mariyres 
discernendos esse, quos a Martyrologiorum aucto- 
ribus in unum confusos fuisse Baronius aliique tra- 
diderunt. Et saue Hippolytus a Prudentio laudatus, 
qui in Portu Romano ad Ostia Tiberina, ut vulgo 
ereditur, martyrium subiit, diversus omnino a no- 
stro est. Hic quippe episcopus incertz sedis, ille. 
vero Romanz Ecclesiz presbyter, ae Novaii opinio- 
nibus aliquando addictus, et martyrii tantum c€ó- 
rona clarus ; noster vero non solum martyrio, sed 
et eruditione et scriptis celeberrimus. Ille demum, 
Prudentio teste , furentibus equis raptatus interiit ; 
noster vero, si fides Martyrologiis, in foveam de- 
mersus occubuit. 


Theodoretus hunc sanctum doctorem fluentc ion- 
tis comparat, dum dialogo 5, sive tomo 1V Operum 


nimirum priusquam sanctus hoc opus suum com- C sworum pagina 154 et sequente, testimonium ipsius 


poneret. At S, Epiphauius circa annum 375 illud 
opus adversus hzreses conscripsit , adeoque retror- 
sum numerando hzresis Noetiana sub imperatore 
Philippo exorta est, ut Tillemontius affirmat (69). 
Cum itaque S. Hippolytus hanc Noeti heresim re- 
center exortam videatur impugnasse , ut apud eum- 
dem Tillemontium Ἱ. c. ostenditur, in ista hypo- 
thesi martyrium ipsius ante persecutionem Decii 
imperatoris collocari non potest. Ill:c tamen Tille- 
montii argumenta non omnino certa sunt , quande- 
quidem ab aliis negantur. 

Nec quz: de loco martyrii adduntur, ea. munita 
eunt auctoritate, ut iis fides haberi debeat. Imo 
quoniam Eusebius et llieronymus de martyrio hoc 
sileant, Christophorus Heumannus (70) existimat 
Hippolytum falso iis annumerari, qui sanguinem 
suum pro causa Christi profuderint, eoque verita- 
tem religionis Christianz confirmariut. ld quod li- 


(65) Dodwell, ; Dissertat. Cyprianicar. x1, $ 50, 
ag. 85. 


pag 
(66) Theodoret., dialog. 2 et 3, sive tom. IV 
Opp., pag. 88 et 155. 
(67) Baron. in Annal-,ad ann. 259, num. 10. 
68) Tillemont, tom. Ill. Mémoir., pag. 245. 
t Idem, ibidem. 
70) Heumann., laudat. Dissertat., $ 19, pag. 15. 
(71) Ruinart., Act. sinc. M M., pag. 157. 
(72) Prudent. Περὶ ccegárvov, carm. xi. 
e Basnage, Aunal., an. 222, num. 8. 
14) Ubi beatus ille chorus est episcoporum ct 
doctorum , qui tanquam luminaria in mundo re- 


el aliorum sanctorum Patrum contra haereticos ad- 
ducit hoc modo : Fac igitur pateant aures , et spiri- 
tualium fontium fluenta accipe, sancti Ignatii Antto- 
cheni et martyris ex epistola ad Smyrnenses... lrenei 
Lugdunensis episcopi ex tertio libro adversus here- 
ses... sancti Hippolyti episcopi et. martyris ez ερὶ- 
$tola ad quamdam reginam. S. Chrysostomus , seu 
potius alius antiquus auctor sub ejus nomine, attri- 
buit S. Hippolyto ingenium excellens, eloquentiam- 
que suavissimam, nec dubitat eum conferre cum 
S. Ignatio M. et S. Dionysio Corinthio vel Alexan- 
drino (74). S. Anastasius szculi vi! confessor eum- 
dem condecorat titulo magni et sacratissimi docto- 
ris, testis fidelis veritatis , atque organi sancti Spi- 
ritus (75). Leontius Byzantinus sanctum doctorem 
nostrum reeenset inter illustrissimos Ecclesiz Pa- 
tres, qui a nato Salvatore ad imperium usque Con 
stantini M. floruere (76). 


splenduerunt verbum vite continentes ?... Ubi Hip- 
polytus suavissimus et benevolentissimus * Ubi Ba- 
sius Ma nos, etc. Chrysostom. tom. VI Opp., orat. 

, pag. 480. - 

[το Ecce nunc et sacratissimus hic et. magnus 
doctor, veritatisque testis fidelis concorditer cum 
aliis omnibus sanctis catholicze Dei ac apostolicae 
institutionibus Ecclesizte, duas secundum unitionem 
inconfusam et impatibilem quemadmodum naturas, 
ita etiam duas voluntates . . . . coufiteri jubet. » 
Anastas. in Collect. Sirmondiana, tom. lll, p. 590. 

(75) « Temporibus illis quz a Christi nativitate 
usque ad imperium Constantiui numerantur, hi do- 


& 
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CAPUT II. 


DE SCRIPTIS GENUINIS SANCTI HIPPOLYTI. 


ARTICULUS 1 (71). 
δε CATALOGO LIBRORUM ΙΝ HIPPOLYT! STATUA SCELPTO. 


Cum Hippolyti librorum catalogus , qui in statua 
sexto demum sseulo posita designatus est, quam- 
dam, etiamsi non magnam, habeat auctoritatem, ne- 
cesse est, ut priusquam de nostri scriptis disquirere 


incipiamus, mancum contextum illias catalogi re- 
stituamus (78). 


In quatuor prioribus lineis litteras nonnullas de- 
tritas esse satis apparet. lta in prima linea legitur 
ΙΟΥΣ. Scaliger (79) vult. has litteras esse reliquias 
verbi φαλμούς, quod conjungendum sit cum litteris 
in sequenti linea lectis NIAZ; ΝΙΑΣ litteris autem 


eommutatis in. NOIAZ putat ultimas has esse syl- B 


labas verbi µετανοίας, ita ut intelligendi sint φαλ- 
μοὶ µετανοίας (psalmi poenitentiales). Quam conje- 
eturam, qua gravissimis causis refutata est a Ste- 
. phano Moynio, omnino falsam esse, inde quoque 
elucet, quod et in sequenti tertia linea adnotatus 
est nostri in psalmos commentarius, et µετανοίας 
verbum, cum novem tantum litteras contineat, non 
totam explevisse lineam videtur. ln quaque enim Ἱ]- 
nea litteris Impleta sexdecim fere inveniuntur litterze 
(80). Stephanus ipse conjecit, legendum esse εἰς 
πρωτοπλάστους xa περὶ xooyovovias vel ζωογονίας. 
Quz conjectura non omni verisimilitudine caret ; nam 
constat nostrum scripsisse in Hexaemeron et in ea 
qum post Hexaemeron; omittam autem respectu 
habito ad litterarum numerum καί particulam. Mi- 
rum tamen me habet, quod non vice versa scri- 
pum sit περὶ χοσµοχονίας, εἰς πρωτοπλάατους. Dif- 
file est, eum tot exstent Ηἱρροϊγή libri, et scul- 
por libris tribueret titulos obscuros atque -1iovos 
(c. ο. ἑγγαστρίμυθον), satis perspicue demonstrare, 
qui libri intelligendi sint. Itaque rem in suspenso 
relinquo; hoc unum tantum contendens , illis lit- 
teris significatos esse .commentarios in sacra Scri- 


elores et Patres exstiterunt: Ignatius ille Theepho- 
rus, Irenzus, Justinus philosophus et martyr, Cle- 
mens et Hippolytus episcopi Romani, » ete. Leont. 
Byzaot. Πράξει, pag. 450. 

(11) Articulum hunc primum addimus ex com- 
mentatione historico-crilica de S. lHlippolyti vita et 
seriptis, quam anno 1858 Gottinge edidit Carolus 
Guilielmus Haenel, Luchoviensis. Βοιτ. PAR. 


(78) Catalogum exscripserunt Gruterus (Thesau- 
- rw inscriptionum , p. 140), Fabricius (Opp. Hipp. 


A pta ; nam apparet, illis absolutis dogmaticos apolo- 


C 


geticosque libros demum laudari. 


ΑΛΜΟΥΣ. Quin hz litterz sint reliquie vocis 
Ψαλμούς, non dubito, in quos nostrum scripsisse 
testatur Hieronymus. Itaque respiciens ad linez spa- 
tium litteris implendum, legendum puto τὰ εἰς τοὺς 
δαλμοίς. 

ΓΑΣΤΡΙΜΥΘΟΝ. Scaliger legendum esse ἔγγα- 
στρἰμυθον recte vidit (81). Cum Hieronymus in ca- 
talogo nostri librorum laudet librum de Saulo et 
Pvthonissa, Stephanus justo jure contendit, libel- 
lum hoc titulo inscriptum spectasse ad Pythonis- 
sam illam, 4 Sauli regis jussu Samuelis animam. 
ex Orco evocasse narratur 1 Sam. cap. 28. 


Πρὸς Σεθηρεῖναν. Stephan. conjecit. ZEBHPAN 
AY, atque putat Severz Philippi Arabis uxori hanc 
epistolam datam esse. 


Ὠιδαὶ εἰς πάσας ypagác. Mirum videtur, quod 
noster dicitur de tota sacra Scriptura vel de quo- 
que ejus libro homilias habuisse. ltaque conjecit 
Stephanus (82) ᾠδαὶ εἰς πάσας αἱρέσεις. Quod vi- 
tuperat Cave (85) putans ista ratione quadrata ro- 
tundis permutari facillime posse. Negari tamen non 
potest, similitudiuem esse inter litteras utriusque 
verbi tantam, ut qui primus edidit cataloguin, lit. 
teris in statua detritis, errore deceptus illa verba 
facile commutare posset. Pro ᾠδὰς εἰς legere vult 
idem Stephanus πρός, ita ut totus sonet titulus 
πρὸς πάσας τὰς αἱρέσεις. Quod quidem sagacissi- 
mum; ipsi tamen rem in suspenso relinquimus, 
cum nobis non liceat statuam ipsam et catalogum 
in ea designatuin inspicere. 


Ut plane mancum atque corruptum esse catalo- 
gum in statua designatum inteiligamus, eum con- 
ferre placet cum catalogis nostri librorum, quem 
invenimus apud Eusebium et Hieronymum. 


vol. 1, in tab. n, a, post. p. 90), Cave.(De script. 
eccl., vol. 1, p. 104). 


ο In canonem pasch. Hipp. (apud Fabr., vol. l, 
p. 79). 


(80) Conf. statuam designatam apud nos inira. 
(81) Apud Fabric. vol. I, p. 81. 

(82) L. 1., p. 1088. 

(85) L. 1., tom. I, p. 106. 
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JOYZ 
ΝΙΑΣ 


jn Hexaemeron. 


In Psalmos. 

De Pythonissa. 

De Evangelio secundum Joannem 
et Apocalypsi. 

De Charismatibus (84). 

Apostolica traditio. 

Chronicon (85). 

Contra Grzcos et in Platonem vel 
etiam de omni. 

Exhortatorius ad Severinam. 

Demonstratio temporum Pasche 
quemadmodum in tabula. lis. 

Od» in omnes Scripturas (adver- 
sus omnes hzreses). 

De Dco et carnis resurrectione. 

De bono et unde malum. 
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In ea quz? post Hexaemeron (con- 
tra Marcionem). 


De Pascha (lib. 1). 


De Pascha (lib. n) canon pascha- 


Adversus omnes hareses. 


In Canticum cant. 


Apud Hieronym. 

In Hexaemeron. 
(Contra Marcionem). 
De Psalmis. 

De Saulo et Pythonissa. 
De Apocalypsi. 


e 
Temporum canones. 


De Pascha, canon paschalis. 
Adversus omnes hzreses. 
De resurrectione. 


In Cantic. cantic. 


lu partem  quzmdam Ezechielis 


proplieta. 


'ARTICULUS 1l. 
$. HIPPOLYT! LIBER CUI TITULUS : € DEMONSTRATIO 
DE CHRISTO ET ANTICHRISTO. ) 

Plucima scripsit (Hippolytus, Eusebio, Hierony- 
mo, Photio aliisque memorata. Quxdam corum ad 
nos pervenerunt; plerisque autem per injuriam 
temporum nunc caremus; aut fragmenta tantum 
supersunt, αυ cum in editis libris, tum in codi- 
cibus manuscriptis habentur. Sunt quoque non- 
nulla, qua Hippolyti quidem nomen pre se ferunt; 
Mlorum autem ea est ratio, ut recte eruditi viri ju- 
dicaverint, ista minus composita esse ab Hippolyto, 
sed in libris dubiis ac suppositis numerari debere. 

Et primum quidem locum inter opera integra 
seu ampliora S. Hippolyti obtinet Demonstratio de 
Christo εί Antichristo, cujus meminere Ilierony- 
mus, Andreas Czesariensis, Germanus CP., Joan- 
nes Damascenus, et Photius ; eorumque loca infe- 
rius inter veterum testimonia scriptis Hippolyteis 
praemisit C. Y. Gallandius (86); ut propterea mirari 
subeat Basnagii confidentiam, qui antiquorum 
s^riptorum fide posthabita, omnium eruditorum 
calculo comprobata, fictitium Hippolytum appel- 
lat (87) hujus Demonstrationis auctorem. Utinam 
vero legisset ille, perpendissetque sincerum primi 
editoris judicium, qui sane sibi suspectus liaud 
esse jure poterat. Sic igitur Gudius (88) : «lllustre 


(84) Neander vir doctissimus dubitat, num de 
charismatibus et de apostoiica traditione in eodem 


libro disputaverit Hippol. In duobus vero libris ea C 


de re illum disseruisse puto, cum non legatur ἆπο- 
G10):x1| παράδοσις περὶ χαρισµάτων, sed vice versa. 
De quibus libris latius atque fusius disputat Ste- 
phanus; aliorum virorum doctorum hac de re sen- 
tentiz& leguitur apud. Fabricium, tom. 1, pag. 85. 
Conf. Fabricii Bibl. Grac. ed. Harless., vol. VII, 
pag. 192, 


In Exodum. 

ln Genesin. 

In Zachariam, 
In Isaiam. 

De Daiiele. 

De Proverbiis. 
De Ecclesiaste. 
De Antichristo. 


Α Photii testimonium libenter adjungendum curavi- 


mus (89) ; ut si lectorem offenderet in hoc opusculo 
cogitationum, ipsiusque orationis simplicitas, nihil 
propterea dubitaret περὶ της Υνησιότητος. Photius 
libello nostro tanquam insignem notam apponit τὸ. 
τῶν νοημάτων ἁπλούστερον. Et. profecto, quidquid 
Hippolyto tribucbat, mirifice respondet. » 

llis autem de operis integritate babitis, pergit 
Gudius, atque de illius titulo hisce verbis edisserit : 
« Sed non omittenda est inscriptio, (uam conserva- 
vit idem Photius : Περὶ Χριστοῦ καὶ Ἀγτιχριστοῦ. 
Uterque codex Remensis et Ebro:ceasis, unde opus 
descriptum, similiter : Περὶ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ περὶ τοῦ Ἀγτιχριστοῦ. Ego 
vero discessi magnis raüonibus. Non enim debe- 
bam conscientia convictus, librariorum errorem 
atque ignorantiam superstitiose propagare. Hippo- 
lytus causam dicet necessarie mutationis, cujus 
verba sunt: Verum quoniam jam tempus urget ad 
ea, que nobis argumento proposita sunt, cum suff- 
ciant, qug in exordio ad Dei gloriam peroravimus, 
equum esl, ut aggredientes ipsas divinas Scripturas, 
ex illis videamus, quis et qualis Antichristi adven- 
tus (90). Quid nunc est apertius, quam non ad ar- 
gumentum pertinere, qu:e de Christo dixerat? Nihil 
se profiteri planissime testatur, preterquam Auti- 
christi demonstrationem. Credamus auctori potiua 


(85) Tituli h. 1. collati eumdem librum designare 
videntur. 
aU Galland., Biblioth. PP., tom. lI, pag. 411, 


(87) Basnag., Animadv. ad tom. 1 Thesauri Ca- 
nis., pag. 10. 

(88) ud. apud Fabric. tom. I Opp. S. Hippolyti, 
ag. 2. 
r (89) Phot., Biblioth. cod. ccu. 
(90) De Antichr. cap. v. 
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quam Photio, cui librariorum stupor fraudi fuit. .4 qui qua» ignorant, blasphemant, sed cum fidelibus 


Error in hac ἐπιγραφῃ antiquior est octingentis an- 
nis. Sel erroris vetustate non movemur. Nam Pho- 
tio testem fide atque :etate longe superiorem oppo- 
nimus llieronymum , cujus auctoritatem magni 
semper facio. llle antem laudavit ἁπλῶς commen- 
tationem de Antichristo, Hoc &v παρόδῳ munendum 
fuit, ne quis nos juvenili temeritate in libros manu 
exaratos grassari suspicaretur. » Hactenus Gudius : 
cujus tamen sententia minus probatur Combelti- 
sio (91) ; eumque proinde cum Fabricio (92) et Gal- 
landio (95) nos quoque assectamur. Notante enim 
Combefisio, cum se Hippolytus dicturum pollicetur, 
de revelando Christi adventu, de ccelo, de sancte- 
rum cum Christo regno, cumque tota tractatione 
Antichristum Christo opponat ; non ita male sive 
llippolytus, sive quivis alius, przenotavit, Περὶ Χρι- 
στου xal ᾿Αντιχριστοῦ. Quod ita post Photianum co- 
dicem etiam ii repraesentant, ex quibus expressa 
Cu;tii editio: quibus proinde malui inbzrere quam 
ejas mutationi deferre. lieronymum (cujus et ipse 
magni auctoritatem facio) adversari Photio non 
facile dixerim, quod Hippolyti plura recensendo De 
Antichristo solummodo dixerit. Nempe, nec de Chri- 
st0 negavil, sed sic summa, unde tractatus esset 
notior , ascripsit ; Photius ex codice integrum titu- 
lum recensuit. Deinde eo spectat tota tractatio, ut 
Antichristi ex Scripturis deinoustratione ab eo fide- 
libus caveat, et Christo adjungat, amborumque dis- 
crimen eum in tinem aperiat ; quod Christum non 
excludit, ne ipse pars argumenti videatur , οἱ finis 
genuinus atque proprius tractationis, non solum 
extrinsecus. 

Opus istud litteris consignavit sanctus Pater, ro- 
gius a quodam Theophilo, quocum de codem ar- 
gumento fuerat ante collocutus ; ipsique propterea, 
quem charissimum fratrem appellat, librum suum 
nuncunat. In eo autein, judice Photio, ut modo au- 
divimus, servata sensuum simplicitas ac vetustas ; 
feus vero dicendi clarum in primis ac perspi- 
cuum, nec non interpretationi congruum. Ceterum 
epocha hujus libri prorsus est incerta, neque ex 
adjunctis colligi potest quo tempore S. Pater hunc 
tractatum composuerit. 

Analysis hujus tractatus. 

Sanctus Hippolytus librum De Antichristo com- 
posuit occasione colloquii quod habuit cum quodam 
Theophilo (94), cui illum dicavit, quemque charis- 
iimum suum fratrem appellat. Monet autem inpri- 
mis Theophilum , ne scripta sua cum infidelibus, 


(91) Combefis. in notis ad cap. v, infra pag. 419, 
ipud GaHand., tom. ll. 

(92) Fabric. Hippolyt., tom. I Opp., p. 2, not. *. 

(95) Galland., tom. II Biblioth. PP., in Prolego- 
men., pag. xLv. 

(94) Putat post Fabricium Ceillierius tom. 1l 
lut. génér. des auteurs, pag. 504, not. d, fortasse 
hunc T'heophilum eumdem luisse, quem alloquitur 
Methodius episcopus Tyri, xzqualis Hippolyto, in 
$uo Lractatu De resurrectione : Vos enim sermonum 


Rostroruym judices, teque imprimis, optime Theophile. 


in sanctitate, justitia et timore Dei viventibus, 
communicet (95). Antequam vero ad tractatum De 
Antichristo pergat S. Hippolytus, prius duas alias 
quastiones sibi solvendas proponit: scilicet quo- 
modo Dei Verbui ante incarnationem se prophetis 
manifestaverit ? οἱ dein quomodo idem Verbum Dei 
per incarnationem factum sit servus Dei ? Primam 
quzstionem solvit ducta comparatione ab instru- 
mento musico, aitque prophetas esse instar chorda- 
rum, et Verbum veluti plectrum, cujus motu atque 
impulsu incognita prophete aliis hominibus annun- 
tiarent (96). Quantum ad alteram quastionem, re- 
spondet Theophilo S. Hippolytus: Quia Verbum 
suam misericordiam , et quod minime acceptor est 


B personarum, per omnes sanctos ostendit, illuminans 


illos atque componens velut peritus medicus ad ea 
quce ad nostram conducant salutem, quippe cum non 
nesciat humanam infirmitatem. Ac quidem ignorantes 
studet edocere: errantes vero ad. veram suam viam 
convertit. Atque his quidem, qui fide quarunt, [acile 
invenitur ; his autem, qui mundis oculis el casto corde 
esiium pulsare desiderant, confestim aperit. Nullum 
entm suorum servorum rejicit , quasi divinorum my- 
sleriorum indignum. Non divitem paupere pluris fa- 
cil, neque pauperem pro ejus tenuilate spernit. Non 
barbaro exprobrat , nec eunuchum quasi non virum 
ablegat. Non odit feminam ob prima originis inobe- 
dientiam, nec virum ob transgressionis reatum de- 
turbat ; sed omnes vult, omnesque salvare desiderat. 
Omnes Dei filios prestare vult, sanctosque omncs 
in unum lominem perfecium vocat ; num et. unus 
Dei Filius est, cujus etiam nos munere. per Spi- 
ritum S. adepti regenerationem, in unum perfectum 
ac celestem hominem omnes occurrere optamus (97). 
Postea paucis exponit quomodo Verbum Dei, licet 
purissimus spiritus, in utero Virginis sit incarna- 
tum ; atque concludit, quod Verbum carni nostre 
mortali unitum fuerit, ut nostrum corpus redderet 
incorruptibile, hominem perditum salvaret. Adjun» 
git quedam de passione Domini nostri Jesu Christi, 
putaique aliquam illius invenire similitudinem in 
arte textoris (98). 

Ilis premissis tractatum De Antickristo incipit, 


p de quo ex Scripturis ostendit, atque sequentes quz- 


stiones solvere conatur : Nimirum quis et qualis An- 
&christi adventus, qua aetate ac tempore revelabitur 
iniquus ille; undenam, et ex qua tribu, quod illi 
nomen, quomodo populum in errorem inducet, quam 
item sanctis tribulationem inferet (99). Dein expli- 


Apud Epiphan. hares. 64, p. 540. 

95) Hippolyt. lib. De Autichristo, num. 1. 

96) « Hi namque Patres Spiritu prophetiz aptati, 
digneque ab ipso Verbo honorati, quo nimirum ve- 
lut organa in seipsis unitum seinper Verbum tan- 
quam plectrum haberent, cujus nutu atque afflatu 
que Deus vellet, hz»c prophete annuntiabaut. » 
Hippolyt., lib. cit., num. 9. 

(97) Idem, l. c., num. 3. 

98) Idem, |. c., n. 4. 

(99) ldem, l. c., num. ὅ - 23. 
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cat visiones Nabhuchodonosoris et Danielis hoc A cem cornua, quze futura sunt regna et imperia ; 


modo (1) : « Quia igitur quz? sic arcana sensu dicta 
sunt, nonnullis videntur captu difficilia, eorum 
nihil abscondemus , ut intelligant , qui sana mente 
praediti sunt. Leenam enim dicendo ascendentem 
e mari , Babyloniorum regnum in mundo tignifica- 
vit, quod hujus simulaeri erat caput aureum. Quod 
autem dicit: Ale ejus quasi aquile, quia exaltatus 
est rex Nabuchodonosor, et adversus Deum elatus. 
Dum ait: Evulse sunt ale ejus, quia ejus ablata est 
gloria; fuit enim ejectus e regno suo. Dicendo au- 
tem : Cor hominis datum est ei el super pedes hominis 
stetit, quia ductus p«enilentia est, ipse seipsum 
agnescens, quod homo esset, et dedit gloriam Deo. 
Post le:snam ergo secundum animal vidit urso si- 
mile, quod sunt Perse . . . Dicendo autem tres 
coste (sive ordines) in ore ejus, tres gentes signifi- 
cavit, Persas, Medos et Babylonios, idque ostendit 
argentum adjunctum auro in simulacro. Sequitur 
tertia bestia pardus, nempe Graci; post Persas 
enim Alexander Macedo rerum potitus est debel- 
lato Dario, qui in simulacro eris specie ostensus 
est. Dicendo autem quatuor alas volucris, apertis- 
sime docuit quomodo Alexandri imperium divisum 
fuit; dicendo enim quatuor capita , quatuor, qui.ex 
illo surrexerunt reges, memoravit ; Alexander enim 
moríens imperium solidum in quatuor partes divi- 
sit. Deinde ait : Bestiu quarta terribilis ac stupenda, 
dentes ejus ferrei, et ungues ejus απείἰ. Quinam 
isti, nisi Romani, quod est ferreum, quod nunc 
stat, manetque imperium, crura enim ejus ferrea; 
post hzec.enim quid aliud superat, charissime, prz- 
ter vestigia pedum simulacri, et in quibus pars 
quadam ferrea, pars vero testea est, commistis 
inter se speciebus? Per ungues pedum arcano sensu 
reges ex illo ortum habituros designavit, uti Da- 
niel ait : Cogitabam bestiam, εἰ ecce cornua decem 
retro eam, inter qua surget minusculus stolo alius, 
et (tria, que ante ipsum erant, cornua evellet. Quo 
non aliud, quam Antichristus monstratus est, qui 
et ipse Judzorum regnum suscitaturus est: tria 
cornua per eum evulsa tres reges vocat, /Egypti, 
Lybie et Ethiopie, quos  interficiel in belli 
acie. » 


Eodem fere modo S. Hippolytus somnium Na- q 


buchodonosoris de ingenti ac alta statua, quam 
Daniel descripsit, interpretatur (2). Aureum caput, 
inquit, simulacri, Ίδης, « Dabylonii erant; hu- 
ineri ct brachia argeutea, ursus, Perse et Medi; 
venier femurque neum, pardus, qui ab Alexan- 
dro Greci rerum potiti sunt; crura ferrea, stu- 
penda bestia ac terribilis, Romani, qui nunc rerum 
potiuntur ; vestigia pedum, testa ferrumque, ac de- 


(1) Hippolyt. |. c., num. 95 - 98. 
2) Idem, ibid., num. 28. 

5) Idem, ibid., l. c. num. 45. 
(4) ldem ib., num. 52. 

(5) Id. ibid., num. 54. 

(6) Id. ibid., num. 56 et seq. 


cornu aliud parvum sucerescens, quod inter illa 
numeratur, Antichristus; lapis percutiens conte- 
rensque simulacrum, qui terram adimplevit et ju- 
dicium mundo infert, Christus.» 

Praeterea S. Hippolytus, postquam prophetiam 
Isaix de interitu Jerusalem cap. 1, v. 7, et prophe- 
tiam Danielis de simulacro, seu statua antea expli- 
cata, item aliam prophetiam Isaiz cap. xLvil, v. 4 
et seq., impletam esse quoad majorem partem no- 
tavit, ex Apocalypsi sancti Joannis capite xvii et 
xvi; Antichristi damnationem fuse describit, qu» 
capita hic sanctus Hippolytus in extenso refert, et 
demum subdit (5) : Apertissime in his testimoniis 
sigillatim declaratum est de tormentorum judicio, 
que extremis temporibus per tyrannorum, qui tunc 
erunt, injuriam illum incessura sunt. 

Postea descrihit S. Pater, quomodo se Antichri- 
stus ut Deum exhibebit (4) populumque ad se con- 
gregabit (5) atque persecuturus sit Ecclesiam (6). 
Mortem Antichristi tandem statuit post dies regni 
ipsius mille ducentos et sexaginta. His autem com- 
pletis docet. futuram mundi universi consumma- 
tionem, judicium extremum, regnumque coelo- 
rum (7). 

Denique S. Hippolytus suam demonstrationem 
sequentibus concludit: « Ifxc tibi paucis exposui, 
Theophile, ex divinis Scripturis hausta, ut ser- 
vando fide, quz» scripta sunt, prospiciensque fu- 
tura, inoffensum te Deo ac hominibus serves, ex- 
spectans.beatam spem et illustrationem Dei et Sal- 
vatoris nostri, in qua suscitatis sanctis nostris cum 
eis Letabitur glorificans Patrem ; ipsi gloria in sem» 
piterna secula &eculorum. Amen.» 


ARTICULUS 1i. 


5. BHIPPOLYTI OPUSCULUM DE HISTORIA SUSANILE. 


Demonstrationem de Christo et Antichristo ex- 
cipit opusculum in Susannam, a Combefisio Grzece 
ac Latine vulgatum (8) : hinc vero a Fabricio in 
suam editionem conjectum (9): versio autem  La- 
tina in Bibliotheca SS. Patrum Lugdunensi repe- 


dta (10). De hujus opusculi integritate nemo jure 


ambigat, ubi conferat illud cum pracedentis cap. 
99. Siquidem utrobique parem Scripturas interpre- 
tandi rationem facile agnoscet. His accedit Georgii 
Syncelli testimonium, qui scriptum hujusmodi per- 
legisse videtur. Sic enim scribit (11) : « Sacer au- 
tem Hippolytus in scripto de Susanna et Daniele, 
Joachim Joacimi filium, alio nomine Jechoniam, 
cum ires annos post patrem imperasset, Babylo- 
nem cum reliquis translatum ; Danielem vero ae 
tres pueros captivitatis hujus consortes; eum vero 


(7) Id. ibid., num. 61, 62, 65, 64, 65, 66. 
(8) Combelis., Auctar. mnoviss., tom. ]l, pag. 
50-56 


(9) F abr., Hippolyt. tom. I Opp., pag. 973 et seq. 
(10) Bibl. PP. Lugdun., tom. XXVII, pag. ^. 
(11) Chronograph. pag. 218, al. 174. 
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ε.α... conjugem dicit: nec aliena est a veritate A gerunt. ld vero peculiari Spiritus numine ae con- 


btia.» 
rum ut hac de re plenius adhuc edoceamur, 
torem ita loquentem audiamus (12) : «Quod, 
ιν repraesento Hippolyti opus de Susannz hi- 
; (non ipsum forte integrum, sed quale auctor 
$ Regis» in Scripturam, ejusmodi catenarum 
ia quasi per electa suz expositioni inseruit) 
t videtur, quod de Daniele inscripsit Hierony- 
ac Photius alteri ejus De Antichristo lucu. 
ni jungit. Simplici allegoria sic Süsannam in 
ας typum assumit, ut ejus temporis Ecclesiae 
» nonnullosque obiter ritus ecclesiasticos 
er aperiat : de baptismi unctione, de ejus 
Memni in Pascha, per cujus occasionem prz- 
in Ecclesiam sxvirent Judzi et ethnici ; qnod 
Bolestius habebant fleri novos Christianos, 
esse jam veteres. Sic sspe in Actis marty- 
idemus, qui recens ad Christi castra transie- 
κε martyrum opera reverentur, ipsos ad pe- 
reatos ; cum innumerabiles alii Christiani es- 
[mibus parceretur et. qui vix latere judices 
&. Extra enim Diocletianeam Romz persecu- 
i, vix unquam in Christianos, qui jam plures 
e& populum facerent, ac Ecclesiam, sic uni- 
Wevitum est, ut omnis ipsa multitudo una 
ferentis mucronis quzreretur victima.» Hzc 
fisius. | 

1s hic commentarius historiam Susannz al- 


e exponit. 5. Hippolytus dicit, quod Susanna (C 


a» gerebat figuram; Joachim vero vir ejus, 
. Hortus seu pomarium vocatio sancto- 
mi tanquam fructifere arbores in Ecclesia 
| sunt. Babylon mundus est. Duo seniores 
spulos figurare noscuntur, qui Ecclesizx insi- 
ωστε non cessabant ; nempe Judzeos et gen- 
5). Cur autem historia Susannz in fine li- 
Melis referatur, cum tamen res nota οἱ con- 
sit, quod ante omnia alia a propheta relata 
waligerit? Respondet S. Hippolytus (14) : 
viptorum sacrorum moribus comparatum 
! Bon pauca inverso ordine litterarum me- 
is consignata tradant. Nam etiam in prophe- 
dam visiones offendimus prius conscriptas , 
88 in postremis relatas, quz primo conti- 


Combelis., Ἱ. c. pag. 05. 
S, Hippolyt. in Susannam. 
ibidem, ab initio. 

«Hoc nunc quoque in Ecclesia impleri inve- 
n enim duo populi consenserint ut quos- 
ι Ecclesia perdant, diem aptum observant ; 
que in domum Dei cunctis ibi orantibus, 
i6 laudantibus, apprehensos quosdam tra- 
mentque dicentes : Venite, idemque ipsi ac 
ite, ac diis cultum adhibete; quod si nolueri- 
monium adverswm vos dicemus. Eos autem 
erint, ad tribunalia adducunt et accusant, 
i agant contra decretum Caesaris, ac morte 
L...» Et paulo infra : «Ecclesiaenim nedum a 
fligitur ac angustias patitur, verum etiam 


silio flebat, ne diabolus intelligeret qux prophetis 
in parabolis dicta erant, ac denuo ad perdendum 
rursus hominem laqueos tenderet. Hzc sententia 
proxime. accedit ad illam, quam S. Hieronymus 
divo fgnatio, cur B. V. Maria S. Josepho despou- 
sata fuerit, attribuit. 

C:elerum parvum hoc opusculum nihil divo Hip- 
polyte indignum continet ; ipsum etiam tempus, quo 
compositum fuerat, perbelle cum szculo hujus S. 
Patris concordat. Videmus enim Judzeos et gentiles, 
quemadmodum hic auctor adnotavit, conspirantes 
adversus Ecclesiam, accusentes Christianos, quod 
contra Caesarum decreta agant, proptereaque ad 
tribunalia adductos ac morte damnatos (15); hzc 


B autem persecutionis adjuncta ad initium et medium 


szculi tertii observare est. Tandem auctores Histo- 
rie litterarim Galliarum regni animadvertunt. (16) 
verisimile esse, illam parvam expositionem fuisse 
homiliam ab Hippolyto ad populum dictam. 


ARTICULUS IV. 
DE TRACTATU QUI INSCRIBITUR € DEMONSTRATIO 
" ADVERSUS JUDAOS. ) 

Qua tertio sequitur Demonstratio adversus Ju- 
deos, designata existimatur in laterculo llippolyti 
lapideo, ubi linea prima hz littere comparent IOYC; 
id est, ut nonnullis visum, Αποδείξεις πρὸς τοὺς 
Ἰουδαίους. Varias virorum eruditorum conjecturas 
exposuit V. C. Fabricius tom. I. Opp., p. 80. Utut 
sit de laterculi insciiptione, uiliil in opusculo oc- 
currit quod sit Hippolyto indignum, nihil quod il- 
lius etati non congruat. Przterea laudatur passim 
ab auctore (17) sub Salomonis nomine Sapientiae 
liber : quod quidem lrenzi discipulum in primis 
decet, ut viris doctis animadversum (18). Accedit 
auctoritas veteris codicis, unde versionem suam 
adornavit Franciscus Turrianus. Hinc minime au- 
diendus Basnagius, qui, ut duo przecedeutia Hippo- 
lyti scripta tanquam [ictitia respuit, sic etiam istud 
Hippolyto suppositum ducit (19). Sed superciliosum 
censorem dimittamus, sibique uni sapiat; qui ni- 
mirum ne unum quidem verbum proferat, quo sal- 
tem significet cur ita demum sentiat. Turriani ver- 
sionem primum edidit Possevinus (20), deinde 1m- 


D bonatus (21), postremo Fabricius in priore Hippo- 


a gentibus. » Hippol. in Daniel. εἰ Susann., tom. I, 
Ρ. . ' 
(6) Hist. littér. de la France , tom. 1, part. 1. 


17) Hippolyt., adv. Jud., cap. ix et x. 
(s Hist. lttér. de ἰα France, tom. l, part. 1, 


(19) Basnag., Animadv. ad Thesaur. Canis., tom. I, 
p. 9 et seq. Judice Cl. Dupiuio pag. 177 Lat. edit. 
Bibliothect auctorum, Demonstratio contra Judaeos 
alicujus homilie, aut alius cujusdam operis frag- 
mentum est. Utrum vero sit Hippolyti, eidem in- 
certum videtur. 

2 Possevin., Apparat. sac., t. I, p. 765-765. 

21) Imbonat., Bibl. Lat. Hebr., p. 74-76, 
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lyti sui volumine; qui postea codicis Vaticani apo- A ire; quid aliud sibi vult, nisi quod Lucze xvi, 26 


graphum nactus, quod cum co communicavit Mont- 
fauconius V. C., in posteriore Grzce οἱ Latine eo- 
dem Turriano interprete opus vulgavit. ldem cl. 
editor suspicatur laudatam Demonsirationem adver- 
sus δάσος esse particulam commentariorum S. 
Hippolyti in Psalmos, cum sit veluti paraphrasis 
Psalmi Lxvir, juxta. Hebrzeos rxix, in. quo. passio 
Christo a Judaeis inferenda prenuntiatur a Davide 
regio psalte. 


ARTICULUS V. 


DE LIBRO € ADVERSUS GRAECOS, SEU CONTRA PLATONEM 
DE CAUSA UNIVERSI. » 


Quarto loco memorandum occurrit insigne frag- 


Dominus pronuntiaverat: Et in his omnibus inter nos 
et vos chaos magnum firmatum est, ἑστήριχται, ut hi, 
qui volunt hinc transire ad vos, non possint, neque in- 
de luc transmeare ? 

« Eos dedita opera non refello, qui tractatum 
istum; Caio, Justino, lren:xo, Origeni et Meletio 
ascripserunt. Satius sit nobis, in inscriptione lapi- 
dea vetustissima, quze etiamnum exstat, inter opera 
Hippolyti Portuensis episcopi recenseri librum πρὸς 
Πλάτωνα, ? περὶ τοῦ παντός, ad (adversus) Pla- 
tonem, seu de universo, uL alterum illius parentent 
non quzraimus. Nimirum accidisse oportet ut li- 
brarius, cum in codice, quem pra: oculis habebat, 
primas duntaxat nominis Hippolyti litteras Graecas 


mentum ex libro adversus Gracos, qui inscribitur p legeret," 7:7, deletis vel compendio suppressis aliis, 


adversus Platonem, de causa universi ; quem qui- 
dem in laterculo lapideo memoratum videas, πρὸς 
Ἓλληνας χαὶ πρὸς Πλάτωνα, ἢ καὶ περὶ τοῦ παν- 
τός. Plura de eo erudite Fabricius (22). Scripti hu- 
jus Hippolytei przstantia duo excerpta, et quidem 
editis emendatiora, exstant in Parallelis Damasce- 
nicis Rupefucaldinis pag. 755 et 789, quibuscum 
propterea editum Fabricianum contulit cl. Gallan- 
dius. 


Quandoquidem vero de hujus operis auctore va- 
fia tum veterum, tum recentiorum circumfertur 
opinio, in medium adducere placet Lequienii judi- 
cium; cujus quidem viri doctissimi sententiam li- 
benter amplectimur. Sic igitur ille (25) : « Lucu- 
brationis hujus Περὶ τοῦ παντός, De universo, ex- 
cerptum aliud habetur in his Parallelis Rupefucal- 
dinis, litt. a, tit. 71, ubi Meletio Antiocheno tri- 
buitur. Photius (24) hoc idem opus assignatum 
fuisse narrat sanctis Justino, lrenxo et Caio Roma- 
n: Ecclesie presbytero. Joseplii quidem non esse 
fetum inde certissime constare arbitror, quod amba 
ist: lacinie, imo totum fragmentum, quod Πω- 
schelius in notis ad Photium Grace edidit, ac Gr:e- 
ce Latineque Stephanus Le Moyne inter Varia sacra, 
Christianum, non Judzum auctorem prodant. Nam 
Christum esse Deum Verbum docet, imo Deum fa- 
ctum hominem, θεὸν ἐνανθρωπήσαντα. Evangelicas 
insuper locutiones et sententias usurpat. Sic euim 


hinc arbitratus sit, fuisse scriptum Ἰωσίππο (25), 
unde opus Joseplio restituendum intulerit. Aucto- 
rem porro non Platonis opiniones propugnasse, sed 
potius iinpugnasse, adeoque legendum esse (in Pa- 
rallelis et in operis inscriptione ) χατὰ Πλάτωνος, 
et non xazà Πλάτωνα, jam viri docti observarunt. 
Et certe in his fragmentis Platonicorum philosopho- 
rum de inferno fabula ac nznia: dedita opera re- 
feluntur explodunturque, horum loco substitutis, 
qui Christiana fides tradit, si pauca demas, que a 
communi catholicorum doctrina discrepant. Pbotius 
observat opus istud in duas partes distributum fuis 
Be, ἐν δυσὶ λογιδίοις’ quin etiam in quibusdain co- 
dicibus ejusmodi inscriptionem habuisse, περὶ τῆς 
τοῦ παντὸς αἰτίας, de causa universi, et in aliis περὶ 
τῆς τοῦ παντὸς οὐσίας, de substantia universi. Plura 
videsis apud eumdem Photium. » Hactenus V. C. 
Neque hic przeterirc fas est locum ex eodem 
opere De causa universi excerptum, qui non exstat 
in eo fragmento, quod hodie superest. Nobis illum 
servavit Joaunes Philoponus, licet ipse, uti et Joau- 
nes Zonaras (26) perperam, ut vidimus, Josepho 
ascribant. Est autein ejusmodi (27) : Τὸ oov, γενη- 
θήτω ccepéopa ἓν µέσῳ τοῦ ὕδατος, οὐ μεταξὺ M- 
γει τοῦ κάτω ὕδατος τὴν τοῦ στερεώµατος γενέσθαι 
φύσιν, ὡς Ἰώσηπος ὁ Ἑθραῖος ἓν τῷ Περὶ τοῦ πωντὺς 
αἰτίας συγγράµµοτι βούλεται, εἰς τρία, λέγων, διη- 
ρῆσθαι τὸ ὕδωρ, χαὶ τὸ μὲν τρίτον αὐτοῦ εἰς yéve- 


de Deo Verbo carne facto loquitur : Τούτῳ ὁ Πατὴρ py ow συμπαγΏναι τοῦ στερεώµατος , τὸ δὲ τρίτον ἑνα- 


πᾶσαν χρίσιν δέδωκε, Πιο Pater omne judicium 
dedit : quemadmodum scilicet Joan. v, 22, legerat : 
Neque enim Pater judicat quemquam, sed. omne 
judicium dedit Filio. Itemque ubi dicit : Χάος γὰρ 
βαθὺ xal μέγα ἀνὰ μέσον ἑστήριχται, ὥστε μὴ δίχαιον 
συμπαθήσαντα προσδέφασθαι, μήτε ἅδιχον τολμήσαν- 
τα διςλθεῖν. Chaos profundum et magnum inter utros- 
que firmatum est, ut neque justus illos miserationis 
affectu recipiat, neque injustus ad hos audeat trans- 


(99) Fabricius, Delect. argum. et Syllab. script. 
eccl., p. 62 et seq. 

35) Le Quien., Opp. Damascen. tom. II, p. 789. 

(24) Ρἰιοι., Bibl. cod. xvvi. 

(20) Scribitur Ἰώσηπος et Ἰώσηππος, scd et 


πομεῖναι χάτω, τὸ δὲ λοιπὸν τρίτον ἓν τοῖς νώτοις 
εἰς ὤψος συναναχουφισθΏναι τῷ στερεώµατι. Hoc 
est : «lllud igitur, Fiat firmamentum in medio aque, 
non arguit raturam firmamenti exsistere in medio 
aque hujus inferioris, ut Josephus Hebrzus vuit 
in libro, quem conscripsit De causa universi, dicens 
aquam tripartitam esse, οἱ unam quidem tertiam 
ejus in firmamenti geuerationem coaluisse ; alteram 
vero tertiam inferius remansisse; denique residuam 


ἹἸώσιπος ac. Ἰώσιππος. 


eo D) Zonar. in Annal. lib. vt, $ 9, pag. 267, al. 


(m Philopon., De mundi creat. lib. n, cap. 16, 
p. 140. 
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aliam tertiam, per rarefactionem in sublime una A primus vulgavit Fabricius ex codicis Vaticani apo- 


cum firmamento elevatam esse. » 

Czterum rem acu tetigisse videntur, qui ad istud 
opus Hippolyteum adversus Grecos εἰ Platonem, 
existimant respexisse doctorem maximum , dum 
ait (28) : Scripsit et Miltiades contra gentes volumen 
egregium. Hippolytus quoque, et Apollonius Romane 
wrbis senator, propria opuscula condiderunt. linita- 
tus nempe fuerit sanctus Pater viros ea tempestate 
longe doctissimos, qui ethnicorum placita scriptis 
suis evertere aggressi sunt; Clementem, inquam, 
Alexandrinum, Caium sodalem suum, Ecclesize Ro- 
mana presbyterum, et alios. 


ARTICULUS VI. 
TRACTATUS $. HIPPOLYTI « CONTRA NOETUM. ) 
€ UL Tractatus contra Noetum est genuinus sancti 
Hippolyti fetus. 

Quintum locum occupat egregia sane lucubratio 
contra heresim Noeti. Et scripsisse quidem Hlippoly- 
tum contra omnes hzreses, testantur Eusebius (29) 
atque Hieronymus (350); at Photius, qui opus istud 
legisse comperitur, nos edocet (51) Hippolyti librum 
adversus hzreses duas et triginta exaratum fuisse ; 
ubi S. Pater initium a Dositheanis ducens, in Noeto 
desinebat ; qui nimirum prodire coepit. imperante 
Alexandro sub annum 250, ut proinde, quod su- 
perest illius operis, pars ultima fuerit. Ad ejus au- 
tem integritatem aslruendam, illud in primis ob- 
servare przestat, locum insignem satisque prolixum 


ex eo descripsisse sanctum Gelasium, cui opus cjus- C 


modi brevitatis ergo Memoria heresum dicitur. Sic 
enim ille, recensens testimonia velerum de duabus 
in Christo naturis (52) : Hippolyti episcopi et marty- 
ris Arabum metropolis in Memoria haresum : « Hic 
procedens in mundum, Deus et homo apparuit, » etc. 
Quz quidem verba, pauculis immutatis, occurrunt 
apad sanctum Hippolytum cap. 18. Quid quod vel 
ipsemet Sandius, reliquis Hippolytcis tanquam no- 
this rejectis, hoc unum contra heresin Noeti ger- 
manum agnoscendum existimat (53). 

Praclarum autem hunc coninentorium in lucem 
extulit Gerardus Vossius Tungrensis inter Miscella- 
nea sanctorum aliquot Patrum Grecorum et Latino- 
rum, ad calcem Operum S. Gregorii Thaumaturgi 


grapho, quod viro przstantissimo Montfauconio ac- 
ceptum retulit. Alterius codicis Grzeci exemplar de- 
texit in antiquissimo S. Basilii monasterio Guiliel- 
mus cardinalis Sirletus , ejusque meminit in epistola 
Liturgie S. Marci evangelistae pramissa (54). 

Ceterum operis inscriptio apud Turrianum sie 
legitur : Homilia de Deo trino et uno, et de mysterio 
Incarnationis contra heresim Noeti. In codice autem 
Vaticano est hujusmodi : Ὁμιία Ἰππολύτου εἰς 
τὴν αἴρεσιν Νοήτου τινος. In eo enimvero S. Pater 
fideles interdum alloquitur, ut in homiliis fleri solet. 
Sed in aliis quoque scriptis eadem methodo usos 
fuisse veteres satis liquet, ut advertit laudatus Fa- 
bricius. 

δ Ill. Analysis hujus tractatus. 


Noetus juxta S. Hippolytum fuit genere Smyr- 
nazeus (35). Dixit hic hzreticus Christum esse eum- 
dem Patrem, ipsumque Patrem geuitum esse et 
passum... aiebat se esse Moysem, et fratrem suum 
esse Aaron. Hoc cum beati presbyteri audirent, ac- 
cersitum coram Ecclesia examinaverunt ; ille vero 
negahat principio, sic se sentire; postea vero in 
quibusdam delitescens, et collectis aliis, qui in eo- 
dem errore erant, volebat aperte dogma suum de- 
fendere ; quem rursus accersitum presbyteri redar- 
guerunt ; ille vero resistebat, inquiens, quid igitur 
mali facio, si Christum bonoro? huic presbyteri 
responderunt. : Et nos unum Deum vere scimus 
Christum, scimus Filium passum , sicut passus est, 
moriuum, sicut mortuus est; et suscitatum tertia die 
el sedentem. ad dexteram. Patris, venturumque ad 
judicandum vivos et mortuos (56) ; atque hzc dici- 
nus quis didicimus. Tunc istum convictum ejece- 
runt ex Ecclesia, qui eo inflationis venit, ut docere 
institueret. 

Antequam S. Hippolytus distinctionem Persona- 
rum in unitate divine nature in SS. Trinitate de- 
monstret, prius argumenta Noeti contra Trinitatem, 
seu distinctionem divinarum Personarum proponit, 
et dissolvit interpretando verum SS. Scripturarum 
sensum, quibus Noetiani abutebantur, vel quarum 
textum malitiose detruncabant. Refutatis Noeti ar- 
gumentis S. Hippolytus Trinitatem et distinctionem 


edit. Moguntine 1604, 4, ex Latina versione Fran- D divinarum Personarum demonstrare aggreditur ex 


cisci Turriani, subjectis etiam animadversionibus 
ejusdem interpretis pag. 58-71. Exinde vero editio 
repetita in Bibliothecis Patrum Coloniensi 1618, Pa- 
risiensi 1644, et Lugdunensi 1677, nec non in Sup- 
plementi Morelliani tomo I, pag. 620. Grace demum 


(28) Hieronym., epist. 70 ad Magn., orat. $ 4. 

(29) Euseb., H. E. lib. νι, cap. 22. 

(50) Hieronym., De vir. illustr., cap. 61. 

(31) Phot., Bibl. cod. cxxt. 

(52) Gelas., De duabus naturis, tom. IV, part. 1, 
Biblioth. PP. edit. Paris. 1644, p. 424. 

(33) Sand. Nucl. Hist. eccl., in tract. De veter. 
acript. eccl. pag. 27. 

(54) Vad. Biblioth. PP. Paris. 1644, tom. Xil, 
peg. 265. 


PATBRO:.. GR. X. 


ipsis sacris Scripturis, et in primis notat (57) quod 
unus sit Deus, quem non aliunde agnoscimus, quam ex 
sacris Scripturis... Quzcunque ergo S. Scripturz 
praedicant, sciamus; et quacunque docent, agno- 
Scamus, et sicut vult Pater credi, sic credamus ; et 


(55) Hippolyt. contra Noet. num. 4: Theodoret. 
lib. iu. Heret. fabul., cap. 5, idem affirmat. S. Epi- 
phanius vero Ephesinum statuit : Im Ασία ortundus, 
urbe Epheso. Epiph. li:xres. 57, num. 14. 

(26) Hi articuli coincidunt cum Symbolo a D. 
Ίτοπαο recitato lib. 1, cap. 2, et lib. it, cap. 4; 
habentur etiam apud Tertullianum lib. contra Pra- 
ream, eap. 2. 

(57) Hippolyt. contra Noet. , num. 9. 
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sicut vult Filius glori(icari, sic glorificemus ; et séic- A varunt, Grece quidem Nicephorus CP. in Anrir- 


ut vult donari Spiritum sanctum, sic accipiamus, 
non secundum propriam voluntatem, neque secun- 
dum proprium sensum, ncque vim inferentes in ea 
que ab eo data sunt, sed quomodo ipse per S. 
Scripturas docere voluit, sic intelligamus. 

Post hzc de generatione zterna et consubstantia - 
litate Filii disserit (28),atque incarnatione Verbi (59). 
Docet solum Verbum incarnatum (40) idemque esse 
Filium Dei (41), idque ex Apocalypsi etiam probat, 
quam sub nomine Joannis evangelistte laudat. Non 
Patrem, sed Filium solum incarnatum fuisse decla- 
rat (42) monétque curiositatem in mysteriis per- 
scrutandis vitandam esse. Tandem tradit duas na- 
turas duasque operationes in Christo profitendas 
esse (43) , et cum doxologia concludit suum tracta- 
tum. Ceterum observandum, quod notante cl. Til- 
lemontio (44) Epiphanius hzresi 57, qua est Noe- 
tianorum, ex Hippolyto, licet non nominato, multa 
ad verbum repetat pro refutandis illis hzereticis, at- 
que judice Ceillierio (45) verisimile etiam est, quod 
Epiphanius ex hoc Hippolyteo fragmento illum Io- 
cum historicum de excommunicatione Νοε mu- 
tustus fuerit. Tandem hoc Hyppolyti fragmentum, 
contra Dupinium (46) illud inficiantem, egregie 
vindicant auctores Jistorie litterarie — Franco- 
rum (47). 

ARTICULUS VII. 


56 TRACTATU 8. HIPPOLYTI DE THEOLOGIA ET JNCAR- 
NATIONE ADVERSUS BERONEM ET HELICEM. 


$1. Excerpta VI11 ex sermone de theologia et incar- 6 


natione quis nobis servarit. 


Anastasius presbyter ac Ποπιαη Ecclesiz apo- 
crisiarius circa medium szculi septimi testatur (48), 
quod cum Constantinopoli commoratus esset, ad 
ipsum delatus fuerit liber S. Hippolyti episcopi 
Portus Komani ac martyris, in quo anticipato re- 
fellit h:resim Monothelitarum; quem cum totum 
describere vellet, vix valuit ex ipso plus quam octo 
loca seu testimonia extrahere, invidia Monothelita- 
rum, qui eumdem librum e manibus ipsi diripuerunt. 
Octo hzc fragmenta ex sermone De theologia et in- 
carnalione contra Beronem et Helicem nobis ser- 


59) Id. ibid., num. 12. 

40) Id. ibid., num. 14. 

(41) Id. ibid., num. 15. 

42) ld. ibid., num. 46, 17. 

45) Id. ibid. , num. 47 et 18. 

44) Tillemont., Mémoir., tom. Ill, pag. 107. 
(45) Ceillier, Hist. génér., tom. Il, pag. 549. 
(46) Dupin, Biblioth. auct., tom. I, pay. 177. 

Wi) ο iat. liuér. de ἰα France, tom. 1, part. 1, 
β. . " 

(48) « Praterea misi ad presens cum hac epistola 
mea... notulam habentem testimonia ex dictis S. 
Mippolyti episcopi Portus Romani ac martyris 
Christi Dei nostri, quo et per ea nosse habeatis, 
quam concorditer cum aliis omnibus sanctis Patri- 
bus Salvatoris nostri Jesu Christi przdicet naturas 
et operationes, refellat autem eos, qui unam opera- 
tionem et naturam unam divinitatis et humanitatis 


ὃν Hippolyt. contra Noet. num. 10,11. 


rheticis contra Icopomachos ; Anastasius vero apo- 
crisiarius in suis Collectaneis Latine reddita. Ex 
Turriani versione primus illa vulgavit Henricus Ca- 
nisius. Grzca deinceps ex ejusdem Turriani codice 
addidit Anastasiane versioni Sirmondus. (εδ 
item et Latine Operum S. Maximi tomo I prazemissa 
edidit Combefisius, qui et Anastasii versionem re- 
censuit. Eadem exinde in suum Hippolytum trans- 
τι Fabricius. Posth:c ex Combefisii editione, 
Greca desumpsit Basnagius, ac Turriani version 
adjunxit tom. 1 Thesasri Canisiani; ad cujus cal- 
cem preterea V. C. Claudii Capperonnierii ani- 
madversiones in Anastasii versionem cum Graecis 
collatam adjecit. His subsidiis instructus cl. Gal- 
landius editionem suam paravit: praecedentium 
editorum observationes subjecit, neque notas omi- 
sit, quas eruditus Sirmondianorum editor margini 
allevit; Anastasii versioni testimoniorum Hippoly- 
teorum, Combefisianam recensionem opposuit, at- 
que integras Capperonnierii animadversiones sub- 
didit. 

De operis integritate non est profecto cur jure 
dubitare quis valeat. Nihil quippe in his fragmentis 
legere est, quod Hippolytum apprime non deceat ; 
quinimo sive argumentum spectes, sive disputandi 
ralionem ; omnia pene gemina cum praecedenti 
opusculo contra Noetum reperias ; ut proinde fra- 
gmenta ejusmodi merito vindicent Hippolyto viri 
doctissimi, Bullus (49) inprimis, Tillemontius (50) 
aliique. 

Sed vir doctissimus Ellies Dupinus dubitat, an 
illa excerpta S. Hippolytum habeant auctorem (51) ; 
Natalis autem Alexander, Petavius, Sandius (52) et 
Basnagius (53) probare conantur librum De theologia 
et incarnatione non esse S. Hippolyti opus genuinum. 
Audiamus ipsum Natalem Alexandrum (54) contra 
hzc excerpta ista disserentem : « Liber De theologie 
el incarnatione contra Beronem et Helicem hzreti- 
cos... non videtur esse sancti Hippolyti, cujus no- 
men przfert. Nec enim ejus meminere veteres, nec 
congruit temporibus Hippolyti. Refellit enim erro- 
rem Apollinaris et Eutycbetis de mutatione divini- 


ejus dogmatizant... Hunc librum Byzantii nobis, 
antequam passi fuissemus, delatum, cum hunc to- 
tum. vellemus transcribere, subito juxta consue- 
tudinem suam insistentes adversarii latronuzn more 
rapuerunt, et non valuimus ex ipso plus quam 
Octo hec testimonia tollere. » Anastas., epist. ad 
Theodos. presbyt. Gangrens., tom. 11 Opp. Sirmon- 


di., PE 19. 
e» ullus, Defens. fid. Nican., sect. i1, cap. 8, 
85, pa. 98. 

(ορ) illemont, Mémoir. eccl., tom. Ill, pag. 108 
et . 
e Dupin, Bibl. auct., pag. 178. 
(52) SanJ., Vet. script. eccles., pag. 21. 
(58) Basnage, Animadvers. ad T/iesaur. Canisian., 
tom. qas 10, 11. 

(54) Natal. Alexandr., Hist. eccles., 83869. 11, cap. 
4, arücul. 1, pag. 65. 
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tatis in carnem, vel carnis in Deum (ut constat ex A adversus Eutychianos protulisset in tribua dialo- 


illis verbis cap. 4) : Q«am essentiam, inquit, habebit 
eorum!opinione facius homo mutata divinitate in car- 
aem ? Et quam habebit Deus mutata carne in Deum ? 
Mutatio enim duarum naturaruminter se, interitus est 
&mbarum. Nec solum post hzreses Apollinaris et 
Eutychetis jam ortas, verum etiam post Monotheli- 
tarum heresim effusam , conscriptus videtur iste li- 
ber. Nam in eo maxima pars ejus versatur, ut duas 
in Christo operationes probet ; alioquin naturarum 
confusionem secuturam; sic nempe babet cap. 5 : 
Carnem α Verbo assumptam, unam et eamdem ope- 
rationem habere, quam divinitas, propter assumptio- 
aem ; divinitatem vero eamdem passionem, quam caro 
propter exinanitionem; sic mutationem simul et mi- 
sionem ac con[usionem, el ambarum naturarum in 
seipsas conversionem tradunt. Si enim caro assum- 
pa eamdem operationem habet , quam divinilas ; li- 
quet. factam. esse natura. Deum. habereque. omnia, 
«um quibus naturaliter intelligitur Deus; et si divi- 
zitas exinanita eamdem passionem subit, quam caro ; 
liquet. [actam esse. natura. carnem, habereque. illa 
emmig, cum quibus naturaliter nosci potest caro. 
Que enim inter se sunt ejusdem operationis, et effi- 
centie, ac cognitionis, et omnino idem patiuntur, 
uullam nature. differentiam admittunt. Et cap. 6 : 
Qui eamdem  overationem diversis. naturis Christi 
tribuit , confusionem naturarum simul introducit, οἱ 
divisionem personarum; cum naturalis essentia na- 
turarum per mutationem preprietutum penilus sub- 
lata sit. Et cap. 7 : Creator omnium ez sancta Vir- 
gine Maria in conceptu puro, sine mutatione, ani- 
mam intelligentem cum corpore sentiente sibi sub- 
stantialiter uniens, facius est homo, natura a pec- 
cato alienus, Deus Verbum, idem Deus totus, idem 
item homo tolus, divinitate quidem divina operans 
per sanctam carnem, qua natura non erant carnis; 
khsmeanitate vero humaua, que natura non erant di- 
vinitalis ; patiens suslentatione divinitatis , nihil di- 
vinum nudum corpore operans, nihilque humanum 
ezpers divinitatis ; servans sibi novum modum, quo 
wireque, divina scilicet et humana operatus est, ut 
in neutra natura mutatio fieret. Certe cum hxc Mo- 
nothelitarum errorem, unicam in Christo volunta- 


gis, quos contra ipsos composuit: maxime cum alia 
ex Operibus Hippolyti loca recenseat, nimirum cx 
oratione de distributione talentorum, ex epistola ad 
quamdam reginam, ex sermone in Helcanam et An- 
Ram, qui minus splendida sunt et diserta, quam 
ea, qux proxime adduximus. Non omisisset certe 
diligentissimus scriptor testimonia deprompta ex 
libro De theologia et incarnatione, et in suum sco- 
pum tam directe collineantia, suo tam convenientia 
argumento, si in rerum natura liber hujusmodi es- 
sLitissel. 

« Denique Beronis et Helices hzreticoruim, contra 
quos editus fertur, nulla est in tota retro antiqui- 
tate memoria. » Hactenus V. C. Nec valet respon- 
sum Canisii et Possevini, errorem de mutatione 
divinitatis in humanitatem, vel humanitatis in di- 
vinitatem , esse antiquiorem Eutychete ac Apolli- 
narl, cum ejus meminerit sanctus Justinus in ἔσ- 
positione fidei, adeoque non esse abjudicandum san- 
cto Hippolyto librum de quo agimus, quod eorum 
errorem refellat. Nam statini respondet Natalis Ez- 
positionem fidei non esse genuinum sancti Justini 
M. opus, adeoque responsionem Canisii et Posse- 
viui in auras evanescere. 

6 Il. Respondetur argumentis Natal. Alexandri, et 

vindicatur Hippolyto hoc opusculum. 

Verum hzc Natalis argumenta pro abjudicando 
S. Hippolyto tractatu. in cujus possessione plus 


C quam mille annos fuit, non sunt satis gravia. Primo 


enim mirum nobis videtur, cur non possit auctor 
catholieus primorum trium szeculorum idem profi- 
teri ac defendere quod semper creditum fuit in et 
ab Ecclesia tam ante , quam post exortas hzreses. 
Fatemur quidem eos Patres, qui post enatos erro- 
res, quos etiam oppugnaverunt, vixerunt, plerum- 
que accuratius circa veritates in controversiam ad- 
ductas sese expressisse, quam illos, qui ante enatas 
contentiones scripsere. At vero inde haud statim 
colligendum est, loquendi formulas, quz post ali- 
cujus hzreseos originem adhibebantur, non potuisse 
usurpari saliem ab aliquibus ante illius hareseos 
initia. Certe S. Athanasius, qui diu ante hazresim 
Monothelitarum , Nestorianorum et Eutychianorum 


tem propugnantium, directe petaut ; verisimillimum D scripserat, nihilominus mysterium Incarnationis ea 


est, librum illum ante septimum saeculum, quo ex- 
orti sunt Monothelit3à , elucubratum non fuisse. 

« Deinde si exstitisset tempore Chalcedonensis 
eoncilii, Tieodoretus illa procul dubio testimonia 


(55) « Cumque ait Christus: Pater, si possibile 
est, transeat a me calix iste: verumtamen non mea 
voluntas, sed iua fiat; et: Spiritus quidem promptus 
est, caro autem infirma: duas voluntates ibi osten- 
dit; alteram humanam, qua est carnis; alteram 
divinam, qua Dei est. » Athanas., De Incarnat. con- 
tra Arianos, pag. 887. «Itaque verus est Dei Filius, 
priusquam homo fieret ; et postquam factus est, 
wediator Dei et hominum homo Christus Jesus. 

oc enim, est quod dicit, etquem misit Jesum Chri- 
Sum, uuitum Patri secundum Spiritum nobis vero 


ratione exponit, qua omnes horum h:reticorum 
errores equaliter impugnantur et jugulantur. Pro- 
fietur enim duas voluntates (55) et duas naturas 
in Jesu Christo sine confusione, aut permistione , 


secundum carnem ; et sic mediatorem Dei et hoini- 
num, qui non solui homo, sed etiam Deus est. » 
lbid. , pag. 888. « Sicque dicendus fuerit Christus 
perfectus Deus et perfectus homo; non quod divina 
perfectio in humanam perfectionem mutata. sit, 
quod a pietate alienum est; neque per incrementurn 
virtutis, οἱ accessione justitiz, absit, sed ratione 
exsistentize rdelicientis, ut utraque unus sint, om- 
nino perfectus idem Deus et homo. » Athanas., lib. 
1 contr. Apollin. , p. 950. 
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vel mutatione ; et beatam Virginem Mariam fre- A contra Eutychetis hzresim, prater illas Tertulliani 


quenter titulo Matris Dei honorat (56). Tertullianus 
Athanasio ac Basilio longe antiquior, distinctionem 
duarum naturarum, ac unitatem unius in Christo 
Jesu person: tam clare astruit, ac si jam tum in 
certamen cum hzresi Nestorii et Eutychetis descen- 
disset.« Deus , inquit (57), neque desinit esse, neque 
4liud potest esse. Sermo autem Deus; et. sermo Do- 
mini manet in eternum, perseverando scilicet in sua 
forma. Quem si non capit. transfigurari, consequens 
est, ut sic caro factus intelligatur, dum fit in carne, 
el manifestatur, et. videtur, et contreciatur per car- 
nem ; quia el celera sic accipi exigunt. Si enim sermo 
transfiguratione et demutatione substantie, caro fa- 
clus est, una jam eril subslantia Jesus ex duabus, ex 
carne, ez spiritu mistura quadam ,..... el tertium 
quid efficitur. Neque ergo Deus erit Jesus, sermo 
enim desiit esse, qui caro factus est, neque caro , id 
est homo; caro enim non proprie est, qui sermo fuit, 
ita ex utroque neutrum est; aliud longe tertium esl, 
quam utrumque, Sed enim invenimus illum directo, 
et Deum, et hominem expositum , ipso hoc psalmo 
suggerente : Quoniam Deus homo natus est in illa... 
Videmus duplicem statum non confusum, sed. con- 
junctum. in una persona, Deum et hominem Jesum. 
Et adeo salva est. utriusque. proprietas substantia , 
ut et Spiritus res suas ageret in illo, id est, virtutes, 
et opera, et siqna, et caro passiones suas [uncta sit, 
esuriens sub diabolo, » etc. Origenes contra Celsum 
suis in libris, S. Gregorius Nazianzenus in litteris 
suis ad Cledonium , non minus clare rejiciunt er- 
rores postea per Nestorium et Eutychetem disse- 
minatos. Et cui unquam criticorum venit in mentem 
de horum magnorum virorum scriptis propterea 
contentionem movere, quia pari ratione se expres- 
serant et errores multo post illos subortos tam di- 
serte ac perspicue condemnaverant ? Falsi sane fue- 
runt Canisius et Possevinus in eo, quod Fxpositio- 
rem fidei S. Justino martyri tribuerint; errorem 
tanien de permistione naturarum in Christo Apolli- 
nari et Eutychete antiquiorem esse, quin et ab 
Ecclesi$ doctoribus , qui Hippolytum antecessere, 
impugnatum fuisse, ex Athanasii et Tertulliani su- 
pra allatis locis evidentissime patet. Et sane Ter- 
tullianus in laudato libro circa duas in Christo na- 
turas mentem suam eodem modo Latine exprimit , 
quo S. Hippolytus suis in fragmentis Grece ; nihil- 
que expressius aut efficacius dictum unquam fuit 


(56) « Hinc ipse apparens angelus, se a Domino 
missuimn esse fatetur, ut Gabriel. Zacharia, οἱ Dei- 
para (θεοτόχῳ) Marix, confessus est. » Athanas., 
tom. 1 Opp., pag. 565, 519, 585, 642, 875, elc.j 

(57) Tertullian. , lib. contr. Prax. , cap. 27. 


(58) Hist. littér. de la France. Mémoir., t. 1, part. 
1, pag. 3582. 

59) Baspag., l. c., pag. 12. 

60) Tillemontius, Ménmoir. , tom. III, pag. 109. 

61) « Bero enim quidam nuper, et alii quidam, 
Valentini phantasia deserta, deleriori irretiti sunt 
pravitate. » Tom. 1 Opp. Hippol., pag. 228, et Col- 


sententias. Quis tamen pro egregio sophista illum 
non haberet, qui hinc concluderet, librum adversus 
Praxeam Tertulliani non esse, sed auctoris qui de- 
mum post Eutychetem scripsit? Sed nimirum, ut 
in mundo, ita in Ecclesia eadem semper recurrit 
fabula, et quas posterior ztas novas hzreses ap- 
pellat, ez sunt revera pristini tantum errores reno- 
vati, atque ab Orco revocati. 

Neque mirum nobis videri debet, si in tanta ope- 
rum multitudine a S. Hippolyto exaratorum, unum 
aul alterum diligentiam indefessi Theodoreti fuge- 
rit. Sane hie auctor nullam de libro Antichristi 
mentionem facit, licet is tractatus loca magis de- 
cretoria complectatur quam alii libri S. Hippolyti, 
ex quibus testimonia in medium adducit. Num pro- 
pterea quis affirmabit quod ille tractatus non sit 
hujus S. martyris? Accedit, quod ipsemet Basna- 
gius, ut bene observant Benedictini e congregatione 
S. Mauri (58), fateatur (59) Theodoretum alia pro- 
ferre testimonia ex S. Hippolyti operibus, quz ali- 
quam verisimilitudinem habeant cum iis, de qui- 
bus hic agitur. Qu:e confessio Basnagii sufficit, ne 
ei haec octo excerpta abjudicemus. 

Dein si Beron et Helix (60) non fuerant noti 
szculo tertio, multo minus id erunt seculis inse- 
quentibus. Et quot fuere h:retici particulares , 
quinimo οἱ secte integrze, de quibus ex unico szepe 
duntaxat libro notitiam accepimus? Sed audio ali- 


c quem dicentem Beronem et Ilelicem esse nomina 


ficta. At vero tempore Anastasii presbyteri, id est, 
circa medium szculi septimi (si anno 666 mortuus 
fuit hic scriptor), nemo dubitavit quin illi hzeretici 
szeculo tertio exstiterint. Átque auclor, qui eos re- 
futavit, diserte dicit (61) quod Beron non ita pri- 
dem sectam Valentinianorum deseruerit; et profecto 
valde dubito cum cl. Tillemontio (62), num ostendi 
possit quod lizxresis Valentinianorum ad szculum 
usque septimum perdurarit , quo traciatum contra 
Beronem et Helicem compositum fuisse putat Na- 
(alis Alexander. Erat enim secta Valentinianorum, 
teste Gregorio Nazianzeno (65),ante finem κου! 
velut jam exstincla. Notante tamen diligenüissimo 
Tillemontio (64), reperiebantur adhuc exiguae αυ 


D dam illius reliquiz temporibus S. Nili (05) et Tbeo- 


doreti (66). 
Nihil ergo nos impedit quominus hac octo fra- 
gmenta S. Hippolyto adjudicemus. Debemus illa in- 


lectan. Anastasii pag. 935, cap. 5. 

62) Tillemont. , l. c., pag. 109. 

(65 «Fuit quondam illud tempus, cum ab bzre- 
sum procellis tranquilla omnia habebamus, videlicet 
cum Simones,... Valentiniani... atque omnes illo- 
rum nug:e... suomet tandem, ut zequiim erat, pro- 
fundo absorptz ac silentio traditze fuerunt. » Gre- 
gor. Naziauz. , orat. 25, pag. 444. 

64) Tillemont., l. c. 

(s. Nil., lib. 1, ep. 254, pag. 87... 

οι Τμεοάοτοι., Haretic. fabular. iib. 1, pag 
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dustri: Anastasii, apocrisiarii Romani pontificis , A emanum idem ipse privatum divinitate gerens, ser- 


qui ea naufragio, quo reliquum operis interiit, eri- 
puit. "Illustris hic fidei de duabus voluntatibus con- 
tra Monothelitas confessor et athleta, cum jam in 
eo esset, ut tolum hunc S. Hippolyti tractatum de- 
scribere inciperet, invidia inimicorum veritatis im- 
petitus, non nisi hzc octo loca excerpere potuit. 
Profecto si hzc excerpta velut partem operis Hip- 
pelytei non susciperemus, injurii essemus in hunc 
doctissimum virum ; presertim eum nulla adsit po- 
siiva ratio, qua elevaretur auctoritas tam venera- 
tione digni scriptoris, qualis est Anastasius, qui 
integrum opus in manibus habuit. 
6 Il. Analysis horum excerptorum. 
Initium hujus tractatus juxta Anastasium Biblio- 


vans sibimet modum secundum utrumque immutabi- 
lem, per quem operatus est utraque decenti modo, ad 
approbationem perfecte, ac verae, nihilque habentis 
pravitatis inaüumanationis suc. ltaque Bero quidem 
sic se habens, ut dixi, operationis monade deitatem 
Christi et humanitatem naturaliter simul confundens, 
εί partieus personaliter , dissolvit. vitam , ignorans 
solius connaturalium personarum connaturalis iden- 
titatis eamdem ipsam operationem esse sianificati- 
vam. 
ARTICULUS VIII. 


B. HIPPOLYTI TRACTATUS DE CHARISMATIBUS, 
ET HOMILIA IN THEOPHANIAM. 


$ I. S. Hippolyti tractatus De charismatibus. 


(hecarium ita habet: Άγιος, ἅγιος, ἅγιος Dominus B. — Non solum ex auctoritate monumenti marmoreci, 


Sabaoth, incessanti voce clamantes. seraphim. Deum 
yorificant. 

Beron et illius sequaces admittebant confusionem 
duarum naturarum in Christo, et non nisi unam 
agnoscebant in eo operationem. Credebant divini- 
tatem esse passibilem, et humanitatem earumdem 
operationum, qua soli Verbo competerent, capacem 
fore. Hzc opinio eo illos adduxit, ut defenderent 
Verbum hominem factum esse mutatione suz di- 
vinitatis in naturam humanam, et hominem factum 
fuisse Deum mutatione human naturz in diviuita- 
tem. Ut impietatem banc refutaret S. Hippolytus, 
1* docet Verbum (67) divinum assumendo carnem 
et naturam humanam nullam in divinitate sua mu- 
taticnem passum fuisse; 2* duas naturas astruit in 
Christo (68), divinam et humanam inconfusas, et 
duas operationes ac voluntates ; 2* exponit quomodo 
Deus per carnem operetur (69) ; 4" ex duabus in 
Christo naturis proprietates, et operationes distiri- 
etas olterius probat S. Hippolytus (70) ; 5» demon- 
strat contra Beronem et ejus sequaces unam in 
Cbristo esse personam (71); deinde ostendit car- 
nem in naturam divinam mutari haud posse; ope- 
rationemque humanam a divina distinctam esse (72). 
Tandem ex his concludit sanctus Pater ita (73): Pie 
ergo confuelur credens, quia propter salutem mo- 
strem, ei ut ad. inconversibilitatem ligaret universi- 
tatem, universorum Conditor ex sanctissima semper 


sed etiam ex testimonio manuscriptorum codicum 
Viennensis, seu Vindoboneusis, et Oxoniensis ad 
S. Hippolytum a viris eruditis Pcarsonio (74) et 
Fabricio (75) refertur Περὶ χαρισµάτων ἁποστυ- 
Aux) zapdóocic, De charismatibus apostolica tra- 
ditio, una cum aliis nonnullis, quz quidem jam 
pridem edita fuerunt in libro octavo Constitutionum 
apostolicarum, quas, cum ex variis secundi et tertii 
sseculi monumentis eonsarcinatz sint, Clementinas 
vulgo seu apostolicas solemus appellare, in lucem 
tamen prodierunt sine nomine S. Hippolyti. Quia 
vero in codice mss. Casareo Vindobonensi, et al- 
tero Oxoniensi, in quibus Hippolyti nomen expres- 
sum est, quaedam aliter leguntur, quam in vulgatis 
Constitutionum libris, Albertus Fabricius illis inter 
opera S. Hippolyti locum concessit ex versione La- 
tina Guil. Ernesti Grabe, quam versionem etiam 
Joannes Cotelerius adornavit. Agitur autem in hoc 
tractatu de charismatibus Spiritus sancli, cui 
deinde aliqua alia ex dicto libro octavo Constitutio- 
num apostolicarum subjiciuntur. 

Cseterum observant Patres Maurini (76), quod 
sanctus Hippolytus in tractatu De charismatibus ad 
cap. xu apostoli Pauli Epistolae I ad Corinthios 
fortasse respexerit, in quo varia Spiritus sancti 
dona commemorantur in ministerium  Ecclesiz 
data. Indeque colligit perdoctus Scaliger S. Hippo- 
lytum nostrum, non in integros Scripture sacra 


Virgine Maria per conceptionem inviolabilem sine p libros, sed in selecta duntaxat loca commentarios 


conversibilitate substantians sibimet animam  iutel- 
lectualem cum sensitivo corpore, natura factus est 
homo, malitie alienus; totus Deus ipse, totus homo 
idem ipse; totus Deus pariter natura, et homo idem 
ipse. Deitate quidem divina per suam ipsius sanctis- 
simam carnem non ezaistentia natura carnis operans, 
humanitate vero humana non exsistentia natura dei- 
tatis. Nihil divinum nudum corpore operatur , nil 


67) Hippolyt. fragment. 1. 

63) Idem fragment. 2. 

69) Idem fragment. 5. 

30) ldem fragment. 4. 

71) Idem fraginent. 5. 
Idem ibid. 

ui Idem fragmento 8. 


exarasse. Sapientissimus Tillemoutius hujus operis 
titulum cun subsequentis in laudato marmoreo 
monumento libri titulo conjungit, quem ita trans- 
ponit, ut posteriorem primo loco, et primum ultimo 
loco ponat, atque ex duobus unum duntaxat titu- 
lum faciat, cui hunc sensum astruit : Tradilio: 
apostolica de charismatibus verisimiliter pro refu- 
tandis Montanistis (11). Hi tituli ita aduniti habe- 


(74) Pearson., Vindic. Ignat., part. l, cp. 4. 
: (75) Fabric. , tom. | Opp. S. Ηἱρροί., Prafat., 
ag. 1. 

P6) Hist. littéraire de la Fsance, tom. ci. , pag. 

986. 

(77) Tillement. , !. c., pag. 100. 
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rent sane aptissimum aignificatum ad multos diffi- A theca Bodleiana' inter codices Baroccianos num. 


cultatum nodos secandos, dummodo hzc Tillemontii 
conjectura tam cería esset ac ingeniosa. Ordo e- 
nim, quem in ea tabella observamus, non videtur 
eam transpositionem admittere. Post titulum tra- 
ctatus De charismatibus, illico legimus sequentem 
δη laudato lapideo monumento : ᾽Αποστολιχὴ παρά- 
ό0σις, apostolica traditio. Doctorum animos hxc 
quastio: quem librum is titulus annuntiet, varias 
in opiniones detraxit. Sententiam Tillemontii paulo 
antea exposuimus. Scaliger (78) censet Hippolytum 
nostrum hoc sub titulo idem argumentum pertra- 
ctasse , quod S. lrenzus libro tertio adv. hereses, 
cap. 2 et 5 paucis duntaxat persecutus est. Le Moy- 
nius non discrepat ab hac opinione, dum arbitra- 


96 et 185 exstat manu exarata teste Pearsonio /80) 
et Grabio (81), atque in manuscripto Graco apud 
Lambecium (82) hunc pra se fert titulum : Διατάξεις 
τῶν ἁγίων ἁποστόλων διὰ Ἱππολύτου. Pearsonius et 
Dodwellus asseverant hoc Hippolyti. opusculum 
quoad maximam partem jam vulgatum esse in 
octavo Constitutionum apostolicarum libro, quam- 
vis nonnulla aliter quandoque Jeguntur, ut Grabius 
monuit, qui pag. 386 illa Spicilegio Patrum tertii 
szeculi inserturum se pollicitus est. (85). At ut ve- 
rum fateamur, quidquid laudati critici disserere 
potuerunt, ut nobis aliqualem ideam suppeditarent, 
quid isthoc in opere S. Hippolyti contineretur, ne- 
quaquam excedit spharam merarum conjectura- 


tur hoc opus disserere de doctrina seu traditione B rum; neque nobis satis efficax videtur argumen- 


apostolica; quod inde colligit, quia tempore S. Hip- 
polyti varia hujus generis, et quidem multa exsta- 
bant opera, atque adhuc conticiebantur. Nam cum 
haeretici [verba sunt doctissimi le Moynii (79)] multa 
Jactarent, quz? tanquam ab apostolis hausta omni- 
bus obtruderentur, orthodoxi, ut grassanti isti malo 
possent viam intercludere, et impedire quoiinus 
simplices et rudiores specie doctrine apostolorum 
flecterentur et seducerentur, veram et genuinam 
apostolicz traditionis seriem repr:esentarunt, ne 
splendida apostolorum auctoritate aliis fucus fieret, 
et illis illuderetur. Hinc traditio apostolorum ab 
Irengo vera reprzsentata libro 111, cap. ὅ, 4, etc. 
Nam cum Valentiniani et Gnostici multa figmenta 
et deliria credendà venditarent, utpote ab apostolis 
tpsis annuntiata et. derivata; lrengus veram urget 
apostolorum traditionem et doctrinam, quam ab eyi- 
scopis apostolorum successoribus et Ecclesiis, ubi 
agostolorum discipuli docuerunt, eruendam et deri- 
vandam contendit, Et primo urget Romane Ecclesie 
traditionem , ubi prefuit Clemens ; Smyrnensis, ubi 
docuit Polycarpus ; Ephesine, ubi apostolus Joannes 
Evangelium tot annis et tanto cum fructu predicave- 
rat et promoverat.. Sic paulo post Irengum, Hippo- 
lytus eiiam scripsit suam Παράδοσιν ἀποστοικήν, 
πί hereticorum deliria εἰ somnia refutaret, et. do- 
ctrinam perpeluam apostolorum, in florentibus Ec- 
clesiis superstitem et sinceram omnibus istis deliriis 
el erroribus opponeret..... Hinc etiam Παράδοσις 
àzxoctoAux] ab Hippolyto adornata, id est narratio 
dogmalum , qug apostoli successoribus suis tradide- 
rant, posteris, ad ultima mundi fata, tradenda et 
communicanda. Hactenus doctissimus le Moynius. 
Alii censuerunt per tractatum sub titulo Traditio 
apostolica annuntiatum intelligi posse διδασχα- 
λίαν, seu doctrinam sancti Hippolyti, quz in biblio- 


] o6) Sealiger, De emendat. temp. lib. vit, pag. 
(19) Le Moyne, Varia sacra, tom.: H, pag. 1062 
€t seq. 
(80) Pearson., Vindic. [gnat., pag. 60 et 62. 
(81) Grube, tom 1, Spicileg. Patrum, pag. 985. 


(82) Lambec., lib. viu, pag. 429, Biblioth. Vin- 
dobon. 


tum illud ex utroque manuscripto Vindobonensi et 
Oxoniensi petitum, quod nimirum in utroque mss. 
lib. vis. Constitutionum. apostolicarum. praefixum 
babeat nomen S. Hippolyti hoc sub titulo, Διδα- 
cxaA(a τῶν ἁγίων ἁποστό.ων περὶ χαρισµά- 
των. Siquidem opus Constitutionum a posteriori 
manu et ab auctore &»culi quarti. profectum esse 
passim eruditi arbitrantur. 

$ II. De sermone S. Hippolyti « in Sanctam Theo- 

phaniam. » 

Homiliam in Theophaniam, sive in Christi Sal- 
vatoris baptismum, edere voluit cl. Holstenius teste 
Lambecio tomo l1 Biblioth. Vindobom., pag. 111. 
Eamdemque bomiliam Christiano Daumio ad ma- 


C nus fuisse notat Ittigius in dissertatione De Natiti- 


tatis Christi fesio, pag. 395, post appendicem diss. 
De haeresiarchis. Quam habuit etiam Thomas Ga- 
leus teste Caveo (84). Incipit autem : Πάντα μὲν 
χαλὰ xai xaAà λίαν. Ex codice Thomz Galei Grace 
descriptam accepit eamdem homiliam a Wolfio Al- 
bertus Fabricius, eanique colleclioni operum S. 
llippolyti inseruit. Sancto huic martyri ascriben- 
dam esse ex solo fere titulo probari potest, quse 
conjectura, cum omnimodam certitudinem non 
prebeat, ulteriori crisi eruditorum relinquitur. 
Saue nihil S. Hippolyto incongruum complectitur, 
οἱ przsentiam Dei Salvatoris nostri per suam in- 
carnationem maxime in baptismo $uo per vocem 
Pauis de colo delapsam manifestatam demon- 
strat. 

Observant doctissimi Maurini (85) homiliam 
hanc abs S. Hippolyto pronuntiatam fuisse corain 
gentilibus. Hzec singillatim pertractat de baptismo 
Jesu Christi, ejusque effectibus relate ad homines 
presertim. Auctor orationem suam modo ad. unam 
duntaxat, modo ad plures dirigit personas. Nihil 


(85) Cl. Grabius morte preventus promissum 
exsolvere non potuit; verum Albert. Fabricius na- 
ctus eadem ad jam dictos mss. libros recensita a 
Grabio, qui Latina versione etiam illa donavil, 
tomo I Operum Hippolyti inseruit. 

(84) Cave, Hist. littér. , tom. |. 

(85) Hist. littér. de la France, tom. I, pag. 570. 
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quoque in hoc discursu aut doctrine, aut stati A Domini 1551, ex agro Verano non procul ab zde 


S. Hippolyti inconveniens reperitur ; quinimo sive 
stylum spectes, sive dicendi modum in aliis opuscu- 
lis, quxe indubie ipsius sunt, adbibitum, eumdem 
ipsissimuim in hac homilia observamus. Notat in- 
super doctissimus Remigius Ceillier (86) laudatam 
homiliam esse nitidam, zdificatoriam, dignamque 
4ancio episcopo, necnon et satis elaboratam, atque 
longe politiorem caeteris communiter veterum Pa- 
irum homiliis. 

Addunt przterea Maurini (87), quosdam erudi- 
tos existimasse laudatam homiliam eamdem esse 
quam S. Hieronymus inter divi Hippolyti opera 
hoc sub titulo denotavit : Homilia scilicet de laude 
Salsatoris. Verum iu yrafata homilia non legitur 
illud, quod D. Hieronymus subjungit, nimirum 
sanctum nostrum in presentia Origenis eamdem 
pronuntiasse. Fatemur quidem, quod ad difficulta- 
tem banc extricandam quidam obtendant, factum 
hoc abs D. Hieronymo proditum inerum esse er- 
rorem ex male intellecto capite 25 libri vi Eusc- 
bii enatum, quemque clarissimi viri Huetius et Va- 
lesius refütarunt. Verum hoc non tam certum, 
quemadmodum venditatur, habendum est. Siquidem 
Hieronymus hic non secundum Eusebium loquitur. 
lpse enim de libris a seipso lectis disserit ; quapro- 
pter verosimilius hz»c abs sancto doctore laudata 
bomilia cum pluribus aliis ejusdem auctoris in- 
teriit, quemadmodum paulo inferius docebi- 
mus. 

ARTICULUS IX. 


DE CANONE PASCHALI 8. HIPPOLYTI. 


à [. S. Hippolyti Canon seu. Cyclus Paschalis 1nte- 
gre inventus un. 1551. 


Cenonem paschalem, seu Cyclum paschalem, a 
B. Hippolyto compositum, cujus Anatolius Laodi- 
censis (88), Eusebius (89) et S. Hieronymus (90) 
meminerunt, Grece et Latine interprete eruditis- 
simo Francisco Blanchinio, notisque /Egidij Bu- 
cherii et aliorum virorum doctissimorum illustra- 
tum, ultimo tandem loco, licet ob suam przstan- 
tiam et integritatem inter Hippolytea primo collo- 
candus esset loco, recensemus. Perierat iste Canon 
cum ceteris. ejusdem Hippolyti monumentis, nec 
ejus quidquam prater nomen supererat ; cum ecce 
bono Dei, et magna eruditorum omnium lztitia, ut 
Baronius, Scaliger, Gruterusque testantur, anno 


(86) Remi Ceillier, Hist. génér. des auteurs, 
tom. II, pag. 329 


(87) Hist. litt. de la France, tom. I, part. 1, 


(88) Anatol. Laod. episc., przefat. ad Canon: 


gaschal. 
' (89) Euseb., lib. νι H. E., cap. 292. 
(90) , Hieronym. in Catalog. de script. eccles. , 


eap. 61. 

(91) Bucher., De doctr. tempor., par. 9292, in 
eommentario suo ad Canonem paschalem Victorii 
Aquitani. 

(92) Vignol., Dissertat. de anno 1 Severi Ale- 
xandri, 


por. . 
(93) Scaliger., De emendat. tempor., lib. vii, 


S. Laurentii ad Urbem e memoriz Hippolyti anti- 
qua ruderibus effossa prodiit antiqua e marmore 
$tatua, solio insidens, Grecis utrinque litteris 
inscripta. Littere in binis cathedrz laterculis cy- 
celos paschales annorum sexdecim  exhibebant ; 
quartarum decimarum dextro, Dominicarum pascha- 
lium sinistro, utrosque centum duodecim annuis 
universim comprelensos, qua anuorum periodo 
ferias easdem in orbem redire credidit Hippolytus. 
Non erat quidem expressum Hippolyti nomen, sed 
facile ipsa hecczedecaeteridos methodo, et librorum 
lemmate, quod dextrum laterculum continebat, 
proditum est; eorum enim omnium auctorem Eu- 
sebius, Hieronymus, aliique Hippolytum episcopum 
faciunt. Tam illustre, tam rarum primitivae Ecclesia 
monumentum Marcello Cervino tunc S. H. E. car- 
dinali, postea eliam ejusdem nominis pape ll, di- 
gnissimum visum quod Romam inde deferretur et 
in Vaticana bibliotheca conderetur; edidit deinde 
Grece, ut erat, cum antiquis suis inscriptionibus 
Gruterus; Scaliger etiam notis illustravit. Ego, 
inquit Bucherius, hic Latine fideliter redditum, 
non iam de novo explicare, quam paschalibus Vi- 
clorii nostri Latinorumque primorum rationibus 
conformem, paucis ostendere constitui. Hactenus 
doctissimus JEgidius Bucherius (91). 


Hos autem binos sexdecennales canones in ea- 
dem cathedra lapidea insculptos fuisse, non una 


C plane ratio suadet, ut recte animadvertit V. C. 


Joannes Vignolius (92). Pre ceateris, inquit, que 
ejus creditur statua; quam ut eidem. adliuc viventi 
positam existimemus, non. illius evi humilis Chri- 
stianorum conditio, neque ipsius viri sanctitas om - 
nino pati videtur. Atque ejus deinde librorum tituli, 
quorum in margine cathedre mentio exstat; qui 
nonnisi post illius obitum ab alio appositi fuisse vi- 
dentur, ut in. ipsius honorem laudemque cederent. 
Quod cum ita sit, verisimile admodum esse reor, 
aliquid in eodem canone commissum fuisse, quod 
nullo pacto sancto Hippolyto est ascribendum. Non- 
nulla viri doctissimi jam praenotarunt, qu& partim 
sculptoris inscitiam, partim alterius incuriam ar- 
guunt. Ceterum. canonem Hippolyteum, post Jose- 
phum Scaligerum (95), Dionysium  Petavium (94) 
el A;gidium Bucherium (95), alii quoque rrecentio- 
res (96), at maxime omnium V. C. Franciscus 
pag. 721 et seqq. 

(94) Petav., be doctrina tempor., lib. i, pag. 61, 

(95) Bucher., loc. cit. 

(96) Jo. Dom. Cassinus in academia Regia Paris. 
anno 1696 animadversiones suas in Hippolyti Ca- 
nonem e scripto recitavit, dequibus vide Joan. Ba- 
ptistam du Hamel in Regie scientiarum academic 
Historia, lib. 1v, pu 414 seq. Adeundus etiam 
Norisius dissertat. 2 De epochis Syro-Macedonum, 
p. 147-119 ; Antonius Pagi Crit. ; Annal. Baronii 
ad annum 222, et Samuel Basnagius ad eumdem 
annum ; Samuel Petitus; Stephanus le Moyne, et 
preclarissimus Stephanus  Evodius —Assemanus 
archiepiscopus Apamez, in Praefatione generali ad 
Catalogum codicum mss. bibliothece Vaticana. 
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Blanchinius (91), luculenter illustrarunt. Hactenus A quarta decima luna evenire possit ; revolutio sexde- 


eruditus Vignolius. 

Occasionem scribendi Canonis sive Cycli pascha- 
lis, judice Basnage (98), cui subscribit Remi 
Ceillier (99), prebuit S. Hippolvto controversia in- 
ter Ecclesias, de die celebrandi Paschatis diu ea 
setate agitata, quod luna decima quarta mensis, in 
quemcunque demum hebdomadis diem incideret, 
more Judaico Asiani celebrabant : cum econtra 
Latina Ecclesia cum aliis omnibus Ecclesiis diei 
Dominicum fixum haberent. 

Ceterum bene observant Maurini nostri, hunc 
cvclum sexdecim annorum partem constituere duo- 
rum vel trium aliorum opusculorum S. Hippolyti 
de Paschate (1), de quibus paulo inferius sermo 
redibit. Ex Eusebii quoque verbis sequentibus (3) : 
Eodem tempore et Hippolytus inter plurima alia in- 
genii sui monumenta librum de Pascha composuit ; 
in quo temporum seriem describens, canonem quem- 
dam paschalem per sexdecim annorum circuitum 
exhibens, anno primo impetaloris Alexandri compu- 
tationem temporum circumscribit ; jam collegit do- 
etissimus Fabricius (5), inde apparere Canenem 
hunc fuisse clausulam operis De Paschate, in quo 
tempora Hippolytus digesserat usque ad primum 
Alexandri* Severi annum , a quo Canon incipit. 
Idem S. Hippolyti cyclus, teste D. Hierouymo (4), 
occasionem prabuit Eusebio alium novemdecim 
annorum conficiendi. Anatolius Laodicenus episco- 
pus in Syria, qui eumdem cyclum Hippolyteum 
viderat, fatetur quod S. Hippolytus non certas p:o 
determinando Paschate regulas tradiderit (5). S. 
Isidorus Hispalensis episcopus ait (6) primum fuisse 
S. Hippolytum nostrum, qui cyclum paschalem 
confecerit ; atque, judice sapientissimo et indefesso 
antiquitatis scrutatore Tillemontio, Hippolyteus cy- 
«clus omnium vetustissimus habetur (7). 

$ 1l. Analysis Cycli Hippolytei. 

In duas partes divisus est Cyclus paschalis S. 
Hippolyti. In. prima parte sanctus Hippolytus de- 
signat, in quibus diebus mensium Martii et Aprilis 


(97) Blanchin., Diatriba, qua Canonem paschalem 
hunc Sealigero et Bucherio minus intellectum il- 
lustrat felicissime. Roma 1705, in-fol. Titulus li- 
bri est: De Calendario et Cyclo Caesaris, ac de 
Paschali Canone S. Hippolyti martyris dissertationes 
dua, ad Clementem X1 pontificem maximum. 

(98) Dasnag., Annal. polit. eccl., ad ann. 222, 
pag. 259. 

(99) Remi Ceiilier, Hist. génér. des auteurs, tom. 
ll, pag. 552. 

(1) Hist. litt. de la. France, tom. Ll, part. 1, 
pag. 966. - 

(2) Euseb., H. E., lib. vi, cap. 22. 

(3) Fabric., Biblioth. Grac., tom. V, pag. 205. 

(4) Hieronym. in Catalog., cap. 61. 

(5) « E quibus Hippolytus xvi annorum circu- 
lum quibusdam lunas ignotis cursibus composuit. 
Alii xxv, alii x»x, nonnulli Lxxxiv annorum cir- 
culum computantes, nunquam ad veram Paschae 
compulandi rationem pervenerunt.» Anatolius apud 
Bucher., pag. 450. 


cim annorum septies in se ducta, determinat fe- 
stum Pascliatis pro centum et. duodecim aunis, id 
est a primo anno Alexandri Severi, qui congruit 
eum anno 222 Jesu Christi, usque ad annum $3335. 
Ex titulo exordio Cycli paschalis prefixo extra 
dubitationis aleam ponitur initium imperii Alexaa- 
dri Severi anno 222, ex quo potentissimo argu- 
mento Baronii chronologia et Onuphrii refellitur 
atque corrigitur. llle cum anno Domini 924, hiec 
cum 225 primum Alexandri copulat. Jam vero ia 
primo Alexandri imperatoris anno, Aprilis deci- 
mus tertius ferie vii cohzrebat, teste Hippolyti 
Canone, quam frustra feriain. qu:ierimus anno sive 
225, sive 234. Idus Apriles in primam feriam in- 
cidunt anno 225, quia littera Dominicalis E, epa- 
cta solaris 5; anno vero 294, qui est bissextilis, ldus 
Apriles, ad feriam tertiam pertinent, jubentibus et 
litteris Dominicalibus D, C, et epactis solaribus 4, 
9. Et sane S. Hippolytus scribit, quod primo anne 
imperii Alexandri luna decima quarta in Sabbato 
contigerit, qui fuit Idus Aprilium, id est decimus 
tertius mensis Aprilis (8). Jam vero certum est ldus 
Aprilium, seu decimum tertium hujus mensis non 
incidisse in Sabbatum nisi annis 216, 2392 οἱ 931. 
Observatu ita dignum est in hac inscriptione : 
4» quod S. Hippolytus primo post Paschatis fe- 
stum primum regiminis Alexandri inchoet annum 
(9) ; 3) quod lioc anno mensis Aprilis fuerit inter- 


C calaris (10); 329 quod finem jejunium paschale 


habuerit Dominica die Paschatis (11) ; 4* quod cy- 
clus paschalis S. Hippolyti non sit penitus illius 
inventum, sed quod sequatur praxin jam ante 
ipsum stabilitam (12). 

In secunda parte indicat dies quibus celebran- 
dum est Pascha. Hoc festum semper notatur die 
Dominica. Quando luna decima quarta incidit ia 
Sabbatum, Pascha celebrandum non est Dominica 
sequenti, quz est decima quinta lunz, sed transfe- 
rendum est ad Dominicam post hanc, id est, ad vi- 
cesimam secundam lunz diem. Ratio hujus praxeos 


(6) « Paschalem Cyclum Flippolytus episcopus 
temporibus Alexandri imperatoris primus couscri- 
psHM.» Isidor., lib. vi Originum, cap. 16, pag. 77. 

1) Tillemont , Mémoir., tom. MI, pag. 105. 

8) « Anno primo regiminis Alexandri impera- 
toris facta est xiv Pasch: ldibus Aprilibus, Sab- 
bato, cum mensis embolym:zus fuisset. Erit sequen- 
tibus annis, sicut in tabula subjectum est. Evenit 
vero in przteritis, sicut iudicatum est; solvere au- 
tem oportet. jejunium, ubi Dominica inciderit.» S. 
Hippolytus in Canone paschali. - 

(9) « Anno primo regiminis Alexandri imperato- 
ris facta est xiv Paschz Idibus April. » Idem ibid. 

(16) « Sabbato, cuim mensis embolymzaus fuisset. » 
ldem ibid. .. . 

(14) « Solvere autem oportet jejunium, ubi Ώυ- 
minica inciderit. » ldem ibid. 

(12) « Erit sequentibus annis, sicut in tabula 
subjectum est; evenit vero in praeteritis, sicut indi- 


eatum est. » ldem ibid. 
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δι 


est, quia S. Hippolytus, quemadmodum et Latini, A explicatio ad mentem S. Ilippolyti zegre cognosci- 


non voluerunt ut Pascha eo die ageretur quo Do- 
minus noster crucifixus fuit. Christiani Alexandrini 
alium sequebantur calculum, bi enim celebrabant 
Pascha a decima quinta luna; cum econtra juxta 
εγεῖσπι S. Hippolyti et Victorii (15) nonnisi a deci- 
ma sexta celebrandum esset. Notandum insuper, 
quod juxta eumdem hunc cyclum Pascha omnibus 
Dominicis a decima tertia Kalendarum Aprilium, 
'seu a vicesima Martii usque ad undecimam Kalen- 
darum Maii, seu vicesimam Aprilis celebrari pos- 
οἱ. Inde colligitur S. Hippolytum equinoctium, seu 
s)lis in Arietem ingressuin non cum xxi Martii, ut 
Niczni Patres, neque cum xxii, ut passim Anatolio 
vibuunt ; sed cum xvii Martii comparasse ex non- 


tur, cum, uti dictum fuit, tractatus, quein de illo 
ipse exaravit, deperditus fuit; ideo multi eruditi 
viri, uti Scaliger, Petavius, Bucherius, Vignolius, 
le Moynius et Blanchinius, in illo explicando labo- 
rarunt, quorum scripta et notas Albertus Fabricius 
collectioni operum sancti llippolyti inseruit. Pro 
nostro autem instituto sufficiet ea hic adnotare, 
qua ad rectum hujus Canonis intellectum ex citatis 
auctoribus colligi possunt. 

Νοτα ll. Prior igitur tabula 1* ostendit plenilu- 
nia paschalia, incipiendo ab anno Christi 222, qui, 
uti Vignolius in dissertatione De anno primo impe- 
rii Severi, Alexandri, Valsecchius et Philippus a 
Turre demonstrant, est annus primus Severi Ale- 


nullorum veterum et celebrium astrologorum sen- D yandri imperatoris. 


tentia (14), przserüm Metonis et Eudoxi, qui jam 
anie annos plus quam 400 ante nativitatem Jesu 
Christi zequinoctium vernale ad xvii Martii re- 
strinzerunt. Cum quibus Judaeos consensisse Jose- 
phus eorum historicus insinuat. Àdeo verum est, 
neque Judzis veteribus, neque Christianis per duo 
priora secula astronomicum zquinoctii diem agui- 
tum, non certe tanto scrupulo observatum : cum 
hi nullo ad eas tricas otio, vix ulla a tot persecu- 
tionibus respiratione, nihil supra id, quod hacte- 
nus a Synagoga usurpatum videbant, inquirendum 
patarent, curarentve, nec mensem novorum, solum 
a Scriptura memoratum,alio quam Judei sensu 
interpretarentur. 

Nec illud hic omittendum, Hippolytum constituti 
3 synodo Casariensi limitis paschalis finem non 
excedere, licet initium biduo antevertat. Ea enim 
synodus ab xi Kalend. April., seu xxii Mortii, ad 
Σι Kalendas Maii, seu xxi Aprilis inclusive per 51 
dies Pasclia ἀναστάσιμον, seu Doininicas paschales 
concludit, Hippolytus ab xiu Kalend. April., seu 
Martii xx, ad x1 Kalendas Maii per dies omnino 
99 extendit. 

€ Hl. Nota ad Canonem paschalem S. Hippolyti 

facilius intelligendum. 

Νοτὰ I. Canon paschalis S. Hippolyti hodiernis 
quidem usibus pro inveniendo vero Paschatis die 
servire vix potest, cum modo post accuratas obser- 
*aliones astronomicas, zxquinoctio, et cyelis solis 
et luna, epactis, et litteris Dominicalibus rite deter- 
sminatis, οἱ correctionem Gregorianam  Calendarii 
factam tabule paschales modernz ab hoc Canone 
non parum differant. Quia tamen hie Canon, ut- 
pote in Ecclesia primus et antiquissimus, venera- 
bile est antiquitatis monumentum, et accurata ejus 


(45) Victorius Lemovicensis, scriptor szculi 
quinli testatur quod is erat Latine Ecclesie mos : 
« Sin autem die Sabbati plenilunium esse contigerit, 
et consequenti. Dominico lunam xv reperiri ; eadem 
heb .omade transmissa, in alteram diem Dominicam, 
id est, lunam xxi transferri. debere Pascha. dixe- 
runt, » Victor. apud Bucher. De Cycl. pasch., p. 4. 
H:ece praxis adhuc in usu erat tempore Gregorii 
Turonensis, quenadimoduin ille scribit lib. χ Hist. 


2» Litterz alphabeti denotant seriem hebdoma- 
dz, in quam dietum plenilunium incidit. V. g. anno 
Christi 222, plenilunium paschale contingebat [di- 
bus Aprilis, et littera G apposita illud in diem Sal» 
bati incidisse indicat. 

9* In prima columna descendendo sequuntur 
sexdecim anni incipiendo ab anno 222, per nume- 
ros designati, et similiter in reliquis sex columnis, 
quz septem hecczedecaeterides, seu sedecennia, an- 
nos 112 efficiunt. : 

4« Post primum sedecennium plenilunium in 
eumdem quidem diem, scilicet Idus Aprilis incidit, 
juxta hypothesin S. Hippolyti, non vero in eamdem 


6 feriam, sed una feria citius occurrit. V. g. in primo 


sedecennio plenilunium in G, id est, Sabbato oc- 
currit; in secundo sedecennio erit in F, id est. fe- 
ria sexta; in tertio in E, seu feria quinta, eL sic 
deinceps ; absolutis autem septem sedecenniis, seu 
419 annis, iu eumdem diem et eandem feriam re- 
curret. 

δο Der voces illas Esdras, Genesis Christi, Eze- 
chias, etc., juxta Blanchinium przcipua Paschata 
designantur, quoruia S. Seriptura meminit, scilicet 
Exodi xu. Primum Pascha iv Non. April, vel 
juxta Danielem, Nonis April. Secundum in eremo 
Num. ix. Tertium sub Josue, seu Jesu, Jos. 11, xit 
Kal. April. ltem Pascha sub Ezechia, ll Paralip. xxx ; 
sub Josia, IV Reg. xxi; sub Esdra, 1 Esdre vi, 


D ltem in Genesi, et Passione Christi. Verba vero 


illa, secundum Danielem, significant aliam chrono- 
logiam horum Paschatum, cum ex Danielis libro 
ejusdemque hebdomadibus diversimode numeratis 
epocham superioris ztalis a templo condito ad restau- 
ratum a Cyro paulo diversam chronologi colligant. 

Νοτα lll. Altera tabula exhibet Dominicas Pascha- 


Francorum, num. 92. Observantur in Cyclo S. ITip- 
polyti plura exempla translati Paschatis, cum illud 
in diem xv lunx incideret, sc. anno 1, IV, X, ΣΙΗ, 
xvi, 11. Nune peragimus Pascha xv lunz, quando 
incidit in Dominicam, iu quo rationes Alexandrino- 
ruin sequimur. 

(14) Vid. Columel. lib. ix, cap. 14, et lib. xi, cap. 
20. Bucher. De cyclo Judegorum, pog. 545. 
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les p^r septem sedecenuia . 
Christi 222, eodem modo quo plenilunia paschalia 
in priori tabula sunt disposita; ubi tamen notan- 
dum, quod si plenilunium in Sabbatum inciderit, 
Dominica sequens non sit paschalis, uti Alexandrini 
observabant, sed more Latingrum Pascha altera 
Dominica eam subsequente celebratum olim fuerit. 
Sic, v. g., anno 222, plenilunium incidebat in ldus 
Aprilis Sabbato ; Dominica paschalis non erat xvii 
Kal. Maii, more Alexandrinorum, sed more Lati- 
norum xi Kal. Maii. Anno 225, plenilunium erat 
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lis vii? Idus Aprilis. Item in secunda columna, seu 
secundo sedecennio, sive anno Christi 258, plenilu- 
nium erat ldibus Aprilis, feria sexta, et Dominica 
paschalis xvi. Kal. Maii ; et ita. deinceps per reli- 
qua sedecennia, quibus absolutis plenilunium in 
eumdem diem primi sedecennii, et feriam, et con- 
sequenter etiam Dominica paschalis in eumdem 
diem recurrit. Atque hoc videtur esse systema Ce- 
nonis paschalis S. Hippolyti. Plura videri possunt 
apud laudatos auctores. 


CAPUT III. 
DE FRAGMENTIS OPERUM S. HIPPOLYTI ET DE DEPERDITIS. 


ARTICULUS |. 


DB COMMENTARIlIS S. HIPPOLYTI IN LIDROS VETEB:S ET 
NOVI TESTAMENTI. 


8 I. Commentarius S. Hippolyti in Genesin et in 
Hexaemeron. 

Exiguus est scriptorum, qua exstant, S. Hippo- 
lyti numerus, si cuin iis conferas, qux inter de- 
perdita numeramus. Hzc certe jactura, quz senti- 
tur magis per subjectam collectionem titulorum, et 
enarrationem siccinctam quam post veteres de 
cunctis viri sancti commentationibus hodie deside- 
ratis exhibebimus, quave stupenda videtur. Nulla 
prope Scripturze pars, cui non explicand: aut eno- 
dandis in ea difficultatibus ingenium exercuerit, 


multa quoque idem de rebus aliis religionis et Ec- € 


clesiz gravissimis elucubratus est. Ineamus nume- 
rum : | 

Eusebius (15) et S. Hieronymus (16) uos certio- 
res reddunt sanctum Hippolytum exarasse commen- 
tarium in Hexaemeron, seu tractatum de sex die- 
bus creationis mundi. Cl. le Moynius prztendit hoc 
opus esse primum inter ea, qux in tabula Grzca, 
cum siatua nostri sancti e terrie effossa, et conti- 
nente plurium aliorum ipsius scriptorum titulos, 
d^signantur; atque suspicatur ultimas syllabas vo- 
cum IOYC et NIAC, ex quibus Scaliger et Buche- 
rius faciunt YAAMOYC METANOIAC, Psalmos 
poenitentiales (17), esse reliquias vocum εἰς προτο- 
πλάστους, el περὶ χοσµογονίας, vel ζωογονίας, qui 


(15) « Eodem tempore et Hippolytus... scripsit 
εἰς τὴν ἐξαήμερον, xat εἰς τὰ μετὰ τὴν ἑξαήμερον, 
in opus sex dierum, et in ea que post sex dies conse- 
cuta sunt.» Euseb., H. E. lib. vi, cap. 22. 

(16) « Ilippolytus... scripsit uonnullos in Scri- 
[uuras commentarios, e quibus hos reperi : lu 
lexaemeron, et in Exodum, in Canticuni cautico- 
rum, in Genesim et in Zachariam. » Hieronyin. in 
Cat., 61. 

17) Merito alii eruditi hanc Scaligeri conjectu- 
ram respuunt, quia in tertio inscriptionis versu 
'nentio est operis in Psalmos, et divisio Psalmorum 
in poenitentiales posterior est aate Hippolyti. 

(18) Ea le Moynii conjectura cl. Basnagio cliam 


B designent Hippolyti lucubrationes εἰς τὰ μετὰ τὴν 


ἐξαίμερον, et. εἰς τὴν ἐξαήμερον. Juxta hanc igitur 
interpretationem le Moynii scripsisset S. Hippoly- 
tus commentaria in primum et secundum caput 
Geneseos, seu in Hexaemerum, et de iis qua» Deus sex 
diebus condiderat, et de iis qux: proprie hominem et 
illius in paradisum collocationem spectabant; seu, 
ut paucis dicam, juxta le Moynium scripsisset com- 
mentarium de statu protoparentum, de creetione 
mundi, et de rebus viventibus. ' Verum, licet haec 
opinio sit ingeniosior et magis naturalis quam illa 
Scaligeri de Psalmis poenitentialibus, fatendum ta- 
men neutram (18) certiorem esse. Utraque enim 
unice dependet ab imaginatione; et sic quidem ter- 
tius, qui hic ingenio suo indulgere vellet, adhuc 
aliud posset eruere, quod forte magis ad verum ac- 
cederet. Et sane doctorum virorum Thom Galei et 
Eduardi Bernhardi conjecturz, qui ex reliquiis lit- 
terarum IOYC divinantur Ἰουδαίους, ita ut sensus 
integer sit ᾽Απόδειξις πρὸς τοὺς Ἰουδαίους, vel χατὰ 
τοὺς Ἰουδαίους, demonstratio adversus Judaeos, eru- 
ditis pluribus non displicent (19). Ut ut autem hzc 
sint, hoc nihilominus verum est, S. Hippolytum 
composuisse Hexaemeron. Sanctus Joannes Dama- 
scenus suis in Parallelis nobis fragmentum aliquod 
hujus scripti conservavit, quod complectitur refu- 
tationem eorum qui paradisum terrestrem in caelo 
collocabant, atque exinde inficiabantur eumdem 
esse e numero creaturarum hujus universi (20). 
Quinimo sanctus quoque Ambrosius parlem ali- 


non arridet. Quippe vero proximum est, germa- 
nos operum Hippolyti titulos statuze marmorez in- 
scriptos fuisse. 1198 vero suis Hippolytum operi- 
bus indidisse, quos adduxit le Moynius, non liquet, 
neque etiam (it credibile. Basnage, Annal. ad an- 
num 222, pay. 289. 

(19) NIAC. Eduardus Bernardus legit περὶ xo- 
σµογονίας, ut intelligatur quod veteres iuter Hippo- 
lyti scripta laudant comment. in Hexaemeron , aut 
vero περὶ κόσωου συντελείας. Thomas Galeus legit 
περὶ ἡγεμονίας, De regimine. 

(20) Joan. Damasc. tom. 1l, pag. 787 noviss. edi- 
tionis, 
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quam hojus tractatus in Hexaemeron nobis eonser- A Caeterum observandum quod S. Hippolytus suo ἐκ 


vavit, seu, ut notat D. Hieronymus, Hippolyti et 
Basilii vestigiis institit Ambrosius, in iis qua de 
eodem argumento scripsit (21). 

Praeter opus prz:cedens, eodem D. Hieronymo te- 
ste (22), discimus S. Hippolytum nostrum etiam 
commentarium scripsisse in Genesin. Eusebius 
quidem hujus operis non meminit; verum sancto 
Hieronymo rectissime hoc credi potest, qui aflür- 
mat quod, sicut alia quae recenset illius auctoris 
opera, hoc etiam legerit. Preterea admodum ve- 
risimile est Eusebium comprehendisse hunc com- 
mentarium in eo, quem S. Hippolytus, quemadmo- 
dum ipsemet dicit Eusebius, scripserat in ea, que 
post sex dies consecuta sunt, id est, ut vulgo intel- 


Genesin commentario fere omnia allegorice inter- 
pretetur. Verum non ita tamen animum ad inve- 
niendum jn figuris Veteris Testamenti Novi Feede- 
ris veritates intendit, ut non aliquando etiam sen- 
sum litteralem illustrare studeat. In pluribus lo- 
cis Scripturarum versiones ab Aquila et Symmacho 
adornatas adhibuit (29). Fabricius hzc fragmenta 
Commentarii in Genesin, qua edidit, ex collectione 
88 Patrum in Genesin eruit, quz collectio asserva- 
tur in manuscripto in bibliotheca imperatoris Vin- 
dobonz in Austria. 

$ H. Commentarius S. Hippolyti in Exodum. 

Sanctus Hieronymus adhuc attribuit S. Hippoly- 
to Commentarium in Exodum (50), quem Eusebius 


ligitur, in reliqua Geneseos capita. Cl. Valesius 13- B forte generatim designavit, dum affirmavit , uti 


men nihilominus et Scaliger ante eum hunc Euse- 
bii locum de secundo duntaxat Geneseos capite iw- 
terpretantur (25). 

At vero nullus est ambigendi locus, quin is com- 
mentarius, de quo hic quzritur, in totam Genesim 
36 extendat, postquam Albertus Fabricius plura 
bujus commentarii fragmenta Grece ac Lasme 
evulgavit (24). Sic ibi observamus explicationes in 
1, u) eaput, et omnes fere versiculos capit. σεις 
Geneseos. Accedit quod S. Hieronymus, dum co- 
mabatur explanationem dare de Melchisedecho, di- 
serte dicat se consuluisse sanctum Hippolytum (25) ; 
proinde videtur per hoc tesiificari quod sanctus no- 
ster in caput xiv, in quo de Melchisedech sermo fit, 
commentatus fuerit. Idem doctor maximus alle- 
gat adhuc fragmentum satis longum de [saac et 
Rebecca, id est, super caput xxvi Geneseos ex 
eodem commentario (26). leidorus etiam Hispalen- 
sis (27) eamdem explicationem allegoricam de Isaac 
et Rebecca ex S. Hippolyto refert. Apud Leontium 
quoque Byzantinum habetur exiguum fragmentum 
commentarii S. Hippolyti in benedictiones Abra- 
hz (28). Super versum 27 capitis τις Genesees, 
quo continentur benedictiones Abrahz pro filiis 
suis, sanctus Hippolytus sancto apostolo Paulo il- 
lad de lupo rapace, quod Benjaminum spectat, ac- 
commodat; quam accommodalionem postea etiam 
adhibuerunt S. Augustinus et alii Ecelesiz Patres. 


(21) « Nuper S. Ambrosius sic Hexaemeron illius 
frigenis) compilavit, ut magis Hippolyti sententias 

siliique sequeretur. » Hieronym. , ep. 41 ad Pam- 
1nach. et Ocean. 


5 Hieronym. in Catalog., cap. 61. 
) Henric: Vales. in cap. 22 lib. vi H. E. 
Eusebii. 


(24) Fabric., Opp. Hippolyt. tom..II, pag. 22. 

(25) « Verti me ad Hippolytum, Irenzum, » etc. 
Hieron. ad Evangelum presbyterum, ep. 73 noviss. 
edit. Venet. in-4*, alias 196, epist. crit. p. 970 apud 
Benedictin. 

(26) Hieronym., epist. ad Damasum $6 noviss. 
edit., alias 195, y. 569 apud Benedictinos. 

(27) Isidor. Hispal. in cap. xxi! Genes. 

(28) Leont. Byzant., lib. 1 contra Nestorium et 
Euigchem, tom. IX Biblioth. PP. Lugdun. p. 682; 
in versione Latina hujus loci Leontii Byzantini le- 


paulo antea diximus, sanctum nostrum in ea etiam 
commentatum fuisse qux post sex dies cousequun- 
tur in libris Moysis (54). Vidit hunc commenta- 
rium S. Hieronymus ; atque propterea dubitare non 
possumus de illius olim exsistentia. Cl. quidem 
le Moynius (52) in dubium revocare hoc videtur, 
dum absque fundamento obtendit sanctum Hiero- 
nymum non nisi ex male intellectis Eusebii verbis 
commentarium in Exodum astruxisse. Hic enim 
(Eusebius), subjungit le Moynius, postquam desi- 
gnavit Hexaemeron, dicit, quod S. Hippolytus scri 
pserit etiam in ea qua sequuntur sex dies, εἰς τὰ 
μετὰ τὴν ἐξαήμερον : per quie verba, pergit le Moy- 
nius, hic notantur protoplastoruim status, habita- 
tio, tentatio, lapsus, et varia quze Adamum, Evam, 
paradisum, serpentem, arbores vitze et scientize, et 
alia his adjuncta spectare videntur. Át vero eru- 
ditus hic auctor non satis animum attendit quod 
sanctus Hieronymus non secundum Eusebium lo- 
quatur, sed evolutis ipsis, quos nominat, libris : 
E quibus, inquit (33), hos reperi, in ἑξαήμερον, et 
in Exodum. Hoc per se manifestum, et nullam dif- 
ficultatem patitur. Ceterum nihil amplius de Com- 
mentario S. Hippolyti in Exodum hodie habemus. 
Sepe quidem allegatur in commentario Arabico in 
Pentateuchum (24) operum collectioni divi Hippo- 
lyti inserto (35). Sed verisimile omnino est, quod 
auctor hujus commentarii nomen S. Hippolyti, S. 


gitur Balaam hoc modo : « Sancti Hippolyti et epi- 
scopi et martyris ex Benedictionibus Balaam. » 
Videtur hoc error esse librariorum, atque legendum 
ess? Abraam, conformiter textui. Graeco : Ἐκ τῶν 
εὐλογίων τοῦ ᾿Αόραάμ. Tom. Ἡ Opp. Hippolyt. 


pag. 45. 

(29) Hippolyt. Opp. tom. Il, pag. 22, 25, 20. 

(20) Hieronym. 1n Catalog., cap. 61. 

(51) Euseb., 1i. E. lib. vi, cap. 22. 

22) Le Moyne, Varia sacra, tom. 1l, pag. 990. 

39) Hieronym. loc. cit. 

(64) Auctor hujus commentarii Arabs sub nomi- 
ne sancti Hippolyti allegat quadraginta loca, eum- 
que ordinario Kxpositorem Targhumistam vocat. 
Vid. Opp. S. Hippolyt. apud Fabric. tom. II, pag. 
91 et seq. 

(35) Fabric., |. c. 
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Basilii, Epiphanii et aliorum Patrum, quos hic A ultima syllabze sint vocis YAAMOYC, atque proin 


Citat, ideo duntaxat mutuatus fuerit, ut operi suo 
aliquam dignitatem, quam in se non habebat, con- 
ciliaret. ) 

Nec desunt argumenta pro ascribendo sancto 
Hippolyto aliquod opusculum seu commentarium 
iu quedam primi Reguin libri loca, in quibus ser- 
mo babetur de Helcana patre et anna Matre Sa- 
muclis (26). Theodoretus suis in Diaíogis qu:xedam 
hujus scripti loca nobis conservavit qua a Fa- 
bricio in editione operum nostri Sancti referun- 
tur (57). 
8$ Hl. Commentarius S. Hippolyti in Saulem et 

Pythonissam. 

Idem S. Hippolytus composuit aliud etiam opu- 
sculum in alia hujus S. Seripturz libri loca, quz 
respiciunt Saulem et Pythonissam. Observatum est 
autem a viris doctis (58) Hippolytum raro susce- 
pisse integrum librum Scriptura interpretandum, 
sed selectum argumentum, quemadmodum ex jam 
supra dictis, atque adbuc dicendis, invicte confir- 
matur. Commentarius de Saule ac Pythonissa no- 
tatur ab Hieronymo (59) inter alia sancti nostri 
doctoris opera. 

Conveniunt etiam viri docti, quod prefatus Hip- 
polyti commentarius in tabula Graca per vocabu- 
lum hoc ITAC ΤΡΙΜΥΘΟΝ designeltur, ex quo com- 
ponere volunt ETTACTPIMY60N, quod nomen Se- 
ptuaginta Interpretes Pythonissze in Endor indide- 


runt, qux» a Saule interrogata, artibus et przesti- ρ 


giis suis, Samuelis umbram excitavit, Extra 
omnem dubitationis aleam positum nobis videtur, 
wactatum S. Hippolyti spectasse potius hauc Py- 
tionissam, quam illam, de qua Actorum cap. xvi 
mentio habetur ; licet Scaliger putarit banc intelli- 
gendam esse. 

$ IV. Commentarius in Psalmos. 

S. Hieronymus, catalogum operum S. Hippolyti 
prosequens, recenset etiam Commentarium in Psal- 
mos (40). Asserit cl. le Moynius Eusebium quoque 
hunc commentarium S. Hippolyto ascripsisse. Sed 
de hoc sive Eusebiano textu, sive in illius versione 
nulla vola babetur (41). ld vero extra controver- 
siam, quod in tabula Greca hx syllabe ΑΛΜΟΥΣ, 


36) Tillemont, Mémoires, tom III, pag. 108. 

91) Fabric., tom. 1 Opp. Hippol., p. 267. 

(358) Scaliger., Observat. in Canonem Pascholem, 
apud Fabrie., tom. 1 Opp. Hippol., pag. 81 ; Maurini, 

ist. littéraire de la. France, tom. I, pag. 574. 

(39) Hieronym. in Catalog., cap. 61, qui re- 
fert Hippolytum scripsisse περὶ Σαὺλ xal Πύθωνος, 
de Saule et Pythonissa. 

(t lieronym., |. c. 

41) Eusebius, notante οἱ. Ceillierio Hist. génér. 
des auteurs, tom. ll, pag. 322, not. e, exiguam 
operum S. Hippolyti partem recenset, addendo ta- 
men notanter hzc verba : « Sed et alia plurima apud 
alios asservata licet reperire. » Euseb., H. E. lib. 
v, cap. 22. 

(42) Hieronym. in Catalog., cap. 61. 

(45) Le Moyne, Var. sac., toin. 11, pag. 992. 

(44) Theodoret. dialog. 1 et 2, pag. 89 ; Hippo- 
lyt. toin. 1 Opp. spud Fabric., pag. 268. Fabri- 


de originarius titulus fuerit εἰς τοὺς Ῥαλμούς. Ex lo- 
quendi modo D. Hieronymi verisimile videtur, 
quod ille intellexerit cominentarium in integrum 
Psalterium; ait enim : Hippolytus . .. scripsit κον- 
nullos in Scripturas commentarios, e quibus hos re- 
peri : in Hexaemeron . . . de Psalmis (42). Quapro- 
pter Scaliger et le Moynius nullatenus dubitant, 
quin S. Hippolytus noster in enarrandis Psalmis 
operam suam collocarit. Addit praterea le Moy- 
nius (43) id certo certius colligi posse ex Catena in 
Psalmos, qua codice Ms. asservatur in bibliotheca 
Medicea Florentie. "Theodoretus bina fragmenta 
exinde etiam exhibet (44), primum ex Commenta- 
riis in psalmum n, secundum ex Commentariis 


B in psalmum xxuij, seu xxiv. Teste Alberto Fa- 


bricio (45) etiam Hippolyti expositio psalmi ix ba- 
betur inter mss. bibliothecae Bodleianz. —Operis 
hujus hypothesin sive przfationeums mss. se habere 
testatus est Thomas Galeus. Habuit et Alexander 
Morus, qui laudat notis ad Novum Foedus, ad He- 
breos x, 5. Stephanus le Moyne et Alexander Mo- 
rus hoc Ilippolyti argumentum enarrationi in Psal- 
mos yremissum primi produxerunt, sed mínus in- 
tegrum, minusque emendatum (46), Fabricius au- 
tem et Gallandius e mss. cl. viri Thomas Galei emen- 
datius dederunt (47). Judice perdocto Ceillierio 
(48), Demonstratio contra Judeos a Turriano La- 
tine et abs Fabricio (49) Grace edita, cousectarium 
esse videtur Commentarii S. Hippolyti in Pselmos; 
nam proprie loquendo illa demonstratio non est, 
nisi parapbrasis psalmi sexagesimi octavi. Neque 
hic aliquod observatur judicium eperis cujusdam 
data opera confecti. Sed ex occasione, qua auctor 
veritatem religionis Christian: adversus Judzos 
probat, ad verba hujus psalmi Judzis exponenda 
naturaliter trahebatur ; atque propterea juxia 
omnem verisimilitudinem quidam copists huic fra- 
gmento ascripserunt titulum De demonstratione ad- 
versus Judeos. « Quidam nihilominus viri docti per- 
suasionem habentes, pergit Ceillierius, quod S. 
Mippolytus tractatum integrum adversus Judaeos 
elaborarit, eumdem designatum credebant in ta- 
bula operum lapidea hisce quatuor Grecis litteris 


D ΙΟΥ6, quas ultimas esse vocabuli Ἰουδαίους existi- 


cius etiam, pag. 269, allegat ex Theodoreto com- 
mentarium ip psalmuin cxviii, juxta nos, et cxix, 
juxta Hebraeos ; sed ut censent Maurini nostri fist. 
littér. de la France, tom. 1, pag. 314, not. 1, ex 
male intellectis hujus Patris verbis, qux» non hunc 
Psalmum, sed Canticum canticorum innuunt. Vid. 
Henric. Vales., not. c. in Euseb. H. E. lib. vi, cap. 
22, pag. 249. . 

(45) Alb. Fabric., Biblioth. Grec., tom. cit., 
pag. 209. 

(46) Le Moyne, Var. sac., tom. [l, pag. 977. 

(47) Fabric., tow, 1. Opp. Hippolyt., pag. 267; 
Calland., Biblioth. PP. tom. Il, pag. 486. 

(48) Remi Ceillier, tom. II. Hist. génér. des au- 
leurs, pag. 522. 

(49) Fabric., Opp. S. Hippolyt. tom. Il, pag. 2 
el seq. 


31 


DE VITA ET SCRiPTIS S. H:PPOLYTI. 


rant, ut adeo inde laudata in tabula legendum sit A sius locum satis considerahilem ex eo nobis con- 


Απόδειξις πρὸς τοὺς Ἰονδαίους, seu χατὰ τοὺς Ἰουδαί- 
ους, Demonstratio adversus Judeos. Verum hzc 
conjectura omni fundamento destituitur. Atque sa- 
Uus propterea est ingenue fateri iguorantiam quoad 
relationem quatuor harum litterarum, quam in re 
adeo obscura divinari velle. » Hactenus cl. Remi- 
gius Ceillierius. 

€ V. Commen.arius in. VII Psalmos ponitentiales 

non est S. Hippolyti. 

Preter bunc Commentarium in omnes Psalmos, 
doctissimus Josephus Scaliger eidem sancto nostro 
Hippolyto sigillatim ascribit insuper Commentarium 
in septem Psalmos ponitentiales (50). Verum quo- 
niam doctissimus vir duntaxat nititur interpreta- 
&oni longius accersite duarum syllabarum voca- 
bulorum 1OYG et ΝΙΑΟ in tabula Graeca, il- 
lius opinione stare non possumus. Cum et ipse 
Scaliger bene agpoverit lectionem suam µετανοίας, 
penitentie, admodum coactam esse, nullo modo 
autem vulgarem ; hinc etiam insimulat sculptorem, 
et de commisso errore arguit, quando posuit NIAC 
pro NOIAC. Accedit quod nulla omnino adsit veri- 
similitudo, quemadmodum sapienter animadvertit 
d. le Moynius (5!) quod, cum tabula Grzca satis 
perspicue linea tertia in Psalmos designet, linea 
prima aliud opus in Psalmos eadem tabula indicet. 
Nam postea additur (verba sunt cl. le Moynii), 
quod S. Hippolytus scripserit in Psalmos; quod 
satissinnuit, IOYC NIAC non esse reliquias vocum 
ψαλμοὺς µετανοίας. Secus bis, in brevi laterculo, 
ebeervaretur Hippolytum scripsisse in Psalmos; 
primo in Psalmos penitentiales, deinde in omnes 
Psalmos ; quod a nullo veterum, qui de Hippolyto 
mentionem fecerunt, fuit unquam observatum. Sed 
quod oninino evertit. conjecturam Scaligeri, est, 
«quod tempore S. Hippolyti nulla adhuc erat mentio 
Psalmorum poenitentialium (52). Adeo ut non po- 
tuerit peculiarem parare commentarium in Psal- 
mos istos peculiares, qui hodie poenitentiales vo- 
cantur, et apud veteres nulla prorsus Φαλμῶν τῆς 
µετανοίας memoria. Hzc cl. le Moyne. 

&$ VI. Commentarius S. Hippolyti in. Cantica. 

Eusebius et Hieronymus inter opera S. Hippolyti 


servavit (56); quem Grace ac Latine Fabricius et 
Gallandius inter S. Hippolyti opera referunt (57). 
Hoc fragmento S. Pater librum Sapientiz a Salo- 
mone perscriptum agnoscit, quemadmodum Pro- 
verbia, Ecclesiasten et Cantica canticorum. Ait 
etiam Salomonem, dicendo Canticum canticorum, 
siguificare voluisse se id, quod contiuebatur ter 
mille odis seu canticis, hoc uno comprehendisse, 
Πας quoque occasione dum S. Hippolytus explicare 
aggreditur, quod Scriptura refert de selectu scri- 
ptorum omnium Salomonis ab amicis Ezechiz regis 
facto, testatur illos sapientes viros ea duntaxat e 
scriptis Salomonis selegisse, qu:e ad zedificationem 
Ecclesiz servirent. Libros vero Salomonis Parabo- 


B larum et Canticorum, in quibus scripserat de plane 


tarum 'et omnis generis animalium natura terre- 
swium, volatilium, natatilium, et de morbis sanandis, 
Ezechias abolevit, seu penitus suppressit, quod po- 
pulus crudus et parum instructus exinde petere 
posset medelas morborum, eorumque sanationem 
a Deo petere negligeret. Eadem referunt Suidas in 
Ἐζεχίας, Syncellus et. alii verisimiliter ex sancto 
nostro Hippolyto deprompta. 

$ VII. Commentarii S. Hippolyti in Proverbia, Ec- 

clesiusten. 

Divus Hieronymus asseverat quoque se vidisse 
Commentarium sancti nostri in. Proverbia Salomo- 
nis (58). Idem confirmat etiam Suidas (59). Alber- 
tos Fabricius ex Catena Graecorum Patrum quinque 
loca Latina hujus Commentarii editioni Operum D. 
hippolyti inseruit, quemadmodum et cl. Gallan- 
dius (60). In his exponitur titulus libri Proverbio- 
rum, et undecimus seu duodecimus versus capitis 1. 
Praeterea notatu adhuc dignius fragmentum hujus 
Commentarii idem cl. editor Albertus Fabricius sub- 
jecit, quod Grace descripsit e codice Taurinensi δὲ, 
excerpta varia veterum scriptorum complectente 
V. C. Matuhzus Pfaffius. In hoc sanctus Hippoly- 
Qus capitis ix Proverbiorum hac verba versus 1 : 
Sapientia edificavit sibi domum, egregie illustrat. 

Meminit llieronymus et ex eo Honorius Commen- 
(arii in Ecclesiasten, cujus fragmenta in bibliotheca 
Bodleiana dicuntur exsistere in Ecclesiaste n, 24, 


adhuc recensent (55) Commentarium in Cantica p quemadmodum et illud Proverbiorum ix : Sapien- 


canticorum, quem Theodoretus (54) etiam allegat 
in dialogo qui Éranistes inscribitur. llic commen- 
tarius szeculo νι adhucdum habebatur; siquidem 
Anastasius Sinaita (55) illum legerat. Idem Anasta- 


(90) Scalig., lib. vr De emendat. tempor., et apud 
Fabric. inter Hippolyt. opp. tom. 1l, pag. 79 ct 80. 
(51) Le Moyne, Var. sacr., tom. ll, pag. 970. 

(92) Possidius in Vita S. Augustini, cap. 51, 
mentionem facit Psalmorum panitentialium, et for- 
tasse hoc primum et antiquissimum eorumdem ve- 
sügium.est, quod sane ultra szeculum v non ascen- 


it. 
(53) El; τὸ ἆσμα. Euseb., H. E.lib. vi, cap. 22; 
B. Hieron. in Catalog. p. 64. P 
(94) Theodoret. dialog. 2, hunc librum Hippolyti 


lia edificavit sibi domum. F ertur etiam (61), quod 
in bibliotheca Vindobonensi aügustissimi impera- 
loris asservetur msc. complectens S. Hippolyti 
commentarios in libros Salomonis. 


ita citat : El; τὴν ctv τὴν μεγάλην, pag. 88. 

(95) masas. ial. Mn ή pag. 234. 

(96) [dem ibid. 

(97) Fabric., tom. I Opp. pag. 2:0; Gallaud., 
Biblioth. P P. tom. ll, pag. 489. 

(58) Hieronym. in Catalug., cap. 61. 

(59) Suidas 1, pag. 144. 

(60) Fabr., vom. 1 Opp. Hippol., pag. 262: Gal 
land. |. c. pag. 488. 

(61) Canis., B. T. 1, pag. 9. 
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8 VIII. Commentarii in Isaiam et Ezechielem. 

In Isaiam scripsisse Hippolytus martyr traditur 
ab Hieronymo (52) et Nicephoro (65), ut Grzecum 
Hieronymi interpretem et recentiores, qui ejus ca. 
talogum exscribunt, Latinos, Πομογίαπι, Frecul- 
fum, aliosque juniores omittam. Ex hoc in Isaiam 
sive in selecta [saiz& loca commentario deprompta 
esse puto, inquit cl. Fabricius (64), quz» de gradi- 
bus in horologio Hiskiz (65), sive Ezechi:x ex Hip- 
polyto refert Michael Glycas pag. 194 Annalium. In 
codice mss. Greco 193 bibliothecz Coislinianz 
(quz olim Seguieriana), teste elariss. Montfauconio, 
p. 245, exstat Hippolyti, qui ibi, ut solemne est 
Grecis scriptoribus, episcopus Romz oppellatur, 
fragmentum de Ezechia, quod incipit : Ἔτι µαχα- 
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rium (69), eumdem hucusque in publicam lucem 
emittere neglexerint. Sigillatius Hippolytus in ex- 
ponendo Daniele laboravit. S. Hieronymus (70) 
ejus Commentarium in Danielem generatim notat, 
Photius qui eumdem commentarium legerat, sin- 
gula ejus capita expendit atque dicit (71) : Etsi 
interpretationem Danielis S. Hippolytus ad verbum 
non ezplicet, sententiam tamen, ut. ita dicam, non 
pretercurrit, Μιίια porro, pergit Photius, veteri 
more, non 'ut postea fuere accuratius excussa, perse- 
quitur. Quanquam eorum posci rationem equum non 
est. Neque enim fas ab iis, qui fundamenta rei ali- 
cujus consideranda posuerint, rationem repetere eo- 
rum, que prateriere, sed favere potius conatui ipsi, 


ρισθέντος (mendose excusum pro µαλαχισθέντος) B quantulumcunque in rerum contemplandarum compre- 


τοῦ Ἐδεχίου, egrotante Ezechia, atque Contra. fa- 
tum. Albertus Fabricius tomo II Operum S. Hippo- 
lyti hoc Graece ac Latine inseruit pag. 81, et Gal - 
landius tomo 1I Bibliothece PP., pag. 489. Idem 
prorsus est cum eo, quod a Glvca refertur. Agitur 
autem hoc in commentario de miraculosa Ezechize 
regis sanatione, et de retrogradatione solis in horolo- 
gio Achaz relata abs Isaia capite xxxvii, v. 5. Vo- 
cat Isaiam prophetam angelum, docet quod non so- 
lum sol, sed luna etiam retrocesserit, in signum 
proxima regis sanationis; atque quod dies ista 
fuerit horarum 32. Subjungit adhuc, quod Maro- 
dachus Chaldzus Babyloniorum rex, qui astrologi- 
cam artem optime callebat astrorumque cursum 
accurate dimetiebatur, hoc prodigio primum per- 
culsus, causa postmodum cognita, epistolam et dona 
ad Ezechiam miserit. Sancti Hippolyti ex sermone 
in exordium Isaiz quadam Theodoretus etiam alle- 
gat (66). Scripsisse Hippolytus in Jeremiam a ne- 
mine veterum, quod sciam, traditur. Nam qu:e ejus 
referuntur in Catena Patrum Grecorum ad Jeremiz 
cap. xvi, 11, petita sunt ex libro De Antichristo, 
cap. 95. 

Eusebius loquitur de Commentarto S. Hippolyti in 
Ezechielis (67) quaedam capita. Georgius Syncellus 
refert eamdem rem, sed dissimili aliquantulum ra- 
tione. Dicit enim Hippolytum commentatum fuisse 
in multa prophetarum loca, sed sigillatim in Eze- 


hensione processerint. Vilio tamen eidem vertendum 
putat, quod finem mundi determinare ausus fuerit 
hoc in tractatu. Persequitur enim Photius : Anmti- 
christi vero adventum, cui etiam aspectabilis hujus 
mundi consummatio jungitur, cum ne discipulis qui- 
dem rogantibus, manifestaverit Salvator, ab. Hippo- 
lyto deinde ad quíngentos a Christo annos adduci ac 
circumscribi, quasi a prima mundi constitutione sex 
millibus annorum tum exactis, ejus dissolutio insta- 
ret, hoc calidioris quidem, quam decebat, animi est, 
utque asseveralio hec humanam ignorantiam potius 
quam celestem inspirationem arguit. 

Idem Photius testatur alibi, quod commentarii 
Theodoreti in Danielem licet multis antecellant qui- 
dem Hippolyti expositionem, et in pluribus discon- 
veniant, in quibusdam tamen conspirent (72). San- 
ctus llieronymus in Danielem scribens, refert senga 
S. Hippolyti de septuaginta hebdomadibus Danielis, 
sed ea reprobat, utpote cum chronologia et histo- 
ria Persarum ac Macedoniorum irreconciliabilia. 
En illius verba (75) : Hippolytus de septuaginta eis- 
dem hebdomadibus opinalus est ita. Septem Λεβάο- 
mades ante. reditum. populi supputat, et sexaginta 
duas post reditum, usque ad nativitatem Christi : 
quorum tempora omnino non congruunt, siquidem re- 
gni Persarum ducenti εί triginta suppulantur. anni, 
et Macedonum trecenti, et post illos usque ad nativi- 
latem. Domini anni triginta; hoc est, ab initio Cyri 


chielem ac Danielem (68). Mirum quod in Catena D regis Persurum usque ad adventum Salvatoris απκὶ 


Graecorum Patrum in Ezechielem, ex qua excerpta 
dedit Villalpandus, nulla Hippolyti occurrat mentio. 
Sed magis adhuc imnirandum, quod viri eruditi, qui 
exstare dicunt in bibliotheca Bodleiana sancti Hip- 


65) Nicephor., H. E. lib. iv, c. 51. 

64) Fabric., tom. 1 Opp. Hippol., pag. 271. 

(65) Isa. xxxvin. 

(66) Theodoretus, dial. 1, pag. 96, in ἀτρέπτῳ. 

(67) El; μέρη τοῦ Ἰεξεχιήλ, in capita .qu:dam 
Ezechielis. Euseb., H. E. lib. vi, cap. 26. Sic et 
Nicephorus H. E. lib. iv, cap. 31. 

(05) Elg πολλά τε τῶν προφητῶν, μάλιστα Ίεζε- 
χιηλ, xat Δανι]λ τῶν μεγάλων, « in multa prophe- 
tarum majorum, Ezechielis maxime et Danielis. » 
Syncell., pag. 998 Chromograph 


(s llieronym., in Catalog. cap. 61. 


quingenii sexaginta. Novissimam quoque hebdoma- 
dem ponit in consummatione mundi, quam dividit in 
Elie tempora et Antichristi, ut tribus et semis annis 
uliime hebdomadis Dei notitia confirmetur, de qua di- 


(69) Fabric. Opp. S. Hippolyt. tom. I . 911; 
εἰ Bibl. Grec. tom. V, pag. 310. dn , 

(70) Hieronym., Catalog. cap. 61. 

(71) Phot., cod. cci. 

(72) « Lecta est Theodoreti episcopi Cyri exposi- 
tio Danielis. Longe doctus hic vir non Hippolyto 
modo, verum eL aliis multis antecellit prophetico- 
rum verborum elocutione et explanatione... igitur 
in aliquibus quidem ille in hac divini Danielis ex- 
positione eum llippolyto inartyre convenit, sed 
plura, in quibus dissentit. » Photius, cod. ccu. 

(15) Hieronym. in cap. 1x Danielis. 
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cium est (Dan. 1x, 27) : Confirmabit pactum mul- A cujusdam auctoris, qui dc tempore captivitatia Ba- 


tis hebdomade una ; et tribus aliis annis sub Antichri- 
sto deficiat hostia εἰ sacrificium; adveniente auiem 
Christo ei iniquum spiritu oris sui interficiente, usque 
ad consummationem et finem perseveret desolatio. Et 
revera videtur S. Hippolytus coarctare tempus, quod 
à primo anno Cyri, et a reditu ex captivitate usque 
ad Nativitatem dilapsum est, et finem prophetize 


» residua predictione nimis sejungere. Exorditur - 


enim supputalionem suam septuaginta hebdoma- 
dum a quinquagesimo anno ante finem captivita- 
lis; et ex iis computat sexaginta duas post reditum 
Iudeorum in patriam suam, usque ad nativitatem 
Jesu Christi, atque absolutionem seu expletionem 
rejiit immediate ante mundi consummationem. 
(Ecumenius procmio in Apocalypsin laudat etiam 
expositionem Hippolyti in Danielem (74). In Catena 
Paurum Graecorum in Psalmos et cantica sacre 
Seripturze (75) reperitur fragmentum S. Hippolyti 
in canticum trium puerorum Hebrzorum in camino 
iguis, quod canticum constituit partem capitis xxx 
Danielis. De eodem capite refert Eustratius, pre- 
sbyter. Constantinopoli:anus szculi vit, breve fra- 
gmentum (76) iu alium locum ejusdem cantici trium 
puerorum, simulque testatur, quod illud ex ora- 
tione secunda, seu tractatu S. Hippolyti in Danie- 
lem deprompserit. Post Fabricium Gallandius (77) 
quoque aliud fragmentum nostri sancti in eumdem 
prophetam ex Anastasio Sinaita (78) adducit. Ve- 
rum cum idem locus S. Ilippolvti iisdem verbis in 
tractatu suo in Antichristum numeris 26 et 45 le- 
gatur, merito hinc ambigitur, ex quonam horum 
operum Anastasius Sinaita illum deprompserit. 
Paulo superius de exiguo tractatu S. Hippolyti 
in histeriam Susannz, qui forte pars fuerit magni 
operis seu Commentarii in Danielem, diasseruimus. 
llic solummodo addimus testari Hebed Jesu num. 
46 Catalogi (19), apud Chaldzos quoque ferri Hip- 
polyti ezspositionem in Danielem minorem et Susan- 
nam. Post exiguum hunc commentarium in Biblio- 
theca Patrum sequitur fragmentum Latinum (80) 
alterius cujusdam Hippolyti Operis, cujus titulus 
est : Sanctissimi Rome episcopi. Fabricius et Gal- 
.-andius Grece ac Latine hoc fragmentum edide- 
runt (81). Est autem boc exordium seu preludium 


(74) GEcumen. in Biblioth. Coislin. a cl. Mont- 


fauconio edita pag. 278. . . 

(15) Tom. Ill edit. Corderianz, paf: 951, ad v. 
87, et apud Fabric. tom. | Opp. S. Hippol., pag. 
280, et apudiGalland., tom. Il. Bibl. PP., pag. 490. 

(76) Eustrat., cap. 19 advers. Psychopann chi- 
tas. Ex Leone Allatio de utriusque Ecclesiz Occi- 
dentalis atque Orientalis perpetua in dogmate de 
purgatorio consensione, pag. 492. Fabric., tom. ll 
Opp. Hippol., pag. 22. 

E) abric. Ορ. S. Hippol. tom. I, pag. 272; 
Galland. 1. c. pag. 90. ; 

(78) Anastas. Sinaitl., quzst.' 48, pag. 527. 

(79) Fabric. Biblioth. Grec., vol. V, n 906. 

(80) Biblioth. Patr. Lugdun., tom. XXVII. 

(81) Fabr. tom. 1 Opp. Hippolyt., pag. 278; 
Galland. |. c., pag. 446. 


B 


D 


bylonicz promisit scribere atque simul in prophe- 
tam Danielem commentari. Atque hzc omnia optime 
congruunt Hippolyto. Sapientissimus etiam Tille- 
montius (82) judicat hoc fragmentum satisconforme 
esse censure, quam Photius de commentario no- 
stri sancti in Danielem nobis reliquit. Dupinius 
vero econtrario censet neque hoc fragmentum, ne- 
que expositionem brevem historia de Susanna con- 
veuire zlati et characteri divi Hippolyti (83). Ye- 
rum quicunque laborem in se vult suscipere com- 
parandi hoc ultimum iragmentum cum alio paulo 
longiori super Isaacum et Rebeccam a D. Hierony- 
mo (84) relato, certe omnimodam et ingeuii et styli 
deprehendet conformitatem. 

» Doctissimus Joannes Mabillonius in liinere ]ta- 
lice, pag. 9^, refert in bibliotheca Chigiana Romae 
exstare Grecum codicem insignem, ab annis mini- 
mum oclingentis scriptum, continentem quatuor 
prophetas majores, item brevem commentarium in 
somnium Nabuchodonosoris, a S. Hippolyto martyre 
et episcopo Roma compositum, qui ideo vocatur 
Rome episcopus, eo quod Rom: episcopus gentium 
ordinatus, et. postea Portuensi Ecclesi€ prefectus 
fuerit. In hac explicatione plura occurrunt, quz de 
eadem visione in tractatu S. Hippolyti De Anti- 
christo habentur, ex quo excerpta esse videntur . 
quedam tamen specialia occurrunt, quz in citato 
tractatu non leguntur. Interpretatio hzec ex Chigiano 
codice Romz anno 1772, et deinde Gottinge anno 
4714, edita fuit Grece ac Latine cum Daniele se- 
cundum Septuaginta. Georgius Syncellus allezat in- 
super locum quemdam S. Hippolyti in eumdem 
prophetam Danielem, verum indeterminate tan- 
tum (85). 

S. Hieronymus adhuc commentarium in Zacha- 
riam S. Hippolyto ascribit (86); sed nihil ex eo 
nobis conservavit. Scribeus autem doctor maxi- 
mus in Zachariam, eaque occasione de hoc com- 
mentario atque aliis Origenis et Didymi loquens, 
observat hos omnes plus opera impendiese sensui 
allegorico eruendo, quam litterali ac historico (87). 
Hzc fuerunt opera D. Hippolyti pro illustrando Ve- 


teri Testamento adornata. . 


(82) Tillemont, Mémoires, tom. lil, pag. 108. 
is] Dupin Biblioth. auctor., tom. l1, pag. 171 
edit. Latin. Colon. 


(84) Hieronym., Epist. critic., pag. 569 edit. Be- 
nedictin. Paris. 

(85) Georg. Syncell., pag. 218, et apud Fabric. 
Opp. Hippolyt., tom. 1, pag. 272. 
(86) Hieronym. in Catalog., cap. 61. 

(87) « Seripsitin lunc prophetam (Zachariam) 
Origenes duo volumina usque ad tertiam partem li- 
bri a principio. Hippolytus quoque edidit commen- 
tarios, et Didymus quinque explanationum libros, 
me rogante, dictavit, quos cum aliis tribus in Osee 
et mihi προσεφώνησεν. Sed tota illorum ἐδήγησις 
allegorica fuit, et historie vix pauca teügerunt. » 
Hieronym., Przíat. in suos ad Zachar. Gomment. 
et in Catalog., cap. 61 
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& IX. Commentarii S. Hippolyti in N. T., sc. 
S. Mattheum, Lucam, etc. 


Quantum ad scripta ejus in Novum Testamen- 


tum, Eusebius ne unum quidem meinorat; sanctus - 


vero llieronymus de solo illius in Apocalypsin Com- 
mentario mentionem facit, dum in tractatu De viris 
illustribus opera S. Πρροὶγιί recenset (88). Sed 
verisimile est, quod S. llieronymus illo tempore 
ea S. Hippolyti scripta in S. Mattlisum nondum 


viderit, de quibus in opere posteriori (89) mentio- ' 


nem fecit. Theodoretus citat etiam tractatus seu 
sermones S. Hippolyti De distributione talentorum 
et De duobus latronibus (90). Hinc verisimile putant 
viri docti (91) sanctum nostrum in quasdam saltem 
partes Evangelii S. Matthzi, atque sine dubio in 
quedam loca Evangelii S. Lucz, in quo historia 
de duobus latronibus uberius enarratur, commen- 
tarios exarasse. Quanquam autem hic terminus, 
λόγους, posset denotare apud Theodoretum homilias, 
nihilominus tamen D. Hieronymus inter commen- 
tarios in S. Scripturam recenset aliquem horum 
λόγων seu sermonum a Theodoreto citatorum (99). 
In Catena Patrum Graecorum super Lucam reperitur 
etiam aliquis S. Hippolyti locus (93). 

8 X. Commentarii S. llippolyti in Joannis Evange- 

lium et Apocalypsin. 

Ín tabula Greca sepe jam laudata cum Cyclo 
paschali effossa perspicue notatur, quod S. Hippo- 
lytus scripserit in Evangelium secundum S. Joan- 
nem et in Apocalypsin : Ὑπὲρ τοῦ κατὰ Ἰωάννην 
Εὐαγγελίου xai ᾽Αποχαλύψφεως, ldipsum confirmat 
S. Hieronymus quantum ad Apocalypsin (94). No- 
tum est omnibus, qualis quantaque de istis libris 
agitata fuerit controversia exeunte szculo secundo 
et ineunte tertio, non tantum propter Cerinthum, 
sed cum Artemon et sibi similes divinitatem Jesu 
Christi negarent, et arma quibus ortliodoxi illara 
asserebant, illis eripere conarentur, primo Evan- 
gelium Joannis et illius Apocalypsin profani invase- 
runt, et cum variis locis ex Evangelio et Apocaly- 
psi petitis ad Λόγου divinitatem confirmandam non 
possent respondere, et verba evangelistz οἱ apo- 
sioli ita stringere animadverterent, ut nulla arte 
nullisque interpretationibus pravis vis illorum pos- 
set declinari; non aliter sibi, et pravitati sua hz- 


tes llierouym. in Catalog., cap. 61. 

89) « Legisse me fateor ante annos plurimos in 
Matthzeum... Hippolyti martyris opuscula ... e qui- 
bus etiamsi pauca carperem, dignum aliquid me- 
moria scriberetur. » Hieronym. , Praefat. in 
Mauh. 

(90) Theodor., dialog. 2, pag. 2 et 79, et dialog. 
9, pag. 156. Vide Fabr. tom. 1 Opp. Hippol., pag. 
281, et Galland. tom. Il Biblioth, ΒΡ., pag. 498. 

(91) Hist. littér. de la France, tom. 1l, pag. 579. 

(92) « Hippolytus.... scripsit nonnullos in Scri- 
pturas commentarios, e quibus lios reperi : in He- 
Xaemeron... in Isaiam, xxxiu. » Hieronym., Devir. 
illustr., cap. 61. Et Theodoretus in dialog. 1,-pag. 
56, ait : « Sancti Hippolyti ex sermone iu exordium 

sais. ) 

(99) Catena Patr. Corderiane ad Luce i,15, 
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À reseos consultum iri existimaverunt, quam negando 


auctoritatem, et Evangelii, et Apocalypseos, et 
Epistolarum D. Joannis. Quod tanta cum inve- 
reeundia fecerunt'isti hzretici, et tanto cum divi 
nitatis Λόγου odio, ut quamplurimi inter orthodoxos 
exstilerint, qui vindicias lese divinitatis Christi 
alacriter paraverint, et Evangelium , Epistolas, 
Apocalypsin Joanni evangelist:e asseruerint , inter 
quos eminuerunt S. Justinus martyr, S. Irenzeus, 
Theophilus Antiochenus, Clemens Alexandrinus, 
S. Melito Sardensis, et S. Hippolytus. Hzc cl. le 
Moynius (95), qui deinde concludit, quod ideo di- 
catur hic (sc. Ilippolytus) scripsisse in Evangelium 
et Apocalypsin, ut ista opera esse ejusdem auctoris 
persuaderet et confirmaret. Verum quicunque prz- 
tendere vellet, ut sapienter observat Basnagius (96), 
hoc ex motivo sanctum Hippolytum nostrum 
operam impendisse ad scribendum super hunc li- 
brum, is revera divinaretur. Scaliger nihilominus 


videtur hujus sententie fuisse (97), dum scri- 


bit opus saneti Hippolyti in Apocalypsin nihil 
aliud fuisse quam apologiam pro illius auctoritate 
defendenda contra Alogos. Hebed Jesu (98) sane 
testatur, quemadmodum Basnagius (99) et Fabri- 
cius (1) referunt, quod. Chaldzei ostendant Apologiam 
S. Hippolyti pro Apocalypsi et Evangelio sancti Jo- 
annis. Sed quz, amabo! lides babenda testimonio 
rabbini? In bibliotheca Bodleiana inter libros 
Huntingtonianos exstat Arabice exploratio Apocaly- 


C Pseos ex Severo, Hippolyto et aliis, quam Latine 


versam przastantissimo viro Joanni Gagnierio for- 
tasse. debebunt eruditi, scribit cl. Fabricius (2). 
Sed quantum ego scio, lucem publicam nondum 
vidit, Ceterum per commentarios in Apocalypsin, 
Sixto Senensi etiam memoratos, Rivetus (3) intelli- 
git librum de Antichristo. Fabricius imprimi cura- 
vit fragmentum haud exiguum, in quo sanctus 
Hippolytus exponit bzc Proverbiorum cap. ix 
verba : Sapientia cdificavit sibi domum; sibique 
persuasit, in Joannis Evangeliste locum quemdam 
hec ab Hippolyto potius scripta esse, quam in 
Proverbiorum loca, licet et in hzec etiam commen- 
tatus. fuerit (4). In tabula operum S. Hippolyti 
legitur insuper llippolytum nostrum Olas et Car- 


D mina scripsisse in omnes S. Scripturz libros (5). 


pag. 55. 

(94) Hieronym. in Catalog., cap. 61. 

(93) Le Moyne, Var. suc., pag. 1010 et seq., 
toin. Il. 

(96) Canis., Lect. antiq., tom. I, pag. 7. 
1 (97) Scaliger. ibid., pag. 14, et apud Fabric. tbm. 
, pag. 82. 
(98) Hehed Jesu in Catalog. librorum Chaldeor. 

ον) Uasnage apud Canis. Lect. antiq., tom. I, 
pag. 14. 

(1) Fabric., Hippol. Opp. tom. 1, pag. 280. 

E Idem ibid. 

9) Rivet.,Critic. S. lih. 1, 11. 

à Fabric., tom. 1 Opp. Hippolyt., pag. 282. 

9) Ὠδαὶ εἰς πάσας τὰς Γραφάς. Ita Sca iger legit. 
Edmund. Bernardus omittit vocabulum Ὠδαί, et 
legit εἰς ἁπάσας τὰς Γραφάς, vel εἰς Aavi xal 
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ARTICULUS Η. 
DE ALIS FRAGMENTIS ET OPERIBUS DEPERDITIS 
$. HIPPOLYTI. 

6 I. Alia duo opuscula S. Hippolyti de Pascha. 

Prater Cyclum paschalem, de quo paulo superius 
disseruimus, Eusebius et S. Hieronymus (6) alia 
eliam duo opuscula sancto Hippolyto de eadem 
materia ascribunt. Quemadmodum hi scriptores illa 
sb invicem palam distinguunt, ita et nos post eos 
distinguere debemus. In primo horum operum sanctus 
Hippolytus adornat chronologiam, quam ad primum 
esque imperii Alexandri Severi annum deducit, id 
est usque ad annum 232 sre Christiane. Juxta 
Eusebium constituit in eo describere (7) temporum 
seriem, habito tamen semper respectu ad Pascha 
pro inveniendo nimirum determinato tempore, 
quo illud celebrandum esset. Atque propterea in 
eedem opere proposuit cyclum sexdecim annorum. 
Hzc forte Chronologia illud scriptum est, quod in 
tabula Graeca his terminis mnotatur : ᾿Απόδειξις 
χρόνων τοῦ Πάσχα, Demonstratio temporum Pasclic. 

Sapientissimus Tillemontius (8) hanc Chronolo- 
giam ab alio scripto de eadem materia distinguens, 
cui et indidit nomen Chronici, inquit quod sanctus 
Hippolytus designet hoc in opere Paschata juxta 
regulas cycli sui; subdit quoque quod sancLus 
noster posuerit ad finem tabulain dierum, quibus 
credebat imposterum agendum esse Pascha, per. 
durante definito annorum numero. lioc ipsum 
forte S. Hieronymus (9) sequentibus indigitare 
voluit verbis : Rationem Pasche temporumque ca- 
nones scripsit (sc. llippolytus) ; hoc itaque opus in- 
tegrum verosimiliter complectebatur opus de Pa- 
scba. 


Postquam Eusebius et sanctus [lieronymus de 
labore S. Hippolyti in adornando calculo tempo- 
rum relate ad Pascha locuti fuere, atque plurium 
aliorum operum sancti nostri titulos retulerunt, 
observant adhuc aliud ejusdem scriptum de Pa- 
scha; an vero hoc idem sit cum Chronico, quod 
Tillemontius a Chronologia distinguit? vel potius 
tractatus aliquis moralis de Paschate? storia 
nihil nobis peculiare de hoc subministzante, deter- 
minari nequit. Hoc solummodo scimus, quod con- 


πάσας τὰς Τραφάς. Thomas Galeus vero ᾠδὰς am 
plectitur, intelligitque et ipse cum Scaligero odas 
et carmina in omnes S. Scripturse libros, qualia 
multa nunc exstant Grece praecipue in Evangelia, 
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A cilium in Laterano anno 619 celebratum allegat 


D 


et Epistolas, et Psalmos. Le Moynius putat legen- - 


dum esse el; πάσας τὰς αἱρέσεις, « coutra omnes 
hzreses. » Sed, judice Caveo, ita ratione quidlibet 
ex quolibet nullo negotio exsculpi, et quadrata ro- 
tundis mutari facillime queunt. 

(6) « Eodem tempore et Hippolytus inter plurima 
alia ingenii sui monumenta , librum De Pascha 
composuit, in quo temporum seriem describens et 
cauonem quemdam paschalem per sexdecim annuo- 
rum circulum exhibens, anno primo imperatoris 
Alexandri computationem temporum circumscri- 
bit, Ex reliquis autem illius scriptis hzec sunt..... 
de Pascha. » Euseh. H. E. lib. vi, cap. 92; Hiero- 
nymus, De script. eccles., in Catalog., cap. 61. 

(1) Euseb. 1. c. 


Ρλτκοι. Ga. X. 


quemdam locum homili:? sancti Hippolvti in Dowi- 
nicam Pascha (10). 


& II. De resurrectione, S.Hippolyti tractatus. 

Sanctus Hieronymus (11) enumerationen scri- 
ptorum S. Hippolyti instituens, eidem ascribit li- 
brum De resurrectione. Hoc opusculum in tabula 
Greca notatum reperitur hoc sub titulo, unde 
uberior notitia hauriri potest : Περὶ ΘΥ xaX σαρχὸς 
ἀναστάσεως, De Deo et carnis resurrectione. Fabri- 
cius (12) et Gallandius referunt fragmentum sancti 
Hippolyti de hac materja, quod ex Anastasio Si- 
nàita desumpserunt, qui illud sub hoc titulo alle- 
gavit : De resurrectione et incorruptione (15). Hunc 
tractatum De Deo et carnis resurrectione conwa Be- 


B rillum et Arabas compositum primo crediderat cl. 


le Moynius (14) , ea. admodum incerta inductus 
opinione, quod sanctus noster episcopus in Arabia 
episcopatum gesserit, ibique diu vixerit. Sed paulo 
infra (15) mutata sententia, censuit per tractatum 
Hippolyti Περὶ θεοῦ xaX ἀναστάσεως σαρχόςι intelli- 
gendum esse illius opus πρὸς Μαρχίωνα, conira 
Marcionem. Scaliger econtra opinatur per hoc 
epus indigitari librum De duabus naturis Christi, 
quem ab Hippolyto 'conscriptum fuisse auctor cst 
"Theodoretus (16). Verum haud satis perspicimus, 
quanam cognatione opinio Scaligeri et titulus 
hujus operis, de quo agimus, contineantur. Potius 
verosimile nobis videtur cl. Basnagium laudatum 
opus cum alio de incarnatione confudisse. 


6 ΠΙ. Tractatus contra omnes hareses. 


 Testantur Eusebius (17) atque Hieronymus (18) 
scripsisse S. Hippolytum tractatum contra omnes 
hereses, hoc est siue dubio, ut observant Maurini 
nostri (19), contra omnes hzereses qui ex Orco 
prodierunt a tempore S.lÍrenai usque ad &uam 
zlatem. A multis aliis antiquis auctoribus (20) hoc 
opus sub nomine S. Hippolyti citatum reperitur, 
Photique ztate adhuc quoque exstabat, qui istud 
legisse comperitur. De illo enim pro more suo ju- 
dicium suum tulit his verbis (21) : Lectus est Hip- 
polyti libellus, qui Irenei discipulus fuit. Est hoc 
volumen adversus haereses duas et triginta, faciens 
initium. a Dositheanis, et 1n Noeto ac Noetianis de- 


(8) Tillemont, Mémoir., tom. 11, pag. 105. 
(9) Hieronyni., |. c. 
(10) Fabric., Opp. Hippolyt. tom. l, pag. 281 
Hj llieronym. in Catalog: cap. 61. 

9 19) Fabric., 1. c., pag. 244; Gallaud., |. ο. pag. 


(15) Anastas. Sinaita, in Hodego, pag. ὅ5υ. 
(14) Le Moyne, Var. sacra, tom. 1l, pag. 1112, 
(15) Idem ibid., pag. 1115. 

(t| Scaliger apud Fabric. tom. 1, pag. 88. 
(17) Euseb., H. E. lib. v, cap. 22. 

(18) Hieronym. in Catalog., cap. 6l. 

(19) Histoire littéraire de la France, tom. I, pag. 


985. 

N90) Βιωφελέστατον σύνταγμα αρρεϊ]αί Nicephorus 
H. E. 0. iv, ο. 94. Vid. Tillemont ,. Mémoires, 
tom. 11, pag. 107, et Fabric. Hippol. tom. I, pag. 
925 et 925. 

(31) Phot., cod. cxxi Diblioun. 
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sisens. llarum ait confutationem se suscepisse επ A scilicet, de quo Irenaeus ]. 1, cap. 55. Necessarium 


sermonibus Irencgi, quorum compendium hoc se libro 
complexum refert. Dictio perspicua et concinna, nec 
abundans, licet atticismi rationes non adeo curat. 
Habet et tum alia minus accurata, tum. quod Pau- 
lum Epistole ad llebreos auctorem esse negat. 
Nullus quoque ambigendi locus est, quin Memoria 
heresum S. Mippolyti, ex qua Gelasius papa duo loca 
' seu fragmenta (22) refert, idem sit opusculum cum 
tractatu. contra omues liereses. Caeterum de hoc 
tractatu hodie nihil amplius exstat prxter duo bac 
fragmenta. Sed in Bibliotheca Patrum (25) occurrit 
aliquod scriptum sub nomine S. Hippolyii hoc 
cum titulo : Homilia de Deo trino et uno, et de 
myslerio incarnationis contra haresin Noeti. Viris 
doctis, qui majori acribia hoc scriptum examina- 
runt .(24), omnino persuasum est, quod illud pro 
fragmento longioris operis, el pro extrema parte 
tractatus Hippolytei adversus hareses habendum sit. 
Neque obstat, inquit cl. Fabricius (25), quod fideles 
quandoque auctor alloquitur, ut in homiliis fieri 
solet; nam hoc etiam in scriptis facere veteres, 
et ad lectores respicere, tralatitium. Chronicon 
Alexandrinum (26), quod vulgo Paschale vocant, 
citat aliquem locum ex S. Hippolyti opere conira 
omnes haereses, iu quo asserit Christum postremo 
vitz» sux anno Pascha legale non celebrasse. Idem 
Chronicon refert etiam alium hujus S. episcopi ac 
martyris locum e primo suo libro Je Paschate, 
quo ostenderet Christum in pervigilio mortis suze 
agnum paschalem non comedisse. Utrumque habes 
apud Fabricium et Gallandium (27). 

Verisimile sane est, quod S. Hippolytus in hac 
generali refutatione liresum , falsa Valentiniano- 
rum dogmata admirabili, prout refert Epipha- 
nius (28), quadam facultate refutarit. Huc etiain 
referimus, qux Theodorctus (29) et quidam anti- 
quus auctor (Stephanus Gobar) apud Photium allc- 
gatus (50) de scriptis sancti Hippolyti contra 
Nicolaitas et Montanistas (31) tradiderunt. Ilebed 
Jesu in Catalogo librorum Chaldaicorum memorat 
S. Hippolyf adversus Caium capita, hereticum 

(22) Gelas., tom. VIIE Biblioth. Patr., pag. 704 ; 
Fahric., Opp. Hippolyt. tom. I, pag. 235. 

(25) Biblioth. Putr. tom. 11, pag. 261-264. 

(24) Tillemont, Mémoir., tom. lll, pag. 107; 
Ceillier, Hist. génér., tom. Il, pag. $41; Maurini in 
Bist. littér. de la France, tom. l, pag. 384; Fabric., 
toin. EL. Opp. lHippolyt., pag. 225-225. 

(25) Fabric. 1. c. pag. 255. 
| (36) Chron. Alexand. pasch., edit. Du Cange, 

ag. 6. 


n 

(21) Fabric. |. c., pag. 924 et 45; Galland., Bi- 
blioth. PP. tom. 11, pag. 499. 

(28) Epiphan. hares. 94, num, 533, tom. 1, p. 
905 


n 

(29) « Contra hos (Nicolaitas) scripsit praedictus 
Clemens, et lrenzus, et Origenes, et Hippolytus 
episcopus et martyr. » Theodoret., lib. 1n Haeret. 
fab. , cap. 1. 

(30) « Ad liec qualem opinionem habuerit Hippo- 
1ytus εἰ Epiphanius de Nicolao e septem diaconis 
uno, ct quod valide illum condemnet. » Stephan. 
uobar »pud Photium codice ccxxxit. 


autem nullatenus est, uL statuamus Hippolytum 
speciales tractatus contra Nicolaitas, Montanistas, 
Valentinianos ac Caianos scripsisse ; suflicit, quod 
lus omnes in suo generali tractatu conira omnes 
leereses refutarit. 
$8 IV. Hippolyti liber contra Marcionem., 

Singillatim etiam adversus Marcionem S.Hip. 
polytum scripsisse testatur Hieronymus, ex quo 
non satis certum apparet, num librum e resurre . 
ctione Marcioni opposuerit (22). ᾽Αντιῤῥητιχὸν πρὸς 
Μαρχίωνα vocat Nicephorus (33), qui librum De 
resurrectione non memorat, quemadmodum nec 
Syncellus, pagina $58, testatus lMippolytuin πρὸς 
Μαρχίωνα xai τὰς λοιπὰς αἱρέσεις scripsisse. Tille- 


B montio (54) videlur, etiam oppositum Marcioni 


volumen fuisse, quod scripserat llippolytus Περὶ τοῦ 
ἀγαθοῦ, καὶ πόθεν τὸ xaxóv, memoratque Euse- 
bius (35). A Theodoreto (36) inter eos, qui ἄριστα 
xaX σοφώτατα Marcionem confutarunt, Hippolytus 
noster quoque celebratur. 

Opus Περὶ τοῦ ἀγαθοῦ xaY πόθεν τὸ χαχόν in la- 
terculo notatum, iu Florinum presbyterum, zequa- 
lem illorum temporum, qui Deum inali auctorem 
faciebat, scriptum statuit Scaliger, refutatus pro- 
pterea a οἱ. le Moynio (57) qui probare conattts est 
non contra Florinum , sed contra. Cerdonianos, 
Marcionitas, Hermogenianos , et alios, qui varia 
statuebant principia, οἱ unum auctorem boni, alte- 
rum mali admittebant, Hippolytum nostrum exa- 
rasse liunc librum. Flovinus enim unicum adinitte- 
bat Deum, et principium; sed illi bonum et malum: 
tribuere non rcformidabat (58). Alii vero haeretici 
varia agnoscebant principia, ut cuilibet sic possent 
tribuere ea, quie illi magis congrua et consentanea 
judicabant : unum bonum, auctorem et foutem 
omnis boni; alterum justum, rigidum, implacabil», 
conditorem universi; tertium materiam zternam, 
vel Deum imperantem materiz, unde omnia mala 
jn mundum irrepserunt. Cxeterum beue observant 
Maurini nostri (59) has Scaligeri, le Μογ et Til- 
lemontii opiniones conjecturarum sphacam non 

(51) «Inter octodecim articulos, quos Stephanus - 


Gobar examinandos sibi proposuit, occurrit et unus, 
in quo is auctor inquirit quenam fuerit S. Hippolyti 


D sententia cirea. hxwesin Montanistarum : (Quid sense- 


rit beatus Hippolytus de haresi Montanisiarum. » 
Phot. |. c. Unde conjicere licet, Montanistas abs 
S. Hippolyto impugnatos fuisse. 

(52) Hieronym. in Catalog., cap. 61; Fabric. 
tom. {, pag. 224. 

(53) Nicephor., H. E. lib. 1v, cap. 51. 

(54) Tillemout , Mémoir., tom. !ll, pag. 106. 

95) Euseb., IJ. E. lib. vi, cap. 292. 

96) « Plurimi sane contra hane impietatem 
(Marcionis) scripsere. Justinus enim...et Hippolytus 
optime omnes doctissimeque blasphemiz hujus γα- 
bieuf confutarunt. ». Theodoret., lib. 1 JIareiic. fa- 
bul., cap. 25. 

(97) Le Moyne, Varia sacra, tom. Il, pag. 1117 


L seq. 
(58) Euseb. H. E. lib. v, cap. 20. 
(50) Hist. littér. de la France. tom.l, pag. 586, 
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excedere, idque duntaxat certum omnino'esse, lu- A Davide descendisse eodemque tempore simul fuisse 


eubrationes contra Marcionem,ct de bono, ac unde 
malum, pro duobus distinctis operibus haberi de- 
bere partim ob diversos titulos, partim etiam ex 
testimoniis Euscbii ac Hieronymi, atque ipsa tabula 
Grxca suffragante. 

Eadem t»bula Grzca exhibet nobis sequentem 
operum llippolyti titulum, Χρονιχῶν πρὸς Ἕλληνας 
xai πρὸς Πλάτωνα,ἢ χαὶ περὶ τοῦ παντός, Liber 
ehronicorum contra gentes, et contra Platonem, seu 
de rniverso. De tractatu S. lfippolyti contra Plato- 
nem, scu De universo, paulo superius articulo 4 
cap. 2 disseruimus. llic solummodo adnotandum, 
quod doctissimus Scaliger arbitratus fueril, cum 
quibusdam aliis (40), dividendum esse hunc titu- 


regem ct sacerdotem, ac Verbum Dei revera incar- 
natum in utero beatze Virginis Mariz. Orationem 
in illud, Dominus pascit me, apud cumdem Theo- 
doretum dialogo 14, pag. 56. Paulo superius jam 
retulimus S. Hippolyti sermones in magnum 
Canticum (47), in exordium prophetizx Isai:, in 
Danielem prophetam duas homilias (18), de distri- 
butione talentorum, de duobus latronibus. Atque 
ibidem observavimus, quod h: homilix fortasse 
pars qu:edam fuerint Commentariorum hujus sanctíá 
Patris in Canticum canticorum (40), in Isaiam et ic 
Evangelium S. Matthiei. ) 
Teste divo Hieronymo (50) sanctus Ilippo!y:us 
in ecclesia homiliam in laudem Salvatoris nos^ri 


lum et ex co plura diversa opera esse culligenda. D Jesu Christi habuit, inter auditores prasente. ipso 


Yerum aliis longe verisimilius videlur (41), hunc 
titulum unum dunjaxat. S. Hippolyti scriptum de- 
signare, iu quo sanctus martyr et episcopus noster 
evi sui morem secutus (42) falso jactatam etlinico- 
rum antiquitatem, Platonisque de mundi zterpitate 
speciosa dogmata refutanda suscepit. 
ARTICULUS lif. 
DE HOMILIIS ET EPISTOLIS S. HITPOLYTI. 
8 I. Honilic. 

Przter. homiliam S. Hippolvti in Theophaniam, 
de qua supra disseruimus, alios etiam sermones 
sanctus noster composuisse fertur, nimirum ser- 
monem De resurrectione. (42). εἰ incorruptione, De 
Iheologia, id cst Deitate (44), in Dominicam Pa- 


Origene. Et προσοµιλίαν (verba sunt divi Mie.o- 
nymi) de laude Domini Salvatoris, in qua presente 
Origene se loqui in ecclesia significat. Sed hodie 
nihil amplius de hac homilia exstat. 

Πιο etiam referimus S. IIippolyti Προτρςπτ'χὸν 
πρὸς Xc6tosviav, Exhortationem ad Severinum.Quo- 
nam vero sit illa Severina, cui scripsit exhortatio- 
nem llippolvtus, in diversa abeunt sensa. viri eru- 
diti. Scaliger ait (51) : Scripserat epistolam ad quam- 
dam reginam, ut refert Theodoretus. Ego non assero, 
hanc esse Severinam, quao illi regina dicitur, sed 
neque perlendam, si quis ita existimet. Le Moy- 
nius (52) censet, intelligendam csse Severam Au- 
gustam Philippi imperatoris conjugem, quam et 


sclizxe ($5), in Elcauam, et Annam matrem Samuelis. C litteris compellavit Origenes 53), atque propterea 
, p δ que proj 


Ex duobus brevibus fragmentis hujus sermonis, 
que Τυοοογειας (46) refert. atque. conservavit, 
intelligimus quod sanc:us lippolytus lioc in ser- 
mone pro scopo habuerit, ut ostenderet Christuin ος 


(40) Scaliger in Canonem paschalem, lib. vu De 
emendat. tempor.; Canisius pag. 15 Lect. antiq. 

(M) Hist. littér. de la France, tom. I. pag. 589; 
le Soyne, Var. sacra, tom. ll, pag. 1018: Canis., 
ibid. 

(42) Secutus est sanctus martvr et episcopus 
exemplum SS. Clementis Alexandrini co:xtanei, et 
Caii sui condiscipuli et aliorum, qui similes ediderunt 
tractatus. ad refutanóam deorum gentilium anti- 
quitatem. Cieterum dubitat cl. Renii Ceillier, num 
ultima verba, scilicet ad Grecos , relationem ha- 
beant àd Chronicon. In laterculo quidem legitur 
Χρονικῶν πρὺς Ἕλληνας, De hoc Clironico videsis 
infra, col. 343. 

(43) Vide art. 2 hujus capitis. 

(44) Exstat hac hiomnilia. in Actis concilii Late- 
yauensis sub Martino | anno 649 celebrati, secre- 
tar. 5, pag. 237,tom. VII, edit. Veneto-Labb.; apud 
Fabric. tom. | Opp. S. llippol., pag. 235, et apud 
Gallandium tom. Il Vet. Patr. Biblioth., pag. 495. 

(45) ltidem in Act. concil. Later. 1, |. c., pag. 
495, et apud Fabric., loc. cit., pag. 281; Galland., 
loc. cit 

(46) Theodoret., dialog. 1 cui titulus : "Acpc- 
ατος. Opp. tom. 1V, pag. 56, et apud cumdem dia- 
log. 2 qui ᾽Ασύγχυτος inscribitur. Ibid. pag. 88, et 
apud Fabric. loc. cit. pag. 266 , et apud Gallandg. 
l. c. pag. 496. 

(47) Vide art. 1 hujus capitis. Tria fragmenta 
ex sermone S. Hippolyti in magnum Canticum re. 
fert Theodoretus dia!og. 2, pag. 88, qux habentut 


legendum esse Προτρεττιχὸς πρὸς Σεύηραναυ, Pro- 
trepticos ad Severam Au, id est, Augustam, et uon 
Σεθήρειναν, Severinam. Ex Thcodoreto quidem au- 
divimus (54) ad quamdum reginam scripsisse llip- 


apud Fabric., |. ο., pag. 269; et Galland., loc. c., 
pag. 497. 

(48) Ex secunda oratione in Danielem habetur 
fragmentum apud Eustratium. presbyterum. CP. in 
traclatu « adversus eos, qui dicunt animas statim 
atque e eorpore solut:» sunt, non operari, » etc., 


p. 19. 
(49) Quatuor hos tractatus, quos Theodoretna 


-vocal sermones , statuimus inter Commentarios 


S. llippolyti, secuti in hoc exemplum S. Hieronymi, 
qui quosdam ex liis abs Theodorcto citatos sermo- 
nes in numero Commentariorum recenset, videlicet 
Commentarios in Psalinos, in Isaiam, in Cantieuin 
canticorum, in S. Mattheum. Interim nihil impe- 
dit, ut bene observat cl. Ceillier tom. Il Hist. gé- 
nér. des auleurs, pag. 992, quominus S. Hippolytus 
et hoinilias et Commentarios in eumdem librum, 
seu in quasdam librorum eorumdem partes conf.- 
cerit. 

(50) S. Hieronym., De vir. illustr., cap. 61. 

(51) Scaliger apud Fabric. Opp. S. Hippol. 
toin. 1, p. 87. 

(52) Le Moyne, Varia sacra, tom. H, pag. 87 et 
seq. 

($3) Euseb., H. E. lib. vt, cap. 33, ait : « Ex- 
$tat et Origenis epistola ad Philippum imperatorem, 
εἰ alia ad Severam Philippi uxorein. } 

(54) « Ejusdem Hippolyti ad reginan. quamdam 
epistola. » Thicodoret., dialog. 2, pag. 88; dialog. 3, 


pag. 133. 
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polytum. Sed nobis, iuquit cl. Samuel Basna- Α eam personam, cui epistola illa perscripta fuit. 


gius (55), tamen non placet audax illa crisis, quz, 
nulla cogente necessitate, veteres mutat inscriptiones. 
Severinam, non Severam habet marmor Hippolyti. 
Severa vero, non Severina, Philippo uxor fuit. Neque 
in marmore vestigii est aliquid, quo Augustea digui- 
tate ornatam fuisse Severinam colligamus, quod ta- 
men oblivionidatum non fuisset. Incertum etiam, an 
ad Philippi iinperium usque, annos Hippolytus suos 
extenderit. Addunt insuper Maurini nostri (56), 
etiainsi Theodoretus citet epistolam, abs Hippolyto 
ad reginam quamdam perscriptam, ex hoc non se- 
qui, quod per eam epistolam illa intelligenda sit, 
que ad Severinam exarata fuit. Sanctus enim epi- 
scopus noster ad plures personas, sive reginas, sive 
alias, exaravit litteras. Siquidem inter ejus scripta, 
quz sanctus Alexander Hierosolymitanus episcopus 
indefessa cura pro locupletanda sua bibliotheca 
collegerat, mentio fit de litteris S. Hippolyti, tan- 
quam iu fasciculum collectis (57). Adde quod nullum 
argumentum habeatur, ex quo colligi possit sanctum 


' nostrum ultra imperium Severi Alexandri vitam 


» 


protendisse. Quapropter cl. Caveus (58) ait : Si Hip- 
polyti (tatem eousque protrahere. durius videatur, 
ad Alexandri Severi sororem, aut ex ejus familia 
alijuam epistola hec non male referri potest. Doctis- 
simus Jacobus Basnagius (59), qui hanc difficulta- 
tem uberius explicandam suacepit, longe abfuit ut 
eain solveret, sed potius auxit, dum statuit ad Ze- 
nobiam reginam Palmyre eam, de qua agimus, 
direxisse epistolam. Qus profecto opinio non solum 
nullo nititur argumento, sed omni etiam verisimi- 
litudine caret. Ut enim probabilitatis speciem habe- 
vet, necesse foret ut S. Hippolytus, D. Irenzi anno 
902 defuncti discipulus, vitam protraxisset usque 
ad imperium Aureliani imperatoris, ann. sc. 270, 
quo nimirum tempore Zenobia regnare coepit. 
Quinimo vel supponendum essct, Zenobiam nomen 
etiam Severin gessisse, vel omnino rejicienda fo- 
rel. inscriptio, ut falsa, qux& hoc nomine appellat 


(55) Samuel Dasnage, Annal. polit. eccles., tom.1l, 
pag. 289, ad ann. 222. 


(56) Iistoire littéraire de la — France, tom. 1l, 


p. 589 et seq. 

(57) Euseb., H. E. lib. vi, cap. 20. 

(58) Cave, Hist. litterar., tom. 1l, paf. 

(39) Jac. Basnage, apud Canis. Le 
tom. I. pag. 8. 

(60) Baron. ad aun. 929, num. 10. 

61) Galland., toin. H. Bibl. PP., pag. 499. 

"e Euseb., H. E. lib. vi, cap 20. 

(05) Fabric., S. Hippolyt. Opp. toin. Il, pag. 32. 

(64) Utlectores facilius judicium ferre possint, num 
loca abs Joanne Antiocheno divo Hippolyto nostro 
ascripta, huic magno episcopo sint digna, vel po- 
uus a sectario h:ereseos Eutychian:e sint fabricata, 
wia illius loca hic afferre integra opere pretium 
esse duximus, « S. Hippolytus Romanus episcopus 
in tractatu adversus eos qui impughant incarna- 
tionem Verbi Dei. ob consubstantialitatem ejus cum 
Patre : « Virgo, ait, cum peperit corpus, Verbum 
« quoque peperit, εἰ ideirco est Deipara ; Judzi 
« quoque, cum crucifixerunt. corpus, crucifixerunt 
« Deum Verbum ; neque distincto ulla inter Ver- 


109. 
ci. antiq., 


Annalium parens Cesar Baronius (60) Juliam Ma- 
maam intelligendam esse arbitratur. Hx virorum 
doctorum sententie circa inscriptionem hujus epi- 
stola. Ceterum ex hac epistola, qua: pariter zta- 


.tem nostram non tulit, duo nobis fragmenta Theo- 


doretus dialogo secundo et tertio asservavit, legenda 
apud Gallandium (61). 
$ ll. Epistole S. Hippolyti. 

Eusebius (602) testatur se multas legisse S. Hip- 
pol yti litteras in Bibliotheca ab Alexandro Hieroso- 
lymorum episcopo ibidem adornata. Sed praeter il- 
lam ad Severinam in laterculo notatam, et a Theo- 
doreto laudatam, velut ad reginam quamdam per- 
scriptam, de qua paulo ante disseruimus, de reliqus 


D altum apud antiquos scriptores silentium. Fabrieius 


€ 


D 


refert (65) aliquem locum epistolze synodalis Joan- 
nis Antiocheni ad Mennam Alexandrinum anno 
Christi 968 scripta», ubi citatur epistola sancti Hip- 
polyti ad sanctum Dionysium Cyprie episcopum; 
ex qua Joannes Antiochenus adducit locum ad pro- 
bandam unicam in Christo naturam post incarna- 
tienem. Verum Joannes Antiocbenus parvz ad fa- 
ciendam fidem auctoritatis est vir; nec desunt 
argumenta, ex quibus credibile fit, ipsum Joannem 
hujus epistole, atque loci, in quo aperte hzresis 
Eutychiana continetur, atciorem e:se atque con- 
sarcinatorem (64). Nam pra:terquam quod. episco- 
pus Cypri nomine Dionysius szculo-sancti Hippo- 
lyti nullibi reperiatur, doctrina etiam ex hac epistols 
allegata sententiis hujus sancti martyris e diametre 
opposita invenitur. Hic enim in pluribus operum 
suorum locis paulo inferius proferendis duas natu- 
ras in Jesu Christo post incarnationem diserte 
agnoscit. Quid quod mala fides Joannis Antiocheni 
manifeste appareat ex eodem loco, dum allegat 
quemdam ex S. Athanasii ad imperatorem Jovianum 
epistola locum, qui tamen nullibi apud Athanasium 
reperitur (65). Annon hoc factum eumdem in aliis 
SS. antiquurum Patrum locis allegandis, quorum 


« bum et corpus hominis occurrit in divinis Scri- 
« pturis, sed ipse est natura unma, persona una, 
« suppositum unum, operatio una; Verbum Deus, 
« Verbum homo, quemadmodum erat. » ltem in 
tractatu de unione corporis Christi et ejus divinita- 
tis profitetur « illum, qui creatus, increatum esse 
« per unionem ; et illum increatum per eamdem 
« unionem creatum fieri, quandoquidem natura 
« una ex duabus illis integris partibus constat. » 
ldem quoque in epistola ad Dionysium episcopum 
Cypri sic ait : « Dum confitentur naturas duas, co- 
« guntur unum adorare, et alterum non adorant ; 
« in. eo qui divinus est baptizantur, in eo qui 
« homo est. non baptizantur. Porro cum in nomine 
« Christi baptizeinur, naturam unàin confitemur, 
« divinitatem impassibilem, et corpus passibile, ut 
« baptismus noster sit in Deo, et in morte Domini.» 
Joann. Autiochen., Epist. synodic. ad Mennam, 
apud Euseb. Renaudot., in Hist. patriarch. Alez., 


ag. ο 
(65) Iterum etiam ex epistola ad Jovianum impera- 
torem in qua dicit Athanasius τε Unum dicere opor- 
tet, et confiteri naturam unain, et personam unuam 
οι οἱ incarnati, qui homo factus, bumanitatein yer - 
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opera deperdita fuere, suspectum reddere debet? A cile est. Sic etism antiquitatis monumenta nobis 


lisdem rationum momentis convicti alia duo loca 
ab eodem adducta rejicimus. Primus locus ex quo- 
dam tractatu, iu quo juxta Joaunem Autiochenum 
sanctus Hippolytus eos impugnabat, qui ob consub- 
stantialitatem Verbi divini cum Patre suo, myste- 
rium Incarnationis inficiabantur, desumptus est ; et 
secunhdum ex alio opere deprompsit, quod ille ei- 
dem sancto Patri ascripsit hoc sub titulo : De unione 
corporis Jesu Christi cum ejus divinitate. Duo hzc 
loca haud minus hzresin Eutychianam redolent ; 
libri quoque, unde petita esse supponitur, toti etiam 
antiquitati omnino ignoti sunt. Notandum prze- 
terea, quod ea loca, quz abs Joanne Antiocbeno ex 
S. Hippolyti nostri epistola ad Dionysium episcopum 
Cypri afferuntur, Grzce exstent in epistola Julio 
Romano pontifici tributa ad Dionysium Alexandri- 
num, edita a celeberrimo Muratorio in Anecdotis 
Grecis, pag. 545. Unde cl. Fabricius (66) non sine 
fundamento arbitratur, in locis, quz pag. 52 tom. ll 
Opp. Hippolyti Latineex V. C. Eusebii Renaudotii 
Historia patriarcharum. Alexandrinorum exscripsit, 
pro Hippolyto Romano legendum esse Julius Ro- 
πανε. 
$ IH. Tractatus S. Hippolyti de jejunio Sabbati, de 

communione Eucharistip, et de virgine Corin- 

thiaca, eic. 

Hieronymus in epistola ad Lucinium (67) testa- 
lut sanctum Hippolytum nostrum de Sabbato, 


utram jejunandum sil, et de Eucharistia, απ acci- ϱ 


penda quotidie, disertissime scripsisse, In. codice 
mss. Graeco 195 bibliothec» Coislinianz refertur 
íragmentum S. Hippolyti contra fatum teste Mont- 
fauconio pag. 245. Verum utrum sanctus episcopus 
speciales (tractatus circa illa discipline puncta, et 
de fato composuerit, vel in aliis. suis operibus, v. 
δτ., in tractatu De traditione apostolorum, hzc 
duntaxat perstrinxerit, determinatu admodum diffi- 


sat luminis non subministrant, ex quo colligere 
certo liceret , utrum sanctus Bippolytus dedita 
opera De numero impari scripserit, vel pertractando 
solum aliud argumentum, de jllo velut per transen- 
nam disseruerit, Utut sit, sanctus Hieronymus 
nostrum sanctum episcopum et martyrem inter 
assertores numeri imparis recenset boc modo : 
« Nunc enumerandum mihi est, qui ecclesiasticorum 
de impari numero disputarint, Clemens, Hippoly- 
tus, Origenes, Dionysius, Eusebius, Didymus, no- 
strorumque Tertullianus, Cypriagus. Victorinus 
Lactantius, Hilarius (68). » 

Leontius Byzantinus (69) allegat sub nomine S. Hip- 
polyti tractatum De benedictionibus Balaam (70). 
Verum hic auctor in referendis antiquorum testi- 
monlis adeo infidelis est, ut parum fidei promerea- 
tur, Fieri nihilominus potuit, ut sanctus Hippolytus 
pro materia seu argumento alicujus suorum tracta- 
tuum seu homiliarum juxta consuetudinem suam 
lias benedictiones selegerit, ex quibus Leontius ea, 
quas allegavit, deprompserat. 

Denique Palladius in Historia sua Lausiaca , 
cap. 148 , ex sancto llippolyto, quem apostolorum 
coetaneum vocat, refert narrationem de virgine 
quadam Corinthisca, a judice gentili in lupanar 
tradita ut corrumperetur, quam Magistrianus ado- 
lescens Christianus simulans se velle cum ea in- 
caste versari, e lupanari mutatis vestibus, et ab 
omni corruptione pia fraude liberavit, sequenti au- 
tem die re cognita ad bestias a judice damnatus 
Magistrianus martyrio coronatus fuit. Meminit bu- 
jus virginis et Nicephorus H. E. lib. vn, cap. 15, 
sed paucis; neque uspiam eam Corinthiacam esse 
dictitat ; historiam idem de Magistriano persequi- 
tur idem Nicephorus: utramque narrationem apud 
Fabricium (74) et Gallandium (72) impressam le- 
gere poteris. 


CAPUT IV. 
'DE OPERIBUS S. HIPPOLYTO SUPPOSITIS. 


ARTICULUS 1. 


ΡΕ OPERE $8. HiPPOLYTO FALSO ASCRIPTO « DE CON- 
SUMMATIONE MUNDI, DE ANTICIRISTO, AC DE SE- 
CUNDO CHRISTI] ADVENTU. ) 


Mie nolumus repetere, qua paulo supra de duo- 


fectam nobis assumpsit; qui contra sentiet, is 
est Dei inimicus, et sauctis Patribus repugnat. » 
Joannes Antiochenus ubi supra, pag. 509. 

(65) Fabric., Opp. S. Hippolyti, tom. II, Praefat. 


p. 9. | 

(67) Hieronym. , epist. ad Lucinium lias 98, 
nunc 71 edit. Venet. in-Á*, tom. I, pag. 454,num. 6, 
ubi sic ait : « De Sabbato quod qusris, utrum jc- 
junandum sit; et de Eucharistia, an accipienda 
quotidie, quod Romana Ecclesia et llispaniz ob- 
servare perhibentur, scripsit quidein et Hippolytus 
vir disertissimus. » 


hus tractatibus; et de epistola sub nomine S. Hip 
polyti a Joanne Antiocheno allegata disseruiimus; 
sed crisin operum eidem suppositorum illico ab eo 
opere inchoamus, cujus titulus : De consummatione 
mundi, de Antichristo, et de secundo Christi adventu. 


(68) Hieronym., epist. 48 edit. Venet., num. 19, 
pag. 932, alias 50, au Pammachium, seu Apologe- 
ticus pro libris contra Jovinianum. 

(69) Leont. Byz., Biblioth. PP. tom. 1X, edit. 
Lugd. p. 682; Canis. Lect. ontiq., tom.1, pref. p. 9. 

(70) Grzec. mss. in biblioth. Bodlei. habet « De be- 
nedictionibus Abraam. » 

(74) Fabric. , Opp. S. Hippolyt. tom. I, pag. 286 
et 284. 

(19) Galland., Biblioth. PP. tom 1l, pag. 515 el 
514. 
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Hunc tractatum sub nomine Ilippolyti Joannes Pi- A nem fore humana figura predium afirmat, quem 


cus (73) primus Grzce ac Latine Parisiis an. 1557 
in lucem dedit cum przfíato titulo, qui in capite 
mss. Graci Venetiis, unde cl. editor copiam acce- 
pit, exstat. Insertus est postmodum hic tractatus 
bibliothece Patrum Parisiensis posterioris editionis 
tomo XII. Recusa etiam Pici versio Latina Coloniz 
1565, in-8, apud Maternum Cholinum, et ad calcem 
Justiui M. Paris. 1575. Et in Bibliothecis Patrum 
cujuscunque editionis (74) ; etiam Grece ac Latine 
in Auctuario Bibliothece Patrum Duczano Paris. 
1624, tom. II. Gallice interpretatus fuit Nicolaus 
le Clerc, Parisiis 1566 et 1579. Ad calcem insuper 
tomi ] Operum sancti nostri a Fabricio editorum 
idem tractatus impressus legitur (73). Observat 
doctissimus Tillemontius (76) plures viros eruditos 
ab initio hunc libellum velut genuinum scriptum 
recepisse (77), qui tamen sibi imperare non po- 
tuere, quominus condemuarent, quod in eo lcgitur, 
Joanvem evangelistam necdum esse mortuum, quod 
revera etiam parum dignum esse videtur tanto do- 
ctore Ecclesie , tamque celebri, qui tertio seculo 
vixit, atque in genuino libro De Antichristo contra- 


rium eliam diserte testatus est (78) ; quapropter ct 


prius, quam verus ille De Antichristo tractatus 
fuisset repertus, non pauci eum tauquam falsum ac 
. subdititium rcjccerunt, ac longe junioris scriptoris 
il'um esse putaverunt. Iuter hos agmen ducit An- 
dreas Rivetus (79) qui iia de hoc libello judicat : 
lxiguus li^ellus, pretii pene nullius, nec fidei quidem 
majoris. Auclorem [uisse illitteretum atque indo- 
ctum , cum ez ipso Grace dictionis genere , quod 
plerumque puerile est, tum ez rei veritate alque 
pondere apparet. Primam libri sententiam exorditur 
«b enim, γάρ, quod ne puer quidem in schola faceret. 
Multas habet de natalibus et vitu. Antichristi inanes 
conjccluras, Antichrisium non hominem, sed d«mo- 


(15) Fuit is classium inquisitoriarum Parisiensis 
senatus primum prefectus, postea canonicus Pari- 
siensis. Nomen cjus Latinum est Picus, quod Gallice 
qvidam eruditi designarunt per Pic. Unde cl. Dupin 
erronee. Pieum Mirandulanuimn edito:em arbitratus 
est Diblioth. auctor. (0m. 1, pag. 177. Lat., Colon. 
Sed verum ejus nomen. Gallicum est Picot , quem- 
admodum habelur in privilegio pro imprimendis 
cjus operibus. 

(14) biblioth. PP. Lugdun. tom. 111, pag. 255- 

)9 


(73) lHippolyt. Opp. tom. I, Append. pag. 4-29. 

(70) 'Tillemout , Mémoir. tom. 1. not. 6, p. 512. 

(71) Bellarminus, De scriptor. ; Baron. ad auu. 229, 
$10: Labb., Seript. οι [ἐδ., pag. 411; Bullus, De- 
[ens. fid. Nic., lib. ni, pag. 8. 

(18) Hic. sola circuustaniia , judice. Remi Ceil- 
lier tom. W Jl ist. génér. des auteurs, pag. 560, suf- 
(icit ad demonstraadum prefatum De. consumma- 
tione mundi iactatum, domini de Picot impressum, 
non esse sancti Hippolyti; sed habemus, pergit cl. 
Ceillier , alia quoque longe evidentiora argumenta. 
Ut enim nihil dicam de stylo humili ac puerili, cuin 
econtra Hippolyti stylus gravis essct et sublimis, 
auctor facta defendit. ac. refert,. quorum falsitas 
manifesta est omnibus. Sic, exempli gratia, t1a il 
Joauuem cum Elia et Enocho venturum ad testi- 
monium perhibendum contra Antichrisium (lib. De 


contra Paulus vocat liominem peccati. Joannem, qui 
librum Apocalypseos scripsit , cum Elia et Enocho 
denuo a[fulurum fingit , w Antichristum. redarguat, 
« cui sententig , ait Possevinus , non est acquiescen- 
dum.» Joannis Apocalypsim inscie pro Daniele 
usurpat. Animas hominum a seculis fuisse affir- 
mat , quod (uit Origenisiarum figmentum : aliaque 
sunt ejus crebra insomnia aiquc  deliria (80), 
quibus perpensis mon possumus adduci, ut creda- 
mus libellum hunc esse veteris illius episcopi, ctc. 


 Mactenus Rivetus. Ellies. Dupiu Riveto suffiagatus 


D 


iisdem fere rationibus uiitur (81). Sed et a Combe- 
fisio observatum est in. Catena Patrum Gr:ca ad 
Jeremiam verba quxdam ex llippolyto allegari, 
qui? in Gudiano llippolyto, non autem in hoc Pici 
reperiuntur. Eoderà Combelisio judice (82) illud, 
quod Πἱρροϊγιὶ nomine opus De Antichristo hacte- 
nus pluteos oneraverat, sequioris Greci monus 
mentum est , ac plane stramineum , nibil zevi. illius 
sinceritatem redolens, aut veram magni cum sim- 
plicitate theologi, satisque in Scripturis versati; 
cujus parens eo ipso persuasus fuerit, quod scri- 
psisse Ilippolytum De Antichristo apud antiquos 
pervulgatum sit. Mirum prefecto quod, tot tantisque 


. Contra authentiam hujus scripti s:antibus rationum 


C 


D 


momentis, illud tamen ut authenticum S. Ilippolvti 
opus perdoctus Natalis Alexander defendere ac 
tueri conatus fuerit (85). 


ARTICULUS II. 


DE COMMENTARIO € IN APOCALYPSIN, ? TRACTATU € DE 
DUODECIM APOSTOLIS, ;» ET ALIO € DE LXX DISCIPL- 
LIS, ? SANCTO Η PPOLYTO NOSTRO FALSO ASCRIPTIS. 


δΙ. De commentario in Apocalypsin falso S. Ilip- 
polyto tributo. 


Sixtus Senensis scripsit (81), quod reperti fue- 


consumm. mundi, num. 21), in quo de falsitate. 
redarguitur a Scriptura (Apoc. xi, 15) ; Antichristuim 
diemonem esse sub specie lumana apparentem, iu 
quo et Paulo (1i ad Thessal. 1), et ipsi Hippolyto 
lib. De Antich., num. 5 et 6, contradicit, qui verum 
liominem Auntichristum statuunt. Ea. quoque. qua 
de monachis scribit num. 7, et de inceuso in eccle- 
siis adhibito num. 54, clare οδοί auctorem 
esse seculo tertio posteriorem , in quo status mo- 
nasticus nondum notus. fuevat, neque. inceusi usus 
stabilitus, ni-i quoad sepulturam. inartuoruim , uti 
ex Tertulliani. discimus tractatibus De. spectac., 
c. 145; De coroua, c. 10 ; Apologet., c. 90 ct 42. 

(19) Rivet., Grit. lib, ui, c. 14, p. 215. 

(30) Excipe tamen. quie auctor docct. de. Verbi 
slernitate , sacrificio corporis el sanguinis Domini 
nostri Jesu. Christi , utpote sancto Hippolyto sum- 
mopere congrueutia. 

(81) Biblioih. «uctor. tom. 1, Dupin., pag. 179 
edit, Lat. C.lon. 

(82) Cotubeltis. , Pisef. notarum in librum S. Hip- 
polvti σοι De Antichristo , et apud Fanic. 
Upp. S. Hippol. tou. Fl, Append. pag. 6. 

(89) Natal. Alexaud., 41144. eccl., saecul, 111, c. à, 
art. 1, p. 02. 
eu Sixtus 


Senensis, lib. iv Biblioth, sancte, 
p. 91 | 
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rini superioribus »nnis Basile commentarii qui- Α 3postelis mentio fiat. Opusculum hoc perexiguum 


dam in Apocalypsin Ilippolyto inscripti, de quibus . 


ob eruditionis et styli inopiam ambigitur. Perdoctus 
Rivetus (85) conjicit, hune Commentarium in Apo- 
calypsin forsan haud diversum opus esse ab eo, 
quod edidit Picot seu Picus Graece ac Latine sub 
titulo : De consummatione mundi, et de Antichristo. 
Nescio, inquit hic criticus, an sit idem liber, de quo 
Sizcus. Senensis lib. wv scripsit... Sive idem sit, sive 
αἶίκε, eadem est ambigendi ratio. 


$1I. Tractatus de duodecim apostolis. llippolyto 
stppositus, 


Sub nomine S. Hippolyti in Bibliotheca Patrum 
Lugdunensi (86) et 3pud Combefisium in Auctuario 


nil est, nisi catalogus teincre consarcinatus de Lx« 


, discipulis, eorumque praecipuis proprietatibus, po- 


tissimum e phantasia confictis, atque etiam no- 
minibus falso attributis; unde etiam nullo mo- 
do meretur prx: se ferre nomen sancti nostri Ilip- 
polyti. Sic, exempli causa, plurima: personzx inter 
discipulos Domini recensentur hic, qua tamen pri- 
mum post pradicationem S. Pauli apostoli ad fldem 
converse fuerunt, atque consequenter nunquam 
inter discipulos Salvatoris computari possunt. Dein 
tradit hic auctor, quod sanctus Marcus et sanctus 
Lucas e numero illorum discipulorum fuerint, qui 
super dicto Jesu Christi : Nisi quis comedat car- 
nem meam et bibat sanguinem meum, ΠΟΠ est me 


norissimo Dibliothecee Patrum occurrit brevissimus B dignus, scandalum passi, a Salvatoris societate se 


tractatus De duodecim — apostolis , ubinam quis- 
qwe eorum pradicaverit, ac. ubi consummatus | sit. 
len tractatus'sub cjusdem sancti Patris nomine 
reperitur etiam inter mss. Grzeca bibliothecz Coisli- 
nian: (87); atque.ad calcem tomi I Opp. S. Πἱρ- 
plyti Graece ac Latine typis excusus est (88). Ob- 
servant insuper viri eruditi laudatum tractatum a 
Cedreno (89) ae. Michaele Glyca sub sancti nostri 
nomine allegari (90). Verum horum duorum Grz- 
colorum haud tanta est auctoritas, ut eorum nudo 
asserto lidem habere debeamus. Ipse autem Com- 
befisius fatetur se nihil habere, quo probet lunc 
tractatum esse sancti Hippolyti, prater fidem Rogii 


ms. codicis, ex quo exscripsit. Accedit, quod multa C 


de morte apostolorum complectatur recentiorum 
Grecorum (figmenta, qualia judice Dupinio (91) sunt 
$equentia : Andream oleze affixum e vivis excessis- 
se; Joannis reliquias in ejus tumulo inventas non 
esse; Bartholomzum cruci fuisse affixum pronum 
in e»put; Mattheum apud Parthos predicasse; 
Thomam ad Magos conciones habuisse, in quatuor 
locis hasta abiegna Salamine confossum esse ; Thad- 
deum in Mesopotamia przdicasse; Simonem apo- 
stolum sancto Jacobo in sede episcopali Hierosoly- 
mitana successisse; quz? a recentiorum Grecorum 
fignentis petita sunt, ut a Sophronio et aliis. 


$ III. Tractatus de Lxx discipulis S. Hippolyto 
suppositus. 


segregarinL; sed postea ille per Petrum, lic autem 
Paulo suadente permotus ad Christum reversi, mar- 
tyrio vitam consummarint. Dicit quoque S. Cle- 
mentem Sardinix episcopum, Crescentem Chalce- 
donizx in Galliis episcopum fuisse. Duos etiam Dar- 
nabas diversos statuit; unum Mediolani, alterum 
Heraclez episcopum fingit. Caeterum eruditi obscr- 
vant, exiguum hoc opusculum ut plurimum con- 
venire cum pseudo-Dorotheo, idemque verisimiliter 
esse cum eodem (92). Qu: autem de rxx disci- 
pulis hahet Baronius ad Martyrologium Romanum 
ix Aprilis, et in Annalibus ad ann. Chr. 44, n. 58, 
et ann, 58, n. 56, allegans hunc Hippolyti libellum, 
quem Grace habuit Sirletus, ex Hippolyti Thebani 


Chronico petita Fabricio (95) videntur. Exstat vero 


perexiguus bic libellus cum superiore scripto De 
duodecim apostolis sub Hippolyti nomine in codici. 
bus duobus bibliothecze Coislinianx sive Seguieria- 
nay ut testatur cl. Montfauconus in recensione 
mss. Graecorum illius bibliotliecze. Fabricius eum- 
dem tractatum tom. 1 Opp. S. Hippolyti, pag. 41 
appendicis, inseruit Grace ac Latine. 


ARTICULUS ΠΠ. 
DE ALIIS OPERIBUS S, HIPPOLYTO FALSE ASCRIPTIS. 


$1. Genealogia SS. Marie et Josephi opus 
supposititium. 


Nicephorus Callistus (94) allegat ex sancto Hip- 
polyto episcopo Portuensi fragmentum satis pro- 


Impressum etiam fuit e codice Barocciano 206 D lixum circa genealogiam sancti Josephi οἱ beatissi- 


aliud sub ejusdem Hippolyti nomine opusculum De 
Lx discipulis, seu ut inscriptio prz» se fert De 
LIx. apostolis Jesu Christi ; licet nulla de plurimis 


(85) Rivet , loc. cit. 

(86) Biblioth. PP. Lugdun., tom. III, p. 265. 
(87) Biblioth. Coisl., p. 413. 

($8) Fabric., tom. 1 Opp. S. ΠΠρρο!., pag. 50 et 


teq. 
(89) Cedren. in Compend. hist., p. 900. 
(90) Michael Glycas, part. 1 Annal., p. 959. 
(91) Dupin, Bibiioth. auctor., tom. 1, p. 180, in 
Dot. 9. 
En Dupin, loc. citat.; ltemi Ceillier, loc. citat., 


p. 561. 
mi Fabricius, Biblioth. Grac., lib. v, part. 1, 
p. 2l ZEE 


ma Virginis (95). Verunv non est ambigendum 
quin hic historicus hallucinatus fuerit, intelligendo 
sanctum Hippolytum martyrem pro Hippolyto The- 


(94) Nicephorus Callist., lib. n Histor. eccles., 
cap. 3. 

(99) Maurini nostri in Hist. littér. de la Franc. 
tom. 1, pag. 595, duo hic opuscula distinguunt : 
unum sc. de genealogia sanct Josephi, ejusque tota 
familia ; alterum nimirum librum de ortu et fann- 
lia beatissimz Virginis, hic tomen libellus juxta 
illos non est nisi epitome prioris. Perdoctus Jaco- 
bus Basnagius suis in observationibus in Chronicon. 
llippolyti Thebani utrumque opusculum. velut. fra» 
gmentum operis laudati scriptoris juris publici fe- 
cit tom. Ill Lect. antiquit. Canisii, p..39 et 40. 
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bano, scriptore szculi undecimi ad finem vergen- A auctorem bujus fragmenti ante ,seculum x1 non 


tis, aut szeculo duodecimo ineunte florentis ; vixit 
enim post Simeonem Metaphrasten (96). Siquidem 
hoc fragmentum revera quoad omnes partes in 
Chronico Hippolyti Thebani Graece ac Latine abs 
Emmanuele Schelstrate anno 1092 in lucem edi- 
to (97) et postea a cl. Fabricio appeudici tomi I 
Operum S, Hippolyti episcopi ac martyris inserto 
reperitur (98). Ceterum ea qua referuntur in hoc 
Chronico de genealogia sancti Josephi ejusque tota 
familia, omnimodam fictionis similitudinem prz se 
ferunt; quinimo cum doctissimo Remigio Ceilliero 
asserere non dubitamus (99) integrum opus nil 
aliud esse quam f[alsitatum texturam. Nescio au- 
tem, inquit laudatus vir doctus (1), unde auctor di- 
dicerit Patres in Niczna synodo statuisse, ut non 
ordinarentur presbyteri ante triginta annos, dixisse- 
que, sufficere discipulo ul sit sicut magister , ei servo, 
tf sit sicut dominus ejus. Credit quoque hic auctor 
sanctum Josephum beatissime Virginis sponsum 
duas uxores habuisse, atque ex prima Salome dicta, 
qua fuit filia Aggzi fratris Zachariz, patris Joannis 
Baptist:e, quatuor filios, Jacobum, Simonem, Ju- 
dam et Joseph, et duas filias Esther et Martham 
suecepisse (2). 

Fragmentum ex Chronico llippolyüi Thebani 
exstat editum a Joanne Sambuco Patavii 1556, La- 
tine in-8, typis Gratiosi Perchacini sub titulo Libelli 
de oriu et cognatione Virginis Marice, et asservatur 
ms. in bibliotheca Cxsarea, sed brevissimum (ὅ). 
Longius exstat in Lectionibus antiquis Πεητὶοί Ca- 
nisii, tom. III, pag. 55, Grece ac Latine. Non pauci 
&criptores, qui personas, nomen Hippolyti pre se 
ferentes, non satis distinxerunt, neque tempora in 
quibus ill: vixerunt, hoc fragmentum sancto nostro 
Hippolyto episcopo ac martyri attribuerunt ; persua- 
sissimum habentes Chronica hzc in laterculo tabulze 
Graeca designata esse. Interim tamen error hic tam 
grandis est, ut per se patescat, mirandumque pror- 
8us quod non illico detectus fuerit. Manifestum est 

(96) Le Moyne, Varia sacra, tom. M, p. 1084 et 
seq.; Canis., tom. Ill. Lect. antiq., p. 55, 46, 49 : 

Voss, llist. Grac., lib. n, c. 25, p. 295; Possevin., 
Apparat., p, 763. 

(97) Schelestr. in. Antiquit eccles. dissert. illu- 
βίναια, tom. I, p. 510 et seqq. 

(98) Fabric., p. 46 et sem 

(99) Remi Ceillier, tom. Il Hist, gén., p. 562, 

(1) ldem ibid. et pag. 965. 

(2) Fabric,, loc. cit., pag. 47. 

(3) Lambecius Grzce e codice Vindob., tom. IIT, 
pag. 46. Vide eumdem pag. 98 seq. et tom. 1V 
p. 150, tom. V pag. 109 seq., tom. VII pag. 541, 
toin. Vll]. pag. 65; et Allatium De etate et intersti- 
liis in collatione apud Grecos, pag. 50. Etiam Hip- 
polyti historici fragmentum, in quo Salome Josephi 
Βιωτιχὴ γυνή appellatur, a Salmasio sibi communi- 
eatum refert Andreas Rivetus tom. Ill Opp. p. 640. 
Allegat et Turrianus in Apologia pro domo Laure- 
tana adversus Vergerium, et in scholiis ad lib. 11 
Constitit. apostol. 

(4) Henric. Canisius, Bavarico codice usus, Grace 
ac Latine tomo Ill Antiq. lect., Ingolstad. 1605, in- 


4, p. 40. Ex Canisii editione Latine cum ejus-notis 
legitur in. Bibl. PP. Colon. tom, IX, anno 1618, et 


vixisse; neque hic ullum errandi periculum, cum 
citet szepius Metaphrasten scriptorem szeculi-xi. 
6$ II. Chronicon S. Hippolyto suppositum. 

Ascribitur sancto nostro Hippolyto etiam prima 
pars alterius cujusdam Chronici, a Canisio (4) evul- 
gati, et a Fabricio (5) aliquantulum accuratius re- 
impressi, atque postea a Jacobo Basnagio integre 
omnino editi. Hoc Chronicon usque ad Caroli Mag. 
tempora progreditur. Verum hic non agitur, nisi de 
prima ejus parte, in qua leves quadam differentise 
observantur duas inter editiones Basnagii ac Fabri- 
cii. Conveniunt autem eruditi, quod sub imperio 
Alexandri Severi compositum; utut longe certius 
sit, ut verum fatear, illud non prius, quam sub ejus 
successore Maximino ] perfectum fuisse: cum juxta 
exemplar Fabricii omne imperii Alexandri Severi 
tempus his terminis designetur (6) : Alexander annis 
tredecim, diebus novem. Jam vero hic terminus nos 
deducit usque ad annum 92535 inclusive, ultra quem 
sanctum llippolytum vixisse non est certum. Neque 
aliunde perspicimus, quo jure ac fundamento bac 
prior Chronici pars eidem attribui possit. Verum 
quidem est, uti ex Eusebio atque sancto Hieronymo 


. discimus, nostrum Hippolytum Chronicum compo- 
 $uisse, sed relate ad diem Paschatis. Sine dubio 


aulem iltud non est hoc, de quo hic controvertitur ; 
neque hic observatur minima nota de aliquo opere 
hujus generis. Verum quoque adhuc est, quod t& 
bula, quz» plures operum sancti Ilippolyti titulos 
complectitur, eidem ascribat chronica contra Grz- 
cos et contra. Platonem; at vero Chronicon, quod. 
hujus controversie objectum est, nihil habet unde 
colligi liceret illud esse idem ipsissimum. Verosimil- 
limum itaque est atque creditu longe facilius, si 
cum Basnagio (7) dicamus hanc priorem Chronici 
partem $pectare ad Julium Africanum, qui sub im- 
perio Alexandri floruit. En quomodo omnes difficul- 
tatum nodi hac ratione expediri possint. Omnes 
sciunt generatim sanctum nostrum Hippolytu 


in supplemento Bibl. PP. París. 1059, apud Morell., 
tom. Il, pag. 806, et tom. XY Bibl. PP. Lugdun., 
jag.. 240; item Canisius, tom. 1I Lect. entiq., anno 
602, pag. 579, ex duobus codicibus hoc titulo: 
Collectio historica. chronographica ex anonymo, qui 
sub Alexanaro Severo imperatore vixit, collectore 
Gallo quodam Caroli Magni temporibus. Incipit: 
Liber generationum primus. Addit Canisius in mar- 
gine: « In ms. codice minore, nam in majore ms. 
totus liber primus abest, non erat przeter hunc alius 
titulus huic libro prztixus. » Deinde idem Chroni- 
con emendatius aliquanto ( licel et ipsum passim in 
nominibus presertim propriis castigatione indigens) 
alque capite de imperatoribus auctius editum est a 
Phil. Labbeo S. J. Paris.1657 , fol., tom. I Biblio- 
thece nove ms. pag. 998, ex alio codice ms. colle- 
gii Claromontani Parisiensis S. J. hoc titulo : Chro- 
nologi anonymi , qui sub Alexandro imperatore vi- 
tisse anuo Ghristi 256 dicitur, libellus seu chronicon 
de divisionibus et generationibus gentium. Labbeanam 
editionem secutus est Du Cangius in appendice ad 
Chronicon paschale , Paris. 1688, fol., pag. 413. 
(6) Fabric., tom.1 Opp. S. Hippolyti, pag. 49-59. 
6) ldem ibid., pa. 99. 
T) Apud Canis., Lect. antiq., tom. Il, p. 148. 
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misse Chronicon: aliquod igitur inquiren- A pag. 15, videre est, ubi eruditissimus Assemannus 


wod ei attribui possit. Statim sese offert 
sn Hippolyti Thebani; atque propterea falso 
ue fuit sancto nostro episcopo ac martyri; 
letegitur, quod istud non possit illius esse; 
indem aliis venit in mentem illud Julii Afri- 
em adjudicare. Hzc Jacobus Basnagius. Nos 
xo Basnagio, Samuele nimirum (8), arbitra- 
Btum ab Henrico Canisio, SS. canonum In- 
i professore, Chronicum longe ab eo diversum 
wod Hippolyto episcopo Portus Romani in 
€ vindicatur. Quippe in eo reperiuntur no- 
mstantini Magni, Eusebii, Arii, Dasilii Ma- 
» Metaphrastis etiam. 

Fragmenta ex Catena Arabica non sunt 

S. Hippolyti. 

tus Fabricius volumine posteriori Operum 
olyti fragmenta, seu excerpta ex ms. Catena 

Pentateuchum referente, litteris descripta 

e codice bibliothecz ' Bodleiane primum 
mn versione Joannis Gagnierii, imprimi cu- 
ο Nomen sancti Hippolyti inter aliorum san- 
Patrum inj, 1v et v seculi nomina occurrit 
excerpüs, atque Hippolytus noster circiter 
inta loca commentatus est in hoc opere. 
loeus, ubi occurrit nomen Hippolyti, est in 
eap. vi, 17. 
& hzec Hippolytea Fabriciana excerpta sup- 
, esse noscuntur. lbi enim nothus Hippolytus 
appellatur Expositor Targum, nuspiam vero 


ex Syriaco Ebed Jesu episcopi Sobensis catalogo 
quosdam librorum titulos Latine reddit his verbis : 
Sanctus Hippolytus mariyr ei episcopus composuit 
librum de dispensatione, et expositionem Danielis 
sinoris εἰ Susanne, et capila adversus Caium, et 
Apologiam pro Apocalypsi εί Evangelio Joannis apo- 
sioli εί evangeliste. 

Arabes etiam S. Hippolyto tribuunt triginta octo 
disciplinas ecclesiasticze canones, ut laudatus Asse- 
mannus ibidem testatur his verbis: Canones Αγα- 
bicos duodequadraginta sub ejus nomine collegit, to- 
moque primo Canonum Ecclesie Alexandrine inse- 
ruit Macarius presbyter ac monachus monasterii 
Sancti Macarii, in codice Arabico scripto anno Chri- 


B sti 1579, Joannes Michael Wanslebius Dominicanus 


in Historia Ecclesie Alexandrine parte v , cap. 5, 
seu pag. 280 et sequentibus, hos triginta oeto ca- 
nones sub nomine Abulidis Gallice edidit, et ibidem 
in margine lectorem monet se ne conjectura qui- 
dem assequi potuisge quis fuerit ille Abulides.: Ve- 
rum Jobus Ludolfus in Historia Athiopica , p. 553 
et sequente, eosdem S. Hippolyti canones Latine 
interpretatus est , ibique Wanslebium docet, Hippo- 
]ytum ab AÉthiopibus Abulidem vocari, ac denique 
post exhibitos istos triginta octo canones hzec addit: 
« Propter hos canones Hippolytus vocatur doctor Ec- 
clesie ab Athiopibus ; et tam ab ipsis, quam a re- 
liquis Orientalibus, appellatur papa Romanus, cum 
tamen in Catalogo pontificum non reperiatur. Atta- 


i8 aut martyr; eum tamen ibidem reliqui C men invenitur in synaxarils Graecorum xxx Janua- 


weoprio charactere insigniti compareant : 

| &. Athanasius, patriarcha Alexandrinus; 
bus, episcopus Casarece ; S. Epiphanius, epi- 
apri, etc. Accedit Hippolyti hujus Targumi- 
ampretationes sapere plerumque rabbinorum 
» indignas plane tanto Patre, quantus fuisse 
inr in sacris litteris potissimum explanandis 
igpolytus. 

fipta S. Hippolyto attributa. ab 4Ethiopibus 

el Chaldais. 

fle denique prztterimus lucubrationes S. Hip- 
& Syro-Chaldeis tribuias, quas in biblio- 
"hentali Clementino- Vaticana touo ΠΠ, part. 1, 


rii, qui est v Februarii apud /Ethiopes. » Ceterum 
horum canonum capita primus Gallice vulgavit Jo. 
Micbael Wanslebius in libro De Ecclesia Alexan- 
drina, Parisiis 1677, in-12. Latine Jobus Ludolfus 
in Commentario ad historiam /Ethiopicam, Franco- 
furti 1691, fol., pag. 535, et novissime Guil. Wisto- 
nus in volumine Ill operis, quo Primitivum Chri- 
stianismum rena(um inscripsitet Anglice edidit Lon- 
dini 1714, 8^, p. 545. Idem etiam loca Constitutio- 
num apostolicarum adnotavit de iisdem argumentis 
tractantia, Fabricius tandem ad calcem prefationis, 
uum. 92, ad tomum 1 Opp. Hippolyti subjunxit, in- 
serenda alias infra pag. 261. 


DE DOCTRINA S. HIPPOLYTI. 


CAPUT PRIMUM. 
OBSERVATIONES DOGMATICE. 


ARTICULUS 1. 
SCRIPTURA LIBRISQUE ALIQUIBUS DEUTERO- 
CANONICIS. 
ratio divina sacre Scripture. — Innumeros 
in divo Hippolyto articulos circa primarias 


amuel. Basnage 


abric., Opp . llippolyt., tom. li, P. 51-44. 


D veritates religionis Christanz. Ut autem a sacra 


Scriptura ordiamur, id primo loco notandum est, 
vetustum liunc episcopum agnoscere divinam sa- 
crorum librorum inspirationem ; docet enim pro- 
phetas, boc est sacros scriptores, qui antiquitus 


; Annal. polit. eccl., tom. M, p. 20. 
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detegeretur (18). Ad libros Macliabzorum A derit. prophetam Danielem ín utero matris sue 


"at, atque ex primo et secundo Machabzxorum 
lecum uuum adducit (19). Caeterum de loco 
is libri 1 Macliabzorum, ad quem S. Hippo- 
reSpexisse viletur, quemque contra Gudium 
ie astruit Combelisius, Arnales Syrie Ficlb- 
9» vere aurecs evolvere potissiiuum  prze- 
30) , ipsorumque annalium vin /iecias, quarum 
'asimus auctor eumdem locum, sicut et reli- 
pregie tuetur (21) οί Werns ο αν qui 
m sectatus, canonicam librorum Macliabaico- 
petoritatem infringere irrilo conatu aggressus 
2). 

Ηὐτὶς deutero-canonicis N. T. — Gravis testis 
Mac Evangelii et Apocalvpsis S. Joannis esl 
i$ Hippolytus, quos libros suo tempore ab 
| impugnari solitos singulari Apologia (25) 
avit, Apocalypsim vero. etiam Commentario 
siavit. Qui 1 de ceteris Novi Testamenti libris, 
idiclicnem expertis, senserit, ignoratur, nisi 
Episto!am P.tri secundam alicubi (21) sp»cta- 
Epistolam vero a4. [lebrios (25) Pauli esse 
τίς, ad exemplum scilicet S. Irenxi , magi- 
d. 

p S. Pater de Davide disserit, tra-lit quod 
Psalmi sint opus Spiritus sancti (25). Veri- 
ctia: est, (uo.l sanctus Lic episcopus credi- 
| Bippolyt. iu Susaun., ton. 1 Opp., p. 271, 


Fanmric. ; el paz. 445 apud Gallan i. 
| «€ S.c namque etam adversus Judieos molitus 


iiucius illustris Sy-ie rex. Alexan ri Mace- € 


wepos. Nam et ilie per liec. iéinpora. eurde 
» cecrctu Quilt, « aris pras foribus posi is, 
εἴου iminolaturos. aique hedera. coronatus, 
che cecoituros; Qai nolint parere, fios cru- 
Alius aique torn ntis exaininatos, neci UÜraden- 
j est. » Verum is quo que, condigna a Doa no 
jg ice ac oimsiam inspeetore Deo recep.t 
£8. Exesus euim. vermibus, vita exemptis est. 
«mis hiec supr latim. legere. velit. singulaque 
Fe, in li ris Machai;e num perscripta. inve- 
» Lih. De Astichr., 8 49. Cosfer. 1 M.chab., 
et [I Macliab. vi, 7. 
| Prol ch., Anal. Compend, Beg. Syr., Pro- 
, paz. ^t. 
| Kieil., Actor. uiriusque lib. Machab., pag. 
| «eu. 
|) Werrsdorff, Comment. histor. crit. de fid. 
lbror. 3 cchab., paz. 40 et seq. 
| Ebel J. su, in Cutalogo. scriptor. Syríaco- 
ipaa Asscmaunum Bibiioth. Üriental., tom. Ml, 
mg. 15: « S. Uippolytis martyr οἱ episcopus 
n-Bit apoloziam p.v Apocalypsi et Evangelio 
4$ apostoli οἱ evaagr lisUr. » Etiam: Iheio y. 
D; p. tom. IV. p. v, pag. 048, ἵνα H:ppoly- 
|cFipsisse € «e Dauicte, de Apocalyp i1. » Aa- 
vero. e Aretas ini prarfai. Connaenta.iu in 
dypsun Joa. nis premissa Hippolytum in Apo- 
sh Counecntatum ese, alli mad, pariterque 
"us episcopas E .e.seeus; vide Eparaem. Sy- 
Ü,era tui. L, pag. 192. Quinn ub. je Auti- 
96 et 50, d'scerts veibis ipseinct lippoiytus 
Apocalypsia a Juanue apustulo faisse. peiscri- 


n & Hippolyt. lib. De Antich. cap. 2, dum ait, 
| euim ux sua facultate loquebastur, ». respexit 
Wr, 1, 21. 

j) Stepbanus Gobarus apud Photium, Dibl., 


r 


w- 


sanctificatum fuisse (37) . Tandem observatu dignum 
est, quol S. H:ppolytus allegando loca ex D. Pauli 
Epistolis pers:epe usus fuerit nomine appellativo, 
dicendo, « Apostolus inquit, » pro « sanctus Paulus 
inquit. » Duabus insuper vicibus citat. loeum sub 
nomine alieujis prophete, qui. tainen. in S. Sei 
ptura nullibi reperitur (28). 
ARTICULUS If. 
DE TRADITIONE. 

Prwter auctoritatem librorum «divinorum, san- 
etus [lippolytus ctiam traditiones apostolorum st 
scipit ιο veneratur. Auctoritate. enim tra iiionum 
apostolicarum f'rmabat fidei Clirisianw. articulos, 
et eadem hac traditione non siue ingeuti utilitate 
adversus liereticos, prisertim  Noetunr, vetustug 
noster &criptor utebatur, ut ostendat, Verbum Dei e 
caelis descendisse in. Virginis uterum, et ex ea in- 
earnatum esse, assumpta anima bumana, excepto 
peccato. € Credamus igitur, fiatres, inquit dle (25), 
Secundum tra. ltionem apostolum, xazà τὸν πα» 
ράδοτιν τῶν ἀπόστόλων, quod Deus Verbum e ee 
lis descendit in sanctam Virginem. Marian. » Bs 
initio sui Lraetatus coutra. N.eti. lieresim m davo- 
rem  (drajitio.is ita. scribit hc sanctus episcopus 
(20) τι Huie (Noeto) preskyteri responderunt :: E 
Nos unum D.uim το e scimus ; scimus. Christum, 


p. 904. 10 : Ότι Ἱππόλυτος, καὶ Εἱρηναῖος την 
τοὺς Ἑδραίου; Ἐπιστολὴν Παύλου. cíx ἑχσίνου 
εἶναί φασι. Ου]. ccxxvi, Fb ipse Daotius eol. exzrz 
« Hal t et alia minus accusata, tui. quod Pauium 
E,i tole a4 He. ros aucto em esse negat. » 

(20) « Procedat. igitur in inezium, qui per Spiri- 
tum sancto loquitur, εἰ verax est, David. flius 
J sse. I.e eum queda i proplitice de vero. Gloria 
caneret, e(t Deum ubstrum pei Syiritu.n sanclum caes 
nendo celeb a£et, aiiria, quie a Jid.eis |i ] Pass.one 
ejus facta suut, clare οσον εν. Hippilyt. Core 
tra Φάσο», πρι! Fabric, O,p. toi5. H, 0. 2: t apud 
Gaila 4l. 8 2, p. 4ἱδ. 

(27) « Quis hiec. loqui. docuit, uisi qui es ο 

matris te lormavii? » Gu rius puat legen lum esse 
ἁγιάσας, € sanclilica it, » aut Χαλέσας, « vocavit, » 
Uppolyt., eap. 52 De An icor. Os ναι i hunc 
lo. u cl. Coibefisius, dicta liec ii ὁ ο ΕΙ esse, 
unde nonnull:s visum, ex ule ο sauctificatutir esse 
et mundatum a3. peccato originali; quod nl. s sin- 
gulae privilegium foret. Quod. vero IHippotvytus ad 
Daniel. m t. a.i, illique accommodat, ion tam gr 
μονιχὸν aliqui peccasse putan us est, quam v cam 
et ο ο ορίου μη ον : conn utie 
scilicet esse prophetis. ut et intinstr s evatgebe s, 
sic ab utero a Dco formari. ei sauctfiea. d. seu se- 
gregari ia ministerium, ut Paulas loquiur, per grae 
Ug praeparationem, uon per ipsam ejus infus.oncti; 
in divina praedestinatione, nen ipsa iui &amnpore ju- 
s.iicatiune. 
(28) « Ast. vero. alius. propheta : « Congeegzabit 
ouem vi.Gitem suum. à solis ortu usq 3-3 06- 
Casun; quos. vocaverit, οἱ quos ion. vocaveri, 
cum ilo ibu«t. Caudescere mare faci: prie mul- 
titdine veiorum navium et nigrescere campuli 
prie multitudine $cuiorum, Etsi quis ei in. praelie 
occurrit, gladio corruet. » Hlipp., lib. De Autichr., 
cap. 13 «t 54. 

(29) Hippolyt., Contra iYoetum, cap. 17. 

(90) lJein ibid. cap. 1. y 


, 


σοι 
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scilicet Filium, passum, sicut passus est ; mortuum, A Pater lib. De Antichristo, cap. 1, Pauli apostoli 


3icut mortuus est; et suscitatum tertias die, et se- 
dentem ad dexteram Patris, venturumque ad judi- 
candum vivos et mortuos. Atque hzc dicimus, que 
didicimus. » Quid luculentius dicere potuisset hic 
sanctus Pater pro asserenda traditione apostolo- 
rum? Accedit his, quod integrum tractotum De 
apostolorum traditione exararit. 

Conatur quidem hsec argumenta pro traditione 
ex S. Hippolyto petita, alio loco ex saucto hoc 
Patre desumpto, Albertus Fabricius elidere. Locus 
autem S. Hippolyti ita sonat (51) : « Unus Deus est, 
quem non aliunde, fratres, agnoscimus , quam ex 
sanctis Scripturis. Quemadmodum enim si quis vel- 
let sapientiam hujus szculi exercere, non aliter hoc 
consequi poterit, nisi dogmata philosophorum ]e- 
gat; sic quicunque volumus pietatem in Deum 
exercere, non aliunde discemus quam ex Scripturis 
divinis. » Visus est sibi Fabricius in hoc loco in- 
signe de Scripturze sufficientia testimonium anim- 
advertere. Sed traditionem a Scriptura non disso- 
ciat Hippolytus, dum pietatem « non aliunde » repe- 
tit, « quam ex Scripturis divinis. » Non enim aliam 
defendit contra hzreticos interpretationem Scri- 
plure, quam quz Ecclesie traditione nitebatur. 
Quapropter verbis modo citatis paulo post hzc 
addit : Mt κατ ἰδίαν προαίρεσιν, μηδὲ χατ ἴδιον 
νοῦν, μηδὲ βιαξόμενοι τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ δεδοµένα. 
« Non secundum propriam voluntatem , neque se- 


cundum proprium sensum, neque vim inferentes iis, C 


que a Deo data sunt. » Preterea. Noetum merito 
ejectum a presbyteris narrat c. 4, quod Ecclesiz 
waditionem , quam οἱ objiciebant, contempserit. 
Dicebant enim Noeto presbyteri Ecclesiz : Ταῦτα 
λέγομεν & ἐμάθομµεν. « Hzc dicimus, qua didici- 
mus. » His adde, non ditbium esse quin sanctus 
martyr in hoc adversus hareses opere, cujus mate- 
riam ex libris Irenzi mutuo sumpserat, traditio- 
nem et Ecclesiz auctoritatem Irenzi exemplo acer- 
rime defenderit. Hinc item eliditur alterum ejus- 
dem Fabricii hac ipsa de re commentum, quo ite- 
rum sibi finxit Hippolytum veluti Scripturz suffi- 
cientiam astruentem infra cap. 17, ubi sanctus Pa- 
ter ad credendum χατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἀποστό- 


exemplum secutus, qui Timotheum « ad depositüm 
custodiendum , atque ad ea fidelibus hominibet 
commendanda, qux abs se per multas exhortatio- 
nes audierat, » hortabatur; pari ratione Theophi- 
lum suum traditionem edocere comperitur. 
ARTICULUS il. 
DE MYSTERIO SANCTISSIME TRINITATIS. 

Unitas nature et distinctio Personarum. — Casti- 
gatissime loquitur sanctus Hippolytus de mysterio 
sanctissima Trinitatis, aperteque declarat fidem 
circa unitatem nature et distinctionem Personarum. 
Sic autem ille ait in tractatu contra Noetum (53) : 
« Verbum erat apud Deum , et Deus erat Verbum. 
Quid ergo? Dicetne aliquis dicere Joannem duos 
Deos? Duos quidem non dicam (Deos), sed unum. 
Personas vero dua$ ; cconomiam tertiam, gratiam 
dico Spiritus sancti. » Gratiam appellat hoc loce 
Spiritum sanctum, quia divinus iste Spiritus est 
fons omnium donorum, qua Deus hominibus largi- 
tur. « Pater quidem unus (prosequitur S. Hippolg- 
tus), Person: vero duz, quia Filius; tertia autem 
Spiritus sanctus. Pater mandat, Verbum perficit; 
Filius autem ostenditur, per quem Pater creditur, 
OEconomia consensionis redigitur ad unum Deum; 
unus enim est Deus, qui mandat, Pater; qui obedit, 
Filius; qui docet scientiam , Spiritus sanclus. » 
Nec quemquam morari debent hzc verba : « qui 
obedit Filius, » quasi lzderent perfectam eonsub-. 
stantialitatem Patriset Filii; nam, ut egregie apun- . 
advertit Pater Ceillierius (23), hisce loquendi 
formulis usi sunt Patres secundi et tertii szeeull, 
et quidem sine offensione; hac phrasi usus est S, 
lrenzeus absque ullo scrupulo (54); ac etsi haze for» 
mule loquendi viderentur favere Arian:z hzeresi, 
nihilominus etiam post concilium Niczenum in Pa- 
tribus occurrunt, ut videre est in divo Basilio (55), 
divo Athanasio (56), et Mario Victorino (57). Quippe 
juxta stylum veterum theologorum, h« voces, 
« imperare et obedire, » quando de Personis divinis 
sermo est, non significant unam alteri imperare eo 
modo quo dominus famulo suo przcipit; scd desi- 
gnant solummodo consensionem voluntatis in PG 
tre et Filio; non secus ac si quis diceret quod, cum - 


λων, € secundum traditionem apostolorum, » fideles D Pater statuisset mundum condere per suum Ver- 


hortatur. Ibi namque, ne quis putet traditionem 
quoque pr:xter Scripturam sanctum martyrem ad- 
misisse, sollicite Fabricius hasc adnotat: « IIa- 
βάδοσιν ἁἀποστολιχήν, sed quam mox ex scriptis 
apostolicis clarissime testatam facit Hippolytus. » 
Incassum laborat hic scholiastes. Siquidem sanctus 


(31)S. Hippolyt., ContraNoetum, cap. 9. 

(32) S. Hippolyt., Contra Noetum , cap. 14. 

(33) Remi Ceillier, Hist. générale des auteurs, 
tom. Il, pag. 566. 

94) Iren., lib. iv Adv. heres. cap. 75. 

55) Basil., lib. De Spiritu S., cap. 10. 

96) Athanas., orat. Contra gentes. 

91) Mar. Yictorin., lib. 1 De rerum creatione. 

($8) « Una enim virtus ex toto; totum vero Pa- 
(er, ex quo virius Verbum. » S. Hippolyt., Contra 


bum, id non fecit sine voluntate Verbi sui (38), 
quod est una eademque cum eo substantia ; uti jam 
alio [oco diximus, et modo fusius patebit. 

« Pater, pergit S. Hippolytus, est super omnia, 
Filius per omnia, Spiritus sanctus iu omnibus (59). 
Aliter Deum unum intelligere non possumus, niyi 
Noetum, num. 11. P 

($9) « Cum Paulus ait de Deo,Ephes. 1v, 6 : « QuF ' ; 
« est super omnia, et per omnia, el in omnibus; » 
tres Personas designat, et unitatem Dei in illis : 
quia unius ejusdemque virtutis ac potentiz est, 


esse super omnia, et per omnia, et in omnibus; et 


secundum ordinem confessionis sancte Trinitatis, 
primum tribuit Patri, secundum Filio, tertium Spl- 
ritui sancto ; quia est tertia. Persona secundum 005 
dinem confessionis, ut antiqui theologi loquuntur, 
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tri, et Filio, et Spiritui sancto credamus (40). A ctus dicitur tertius gradus, dici etiam potest tertia 


Judaei Patrem glorificaverunt, sed non ege- 
*tias; siquidem non agnoverunt Filium. 
B. agnoverunt Filium, sed non in, Spiritu 
idcirco negaverunt. Sciens igitur Verbum 
iconomiam et voluntatem Patris, quod non 
er Pater gloriflcari, nisi sic; cum resurre- 
lidit hoc discipulis : « Euntes, inquit, do- 
manes gentes, baplizantes eos in nomine 
» et Filii, et Spiritus sancti. » Docuit hic, 
Bcunque unum quid horum omiserit , is 
Deum non glorificavit. Per hanc enim 
uum, διὰ τῆς Τριάδος, Pater glorificatur. Pater 
luit, Filius fecil, Spiritus sanctus manife- 
'M. Necesse ergo est, ait sanctus hic episco- 
j, ut, quamvis nolit, confiteatur (Noetus) 
Deum omnipotentem, et Christum Jesum 
Dei, Deum factum hominem, cui omnia 
bjicit preter se, et Spiritum sanctum, et 
) esse tres. Quod si vult. scire quomodo 
as demonstretur, sciat unam esse virtutem 
atiam hujus.» . . 
bemo posset nostris bisce temporibus magis 
loqui de mysterio sanctissimx Trinitatis, 
[webatur S. Hippolytus, qui tertio Ecclesiz 
wait. Perspicue revera adorabile hoc myste- 
ractatur, cum dicitur Patrem esse Deum, Fi- 
Deum, Spiritum sanctum esse Deum ; et ni- 
s unum solum esse Deum, quia tres istze Per- 
[ vere ab invicem distinctze, sunt una eadem- 
8, sive potentia, ideoque unus et idem Deus. 
8. Hippolyti pulcherrimo testimonio tum 
Babellii intpietas profligatur. Tres sunt divi- 
μα, Sed unus Deus sunt : en totum sanctissi- 
iptis mysterium. Notante insuper cl. Marano 
lg ante, cap. nimirum 8, sanctus Hippo- 
assat unum Deum esse secundum virtutem, 
aadem essentiam divinam, qua una pror- 
ia tribus Personis ; secundum autem oeco- 
tres Personas ostendi : intelligit ergo, ut 
aus (45), economie nomine, « numerum 
iionem Trinitatis. » Hoc autem loco gra- 
ritas sancti appellat « tertiam cconomiam ;» 
πα sensu ac Tertullianus, qui Spiritum 


dispositio , sive ceconomia. Minus accurate in La- 
tina interpretatione incarnatio « ceconomis » no- 
mine designatur, in his verbis, quie leguntur c. 5 : 
Τίς Υὰρ οὐκ ἐρεῖ ἕνα θΘεὸν εἶναι; ἀλλ᾽ οὐ τὴν olxo- 
νοµίαν ἀναιρήσει. « Quis enim non dicet ununi esse 
Deum? non tamen continuo cconomiam (id est in- 
carnationem) negabit. » Non incarnationem, sed 
numerum et dispositionem Trinitatis considerat S. 
Hippolytus hoc in loco, et pluribus in aliis. 


ARTICULUS IV, 


DE DIVINITATE FILI! ET CONSUBSTANTIALITATE 
VERBI. 


B  Divinitas Filii. — Pari precisione loquitur san- 


ctus iste episcopus ac martyr de divinitate ac con- 
substantialitate Verbi in particulari; et ex illo 
innumera eruuntur testimonia , qux Arianorum ac 
Socinianorum os obstruere valent. Habe modo no- 
-tabiliora. In libro contra Noetum Christi divinitatem 
diserte profitetur, dum ad illud Apostoli Rom. ix, 
15: « Quorum patres, ex quibus Christus secundum 
carnem, » etc. , ita eloquitur (44) : « Pulchre enar- 
rat, et dilucide mysterium veritatis. Hic, qui est 
super omnia, Deus est (sic enim audet dicere : 
(Omnia mihi tradita sunt a. Patre). Qui est super 
omnia Deus benedictus, genitus est ; et factus homo, 
Deus est in szecula. » (Sic.) Et rursus paulo infra (45) : 
« Necesse ergo est, ut quamvis nolit, confiteatur Deum 


C omnipotentem, et Christum Jesum Dei Filium , 


Deum factum hominem... et Spiritum sanctum ; et 
hos esse vere tres, xai τούτους εἶναι οὕτως τρία. » 


Cocternus Patri est Filius.—Generationem zter- 
nam et consubstantialitatem Filii cum Patre sequen- 
tja ostendunt sancti Hippolyti verba (46) : « Deus, 
solus cum esset (ante creationem) nihilque sibi 
cozvum haberet, voluit mundum efficere, ac mun- 
dum cogitans ac volens, et dicens effecit; conti- 
nuoque exstitit ei factus, sicut voluit , et sicut 
voluit, perfecit. Satis igitur nobis est scire solum, 
nihil esse Deo coevum. Nihil erat preter ipsum; 
ipse solus, multus erat. Nec enim erat sine ratione, 
sine sapientia, sine potentia, sine consilio. Omnia 


appellat « tertium gradum. » Nam gradus, [) erant in eo: ipse erat omnia. Quando voluit, et 


ipecies , dispositio give ceconomia, idem 
pud Tertullianum. Quare si Spiritus san- 


oqui docuerunt. » Fr. Turrianus in huuc 


0B potest, notante cl. Marano lib. iv De di- 
» C., ας. 458, accuratius dogma Chri- 
x exponi. Non solum enim numerum Per- 
nihil de Dei, singularitate detrahere con- 
ed etiam ipsam De singularitatem sine hoc 
wm numero nec consistere, nec coli posse 


lyt. loc. cit., num. 8. 
Pent. Maran., De divinitate J. C., lib. 1v, 


stull. adv. Praream, cap. 5. 
b. Contra Noet., num. 6. 


quomodo voluit, ostendit Verbum suum temporibus 
apud eum definitis; per quod oinnia fecit (47)... 


(45) Jdem ἱρίά., num. 8. 

(46) S. Hippolyt., loc. cit., num. 10. 

(47) Hzc et sequentia mirum in modum explanat 
simul et strenue tuetur conira Jurium doctissimus 
Bossuetus Meldensis episc us» Avertiss. vi, $ 68, 
Sur les lettres de Jurieu. OEuvres tom. IV, p. 575 
et seq. Ait nimirum cl. Bossuetus sanctum Hippo- 
]ytum non tantum seipsum luculenter in catholico 
sensu declarare, sed etiam modum suppeditare, 
quo alia similia SS. Patrum testimonia, quz ob- 
scuriora apparent, dilucide exponantur. Cum enim 
in loco citato dicat: « Quod Verbum, cum in se 
haberet , essetque mundo creato inaspeciabile , 
emittens priorem vocem , et lumen ex lumine ge- 
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Eorum aute'a qu: facta sunt, ducem, consiliarium Α martyr, quod Athenagoram docuisse supra osten- 


οἱ operarium. generabat Verbum ; quod. Verbum 
cum in se haberet, essetque. inundo creato. in- 
aspecialile , fecit. aspectabile, emittens. priorem 
vucenm ; et [amen ex lumine. generans. (48-49), de- 
pro'üpsit ipsi creature Dominum, sensum suam : 
e! qui prius ipsi tautum erat visibil.s, munde autem 
int is;bilis, linnce visibilem facit, ut mundus, cum 
eum, qui apparuit, videret, salvus fieri posset. » 
l'oe leeo. divi Hippolyti abutitur Sandius (50) ; 
(Um ex co osten ere conatur, sanctum. nostrum 
episcopum docuisse, Filium paulo ante mundum 
conditum: exsist^re. cepisse. Verum. doctissimus 
ullus (1). eumdem. locum ab. interpretamentis 
Sans egregie. vind cat. ita disserens : « Agnosco 
auilem, hic ab. Hippolyto generationem quamdam 
Vibo sive Filio Dei tribui, quo mundi creationem 
prove. antecesserit. Sed. omnino nego de gene- 
ratione loqui llippo'ytum proprie dicta, quie scilicet 
Ye:li (inert p o^uctio, quave Verl.um ipsum, cum 


prius non exsisieret , exsistere coepit. Huic coim- 


wento totus Hipp:lyti sermo repu ;nat. Nam Deum 
ex terno ità € solum » fuisse docet, ut. interim 
e inultum » fuisse affirmet. Quomodo? Quia scilicet 
Deus ater ninquam erat. sine ratione (τῷ Λόγφ) 
et sapien'ia, hoc est, sine Filio et Spiritu sancto ; 
proinde nou sinc consilio, cum utrumque sibi con- 
sili rum ασ, Nullus dubito, quin. hie. sit 
sensus genainus istorum — llippolyti verborum : 
Nihil verat preter ipsum ; ipse solus multus. erat, 
Nec euim eral sine ratione ( procul dubio Gr:ece 
scripserat. lHippolytus. τῷ Λόγῳλ, sine sapientia, 
sine consilio. Quippe Deum agno isse llippolytum 
unnm et multi, lioc est tinum; nnum essentia, 
Grintim Ώι rsonis, ipse liujus Lomilize titulus. decla- 
rat. Tertiam autem divinitatis hypostasin « Sapien- 
εν nomine appellavit Hippolytus, lrenzi, cujus 
auditor fuisse perhibetur , exemplo et ος more 
illorum tepporum. D.inde ait. llippolytus, Deum 
geierasse Verbum, quod ab zterno in se habuerit. 
Qaomodo?. « Ipsum, inquit, temporibus apud se 
« definitis ostendit : ipsum creature ut Dominum, 
4 deprompsit : ipsum denique sibimel soli prius no- 
€ tum, nindo visibilem fecit.» Itaque generatio, qua 
de loquitur Hipp. lytus, non est. Verbi productio ; 
scd ipsius ex arterno Patri coexsistentis, ostensio, 
depromptio, ct manifestatio, qu: res creatas re- 
&pexerit, Ut idem prorsus voluerit beatissinius 


nerans, » luce clarius ostendit, hanc secundam 
Verbi. gznerationem, nihil aliud esse, quam exter- 
nam ejusdem manifestationem ; seu. « operationem 
ad extra, » ut Scliola loquitur. 


(43-49) Sic locuti ante Patres Nicznos, preter 
Hippolytum nostrum, sunt Justinus wartyr, Tatianus 
οἱ Athenagoras, ut notatum doctissimo Grabio ad 
]ren::um lib. τς, cap. 25. llis adde Methodium in 
homilia de Simeone et Ànna , pag. 152: Σὺ εἶ φῶς 
ἀλπηθινὸν ἐχ φωτὸς ἀληθινοῦ, Geb; ἀληθινὸς ἐχ θεοῦ 


6 


b 


dimus. At«ui iu hunc sensum ut Hippolytum inter- 
preiemur, suadent quidem ipsa loci allati. ve;ba; 
sed eo plaue nos cogunt alia ejus scripta, iu quibas 
cocterram Filii cum Patre exsistentiain verbis veluti 
$olis radio descriptis declarat. » 


Sed multo luculentiora perfect:e, ac verz divini- 
tatis in. Filio, ejusque Persona a. Paue distincta 
S. ll.ppelytus testimonia dedit in. opusculis Contre 
Beronem εἰ llelicem, apud Anastasium. In. quibus 
duplicem in. Christo naturam. accurate discernit; 
et divinam eamdem plane esse- demonstrat, qug 
est iu Patre. « Verbum enim Dei nulla re immutatum 
556,5 dicit eo ipso, quod «arnem induit ; « nec in ulle 
prorsus, in quo ideun οί cum Patre, factum esse 
idem cum carue propter. cxinanitionem. Se. cujus- 
modi erat absque carue, ita mansisse extra onimem 
circumscripiionem (59). » Ru;sus: « Deum illum 
infiuitum simul, et circumscriptum liominem esse» 
ail, « et iitelligi, utriusque substantiam | pe,fecte 
perfectam habentem (25). » Quod potest esse clarius 
summ:e, alisolu&eque divinitatis ip Christo. prz- 
con:uim? Nam οἱ iutfinium Deum hunc. esse pre 
dicat, οἱ immensum, et. immutabilem, et idem 
omnuiuo cum Paue, quod ad nataram attinet, cum 
sit ejus Filius, ideoque reipsa distinctus. Denique: 


« Diviuitas (inquit ος Ana-tasii versione), ut erat." 


apte. incarnationem, οἱ est post incarnationem see 
cundum rnraturam infinita, invonprehensibilis, im- 
passiliilis, incouparabilis (mo inalterabilis), income 
vertibilis, per se potens, et αἱ totum dicamus, 
sub. istens substantialis sola inlinit:e virtutis be- 
num (54). » Potuitne vel hoc sz'culo. quisquam 
diserlius, expressius significantiusque divinitatess 
Filii, ac Personarum discrimen exponere, quam 
scriptor ille fecit antiquus, antequam  Nic.enas 
cousessus liquidam ca de re sententiam explicas- 
set? His sunt. consentanea. testimonio reliquorum 
fragmentorum (sunt autem octo omnino) de Christe 
Dvo, Deique Filio dicta, qux longum sit exscribere. 
Ut cum. in. secundo nominatur ó τῶν ὅλων θεός, 
« Deus universorum, » ei in sexto tribuitur illi 
c imprincipalitas, infaetio, ifi. itas, seinpiternitas, — 
incomprchensibilitas, » et quzcunque « horum se- 
cundum magnitudinem theologica amplissima i& 
Deitate ratio contemplatur, » ut barbare vertit 
Anastasius. 


ἀληθινοῦ. Athanasius postca dixit λύχνον Ex λύχνον. 
Tom. 1, pag. 881 edit. Lipsiens. 


(50) Sand. Nuclei hist. ecclesiast. lib. v, p. 98. 


(54) Bull., Defens. fid. Nicen., 'scct. 111. cap. 8, 

ag. 219 et seq. Cl. Bossuet. , /. c. ; neqne. aliter 
Means De divinit. J. C. Vib. 1v, cap. 15, ὃ 5, p. 498. 

(52) Contra Beron. et Helic.,apud Fabric. tom. ] 
Opp. Hippolyt., p. 226, et apud Gallaud., p. 408. 

(55) Ibid. 

(54 lbid. 
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d Theodoretum etiam (55) hac D. Hippolyti 4 aliqua Romz descripta Tsaaeus Vossius quondam 


leguntur ex sermone de lleicana et Anua, 
e eo, quod Maria gestabat in utero, loquitur: 
bum erat Dei primogenitum e coo ad. te 
wm, et. homo primogenitus in utero forina- 
ει primogenitum Verbum Dei primogenito 
actum homini monsiretur. » Horum vis ver- 
b quanta sit, melius existimabit, qui nomi- 
storum, « Verbi, » οἱ « primogeniti » potesta- 
'xpenderit. Etenim Aóyov ejusmodi intellexit 
lytus, de quo Joannes initio Evangelii lo- 
. At Λόγος isle « Deus, et apud Deum in 
Μο » exstitit; el « per eum omnia sunt 
» » Non igitur creatus est, neque per alium 
factus, ut Ariani pestea fabulati sunt, eo 
ιεοὰ primogenitus est. Ad liec idem FHippo- 
i alio libro Κύριον ἀναμάρτητον vocat Chri- 
ld est impeccabilem; quoi so:iius νου, ct 
igo. Diviuitatis proprium est. 

salis clara pro deitate Christi testimonia 
yti babentut. inter plura ejus dicta a Theodo- 
alogo 2, tom. 1V, pag. 88, et aet. v concilii 
gensis sub Martino I, anno 649, tom. X Con- 
» edit. Mansi , pag. 1079 allegata. Notatu 
? digna sunt ejusdem llippolyti verba ex inter- 
one psalmi n a Theodoreto adducta (56). 
sm Deum appellavit sermone in lHelcanam et 
(57). 

€ Omni-presentie etiam altributum Chri- 
Tipsit tractatu in Pascha, ex quo himc citato 
er. lomo, col. 1087, habeutur verba : « To- 
& in onn.bus et ubique, adiimplens vero om- 
l omues aerios principatus nudus redispolia- 
jest, et aJ parvum clamat trausire calicem, ut 
Μ vere, quia εἰ homo erat. » Nota quoque 
h WL- egregie lic animadvertit Grabius, « et 
| quoniam scilicet aliam insuper naturam 
Μ, et Deus erat. 

Ment alia quoque ejusdem Ilippolyti verba 
i$ in. Genesim commentario. Et periit iste 
) eommentarius; asservata tamen. sunt que- 
ius fragmenta in Catenis, qu:e vulgo dici so- 
Pstrum in dicium Moysis librum; quorum 


doctissimo D. Joanni Millio, hic vero cl. Grabio 
communicavit. Atqui inter hiec in xbix caput. vers, 
22, υἱὸς ηὐξημένος Ἰωσίφ, sequentia, habentur 
verba : « Quandoquidem unigenitum Dei Vcrbum 
Deus ex Deo exsistens (observa ipsius concilii Nie 
ceni phrasin, uti supra (ten de lumine) cxinani- 
vit semetipsum juxta Scripturas, demittens semet- 
jpsum ultro in id qued non erat, et vilem hancce 
carnem induit, atque iu servi forma apparuit, obe- 
diens Deo ct Patri factus usque ad mortem:?, ea 
propter de cetero. εἰ superexallatus esse legitur; 
et tanquam id proprie non habens propter limanam 
naturam, ac gratuiti instar doni accept nonien su- 
per omue nouwien *, secundum B. Pauli verba, sed 
ex rei veritale; res ipsa tamen non erat donum 
eorum que ab initio naturaliter haud babuit (longe 
se res habet); verum potius reditus existimandus 
est, et recursus ad id quo a principio essentialiter 
el inseparabiliter ei inerat. » lit ρα ο post ad ista 
verba, εὐλογίας πατρὸς xai µττρὸς, iia commen- 
tatur (58) : « Clare atquo. manifeste ea. pariter, 
quie est ex Deo, οἱ Patre geueraiio Unigeniti , ac 
quie per sanctam Virginem facta est, indicatur, 
justa quam creditur et visus est hou:o. Filius eiim 
Dci etPatiis naturaliter atqse vere exsistens. propter 
nos sustinuit eam, quae fuit per Virginem | atque. 
uterum geucralionem, et uliera suxit. Neque enu mn, 
ut quibusdam videtur, putative fuit homo, sed idem 
vere apparuit, quod nos sumus, qui nature leges 
sequimur, et nutrimento usus est, quamvis ipse 
mundo vitam daret. » | 
Omnibus his decretoríis auetori'atibus addi pos- 
sunt alia duo loca ex scriptis S. Hippolyti, que ex- 
presse adeo divinitatem Filii Dei Domin Salvatoris 
nostri Jesu Christi, ejusque consubstantialitatem, et 
co:eternitatem cum Patre demonstrant, ut uihil ma- 
gis desiderari queat. In tractatu Adversus Noetum 
hxc in Evangelii. verba : « Ego et Pater η su- 
mus *, » aperte declarat Patrem et. Filium unnm 
idemque essc, quia « unam eamdemque liabent vir- 
tutem et potentiam. (59); » οἱ in tractatu. Contra 
Judaeos pariter expresse dicit Christum esse veruim 


M..5, 1-5. * Philip.i1,7,8. ? [bid., 9. * Joan. x, 50. 


Theodoret. Dialog., 1, tom. 1V Opp., edit. 


Theodoret.. Dialog., 3, Opp., tom. lV, pag. 
ud Fabric., pag. 263, et apud Galland., pag. 


Tbeodoret., loc. cit., et apud Fabric., pag. 
ipud Galland., 496. 


Ex Commentario S. Hippolyti in benedictiones 
Ei hzc citavit Leontius lib. 1 Contra Nesto- 
κ Emuiycheu : « Ut. demoustretur. utramque 
& in se babere substantiam ,. scilicel Dei et 
sm, sicut Apostolus ait : Mediator quidem 
bominum homo Christus Jesus (1 Tim. n,5); 
or aulem unius hominis non est (Gal. um, 2), 
«inum: oportebat ergo ut Clivistus, factus 


D mediator Dei et hominum, ab utrisque arrhabonem 


quemdam acciperet , 


ut appareat mediator duarum 
naturarum. » . 


(59) « Si autem dicat Noetus : Ipse dixit : Ego et 
Pater unum sumus; advertat animum οἱ inteligat, 
quod non dixit : Ego et Pater unum sum ; sed uuum 
sumus, lllud enim (sumus) non dicitur ue uno ; sed 
sic dixit, quia duas Persouas demonstravit , unam 
autem potentiam, sive virtutem. Ua enim ;ueus 
Patris est Puer (Filius)... Unde ad Philippum ; PA^i- 
lippe, qui vidit me, vidit Patrem (Joan. xiv, 9) ; id 
est, si me vidisti, per me potes Patrem  coguoscere, 
Per imagineu enim, quz similis est, polest facile 
Pater cognosci. » S. llippolyt., Contra Noet., c. 7. 


D 
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Deum (60), eumque Patri cozternum nominat (61). A pretationem suppeditat, Observat enim Ἱ 


Et in. Commentario jam laudato in Genesin eadem 
fere de cozternitate Filii habet. « Itaque qui ut 
homo, inquit S. Hippolytus, periculum subierat, 
a Patre salvatus esse affirmatur, quanquam 
Datura sua exsistens Deus, χατὰ φύσιν ὑπάρχων 
Θεός , et universam ipsam visibilem creaturam in 
bono statu conservans... semper enim fuit in gloria 
divina, qui ante omne Υπ, et tempus, et ante 
mundi jacta fundamenta proprio Patri coexsistit, τῷ 
ἰδίῳ συνυπάρχων γεννήτορι (62). Sane Ariani, qui 
adhuc supersunt , harum auctoritatum vim eludere 
quo pacto valeant, non video.,Quis enim non agno- 
scel uti verum Deum, uti Patri consubstantialem, 
eum, qui ab zterno fuit in Deo Patre; quem Pater 
emisit, ut « lumen ex lumine, » ut « radium a sole, » 
ut « aquam ex fonte (63) ; » eum, qui eamdem habet 
cum Patre virtutem ac potentiam ; qui est idem 
Deus cum universi conditore; qui in sua Persona 
potentiam Patris ostendit; qui est Deus et Dominus 
omnium ; qui est vera Patris imago ; in quo et per 
quem Pater seipsum manifestat ; eum tandem , qui 
est infinitus, incomprehensibilis, omnipotens, sub- 
sistens et operans per seipsum, et est perfectus 
Deus, sicuti est perfectus homo? Si Ariana impietas 
contra hzc firma adhuc et sibi constans perseverat, 
nullo alio pacto poterit unquam everti. 


Unus tamen locus adhuc superest, eximius plane, 
quem praterire religio est. Sic autem se habet : 
« Qualem igitur Filium suum Deus per carnem 
misit, nisi Verbum, quod a principio scilicet Filiuin 
vocavit, quia futurum erat, ut ortum caperet? Et 
cum Filius vocatur , commune nomen amoris erga 
homines sumit. Nec enim Verbum per se et sine 
carne, perfectus Filius erat, cum tamen esset Ver- 
bum, Unigenitus. Neque caro per se;,sine Verbo 
subsistere poterat, quia in Verbo subsistebat. Sic 
ergo unus Filius Dei perfectus manifestatus est (64). » 
Hunc autem locum quo maxime abutuntur Unita- 
rii, atque plurimum se eiferunt , egregie illustrat, 
ac strenue propugnat doctissimus Maranus his ver- 
bis : « Videtur , inquit, sanctus martyr ita locutus 
luisse duplici potissimum de causa (65) : 

c I. Quia Verbum, etsi perfectus Dei Filius era, 


ante incarnationem, ul patet ex ipso loco, ubi eum D 


Unigenitum appellat Hippolytus, et ex multis aliis, 
in quibus de ejus generatione diserte disputat ;-non- 
dum tamen erat Filius hominis. Hanc ipse inter- 


5 Dan. vii, 12. 


(60) Haec omnia Christus &conomice tanquam 
homo precabatur, qui erat verus Deus, θεὸς ὢν ἆλη- 
θινός. S. Hippol., Adv. Judeos, num. 4 

(641) Sed quare, o propheta, edissere nobis, cur 
templum devastatum est? Απ propter illam olim vi- 


tuli fabricationem? an propter populi idololatriam? 


an propter sanguinem prophetarum? an propter 
adulteria et fornicationes Israel? Minime, inquit ; 
in omnibus euim illis semper veniam et indulgen- 
tiam ferebant; sed quia Filium auctoris beneficio- 
rum interfecerunt, ipse enim est cozeternus Patri. 


ante incarnationem vocatum fuisse Filium h« 
unde colligit perfectum Filium non fuisse, cgi 
dum esset homo. His enim verbis : « A pi 
« Filium vocavit, commune nomen amoris e 
« mines sumit, » Filius hominis clare desi 
ldque confirmari potest ex cap. 4 ubi sie k 
Hippolytus : « Verbum enim caro erat, $ 
« erat, Virtuserat. Unus commune nomen et 
« apud bomines'sibi sumpsit, vocatus a princ 
«lius hominis propter futurum, quamvis nond 
« set homo, sicut Daniel testatur, inquiens s | 
ecce cum nubibus celi quasi filius hominis veni 
Cum Noetus metaphoras in Filii voce venare 
Patrem et Filium unam et eamdem Persona 


B statueret; suscepta adversus hunc hzreticu 


putatio postulabat, ut Verbum Hippolytus a 
carnationem non metaphorice, sed vere ob ft 
ex Virgine .generationem Filium hominis wi 
fuisse przetenderet, nec tamen perfecte Filium 
quia nonduin ex Virgine genitus erat. 

«ll. Non solum Verbum in Christo, sed 
cerpus et animam considerat Hippolytus; a 
bum unitum carni, unum et perfectum Dei : 
existimat : ita ut Christus non solum qu 
Verbum, sed etiam quatenus Deus et homo, 
sit Dei. Quemadmodum igitur caro sine Ves 
lius Dei esse non potest; ita Verbum sine 
perfectum quidem Verbum erat et. Unigenitu 
unus jlle perfectus Filius, ex Verbo, corp 
animo constans, non erat. Huc pertinet, qu 
cap. 4: « Est igitur caro, quz a Verbo Patr 
« lata, ut munus est; caro, inquam, que est e 
« ritu sancto, et Virgine, perfectus Filius Dei 
t SUS. » [n eamdem sententiam accipienda, q 
guntur in libro genuino De Antichristo, ca, 
Αὐτὸς πάλιν ὁ τοῦ Θεοῦ παῖς, ὁ πάλαι μὲν , 
« lpse rursus Dei Filius, qui prius Verbum e 
Hactenus V. C. Neque minus solide tuetur eu 
locum Gregorius Bullus contra Zwicharum | 
]renicorum auctorem in hzc verba disserens 
«Non ita insaniit Hippolytus, ut diceret | 
dixisse illum anouymus voluit) Verbo sive 
genito quidquam intrinsecz perfectionis revei 
cessisse ex carnis assumptione; imo contr 
aperte docuit. Nam primo diserte ait, Dom 
nostrum perfectum fuisse Verbum et Unigei 
ante incarnationem, Deinde clare docet, Ve 


Αὐτὺς γὰρ ἐστὶν 6 τῷ Πατρὶ ovvatéto;. S. Iipg 
Demonsir. advers. Judeos, num. 7. 

(62) S. Hippolyt.Comment. in Genes.,tom. Il, 
21, 98 et 29. 

(65) Idem, Contra Noet., num. M. 

(64) Idem, Contra N^et., c. 15. . 
1509) Maran. Divinit. J. C. lib. 1v, c. 15, $4 


(68) Bullus, Defens, fid. Nican. , sect, u, ea 
9, pag. . . 
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sive Unigenitum adeo ex carne humana non melio- À Patre, tanquam lumen ex lumine, et aqua ex fonte, 


ratum esse, ut caro iHa ipsam suam substantiam 
Verbo debeat. Quid ergo, inquies, voluit Hippo- 
πιας, cum ait Verbum et Unigenitum sine carne 
perfectum non fuisse Filium ? Voluit , inquam, ma- 
aifeste, «bv Λόγον ante incarnationem non omni 
filiationis genere , ut ita dicam, defunctum fuisse, 
sive noudum fuisse omni modo, quo Pater voluit, 
Dei Filium. Scilicet Domino nostro triplicem nativi- 
tatem οἱ filiationem attribuerunt veteres. Prima 
est, qua ut Λόγος ex mente Patris ab zterno natus 
fuit. Ex bac nativitate perfecta hypostasis divina 
exstitià ; nec ipsi quidquam postea accessit, sed 
potius cztere nativilates συγχαταθάσεις fuerunt, 
sive condescensiones Filii Dei. Altera nempe nati- 
vitas est, qua ὁ Λόγος a Deo Patre, apud quem, cum 
Bibil adhuc preter Deum exsisteret, adeoque ex 
eterno fuerat, xav' ἐνέργειαν exivit, ac tanquam 
ex utero ejus prodiit, seque demisit ad condendum 
wniversa. Tertia demum nativitas tum fuit, cum 
idem 6 Λόγος caro factus est, et e sinu Patris in 
werum beatissima Virginis illapsus, homo ex ipsa 
metus est per inumbrationem Spiritus sancti. Hoc 
fait τοῦ Λόγου extrema συγχατάθασις (a nobis homi- 
Bibus, adeoque ab ipsis angelis eternum adoranda), 
qua peracta, perfectus Filius Dei factus est, hoc 
est, ut dixi , omni filiationis genere defunctus est : 
siquidem czterz filiationes, qux& humanam Christi 
maturam spectant, ex hac dependent, atque ex ipsa 


consequuntur. Hec fusius explicabimus, inquit C 


c. Bullus , ad sectionem illam 3, de Filii τῷ συν- 
αἴδίῳ. » 

Interim illud observandum 'est, inter ea, qu: 
]renici auctor ex libro Hippolyti Contra Noetum 
adduszit, tanquam catholice, id est, Niczna fidei 
eoatraria., quiedam esse, qua illam ipsam fidem 
egregie confrmant. Hujusmodi est illud (67): 
«Cem alium dico (nempe Filium a l'atre [68] ), 
non duos Deos dico, sed tanquam lumen ex lumine, 
el aquam ex fonte, aut radium a sole : una enim 
virtus ex tolo; totum vero Pater, ex quo virtus, 
Verbum : hoc vero mens seu sensus, qui prodiens 
in mundum, ostensus est Puer Dei (69). Omnia 
iditur per eum facta sunt ; ipse solus ex Patre ge- 


et radius a sole prodeat, et Filium diserte eximit cx 
numero rerum à Deo factarum , illum solum ex 
ipso Deo Patre genitum pronuntians : qu:ze cum Ni- 
czna fide ac confessione omnino conspirant. 

Neque cuique offendiculo esse debet, quod ibidem 
Hippolytus Patrem dicat totum, Filium vero virtu- 
tem ex toto. Nam totum recte dicitur Pater, quia est 
v rh θεότητος. Siquidem divinitas, quz in Filio est 
et in Spiritu sancto, Patris est, quia a Patre deri- 
vatur. Apprime itidem catholica sunt, qux: mox ex 
eodem Hippolyti libro sophista affert, nempe 
hzc (70) : « Pater mandat, Verbum perticit ; Filius 
autem ostenditur, per quem Pater creditur. OEco- 
nomia consensionis redigitur ad unum Deum. Unus 
enim est Deus, qui mandat Pater, qui obedit Filius, 
qui docet scientiam Spiritus sanctus. Pater, qui est 
super omnia, Filius per omnia, Spiritus sanctus in 
omnibus. » Hic scilicet S. Hippolytus Patrem , Fi- 
lium et Spiritum sanctum unum esse Deum aperte 
docet, et unicuique Trinitatis Persona: omnipraesen- 
tiam tribuit, ac vin divinam, quz cuncta pervadat. 
Quod vero Patrem dicit mandare, Filium obedire , 
in eo consentientes sccum et similiter loquentes 
habet alios Patres orthodoxos, non modo Auteni- 
cznos, sed et qui post concilium Nicznum florue- 
runt... Quod itidem Patrem proprie super omnia 
esse dicit, id ad ἐξοχὴν illam Patris, qua Pater 
est, omnino referendum, quam Catholici omnes 
agnoseunt. 

ARTICULUS V. 
DE DIVINITATE SPIRITUS SANCTI, EJUSQUE PROPRIEe 
TATIBUS PERSONALIBUS. 

Quoad Spiritum sanctum, omni possibili preci- 
sione declarat idem sanctus episcopus et martyr, 
divinum bunc Spiritum esse tertiam Personam 
sanctissima Trinitatis, ut supra jam vidimus. Sup- 
ponit vero idem auctor ires divinas Personas esse 
unum eumdemque Deum ; ait quippe tres has Per- 
sonas babere unam eamdemque potentiam, υπαπι 
eamdemque virtutem : ergo supponit Spiritui 
sanctum esse Deum et esse Patri Filioque consub- 
stantialem. Cz:eterum perspicue mentem suam pro- 
dit super hoc articulo cum ait, « hanc consensio- 


Bitus. » Ubi Patrem et Filium, persona distinctos, D nem » trium divinarum Personarum « redigi ad 


unum tamen esse Deum inde probat, quod Filius 
pon sit Deus a seipso, sed Deus de Deo, atque ex 


(67) Contr. Noet., num. 11. 

(63) Justino martyri, quando Filius ἕτερόν τι a 
Patre esse dicitur, et Tertulliano, quando Filium 
et Patrem esse aliud ab alio affirmat, eadem, quae 
Hippolyto meus, ut Personarum distinctionem 
estendant, nou ut ὁμοούσιον inficientur. 

(69) Observat cl. Grabius S. Hippolyto solemne 
fuisse, Christum vocare τὸν IIaióa του 8:02, Puerum, 
sive potius Filium Dei ; quod patet ex ejus demon- 
stratione Je Ghristo et Antichristo, num. 5, Αὐτὸς 
πάλιν ὁ τοῦ θεοῦ- Παῖς, ὁ πάλαι μὲν Λόχος. Qua 
verba sollicitius perpendens cl. Maranus in egregio 
opere, cui titulus : Divinitas D. N. J. C., lib. iv, 


PaTRUL. Gn. X. 


unuimn Deum (71) : OEconomia consensionis redigi- 
tur ad unum Deum. Unus enim est Deus, subjun: 


cap. 12, pag. 460, ea sic reddit : « Ipse rursus Dei 
Filius, qui prius Verbum erat. » Neque aliter hune 
locum interpretatur Grabius ad Bulli Defens. fid. 
Nic., pag. 101; Quid quod eadem loquendi ratione 
paulo post utitur sanctus martyr? Eig γὰρ καὶ 6 
τοῦ θεοῦ Παῖς, qu:xe sic vertit ipsemet Comibelisius : 
« Unus enim est Dei Filius. » Ita scilicet S. Hippo- 
lytus aliique antiqui Patres Cbristum appellarunt 
ex Isaia xLn, aliisque locis, ubi Deus de ipso ait : 
ao ó παῖς µου * quanquam παῖς ibi servum signi- 
cet. 
10) Contr. Noet., num. 14., 
uU ldem, ioc. cit, 
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git, qui mandat, Pater; qui obedit, Filius; qui do- A Spiritum sanctum humanam carnem assumpsisse, 


cet scientiam, Spiritus sanctus. » Aliter Deum unum 
intelligere non possumus, « nisi vere Patri, et Filio, 
et Spiritui sancto credamus : per hanc enim Trini- 
tatem Pater gloriticatur.» Ait insuper S. Hippolytus, 
nos adorare Spiritum sanctum (72) : « Spiritum 
sanctum adoramus. » llli tribuit eamdem gloriam, 
eamdemque potentiam ac Filio, cujus Spiritus 
est : « Ipsi (Christo ) gloria et potentia cum sacro- 
sancto bono et vivifico ejus Spiritu (75). » Igitur 
certum ratamque est, juxta S. Hippolyti doctri- 
nam, Spiritum sanctum esse Deum, sicuti et Pater 
Deus est, et Filius Deus est, illisque vere esse con- 
substantialem. 

Proprietates personales. Spiritus sancti. — Pro- 


sed Verbum Dei (75) : «Missus autem, inquit, non 
est alius, quam Verbum. » Divinum hoc Verbum 
descendit in sanctam Virginem Mariam (76), ct ex 
ea est incarnatum, suinpta anima humana, « factus 
omnia quicunque homo est, excepto peccato (77).» 
Hoc Verbum Dei appellatum est Dei Filius ab ini- 
tio quia in tempore inter homines nasci debebat : 
« Nec enim Verbum per se et sine carne Filius 
perfectus erat, cum tamen esset perfectum Verbum 
Urigenitus (78). » Hoc est, non est adeptus per- 
fectam qualitatem Filii, nisi per unionem duarum 
naturarum, per quam et Filius Dei, et Filius homi- 
nis simul effectus est. 

Unio duarum naturarum Christi in una sola per- 


prietates personales Spiritus sancii modo enumerat D sona.— Divinum Verbum, Dei primogenitum, unitum 


S. Hippolytus (14): «Hic est Spiritus qui ab initio 
ferebatur super aquas *, per quem movetur mundus, 
natura crcata consistit, omnia vitam accipiunt : 
qui in prophetis operatus est, in Christum devola- 
vit. Hic est Spiritus specie linguarum ignearum 
datus apostolis ; de hoc Gabriel ad Virginem : Spi- 
ritus sanctus superveniet in (61, etc. Per hunc 
Spiritum Petrus beatem illam vocem effatus est: 
Tu es Christus Filius Dei viventis*; per hunc Spiri- 
tum firmata Ecclesie petra est. Tandem per hunc 
Spiritum, conjunctum cum aqua ( baptismi ), rege- 
neratus homo vivilicatur, ex servitute in libertatem 
transit, ex tyrannide ad regnum, ex corruptione 
ad incorruptibilitatem. » Hac sunt notabiliora, 
quz in divo Ilippolyto occurrunt quoad tres divinas 
Personas. 


ARTICULUS VI. 


DR MYSTERIO INCARNATIONIS, ET DUARUM NATURARUM 
DISTINCTIONE IN CHRISTO. 


Solus Filius incarnatus. — Non minus dilucide 
exponit sanctus Portuensis episcopus noster san- 
clissimum incarnationis mysterium, duasque in 
Domino nostro Jesu Christo omnino distinctas na- 
turas , divinam nimirum et humanam, profitetur. 
Atque primo docet S. Hippolytus nec Patrem , nec 


* Gen. 1, 9. " Luc. 1, 55. 


19) S. Hippolyt. Adv. Noet., cap. 192. 

15) Idem, Orat. in Theophan., num. 10. 

74) Idem, ibid., num. 9. 

(75) ldem, Adv. Noet., num. 13. 

(16) « Die mihi , o beata Maria, quid erat a te in 
utero conceptum , et quid a te in. matrice virginali 
gestabatur? Verbum erat Dei, primogenitus , qui e 
celis in te descenderat, et homo primogenitus in 
utero formatus, ut primogenitum Verbum Dei 
primogenito homini unitum ostenderetur. » ldem 
apud Theodoret. Dialog. 4, et tom. | Opp., p. 267. 

(71) « Credamus igitur, fratres, secundum tradi- 
tionem apostolorum , quod Deus Verbum a colis 
descendit in sanclam Virginem Mariam , ut ex ea 
incarnatus, sunipta anima humana, rationis inquam 
participe, factus omnia quxcunque homo est, ex- 
cepto peccato , Salvaret Adam, qui ceciderat, et im- 
mortalitatem hominibus largiretur iis qui crederent 
in nomine suo. ln omnibus igitur demonstratum est 
nobis Verbum veritatis, quod unus est Pater, cujus 


cum Virginis primogenito, est verus Deus et verus 
homo, perfectus Deus et perfectus homo. « Totus 
Deus ipse, totus homo idem ipse, totus Deus pariter 
natura , et homo idem ipse. Deitate quidem, divina 
per suam ipsius sanctissimam carnem, non exsistien- 
tia natura carnis, operans ; humanitate vero, bu- 
mana, non exsistentia natura deitatis, deitatis indul- 
gentia patiens. Nil divinum nudum corpore opera- 
tur, nil humanum idem ipse privatum divinitate 
gerens ; servans sibimet modum secundum utrum- 
que immutabilem, per quem operatus est utraque 
decenti more, ad approbationem perfecte ac 
vere nihilque habentis pravitatis inhumanationis 
suz (79). » 

Quod quidem factum est absque ulla mutatione 
hujus vel illius naturze: « Habens coeleste, quod pa- 
ternum erat, lanquam Verbum ; terrenum vero, 
tanquam ex vetere Ádam, per Virginem incarnatus. 
Sic... Deus corporatus apparuit (80). Salvator ες 
ea (Maria) natus est sine confusione Deus et homo, 
ἀσυγχύτως Θεὸς xai ἄνθρωπος. » Hi postreme 
loquendi formule excerpts sunt ex quodaim fra- 
gmento Commentarii, quod exaravit S. Hippolytus 
in Proverbia; ibi enim explicans haec capitis rx 
verba: Sapientia cdificavit domum ..... , miscuit 


* Matth. xvi, 16; Marc. viri, 29; Luc. ix, 20; Joan. vi, 70. 


adest Verbum, per quod omnia fecit; quod poste- 


D rioribus temporibus, sicut superius diximus, misit 


Pater ad salutem hominum. Hoc per legem et 
prophetas praedicatum est venturum esse iu mun- 
dum. Sicut ergo praedicatur est, sic presens seipsum 
manifestum fecit ex Virgine et Spiritu sancto novus 
homo factus : habens coeleste, quod paternuin erat, 
tanquam Verbum ; terrenum vero, tanquam ex ve- 
tere Adam, per Virginem incarnatus, Sie in mun- 
dum egressus, Deus corporatus, θεὺς ἐν σώματι, 
apparuit, egressus perfectus homo , ἄνθρωπος té- 
λειος. Non enim per fictionem aut mutationem, sed 
vere factus homo : Οὐ γὰρ κατὰ φαντασίαν 1 τρο- 
πὴν, ἀληθῶς Yevópzvog ἄνθρωπος.» S. Hippolyt. 
Contr. Noet., num. 17. 

78) Contr. Noet., num. 19. 

(r9) ldem, lib. De theologia et incarnatione con- 
tra Beronem et Helicem, num. 7. 

(80) Idem,Gontra | Noet., num. 17. 
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**, 5 eadem interpretatur de duabus Jesu A operabatur, nihil humanum divinitate gerebat. Ve- 


saturis, per vinum intelligens uaturam di- 
per aquam vero naturam humanam (81). 
in poculo suo vinum (inquit ille),in Virgine 
em suam uniens cum carne , lanquam vinum 
ac purissimum ; sive, ut alibi etiam ha- 
: Mortale corpus nostrum sua admiscendo 


setates εί operationes distincte duarum natu- 
8 Jesu Christo. — Caterum inanis serupulus 
inari, Eutychianam hzresim designari hac 
xe , ad miscens ; preter enim superius reci- 
rtissima testimonia, innumera pariter hoc 
rre possumus, quz ab oinni erroris suspi- 
per hoc articulo illum reddunt immunem. 
B tractatu Contra. Noetum , peculiares pro- 
, op?rationesque tribuit duabus Christi na- 
quidem his verbis (85) : « Sic igitur hu- 
Ià non recusat, qui demonstrabatur esse 
um... super pulvinum dormit , qui naturam 
iomneni , ut. Deus.... cum ab Herode sper- 
ii totam terram judicaturus est... et a mili- 
ditur is, cui astant millia inillium, et decies 
millia anzelorum. » In tractatu Contra Be- 
tpresse docet , incarnationis mysterium de- 
re duas substantias perfectas , divinam et 
n (84) : « Mysterium namque divinz incar- 
ο. perfecte. deitatis et plene demonstrati- 
pmanitatis; » el utramque naturam suas 


rum licet mortuus est tanquam homo, tamen se- 
cundum divinitatis naturam mansit. vivus (88). » 
Habes igitur duas Christi natura: formaliter dig- 
tinclas , earumdemque distinctas operationes in 


" divo Hippolyto assertas cor.spicis. Demonstrandum 


superest, vetustum hunc Ecclesie Patrem, unam 
agnovisse in Chrislo personam , unumque princi- 
pium operationum omnium, qui utrique nature 
conveniunt. 

ld vero evidentissime constabit unicuique νε] lc- 
viter attendenti quos superius attulimus textus , ut 
distinctionem duarum naturarum assertam a divo 
Hippolyto evinceremus ; ex illis enim probe mani- 
festum erit, quod licet duarum naturarum distin- 
ctio perspicue asseratur, nihilominus una tantum. 
in Christo persona astruitur. 

Unitas persone in Jesu Christo. — Ipse quippe e$: 
perfectus Deus est, et perfectus homo; ipse prout 
Dei Verbum, divinam habebat paturam , prout vero 
Adz filius, habebat naturam humanam : Deus in. 
carnatus est, « Deus incorporatus; » et ille ipse 
est , qui natus est... Deus et homo: idem est, qui 
« ab Herode spernitur, et ab angelis adoratur ; » 
qui « divina operawr et humana, » qui « moritur, ' 


» et manet vivus. » Quomodo conciliari hzc possunt 


cum distinctione naturarum? Audi eumdem divum 
Hippolytum perbelle hoc explicantem (89): « Se- 
cundum utrumque suum semper permanens sine 


Mes et operationes naturales absque ulla c, casu, quibus divine pariter et humane operatus 


i& Rervasse : « secundum utrumque suum 
iermanens sine casu , quibus divine pariter 
Be operatus est : perfectionem per omnem 
8 rationem sibi naturaliter incommutabilein 
| » alque ideo divinum Verbum miracula 
, €aro vero patiebatur (85) : « Deitate qui- 
Ba... operans ; humanitate vero humana. » 
Banilate sua Salvator noster esurivit et si- 
in divinitate sua uno eodemque tempore 
ut ab angelis (86): « Humanam quidem. 
ituram facile est agnoscere , quando esurit 
. Divina vero ipsius natura non obscure 
quando ab angelis adoratur. » Uno verbo, 
»es iste adeo distincte sunt , juxta S. Hip- 


esL... » Et alibi: « Sibimet modum servans secun- 
dum utrumque immutabilem, per quem operatus 
est utraque decenti more (90). » Ex omnibus his 
quae «modo attulimus quoad incarnationem, infe- 
rendum est, divum Hippolytum in suis scriptis na- 
bifeste damnare tres primarias hzreses post cjus 
mortem exortas: Eutychianorum scilicet, Mono- 
thelitaram οἱ Nestorianorum : primam quidem, 
dum astruit in Christo duas naturas distinctas ; se- 
cundam vero, dum duas admittit voluntates in eo- 
dem Christo, duasque operationes, quae duarum na- 
turarum sunt proprie ; tertiam tandem, duin uni- 
tatem personz in Christo tuetur. 

Scopus incarnationis. Circumstantie incarnatio- 


(87), quod Verbuni, « nihil divinum corpore D nis. — Finis ac scopus incarnationis fuit hominum 


'OYV. 1X, 2. 


Jem, in illud Prorerb. ix, tom. ἵ Opp., 
v1 apud Galland., tom. Il Biblioth. PP. 


Quod enim Dei Verbum cum esset carnis 
sanctam carnem ex sancta Virgine iuquit , 
sponsus sibi ipsam in crucis patibulo ve- 
texens; quo nimirum mortale corpus no- 
iz adunaudo virtuti, et corruptibile incor- 
, infirinum forti miscens , homini qui 
salutem przstaret. » ldem, De Antichr. , 


lem, Contra Noet., num. 18. 
lém , Adv. Beron. et Helic., 'tom. I Opp., 
et 228, et apud Galland., colum. 467 et 


(85) Mem, ibid., apud. Fabric., pag. 226, et Gal- 
laud. col. 469. 

(86) Idem, in psal. 11, tom. 1 Opp. , pag. 268, et 
GAlland. , col. 456. Vide et apud Fabric., pag. 926. 
et Lon Il, pag. 24, 27, 28, 45, et tom. 1, pag. 265 
ct 204. 


(87) ldem, Contra Beronem , num. 8, apud Gal- 
land., col. 469. 


(88) Idem, Comment. in Genesim , tom I Opp., 
pag. 24, et apud Galland., col. 478. 

89) Idem , Contra Beron. , tum. 1, pag. 338, et 
apud Galland., col. 468, num. 4. 

90). 1d. , ibid. , pog. 250, et apud Galland. , col. 
469, num. 8. 
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salus (91) ; hinc « Verbum e ccelis descendit... ut... A notat (5', ex iis, quie statim sequuntur, 


salvaret Adam, qui ceciderat, et immortalitatem 
largiretur iis qui crederent in nomine ejus... Ne- 
que caro per 66 sine Verbo subsistere poterat ; 
quia in Verbo habebat subsistentiam , τὴν σύστα- 
σιν. Incarnato Verbo et facto homine, Pater erat in 
Filio, et Filius in Patre... Non per fictionem , sed 
vere factus est homo (92). » Hzc incarnatio peracta 
est in Virginis utero, operante Spiritu sanclo : et 
error est opinari, Verbum aut aliunde quam de 
sinu Virginis carnem sumpsisse, aut carnem hanc 
de coelo traxisse ; cuin ante incarnationem nullum 
corpus haberet, essetque purus spiritus. Prophet 
utique Filium Dei appellaverunt etiam Filium ho- 
minis, sed per anticipationem , scilicet propter fu- 
tu:am ejus incarnationem : « Vocatus a principio 
Filius hominis, propter futurum , quamvis nondum 
esset homo (93). » Et alibi : « Qualem igitur Filium 
suum Deus per carnem misit, nisi Verbum, quod a 
principio scilicet Filium vocavit, quia futurum erat 
ut ortum caperet? Et cum Filius vocatur, commune 
nomen amoris erga homines sumit (94). » 

Christus ex semine David verus Deus omnes salvare 
vult. — Ex divi Hippolyti insuper doctrina colligi- 
' mus, quod Deus omnes homines salvare velit (95), 
quod Dominus noster Jesus Christus sit verus Deus 
(96) Patri cozternus (97), ipse in Patre, et Pater in 
Christo sit (98) ; quod P'ater omnem potestatem ei- 
dem dederit (99), et eumdem constituerit judicem 


perspicere potest, S. Patrem ex stirpe quit 
vidica ortuni Jesum Christum agnoscere ; iti 
ut neget ipsum ea ortum « ex Davidis semi 
tione vulgari, qua czteri homines, quippe : 
Spiritu sancto conceptus fuerit, et ex san 
mine e terra processerit. » 


ARTICULOS VII. 

DE BEAT MARLE VIRGINITATE ET MATERN 

Quanquam sanctus llippolytus nullibi |] 
mam Virginem Mariam titulo Deipare (8 
insigniat, nihilominus tamen ejusmodi pas: 
tur loquendi formulis, ex quibus luce m 
clarius patescit, sanctum episcopum beatau 
uem et Matrem Dei credidisse, et ut talem 
tum fuisse. Etenim disertis verbis profitet 
riam Dei Verbum in utero ct concepisse 
stasse (4), « Salvatorem ex ea natum, et sin: 
sione Deum et hominem (5); » atque Jesui 
stum esse verum Deum ac hominem (6). 

ldem quoque saucius Pater in beatissii 
gine Maria perpetuam illius virginitatem 
commendat, dum ita scribit: « Universoru 
ditor ex sanctissima semper Virgine Maria | 
ceptionem inviolabilem sine conversibilitate 1 
tians sibimet animam intellectualem cum s 
corpore, natura factus est homo (7). » Sii 
autem S. Hippolyti erga Deiparam pietas, q 
reditario quodam jure ipsi cessit, quaeve : 


ac regem omnium creaturarum in colis, in terris c stolo Joanne in Polycarpum, ex Polycarpo 


ct in inferis; quod voluntas Patiis sit ipse Chri- 
stus (1). Dum vero de Filii temporali nativitate lo- 
quitur, in suspicionem venit S. episcopus Portuen- 
sis, quasi negare voluisset Christum Filium Dei ex 
David descendisse, ejusque ex semine factum; ait 
enim (2) : « Catolum leonis vocavit propheta !!, 
qui ex Juda et Davide secundum carnem factus est, 
non quidem ex Davidis factum semine, sed qui de 
Spiritu sancto concipiatur, et ex sancto germine e 
lerra procederet. » Verum, ut optime Tillemontius 

*! Gen. xLix, 9. 

(94) S. Hippolyt., Contra Noet., num. 17. 

(92) Idem, ibid., num. 16 ct num. 4. 

93) ldem , ibid., num. 4 

94) Idem, ibid., num. 19. 

(95) « Omnes vult, omnes salvare desiderat. » 
S. Hippolyt., De Antich., num. 3. 

(96) « Hac omnia Christus ceconomice tanquam 
homo precabatur, qui erat verus Deus. » Idem, 
Contra Judegos, num. 4. 

(97) « Filium auctoris beneficiorum interfece- 
runt, ipse enim est cozlernus Patri : To Πατρὶ συν- 
αἴδιος. » Idem, ibid., num. 7. 

(98) « In quo autein est. Deus, nisi in Christo 
Jesu, Verbo Patris, et mysterio ceconomiz, id est 
incarnationis ?... Quod autem dixit, in (e est Deus, 
ostendit mysterium cconomiz, id est incarnatio- 
nis , quod., incarnato Verbo et facto homine , Pater 
erat in Filio, et Filius in Patre, conversante Filio 
cum hominibus. » Idem, Contr. Noet., num. 4. 

(99) « Omnem potestatem ostendit, que a Patre 
data est Filio, qui coelestium, terrestrium et infer- 
norum rex omniumque judex creatus est. Coele- 
sijum quidem, quod Verbum Patris ante secula 


neum, ex lrenzo in [lippolytum, ceteros. 
propagata, apparet ex hisce cjusdem p 
verbia (8): « Quo tempore adveniens Sah 
Virgine (area auro mundo deaur2ta , intus 
Verbo, foris verbo Spiritu sancto) suum 
mundo protulit ; adeo, ut veritas demonstr 
εἰ manifestata arca. » Paria autem ex Ἡ 
scriptis in psalmum xxu servavit. Theod 
Dialog. 1, pag. 560, tom. IV edit. Sirmondia 
« Porro autem arca ex lignis qux putresei 


exstiterit; terrestrium vero, quod homo im 
mines nalus est, ut a se ipse Adamum γείυ 
infernorum autem , quod inter mortuos rep 
sanctorum animabus pradicans , morte viet 


D tis exstitit. » Idem, De Antichr., num. 16. 


(1) « Voluntas Patris est Jesus Christus. : 
Contr. Noet., num. 10. 

(2) Hippolyt., lib. de Antichr., num. 8, 

(3) Tillemont , Mémoir., tom. ll, not. 
S. Hippolyt., pag. 913. 

(4) « Dic mihi, o beata Maria, quid erat 
utero conceptum, et quid a te gestabatur ir 
nali matriae? Verbum erat Dei. » Hippoly! 
Theodoret., Dialog. 1, et tom. 1 Opp., pag. ' 

(5) Idem in illud : Sapientia edificacit, P 
ix, 4; tom. ] Opp., pag. 282. 

6) Vide articul. przecedent. 

Ui S. Hippolyt., Contra Beronem et Hi 
num. 8, " 469, apud Galland., et 250 apud | 

(8) S. Hippolyti Interpretatio in Danielem, 
pag. 1a iu Daniele secundum LXX , Romas 

9) Hippolytus apud Fabric. , tom. 1 Opp. , 
elapud Gallandium, tomo ll Biblioth. PP., co 
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poterant , erat ipse Salvator. Per hanc enim putre- A affectus superbie tibi dominetur; sí sordes impu 


diuis et corruptionis expers ejus tabernaculum si- 
gnificabatur, quod nullam peccati putredinem ge- 
nuit... Dominus autem a peccato alienus erat, et 
ex lignis putrefactioni non obnoxiis secundum ho- 
minem , hoc est, ex Virgine et Spiritu sancto, in- 
tus et foris tanquam purissimo Verbi Dei auro cir- 
cumtectus. » Eadem fere e sancto Irenzo habet 
sanctas Joannes Damascenus contra Jacobitas. 


ARTICULUS VIII. 
DE BAPTISMO ET EUCBARISTIA, 

Baptismi effectus. — Sanctus martyr ac episco- 
pus Hippolytus suis in scriptis de duobus duntaxat 
sacramentis, Baptismo nimirum et Eucharistia, meu- 
tionem fecit; verum reliqua nullibi expresse e sa- 
cramentorum numero exclusit. Docet autem per sa- 
eamentum Baptismatis nos obtinere immortalita- 
tem et vitam spiritualem, a servitute ac captivitate 
demonis nos liberari, et induere adoptionem filio- 
rum Dei. « Pater igitur immortalitatis, inquit (10), 
immortalem Filium ac Verbum in mundum misit, 
qui venit ad homines, loturus eos aqua et Spiritu, 
et regeneraturus ad anim: corporisque incortupti- 
bilitatem, inspiravit in nos spiritum vitz, et incor- 
ruptibili armatura induit. Si igitur homo factus 
immortalis est, Deus etiam erit. Si vero per aquam 
el Spiritum sanctum a regeneratione ex lavacro 
Deus fit, comperietur etiam post resurrectionem e 
mortuis coheres Christi esse. Igitur praeconis voce 
proxlamo : Venite, omnes tribus gentium ad Dapti- 
smatis immortalitatem : Vitam vobis, qui in igno- 
rantiz? caligine versati adhuc estis, fausto significo 
nuntio; venile ex servitute in libertatem, ex tgrannide 
ed regnum, ex corruptione ad incorruptibilitatem. Et 
quomodo, inquit, veniemus ? Quomodo? per aquam 
el Spiritum sanctum. [lec est aqua. cum Spiritu 
conjuncta, qua paradisus rigatur, terra pinguescit, 
atque ut omnia compendio ampleclar, per aquam 
generatus homo vivificatur, qua Christus baptizatus 
est, in quam Spititus sanctus columb: specie de- 
scendit. ... Accede ergo, et regenerare, o liomo! ad 
adoptionem filiorum Dei. Et quomodo?inquit. Si 
ron adulterium nec cz:dem commiseris, nec idola 
eolueris (11), id est, habitum et affectum ad hzc, et 
alia crimina (ructum Baptismi impedientia abjeceris : 
8) non vincaris a voluptate, si non committas, ut 


15 Ephes. vi, 14. ' Gen. xr ix, 20. 


(10) S. Hippolyt. Homil. in Theophan., num. 8, 
pag. 264, apud Fabric., tom. 1 Opp., et apud Gal- 

nd., toin. lI, col. 494. 

(11) En tria illa capitaliora, et apud primos Chri- 
stianos expertia propemodum veniz crimina, idolo- 
latriam. homicidium et adulterium. Prima fronte 
ila S. Hippolyti verba : « Accede igitur, et regene- 
rare, 0 homo... Si uon adulterium, nec cedem 
commiseris, nec idola colueris, » videri possent a 
Baptismi gratia eos abigere, qui talium criminum 
rei sunt. Si vero hujus Patris iens attente perpen- 
datur, omnis illico evanescet difficultas; primo euim 
omnes gentes ad hoc sacramentum iuvitat : « Ve- 
Dile, oinnes Lribus gentium, ad Baptisinatis iminor- 


ritatis abstergas, et onus peccati a te ahjicias ; $. 
exuas armaturam diaboli, et induas fidei thora- 
cem '!*. Sicut ]lsaias, cap. 1: « Lavamini, in- 
quit, et quzrite judicium, eripite oppressum, judi- 
cate orphano, absolvite viduam, et venite, et disce- 
ptemus, ait Doininus. Et si sint peccata vestra sicut 
puniceus pannus, ut nivem dealbabo; sique fuerint 
ut coccinum, dealbabo ut lanam. Et quando vultis 
vocem meam audire, bona terr:? comedetis. » Vides. 
dilecte, quomodo propheta baptismi vim purgati- 
vam predixit; qui enim cum (ide in hoc regenera- 
lionis lavacrum descendit, renuntiat malo, et Chri- 
sto se addicit. Hostem abnegat, ac Christum Deum 
esse con(itetur; servitutem exuit, induit adoptio- 


B nem; redit ex baptismo splendidus, ut sol radios 


justitie effulgurans. Quod vero maximum est, re- 
vertitur Filius Dei et Christi bzres. » 

Fructus baptismi Christi. — Enumerat pau!o su- 
pra fructus baptismi Salvatoris nostri Jesu Christi 
hoc modo (12) : « Vides, dilecte, quot et quantorum 
bonorum jac&uraimn facturi fuissemus, si Joannis 
monitioni Dominus cessisset, et Baptismum non sus- 
cepisset. Clausi enim erant antehac celi, inaccessa 
supera regio... Statim autem aperti sunt coeli ipsi. 
Reconciliatio facta visibilium cum invisibilibus, cee- 
lestes ordines gaudio sunt impleti, Satana in terris 
wgritudines, res abscondit, qui erant, patefacta: 
sunt, αυ hostium erant in numero, reddita fuere 
amica. » | 

Realis Christi ἐπ Eucharistia presentia. Noster 
panis est Dominus noster Jesus Christus. -—— Eucha- 
ristia, prout docct S. llippolytus, est sacramen- 
tum, quo Jesus Christus divinam ipsius carnem, ac 
venerabilem ejus sanguinem dedit nobis edendum 
bibendumque iin remissionem peccatorum (10). En 
apertum veteris hujus doctoris testimonium, quo 
realis Christi presentia in sanctissimo Eucharistia 
sacramento contra Calvinistas invictissime demon- 
stratur. Huc spectant etiam, qu: legimus in fra- 
gmentis ejus Commentarii in Genesim ad ea Scriptur:e 
verba : Pinguis ejus panis, et ipse dabit delicias 
principibus !!. « Hoc figuram vocationis nostra 
interpretamur, ait S. Hippolytus; quod enim pin- 


D gue, lautum est. Quinam vero panis lautior nostro? 


Noster enim panis Dominus est, ut ipse ail: 


talitatem ; » quod sane et idolorum cultores, et adul- 
teros, ete., prosupponit. 2* Nullum est crimen, 
quantumvis enorme, quod divino hoc sacramento 
non deleatur juxta Isaize textum, quem de Baptismo 
interpretatur S. [lippolytus, uti supra vidimus. 
Ergo sacramentum hoc delet idololatriam, adulte- 
rium, ete. Igitur sanctus. martyr id unum inten- 
dit, oportere scilicet abjicere habitum et affectum 
ad hiec crimina, uti et ad ezetera omnia, ut Baptismi 
ratia obtineatur; quod quidem verum est, et cum 
;cclesia doctrina apprime congruit. 
(12) Idem, loc. cit., num. 6. 
(13) Idem, tom. [ Opp., pag. 282, et apud 
Galland., tom. Il, pag. 488. 
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Ego sum panis vite !*. Ecquis vero alius dahit ci- A tur, non moritur, ncque a clavis et lancea perto- 


bum principibus, quam Dominus noster Jesus Chri- 
stus? Non tantum iis qui credunt e gentibus, sed 
etiam ex circumcisione, qui principatum tenent in 
fide, hoc est patribus et patriarchis, οἱ prophetis, 
omnibusque credentibus in nomen ejus ac passio- 
nem (14). » 

Eucharistia corpus Christi et. sacrificium mun- 
dum ac incruentum. — Hoc corpus, 4ο venerabilis 
sanguis quotidie super nostra altaria offeruntur it 
menoriam primae σης (15) : « Quz in arcana et 
divina mensa, inquit S. Hippolytus, quotidie perfi- 
ciuntur et sanctificantur, in memoriam nunquam 
non recolende memoriz prima illius divin: et ar- 
cana con:z. » In opere, quod ioscribitur De cha- 
rismatibus traditio apostolica, Eucharistiam vocat 
sacrificium mundum ac incruentum ab episcopis et 
presbyteris duntaxat offerendum. En illius ver- 
ba (16) : « Primus igitur natura Pontifex unigenitus 
Christus non sibi honorem rapuit, sed a Patre con- 
süitutus est; qui factus homo propter nos, et spi- 


rituale sacrificium offerens ipsi Deg ac Patri ante: 


passionem, nobis constituit solis hoc facere, licet 
nobiscum essent alii consimiles quoque, qui in 
eum crediderunt : verum non statim ac aliquis cre- 
didit, jam et sacerdos constitutus fuit, aut dignita- 
tem. pontificalem obtinet. Sed post assumptionem 
illius uos juxta ejusdem constitutionem offérentes 
sacrificium mundum ac incruentum elegimus episco- 


pos et presbyteros et diaconos numero septem. Ez (C 


{15 (septem) unus erat Stephanus, beatus martyr... 
Nusquain cernitur iis usus esse (Stephanus), quae 
officio diaconi non convenirent; non sacrificium 
obtulisse, aut manus cuipiam imposuisse, sed diaconi 
ordinem usque ad finem custodisse. » Desumpsi- 
mus hec ex Διδασχαλίᾳ apostolorum, quie vulgo 
S. nostro Hippolyto ascribitur. 


ARTICULUS iX. 


ΣΕ NATURA ANGELORUM ET ANIMARUM, "RESURRECTIONE 
MORTUORUM, EXTREMO JUDICIO, PREMIO AC SUPPLICIO 
PROBORUM ET IMPROBORUM, MUNDIQUE INTERITU. 


Stalus: hominum post. resurrectionem. Angeli et 
anime immortales ας incorrupliibiles. — Sanctus 
Hippolytus statum hominum post resurrectionem 


ratur, non sudat, non fundit sanguinem. » Ejus- 
modi naturis constant. angeli, et animze corporeis 
vinculis exsolute ; amba enim ἰδίῷ naturze sunt al- 
terius generis, et diverse a creaturis hujus mundi, 
quae sub aspectum czdunt, et corruptioni subji- 
ciuntur (17). 

Ex his clarissime eruitur, divum l[lippolytum 
agnovisse animam natura sua immortalem; et an- 
gelos uti substantias pure spirituales, et a. materia 
omnino secretas : qua quidem duz essentiales ve- 
ritates aliqua involvuntur obscuritate in oninibus 
ferme scriptoribus sacris, qui ante ipsum florue- 
runt. 

Resurrectio. generalis, — Anima quoque immor- 
talitatem diserte astruit vetustus hic Pater, dvm 
resurrectionem generalem adversus Platonem pro- 
bat ita disserens : « 1n quo continentur omnium 
animas, usque ad tempus quod Deus determina- 
vit, tunc omnium resurrectionem facturus, non ani- 
mas ex corpore in corpus aliud detrudendo, sed 
eadem ipsa corpora iterum excitando. Qus disso- 
luta videntes, si fidem denegatis, o Graci, discite 
non esse increduli. Animam enim credentes [actam, 
et immorlalem α Deo conditam secundum senten- 
tiam Platonis, in tempore; non debetis non cre- 
dere, quod Deus potens est, ex iisdem clementis 
compositum et factum, ad vitam illud revocans, 
immortale reddere : illud enim possibile, hoc vero 
impossibile non dicetur de Deo. Nos ergo credimus 
corpus resurrecturum. Si enim corrumpitur, non 
omnino perditur; terra enim recipiens illius reli- 
quias, illas servat, et efflorescunt faci instar se- 
minis, et terr: pinguedini implicate, et immersa; 
et seminatum quidem granum, nudum seminatur, 
ad imperium vero Dei Creatoris florens, indutum 
et gloriosum exsurgit, non ante quam moriens dis- 
solvatur, et terr: commisceatur. Adeo ut non vane 
credamus resurrectionem corporum. Nam etiamsi 
ad tempus solvatur corpus, propter primam ab 
initio transgressionem perpetratam ; tanquam in 
eonflatorio terre mandatur, rursum aliquando re- 
formandum : non tale, quale nunc, resurrecturum, 
sed purum, ct non amplius corruptioni obnoxium. 


ita depingit : « Erunt, inquit S. Hippolytus, ho- D Et cuilibet corpori sua propria anima reddctur; et 


mines in reSurrectione sicut angeli Dei, nimirum 
corruptionis expertes, immortales, nihil defluxu ali- 
quo deperdere soliti; nam immortalis natura non 
generat,, non generatur, non augetur, non dor- 
mit, non esurit, non sitit, non fatigatur, non pati- 


*^ Joan. vi, 55, 48. 


(14) Hippolyt., Fragment..ex Commentar. in. Ge- 
nesin, tom. ]l, pag. 28, et apud Galland., {. c., 
coL 481. 

(4B)« Et paravit mensam suam , promBisam san- 
cte Trinitatis cognitionem, nec non venerandum 
sanctumque ejus corpus, ac sanguinem, quz in ar- 
eana, et divina mensa quotidie perficiuntur, et sa- 
crilicantur in memoriam nunquam non recolendz 
memoriz primz illius, et divine et arcanz coenz. » 


illo induta, non me:rore marcescet, sed cum iilo 
gaudebit, pura purum inhabitans. Cui nunc iu 
mundo juste comes facta, et non babens in ulla re 
illum insidiatorem, rapietur, et accipietur cum 
omni gaudio. Injusti vero non immutata assument 


S. Hippolyt., in illud Proverb. 1x, 1 : Sapientia edi- 
[icasit ; abr., tom. ] Opp., pag. 282, et apud Gal- 
and., toi. Il, col. 488. . 

(16) Tom. 1 Opp. S. Hippolyt., apud Fabric., pag. 
958 et 259, et apud Galland., tom. ll, col. 512 et 
515. 

(17) S. Hippolyt., tractat. De resurrectione , 
tom. 1 Opp., pag. 244, et apud Galland;, torn. 1i, 
col. 495. ' 
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corpera, nec liberata aifectibus et morbis, neque A pus corrumpens, sed irrequieto dolore ex corpore 


illa glurificata accipient, sed in iis, quibus finierunt 
vRam, morbis, et quales in incredulitate vixerunt, 
tales certe judicabuntur (18). » Ex his colligitur 
sanctum nostrum episcopum conformiter sacras 
Scripturze docuisse unumquemque cum proprio 
corpore esse resurrecturum; corpora justorum glo- 
riosa, impassibilia, corruptionis expertia fore, ct 
una cum anima beata :eternilate fruitura esse; 
econtra autem corpora impiorum non immutatum 
ii, fisdemque murbis ac inlirmitatibus obnoxia 
fre, quibus in hoc szxculo fuere obnoxi». 

Idem corpus resurget. — 1n Epistola ad Severi- 
nam tradit hie S. Pater, nixus auctoritate S. Pauli, 
ilem corpus resurrecturum. « Primitias igitur 
hunc (Christum) nominat (Paulus 1 Epist. ad Co- 
rnth. xv, 20) dormientium, et primogenitum cx 
mortuis 15. qui resurgens et volens ostendere, quod 
idem hoc esset resuscitatum, quod et mortuum fue- 
TX, dubitantibus discipulis accersens Thomam 
dixit !* : Accede huc, tange, et vide, quia spiri- 
tus carnem et ossa non habet, 
bentem. ldem (Paulus) in eadem Epistola appel- 
lans ipsum primitias '", testimonium nostra assc- 
verationi perhibuit, quod ex eadem massa carnem 
assumptam Servator resuscitavit. faciens eam pri- 
mitias carnis justorum, ut omnes credentes fiducia 
bujus resuscitati exspectemus futuram resurrectio- 
mem (19). » 


Judicium extremum. — De extremo judicio agit C 


δ. Hippolytus tum in libro De Antichristo, tum in 
tractatu adrersus Platonem. In hoc scribit de illo : 
ε Quod omnes, sive justi sive injusti, ducentur co- 
ram Deo Verbo : illi enim Pater omne judicium de- 
dit **, et ille voluntatem Patris implens judex ad- 
veniet ; ille, inquam, quem nos Christum vocamus : 
neque enim Minos, aut Rhadamanthus sunt judices, 
: ut secundum vos, ethnici; sed ille, quem Deus et 
Pater glorificavit, de quo alibi particulatim disse- 
Fuimus in gratiam eorum qui quxrunt veritatem; 
ille ipse justum judicium Patris in omnes exercens 
ordinabit, quod zequum et justum erit, unieuique 
seeundum opera : cujus judicio sistentur omnes, lto- 
mines, angeli (ἀφπιοποφ), et unanimes vocem emit- 
: Justum est judicium tuum (20).» 

Premium bonorum, et pena malorum, — « Hu- 
jus vocis zquitas, prosequitur S. Hippolytus, appa- 
ret in retributione in. utroque, cum benefacientibus 
juste [ruitio eterna praebeatur, malorum vero cupidis 
eilernum supplicium distribuatur, et expendatur. Et 
hos manet ignis inexstinguibilis, et qui nunquam 
finietur, et vermis igneus non moriens 35, non cor- 


15 Coloss. 1, 18. '* Luc. xxiv, 39. 


44, 45. ** I Cor. ii, 9. 
(18) S. Hippolyt., lib. adv. Grecos ei Platonem, 
παπι. 2, tom. 1 Opp. ; ; Fabric., pag. 221, et apud 


Galland., colum. 452. 
(19) 5. Hippoiyts apud Theodoret., dialog. 9. 
peg. 155; apud Fabric., tom. 1 Opp. paz. 92, οἱ 


sicut me vides ha- . 


'" ] Cor. xv, 90. 


eflervescens et ebulliens : illis somnus cessationem 
et quietem non conciliabit, non nox leniet et mul- 
cebit dolores, non mors supplicia solvet. Non juva- 
bit exhortatio affinium intercessorum; nam justi 
non amplius ab illis videbuntur, et non sunt illo- 
rum memoria digni. Soli enim justi operum justo- 
rum erunt memores, per quz» pervenerunt ad re- 
gnum coeleste, jin quo nec somnus, nec dolor, nec 
corruptio, nec sollicitudo, nec nox, nec dies tem- 
pore mensurata, nec sol necessitate quadam per 

circulum cceli cursum suum agitans, non lunz de- 
cursus οἱ incrementum, qui temporum mutationes 
inducit, et terram madidam reddens. Non sol ar- 
dens, non Ursa versatilis, non Orionis ortus, non 
astrorum errores innumeri, non invia terra, non in- 
ventu difficilis paradisi aula, non molestus maris fre- 
mitus, impediens, quominus a vectore pedibus calce- 
tr; justis enim etipsum pervium, etiamsi humido non 


: privetur. Coelum non erit inaccessum hominibus, 
. et via, qua ascendi et scandi possit, non talis erit, 


qu: non possit inveniri. Non terra rudis et inculta, 
et hominibus laborem, et molestiam creans, sed 
sponte fructus progeminans ad cultum et ornatum. 
Non iteratz ferarum generationes, neque aliorum 
animalium effervescens et ebulliens substantia ; 
neque enim homines tunc rursus generant, sed 
manet indesinenter numerus justorum cum justis 
angelis, et spiritibus. His verbis obtemperate, et illa 
credentes, o. homines! eritis justorum consortes, 
et futurorum bonorum potiemini, que neque vidit 
oculus, neque auris audivit, neque ascenderunt in 
cor liominis, quz przparavit Deus iis qui diligunt 
illum **, » 

In libro autem De Antichristo, num. 65, ex Noxi 
et Veteris. Testamenti Scriptura probat S. Hippo- 
lytus resurrectionem generalem, przmia et suppli- 
cia hominum. Numero autem 64, ita de interitu 
mundi loquitur : « Bis itaque futuris .... » ac jam 
mundi universi « appetente. consummatione, quid 
reliquum est, quam ut Dominus et Salvator noster 
Jesus Christus Deus in coelis appareat, in quem 
speravimus ? Qui conflagrationem, justumque juv'i- 
cium cunctis inducturus sit, qui in eum non cre- 


D diderunt. » 


ARTICULUS x. 
DE ANTICHRISTO. 


Origo Antichristi. Ejus nomen. — Pro hujus ca- 
pitis coronide quzdam afferemus divi llippolyii 
loca circa Antichristum. Nebulonem hunc ex tribu 
Dan nasciturum docet sanctus iste episcopus (21), 
suamque sententiam (firmare studet auctoritate 


'5 Joan. v, 39. !* Isa. Lxw, 24; Maic. ix 
9 9 ? 


Galland., tom. II, col. 499. 

(20) S. Hippol , adv. Grec. et Platonem, apud 
Ad ο» lom. 1, pag. 222, et apud Galland., tom. ii 
Bibl. PP.. num.5, col. 453. 

(31) S. llippolytus, lib. De Antichristo, num. 14. 
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Scripturarum, et precipue Genesis cap. xri», v. A bitabunt? Vanz ac inutiles quastiones sunt istz, 


17, et Jeremiz cap. viii, v. 16. Verum opinio hec 
ad summum ut simplex conjectura proferri potest ; 
hane quippe retalisse, refutasse est, ut quilibet 
probe dignoscet, si vel leviter perpendere velit duo 
illa Scripture testimonis, quibus ejus opinio, tota 
quanta est, innititur. Quoad Antichristi nomen, ea 
sancto Hippolyto opinio stetit, hoc designari illis 
Apocalypsis verbis (22) : Et numerus ejus sexcenti 
sexaginta sex *! ; οἱ licet definire non audeat sanctus 
episcopus, quodnam nomen ex hoc numero emer- 
gere possit , nihilominus ex conjectura opinatur (25) 
post S. lrenzeum, impostorem hunc fortasse appel- 
lari debere hoc nomine 2 Titan sive Evanthas, sive 
Lutinus ; que quidem conjectura, zque ac prima, 
futilis est. 

Tempus Antichristi. — Non zque nutat, quod do- 
cet idem sanctus martyr de tempore Antichristi ad- 
ventus ; docet quippe (24) hunc iniquitatis virum 
in tine mundi venturum esse; quod et communiter 
docet Ecclesia. Caeterum non ille sum ego , qui as- 
sentiri possim D. Hippolyto quzdain Scripture te- 
stimonia de przciso Antichristi adventu interpre- 
tanti ; veluti cum ait (25), Antichristum venturum 
in postrema séptuaginta hebdomadarum Danielis : 
constat enim , ut alibi jam vidimus, hebdomadam 
hanc finem habuisse in primo Jesu Christi adventu, 
quo peracto circumstantie omnes notabilissimze 
Impletz sunt, quas impleri debere in illa hebdomada 
Scripture nuntiaverant. Extunc quippe urbs inclyta 
Jerusalem destructa fuit, templum eversum, sacri- 
ficium abolitum, abominatic desolationis fuit in loco 
sancto ; quemadmodum ecclesiastica narrat historia 
ex fide ipsorum Hebreorum, qui, cum propriis 
oculis calamitates illas conspexissent, litteris con- 
signarunt. 

Enoch et Elias. — Nec ultra conjecture (Ines va- 
gatur altera hzc S. Hippolyti opinio (26) ; Enoclium 
scilicet et Eliam prophetas per dimidium septuage- 
sima hebdomadz pugnaturos cum Antichristo ; nec 
non insumpturos in predicatione « bis mille, bis 
centum sexaginta dies; » quod zque incertum est. 
Enoch et Elias apparebunt utique Anticliristi zetate, 
homines ad penitentiam cohortantes, sicuti eodem 
loco noster hic auctor docet. Verum, quonam prz- 
cise tempore apparebunt? Quot diebus terram ha- 


*! Apoc. ση, 11. 


(25 S. Hippolyt. lib. De Aut., num. 48. 
235) Idem, ibid. 

(25) Idem, ibid., num. 19. 

25) Idem , ibid., num. 43 et seqq. Captatio 
hzc certi temporis Antichristi, ut et Christi ad ju- 
dicium venturi,omnino cavenda, quod nosse hzc 
mortales Providentia noluerit. Videndus S. Chryso- 


quarum certam solutionem latere nos voluit Spiritus 
Sanctus, sicuti el determinatum tempus quo οπι- 
nia consummabuntur; quod tempus nihilominus ad 
exitum sexti millenarii ab eodem S. Hippolyto prze- 
figitur. Ex quibus sane peculiaribus divi Hippolyti 
opinionibus probe conjicimus, eum in exponendo 
literali Scripturarum sensu parum adinudum ex- 
celluisse. 

Characteres — Antichristi. —  Felicioribus ventis 
mare istud enavigat, cum docet (27) seductorem 
hunc, ut facilius bomines decipiat, venturum esse 
quibusdam motis ac signis distinctum, qua in sacris 
litteris Jesu Christo tribuuntur; seductor enim, ut 
ait sanctus Hippolytus, per omnia similis videri vult 


B Filio Dei. « Leo quidem Christus , ex sacris Scri- 


pturis; et ex iisdem Scripturis leo Antichristus. 
Rex Christus; ac rex Antichristus. Exhibitus est 
Salvator ut agnus; ipse quoque pariter ut agnus 
apparebit. Misit Dominus apostolos in omnes βει.- 
tes ; mittet et ipse perinde pseudoapostolos. Con- 
gregavit Salvator oves , quie dispersz erant; ipse 
quoque pariter populum congregabit, qui dispersus 
est. Dedit Dominus fidelibus suis signaculum ; ipse 
quoque similiter dabit. Apparuit Salvator hominis 
habitu ; ipse quoque in hominis habitu veniet. Ex- 
citavit Salvator, ac sanctam domum suam ut tem- 
plum fecit; ipse itidem templum lapidibus constras 
ctum Hierosolymis excitabit. » Hi sunt, juxta S. 
llippolytum, characteres qui in speciem Jesu Chri- 
sto el Antichristo communes erunt; quibus aliud 
adjungit (28), non zque certum ; quod scilicet, cum 
Salvator venerit in circumcisione in mundum , ve- 
niet et ille similiter. : 

Hoc autein pacto a vero Christo secerni poterit 
seductor ille: erit quippe politicus tyrannus, qui 
omnium tormentorum (29) genere animadvertet in 
eos, qui illius doctrinam sectari abnuent ; insuper 
falsis promissionibus allicere tentabit; per summam 
arrogantiam divinos honores exquiret (50): quem 
tandem Dominus huniliabit, et poenam infliget ni- 
miz illius superbie debitam. Jesus Christus eum 
exterminabit spiritu oris sui (51); e? deinceps ve- 
niet judicare omnes homines. Hzc sunt notabiliora, 
quz in divo Hippolyto quoad dogma deprehendere 
potui. 


D stomus, bomil. 2 adv. Jud:eos, et Tlieronymus in 


Danielis ix, aliique ibidem. 
(26) S. Hippolyt., lib. De Autichristo, num. 45 
(27) Idem, tbid., num. 6 et seqq. 
98) ldem, ibid., num. 6 
29) [dem, |. c., num. 25. 
ϱ) Idem, |. c., uum. 52 et seqq. 
$1) ldem, 1. c., num. 65 et Il Thessal. i, 1. 
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CAPUT II. 
OBSERVATIONES MORALES ET DISCIPLINARES. 


ARTICULUS |. 
PUNCTA MORALIA QUEDAM. 

' &c cum metu veritates religionis tradende 
- Sanctus noster episcopus initio sui tracta- 

Ántchristo lectionem przbet jis summe 
riam, quibus Deus indolem ac dotem czte- 
ndi largitus est. In eo posita autem est hzc 
4), quod scilicet religionis veritates facile 
dant iis, qui ad earumdem abusum proni 
dispositi, sed piis solummodo hominibus, 
imure Dei vivunt, in sanctitate et justitia. 
. qui docent, docere debent cum metu, nec 
eloqui debent, nisi charitas urgeat : hinc 
ilium Apostolus cum metu et caute de my- 
ιοί loquebatur; quia cum tunc temporis 
wes homines crederent, nec toti terrarum 
es illucesceret, justa formidinis causa illi 
rat, fore ut hzc mysteria indignis et ad con- 
3 summe dispositis innotescerent ; ideoque 


À attendere deberent heretici nostri hujus szculi, nec 


non multi qui inter Catholicos male vivunt. 

Cum de mysteriis agilur, curiosius non inquiren- 
dum. — Nec minoris est utilitatis id quod docet 
alio loco idem S. Hippolytus (54) : scilicet, cum de 
mysteriis agitur, curiosius non inquirendum. Exem- 


. plum proferamus ab eodem excerptum, quod est de 


»9» discipulo suo etiam atque etiam com- 


gt non tradat veritates a se jam acceptas, 
ac religiosis viris, qui alios possint easdem 
| docere. « Cum igitur beatus Apostolus, 
it S. Hippolytus, hzc cauteac cum metu tra- 
ο Videns scilicet spiritu, non esse omniura 
guanto res nobis majoris periculi flet, si te- 
allaque ratione profanis bominibus atque 
tradiderimus divina eloquia! » Hancsumme 


generatione Verbi : «Sed dicet mihi aliquis ( verba 
sunt S. Hippolyti) : Quoinodo Verbum genitum 
est? Explicationem hujus mysterii quomodo petis 
tu, qui modum generationis humanz non potes per- 
fecte efferre? Non satis est tibi scire quod Deus 
mundum condidit, nisi audeas inquirere quomodo 
condidit? Non sufficit tibi cognoscere, quod Fi- 
lius Dei tbi apparuit ad salutem , si tamen id 
credis ; sed insuper quomodo genitus est secundum 
spiritum curiose indagas? Atqui generationem ejus 
secundum carnem enarrare non pluribus quam 
duobus ( Matthzo et Lucz ) eoncreditum est: et tu 
audes generationem secundum spiritum scrutari? 
t Quam generationem apud se Pater servat, reve- 
« laturus tunc sanctis, qui ut faciem ejus videant 
« digni erunt. » Satis babe, quod a Christo dictum 
est : Quod natum est ex spiritu, spiritus est ** , 
2. ο Sufficiant hzc testimonia fidelibus veritatis 
studiosis; infideles enim nulli credunt. » 

Charitas Christiana. Figura Ecclesie. — Charitas 
Jesu Christi est anima Ecclesiz, et est veluti vincu- 


jam moralis partem confirmat doctrina et € lum quo fideles uniuntur. Per hanc charitatem, 
ummorum virorum omnium, qui in Eccle- 4 sicuti. et per fidem, Ecclesia recipit. Baptismum: 
. « Ecclesia per fidem ... . et charitatem in Deum, 


erunt. Observandum praterea, quod ex lau- 
Hippolyti verbis invictum « pro disciplina 
primis Ecclesie ssculis sancte custodita, 
Mam deducatur. 

cto oportet legere ac intelligere divinas Scri- 
— Qui in Scripturarum sacrarum lectione 
locant suam, duo prz oculis habere de- 
' Ex sacris his libris modum cognoscendi 
Ssdemque famulandi eruere debent, cum ex 
ibus solummodo hzc hauriri possint; 2* in 
Bopere incumbere debent, ut verum earum- 
Tplurarum sensum percipiant, et abhorrere 
i interpretatione ad arbitrium conficta, vel 
uliari nostro spiritui , nostrisque passioni- 
onformis, uno verbo, nullam Scripturis vim 
lebent : « Non secundum propriam volunta- 
eque secundum proprium sensum, meque 
erentes in ea, qux ab eo data sunt; sed 
o ipse (Deus) per sanctas Scripturas docere 
iic intelligamus (335). » Quz: quidem verba 


in. 11, 6. 


y. Hippolyt., lib. De Antichr., num. 1. 
idem, adv. Noet., num. 9. 

dem, ibid.. num. 16. 

dem, lib. De Antichristo, num. 59. 


vs 


9 


D 


recipit lavacrum regenerationis (55). » Qui 
post susceptum Baptismum transgrediuntur Dei 
mandata, vel religioni Chrisiianz nuntium mittunt, 
Φίογπαπι proprie anima mortem inferunt. Pecca- 
tum mors est animz, inquit sanctus hic Pater (36), 
presertim autem mechia; quia enim anima Chri- 
sto copulata discessione a filein perennem traditur 
mortem, ad ejus rei fidem violato quoque corpora- 
lium nuptiarum fodere perversisque thalamis lex 
ponam mortis indisit. In sancto Hippolyto varia 
quoad Ecclesiam comparationes ac similitudines 
occurrunt; in primis comparat eam navi fluctibus 
pelagi jaetate , que tamen naufragio haud jperit, 
quia a Christo gubernatur. En elegantem hujus 
comparationis descriptionem ab Hippolyto adorna- 
tam (57): « Ale navium sunt Ecclesie, mare mun- 
dus, in quo Ecclesia fluctibus jactatur, nec tamen 
naufragio perit, quippe cum solertem gubernatorem 
Christum secum habeat; fert vero etiam in medio 


56) S. Hippolyt., tractat. in Susannam, apud Fa- 
bric.s lom. " pp. pag. 276, et apud Galland., t. if, 


lum. 445. 
δη S. Hippolyt., lib. De Antichr., cap. 59. 


$19 


DE VITA ET SCRIPTIS S. IHIPPOLYTI., 


$80 


erectum adversus mortem trop:um, qux videlicet A sit Ecclesi:e magisterium : « Est enim Ecclesia or- 


crucem Domini secum portet. Est enim ejus prora 
Oriens, puppis vero Occidéns, cavitas Meridies ; 
clavi duo Testamenta; circum extenti funes Christi 
charitas, qug Ecclesiam astringit; linum, quod se- 
cum fert, lavacrum est regenerationis (58); quo 
fideles renovat. Venti loco adest Spiritus ille e ε- 
lis, quo fideles consignantur Deo ; habet pariter illa 
comites et ferreas anchoras, sancta nimirum Chri- 
sti mandata, quz ferri. robur ipsum przferant ; 
quin et nautas a dextris atque siuistris sanctorum 
angelorum more assistentes, quorum ope munitur Ec- 
clesia. In ea scala, qux» in altum ad antennam sub- 
velit, émago est salutaris Christi passionis, fideles 
trahens, ut in coelos ascendant. Signa super anten- 
nam in altum sublata, prophetarum, martyrum et 
apostolorum. in Christi regno quiescentium stipatus 
ordo. » Colligitur ex his ultimis verbis, quemadmo- 
dum bene observat cl. Ceillierius (59), sanctum no- 
strum episcopum communiter ab antiquis receptam 
sententiam secutum fuisse, quod nimirum pro- 
phetz, apostoli et martyres felicitatem zternam in 
celis adepti fuerint. 

Ecclesia mulier sole amicta. — Paulo infra aliam 
de Ecclesia similitudinem affert, dum illa Apocaly- 
pseos verba cap. xu, 1-6: Et vidi signum magnum 
et mirabile, mulierem amictam sole, etc., in qua ita 
commentatur (40): « Mulierem amictam sole cla- 
rissine Ecclesiam significavit ( Joannes), Paterno 
indutam Verbo, quod sole micantius splendet. Di- 
cendo vero lunam sub pedibus ejus, caelesti chari- 
tate lunz in morem ornatam ostendit. Quod autem 
ΑΙ! in capite ejus corona stellarum duodecim, duo- 
decim apostolos designat, per quos fundata est Ec- 
clesia. Et habens in utero clamabat parturiens, et cru- 
ciabatur , ut pareret; quia non cessat. Ecclesia ex 
corde Verbum gignere, quod in mundo ab infideli- 
bus persecutionem patitur. Et peperit, inquit, filium 
masculum, qui erat recturus omnes gentes; nimirum 
Ecclesia, dum Christum Dei, masculam ac perfectam 
prolem, qui Deus et homo praedicatur, semper pa- 
rit, docet omnes gentes, Porro dicendo, raptus est 
filius ejus ad Deum, et ad thronum ejus; colestem 
regem, non terrenum esse significat, qui ex illa 
semper nascitur. » Idem S. Pater in tractatu. per- 
brevi De Susanna multis etiam ostendit, Susannam 
fiznram gessisse Ecclesie. [n opere vero De tradi- 
tione apostolorum docet, numero 19, apud Gallandium 
tomo ll Bibliothece Patrum, columna 507, quodnam 


*3 Dan. xii, 15. 


(55) Quod sic lavacro regenerationis comparet 
Bippolytus, nihil aliud commodius lino occurrit, 
quo sic capiuntur pisces, et cujus metaphora, prze- 
dicatio evangelica Proclo , Clirysostomo, etc., de- 
claratur. Ejus itaque navis, quz Ecclesia est, linum 
capiendis pisciculis, et ut jam Christi ac Ecclesi: 
meinbra sint extra mundi. profani salsedinem, lava- 
crum cst regencrationis, quo sic Christo incorpo- 
ramur. 


dinis, non confusionis magistra. » Notent sibi hiec 
verba auro cedroque digna Ecclesie antistites, 
theologizeque doctores. 
ARTICULUS Il. 
OBSERVATIONES DISCIPLINARES. 

7 Tempus ad Baptismum recipiendum prefinitum.— 
Quoad disciplinam, hzc observanda veniunt apud 
S. Hippolytum : primo, solemnitatem Paschatis 
fuisse tempus prafinitum ad ministrandum et reci- 
piendum Baptismum. Ait enim sanctus episcopus in 
illud : Dum observarent diem aptum *! , | com- 
mentans (41): «Quem porro, nisi diem Paschz, per 
quem lavacrum in pomario zxstuantibus paratur? » 

Dispositiones ad Baptismum. — Dispositiones au- 
tem ibidem vetustus hic Pater cominemorat, dum 
ita prosequitur: « Susanna lavans muuda Deo 
sponsa sistitur cum duabus solis puellis. Quando 
enim Ecclesia ex more cupit lavacrum suscipere, 
duas necessario ancillas comites habet ; etenim Ec- 
clesia per fidem in Christum, ct per charitatem iu 
Deum confessa recipit lavacrum. » Hinc Baptismi 
comites fides et charitas. 

Oleum, atque unctio in Baptismo.— Eodem in loco 
S. Hippolytus inter ritus in. Baptismo conferendo 
adhiberi solitos recenset oleum atque unctionem. 
Scribit enim in versum 17 Danielis : Dixitque 
puellis : Afferte mihi oleum :; « Proinde fides et 
charitas, oleum et smegmata lavantibus parant. 
Quzxnam vero smegmata, nisi Verbi mandata ? Quod- 
nam autem oleum, nisi virtus Spiritus sancti? qui- 
bus post lavacrum tanquam unguento fideles perun- 
guntur. Cuncta hzc per beatam Susannam nostri 
causa figurabantur : ne modo scilicet, qui Deo cre- 
dimus, ea qux inprzsentiarum in Ecclesia fiunt, 
tanquam nova ac peregrina existimemus. » 

Tempus celebrandi solemnitatem paschalem. — Se- 
cundo tradit bic vetustus Ecclesie Pater, Paschaüs 
solemnitatein celebrari debuisse Dominica post de- 
cimam quartam lunam Martii, nisi decima quarta 
luna incideret in diem Sabbati ; quo sane in casu 
juxta eumdem celebrari non debebat festus Pascha- 
tis dies Dominica sequenti, sed transferri in aliam 
subsequentem Dominicam, ne festus hic dies cele- 


D braretur eodem die, quo Dominus noster Jesus 


Christus mortuus est (42). 

Tertio docet solvendum esse Quadragesimale je- 
junium Dominica Paschatis: « Solvere autem opor- 
tet jejunium, ubi Dominica inciderit (45). » 


(59) Remi Ceillier, Ilist. génfr. des auteurs, tom. 
Il, pag. 371. 

(40) S. Ilippolyt., lib. De Antichr., num. 50. 

(41) Id., trac. De. Susanna, apud  Galland., 
tom. H, colum. 443 et 444; et apud Fabric., tom. 
l], pag. 275. A 

(42) Id., De cyclo pasch. 

(45) Idem, ibid. 
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CAPUT III. 


JUDICIUM ΡΕ S. HIPPOLYTI INGENIO , ERUDITIONE AC STYLO DE EJUSDEM 
ERRORIBUS. OPERUMQUE EJUSDEM EDITIONIBUS. 


ARTICULUS I. 

DE INGENIO, ERUDITIONE AC STYLO S. HIPPOLYTI, 

Judicium Maurinorum de ingenio, eruditione, etc., 
S. Hippolyti. — Eruditi Historie litterarie Gallie 
auctores de sancii Hippolyti Portuensis ingenio ac 
eruditione ita pronuntiant (44): Cum sanctus Hip- 
pelytus tam multa, quemadmodum ostendimus, 
couscripserit opera, non dubitamus quin vir multa 
eruditione fuerit. Quid? quod nos necdum in om- 
nium, quz e calamo ejus fluxere, operum notitiam 
pervenisse, multo autem minus illa omnia et singula 
adnotasse arbitremur. Hoc saltem constat omnino, 
quod nullum eruditionis ecclesiastice tunc temporis 
faerit genus, de quo non aliquid scripto reliquerit ; 


adeo ut optimo jure sistendus a nobis hoc loco san- B 


etus Hippolytus esset veluti sacrarum litterarum in- 
terpres, canonista, theologus, controversista, histo- 
ricus, cbronologus, orator atque poeta Christianus. 
Sanctus quoque Hieronymus (45) non dubitat san- 
ctum nostrum eos inter Ecclesiz Patres recensere , 
t qui in tantum ( verba sunt doctoris maximi ) phi- 
lesophorum doctrinis atque sententiis suos resar- 
ciunt libros, ut nescias quid in illiy primum admi- 
rari debeas, eruditionem szculi, an scientiam Scri- 
purarum. » 

Maximam esse inter doctrinam sancti Hippolyti 
nostri et. illam divi Irenzi sui magistri consensio- 
pem ex iis, quie supra de residuis illius operibus 
disputavimus, facile deprehendet studiosus lector. 
Causa vero hujus conseusionis nequaquam tamen 
in ilius discipulatum unice refundenda est; sed 
potissimum «etiam hoc illius summ sollicitudini 
ascribendum, quam adhibebat, ne vel minimum 
quidquam, quod ab antecessoribus suis acceperat, 
'nmutaret (46). 

Quemadmodum autem S. Irenzus divinitatem 
Verbi aeterni tam valide ac invicte confirmavit, ut 
pauci omnino sancti Patres concilio Niczno poste- 
riores de hoc religionis mysterio diguius locuti 
fuerint ; sic fere omnia, qux superant, sancti Hip- 
polyti scripta textibus conserta sunt, quibus liec 
doctrina clarissime stabilitur. Hine judicare licet 


(44) Histoire littéraire de la. France, tom. 1, paz. 
991 et suiv. 


(45) S. Hieronym., epist. ad Magnum 'orator., D 


num. 70, p. 450 edit. noviss. Venct., in-4. 

(46) Apud Fabric., Opp. Hippolyt. tom. I, pag. 
9, num. 2. . 

(47) Sand., Hist. eccles., lib. 1, pag. 98. 

(48) Circa annum tameu ztatis, quo passus est 
Christus, maluit S. Hippolytus ab Iren:eo magistro 
$uo discedere, quam a communi sententia. Nam 
&ripserat lrenzus passum esse Christum quadra- 
genario majorem lib. n adv. leres., cap. 22. Econ- 
wa Hippolytus in interpretatione in Danielem, num. 


Α de magnitudine injuriz, quam sancto nostro intulit 


C 


Sandius (47), dum eumdem accusat , quasi opposi- 
tam sententiam tenuissel. Sed ab hac falsa crimi- 
natione cl. Bullus (48) eumdem tam plene ac cu- 
mulate vindicavit, ut nulla supersit amplius bac in 
re difficultas. 

lusuper sanctus Hippolytus sui magistri secutus 
est doctrinam in stabilienda animarum immortali- 
tate ac corporum resurrectione. Duz hz veritates 
religionis Christianz sua ztate przxprimis acerrime 
impugnate fuerunt. Opinionem de metempsychosi 
etiam evertit, atque auctoritatem Apocalypsis, velut 
genuini Joannis evangeliste scripti, defendit. Quin 
eo etiam processit, ul sententiam quoque illam, qu;e 
sancto lrenzo quoad Epistolam ad Ilebrzos tribui- 
tur, quod nimirum non sit divi Pauli, amplexatus 
fuerit; quanquam eamdem ut Scripturam sacram 
susceperit. Ad haec verosimile est Portuensem epi- 
&copum saltem ex parte opinioui divi Irenzi acces- 
sisse de statu animarum post mortem, et de dura- 
lione mundi, quam uterque exactis sex annorum 
millibus statuebant. 

Αι magistrum suum in studio interpretandz sa- 
crx Scripturz indefesso antecelluit, indeque planum 
fecit, quod sacrorum librorum intelligentiam velut 
rem summi momenti ad religionem sartam tectam- 
que servandam consideravit. Hxc gloria sancto 


Hippolyto nostro debetur, quod primas inter san- 


ctos Patres, qui in plures sacre Scriptura libros 
commentati fuerint, tenuerit partes ; quodque ipse 
incitamento ac exemplo fuerit magno Origeni ad 
suscipiendum laborem Ecclesie tam proficuum. 
Fatendum etiam quod, Origene excepto, nullus 
SS. Patrum plus operz dederit, seusui allegorico 
quam sanctus Hippolytus. Hujus rei sane convinci- 
mur ex reliquiis ejusdem commentariorum in sa- 
cras litteras. Photius (49) quoque observat eumdem 
protulisse sententias ad veritatis limam minus exa- 
ctas; sed liec Photius intelligit de ea diligentia 
el cura, quxz primum longo tempore post aetatem, 
qua sanclus noster scripserat, innotuit. atque ob- 
servata fuit. 


4 , ait: « Passus vero est anuo tricesimo tertio. » 

(49) « Lecta est Hippolyti episcopi et martyris 
interpretatio Danielis, quem etsi ad verbum non 
explicat, sententiam lamen, ut ita dicam, non prz- 
tereurrit. Multa porro veteri more, non ut. postea 
fuere accuratius excussa, persequitur. Quanquam 
eorum posci rationem zxquum non est. Neque enim 
fas ab iis, qui fundamenta rei alicujus consideranda 
posuerint, rationem repetere eorum qua przaie- 
riere; sed favere potius conatui ipsi, quantulum- 
cunque in rerum contemplandarum comprehensione 
processerint. » Phot., cod. cci. 
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Stulus sancti. Hippolyti. — Quod autem sancti A « fil. babet irritum, quamvis ei styli Atheniensis 


Hippolyti dicendi scribeudique formam concernit, 
hzc omnes amabilis primorum szculorum simpli- 
citatis pr se fert characteres. Hac tamen non ob- 
stante divus Hieronymus magnam eloquentise vim 
sancto nostro ascribit (50) : siquidem eloquentia 
multum sociabilis est cum simplicitate, quam in 
ejus scriptis observavimus. Eloquentia enim is om- 
nino valet, quanquam simplici utatur stylo, quis- 
quis apte et apposite ad persuadendum disserit ; ille 
autem persuadere potest, qui argumentis utitur ad 
commovendos et sedandos affectus maxime accom- 
modatis. 

Cxterum stylus ejus erat gravis, clarus, nitidus, 
concisus, inutilibus rebus minime omnino intrica - 
tus, atque sacrarum Scripturarum interpretationi 
maxiine congruens. Sed lepores ac venustatem ele- 
gantiz Attice non habet. Regulze quoque ad sermo- 
nis ciegantiam conducentes interdum ab eo negle- 
ct: fuerunt. Hzc de indole, ingenio, eruditione ac 
stylo sancti Hippolyti clarissimi viri e congregatione 
Sancti Mauri pronuntiarunt. 

Crisis Ceillierii de ingenio, eruditione ac stylo san- 
eti Hippolyti. — Àb horum virorum judicio non 
abludit crisis doctissimi Ceillierii, quo judice san- 
ctus nos:er llippolytus habuit ingenium przclarum, 
mite atque a satyra omnino abhorrens. Cohzrenter 
cogitat, nalivo dicendi genere utitur, solide ratio- 
cinatur. Suis in sacram Scripturam expositionibus 
plus inhzret spiritui quam littere, Verum allegoriz 
illius sunt venustze, et plerumque satis appositze. Át 
vero expositio sensus litteralis non adeo feliciter 
eidem interdum successit. Genus ejus dicendi cla- 
rum, grave ac succinctum; quamvis autem ejus 
orationi non insint omnes styli Atheniensis venusta- 
tes, ornatus tamen, nobilis, fluidus et amoenus est 
illius stylus (51). 

Caterum et Maurini nostri, et Remigiusé&eillie- 
rius in dijudicando ingeuio, stylo et eruditione san- 
cii Hippolyti secuti potissimum sunt virum erudi- 
tissimum Photium, cujus censuram integram refert 
Dupinius sua in Bibliotheca (52), ita loquens : « Hip- 
polyti contra. hxreticos librum legerat Photius, et 
en quid de eo sentiat : « Hippolyti, Irenzi audito- 
ris, contra $2 haereses legi libellum ; a Dosithea- 
nis orditur, et ad Noetum usque et Noetianos 
pergit. Eas omnes tradit ab lrenzo confutatas 
fuisse hareses, et se in eo libello nihil aliud, 
quam illius Patris ratiocinia et argumenta colle- 
gisse. Perspicua est, εἰ gravis ejus oratio, et ni- 
** Gen. 11, 1. 


(50) « Hippolytus vir disertissimus, » |Ilieron., 
epist. 28 ad Lucinium. « S. Hippolyti eruditioue 
clarissimi. » Martyrolog. Romanu., 22 Augusti. 

(91) Remi Ceillier, Hist. gén. des auteurs, t. M, 
p. 571 et 572. 

(32) Dupin., Biblioth., t. 1, p. 178 et 179 edit. 
Latin. Coloniz,1705. 

(953) Vide hujus sect. cap. 1, art. 10, ubi de ori- 
gine, nomine ac tempore Antichristi disseruimus ; 
πο duntaxat adhuc auimadvertimus, quod nullo 


t^? -» «^» am "€ 4 


« desint lepores. Non vera promit, et. in primis 
« Epistol:e ad Hebraeos Paulum nun esse aucto- 
« rem.»... Apud eumdem auctorem (Photium) alibi 
Hippolrti commentarii cujusdam in Danielem flt 
mentio : « Etiamsi non explicet, inquit Photius, 
cillum prophetam ad litteram, ipsum tamen nuHum 
«omittere sensum, priscorum more res explicare, 
«non vero ita accurate, ut exinde sunt expositi? ; at 
«non ideocensoria dignum esse virgula, quia equum 
«non est ab iis, qui scientie fundamenta jaeiunt, 
vexigere. ut nihil omittant : contra vero eos laude 
«digios esse, quod primi res aperuerint, et invene- 
erint.) Caterum. errasse. Hippolytum cum finis 
mundi tempus detinire voluit, et Antichristi adven- 


B tum quem Jesus voluit occultum discipulis, vel cum 


instanter ab eo peterent, « Id, inquit, 500 annis 
«post Cliristum, fixum voluit, quasi mundus sex mille 
«annis non amplius duraturus esset : id nimis sub- 
«tile. Ejus scribendi ratio perspicua est, et nitida, 
«et ad commentarium apta, licet a styli Atheniensis 
«legibus et puritate recedat. Exstat etiam ipsius De 
«Christo et Antichristo homilia, in qua, etsi eumdem 
«scribendi modum servaverit, simplicior tamen est, 
«et magis redolet antiquitatem.» His Photii locis in- 
uotescit non solum Hippolyti operum, quz legerat, 
arcumentum, sed et illius auctoris tum stylus, tum 
character. » Hactenus perdoctus Ellies Dupinius. 


ARTICULUS Il. 

FECULIARES OPINIONES AC ERRORES S. HIPPOLYTI. 

Num S. Hippolytus sub Antichristo diabolum per- 
sonatum, et. serpentem intellexerit? — Quod spectat 
ad opiniones peculiares erroresque sancti hujus epi- 
scopi, preter jam dicta superius circa Antichri- 
stum (53), observandum pariter hic venit, quod ve- 
tustus hic Pater in libro De Christo et Antichristo, 
n. 14, commentans in illud Genes. xtix, 417: Fiat 
Dan serpens, sedens in terra, mordens calcaneum 
equi; per interrogationem scribat :  « Quisnam 
igitur serpens, nisi Antichristus, seductor ille, qui 
dictus in Genesi?* est, qui seduxit Evam, et Ada- 
mum supplantavit (54)? » Si eum ipsum serpentem, 
qui primos parentes seduxit et supplantavit in para- 
diso, velit Hippolytus esse Antichristum, et in per- 


D $0na; quasi is, qui illa specie apparuit et locutus 


est, ipse tanta illa, αυ de Anticliristo feruntur, 
sit operaturus, qui vere ipse diabolus, aut, prout 
Hippolytus vocat, diaboli filius sit, non solum imita- 
tione, sed etiam natura ; unus scilicet quis nequis- 
siimorum damonum, etsi non forte ille omnium prin- 


modo audiendus sit sanctus Hippolytus, qui eom- 
plementum septuaginta hebdomadum Danielis ad 
secundum Christi adventum, et ad. Antichristum 
wahit; eum reliqui Ecclesi: Patres ac Scripture 
interpretes melius ad Christi primum adventum 
spectare velint, ejusque mortis poeuam, et Hieroso- 
lymorum excidium, Romanorum duce Tito : quando 
exusto templo, sic victima cessavit et libatio, deso- 
lato loco quo solum facere licebat. 
($4) S. Hippolyt., De Antichr., n. 44. 
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ceps, εἰ χατ ἐξοχὴν diabolus : uihil ecclesiasticum 4 nam, ut egregie subjungit eruditus ille criticus, qui 


est, sed prorsus abhorrens a fide, sive intelligatur 
fore Antichristi anima, sive alias illi persona. Ani- 
mos hominum aliud genus spirituum agnoscit fides, 
a substantiis, quas Deus extra corpora condidit ; 
nec sacra doctrina admittit, extra divinas Personas, 
quarum vis infinita, posse unum alteri a se diverso 
personam esse, seu illi hypostatice uniri. Quod 
vero Antichristus ita daemonis spiritu affletur, ut 
$uis omuibus illum referat, et quasi alter ille ser- 
pens antiquus videatur, ipse seductor orbis, velut 
ille fuit primorum parentum, a Pauli verbis sensu- 
que non abludit : recteque sensit Hippolytus, si ita 
voluit, etsi simplicius locutus est : nec iinprobabili 
conjectura, se:pentis sic iusidiantis typo designa- 
tum a Jacobo Antichristum ostendit. Verba Grzcis 
sunt, bou ig' ὁδοῦ, tyxaÜfucevo; ἐπὶ τρίθου. Nec 
forte aliter scripserit Hippolytus. Auctor subdititii 
operis De Antichristo et mundi consummatione ex- 
poui non potest, quin verum natura d:emonem An- 
lichristum putaverit, qui sibi verum Hippolytum in 
eum sensum traxerit : quod vero lHippolyto non of- 
ficiat, quin posteriori vero sensu exponi queat. 

De siatu animarum post presentem vitam. — Ob- 


servandum secundo, juxta sanctum Hippolytum (55) 


subterraneum quemdam locum haberi, in quem se- 
cedunt omnes bomines post przsentem hanc vitam; 
hunc locum cogevum esse mundo, tresque diversas 
sedes comprehendere. Prima, quaw ille vocat Abra- 


he sinum, justis est assignata ; secunda peccatores C 


retinet, qui ihidem patiuntur temporales poenas ma- 
lis eorum operibus debitas ; tertiam efformat qui- 
dam ignis zlerni lacus, quem nullus adhuc juxta 
S. Hippolytum, ingressus est; hoc quippe suppli- 
cium, ut ille ait, ad extremi judicii tempora reser- 
yatam est. Tunc injusti, inquit ille, aiterno suppli- 
cio adjudicabuntur ; justi vero regnabunt in perpe- 
iuum; z:que enim docet hic auctor zternam gloriam 
justis reservatam esse post universalem resurrectio- 
Bem, elsi post mortem maxima perfruantur tran- 
quillitate in contemplatione visibilium bonorum, et 
in spe perfruendi tandem aliquando c«elestibus bo- 
nis. Opinatur insuper divus llippolytus, in subter- 
raneo illo loco angelos adesse qui pr:esint animabus 
ibidem detentis, quorum aliqui debeant justos eo in 
loco comitari ; alii vero promeritas poenas injustis 
infligere. Opiniones ist audaciores sunt, quam par 
est ; imo earum aliquas erroris notam non effugiunt : 
ast agnoscamus cum Photie (56) errores istos, sic- 
uti el. alios, qui in ejusdem auctoris operibus de- 
prehendi possunt, primorum Ecclesie seulorum 
indolem sapere; ideoque zquo jure liac una de 
causa magnum hunc virum damnari non posse : 


(55) S. Hippolyt. in tractatu adv. Grecos et Pla- 
tonem, apud Fabric., Opp. tom. l, p. 220, et apud 
Galland., t. il. Biblioth. PP., colum. 451, n. 4. 

(56) Pliotius in Biblioth., cod. ccu. — 

(57) « Audi quod gravius et periculosius est ; ait 
enim Vates regius : Dorsa eorum semper incurva 


Scripturarum mysteria et abscondita explicare 40 
evolvere agzressi sunt omnium primi, vituperari 
non debent, si non omnia penetrarunt, imo e con- 
verso commendari debet eorum zelus, quantumvis 
parum profecerint in expositione eorum quz expos 
nenda susceperunt. 

Error S. Hippolyti circa septuaginta hebdomades 
Danielis primum in adventu. Antichristi complendae, 
— Innuimus jam supcrius vetustum hunc Patrem 
asseculum non esse verum sensum septuagiuta 
hebdomadarum, de quibus est sermo iu proplieta 
Daniele, carumdemque hebdomadarum termiuum 
nimium protendere ; qui sane error excusabilis est 
etiam ob allatam modo rationem. Verum zqua fa- 


B cilitate excusari. non potest alter ejusdem error, 


quando scilicet asserit tempus Babvloniee captivi- 
tatis fuisse annorum quadringentorum triginta (97), 
cum tamen Scriptura septuaginta tantum annorum 
fuisse dicat; siculi videre est in propheta Jeremia 


cap. xxv, v. 9 et 11. 


ARTICULUS ΤΠ. 
EDITIONUM 6. HIPPOLYTI OPERUM RECENSIÓ. 

Ante initium presents sxculi nullus virorum 
eruditorum id laboris ac studii, quod tamen tot 
aliis longe inferiorum et temporuni et. n.eritorura 
scriptoribus impensum est multa cum laude, in se 
suscepit, ut S. Irenzi discipuli, et tantze vetustatis 
tantzeque auctoritatis doctoris, sancti scilicet Hippos- 
lyti Portuensis episcopi ac martyris opera, quae 
cunque reperiri possent, colligeret, collectaque pu- 
blicaret. 

Primus, qui eam in cogitationem descendit, ne- 
glectamque hucusque spartam tentavit, erat. pra- 
clarissimus vir Joannes Millius, quive illam ornan- 
dam sumpsit , potuissetque egregie ornare, nisi ante 
manum ultim3m appositam humanis rebus creptus 
fuisset. Omnis quidem spes cum Millii corpore se- 
pulta non credebatur, cuni spissum volumen anime 
adversionum ejus ad S. Hippolyti scripta Joannes 
Guilielmus Janus academizx Wittebergensis profes- 
sor nacius esset, Hippolyteisque scriptis colligen- 
dis, expoliendis atque evulgandis insudare nuntia- 
retur. Sed incassum cultores antiquitatis ecclesia- 


p stice hunc thesaurum exspectarunt ab eodem. 


Editio Graco-Latina Fabricii. — Interea ccleber- 
rimus Fabricius doctor et professor SS. theologiae 
in gymnasio Hamburgensi, tot egregiis jam operi- 
bus litteratum orbem sibi devinctum habens, Ilip- 
polyti, de eujus persona et scriptis pro diflusissi- 
ma sua lectione DBibiiotheee sux Grace lib. v, cap. 
4, 825, diligentissime disseruit, quicunque su- 
persunt, monumenta in unum corpus cogere ac 


(Psal. xxvii, 24). Id est, ut serviant gentibus non 
quadringentis quadraginta annis, ut Babylone, sed 
seinper, inquit, in servitutem incurva.» S. llippolyt., 
lib. contr. Judaeos, num. 6; apud Fabric. tom. ll 
Opp., pag. 5; et apud Galland. tom. Il, col. 449. 
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splendide illustrata publici juris facere in animum A duodecim apostolis, ubinam quisque eorum przdi- 


induxit, inscius adhuc quem exitum babiturum es- 
set cl. Jani consilium in edendis divi llippolyti ope- 
ribus. Post indefessam igitur in indagandis ac 
colligendis, qux injuria temporum nondum inter- 
ciderunt, sancti nostri scriptis, duobus volumini- 
bus in folio minore Hippolytum evulgavit laudatus 
Albertus Fabricius Hamburgi, quorum primum 
volumen anno 1716, alterum 1718 lucem publi- 
cam vidit. 

In volumen prius congessit quzecunque Hippoly- 
tj hujus reperire potuit. Primo loco apparet liber 
De Antichristo, cujus editionem Combefisianam 


. recensuit ad primam Parisiensem Gudianam auni 


*- 


1661, nec pauca emendavit. Substrate etiam sunt 
singulis paginis adnotationes Combefisii ; item ez, 
quas sux editioni 1nanu propria alleverat Gudius, 
non omissis iis, quas Epistolis suis criticis inse- 
*uerat Tanaquillus Faber. fis suas passim adjecit 
observationes ipse Fabricius, qui et veterum de 


illo libro testimonia adjunxit. Sequitur Canon pa-. 


schalis, in jam memorata statua marmorca, ad 
urbem Romam effossa, Grace et Latine, cum iis, 
que non solum in Canonem hunc Josephus Scali- 
ger, Dionysius Petavius, /Egidius Bucherius, J. 
Dominicus Cassinus ; sed etiam in Catalogum scri- 
piorum. Hippolyti, in eadem síatua descriptum, 
Stephanus le Moyne, Thomas Galeus, Eduardus 
Bernardus, Guil. Caveus scripserunt, addita ipsa 
statua, tribus tabulis zneis expressa. Cum vero 
preter Canonem paschalem etiam Demonstrationem 
temporum Paschatis εἰ Chronicon Hippolytus com- 
posuerit, testimonia veterum, in quibus unius ex 
his tribus mentio fit, conjunctim exhibentur una 
cum antiqua versione Latina Chronici, quod ex 
inultis judiciis ad Hippolytum retulere doctissimi 
viri. Hisce adjunxit integram dissertationem Fran- 
cisci Blanchini De Canone paschali Hippolyti, Rouz 
anno 1705 editam , et disceptationes, quibus de 
auno primo imperii Severi Alexandri, in cathedra 
marmorea llippolyti memorato, inter se contende- 
runt Virginius Valsechius, Philippus de la Turre, 
et Joan. Vignolius. Quz porro hic scripta, vel fra- 
gmenta Hippolyti, sunt : Demonstratio adversus Ju- 
dcos ex versione Latina Francisci Turriani, quam 
esse particulam Commentariorum llippolyti in Psal- 
mos Fabricius suspicatur; fragmenta ex libro ad- 
versus Grecos, qui inscribitur : Adversus Platonem 
de causa uuiversi; ex opere adversus hareses, in 
quibus copiosiora sunt, αυ Adversus Beronem, ser- 
vata a Nicephoro Constantinopolitano et Anastasio 
Bibliothecario, et adversus Noetum Latine tantum, 
hic exhibentur; item Περὶ χαρισµάτων ἁποστολιχὴ 
παράδοσις, Homilia in sacrosancta Theophania, pri- 
mum edita ex mss. codice Thom: Galei, interspersis 
notulis Fabricii ; et fragmenta ex Hippolyti Commen- 
tariis ín varios. Scripture libros, οἱ ex cjus Homi- 
liis. Subjecta appenaix complectitur scripta dubia 
et supposita, librum De consummatione mundi; De 


caverit, ac ubi consummatus sit, quam nudam jam 
publicaverat Fabricius anno 1714, unacum tribus 
illis De vita Moysis libris, Gaulmini commentario 
illustratis pag. 508, sed nunc stipatam amplissimis 
adnotationibus Francisci Coinbefisii. Item De septua- 
ginta apostelis, ac qux reperiri potuere ex scri- 
ptis Hippolyti junioris Thebani. Volumine posterio- 
ri horum operum cortinentur : Hippolyti Demon- 
stratio adversus Judaeos, ejusdemque adversus hee 
resin Noeti, utraque nunc primum Grzce ex codice 
Vaticano ms. edita, cum eadem Turriani versione, 
et iisdem notis, quz jam vol. I, pag. 228 et 255, 
insert: reperiuntur. Fragmenta ex Commentariis 
in. Genesin, Grace et Latine itidem primum in lu- 
cem emissa ex Catena Patrum Grzcorum 88 biblio- 
tliece Vindobonensis, qux continent adnotationes 
ad Genes. r, 5, 6; in, 8; xuix, 5, 4, 5, 14, 12, 16, 
Alia quxdam fragmenta, ut de Ezeclia, in Isais 
xxxvii, 5, ex cod. Coislin. 195. Locus ex Hippoly- 
ti sermone 2, in Danielem, citatus Eustrathio, cap. 
19 adversus Psyclopannychitas, et nonnulla in Ree 
naudoti Historia patriarcharum  Alexandr., pag. 
360, Hippolyto ascripta, quz tamen potius Julii 
Romani esse praefatio docet. Commentationes ig 
Genes. vit, 6; viu, 1, et Deuteron. xxxii, 45, et 
Pentateucho Arabico biblioth. Bodleianz, quas cl, 
Gaguier inde excerptas Latine vertit : in quibus ta» 
men nihil Commentariis Hippolyti Grzcis in Gene- 
sim respondet. Loca nonnulla in Leontii Byzantini 
lib. 1 contra Nestorium, et in Concilio Lateranensi 
anno 649, pag. 281 et 287, ex Hippolyto adducta. 
Doctorum virorum adnotationes de Hippolyto, ne- 
minatim ex Sam. Petiti Eclog. chronolog., lib. nr, 
cap. 2, de heckadecaeterideetex Georg. Bulli De- 
fens. fid. Nicen., sect. 1, cap. 8, et sect. in, cap. 
8, de doctrina Hippolyti, unacum J. Ern. Grabii 
adnotationibus eodem spectantibus. His denique 
subjungitur Hippolyti junioris Thebani fragmentum 
ex Chronico commentario ab Henrico Canisio ia 


'tom. IIl Lectionum antiquarum. editum. Quia vero 


h:ec omnia non ultra 62 paginas implent, ad justum 
volumen conficiendum additur sppendix complecteng 
Spicilegium Patrum szculi 11, et Chalcidii Commen- 


D tarios in Timeum Platonis emendatos, et notis il- 


lustratos. In Spicilegio illo occurrunt : 19 Irenzi 
fragmenta nuper a cl. Christoph. Matth. Pfaffio edi- 
ta; 29 Clementis Alexandrini fragmenta, quz in 
editione Oxoniensi tantum Grzce leguntur; alia 
item a Macario Chrysocephalo, Anastasio Sinaita, 
Nicephoro CP. et Joan. Damasceno, ex Clemente 
Alex. citata; 3* Methodii Eubulii Convivium decem 
virginum a Leone Allatio et Petro Possino editum, 
nec non Combetisii Auctuario Bibl. Patrum inser- 
tum, cum Leonis Allatii diatriba de Methodiis; 4e 
Claudii Salmasii Commentarius inchoatus in Arno- 
bium ex apographo Gudiano editus; 5* Acta Ar- 
chelai, episcopi Mesopotamiz cum Manete, ex edi- 
tione Laur. Alexandri Zaccaguii, quibus suhjungi- 
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tw Ludov. Anton. Muratorii disquisitio in Mani- A phania; 39 sequitur De charismatibus apostolica 


ehzorum anatlematismos ; 69 S. Pamphili marty- 
ris Expositio capitum Actuum apostolicorum, a Mont- 
fauconio et Zaceagnio edita, cui et ali: χεφαλαιο- 
μέτρια: ejusdem libri sacri subjunguntur; 79 Acta 
pssionis S. Pamphili martyris ex libris Eusebii 
Crsariensis de illius Vita, cum notis Papebrochii ; 
ὃ Gregorii Thaumaturgi Expositio fidei. 

Judicium Ceillierii de hac editione.—Cxterum, ob. 
errante clarissimo leinigio Ceillierio (58), laudata 
Fabricii operum Hippolyteorum editio non satis nobis 
εί videtur. Neque enim perdoctus editor ordinem 
temporum neque materiarum accurate observavit 
in recensendis ejus scriptis; atque verosimile est 
qud ea imprimi curaverit, prout ea receperit-eique 
in manus inciderint. H:c tamen laus cl. Fabri- 
dodebetur, quod in colligenda fragmentorum co- 
pa seriptorum hujus Patris haud infeliciter labora- 
vri, αὐ in veterum auctorum operibus, in con- 
eliorum Actis, el in bibliothecarum Parisiensis, 
Germaniz et Brilannie angulis dispersa latebant : 
quod ex iis quaedam e Greco in Latinum traduxe- 

ri, plurimis observationibus maxime peraccom- 
modis tum ad textum dilucidandum, tum ad do- 
£&rinz capita enodanda, qus prima fronte lectores 
perplexos reddere possent, illustraverit. 

Editio Gallandii. — Anno 1766, vir: perdoctus 
Andreas Gallandius llippolyti Opera in ordinem di- 
gesta, duasque in partes tributa, rursus in lucem 


traditio. Ultimo tandem loco sistitur Canon ρα: 
schalis Gr:ce ac. Latine, interprete eruditissimo 
Francisco Blanchinio, notisque /Egidii Bucherii il. 
lustratus. 

Alice editiones quorumdam opusculorum S. Hip- 
polyti. Editio Cycli paschalis. — Caterum | move 
editionis operum S. Hippolyti spem fecit v. cl. J. 
Guil. Janus historie in academia Wittenbergeusi 
professor, in cujus manibus fuerunt schedz Mil- 
lianz, quae cum nonnulla adhuc inedita complecte- 
tur, tum alia ex unius tantum codicis apograplio 
edita, cum pluribus melioris not:e ms. collata, mul- 
tisque partibus emendatiora exhibebit, iis, qua 
aperte llippolyto supposita sunt, segregatis, aut 
saltem distinetis : quorumdam etiam novas ver- 
siones juxta relationem in Actis eruditorum Lipsieu- 
sibus 1718, pay. 444, daturum se promisit. Sed 
promissum non exsolvit. Antequam Fabricius 
scripta S. Hippolyti unum in corpus collegisset, 
quidam jam separatim impressa visebantur. Sic 
Cyclus paschalis in opere quod cl. Scaliger De 
emendalione temporum confecit impressus Grxce 
occurrit 1585, Paris.in fol., Lugduni Batavorum 
1598, Colonie Allobrogum seu Geneve 1629. 
Cl. Gruterus in collectione Inscriptionum Heidel- 
herge 1600 evulgata, et anno 1707 Amstelodami 
reimpressa, eumdem Cyclum  paschalem Grace 
publicavit. P. Bucherio interprete Latine prodiit 


Pmisit sua in Bibliotheca veterum Patrum, tomo If, c anuo 16034, in fol., Antwerpiz, 'cum commentario 


Venetiis. In hac editione quz ampliora sunt, sive 
integra, sive mutila, priorem locum obtinent; po- 
sleriorem vero fragmenta reliqua minutiora pro ar- 
gumenti dignitate aut varietate discreta. Primum 
lecum in editione Gallandii Demonstratio S. Hippo- 
Myti de Christo et Antichristo occupat; hanc excipit 
opusculum in Susannam. Tertio sequitur Demon- 
siratio adversus Judaos. Dein fragmentum insigne 
subjicitur ex libro adversus Gracos, qui inscribitur 
Adsersus Platonem de causa universi. Quintum locum 
«eupat egregia sane lucubratio adversus Noetum. 
Tandem Hippolvteorum partem primam apud Gal- 
hndium claudunt fragmenta 8, excerpta ex sermone 
ét theologia et incarnatione contra Beronem et Helico- 
wm (alias llelicem). Huic Gallandius precedentium 
editorum observationes adjecit, neque notas omisit, 
quas eruditus Sirmondianorum editor margini al- 
kvit; Anastasii versioni testimouiorum llippolv- 

torum Combelisianam recensionem apposuit. atque 

iMegras Capperonnierii animadversiones subdidit. 


la parte 11 continentur reliqua scripta Hippolytea 3 


615 occurrunt excerpta Commentariorum in aliquot 
Bere Scripture libros a Joanne Alberto Fabricio 
m e ms. codicibus eruta, tum ex antiquis Eccle- 
Wi? scriptoribus studiose collecta; 99 exhibentur 
Vra λόγων seu Sermonum homiliarumque fra- 
fiesta : iisque premitütur homilia in saucta Theo- 


et veterum de S. Hippolyto testimoniis in ejusdem 
Bucherii Doctrina temporum. Franciscus Blanchi- 
nius hunc Cyclum postea inseruit dissertationibus 
suis De calendario et cyclo Juliano Roma 1703 
impressis. 

Editiones libri de Antichristo et opusculi in Sx- 
sanunam. — Demonstrationem De Christo et Anti- 
christo primus in lucem extulit, Graecisque typis 
edidit 1661, in 8, Marquardus Gudius Holsatus : 
deinde anno 1672, Grxco-Latine vulgavit illustra- 
vitque Franciscus Combefisius in Auctario novissimo 
Bibliothece Patrum, tomo I, pag. 26-62, Parisiis in 
fol., addito etiam opuseulo in Susannam a pag. 50- 
56. Combefisii versio Latina quinque post annos 


D repetita in Bibliotheca PP. Lugdunensi tom. XX VII, 


pag. 1-9, anno scilicet 1677. 

Editiones tractatus adversus Judaos et Grecos. — 
Demonstrationem adversus Judaeos , sive. ejus ἴτα- 
gmeutum Laüne ex Francisci Turriani versione 
primus vulgavit Possevinus in Apparatu sacro, ubi 
de llippolyto disserit, Venctiis 4605, et Colonize 
4608, in fol. ; et Carolus Josephus lmbonatus Me- 
diolanensis in Bibliotheca Latino-Hebraica Roma 
1694, in fol., pag. 74. Fragmentum insigne adver- 
sus Graecos εἰ Platonem Grace, ut. ex ltalia acce- 
perat, primus edidit David Hoschelius in notis ad 
Photium pag. 925, Augustz Viudelicorum 1601, in 


(8) Remi Ceillier, Histoire génér. des auteurs, tom. If, pag. 272. 
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fol., et récusum Genevse 1615, Rothomagi 1653, Α riani versione primus vulgavit Canhiug tom. V 


in fol. Deinde cum sua versione Stephanus le Moyne 
in Variis sacris, pag. 55, Lugduni Batavorum 1685, 
1694, in 4*. Cum eadém interpretatione etiam recu- 
dendum dedit J. Albertus Fabricius in appendice 
ad opera Josephi Judai, Lipsiz 1691, in fol. 
Editiones tractatus adversus heresin Noeti, et contra 
Beronem et Helicem.— Fragmentum De Deo uno et 
trino, et de mysterio incarnationis contra haresin 
Noeti ub homilie nomine Latine edidit ex sua 
versione Gerardus Vossius Tungrensis, ad calcem 
Gregorii Thaumaturgi, Moguntiz, 1604, in 45, notis 
eliam subjectis a pag. 58-68. Qua vero de causa 
cum operibus S. Gregorii Thaumaturgi hic tractatus 
Parisiis 1622 reimpressus non fuerit, ignoramus. 
Anno tamen 1618 in Bibliotheca Patrum Coloniensi 
sine notis prodiit, et Lugduni 1677, tom. Ill, et in 
supplemento Morelliano Paris. 1659, tom. 1, p. 620. 
Fragmenta octo de theologia et incarnatione adver- 
sus Deronem et Helicem hxreticos, Latine ex Tur- 


DE ANONYMO CHRONICI AUCTORE SUB ALEXANDRO SEYERO CONSCRIPTI. 
Varia eruditorum placita de hujus Chronici auctore. 


Inter Opera S. Hippolyti episcopi et martyris, de 
quibus hucusque disseruimus, nonnulli viri docti 
recensendum existimarunt et Chronicon illud, quod 
anonymus, qui sub extremis Alexandri Severi im- 
peratoris temporibus floruit, Africano cozvus, circa 
Christi annum 900, scripsisse comperitur. Hane 
sententiam pre cseteris est amplexus v. cl. Cau- 
gius (59). Sed in aliam abierunt Pearsonius (60) et 
Dodwellus (61) : quorum posterior anonymum, quo 
de agimus, scripsisse statuit paucis post Hippoly- 
tum annis; cum alias sanctus iste martyr et epi- 
scopus primo ejusdem Alexandri Severi anno 
Cyclum suum inchoasse noscatur, Ceterum, inquit, 
multa noster anonymus habet, qux cum hypothe- 
sibus Hippolyti chronologicis in ejusdem paschali 
Canone observatis consentire videantur, quaeque 
adeo Hippolyto anonymurn debuisse fas est ut 
suspicemur. Quorum quidem virorum eruditorum 
sententiz illa in primis nos cogunt accedere, quz 
bac de re prxclare satis edisseruit illustris praesul 
Franciscus Blanchinius (62). Sic igitur ille: 

« Dolebamus quod liber ille interciderit, ubi di- 
gesserat Hippolytus demonstrationem | temporum 
Pasche, quemadmodum in tabula. Opus enim illud, 
δἱ ad nos integrum pervenisset, haberi deberet 
post sacras litteras omnium pretiosissimum. Siqui- 
dem ante Hippolytum nemo digesserat in certam 
seriem, nec ad cycli normam redcegerat sacros 
annales : quod ille prasstitit Christianorum scripto- 


ι (29) Du Cange, Przfat. ad Chronicon Pasch., 
et 25. 


(60) Pearson., Dissert. 1 de success. prim. Rom. 
pontif. cap. 10 


(61) Dodwel., Dissert.singul. de Rom. pontif. prim. 


C 


D 


Antiquarum leciionum, pag. 154, Ingolstadii 1604, 
in 4». Hzc fragmenta cum eadem versione in Bi- 
bliothecis SS. Patrum Coloniensi, Lugdunensi, et 
Parisiis 1654 reimpressa fuerunt. Eadem fragmenta 
Latine pridem vertit Anastasius apocrisiarius , 
inque Collectaneis Anastasii Bibliothecarii edidit 
Parisiis 1620, in 8*, Sirmondus, additis e Turriani 
codice Grecis, atque ita Grzce ac Latine leguntur 
etiam in tom. III Operum Sirmondi Parisiis 1696, 
in fol., pag. 585. τας item et Latine Operum 
sancti Maximi tom. 1 praemissa edidit Combefisius, 
qui et Anastasii versionem recensuit. Eadem exinde 
in suum Hippolytum transtulit Fabricius. Posthzc 
ex Combefisii editione Graeca desumpsit Basnagius, 
ac Turriaui versioni adjunxit tom. I Thesauri Cani- 
siani; ad cujus calcem przterea v. cl. Claudii 
Capperonnierii animadversiones in Anastasii ver- 
sionem cum Grzcis collatam adjecit anno 1725, 
Amstelodami in folio. 


rum primus. Occurrebat "dolori nostro vir doctissi- 
mus dominus Du Cange in postrema editione Pa- 
schalis Chronici ; ubi de Hippolyti Canone, et Com- 
mentario Pasche plurima cum disseruerat solidiori, 
qua pollet, eruditione in omni genere litterarem, 
visus est aliquam in spem nos adducere libri Hip- 
polytei reperiundi in vetusto illo codice, quem 
Canisius Antiquarum lectionum tom. 11, et Labbeus 
in primo Bibliothece manuscriptorum publico bone 
in lucem protulerant.'Adoruavit vero etiam ipse 
v. cl. tertiam ejusdem opusculi editionem, num. IY 
in. Selectis ad illustrandum Chronicon, quod para- 
bat: cujus titulum in indiculo Selectis praefixo, ex 
antiquis membranis cum redderet pag. 465, ita 
commendavit : 1V. Liber generationis ab Adam 
usque ad ordinem, quz (sic) continentur in hoe 
libro. Opus quod Hippolyto Portwensi ascribi 
posse duximus in praefatione : ex editione Henrici 
Canisii , el Philippi Labbei ad fidem codicis colle- 
gii soc. Jesu Parisiensis recognitum. Et ecce ia 
praefatione plurimus est in conjecturis conquirendis, 
unde Hippolyto martyri, quem Portuensem episco- 
pum ex vn suburbicariis fuisse autumat, tribui 
pre cxteris debeat. » 

Verum, si ad Hippolytum episcopum et martyrem 
Canon iste marmoreus referendus est, ut omnium 
doctorum ipsiusque adeo Cangii suffragio refertur; 
demonstraturum me esse confido, ad eumdem 
Hippolytum non pertinere codicem illum Canisia- 


success., cap. 14, ὃ 19. 
(62) Blanch., Dissert. de Can. pasch. S. Hippo» 


lyu, cap. 5, $ 7 seqq., et apud Fabric. tom. Opp. 1, 
pag. 114 et seqq. 
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num et Labbeanum, ceteroquin spectabilem : sed A « bratur. Ipse enim erat justum Pascha. A Passione 


esse potius referendum, vel ad Teronem illum ex 
philosopho Christianum et martyrem : quem ipse a 
μεσογαία templi Serapidis in Portu Romano ad 
Christi fidem evocatum suspicatur ex Graeca in- 
sriptione apud Spouium sect. x, num. 99, Severo 
Mexandro imperante, ipsique adeo Hippolyto zqua- 
lem ; et de temporibus scripsisse docet ex veterum 
lstimoniis, eumque neophytum explesse marty- 
rium. Áccedo itaque ad eam sententiam, quam 
secundo. loco idem laudatus auctor im praefatione 
subtexuit, dicens vel Hippolyto episcopo, vel « auctori 
synehrono, qui vixerit sub Alexandro Augusto, » 
esse librum adjudicandum. Prastat ejus verba 
transcribere ex num. 18 przfationis : 

« Ceterum Hippolyti Chronico, de quo agimus, 
geminum prope est , nisi ipsummet exstiterit Clro- 
sicon illud, quod edidit Henricus Canisius tom. III 
Antiq. lection., et Philippus Labbeus tom. Inove Bi- 
Miethecoe ex ms. codice collegii Paris. soc. Jesu 
hocce titulo : De divisionibus et generationibus 
gentium. Quod quidem Chroniconad Alexandri Severi 
annum xin, eumque imperii postremum, quo impe- 
raté se vixisse non semel auctor innuit, perdu- 
citer. Js. vero in praefatione descripturum se ait: 
« Gentium divisionem, et parentum dinumeratam 


t generationem, inbabitationis quoque tempora, et 


« bellorum commissiones, et judicum tempora, qui, 
«et quibus regibus mati sunt, qualesque captivi- 


(lates. populi, et quibus judicibus contigerint , C 


t quique sacerdotes, quibus temporihus fuerant, et 
t quze divisio, et quz perditio facia sit, quonam 
« modo generatio seminis Israel de Patrihus in 
« Christo completa sit, et quot quantique per 
ε quanta tempora dinumerentur anni a creatura 
ε szeuli usque in hunc diem. » Prafationi index 
suhjieitur, cujus 6 caput hisce verbis conceptum 
legitur : « Declaratio Paschz, et quis quando ser- 
« vavit ex temporibus Moysi in hunc diem. » Que 
quidem ad ea referuntur, quz habentur ia ea sectio- 
Be, ubi de Paschate subinde a Judzis exacto agitur. 
Tum additur : « A generatione autem Christi post 20 
« annos cum passus est Dominus , ,Pascha cele- 


PaTROL. Gn. X. 


« autem Domini usque in xu! annum imperii 
« Alexandri Cesaris anni 206, servatam est Pascha, 
« quod in commemorationem Domini nostri Jesu 
« Christi servatur a nobis. Fiunt igitur omnes anni 
« ab Adam usque in hunc diem anni 5738. » Qus 
quidem hic a nobis allata si quis cum iis, qua de 
llippolyti Chronico attigimus, ad amussim conferre 
velit; illud ipsum essé ejusdem Chronicon haud 
difficulter forte conccedet, eui latereulum is premi- 
serit, vel subdiderit, in Paschalis festi, de quo in 
illa, quam diximus, sectione egit, inveniendi cano- 
nem seu regulam ; ad quam praeteritos et sequentes 
annos expendere lectorem voluerit. » 


B Recte quidem argumentatur ex hisce duobus 


numeris annorum a Passione Domini ad annum xut 
Severi Alexandri, nec non ab eo, quem xxxi ante 
Passionem ex veterum sententia incarnationi Do- 
minicz tribuebat. Quinetiam, ut addam reliquas 
epochas in marmoreo Canone recensitas, concedam 
plerasque earum cum numeris codicis Labbeani et 
Canisiani congruere. Verum cum discrepent ab 
eisdem relique, eaque potissimum qu: definit 
intervallum inter duo Paschata, Exodi et Ezecliz; 
evidenter ostenditur marmoreum Hippolyti Chro- 
nicon diversum esse a scripto ipsi equali, in com- 
putis dissentienti. Cum vero constet, Hippolyti 
numeros tam prope accedere ad peritiorum chro- 
nologorum sententias, uti ex comparatione ose 
tensum fuit supra : econtra vero vitiosa mani« 
feste sit computalio anonymi in definiendo prz- 
sertim intervallo a Paschate Josue ad Pascha Eze- 
chi; operz pretium duco, rationes Ilippolyti hoc 
in monumento superstites exhibere; ut hzc anti- 
quissima omnium chronologia paschalis, maximae 
Hippolyti peritiz testis, iu commendatiouem cedat 
sapienti: Patrum, qui proximi ab apostolis, et ab 
apostolicis viris prima Ecclesiz szecula, ut sanguine 
pro Christo fuso, ita etiam scriptis clarissimis 
illustrarunt. 

(Canonem paschalem S. Hippolyti vide infra.) Ε9ΙΣ. 
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CONSTANTINI RUGGERII 


PORTUENSI S. HIPPOLYTI EPISCOPI ET MARTYRIS SEDE 


DISSERTATIO POSTHUMA 


Ab Achille Ruschio Portuensis diccesis absoluta et adnotationibus aucta, ad Clemen Nu 
tem XIV pontificem maximum , Rome 1771, typis et sumptibus Generosi Salomoni 
presidum facultate. 


(Lrurzn, Hist. critic. Patrum, t. VIII, p. 517) 


CLEMENTI XIV PONT. MAX. 
MAGISTRO. PASTORI. RECTORI. CHRISTIANI ORBIS CUSTODI 
AC PROPAGATORI RELIGIONIS. 
BESTITUTORI PACIS. BONORIS CULTUSQUE SERYORUM DEI ASSERTORI ET VINDICI 
SYNTAGMA 
CONSTANTINI RUGGERII DE PORTUENSI S. HIPPOLYTI 
EPISCOPI ET MARTYRIS SEDE 
ADDITAMENTIS AB SE ADNOTATIONIBUSQUE AUCTUM 
ACHILLES RUSCHIUS 
PRINCIPI SUO BENEFICENTISSIMO DEDICAT 
' L. M. 


Gratulatus mihi veliementer. inventam demum, quam diu cupide. conquisiveram, Constantini Ruggerii de 
Portuensi S. Hippolyti episcopi et martyris sede dissertationem : ut. primum, Clemens pontifex mazime, 
intellexi, futurum non ingratum tibi, si quod opus ab egregio viro profectum esset, quem. dignatus olim [κο- 
ras favore patrocinioque fuo, id ego accessione gravium monumentorum, meisque adnotationibus auctum au- 
gustissimo nomini tuo inscriberem ; elsi parum πιο quidem posse cognoveram, at enitendum tamen mihi 
agendumque ingenio, quantum possem, labore autem plus pene quam possem, duzi, ut ne quid in eo mon 
accuralum, neve Tuidquam esset, quod minus grave minusque (ua majestate dignum videretur. Prospiciebam 
quidem non me solum, qui plane me ipsum noverim, sed quemlibet. etiam, quantumvis doctrina, eruditione 
eloquentieque laude precellentem, rem difficultatis plenum. suscepturum, qui statuat, quidquam te deceus 
sn lucem emittere ; te scilicel, qui consilio, sapientia, gravitale, constantia, magnitudine animi, virtute, re« 
busque strenue, preclare ac feliciter gestis tantum. (ibi. parasti existimationis et meritorum, ut unus om- 
nium maxime summa Patrum consensione, principum plausu, atque ordinum. quorumque letitie voluptate, 
magister, pastor ac rector Christiani orbis instinctu afflatugue Dei sis constitutus. Verum cum mecum con- 
siderarem, cujusnam syntagma, quu de re, cui demum obluturus essem, despondendum milii animum non 
putabam. Num cum doctissimi viri, tibique, dum vixit, in primis grati lucubrationem, que tota in egregii 
scculi terii antistitis ac marlyris, illusiribus veterum monumentis atque carminibus celebris, Portuensi 
sede adversus inanes hominum hypercriticorum fallacias astruenda, ejusque cultu. injuria temporum intere 
misso, in diocesi quam rexerat, restituendo. versaretur; cum, inquam, eam lucubrationem tibi custodi, 
aique ad. Medos usque, ad Persas, barbarasque gentes religionis orthodoxa  propagatori ; restitutori pacis; 
honoris, cultusque servorum Dei assertori et vindici ; principi meo bene[icentissimo sisli oportere cermerem, 
non dubitabam fore, ut, qui omnes comiter ac leniter excipere consueveris, me ilem tibi non fidei modo, 
sed patrie quoque causu subjeclum, cum opere optimi viri meos. etiam labores dicantem, εἰ ad te acceden- 
tein. benigne complecterere. 1taque ad. pedes me abjiciens Sanctitatis Tue offero tibi, Clemens, pontifex ma- 
zime, cousecroque. Constantini Ruggerii de Portuensi sancti lippolyti episcopi et maityris sede disserta- 
ionem , accessione nova monumentorum, meisque adnotationibus illustratam , plane. confideus fore, ut eam 
ediioremque ejus (uo palrocinio foveas ac Iueare. 


, 


ACHILLES RUSCHIUS LECTOR] SALUTEM. 


Cum de annalium monumentis, testimoniisque veterum scriptorum, qug jam diu studiose collegeram, σύγο 
taTypA. conscribere cogilarem, quo quidem fortissimum celeberrimumque seculi tertii a Cáristo nato mar- 
tyrem Hippolytum episcopi dignitatem in Ecclesia Portuensi sustinuisse, facile me demonstraturum nom 
diffidebam ; nuntiatum mihi opportune fuit, etsi non editam, neque perfectam, at magnam tamen partem 
digestam fuisse typisque excudi ceptam α Constantino liuggerio (65) τῷ µαχαρίτῃ, viro et acumine in- 


(65) Constantinus Ruggerius iv ldus Junias anno pietatisque laude praestantes viros, in quibus unus 
4115 in oppido Sancti Archaugeli, quod septem — maxime omnium pracellit is, qui nunc summo rei 
millia passuum ab Arimino distat, natus est: Christian: publice bono ad Petri cathedram se- 
quodque cum multis de causis perillustre habetur dens Ecclesiam universam regit ac moderatur 
ac celeberrimum, tuin vero pracipue quod iu lucem — Clemens XIV. pont. maximus, quem D. O.*M. sal- 
quamplurimos ediderit opümarum artium studiis — vum diu incolumemque conservet. De  Ruggerit 


"y 


4. . 
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genii et ubertate, atque copia eruditionis clarissimo, de Portuensi sancti Hippolyti episzopi et martyris sede 
dissertationem (04). Quod ut intellexi, nihil curce, studii, diligentie pratermittendum, nihilque more in:er- 
ponendum puiavi, quin eam, ubi tandem reperiretur, pervestigarem; utpote qui plane prospicerem eum, qui 
tanta. perspicuitate, peritia rerum, industria floruisset, multo felicius in eo genere arqumenuti (uisse versatum, 
quum versari egomet potuissem. Cumque inquirendo comperissem Stephanum Gallium, singulari hominem 
doctrina constantique in. amicitiis colendis fide, scripta omuia Ruggerii, quem viriutia causa charum in 
primis habuerat, rebusque omnibus juverat, obtinuisse; eum equidem, stalim ac potui, cupide conveni, ro- 
gavique majorem in modum, ut dissertationem ipsam, si modo ad ipsius manus unacum ceteris Ruggerii 
lucubrationibus pervenisset, mihi pro sua humanttate dare ne gravaretur. Quam ad rem interprete etiam ai- 
que patrono sum usus Josepho Garampio presule amplissimo, Clementi X1V pontifici maximo αὐ arcanis 
notis, opiimeque de re litteraria publica merito, cui certe ob egregia beneficia in me jain inde a puero ad hoc 
usque tempus collata, φιαπίµπι debeam, cogitare vix, verbis autem exsequi ne vix quidem possum. Voti 
compos fuclus, omnem curam εἰ studium in pere pervolvendo collocavit. Cumque deprehendissem mulio 
etiam illud preclarius esse, quum putaram, cuicunque demum labori meo praeferendum duxi, dandamque 
mihi esse diligeutem operam, δέ, quam fieri posset, ocius in lucem emilteretur. Sed ut perfectum numerisque, 
ut aiunt, omnibus absolutum prodiret, tribuendum primo censui in parles duas quarum prior de testimoniis 
scriptorum antiquorum ad S. Hippolytum ejusque sedem speciantibgs esset, altera responsa ad argumenta 
adversariorum complecteretur ; tum huic alteri. parti , que deerant , adjuuzi ; inde scriptorum , quorum se 
Ruggerius auctoritate munierat, loca adivi, ac verba coniuli, accurateque, ut par erat, utque postulare ratio 
tidebalur, descripsi ; postremo, ne quid insuper quisquam desideraret , adnotationes uddidi, quibus res ab 
ipso constitute magis magisque confirmarentur. 

Accipe nunc paucis, que ltuggerium cause ad scribendum impulerint. Petrus Ottobonus (05), S. R. E. 
cardinalis et episcopus Portuensis, cultum decessoris sui ac martyris restituturus, a Patribus, quibus cre- 
dita est de sacris ritibus dijudicuudi constituendique cura, petierat. ul officium proprium de S. llippolyto 
recitari remque divinam sub riu, ut aiunt, prima classis in ejus memoriam quotannis in Portuensi digcesi 
feri paterentur. Fuerunt autem, qui satis ab se [ieri ejus postulatis negarent posse, propterea quod. summa 

orumdam recentium scriptorum dissensione de Portuensi S. Hippolyti sede certaretur. Praerat tunc Di- 
liotheca? Ottoboniang Ruggerius. Huic cardinalis amplissimus in mundatis dedit ut vurias hac de re interque 
t dissidentes sententias ezpenderet, velerumque monumentorum auctoritate fretus demonstraret, quid demum 
de S. Hippolyti sede Romane Ecclesie [erret traditio. Ruggerius dicto audiens, priore quidem loco collegit 
majorum nostrorum de argumenio eodem, quotquot invenire potuit testisionia ; deinde Tillemontii, aliorum- 
que, qui huic assensi essent, de orientali sancti martyris cathedra. conjeciationes depulit ; deincepsque S:e- 
pham le Moynii, sanclum eumdem mariyrem ad Homeritas Arabie amandantis, rejecit divinationem. Oblata 
τας. rituum congregationi hc Ruggerii dissertatio, necne, [uerit, fateor me ignorare. Hoc scio, Petro car- 
dinali Ottobono vita functo, Ruggerium eamdem , aliquot appendicibus auctam, Benedicto XIV, immortalis 
memorie pontifici maximo, dedicare (66) cogitasse, anno 1144, quo quidem typis ipsam caepit excudere (67) ; 
«ed pressum inopia rei fumiliiris, incepla perficere nequivisse. Quunquam dici vir potest , quanti eam. viri 
doctissimi ob veritatem, gravitalem sententiarum, vimque orationis, qua. perscripta [uerat, penderent. Bene- 
dietus ipse X1V ad summam fuggerii laudem (68), hec litterarum mandavit monumentis : « Dum hec scri- 
hmus, typis Romanis editur erudita Dissertatio de Portuensi sede sancti llippolyii episcopi et. martyris, in 


vita clarissimus vir Joannes Christophorus Amadu- A Vaticani archetypi fidem expressum cyclisque 
üus, quo familiariter idem Ruggerius utebatur, —paschalibus distinctum collocavit. 
eoimmentarium diligentissime conscripsit et erudito (66) Multis perspicuisque significationibus Bene - 
operi, cui tilulus : Leges novelle V anecdoie im- — dictus XIV P. M. ostendit quanti Ruggerium, et 
geratorum Theodosii Junioris et Valentiani 111, etc., — ipsius operam faceret, qua certe fideli diu est usus, 
pag. Lxxvu edit. Roma anno 1767, przfixit. In εο — quemadmodum ex iis, quee ab eodem. Amadutio 
accurate diligenterque omnia, quie ad tanti viri referuntur, cognosci potest ; et ego ipse in Regestis 
studia, mores, elucubrationes, aliaque hujusmodi — manuscriptis epistolarum et Builarii ejusdein pont- 
quodaniumnodo spectare possunt, recensentur; ad — ficis, quz nunc in tabulario Vaticano asservantur, 
quein lectorem, ne actum agatur, rejicimus. animadverti. De czteris eruditione praestantibus 
, (64) Non solum de S. Hippolyti episcopi et mar- — viris, apud quos Ruggerius plurimum valuit exi- 
tyris sede dissertationem couscripsit Ruggerius, — stimatione doctrine, adeundus Amadutius loc. 
verum etiam quamplurima przclarissima ingenii — cit., $ 9. 


sui monumenta reliquit, quae ab eodem Amadutio (67) Ad 80 scilicet paginas opus processerat, de 
summa diligentia in eodem commentario nume- quibus hzc liabet Amadutius loc. cit., $ 5: Disset- 
rantur. tatio quidem de saucto Mippolyto typis Vaticanis 


(65) Petrus cardinalis Ottohonus, ut Portuensis — Salvioniorum cudi ccperat, eaque jam usque ad 
Ecclesize infula donatus fuit, statim pro sua animi — pag. 80 processerat; sed nummariz rei forte an- 
maguitudine et religione, ad eamdem eximiis atque — gustia, qua malo quodam fato ut plurimum litte- 
ingentibus beneficiis. ornandam augeudamque se p rali urgentur, opus intermissum est, atque adeo 
totum convertit. ldcirco sacras zedes nimio vetusta-— omnis de eodem cura evanuit, ut. impressze charte 
tis squalore sordentes in ampliorem elegantiorem- — omines, quie. typographo remanserant, vili prorsus 
que lormam restituit, aliisque pietatis et muniti- — pretio illis cesserint, a quibus artificiosi ignes ad 
centi» monumentis vetustissunz sedis jacturis me-— Adriani molem iu divi Petri solemnitate exhiberi 
deri conatus est, lnter cuteras vero Portuensis — quotannis consueverunt. Caeterum. quinque saltem 
Ecclesi» 2rumnas eminentissimi viri animum ina- — exemplaria iunpressaruam  lujusmodi paginaruu 
xime angebat magni Hippolyti episcopi et inartyris — Roma a. diversis Ruggerii amicis asservantur, 
oebliterata memoria in illis prorsus oris, quas ipse — quorum unuin etiam apud me est, idque margina- 
proprio sanguine illusuavit. Quare dedit operam — libus insuper adnotationibus manu exaratis instru- 
ut debitum illi cultum restitueret, non modo in ctum, quod mihi iam petenti ipse concesserat. 
Portuensi Eeclesia, verum etiam in ipsamet urbe (68) Bened. XIV Lambertini, De servorum Dei 
qua sacris ipsius ditatur exuviis, pulcherrima ^ beaiificatione et beatorum  canonizalione , lib. 1, 
eonfessione in Laurentiana S. Damasi basilica a — cap. 4, n. 10, pag. 52, Operum tomo 1, edit, 
fundamentis in ejus honorem excitata, Deoque anni 1747. 
dicala, in qua egregium ipsius monumentum ad 
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ua evincitur episcopum. Porluensem, quem Prudentius elegantissimo carmine laudavit, ejus urbis prope 
ftomam episcopum fuisse. » Dominicus Georgius eidem pontifici ab intimo sacello, vir clarissimus, in. suis 
ad Martyrologium Adonis notis preclara docirina. praestantibus , de eadem dissertatione hec scribit (69) : 
€ Sed et eruditum commentarium de sancto Hippolyto Portuensi exspectamus ab. amico nostro Constantino 
Ruggerio, ubi plura de Hippolytis illustrabuntur. » Thomas Maria Mumachius ex. Predicatorum | familia, 
editis libris celeberrimus, quocum Rtuggerius aliqua de sancto. Hippolyto communicavit, in Orkginibus οἱ 
antiquitatibus Christianis Acc scripla reliquit (10) ; « Interea lec moneo, a Constantino Huggerio viro eru- 
, ditissimo et amico meo de episcopatu Hippolyti εἰ originibus Christiana religionis 1n ea provincia esse dis- 
putatum sane accurate in gravissima dissertatione de S. Hippolyto . . . Quam nos dissertationem cuw lege- 
remus, admirati sumus ingenium, incredibilemque viri in re antiquaria diligentiam, atque. peritiam. Atque 
optandum sane foret, ut breoi ea publicaretur. » Idipsum alibi repetit his verbis (71): « Sed Hippolytum 
episcopum Portus Romani fuisse, atque hunc eumdem esse, quem | Eusebius, Hieronymus el Prudentius. me- 
morant, plane demonstrat Constantinus Ruggerius vir eruditissimus dissertatione de Portuensi S. Hippolgti 
sede, que, ut spero, tandem aliquando publicabitur. » . 
Hisce causis permotus omnem de S. Hippolyti sede scribendi syntagmalis curam  deposui ; et. dissertatio- 
nem hanc potius, utpote hominis rei ecclesiusticee peritia et eruditione in primis clari, publici juris feci; qua 
Ecclesie nostre Portuensi S. Hippolytus restituitur, deque ipsius episcopali cathedra questio dirimitur, et 
tanti episcopi ac martyris, qui jure ac merito inler tertii seculi prestantiores Patre; recenseiur , revocatur 
memoria εί propagatur. 





J DISSERTATIO 


PORTUENSI S. HIPPOLYTI SEDE. 


PARS PRIMA. 
VETERUM DE S. HIPPOLYTO EJUSQUE SEDE TESTIMONIA. 
A Eusebium secuu sunt S. Epiphanius (79). Thee- 


1. Eusebius et Hieronymus Hippolyti sedem 
ignorarunt. 


Veterum scriptorum, qui sancti Hippolyti epi- 
ecopi et martyris meminerunt, omnium primus 
occurrit Euselius Cxsarez in Pal:estiua episcopus, 
qui Historie suslib. vi, cap. 20, illum inter vi- 
ros ecclesiasticos recensuit, qui litterarum gloria 
tertio szeculo ineunte floruerunt, quorumque epi- 
stolas in bibliotheca Αλία urbis, ab Alexandro epi- 
scopo constructa, se legisse testatur. Mox capite 22 
nobilissima enumerans ingenii monumenta, qua 
Hippolytus publico catholica fidei bono edidit, no- 
men sedis, cui ipse przfuit, omnino reticuit; id- 
circo viri docti eamdem ipsi prorsus ignotam fuisse 
censent, ea potissimum ratione, quod sequentibus 
tautummedo utatur. verbis, dum illam designat, 
postquam de Derillo Bostrenorum in Arabia epi- 
scopo locutus est: « Eodem modo, inquit, est Ilip- 
polytus alterius cujusdam et ipse Ecclesi: antistes. » 


69) Dominic. Georg. ad dicm 135 Augusti, pag. 
40À edit. Rom 1745. 

(10) Mainach., Origin. et Antiquitat. Christianor. 
lib. 1, cap. 2, 85, aduotat. ], pag. 85, edit. Io- 
ma 1750. 

n ldem, ibid. cap. 21, 8$ 2, pag. 258, et lib. rn, 
: 9, pag. 88. Ubi habet : « De eodem S. Hippolvio 
disseraNonem singularem scripsit doctissimus Rug- 
geris. » 

(72) Advers. hereses , lib. 1, hires. οἱ, contra 


doretus (75), et demum S. Hieronymus (74), qui 
in Catalogo virorum illustrium ingenue fatetur. se, 
ubinam gentium Hippolytus fuerit episcopus, scire 
non potuisse: « Hippolytus, inquit, cujusdam Ec- 
clesie episcopus, nomen quippe urbis scire non po- 
tui. : 

Il. S. llieronymus S. Hippolytum et S. Apollo- 

nium senalores Romanos appellat. 

Verum in epistola quam scripsit ad Magnum, 
aliquibus post editum seriptorum illustrium Catalos. | 
gum aunis (75), S. Hippolytum conspicuo senatoris 
Romani nomine sanctus doctor denavil. « Hippo- 
lytus, ait, et Apollonius Romana urbis senatores 
propria opuscula condiderunt. » Hzc quidem aperte 
demonstrant senatoriam llippolyti dignitatem post 
editum scriptorum illustrium Catalogun S. Hiero- 
nymo primum innotuisse; eumdem enim nec sena- 
torem, imo nec martyrem ibidem appellaverat ; 


Valentinianos et Gnosticos, cap. 35. 

(15) Dial. 4, 2, 5. 

(74) Lib. De viris illustribus, c. 61. 

(79) Liber De viris illustribus, ut ipsemet Hiero- 
nymus testatur eap. 155 ejusdem libri, pag. 959, 
scriptus (uit Theodosii priucipis decimo quarto 
anm, qui anno a Christo-nato $92 respondet; et 
epist. ad Magnum anno 597 scriptam fuisse sibi 
suadet Vallarsius corumdem Operum tom. I, pag. 
423 suz editionis Veron. 1755. 
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quamvis in epistola ad Damasum multis ante A doctori, dum eumdem Catalogum scripsit, sena- 


Catalogum annis scripta (76), et ia praefatione 
sue in Mattheum Expositionis , solo martyris no- 
mine Hippolytum nostrum decorasset. Hieronymum 
quodammodo in hac re secutus est Photius, qui 
eim duobus in locis Hippolyti nostri meminerit, in 
eorum altero (77) illum nullo nec martyris nec epi- 
sopi titulo insignivit; in altero vero eumdem et 
episcopum et martyrem disertissime appellavit (78). 
Si igitur Romanus senator fuit Hippolytus, recte 
inde deduci posse arbitramur ipsum in Occidente, 
pon in Oriente vixisse, proptereaque in Occidente 
episcopalem sedem obtulisse. 

IH. Marianus Victorius non Hippolytum, sed 

Apollonium senatorem (uisse contendit. 

Scimus doctissimos viros, inter quos Marianus 
V.ctorius Iteatinus , accuratissimus Operum S. Hie- 
mnymi editor, arbitrari hune Hieronymi locum li- 
Wariorum oscitantia fuisse depravatum ; seuato- 
ram idcirco dignitatem non Hippolyto, sed Apollo- 
bio tribuendam censens, vetustos codices hujusce rei 
le tes in medio producit, in quibus legitur: « Hip- 
polytus et Apollonius Roman:ze urbis senator (79). » 
Victorium secutus est doctissimus monachus Re- 
migius Ceillierius in Historia auctorum sacrorum 
& ecclesiasticorum (80) , eo potissimum argumento, 
quod S. Hieronymus in supra laudato Catalogo S. 
Hippolytum senatorem nuspiam appellet. Verum si 
Ceillierio in hac re fides adhibenda esset, illius 
eiiam martyrium eodem plane argumenti genere 
inficiari possemus, cum Hieronymus in Catalogo 
Hippolytum nostrum martyris nomine haud desi- 
gnarit. Quapropter cum antiqui codices et vetustae 
editiones, quas secutus est Martianeus (81) in sua 
operum sancti Hieronymi editione, Hippolytum ct 
Apollonium senatores fuisse testentur, et S. Hiero- 
Bymus hanc epistolam, ut diximus, aliquibus post 
elitum scriptorum illustrium Catalogum annis con- 
scripserit ; recte quidem conjicere possumus S- 


(16) In epist. ad Damasum scripta anno 384. 

(17) In Bibliotheca, cod. cxxi, pag. 202 edit. Ro- 
thomagi anni 1655. 

(78) Cod. ccxi, pag. 526. 

19) lta legit Marianus Victorius in sua Operum 
5. Hicronymi editione, in citata epist., qua apud ip- 
suin est numer. 84 in tom Tl, pag. 251 edit. Home 
anni 1564, apud Paulum Manutium Aldi tilium in 
sdibus populi Romani. Inter recentiores etiam 
Dominicus Vallarsius in eadem epist. qua est juxta 
ipsius editionem num. 70, in tom. 1l, ita pariter 
legit, atque pag. 427 hiec nos monet : « Falso Era- 
e&mum secutus editor Benedictinus legerat senatores, 
cum de Apollonio tautum, ut ex Catalogo liquet, 
dictum sit, imo cum nedum de [lippolyto, sed de 
Apollonio ipso alii dubitent, fueritne uiquam sena- 
tor, an proprio ingenio ex Eusebio llieronymus 
exasgeraverit. , 

(80) Histoire générale des auteurs sacrés et ecclé- 
síastiques, cap. 27, in saint Hippolyte évéque et 
gnartyr, docteur de l'Eglise, tom. Hl, pag. 5106 edit, 
Paris. anni 1730. 

(81) Tom. 1V, pay. 6506. 

(82) Ad anuum 1205, pag. 225 edit. Amstelo- 
daui aubi 1658 : « Quis ex lus colligat, senatorem 


toriam Hippolyti dignitatem plane incompertam 
fuisse. 

IV. Scaligeri et Moynii de senatoria Apollonii 

dignitate sententia rejicitur. 

Josephus Scaliger (82) in suis ad Eusebii Chro- 
nicon animadversionibus, et post cum Stephauus 
le Moyne (83) et Antonius Pagius (84) senior scri- 
bunt S. Hieronymum, prxter omnium veterum fi- 
dem, Apollonium urbis Romanz senatorem vocasse, 
eo potissimum argumento iunixi, quod Eusebius 
hanc Apollonii dignitatem ignoraverit. Quapropter 
Rufinum inscitiz arguunt, quasi ipse germanum 
Eusebiani contextus sensum prava interpretatione 
vitiaril. « Apollonius enim, inquit Moynius, a 
Perenni praefecto prztorio capite damnatus fuit, ad 
quem in senatores nullum jus et imperium perti- 
nebat. » Pagius vero S. Hieronymum, « hzc pro- 
prio ingenio ex Eusebio exaygerasse » sibi persuasit, 
Hujusmodi tamen doctorum virorum argumenta 
nihil nos morantur, quominus Hippolytum et Apol- 
lonium senatores fuisse credamus. Ex eo enim, 
quod Eusebius senatoriam Hippolyti et Apollonii 
dignitatem ignorarit, quis unquam S. Hierony- 
mum, qui non multis post Eusebium annis floruit, 
nullam hujusce rei notitiain babere potuisse firma- 
bit? Hoc falsum omnino nobis videtur ; nam Hiero- 
nymus diutius Romse moratus est, uhi martyrium 
consummavit Apollonius, quemadmodum ipsemet 


6 etiam Moynius álibi fatetur; ideoque hzc, que re- 


ticuit Eusebius, vcl ex genuinis Apollonii martyris 
Actis ab Eusebio metnoratis, vel ex aliis, qux» tune 
supererant, monumentis, Eusebio forsan ignotis, S. 
doctor deducere potuit (85). Nec eumdem S. docto- 
rem vitiata Rulini versione deceptum, cum Scaligero 
et Moynio dubitare quispiam poterit. Nam, ut scite 
pro more suo observat doctissimus Tillemon- 
tius (86), S. Hieronymus virorum illustrium Cata- 
logum decem, epistolam vero ad Magnum aliquot 


fuisse { Apollonium )? unde vero de hoc martyre 
Mieronymus et Rufinus scire potuerunt, nisi ex 
Eusebio? 1n epist. ad Magnum oratorem urhis 
lKRomz: « Hippolytus quoque, et Apollonius Romani 
« urbis senatores propria opuscula condiderunt. » 
Iste Hippolytus Romane urbis senator tam ignotus 
potuit esse Hieronymo, quam liber Apollonii, qui 
nunquam fuit. Hzc, ut dixi, ex prepostera Euse- 
biani loci interpretatione derivata sunt, dum ἆπο- 
λογίαν pro libello apologetico accipiunt. Neque du- 
bito Hieronymum, cum illa scriberet, non Greecum 
Eusebii exeiuplar, sed Rufini interpretationem  La- 
tinam in manibus habuisse. » 

(85) Prolegom. ad Varia sacr. , t. 1, p. 59. 

(84) Ad an. 189, num. 4, in Annal. Baronii tom. 
Il, pag. 342, edit. Luc anni 1758. 

(35) Legenda suut ea, quz in notis ad ο. 21, lib. 
v llist. eccl. Eusebii, pag. 210, aflirmat Valesius : 
ε Potuit, itiquit, IHieronyinus legere Acta ipsa pas- 
sionis Apollonii; ad qux? nos ablegat Eusebius. In 
quibus Actis et senator Romanus, et a servo suo 


proditus dicebatur, ut credibile est; » neenon ea, 


qu;e in nostrain. sententiam etiam in nolis varioruri 
ad liunc eumdem locum mouentur. 
(86) Tom. Il], Mémoires pour servir à l'Histoire 
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ante annos edidit, quam Ru(nus Eusebianze Hiísto- A capitali supplicio statim sententia senatus damnae 


rie versionem adornasset. Non levem denique $8. 
doctori Graece ac Hebraice peritissimo injuriam 
gratis inurunt Moynius et Scaliger, dum ipsum 
non aliunde hzc, qux de Apollonio tradidit, hau- 
sisse autumant quam ex memorata Rufini versione; 
quid enim ipsa opus habuit Hieronymus, qui Grz- 
cas litteras tam probe calluit? Tandem, ut notat 
doctissimus monachus Theodoricus Ruinartius (87), 
S. Hieronyme favent vetera quzque Martyrologia, 
qua die 18 Aprilis, quo sancti Apollonii diem fe- 
stum celebrant, eum disertim senatorem appel- 
lant. 

V. S. Apollonius nona Perenni prefecto, sed a senatu 
| capitali sententia damnatus fuit. 

Quod ad capitis sententiam attinet, qua dainnatus 
est Apollonius, hanc non a Perenni prafecto, sed a 
senatu promulgatam testatur Eusebius, cujus verba 
paulo supra exscripsit idemmet Moynius; quare sum- 
. mopere miramur, virum doctum, suimet quodam- 
mode oblitum, tam absurda dictitasse. Perennis prz- 
terio przfectus non in Apollonium, sed in scelestissi- 
mum indicem qui Ápollonium Christianum esse pro- 
didit (quem S. Hieronymus (88) ipsiusmet S. marty- 
yis servum Severum nomine fuisse scribit), extremi 
supplicii sententiam pronuntiavit. En ipsius Eusebii 
verba (89) : « Sed miser, inquit, intempestive su- 
ουερία accusatione (videlicet servus), cum impera- 
torio edicto capitalis poena in eo3 qui talia detu- 
lissent esset constitata , confestim fractis cruribus 
ecciditur, Perenne judice ejusmodi adversus ipsum 
sententiam pronuntiante. » Apollonius vero a se- 
natu, ut diximus, non a Perenni, capitali sententia 
fuit damnatus, quod perspicue docet Eusebius his 
verbis : « Verum Deo acceptissimus martyr, mul- 
tum ac enixe eum exorante judice, ut de fide sua 
eoram senatu loqueretur, cum disertissima apologia 
fldei suze coram omnibus rationem testatus esset, 


ecclésiastique, Notes sur saint Apollone sénateur, 
pag. 644 edit. Paris. an. 1701, note 4: « ...et qu'ils ne 
8e soieul pas souvenus que Πιν n'a traduit Eusébe 
que bien des années aprés que S. Jéróme avait parlé 
de S. Apollone en 392, daus sou traité Des hommes 
illustres. » 

(87) Acta. martyrum, pag. 72, de S. Apollonio 
martyre, edit, Veron au. 1751. Martyrologium 
Adonis die 18 Aprilis S. Apollonii senatoris men- 
tionem habet, pag. 161 edit. Rom 1745, opera et 
studio Dominici Georgii, qui insuper hzec notat pag. 
162: « Meminere Ado noster, Usuardus, Romanuin 

arvum, et Notkerus. Meminit Richenoviense. » De 
MNlius martyrio Baronius ad an. 189, num. 4 et 
seq. ; Pagius in Critica ad an. 187, num. 5, passum 
existimat anno 186. Usuardus quoque S. Apollo- 
nium senatoris titulo decoravit : « Romz beati Apol- 
loni: senateris, qui sub Commodo principe a servo 
proditus, quod Christianus esset, insigne volumen 
composuit, quod in senatu legit, ac deinde sententia 
senatus pro Cbristo capite truncatus est. » Videnda 
quz ad hunc locum notavit Joannes Baptista Sol- 
lerius accuratissimus Usuardi editor, tom. Vl, part. 
I, Acta sanc[grum meusis Junii pag. 213 edit. Ve- 
netz anni 1/45, nec non qua Godefridus Bensche- 
nius, et Daniel Papebrochius tom. 14 Act. sauct, 


tur. » Jure igitur ac. merito Henricus Valesius in: 
notis ad hunc Eusebii locum senatoriam Apollonii 
dignitatem egregie tuetur, eo quod ipse a Perenni 
prefecto jussus fuerit coram senatu- fidei suse 
rationem reddere. Valesio subscribunt Tillemon- 
tius (90) et Remigius Ceillierius (91). 
VI. Prafectos praetorio ipsosmet senatores quando-. 
que judicasse ostenditur. 

Neque nos sinunt in contrariam abire sententiam 
Scaligeri et Moynii arguinenta, utpote quz facili di- 
luantur negotio. Dicuntenim prefectum przetorio, qui 
tuic temporis ex equestri ordine desumelatur, sena- 
torum judiciis interesse nullo pacto potuisse : atqui 
Perennis pratorio przefectus, cum in senatu de Apol- 


B lonio questio habita est , prassens fuit, et sanctissi- 


mum Christi martyrem pro tribunali de suz religio- 
nis fide interrogavit: Apollonium ergo ex senatorum 
albo omnino delendum. Fatemur equidem cum do- 
ctis viris Pancirolo (92) et Gothofredo (95) , prazeto- 
rio przífectos, ut viros equestris ordinis, nullam in 
senatores potestatem ante Alexandrum jure babere 
potuisse; verum ob corruptissimos quorumdam 
Augustorum mores, qui vitiorum illecebria irretiti, 
imperii aque ac pudoris immemores , reipublica 
moderaimina przefectis praetorio concrediderunt, rem 
aliter evenisse scribunt illorum temporum ocula« 
tissimi testes, Tacitus (94) , Lampridius, Dio, IHere- 
dianus, Spartianus, aliique, ex quorum monumen- 
tis aperte colligimus praefectos prztorio non modo 
senatorum causas ante Alexandrum judicasse, ve- 
rum, quod maximum est, imperii Romani veluti ar- 
bitros exstitisse. Perennis przetorio prafectus, 
quem negat Scaliger, ut virum equestris ordiuis, 
senatorum judiciis interesse potuisse, Commodo 
luxuriante, vastissimi imperii habenas suscepit, 
Lampridio teste (95), qui rem tanto Augusto inde- 
coram graphice describit his verbis : « Perennis 


mensis Aprilis die 18, in S. Apollonio pag. 539 et 
seqq. edit. Venetze anni 1758. lu. Romano Martyro- 
logio etiam S. Apollonius senator nominatur die 18 
Aprilis, pag. 156 edit. Antuerpiensis 1613, ubi 
multa de Commodo et Pereunio Baronius in notis 
commemorat. 

(88) Cap. 42 De viris illustribus. De servo, qui 


D S. Apollonium prodidit, legendus Vallarsius in notis 


ad hunc locum ; Tillemont. tom. lll, pag. citata d14; 
Ceillier. tom. II, pag. 152, c. 15, aliique. 

(89) llist. eccles. lib. v, c. 21, p. 240 edit. 
Cantabrig:e. . 

(90) Tom. lIT, pag. 56, in Saint Apollone, séna- 
teur romain et marlyr, et 615 et seqq., in citatis 
notis. 

94) Tom. cit. Il, pag. eadem 152, c. 15 citato. 

(o2) ln Notitia utraque dignitatum, cap. 5, de 
μα. pratorio, pag. 7 edit. Lugdunensis amni 
46 


(95) In cod. Theodosiano, cap. 15, de senatorum 
criminis reorum foro, tom. 1Η edit. Lipsiae anni 
4158. pag. 18. . 

(94) Lib. iv et v Annalium, in quibus Alii Sejani 
praefecti prietorio potentiam describit. 

(95) ju Commodo , pag. 47, in Hist. Augusta 
scriptoribus edit. Paris. anni 1620. 
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Commodi animum przsciens, invenit, quem- A cius judicio in senatu interfuerit, quod impossi- 


&m ipse polens esset; nam persuasit Cem- 
ut ipse deliciis vacaret, idem vero Perennis 
aenmberet, quod Commodus lztanter acce- 
i$ paulo post : « Tunc tamen Perennis cuncta 
t vindicavit, quos voluit interemit, spoliavit 
08, omnia jura subvertit. » Lampridio con- 
i& Dio (96) et Herodianus, unde nobis arguere 
sam altas in imperio Romano radices egerit 
is potentia. Sed, ne cui dubium supersit 
em capitales animadversiones in ipsosmet 
v8 exercuisse, exscribamus hic luculentissi- 
erodiani (97) testimonium, ex quo non solum 
. Perennem plenam inu primarios senatores, 
mjuratione facta, Commodum de medio tol- 


bile ac penitus incongruum doetis viris falso vi- 
sum est. 


VII. Prudentius. Hippolytum Portuensem eleganiis- 
simo carmine laudavit, de quo tamen varte sen- 
tiunt. eruditi. 


Prudentius, qui sub Theodosio Juniore flo- 
ruit, in libro Περὶ Στεφάνων, hymno 11 (1), 
Hippolytum martyrem Portuensem carminibus suis 
celebravit, cujus coemeterium in agro Verano situm 
state sua summopere venerabantur Romani exter:-. 
que. Verum ex tot Hippolytis, quos sacris Ecclesiz 
fastis aseriptos cernimus, quisnam ille fuerit, quein 
Prudentius egregio hoc carmine laudarit, acriter 


Mitarunt, jurisdictionem habuisse, verum B hucusque disputatum fuit a recentioribus magni 


quod summopere mirandum, ipsammet 
di sororem tanti sceleris consciam mortis 
i0 mulctasse. « Quzstiones autem, inquit 
mus, Perennio diligenter exercente, soror 
aeamodi, conjuratique omnes, czterique praz- 
gantulacunque suspicione attacti, supplicio 
Sunt. » Spartianus in Severo, ut animad- 
'Tleniontius (98), a prafectis przetorio sena- 
ήχου judicatos fuisse testatur. Severus enim, 
divo Marco latum clavum petiit, et accepit,» 
aplurimis praefuit provinciis, « in Silicia, 
e imperio vel vates, vel Chaldzos consuluis- 
us factus apud prafectos praetorio, quibus 
lus datus fuerat, jam Commodo in odium 
6, absolutus est, calumniatore in crucem 
V). » Ex his itaque luculentissimis exemplis 
tenstat , Perennem , czterosque praefectos 
e sub Commodo plenam in senatores po- 
Bj habuisse; quare irrito prorsus conatu 
r, et post eum Moynius et Pagius, Rufino 
ret S. Hieronymo credulitatis notas inurere 
at, cum Apollonius urbis senator esse po- 
[uamvis Perennis praetorio prefectus capitali 


Cassius Dio Cocceianus, Histor. ftom«ne 
ur, in Commodo , tom. Η, $9, pag. 1210, 
lit. Hamburgi anui 1752. 
Lib. 1, cap. 8, pag. 25 edit. Jo. Henrici 
i anno 1691 Argentorati, 


Tom. lll , Notes sur saint Apollone, note 4, D admonitione in martyrium S. llippolyti 


Sunt /Elii Spartiani verba in Severo impe- 
pag. 65 Histor. August. script., edit. citat. 
'ag. 194 edit. Antuerpiz anni 1564. Aure- 
emens Prudentius natus est anno 048, sub 
eonsulatu, ut ipse testatur in przafatione 
erinon, pag. 38. Ejus Operum catalogum 
sennadius in Catalogo virorum illustrium 
^ N 958. Tom. Η Operum S. Hieronymi ci- 
it. Vallarsii. Vide Ruinart. in Act. Martyrum 
ο pag. 144, ubi auctorum in Prudeutium 
descripta: reperiuntur. 

id annum Christi 229, num. 9, tom. Il, 
M edit. Luce: « Hic. Prudentius, qui ta- 
rore lapsus, tres in unum confundit lHlippo- 
militem nempe passum sub Valeriano, epi- 
| Sub Alexandro ct presbyterum Antioche- 
olim Novatianum, martyrem sub Decio 


nominis scriptoribus. Alii enim, quorum agmen 
ducit maximus Annalium ecclesiasticorum parens 
Baronius (2), Prudentio vitio vertunt, quod tres 
Hippolytos in unum confuderit, episcopum scilicet 
nostrum , militem sub Valeriano passum et demum 
Hippolytum presbyterum Antiochenum, prius No- 
vati discipulum, postea gloriosum Cliristi martyrem 
sub Decio. Alii vero, inter quos Theodoricus Rui- 
nartius (5), Sebastianus Tillemontius ;4), Remigius 
Ceillierius (5), aliique contrariam prorsus tuentur 
sententiam, et Prudentium ab hoc confusionis vitio 
viudicare conantur , dum unicum Hippolytum pre- 
sbyterum ab ipso laudatum dicunt, qui Novatianorum 
secte laqueis quondam irretitus, eorum hzresi 
postmodum ejurata , insignem inartyrii palmam im 
Portu Romano est adeptus. Demum Fronto Du- 
czeus (6) mediam inter hos professus est sententiam; 
dum Hippolytum episcopum Portuensem a Pruden- 
tio hoc earmine laudatum censuit, quem Novati 
erroribus captum et mox ante martyrii coronam 
exsolutum tradidit. Quibus vero rationum momentis 
precipue magnorum viroruin nitantur sententie, 
prius inquirere, et demum quid post tot. tantosque 


imperatore. » Id ipsum repetit iu notis ad Marty- 
rologium Romanum die 30 Januarii, p. 55, die 13 
Augusti, pag. 940, et 22 ejusdem mensis, p. 355 
editionis Rosweidi. 

(9) Acta. martyrum sincera, pag. 145 cit. edit., 
: « Non 
igitur alium agnoscimus lippolytum in hoc Pru- 
dentii hymno, pr:eter Portuenseim niartyrem cele- 
berrimum, cui hac omnia, qux ab hoc auctore 
referuntur, optime competere existimamus. » 

(4) Tom. Ill, pag. 675, Notes sur saint Hippolyte, 
note 4. 

(5) Tom. I, cap. 55, pag. 567, 6 6. 

(6) In sua Nicephori Callisti Ecclesiastici histo- 
rie interpretatione cum Graecis collata et recognita, 
tam ad cap. 51, lib. iv. Hist., p. 550, quam cap. 5, 
l.b. vi, p. $95 edit.Lutetiz: Parisiorum anni 1600, 
ubi de Novato suisque asseclis disserit, nullum 
alium Hippolytum a Prudentio in suo hymno lau- 
datum agnoscit, quam nostrum Portuensem episco- 
pum. « Hippolytus Portuensis episcopus οἱ martyr, 
cum ad supplicium raperetur, ut est apud Prudeu- 
tium, » respondit : « Fugite, o miseri, » etc., insigne 
retractationis seu revocalionis exemplum. 
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viros hac de re nos ipsi sentiamus , eruditis pate- A Notkerus (10) et Wandelbertus (11), pret 


facere nostri iustituti ratio postulat. 


VIII. Baronius tres Hippolytos in unum a Prudentio 
confusos docet. 


Baronius, sola veterum Martyrologiorum ope 


suffultus, in quibus tres Hippolyto supra re- 


censitos descriptos animadvertit, Prudentio con- 
fusionis notam inussit (7). Ado (8), Usuardus (9), 


(T) In notis ad Martyrologium Romanum, die 
90 Januaril, p. 55 citatze edit. Rosweidi. 

(8) Pro majori lectorum commodo singula Mar- 
tyrologiorum verba describenda existimamus. Ado 
i'i Kalendas Februarii pag. 72 edit. cit. Roms 1745 : 
« Àpud Antiochiam , inquit, passio S. Hippolvti 
martyris, qui Novati schismate aliquantulum de- 
ceptus, operante gratia Christi correctus, ad chari- 
tatem Ecclesiw€ rediit, pro qua et in qua illustre 
martyrium consummavit. » idem ldibus Augusti 
pag. 400 : « Romz S. Hippolyti martyris sub Decio 
' Wmperatore, Valeriano prefecto. Hunc beatum Hip- 
polytum vicarium sanctus Laurentius, cum apud 
cum esset in custodia, baptizavit..... Beatus vero 
Mippolytus ligatus peles ad colla indomitorum 
equorum, sic per carduetum et tribulos tractus 
emisit spiritum. » Et x Kalendas Septembris pag. 
419 : «In Portu urbis Romz natalis S. Hippolyti, 
Quiriaci et Archillai, » In quibus omnibus tribus 
locis legende sunt eruditissimz animadversiones 
Dominici Georgii, qui ipsum Martyrologium mirifice 
illustravit. 

(9) Usuardus 11 Kal. Februarii : « Apud Antio- 
chiam passio beati Yppolyti martyris, qui Novati 
schismate aliquantulum deceptus, operante gratia 
Christi correctus, ad charitatem Ecclesi: rediit, pro 
qna illustre martyrium consummavit, » in tom. 

l, part. 1, Act. Sanctorum meusis Junii pag. 69, 
ldem Idibus Augusti : « Romz beati Yppolyti mar- 
tyris, qui pro confessionis gloria, jubente Valeriano 
preside, ligatus pedes ad colla indomitorum equo- 
rum, sic per carduetum et tribulos tractus emisit 
spiritum. » Toin. VII. Act. eorumdem pag. 464 ; et 
x Kalend. Septembris tom. eodem, pag. 484 : « In 
Portu urbis loma sanctorum lpoliti, Quiriaci et 
Archillai. » In his locis etiam legenda qua doctis- 
sime observavit Solerius. 

(10) In Martyrologio Notkeri cognomento Babuli 
monachi S. Galli edito ab Henrico Canisio in The- 
sauro monumentorum ecclesiasticorum et historico - 
rum, sive in Lectionibus antiquis, tom. Il, parte 11, 

ag. 97 edit. Amstelodami an. 1725, legimus m 
al. Februarii : « Apud Antiochiam passio S. Ilip- 
polyti, qui Novati schismate aliquantulum deceptus, 
operante gratia Christi correctus, ad charitatem 
lesie rediit. Pro qua et in qua postea illustre 
martyrium consummavit. » Et pag. 166, Idibus Au- 
gusti : « Rome nativitas sancti Hippolyti, qui tem- 
pore Decii imperatoris ligatus pedes ad colla equo- 
rum indomitorum, sic per carduos et tribulos, prz- 
Tupta et ardua, tractus emisit spiritum. » De S. 
Hippolyto episcopo nihil legitur, cum desiderentur 
aliquot pagellze in manuscripto codice, ex quo Mar- 
tyrologium fuit descriptum, sicuti Cauisius obser- 
vavit, pag. 169, in margine. 

(11) Wandelbertus diaconus in suo Martyrologio, 
quod edidit Luvas d'Acherii in tom. Spicilegii edit. 
Parisiis anui 1725, paz. 43, de Hippolyto Antiocheno 
hzc cecinit : 

Tertíaque llippolytum Antiochene personat urbi ; 
et idibus Augusti pag. 51 : | 

Idibus Hippolytum comitem Laurentius astris 
. Pro Chrisio parili recipit certamine passum. 

Eel de S. Hippolyto episcopo nil peuitus habet. 

(12) Heriberius lhosweidus edidit ad calcem Mar- 


Antiochenum tertio Kalendas Februarii, 
S. Laurentii socium Idibus Augusti, et ! 
sem episcopum decimo Kalendas Septemt 
tyrio coronatos scribunt. His plane coi 
alie vetustissimx Ecclesie (tabule a 

do, (12) Dacherio (15) et Florentino (14) pc 
nii mortem edite, in quibus singulia bi 


tyrologii Romani vetus Romanum Μαγίγι 
a cardinale Baronio desideratum, in quo 1 
das Februarii habetur : « Antiochize passio 
polyti » p. o edit. Antuerpiz ex officina Pl: 
anni 1615, et Idibus Augusti pag. 10: 
Hippolyti martyris cum familia sua, et S. 
die nutricis ejus, » et x Kal. Septembris 
dem : « Rom: Hippolyti, Quiriaci et Avchil 

(15) Lucas d'Acherii, tom. cit. 1], ezbil 
stissimum Martyrolugium S. Hieronymo att 
quod in codice monasterii Corbeiensis 
pag. 5, 11 Kalendas Februarii habet : « 
chia passio S. Hippolyti martyris; » ldi 
fusi pag. 16 : « Romz natalis sanctorum 
yti martyris, Pontiani episcopi, Cornelii, ( 
Calesti cum sociis eorum. » Et x Kalendas 
bris pag. 17 : « In Portu urbis Romz ni 
Hippulyti, qui dicitur Nunnus, cum socii 
lJem auctor edidit tom. eodem Ma-tyrologi 
lonense, sive sancti Guilielii de Deserto 
stum circa ann. 804 conscriptum. In eo 
bemus, i1 Kalendas Febr. : « Antiochi: Hip 
Idibus Augusti, pag. 55 : « Romz Hippolyti 
Sed x Kal. Septembris nihil de S. Hippol 
scopo reperitur. Et in tomo eodem 1! babel 
Kalendarium scriptum verosimiliter aun 
quod ldibus Augusti exhibet : « Natalis S. 
lyti ; » ut pag. 66 videre est. 

(14) Franciscus Maria Florentinus sum 
omnium eruditorum laude edidit vetustius 1 
lalis Ecclesix:t Martyrologium doctissimis ani 
sionibus locupletatum ; in eo i11 Kal. Febr., 
edit. Lucie anui 1668, legimus : « ]n A 
passio sancti Epoliti, » et pag. 750, ldibug 4 
« Roin natalis 8. Ypoliti martyris, Pont 
scopi, Luciani, Cornelii, Cassiani, Cales 
sociis corum. » Et pag. 770, x Kal. Sept 
« Et in Porto (sic) urbis Romz natalis S. " 
qui dicitur Nunnus, cum sociis suis. » li 
pluribus aliis tabulis ecclesiasticis horum ] 
torum nomina referuntur. De Antiochenc 
eiiam reperitur in Martyrologio regine Su 
et QOttoboniano, in quo, teste Dominico € 
notis ad Martyrologium Adonis die xxx J 
pag. 12, additur : « Martyris; » in Richem 
iu quo exstat : « In Antiochia Yppoliti, et 
25. » Augustanum et Labbeanum habent ; « 
clie Yppolyti. » Antuerpieuse in Kal. Febr. 
Hochie passio lppoliti. » Martyrologium I 
cense ; « Antiochi passio Ippolyti. » ftiecai 
ms. : € Apiid Antiochiam passio sancti Hip 
Augustauuim Solerii : « Aut. Ypolyti. » Ant 
reuse : Martenii « In Antiochia Y ppolyti, » 
cense : « Antiochia YXppolyti; » apuu Εάν 
Murtene Thesaur. που. anccdotorum, tom. 
Lutetiz Parisiorum anni 1717, pag. 1565, 
beiense apud ipsum Martene tom. cit, lil, p. 
« ln Antiochia passio S. Ypoli (sic) mar! 
aliaque inulta, quz? longum esset numerar 
que legi possunt apud Alexandrum Politi 
Gommeniariis ad Martyrologium Romanum 
Januarii pag. 497 edit. Florenti; anni 47! 
mulia de Hippolytis et de nostro Portuez 
scopo disseruntur. De S. Hippoly:o milite, 
Augusti martyrii palma coronato, menionet 
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Hippolyti mentio habetur, Portuensi excepto, cujus A rentii Ácta, manarint, quz? merito repudiarunt ma- 


memoriam in Martyrologiis a Dacherio et Floren- 
tino vulgatis, non decimo Kalendas Septembris, sed 
quarto Kalendas Februarii descriptam conjicit ipse 
Florentinus (15), quamvis in iiadem Martyrologiis, 
εἰς et χι Kalendas Septembris Portuensis Ilippo- 
l«ü perspicue exstet memoria. Nec desunt varia 
Hippolyti militis Acta, innumeris tamen mendis 
rerta, qu:e idcirco eminentissimo Baronio (16) 
minus placuerunt. Hxc primum habentur in Actis 
&, Laurentii a Surio (17) vulgatis, aliaque etiam ab 
js sejunctim descripta reperiuntur, et demum bre- 
vissirea quzxedam alia Hippolyti militis Acta posterio- 
rbus szculis breviariis inserta fuere. llorum Ac- 
itcrum exemplaria sat vetusta nobis exhibent codi- 
ees Vaticani, Lateranenses, OtUtoboniani et Valli- 
cellani. Sed cum hzc ex eodem fonte, quo S. Lau- 


elendarium Bueherianum : « Hippolyti in Tibur- 
üm3; » Carthaginense : « Sancti Hippolyti; » Lu- 
cense : « Romz Natalis sanctorum Ypolyti martyris, 
Pontiani episcopi, » etc. Apographum Corbeiernse : 
v omae natalis SS. Hii polyti martyris, Pontiani 
episcopi, » etc. Morbaceusce, Idus (Augusti; : « Rome 
]ppolsti rrartyris; » Martene loc. cit, pag 1568. 
Corbeiense : « Idus Augusti Roms natalis S. Ypo- 
liti martyris; » apud Martene loc. cit. pag. 1581. 
Turonense : « ldibus, Ypoliti; » Martene pag. 1589. 
Antiquum — ealendarium Corbeiense apud ipsum 
Martene pag. 1600 : « Idus Augusti Romz natalis 
8. Ypoliti martyris; » et aliud calendarium ex ms. 
Lyrensi ab eodem auctore edito : « Idibus (Augusti) 
sancti Yppolyti mart. et sociorum, » pag. 1611. Ra- 
banus in suo Martyrologio, quod edidit Canisius 
tmn. HE citato, parte ni, p. 557, Idib. (Augusti) scri- 
bi : « Rome S, Hippolyti, qui tempore Decii liga- 
tus pedibus ad colla indomitorum equorum, sic 
carduos ac tribulos tractus, emisit spiritum. » 
hinoviense, et Richenoviense : « Romae Ypoliti 
mart. » Hoc ipsum Jfartyrologium die χι Septem- 
bris babet : « In Portu Romano Ingenui et Yppo- 
lyti: » Augustanum eti Labbeanum : « Roma» Ypo- 
li martyris, Luciani, Pontiani. » Martyrologium 
reginze Suecorum : « Roma natalis S. Yppolyti 
martyris, et Concordix nutricis ejus, qux aute ip» 
sum plumbatis c:esa martyrizavit, et aliorum 19 de 
domo ejus, qui simul decollati sunt. » Fuldense ; 
« Roma passio S. Yppolyti martyris. » Ottobonia- 
mum: « Rome natalis sancti Ypoliti martyris, et 
Concordie nutricis ejus, et aliorum 18 de domo 
jus. » Calendarium palat. Vatic. 485 : « Natalis 
S. Yppoliti martyris ; » Palat. 59, addit : « cum so- 
cis suis. » Kalendar. Vatic. 3806 : « Roma SS. 
martyrum Ypoliü, Cassiani. » ]n libris liturgicis 
vetustissimis Hippolytus martyr hac die celebratur, 
nempe in codice Sacramentario Gelasiano pag. 167, 
Missali Gothico pag. 3569, Sacramentariis Gregoria- 
nis, in Missali plenario Vaticano pag. 4770, palat. 
Vat. 496, Sacraimnentario a Blanchino edito pag. 28, 
jn libello orationum Gothico-llispanico ab eodem 
Blanchino edito inter opera card. Tbhomasii p. 151, 
in Breviario Mozarabo. capitularibus Evangeliorum 
tom. lii, De liturgia Roman pout., p. 215, et ca- 
pitulari Epistolarum ad usum Ecclesi; Mediolanen- 
sis pag. 250. Videndus Gioryi in notis a Martyro- 
logium Adonis die xit Augusti pag. 402; Solerius 
eodem die in tom. Vll Actorum SS. mensis Junii, 
pag. 464, et Florentinus eadem die pag. 750, qui 
multa documenta de S. Hippolyto milite ac martyre 
pruduxerunt, De nostre Portuensi episcopo mentio- 


* 


gni viri Baronius (18), lHlenricus cardinalis Nori- 
sius (19), ac Bollandiaui socii (20) ; non majorem 
ideo iis fidem, quam 5. Laurentii Actis, adhiben- 
dam esse nemo non videt. Hippolyti episcopi ge- 
βία hebentur in Actis S. Aurez, quz nobis suppe- 
ditant codices Vallicellani et Lateranenses. Prz- 
cipua etiam llippolyti episcopi quaedam Acta super- 
sunt in codice Vaticano, quz recte Baronius (34) 
ex mox laudatis S. Aureze Actis « summatim col- 
lecta » fuisse docuit. 


IX. Varii fippolyti ex antiquis Martyrologiis re- 
censentur. 


Alios etiam, preter laudatos, Hippolytos in ve- 
tustissimis Ecclesi: tabulis descriptos cernimus, 
quas egregia doctorum virorum solertia post Baro. 
nii mortem in publicos sacraruun litterarum usus in 


nem habet, praeter Martyrologia quz superius de- 
scripsimus, vetus Martyrologium Romanum parvum 
x Kal. Septemb. « Rome Hippolyti, Quiriaci et 
Archelai, » quos Ado et Usuardus dicunt : « In 
Portu Roman». » Martyrologium reginze Suecorum 
agit pridie hujus diei his verbis : « in Portu Ro- 
mano natalis sancti Hippolyti. » 

(15) In vetustiori Martyrologio ab eodem Floren- 
tino edito iv Kal. Febr. legimus pag. 289 : « In 
Tuscia Constantini, Epoliti episcopi de antiquis. » 
— « llic agi, inquit ipse Florentinus, de Ilippolyto 
Portueusi episcopo fatetur etiam Bollandus in pra- 
Lerinissis, quanquam cum Romano Martyrologio 
ejus inemoriam potius recolendam putaverit die xit 
Augusti. » 1n Martyrologio S. Hieronymo attributo 
ab ipso d'Acherii edito tom. 1I Sypicilegii, pag. 5, 
etiam iv Kal. Febr. legitur : « In Tursia Constanti, 
Hippolyti de antiquis; » nec non in Gellonensi apud 
eumdem d'Acherii, tom. eodem, p. 27,1v Kal. Febr.: 
« Pauli, Victoris, Hippolyti, Honorati, Constanti ; » 
eadem die xxix Januarii. Martyrologium Epterna- 
cense refert : « In Tuscia Constantini, et alibi 
Hippoliti episcopi. » Corheiense : ln Tursia Con- 
slauti, Hippoliti episcopi de antiquis. » Martyrolo- 
gium reginzgs Suecie : « Et aiibi lppoliti episcopi 
de antiquis. » Gallicanum Martenii : « In Tuscia 
Constanti, Hyppoliti episc. »— « Sunt et alia pleraque 
Martyrologia, » ut ipsius citati Politi verbis utamur 
ad diem xxx Januarii p. 504 « qux ipso illo die 1v 
Kalendas Februarias nudum Hippolyti nomen re- 
prasentant. » 

(16) 1n notis ad Martyrologium ad diem decimam 
Augusti, ubi agit de 5. Laurentio inarl. p. 335 


D edit. Kosweidi, et pag. 555. 


ag. 180 et 


(17) Tom. 1VY in Gestis 5. Laurentii 
eronensis, 


seqq. edit. Alovsii Lipomani episcopi 
Yeunetiis an. 1581. 

(18) Baronius loc. cit. et ad ann. 254, numer. 
27, toin. 1l, pag. 619 cit. edit., necuon in notis ad 
Martyrologium die xxx Julii, ubi agit de Abdon, et 
Sennen, pag. 918. 

(19) De epochis Syromacedonum dissert. 5, cap. 
10, pag. 563, tom. 1I Operum edit. Veroneusis 
anni 1729. 

(20) Acta sanctorum mensis Augusti tom. II, die 
x, ὃ 12, num. 125 et scqq., pag. 519 εἰ seqq. edit, 
Veneti anui 1751. 

21) Ad annum 229, tom. Il, pag. 481, numer. 8 ; 
« Legimus et alia eisdem consentientia Hippolyti 
martyris Acta ex nuper citatis, ut. videre est, col« 
lecta; quorum est exordium : Beatus Hippolgtus, 
qui et Nonnus, » εἰς. 
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vulgus emisit. Pridie Kalendas Februarii Martyro- A cris Ecclesi: fastis ascriptos cernimus, Prudentium, 


logium Florentini (22), Dacherianum (25), et Gel- 
lonense (24), Hippolytum quemdam Alexandri: 
memorant. « In Alexandria Tarsici, Zotici, Am- 
moni, Commini, Cyriaci, Gemini, Gelasi, Epo- 
liti, » etc. (sive Hippolyti) quem alias « Appolytum, 
Eppolytum, Oppolytum, Yppolytum, » majores no- 
stri medüs hisce temporibus dixerunt. Quarto No- 
nas Februarii « Forosempronii via Flaminia, mil- 
liario ab urbe 174, Laurentii, Eppolyti » memoriam 
celebrant Martyrologia Florentini, Dacherii, An- 
tuerpiense et Aquisgranense. Gellonense vero se- 
quenti die Hippolytum quemdam Africanis adjudi- 
οί: « Africa Felicis, Laurentii, Celerinze, Hippo- 
γε, Felicitatis. » Forosemproniensem Hippolytum 
Rabanus (25), et Netkerus (26) iv Nonas Februarii 
exhibent. Septimo Kalendas Maii « in Africa Grisco- 
nís, Zenonis, lininandri, Carmiani, Arionis, lppo- 
lyti, Diuduri » mentionem habent Martyrologia Flo- 
rentini et Dacherii. Gellonense nullum hac die 
Hippolytum refert, fortasse quia ipsius memoriam 
iv Nonas Februarii, ut diximus, recensuit. xiu Κα: 
lendas Julii, « Roms Yppoliti, Honorii, Evodii, 
Petri » in dictis tribus Martyrologiis leguntur no- 
mina. Martyrologium tamen manuscriptum reginz 
Sueciz, Flurentino (27) teste, nou Hippolytum, sed 
« in Hippolyti coemeterio » natalitium predictorum 
martyrum diem celebratum affirmat. Quam optimi 
codicis lectionem merito probat vir doctissimus, ex 


qua eam fortasse descripsit Stephanus le Moyne (28). C 


Octavo Idus Augusti « Roma» in cemeterio Calixti 
via Appia natalis Xisti episcopi, etc., Laurentii, 
Eppoliti, et militum 165, » ex praedictis Martyro- 
logiis memoriam eruimus, excepto vetustissimo 
Martyrologio S. Villibrodi, et altero reginz Suecizx, 
quz, ut Florentinus notat, Hippolytum hac die re- 
ticent, ideoque hunc ab Hippolyto, quem Idibus 
Augusti sancta veneratur Ecclesia, haud diversum 
censet ad dictum diem ipsemet Florentinus. 

In tanto igitur Hippolytorum numero, quos sa- 


(22) Vide pridie Kal. Febr. pag. 291, ubi legi 
possunt ejusdem Florentini notationes. 


(25) Apud Lucam d'Acherii tom. lI Spicitegii, cit. D 


editionis pag. 9. 

(34) Apud ipsum Acherii tom. eod., pap. 97. 

(25) Apud Henricum Canisium tom. Il, parte n 
Antiq. leci., editionis citat» pag. 549: « Roms 
Forosempronii via Flaminia milliario ab urbe 174, 
Laurentii, et Hippolyti, et nativitas S. Fortunati. » 

(26) Apud eumuem Canisium tom. eodem If, 
rart. i1, pag. 98 : « ltem. ltom:e Forosempronii via 
Flaminia milliario ab Urbe 165, Laurentii, Hippo- 
lyti, et nativitas S. Fortunati. » 

(27) « Plures Hippolyti nomine coelites, inquit 
Florentinus in notis ad hanc diem pag. 605, Rom: 
fuerunt venerati : cum llonorio tamen, Evodio et 
Petro sociis, alibi non succurrit. Eos tantum, et non 
alios Romz xin. Kal. in fine recolit etiam mss. re- 
gini? Suecie, hac tamen differentia, ut non Hippo- 
lvtum, sed in ejus caemeterio Honorium, Evodium 
et Petrum reddat, quod magis placet : « tom in 
« cemeterio lippoiyti SS. Honorii, Evodii et Petri, » 


de quo nunc agimus, duorum vel trium gesta ia 
unum conflasse facile quispiam cum maximo ΑΛ- 
nalium conditore suspicari posset, si hujusmodi 
monumentorum tanta vis esset, ut cuncta, quz in 
iis habentur, indubiis doctorum virorum suffragiis 
statim probanda forent. H:s siquidem positis, a Ba- 
ronii sententia vel minimum deflectere piaculum 
duceremus, cum Ado, Usuardus, Notkerus, tribus 
istis Hippolytis ea perspicue tribuant, qua suo tan- 
tum Hippolyto vindicavit Prudentius, Illum enim et 
presbyterum, Novatiano olim schismati addictum 
facit, et postmodum plebis Portuensis caput, ac ia 
Portu Romano equis discerptum martyrem obiisee, 
sacraque ipsius pignora in urbem translata, in agro 


B werauo a fidelibus condita scribit Christianus poeta. 


Horum quidem singula singulis veterum Martyro- 
logiorum Hippolytis convenire omnes vident. Et- 
enim presbyterum Novatianum Antiochie passum 
his fere verbis omnes cum Notkero describunt : 
« Apud Antiochiam passio sancti llippolyti, qui 
Novali schismate aliquantulum deceptus, operante 
gratia Christi correctus, ad charitatem Ecclesise 
rediit, pro qua, et in qua illustre martyrium con- 
suminavit (39). » Hippolytum militem equis discer- 
ptum Beda cum mox recensitis Martyrologiis et 
Breviario Mozarabo (30) testatur hoc pacto : « Ro- 
ma S. Hippolyti, qui tempore Decii ligatus pedes 
ad colla indomitorum equorum, sic per carduos 
tribulosque tractus emisit spiritum (51). » Epises- 
pum vero veteres isti ecclesiasticarum tabularum 
scriptores solo episcopi designant nomine. In Mar- 
tyrologio tamen Romano, hoc ex Actis S. Aures 
descriptum legitur ipsius elogium (52) : « In Porta 
Romano llippolyti episcopi eruditione clarissimi, 
qui sub Alexandro imperatorc, ob praeclaram fidei 
confessionem manibus pedibusque ligatis in altam 
foveam aquis plenam pracipitatus, martyrii pal- 
mam accepit; cujus corpus a Christianis apad 
eumdem locum sepultum fuit. » His ilaque argu-- 


totidemque et iisdem nominibus martyres in vetu- 
stissimo Antuerpiensi, Corbeiensi, et nostro mar- 
tyrologio scripti sunt. Emendanda quapropter in 
postremis lacuna, et legendum : « Romz in ceemete- 
eriollyppolyti.»Erat D. Hippolyti coemeterium in agro 
Verano via Tiburtina, vel idem, vel prope coumne- 
terium B. Cyriacz, quod ita designat liber Pontifi- 
calis in Adriani 1 Vita : « Simul et. cceemeterium 
« B. Hippolyti juxta S. Laurentium, quod a prises 
« marcuerat temporibus, a novo renovavit . pari 
« modo et ecclesiam B. Christi martyris Stephani 
c sitam juxta predictum coemeterium S. Hippolyti 
ε similiter restauravit. » 

(28) Prolegom. ad Var. sacr., fol. 52 et seqq. 

(29) Sunt ipsius Notkeri verba in nostris notis 
superius recitata. ] 

(20) Fol. 595 Breviarii Mozarabi. 

(51) Ita Idibus Augusti passio S. Hippolyti de- 
scribitur in Martyrologio Bedz? cum Auctario Flori: 
et aliorum in tom. 1l Act. sauctorum mensis Mar» 
tii edito pag. 26 edit. Venctze auni 4735. 

(32) Die xxir Augusti. 
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| magnus Baronius suam firmavit sententiam, A quam ex veteri pictura ipsius tumulo apposita, car- 


madentium confusionis vitio in hac re labo- 
| ostenderet. Quamvis vero hujusmodi monu- 
, eX quibus hujusce sententiz tota vis pen- 
&xima3, ut egregie nos docuit, et pietate, et 
ia vir insignis Theodoricus Ruinartius (53), 
M. auctoritate, utpote qux ex vetustissimis 
isrum tabulis, quas illorum scriptores con- 
5, sint deprompta; tamen cum omni penitus 

eadem carere nemo affirmare possit, id- 
olo illorum testimónio Prudentium disertis- 
, quarti seculi scriptorem confusionis reum 
| baud posse docti viri animadvertunt. 


Imartius unicum a Prudentio Hippolytum lau- 
datum censuit. 


artius (24) itaque, et post eum Tillemon- B 


5), Ceillierus (56), Caveus (57), Samuel Ba- 
& (58) aliique ex recentioribus, Christiano- 
»etarum principem Prudentium Hippolytum 
ilerum, non episcopum Portuensem Novatiana 
aqueis quondam captum egregio hoc carmine 
86 censent; quodque ex sequentibus ipsius 
dibus tuto deduci posse sibi persuadent ; 

» Hippolytum, qui quondam schisma Novati 
ΜΨίΕΥ attigerat nostra sequenda negans (39). 
ipsum ullo confusionis vitio in recensendis 
yi martyris triumphis laborasse asserunt, 
| qui non inanibus vulgi commentis, aliisque 
i8 fontibus tanti martyris res gestas hauserit, 


fimo veteris picturz testimonio suffulus, ad ( 


dem celeberrimum illius certamen his carmi- 
descripserit : 

mplar sceleris paries habet illitus, in quo 
lelticolor fucus digerit omne nefas. 

super tumulum species liquidis viget umbris, 
digians tracti membra cruenta viri (40). 

sola Hippolyti gesta ad veteris picture fidem 
atium narrasse constat; nam et horrendum 
€hnice immanitatis exemplum, quod tertio 
i szeculo Forum Cornelii, praeclarissima /Emi- 
Pitas, aspexit, dum S. Cassianus gloriosam 
rii palmam ibi fuit adeptus, non ,aliunde, 


| Legendus Ruinartius in citata admonitione 
ryrium S. Hippolyti, pag. 114, n. 5 
|. 


predicta admonitione, pag. 145, num. 1. D 


| Lec. superius citato, toi. 1ll, pag. 675, 
l, sur saint Hippolyte. 

| Tom. Il, pag. citata 567. 

| Guilielmus Cave, script. eccl. Histor. litte- 
tom. 1], pag. 102 edit. Oxonii anni 1740. 

) Samuel Basnagius Flottemanvilleus, An- 
elitic. ecclesiastic. tom. 1, anno 222, numer. 
p. 288 edit. Roterodami ann. 1706. 

) Prudentius ex lib. Περὶ στεράνωγ, hym. 1, 
Ruinart., Act. select., pag., 145, v. 18. 
)ldem Prudentius in eod. hym., vers. 124, apud 
irt., pag. 148. 

Prudentius hymn. 9, de S. Cassiano Foro- 
iano, v. 9 et seq., pag. 156 edit. An- 
lensis anni 1664, affabre martyrium ipsius ita 
ibit : 


€ e ο ὁ 9* 9* ee e» 9 9 €? 0ο 606 ο 9 ? 9 ο 


minibus se didicisse testatur (41) : 


Erexi ad celum faciem, stetit obvia contra 
Fucis colorum picta imago martyris. 


Et paucis interjectis : 
Historiam pictura refert : que tradita libris, 
Veram vetusti temporis monstrat fidem. 

Prudentium igitur martyrum, quos laudavit, gesta 
accuratissime scripsisse patet. Quapropter Ruinar- 
tius se non alium Hippolytum in hoe Prudentii 
hymno agnoscere fatetur, prxter Portuensem mar- 
tyrem celeberrimum, cui hzc omnia, que ab au- 
ctore referuntur, optime competere existimat. Rui- 
narlii sententiam secuti sunt, ut diximus, Ceillie- 
rius et Tillemontius. Sed cum virum egregie doctum 
minime latuisset, Prudentium Hippolyto suo epi- 
scopi partes re et nomine perspicue his carminibus. 
tribuisse : 


Plebis amore sue multts comitantibus ibat, 
Consultus qugnam secta foret melior (42).: 


Et paulo post (45) : 

Hoc persultanti celsum subito ante tribunal 

Offertur senior nexibus implicitus. 
Stipati circum juvenes clamore fremebant, 
Ipsum Christicolis esse caput populis. 
Si foret exstinctum propere caput, omnia vulgi 
ectora Romanis sponte sacranda deis; 

ut argumenti hujusmodi vim declinaret, quo sane 
posito, potissima ejus coujectura de Hippolyto pre- 
sbytero penitus corrueret, ad Sozomenum confugit, 
ejusque testimonio hzc, qux ad Hippolytum epi- 
&copum referunt Baronius csterique presbytero 
etiam congruere posse dictitavit (44). llle enim (45) 
Historie ecclesiastice lihro primo praecipuum in 
Alexandrina Ecclesia morem obtinuisse scribit, ut 
sub uro episcopo, qui omnibus przest, presbyteri 
separatim Ecclesias obtinerent et populum ad illas 
convenire solitum colligerent, quem etiam morem 
in Portuensi Ecclesia viguisse haud impossibile ere- 
didit vir doctissimus ; ideoque Hippolytum nostrum 
in eadem Ecclesia aliquam « plebis partem » su: 
curz commissam habuisse censuit, eodem nimirum 
jure, quo nostris hisce temporibus parochos popu- 


Ruptam minutis proferens punctis cutem ; 
Innumeri circum pueri, miserabile visu ! 
Confossa parvis membra figebant stylis : 
Unde pugillares soliti percurrere ceras 
Scholare murmur adnotantes acripserant. 
"Edituus consultus ait : Quod prospicis, hospes 
Non est inanis, aut anilis fabula. 
Historiam pictura refert, etc. 


(42) Prudentius in eodem hymn. 41, vers. 97, 
apud tpsum Ruinart. loc. cit., pag. 145. 

45) Nempe vers. 77, apud Ruinart., pag. 147. 

d Ipsius Ruinartii verba in nota 5 ad dictum 
hymnum vers. citato 27 : 


Plebis amore sua, etc., 


jnferius referuntur hujus dissertationis $ 15, 
art. 1. 

r (45) Sozomenus nempe lib. 1 Hist. ecclesiast. , 
cap. 15, pag. 53 edit. Cantabrige anni 1720, cujus 

verba inferius deacribentur. 
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lis suis sejunclim praeesse videmus ; quodque etiam A sionem hymno prolixiore prosecutus est Prudem- 


Romans Ecclesie exemplo fulcire nititur, que 
euindem plane morem ac consuetudinem servavit, 
ut singulis titulis singuli przeficerentur presbyteri. 
His profecto argumentis vir doctissimus hujusmodi 
conjecturam ab ipso primum excogitatam munivit, 
qu:zque etiam nuper egregios nacta est vindices, 
. nempe Joannem Baptistam Solerium et Joannem Pi- 
nium, quorum alter Hippolytum a Prudentio me- 
moratum eumdem esse censet, quem veteres Mar- 
tyrulogi Antiochiz passum tradunt, et quem anti- 
quipontificum Romanorum catalogi, Bucherianus sci- 
licet et Henschenianus (46) cum S. Pontiano summo 
pontifice in Sardiniam relegatum docent; quod 
etiam ante ipsum autuinavit Dodwellus (47); Hip- 
polytum vero episcopum Antiochie passum credit 
juxta Tillemontii conjecturas, cujus argumenta So- 
lerius ipse exscripsit, tacito ejus nomine (48). Al- 
. ter vero, nempe Pinius (49), Ruinartii sententie 
maximum se addidisse momentum arbitratur, pe- 
culiari quadam conjectura in medium allata, qua 
Prudentii Hippolytum non in agro Verano, ut hacte- 
nus docti viri crediderunt, sepultum suspicatur , 
Sed in via Ostiensi; quodque ex Kalendario Bu- 
Cheriano, et ex sequentibus Prudentii carminibus 
deduci posse affirmat : 

Talibus Hippolyti corpus mandatur opertis, 

Propter ubi apposita est ara dicata Deo. 
- llla sacramenti donatrix mensa, eademque 
Custos fida sui martyris apposita 
Servat ad eierni spem judicis ossa sepulcro, 
Pascit idem sanctis Tibricolas dapibus. 

Mira loci pietas, etc. 

Verum jurene, an injuria hzee de Hippolyto nostro 
censuerint viri doctissimi, fusius suo loco discepta- 
bimus. 

$ XI. Fronto Duceus, Hippolytum episcopum Por- 

Iuensem α Prudentio laudatum, eumque anie mar- 

tyrium  Novatianis favisse credidit. 

Frontonis Duczi sententiam, quam tertio loco 
superius recensuimus, tot tantisque scriptoribus 
qui de Hippolyti nostri sede curiose ac diligenter 
hucusque disputarunt, penitus incompertam fuisse 
deprehendimus. Eam brevibus illis notis, qui- 
bus Nicephori — Ecclesiasticam — illustravit histo- 


tius. » Demum cum lib. vi, cap. 5 (51) nos doeest 


. Nicephorus, decretum fuisse in concilio jussu 8, 


Cornelii pontiticis maximi, Romae coacto, qued 
Novatianus cum episcopis illis c:eterisque, qui ve- 
sane illius dementie subscripserant, e fideliem 
ceetu ecclesiastico interdicto proscriberentur... « la- 
psi vero fratres et resipiscentes benigne admittendi 
bumaniterque tractandi; » Fronto haee Nicephori 
verba ad Hippolytum episcopum retulit, quem Ne- 
vatiana labe inquinatum , postmodum resipuisse 
credidit, Prudentio teste : « Hippolytus, inquit, 
Portuensis episcopus et martyr, cum ad supplicium 
raperetur, ut est apud Prudentium, 
Respondit : Fugite, o miseri, exsecranda Novati 
Schisimata ; catholicis reddite vos populis. 
Una fides vigeat, prisco qua condita templo δε: 
Quam Paulus retinet, quamce cathedra Petn. 
Qua docui, docuisse piget ; venerabile martyr 
Cerno, quod a culiu rebar abesse Dei. 
« Insigne retractalionis, seu revocationis exem- 
plum. » Hactenus Fronto, cujus argumenta iafe- 
rius discutienius. ) 
XI. Baronii sententia expenditur. 
Maxima igitur summorum virorum de Prudenti 
Hippolyto dissidia non levem nunc nobis dubie: 
ruui segetem praebent, quibus rei veritas, quam to 
tis viribus assequi conamur, denso caliginis vele 
offunditur. Verum, ut nostra fert opinio, rem hane 
tantis difficultatibus obseptam haud esse comperi» 
mus, quin, re sedulo perpensa, clarissimam nobis. 
lucem, in obscurissima licet quzstione versantibus, 
protinus affulgere conspiciamus. Omnes enim e£ 
doctis viris, quorum sententiz non minimum nobis 
in hac re negotii facessere possent, rem summis 
tantum labiis delibasse constat, nec preter ea ra- 
tionis momenta, quae omnium primus excogitavit 
Ruinartius, ut Prudentium confusionis vitio labo- 
rantem tueretur, novi nihil ab ipsis excogitatum 
animadvertimus, quo nos, licet invitos, in illius 
sententia perpetuo manere compellerent. Quapro- 
pter si ejusdem Ruinartii sententiam  jpsismet, 
quibus nititur veterum testimoniis, corruere de- 
monstrabimus, nil nobis erit reliqui, quominus 
magnum Hippolytum episcopum et martyrem Por 


riam, concise admodum duobus in locis exposuit D tuensi Ecclesiz: adjudicandum ex ipsius Prudentii 


vir clarissimus. Narrat Nicephorus libro 1v, cap. 
31 (50), Hippolytum nostrum quedam scripsisse 
qui reprehensione non carent, quibus, martyrium 
postmodum consecutus, orsnem ignoranti imacu- 
lam detersit. His. Nicephori verbis hanc notulam 
subjecit Fronto : « Hujus /nempe Hippolyti) pas- 


(46) In tom. I Act. sanct. mensis Aprilis, 8 19, 
P. 24 edit. Venetze auni 1757, iu S. Pontíano : « Eo 
tempore Pontianus episcopus, et Hippolytus pre- 
sbyter exsules sunt deportati in insulam nocivain 
Sardiniam, » etc. 

(41) Disser:ation. Cyprianice, dissert. 11 De pau- 
citate. martyrum, $ 49, pag. 85 elit. Operum S. 
Cecilii Cypriani, Amstelodaini an. 1700. 


carminibus patentissime conspiciamus. Quod qui- 
dem ante centum quinquaginta et ultra annos 
maximo Annalium conditori primum suboluisse vi- 
dimua; verum cum magnus vir immensa ecclesia- 
sticorum annalium mole obrueretur, suam de hac 
quastione sententiam, ea. qua poterat, selectorus 


(48) In notis ad Martyrologium Usuardi die 30 
Januarii, pag. 70 Act. sanctor. mensis Junii, 
Lom. VI. 

(49) Act. sanctor. mensis Augusti, tom. IIT ,die χι. 

(90) Nicephor., pag. 930 editionis Lutetia: Pari- 
siorum anni 16530. 

(91) Idein, pag. 595. 
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eatorum copia, munire nequivit, ita ut omnes A que conventicula vici, sive laur? ab Alexandrinis 


Bdi aditus iis occluderentur, quibus in po- 
| de eadem diverse prorsus ab ipso sentire 
wet. Etenim, ut ingenue fateamur, pura ac 
perum Martyrulogiorum testimonia, qua 
Bbi de sanctis Christi martyribus agitur, 
auctoritate pollere non diffllemur, in hac re 
Mio veiustissimo disertissimoque scriptori 
menda non esse, recte,nostro quidem judi- 
Bipartius et Tillemontius docuere. Quapro- 
lía prorsus via nobis incedendum arbitra- 
paa intricatissimze huic quzstioni clarissima 
is lux pro viribus afferatur. 
Ruinartii conjectura, quibus nitatur funda- 
mentis, ostenditur. 
Myrtius itaque, ut superius innuimus , nullis 
ajerum monumentis conjecture suz funda- 
jecit, "preterquam solo Sozomeni testimo- 
Hsec, inquit (52) ( nempe supra recensita 
Mii carmina), ad Hippolytum episcopum 
M; sed quid vetat presbylerum aliquam 
partem suz cure commissam habuisse; ta- 
8 hodie, quos parochos, seu curiones appel- 
. Refert Sozomenus, » etc. Cujus verba mox 
us. « idem (proscquitur Ruinartius) Rome 
un faisse docet Dionysius Petavius. Vidé Va- 
8i2as ad hunc Sozomeni locum, et Commen- 
. praevium D. J. Mabillonii in ordinem Roma- 
ap. 9. » Verumtamen, pace tanti viri, multa, et 
B maxima, nos veiant quin suam amplectamur 
fiam. Imo, ut melius dicamus, iidem Petavius 
esius, quos tanquam conjecture su: patrouos 
M vir clarissimus, nos diversa prorsus ab ipso 
» compellunt. Narrat Sozomenus lib. 1, cap. 15, 
i legatos misisse ad Paulinum Tyri, Eugebium 
es, et ad Patrophilum Scythopolis episcopos, 
Me rogasse ul sibi (55) unacum suis permit- 
plebem ipsis adhzrentem in Ecclesia colli- 
eumdem ex quo mox dejecti fuerant, gradum 
mtibus. Mox subdit: « Antiquus enim est 
Bdriz mos, qui et etiam nunc viget, ut sub 
piscopo, qui omnibus przest, presbyteri seor- 
ecclesias obtineant, et in ijisdem populum 
egent. » Eadem etiam docet Epiphanius (54), 
t Arianos scribens, dum Arium eorum paren- 
unam ex praedictis ecclesiis, nempe DBauca- 
n, obtinuisse tradidit. » Etenim quotquot 
udrie catholice communionis ecclesi: sunt 
rehiepiscopo subjecta, suus cuique prepositus 
presbyter, qui ecclesiastica munera iis admi- 
4, qui circa ecclesias illas habitant, earum- 


) Ruinart., Acta martyrum sincera et selecta, in 
» Hippolyto, pag. 145, nota 5 ad hymnum 11 
ntii 


Lib. 1 Hist. eccl., c. 15. 

Advers. heres. lib. n, heres. 69, num. 1 
& Ariomauitas. 
)) Loc. cit., pag. 728. . 
) In animadversionibus ad dictam h:zeresin 69, 
exstant. tom. ll Operum ipsius S. Epiphanii, 
citatz pag. 276. 


B 


vulgo nominantur. » Has porro Ecclesias deinceps 
enumerat Epiphanius (55), nempe Dionysii Eccle- 
siam, Theonz, Pierii, Serapionis, Persez, Dizye, 
Mendidii, Anniani, Baucalis, et ceteras, quaruin re- 
ticet nomina. 

XIV. Ruinartii argumenta diluuntur. 

Hac igitur veterum testimonia clarissimo Πι]-- 
narlio conjiciendi ansam przebuere, Portuensem 
Ecclesiam ad instar Alexandrinse, varios habuisse 
titulos presbyterorum cure cominissos, quorum 
unum Hippolytum nostrum obtinuisse credidit, ut 
ex mox allatis illius verbis manifestissime consliat. 
Verum longe sua opinione fallitur vir doctissimus ; 
nam hujusmodi consuetudinem, quam Alexandri:xe 
viguisse tradunt Epiphanius et Sozomenus, in ma- 
ximis tantum urbibus tunc temporis obtinuisse 
docent Dionysius Petavius, et Henricus Valesius in 
iisdem notis, quas sibi facere credidit vir clariss:- 
mus. Et, ut a Petavio incipiamus, hic suam de 
hac re sententiam his verbis exposdit (56) : « Sin- 
gularem , ait, tunc temporis Alexandrie morem 
hunc fuisse, vel saltem paucis in Ecclesiis usurpa- 
tum, ex eo conjicias, quod tam expresse istiusmodi 
eonsuetudinis tanquam Alexandrinz Ecclesiz pe- 
culiaris, meminit (Epiphanius), uti nimirum plures 
in eadem urbe tituli forent, quibus singulis suus 
attributus esset presbyter, qui ecclesiasticas fune 
ctiones illic obiret. » Et post pauca hzc addit: 
« Non dubito majoribus duntaxat in urbibus plures 
inter pomzeria titulos fuisse, cum intra eadem aepta 
contineri, unaque convenire non possent; adeoque 
presbyteros singulis Ecclesiis impositos. In mino- 
ribus autem ac minus frequentibus oppidis unam 
duntaxat Ecclesiam exstitisse, in quam universi 
confluerent, cujusmodi Cypri urbes erant. Unde, 
quod Alexandrix receptum erat, velut popularibus 
suis peregrinum et inusitatum adnotavit Epipha- 
nius. » His consonant etiam ea, quz paulo infra 
habet (57), dum de chorepiscoporum antiquitate 
disseruit. « Atque hzc, inquit, Epiphanii tam ac- 
curaia de Alexandrinzg Ecclesie pluribus ecclesiis 
observatio, rem nec alibi passim, nec olim usur- 
patam ac receptam fuisse demonstrat. » Nec mi- 
rum si hanc Alexandrinz Ecclesie consuetudinem 
tam accurate notavit Epiphanius; nam in insula 
Cypro, in qua ipse episcopatum obtinuit, interdum 
etiam vici, ut narrat Sozomenus (58), consecra- 
tos avo suo habuerunt episcopos. Nec a Petavio 
vel minimum dissentit Valesius (59). Imo hujus- 
utodi morem adeo Alexandrinz Ecclesie peculia- 

(57) Idem Petavius in eadem animadversione ad 
hzresin 69, pag. 281. 

(58) Lib. vn Hist. eccles , cap. 507. 

(59) In notis ad caput 15, lib. 1 Hist. eccles. So- 
zomeni, pag. 33, ubi post recitata, quae in disser- 
tatione descripta sunt verba, ut probaret contra 
Petavium ex S.l[unocentii papa epistola minime 
deduci, Roin: per titulos fuisse presbyteros distri- 
butos, qui plebem separatim regerent, haec subjun- 
git τε Ad cujus rei probationem adducit (Petavius) 
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rem fuisse credit, ut, num ipse in Romana, omnium Α cura commissos Romz tunc temporis, 165 scilieet 


matre ac principe, saltem Innocentii 1 pap: tem- 
poribus acceptus fuerit, vehementer dubitare, licet 
perperam, fateatur. « Alexandrinz, inquit, Eccle- 
sie peculiarem nunc morem fuisse, ut singulis 
Ecclesiis, seu titulis in ea urbe constitutis, suus 
esset assignatus presbyter, docet etiam Epiphanius 
in haeresi Arianorum, » etc. Ad quem locur Dio- 
nysius Petavius observat « idem etiam Romz usi- 
tatum fuisse; qua in urbe presbyteri per varios 
titulos distributi, suam quisque plebem separatim 
regebat, » etc. Pergit vir doctissimus ipse Vale- 
sius ut ostendat Petavium perperam hanc presby- 
terorum per titulos distributionem ex epistola sancti 
Innocentii | ad Decentium episcopum Eugubinum 
deduxisse ; cum ex ipsa nil aliud colligi posse 
autumet, quam Romanos presbyteros, qui singulis 
diebus cum summo pontifice communicabant, die 
Dominico ah ipso fermentum, hoc est sacratissimum 
panem eucharisticum accepisse, ne ab illius com- 
munione eo die separati viderentur. Verum ipsos 
suis titulis sejunctim przfectos Ínnocentii verba 
haud indicare credidit; quod tamen ex sancto 
Athanasio certius repeti posse censuit, qui Roma- 
nam synodum, a qua ipse in communionem susceptus 
et innocens pronuntiatus fuit, coactam fuisse dieit 
in ecclesia , in qua Biton, seu Viton presbyter conven- 
tus agebal ; atque in notis ad epistolam S. Cornelii ad 
Fabium Antiochenum episcopum , cujus fragmenta 


servavit Eusebius (60), 46 titulos presbyterorum (2 


locum ex epistola Innocentii pape ad Decentium, 
cap. 9, qui sic habet : « De fermento vero, quod die 
« Dominico per titulos mittimus, superflue nos con- 
« sulere voluisti : cum omues Ecclesiz nostrz iufra 
«civitatem sint constitute ;; quarum presbyteri, 
« quia die isto propter plebem sibi commissam no- 
« biscum convenire non possunt, ideo fermentum 
« a nobis confectum per acolytos accipiunt, ut se a 
« communione nostra maxime illa die non judicent 
«separatos. » Verum hic locus conirarium potius 
mihi videtur probare. Ait enim Innocentius presby- 
teros reliquis diebus hebdomadis ipsi adh:sisse, 
et cum ipso convenisse, cominunicasse ; diebus au- 
tem Doniinicis plebem collegisse, et fermentum ab 
episcopo accepisse, ne a communione sui episcopi 
separati eo die viderentur. Non igitur atfixi erant 
titulis suis Romani presbyteri zetate lunocentii, sed 
ad eos regeudos die Dominico mittebantur. Nec 
necesse erat ut unus idemque ad eanidem semper 
Ecclesiam mitteretur, sed eligehbat episcopus pro 
arbitrio, quem vellet. Rectius igitur id probari pos- 
sel ex Athanasio in Apologia secunda adversus 
Arianos; ubi agens de synodo Romaua, a qua in 
communionem susceptus, el innocens pronuntiatus 
fuerat , ait eam celebratam fuisse in ecclesia, in 
qua Biton. presbyter. plebem colligebat : sic eniin 
interpretor ea verba : Ἔνθα Βίτων ὁ πρεσθύτερος 
συνΏηγχεν. 
(60) In lib. vr Hist. eccl., cap. 45, pag. 512. 

. (61) Locus Optati Milevitani jam relatus a Vale- 
810 est in libro xi De schismate Donatistarum, pag. 
34 edit. Lutetiz Parisiorum an. 1703, ad quem lo- 
cum vide quie 3 Dupin. erudite notantur num. 74, 
i πο Paronjus ad annum 57, $ 101, tom. 1, pag. 


ante S. Innocentium annis, exstitisse docuit , et 
egregium Optati Milevitani (61) testimonium reci- 
tavit, quo przdictos titulos Diocletiani etiam avo 
superfuisse palet, et magni Baronii (62) placita 
adversus Blondelli in ipsa obgannientis audaciam 
egregic tutatus est; cujus etiam Blondelli bac re 
fraudulentam ignaviam mirifice detexit Joannes , 
Pearsonius (63). Idcirco primam hanc docti viri 
sententiam, quam professus est Petavius, amplexi 
sunt cl. viri Joannes cardinalis Bona (64) et Joannes 
Mabillonius, qui triginta titulorum nomina, que 
exstant in subscriptionibus concilii Romani sub 
Symmacho, ad fidem vetustissimi codicis Vallicellani 
recensita, emendatiora in lucem edidit in commen- 
tario previo ad Ordinem Romanum (65), eadem 
etiam de titulorum divisione primis hisce tempori- 
bus Romz recepta disseruerunt Ludovicus Thomas- 
sinus (66), Petrus Coustantius (67), et eruditissimus 
vir Nicolaus Antonellus in dissertatione de tulis, 
quos S. Evaristus Romanis presbyteris  distri- 
buit (68). Hzc sane omnia magnorum virermm 
placita impudentissimam Radulphi Hospiniaui (69) 
pervicaciam contundunt, qui Romanorum titulorum 
remotissimam antiquitatem tenebricosis illis cento- 
nibus, quos merito irridet maximus vir Antonius 
Magliabechius (70), in diserimen vocare non due 
bitavit. De Alexandrinis vero titulis, quorum me- 
minit S. Epiphanius, doctissime de more disseruit 
immens:z eruditionis vir Christianus Lupus in dis- 


9 


Ὅ (65) In Annalibus Cyprianicis ad ann. 252, $ 5 
pag. 27, ante Opera ipsius Cypriani edit. citatm 
Amstelodami anni 1700, ubi etiam refert verba 
Blondelli, quem impugnat; inquit. enim : « In bac 
epistola Cornelius obiter omnes cleri Romani gra- 
dus enumerat, quos Blondellus in prafatione im 
hunc modum ex eo recitat : « A. D. 151 (contra quam 
« libri Pontificalis scriptor putavit) presbyteris 46, 
« diaconis 7, acolytis 42, exorcists, lectoribus, et 
« ostiariis 52, constitit totius Romani cleri σύντα- 
«ua. » Unde, inquit, constare potest, 1* nullos 
tum in Urbe subdiaconos fuisse; 20 de eorum cres 
tione vel nullum a Fabiano decretum conditum, 
vel si conditum est ullum, exsecutioni necdum 
mandatum esse.» Qua omnia et aperte falsa, et 
expressis Cornelii verbis prorsus esse contraria 
ostendit loc. eod. idem Joannes Pearsonius Ce- 
Striensis episcopus, quem consulere lector poterit. 

(04) Rerum liturgicarum lib. 1, cap. 19, ubi. di- 
sertissime summaque cuin eruditione agit de tem- 
plis, eorumque origine, usu οἱ necessitate, vete- 
rumque scriptorum de illis testimonia adducit, p. 
247 et seqq. edit. Antuerpiz anni 1739. 

(66) Cap. 5, pag. 15 Musei Italici, tom. ll edit. 
Lutetixz: Parisiorum, an. 1724. 

(66) Vetus et nova disciplina, pars 1, lib. n, cap. 
21, pag. 281 et seqq. edit. Luca an. 1728. 

(67) Epistol. Romanorum pontificum, pag. 150, 
not. d, edit. Parisiis anni 1721. 

(65) Pag. 45. Tantum. virum suffragantibus sibi 
meritis Clemens XIII, P. M, ad caruinalatus digui- 
latem promovit. 

(69) lu libro De origine templorum, cap. 6, pag. 
28 οἱ sequentibus edit. Tiguri anni 1603. 

(70) Prose Fiorentin., part. vi, vol. 1, p. 251. 
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owe procemiali, quam, si lubet, consulet le- A ad nobilissimum totius orbis imperium, Romano 


1). 

sius igitur et Petavius, quos pro se citat 
tius, maximas tantum urbes, ftomam nempe 
Kandriam, diversos primis hisce temporibus 
habuisse docent, quos separatim, ab epi- 
»btinuerunt presbyteri. His siquidem urbibus, 
» nimiam incolarum multitudinem solus non 
"αἱ episcopus, presbyteri in partem pastoralis 
udinis fuerunt vocati, ipsisque przcipus 
use fuerunt ecclesie, ut fideles commodius 
imbuerentur mysteriis sacraque reficerentur 
. Minores vero urbes, quz diflicillimis hisce 
ans reipublice temporibus tanta fidelium 
1aud pollebant, solius episcopi nutu, mini- 


bus presbyteris ac diaconis, regebantur. Hinc B 


ut inquit doctissimus Thomassinus (72), 
| vulgo baptizabat episcopus. solus altar.bus 
ates reconciliabat, solus offerebat, nisi quem 
:byteris suum substitueret in locum et offerre 
» Quare et in maximis quibusque urbibus 
at tautum ecclesia, fons unus baptismalis... 
; unum, in quo offerretur, altare. » Si igitur 
quissima Ecclesiz disciplina majoribus etiam 
ibus hujusmodi presbyteri titulis suis ab epi- 
sejunctim destinati haud exstiterunt, quis 
n Ruinartio assentire poterit, qui Hippolytum 
uensi Ecclesia, quam sane majoribus zdequan- 
»mo prudens autumabit, aliquam plebis par- 
46 cure commissam habuisse credidit ? Quod 

etiam suo, in quo Christiana respublica 
pere florebat, Epiphanius et Theodoretus, 
130di Alexandrine Ecclesi$ morem, ut rem 
ausitatam nolarunt, quid [censendum erit de 

illis Hippolyti nostri temporibus, in quibus 
annorum immanitatem majorum nostrorum 
modum angustas afflictasque fuisse scimus ? 
sz quidem Portum Romanum iuter lItalicas 
splendidam ac apprime nobilem fuisse, et 
ediocri populorum frequentia ditatam, qui 


Cap. 6, ubi exponitur hierarchia Alexan- 
civitatis pag. 28 et seqq. tom. 1 Operum 
eneie anni 1724. 

Verus et nova. Ecclesig disciplina, part. !, 
cap. 21, $ 8, pag. 2853. 

Lip. 1 list. eccl. cap. 2. 

De morte  persec., cap. 12, p. 25 edit. Pari- 

anni 1710. 

Vetus et nova Ecclesie disciplina, lib. i1, 
, cap. 21 οἱ seqq., pag. 281 el seqq. 
De his agitur in concilii Laodiceni probabi- 
πο Christi 564 celebrati, canone 9, apud 

tom. 1 Concil., pag. 1498 edit. Luteti:ze Pa- 
m anni 1671, his verbis : « Non conceden- 
yae, ut in coemeteria, vel in ea, quz dicuntur 
ia quorumvis hzreticorum, abeant n qui 
celesiz, orationis vel venerationis gratia. Sed 
| sint fideles, esse aliquantisper excouimuni- 
; Sin autem poenitentia ducantur, et sese de- 
e confiteantur, suscipi. » 

[n vetustior. Martyrulog. dies Augusti, exer 
νο 2, ubi erudite agit de, prima Hom: a 
ro dedicata ecclesia, pog. 607 et seqq. 


adbuc stante imperio, undique confluebant, ipsam- 
que non paucos Christianos, ex remotissimis etiam 
provinciis illuc forsan appulsos, incoluisse credi- 
mus. Tamen cum Romana atque Alexandrina, 
quam Theodoretus (75) πόλιν µεγίστην xa πολυάν- 
θρωπον appellat, ipsam nemo prudens comparabit, 
ut, harum exemplo, in illa plures ecclesiasticos 
titulos, seu parochias, in Ruinartii gratiam exsti- 
tisse affizmet. Alias enim urbes, quas et circuitus 
amplitudine, et populorum frequentia Portuensi 
nequaquam concessisse, imo ipsam longe superasse, 
notissimum est, nullos tunc temporis titulos pre- 
sbyterorum curz commissos habuisse constat. Sic 
Nicomedia, opulentissima Orientis civitas, quamvis 
multos hoc zvo haberet presbyteros, unicam tamen 
habuit ecclesiam, parochialem scilicet, editissimo 
loco sitam, quam Diocletiani jussu funditus ever- 
sam narrat Lactantius (74). Nec dissentiunt vetu- 
stissima ac genuina sanctorum Martyrum Acta, 
conciliorumque illius sevi statuta, qua;in unum omnia 
collegit doctissimus Thomassinus, duin de paro- 
chiis eruditissime de more disseruit (75). Non dif- 
filemur tamen, primis etiam hisce temporibus in 
una eademque urbe plerasque exttitisse ecclesias, 
quas niajores nostri martyria, seu martyrum me- 
morias, oratoria, ac coemeteria dixerunt (76), quo- 
rum nomina undique conquisita, ex reconditiori 
sacre erudilionis larario eruerunt docti viri Frae- 
ciscus Maria Florentinus (77), Joannes cardinalis 
Bone (78), Joannes Ciampinius (79), Tillemon- 
tius (80), et Joannes Grancolas (81); bujusmodi 
tamen ecclesi? cum prioribus illis, de quibus hac- 
tenus disputavimus, haud sunt comparandis. Quam- 
vis enim presbyteri in ipsis eliam essent constituti, 
lamen in iisdem nec plehem colligere, nec cuncta 
peragere ipsis licuit, qua titularibus Roman: et 
Alexandrina Ecclesi presbyteris iu propriis eccle. 
siis permissu episcopi licuisse non ignoramus. Eos 
siquidem ab illis plane distinctos notat vir maxi- 


(78) Citato lib. 1 Rerum liturgic., cap. 19, 
pag. 247 et seqq., ubi docte quidein observat, quod 
ecclesi:m dictae etiam fuerint. domus Dei et domus 
orationis; et a Grzcis Κνυριαχά, a Latinis Domi- 
nica ; necnon memoria, qua si essent. apostolorum, 
apostolia; si prophetarum, prophetea dicebantur: 
martyria, concilia martyrum ; εὐχτήρια, et si martye 
rum zpo3euxt^oux a Grecis, et a Latinis oratoria, 
atque etiam basilice nominabautur. Legendus Da- 
ronius in notis ad Martyrologium Romanum die vi 
Julii, p. 285, et xxi. Junii, pag. 265 ; Dominicus 
Macri in Hierolexico, verb. Oratoria ; Ducauge in 
Glossar., verb. Memoria, aliique. 

(79) Vetera monumenta, part. 1, cap. 17, pag. 157 
el seqq. edit. Roma 1690, ubi contra acatholicos 
demonstrat, in tribus primis Ecclesi*€ szculis per- 
secutionum tempore publica zdificia fuisse, in qui- 
bus Christi lideles sacras synaxes peragebant. — 

(8U) Tom. !!l, Mémoires pour servir à l'Histoire 
ecciésiastique : persécution de l'Eglise, par l'empe- 
reur Maximin 1, artic. 6, quand. les Chrétiens. ont 
commencé à avoir des églises, p. 274. . 

(81) Les ancien. liturg., tou. M, pag. 397. 
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mus Joannes Mabillonius (82), optimo S. Innocen- A tur, nullus dubitandi locus supererit, quin iisdem 


tii 1 testimonio suffultus , qui cemeteriorum pre- 
sbyteros a titularibus seu urbicis omnino diversos 
testatur in epistola ad Decentium. Mabillonio sub- 
scribit eruditissimus Lupus (85), qui hujusmodi 
ecclesias in majoribus etiam civitatibus non pre- 
sbyteroruin ope, sed solius episcopi curà moderatas 
testatur. « Plures fuisse, inquit, ecclesias etiam in 
aliis majoribus civitatibus, non est dubitandum. 
Verum in ipsis non presbyteri, sed per varios suc- 
cessive dies videtur solus olim episcopus, aut non- 
nisi ipso prz:sente ac jubente presbyter docuisse. » 
Videtur solus episcopus cunctis istis ecclesiis solus 
immediate praesedisse. His igitur positis, doctissimi 
Ruinartii conjecturam penitus evanuisse confidi- 
mus; cum enim maximas tantum urbes in plures 
titulos presbyterorum cure commissos divisas 
fuisse constet, minores vero unam tantum titula- 
rem, ut ita dicamus, ecclesiam primis habuisse 
temporibus doceant viri doctissimi Petavius, Tho- 
massinus, Lupus, et ipsemet Tillemontius (84), qui 
Ruinartii sententiam probavit, quis unquam Hippo- 
]yum nostrum prgecipuum aliquem in Portuensi 
Ecclesia titulum obtinuisse contendet, cum unicum 


ibidem, utpote in minori urbe, titulum exstitisse, . 


primeva majorum nostrorum disciplina nos mo- 
neat? 

Suhlatis itaque tot tantisque dubiorum fontibus 
€1 sola doctissimi Ruinartii conjectura manantibus, 
uil nobis superesse arbitramur, quominus Hippo- 
lytum illum Portuensem, quem Prudentius elegan- 
tissimo laudavit carmine, non illius urbis titularem 
presbyterum, sed episcopum exstitisse credamus. 
Et sane pientissimi poeta? carmina, ut jam animad- 
vertit Baronius, episcopalem Hippolyti dignitatem 
graphice nobis ob oculos ponunt : 


Cum jam vesano victor raperetur ab hoste 
Exsultante anima, victor ad exitium 

Plebis amore sue multis comitantibus ibat 
Consultus, quaenam secta [oret melior. 


Et deinceps : 


Hec persultanti, celsum subito ante. tribunal 
Offertur senior nexibus imp icitus. 

Stipati circum juvenes clamore fremebant, 
lpsum Christicolis esse caput populis. 


Hec quidem Prudentii verba, si cum antiqua illa 
Patrum nostrorum disciplina parumper conferan- 


(82) Commentar. in Ordinem Romanum, c. 5, 
pag. 16, tom. Il. Musai Italici. 

(83) In dissert. prooemiali, cap. 6, pag. 32 cit. 
tom. 1 Operum. 

"Tom. X, in Saint Innocent, pag. 665, 
artic. 15, Du levain dont parle Innocent, ubi recte 
sermonem habet de fermento die Dominico per 
acolytos mitti solito, de quo Innocentium pontifi- 
cem interrogabat Decentius ;Eugubinus episcopus. 

(85) Hoc argumentum mirifice tractarunt Rober- 
tus Bellarminus De controversiis Chrisanam fidei, 
Operum tom. I, lib. 1, cap. 14 et seqq., pag. 151 
edit, Venetze an. 1721. Videndi Thom. Mor. in Lu- 
ther. pag. 114; Joannes card. Roffens. Defens. 
sacerdot., congress. 1, p. 1254; Albertus Pighius 


magnum Hippolytum  Portuensem episcopum 4 
Prudentio designatum cum eminentissimo Anne- 
lium conditore decernamus. Quis enim in primis. 
Ecclesie temporibus plebem colligebat docebatque? 
Quis pro Christi fidelium capite vulgo hahebatur? 
Quis venerandis illis senioris et sacerdotis nomini- 
bus ab antiquissimis scriptoribus ut plurimum 
insignitus fuit? Episcopusne an presbyter ? Episco- 
pum sane sanctissimis hujusmodi muneribus fun- 
ctum, ac przcipuis hisce nominibus a majoribus 
nostris priscis illis temporibus designatum, veteres 
testantur Patres, quorum placita in unum collecta 
$:epe occurrunt in eximiis magnorum virorum (85) 
operibus, quibus ab insana presbyterianorum pe- 
tulantia episcopalem dignitatem, in ipsis etiam Lu: 
theranz impietatis exordiis, summa cum aude 
viudicarunt. Monstri enim simile esset, si H ppoly- 
tum presbyterum « plebis Portuensis caput exsli- 
Uisse crederemus; cuin sine episcopo, nec offerre, 
neque sacrificium immolare, neque missas cele: 
brare presbyteros potuisse, miro doceant consensn 
vetustissima Patrum et Conciliorum monumenta ; » 
precipue vero S. Ignatius martyr (86), qui divino af- 
flatus Spiritu ubique fideles monet, t ne sine episcopo 
aliquid faciant, sed illum sequantur ut patrem. » 
Àt dicet aliquis. presbyteros plebem docuisse, 
plebem collegisse, et sacerdotis et senioris etiam no 
minibus hoc zvo fuisse interdum designatos. Fate- 
mur hzc omnia licuisse etiam presbyteris, permissu 
tamen episcopi, quem plebis sibi comrnissz prin- 
cipem ac moderatorem Christus Dominus consti- 
tuit. Fatemur senioris et sacerdotis nomina illis hee 
ὤνο quandoque tributa, quemadmodum et preype- 
siti nomen ipsis episcopis, ab antiquis cum Grcis, 
tum Latinis Patribus non semel impertita fuisse 
constat (86*). Nec inficias imus presbyteros etiam 
publice plebem docuisse, sed consentiente episcopo, 
imo et laicos quoque, qui ab hoc arcentur munere, 
eodem quandoque functos, veterum monumenta 
testantur; quod tamen reprehensione non caruisse, 
iis notum est, qui Origenis res gestas optime cal- 
lent (87). Presbyteri igitur sacra bujusmodi munera 
perhuissu semper episcopi tunc temporis exseque- 


D bantur, et quidem nun promiscue omnes ; nam ex 


ipsis praecipuos ab episcopis tantuni selectos an: me 
advertimus, quos ab injuncto docendi munere, 


Eccles. hierarch. lib. m, cap. 10; Stanislaus card. 
lHlosius in Judicio εἰ censura de adoranda Trinitate, 
p. 156 edit. Antuerpi: anni 1671; Petavius, Dissert. 
eccles. lib. 4, cap. 1 et seqq. ; Baronius ad annum 
08, 8 5, 4 et seqq., Annal. tom. I, pag. 491 et seqq. 

(26) In Epist. ad Trallianos, num. 4, p. 64. 

(86*) Sic apud Eusebium lib. v Hist. ecclesia- 
stice, cap. 24, pag. 218, etiam Romani pontifices 
presbyteri nominantur, Prepositorum nomine etiam 
episcopos intelligit S. Cyprianus epist. 15, pag. 190 
edit. citat& Amstelodami anni 1700, Vide Duran 
verbo Presbyter, et Macri in Hierolexico , ve 
Presbyter οἱ Senior. 

(87) De Origenis gestis legendus Tillemontius, 
tom. lil. in Ortgene, et presertim, pag. 543. 
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; nostri διδασκάλους seu doctores dixere (88). A guere lichret, Hippolytum nostrum eodem jurc quo 


que delegato, ut ila dicamus, jure liec, 
κ narravimus, muncra primis Ecclesiz tem- 
obtinuerint presbyteri, quis unquam llip- 
| presbyterum, quem populum docuisse 
udentius, Portnensis plebis caput exstitisse 
et ? 

m aliquis existimabit Hippolytum nostrum 
mente specioso capitis plebis nomine a Pru- 
Sonatum, ut indicaret ipsum vel titularem, 
plicem in Portuensi Ecclesia presbyterum 
sed ut illum, utpote in minori urbe degen- 
use primis Ecclesie temporibus episcopo 
carere potuit, potestate sibi facta a Romauo 
5, Portuensem Ecclesiam episcopi loco ad- 
isse significaret. Quod egregio S. Epiphanii 
11ο firmari posset, qui contra Arianos scri- 
esbyterianorum nostri sevi atavos, non om- 
rbibus in illà primorum temporum penuria 
x datos fuisse monet, sed presbyteros in 
»piscoporum vice suffectos. In aliis vero, 
Mitra deessent presbyteri, solus fuit consti- 
piscopus, qui, ministrante diacono, Chri- 
plebi przesset. (89). His etiam addi possent 
tà illa S. Athanasii testimonia de pagis 
dis, qui, cum nullos haberent cpiscopos, 
sSbyterorum ope regebantur, quibus Alexan- 
mperabat episcopus (90). Hinc nobis ar- 


Ue presbyteris doctoribus, qui sepissime ( 


ntiquos Patres occurrunt, legenda certe est 
ο 6 Cvprianica Henrici Dodwelli, pag. 54, 
ta hujusmodi dictionis exempla inveniun- 
eundus est eliam IHolstenius in notis ad Acta 
petuz et Felicitatis, pag. 149 edit. Ron:e 
83, ubi agit de Aspasio presbvtero doctore, 
| praedictis Actis inentio est. 

y. Epiphanius lib. 111 Adversus haereses, hz- 
. num. 5, pag. 908, Oper. tom. 1 edit. Pa- 
3:«Quareubi nondum episcopatus dignus ali- 
arrerat, nullus ei loco praepositus est episco- 
Bhi et necessitas postulabat, nec eorum, qui 
Mu digni erant, copia deerat, ibi episcopi 
iti. At cum haud magna multitudo foret, re- 
ulli potuerunt, qui presbyteri ereareutur : 
lo episcopo contenti fuerunt. » 

dpologia contra Arianos, num. 11, Oper. 
pag. 157 edit. Paris. anni 1698:«Quod au- 
C non nera verba sint, sed res gestze, testes 
nnes Mareotz presbyteri, qui episcopum 
antem semper comitantur. » Et num. 28, ea- 
elogia, pag. 147: «Cum advenissent autem 
Pi Mareotici, allirmarunt neque [schvyram 
tbolice | Ecclesi: presbyterum, neque tale 
perpetrasse Macarium, quale is illi iin- 


b » 

In notis ad S. Epiphanium heresi 69 Aria- 
pag. 278, Oper. tom. Il, ubi summa, qua 
ruditione , de chorepiscoporum origine 


^art. t, lib. i1, cap. 1 et 2, pag. 210 et seqq., 
erit de chorepiscopis per octo priora Eccle- 
gla. 

1 canone 6 concilii Sardicensis in tom. 1 
» pag. 279 et seqq. editionis Venet: anni 
, alibi sa pius. 

Guilielinus Beveregius, Pandecte canonum 


stolorum et conciliorum, in canones concilii 


Ῥλτλοι.. Gn. X. 


presbyteri illi suas tunc temporis moderabantur 
Ecclesias, Portuensi pr;efuisse, vel forsan ut chor- 
episcopum, quem in parvis civitatibus, pagis etiam 
et vicis constitui solitum fuisse veteres Ecclesize 
canones testantur, eamdem Portuensem Ecclesiam 
administrasse. His siquidem positis, οἱ Prudentius 
ah omni confusionis nota esset immunis, et do- 
ctissimi Ruinartii conjectura sarta tectaque mane- 
ret. llujusmodi tamen argumentis tanta, liaud vis 
inest, ut facillime enervari non possit. Omissis 
enim iis qux de hujusmodi presbyterorum ct chor- 
episcoporum jure acriter inter se disputarunt do- 
cti viri Petavius (91), Thomassinus (99), Christia- 
nus Lupus (95), Beveregius (94), c:eterique; illud 
monuisse sufficiat, haud immerito in dubium vo- 
cari posse, num iisdem chorepiscopis ea recta tri- 
bui queant, que de Hippolyto cecinit Prudentius, 
presertim vero num ipsi in primeva Patrum lin- 
gua Christianz plebis capita exstitisse dicendi sint , 
cum in omnibus vicinx urbis episcopo eos &ubje- 
etos esse jusserint votustissimi Ecclesig cano- 
nes (95). His, denuo repetimus, omissis, alia no- 
bis suppetit potissima ratio, qua hujusmodi argu- 
mentum in re nostra penitus evanescit. Hanc no- 
bis suppeditat vetustissima suburbicarie provincias 
ecclesiastica politia, in qua, ut diserte monet do- 
ctissimus Dominicus Georgi (96), episcopi passim a 


Antiocheni, tom. l, pag. 440, edit. Oxonii anni 
4073. necnon Adnotationibus in canones coneilii 
Ancyrani, can. 45, tom. ]l, part. n, pag. 175, 
116 ; in notationibus can. concilii Antiocheni, can. 
10, pag. 190, toin. eodem lf, part. ir. 

(95) Legendi sunt canones couciliorum Ancyrani 
15, et Anuocheni 10. 

(96) Historia diplomatica cathedrte episcopalis 
civitatis Setie in Latio, ὃ 5, pay. 6 edition. Rom: 
anni 1751, ubi ad suum argumentum stabilienduim 
multarum erudite Ecclesiarum cathedralium no- 
mina auctor producit; hinc episcopi Minturnenses, 
Formiani, Laurentini, Privernates, Trium taberna- 
rum, Aquinates, Gabienses, Labicaui, Trebani, 
Subaugustani, Nomentani, Lurenses, et Forono- 
vani, in Latio et Sabinis ex veterum historiarum 
et conciliorum monumentis ab eodem auctore, pag. 
6 ad 36, adductis referuntur. Quod vero ad reu 
nostram maxime facit, in Tuscia suburbicaria 
quamplurimos episcopatus exstitisse certum est. 1n 


D ea enim Silv;e Candidz episcopatus exstitit, Cu- 


rensis, Centumcellensis, Graviscarum, Tarquinien- 
sis, Tuseanensis, Bulcentinus, cui succedit Castren- 
sis, Valentanus, Volliniensis, Castelli Felicitatis, 
Ferentinus, Polymartiensis, Faleritanus, Balneore- 
giensis, Gallesiensis, Blenranus, Marturanensis, 
Foroclaudiensis, Aquzvirensis, Fidenas, οἱ forsan 
etiam Lorensis ; quorum episcoporum nomina idem 
Georgius veterum allatis documenüs recitat, pri- 
ter episcopatus qui nune temporis adhue exstant. 
Quapropter idem auctor, $ 48, concludit : « Episeo- 
pales cathedras non modo in claris Latii et Tu- 
sci suburbicari:& urbibus antiquis temporibus a 
ltomanis pontificibus institutas, atque ita spissas 
(fuisse), ut-veluti inter sese contingerent, sed etiam 
in nullius ferme diguitatis oppidis episcopos desti- 
natos . . . fortasse ii mirabuntur, quibus imcom- 
perta est. antiqua Ecclesix disciplina de episcopis 
iu singulis urbibus constituendis, qua, pace Lo- 
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lKomauis pontificibus in vilioribus etiam oppidulis A tyrannorum barbaries in Christianos longe lateque 


fuerant constituti, quod corum opera atque consilio 
in Romanis, qux sape celebrabant, conciliis ad 
fidei et discipline ecclesiastice res stabiliendas 
uterentur. Quapropter nullum superest dubium, 
quin remotissimo etiam hoc :evo omnes fere Latii et 
Tusci:e suburbicarie civitates suos habuerint epi- 
scopos, cum in extremis illis primzvz Ecclesize 
angustiis provineialibus synodis, qua& Rom: coa- 
εἰδ fuergnt, episcopos non paucos interfuisse le- 
gamus in libello synodico, quem primum edidit 
Joannes Pappus. Etenim sub Telesphoro (97) duo- 
decim cpiscoporum synodum collectam contra 
Tlieodorum  Coriarium memorat; sub Anicelo 
aliam decem episcoporum, sub Victore quatuorde- 
eim (98), sub Cornelio octodecim (99), quorum 
nomina legit Eusebius ad calcem epistole sancti 
Cornelii ad Fabium Antiochenum (1). Cornelium 
vero plurimorum episcoporum interventu. Rome 
consecratum fuisse testantur sanctus Cyprianus (2) 
ei S. Pacianus Barchinonensis (5). Hi sane episcopi 
non aliunde quam ex vicinioribus suburbicarie 
provincie civitatibus, Romam se conferre potue- 
runt, illis presertim temporibus, in quibus effera 


clesi:* reddita, przscriptas regulas trausiliit, adeo 
ut in vicis et villulis quandoque episcopi crearen- 
tur. Ea enim de causa concilium Laodicenum, ha- 
bitum anno Domini 520, statuit « ne in villulis, vel 
« agris episcopi constituantur, sed visitatores.» Si- 
militer Sardicensis synodus anno Domini 547 san- 
xit : « Non licere simpliciter episcopum constituere 
« in aliquo pago, vel parva urbe, cui vel unus pre- 
« sbyter suflicit. Non necesse est enim illic episco- 
« puin constitui, ne episcopi nomen el auctoritas vi- 
«lipendantur ; et moz : si autem inveniatur urbs ali- 
« qua tam populosa, ut ipsa episcopatu digna judi- 
4 cetur, aceipiat.»Frenum itaque in Oriente adhibere 
oportuit, ut huic malo obviam iretur, quod etiam 
improbat S. Athanasius Apolog. 2, et perstringit 
Sozomenus lib. vit, cap. 19 : Apud. quasdam na- 
Uones, inquit, « interdum etiam vici consecratos ha- 
« bent episcopos, sicut in Arabia et insula Cypro 
« animadverti. ) 


(97) Exstat in Bibliotheca juris canonici veteris 
tom. Il, edit. Luteti:& Parisiorum an. 1661, pag. 
1167: « Synodus sancta et divina provincialis 
Romz duodecim episcopurum a Telesphoro sancto 
martyre ejusdemque urbis papa collecta contra 
Theodorum Coriarium Byzantium, discipulum illo- 
rum, qui, cum sapientia plurimum prastaret , sed 
in persecutione sacrificasset, Christumque negas- 
set ; atque id a fidelibus ipsi exprobraretur, neque 
ipse hoc probrum ferret, dicere ausus fuit impius 
ille : « Ezo Deum non negavi, sed nudum homi- 
€ nem. » 


(98) « Synodus divina et sacra provincialis Romae 
collecta a beatissimo cjusdem episcopo Victore et 
aliis episcopis quatuordecim, qui vetàt Judaice 
celebrari luna decima quarta sauctum et mysticum 
Pascha ; sed in sola magna, et vile praestatrice Do- 
iminica. » Eadem Bibltoth., tom. cit. lI, p. 1169. 


(99) « Synodus divina et sacra provincialis Pa- 
trum beatorum Romas congregata a Cornclio bea- 
tissimo papa, aliisque octodecim episcopis, qua 
Novatum, laqueum illum paenitentiam agere νοἱοιι- 
tium, abdicavit.» Tom. cit. pag. 1171. 

(1) En ipsius Eusebii verba Latine reddita in lib. 
vi Histor. eccles., cap. A5: «Sub finem autem 


grassabatur. Italicorum denique cpiscopatuum an- 
tiquitatem manifestissime produnt numerosz ille 
episcoporum ordinationes, quas primis Ecclesia 
swculis a Romanis pontificibus peractas legimus in 
Libro pontificali (4), qui, quamvis, juxta antiquissi- 
mum Romanz Ecclesi: morem, gentibus ac pro- 
vinciis non raro destinati fuerint, ut de Caio testa- 
tur Photius (5), tamen ex iis non paucos Italicis 
sedibus fuisse przpositos, infinitus Italorum epi- 
scopurum numerus aperte demonstrat. Patet igitur 
presbyteros suburbicariz provincia civitatibus pri- 
miis Ecclesix temporibus neutiquam przfectos, cum 
singule suum tunc habuerint episcopum ; Portuen- 
sem vero inter caleras antiquissiniam nobilissi- 


B mamque Hippolyti νο episcopo orbatam, solaque 


D 


presbyterorum vel chorepiscoporum ope moderatain 
suspicari, summ: esset dementig, cum concilie 
Arelatensi, quod anno Christi 314 celebratur fuit, 
paulo acilicet post redditam Ecclesix* pacem, Gre- 
gorius episcopus Portuensis subscripserit (6). 


XV. Tillemontii conjectura de Hippolyto Romaug 
Ecclesie presbytero refellitur. 


His sane argumentis Hippolytum presbyterum 


epistola. numerum recenset episcoporum, qui in 
urbem Romam convenientes, amentiam  Novati 
condemnaverunt, nomina quoque illorum, et quam 
quisque regebat Ecclesiam ascribens. » 

(2) Epist. 55 Antoniano fratri. 

(3) In epist. 5 αἱ Symphorianum, qu:e exstat in 
tom. 1 Collectionis maxime concil. Hispanie card. 
Josephi Saenz de Aguirre edit. Josephi Catalani 
Roma anni 1753, n. 50, pag. 327 : « Cornelius jam 
Rome episcopus a sexdecim episcopis factus, lo- 
cum calhedr:e vacantis acceperat. » 

(4) lta in. Vita S. Lini legünus : «Πίο fecit ordi- 
nationes duas, episcopos quindecim, presbyteros 
decem et octo,» pag. 7, tom. 1 edit. Komae anni 
1718, opera et studio Francisci Blanchini. Ita. pa- 
riter in Vita S. Clements : « Hic fecit ordinationes 
duas per mensem Decembrem, presbyteros decem, 
diaconos undecim, episcopos per diversa loca quin- 
decim (pag. 8). S. Apacletus ordinavit episcopos 
per diversa loca numero sex (pag. 9). S. Evaristus 
quinque (pag. 10). S. Alexander etiam quinque 
(pag. eadem), S. Sixtus quatuor (pag. TN Hy- 
giuus septem (pag. 15). S. Anicetus novem (pag. 
eadem 15). S. Pius duodectm (pag. 44). S. Soter 
undecim (pag. 15). S. Eleutherius quindecim (pag. 
eadem). S. Victor duodecim (pag. 16). S. Ze- 
plyrinus octo (pag. 47). S. Callixtus etiam "octo 
(pug. 18). S. Urbanus pariter octo (pag. 19). S. 
Ánterus unum (pag. 19). S. Pontianus sex (pag. 
20). S. Fabianus undecim (pag. 21). S. Cornelius 
sepiein. (pag. 22). S. Lucius denique (ut alii práe- 
tereantur, qui electus anno 255, paucos scilicet 
post aunos ab interitu nostri Hippolyti), ordi: 
navit episcopos per diversa loca numero tres 
(pag. 24).: 

(9) In Bibliotheca codic. xyvitt, pag. 36 et 37. 

(6) Apud Labbe, tom. I Conciliorum , pag. 41450, 
in concilio Arelatensi !, in Cxciliani et Donatista- 
rum causa celebrato, Volusiano et Anniano coss., 
subscripsit inter alios episcopos : « Gregorius epi- 
scopus de loco, qui est in Portu Roma ; Epictelus 
episcopus a Centumcellis; Leontius et Mercurius 
presbyteri ab Qstiis. » Videudus Lucentius in tom.I 
lialie sacre Ferdinandi Ughelli, pag. 114 et 419, 
edit. Venetze anni 1117, 
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repiscopum Portuensi Ecclesi; presse non A tali nomine nunquam donassent cthnici. Tillemontio 


e, manifestissime evincitur..ÁL si quis un- 
'illemontio (7), Adriano Bailetto (8), Claudio 
(9), et Remigio Ceillierio (10) assentiri mal- 
» quamvis quoad Hippolytum presbyterum 
sinartio plane consentiant, tamen ipsum non 
asis, sed Romane Ecclesie presbyterum 
runt; is profecto sciat hujusmodi conjectu- 
genuina pientissimi poetae mente longe nimis 
: Prudentius enim Hippolytum suum in Portu 
ὁ plebem habuisse dicit, ipsumque eam ibi- 
loquentem inducit supra laudatis carmini- 


. Fugite, o miseri, exsecranda Novati 
ata ; catholicis reddite vos populis, elc. 


pter iu convellenda hujusmodi conjectura 
immorari, opere pretium baud esse duci- 
ola enim Prudentii verba satis superque ei- 
sitatis notam inurunt. Etenim quis unquam 
5 Ecclesi presbyterum cum tota plebe sibi 
sa ex urbe in Portum tunc temporis mi- 
arbitrabitur? Quis Hippolytum Romanz Ec- 
presbyterum Christianum fidelium caput 
sub sumino pontifice Christianorum omnium 
ac principe exstitisse somniabit ? Nec juvat 
» Prudentium sanctissima hujusmodi nomi- 
quam gentilium ore prolata, Hippolyto suo 
6: nam ipsimet ethnici hierarcbicos Christia- 


ordines probe noverunt, ut patet ex notis- C 


llo Aureliani imperatoris rescripto, quod 
Eusebius (11), et ex edictis Maximini (19), 
Bi (15) et Diocletiani (14), quibus ipsi in 
08, presbyteros ac diaconos gladio animad- 
sssere; ideoque si Hippolytus Portuensis 
epu! revera non exstitisset, illum profecto 


om. Ill, pag. 442, in Saint Corneille, et pag. 
le 4, sur saint Hippolyte. 

om. II, Les Vies des saints, ΧΙΙ” jour d'aoüt, 
3 edit. à Paris, an. 1704. Saint Hippolyte 
iomain martyr à Ostie ou à Porto, et jour 
κοῦί, pag. 545. 

brégé de l'histoire ecclésiastique, tom. T, 
uf siécle, ἐπ saint llippolyte, pag. 526 et 
Jit. à Cologue, 1754. 

Pom. Il cit., cap. 55, pag. 507, de S. Hip- 


Abr. vii, cap. 30, pag. 004. 

De persecutione Maximini legendus Eusebius 
cles. lib. νι, cap. 28, pag. 295. 

Jatis probatur ex epist. 80 S. Cypriani , qui 
yripsisse Valerianum ad. senatum , ut epi- 
t presbyteri, et diaconi in continenti anim- 
atur. 

$jummam edicti a Diocletiano emanati refert 
ια lib. vin H. E., cap. 2, pag. 579, Lactan- 
10. De mort. persecutorum, cap. 15, pag. 27 
wis. anni. 1710, de persecutione Diocletiaui 
babet, et in ea comprehensos presbyteros 
narrat. 

,egendus llenric. Valesius in not. ad lib. 
Ammiani Marcellini, pag. 526, nota e, ed. 
De[ens. discept. de basilicis, pavt. ni, cap. 2, 


ta babemus in ipsius Acts, relatis a δι]: 


denique nihil prodesse potest antiquissima vete- 
rum (15) Romanorum consuetudo, in quorum pro- 
viuciis rei extra civitatum pomoeria extremo affi- 
ciebantur supplicio, ut ex ea argumentari liceat, 
Hippolytum Romanum, ut aiunt, presbyterum, liac 
de causa extra Urbem adductum, et in Portu Ro- 
mano martyrio fuisse coronatum ; nam, ut egregie 
nos monuit vir doctissimus Valesius (16*, hujus- 
modi consuetudinem non semper, quod ad sanctos 
Christi martyres attinet, eodem pacto* servatam 
fuisse dicendum est, ita ut semper in sanctissimos 
heroas extra Urbis pomoeria szxvitum fuerit. Qua- 
propter et temporis quo ipsi passi, et supplicio- 
rum quibus affecti fuerunt, rationem habend:m 
recie monet Valesius, ut exinde passionum loca 
tuto dignosci possint. Etenim ii, qui pratorum 
sententia gladio animadversi, vel in crucem acti, 
vel igne damuati, vel demum lapidibus obruti fue- 
re; ii sane extra Ürbis monia martyrii coronam 
sunt adepti, quemadmodum, ut de ca:teris sileamus, 
S. Cyprianus extra Carthaginis imuros in agro Sexti 
capite plexus fuit (17), et Lugdunenses martyres 
Athanaci (18) occubuere, et S..Polycarpus extra 
Smyrneorum pomoeria igne fuit absumptus (19). 
li vero, qui ad bestias damnati, vel quolibet alio 
hujusmodi supplicio dilaniati fuere, hi in mediis 
urbibus cunctoque spectante populo in amphithea- 
tris, in ipsis Czesarum natalibus martyrium plerum- 
que eonsummaverunt (20). Eos denique, qui re- 
pentino vulgi ae przsidum furore oppressi fuerunt, 
in ipsis urbibus non raro mactatos fuisse constat, 
quemaduodum Nicomedienses martyres, quos se 
presente comburi jussit Diocletianus, Lactantio 
teste (21). Ex postremis his unus profecto fuit Hip- 
polvtus, quem improviso rectoris et vulgi furore in 


narlio Act. martyr. pag. 189, num. 5 : « Et ita idem 
Cyprianus in agrum Sezti perductus est, et ibi se 
lacerna et byrro exspoliavit, et genu in terra flexit, 
el in orationem se Domino prostravit. » 

(18) Perlustranda sunt quz: Eusebius lib. v H. E., 
cap. 1, de martyribus Lugdunensibus scripsit. Le- 
gendus Ruinartius Act. martyr., pag. 52 οἱ seqq., 
qui observat celebrem eliam esse locum Athanacum 
appellatum, ubi passi dicuntur ii martyres, a quo, 
ut ait Gregorius Turonensis, vocantur a nonnullis 
martyres Athanacenses. 

19) Adeundus Ruinartius Act. martyr. pag. 52, 
ubi Ecclesie Sinyrnensis epistolam de martyrio S. 
Polycarpi scriptam refert. 

(20) Horum exempla plura habentur apud Απιο- 
nium Gallonium in libro De martyrum cruciatbus, 
muliis in locis, et praesertim quando agit de marty- 
ribus ad bestias damnatis, p. 457 edit. Antwerpis, 
anni 1668. De natili Caesarum die, quo martyres 
necabantur, frequens sermo occurrit iu Actis san- 
ctorum martyrum, et precipue in Actis SS. Perpe- 
ιυ οἱ Felicitatis, relatis a ltuinartio in Act. mar- 
tyr., pag. 85, ubi Gete Caesaris natalis exprimitur, 
nempe dies quo Casar factus fuerat, ut recte 
Kuinartius monet. 

(21) Lib. De mortibus persecutor., 8 14, pag. 25, 
cit. edit. « Ira (Diocletianus) inflammatus, excarni- 
ficari omnes suos protinus pr:rcepit. Sedebat ipse, 
atque innocentes igne torrebat. » 
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Portu Romano martyrio coronatum clegantissimis Α ratio. suadere videretur, quod et Hippolyti meini- 


his carmipibus testatur Prudentius (92) : 


llis ubi detorsit levo de tramite plebem, 
Monstravitque sequi, qua via dextra vocat ; 
Seque ducem recti spretis anfractibus idem 
r&buit, erroris qui prius auctor erat ; 
Sistitur insano rectori, Christicolas tunc 
Ostia vexanti, per Tiberina viros. 
lllo namque die loma secesserut, ipsos 
Peste suburbanos ut quateret populos : 
Non contentus humum celsa inira menia Rome 
Tinguere justorum caedibus assiduis. 
Janiculum cum jam madidum, fora, rostra, su- 
[burram 
Cerneret cluvie sanguinis affluere ; 
Piotulerat rabiem Tyrrheni ad littoris oram, 
(Quaeque loca arquoreus proxima Portus habet. 


Cum igitur Pruden'ius fippolytum suum non ex 
Urbe adductum, sed in Portu Romano, dum jle- 
bem olloquebatur, oppressum dicat; nemo mon 
videt ipsum non in Urbe, scd in Portu plebem hae 
huisse, ac ibidem, vel in illius viciniis horrendo 
illo martyrii. genere fortiter occubuisse. Etenim si 
llippolytus Romans Ecclesi: presbyter unquam 
exs:!itisset, quo jure in Portuensi Ecclesia, quain 
suum tunc temporis episcopum habuisse credinus, 
ipse plebem docere potuit; cum veterum Ecclesi:e 
canonum sanclione exleris presbyteris in aliena 
parochia, ex iis, quz» ad Ecclesiam pertinent, quid- 
quam peragere vetitum fuisse omnes sciant? Tan- 
dem cum llippolyti Romans, ut aiunt, Ecclesiz 
presbyteri haud meminerint S. Cyprianus, S. Cor- 
nelius et S, Pacianus Barcinonensis, ex quorum 
scriptis Novatianorum res gestas eruere nos opor- 
(et; non levis inde oritur suspicio, quod przcipua 
πο doctorum virorum de llippolyto sententia falsi 
vitio summopere laboret. Ti enim, cum Ilippolytum 
suum in ipsis Novatiaiorum exoriliis, hoc est anno 
Christi 252, ad Ecclesiam rediisse dicant, atque 
omnes, qui his praesertim temporibus Novati schi- 
sma cjurarunt, a pr:dictis Patribus accuratissime 
indicentur (23), episcopus nempe ille qui Novatia- 
num inunxit, Maximus presbyter, Urbanus, Sido- 
nius, Celerinus et Macarius confessores ; recta binc 


(32) Hymn. eodem 114, v. 55 et seqq., apud Rui- 
nart. loc. cit., pag. 140. 

(25) S. Cornelius iu sua epist. ad Fabium Antio- 
cheusis Ecclesi: przsulei inissa, cujus fragmenta 
refert Eusehius H. Ε., lib. vi, cap. 45, pag. 510 et 
seqq., hxc de reversis ad Ecclesiam scribit : « Ma- 
ximus Ecclesi: nostrz? presbyter et Urbanus, ambo 
ex lidei confessione egregiam jam secundo laudem 
adepti. Sidonius etiam et Celerinus, vir qui cuncta 
'oriuentorum genera. per Dei misericordiam fortis- 
sime sustinuit . . . . hi omnes . . ο ad sanctam 
i.celesiam reversi sunt. » Horum, excepto Celeriuo, 
csstat epistola ad sanctum Cyprianuin de pace cum 
Cornelio papa et cum universo clero facta, qua est 
uum. 59 iuter ejusdem Cypriani epist. pag. 239, 
qui ipsis rescripsit, οἱ illorum regressionem, eccle- 
siaslicam pacem , εἰ [raternam redintegrationem est 
s ratulatus. : 

(24) En verba S. Cornelii apud ipsum Eusebium 
loc. cit. pag. 515 τε Quem ctiam (Novatianum) 
Moyses beatissimus. maityr, qui nuper apud nos 
εσιοσδίο οἱ adiuirando martyrio perfuucetus est, dum 


D 
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nisse debuerint, quem eodem, quo isti, ferme tem- 
pore Novatianum reliquisse dicunt. Sed hunc Πἱρ- 
polytum sub finem anni 251 nondum resipuisse pa- 
tet ex epistola S. Cornelii ad Fabium Antiochenum, 
quam labente hoc auno scriptam docent docti viri ; 
in illa enim S. pontifex disertim testatur beatissi- 
mum martyrem Moysem, qui loma nuper eximio 
et admirabili martyrio decoratus fuerat, Novatianum 
una cum quinque presbyteris sui sceleris consciis, 
societate el communione sui separasse (94). Moyses 
sub finem anni 251 martyrio coronatus. fuit, οἱ 
paulo post ipsius passionem S. Cornelius supra 
laudatam epistolam dedit. Eodem fere tempore 
idem S. pontifex (25) S. Cyprianum per liLteras 
certiorem reddidit de presbyteris et confessoribus 
ad Ecclesiam reversis; atque ultimo hujus anni 
lempore Cyprianus de tam felici eventu Cornelio 
gratulatus (26), Maximum presbyterum et socios 
confessores laudat ; Hippolytum tamen nusp'am me- 
morat. Hoc interim Decio (27; Abrutti in Moresia 
exstincto, pax Ecclesi:e est reddita; sequentis vero 
anni initio Cyprianus iislem Maximo presbytero 
et sociis humanissimas exaravit litteras (38), quibus 
ipsis nuperum ad Ecclesiam reditum gratulatur; 
deinde mense Felruario luculentam aliam ad Anto- 
nianum conscripsit epistolam (29), in qua Novatia, 
norum res gestas accuratissime describens, quinque 
illos presbyteros adhuc in schismate perinansisse 
non obscure indicat; quapropter, si unus ex iis 
exstitisset Hippolytus, ipse adhue in schismate per- 
mansisse dicendus esset. Labente Junio (50) Gallus, 
grassante lue, persecutionem in Christianos exci» 
tavit, quam nescimus cur Previssimam fuisse dicant 
Dodwellus (51) et Payius (52), cum iuteg*o fere 
anno eam perdurasse sciamus : ea siquidem labente 
Junio hujus anni excitata sedente Stephano, et post 
Galli interitum, hoc est, mense Maio anni sequentis 
exstincta fuit. Hoc sane anno IHippolytus iste mar- 
tvrio coronari potuit; verum, quominus id creda- 
mus, aperte suadet epistola Cypriani ad Cornelium, 


adhuc in vivis esset, audaciam ejus ac farorem 
perspectum habens, a communione sua separavit 
unacum quinque presbyteris, qui se pariter cum 
illo ab Ecclesix corpore abruperant., » 

(35) Adeundus Joannes Pearsouius in Ammal. 
Cyprianicis ad ann. 251, p. 95, 6 14. 

(26) In epist. 51, pag. 256. 

(27) Legendus idem Pearsonius loc. cit. ad ipsum 
annum 251, 8 45. 
.. (28) Scilicet num. 54, pag. 940. Vide Pearsonium 
in Annal. Cyprianicis ad annum 252, p. 27, n. 3. 

(29) Est num. 55, p. 241; videndus in hanc rem 
Pearsonius iu dictis Annal. Cyprianicis ad aunum 
252, p. 21, n. 14. 

(ου) De lac persecutione illiusque causa pluva 
habet Pearsonius ad dictum annum 252, ὃ 40, 


. Z9. 

(91) In dissertat. Cyprianicis, dissert. 11, De paa- 
citate martyrum, 8 58, p. 86: « Brevissimis itaque 
linitibus tota illa ftalixe est conclusa persecutio. » 

(32) Ad annum Christi 255, num. 47 et 18, p. 30, 
t. ΠΠ Ananol, ecclesiast. Baronii. 
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exzsulem Centumcellis degentem, in qua Cor- A Lambertus (58), et post eum Pagius (59), et Tille- 


rratulatur de lapsis gloriosa confessione resti- 
39) , ac de Novatiani perfidia hzc disserit : 
κ enim quazrit illos, quos jam subegit ; aut 
»vertere, quos jam suos fecit. Inimicus et 
Eecclesim, quos alienavit ab Ecclesia et foras 
Bl captivos et vinctos contemuit et przeterit. » 
ibus verbis satis constare putamus Novati 
res adhuc in ipsius castris militasse ; lapso- 
nim nomine S. Cyprianum haudquaquam 
aticos ad Ecclesiam reversos, sed thurificatos 
$86, nemo est qui uesciat. [xc vero mense 
ο (54) hujus anni scripserit S. Cyprianus; 
pter hunc Hippolytum eodem, quo hzc Cy- 
» scribebat, tempore martyrium subiisse o- 


moniius (40), ex his, et ex illis, quie paulo supra 
de hac persecutione disseruit S. doctor, eamdem in 
Catholicos tantum ad confundendos hereticos prz- 
cipuo Dei consilio i»ndictam animadvertunt. Hinc 
Hippolytum ipsum ltomane, ut aiunt, Ecclesiz 
presbyterum Novati partibus 3ddictum, hac perse- 
cutione exstinctum vix credere possumus. Etenim 
Prudentius ipsum uno, eodenique momento, et 
$chisma ejurasse, οἱ martyrium subiisse dicit. ld- 
cireo in ipsis persecutionis exordiis Ilippolytum 
Novatiani dogmata sequi oportuit; quod si verum est, 
llippolytus sane non in ipso martyrii momento ad 
Ecclesiam redire potuit, sed longe ante martyrium 
Novati schisma ejurasse dicendus esset: etenim si, 


4; sed, cum mense Julio S. Cornelius in ex- B dum in Urbe morabatur, Nuvatianis favit Hippoly- 


missus fuerit (55) , ac non ita cito ad S. Cy- 
D, qui in África degebat, de hàc re nuntius 
Wit; imo cum ex ipso epistolz contextu pa- 
Cornelium, dum scribebat, jam multis die- 
iii incommoda pertulisse; merito lianc epi- 
labente Auzusto a S. Cypriano exaratam 
am est, quem forsan paulo ante llus de suo 
certiorem reddiderat S. Cornelius; quocirca 
"Ql istius martyrium in bisce temporis angu- 
-ndum foret, cum ipsum Jdibus Augusti 
| dicat Prudentius, Verum hanc narrationem 
Miocriter suspectam reddunt ea, qua de No- 
y baud obscure indicat S. Cyprianus (36) in 
| quam, mense Decembri (37) scripsit ad S. 
| pontificem, S. Cornelii successorem, nempe 
nos quiele ac tranquille degisse, nec perse- 
y incommodis, etiam tum, dum scribebat, 
ibpoxios. « Neque enim, inquit, persequitur 
ignat Cliristi adversarius, nisi castra et mi- 
wisti, hzreticos prostratos semel et ipsos 
«ios contemnit et pralerit. » Quapropter 


Epist. 60, pag. 270. 
ἕνα etiam affirmat Pearsonius ín dictis An- 
ad anuum 252, ὃ 12, p. 59. 
endus idem Pearsonius eod. $ 12, p. 50. 

Epist. 61, Lucio data, pag. 272. 

ense Decembri fuisse hanc epistolam scri- 
rudenter arbitratur Pearsonius in. Anaulibus 
i, citatis ad annum 252, ὃ 19, pag. 32. 
Ouvrag. de S. Cyprien, praef. , part. 1, $ 61, 
, Dot. a. 
Ad annum 255, num. 19, pag. 21, ubi etiam 
li sententia refertur. 
In Saint Corneille, artic. 16, pag. 467, tom. 


Intec variorum notas ad Anastasium Biblio- 
Hn, quax exstant in celebri editione ab eru- 
i0 viro Francisco Blanchino adornata, repe- 

etiam note clarissimi viri Bencini ; et in 
stram legenda sunt, quie in nota 5 ad. Vitam 
ielii [op pag. 137, col. 1, edit. Rome anni 
9m. li, habentur. (Patrol. Latine i. CXX Vll). 
In epist. 2 ad. Sympronianum, que exstat 
| Collectionis muxima conciliorum Hispania 
? Aquirre editionis Josephi Catalani Rome 
$9, in quo hzc ait: « Novatianus martyrium 
m iulit, nee ex verbis beatissimi Cypriani 
» istud, aut lectuin est, » pag. 525, nuin. 55. 
Uii üabemus in Photii Libliotheca, codice 


tus, ipsum nunquam damnassent ethnici , utpote 
qui persecutionem, ut diximus, in Catholicos tantum 
concitarint ; imo hanc ipsam persecutionem Nova- 
tiani molitione, ut sanctum Cornelium sibi 3mulum 
de medio tolleret, commotam fuisse non levi ra- 
tionis momento ex Libro pontificali suspicatus est 
Bencinus (M4) ; quod sane haud inverisimile nobis 
videtur, cum Novatianus nunquam , ut diserte mo- 
net S. Pacianus (42), martyrium subierit; quamvis 
illus assecle quadam Acta in vulgus emiserint , 
quz? Novatianum martyrem obiisse ferunt. Hzc me- 
rito rejecit S. Eulogius Alexandrinus (45) , qui se- 
xto Christi szculo floruit. His addi potest luculen- 
tissimum vetustissimi scriptoris (44) testimonium , 
qui hoc eodem tempore Novatianorum dementiam 
acriter insectatus est iusigni illo opusculo, quod 
inter S. Cypriani dubia recensuit opera Bellarmi- 
nus (45), et Pamelius (46) ac Gravius (47) eidem 
S. Cypriano tribuere non dubitarunt, in quo cum 
improbam illam schismaticorum severitatem lapsis 
fiatribus communionem negantium perstringat, eos 


cLxxxit, pag. 414 : « At in sexto ( libro Eulogius ) 
evertit, qui de Novatiana secta feruntur commen- 
tarios, et falso inscriptum Novati episcopi certa- 
men, » et cod. ccuxxx, p. 1622: « Libro sexto 
ostendit Novati falsum, quod circumfertur, marty- 
rium, » elc. 

(44) Exstat inter opera S. Cypriano vulgo ascripta 

in editione Operum ejusdem S. Cypriani recognita 
ct illustrata a Joanne Fello Oxoniensi episcopo edit. 
cit. Amstelodami pag. 15, et liujusmodi tractatus 
ita inscribitur: Ad Noratianum hareticum , quod 
lapsis spes venie non est deneganda. 
» (45) De scriptoribus ecclesiasticis, in S. Cypriano, 
p. 54 edit. Venet: anno 1728, Operum tom. Vll, in 
quo, multa ce eodem tam in dissertatione historica 
quam in supplemento erudite afferuntur. 

(40) Jacobus Pamelius Brugensis iu Flandria ca- 
nouicus et archidiaconus opera S. Cypriani cum 
insignibus in ea commentariis evulgavit, impzessi 
in fol. Antwerpi:e anno 1568. De hujusniodi opere 
S. Cypriauo ascripto, vide quie habentur pag. 451, 
cap. 2. Eadem opera ab ipso etiam Ántwerpi:? anno 
1589 recusa sunt: legendum supplementum. apud 
Bellarminum loc. cit. pag. 55, ubi αι editiones 
liujusmodi operum recensentur. 

(47) Henricus Gravius ex Domninicanorum familia 
ejusdem S. Cypriani opera edidit. Colonia in-foL. 
anno 1549, in officina Queniclliana, 
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apertissimze dementlze reos incusat, eo quod ii, qui A fetum hunc esse credidit, eo, quia Felicissimi 


in Deciana persecutione turpiter lapsi fuerant, in 
secundo eorum certamine sub Gallo egregium tidei 
οὐ virtutis testimonium pr:ebuerint. « Nulli enim, 
inquit (48) , nostrum dubium vel incertum est , 
fratres dilectissimi, qui prima acie, id est, Deciana 
persecutione vulnerati fuerunt; hos postea, id est, 
secunilo prelio ita fortiter perseverasse, ut contem- 
nentes edicta sxcularium principum, hoc invictum 
haberent, quod et non metuerunt exemplo boni l'asto- 
ris animam suam tradere et sanguinem fundere, nec 
ullam insanientis tyranni sevitiam recusare. » Pr:e- 
stantissima hac anonymi nostri verba eos tantum 
in hac Galli persecutione exstinctos indicant, qui in 
Deciana tormeutorum metu adacti, Christum turpi- 
ver negarunt, atque impiis etlinicorum sacrificiis se 
in [uinarunt, At de Novatiauis ad Ecclesiam reversis, 
nec verbum quidem facit diserlissimus scriptor; 
imo ipsos perfracte in corum erroribus adhuc ol- 
gtinatos szpissime inducit (49). Quanta vero liujusce 
scriptoris auctoritas esse debeat, ex eo colligere 
juvat, quod acerrimi illi veterum scriptorum censo- 
res, Erasmus Rhoterodamus ac Andreas Rivetus (50), 
nihil in ipso se deprehendisse fateantur quod ejus 
antiquitatem vel minimum inimminuere valeret ; ideo- 
que Erasmus S. Cornelium hujus opusculi aucto- 
rem exstitisse olini suspicatus est, at mutata dein 
sententia illum S. Cypriano etiam ascribi posse 
firmavit. Tillemontius (51) vero Africani cujuspiam 


(48) Sunt verba auetoris hujusmodi tractatus ad 
Novatianum hereticum, quz loc. cit. p. 17 haben- 
tur, ut cuique legenti patet, 

(49) Multis ex locis hujusce tractatus hoc ipsum 
probare possemus, et prasertim ex sequentibus 
verbis, qu:e eadem pag. 17 leguntur : « Qui enim 
aliquando Christiani, nuuc Novatiani , jam non 
Christiani , primam fidem vestram perfidia poste- 
riore per nominis appellationem | mutastis, » Et 
paulo post pag. 18: « Unde igitur et sceleratus, et 
tam perditis, tam discordiz furore vesanus exsti- 
terit iste Novatianus, invenire non possum... qui 
inultos ex. fratribus nostris miserrinos falsis suis 
adversationibus perterritos, iterum fecit ethnicos... 
O te impium sceleratumque, hzeretice Novatiane ... 
Plura qua pratereuntur, in eodem tractatu legenda 
sunt. 

(50) Critici sacri lib. n, cap. 15, pag. 251 edit. 
Lipsi: οἱ Francofurti anni 1690, ubi agens de libris 
dubiis el supposititiis S. Cypriano ascriptis hzc ait: 
« Epistolam ad Novatianun.hzereticum existimavit 
aliquando Erasmus non esse Cypriani, tamen postea 
facundum et doctum librum judicavit nec Cypriauo 
indignum. Henricus Gravius et Pamelius ex codici- 
bus iss. eum Cypriano vindicant. » 

(34) Tom. IV, Mémoires pour servir à l'histoire 
ecclésiastique , pag. 155, artic. 41, de l'écrit contre 
Novatien : « Il parait. plutót que c'est l'ouvrage 
d'un Africain. » 

(92) Sunt verba ipsius tractatus, p. 16, ubi legi 
iossunt eliam not» ad hanc vem spectantes. Pame- 
io placet. magis, ut per ἀντίφρασιν alludat ad Feli- 
cisstiunum, cujus s:epe iu primo tomo lit mentio, et 
presertim epist. 55. 

(93) Loc. cit. tom. IV, art. 41, pag. cit. 155. 

(ὃς Tom. ll, pag. 467, artic. 16, et tom IV, art. 
9U. pag. 113. 

99) In. sepius citatis Annalibus Cyprianicis ad 


&chismatici his verbis meminisse videatur : « Quid 
ad ista respondeant perversissinii isti Novatiani, vel 
nunc infelicissimi pauci (52). » Verum, ut nostra 
fert opinio, hzc non in Africa, sed in media Urbe 
exarata fuisse, mox allata scriptoris verba quo- 
dammodo indicare videntur. His siquidem constat 
auctorem secunde, quai laudat, persecutioni in- 
terfuisse , ac martyres, qui in ea sunt passi, probe 
novisse. Quapropter et ante Valeriani persecutio- 
nem opusculum suum anonymum condidisse suspi- 
candum , ae paulo citius arno 255, quo ipsum 
scripsisse conjecit Tillemontius (23). Hujusce vero 
opusculi :xetatem et pretium ex iis etiam facile di- 
gnosci posse arbitramur, qux? de cruénto S. Cor- 


B pelii martyrio manifestissime disserit illius auctor, 


dum Novatianis exprobrat, « lapsos exemplo boni 
Pastoris animam suam tradere, et sanguinem fun- 
dere non dubitasse, » quo nomine sanctissimum 
pontificem designatum recte :onuit Tillemon- 
&us (51). Hic quidem si serio animadvertisset 
Joannes Pearsonius (55), haud sane tam iniquum de 
cruento Cornelii martyrio judicium tulisset; quem 
cum S. Cyprianus (56) beatum martyrem appellat, 
et sanguinem fudisse dicant anonymus noster (57) el 
S. Hieronymus (58), ac demum martyrem vetustis 
simi Sacramentorum libri (59) S. Cornelium ubique 

celebrent, nescimus cur Pearsonius, solo catalogi - 
Bucheriani (60) testimonio fretus, illum in exsilio 


an. 952, pag. 50, $ 15: « Mense Septembri Corne- 
lius pontifex Centumcellis obiit die xiv. Locum, 
quo mortuus est, nobis indicat vetustissimi catalogi 
auctor in Cornelio : Post hec Centumcetlis ezpal- 
sus ibi cum gloria dormitionem accepit. Gallus qui- 
dem Cornelium ad Centumcellas relegavit, locum 
perjucundum , ut testatur Plinius... Assentior igitur 
auctori vetustissimi catalogi, qui narrat eum € 
tumcellis dormitionem accepisse, et quidem hoc 
annuo. » 

(56) En verba Cypriani in epist. 61, ad Lucium, 
p. 272 : « Unde illic repentina persecutio nuper 
exorta sit, undc contra Ecclesiam Christi et episce- 
pum Cornelium beatum martyrem, vosque omnes, 
secularis potestas subito proruperit. » 

(57) Loc. cit. pag. 17, ut supra. 

(58) In Vita 6 bauti primi eremite, n. 9, p. $, 
in tom. Il Operum edit. Vallarsii Verons an. 1735: 
« Sub Decio et Valeriano, quo tempore Cornelius 
Ronie, Cyprianus Carthagine felici cruore marty- 
rium pertulerunt, multas apud Egyptum et The- 
baiden Ecclesias tempestas seva populata est. » 

(59) Sacramentarium Leonianum apud Ludovi- 
cum Autonium Muratorium in Liturgia Romana 
veteri, t. l, pag. 404, edit. Venet an.. 1748, xvin 
Kalend. Octobris habet nonnullas orationes, in qui- 
bus semper S. Cornclius martyris titulo insignitur, 
quemadmodum etiam in Praefatione missz his ver- 
bis, p. 405: « Vere dignum, etc., tuamque in sau- 
ctis martyribus Cornelio, simul etiam, Cypriano, 

redicare virtutem, quos discretis terrarum parti- 

us greges sacros divino pane pascentes, una fide, 
eademque die, diversis licet temporibus consonante, 
parique nominis tui confessione coronasti, etc. » 

res eliam orationes habentur in. Sacramentario 
Gelasiano in eod. t. 1, p. 608, exsistontes, in qui- 
bus Cornelio quoque martvris titulus attribuitur. 

(60) Apud Godefridum llenschenium et Danielem 
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mitionem accepisse dicat. Pearsonii sententiam sta- 
tim amplexus est Pagius (61), et deinceps Tillemon- 
tius (62) , et Pagius Junior (65); Ceillierius tamen 
S. Cornelium martyrem obiisse solo Hieronymi 
lestimonio credidit (64). Quapropter, ut ad anony- 
mum nostrum reverlamur, mirum sane videri pos- 
set Africanum scriptorem tam accurate exquisite- 
que sancti Cornelii ejusque sociorum martyrium, ac 
ipsammet Galli persecutionem laudasse, qu:e, Pa- 
gio (65) teste, Alricanos tideles haud afflixit. Nec mi- 
rum quod Homanus scriptor Felicissimi schismatici 
meminisse videatur; nam S. Cyprianus (66) perditis- 
simi hominis fraudes per epistolas anno superiori S. 
Cornelio atque ipsius clero jam patefecerat ; ipsum- 
que etiam de facie idem scriptor noscere potuit, ex 
eo quod mense Junio hujus anni S. Cornelius (67) 
« cum Romam schismaticus homo venissct stipatus 
caterva, et factione desperatorum, illum vigore 
pleno de Ecclesia pepulit. » At cum superioribus 
annis doctissimus monachus Prudentius Mara- 
pus (68), qui S. Cypriani Vitam descripsit, eamque 
ipsius Operibus Daluzii curis recognitis przfivit, 
bane Galli persecutionem in Africanas etiam Eccle- 
sias grassatani esse evidentissime ostenderit, ac do- 
eüssimo Pamelio hzc anonymi verba, « et sacra- 
mentum Baptismatis, quod in salutem generis hu- 
mani provisum, et soli Ecclesix celesti ratione ce- 
lebrare per os suum przeostendit (69), » Africanam 


de Baptismo doctrinam sapere visa sint, a qua seni- C 


per, Romana abhorruit Ecclesia ; Africanus ideo hu- 
jusce opusculi auctor dicendus erit. Sed his missis, 
ad Hippolytum nostrum iterum se convertat oratio, 
quem sane ex his, qux hucusque disputavimus, nec 
Decii, nee Galli persecutione martyrium subire 
potuisse, ut hactenus docti viri crediderunt, non 
obscure nos probasse arbitramur. Bailettus et 
Ceillierius ipsum Idibus Augusti anno Christi 252 
passum sub Decio dicunt; sed jam Decius mense 
Novembri anni superioris, ut diximus, interemptus 


Papebrochium in Act. sanctorum mensis Aprilis t. I, 
» 25 edit. Venez an. 1737: « Cornelius... post lioc 
.entumcellis expulsus, ibi cum gloria dormitio- 
pem accepit. » 


tom. iil cit. , p. 17. 

(62) Cit. tom. III, p. 744, Notes sur saint Corneille, 
note 15, sur Yes Actes de S. Corneille, le jour, le 
lieu et le genre de sa mort. 

(65) Franciscus Pagi in Breviario historico-chro- 
sologico-critico pontificem Romanorum, t. 1, p. 27, 
elit. Luce an. 1729: « Sanctus hic pontifex sub 
Gallo et Volusiano Centumcellis in exsilio obiit die 
1v Septembris ejusdem an. 252, postquam annum, 
menses tres et dies aliquoL sedisset. » 

(64) Sewpius cit. tom. HI, pag. 585, nota 5 : 
« Quelques auteurs ont cru que saint Corneille n'a- 
vail pas fini sa vie par le supplice; mais saint Jé- 
róme dit expressément qu'il répandit heureusemert 
son sang à Rome, et non à Civita-Vecclia, oü on 
prétend que ce saint avait été envoyé en exil, 
3ussitót aprés qu'il eut refusé de sacrifier aux 
idoles. » 

(65) Ad dictum an. 255, num. 18, p. 20 et 21, loc. 
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tyrium novem menses intercesserunt. Neque anno 
superiori, Decio adhuc vivente, martyrio coronari 
potuit Hippolytus iste, quem unum ex quinque illis 
presbyteris, qui Novatiano 50 sociarunt, fuisse su- 
spicantur; presbyteros enim jllos mense Novembri 
ejusdem anni in schismate adhuc permansisse ερὶ- 
stola S. Cornelii ad Fabium Antiochenum aperte 
nos monet ; quominus vero ipsum Hippolytum sub 
Gallo passum credamus, diserlissima S. Cypriani 
et vetustissimi anonyini testimonia nos prohibent, 
ex quibus in Catholicos tantum persecutionem ex- 
citatam fuisse apparet; quod cum animadvertisset 
Tillemontius (70), Hippolytum , ut iuquit, Romanz 
Ecclesie presbyterum , lae. quidem persecutione 


B passum, sed schisma ab ipso superiori anno ejura- 


tum credidit; quod tamen duplici rationis mo- 
mentio falsum esse patet; primo quia Prudentius 
uno eodemque tempore Hippolytum schisma eju- 
rasse et martyrium subiisse dicit ; secundo, ex 
epistola S, Cornelii, qua: sub finem ejusdem anni 
conscripta fuit, apertissime constat quinque illos 
presbyteros, qui adversum ipsum cum Novatigno 
&chisma conflaverant, nondum resipuisse. Quapro- 
pter Hippolytus, si unus ex illis fuit, in schismate 
toto hoc anno permansisse dicendus est. 

XVI. Frontonis Ducai sententia exploditur. 

Rejectis igitur Ruinartii et Tillemonui conjecturis, 
nil nobis superest quominus Hippolytum illum Pru- 
dentii carminibus celeberrimum, vetustissimx Por- 
tuensis sedis antistitem fuisse credimus, Id sane 
post Baronium recte nostro quidem judicio conjecit 
Fronto Duczus (71). In eo tamen peccat clarissimi 
viri sententia, quod a Prudentio unicum ΠΗρροίγ- 
tum laudatum censuerit, magnum nempe episcopum 
et martyrem, eumque idcirco Novatiano schismate 
inquinatum, tota licet reclamante antiquitate, aus 
tumarit. Frontoni in hac re facem praetulit Joannes 
Langus (72) Erfurdensis, primus llistorie Nice- 
phori editor, qui, cum notulas illas ad mox laudata 


cil., et num. 19 : « Sed nec ea (persecutio) iu 
Africa grassata. » 

(66) ld ipsum testatur S. Cyprianus epist, 45 
Cornelio pap: data p. 232 τε Melius autem, frater, 


(61) Ad an. Christi 235, num. 15 Annal. eccles. p Scies, si etiam exempla litterarum, quas ad te le- 


gendas pro dilectione communi per Chaldonium et 
Fortunatum collegas nostros proxime miseram, 
qu: de eodem Felicissimo et de presbytero ejusdem 
ad clerum istic nostrum et ad plebem scripseram, 
legi illie fratribus jubeas, quz et ordinationem ct 
ralionem rei gestx€ loquantur , ut tam istic quain 
illic cirea omnia per nos fraternitas instruatur. » 

(07) Vide de hac reepist. S. Cypriani 59, p. 259. 

(68) Pag. 66. 

(69) Sunt verba ipsius incerti auctoris in tractatu 
Ad .Novatianum harelicum superius citato, que 
exstanL p. 16 cit. edit. Videnda qux: ad. hunc lo- 
cuim Pamelius in sua Operum S. Cypriani editione 
adnotavit. 

(70) In citato tom. lll, pag. 468. 

αι ) ln cit. libr. vi Hist. Nicephori Callisii, 

. 995. 
d (72) In lib. 1v, cap. 91, quod inscribitur : De IHip- 
polyto Portus civitatis Tomo: οἱ de. scriptis ejus. 
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Mistori» capita subjecerit, quas fere omnes in suam A edidit doctissimus Joseph Blanchinus (78) ; Philip- 


Nicephori editionem transtulit Fronto, in earum 
una Hippolytum Novatianz sectz? episcopum fuisse 
tradidit iis fere verbis, quz? superius num. 11 sub 
Frontonis nomine retulimus. Langum excepit 
Georgius Fabricius Chemniclensis (73), qui in com- 
mentario ad poetarum Christianorum cármina , 
Hippolytum episcopum mox laudatis carninibus a 
Prudentio designatum sibi persuasit. « Hippolytus, 
. inquit, facetus ex bxretico catholicus, e Novatiano 
episcopus (ut Nicephorus) Ostiensis, Decio impe- 
ratore mandante Οδ martyrium subiit, ab equis 
effrenibus  dilaceratus , sepultus extra portam 
Esquilinam in crypta Verana. » Fabricii verba 
exscripsit Joannes Weitzius (74) in suis ad Pruden- 
tium notis. 

Quanquam autem hujusmodi sententia non infir- 
mis niti posset argumentis, cum et temporum ra- 
tio, et non obscura quedam veterum testimonia 
illa confirmare videantur; tamen si res attentius 
parumper disquiratur, ipsam fore speramus, ut non 
exiguis rationum momentis, quanto citius corruere 
lector animadvertat, Quod ad llippolyti :tatem at- 
tinet, non una est veterum ac recentiorum senten- 
tia. Palladius (75) et Cyrillus Scythopolitanus (76) 
. Hippolytum quemdam apostolorum temporibus flo- 
tuisse dicunt, quem idcirco a nostro diversum cre- 
diderunt Antonius Possevinus (77), et vir maximus 
Leo Allatius in descriptione codicis Chisiani, quem 


Ds Nicephori Callisti, pag. 921 edit. Paris. anni C 
1 


(73) Poetarum  vetrer, ecclesiast. oper., Dasil. 
anni 1564, commentar. pag. 69. . 

14) Pag. 592, num. 19. 

(5) Palladius Helenopoleos in Bithynia episco- 
pus in Historia Lausiaca, cap. 148 edit. Antwerpice 
ab Heriberto Rosweido in Vitis Patrum anuo 1615 
adornata p. 781, ubi agit de femina nobilissima, qua 
fuit semper virgo; illius historiam in S. Hippolyti 
libro invenisse testatur his verbis : « In alio libro 
antiquissimo , scripto ab Hippolyto, qui fuit fami- 
liaris apostolorum , inveni talem narrationem. » 

(16) In S. Euthymii Vita apud Joannem Baptistam 
Cotelerium, Ecclesie Greco monumenta t. 11, pag. 
4995, edit. Lutetiz: Parisiorum anni 1681, num. 
409 : « Revera senex et plenus dierum vicesimo die 
mensis Januarii, in anmo quidem a mundi creatione, 
secundum tempora scripta ab Hippolyto illo anti- 


pus tamen Labbeus (79) Hippolytum illum eumdem 
ac nostrum esse docuit, ct Palladii ac Cyrilli verba 
henizno sensu interpretanda esse monuit, nempe 
quod iidem Hippolytum non apostolorum ero vixisse 
crediderint, sed ut ipsum apostolicis viris notum 
fuisse dictitarent. Hanc Labbei emendationem im- 
probat Joan. Baptista Cotelerius (80), quamvis de 
unico llippolyto cum ipso plane consentiat, ac Cy- 
rillum et Palladium, quod ad illius zetateu spectat, 
oscitanti:z reos traducat. Tillemontius (81) Palladii 
et Cyrilli verba eo sensu interpretatur, quod Bippo- 
lytum apostolicum , nempe episcopum Romanum de- 
notent. Nam Syncellus (82) llippolytum  apostoh 
nomine donavit, quem alibi usitata Graecorum di- 
cendi forma episcopum Romanum, videlicet Romana 
provincie, appellaverat. Hanc Tillemontii conj-etu- 
ram caeteris preferendam censercinus , si ποὺ 
cerle constare posset Grecos apostoli nomen οὐ 
quandoque sensu Romanis pontificibus indidisse, que 
medix et intimx Latinitatis scriptores illos domini 
apostolici titulo donarunt. Sed cum vir immenss 
eruditionis Caspar Barthius (85), qui de apostolici 
nomine, quo Romani pontifices mediis et iuflmis 
temporibus dignitatis ergo insigniti fuerunt, accus 
ratissime de more disseruit, nullos ex Grzecis tem- 
poribus memoret, qui hujusmodi nomen hoc sensu 
usurparint, nec post ipsius curas quidquam novi 
protulerint Joannes Caspar Suicerus (84), Carolus 


miliaris, cujus librum citat Palladius in fist. Las- 
síaca, cap. 148, qui scripsit virginem quamdam) si- 
gno crucis munitam ex prostibulo, quo fuerat ad- 
acta, illzesam evasisse. » 

(79) In dissertatione historica in lib. De scripto- 
ribus ecclesiasticis card, Bellarmini p. 43. tom. 
VII operuin ejusdem Bellarmini edit. citat» Verons 
an. 1728, in S. Hippolyto liec habet : « De eodem 
S. Hippolyto agit... Cyrillus in Vita Euthymii magni 
archimandritz, ubi antiquum et ipsis notum aposto- 
lis vocat, forte legendum apostolicis viris; qui enim 
lieri potest, ut ab anno Christi nimirum 98 floruerit 
usque ad tempora Alexandri Severi et annum cir- 
citer 250? 

(80; Eodem tom. Il in notis ad locum citatum p. 
640 : « Sed quod appellatur hic ἁποσδόλοις γνώριµος, 
magna est hyperbole a Patre tertii το Christiang 
seculi. Nolim tamen corrigi cum Philippo .Labbeo 
viro eximiz eruditionis, ἀποστολιχοῖς, quia idem 


quo, ipsisque apostolis familiari, et ab Epiphanio D epithetum ei tribuitur in IListoria Lau:iaca Palladii, 


Gyprio , et ab Herone philosopho et confessore, 

quinquies millesimo nongentesimo — sexagesimo 

quinto, à Domini autem nostri Jesu Christi in 

carne adventu quadringentesimo et sexagesimo 
uinto. » 

(711) In Apparatu sacro ad scriptores Veteris et 
Novi Testamenti, tom. 1, p. 795, edit. Coloni: an. 
1608, ubi post descripta nostri Hippolyti opera hzec 
subjungit: « Hippolytus quidam vir vetustissimus, 
et apostolis familiaris, cujus librum citat Palladius 
ivi Mist. Lausiaca, cap. 148, scripsit virginem quam- 
dam signo crucis munitam ex prostibulo, quo (ue- 
rat adacta, illesam evasisse. ) 

(18) Hanc descriptionem edidit vir clar. Josephus 
Blauchinns,presbyter congregationis Oratorii Roma 
anno 1740. in ea de nostro Hippolyto hzc habet Al- 
latius pag. 965 : « Fuit ante hunc Portuensem alter 
Mippolytus, vetustissimus scriptor et apostolis fa- 


eap. 148. » 

(81) Tom. Ill, paz. 259, in S. Tlippolyte, docteur de 
l'Ezlise, évéque et martyr. In quadam nota ait : 
« Ne faudrait-il point. ἀποστολιχοῦ, c'est-à-dire 

apa ? car il l'a été, ou évéque de Rome. » 

(82) In. Clironographia ah. Adamo usque ad Dio- 
cletianum, edita a Jacobo Goar ord. Pridie. Vene- 
tiis an. 1729, anno a mundi conditu 5459, p. 251. 

(85) Adversariorum commentariorum lib. xin, cap 
90, p. 746 edit. Francofurti anni 1624, et lib. xri, 
cap. 8, p. 1940, ubi notat et exemplis ostendit epi- 
scopos etiam olim apostoló nomine fuisse donatos, 
prosertim apud S. Cyprianum epist. 65 : « Memi-. 
nisse autem diaconi debent, quoniam. apostolos, 
id est episcopos et prxepositos Dominus elegit. » 

(84) In. Thesauro ecclesiastico e Patribus Graecis 
ordine alphabetico concinnato, verbo ᾿Αποστολιχός, 
tom. I, p. 474, cdit. Amst:lodami an. 1733. 
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i5), Thomassinus (86) czeterique, qui de A vix credere possumus, ex eo quod de hac re qux- 


tulo d'sputaruut; ideo apostoli nomen, 
tum ornavit Syncellus, alio plane sensu, 
»rum apcstolicum interpretlanduim cen- 
ipe quod episcopalis dignitatis amplitu- 
et; episcopos enim cum a Graecis, tum 
tribus (87) apostoli nomine non raro or- 
.notum est ac pervulgatum. At his mis- 
Palladii verbis satis constat Ilippolytum 
B ipse laudat, apostolorum temporibus 
ise, Nam ea qux ex ipso narrat, poste- 
nt tempora, et ad annum Christi 503 
nda, in quo, ul diserte monet Ruinar- 
)bilissima illa Christianarum virginum fa- 
gere qu:& narrat Eusebius (89), et ex eo 


stiones sub (95) Victore primum subort:e sunt, nec 
quidquam ab llippolyto de iisdem scriptum scimus 
aite. Alexandri imperatoris ztatem, utpote qui ab 
anno secundo illius imperii Cyclum suum Paschalem 
inclhoaverit, quod in eyregio ipsius monumento 
etiam nunc euperest. Αίας itaque, qua vixit ITippo- 
lytus, recte designatur ab Eusebio (94), qui eum 
Alexandri temporibus floruisse non obscure signi- 
ficat. Quos vero prxceptores habuerit, dissentiunt 
etiam inter se docli viri. Photius (95) Irenzi disci- 
pulum Hippolytum praedicat. Baronius (96), Posse- 
vinus (97), Bullus (98), Clementis Alexandrini au- 
ditoreni dicunt, sed nullo veterum suffragio; quare 
Photii verbis standum esse censemus. Si igilur 


, qui forsan ex Palladio sanclissimz vir- B lippolytus lrenzi discipulus fuit, Novatianorum 


descripsit, quae ex -Hippolyti libro se 
tatur. Cyrilli vero Ilippolytus, cum de 
ipserit, a nostro diversus esse non po- 
e bac quzstione libellos memorat Euse- 
S. H.eronymus (91), ejusque in Pascha 
igmentunm lectum fuit in concilio Late- 
b Martino primo (92). Quapropter apo- 
emporibus Ilippolytum floruisse Cyrillo 


zlossario ad scriptores medig *t ínfime 
t. l, p. 569, ed. Parisiis anni 1735, 
'elicus, ubi observat, quod olim et na- 
um Ecclesia, universim episcopi omnes 
icti fuerint, interdum adjuncta. episcopi , 
ia voce, lanquam apostolorum succes- 
potius quod quisque in sua diccesi vi- 
035 ageret , hanc nominis appellationem 
more multis in medium allatis exemplis 
presertim epitaphio S. Trophimi Are- 
iscopi, apud v. cl. Jacobum Sponiunm : 
$ bic colitur Arelatis priesulaccitus, Gallia 
unt sensit apostolicum. » 

l. t, lib. 1, cap. 4, pag. 11 edit. cit. Luc:e 
ubi hoc arguinentum pertractat, nempe : 
us quidem omuibus communia luisse 
pee, apostoli, prasulis apostolici, aposto- 
»piscopi; sed ea tamen jam lum singu- 
m cum honoris praerogativa Romano 
iributa sunt. » 

endus hac de re Guilielmus Bevceregius 
ionibus in Canones apostolicos, can. 2, 
ο]. 2, tom. 1l edit. citate Oxonii anni 


Tonitione in Eusebii narrationem de per- 


temporibus superfuisse potuit. lrenzeus enim adbuc 
puer Smyrnis sanctum  Polycarpum praeceptorem 
habuit, quem arno 169 (99), vel, ut recentioribus 
magis arridet, 166 (1), martyrio coronatum novi- 
mus. ]renzum vero xin tunc temporis zetatis an- 
num egisse credit Ienatus Massuetus (2), xin vel 
xiv Tillemontius (5), xx vel xxv Dodwellus (4), 
cujus tamen sententia merito refellitur, utpote qua 


« ostendat vere, quia et homo erat ; reminiscens au- 
« tem et propter quod missus, perficiat disperusatio- 
« nem, ad quam missus est; et clamat : Pater, nou 
« mea voluntas; εἰ: Spiritus quidem promptus est, caro 
ς autem infirma. » 

(95) Adeundus Baronius ad annum 198, n. 1, toin. 
Il, pag. 370 edit. citat:e. 

(94) Ecclesiastice list, Yih. vt, cap. 92, p. 286. 

(95) Cod. cxxi, pag. 502, μαθητῆς δὲ Εἱρηναίου 
ὁ 'Inróluvoc,ediscipulus lrenzi Hippolytus. » 

(96) Ad ann. Christi 229, num. 4, pag. 480, tom. 
Il cit, edit. : « Discipulum porro fuisse Clementis Ale- 
xandrini, ejusque persuasione Roinain se coutulis- 
se alibi legimus. » 

(97) Apparat. sacr. tom. 1, pag. 763. 

(98) Defens. fidei Nicene , sect. 11, cap. 8, 8 4. 

(99) Baronius ad dictum annum 169, num. 2. 
S. Pol rarpi martyrium refert, tom. 1l. Αππαί., 
pag. 24. 

i) Ruinartius in Act. martyrum admonitione ad 
martyrium S, Polycarpi, pag. 26, hzc habet num. 
6 : « De Polycarpi passionis die et anno tan diverse 
inter se sentiunt omnes cum veteres tum recentio- 
res historici, ut vix ea de re aliquid certi statui pos- 
sit. . . Alii annum 169 assignant, alii vero, et qui- 


Diocletia.i. Act. martyrum. selecta, pag. D dem, ut mihi videtur, probabilius, 166 ; Henricus 


lit. 
leriar. lib. viii, cap. 12, p. 591 et seqq., 
( nonnullas virgines Antiochiz, ut ca- 
"Varent, sese in mari przecipitasse, alias- 
n fluvium conjecisse, etc., qua pariter 
sarrantur a Nieeplioro Callisto lib. vii 
histor., cap. 12, pag. 454. 
, ΤΙ Hlist. eccl., cap. 22, pag. 286. 
. De viris illustribus, cap. 61, t. IL ope- 
editionis Vallarsii pag. 884. 
t0 649 celebrato, quod exstat t. VI Con- 
. Labbei Lutetiz Parisiorum ann. 1671. 
seu secretario 5, pag. 287, hiec de S. 
bro habentur : « Sancti Hippolyti episco- 
[τὶς de homilia Dominicae Pascha : « To- 
im omnibus et ubique, adimplens vero 
Omnes aerios principatus nudus re spo- 
, €& ad parvum clauat transire calicem, ut 


Valesius annum septimum M. Aurelii imperatoris. 
Quam sententiam probat non solum ex Eusebii 
Chronico, verum etjau ex Aristidis Polycarpo coz- 
qualis orationibus sacris 1 et 4, ex quibus nititur 
ostendere vir eruditus, Quadratum, sub quo Poly- 
carpus passus est, eo anno Asi: procousulatum yes- 
sisse. Qui plura de his videre cupit, ipsum Vale- 
sium adeat in notis ad cap. 15, lib. 1v. Eusebian;e 
llistorie ; Üsserium in notis ad Smyrnensis Eccle- 
six epistola; Malloixium in cap. 12 Vite S. Po- 
lycarpi ; Pearsonium dissert, 2, De episcopis Roma- 
nis, cap. 48; ac demum Joannem Bollandum ad 
diei xxvi Januarii, ubi de his difficultatibus fusius 
agitur. » 

(2) Dissert. de vita et scriptis S. Irenzi, pag. 77. 

(5) Tom. Hl, pag. 79, artic. 2, de l'écucation do 
S. Irenée sous S. Polycarpe. 

(4) Dissertat. 9 in lreuzeum, 6$ 6 et seqq. 
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a genuino S. Patris testimonio nimium absit (5). A sum credidit (11), Dodwellus (12) sub Maximino 


lrenzeus maityrii palmam consecutus est anno Chri- 
sti 205 (6), ideoque Ilippolytus Novatianorum tem- 
pora attingere potuit, cum inter Polycarpi marty- 
rium et Novatianos, qui anno Christi 954 (7) pri- 
mum exorti sunt, 85 tantum anni interfuerint, qui 
cominunem duorum hominum atem non supe- 
rant. Huic tameu coujecturz non parum officiunt 
eruditorum de Hippolyti martyrio dissidia. Supra 
laudata ipsius Acta, quorum verba suis Menolo- 
giis (8) Greci inseruerunt, illum sub Claudio in 
inare mersum narrant. Sed hac ad pias fabulas sunt 
amandanda ; nullam enim sub duobus Claudiis per- 
secutionem in Christianos excitatam, nemo est qui 
nesciat ; quamvis prior Judzos et Cliristianos Urbe 
expulerit (9), ac sub altero quidem martyres passi 
dicantur (10). Baronius illum sub Alexandro pas- 


(5) S. Irenzus lib. 11 Adversus haereses, cap. 5, 
psg. 205, edit. Oxonia an. 1702, de se ipso lizec 
scribit : « Polycorpus autem non solum ab aposto- 
lis eductus, el conversatus cum miultis ex eis qui 
Dominum nostrum viderunt, sed etiam ab apostolis 
in Asia, in ea, qux» est Smyrnis , Ecclesia constitu- 
tus episcopus, quem et nos vidimus in prima no- 
stra atate, óy xal ἡμεῖς ἑωράχαμεν ἐν τῇ πρώτῃ 
ἡμῶν ἡλικίᾳ. » Et in epist. ad Florinum, cujus fra- 
gientum nobis servavit Eusebius lib. v Εἱφι. eccl., 
cap. 20, p. 258, testatur se illum vidisse apud Po- 
lycearpum, dum puer esset : Εἶδον γάρ σε παῖς àv, 
ἐν τῇ χατὰ ἎΑσίᾳ παρὰ τῷ Πολυχάρπῳ. « Vidi enim 
te, cum puer essem, in iuferiori Asia apud Polycar- 
pum. » Oper. S. lrenzi cit. edit. p. 464, qux qui- 


dem verba ἐν τῇ πρώτῃ ἡλιχίᾳ et malc, difficillime C 


juveni xx vel xxv annorum aptari possunt. 

(6) Videndus Ruinartius Act. martyrum de S. Ire- 
1580 episcopo Lugdunensi et martyre, pag. 62, n. 5. 

(7) lta. censet Pearsonius Annal. Cgprianicis ad 
ann. Q51, 8 2, pag. 21. 

(8) In Menologio Graccorum jussu Basilii impera- 
toris Grece olim edito, et Latinitate donaío opera 
et studio Annibalis tit. S. Clementis card. Albani, 
n part, Ἡ, p. 144, edit. Urbini ann. 1727, hzc de 
S. Hippolyto leguntur die xxix Januarii : « Sacer 
Hippolyti sacromartyris coetus claruit Claudio im- 
peratore, et Vicario pradfecto. Cum autem Ceuso- 
rinus militum magister esset et imperatori charus, 
Christum simul colebat et Christianos vindicabat. 
Quare accusatus, in carcerem detruditur : ubi pro- 
diglis εἰ signis, pracipue autem mortuo ad vitam 
revocato, milites omnes ad Christi fidem pertraxit ; 
qui tyranni jussu decollati sunt, in quibus fuit 
beata Chryse, ejusque servus Sabinus. Id ubi resci- 
vit Hippolytus papa, divino zelo incensus tyrannum 
adiit, el acerrime reprehendit ; qui ira exardescens 
primum quideii acerbissime Hippolytum torqueri 
Jussit, ejusque comites presbyteros, diaconos et 
episcopum ; deinde alligatis ad manus pedesque gra- 
vissimis saxis, in profundum mare illos dejecit ; 
alque bunc in inodum vitain finierunt. » 

(9) Adeundus Cuperus in notis ad Lactontium 
De mort. persec., p. 125. 

(10) Legendus Tillemontius , Notes sur saint De- 
nys, pape , not. à, tom. IV, pag. 672; not. 5, pay. 
615 et pag. 677. 

(11) Ad annum 229, n. 5, pag. 480, tom. 1l 
Annal. 

. (12). Dissert. Cyprianice, dissertatione 14, De pau- 
citate martyrum, num. 49, paz. 85 : « Hippolytum 
Portuensem regionis suburbicarix episcopum Au- 
ειδη xxn tradunt. Martyrologia. Id si verum sit, 
vel superiori aniio 2525, vel lioc 226 contigerit, ne- 


vix suspicatur ; Tillemontius (15) et Ceillierius (14), 
sub Decio martyrem obiisse Hippolytum censuere, 
eo quod, teste Photio (15), opus illud, quod contra 
hafPeses scripsit, a Dositheanis inchoatum, ad Νορ” 
tianos usque perduxerit, quorum initia, juxta S, 
Epiphanii (16) calculum, ad annum Christi 24$ 
sunt revocanda. His addenda est epistola illa, quam 
ad reginam quamdam Hippolytum scripsisse memo- 
rat Theodoretus (17), cujus nomen, nempe Severi- 
nam, indicat vetustissimus operum laterculus mar. 
moreo ipsius monumento incisus (18). Quo nomi- 
ne Juliam Mammzam, vel Severam  Otaciliam Phi- 
lippi patris uxorem designatam hactenus docti viri 
crediderunt (19). At superioribus annis Jacobus 


B Basnagius (20), nescimus quo furore abreptus, Ze- 


nobiam celeberrimam illam Palmyrenorum τευῖ- 


cesse est. » Vide num. 1, pag. eadem 83. 

(13) Tom. Ill, pag. 242, in Saint Hippolyte : 
« Mais s'il a écrit à l'impératrice Sévére, femme de 
Philippe, comme nous verrons qu'il y a quelque 
lieu de le croire, il faudra nécessairement reculer 
son martyre jusqu'à la persécution de Déce, c'est- 
à-dire jusque vers l'ann. 250. » 

(14) Toin. ll, pag. 5319, num. 4 : « Mais nous 
aimous mieux reculer son martyre jusqu'à la per- 
séculion de Déce, c'est-à-dire jusque vers 250. La 
raison en est que ce saint a réfuté l'hérésie des 
Noétiens, qui, selonle témoignage de saint E piphane, 
ne commencérent à paraftre que sous le régue de Phi- 
lippe,. qui fut déclaré empereur eu 244. » 

(15) Bibliotheca, cod. cxxt, pag. 502 : « Legi &i- 
bellum Hippolyti (qui lrenzi discipulus fuit) contra 
duas et triginta hzreses, auspicatas a Dositheauis 
usque ad Noeti et Noetianorum h:ereses; quas re- 
fert, Irenzo disserente, argumentis profligatas ; ho- 
rumque argumentorum summam colligeutem se li- 
bellum huuc conscripsisse. » 

(16) Adversus hareses lib. n, tom. l1, pag. 479, 
edit. cit. Parisiensis anni 41622, hxresi 57 : « Post 
hunc alius quidam hereticus Noetus nomine prv- 
diit, neque multis abhinc annis, sed ante hos fere 
ceutum ac triginta, in Αξία oriundus, urbe Epheso. 
Qui alieno spiritu afflatus ea dicere ac docere au- 
sus est, quze nec prophetze, nec apostoli, nec Eccle 
sia ab initio tenuit ac ne cogitavit quidem. » 

(1i) Dialog. 5, Oper. tom. 1V, pag. 155, Lutetiz 
Parisiorum anni 4042. « Sancti llippolyti episcopi 
el "HE ex epistola ad quamdam reginam. » 

(18) Videndus Guilielmus Cave, qui in scripto 
rum ecclesiasticorum Historia litteraria ,- Vom. I, 
pag. 104, hujusmodi laterculum refert, ubi inier 


D alia S. Hippolyti opera recensetur etiam IIPOTPE- 


IITIKOC IIPOC CEBHPEINAN. De hujusmodi ope 
re agit idem Cave p. 105, ubi monet, « quod legen- 
dum censet Moynius πρὸς Σεθήραν Αὐ., ad Severam 
Augustam, » et non improbabili sane conjectura. 

(19) Baronius ad anu. Christi 229, n. 10, p. 481, 
Annal. tom. Il, regiuam hujusmodi existimat fuisse 
Mammzam Alexandri matrem; Moynius vero Var. 
sacr. tom. Il, pag. 1105, ut etiam Cave observavit, 
Severam fuisse sibi persuadet. 

(20) Animadversionibus de vita, morte et scriptis 
llippolyti, quie exstant tom. 1 TAesauri monumento- 
rum ecclesiasticorum οἱ historicorum Henrici Cani- 
sii, p. 8 edit. Amstelodami ann. 1725, ubi haec scri 
bit : « Omissa igitur Severa. imperatrice, reginam 
quamdam, ad quam scripsit Hippolytus, fuisse Ze- 
nobiam Palmyrenorum dominatriceem, eauique Ju- 
diam, que de Christo. sepius inquirebat, arbi- 
(ramur. a 
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iae epistola ab Hippolyto compellatam dicti- A tus munus relictum fuit ; quapropter episcopum il- 


iullo quidem teste, imo contra antiquissimi 
i fidem, quem ipse in secernendis genuinis 
1i operibus, veluti tutissimam normam, per- 
sequi velle testatur. Hippolytus itaque No- 
rum teniporibus superesse potuit. Novatia- 
ien favisse non obscure indicaret S. Corne- 
)), in epistola ad Fabium Antiochenum, in 
&$ episcopos Novatianum ordinasse narrat, 
» unum ejurato postmodum schismate ad 
inionem catholicam rediisse scribit, quem- 
»polytum nostrum fuisse, non levem fortasse 
m suspicionem habere posset. Sed cum S. 
us episcopos illos exigua et vilissima Italie 
atque ex vilioribus oppidis Novatianorum 
B6 accitos dicat, eosque homines plane rudes 
Μέσες nominat, nullus ideo hujusmodi conje- 
ecus esse debet, cum hac Hippolyto nostro 
iam convenire possint. Ilippolytus enim in 
Wmz talis provincia notissimaque in urbe 
iauun obtinvit, eumque tanta doctrine ac 
ize laude floruisse egregia ipsius scripta te- 
,; Ut Theodoretus (22) Hippolytum inter spi- 
y recensuerit fontes, ex quibus evangelic:e 
5 lux uberrime manavit. Dernum si Nova- 
unquam favisset Hippolytus, ac postea resi- 
» episcopali statim ordine dejectus, laica tan- 
mmunione exceptus fuisset, juxta rigidissi- 
llius xvi disciplinam, quam nobis ob oculos 
*. Cornelius (25), qui in epistola eadem epi- 
8 illum, qui Novatianum inunxit, populi pre- 
notus, laica tantum communione donatum te- 
eui etiam assentitur S. Cyprianus (24), qui 
leros lapsos ac postmodum  resipiscentes 
antum communione suscepit, Severissima 
hujus zvi disciplina nimium forsan rigo- 
apere visa est Nicenis Patribus; etenim 
aliquantisper mitigare studuerunt edito cano- 
). in quo episcopis ex Novatiana secta ad Ec- 
8 redeuntibus, presbyterii vel chorepiscopa- 


In Epist. Roman. pontif. 3a Coustant. 
. Cit. edit. Paris. 1721 , qua est in ordine 
B Cornelii Pape : « Duos sibi socios deplora- 
atis elegit (Novatianus) quos in exiguam atque 
uam ltalie partem destinaret, ut inde acci- 
seopos tres, homines plane rudes ac simpli- 
raudulenta quadam molitione deciperet. . . 
m advenissent homines, ut jam diximus, sim- 
is ingenii... hora decima temulentos, et 
4 oppressos imaginaria quadam, et vana ma- 
impositione, episcopatum sibi tradere per 

it... . Nec multo post unus ex illis epi- 

ad Ecclesiam rediit, cuin lamentis et fletibus 
um suum confitens. » 

Vide dialogum 35, pag. 116, tom. IV , ubi ex 
esiarum doctoribus, et orbis terrarum lumi- 
» quod ipse dicit et scribit, se hausisse af- 
» inter quos certe Hippolytus noster recen- 
y est, cujus profert testimonia. Vide etiam 
54, loc. cit. 
|! Épist. 9 citata pag. 150 : « Quem nos, cum 
rus populus prasens deprecatus esset, ad 
unionenm laicam suscepimus. » 
| Legenda tota epistola 95, S. Cypriani Anto- 


lum, quem ad unitatem Ecclesie rediisse dicit S. 
Cornelius, ab Hippolyto nostro prorsus diversum 
fuisse firmandum est. De eo tamen, quisnam fuerit, 
non una est eruditorum sententia. Henricus Vale- 
sius (26) Trophimum fuisse conjecit. Valesio non 
subscribunt Tillemontius (27) et Petrus Coustau- 
tius (28), eo quia Trophimus ob idololatrize crimen, 
non quod Novatianis adhzserit, ex episcopali gradu 
depulsus, laica tantum communione susceptus fuit. 
Acta, qua confessionis Novatiani titulum praeferunt 
apud Photium (29), Marcellum et Alexandrum epi- 
scopos Aquileienses, et Agamemnonem Tiburtinum 
episcopum cum Novatiano ab ipsis ordinato in una 
eademque edicula ab ipsis construcia cohabitasse [e- 
runt. Tillemontius tamen merito horum Actorum 
fidem suspectam habet (50) : primo, quia in una 
eademque urbe duos episcopos exstitisse repngnet 
rationi ; secundo, quia S. Cornelius episcopos illos 
ex una eademque, eaque obscurissima, Italize parte 
accitos dicit, αι de Aquileiensi et Tiburtino epi- 
scopis tanto terrarum intervallo inter se dissitis ac 
notissimas ltali:& sedes obtinentibus, nemo uspiam 
intelliget. De hae re consulendus est etiam vir sum- 
mus Joannes Bernardus de Rubeis (51) in Monumen- 
tis Ecclesie Aquileiensis, in quibus fictitios hos epi- 
scopos e sacris vetustissim:e illius Ecclesiz dipty- 
chis merito delevit. Nec quidquam Frontonis prod- 
esse possunt sententiz: hzc Nicephori (32) verba, 


C quibus secundam ipse adjecit notam : « Quzdam 


porro scripta ejus (nempe Hippolyti) cum reprehen. 
sione non careant, martyrio postea pro Christi no- 
mine absoluto ignorantiz ejus maculam detrivit at- 
que detersit. » Etenim errores, quos in Hippolyti 
scriptis notat Photius, nihil cum Novatianorum 
somniis habent commune, sed veterum quorum- 
dam Patrum genium omnino sapiunt, quos similia 
quandoque dictilasse, eruditis omnibus notissimum 
est (3). Hujusmodi errores in libro Contra hereses 
exstitisse scribit idem Photius (34), quem ad Noe- 


niano data, Operum pag. 241 οἱ seqq. sepius cita- 
te editionis. 

(25) Canon hujusmodi est 8 in tom. II Concilio- 
rum paf. 95 edit. Venet:e anni 1728. 

(26) In notis ad caput 45 lib. v1 Hist. eccl. Euse- 
bii, p. $12: « [llum ipsum, cujus mentio est in supe- 
rius citata epist. 55 S. Cypriani his verbis : « Sic 
« tamen admissus est Trophimus, ut laicus commu- 
« nicet, non quasi locum sacerdotis usurpet. » 

(91) Tome III, Notes sur saint Corneille, note 6, 
Que Trophime avait idolàtré, p. 740. 

(98) In. notis ad superius citatam epist. 9 sancti 
Cornelii ad Fabium, pag. 149, not. a, οἱ pag. 160, 
not. $. 

29) In Bibliotheca, cod. ctxxxn, p. 114. 

(0) Tome Ill, Notes sur saint Corneille, not. 10, 
sur les ordinateurs de Novatien, p. 742. 

(91) Cap. 4, $ 7, p. 44 et seqq. edit. Argentinz 
anni 1740. 

(92) Historie ecclesiastice lib. iv, c. 94, p. 530 
citate editionis. 

( ος Tide Buliuin, Defens.. fidei Nicena, sect. n, 
c. 8,84. 

(94) In, Bibliotheca, cod. cxxi, p. 902 : « Releit 
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tianos tantum productum testatur. Alia etiam ab A tuensi Ecclesia locum liabere potuisse aperte de- 


ipso Hippolyto minus recte exposita animadvertit 
sepius citatus auctor Photius, in interpretatione 
Danielis, et precipue Antichristi adventum, quem 
S. episcopus quingentesimo post Christum anno 
venturum, et quamplurimos reges exterminaturum 
dictitavit; hunc ipsum etiam scopulum offenderunt 
S. lrenzeus, Victorinus, Lactantius, aliique ex auti- 
quissimis Patribus, quos laudat Anselmus Tut- 
teus (55), accuratissimus Operum S. Cyrilli Hiero- 
sol ymitani editor. Cum igitur hane, quam de illius 
scriptis sententiam fert Nicephorus, non aliunde ille, 
ut suspicamur, quam ex Photii Bibliotheca, de- 
prompserit ; aperte culligimus nullam nobis a Nice- 
phoro conjiciendi rationem suppeditari, qua Hippo- 
lytum Novatianorum commenta uuquam probasse 
credamus. Tandem si llippolyti εἰ Novatianoruimn 
tempora accurate parumper expendantur, nullus 
nostro quidem judicio dubitandi locus supererit, 
quin sanctissimum Ecclesix* Patrem ab omni Nova- 
tiane haeresis suspicione tuto cum Ceillierio (36) 
vindicare possimus, qui przeterea a5 omni Novatia- 
nismi suspicione Hippolytum nostrum etiam eo po- 
tissimum viudicat argumento, quod, si ipse unquam 
Novatianis adhzsisset, id profecto non reticuissent 
schismatici; quinimo tantum virum sectz suz pa- 
tronum Catholicis ostentassent. 


XVII. Prudentium tres in unum [lippolytos conflasse 
ostenditur. 


Hactenus prazccipuas magnorum virorum senten- C 


tias, quibus Hippolytum a Prudentio laudatum, 
Portuensis vel Romanz Ecclesi: presbyterio ascri- 
bere, atque e sacro Portuensium episcoporum albo 
delere conati sunt, ni nostra nos fallit opinio, peni- 
tus concidisse vidimus, cum et temporum ratio, et 
sanctissima majorum nostrorum disciplina Hippoly- 
tim hunc presbyterum, nec in Romana nec in Por- 


autem cdam alia. non omnino proba, tum Epistolam 
ad Hebrzos non esse Pauli apostoli, » ctc. 
(35) In notis ad Cateches. 15, p. 951, not. A. 
(56) Suint Hippolyte, évéque οἱ martyr, ch. 27, 
tom. 1, p. 519, $ 5: « Notre saint, au contraire, était 
né dans la Gréce, il était évéque, et ne prit jamais 
le parti des Novatiens; autrement ces schismati- 
ques n'auraient. pas manqué de s'en faire honneur 
et de se prévaloir de ce qu'un homme si célébre 
par sa science et par sa vertu aurait embrassé leur 
arti. » 
d (57) IIymno 4, v. 17, pag. 124, edit. Antwerpize 
anni 1661 . 
Afra Carthago tua promet ossa, 
Ore facundo Cypriane doctor ; 
Corduba Acisclum dabit, et Zoellum 
Tresque coronas. 
Utrum his verbis Prudentius duos illos Cyprianos 
confuderit, aliis judicandum relinquimus. (ypria- 
num Antiochenum magum fuisse certissimum est 
et doctorem nuncupatum, qui Justinam virginem 
in Agladii amorem magicis artibus excitare tenla- 
verat. De ipsius conversione et martyrio videndus 
Ado die xxvi Septembris, et not: Dominici Giorgi 
aid ipsam diem pag. 497, qui observat ab ipsomet 
Gregorio Nazianzeno coinmistum fuisse, oratione 18, 
Cvprianum Carthaginensem cum Cypriano Autio- 


monstrent. Eodem etiam pacto rejiciendam esse 
diximus peculiarem illam Joannis Langi ac Fronto- 
nis Ducsi de llippolyto conjecturam, qua diser- 
tissimum sanctissimumque Ecclesi» Patrem in No- 
vatiauorum castris militasse dicunt; przter enia 
veterum omnium scriptorum de Hippolyti Novatia- 
nismo silentium, ipsius ztas cum Novatianorum 
temporibus liaud conjungi potest. Neque ipsius do- 
ειπα quidquam cum schismaticorum somniis ha- 
buit commune. Quapropter eum Prudentius hympo 
suo Hippolytum presbyterum Novatianum laudet, 
atque illi episcopi et presbyteri partes υπο eodem- 
que tempore perspicue tribuat; nemo non videt 
wagnum Baronium haud iniquam de ipso senten- 


B tiam. tulisse, dum tres llippolytos in unum boc 


carmine ab eodem confusos animadvertit. Quamvis 
euim exquisitam pientissimi poete diligentiam ve- 
teres ac recentiores scriptores uno ore commen- 
dent, tamen cum hujusmodi nzvis alia etiam ipsius 
carmina respersa esse constet, colligere juvat, 
ipsu:zn, dum llippolyti sui laudes cecinit, aliquid 
liumani passum fuisse ac eodem, quo in alio ipsius 
hyuno, confusionis vitio laborasse, in quo S. Cy- 
prianum, celeberrimum illum ac notissimum Eccele- 
six: Patrem (57), cum Cypriano Antiocheno confu- 
dit, quem magum (fuisse perhibent Ado, Usuardus, 
Notkerus, czterique, et cujus fidei confessio edita 
plerumque legitur ad calcem Operum S. Cypris- 
ni (58), atque ipsius Acta aliquibus abhinc annis 
vulgavit doctissimus monachus Edmundus Marte- 
ne (359). S. Sixtum Romanum pontificem cruci af- 
fixum idem Prudentius dixit (40), quem luculentis- 
sio S. Cypriani (44) testimonio, gladio animad- 
versum scimus. llis igitur premissis, nil mirum eui-- 
piam esse debet, quod maximus Ecclesiastice histe- 
ric parens vetustissimo licet ac disertissimo scri- 


cheno, juxta Baronii sententiam. Adeundus Usuar- 
dus eadem die, et Solerius in notis tom. Vll men- 
sis Junii, p. 558, Notkerus eadem die apud Caui- 
sium Tiesauro monumentorum ecclesiasticorum, t. ll, 
part. 11, pag. 176; Wandelbertus, qui hxec de eo 
scripsit : 

Sexto martgr orat Cyprianus, virgo beata 

Quem Justina. Dei fecit cognoscere regnum, 

Artibus insanis tandem [(uriisque relictis. 


Apud Dacherii Spicileg. tom. II, p. 53, cit. edit. 
Paris. anni 1725. 

(38) Pag. 54 edit. Oxonii. 

(39) Thesauro novo anecdotorum, tom. ΠΠ, p. 1632, 
edit. Lutetiz: Parisiorum anni 1717, legenda sunt 
ea quz docte quidem in admonitione praevia ad ea- 
dem Ácta eruditissimus monachus adnotavit, p. 1618, 
ubi multa de S. Cypriano illiusque tidei confesaionc 
habentur. 

(40) Hym. 2, de S. Laurentio, v. 21, p. 99 : 


Fore hec sacerdos dixerat 
Jam Xistus affixus cruci, 
Laurentium flentem videns 
Crucis sub ipso stipite. 


41) Epist. 80, Successo fratri, pag. 393 cit. edit.: 


« Xistum autem in cemeterio animadversum scis- 
tis octavo lduum Augustarum die. » 
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ptori confusionis notam inusserit, ac ipsius de hac A rum consilium improbare his verbis quodammodo 


re seutentiam seculi sinl non obscuri nominis viri 
Laurentius de la Barre (42), Caspar Sagittarius (435), 
Joannes Bollandus (44), Stephanus le Moyne (45), 
Stephanus Cainmulhardus (46), Christophorus Cel- 
larius (47), et demum Jacobus Basnagius (48), 
quorum singuli tres llippolytos in unum a Pruden- 
tio confusos miro docent consensu. Et revera cum 
sancta Dei Ecclesia ex variis, quos colit Hippoly- 
tis, celebriores tres fastis suis descriptos habcat, 
militem nempe S. Laurentii socium, presbvterum 
Antiochenum, et episcopum nostrum, atque istos 
eximio etiam cultu apud omnes plerzque gentes 
donatos constet, haud difficile fuit Prudentio homini 
extero. tres. istos Hippolytos, ex vulgaribus Roma- 
porum narrationibus, in unum conflare. 
Hippolytum militem S. Laurentii socium in san- 
εἰα Dei Ecclesia celeberrimum fuisse ex eo colligere 
juvat, quod ipsius non modo vetustissimi memine- 
rint scriptores atque omnes, quotquot exstent mar- 
iyrelogi, verum etiam quia in vetustissimis Ecclesi 
liturgiis, precibus, aliisque monunientis, martyris 
hsjusce szpius occurrat memoria. Ex veteribus 
qui Hippolytum militem laudarunt, primi censendi 
sunt vetustissimi duo anonymi, quorum ambo S. 
Laurentii laudes prosecuti, Hippolytum ipsius primo 
eustodem, mox et martyrii socium illaudatum di- 
mittere noluerunt. Horum antiquior censendus est 
ille, cujus sermo in (49) prioribus S. Augustini edi- 
uonibus tanti Patris nomen pra: se ferebat, quem 


posunodum Bernardus Vindingius (50), theologus C 


Augustinianus, ob styli diversitatem Augustini non 
esse censuit. Vindingii censuram secuti sunt doctis- 
simi monachi congregationis S. Mauri, qui accu- 
ratissime S. Augustini Opera ediderunt, dum hunc 
sermonem in appendice ad tomum Y locarunt (51). 
At nuper Joannes Pinius (52), eorumdem monacho- 


(43) Hist. crit. vet. PP. in notis ad Martyrolog. 
Adonis, pag. 5514. 

(43) De cruciat. martyr., cap. 12, pag. 141. 

(44) Die xxx Januarii, tom 1l Act. sanctorum 
ejusdem mensis, p. 1027, edit. Venete an. 17354. 
« Recitat eadem (nempe Prudeutii dicta) ex Pru- 
dentio Baronius, tom. ll, anno 255 , num. 54, ubi 
recte animadvertit a Prudentio tres Hippolytos mar- 
( in unum conflari, hunc presbyterum  Antio- 

num, militem Romauum qui xii Augusti coli- 
tr, atque episcopum Portueusem qui xxi) Áugu- 


.} 

(45) Prolegom. ad Var. sacr., fol. 51. 

(46) In notis ad Prudentium, pag. 279, num. 7. 

(47) In notis ad hymnum Prudentii 11. 

(48) Animadversion. de S. tlhppolyto, $ 5, apud 
Canisium Thesaur. monumentor. ecclesiastic,. εἰ hi- 
stor., tom. I, ag. 4 cit. edit.: « Cum enim plures 
fuerint Hippolyti, facile fieri potuit ut omnia, quie 
tribus aut quatuor ejusdem nominis viris conve- 
niebant, in unum eumdeinque conjecerint scripto- 
res ecclesiastici. » - 

(49) In tom. X editionis Opp. S. Augustini Lo- 
ται. 

(50) Critic. Augustinian., pag. 228. Vide Operum 
S. Augustini tom. V, pag. 516, edit. Antwerpi;e 
auni 1700. 

(91) Eodem toin. V, pag. 976 edit. citat: Antwer- 


visus est: « Qui postquam tot virorum eruditorum 
palato non desipuerat ac intactus tot szeculis per- 
manserat, quia tamen non sapuit gustui unius so- 
lius censoris critici, in nova editione Operum istius 
S. Patris a monachis Benedictinis vulgata tom. V, 
iu fine in appendice nunc prímum collocatur. »Quis- 
quis vero sit hujus sermonis auctor, incertum ; an- 
tiquissimus sane est, ac antiquissimum de Ilippo- 
lyto S. Laurentii socio ex eodem testimonium eli- 
cimus. In. eo enim anonymus S. Laurentium sub 
custodía Hippolyti fuisse dicit, et Hippolytum ad fi- 
dem Christi mirabiliter convertisse, ac rursus Lau- 
rentium Christianum Hippolytum custodem suuin 
fecisse asserit. Similia de Hippolyto nos docet ano- 


B nyimus alter, cujus homiliam in laudem S. Lauren- 


tii, S. Fulgentii Ruspensis nomine insignitam, pri- 
mus edidit Theophilus Raynaudus (55), qui cam 
deprompsit e ms. codice Nicolai Fabri. Hanc tamen 
S. Fulgentio indignam censuere accuratissimi edi- 
tores anonymi, qui Parisiis auno 1684 ipsius Opera 
vulgarunt, eamque cum reliquis 79a Theophilo ex 
eodem codice descriptis, in appendice primum retu- 
lerunt (54), eorumque de hac re consilium proba- 
runt Guilielmus (55) Cave, Dupinius (56), Tillemon- 
tius (57) et Casimirus Oudinus (58). Quamvis vero 
hujusmodi homilia Fulgentio tribui xon possit, 
ipsam tamen antiqui scriptoris fetum esse, non so- 
lum ex stylo dignosci potest , qui non mediocrem 
redolet antiquitatem; verum etiam ex praecipuis 
sacrae Scriptura citatis locis apparet, quae non ex 
vuigata S. Hieronymi, sed ex veteri alia quavis Bi- 
bliorum versione, excerpta sunt, quemadmodum ex 
diligenti ipsorum facta collatione cuique patebit. 
Sed his missis, ad llippolytum militem revertamur, 
dequo hxc habet anonymus noster : « Imponitur 
et ipse (nempe S. Laurentius), in refrigeriosum 


piz, sermone 516, de S. Laurentio, ubi liec legun- 
tur : « Quo te ( Laurenti ) laudem preconio? qui in 
ipso prelio confessionis positus, eum adhuc sub 
custodia Hippolyti ageres, virtutem Domini semper 
ostendens, crucem Christi super ci:ecorum oculos 
faciebas, c:ecos illuminabas, et llippolytum ad fidein 
Christi mirabiliter convertebas. » 

(52) lu tom. Ill Actor. sanctorum mensis Augusti, 
die xin cjusdem mensis, de SS. Hippolyto et Concor- 
dia MM., pag. 6, $10, edit. Venetis aui 1752. 

(53) Cuin operibus S. Leonis et Maximi et Ful- 
genti, Lugduni au. 1655 et 1652, pag. 517. 

(54) Sermon. 60, pag. 83. 

(95) Scriptor. ecclestasticor. Hist. litterar., tom. 
l, pag. 494 edit. citat:e Oxonii. 

(56) Nouvelle Bibliothéque des auteurs ecclésia- 
stiques, tom. V, pag. 20 edit. Monten. anni 1691, 
ubi de 5. Fulgentio ejusque operibus sermonem Πλ” 
stituit. 

(57) Tom. IV, pay. 59, ubi de S. Laurentio ar- 
chidiacono loquitur : « Nous en avons aussi uin qui 
porte le nom de S. Fulgence; mais on 1 mis dans 
l'appendice en la derniére édition de ses OEuvres 
comme n'étant pas de lui. 

(98) Commentar. de scriptoribus — ecclesiasticis, 
tom. 1, pag. 1574 et seqq. edit. Lipsi:e an. 1722, in 
dissertatione de ultima editione Operum sancti l'ul- 
gentii Ruspensis in. Africa episcopi. 
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lectum craticulze, et ilippolytum dimittit heredem, » A testatibus veraciter confitetmr, poenis subjicitur, 


Et rursus : « Regule ille. craticulze flammantis ca- 
lami erant liuguz martyris testamentum scribentis, 
quibus ealamis et impio judicanti minabatur ge- 
henna, et Hippolyto sequenti scribebatur corona. » 
Duobus istis anonymis jungendus est Gregerius Tu- 
ronensis (59), qui martyres Deciana , ut credidit, 
persecutione passos laudans, « Sixtum Romanz 
Ecclesix€ episcopum, et Laurentium archidiaconum, 
et Hippolytum ob Dominici nominis confessionem 
per martyrium consumunatos fuisse » scribit. Gre- 
gorium seculi sunt medii et infimi zvi ecclesiasticae 
historiz; scriptores Ordericus Vitalis (60), chrono- 
graplius Saxo (61), anonyinus Reicherspergensis (62), 
auctor Chronice S. Egidii (65), aliique non pauci, 
quoruin testimonia lüc recensere supervacaneum 
esse judicamus. 

Ex antiquis Sacramentorum libris qui Hippolyti 
militis meminerunt, primo occurrit vetustissimum 
Missale Gothicum a magnis viris Josepho cardinali 
Thomasio (64) et Joanne Mabillonio (65) editum, 
in quo Hippolyti festum ldibus Augusti consignatur, 
atque in misse immolatione hoc ipsius habetur elo- 
gium : « Vere dignum et justum est, omnipotens 
eterne Deus, qui beatum Hippolytum tyranuicig 
adhuc obsequiis occupatum, subito fecisti Lauren- 
tii socium. Qui spiritali ardore succensus, dum uni- 
genitum Filium tuum Dominum nostrum coram po- 


vinculis illigatur, cardis configitur, equorum fero- 
citate disjungitur ; et adepta palma martyrii, vita 
perpetua cum lucratore et magistro Laurentio co- 
ronatur (66) , etc. » Missali Gothico jungenda cet 
vetustissima Mozarabum liturgia, quz quamvis pro- 
priam Hippolyti missam non habeat, tamen in. im- 
molatione misse S. Laureutii, « Hippolytus S. Lau- 
rentium militari custodia asservasse asseritur, ae 
mox animi ferocitate deposita ad sequendum Chri- 
stum mitior factus, tyranni jussu, primitus distLen- 
tus, cardis ferreis laniatus, ac deinde ferociorum 
jumentorum pedibus alligatus per devia tractus di- 
citur. » Eadem de Hippolyto babentur in vetustis- 
simo sacrarum precum libello, qui ad Mozarabicum 


B ritum summopere accedit, quem praelo commisit 


citatus eruditissimus vir Josephus Blanchinus. An- 
tiquus itidem misse Ordo, quem Ambrosii nomine 
donavit Pamelius (67), « Hippolytum ducem militum 
celebrat, quem beatum Laurentium suze custodiae 
mancipatum , non persecutum , sed secutum esse » 
predicat, quemque etiam genuinus Ambrosiaus 
inissze canon, ut Laurentii socium agnoscit, in quo 
Hippolytus, Petro le Brunio (68) teste, post Lauren- 
tium ibidem statim commemoratur. Veteres quoque 
Praefationes per anni circulum, quas edidit Pame- 
lius (69), Hippolytum atque ipsius socios celebrant, 
atque hunc a nostro diversum baud esse veteres te- 


(59) Histor. Francorum , lib. 1, num. 98, p. 22 C Τρροϊγιο quesumus, ut pro nobis supplicantem...- 


et 25 edit. Theodorici Ruinartii Paris. 1699. 

(60) Orderici Vitalis Uticensis monachi lib. τι 
Ecclesiastice histor. , apud Andream Duchcsnium 
Historie Normannorum scriptores antiqui, pag. 439 
edit. Lutetiz: Parisiorum anno 1619: « Tunc ( tem- 
[pre pape Sixti l1) Laurentius archidiaconus et 
lippolytus cum familia sua Abdon, et Sennes, sub 
regulis Persarum, aliique multi diversis suppliciis 
martyrizali sunt. » 

(601) Apud Godefridum Guilielmum Leibnitium 
Accessiones historice ad an. 256, pag. 41 edit. Li- 
psim anni 1698: « Decius, ut in Passionum libro 
reperitur, interfecto Sixto, et archidiacono Lauren- 
tio, et lpolyto, seciisque ejus . .. rediens ad pala- 
tium triduo vexalus est, et in conspectu Triphonize 
uxoris su: exlialavit. » 

(02) Apud Ludewig Scriptor. rer. Germanicar., 
tom. ll, pag. 145. 

(65) Apud Godefridum Guilielmum  Leibnitium 
Scriptorum  Brunsvicensia illustrantium tom. 11, 
pag. 565 edit, Hannev. anno 1711: « Anno Domini 
269. Sixtus papa xxt ordinatus sedit menses decem. 
Passus est sub Decio et beatus Hippolytus, et S. 
Laurentius, et inulti alii martyres. » 

(64) In tom. VI Operum, quie ad. mss. codic. rc- 
cénsuit, rotisque auxit vir clarissimus Antonius 
Franciscus Vezzosi C. R. pag. 917, edit. Rome 
4154, ubi missa S. llippolyti martyris exstat, in 
qua etiam sequentes orationes habentur: « Da nobis, 
omnipotens εἰ misericors Deus, ut beati Yppolyti 
martyris tui veneranda solemnitas et. devotionem 
nobis augeat et salutem , per Dominum, etc. » Col- 
lectio sequitur: « Przsta nobis, omnipotens et mi- 
sericors Deus, ut beati Yppolyti maartvris tui repe- 
tita solemnitas οἱ liberationem nohis perfectaim tri- 
buat ct salutem, etc., per Dominuin, etc. » Collectio 
post nomina: « Deus tuorum gloria, inartyri. tuo 


D 


(eo in loco aliquid omisisse velerem scriptorem 
censet Mabillonius) omnia nobis prospera concede 
per Dominum, etc. » Collectio ad pacem: « Ut uo- 
bis tua, Domine, remedia dent salutem, beatus Yp- 
polytus martyr, quaesumus, pro nobis supplicaus 
copiosus audiztur. Per Dominum, etc. » 

(65) Liturgia Gallicana, pag. 218 edit. Lutetig 
Parisiorum anui 1685. 
| (66) Vid. Thomasium loc. cit. et Mabillonium 
oc. cit. 

(67) Liturgia Latinorum, tom. 1, pag. 415 edit. 
Coloniz: Agrippinz auni 1571, in festo S. Hippolyü 
tres orationes recensentur. Prafatio etiam exstat 
tenoris, ut sequitur: « /Eterne Deus, nosque in hac 
solemnitatis die beati martyris tui Hippolyti ad tni 
uom:nis gloriam exsultare. Quia te verum ducein 
cousideraus, miles tuus esse maluit quam dux 1ni- 
litum comprobari, Beatumque Laurentium. suz cu- 
stodiz mancipatum noi persecutus est, sed secutus. 
Qui cum thesauros Ecclesie discutit, invenit. the- 
saurum, non quem) tyrannus eriperet, sed quem 
pietas possideret. luveuit thesaurum, unde verz di- 
vitia peterentur. Sprevit favorem tyranni, uL cum 
Regis perpetui gratia probaretur. Membris dividi 
non refugit, ne. nexibus divelleretur zeternis, qui 
solum viue dilexit auctorem. Quei una tecum, etc.» 

(68) Liturgia di tute le Cluese, tom. 11, pag. 90 
edit. Ὑειου 1759 : « (ommunicantes et meinoriain 
venerantes . . . . et Thadzi, Sisti, Laurentii, Hip- 
polyt;, Vincentii, Cornelii, Cypriani, etc. » 

(09) Liturgicon Ecclesie Latine, tom. Il, p. 591 
cilat:e editionis Colonie Agrippiuz anni 1571: 
AEterne Deus, et tuam cleinentiam votis 8up- 
plicibus implorare, ut B. Hippolyti sociorumque ejus 
intercessio peccatorum nostrorum obtiieat veniam, 
qui per. tormenta. passionis zlernuam pervenit ad 
gloriam. Per Christum, etc, » 
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stantur martyrologi,qui Hippolytum Laurentii socium A Hippolytus noster his verbis invocatur: « S. llip- 


cum Concordia nutrice, quam in vetustissimis lita- 
niis Anglicanis (70) invocatam fuisse constat, et cum 
decem et octo de familia sua passum narrant. In 
vetustissimo Mozarabum Breviario (71), immortalis 
viri Joannis cardinalis Ximenii jussu edito , longus 
habetur hymnus, in quo Hippolytus duz belligeri 
agminis, ac S. Laurentii custos, et in martyrio so- 
cius disertim vocatur. Hujusce hymni antiquitatem 
patentissime ostendit vetustissimus codex (72) sere- 
nissimae Suecorum reginz, ante nongentos annos 
exaratus, in quo eum descriptum reperimus. Sequio- 
rum temporum liturgias, quibus varias Occidentis 
Ecclesias Hippolytum militem coluisse constat, re- 
censent Cornelius Schultingus (75) ac Edmundus 
Martene (74), aliamque illis non visam invenimus 
in mss. cudice (75) Vaticano, Alexandri IIl zvo, ut 
videtur, conscripto. Ali: quoque habentur iu anti- 
quis variarum gentium missalibus cum editis tum 
mss. quorum multa asservantur in celeberrimis 
Urbis bibliothecis , Vaticaua scilicet, Barberina, 
aliisque. 

Hippolytum Laurentii socium in publicis Eccle- 
sim supplicationibus, quas litanias dicimus, invo- 
«tum fuisse testantur vetustissimze illa Πιαπία, 
quas Caroli Magni zvo obtinuisse scribit doctissi- 
mus illarum editor Joannes Mabillonius (76) ; in 
ipsis enim legitur : S. Laurentius, S. Apollie. Eo- 
dem etiam pacte Hippolytus S. Laurentio junctus 
 eonspicitur in vetustissimis aliis litaniis, quas ex 
libro precum Caroli Calvi regis Francorum vulgavit 
Stephanus Baluzius (77). His quoque consonant ve- 
teres litani&e Parisienses, Bobienses, Floriacenses 
et Tolosanz acl. viris Joanne Mabillonio (78), Lu- 
dovic) Muratorio (79), Edmundo Martene (80) et 
Joanne Morino (81) edite, in quarum postremis 


(10) Apud Mabillonium, Vetera Analecta, p. 168 
edit. Paris. 1725, in quibus inter sanctas virgines 
etiam S. Concordia invocatur: « S. Mathitia, 8S. 
Perpetua, S. Concordia, S. Juditha, S. Sinclita, 
S. Solfonia, etc. » 

(71) Fol. 219. 

(72) Num. 1595. 

(15) Biblioth. eccles., tom. IT, part. n, pag. 206. 

οι De antiquis monachorum ritibus, lib. iv, cap. 
4, pag. 506. Toin. IV. De antiquis. Ecclesie ritibus 
edit. Antwerpiz anni 1738, εἰ eodem lib. 1v, cap. 7, 
pag. 575, et alibi. Vide in notis nostris inferius bac 
eadem pagina notam 80. 

(15) Num. 7018, fol. 150. 

(10) Vetera Analecta, pag. 170 cit. edit. 

71) Capitularia regum Francorum, toi. Il, pag. 
4 edit. Paris. anno 1677, in appendice Actorum 
veterum num. 95: « SancteSixte, ora, etc. Sancte 
Laurenti, sancte Yppolyte, etc. » .. 

(78) De re diplomatica, lib. v, tab. 12, pag. 561 
edit. Lutetize Parisiorum anno 1709: « Sancte. (ἱε- 
mens, sancte Dionysi, sancte Rustice, sancte Eleu- 
tberi, sancte Yppolyte, sancte Saturnine. » 

(19) Antiquitat. Italie medii avi , tom. IV, pag. 
$46 edit. Mediolani anno 1741 : « Sancte Laurenti, 
sancte Yppolite. » mE 

(80) De antiquis Ecclesia ritibus, tom. l,. lib. l 
cap. 7, art. 4, p. 839 edit. Antwerpize. auni 1756, 
et tom. 1, p. 664, et pag. 521. Ubi etiam exstant 


polvte miles et martyr Christi cuim sociis tuis, ora 
pro nobis. » Ilis jungend:e sunt veteres ali: przeci- 
puarum quarumdam Ecclesiarum litaniz, Bono- 
nienses nempe, quadringentorum annorum antiqui- 
tatem redolentes, quas in appendice ad secundam 
partem libri quarti absolutissimi operis De servo- 
rum Dei beatificatione et beatorum canonizatione 
vulgavit Benedictus XIV pontifex maximus (82). 
llas excipiunt Licienses (85), Salisburgenses (84), 
Olomucenses (85), Augustans (86), Bambergen- 
ses (87), Spirenses (88), Bisuntinz (89), Lausanien- 
ses, Gebennenses, Moguntine (90), alieque non 
pauce, ex quibus Hippolytum Laurentii socium ac 
militem priscis temporibus ubique gentium invoca- 


D tum fuisse patet. 


Vetera quoque ecclesiastic:e antiquitatis, quae 
supersunt, monumenta, Hippolytum Laurentii so- 
cium majores uostros coluisse demonstrant. Etenim 
in vetustissimis picturis, sexto Christi seculo mu- 
sivo opere elaboratis, que Rom exstant in basi- 
lica S. Laurentii in agro Verano, ac Ravennz in 
ecclesia S. Apollinaris novi, Hippolytus cum Lau- 
rentio depictus conspicitur (91). Hujusmodi tamen 
picturas et vetustate et pretio longe antecellunt vi- 
trea quedam veterum Christianorum pocula, variis 
sanctorum imaginibus auro depictis ornata, quorum 
fragmenta, quz statem tulerunt, IHlippolyti effigie 
ac nomine celata, maximam illius venerationem 
apud majores nostros priscis illis temporibus jam 
increbuisse significant. Horuin priinum in οΦηιοίο- 
rio Priscillz: superiori seculo repertum edidit Arin- 
ghius (92), et sanctos Christi martyres Petrum, 
Paulum, Siztum, LaunENTIUM, Cyprianum, EpoLY- 
TUM in orbem pictos exhibet. Alterum in caemeterio 
Callixti inventum vulgavit Boldetus (95), atque in 


Πίο versibus elegiacis composite ex pervetusto 
codice pontificali, seu ordine Romano Wertinensis 
cenobii in diccesi Monasteriensi, in quibus 


Yppolytus, Vitus, Laurentius, atque Modestus, 

, Chrysogonusque pius, nos miserando juvent. 

81) Antiq. panitential., pag. 65. 

82) In appendice 12, tom. VII, edit. Operum 
Benedicti PP. XIV, Romx 1749, pag. 581, exstant 
litan:e 


Ora, elc.; sancte Ypolite. » 

(83) Breviarium Licen. anni 1520, fol. 74. 

(584) Breviarium Salisburgense an. 1509, fol. 63. 

(85) Breviarium Olomucense an. 1499, fol. 54. 
(86) Breviarium Augustauum anni incerti. 

(87) Breviarium Bambergense an. 1501, fol. 52. 

(88) Breviarium Spirense anni 1478. 

(89) Breviarium Bisuntinum auni 1501. 

(90) Breviarium Lausan. anni incerti ; Gebenen. 
an. 1356, fol. 57; Moguntinum anni 1570. 

(91) Videudus Ciampinus Veter. monument., tom. 
Il, pag. 94 et 102 οἱ seq. edit. Rom: anni 1699, 
ubi de his ecclesiis et de figuris hujusmodi agitur. 

(92) Tom. H, Roma zubterranea, lib. 1v, cap. 51, 
pag. 123 edit. Luteti:ze Parisior. auni 1659. 

(95) Osservazioni sopra i cimiteri di santi martiri 
ed antichi cristiani di Boma, lib. 1, cap. 99, p. 194 
edit. Roma anni 1120. 
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ejus fundo egregii martyres, Vincentius , Agnes, A jusce ecclesi longa vetustate jam collapsze vesti" 


PorTvs, penicillo expressi visuntur. Tertium ex mu- 
seo Victorio depromptum nobis humanissime com- 
municavit eruditissimns eques Franciscus Victo- 
rius, de re litteraria optime meritus; in hujus po- 
culi fragmeuto ἱρροιστύς Timoteus cuim beatissimo 
apostolorum principe auro c:elati supersunt ; huic 
Ilippolyto ecclesiam in agro Verano prope S. Lau- 
rentii basilicam in Urbe dicatam fuisse, testis est 
anonymus auctor Descriptionis regionum Urbis a 
Mabillonio (94) editus, qui via Tiburtina usque ad 
Sanctum Vitum « in sinistra ecclesiam S. Hippo- 
lyti, in dextera ecclesiam S. Laurentii » receuset. 
llanc Willelmus Malmesburiensis (95) , vo eliam 
suo superfuisse luculentissimis hisce testatur ver- 
bis: « Et ibi non longe (nempe a basilica S. Lau- 
rentii), basilica S. Hippolyti, ubi ipse cum familia 
sua pausat, id est decem et octo, et ibi requiescunt 
beata Tryphonia uxor Decii, et filia ejus Cyrilla, et 
Concordia nutrix ejus. » Ex hac basilica S. Grego- 
rius M. oleum S. Hippolyti desumpsit, ac ad Theo- 
delindam reginam misit, ut palet ex Indice oleorum 
SS. martyrum, qui Rom: quiescebant, quem pri- 
mum edidit Mabillonius (06), ac deinceps egregia 
disquisitione illustratum recudit v. cl. Ludovicus 
Antonius Muratorius (97), in quo olea S. Sixti, S. 
Laurentii, S. Hippolyti perspicue recensentur. llu- 


(94) Vetera Analecta, pag. 565 citatze edit. 
95) Lib. 1v De gestis regum Anglorum , c. 3, p. 
455 edit. Francofurti anno 1601. 
(96) De cultu sanctorum ignotorum, in appendice 

ad vetera Analecta, p. 514 cit. edit. 1725. 

να In Anecdot. quz: ex Ambrosianz Ρἱ0] οίΊιοσσθ 
codicibus eruit, notis ac disquisitionibus auxit, tom. 
Il, p. 191 edit. Mediolaui 1697. Vide ea qua de hu- 
jusmodi indice sanetorum martyrum, quorum cor- 
pora S. Gregorii M. temporibus Romz quiescebant, 
erudite idem przclarissimus vir adnotavit in disqui- 
sitione ad P. Conradum Jauningum, pag. 195 et 


seqq. 

(86) Memorie sacre delle setie Chiese di Roma, 
tom. Í, p. 645 edit. Roma 1630, ubi agit de S. Hip- 
polyii Ecclesia his verbis : « Questa chiesa fu fatta 
sopr' al cimiterio dell'istesso santo detto di sopra, 
e di essa se ne vedono ancora i vestigi in una vipua 
del monastero vicino alla detta bosilica di S. Lo- 
renzo. » 

(99) Codic. Vatic. num. 3556, fol. 51. 

l) Tesori nascosti , pag. 565 edit. Roma 1625, 
ubt agitur de regione Trivii, et de eeclesia S. Mar- 
celli: « Ci era aucora presso di Trevi una chiesa 
de' SS. Hippolyto e Cassiano, ora casa, che a ο: 
neficio di questo monastero si appigioua. » 

(2) Roma cx εἰ[ιπίσα sacra, cap. 12, p. 151 edit. 
Rom:e 1653. « SS. Cas. et Hippolyti ecclesia in re- 
gione Tvivii prope SS. Vincentium οἱ Anastasium 
erat juris S. Marcelli. » Pancirol., « Ecclesia 1! regio- 
uis 'L rivii, » et pag. 961: « S. Hippolyti sub Quirinali 
erat parva et deserta ecclesia anno 1587, asceu- 
dendo ad Sanctum Saturninum prope Maronitarum 
collegium. » 

(3) Apud Muratorium Scriptor. rer. Italic. , tom. ll, 
vert. 11, pag. 349 edit. Mediolani auno 1726: « Quo 
facto(Guandelbertus) hujus curam regiminis reliquit, 
et in Firmaua civitate mouasterium S. llippolyti a 
fratribus accepit. ». Firinauum | wionasterium 5. 


C 
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gia in liortis monasterii S. Laurentii :vo suo su- 
perfuisse narrat Joannes Severanus (98). Aliam 6. 
Hippolyti in Urhe ecclesiam memorat Nícolaus Si- 
gnorilis (99) S. P. Q. R. scriba in lib. mss. De am. 
tiquitate et mirabilibus Urbis, quem Martino Y pon- 
tifici max. inscripsit; eamque in regione Trivii si- 
tam fuisse testantur Octavius Pancirollus (1) et Flo- 
ravantes Martinellus (2), qui aliam etiam xdiculam 
Hippolyti nomine Deo dicatam Roma ad radices 
Quirinalis exstitisse aflirmat. Verum non modo Ur- 
bem gentium dominam hujusmodi ecclesiis Hippo- 
lyti nomine insignitis dicatam fuisse constat, sed 
universam fere Italiam, Galliam, German'amque 
illius memoriam exstructis templis egregie coluisse, 
nemini latet. Monasterii S. Hippolyti in agro Fir- 
mano meminit Chronicon Farfenuse (5) ; Faventinum 
S. Mippolyti monasterium, quondam Cistercien- 
sium, nunc Camaldulensium , laudavit Ambrosius 
Camaldulensis (4), de quo consulendus est Ferdi- 
nandus Ughellius (5). Ecclesie S. Hippolyti in die- 
cesi Verulana inentio habetur in diplomate Alexau- 
dri Jl pro monasterio Casemarii apud Gaspa- 
rem Jongelinum (6) et Philippum Rondininum. 
Gallie οἱ Germanix ecclesias Hippolyti nomine 
Deo dicatas, et monasteria ipsius nomine dieta, 
memorant Joannes Mabillonius (7), Chliristopho- 


Ilippolyti commemorat etiam Mabillonius Annal. 
Benedictin., lib. xxui, pag. 181 edit. Lucs* auno 
1759. Guandelbertus secessit in Firmanum S. Hip- 
polyti mouasterium. 

(4) Epist. 45 ad Paschasium abbatem Burgensem, 
qua ostendit Castellano episcopo jura monasterii 
Occupanti esse obsistenduim. « Habeo, inquit, ad 
manus hominem aptissimum ad ista negotia, si aetas 
non obsistat, quem fraternitati tuxe arbitror fortassis 
non ignotum, Ugolinum scilicet Faventinum dudum 
abbatem S. Hippolyti, qui miro affectu cupit obse- 
qui nobis. » Apud Edmundum Martene Veter. script. 
ei monumentorum historicor., dogmaticor., moralium 
amplissima Collectio, tom. Ill, pag. 151 edit. Pari- 
siens. anni 1724, ubi in prafatioue multa de eodem 
Ambrosio, ejusque origine, vita, studiis et praeclare 
gestis erudite afferuntur, pag. 1 ad pag. x. 

(9) Ital. sacr., tom. M, pag. 515 edit. primae. 

(6) Notitia abbat. ord. Cistercien., lib. vati, pag. 
53. lippus vero ltoudininus in Brevi híst. mona- 
sterii S. Maria et SS. Joannis et Pauli de Caseme- 
rio, pag. 25 edit. Roma anui 1707, per exteusum 
etiani refert illud diploma, in quo exprimitur: Ec- 
clesia S. Hippolyti. 

(7) Anal. Benedictin., lib. xxu, ὃ 9, tom. Il, p. 

120 edit. Lucas 1759, ubi agit de origine monasterio- 
rum Tegerusensis, lliensis et Hippolyti : « Patvata, 
ut przmisimus, de barbaris victoria, reliquias sa- 
cras in pramiuin. referunt. sanctorum. martvrum 
Quirini, Arsacii et Hippolyti. Quirini reliquiz Te- 
fernsensi monasterio. concessz, Arsacii llmensi, 
lippolyti tertio monasterio, quod ambo fratres 
(Adalbertus et Otkarius) in dicecesi Pataviensi com- 
siruxerant, S. Hippolyti nomine deinceps insigni- 
tum. » Vide etiam pag. 138, 467, 215, 925, et ton. 
IV, p. 486, ubi legere est: « Ad hzc Kadulphus 
Cenomannensis vicecomes ecclesiam Sancii Hippo- 
lyti prope castrum Bellimoutis ad fluvium Seriam 
apud Vivonium cidem abbaiiz cessit. » 
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rus Gewoldus (8), Petrus Lambecius (9), aliique. A przfato monasterio quiescebant, recensens, nudum 


Hippolyti corpus a Fulrado abbate Roma primum 
sub Pippino in Alsatiam, hinc in Parisiense S. Dio- 
aysi monasterium sub Ludovico Pio translatum 
docent doctissimi viri Mabillonius (10) et Michael 
Félbien (11). Harum translationum Acta edidit 
Henricus Meibomius (13), quorum fidem secuti 
Colbertini (13) et Parisiensis (14) Breviarii auctores 
in lectionibus S. Hippolyti, quem Idibus Augusti 
sancla veneratur Ecclesia, ipsius corpus nunc in 
prefato S. Dionysii monasterio quiescere tradide- 
runt; quamvis alii auctores ex recentioribus Galli- 
eanarum Ecclesiarum Dreviariis de hoc Hippolyto 
mire inter se dissentiant, ac ipsimet doctissimi 
monachi id palam firmare non audeant. Verum cuui 
Hippolyti corpus Gregorii M. ὤνο Ron exstitisse 
vetastissimus oleorum sanctorum testetur Indiculus, 
et Willelmi Malmesburiensis ztate, quingentis 
nempe post Fulradum annis, Roma in ipsius ec- 
desia adhuc quiesceret, atque xvi ineunte szculo 
in Verana Sancti Laurentii basilica, Aringhio (15) 
teste, inventum fuerit ; opinamur Hippolytum illum, 
esjus corpus ectavo desinente szxculo in Alsatiam 
a Falrado translatum novimus, ab Hippolyto mil.te 
Laurentii socio omnino diversum fuisse. Nec dis- 
sentiunt vetustissima illa translationis Acta, quz 
haetenus laudavimus; in iisdem enim nulla de 
llippolyto Laurentii socio mentio habctur, sed tan- 
tem Viti, Hippolgti et Alexandri martyrum exuvize 
memorantur, quas ex Urbe in Gallias attulit Fulra- 
dus. His addendum est diploma, seu preceptum 
Caroli Calvi, apud Mabillonium (16), pro confirma- 
tione partitionis monachorum S. Dionysii anno 
Christi 862 editum, in quo SS. corpora , qua in 


(8) Videndus Wiguleius Hundius in Metropoli Sa- 
lisbargens., tom. 1, p. 255 edit. Ratisbonae 1719, 
eum notis Christophori Gewoldi , ubi in diplomate 
Friderici secundi regis anni 1915, Nonis Aprilis, in- 
ter alia legitur : « Ecclesia et advocatia S. Yppolyti,» 
et in alio Petri Ecclesiz Pataviensis episcopi, pag. 
$60, tomo eodem !, leguntur tria loca: scilicet in 
sancto Yppolyto, Maurano et Tezennaur. 


(9) Commentar. biblioth. Cesar. , lib. n, p. 632 
edit, Vindobonens. anni 1769, opera et studio eru- 
ditissimi viri Francisci Adami Kollarii adornata, 
ubi notat exstare in eadem bibliotheca praepositi et 
fratrum monasterii S. Hippolyti ord. S. Augustini 
epistolam ad papam contra. fratres Minores de Ob- 
servantia ob conventum in oppido S. Hippolyti con- 
ta illorum voluntatem erectum. De loco Sancti 
ll igpolgti et ipsius origine, vide ea quz in itiuera- 
rio Leopoldi imperatoris adeundze hereditatis Tiro- 
liensis causa anno 1665, a die x Septembris usque 
ad diem xv Novembris peracto, apud ipsum Lambe- 
eium eodem lib. 1, cap. 8, pag. 287 et 288 scri- 
buntur. 

(10) Lib. xxn: Annal. Benedictin., tom. II, p. 167 
eit. edit. Legeudum ipsius Fulradi abbatis testa- 
mentum apud ipsum Mabillonium lib. xxiv Annal. 

ictin., tom. ll, pag. 225. « in quo S. Dionysio 
inter alia tradit cellam dictam Audaldovillare , ubi 
δ. Hippolytus requiescebat. » 

(t Hi flist. de l'abbaye royale de Saint-Denys, p. 55, 

9, € 
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C 


e 


Hippolyti nomen recitat. « In festivitatibus, inquit, 
sanctorum, quorum corpora in hoc loco sunt hu- 
mata, hoc est, Dionysii, S. Hippolyti, S. Innocentii 
et 8. Cacuphatis, » etc, Id demum confirmat ipsemet 
Fulradus abbas , qui sacra Hippolyti ipsius Lipsana 
ex Urbe in Gallias advexit : etenim in illius Testa- 
mento, quod vulgavit Mabillonius (17), hunc Ηἱρρο- 
lytum memorans, cujus cellam, in qua ejus corpus 
condiderat, monasterio San-Dionysiano reliquit, 
nudum ipsius nomen habet. « Similiter, inquit, et 
alia cella, qu:e dicitur Audaldo-Villare, ubi S. Hippo- 
lvtus requiescit. » Patet itaque ex hujusmodi mo- 
numentis horum martyrum corpora e celeberrimis 
quidem Urbis ccmeteriis fuisse eruta; Hippolyti 
vero istius reliquias cum Hippolyto Laurentii socio 
nil commune habuisse. Quod szpe cuipiam facillime 
persuaderi posse censemus, eo potissimum rationis 
momento, quod Parisienses monachi Hippolyti sui, 
ut scholz loquuntur, identitatem plane ac distincte 
probare nunquam poterant; cum in iisdem sacra 
Urbis arenariis alios. Hippolytos, preter militem 
atque illum a Fulrado in Gallias advectum , quie- 
visse constat. llippolytum martyrem civem Roma- 
num eum sociis suis via Appia sepultum fuisse tra- 
dunt ejus Ácta, quz ex vetustissimo codice vulgavit 
Baronius (18). S. Zacharias pontifex Adalberto, et 
Ogario, seu Ottacaro,ex regio Bavarie principum 
sanguine ortis, S. Hippolyti cujusdam exuvias lar- 
gitus est, quas pientissimi illi principes in nobilis- 
sito exstructo monasterio in illa Austri: parte, qua: 
Noricum Ripense dicta fuit, Mhonorilicentissime 
condiderunt, prout accuratissime narrant Petrus 
Lambecius (19) et Jo. Mabillonius (20). Hippolytum 


(12) ferum Germanic. tom. 1, pag. 764 edit. 
Amstelodami 1688, ubi agit de translatione S. Viti 
et institutione Nove Corbeiz. 

(43) Die χι Augusti. 

(14) Pars zstiva, pag. 441 edit. an. 1714. 

P», Roma subterranea, tom. ll, lib. 1v, c. 17, 
p. 54,8 9 cit. edit., ubi inventio sanctorum cor- 
porum ab Alexandro cardinali Farnesio Ecclesi: 
S. Laurentii commendatario habita luculentissima 
describitur. 


(16) De re diplomat. , |. ww, n. 96, p. 556 edit 
cit. Lutetiz Paris. an. 1709. 


(17) Hujusmodi testamentum an. 777 conditum est, 
et integrum refertur a Mabillonio Annal. Βεπεά., 
lib. xxiv, pag. 225 cit. edit. 

(18) Ad an. 259, ὃ 8, tom. IIT, pag. 69 cit. edit. 
Vid. etiam in notis ad Martyr. Romanum 11 De- 
cemb., pag. 505 edit. Rosweidi. e 


(19) Comment. de Bibl. Cas., |. 1, p. 288 cit. 
edit. , ubi observat Kollarius veritatem liujus rei 
niti diplomatibus privilegiorum, qua monasterio 
Tegernsensi ab Ottone ll an. 979, ab imp. Heur. VI 
an. 4193, et ab imp. Friderico Il an. 1250 concessa 
sunt, et integra exstant in Wigulei llundii Metro- 
poli Salisburgensi a pag. 307 usque ad 512. Vid. 
etiam Wolfgang. Lazium De migrat. gent., lib. vit, 


ag. . 

d (30) Annal. Bened., lib. xxii, pag. 120 cit. edit. 
ad an. 746, ubi totam rei seriem et [undationem 
legimus. | 
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quoque mariyrem anno 1650 Cameraci ex urbe A supercilio nobis objiciat. Fatem;ür equiden cele- 


translatum testatur Jo. Bollandus (21), aliorumque 
Hippolytorum nomina vetusta nobis suppeditant 
monumenta Roms cum eorum cineribus inventa, 
atque ab Áringhio (22), Boldetto (25) et Vignolio (24) 
edita, qu:eque hic denuo lectorum oculis subjicere 
operz pretium esse duximus : 
REFRIGERI. TIBI DOMNUS 
| IPOLITUS SID. 
YPOLITUS ANIMA DULCIS IN PACE 
D. M. 
YPOLITUS Q. V. ANN. 
Xlll. M. VIII. 
D. P. V. KAL. SEC. 
Hippolyte etiam Christiane mulieris epitaphium 
vulgavit Aringhius. 
HIPPOLYTE. HIC. POSITA. EST. 
Q. V. A. Lill. ET DIES V. 
Veterem quoque SS. Hippolyti et Justini inscriptio- 
nem, una cum sacris eorum exuviis Septempedz 
in Piceno, in ecclesia non ignobilis olim monasterii 
S. Laurentii de Doliolo inventam , nobis humanis- 
sime communicavit eruditus Octavianus Gentilius 
Patricius Septeinpedanus, qui eam ex plumbeo 
autographo diligentissime exprimendam curavit, 
eamque hic lectorum oculis subjicimus. 
HIC REQ 
VIESC 
ΥΝΤ CO 
RPORA S 
CURVM 1 
POLYTI Ε 
T IVSTIN 
I. 
Ex his tot tantisque veterum scriptorum testimoniis 
ac remotissimz antiquitatis monumentis, Hippo- 
)ytum militem Laurentii socium exstitisse, sacraque 
ipsius pignora in Urbe asservari plane ac distincte 
nos probasse confidimus. Verum pauca quadam 
adhuc discutienda supersunt , ut omnes dubitandi 
rationes radicitus convellamus, ne forte morosus 
quispiam exsurgat criticus, qui neglectis tot argu- 
mentis, quibus lectorem ferme oneravimus, veteruni 


berrimos Ecclesie Patres, Ambrosium (25) nempe, 
Augustinum (26), Prudentium (27), Petrum Chry-.- 
sologum (28), Leonem (29), Maximum Tauripen- 
sem (60), qui Laurentium martyrem eximiis orna- 
runt encomiis, ac gloriosum illius certamen gra- 
phice descripserunt, nullam de Hippolyto milite 
illius socio mentionem fecisse. ffujusmodi tamen 
Bilentium, cum solam mere negantis argumenti vim 
obtineat , venerandis illis sacr: vetustatis mong- 
menlis, quz hactenus recensuimus, nemo prudens 
anteponendum censebit. Et sane si tanta huic ar- 
gmento inesset auctoritas, ut posthabitis tof egre- 
giis veterum testimoniis, sola ipsius virtute Hippo- 
lytus Laurentii socius e sacro martyrum albo 


B delendus esset, profecto et S. Laurentium νο 


magistrum in idem fere discrimen adduceremus. 
Etenim S. Cyprianus (51), qui, ut omnes norunt, 
beatissimi pontifücis Xisti martyrium descripsit, 
ipsum cum solo Quarto in cemeterio animadversum 
scribit, nec Laurentium, Hippolytum, aliosque 
martyres nominat, quos sanctissimum pontificem 
in martyrii certamine subsecutos novimus. Verum 
in tanta criicorum turba, quos nostra ac supe- 
rior tulit :s3ias, neminem reperimus qui levissimo 
hoc argumenti genere de celeberrimo Christi 
martyre dubitare ausus sit, przter Jo. Tellum (63), 
qui ceco quodam [(urore abreptus ea, qua de 
S. Laurentii ac Hippolyti martyrio narrantur, 
in dubium vocare haud est veritus, quasi ipsa 


C auctorem aliquem Martyrologüs vulgatis fide di- 


gniorem desiderent. Eadem etiam , ac Tellum, in- 
sania Henricum Dodwellum (55) flagrasse suspi- 
camur; dum enim martyres sub Valeriano passos 
numeral, Xistum nominat, ac Laurentium omnino 
reticet, At Tellum ineras nugas egisse nemo ibit 
inficias. Quis enim celeberrimi martyris res gestas 
solo Adonis aliorumque martyrologorum testimonie 
niti autumabit? Nonne egregia illa Patrum, qus 
superius laudavimus, testimonia, illustrem Christi 
heroem ab insanis Telli commentis vindicabunt? 
Vetustissima quoque omnium gentium Martyrolo- 
gia, quxe Adonem longo seculorum intervallo prae 


quorumdam Patrum de Hippolyto silentium gravi D cesserunt, nonne Oxoniensem criticum precipitis 


(21) Act. SS. die xi Febr., tom. Il mensis Febr., 
pog. 582 edit, Venetze an. 1755. 

"ri Apud Aringh. Rom. subterran., tom. Il, |. iv, 
c. 18, p. 60. 
(25) Apud Boldetti Osservationi sopra i cimiteri 
de B. martiri, lib. n, c. 18, p. 554 edit. cit. 
. (24) Apud Vignol., Inscript. select., pag. 529. 

(35) Lib. ι De officiis ministrorum, c. M, $ 214, 
κ. 54, tom. II Oper. edit. Paris. au. 1690, et 
ib. n, p. 105, c. 25. 

(26) Serm. 502 et seqq., pag. 855, tom. V Oper. 
edit. cit. Antwerpiens. 

(27) Περὶ στεφάνων, hym. 2, p. 99 edit. An- 


WD cit. 

(23) Serm. 135, p. 198 edit. Venet. an. 17550. 
(29) Serm. 85, p. 551, tom. I Oper. edit. Venet. 

1105, eurantibus Petro et Hieronymo fratribus Ba- 

lecinris, juxta Quesnelli edit, serm. 835. 


(50) Homil. de sanctis, tom. I1, Η1, pag. 951 et 
seqq edit. Ravnaudi , quz pariter sunt descripta 
in libro cui titulus : Memorie della vita, del marti- 
rio, de' miracoli, del colto, etc., di S. Lorenaso mar« 
tire. citladino llomano, p. 70 et seqq. edit. Rom. 
an. 1756. 

(51) Ep. 80 Successo fratri, p. 555 edit. Amste- 
lod:un, cit. ^ 

(32) Iu nct. ad eamdem Ep. p. 235, ubi hse 
scribit num. 5: « Quae de Felici Àgasseto, Dona-' 
tiano, Faustino, Quatrato, Laurentio, Epolito, 
Αίγα, et militibus 165 addi solent, auctorem ali- 
quem Martyrologiis vulgatis fide digniorem desi- 
Jerant. » 

(95) Dissert. Cypriauicz, diss. 11, De paucitate 
martyrum, $ 60, ad calcem Oper. S. Cypriani, p. 
81 cit. edit. | 
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in hac re judicii reum traducunt? Antiquissima in- A castigatione indigere » pronuntiavit; eadem plane 


super Christianz pietas monumenta, qua: summo 
S8. litterarum bono ediderunt Aringhius (34), 
Gampinus (55), et demum Philippus Donarotius 
($6), in eximio libro Observationum in fragmenta 
vitreorum vasculorum ex sacre urbis arenariis 
eruta, Tellum iniquam de SS. Laurentii martyrio 
sententiam tulisse demonstrant. Idque tandem 
egregie confirmant przclarissimz annularis gemm: 
ectypum, 2c plumbea lamella, quz inter precipua 
musei Victorii cimelia asservantur, in quibus fe- 
rie illud inviclissimi martyris certamen affabre 


czlatum conspicimus (37). Quod vero ad Ado- 


mem attinet, vitiata S. Laurentii Acta illi fucum 
fecisse, res nova haud est. Id enim in densissimis 
illis x1 sseculi tenebris Berigerio (58) abbati jam 
suboluit, qui in luculentissima illa epistola ad Hu- 
go»em monachum Floriacensem conscripta, vulga- 
tam S. Laurentii historiam mendis quibusdam ac 
nzvis conspersam fuisse est suspicatus. Hunc 
posumodum, ut opinamur, secuti sunt posteriorum 
temporum scriptores, Otto Frisingensis (59), ab- 
bes Urspergensis (40), Marianus Scotus (41), chro- 
zographus Saxo (42), Albericus Trium Fontium 
(43), anonymus Turonensis (44), aliique. Nostra 
vero ac Patrum memorja Historie eccl. parens Ba- 
ronius (45). hujusmodi Acta, « nonnihil corrupta, 


($4) Tom. u, Subter., lib. iv, cap. 16, p. 45 et 


δα Vet. Monum., part. n, ο. 12, tab. 96, pag. c Joannis Pistorii edit. 


91 ; et tab. 28, pag. 105 cit. edit. 
36) Tab. 16, num. 2; 19, n. 2; 20, n. 9. 
$7) Exstat expressa in cit. meinoriis vitas S. 
Laurentii p. 1,et 53, n. 12, affabre explicatur. Ex- 
stant etiam tab. 5, n. 5, in predictis memoriis, p. 
28, gemma annularis, in qua S. Laurentii marty- 
rum expressum couspicitur, et eadem tab. 2, n. 
6, vitrum, quod Panorníi in muszo Martiniano 
observatur, in quo pariter S. Laurentius super cra- 
üeulam positus ardentibus carbonibus suppositis 
exsistit. 
(33) Quzrit enim inter alia in eadem epistola : 
« Quomodo Decius, qui anno tantum uno, vel paulo 
us prafuit, οἱ Cornelium papam martyrizavit , 
istum papam cum Laurentio archidiacono suo 
interficere debuerit, cum Stephanus et Lucius an- 
tecessores Xisli a successoribus Decii Gallo et Vo- 
lusiano, vel.Valeriano et Galieno martyrizati sunt.» 
Apud Martene t. 1. Thesauri anecdot. inter Miscel- 


lanza epl. e dipl, p. 108 edit, Lutetia Paris. an. D 
7 


(39) Chronici lib. 11, ο. 57, p. 72, tom. I Ger- 
snaniee historicorum illustrium, opera et studio Chri- 
siiani Urstitii edit. Francofurt. an. 1670. « IIujus 
diebus, vel prioris Decii tempore, cum ubique ter- 
rarum cives Christi ad exquisita genera Lormento- 
rum exquiruntur, B. Laurenüus juxta quosdam 
Romz in craticula martyrio corouatur ; sed sub 


Gallieno et Valeriano proximis post bunc regibus " 


Sixtus, cujus diaconus Laureutius fuit, martyrio 
consunimatus invenitur. Potest autein. fieri, quod 
emnes hi reges Deeii sunt vocati, vel ordo pontili - 
cum vi^io scriptorum transinut3tus.» 

(40) In Chronico, p. 56, edit. Argentorati ah. 
1609, ubi agit de aunis Decii et de martyrio. SS. 
Fabiani, Cornelii, Sixti, Laurentii et Hippo- 


ly. 
d) In Chron., c. 2, ztat. vi, ubi describit mar- 


de iisdem fuit magni Nurrii (46) sententia, quam 
postmodum benigne excepere Pagius (47), Tille- 
montius (48), et nuper Bollandiani (49) socii. Ex 
his itaque, quz: pro S. Laurentio adversus Tellum 
bactenus disputavimus, satis superque constare ar- 
bitramur, Hippolytum militem illius discipulum mo- 
rosas illas pseudo-criticorum censuras, solo mere 
neganlis argumento innixas, haud pertiimescere, 
cum et mox laudata Cliristiang antiquitatis monu- 
menta, atque etiam Christiani orbis consensus, il- 
lum hujusmodi ambagibus omnino solutum pro- 
nuntient. Siquidem et Grzcos (50), Africanos (51), 
atque universas Occidentis Ecclesias, quinimo et 
Septemtrionales Danos (52), Hippolytum S. Lau- 
rentii socium coluisse, ex sacris illarum gentium 
fastis ac liturgiis aperte colligimus. Nunc ad Hip- 
polytum presbyterum nostra se convertat oratio, 
cujus gesta Hippolyti militis ac Ilippolyti episcopi 
rebus immista Prudentium cecinisse, secundo loco 
probavit Baronius. Hujus Hippolyti memoriam in 
Antiochena Ecclesia celeberrimam fuisse, antlquis- 
sima, ut diximus, testantur Martyrologia Hiero- 
nymi nomine insignita, quorum admirandam anti- 
quitatem satis superque ostendunt tot vetustissima 
illorum exemplaria, quz singillatim recensent viri 
doctissimi Franciscus Maria Florentinus (53), Lu- 


tyrium SS, Sixti, Laurentii, Claudii, Hippolyti, p. 
580 et 581, inter Script. rer. Germ. collect. studio 
atisbonz an. 1751. 

(42) Apud Godefrid. Guilielmum Leibnitium, Ae- 
cessiones  historice , tom. 1, p. 44 edit. Lipsie 
1698. 

(43) lbid. tom. Il, p. 25. 

Ui] Apud Marlene t. V, Veterum. script. et 
num. hist. dogmat. et moralium amplissima Col- 
lect., p. 920 edit. Paris. an. 1729, ubi exstat 
Chron. Turonense auctore anonymo canonico Tu- 
ron. S. Martini ex mss. cod. bibl. Regi, in quo 
numerantur ii qui passi sunt. sub Decio :- nempe 
Sixtus papa, et Laurentius, et Hippolytus secundum 
Gregorium Turonensem, et secuuuum legendam 
eorum ; et secundum computationem eorum anno- 
rum sub Valeriano imp. passi sunt. 

(45) Ad an. 261, ἃ 8, t. 1, pag. 94, in not. 
Martyrolog. die xxx Julii, pag. 218 cit. edit., quando 
agit de SS. Abdon et Sennen., οἱ alibi ad au. 254, 
6 27, tom. 1I, p. 619. 

(46) Diss. 5, De epochis Syromacedon., cap. 10, ^ 
p. 966, t. Ill. Oper. edit. Veron. 

1 (47) Ad an. Christ. 261, ὃ 6, Annal. Baron. t. 
| 


, p. 94. 
(s T. IV, de S. Laurent, archidiacre ,pag. 39, 
edit. Paris, an. 1701. 

(49) T. Il Act, SS., mensis Aug. die x, p. 5114, 
num. 124. 

(50) Vid. Menolog. Gra&c., die x Aug., t. Ill, p. 
199 cit. edit. Urbini an. 1727, in quo certamen 
Laurentii et Hippolyti describitur. 

(91) In Kalend. antiquissimo Ecclesi:€ Carthag. 
habetur : « vii ldus Aug. sancti Sixti episcopi et 
martyris Romz, 1v. ldus Augusti S. Laurentii . . . 
]dus Augusti sancti Hippolyti, » apud Mabillon., ve- 
tera Analecta, pag. 165. - 

(5) Adeunui Olai Worm. Fasti Danici, p. 
104. 

(53) In admonit, przviis, admon. 6 et 7 et seqq. 
velust. Occident. Ecclesiw Mariyrol. edit. cit. 
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eas Dacherius (54), Edmundus Martene (55), atque A gister, cujus glossas edidit Weitzius (58). Secundo 


omnium accuratissimus Jo. Bapt. Solerius (56), in 
prefatione ad novam Martyrologii Usuardini editio- 
nem, aliique. Hunc Hippolytum Antiochenz Eccle- 
six: presbyterum fuisse atque Novatiana labe inqui- 
natum, eaque postmodum ejurata, gloriosum pro 
Ghristo martyrium consummasse docent Notkerus, 
Ado, Usuardus, quorum testimonia superius recita- 
vimus. Tillemontii ac Solerii conjecturas, quibus 
Hippolytum hunc, ut dicunt, presbyterum ex An- 
tiochena Ecclesia in Romanam transferre volue- 
runt, jam superius num. 15 nos diluisse conli- 
dimus, 

XVMI. Joannis Pinii de llippolyti tumulo conje- 

ctura refellitur. 

Hippolytum episcopum et martyrem exstitisse, 
nemo est qui nesciat, eumque Prudentio laudatum 
ex iis, quae hactenus diximus, satis constare puta- 
mus. Quapropter przstantissimum poetam, duin 
illius cecinit gesta, aliquid humani passum fuisse 
docuit Baronius, cujus sententiam tot tantosque vi- 
ros probasse superius monuimus. Neque nos in 
contrariam abire unquam impellet nuperrima Jo. 
Pinii (57) conjectura, qui, postquam Hippolytum 
militem Laurentii socium egregie vindicavit, Pru- 
dentii etiam patrocinium suscepit, ipsumque omni 
confusionis vitio immunem asseruit. Eteniin duos 
εἰ ipse Ilippolytos agnoscens, militem Laurentii so- 
ciun in agro Verano sepultum dicit ; presbyterum 


vero a Prudentio laudatum ad Tiberinum urbis tra- C 


ctum, seu via Ostiensi. « Locus ergo, inquit, se- 
pulture S. Hippolyti nostri videtur esse longe di- 
versus a loco crypta, in quam translatus martyr 
eynonymus dicitur apud Prudentium, cujus loci si- 
tum individuum, etiamsi ab illo designatum non 
legimus, quod tàmen ad Tiberinum urbis tractum 
is alicubi exstiterit, suspicamur ex his ejusdem 
poet verbis : 
Talibus Hippolyti corpus mandatur opertis, 
Propter ubi apposita est ara dicata Deo. 
llla saeramenii donatriz mensa, eademque 
Custos fida sui martyris apposita, 


Servat ad. &ierni spei. judicts ossa. sepulcro, 
Pascit idem sanctis Tibricolas dapibus. 


At longe sua opinione fallitur vir doctissimus. Pri- 


mox allata Prudentii carmina interiorem quidem 
ceemeterii :ediculam, aramque super Hippolyti cor- 
pus exstructam describunt, neutiquam vero illius 
ceemeterii situm, quem sane sequentibus carmini 
bus Prudentium designasse constat : 


Haud procul extremo culta ad pomeria valle 
Mensa latebrosis crypta patet foveis. 


Et paucis interjectis : 


Quamlibet ancipites texunt hinc inde recessus 
Arcia sub umbrosis atría porticibus ; 

Attamen excisi.subter cava viscera montis 
Crebra terebrato fornice luz penetrat. 

Sic datur absentis per subterranea solis 
Cernere [ulgorem lwminibusque frui. 


His quidem carminibus Veranum B. Hippolyti ca» 


B meterium a Prudentio descriptum omnium primum 


docuit Georg. Fabricius (59),dum inquit: c lntelli- 
git cryptam Veraniam iu via Tiburtina, quam de 
scribit.» Fabricium secuti sunt doctissimi viri, ae 
sacrarum Urbis antiquitatum peritissimi Baronius 
(60), Bosius (641), Severanus (62), Aringhius (65), 
Boldetus (64), qui hec eadem recitant Prudentii 
carmina, dum Veranum B. Hippolyti ccemeterium 
describunt. Et sane cum Prudentius illud noa pre 
cul ab urbis pomcriis, ac in monte situm affirmet, 
hzc omnia agro Verano apprime conveniunt : Ve- 
ranus siquidem ager non procul ab urbis poneceriis, 
ac in monte situs est, ut omnes norunt. Neutiquam 
vero ilie Ostiensi vi: contiguus, qui potius in pla- 
nitiem vergit. Quapropter in vetustissimo epigram- 
mate, quod olim Galla Placidia B. Laurentii tu- 
mulo a se instaurato inseripsit, hec leguntur apud 
Gruterum (65), qui illud ex antiquo codice biblio 
thecze Palatine primum vulgavit : 
Eruta planities patuit sub monie recisa, 

Estque remota gravi mole ruina minax. 
Tandem Prudentius magnificum quoddam templam 
Hippolyti cemeterio propinquum in eodem bymne 
his carminibus describit : 


Stat sed juxia aliud, quod tanta frequentia templum 
Tunc adeat cultu nobile regifico 

Parietibus celsum sublimibus atque superbis 
Majestate potens muneribusque opulens. 

Ordo columnarum geminus laquearia tecti 
Sustinel, auratis suppositus irabibus, eic. 


His sane carminibus Veranam S. Laurentii basilí- 


mum siquidem vox illa Tibricolas, ex qua conje- D cam Prudentium  laudasse existimamus, non vero 


cturg sux Lola vis pendet, universos urbis, non au- 


tem Tibering regionis incolas designat, ut recte nos . 


docuit antiquissimus Prudentii interpres 150 ma- 


(54) In- monito a4 Martyrol. S. llieronymi, quod 
edidit tom. 1 Spicilegii, p. 1 edit. cit. 

(55) Voyage littéruire, 1. Il, p. 198. 

(56) Art. 1, $2, p. 15 et seqq., Act. SS. men- 
sis Junii tom. VI, p. 4 edit. Veneta an. 1745. 

(57) Act. SS.,mensis August. die xit, de S, Hip- 

lyto, Concordia, etc., MM., pe 8, t. IIl edit. 

eneke anui 1752, 8 2, num. 29. 

(38) Pag. 525, vers. 170. 

(59) Thesaur. poet. Chron., p. 09. 

(60) In not. ad Martyrel, die x14 Aug., pag. 
94U cit. edit. 


ipsiusmet Hippolyti ecclesiam, quemadmodum vir 
de sacris litteris optime meritus Henricus Valesius 
(66) credidit. Hanc siquidem non juxta, sed sapra il- 


(61) Rom. sotterranea, lib. n, cap. 39, p. 599 
edit. Rom. au. 1632. 

(62) Memvorie sacre delle sette Chiese di Roma, 
iom. » p. 645, ubi cameterium S. Hippolyti de-" 
scribit. 

(65) Roma subierranea, lib. 1v, cap. 16, t. I1, p. 
94, num. 3. 

(64) Osservazioni sopra i cimiteri de, samti mar- 
tirt, lib. 11, cap. 18, p. 568 edit. cit. 

(65) Inscriptiones antique, pag. 1173. 

(66) In not. ad Euseb. De vita Constantini, 1, ni, 
c. 98, p. 999 edit. cit. Cantabrige, abi hse ait: 
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meterium sitam fuisse, tantaque munilicen- A — Metando eligitur tumulo locus ; Ostia linquunt, 


| polluisse scimus. S. Laurentii vero basili- 
;oBstantino M. splendidiasime excitatam, ju- 
lippolyti coemeterium positam esse, dupli- 
Mumnarum ordine fultam novimus, adeo 
& mox allata Prudentii carmina optime 
ant. Antiquam Laurentianze basilic ichno- 
m mire illustravit Joannes Ciampinus (67), 
i lubet, consulat lector. His demum accedit 
Essimum Anastasii Bibliotheearii testimo- 
b Aringhio (68) laudatum, qui Hippolyti 
rium ab Adriano 1 pontif. M. restitutum 
» bsc babet: « Simul et. coemeterium B. 
l martyris juxta S. Laurentium, quod a 
Marcuerat temporibus, a nuovo renovavit. 
ido et ecclesiam B. Christi martyris Stephani 
αχία predictum cometerium S. Hippolyti 
* restauravit. » Patet igitur S. Hippolyti 

m a Prudentio descriptum, non in via 
» Ut voluit Pinius, sed in Tiburtina, et 
. Laurentii basilicam in agro Verano situm 
jeapropter ipsius conjecturam de diverso 
6 militis, et Hippolyti, ut ipse inquit, pre- 
sepulcro, cujus ope confusionis notam Pru- 
nustam delere conatus est, prorsus ενα» 
tamus. 


lippolytus episcopus in agro Verano se- 
pultus. 


a6 itaque jure Historiz ecclesiasticze parens 
s Prudeutium tres in unum Hippelytos con- 
'enuntiavit; nec contraria magnorum viro- 
cita illius sententiam vel minimum infriu- 
quam valebunt. Hujusmodi vero confusio- 
iod ad Hippolytum episcopum et Hippolytum 
attinet, ex eo potissimum manasse suspi- 
quod ambo et martyrii genus et tumulum 
161 habuerint, quamvis diverse sentiant 
y Jaudata S. Aurez Acta, nec non Graco- 
) et Coptorum Menologia ac Menza, quorum 
3 nobiscum humanissime communicavit sa- 
bnus citatus Nicolaus Antonellus, quem 
honeris causa nominamus. Prudentius si- 
Bippolytum episcopum equis discerptum, 


Roma placet, sanctos qua teneat cineres. 


Nec Prudentium in hac re falsi reum traducere 
quispiam poterit; nam in hoc eodem llippolyti 
tumulo, quem in via Tiburtina, et in agro Verano 
situm exstitisse diximus, egregium illud tanti mar- 
tyris monumentum anno 15251 fuisse repertum te- 
siantur Paulus Manutius (71), Aldi filius, Daro- 
nius (72), aliique permulti, quod postmodum in 
bibliothecam Vaticauam illatum, curante Marcello 
Cervino S. R. E. cardinale bibliothecario, immor- 
talis memorie viro, uberrimam doctis viris disse« 
rendi segetem praebuit, Scaligero nempe, /Egvdio 
Bucherio, Norisio, Franciseo Dlanchino, Viguolio, 
aliisque, quorum scripta jam diu eruditorum ma- 
nibus teruntur. Que cum ila sint, nos hoc uno 
argumento maximum operis compendium fecisse 
putamus. Prudentius sacros Hippolyti martyris 
cineres e Portu in Urbem illatos, atque in illius 
coemeterio in agro Verano conditos memorat. Inter 
hujusce ccemeterij rudera antiquissimum Hippolyti 
illius monumentum effossum est, quem Romana 
Ecclesia constantissima tot s:xculorum traditione 
Portuensem episcopum aguovit. Quis igitur impo- 
sterum credet, Prudentium non Hippolyti episcopi 
et martyris, sed presbyteri Portuensis vel Romani 
laudes cecinisse? Et sane tam magna fuit hujusce 
monumenti apud Jac. Basnagium (735) auctoritas, 
ut merito Hippolytum nostrum apud ltalos obiisse, 
et in agro Verano conditum asserere non dibita- 
verit, clarissimis hisce verbis : « Interea, inquit, 
hzc suadet inscriptio, apud talos Hippolytum 
obiisse, et forsau in agro Verano sepultum. » Si 
igitur apud nos extremum diem obiit Hippolytus 
si in agro Verano sacra ipsius pignora deposita 
fuerunt, eur lippolytus ille, quem in eodem loco 
tumulatum, et Christianorum caput in Portuensi 
Ecclesia exstitisse scribit Prudentius, non episco- 
pus, sed presbyter dicendus erit? 

XX. Auctor libri De duabus in Christo naturis Hip- 
, polgtum Arabie metropolitanum appellat. 
Aliam profecto de Hippolyti nostri sede professus. 

cst sententiam auctor libri De dwabus naturis in 

Christo, quem S. Gelasio papa tribuunt recentiores. 


se ipsius reliquias e Portu ltomano in p quidam, maxime heterodoxi. Hic igitur scriptor 


& fidelibus translatas, patentissime his testa- 
Binibus (70): 


Prudentius in Passione Hippolyti de tem- 
Hippolyti ita scribit : Ordo columna- 
X 


De edificiis a Constantino exstructis, cap. 
4 et 112, edit. Rom. an. 1695. 
Rem. subterran., 1. 1v, c. 14, t. II. 
Menol. Grecorum, die xxix Jan., part. i1, 
»dit. Urbini cit. 
eepius cit. hym. 11, v. 59. 

. Vaticano n. 52934, fol. 58. 
In not. ad Martyrologium Romanum die xxu 
. $55 edit. Rosweidi : « Viget adhuc in Portu 
) memoria S. Hippolyti episcopi, illaque 
itur alia fovea aquis plena, in quam pro- 


quisquis sit, ex vitiata, ut. monet citatus Joannes. 
Bapt. Cotelerius, Eusebii versione deceptus, S. Hip- 


jectus martyrium consummavit. His adjicimus, ex. 
agro Verano e memoriz Hippolyti antiquze rude- 
ribus effossum esse ejusdem Hippolyti antiquum 
marmoreum simulacrum solio insidens, in «uo 
circumcirca Grecis litteris. inscripti sunt cycli 
paschales annurum sexdecim; quod inde Romam 
delatum, positum est in Vaticana bibliotheca, opera 
illustrissimi ac reverendissimi domini Marcelli Cer- 
vini tum cardinalis, inde autem Romani pontificis. » 
Vid. diss. 2 Franc. Blanchini de Canone paschali 
S. Hippolyti epise., cap. 4, p. 92 edit. Romas 1705. 

(75) I& animadvers. de S. Hippolyto in Thesauro 
monument. eccl. et hist. Henrici. Canisii, tom. l, 
pag. 4, Amstel. 1725, 
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polytum non episcopum Portuensem, ut Prudentius, A Jacubus Sirmondus (76), perspicue scribit S. Hip- 


sed Arabie metropolitanum credidit, ideoque in 
testimoniis Patrum , qux» adversus Eutychianos ad 
caleem operis sui congessit, fragmentum recitat : 
« Hippolyti episcopi et martyris Arabum metropolis 
in Memoria heresum (14). » De hoc incerto auctoris 
testimonio fusius agemus in altera hujus disser- 
tationis parte; ibique ostendere conabimur quam 
longe aberrent ii, qui unico hujus scripti testimo- 
nio, quod Gelasio Homano pontifici parum tute 
ascribunt, Arabicum S. Hyppolito episcopatum tri- 
buere contendunt. 

Incerto supra laudati libelli auctori non subscri- 
bit Leontius Constantinopolitanus, qui sexto szeculo 
desinente librum quemdam De sectis edidit (75), 
in quo S. Hippolytum Romanum, id est, Romanz 
provinciz: episcopum — disertim appellat. Etenim 
dum in laudato opere ecclesiasticos scriptores re- 
censet, qui a Cliristi nativitate usque ad imp. Con- 
stantini M. floruerunt, Clementem et Hippolytum 
Romanos episcopos nominat. « Ca'terum temporibus 
illis, qui a Christi nativitate usque ad imperium 
Constantini numerantur, hi doctores et Patres 
exstiterunt, lgnatius ille Theophorus, lrenzus, 
Justinus philosophus et martyr, Clemens et Hippo- 
lytus episcopi Roma. » 

Anastasius Sinaita Leontiis coxvus in Odego, 
quem edidit Jacobus Gretserus, Leontii vestigiis 
inhaeret, dum S. Hippolytum episcopi Romani titu- 
lo insignivit. Ilic auctor, p. 556, fragmentum ser- 
monis ipsius Hippolyti exseribit hoc modo: IIIIIO- 
AYTOY ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΡΩΜΗΣ àx τοῦ περὶ ἀναστά- 
σεως καὶ ἀφθαρσίας λόγου" « Mippolyti episcopi 
Rome iu sermone de resurrectione et incorru- 
ptione. » 

Anastasius Romanz Ecclesie apocrisarius, qui 
vit szculo floruit, in epistola ad Theodosium pre- 
sbyterum Gangrensem, quam primum vulgavit 


quU Vid. tom. VIII Bibl. Pat. Lugdun., p. 704; 
et Jo. Albertum Fabricium, S. Hippolyti Oper. t. !, 
p. 225, Hamburgi 1716. 

(75) Exstat in Bibl. Patrum tom. XI, edit. Mo- 
rellianz Paris. Graco-Latinz, p. 495 ad 544. Vid. 
Fabricium in testimon. de S. Hyppolvto, p. 9 Oper. 
ejusdem t. 1. Hic Leontius, seu ortu, seu munere 


polytum episcopum Portuensem fuisse; dum ia 
hac epistola fragmenta quzdam exbibet sermonis 
S. Hippolyti episcopi Portus Romani conira Beronem 
el Helicem, qux ex codice Constantinopolitano 
ascripserat, « Przeterea, inquit, nisi ad praesens cum 
lac epistola mea Deo honorabilibus vobis, et per 
vos sanctissimze ac orthodoxe, quz illic est Eccle- 
ei: rotulam habentem testimonia ex dictis S. Hip- 
polyti episcopi Portus Romani, ac martyris Christi 
Dei nostri; quo et per ea nosse habeatis, quam 
concorditer cum aliis omnibus sanctis Patribus, et 
ardue duas Salvatoris nostri Jesu Christi praedicet 
naturas et operationes. » Titulus sermonis in codice 
Constantinopolitano hic erat: Tou ἁγίου 1ΠΠ0- 
AYTOY ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ IIOPTOY ἡμῶν τοῦ λιμένος 
Ῥώμης, xai μάρτυρος τῆς ἁληθείας. hoc est: 
« S. Hippolyti episcopi Portus, id est Portus Roms, 
et martyris veritatis (77).» ll»c Hippolyti fragmenta 
ex interpretatione Francisci Turriani Latine tantum 
edidit Canisius (78) in Antiquis lectionibus, quibus 
postmodum ex Sirmondo Graecus additus est con- 
textus in nova Canisiani operis("9) editione, qus 
cura Jacobi Basnagii prediit. Amstelodami anno 
41125. 

XXI. Eustratii Constantinopolituni de saneti Hippo- 

lyti sede testimonium. 

Eustratius presbyter Constantinopolitanus, horum 
temporum scriptor, in libello contra, Psychopanui- 
chytas, quem in lucem emisit vir magnus Leo 
Allatius (80), S. Hippolytum, ut scripserat Leontius, 
inter episcopos Romanos enumerat his verbis: 
« Hippolytus vero martyr et episcopus Romz in 
secundo sermone in Danielem hzc ait. » 

XXII. Germani Constantinopolitani, et Georgii Syn- 
celli de Hippolyti sede testimonia. 

Swculi octavi initio S. Germanus Constantino- 
politanus (81), in sua Ecclesiastica historia, et 


(77) Vide Sirmondum loc. cit., p: 585, et Fabri- 
cium Oper. S. Hippolyti tom. I, p. 225. 

(18) Tom. V, pag. 149. 

(79) Tom. 1, pag. 13. 
(80) De utriusque Ecclesie , Occidentalis atque 
Orientalis, perpetua in degmate de purgatorio con- 
sensione, pag. 492, ὃ 19. Exstat enim Eustratü 


Byzantius primum advocatus ,. dein relictis siecu- D testimonium apud Fabricium tom. !1 Oper. Hippo- 


laribus negotiis in coenobio Laure in Palestina 
monachus fuit. Claruit 590. Edidit inter catera 
librum e sectis in. decem actiones distributuin, 
Exstat Graco-Latine una cum aliis. opusculis a 
Leunclavio editus Basilez 1588, in 8 ; et in Auctua- 
rio Bibl. Patrum Paris. 4624, t. 1, p. 433. Vid. de 
eodem Leontio plura apud Guilell. Cave script. eccl. 
Hist. litt. in. seculo Eutychiano, tom. 1, p. 945, 
Oxonii an. 1740, et Casimirum Oudini Commentar. 
de scriptoribus Ecclesie antiquis, tom. I, sxcul. vi, 
p. 1462 edit. Lipsie 1732; Du Pin, Hist. eccl., 
vol. V, P 60; Canisium Antiquis lectionibus, t. 1, 

ag. 527 et seqq. edit. Amstelodami 1725; Jacobum 

asnagium apud ipsum Canisium. loc. cit. p. 521; 
et denique Fabricium, Bibl. Grec. lib. v, cap. 11, 
toin. VII, p. 451 edit. Hamburgi anuo 1797. 

(76) Exstat. in tom. lil Operum Jacobi Sirmondi, 
pag. 946 edit. Veneti anui 1738. 


lyti, p. 32. 

(81) Germanus Justiniani patricii à. Constantino 
l'ogonato interfecti filius, Cyzici episcopus primo, 
deinde anno 713 deposito Joanne, ad patriarehatum 
Constantinopolitanum — evectus. est. Inter ipsius 
Opera, qua habentur Grzc. Lat. in Asctario Du- 
ceano, et apud Combef. Orig. CP., ac Lat. in 
Bibliotheca Patr. sub Germani nomine, recensetur 
etiam Herum eeclesiasticarum theoria. - Vid. Cave 
loc. cit. 111 seculo Iconoclastico, p. 621, et Oudini 
loc. cit. tom. 1, p. 1674, qui recte arbitratur hujus- 
inodi opus Germano 1l seu Juniori Constantinopo- 
litano, qui anno 1222 floruit, esse tribuendum, 
quemadmodum alteri recentiori etiam attribnit 
Jacobus Gretserus, p. 198, in notis ad orationem 
Germani patriarch:e Constantinopolitani in exalta- 
tionem venerande crucis, et contra Bogomilos 
quam refert tom. 11 Oper. de sancta Cruce, p. 11$ 
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8 (Λεοτία, docens. novissimum Christi adven- A Latine vertit Franciscus Turrianus, ediditque Ger- 


turum anno sexies millesimo quingentesimo, 
m opinionis auctores laudat S. Iippolvtum 
et Cyrillum (82) : Τοῦτο xaX, inquit, IIIIIO- 
G POMHC xoi ó γιος Κύριλλος λέγουσιν tv 
ipi τοῦ ᾿Αντιχρίστου λδγοις αὐτῶν. Hoc est : 
Hippolytus Ron: et S. Cyrillus dicunt in 
sibus suis de Antichristo. » 

eodem sxculo Georgius SynccHus (85), in 
hronographia, ad annum Christi 215 (84), 
ytum vocat episcopum Portus apud Romam: 
QYTOC. ἱερὸς φιλόσοφος ΕΠΙΟΚυΠΟΩ IIOP- 
90 κατὰ τὴν POMHN. « Hippolytus sacer phi- 
us episcopus Portus apud Romam ; » et alibi 
s (85), Christum Dominum nostrum natur 


le xxv Pecembr., an. 45 imperii Augusti p 


s, Sulpicio Camerinoet Pappzo Sabino cons., 
! non ex propria Minerva scribere affirmat, 
ictoritate B. apostoli Hippolyti archiepi- 
.. Roma»: « Hzc, inquit, non ex nobismet- 
yllegimus, sed ex traditionibus beati apostoli 
iepiscopi.... Romz llippolyti et sacri mar- 
t Anniani religiosissimi monachi, qui cyclum 
lem undecim annorum 532 scholiis illu- 
η studiosissime digessit,» etc. In hoc Syncelli 
lu lacunam hanc notavit Jacobus Goar (86), 
ue ex Nicephoro interpolandam esse scribit 
s. Sed quid opus est Nicephoro, cum ipsemet 
lus S. Hippolytum alibi, ut vidimus, episco- 
ortus apud Romam disertim appellet ? Ar- 
copi vero Romani nomine eumdem S. Hippo- 
, insignitum a Graecis aliquando fuisse 
Lex cod. 214 bibliothecz Ottobonianz, in quo 
n babetur sermo Contra Noetum , quem 


tatishonz 1724. Plura de eodem Germano 
ur apud ipsum Oudinum loc. cit., Labbewun 
ertat. List. ad librum De scriptoribus eccles. 
nini, p. 251 et seqq., tom. VII Operum Bel- 
| cit. edit. Venet:e 1728 , et alios auctores, 
ibi commemorantur. Nobis tantum  suffieit 
Germani, quicunque demum fuerit, anti- 
et auctoritas. 

Biblioth. Patrum tom. XI, p. 592. 
Georgius monachus, Tharasii patriarchz 
ntinopolitani Syucellus ; qualis dicebatur qui 
atriurche proximus, « eique defuncto suc- 
destinabatur, vixit temporibus Caroli Magni, 


hardus Vossius Tungrensis arclidiaconus ad calcem 
Operum S. Gregorii Thaumaturgi, Moguntisx anno 
1604, et deinde in lueem Grece primum emisit 
Albertus Fabricius Hamburgensis tom. Ἡ Operum 
sancti Hippolyti, que annis 2716 et 1717 duobus 
tomis in forma folii vulgavit (87). Titulus igitur 
hujus sermonis in codice Ottoboniano ita se babet: 
Ὁμιλία HIIIOAYTOY ΑΡΧΙΕΠΙΟΚΟΠΟΥ POMHC, 
xai µάρτνρος εἰς τὴν αἴρεσιν Νοήτου τινός. « Homi- 
lia Hippolyti archiepiscopi Rom: et martyris , in 
haeresim Noeti cujusdam. » 


XXIII. Auctor Chronici paschalis llippolytum Por- 
tus Romani episcopum dicit. 

Syncellum secutus est. auctor Chronici paschalis, 
seu Alexandrini, qui Hippolytum Portuensem epi- 
scopum credidit. ΙΠΠΟΛΥΤΟΕ, inquit, ó τῆς εὖ- 
σεθίας µάρτνο EIIICKOIIOC γεγονὼς τοῦ χαλου- 
µένου ΠΟΡΤΟΥ πλησίον τῆς POMIIC. « llippolytus 
igitur pietatis martyr, episcopus facetus vocati 
Portus prope Romam (88). » 


XXIV. S. Joannes Damascenus Ilippolytum episco- 
pum Romanum vocat. 

Eodem octavo s:eculo S. Joannes Damascenus, in 
Eclogis suis, quas mss. vidit Steplianus le Moyne 
Parisiis in bibliotheca collegii Claromontani socie- 
tatis Jesu, et deinde ciim reliquis Damasceni operi- 
bus edidit linguarum Orientalium consultissimug 
Michael Lequien ordinis Pradicatorum theologus, 


C Hippolytum nostrum episcopi Romani nomine do- 


navit. Duo siquidem illius fragmenta ibidem inscri- 
psit, hoc titulo insignita, ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ EIIICKO- 
ΠΟΥ POMHBC, « Hippolyti episcopi Romz (89). » 


Georgio aliisque scriptoribus eodem nomine donatis 
multa disseruit. Adeundus Cave loc. cit. p. 641 ; 
Fabricius Biblioth. Grece lib. v, cap. 4, tom. VI, 
p. 149; Leo Allatius, diatriba De Georgiis et eorum 
scriptis apud Biblioth. Grec. Fabricii, vol. X, p. 553 
et seqq., uhi 6. 23, p. 650, multa de ipso Syncello 
eruditissime proferuntur. 

(84) En Georgii Synceli verba p. 285 edit. Ve- 
netz, anni 1729, opera et studio Jacobi Goar, et 
p. 958 edit. Parisiensis: « Hippolytus sacer philo- 
sophus, Portus Romani episcopus, Christiana phi- 
losophia przstans, pluribus juvaud:e hominum sa- 
luti conscriptis libris celebratur. » Videatur Fabri- 


ο 792 Chronicon instruxit a 10undi initio D cius tom. 1 Oper. S. Hippolyti, p. 42. 


ad Maximianum et Maximinum tyrannos 
tum, quod morte przventus ulterius perdu - 
von potuk. lllud Grece et Latine Parisiis 
anno 1652, cum historia Theophanis editum 
is Lupareis, seu Regiis, inter bistorize Bvzan- 
eriptores, cui operi notas adjecit. eruditus 
i$ Goar ord. FF. Praedicatorum, qui laboreni 
ad corrigendos historicos Grzeeos contulit. 
opere Syncellus universum Euscbii €zesa- 
; Chronicon verbotenus transtulit, ita tamen, 
tusebio redarguendo totus ferme sit. Àt vero 
Weamur ipsum szpe merito ab Eusebio dis- 
» 8005 tamen Syncellus nzvos habet, nec 
» Bec exiguos, ut Scaliger in. Animadrersio- 
Vysebianis docuit. » lac scribit Oudinus loc. 
1955, ubi, postquam. asseruit. nonnulla iu 
e suppleienti ad. Scriptores | ecclesiasticos 
i Bellarmini adduxisse, erudite de codem 


(85) In eadem Chronographia, ubi agit de reliquis 
llerodis gestis, p. 251, juxta citatam Venetam edi- 
tionem , et juxta Parisiensem E $15. Legendus 
etiam Fabricius tom. 1 Oper. S. Hippolyti, p. 45. 

(86) In emendatienibus οἱ adnotationibus in 
ejusdem Georgii Culleetanea  chronographica ad 
diclam ρ. 254, ubi p. 71 citate edit. Veneta hiec 
scribit : «Αρχιεπισκόπου... Ῥώμης, Lacuna verbis 
Nicephori interpolanda : Πόρτον τῆς πρεσθυτέρας 
Ῥώμης. Portus enim Romani episcopus celebratur. » 

(87) Exstat. hujusmodi opus in tom. 11 Operum 
S. Hippolyti a Fabricio edit., p. 5, qui studio et 
diligentia Bernardi de Montfaucon illud ex codice 
Vaticano descriptum accepit. 

(88) Sunt verba ipsius Clironici paschalis, pas Ü 
cit. edit, Venete. Vid. Fabricium Oper. S. Hippo- 
Ivti tom. 1, pag. 43 et 224. 

(89) Seilicet in Sacris Parallels lib. 1r, tit. &, De 
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XXV. Joannis Ζοπατα et Nicephori Callizii de Por- A tione adversus Phantasticos anno Christi 1102 ad 


(uensi Hippolyti sede testimonium. 


Joannes Zonaras, szculi xit scriptor, in Annalibus 
suis viros et aanclitste et doctrina tertio aeculo 
illustres enumerans, Hippolytum Portuensem epi- 
scopum recenset; illumque insigni exornat enco- 
mio. «Sub Urbano, inquit (90), episcopatum Romane 
urbis gubernante, et lMippolytus floruit vir sanctis- 
simus, et sapientissimus episcopus vocati Portus 
apud Romam, qui et multa opera, conscripsit, di- 
versa sacra Scripturz commentatus. a 

Demum Nicephorus Callixtus narrans permultos 
fuisse, qui summa eloquentia ac eruditionis laude 
11 seculo floruerunt et hxreses editis scriptis op- 
pugnarunt, Beryllum et Hippolytum Portuensein 


episcopum laudat (91), « inter quos etiam apud B 


Bostram Arabum Beryllus, qui elegantia, utiliaque 
seripla post se reliquit, εἰ Hippolytus Portus Ro- 
mani episcopus. » Et antea, ipsum Severi tempo- 
ribus floruisse, testatus erat (99) : « 'Temporibus 
Severi Hippolytus etiam Portus Romani episcopus 
factus. » 


XXVI. Syri et Arabes sanctum. Hippolytum episco- 
pum Bomanum appellant. 


Quinimo etiam Syri cum recentioribus Arabibus 
sanctum Hippolytum episcopum Romanum fuisse 
docent, inter quos sanctus episcopus Misrz in ora- 


ultimo die et Antichristo, tom. Il Operum ejus''em 
Β. Joannis Damasceni. edit. Parisiensis anni 1719, 
opera εἰ studio P. Michaelis. Lequien, pag. 781, 
et tit. 94, De temporalibus et. eternis bonis, et 
quod prasentibus futura anteferre oporteat, p. 787, 
ubi, τοῦ ἁγίου Ἱππολύτου Ῥώμης. S. loanni Dama- 
sceno adjungimus etiam Niecphorum, qui an. 806, 
mortuo Tharasio, patriarcha Constantinopolitanus 
est renuntiatus, de quo adeundus Cave in seculo 
Photiano tom. H scriptor. eccles. Hist. litteraria, 
p. 4. Hic in suo Breviario chronographico, quod ad 
calcem Chronographig Georgii Syncelli edidit cita- 
tus Jacobus Goar, inter auctores qui Severi tempore 
vivebant, Hippolytum Romanum scriptorem annu- 
merat, pag. 519 edit. Venet:e 1725 : « Eo (Severo) 
imperante, Leonides Origenis pater martyrio mor: 
tem oppetiit. Hippolytus Romanus scriptor florebat, 
et Gregorius Thaumaturgus, et Clemens Alexandri- 
nus. » Nec Georgii Cedreni , qui anno 1057 claruit, 
auctoritas praetermittenda est, ex Compendio histo- 
riarum desumpta, quia , ut Allatii verbis utamur in 
superius citata diatrib. De Georgiis et eorum scriptis, 
opus illud e variis historiis, non sententiis solum, 
sed verbotenus consarcinatum fuit. 1s ergo p. 196 
citatz: edit. Venet:e απ. 1729, ubi de Joannis Apo- 
stoli obitu sermonem habet, Hippolytum Roma his 
verbis commemorat : « Sed et S. Hippolytus Romz, 
priconium divinum et obitum apostolorum enarrans 
ait : Joannes Jacobi frater cum in Asia verbum Dei 
propagaret, imperante Romx Domitiano, in Paumum 
insulain est. deportatus, Inde a Nerone revocatus 
Ephesum, conscripto Evangelio, et patefactione 
quam conspexerat, vita excessit annos natus cen- 
tum et sex. Reliquis ejus requisite, inveutze non 
sunt. » 

(90) Tom. ] Annal., pag. 468 edit. Venet:e anni 
1119, et pag. 620 edit. Parisiensis. Vide Fabricium 
in testimoniis de S. Hippolyto pag. 10 Oper. ejus- 
dem S. Hippolyti t. I. ' 

(91) Lib. v, cap. 45, tom. 1, pag. 363 citat edit. 
Lutetie Paris. anui 1630. 


Alexandrinos habita, in qua e sacrz Scripture et 
Patrum testimoniis ostendens doctrinam Ecclesise 
semper fuisse, quod Deus Verbum bumanam natu 
ram assumpserit ex beata Virgine, similem mobis 
in omnibus, excepto peccato, laudat sanctorum 
Patrum quamplurimos, inter quos Hippolytum et 
Paulum Romanos pontifices. Hanc orationem La- 
tine vertit ediditque vir Orientalium linguarum et 
Sacrarum litterarum peritissimus Eusebius Renan- 
dotius (95). Jacobitarum patriarche Alexandrini ia 
ipsis dignitatis ρα primordiis fidei formulam, 
quam' Greci homologiam dixerunt , profitebantur, 
in qua Patrum descripta erant nomina, quorum 
libri ab ipsis suscipiebantur vel rejiciebantur, quo 
inter exstat Hippolytus Rom:e, teste doctissimo Jo- 
seplo Βἰπιοπίο Assemanni (94), qui etiam inter 
czlera Orientalis litterature monumenta, quae ex 
Oriente Romam advexit, Árabicam quamdam ca- 
nonum collectionem attulit (95), in usum Alexan- 
drinz Ecclesie descriptam a Macario presbytero ac 
monacho monasterii S. Macarii Magni in deserto. 
Scetensi anno Christi 1572, in qua 58 supposititi 
canones Hippolyto pape BHomauo tribuuntur. Hu- 
jusmodi canones Gallica versione donavit Jo. Mi- 
chael Wanslebius , eorumque capita ex Gallico in, 
Latinum sermonem convertit Jobus Ludolfus (96), 


(92) Nempe lib. iv, cap. 31, tom. I, pag. 330. 
His adjungimus aliud ejusdem Nicephori testiuo- 
nium de Portuensi S. Hippolyti episcopatu ex libre 
it Πίου eccles., cap. 3, desumptum : ait enim, 
pag. 4355, ubi agit de S. Jacobo fratre Domini: 
« Non importunum equidem, ut puto , fuerit pras» 
senti historie inserere, quis divinus Hippolytus 
Portus veteris Roma episcopus de Jacobo fratre 
Dei memori:e mandata reliquit. » 

(95) In Hist. patriarcharum Alexandr. pag. 471 
el seqq. Vide etiam Fabricium tom. JI Operum S. 
Blippolyti, p. 32. 

(94) In dissertatione de Monophysitis, $ 8, 
exstat tom. Il Bibliothece Orientalis Clementino-Ye- 
ticanc, edit. Roms 1721. 

(95) Vide toin. I ejusdem Bibliothece Orientalis, 

ag. 019. ubi recensentur codices Arabici, quos 
ldem iosephus Simonius Romam advexit, ubi num. 
26, Mlippolyti papz canones 38. 

(96) Exstant in ipsius auctoris Comment. ad hi- 
storie /Ethiopica lib. 10, cap. 4, num. 50, pag. 335 
edit. Francofurti 1681, nol. o, ubi ait : « (perz 


D pretium arbitramur capita Canouum Hippolyti eum 


ectoribus communicare ex Gallica Wanslebii ver- 
sione a nobis Latine reddita. » Et postquam illorum 
capita retulerat, hzec subjungit pag. 554 : « Propter 
hos canones Hippolytus vocatur ΑΦ, id est doctor 
Ecclesie, ab JEthiopibus ; et tam ab ipsis quam a 
reliquis Orientalibus appellatur papa Romanus, cum 
tamen in catalogo pontificum non reperiatur, Ata- 
men invenitur in Synaxariis Grecorum, die xxx 
Januarii, que est v Februarii apud 4Etbiopes, et 
in adnotationibus ad Kalendarium J£thiopicum , 
ubi die v Februarii est Hippolytus. » Hzec p. 430, 
num. 9, addit : « Athiopibus papa Romanus, voca- 
tur... a Graecis et Rutlienis loc ipso die, qui illis 
est Januarii trigesimus, cum multis aliis sanctis 
sociis commemoratur, nec non πάπα Ῥώμης, pape 
urbis Home, in Synaxariis eorum appellatur. » 
Canones iidem etiam a Fabricio in tom. 1 Oper. 

llippolyti, pag. 22, et a Guilielmo Whistono reí 
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qui etiam testatur, Hippolytum nostrum « tam a A decipiuntur ii, qui hoc nomen Hippolyto. nostro 


Coptis quam a reliquis Orientalibus pape Romani 

nomine donari. » 

XXVII. Testimonia de S. Hippolyti sede ex antiquis 
Martgrologiis , Catenis, veterum codicum inscri- 
ptionibus desumpta. 

Alia veterum testimonia superioribus adjungenda 
supersunt, ex antiquis Martyrologiis , Catenis, vete- 
rum codicum inscriptionibus desumpta, quorum 
emnium antiquitatem ac praestantiam eruditi om- 
nes norunt. Sed cum nihil certi de eorum ztate 
nobis constare potuerit , optimum idcirco esse du- 
iimus hic ad calcem hujusce primz dissertationis 
partis omnia recensere. 

Vetustissimum Martyrologium S. Rieronymi no- 
mine insignitum, quod ediderunt viri clarissimi 
Lucas Dacherius (97) et Franciscus Maria Floren- 
tinus (98), S. Hippolyti nostri natalem diem hoc 
pacto exhibet : « 1v Kalend. Febr. in Tuscia Con- 
stanti, Hippolyti episcopi de antiquis. » Nec alium 
Hippolytum prater nostrum hune esse posse cen- 
semus ; Portum enim -Romanum ad autiquz Tusciz 
fines pertinuisse notissimum est, cum trans Tibe- 
rim jaceat, cujus ripa antiquis Etrurizx limes fuit. 
Epitheton illud de antiquis , ut optime notat Tille- 
montius (99) , nil aliud indicat nisi Hippolytum ex 
antiquioribus, id est, trium primitivz Ecclesias sze- 
culorum episcopis fuisse. Pervetustum Martyrolo- 
gium, quod in bibliotheca Ottoboniana asservatur, 
sanctam Hippolytum Nounum appellat : « In Tu- 
scia B. Hippolyti martyris, qui dicitur Nonnus. » 
Quz quidem vox eo sensu accipienda est, quo su- 
perior de antiquis. Nam Nonnus, ut multis exemplis 
probat Cangius in admirabili Glossario (1) , senio- 
rem seu anfiquiorem denotat. Sic S. Hippolytus 
episcopus Nonnus dicitur, quia fuit de antiquis 
episcopis, et tertio Ecclesi szeculo floruit. Ideoque 


runtur in volumine lll operis, quod primitivum 
Christianismum renatum inscripsit et Anglice edidit 
Londini 1714, p. 545. 

(97) Tom. Il Spicilegii, pag. 5 edit. Parisiis 1725, 

sepius citatz. 

(98 Veiustius Occidentalis Ecclesia Martyrolo- 
ium, pag. 289 edit. Lucz cit., ubi loco Constanti 
iabetur Constantini εἰ Epoliti. Vide quae hoc in 

loco idem Florentinus notavit. 


(99) Tom. HI Mémoir. eccl., pag. 242, in S. D 


Hippolsto. . 
mo erbo Nonnus, p. 1209, tom. IV edit. Paris. 


(2) Tom. V Antiquit. medii «vi, dissertatione 66, 
Mediolani 1741, p. 496, ubi plura de verb. Nonnus 
et Nonna erudite habet. 

(5) In. monito ad lectorem tom. II Operum S. 
Bippolyti, pag. 22. Ejusdem tomi exstat titulus ita 
inscriptus : « S. Hippolyti episcopi et martyris fra- 

enta excerpta ex Commentario in Genesin ex 38 
atribus collecto, qui exstat manuscriptus Vinde- 
bonz in bibl. augustissimi imperatoris. » 
4) Adeundus É abricius tom. II Operum S. Hip- 
ροή, ag. 91, ubi de codice hujusmodi sermo- 
nem babet, quem xi seculi esse dicit, el tomo I 
eorumdem Operum pag. 272, ubi invenitur : Ἱππο- 
λύτῳ τῷ Ῥώμης προέδρῳ ἐν τῇ τοῦ εἰς Δανι]λ Ep- 
µηνείᾳ λόγον * «Ηἱρρο]γιο Romz episcopo in expo- 


perperam impositum judicant, eo quod Nonnus 
monachum iantum designet, quod de Hippolyto 
Portuensi dici non potest ; de hac voce consulendus 
est etiam Daniel Heiusius in suis ad Novum Τεεία- 
mentum Exercilationibus , οἱ Ludovicus Murato- 
rius (2). 


Catena Grzca, quz exstat in bibliotheca Czsarca 
Vindobonensi, Fabricio teste (2), fragmenta Hippo- 
lyti episcopi Romani et martyris quamplurima ex- 
hibet. Codex Coislinianus num. 192, fol. 36, fra- 
gmentum continet hoc nomine insigne : Ἱππολύτου 
ἐπισχόπου Ῥώμης περὶ Ἐζεχίου (4). Catena Grzecoa 
Escorialensis apud Barovetium in Catalogo, et Ca- 
tena bibliothecz Regi» Parisiensis (5), ex quibus 
Combefisius edidit fragmentum sermonis S. Hippo- 
lyti de Susanna οί Daniele, Catena Corderiana (6), 
codices mss. Vaticani (7) quamplures, et demum 
mss. codex Thom Galei Angli apud Fabricium (8), 
constantissime S. Hippolytum hoc exornant elogio: 
Ἱππολύτου ἐπισχόπου Ῥώμης , hoc est : « Hippolyti 
episcopi Romz, » nempe, ut secunda dissertationis 
parte ostendemus, provincie suburbicarizx. Ita in 
pervetusto Evangeliorum codice bibliothecze Ottobo- 
niane (9), et in altero bibliothece Taurinensis, 
quem Fabricio communicavit Christophorus Mat- 
theus Pfaffius (10), Ἱππολύτυ πάπα Ῥώμης, 
« Bippolyti pape Roma,» titulum legimus. 


Patet igitur, quot quibusve veterum testimonios 
rum illorum nitatur sententia, qui S. Hippolytum 
in Portuensi Ecclesia sedisse scribunt, et quam in- 
firma ex adverso sit illorum opinio, qui argumento 
mere negativo, vel levissimis conjecturis innixi, 
eidem praecipuam maximamque gloriam eripere 
magno hiatu conantur. Quod argumenti genus 
quam futile, quamque incongruum sit, gravi stylo 


sitione Danielis, » et p. 278 : Τοῦ ἁγιωτάτου Ἱππο- 
λύτου ἐπισχόπου Ῥώμης * « Sanctissimi Hippolyti 
episcopi Rom. » 

(5) Vide Fabricium tom. 1 Operum S. Hippolyti, 

ag. 275 : ubi Ἱππολύτου ἐπισχόπου Ῥώμης εἰς τὴν 
V osávyay τε, Hippolyti episcopi Roma in Susan- 
nam. » Et p. 280 : Ἱππολύτου ἐπισχάπου "Pour * 
« Hippolyti episcopi Romze. » 

(6) Legendus etiam Fabricius loc. cit. 

1) Num. 800, pag 125; et 1421, pag. 560. 

ts Τοι. 1 Opp. 5. Hippolyti, pag. 267. 

(9) Num. 66. . 

(1) Hoc ipe Fabricius testatur his verbis eod. 
tom. l, pag. 282, ubi refertur S; Hippetyt serme 
in illud Proverb. ix, 4: « Sapientia zdilicavit sibi 
domum. » Hunc locum debes przclaro et cultissim:e 
doctrine viro Christophoro Matthaeo Pfíafflo, qui 
eum , cum hzc excuderentur, Grace ex codice 
Taurinensi 82, excerpta varia veterum scriptorum 
comnplectente, descriptum misit Parisiis ad doctis- 
simum collegam meum Jo. Christophorum Wol- 
fium. Pariter apud eumdem Fabricium lib. v, 
cap. 17, Biblioth. Grec. tom, Vll, pag. 755, inter 
scriptores, e quibus Catena a Lipomanio in Genesim 
excerpta est, memoratur P ippolynis Rome, quem- 
admodum loc. cit., pag. 746, inter scriptores Ca- 
(ευ ad Psalmos scriptus rcperitur Bipp»lytus epi- 
&copus Ftom., ct alibi possim. 
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nos docuit doctissimus presul Justus Fontani- A speramus. Quamobrem nil mirum, si doctissimi 


nus (11). Hujus argumenti presertim in re nostra 
vis omnis ac robur penitus evanescit, si disertis - 
sima Prudentii, Leontii, Anastasii, aliorumque, 
qui a 1v Ecclesize seculo usque ad Nicephorum xiu 
seculi scriptorem floruerunt, testimonia sedulo 
perpendere velimus : qui uno ore testantur magnum 
Hippolytum episcopum et martyrem vel Portuensis 
Ecclesi: pastorem, vel Romanum, id est Roinanz 
provincie episcopum fuisse. 

Quibus si maximum addatur argumentum dete- 
cte tanti martyris cathedrz in eodem cemeterio, 
in quo sacra illius pignora Prudeptii &vo quiesce- 
bant, hanc spartam nos optimis omnibus confecisse 





viri ex recentioribus Daronius (19), Bellarmi- 
nus (12), /£gydius Bucherius (14), Jacobus Üsse- 
rius (t5), qui Romanum Portum ium aliis rebus 
postea, cum Portuensi Hippolyti episcopatu cele- 
berrimum appellat, Guillelmus Beveregius (16), 
llenricus Dodwellus (17), Joannes Bullus (18), 
Joannes Baptista Cotelerius (19), Joannes Liro- 
nus (20), aliique non pauci, inter quos presertim 
Leo Allatius, Joannes Pearsonius, Cassinus, Du 
Cange, czterique eruditione prestantes, quos lon- 
gum esset memorare, spreto hoc ftutili adversario- 
rum argumento, S. Hippolytum Portuensem ορὶ- 
scopum esse tuentur atque propugnant. 


iem men did 


PARS SECUNDA. 


Sebastiani Tillemontii, aliorumque qui eum secuti sunt, conjectura de Orientali sancti 
Hippolyti episcopatu ; et de illius sede in Portu Romano Homoeritarum divinatio a Ste- 
phano le Moyne excogitata refellitur, aliaque his de rebus argumentain medium prolata 


rejiciuntur. 


mm 


[nd 


titur. 


Luculentissima veterum scriptorum testimonia, 
qua hucusque recensuimus, queque constantissi- 
(1am Orientalium traditionem de Portuensi S. Hip- 
polyti sede nobis egregie patefaciunt, doctissimos 
viros Sebastianum Tillemontium (24) et Remigium 
Ceilliierium (22) haud impellere valuerunt, quin 
|psi in contrariam abirent sententiam, et S. mar- 
tyris sedem nobis adbuc ignotam judicarent, Ete- 
nim silentio Eusebii, et S. Hieronymi verbis (irmi- 
ter innixi, rejectis posteriorum scriptorum testimu- 
niis, precipuum Portuensis Ecclesi& decus tan- 
quam putidum figmentum respuere non sunt ve- 


* (41) Dissertation. de sancto Petro Urseolo, pagina 
xvn przfat. edit. Romx anno 1730. 

(12) Ad annum 229, 8$ 4, pag. 480, tom. H edit. 
cit. 

(15) Lib. De scriptoribus ecclesiasticis, in tom. 
VII Operum, pag. 41 edit. Venetze cit. Vide etiam 
dissertationem historicam ad diclum librum pag. 
eadem. 

(14) In Doctrina temporum, pag. 291 edit. Antwer- 
fie anni 1654. Vide Fabricium, tom. I Oper. S. 
lippolyti, pag. 66. 

(i5 In notis ad martyrium S. Ignatii, tom. Il 
Gollectionis SS. Patrum. qui temporibus apostolicis 
floruerunt, studio Joannis ενα δν Cotelerii pag. 
115 edit. Antwerpi: anni 1698. 

(16) In codice Canonum Ecclesiz primitive illu- 
Strato, quod exstat in tomo l] citato Collectionis 
SS. Patrum qui temporibus apostolicis floruerunt 
ejusdem Cotelerii, lib. Ἡ, cap. 2, 8 5, pag. 84 cit. 
edit. 

(17) Dissert. de Romanorum pontificum prinizva 
Successione, cap. 14, ὃ 19 et 20, Pag. 900. Vide 
Fabricium vitat. tom. 1 Operum S. Hippolyti, pag. 


(48) Defensio fidei Nicene, sect. 11, cap. 8, pag. 


. Tillemontii εἰ Ceillierii sententia, qua S. Hippoly- B riti; sibi enim persuadere non possunt, Portuensem 
Ium. Poriuensem episcopum [nisse negant, expo- . 


S. Hippolyti sedem Leontio, Georgio Sgncello, cz- 
terisque sequioris xvi scriptoribus fuisse notam, 
cum eam reticuerit Eusebius, et S. Hieronymus, 
qui diu Romz fuit, quique Romanas res optime 
calluit, ingenue fassus sit se Hippolyti sedem nan- 
cisci non potuisse. 

Precipuam tamen Tillemontii sententiam aliqui- 
bus abhinc annis rejecit eruditus monachus Joan- 
nes Lironus (25) in peculiari quadaim dissertatiun- 
cula, qua Hippolytum in Portuensi prope Romam 
Ecclesia sedisse probavit. Hanc olim pro sua huma- 
nitate nobiscum communicavit vir doctissimus 
Justus Fontaninus archiepiscopus Áncyranus editis 
libris litterarize reipublicze notissimus, 1n ea Tille- 


98 seqq. apud Fabricium tom. ll Operum S. Hip- 

polyti, p. 50. . 
(19) lccclesie Grece monumenta, tom. II, in notis 

pag. 039 cit. edit. Lutetize Parisiorum anni 1691. 

(30) Aménit. de la critiq., Vom. I. 

(21) Tom. IIT, Mémoires pour servir à l'histoire 
ecclésiastique, pag. 259, in saint Hippolyte, docteur 
de l'Eglise, évéque et martyr : « ll est aussi cer- 
tain que S. Hippolyte a été évéque, comme il est 
incertain d'oà il l'a été, Eusébe, tant dans son fis- 
loire que dans sa Clronique, dit qu'il était évéque 
d'une certaine Eglise, sans en exclure aucune que 
celle de Bostres. S. Jéróme dit qu'il ne sait, et 
méme qu'il n'a pu savoir le nom de son évécbé. » 


Jd ipsum repetit in notis sur saint Hippolyte, 


not. 2, pag. 972, ubi agit, «qu'on ne sait d'oà ila 
été évéque. ) 

(23) Histoire générale des auteurs sacrés el ecclé- 
siastiques, tom. ll, c. 27, p. 217 edit. Paris. anni 
1150 szepius cit , num. 2 : « [I fut élu évéque, on 
ne sait de quelle Eglise. S. Jéróme nous assure 
qu'il s'en était iuforind, et qu'il n'avait pu en savoir 
le nom. » 

(25) Les aménités de la critique, Paris. an. 4711, 
in-8*, toni. 1, pag. 124. 
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wiontil sententiam solo Eusebii et S. Hieronymi A man: Ecclesiz presbyterum: ordinatumque gentium 


silentio munitam mirifice ad trutinam revocavit 
Lironus, solideque probavit recentiores scriptores 
peculiares quasdam antiquarum rerum notitias 
scire potuisse, quas antiquiores penitus ignoi$runt. 
Veteres enim codices brevibus quandoque notis or- 
natos conspicimus, ex quibus multa posterioribus 
etiam hisce temporibus litterariz reipublicz pate- 
facta sunt, qux accuratissimos scriptores Euse- 
bium, S. Hieronymum, aliosque penitus latuerunt. 
, Hane ipsius sententiam doctissimus monachus non 
paucis probat exemplis, quorum precipua hic 
erscribere, aliaque ex integro addere operz pretium 
esse putamus. 


Il. flecentiores scriptores multa sciverunt, qug Euse- 
bio et S. Hieronymo fuerunt incomperta. 


Eusebius,et S. Hieronymus Romanarum rerum 
peritissimus, ut inquit ipse Lironus, nescierunt (24), 
Caium celebrem ecclesiasticum scriptorem cuin 
S. Irenzo versatum fuisse, et Romans Ecclesiz 
presbyterum, ordinatumque gentium episcopum. 
Verum bzc omnia ex duabus przstantissimis noti 
didicimus, quarum unam ad calcem epistole Sinyr- 
mensis Εοε]εδίῷ primus vulgavit Usserius (95), 
alteram vero Photius (26); eique, quamvis qua- 
dringentis ei amplius annis post Eusebium et 
S. Hieronymum ille floruerit, libentissime subscri- 
psit Tillemontius, (27), et post eum Ceillierius (28), 
qui nobis Hippolyti sedem quzrentibus Eusebii 
et 3S. Hieronymi silentium objiciunt. Hec. quidem 
φοἱο Photii testimonio sunt innixa, quzeque ipse 
non aliunde didicit, quam ex nota quadam antiquo 
codici, quo tunc usus est, apposita, quae Caium Ro- 


(24) Eusebius Caii scriptoris meminit in lib. i 
Histor. ecclesiastice, cap. 25, ubi agit de martyrio 
SS. Petri et Pauli apostolorum Rome, pag. 85: 
« Sed et Caius quidem vir catholicus, qui Zephy- 
rini Romanz urbis episcopi temporibus floruit, in 
eo libro, quem scripsit adversus Proculum patro- 
num sect? Cataphrygarum, de loco, in quo przdi- 
etorum apostolorum sacra corpora deposita surm!, 
ita loquitur, etc. » Et lib. vi, cap. 20, pag. 284: 
« Pervenit etiam ad «mos Caii diserüissimi viri 
disputa'io Romz habita, temporibus Zephyrini, 
adversus Proculum quemdam Cataphrygarum hz- 
resis propugnatorem. » Legenda quz in his locis 
notavit Valesius, necnon quz de Caio ipsemet Eu- 
sebius, lib. 111, cap. 28, p. 122 et alibi, scripta re- 
liquit. S. Hieronymus vero in libro De viris illustri- 
bus, cap. 59. tom. M Operum, pag. 885 cit. edit. 
Vallarsii, de Caio hzc scribit : « Caius sub Zephy- 
rino Romanz urbis episcopo, id est, sub Antoniuo 
Severi filio, disputationem adversus Proculum 
Montani sectatorem valde insignem babuit, arguens 
eum temeritatis, super nova prophetia defendenda, 
et in eodem volumine Epistolas quoque Pauli, tre- 
decim tantum enumerans, decimam quartam, quz 
fertur ad Hebrzos, dicit non ejus esse, sed et apud 
Romanos usque hodie quasi Pauli apostoli non ha- 
betur. » Nullibi vero lrenzei discipulus, Romane 
Ecclesie presbyter, et gentium episcopus Caius no- 
ininatur. 

(25) ἵα fine epistole circularis Ecclesi: Smyr- 
nensis de martyrio S. Polycarpi, n. 25, p. 202. 

(26) In Bibliotheca, cod. xLvin, p. 99 edit. Rotho- 
magi cilat. 


ο. 


episcopum perspicue indicabat. En ipsiusmet Photii 
verba Latine reddita : « Comperi adnotatum fuisse, 
non esse Josephi hoc opus (De universo), sed Caii 
cujusdam presbyteri Romz agentis, quem et aucto 
rem faciunt Labyrinthi; cujus etiam dialogus est 
adversus Proculum quemdam hazresis Montanista- 
rum defensorem. » Et paulo post : « Hunc Caium 
presbyterum Romane Ecclesizx fuisse affirmant sub 
Victore et Zephyrino pontificibus, ordinatumque 
gentium episcopum. » 

Julium Africanum, magn? nominis historicum, 
omnium :fere martyrum qui Romz vel in lialia 
passi sunt, Acta conscripsisse Tillemontius. do- 
cet (29), non quidem Eusebii aut S. Hieronymi au- 
cloritate fretus, sed brevissima quadam pr:efatione 
Actis S. Symphorosz apposita edoctus, quz hujusce 
rei notitiam ,prisci avi scriptoribus incompertam, 
servavit. Quiniino ipsammet Africani Chronogra- 
phiam Latinitate donatam, antequam Eusebii Chro- 
nicon Latinis innotuisset, antiqua nota emuncte 
naris virum Joannem Pearsonium (30) edocuit, ex 
qua demum ipse recte conjecit, hujusmodi Chromo- 
graphim sequiori νο consules additos fuisse pri- 
mum 3b anno Christi 252, in quo Africanus desinit, 
usque ad annum 249, et rursus ab lioc anno usque 
ad 562. Hac quidem omnia Eusebio ac S. Hiero- 
nymo incomperta fuerunt, nosque etiam latuissenut, 
nisi antiqui codices ex antiquioribus descripti notas 
liasce tantarum rerum indices bono quodam fato 


' integras servassent. Nemo pariter ex veteribus tra- 


didit, epistolam 84 S. Basilii ad Medicinum non esse 
S. Basilii, sed Gregorii Nysseni, et quod notabilius 


(27) Tom. Ill citat. pag. 174, ubi agit de Caio 
resbytero Romano, deinde episcopo gentium, et 
"cclesix$ doctore : « Photius assure que l'on disait 

qu'il avait été prétre de lhome sous les papes Victor 
οι Zéphyrin, et cile uue note d'un anonyme plus 
ancien que lui, qui dit positivement qu'il était pré- 
tre, et qu'il demeurait à Rome. Photius ajoute 


qu'on teuait encore. qu'il avait méme été. ordonné 


évéque des nations. » 

(28) Tom. Η cit., cap. 25, P. 240. . 

(29) Tom. HI citato, pag. 257, ubi agit de Julio 
Africano : «Les actes de sainte Symphorose, célébre 
martyre de Tivoli sous Adrien, disent que nous ap- 
prenons d'Eusébe qu'Africain avait écrit les Actes 
de presque tous les mariyrs qui avaient souffert à 
Rome et dans l'Italie. Oa ne sait que dire de ce té- 
moiguage. Car d'un cóté nous ne voyons point 
que ni Eusébe ni S. Jéráme attribuent rien de sem- 
blable à Africain, et d'autre part il est assez dilfli- 
cile d'accuser ces Actes de mensonge, d'autant que 
leur simplicité et leur briéveté qui les rendent re- 
commandables, semblent les exempter de ce repro- 
che. Nous savons aussi que nous avons perdu une 
grande partie des écrits d'Eusébe, et entre autres 
son Jivre des Martyrs, dans lequel il pouvait l'avoir 
dit plutót que dans aucun autre. Nous pouvons 
ajouter à cela, qu'Africain ayant été député à Hé- 
liogabale qui était alors à Rome, un homme cu- 


rieux de l'hiswire comine il était, pouvait aisément 


y avoir demandé des inémoires sur les principaux 
martyrs d'italie. » Videndus Lironus, loc. cit., 
pag. 129. 

(90) Dissertation. posthuim., pag. 98. 
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est, epistolam 74 ejusdemmet S. Basilii scriptam A Eusebio, S. Hieronymo, aliisque antiquis scriptori- 


tantummodo, non vero missam fuisse (51). Peni- 

tissimam hanc notitiam Jacobus Conmbefisius (52) 

ex hujusmodi notis deduxit, quas in antiquis qui- 

busdam codicibus nactus est, easque in publicos 

eruditorum usus vulgavit. 

Ill. Variis rerum exemplis hujusmodi sententia robo- 
ratur. 

Quisnam ex veteribus docuit praestantissima Se- 
dulii poemata, quz diutius inter schedas incompo- 
sita jacuerunt, a Turcio Rufo Asterio meliori ordine 
fuisse digesta et in lucem emissa? Profecto hzc 
viris doctissimis abscondita fuissent, nisi antiqua 
noia, qua in tribus antiquissimis Sedulii codicibus 
reperta est, peculiarem et reconditam hauc noti- 
tiam patefecisset. lllam omnium primus evulgavit 
Jacobus Sirmondus ex codice Rhemensi, deineeps 
Jacobus Usserius ex codice Anglicano (53), demum 
nosmetipsi emendatiorem eamdem reperimus iu 
antiquissimo Sedulii codice bibliothecze  Ottobo- 
niane nono circiter seculo exarato, iu quo, post 
epistolam ad Macedonium, quam integram emeu- 
datamque vulgavit paucis abhinc annis Christopho- 
rus Cellarius in edit. Prudentii, hee adnotanur : 
« Hoc opus Sedulius inter chartulas dispersum 
reliquit, quod recollectum, adunatum, atque ad 
omnem elegantiam divulgatum a Tureio Rufo Aste- 
rio quinto vicario consule ordinario, atque patri- 
cio (34) ; » mox sequitur epigrammà: 

Summe sacer meritis, veracis dicta poete 

Que sine figmenti condita sunt vitio. 
Quo caret alma fides, quo sancti gratia Christi 
Per quam justus ait lalia Sedulius, 
Asteriique tui semper meminisse jubeto, 
Cvjus ope ei cura edita sunt populis. 
Que. quamvis summi celebrent per saecula fastus, 
Plus tameu ad. meritum est, si viget ore (uo. 
Ad calcem poematis hzc habentur, qu:e etiam Ma- 
billonius vulgavit (55) : « Incipit ars Sedulii poetze, 
qui primo laicus in ltalia philosophiam didicit, 
postea cum aliis metrorum generibus heroicum me- 
trum Macedonio consulente docuit, in Achaia libros 
8uos scripsit tempore imperatorum minoris Theodo- 
sii filii Arcadii, et Valentiniani fllii Constantii. Pax.» 


IV. Tillemontii argumentum ex Eusebii οἱ sancti 


bus penitus incomperie {ωογυπε; ideoque nemo 
non videt quam periculosum quandoque sit hoe ar- 
gumenti genus : Eusebius et S. Hieronymus nescie- 
runt ubinam gentium S. Hippolytus episcopus fue- 
rit; ergo Leontius, Anastasius, aliique posteriores 
illius episcopalem sedem scire non potuerunt. Quod 
quidem argumenti genus, si rectioribus sanioris 
critice. regulis accensendum esset, Henrico Dod-. 
wello (56) infensissimo sanctorum Christi marty- 
rum hosti manus victas profecto nos dare oporte- 
ret, cui Tertullizni, Eusebii, Epiphanii, Theodoreti, 
aliorumque veterum scriptorum silentium maxi- 
mum, ut ipse credidit, rationis suppeditavit mo- 
mentum, ut S. Jrenzum celeberrimum Lugdunen- 
sium antistitem, Hippolyti nostri magistrum, ex 
illustri martyrum a!bo impune deleret. Àt nimiam 
hanc Dodwelli confidentiam, ne dicamus temerita- 
tem, firmissimis certissimisque argumenlis coereult 
doctissimus monachus Renatus Massuetus (27), 
cujus verba, utpote rem nostram mirilice illustran- 
tia, hic exscribere non gravabimur. « Verum, in- 
quit, ut ad Tertullianum, Eusebium, Epiphanium, 
Theodoretum, et alios, quos in cause sua defen- 
sionem citat Dodwellus, pedem referamus; illi qui- 
dem Irenezum nusquam appellant martyrem, sed 
nihil aliud ad summum ex eorum silentio colligi 
potest, nisi quod ad eorum notitiam Acta martyrii 
non pervenerint, aut martyrem fuisse nescieriut. 
Ex eo vero quod ad Tertulliani, Eusebii, Epiphanii, 
et aliorum quorumdam Orientalium scriptorum no- 
titiam martyris alicujus Occidentalis Acta non pere 
venerint, nuariyrem fuisse confidenter negare a 
ratione prorsus alienum videtur. » Et paucis inter- 
jectis : « Sed ut cause jugulum propius adhuc 
petam, Eusebius, cujus silentium adeo urget Dod. 
wellus, Hippolyti non semel meminit, catalogum 
ejus operum texit, episcopum fuisse dicit, martyrem 
nuspiam. Martyrio vitam finisse certissimum esse 
debet vel ipsi Dodwello; nam in iis ipsis qus 
profert Theodoreti adversum lrenzi martyrium 
locis martyr appellatur. » Si igitur Eusebii silen- 
tium, quod nobis objiciunt Tillemontius et Ceillie- 
rius, Hippolytum nostrum venerando martyris ti- 


Hieronymi silentio desumptum coutra Portuensem D tulo exuere minime valet, nec Portuensis quidem 


sancti Hippolyti sedem. nequidquam concludit, 


En igitur quo pacto sequioris zvi scriptores pe- 
culiares quasdam rerum notitias nacti sunt, quz 


(91) Adeundus Lironus loc. cit., pag. 153. 

(52) Editus ab eo est Basilius restitutus, in quo 
ejusdem S. Patris Operum ex optimis mss. textum 
castigavit, auxit, illustravit, et versiones recensuit. 
Edidit hoc opus Parisiis an. 1679, 2 vol. in-8*. 

92) Hac «e re legendus est Fontaninus in Anti- 
quitatibus Horta, lib. i1, cap. 9, $ 5, pag. 225 seqq. 
cdit. Romz anuo 1708, ubi ad nostram sententiain 
instituitur sermo. Adeundus etiam Lirouus loc. cit., 


pag. 191. 
(34) Vide Fonianinum oc. cit., pag. 226 et 227. 
(99) Vetera Analect., pag. 587 cit. edit. Paris. 
1725. Legendus etiam Fontauinus loc. cit. p. 250, 


ipsius sedes, tot egregiis veterum scriptorum testi- 
moniis roborata, eodem licet silente Eusebio, nus- 
piam profecto evapescet, Sed quid Massuetum ap- 


ubi hzc fuse narrantur. 

($6) Dissert. 5 in Irenzzum. Videndus etiam Cave 
in scriptorum ecclesiusticorum Historia litteraria, 
tom. 1, p. 67, seculo Gnostico, qui eodem argu- 
menti genere, seculorum sequiorum cominen- 
tum. S, Irengi martyrium dicit : « Quod vero Ire- 
nzus martyr fuisse vulgo dicatur, id sequiorum po- 
tius seculorum commentum censendum eri; certe 
ignorasse videntur vetustiores Tertullianus, Euse- 
bius, Augustinus, Theodoretus. » 

MU. Dissert. prev. in lreuzi lib., 90, 91, $ δὲ, 
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19, cum ipsemet Tillemontius hoc idem A Cappadocia obtinuit S. Alexander, priusquam ad 


μη] genus, quo Portuensem Hippolyti sedem 
eré conatus est, mutata deinde sententia, 
are non una voce dubitaverit : primo, ut 
iam S. Appollonii dignitatem solo Hieronymi 
nio munitam adversus Scaligerum vindiea- 
'$ deinceps, ut S. Hieronyinum ab Ποπείοί 
el Petri Danielis Huetii censura defen- 
39)? Etenim cum S. doctor in vírorum illu- 
Catalogo scripsisset Ambrosium Hippolyti 
) Origeni stimulos addidisse, ut sacros 
se Testamenti codices doctissimis commen- 
llustraret, et superius recensiti auctores 
! Hieronymum ex male intellecto Eusebii 
ceptum hzc posteris tradidisse dictitassent, 


Hierosolynitanam cathedram evectus esset, quod 
antiquis omnibus fuit plane incompertum (40). 


V. Nonnulla S. Hippolyti opera. Eusebio et S. Hie- 
ronymo [uerunt ignota, qu& Leontio et Anastasio 
patuere. 


Hoc sane nemini, nostro quidem judicio, per- 
suadere poterit Tillemontius, cum Leontius ipse, 
et Anastasius, Portuensem S. Hippolyti sedem ex 
incorruptis vetustatis. monumentis Eusebio et ipsi- 
mei S. Hieronymo ignotis nancisci potuerint, eo- 
dem fermo pacto quo ipsius S. episcopi sermones 
de benedictionibus Abraham (41), et de theologia et 
incarnatione contra Beronem et Helicem (43), Euse- 


lemontius, ut hujusmodi argumento occur- B bio et sancto lMieronymo incognitos invenerunt. 


espondit S. Hieronymum non paucos legisse 
uorum notitia ad nos minime pervenit, quo- 
ertim ope ea, qux Eusebiuim latuere, ipsi 
otescere potuerunt. Si igitur S. Hieronymo 
ebio plane incompertas narranti integram 
vestare haud nos prohibet Tillemontius, cur 
ostra Leontii et Anastasii testimonia, quz 
ἡγίαπι Portus Romani episcopum produnt, 
les fabulas recensenda esse pronuntiat? 
m cun ipse alias recentioris scriptoris te- 
(πι respuere nou sit ausus, qui omnium 
Hius sedis nomen nobis patefecit, quam in 


om. lif, sepius citato, p. 615, Notes sur C 


iollone, sénateur, note 1: « Sur lés titres 
i donne de sénateur et d'apologiste. » 
odem tom. 11, Notes sur Origéne, not. 17, 
bl, ubi : « ll est certain que ce que dit 
ie n'est point fondé, s'il ne l'est que sur 
jit d'Eusébe ; et il est certain encore que 
D'est point incapable de faire des fautes de 
gre. Mais comme aussi il avait lu bien des 
€ RoUS n'avons pas, et Hh peut y avoir 
3 qui n'est pas dans Eusébe, nous n'osons 
"user d'une faute parece qu'il peut l'avoir 
nous avous cru le pouvoir suivre dans une 
différente οὗ nous n'avous pas d'assurance 
ioít trompé. » 
ndem scilicet tem. IIT, p. 445, in S. Alexan- 
jue de Jérusalem et martyr : « ll fut fait 
ment évéque daus la Cappadoce ; les anciens 
uent poit de quelle ville. Oi trouve dans 
moderne que ce fut de Fladiade, ville de 
e de Navarze; il veut dire Flaviade, ou 
e de la seconde Cilicie, dont Anazarbe 
ropole. Et il se peut faire que ceite ville 
Lranchée de la Cappadoce, comme quel- 
'e$, pour étre jointe à la Cilicie, et qu'elle 
τό la. mémoire que S. Alexandre avait 
véque : ce qu'Eusébe n'avait pas su. » No- 
$, ubi S. Alexander antequam patriarcha 
nitanus renuntiaretur. sedit, reticet. Euse- 
3. Hieronymus. Legendus Vallarsius t. Il 
S. Hierouymi in libro De viris illustribus, 
. 888, not. f, ubi observat, quod e quinto 
is Graeco-Romani, ubi de trauslationibus 
um, nomen urbis Flavias luisse dedu- 


1stat fragmentum sermonis S. Hippolyti 
et martyris ex benedictionibus Abraham a 
Jyzantino lib. 1 conira. Nestorium et Euty- 


Nec mirum cuiquam hoc esse debeat ; Eusebius 
enim (45) et S. Hieronymus (44), universa Hippo- 
lyti nostri scripta reperire non potuisse ingenue 
fatentur. Quae cuin ita sint, tantam profecto ex Eu- 
sebii et S. Hieronymi silentio rationum vim manare 
non videmus, qu: disertissima Leontii et Anastasii 
testimonia penitus obruant evellantque. Nec quis 
nobis illud objiciat, memorata a Leontio et Anasta- 
sio Hippolyti opuscula ab eruditis quibusdam in 
dubium revocari, ac etiam ex genuino tanti Patris 
operum catalogo non levibus argumentis extrudi 
cum de bis dubitent Tillemontius (45), Jacobus 


«hen apud Fabricium tom. ll Operum S. Hippolyti, 
p. 45, cujus titulum : Τοῦ ἁγίου Ἰππολύτου ἐπισχό- 
που xal μάρτυρος ἐκ τῶν εὐλογιῶν τοῦ ᾿Αδραάμ' S. 
Πἱρροίψιέ episcopi et martyris ex benedictionibus 
Abraham, ubi notat apposite ipse Fabricius, in La- 
tina versione edita Leontii esse scriptum ez benedi- 
ctionibus Balaam, vitiose quidem, ut ipse opinatur. 

(42) Sermo hujusmodi citgturab Anastasio presby« 
tero et apocrisiario Rom in citata epistola ad T'heo- 
dorum presbyterum  Gungrenscm, cujus verba non- 
nulla in prima dissertationis hujusce parte re- 
lata sunt. Hic exstat apud Fabricium. tom. 1 
Operum S. Hippolyti pag. 225. Et de eo videnda 
qu: idem Fabricius in suz Bibliothece Grece li- 
bro v, c. 1, tom. V, p. 207, adnotavit, ubi obser- 
va* quoad nomen /lelicem, in codice ltegio, et Col- 
bertino Nicephori CP. mss. contra impugnatores 
sacrarum imaginum, in quo S. Hippolyti fragmenta 
servata sunt, legi : Ἠλιχίωνος τῶν αἱρετικῶν, pro qua 
lectione suspicatur Fabricius legendum esse ἡλιχιω- 
τῶν αἱρετιχῶν, ul seusus sit : Adversus Beronem et 
hereticos alios ejus equales. Exstat. quoque idem 
sermo apud Canisium tom. I Antiq. leciion., p, 15 
seqq. cit. edit. Amstelodami anni 1725. 

45) Hist. eccl. lib. vi, c. 23, p. 280, ubi de S. 
Hippolyti scriptis li:ec ait : Ez reliquis autem illius 
scriptis, heec sunt qua ad nostram notitiam pervene- 
runt. Et paulo post : Sed et alia plurima apud alios 
asservata licet reperire. . 

(44) Lib. De viris illustribus, c. 61, pag. superius 
cit. 888 : « Scripsit (Hippolytus) nonnullos in Scri- 
pturas Cominentarios, e quibus hos reperi. » 

(45) Tom. III citato, p. 218, ubi agit de octo S. 
Hippolyti testimoniis a5 Anastasio deseriptis ex li- 
bro contra Beronem et Helicem :« Ces passages sout 
importants, fort beaux et fort clairs pour la vérité. 
Mais c'est cela méme qui fait douter s'ils sont cu 
grand Hippolyte..? 
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Basnagius (49), Dupinius (47), aliique : quamvis ea A doctorum virorum hzsitationem de Portuensi 8. 


tueantur Canisius (48), et quamplurimi doctissimi 
viri inter quos Georgius Bullus (49), qui peculiari 
quadam disquisitione fragmenta ab Anastasio col- 
lecta, tanquam genuina Hippolyti nostri monumen- 
ta, probavit. Eteniin, quomodocunque sese res ha- 
beat, variz doctorum virorum de his scriptis sen- 
tenti nunquam Portuensi Hippolyti sedi officere 
possunt. Nam, etsi hrec fragmenta dubiz fidei, imo 
et falsa essent (quod tamen peritiores critici aperte 
et palam firmare haud sunt ausi), tamen cum eadem, 
consentientibus fere omnibus, vetustissima sint , 
vetustissimum quoque de Portuensi S. Hippolyti 
sede testimonium nobis suppeditant. Fragmenta ab 
Anastasio allata tantam redolent antiquitatem, ut 


Hippolyti sede penitus de medio tollendam cense- 
mus, utpote qua, ut toties diximus, solo Eusebii et 
S. Ilierounymi nitatur silentio ; quod non tam magni 
in re nostra inomenti esse facile quispiam cogno- 
scere poterit, si ejus originem repetere ab ovo yo- 
juerit. Hanc non aliunde derivasse putamus, quam 
ex veteram librariorum oscitantia, qui in descri- 
bendis S. Hippolyti nostri aliorumque veterum Pa- 
trum titulis, prcipuos qvosdam ex ipsis titulos non 
raro omiserunt. Hinc in vetustissimis celeberrima- 
rum bibliothecarum codicibus S. Hippolytum modo 
episcopi et martyris, modo episcopi tantum, mode 
martyris, modo denique solo Hippolyti nomine des 
signatum deprehendimus, tacito semper sedis, quam 


longe ante Anastasii zetatem exarata nemini dubium B obtinuit, nomine, quod tamen alii non pauci, iique 


esse debeat. Beron et llelix, quorum heresis scri- 

ptis hisce tam acriter refellitar, tertio vix szeculo 

innotuerunt, quapropter eorum sectarios septimo 
adhuc ssxculo, quo Anastasius floruit, perdurasse, 
eosque eximio hoc sermone confutatos fuisse nemo 

, unquam autumabit (50). 

VI. Antiquissimum de Portuensi S. Hippolyti sede ex 
ipsius operum titulis notisque deducitur argumen- 
tum. 

Vetustissima igitur fragmenta, integris Hippolyti 
nostri titulis insignita, non modo Portuensem ipsius 
sedem Eusebio et S. Hieronymo incognitam nobis 
tuto patefaciunt, verum etiam communem Grzco- 
rum de eadem traditionem, non quidem recenter 
subortam, sed longe ante Leontii et Anastasii aevum 


C 


passim et ubique per ipsos propagatam, evidentis- - 


sime demonstrant. llis profecto argumentis omnem 


(46) In animadversionibus de vita, morte et scri- 


ptis S. Hippolyti apud Canisium Leciion. antiq., 
toi. I, p. 10 edit. Amstelodami 1795, n. 7 : « Du- 
hia sunt fragmenta adversus Beronem ct Helicem:» 
Quanquam p. 12 fateatur « Opus illud a multis am- 
babus ulnis recipi, et validis rationum momentis 
Hippolyto vindicari ; et rejici minime posse, ut nu- 
perrime supposita, dum legantur in excerptis Ana- 
stasii, qui Jam ante octingentos annos vixit, et lau- 
dentur apud Theodoretum. » 

(471) Nouvelle bibliothéque des auteurs ecclésiasti- 
ques, in S. Hippolyte, tom. 1l, pag. 112 edit. Paris. 
anni 1690. « Les recueils, ou plutót les extraits ti- 


antiquissimi codices manifestant. Huic conjecture 
nostre maximum addunt ponderis momentum san- 
ctus Hieronymus et Photius, quorum primus, dum in 
virorum illustrium Catalogo S. lrenzi (51) et S. Hip- 
polyti (52) nostri meminit, ipsos episcopos nomi- 
nat, martyres nuspiam, cum alibi eoséem conspicuo 
eliam martyris titulo insigniverit (55). Photius co- 
dice οσχ! (54), quzedam ipsius S. Hippolyti opuscula 
recensens; episcopi et martyris titulos ipsi debitos 
omnino preteriit. Dum vero codice ccn (55), Da- 
nielis interpretationem ab ipso adornatam refert, 
ilum et episcopum et martyrem disertim appellare 
non omittit, Quas quidem tam diversas scribendi 
formas non aliunde, preterquam ex variis codicum 
inscriptionibus, quibus usi sunt Eusebius, S. Hic- 
ronymus et Photius, fluxisse judicamus. Sublatis 
itaque tot tantisque doctorum virorum dubiis ος 


modi opus oppositiones eo in loco Canisius etiam 
respondet. « 

a De [ensione fidei Nicene, sect. 19, cap. 8, 
pag. 98. Exstat aliqua hujusce dissertationis pars 
apud Fabricium t. ll Operum S. Hippolyti, p. 50, 
ubi illam legimus, et argumenta, qua contra hu- 
jusmodi Hippolyti opus ab obtrectatoribus afferun- 
tur, refutata optime observavimus. | 

(50) De hzresi Beronis et Helicis legendus Bas- 
nagius in citatis animadversionibus, p. 12, n. 8. 

51) In libro De viris illustribus, cap. 35 : « Ire- 
neus. . . jam Photino prope nonagenario ob Chrie 
stum martyrio coronato in locum ejus substitaitur,» 


rés par Anastase le Bibliothécaire des sermons f) p. 859, tom. Il Operum edit. citatze Vallarsii. . 


d'Hippolyte sur la théologie et sur l'incarnation, 
contre Béron et Hélix, hérctiques de la secte des 
Valentiniens, donnés par Turrien et par Canisius, 
et reporiés en grec par Anastase dans ses fiecueils 
donnés au public par le P. Sirmond, paraissent fort 
anciens; mais il n'est pas certain qu'ils soient 
d'Hippolyte. » 

(48) Antiquis lectionibus, tom. I, in monito ad 
excerpta ex libro Hippolyti martyris et episcopi 
Portueusis de theologia et incarnatione contra Bero- 
nem εἰ Helicem hereticos, pag. 2 : « Porro cum 
Hippolytus adversus omnes hzreses scripserit, et 
Eusebii tempore, ipso Eusebio teste, multze ejus lu- 
cubrationes (quarum relatione Eusebius supersedet) 

ssim fuerint asservatz, difficile creditu non est 
inter illas etiam fuisse hoc de theologia et incarna- 
lione opus contra Beronem et Helicem Valentiniani 
haretici desertores. » Adversus varias ig hujus- 


(52) Cap. 61, eodem libro, p. 885 : « Hippolytus 
cujusdam Ecclesie episcopus.» 
53) In Commentario in Isuiam, lib. xvi, c. 64, 
p. 761, tom. IV edit. Veron ann. 1735 : « De qui- 
bus diligentissime vir apostolicus scribit Irenzeus, 
episcopus Lugdunensis et martyr, multarum originem 
explicans haxresecov, et. maxime Gnosticorum, qui 
er Marcum ZEgyptium Galliarum primum circa 
hodanum, deinde Hispaniarum nobiles feminas 
deceperunt, miscentes fabulis voluptatem et impe- 
ritig sue nomen scienti: vindicantes. » Hippoly- 
tum nostrum martyrem vocal in. prefatione Com- 
mentarii super Maiheum, p. 7. tom. Vil Operum 
edit. ejusdem anni 1757, et alibi. 
(54) Pag. 501 cit. edit. ltothomagi ann. 1053 : 
« Lectus est libellus Hippolyti. » 
(95) Pag. 525 : « Lecta est Hippolyti episcopi e$ 
martyris interpretatio in Danielem.» 
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Euaebii ac S, Hieronymi silentio tantum mananti- A vencrit, et demum quaudo ordinatus fuerit episco- 


bus, Hippolytus noster tot eximiis suadentibus mo- 
Bumenlis, recte quidem ac tuto imposterum Por- 
tuensis episcopus dicendus, et quasi postliminii ju- 
re, Suffragantibus quoque aliquibus vetustissimo- 
rum codicum notis, Portuensi Ecclesi restituendus 
est, ex qua Tillemontius aliique ob nonnullas con- 
jecturas Eusebii et S. Hieronymi silentio tantuni 
innixas, illum immerito divulserant. 

Veterum hujusmodi notarum prastantia ex mox 
recensitis exemplis cuilibet comperta esse potest, 
nullumque de earum ingenuitate dubium cuiquam 
eriri posse censemus, quasi βολτ] essent ac libra- 
norum soninia redolerent. Veteres enim librarii, 
spe majoris lucri illecti, ea tantummodo aliquoties 


pus. Hzc omnia de Agobardo, quorum nonnulla si- 
lentio praeterierunt Ado Viennensis ad ann. 810 (58), 
Hugo (59) Flaviniacensis ad ann. 824, et auctor 
Uhronici S. Benigni Divionensis ad ann. 840 (ideo- 
que Papirio Massonio (60) ct Stephano Boluzio (61), 
Agobardi editoribus prorsus incomperta ), multis 
abhinc annis a diligentissimo veterum monumento- 
rum investigatore Joanne Mabillonio (62), deducta 
fuerunt ex vetustissimo codice Bedz? De temporibus, 
qui quondam fuit bibliothecze Lugdunensis, quz 
misere incendio absumpta fuit, ex cujus flammis 
ereptus in Joannis Doscii manus devenit, et post- 
modum in Vallicellanam bibliothecam est transla- 
tus. In hoc przstantissimo codice ipsiusmet, ut pu- 


confinxerunt, quorum ope libros suos pretiosiores B tant, Agobardi manu hzc adnotantur : «779 : lloc 


redderent cariusque venditarent : ideoque putidis- 
sima quadam commenta, quz forsan emptorem 
tam facile nancisci non poterant, sanctorum Am- 
brosii, Hieronymi, Chrysostomi, aliorumque magno- 
rum virorum nominibus ornarunt, ut inexpertis 
euptoribus fucum facerent. Verum S. Hippolyti se- 
des vel Portuensis, vel Arabica, pretiosiorem codi- 
cem efficere haud poterat, ideoque cum illi ejusdem 
S. episcopi opera ex antiquioribus codicibus de- 
scripserint, nolas a veteribus margini appositas, vel 
titulos fidelissime exscripsisse fatendum est (56). 
Demum earumdem notarum brevitas et simplicitas 
omnino falsi suspicionem de medio tollunt, quia in 
ipsis nec inanes verborum habentur circuitus, nec 
portenta, vel incredibilia narrantur, quemadmodum 
fieri solet in Actis sanctorum a Metaphraste editis, 
que merito omnes docti viri rejiciunt. In nostris 
notis solummodo habetur, cujusnam, exeinpli cau- 
s3, Ecclesi» Caius presbyter fuerit, vel episcopus ; 
quo anno Agobardus (57) Lugdunensis nafus sit ; 
quo tempore ex Hispaniis in Galliam Narbonensem 


6) Vide Lironium, p. 421 et seqq. 

e « Agobardus, gente Gallus, natus ann, 779, 
anno vero /82 ex Hispania in Galliam Narbonensem 
venit, anno 815 Leidrado archiepiscopo Lugdunensi 
senectute gravato cocpiscopus substitutus est, eo- 
que paulo post in monasterium Suessionense sece- 
dente anno 816 thronum Lugdunensem deinceps 
solus tenuit. . . Anno 840 Ludovicum ad tuendum 
litus orientale Rheni fluminis profectum secutus 
γαι Idus Junii apud Sanctonas obiit. Acri erat in- 
genio, nec vulgari eruditione, quzestionum theolo- 
gicarum peritissimus, disciplinze Ecclesiae canonum- 
que antiquorum consultissimus judex, vindex acer- 
rimus. » Hzc de illo scribit Cave Hist. litter., t. M, 


g. 11, ubi pag. 12 illius Opera receuset, quz cura: 


apirii Massouii Parisiis anno 1605 in-8 prodierunt, 

uzeque castigatius recensita Stephanus Baluzius 
Parisiis anno 1666, 2 vol. in-8, edidit, notisque il- 
lustravit; qu& quidem pulcherrima est et accurata 
editio : hanceditionem novissima Biblioth. PP. cu- 
ratores tom. XIV, p. 254, expresserunt. *. 

(55) Ado etiam Gallus anno 859 archiepiscopus 
Viennensis renuntiatus, inter varia opera a Cave 
tom. ll citaio, "p. 22, recensita, Breviarium chroni- 
corum de sez mundi aetatibus, a mundi initio ad an- 
num 874 perductium,-composuit, prodiitque seorsim 
Parisiis ann. 1522, et cum S. Gregorio Turonensi 
Parisiis 1512 et 1567, Basile 1568, et denique in 


anno natus sum. 782 : lloc anno ab llispaniis in 
Galliam Narbonensem veni. 792 : Hoc anno Lugdu- 
num a Gothis primum. . . 804 : Benedictionem in- 
dignus suscepi. » Deinceps alia, ut videtur, manu: 
« 816 : Iste cathedra potitur anno octavo. 840 : Hoc 
anno sancte memoriae Agobardus Lugdunensis epi- 
scopus obiit vri ldus Junii (65). » Hoc przclarissi- 
mum vetustatis monumentum, quod benelicio tanü 
viri vulgatum fuit, ista omnia nos docuit quee ma- 
jores nostri penitus ignorarunt. Agobardi mortem 
hoc eodem anno et die referunt supra laudatus au- 
ctor Chronici S. Benigni Divionensis (64), et Marty- 
rologium Ecclesie Lugdunensis, quod hac ipsa die 
sancti viri memoriam exhibet Caetera, ne longiores 
simus, Gallicarum antiquitotum studiosis discu- 
tienda relinquimus. ) 
VM. Tales note nequaquam a librariis conficte, sed 
vel ab ipsis scriptoribus, vel ab eorum amicis, seu 


discipulis, aut saltem peritis viris [uerunt appo- 
site. 


Breves igitur notas, qux» in vetustis codicibus 


Biblioth. P. tom. XVI, p. 768. 

(59) Hugo, ex monacho Virdunensi Flaviniacen- 
sis in ducatu Burgundiz abbas electus, claruit ας 
no 1101, scripsitque Chronicon Virdunense in duas 
partes distributum, primam a Christo nato ad 8ιι- 
num 1002, alteram ab eodem anno ad 1102. Opus 
istud thesaurum undecimi praesertim szculi incom- 
parabilem vocat Labbzus, qui illud ex ipso aucto- 
ris autographo in bibliotheca Jesuitarum Claromon- 


D tanorum asservato edidit Biblioth. nov. mss., t. f, 


pag. 79. Vide Cave tom. Il citat., pag. 185, et Ou- 
dinum toin. Il, szcul. xi, p. 886. 
f (60 In Synopsi Agobardi apud Baluzium, tom. 1I, 
ol. 3. 
(61) In notis, p. 4. 
(02) Iter Italicum, tom. I, pag. 67 edit, Luteti:e 
Paris. anno 1724, uhi agit de bibliotheca Vallicel- 
lana, in qua przedictus Bedze codex asservatur. 

(63) In eodem codice hac statiia sequuntur : 
« Ludoviclius (sic) quoque imperator defunctus est 
x Kal. Julii; et memorabile atque insigne opus, 
quod Forum Vetus vocabatur, Lugduni corruit ipso 
die intrantis autumni, quod steterat a lempore 
Trajani per annos fere 100. 841 Amolo,  prizefati 
episcopi diaconus , ordinatus episcopus Lugduno 
xvi Kal. Februarii. » . 

(64) Vide Acta sanctorum, mensis Junii tom. 1, 
dic sexta, p. 748 edit, Venete anni 1741, ubi multa 
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quandoque occurrunt, hoc uno exemplo non a li- A dem codice inter annum Christi 7735 et 774, indi- 


brariis temere confictas satis superque constare ar- 
bitramur; sed easdem ab ipsismet scriptoribus, 
vel ab eorum amicis, vel discipulis, vel demum a 
peritis vitis propriis codicibus appositas fuisse cre- 
diinus; eoque magis, quia sepe accidit, ut easdem 
res ipse exhibeant, qu:e cum antiquis ac fide dignis 
auctoribus mire consentiunt. lta in antiquissimo 
codice bibliothecze Ottobonianz, in quo habentar 
orationes quamplurimz, S. Gregorii Nazianzeni ad 
orationem in sancta Lumina hujusmodi nota in 
margine habetur : Οὗτος δογματιχὸς ἑῤῥέθη Ev Κων- 
σταντινοπόλει, « hic (nempe sermo) dogmaticus di- 
etus est in Constantinopoli, » quz etiam legitur in 
sequenti oratione in Pentecosten. Quas quidem ora- 


ctione xit, hzc leguntur : « Hac indictione vene- 
runt Franci in Italiam. » Francos eodem anno 
Caroli M. ductu in Italiam fuisse progressos, te- 
stantur antiqui scriptores Eginhardus (70), Chro- 
nicon Augiense (1), et Chronicon brevissimum mo- 
nasterii S. Galli (19), a Baluzio edita (75). Euse- 
bius lib. m, cap. 24, De vita Constantini Magni, 
scripsit (74) se omnes ejusdem Constantini leges 
ac epistolas, ab ipso imperatore datas, qua ad fi- 
dem catholicam spectabant, separato volumine col- 
ligere velle, quod num ipse przstitisset, viros do- 
ctos diutius latuit ; penitusque ipsi ignorassent, pisi 
Henricus Valesius antiquam codicis Mediczi notam 
vulgasset, ex qua Eusebium supra laudatarum epi- 


tiones S. Gregorium Constantinopoli liabuisse re- B stolarum ipsius Constantini Magui codicem confe- 


cteex antiquis monumentis docet Tillemontius (65). 
In codice Casanettensi (66), ante octingentos annos 
Longobardicis litteris exarato, in quo habetur ge- 
nuinus Bed: Cgclus, qui, ut docuit Magnus Nori- 
sius (67), ab anne Christi 552 usque ad annum 


. , A065 producitur, mulia scitu digna singulis fere 
*; annis adnotata sunt, quorum hic aliqua referre 


non piget. Primo igitur bxc habentur : « Primus 
Dionysii circulus a Justiniani principis anno 6, qui 
regnavit annos $8, » qux omnia veritati prorsus 
sunt consentanea ; Dionysium enim Exiguum suum 
Paschalem cyclum ab anno 6 Justiniani imperato- 
ris, qui incidit in annum 522, auspicasse, multis 
veterum testimoniis probavit idem Norisius (68), 


eumdemque imperatorem annis 28, non 40, ut qui- € 


dam perperam scripserunt, regnasse, alibi idem 
eminentissimus auctor fuse demonstrat (69). In eo- 


de S. Agobardi archiepiscopi Lugdunensis cultu, 
Actis et ate erudite proferuntur. 

(65) Tom. 1X, Mémoires pour servir à l'histoire ec- 
elésiastique, pag. 462, in saint Grégoire de Nazianze, 
article 66, des oraisons 38, 59, 40, 44, 51 et 26 de 
saint Grégoire. 

(66) Num. $14. 

(67) Dissertatione ὅ de cyclo paschali Ravenuate 
annorum 95, tom. II Operum edit, Veronz au. 
1729, pag. 754. -- 

(68) Dissert. 2de paschali Latinorum cyclo, p. 725 
et seqq. tom. 1 Operum citatz editionis. 

(69) Dissert. historic. de synodo quinta, $2 , 
tom. Í Operum, pag. 685 : « Idque colligitur ex anno 
obitus Justiniani imperatoris. » 

(70) Eginhardus, natione Germanus, Caroli M. , 
ui obiit an. 814, a secretis, iniperatori $uo admo- 
um charus fuit. Praeter Vitam Caroli Magni, Auna- 

les eliam rerum gestarum Pipini regis, Caroli Magni 
et Ludovici Pii, ab anno 741 ad annum 829, con- 
scripsit, qui pluries fuerunt editi, presertim a Du- 
chesnio Scriptorum Francie tom. ll, ubi vide p. 29, 
ad an. 774 edit. Lutetie Parisiorum anni 16806. 

(74) Chronicon Augiense est s:eculi x, et incipit 
ab auno Chrisd 709, desinitque ad aunum 954. 
Exstat apud Stephani Baluzii Miscellanea novo or- 
dine digesta et aucta, opera et studio Joannis Do- 
minici Mansi, tom. 1 edit. Lucz anni 1761. Lege 
p. 120, ubi ad annum 7795 hzc scripta reperiuntur : 
« Capta est Italia a Francis, et Carolus Romam 
pervenit. » . . 

(72) Chronicon hujusmodi est szculi 1x, tlludque 
pariter edidit Baluzius toi, et pag. citatis : incipit 


cisse (75) aperte colligitur. Es his igitur, quae 
hucusque de antiquis notis, in vetustis codicibus 
quandoque exsistentibus fuse nimis, quam par erat, 
disputavimus, satis superque probasse nobis sua- 
demus, easdem notas inter veterum librariorum 
somnia ac mendacia haud recensenda csse. Supe- 
riora enim exempla aperte nos docent, eas vel ab 
ipsismet auctoribus codicibus suis, vel ab ipsorum 
discipulis, qui praeceptoris sui res gestas probe no- 
verunt, vel demum a peritis et doctis viris quando- 
que fuisse appositas; qui, etsi scriptoribus ipsis 
posteriores setate fuerunt, tamen optimis monumen- 
tis edocti, si quid unquam ad codicum suorum oram 
adnotarunt, non aniles fabulas, sed res sibi plane 
eonipertas posteris tradiderunt, quod quidem cla- 
rius nobis innotuit, dum ea, quz in eisdem notis 
narrantur, incorruptis vetustatis monumentis ad 


ab an. 691 usque ad an. 814. In eo ad annum 774 
legitur : « Hoc anno perrexit doimnus Karolus ad 
Romam ad sanctum Petrum, et revertens inde ac- 
quisivit Peccunia (melius Pavia) civitate, sive Cicino 
(melius Ticino) cum rege Desiderio, et cum gaudio 
reversus est in Francia. » 

(75) In. eodem tum. l, pag. 120 citatz? ejusdem 
editionis. 

(74) Citato lib. i11, cap. 24, pag. 592, ubi agit 
quomodo Constantinus episcopis et plebibus religio- 
sas litteras sepius scripserit; ubi ait : « Sed et 
alia plurima ejusmodi scripsit, ac pene innumera- 
biles exaravit epistolas; nunc episcopis przseri- 
bens ea qua ad Ecclesiarum Dei utilitatem s . 
bant; nunc ipsas plebes per litteras compellans. " 
fratresque et conservos suos nominans δεί 

opulos, vir beatissimus. Verum hzc separato vo- 
umine colligere, alias fortasse otium fuerit, ne hu- 
jus historie nostre series interrumpatur. » 

(15) Hzc sunt Valesii verba ad hunc Eusebii lo- 
cuin : « Certe Eusebius, quod hic pollicetur, postea 
implevit, omnesque epistolas et sanctiones impera- 
toris Constantini, quz ad catholicam fidem speeta-. - 
bant, speciali libro complexus est. Id me docuit co 
dex Mediceus, in quo ad calcem fistorie ecclesia-" 
stice prescripta est epistola Constantini ad Pals 
stinos, quam in superiori libro retulit Eusebius, οἳ 
post supradictam epistolam leguntur hase verba ? 
Γαῦτα μὲν οὖν ὧδέ µοι χείσθω. Φέρε δὲ λοιπόν * eolig 
νόμους xaX τὰς ὑπὲρ τῆς ἀληβοῦς εὐσεβείας τοῦ Oeo? 
φιλον 5 


€ xai πραοτάτου Da ἐπιστολὰςι ég" (nde: 
ῥας ἀρχῆς ὁμοῦ πάαας συναγάχωµν. ' 75 
0o. fF rA 
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amussim consentire. animadvertimus (76). Idcirco A episcopi » nomine fuisse donatum, eo quod epi- 


Leoutium, Anastasium, aliosque ex Graecis, qui 
Portuensem episcopum Hippolytum dixerunt, non 
temere loculos fuisse credendum est, sed ex anti- 
quis notis, vel genuinis operum titulis edoctos, hoc 
posteris per mille quadringentos οἱ ultra annos 
constantissime tradidisse. Quamobrem Tillemontio 
et Ceillierio nos satisfecisse putamus, qui Leontii, 
Anastasii, ceterorumque deinceps Grzcorum testi- 
monia, tanquam parum firma, rejiciunt, hoc tan- 
tum rationis momento, quod ipsi ea, qux Euse- 
bius 3c S. Hieronymus ignorarunt, scire nullo pacto 
potuerint. Quod falsum omniuo csse, non solum ex 
jis quae hactenus diximus, verum etiam ex Atlie- 
nagorz facto, de quo nec verbum quidem fecit S. 
Hieronymus in suo illustrium virorum Catalogo, 
eüilibet notissimum esse potest. lloc ipsum etiam 
doctissimis viris, qui Eusebii et ipsius S. Hieronymi 
silentum nobis objiciunt, alias persuasum fuit ; 
nonnulla enim. ut supra ostendimus, ex notis ipsi 
inutuarunt, quz eosdem Eusebiuin ac S. MHierony- 
mum penitus latuerunt. Vetustissimam igitur Por- 
tuensis Ecclesi: traditionem non aquo jure nunc 
rejieere Tillemontius et Ceillierius conantur, cum 
ipsa optimis veterum testimoniis sit probe suffuita, 
quorum vim simplices conjecture vel minimum 
imminuere nequaquam valebunt. 

ΙΙ. Cur S. Hippolytus a. Grecis quibusdam scri- 


ptoribus episcopi Romani, vel pape nomine done- 
iur, examinatur. 


Objiciet fortasse aliquis, Leontium, Germanum , € 


sliosque ex Grzcis scriptoribus, quorum testimo- 
nia in prima dissertationis parte retulimus, S. llip- 
polytum non Portuensem, sed « Romanz urbis epi- 
scopum, imo et papam » vocasse (77). His tamen 
respondendum, S. Hippolytum a Grecis « Romani 


(76) Antiquos cliam auctores interdum libris suis 
alienisque notas aliquas addidisse, multis exemplis 
probare possemus. Sulliciat tamen nobis Photii 
exemplum, cujus duas nolas antea ineditas vulga- 
vit primo Bernardus de Montfaucon in celeberrima 
S. Joannis Chrysostomi editione, in 8 6 pratatio- 
nis ad tom. Y editionis Paris. au. 1724, ex col. xi 
seculi xi bibliotheez Coisliniane, quarum una 
fol. 52, ducemur Photium integram eiusdem 5S. Pa- 
tris expositionem in Psalmos nancisci non potuisse; 


altera, pag. 21 et 22, S. Joannis Chrysostomi expo- p 


sitionem aliquam in psalmum vin exhibet, et ad 
ealéem invenitur. scriptum : 'O Φώτιος γράφει, 
t Photius scribit. » Legendus hac de re Montfau- 
con loc. cit. 

(71) Iu quodam codice mss. Greco 193 biblio- 
σος Coi£linianz exstat Hippolyti fragmentum de 
Esechia, et episcopus Romanus appellatur apud Fa- 
brie. Oper. 5. Hippolyti tom. I, pag. 271, et tom. H, 

. $1; que etian (0m. ll, pag. 22, pariter 
bemus : « S. Hippolyti episcopi Hom. ei martyris 
fragmenta excerpta ex Commentario jun Genesim 
ex 08 Patribus collecto, qui exsiat mss. Vindobona 
in bibl. augustiss. imperatoris. » 

.. (78) Synodus Bardiceusis anno 547 habita fuit 
Berdies iu liyrico. Exsiat bujus synodi 
adr tam. lI Concilior., p..694 elit. . 
anni 9 ' : -- 

19) Hiuc in subscriptionibus 


ParRAOL, Ga. X 






(C2Rtede p C 
εν à 


scopalem sedem in provincia Romana, id est « sub- 
urbicaria , » obünuerit, quae oma ab ipsis voca- 
batur, ejusque episcopi a Gracis ol &rb Ῥώμης., 
vel οἱ χατὰ ᾿Ρώμην, « apud Romam, » vel « juxta 
Romam » appellabantur. « Sic Roma, inquit Ste- 
phanus Lemoyne, sumitur pro provincia et epar- 
chio Romano. » ln synodo Sardicensi epistola ad 
Ecclesiam Alexandrinam data fuit, in quà dicitur : 
Ἡ ἁγία σύνοδος συναχθεῖσα... ἀπὸ ᾿Ρώμης... xat 
Ἰταλίας (78) : « Sancta synodus congregata ex urbe 
Roma et ltalia; » ubi « Roma » pro provincia Ro- 
mana, « Italia 1 pro dioecesi Mediolanensi usurpan- 
tur (79). [ia eiiam in epistola Aureliani de negotio 
Pavli Samosateni : « Interpellatus imperator Au- 


B relianus rectissime hoc negotium dijudicaviL,* iis 


domui tradi przcipiens, quibus Italici Christianae 
religionis antistites Romani episcopi scriberent. » 
Quamobrem summopere miramur, quod vir doctis- 
simus Jacobus Combelisius dubitare se asserat, 
num Ίο Grecorum verba, Ῥώμης ἐπίσκοπος, 
€ Roue episcopus, » eo, quo nox diximus sensu, 
sint accipienda, eo quod tantam antiquitatem S. 
Hippolyto supparem non sapiant (80). Sed quid au- 
tiquius hac in re adduci poterat imperatoris Aure- 
Nani epistola, et synodo Sardicensi? Verum qua- 
nam fuerit Grecorum mens, dum S. Hippolytum 
« Romani episcopi » nomine designarunt, erudi- 
tissime patet ex Syncello, Anastasio apocrisiario ο 
Nicephoro, quorum testimonia alias relata sunt. 
Quam vero provincie Romanz nomen latissime ac- 
ceptum fueiit etiam Alexandri papz IIl zvo, cuili- 
bet Lateranensis concilii subscriptiones inspicienti, 
a Luca Dacherio primum editas, clarissime patere 
poterit (81). 

: Nec desunt etiam apud Latinos exempla, ex qui- 


ag. 692 exstant, invenimus : « Lucius ab Italia de 
Verona. Scverus ab Italia de Ravennensi. Ursacius 
ab ltalia. de Mediolano. » Et pag. 688 : « Fortuna- 
tianus ab Italia de Aquileia. » 


(80) Franciscus Combefisius tom. I Biblioth. 
Grac. Patrum Aucter. noviss., pag. 05 edit. Paris. 
an. 1672: « Quod a viro amicissimo, erudito, infu- 
lato (scilicet Petro de Marcà archiepiscopo Paris.) 
observatum, episcopos Jtomanos dici, qui quasi le- 
vando onus Romaui ipsius antistitis, ejusque vica 
in Urhe celebrent ad id muneris peculiariter 4ele- 
cti, inter quos se ipse annumerabat, nescio an tantae 
antiquitatis sit, ut inde llippolytus "Pour episco- 
pus audire Grecis potuerit. » 

(81) Exstant in tom. 1 Spicilegii, pag. 656 edit, 
Parisiis anni 1723. Hic illas exscribendas ducimus, 
ut appareat quam late sese proviucia Romana ex- 
tendisset : « De provincia Romana : Hubaldus Ho- 
stiensis, Hugo Terraciuensis, Joannes Fundanus, Jo- 
natas Fundanus, Zacharias Marsus, Odalrisius Wal- 
vensis, Dodo Reatinus, Formundus Verulanus, leo 
Aletrinus, Rodulphus Ferentinus, Asahel Agninus, 
Peirus Signinus, Milo Tyburtinus, Joannes Sutrinus, 
Martinus Nepesinus, Gensius Tuscanensis, Petrus 
civitatis Castellanmensis, Armotu: Narniensis, Pau- 
jus Hortanus, Petrus Amelinus, Richardus Urbeve- 
bus Tudertinus, Vivianus Perusinus, 
ο Glusinus, Martinus Grosse- 
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bus constat suburbicarios antistites « Romanos A tulario Farfensi, Mabillonio teste (85), Dodo cpi- 


episcopos » vocatos fuisse; quos etiam summus 
pontifex Nicolaus 1 in decreto de electione Ro- 
mani pontificis in synodo Romana (82), anni 1059 
emisso, « cardinales episcopos » nominat. In Char- 


tanus, Paulinus Tunensis, Gulfranus Sunensis, Gui- 
Iclmus Lucensis, Petrus Lunensis, Rufinus Assisi- 
nas, Raimerus Castellanus, Rasisericus Spolenti- 
nus, Offreductus Eugubinus, Aloderius Callensis, 
Guisso Urbinas, Nicolaus Simphronius, Jacobus Se- 
pegalliensis, Acceptabilis Camerinensis, Jordanus 
Humanensis, Petrus Firmanus, Bainaldus Esinus, 
Gentilis Ausumanus, Mimaldus Phanensis, Jocheli- 
nus Ariminensis, Petrus Piscariensis. Julius Flo- 
. ryentinus, Lamíractus Fesulanus, Tedballus Pla- 
centinus, Stephanus Monopolitanus, Anselmus Me- 
thensis, Radulphus Melsensis S. Marci. » Conciliuin 
hujusmodi Lateranense an. 1179 celebratum fuit. 

(82) Exstat in concilio Romano decretum de ele- 
ctione Romaui pontificis in tom. Xll Concilior. edit. 
Venet an. 1730, pag. 50, in quo hzc leguntur : 
« Cardinales episcopi cum reliyiosis clericis, ca- 
tholicisque laicis, licet paucis, Jus potestatis obti- 


neant eligere apostolice sedis pontilicem, ubi con-. 


gruere viderint. » Huic decreto subscripserunt Bo- 
rifacius Albanensis, Ubertus Sylvz Candidze Eccle- 
sim, Petrus Ostiensis episcopus, a'iique numero 76. 
ln codice Vaticano num. 1984 exstant hujusmodi 
episcoporum subscriptiones, 3 Labbe p. 51, editae, 
in quibus episcop! suburbicarii Homani episcopi di - 
cuntur : « Bonifacius Dei gratia Albauensis episco- 
pus, Ubertus episcopus sancte Sylve Caudidas Ec- 
clesiz, Petrus Ostieusis episcopus, Petrus Lavica- 
nus episcopus. Hujusmodi Romani episcopi sub- 
scripserunt unacum Joanne Portuensi episcopo. » 
Hoc ipsuin decretum habetur etiam in Chronico 


scopus Sabinensis, S. Romane Ecclesie episco- 
pus dicitur; quemadmodum quoque in inscriptione 
anni 1090 episcopus Sabinensis et Tusculanus 
vocantur episcopi Urbis (84). Leontius itaque, Germa- 


ecclesia. S. Mariz, quz appellatur αά Pineam, per 
episcopos urbis, id est V. Savinensem et Joannem 
Tusculanens., tempore domni Urbani 1 paps, in 
qua Sunt reliquie ex vestimentis sanct: Maria 

irginis, vel : Petri apostoli, Cornelii PP., Callixti 
PP., Felicis PP., Ilippolyti mart., Anastasii mart., 
Melixi, Marmeniz mart. 

Da Damaso vitam post mortem, Christe redemptor.» 
Sabinensis episcopus in inscriptione memoratus 
Ubaldus vocabatur, de quo legendus Ughellius Zta£. 
$ac. tom. {, pag. 560 edit. Venetze an. 1717. Hic . 
subscripsit bulla Urbani 1l favore monasterii Ca» 
vensis anno 1092, pontif. αν, dat». Legendus quo- 

ue in hauc rem idem Faustus Antonius Marroni 

e Ecclesia et episcopis Sabinensibus Commentar., 
p. 41. Multa. sunt. alia documenta, in quibus sub- 
urbicarii antistites Romani episcopi nominantur ; 
aliqua tamen przcipua his adjungere visum vest. - 
Ughellius tem. V Jal. sacr., pag. 50, affert docu- 
mentum consecrationis templi patriarchalis Aqui- 
leiensis a Poppone patriarcha, qui illud exstruxe- 
rat, anno 1051 peracte, quod prostat ad' ejusdem 
ecclesiz australem januam, in quo duo cardinales 
assistentes episcopi [flomani dicuntur. « 1051, indi- 
ctione xiv, it lJus Julii. Ego Poppo hujus Aquil. 
Ecclesie — patriarcha unacum duobus Romanis 
episc. cardinalib. eL 13 coep., przsidente D. Joanne 
papa XIX, et imperatore Conrado Augusto, conse- 
cravi hoc templum in honorem S. Mariz genit. Dei, 
et SS. imnartyr. Hermach.. et Fortunati, etc. » l]pse 
Poppo multa huic Templo donavit pro institutione 


Far[ensi edito a Muratorio tom. Il, part. 11, Rerum (* quinquaginta presbyterorum, qui in eo divina. per- 


italic. scriptor., pag. 645 edit. Mediolani 1726. In 
Quo has legimus subscriptiones pag. 646 : « Nico- 
laus episcopus sanctze catliolicze et apostolice Ro- 
mani Ecclesi huic decreto a nobis, sicut supe- 
rius legitur, promulgato, subscripsi, et Romani 
episcopi 5, id est, Bonifacius Albanensis, Umber-. 
tus Sylvze Candidze, Petrus Ostiensis, Petrus Lavica- 
nus, et Joannes Portuensis; et cardinales 4, Joannes 
tituli S. Marci, Leo tit. S. Laurentii in Damaso, 
Guido S. Marix trans Tiberim, Desiderius S. Cze- 
οί : et diaconi 5, Martius, Crescentius, Aman- 
tius, etc. » Ubi episcopus Joannes Portuensis inter 
episcopos Romanos est relatus. 

(85) In Itiner. 11al., pag. 145, & 10, tom. [. Mu- 
sai lialici edit. citate Lutetig Parisiorum anui 
4194 : « Dodo episcopus sanctà Romauz Ecclesie 
dedit libras quiuque pro rebus post mortem, id est 
ecclesiam S. Maris cum casamento ipso Cassiano. 
Actum inense Octobri, temporibus Benedicti Vlil. » 
Post hujusmodi relata verba hzc ipse Mabillonius 
prosequitur : « lu alio diplomate illi. suffraganei 
vocantur Romani episcopi. Dodo mox laudatus vi- 
detur fuisse episcopus Sabinensis omissus apud 
Ughellium. » Hunc Dodonem P. Faustus Antonius 
Marroni cleric.. regularium scholarum Piarum Je 
Ecclesia et episcopis Sabinensibus Commentar. , 
p. 29 edit. Roue anni 1758, e Sabinensium epi- 
scoporum numere expungit, et potius ad Ecclesiam 
Narniensem spectare suspicatur. Utcunque sit, no- 
sira sententia robur acquirit, cum etiam Narnien- 
εἰς Ecclesia in suburbicaria provincia exsistat. 

(84) Hanc inscriptionem per extensum refert idem 
Mabiliomus loc. ci:t., quando agit de ecclesia Deata: 
Mariz de Capella trans Tiberim, olim S. Marie ad 
Piueam nuncupata; hanc etiam ab ipso descriptam 
hic referre non. piget : « Anno Doiwini 1090, in- 
dicl. x11, mense Mart. die xxv, dedicala est hac 


solverent, ut ex donationis instrumento ab eodeus 
Uyhellio, p. 51, descripto apparet, quam donatio- 
nem etiam ex consilio duorum Bomanorum pontif- 
cum, id est episcoporum, 56 fecisse commemorat 
his verhis : « Quibus (quinquaginta fratribus) et ex 
consilio, voluntate advocati ejusdem Ecclesi: hono- 
rabilis viri Valperti, nec nou ex consilio duoruimn 
lKomanorum pontiticum, Joannis et Dudonis, simul- 
que czterorum coepiscoporuin, scil. Roberti Con- 
cordien... quidam ex bonis ejusdem Ecclesia... 
concessi. » Et in line : « Actum in eadem ecclesia 
auno Dominiez Incarnationis 4031... HResidentibus 
autem duobus Romanis pontificibus cum caeteris 
episc. et clericis, elc. » Joannes et Dodo fuerunt 
cardinales, υἱ patet ex eorum subscriptionibus ad 
calcem predicte donationis apud Ughellium p. 53 
relatis : « Ego Poppo sancte Aquileiensis Ecclc- 
si» patriarcha propria manu subsc. Ego Joannes 


D Romae Ecclesiz cardinalis episcopus subscripsi. Ego 


Douo similiter S. R. E. cardinalis episcopus sub- 
scripsi, etc. » De his omnibus videndus Joannes 
Franciscus Bernardus Maria de Rubeis, Monumenta 
Ecclesio Aquileiensis , cap. 59, p. 513 et seqq. 
edit, Argentin:e anni 1740. lusigne tamen pro no- 
stra senteutía habemus documentum in lib. vt Luit- 
prandi, qui an. 946 circiter claruit, De rebus im- 
peratorum et regum, cap. 0, pag. 115 edit. Antwei- 
pi: anni 1640, qui de synodo agens Outonis I jussu 
contra Joannem XII celebrata, hanc, rogantibus 
etiain. Homanis episcopis, coactam fuisse tradit : 
« Post triduum rogantibus tam Romanis episcopis 
quam plebe, maguus in S. Petri ecclesia lit. cou- 
ventus, sederuntque cum imperatore arcliepiscopte 
ltem cap. ?, p. 116: « Romani pontitices οἱ cardinales 
presbyteri, ac diaconi cuin universa plebe » comuig- 
morantur, quemadinodum etiam cap. 9, p. 118, i3 
epist. eidem Joauni pap:e data ab eouein iuperalerg 
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nus, aliique, qui S. Hippolytum episcopum Homa- A et Vaticanus 1451, non Romanum pontificem, seid 


num vocant, Anastasio apocrisiario, Syncello, cz- 
terisque omnino consentiunt, atque hoc plane 
nomine ipsum appellarunt, quia Portuensis Eccle- 
sim episcopus fuit, απ in. suburbicaria provincia 
sita est, quam Grzci Jtomam dixerunt. 

.Pape demum titulum, quem S. Hippolvto tri- 
buunt antiqui codices Taurinensis, Ottobonianus 


his verbis : « Romam observitium Dei venientes, dum 
filios vestros, Romanos scilicet episcopos, ecardi- 
nales, presbyteros, diaconos, et universam plebem 
de vestra absentia percontaremur, et quid causis 
esset quod nos Ecclesi: vestrze, vestrique defenso- 
res videre noluissetis, talia de vobis, tamque oh- 
scena protulerunt, ut, si de histrionibus dicerentur, 
vobis verecundiam ingererent. » ltem cap. 10, p.120, 
babemus : « Àd haec ltomani pontifices, reliquusque 
clerus, et cunctus populus dixerunt : lInauditum 
vulnus inaudito est. cauterio exurendum. » Et tan- 
dem cap. 11, p. 122 : « Tesidentibus itaque domno 
Leone summo et universali papa in ecclesia Late- 
ranensi, et imperatore sanctissimo Othone, οἱ cpi- 
scopis Romanis, ltalicis, etc. » Apud Josephum 
Mariam Suaresium lib. n Prauestes antiquae, cap. 
10, pag. 187 edit, Kom: anni 1035, legimus ex 
Flodoavdo in epist. Mincmari Rhemensis Petrum 
episcopum quemdam ltomanum. 1n Chronico Far- 
ei Homanus quidam episcopus nomine Petrus 
jam nimis vetulus Romze morans apud S. Vincen- 
tum juxta ecclesiam Beati Petri sub Leonc IX re- 
censetur anno 1048, Beroaldo vigesimo septimo 
abbate prassidente coenobio, apud ipsum Suaresium 
loc, cit., qui etiam refert, lapidi aliaiis monasterii 
8. Gervasii d'Eysses in Agennensi dicc., quol 
anno 1577 Calvinianorum rabie incensum dirutunm- 
que fuit, ab evangelii cornu ad cornu epistolis legi in- 


Ld 


cisum hoc epitaphium : « lic requiescit beatissunus C 


Aduinus episcopus urbis Roma. » Plura vide apud 
eumdem Suaresium ΟΡ. cit., ubi etiam prodit, 
p. 189, Romae habitasse episcopum Ostiensem in 
monasterio, seu abbatia S. Mariz in Pallaria; Ec- 
clesiam S. Laurentii in Miranda fuisse episcopium 
Sabinense, atquc ex Anastasio Bibliotecario οἱ 
]anocentio lll, episcopium Albanense commeimo- 
rat. In basilica Lateranensi septem cardinales epi- 
scopi celebrabant, urricuique uie assignata : Domi- 
mica scilicet sacrum faciebat episcopus Ostiensis; 
fer. n, sancte Rutige ; 15, Portuensis ; τν, Sabi- 
nensis; v, Prauestidüs ; vi, Tusculanus ; Sabbato, 
Albanus ; qui pape divina conficienti eliam assiste- 
bant cum abbatipus desiguatis. Hinc non solum inu- 
terdum episcopi Luleraunenses 1i cardinales nuncu- 
pati fuere, verum etiam alii episcopi. suburbicari:e 
provinciz lioc nomine aliquando appellaü reperiun- 
iur, et idem Suaresius loc. cit., p. 119, in oppido 
Poli se legisse testatur in ecclesia S. Stepuani inscri- 
püonem anuo 1458 incisam, in qua Guido curdinalis 
episcopus  Laierauensis εἰ S. Tiburiium. Ecclesie 
uuncupatur. Plura vide apud ipsum Suaresium toto 
cap. 1U citato, in quo oe sex episcopis cardinali- 
bus abunde disseruit. 
(55) Ruinart. Áct. martyrum, pag. 148, necnon 
. , in Actis 8S. 'neudoti, etc., εἰ ad verba : 
« Sic. lamentantibus illis, siugulos amplexus. est 
sanctus, monuitque, ut quamuo veniret papa B. 
Fronto, etc.. » hec notare non omittit : « Jauir ob- 
servavit noster Mabillonius in. Actis SS. Mammnarii 
et aliorum martyrum Alricano. um tou. IV. Ana- 
dect., pape seu papalis nomcn presbyteris etiatn 
tributum fuisse. Gricum hic babet, ὁ Máza;, quo 
Bomine douatur Antomus presbyter in. Acus 53. 
Juliani €t /— tasilissie, m. vetustissimo lecüonatio 
Luzoviensi. » 
(99) Lip. à, part... *, 


cap. iw, Velus εἰ nova 


D 


cujuslibet urbis episcopum designare nemo est qui 
nesciat. Pape enim nomen omnibus Christiani or- 
bis episcopis ante x1 seculum commune fuit, ut 
notant eruditi viri Ruinartius (85), Ludovicus Tho- 
massinus (36), atque, ut alii quamplurimi przter- 
eantur, Dollandi continuatores in erudita (87, dis- 
sertatione, quam de pape nomine Vitz S. Heracke 


Ecclesie disciplina, pag. 11 editionis citate 
(87) Exstat tom. V. Act. sanctorum mensis Junii, 
in Patriarcharum Alexandrin. llistoria chronologica, 
parergon. 44, pag. 22 edit. Venetiis anno 1744, ubi 
inulta de origine et notione nominis pape erudite ha. 
bentur. Inter varias hujusce nominis, qua afferun- 
tur, origines, ea potissimum nobis placet, quz car- 
dinali Baronio in notis ad diem x Januarii, pag. 2t 
cil. edit., aliisque probata fuit, nempe hujusurodi 
vocem a Gr:zco Πάπας, id est Pater, esse repeten- 
dam, non vero, ut alias etymologias nullius mo- 
πιο! pratermittamus, a. duabus dietionibus Pa- 
Pa, nempe! Pater Patrum; ex eo quod, ut recte 
ibidem observat ipse Baronius, Hormisda in epistola 
synodali concilii provincialis Epiri et Pater Pa- 
trum, et Papa nuncupatur : « Synodus veter.s Epi- 
ri, Joannes, Matthwus, Constantinus, etc., domino 
nostro pcr cuncta sanctissimo et beatissimo P'atri 
Patrum, Comministro, ac principi episcoporum 
Hormisdz papz. » Videnda quie hac de re Joannes 
Baptista 5olerius in citata Hist. patriarcharum 
Alexzandrinorum chronologica, num, 155, p. 25, 
adnotavit, qui. pariter pulcherrime observat num. 
454, p. 26, a Grzecis hujusmodi nomen ad Latinos 
transiisse : οἱ recte quidem ac merito hic titulus 
summo pontifici convenit. qui ut ejusdem Solerii, 
num. 156, verbis utamur, fidelium Pater est « non 
natura, aut gente, scd ixtate οἱ admonitione, au- 
ctoritate et doctrina. » Hinc, ut. iuquit Baronius 
in loc. cit., « cum futuris temporibus obiinuisset 
coinmunis usus, ut. pape nomen tantummodo Ho- 
mano tribueretur pontifici, et schisimatici illud sibi 
in odium ejusdem Romani przsulis fastu superbo 
vindicarent, aliaque non concessa prasumerent; 
Gregorius ΥΠ papa anno a Cliristo Domino 1075, 
$ni vero pontilicatus anno tertio, sexto Kalendas 
Martii, indict. Στα, habuit Rom:e synodum adversus 
schisniaticos, ubi statuit inter alia plura, ut pape 
nomeu unicum cesset in universo orbe Christiauo, 
nec liceret alicui seipsum vel alium eo nomine ap- 
pellare. Hec. in. Regesto. epistolarum Gregorii Vli, 
quod asservatur in bibliotheca Vaticana, ubi canos 
nes ejus synodi scripti habentur. Servant id ipsum 
Grxci, ut nomine pape Romanum pontificein iu- 
telligant, ut ex Nicetae Chouiatze scriptis apparet. » 
llujuswodi pape nomiue antiquissimis temporibus 
non solum clerici venerandi, quemadmodum loc. 
cit. nos monet Baronius, ct Rugaltius in suis ad 
S. Cyprianum observationibus apud Solerium num. 
citat, 155 ; verum etiam presbyteri, hieromonachi, 
et paroeciarum rectores appellabantur, ut notat 
Gangius in suo Glossar. verb. Papa, et hoc notnine 
vocatum fuisse Mammarium Africanum martyrem 
in Actis ejusdem refertur ab eodem du Cauge loc. 
cil. : «€ Est, qui tibi pronobis respondeat, Matuimna- 
rius Papa noster. » Joannes Pearsonius in Vindi- 
ciis epistolarum S. ]gnatii, part. 1, cap. 14, p. 539, 
in SS. Patrum qui temporibus apostolicis floruerunt 
tom. ll exsistentibus, οἱ du Cange loc. cit., pape 
nomine aolum patriarcham Alexandrinum inter 
Orieutales Ecclesie prasules postremis temporibus 
fuisse vocatum tradunt. Hoc nomen priscis tempo- 
ribus accommodatum fuisse episcopis, innumera 
nos monent antiquitatis documenta. Clerus Roma- 
nus ad Carthaginensem. scribens de morte. S. 6G;- 
priani hzc ait, epist. 5, justa ordinem Fellii sepas 
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patriarclis Alexandrini subjecerunt. Hinc etiam Pru- A autuinant. Sed qui paulo supra tam egregie nos 


dentius Valerianum Casaraugustanum episcopum, 
cui elegantissimum hymnum de S. Hippolyto nun- 
cupavit, hís carminibus papam nominat : 
Rorantes Saxorum apices vidi, optime papa, ' 
Purpureasque notas vepribus impositas. 
Tandem sanctissimus pontifex Gregorius VII edita 


constitutione hujusmodi nomen soli Romano ponti- . 


fici merito reservavit. 


IX. Stephani le Moyne sententia de Romano S. 
Hippolyti episcopatu expenditur. 
His tamen non ocquiescit Stephanus le Moyne (88), 
sed sibi probabile videri fatetur, S. Hippolytum 
ipsiusmet Rom: episcopum esse potuisse, notissi- 
mo exemplo Lini, Cleüi, Clementis, quos ung) ec- 
demque tempore episcopatum obtinuisse nonnulli 


citat edit. Amstelodami anni 1700, p. 179 : « Di- 
dicimus secessisse benedictum papam Cyprianum 
a Clemente subdiacono. » Ad qua verba hxc. scri- 
bit Rigaltius p. eadem : « Sic appellari Carthayi- 
nis episcopum non invident Romani : sed nec ali- 
ter appellat Romanu:n pontiticem Tertullianus libr. 
De Prascript. adversus hereticos, et lib. De pudici- 
tia. Hi fuere tuuc Romano poutifici cum plerisque 
aliarum urbium episcopis tituli commuues. » Hinc 
etiam in titulo epist. οὐ, pag. 209, hac leguntur : 
« Cypriano papa presbyteri et diaconi Romie con- 
sisteutes salutem. » Sicuti etiam in titulo epist. 35, 

. 918. Frequenter quoque apud alios antiquos 
Ecclesie Patres pape nomine cpiscopos vocatos 
novimus. lta apud S. Hieronymum lib. 1i conira 
Ruffnum, Oper. S. Hier. tom. IH, p. 545, num. 16 
edit. Vallarsii an, 4735 : « Scribis quoque, me lit- 
teris indicasse, quod papa Theophilus expositionem 
fidei nuper ediderit, quie ad vos necdum pervenit, » 
et paulo post : « Tu qui papzx Theophili dicis te in 
omnibus sententiam sequi; » et deinde paucis in- 
terjectis, papam Epiphanium nominat ; exstant etiam 
epistolie 86 et $3 ejusdein S. doctoris beatissimo 

αρα Theophilo aute, Oper. tom. I, p. 531 εἰ 5232 
edit. ejusdem  Vallarsii. 1754, in quarum altera 
p. 595 liabentur liaec. verba : « Adnitere ergo, papa 
amantissime alque bealissime, et per omnem occa- 
sionem ad Occiuentales episcopos scribe, ut niala 
germina, acuta, ul ipse signilicas, succidere falce 
nOn cessept. » !n qua eliam Anastasius summus 
Pontifex papa vocatur pag. eadem. lta pariter in 
epistolis 402 et 105, jom.'l, p. 626 et seqq. sancto 
ac beatissimo papa Augustino datis, hxc inveniun- 
tur: « Memento inci, sancte ac. venerabilis papa, 
el sanctum ac venerabilein fratrem nostrum papam 
Alypium, ut meo obsequio salutes, obsecro... lu- 
columeui te et rneuioreim mei Christus Dominus no- 
Bler tueatur oinnipoteus, domine vere sancte el 
BuUspiciende papa. » Inuuuiera. alia sunt apud eum- 
dem S. Hieronymum hujusinodi exempla, quz prz- 
lereuntur consulto, ue longiores simus iu re explo- 
ratissima: iunumera quoque apud. S. Augustinum 
iu epistolis 13, 18, 222, 256, al;:osque, quos laudat 
Joachimus "Vadianus lib. Je primitivo Ecclesie 
stutu. sub finem, Bignonius ad lib. 1 Marculti, Sa- 
varo ad Sidonium lib. 1, epist. 6. In serie quoque 
episcoporum Metenusiuin scripta sub Carolo Magno 
Glirodegangus pape noinine insiguitur : 

Nobilis tu cunctis papa Chrodegangus habetur. 
Plura vide apud du Cange loc. cit. ; Theophilum 
Raynaudum Oper. tom. X, in Onomastico pontifi- 
cio, verb. Papa; Macri Hierolezico verbo eodem, 
aliosque qui lioc de nomine abunde disserueruut. 
Hiuc, ut iuquit du Cangius loc. cit, « cuin commu- 
nis esset illa nomenclatura, factum est ut. Romani 


D instruentes beati apostoli Ecclesiam, Lino enisco- 


docuit, S. Hippolytum Romanum episcopum ab 
antiquis vocatum, quia episcopatum in Rotinana 
provincia obtinuit, idque multis exemplis ex eccle- 
siastica antiquitate petitis comprobavit, quorum 
pracipua nos ipsi jam superius exscripsiinus, huie 
purse ac inani conjecture nullo modo assentiri de- 
bebat, cum apud veteres allum dc re maxiuia inve- 
niatur silentium. Quod quidem evenire nunquam 
potuisset, si S. [Πρροίγιυς augustissimam B. Petri 
cathedram ascendisset. Nec Lini, Cleti οἱ Clemen- 
tis exemplum quidpiam hanc ipsius le Moyne con- 
jecturam juvare potest; etenim magni scriptores 
Baronius (89), Pagius (90) Tillemontius (91) anti- 
quorum auctorum, sancli lrenzi (92) scilicet, S. 


B Epiphanii (95), aliorumque testimoniis innixi, con- 


pontifices titulum universalis nomini pape addide- 

rint » : sic universalis papa dicitur Joannes VIIÉE in 

synodo Ticinensi an. 876, tom. Il capitular., col. 

951 ει 259. ldem summus pontifes papa coange- 

licus compellatur in synodo. Romana an. 877, ibid. 
355 


(58) Diatrib. de S. Hippolyto inferius citanda, 
p. 29: « Sed rem forsan non a vero ita alienam 
asseremus, si dicamus illum (Hippolytum) etiam ez 
parte in se suscepisse onus regendi ipsius episco- 
patus Romani. Nau Hippolyti tempore multi Ara- 

es et Graci Romie agebant, quos forsan ep.scopus 
Hippolytus regebat, et quibus sacra Griece vel Ara- 
bice administrabat. Nec iusolentis hoc erat moris, 
duos in una urbe episcopali admittere episco,os. Sic 
Roma in ipsa Linus, et Clemeus, ct Cletus dicun- 
tur successores Petri, quod. videtur seriei et ordi- 
nei successionis episcoporum Romanorum aliquo 
modo turbare. Sed optime a viris egregie doctis hoe 
conciliatur, asserendo Clementem, Linum, Cletum 
fuisse episcopos simul et eodem tempore, unum 
Pauli, alterum Petri, unum circumcisionis, alterum 

reputii, unum Juda orum, alterum gentium, unum 

atinorum, qui in urbe degebant, et nondum La- 
tinze linguz satis assueverant. ) 

(59) Ad annum Christi 69, num. 41, p. 646, 
tom. | cit. edit., ubi multa in idein arguiueutum 
sanctorum Pauwum affert testimonia. 

(90) Breviario historic. chrenologico-critico, ubi 
agit de his pontiflcibus pag. 9 et seqq., toin. Ledit. 
Luca an. 1723. 

(91) Tom. II Mémoires, etc., art. 2, in Saint Clé- 
ment, pag. 152 et seq., et note 1, sur 5. Clément, 
pape, p. 945 el seqq. 

(02) Lib. 11 Adversus haereses, cap. 5, p. 304 
edit. Oxoniz cit. an. 1702 : « Fundautes igitur οἱ 


atum adininistrandz Ecclesie tradiderunt. Hujus 

ini Paulus in his, qux sunt ad Timotheum Episto- 
lis, meminit, Succeuit. autem. ei. Anacletus, post 
euni tertio loco ab apostolis episcopatum sortitur 
Clemeus, qui vidit apostolos et contulit cum eis. » 
ViJenda qua ad huuc locum adnotaniur a Joanne 
Ernesto Grabe. 

(95) Adversus hareses lib. 1, tom. I, haeresi 7, 
vel 24, n. 6, p. 107, cit. cdit. Parisiensis : .« Et- 
euim Roma peini omnium Petrus ei Paulus apo- 
stoli pariter atque. episcopi. fuerint, Inde Linus, 
tum Cietus. Post hunc Clemens Petri et Pauli tein- 
porum zqualis, de quo Paulus meminit ad. Roma- 
nos scribens. » Et paulo. post : « Sed utcunque sese 
habuerit, Komauorum pontificum ista successio 
est : Petrus, et Paulus, Linus, ac Cletus, Cleineus, 
Evaristus, Hyginus, Pius, Auicetus, qui est a ine 
paulo ants iu episcoporum ordine nuimeratus. » 


ο 
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stantissime tenent, S. Petro Linum, Lino Anacle- A est, non preshyterum, sed episcopum fuisse, ΠΟΠ 


tum, Anacleto Clementem in summi apostolatus 
munere successisse. Hunc Meynii locum exscribit 
Joannes Albertus Fabricius in libro cui titulus 
Salutaris lux. Evangelii, abs se edito (94), in quo 
Christian fidei initia apud omnes gentes ea, qua 
par est, eruditione repandit, additque ipsius 
Moynii testimonium, ut prohet duos episcopos unam 
eamdemque Ecclesiam eodem tempore gubernasse. 
Sed hasce Preshyterianorum tricas jam centies ra- 
ἀείίας convulserunt viri przstantissimi ex nostris, 
et ex Anglicanis quamplures, inter quos Thomas 
Dilsonus, Henricus Hamondus, οἱ Joannes Pearso- 
nius, qui peritioris eruditionis laude et ingenii acu- 
Dine plurimum excellunt. Denique Jacobus DBasna- 


Roma, ut Graeci habent, sed in Syria. His enim 
respondemus cum doctissimo Ruinartio (97), anti- 
qua, qu: cAdonem przcesserunt, et aliquot ex his, 
qui post (ejusdem Adonis) statem scripta sunt, 
nudum llippolyti nomen die xxx Januarii » exhi- 
bere ; quo fit, ut his conjecturis et emendationibus 
Tillemontii nullus supersit locus. Aptiquissimi Mar- 
tyrologii Dacheriani et pervctusti Ottoboniani lectio 
confirmatur a Lot antiquis scriptoribus, quos $ue 
periori hujusce dissertationis parte recensuimus, 
ex quibus aperte colliginus S. Hippolytum Portus 
Romani, qui ad antique Tusciz (ines pertinuit, 
episcopum exstitisse. 

ΧΙ. Bignei sententia de duobus Hippolytis rejicitur. 


gius praecipuum hocce Moynii somnium convellit B. Demum Margarinus Bignzus (98), duos et ipse 


in suis de S. Hippolyti vita et scriptis animadver- 

sionibus (95). 

A. Tillemontii conjectura, qua sanctum Hippolytum 
Antiochie passum, et ;in vicina Syria episcopum 
fuisse, refellitur. 

Tillemontius (96) in eam videtur inclinare sen- 
wntiam , quod S. Hippolytus gloriosam martyrii 
palmam Antiochiz consecutus sit; ideoque in ali- 
qua proxima Syrie urbe episcopatum obtinuisse 
eenset. | Hanc conjecturam diligenti quadam vete- 
rum Martyrologiorum inspectione fulcire nititur; 
sed irri'o prorsus conatu. Ántiquissimum enim 
martyrologium, cuilibet preeferendum, quod edidit 
Dacherius, diserte habet : « In Tuscia B. Hippolyti 
episcopi de antiquis. » IIuic consentit aliud Marty- 
rologium bibliothecz Ottobonianz, in quo paucis - 
sima sauciorum nomina qualibet die occurrunt. Ex 
bujusmodi igitur Martyrologiis constat S. Hippoly- 
tnm, nec Antiochie passum, nec in Syria, sed in 
Tuscia. Nec addat Tillemontius, mendum et con- 
fusionem in hoc Mariyrologio irrepsisse, eo quod 
8lia Martyrologia hac eadem die presbyterum An- 
tiochenum Novati discipulum celebrent, Grieci vero 
S. Hippolytum papam Romz referant; proiudeque 
credendum sit, Hippolytum, qui Antiochiz passus 


(94) Cap. 15, p. 355, edit. Hamburgi an. 17531. 

(95) In tom. ! Antiq. lect. Henrici Canisii, pag. 
$ : « Multo minus crediderim, illum (Hippolytuni) 
Romanam sedem tenuisse. Quidquid enim fuerit 
de nascentis. Ecclesi: primordiis, verisimile non 
fit binos episcopos Romanam rexisse Ecclesiam 
ineunte terüo seculo, quo vulgatum ferebatur 
axioma : Unus Deus, unus episcopus. 1d non latuis- 
set Hieronymum, plurimos annos in ipsa ltoma 
versatum ; qui tamen Hippolyti sedem episcopalem 
ignoravit. Denique de tam solemni exemplo geui- 
porum episcoporum in una eademque sede non 
siluissent vel schismatici, vel czteri scriptores 
ecclesiastici. » 

(96) Sapius citato tom. III, pag. 242; « Bollandus 
et Florentinus croient. que saint Hippolyte, marqué 
le 39 et le 50 de Janvier dans les Martyrologes de 
8. Jéróme, comme un évéque de l'antiquiié, et dans 
quelques-uns comme ayanL souffert à Ántioche, est 
le grand Hippolyte dont nous parlons. Les Grecs 
Vhonorent en effet dans ces memes jours, quoiqu'ils 
rapporfenj trés-mal son histoire, le confondant avec 


Hippolytos confiuxit : unum scilicet Graecum, cujus 
luculeutissima exstant moaumenta ab ipso aliisque 
edita ; Portuensem alterum, quem Romana venera- 
tur Ecclesia; « per me liceat, inquit, duo sint Hip- 
polyti, Latinus unus ille prior Portuensis, Grzecus 
vero alter hujus orationis auctor. » Peculiaris hu- 
jusce sententize polissimam his verbis affert ratic- 
nem : « Non ita esse verisimile Italum episcopum, | 
vel Grzece scripsisse, vel fuisse tanta necessitudine 
cum Origene conjunctum. » Verum levissima huie 
conjecturz nimium indulsit Bignzeus. Quapropter 
jure ac merito Leo Allatius hanc ipsius divinatio- 
nem rejecit iu descriptione codicis Ghisiani, quam, 
ut alias diximus, edidit doctissimus Josephus Dlan- 
chinus in Viudiciis sacrorum codicum his verbis (99): 
« Sed hac sua opinionc fallitur Bignxus; possem 
plures enumerareltalos in Grzcis non tantum intelli- 
gendis sed scribendis etiam fuisse versatissimos; ut 
de aliis sileam, Alianus Praneste natus tantum in 
Grxca oratione valuit, ut Apis Attica iuter Graecos 
3 Grxcis ipsis vocari meruerit. » Allatio subscri- 
bunt doctissimi editores Bibliothece Patrum cditio- 
nis Lugdunensis, qui Margarinum errasse scribunt; 
« nàm S. Hippolytus Portuensis episcopus Gracus 
fuit, et Grzce scripsit. » 


celui de Porto. S'il a effectivement souffert à An- 
tioche, c'est une grande preuve qu'il a été évéquo 
dans l'Orient, ej sans doute dans la Syrie. » Et pag. 
674, in Notis ad S. Hippolytum, in fine nota 2, h:ec 
repetit : « Comme Usuard et Adon ne parlent point 
du tou£ de S. Hippolyte évéque, cela peut donner 
quelque sujet de croire que c'a plutót été en Orient 
qu'en Occident qu'il. a exercé l'épiscopat et qu'il a 
souffert le martyre. Nous verrons en effet dans la 
note 4 un S. Hippolyte évéque marqué à Antioche !e 
29 et Je 50 de Janvier . et on croit que c'est celui-ci. 
Pierre Damien le fait aussi venir de devers Antioche. 
Ainsi il aura pu étre évéque de quelque petite ville 
de Syrie. » Legenda pariter sunt ea , quz in nota 
4, ab eodem Tillemontio de S. Hippelyti episeup atn 
proferuntur. | 

(97) Act. martyrum, in admonitione in martyrium 
S. Hippolyti, pag. 144 citatte editionis Veronensis. 

(98) Biblioth. Patrum, toi. ffl, pag. 252 cdit. 
Lugduni anni 1677. 

(99) Tom. 1, fol. 262. 
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Quamobrem summopere miramur virum alioquin Α 


eraditissimum tam futilibus argumentis innixum 
duos Hippolytos finxisse; nam, quod attinet ad 
summam illam necessitudinem, | quam, ipso 
Photio teste (1), cum Origene Hippolytum nostrum 
habuisse credit, hoe facili evanescit negotio. Hip- 
polytus enim, qui Irensi discipulus fuit, quique 
idcirco in Occidente meliorem vite sus partem 
iransegit, haudquaquam tanta necessitudine cum 
Origene conjunctus esse potuit, qui primo Alexan- 
driz, deinceps Czsarez, Cappadociz, Tyri, aliisque 
Orientis locis ad obitum usque moratus est (2). 
flinc optimo quidem jure doctissimi viri nonnulli, 
uter quos Sebastianus Tillemontius (5) , Photii la- 
Ῥδυπι exagitant, qui ex prava llieronymiani Cata- 
logi Graeca versione a Sophronio adornata deceptus, 
Hippolytum nostrum Origene familiarissime usum, 
illique septem et amplius notarios suppeditasse 
dietitavit; cum hzc non Hippolyto, sed Ambro- 
sio (4), munilicentissimo Origenis Mzcenati, tri- 
buenda omnino siut. Pliotium denique lujus- 
modi erroribus obnoxium quandoque fuisse docent 
erudili viri, et precipue ipse Tillemontius (5), qui 
£jus prochronismum de S. Pauteni ztate, quem apo- 
stolorum discipulum falso credidit ipse Photius, pri- 
mus detexit. Quod denique miretur summopere Di- 


(1) Codice ccxx: pag. 502 cit. edit. : « Ferunt 
ítem hunc (Hippolytum) conciones ad populuin, 
Ajrigenis ianitatione, habuisse, illoque familiarissime 


utentem, tantum esse factum scriptorum ejusdem ς 


admiratorem, ut ad divinam Scripturam coimmen- 
tario. illustrandam Mhortando  impulerit : additis 
euam illi suo sumptu septem notariis qui dictata 
celeriter exciperent, totidemque librariis qui accu- 
rate describerent ; h:ec igitur subministrantem Hip- 
polytum, sine remissione solitum exigere opus, 
4juod elaborasset Origenes, atque hinc etiam operis 
ezactorem in epistola quadam ab eo nominari. » 

(2) Legendus S. Hieronvinns lib. De viris illustri- 
Eus, cap. 94, pag. 878, tom. [Operum citat:e. edi- 
tionis, ubi de Origene, ejusque opcribus et itineri- 
bus multa commemorat. . 

(3) Note 5, sur saint Ilippolyte, pag. 675, tom. 
Ili, s:epius citato. : 

(4) Πας de re legendus Eusebius llistor. ecclesia- 
stéc. lb. vi, cap. 22, pag. 287, οἱ D. Hieronymus 
lib. De viris iliustribus, cap. 61, p. 887 ejusdem 
Vallarsii editionis. llunc Photii errorem corrigit 
etiam Aubertus Mirzus in sua Bibliotheca ecclesia- 
$tica, ad caput 56 libri De viris illustribus S. lMie- 
ronymi, pag. 154 editionis Hamburyi anni 1718. 

(9) Tom. Ill citato, pag. 171, ubi erudite de S. 
Pauteno agit. : 

(6) Exstat apiid Petrum Coustant. Epistol. Roma- 
norum ponti fczm, tom. 1, p. 9 citate edit. Paris. 
anno 1721. Vide monitum ad eamdem epist. p. 6. 

(7) Petrus Halloix, De vita S. Dionysii Corinthis- 
rum episcopi, etc., pag. 608 edit. Duaci an. 1636. 

(8) In Prolegomenis ad Varia sacra, pag. 29, 
erg. : « Si meutem nostram ulterius liceat aperire, 
€t $1 nova conjectura przcedentes cumulare adhuc 
mihi concedatur, quid izypedu quominus dicamus 
' Hippolytum fuisse episcopum Portus Romani? Non 
nuidem Portus Ostiensis, Portus ad littus maris 
Tyrrheni ad Ostia Tiberis; sed Portus Romani in 
Arabia. Nam revera. in Arabia Poiruis erat nobilis- 
sinis, Ronanis przcipue notus, et qui cum ab illis 
Jdmodum frequentaretur, vocabatur Portus lRoma- 
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gnzus, Italum episcopum Grace scripsisse , id qui- 
dem Portuensi Hippolyti nostri sedi haud obesse 
potest, cum S. Clemens 1 Romanus pontifex lucu- 
lentissimam epistolam Grace conscripserit (6), et 
S. Ireneus Lugdunensis episcopus Áttico se?mone 
magnum illud contra hzreses opus aliaque non 
pauca exaraverit, Nec cuiquam hucusque, quod 
sciamus, in tanta scriptorum turba in mentem 
venit, Romanz S. Clementis et Lugdunensi S. lre- 
ni sedibus contradicere, propterea quod illi Grece 
scripserint , Halloixio (7) excepto, qui, futilibus 
conjecturis indulgens, S. Irenieum Thyatirenorum 
in Lycia antistitem exstitisse credidit. 
XH. Stephani [e Moyne sententia de Arabica 
S. Hippolyti sede exponitur. 

"Stephanus le Moyne szxpius citatus, superiori 
saeculo exeunte, collectaneam quamdam veterum 
Patrum, cui titulus Varia sacra, edidit Lugduni 
Batavorum anno 1685, duobus toinis in-4, in quo- 
rum uno, pag. 53, fragmentum vulgavit sermonis 
S. Hippolyti contra Graecos, seu contra Platonem, 
De universi causa. Hac arrepta occasione in Prole- 
gomenis, omnigena eruditione refertis, diatribam 
de S. Hippolyto instituit, in qua de ejus sede, scri- 
ptis rebusque gestis fusius agit (8). Primo itaque 
illum gente Arabem fuisse scribit, conjectatque 


nus. » De co Philostorgius lib. nr, cap. 4 : « /Edi&- 
cavit (Theophilus) ecclesiam, ubi Romanum erat 
emporium, extrorsum ad Oceanum positum ; vo- 
caut vero oppidum Adanem, quo iis, quos ex Homa- 
nis venire contingit, appellere mos est. » Eadem 
habet Nicephorus, sed qua: hausit ex Philostorgio. 
Emporium istud Romanum Ptolem:zeo vocatur ἐμπό- 
puo» Ἀραθίας, lib. νι et lib. viu: « Quia totius Ara- 

ie erat nobilissimum, et illuc Greci, Romani, 
AEgyptii per mare Rubrum ex Clismate Portu, vel 
pedestri itiuere Copto ad Berenicem, tandem totum 
jstud mare przeterlapsi, extra Babelmandel, et fauces 
sinus. Arabici ad Portum Romanum in Oceano 
situm appellebant. Vocatur aliis Aden, ut ex Ότα- 
nio apud Stephanum constat. Quod nomen adhuc 
superstes manet, et. regioni tribuitur Arabi:ze Feli- 
cis, ubi est Portus iste Romanus, qui ab Arriano 
dicitur, ni fallor, Arabia Felix in Periplo maris Ru- 
bri, et aliis Adana. » De Adana regno vide Marcum 
Paulum Venetum lib. n, cap. 46; Alíragan., De 
elementis astronom., cap. 9: «Primum clima trausit 
terram Jeinan, ubi urbes clarze Dafara, Oman, Ha- 
dramuta, Aden. » Scherif Elidris, in Geographia, 
qui perperam vocatur Nubiensis, climat. 4, part. 


. v1: € Est vero Aden urbs parva, celebris tamen, 


quia est portus utriusque maris, et ex ipsa solvune 
tur navigia Sindze, Indizes, et Sinarum, et ad ipsam 
deferuntur vasa Sinica; unde patet fuisse portum 
Arabie nobilissimum, et propter situm et Orienta- 
libus et Occidentalibus omnium magis frequenta- 
tuii. 1deo Portus, Emporium Arabie, imo voca- 
batur Arabia Felix, ut patet ος Periplo Arriani, quia 
crat totius Arabiz Felicis locus ameenissimus et 
istius beatissimae regionis nobilissimum compen- 
dium. » Et pag. 30 hzc repetit : « Non Portus 
Ostensis ad liberis ostia, sed Portus Romani in 
Arabia, ubi Hippolytus diu vixisse memoratur; et 
revera si Portus Ostiensis fuisset episcopus, et ibi 
martyrio fuisset consummatus, monumentum 
jstud illius rnemori:z consecratum, statua ista ca- 
ihedralis marmorea litteris Grecis utrinque  cir- 
cumscripta, saeculo. praelerito ex ruder.bus quibus- 
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(nullo tamen veterum testimonio) pagum Arabie A — Quead primum, celebris est inter eruditog con» 


Petrez; Bostrensis dicecesis illi patriam fuisse, diu- 
que Bostrz, qux fuit ejusdem Arabiz metropolis, 
vixisse, et episcopum Portus Romani in Arabia Fe- 
lice exstitisse. Novam hanc viri eruditi sententiam 
de Arabico S. Hippolyti episcopatu probarunt non- 
Bulli ex heterodoxis litterarum fama praestantes, 
Guilielmus scilicet Cave (9), Fridericus Spanhe- 
mius (10), Samuel Basnagius (11), et novissime Al- 
bertus Fabricius Hamburgensis (12). Sed quam 
lenge a vero distet hzc Stephani le Moyne divina- 
tio, ex iis, qux mox dicenda sunt, cuilibet facile 
patebit. 

AMI  Fundamentà hujus sententie indicantur, et 
auctor libelli, qui S. Gelasii I pape nomen prafert, 
inquiritur. 

Moysius divinationem suam duobus veterum te- 
simoniis fulcire conatur (15), quorum unum ex 
quodam scripto De duabus naiuris in Christo, quod 
Gelasii pape l1 nomen praefert, alterum vero ex 
Philostorgio desumit. 


dam eruta, in aede episcopali, quam occupasset 
Hippolytus, ab illius cultoribus posita et collocata 
fuisset ; nimirum intra Portus Ostiensis territorium 
et pomaria. Jam vero inventum est in xede Lau- 
rentiana ad Urbem, quo constare mihi videtur, o- 
manos illum vindicasse, Hom: przcipue egisse, ibi 
Evangelio propagando, et haresum viru et veneno 
exstinguendo alacriter et strenue incubuisse, nul- 
lius episcopalis sedis vicinze rectorem fuisse, et si 
Portus episcopus habitus est, non Portus in Latio 
et diaecesis Romanas, sed Portus Romani iu Ara- 
Da episcopum agnitum et reputatum fuisse. » lac 
i 


(9) In sxypius citato tom. Il. Scriptorum ecclesia- 
sticorum Hist. litteraria, pag. 402: « Cum οἱ. Moy- 
nio merito concludere possumus, Hippolytum Por- 
tus Romani, emporii in Arabia celeberrimi, Adenz 
eliam dicti, et a Romanis mercatoribus adinodum 
frequentati, episcopum fuisse. Verum hac paulo 
clarius et explicatius exponenda sunt. Aden urbs 
erat ad Rubrum mare 3ita.... In hac urbe quin. se- 
dem habuerit Hippolytus Portus Homani | episcopus, 
nulli dubitamus. Uude ipsum Αγαθία wetropolis 
episcopum fuisse scribit Gelasius papa...ex hoc Portu 
HKomanoe nata est vulgaris fabula, Hippolytum Por- 
tus Romani ad Ostia Tiberis decimo sexto ab Urbe 
lepide episcopum fuisse. » Vide etiam Oudinum 
citato tom. 1, p. 231. 

(10) Epitome isagogica ad histor. ecclesiast., p. 
$51, tom. I, edit. Lugduni Batavorum anni 1689. 

(11) Annal. politico-ecclesiastici, ad ann. 222, 
tom. 1, pag. 283, num. 7 edit. Hoterodami anni 
4706 : « Cuinam vero Ecclesie prafectus fuerit 
(Hippolytus), nec dicit Eusebius, et a se ignorari 

fitetur Hieronymus.,. in Oriente tamen oflicio 
unclum esse episcopi, conjecturam ducimus ex 
Hieronymo : Scripsit homiliam de laude Domini Sul- 
9atoris in qua presente Origene se loqui in ecclesia si- 
gnificat. Quem dicentem audivisse videtur Origenes, 
cum in Arabia versaretur, quo bis tertiuinve se 
contulerat... Itaque eo inclinat animus, ut in Ara- 
bia episcopatum obtinuerit Hippolytus, non in lta- 
lia, cum Portuensem Origenes Ecclesiam non aiie- 
rit, ut auditor esset Hippolyti,.. multa se probabili- 
tatis specie commendat doctissimi conjectura Le- 
moynii, etc. » 

(12) Biblioth. Grec. lib. v, cap. 1, pag. 205, tom. 
τε Portus fltomani, nou Ostiensis in Ptalia, sed 
gelebris iu Arabia hoc nomine euporii episcopatum 


s'y 


troversia , quisnam Gelasius libelli, quem mox lau- 
davimus, auctor fuerit (14). Nonnulli Gelasio primo 
Romano pontifici tribuunt, alii Gelasio Cyziceno, 
quidam Gelasio Casareensi adjudicant. Magnus 
Annalium ecclesiasticorum  porens Baronius (15) 
immensa , qua pollebat, eruditione , rem hanc ad 
sanioris critices regulas diligentissime revocavit, 
maximisque argumentis ostendit Gelasium Roma- 
num pontificem hujusce lihelli auctorem haud 
fuisse. Gennadius enim (106) scribit, Gelasium papam 
edidisse contra Eutychiaunos grande εἰ praeclarum 
volumen ; cui Anastasius Bibliothecarius (17) con- 
sentire videtur, qui hujusmodi opus libros diserte 
appellat. Hzc Gennadii verba, qui genuinum Gelas:i 
opus legerat, quem nunc habemus |Jibellum , desi- 
gnare posse nemo censebit; nam eum illum grand: 
et preclarum volumen disertim Gennadius appellet, 
atque hujusmodi verbis parce adinodum ipse usus 
Sit, tam parvze molis libello convenire non posse 
nemo non videt. Quod sane ipsomet Gennadio 


gessisse doctissimi viri Stephani le Moyne conje- 
ctura est, qui de Hippolyto ejusque scriptis copiose 
disseruit in Prologomenis notisque ad Varia sacra, 
εἰ yreter Tillenontium ac Caveum de hoc est con- 
sulendus. » 

(49) Prolegomena ad Varia sacra, pag. 28, ubi 
ait adhuc ignorari S. Hippolyti episcopatum, atque 
hiec scribit: « Quod confirmari potest. testimonio 
ipsius Gelasii pontificis Roinani, qui eodem szculo 
v paulo post fata Hieronymi sedem Romanam oc- 
cupavit. 15 quippe in libro De duabus in Christo 
naturis citat Hippolytum episcopum metropolis Ara- 
bic tn Memoria haresewv. «Quod non suspecluin de- 
buit reddere istud opusculum eminentissimo cardi- 
nali, quasi non esset opus Gelasii pontilicis, qui, . 
inquit cardinalis, non potuit ignorare Hippolytum 
fuisse episcopum Romanum, non vero Arabem 
metropolitanum. Sed hoc ignoravit Hieronymus in 
ipsa Koma 50 annis ante Gelasium, quiuui ergo 
Gelasius idem etiam ignorasset? Certe opus istud 
propterea insuspicioneui venire non debuit. Nec est 
fetus Gennadii, nec Gelasii Ciesarieusis, nec Gelasii 
Cyziceni, sed Gelasii pontilicis Romani. Quod tan- 
dem calculo suo contra tres eminentissiimos cardi- 
nales Baronium, Bellarminum, Perona coufirma- 
runt Sirmondus, Petavius, Chifletius, Labbeus , 
aliique viri laudibus litterariis ornati. et insignes. » 

(14) Exstat iste liber iu. Autidoto adversus lere- 
8e3 Dasilex 1528, fol., et cum aliis veterum scriptis 
de duabus naturis et uua persona in Cliristo, Ti- 
guri 1571, [1ol.; denique in Dibliothecu. Patr. 
vol. Vill, p. 699. 

(15) Ad aunum Christi 496, num. 4 et seqq., 
tom. VIJ Annalium, pag. 595 edit. citat:e. 

(16) Libro De viris illustribus, cap. 94, in tom. II 
Operum S. lMieronyui edit. Vallarsii, pag. 987 : 
ε Gelasius urbis Roina episcopus scripsit. adversus 
Kutychen εἰ Nestorium grande et przclarum volu- 
men, el tractatus diversarum Seripturaruin et sa- 
cramentorum elimato serinone, οἱ adversus Petrum 
et Acacium scripsit epistolas, quxe hodie iu Ecclesia 
tenentur. caliolica. Fecit et hymnos in. similitudi- 
nem Ambrosii. Obiit sub Anastasio Augusto. » 

(17) Iu Vita S. Gelasii. tom. Hl, pag. 195 edit. 
Romi ex typographia Vaticama anno 1128: « llic 
fecit tractatus et hyinnos, sicut beatus Ambrosius 
episcopus , et l.bros adversus Eutgchen et. Nesto- 
riui, qui hodic in bibliotheca εἰ Ecclesie arcliivio 
1econdili teyentur. » 
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teste clarius elucescit; nam, opera Antiochi epi- A S. Fulgentius, qui paucis post Gelasium annis flo- 


e&copi (18). contra avaritiam , et Theophili Alexan- 
Qrini (19) contra Origenem grande volumen ab ipso 
appellantur. Severi autem Sulpitii (20) Historiam , 
cum czteris ejusdem operibus , opusculi titulo in- 
eignivit; quz quidem historia triplo major supra 
laudato libello esse cuilibet eamdem lustranti facile 
patebit (21). His accedit, quod Gennadii dé Gelasio 
testimonium desideratur in antiquissimo codice 
Vaticano, quem Vatican bibliothecz acquisivit 
eruditissimus ejuslem przfectus Laurentius Zac- 
cagnus. Hunc codicem laudavit vir sapientissimus 
Lucas Holstenius, qui eumdem vidit iu bibliotheca 
clericorum regularium S. Andrez de Valle, illum- 
que merito antiquissimum vocat; ibi enim quon- 
dam quadratis et vere Rowanis litteris Ciceronis 
orationes in Verrem descripte fuerunt, quibus 
postea deletis ac corrasis, S. llieronymi et Gennadii 
Catalogus uncialibus iterum, sed recentioribus lit- 
teris superscriptus fuit. Secundo argumento Daro- 
nius (22) probat multa in hoc libello inveniri , qux 
& S. Gelasio papa exarata esse pene impossibile 
est, et Eusebium Cazsariensem multis observat in 
eodem libello encomiis ornari, quem Arianum fuisse 
certuin est, cujus opera inter librorum 3pocrypho- 
rum numerum ab eodem (Gelasio rejiciuntur, et 
Grxcos Patres tantum laudari, nec non Ámbro- 
sium, llieronymum, czterosque ex Latinis silentio 
preteriri. Verum Jacobus Sirmondus (25), Philip- 


ruit, ex lioc. libello tauquam Gelasii pape tria de-, 
sumpsit testimonia , quz in librum De 5 quastío 

bus apud Ferrandum diaconum , cap. 18, retulit; 
verum etiam quia laudatur a Joanne ll papa in 
epistola ad Avienum (96) ceterosque senatores. Sed his 
Sirmondi argumentis magnus Baronius videtur noa 
obscure satisfecisse; quamvis ipse Ferrandi testi» 
monium videre non potuerit, cujus Opera Franciscus 
Chifletius multis post Daronii mortem annis edidit, 
Observat itaque eminentissimus cardinalis, none 
nulla ab impostoribus S. Gelasio pape eodem vi 
s.eculo, iu quo ipse obiit et Fulgentius floruit, sup- 
posita fuisse. Optimum sententize suz testem lau- 
dat Cassiodorum, qui diserte scribit S. Gelasio papse 
suppositas3 fuisse adnotationes quasdam in epistolas 
D. Pauli, in quibus Pelagiani dogmatis vestigia 
supererant (27). « In Epistolas, inquit, tresdecim 
5. Pauli adnotationes conscriptas in ipso initio 
me: lectionis inveni, quie in cunctorum manibus 
ila celebres habebantur, ut eas 4 sancto Gelasio 
papa urbis Romas, doctissimi viri studio dicerent 
fuisse conscriptas, quod solent facere qui res vi» 
tiosas cupiunt gloriosi nominis auctoritate defen- 
dere. Sed nobis ex pracedentibus lectionibus dili- 


genti retractatione patuerunt, subtilissimas quidem 


esse ac brevissimas dictiones, sed Pelagiani erroris 
venena illic esee seminata. » Cassiodori igitur sevo, 
qui circa annum 556 hxc scripsit (28) , supposititia 


pus Labbeus (24), Antonius Pagius (25) senior, ᾳ Gelasii pape opera circumferri jam multo ante 


S. Gelasium hujusmodi libelli auctorem credunt, 
non solum quia in. antiquissimis codicibus descri- 
ptus ille est inter indubitatas ejus epistolas, et 


(18) Cap. 20, pag. 962 citate edit. : « Antiochus 
episcopus scripsit adversus avaritiam unum et 
longum volumen. » 

(19) Cap. 55, pag. 966 dictse edit. : « Theophilus 
Alexandrinz civitatis episcopus scripsit adversns 
Qrigenem unum et grande volumen, quo omnia 
pene ejus dicta et ipsum pariter damnat, simul do- 
'€ens non a se primum eum, sed ab antiquis Patri- 


bus et. maxime Heracla fuisse et a presbyterio 


ejectum , et de Ecclesia pulsum, et de civitate fu- 
alum. » 

(20) Cap. 19, pag. 961 cit. edit. : « Severus 
presbyter, cognomento Sulpitius Aquitaniz provin- 
cie, vir genere et litteris nobilis, et paupertatis at- 
que humilitatis amore conspicuus, clarus etiam 
sanctorum virorum Martini Turonensis episcopi et 
Paulini Nolensis notitia, scripsit non contenimenda 
opuscula. » 

(21) Legendus Boronius ad dictum annum 496, 
nuin. 4, pag. 596, Lom. VIII cit. edit., uhi hiec nos 
etiam docet : « Verum non unum duntaxat librun ; 
sed quod grande et preclarum opus Gennadius no- 
minat, in quinque libros fuisse partituni liquet. 
Habet id enin. Anastasius Bibliothecarius in libro 
De Romanis pontificibus, cum atlirmat quinque li- 
bios adversus Nestorium et Eutychetem ab eodem 
Gelasio fuisse conscr.ptos , cum tamen opusculum; 
quod Gelasii nomine exstat editum, unius libri pe- 
riodo terminetur. » 

(22) Ad dictum annum 496, n. 7 , p. 596 : « Qui 
Gelasius De duabus naturis opusculum illud scripsit, 
cum in fine protltelur se catholicorum, ut ait, ma- 
'istirorum testimonia afferre, quibus a se dicta con- 


coepta erant, qua a disertissimis viris pro veris et 
genuinis habebantur; ideoque nou imprebabile 
quibusdam videbitur S. Fulgentium aliosque ge- 


firmet, tamen inter plures sanctorum orthodoxorum 
Patrum assertiones ponit post Magnum Athanasium, 
ante Gregorium Nazianzenum, Eusebium Czesarien- 
sem ,' conclamatum jam sape ab omnibus aute- 
signanum Arianorum, ejusque tres sententias ex di- 
versis locis acceptas refert : que quidem quam in- 
digna sint Gelasio papa , nemo non videl ; quamque 
alienus sit auctor ille ab aliquo Latino scriptore; 
cum in re tanta nitatur Gra:corum duntaxat aucto- 
ritate, vix duobus Latinis ex plurimis in testimo- 
nium adductis. Quam vero econtra ea. conveniat 
Gelasio illi a Photio recensito , cognosce , dum ipse 
in dicto opere de Niczeno concilio eumdem Eusebium 
Ciesarieusem plurimum laudat, et titulis orthodoxo 


D magno viro dignis exornat, atque ab omni Arianz 


h:resis suspiciofie vult exempturn, dum ipsum 
nunquam Ario consensisse non sit veritus aflir- 
mare. » Legeidus Bellarminus De script. ecclesiasti- 
cis, as Gelasio papa tom. VII Oper. citata: edit., 
ag. . 

(23) Apud ipsum Labbeum  citandum. 

(24) Dissert. historica ad lib. Je script. ecclesia- 
slicis Bellarmini, pag. 183. 

(25) Ad annum dictum 496, num. 3, pag. 538, 
tom. Vill Annal. Barouii citat. editionis. 

(26) Hzc sunt rationum momenta , quibus Sir- 
mondus εἰ ex eo citati auctores S. Gelasio opus 
hujusmodi ascribendum esse propugnant. llis sub- 
scribit eliam Cave Script. eccles. hist. litteraria, 
tom. 1, pag. 465. 

(21) De institutione divinarum litterarum, cap. 8, 
tom. ll Operuin, pag. 545, edit, Rothomagi an. 1679. 

(238) Legendus Cave tum. | citato, pag. ὅθι. 
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nuinum S. Gelasii papse opus non vidisse (29), sed A omnino negat, S. Hippolytum Portuensi Ecclesise 


boc opusculum, dum scriberet, in promptu ha- 
buisse. Alii vero, qui hujusmodi libelli S. Gelasium 
papam auciorem esse contendunt , h»c de S. Ful- 
gentio non sine injuria scribi posse judicant; cum 
difficile ipsis videatur tantum virum ita turpiter 
fuisse hallucinatum , ut genuinum Gelasii opus a 
supposititio secernere nesciverit, dum tria luculen- 
tissima testimonia ex ipso desumpta in laudato li- 
bro recitavit. Nec mirum, inquiunt, cuilibet esse 
debet, si S. Gelasius papa multa ex Eusebii Czesa- 
riensis operibus testimonia desumpserit, quae ta- 
men in decreto de libris recipiendis et non reci- 
piendis inter apocryphos ipse rejecerat; nam, ut 
docuit eruditissimus prasul Justus Fontaninus in 


praefuisse, dum v saculo desinente hoc Romse 
prorsus ignotum fuerit; verum cum hujusce libelli 
S. Gelasium papam auctorem exstitisse tuto firmari 
non possit, Romane Ecclesie de S. Hippolyti 
sede traditionem in hoc eodem libello frustra re- 
quirimus. 

XIV. Heterodozi libelli de duabus naturis testimonio 


perperam | traussubstantiationis mysterium. oppu- 
gnare conantur. 


Quamobrem etiam miramur quosdam  hetero- 
doxos, qui veras critic, ut aiunt, regulas callent, 
negleclis tot antiquorum Patrum testimoniis, ex 
hoc dubizx fidei scripto deducere conari, S. Gela- 
sium papam augustissimi Euclharisti: sacramenti 


opere De antiquitatibus Orta (30), libris illis S. Ge- P transsubstantiationem negasse; cum in genuinis, 


lasius non eo fine apocryphi notam inussit, ut 
moneret catliolicos virus ne ipsis ullam adhiberent 
üdem, eo quod haresibus scaterent, sed ut ipsis 
canonicam tantur auctoritatem denegarent. Anto- 
nius Arnaldus in eximio illo opere adversus Clau- 
dium Charentonensem c:eterosque Calvinianos pro 
sacrosancto Eucharistie sacramento tam luculenter 
eonscripto, mediam profitetur sententiam, videlicet 
hoc opusculum, quod nunc superest, esse fragmen- 
tum magni operis S. Gelasii pap adversus Euty- 
thetem (51). Verum quomodocunque sese res ha- 
beat, hanc quaestionem viris doctioribus discu- 
tiendam relinquimus. Nobis tantummodo sufficiat 
probasse incertum adhuc esse num S. Gelasius 
papa hujus libelli auctor exstiterit, quominus opus 
illud tanquam genuinum et grande ipsius volumen 
contra Eutychetem de duabus naturis in Christo a 
mobis suscipi debeat. Quapropter doctissimi Tille- 
montii (22) argumentum penitius concidit, qui ex 
hac Gelasii papz, ut ipse credidit, de S. Hippolyti 
sede sententia, etiamsi illa longissime a vero distet, 


(29) Recte in hanc rem hzec scribit Baronius ai di- 
etum ann. 496, n. 5 : « Si tempore Cassiodori Gelasii 
equalis, sive ipso Gelasio vivente, sive potius paulo 
post ejus obitum , tautum nefas aggredi ausa est 
audax haereticorum praesumptio, ut Pelagianum 
opus Gelasii nomine prauotarit ; quid adeo miran- 


dum si commentariolus ille, de quo est quaestio, 


ejusdem nomine inveniatur eodem tempore esse 
vulyatus? » Et num, 7, ubi agit de Joanne papa , 


quie supersunt, epistolis, eadem SS. pontifex de 
transsubstantiatione docuerit, qua tradiderunt an- 
tiquissimi Patres Origenes, lreuxus , Cypriauus , 
aliique (55) , quorum luculentissima testimonia non 
uno in loco recitat cl. monachus ftemigius Ceillie- 
rius (54). Quinimo ex ipsismet laudati opusculi 
verbis, qu: nobis magno clamore hizretici obji- 
ciunt, nihil deduci potest quod sententiz hetero- 
doxorum faveat; verba enim illa : « Certa sacra2 
menta, quz sumimus, corporis et sanguinis Christi 
divina res est , propter quod, eL per eadem divinse . 
ellicimut consortes nature , et tamen esse non de- 
sinit substantia , vel natura panis οἱ vini (55); » 
non sunt accipienda, quemaimodum Albertus Clau- 
dius (56), et nuper Guilielmus Cave (57), aliique 
heterodoxi, qui sacramentarii dicuntur , interpre- 
tantur, quasi Gelasius, seu quisquis sit hujus opu- 
Sculi auctor, in sanctissimo Eucharistiz? sacramento 
post consecrationem veram panis substantiam ree 
manere crediderit. Voces enim illa οὐσίας et 
φύσεως apud Grecos, substantie et nature apud 


de textu ex libello S. Gelasii desumpto : « Le pre: 
mier de ces auteurs est le pape Gélase, dont les 
ministres de Bàle oni fait impriiner un traité, ou 
plutót un fragment centre les liérésies de Nestorius 
et d'Eutycheés, qui est trés-défectueux. et trés-plein 
de fautes, comme Aubertin méme est obligé de le 
reconnaitre. » 

(32) S:pius citato tom. 1, pag. 675, note 2, 
sur saint Hippolyte : « Mais, de plus, s'il est vrai 


qui citat hujusmodi opus in epistol. ad Avienum D que le pape Gélase l'ait cru. métropolitain d'Arapie, 


aliosque senatores, qua est num. 5, et repetitur. in 
tom. V Collect. conciliorum , pag. 896 edit. Yenctae 
aun. 1728, ait citari quidem Gelasium, sed absque 
ullo Romani pontificis titulo. Incertum est proiude, 
an Gelasium papam Joannes intellexerit ; eu verba 
ipsius Joannis pag. 898 : « Gelasius ex libro ad- 
versus Nestorium et Eutyclem. » . 
(39) Lib. n, cap. 5, $ 5, pag. 217 et seqq. , ubi 
uonam seusu verbum apocrypha sit accipiendum 
diserte multis allatis eruditionum  monunmenlis 
ostendit, Decreti Gelasiani hzec sunt verba ; «Histo- 
ria Eusebii Pamph;li apocrypha. » Vide Prolego- 
mena ad Vitas poutificum Josephi  Blanchini, 
ag. 67, tom. IV edit, Romx 1755, ubi ipsuin 
3. Gelasii decretum emendatum habetur. 
(91) La perpéluité de la foi de l'Eglise catholique 
touchant. l'Eucharistie défendue, lib. v, cap. 10, 
tou, 11, pag. 228 edit. Paris. aun. 1704, ubi agit 


quand méme il se serait trompé en cela, c'est 
néanmoins uue preuve mauifeste qu'on né savait 
point à Rome, à la (in du v* siàcle, qu'il eüt été 
évéque ni à Porto, ni en aucuu Autre lieu u'ltalie.» 

133) De augustissimo Eucharisti:: sacramento 
mulia scripsit citatus Arnaldus in egregio opere, 
cujus superius mentionem habuimus, jubi. multis 
in locis sanctorum Pauuin sententie et doctriua 
reperiuntur. 

(24) Praesertim tom. | Hist. générale des auteurs 
sacrés el ecclésiastiques , cap. 11, art. 4, ubi refer- 
tur doctrina S. lgnatii imnartyris de Eucharistia, 
num. 5, pag. 660. 

(53) Apud Baronium ad dictum annum 496, 
num. 9, pag. 597, tom. VIII cit. edit. 

(96) Legenius Arnaldus citato tom. lll, cap. 10, 

ag. 227 οἱ seqq. 

(37) Tom. I citat., pag. 165, ubi libellum hujug- 
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Latinos promiscue, pro speciebus seu accidentibus, A cum nulla ex sui parte iis, qua de ipso antiqui 


usurpatas fuisse centies docuerunt magni viri Ba- 
ronius (58), Arnaldus (09), Bellarminus (40), :et 
novissime Orientalium linguarum consultissimus 
Michael Lequienus /41) ord. Przedic. theologus in- 
signis. Etenim, ut scite observat magnus Anna- 
lium ecclesiasticorum parens, antiqui Patres hujus- 
jiodi vocibus bona fide tunc temporis promiscue 
usi sunt ; hereticis enim nondum exortis securior 
simplicitas loquebatur; verum cum superveniens 
hereticorum malitia subtilibus cavillationibus sim- 
pliciorum animis fucum facere conaretur, opus fuit 
excogitare qusdam vocabula, accidentium scilicet 
seu specierum , qux» apertissime lhizereticorum quis- 
quilias et cavillationes pessumdareut.  Immerito 


scriptores tradiderunt, respondeat. Verum si aliquis 
Antonio Arnaldo assentiri maluerit, hoc, quod ha- 
bemus , esse Gelasiani operis mutilum fragmentum 
libentius concederemus; sed quid mature verha 


apud ipsum S. Gelasium significent, ipsemet 8. 


pontifex docet, dum Eutychianos stultitize arguit, 
quod inficiarentur duas vel tres naturas esse non 
posse. « Quid quod ipsi etiam unam dicendo natu- 
ram in Domino Jesu Christo, naturx: tamen nomen 
convincuntur asserere, an unam liceat nominare 
naturam, et duas, vel plures rerum czterarum ap- 
pellare fas non erit ? Quis ista non rideat, et tan- 
quam puerilia deliramenta despiciat (44)? » 8i 
igitur plures unius rei naturas esse posse credidit 


pariter heterodoxi recentiores, neglectis antiquis- B S. Gelasius, nemo non videt pro natura, species 


simia Patribus, a quibus sacrosancta Euchari- 
stia caro Verbi Dei, corpus Domini disertissime 
appellatur, nobis epistol:e ad Ceesarium monachum, 
S. Joanni Chrysostomo attribule, et sancti Gelasii 
*le duabus naturis inlirma testimonia objiciunt, 
cum tot disertissimi primzxvz  Ecclesix , et poste- 
riorum temporum Patres veram ecclesiastici panis 
transsubstantiationem agnoverint , et de eadein in- 
numeris fere locis apertissime locuti sint; quibus 
putidas hasce scripturum lacinias magnis Chryso- 
stomi et Gelasii nominibus insignitos objicere, 
rectioribus, quas docent , critic: regulis patentis- 
sime repugnare nemo non videt. Quis euim sibi 
persuadeat Chrysostomum, qui tot tantisque in lo- 
cis eucharistici panis miraculosam transsubstan- 
| tiationem ingenue fassus est, mutata nunc sententia 
heterodoxorum somuiis favere (42); et S. Gelasium 
lomanum pontificem, qui in epistola ad episcopos 
Dardanie, ut monet Baronius (40), augustissimum 
Eucharistiz sacramentum, panem qui de celo descen- 
dit, vocat, nunc sibimet contradicere , et in sacra- 
tissimo corporis Christi mysterio naturalem panis 
substantiam post consecrationis verba remanere, 
scripsisse sibi poterit imaginari? Ingenue igitur fa- 
teri oportet cum doctissimo Lequieno, Epistolam 
ad Cesarium monachum genuinum haud esse magni 
Chrysostomi fetum, sed putidum figmentum post 
exortam Nestorii heresim, imo post Chalcedouense 


seu accidentia intellexisse; alioquin si de suh- 
stantia locutus esset , non plures, sed unicam esse 
rerum naturani affirmasset. Corporis enim substan- 
tia, juxta egregios philosophos, unica est, acciden- 
lia vero seu species quamplurima. 

XV. Ejusdem libelli incerti auctoris de Arabica 

S. llippolyti sede sentertia expenditur. 

Sed de his hactenus; nunc ad S. Hippolytum 
revertamur, quem Stepbanus Lemoyne (45), hujus 
opusculi testimonio innixus, Arabem episcopum 
fuisse conjicit. En ipsiusmet antiqui scriptoris in 
prafato opusculo verba: « S. Hippolyti episcopi et 
martyris Arabum metropolis in Memoria haresum. » 
Perpendat igitur lector num hoc testimonium , in 
quo, ut recte Tillemontius (46) monuit, grammaticae 
leges desiderantur, tot disertissimis Prudentii, 
Leontii, Anastasii, aliorumque testimoniis antefe- 
rendum sit, qui per niille et quingentos fere annos 
S. llippolytum Romanum vel Portus Romani epi- 
scopum fuisse constantissime tradiderunt, omnes- 
que hos doctissimos vires turpiter hallucinatos sit 
credendum, et solum auctorem toties memorati 
libelli omnibus hisce beatiorem et fortunatiorem 


exstitisse, utpote cui soli datum fucrit veram S. 


Hippolyti sedem aliis ignotam nancisci. Sed a viris 
eruditis qui, neglectis tot antiquorum testimoniis, 
huic opusculo integram fidem prebent, petimus 
quidnam sibi velit hec dicendi ratio: « Episcopi et 


concilium, ab imperito nebulone concinnatum ; et D Partyris Arabum metropolis. » Forsan quod Hip- 


opusculum e duabus naturis inter iudubia S. Ge- 
lasii pape opera nequaquam esse numeranduin, 


modi S, Gelasio papz tribuendum essc contendit. 

(38) Ad dictum annum 496 , num. 12 ei seqq., 
pag. 598 et seqq. 

$9) Citat. toin. III, pag. 251 et seqq. 

40) De sacram. Eucharist., lib. 1, c. 27, tom. III 
Operum, pag. 259 edit. Venetze ann. 1724. 

an In notis ad lib. iv S. Joannis Damasceni, 
tom. I Operum, cap. 12, De fide orthodoxa, p. 210 
. edit. Parisiensis anni 1712, nota 9, 

(42) Legenda dissertatio tertia ejusdem Michaelis 
Lequien de epistola ud Cesarium monuchum, quiz 
S. Joannis Chrysostomi nomine insignita est. In 
-4ua S, Joauneu Chrysostomum bujus epistole 


polyto metropolis Arabiz patria fuerit? Si hzc in- 
telligit auctor, libentius credemus; quamvis nullua 


auctorem minime esse mirifice ostendit , et senten- 
Uas in ea reperiri quie ab ejusdem S. Patris 
doctrina dissentiunt. Exstat in citat. tom. 1 Ope- 
rum, pag. 48. 

(43) Ad diclum annum 496, num. 15, pag. 598, 
tom. Vlil citato, ubi hiec Gelasii verba legitnus : 
« Ut salutaris alimonia panis illius, qui de ccelo 
descendit, fideles hunc sumentes ad vitam perducat 
aternam. » 

(44) Tom. IV Biblioth. Patrum, p. 563. 

ή In diatriba de S. Hippolyto loco superius cit. 
(4b Note 2, sur saint llippolyte, tom, 184, pag. 
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probatz fidei scriptor S. Hippolytum Arabem fuisse A plebique sux przerat, martyrio coronatum aperte 


doceat. Nec quidquam suffragari potest, ut aliquis 
S. Hippolytum Arabem fuisse defendat, quod non- 
nulla ipsius opuscula Arabico et Syriaco sermone 
exarata reperiantur, et Abedjesu episcopus Soben- 
sis (47) quzdam ipsius S. Hippolyti scripta suo 
librorum ecclesiasticorum Catalogo recenseat ; epi- 
scopus enim ille Sobensis alios in eodem Catalogo 
scriptores enumerat, qui nec Syri, nec Arabes fue- 
runt, sed Graeci, vel Latini, ut S. Damasus, aliique 
qui in eodem Catalogo habentur. Exstant in Di- 
biotheca Clementino- Vaticana Josephi Simonii As- 
semanni quidam Syriaci et Arabici codices in quibus 
hec S. Hippolyto tribuuntur; Canones Arabici duo 
de quadraginta (48), quemadmodum Grzce quoque 


exstat ejusdem S. Hippolyti homilia De Antichristo, B 


de secundo Christi adventu, et de fine mundi (49). 
Exstant denique Syriace fragmenta quadam De 
quatuor animalibus, in Jeremiam, in Cantica canti- 
corum, et de quinque illis que Mattieus in Christi 
genealogia prelermisit (50). Sed ex his nil aliud 
colligi posse censemus, quam hac aliorumque 
Crzcorum vel Latinorum Patrum opera, de quibus 
sermonem habet Abedjesu, ex Grzco vel Latino in 
Syriacum idioma versa fuisse, quemadmodum de 
. 8$. Gregorio Nazianzeno et de S. Basilio M. certo 
asserere possumus, quorum scripta nonnulla Sy- 
riace exstant in quibusdam bibliothecis. 

Si vero ex supra laudatis verbis : « Episcopi et 
martyris Arabum metropolis » aliquis deducere 
exisumabit, S. llippolytum in Arabica quadam 
metropoli gloriosam martyrii palmam consecutum 
esse, is meras nugas ageret. Prudentius enim te- 
αφ, ut vulgo dicitur, omni exceptione major , 
S. Hippolytum in Portu Romano, ubi ille degebat 


(47) De hoc Sobensi episcopo plurima habet Jo- 
sephus Simonius Assemannus Bibliotheca Oriental. 
Clementino- Vaticana, tom. lll, parte-1, pag. 4, et 
. seqq. edit. Roma anni 1725, qui hujusmodi cata- 

lugum edidit, et multa in pr:efatiune notavit. 

(48) Legendus Assemannus Biblioth. Orient. tom. 
1, pa ; 919 edit. Roma 1719, et in citato tom. lll, 
NO Apud Asseman. tom. eodem 1l, pag. 605, co- 
dice 12, et pag. 597, codice 39. 

50) Cit. tom. lI, pag. 607, cod. 5. 
51) Hymn. cit. de 


seqq. 

(52) Versu nempe 47. 

(553) Tom. I Operum S. Hippolyti, pag. 20, x 
Kal. Sept.: « In Portu urbis Home natalis S. Hip- 
P ui dicitur Nunnus , cum sociis suis. » 

( 


: 9, sur saint Hippolyte, pag. cit. 672. Carolus a S. 
Paulo, Geographta sacra, in Patriarchatu Antiocheno, 
p. 295 edit. Amstelodami anni 1705, nullam aliam 
Arabie metropolim , preter Bostram , agnoscit , 
« cujus episcopus Constantinus subscribit concilio 
Chalcedonensi, et in Constantinopolitano 11, gener. 
v, Joannis Bostrenorum metrop. episc. memoria 
cst. » In Notitiis antiquis ab eodein Carolo a S. Paulo 
editis, etiam Bostra metropolis provincize Arabiz 
describitur: Ἑόστρα µητρόπολις, pag. 50. Bostra iu 
A:abia etiam. commeinoratur a. Claudio Ptolemazo, 
Geograph. univers, lib. v, c. 17, pag. 104 edit. Da. 


S. Hippolyto vers. 38 et D 


gendus Tillemontius citato tom. lll , nota | 


$cribit (51): 
Sistitur insano rectori Christicolas tunc 
Ostia vexanti per Tiberina viros, 
lllo namque die Roma secesserct, ipsos 
Peste suburbunos ut qualeret populos. 
Et post pauca (52): 
Protulerat rabiem Tyrrheni ad littoris oras, 
Quaeque loca aquoreus proxima portus habet. 
Nec Prudeutio adversaiur vetustissimum coalenda- 
rium, quo usa est sub Liberio Romana Ecclesia , 
dum S. Hippolyti festum ldibus Augu-ti consignat 


. his verbis : « lHippolyti in Tiburtina, et Pontiani in 


Calixti : » verba enim illa in. Tiburtina et in Calixti 
cometeria designant in quibus SS. martyrum cor- 
pora quiescebant , et Hippolyti coemeterium in via 
Tiburtina situm fuisse superius osteudimus. Con- 
sentit eidem Prudentio vetustissimum  Martyrolo- 
gium a Dacherio editum his verbis: « In Tuscia 
S. Hippolyti episcopi de antiquis. » Consentit de- 
nique Martyrologium Romanum Ottobonianum, et 
aliud a Fabricio (53) laudatum, quod S. llippoly- 
tum nostrum in Porta Romano pro Chrisü flie 
occubuisse testatur. 

Demum si ex superius citatis verbis libelli De 
duabus naturis S. Gelasio ascripti, S. Hippolytum 
Arabiz metropolitanum fuisse aliquis credere vo- 
luerit, oportet, ut nobis ille demonstret, quenam 
fuerit h»c Arabie metropolis cui praesse potuerit 
Hippolvtus. Ex veteribus enim, quis supersunt, 
monumentis, nullam in Arabia Hippolyti zevo eccle- 
siasticam metropolim, prater Bostram, exstare po- 
tuisse compertum est (54). Petra siquidem urbs 
Nabateorum Arabum civilis metropolis, quae Arabize 
Petre» nomen dedit, jju metropolim  ecclesia- 
sticam erecta est post concilium Chalcedonense (55), 


silex: 1540, aliisque geographis antiquis et recen- 
tioribus. P. Micliael Lequien iu Oriente Christiano, 
tom, II, pag. 854, edit. Paris. au. 1740, ubi agit 
de provincia Arabie, multa de metropoli Bostra 
erudite habet, quam in notitiis IMieroclis et Leonis 
imp. provincie Arabie metropolim dici observat; 
hujus Ecclesiz e[iscopos ipse Lequieu recenset, 
nempe Tiinonem, Beryllum, Maximum N., qui Pe- 
trum  Capitoliadis episcopum et martyrem in pre- 
sbyterum ordinavit, Nicumachum, Titum, Baga- 
dium , Eulysium , Antiochum , Constantinum, Αιιί- 
patrum , Juliauum, Joannem , Simeonem , Stepha. 
num, et denique Gregorium, qui anno 1671, die xx 
Octobris et xv Noveinbris, duplici Macarii Antio- 
cheni patriarcl:e de Eucharistia testiionio sub- 
scripsit. Anno 1672 in concilio Hierosolymitauo , 
quod Calvinianos digna nota et censura inussit, 
sedit et subscribit Philemon Hieromouachus et ar- 
chimandrita, et administrator sanctissimae metro- 
polis Bostrorum. Vide eumdem Lequien pag. cit. 
usque ad pag. 860. 

(55) De urbe Petra multa docte habuit idem Le- 
quien tom. Ill Orient. Christian. , pag. 665 et seqq. 
citat. edit. ; ubi an. duo fuerint hujus nominis ur- 
bes, una scilicet in Palxstina, in. Arabia altera, 
examinat, et de Ario seu Macario, et Asterio, haruin 
urbium episcopis, multa disserit, et concludit, Petram, 
qua: episcopali honore decorata erat, in Arabia 
lantum fuisse, et episcopos alterutri ascriptos Pe- 
tra Árabig esse adjudicandos, Ario, sivc Macario 
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qu:eque postmodum ex Arabi:e provincia avulsa, Pa- A dianüm aliquantulum forsan vixit, in episcopatu 


lestine tertie cum nonnullis sedibus adjuncta 
fuit (56). Civiles vero metropoles in Arabia quam- 
plures exstiterunt, quas meumoraut. Strabo, Plinius, 
. Philostorgius, Arrianus, antiqua Orbis descriptio a 
Gotliofredo in lucem emissa (57). lstarum tamen 
episcopi antiquissimis hisce temporibus in ecclesia- 
Sticis tabulis nusquam occurrunt (58). 
XVI. Bostre, tempore S. Hippolyti. Arabie 
metropolis, episcopus erat Beryllus. 

Bostre vero prxsul fuit Beryllus, quem usque 
ad Gordiani tempora vitam perduxisse testatur S. 
Hicronymus (59), quo fit ut S. llippolytus, qui S. 
lrenzi discipulus fuit, Bostrensi Ecclesi: przesse 
nequiverit. Írenzeus cum in Occidente meliorem vitze 
sui partem transegisset, anno Christi 205 (60) , quo 
tempore forsan Beryllus nondum Bostrenseim rege- 
bat Ecclesiam, martyrio est coronatus. Ideoque tunc 
temporis non in Oriente, sed iu Occidente Hippoly- 
tum fuisse verosimillimum nobis videtur. Beryllus 
vero anno Christi 258, quo, mense scilicet Julio, 
Gordianus imperii summam accepit, Bostrensem 
Ecclesíam  gubernabat; etenim hoc anno Origenes 
ab episcopis Arabie Petrzez€ rogatus, in Arabiam se 
contulit, ibique Beryllum in hzresim lapsum ortho- 
doxz fidei luce illuminavit (01). Gordianus Augu- 
stus, sob quo vixit Beryllus, usque ai annum Christi 
244 Romano praefuit imperio (62). Hinc veritati 
consenum minime videuir S. Hippolytum, quem 
anuo 252 martyrio coronatum cum Ruinartio (63) 
conjicimus, tam parvo annorum spatio ex Occidente 
in Orientem transfretasse, et Beryllo, qui post Gor- 
tantum excepto, quem alicujus loci Palzstin:ze sibi 
ignoti episcopum fuisse putat. Vi.le etiam p. 722 et 
seqq. tom. ejusd. HI, ubi longus de Petra inetropoli 
ejusque ecclesia sermo instituitur. Hzc Adriana ab 
Adriano imperatore dicta fuit, et in nummis vete- 
ribus reperitur, AAPIANH ΠΕΤΡΑ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΣ; 
quod confirmatur etiam ex Dionis Cassii testimonio 
apud ipsum Lequien loc. cit. , pag. 725. Quod tem- 
pore concilii Chalcedonensis Petra non fuerit me- 
tropolis Arabis, ex eo constat, quia nusquam in 
Aclis dicti concilii metropolis nominatur. Bostram 
et Philadelphiam metropoles dictas legimus actione 
1 ejusdem Chzlcedouensis concilii in. tom. IV Conc. 
Pag. 851 edit. Venete 1728 : « Constantino Bostrenze 
civitatis metropolis Arabiie; » et pag. 855: « lEulogio 
Philadelphize metiopolis Arabiz. » 


(96) Legendus Carolus a S. Paulo Geograph. sa- D 


cra, pag. 502 et 3u7. 

(97) Videndus Lequien citato tom. III, pag. 722 
εἰ seqq. et 13006. 

(38) ldem Lequien citato tom. Il, pag. 793, 
nutinerat presules Petize, nempe : Asterium, qui cum 
adlesisset Eusehianis eontra Athanasium , tandem 
in concilio Sardicensi anno 347 ab iis discessit, et 
sententiz, «uam pro Athanasio ac cateris przsuli- 
bus orthodoxis tulerunt Sardicenses Patfes, cum 
aliis subscripsit; Joannem, qui anno 457 camdem 
Ecclesiam gubernabat; Theodorum, qui auno 536 
synodo trium Palestiuarum Ilierosolymis congregatze 
adversus Ánthimum aliosque hareticos , przside 
Petro patriarcha, interfuit et. subscripsit, θεόδωρος 
En[.xomog [lezpov (tom. V Concil., pag. 1262 cit. 
edit.) ; Athenogenem, circa finem szculi vi, de quo 
plura habet citatus Lequien loc. cit., pag. 726. Mit- 
Uiuus alios recentioris qj presules, de quibus le- 


successisse; ac denuo Romam migrasse, et in Portu 
Romano martyrii palinam fuisse consecutum. Qua- 
propter llippolytus Bostrensis Erclesi: episcopus 
non fuit, nec alia unquam tunc temporis in Ara- 
bia, przter Bostram , ecclesiastica exstitit metro- 
plis cui ipse przxesse potuerit; ideoque recte fir- 
mari posse nobis suademus eos turpiter halluci- 
natos qui, unico laudati opusculi testimonio, Hip- 
polytum Arabiz metropolitanum fuisse crediderunt, 
XVII. Auctor ejusdem libelli de duabus naturis ex 

male in'ellecta. Rufini versione deceptus S. Hip- 

polytum metropolitanum Arabice nominavit. 

linc optimo quidem jure affirmare oportet cum 
Joanne Baptista Cotelcrio (64), auctorem libelli De 


B duabus naturis, qui S. llippolytum Arabiz metro- 


politanum credidit, ex male intellecta Rufini ver- 
sione fuisse deceptum, quod quidem przstanti viro 
jure meritoque suboluit. Rulini enim versio ita sa 
habet: « Erat autem inter ceteros et Beryllus scri- 
ptorum priccipuus, qui et ipse diversa opuscula 
reliquit. Episcopus hic fuit apud Bostram Arabis 
urbem maximam ; erat nihiloin:mus et llippolytus, 
qui et ipse aliquanta scripta reliquit, episcopus. » 
Ex quibus postremis verbis factum est, vt, inquit 
Cotelerius, « quod intelligendum erat de Hippolyto 
pariter episcopo, aeceptum fuerit a Gelasio de Hip- 
polyto pariter metropolitano Arabum. » Quam Co- 
Leleiii conjecturam verosimillimau esse nemo pru- 
dens dubitabit. Παπο probavit Jacobus  Basna- 
gius (65) in. Animadversionibus de vita, morte & 
scriptis S. Hippolyti, tacito tamen Cotelerii nomiue 


gendus idem Lequien loc. cit., pag. 727 et 1506. 
Circa vero S. flippolyti tempora nullum  apchiepi- 
scopum hujus Ecclesi.e reperire potuimus. 

(50) In lib. De viris illustribus, cap. 60, tom. ll 
Operum cit. edit., pag. 886: « Beryllus Arabize Boe 
Strensis episcopus, cum aliquanto tempore gloriose 
rexisset. keclesiam, ad extireinum lapsus in hare- 
sim, qui Christum aute incarnationem negát, ab 
Origene correctus... Claruit autem. sub. Alexandro 
Mammez filio, et Maximino et Gordiano, qui in 
inperium successerunt. » 

(60) Hoc auno 205 passum Irenzum conjicit etiam 
Ruinartius Act. martyrum sincera, p. 62, ubi ob- 
servat, quod S. Epiphanius passim lrengum B. Se- 
nem appellat, quem Eusebius iu C/ironico, ad annum 
485. tunc temporis insignem fuisse refert. 

(61) Legendus in hanc rem Tillemontius citato 
tom. Ill, artic. 25, pag. 542, ubi hanc historiae 
partem  pertractat. 

(62) Videndus Gisbertus Cuper. dissert. De tribus 
Gordiauis. 

(65) Aumonition. in martyrium S. Hippolyti, Act. 
marlyr. sincera, pag. 144. 

(64) Monument. Ecclesie Grec., tom. Il, pag. 639. 

(65) Apud Canisium Antiq. lectionib. tom. 1l, p. $ 
citat. edil. : « Ilippolytus, quamvis in. Oriente na- 
tus, non fuit Arabie: metropolitanus. Manavit ea 
sententia ex mendosa versione Rulini. Dixerat Eu- 
sebius Beryllum esse episcopum Bosire apud Ara- 
bes; et pariter Hippolytum urbis cujusdum antisti- 
lem. Addit. Hulinus urbem maximam esse Bostram 
Arabum. Inde conjecit Gelasius illatzn urbem esse 
metropolim, et Hippolytum zque ac Beryllum fuisse 
metropolitanum apud Arabes; a Gelasio ad 
105 Baronium Capisiumque defluxit error [δαίθ 
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rimus incerti auctoris hallacinationem de A Εδίορ urbem quamdam exstitisse Portus Romani 


a ipsius S. Hippolyti sede detexit atque vul- 


Stephani le Moyne conjectura de 5. Hippo- 
sede in Portu Romano lHlomeritarum ex Phi- 
wgii historia desumpta rejicitur. 

t ad Stephani le Moyne (66) conjecturam de- 
ius, qui S. Hippolytum ncn Portus Romz, 
rius Romani in Arabia episcopum fuisse con- 
Pracipuum opinionis sux fundanientum ος 
Oorgio (67) desumit , qui legationem a Con- 
Augiisto ad Indos missam (68:, ut eos ad Chri- 
"m iraduceret, describens, narrat (69) Theo- 
|! Indum, hujusce legationis principem, prius 
"um, seu Homzritarum regiones lustrasse , 


nomine insignitam ; quid igitur rest$&, quin cre- 
damus seriptores omues, qui S. Hippolytum Portus 
Romani episcopum fuisse scripserunt, non Portum 
urbis Ron ad Tyrrheni maris oras, sed Portum 
Romanum Erytlhrzi maris in. Arabia F.lice situm 
designare voluisse? Atque ut suam sententiam pro- 
babiliorem redderet, hujusce Arabici Portus iusi- 
gnia el encomia contexuit, situs opportunitatem, 
mercatorum frequentiam summopere commendans. 
Sed quam longe a vero aberret vir alioquiu suinmz 
eruditionis, fusius demonstrare in auimo est. Quod 
ad Gelasii testimonium attinet, quem  auctoreia 
toties memorati opusculi De duabus naturis ipse 
credidit, superius probasse nobis suademus, Moy- 


»s ad Auxumitas interioris Zthiopi:e Africanze B nium caterosque, qui hoc abutuntur testimonio, 


s se contulisse. Homo»rite Felicis Arabiz 
extimam Erythrzi maris oram incolunt, quz 
n provinciam ab Indis distinguit; apud hos 
illas aliquantisper commoratus, gentis prz- 
Christianorum sacris initiavit, qui, postmo- 
fjraculosis, si Deo placet, Theopbili Ariani 
I8 commotus, tres ecclesias in totidem regni 
»berrimis urbibus proprio zre a fundamentis 
it, unam in ipsa metropoli totius gentis Ta- 
; secundam ἓν ᾧ τὸ ΡΩΜΑΙΩΝ ΕΜΠΟΡΙΟΝ 
αν , ἔξω πρὸς τὸν Ὠχεανὸν τετραμμένον. 
t δὲ τὸ χωρίον ᾿Αδάνην ἔνθα xal τοὺς ix 
tov «ἀφιχνουμένους ἔθος ἣν χαθορμίδεσθαι : 
erat Romanum Emporium extrorsum. apud 
m positum ; vocant vero oppidum Adanen, 
» quos ex Romanis venire contingit, appel- 
5 est. » Tertiam vero ecclesiam in altera 
y parte exstruxit, ubi Persicum est empo- 
i ostio maris Persici, quod ibi est situm (70). 
sus igitur sequenti. argumentalionis genere 
wlytum Arabem episcopum fuisse sibi per- 
: Gelasius S. Hippolytum Arabie metropoli- 
appellat ; Pliilostorgius nos docet in Arabia 


vertendus. Sic enim Greca se habent: Ἐπί- 
δὲ οὗτος (Beryllus scil:cet) ἣν τῶν χατὰ Bó- 
Αράθων, ὡσαύτως Σὲ χα) Ἱππόλυτος ἑτέρας 
αὐτὸς προξστὼς Ἐκχλησίας. Quz sic debent 
« Beryllus fuit episcopus Bostrz:e Arabum : 
tus etiam alteri Ecclesie prafuit, etc. » 


vana locutos esse, atque ex eo, eontra. nostram de 
Portuensi S. Hippolyti scde ad oram maris Medi- 
terranei sententiam, infirinum deduci argumentum. 
Restat igitur ut de Philostorgii auctoritate illiusque 
testimonio aliqua dicamus. 

Fatemur quidem Evangelii lucem antiquissimis 
Ecclesig szculis apud omnes. perieque gentes apo- 
stolicorum virorum cura longe lateque diffusam 
fuisse; ideoque nullam fere orbis cogniti οἱ Roma- 
norum commerciis frequentati partem exstitisse 
credimus, quam priis etiam Ecclesiz temporibus 
Evangelii lux non. penetraverit. Optimum tam ad-« 
mirandz rei-test-m Arnobiuin (71) habemus, cujus 
jam zvo Christiana religio Seras, Persas et Medos, 
Asiam, Syriam, Arabiam, Egyptum, Achaiam, Ma- 
cedoniam, Epirum, οἱ insulas ac provincias omnes 
quas sol orieus atque occidens lustrat, pervasera!, 
Arnobio consentiunt Tertullianus (72), aliique (7$) 
illorum et posteriorum temporum scriptores, quo« 
rum luculentissima hac de re testimonia in unum 
congessit Joannes Albertus Fabricius in libro eui 
titulus, Salitaris lux Evangelii (74) toti orbi per di- 
vinam gratiam czoriens, etc., in. quo Christianz 


tur num. 5: « At Theophilus cum apud Homzritas 
singula, prout poterat et prout temporis ralio sine- 
bat, ordinasset, et ecclesias dedicavisset, et orna- 
menlis, quibus poterat, exornasset, ad insulam 
Divu, quam ipsi patriam fuisse superius indicavi- 
mus, navigavit. Atque inde ad alias [ndiz peire- 


Vide pag. 102 hujus dissertationis in nostris D xit regiones, multaque, quie 3pud illos non rite fle- 


ubi Stephani le Moyne verba per exteusunm 
US, not. 5. 
Lih. 11 Ecclesiastice historie , cap. 4, pag. 
L. Cautabrig. anni 1720, szpius citat. 
Peracta est haic legatio anuo 5236, ut exísti- 
thofredus in Commexrt. leg. 2. Codic. Theod. 
4s, data xvii. Ναι Febr., indictione. xv, 
itio Aug. viii οἱ Juliano Ciés, coss., in. qua 
rator: « Nullus ad gentem Axurmitarum et 
itaruin ire praz:ceptus, » etc., id est, legatione 
issus, ut explicat Gothofredus lib. xii! Cod. 
f, tit. 12, tom. IV., p. 616, edit. Lipsiz an. 


ξεε[εείαιίε. Philostorgii Histor. epitome a 
triarcha confect. Latine reddita Henrico 

interprete, lib. 111, n. 4, pag. 486. 

Suni verba ipsius Philostorgii loc. cit., pag. 

post hujusmodi verba hic stalim sequuu- 


bant, emendavit.» 

(71) Lib. 11, Contra. gentes, pag. 17, terg., edit. 
Rom: apud Franciscum Priscianen. Florentinum. 

(72) [n Apolougetico adversus gentes, cap. 57, pag. 
61, edit. Paris. 1616. 

(75) Nempe S. Cleinens Romanus — Epist. ad Co- 
rinth.; S. lgnatius. Epist. ad Philadelphenses, cap. 
4; S. Justinus martyr Diulogo cum  Truphone ; 
Origenes lib. : contra Celsum; Lactantius Je mor- 
libus persecutoriin, c. 2; Eusebius orat. de lau- 
dibus Constantini ; S. Chrysostomus homilia 2 {ή 
Joannem, οἱ homil. 4 De laudibus S. Pauli apo- 
sluli; S. Hieronymus in. Amos, epist. ad Heliodo- 
rum, epitaphio Nepotiani, et epist. ad Letum, et 
alii quamplurimi, quos numerare longum esset. — 

(τά) Cap. 2, pag. 25 et seqq. edit. Hamburgi 
anni 1791, uti multa. Christianorum Patrum vete- 
rum ge propagatione Evangelii testimonia referune 


- 
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religionis primordia apud omnes gentes summ A ipsemet scriptum reliquit (78x. Arabia vero una ex 


eruditione rephndit. 

Verum episcopalium sedium non eadem ratio 
censenda est ; cum enim apostolici viri in fundan- 
dis Ecclesiis Romani imperii poli&sm potissimum 
secuti fuerint, idcirco evenit, ut primis Ecclesie 
szculis apud barbaras gentes extra Romani imperii 
limites sitas, quamvis Christiani non pauci apud 
eas degerent, nulle episcoporum sedes ibidem ex- 
stiterint. Sic Carmaniz (73), Bactrianz (76), alia- 
rumque Orientalium regionum, quas nondum Ro- 
mani victricibus armis subegerant, antiquissimis 
hisce szeculis ecclesiastice. tabulae nullos exhibent 
episcopos. Sed quid remotissimarum ac barbara- 
rum gentium listorias repetamus, cum: ipsamet 
Gallia, tot eximiis Romanorum triumphis, victo- 
riis, diuturnoque eorum imperio clarissima, pau- 
cissimos S. lrenzi vo episcopos numeret? Pace 
postmodum .Ecclesi:& reddita, Christiana religio, 
qua jam pridem sensim promulgabatur, palam ac 
aperte per omnes gentes longe lateque diffusa est. 
Sic /Ethiopia quarto &eculo ineunte cum suis re- 
gibus, Frumentii et Edesii ope, Christum agnovit 
(77). Et S. Hieronymus de Ἱπαάία, Perside atque 
AE ihiopia monachorum quotidie turbas suscipiebat ; 
et ipsius ὤνο deposuerat pharetras Armenius, [lusni 
discebant Psalterium, Scythim [rigora fervebant 
calore fidei, Gelurum rutilus et flavus exercitus lc- 
clesiarum circumferebat tentoria, quemadmodum 


tur, quorum nonnulla nomina superiori nota descri- 
psinius. 

(15) De Ecclesia Carmaniz hec scribit s:epe ci- 
tat. Lequien tom. 1l Orient. Christ., pag. 1256, 
edit, Parisiis 1740: « Carman, sive Carmania, Per- 
sidi affinis versus austrum. provincia est cum  ejus- 
dem nominis primaria civitate, qux quartus epi- 
sCcopatus est sub metropolita Persidis; sed cujus 
antistilem neminem inveni.» 

(76) Hxc de hujusmodi episcopali sede habet 
Carolus a S. Paulo, Geographia sacr., pag. 310: 
« Bactrorum anüstes Alypius est. in concilio Chal- 
cedonensi a Bactro, ut arbitror, prius Zariaspa 
dicta, Bactrianze regionis capite et regia. Ptolom. 
lib. v1, cap. 143.» Michael Le,uien in suo Óriente 
Christiano, tom. Ml, pag. 762, postquam aliqua de 
episcopali sede hujus Ecclesie, quie etiam — Metro- 
comiías nuncupabatur, retulerit, ipsius episcopos 
enumeral, nempe Alypium, qui in securda syuodo 
Ephesina anno 449 inter Palzstinz episcopos se- 
dit, et in Actis hujus Synodi lectis in Chalcedonensi 
concilio nominatur ᾽Αλύπιος Báxzpuv: Gregorium, 
qui synodicis litteris Joannis Hierosolymitani prze- 
sulis adversus Severum Antioelien;e sedis invaso- 
rein, aliosque concilii Clatcedonensis hostes anno 
518 initio imperii Justini subscripsit; Barachuin, 
qui sedit au. 552, οἱ Antonium, qui anno 649 Ba- 
cathorum Ecclesi regimini invigilabat. 

(77) Legemlus Michael Lequien, | Qriente Chri- 
stiano, totn. Il, de patriarchatu Alexandrino, num. 
48, pag. 565 et seqq., εἰ pag. 642, ubi agit de Ec- 
clesia ZEtliopke, δινο Abyssinie, et pag. 645 et 
seqq., in quibus ipsius episcopos, qui Axamemnses 
dicti sunt, enumerat. . 

(78) Epist. ad Latam, qua est. nuin. 108 juxta 
Dominici Vallarsii editionein, tom. 1 Oper. S. Hie- 
ronymi, pag. 671, edit. Veronae anni 1754 ssepius 
μία. 


vastissimis totius orbis provinciis, qus ab antiquis 
geographis in tres partes divisa fuit, nempe in 
Petrzam, Desertam et Felicem, non uno eodemque 
tempore Christum universa coluit et episcopos ha- 
buit. Ea provincie pars (79), 4 Romano suberat 
imperio, omnium prima Christi fidem est amplexa ; 
idcirco ibidem quamplures episcopales sedes ex- 
stitisse patet ex antiquis ecclesiasticis tabulis apud , 
Carolum a S. Paulo (80); pluresque habuisset, 
nisi Petra nobilissima provincix illius civilis me- 
tropolis terti:e Palastinze, ut diximus, fuisset cum 
quibusdam sedibus adjuncta (81). Arabiz Desert 
historia his temporibus est obscurissima, nec ab 
antiquis scriptoribus alios illius populos memoratos 
videmus, preter Hlomadas, Scenitas, Saracenos, 
aliosque perpaucos, apud quos, nuin exstiterint, 


vel quando esse ceperint episcopi, nobis plane in- 


compertum est. Saracenorum primus episcopus 
babetur Moses, qui anno Christi 377 circiter flo» 
ruit (82). 


XIX. Moynius in Arabie Felicis parte S. Hippolyti 
sedem fuisse credidit. 


Arabia Felix οπίεγας illius provincie partes 
cuin populorum οἱ urbium numero, tum com- 
merciorum frequentia antecellit. In. hac S, Hip-. 
polytum episcopatum obtinuisse credidit Moynius, 
S. Thomam ibidem Evangelii preconem exstitisse 
tradunt nonnulli; Moynius (85) et S. Paulum ad- 


(79) Seilicet Petra, qux, ut Caroli a S. Paulo 
verba usurpemus, Geogr. sacr., pag. 276, « sola 
Romanis parebat, claudebaturque a septentrione 
Syria salutari et /Egypto, a meridie mari Rubro 
et Arabia Felice, ab ortu Arabia deserta.» 

(80) Geograph. sacra, pog. 295: nempe Bostra 
metropolis, Adra, Melava, Gerasa, Nibe, Philadel- 

hia, Esbus, Neapolis, Philippopolis, Constantine, 

ionysias, Maximianopolis, Avara, Elana, Zera- 
bena, Erra, Anitha, Parembola. Legendus idem 
Carolus a S. Paulo, qui episcopos nonnullos ha- 
rum Ecclesiarum, pag. cit. et seqq., recenset, et ο 
qux a Luca llolstenio ibidem adnotantur. De non- 
nullis harum Ecclesiarum episcopis egregie disse- 
ruit citatus Lequien, ubi agit de provincia Arabiz, 
Orient. Christiano, lom. 1l, p. 854 et sequ. 

(81) Guilielmus Tyrius lib. xw De bello sacro, 
cap. E$, provinciam Arabie ab Orientali diuecesi 
avulsam ait, et Ρανς adjectam a Justiniano 


D imperatore tempore quinte generalis synodi, au- 


nuente Vigilio pontifice maximo. Α Carolo a S. 
Paulo Geograph. sacr., pag. 307, Palzestin;e tertias 
Ecclesie recensentur, nempe Peira metropolis, 
Augustopolis, Arindela, Arad, Áriopolis, Luza, 
Zoara, Sodoina, Phenon, Pharan, Aila. Legeudz 
etiam sunt de liarum Ecclesiarum episcopis Lucae 
llolstenii notae. 
(82) Adeundus Lequien tom. ll, cit., pag. 851, 
ubi de Saracenis qui Christianis legibus se subje- 
cerunt diserle agit, et Moysen atque Eustachiuim 
Saracenorum episcopos recenset. Moysen fuisse 
primum Saracenoruui episcopuu) patet tum ex iis, 
uz a Socrate Hist. ecclesiasiice liv. ww, cap. 36, p. 
58 edit. Cantabrigi: citate narrantur, ubi le- 
enda quz» adnotavil Valesius, tui etiam qua 4 
zomeno Zlist. lib. v1, cap. 58, pag. 275 cit. edit 
scribuntur. 


(83) In diatrib. de S. Hippolyto, pag. 24 cit. edi 
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[αἱ forsan, ut ipse inquit, in Portu Rtomano, A teste, medio quarto szeculo Christiana religio Ho- 


rio totius Arabie celeberrimo, prima Evan- 
emina jecit, antequam Hierosolymam migra- 
incipis apostolorum visendi gratia. Verum 
decipitur Moynius; nam, ut peritiores cri- 
84) docent, S. Paulus vicinas Damasco et 
ie Petrzze terras haud est prztergressus, quze 
simo terrarum spatio ab llomzritarum re- 
dissite 'sum. Atque hoc sensu accipienda 
lia S. Hieronymi verba in epistola ad Pav- 
| presbyterum | (85) : « (Paulus) post Dama- 
Arabiamque lustratam, ascendit. Hierosoly- 
ut videret. Petrum.» Verum quantumvis S. 


as ipsis Ecclesi: incunabulis Evangelium . 


ris hisce gentibus annuntiasset, malignus 


&s superveniens in agro Domini supersemina- B 


ania, Arabesque pristinis superstitionibus et 
Mrix restituit. Quod etiam de Indis evenisse 
mus ex Eusebio; hi enim S. Bartholomzum 
dum Evangelium przdicantem audiverunt, 
m S. Pantenus post multos annos ibidem se 
lisset, paucos quidem reperit, qui aliquam et 
ram Christi notitiam haberent (86). De Ara- 
idem evenisse scribit Philostorgius, cui in- 
κ Moynius fidem przbct, dum narrat a Con- 
nó Ariano Theophilum Satan: apostolum ad 
wilas, Auxumitas et. Indos missum fuisse eo 
Ut eos ad pietatem traduceret ; et. cum ipsos 
dxorum superstitionibus" addictos, vel gen- 
erroribus esse imbutos scribat, nullam 
brisüanis ibidem  degeutibus mentionem 
Clarissima. sunt liec Philostorgii verba (87) : 
umcisam vero eam gentem esse, octavo cir- 
dentes se die , et sacrificare soli, et lunze, et 
nis d:?monibus; haud parvum numerum Ju- 
m his immistom. » Si igitur, Philostorgio 


e& pag. 50, ubi de Portu et Arabia agit, hzc 
|: «Frequentabatur vero ab omnibus ipse 
s. Et ibi apostolus Paulus forsan Evangelium 
Miavit. Apostolus Thotmas, antequam ulterio- 
dos penetraret, dicitur etiam ibi hzsisse, et 
rlii opes et margaritas cum istis omnium 
um mercatoribus feliciter communicasse.» 
) Legende Hugonis Grotii adnotationes in 
S. Pauli ad Galatas, cap. 1, vers. 17, ad hu- 
di apostoli verba : « Neque veni llierosolymam 
tecessores meos apostolos, sed αἱ in Ara- 
et iterum reversus sum Damascunt|,» ubi no- 
i in loca Damasco proxinia: ipsa enim Da- 
is tune sub Arabum erat regao. llc prima 
atium, cui Paulus Evangelium annuntiavit ; 
6 quoque Moysi similis, cui post relictam 
&um prima statio in. Arabia. Sic in:pletum 
66 vaticinium lsaiz xLu, 2. Hoc. iter Lucas 
sarravit, quia ei non adfuit.» Grot. Oper. 
igicoruin toin. 1, pag. 864 edit. Basile: aa. 


) Quz est juxta Dominici Vallarsii edit. num. 
, Hieronymi Oper. tom. 1, pag. 269, edit. cit. 
| En Eusebii verba Hist. ecclesiast. lib. v, 
0, pag. 220, de Panteno philosopho, Latine 
: « Pantenus in Indos usque penetrasse di- 
ibique Evangelium Matthzi, quod adventum 
; jam pra venerat, apud quosdam Christi noti- 


D citate : 


mseritis primum innotuit, templaque apud ipsos ve- 
ro Deo dicata esse ceperunt , cur Moynius S. Hip- 
polytum Homritarum episcopis accenset? S. Hip- 
polytum anno Christi 252 martyrio coronatum 
fuisse judicamus ; cum vero Homzritz, ut Philostor- 
gius (cujus testimonio utitur Moynius) nos moneat, 
Constantii evo, hoc est inter annum 941 et 546, ad 
Christum ope Theophili conversi fuerint, recte qui- 
dem apparet haec convenire nullo pacto inter se . 
posae; centum enim annorum spatium inter S. 
Hippolyti martyrium et Homzritarum conversionem 
intercedit. Neque quis nobis objiciat Philostorgium 
memorie mandasse, Theophilum Arianorum hare- 
sim Homzritis jam orthodoxis przdicasse; nam si 
ibidem tunc temporis fuissent Christiani, Philostor- 
gius profecto illos nominasset, eodem plane modo 
«uo, post gentiles, Judzos etiam non paucos eam- 
dem regionem incoluisse apertissime testatus est. 
Moynii igitur divinatio ipsiusmet Philostorgii testi- 
monio, quo potissimum nitebatur, penitus corruit 
atque evanescit. Verumtamen ipse Moynius, quam- 
vis Philostorgium optimum sus sententi:x patronum 
nactus esset, non tamen ipsius ouctoritatem vetustis- 
simam de Portuensi S. Hippolyti sede traditionem, 
vel minimum, infringere debere advertere potuisset ; 
magnus enim Annaliwn ecclesiasticorum parens (88), 
et post eum Jacobus Gothofredus (89), merito impu- 
rissimi hominis fillem suspectam habent; dum ipse 
Philostorgius, Photio teste (90), qui attentissime le- 
git ejusdem Jlistorium, eamque in compendium re- 
degit, « narrat fere contraria omnibus ecclesiasti- 
cis historicis, laudibus extollens quos novit Aria- 
nismo infectos, et convitiis orthbodoxos perfundens ; 
utesse hoc ejus opus non tam historia videatur, 
quam hzrelicorum laudatio, cum nuda el mera vi- 


* 


tia imbutos reperiisse; quibus scilicet Bartholo- 
mzus unus ex duodecim apostolis, olim, ut fama 
est, priedicaverat, εἰ Evangelium Maithiei Hebrai- 
cis conscriptum litteris reliquerat, quod quidein ad 
pradicta usque teinpora servatum esse mienig- 
ratur.» . 

(87) Cf. supra not. 69. Philostorgio consen- 
tit etiam Nicephorus Hist. eccl. lib. viu, cap. 
94, pag. 607 edit. Luteti:e Parisiorum anni 1650 
«Indorum gens quie Bartholomzl  do- 
ctring expers permanserat, a sacerdote quodain 
Frumentio iustituta, sacri dogmatis parliceps est 
facta. Ne quis autem putet Christianismmum ab ho- 
minibus provenire ; id vel ex eis, qui apud Indos 
fuere, Christianis, facile est cognoscere. indi autem 
Sabzi primum, deinde etiam Homzrite sunt ap- 
pellati . . . genus ipsa circumciditr, ac soli, lunae; 
aliisque ejus regionis incolis dzinonibus sacrtili- 
cant. Immista ei quoque est non exigua Judzorum 
multitudo.» 

- (88) Ad annum Christi 554, num. 11 et 16, tom. 
IV, pag. 525 et seqq. edit. Luca citatz. 

(89) Post Baronii mortem Jacobus Gothofredus 
excerpta ex fist. ecclesiastica Philostorgii , quae 
Photius ex 12 ejus libris collegit, in luceu emi- 
sit : vide ipsius dissert. in Philostorgium. 

(90) In Biblioth. codice xt, pag. 26 citata: edi- 
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tuperatione atque accusatione catholicorum (91). » A meritarum 


Photium vero iniquam de Philostorgii Historia sen- 
tentiam tulisse nemo censebit, cum hac ipsa, quae 
de Theophili Indi legatione Philostorgius posteris 
tradidit, mendaciis scatere videantur. Primo enim 
nemo ex probatis llistori:e ecclesiastice scriptori- 
bus, praeter Nicephorum qui hzc parum caute ex 
Philostorgio mutuatus est, de Theophilo Ariano- 
rum coryphao similia nuspiam narravit (92). Se- 
cundo, Theophili legatio ad Auxuinitas falsi vitio 
summopere laborat; nam Auxumitee hac Theophili 
pradicatione non egebant, quia paucos ante annos, 
scilicet circa annum 3297, Frumentius οἱ /Edesius 
sanctissimi fratres eosdem ad veri Dei cultum tra- 
duxerunt (95!, quod inticiari non potest; optimos 
enim habemus testes S. Athanasium (94) et Rufi- 
num ; ideoque his omnibus, quz de Theophilo Indo 
narrat Deo invisus Philostorgius, caute admodum 
fides adhibenda est. 


XX. Quo tempore episcopales sedes apud Homeritas 
instituta sint, inquiritur. 


Quo vero tempore episcopales sedes in Ho- 


(91) Nec mirum ; in gratiam Arii, Aetii et Euno- 
mii adversus Catholicos /lisioriam suam Philostor- 
ius concinuavit. lpsius auctoritas etiam apud 
Ipsum Photium parvi fuit : scribit enim. codice σι, 
citato : « Ipse (Philostorgius) scriptor mendax est, 
οἱ fabulis minime abstinens, priuicatque doctrinae 
maxime causa Aetium el Euuomium, quasi soii re- 
purgassent pietaus dogmata, tempore contaminata, 
prodigiose liuc ipsum meuLiendo; signorum autem 
οἱ vile gratia laudat Ehisebium Nicomedix episco- 
um, quem etiam Magnum nomiuat, et Theopbilum 
duum, aliusque complures. » 


(92) Aptissiie in rem nostram hzc scribit Ba- 
ronius ad dictum an. 554, nuin. 15, pag. 527, toin. 
IV : « Hzc itaque voluinus, addidisse, ut lectorein 
admornereimus caute. legenda esse quà ex lutoso 
hareticorum. fonte Nicepliorus adeo. inconsiderate 
derivat, quaeque Suidas ex Tualasio prodit ejusdem 
{απ liomine . . . Mcepliorus ex scriptis baretici 
honnnis Pnilostorgii ea edidil, qui antiquiores 
Graci historici Tueodoretus, Socrates ει Sozome- 
nus, et siqui alii horum successores fuere, sunt pe- 
nitus aversali, utpote referta uiendaciis, et oumi 
prorsus fide carentia; atque adeo contempserunt, 
ut nullus prorsus illorum hujus Theophili memi- 
nisse vel lcviter saltem reperiatur ; nai ipsum Phi- 
lostorgii vel tantum nomen sic exhorruerunt, ut 
cuncta ab eo scripta exsecranda duxerint, et digna 
qua perpetuo s.lentio damnareutur. » 


(95) Adeundus Baronius ad dictum ann. 534, 
num. 14, pag. 526, tom. eod. IV, ubi legenda sunt 
ea qui:&a Payio. nuin. 7 et seqq. erudite adnotantur. 


(94) Horum testiuonia legimus apud Baronium 
ad au. Chri. 527, num. 8 οἱ seqq., pag. 197 et 
seqq., tom. IV, ubi Pagius inulta nui. 7 εἰ seqq. 
de luuorvurm conversione, de Frumentio, de India οἱ- 
teriori, scu Astliiopia ac Iudia orientali, aliisque re- 
bus ad nosuaur sententiam. Speciaut.bus. erudite 
disseruit, et nonnullos liac de re eriores examie 
uavit, Hzc omuia apud ipsum Pagiuni legenda pa- 
tent, ex quibus conliimatur, quarto tantuin szculo 
Homaritas Christianam lidem fuisse amplexos. Mi- 
chael Lequien Lomo secundo Orient. Christian. pag. 
909, fuse agit de ZEtliiopica Ecclesia Alexandrino 
patriarchae subjecta, ac de tempore quo Christia- 
nam religioneu receperit, quein. lector consulere 
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regione primum  excitate fuerint, 
incertum plane est.  Probabilius tamen vide- 
tur eas sero admodum ibidem  institutas, et 
quod summopere dolendum, easdem exiguo an- 
norum intervallo iterum penitus evanuisse. S. Gre- 
gentius (95), qui sexto szculo floruit, in disputa- 
tione quadam cum Judo, quam mendose aliquan- 
tisper edidit Gulonius, et emendatior exstat in duo- 
bus codicibus, uuo bibliothecze Ottobonianze , alte- 
ro bibliotlece Cesare: Vindobonensis apud Lam- 
becium (96), dicitur episcopus urbis Tapharen- 
sium (97), quae, Philostoirgio teste, Hom:eritarum me- 
tropolis fuit. Verum hanc disputationem merito suspe- 
ctam habet doctissimus Pagius (95). Menzorum etiam 
fides dubia est. Gregeutio substilutus est alius epi- 
scopus, teste Joanne Asiz apud Assemannum (99). 
Metaphrastes in Actis S. Arete. martyris scribit à 
patriarcha Alexandrino episcopum (nempe Gregen- 
tium), ut Lambecius credit, fuisse ordinatum eum- 
que Homaritis missum (1). Nagranitarum episco- 
pum Psulum quemdam laudat idem Metaphbrastes 
apud Ássemannum (2); sed bujus scriptoris testi- 


poterit; legendus etiam idem Lequien, pag. 069 et 
seqq., toni. eodem II, ubi de Ecclesia Homzritarum 
sermonem habet. 

65) Legendus Guilielmus Cave in szpe citato 
tom. I, p. 521, nbi multa de eodem Gregentio re- 
fert, qui. auno 540 floruit, et agit de operibus ab 
eodem editis. cujus Acta disputationis cum Herba- 
Νο Judzo habite exstaut. Graco-Latine a Nicolae 
Gulonio cuim scholiis breviculis edita Parisiis auno 
15850, in 8 et exiude in Auctarío Duczauo Parisiis 
anno 1624, tom. | recusa. 

(96) Lib. v, pag. 151, ubi refert in bibliotheca 
Casarea exstare miss. hactenus non editum, cujus 
titulus in. lingua: Latinam. versus sonat ; Sancti 
Gregentii archiepiscopi Tapharensis legislatio sub no- 
mine Abramii regis llomaritarum : sive Abramii re- 
gis llomeritarum leges a sancto Gregentio archiepi- 
scopo Taplurensi compositg. Adeundus Pagius ad 
annui Christi 525, uum. 10, tom. IX Annal. pag. 
991 elit. Luca anui 1741. 

(97) Disputationis titulus hic est : Sancti Patris 
nostri Gregentii archiepiscopi Tapharensis disputatio 
cum Erbano Judgo. Legendus Asseiannus Biblioth. 
Orienial., toin. 1, p. 585 edit. Roue 1719. 

(98) Ad dictum an. 325, loc. cit. num. 12, p. 239. 

(99) Tom. { citata. Biblioih. Oriental., p. 383. 

(4) lta. legimus apud ipsum Assemannuum loc. 
ciL, pag. 282. En Meiapliastis verba pag. 945; 
« Patriarcha autein. Alexandrie ordimatum  episco- 
pum misit ad Homizritas. Qui, cum illis consecrase 
set templum quod fuerat aedificatum, | baptizat qvi- 
dem omues qui erant in civitatibus el payis Homze- 
ritarum in nomine sancte Trinitatis, lx eis auteui 
ordinat, diacouos et presbyteros, et Ecclesiis, qua 
eraut in reyione, reddit statum suum solitum. » 
Eadem referuntur in ms. Menologio Gracorum 
apud Lambecium, lib. v, pag. 153. 

(2) lu. dissertatione de Syris Nestoriauis in Bi- 
blioth. Oriental. tom. lll, parie secuuda, c. 10, $ 
9, pag. 995, ubi multis deductis antiquitatis monu- 
menus de Christianz religionis initio et prog. essu 
in Arabia eruditissime agit. Quis in ea uariantur, 
quaque nostram sententiam de origine catholice 
fidei apud Homzritas confirmant, lectu digna omui- 
no suut; merito denique conclüdit, pag. 602, in Ho- 
inzerilarum requo quatuor episcopauis fuisse, pri- 
inum iu urbe laphar, alterum iu Aden, tertium iu 


tl DE PORTUENSI S. HIPPOLYTI SEDE. — PARS II. /——— 93 


monia parvi faciunt magni viri. Procopius (3) ve- A XXI. Portus Romanus et Emporium Romanum inter 


ro scribit Paulum seu Zoylum, orthodoxum Alexan- 
dri patriarcham, episcopum quemdam Homzeritis 
ordinasse, quem ipsi Nestoriana hzresi infecti re- 
cipere noluerunt, ideoque ille Alexandri: mortuus 
est. Atque hzc episcopalium sedium apud Homzx- 
zitas infelix sors fuil, qua, sero ibidem institutz, 
«ito esse desierunt. Invidus humani generis hostis 
anfelicissimos populos patriis Sab:orum et Kore- 
schitarum superstitionibus decepit, quas longe la- 
teque, ac diu per totam fere Arabiam grassatas 
esse, ex Árabum scriptorum monumentis probavit, 
ut Abrahbamum Ecchelensem et Joannem Henricum 
Hottingerum przetereamus, szpius citatus Josephus 
Simonius Assemannus (4). Idcirco infelices Christi 
fidelium reliqui:, si unquam apud ipsos post tot D 
clades exstiterunt, in heterodoxorum errores mise- 
re lapsze sunt. Tandem impudentissimum Mabume- 
tum, antequam miserrimas gentes stultis secte sud 
blanditiis decepisset , idololatrie nomen dedisse 
certum est, templumque illud Meccz apud Musul- 
mannos celeberrimum gentium diis dicasse, omni- 
bus est notissimum ; quod quidem nobis infelicissi- 
mum tunc etiam temporis Christianorum statum in 
Arabia Felice ob oculos ponit. Verum si Moynius 
hec sedulo animadvertisset, antequam novam illam 
de S. Hippolyti sede exposuisset conjecturam, 
eamdem, nostro quidem judicio, nunquam pro- 
basset; superius enim ostensum est Christian: re- 
ligionis initia apud Homzritas, etsi a S. Tho- 
ma repeti quodammodo possint, quem Indis Christi 
£vangelium annuntiasse scimus (5), maximum ta- 
men fidei incrementum et novam Hom:ritarum 
conversionein, si Pbilostorgio fides, integro post 
S. Hippolytum s:culo, accidisse nemo negabit. 
Episcopi vero nulli his temporibus apud Hom:eri- 
tas occurrunt, qui tamen sequentibus s:xculis ex- 
stitisse memorantur ; ut de illis episcopis sileamus,, 
quos enumerat Metaphrastes in Actis sanctorum (0), 
eujus tamen fides apud eruditos summopere du- 
bia est. 


Emporio 3d ostium maris Persici, quae Hormuz 
fuisse videtur, et quartum in Nagran urbe. Legendus 
ssepe citaius Lequien Orient. Christiano, tom. Il, 
pag. 662, in qua de Ecclesia Bomzritarum sermo- D 
nem habet, et illius episcopos recenset ; nempe Pau- 
lum, Joannem, Gregeutium, eic., de quibus multa 
erudite disseruit. 

m Vide etiam Lequien loc. cit., tom. 1l, pag. 

, et Assemannum tom. ΠΠ, part. n Biblioth. 
Oriental., pag. 602, dissert. de Syris Nestoriauis 
superius citat. 

4) Dissert. cit. de Syris Ncstorianis, cap. 10, $5, 

. 591 et seqq. 

ὅ) Legendus hac de reidem Assemannus tom. Jl 
Biblioth. Oriental., pag. 387, ubi patriarche et 
primates Orientis ex Chronico Gregorii Dar-Mebrai 
describuntur. ln eo « Thomam Orientis apostolum 
9ο ο in vastas Indiarum regiones profectum, Ca- 
lsminz martyrium consummasse » legimus. Indice 
nomine, ut egregie docuit Gisbertus Cuperus, O5- 
servat. lib. 1v, cap. 7, pag. 14, veniunt Libya, 
&gyptus, /Ethiopia, Arabia, Palz»stiua; ideoque et 


PaTROL. GR. X. 


se distinguunt, quamvis pro uno eodemque a 
Moynio accipiantur. 


Aliud restat Stephani le Moyne (7) argumentum 
ex eodem Philostorgio deductum, ex quo non me- 
diocris opinionis sux: vis pendet. Scribit Philostor- 
gius unam ex Homzeritarum urbibus in regione 
Adanen sitam, Romanorum Emporium exstitisse. 
Quamobrem S. Hippolytum hujusce urbis , in qua 
Emporium Romanum fuit, episcopum esse potuisse, 
et omnes Grzcos scriptores, qui eumdem episcopum 
Portus Romani fuisse scripserunt, cun S. Gelasio, 
qui Arabicam illi sedem tribuit, hoc pacto conci- 
liare posse Moynius sibi persuadet. Verum, ante- 
quam vir eruditus hane velerum scriptorum inter 
se pugnantium iniret concordiam, lectori persua- 
dere oportehat, inter has voces, Portus Iiomanus ct 
Emporium Romanum, nihil interesse. Nobis vero 
persuasissimum est, earumdem vocum disparem 
emnino esse rationem; veteres enim scriptores 
portum Romanum, de quo liic sermo est, nullum 
preter Ostiensem, a Claudio exstructum, exstitisse 
diserte testantur; emporia vero Romanorum plu- 
rima in orbe Romano, et apud barbaras nationes 
extra imperii ftoraani limites sitas memorant ve- 
teres geographi. Portus itaque Romanus toties ab 
antiquis scriptoribus memoratus, celeberrimum ur- 
bis Roms» navale a Nerone instauratum denotat, 
quod ipsimet Graeci Latina voce Πόρτου designa- 
runt, ut Acta genuina S. Ignatii (8), Syncellus, ii- 
tulus codicis Constantincpolitani, quem laudat 
Anastasius Apocrisiarius, auctor Chronici Alexan- 
drini, Zonaras, aliique (9) nobis satis superque iu- 
dicare videntur. Imo Procopius vocem Latinam 
Grecis litteris exaratam describit, et ne Grzci, 
Latini sermonis forsan ignari, proprium hujus vo- 
cis sensum ignorarent, hzc verba addidit, λιμένος 
Ῥώμης, qus» sonant Latine, « Portus Rome; » τὸν 
λιμένα, ὃν δη Πόρτον Ῥωμαῖοι χαλοῦσι, « navale, 
quod Romani Portum appellant (10). » In titulo 
codicis supradicti Constantinopolitani ἐπίσχοπος 


Homzritarum regioni Indie nomen tribuit Joannes 
Asie in Historia apud Dionysium* patriarcham in 
Chronico, cujus excerpta edidit ipse Assemannus 
Biblioth. Oriental. toin. 1, pag. 559, ubi in notis, 
num. 1, observat Indorum nomine, non Indos moo 
proprie dictos fuisse, qui citra vel ultra Gangem 
sunt, sed etiam ZEthiopes at jue Ηοιηφγίίας ἱπίοί- 
ligi, ut liquet ex Stephano De urbibus, ct Theo- 
phane ad ann. Iucarnationis 565, et ex Theopliv- 
Jaeto lib. 11, c. 9. Vide Pagium ad. aun. 327, 522, 
911 et 572. 

(6) Vide Assemannum tom. I Biblioth. Orient, 
pag. 582 et seqq. 

(7) Vide pag. 102, not. 5, hujus secund: disser- 
tationis partis, in qua le Moyii verba retulimus. 

(8) Apud Ruinart., Act. martyrum sincera el se- 
lecta, fae: 18, num. 5. 

(9) Horum verba relata sunt in prima hujusce 
dissertationis parte, pag. 70 εἰ seqq. 

(10) De bello Gothico lib. 1, cap. 26, pag. 48 edit. 
Venetze anni 1729, uhi describit Portus occupatio- 
nem a Vitige factam, ct post recitata, quz in dis- 
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Ἱόρτου, Ίγουν τοῦ λιμένος Ῥώμης : « episcopus Α idem Scylax in Periplo (17). Certas quasdam leges, 


Portus, videlicet portus Rom:e, » S. Hippolytus di- 
citur. Acta genuina S. Ignatii Portum nominant, 
dum eumdem S. lgnatium docent profectum esse 
ἀπὸ τοῦ χαλουµένου Πόρτου (11), ut Romam adiret, 
ubi gloriosi certaminis palmam consequi debebat. 
His omnibus in hac re anteponendus est Dio, qui 
accuratissime portum Romanum a Claudio exstru- 
ctum describens, quem ipse Graeca voce λιµήν ap- 
pellat, diserte scribit, quod a Latinis Portus Ostien- 
is, ex eo quod ad ostia Tiberis fuit constructus, 
nominatur (12). 

Quapropter hoc eodem rationis momento Carolus 
du Fresne, in praefatione ad Chronicon paschale (15), 
S. Hippolytum Portuensem episcopum censet, cum 
a nonnullis antiquis scriptoribus episcopus Portus, 
nullo adjuncto vocabulo, appelletur. Quo nomine 
nulla alia civitas recte designari potest, preter 
Portum Romanum, ut patet ex supra laudatis testi- 
moniis, et ex insigni inscriptione quam Jacobus 
Sponius Aquis Sextiis in edibus Peiresckii descri- 
psit atque vulgavit (14). Patet igitur Moynium, hac 
vocum homonymia deceptum, irrito prorsus conatu 
S. Hippolytum Homzritis falso adjudicassc. Em- 
porii enim dictio (15), ut omnes norunt, nihil aliud 
denotat quam locuin in quo conveniunt mercatores, 
uhi statut& mercium statioues habentur, quas noa 
ltali scalas dicimus; Plinius vero forum nundina- 
rium vocat, et Scylax Chariandenus (16), in Peri- 
plo, emporium a poriu probe distinguit, dum in 
Cilicia memorat ἐμπόριον ᾽Αλάνη, xal λιµήν, em- 
porium Alane, seu, ut Salmasio placuit, Adane et 
porius. Emporium etiam Hispanica urbs fuit ultra 
columnas Herculeas in lberorum regione sita, et a 
Graecis Massilie colonis condita, cujus meminit 


-sertatione veferuntur, verba, h»c paulo post addit : 
« Ultra istud os ad ripam (Tiberis) condiderunt 
urbem olim Romani, qux: menibus cincta est vali- 
dissimis, ductoque a portu vocabulo Portus dici- 


aur. » 
du Apud ipsum Ruinart. loc. cit., p. 18, n. 5 : 
4 Unde igitur Portu, ita dicto, profecti sunt.» 

(12) Histor. Romane lib. Lx , num. undecimo, ín 
Claudio, tom. Il Operum, pag. 949 edit. Hamburgi 
anni 1752, ipsius verba Latine reddita damus : 
« Claudius instituit portum ibi (circa ostia Tiberis) 
fabricari . . . effodit. continentem haud exiguo 
£patio, ambitumque omnem crepidine lapidum fir- 
mavit, ac in eum locum mare accepit; deinde ex 
utraque bujus loci parte aggeres in ipso mari ma- 
gnos jecit, multumque iis maris complexus est, 
quin ibi insulam effecit, imposita turri uude noctu 
ignes emicantes signum nautis darent. Isque portus 
ab eo exsiructus Ostiensis Latinis dicitur. » . 

(15) Num. 20 et seqq., pag. 14 seq. Vide etiam 
Joc. cit., pag. 15, ubi observat Portuensi S. Hip- 

lyti episcopatui nihil officere posse, quod ipse 

omanus nuncupatur : « Legimus nostrum fli 
lytum Homanum solummodo nuncupatum in. Cata- 
loge imperatorum Constantinopolitunorum edito a 
Leunclavio lib. 11 Juris Greco-Homani. Quod tamen 
nosue sententie minime contrarium est, ut alias 
observavimus, » 

(14) Mucellanea erudite antiquitatis, sect. x, 
num..20, pag. 329 edit. Lugduni 1685, ubi mentio 


' qux» est in Portu: M. ΑΥΡΗΛΙΟΣ HPON N 
.POZ TOY EN ΠΟΡΤΩ ΣΕΡΑΠΙΔΟΣ. Ubi vox iila, 


ut monet Jacobus Gothofredus (18), Romani impe- 
ratores mercatoribus suis apud barbaras gentes 
commorantibus przscripserunt, quas preterire pia- 
culum erat. Hinc evenit ut loca, ubi juxta easdem 
leges nundine habebantur, Emporia Romanorum 
vocarentur. Exstat in Codice Justinianeo titulus de 
commerciis et mercatoribus (19) : in quo, lege 
quarta, extra ea loca nundinis destinata, quae pro- 
cul dubio Emporia dicebantur, ab Honorio et Theo- 
dosio imperatoribus aliquid vendi hoc pacto prohi- 
betur : « Mercatores tam imperio nostro quam Per- 
sarum regi subjectos, ultra ea loca in quibus foc- 
deris tempore cum memorata natione nobis con- 
venit, nundinas exercere minime oportet, ne alieni 


B regni, quod non convenit, scrutentur arcana. Nul—— 


lus igitur posthac imperio nostro subjectus ultra 
Nisibiu, Callinicum et Artaxatam emendi seu ven— 
dendi species causa proficisci audeat, nec preter 
memoratas clvitates cum Persa merces existimet 
commutandas, sciente utroque, qui contrahit, et 
species, quz» przter hac loca fuerint venundatz, 
vel comparate, sacro zrario nostro vindicandas, 
et preter earum rerum ac pretii amissionem, quod 
fuerit numeratum vel commutatum, exsilii se poene 
sempiternze subdendum. » Si quis scire cupiat quz. 
nam iu Oriente fuerint emporia Romana et barba- 
rica, legat Arriani Periplum maris Rubri, quod nune 
habetur tom. { Geographorum minorum, quos edidit 
Joannes Hudsonus Oxonie anno 1698. Urbs illa, 
quz: Emporium Romanum in Homzritarum regione 
situm constituit, ab antiquis et accuratis geogra- 
phis, Ptolemzxo et Arriano, Arabía vocabatur, quod 
ad marginem Ptolemai jampridem adnotavit auti- 
qu: geographiz peritissimus Lucas Holstenius (20); 


est Marci. Aurelii Heronis :ditui zedis Sera idi, 


in Portu, nil aliud significat quam Portuensem ci- 
vitatem. Vide etiam du Fresne, pag. 14, loc. cit. 
(15) Robertus Stephanus in Thesauro lingua Le- 
ting scribit, verb. Emporium : « Locus, in quo res 
venales exponuntur, ab ἑμπορέω, lucror, negotior. » 
(16) Vide in Geographis Hudsonii, tom. 1. 
17) Vide etiam Robertum Stephanum loc. cit. : 
« Emporium oppidum est a Massiliensibus sedifica- 


D tum a Pyrenzis montibus stad. 1004 intervallo, et 


IH;spanize finibus ad Galliam distans : a quo Empo- 
rieusea populi dicli sunt, ul videie est apud Strabo- 
nem lib. 1t, 

(18) Dissert. de Philostorg., p. 108. 

(19) Lib. iv, tit. 65, tom. II Corpus juris civilis 

omani, pag. 191 edit. Lipsi:e auni 174U. 

(20) Vide Ptolemaeum €eograph. lib. νι, cap. 7, 
pag. 115 edit. Basilee 1540, ubi : « Arabia Empo- 
rium ; » ef ad hunc locum hzc adnotata legimus : 
« Aden hodie, munitissima urbs, et emporium fa- 
migeratum » lib. i1, cap. 4. Lu». VaRnTOMAN. Ptole- 
maii Graecus contextus habet 'Ápa6lac ἑμπόριον. 
Holstenius tamen legendum advertit, ᾿Αραδία, ut 
Arrianus habet; et quidem in Latina versione opti- 
me legitur « Arabia Emporium, » quam lectionem 
secutus est Joannes Hudsonus in edgenda Ptolenyei 
Descriptione Arabie, εἰ Tabula urbium insignium. 
Menuosa cest lectio codicis Coisliniani, qui pro Ara- 
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ex quo certe constat. urbem illam, quam S. Hip- A cupatam, quz? nunc vocatur Aden, cujus meminit 


polyti sedem credidit Moynius, non Portus Romani 
nomine insignitam fuisse, sed Arabiam fuisse nun- 


bia, ἑμπόριον exhibet. Petrus Daniel Huetius in li- 
bello De veterum mercatorum commerciis et naviga - 
tionibus, pag. 939, 35339, 994 edit. Parisien. anni 
1716, scribit Caium Caesarem, Augusti filium, Ara- 
bie Felicis Emporium devasiasse. Sed vir czxtero- 
quin eruditus toto ccelo hac in regberrasse nobis 
videtur ; nam, ut optime observat Henricus Dodwel- 
lus dissert. 4 de auct. Peripli maris Erythrci, edit. 
tom. 1 Geograph. min. Hudsoni Oxonix 1698, in 8, 
4 2 et seqq., κε 86, auctor Peripli maris Ery- 
threi, quem Arriano tribuunt, ex quo hzc didicit 
Huetius, sub imp. Marco et Vero floruit; ideoque 
bec verba ejusdem Arriani in Peripío tom. 1 Geo- 
graph. min., pag. 15 : « At vero paulo ante nostra 
tempora Cxsar eam destruxit, » Augusti avo non 
conveniunt, cum centum et sexaginta anni inter 
Augustum et Verum intercedant. Preterea Plinius 
Hist. lib. vi, cap. 28, ut observat idem Dodwellus, 
et ante ipsum vir maximus Henricus Norisius in 
Cenotaph. Pisan. dissert. 2, cap. 12, pag. 580, tom. 
Ill Operum edit. Veronz anni 1729, hzc habet: 
«Caius Caesar, Augusti lilius, prospexit tantum Ara- 
biam ; » ex quibus apertissime constat. Caium Cze- 
sarem a bellicis tumultibus ac cladibus Arabiz in- 
ferendis prorsus abstinuisse. Plinio etiam consen- 
tii quodammodo Propertius elegantissimis hisce car- 
minibus lib. 1, el. 10, v. 15, 16: 


India quin, Auguste, (uo dat colla triumpho, 
Et domus iniacig te tremit Arabia, 


Et lyricorum princeps lloratius : 
Intactis opulentior 
Thesauris Arabum. 


His addere possumus alia duo veterum testimonia, ( 


ex quibus evidentissime patet, nec €. Cesarem, 
nec ZElium Gallum, qui in Arabia Felice populi Ro- 
mani arma primus intulit, Hom:eritarum regionem, 
in qua hoc Emporium situm fuisse scimus, nuspiam 
attigisse. Strabo, autiquorum geographorum prin- 
ceps, Geograph. lib. xvi, ubi agit de Arahia, pag. 
1126, et seqq. edit. Amstelodami anni 1707, accu- 
ratissimum hujus itineris commentarium contexuit, 
quod si diligentissime perpendamus, aperte pate- 
bit Romanos ab improhbissimo Sikeo Ναὐαίφογυπι 
procuratore deceptos, non ultra Marsiabam Rha- 
manitarum urbem processisse, αυ duorum dieruin 
itinere ab aromatifera Honizeritarum et Sabeorum 
regione aberat, loc. cit., pag. 1128. Straboni sub- 
scribit Plinius lib. vi, cap. 28 et 29, ex quo dedu- 
eimus δίνη Gallum in Hom:ritarum regionem 
uunquaimn pervenisse, sed in eorum provinciam ex« 
ploratores misisse, ex quibus multa didicit, quie 
describit. Demum Dio Cassius, qui sub Commodo, 
Pertinace, aliisque iinperatoribus usque ad Alexàu- 
dri Mammez fiti tempora floruit, hanc. Romano- 
rum in Arabia Felice expeditionem describens , eos 
usque ad Athrullorum urbem pervenisse Lestatur, 
lib. Li //iíst, Romana, in. Cesare. Augusto, nuu. 
*9, p. 729 cit. edit. Hamburgi anni 1750, toin. Ι, 
qua juxia Strabonem, loc. cit,, p. 1128, lougius 
quam Marsyaba Rliamanitaruimn inetropolis, ab Ho- 
JnzeriLarum regione dissita erat ; etenim ZElius Gal- 
lus prius Atbrullam cepit, eamque prasidio lirma- 
vit, ipso Strabone, loc. cit., teste, postmodum 
« Marsyabos processit, qux duorum dierum itinere 
tantum ab aromatifera regione » aberat. Sed in hac 
re anteponendus est Strabo Dioni, utpote qui ex 
A&lio Gallo Arabice expeditionis duce, cujus erat 
amicus, quemadmodum lib. cil. xvi, pag. 1170, ip- 
seinet fatetur, bzec didicit; ultimus igitur Romano- 
rum itineris iu hac provincia terminus non Athrulla 
fuit, sed Mars 


Abulfeda in Descriptione Arabic, et nostris etiam 
temporibus insigne Arabum et Indorum mercatorum 


Verum diligenti animadversione perpendenda sunt 
Dionis verba , qui multis post "Trajanum annis 
vixit, et loc. superius citato, postquam hujus expedi- 
tionis morbum et incommoda, quibus obnoxii fue- 
runt Romani, narrasset, hzc addit: « Hi primi, 
atque, ut mea fert sententia, soli etiam Roimano- 
rum eousque in Arabia ista bello progressi sunt. 
Athrullorum (Atlhlulorum) enim tenus, qu:& urbs 
insignis est, pervenerant. » Ex his enim non obscu- 
re colligimus alteram Dodwelli sententiam, qui Ara- 
biz Felicis Emporium a Trajano devastatum cre- 
didit, caute admodum esse probandam, quamvis 
ipse eo potissimum nitatur argumento, quod Traja- 
nus, Sexto Rufo et Paulo Diacono testibus, classem 


B in Rubro mari constituerit, quod fieri nunquam po- 


tuit, inquit Dodwellus, nisl Trajanus utrumque 
maris littus occupasset; ideoque sibi persuadet, 
hoc tempore Romanos celeberrimum hoc Emporium 
diripere potuisse. Nos vero recte rationi magis 
con$onum censemus, Trajanum non in eo maris 
Rubri tractu classem instituisse, quem .Indicum 
quandoque a veteribus appellatum constat, sed in 
sinu ejusdem maris , quem Arabicum nuncupamus, 
quemque etiam plerique ex antiquis scriptoribus 
labrum vocarunt. Hic enim sinus Romanis proxi- 
mus fuit provinciis, "Egypto scilicet, Arabiz Pe- 
wa, quarum postremam Trajanus urbis gentium 
dominz imperio adjunxit; ideoque ne barbaris rebel- 
landi occasio in promptu esset, non solum terre- 
stribus copiis, sed etiam maritima classe hujus 
provincie oras munire voluit, ut ipsos ab externis 
auxiliis accersendis penitus prohiberet. Leucecomii 
siquidem, sive Albus vicus Arriani zvo ultimus Ro- 
mani imperii in Arabia limes erat, ut tam custo- 
die, quam quarta partis mercium, qu:e importa- 
bantur, recipienda causa, centurio cum exercitu 
mitteretur. Sabaitarum vero et Hom:eritarum re- 

ionem haud Romauis ὤνο suo subjectam affirmat 
ipsemet Arrianus; cum Charibaelem harum regio- 
num Dynastam Homanorum imperatorum amicum 
tantum fuisse dieat his verbis Latine redditis : 
« Hanc (nempe Marpharlis regionem) novein die- 
rum itinere sequilur AÁphar metropolis, in qua se- 
dem domiciliumque habet Charibael legitimus Ho- 
mzaritarum, et qui his vicini sunt, Sabaitarum rex, 
imperatorum nostrorum amicus; ad quos crebras 
legationes et munera mittit, Supra laudata i;itur 
Arriani verba cum excidio nobilissimi Emporii Tra- 
jano adscripto convenire non poterunt; cui vero 
ex Romanis imperatoribus tribuendum sit, nobis 
est incompertuim, quainvis Herodianus lib. vt £l isi. 
u. 73, pag. 528, inter Romaug historie scriptores 
collectos a Friderico Sylburgio edition. Fraucofurti 
anui 1590, scribat Septimum Severum, post traus- 
fressam regionem Interamnanam , agrumque Adia- 
enorum, etiam in Arabiam Felicem excurrisse ; 
et Herodiano assentire quodam:nodo videatur Zo- 
simus lib. 1 flistoriarum, p. 657 ejusdem collectio- 
nis, qui Arabiam universam a Severo excidio dutam 
memorie prodidit. Verum Huerodiani verba ex Dio- 
ne interpretanda sunt, qui lib. xxv, pag. 1250 citate 
editionis, cum Arabes illos a Severo gomitos uu- 
squam Felicis Arabie accolas dicat, sel Arabes 
tautum, eosque cum Osroeuis et Adiabenis nuine- 
ret his verbis : «Severus. . . exercitum contra bar- 
bares , Osroenos, Adiabenos et Arabes duxit, » 
nobis quodammodo patefacit, Severum nunquam 
Arabiam Felicem subegisse, sed Petrzzam, ac desertae 
Arabiz partem Osroenis ac Adiabenis propitiquas, 
Hac etiam interprejatione donanda sunt. Zosiwi 
verba, cum et ipse Arabes sceuitas loc. cit. diserti 
uomiuet. Spartianus in Severo pag. 71 collectionia 
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emporium est. De lac eadem urbe ita scribit Phi- A ignoravit. Si antiqui scriptores hanc urbem Portum 


lippus Cluverius (24) : « Aden omnium pulclier- 
rima, et munitissima ad fauces sinus Arabici. Aden 
suum liabebat principem, qui fraude Solymani Be- 
lierbe Cayrensis circumventus, urbe occupata, oc- 
cisus est. » Ex Geographia Bleawiana didicimus 
Aden nunc esse metropolim regai ejusdem nomi- 
nis, ibique Emporium nobilissimum zvo etiam no- 
stro superesse, Indicarum rerum mercatoribus 
patens, Exactissimam ejusdem urbis descriptionem 
nobis exhibet Ludovicus, patricius Romanus, qui 
ibidem xv! seculi initio aliquantisper commoratus 
est; recentiorem vero habemus in novissimo At- 
lante historico Godewillei, et in amplissimo Lexico 
geographico in Batavia nuper in lucem emisso (22). 

Tot igitur argumentis, qua hucusque fuse nimis, 
quam par erat, adduximus, cuilibet persuasum esse 
credimus Stephanum le Moyne levissima ac futili 
conjectura innixum opinari S. llippolytum Arabici 
Homzritarum Emporii, ad quod sequiori νο ap- 
pellere consueverunt Romani, episcopum fuisse ; 
Emporii enim Romani nomen , quod Philostorgius 
huic civitati trihuit, ipsius dignitatein ac przstan- 
tiam designat, non locum aut urbem, quz, Ptole- 
mao et Arriano testibus, Arabia dicta fuit; quod 
Philosto7zgius, quamvis post ipsos floruit, forsan 


Histor. August. scriptor. Claudii Salmasii edit. Pa- 
risiensis ann. 1090, Arabes a Severo in deditionem 
acceptos, et Adiubenos tributarios coactos etiam 
scribit. 
manis in provinciam fuisse redactam evidentissime 
«onstat; Romanorum siquidem Arabia eosdem ha- 
buit limites, quos Petrzz tribunt veteres geographi, 
videlicet a septentrione Euphratem, ab oriente mon- 
tes Babylonie, a meridie Arabiam Felicem, ab 
occidente Jud:eam. Vide Pancirol. Notit. dignitat. 
imper. Orient., cap. 117. Sed ad Trajanum rever- 
tamur, qui postquam Ctesiphontem celeberrimam 
Assyri: urbem expuynavit, longius quam ceteri 
imperatores studio visendi barbaras regiones, Ko- 
mani imperii limites excessit; et in Indiam velut 
novus Alexander sese contulisset, nisi ingravescente 
jam ztate deterritus, hujus expeditionis consi- 
lium penitus abjecisset. Sed Trajani peregrinatio, 
quàmvis longissima, tamen per eas regiones tan- 
tum instituta fuit, qux ab Homzritarum provincia 
longo intervallo distabant. Trajanus siquidem, Dio- 
ne teste lib. Lxvirt in Trajano, num. 28, p. 4145, 
ipostquam Ctesiphontem cepit , statuit mare Rubrum 
trajicere, hoc est sinum Persicum, nam;; ut etiam 
advertit Gisbertus Cuperus, veteres quandoque Per- 
sicum sinum Rubri maris nomine donarunt, quem- 
admodum etiam Christophorus Cellarius Geogra- 
phie antique lib. 111, cap. 14 pag 000 edit. Lipsize 
anni 1782, t. ll adnotavit: « Mesene quoque insula 
Tigridis, in qua Atambilus regnabat, nullo labo- 
re » idem imperator potitus est, deiuceps qui Spa- 
sini « Vallum, urbem ita dictam, habitabant, » 
ipsum amice receperunt. Tandem venit ad Oceanum, 
sed longius in'Erythrazum sinum progredi non po- 
tuit; dum eniin navigat versus Oceanum, atque de 
reditu cogitat, gentes, quas antea debellaverat, de- 
fecere, ideoque Ctesiphontem redire quanto citius 
oportuit, et longioris navigationis consilium peni- 
tus evanuit. Ex hac igitur Dionis narratione, quam 
de Trajaui nsviyatione tam accurate instituit, diffi- 
cile nobis videlur deduci posse Trajanum eum 
E γα maris sinuin attigisse, qui lomzaritarum 


Verum Arabiam Felicem nunquam a Ro- C 


Romanum, quod Grzcis λιµήν dicitur, appellassent, 

vel S. Hippolytum Emporii alicujus, non vero Per- 

(us Romani episcopum dixissent, utique Moynium 

nugas locutum esse minime putaremus ; sed cum 

nobis persuadere conetur S. llippolytum in ultima 

Arabia Felice episcopalem sedem obtüinuisse, hoe 

tantum argumento, quod ibidem emporium Roma- 

num exstiterit; vana omnimodo docuisse existima- 

mus. Hic enim non emporia Romana quzrimus, 

quorum plurima in teto orbe Romanis mercateri- 

bus pervia exstitisse exploratum est ; sed Portum 

Romanum, qui non procul ab Urbe dissitus, unicus 

fuit, et in quo sedisse S. Hippolytum veteres om- 

nes uno ore fatentur; οἱ si liac in re Moynio fides 

adhihenda esset, non solum Arabes, sed Persz,, 
/Ethiopes, aliique, ubi Romanorum fuerunt επιρο--- 
ria, S. Hippolytum tanquam proprium episcopum» 
sibi vindicare sine injuria eodem argumenti genere 

possent. 


XXI. S. Petrus Damianus S. llippolytum Portuen- 
sem cum Nonno episcopo Edisseno con(udit. 


Post S. Gelasium et Philostorgium Steplianus le 
Moyne (25) sanctum Petrum Damianum conjecture 
sus patronum asserere non dubitat ; scribens enim 
S. Damianus ad Nicolaum 1I (24) Romauum poati- 


littora alluit, in quibus Arabize Emporium erat ; cum 
ipse secundo flumine Tigri, quod in sinu Persico 
se exonerat, in Oceanum non longius processerit ; 
celeriter enim ad perdomandos rebellantes populos 
in provinciam redire coactus fuit; quamo:;rem cer- 
to nobis persuasum est Romanos nunquam extre- 
mas hasce llomaritarum oras victricibus armis il- 
lis temporibus attigisse. 

Quod ad sequ.ora tempora attinet, szpe citatus 
Sinionius Assemannus dissert. 4A ad. Chron. Orient , 
$9, pag. 255, εἰ $ 28, pag. 264, ut alios sciipto- 
res przetereamus, scribit Romauorum commercium 
cum Homzeritis ab anno Christi 254, in quo Con- 
stantius legationem eisdem misit, usque ad annum 
920, imperante Justino, perdurasse, in quo Romani 
mercatores, direptis eorum facultatibus, jussu Da- 
miani seu Dimionis Hom:zritarum regis interfecti 
fuerunt. Ex his igitur, quz füse narravimus, appa- 
ret S. Hippolyti ztate Ilomzritarum regionem non- 
dum Homanis paruisse, proindeque in ea tuuc tem- 
poris Romanorum Emporium non exstitisse. Quo 
lit ut tota le Moynii conjectura penitus corruat. 

( Manuduct. ad geograph. uuiversal., pag. 66 
et 67. 

(22) Legenda sunt ea, qu: in Dictionario geogra- 
plico de la. Martiniére, toin. 1, p. 85 edit. Veuete 
anni 1757, verbo Aden proferuntur. 

(23) Diatriba de S. Hippolyto, p. 50, tergo, ubi 
textum S. Petri Damiani integrum desciib.t. 

(24) In opusculo 19 De abdicatione episcopatus ad 
Nicolaum 1f Romanum pontilicem, quo: exstat 
tom. Illi Operum S. Petri Damiani, pag. 211 edit. 
Constantini Cajetaui Parisiis auno 1743, cap. 7, 
n. 21, pag. 217, hac ait : « Beatus quoque*Nounus 
martyr, qui et Hippolytus, meinori:& mostra ΠΟΠ 
pretereundus occurrit. Qui nimirum postquam 30 
millia Saracenorum ad Christi fidem efficacissima 
predicatione convertit, postquain beatam quoque 

elajiam de lupanaribus ad Ecclesie pudicitiam 
provocavil, postquam denique nonnullos sanctarum 
expositionum libros luculenter explicuit, tandem 
episcopatum deseruit ; de Antiuchenis partibus, un 
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ficem, et S. llippolyti episcopi et martyris gesta A portionem fuisse inter Zgyptum et. Nigros montes . 


breviter narrans, refert S. Hippolytum, postquam 
triginta Saracenorum millia ad Christum conver- 
tisset, et B. Pelayiam ex lupanaribus ad Ecclesi: 
castitatem revocasset, ct sanctarum expositionum 
libros lueulenter explicuisset, tan.lem episcopatum 
de Antiochenis partibus, unde erat oriundus, dese- 
ruisse, et cum Romam se contulisset, in Portu Ro- 
mano martyrium consummasse. Verum  Moynius 
ipse, qui antiquissimos scriptores Leontium, Ana- 
stasium, Germanum Constantinopolitanum, alios- 
que, qui S. Hippolytum Portus Romani episcopum 
crediderunt, nulla fide dignos censet, co quod Eu- 
sebius et S. Hieronymus ejus sedem ignoraverint, 
suntma quidem injuria nunc nobis objicit hioc S. 
Petri Damiani testimonium, qui undecimo szculo 
vixit, in quo antiquarum rerum nolilia apud no- 
s'rates penitus fere collapsa eral; prasertim cum 
ipse S. Damianus non solum in hac, quam instituit 
de S. Hippolyti gestis narratione, qua S. Ηἱρροὶγ- 
ium nostrum cum Nonno Edesseno perperam con- 
fudit, ut Moynius ipse fatetur (25), sed in aliis re- 
bus, praecipue in enarrandis S. Petri Urseoli gestis, 
qui quinque et 50 annos ante ipsum floruit, s:epe 
aliquid humani passus sit, ut patentissime ostendit 
citatus Justus Fontaninus (26). Saracenorum con- 
versionem, quam S, Hippolyto nostro tribuit S. Da- 
mianus, ut Nonno Edesseno adjudicandam esee cen- 
seamus, quod a s/iarac, non a sarac deductum esse 
erbitratur Lequieuus. (27), Ilippolyti vo vix inno- 
tuisse nobis suademus; licet Ptolomazi atate τὴν 
Σαραχην{ν, Saracene, angustiorem Petrex Arabiz 


de erat oriundus, abscessit, Romanos fines appetiit. 
Cumque beata Aurea. apud Ostiam civitatem, saxo 
cervicibus alligato, in marinis fluctibus martyrium 
consummasset, B. Nonnus sanctum cadaver pia de- 
votione collegit, εἰ cum omni diligentia tumulavit. 
Quem mox idem persecutor, qui dicebatur Vulpius, 
jaxta. Tiberis alveum in. foveam aquis plenam mer- 
gi praecepit, eujus postinoldumnr corpus, consuminato 
triumphali martyrio, in civitate qux Portus dicitur, 
Christiana devotio sepelivit. Jllico audita est vox 
velut infantium per uram fere horam clamantium : 
Deo gratias. Qui ergo talem vitae meruit clausulam, 
liquido patuit, quia episcopatum desereus, coram 
Deo non incurrit offensam. » 

(35) Diatriba de S. Ilippolyto p. 51 : « Sed quod 


addit Petcus Damiani, Hippulytum paenitentem Pela- D 


giam convertisse, et illam a turpissimis moribus et 
prostitutis ad. meliorem frugem et vitam castissi- 
mam perduxisse, hic tempora congrue desiderari 
possunt. Nair Pelagia sub Theodosio Juniore pocui- 
tens et reclusa vixit Hierosolymis, quod ad Ανα 
llippolyti aptari nullo modo potest. Et videtur hic 
Petrus Dawmiani Hippolytum Nonnum cum Nonno 
episcopo Édesseno confudisse, et unum pro altero 
habuisse. . . adeo ut deceptus videatur fuisse Pe- 
wus Damiani, qui Hippolyto Nonno Portueisi epi- 
scopo tribuit emendationem οἱ poenitentiam  PcJa- 


.P 
9 26) Dissert. de S. Petro Urseolo, c. 2, p. 5 et 
seqq. edit. Romz auni 1750. 

(87) In notis ad librum S. Joannis Damasceni De 
deeresibus, c. 7, num. 101, pota 2, p. 110, toin. 1 
Uperum ejusdem S. Joannis Dainasceni citate edit.: 
« Saracenorum nomen Arabicum est, non a sarac, 


scribat Cellarius (28) ; et Plinius (29), cujus tamen 
contextum hoc loco depravatum suspieantur viri 
doctissimi, Saracenos inter alios Arabis populos 
recenseat, et. nihil de eorum numero aut moribus 
addat, Verum Saracenos v* s:eculo primum toti orbi 
innotuisse scribunt nonnulli, dum patrios fines 
pretergressi, populabundi in Palestinam hoc «νο 
se contulerunt, cujus regione tyrannide occupata, 
exinde eorum potentia ab exiguis profecta initiis 
adeo crevit, ut in Asia, Africa, Europa longe late- 
que dominati sint. Hinc evenit ut Saracenorum no- 
mine posterior zlas quoscunque Scenitas Arabes, 
el ubicunque positos, designaverit; ideoque Απι- 
mianns Marcellinus lib. xiv scribit, Saracenorum 


B gentem. ab Assyriis initium capere, et ad Nili cata- 


ractas porrigi et confinia Blemmyarum. Infimo ta- 
men zvo tam late acceptum Saracenorum nomen, 


. ut quoscundgue idololatras ac Mahumetanos liac ap- 


pellatione donarint illorum temporum scriptores (50). 
Nounus itaque Edessenus tai magnum Saracerno- 
rum numerum iu Palestina, vel in Osroena, cujus 
provincix: metropo!im ipse regebat, hoc «νο bapti- 
zare potuit, in quo ipsorum numerus certe quideni 
maximus fuit. Secundo Pelagiai ad bonam frugem 
rediisse hortatu Nonni Edesseni, non Hippolyti Por- 
tuensis, omnes veteres scribunt (51). Tertio Arabia 
Felix. Antiocheno patriarchze nunquam paruit, sed 
Alexandrino (52), qui, Procopio teste (55), Homzeri- 
tis episcopum misit. Verum cum Edessa nobilissima 
et antiquissinia Osroenz provinei: metropolis (nou 
Phonicix ad Libanum, ut perperam scripsit Hardui- 


furatus est ( quia Arabes latrociniis vivunt ], sed a 
scharac, ortus est, eo quod Orientis partes incolant, 
quo sensu Π γιοί vocabantur. Orientales. ». Legen- 
dus quoque du Fresne in Glossario verb. Saraceni, 
ubi multa de hujusmodi nomine refert, 

(38) Lib. ut Geographie anique, jam 14, 8 51, 
p. 586, tom. ll edit. Lipsia aun. 1752. Vide Ptole- 
pium Geographie lib. v, cap. 17, p. 104 cit. edit.: 
« Protenduutur iu. regione montes, «qui Melanes, 
vel Nigri appellantur, a sinu scilicet, qui juxta Pha- 
rum est quasi ad Jud:eani, gentesque suut ab oc- 
casu quidem borum montium ad Azyptum et Sara- 
cene. » 

(29) Hist. lib. vi, cap. 28, tom. I edit. lHarduini, 
pag. 728. Lege tamen hac de re Cellariuii citato 
lib. in, c. 14, P. 600. 

(00) Vide etiam du. Fresne de Saraceni nomine 
et aliis ejusdem uominis siguificationibus, in Glos- 
sario. 

(91) De S. Pelagia, qu:e fuit meretrix Antioche- 
na, lege ipsius Vitam, auctore Jacobo Diacono ejus 
coevo, interprete. Eustachio, et. alia. in. Simeone 
Metaphraste. Vide apud Surium die 8 Octobris,. 
tom. V De vitis sanctorum, ab. Aloysio Lipoinano 
episcopo Veronz olim conscriptis, p. 225 edit. Ve- 
nete anni 1581, et. Raineri monachi Leod. Spect.- 
[um penitentie, seu Vitg S. Pelagie lib. 11, ex cod. 
mss. Leodiensi in. Bern. Pezii T/liesaur, anecdotor., 
tom. IV, part. 111, col. 69, 82. 

(93) Hac de re legendus spe citatus Michae! 
Lequieu, toin. Hl Orientis Christiani, pag. 602 εἰ 
sequ. 

(35) Loc. cit. 
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nus[341), intra patriarchatus Antiocheni dicecesim A nz, et in altero, quod laudat Fabrieius (59). Verum 


sita fuerit (55), eL cum S. Damianus scribat S. Hip- 
polytum episcopatum de Antiochenis partibus desc- 
ruisse, nemo non videt li;ec Hippolyto, ut autumant 
Arabiz Felicis episcopo, cujus dicecesis patriarcha- 
tui Alexandrino suberat, convenire non posse, sed 
potius Nonno Edesseno tribui debere, qui Antiocheno 
patriarchze subjectus fuit. Demum S. Petrus Damia- 
nus haec omnia, qux dc S. Hippolyto habet, ex Actis 
S. Aurez mutuatus est, qux immortali viro Caesari 
cardinali Baronio (56) ininus placuerunt; nec im- 
merito magnus vir horum Actorum fidem suspe- 
ctam habuit ; ipsa enim, ut recte monuit Tillemon- 
tius (57), miris scatent fabulis, summaque tempo- 
rum confusione laborant; idcirco ipsis parum fl- 


hoc Nonni nomen, quod, ut diximus, episcopum 
primzevz Ecclesiz? denotat, S. Damianum forsan in 
errorem induxit, dum sanctum Hippolytum episco- 
pum Nonnum cum Nonno Edesseno confudit, qui 
tribus integris szeculis post S. Hippolytum floruit, 
Num igitur S. Petri Damiani testimonium tot diser- 
tis antiquis scriptoribus praeferendum sit, doctis 
viris judicandum relinquimus. 

XXIII. Origenes S. Hippolytum in Portu Romano 

alloquentem audire potuit. 

Objiciet demum aliquis, S. Hippolytum non in 
Occidente, sed in Oriente episcopum fuisse, quia 
Origenes, qui in Oriente vixit, S. Hippolytum allo- 
quentem audivit (10). Ha!loixius Origenis vindex 


dendum censemus. Eadem nunc in duobus exstant D S, Hippolytum in Arabia ab eodem auditum conje- 


codicibus sat vetustis, quorum primus, Aringhio 
indice, in tabulario Lateranensi invenitur, alter in 
bibliotheca Vallicellana. Papebrochius, Fabricio te- 
κι (38), sinceriora S. Aurex Acta se reperisse 
scribit, in quibus S. llippolytus Arabum metropoli- 
tanus dicitur, et Cyriacus Portuensis episcopus. Si 
hujusmodi Acta doctissimi socii Bollandiani vulga. 
bunt, videbimus in quibus a Vallicellanis et Late- 
ranensibus differant. Nobis tamen persuasissimum 
est, horum Actorum auctoritatem tot antiquis scri- 
ptoribus haud esse anteponendam. Si enim hzc 
Acta sinceriora essent, S. Hippolytum non Arabie 
metropolitanum, nec Cyriacum Portuensem, sed 
Ostiensem episcopum appellassent. Nec mirum si 
S. Petrus Damianus S. Hippolytum Nonni nomine 
insignivit; hoc enim ipse vel ex Actis S. Αυτο», 
vel ex antiquis Martyrologiis discere potuit, in qui- 
hus S. Hippolytus hoc noinine designatur, przcipue 
in Longobardico pervetusto bibliothecze Ottobonia- 


(64) Legendus Norisius De epochis Syromacedo- 
num dissert. 2, Oper. tom. If, p. 145 cit. edit. 

(35) Legendus Carolus a saucto Paulo, Geograph. 
sacra, pag. 292, et Lequien cit. tom. ll, pag. 954 et 


teqq. 
(50) Ad annum 229, num. 7, tom. Il, p. 481 cit. 
cdit. : « Hzc autem. omnia locupletius scripta le- 
yuntur in dietis 5. Αυτός martyrii Actis, quae men- 
dis plena in multis essent restituenda. » 
(2) Citato tom. Ill, not. 4 sur saint. Hippolyte, 
6 


ctat (41), ea adductus ratione, quod Origenes anno 
Christi 217, ut Tillemontio (42) placuit, in Arabiam 
a provincie prafecto evocatus migravit. Verum baee 
Halloixii conjectura Tillemontio parum arridet (45). 
Origenem Romam se contulisse certum omnino 
est (44) ; quapropter si Halloixio licuit pura conje 
cura asserere S. Hippolyti homiliam ab Origene in - 
Arabia auditam fuisse; nobis quoque, qui veterum 
testimoniis probavimus S. Hippolytum Portus Ro- 
mani non in Oriente, sed in Occidente episcopatum 
obtinuisse, licebit firmare, Hippulytum vel Roma, 
vel in Portuensi ecclesia, presente Origene, fuisse 
locutum. 


€ XXIV. S. Ilippolyti marmoreum monumentum | in 


agro Verauo prope ejus cemeterium ab antiquis 
hristi fidelibus collocatum, antiquam Portuensis 
Ecclesie traditionem mirifice comprobat. 


Tandem nonnullis S. Hippolyti episcopatus Por- 
tuensis minus arridet, ex eo quod ipsius monumen- 


rabatur ) accidisse illud, quod de S. Hippolyto re- 
fertur, nempe dum concionem ad populum de Do- 
mini Salvatoris laude haberet, atque in praesentem 
Origenem oculos intendisset, ejus przzsentiam audi- 
toribus indicasse, seu quod eum diclis suis assen- 
tientem videret, seu quod plehi talem, tantumque 
declarando hospitem, gratitlcari vellet. » 

42) Tom. III, in Origene, art. 15, p.. 521. 

43) Loc. cit., p. 522 : « Mais pour le lien et le 
temps, il est difficile d'en rien dire de certain, parce 
que nous ne savons point en quel pays saiut Hip-- 


p. 076. 
(58) Oper. S. Hippolyti tom. 1, pag. 21, ubi hxc D polyte était évéque. » 


verba Danielis Papebrochii referuntur : « Habemus 
sinceriora. S. Aurez pariter passze Acta, in. quibus 
res lota ascribitur tempore Alexandri imp. ipso an- 
uo 222, 4 Mart. regnare οχοτδὶ, quo pr:edictus 
Hippolyti Canon terminatur, et Portuensis pro eo 
tempore episcopus illic appellatur Cyriacus, Hippo- 
Jytus vero appellatur Arabum metropolitanus. » 

(39) Tom. I Operum sancti Hippolyti, pag. 20 : 
« x Kal. Sept. in Portu urbis Romz natalis S. llip- 
polyti, qui dicitur Nonnus, cum sociis suis. » 

(40) Ex S. llieronymo etiam hoc discimus in lib. 
De viris illustribus, c. 61, Oper. tom. Il, pag. 886 
cit. edit. Vallarsii : « Hippolytus... scripsit... et προσ- 
οµιλίαν de laude Domini Salvatoris, in qua, ριᾷ- 
sente Origene, se loqui in ecclesia significat. » 

(4) Petrus Halloix, Origenes defensus, Vite Ori- 
genis lib. 1, c. 10, pag. 29 edit. Leudii anni 1648 : 
« Tunc quidem (nempe cum Origenes in Arabia mo- 


(44) H enim diserte tradit Eusebius lib. τι Πε. 
eccl., c. 14, pag. 274 : « Adamantius vero (id enim 
etiain Origeni nomen fuit), Zephyrino per baec tem- 

ora Romanam Ecclesiam gubernante, se in urbem 

omam advenisse scribit, cum sibi in votis fuisset, 
sicut ipsemet alicubi dicit, Romanam Ecclesiam 
omnium antiquissimam coram videre. lbi paulisper 
moratus, Alexandriam redit. » Legenda sunt eà, 
quie 4 Valesio adnotantur ad hunc Eusebii locum, 
qui quamvis invitus Baronio concedat, hujusmodi 
adventum anno 220 contigisse, illi tamen non as- 
sentitur, eumdem iterum Romam venisse anno 245, 
et secundum adventum de altero Origene intelli- 
endum observat. Vide etiam Alloix Vite Origenis 
ib. r, c. 7, p. 20, et Tillemontium tom. Ill, ait. 8, 
de Origene, pag. 510 et seqq., ubi etiam de ipsius 
Roman adventu, et anno multa babent. 


DE PORTUENSI S. HIPPOLYTI SEDE. — PARS II. 


554 


tum non in Portuensi ecclesia, cui ipse preíuit, ab A S. Hippolytum vel Tiburtinis immerito tribuere, vel, 


iMius cultoribus positum ac collocatum fuerit, sed 
agro Verano. Hujusce rei si aliqua haberetur ratio, 
Hippolytus, non Portuensis, sed Tiburtinus episco. 
ps, cum Scaligero dicendus esset. Verumtam longe 
sbest, ut hujusmodi argumentum rem nostram in- 
fringere vel minimum valeat, quinimo veterem Ro- 
mans Ecclesizx traditionem de Portuensi S. Hippo- 
lyti sede quam maxime coufirmet. Etenim insigne 
illud tanti martyris monumentum in agro Verano 
positum et repertum fuit, quia ibidem S. martyris 
reliquie, ut Prudentius nos docuit, a Christianis in 
eemeterio condite fuerunt, quod postea una cum 
zdicula S. Hippolyti nomine Deo fuit dicatum (45); 
quo in loco cum Deus opt. max. tanti martyris pre- 
cibus quamplurima miracula operari dignare- 
tar (46), Romani exterique magua frequentia S. 
martyris tumulum venerabantur ; unde Prudentius, 


qui Komz fuit et populorum multitudinem presens. 


conspexit, lizec scribit (47) : 


Mane salutatum concurritur, omnis adorat 
Pubis, eunt, redeunt solis ad usque obitum. 
Conglobat in cuneum Latios simul, et peregrinos 

Permistim populos religionis amor. 


Et paucis interjectis sancti Hippolyti diem festum 
lddibus Augusti celebrari solitum describens, in- 
quit (48) : 


Urbs augusta suos vomit e[[ unditque quirites, 
Una et patricios ambitione pari, 

Con fundit plebeia phalanx umbonibus equis 
Discrimen procerum, pracipitante fide; 

Nec miuus Albanis acies se candida portis 
Explicat, et longis ducitur ordinibus. 

Ezsuliant fremitus variarum hinc inde viarum, 
Indigena, et Picens, plebs et Etrusca venit. 

Convenit Samnitis atrox habitator, et alte 
Campanus Capuc, jamque Nolanus adest. 

Quisque sua letus cum conjuge, dulcibus et cum 
Pignoribus rapidum carpere gestit iter ; 

Viz capiunt patuli populorum gaudia campi ; 
H aret et in magnis densa cohors spatiis. 

Anqustum tantis tllud specus esse catervis 

aud dubium est, ampla fauce licet pateat. 


Cam igitur marmorea S. Hippolyti cathedra inter 
hujusce coemeterii rudera effossa fuerit, nemo nou 
videt Scaligerum aliosque futili coniectura deceptos, 


(45) In citsto hymno S. Hippolyti coemeterium D 


lysius ita describit, vers. 151 : 
Haud procul exiremo culta ad pomoeria vallo 
Mersa latebrosis crypta patet foveis. 
Bois in occultum gradibus via prona reflexis 
re per an[ractus luce latente docet. 
Primas namque fores summo tenus intrat hiatu, 
JHliustratque dies limina vestibuli, 
Inde ubi progressu facili nigrescere visa esi 
Nos obscura, loci per specus ambiguum ; 
Occurrunt celsis immensa foramina tectis 
Que ocium claros antra super radios. 
Quamitbet ancipites texant hinc inde recessus 
Árcta sub umbrosis atria porticibus : 
Attamen excisi subler cava viscera montis 
Crebra terebrato [ornice lux penetrat. 
Sie datur absentis per subterranea solis 
Gernere fulgorem, luminibusque frui. 
Et paulo post, vers. scilicet 170 : 
Talibus Hippolyti corpus mandatur opertis 


quod pejus est, nec in Portuensi, nec in alia qua- 
vis Occidentis Ecclesia sedisse cum Moynio c:ete- 
risque perperam negare. Antiqui ergo Christi fide- 
les statuam S. Hippolyti nomine insignem in agro 
Verano vie Tiburtine contiguo collocarunt, non 
quod ipse Tiburtinus fuerit episcopus, sed quia pre- 
tiosissim« tanti martyris pignota, a Portu Komano 
translata,[ibidem fuerunt sepulta. Quapropter, prz- 
ter hoc nobilissimum ipsius monumentum, mino- 
res etiam imagunculz anaglyphici operis ibidem de- 
(δεί patrum nostrorum memoria fuerunt, quarum. 
ectypa, ut alias observavimus, nobis* suppeditat 
Aringhius. S. Hippolyti igitur monumentum in agro 
Verano repertum nunquam tot scriptorum de Por- 
tuensi sede ipsius sententiam infirmare poterit ; 
imo ipsa ex hoc iniro fulcitur testimonio, cum mo- 
numentum illud, quod S. Hippolyti episcopi et mar- 
Lvris esse nemo unquam negare ausus est, prope 
coemeterium effossum sit, ubi certo scimus S. Hip- 
polyti reliquias, ex Portu Romano translatas, a 
Christi fidelibus fuisse repositas. 
XXV. Moynius Portuensis Ecclesie antiquitatem S. 
Hippolyti evo &equalem perperam negatit. 
Nunc reliquum est, ut aliqua de Portuensis Ec- 
clesiz antiquitate cursim delibemus, ne quis nobis 
ohjiciat cum Moynio, S. Hippolytum ejusdem sedis 
episcopum esse non potuisse, eo quod sequiori po- 
tius ὤνο, quam antiquissimis S. martyris tempori- 
bus sedes Portuensis instituta esse videatur.Quod si 
Portueusem — Ecclesiam antiquissimis temporibus 
$uos episcopos habuisse nobis probare contigerH, 
ipsemet Moynius manus victas dabit, et S. Hippo- 
lytum, quem dudum Homsritis tribuere conatus 
est, Portuensi Eccl»siw restituet, En ipsiusniet 
Moynii verba (49) : « Ingenue tamen profiteor, me 
cum multis facile admissurum, Hippolytum dictum 
episcopum Romanum, quia Portus in Romana dic- 
cesi erat episcopus, si coustaret Portum fuisse cpi- 
scopatum tempore Hippolyti, et episcopo Portuensi 
eadem permissa, qua posterioribus temporibus illi 
permissa suut in ordine cardinalium, in ordinatione 
et consecratione pontificis Romani, et in sacris qui- 


Propter ubi apposita est ara dicata Deo. 
Illa sacramenti donatriz mensa, eademque 

Custos fida sui martyris apposita, — 
Servat ad &terni spem 1 dicis 0380 sepulcro , 

Pascit item sanctis Tibricolas dapibus. 


(46) Ingens miraculorum copia ad S. Hippolyti 
tumulum a Deo patratorum, etiam ab ipso Pruden-. 
tio describitur loc. cit, vers. 175 : 


Mira loci pietas, et prompta precantibus aro 
Spes hominum placida prosperitate juvat. 
Hic corruptelis animique et corporis eger, 
Oravi quoties stratus, opem merui. 
Quod lator reditu, quod te, venerande sacerdos, . 
Complecti licitum est, scribo quod hec eadem,. 
Hippolyto scio me debere : Deus cui Ghristus 
osse dedit, quod quis postulet. annuere. 
(47) Loc. cit. vers. 190. 
(48) Loc. cit. vers. 200. 
(49) De S. Hippolyto diatriba; p. 99, terg. 
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busdam obeundis in variis Rom:e sacellis et basilicis. 4 nemini dubium erit. Moynius nimis confidenter, ne 


Sed ista sunt sequioris sevi, nec Portus episcopatus 
tania se potest vetustate commendare. » Portuensis 
episcopatus antiquitatem Moynius facili negotio in- 
s$picere poterat, si notissimum Geographic sacre vo - 
lumen a Carolo a Sancto Paulo elaboratum tantisper 
consuluisset, nec solo Ughelli testimonio acquie- 
scere maluisset, qui tainen nou admodum sero 
Portuensium episcoporum seriem inchoavit (50). 
Carolus a S. Paulo (51) Gregorium laudat, qui con- 
cilio Arelatensi primu interfuit et subscripsit (52); 
Ughellus Romanum subjungit, quicirca annum 
Domini 570 vixit, et deinceps utrosque sequuntur 
Petrus, Castus, aliique. A Portuensi episcopo Ro- 


dicamus temere, ipsius antiquitatem in dubium 
revocare ausus est, et cum Gregorius ipsius epi- 
scopus concilio Arelatensi interfuerit, paucis scilicet 
annis post redditam catholice Ecclesi» pacem, 
nullum ambigendi locum superesse censemus, quin 
Portuensis episcopatus primordia ab Hippolyto 
repetenda 6556 credamus, aliosque post ipsum 
episcopos Portuensem Ecclesiam usque ad Grego- 
rium obtinuisse, quinquaginta scilicet. annorum 
intervallo, quorum nomina temporum injuria per- 
ierunt (56). 

XXVI. Μο! divinatio de antiqua Portus Romani. 

aeris insalubritate rejicitur. 


Nec insurgat Moynius loc. proxime citato obji— 
ciendo Portum ftomanum,aeri inclementi obnoxiuma,, 
paucissimos semper aluisse habitatores. « Erat Por— 
tus Ostiensis a Claudio constructus, a Trajano re— 


manum pontificem consecrari, res non adeo recens 
est ; nam ex Diurno Romanorum pontificum, quem 
collectum post annum 685 scribit ejus editor Joan- 
nes Garnerius, constat jam (unc temporis hunc 


morem invaluisse, ut episcopus Portuensis conse- 
crationi Romani pontificis interesset (53). At si 
sedulo rem ipsam inspiciamus, hujusce ritus pri- 
mordia in Romana Ecclesia vetustissima csse nemo 
dubitabit, cum S. Cornelius papa apud Eusebium 
«adumbratam inani quadam manuum impositione » 
Novatiani ordinationem appellet (54), eo quod, ut 
inquit Henricus Valesius, facta esset ab alterius 
provincie episcopis, nonab iis qui consecrandi 
pontificis Romani jus habebant (55). Hinc apparet 
quam immenso vetustatis intervallo Hom:eritarum 
Ecclesias Portuensis antecellat ; idcirco ipsam inter 
antiquissimas totius Πα]: sedes recensendam esse 


(50) Ital. sacr., tom. I, pag. ὅ edit. Venetze an- 
ni 1717, post S. Hippolytum Romanum episcopum 
auno 370 recensuit, quamvis Lucentius Gregorium 
deinde produxerit, 

, (51) Geograph. sacr. Italie, p. 47. 

(52) Mansi, Concil. t. I. 

(53) In libro Diurno Romanorum pontificum, c. 9, 
articul. 8, ritus ordinandi pontificis : « Tunc epi- 
scopus Albanensis dat orationem primam ; deinde 
episcopus Portuensis dat orationem secundam; 
postmodum adducuntur Evangelia, et aperiuntur et 
tenentur super caput electi a diaconibus. » 

(54) En verba Euscbii Latine reddita lib. v1 Hist. 
ecclesiast., cap. 45, pag. 511: « Eos (episcopos) a 
quibusdam sui similibus, quos ad id (Novatianus) 
coinparaverat, inclusos hora decima , temulentos 
et crapula oppressos, adumbrata quadam, et inani 
manuum impositione, episcopatum sibi tradere per 
fraudes atque insidias vindicat.» . 

(55) In notis ad hunc locum : « Adumbratam et 
cassam illam Novatiani ordinationem vocat Corne- 
hus, quod facta esset ab alterius provincie episco- 
pis, non ab iis qui conseerandi Romani pontificis 
jus habebant ; ejusmodi erat. Ostiensis, Tiburtinus, 
οἱ alii, » etc. De ritu consecrandi Romani pontilicis 
ab episcopis, inter quos Portuensis numeratur, 
legendus Christianus Lupus Oper. tom. VI, p. 515 
et sequ., ubi agit de conciliabulo Brixinensi, edit. 
Venet anni 4725, et Catalanus in. Coinmentar. in 
carem. sancte Romana Ecciesie, lib. 1, $45, p. 109 
εἰ s$rqu., edit. Romi anni 1750, aliique permulti, 
quos libentec przeterimus, qui de re satis nota ser- 
monem justituerunt.. Tiburtinum. episcopum | jus 
habuisse in consecratione Romani pontüficis, ut 


D 


paratus, gravi et inclementi aerj obnoxius, et qu7 
paucissimos semper aluit indigenas et incolas. » 
Aeris enim inclementia, que nunc per agrum Ro- 
manum ob neglecta ipsius culturam longe lateque 
grassatur, S. Hippolyti svo liomanis exterisque 
iuaudita fuit. Minutius Felix S. Hippolyti synchro 
nus vindemiarum tempore per otium Ostiam se 
cessit cum Octavio ac Caecilio Natali, ipsamque ob 
aeris salubritatem atque clementiam eximie com- 
mendat. En tanti. seriptoris verba (57) : « Placui! 
Ostiam petere, amanissimam civitalem, quod esse! 
corpori meo siccandis humoribus de marinis lava 
cris blanda et apposita curatio; » et paucis inter. 


scribit citatus Valesius, nullibi nobis reperire da- 
tum est. 

(50) Portuensis Ecclesi antiquitas vel etiam ab 
eo comprobatur, quod antiquissimis etiam tempo- 
ribus Christiani in Portu Romano exstiteriut, quo- 
rum nounulli martyrii palmam sunt assecuti, qui 
iu Martyrologio Romano sunt. descripti. Sub Tra- 
jano imperatore Hyacinthum martyrem in Portu 
ftomano obiisse in Martyrologio Romano die 26 
Julii legimus, de quo etiam agit Usuardus, Ado, 
Martyrologium Fuldense, et alii recentiores, Viden- 
dus Giorgi in. notis ad Martyrologium Adonis die 
26 Julii, p. 555, Tillemontius tom. 1l, p. 575, et 
Bollandiani socii die 20 Jul., Act. SS. mensis 
Julii, tom. Vl, pay. 505 edit. Venet: anni 1719. 
Quinquaginta milites martyres in persecutione Va- 
leriani in Por u. Romano occisos refert idem Mar- 
tyrologium Romanum die 8 Julii, et die 15 ejus- 
dem in eodein. Portu Romano. natalis sanctorum 
inartyrum Eutropii, Zosimz οἱ Bonosz sororum 
describitur, Item. 22. Augusti in eodem Puortu 
Romano memoria sanctorum martyrum Martialis, 
Saturnini, Epicteti, Maprilis ei Felicis cum sociis 
eoruin, habetur. Secunda Martii in. Portu Romano 
sanctos martyres Paulum, Heraclium, Secundillam 
εἰ Januarium notatos. invenimus ; die 24. Maii 
S. Vincentium martyrem, el quinta denique Septem- 
bris sanctum. IHlerculanum martyrem. De quibus 
omnibus legendi sunt Beda, Usuardus, Ado, aliique, 
nec non Baronius in. notis ad Martyrologium, Do- 
minicus Giorgi in suis ad Adonis Martyrologium, 
Sollerius ad Martyrologium Usuardi notationibus, 
el Bollandiaui socii iu superius recensitis diebus. 

(97) 8 2, pg. 44 edit. Cantabrigie an. 1707 
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jectis : « Itaque cum diluculo ad mare inambulando Α quz de hujusmodi antiquorum collegiis viri doctis- 


littore pergeremus, ut et aura aspirans leniter mem- 
bra vegetaret, et cum eximia voluptate molli vesti- 
gio cedens arena subsisteret... » Perpensis igitur 
eximiis hisce Minutii verbis, quis unquam de salu- 
britate Portus Romani Ostiz finitimi recte dubitare 
poterit? Quapropter jure ac merito Jacobus Gro- 
novius patentissimum Moynii lapsum castigat in 
notis ad hunc Minutii locum his verbis: « Cum vero 
Ostiam ita cernimus ab auctore descriptam, ut non 
modo amoenissimam vocare censuerit, sed etiam 
commendaverit ; tum a marinis halneis, tum vero 
ab aura; hinc fateri cogor, me nescire, an ratio 
sua constiterit eruditissimo quondam nostro le 
Moyne, cum in Prolegomenis ad Varia sacra, p. 20, 
scripsit: «,Erat Portus Ostiensis a Claudio con- 
« Structus, a Trajano reparatus, gravi et incle- 
« menti aeri obnoxius, et qui paucissimos semper 
c aluit. indigenas et incolas. » Credo frequentio- 
rem Ostiam fuisse, nec tamen Procopius, aut alii 
Ostiam, vel Portum sic deprimunt. » Hzc Grono- 
vius. Verum si quis rem altius disquirere, et aeris 
irclementie originem, qua nunc ager Romanus 
laborat, perscrutari vellet, legat, si lubet, eruditum 
Joannis Baptist: Donii libellum De insalubritate agri 
Romani, et sapientissimi viri Ferdinandi card. 
Nuptii disquisitionem De ftomani agri cultura resti- 
tuenda : quod vero paucissimi mortales Portum 
Romanum tunc temporis habitarent, hoc nemini 


probare poterit Moynius ; quis enim sibi persuadeat C 


eeleberrimum mundi portum ad quem merces, qux 
ex toto terrarum orbe Romam gentium dominam 
comportabantur , appellere necesse erat, adeo in- 
culis destitutum, ut paucissimos tantum mortales 
aluisse credendum sit ? Si antiquos lapides tantisper 
consulimus, non exiguus statim hominum numerus 
emergit, qui publicis tantummodo Portus Romani 
usibus destinati fuere, quorum corpora, sive colle- 
gia in iisdem monumentis sepe memorantur, scili- 
cet fabrorum, tignariorum, ferrariorum, tabula- 
riorum, mensorum, fabrorum navalium (58), alio- 
ramque, quoruin numerum ex iis colligere fas est, 


(58) Lege Gruterum p. 457, num. 2, ubi in basi 
statu:e repert:e an. 1590 Οι: Fabrum. Navalium. 
Portens. Corpus. Fabrum. Navalium Ostiens. et 

. 462, n. 1: Mensores. Nos. Portuenses. quib. vetus. 
foit cum. Caudicariis Diuturnumq. Luctamen. De 
collegiis suprascriptis multa reperies apud Grute- 
rum aliosque inscriptionum collectores. 

(59) Lib. xiv, tit. 22, leg. 4, pag. 294, tom. V 
edit. Lipsie anni 1741. De caudicariis et mensori- 
bus Portuensibus agitur eodem lib. xiv, tit. 4, leg. 9." 
por. 200, ubi lege qux hoc loco et alibí a Gotho- 
redo adnotantur. 

(60) 1n Paratitl., lib. xiv, tit. 1,Jege1, de suariis, 
pecuariis, εἰ susceptoribus vini, c:eterisque corpo - 
ratis, tom. V, pag. 188. 

(61) Lib. xiv, tit. 25, leg. 1, in eodein tom. V, 
pag. 292. Vide etiam qua lioc iu. loco Gothofredus 
tradidit. . 

(62) In notis ad citatum locum Minuti Felicis, 
€ 2. Seiapidem non longe a Portu. Romauo ad 


simi tradiderunt. His etiam jungeudi sunt caudi- 
carii, saccarii Portus Romz, quorum mentio ha- 
betur in Codice Theodosiano (59). Horum corpora 
numcrosa fuisse recte monet Jacobus .Gothofre- 
dus (60), utpote qui annonam aliasque merces 
Urbis usibus destinatas saccis et minoribus navi- 
giis asportabant. Przcipuos etiam magistratus in 
Portu Romano destinatos nobis suppeditat idemmet 
Codex Theodosianus, in quo exstat titulus De pa- 
tronis horreorum Portuensium (61), qui annonce 
praerant; procuratores Portus Ostiensis exhibent 
etiam antiqui inscriptiones ; sacerdotes Serapidis 
cultu mancipatos legimus in supra laudata inscri- 
ptione apud Sponium , cujus genuinam lectionem 
immerito in dubium vocant nonnulli, qui pro Portu, 
Pontum legendum esse autumant, nullo quidem 
rationis momento, quo primam Sponii lectionem 
immutandam esse doctis viris persuadeant. Etenim, 
ut scite observat Jacobus Gronovius (02), Serapidis 
templum non modo apud Sinopenses in Ponto 
exslitit, verum etiam non longe a Portu Romano, 
quemadmodum ex Minutio deducimus, qui Sera- 
pidis simulacrum non longe ab Ostia commemo- 
rat. 

S. Hieronymus, in epistola ad Pammachium (65), 
xenodochium ab hoc nobilissimo viro in Portu 
Romano exstructum memorat. S. Ambrosius (64) 
operas Poriuenses nominat, et Philostorgius (05), de 
Alarico loquens, qui Portum Romanum et urbem 
ipsam Portuensem dira obsidione devicit, hzc in- 
quit: « llic vero confestim Portum occupavit. ld 
autem est maximum navale urbis Romz, tribus 
portubus constans, et in parvze urbis magnitudinem 
extensum. » Procopius (66), qui bello Gotlico iu- 
terfuit et Portum Romanum przsens forsan invisit, 
disertissime testatur apud eumdem urbem fuisse a 
Romanis conditam : « Uttra istud os, ad ripam 
(Tiberis) condiderunt urbem olim Romaoi, qu:e 
moenibus cincta est validissiimis, ductoque a portu 
vocabulo Portus dicitur. Hanc civitatem a Procopio 
meimoratam infimis eliam temporibus exstitisse 


maris littus simulacrum habuisse, ipse Minutius his 
verhis testatur eodem loco: « Czcilius simulacro 
Serapidis denotato, ut. vulgus superstitiosus solet, 
inanum ori admovens, osculum labiis pressit. » 

(65) Epist. 66, juxta editionem Vallarsii, p. $99, 
Oper. tom. 1, edit. Veron: anni 1754: « Audio te 
xenodocliium in Portu fecisse Romano, et virgain 
de arbore Abraham in Ausonio plantasse littore ; » 
id etiam repetit epist. 76, ad Oceanum de morte 
Fabiolz, tom. cit, p. 461. 

(64) In. epist. ad Eusebium, que est num. 54 
juxta editionem Parisiensem monachorum ord. 
S. Benedicti e congregatione S. Mauri an. 1690, 
Oper. tou. H, p. 1005: « Apparitor przfecturz, qui 
propter operas Portuenses offensam contraxerat, 
jam in Portu navigat. » 

(65) Ecclesiastice Hist. lib. xu, num. 5, p. 514 
citat. edit. 

(66) De bello Gothico lib. », cap. 30, p. 18 citat. 
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constat. Quod si infelicissimis hisce temporibus , A rum peritissimus Jos. Maria card. Thomasius (69), 


quibus, irruentibus barbaris, ipsa gentium domina 
fed servitutis vincula aubire coacta est, Portus 
Romanus inter munitissimas urbes recensita fuit, 
quid censendum erit de ejusdem felicitate et inco- 
larum frequentia sub Gordianis c:terisque Augu- 
stis, quorum zvo floruit S. Hippolytus, dum res 
Romane adhuc integre permanebant? Ex quibus 
omnibus apertissime constat Moynium perperam 
scripsisse, Portum Romanum episcopali sede 
S. Hippolyti ὤνο nondum [fuisse decoratum, eo 
quod paucissimi ibidem mortales permanere ob 
aeris insalubritatem potuerint. 

XXVII. S. Hippolyti natalis dies quenam apud 

veteres fuerit, expenditur. 

Sed antequam hujus dissertationis finem facia- 
mus, optimum esse ducimus annuam diem investi- 
gare, quam antiqui Christi fideles tanto martyri 
sacram esse voluerunt. Equidem si post Pruden- 
tium antiquissima Ecclesiarum Occidentalium mo- 
numenta consulimus, αυ Martyrologia przcesse- 
runt, statim animadvertimus, magni Hippolyti moc- 
moriam ldibus Augusti in sacris Ecclesim fastis 
fuisse descriptam. Prudentius, qui dum Rome 
moraretur, B. Hippolyti solemuitati, quam in illius 
cemeterio celebrabant Romani, prasens interfuit, 
eamdem ldibus Augusti cousignatam fuisse scri- 
bit (67) : 

Si bene commemiui, colit hunc pulcherrima Roma 

Idibus Augusti men:is, ut ipsa vocat. 
Prudentio consentiunt non solum vetustissimum 
kalendarium aliaque antiquitatis monumenta, qua 
prima dissertationis parte laudavimus, verum etiam 
K:lendarium. Romanum a J. Frontone vulga- 
tum (68), quibus omnibus S. Hippolyti martyris 
memoria Idibus Augusti consignatur. lta pariter in 
vetustissimo Sacramentorum libro Romane Eccle- 
sic reperimus, quem sumino reipublice litterariz 
bono edidit vir sapientissinwus et reruni liturgica- 


(67) Sepius citat. hymn. 11, vers. 251. 
ios] Die 15 mens. August. natal. S. Hippolyti, 
p. 191 edit. Veronz anni 1723. 

(69) Lib. n Sacramentorum , Operum tom. VI, 
P. 146 edit. Homz anni 1751. Natalis S. Hippolyti 
dibus Augusti ita refertur cum sequentibus ora- 
tionibus : « In natali S. Hippolyti. Id. Aug. Sancti 
Hippolyti martyris, Domine, quesumus, veneranda 
[cstivitas salutaris auzilii nobis praestet augmentum. 
Per, etc. 

SECRETA. 


« Presta nobis , quesumus, omnipotens Deus , ut 
mostre humilitatis oblatio et pro tuorum grata sit 


honore sanctorum, et nos. corpore pariter, et mente: 


purificet. Per, eic. 
POSTCOMMUN. 


« Sumptis, Domine, sacramentis, quesumus ut 
intercedente beato martyre. (uo. Hippolyto, αά re- 
demplionis eterne proficiamus augmentum. Per, » 
eic. Vide Muratorium, Liturgia Romana vetus , 
toin. I, p. 063. 

(70) dacramentarium Gregorianum fuit etiam a 
Muratorio editum tom. ll, Liturgia Romana vetus, 
et in eo ldibus Augusti refertur natalis sancti Hip- 


et in Sacramentario Gregoriano, quod ipsemet ven. 
vir ad vetustissimi codicis Caroli Magni zvo con- 
scripti, qui nunc in bibliotheca Ottoboniana asser- 
vatur, exemplar recensuit, emendavit, et typis vul- 
gasset, nisi immatura mors optimum tanti viri 
consilium przvenisset (70). Duobus hisce incore 
ruptis venerand:? antiquitatis monumentis tertium 
addere possumus, vetustissimum nempe Sacramene 
torum librum, quem edidit Josephus Blanchinus 
in suis ad Anastasium Bibliothecarium Pralego- 
menis (71). In hac etiam magni Hippolyti memoria 
Idibus Augusti consignatur. 
Graci vero. S. Hippolytum papam Roma tertio 
Kalendas Februarii colunt, ut ex eorum Menologio 
B et Synaxariis, quorum duo brevissima exhibent to- 
tidem bibliothecz Ottobonianz antiquissimi sacro— 
rum Evangeliorum codices, quinimo ex Latinis ve- 
tustissimum Martyrologium, quod edidit Lucas Da- 
cherius (72), Grecis consentit, dum iv Kalend. Fe- 
bruarii « in Tuscia S. Hippolyti episcopi de anti- 
quis » meminit. Sed Adonis, Usuardi, Notcherii οἱ 
Bedz Martyrologia pristinum Latiuz Ecclesize mo- 
rem sequuntur, dum S. Hippolyti festum Idibus 
Augusti recitant (75). Quamobrem Prudentii tesgti- 
monium in hac re Graecorum Menologiis et Syn- 
taxariis praeferendum censemus. Nec quis miretur 
in Romano Martyrologio ab incomparabili virc 
Czsare card. Baronio in lucem edito, de S. Hippo- 
lyto non Idibus Augusti sed undecimo Kal. Septem- 
bris mentionem haberi ; Idibus vero Augusti S. Hip- 
polyti militis, qui pro Cbristo « sub Decio impera- 
tore, Valeriano przffecto, » ut Adonis verbis uta- 
mur (74), passus est, quique B. Laurentii socius 
fuit, ut ex vetustissimo Missali Gothico colli- 
gimus (75), diem festum celebrari. Etenim heec na- 
taliiorum dierum confusio non aliunde oriri po- 
tuit, quam ex przecipuis Ecclesi: cujuspiam con- 
suetudinibus; qua& cum propria die SS. martyrum 


polyti cum tribus pariter orationibus, pay. 119 et 
seqq. edit. Venetze anni 1748. 

qn) Tom. 1V, p. 38 edit. Romz anni 1735, ubi 
Idibus Augusti « Natale sanctorum Hippolyti et 
Pontiani » habetur, et. orationes diverse cum se- 
quenti praefatione describuntur : « Vere dignum, etc. 
Tibi enim, Domine, festiva solemnitas agitur, tibi 
dies sacrata celebratur, quam sancti Hippolyti mar- 
Lyris tui sanguis in veritatis tuz testificatione pro- 
fusus magnifico nomiuis tui honore signavit. 
Per, » etc. 

(73) Tom. Il Spicilegii, pag. 5 edit. Parisiensis 
anni 1725 s:zpius citata. 

(73) Legenda sunt qui de S. Hippolyto advertit 
Dominicus Giorgi in adnotationibus ad Ma:tyrolo- 
gium Adonis die 50 Jan., p. 72 edit. cit., die 13 

ugusti, pag. 402; ει 25 ejusdem immensis , 
pag. 420. 

(74) In. Martyrolog. : « Idibus Augusti Roma 
S. Hippolyti sub Decio imperatore, Valeriano prae- 
fecto, etc. » pag. 400 cit. edit. 

(75) In eo euim habetur missa S. Hippolyti mar- 
tyris. Vide Liturgiam Romanam veterem. editam a 
Ludovico Muratorio, tom. H, pag. 628 edit. cit. 
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annuam solemnitatem recolere non posset«ob prz- A baptizatus, in Missali Gothico ejusdem socius ; in 


cipuum aliquem Ecclesis ilius heroem, cujus me- 
moria cadem die, quo forsan S, Hippolvti festum 
occurrebat, celebrari contingeret, necesse fuit, ut 
illam ad sequentes dies, vel etiam menses transfer- 
ret; ideoque cum precipui illius Ecclesie fasti in 
sliquem universalis martyrologii codicem irrepse- 
rint, ex quo postmodum alia fuerunt descripta 
exemplaria, inde ortam opinamur hanc dierum fe- 
storum discrepantiam. In vetustissimo Romanz E:- 
clesie Kalendario Liberii temporibus confecto (76) 
« 1j Kalendas Januarii, Felicis in Calisti depositio » 
signatur. In altero vero Kalendario Romano Fron- 
tonis hzc eadem depositio decimo quarto die Ja- 
»uarii describitur (77). S. Agnetis in Liberiano 
vnica mentio babetur : « duodecimo Kalendas Fe- 
bruarii Agnetis in Nomentana (78) ; » apud Fron- 
I nem hac eadem die (79), et vigesima octava Ja- 
nuarii habetur « Natale S. Agnz. » Iia pariter 
S. Hippolyti nostri memoria in Grecorum Syna- 
xariis , et in Martyrologio Dacheriano 98 Jan. 
eclebratur. in. Romano Martyrologio 22 Aug., in 
alio perantiquo bibliotbece Ottobonianz, et altero 
apud Fabricium, 36 ejusd. mensis (80). Aliud de- 
pique apud eumdem Fabricium tertio Idus Septem- 
bris S. Hippolyti festum recitat (81). Ideoque nil 
mirum, si nostris hisce temporibus natalis S. Hip- 
polyti episcopi Portuensis ex propria sede quodam- 
modo avulsus, undecimo Kal. Septembris celebre- 


tor αἱ Idibus Augusti S. Hippolyti festum habea- ς 


tur, qui in Breviario Romano dicitur a S. Laurentio 


(76) Editum quoque fuit a Joanne Georgio Ec- 
cardo in Corpor. historic. medii &vi, tom. 1l, p. 25 
edit. Lipsiz anni 1723. In eo etiam ldus Aug. legi- 
mus : « Hippolyü in Tiburtina, et Pontiani in Ca- 

sti. » 

(77) Die xiv natale S. Felicis in Pincis, p. 157 ci- 
(αι edit, Verone ann. 1733. 

(78) Apud Eccardum loc. cit., pag. ead. 25. 

(79) Die χι mense supras. : « Natale sancte 
Agne, » pag. 141, et p. 142 : « Die xxvii mens. 
supras. natal. S. Agne. » 

(80) Operum S. Hippolyti tom. I, pag. 20, x Kal. 
Sept. : «In Portu urbis Romz natalis S. Hippolyti, 
qui dicitur Nunnus cum sociis suis. » Giorgius in 
noiis ad Martyrologium Adonis die xxii Aug. de 
8. Mippoiyto hic notat : « Hippolytus liac die co- 
litac a Hieronymianis, qui ita habent : « et in 
« Porto (sic) urbis RRhomz natalis S. Hippolyti, qui 
« dicitur Nonnus, cum sociis suis ; » Romanum 
parvum : « Romz Hippolyti, Quiriaci, et Archil- 
« lai. » Ado ei Usuardus habent : « in Portu Ro- 
« mano. » Martyrologium Ottobonianum hac die : 
« In Porto Romano natalis S. Hippolyti qui dicitur 
« Nunnus, cuin sociis suis : Martyrologium reginz 
Suecorum agit pridie hujus diei his verbis : « In 
« Porto (sic) Romano natalis S. Hippolyti, » sociis 

missis. Martyrologium quoque Romanum 
unum Hippolytum in Portu Romano, sociis przter- 
Missis, recolit pridie hujus diei, neinpe 22 Λιρ. » 

(81) Eadem pag. 20, i11 Id. Sept. : « In Portu ur- 
bis Romz natalis SS. lngenui et Hippolyti marty- 
ram. » 

(49) Fol, 545. 

(83) Admonitione in martyrium S. Hippolyti, 
num. 4, pag. 144 : « Existimamus duplicem Hip: 


Breviariis mss. bibliotbecse Ottobonian:e, et in Bre- 
viario Mozarabo (82) sub Decio imperatore et Va- 
leriano prafecto passus perhibetur, et in agro Pra- 
toriano sepultus. θυ quidem omnes discrepantia 
nostram sententiam de mutato S. Hippolyti festo 
non leviter confirmant. 

XXVIIl, Die 92 Aug. modo ab Ecclesia, et in ἀίω- 
cesi Portuensi S. Hippolyti episc. dies festus cele- 
brutur. 

Sed ne inveteratam Roman: Ecclesi consuetu- 
dinem, quam nunc universus Occidens amplexus 
est, innovare velle nobis quispiam vitio vertat, an- 
nuam B. Hippolyti solemnitatem eodem die, quo in 
Martyrologio Romano habetur, nunc recoli posse 


B non dubitamus. Hzc tantum monuimus, ut osten- 


deremus vetustissimum fuisse cum in Latina, tum 
in Graeca Ecclesia B. Hippolyti episcopi et martyris 
cultum ; utpote cujus mentio in vetustissimis om- 
nium Ecclesiarum fastis Idibus Augusti habeatur. 
Quamobrem cum viro doctissimo Ruinartio (85) 
fateri oportet, duplicem Hippolytum hac die 13 
Augusti ab antiquis celebratum fuisse : unum a 
Prudentio memoratum ; alterum vero B. Laurentii 
socium, cui nonnulla ex primi Actis attributa sunt. 
Porro, ut ipsemet clarissimus monachus observat, 
antiquiora Kalendaria, Liberianum scilicet et Car- 
thaginense, cum Romano Martyrologio, quod Hie- 
rorymo tribuitur, consentiunt. Sacramentarium Ge- 
lseianum (84) et Gregorianum (85), hac ipea die 
ldibus Augusti, ut superius diximus, S. Hippoly- 


polytum: hac die 15 Aug. celebrari : unum a Pru- 
dentio memoratum, alterum vero beati Laurentii 
socium, cui nonnulla ex primi Actis tributa sunt. 
Porro antiquiora Kalendaria, Romanum scilicet ab 
JEgydio Bucherio editum, et Carthaginense, cuin 
Romano Martyrologio, quod S. Hieronymo aottri- 
buitur, Missale Gelasianum, et Sacramentarium 
Gregorianum hac ipsa die lduum Augusti Hippoly- 
tum, seu, ut vulgo veteres scribunt , Yppolytum 
martyrem celebrant sine ulla sociorum mentione, 
aut aliqua speciali nota, αυ ipsum S. Laurentii 
socium, aut alterum fuisse designet. » 

(84) Orationes, que in eo habentur, superius jam 
descripsimus col. 539. 

(85) In eo enim ldibus Augusti « natale S. Hip- 
polyti » recensetur cum tribus sequentibus oratio- 
nibus apud Muratorium, Liturgia Romana vetus, 
tom. ll, pag. 112 cit. edit. « Da nobis, omnipotens 
Deus, ut beati Hippolyti martyris tui veneranda 
solemnitas et devotionem nobis augeat et salutem. 
Per eumdem Christum, etc. » 


SUPER OBLATA. 


ε ftespice, Domine, munera populi tui, sanctorum 
festivitate votiva, et tue tesiificatio veritatis nobis 
proficiat ad salutem. Per Dominum, etc. 


AD COMPLENDUM. 


« Sacramentorum tuorum, Domine, communio sum- 
pta nos salvet, et. in tuc veritatis luce. conftrmet. 
Per Dominum, » etc. In Sacramentario Leoniano ab 
eodem Muratorio edito habetur etiam natalis san- 
ctorum Hippolyti et Pontiani Idibus Augusti, et in 
orationibus nula de Ilippolvti sociis mentio est, 
neque ju praefatio, in quo h&c tantum habentur, 
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tum martyrem celebrant « sine ulla sociorum men- A tuensem cpiscopum el martyrem Prudentii carmni- 


tione, aut aliqua. speciali nota, qu:e ipsum S. Lau- 
rentii socium, aut alterum fuisse designet. » Quas 
cam ita sint, nemo non videt S. Hippolytum Por- 


tom. I, Liturgia Romana vetus, pag. 400 : Vere di- 
gnum, elc. Tibi enim, Domine, festiva solemnitas 
agitur, tibi dies sacrata celebratur, quam S. Hippo- 
lyti. martyris. tui sanguis. in veritatis tuc teslifica- 
lione pro[usus magnifice nominis tui honore signavit. 
(86) Insignis semper exstitit praecipuo quodam 
modo in Portu Romano S. Hippolyti episcopi et 
martyris memoria. Deo in ejusdem episcopi hono- 
rem templum in eodem Portu Romano fuisse exci- 
tatum ex antiquissimis monumentis certum omnino 
est, quod adhuc tempore S. Leonis PP. lll, qui Pe- 
tri cathedram anuo 795 ascendit, exstabat, cui 
poutifex vestes de Stauraci duas dono dedit, teste 
Anastasio Bibliothecario in Vita ejusdem S. Leo- 
nis ll], tom. I edit. Blanchini anni 1718, Ποια, 
MA 288 : « Fecit autem idem alinificus pontifex in 
asilica Beati Hippolyti martyris in civitate Por- 
tuensi vestes de Stauraci duas, unam super corpus 
ejus, et. aliam in altari majori. » S. Leo etiam IV 
anno 847 summus pontifex renuntiatus, alia dona 
in ecclesia S. Hippolyti, quz:e in insula Portuensi 
erat exstructa, cumulavit, codem Anastasio auctore, 
in eo pag. 583 cit. edit. : «Obtulit et in ecclesia Beati 
Hippolyti martyris, qux ponitur in insula Portuensi, 
quie nuncupatur Ársis, vestem de fundato, haben- 
tei gammadias ex argento textas, unam, vela de 
fundato numero quatuor. » Summus etiam pontifex 
Portuensem civitatem munivit, et profugos Corsos 
iu illam recepit, « quousque sancte sedis prasuli- 
bus, populoque Romano in cunctis obedientes ac 
fi. ieles exsisterent, » ut Ànastasii verbis utamur loc. 
cit., pag. 985. Hanc quidem ecclesiam multoties 


ab episcopis Portuensibus restauratam adhuc ex- C 


sisiere scimus. De ea recentioribus temporibus in 
visitalionibus episcoporum, quz in tabulario dice- 
cesauno Castri Novi pairi:e nostra exsistente asser- 
vantur, sermo iust tuitur. Nonnullas indicare, quas 
propriis oculis lustravimus, in animo est, in quibus 
oratoria sanctorum llippolyti, Blasii et sanctissimi 
Crucilixi extra civitatem Portuensem describuntur : 
ncnmpe Marci Antonii Tomati episcopi olim Bitecten., 
εἰ visitatloris apostolici Portuensis ann. 1661, 
pag. 250, cardinalis Martii Ginetti episcopi Por- 
tuensis an. 1667, pag. 1, Nicolai cardinalis Ludo- 
visil an. 1682, pag. 214 ; in quo cardinalem Barbe- 
rinum ruralem hanc Sancti Hippolyti zdem restau- 
rasse perhibetur, et de puteo S. Hippolyti serino 
esl, cujus etiam jam meminerat DBarouius in notis 
ad Martyrologium Romanum die xxii Aug. his ver- 
bis : « Viget adhuc in Portu. Romano memoria 
S. Hippolyti episcopi, illaque conspicitur alta fovea 
aquis plena, in quam projectus martyrium consuni- 
mavit. » Exstaut visitatiunes Álderani card. Cybo 
anni 1685, pag. 95, et ejusdem cardinalis anni 1687, 
pos. 190; Petri card. Ottoboni anni 1689, Pap: 53; 
"lavii card. Chisii anni 1691, pag. 847; Jacobi 
card. Fransoni anni 1696, pag. 421; atque ut de 
aliis recentioribus et nostrorum temporum silea- 
mus, Clementis PP. ΧΙ anni 17085, per Marcum 
Bataglinum episcopum. Nucerinum pag. 110, in 
quibus onmibus ecelesia S. Hippolyt prope Por- 
tuensem civitxtem. describitur. lu civitate totaque 
dicecesi Portuensi festum S. Bippolyti die 22 Aug. 
cum oflicio et missa de communi unius. martyris 
sub ritu duplici celebratur, vigore sequentis decreti 
Sacré riluum congregationis, quod ex regestis 
auni 1676, fol. 54, ejusdem S. congregationis edu- 
ximus :; « Sauctissimus Dominus noster. Clemens 
PP. X, ad pias preces eminentissimi et reverendis- 
sini domini Ulderici episcopi Portuensis cardinalis 
Carpinei, ac praefecti congregationis sacrorum ri- 


nibus celebratum, in vetustissimis hisce catholice 
Ecclesie monumentis inemorari (86). Ex his igitur, 
qua hucusque duabus dissertationis nostrz partibus 


tuum benigne induisit, ut in. posterum in pradicta 
dicecesi Portuensi singulis annis die xxi. Augusti 
celebrari possit festum S. Hippolyti martyris primi 
episcopi Portuensis cum oflicio et missa de com- 
muni unius martyris sub ritu duplici ab omnibus de 
clero tam szculari quam regulari utriusque sexus 
respective, qui ad horas canonicas tenentur, qui- 
buscunque in contrarium non obstantibus. Hac 
die 6. Maii 1676. » Hiuc Fr. Joannes Antonius 
card. Guadagni, episcopus Portuensis et S. Rutin», 
cui plurimum cives mei ob patriz no-tr:? collata 
beneficia debere fatentur, die 26 Septembris anni 
4756 cavit, ut hujusmodi decretum omnino serva- 


D retur, proposito etiam edicto typis impresso, quod 


est tenoris sequenlis : 


DECRETUM, 


Frater Joannes Antonius miseratione divina epi - 
scopus Pori(uensis , et S. Rufine S. R. E. card. 
Guadagni, sanctissimi domini nostri pape vicarius 
generalis, Homanecque curie, ejusque districtus judez 
ordinarius. Omnibus et singulis sacerdotibus et cle- 
ricis, qui sub nostre Portuensis et S. Rufine dia- 
cesis jurisdictione horas canonicas communi jure 
recitare lenentur, precipimus, et praecipiendo stricte 
mandamus, ut sub. die 22 Augusti cujuslibet anni 
unusquisque clericus officium et quilibet sacerdos off- 
ciun eti missam. S. lHippolyti primi episcopi Por- 
tuensis UTI. ΡΑΤΛΟΝΙ TOTIUS DIOECESIS de commumi 
unius mariyris ei pontificis omnino celebret, et re- 
spective pers:lvat sub ritu prime classis una cum 
octava in exseculionem sacre rituum congregatioiis 
decreti diei 6 Martii (in regesto S. congregationis 
habetur Maii) 1676, uique id. facilius adimpleatur 
in quibuslibet ecclesie sucrariis hujusmodi nostrum 
decretum typis editum per parochos, aliosque, ad quos 
spectat, semper affixum relineri jubemus sub. penis 
arbitrio, etc. Dat. Home ex edibus nostris die 46 
Septembris 1156, F.. J. A. canD. GCADAGNI, EPISCO- 
PUS PonrUENsiS. Dernardinus Ciccosi cancetlarius 
episcopalis. Saeculo elapso Flavius cardinalis Ghi- 
sius noster cpiscopus lectiones proprias secundi 
nocturni de S. llippolyto compilatas S. rituum 
congregationis examini subjecit, qu:e etiam in tabu- 
lario dic cesano asservantur ; quasque deinde a 
card. Fransono Portuensi episcopo in aliam furinam 
redactz, card. Colloredo p:o revisioue tradite 
fuere ; de his tamen, forsan eorumdem cardinalium 
obitu eveniente, nulla amplius instantia in eadem 
S. congregatione restaurata fuit. Optandum certe 
essel, ut aliquis Portuensis episcopus proprias le- 
ciíones de tanto przesule ab eadem δ. cougregatione 
approbatas reportaret, ad celeberrimi episcopi et 
martvris cultum in nostra diccesi in dies augen- 
dum; presertim. cum Ῥ. Hippolytus Portceusis 
diccesis sit patronus, οἱ hac quidem de causa 
S. Hippolyti Ecclesia episcopatus Portuensis in 
nonnullis monumentis nominatus reperitur, pra- 
sertim in bulla Gregorii PP. 1X, dat. Reate iv 
Nonas Augusti anuo 1256, qua omnia privilegia et 
jura a Benedicto, Leone et Joaune Romanis ponti- 
ficibus episcopis Portuensibus concessa, Romano 
Portuensi episc.:po confirmavit, apud Ughellium, 
tom. 1, pag. 151 /talie sacre citat. edit., his ver- 
bis: « Felicis autem memorizx papam Calixtum 
antecessorem nostrum et temporis qualitas, et vici- 
nitas locorum induxit, sicut in suo privilegio per- 
speximus contineri, ut. Poriueusem beati martyris 

ippolyti, εἰ SS. martyrum Ευ οἱ Secundz in 
Sylva Caudida uniret Ecclesias, et sub unius guber- 
natione aulistitis perpetuis temporibus decerneret 
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quam par erat, de magni Hippolyti epi- A codice Sorbonico Marianus Victorius legerat (87), 


* martyris disputavimus, satis superque no- 
Obasse suademus, eumdem non Oriente, ut 
ontio, vel in Arabia Felice, ut Stephano le 
visum fuit, sed in Portu Romano prope Ur- 
piscopatum obtinuisse. Ideoque in episcopo- 
ortuensium serie collocandum nemo ibit in- 
Decem enim et plures zetatis certze scriptores 
ibis tradiderunt, inter quos eminent Pruden- 
eontius, Anastasius Apocrysiarius, Syncellus, 
» quorum testimonia prima dissertationis 
ongessimus. Nec desunt veterum codicum in- 
»es et noie ; Catenarum et Martyrologio- 
stimonia, ex quibus S. llippolytum Portuen- 
piscopum fuisse constantissime evincimus. 
uidem omnia Eusebii ac S. Hieronymi de 
»olyti sede silentio anteponenda nemo pru- 


vel ex sinceris S. martyris Actis, αυ temporum 
injuria interciderunt, discere potuisse, cum eru- 
dito monacho Joanne Lyronio non uno exemplo 
probare conati sumus. Quinimo ipsemet S. Hicro- 
nymus, qui egregiam martyrii gloriam in toties 
laudato Catalogo reticet, alibi S. Hippolyto przci- 
pue attribuit. Quod quidem mirum in modum no- 
stram juvat sententiam. Stephani insuper le Moyne 
conjecturam omnino improbabilem nonnullis ra- 
tionis momentis in medium allatis ostendimus, et 
ex ipsiusmet Philostorgii testimonio evangelicam 
lucem extremas llomswritarum oras, in quibus Em- 
porium Romauum situm erat, centum post S. Hip- 
polytum annos penetrasse, et episcopales sedes 
trecentos fere post annos ibidem esse cepisse, cer- 
tis deductis argumentis deduximus. Quapropter nil 


»gabit. Supralaudati enim scriptores, qui post B aliud restat, nisi vetustissimam Romanz Ecclesi:e 


um et S, Hieronymum vixerunt, non temere 
etarunt, sed hxc omnia ex genuinis ejusdem 
polyti operum titulis, et ex antiquis notis 
"s appositis, quarum unam in Parisiensi 


iere. » Episcopium Portnense S. Hippolyti 
ium etiam vocatur in bulla Benedicti 
Il, apud Ughell. tom. I, p. 116 : « Concedi- 
confirmamus vobis vestrisque successoribus 
ietuum praedictum episcopium S. Portuensis 
$$, quod positum esse videtur foris pradi- 
vitatem Portuensem , cui vocabulum est 
polyti ; » et in altera Leonis IX, apud ipsum 
, loc. cit., pag. 121 : « Hac igitur re inclinati 
mus petilioni tux satisfacere, scilicet ut tibi 
Successoribus ipsumPortuensem episcopatum 
iémus, quod utique libenter facimus. Et pri- 
aum episcopatum Portuensis Ecclesie, qua po- 
6 videtur foris przictam Portuensem civita- 
ii vocabulum est S. Hippolyti... concedimus. » 
nnia antiquum cultum in Portuensi dicecesi 
lyto prastitumi satis superque confirmant, 
ipse Marianus Victorius ad Catalogum 
pturibus ecclesiasticis, in S. Ilippolyto, te- 
id verba illa S. Hieronymi : « Nomen quippe 
Wire non potui; » hoc modo : « Hippolytus 
usis episcopus fuit, ut in vetusto couiee ana- 





C 


de Portuensi S. Hippolyti sede traditionem optimis 
nixi rationibus defendamus, οἱ Portuensem episco- 
pum prope Romam celeberrimum Christi martyrem 
S. Hippolytum exstitisse tutissime pronuntiemus. 


nuscripto apud Sorbonam Parisiensem legi, » Ope- 
rum S. Hieronymi tom. I, p. 368 edit. ejusd. Ma- 
riani Victorii Parisiis anno 1579, apud Sebastianum 
Nivellum sub Ciconiis via Jacob:ea. Pro coronide 
placet etiam adjungere que scribit. Franciscus 
Combefisius Bibliothece Grecorum Patrum Auctar. 
novissim., pag. 63 citate edit. Parisiensis anno 
1672, qui non solum Mariano Victorio fidem prz- 
bet, verum etiam quie alias a. nobis relata sunt, 
mirum jn modum confirmat : « Factum esse (Hip- 
polytum) Portuensem episcopum, sicque Romanum 
antistitem, Romane scilicet proprie metropoleos 
sSuffraganeum, uti vocant, ac comprovincialem, 
ultra. quam erat Romaua propria diacesis, in qua 
Komanus pontifex creabat episcopos peculiari jure, 
qu idcirco episcopi Romani, ut distincti a. Gallis, 
ispanis, aliisque in quavis provincia metropuli- 
üco jure, ex Canonum Niczuorum dispositione ος” 
dinari solitis, nonnullis nuncupautur, Graeci siguili- 
cant, quod ita citant : sicque legisse auctor est 
Marianus Victor in antiquo codice Sorbonz. » 





$5. HIPPOLYTI PORTUENSIS 
ACTA LATINA 


Qua olim in ecclesia legebantur ad diem χι Kal. Septembris (Aug. 22). 


agmTANM], Acla Martyrum ad Ostia Tiberina sub. Claudio Gothico, Roms, 1795, in-fol., Append., p. 459. Ex 


& Vaillicellano n. vit, 


ol. 252. — Monet editor Acta ista, in Aelis SS. Bolland. ad diem Augusti 22 jam edita, 


aerito estimata non fuisse, quando constat vetustiora esse transialione corporis Hippo.yti adeoque saeculo ix.) 


us Ypolitus qui et Nonus dicitur, cujus pr:e- 
n6 Alexandria conversa fuerat, limina apo- 
m visitare cupiens, Romam adiit. Sanctorum 
"a ubicunque in locis vel in ceemeteriis inve- 


nire poterat curiosissime requirebat, ibique digna: 
Deo laudes referens, die noctuque orationibus per: 
sistebat. Postmodum vero ad Portum Tyberianz ur- 
bis properans, Spiritus saucti gratia revelante Ver- 
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hum vitz? quibus poterat cum miraculurum indiciis A tyris anima cum hojusmodi laudis voce ccelos pene- 


pradicabat. Denique postquam multa divinorum li- 
brorum commentaria edidit, et beatam virginem Au- 
ream pro Christo passam sepelivit, cum Ulpium Ro- 
mulum urbis Romz vicarium reprehenderet, quod 
Christianos crudeliter damnaret, ipsius vicarii prze- 
cepto ligatis manibus ac pedibus in foveam aqua 


travit, unde non dubium est angelorum illic so- 
latia consorti affuisse. Christiani vero noctu levave- 
runt corpus ejus de puteo occiilte, et cum bymnis 
et laudibus , omnique veneratione sepelierunt in 
eodem loco, non longe ab ipsa fovea, sed quasi 
pedes plus minus sexaginta in insula, quze uno la- 


tere inare habet, a. duobus divisione alvei Tyberis 
cingitur : vicesima secunda die mensis Augusti. Ubi 
et quotidie prestantur Christi beneficia, et fructus 
orationum sancti martyris exuberant usque in pra- 
sentem diem. 


plenam przcipitatur, sicque cum martyrii triumpho 
ad Christum perrexit. Tunc audita est quasi vox in- 
fantium dicentium Deo gratias. 

Qua voce audita Ulpius Romulus dicebat : Modo 
patetiunt artes magica, nonne auditis consolationes 
(88) daemonum ? Pretiosissima autem sancti mar- 
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MONITUM. 


Quis Actorum quz subjicimus fuerit auctor, non ita facile definiri potest, quod ipsum in plerisque sin- 
ceris martyrum Áctis usuvenit, quorum ut certa est fides, ita sunt incerti auctores. Quod si morem 
si: Romanz, Ostiensis tam propinqua etsuburbicaria, imitata est, notarius aliquis aut alius e clero hzee 
Acta collegerit. Neque enim ii sumus qui Pontificalis libri (89) auctoritatem contemnere possimus, dum 
narrat 4 S. Clemente papa id negotii fuisse notariis impositum, ut martvrum Acta studiose conquirerent... 
Hunc morem imitatas fuisse alias Ecclesias, ac przsertim Carthaginensem, veteres prodiderunt (30). adeo- 
que habuit Ostiensis Ecclesia Romauam quam equeretur. Quoniam vero Actorum Ostiensium acriptor plus 
in una virgine Chryse atque ipsius procaratore Sabiniano immoratur quam in cxteris martyribus, non te- 
mere quis conjiceret eumdem scriptorem inter illius domesticos esse recensendum. In his Actis denique duo 
memorantur presbyteri, Eusebius et Concordius, quorum primus µαχάριος, beatus, honorifice nominatur, 
alter velut ignotus producitur, τὶς Κόρδιος τοὔνομα, quidam nomine Cordius. Hunc modestissime de se lo- 
quentem si quis rei gestze scriptorem velit, non repugnabimus ; uterque autem in sepeliendis martyribus 
non levem impendit operam.At is quicunque fuerit scriptor. zequalis illorum temporum fuit : nihil enim habet 
de Censorini martyrio, quamvis ab ipso initium faciat, ac exsilium ac vincula enarret ; cui plane coronam 
non denegasset si quidem ante suam scriptionem occubuisset, vel in carcere. Greci autem Censorinum non 
modo fuisse martyrem, sed quo mortis genere palmam consecutus fuerit nos docent (91). Id omne pro- 
fecto cum in Actis nostris desideretur, argumento est eadem prius fuisse conscripta quam caput martyr 
secandum praberet. Hujus itaque martyrii silentium tantum abest ut fidem extenuet Áclorum, quod viro 
acutissimo visum est (92), ut imo eorumdem antiquitas inde comprobetur. 

At Grecone an Latino sermone Acta hzc fuerint primum edita, non immerito dubitari potest : namque 
in Latina urbe pronum est. suspicari patria lingua fuisse composita, propter etiam styli quam prz se 
ferunt nativam quamdam simplicitatem. Verumtamen Latinus auctor, etsi perantiquus haberi possit, 
ipsorumque mariyrum aqualis, adeo pedissequum se prodit Graeci contextus, ut interdum nec assequa- 
tur; veluti Graecus ubi ait sub initium de martyre Censorino : Οὗτος ἀπὸ τῆς χαταπρόσωπον τοῦ βασιλέως 
Κλανδίου θέας οὐχ ὑπεχώρει, ἀλλ᾽ εἴπερ τινὰς Ex τῶν Χριστιανῶν ἑώραχε πρὸς ἀναίρεσιν ἑλκομένους, 7| xal 
πρὸς δηµοσίαν εἰρχτὴν ἀπαγομένους, λεληθότως τούτους Evlayue, xat ὅσον αὐτῷ εὐπορεῖτο τροφὰς τοῖς ἐν 
doAaxats τυγχάνουσι : Latinus reddidit : Hic ante Claudii aspectum non recedens, sed si quos vidisset e 

hristianis ad necem trahi, vel ad. custodiam publicam, occulte conforiabat, et quantum. ei, largiebatur 
victum in carceribus, miuistrabat εἰ vinculis, et. custodiis. llla vero ante Claudii aspectum non recedens, 
itemque alia, quantum ei; postrenia denique ministrabat vinculis εἰ custodiis, magis interpretem sapiunt 
verbatim Graeca reddere conantem, quam auctorem quemlibet suo utentem patrio sermone. Paria sunt 
qua pertinent ad Claudii sententiam : Καὶ παράχρηµα ἐχέλευσεν αὐτὸν διὰ τῆς στρατιᾶς ἀπενεχθῆναι κατὰ 
την ᾿Οστησίαν πόλιν : et confestim adduci eum Jussit per milites ad Ostiensein civitatem. Quae satis expe- 
dita interpres reddidit : Et jussit eum propter militi consortium Ostice in custodia mancipari. Minas eliam 


(89) Liber pontificalis, ed. Vignolii, p. 14. 
90) S. Cyprian., epist. 12. 

91) Siber., Martyrol metr., Jan. 50, p. M. 
(92) T.llemont, Μέπι eccl., 11, 080. 


(88) Consultationes : nam veteres, vel auctores. vei 
certe librarii consulare, quod est consulere dixerunt ; 
indeque consulatio, et consolatio pro consultatione 
irrepsit. V. Salm. ad Tertull. De pal., p. 162, εἰ 
Drackeub. ad Liv. xxi, 10. 


519 ACTA. 580 


viearii Ulpii Romuli adversus martyrem Sabinianum : Τοῦτον ἐν £n χαταλύσω, sic exposuit : in momento 
eum confringam aut avellam ; ubi unum verbum χαταλύσω per duo explicans, interpretem se agere mani- 
lestius ostendit. Hzc autem non temere adnotavimus, propterea quod viri eruditissimi hzserint in paribus 
ctis, atque uter contextus, Latinusne an Grzcus prior habendus esset pronuntiare noluerint (93). Alii 
gam 'ropensiores fuerunt in archetypa Grzeca (94), quod impugnarunt alii (95) : adhuctamen postremi 

SS. Nicandri et Marciani Actis ceusuerunt, Graece primum scripta fuisse, quamvis Latine tantum 
proponantur in Áctorum sincera collectione (96) atque hac interpretis esse non adeo certa suadeant 
argumenta, ut ea qui: suppetunt in Actis MM, Ostiensium. Illa enim S. Nicandri, neutra interpretationem 

y ita ut utrorumque textus αὐτοφυῆς (genuinus) videri possit, vel ex alterius lingue scripto trans[ue 
eus (97). 

Atque in Áctis quidem Ostiensibus nemo styli elegantiam requiret; potus vero mirabitur quzedam in 

eontextu. Graco proponi vocabula qu: vix alibi occurrunt, vel composita ut χαταπρόσωπον, coram, vel 
ota ut ἁρμεντάριον, equuleus; quod hasitans interpretatus est vir peritissimus, qui epistolam Theo- 
i episcopi Iconiensis de martyrio SS. Cyrici et Julitte Latine reddidit. Namque illa : Ὁ διχαστῆς χελεύει΄ 
ἁρμενταρίῳ ἀναρτηδεῖσαν αὐτὴν εὐτόνως Die cbat, vertit : Judez, sublimis e ligno seu equuleo, valide [odi 
lstera jubet (98). Vetus autem interpres nomen tortoris proprium censuisse apparet : Praeses indignans 
Armentario precepit extentam eam decoriari (95)- Noster veru interpres, quantumvis indoctior, in ea voce 
bihil hasit. llla enim : θυμωθεὶς Ῥώμυλος ἐχέλευσεν αὐτὸν ἐν τῷ ἁρμενταρίῳ ἀναρτηθῆναι, transtulit . 
lratus Homulus jussit eum in equuleo levari 0» Glossarium vetus armentarium explicat ξύλον ἁρμητάριον, 
ὁπλισμός, lignum armetarium, armatura (2). Stipes itaque indicari videtur nomine ligni armetarit, quod 
lignum pro equuleo deinde usurpatum est, « littera interJecta, ut in aliis : vix enim Graci propriam vocem 
habent, quz Latinorum equuleo respondeat, si pro tormento accipiatur. Fl. Josephus de Machabais cum 
orava ἀρθρέμδολα dixit, equuleum. designavit (2) pariterque Nazianzenus dum loquitur de hac ipsa 
achabzorum historia (4). ᾽Αρθρέμθολα vero dicta sunt ὄργανα βαλλόμενα εἰς τὰ ἄρθρα : instrumenta 
membris injiciuntur, ut Hesychius, vel παρὰ τὸ ἐξαρθροῦν τὸν ἐμθαλλόμενον, eo quod luüxent artus 
ius, qui in equuleum injicitur; quod alii e Grecis adnotarunt. Synonyma ergo haberi possunt. ἀρθρέμ- 
65a, et ἁρμητάρια, przsertiin si hoc ultimum deducatur ab ἄρω, vel ápzáo, nimirum apto et suspendo, 
unde non pauca Graci Latinique habent. Apud /Egyptios vero Ἑρμετάριον, Hermetarium dictum est pro 
ermetario, sive quod illi ad Hermetem omnia referrent, sive a truncis, quos Herinas vocabant, sive facili 
mutatione qua et sequiores Greci non ἁρμάρια sed ἑρμάρια dixeruut G) qu:e Latinis armaria sunt. Hinc 
apud M. Athanasium occurril ἐποίησαν ἐπὶ τῶν χαλουμένων ἑρμηταρίων χρεµασθῆναι, in hermetariis 
ne appellant suspendi jusserunt (6). oc martyrum Ostiensium Actis debemus, quod Graecorum Leica 
upletent, cum in equulco designando variis utantur vocibus preterquam nostra (7) qua primum in 
hisce Actis occurrit, deinde in aliis longe posterioribus SS. Ciryci et Julitt:e. 

Nunc ea removenda est opinio, qua diserlorum quoque mentibus insedit, non potuisse nimirum in 
Latina suburbicaria civitate Acta martyrum Ostiensium Grace conscribi : namque hzc potissima fnit 
ratio cur hactenus nullo sint numero habita. Neque illud modo repetendum est, quod prima Romanoruin 
institutio a Grzcis litteris initium sumebat, idque doctiorum suffragio (8), cum res patrias Greco sermone 
conscriptas a pluribus habereit historicis (9), unum tantummodo proferemus, quod Augustus per otium 

it lege proposita ut Romani Greco, Greci Homano habitu εἰ sermone uterentur. Quam legem Tiberius 
senati actisque publicis locum habere noluit; privatim vero servasse constat cum poemata etiam Gr.ece 
conscripserit. Nescio autem an Claudius illustres Grzcos at Latine imperitos ex eadem lege damuarit : 
uidem non pauca Grzce scripsit (10). Facilius certe in eam legem Augusti peccarunt Grzci quam 

ini, quibus Gracissandi morem poeta censor eo usque objecit, ut in mulierculis etiam notaret : 


Omnia Grece, 
Cum sit turpe magis nostris nescire Latine. 


Adrianus plane Greculus cognomento est dictus (11) et M. Aurelius nonnisi Graece de sua vita commen- 
tatus est. Severus ipse, licet Africanus, Latinoque adeo sermoni addiclior, in Gr:ecis litteris plurimum 
Profeciase dicitur : viro autem Julia Domna ut assentarelur, academiam in palatio instituit. Graecorum, 
rweceve loquentium ; quos inter /Elianus, homo Praznestinus, Atticam expressit elegantiam. Una hactenus 
videbatur jurisprudentia veterem servasse Romani sermonis dignitatem, cum Alexander Sev. propter 
eam, de qua suo loco disseremus in Gr:cas litteras propensionem, viam stravit jurisconsultis, qui ex 
Papiniani etiam et Ulpiani scliola Grzece scribere non dubitarunt. Claudius ipse Gothicus Aureolo inter- 
empto prope Mediolanum, ut sua vicloriv& magis quam tyranno monumentum excitaret, non Latino 
sermone sed Graco usus est. Nam exstat etiamnum illi monumento iuscriptuin elegans epigramma, quod 
poeta vetus inepte, alii non insulse Latinum e Graco expresserunt, Innumeri denique lapides Grace 
nseripti, Ronie in ejusque vicinia eruti, hoc ipsum testantur; illi presertim qui Latine quamvis con- 
cepti, Grzecis tamen litteris exarati sunt : cujusmodi est epitaphium Severz M. quod inferius iterum 
excudimus. Nisi enim in Graci serinonis communi usu zque ac Latini, nunquam id factum esset, quod 
et manifestius inscriptiones bilingues demonstrant. ' 
Christiani vero Grzco sermoni eo magis adhaeserunt, quod sacris libris uterentur Grace conscriptis, 
Novo nimirum Testamento, Veteri autem juxta LXX Interpretum versionem. Hinc a Marci Evangelio (quod 
Romz Graca lingua scriptum fuisse narrant Hieronymus et Augustinus, aliis licet repygnautibus), usque 
ad ultimum seculi 11 scriptorem, nisi fuerint Africani, omnes Grace sua opera ediderunt; nam Africani 


. 4) S. Greg. Naz., or. 22. 
&) Tillem., Mém. eccl., t. V, P 686 et seq. (5) Meurs., Gloss., Opp. IV. p. 206. 
95) Mazoch. in Kal. Neap., p. 149. . (6) S. Athanas., Apol. ad Const., t. 1, p. 698. 
(96) Ruinart., Act. MH., p. 484, ed. Ver. hi Vid. Jungerm., not. ad lib. Hier. Magn De 
(97) Mazoch., |. c., p. 665. equul., ad cap. 8, p. 292 


98) Epist. Theod. Icon. ap. Coumbef., Ilustr. (8) Liv. ix, 56; Quiniilian., l. 1. 
. (9) Dionys. Halic., fist. 1. v1; Voss., De /nst 


93) L. Holsten. et Emeric. Bigot., Przf. in Act. 9) Fl. Jos. de Macliab.. vii et x. 
S enit M 


MM. triumph., p. 258. 
(99) Ruin., Act. MM., p. 421, not. 4. {αί., . αι. 
4) Act. MM. Ost. in lin. (10) Suet., Octav., 98, et Claud., 42. 


) Gloss. Philox. et al., p. 17. (11) Spartian., Attr., 1. 
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Latinis admodum delectati sunt litteris. Verurotamen ipse Tertullianus cum Pe velandis virginibus libruin 
ab omnibus legi vellet, Grece primum edidit, deinde eliam Latine, ascripto suo nomine, quod in aliis 
fere pratermisit (12). Romani autem pontifices Petri exemplum secuti sunt, qui Grace scripsit snas 
Epistolas : neque enim alio sermone usus est Clemens, vel in duabus epistolis quz tandem hoc seculo 
Syriace prodierunt; nam qui eas recipit, e Grzeco fuisse conversas facile decernet. Tertio szculo Grace 
fuisse Acla niartyrum Ostiensium conscripta, nihil novi ac inusitati habet, quod minuere possit eorum 
fidem. Si quis tamen eadem Acta ex amplissima Eusebii C:esariensis collectione repetere mallet, adhue 
ea sincera esse fateretur ; eoque magis in pretio haberet, quod amisso thesauro, hzc veluti per medios 
fluctus reliquie ad nos pervenerunt. Nam de Metaphraste nulla suspicio, a quo Allatius, dum universa 
interpolata, vel ut ipse censet, expolita conquirit Acta, nostra non recenset; stylus certe ab illo Meta- 
plirasti nimium distat. 

Verumtamen ut sine ulla offensione prodeant Acta MM. Ostiensium, ab ipsis procemium distinximus : 
szpe autem in Actis MM. sincerioribus aliqua occurrit. praefatio, unde illustrior evadat narratio atque 
prolixior. Henricus Valesius qu:e in vulgus emisit Acta Procopii martyris, breviora cum essent, addito 
elogio ipsius vite, duplo magis exereverunt. Philippi Heracleensis episcopi Acta martyrii, aliquando 
prefationem habuisse ipso initio deprehenditur: Beatus itaque Philippus diaconus primum, et qua 
sequuntur. Tarachi et sociorum Acta in contextu Grzeco epistola carent, qu:e przfationis loco in Latinis 
codicibus praemittitur. Nostra quoque Acta in mss. S. Maximini apud Trevirus fusiora sunt, ac longiore 
proc mio exornata. Sed hinc nullatenus Actorum ipsorum auctoritas minuitur, ail censor eximius, dum 
agit de hujusmodi additionibus (15). Ac profecto Cypriani Carthaginiensis cum habeamus Acta martyrii, . 
quinetiam ipsa proconsularia; longe prolixiora Pontius diaconus exhibuit in suo libello, aut egregio 
volumine, ut Hieronymus loquitur. Merito itaque magno in pretio habentur additiones et procemia, quae 
prissertim a scriptoribus cozvis proficiscuntur. Sunt vero quzdam a librariis inter describendum inserta, 
ut martyres non sine laude nominarent, persecutores autem cum exsecratione, quos impios et iniquos, 
illos aulem sanctos beatosque dixerunt. llas voces de suo postmodum addidisse Grecos Actis Ostiensibus 
testatur Latina versio, in qua desiderantur; eaque pariter doxologiam in fine primavam exhibet, que 
Gra:cam excludit utpote posterioris xvi; adeoque singillatim additiones distinximus. 

Atque hzc sane commoda ex martyrum nostrorum Latinis Actis accepiuius ; illud vero incommodi quod 
notis aliquot chronologicis, hisque pernecessariis destituuntur, qud? servate sunt in contextu Graco. 
Nam corpora martyrum qui omnium primi sunt passi, postqua:n iu mare projecta fuerunt, pleraque a. 
d. vi Id. Augusti, alia quarto post die recepta et deposita fuisse dicuntur. Quinto autem posthac die, 
iterum S. Chryse producta, el ingenti cum saxo in mari demersa est; cujus corpus ad littus ejectum 
Hippolytus Portuensis cum invenisset, sepulture tradidit xax Kal. Septembris, Nunc autem legitur iX 
Kal., quod mendum in Grzco facile tullitur, legendo ἐννεακαίδεχα, ubi tachygraphi lapsu habetur ἑννέα : 
quinque nimirum dies numerantur ad usque xix Kal. Sept. quo die S. Chryse passa est; corpus vero 
postridie, nempe xvi.1 Kal., fuit ab Hippolyto Portuensi depositum. Qus si animadvertissent in contextu 
Grxeco docti viri, nunquam Ácta conteupsissent, porimde ac si repugnantia quadam narrarent; neque 
enim Hippolytus, qui martyr etiam occubuit xu. Kal. Sept., corpus beate Chryses potuit sepulturz tr*- 
dere ix Kal. Sept. Nunc autem prona sunt omnia ex dierum ratione, qux& sedulo aunotata est in Actis 
Grizcis, quo &aue magis ipsorum pretium augetur : nam Latinus interpres nihil habet de quarto die t 
i Id. Aug., pridie quam B. Chryse damnata est; ul errore demonstrato sua fides constet Actis MM. 

stiensium. 

Aela martyrum Ostiensium nobis suppeditavit codex Regius Taurinensis, cujus descriptionem ediderunt 
priestantissimi auctores catalogi bibliothecae regie Tauriuensis, t. 1, p. 218-222. 
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PRO(EMIUM. 


I. (14) [Temporibus Claudii presidente vicario A — A'. Ἐν ταῖς ἡμέραις Κλανδίου (τοῦ παρανόμµου} 
Ulpio Romulo inagna persecutio orta est in. Chri- βασιλέως, παρόντος βικαρίου Οὐλπίου Ῥωμύόλλου, 


(12) Tertull.. De vel. virg., 1, ibiq. Rugalt. el (14) Versio antiqua ap. Mombhrit. t. I, p. sine τὰ» 
Prior. not. mero, 107, cum titulo Passio S. Cenaurini et socto- 


(19) Ruinart., Prof. in Act. ΜΑ, p. vin. rum M 1. 


AUTA GRAECA. i 


ιά... 


τος ἀνήφθη διωγμὸς τοῖς (τηνικαῦτα οὔσιν) Χρι- A stianos. Erat quidam vir prepositus magisterize po- 


Wc. "Hv οὖν τις àvhp Κενσουρῖνος προηγούμενος 
υὔ μαγιστορἰου.ἐξουσίας (15-1) xaX ἐν τῷ λελη- 
8) Χριστιανὸς, xa φοθούµενος τὸν θεὸν. Οὗτος 
fe χαταπρόσωπον βασιλέως Κλαυδίου θέας οὐχ 
νρει, ἀλλ᾽ εἴπερ τινὰς Ex τῶν Χριστιανῶν ἑώραχε 
ἰναίρεσιν ἑλχομένους, ἢ χαὶ πρὸς δηµοσίαν εἰρχτὴν 
Μιένους, λεληθότως τούτους ἑνίσχυε, καὶ ὅσον αὐ- 
εορεῖτο τροφὰς τοῖς Ev φυλαχαϊς τυγχάνουσι, xat 
v δεσμοῖς, καίτοι ῥήσεσιν χατηχουµένοις διη- 
(5). Τοῦτο ἀχούσας 6 (ὁυσσεθέστατος) xalcap 
κος xai ὀργισθεὶς, χελεύει αὐτὸν κρατηθέντα 
ev αὐτοῦ παραστῆναι. Καὶ τούτου παραστάντος 
φως διεσάφησε λέγων Σὺ cl ὁ ἀνὴρ ἐχεῖνος ὁ 
ev θρησχευτὴς, xai τῆς ἡμετέρας ἑξουσίας 
αλαλήσας; ἸἹδοὺ ἡ ἡμετέρα ἡμερότης οὐδένα 
ντα αὐτῇ ἀπεσείσατο πώποτε, ἀλλὰ εἰς τὴν 
ν θεραπείαν διαπαντὸς ἡμεῖς τὴν πολιτείαν 
νουχοῦντες χατορθοῦμεν (4). Τότε ὁ Κενσουρϊ- 
πεχρίθη λέγων Ἐγὼ μαρτυρίαν λέξω περὶ 
ἱυρίου µου Ἰησοῦ Χριστοῦ, δίοτι αὐτός ἐστι 
Δληθινὸς, ὁ σταυρωθεὶς, xai ταφεὶς, καὶ &va- 
Ἡ τρίτῃ ἡμέρᾳ θεωµένων (3) τῶν σταυρωσάν- 
γτόν. "Og χαὶ μετὰ τὸ ἀναστῆναι ἐμφανισθεὶς 
γίοις αὐτοῦ μαθηταῖς, βλεπόντων αὐτῶν ἀνηλ- 
ς τοὺς οὐρανούς. Οὗτος ἐν τοῖς ἡμετέροις xat- 
ατηξίωσεν παραγἰνεσθαι ἀπὸ τοῦ Πατρὸς αὖ- 
καὶ προελθεῖν ix γαστρὸς Παρθένου. Οὗτος 


testatis, et in occulto Christianus, timens Üeum, 
et credens in. virtute Domini Jesu Christi, quotidio 
in absconditis suis orationibus et jejuniis epula- 
batur et. eleemosynis. Hic ante Claudii aspectu. 
non recedens, sed si quos vidisset e Christianis ad 
necem trahi, vel ad custodiam publicam, occulte 
confortabat, et quantum ei, largiebatur victum in 
carceribus, ministrabat et vinculis et custodiis. Hoc 
audito Claudius rex iratus jussit eum teneri οἱ 
ante conspectum suum adduci, cui ita dixit: Tu es 
vir ille Censurinus deorum cultor, z:ternz majesta- 
tis semper affabilis (8-9)? Mansuetudo nostra nullum 
servientem sibi despexit, sed in culturam deorum 
semper nos rempublicam gubernantes propagamus. 
Tunc Censurinus respondens dixit : Ego testimo- 
nium dico de Domino Jesu Christo, quia ipse est 
verus Deus, qui crucifixus est et. sepultus, et re- 
surrexit ipsis videntibus, qui eum crucifixerunt . 
quia pradixerat quod post mortem viveret ; et vi- 
dentibus illis ascendit in coelum. Hic nostris tem- 
poribus dignatus est venire a Patre in uterum Vir- 
ginis : qui quidem sic dignatus est descendere 
ad terras ut celum non desereret. Tunc ,iratus 
Claudius dixit : Insanis, Censurine; et jussit eum 
propter militi: consortium Ostiz in custodia man- 
cipari. llle autem in custodia et in vinculis obliga- 
tus Deo laudes die noctuque canebat. 


xazrA0ev διὰ φιλανθρωπίαν ἐπὶ τῆς γῆς, τοὺς οὐρανοὺς μὴ καταλιπὠν. Τότε ὀργισθεὶς (ὁ δυσσεθά- 
) Κλαύδιος ἔφη Μαίνεαι, Κενσουρῖνε, xaX παραχρῆμα ἐχέλευσεν αὐτὸν διὰ τῆς στρατιᾶς ἀπενε- 
| κατὰ τὴν Ὀστησίαν πόλιν (6), xal πρὸς τὸ δεσµωτήριον παραφυλάττεσθαι ἐχεῖ. Τότε &v αὐτῷ τῷ 
οὐ μαχρὰν ἀπὸ τοῦ ἄστεος Ῥώμης, ἀλλ ὡς ἀπὸ μιλίων πεντεχαίδεχα (7) ἓν φρουρᾷ xai δεσμοῖς 
ἔμενος, τῷ θεῷ τοὺς αἴνους ημέρας καὶ νυχτὺς ἀνέπεμπεν. 


ἙἝν αὐτῷ τοιγαροῦν τῷ τόπῳ πλησίον τῆς C 


Ὁστησίας πόλεως ἣν τὶς συγχλητιχὴ οἱ- 
Dv, Éx Ὑένους τῆς βασιλιχῆς ἑξουσίας 
ουσα, ὀνόματι Χρυση, ficto πολλοὺς διωγμοὺς 


4) Magistri officiorum dignitas plerumque a 
y dicitur µαγιστερία ápyf)* a Latinis magisteria 
1$, cujus formulam Cassiodorus recitat Var. 
τοῦ µαγιστορίου legitur in Actie, quemadino- 
ipad Grecos Μαΐστωρ, ῥαῖστορος. 
& abscondito, pro λεληθότως, quod paulo post 
ur. 
Privatim docere laici poterant quemadmodum 
*onisse, de quibus pseudo-Hieron., Comm. 
M. Xvi, in suo sexu ministrare videntur in ba- 
y Sive in 1ninisterio verbi : quz respondent 
contextu Graco, ῥήσεσι διηχόνεε, verbis mini- 


t. 

Popularis haberi voluit Claudius, quin et om- 
ordinum studiosus, ut reipublicze potius vin- 
iam imperii videretur. Hinc illa P. R. accla- 
: Clauat Auguste, tu frater, tu. pater, tu ami- 
| bonus senator, tu vere princeps (dictum octua- 
'rebell. Poll. Claud. Simulatione hac humani- 
ι suis eximias est laudes consecutus : Ἐν πά- 
ατρέφας ταῖς ἀρεταῖς, xaX πολὺν ἑαυτοῦ πόθον 
εηχόοις ἐναποθέμενος. Vir omni virtutum ge- 
"Malus, et qui magnum sui desiderium subdito- 
simis inditum reliquit. Zos. Hist. 1, 47. Ea- 
ánio effecit ne inter persecutores referretur. 
De custodibus dicitur θεωµένων, prospicienti- 


PATROL. GB. X. 


II. In ea civitate erat quzedam virgo ex genere re- 
gie potestatis nomine Aura : quz multas jam per- 
secutiones experta ex inscriptionibus (10), fuerat 
damnata, cum viris religiosis et sacris: virginibus 


bus; mox autem de discipulis βλεπόντων, videnti-. 


us. 

(6) De variis Ostie appellationibus disserit 
alios Adr. Polit. ad M. p 505, quemadmodum 
et Portus Romani Cellar., Geog. Ant. n, 9, p. 501, 
ubi tamen in eo errat, quod insulam Portuensem ad 
mare sacram AEÉsculapio dixit; qus ultima intra 
urbem fuit. 

(1) Sexdecim nempe milliarium, cum Antonino et 
Tabula Peutingeriana cumque ipsa veritate, quam 
mensura per me pluries atque uni(ormiter acta corro- 
boravit, Fabreit., de Aq. diss. 5, 15; Antonin. 


D lhin., pag. 3501 ed. Wesseling.; Tab. Peuting., 


Segm. v, ed. F. C. de Scheyb. 


(8-9) Nobiscum semper colloquens. Promissor col- 
locutionis nostre. Cassiod. Var. vi, 6. 


( 10) [n graco tantum est χαταδιχασθεῖσα, damnata : 


interpres autem adjecit ez inscriptionibus, propter- 


ea quod recenti adhuc memoria constaret de judicii 
forma. Namque inscriptio fuit accusatio ab ipso 305 
cusatore subscripta, cum sponsione poenam eam- 
dem reo servatam subeundi, ni vera esset accusa- 
tio. Symm. lib. 1, ep. 49 ; Brisson. De Form., lib. v, 
p. 442. Inscriptionum haud semel R. leges memine- 
runt; ac mirum est Bolland. socios alioqui doctis- 
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in praxdiolo suo vacabat. Haec quotidie ad sanctum A ὑπομείνασα, xol χαταδικασθεῖσα, μετὰ ἀνδρῶν εὖλα- 


Censurinum die noctuque veniens omnia victualia 
ministrabat : cujus et vincula manu sua abluens, 
oculos et faciem suam (l. ejus) lavabat. Erant enim et 
in eodem loco sanctus Maximus presbyter et Arche- 
laus diaconus; qui quotidie sacrificia Deo cum 
hymnis et laudibus offerebant. Preterea beatus 
Maximus presbyter tanta mirabilia in nomine Do- 
mini Jesu Christi exercebat : ut dum quis (l. is) in- 
troisset ad beatum Censurinum, statim vincula de 
manibus et pedibus ei solvebantur. Tunc aperiens 
os suum beatus Maximus coepit dicere ad custo- 
des : Fratres, derelinquite d:emones et idola varia; 
et cognoscite Dominunr Jesum Christum perpetuum 
regerh, qui fuit ante szecula et est, et venturus est 


judicare vivos et mortuos et seculum per ignem. B 


Nam calum et terra transeunt; Dominus vero Je- 
tus meus Christus nunc et semper et in zeternum 
erit. Custodes dixerunt ad Maximum presbyterum : 
Et quid faciemus, ut cognoscamus hunc, quem tu 
predicas? Maximus presbyter dixit : Baptizetur 
unusquisque vestrum ; et credite Christum Deum; 
et idola vana derelinquite, et poenitentiam agite : 
quia nescientes blasphemastis nomen ejus sanctum ; 
et multos sanctos ipsius interemistis. Tunc Felix, 
Maximus, Taurinus, Herculanus, Novinus, Histora- 
cinus, Menna, Commodius, Hermis, Maurus, Euse- 
bius, Rusticus, Monaxius, Amandinus, Olympius, 
Eipros (44), et Theodorus, tribuni, (l. tribunus), de- 
cem et septem miserunt se ad pedes beati Maximi 
ut baptizarentur; qui mox secundum consuetudi- 
nem et baptizati sunt, et acceperunt gratiam Chri- 
sti. Tunc sauctus Quiriacus episcopus (12) chri- 
smate Christi eos perunguens signavit illos verbis 
fidei. 


C 


θῶν, xaX παρθένων Ev τῷ ἰδίῳ αὐτῆς χωρίῳ ἐτύγχαυς 
σχολάξουσα (12). Αὕτη ἐφ᾽ ἑκάστης ἡμέρας τῷ ἁγίῳ 
Κενσουρίνῳ οἴκοθεν αὐτῆς τὰς τροφὰς ἐχορήγει ’ οὗ- 
τινος τὰ δεσμὰ ταῖς οἰχείαις χερσὶν ὕδατι ἁποπλυ- 
νοῦσα, τοὺς ὀφθαλμοὺς xal τὸ πρόσωπον ἀπείλη- 
φεν (14). Ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ ὑπῆρχον ὅ τε ἁγιώτατος 
Μάξιμος ὁ πρεσθύτερος, xat ᾿Αρχέλαος διάκονος, οἵ- 
τινες ἐφ᾽ ἑχάστης ἡμέρας ἱερουργίας τῷ θεῷ μετὰ 
ὕμνων καὶ αἴνων προσεχόµιζον ἐχεῖ (15). Ὥστε (6 
μαχαριώτατος) Μάξιμος πρεσθύτερος τοσαῦτα θαυ- 
µάσια ἓν τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στου ἐξετέλει, ὥστε εἰσιέναι αὐτὸν πρὸς τὸν ἅγιον 
Κενσουρῖνον, καὶ παραχρΏημα τὰ δεσμὰ τῶν χειρῶν 
καὶ τῶν ποδῶν αὐτοῦ διαλυθΏναι. Τότε ἀνοίξας τὸ — 
στόµα αὐτοῦ (ὁ μαχαριώτατος) Μάξιμος ὁ πρεσθύ- 
τερος εἶπεν πρὸς αὐτὸν χαὶ τοὺς φύλαχας ᾽ Αδελφοὶ | 
ἐγχαταλείφατε τοὺς δαίμονας xal τὰς προσχαί- 
ρους ἡδυπαθείας, xal ἐπίγνωτε τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστὸν, τὺν διηνεχκη βασιλέα, ὃς ἣν πρὺ 
τῶν αἰώνων, τὸν ἑρχόμενον χρῖναι ζῶντας χαὶ νε- 
χροὺς, xat τὸν αἰῶνα τοῦτον διὰ πυρός. Διότι ὁ ἡμέ- 
τερος αἰὼν παρέρχεται, xat ὁ οὐρανὸς χαὶ ἡ γη παρ- 
ελεύσεται' ὁ δὲ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἀεὶ 
ἐστὶν, καὶ ὁ αὐτὸς ἔσται. Οἱ δὲ φύλαχες (16) εἶπον, 
πρὺς τὸν µαχάριον Μάξιμον τὸν πρεσθύτερον * Καὶ 
τί ποιἠσωμεν περὶ τούτου οὗπερ σὺ κηρύττεις, ὃν 
xa ἐπέγνωμεν διὰ τῶν λαληθέντων παρὰ σοῦ, xal 
δι) αὐτῶν Ὑινοµένων Ev τῷ ὀνόματι αὐτοῦ σημείων; 
ὅτι ἐν τῇ δυνάµει αὐτοῦ, xal ταῖς σαῖς εὐχαῖς δεσμὰ 
διαλύονται. ᾿᾽Απεχρίθη πρὸς αὐτοὺς ὁ µαχάριος Μά- 
ζιμος ὁ πρεσθύτερος xa εἶπεν. "Iva βαπτισθῇ ὁ xa- 
θεῖς ὑμῶν καὶ πιστεύσῃ εἰς Χριστὸν τὸν Υἱὸν τοῦ 
θεοῦ, xal τὰ µάταια εἴδωλα ἐγκαταλείψφῃ , xal µετα- 
νοῄσῃ * ὅτι ἁγνοοῦντες ἐθλααφημήσατε τὸ ὄνομα αὖς 


τοῦ, δὼ τοὺς ἁγίους ἐδασανίσατε. Τότε ὁμοθυμαδὸν ἅπαντες αὐτῶν, ὃ τε Φῆλιξ, Μάξιμος, Ταυρῖνος, Ἑρ- 


simos putasse de nota inscripta in fronte 'S. Aurez 
hic fieri sermonem, t. IV, Aug. die xxiv, p. 757. 
Hinc novimus Auream adeo aperte Christiane re-: 
ligioni vacasse, uL szpius in se paganorum odium 
concitaret; nibil enim de talionis pena solliciti 
erant, qui suz inscriptionis vadem haherent marty- 
rem designatam. Inscriptionum cognitio propria erat 
vicarii urbani.Cassiod. Var. vi, 45 : Vice sacra sen- 
tentiam dicis, el quod maxima fidei signum estin in- 
scriptionibus vita tibi committitur hominum , quod . 
inter mortales constat esse pretiosum. 
41) Cyprus, vel Cyprius. 

(2! Omnium primus inter Ostienses episcopos 
Quiriacus occurrit. Maron., De ep. Ost., p. 9. Grze- 
cis est Κυριακός, Cyriacus, quem nostra hec Acta 
martyrio coronatum fuisse testantur ; ejusque nata- 
lis dies in Martyr. Rom. xi Kal. Sept. est adnotatus. 

(19) Exemplum S. Aure« nobiles alie Romanz 
secuue sunt, Suburbanus ager vobis pro monasterio 
[uit, et rus electum pro solitudine : multoque ita vixi- 
stis tempore, ul ex imitatione vestri et conversione 
multarum, gauderemus Romam factam Jerosolymam. 
S. Ilier., ep. 16, ad Princip. . 

(44) Hzc officia usitata Tuisse Christianis virgini- 
bus erga martyres mirum non est, eum hospitibus 
eadem prestarent. Vid.Sozom. H. E., l. 1, 41. 

(145) Ἱερουργία, hierurgia, hic pro sacrificio mis- 
ez manifeste accipitur, quam hujus vocis propriam 


significationem quoad potuit suppressit Svicerus. 
Recentiora sunt autem nostris Áctis testimonia quae 
profert; ut vetustissimus hujusce vocis usus inde 
appareat. Quod S. Maximus, cum hymnis et laudi- 
bus offerret sacrificium incruentum, id Actorum 
vetustati videtur tribuendum, antequam decretus 
esset certus hierurgize ordo ; vel persecutionis tem- 
ri, quo breviorem fuisse liturgiam, docet E. 
ona. líymnus quidem intelligi potest angelicus : 
Gloria in excelsis; laudes vero sive αἶνοι Psalmo- 
rum tres postremi, qui a Grzcis αἶνοι dicuntur. 


(46) Ad apostolorum Acta illustranda ubi sermo 
est de custodia S. Petri ad necem servati ab He- 
rode Agrippa, nondum aliquid simile in historia 
suppetebat. Nunc autem przsto est in pari mili- 
tum numero, eorumque pari exitu, quamvis feli- 
ciori. Nam Herodes cum requisisset, et non imvenis- 
set, inquisitione facta de custodibus, jussit eos duci ; 
Act. xu, 19. Nostri vero martyres obierunt. Qua- 
tuor itaque militum quaternionibus, qui apostolorum 
principem custodiebant, respondent nostri milites, 
qui sexdecim numerantur, Ceusorini custodes. Qua- 
terni scilicet pro quavis vigilia noctis custodie ad- 
vigilabant Romano more, quem Herodes est imita- 
tus. Nam de singulis centuriis quaterni pedites ϱ3- 
cubitum nocte faciunt. Modest., De vocab. rei milik., 
int. Seript. rei milit., X. 1. p. 559. 


ACTA GRJECA. 


ve, Νεδέριος (17) Στοράχινος, Μήνας, Κομόδιο, Ἑρμῆς, Μαῦρος, Εὐσέδιος, Ῥωστίχιος, Mová- 
48), ᾽Αμανδῖνος, Ὀλύμπιος, Κύπριος, xai Θεόδωρος 6 τριθοῦνος ἔδαλον ἑαυτοὺς ἅμα πρὸς τοὺς 
εδῦ µαχαριωτάτου Μαξίμου τοῦ πρεσθυτἐρου, δεόµενοι τοῦ ἀξιωθῆναι αὐτοὺς τοῦ ἁγίου βαπτίσµα- 
Όστις παρ) αὐτὰ χατὰ τήν εἰωθυῖαν ἀχολονθίαν (19) πάντας ἐχτελέσας, xa τὰς µαχαρίας Xpu- 
θῆτας (19*) διαχοσµησάσης, xal σιτία πρὸς διατροφἣν παρεχούσης, ἐθάπτισεν ἅπαντας εἰς tb ὄνο. 
Πατρὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ, xai τοῦ ἁγίου Πνεύματος, εἰδόντες" (20) τε λοιπὸν ἐκομίσαντο τὴν χάριν τοῦ 
ῥάτορος Θεοῦ. Νυχτὸς δὲ παραγινοµένης ὁ μαχαριώτατος Κυριαχὸς ὁ ἐπίσχοπος τὸ τοῦ Χριστοῦ μύ- 
) χρίσας, ἑσφράχισεν αὐτοὺς, xat χατηχήσας τοῖς τῆς πἰστεωςλόγοις ἑσφράγισεν ἀπελούσας * (22) αὐτούς. 


ἀκευτεὺς δέ τις ἣν Ev αὐτῷ τῷ τόπῳ, οὗτινος ὁ A 


ταύτῃ ὥρᾳ ἣν τεθνηχώς. Παριόντων δὲ τῶν 
ων Κυριαχοῦ τε xaX Μαξίμου μετὰ τῆς µαχα- 
υσῆς, ἀλλὰ μὲν xal τῶν ἁγίων τοῦ Χριστοῦ στρα- 
, ἔθρηνε᾽ ὁ σχυτεὺς ἐπὶ τῷ θανάτῳ τοῦ υἱοῦ 
Τότε ὁ µαχαριώτατος Μάξιμος ὁ πρεσθύτερος 
ὃς τὸν σχυτέα ' Πίστευσον εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν 
! Χριστὸν χατενώπιον πάντων ἡμῶν , χαὶ σὺ 
ta τὸν υἱόν σου ἀπολήφης'. Ὁ δὲ μετὰ δαχρύων 
Els «iva. πιστεύσω; εἰς ὄνπερ ἀπὸ τῆς νεότη- 
) µέχρι τοῦ νῦν ἐθλασφήμησα:; Μάξιμος (ὁ 
τερος) εἶπεν ' Μεταμελήθητι ἐφ᾽ οἷς ἔπραξας, 
Βεὺς ἡμῶν τῶν µετανοούντων ἐστὶν, μὴ &mo- 
ιατὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, ἀλλὰ ποιῶν χατὰ 
t αὑτοῦ ἔλεος. 'O δὲ σχυτεὺς εἶπεν, Οὐχοῦν 
ετέ µε ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἵνα πιστεύσω. 
κιπτίσθη slc τὸ ὄνομα τῆς ἁγίας Τριάδος. Καὶ 
ος Χριστιανὸς , μετὰ τὸ δέξασθαι αὐτὸν τὴν 
δα τοῦ Χριστοῦ, χαίρων χαὶ ἀγαλλιώμενος ἁπή- 
ιὐτὸν εἰς τὸν υἱὸν αὑτοῦ. Ὅνπερ ὡς ἐθεάσατο 
Ρώτατος Μάξιμος ὁ πρεσθύτερος μετὰ δα- 
ἔφη ᾽ Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, ὁ καταξιώσας µορ- 
lou ἀναλαθεῖν. ἵνα ἡμᾶς ἀπὸ τῆς τοῦ διαθό- 
λείας λυτρώσῃς, ἐπίθλεψον ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν 
σου ὅπως ἐπιγνώσηταί σε τὸν ποιητὴν, xal 
γγὸν αὐτοῦ. Τότε ὁ µαχαριώτατος Κυριαχὸς ὁ 
toe εἶπεν ' Κύριε, ἓν τῷ σῷ ὀνόματι χάμπτο- 
Ὑόνατα ἡμῶν. Ὡς δὲ ηὔξαντο ἐπιπολὺ, ἔφη 
µαχαριώτατος Κυριαχός Κύριε Ἰησοῦ Χρι- 
νὰ ἔλεος ἄμετρον χαὶ τὴν ἀνθρώπων σωτηρἰαν 


Mss. S. Maximin. ap. Trevir. Benerius, aut 
t$, Ut Siber., Mariyrol. metr. p. 41, qui 
mumerum auxit. Nam Auram et Chrysen 
&t; duos etiam Theodorum et Tribunum. 

Mss. S. Maximin., Monazxius ; Siber., Mona- 


Ακολουθία, quam Latini sequentiam dixerunt, 
' universo ritu administrandi Baptismi sumi- 
ostendit ejusdem ritus et ceremouniarum Ba- 
vetustatem ; quinetiam vocis ipsius quam 
adhuc retinent. Nondum tamen antiquius 
Actis monumentum apparuit ubi hoc sensu 
Ma usurpetur. S. Epiphanius ex interpreta- 
ο Hieronymi videtur missz ordinem &xoAou- 
εἰδφο, quam Hieronymus vertit consequentiam 
I. ad Joann. Jerosol. 

Vetustissimum de candidis neophytorum ve- 
testimonium. Acta S. Genesii M. nostris po- 
α ευη! 

Lectorem semel monitum volumus, nos as- 

notasse nonnulla verba, qux a cominuni 
Syntaxi abhorrere videntur. Cuique autem 
patebit, versioneni Latinam non parum abesse 
πίσω Graecum ad verbum exprimat. Caeterum 
etationem novam Graco textui magis conso- 
dimus ad calcem voluminis. Epir. PATROL. 


C 


D 


III. Sotor (sic) autem erat in eodem loco: cujus 
filius eadem hora mortuus fuerat. Transeunte au- 
tem beato Quiriaco et Maximo et beata Aura , la- 
mentabatur sotor in morte fllii sui. Tunc bestus 
Maximus presbyter dixit ad sotorem : Tu erede in 
Deum Jesum Christum coram omnibus nobis ; et tu 
vives et filium tuum recipies. Jlle autem cum ἰα- 
crymis dixit: In quo credam : quem a juventute 
mea blasphemavi ? Respondit beatus Maximus : Po 
nitentiam age, quia Deus peenitentium est non red- 
dens secundum peccata nostra ; sed faciet secundum 
suam magnam misericordiam. Soter autem dixit : 
Ego credo in Deum Jesum Christum. Tunc beatus 
Moximus baptizavit eum in nomine Patris et Filii, 
et Spiritus sancti; et dum accepisset signum Chri- 
sti gaudens et exsultans deduxit beatum Quiriacum 
et Maximum presbyterum ad filium suum. Tunc 
beatus Quiriacus episcopus dixit: Domine Jesu 
Christe, qui dignatus es formam servi suscipere, 
ut nos de servitute diaboli liberares; qui Lazarum 
jam penitentem (1. fetentem) suscitare dignatus 
es, et filium unicum viduzx redonasti ; ostende super 
hunc famulum tuum tuam misericordiam ; ut co- 
gnoscat te Deum vivum, οἱ verum, creatorem no- 
strum in regeneratione sua ; quia tu regnas in sz- 
cula szculorum ; et cum omnes respondissent Amen, 
revixit qui erat mortuus, et cepit loqui dicens: 
Ego vidi Deum Jesum Christum reducentem me de 
tenebris ad lucem. Tunc catechizavit eum ; etcum 
baptizatus esset et accepisset signum crucis, su- 


(31) Tov Χριστοῦ μύρο». Antiquus ritus balsami 
commiscendi cum oleo in sac. chrismate confirma- 
tur, adeoque mirum est aliquos ad Alcuinum et 
Amalarium descendere, ut permistionis ejusdem 
necessitatem ostendant. Nam in Constitutionibus apo- 
stolicis hujusceritus fit mentio, atque ordo Baptismi 
describitur, ne oleum catechumenorum cum chri- 
smate confundatur, quod faciunt heretici. Χρίσεις 
δὲ πρῶτον ἑλαίῳ, ἔπειτα βαπτίσεις ὕδατι * xal τελευ- 
ταῖον σφραγίσεις pop. Unges autem. prius. oleo, 
deinde bapiizabis aqua, et tandem signabis unguento. 
lib. vut, cap. 22. Quod autem του pópou nomine 
balsamum designet, inferius ostendit c. 27, ubi gra- 
tias agit xal ὑπὲρ τῆς εὐωδίας τοῦ μύρου, etiam pro 
fragrantia unguenti, et cap. 44. 

(22) Succinctus summus sacerdos pedes tibi lait. 
Ambros. De sacram. in , 1. Cousuetudinem hanc 
Ecclesia Π. non habuit propter multitudinem bapti- 
zatorum, aliasque causas. Alibi tamen viguisae no- 
vimus ; nunc etiam in Ecclesia Ostiensi. liliberitani 
PP. eam sustulerunt can. 48, fortasse, ne ad ipsum 
sacramentum Baptismi videretur pertinere, ut ail S. 
Aug. ad Jan. ep. 149, 18. Quod noctu S. Cyriacus 
hzc omnia gesserit, persecutionis a Claudio exci- 
tate argumentum est. 
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&cepit eum beata Áura: erat enim annorum decem A σταυρωθεὶς ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, 6 τὸν Λάζαρον tyet- 


qui resuscitatus est nomine Faustinus. Eodem tem- 
pore nuntiatum est Claudio , quia mortuus suscila- 


tus fuisset per orationem sauctorurm ; et dixit Clau- : 


dius : Hoc non est prater artem magicam. Et vo- 
cavit ad se vicarium Urbis nomine Ὀἱρίαπ Romu- 
luin , cui hiec precepit dicens : Sacrilegam Auram 
quz obscuravit genus regiz potestatis sux , et cum 
magicis artibus desiderans semper habitare, poeuis 
constringe ; ita ut si sacrificaverit et crediderit diis 
deabusque, vivat et inscriptio mea firmata aboleatur; 
aut qui inventi fuerint cum ca societate participes 
sunul peenis crucientur. 


ρας, καὶ τὸν μονογενη υἱὸν τῆς χήρας ζωοποιήσας, 
δεῖξον χαὶ τανῦν τὰ θαυμάσιά σου ἐπὶ τοῦτον 35v δοῦ- 
λόν σου ἵνα ἐπιγνώσηταί σε θεὸὺν ζῶντα χαὶ ἀληθινὸν 
ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ αὐτοῦ, ὅτι δημιουργὸς el τῶν 
ἁπάντων, καὶ βασιλεύεις elg τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων' 
xaX £v τῷ πάντας ἀποχριθῆναι τὸ ᾽Αμὴν, ἀνέζησεν 
ὁ τεθνγκὼς, xal ἤρξατο λαλεῖν τοιάδε᾽ Ἐγὼ ἑώραχα 
τὸν Κύριον Ἰησοῦν Ἀριστὸν ἑπαναστρέφοντά µε ἀπὸ 
τοῦ σχότου εἰς τὸ φῶς (25). Τότε χατήχησεν αὐτὸν, xaX 
ἐθάπτισεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς. xat τοῦ Υἱοῦ, xal 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Κομισάµενος τὴν σφραγῖδα τοῦ 
Πνεύματος, ὄνπερ χαὶ ἐδέξατο Ἡ µαχαρία Χρυσῆ, 


χαλέσατα τὸ ὄνομα αὐτοῦ Φαυστῖνον (24), ὄντα ὡς ἑτῶν δώδεχα. Ἐν αὐτῷ οὖν τῷ χαιρῷ ἀνεχρίθη τῷ (πα-- 
ρανόμῳ) βασιλεῖ Κλαυδίῳ ὡς ὁ παῖς ὁ τετελευτηκὼς ἀνέστη Ex τῶν νεκρῶν διὰ προσευχῆς τῶν µαχαρίωιν 
ἀνδρῶν, xai φησὶν ὁ Κλαύδιος * Τοῦτο οὐκ ἔστιν ἄλλο εἰ μὴ τεχνῆ μαγική (25). Καὶ χελεύει χληθηναι τὸν» 
βιχάριον τοῦ ἄστεως 'Ῥώμης, ὄνοματι Οὔλπιον Ῥώμνλον, ᾧτινι προσέταξε λέγων, Τὴν ἱερόσυλον Χρυ-- 
civ, Ἆτις ἁπημαύρωσε τὸ γένος τῆς βασιλιχῆς αὐτῆς ἑξουσίας, καὶ μετὰ μάγων τεχνητῶν ἐπιποθεῖ δια- 
παντὸς εἶναί τε xoi κατοιχεῖν, διαφόροις αὐτὴν τιµωρίαις σὺ σφίγξον ἕως οὗ πεισθεῖσα προσχυνἠσειε (26) 
τοὺς θεοὺς xal τὰς θεάς. Καὶ εἰ μὲν πειθοµένη, ζήσει' τότε xal ἡ γραφὴ (97) fj ἐπ᾽ αὐτῃ χυρωθεῖσα ἆπαλει- 
φθήτω. El δὲ καί τινες εὑρεθήσονται σὺν αὐτῇ ποινχλατίαις (28), αἰχισθήσονται. 


ACTA. 


l. Veniens (autem) Ulpius Romulus in civitatem B — A'. Ἐλθὼν (δὲ ὁ δυσσεθέστατος) Οὔλπιος 'Pupu- 


Ostiam jussit omnes sanctos custodia mancipari. 
Diluculo autem surgens jussit sibi beatam Auram 
repraesentari : cui sic dixit : O insania magica artis 
qui in te floret, quid egisti ut perderes regiam 
majestatem , et natales claros obscurares? Beata 
Aura respondit : Ego obscuravi daemones, et dese- 
rui idola vana et manufacta, et cognovi unum Deum 
vivum et verum, et Deum Jesum Christum Filium 


(25) In fraternitate sa'pissime ... reversus est spi- 
ritus mortuo, et donatus est. homo oralionibus san- 
ctorum. Jam etiam . . . el mortui resurrezerunt , et 
perseveraverunt nobiscum annis multis. S. lren., |. 
ii, 91 et 22; V. Euseb. H. E., v, 7; et S. Aug. De 
civ. Dei xxt, 8. Οὐδὲ µόνος Πέτρος ó ἁπόστολος ἔγειρε 
νεκρὸν, ἀλλὰ xaX Ἰωάννης ὁ εὐαγγελιστὴς ἐν Ἐφέσῳ 
χαὶ Φιλίππου θυγατέρες ἐν Ἱεραπόλει, χαὶ τὰ αὐτὰ 
πολλάχις ἐξειργασμενους εὑρεῖν ἔστι πολλους τῶν 
πάλαι χαὶ νῦν θεοφιλῶν &v pav. Neque enim solus 
Petrus. apostolus mortuum ab inferis excitavit; ve- 
rum eliam Joannes evangelista in urbe Epheso, et 
Philippi filie Hierapoli: multosque, tam ex anti- 
quis, quamex nostra memorie piis hominibus, eadem 
saepenumero gessisse comperimus. Sozom., H. E. vn, 
$97. Αλλά µανία cadqhc xa τῶν Δεσποτικῶν θαυμά- 
των τοὺς τρόπους ἀνερευνᾷν. Sed mera est insania 
Dominicorum miraculorum modos perscrutari. Theo- 
doret., ep. 45. 

(24) Qui militi nomen dederant Censorini custo- 
des, nomen retinent ; puero autem novum in Dapti- 
smo imponitur, fortasse alicujus martyris, qui mos 
erat Christianorum, ex Theodoreti animadversione. 
Prater Faustinum Brixiensem, alii duo cognomines 
Rom passi sunt, incertum quo tempore. Fuerat 
etiam anno 262 cum Gallieno consul Faustinus, qui 
si domnum Augustam, unde ortum habuit Chryse, 
aliquatenus attigit, potuit virgo, vel gentilis, vel 


C 


λος 6 βιχάριος ἓν τῇ πόλει "Ootnola, ἐχέλευσε πάν- 
τας τοὺς ἁγίους (29) ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ ἀσφαλισθῆναι, 
T1 δὲ ἕωθεν ἀναστὰς, προσέταξε τὴν paxaplav Χρυ- 
σῃν παραστῆναι, ἥτινι οὕτως πως εἶπεν * "D µανἰα τῆς 
γοητιχῆς τέχνης τῆς ἓν cot ἐπανθούσης (50), ἵνα ἄπο- 
λέσης τὴν βασιλιχὴν δόξαν, xaX τὰ Ὑενὲἐσιά σου τὰ 
λαμπρὰ ἁμαυρώσῃς. Ἡ δὲ µακαρία Χρυσῆ ἀποχρι- 
θεῖσα εἶπεν αὑτῷ' Μᾶλλον ἐγὼ ἀπεσχότωσα τοὺς 


etiam Christiani memoriam renovare. 

(25) Vetus calumnia sub Claudio instaurata, qua 
pagani miraculorum vim et Christianorum virtutem 
evertere nitebantur. . 

(26) In maritimam urbem, JEolicam formam irre- 
psisse mirum non est, quam recentiores gramma- 
tici cum :Dorica unam faciunt. Communi dialecto 
ου d oA ὃς ὃν ἐγχλ ἔνο 

Γραφή. οσίου τινὸς ἣν ἐγκ τος ^ 
. M ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ ἕἝλλοις πολλοῖς ἁδιχ μασιν, ὅταν 
ἡ δηµοσίᾳ ἡ ὡς ἀπὸ δημοσίων αὐτοῖς ἐγχαλῇ τις. 
Inscriptio. Publici cujusdam criminis nomen . . . Sed 
el in multis aliis criminibus obtinet, cum aut publice, 
aut perinde ac in publicis , alius alium judicio est 
persecutus. Harp., Lez., p. 144. Nostrum interpretem 
recte vertisse γραφήν, inscriptionem, superius adno- 
tavimus. 

(28) F. χοινολαῖται, ex promiscua plebe, vel potius 
ποιχίλαις αἰχίαις, variis cruciatibus. 

(29) Christiani adhuc sancti vocabantur, aposto- 
lico more qui diu perduravit. "Avtol. clot ; 
ὅσοι πίστιν ὀρθὴν μετὰ βίου ἔχουσι, xàv σημεῖα μὴ 
ἐργάξωνται. Sancti sunt omnes quicunque reciam fi- 
dem cum vila retinent, etiamsi ΠΟΛ opereutur signa. 
S. Joan. Chrys. in Lad Timoth. hom. 14. 

(50) 'Exar8ovcnc. Magicas artes eo magis efflo- 
rescere ait atque conspicuas esse in S. Chryse. quo 
illa junior erat atque nobilior. 
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δαίμονας, τοὺς ἁπατῶντας ὑμᾶς, xal καταλείψασα τὰ A ejus: qui venturus est judicare vi.yos et mortuos ; 
μάταια εἴδωλα τὰ χειροποίητα, Eméyvov ἕνα 8cby— et patrem tuum diabolum una cum Claudie vos in 
ζῶντα xai ἀληθινὸν, χαὶ τὸν uovoyevr, Υἱὸν αὐτοῦ τὸν — tenebris habet damnare. Vicarius Remulus dixit: 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, ὃς Ίξει κρῖναι ζῶντας — Inducta ab insania magica artis, desere vanitates 
xai νεχροὺς, xai τὸν πατέρα σου τὸν διάθολον ἅμα — istas et consule generositati tuze. Beata Aura insuf- 
τῷ ( παρανόμῳ) βασιλεῖ Κλαυδίῳ ἐν σχοτίᾳ χαταχρι- flavitin faciem vicarii dicens: Miser, si scires Deum 
vet. Οὔλπιος Ῥώμυλος βιχάριος εἶπεν. Ἐξηπάτηται — creatorem coeli et terrz; non proferres ex ore tuo 
αὕτη ix τῆς µαγιχῆς τέχνης, xal λέγει αὐτῃ' "Eyxa- — blasphemias. Iratus autem Romulus vicarius jussit 
-εάλειπε λοιπὺν τὰς µαταιότητας ταύτας, xai mpovón- — eam in equuleo suspendi. Et cum attraheretur ner- 
σαι τῆς Υενεαλοχίας σου. 'H δὲ paxapla Χρυσῃ ἓνε- — vis, facie alacris et speciosa coepit dicere: Gratias 
φόσησεν (51) εἰς τὺ πρόσωπον αὐτοῦ Aévouca* "A0, — ago tibi Domine Jesu Christe, qui me de inferis ad 
αἱ εἶδες τὸν δημιουργὸν θεὸν οὐρανοῦ τε xai γῆς, οὐχ — sublimia celestia dignatus es sublevare. Et dixit 
ἂν προέφερες Ex τοῦ στόµατός σου βλασφημίαν. Τη- — Romulus: Ubi es? quem przdicas Christus tuus 
νιχαῦτα δὲ ὀργισθεὶς ὁ βιχάριος ἐχέλευσεν αὐτὴν tv — liberet te. Beata Aura respondit: Ego digna non 
τῇ ἄντυγι (32) ἀναρτηθῆναι. Ἐν δὲ τῷ διασπᾶσθαι — sum, sed ille qui dignatus est mede caligine munJi 
αὐτὴν τοῖς veo pote, προθύµως τε xal ὡραιοτάτῳ προσ- — eripere, potens est te et Claudium destruere. Et dum 
ep fho£ato λέγειν Εὐχαριστῶ σοι, Κύριε Ἰησοῦ B hoc dixisset confractus est equuleus; οἱ depositam 
Χριστὲ, ὃς µε Ex τοῦ &5ou πρὸς τὰ obpávia μετέωρα — exinde jussit eam fustibus czdi sub voce przco- 
ἀξίωσας χουφισθῆναι. Πρὸς fiv ὁ βιχάριος ἔφη᾽ "Ióo-— nia(54) dicens: Sacrilega Aura, noli blasphemare deoa 
pev" εἰ ὁ Χριστός σου ἐλθὼν ῥύσεταί σε. 'Amexplün ἡ et regum gubernatores. Illa autem dicebat : Benedi» 
µαχαρία Χρυσή χαὶ εἶπεν Ἐγὼ μὲν ἄξια οὐκ εἰμὶ, — ctus es, Domine Jesu Christe, quem ego jam video. 
ἀλλ᾽ ἐχεῖνος ὁ χαταξιώσας µε Ex τῆς ἀχλύος τοῦ xó- | Tunc Romulus ad ministios dixit : Date flammas 
σµου τούτου ῥυσθῆναι, δύνατός ἔστιν xal cb xal τὸν — adlatera ejus. Et cuin applicate fuissent flamma, 
(παρἀνοµόν σου) Κλαύδιον χαταλῦσαι. 'Ev δὲ τῷ — gaudens voceclara οἱ facie speciosa dixit ad Romu- 
ταῦτα λέχειν αὐτὴν, ἄφνω συνεθλάσθη ἡ ἄντυξ' xal — lum: O infelix! pudor tibi non est conspicere mem- 
χατενεχθεῖσα ἐχεῖθεν ἕστη ὑγειῆς ** ἐχέλευσεν οὖν (6 — bra genitricis tux» in conspectu tuo ignibus assari? 
παράνομος) Ῥώμυλος ῥωπάλοις αὐτὴν τύπτεσθαι,ὑπὸ Ἠοπιυ]ας dixit: Tua infelicitas Ίο meretur ; qux 
φωνῆς τοῦ χήρυχος λέγοντος Ἡ ἱερόσυλος Xpucr,  deseruisti deos immortales et regiam potestatem, et 
“βλασφημήσασα τὰς θεὰς, xal τὸ βασιλεῖον τοῦ xv- —desiderasti magicis artibus coinquinari. Tunc semi- 
6spv(cov* τῆς ἡμῶν ἐλευθερίας Κλανδίου βδελυξαµένη, ^ ustam jussit retrudi in custodiam. 
ευπτἐσθω. 'H δὲ ἁγία παρθένος ἐθόα Aéyouca: Εὐλόγητος cl, Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, ὄνπερ Ίδη ἐγὼ ὁρῷ 
Ῥώμυλος βιχάριος εἶπεν * Δότε λαμπάδας χαιοµένας εἰς τὰς πλευρὰς αὐτῆς. Ὡς δὲ προσέφερον αὐτῇ τὰς 
λαμπάδας, χαίρουσα λαμπρᾷ τῇ φωνῇ xaX ὡραιοτάτῳ προσώπῳ ἔφη πρὸς τὸν (δυσσεθέστατον) Ῥώμυλον/΄ 
'Q ἀτυχέστατε , οὔχ ἔστιν cov αἰσχύνη ἑνατενίζειν µέλεσιν σώματος τῆς τε γεννησάσης σε, ἣν χατενώ- 
*nóv σου στῄσας᾽; Οὔλπιος ᾿Ῥώμυλος εἶπεν πρὸς αὐτῆν Ἡ ch δυστυχία ταῦτα ἐπιτεύξεται, fj ἔγχατα- 
λιποῦσα τοὺς ἀθανάτους ἡμῶν θεοὺς, χαὶ τὴν βασιλιχὴν ἐξουσίαν, καὶ ἐπιποθήσασα ταῖς μαγιχαῖς τέ- 
Χναις χαταχρανθῆναι. Τότε ὀφθεῖσα ἀπὸ τῆς γῆς (53) ἡμίκαυστος, ἐχέλευσεν αὐτὴν ἐγκατάκλειστον γενέσθαι. 
Β’. Καὶ προσέταξε τοὺς µαχαρίους ἄνδρας εἰσάχειν, Il. Et jussit adduci Maximum presbyterum et 
Μάξιμον τὸν πρεσθύτερον, χαὶ Αρχέλαον τὸν διάχο- — Archelaum diaconum; quibus et dixit: Per vos et 
vov, xal λέγει πρὸς αὐτούς ' Ἵνα τί δι’ ὑμῶν βλασφη- — doctrinam vestram blasphemantur nomina deo- 
μοῦνται αἱ προσηγορίαι τῶν µεγίστων θεῶν; χαλάπο- — rum (355), et circumducitis homines, ut non credant 
(51). Christiana virgo ritum exprimit suis familia- C 


rem. S. lrengzus de matronis qu» Marco hzretico 
restiterunt narrat : "Ηδη δὲ τῶν προτέρων (πιστοτέ- 


Insufflat, ipsos ceu videret demones. 
Peristeph., x, 920 


(52) Interpres equuleum vertit, nec temere : nam 


) τινὲς γυναιχῶν τῶν ἐχουσῶν τὸν φόδον τοῦ 
Go: χαὶ uh ἐξαπατηθεισῶν . . . xavaquafjicacat xal 
χαταθεµατίσασαι αὐτὺν ἐχωρίσθησαν του τοιούτου 
θυάσου. Enimvero ΠιαΙΤΟΠᾷ quedam fideliores, ac 
timore Dei predite, nec ab eo in. fraudem inducta 
.. ο ο eXxsufllantes eum, ac diris ominibus devoventes 
«ab hujusmodi cetu sese abstrazerunt, S. lren. 1, 15, 
4. Rebantur scilicet Satanam se hoc pacto depulsu- 
ras, quemadmodum ab exorcistis fiebat. De conta- 
ctu deque aíflatu nostro, etiam de corporibus , nostro 
imperio ( demones ) excedunt. inviti. Tertull. Apo- 
log., 25, et alib. S. Dionysins M. Alexandrinus: 
Καὶ γάρ slav χαὶ σαν ἱχανοὶ παρόντες καὶ µόνον 
ἐμπνέοντες xal φθεγγόµενοι, διασχεδάσαι τὰς τῶν 

ετηρίων δαιμόνων ἐπιθδουλάς. Erant enim el sunt 
etiamnum ejusmodi, qui vel prasentia aique aspectu 
suo, et insuíflantes duntaxat, ac vocem edentes , de- 
sonum prasiigias disturbare possint. Epist. ad Her- 
mam, ap. Eus. 6. E. vui, 10. Prudentius de S. Ro- 
mano M. : 


in Philoxeni Glossario ἄντυγες clitelle sunt. Verum- 
tamen equuleus paulo post ἑρμητάριον dicitur in 
iisdem Actis; adeoque cum Ilesychio aliisque rotam 
vertimus, unde ἀντύγων χνδαι, rotarum axes ,. vel 
ἀντιγόχνοιαι, uti Suidas, rote currus. | 

(56) Confracta rota humi stratam virginem lampa- 


dibus aduri jussit Romulus, ideoque additur ἀπὸ 


τῆς γῆς, a terra. 

(64) Preconia vox dicta est quemadmodum et que- 
slionaria, Exempla apud Cangium exstant; plura 
etiam exstarent, nisi dissimulatum id esset in mar- 
tyrum Actis, maxime proconsularibus, quod Chri- 
stiani diligentius adnotaruut. Namque in Actis MM. 
Scillitanorum, ubi legimus , Saturninus. proconsul 

per praconem 

(50) xit Consentium, vel majorum, ut in Graco le- 
gitur, µεγίστων, quorum nomina duobus Ennii ver- 
siculis protrita sunt. Interpres aut Latini librarii non- 
nulla omiserunt, quemaduiodum ea quà sequuntur 
de SS. Cyriacoet Maximo seorsum in carcere necatis. 
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secundum morem antiquitatis. Respondit Maximus  πλανᾶτε τοὺς ἀνθρώπους, ἵνα μὴ πιστεύσωσιν αὖ- 


presbyter et. dixit: Non nos seducimus homines ; 
sed quantum gratia Dei donat per ipsum Dominum 
nostrum Jesum Christum liberamus de errore sz- 
euli; et mancipamus nomini sancto ejus. Tunc 
Romulus dixit: Isti quidem digni sunt morte; et 
jussit sanctum Quiriacum episcopum, et sanctum 
Maximum presbyterum, et Archelaum diaconum, et 
omnes milites ad arcum ante theatrum capite 
czdi. Quorum corpora jussit jactari in mare. Quos 
beatus Eusebius collegit; ef ad littus maris, et in 
campo abscondit et sepelivit juxta Urbem in crypta 
via Ostiense. Taurinum, Herculanum etiam Portu 
Romano abscondit. Beatum Theodorum tribunum 
posuit in mausoleo suo; et omnes alios collegit, et 


τούς; ᾿Απεχρίθη ὁ µαχάριος Μάξιμος πρεσθύτερος 
καλεῖπεν' Ἡμεῖς μὲν οὐχ ἀποπλανοῦμεν τοὺς ἀνθρώ- 
πους, ἀλλά μᾶλλον διὰ τῆς χάριτος τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ λυτρούμεθα πάντας ἀπὸ τῆς πλάνην 
τῶν εἰδώλων. Τότε ὀργισθεὶς 6 (παράνομος) Ῥώμν- 
λος εἶπεν Οὗτοι μὲν οὖν ἄξιοι θανάτου εἰσίν ' xal 
ἐχέλευσε τὸν µαχάριον διάκονον ᾿Ἀρχέλαον ἆπενα- 
χθῆναι εἰς τὴν χαµάραν ἔμπροσθεν τοῦ θεάτρου, xà— 
χεῖσε χεφαλιχὴν τιµωρίαν ὑποστῆναε, xaX ἕτραχηλο-- 
κοπήθη Ev αὐτῷ τῷ τόπῳ. Τὸν δὲ µαχάριον Μάξιμου» 
ἐχέλευσεν βληθῆναι £v τῷ δεσμωτηρἰῳ. Τότε ὁ µακά-- 
proc Εὐσέθιος ὁ πρεσθύτερος συνέλεξε νυχτὺς τὸ σῶμα 
τοῦ µαχαρίου ᾿Αρχελάον, καὶ τοῦτο κατέθαφεν ἐν τῷ 
πεδίῳ. "Exc μὲν xal ol. στρατιῶται, οἱ διὰ τοῦ µα- 


posuit eos juxta corpora sanctorum Quiriaci epi- B xaplou Μαξίμου πιστεύσαντες τῷ Χριστῷ, tip ὁμοίῳ 


scopi et Maximi presbyteri. 


θανάτῳ ἑτελειώθησαν. ᾿Αχούσας δὲ ταῦτα ὁ (παρά- 


νομος) Ῥώμυλος προσέταξεν ὥστε τοὺς ἁγίους µάρτνρας, Μάξιμον τὸν πρεσθύτερον xat Κυριαχὸν shy 
ἐπίσχοπον iy τῷ δεσµωτηρίῳ τὰς χεφαλὰς ἀποτμηθέντας (26), τὰ τούτων σώματα ἓν τῇ θαλάσσῃ (tef 
ναι. Περὶ ὧν ὁ µαχάριος Εὐσέδιος 6 πρεσθύτερος ταῦτα εὑρηχὼς συνέλεξεν ἐπιμελῶς, xat πρὸ τῷ 
αἰγιαλῷ τῆς θαλάσσης ἓν τῷ πεδίῳ πλησίον τῆς ᾿Ὀστησίας χατέθαφεν πόλεως (57). "Άτινα καὶ ,χατέ- 
θετο ἔγγιστα αὐτῆς Ev τῇ χρυπτῇ, τῇ πρὸ ἓξ εἰδῶν Αὐγούστων, Ev τῇ ὁδῷ τῆς ᾿Ὀστησίας. Ταυρῖνον ἃ 
χαὶ Ἑρχουλιανὸν ἐν τῷ Πόρτῳ Ῥώμης κχατέχρυφεν. Μετὰ τετάρτην τοιγαροῦν ἡμέραν εὗρεν τὰ σώματα 
τῶν λοιπῶν ἁγίων Ev τῷ αἰγιαλῷ τῆς θαλάσσης χείµενα, xal τὸν µαχάριον θΘεόδωρον τὸν τριθοῦνον xat- 
ἔθετο ἐν «i τρούλῳ (38) - "Αμα δε τοὺς λοιποὺς πάντας συνέλεξεν, xat ταῦτα πλησίον τῶν ἁγίων σωμά» 


των xat συμμαρτύρων Κνυριαχοῦ τε xal Μαξίμου χατέθετο. 


Ill. Post dies quinque jussit sibi Romulus beatam 
Auram representari: qua cum affuisset aspectibus 


T. Μετὰ οὖν ἡμέρας πέντε ἐχέλευσεν 6 (δυσσεδέστα. 
τος) ᾿Ῥώμυλος παραστῆνα, αὐτῷ τὴν µαχαρίαν Χρυ- 


Romuli, gaudens dixit ad eum : Miser, quid perdi- C σΏν. Ἡ ἁγία ὡς παρέστη τῷ ἡγεμόνι, χαίρουσα εἶπεν 


disti dies tuos? cognesce creatorem tuum Christum 
Filium Dei, et noli adorare lapides vel zs aut au- 
vum vel argentum ; sed adora Dominum Jesum 
Christum crucifixum ; qui resurrexit tertia die, et 
ascendit in coelos; inde venturus est judicare vivos 
et mortuos et seculum per ignem. Cui respondit 
Romulus : Modo videbis Christum tuum, quem cre- 
dis, si non sacrificaveris diis. Beata Aura dixit : 
Bene dixisti, miser, et aliquando protulisti verita- 


per praeconem sanctos duci jussit, preconis voce in- 
clamante ductos esse intelligimus; quod in Actis 

roconsularibus desideratur ap. Ruinart. , p. 78 et 
io ed. Par. Studiosius certe Christiani presentes 
exceperunt martyrum | Ácta, quam exceptores ; 
eaque animadversio tuetur Ácta proconsularibus 
fusiora. In epistola de martyrio S. Polycarpi sedulo 
est adnotatum : Tunc voce preconis in arena media 
ter clamatum est ; in Graco : Πέμφαι τε «hy ἑαυτοῦ 
χήρυχα tv μἐσῳ τῷ σταδίῳ κηρύξαι τρίτον. 

(56) Ostiensibus vel paganis acceptissimos fuisse 
oportet Cyriacum et Maximum, quos ideo Romulus 
in carcere necari jussit, ne qua oriretur seditio. Mar- 
tyres quidem sanctissimis moribus, optime de omni- 
lus meruisse certum est. 

($7) Horum corpora cum aliis MM. Ostiensium 
Parmz asservari aiunt Bollandiani ad diem xxin 
Augusti, t. IV, p. 566. 

(58) Unico À ea vox primum occurrit Greco ser- 
mone, at Latina origine, siquidem a trua Latini 
trullam fecerint, ut Varro aM: sive potius Greci 
suum τρυθλίον ita immutarint. Hic pro monumento 
concamerato accipitur Theodori tribuni, qui cohorti 
inilitum Ostize prxerat, sibique paraverat sepulcrum 
paganus, quod martyr sacravit. 

(99) Singularem quamdam παῤῥησίαν, loquendi 


αὑὐτῷ' '"Άθλιε, ἱνατί ἀπόλλεις * τὰς ἡμέρας σου; Enl- 


γνωθε λοιπὸν τὸν δηµιονργόν σου Χριστὸν τὸν Κύριον 
θεὺν εἶναι, xal μὴ προσχυνήσῃς λίθους 1] χαλχουρ- 
γήµατα, εἴτε χρυσᾶ εἴτε ἀργυρᾶ' ἀλλὰ προσχύνησον 
τὸν Κύριόν µου Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν ἑσταυρωμένον 
ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, ὃς ἀνέστη Ex τῶν νεκρῶν τῇ 
τριηµέρῳ ταφῇ αὐτοῦ, ἀνηλθεν εἰς τοὺς οὐρανοὺς, 
ὅθεν πάλιν ἥξει xplvat ζῶντας xat νεχροὺς, xa τὸν 
αἰῶνα τοῦτον διὰ πυρός (59). Ἡτινι ἀποχριθεὶς (6 


libertatem, ostendunt Romanz martyres nobilis- 
sime, quas inter celebris est S. Ánastasia, ipso na- 
tali die D. N. J. C. in Mart. Rom. adnotata. Hujus 
Acta martyrii ex membrana 1x. seculi, unciali cha- 
ractere exarata descripsimus, qua parte servata 
sunt ; nam pleraque exciderunt. 

Probus dixit : et animos eorum ad sacrilegium 
qui obtemperare decreverant regalibus | institutis. 
Anastasia respondit: Ego doloribus fatigata etiam 
pedes osculabar, ne aliquando cederent dolore com- 

ulsi. Nam et quousque habui mullam summam auri 
in eorum necessitatibus expendi. Nunc vero erogatis 
omnibus animam meam ad passionem aptavi; justum 
judicans ut eos qui me derelinquerunt e) aliqua- 
tenus comprehendam, Probus dixit ; Quoniam sa- 
crilegam te dii diutius celari non passi sunt, ipsi fe- 
cerunt ut (uo te ore detegeres. Anastasia dixit: Ego 
in zelo incitata sum eorum in quibus sermo Domini 
mei Jesu Christi completus est quod ait : Erunt 
primi novissimi et novissimi primi. Nam quicum- 
que mihi posteriores fuerunt in fide, priores. me facti 
ad palmam martyrii adtingentes. . .. Probus dizit: 
in... muliere, et quantum apparet. nobili, mihi sw- 
stinere videris ... Anasiasia dizit* Si de patre... 
gloriarer, non dixissem : Christi ancillasum, sed di- 


gissem, Pretextati sum filia. Audiens Probus hane 
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ὠμότατος) "Populo; ἔφη Αρτίως ὄψει τὸν Χριστόν A tem ex ore (πο dicens mihi, si non sacrificavero 


σου, ἐὰν μὴ θύσῃς τοῖς ἀθανάτοις θεοῖς. 'H ἁγία 
Χρυσῆ εἶπεν αὐτῷ' Καλῶς εἴρηχας σὺ, ἐλεεινὲ, xàv 
ὀφέποτε προἠγαγες τὴν ἀλήθειαν ἐκ τοῦ στόματος, 
λέγων, ὡς ἐὰν μὴ θυσιάσω τοῖς δαιµονίοις, ὄψομαι 
τὸν Χριστόν µου. Τότε θυμωθεὶς ὁ (δυσσεθέστατος ) 
Ῥώμνλος, διότι λοιπὸν ἐν ταῖς λέξεσιν αὐτῆς Ίττη- 
μένος ἐγεγόνει, ἐχέλευσεν μετὰ λίθων τὰς σιαγῶνας 
αὐτῆς συνθλασθΏηναι. Ἡ δὲ ἁγία Χρυση ἐδόα φωνῇ 
µεγάλη λέγουσα ' Δόξα σοι, Κύὐριέ µου Ἰησοῦ Χρι- 
στὲ, ὅτι ἀξίαν µε ἑποίησας μετὰ τῶν δούλων καὶ θε- 
ραπαινῶν σου συναριθμιθῆναι᾽. (Ὁ ἀσεθέστατος ) 
Ῥώμουλος λέχει αὐτῇῃ᾽ Λοιπὸν προνάησαι τὴν Ύενεα- 
λογίαν σου, xai προσχυνἠσασα τοῖς θεοῖς ἡμῶν, θῦσον 
αὐτοῖς, xal λάθε σου ἄνδρα χατὰ τὴν ἨὙενεάν σου. 
Πρὸς ὃν πεπαῤῥησιασμένη 1d) ἁγία παρθένος ἀναθοῇ- B 
casa λαμπρᾷ τῇ φωνῇ εἶπεν Ἐγὼ ἤδη ἄνδρα Eyo 
τὸν δημιουργὸν τοῦ οὐρανοῦ xai τῆς γῆς Ἰησοῦν 
Χριστὺν τὸν Ylbv τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος, ὄνπερ σὺ 
ἀγνοεῖς εἰδέναι, ἀλλὰ μᾶλλον τοὺς δαίµονας ἐπίστα- 
σαι, οἵτινες τὴν xapólav σου θυμὸν λυσσώδη ἐπλ]- 


dzxmoniis, videro Christum. Iratusitaque Romulus, 
quia in dictis suis fuerat victus, jussit ut lapide ma- 
xille ejus czederentur diutissime : clamabat autem 
beata Aura dicens: Gloria tibi, Domine Jesu Cliri- 
ste, quia merui inter servos tuos cognominari. Ro- 
mulus dixit: Jam consule generositati tux, et adora 
deos, et sacrifica, et accipe virum secundum nata- 
les tuos. Cui fiducialiter beata Aura voce clara dixit : 
Ego virum habeo Dominum coli et terre Jesum 
Christum, quem tu miser negasti te scire, sed co- 
gnoscis daemones qui cor tuum insania et rabie im- 
pleverunt. Iratus Romulus eadem hora jussit ante 
conspectum suum plumbatis eam deficere. Quse 
cum diu czderetur magis confortabatur, et dedit in 
eam sententiam, lapidem magnum ligari jussit ad 
eollum ejus, et przcipitari in mare. Cujus corpus 
sanctum pervenit ad littus. Beatus vero Nonnus 
collegit corpus ejus et sepelivit in predio ipsius, 
ubi habitaverat foras muros port Ostiz nono. Ka- 
lendas Septembris. 


ρωσαν. Αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ ὀργισθεὶς ὁ (παράνομος) Ῥώμυλος ἐχέλευσεν τοῖς ὑπηρέταις αὐτοῦ ταῖς ᾖολι- 
θδίναις σφαίραις τύπτεσθαι αὐτὴν. τις πολυτυπτηθεῖσα μᾶλλον ἑγεδυναμοῦτο. Ἐχέλευσε δὲ πάλιν λίθον 
µέγαν δεσμευθῆναι χατὰ τοῦ τραχήλου αὐτῆς, καὶ οὕτως κρεμασθῆναι ἓν τῇ θαλάσσῃ. Ἡστινος τὸ ἅγιον 
cpu περιῆλθεν ἕως τοῦ αἱγιαλοῦ, ὅπερ ὁ µακαριώτατος Nóvog ὁ xai μετονομασθεὶς Ἱππόλυτος συνήγα- 
γεν, καὶ τοῦτο χατέθαψεν Ev τῷ ἰδίῳ αὐτῆς χωρίῳ, ἔνθα xal κχατῴχει, ἔξω τῶν τειχέων τῆς Ὁστησίας 


πόλεως, τῇ πρὸ ἑννέα (40) Καλανδῶν Σεπτεµθρίων. 
Δ'. Τότε οὖν ὁ (παράνομος) βιχάριος ἐχράτησεν 
Σαθινιανόν τινα ἐπιμελητὴν τοῦ τόπου ἐχείνου * xal 
ἤρξατο παρ᾽ αὐτοῦ ἐπιζητεῖν τὰς ὑπάρξεις τῆς µαχα- C 
plac ΧρυσΏς λέγων Ἡ ἱερόσυλος Χρνυδῆ, τις ἐξελέ- 
favo διὰ τῆς μαγιχῆς αὐτῆς τέχνης μᾶλλον τὸν θάνα- 
«ον περ τὴν Gov, πολὺν ἐχέχτητο πλοῦτον. Τοὺς 
οὖν θησαυροὺς αὐτῆς xai τὰ χόσµια χατενώπιον 
ἡμῶν φέρων, θῦσον xaX τοῖς θεοῖς, χαὶ ζηθι ὑποχύπ- 
των xai τοῖς προστάγµασι τῶν αὐτοκρατόρων. Σαδι- 
νιανὸς εἶπεν, "Evi πάντοτε ταπεινοφροσύνην ἐδιδά- 
χθην παρὰ τῆς ἁγίας παρθἐνου Χρυσῆς, τις xal 
ἑδίδαξέν µε χαθομολογεῖν ἕνα Gebv, τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἱησοῦν Χριστὸν, τὸν γεννηθέντα &x Πνεύματος ἁγίου 
xaX Μαρίας τῆς Παρθένου. Ἐπεὶ χρυσὸς ἡμῖν xai 
ἄργυρος 1) μαργαρίται οὐχ ὑπάρχονσιν. Ὁ δὲ (δυσ- 
σεδέστατος) Ῥώμυλος ἔφη αὐτῷ Σύνδραμε σεαυτῷ 


esse fil. Protextati... jussit familia... parvam D 


& eam (uebalur. Et agnoscens... ab eis ita esse, 
imperatori suggessit de ea dicens: Filiam Pratez- 
tati nobilissimi viri α Christianis ita. deceptam pro 
Christi nomine . .. vellet interfici. His auditis Dio- 
-litianus (sic) jussit eam diligenter custodiri. Dice- 
bat enim... ad aures suas in... quod immane pa- 
trimonium vendidisset. Altera itaque die Probus jus- 
sit eam in secretarium adduci : Quam .. . interrogans 
de vendito patrimonio ... pretium prodegisset. Re- 
spondet Anastasia dicens: Ego si adhuc haberem 
quod expenderem, non me persequentibus demonstra- 
rem. Verum quia universa expensa .. . secura [estino 
ad mortem. Nihil enim licet diabolo de faculiati- 
bus meis per suos... usurpare cultores . . . cogni- 
tionem Dioclitiano suggessit. Tunc αά Anastasiam 
Probus dixit : Deos deasque | sic ) cultor crat Pratez- 
tatus pater (uus, et. ipsos colere debetis, et non Chri- 
sium nescio quem Judeum, qui α suis occisus est... 


IV. Tum Romulus tenuit Sabinianum quemdam 
agricolam loci illius, et cepit ab eo quzrere facul- 
tates beate Aurz dicens : Sacrilega Αυτα, qux ma- 
gis elegit per magicas artes mori quam vita nobis- 
cum frui, tux amicitize semper fuit communis, The- 
saurum ejus vel ornamenta ante conspectum no- 
strum declarare festina, et sacrifica diis, et vive, et 
humiliare secundum jussa principum. Sabinianus 
dixit: Ego vero semper humilitatem doctus sum 
a sancta Áura que me docuit confiteri Dominum 
meum Jesum Christum, qui natus est de Spiritu 
sancto ex Maria Virgine. Nam aurum aut argentum 
vel margaritas non me habere scias, nisi Dominum 
Jesum Christum. Romulus dixit: Succurre tibi, et 
occultos thesauros principum redde, et sacrifica diis, 
et recede ab insania falsa. Sabinianus dixit: Ego 


adorare. Anastasia dixit: Ego deos deasque patris 
mei semper colut, et nisieos bene coluissem, hadie ad 
confessionem sancti nominis Christi non exirem. Pro- 
bus dizit : Et si coluisti eos, quare deseruisti cultu- 
ram tuam ? Anastasia dixit : Non deserui, nec. de- 
sero. Probus dixit : Ergo coles deos deasque patris 
tui ? Anastasia dizit: In tantum colo eos, ut ab omni 
eos injuria liberarem. Denique dum araneec eos in- 
texerent, et aves slercorarent, ego eos liberavi, atque 
conflans eos in pecuniam conterli. Probus dizit : 
Hoc sacrilegium nec aures mec audire queunt. Tunc 
ridens beata Anastasia dixit: Miror prudentiam ve- 
siram, ac si sacrilegium times lapides (rangere, suc- 
cendere, &ramenia conflare ; certe δὲ putus aliquam 
divinitatem latere in simulacris vanissimis, date mili 
copiam evertendi, et eos evertens patiar ab eis aliquid. 
C:etera desunt. 

(40) Legendum ἐννεαχαίδεκα Καλανδῶν, xix Kal., 
ut in Praefatione monuimus... 
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S. HIPPOLYTI ACTA GRAECA. 


SoR 


quidem mereor czedi pro peccatis meis, sed gratias À xat τοὺς ἀποχρύφους θησαυροὺς τοῖς αὑτοχράτορσιν 


1g0 Domino meo Jesu Christo et credo me idoneum 
ad cognoscendam ejus misericordiam, etiam 
ui mihi dignatus est suam gratiam in Baptismo do- 
nare. Nam hoc scias aurum temporale me non ha- 
bere, ac dzmoniis cervices meas non flectere ; fac 
quod vis. Iratus Romulus jussit ut cum plumbatis 
cervices ejus tunderentur sub voce przconia : Deos 
et deas principum blasphemare noli. 


ἁπόδος, xai θῦσον τοῖς θεοῖς. Σαθινιανὸς εἶπεν. Ἐγὼ 
μὲν οὐκ εἰμὶ ἄξιος ἵνα ὑπὲρ τῶν ἐμῶν ἁμαρτιῶν εί 
ποτε ἐπιτεύξομαι, ἀλλ’ ὅσον ὁ Kopió; µου xal θεὸς 
ἐπινεύσας χαρίσασθαι καταξιώσειεν' οὕτω πιστεύω, 
Ἐπὶ τοῦτο γίνωσχε χρυσὸὺν ἐπίχηρον μὴ ἔχειν μὲ, 
μηδὲ βουλὴν τὸ Υόνυ χάμψαι τοῖς εἰδώλοις. Ταῦτα 
χαὶ τὰ τούτοις ὅμοια λέγοντος τοῦ µαχαρίου Σαθινια- 
vou, ὁ (παράνομος) Ῥώμνλος ἐχέλευσεν τοῖς ὑπηρέ- 


σαις αὐτοῦ ὅπως μετὰ τῶν µολιθδίνων σφαιρῶν τὸν αὐχένα αὐτοῦ συνθλάσωσι. 


V. Eodem die audiens hoc beatus Hippolytus se- 
nex obtulit se in conspectum Romuli, cui ita voce 
elara dixit: O miser, si scires, non cruciatibus da- 
res cervices sanctorum, sed te ipsum humiliares, et 
crederes Deu, et Domino Jesu Christo, et servis 


E'. Τοῦτο δὲ ἀχούσας ὁ μαχαριώτατος Ἱππόλυτος ὁ 
πρεσθύτερος (41), ἐλθὼν ἔστη ἑνώπιον τοῦ Ῥωμύλου, 
xaX λαμπρᾷ τῇ φωνῇ εἶπεν, "Q ἅθλιε, εἰ ἴδῃς Χρι- 
στὸν τὸν τοῦ θεοῦ ΥἸὸν, oóx ἂν οὕτως ἐθασάνισας 
τοὺς αὐχένας τῶν ὁσίων αὐτοῦ, ὅπως ταπεινωθῶσι 


cjus, et non lapidibus vanis et metallis. Iratus Ro- D τοῖς µαταίοις ὑμῶν εἰδώλοις ἀλλὰ μᾶλλον σαυτὸν 


mulus prazcepit, ut pedibus et manibus ligatis in fo- 
veam vivus mergeretur. Beatus vero Hippolytus 
dum mersus fuisset in. foveam ante muros Portus 
Romani, vox audita est per spatium hore unius 
quasi infantium clamantium: Deo gratias. Romu- 
lus dixit: Hoc insania magicz artis esse cognosco. 


ἑταπείνωσας τῷ κτίστῃ xaX δημιουργῷ τῶν ἁπάν- 
των xaX τοῖς αὑτοῦ δούλοις, xaX οὐχὶ λίθοις µαταίοις, 
χαὶ χώφοις, xal ἀψύχοις ὑπέχυψας. Ταῦτα ἀχούσας 
ὁ (ἀσεθέστατος) "Populo; ἐθυμώθη σφόδρα, xal 
προσέταξε τοὺς πόδας αὐτοῦ xai τὰς χεῖρας δεδε- 
pévov εἰς βόθυνον χαταχρημνιαθῆναι. Too οὖν µαχα- 


plou Ἱππολύτου βυθιζοµένου ἐν τῷ τείχει (42) εἰς τὸν βόθυνον πόρτον, τὸν ἀναγορευόμενον Πόρτον, ἄφνω 
φωνὴ ἠχούσθη ὡσεὶ διαστήµατος ὥρας μιᾶς καθάπερ νηπίων λεγόντων εὐχαριστίας τῷ θεῷ. xai àv 
τῷ ταῦτα εἰπεῖν, ἀφΏκεν τὸ πνεῦμα τῷ Kuplo, τῇ προδεχαμιᾶς καλανδῶν Σεπτεµθρίων. Τότε ἔφη ὁ 
(παράνομος) ᾿Ῥώμυλος;' Αὕτη ἡ pavía μαγιχῆς τέχνης εἶναι διαγινώσχεται. 


V]. Tunc cum furore clamans ccpit dicere: Hic 
Sabinianus qui captus est cupiditate magic artis, 
et libidine thesaurorum : in momento eum οοπ[τίη- 
gam, aut avellam a terra si non se humiliaverit diis, 
et sacrificaverit eis. Quibus dictis jussit eum fusti- 
bus cadi sub voce preconia : Redde thesauros prin- 
cipum, et humilia te diis a quibus gubernatur res 
publica. Ille autem dicebat: Gratias ago tibi, Do- 
mine Jesu Christe, qui dignatus es me cum servis 
tuis sociare. Cum vero diu czderetur, firma et ala- 
eris facies ejus esse videbatur. Iratus Romulus jus- 
sit eum in equuleo levari, et cum attraheretur nervis 
Sub voce przconia, nihil aliud agebat nisi gratias 
Domino Jesu Christo. Romulus dixit: Insanit, et se- 
curus est de magicis consiliis. Et jussit ut. flammis 
ureretur ; et cum applicuissent flammas ad ejus la- 
tera, ccepit Romulus clamans dicere: Jam consule 
tibi, et redde thesauros. Beatus autem Sabinianus 
gratias agebat Deo dicens: Domine, accipe spiri- 
tum meum. Et hoc cum dixisset, emisit spiritum ; 
cujus corpus jussit in puteum jactari. Eodem tera- 
pore veniens quidam Concordius presbyter noctu 
levavit corpus de puteo, et sociavit beatze Aure sub 


(4) Αίας hic designatur Hippolyti, non gradus, 
quemadmodum paulo ante dictus fuerat Nonnus. 
Ita Greci hunc locum acceperunt, quibus nunquam 
Hippolytus fuit presbyter, sed episcopus Portus Ro- 
maui: Latinus etiam interpres reddidit B. Πἱρρο- 
[ytus senex. 

(42) Locus corruptus facile restituendus, &x τῆς 
τύχης εἰς τὸν βόθυνον πόρτου, τοῦ ἀναγορευομένου 
Hóp*ov : eainque lectionem Latine reddidimus infra 
ju receuti versione quiin ad calcem volumiuis inter 


Q'. Καὶ ἤρξατο μετὰ θυμοῦ βοᾷν καλὶλέγειν ' Οὗτος 
ὁ Σαθινιανὸς ἐθηρεύθη διὰ τῆς μαγιχῆς αὐτοῦ τέχνης 
τῇ φιλαργυρίᾳ, καὶ τῶν χρημάτων ἡδυπαθεία. Τοῦ- 
τον ἓν ῥιπῇ χαταλύσω ἀπὸ τῆς µανιώδους ὁδοῦ αὐ- 
τοῦ εἰ μὴ ταπεινωθῄσεται, χαὶ θύσῃ τοῖς µεγίστοις 
ἡμῶν θεοῖς. Τούτων οὖν xai τοιούτων λεγόμενος *, 
ἐχέλευσεν αὐτὸν ξύλοις τυπτηθῆναι (τυφθῆναι) ὑπὸ 
φωνῆς τοῦ xfjpuxoc λέγοντος ᾽Απόδος τοὺς θησαν- 
ροὺς τοῖς αὐτοχράτορσιν ἡμῶν, xal ταπεινώθητι 
τοῖς παντοδυνάµοις θεοῖς, δι’ ὧν πηδαλιουχεῖται ἡ σύμ- 
πασα ἡμῶν πολιτεία. Ὁ δὲ µαχάριος Σαθινιανὸς 
ἀνοίξας τὸ στόµα αὐτοῦ ἔλεγεν' Εὐχαριστῶ σοι, Κύ- 
ριἑ µου Ἰησοῦ Χριστὲ, ὁ καταξιώσας µε μετὰ τῶν 
δούλων σου συγχαταριθµηθῆναι. Ὡς δὲ ἐπιπολὺ ἑτύ- 
πτετο, ἑδοαῖον ἦν xat πρόθυµον τὸ πρόσωπον αὐτοῦ. 
Τότε θυμωθεὶς (ὁ ἀσεθέστατος) Ῥώμνλος ἐχέλευσεν 
αὑτὸν iy τῷ ἁρμενταρίῳ (46) ἀναρτηθῆναι * xa ἐν 
τῷ διασπασθῆΏναι αὐτὸν τοῖς νεύροις, χα) τῆς φωνῆς 
ποῦ xfjpuxog ἐπιθοώσης, αὑτὸς οὐδὲν ἄλλο ἔλεχεν, si 
μή; Εὐχαριστῶ τῷ Κυρίῳ µου Ἰησοῦ Χριστῷ. Ὁ δὲ 
βιχάριος ἔφη πρὸς τοὺς παρεστῦῶτας αὐτῷ Οὗτος 
μαίνεται, χαὶ ἁμέριμνός ἐστιν τῶν μαγιχῶν συµθου- 
λιῶν. Καὶ προσέταξεν φλόγαις " καταχαῆναι αὐτόν. 


Addenda sistimus. 

(45) De ἁρμενταρίῳ, equuleo, in praefatione disse- 
ruimus, qux vox eo facilius in maritima urbe obti- 
nuit, quod vela navium ἄἅρμενα dicebantur; is vero 
qui ad summum navis conscenderet ἁρμενηστὴς, ut 
in lege Rhodia est adnotatum : aliquando etiam & 

ενον fuit. instrumentum, Quod si cum /Egyptis 
ρμητάριον elleramus, ἅρμας et ἕρμα fuit scopulus 
vig exstans vel in mari latens, quinetiam pila mare 
morea in portubus : ἅρμα denique fuit saburra. 
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ip προσάγεσθαι τὰς φλόγας ταῖς τοῦ ἁγίου A die quinta Kalerdas Januariss (44), regnante Do- 
οὐ πλευραῖς fipzaxo βοᾷν ὁ {παρανομώτα- — mino nostro Jesu Christo, cui est gloria et im- 
ύμυλος χαὶ λέγειν πρὸς αὐτόν. ΄Άθλιε, προ- perium in ssecula seculorum. Amen. 

αυτοῦ, xal ἁπόδος τοὺς θησαυροὺς, οὓς παρὰ coi ἔγνωμεν εἶναι ἓν ἁἀποχρύφοις. Ὁ δὲ µακάριος 
ὃς ὁ µάρτυς τοῦ Χριστοῦ, ηὐχαρίστει τῷ Κυρίῳ λέγων ΙΚύριε ὁ θεός µου, λαδὲ «b πνευµά 
ἐμοῦ. Καὶ τοῦτο εἰπὼν, ἀφῆκχεν ἓν εἰρήνῃ τὸ πνεῦμα" οὗτινος τὸ σῶμα ἐχέλευσεν εἰς φρέαρ ῥι- 
Ὁ αὐτῷ οὖν χαιρῷ ἐλθών τις Κόρδιος τοὔνομα πρεσθύτερος, νυχτὸς ἀνείλετο τὸ σῶμα Ex τοῦ 
καὶ συνήρµοσεν αὑτὸ μετὰ τῆς ἁγίας Χρυσῆς ὑπὸ μίαν ἡμέραν πρὸ πέντε Καλανδῶν Φεθρουα. 
ἄριτι, xal οἰχτιρμοῖς καὶ φιλανθρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, μεθ οὗ τῷ Πατρὶ 
rri Πνεύματι δόξα, χράτος, τιμὴ καὶ προσχύνησις νῦν καὶ ἀεὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων (45). 





VETERUM TESTIMONIA 


DE 4 


J$. HIPPOLYTO EPISCOPO ET MARTYRE. 


lins Laodicensis episcopus in prefat. ad Canonem Paschalem, apud /Egidium Bucherium De doctr. 
temp., pag. 459. ) 


'& in veteribus exemplaribus, id est Hebrzis B nostri, Hebrzorum et Grecorum librorum peritis- 


5 voluminibus, non tantum lune cursum, 
& solis non solum gressus, sed et singula 
issima horarum momenta, quz in suo tem- 
m ratio poposcerit, proferemus, invenimus 
ta. E quibus Hippolytus xv: annorum cir- 
aibusdarm iguotis June cursibus composuit. 
, alii xxx, nonnulli Lxxxxiv annorum cir- 
omputantes, nunquam ad veram Pasche 
Bdi rationem pervenerunt. Verum majores 


simi (Isidorum, et Hieronymum, et Clementem di- 
co), licet dissimilia mensium principia pro diversi- 
tate linguz senserint; tamen ad unam eamdemque 
Pasche certissimam rationem, die et luna et tem- 
pore convenientibus, summa veneratione Dominicae 
Resurrectionis, consenserunt. Sed et Origenes om- 
nium eruditissimus, et calculi componendi perspi- 
cacissimus (quippe qui et χαλχευτής vocatus), li- 
bellum de Pascha luculentissime edidit. 


Eusebius, list. eccl. lib.vi, cap. 90, interprete H. Valesio. 


ζον δὲ χατὰ τοῦτο πλείους λόγιοι xaX ἔχχλη- 
ὶ ἄνδρες: ὧν χαὶ ἐπιστολὰς, ἃς πρὺς ἆλ- 
εχάραττον, ἔτι νῦν σωζομµένας εὑρεῖν εὔπο- 
καὶ ci; ἡμᾶς ἐφυλάχθησαν ἓν τῇ χατὰ τὴν 
δλιοθήχῃ, πρὸς τοῦ τηνικάδε τὴν αὐτόθι διέ- 
Εχγλησίαν ᾿Αλεξάνδρου ἐπισχευασθείσῃ.. . . 
Βήρυλλος σὺν ἐπιστολαῖς xai συγγράµµασι, 
€ Φφιλοχαλίας χαταλέλοιπεν. Ἐπίσχοπος 05 


Eadem tempestate multi ecclesiastici viri doctrina 
excellentes florebant : quorum epistolas quas ad se 
vicissim scripserunt , hactenus asservatas facile est 
reperire. Exstant enim nostra quoque φίαίο in bi- 
bliotheca Alia: vrbis, ab Alexandro Ecclesiz illius 
episcopo constructa... Inter hos fuit Beryllus Bo- 
strenorum in Arabia episcopus, qui pr:eter episto- 
las et lucubrationes, varia quoque elegantis in- 


INTERPRETATIO RUFINI. 


ient autem per idem tempus (regnante Geta, Macrino, etc.) plurimi disertissimi in Ecclesiis viri, 
epistolas quas ad se invicem dabant, reperimus in Hierosolymorum bibliotheca, ad nos usque 
quam construxerat vir eruditissimus de quo superius memoravimus, Alexander loci ipsius 


δ..... Erat inter czeteros et Beryllus scriptorum przcipuus, qui et ipse diversa opuscula dereli- 


ἱνεοριι fuit hic apud Bostram, Arabie urbem maximam. 


liquanta scripta dereliquit, episcopus. 


1 cod. mss. S. Maximini ap. Trevir. legitur 
v Kal. Sept., eamque lectionem in sequenti 
retinuimus, quamvis in dissertatione pro- 
causam afferamus legendi a. d. v Kal. 
t in contextu Grzco. breviatio Septembris 
brariis fuit, unde alii mensem Januarium, 
"arium substituerunt; omnes tamen diem 


rat nihilominus οἱ Hippolytus, qui 


servarunt v Kal. . 

(45) Doxologia sequioris vvi a Grecis librariia 
huc invecta : Gratia et miserationibus, et humanitate 
Domini nostri Jesu. Christi, quocum Patri, cum S. 
Spiritu gloria, potentia, honor et adoratio nunc et 
semper in sacula seculorum. Priorem formulam 
exhibet Latinus interp:es. 


, 
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genii monumenta dereliquit. Similiter et Hippolytus, A οὗτος fjv τῶν κατὰ Βόστραν ᾿Αράδων. Ὡσαύτως Ok. 
alterius cujusdam Ecclesi: episcopus. xai Ἱππόλυτος, ἑτέρας που (1) xai αὐτὸς προεστὼς 
Ἐχχλησίας. 


Idem ibid., lib. γι, cap. 39. 

Eodem tempore et Hippolytus inter plurimo alía Τότε δῆτα xai Ἱππόλυτος συντάττων μετὰ πλεί-... 
ingenii sui monumenta, libruin*de Pascha compo- στων ἄλλων ὑπομνημάτων, xat τὸ περὶ τοῦ Πάσχε--- 
guit: in quo temporum seriem describens, et ca- πεποίηται σύγγραμμα; ἐν ᾧ τῶν χρόνων ἀναγραφὶίηκ. 
nonem quemdam paschalem per sexdecim annorum ἐχθέμενος, xal τινα χανόνα ἑκκαιδεχαετηρίδος Tem 
circulum exhibens, anno primo imperatoris Alexan- ^ «o0 Πάσχα (2) προθεὶς ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος παντα 
dri computationem temporum circumscribit. Ex — xpácopog Αλεξάνδρου τοὺς χρόνους περιγράφει. TOS. 
reliquis autem illius scriptis haec sunt, que ad δὲ λοιπῶν αὑτοῦ συγγραµµάτων τὰ εἰς ἡμᾶς ἑλθόντ-α 
notitiam nostram pervenerunt : Ia opus sex die- ῥἐἑστὶ τάδε’ El; «hv é&afjuepov* εἰς τὰ μετὰ τὸν 


rum; in ea qua post sex dies consecuta sunt; 
adversus Marcionem ; in Canticum canticorum ; in 
capita quaedam Ezechielis; de Pascha; adversus 
omnes hareses. Sed et alia plurima apud alios 
.asservata licet reperire T. 


ἐξαήμερον' πρὸς Μαρχίωνα * εἰς τὸ "Aopa * εἰς µέρη 
τοῦ Ἰεζεχιήλ. περὶ τοῦ Πάσχα πρὸς ἁπάσας τὰς 
αἱρέσεις. πλεῖστά τε ἄλλα xal παρὰ πολλοῖς ἂν εὗροις 

σωζόμενα. 


Idem in Chronico ad annum uuccxtut. 
Geminianus presbyter Antiochenus, et Hippolytus, et Beryllus episcopus Arabiz Bostrenus, clari seri- 


ptores habentur. 


lil. 
S. Hieronymus lib. De viris illustr. cap. 61, cum vetere interprete Greco. 


Hippolytus cujusdam Ecclesix episcopus (nomen B 


quippe urbis scire non potui), rationem Paschae 
temporumque canones scripsit usque ad primum 
annum Alexandri imperatoris, et sexdecim anno- 
rum circulum, quem Graeci ἐχχαιδεχαετηρίδα vo- 
cant, reperit; et Eusebio qui super eodem Pascha, 
canonem, decem et novem anuorum circulum, id 
est, ἐννεαχαιδεχαετηρίδα composuit, occasionem de- 
dit. Scripsit nonnullos in Scripturas commentarios, 
c quibus hos reperi : in hexaemeron, et in Exodum, 
in Canticum canticorum, in Genesin, et in Zacha- 
riam : de Psalmis, et in Esaiam, de Daniele, de 
Apocalypsi, de Proverbiis, de Ecclesiaste, de Saul 
et Pythonissa, de Antichristo, de Resurrectione, 
contra Marcionem, de Pascba : adversus omnes 


haereses, et προσοµιλίαν de laude Domini Salva- € 


toris, in qua przsente Origene se loqui in ecclesia 
significat.In hujus zemulationem Ambrosius, quem de 
Marcionis hzeresi ad veram fidem correctum dixi- 
mus, cohortatus est Origenem in Scripturas com- 
mentarios scribere, prebens ei septem et eo am- 


Ἱππόλυτος, οὐχ οἶδα ποίας Ἐκκλησίας Emicxo- 
foc, f| τίνος πόλεως, τὴν προσηγορίαν μαθεῖν οὐχ 
ἑδυνήθην, συνέγραψε λόγον τοῦ Πάσχα, xai τοὺς 
χρονιχοὺς χανόνας ἕως πρώτου ἐνιαυτοῦ Αλεξάνδρου 
τοῦ βασιλέως, δεκαὲᾷ λέγω 65 ἐνιαυτῶν χύχλον, ὃν οἱ 
λεγόμενοι Γραικοὶ ἐκχαιδεχαετηρίδα χαλοῦσιν, Ebot- 
6l τῷ περὶ αὐτοῦ τοῦ Πάσχα ἐννεαχχαιδεχαετηρίδα 
συντάξαντι πρόφασιν παρεσχηχώς. Ἔγραφεν εἰς τὰς 
θείας Γραφὰς ὑπομνήματα , ἀφ᾽ ὧν τάδε εὗρον ' εἰς 
thv ἐξαήμερον, εἰς τὴν Ἔξοδον, εἰς τὰ "Aspata τῶν 
ἁἀσμάτων, εἰς τὴν Γένεσιν , εἰς Ζαχαρίαν, περὶ Ταλ- 
μῶν, εἰς Ἡσαῖαν, περὶ Δανιηλ, περὶ Αποχαλύ- 
Ψεως, περὶ Παροιμιῶν, περὶ Ἐκχλησιαστοῦ, περὶ 
Σαὺλ xai Πύθωνος, περὶ τοῦ ᾿Αντιχρίστου, περὶ 
Αναστάσεως, χατὰ Μαρχίωνος, περὶ τοῦ Πάσχα, 
χατὰ πασῶν τῶν αἱρέσεων, προσομιλίαν (5) περὶ τῶν 
ἐπαίνων τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, Ev ofc παρ- 
όντος ὩὨριγένους ἑαυτὸν ὠμιληχέναι κατὰ µίμησιν 
αὑτοῦ ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ δηλοῖ (4). ᾿Αμθρόσιος, ὄντινα 
ἀπὺ τῆς πλάνης Μαρχίωνος εἰς τὴν ἁληθινὴν πίστιν 
ἐπιστρέφαι προείρηται, προετρέφατο Ὠριγένει τὰς 


1 INTERPRETATIO RUFINI. 


In illis diebus Hippolytus'de quo ante memoravimus, inter cztera scripta sua libellum de Pascha 
scriptum edidit: in quo cum descriptionem quamdam faceret de sexdecim annorum circulo, qui in 


Pascha ratione observari solet, nescio 


supputationem secutus, universa tempora intra primum 


uam 
Alexandri imperatoris annum concludit. Sed et alii ejus libelli pervenerunt ad nos, id est in hexaeme- 
ron, et ea quie post hexaemeron scripta sunt, et contra Marcionem, et in Canticum canticorum, et in 
artem quamdam Ezechielis prophetz, et contra omnes hxreses. Sed et alia apud alios opuscula ejus 


inveniri certum est. 


(!) Rufinus ἑτέρας retulit ad φιλοχαλίας, non ad 
ἐχχλησίας, ut rectus fecit Hieronymus, cujus locum 
ex Catalogo scriptorum eccl. habes infra. Pro ἐχχλη- 
σίας alii legunt mapouíac, ut Joan. Langus ad Ni- 
cephori v, 15, qui verbis Eusebii addit Hippolytum 
Tlóprou Ῥώμης fuisse episcopum ; quod Eusebius et 
Hieronymus igno. ?runt, et qui Hieronymi insistunt 
vestigiis juniores .atini etiam infima ztatis, nt 
Vincentius Bellovacensis lib. κι Speculi historialis 
c. e 


(2) In cod. Medic. legitur προσθείς, male, ut opi- 
nor. VALES. 

(5) lta legendum (cum Grzco interprete) pro πρὸς 
ὁμιλιῶν, vel ut alii περὶ ὁμιλιῶν, FABRICIUS. 

(4) Sophronius, sive quisquis fuit interpres Gre- 
cus'recentior, vitiosam secutus est interpunctio- 
nem, qua etiam in pluribus Hieronymi editionibus 
exstat, presente Origene se loqui in Ecclesia εἰσπίβ- 
cat in hujus emulationem. FABRIC. 
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DE 8. HiPPOLYTO. 


5:5 


θείας ὑπομνηματίσαι Γραφὰς, παρεσχηχὼς αὐτῷ A plius notarios, eorumque expensas, et librariorum 


ἑπτὰ xal πλείους νοταρίους, xai τὰς τούτων δαπἀ- 
νας, xal χαλλιγράφους τὸν ἴσον ἀριθμὸν, xai ὅπερ 
ἐστὶ μείζον, ἀνυποίστῳ σπουδῇ ἑχάστοτε ἔργον παρ) 


parem numerum, quodque his majus est, incredi- 
bili studio quotidie ab eo opus exigens. Unde in 
quadam epistola ἐργοδιώκτην Origenes eum vQcat. 


αὐτοῦ ἀπαιτῶν. Διὸ ἓν μιᾷ ἐπιστολῇ ἑργοδιώκτην αὐτὸν Ὠριγένης χαλεῖ. 
IV. 


Andreas Caesariensis in Apocalyps. xin, 1, pag. 70. 


Τινὲς μὲν τὸ θηρίον τοῦτο δευτερεύουσάν τινα δύ- 
ναµιν τοῦ Σατανᾶ, τῶν λοιπῶν δαιμόνων ἄρχουσαν, 
ἐξειλήφασι ' τὸ δὲ μετ) αὐτὸ Ex τῆς γῆς ἀνιὸν, τὸν 
Ἀντίχριστον. Toi; δε ἁγίοις, Μεθοδίῳ καὶ ἱππο- 
λύτῳ χαὶ ἑτέροις, εἰς [αὐτὸν] τὸν ᾽Αντίχριστον τὸ 
παρὸν θηρίον ἐξείληπται’ Ex. τῆς πολυταράχου τοῦ 
βίου τούτου θαλάσσης χαὶ πολυχύμονος ἐξερχόμε- 
νον. Τὰ δὲ δέκα κέρατα σὺν τοῖς διαδήµασι, xol 


Quidam per hanc bestiam accipiunt virtutem 
quamdam viribus et nequitia Satana inferiorem, 
ceteris autem dz:imonibus utroque genere eminen- . 
tiorem : per bestiam vero quas paulo post e terra 
emergit, Antichristum ipsum. At sanctus Methodius 
et Hippolytus, et alii veteres, de ipso Antichristo 
presentem locum interpretati sunt; ut qui ex tut- 
bulento plurimumque undoso vitz hujus mari egres- 


αἱ ἑπτὰ χεφααὶ, τήν τε τοῦ διαδόλου πρὸς αὐτὸν B surus sit. Per decem autem cornua totidem diade- 


[*v Αντίχριστον] ἕνωσιν αἰνίττεται (ταῦτα yàp 
[χαὶ] αὐτῷ προσόντα ἀνωτέρω ἠἡρμήνευται), τὴν τε 
αἷς δέχα τῆς Υηῖνης βασιλείας ἐπ᾽ ἑσχάτων διαἰρεσιν, 
xaX τὴν τῷ χόσμῳ τούτῳ σύστοιχον ἑθδοματιχὴν βα- 
σιλείαν, ἑπτὰ μὲν ἡμέραις ἐχμετρουμένην, ἑπτὰ δὲ 
διαδοχαῖς διαιρουµένην , ὡς ἓν τοῖς ἑξῆς ῥηθήσεται. 


matis exornata, et septem capita, familiaritatem 
illam denotari volunt, quz inter ipsum et diabolum 
intercedet (nam hzc illi affore jam ante quoque 
indicatum est), regnique terreni in decem partes 
sectionem ; et regnum preterea septenariuin mundi 
hujus cursui conformatum , septem quidem dierum 


spatio dimensum, et in septem rursum successiones distributum ; prout in sequentibus latius id expli- 


cabitur. 


Idemin Apocalyps. xin, 18, pag. 75. 


Καὶ τὴν μὲν ἀχρίδειαν τῆς Φήφου, ὡς xai τὰ 
λοιπὰ τὰ περὶ αὐτοῦ γεγραμμένα, ὁ χρόνος ἀποχα- 
λύψει καὶ fj πεῖρα τοῖς νήφουσιν. El γὰρ ἔδει, καθώς 
φασί τινες τῶν διδασχάλων, σαφῶς γνωσθῆναι τὸ 
τοιοῦτον ὄνομα, ὁ τεθεαµένος ἂν αὐτὸ ἀπεχάλυψεν. 
Ἅλλα οὐχ εὐδόχησεν ἡ θεῖα χάρις ἐν θείᾳ βίδλῳ τὸ 
τοῦ λυμεῶνος ὄνομα γραφῆναι. Ὡς £v γυµνασίας τε 
Are, πολλὰ ἔστιν εὑρεῖν, κατὰ τὸν µαχάριον Ἱπ- 
Άὖλντον xal ἑτέρους, ὀνόματα τὸν ἀριθμὸν τοῦτον 
περιέχοντα, προσηγορικά τε χαὶ χύρια. Κύρια μὲν, 
οἷον Δαμπέτης, Τειτὰν, Ex τοῦ τείγω, καθ Ἱππόλυ- 
τον’ Λατεῖνος, ὁμοίως [διὰ διφθόγγου’] Βενέδικτος" 


ὅπερ ἑρμηνεύεται εὐλογημένος ἡ εὐλογητός: κατὰ" 


μίμησιν τυχὸν τοῦ ἀληθῶς εὐλογημένου Χριστοῦ τοῦ 
Θεοῦ ἡμῶν. Προσηγορικὰ δὲ, Καχὸς ὁδηγὸς, Παλαι- 
θάσχανος, ᾽Αληθῶς βλαθερὺς, ᾽Αμνὸς ἅδιχος * οἷς ἐχ 
τῶν ἐναντιουμένων τῇ πλάνῃ ἐπιχληθήσεται, τὴν οἱ- 
χείαν δόξαν ἐν αἰσχύνῃ τιθέµενος. 


Accuratam calculi notitiam, ut reliqua itidem 
quz de Antichristo scripta exstant, tempus et expe- 
rientia viris prudentibus et sobriis maunifestabit. 
Nam si in exquisita nominis hujus cognitione ma- 
gnum aliquod operz pretium situm esset, ille uti- 
que qui visionem impressit, ut veteres recte admo- 
nent, evangeliste illud patefecisset. Verum divina 
-gratiz aliud, quam corruptoris perditique hominis 
nomen, divino huic libro inserere visum fuit. Ve- 
rumtamen per modum exercitationis multa secun- 
dum B. Hippolytum et alios confingi possunt no- 
mina, que numerum illum complectantur, cum 
propria, tum etiam appellativa, idque in omni pro- 
pemodum lingua. Proprium, exempli causa, Grzce 
sit Λαμπέτης, Latine Benedictus, Persice Sarmnews. 
Similis in ozteris linguis efformatio fiat, Appella- 
tivo vero, ut χαχὸς ὁδηγός, duz improbus; ἀληθῶς 
βλαδερός, vere norius; πᾶἄλαι Bácxavoc, jam olim 


Snvidus; ἁμνὸς ἄδιχος, agnus iniquus; quibus ab illis precipue appellabitur Antichristus , qui errorea il- 
lius aversantur; siquidem is gloriam suam in flagitiis probro dignis constituet vel maxime. 


Idem in Apocalyps. xvii, 10, pag. 101. | 
Τοὺς δὲ ἀπὸ τῶν ἑπτὰ βασιλέων πεσόντας πέντε D — Beatus Hippolytus per hosce reges quinque qui e 


βασιλεῖς, ὁ µαχάριος Ἱππόλυτος αἰῶνας τούτους 
ἑξέλαδεν' ὧν τοὺς μὲν πέντε, παρωχηκέναι, τὸν δὲ 
ἔχτον, ἑστάναι:. tv ᾧ ταῦτα ἑώραχεν ὁ ᾿Απόστο- 
Ἄος τὸν δὲ ἔδδομον, τὸν μετὰ τὰ ς’ ἔτη, µήπω μὲν 
ἑληλυθέναι, ἐρχόμενον δὲ, ὀλίγον δεῖ μεῖναι. Καὶ 
ταῦτα μὲν οὕτως [ἐχεῖνας]' εἰ δὲ, ὥς φησιν ὁ [μαχά- 
gxoc] Εἱρηναῖος, ὥσπερ ἑπτὰ ἡμέραι δεδηµιούργην- 
ται, οὕτω xal ἑστὰ οὐρανοὶ, καὶ ἑπτὰ ἄγγελοι τῶν 
οι των προὔχοντες, xal ἡμῶν λεγόντων εὐπαράδεκ- 
«ov τοῖς ἀχούουσι φαίνεται τὸ xal ἑπτὰ βασιλείας 


septem ceciderunt, secula accepit : e quibus quin- 
que jam przterierunt; sextum, in quo Apostolus 
hzc vidit, adhuc decurrit; septimum autem, ut ille 
opinatur, post elapsa sex annorum millia tandem 
se prodet; ubi autem sese prodiderit, parum dura- 
bit. Et h»c quidem ad eum modum ille. Forsan, 
ut B. Iren:ei sententia, septem conditi sunt dies, et 
septem cceli, et septem angeli ceteris prestantio- 
rcs ; ita jam inde ab exordio usque ad seculi inem 
septem regna czieris celebriora citra absurditatem 
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statuere licebit; e quibus quinque jam tum conci- A εἶναι τὰς ἁπ' ἀρχῆς μέχρι [τοῦ] νῦν περιθοῄτους - 
derant : sextum, cum Apocalypsis cernebatur, adhuc ὧν τὰς μὲν πέντε ἤδη πεπτωχέναι ' τὴν δὲ ἔχτηνι, 
consistebat, et quidem in antiqua Roma : septimum ἐφ᾽ fi; ὡράθη fj ᾽Αποχάλυψις, ἑστάναι ταύτην Ev c? 
porro per id tempus necdum advenerat: nove Ros — maAaid "Popp: τὴν δὲ ἑδδόμην µήπω bXnAu0évat. 
πιο imperium. τὴν ἐν τῇ νέᾳ [Pop]. 

V. 


Cyrillus Scythopolitanus in Vita S. Euthymii abbatis; in Analectis Grecis edit. a monachis 
BB., pag. 82. 





Obitus autem ejus (Euthymii) accidit vigesima 
meusis Januarii, undecima indictione, a creatione 
mundi, a quo solis cursus temporis mensura esse 
incepit, anno quinquies millesimo nongentesimo 
sexagesimo quinto; a Dei Verbi ex Virgine huma- 
n2 natucge assumptione et secundum carnem gene- 
ratione, anno quadringentesimo sexagesimo quin- 
to, secundum descripta tempora a sanctis Patribus 
Hippolyto antiquo et apostolis noto, Epiphanio Cy- 
priota, et Herone philosopho et confessore. 


'H δὲ τελείωσις αὑτοῦ γέγονε χατὰ τὴν εἰχάδα το”; 
Ἰανουαρίου μηνὸς τῆς ἑνδεχάτης ἱνδίκτου, ἀπὸ μὲν 
χτίσεως χόσµου ἀφ' οὗπερ χρόνος Ίρξατο τῇ τοῦ 
ἡλίου φορᾷ μετρεῖσθαι, ἔτους πέμπτου ἐξηχοστοῦ ἐν- 
ναχοσιοστοῦ πενταχισχιλιοστοῦ. ἀπὸ δὲ τῆς Θεοῦ Λύ- 
vov £x. Παρθένου. ἑνανθρωπήσεως καὶ κατὰ σάρχα 
γεννήσεως, ἔτους πέμπτου ἐξηχοστοῦ τετραχοσιοστοῦ 
χατὰ τοὺς συγγραφέντας χρόνους ὑπὸ τῶν ἁγίων 
Πατέρων Ἱππολύτου τοῦ παλαιοῦ xai Υνωρίµου τῶν 
ἀποστόλων, xal Ἐπιφανίου τοῦ Κυπριώτου, xai 
Ἡρωνος τοῦ φιλοσόφου xal ὁμολογητοῦ. ' 


VI. 


Leontius Byzantinus πράξει sive lectione vi, De sectis, pag. 430. 


Temporibus illis que a Christi nativitate usque 
ad imperium Constantini numerantur, hi doctores 


et Patres exstiterunt : Ignatius ille theophorus, Ire- B 


naus, Justinus philosophus et martyr, Clemens et 
llippolytus episcopi Romani, Dionysius Areopagita, 
Methodius Patarensis episcopus, Gregorius mira- 
culorum effector, Petrus Alexandrinus episcopus et 
martyr. 


Ἐχγένοντο δὲ ἓν τοῖς χρόνοις τοῖς ἀπὸ τῆς γεννήσεως 
τοῦ Χριστοῦ µέχρι τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου 
διδάσκαλοι xa Πατέρες οἵδε. Ἱγνάτιος ὁ θεοφόρος, 
Εἱἰρηναῖος, Ἰουστῖνος φιλόσοφος xal µάρτυς, KM 
µης xa Ἱππόλυτος ἐπίσκοποι 'Ῥώμης, Διονύσιος ὁ 
Ἀρεοπαγίτης, Μεθόδιος ἐπίσχοπος Πατάρων, Γρη- 
όριος ὁ θαυματουργὸς, Πέτρος ὁ Αλεξανδρείας ἐπί- 


. σχοπος xai µάρτυς. 


VI. 


S. Isidorus Hispalensis lib. νι 


Paschalem Cyclum Hippolytus episcopus teinpo- 
ribus Alexandri imperatoris primus conscripsit. 
Post quem probatissind auctores Eusebius Csa- 
riensis, Theophilus Alexandrinus, Prosper quoque 
" mnalione Aquitanus atque Victorinus amplificatis 
ejusdem festivitatis rationibus multiplices circulos 


Originum, cap. 16, pag. 71. 

ediderunt : cujus quidem rationem beatissimus Cy- 
rillus Alexandrinz urbis episcopus in xcv annos per 
quinque decem novies calculans, quoto Kalendas 
vel luna debeat paschalis solemnitas celebrari, sum- 
ma brevitate notavit. 


vill. 
S. Germanus archiepiscopus CP., in Μυστιχῇ θεωρἰᾳ.,Ακείαγ. Duceani tom. Il, pag. 148. 


Id οἱ Hippolytus e Roma et S. Cyrillus affirmant 
in libris suis de Antichristo, anno sexies millesimo 
quingentesimo futurum (Christi) adventum. 


Τοῦτο xai Ἱππόλυτος Ῥώμης xaX ὁ ἅγιος Kopu 
λος λέγουσιν ἓν τοῖς περὶ τοῦ ᾽Αντιχρίστου λόγοις αὖὐ- 
τῶν, ἐν τῷ ἑἐξαχισχιλιοστῷ πεντακοσιοστῷ ἔτει τὴν 
μέλλουσαν παρουσἰαν ἔσεσθαι. 


IX. 


S. Joannes Damascenus in Sacr. Parallel., t. IT, pag. 781 edit. Lequien. 


S. Hippolyti episcopi Romz, de Christo et An- C 


tichristo. 
— Sed his ad Dei gloriam in antecessum dictis, etc., 
usque ad, Libero circuire. 


X. 


Ἱππολύτου ἐπισχόπου ᾿Ῥώμης, περὶ Χριστοῦ χαὶ 
τοῦ ᾿Αντιχρίστου, 

(B) ᾽Αλλὰ τούτων ἐν προοιµίῳ εἰς δόξαν θεοῦ εἰ- 
ρηµένων, x. τ. λ.,πομπεύειν τῷ Διονύσῳ. 


S. Nicephorus CP. ἵπ Chronogr. pag. 401, edit. Paris., 519 Venet., interprete Anastasio Bibl. in 


lat. 


Sub hujus (Severi) imperio Leonides pater Ori- 
genis martyrizatus est,et Hippolytus Romanus 
scriptor florebat, atque Gregorius miraculorum 
effector, et Clemens Alexaudrinus. 


(5) Excerpta sunt ex genuino Hippolyti opere de 
Autichristo, capp. 5 et 49, ubi sub fiuem illa occur- 


eccl. 


"Evi τούτου (Σευἠρον) βασιλείας Λεονίδης ὁ πατὴρ 
Ὠριχένους ἁμαρτύρησεν, xaX Ἱππόλυτος ὁ Ῥωμαῖος 
συγγραφεὺς Ίχμαζε, xai Γρηγόριος ὁ θαυµματουρ- 
vb; xa Κλήμης ὁ ᾿Αλεξανδρεύς. 


runt, πομπεύειν τῷ Αιονύσῳ, ex lib. Tl. Macliab. 
vi, 7, descripta. 
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S. Ado Viennensis in Chronico, ad ann. 9920. 


xlytus episcopus multorum conditor opusculorum, temporum Canonem conscripsit , 


id. Alexandri Seteri tempora) perduxit. 


et huc 


XII. 
Photius Biblioth., cod. cxx1. 


νώσθη βιθλιδάριον Ἱππολύτου. Μαθητὴς δὲ Α — Lectus est Hippolyti libellus, qui Irenzi discipu- 


39 6 Ἱππόλυτος. "Hv δὲ τὸ σύνταγμα χατὰ 
v λβ’, ἀρχὴν ποιούµενον Δοσιθεανοὺς, χαὶ µέ- 
τοῦ xal Νοητιανῶν διαλαμδανόµενον. Ταύτας 
» ἑλέγχοις ὑποθληθῆναι, ὁμιλοῦντος Elpn- 
ιν xaX σύνοψιν ὁ Ἱππόλυτος ποιούµενος τόδε 
0v φησὶν συντεταχέναι. Τὴν δὲ φράσιν σαφἠς 
; ὑπόσεμνος, xat ἀπέριττος, εἰ xat πρὸς τὸν 
v (6) οὐχ ἐπιστρέφεται λόγον. Λέγει δὲ ἄλλα 

τῆς ἀχριθείας λειπόμενα, xa ὅτι ἡ πρὸς 
uc Ἐπιστολὴ οὐχ ἔστι τοῦ ἁποστόλου Παύλου. 
δὲ xaX οὗτος προσομιλεῖν τῷ λαῷ κατὰ ul. 
ἠριγένους, (7) οὗ καὶ συνήθης μάλιστα καὶ 
τῶν λόγων ὑπῆρχεν, ὡς xat προτρέψασθαι 
ἣν θείαν ὑπομνηματίσαι Γραφὴν, ἑγχαταστή- 


lus fuit. Est hoc volumen adversus hzreses duas 
et triginta, faciens initium a Dositheanis, et in 
Noetano ac Noetianis desinens. Harum ait confuta- 
tionem se suscepisse ex sermonibus lren:ei, quo- 
rum compendium hoc se libro complexum refert. 
Dictio perspicua et nonnihil gravis, nec abundans, 
licet Atticismi rationes non adeo curat. Habet etiam 
tum alia minus accurata, tum quod Paulum Episto- 
le ad Hebreos auctorem esse negat. Dicitur et ho- 
milias ad populum habuisse Origenis imitatione, 
cujus et familiaris maxime et studiorum amator 
exstitit; ita ut et ad sacras litteras commentariis 
illustrandas eum provocaverit, et septem ipsi tachy- 
graphos totidemque calligraphos constituerit, et 


XD xol ὑπογραφέας ἑπτὰ ταχυγράφους, xai B sumptuum etiam qui ad hos requirerentur fuerit 


εοσούτους γράφοντας εἰς χάλλος, ὧν ἣν xat τῆς 
' αὐτὸς χορηγός’ xal ταῦτα ὑπηρετούμενος 
παιτεῖν αὐτὸν ἁπαραιτήτως τὸ ἔργον, ἐξ οὗ 
ρδιώκτην by μιᾷ τῶν ἐπιστολῶν παρὰ ὨὮρι- 


elargitor. Hzcque cum ipsi przberet, sine dilatione 
opus ursit; unde et impulsorem eum suum aliqua 
in epistola sua Origenes appellat. Sed et ipse plu- 
rima scripsisse traditur. 


ἑληθῆναι. Πλεῖστα δὲ xal οὗτος (8) λέγεται συγγεγραφέναι. 
Idem ibid. cod. cci. 


νώσθη Ἱππολύτου ἐπισχόπου xai μάρτυρος 
z εἰς τὸν Δανιήλ. Κατὰ λέξιν μὲν οὐ ποιεῖται 
πτυξιν, πλὴν τὸν νοῦν γε, ὡς ἔπος εἰπεῖν, οὗ 
ἴχει. Πολλά μέντοι ἀρχαιοτρόπως, xaX οὐχ εἰς 
ον διηχριθωµένα χαταλέγει ' ἀλλ' ἐκείνων οὐχ 
ίχαιος λόγον ὑπέχειν. Τοὺς γὰρ ἀρχὴν θεωρίας 
λοµένους, οὗ [χρὴ] δίκας ἁπαιτεῖν τῶν παρ- 


, ἁλλ ἀγαπᾷν μάλιστα αὐτῆς τε τῆς ἐπιθο- C 


| &g' ὅσον ἂν χαταλήψεως τῶν διασχοπουµέ- 
Ιχωροίη. Τὸ δὲ τὴν τοῦ ᾽Αντιχρίστου παρου- 
ιθ) ἣν χαὶ ἡ τοῦ αἰσθητοῦ χόσµου τοῦδε συν- 
σταται, μηδὲ τοῖς μαθηταῖς δεοµένοις τοῦ Σω- 
ποχαλύφαντος ' εἶτα αὐτὸν ταύτην πενταχο- 
εσιν ἀπὸ Χριστοῦ ὑπαχθέντα περιγράφασθαι, 
τῶν ἀπὸ πρώτης τοῦ xóspou χαταθολΏς ἕξα- 
» ἑτῶν συντελουµένων, χαὶ τὴν διάλνσιν αὖ- 
ιστάναι τοῦτο xaX θερµοτέρας ἂν εἴη τοῦ 
γντος γνώμης, xai d ἀπόφασις ἀνθρωπίνης 
, ἆλλ᾽ οὐχ ἐπιπνοίας τῆς ἄνωθεν διελέγχει. 
τις αὐτοῦ, τὸ σαφὲς ὅτι μάλιστα οἰχειουμένη, 
ἂν ἑρμηνεία, εἰ χαὶ τοὺς ᾽Αττικοὺς (9) οὔτι 
ισμοὺς δυσωπεῖται. 

μγνώσθη αὐτοῦ xal ἕτερος λόγος περὶ Χρι- 


x hoc loco apparet, apud Photium mox infra 
1, in fine, non esse legendum οὔτι µάλα, sed : 
ρτιχοὺς ὄντι µάλα θεσμοὺς δυσωπεῖται * nisi 
bic legat ἀποστρέφεται pro ἐπιστρέφεται, 
eutiquam probo, nullo codice ms. suflra- 
"ABRIC. 

Ium sequuntur, licet similia ex male intel- 


Lecta est Hippolyti episcopi ac martyris inter» 
pretatio Danielis, quem etsi ad verbum non expli- 
cat, sententiam tamen, ut ita dicam, non pratercur- 
rit. Multa porro veteri more, non ut postea fuere 
accuratius excussa, persequitur. Quanquam eorum 
posci rationem, zequum non est. Neque enim fas ab 
iis qui fundamenta rei alicujus considerande po- 
suerint, rationem repetere eorum qua preteriere : 
sed favere potius conatui ipsi, quantulumcunque 
in rerum contemplandarum comprehensione pro- 
cesserint. Antichristi vero adventum, cui eliam 
aspectabilis hujus mundi consummatio jungitur, 
cum ne discipulis quidem rogantibus manifestave- 
rit Salvator, ab Hippolyto deinde 3d quingentos a 
Christo annos adduci ac circumscribi, quasi a prima 
mundi constitutione sex millibus annorum tum 
exactis ejus dissolutio instaret, hoc calidioris qui- 
dem quam decebat, animi est; atque asseveratio 
hzc humanam ignorantiam potius quam coelestem 
inspirationem arguit. Genus ejus dicendi clarum in 
primis ac perspicuum, interpretationique congruens, 
licet nec Atticas leges valde repudiat. 


D Lectus ejusdem simul et alius liber de Christo et 


lectis Eusebii vi, 25, verbis habet etiam Syncellus, 
p. 958, Ambrosio Alexandrino Origenis ἐργοδιώκτῃ 
competunt, non Hippolyto, ut a multis viris doctis 
jam animadversum. Confer Hieronymi locum supra 
num. 3, et infra num. 14. FasRiCc.. - 

8) Hippolytus nimirum. 

(9) Schot. ὅτι. 
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Antichristo, in quo eadem dicendi forma servata, et A στοῦ xal ᾿Αντιχρίστου, àv d fre αὐτὴ ' 


sensuum simplicitas ac vetustas. 


ἰδέα διαπρέπει, χαὶ τὸ τῶν νοημάτων ἀπλ 
xal ἀρχαιότροπον. ' 


Xll. 
Suidas in Lexico. 


Hippolytus. Hic scripsit in prophetias Danielis 
commentarium, et in proverbia Salomonis. 


Ἱππόλυτος. Οὗτος ἔργαψεν cl, tg i 


Δανι]λ ὑπόμνημα, xaX εἰς τὰς Παροιμία 
τος. 


XIV. 
Georgius Syncellus in Chronogr., ed ann. 215, pag. 338. 


Hippolytus sacer philosophus, Portus Romani epi- 
scopus, Christiana philosophia praestans, pluribus 
juvandze hominum saluti conscriptis libris celebra- 
batur. Editis quippe in sex dierum opus, et in ea 
qui priores sex dies illos consecuta sunt, et in 
precipuorum prophetarum, Ezechielis maxime et 
Danielis, vaticinia, nec non in Cantica, et veteres pas- 
sim novasque Scripturas , commentariis, speciatim 
in Joannis theologi in Patmo Revelationem, in Mar- 
cionem et reliquas heereses, et. annorum sexdecim 
Paschalem regulam ad annum primum Alexandri 
Mammzaz fixo termino exposuit : et, ut verbo con- 
cludam, vivis divinorum eloquiorum fluentis Ec- 
clesiam irrigans, tandem martyrii corona redimitus 
est. Ex ejus seriplis occasione sumpta infelix Ori- 
genes libros sacre Scripture quamplures (horta- 
tore et sumptus necessarios notariosque septem, 
aliis post alios oper: succedentibus, et viros accu- 
ratioris characteris peritos, una cum puellis eadem 
pingendi arte przstantibus, ex throno dictauti lar- 
giter subministrante Ambrosio, et qua ad scriben- 


Ἱππόλντος ἱερὸς φιλόσοφος, ἐπίσκοπος 
κατὰ τὴν ᾿Ρώμην, σφόδρα διαπρεπῶς fv. 
τὰ Χριστὸν φιλοσοφίᾳᾷᾳ, πλεΐῖστα Ψυχωφε 
των ὑποπνήματα. Ete τε γὰρ τὴν ἑξαήμει 
τὰ μετὰ τὴν ἐξαήμερον, εἰς πολλά τε ^ 
τῶν, μάλιστα Ἰεζεχι]λλ xat Δανι]λ τῶν tu 
μὴν εἰς τὰ "Ασματα, χαὶ εἰς ἄλλας πα 
λαιὰς χαὶ νέας Γραφὰς, ἓν οἷς xa εἰς «i 
τοῦ θεολόγχου ᾽Αποχάλυψιν, πρὸς Μαρχίω 
λοιπὰς αἱρέσεις, χαὶ τὸν ἐξχαιδέχατον (1M 
τοῦ Πάσχα χανόνα ἐξέθετο περιγράψας εἰ, 
ἔτος ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μαμμίας τούτου, 
pu; Φάναι θεοφράδης ποταμὺς τῇ "Ex 
των ναµάτων Ὑέγονεν, τὸν μαρτυριχὸν 1 
στέφανον πρὸς τῷ τἐλει. Ἐκ τούτου λαθὲ 
Ἡριγένης ὁ τάλας ὑπερεμνημάτισεν m 
ΓΤραφῶν, ᾽Αμθροσίου παρορμῶντος arb: 
χαὶ χορηγοῦντος ἀναγχαίας τε χρείας à 
ταχυγράφους ἑπτὰ παριστῶντος ἀμε[ίθο 
λους ὑπαγορεύοντι χαὶ καλλιγράφους τε 
χόραις Ἱσχημέναις Ὑράφειν, ἄφατόν τε 


dum clerent animum plena manu prabente) suis (, αὐτῷ παρέχοντος εἰς τὸ συντάττειν. 


lucubrationibus illustravit. 


Idem ibid. 


Hzc non proprio Marte collegimus, sed ex beati 
apostoli et Portus Romani archiepiscopi, sanctique 
martyris Hippolyti, et Aniani religiosissimi mona- 
chi, qui cydlum χι Paschalem annorum 522 scho- 
lis illustratum studiosissime digessit, et Maximi 
sanclissimi monachi et preclari philosophi, con- 
fessoris et magni Ecclesiz doctoris, monumentis. 


Ταῦτα οὐχ àq' ἑαυτῶν συντετάχαµεν, 
παραδόσεων τοῦ µαχαρίου ἁποστόλου 
ἐπισχόπου [Πόρτου] Ῥώμης Ἱππολύτου x 
τυρος, Ανιανοῦ τε τοῦ ὁσιωτάτου µοναχο 
τάξαντος Χύχλον ια’ πασχουάλιον φ)β' 
σχολίοις ἀχριθέσι, xaX Μαξίμου τοῦ &yt 
ναχοῦ xal φιλοσόφου μεγάλου, ὁμολογητοῦ 
λου διδασχάλου τῆς Ἐκκλησίας. 


XV. 
Joannes Zonaras in Annalib. tom. I, pag. 626 edit. Paris., 468 Venet. 


Sub Urbano Romano episcopo, etiam Hippolytus, D Τότε Οὐρθανοῦ τῆς ἐπισχοπῆς τῆς "P 


vir sanctissimus et doctissimus, Romani Portus 
episcopus floruit, qui in multa sacre Scripture 
commentarios conscripsit. 


λεως προεστῶτος, xai Ἱππόλυτος ἤνθει, 
τατος καὶ σοφώτατος, ἐπίσχοπος τοῦ χι 
Πόρτου γενόμενος, ὃς χαὶ πολλὰ συγγράµ 
Υράφατο, διάφορα τῆς θείας Τραφῆς ἑξη 


XVI. 


Nicephorus Callistus Hist. eccl. lib. 1v, cap. 51. 


— Temporibus Severi Hippolytus eüam, Portus Ro- 
mani episcopus, floruit : qui cum alia plurima 


(10) Ἐχκαιδεχαετηβιχόν. 


Toi; δὲ χατὰ Σεύηρον χρόνοις, xai Ἱ 


Ἡόρτου τῆς Ρώμης ἐπίσχοπος γεγονὼς 
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Tv. Καὶ δη πολλῶν ὁπομνημάτων συνετῶς αὐτῷ Υε- A scripta prudenter et docte edidit, tum de Pascbate 


γραμµένων, xat «b περὶ τοῦ Πάσχα ἐχτίθεται σύγ- 
Ίραμμα:. ἓν ᾧ τῶν χρόνων ἀναγραφὴν ἐχθέμενος, 
xal τινα χανόνα ἐχχαιδεκαετηρίδος περὶ τοῦ Πάσχα 
προθεὶς , ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος Αλεξάνδρου περιγρά” 
φει τοὺς χρόνους. Τά "ve μὴν αὐτοῦ συγγράµµατα 
ταῦτά εἰσι᾽ Βιθλίον εἰς τὴν ἐξαήμερον ' ἕτερον εἰς 
τὰ μετὰ τὴν ἐξαῆμερον * ἀντιῤβῥητιχὸς πρὸς Μαρχίω- 
να» εἰς τὸ " Aaga τῶν ἁσμάτων' εἰς µέρη τοῦ Ίεζε- 
χιλ» περὶ τοῦ Πάσχα. σύνταγμα πρὸς πάσας τὰς 
αἱρέσεις βιωφελέστατον ' περὶ τῆς παρουσίας τοῦ 
Ἀντιχρίστου" περὶ ἀναστάσεως * χαὶ ἄλλα πλεῖστα 
εἰς Zayaplav: περὶ Ἑαλμῶν * εἰς τὸν Ἡσαῖαν , εἰς 
τὸν Δανιήλ; περὶ Ἀπόχαλύψφεως περὶ Παροιμιῶν * 
περὶ Σαοὺλ xai Πύθωνος περὶ ἑπαίνων τοῦ Κν- 
ρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. ἐν οἷς παρόντος Ὠρι- 
γένους ὠμίλησε. Τινὰ 5b τῶν συγγραμμάτων ἐπιλή- 
diga ἔχων, τῷ ὑπὲρ Χριστοῦ μαρτυρίῳ μετὰ ταῦ- 
«C2 τελειωθεὶς, τὸν τῆς ἁγνοίας ἀπετρίφατο μῶμον. 


librum composuit, in quo descriptione temporum 
et veluti fastorum initio, et canone annorum ser- 
decim de Paschate proposito, rationem temporum 
usque ad primum annum Alexandri deducit. Cata- 
logus librorum ejus sic habet: Liber in hexaeme- 
ron, et alter post hexaemeron ; refutatorius contra 
Marcionem ; in Canticum canticorum; in partes 
Ezechielis ; de Paschate; opus contra hzxreses om- 
nes, longe utilissimum ; de adventu Antichristi , de 
resurrectione, et alia plurima; in Zachariam, de 


Psalmis, in Esaiam, in Danielem, de Apocalypsi , 


de Proverbiis, de Saul et Pythone, de laudibus Do- 
mini nostti Jesu Christi, in quibus presente Ori- 
gene sermonem habuit. Quzdanm porro scripta ejus 
cum reprehensione non careant, martyrio postea 
pro Christi nomine absoluto, ignorantiz ejus ma- 
culam detrivit atque detersit. Unde Origenem aiunt 
initium commentariorum in sacras Scripturas scri- 


"E£ ὧν φασι, xai Ὠριγένην ἀρχὴν koynx£vat ταῖς B bendorum sumpsisse. Hzc de Hippolyto. 


Θείαις ἐπιδάλλειν Τραφαῖς. Τοσαῦτα δὲ χαὶ τὰ Ἱπ- 


«πολύτον. 


XVII. 


Auctor anonymus in Serm. de pseudoprophetis. In 


nd. ad tom. VIII Opp. S. Joannis Chrysostomi , 


pag. 19, B., notíss. edit. Paris. 


Ποῦ Εὐόδιος, ἡ εὐωδία τῆς Ἐχκλησίας xai τῶν 
ἁγίων ἁποστόλων διάδοχος xaX µιµητής; Ποῦ Ἰγνά- 
τιος, τὸ τοῦ θεοῦ οἰχητήριον; Ποῦ ὁ Διονύσιος, τὸ 
πετεινὺν τοῦ -οὐρανοῦ; Ποῦ Ἱππόλυτος ὁ γλυχύτατος 

xai εὐνούστατος; 


Ubi est Evodius, bonus odor Ecclesiz et sancto- 
rum apostolorum successor, et imitator? Ubi Igna- 
tius, Dei domicilium? Ubi Dionysius, volucris coeli? 
Ubi Hippolytus dulcissimus et benignissimus? 


XVI. 
Auctor Catene Patrum Graecorum in Jeremie xvi, 14, tom. W edit. Ghisleriane, pag. 449. 


(14) Tov ἁγίου Ἱαππολύτου. O0 µάτην ὁ προφήτης 


ἀπεφήνατο τὸ ῥητόν, κ. t. A. 


Sancti Hippolyti. Non frustra hzc locutus est 
Propheta, etc. 


(14) Locus desumptus ex libro de Antichristo, cap. 55. 
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FRAGMENTA 


EX COMMENTARIIS IN VARIOS SACRUE SCRIPTUTUE LIBROS. 


Fabrie., Opp. Hi i, t. [; Galland., Biblioth., I, 477, 
( ui Upp ppolyt ρω] | . 


pass 


, »1 um Septuaginta, 
telerum collectio nova, t. VII; Bibliotheca nova Patrum, 


485 ; Catena τι interpr. in Octateuch., t. 1; Αεία Martyruus 
p. 95; Bandini, Catalog. Bibl. Laurent ; Mai, Scriptorums 
t. ΤΗ, parte 11). 


IN HEXAEMERON Ὁ. 


Apud S. Joannem Damascenum | ín. Sacris Parallelis, Opp. t. ll, p. 787 (Ez Gallund.) 


S. Hippolyti episcopi Romae. 


To) ἁγίου Ἱππολύτου Ῥώμης. 


Hzc porro nos oportuit edisserere, ut multorum Α ἍΤαῦτα δὲ χατ ἀνάγχην ἔχομεν διηγήσασθαι , 


suspicionem adimamus. Nonnulli siquidem dicere 
volunt, paradisum in ccelo exsistere, nec esse ex 
rebus conditis. Quando itaque oculis nostris cernun- 
tur fluvii qui ex ipso profluunt, quos omnes qui 
voluerint, etiamnum licet intueri; unusquisque 
igitur inferat, non in coelis, sed vere inter res crea- 
tas plautatum illum fuisse. Atqui locus etiam est 
Orientis, ac predium electionis. 


(1) Εἰς τὴν ἐξαήμερον scripsisse sanctus Hip- 
polytus traditur ab Eusebio Hist. eccl. lib. νι, cap. 
22, atque iude ab lieronymo, Syucello, Honorio, 
Frecullo aliisque junioribus. Sed non ormittendus 
locus ejusdem Hieronymi ex epistola 41, al. 65, ad 


ὅπως τὴν ὑπόνοιαν τὴν τῶν λοιπῶν ἀνέλωμεν. Tibe 
γὰρ βούλονται λέγειν, elg τὸν οὐρανὺν εἶναι τὸν πα» 
ῥράδεισον, xaX μὴ εἶναι Ex τῆς χτίσεως. ᾿Οπότε τοί- 
νυν ὁρῶνται οἱ ποταμοὶ ὑπὸ τῶν ὀφθαλμῶν ἡμῶν 
ἐχπορευόμενοι ἐξ αὐτοῦ, ἐν οἷς xal σήμερον ἔστι 
πάντας ἱστορεῖν τοὺς θέλοντας, ἄρα λογιξέσθω mde, 
ὅτι οὐχ εἰς οὐρανὸν, ἁλλ᾽ ὄντως ἓν τῇ χτίσει πεφύ» 
τευται. Ἔστι δὲ xai τόπος τῆς ᾿Ανατολῆς, xat χωρίον 


* ἑχλογῆς. 


Pammachium et Oceanum : Nuper, inquit, sanctus 

Ambrosius sic Hezaemeron Origenis compilavit, wt 

magis Hippolyti sententias. Basiliique sequeretur. 
ABRIC. 
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IN GENESIN. 


uta excerpta ez Commentario in. Genesin ex vxxxviti. Patribus collecto, qui exstat. ms. ín. Biblio- 
Vindobonensi. (Apud Galland.) — Exstant ctiam in Catena in Mattheum. anno 1172 Lipsie edita 


elus . ΣΕΙΡΑ... 
ν... EV Λειψία... Exec αὖεῷ. Ἰόμος πρῶτος. 


IZ ΤΗΝ OKTATEYXON ΚΑΙ TA TON ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ... ἑπιμελείᾳ Νιχηφόρου 


ἐγετοἑσπέρα, καὶ ἐγένετο πρωϊῖ ἡμέραμία. Α — Gen. 1, 5 : Et fuit vespera et fuit mane dies unus. 


YTUS : 0ὐκ εἶπεν /υχθήμερον, ἀλλ ἡμέρα 
thv τοῦ φωτὸς προσηγορίαν. Οὐκ εἶπεν 
ρώτη ’ εἰ γὰρ πρώτη ἡμέρα εἶπεν, ἀνάγχην 
εἴν xaX β’ γινοµένην. ᾽Αλλ ἔδει μὴ πρώτη» 
λλὰ µία», ἵνα διὰ τοῦ μίαν εἰπεῖν ταύτην 
[λουµένην xai ἑθδομάδα διατελοῦσαν, μίαν δὲ 
σαν. 
πεν ὁ θεός * Γενηθήτω στερέωμα ἐν uéco 
τος. 
YTUS : Tfj μὲν πρώτῃ ἡμέρα ἐποίησεν ὁ 
1 ἐποίησεν, ἐκ μὴ ὄντων. Ταῖς δὲ ἄλλαις οὐχ 
των, ἀλλ ἐξ ὧν ἐποίησε τῇ πρώτη ἡμέρᾳ, 
ν, ὡς ἠθέλησεν. 
στω διαχωρίζον ἀνὰ μέσον ὕδατος xal 
Καὶ ἐγένετο οὕτως. Καὶ ἐποίησεν ὁ θεὺς 
Ίωμα' καὶ διεχώρισεν ὁ θεὺς ávà µάσον 
toc, ὃ ἦν ὑποκάτω τοῦ στερεώµατος, xal 
ον τοῦ ὕδατος, τοῦ ἑπᾶνω τοῦ στερεώµα- 
| ἐγένετο οὕτως. 
YTUS : Της τοῦ ὕδατος περισσείας ἔπιφερο- 
ς τὸ πρόσωπον τῆς γῆς, 5:5 χαὶ ἀόρατος Tv 
ἁκατασχεύαστος' fjvixa Ἰθέλησεν ὁ πάντων 
€ ὁρατὸν τὸ ἀόρατον ποιῆσαι, τότε τὸ τρίτον 
99 ὑδάτων πΆγνυσιν ἐν ufo * τὸ τρίτον δὲ 
κυ ἐχώρισεν ἀναλαμθάνων τῇ ἑαυτοῦ δυνά- 
; té) στερεώµατι’ τὸ δΣ τρίτον εἰς τὸ χάτω 
Apos χρῖσιν xal ἁπόλαυσιν τοῖς ἀνθρώποις. 
καῖται ἀστερίσκος. Κεῖται μὲν ἐν τῷ 
p, οὗ «έΓεται δὲ παρὰ τοῖς 0’.) 


xovcax τῆς φωγῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ πδ- C 


γτος ev τῷ παραδείσῳ τὸ δει.ιΥόγ. 

LYTUS : Μᾶλλον δι) αὕρας τινὸς ὀνενόουν τὴν 
Mou ἐπιφοίτησιν. Ἑὐθὺς τοίνυν ἡμαρτηχόσιν 
πεφάνη , αἴσθησίν τε τοῦ ἁμαρτήματος ἑἐμ- 
ἡ πρὸς µεταμέλειαν ἐχχαλούμενος. 

ην πρωτύτοχός µου, σὺ lo vc µου, καὶ ἁρ- 
wr µου, cxAnpóc φέρεσθαι, xal exAnpóc 
.» Εξύέρισας ὡς 060p, μὴ ἐχκζέσῃς. 


lelu (2) πρωτότοκός µου, σὺ ἰσχύς µου, 
ἆλαιοΥ «9ύπης µευ. Περισσὸς ἄρσει xal 
ic κράτει ἐθάμβέευσας ὡς ὕδωρ, μὴ πε- 
ης. 

lu apotótoxóc µου καὶ ἀρχὴ ὀδύνης 
, Περισσὰ Aa6giv, xal éx περισσοῦὺ ὑπερ- 
x; ὕδωρ, οὑκ ἔσῃ περισσότερος. 

»v6sip. Hezapla Origeniana lectiones Aquilze 


nachi plenas exhibent Ῥουθήν, sicut et LXX, 
tio cum Hebr:eo consonat. Plerique tamen 


PaTROL. Gn. X. 


Non dixit noz et dies , sed dies unus, ad lucem 
significandam. Nou dixit, dies primus : si enim pri- 
mus dies dixissct, oportuisset οἱ secundum diem 
factum dicere. At fas erat non primum diem dicere, 
sed snum; ut unum dicendo, ostenderet eum in 
orbem redire, atque unus cum sit, hebdomadem 
perficere, 

Gen. 1, 6 : Et dixit Deus : Fiat firmamentum in 
medio aqua. 

Primo quidem die ex non exsistentibus fecit Deus 
quacunque fecit. At per ceteros dies non ex non 
exsistentibus, sed ex his qua primo die fecerat, ut 
voluit, immutavit. 

Gen. 1, 6, 7 : Et sit. discernens inter aquam et 


B aquam. Et factum est sic. Et fecit Deus. firmamene 


tum ? et divisit Deus inter aquam qua erat sub fir- 
mamento, et. inter aqaam qux supra firmamentum, 
Et factum est ita. : 


Cum aqu: copia super facie terrz ferretur, invi» 
sibilis erat terra et incomposita. Omnium itaque 
Dominus, quod invisibile erat visibile volens .red- 
dere, tertiam aquarum partem in medio statuit ? 
tertiam in sublime suscipiens potentia sua separa- 
vit in firmamento : tertiam infra reliquit, ut homi- 
nes illa uterentur ac fruerentur. (loc loco positus 
est asteriscus. Leguntur hec in Hebraico, sed apud 
LXX interpretes nom exstant.) 


5 Gen. 11,8: Et audierunt vocem Domini Dei deam- 
bulantis in paradiso ad vesperam. 

Potius per aurai quamdam intellexerunt Domini 
presentiam. Statim itaque simul ac peccaverunt, 
Deus illis apparuit, sensuinque indidit peccati, et 
ad poenitentiam eos invitavit, 

Gen. xLix, 9 : Ruben primogenitus meus, tu forti- 
(udo mea et principium filiorum meorum , durus ad 
ferendum et durus pervicaz. Fecisti contumeliam sic- 
ut aqua, ne e[fervescas. 

Αουιια : Ruben. primogenitus meus, tu fortitudo 
mea, et caput doloris mei. Prestans dignitate, pre- 
stans fortitudine ;  obstupuisti ut aqua, ne excellas. 


SYMMACHUS : fiuben primogenitus meus εί princi« 
pium doloris mei. Abundanter accipiendo εἰ ex abun- 
danti effervescens ut aqua, non eris excellentior. 


codices, teste cl. Montfauconio, legunt Ῥουδείμ, 
ut hic. . 
(5) Οδύνης µου. Deest µου in Hezaplis Qrigefz 


19 


551 


Erga primogenitum suum ex /Egvpto populum, 
multa virtutis demonstratio facta a Deo fuit. Nam 
plurimis modis punita ab eo est regio /Egyptiorum. 
Primus ille populus ex circumcisione fortitudo 
mea et principium filiorum meorum ; sicut Deus pro- 
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IlirroLvTUs : Ἐπὶ γὰρ τῷ πρωτοτόχῳ ££ Αἰγύπτου 
λαῷ πολλὴ ἰσχύος ἐπίδειξις γέγονε παβὰ Geou. Ἔχο- 
λάζετο γὰρ χατὰ πλείστους τρόπους τῶν Αἰγυπτίων 
ἡ χώρα. 'O πρῶτος λαὸς ὁ Ex περιτομῆς ἰσχύς µου 
xal ἀρχὴ τέκνων µου ' χαθὼς ὑπέσχεν ὁ θεὺς τῷ 


᾽Αθραὰμ τὴν ἐπαγγελίαν καὶ τῷ σπέρµατι αὐτου. 

ZxAnpéc δὲ φέρεσθαι, ἐπειδῆ παρεσχληρύνθη ó λαξ.,ς 
πρὸς τὴν ὑπαχοὴν τοῦ θεοῦ. Καὶ σχ.ἳηρὸς αὐθάδη «-, 
ὅτι οὗ µόνον σχληρὸς πρὸς τὴν ὑπαχοὴν τοῦ θες». 
ἀλλ ὅτι xal αὐθάδης ἐγένετο πρὸς τὸ χεῖρα ἐπιξςα. 
λεῖν τῷ Κυρίῳ. Ἐξύόρισας, ἐπειδὴ διὰ τοῦ Kup £e 


iniserat Abrahamo et semini ejus. At durus populus 
ille ad ferendum, siquidem ad obsequium Deo 
prastandum obduruit. Durus et pervicaz : quando- 
quidem non tantum durus ad obsequium Deo prz- 
standum, sed etiara pervicax ut manus Domino in- 
ferret. Fecisti contumeliam, quoniam per Dominum 


2o διά 


nostrum Jesum Christum contumelia Patrem po- 
pulus affecit. Ait autem Spiritus, me effervescas, 
consolationis causa, ne penitus effervescendo effun- 
datur; sed spem ipsi adhuc dat salutis. Quod enim 
efferbuit effusumque est, periit. 

Gen. xuix , À : Ascendisti enim super cubile patris 
tui. 

Primum quidem rem exponit : quod nimirum 
diebus ultimis populus ínsidias struet lecto Patris, 
hoc est sponszx Ecclesi: , eamdem volens corrum- 
pere. Qvod et hodie etiamnum facit, dum insidias 
ipsi molitur per blaspheinias. 


Gen. xLix, 5 : Simeon et Levi fratres. 

Quoniam ex Simeone scribz, et ex Levi sacerdo- 
tes. Seribe enim et sacerdotes perpetrarunt inju- 
süitiam, atque voluntate sua in unam sententiam 
conspirantes, Dominum -occiderunt. 


Gen. xLix, 5 : Simeon et Levi fratres consumma- C 


verunt. iniquilatem propositi sui : in consilium co- 
rum non veníat anima mea, el in congregalione eorum 
non contendant viscera mea; quia in furore suo in- 
terfecerunt homines, et in cupiditate sua subnervave- 
runt taurum. 

Hoc ait de conspiratione, qua essent coituri ad- 
versus Dominum. Quod enim de hac coóitione lo- 
quitur, manifestum est nobis, cum dicat beatus Da- 
vid : Principes congregati sunt contra Dominum !, 
et quz sequuntur. Hunc eventum przdizxit Spiritus, 
cum ait : Ne contendant viscera mea : cupiens eos, 
$i fieri possil, eripere, ne per illos malum illud 
futurum perliceretur. Interfecerunt homines, et sub- 
nervaverunt lauruni. Per taurum validum, Christum 
innuit. Hunc subnervaverunt, quando ad lignum 
affixi nervos perforarunt. In ira sua subnervaverunt 
taurum. Vide dicti sententiam : Interfecerunt homi- 
nes, et subnervaveruni taurum. Morte affecerunt san- 
clos, qui usque ad resurrectionis tempus mortui 
manent. Sed Christus, sicut vitulus subnervatus, 
quodammodo humi procubuit, cum mortem carnis 
volens subierit : at morti non succubuit. Verum 
licet mortuus fuerit tanquam homo, attamen se- 
cundum divinitatis naturam mansit vivus. Taurus 
itaque Christus, robustum ut maxime animal pu- 
rumque et sacriücio aptum. Dominus vero virtus 
tum , Filius, qui peccatum non adinisit, se ipsum 


— * Psal. ut, 2, 


p 


ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐξύβρισεν ὁ Aaba τὺν Πατέρ-α, 
Mi] éxtéc qc 05 λέγει τὸ Πνεῦμα παρακλητικῶς, ὔη 
p τέλεον ἐχκέσας ὑπερχυθῇ , ἑλπίδα δοὺς αὐτῷ 

σωτηρίας. Τὸ γὰρ ἐχζέσαν καὶ ἐχχυθὲν ἀπώλετο. 


'Avé6nc γὰρ ἐπὶ τῆς κοίτης τοῦ πατρός σου. 


Πιρροιττῦς : Πρῶτον μὲν. τὸ συμθὰν λέχει; ὅτι 
ἐπ᾽ ἑσχάτων τῶν ἡμερῶν μέλλει ὁ λαὸς ἐπιθουλεύειν 
τῇ κοίτῃ τοῦ Πατρὸς, τουτέστιν τῇ νύμφῃ Ἐκκλησίᾳ, 
πρὸς τὸ βούλεσθαι αὐτὴν διαφθεῖραι. Ὅπερ xat πράτ- 
τει μέχρι xal τήµερον ἐπιθουλεύων αὐτῇ διὰ τῶν 
βλασφημιῶν. 

Συμεὼν καὶ Λευῖ ἀδε.φοί. 

Πμνροιστυς : Ἐπειδήπερ &x τοῦ Συμεὼν γραµ- 
ματεῖς, &x τοῦ Λευ] ἱερεῖς. Γραμματεῖς γὰρ xai 
ἱερεῖς συνετέλεσαν ἁδιχίαν ἐξαιρέσεως αὑτῶν, μίαν 
γνώμµην ἔχοντες ἀνεῖλον τὸν Κύριον. 

Συμεὼν καὶ Λευῖ dóeAgzol συγετέ.εσαν ἁδικίαν 
ἐξαιρέσεως αὑτῶν. Elc βού.ὴν αὐτῶν μὴ ὅλθοι ἡ 
γυχή µου, καὶ ἐπὶ τῇ συστάσει αὐτῶν μὴ éplcat 
τὰ ἠπατά µου * ὅτι év τῷ θυμῷ αὐτῶν ἀπέκτειυαν 
ἀγθρώπους, xal ἐν τῇ ἐπιθυμίᾳ αὐτῶν ἐγευροκό- 
πησαν ταῦρον. 

HieroLvTUS : Τοῦτο λέγει ἐπὶ τῇ συνελεύσει, ᾗ 
ἔμελλον συνέρχεσθαι ἐπὶ τὸν Κύριον. "Oct δὲ ταύτην 
τὴν συνέλευσιν λέγει, δηλόν ἐστιν ἡμῖν *. ψάλλει γὰρ 
ὁ µαχάριος Δαυῖδ' "Αρχογτες συνγήχθησαν κατὰ 
τοῦ Κυρίου, xai τὰ ἑξῆς. Ἐπὶ ταύτην δὲ τὴν συν- 
έλευσιν προηγόρευσε τὸ Πνεῦμα λέγον' Mi]. ἑρίσαι 
τὰ ἠπατά pov: ῥύσασθαι βουλόμενος αὑτοὺς ὡς, εἰ 
δυνατὸν, μῆ γενέσθαι Ov αὐτῶν τὸ μέλλον χαχόν. 
Ἀπέχτειναν μὲν τοὺς ἀγθρώπους, ἐνευροκόπησαν' 
δὲ τὸν ταῦρο». "Οτι ταῦρον ἰσχυρὺν Χριστὸν λέχει. 
Ἐνευροχόπησαν 0i, ἐπειδῃ ἐν τῷ ξύλῳ πεπηγότος 
αὐτοῦ διέτρισαν τὰ νεῦρα. "Οτι xal ἐν τῷ θυµμφ ab- 
tov ἐγευροχόπησαν ταῦρον. Καὶ ὅρα τοῦ λόγου τὴν 
ἐπιτήρησιν' ᾽Απέκτειναν μὲν γὰρ τοὺς ἀνθρώπους, 
ἐνευροχόπησαν δὲ τὸν ταῦρον. θανάτῳ μὲν γὰρ 
περιθεθλἠχασι τοὺς ἁγίους, xal µεμενήχασι vexpol 
τὸν τῆς ἀναστάτεως χαιρὸν περιµένοντες. ἸΑλλ) ol * 
τις µόσχος νευροχοπούµενος ὤκλασε μὲν οἰονείπως | 
εἰς γῆν, ὁ Χριστὸς ἑχὼν ὑπομείνας τὸν τῆς σαρχὸς 
θάνατον πλὴν οὗ γέγονε τῷ θανάτῳ χάτοχος. 'AXA* 
εἰ xal γέγονεν Ey νεχροῖς ὡς ἄνθρωπος, ἀπομεμένηχε 
Quy τῇ τῆς θεότητος φύσει. Ταῦρος γὰρ ὁ Χριστός: 


4 
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€ yàp ὅτι μάλιστα ζῶον xal χαθαρόν τε xal A autem potius obtulit pro nobis in odorem fragrantise 


6v. Κύριος δὲ τῶν δυνάµεων ὁ Υἱὸς, ὃς οὐ 
κεν ἁμαρτίαν, ἑαυτὸν δὲ μᾶλλον ἔθυε ὑπὲρ 
lg ὀσμὴν εὐωδίας τῷ θεῷ χαὶ Πατρί. 'Axové- 
τοῖνυν οἱ τὸν οὕτως σεπτὸν νευροχοπῄσαντες 
* Ἐπιχστάρατος ὁ θυμὸς αὐτῶν ὅτι αὐθά- 
αἱ ἡ µήγις αὑτῶν ὅτι ἐσχαηρύνθη. "A" 
, Ἰουδαίων δῆµος τετόλµηχεν εἰπεῖν νευροκο- 
 ταῦρον" Al χεῖρες ἡμῶν ἐξέχεον τοῦτο (3), 
Υὰρ οἵἶμαι παρὰ τοῦτό ἐστιν οὐδὲν, τὸ ἁσυνέ- 
εεἶν' Τὸ αἷμα αὐτοῦ, xaX τὰ ἑξῆς. ᾽Αναχαλεῖ- 
Der τὴν χατὰ τοῦ Λευῖ χατάραν, μᾶλλον χα) 
ηγίαν αὐτὴν ἀνατρέπει διὰ τὸν ὕστερον ὑπὲρ 
JU ζηλον τῆς φυλῆς xai τοῦ Φινεῖ. Τὴν μέντοι 
f Συμεὼν οὐχ ἀνεχαλέσατο, διὸ δὴ καὶ εἰς ἔρ- 


Deo et Patri. Audiant igitur qui vere venerabilem 
subnervaverunt taurum : Maledictus furor eorum, 
quia pervicax ; et ira eorum, quia indurata est *. Sed 
Judeormm popwlus ausus est jactare se taurum 
subnervasse : Manus mostre hunc sanguinem effu- 
derunt, Nihil enim aliud est, ut opinor, quod insi- 
pienter dixerunt : Sanguis ejus super nos * , et que 
sequuntur. Revocat Moyses * maledictum adver- 
sus Levi; vel polius couvertit iu benedictionem 
propter zelum quem tribus illa pro Deo postea te- 
$tata est, et propter Phineam. Sed maledictum ad- 
versus Simconem non revocavit : quare etiain 
eventus illud comprobavit. Neque enim Simeon ut 
cxtere tribus haereditatis sortem consecuta est, 


ἔθη. 'O γὰρ Συμεὼν οὐκ εἴληφε μὲν ὡς αἱ B sed in medio Juda habitavit. Servata tamen est, 


φυλαὶ xXnpovopíav, tv γὰρ uícw τοῦ Ἰούδα 
ᾖθη. Ἐσώξετο δὲ, εἰ χαὶ ὀλίγη τὸν ἀριθμὸν ἣν. 
εεύων xpóc ἄμπε.]ον τὸν πῶ.λον αὐτοῦ, xal 
χι τὸν πῶλον τῆς ὅνου αὐτοῦ ' zxAvysi ày 
hr στολἠν αὑτοῦ, καὶ ἐν αἵματι σταφνυ.Ίης 
ριδο.1ἡἠν αὐτοῦ. 
oLYTUS :Tlo)oy λέγει τὴν ἐξ ἐθνῶν ' ἄλλον, 
περιτομΏῆς xXnstw * ὄνον δὲ μίαν τουτέστιν 
ἰς πίστέως ol δύο mot: ὅπερ ἐστὶν αἱ δύο 
;» Καὶ τὸν μὲν πῶλον προσδεδέσθαι ἓν τῇ ἁμ- 
τὸν ὃΣ ἕτερον iv τῇ ἕλιχι. τοι τὸν μὲν ἐξ 
Ἐκκλησίαν προσδεδέσθαι τῷ Κωρίῳ' τὸν δ᾽ ἐκ 
μῆς τῇ τοῦ νόµου παλαιότητι. IAvrec àv οἵνῳ 
toAirx αὑτοῦ. Τουτέστι διὰ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
xai τοῦ Λόχου τῆς ἀληθείας χαθαρίσει τῶν 
ὅπερ ἐμφαίνει τὴν στολἠν. Καὶ ἐν αἵματι 
Aic θλιθείσης χαὶ ἀνιείσης αἷμα, ὅπερ ἐστὶν f 
εὔ Κυρίου, πᾶσαν τὴν EG ἐθνῶν χλῆσιν χαθα- 


xoi) οἱ ὀφθα1μοὶ αὐτοῦ ἁπὺ οἴνου, xal 
οἱ ὁδόντες αὐτοῦ ἢ mda. Ζαέου.]ὼν παρά- 
κοιχήσει, xal αὐτὸς παρ ὅρμον π.οίων, καὶ 
m& ἕως Σιδῶγος. Ἱσσάχαρ τὸ κα.ἰὸν éxe- 
εν, ἀναπαυόμεγος ávà μέσον τῶν χ.1ἡρων. 
by τὴν ἀνάπαυσιν ὅτι κα.λἡ, καὶ τὴν Την 
m, ὑπέθηχε τὸν ὤμον αὑτοῦ εἰς τὺ πογεῖ», 
min àvp Τεωργός. 

OLYTUS : Τουτέστι, φαιδροὶ οἱ ὀφθαλμο) αὖ- 
5 πο τοῦ λόγου τῆς ἀλτθείας' ἐπιθλέπουσι 
| πάντας τοὺς πιστεύοντας εἰς αὐτόν. Καὶ .Ίευ- 
ὀδόγτες αὐτοῦ ἢ γάλα. Τὸ φωτοειδὲς αὑτοῦ 
µάτων δηλοϊῖ * διὰ τοῦτο λευχοὺς ὀνομάζει, γἀ- 
δὲ παρειχάζει, ὥσπερ xai σάρχα χα) quyhv 
ντα. Za6ov.koy δὲ ἑρμηνεύεται εὐωδία xai 
Ll. 


licet exiguo numero. 


Genes. xLix, 11 : Alligans ad vitem pullum suum, 
et ad helicem pullum αξία sue; lavabit in vino sto- 
lam suam, et in sanguine uv& amictum suum, 


( Pullum vocat vocationem ex gentibus ; alterum, ex 
circumcisione vocationem ; asinam vero unain, id est 
unam fidem, ita ut ex una fide sintduo pulli, hoc est 
duz vocationes. Et unum quidem pullum alligatum 


esse viti, alterum helici. Hoc est, Ecclesiam e genti- 


bus alligatam esse Domino ? illorum veroe cireumci- 
sione antiqux legi. Lavabit in vino stolam suam. 
Hoc est, per Spiritum sanctum et per Verbum veri- 
tatis mundabit carnem, qua per stolam significatur. 
Et in sanguine uve calcate et sanguinein emitten- 
lis, qu& est Domini caro, omnem e gentibus voca- 
tionem purgat. 


Genes. x1ix, 12-15 : Gratifici oculi ejus a vino, et 
candidi dentes ejus pre lacte. Zabulon juxta mare 
habitabit, et. secus accessum navium, et pertendet 
usque ad Sidonem. Issachar bonum desiderarit, rc- 
quiescens inter medios cleros. Et videns requiem quia 
bona est, et terram quia pinguis, supposuit humerum 
suum ad laborandum, ei (actus est vir agricola. 


Hoc est, pulchri sunt oculi ejus a sermone veri- 
tatis : respiciunt enim ad oinnes qui credunt in 
ipsum. Et candidi dentes ejus pre lacte. Lucidum 
candorem verborum ejus significat ; ideo candidos 
appellat et cum lacte confert, quo caro et anima 
nutritur. Zabulon, si interpreteris, est fragrantia ct 
benedictio. 


Deinde posi Cyrilli nonnulla. 


OLYTUS : Πάλιν ἀποῤῥίτως τῆς Καινῆς Διαθή- 
ὔὕ Σωτῆρος ἡμῶν τὰ μυστήρια ἡγοῦμαι διαγο- 
, xaX .1ευχοὶ οἱ ὀδόντες αὐτοῦ ἢ da, τὸ 
ιν xxi χαθαρὸν τῆς μυστηριώδους τροφῆς δη- 
αἱ τὸ, Jeuxol οἱ ὀδόντες αὐτοῦ 74) γά-ῖα, 
n. xLix, 7... ? Matth. xxvii, 25. 


[terum mystice puto Novi Testamenti Salvatoris 
nostri sacramenta innui. Nam verba candidi dentes 
ejus pre lacte, preclarum purumque in sacramento 
cibum significant. Eadem porro verba. candidi den- 
tes ejus pra lacte, in eam sertentiam accipimus, 


* Deut. xxxii, 8. 
Εξέχεον τοῦτο. Post τοῦτο, cum ex versionc, tum maxime ex contextu videtur excidisse τὸ alga. í 
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quatenus ipsius dicta lumen afferunt iis qui credunt Α λαμθάνομεν, ὅτι τὰ ῥήματα αὐτοῦ φωτεινὰ Ὑίνονται 


in eum. 

Juxta mare habilaturum Zabulon dum ait, vici- 
nam mari regionem ipsi predicit, et quod gentibus 
sit permiscendus Israel, amboque populi in unum 
gregem adducendi. Perspicuum enim illud in Evan- 
gelio : Terra Zabulon, et terra Nephthalim*, et quae 
sequuntur. Pleuius vero intelliges utraque terram 
et mare abunde suppeditatum iri. Et ipse secus ac- 
cessum navium; hoc est tanquam in tuto portu, re- 
ferens ad Christum spei firmitatem. ld autem signi- 
ficat vocationem e gentibus, quod in omnem ter- 
ram mariaque omnia exitura sit gratia Christi. Ait 
enim et secus accessum navium, εἰ perlendet usque 
ad Sidonem. Quod quidem de Ecclesia e gentibus 


τοῖς πιστεύουσι δι’ αὐτοῦ. 

Παρά.Ίιος θαλασσών κατοικήσει γε μὴν τὸν 
Ζαθου.λὼν, την ἐν τῇ θαλάσσῃ γείτονα χώραν mpo- 
λέγει, xal ὡσανεὶ ἀναμιγΏναι τοῖς ὄθνεσι τοῦ Ἱσραῇλ, 
ἅτε 0h καὶ εἰς μίαν ποίµμνην Ἱγμένων τῶν δύο λαῶν. 
ΔΏλον δὲ ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ: Γη Ζαδου]ὼν καὶ Tq 
Nez0aAslu, καὶ τὰ ἑξῆς. Σωματικώτερον δὲ νοήσεις 
την ἑκατέρωθεν γῆς καὶ θαλάσσης χορηγίαν. Καὶ αὐ- 
τὺς παρ ὅρμον π.Ίοίων" τουτέστιν ὡς Ey λιμένι 
ἀσφαλεῖ, ἀνάπτων εἰς Χριστὸν τὰ τῆς ἐλπίδος πείσµα- 
τα. Δηλοῖ δὲ τοῦτο τὴν £5 ἐθνῶν χλῖσιν, ἔτι εἰς πᾶ- 
σαν τὴν γῆν xal τὴν θάλασσαν ἐξελεύσεται ἡ χάρις 
τοῦ Χριστοῦ. Λέχει γὰρ, καὶ παρ ὅρμον π.Ίοίων καὶ 
παρατεγεῖ ἕως Σιδῶγος. Ὅτι δὲ εἰς τὴν ἐξ ἐθνῶν 


hac przdicta sint, declarat nobis Evangelium : D. Ἐχχλησίαν τοῦτο προχηρύσσει, ὄτλοῦται &v τῷ Εὐαχ- 


Terra Zabulon εἰ terra. Nephthalim , viam maris 
trans Jordanem, Galilea gentium. Populus sedens in 
tenebris vidil. lucem magnam. llabitaturum itaque 
ipsum, Zabulon nempe, vicinam mari regionem cum 
ait, perspicue id confirmavit ; perinde ac si dixisset, 
gentibus deinceps permistum fore Israclem, duobus 
nempe populis in unum gregem congregatis, sub 
manu unius natura boni principis pastorum, hoc 
est Christi. Illi benedicens Moyses dixit : Latabitur 
Zabulon*; et sub manu unius in sortilione terrz, 
utraque presto illi fore bona ex terra marique, 
Moyses praenuutiat. Seeus accessum navium; hoc 
cest ut in portu, tuto nimirum, ad Christum referens 
spei üirmamenta. Ex ;nulta enim evadens (luctua- 
tione, per illius gratiam appellet deinceps tanquam 
in portu naves. Etiam pertingere ait ad ipsam usque 
Sidonem : significans, ut videtur, quod tanta fiet 
duorum illorum populorum unio per cursum Spiri- 
tus, ut ex sanguine Israelis procreati etiam ad 
ipsas civitates gentium exscendant, quas magna 
culpa et criminatione gravate fuerant apud Deum. 


χελίῳ ἡμῖν: Γη Za6ovAo* xal γῆ Νεφθαλεὶμν 
ὁδὸν θᾳα.Ίάσσης πέραν τοῦ Ἱορδάνου, Γα.ιλαία 
τῶν ἐθνῶν. Ὁ .Ίαὺς ὁ καθήμενος ἐν σκχότει εἶδε 
φῶς μέγα. Κατοιχήσειν γε μὴν αὑτὸν, ἔτοι Ζαθου- 
ov, τὴν τῇ θαλάσσῃ Ὑείτονα χώραν, διεθεθαοῦτο 
σαφῶς, οἰονείπως ἐχεῖνα λέγων, ὅτι τοῖς ἔθνεσι áva- 
p ἔσται λοιπὸν ὁ Ἰσραήλ: ἅτε δὴ xa εἰς μίαν 
ποίµνην συνηγµένων τῶν δύο λαῶν, xal ὑπὸ χεῖρα 
τὴν ἑνὸς τοῦ χατὰ Φύσιν ἀγαθοῦ γεγονότος ἀρχιποι- 
μένος, τουτέστι Χριστοῦ. Τοῦτον εὐλογῶν ὁ Μωῦσῆς 
εἶπεν: Εὐρρανθήσεται Ζα6ου.]ὼν, χαὶ ὑπὸ χεῖρα 
τὴν ἑνὸς ἐν τῇ λήξει της γῆς τὴν ἑχατέρωθεν ἔχειν 
χορηγίαν, τῶνδε £x γῆς χαὶ θαλάσσης καλῶν ὁ Μωῦ- 
eng προφητεύει. Παρ᾽ ὅρμο» π.Ίοίων, τουτέστιν, ὡς 
ἐν λιµένι τυχὸν ἀσφαλεῖ, καὶ εἰς Χριστὸν ἀνάπτων 
τῆς ἐλπίδος τὰ πείσµατα. Ἐκ πολλῆς γὰρ ἀποφοιτή- 
σας ζάλης ὁρμισθήσεται λοιπὺν τῇ map αὐτῷ χάριτι, 
χαθάπερ ἀμέλει καὶ ἓν λιμέσιν ὀλκάδες. Καὶ µέχρι 
δὲ αὐτῆς παρατείνεσθαι τῆς Σιδῶνος εἶπεν: ὑποδη- 
λῶν, ὡς ἔοιχεν, ὅτι τοσαύτη προσένωσις τῇ Πνευμα» 
τικῇ δρομῇ τῶν δύο γενῄσεται λαῶν, ὡς τοὺς EE αἷ- 


µατος Ἰσραὴλ καὶ αὐτὰς ἐχπλῆσαι τὰς πόλεις τὰς Ev πολλῇ παρὰ τῷ Os γεγενηµένας αἰτίᾳ καὶ διαθολῇ, 


Post Cyrilli nonnulla : 


Et terram. quia. pinguis. lloc. est caro Domini 
nostri. Pinguis, hoc est abundans, melle ac lacte 
fluens. Destinata ipsi in hareditatem ac possessio- 
nem loca terrz, hoc est doctrine Domini; boua 
etiam hzc requies, ut ipse ait : Venite ad me, omnes 
gui laboratis et onerati estis", et quse sequuntur. 
Siquidem praecepta custodientes, nec renuntliautes 
legis constitutionibus, et in illis et in Domini nostri 
doctrina requiescunt : quod est inter medios cleros. 
Sicut dicit Dominus : Non veni solvere legem ac pro- 
phetas, sed implere*. Nam et Dominus noster przce- 
pta legis servando, non dissolvit legem et prophe- 
las, sed implet, ut ait in Evaugeliis. 


Πιρροιγτῦς : Kal τὴ» γῆν ὅτι πίων. Ὅπερ bocW 
Ἡ σὰρᾷ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. Ἡ πἰω», τουτέστιν d λιπα- 
p*' αὕτη Υὰρ d ῥέουσα μέλι xai γάλα. Τῶν &go- 
ρισθέντων αὐτῷ ἓν μέρει χληρονοµίας, καὶ χτήσεως 
τόπων γῆς, τουτέστιν τῆς διδασχαλίας τοῦ Κυρίου : 
ἀνάπανσις γὰρ αὕτη χαλὴ, καθὼς xal αὐτὸς λέγει ' 
Δεῦτε πρὲς μὲ πάντες ol χοπιῶντες, xal πεφορ- 
τισµέγοι, καὶ τὰ ἕξτς. Ἐπειδὴ οἱ τὰς ἐντολὰς φυλάσ- 
σουτες, οὐκ ἀποταξάμενοι τοῖς νομιχοῖς διατάγµασιν, 
ἑπαναπαύονται καὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς xal τῇ τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν διδασχαλίᾳ ᾽ ὅπερ ἐστὶν dvà µέσον τῶν κλή- 
ῥρων  χαθὼς ὁ Κύριος λέγει: Οὐκ ᾖ.ῖθον καταλῦ- 
σαι τὸν νόµεν καὶ τοὺς προφήτας, dA4à zAnpó- ' 


σαι. Καὶ γὰρ ὁ Κύρος ἡμῶν Ev τῷ τὰς ἐντολὰς φυλάσσειν οὐ χαταλύει τὸν νόµον χαὶ τοὺς προφήτας, ἀλλά 


πληροῖ, καθὼς ἐν Εὐαγγελίοις φπαίν. 
Süpposuit humerum suum ad laborandum, et [α- 
ctus est vir agricola. lloc fecerunt apostoli ; acce- 


* Matth. iv, 15, 10, * Deut, xxu, 18. 


* Matth, x1, 28. 


Ὑπέθηχε τὸν ὤμον αὐτοῦ εἰς τὸ xorvso, καὶ 
ἐγενήθη ἀν Πρ γεωργός. Ὅπερ ἐποίησαν οἱ ἁ πόστο” 


6 Matth. v, 17. 
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ντες τὴν δύναμιν παρὰ θεοῦ, xat ὑποθέντες A ptaque a Deo facultate sc ipsos labori subdiderunt, 


εἰς τὸ πονεῖν, Evevinaav γεωργοὶ τοῦ Κυ- 
ασάµενοι τὴν Υῆν, τουτέστι τὴν ἀνθρωπότη- 
'0U χτρύγµατος τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 

ριγεῖ τὺν .laór αὐτοῦ ὡσεὶ xal µία φυ.1ἡ 
n. Kal γενηθήτω Δάν ὅτρις ἐφ᾽ ὁδοῦ, 
wvoc ἐπὶ τρίθου, Óáxrur πτέρναν (xxov: 
εἴται ὁ ἱππεὺς εἰς τὰ ἐπίσω, τὴν σωτη- 
ριμένων Κυρίου. Γὰδ, πειρατήριον πειρα- 
αὐτόν ' αὐτὸς δὲ πειρατεύσει αὐτὸν κατὰ 
Ac p, πίων αὐτοῦ ὁ ἄρτος, xal αὐτὲς δώ- 
phv ἄρχουσι. 


et facti sunt agricole Domini, terramque, hoc est 
humanum genus, excoluerunt prz:dicatione Domini 
nostri. 

Genes. xLix, 16-90 : Dan judicabit populum suum 
tanquam et una tribus Israel. Et fiat Dan serpens in 
via, sedens in. semita, mordens calcaneum, equi ; et 
cadet eques. retrorsum, salutem exspectans. Domini. 
Gad, sedes piraiarum predabitur eum : et ipse pre- 
dabitur eam secus pedes. Aser, pinguis ejus panis ; ; el 
ipse dabit delicias principibus. 


Post nonnulla ex Cyrillo, Apollinari et Diodoro : 


LYTUS : Αγλοῦται ἡμῖν εἶναι ἱππεὺς ὁ Κὺ- 
τέρνα δὲ, ὅτι πρὸς ἔσχατον τῶν χαιρῶν. Τὸ 
εδεῖται, τὸν θάνατον αὐτοῦ δηλοῖ, καθὼς vé- 
ἓν τῷ Εὐαγγελίῳ' Ἰδοὺ οὗτος κεῖται elc 
καὶ ἁνγάστασι' πε...1ῶν. Λαμθάνομεν τὸν 
y τὸν ἐπίέουλον: οὐδεὶς δὲ ἄλλος ἐπίδουλος 
τοῦ Κυρίου, 7| ὁ λαός. Πειρατεύσει, τουτέ-. 
θουλεύσει αὐτῷ. Κατὰ πόδας ' δηλοῦται ἡμῖν 
Μις fj παρὰ τοῦ Κυρίου τοῖς ἐπιθουλεύσασιν 
ὃ δὲ χατὰ πόδας, ὅτι £v τάχει ποιῆσει τὴν 
ν ὁ Κύριος. Καλὼς ὁπλισθήσεται τὸν πόδα, 
ρημένον πειρατήριον πειρατεύσει αὐτόν.---Α. 
c εὐζωγήσει αὐτὸν, ἀντὶ τοῦ ἔνοπλος ἀνὴῆρ 
ἰμιχὸς ἑνοπλίσει αὐτόν. Καὶ ὁπ.ιστὴς τὺν 
γζαι ' μᾶλλον τοῦτο θέλει εἰπεῖν, ἔνοπλος Γὰδ 
τῶν ἀδελρῶν αὑτοῦ ἀχολουθήσει. Κὰν γὰρ ὁ 
αὐτοῦ πέραν fv Ἰορδάνου, ἀλλ᾽ οὖν ἐτάγησαν 
λυθῆσαι τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν ἔνοπλοι, ἕως οὗ 
χἀχεῖνοι τοὺς ἑαυτῶν χλήρους. Ἡ τάχα τοῦτο 
5 λῃηστρικῷ τρόπῳ ἔμελλον ζῆν οἱ περὶ τὸν 
σύστηµα λῃστῶν, ὃ ἐστι πειρατήριον, λα- 
αὐτῷ τοῦτον, χαὶ ὅτι μέλλει χατόπιν αὐτῷ 


Bh τῆς ἐν νόµῳ σχιᾶς οἰονείπως συνεσταλµέ- 
της Ev πνεύµατι xaX ἀληθοῦς λατρείας εἶσχε- 
ἵνης, λαμπροτέρων ἔδει τῷ χόσµῳ, εἰσχέχλην- 
ϱ τοῦτο λοιπὸν οἱ θεσπέσιοι μαθτηταὶ, xal εἰς 
χατὰ vóuov καθηγητών εἰσέφρπσαν xMipov. 
Y&p τοι πρὸς µεν τὴν τῶν Ἰουδαίων μητέρα, 
| την Ἱερουσαλὴμ, ἐλέγετο παρὰ θεοῦ διὰ 
Ψάλλοντος φωνῆς' ᾽Αντὶ τῶν πατρῶν σου 
ησαν οἱ viol σου’ τουτέστιν, οἱ σοὶ χρηµα- 


υἱοὶ, τὴν τῶν πατρῶν τάξιν διέλαχον. Πρὸς D Jesum Christum : 


ν Κύριον ἡ 'μῶν Ἰησοῦν Χριστόν Καταστή- 
τοὺς ἄρχοντας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. Καὶ 
Y2, πλῖν ὅτι τὸ ἄρχειν αὐτοῖς οὐχ ἀταλαίπω- 
εε παντελὼς. Ἔμελλον δὲ μᾶλλον xal ἀναρι- 
πειρᾶσθαι χαχῶν' παραποδισθῄσονται δὲ, 

εἰς ἅπαν εὑρήσουσι τῆς ἀποστολῆς τὸν δρό- 
ύνων ἀπτλλαγμένον, εἰ ὡς ἐν τύπῳ παρα- 
0g ὑπέφηνεν εἰπὼν, ὅτι γενηθήτω: ἀντὶ τοῦ 
τῷ Δὰν ὁ τῶν διωκόντων δηµος ὡς cue ἐν 
βήμενος ἐπὶ τρ/δου, δάχνων πτέρναν Ἱπ- 
ουτέστι δεινὰ καὶ ἄρυχτα Ófhvuaza διδούς: 


«1, 94. !' Psal. xcv, 47. 


ἱέναι * 


Innuitur nobis per equitem Dominus, per calca- 
neum extrema temporum. Quod cadet, mortem 
ejus signiticat ; sicut scriptum iu Evangelio : Ecce 
positus est hic in casum el resurrectionem multo- 
rum?. Piratam pro insidiatore accipimus : nec 
quisquam alius insidiator Domini fuit, quam popu- 
lus Judzorum. Predabitur, hoc est insidiabitur 
illi. Secus pedes, significatur nobis auxilium a Do- 
mino adversus insidiantes ei. Et secus pedes ait, 
quod subito vindictam sumet Dominus. Bene arma- 
bitur pes ejus, atque repertam sedem piratarum 
ipse depreedabitur.—AQviLa : Accinctus accinget illum; 
hoc est, armatus et bellator armabit illum. Et.ar- 
mabitur pede : sive hoc potius innuit, armatus Gad 
post fratres suos subsequetur. Nam quamvis sors 
ejus erat ultra Jordanem, tamen fratres suos armati 
sequi jubebantur, donec et ipsi sortes suas cónse- 
cuti fuissent. Aut fortasse vult innuere, quod latro- 
num more vieturi essent Gadite, et sodalitium la-. 
tronum ascituri, eosque sectaturi, ac Similiter la- 
trocinium facturi. 
xai αὐτὸς ὁμοίως πειρατεύων, ὃ ἐστι 1η” 


Quandoquidem umbra legis quodammodo subla- 
ta, introductoque cultu spiritali veroque, majore 
luce mundus indigebat : propterea in hoc vocati 
sunt deinceps divini discipuli, atque «τη doctorum 
legis sortem asciti. Ita enim ad matrem Judeorum, 
Ilierosolymam innuo, dictum est a Deo per vocem 
psallentis : Pro patribus tuis nati sunt tibi filii '*; 
hoc est, qui filii tui vocantur, locum et ordinem 
patrum sortiti sunt. Atque ad Dominum nostrum 
Constitues eos principes super 
omnem terram. Verum mox principatus hic illis nou 
omnino calamitatis expers erat futurus; inhumera 
enim potius experiri mala debebant, et impediri ; 
nec omnino cursum apostolatus invenire immunem 
a periculis, quod velut exeinpli figura significavit, 
cum dixit : Fiat, hoc est fiet in Dan perseeutorumn 
multitudo tanquam serpens in via sedens in semita, 
mordens calcaneum equi. lloc est, graves οἱ pericu- 
losos morsus figet, ut solent esse serpentium ac 
viperarum morsus periculosi. Calcaneo autem in- 
fligentur : nam ipse conteret caput. tuum, et. (u η» 
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sidiaberis calcaneo ejus *'. Ita vero insidiati sunt A τάχα τι τὰ τῶν ἔχεων δήγµατα δυσδ.ἀφευχτά (πως 


quidam sanctis apostolis, ut mortem etiam carnis 
intulerint. Itaque et tale aliquid sustinuisse eos licet 
dicere, quale pati sclet pes equi vacillantis et retro 
veluti succussi : eques enim dejicietur; atque in 
terram datus hic, spirans adhuc permanet. Super- 
stites mansere etiam divini discipuli, et salutis suze 
tempus exspectabt quo vocabuntur in regnum im- 
mune 3b omni perturbatione , quando Christus eis 
acclamabit : Venite, benedicti Patris mei **, et quie 
sequuntur. . 
. χεχλήσονται εἰς βασιλείαν ἀχλόνητον, ἀπιφωνοῦντος 
. Πατρός pov, χαὶ τὰ ἑξῆς. 

Quod si quis nolit intelligere aliquos serpentium 
instar ipsi Dan insidiantes, sed ipsum aliis insidias 
struere : dicemus per Dan illum denotari Scribas et 
Phariseos hypocritas, qui cum jus dicere populo 
eique preesse deberent, serpentium instar Christo 
insidiati sunt, impieque studuerunt impactis mor- 
sibus efficere, ut is per altam planamque omnine 
semitam ingrediens caderet. Quanquam vero ceci- 
dit eques, spontanea obita morte carnis, tamen 
iterum revixit, adjutorem et reductorem in vitam 
habens Patrem. Cum enim potentia Dei et Patris 
sit Filius, templum suum vitz restituit. Itaque qui 
ut homo periculum subierat, a Patre salvatus esse 
affirmatur, quanquam natura sua exsistens Deus, 
et universam ipse visibilem et invisibilem creatu- 
ram in bono statu conservans. Ita intelligens etiam 
divinus Paulus de illo ait : Etsi crucifixus est ex 
infirmilate, sed vivit ez virtute Dei 13. 


Aser sorte accepit Ptolemaidem et Sidonem, 
ideo ait : Pinguis ejus panis, et ipse dabit delicias 
principibus. Hoc figuram vocationis nostra inter- 
pretamur. Quod enim pingue, lautum est. Quinam 
vero panis lautior nostro? Noster enim panis Do- 
minus est, ut ipse ait: Ego sum panis vite '*. Ec- 
quis vero alius dabit cibum principibus, quam Do- 
minus noster Jesus Christus? Non tantum iis qui 
eredunt e gentibus, sed etiam ex circumcisione, qui 
principatum tenent in fide, hoc est patribus, et 
patriarchis, et prophetis, omnibusque credentibus 
in nomen ejus ac passionem. 


ἑστίν. Κατά ye αὐτὴν ἐγένοντο τὴν πτέρναν Αὐτὸς 
γάρ σου τηρήσει τὴν xepaAt, καὶ σὺ αὐτοῦ τη- 
ρήσεις xcéprav. Ἐπεθούλευσαν δὲ οὕτω τινὲς τοῖς 
ἁγίοις ἁποστόλοις, ὡς xal αὐτὸν ἐπαγαγεῖν τὸν τῆς 
σαρχὸς θάνατον. Καὶ δὴ τοιοῦτον ὑποστῆναί φαμεν 
αὐτοὺς ὁποῖον πάθοι f) τυχὸν ποῦς ὀχλάσαντος ἵππου. 
xal ἀνόπιν ὥσπερ ὑφεξηχότος ὑπεραρθήσεται γὰρ 
ἐπιθάτης καὶ εἰς γην οἶμαί που περιπεσὼν περιμένει 
τὸν ζῶντα. Περιμεμενήχασι δὲ χαὶ οἱ θεσπέσιοι µα- 
θηταὶ τὸν τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας χκαιρὸν, καθ) ὃν εἰσ- 


αὐτοῖς τοῦ Χριστοῦ τό’ Δεῦτε, οἱ εὐλογημένοι τοῦ 


Καὶ πάλιν, εἰ δὲ μὴ βούλητό τις οὐχὶ τῷ Δὰν ἔσε- 
σθαί τινας ὡς ὄφις ἐγχαθημένους, ἀλλ᾽ αὐτὸν ἑτέροις 
ἐπιδουλεύειν τὸν Δὰν ἐχεῖνον, ἐροῦμεν ὅτι τὸ xplvew 
xai καθηγεῖσθαι λαῶν ἔχοντες οἱ Γραμματεῖς χα. 
Φαρσιαῖοι, ὑποχριταὶ ἔχεων δίκην ἐπεφύοντο τῷ 
Χριστῷ, xat οἰονείπως τοῦ ἐχ τοῦ πίπτειν διὰ ὑψη- 
λῆς ὁδεύοντα χαὶ λείας ἄττονα τρἰθον δήγµασιν πα- 
ραχόπτοντες ἀνοσίως ἑσπούδαζον. 'AXX εἰ xol πέ- 
πτωχεν ὁ ἱππεὺς, ἐθελοντῆς ἀνατλὰς τὸν τῆς σαρχὺς 
θάνατον’ ἀλλ οὖν xal ἀναθιώσεται συλλήπτορα καὶ 
ἐπαγωχγὸν ποιούµενος τὸν Πατέρα. Δύναμις γὰρ ὢν 
τοῦ θεοῦ xa Πατρὸς ὁ Υἱὸς, τὸν ἴδιον αὑτοῦ ἐζωο- 
γόνει ναόν. Ταύτῃ σεσώσθαι λέγεται παρὰ τοῦ Πα- 
τρὸς κεχινδυνευχὼς ὡς ἄνθρωπος, καίτοι κατὰ φύσυ 
ὑπάρχων θεὸς, καὶ ὅλην αὐτὸς εἰς τὸ εὖ εἶναι συνέ- 
χων ὁρατήν τε xal ἀόρατον χτίσιν. Οὕτω που συνεὶς 
xai 6 θεσπέἑσιος Παῦλος περὶ αὐτοῦ φησι El καὶ 


C ἑσταυρώθη ἐξ ἀσθενείας, àAAà ζῃ καὶ ἓκ Óvrd- 


µεως θεοῦ. 

'Achp ἐχληρονόμησε τὰ περὶ Πτολεμαΐδα καὶ Xe 
δῶνα, xai διὰ τοῦτό φησι" Πίων αὐτοῦ ὁ ἄρτος, καὶ 
αὐτὸς δώσει τρυφὴν ἄρχουσι. Τοῦτο λαμθάνομεν 
εἰς τύπον τῆς χλήσεως τῆς ἡμετέρας. Τὸ γὰρ mio, 
λιπαρόν ἐστι. Λιπαρὸς δὲ τίνος ἄρτος f| ἡμῶν; Ὁ 
yàp Κύριός ἐστιν ἡμῶν ὁ ἄρτος, χαθὼς λέγει καὶ 
αὐτός. Ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς. Τίς δὲ ἄλλος 
δώσει τροφὴν ἄρχουσιν, f| ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς 
Χριστός; Οὐ µόνον τοῖς ἐξ ἐθνῶν πιστεύουσιν, ἀλλὰ 
xaX τοῖς ἐχ περιτομῆς, ἐξάρχουσι τῆς πίστεως, τουτ: 
έστι πατράσι xal πατριάρχαις, καὶ προφῄταις, 
xal πᾶσι τοῖς πιστεύονσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ xal εἰς 
τὸ πάθος. 


Genes. xrix, 21-26 : Nephihalim virgulium reso- D Νερθαλεὶμ στἐλεχος ἀνειμένον ἐπιδιδοὺς & 


lutum, dans in. germine pulchritudinem, Filius au- 
etus Joseph, filius auctus meus zelatus, filius meus 
adolescentior; ad me revertere. In. quem consilia 
conferentes maledicebant, et intendebani in. eum do- 
mini sagittationum. Et contriti sunt. cum potentia 
arcus eorum, et dissoluti sunt nervi brachiorum ma- 
xuum eorum per manum potentis Jacob. Inde qui 
confortavit Israel a Deo patris tui. Et adjuvit te 
Deus meus, et benedixit te benedictione celi desuper, 
el benedictione terra habentis omnia, propter bene- 


€ Gen. n, 15. !* Matth. xxv, 94. 


13 f] Cor. xi, 4. 


τῷ γεννἡματι xáAAoc. Υἱὸς πὐξημένος Ἰωσηφ, 
υἱὸς ηὐξημένος µου ζηωτὸς, υἱός µου γεώτατος' 
πρός µε ἀνάστρεψον. Εἰς ὃν διαδου.ἳευόμενοι 
ἑ1οιδόρουν, καὶ ἐν εἴχον αὐτῷ κύριοι τοξευμάτων. 
Καὶ συνετρίδη μετὰ κράτους τὰ τόξα αὐτῶν, xal 
ἐξεύθη τὰ νεῦρα βραχιόνων χειρῶν αὐτῶν διὰ 
χεῖρα δυγάστου Ἰαχώδ. 'Exeiüsr ὁ κατισχύσας 
Ἱσραὴ.ἲ παρὰ θεοῦ τοῦ πατρός σου. Kal ἑδοή- 
θησέ σοι d θεὸς ὁ ἑμὸς, xal εὐ.λόγησέ σε εὐλο- 
χίαν' οὐρανοῦ ἄνωθεν, xal εὐλογίαν γῆς ἐχούσης 


!** Joan. vi, 35. 
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alvexev. εὖὐ.]ογίας μαστῶν xal μήτρας, εὖ - 
πατρός cov καὶ μητρός cov: ὑπερίσχυσεν 
Ἰργίαις ὀρέων μονίμων, καὶ ἐπ᾽ εὐ.]ογίαις 
aloriov- al ἔσονται ἐπὶ xegaAqy. Ἰωσὴφ, 
ἑκορυφῆς, ὧν ἡγήσατο ἀδε.1φῶν. 
DLYTUS : Τίς ἄλλος ηὐξημένος vióc καὶ ζη- 
ἕως τῆς σήμερον, εἰ μὴ ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰη- 
ριστός:; Ζηλωτὸς μὲν οὖν ἄρα xal τοῖς μισεῖν 
(te, πλὶν οὐχ εἰς ἅπαν ἁλώσιμος. El γὰρ 
Ἕλη σταυρὸν, ἁλλ᾽ ὡς Ozh; ἀνεθίω, πατῆσας 
τον, µόνον δὲ οὐχὶ xay τοῦ θεοῦ xaX Πατρὸς 
yovto; xai λέγοντος' Κάθου ἐκ δεξιῶν pov, 
εξης. Ὅτι γὰρ ὑποπεπτώχασι χαὶ οἱ πλείστην 
1v χατ᾽ αὐτὸν µανίαν ὠδίνοντες, ἐδίδαξεν cl- 
le ὃν διαδου.Ίευόμεγοι xal ἑ.λοιδώρουν xal 
* αὐτῷ χύριοι τοξευμάτων. Συνέδρια γὰρ 
Ροντες ἑἐβουλεύοντο πιχρὰ τῶν τοξευμάζων 
ϱέ, τουτέστιν οἱ τῶν λαῶν ἠγούμενοι. Ηλὴν 
ίδη τὰ τόξα αὐτῶν, καὶ ἐξεΊύθη »εῦρα 
vex αὐτῶν διὰ χεῖρα δυγάστου Ἰακὼδ, 
t τοῦ θεοῦ xai Πατρὸς, ὃς ἐστι τῶν δυνά- 
ὕριος, ὃς χαὶ εὐλογεῖσθαι παρεσχεύασε τὸν 
τῷ οὐρανῷ xal ἐπὶ της γῆς. Καὶ αὐτὸς εἰς 
v ἡμετέρων παραλαμδάνεται, χαθὼς δηλοῖ 
Ρχέλιον’ Γή Za6ovAó* καὶ yi Νεφθαβεὶμ, 
µΜάσσης πέρα» cov Ἰορδάρου, καὶ τὰ ἕξης, 
c χαθηµιἐνοις ἐν σχότει φῶς ἀνέτει λεν ab- 
Xov δὲ ἄλλο φῶς ἣν, f| χλῆσις τῶν ἑἐθνῶν, 
V τὸ στέλεχος, τουτέστ; τὸ ξύλον τοῦ Κυρίου, 
τρισθεῖσα χαρποφορεῖ; Τὸ δὲ, ἐπιδιδοὺς ἐν 
"paci xdAAoc, τὸ ὑπερθάλλον τῆς χλήσεως 
εἶν. Ei δὲ xai ἐφ᾽ ἡμῶν νοοῖτο τυχὸν τὸ, ἐπι- 
ἐν τῷ Tevrüpatt xáAAoc, οὐκ ἀσυμφανὴς ὁ 
Προχόπτοντες γὰρ ἀεὶ κατ’ ἀρετὴν χαὶ τῶν 
υν ἀφιχνούμενοι, τοι τοῖς ἔμπροσθεν ἐπεκ- 
νου χατὰ τὴν τοῦ µαχαρίου Παύλου φωνὴν, 
λος ἀεὶ τὸ περιφανέστερον ἀναθρώσχομεν' 
Mons τὸ πνευματιχὸν, ἵνα xal ἡμῖν λέγοιτο 
Ἐπεθύμησεν ὁ βασιωεὺς τοῦ xdAAove 


A dictionem uberum et vulve , benedictionem patris tui 
et matris (μα; prevaluit super benedictiones mon- 
tium stabilium, et in benedictionibus collium eeter- 
norum : erunt. super. cáput. Joseph , et super caput 
fratrum, quorum duz fuit. 

Ecquis alius filius auctus et zelatus in hunc us- 
que diem, quam Dominus noster Jesus Christus ? 
Zelatus quidem sive invidia petitus ab iis qui odio 
eum prosequi gaudent, at non omniuo expugnatus. 
Quanquam enim crucem sustinuit, tamen ut Deus 
rediit jn vitam, mortemque conculcavit, Deo et 
Patre ipsi acclamante ac dicente : Sede a dextris 
meis 15, et qux sequuntur. Quod enim succubue- 
runt ipsi, etiam illi qui plurimam adversus eum- 
dem insaniam parturiebant, docet cum ait : {1 

B quem consilia conferentes. maledicebant in. eum do- 
mini sagittationum. Synedria enim convocantes , 
acerba inierunt consilia domini sagittalionum, hoc 
est populorum principes. Verum contriti sunt arcus 
eorum, et dissoluli sunt. nervi brachiorum illorum. 
per manum polentis Jacob : hoc est Dei et Patris, 
qui est Dominus petentatuum, qui etiam benedici 
fecit Filium in celo et in terra. Et Nephthalim in 
typum rerum nostrarum assumitur, ut docet Evan- 
gelium : Terra Zabulon et terra Nephthalim, viam 
maris ultra Jordanem **, et qux sequuntur. Et illis 
qui sedebant in tenebris, exorium est lumen 17. Quud- 
nam vero lumen aliud quam vocalio gentium, quz 
est virgultum, hoc est lignum Domini, cui inserta. 

C fructus profert? At verbis : Dans in. germine. pul- 
chritudinem , abundantiam. vocationis nobis siguifi- 
cat. Si vero et de nobis intelligantur verba : dans. 
in germine pulchritudinem , non incongruens erit 
oratio. Proficientes enim semper in virtute, et ad 
meliora penetrantes, sive secundum beati Pauli 
vocem,ad priora nos extendentes !*, ad pulchritudi - 
nem semper splendidiorem enitimur ; pulchritudi-. 
nem, inquam, spiritalem , ut et nobis dicatur dein- 
eeps : Concupivit rez decorem tuum 9. 


Post nonnulla Apollinarii : 


LYTUS : 'Ez αὐτὸν δὲ πάλιν τὸν 'Eppa- 
τῆς προφητείας διέρπει λόγος, Ἐπειδὴ, 
ου τὸ ἐξ αὐτῆς δηλούμενον ἕτερον οὐδέν ἐστιν, 
ἔφη ἁρτίως, ἐπιδιδοὺς ἐν τῷ γεγγήµατι 
' τὸ γὰρ πὺξῆσθαι λέγει αὐτὸν τὴν εἰς τὸ ἀπ᾿ 
πίδοσιν χαὶ ἀναδρομὴν τῆς ἐνούσης εὐχλείας 
υσιχῶς σημαίνει. Τοῦτο πάντως χατάγεται 
χειν ὑπειλημμένον. Ἐπειδὴ γὰρ (5) ὁ µονο- 
W Θεοῦ Λόγος, θεὸὺς ὑπάρχων ἐκ θεοῦ (6), 


V. οισ, 1. '*Mauh. 1v, 15. '" Ibid. 16. |. 


πειδἠ γὰρ, x. τ.λ. Hxc et sequentia usque 
Kápyov αὐτῷ, Romz ab Isaaco Vossio de- 
edidit primum Grabius in adnotatis ad Bulli 
id. Nic., pag. 105, et quidem pleniora at- 
mdatiora ; ad qux proinde exegiius editum 
inum. 

sóc ὑπάρχων ἐν θεοῦ. Observamus. post 


Ad ipsum iterum Emmanuel prophetiz serpit 
oratio, Quandoquidem, ut existimo, aliud ex illa 
D significatum nihil est, quam quod jam modo dixit, 
dans in germine pulchritudinem ; ait enim eum au- 
gescere» incrementis in id quod ab initio fuerat, et 
reditu ad naturalem, qux in illo est, nobilitatem 
ferri signiflcat. Hoc omnino recte intelligitur quod 
assumpserat. Quandoquidem unigenitum Dei Ver- 
lum, Deus ex Deo exsistens, semetipsum.secundum 


Phihpp. nt, 45. !? Psal. xriv, 12. 


Grabium, sanctum martyrem ipsiusmet concilii Ni- 
czni phrasin usurpare : quemadmodum infra. con- 
tra Noetum, cap. 10, dixit φῶς &x φωτός, (umen de 
lumine. Minus recte vertit verba ista Fabricius :. 
Cum Deus esset e Deo; uti οἱ sequentia , sponteque 
se in id quod non erat induit, atque ingloriam. car- 
nem sibi induait. 
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Scripturas ezinanivit 39, demittens ultro se ipsum Α χεχένωκεν ἑαυτὸν κατὰ τὰς loaogà;, χαθεὶς ἔθε- 


jn id quod non erat, et vilem hancce carnem in- 
duit, atque in servi forma apparuit, Deo et Patri 
[actus obediens usque ad mortem; eapropter dein- 
ceps et superexaltatus legitur ; et tanquam id prope 
non habens propter humanam naturam, ac gratuiti 
instar doni, accepit nomen super omne nomen, se- 
cundum beati Pauli verba. Sed ex rei veritate, res 
tamen ipsa non erat eorum donum quz ab initio 
naturaliter in eo haud essent (longe aliter se res 
habet); sed potius reditus existimandus est et re- 
. eursus ad id, quod ab initio essentialiter et inse- 
parabiliter ei inerat. Quamobrem et cum per ceco- 
nomiam humilitate carnis esset indutus, ait : Pater, 
glorifica me gloria quam habui **, et qu:e sequuntur. 
Semper enim erat in gloria divina, qui ante omne 
svum et teinpus atque ante mundi constitutionem 
proprio Patri coexsistit. 

Intelligitur etiam convenienter per adolescentio- 
rem sive juniorem. Apparuit enim in ultimis zvi 
temporibus, et post sanctorum prophetarum glorio- 
sum et dignum amore chorum, et simpliciter ac 
semel ut dicam, post omnes quotquot ante tempus 
incarnationis, in ordine filiorum ob virtutem com- 
putati sunt. Zelatus autem quod dicitur Emma- 
nuel, est quodammodo ambiguum. Imo vero zelatus 
sive :mulandus est sanctis, qui vestigia ejus se- 
ctari studentes ad divinam cjus pulchritudinem se 
conformant, et ipsum sibi proponunt praescriptum 


eorum quz agere debeant, summamque inde glo- C 


riam referunt. Zelatus vero etiam in alium intelligi 
inodum potest, hoc est invidia petitus ab iis qui 
eum non diligunt; ducibus, inquam, Judaorum, 
sive Seribis atque Phariseis; qui acerbum in se 
parturientes zelum, οἱ invidi: materiam facientes 
sihi ex ejus quz eripi illi non potest gloria, multis 
modis eum captabant. Christus quidem in vitam 
revocaverat mortuos jam foetentes et corruptos, et 
alia divina signa ediderat ; unde fas erat illos stu- 
pentes ad ista, credere meque amplius dubi- 


λοντὴς ἑαυτὸν εἰς ὅπερ οὐχ Tfjv, χαὶ «tv. ἄδοξον ταύ- 
την σάρχα ἠημπέσχετο, xaX ἓν τῇ τοῦ δού-ου µορφῇ 
πἐφηνε (7), γεγονὼς ὑπήκοοας τῷ θεῷ xa Πατρὶ 
μέχρι θαγἀτου, ταύτῃ τοι λοιπὸὺν xal ὑπερυνοῦ- 
σθαι λέγεται χαὶ ὡς οὐχ ἔχων διὰ τὸ ἀνθρώπινον 
μονονουχὶ, καὶ Ev χάριτος µοίρᾳ, λαμθάνει τὸ ὄνομα 
τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα, κατὰ τὴν τοῦ µακαρίου Παύ- 

Aou φωνήν. ἸΑλλ' ἣν τὸ χρημα χατὰ τὸ ἀλτθὲς (8) 

οὐ δόσις ὡς ἐν ἀρχῇ τῶν οὐχ ἑνόντων αὐτῷ ο«νσιχῶς, 

πολλοῦ γε καὶ δεῖ νοοῖτο ὃ᾽ ἂν μᾶλλον ἀναφοίττσις 
xaX ἀναδρομὴ πρὸς τὸ ἐν ἀρχῇ xal οὐσιωδῶς χαὶ 
ἀναποθλήτως ὑπάρχον αὐτῷ. Τοιγάρτοι καὶ ἔφασχεν 

ὁ τῆς ἀνθρωπότητος τὸ σμικροπρεπὲς ὑποδοὺς olxo- 

νομικῶς' Πάτερ, δόξασόν µε τῇ δόξῃ ᾗ εἶχον, 
B xai τὰ ἑξῆς. "Aet γὰρ ἣν ἐν δόξῃ θεοπρεπεῖ, τῷ ἰδίῳ 
συνυπάρχων Ὑεννήτορι πρὸ παντὸς αἰῶνος xai χρό- 
vou χαὶ τῆς τοῦ χόσµου χαταθολῆς. 

Nooizo δ᾽ ἂν εἰχότως χαὶ veocacoc. Πέφηνε γὰρ iva 
τελευταίοις τοῦ αἰῶνος χαιροῖς, xal μετὰ τὸν cvm 
ἁγίων προφητῶν εὐχλεᾶ τε χαὶ ἀξιάγαστον χορὸν, xat 
ἅπαξ ἁπλῶς μετὰ πάντας τοὺς πρὸ τῆς ἐπιδημίας 
ὡς ἐν υἱῶν τάξει λελογισμένους δι) ἀρετήν. Ζη.Ίωτὸς-χ 
ὃξ ὅτι γέγονεν ὁ Ἐμμανονὴλ πῶς ἐστιν ἀμφιθάλ---- 
λειν. ᾽Αλλὰ ζηλωτὸς μὲν ἁγίοις οἳ τοῖς ἴχνεσιν αὐ--- 
τοῦ χαταχολουθεῖν σπουδάζοντες, xal πρὸς «b θεῖσ-α 
αὐτοῦ μοοφούμενοι χάλλος, αὐτόν τε ποιούµενοι tire, 
πραχτέων ὑπογραμμὸν, τὴν ἁπασῶν ἁἀρίστην ἁπα--- 
φέρονται δόξαν. Ζηλωτός γε μὴν καὶ καθ) ἕτερονᾶν 
νοοῖτο τρόπον τοῖς οὖχ ἀγαπᾷν εἰρημένοις' φημὶ δὴ 
τοῖς τῶν Ἱουδαίων καθηγηταϊῖς, τοι τοῖς Γραμμα- 
τεῦσι χαὶ Φαρισαίοις οἳ πιχρὸν Ev ἑαυτοῖς ὠδίνοντες 
ξῆλον χαὶ ῥασχανίας ὑπόθεσιν τὴν ἁπαράθλητον ai- 
τοῦ ποιούµενοι δόξαν χατὰ πολλοὺς Έλισχον τρόπους. 
Διανίστη μὲν γὰρ τοὺς νεχροὺς ὁ Χριστὸς ὁδυδότας 
fÓn χαὶ διεφθαρµένους, xai τὰς ἄλλας θεοσηµείας 
ἐπετέλει' τοὺς δὲ κατατεθηπέναι δἐον xal πρὸς ὁ 
χοΏναι πιστεὺειν ἴεσθαι, λοιπὸν οὐδὲν ἑνδοιάζοντας. 
Οἱ δὲ τοῦτο μὲν οὐχ ἕδρων, ἑδάχνοντο δὲ τῷ φθόνψ, 
χαὶ πιχρὰς εἰς νοῦν ἐδέχοντο λύπας. 


tare. At illi hoc neutiquam faciebant; verum invidia vexabantur οι] acerbum animo moerorem con- 


cipiehbant. 


Post Cyrilli nonnulla : 


Ecquis alius iste, quam sicut demonstratum no- 
bis est ab Apostolo, secundus homo Dominus de 
ρΦἱο **, Atque in Evangelio, postremum aib fecisse 
voluntatem Patris **. Verbis autem, Ad me revertere, 


D Πιρροιντῦδ: Τίς ἄλλος οὗτος, ἡ χαθὼς δείχνυται 
ἡμῖν διὰ τοῦ ᾿Αποστόλου, ὅτι ὁ δεύτερος ἄνθρωπος 
ὁ Κύριος ἐξ οὐρανοῦ. Καὶ ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ, τὸν 
ποιήσαντα τὸ θέληµα τοῦ Πατρὸς εἶπεν ὁ ἔσχατος (9). 


** Philipp. 1, 1-9. 3 Joan. xvii, 5.. ** I Cor. xv, 47. ?? Matth. xxr, 31. 


(7) Kal àx τῇ τοῦ δού.Ίου µορφῃ ... ταύτῃ τοι 
JAotzór. Hec habet excerptum Grabianum; qus 
tameu in edito Fabricii desigerantur ; licet ea requi- 
rat contextus Paulinus, od quem S. Hippolytus hic 
procul dubio respexit. 

( Kuctáà τὸ àAn0éc. Male apud Fabricium , xai 
«o ἀληθές. 

' (9) Ὁ ἔσχατος. Observat Fabricius post Mit- 
lium, codices nonnullos, ut Cantabr., legere, ut 
liic Hippolytus. Sanctus llieronymus Comment. in 
Matth., lib. 13, ad cap. xxi, 34 : « Sciendum est, 
inquit, in veris exemplaribus non haberi novissi- 
φις sed primum, ut proprio judicio condemnen- 


tu". Si autem novissimum voluerimus legere, mani- 
festa est interpretatio : ut dicamus intelligere qui- 
dem veritatem Judaos, sed tergiversari, et nolle 
dicere quod sentiunt.» Wetstenius in sua Nov. Test. 
Grzeci editione, tom. 1l, pag. 467, hunc ipsum Mip- 
polyti locum in medium profert, licet minus emen- 
date, subditque doctoris maximi verbis recitatis : 
« Nimirum recordatus aliquis, ultimos fore primos, 
quod dicitur Matth. xx, 16, putavit publicanos re- 
ctius ultimos vocari : quam emendationem quidam 
eo usque extenderunt, ut etiam responsiones mi- 
grarent.» Quam quidem v. c. conjecturam erudi- 
torum judicio permittimus. Ceterum baud pc 
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Té δὲ, Πρὸς μὲ dráccpeyrov, δηλοῦται ἡμῖν ἡ μετὰ A declaratur nobis Christi post passionem assumptio 


τὸ πάθος ἀνάληψις εἰς τὸν οὐρανὸν πρὸς τὸν Πατέρα. 
Tio δὲ, Elc 0v διαθου.Ίευόμεγοι ἑλοιδώρουγ, τίνες 
εἰ μὴ ὁ λαὺς χατὰ το; Κυρίου ἡμῶν; Καὶ ἐνεῖχον 
αὐτῷ: tive; ἐνεῖχον αὐτῷ, ol xal µέχρι σήμερον 
ἑνέχουσιν; Οὗτοι, χύριοι τοξευµάτων, οἱ χαταπολε- 
μεῖν τὸν Κύριον δοχοῦντες. El γὰρ xa ἑνίσχυσαν 
«oU ἀναιρεθτναι αὐτὸν, ἀλλὰ xal συγετρίδησα» 
μετὰ κράτους τὰ τόξα αὑτῶν. Φανερῶς δὲ ἡμῖν 
δηλοῦται, ὅτι μετὰ τὴν ἀνάστασιν συντέτριπται τὰ 
τόξα αὐτῶν μετὰ κράτους) τουτέστιν οἱ τῶν λαῶν 
ἠγούμενοι, οἱ ἐπ᾽ αὑτὸν παραθίγοντες τοὺς οἱονεὶ 
τραυματίζοντας ἀχίδων ἓν τάξει’ µόνον δὲ οὐχὶ καὶ 
ἐμπηγνυμένους, διὰ τὸ δρᾷν ἃ μὴ θέμις, xal ἆπο- 
τολμᾷν οἱ χαὶ Οπηρίων ἁγρίων ἐἑπέθρωσχον δἰ- 
χην. * 

ο. Υπερίσχυσας ὑπὲρ εὐ.ογίας ὀρέων μονίμων. 
Ὄρη αἰώνια xal μονιμώτατα xa θῖνας αἰωνίους, 
τοὺς ἁγίους φησὶ διὰ τὸ Ἶρθαι τῆς Υῆς φωνεῖν μὲν 
οὐδὲν τῶν κατεῤῥιμμένων, ζητεῖν δὲ τὰ ἄνω, xol 
εἰς τὰ τῶν ἀρετῶν εὖ µάλα διάττειν ὑψώματα: xa- 
τόπιν οὖν ἄρα τῆς Χριστοῦ δόξης καὶ οἱ τῶν Πατέρων 
ἐπισημότατοι χαὶ εἰς λῆξιν ὕχοντες ἀρετῖς. Οἱ μὲν 
γὰρ ἦσαν οἰχέται' ὁ δὲ Κύριος Υἱὸς τὰ δι’ ὧν ἐχεῖ- 
vot γεγόνασι λαμπρ»], χεχωρ{Υτχεν αὑτοῖς. Τοιγάρ- 
τοι xal λέγουσιν, ὅτι Ex τοῦ πληρώματος αὐτοῦ πἀν- 
τες ἡμεῖς ἑλάδομεν. 


Καὶ ἐδοήθησέσοι ὁ θεὸς ὁ ἑμός. Σαφῶς ἡμῖν 6ct- 


χνυται ὅτι ἡ βοήθεια xaX ἀντίληφις τοῦ Παιδὸς οὐ παρ᾽ σ 


ἄλλου τινὸς ἡ παρὰ τοῦ Πατρὸς χαὶ θεοῦ ἡμῶν τοῦ ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς. Td δὲ, Θεός µου, δηλοῦται ὅτι τὸ 
Πνεῦμα λέγει διὰ τοῦ Ἰακώθ. 

EusEs. : Τὰ γεῦρα βραχιόνων. Οὐκ ἠδύνατο χει- 
pov εἰπεῖν ἡ ὤμων ' ἀλλ ἐπειδῃ τὰ ἐν µέσῳ τοῦ 
xógou πλατέα βραχίονες λέγεται, εὐχαίρως βρα- 
χίονας λέγει. 

HiwroLvTUs : Εὐ.ογίας μµαστῶων καὶ μήτρας. 
Τούτῳ ἡμῖν δηλοῦται ὅτι ἡ μὲν εὐλογία ἀπὸ τοῦ οὗ- 
Ρανοῦ ἐστι τὸ Πνεῦμα χατελθὸν διὰ τοῦ Λόγου ἐπὶ 
thv σάρχα. Μαστῶν δὲ καὶ µήτρας, τῆς Παρθένου 
εὐλογίας λέχει. Τὸ δὲ, Πατρὸς καὶ μητρός (10) 
σου, τοῦτο λέγει xal εὐλογίαν Πατρὸς ἣν ἑλάδομεν 
ἐπὶ τὴν Ἑκκλησίαν διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. 


3* Joan. 1, 10. 315 Gen. xrviu, 5, 4. 


in ccelum ad Patrem. lllis vero, in quem consilia 
conferentes maledicebant, quinam innuuntur nisi 
populus Judaicus adversus Dominum nostrum ? E£ | 
intendebant : quinam intenderunt adversus illum 
alque in hunc usque diem intendunt? Hi, domini sa- 


gittationum qui putant se adversus Dominum bel- 


lasse. Licet vero valuerunt eum de vita tollere, at- 
tamen contriti sunt cum potentia arcus eorum. Ma- 
nifeste his nobis declaratur, quod post resurrectio- 
nem cum potentia contriti sunt. arcus eorum; hoc 
est, principes populi, qui velut in acie adversus Do- 
minum acuerunt sua tela ad infligenda vulnera, et 
tantum non inflixerunt ; quandoquidem fecere quz 
minime fas, atque ausi sunt etiam ferarum bestia- 
rum more in eum irruere. 

Prevaluisti super benedictiones montium stabi- 
lium. Per montes sempiternos et stabiles maxime 
et colles z:eternos, innuit sanctos, quoniam terrenis . 
subtracti sunt, et nihil rerum caducarum crepant, 
sed quzrrunt qua supra sunt, et ad virtutum subli- 
mia cacumina vehementer desiderant eniti : post 
gloriam Christi nimirum etiam Patrum insignes 
maxime et qui ad summum virtutis pervenerunt. 
Hi porro servi. Dominus autem, Filius, illis sup- 
peditavit ea quibus ipsi przclari facti sunt. Quam- 
obrem et ipsi profitentur, quod ez plenitudine 
ejus nos omnes accepimus *?*. 

Et adjuvit te Deus meus. Perspicue nobis osten- 
ditur, quod auxilium et adjumentum Filii non ab. 
alio quam a Patre et Deo nostro qui in colis est. 
Verbis Deus meus, declaratur quod Spiritus ait per 
Jacobum **, 

Nervi brachiorum. Non potuit manuum dicere vcl 
humerorum : sed quandoquidem media lata in 
arcu brachia dicuntur, opportune dixit bra- 
chia. 

Benedictionem uberum et uteri. 'His verbis nobis^ 
significatur, quod benedictio de celo est Spiritus 
descendens per Verbum in carnem. Uberum vero et 
uteri, Virginis notat benedictiones. Patris tui et 
matris tug, hoc designat benedictionem Patris 
quam accepimus in Ecclesiam per Dominum no- 
strum Jesum Christum. 


termittendum videtur, vocem ἔσχατος pro πρῶ- D τρας γέννησιν, καὶ μαστοὺς τεθήλαχεν. Ob vé τοι, 


τος nonnunquam [fuisse usurpatlam. Videsis quz 
tom. V nostre Bibliothece, ad fragmentum 1I Po- 
iN carpianum adnotavimus. 

(10) Πατρὸς καὶ μητρός. Grabius, |. c., e schedis 
Vossianis Roma descriptis, in hunc Geneseos lo- 
eum Hippolyti commentariorum fragmentum profert 

uod huc afferre operz pretium fuerit. Sic autem 

rabius: Ad ista verba, εὐλογίας Πατρὸς xat µη- 
τρός, ita comment3tur Hippolytus : Σαφῶς τε xal 
ἑναργῶς fj, τε Ex 0:00. xaX Πατρὸς Ὑέννησις τοῦ 
Μονογενοῦς, xaX διὰ τῖς ἁγίας Παρθένου στµμαίνεται, 
χαθὸ νοεῖται xai πέφηνεν ἄνθρωπος. Tibe M p 
ὑπάρχων φυσιχῶς τε xal ἁληθῶς τοῦ θεοῦ καὶ Ila- 
ερὸς, δι ἡμᾶς ἀνέτλη thv διὰ γνναιχός τε χαὶ μῇ- 


χατά τινας δοχίσει γέἐγονεν ἄνθρωπος, ἁλλ ὡς 
τοῦτο χατὰ ἀλήθειαν, πεφηνὼς ὅπερ ἐασμὲν, αὐτοὶ 
τοῖς τῆς φύσεως ἑπόμενοι νόµρις, καὶ τροφῆς ἠνέσχη- 
σεν, χαἰτοι ζωὴν αὐτὸς τῷ χόσμῳ διδούς. « Clare at- 
que manifeste ea pariter quz est ex Deo et Patre 
eneratio Unigeniti, ac qua per sanctam Virginem 
acta est, indicatur, juxta quam creditur el. visus 
est homo. Filius enim Dei εἰ Patris naturaliter ac 
vere exsistens, propter nos eam sustinuit quz fuit 
per mulierem et uterum generationem, et ubera 
suxit. Neque enim, ut quibusdam videtur, putative 
fuit bomo ; sed idem vere apparuit quod nos su- 
mus quí natura leges sequimur, et nutrimento 
usus est, quauvis ipse mundo vitam daret. 1 


605 


S. HIPPOLYTI OPP. PARS I. — EXEGETICA. 


ου! 


Genes. xix, 27 : Benjamin lupus rapax; mane A ἍΑΒεγιαμὶν «ύχος ἅρπαξ, τὸ πρωϊγὸν ἔδεται ἔτι, 


εοπιοάεί adhuc, et ad vesperam dat escam. 

Omnino quadrat in Paulum apostolum qui e 
tribu Benjamin fuit. Cum enim juvenis esset, lupus 
fuit rapax ; postquam vero credidit, prebuit cibum. 
Declaratur nobis et hoc per gratiam Domini nostri 
Jesu Christi, quod tribus Benjamin in principati- 
bus, hoc enim est mane, persequitur. Saulenim 
qui e tribu Benjamin fuit, Davidem flguram Christi 
gerentem est persecutus. 


xul εἰς τὸ ἑσπέρας δίδωσιν τροφήν. 

Πιρροιστυς : Συναρµόζει πάνυ τῷ Ex φυλῆς Βεν- 
ιαμὶν Παύλῳ. Ὅτε γὰρ ἣν νέος, λύχος ἦν ἅρπαξ, 
δέδωχε δὲ τροφὲν πιστεύσας. Δηλοῦται ἡμῖν καὶ τοῦτο 
διὰ τῆς χάριτος τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
ὅτι dj Βενιαμὶν φυλὴ ἐν ταῖς ἀρχαῖς, ὅπερ ἐστι τὺ 
πρωϊνὸν, διώχε.. Ὁ γὰρ Σαοὺλ ὃς ἣν Ex τῆς Βεν- 
ιαμὶν φυλῆς, τὸν εἰς τύπον τοῦ Κνρίου χε[μενον 
Δανῖδ ἑδίωχεν- 


Ex Leontii et Joannis Rerum sacrarum libro n, ap. Mat, Script. vet., t. VII, p. 84. 


Ex sancti Hippolyti Roma Commentario in. Ge- 
nesim. 


Too ἁγίου Ἱππολύτου Ῥώμης (14) ἐκ τῆς εἰς τν 
Γένησιν πραγµατείας. 


Gen. n, 7 : Formavit igitur Dominus Deus homi- Ὦ Καὶ Ezx.tacev ὁ θεὲς τὸν ἄνγθρωπον yovv ἀπὸ 


nem de limo terre. Cur ita? Nonne juxta quorum- 
dam opinionem tres homines legimus factos, 
unum .spiritalem, alium animalem, alium terre- 
strem? Non res ita. se habet ; sed de uno tantum 
homine loquitur tota narratio. Hoc quidem : Facia- 
mus, de homine futuro est; illud autem : Forma- 
vit... Dominus Deus hominem de limo terre, de 
uno ac eodem homine fit narratio. Modo dicit : 
Fiat; modo autem facit, et quomodo facit, nar- 
ratur. 


τῆς γῆς. Τί δὲ ἐστι τοῦτο; ἄρα yi χατὰ τὶν τι- 
νῶν ὑπόνοιαν, τρεῖς ἀνθρώπους λέγομεν γεγονέναιι 
ἕνα πνευματιχὸν, xal ἕνα ψυχιχὸν, καὶ ἕνα χοϊχόν; 
οὐχ οὕτως ἔχει, ἀλλὰ περὶ ἑνὸς ἀνθρώπου ἡ, «dca 
διήγησις᾽ τὸ Υάρ' Ποιήσωμεν, περὶ μὲλλοντός ἐστι" 
τὸ δὲ. Ἑ ποίησεν à θεὸς τὸν ἄνθρωπον χοῦν ἀπὸ 
τῆς ic, ὥστε περὶ ἑνὸς ἀνθρώπου τοῦ αὐτοῦ ἡ διή- 
γῆσις γίνεται’ τότε γὰρ λέγει: Γεγήσεσθαι, vas δὲ 
ποιεῖ, καὶ τὸ πῶς motel διηγεῖται. 


Iil. 


Apud S. Hieronymum , epist. 36 ad Damasum, num. 18. (Ex Galland.) 
(12) Isaac portat imaginem Dei Patris. Rebecca C ribus accipiuntur. Quod autem duos jubetur af- 


Spiritus sancti. Esau populi prioris, et diaboli. Ja- 
cob Ecclesiz, sive Christi. Senuisse Isaac, consum- 
mationem orbis ostendit: oculis caligasse, fidem 
perisse de mundo, et religionis lumen ante eum 
neglectum esse significat. Quod filius major voca- 
tur, acceptio legis est Judzeorum. Quod escas ejus 
atque capturam diligit pater, homines sunt ab er- 
rore salvati, quos per doctrinam justus quisque 
venatur. Sermo Dei, benedictionis est repromissio, 
et spes regni futuri ; in quo cum Christo sancli 
sunt regnaturi, et verum Sabbatum celebraturi. 
Rebecca plena Spiritu sancto, sciens quid audisset 
antequam pareret, quia major serviet, minori ?*; 
magis autem forma Spiritus sancti, in Jacob ante 
meditatur : loquitur (15) ad filium minorem : Vade 
ad gregem, et accipe mihiduos hedos*' ; przefigurans 
carneum Salvatoris adventum, in quo eos vel ma- 
xime liberaret, qui peccatis tenebantur obnoxii ; 
siquidem in omnibus Scripturis hzedi pro peccato- 


1* Gen. xxv, 20. !' Gen. xxvii, 9. 


(11) Graecus auctor intelligit Ρώμης ἐπισχό- 


που, Romani episcopi ; quem Grxcorum frequen- 
tem errorem alibi me narrare memini. 

(12) lis qua refert sanctus doctor, ex Hippolyti 
Commentario in Genesin descripta, ista przmittit : 
Quoniam autem polliciti sumus et de eo (Isaaco et 
Rebecca, Gen. xxvi) quid significaret. iu figura, 
adjungere; Hippolyti martyris verba ponamus, a 
quo et Victorinus noster non plurimum discrepat : 
non quod omnia plenius exsecutus sit, sed quod 
possit occasionem prabere lectori ad intelligentiam 
atiorem. 


1 [bid. 20. 


ferre, duorum populorum significabatur assumptio; 
quod teneros et bonos, dociles et innocentes anima 
(14). Stola vel vestimentum Esau, fides et Scri- 
pturz: sunt Hebrzorum, quibus gentilium indutus 
est populus. Pelles qu:e ejus brachiis circeumdate 
sunt, peccata utriusque sunt plebis, qua Christus 
in extensione manuum cruei secum pariter affixit. 
Quod Isaac quzrit ab Jacob, cur tam eito venerit 
15 (45) , admiratur celerem credentium fidem. Quod 
eibi delectabiles offeruntur, hostia placens Deo, sa- 
lus est peccatorum. Post esum sequitur benedictio, 
et ejus odore perfruitur ; virtutem resurrectionis et 
regni, aperia voce pronuntians : quomodo etiam, 
adorent eum fratres sui et serviant ei, credentes ex 


D 1srael. Quia igitur iniquitas est inimica 'justitiz, 


Esau in discordiam concitatur, et necem fraudu- 
lentus excogitat dicens in corde suo: Appropin- 
quent (16) dies passionis patris mei, et occidam Ja- 
cob fratrem meum **. Diabolus fratricidas Jud:eos 


? [bid. 41. 


15) Quidam mss., medit. et loquitur. VALLARS. 

144) Subaudi significantur: nec enim placet quod 
habent veteres editi, dociles et innocentes anima si- 
gnificat. Proxime vero vel vestimentum, ex iisdem 
editis, Vaticano aliisque nonnullis mss. reposui. 
mus. ]p. 

(45) Duo mss., admiratur, ut loguatur,etc. ΑΛ: 
tea erat, ad mirabatur. Ip. 

(16) Victoriua appropinquant immutavit contrs 
mss. fidem. Deinde duo vetera exemplaria, die: 
Mortis s quam tamen infra lectionem haud ser. 
vant. [ο. 
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iu Cain ante prmeditans, in. Esau manifestissime A pergeret, et inde acciperet uxorem de genere Laban 


eonfitetur, tempus quoque interfectionis osten- 
dens: Apprepinquent, inquit, dies passionis patris 
st interficiam fratrem meum. Quapropter Rebecca, 
id est patientia, nuntiavit viro fratris insidias ; 
qui vocato Jacob, precepit ei ut in Mesopotamiam 


Svri fratris, matris suz. Quomodo itaque [fratris 
dolos fugiens, Mesopotamiam tendit Jacob; ita et 
Christus, Jud:eorum incredulitate compulsus, pro- 
ficiscitur in Galileam, indesibi ex gentibus spon- 
sam sumpturus Ecclesiam (17). 





IN NUMEROS. 


ν 
Αγιά Leontium Byzant., lib. Y Contra Nestorium et Eutychen. (Ex Galland. — Idem (ragmentum legitun 
ap. Maium Script. Vet. 1. VIl, p. 154.) 


ἐκ τῶν εὐ1ογιῶν τοῦ Βαλαά 


Balaam. 


Tov ἁγίου Ἱππολύτου ézxixózov καὶ μάρτυρος, B S. Hippolyti episcopi et martyris, ex benedictioni- 
ji. us 


"Iva δὲ δειχθῇ τὸ συναµφότερον ἔχων ἐν ἑαυτῷ, 
Tf» τε τοῦ θεοῦ οὐσίαν xal τὴν ἐξ ἀνθρώπων, ὡς 
χαὶ ὁ ᾿Απόστολος λέγει Μεσίτης θεοῦ xal ἀγθρώ- 
uv, ἄνθρωπος Χριστὺς 'Incovc: ó δὲ μεσίτης 
ἀνθρώπου (18) οὐ γίγεται, ἀλλὰ δύο' ἔδει οὖν τὸν 
Χριστὸν θεοῦ xal ἀνθρώπων μµεσίτην γενόµενον, παρ) 
ἀμφοτέρων ἀῤῥαθῶνά τινα εἱληφέναι, ἵνα φανῃ δύα 
προσώπων μεσίτης. 


Ut autem demonstraretur utramque in se habere 
substantiam, Dei nimirum et hominum, sicut Apo- 
stolus ait : Mediator Dei et hominum, homo Chri- 
stus Jesus **, mediater autem. unius hominis non 
est **', sed duorum; oportebat ergo, ut Christus Dei 
et hominum mediator factus, ab utrisque arrham 
quamdam acciperet, ut appareret duarum naiura- 
rum mediator. 





IN REGES. 


Fragmentum Tractatus. S. Hippolyti εἰς τὴν Ἐγγαστρίμυθον, « in. Engastrimytlum,» sive « De Suule et 
Pythonissa, Περὶ Σαοὺλ xat Πύθωνος, 1 Reg. xxvi. — Ez ms. cod. Vatic. Cccxxx ap. Allat. « De En- 
gastrim., » edidit Simon pg MacisrRiS in « Actis. Martyrum Ostiensium , » p. 160, Rome 1795, 


in-fol. (19). 


Ζητεῖται εἰ ἀνηλθεν ὁ Σαμουἡλ διὰ τῆς Ἐγγαστρι- C. Ουσίας num ascenderit Samuel per Pythonis- 


μύθου, f) οὔ. Καὶ εἰ μὲν δῶμεν ὅτι ἀνῆλθεν, τὰ φεν- 
δη συνιστῶμεν. Πῶς γὰρ Ἠδύνατο δαίµων φυχὴν, οὐ 
λέγω διχαίου µόνον, ἀλλὰ καὶ τοῦ τυχόντος, τὴν 
ἀπελθοῦσαν, ἣν οὐχ δει πῆ διάγοι, χαλέσαι; ᾽Αλλὰ, 
φτοὶν, πῶς οὖν ἡ vuv ἑπτοήθη, xal παρὰ τὸ ἔθος 
εἶδεν ἀἁνιόντας ἀνθρώπους; El μὴ γὰρ παρὰ τὸ ἔθος εἷ- 
zv, οὐχ ἂν εἶπεν' θεοὺς ἀναδαίγοντας ἓχ τῆς γῆς 
ἐγὼ ὁρῶ. "Eva ἐχάλεσε xol, πῶς ἀνΏλθον πολλοί, 
Τί οὖν, ὅλων τῶν φανέντων φαμὲν ἀνελθεῖν τὰς φ»- 
χὰς, xai ταύτας παρὰ τῆς Ὑυναιχὸς uh χληθείσας, 
ἡ ἐχείνων φαντασία τὰ (Il. φαντάσματα) ὀρώμενα, 
Οὔχουν χαὶ τοῦτο. Πῶς, φησὶν, ἐπιγνοὺς Σαοὺλ προσ- 
εχύνησεν ; ἀλλὰ Σαοὺλ οὐχ εἶδεν, ἀλλ ἀχούσας παρὰ 


* [ Tim. 1, 9. ?! Gal. 1, 20. 


(17) Hujusmodi fragmentum Hippolyti claudit 
sanctus doctor his verbis: Hec supradictus vir. 

(18) Ανθρώπου. Vox importuna tum Apostoli 
textui, tum ecclesiastici scriptoris sententiz, ut vi- 
detur ; neque enim agitur de duorum hominum, sed 
de Dei et hominum mediatore. 

(19) Putavit Jos. Scaliger hunc tractatum in sede 
marmorea S. Hippolyti descriptum ad aliam Py- 
thonissam in apostolorum Actis memoratam perti- 
nere, Satis quidem indocte vir alioqui excultissi- 


sam evocatus, an non. Et si quidem concesserimus 
quod ascenderit, falsa statuemus. Quomodo enim 
poterat demon animam non dico tantum justi, 
sed et cujuslibet revocare, quam ubi degeret igno- 
rabat, post discessum a corpore? Sed quomodo, in- 
quiunt, mulier decepta est, ae prater consuetudi- 
nem, vidit ascendentes homines? Nisi enim preter 
consuetudinem vidisset, non utique dixisset : Deos 
ascendentes e terra ego video. Unum vocavit, et quo- 
modo ascenderunt multi? Quid ergo, universorumne 
qui apparuerunt dicemus ascendisse animas, easque 
a muliere non evocatas ; an illarum apparentia si- 
inulacra? Sed neque istud. Quoinodo, pergunt, cum 


mus; nam et veteres cum Pythonissz ἁπλῶς memi- 
nerunt, aliam non intelligebaut ab ea Saulis. Deinde 
ambigendi locus non est ubi Hieronymus ait llip- 
polytum scripsisse De Saule et Pythonissa. Aptissi- 
mus autem videtur titulus in marmore inscriptus 
εἰς τὴν Ἐγγαστρίμυθον, ita conceptus vel brevita- 
tis causa, cui quadratarii student, vel ad significan- 
dum operis argumentum, quod latius excurrebat. 
DE Mag. 
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agnovisset Saul, adoravit? Atqui Saul non vidit, A τῆς Υυναιχὸς, ὅπερ ἐθούλετο, σχῆμα τῶν ἀνιόντων 


sed audiens a muliere quod volebat, figuram unius 
eorum qui ascenderant, agnoscens tanquam Samue- 
lem,istam consuluit positis genibus. Nihil autem dze- 
moui facilius, quam Samuelis imaginem exhibere, 
sibi notam. Quomodo igitur, instant, praedixit quz 
erant eventura mala, et Saul ipsi, et Jonatha si- 
mul? Finem quidem belli przdixit, quodque Saul 
vinceretur; id conjectans ab ira Dei erga ipsum. 
Quemadmodum si medicus, isque nec summum 
artis apffem assecutus, zegrotum intuens despera- 
tum, hujus predicat mortem, in tempore tamen 
designando aberrans. lta et demon ab Saul operi- 
bus, ipsoque facinore interrogandi Pythonissam, 
videns iram Dei, prznuntiat cladem simul et mor- 
tem, circa diem vero mortis aberrans. 


ἑνὸς xaX ἐπιγνοὺς ὡς Σαμουἡλ, τοιούτῳ ἐχρᾶτο, προσ- 
εχύνησεν (19*). Οὐδὲν δὲ τῷ δαίµονι μορφῶσαι, ὅπερ 
ᾖδει, σχΏμα τοῦ Σαμονήλ. Πῶς οὖν προεῖπε, φησὶν, τὰ 
μέλλοντα cup 6alvew τῷ Σαοὺλ, καὶ τῷ Ἰωνάθαν ἓν 
ταὐτῷ xaxá&; Τὸ μὲν τέλος προεῖπε τοῦ πολέμον, ὡς 
Σαοὺλ Ἠττηθήσεται, στοχασαµένη àmb τῆς περὶ αὖ- 
τὸν ὀργῆς τοῦ θεοῦ. Ὡσανεὶ ἰατρὸς ὁ pd) ἀχριθη 
τῆς ἐπιστήμης ἔχων τὴν γνῶσιν, ἀπεγνωσμένον &5- 
ῥωστον θεασάµενος, εἴπῃ τούτου τὸν θάνατον, περὶ 
τὴν ὥραν σφαλλόμενος. Οὕτω καὶ ὁ δαίµων ἀπὸ τῶν 
ἔργων τοῦ Σαοὺλ, xal αὐτοῦ τοῦ ἐγχειρήματος τῆς 
Ἐγγαστριμύθου, εἰδὼς τοῦ Θεοῦ τὴν ὀργῖν, προλέ- 
ει τὴν ἅτταν ὁμοῦ xal τὸν θάνατον, περὶ τὴν ἡμό- 
pav τοῦ θανάτου σφαλείς. 





IN PSALMOS. 


(Ex Gallandio.) 


Hippolyti episcopi Rome argumentum enarrationi in B. ἹΙαπο.ύτου ἐπισκόπου ᾿Ρώμης ὑπόθεσις δεηγή- 


Psalmos premissum. 


Liber Psalmorum novam doctrinam continet post! 
legem Moysis. Alter enim hic post Moysis scriptu- 
ram doctrinalis liber est. Post Moysis igitur et 
Josuz obitum, et post judices, David exstitit, qui 
dignus habitus ut Salvatoris etiam ipse pater ap- 
pellaretur, novam rationem hymnorum conciuen- 
dorum primus tradidit, per quam sustulit qu a 
Moyse sancita lege erant de sacrificiis, eL novum 
bymnum atque modum jubilo colendi Deum intro- 
duxit, aliaque plurima legem Moysis supergredien- 
tia, in tota sua tractatione docuit (20). 


σεως εἰς τοὺς Vadpovc. 

Ἡ βίθλος τῶν Ψαλμῶν καινὴν διδασκαλίαν περιδ- 
χει χατὰ τὴν Μωῦσέως νοµοθὲσίαν. Καὶ ὅτι δευτέρα. 
μετὰ τὴν Μωῦσέως γραφὴν διδασχαλιχὴη βίδλος 
τυγχάνει. Μετὰ γοῦν τὴν Μωῦσέως xai Ἰησοῦ 
τελευτὴν, xal μετὰ τοὺς χριτὰς Δαθὶδ γενόμενος, 
ὡσανεὶ τοῦ Σωτῆρος αὐτὸς χρηµατίσαι πατὴρ χατα- 
ξιωθεὶς, καινὸν τρόπον τὸν τῆς Φαλμῳδίας πρῶτος 
Ἑδθραίοις παρέδωχε, δι fic ἀναιρεῖ μὲν τὰ παρὰ τή. 
Moo, περὶ θυσιῶν νενοµοθετηµένα, χαινὸν δὲ τὸν 
Όμνον καὶ ἀλαλαγμοῦ τρόπον τῆς τοῦ Θεοῦ λατρείας 
εἰσάχει, xai ἄλλα δὲ πλεῖστα τὺν Μωῦσέως νόμον 


ὑπερθεθηχότα, δι ὅλης αὐτοῦ τῆς πραγµατείας διδάσκει. 


ca 


In Psalmum IE; 
Theodoritus dialogo secundo, qui inscribitur Ἀσύγχυτος, p. 107. 
Sancti Hippolyti episcopi ex enarratione secundi C — Tou ἁγίου Ἱππολύτου ἐπισχόπου Ex vfi ἑρμηνείας 


psalmi. 

llic veniens in mundum Deus et homo patefactus 
est, et humanam quidem ipsius naturam facile est 
agnoscere, quando esurit et defatigatur, et sitit, 
et metuens fugit et orans maestitia conflictatur, et 
in cervicali dormit, et calicem passionis auferri 
petit, et in lucta sudat, et ab angelo confirmatur, 
et aJuda proditur, et contumelia afficitur a Caipha, 
et ab Herode despicitur, et a Pilato flagellatur, et 
α militibus deridetur, et a Judzis ligno affigitur, 


(19*) Lege... : ἐθούλετο, καὶ σχΏμα τῶν ἀνι. ἑνὸς 
ἐπιγ. ὡς Σαμουὴλ, τοιούτῳ ἐχρ., προσχυνῄσας. 

(20) Hunc locum, sed minus integrum minusque 
emendatum, produxit Stephanus le Moyne notis ad 
Varia sacra p. 911, laudans Hippolyti librum in- 
editum in Psalmos qui exstet Florentiz in hiblio- 
teca Laurentiana. Non tamen Hippolyti liber inte- 


τοῦ β’ φαλμοῦ. 

Οὗτος ὁ προελθὼν εἰς «bv χόσμον, θεὺς xat ἄνθρω- 
πος ἐφανερώθη, xal τὸν μὲν ἄνθρωπον αὐτοῦ εὐχό- 
λως ἔστι νοεῖν, ὅτε πεινᾷ καὶ κοπιᾷ, xat κάµνων 
διφᾷ, xaY δειλιῶν φεύγει, χαὶ προσευχόµενος λυπεῖ- 
ται, χαὶ ἐπὶ προσχεφαλαίου χαθεύδει . xal ποτήριον 
πάθους παραιτεῖται, χαὶ ἀγωνιῶν ἱδροῖ, xal ὑπ' àv- 
γέλου δυναμοῦται, χαὶ ὑπὸ Ἰούδα παραδίδοται, xal 
ἀτιμάζεται ὑπὸ Καϊάφα, κα. ἀπὸ Ἡρώδου ἔξουθε- 


γεῖται, µαστίζεταί τε ὑπὺ Πιλάτου, xai ὑπὸ στρᾶα- 
ger in jam dicta bibliotheca superest, sed fragmenta 
ejus quedam occurrunt in Catena inedita in 
Psalmos quam thesaurus ille librarius mauu exa- 
ratam asservat, e qua eumdem locum, sed itidem 
minus emendate produxit Alexander Morus notis 
ad Novum Fadus, ad llebr. x, 5. 


FRAGMENTA IN PSALMOS. 


eto 


' Μαΐνεται, xal ὑπὸ Ἰουδαίων ξύλῳ προσπή- A et ad Patrem clamans spiritum ei commendat, et 


, xal πρὸς Πατέρα βοῶν παρατίθεται τὸ πνεῦμα, 
ἔνων χαφαλὴν ἐχπνεῖ, xai πλευρὰν λόγχῃ 
xt, χαὶ σίνδονι ἑλισσόμενος ἓν μνημείῳ τίθε- 
αἱ τριήµερος ὑπὸ Πατρὸς ἀνίσταται' τὸ δὲ 
αὐτοῦ πάλιν φανερῶς ἔστιν ἰδεῖν, ὅτε ὑπ ἀγ- 
προσχυνεῖται, xai θεωρεῖται ὑπὺ ποιμένων, 
υσδοκᾶται ὑπὸ Συμεὼν, xal ὑπὸ "Αννης µαρ- 
ut, xal ζητεῖται ὑπὸ μάγων, καὶ σηµαίνεται δι᾽ 
5, xal ὕδωρ ἐν γάµοις otvou (sic) ἀἁπεργάκεται, 
λάσσῃ ὑπὸ βίας ἀνέμων κινοµένῃ ἐπιτιμᾷ, 
᾿θαλάσσης περιπατεῖ, καὶ τυφλὸν Ex γεννητῆς 
tel, χαὶ νεχρὸν Λάζαρον τετραήµερον ἀνιστᾷ, 


inclinato capite exspirat, et lancea latus ejus con- 
foditur, et sindone involutus in monumento collo- 
catur, et tertio die a Patre resuscitatur. Divina vero 
ipsius natura non obscure cernitur, quando ab an- 
gelis adoratur, et a pastoribus spectatur, et exspe- 
ctatur a Simeone, et Ànnz testimonio ornatur, et 
queritur a magis, et indicatur a stella, et ex aqua 
in nuptiis vinum facit, et mare vi ventorum agita- 
tum objurgat, et in mari ambulat, et czco a nati- 
vitate visum restituit, et Lazarum quatrtduanum 
resuscitat, et varias virtules perficit, et peccata 
remittit, et potestatem remittendi dat discipulis: 


ιχέλας δυνάμεις τελεῖ, χαὶ ἁμαρτίας ἀφίησι, xat ἑξουσίαν δίδωσι μαθηταῖς. 


In Psalmum XXII. 


Ἂ 


Idem Theodoritus dialogo primo. 


"ou Ἱππολύτου ἐπισχόπου xal μάρτυρος ἐκ B , Sanctus Hippolytus episcopus et martyr in enar- 


λόγου τοῦ εἰς « Κύριος ποιµαίνει µε. » 

χιθωτὸς δὲ Ex ξύλων ἀσήπτων αὐτὸς ἣν ὁ Σω- 
) γὰρ ἄσηπτον αὑτοῦ xai ἁδιάφθορον σχῆνος 
κατηγγέλλετο τὸ μτδεμίαν ἁμαρτῆματος ση 
φύσαν' 0 γὰρ ἁμαρτήσας xat ἐξομολογούμενός 
[ροσώξεσαν καὶ ἑσάπησαν οἱ μὠ.Ἰωπέςμου, 


οσώπου τῆς ἀθροσύγης µου. Ὁ δὲ Κύριος 


πητος ἂν, Ex τῶν ἀσήπτων ξύλων τὸ κατὰ 
ον, τουτέστιν ἐκ τῆς Παρθένου xat τοῦ ἁγίου 
τος ἔσωθεν, χαὶ ἔξωθεν τοῦ λόγου τοῦ θεοῦ, 
αρωτάτῳ χρυσίῳ περιχεχαλυµµένος. 


ratione psalmi, « Dominus pastor meus. » 

Arca concinnata ex lignis non obnoxiis putrefa- 
ctioni erat ipse Salvator. Etenim hac signi(icabatur 
tabernaculum ipsius non sentiens cariem, aut 
corruptionem, hoc est, nullam peccati putredinem 
gignens. Nam peccator hanc edit confessionem : 
Putruerunt. εἰ corrupta sunt. vulnera. mea. propter 
insipientiam meam 3. Dominus vero peccati expers, 
el ex lignis immunibus a putrefactione secundum 
hominem, hoc est, ex Virgine et Spiritu sancto in- 
tus, et foris verbo Dei, quasi quodam purissima 
auro opertus fuit. 


In psalmum XXIII. 
ldem ibid. 


ὑτοῦ £x τοῦ λόγου τοῦ εἰς τὸν xy' φαλμόν, 
ιται ἐτὶ τὰς οὐρανίας πύλας, ἄγγελοι αὑτῷ 
ουσι, xai κεχλεισμέναι εἰσὶν ai πύλαι τῶν 
M (ὐδέπω γὰρ ἀναθέθηκεν εἰς οὐρανούς. 
νῦν φαΐνετα. ταῖς δυνάµεσι ταῖς οὑρανίαις 
Κιθαίνουσα. Λέγεται οἷν ταῖς δυνάµεσιν ὑπὸ 
γέλων τῶν προτρεχόντων τὸν Σωτῆρα, χαὶ 
"Apacs πύιας, οἱ ἄρχοντες, ὑμῶν, xal 
te, πύ.Ίαι αἰώγιοῖ, xal εἰσε.λεύσεται ὁ Ba- 
τῆς δόξης. 


Idem in enarratione psalmi xri. 

Venit ad coelestes portas angelis ipsum comitan- 
tibus, et clause erant porte celorum. Nondum 
eiim in. coelum ascenderat, sed tunc primum ap- 
paruit potestatibus coelestibus caro ascendens. 
Dicitur ergo potestatibus ab angelis, qui erant prze- 
cursores Salvatoris et Domini : Tollite portas, prin- 
cipes, vestras, et elevamini, porte «ternales, et iu- 
troibil Rez glorie 33. 


In psalmum CIX. 


1dem Theodoritus dialogo secundo. 


ὐτοῦ ix τοῦ λόγου εἰς τὴν ᾠδὴν puedan. 

ν ἁπολωλότα &x γῆς πρωτόπλαστον ἄνθρωπον, 
εσμοῖς θανάτου χρατούμενον, ἓξ ἅδου χατω- 
λκύσας. ὁ ἄνωθεν χατελθὼν, xal tbv χάτω 
Νω ἀνενέγχας' ὁ τῶν νεχρῶν εὐαγγελιστὴς, 
ψΨυχῶν λυτρωτῆς, χαὶ ἀνάστασις τῶν τεθαµ.- 
Ἰνόµενος οὗτος Tiv ὁ τοῦ νενιχηµένου ἀνθρώ- 
(ενηµένος βοηθὸς xaz' αὐτὸν ὅμοιος αὑτῷ 


|l. xxxvi, 0. 9 Psal. xxiv, 7. 


Idem in concione de tnagno cantico, 

Qui perditum hominem ex terra formatum et 
vinculis mortis implicatum ex infimo inferno eri- 
puit, et desuper veniens in sublime extulit humi 
jacentem, factus mortuorum evangelista, L| ani- 
marum redemptor, et resurrectio sepultorum ; hic 
victo homini opem tulit, factus ei similis primoge- 
nitus Αόγος, primum parentem Adam in virgine 


6t 5. HIPPOLYTI OPP. PARS |. — EXEGETICA, δια 
visitans, spiritualis terrenum in matrice quzrens, A πρωτότοχος Λόγος, τὸν πρωτόπλαστον Ἀδὰμ Ej τῇ 


semper vivens per inobedientiam mortuum, «(Ρ]6- 
stis terrestrem ad superiora vocans, nobilis servum 
per propriam obedientiam libertate donare volens, 
qui in terram resolutum hominem et pabulum ser- 
pentis factum, in adamantem convertens idque in 
ligno pendentem, Domiuum adversus victorem de- 
claravit atque ita per lignum victor invenitur. 


παρθένῳ ἐπισχεπτόμενος, ὁ πνευματιχὸς τὸν χοϊχὸν 
ἐν τῇ µήτρᾳ ἐπιξητῶν, ὁ ἀεὶ ζῶν τὸν διὰ παραχοῆς 
ἁποθανόντα * ὁ οὑράνιος τὸν ἐπίγειον εἰς τὰ ἄνω 
χαλῶν ' ὁ εὐγενῆς τὸν δοῦλον διὰ τῆς ἰδίας ὑπακοης 
ἐλεύθερον ἀποδεῖξαι θέλων; ὁ τὸν εἰς Υην λυόµενον 
ἄνθρωπον xal βρῶμα ὄφεως Υεγενηµένον, εἰς ἀδά- 
µαντα τρέψας, xal τοῦτο ἐπὶ ξύλου χρεµασθέντα, 


Κύριον κατὰ τοῦ νενικηχότος ἀποδείξας, xal διὰ τοῦτο διὰ ξύλου, νιχηφόρος εὑρίσχεται" 


Idem in eadem concione : 

Qui Filium Dei in carne nunc non agnoscunt, 
aguoscent ipsum judicem inm gloria constitutum, 
quem antea in corpore humili petulanter tractaraut. 

Idem in eadem concione : 

Etenim apostoli cum venissent ad monumentum 
die tertio, non invenerunt corpus Jesu, quemadmo- 
dum fHii lsrael sepulerum Moysi ascendentes in 
montem quzsiverunt, et non invenerunt. 


Τοῦ αὐτοῦ ἐχ τοῦ αὑτοῦ λόγου 

Οἱ γὰρ τὸν Υἱὸν τοῦ θεοῦ ἔνσαρκον νῦν μὴ ἔπιχι- 
νώσχοντες, ἐπιγνώσονται αὑτὸν χριτὴν Ev δόξη πα- 
ραγινόµενον τὸν νῦν ἓν ἁδόξῳ σώματι ὑθδριζόμενον 

Tou αὐτοῦ ἐχ τοῦ αὑτοῦ λόγου» 

Καὶ γὰρ οἱ ἁτόστολοι ἑλθόντες εἰς τὸ μνημεῖον πα 
ἡμέρα τῇ τρίτῃ, οὐχ εὕρισχον τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ”-- 
ὃν τρόπον οἱ υἱο) τοῦ Ἰσραὴλ τὴν ταφἣν τοῦ Mecca 
ἀναθάντες ἓν τῷ ὄρει ἐζήτουν, xat οὐχ εὕρισκον. 


In psalmum LXXVII. 
(Βακνικι, Catalog. codd. Grec. biblioth. Mediceo- Laurentianc,, tom. I, p. 91.) 


&5 : Misit in eos cynomyiam,et comedit eos; et ra- 
nam,et disperdidit eos. 


46. Et dedit erugini fructus eorum et labores 
eorum locuste. 

47. Et occidit in grandine vineas eorum et moros 
eorum in pruina. 

Quemadmodum vero per immoderatam victus ra- 
tionem exitialis quidam et biliosus in visceribus 
concrescit humor, quem arte sua medicus ad vo- 
mitum eliciendo, non is profecto in causa fuerit, 
ut ille morbosus in corpore producatur ; quem qui- 
dem intemperantia cibi effecit, in apertum autem 
eduxit ars medica : sic etiam quamvis dicatur mo- 


με’ "E£azécceuer elc αὐτοὺς κυγόµυιαν, sean] 
χατέφαγεν αὐτοὺς, xal βάτραχο», xal Gg0euems 
αὐτούς. 

pe. Καὶ ἔδωκε τῇ ἐρυσίδῃ τοὺς καρποὺς ad 
τῶν, καὶ τοὺς πόνους αὐτῶν τῇ ἀκρίδι. 

pU. Ἀπέκτεινεν ἐν χαλάζῃ civ ἅμπε ον αὐ- 
τῶν, xal τὰς συκαµίγους αὐτῶν ἐν τῇ 

"ᾷσπερ δὲ διὰ τῆς ἁταχκτοτέρας διαίτης φθοροπος 
τις χυμὸς χαὶ χολώδης Ey τοῖς σπλάγχνοις συνίσταται, 
ὃν ὁ ἰατρὸς διὰ τῆς τέχνης εἰς ἔμετον ἐφελχόμενος, 
οὐχ ἂν v αἱτίᾳ γένοιτο τοῦ αὐτοῦ ἐμποιῆσαι τῷ so- 


-ματι τὸν νοσώδη χυμὸν, à) ἑποίησε μὲν τῆς «poc 


ἁταξία, εἰς δὲ τὸ ἑμφανὲς five rev ἡ ἰατριχὴ ἐπιστήμη, 
Οὕτως κἂν παρὰ θεοῦ Υίνεσθαι λέγηται τοῖς µοχθη: 


lestam vindicationem, qua plectuntur qui voluntate C ροῖς τὴν προαίρεσιν ἡ ἀλγεινὴ ἀνταπόδοσις, εὔλογο 


sunt perversi, a Deo esse; rationi utique consenta- 
neum foret, ex nobis ipsisinitia repetere οἱ causas, 
hujusmodi mala recipiendi. Qui enim sine culpa 
vixerit, non illi tenebr:» sunt, non vermis, non 
gehenna, non ignis, non aliud quidquam terribi- 
lium rerum et penarum : queniadmodun ueque 
Hebrzis detrimento fuerunt /Egyptie plage, non 
minuti illi sciniphes inviso morsu dolorem infe- 
rentes, non cynomyia mordicus aculeo acerbo ad- 
hzrescens, non superne ingruentes grandinis lapi- 
dibus procelle, non arva locustis absumpta, non 
obsitus tenebris aer, cxteraque hujusmodi. In 
promptu autem Deo est excolere veram vitem, 
JEgyptiam vero perdere, cum illis etiam parcat, 
qui comesturi sunt uvam fellis, et bibituri venenum 
aspidum — insanabile **. Subruitur plane ficus 
AEgyptia, non autem illa quam Zacchzus conscen- 
dit, ut Dominum meum intueri possit : fructusque 
AEgypti corrumpuntur, opera nimirum carnis; non 
autem fructus Spiritus, charitas, gaudium, pax "*. 


^ Deuter. xxxi, 33. ?* Gal. v, 22. 


ἂν εἴη ἐξ ἡμῶν αὐτῶν νοεῖν τὰς ἀρχὰς xai τὰς αἰτίας 
τὰ τοιαῦτα λαμθάνειν πάθτ. To γὰρ ἀναμαρτήτως 
βεθιωχότι οὗ σχότος ἐστὶν, οὗ σχώληξ, οὗ γέεννα, οὐ 
πῦρ, οὐχ ἄλλο τι τῶν φοθερῶν ὀνομάτων τε xd 
πραγμάτων, ὡς οὐδὲ τοῖς 'E6palot; αἱ Αἰγύπτιαι 
πληγαὶ, οἱ λεπτοὶ σχίνιπες ἐχεῖνοι, οἱ τοῖς ἀφανέσιν 
ἀλγύνοντες δήγµασιν, ἣ ὀδυνηρῶς διὰ τοῦ Of vua 
ἐμφνομένη τῷ σώματι χυνόµυια, οἱ ἄνωθεν πρηστῖς 
ρὲς τοῖς τῆς χαλάζης λίθοις συγκαταπίπτοντες, ἡ ὑπὸ 
τῶν ἀχρίδων καταφθειροµένη γεωπονία, ὁ µελαινό- 
µενος ἀἡρ, τὰ ἄλλα. Πρόχειται δὲ τῷ θεῷ γεωρχεῖν 
μὲν τὴν ἀληθινὴν ἄμπελον, ἀποχτεῖναι δὲ τὴν Αἱἰγν- 
πτίαν φειδομένῳ τῶν με.ὶ.Ἰόγτων ἐσθίειν» σταφυλὴν 
xyoAnic καὶ πίγειν θυμὸν ἀσπίδων ἀγίατον. Ἄναι: 
ρεῖται δὲ xal συχάµινος Αἰγυπτία, οὗ μὴν ἐχείνη 
ἐφ᾽ ἣν ἀναθαίνει Ζακχαῖος, ἵνα δυνηθῇ ἰδεῖν µου τὸν 
Κύριον. Καὶ διαφθεἰρονται χαρποὶ Αἰγύπτιοι, ἔρια 
σαρχὸς, ο) μὴν ὁ τοῦ Πνεύματος xapzóc, dvds, 
χαρὰ, εἰρήνη. 
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Καὶ παρέδωκεν slc xdJAatav τὰ κτήνη αὐ- Α A8. Et. tradidit grandini jumenta eorum, εἰ pos- 


al τὴν 0xaptiv αὐτῶν τῷ πυρί. 

b Σύμμαχος' Tov éxÓórtoc «ἰοιμῷ cà κτήνη 
, xal τὰ κτήματα αὐτῶν olovoic. ᾿Αθρόαν 
ἑάμενα τελευτὴν, θοίνη τῶν σαρχοθόρων ὁρνί- 
ἔνοντο. Κατὰ δὲ τοὺς Εθδομήχοντα «00 τοῦτο 
Vtt ἰδίᾳ μὲν ἡ χάλατα τὰ κτήνη ἀνῄρει, ἰδίᾳ 
Xp, τὴν ἄλλην ὕπαρξιν, ἀλλ ὅτι χάλαζα μετὰ 
παραδόξως χαταφεροµένη, πρὸ πάντων μὲν 
πελον ἀπενέχρου xal τὰς συχαµίνους, ὡς μὴ 
νας ὅλως ἀντισχεῖν τῇ πρώτῃ προσθολῇ. Βἶτα 
pm ὅσα ἓν τοῖς πεδίοις ἑνέμοντο, ἔπειτα δὲ πᾶ- 
távny xal πᾶν φυτὸν, τὸ ἐν τῇ χαλάζη πυρ 
κετο, καὶ fv τὸ πρᾶγμα τεράστιον, πυρὸς ἐν 
ιρέχοντος xai διαπλεχοµένου. Διέτρεχε γὰρ, 


à πὺρ àv τῇ xa Ade Tv δὲ d) χάλαζα xal τὸ B 


ογίζον £v τῇ χαλάζῃ. Ὕπαρξιν δὲ εἴτ᾽ οὖν 
) χαλεῖ ὁ Δαθὶδ τὰ κτήνη xaX τὸν καρπὸν τῶν 
χρὴ δὲ γινώσχειν ὅτι, el. xal πᾶσαν βοτάνην 
y ξύλον d; χάλαζα διαφθεῖραι ἱστόρηται, ἀλλ 
λεἰπετό τινα ἃ μετὰ τὴν πυρίπλοχον χάλαζαν, 
Ίσα χατέφαγεν ἡ ἀχρὶς, περὶ fie εἴρηται, ὅτι 
at πᾶσαν βοτάνην, xal πάντα τὸν χαρπὸν τῶν 
ὃν ὑπελείπετο ἡ χάλαζα. Κατὰ δὲ θεωρίαν, 
Mk χτήνη Χριστοῦ, xat ἔστι τινὰ Αἰγυπτίων. 
t μέν τοι τὰ ποτὲ ἁλλοτρία γενέσθαι αὐτοῦ 
α, ὡς τὰ Λαθὰν τοῦ Ἰαχὼθδ, xat ἀνάπαλιν. 
Uv προθάτων ὅσα Ἰαχὼδ ἀπεδοχίμασεν, bya- 
τῷ Ἡσαῦ. "Opa γοῦν µήποτε &x τῆς ποίµνης 
µενος Ἰησοῦ, ὅταν πέµπηται δῶρα τῷ Ἠσαῦ 
», Xa ὡς ἀδόχιμος xai ἀνάξιος τοῦ πνευµατι- 
ικὼδ, ἐχπεμφθῆς πρὸς τὸν ᾿Ησαῦ. Κτίνη 
ὃ οἱ ἁπλούστεροι, οὓς σώζει ὁ θεὺς χατὰ τό" 
Κους xal χτήνη σώξεις, Κύριε. Ἐτήνη Αἱ- 
y, οἱ ἁλογίᾳα τῇ ἀθέῳ διδασχαλἰᾳ συγχατατιθέ- 
& xai χαλαζοῦνται. Καὶ Αἰγύπτιοι μὲν ὅσα 
ep πυρὶ παραδίδοται, ᾿Αθραὰμ δὲ τὰ ὑπάρ- 
à Ἰσαὰχ ἔδωχεν. 


C 


sessionem eorum igni. 

Porro Symmachus reddit : Qui tradidit pecora 
eorum fami, et possessiones eorum avibus. Cum enim 
cumulatam vastitatem experta essent, escam avibus 
carnivoris prebuerunt. Secundum vero Septuaginta 
non hoc ait, separatim scilicel pecora grandine 
fuisse interempta, iguem vero singillatim absum- 
psisse catteram substantiam ; sed grandinem cuin 
igne copiose ingruentem, iu primis quidem vites 
exterminasse ac ficus, tanquam impares omnino 
que vim ferrent eruptionis primze; deinde pecora 
quaecunque agros depascebant, mox omnem her- 
bam omnemque arborem ab igne cum grandine 
permisto fuisse consumptam. Eratque portenti 8i- 
mile, ignis cum aqua discurrens, complicatusque. 
Discurrebat enim, ait, ignis in grandine. Fuit nempe 
grando et ignis in grandine ardens. Subsiantiam 
veru, sive divitias, David appellat pecora, et arbo- 
rum (ructus. Animadvertere autem oportet, quod 
etiamsi omnem herbam omnemque arborem grando 
consumpsisse dicatur ; quasdam nihilominus reman- 
serunt, quz» post grandinem igne involutam super- 
veniens locusta comedit; de qua dictum est, come- 
disse omnem herbam, omnemque arborum fructum, 
quemcunque grando reliquisset. Secundum vero 
theoriam, sunt quedam Christi pecora, et quxdain 
AEgyptiorum : quin etiam possunt, qua alterius ali- 
quando fuerant, ipsius Christi evadere; quemadmo- 
dum Labani pecora Jacobi facta sunt, et vicissim, 
propterea quod Jacob quaecunque improbavit, Esavo 
elargitus est. Cave igitur, ne in ovili Jesu inven- 
tus, cuim ad Esau dona mittuntur, seligaris, ae 
tanquam reprobus indignusque spiritualis Jacobi 
transmittaris ad Esau. Pecora nimirum Christi sunt 
simpliciores, quos Deus salvat, juxta illud : Homi- 
nes ei jumenta. salvabis , Domine **, Pecora /Egy- 
ptiorum illi sunt, qui ratione destituti adhzerent im - 


wismi doctring, quique adeo grandine percutiuntur. Atque, JEgyptii quidem, universa quz ha- 
pi traduntur : Abraham vero bona Isaaco data sunt. 


*E£azécttiAev «elc αὐτοὺς ὀργὴν θυμοῦ 
θυμὸν καὶ ὀργὴν καὶ θ.1ψιν, ἀποστολὴν 
Dur πογηρῶν. 

v xai ὀργὴν xai θλίψιν, τὰς πικρὰς τιμωρίας 
ν» ὁ γὰρ cb; ἀπαθής' xaX θυμὸν μὲν νοῄσεις 
μον χολαζούσας, ὀργὴν δὲ τὰς μᾶλλον, θλίψιν 
ἔτι ἀγγέλους δὲ πονηροὺς, τοὺς τῆς ὀργῆς 
νὺς, οὔτε φύσει τοῦτο ὄντας, οὔτε προαιρέσει, 
X τὸ εἰς τοιαῦτα διακονῆσαι, xal πόνους καὶ 
νεργῖσαι, πονηροὺς ὀνομασθέντας, ὡς πρὸς τὴν 
[όντων διάθεσιν, χαθὸ xax ἡμέρα πονη pà ἡτῆς 
«λέγεται, ὡς ἀναγχῶν καὶ πόνων τοῖς ἁμαρτω- 
εουσα. Τοιοῦτον xa τὸ παρὰ τῷ 'Hoata: Ἐγὼ 


ilm. xxxv, 7. 


Theodoretus, Hippolytum secutus, angelos 
ion dzemones, at poena temporanez admini- 
atellexit : in psalin. Lxxvu, 54, et in Jerem. 


49. Misit in eos. iram indignationis suc, indigna- 
tionem, et iram, el. tribulationem : immissiones per 
angelos malos. 

Indignationem et iram, et tribulationem acerba 
flagella nominavit : Deus enim perturbatione vacat. 
Indiguationem profecto, minora flagella intelliges ; 
iram deinde, majora; tribulationem vero, maxima. 
Angelos autem malos, eos qui sunt ir: administri, 
qui neque nalura mali sunt, neque voluntate; sed 
quoniam hisce ponis exsequendis inserviunt, ac 
zerumnas doloresque infligunt, mali dicuntur; quasi 
ex eorum affectu qui talia patiuntur (21). Quem- 
admodum et dies mala nuncupatur judicii dies, eo 


xLix, 14. Sed et alii eamdem in sententiam iverunt, 
V. Pol. Synops. u, col. 1115. 


ει S. HIPPOLYTI OPP. PARS |. — EXEGETICA. 


quod calamitatum laborumque adversus peccatores A Κύριος ποιῶν εἱρήνην xal κτἰζων xaxà, ἵνε 
plena sit. Simile est illud Isaiz : Ego Dominus [α- — xaX εἰρηνένειν ἑῶν, xal πολεμεῖσθαι συγχωρῶν 
ciens pacem εἰ creans mala?' ; perinde ac si dicat, et pacem fovens, et bella permittens. 





IN PROVERBIA. 


(Mai, Bibliotheca nova Patrum, VII, u, 11, Rom: 1851, in 4^, ex catena Vaticana ms.) 


EK TON ATIOY ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ EIS TAZ IIAPOIMIAX. 


HIPPOLYTI. Proverbia igitur sermones exhor- p IIHIOAYTOY. ** Παροιμίαι τοίνυν siot λόγοι 


tatorii sunt, qui universe vite moderandze confe- 
runt: nam iis qui iter ad Deum instituunt, duces 
quidam fiunt ac veluti indices, qui laborantes a vize 
longitudine recreant. Porro hzc proverbia Salo- 
monis sunt, pacifici nimirum, sive Christi Serva- 
toris. Quia vero Domini sermones, propterea quod 
Domini sunt, idcirco eos sine offendiculo eogno- 
scimus ; ne quis forte nos nominis paritate falleret, 
addit quis hzc scripserit, et cujus gentis rex fuerit. 
Sic enim dicentis auctoritas commendatiorem ser- 
monem attentioresque auditores faciet. Verba euim 
Salomonis illius sunt, cui dixit Dominus : Dabo 
tibi cor prudens atque sapiens ; nemo tui par in orbe 
[uit, neque postero tempore exsistet ; et. reliqua de 


eo scripta. Jam is sapiens a sapiente genitus fuit : C 


quare attexitur Davidis nomen, unde Salomon pro- 
creatus fuit : idem a puero sacris litteris eruditus ; 
neque sorte vel vi aliqua regnum obtinuit, sed ju- 
dicio Spiritus et decrelo Dei. 


Ad sciendam sapientiam εἰ disciplinam. Qui Dei 
sapientiam novit, is ab eodem quoque erditur, ita 
ut intelligat sermonum mysteria. Jam qui veram 
colestemque sapientiam tenent, ii mysteriorum 
sententiam facile percipient. Idcirco ait : Ad ca- 
piendas sermonum strophas. Nam qu: preposteris 
veluti verbis a sancto Spiritu dicta fuerunt, ea illis, 
qui Aideli erga Deum corde sunt praditi, expedite 
innotescunt. 

Hec de Judeorum populo, et de Christi cede, 
Intelligit. Putabant enim illum in terra tantummodo 
habere conversationem. 

Non accipient tantum, sed etiam hereditabunt. 
Impii vero etiamsi extolluntur, id ad majorem ipso- 
rum ignominiam redundat. Veluti si quis hominem 
deformem atque distortum in alto collocet , non 
honorat sed magis dehonestat, manifestam consti- 
tuens pluribus turpitudinem cjus. Sic item Deus 
extollit impios, ut publicum faciat dedecus illorum. 
Exaltatus fuit etiam Pharao, sed ut mundum accu- 
satorem haberet. 

Animadvertendum est, donum bonum dici ab eo 


?? ]II Reg. iu, 12. 
*3 cop. iv , 2. — A. 


? ]sa. xtv, 7. ** cap. i, J. 
** cap. in, 35. — A. f. 20, b 


V9 v, 9, 
. . 


τρεπτικοὶ παρὰ πᾶσαν ὁδὸν τοῦ βίου χρησιμεύο 
τοῖς γὰρ ἐπὶ τὸν θεὸν ὁδὸν ποιουµένοις, ὁδηγ 
γίνεται ΄παραπλησίως τῷ ὑποδείγματι, τοὺς xá 
τας διὰ τὸ τῆς ὁδοῦ µῆκος ἀναχτωμένη  εἰσὶ 
αὗται αἱ παροιµίαι Σολομῶντος, 6 ἐστιν Ego 
ᾖτοι τοῦ Σωτῆρος Χριστοῦ ἐπειδὴ δὲ τοὺς τοῦ K 
λόγους, ἅτε δὴ Κυρίου τυγχάνοντας, ἁ πταΐστως 
στάµεθα, ἵνα pif) τις ἐχ τῆς ὁμωνυμίας ἡμᾶς i 
πάσῃ, qnoi τίς ὁ γράψας ταῦτα, χαὶ τίνων ἣν 
AeUg* ἵνα Ἡ τοῦ λέγοντος ἀξιοπιστία εὐπαράὰ 
τὸν λόγον χαταστήσῃ xal προσεχεῖς τοὺς ἀχούι 
Σολομῶντος Υάρ εἶσιν ἐχείνου, πρὸς ὃν εἶπεν i 
poc Δώσω σοι καρδίαν φρονίµην- καὶ σοφή 
σὺ ob γέγονεν ἐπὶ τῆς γῆς, xal μετὰ σὲ otn 
στήσεται ὅμοιός σοι 5’ xal τὰ λοιπὰ περὶ 
γεγραμμµένα" fjv δὲ σοφὸς Ex σοφοῦ. διὸ πρόαι 
τὸ Δαθὶδ, ἐξ οὗ Σολομὼν vévove, kx βρέφο 
lsp& γράμματα παιδενόµενος, xal οὐ κχλήρε 
ἀρχὴν λαθόμµενος οὐδὲ Bla, ἀλλὰ χρίσει τοῦ Πνι 
τος χαὶ φήφῳ θεοῦ. 

9 Γγῶναι σοφία» καὶ παιδείαν. 'O vob. 
σοφίαν τοῦ cou λαμθάνει παρ αὐτοῦ xal παι 
ἐχμανθάνων δι᾽ αὐτῆς τὰ τοῦ λόγου μυστήρια 


"οἱ γνόντες τὴν ἀληθῆ xax ἑπουράνιον σοφίαν͵, eb 


νοῄσουσι τοὺς ὑπ αὐτῶν λαλουμένους λόγους 
φησι’ Δέξασθαι στροφὰς «Ἰόγων ' τὰ γὰρ ἀντι 
φως ὑπὸ τοῦ ἁγίου Πνεύματος λελαλημένα, ' 
τοῖς πιστὴν καρδίαν ἔχουσι πρὸς θεὸν εὔγ 
γίνεται. 

^ Ταῦτα εἰς τὸν τῶν Ἰουδαίων δημον κα 
κατὰ Χριστοῦ µιαιφονίαν ἔξείληφεν ᾧοντο 
αὐτὸν ἐπὶ γῆς µόνον ἔχειν τὸ πολίτευμα. 

^ Οὐχ ἁπλῶς λήψονται, ἀλλὰ κληρονοµῄσου 
δὲ ἀσεθεῖς, εἰ χαὶ ὑψοῦνται, ἀλλ ὥστε μείζονα 
σθαι τὴν ἀτιμίαν αὐτῶν’ ὡς γάρ τις τὸν δυσειὲ 
διεστραμμµένον, εἰ ὑφώσειεν, οὐκ ἑδόξασε, ἆλλ 
µασε πλέον, χατάδηλον αὐτοῦ τὸ αἶσχος πλείοι 
ταστήσας οὕτω xal ὁ θεὸς ὑφοῖ τοὺς ἀαεθεῖς 
ἐμφανη καταστήσῃ τὴν Exelvov ἀσχημοσύνην͵ ὁ 
xai Φαραὺ, à) ὥστε τὴν οἰχουμένην xai 
ἔχειν. 

9 Στμειωτέον ὅτι δῶρον ἀγαθὸν ὀνομάζε 


" cod. Vat. 1802, sive A. f. 7, b. — cap. 


SW. 


617 


FRAGMENTA IN PROVERBIA. 


653 


νόµον, διὰ τὸν λαμθάνοντα δῶρα ἓν χόλποις ἁδίχως' A pro lege, propter illum qui dona in sinum injuste 


οὗτος δὲ ἐγχαταλιμπάνει νόµον, ὁ παραθαίνων abzóv* 
vógov δὲ ἤτοι ὃν λέγει, ἢ ὃν xal αὐτὸς ἐφύλαξεν. 


^ Καὶ πῶς ἐστι, περιχαράχωσον; Λογισμοὺς aot] 
χύχλῳ περίθες ἱερούς ' πολλῆΏς γάρ σοι δεῖ τῖς ἆσφα- 
λείας, ἐπεὶ xal πολλὰ τὰ ἐπιθουλεύοντα τῇ τοιαύτῃ 
xvhast* εἰ δὲ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι τὸ περιχαραχοῦν αὐτὴν, 
αἱ δὲ ἀρεταὶ ἐφ᾽ ἡμῖν, χάραχες ἄρα εἴεν, αἱ ὑψοῦσαι 
τὴν γνῶσιν τοῦ Θεοῦ: οἷον, ἄσχησις, µελέτη, xat ὁ 
ἄλλος τῶν ἀρετῶν ὁρμαθός ' ác ὁ τηρῶν, τὴν σοφίαν 
τιμᾷ ' μισθὸς δὲ, τὸ πρὸς αὐτὴν µετεωρισθῆναι χα) 
περιλγφθτναι ὑπ αὐτης ἐν τῷ ὑπερχοσμίῳ παστῷ. 

M ᾿Ασεθεῖς μὲν οἱ ἑτερόδοξοι, παράνομοι δὲ οἱ 
παραθάται τοῦ νόµου’ ὧν τὰς ὁδοὺς, ἤτοι τὰς πράξεις, 
μὴ ἐπελθεῖν φησι. 

*$ *0p0à ópd, ὁ λογισμοὺς ἔχων ἀπαθεῖς' xal 
δόγματα ἁληθη, ὁ μὴ περὶ τὰς ἔξω φαντασίας ἕπτοι- 
μένος" ὅταν λέγῃ ὅτι οἱ ὀφθαλμοί σου ὀρθὰ βλεπέ- 
τωσαν, τὴν ὅρασιν δηλοῖ τῆς φυχῆς' χαὶ ὅταν παρ- 
αινῃ, φἀγε μέλι, υἱὲ, ἵνα γλυχανθῇ ὁ φάρυγξ σου, 
μέλι τροπιχῶς τὴν Oslav λέγει διδασχαλἰαν, feu τὴν 
πνευματιχὴν χαταρτίζει τῆς φΦυχΏς γνῶσιν' ἁλλά xal 
ἅπτεται φυχῆς ἡ σοφία" ἐράσθητι γὰρ, φτσῖν, αὐτῆς, 
ἵνα σε περιλάδῃ' ψυχη δὲ διὰ περιπλοχῆς σοφίᾳ 
ἑνωθεῖσα., ἁγιασμοῦ πληροῦται xaX καθαρότητος: ἔτι 
15 μὴν τῶν Χριστοῦ μύρων d τῆς φυχῆς ἀντιλαμ- 
θάνεται ὄσφρησις. 

V Ἡ ἀρετὴ µεσότης ’ διὸ xal τὴν ἀνδρείαν μεταξὺ 
τῆς θρασύτητος xal τῆς δειλίας εἶναί φησι’ νῦν δὲ 
ὀνομάζει δεξιά * οὗ τὰ φύσει δεξιὰ ἐστὶν αἱ ἀρεταὶ, 
ἀλλὰ τὰ φαινόμενα cot δεξιὰ διὰ τὰς ἡδονάς  ἡδοναὶ 
δὲ εἰσιν, οὗ µόνον ᾿Αφροδίσια, ἀλλὰ χαὶ πλοῦτος xal 
τρυφή” ἀριστερὰ δὲ, φθόνος, ἁρπαγαὶ, xal τὰ τούτοις 
ὅμοια' βορέας γὰρ, qnot, σχληρὸς ἄνεμος, ὀνόματι 
δὲ ἐπιδέξιος καλεῖται. βορέαν γὰρ συμθολικῶς τὸν 
πονηρὸν χαλεῖ fot τὸν διάθολον, ἀφ' οὗ ἐξεχαύθη 
πάντα τὰ χαχὰ ἐπὶ τῆς Υῆς' ὀνόματι δὲ οὗτος ἐπι- 
δέξιος, ὅτι ἄγγελος χαλεῖται δεξιῷ ὀνόματι. --- Xo, 
φησὶν, ἔχχλινον &nb xaxou, xal τῷ θεῷ µελήσει τοῦ 
τέλους * προπηρεύεται γάρ σου * χαταλύων τοὺς πολε- 
µίους, ὡς ἐν εἰρήνῃ σε βαδίσαι. 

58 Λείχνυσι γὰρ χαὶ διὰ τοῦ ζῴφου, τὸ τῆς ἑδονῆς 
χαθαρὀν ᾿ xai διὰ τοῦ πύλου, τὸ τῆς γυναιχὸς mapl- 


accipit. Ille legem deserit, qui eam transgreditur. 
Legem porro vel quam diserte nominat, vel quam 
idem observavit. 

Quid est, cireumda? Sanctas ei circumjice cogita- 
tiones. Multo enim tibi opus est munimine, quo- 
niam multa sunt tali possessioni insidiantia. Quo 
$i in nostra potestale est cain circumvallare, inu- 
nimina quidem nobis erunt virtutes qua Dei scien- 
tiam extollunt, veluti ascetica, et meditatio, ct 
reliquus virtutum chorus; quas qui tenet, sapien - 
tiam honorat: merces vero est, ad ipsam extolli, 
ct cum ea deliciari in celesti thalamo. 

linpii sunt heterodoxi : peccatores autem legis 
transgressores : quorum vias et actus sectari vetat. 


Recta videt qui cogitationes habet perturbatione 
liberas : et vera dogmata, is qui exterioribus phan- 
lasiis non percellitur. Cum dicit : Oculi tui videant 
equitatem, de visione anima loquitur. Et cum hor- 
tatur : Comede mel, fili, ut sit dulcedo gutturi tuo, 
mel tropice dicit divinam doctrinam, quz spirita- 
lem conficit animas scientiam. Sed et animam tan- 
git sapientia. Ama enim eam, ut amplexetur te, 
Jam anima per complexum virtuti copulata, san- 
cüitate repletur et puritate. Insuper Christi unguen- 
torum anima affectat odoratum. 


Virtus medium tenet. Quare etiam fortitudinem 
dicit esse mediam inter audaciam et timorem. Nunc 
vero dicit dextera, non qu:e suut naturaliter dexte- 
ra, cujusmodi sunt virtutes, sed quie dextera pro- 
pter voluptates tihi videntur. Voluptates autem sunt 
non solum Venerez, verum etiam divitiz αυ deli- 
cix. Sinistra verc, οδάδ», rapinz, et his similia. 
Nam boreas rigidus ventus, dexter appellatur. Quippe 
boream symbolice, malignum diabolum vocitat , 
a quo mala omnia incenduutur in orbe. Eidem 
nomen est dexter, quia angelus vocatur dextro, id 
est fausto nomine. — Tu, inquit, declina a malo, 
et Deo cura erit finis tui. Anteibit enim te, hostes 
profligans, ut pacitice gradiaris. 

Nempe per cervam denotat voluptatis in conjugio 
innocentiam ; et per pullum, alacritatem mulieris 


στησι YaUpov xal moDetvóv* xal ἐπειδὴ πολλὰ οἷδε τὰ D exprimit εἰ amabilitatem. Et quia multa cernit ad 


παροξύνοντα, ἀσφαλίζει, ἀῤῥαγη τὸν τῆς φιλίας 
αὐτοῖς δεσμὸν ἐπιτίθησι, τὸ ἁδιάῤῥηχτον αὐτοῖς un- 
χανώμµενος ' ἄλλως δὲ fj σοφία, ἡτοιοῦν ἔλαφος, τοὺς 
τῶν ἑτεροδόξων ὁφιώδεις λόγους πέφυχεν ἐλαύνειν 
xaX ἀναιρεῖν  αὕτη οὖν, φησὶ, συνέστω σοι πῦλος 
οὖσα τῷ νεάζειν ἅπασαν ἀρετὴν ' καὶ ἐπεὶ μὴ ὅμοιον 
γυνὴ xaX σοφία, αὕτη τοὐναντίον ἡγείσθω σοι” οὕτω 
Tip ἀποχυήσεις λογισμοὺς ἀγαθούς. 

.* "Iva. μὴ 2£vney Τί γὰρ βλάδος τοῖς ὀφθαλμοῖς, 
μὴ πάντως οὕσης ἀνάγχης τὸν ἐνορῶντα τραπῆναι, 
δείχνυσἰἑ σοι, ὡς ἡ μὲν ἐπιθυμία, πῦρ ὲστιν' ἡ δὲ 


* v, 8.— ΑΛ. [. 21,a.. δν. 14. — A. f. 22. b. 


v, 19. — A. f. 97, b. 
PaATROL. GR. X. 


V6 v. 985. —A. f. 95, b. 
*9 cap. vi, 97, — A. f. 58, a. 


vitium incitantia, caute consulit, et indissolubile 
conjugibus vinculum injicit, constantiam illis con- 
cilians. Alioqui sapientia, cervi instar, heterodoxo- 
rum serpentinas doctrinas repellere valet et exstin- 
guere. Hzc igitur, inquit, tecum sit quasi pullus, 
ut omnem virtutem innovet, Et quia non est mu- 
lieri similis sapientia, liec potius sit tibi dux. Sic 
enim bonas procreahis cogitationes. 

Ne forte dicas: Cur noceant oculi, cum plane 
non sit necesse eum perverti qui cernit? ostendit 
tibi concupiscentiam esse ignem; carnem, vesti- 


v y, 97, —A.f. 24, a. V cap. 
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mentum ; banc quidem facile capi; illam vero esse A σὰρξ, ἱμάτιον" τὸ μὲν εὐάλωτον: ἡ δὲ τυραννιχή’ 


tyrannicam. Quod vero non modo est inclusum, 
verum etiam colligatum, haud ante egredietur 
quam sibi exitum fecerit. Jam qui spectat mulie- 
rem , etiamsi diffugiat, non tamen purus concu- 
piscentia discedet. Cur autem opus est negotia 
habere, si absque ipsis possumus esse pudici? 
Observa quid dicat Jobus: Fedus pepigi cum oculis 
meis, ne de muliere aliena cogitarem. Hic nimirum 
illusionis vim agnoscebat. Pau!us etiam hanc ob* 
causam castigabat corpus et in servitutem redige- 
bat. Spiritali autem sensu, ille alligat in sinu 
ignem, qui impuram cogitationem immorari in 
corde sinit : incedit autem super carbones is qui 
peccatum operando propriam animam perdit. 
Cemphus est lari species: qui tam effrenis ad 
voluptatem est, ut oculos sanguine implere {η 
coeundo videatur; et incautus szpe in laqueos aut 
hominum manus incidit. Huic ergo virum mere- 
trici deditum compafát ob libidinem. Vel ob ejus 
avis stultitiam, etenim et hac tanquam stolida 
quemque sectatur. Aiurit étiam cemphum tantopere 
spuma delectari, ut si quis navigahs spumam manu 
teneat, ille manui insideat. Parit etíam €um dolore. 


Novisti ejus damnum; cave itaque πο concupi- 
scentiam admittas ; mors enim ejus immortalis 'est. 
Cateroqui vuluerat quidem sermonibus, occidit 
vero peccatis eos qui sibi indulgent. Nam multa 


ὅταν δὲ οὐχ ἁπλῶς ἐγχείμενον ᾗ, ἀλλὰ xal ἀποδεδε- 
μένον, οὐ πρότερον ἐξελεύσεται, ἕως ἑαυτῷ ποιῄσει 
διέξοδον ' ὁ γὰρ ἰδὼν γυναῖχα, εἰ xal διέφυγεν, ἀλλ 
οὐχ ἐπιθυμίας καθαρὸς ἀνεχώρησε: τί δὲ δεῖ mpu- 
Ὑμάτων, παρὸν ἁπραγμόνως σωφρονεῖν; "Opa τί 
φησὶν ὁ Ἰώδ' Διαθήκην διεθέµην τοῖς ὀφθα.ὶμοῖς 
µου, τοῦ μὴ κατανοῆσαι γυναῖχα áAAoeplay ** 
οὕτως οἶδε τὴν τῆς ἑπηρείας loyóv* xai ὁ Παῦλο: 
ὃς τούτου ἕνεχεν ὑπεπίεζε τὸ σῶμα xal ἑδουλαγώ- 
yet" χατὰ δὲ θεωρίαν, ἀποδεσμεύει πρ Bv. κόλπῳ ὁ 
συγχωρῶν ἀκάθαρτον λογισμὸν ἑγχρονίζειν τῇ χαρ- 
bla* περιπατεῖ δὲ ἑπάνω ἀνθράχων, ὁ διὰ της xav" 
ἐνέργειαν ἁμαρτίας τὴν ἰδίαν ἀπολλύων ψυχἠν. 


* Κέμφος ἐστὶν εἶδος λάρου, ὃς οὕτως ἀχρατῶς 
ἔχει πρὸς ἡδονὴν, ὡς αἵματος πληροῦσθαι δοχεῖν 
τοὺς ἀφθαλμοὺς ἐν τῷ ὀχεύειν' xal λανθάνει ἆναι- 
σθητῶν βρὀχοις πολλάχις ἡ χεροὶ περιυπίπτων &v- 
θρώπων τούτῳ οὖν τὸν προστιθέµενον τῇ πόρνῃ, 
δι᾽ ἀχολασίαν ἀπείχασεν' ἡ διὰ τοῦ ζῴου εὔηθες" 
καὶ Υὰρ xai οὗτος ὣς ἄφρων ἐπηχολούθησε ΄ φασὶ δὲ 
αὐτὸν τοσοῦτον χαἰρειν ἀφρῷ, ὥστε εἴ τις πλέων 
ἀφρὺν ἐπὶ χειρὸς ἕξει, ἐπικάθηται τῇ χειρί: τέχτει 
δὲ χαὶ ἐν ὁδύνῃ. 

*! Εἶδες αὐτῆς τὴν βλάδην ’ μὴ ἀναμείνῃς δέξασθας.. 
την ἐπιθυμίαν' ἀθάνατος vàp αὐτῆς ἡ τελευτή-- 
ἄλλως δὲ τιτρώσχει μὲν λόγοις, τοι λογισμοῖςμ» 
φονεύει δὲ ταῖς ἁμαρτίαις τοὺς πειθοµένους» πολλὰ 


nequitiz: genera stultos ad inferna deducunt. Con-  Υὰρ εἴδη κακίας τοὺς ἀνοήτους εἰς ἆδου κατάγοντα-- 


elavia mortis, vel profunditas, vel divitis. Quis 
ergo effugiet? 

Novam Hierusalem, sanctam carnem dicit. Co- 
lumnas septem, septenarium sancli Spiritus in ea 
quiescentis. Veluti testatur Isaias dicens: Immo- 
lavit victimas suas. 

Animadverte, oportere sapientem multis esse 
vtilem ; adeo ut qui utilis sibi soli est, non sit 
sapiens. Valde enim improbatur sapientia, si vim 
suam ad unum sui possidentem redigat. Sicut ve- 
nenum non est noxium alteri corpori, sed reci- 
pienti tantummodo ; ita qui 6t improbus, se ipsum 
ledit, non alium. Nemo quippe virtute przditus, ab 
improbo lzditur. 


ταμεῖα δὲ θανάτου, Ἡ «b βάθος f| ὁ πλοῦτος αὐτοῦ- 
πῶς οὖν ἔστι διαφυγεῖν; 

5. Thy νέαν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἁγίαν σάρχα » στύλους 
ἑπτὰ, τὴν ἑθδομάδα τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπ αὐτῇ 
ἀναπανομένον, &afuave* χαθὼς Ἡσαῖας μαρτνρεῖ, 
λέγων Ἔσφαξε τὰ ἑαυτῆς θύματα. 

5" Σηµείωσαι ὅτι τὸν σοφὸν πολλοῖς εἶναι χρῆσιπον 
ἀναγκαῖον ' ὡς Ó γε ἑαυτῷ χρήσιμος µόνον, οὐχ. εἴη 
σοφός " πολλὴ γὰρ τῆς σοφίας χατηχορία, εἰ µέχρι 
τοῦ χεχτηµένου τὴν δύναμιν ἕξει" ὥσπερ δὲ ἰὸς οὐχ 
ἂν εἴη βλαθδερὸς ἑτέρῳ σώµατι, ἀλλὰ τῷ δεχοµένῳ 
póvtp* οὕτως xal 6 ἀποδὰς καχὸς, ἑαυτὸν βλάψει, 
οὐκ ἄλλον ΄ οὖδεὶς γὰρ ἐνάρετος παρὰ καχοῦ βλά- 
πτεται. 


Fructus justitiz et arbor vitz, Christus est; qui D /' Καρπὸς δικαιοσύνης xa δένδρον ζωῆς, 6 Χριστός 


quatenus homo tantummodo, omnem justitiam im- 
plevit; e£ tanquam snapte vita, scientix et virtutis 
fructus quasi arber protulit, unde comedentes 
vitam zternam acquirent, οἱ vitalem paradisi ar- 
borem gustabunt, cum Adamo et omnibus justis. 
Atanime peccatorum abripiuutur jmmaturz a facie 
Dei qui eas derelicturus est in tormenti igne. 


Non hominum sed Dei potius gratiam inveniat. 


Hic interrogat sapientiam, qui voluntatem Bei 


3 Job xxxi, 1. cap. vui, 29. — A. f. 27, b. 


bovtv* ὁ µόνος ἀνθρωπίνως πᾶσαν διχαιοσύνην πλη- 
ρώσας xal ὡς αὐτοζωὴ τοὺς τῆς γνώσεως xal 
ἀρετῆς καρποὺς ὡς δένδρον ἐθλάστησεν, ἓξ οὗ οἱ 
ἐσθίοντες ἀειζωῖαν λήψονται, καὶ τοῦ παραδείσου «09 
δένδρου τῆς ζωῆς ἀπολαύσονται, σὺν ᾿Αδὰμ xal mda 
τοῖς διχαίοις ' at δὲ τῶν παρανόμων ψυχαὶ ἀφαιροῦν- 
ται μὲν ἄωροι Ex προσώπου τοῦ Θεοῦ, παρὰ τὸ παρ- 
ορᾷν αὐτὸς αὐτοὺς ἐν τῇ φλογὶ τῆς βασάνου. 

5 00 παρὰ ἀνθρώπων, ἀλλὰ παρὰ τῷ Θεῷ δύναμιν 
εὕρῃ. 

** Οὗτος ἐρωτᾷ σοφίαν, ὁ γνῶναι ζητῶν τί «b 


*! v. 26. ---Α. {. 58, a. "* cap. 1x, 1. —A. f. 45, &. 


— A. f. 
9 cap. 1x, 12. ** cap. x1, 20. — A. f, 55, b..— 15 cap. xii, 2. — A. f. 96, a. ** cap. xvii, 26. —A. f. 77,2. 
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ῥέληµα τοῦ Éco)- ἐνεὺν δὲ ἑαυτὸν ποιῄσας, περὶ οὗ 
μαθεῖν ἆλθεν, οὗτος δόξει φρόνιμος εἶναι εἰ οὗτος 
ἐρωτᾷ περὶ σοφίας, ὁ βουλόμενος xi περὶ σοφίας 
μαθεῖν’ οὗτος δὲ σιωπᾷ ἀπὸ σοφίας, 6 μὴ µόνον οὐδὲν 
θέλων γνῶναι περὶ σοφίας, ἀλλ) ἁποπαύων xa τοὺς 
πλησίον * διὸ xal φρονιµώτερος λέγεται εἶναι ὁ τρὀ- 
τερος τοῦ δευτέρου. 

*" Tj βδέλλῃ. Τρεῖς θυγατέρες ἦσαν τῇ ἁμαρτίᾳ 
ἀγαπώμεναι ἀγαπήσει, dj πορνεία, ὁ φόνος 5, xal 
εἰδωλολατρεῖα": αἱ «psi; οὐκ ἐνεπίπλησαν αὐτὴν : οὐ 
γὰρ ἐμπίπλαται" διὰ τοὔτων τῶν πράξεων νεχροῦσα 
ἡ ἁμαρτία τὸν ἄνθρωπον, µηδέποτε ἡλλοιωμένη, ἀλλὰ 
πάντοτε ἐπαῦξουσα. 1d yàp τετάρτη, φησὶν, οὐκ 
Ὡρχέσθη εἰπεῖν ixavóv, fj κατὰ πάντα πονηρὰ ἐπιθυ- 
pla τετάρτην λέγων, τὴν μετὰ πάντων ἐπιθυμίαν 
ἀσήμανεν΄ ὥσπερ γὰρ Ev μὲν ἔστι τὸ σῶμα, µέλη δὲ 
πολλὰ ἔχει, οὕτω xal fj ἁμαρτία µία οὖσα, πολλὰς 
xaX ποιχ[λας ἐπιθυμίας ἓν ἑαυτῇ ἔχει, δι ὧν ἐπίδου- 
Ἄος τῶν ἀνθρώπων γίνεται’ ὅθεν τοῦτο διδάξαι Bov- 
λόμενος, διὰ παραδειγµάτων 5f; φησιν, ἄδης xat ἔρως 
γυναιχὸς, xà τάρταρος, καὶ γη οὐχ ἐμπιπλαμένη 
Ὁδατος ΄ xaX ὕδωρ, χαὶ müp, ob μὴ εἴπωσιν, ἀρχεῖ * 
οὐδένα Ὑὰρ τρόπον ὁ ἅἄδης οὐ διαλείπει δεχόμενος 
ψυχὰς ἀνόμων ἀνθρώπων" οὐδὲ 6 ἔρως τῆς ἁμαρτίας, 
ὣς Ὑνναιχὸς, παύεται ἑχπορνεύων, προδότης τῆς 
αὐτοῦ φυχῆς ὅστις γενόμενος. ὡς τάρταρος δὲ, ἀεὶ 
kv λυγρώδει χαὶ ζοφώδει τόπῳ ὑπάρχων, ob χατα- 
λαμθάνεται ὑπὸ ἀχτῖνος φωτὸς, οὕτως δὲ πᾶς ὁ £y 
παντὶ πάθει σαρχὸς τῇ ἁμαρτίᾳ δουλεύων, ὡς vf 
οὐχ ἐμπιπλαμένη ὑδάτων, µηδέποτε εἰς ἐξομολόγησιν 

καὶ λουτρὸν παλιγγενεσίας ἐλθεῖν δυνάµενος, ὡς 
ὕδωρ xa πῦρ μὴ λέγοντα, ἀρχεῖ. 

5 Ὃν γὰρ τρόπον ὄφις ἐπὶ πέτρας ἰχνοποιῆσαι 20 
δύναται, οὕτως οὐδὲ ὁ διάθολος ἐπὶ σῶμα Χριστοῦ 
ἁμαρτίαν Ἰδυνήθη εὑρεῖν' λέγει γὰρ ὁ Κύριος" 
"Ióov ἔρχεται ὁ ἄρχων τοῦ χύσµου τούτου, καὶ 
ἐν ἐμοὶ εὐρήσει οὐδέν 5’. — Καθὼς γὰρ ναῦς δια- 
πλέουσα Ey τῷ πελάχει, ἴχνη χαὶ ὁδοὺς οὐ xaza- 
λείπει, οὕτως οὐδὲ ἡ Ἐχχλησία àv χόσµῳ πολιτενο- 
µένη ὣς àv πελάχει, καταλείπει τὴν ἰδίαν ἑλπίδα ἐπὶ 
τῆς γῆς, ἔχουσα τὴν ζωὴν ἁποχειμένην ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς' fig ἐπὶ βραχὺ παρελθούσης , οὐχ ἔστιν 
ἰχνηλατῆσαι τὴν δίοδον. — Tro Ἐχχλησίας μὴ χατα- 
ἀιμπανούσης ἐν χόσμῳ τὴν ἑλπίδα, τῆς τὰ πάντα 
φερούσης Ἀριστοῦ σαρχώσεως, τρίθον νεχρώσεως ἐν 
ᾷδου oóx ὑπελίπετο.--- Τίνος, ἁλλ᾽ ἡ τοῦ Ex Ηνεύ- 
µατος ἁγίου καὶ παρθένου γεγεννηµένου; ὃς τὸν 
τέλειον ἄνθρωπον ἀνανεώσας àv χόσµμῳ ἐπιτελεῖ τὰς 
δυνάμεις, ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ βαπτίσματος Ἰωάννου, 
ὡς xal ὁ εὐαγγελιστῆς μαρτυρεί: ἦν δὲ ὁ ἹἸησοῦς 
ἀρχόμενος ὡς ἑτῶν τριάχοντα’ τούτον οὖν τὸ νέων 
xat ἀχμαῖον τῆς ἡλιχίας, ὃς διοδεύων χατὰ πόλεις 
χαὶ χώρας. ἰᾷτο τὰς νόσρυς xai τὰς ἀσθενείας τῶν 

€ Ὀφθαλμὸν χαταγελῶντα πατρὸς xal ἁτιμά- 
ζοντα γΏρας μητρός. Βλασφημοῦντα τὸν θεὸν, xai 
μητέρα ἐξουθενοῦντα Χριστοῦ τὴν τοῦ θεοῦ σορίαν, 


* Vulg. cap. xxx, v. 15. — A. f. 109, a. et cod. Vat. 452, f. 90, sive B. 


* B. f 


Σχ, 19, — A. f, 141,2. "?* Joan. xiv, 50. 


FRAGMENTA IN PROVERBIA. 


5 


A explorat. Rudem se ejus rei praebens, quam discere 
venit, videbitur prudens. Si quis interrogat de sa- 
pientia, scire volens partem ejus ; alter vero silet, 
non solum a sapientia nihil discere volens, sed et 
ceteros ab ejus studio deterrere; procul dubie 
prior prudentior posteriore zstimabitur. 


Hirudini. Tres erant peccato dilectz» admodum fi- 
liz, scortatio, homicidium, idololatria. Neque tamen 
hie tres saturant illud, quoniam est insatiabile. Per 
hos quippe semper actes perimens hominem pecca- 
tum, nunquam mutatur, sed augetur perpetuo. 
Quarta enim, inquit, nunquam ait: Satis est; 
quartam esse significans universalem concupiscen - 
tiam. Bicut enim unum est corpus, multa vero 

B membra babet; sic et peccatum multas ac varias 
concupiscentias in se habet, quibus insidias homini 
struit. Quod voleus demonstrare, utitur exetuplis 
inferni, et amoris mulierum, tartari, οἱ terrze nun- 
quam imbre replet». Et aqua, et ignis nunquam 
dicent : Sufficit, Nullatenus ctiam infernus desinit 

a recipiendis affligendisque improborum hominum 

animabus. Neque peccati amor, id est erga mu- 

lierem, cessat a scortando, factus animz propria 
proditor. Sicut vero tartarus in tristi ac tenebroso 
loco reconditus, radios non recipit; ita ctiam 
omnis qui in qualibet carnis passione servit pec- 
cato. Sieut terra nunquam aquis repleta, ita hic ad 
confessionem et lavacrum regenerationis venire 

c non valens, aqua instar et ignis, nunquam dicit . 

Sufficit. 

Quemadmodum serpens in petra vestigium facere 
nequit, sic neque diabolus in Christi corpore inve- 
nire peccatum potuit. Dicit enim Dominus : Ecce 
venit princeps hujus mundi, et in me nihil inveniet. — 
Sicut enim navis mare tranans, vestigium viasque 
post se non relinquit ; sic neque Ecclesia in mundo 
tanquam in pelago versans, spem suam in mundo 
relinquit, quia vitam suam in colis reposuit : atque 
interim.brevi tempore transiens, vestigia transitus 
in via non imprimit.— Cum Ecclesia spem suam non 
dimittat, quam habet erga omnis boni fontem, 
Christi incarnationem, semitam mortis in inferno 
D non facit. — Cujusnam, nisi nati de Spiritu sancto 

et virgine ? qui perfectum hominem in mundo re- 

novans prodigia edidit , capto initio a Joannis 
baptismate, sicut evangelista testatur. Erat auteni 

Jesus incipiens quasi annorum triginta. In hac 

igitur juvenili et florente ztate, circumiens civitates 

et regiones, hominum morbos et in(irmitates sa- 
nabat. 

ἀνθρώπων. 

Oculus qui subsannat patrem, et qui despicit 
senectutem matris, Nempe oculum blasphemantis 
Deum, et Christi matrem sapientiam Dei, effodiant 


s" cod., φθόνος. " Vulg. 
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spiritus visualem lzetitize oculum, eumque comedant 
pulli aquilarum : nempe qui sunt ejusmodi, con- 
culcentur pedibus sanctorum. 


Tria ego intelligere nequeo, et quarium penitus 
ignoro : vestigium aquila volantis ; nempe Christi 
ascensum. Viam serpentis in petra ; nempe diabolus 
uon invenit peccali vestigium in corpore Christi. Et 
semitam navis mare decurrentis ; nempe Ecclesiz in 
bujus mundi pelago fluctuantis, et ob spem suam 
in Christum a cruce quasi gubernaculo rectz. De- 
nique vías viri in adolescentia, illius nimirum qui 
ex Spiritu sancto οἱ Virgine natus est. Ecce enim, 
ioquit Scriptura, vir cui nomen Oriens. 

Talis est via mulieris adulterz*, qux ubi rem pa- 
travit, abstergens se, nihil ait se mali egisse. Vide- 
licet ita se gessit Ecclesia, qua postquam cum ido- 
lis fornicata fuerat, his abrenuntians atque diabolo, 
et peccato eluto, veniaque impetrata, nulli jam 
inquit pravitati se obnoxiam affirmat. 


Per tria movetur terra : nempe per Patrem, Fi- 
lium et Spirltum sanctum. Et quartum non potest 
sustinere, id est postremum Christi adventum. — 
Si servus regnaverit. Israel in /Egypto servus , in 
regione promissa regnator. — Stultus dapibus 
plenus. Hic scilicet facile regionem adeptus, e: 
comedens, atque repletus , recalcitravit. — Et an- 


ἀχάθαρτα xal πονηρὰ πνεῦματα , τὸ διορατιχὸν τῖς 
εὐφροσύνης ὄμμα ᾽ xoi χαταφάγοιεν αὐτὸν νεοσσοὶ 
ἀετῶν᾿ xal χαταπεπατηµένα ἔσονται τοῖς ποσὶ τῶν 
ἁγίων. 

" Tpía ἐστὶν ἀδύνατά µοι γοῆσαι, xai τὸ 
τέταρτον οὐκ ἐπιγινώσκω: ἴχνη ἀετοῦ πετοµέγου, 
τού Χριστοῦ τὴν ἀνάληψιν. Καὶ ὁδοὺς ὄφεως ἐπὶ 
πέτρας" ὁ διάδολος οὐχ εὗρεν ἴχνος ἁμαρτίας ἓν τῷ 
σώματι τοῦ Χριστοῦ. Καὶ τρἰδους νηὸς ποντοπο- 
Γούσης, τς Ἐκκλησίας ὡς £v πελάχει τῷ βίῳ τούτῳ, 
τῇ εἰς Ἀριστὸν ἐλπίδι διὰ τοῦ σταυροῦ κυθερνωµένης, 
Καὶ ὁδοὺς ἀγδρὸς év γεότητι, τοῦ ἐχ Πνεύματος 
ἁγίου καὶ τῆς Παρθένου γεγεννηµένου’ ἰδοὺ γὰρ, φη- 
α)ν, ἀνῆρ, Ἀνατολὴ ὄνομα αὐτῷ. 

Τοιαύτη ὁδὸς µοιχαλίδος, f| ὅταν πράξῃ ἀπονιόα- 
µένη, οὐδὲν φῄσει πεπραχθΏναι ἄτοπον  τριαύνη . 
ἐστὶν fj ἀναστροφὴ τῆς Ἐκκλησίας πιστενούσης Χρι- - 
στῷ, f| μετὰ τὸ πορνεῦσαι τοῖς εἰδώλοις, ἁποταξα---- 
μένη τούτοις xal τῷ διαθόλῳ, χαὶ ἁπολουσαμένη τὰς;;; 
ἁμαρτίας, χαὶ λαθοῦσα ἄφεσιν, οὐδέν φησι πεπρα---- 
χέναι ἄτοπον. 

Διὰ τριῶν σείεται ἡ γη ΄ διὰ Πατρὸς, Υἱοῦ, xa" 
ἁγίου Πνεύματος: xai τὸ τέταρτον οὐ δύναται φἑ--- 
ρξιν, τὴν ἑσχάτην ἐπιφάνειαν τοῦ Χριστοῦ. — Ἐὰν 
οἰχέτης βασιλεύσῃ. 'U Ἱσραϐλ iv Αἰγύπτῳ δοῦλος 
γενόμενος, xaX ἐν τῇ YT] τῆς ἐπαγγελίας βασιλεύσας. 
— Koi ἄφρων πλγσθεὶς σιτίων. Τὴν γην ἐξ ἑτοίμου 
λαθὼν, xaY φαγὼν xal ἐμπλπσθεὶς ἀπελάχτισε. — 


cilla οἱ expulerit heram suam. Domini interfectrix (; Καὶ παιδίσχη ἐὰν ἐχδάλλῃη τὴν ἑαυτῆς χυρίαν. Ἡ 


synagoga, Christi carnem cruci suffixit. 


Tria sunt minima in terra, et haec sunt sapien- 
tiora sapientibus : formic:ze, gens infirma, qux pa- 
rant sibi in messe cibum. Gentes similiter per 
fidem in Christum parant sibi vitam z&ternam ope- 
ribus Bonis. Choerogryllii, populus eque invalidus, 
curant sibi in petra cubilia. Gentes super spiritali 
lapide Cbristo zdificat: sunt, qui factus est in ca- 
put anguli. Steliio qui manibus innititur , et facile 
capitur, hic moratur in regum castellis. Latro ex- 
tensis in cruce inanibus Christoque innixus, in pa- 
radiso habitat, qus est arr trium regum Patris, 
Filii et Spiritus sancti. 


κυριοχτόνος συναγωγἣ σταυρώσασα τὴν σάρχα τοῦ 
Χριστοῦ. 

Τέσσαρα εἰσὶν ἑλάχιστα ἐπὶ τῆς γῆς, ταῦτα δὲ 
τῶν σοφῶν σοφώτερα" οἱ µύρμηχες οἷς οὐχ ἔστιν 
ἰσχὺς , ἑτοιμάξονται θέρους τὴν τροφἠν. Καὶ τὰ ἔθνη 
διὰ τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως ἑτοιμάζουσιν ἑαυτοῖς 
τὴν αἰώνιον ζωὴν δι ἔργων ἀγαθῶν. Καὶ οἱ χοιρ.- 
γρύλλιοι. ἔθνος οὐχ ἰσχυρὸν, ἑποίησαν Ev πέτραις τοὺς 
ἑαυτῶν οἴχους. Τὰ ἔθνη ἐπὶ τῇ πνευματιχῇ πέτρα 
Xpiozip ᾠχοδόμηνται, τις ἐγενήθη εἰς χεφαλὴν γω- 
νίας. ᾿Λσχαλαθώτης χερσὶν ἐρειδόμενος xaX εὐάλω- 
τος (v * οὗτος οἰχεῖ àv ὀχυρώμασι βασιλέων. 'O ὰγ- 
στης ἐν τῇ ἑχτάσει τῶν χειρῶν τῷ σταυρῷ τοῦ 
Χριστοῦ ἑπερειδόμενος , olxet ἓν τῷ παραδείσῳ, τῷ 


ὀχυρώματι τῶν τριῶν βασιλέων, Πατρὸς xai Υἱοῦ xa ἁγίου Πνεύματος. 


Regem locusta non habet, et tamen tanquam ad p 


unius jussum in aciem procedit. Sine rege erant 
gente, quia peccato erant subjectz : nunc autem 
Deo credentes coelestem militiam exercent. — Tria 
sunt qua bene gradiuntur, et quartum quod in- 
cedit feliciter. Angeli nimirum in colis, sancti in 
terra, anim: justorum sub tesra. Quartum, nempe 
Dei Verbum incarnatum, pertransiit feliciter per 
Virginis vulvam; reformatoque Adamo, pertrausit 
celorum januam, primitiz resurrectionis itemque 
ascensionis factus. 

Leonis catulus bestiarum [crtissimus. Christus 


9!1v,19.. *! B. f. 91 


65 ᾿Αθασίλευτον ἡ ἀχρὶς, xaX ἑχστρατεύει &o' ἑνὺς 
χελεύσματος εὐτάχτως. ᾿Αθασίλευτα σαν τὰ ἔθνη, 
ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας Υὰρ ἑἐθασιλεύοντο" νῦν δὲ πιστεύ- 
σαντες τῷ θεῷ, στρατεύονται τὴν ἑπουράνιον στρα- 
τεἰαν. — Τρία ἐστὶν ἃ εὐόδως πορεύεται, καὶ τὸ τέ- 
ταρτον ὃ χαλῶς διαδαἰνει. "Αγγελοι tv. οὐρανοῖς, 
ἅγιοι ἐπὶ τῆς γῆς, ψυχαὶ διχαίων ὑπὸ γῆν ' καὶ τὸ 
τέταρτον, ὁ Orb; Λόγος σαρχωθεὶς, διέδη χαλῶς 
μήτραν Παρθένου ' ἀνάπλασιν τοῦ Αδὰμ ποιούμενος, 
διέδη πύλας οὐρανῶν, ἁπαρχὴ ἀναστάσεως χαὶ ἀνα- 
λήφεως πᾶσι γενόμενος. 

Σχύμνος λέοντος ἰσχυρότερος χτηνῶν. Χριστὸς ἐν 


("* 
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νύδᾳ ὑπὸ Ἰαχὼθ προφητευόµενος. — ᾽Αλέχτωρ A in Juda a Jacob predictus. — Gallus inter feminas 


ατὼν iy θηλείαις εὐφύχως. Παῦλος ἓν ταῖς Ἐκ- 
πις προθύµως χηρύσσων τὸν λόγον Χριστοῦ 
εοῦ. — Τράγος ἠγούμενος αἱπολίου. 'O ὑπὲρ 
μαρτιῶν τοῦ χόσµου ἁγιασθείς.--Καὶ βασιλεὺς 
ρῶν ἐν ἔθνει' Χριστὸς βασιλεύσας ἐπὶ τὰ 
δημηγορεῖ διὰ προφητῶν xal ἁποστόλων τὸν 
τῆς ἀληθείας. 
ὃν πεπφιωμµένον ἐν τῇ χαχίχ * ὁ δὲ ᾿Απόστολος, 
ἁμαρτάνοντας, Φφησὶν, ἐνώπιον' πάντων 
&' τὸν ἑχτραπέντα πρὸς ὀλίγον. — ** Τίνες οἱ 
ρύλλιοι, ἁλλ᾽ d] ἡμεῖς; ot ἐοίχαμεν ποτὲ χοί- 
&v πάση ῥυπαρίᾳ τοῦ κόσμου ἀναστρεφόμενοι, 
& πιστεύσαντες Χριστῷ, ἐποιχοδομοῦμεν τοὺς 
V οἴχους ἐπὶ τὶν ἁγίαν σάρκα Ἄριστοῦ, ὡς 
pav. 
) σε.σμὸς Ρ2ηλοῖ τὴν ἐπὶ γης πραγμάτων µετα- 
* ἡ ἁμαρτία τοίνυν δούλη οὖσα φύσει, ἐθασί- 
| ἐν τῷ θνητῷ τῶν ἀνθρώπων σώματι, ἅποξ 
& τοῦ χαταχλυσμοῦ * δεύτερον ἐπὶ τῶν Σοδοµι- 
d ἑνεγχάντων τὴν εὐφορίαν τῆς γῆς, ἀλλὰ xat 
ένους βιασαμένων τρίτον ἐπὶ τῆς μισητῆς 
του της λαχούσης ἄνδρα τὸν Ἰωσὴφ, σιτοµε- 
4 πᾶσιν, ἵνα μὲ διαφθαρῶσι λιμῷ;: ἀλλ οὐκ 
τὴν εὐτυχίαν, εἰς τοὺς υἱοὺς ἹσραἨλ ἐξυθρί- 
--Οἰκέτις δὲ ἐκβαλοῦσα τὴν ἑαυτῆς δἑσποινχν΄ 
vov Εκκλησία, fj δούλη οὖσα xai ξένη τῶν 
λιῶν, την εὐγενίδα καὶ χυρίαν Συναγωγὴν 
ὕσα, γέγονε χυρία χαὶ νύμφη Χριστοῦ. — Διὰ 
;. xai Yioo, xaX ἁγίου Πνεύματος σείετα. 
h Yn^ τὸ τέταρτον οὗ δύναται φἐρειν' ἦλθε 
μὲν πρῶτον διὰ νοµεδιδασκάλων’ δεύτερον δὲ διὰ 
αὐν τρίτον διὰ τοῦ Εὐαγγελίου ἑαυτὸν φανερῶς 
νὺς΄ τέταρτον χριτῆς ζώντων xax νεχρῶν Epyó- 
οὗ τὴν δύξαν σύμπασα χτίτις οὗ μὴ βαστάςτ. 


incedens alacriter. Paulus in Ecclesiis intrepide 
praedicans doctrinam Christi Dei.—Hircus caprarum 
dux. ldem Christus propter mundl peccata immo- 
latus. — Et rex concionans in populo. Christus super 
gentes regnans, praedicat per prephetas aiquo 
apostolos doctrinam veritatis. 


Stabilitum in nequitia. Apostolus autein, Peccan- 
tes , inquit**, coram omuibus argue. Vel facile per- 
versum. — Quiuam sunt cherogryllii, nisi nos, 
qui olim similes suibus eramus, et in omni bujus 
mundi spurcitia volutabamur? sed nunc postquam 
Christo credidimus, «:dificamus domos nostras 
super sanctam Christi carnem 5, tanquam super 


D petram. 


Terre motus significat rerum in mundo conver- 
sionem. Peccatum itaque, quod suapte natura ser- 
vile est, regnavit in corpore hominum mortali, se- 
mel quidem diluvii tempore, iterum apud Sodomitas 
qui terrge fertilitate non contenti, hospitibus quoque 
vim faciebant; tertio denique in exosa Egypto, 
quz nacta virum Josephum, cunctis triticum distri- 
buentem ne fame perirent, non tulit. sapienter fe- 
licitatem suam, filios Israelis injuria afficiens. —An- 
cilla vero expellens dominam : Ecclesia ex gentibus 
est, qux ancilla cum esset et extranea promissio- 
nibus, nobilem et dominam Synagogam cjiciens, 
facia est domina et sponsa Christi. —4 Patre εἰ Fi- 
lio et sancto Spiritu terra universa concutitur. 


6 Quartum ferre non potest. Venit primo per legislato- 


res; secundo per prophetas; tertio per Evangelium 
ipse semet palam ostendens. Quarto judex vivorum 
et mortuorum veniet , cujus gloriam universa crea- 
tura ferre non poterit. 


Aliad  fragnientum. 
(£x Gallani.) 


γίου Ἱππολύτου πάπα ᾿Ρώμης εἰς τό: 
«Σοφία ᾠχοδόμησεν ἑαυτῇ olxov. » 

τὸς, φησὶν, 1j τοῦ θεοῦ χαὶ Ἡατρὸς σοφία xoi 
ὃν ᾠχοδόμησεν ἑαυτῇ οἶκον, «hv ἐκ Παρθένου 
tV, καθὼς προείρηχεν' Ὁ Λόγος σὰρξ éré- 
καὶ ἑσκήνωσεν ἐν ἡμῖν. Ὡς μαρτυρεῖ xal 
; προφηττς Ἡ πρὸ τοῦ αἰῶνος, φησὶ, xal 
ux ζωῆς, ἡ ἄπειρος σοφία τοῦ 8:63 ᾠχοδό- 
hr olxov ἑαυτῇ £& ἀπειράνδρου μητρὸς, ναὺν 
υματιχῶς περιθέµενος. Καὶ ὑπήρησε στύ- 
στά’ tt» τοῦ παναγίου Πνεύματος εὐωδίαν, 
tv 'llaaia;; Kal ἀναπαύσεται ἐπ αὐτὸν 
. cap. xxvi, 39. ** ] Tim. v, 90. 
Joan. 1, 14. 


Huuc locum debes praeclaro et cultissimze 
e viro Christophoro Motthzo Pfaffio, qui 
'um hec excuderentur, τρ ος codice 
"nsi 82 excerpta varia veterum scriptorum 
:ente descriptum misit Parisiis ad doctissi- 
yMlegam meum Jo. Christophorum Wolfium. 


δν, 96. 


S. llippolyti (22) pape Romani in illud Prov. 1x,4 : 
« Sapientia aedificavit sibi domum. » 

Christus, inquit, Dei et Patris sapientia et virtuz, 
vdificavit sibi domum, carnem ex Virgine, ut pre- 
dixerat (20) : Verbum caro factum est, et habitavit 
in nobis**. Hoc idem sapientissimus testatur pro- 
plieta (24): Qua ante szcula fuit, inquit, et przebet 
omnibus vitam, infinita Dei sapientia edificavit 
sibi domwm ex matre virum haud experta, templum 
corporaliter induens. Et extulit (35) columnas se- 
piem : sacrosancti Spiritus dona fragrantissima, 
sicut ait Ieaias : Et requiescent super eum septem 


** s. communio in baptismo. *' v. 31. A. f. 119, 


(25) Pradixerat Joamnes nimirum evangelista, 
in cujus locum quemdam hzc ab Hippolyto scripta 
esse mihi persuadeo, licet in Proverbiorum loca 
eliam commentatum jam supra notavi, Ip. 

ο Salomon, cujus deinceps verba πίθγρτοί»- 
tur. ip. 

(35) Al. ὑτίέρεισε, excidit. Ip. 
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spiritus Dei **. Alii septem columnas dicunt esse se- Α ἑπτὰ πγεύµατα τοῦ Θεοῦ. "Άλλοι δὲ λέγουσιν εἶναι 


ptem divinos ordines quibus per sanctam atque 
inspiratam divinitus ejus doctrinam creatura sus- 
tentatur , lroc est prophetas, apostolos, martyres, 
hierarchas sive sacerdotes, ascetas, sanctos, justos- 
que. lllud vero, immelavit victimas suas, propheta3 
denotat et martyres qui in nulla non civitate et 
regione ab infidelibus ovium instar mactantur 
quotidie pro veritate et clamant : Propter te morte 
afficimur tota die, estimati sumus sicut oves occisto- 
nis **. Et miscuit in poculo suo vinum, in virgine 
divinitatem suam uniens cum carne tanquam vinum 
merum ae purissimum , Salvator ex ea natus est, 
sine confusione Deus et homo. Et paravit meusam 
suam, promissam sancte Trinitatis cognitionem , 
necnon venerandum sanctumque ejus corpus ac 
sanguinem quz in arcana et divina mensa quotidie 
perficiantur et sacrificantur in memoriam nunquam 
non recolende memoria et primz ilius divin et 
arcanz diviue cana. lllud porro, nitsit servos suos 
Sapientia, Christus nimirum , convocans alta prz- 
conii voce : Si quis est, inquit, insipiens, veniat ud 
sue, sanctos utique misit apostolos universum per- 
meantes mundum, qui gentes ad ipsius agnitionem 
vere vocarent sublimi ac divina sua predicatione. 
Insipientes vero appellat eos qui sancti Spiritus 
virtutem nenlum sunt assecuti : Venite , comedite 
panem meum, et bibite vinum quod miscui vobis : 
divinam ipsius carnem, ac venerabilem ejus san- 


στύλους ἑπτὰ, τὰ ἑπτὰ θεῖα τάγματα τὰ διὰ τῆς ἰε- 
pi; αὑτοῦ καὶ θεοπνεύστου διδασχαλίας τὴν χτίσιν 
βαστάζοντα, Ίγουν τοὺς προφήτας, τοὺς ἀποστό- 
ους, τοὺς μάρτυρας , τοὺς ἱεράρχας, τοὺς ἀσχητάς, 
τοὺς ὁσίους χαὶ τοὺς διχαἰίους. Τὸ δὲ, ἔσφαξε τὰ 
ἑαυτῆς θύματα, τοὺς προφήτας φησὶ χαὶ μάρτυρας, 
τοὺς χατὰ πᾶσαν πόλιν καὶ χώραν καθ) ἑκάστην ὑπὸ 
τῶν ἀπίστων ὥσπερ ἄρνας ἀναιρουμένους ὑπὲρ τῆς 
ἁληθείας , χαὶ βοῶντας' Ἔγεκά σου θαγατούµμεθα 
óAmr τὴν "pav. ᾿Ε.ογίσθημεν ὡς πρόδατα 
σφαγῆς. Καὶ ἑχέρασεν εἰς χρατῆρα τὸν ἑαυτῆς 
olvov, εἰς τὴν παρθένον τὴν ἑαυτοῦ θεότητα ἑνώσας. 
τῇ σαρχὶ ὡς οἶνον ἄκρατον, ὁ Σωτὴρ ἐγεννήθη iE 
αὐτῆς ἀσυγχύτως cb; xal ἄνθρωπος. Καὶ ἠτοιμά- 
cato τὴν ἑαυτῆς τρἀπεζαν, τὴν ἐπίγνωσιν τῆς 
ἁγίας Τριάδος χατεπαγγελλοµένην: xaY τὸ τίµιον xak 
ἄχραντον αὑτοῦ σῶμα χαὶ αἷμα, ἅπερ ἓν τῇ μυστιχῇ 
xai θείᾳ τραπέζῃ xa0' ἑκάστην ἐπιτελοῦνται θυό- 
μενα εἰς ἀνάμνησιν τῆς ἀειμνήστου xai πρώτης 
ἐχείνης τραπέζης τοῦ μυστιχοῦ θείου δείπνου. Τὸ δὲ, 
ἀπέστει.]8 τοὺς ἑαυτῆς δού.Ίους ἡ Σοφία, 6 Χριστὸς 
δπλονότ,, συγκα.Ἰοῦσα μετὰ ὃν η.)οῦ κηρύγματος. 
"Ug ἔστιν ἄφρων, ὀχχ.]ιν άτω πρὸς μὲ, φάσχονσα, 
τοὺς ἱεροὺνς ἁποστόλους πρόδηλον, τοὺς εἰς «b 
cop. avia κόσμον διαδραµόντας xal προσχαλέσαντας 
τὰ ἔθνη εἰς τὴν ἐχείνου ἐπίγνωσιν ἀληθῶς τῷ ori 
καὶ θείῳ τούτων κηρύγμαιτι. Τὸ δὲ καὶ τοῖς ἑνδεέσε 
Φρενῶν εἶπε, τοῖς µήπω χεχτηµένοις τὴν τοῦ ἁγίου 


g'inem, inquil, dedit nobis edendum bibendumque ᾳ Πνεύματος δύναμιν δηλονότι * "Εθετε, φάγετε τὸν 


in remissionem peccatorum. 


ἐμὸν ἄρτον, καὶ πίετε οἶνον ὃν xéxpaxa ὑμῖν. 


τὴν Octav αὐτοῦ σάρχα xa τὸ τίµιον αὐτοῦ αἷμα δέδωχεν ἡμῖν , φησὶν, ἐαθίειν καὶ πῖνειν εἰς ἄφεσιν ἆμαρ- 


τῶν. 





IN CANTICUM CANTICORUM. 


|. 

Sim. de Magistris, Acta mart. Ostiens., p. 274, ex cod. membr. Vatic. CIII fragmentum sequens Syriace 
et Latine affert, his premissis: « In Salomonis Canticum scripsit Hippolytus, ac Deum Verbum tanto ante in 
Ecclesia ex gentibus collecta, przsertim vero in parente sua Virgine sanctissima suas delicias quzesivisse 
ostendit ; adeoque Syri, de Virgine apud se nata gloriantes, Hippolyti commentarium a priscis temporibus 
transtulerunt e Grzco in patrium sermonem, unde quzdam adhuc supersunt, veluti in illud : Surge, Aquilo, 
et veni, Auster, perflá hortum meum, ei fluant aromata ejus. « His aromatibus eum oblectatus esset Joseph» 
« filius Regis a Deo designatur. His Virgo Maria cum uncta esset, in ventre suo concepit Verbum: tum 
« nova arcana novamque veritatem, ac novum regnurm, tuin quoque magna et inexplicabilia mysteria de- 
« monstrat. » 

Il. 
Apud Galland., ex Anastasio Sinaita, quast. A1, pag. 520. 
Hippolyti in Canticum canticórum. D Ἱππολύτου, ix τοῦ εἰς τὸ Άσμα τῶν ἀσμάτων (26). 

Et ubinam est copiosissima illa scientia? ubi illa Καὶ ποὺ πᾶσα ἡ πλουσία αὕτη γνῶσις; ποῦ δὲ τὰ 
mysteria? et ubi libri? exstant enim sola Proverbia μυστήρια ταῦτα; xai ποῦ αἱ βίδλοι;, ἀναφέρονται 


** cap. x1, 2. '* Psal. xuiv, 2; Rom. vii, 36. 


(26) Eusehius, εἰς τὸ "Ασμα. S. Hieronymus, in Canticum. canticorum. Syncellus, εἰς τὰ "Aapasa. 
lHicephorus, εἰς τὸ Άσμα τὼν ἀτμάτων. Fasnic. 
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Ναι al Παροιμίαι, καὶ ἡ Σοφία, xaVó 'ExxXn- A et Sapientia , et Ecclesiastes , et Canticum cantico- 


ὃν Xa τὸ "Aaya τῶν ἁσμάτων. Tl οὖν ; ψεύ- 
ιΣ ραφή ; μὴ γἐνοιτο. ᾽Αλλά πολλὴ µέν τις ὕλη 
τῶν γραμμάτων, ὡς δηλοῖ τὸ λέγειν "Ασμα 
Fudtur: σημαίνει γὰρ ὅτι, ἅπερ εἶχον al 
ισχίλιαι ᾠδαὶ ἐν τῷ EX διηγἠσατο' ἓν δὲ ταῖς 
€ Ἐζεχίου τὰ μὲν τῶν βιθλίων ἐξελέχθησαν, τὰ 
τώὠφθησαν. "O0cv φησὶν ἡ Γραφή’ 'Αὔται al 
«a. Σο.ομῶντος αἱ ἁδιάκριτοι, dc ἐγρά- 
ol φί.οι Ἐζεχίου τοῦ βασιάέως  πόθεν δὲ 
tyto, ἁλλ᾽ f) ἐχ τῶν βιθλίων τῶν ἑγχειμένων 
λέχει ταῖς τρισχιλίαις παραθολαϊς xaX πεντα- 
αις ᾠδαῖς; Ἐξ αὐτῶν οὖν τούτων οἱ φΏοι 
yu σοφοὶ ὑπάρχοντες ἐξελέξαντο τὰ πρὸς οἰχο- 
τῆς Ἐκκλησίας. Τάς τε βίθλους (27) τοῦ Σο- 
Ὁς τὰς περὶ τῶν Παραθολῶν xa ὩὨδῶν, Ev αἷς 
υτῶν xal παντοίων ζώων φυσιολογίας , χερ- 
πετεινῶν τε χαὶ νηχτῶν, χαὶ ἰαμάτων πάθους, 
5 Υραφείσας αὐτῷ ἀφανεῖς ἐποίησεν Ἐδξεχίας 
(28) τὰς θεραπείας τῶν νοσημάτων ἔνθεν xo- 


rum. Quid ergo? falsumne dicit Scriptura? absit. 
Sed fuit quidem magna eorum quz scripsit, mate - 
ria et diversitas; idque ostendit dicendo Canticum 
canticorum : significat enim se id quod contineba- 
tur ter mille odis seu canticis "*, boc uno compres 
hendisse. In diebus autem Ezechiz alii quidem libri 
fuerunt electi, alii vero neglecti. Unde dicit Seri- 
ptura : Hec sunt. Proverbia Salomonis discreta (003), 
qua scripserunt amici Ezechia regis. "*. Unde autem 
selegerunt nisi ex libris qui inerant in ter mille pro- 
verbiis et quinquies mille odis seu canticis? Ex ip- 
sis igitur sapientes amici Ezechise elegerunt ea que 
pertinebant ad zdilicationem Ecclesix. Libros vero 
Salomonis Parabolarum et Canticorum, in quibus 


B scripserat de plantarum et omnis generis anima- 


lium natura, terrestrium, volatilium, natatilium, 
et de morbis sanandis, Ezechias abolevit, quod po- 
pulus exinde peteret medelas morborum, eorumque 
sanationem a Deo petere negligeret. 


αι *5y λαὺν, xat περιορᾷν αὐτῶν παρὰ θεῷ τὰς Ιάσεις. 








IN ISAIAM PROPHETAM. 


Apud Gallandium ex codice bibliothecee Coisliniane, num. 195, fol. 56. 


λύτου ἐπισχόπου Ῥώμης, περὶ Ἐζεχίου. 

'μαλαχισθέντος (29) τοῦ Ἐζεχίου τοῦ βασιλέως 
ρυδαίας, xal χλαύσαντος, Ἴλθεν ἄγγελος xal 
εὐτῷ' Εἶδον τὰ δάκρυά σου, καὶ ἤκουσα τῆς 
* σου., Ἰδοὺ προσείθηµι εἰς τὸν χρόνον 
ρη 48, τοῦτο δέ σοιτὸ σημεῖον παρὰ Κυρίου" 
τρέρωτὴν σχιὰν τῶν ἆνωδαθμῶν τοῦ οἴκου 
εερός σου, οὓς xacée6n à ἢ.Ίιος, τοὺς δέκα 
θμοὺς (30), οὓς κατέδη ἡ σχιὰ, ὥστε γενέ- 
T ἡμέραν ἐκείνην ὡρῶν λβ’. Too γὰρ ἡλίου 
Fog ἐπὶ τὴν δεχάτην ὥραν, πάλιν ἀνεπόδισει 
£y ἠνίχα Ἰησοῦς ὁ τοῦ Nav ἐπολέμει τοὺς 
αίους, τοῦ ἡλίου fjr, εἰς δυσμάς χλίνοντος, xal 
ἱλέμου ἀθρόως ἐπιχειμένου, εὐλαθηθεὶς Ἰησοῦς, 
€ νυχτὸς ἐπιγενομένης διαφύγωσιν οἱ ἀλλόφυ- 
όησε λέγων Στήτω ὁ f4oc χατὰ Γαδαὼν, 
σεΛήνη κατὰ φάραγγα "EAov ' ἕως ἂν ἔχπο- 
x τὸν λαὸν τοῦτον. Καὶ ἕστη ὁ ἥλιος, καὶ f) σε- 
ν τῇ στάσει αὑτῶν, ὥστε γενέσθαι τὴν ἡμέραν 
v ὡρῶν xb. Καὶ ἀνέστρεφεν ἐπὶ Ἐξεχίου σὺν 
tp, χαὶ σελήνη εἰς τοὐπίσω" ἵνα μὴ f) σύγχρου- 
v δύο στοιχείων γένηται ἁτάχτως ἀλλήλων Ent- 


-- 


Hlippelyti episcopi Rom:e, de Ezechia. 

Adhuc zgrotante Ezechia rege Judzz et flente, 
accessit angelus et dixit ad eum: Vidi lacrymas 
πας εἰ audivi vocem (uam. Ecce addo cati ἵνα 
annos quindecim. lloc vero tibi signum esto a Do- 
mino. Ecce converto umbram gruduum domus patris 
tui quos descendit sol, decem gradus quos descendit 
umbra 15, ut dies ista fiat horarum triginta duarum. 
Sol enim cum jam ad decimam horam . decucurris - 
set, iterum reversus est. ltidem ut cum Jesus Nave 
belligeraret adversus Amorrhzos, sole jam ad oc- 
casum vergente, et bello confertim incumbente, ve- 
ritus Josue ne per noctem ingruestem alienigena: 
effugerent, exclamavit: Stet sol in Gabaon , et luna 
in valle Elon **, donec populum hunc debellavero. 


D Ei stetit sol ac. luna in statiowe sua, ut csset dies 


il'a horarum viginti. quatuor. Atque sub Ezechia 
etiam cum sole recessit luno, ne duo eleinenta coeli 
inordinate invicem congredientes colliderentur. Et 
perculsus tunc Marodachon Chaldzus rex Babylonis, 
quod astrologicam artem colebat astrorumque cur- 
sum accurale meliebatur, causa cognita epiatolam 


lU Reg. ιν, 52. "* Prov. xxv, 1, sec. LXX. "Isa. xxxvus, 5, 7, 8. "* Jos. x, 12. 


| Tdc τε B(CA. Quse sequuntur, e codice ins. 
lhecz Cesar. edidit Lambecius lib. viu, pag. 
"'ABRIC. 

| Διὰ τὸ, x. τ. 3. Eadem referunt Suidas in 
lac, Syncellus et alii, ut dixi in Codice- pseud 

et. Test. pag. 1045 seq. Ip. 

| MaJaxicOÉévcoc. 1n Bibliotheca Coisliniana 
a cl. Montfauconio, citatur fragmentum 


istud pag. 245, ubi tamen mendose excusum µαχα- 
ρισθέντος» atque idem error in Hippolytum Fabri- 
cianum irrepsit tom. I, pag. 271. 
(20) :Τυὺς δέκα ἀναδαθμοὺς, x. τ. λ. Mac re- 
citat Michael Glycas in Annal. part. n, pag. 194. 
(403) Contra Gracagm versionem, qua habet 
ἁδιάχριτοι. 
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eg dona misit ad Ezechiam ; quem in modum Chri- A φεροµένων. Καὶ χαζατλαγεὶς τότε Μαροδαχῶν ó Χαλ- 
sto fecere etiam ex oriente magi. δαῖος ὁ βασιλεὺς Βαθυλῶνος, διὰ τὸ τὴν ἀστρολογιχὴν 
τέχνην ἀσχεῖν , xa τὸν τούτων δρόµον ἀχριθῶς χαταμετρεῖν, μαθὼν «hv αἰτίαν, ἔπεμφψεν ἐπιστολὴν καὶ 
ἑῶρα τῷ Ἐξεχίᾳ, ὃν τρόπον ἐποίησαν xat οἱ μάγοι ἀπὸ ἀνατολῶν πρὸς Χριστόν. 
II. 
Theodoretus in. ᾽Ατρέπτῳ s' ve dialog. 4. 

Sancti Hippolyti ex. sermone in exordium Isaice : ToU dylov Ἱππολύτου ἐκ τοῦ «Ἰόγου εἰς tip— 
4Egypto quidem mundum comparavit, manufaclia ἀρχὴν τοῦ Ἡσαϊΐου ' Αἰγύπτῳ μὲν τὸν κόσμον ἀπεί--.. 
vero cultum idolorum, terrz? motui denique interi- κασε, χειροποιῆτοις δὲ τῶν εἰδωλολατρίαν, σεισμῷ 67x 
tum et deletionem ipsius. Dominum porro Verbum — «tv µετανάστασιν καὶ χατάλυσιν αὐτῆς. Κύριον δὲ chua, 
nubecule levi οἱ purissimo tabernaculo, in quo . AóYov, νεφέλην δὲ (sic) κούφην τὸ χαθαρώτατον σχῖς- 
thronum collocans Dominus noster Jesus Christus, — -voz, elg ὃ ἐνθρονισθεὶς ὁ Κύριος ἡμῶν "Insoug Χριστδας 
ingressus est in vitam, ut errorem concuteret, εἰστλθεν εἰς τὸν βίον, σεῖσαι τὴν πλάνηνο 

Iil. 

Ut Alexandri Augusti propensam in Christianos voluntatem Hippolytus excoleret, in Isaiam scripsit, q wa 
parie narrat, solem retrogradum Dei nutu vilam Ezechie regi portendisse diuturniorem. Nonnulla ez eo Hz * 
polyti scripto Theodoretus recitat ; alia protulit Fabricius; quedam e schedis nostris, nondum edita subji ug 
tus. (Sim. de MacisTRis, Acta marl. ÜOstiens. , f. 197, ex mss. codd. Vat. DCCLV, fol. 144 et ex. n-—-m 
bibliotheca S. Marci Venet. , cod. XVI, fol. 260, et XXV, fol. 974.) 

Invenimus in commentariis, quz sunta senioribus B ᾖΕὐρίσχομεν ἐν τοῖς ὑπομνηματισμοῖς τοῖς ὑπὸ ms 
edita, fuisse diem illum horarum triginta duarum, πρεσθυτέρων ἀναγεγραμμένοις, γεγενῖσθαι την Tap χι 
Cum enim sol suum cursum perageret, pervenisset- — pav ἐχείνην ὡρῶν Ag. Too γὰρ ἡλίου διαδραµόναξα 
que ad horam decimam, atque umbra per decem — xai ἐπὶ την δεχάτην ὥραν φθάσαντος, καὶ τῆς Gcmeud, 
gradus in domo templi descendisset, conversus est τοὺς δέχα ἀναθαθμοὺς τοῦ οἴχου τοῦ ναοῦ κατελθού 
iterum sol per decem gradus retro, juxta verbum σης, ἀνέστρεψε πάλιν ὁ ἥλιος τοὺς δέχα ἀναθαθγμοὺς 
Domini, facteque sunt hora viginti. Ac rursum εἰς τὰ ὀπίσω, χατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου , xal ἐγένοντ 
consueto more cum sol proprium cursum absol- ὥραι x'. Καὶ πάλιν τὸν ἴδιον δρόµον χατὰ τὴν ἰδίαν 
visset, in occasum excessit. Fuerunt itaque liora. τάδιν χυχλώσας ὁ fto; ἑπορεύθη εἰς δυσμάς. Ἐτί- 
wiginta dux (51). νοντο οὖν ὥραι À9'. 





IN JEREMIAM ET EZECHIELEM. 


]n Jeremiam scripsisse Hippolytum a nemine veterum, quod sciam, traditur. Nam que ejus referuntur in 
Cutena Patrum Grecorum ad Jer. xvii, 41, petita sunt e libro De Antichristo, c. 99. Rufinus in interpr. 
llist. eccl. Eusebii, νι, 92, tradit Hippolytum scripsisse « iu partem quamdam Ezechielis prophete, » in ea 
scilicet capita que Hierosolymitani templi descriptionem continent, ex eoque commentario hac. servala euni 
(DE Mac. ubi supra, ap. Anastas. Sinait., quiest. 41, al. 44, ex mss. Dodleian.) 


Quante magnitudinis fuerit Salomonis templum? C ἨΠόσος ἐστὶ τὸ μέγεθος ὁ Σολομώντιος ναός; τὸ μὲν 


Longitudo erat quadraginta cubitorum , altitudo vi- 
ginti, Conversum autem erat non ad orientem, ne 
precantes adorent solem orientem, at solis Domi. 
nuin, Nemo autem iniretur si cum dixerit Scriptura 
fuisse lonyitudinem «quadraginta cubitorum , ego 
, dixerim sexaginta; nam paulo post aliorum viginti 
ineminit, describens Sancta sanctorum, quz Dabir 
quoque nominat. Longitudo ergo templi erat qui- 
dem quadraginta cubitorum , Sancta autein sancto- 
rum erant aliorum viginti. Josephus dicit duarum 
coutignationum fuisse templum, et totam altitudi- 
uem fuisse centum viginti cubitorum. lta etiam si- 
gnificavit liber Paralipomenon, diceus: Et cepit 


(51) Πο illa nimirum sunt, qua posteriores 
Greci ex llippolyto iudicarunt: Γένεται οὖν ἡ ἡμέρα 
ἐχείνη χατὰ τὸν Ἱππόλυτον τριάχοντα xa δύο ὡρῶν. 
Τοὺς γὰρ δέχα ἀναθαθμοὺς διαδραμὼν ὁ Ἆλιος τοὺς 
αὐτοὺς πάλιν ἀνέδραμεν. Εἶτα τῇ ἰδίᾳ διατάξει γρη- 
σάµενος ἐπὶ δυσμὰς ᾖλθε, τοὺς δώδεχα πάλιν άναθρα- 
pav. Kat οὕτω μὲν ὁ Ἱτιπόλωτος. Ας diem. quidem 


µηχος ἑξήχοντα πηχῶν, τὸ δὲ εὖρος x'. Ἐτέτραπτο 
ὃξ οὐ πρὸς tt, ἵνα οἱ προσευχόµενοι μὴ τὸν Ttov 
ἀνίσχοντα προσχυνῶσιν, ἀλλὰ τὸν τοῦ Ἠλίου Δεσπότην, 
θανυμαςέτω δὲ μηδεὶς, εἰ της Γραφῆς μ’ πηχῶν εἰρη- 
χυίας τὸ µῆχος, ἑξίχοντα εἶπον ἐγώ. Μετ᾽ ὀλίγα γὰρ 
καὶ τῶν ἄλλων x! ἐπιμέμντται τὰ "Άγια τῶν ἁγίων, 
à καὶ Δαθ]ρ ὀνομάξει. Οὐχοῦν τὰ μὲν ἅχγια μ’ πη- 
yov Tv τὰ ὃξ "Άγια τῶν ἁγίων ἄλλων χ’. Ὁ δὲ Ἰά- 
σηππος διόροφον τὺν ναὸν γεγενῆσθαι λέγει, χαὶ πᾶν 
τὸ ὕψος px' πηχῶν εἶναι. Οὕτω γὰρ xal dj τῶν Πα- 
ραλειποµένων βίθλος δεδήλωχε, λέγουσα’ Καὶ ἤρξατο 
Φοιομὼν τοῦ οἱχοδειμάισαι τὺν οἶκον τοῦ θεοῦ.. 
Μήκος πηχῶν ἡ διαµέτρησις ἡ πρώτη €, xal εἷ- 


illum tradit Ilippolytus triginta duas horas habuisse, 
Nol enim gradus decem permensus, deinceps per eos- 
dem recurrebut. Quo [acto ad suum cursum ordina- 
rium reversus, duodecim rcliquis gradibus peragratis, 
ad occusum pervenit. Atque hec llippolyii cst sentem 
tia. GLycas, Annal. p. 194. 
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(ῶν κ’, xal ὕνος px', xal κατεχρύσωσεν — Salomon. a'dificare donum — Dei. Longitudo cubi- 
σωθεν χρυσίῳ καθαρφ. lorum sexaginta erat. prima dimensio, et latitudo 
i viginti, et altitudo centum viginti; et deauravit ipsum intrinsecus auro puro (53). 15. 





IN DANIELEM. 


; Macisruis, Daniel secundum Septuaginta ex codice Chisiano, Romz 1772, in-folio, pag. 95; MainScript. 
vel. collectio nova, 1, ui, ed. 1851, pag. 29-56, passim.) 


MONITUM. 
(Hxxkr, De Hippolyto episcopo, Gottings, 1828, p. 50.) 


wniarii in. Danielem fragmentum non exiguum titulo Ηἱρρο]γίο ascriptum (55), in quo explican- 
vii — xni, et in, 51 seqq., publicavit Simon de Magistris ex codice Chisiano (34). Aliud przcla- 
gmentum ejusdem commentarii edidit Angelus Maius (55), qui sibi proposuit ex illo commenta- 
intum edere, qux inedita latebant. Cum nosset fragmentum , quod de Magistris puhlicaverat (60), 
codicem Romanum conplura complexum esse, quam qua cx illo codice ipse edidisset; conclu- 
ien non licet, quaecunque in Chisiano codice leguntur, inveniri in Catena laudata. ltaque diffi- 
tur dijudicare quomodo alter codex sese liabeat ad alierum, atque probare num uterque, an uter 
t habendus. Couiparato utroque codice intelligimus, eos non ita sese habere, ut alter altero perfici 
Id quod facile intelligitur. Cap. vu, 4, enim explicatur latius apud Angelum Maium quam apud Si- 
; adjungitur enim apud Maium quod historia docetur, promissa illa vere impleta esse. Qua: vero expli- 
ijungi nequit cum iis, quie proferuntur in codice Chisiano ; nam eadem sententia, 3abuchodonoso- 
ria privatum eregno pulsum esse, occurrit in utroque codice, ita ut, si quxe uterque habet, conjun- 
unum, cadem duplici modo legantur, id quod omnino fieri non potest. Idem valet de versu 5, 
i apud Angelum Maium breviter eadem interpretatio adjuncta est, quam latius illustratam in co- 
siano invenimus; apud Angelum Maium autem additur, cur comparati sint Pers: cum urso. 
codice Cliisiano ad versum 6 notata leguntur, contracta sunt apud Ángelum Maium, sed adjun- 
15 interpres putet, cum panthera esse comparatum Grzcum regnum ejusque regem Alexandrum. 
nodo diversa suut, quae in utroque codice leguntur (57) ad versum 7. ldem valet omnino de qua- 
oribus capitibus apud Simonem lectis. Si igitur cogimur, ul dicamus non omnia cerle quz in 
codice inveniuntur, posse partes esse cjusdem libri, inde tamen concludere non licet fragmentum 
esse genuinum, alterum nou genuinum, atque eo minus, quia sententie in co prolatze consen- 
que forma tantum, qua illae vesüt:e sunt, diversa est. Aliis autem locis, qux Angelus Maius pro- 
veniunt iis qua in codice Chis. leguntur; ita ut, si qux edidit Angelus Maius, interjecissemus 
in hoc codice laudantur, perfectus videretur exsistere commentarius. Ita qui? apud Ang. Maium 
, ad cap. ix, 21, inveniuntur, quadrant in ea qui in codice Chis. exhibentur in initio capitis 
: ad x, 12, in ca qui inline eapitis xxvi; quarad x, 16, et 18. et 20, locum tenere possunt ante 
Y νῦν φησί, in (ine capitis xxviii; qua ad xii, 1—9, legi possunt ante cap. xti. Verbo tenus con- 
que ad x, 6, apud Angelum Maium notautur cum lis, qui? capite xvi leguntur; eodem 
ventuntur ad xi, 7, notata in capite xin; atque eadem , quie ad à , 15, exponuntur, habes 
ni (58). 
gitur similitudo non exigua inter uirumque. codicem cognoscatur, verisimile videtur, ab eodem 
lore compositos illos in Danielem commentarios. Attamen mirum videretur, si idem vir confe- 
os in eumdem librum commentarios. Quod a:niguia ut solvamus, respiciendum uobis est ad Hip- 
rum De Antichristo, in quo (cap. 22-26) eadem leguntur, quze paucis tantum omissis apud Si- 
eap. 1-5 exhibentur. Cum autem mirum nobis visui sit, 'quod idem auctor dicitur eadem in 
liversis libris scripsisse, in senlentiam incidimus hanc, locum illum ex altero in alterum scri- 
latum esse. Sin vero qui leguntur apud Simonem, cap. 1-5 desumpta sunt ex libro De Anti-- 
sane fieri non potuit, ut quz illo loco apud Simonem leguntur, consentiant cum iis quz ad eum- 
ielis locum notato invenimus in codice quem edidit Ángelus Maius. Cum autem, quia ea qua 
)9onem leguntur, inagna ex parte perficienda sunt iis. quz in codice Vaticano exhibentur , conce- 
8it, commentarium apud Simonem lectum ex toto in Danielem commentario excerptum esse : ve- 


aral. 11, 4, 5, 4. 


itulus sonat : Ἰππ. ἔπισχ. "Pop. τῆς τοῦ 
βάσεως xai τοῦ ἸΝαθουχοδονόσορ ἐπιλύσεις 
ἀμφοτέρων. 

f. ejus Danielem secundum LXX ex Tetra- 
mnis, Rom. 1772, p. 95 seqq. De codice 
eritur in pr:iefat. ad eundem librum p. xx 
1831; Cf. T. D. Michaelis Orientalische und 
ie Biblioshek , Thl. 5, S. 155 sqq.; Thl. 4, 


. 1, tom. I, pars. n, p. 161 sqq. Invenit 
wena. Patruin in. Danielem, de qua latius 
à pr:efat. p. xxxvii sqq. 

f. 1. V. p. 162, not. 1. 


(97) Exempli causa afferimus, qui adnotata sunt 
ad versum 5. Cf. Ang. Mai, p. 20 : Ἵνα &v τούτῳ 
(θπρίῳ δευτέρφ) δείξῃ τὴν τῶν Περσῶν βασιλείαν. 
Τρία δὲ πλευρὰ χαλεῖ τὰ τρία ἔθνη᾽ λέγει οὖν,---ρχεν. 
αὐτὸ τὸ θηρίον,---οἳ σαν Μήδοι, Ασσύριοι καὶ Ba6v- 
λώνιοι. Apud Simonem cap. 1, p. 96 : Δεύτερον 
θηρίον ὁρᾷ ὅμοιον ἄρχτῳ, ὅπερ ἦσαν Πέρσαι' μετὰ 
ydo Βαβυλωνίους Πέρσαι διεκρἀτησαν. Τὸ 6 λέ- 
γειν τρία πλευρὰ ἓν τῷ στόµατι αὐτῆς, τρία ἔθνη 
ἔδειξε, Πέρσας, Μήδους, Βαθυλωνίους! ὅπερ δέδεικτα: 
μετὰ τὸν χρυσὸν ὁ ἄργυρος ἐν τῇ elxó t. 

.(98) Pro M:yaf tantum legitur in codice Chis. ὁ 
λέγων. 
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risimile videtur, eum, qui illum commentarium a Simone editum excerpserit, sumpslsee cap. 1-3 ex 
Hippolyti libro De Antichristo (cap. 22-26), quia hoc loco brevius leguntur , de quibus latius disseruit 
Hippolytus in commentario ipso ad Danielem. 

Qua codice Chis. servata sunt, collata videntur non multum post Hippolytum, nam Apollinarius (5 
refert, nostrum unacum Nabuchodonosori somnio explicasse visionem ipsius Danielis (0). Cum illu 
fragmentum tam vetusto tempore confectum videatur, dubiun: est, num Photius legerit illa excerpta, an 
commentarium ipsum. Sed puto, eum, si illa legisset, relaturum fuisse, Hippolytum interpretatum esse 
somnium tantum Nabuchodonosori conjunctum cum Danielis visione. — Cum igitur ejusdem libri partes 
habeamus, quz; Angelus Maius edidit, et quz iu codice Chis. inde a cap. 4 usque ad finem leguntur , noa 
autem quz in eodem habentur in quatuor prioribus cap., hoc loco, quo nobis probandum est, quz hodie 
adsint partes Hippolyti commentarii in Danielem, non respicimus ea. qua pars libri De Antichristo haben- 

a sunt. 

Cum fragmentum a Simone editum ex lIlippolvti libro De Antichristo et toto commentario in Danielem 

jam collatum sit circa medium ρου]. 1v (44), necesse est, ut inter Hippolyti verum librum De Antichristo 
et commentarium totum in Danielem similitudo sit non exigua. Si igitur invenimus similitudinem inter 
librum quemdam Hippolyto ascriptum, in quo de Antichristo disseritur, et commentarium quemdam (ín 
Danielem, qui eumdem auctorem habere dicitur, hunc utrumque ab Hippolyto confectum putamus, nisi 
certze dubitandi adsint causa. Similia vero leguntur in fragmentis laudatis atque in libro De Antichriste 
a M. Gudio edito (cf. 8 42). Ita qux de tempore, quo mundus consummetur, docentur de Antichristo 
cap. 42 et 45, latius probantur in commentario ad Danielem, apud Simonem cap. 4-7; qua de Heno- 
cho et Elia, Christi pre:cursoribus, atque de hebdomadibus annorum et de Babylonica capuvitate legun- 
tur cap. 435 et 64, exhibentur quoque in Dan. 22 et 40; de Antichristo cap. 25 contenditur, vere facla 
esse, qux Daniel vaticinatus sit, id quod historia probatur in Dau, cap. vini et ix. De Antiocho, Alexandri 
Magni nepote, cujus mentio fit de Antichristo cap. 49, latius disseritur in Dan. cap. x; eadem, que 
de Ámmonitis et Moabitis referuntur de Antichr. cap. 51, in Dan. cap. xr invenis. Locum iu libro De 
Antichr., cap. 26, qui desideratur in ea codicis Chis. parte (cap. 1-5), quam desumptam ex illo libro 
probavimus, legimus verbo tenus apud Angelum Maium ad cap. 7, 15 (1. l. p. 205). Praterea interpres 
utitur eodem Messiano, quem dicunt, interpretandi modo, quem in aliis Hippolyti scriptis adhibitum in- 
venimus (42). Quod in commentario, de quo nunc disserimus, constituitur numerus aunorum qui prz 
teriti fuerunt a mundo creato usque ad Christum, atque tempus ostenditur, per quod Babylone retineban- 
tur dudazi, bene quadrat in. nostrum, qui artem arithmeticam fovebat. Denique, id quod maximi mo- 
menti est, Hieronymus et Photius (43) ipsi, se legisse fragmenta commentarii in Danielem laudata, te- 
stantur. Alter enim eorum (44) nostro ascribit sententiam aliquam , quie constructa videtur ex lis qua 
in eodice Chis. leguntur cap. 15, 15, 59. Alter refert (45) Hippolytum mundi finem posuisse in anno 
post. Ch. n. quingentesimo, quia sexies modo mille annos mundus maneat, quinquies autem mille 
quingentique preteriti sint a mundo creato usque ad Christum. 1d quod latius exponitur in cod. Chis. 
cap. 4. 
Quz; cum ita sint, luce clarius est utrumque [fragmentum confectum esse ab Hip olyto. Cum Photius 
relerat (1.1.) nosurum non verba singula, sed sententiarum nexum atque tenorem explicasse, opinor codi- 
cem, quem Angelus Maius legit, integrum atque perfectum nostri commentarium in Danielem: comiinere. 
Itaque maximi momenti esset, si ille vir celeberrimus publicasset totum codicei. 


Il. 
De historie Susanne fragmento (46). 


Allegorico modo historiam de Susanna refert Hippolytus 3d Ecclesiam, qu: a gentibus. vexatur. Su- 
sanna est (typus Ecclesi: , ejusque conjux Joacimus Christi; Babyloneu refert ad mundum ; hortum, in 
quo lavabatur Susanna, significat ei vocationem sanctorum , qui tanquam fructifere arbores in Ecclesia 
plantati sint. Duo seniores significant ei duos populos , alter Hebrzos , alter paganos, qui diabolo incitati 

cclesiam conjuncti persequuntur. Ut accuratius perspiciamus rationem, qua in libello disseritur, pauca 

alia ex illo proferamus. Vers. 15 diem aptum, quo lavatum in hortum ivit Susanna, refert ad festum Pa- 
schale, quo omnibus lavacrum paretur. Susaunam lavatam esse dicit, quia fuerit, munda Dei sponsa. 
Puclie qua eam comitantur, sunt fides in Christum atque charitas in Deum. Vers. 2f contendit, com 
Susanna fuisse in lavacro adolescentem quemdam, sed non, qui cum illa commisceretur, sed qui ibono- 
centize testis foret. Vers. 22, refert, qu:e de false accusata Susanna narrantur, ad Ecclesi:e statum, cuni 
Christiani Hippolyti 2tate, nisi venerati essent paganorum idola, ad tribunal adducti mertis damnaren- 
tur. Vers. 25 transfert in eos qui propter Christum patiuntur. Vers. 33, vexata Susanua flebat, ut la- 
crymis exciret. Λόχον, qui et lacrvmis Lazarum mortuum in vitam revocasset. 

Quz scripta esse ante Constantinum imperatorem, inde elucet, quod vers. 22 Vbrba, ἀνεστέναξε Σω- 
cávva, referuntur ad Christianos martyres, qui, nisi obsequentes paganis idola venerarentur, ad teibunal 
adducerentur. Vers. 5 probatur, illa esse conscripta eo tempore, quo Juizei et pagani se conjunxissent 
ad destruendas res Cliristianas, id quod factum est nostri tempore (47). Ratio interpretandi pulchre 
quadrat in Hippolyti ingenium. Inveniuntur sententie, qua similes videntur aliis a nostro in genuinis 
libris prolatis; e. c. vers. 12 dicit, eodein, quo seniores ad Susaunaimn, modo in Ecclesiam veuire genti- 


* 


(29) Cf. Augelum Maium, l. l., p. 175. 

(40) Si cognosset nostri in Dan. coinmentarium 
verum, non video cur non illum ipsum, sed malue- 
rit ea citare, qua ex alio ejusdem libro deducta 
sint. 

(4) Cf. testimonium Apollinarii apud Angelum 
Maium , 1. 1, p. 175. 

(42) Cf. que Hipp. adnotavit ad cap. 5, 92 et 95, 
et ad cap. 7. 

(45) Qua Anastasius Sinaita (quast. 48, cf. Fabr. 
vol. l, pag. 272) ex Hipp. tn Danielem commentario 
laudat, referenda sunt ad ea qux in cod. Chis. cap. 
|, leguntur. Ex loco ipso patet, ipsum desuimptuin 


esse ex interpretatione quie spectat ad. Nabucho- 
donosori somniu.n et Danielis visum simul expb- 
catum. Cf. apud Simonem cap. ἓ, not. 4. 

(44) Hieron. in Dan. 9, 27 

(45) Photius, cod. cci. 

(46) Quem librum prünus edidit Combefisius (πο: 
viss. Biblioth. Patrum tom. 1), excusus est iteruu 
a Fabr. vol. I, p. 215. Eumdem inveniri in co- 
dice Romano, quem in antecedenti $ laudaviuus, 
testatur Angelus Maius |. |. tom. I, pars 11, p. 161, 
10ta 1. 

(47) Cf. Ceillier I. ]. p. 520. 
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^ Judzos, "ut falsos testes adversus Christianos se przbeant. Similiter admonet auctor Kbri De 
ste (cap. 1) Theophilum, ut caveat ne hic liber in conspectum veniat profanorum hominum. Vers. 
iimus eamdem de Verbo sententiam, quz latius exponitur de Antichristo (cap. 2 et 4, cf. librum 
[versus Judaeos). Eodem allegorico inodo interpretatus est. noster benedictionem Jacobi et Isaaci. 
leinde Hippolyto a Syncello (48) ascribatur liber De Susanna et Daniele, non habemus eur hunc 

ui locum habet in eodem cod. Rom., ex quo Angelus Maius edidit commentariem in Danielem, 
ibjudicemus. Combefisius (49) putat Tlieronymum et Photium de hoc tantum libro dixisse. Eos 
in solum bunc librum, sed etiam totum in Danielis liberum commentarium, qui complectebatur 
am librum atque ea quie in canticum trium pucrorum scripsit, legisse, jam probavimus, 


Ii. 
De cantico trium puerorum. 


lytumr bunc canticirm legisse in medio capitis ii: Danielis libri canoniei, iirde apparet quod citan- 
us illius capitis (50) eodem numero quo referuntur a Grzcis interpretibus. Cum igitur commen- 
Α Danielis librum canonicum hunc in canticum trium puerorum complecti in aprico sit, ea, qua 
itür in. Catena Patrum in psalmos et cautica sacr:e Scripturz (edit. Corderian. tom. IIl, p. 954 ad 
51), legenda sunt 1n adnotationibus ad cap. 5 libri canonici. Cum igitur cominentarius in canti- 
2m puerorum innexus sit eommentario in Danielis canonicum librum, quin optimo jure ei ascri- 
ion est quod dubitemus. Iv 


De llippolyti proemio in commentarium ad Dauielem. 


sentum apud Fabricium (v. 1, p. 278) proemium esse commentarii in Danielem videtur. Primum, 
scripserit hunc libellum, deinde, quando vixerit Daniel et versatus sit captivus Babylone, exponit ; 
paucis illustrat Judzorum historiam a Joacha rege usque ad tempus, quo in exsilium Babylonem 
int. Quibus absolutis hoc modo transire videtur ad explicandam historiam de Susanna : Tou λαοῦ 
Μετοιχισθέντος (εἰς Βαθυλῶνα) . . . . « εὑρίσχομεν τὸν µαχάριον Δανι]λ ἐν Βαθυλῶνι προφητεύ- 
edi ἔχδιχον τῆς Σωσάννης γενόµενον. Non videre possemus, quid sihi vellet additamentum, Danie- 
»ylone exstitisse vindicem Susanne, nisi hisce verbis eum transire voluisse ail commentarium in 
m de Susanna conjicere liceret. Atque traditum nobis est, historiam de Susanna locum tenuisse 
"5, quo utebatur Hippolytus, ante librum canonicum Danielis (52). Talis cum fuerit codex nostri 
is, verisimile videtur procmium illud ab Hippolyto vere esse compositum (50). Qus seutentia 
atur 3 Syncello (54). Dicit enim ab Hippolyto relatum esso in scripto de Susanna et Daniele, Joa- 
sive alio nomine Jechoniam, cum tres aunos regnasset, cum populo Babylonem ductum esse, in- 
y Danielem ejusque tres amicos; uxorem vero regis fuisse Susaunam. Cum in Hippolyti libro de 
et Susanna nihil inveniatur de Daniele abducto,neque de tempore per quod regnaverit Joacimus, 
in procmio legitur, genuinun illud ascribimus Hippolyto. Przterea autem non invenias, quz a 
sgenio abhorreant, sed insunt sane aliqua, quz pulchre in eum quadrant, e. c. quod tam accurate: 
it tempus per quod singuli regnaverint reges. Porro hoc procmium post Constautinum impera- 
ien scriptum esse, inde elucet, quod et Daniel nominatur propheta atque Christi martyr, et tribus. 
ieis. attribuitur epiheton páptupes πιστοί. 


PRO(CMIUM. 


πωτάτου Ἱππο.ύτου ἐπισχόπου Ῥώμης. A Sanctissimi Hippolyti Roma episcoyi. 


xpl6suav τῶν χρόνων τῆς γεγενηµένης alyua- 
tol; υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐν Βαθυλῶνι ἐπιδείξασθαι 
Voc, xai τὰς τοῦ µαχαρίου Δανι]λ τῶν ὁρα- 
τροφητείας, τὴν τούτου ἐν Βαθυλῶνι Ex παι- 
στροφἠν ᾽ πρόσειµι xai αὐτὸς µαρτυρήσων 
V διχαίῳ ἀνδρι προφἠτῃ χαὶ µάρτυρι Χριστοῦ 
μένῳ' ὃς οὗ µόνον τὰ τοῦ βασιλέως ἵΝαθουχο- 
ὀράματα τοῖς τότε χαιροῖς ἀπεχάλυψεν, ἀλλά 
loue αὐτῷ παΐδας ἐχδιδάξας, μάρτυρας πι- 
v χόσμῳ προήγαγεν' οὗτος τοίνυν γίνεται 
οὓς χρόνους τῆς προφητείας τοῦ µακαρίου 
I9, τῆς δὲ βασιλείας Ἰωαχεὶμ τοῦ Ἐλιαχείμ: 
tol; λοιποῖς αἰχμαλώτοις ληφθεὶς, ἄγεται μετ 
ἐς Βαθυλῶνα. Πέντε γὰρ οὗτοι υἱοὶ γίνονται 


Reg. xxu, 50. 


Cf. G. Syncellum in Chronogr., p. 218, apud 
ol. I, p. 272. 

L. 1., p. 62. | 
Df. Angelum Maium 1. l. tom. I, pars. 1, 


Cf. FPahric.. vol. I, p. 280. Quz ex Hipp. 
el. commentario laudat Eustratius CP. adv. 
»nnychitas cap. 19, exhibentur apud Fabr. 


. 92. 
er. Fabr. vol. ], p 275 : Az» piv o5» ἡ ἵστο- 


Cui constitutur sit, ut diligenter ostendam tem- 
pora captivitatis Babylonice filiorum Israel, ac 
beati Danielis visionum oracula (ejus scilicet a 
puero Babylone vitai ac conversationem), venio et 
ipse ut viro sancto et justo prophete Christique 
martyri testimonium perhibeam. 18 namque non so- 
lum regis Nabuchodonosoris visa per hzec tempora 
declaravit, verum etiam ei similes pueros. edocens, 
fideles in mundo testes produxit. Natus itaque Da- 
niel est, quo tempore beatus Jeremias propheta cla- 
ruit, et quo Joacim filius Eliaeim rex fuit. le una- 
cum reliquis captivis ac manubiis captus, pari sorte 
Babylonem ducitur. Sunt enim hi quinque beati 
Josiz filii, Joachas, ?* Eliaeim et Joannan ; Sede- 


pla γεγένηται ὕστερον, προεγράφη 65 τῆς βίδλου 
πρώτης ...... εὑρίσχομεν γὰρ χαὶ ἓν τοῖς προ- 
φῆταις ὁράσεις τινὰς πρώτας Ὑγεγραμµένας, xal 
Ux" ἑσχάτων πεπληρωµένας. 

(56) Quod quidem non magni est momenti , cuin 
praestantissimi codices in initio libri Danielis cano- 
nici historiam de Susanna exhibeant. Cf. Simonein 
] |. iu praefat. p. xvir. 

(94) In Chronogr., p. 218. 
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cias (qui οἱ Jechonias) et Sedum. Et quidem Joachas A τοῦ µαχαρίου Ἰωσίου, Ἰωάχας, Ἐλιαχεὶμ xat 


post mortem patris a populo in regen: ungitur, cum 
esset annorum trium supra viginti. Adversus hunc 
ascendit Pharao Necliao mense tertio regni ejus; 
vinctumque captum ducit in "Egyptum, ac multam 
terre. imposuit, centum talenta argenti, et decem 
auri. Constituitque pro eo regem super terram 
fratrem ejus Eliacim, cui nomen vertit Joacim, an- 
nis undecim. Ad:ersus hunc ascendit Nabuchodo- 
nosor 11 rex Babylonis, vinctumque captum Baby- 
lonem ducit, partemque vasorum domus, quz erant 
Jerosolymis. Hic, cum in carcerem conjectus esset 
eoque teneretur, ut qui Pharaonis amicus exstitisset, 
et ab co rex constitutus fuisset, anno septimo supra 
tricesimum educitur ab ἵδ Evilat Marodach rege 
Babylonis; detunditque illius caput, οἱ erat ei a 
consiliis, οἱ comedebat in mensa cjus, ad eum us- 
que diem, quo mortuus est. Cum hic igitur abdu- 
ctus füisset, regnat filius ejus Joacim aunis tribus. 
Ascenditque in. eum Nabuchodonosor, ipsumque 
ac reliquze plebis decem millia virorum Babylonem 
traducit; atque ejus patruum regem pro eo consti- 
tuit, quem mutato nomine Sedeciam vocavit: pa- 
ctisque cum eo juramentis ictoque faeedere, Babylo- 
nem redit. Hic, cum regnasset annos undecim, ab eo 
deliciens, in Pharaonis regis ZEgypti partes trans- 
ivit. Anno itaque decimo, venit in eum ex Chaldza 
Nabuchodonosor, urbemque vallo cinxit atque ob- 
sedit, omnique ex parte arctavit. ('uaniobrem ma- 


gna corum pars fame interierunt : alii gladio casi; ( 


nonnulli inter spolia ac manubias capti ; urbs igne 
succensa; templum murique destructi. Omnes the- 
sauros inventos iu domo Domini abstulit exercitus 
Chaldeorum, cunctaque vasa aurea et argentea; 
omneque zs contrivit Nabuzardau princeps coquo- 
rum, et tulit ea in Babylonem. Ipsum vero Sede- 
ciam per noctis silentia fugientem cum septingen- 
tis viris, persecutus exercitus Chald:eorum, inque 
Jericho eum assecutus, adduxit ad regem Dabylo- 
nis in Reblatha : qui, judicio de illo in tra furoris 
instituto, ob violatum Domini jusjurandum et (α- 
dus quod cum illo pepigerat , ejus filios coram 
ipso jugulavit, ac Sedeci: oculos c:ecavit, ipsuimn- 
que ferreo vinxit pondere, ac Babylonem duxit, ubi 


Ἰωάνναν, Σεδεχίας, ὁ xai Ἰεχονίας, xaX Σαδούμ. Kal 
ὁ μὲν Ἰωάχας, μετὰ τῖν τελευτὴν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
χρίεται ὑπὸ τοῦ λαοῦ εἰς βασιλέα, Gv ἑτῶν xy. "Eri 
τοῦτον ἀναθαίνει Φαραὼ Νεχαὼ, àv τῷ μηνὶ τῷ 
τρίτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ" xat λαθὼν αὐτὸν δέσµιον, 
ἄγει εἰς Αίγνπτον' xaX ἐπιτίθησι φόρον τῇ vf, ἑχα- 
τὸν τάλαντα ἀργυρίου, χαὶ δέχα τάλαντα Ὑρυσίο, 
Καὶ χαθιστᾷ ἀντ' αὐτοῦ Ἐλιαχεὶμ τὸν ἁδελφὸν aj- 
τοῦ βασιλέα ἐπὶ τῆς γῆς, ὃν µετωνόμασεν Ἰωακὰμ, 
ἐπὶ Ern ἔνδεχα. "Eni τοῦτον ἀνέδη ἸΝαθουχοδονόσορ 
βασιλεὺς Βαθυλῶνος, καὶ λαδὼν αὐτὸν δέσµιον, ἄγει 
εἰς Παθυλῶνα, xaY µέρος τι τῶν σχευῶν οἴχου τῶν 
tv Ἱερουσαλὴμ. Οὗτος χατάχλειστος γενόμενος, ὡς 
φίλος τοῦ Φαραὦ xat ὑπ' αὐτοῦ βασιλεὺς χατασταθεὶς, 
ἐν τῷ λ5’ ἔτει ἐξάγεται ὑπὸ Eod: Μαρωδὰχ βασι- 
λέως Βαθυλῶνος, χαὶ ἔχειρεν αὐτοῦ τὴν χεφαλὴν, xai 
ἣν αὐτοῦ σύμδουλος, καὶ ἤσθιεν ἓν τῇ τραπέζη αὐτοῦ 
ἕως τῆς ἡμέρας Tc ἀπέθανε. Τούτου οὖν µεταχθέν- 
τος, βασιλεύει ὁ υἱὸς αὐτοῦ Ἰωακχεὶμ, ἔτη τρία (55). 
Καὶ ἐπὶ τοῦτον ἀνέδη Ἱναθουχοδονόσορ, xa μετοιχί- 
6st αὐτόν τε χαὶ τοῦ λαρῦ δέχα χιλιάδας ἀνδρῶν εἰς 
Βαθυλῶνα, xai χαθιστᾷ ἀντ' αὐτοῦ τὸν ἁδελφὺν τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ, ὂν xai µετωνόμασε Σεδεχίαν μεθ 
οὗ ὄρχια xal συνθῆχας ποιησάµενος, ἄπεισιν εἰς Βα- 
θυλῶνα. Οὖτος βασιλεύσας ἔτη ια’ ἀπέστη ἀπ' αὐτοῦ, 
καὶ ἔδωχεν ἑαυτὸν πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτο" by 
δὲ τῷ ὑξχάτῳ ἔτει ᾖλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν ἹΝαθουχοδονόσορ 
ἐκ γῆς Χαλόαίων, καὶ περιεχαράχωσε τῶν πόλιν xdi 
περιεχάθισεν αὑτὴν χύχλωθεν, xal συνεῖχεν αὐτὴν 
πάντοθεν. Ὅθεν οἱ πλείονες αὐτῶν ἐν λιμῷ διεφθάρτ- 
σαν’ οἱ δὲ ἐν ῥομφαίαᾳ ἀπώλοντο' τινὲς δὲ αὐτῶν αἱ- 
χμάλωτοι ἐλήφθησαν, fj δὲ πόλις ἐνετυρίσθη kv πυρί 
xa ὁ vabg xal τὸ τεῖχος χαθτρέθπ. Kol πάντας τοὺς 
θησαυροὺς τοὺς εὑρεθέντας ἐν ofxw Κυρίου, ἔλαδεν 
fj δύναμις τῶν Χαλδαίων, xal πάντα τὰ σχεύη, τά «t 
χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ' καὶ πάντα χαλχὸν ἐξέχοψεν Na- 
ςθουξαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος, xal Άνεγχε αὐτὰ εἰς Ba- 
θυλῶνα. Αὐτὺν δὲ τὸν Σεδεχίαν διὰ νυχτὸς φεύγοντα 
μετὰ ἀνδρῶν ἑπταχοσίων, κατεδίωξεν ἡ δύναµις τῶν 
Χαλδαίων, xaY κατέλαθον αὐτὸν ἐν Ἱεριχὼ, xai fva. 
Yo» αὑτὺν πρὸς βασιλέα Βαθυλῶνος εἰς ᾿Ρεδλαθά. 
Καὶ ἐχκρίθη μετ’ αὐτοῦ ὁ βασιλεὺς ἐν θυμῷ, Ev τῷ 
ταραθεθηχέἑναι αὑτὸν τὸν ὄρχον Κυρίου, xal τὸν δια- 


erat molens in molendino denec diem obiit. Defun- D θήχην fiv διέθετο πρὸς αὐτὸν, xal τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ 


ctique arreptum cadaver retro muros projecerunt. 
In eo completum Jeremix oraculum dicentis : Vivo 
ego, dicit Dominus, quia si fuerit Jechonias filius 
Joacim rez Juda annulus in manu dextera mea, inde 
evellai te. Et. dabo te in manu querentium animam 
(uam, in manu a quorum facie tu formidas, in manu 
Chaldaeorum. Et projiciam te, et matrem qua peperit 
ία, in terram alienam, et moriemini ibi. [In terrum 
autem quam votis expetunt animabus suis, non redu- 
cam (e. Inlhonoratus est. Jechonias, ut. vas inuiile, 
cujus nullus est usus; idcirco projeclus est. uique 


7 |V Heg. xxiv, 10... 7 IV. Reg. xxv, 27. 


(59) Al., τριµῆνιον, menses tres. 


ἔσφαξεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ, xaX τοὺς ὀφθαλμοὺς Σεδε- 
χίου ἑξετύφλωσεν. Καὶ ἔδωχεν αὐτὸν Ev πέδαις σιδη- 
ραῖς, καὶ Ἠγαγεν αὐτὸν εἰς Βαθυλῶνα" καὶ ἣν ἀλήθων 
ἐν τῷ μύλωνι, ἕως τῆς ἡμέρας f; ἀπέθανεν. Καὶ 
ἐν τῷ ἀποθανεῖν αὐτὺν, λαθόντες τὸ σῶμα αὐτοῦ, 
ἐφόιγαν ὀπίσω τοῦ τείχους Νινενἰ. Ἐπὶ τούτου πλη- 
ροῦται 1; προφητεία Ἱερεμίου, λέγοντος * Ζῶ y, 
αέγει Κύριος. Ἐὰν γενόμενος γένηται Ἰδεχονίας 
υἱὸς ἸΙωαχεὶμ βασιϊεὺς Ιούδα ἁἀποσφράγισμα 
ἐπὶ τῆς χειρός µου τῆς δεξιᾶς, ἐχεῖθεν ἑκσπάσω 
cs, καὶ δώσω σε εἰς yeipac τῶν ζητούγτων τὴν 


FRAGMENTA IN DANIELEM. - 


642 


rov. 'Qv σὺ &0Aa64 ἀπὸ προσώπου ab A ejectus in lerram, quam non noverat. Audi, terra, 


χεῖρας τῶν Χαδαίων. Kal ἁποῤῥίνω ca 
µητέρα σου τὴν τεκοῦσάν σε εἰς γῆν οὗ 
θης ἐχεῖ' κἀχεῖ ἀποθανεῖσθε. Elc δὲ civ 
εὐτοὶ εὔχονται ταῖς γυχαῖς αὐτῶν», ov μὴ 
he σε. Ἠτιμώθη Ἱεχορίας ὡς σκεῖος 
*, οὗ οὐκ ἔστι ypela, διότι ἐξεῤῥέρη xal 
t εἰς γή ἣν οὐκ ᾖδει. Γη, ἄχουε .Ἰόγον 
Γράφον τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐκχήρυχτον 
5, ὅτι οὗ μὴ αὐξηθῇ éx τοῦ σπέρματος 
ιθήμενος ἐπὶ üpórov Δαθὶὸ ἄρχων ἔτι àv 
ᾳ. Γεγένηται οὖν fj αἰχμαλωσία αὐτοῖς εἰς 


sermon:m Domini. Scribe virum istum abdicatum, 
quia ex semine ejus non adolescet princeps qui sedeat 
in sede David in Juda ?, Contingit ergo captivos 
transferri Babylonem , postquam exierant ex AE- 
gypto. Cum igitur populus omnis translatus fuisset, 
civitas quoque desolata ac destructa sanctilicatio est, 
ut impleretur sermo Domini, quem locutus erat 
per os Jeremiz prophetz, dicentis : Quia desolata 
erit. sanctificatio annis septuaginta *^; invenimus 
beatum Danielem Babylone vaticinatum esse ac 
Susanne vindicem exstitisse. 


t μετὰ τὴν ἔξοδον τὴν ἐξ Αἰγύπτου. Tou οὖν λαοῦ παντὸς µετοιχισθέντος xal «τῆς πόλεως ἑρημω- 
X) τε ἁγιάσματος χαθῃρηµένου εἰς τὸ πλτρωθῆναι τὸν λόγον Κυρίου, ὃν ἐλάλησεν διὰ στόματος 
Alou τοῦ προφήτου λέγοντος ' "Οτι ἔρημον ἔσται có ἁγίασμα ἐέδομήκογτα Ern εὑρίσχομεν 
piov áavii ἓν Βαθυλῶνι προφητεύσαντα, xal ἔχδιχον τῖς Σωσάννης γενόµενον. 


ΤΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΡΩΜΗΣ ΤΗΣ TOY p HIPPOLYTI EPISCOPI ROJLE (57) DANIE- 


ΙΑ ΟΡΑΣΕΩΣ ΚΑΙ TOY NABOYXOAU- 
5 ΕΠΙΑΥΣΕΙΣ EN ΤΑΥΤΩ AMOOTE- 
0). 

Φα» εἰπὼν éx τῆς θᾳ.Ίάσσης, την τῶν Ba- 
βασιλείαν γεγενηµένην ἐσήμανε, χαὶ ταύ- 
τῆς εἰκόνος τὴν χρυσῆν κερα-λήν. To δὲ 
Ἐρὰ αὐτῆς ἀετοῦ, ὅτι ὑψώθη ὁ βασιλεὺς 
Ἱνόσορ, xai χατὰ τοῦ θεοῦ ἐπβρθη αὐτοῦ ἡ 
1 φηὴν, ἐξετί.Ίη τὰ πτερὰ αὐτῆς, ὅτι χα- 
reU ἡ δόξα" ἐξεδιώχθη γὰρ ἐκ τῆς βασι- 
ῦ. Τὸ δὲ εἰπεῖν: Καρδία ἀνθρώπου ἐδέ- 
xal ἐπὶ ποδῶν ἀγθρώπου ἑστάθη, ὅτι 
y ἐπιγνοὺς ἑαυτὸν ὅτι ἐστὶν ἄνθρωπος, xal 
! δόξαν τῷ θεῷ. Μετὰ γοῦν τὶν λέαιναν. 
mplov ópà ὅμοιον ἄρκτῳ, ὅπερ σαν Πέρ- 
γὰρ Βαθυλωνίους, Πέρσαι διεχράτησαν. Τὸ 
τρία π.Ἱευρὰ ἐν τῷ στόµατι αὐτῆς, τρία 
ΩΠέρσας, Μίδους, Παθυλωνίους ' ὅπερ δέ- 
ιτὰ τὸν χρυσὸν ὁ ἄργνρος àv τῇ εἰχόνι. 
ὁ τρίτον Ünoiovw, πάρδα-λις, οἵτινες ἴσαν 


un, 24,seqq. 5 Jer. xxv, 11. 


* ταύζῳ dyzocépury , ambarum simul, 
2 Hippolytus methodo, utramque visionem 
. Jacobus Nisibenus serm. 5, ex quo non- 
amus. Nam quando vidit Daniel visionem 
Miarum, vidit primam de filiis Cham semen 
vempe Dabylonis ; et secundam de Medis, et 
pii sunt filii Japhet; et tertiam de Grecis 
edorum ; et quartam de filiis Sem, qui filii 


Et fuit consortium filtorum Japhet cum p 


Ablatus est autem principatus a minori ex 
laphet, et datus est majori filio Sem, et 
te permanet, et permanebit in scula see- 
:& cum completum [uerit tempus principa- 
& Sem, accipiet regnum princeps, qui est 
sde (Christus ) cum secundo advenerit. 
sione Nabuchodonosor regis, quando vidit 
ue erecta. stabat ante eum, caput. statue 
9 puro, manus, pecius ei brachia de ar- 
nter, et [emora ex ere, tibie aulem fer- 
im quadam pars erat ferrea, quedam au - 
Eximius quoque S. Jacobi alumnus haud 
qm visiones est interpretatus, quod ipsius 
constat. Presens nempe Danielis visio cum 


LIS ET NABUCIIOODONOSORI VISIONUM 
SOLUTIONES AMBARUM 5101. 


I. Cum diait leenamex mari, Babyloniorum regnum 
constitutum signilicavit, et hoc esse simulacri caput 
aureum. Dicens autem ale cjus aquile, (significavit) 
regem Nabuchodonosor exaltatum, ipsiusque glo- 
riam contra Deum elatam fuisse. Deinde dixit evul- 
sc sunt ale ipsius, quia eversa fuit gloria ejus; ο 
regno enim suo expulsus est. Diceus vero : Cor ho- 
minis datum est ei, et super pedes hominis stetit, (in- 
dicat) eum resipuisse, quando se hominem esse 
agnovit, ac dedit gloriam Deo. Porro post le: nam, 
secundam bestiam vidit. similem wrso, qui cran! 


C Pers; namque post Babylonios, Perse regnum o! 


tinuerunt, Dicendo autem, tria latera in ore 6]... 
tres gentes ostendit, Persas, Melos, Dahylonios ; 
quemadmodum argentum in simulacro post aurum 
demonstratum cst. Sequitur ἱογιία bestia, pardus, 
qui erant Graci; namque: post Persas Al.xonder 


preterito Nabuchodonosoris statuam cernentis somnio 
omnino consentit, el unam eamdemque propketiam com- 
ponit. Quare regnum Babylonicum, quod ibi compa- 
ralur auro omnium metallorum prastantissimo, hic 
similitudine leonis omnium bestiarum fortissimi, et 
aquilg inter aves pernicitatis eximie describitur. S. 
Ephr. in Dan. c. vti, 4 


(57) Cur Hippolytas Romz episcopus dicatur, ut 
non semel a Grecis, satis in Praxfatione disserui- 
inus. Ad ipsius Commentaria in Danielem pertinet 
fragmentuin 4 Combefisio editum, et cum ipsis nz- 
vis a Fabricio bis, ac postremo in Veneta Patrum 
Bibliotheca recusum. Fragmenti epigraphem et ini- 
tium exhibemus (Vide supra, col. 658) : Τοῦ ἅγιω- 
τάτου Ἱππολύτου ἐπισχόπου Ῥώμης' « Thv ἀχρίθε:αν 


τῶν χρόνων τῆς Υεγενηµένης αἰχμαλωσίας τοῖς υἱοῖς 
Ἱσρολ ty Βα δυλῶνι ἐπιδείξασθαι βουλόμενος, » x. 


t. λ. Sanctissimi Hippolyti Roma episcopi. « Cum con- 
slitutum sit, uw diligenter ostendam tempora capti- 
vitatis Babylonice filiorum [srael, » εἰς, Commenta- 
riorum aque Hippolyti in. Danielem, tale iuitium 
fuisse apparet. 


613 


S. HIPPOLYTI OPP. PARS I. — EXEGETICA. 


6 


Macedo, sublato Dario, rerum potitus est; quod in A ol Ἕλληνες, μετὰ γὰρ Πέρσας, Αλέξανδρος ἑχράτη- 


simulacro σε indicavit. Quod autem dicit, a/e& qua- 
(κο volacris, et quatwor capita bestie, luculenter 
ostendit quo pacto Alexandri dominatio in quatuor 
partes distracta fuerit; quatuor enim capita dicens, 
quatuor reges, qui ex ea surrexerunt, significavit ; 
supremum enim diem obiens Alexander, regnum 
suum in quatuor partes divisit. Postea, inquit, 
quarta bestia terribilis atque stupenda, dentes ipsius 
ferrei, et ungues ipsius crei. Quinam vero hi sunt, 
nisi Romani? Quorum regnum in presentia exsi- 
siens ferro ( in simulacro ) comparatur ; crura enim 
ejus, inquit, ferrea. 


II. Post hzc igitar quid superest, dilecti? nisi 
vestigia pedum simulacri, in quibus pars erit ferrea, 
pars autem testea, simul commiste., Mystice designa- 
vit per digitos pedum, decem reges ex ipso (regno) 
excitandos : quod ait Daniel : Considerabam bestiam, 
el ecce cornua decem post eam, in quibus prodibit 
aliud ( parvum ) adnatum ; per quod nonnisi Anti- 
christus exsurgens designatur; ipse autem Jude 
regnum restituet. Jam (ria cornua dicens ab ipso 
evelli, tres reges designat Egypti, Libyz et JEthio- 
pie, quos in acie belli interficiet. Qui omnibus sub- 
actis, immitis et crudelis tyrannus exsistens, tribu- 
Jationem et persecutionem in sanctos faciet, adver- 
sus eos elatus. Post quem reliquum est, ut veniat 
de callo lapis, qui percussit simulacrum, et commi- 
nuit illud, et transtulit omnia regna, et dedit regnum 
sanctis Altissimi. Hic factus est mons magnus, et 
implevit universam terram. 


σεν ó Μαχεδὼν, χαθελὼν Aapstov * ὃ δέδεωτται ἓν τῇ 
εἰχόνι ὁ χαΊκός. Τὸ δὲ λέχειν πτερὰ τέσσαρα αε- 
τει OU, καὶ τέσσαρες κεφαλαὶ τῷ θηρίφ σαφέἑσταιι 
ἔδειξε, πῶς διεµερίαθη εἰς τέσααρα µέρη fj Basusia 
Αλεξάνδρου. τἐσσαρας γὰρ χεφαλὰς εἰπὼν, τοὺς 
τέσσαρας βασιλεῖς τοὺς ἐξ αὐτῆς ἁναστάντας ἑμήνι- 
πε. τελευτῶν γὰρ ὁ Αλέξανδρος, διεῖλε τὴν fan- 
λείαν αὐτοῦ εἰς τἔσσαρα µέρη. Ἔπειτα φησὶ, θηρίο 
τόταρτον φοθερὸν καὶ ἔκθαμδον ' οἱ ὁὀδόντες αὐ- 
τοῦ σιδηροϊῖ, καὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ χαλκοῖ  είνς 
οὖν οὗτοι, ἀλλ f| Ῥωμαῖοι; ὅπερ ἐστὶν ὁ σίδηρος, f 
νῦν ἑστῶσα βασιλεία. αἱ κγῆμαι γὰρ αὐτῆς, φτὰ, 
σιδηραϊ (59). 

ll. Μετά Υ οὖν τοῦτο τί περιλείπεται ἁγαπη- 
τοι (60) ; ἀλλ᾽ f| τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν τῆς εἰχόνος, ἐν ος 
µέρος μέν τι ἔσται σιδηροῦ»ν, µέρος δέ τι ἑστρά- 
xwor, ἀναμεμιγμέγα εἰς dAAnAa, Μνστιχῶς Üt- 
λωσε διὰ τῶν δαχτύλων τῶν ποδῶν, τοὺς δέχα Pan. 
λεῖς τοὺς ἐξ αὑτῆς ἐγειρομένους * ὅπερ λέγει Δανιλ' 
Προσενόουν τῷ θηρἰῳ, xal ἰδοὺ δέκα κέρατα ózl 
σω αὐτοῦ, Ev οἷς ἀναθήσεται ἕτερον παραφνάδιον' 
ὅτερ δέδειχται οὐχ) ἕτερος à f| ὁ ᾽Αντίχριστος ἔχει 
póusvoc* χαὶ αὐτὸς τὴν Ἰούδα βασιλείαν ἀναστήσε, 
Τρία δὲ χέρατα λέγων ὑπ αὐτοῦ ἐκριζοῦσθαι, ος 
τρεῖς βασιλεῖς δείχνυσιν, Αἰγύπτου, Λιθύων τε, κ 
Αἰθιόπων, οὓς ἀνελεῖ ἓν παρατάξει πολέμου ὃς xpe- 
τῆσας πάντων δεινὸς, ὠμοτύραννος Gy θλίφιν xl 
διωγμὸν ἐπὶ τοὺς ἁγίους ποιῄῆσει, ἑπαιρόμενος xar 
αὐτῶν μεθ ὃν λοιπὸν (61) Ίξει ἀπ᾿ οὐρανῶν ὁ ἀῑθος 
ὁ πατάξας τὴν εἰκόνα, καὶ συντρίψας αὐτὴν, vd 
µεταστήσας πάσας τὰς βασιλείας, xaX δοὺς τὴν βασ» 


λείαν ἁγίοις Ὑψίστου " οὗτος ὁ γενηθεὶς ὄρος μέγα, καὶ π.ηρώσας πᾶσαν τὴν την. 


IIl. Cum hzc itaque futura sint, et digiti simu- C 


lacri in democratias transierint, el decem cornua 
bestix in decem regna divisa fuerint ; quae proposita 
sunt, attentius inspiciamus, eaque lustremus quo- 
dammodo oculis ipsis. Caput aureum simulacri, est 
ἱέσπα, qua Babylonii representabantur ; humeri, et 
brachia argentea, ursus, quo Persx designabantur 
et Medi. Venter et femora ὤπεα, pardus, quo Graci 
qui ab Alexandro imperarunt, signiticabantur ; crura 
ferrea, bestia stupenda, ac terribilis, Romani erant, 
qui modo imperium tenent ; vestigia pedum tesa et 
fertum, sunt decem cornua, quz futura sunt; cornu 
alterum parvum, quod inter ipsa adnascitur, est Àn- 
tichristus ; lapis percutiens simulacrum et commi- 
nuens, qui implevit terram, Christus est e coelis ve- 
niens, et mundo judicium inducens (58). 

IV. Verum ne in hac parte propositum argumen- 

(58) Huc usque paria leguntur in lib. De consum- 
malione mundi, sect, 14, et in altero De Antichrisio, 
gect. 23 ac seq., quorum primusvelutisupposititius 
rejicitur, alter probatur. Uterque tamen interpola- 


tus facile deprehenditur hujus Commentarii colla- 
Lione. 

(59) Qua apud Anastasium Sinaitam, quzst. 48, 
leguntur ex Hippolyti Commentariis in Danielem, 
huc referenda sunt : Τῶν γὰρ σιδηρῶν, x. τ. ^. Vid. 
Mira. 


(60) Sxepe in Hippolyti scriptis occurrit ἀγαπητέ, 


III. Τούτων οὖν ἐσομένων, xai τῶν δαχτύλων ες 
εἰχόνος εἰς δηµοχρατίας χωρησάντων, xa τῶν δέχε 
χεράτων τοῦ θηρίου (62) εἰς δέχα βασιλείας µερι- 
σθέντων * ἴδωμεν σαφξέστερον τὰ προχείµενα, xal χα. 
τανοῄσωμεν αὐτὰ ὀφθαλμοφανῶς. Κεφα.λἡ τῆς εἶκδ. 
voc χρυση, ἔστιν ἡ .Ίέαιγα, Βαθυλωνίοι σαν ' duos 
xal βραχίονες ἀργυροῖ, ἡ ἄρκτος, Πἐρσαι xaX Mi 
6ot* xoi4la xal μηροὶ yaAxot, ἡ πάρδαις, ol ἀπλ 
Αλεξάνδρου κρατήσαντες Ἕλληνες ' xvfüpat σιδη» 
ραῖ, θηρἰον Ex0au6ov καὶ φυθερὸν, Ῥωμαῖοι el 
νῦν χρατοῦντες  ἴχνη ποδῶν ὄστρακον, καὶ cin 
poc, τὰ δέχα χέρατα τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι. κέρας 
ἕτερον» μικρὸν ἀγαφυόμενον ἐν αὐτοῖς, 6 "Avd- 
χριστος Ai0oc ὁ πατάσσων τὴν εἰκόνα καὶ συν- 
τρίδων, ὁ πληρώσας τὴν γῆν, Χριατὸς ἀπ᾿ οὐρανῶν 
ἐρχόμενος, xal τῷ xóapup χρίἰσιν ἑπάγων. . 

1V. Ἵνα δὲ μηδ' £v τούτῳ ἀναπόδειχτον χαταλείφω- 
vel ἀγαπητοί, aliquande etiam in supposititiis φιλό- 
χριστοι. Apparet autem. nostrum. commentarium ex 
homiliis constare, habitis in cenventu fidelium. 

δη In lib. De Antichrist., 36, μετ ὀλίγον. Ibid. 
sect. 9, ἐπειδὴ χαιρὸς λοιπὸν ἀπαιτεῖ : Tanaquillus. 
Faber : Cuivis, inquit, appareat pro λοιπόν legi opor- 
tere οὐδέν; quin etiam apparet nihil esse immutaa- 

υ 


m. 
(62) Gudius, τοῦ θυσιαστηρίου. Combefisius, heud 


penitendo, inquit, conatu emendavi τοῦ τετάρταὶ θη» 
ρίου : quad prope verum est. 


--. πω — ...----ᾱ-- ---- 
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προχείµενον' διὰ τὸ λύχνον εἶναι τῷ ἀνθρώπῳ, A tum absque demonstratione relinquamus, dicere 


χρόνων εἰπεῖν ἀναγχαζόμεθα, ἃ μὴ ἔξεστιν 
εῷ ἀνθρώπῳ παρὰ Blav* λεγόμενοι γὰρ χρό- 
b χαταθολῆς χόσµου, xal ἀπὸ ᾿Αδὰμ κχατα- 
µενοι, εὔδηλα ἡμῖν παριστῶσι τὰ ζητούμενα * 
πρώτη παρουσία τοῦ Κυρίου ἡμῶν, f) ἔνσαρ- 
| Βηθλςὲμ ἐπὶ Αὐγούστου γεγένηται, πενταχισ- 
ip x3i πενταχοσιοστῷ ἔτει ' ἔπαθε δὲ ἔτει (05) 
στῷ τρίτῳ' δεῖ oov ἐξ ἀνάγχης τὰ ἐξαχισχίλια 
Πρωθῆναι (64), ἵνα ἔλθῃ τὸ Σάδδατον, f) χατά- 
» ἡ ἡμέρα ἡ ἁγία, ἓν fj κατέπαυσεν ὁ θεὺς 
ντων τῶν ἔργων αὐτοῦ ' τὸ Σάθθατον τύ- 
μὶ χαὶ εἰχὼν τῆς μελλούσης βασιλείας τῶν 
ἠνίχα συμδασιεύσουσι τῷ Χριστῷ, παρα- 
ον αὐτοῦ ἀπ' οὐρανῶν, ὡς Ἰωάννης ἐν τῇ 
λύψει αὑτοῦ διηγεῖται’ 'Η μέρα γὰρ Κυρίου, ὡς 
ἔεη' ἐπεὶ οὖν Ev. EZ ἡμέραις ὁ θεὺς ἐποίησε 
rea, δεῖ τὰ ἐξαχισχίλια ἔτη πληρωθῆναι ' οὐδέ- 
p πεπλήρωται ὡς Ἰωάννης λέγει’ Οἱ πέντε 
v * εἷς ἐστὶ, τουτέστιν ὁ ἕχτος * ὁ doc οὕπω 


[Sy ἄλλον δὲ λέγων, τὸν ἔδδομον διηγεῖται, ἓν 
V dj χατάπανσις ' ἁλλὰ πάντως ἑἐρεῖ τις’ Πῶς 
οδείξεις, εἰ πενταχισχιλιοστῷ xal πενταχοσιο- 
µει ἐγεννήθη ὁ Σωτήρ; Εὐχόλως διδάχθητι, ὦ 
t£ * τὰ γὰρ ἐν τῇ ἑρήμῳ πάλαι ὑπὸ Μωῦσέως 
ἣν σχηνὴν Υεγενηµένα, τύποι xal εἰχόνες τῶν 
ετιχῶν ἑτελοῦντο μυστηρίων * ἵνα ὀλθούσης ἐπ 
y» τῆς ἁληθείας £v Χριστῷ, ταῦτα πεπληρω- 


cogimur tempora, propterea quod lucerna sint lio- 
mini, qua non licet raptim recensere. Dictis enim 
temporibus ab orbe condito, et ab Adam enumera- 
tis, manifesta nobis exhibentur ea, in quibus ver- 
satur quzstio. Primus enim adventus Domini no- 
stri in carne, in Bethleem sub Augusto factus est, 
quinquies millesimo quingentesimo anno; passus 
vero est anno tricesimo tertio. Oportet igitur om- 
nino, ut sex millium annorum numerus adimplea- 
tur, ut veniat Sabbatum, scilicet requies, dies san- 
cta, in qua requievit Deus ab omnibus operibus suis*!, 
Sabbatum typus est et imago futuri regui sancto- 
rum, quando regnabunt cum Chliristo, adveniente 
ipso e celis, ut Joannes in sua Apocalypsi enarrat. 
Dies enim Domini tanquam mille anni **. Quoniam 
igitur sex diebus Deus fecit omnia, oportet sexies 
mille anuos adimpleri; nondum enim adimpleti 
suut, sicut Joannes dicit : Quinque exciderunt, unus 
manet, scilicet sextus, alius nondum venii**. 


V. Alium autem dicens, septimum commemorat, 
in quo est requies. Sed omnino dicet aliquis : Quo 
pacto mihi ostendes, quod quinquies millesimo et 
quingentesimo anno natus sit Salvator? Facile ad- 
disce, 0 homo; qux enim in eremo olim sub Moyse 
circa tabernaculum facta sunt, fuerunt figure et 
imagines spiritualium mysteriorum, ut, veniente in 
novissimis temporibus veritate in Christo, haec ad- 


νοησαι δυνηθῆς qnoi γὰρ πρὺς αὐτόν. Καὶ ϱ impleta cognoscere possis : dicit enim ad ipsum : 


εις τὴν χιθωτὸν ἐκ ξύλων ἀσήπτων, xal 
ρυσώσεις αὐτὴν xpvcío καθαρῷ ἔσωθεν 
ξωθεν xal ποιήσεις τὸ μῆκος αὐτῆς δύο 
w xal ἡμίσεος ' xal τὸ εὖρος αὐτῆς πήχεως, 
µίσεος ' xal πήχεως xal ἡμίσεος τὸ ὄψος" 
πναγόµενον τὸ µέτρον motel πήχεις πέντε, καὶ 
* ἵνα δειχθῇ τὰ πενταχισχίλια χαὶ πεντακόσια 


emes.^n, 2. ** Psal  Lxxxix, 4. 35 Apoc. 
Maluit ab lrenzeo przceptore, quam a com- 
sententia Hippolytus discedere. Nam scripse- 


neus passuimn esse Christum quadragenario 
em, lib. i, c. 22 

Τὰ ἑξακισχίαια ἔτη zAnpo6rrai. Hac illa 
que Photius in Hippolyto damnavit. Τοῦτο 
θµοτέρας ἂν εἴη τοῦ προσήῄχοντος γνώμης, xat 
φᾶσις ἀνθρωπίνης ἀγνοίας, ἀλλ' οὐκ ἐπιπνοίας 
κωθεν διελεγχει. Hoc sane. calidioris, quam de- 
est animi, atque asseveralio hec, humanam po- 
morantiam quam celestem aliquam inspiratio- 
rguit (cod. cci). Verumtamen hzc ipsa Ιγο- 
docuerat : 'H συντέλεια αὐτῶν τὸ ς’ ἔτος ἑστίν. 
Memalio ipsorum sextus millesimus annus est 
6. 28 et 29). Quinimo ante Irenzeum Barna- 
πυντελεῖ ὁ θεὺς Κύριος ἐν ἐξαχισχιλίοις ἔτεσι 
ντα, omnia consummabit Dominus Deus in sex 
8s annorum (Ep. sect. 15). Accepta nimirum 
wi Synagoga ad nos transmiserunt, ipsique 
4 eadem servarunt. Tradidit R. Elias : Sex 
ENRis exsistit! mundus : bis mille, inanitas ; bis 
les; bis mille, dies Messiam. At propter peccata 
. multiplicata sunt, exceptio est quoad fu- 
μή Elias ad R. Judam, (ratrem R. Sale 
Won eril. mundus minus durans quam Lxxxv 
is, et in. jubileo ultimo veniet filius Davidis. 


xvii, 10. 


Et [acies arcam ez lignis imputribilibus, et deaurabis 
eam auro mundo intus et foris ; et facies longitudi- 
nem ipsius duos et semis cubitos ; et latitudinem ipsius 
cubitum et dimidium, et altitudinem cubitum et se- 
mis ^: quz mensure in unum collect: faciunt cu- 
bitos quinque et dimidium, ut quinquies mille et 
quingenti ostendantur anni. 


δν Exod. xxv, 10. 
Cui ille : Ejusne exordio an fine? Respondit ei : Ne- 
scio. Cum finierit, an priusquam finierit? Respon- 
dit, nescio. Gemar. B. Sunhedr., c. 11. Latinis Pa- 
tribus, qui in eadem sententia cum Irenzo, Hippo- 
lyto, Eustathio Antiocheno, aliisque Graecorum 
fuerunt, nollem Augustinum quoque accenseri ab 
aliquibus ; namque eam opinionem historice refert, 
sepius autem refellit. Germanus CP. ait Hippo- 
]ytum lib. De Antichristo tradere ἐν τῷ ἑξαχισχιλιο- 
στῷ πενταχοσιοστῷ ἔτει τὴν [λλουσαν παρουσίἰαν 
ἔσεσθαι, fore anno sexies millesimo quingentesimo 
eum adventum, qui futurus est. In. Myst. theor. Hip- 
polyto jungit Cyrillum et Chrysostomum ; veteres 
enim sextum et septimum assumebant millenarium, 
ut rerum finis initio responderet, de quo legimus : 
Complevitque Deus die septimo opus suum ( Gen. n, 
2). Hebraeus juidem ita legit; at Samaritanus : Per- 
fecit. autem. Deus in die sexto opus suum qued fece- 
ται. Samaritanum sequuntur, nisi et przcedant, 
Lxx Seniores, itemque Syriaca versio, unde ortum 
habuit de mundi fine varietas locutionum. Andreas 
Casariensis eamdem Hippolyti sententiam refert in 
cap. xvii, 10 Apocal, Hippolyti τὸ ἁπλούστερον xai 
ἀρχαιότροπον , in contrarium vertit Cotelerius : 
ippolytus, inquit, in Photio precipitis calliditatis 
merito arguitur, imo simplicitatis. 
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VI. Quo tempore adveniens Salvator ex Virgine A — VI. Ἐν à χρόνῳ παρὼν ὁ Σωτὴρ ix τῆς Πσρίέ 


(arca auro mundo deaurata, intus quidem Verbo, 
foris vero Spiritu sancto) suum corpus mundo pro- 
tulit; adeo ut veritas demonstrata sit, οἱ manife- 
stata arca.*A generatione igitur Christi computandi 
sunt reliqui quingenti anni, ut sex millium anno- 
rum numerus adimpleatur, ct ita crit finis. Quod 
vero quinto et dimidio tempore adfuerit Salvator in 
mundo, ferens incorruptam arcam, suum scilicet 
corpus, dicit Joannes : Erat autem hora sezta**, ut 
dimidium diei ostenderet, dies autem Domini mille 
anni, horum igitur dimidium sunt quingenti. Neque 
enim conveniens erat ut ipse citius adveniret, adhuc 
enim pondus legis durabat, sexta non adimpleta 
(innovatur enim baptisma), sed quinta et dimidia, ut 


νου τῆς χιέωτοῦ * τὸ ἴδιον σοῶμα τῷ κόσμῳ τροσή- 
νεγχεν (059): χρυσίῳ χκαθαρῷ χεχρυσωµένης ἕἔνδοῦς 
μὲν τῷ Λόγῳ, ἔξωθεν δὲ τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίῳ' 
ὥστε ἀποδέδειχται dj ἀλίθεια, xaX ππεφανέρωται ἡ 
χιθωτός. Ἀπὸ Ὑενέσεως οὖν Χριστοῦ δεῖ (moy 
πενταχόσια ἔτη τὰ ἑπίλοιπα εἰς συμπλήρωσιν τῶγ 
ἐξαχισχιλίων ἑτῶν, καὶ οὕτως ἔσται τὸ τέλος ’ ὅτι ἃ 
πέµπτῳ xal ἡμίσει χαιρῷ παρην ὁ Σωτὴρ ἐν τῷ 
χόσμῳ, φέρων τὴν ἄσηπτον χιθωτὸν, τὸ ἴδιον σὖμα, 
λέγει ὁ Ἰωάννης, Ην δὲ ὥρα &xtq* ἵνα ἥμιου τῆς 
ἡμέρας ἐπιδείξη΄ ἡμέρα δὲ Kuplov χί.Ίια Ecn* xo 
των 09V τὸ Άμισν, γίνεται πενταχόσια. 00 γὰρ tv 
δέχετο αὐτὸν τάχιον παρεῖναι, ἔτι γὰρ βάρος νόµου 
Tv, οὐδὲ Έκτης πεπληρωμέντς (χα!ινοῦται γὰρ 9$ 


in reliquo dimidio tempore Evangelium in omnem B λουτρὸν), ἀλλὰ πέμπτης χαὶ ἡμισείας, ἵνα Ev τῷ Em- 


orbem terrarum przdicaretur, et adimpleta sexta 
die przesens vita cessaret. 


VM. Quoniam vero Pers: trecentis triginta annis 
regnum tenuerunt, et post eos ad trecentos annos 
Graci ipsi celebriores fuerunt, necesse est, ut 
quarta bestia, tanquam fortior et major omnium 
quas ante ipsam fuere, quingentis regnatura sit an- 
nis. Temporibus vero adimpletis, et decem cornibus 
postremis ex ipsa (bestia) exortis, apparebit in ipsis 
Antichristus. Hoc autem bellum, et persecutionem 
adversus sanctos faciente, tunc oportet manifesta- 
tionem Domini de coelis exspectare. 


VIII. Postquam propheta veritatem eorum, qua 
ventura essent, nos accurate docuerat, a proposito 
desistens, ad Persarum Grzcorumque imperium re- 
divit, aliam nobis cnarrans visionem, quz facta, et 
suis adimpletatest temporibus, ut cum in hoc fide- 
l^s nos constituisset, etíam in els, qu: futura erant, 
fideliores Dco exhibere posset. Quzx igitur in prima 
visione enarraverat, hzc rursus a capite retexit ad 
fidelium zdificationem ; arietem enim cornu peten- 
tem contra mare, aquilonem et austrum, Darium 
Persarum regem intellexit, qui omnes gentes in 
suam redegit potestatem ; Ae enim, inquit, bestie 
non stabunt coram eo. lIlircum vero caprarum a Li- 
by: vento venientem, Alexandrum Macedonem Grz- 
corum regem dicit; quod vero ( Hircus ) appropin- 
quaverit ad. ipsum arietem, efferatusque percusserit 


55 Joan. xix, 44. 


(65) Singularis Hippolyti erga Deiparam pietas 
apparet, quae hareditario. quodam jure ipsi cessit. 
Ex apostolo enim Joanne iu Polycarpum, ex Poly- 
carpo in lrenzum, ex Irenzeo in Hippolytum czete- 
rosque est propagata. Paria autem ex Hippolyti 
scriptis in psalmum xxn servavit Theodoretus dia- 
log. 1, p. 356, tom. IV. Vide supra. Eadem fere e 
sancto Irenzo habet sanctus Joannes Damascenus 
contra Jacobitas. . 

(06) Τριακόσια τριάκοντα. Legendum. διαχόσια 
Ἱπριάχοντα, quas supputatio est etiam Julii Africani, 
S. Hippolyto cozvi. Alter quoque annorum nume- 
rus, qui ad Graecos pertinet, idem est in Hippolyto 
et Africano, si Hieronymi versionem sequaniur. Ait 


λοίπῳ ἡμίσει χρόνῳ, εἰς πάντα τὸν χόσμον τὸ Eja 
γέλιον κηρυχθή, xaY πληρωθείσης τῆς Έκτης ἡμέρα 
παύση τὸν νῦν βίον. 

VI. Ἐπειδὴ γὰρ οἱ Πέρσαι ἐχράτησαν βασιλεύον» 
τες ἕτη τριαχόσια τριάχοντα (66), xal μετὰ τούτου; 
οἱ Ἕλληνες αὐτοὶ ἑνδοξότεροι ὑπάρχοντες ἐπὶ bm 
τριακόσια, ἐξ ἀνάγχης τὸ τέταρτον θηρἰον ὡς τν» 
ϱὸν xal μεῖκον πάντων τῶν ἔμπροσθεν αὐτοῦ γενομέ- 
νων, βασιλεύσει ἕτη πενταχόσια. τῶν χαιρῶν συµ" 
πληρωμµένων, xal τῶν δέχα χεράτων ἐπ᾽ ἐσχάτων 
αὐτοῦ ἐγειρομένων, ἀναφανήσεται ἓν αὐτοῖς ὁ "Avi 
χριστος ' τούτου πολεμοῦντος xai διώχοντος οὺς 
ἁγίους, τότε δεῖ προσδοχᾶν dw" οὐρανῶν τὴν bmi 
νειαν τοῦ Κυρίου. 

VIII. Παυσάμενος ὁ προφήτης τοῦ προχειμένω 
ἐκιδάξας ἡμᾶς μετὰ πάστς ἀχριθείας τῶν ἑσομένων 
τὴν ἀσφάλειαν, µετέθη πάλιν ἐπὶ τὴν τῶν Περσῦν 
xai Ἑλλήνων βασιλείαν, ἑτέραν ὅρασιν ἡμῖν διηγού- 
µενος, ἥτις ἐγένετο καὶ ἐπληρώθη ἐν τοῖς ἰδίοις χα” 
ροῖς. ὅπως ἐν τούτῳ πιστοὺς ἡμᾶς καταστήσας, xi 
τορὸς τὰ μέλλοντα Υίνεσθαι πιστοτέρους τῷ θεῷ πι- 
ῥαστῆσαι δυνηθῇῃ΄ ὅσα μὲν οὖν ἐν τῇ πρώτη ὁράσιι 
διηγήσατο, ταῦτα πάλιν Ex δευτέρου ἄνωθεν ἔπεξι- 
γεῖται, πρὸς οἰχοδομὴν τῶν πιστενόντων τὸν γὰρ 
κριὸν τὸν κερατίνοντα χατὰ θάλασσαν, xa βοῤῥάν, 
xai νότον, Δαρεῖον λέγει τὸν βασιλέα τῶν Περσῶν, ὃς 
περιεγένετο πάντων τῶν ἑθνῶν ' ταῦτα γὰρ, φτοὶ, 
τὰ θηρία οὐ στήσονται ἐγώπιον αὑτοῦ. τὸν && 


D τράγον τῶν αἰγῶν τὸν ἐρχόμενον ἀπὸ Λιθὸς, Αλέξαν- 


ὅρον τὸν Μαχεδόνα λέγει, τὸν τῶν Ἑλλήνων βασν 


enim apud ipsum Africanus : Permansit. regnum 
Persarum usque ad initium Macedonum annis du- 
cenlis iriginta, et ipsi Macedones regnaverunt annis 
trecentis ( Comm. in. Dan. ix, 24 ). Eusebius vero 
septuaginta annos addit ex eodem Africano : Εὐρι- 
σχοµεν γὰρ τὴν Περσῶν βασιλείαν ἔτεσι διαχοσίοις 
τριάχοντα περιγραφομένην, τὴν τε Μακεδόνων εἰς 
ἕτη τριαχόσια ἁθοομήχοντα παρατείνουσαν ( Demon- 
strat. evang., vit, 2). Chronograplus anonymus, 
qui eodem «νο ac Hippolytus et Africaftus vixit sub 
Alexandro Severo, aliter Persarum et Graecorum 
annos recenset, ut ex hoc ipso diversus ab utroque 
deprehendatur. Ap. Canis. Lect. antiq., to:n. I1, 
edit. Basnag. p. 162. 
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οὖν ἐ.θεῖν πρὺς αὐτὸν τὸν χριὸν καὶ ἁγριω- À ipsum in faciem, et contriverlt, et projecerit in tei- 


αὐτὸν, xal τύψαι αὑτὸν ἐπὶ τὸ πρόσωπο», 
γτρίγαι, xal ῥίγαι αὐτὸν ἐπὶ τὴν rnv xal 
κῆσαι, τοῦτο σηµαίνει ὅπερ χαὶ γεγέντται. 

Βυνάψας Y&p πόλεμον πρὸς τὸν Δαρεῖον ὁ 
Apoc ἴσχνυσε χατ᾽ αὐτοῦ, καὶ πρρηχεῖτο πάσης 
µαστείας αὐτοῦ, ἀνελὼν xai χαταπατήῄσας τὸ 
πεδον αὐτοῦ * εἶτα μετὰ τὸ ὑψωθῆναι τὸν τρά- 
ν αἰγῶν, συνετρίδη «b χέρας αὐτοῦ, τὸ μέγα, 
6η τέσσαρα χέρατα ὑποχάτω αὐτοῦ, εἰς τοὺς 
ας ἀνέμους τοῦ οὐρανοῦ' χρατῄσας γὰρ ὁ 
ψδρος πάσης τῆς γῆς Περαίδος, xal ὑποτάξας 
, Όστερον τελευτᾷ διελὼν τὴν βασιλείαν αὐτοῦ 
Ισαρας ἀρχὰς, ὡς ἑπάνω δέδειχται' ἐξ οὗ 
κέρας Év xal ἐμεγα-ύγθη ἕως τῆς δυγά- 


τοῦ οὗρανγοῦ. καὶ δὺ αὐτὸν, qnot, θυσία Β 


θη, xal ἑῤῥίφη χαμαὶ ἡ δικαιοσύνη. 
᾿εγχένηται γὰρ ὁ Αντίοχος ὁ ἐπιχληθεὶς bm - 
(67) ὧν ἐκ τοῦ γένους ᾽Αλεξάνδρου ’ βασιλεύ- 
τῆς Συρίας, xat δὴ λαθὼν ὑφ αὐτὸν πᾶσαν 
Ύνπτον, ὕστερον ἀνέθη ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ, χαὶ 
ιν &lg τὸ ἀἁγίασμα, χαὶ ἔλαθε πάντας τοὺς 0n- 
€ τοὺς ἐν οἴχῳ Κυρίου, χαὶ τὴν λυχνίαν τὴν 
» Χαὶ τὴν τράπεζαν, καὶ τὸ θυσιαστῆριον, xai 
t φονοχτονίαν μεγάλην ἐν τῇ Yü: ὡς λέγει: 
) ἅγιο" συµπωτηθήσεται ἕως ἑσπέρας καὶ 
put ἡμέραι χἰλιαι τριακόσιαι. Σννέθη γὰρ 
εεῖνον τὸν χαιρὸν, τρἰα ἥμισυ ἔτη ἔρημον μεῖ- 
ἀγίασμα, ὡς πληρωθήναι χιλίας τριαχοσίας 


μέχρις οὗ ἀναστὰς Ἰούδας ὁ Μακχαθαῖος, ς 


hv τελευτὴν Ματθίου τοῦ πατρὸς αὑτοῦ ἀντέ- 
ντῷ, xal ἐξέχοφε τὰς παρεμθολὰς Αντιόχου, 
ευθέρωσε τὴν πόλιν, xat ἀνεχτήσατοτὰ Άγια, 
κεχαίνισεν αὐτὰ, ποιἠσας πάντα χατὰ τὸν νό- 


Ἐπειδὴ οὖν xal ὁ ἄγγελος Γαθρι]λ, χαθὼς 
Gy νενόητα,, οὕτως ταῦτα διηγήσατο τῷ προ- 
χαθὼς xai ἐγένετο, χαὶ ἐν τοῖς Μαχκαθαϊκοῖς 
πάντα ἀναγέγραπται, ἴδωμεν χαὶ ἐν ταῖς ἑτέ- 
Εδοµάσι τί λέγει’ οὗτος γὰρ ἀναγνοὺς τὴν βί- 
ἱερεμίου τοῦ προφήτου, Ev fi γέγραπται, ἐ6δο- 
μα ἕτη ἔρημον ἔσεσθαι τὸ ἁγίασμα, Ev. νη- 
5. xaX δεῄσεσιν ἐξομολογούμενος ἱχέτενυε, τά- 
πιστρέφαι τὸν λαὸν ix τῆς αἰχμαλωσίας εἰς 


ram, et conculcaverit,hoc significat, quod et gestum 
est. 


IX. Cum enim bellum adversus Darium Alexan- 
der suscepisset, superior evasit, copiisque ipsius 
deletis profligatisque, totius regni imperium obti- 
nuit; deinde postquam hircus caprarum exaltatus 
est, cornu ipsius magnum fractum est, et orta sunt 
quatuor cornua subter illud per quatuor ventos 
coli. Potitus quippe Alexander omni Persarum re- 
gione, ipsisque in suam ditionem redactis, postremo 
obiit, regno suo in quatuor principatus diviso, vel- 
uli superius fuit demonstratum. Unde exaltatum 
est cornu unum, et magnificatum esl usque ad po- 
tentiam cali; ac per ipsum, inquit, sacrificium tur- 
batum est, et humi justitia dejecta est. 

X. Fuit enim Antiochus cognomento Epiphanes 
ex Alexandri successione, qui cum in Syria regna- 
ret, et. /Egyptum universam in suam redegisset 
potestatem, tandem in Jerusalem ascendit , inque 
sanctuarium ingressus, omnes tbesauros, qui erant 
in domo Domini, et candelabrum aureum, et mcn- 
sam, et altare, abstulit, ingentemque in terra cze- 
dem fecit, sicut dicit: Et sanctuarium. conculcabi- 
tur, usque αά vesperam, et usque ad mane diebus 
mille trecentis. Accidit enim per id tempus, ut tri- 
bus cum dimidio annis desertum maneret sanctua- 
rium, ut adimplerentur mille trecenti dies, donec 
surgens Judas Machabeus post obitum Matthiz 
patris sui, restitit ipsi, castrisque Antiochi deletis, 
urbeque in libertatem vindicata, recuperavit San- 
cla, et renovavit illa, omnia juxta legem faciens. 


ΧΙ. Quoniam vero etiam angelus Gabriel quem- 
admodum a nobis intellecta sunt, hzc ita nar- 
ravit prophetz, uti el. gesta, et in libris Macha- 
bzeorum aperte omnia descripta fuere : videamus 
et in aliis hebdomadibus quid dicat. Hic enim cum 
Jeremias prophetze librum legisset, in quo scriptum 
erat, septuaginta annis desertum futurum aanctua- 
rium, in jejuniis et obsecrationibus confitens de- 
precabatur, ut celerius populus e captivitate in 


σαλὴν τὴν πόλιν" οὕτως οὖν διηγούµενος λέγει: D Jerusalem urbem reverteretur : sic igitur enarrans 


p πρώτῳ ἔτει Δαρείου τοῦ υἱοῦ Ἀσσουήρου 
ἁπέρματος τῶν Μήδων, ὃς ἐδασί.ευσεν ἐπὶ 
ασι.1είαν τῶν Χα.ἰδαίων ' ἐγὼ Δαγιὴ» συγη- 
ταῖς βίδ.Ίοις τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐτῶν, ὡς ἐγε- 
«Ἰόγος Κυρίου πρὸς Ἱερεμίαν τὸν προφήτην 
υμπ.1ἠρωσιν ἐρημώσεως Ἱερουσα.ὴμ ἐ6έδο- 
τα ἔτη * χαὶ ἑξης. 

. Μετὰ τὴν ἐξομολόγησιν αὐτοῦ καὶ δέησιν, 
ὁ ἄγγελος πρὸς αὐτόν' ᾽Αγἡρ ἐπιθυμιῶν σὺ 
ἴῦτα γὰρ ἰδεῖν ἐπιθυμεῖς, ἅπερ 6r ἐμοῦ µέλλεις 
κἶσθαι: χαιρῷ δὲ ibl ταῦτα πληρωθήσεται ’ 
εἦνεγκε λέγων’ O' ἑδδομάδες συνετµήθησαν 


) De Antichristo, 49, ὢν ἔχγονος Αλεξάνδρου 
PATROL, Cia. X. 


ait: In primo anno Darii filii Assueri de semine 
Medorum, qui regnavit super regnum Chaldeorum, 
ego Daniel intellexi in libris numerum annorum, de 
quo factus est sermo Domini ad Jeremiam prophe- 
tam, ut complerentur desolationis Jerusalem septua- 
ginta anni; εἰ qua sequuntur. 


XII. Post confessionem, et obsecrationem ipsius, 
inquit angelus ad ipsum : Vir desiderivrum tu es : 
hzc enim scire cupis, quie per me tibi nota flent, 
tempore vero suo eadem perficientur, et intulit 
dicens : Septuaginta hebdomades abbreviate suni 


. Ἔχγονος Hippolyto idem est atque inlyovs;. 
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super populum (uum, et super urbem sanctam, ut A ἐπὶ τὸν «Ἰαόν cov, καὶ ἐπὶ τὴν zóAw τὴν ἁγίω”, 

consummentur prevaficationes et sigillentur peccata, τοῦ σφραγῖσαι ἁμαρτίας, xal τοῦ ἀπαλεῖψαι ἁδι -- 
et deleantur iniquitates, et obsignelur visio, et pro- — x(ac, καὶ τοῦ σφραγῖσαι ὅρασιν, καὶ προφήτη», 
pheta, et ungatur Sanctus sanctorum : et cognosces, καὶ τοῦ χρῖσαι Ἅγιον ἁγίων' καὶ γγώσῃ,καὶ cvrit — 
el intelliges ab exitu sermonum , us respondeatur, εἰ σεις ἀπὸ ἑξόδου Aópor, τοῦ ázoxpiümvat, xal τοῦ» 
edificelur Jerusalem , usque ad Christum ducem οἰκοδομῆσαι Ἱερουσα.]ἡμ, ἕως Χριστοῦ ἡγουμόνου 


hebdomades septem, et hebdomades sexaginta dua. 

XIII. Cum itaque (Gabriel angelus) rxx hebdo- 
mades nominasset, easque in duas partes distri- 
buisset, ut magis intelligerctur quod ab ipso ad 
prophetam dicebatur, ita prosecutus est : Usque ad 
Christum ducem  hebdomades septem ; αυ quadra- 
ginta novem annos faciunt. Vigesimo primo auno 
videt ha:c. Babylone Daniel; quadraginta novem 
igitur anbis ad vigesimum primum additis, com- 
plentur septuaginta anni, quos beatus praedixit Je- 
remias : Septuaginta annis desolatum erit sanctua- 
rium post. captivitatem a Nabuchodonosor factam, 
el post hec revertetur. populus, et offeretur sacrifi- 
cium, εἰ oblatio, Christo duce ipsorum **. 

XIV. De que vero Christo loquitur, nisi de Jesu 
filio Josedec, qui eo tempore una cum populo re- 
versus est, et septuagesimo anno sanctuario zdifi- 
cato, obtulerunt sacrificium secundum legem ? Om- 
nes enim reges et sacerdotes appellabantur Christi, 
propterea quod ipsi oleo sancto, quod paravit olim 
Moyses, ungebantur. Hi igitur Domini nomen fere- 
bant, in seipsis figuram praemonstrantes et imagi- 
nem przeferentes, quoad usque e colis perfectus 
Ivx, et Sacerdos appareret, qui solus voluntatem 
Patris fecit, sicut et in Regum libris scriptum est : 
Et suscitabo mihi ipsi sacerdotem fidelem, qui faciet 
omnia secundum cor meum *', 

XV. Ut igitur ostenderet tempus quo ille adfu- 
turus erat, quem beatus Daniel videre cupiebat, 
dicit : Et post septem hebdomades, alie sexaginta 
dua hebdomades, quze quadringentorum triginta qua- 
1105 annorum tempus continent. Postquam enim 
reversus est. populus ex Babylonia, duce ipsorum 
Jesu filio Josedec, et. Esdra scriba, et Zorobabel 
filio Salathiel ex.tribu David, quadringenti triginta 
quatuor anni fuerunt usque ad adventum Christi, 
ut Sacerdos sacerdotum in mundo appareret, et qui 
tollit peccata mundi aperte ostenderetur, sicut 


Joannes de illo ait : Ecce Agnus Dei, qui tollit pec- D 


cata mundi **. Similiter Gabriel dicit : Ut deleantur 
iniquitates, et propitientur peccata. (uis vero dele- 
vit iniquitates nostras? Docet te Paulus apostolus 
dicens : Jpse est pax mostra, qui [ecit utraque 
«πι» et deinde, Delens, quod adversus nos erat 
chirographum peccatorum , quod eral contrarium 
nobis **, 


XVI. Quod igitur deleantur iniquitates et expien- 
(ur peccata, hoc ostendit. Quinam vero sunt, qui- 
bus expianter iniquitates suz, nisi credentes in no- 
mine ejus, et per bona opera faciem ejus placan- 


ἑέδομάδες ἑπτὰ, xal ἑθδομάδες ἑξήκοντα δύο. 
XII]. Ἑθδομήχοντα οὖν ἑθδομάδας ὀνομάσας, xal 
διελὼν αὐτὰς εἰς δύο, ἵνα μᾶλλον vorOT| τὸ ὑπ' αὐ- 
τοῦ πρὸς τὸν προφήτην λαλούμενον, φησὶν οὕτως" 
Ἔως Χριστοῦ ἡγουμένου ἑθδομάδες ἑπτά' ἅ ἔστιν 
ἔτη τεσσαραχονταεννέα" εἰχοστῷ xai mper ba 
θεωρεῖ ταῦτα ἐν Βαθυλῶνι Aavtf τῶν οὖν τεσσα- 
ράχοντα ἑννέα mpg τῷ εἰκοστῷ πρώτῳ ἔτει ότοι- 
ζομένων, πληροῦται ἑθδομήχοντα ἔτη, ἅπερ εἴρηχεν 
ὁ µαχάριος Ἱερεμίας Ἑέδομήκογτα ἔτη ἔρημον 
ἔσται τὸ ἀγίασμα, ἁπὸ τῆς αἰχμα.]ωσίας τῆς Te- 
vouérnc αὑτοῖς ἐπὶ Ναδουχοδογόσορ, καὶ μετὰ 
ταῦτα ἐπιστρένψει ὁ Aaóc, xal προσεγεχθήσεται 
θυσἰα, καὶ προσφορὰ, Χριστοῦ ἡγουμέγου αὐτῶν. 
XIV. Χριστοῦ δὲ τίνος λέγει, ἀλλ ἡ Ἰησοῦ το 
Ἰωσεδὲχ, ὃς ὑπέστρεφεν ἅμα τῷ Aa τότε, xal 
ἑέδομηχοστῷ ἔτει, οἰχοδομηθέντος τοῦ ἁγιάσματος, 
προσἠνέγχαν Üuclav χατὰ τὸν νόµον ; πάντες γὰρ 
οἱ βασιλεῖς, καὶ οἱ ἱερεῖς Χριστοὶ προσηγορεύοντο, 
6:à τὸ χρίεσθαι αὐτοὺς τῷ ἐλαίῳ τῷ ἁγίῳ, ὃ ἑσχεύασε 
πάλαι Μωσῆς. Οὗτοι οὖν τὸ Κύριον ὄνομα ἔφερον 
μεθ) ἑαυτῶν, τὸν τύπον προμηνύοντες χαὶ τὴν εἷ- 
χόνα προφέροντες, ἕως οὗ ἀπ᾿ οὐρανῶν ὁ τέλειος 
Βασιλεὺς, xai Ἱερεὺς παρῆΏν, ὃς μόνος τὸ θέληµα 
τοῦ Πατρὸς ἐποίησεν ] ὡς xai ἓν ταῖς Βασιλείαις γέ- 
γραπται Kal ἀναστήσω égavco lepéa πιστὸ», ὃς - 
ποιήσει πάντα κατὰ τὴν καρδίαν µου. 
. XV. "Iva οὖν ἐπιδείξῃ τὸν χρόνον πότε μέλλει 
παραγενέσθαι ὃν ἐπεθύμει ὁ µαχάριος Δανιὴλ ἰδεῖν, 
λέγει. Καὶ μετὰ ἑπτὰ ἑθδομάδας, d 4Aau CB ἐ6δο- 
µάδες' al περιέχουσι χρόνον ἑτῶν τετραχόσια τριά- 
χοντα τἐσσαρα μετὰ γὰρ τὸ ἐπιστρέφαι τὸν λαὺν 
Βαθυλῶνος Ἡγουμένου αὐτῶν Ἰησοῦ τοῦ Ἰωσεδὲχ, 
xai "Eobpa τοῦ γραμµατέως, xai Ζοροθάθελ τοῦ 


'Σαλαθιηλ, ὡς ὕντος ἐχ φυλῆς Δαθὶδ, τετραχόσια 


τριάχοντα τέσσαρα ἕτη Ὑεγένηται ἕως παρουσίας 
Χριστοῦ, ἵνα 6 Ἱερεὺς τῶν ἱερέων ἓν χόσμῳ φανῇ, 
χαὶ ὁ αἴρων τὰς ἁμαρτίας τοῦ χόσµου «φανερῶς 
ἐπιδειχθῆ, ὡς Ἰωάννης περὶ αὐτοῦ λέγει” Ἴδε ὁ 
'Auróc τοῦ θεοῦ ὁ αἴρων τὴ» ἁμαρτίαν τοῦ κό- 
c iov: ὁμοίως Γαθρι]λλέγει’ Tov ἁπαειψαι ἀδιχίας, 
καὶ τοῦ ἐξ Ἰάσασθαι ἁμαρτίας' τίς δὲ ἀπίέλειάς 
τὰς ἁδιχίας ἡμῶν; διδάσχει σε Παῦλος ὁ ἀπόστολος 
λέγων’ Αὐτός ἐστυ- ἡ εἰρήνη ἡμῶν, ὁ ποιήσας 
τὰ ἀμφότερα Év, xaX ignc, ἁπα.είψας τὸ καθ 
ἡμῶν χειρόγραφον τῶν ἁμαρτιῶν ὃ ἦν ὑπεναντίο 
ἡμῖν. 

XVI. Τὸ ἀπαλεῖψαι οὖν τὰς ἀἁδιχίας, xo τὸ Er 
λάσασθαι τὰς ἁμαρτίας, τοῦτο ὁηλοῖ, τίνες δὲ eis 
οἱ τὰς ἀδιχίας αὑτῶν ἐξιλασχόμενοι, el μὴ εἰς τὸ bv» 
μα αὑτοῦ πιστεύοντες, xal δι’ ἀγαθοεργίας τὸ πρόσ- 


*5 Jerem, xxv, 11. ' E Reg. 1, 55. ** Joan. 1, 29. ^. Ephes. ui, 14; CoJos. u, 14. 
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ιὐτοῦ ἐξιλασχόμενοι, "Oct δὲ μετὰ τὸ ἔπι- À tes? Quod vero postquam reversus est populus ex 


«αν λαὺν ix Βαθυλῶνος τετραχόσια τριά- 
Ισσαρα ἔτη γεγένηται ἕως γενέσεως Χριστοῦ, 
: &ett νοησαι τὰ προχείµενα: ἐπειδὴ γὰρ fj 
διαθήχη τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ μετὰ τετραχόσια 
tX τέσσαρα ἕτη ἐδόθη' ἀναγχαίως ἴἔδει xai 
τέραν ὁμοίως τῷ αὐτῷ χρόνῳ ὁρίζεσθαι, ἵνα 
λαοῦ προσδόχιµος γενηθῆ, xal ὑπὸ τῶν πι- 
ων εὐχόλως ἐπιγνωσθῇ. 


Καὶ διὰ τοῦτο Γαθρι]λ λέγει Καὶ τοῦ xpi- 
ον ἁγίων' ἅγιος δὲ ἁγίων οὐδεὶς, εἰ μὴ uó- 
bg τοῦ θεοῦ: ὃς παρὼν, xai ἐπκιδειχνὺς ἔφη 
ιούς. Πγεῦμα Κυρίου ἐπ᾽ ἐμὲ, οὗ εἴνεκεν 
µε, xo τὰ ἑξης. "Όσοι οὖν ἑπίστευον τῷ 


Babylone, quadringenti triginta quatuor effluxerint 
auni usque ad Christi nativitatem, facile est intel - 
ligere; cum enim primum testamentum filiis Israel 
post quadringentos triginta quatuor annos datum 
Sit, necessario oportebat, ut etiam secundum eo- 
dem temporis spatio definiretur, ut a populo ex 
spectaretur, et a credentibus facile cognosce- 
retur. 


XVII. Quamobrem Gabriel ait: Et ungatur San- 
etus sanctorum. Sanctus vero sanctorum nullus, 
nisi solus Filius Dei, qui cum adesset et manife- 
staret se, dixit ad eos : Spiritus Domini super me, 
propier quod unzit me 9"*, et cetera. Quicunque 


p ἱερεῖ, ὑπ' αὐτοῦ τοῦ ἱερέως ἐκαθαρί- B igitur celesti credebant sacerdoti, ab ipso munda- 


ιαἳ τούτων αἱ ἁμαρτίαι ἀπτλείφοντο' ὅσοι 
τουν αὐτῷ, ὡς ἄνθρωπον αὐτὸν ἐξουθενοῦν- 
ύτων αἱ ἁμαρτίαι ὡς ἀναφαίρετοι ἑσφραγί- 
sv προορῶν ὁ "Άγγελος ὅτι οὗ πάντες μἐλ- 
ιστεύειν αὐτῷ, εἶπε, τοῦ συγτε.έσαι ἆμαρ- 
3l τοῦ σφραγῖσαι ἁμαρτίας' ὅσοι γὰρ ἕως 
Ἠπείθησαν αὐτῷ, τούτων οὖν οὗ συνετελέσθη- 
ἰμαρτίαι, ἀλλ ἑσφραγίσθησαν εἰς χρίσιν τη- 
t* ὅσοι δὲ µέλλουσι πιστεύειν αὑτῷ ὡς δυ- 
ἀφιέναι ἁμαρτίας, τούτων ἀπηλείφοντο' διὰ 
έχει Καὶ τοῦ σφραγῖσαι ὅρασι», καὶ προ- 


|l. Ἐπειδὴ γὰρ πλήρωμα νόµου, καὶ προφη- 
εὓς παρΏν' ὁ νόµος Υὰρ, χαὶ οἱ προφῆται 
άννου" ἔδει τὰ ὑπ' ἐχείνων λαλούμενα σφρα- 
t, ἵνα ἐν «fj τοῦ Κυρίου παρουσίᾳ πάντα 
| φωτισθῇ, xal τὰ πάλαι δεδεµένα voy ὑπ' 
ἱνθῇ, ὡς αὐτὸς ὁ Κύριος εἴρηχε πρὺς τοὺς 
ες τοῦ λαοῦ, ἀγανακτοῦντας ἐπὶ τῇ bv ca6- 
εραπείᾳ΄ Ὑποκριταὶ, ἕκαστος ὑμῶν τὸν 
| τὸν ὄνον οὐ .1ύει ἀπὸ τῆς φάτνης, xal 
Jo ποτίζει; ταύτην δὲ θυγατἐρα Ἀδραὰμ 
, fiv ἔδησεν ὁ Σατανγᾶς ἔτη δέκα καὶ 
σῦκ ἔδει .Ίυθηναι τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Σαέθάτου; 
οὖν ἔδησεν ὁ Σατανᾶς tv βρόχοις, τούτους 
| Κύριος ἕλυσεν ἐκ τῶν τοῦ θανάτου δξσμῶν, 
μὲν τὸν καθ ἡμῶν ἰσχυρὸν δήῄσας, τὴν δὲ 
tnra ἑλευθερώσας, ὡς xai 'Hoatag λέγει’ 
xi τοῖς ἐν δεσμοῖς, Ἐξέ.-θετε, καὶ τοῖς ἐν' 
zat, Φωτίσθητε. 


: Ὅτι δὲ τὰ παλαιὰ διὰ νόµου xol προφη- 
ιαλημένα πάντα ἣν ἑσφραγισμένα, xaX ἄγνω- 
[e ἀνθρώποις ὑπάρχοντα 'Hoata; λέγει’ Καὶ 
σι τὸ βιδλίον τὸ ἑσφραγισμέγον ἀνθρώπῳ 
ytére γράμματα, xal ἑροῦσιν αὐτῷ, Ἁγά- 
ταῦτα, καὶ ἐρεῖ, Ob δύγαµαι ἀναγγώναι, 
yectai γάρ. Αναγχαίως ἔδει τὰ παλαιὰ διὰ 
ροφητῶν εἱρημένα, τοῖς μὲν ἁἀπίστοις Φαρι- 
ol ἑδόχουν τὰ τοῦ νόµου γράμματα γινώσχειν 


à. Lx), 1; Luc. iv, 18. 


?! Luc. xui, 15. 1 δα. xcix, 9. 


bantur sacerdote, et horum peccata delebantur. 
Quicunque vero ei minime credebant, tanquam ho- 
minem ipsum despicientes, horum peceata, veluti 
quz deleri minime possent, sigillabantur ; quapro- 
pter cum angelus previderet quod non omnes ei 
credituri essent, dixit : Ut consummentur peccata, 
et obsignentur. Quotquot enim usque ad finem ei 
inobedientes fuerunt, horum utique peccata minime 
consummata, sed sigillata sunt, ac judicio reser- 
vata; quotquot vero credituri suntei, tanquam 
peccata dimittendi virtutem habenti, horum deleta 
sunt. Propterea dicit : Et ut signetur visio, et pro- 
pheta. 


C XVIII. Nam cum ipse, qui est plenitudo legis et 


prophetarum, przsens esset (lex enim et prophetae 
usque ad Joannein), oportebat obsignari αυ ab 
illis dicta fuerant, ut in adventu Domini omnia so- 
luta clarescerent, et qua olim ligata erant, nunc 
ab ipso solverentur, quemadmodum ipse Dominus 
dixit ad principes populi, qui de curatione facta in 
die Sabbati indignabantur : Hypocrite, unusquisque 
vestrum bovem vel asinum nonne solvit a praesepe, 
εἰ adducit. aquatum? hanc vero filiam Abrahae, 
quam decem et octo. annis ligaverat Satanas, ncn 
fas erat. «ut solveretur. die Sabbati *!  Quoscunque 
igitur illigaverat Satan, hos adveniens Dominus e 
mortis vinculis solvit, cum ipsum quidem adversus 
nos fortem ligasset, humanitatem vero in liberta- 
tem vindicasset, sicuti etiam Isaias dicit: Tunc 
dicet iis. qui in vinculis : Egredimini; et iis. qui in 
tenebris : Hiuminamini 33. 


XIX. Quod autem vetera per legem et prophetas 
predicta omnia fuerint obsignata, et hominibus 
incognita, Isaias dicit: Et dabunt librum obsigna- 
tum homini scienti literas, εἰ dicent ei : Lege hac, et 
respondebit : Non possum legere, nam obsignatus 
est **, Necesse erat vetera per prophetas pronun- 
tiata, incredulis quidem Phariszis, qui putabant se 
legis scripturam intelligere, ebsignata esse, cre- 
dentibus vero aperta. Quz igitur olim erant obsi- 


?3! [sg, xxix, dt. 
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gnata, nunc per gratiam Domini omnia sanctis A ἑσφραγίσθαι, τοῖς δὲ πιστεύουσιν ἡνεῷχθαι' τὰ μὲν 


aperta sunt. 


XX. Ipse enim erat. perfectum sigillum εἰ clavis 
Ecclesia : Qui aperit, et nemo claudit, et claudit, et 
nemo aperit **; sicut. Joaunes dicit, et idem rursus 
ait : Et vidi in dextra sedentis super thronum librum, 
scriptum intus et foris, signatum signaculis septem; 
εἰ vidi angelum. clamantem voce magna: Quis est 
dignus aperire librum, et solvere. signacula ejus? et 
cxtera. Et vidi in medio throni, et quatuor anima- 
lium Agnum stantem. (tanquam) occisum, habentem 
cornua septem, ct oculos seplem, qui sunt septem 
spiritus. Dei , miss: tn omnem terram, et venil, et ac- 
cepit librum ex dexira sedentis super thronum, et 


οὖν πάλαι ἑσφραγισμένα νῦν διὰ τῆς χάριτος τοῦ 
Κυρίου πάντα τοῖς ἁγίοις Ἰνέῳγεν. 

XX. Αὐτὸς γὰρ ἣν ἡ τελεία σφραγὶς , xal χκλεὶς ἡ 
Ἐχχλησία' Ὁ ἀνοίγων, καὶ οὐδεὶς κ.λείει, xal 
χ.λείων, καὶ οὐδεὶς ἀνοίγει, ὡς Ἰωάννης λέγει, xat 
πάλιν ὁ αὐτός φησι’ Καὶ εἶδον ἐπὶ τὴν δεξιὰν του 
καθηµέγου ἐπὶ τὸν θρόνον fi6Alov γεγραμµένον 
ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν, ἐσφραγισμένον σφραγισυ 
ἑπτὰ, καὶ εἶδον ἄγγε.Ίον κηρύσσοντα φωνῃ µε- 
γά1ῃ, Τίς ἄξιος ἀνοῖξωι τὸ Bi6Alov, καὶ Avcai 
τὰς σφραγῖδας αὐτοῦ; καὶ τὰ ἑξης' καὶ elóor ἐν 
µέσῳ τοῦ θρόνου, καὶ τῶν τεσσάρων ζώων, áp- 
viov ἑστηκὸς ἐσφαγμένον ἔχον κέρατα ἑπτὰ, xal 
ógÜuApobc ἑπτὰ, d slow ἑπτὰ πνεύματα τοῦ 


quando accepit librum, quatuor animalia, et viginti B θεοῦ, cà ἀπεσταλμένα εἰς πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ ᾿ 


quatuor seniores ceciderunt coram ΑΦῑΟ, habentes 
cilharas, et. phialas aureas, plenas odoramentorum, 
qu& suni orationes sanclorum, ei canunt canticum 
novum, dicentes : Dignus es accipere librum, el ape- 
rire siguucula ejus, quoniam occisus es, et emisti nos 
Deo in sanguine. tuo. **. Accepit. igitur librum, et 
solvit, ut que olim de ipso secreto dicta fuerant, 
nunc libere super tecta predicentur **, 


τοῦ: ὅτι ἑσφάγις, xal ἠγόρασας ἡμᾶς τῷ θεῷ 


14065, καὶ ἔνλαθε τὺ βιδ.ίον ἑκ τῆς δεξιᾶς τοῦ 
χαθηµένου ἐπὶ τοῦ θρόνου, καὶ ὅτε ἔλαδε τὸ 
βιθΛίον τὰ τέσσαρα (oa, xal οἱ εἰχοσιτέσσαρες 
πρεσόύτεροι ἔπεσον ἐγώπιον τοῦ ἁργίου, ἔχον- 
τες χιθάρας, καὶ φιά-Ίας χρυσᾶς γεµούσας ϐθυ- 
µιαμάτων , al εἶἰσι αἱ προσευχαὶ τῶν ἁγίων, 
xal ἄδουσιν ᾠδὴν xau. «Ἰέγοντες' Ἄξιος el JAa- 
θεῖν τὸ Bi6Alov, καὶ ἀνοῖξαι τὰς σοραγ-δας ab- 
ἐν τῷ αἷματί cov. Ἔλαθεν οὖν τὸ βιθλίον, xal 


ἔλυσεν, ἵνα τὰ πάλαι περὶ αὐτοῦ ἀποκρύφως «ἰαλούμεγα, vir μετὰ παῤῥησίας ἐπὶ τῶν δωµά- 


των χηρυχθῇ. 
XXI. Ac propterea angelus Danieli quidem dicit : 
Signa sermones, quonium in fine temporis visio ; 


XXI. Καὶ διὰ τοῦτο τῷ μὲν Δανι]λ λέγει ὁ &y- 
γελος Σῳράγισον τοὺς «Ἰύγους, ὅτι εἷς Χχαιροὺ 


Christo vero non dicebatur, signa, sed solve qux C πέρας ἡ ὅρασις' τῷ δὲ Χριστῷ οὐχ ἑλέγετο σφρά- 


olim ligata erant, ut per gratiam ipsius cognosca- 
mus nos voluntatem Patris, et credamus in eum, 
quem misit ille propter salutem hominum, Jesuin 
Dominum nostrum. Dicit igitur : Revertetur, et edi- 
ficabitur platea, et. murus, (quod) omnino factum 
est. Cum enim populus reversus esset, urbem, et 
templum, et muros in circuitu zditicavit. Deinde 
ait: Post hebdomadas sexaginta duas consumma- 
Funtur tempora; et. staluet. pactum multis hebdo- 
mada una, et in dimidio hebdomadis auferetur sacri- 
ficium, et libamen, el (erit) in templo abominatio 
desolationum. 


XXII Cum enim sexaginta duz adimpletz fue- 
rint hebdomades, et Christus adfuerit, et Evange- 
lium in omni loco fuerit przdicatum, consummatis 
temporibus, una hebdomada relinquetur extrema, 
in qua aderit Elias, et Enoch, et in dimidio ipsius 
apparebit abominatio desolationis, (nempe) Anti- 
christus, desolationem mundo annuntians. Cum 
vero ille advenerit, auferetur sacrificium, et liha- 
men, quod modo ubique locorum a gentibus offer- 
tur Deo. His ita dictis aliam nobis visionem enar- 
rat propheta ; de nulla enim alia re sollicitus fuit, 
quam ut de omnibus futuris diligenter instrue- 
retur, qua ipso doctore nobis manifesta lie- 
ent. 

** Apoc. i, 7. 


*5 Apoc. v, 1. ** Math. x, 97. 


Υισον, ἀλλὰ Aocov τὰ πάλαι δεδεµένα. ἵνα διὰ 
τῆς χάριτος αὑτοῦ ἐπιγνῶμεν ἡμεῖς τὸ θέληµα τοῦ 
Πατρὸς, xaY πιστεύσωµεν εἰς ὃν ἑχεῖνος ἀπέστειλεν, 
Ἰησοῦν τὸν Κύριον ἡμῶν ἐπὶ τῇ τῶν ἀνθρώπων 
σωτηρίᾳ’ λέγει οὖν Ἐπιστρέψει, καὶ οἱχοδομη- 
θήσεται π.Ίατεῖα, καὶ τεῖχος' ὄντως γεγένηται’ 
ἐπιστρέψφας yàp ὃ λαὸς ᾠχοδόμησε τὴν πόλιν, καὶ 
τὸν ναὺν, xat τὸ τεῖχος χύχλῳ' ἔπειτα λέγει’ Μετὰ 
τὰς ἑθδομάδας τὰς ἐξηκογταδύο, ἐχκεγωθήσονται 
ci xaipol, xal διαθήσει διαθήκην πο-.λοῖς ἐδδο- 
μὰς ula, καὶ ἐν τῷ ἡμίσει τῆς ἑθδομάδος ἀρδή- 
σεται θυσία, καὶ σπονδὴ, καὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέ- 
Ίυγμα τῶν ἑρημώσεων. - 

XXII. Τῶν γὰρ ἑξήχοντα δύο ἑθδομάδων πληρω- 
θεισῶν, xal Χριστοῦ παραγενοµένου, xal τοῦ εὐαγ- 
γελίου ἐν παντὶ τόπῳ χηρυχθέντος, ἐκχενωθέντων 
τῶν χαιρῶν, µία ἐθξδομὰς περιλειφθῄσεται dj ἑσχάτη, 
ἐν ᾗ παρέσται Ἠλίας, xat Ἐνὼχ, xai ἓν τῷ ἡμίσει 
αὐτῆς ἀναφανήσεται τὸ βδέλυγµα τῆς ἑρημώσεως, 
ἕως ᾽ ὁ ᾽Αντίχριστος ἑρήμωσιν τῷ χόσµμῳ χαταγγέλ- 
λων” οὗ παραγινοµένου ἀρθήσεται θυσία, xal 
σπονδῃ, ἡ νῦν χατὰ πάντα τόπον ὑπὸ τῶν ἐθνῶν 
προσφεροµένη τῷ cd. Τούτων οὕτως εἰρημένων, ἑτέ- 
pav πάλιν ὁπτασίαν διηγεῖται ἡμῖν ὁ προφήτης: οὐ- 
δὲν Υὰρ ἕτερον ἐμερίμνησεν, εἰ μὴ ἵνα πάντα ἀχρι- 
θῶς ἐχδιδαχθῇ τὰ μέλλοντα, χαὶ ἡμᾶς ἑἐχδιδάσχων 
qavf. 


* Yocula ἕως expungenda. 
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XXI λέγει v! οὖν Ἐν ἔτει τρίτῳ Κύρου cov A. XXIII. Ait igitur: Im anno tertio Cyri regis Per- 


βασελέως Περσῶν «Ἰόγος dxexadAvg0n τῷ Δανιὴ.ἲ 
οὗ τὸ ὄνομα BaAcdcap, καὶ dJAm0wéc ὁ λόγος, 
καὶ δύναμις µεγάΊη, xal σύνεσις ἐδόθη αὐτῷ 
àv τῇ ὁπτασίᾳ' ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις ἐγὼ 
AavthA μην πενθῶν τρεῖς ἑθδομάδας ἡμερῶν, 
ἄρτον ἐπιθυμιῶν οὐκ Égayov, καὶ xpéac, xal 
oivoc οὐκ εἰσῆ-θεν εἰς τὸ στόμα µου, xal 
ἄλειμμα οὐχ ἠει/άμη» ἕως π.ηρώσεως τριῶν 
ἑθδδομάδων ' ἐν ἡμέρᾳ τετάρτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ 
πρώτου ἑταπεινοφρόνησα, φησὶν, εἴχοσι καὶ uíay 
ἡμέραν ' εὐχόμενος τῷ θεῷ τῷ ζῶντι, ἁἀπαιτῶν 
παρ αὑτοῦ ἀποχάλυψιν μυστηρίου’ xal δὴ ἀχούσας 
Πατὴρ ἀπέστειλε Λόγον ἴδιον ἑνδειχνύμενος τὸ µέλ- 
λον ἀποθῆναι OU αὑτοῦ. xal δὴ ἐγένετο παρὰ τὸν 
ποταμὸν τὸν μµέγαν ' ἔδει γὰρ ἐχεῖ τὸν Παῖΐδα 
δείχνυσθαι, ὅπου xal ἁμαρτίας ἀφιέναι Ώμελλε. 
XXIV. Καὶ ᾗρα, qno, τοὺς ὀφθα.μούς µου' 
καὶ ἰδοὺ ἀνῆρ ἐνδεδυμένος fa60iv- ἓν μὲν τῇ 
πρώτη ὁπτασίᾳ φησὶν, "IÓob ἄγγεῖος Γαδριὴα 
ἀπεστα.Ίμένος' ἐνταῦθα δὲ οὐχ οὕτως, ἀλλὰ τὸν 
Κύριον ópd, οὕπω μὲν τελείως ἄνθρωπον , ἐν σχ]- 
µατι δὲ ἀνθρώπου φαινόμενο», χαθὼς λέγει, xal 
ἰδοὺ àxhp ἑνδεδυμένος βαδδίν' τὸ γὰρ ποιχκίλον 
τῆς χλήσεως τῶν χαρισµάτων ἑνδεδυμένος ποιχἰίλον 
χιτῶνα μυστηρίων * ἐπεδείχνυεν' ὅτι Ex. διαφόρων 
χρωμάτων ἣν κατηρτισµένος ὁ ἱερατιχὸς χιτὼν, τῶν 
ποικίλων ἐθνῶν παρουσἰαν Χριστοῦ προσδεχοµένων, 


sarum verbum revelatum est Danieli cognomento Bal- 
tasar, et verbum. verum, et fortitudo magna, εἰ in- 
telligentia data est. ipsi in visione. In diebus illis 
ego Daniel lugebam tres hebdomadas dierum, panem 
desideriorum non comedi, et caro et vinum non in- 
troierunt in 06 meum, neque unguento unctus sum, 
donec complerentur tres hebdomades. In die quarta 
mensis primi humiliatus sum, inquit, viginti et uno 
die, obsecrans Deum viventem, et petens ab.eo re- 
velationem mysterii. Et profecto cum exaudisset 
Pater, misit Verbum suum, ostendens quid per 
ipsum 'eventurum esset, idque factum est prope 
flumen magnum; oportebat enim ibi Puerum 
ostendi, ubi etiam peccata dimissurus erat. 


XXIV. Et levavi, inquit, oculos meos; et ecce 
vir vestitus baddin. In prima quidem visione in- 
quit: Ecce angelus Gabriel nrissus ; hic vero non ita, 
sed Dominum videt, non quidem perfecte homi- 
nem, sed in habitu hominis apparentem, sicut ait : 
Et ecce vir vestitus baddin; nam varietatem cha- 
rismatum vocationis mystice significabat, indutus . 
tunica variegata. Erat enim sacerdotalis vestis ex 
diversis coloribus concinnata, cum diversa gentes 
adventum Christi exspectarent, ut ex multis celori- 
bus componi possemus. Et renes ejus accincti auro 
ophaz. 


ἵνα πολλοῖς χρώµασι χαταρτισθῆναι δυνηθῶμεν. Kal ἡ ὀσφὺς αὐτοῦ περιεζωσµένη ἐν xpvcto ὠφάζ.' 
XXV. Τὸ δὲ ὠφὰζ χρυσίον καθαρὸν σηµαίνει,α XXV. Ophaz vero ex Hebreo in Grecum ver- 


τοῦτο Ex τῆς Ἕδθραῖδος εἰς τὴν Ἑλληνίδα µετατι- 
θέµενον χαθαράν Υ οὖν περιεζωσμένος περὶ τὴν 
ὁσφὺν ζώνην πάντας γὰρ ἡμᾶς Ίμελλεν ὁ Λόχος, 
περὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα τῇ ἰδί ἀγάπῃ ὡς ζώνην 
σφίγξας βαστάζειν ' τὸ σῶμα τὸ τέλειον αὐτοῦ fv, 
ἡμεῖς δὲ µέλη ἐν τῷ σώματι αὐτοῦ Ἠνωμένοι,' xal 
ὑπ αὐτοῦ τοῦ Λόγου βασταζόµενοι. Kal τὸ σῶμα 
avtov ὡς θαρσεῖς Θαρσεῖς δὲ ἑρμηνεύεται Αἰθίο- 
πες (68): τὸ γὰρ δυσεπίγνωστον αὐτοῦ Ίδη ὁ προφή- 
της προχατήγτειλεν, ὡς µελλῆσει ἔνσαρχος Ev χόσμῳ 
φανεὶς, δυσεπἰγνωστος ἔσεσθαι πολλοῖς. Καὶ τὸ πρόσ- 
exor αὐτοῦ ὡς ἀστραπὴ, xal ol ὀφθα.μοὶ αὐ- 
toU ὡς «ἑαμπάδες πυρός ἔδει γὰρ τὸ πυρῶδες, 
xat χριτιχὸν τοῦ Λόγου προσηµαἰνεσθαι; ἵνα τοῖς ἆσε- 


sum, aurum purum significat. Puro igitur cingulo 
circa renes accinctus erat ; nam omnes nos Verbum 
circa corpus suum stringens tanquam cingulum, 
propria charitate portaturum erat. Corpus ejus 
perfectum erat, nos vero membra in corpore ejus 
uniti, et ab ipso Verbo portati. Et corpus quasi 
Tharsis : Tharsis vero interpretando sunt /Ethio- 
pes; ejus namque cognoscendi difficultatem jam 
propheta pranuntiaverat, (nimirum) quod huma- 
nitate assumpta in mundo apparens, multis agnitu 
difficilis esset futurus. Et facies ipsius veluti ful- 
gur, et oculi ipsiws ut lampades ignis. Oportebat 
enim, ut presignificaretur potestas Verbi judicialis 
et exurens, qua (nimirum) impiis ignem juste im- 


θέσι διχαίως τὸ rop ἐπενέγχας, τούτους χαταφλέξῃ. D mittens comburet eos. 


XXVI. Προσέθηχε δὲ λέγων. Καὶ οἱ βραχίονες 
αὐτοῦ, xal οἱ πόδες ὅμοιοι χα κῷ στι Ίέῶντι ἵνα 
την πρώτην τῶν ἀνθρώπων χλῆσιν, χαὶ τὴν δευτέ- 
ραν τὴν ἐξ ἐθνῶν ὁμοίαν σημανῇῃ ΄ "Εσονται γὰρ τὰ 
ἴσχατα ὡς τὰ πρῶτα θήσω γὰρ τοὺς ἄρχον- 
tác σου ὡς τὸ ἀπ ἀρχῆς, xal τοὺς ἡγουμένους 
σου ὡς τὸ πρότερον. Kal ἡ φωνὴ αὐτοῦ, ὡς 
Φωνὴἡ ὄχ.ου xoAAov. Πάντες γὰρ σήµερον οἱ εἰς 
αὐτὸν πιστεύοντες, τὰ λόγια φθεγγόµεθα, ὡς διὰ 


XXVI. Adjecit vero, inquiens : Et brachia ipsius, 
el pedes similes eri candenti; ut primam hominum 
vocationem, et alteram ex gentibus similem signi- 
ficaret : Erunt enim novissima sicut priora : ponam 
enim principes (uos sicut ab initio, et duces tuos sic- 
ut prius *'. —Etvoripsius ut vox turbe multe **. Om- 
nes enim nos hodiernis diebus, qui in ipsum cre- 
dimus, oracula loquimur, tanquam per os ipsius 
loquentes, quz ab ipso mandata sunt. 


ατόµατος αὐτοῦ λαλοῦντες τὰ ὑπ) αὑτοῦ προστεταγµένα. 


*' ]sa. 1, 3]. ** Cf. Apoc. xix, 6. 


. (68; Verisimilius multo Hippolytus nomen TAar- 
335 interpretatur, quam hi qui in Tarso Ciliciz, et 


"Μυστηρωδῶς, vel, μυστικῶς. 


alibi quarunt. Origenes idem ait in Lerico, quod 
Martianzus edidit ex cod. Beg, 2282, 
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XXVII. Et post pauca, dieit ad ipsum: Nunquid A — XXVII. Καὶ μετὰ βραχέα φηαὶ πρὺς αὐτόν Ei 


scis. quare venerim ad te? et nunc revertar, ut pre- 
lier adversus principem Persarum : verumtamen an- 
nuntiabo, quod expressum est in Scriptura verita- 
tis; et nemo est adjutor in his, nisi Michael princeps 
vester, et hunc reliqui ibi. Ex quo enim die dedisti 
[aciem tuam, ut te affligeres in conspectu. Domini 
Dei tui, exaudita est deprecatio tua, et missus sum 
ego, ut prelier adversus principem Persarum (quod- 
dam enim consilium fuerat, ne dimitteretur popu- 
lus) ; ut igitur petitio tua celeriter fieret, vestiti. ipsi 
ego, et reliqui ibi Michael. 


XXVII. Et quis erat, qui loquebatur, nisi ange- 
Ins, cujus eur:ze populus demandatus erat, sicut ait 
ju lege Moysi : Non procedam vobiscum, quia po- 
vulus dure cervicis est ; sed angelus meus precedet 
vobiscum **. Hic restitit in diversorio Moysi, 
quando ferebat puerum  incircumcisum in ZEgy- 
ptum : neque enim fas erat ut Moyses, qui erat 
legatus et. mediator legis, quique patrum foedus 
annuntiabat, adduceret puerum praputiatum, ne 
a populo haberetur pro pseudopropheta et sedu- 
etore. Et nunc, inquit, veritatem annuntiabo tibi. 
Poterat Veritas aliud quiddam prater veritatem an- 
nuntiare ? 

XXIX. Dicit igitur ad eum : Ecce tres reges sur- 
gent in Perside, εἰ quarius ditabitur opibus magnis 
super omnes, et cum invaluerit divitiis suis, invadet 
omnia regna Grecorum. Surget vero rex fortis, et do- 
minabitur potestate multa, et faciet quod placuerit 
ci, el cum slelerit regnum ejus, conteretur, et divi- 
detur in quatuor ventos cali. Hzc quidem jam su- 
perius enarravimus, cum de quatuor bestiis verba 
fecimus; sed quoniam Scriptura nunc rursus (ea- 
dem) distincte exponit, necesse est ut nos quoque 
de iis iterum sermonem habeamus, ne Scripturam 
otiosam et sine explanatione relinquamus. 
πάλιν ἑξηγεῖται, ἐξ ἀνάγχης δεῖ καὶ ἡμᾶς Ex δευτέρου 
ἀναπόδειχτον χαταλίπωµεν. 

XXX. Ad^uc tres reges, inquit, surgent in Per- 
side, et quartus ditabitur opibus nimiis; (quod) fa- 
cium est; namque post Cyrum, surrexit Darius, 
deinde Artaxerxes. Tres hi fuerunt reges; com- 
pleta est Scriptura. Et quartus ditabitur opibus ni- 
miis : quis hic, nisi Darius, qui regnavit, et glo- 
riam assecutus est, quique divitiis abundavit, et in 
universa Grzcorum regna insurrexit? Huic occurrit 
Alexander Macedo, ejusque regnum destruxit. Post- 
quam autem hic Persas subjugavit, ipsius regnum 
in quatuor ventos codi divisum est; e vivis enim 
excedens Alexander regnum suum in quatuor dis- 
tribuit principatus. Et surget rex, et intrabit muni- 
tiones rcgis Egypti. 


XXXI. Antiochus enim rex Syriz fuit ; hic cen- 
lesiimo et septimo anno regni Grecorum imperium 
" Exod. xxxu, 54 ; xxxii, 9. 


οἶδας cl 400v πρὸς σέ; xal νῦν ἐπιστρέγω τοῦ 
πολεμῆσαι μετὰ ἄρχογτος Περσῶν' ἆ 11’ 9, ἀναι- 
γελῶ τὸ γεγραμµένον év Γραφῇ ἀ.ηθείας, καὶ 
οὐκ ἔστιν οὐδεὶς ἀντεχόμεγος περὶ τούτων, ἆ 1.1 5 
MixyahA ἄρχων ὑμῶν, καὶ τοῦτον κατέλιπον 
ἐχει dg" ἧς γὰρ ἡμέρας ἔδωκας τὸ πρόσωπόὀν 
σου χαχωθηῆναι ἑγαγτίον Κυρίου τοῦ θεοὺ cov, 
εἰσηχούσθη ἡ δέησἰς cov, xal ἀπεστά η» ἑγχὼ 
τοῦ ποΛεμῆσαι μετὰ ἄρχογτος Περσῶν. Bou 
γάρ τις ἐγεγόνει, μὴ ἀποστέλλειν τὸν λαόν ἵνα 
οὖν ἐν τάχει τὸ αἴτημά σου γένηται, ἀγτέστην 
τούτῳ ἐγὼ, καὶ xavéAuxov ἐχεῖ Μιχαή.1. 

XX VIII. Καὶ τὶς ἣν ὁ λέγων, ἀλλ’ f ὁ ἄγγελος 6 τῷ 
λαῷ παραδεδοµένος ; toc λέγει Ev τῷ vóu« Μωῦσέος: 
Ob μὴ πορευθῶ μεθ) ὑμῶν διὰ τὸ τὸν Aaóy. σκ.Ίη- 
potpáxnAov εἶναι àAA 5» d ἄγγε]ός µου προ- 
πορεύσεται μεθ) ὑμῶν. Οὗτος ἀντέστη Ev τῷ χατα- 
λύματι Μωῦσέος, ἠνίχα ἔφερεν ἀχροθυστίαν, τὸ παι- 
δίον, εἰς τὴν Αἴγυπτον οὐ γὰρ ἣν ἐφιχτὸν, τὸν 
πρεσθύτην, χαὶ µεσίτην νόµου γενόμενον Μωῦσέα, xal 
διαθήχην πατέρων χαταγγέλλοντα, ἐπάγεσθαι παιδίον 
ἀκρόθυστον, ἵνα μὴ ὡς ψευδοπροφήτης, χαὶ πλάνος 
νομισθῇ εἶναι ὑπὸ τοῦ λαοῦ. Kal νῦν, φησὶν, ἆή- 
θεια ἀγαγγεῶ σοι. Ἐδύνατο ἡ ᾿Αλήθεια ἕτερόν 
τι παρὰ τὴν ἀλήθειαν ἀναγγεῖλαι; 

XXIX. Φησὶν οὖν πρὸς αὐτόν Ιδοὺ τρεῖς βα- 
σιΊεῖς ἀναστήσονται ἐν τῇ Περσίδι, καὶ ὁ τέταρ- 
τος π.]ουτήσει π.λοῦτον uéyav ὑπὲρ πάντας, xal 
μετὰ τὸ κρατῆσαι αὐτὸν τοῦ zAoUcov αὐτου, éx- 
αγαστήσεεαι πάσαις ταῖς βασιλείαις τῶν Ἑ.ὶ λή- 
φω» καὶ ἀναστήσεται βασιλεὺς δυγατὸς, xal 
χυριεύσει χυρείας πο. λῆς, καὶ ποιήσει κατὰ τὸ 
θέΊημα αὐτοῦ, xal ὡς ἂν στῇ ἡ βασιλεία αὐτοῦ, 
συγτριδήσεται, καὶ διαιρεθήσεται εἰς τοὺς τἐσ- 
σαρας ἀγέμους τοῦ οὐρανοῦ. Ταῦτα μὲν ἤδη dvor 
τέρω διηγησάµεθα, ἠνίχα περὶ τῶν τεσσάρων θηρίων 
λόγον ἐποιούμεθα: ἀλλ᾽ ἐπειδὴ λεπτῶς dj Γραφὴ vov 


τὸν λόγον ποιεῖσθαι, ἵνα μὴ àpyhv τὴν Τραφὴν, xai 


XXX. "Ett cpsic βασιεῖς, φησὶν, ἀναστήσονται 
ἐν τῇ Περσίδι, xal à τέταρτος π.Ἰουτήσει zx Aovtor 
µέγαν ^ γεγένηται' μετὰ γὰρ Κνρον ἀνέστη Aapsloc* 
ἔπειτα Αρταξέρξης: τρεῖς οὗτοι γεγένηνται βασι- 
λεῖς' πεπλήρωται dj Γραφή. Καὶ ὁ τέταρτος xAov- 
τήσει π.οῦτον uéyav* τίς οὗτος àXX f) Δαρεῖος ὁ 
βασιλεύσας, χαὶ ἔνδοξος γενηθεὶς, ὃς ἔπλούτησε, χα) 
ἐπανέστη πάααις ταῖς βασιλείαις τῶν Ἑλλήνων: τού- 
τῳ ἐπανέστη ᾿Αλέξανδρος ὁ Μαχεδὼν, ὃς χαθεῖλε τὸ 
αὑτοῦ βασίλειον, χαὶ μετὰ τὸ ὑποτάξαι αὐτὸν τους 
Πέρσας, διηρέθη fj τούτου βασιλεία εἰς τοὺς τέσσαρας 
ἀνέμους τοῦ οὐρανοῦ . τελευτῶν γὰρ ὁ Αλέξανδρος 
διεῖλε τὴν βασιλείαν αὐτοῦ εἰς τέσσαρας ἀρχάς. (68) 
Καὶ ἀναστήσεται βασωεὺς, xal εἰσελεύσεται elc 
τὰ ὑποστηρίγματα βασιέως Αἱγύπτου. 

XXXI. Αντίοχος γὰρ γεγένηται τῆς Συρίας βασι- 
λεύς: οὗτος ἐθασίλευσεν ἐν ἑχατοστῷ xai ἑθδόμο 


(6$) Quie sequuntur melius initio paragraphi sequentis collocarentur. 
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ασιλείας Ἑλλήνων, καὶ δὴ τοῖς τότε χαιροῖς A suscepit; ac profecto eisdem temporibus prelium 


4v συνάπτει πρὸς Πτολεμαῖον βασιλέα Αἰγύ- 
xai ὑπερισχύσας αὐτοῦ χρατεῖ ' οὗτος ὑποστρέ- 
κ Αἰγύπτον, ἀνέδη ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ, ἐπὶ ἔτει 
στῷ xal τρίτῳ' χαλὶλαθὼν πάντας τοὺς θησαυροὺς 
Κυρίου, ἐπορεύθη εἰς ᾿Αντιόχειαν, χαὶ μετὰ δύο 
μερῶν ἀποστέλλει ὁ βασιλεὺς ἴδιον φορολόγον εἰς 
όλεις τῆς Ἰουδαίας, ἀναγχά»ειν τοὺς Ἰουδαίους, 
aive ἀπὸ τῶν πατρῴων νόμων, τοῖς δὲ τοῦ 
έως δόγµασιν ὑποτάσσεσθαι" ὃς παραγενόµενος, 
"αζεν αὐτοὺς λέγων" Εἐδ.θετε, xal ποιήῄσατε 
όστζα]για τοῦ βασιΊέως, xal ζήσεσθε. 

XII. Oi δὲ εἴπαν' Οὐκ ἐξε]ευσόμεθα οὐδὲ 
[ομεν τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιέως' ἀποθα- 
ida ἐν τῇ ἁπ.ότητι ἡμῶν καὶ ἀπέκτεινεν ἐξ 
r xillac ψυχὰς ἀνθρώπων. Πληροῦται οὖν τὰ 
τὸν µαχάριον Δανι]λ λελαλημένα: "Οτι θιδή- 
u, xal ἀσθενήσουσι» οἱ δοῦ.Ίοί µου, &v Aui, 
r uaxalpg, καὶ év αἰχμα-λωσίᾳ. Λέγει 65 Δα- 
Kal βοηθήσονται βοήθειαν µιχκράν ' ἀνέστη 
ότε Ματθίας, χαὶ Ἰούδας ὁ Μαγκαθαῖος, xo 
ησαν αὑτοῖς, xal ἐῤῥύσαντο ix χειρὺὸς Ἑλ- 
A 
XIII. Ἐπληρώθη τὸ εἰρημένον ἓν τῇ l'oagt: 
δὲ οὕτως ' Kal εἰσε.1εύσεται θυγάτηρ τοῦ NÓ- 
ερὸς βασιέα τοῦ Bof, τοῦ ποιῆσαι uec 
; συνθήκας' xal οὗ στήσονγται βραχίονες 
Τοντος αὐτὴν xal συντριθήσεται, καὶ πε- 
εκαὶ αὐτὴ, καὶ ὁ ἄγων αὐτήν. Γεγένηται γάρτις 
Πτολεμαῖς (09) βασιλεύουσα Αἰγύπτου, τότε δὲ 
εύεται ἅμα τοῖς δυσὶν υἱοῖς αὑτῆς Πτολεμαίῳ, 
ἱλομήέτορι, αυνθήκας ποιησοµένη πρὸς ᾽Αντίοχον 
ία τῆς Eoplac: xal δὴ ἐλθοῦσα χατὰ Σχυθόπο- 
χεῖ ἀναιρεῖται ' ὁ γὰρ ἄγων αὑτὴν, προέδωχεν 
| τότε δη τότε οἱ δύο ἁδελφοὶ πόλεμον πρὸς 
ους συµθάλλουσι, xai ἀναιρεῖται ὁ Φιλομήτωρ, 
ἵ 6k 6 Πτολεμαῖος. 

XIV. Συμθολὴ τοίνυν πάλιν γίνεται Πτολεμαίῳ 
Αντίοχον * τούτῳ ἐπέρχεται ὁ Αντίοχος * λέγει 
ὕτως ἡ Γραφή: Καὶ ἑπανασεήσεται βασιλεὺς 
Vótov πρὸς βασιλέα τοῦ Βοῤῥᾶ, καὶ ἐπανα- 
sca. σπέρµα ἐξ αὑτῆς * ποῖον δὲ σπέρµα, ἁλλ᾽ 
λεμαῖος ὃς σωνΏψε πόλεμον πρὸς ᾿Αντίοχον; ᾧ 
λθὼν ὁ Αντίοχος, xai μὴ χατισχύσας αὐτοῦ, 
; Ὑενόμενος ἀνέστρεφε πάλιν εἰς ᾿Αντιόχδιαν, 
αγὼν ὄχλον πλείονα: λαμθάνει τοίνυν πᾶσαν τὴν 
ελίαν αὐτοῦ Πτολεμαῖος, καὶ ἄγει εἰς Αἴγυπτον' 
ὥται ἡ Γραφὴ ὡς λέγει Aavefjà * Καὶ τοὺς θεοὺς 
y, xai τὰ χωγεύματα, xa) πᾶν χρυσίἰον ἐπι- 
εὐν εἰσοίσει εἰς Αἴγυπτογ. 

XV. Καὶ μετὰ ταῦτα ἐξέρχεται Αντίοχος ἐχ 
ρου πόλεμον ἐγείρων κατ αὐτοῦ, ὃς ἧττησε τὸν 
μαῖον  χαὶ δὴ τούτων γενοµένων, ἐπεγείρεται 
ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Ἱσραὴλ ὁ ᾿Αντίοχος, χαὶ ἑξαπο- 
ει τινὰ Νικάνορα μετὰ δυνάµεως πολλῆς, ὅπως 


; Mac. 1, 55. 


) Cleopatram innuere videtur Physconis uxo- 
ueptemque; nam Lat/iurus aliquando. Philo- 


cum Ptolemxo /Egypti rege committit, ac prvalens 
illius imperium obtinet. Hic ex /Egypto revertens 
auno tertio et centesimo Jerusalem ascendit, et uni- 
versis domus Domini tliesauris expilatis, iter An- 
tiochiam versus instituit, et post duos annos die- 
rum, in urbes Judez mittit rex suum tributorum 
exactorem ad cogendos Judaos, ut a patriis legibus 
desciscerent, regisque decretis sese subjicerent ; 
qui cum advenisset, eos cogebat, inquiens : Ezite, 
et facite preceptum regis, et vivetis. 


XXXII. llli autem dixerunt : Neque exibimus, ne- 
que faciemus preceptum regis; moriemur in simpli- 
citate nostra : et interfecit ex eis mille animas honi- 


D num ον, Adimpleta aunt igitur, qux ad beatum Da- 


D 


nielem dicta sunt : Quia tribulationem patientur, et 
infirmabuntur servi mei in fame, et in gladio, et in 
captivitate. Pergit vero Daniel : Et sublevabuntur 
auxilio parvulo; surrexit enim tunc temporis Mat- 
thias, et Judas Machabzus, qui opem illis tulerunt, 
et ex Graecorum manu eos eripuerunt. 


XXXIII. Evenit ergo, quod dictum est in Sceri- 
ptura. Prosequitur autem ita : Et ingredietur filia 
[regis] Austri ad regem Aquilonis, ut fedus cum 
ipso faciat; et nonu stabunt brachia ducentis ipsam, 
et conteretur, et cadet ipsa, et qui, ducit eam. Ipsa 
enim fuit quedam Ptolemea AEgyptii regina, que 
tunc temperis egreditur cum duobus filiis suis Pto- 
lemao et Philometore, foedus cum Antiocho Syrie 
rege initura. Et quidem cum prope Sceythopolim 
pervenisset, illic interficitur; qui enim ducebat 
ean prodidit eam. Tunc vero tunc duo fratres 
proelium. inter se committunt, et Philometore e vi- 
vis sublato, Ptolemzus imperium obtinet. 


XXXIV. Bellum igitur rursus Ptolemzus adver- 
sus Antiochum instruit, cui occurrit Antiochus : ait 
enim Scriptura : Et surget rex Austri adversus regem 
Aquilonis, et surget semen ez ipsa; quale semen 
nisi PLolemzus, qui cum Antiocho prelium commi - 
sit? Cui occurrens Antiochus, cum in eum non prz- 
valuisset, fuga arrepta, rursns Antiochiam rediit, 
exercitum majorem comparaturus. Üniversam igi- 
tur armaturam ipsius sumit Ptolemzus, inque 
JEgyptum asportat : completur Scriptura, sicut ait 
Daniel : Et deos eorum, et sculptilia, et omge aurum 
pretiosum ducet in /Egyptwum. 


XXXV. Et post li»c iterum.egreditur Autiochus 
bellum adversus eum instauraps, qui de Ptolemeu 
victor evasit. Hisce profecto gestis rursus in fllio3 
Israel impetum facit Antiochus, et quemdam Nica- 
norem cum magnis copiis ablegat, ut Judaos de« 


melor dietus est, ἐπὶ χλευασμῷ, ut Pausanias in 
Atticis, Catera (amen ab historia recedunt. 
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bellet, quo tempore Judas post obitum Μαιι]ή po- A 


puli principatum obtinebat, et cetera uti scripta 
sunt in libro Machabzorum. His peractis, ait rursus 
Scriptura : Et surget alius rez, et hic prevalebit su- 
per terram; et surget τες Austri, et filiam ejus acci- 
viet uxorem. 


XXXVI. Insurget enim quidam Alexander Phbi- 
lippi filius, qui suo tempore stans contra Antio- 
clium, proelio inito ipsum interficit, et regno potitur. 
Tunc mittit ad Ptolemeum Egypti regem, dicens : 
Da mihi filiam tuam Cleopatram uxorem ; eamque 
Alexandro nuptui dat; adimpletur Scriptura, cum 
dicit : Et accipiet filiam ejus in uxorem; sed ait : 
Et corrumpel eam, et non erit ejus uxor. Vere et lioc 
adimpletum est; cum enim ipsi Ptolemzus filiam 
suam dedisset, revertens, et regnum Alexandri glo- 
riosum et admiratione dignum conspiciens, hujus 
desiderio captus, subdole eum Alexandro verba fa- 
ciebat, quemadmodum ait Scriptura : Et ad mensam 
snendacium loquentur duo reges. Ας sane reversus 
Ptolemaus in Egyptum, cum ingentem exercitum 
coinparasset, urbem invasit, quo tempore Alexan- 
der profectus fuerat in Ciliciam. 


XXXVII. Quamobrem cum regionem Ptolemzus 
invaderet, przsidia per urbes disposuit, Jud:z:aque 
occupata, ad filiam ire perrexit, ac litteras ad De- 
metrium in insulis misit, dicens: Egredere, et ac- 
cede huc, et dabo tibi filiam Cleopatram uxorem; 


Alexander enim me interficere quzsivit. Venit igi- € 


tur Demetrius, et cum Ptolemzus eum excepisset, 
filiam uxorem, qua erat Alexandri, ipsi dat. Perli- 
citur quod dictum est: Et corrumpet eam, et non 
ipsius erit. Occiso Alexandro, Ptolemzxus duo regum 
insignia capiti suo imponit, Syriz scilicet et /Egy- 
pti, quibus redimitus die tertia e vivis excedit. Ad- 
impletur quod expositum est in Scriptura : Et non 
dabunt ei honorem regni; mortuus est enim, neque 
ab omnibus ut rex honorem accepit. 


XXXVIII Cum igitur enarrasset propheta quie 
jam acciderunt ac temporibus sunt perfecta, aliud 
nobis mysterium rursus praedicit, novissima tem- 
pora demonstrans; ita enim loquitur : Et surget 
alius rez impudens, el elevabitur adversus omnem 
Deum, et magnificabitur, et loquetur magnifica, et 
dirigetur, donec compleatur iracundia, etc. Ethi 
salvabuntur de manu ejus Edom, et Moab, et princi- 
pium filiorum Ammon. Et extendet manum suam in 


(70) Alexandrum I intelligit Syri: regem, de quo 
liber 1 Machab., cap. x. ls licet Antiochi Epiphanis 
fllius ab senatu Rom. etiam habitus, incertam ta- 
men originem vel ipse agnovit, cum Theopator dici 
voluit. Livio est homo ignotus, et incerta stirpis; 
adeoque Hippolytus martyr quemdam Alexandrum 
scripsit, ut ex codicis margine Philippi filius irre- 
psisse videatur. Alios quoque titulos adhibuit, ve- 
luti Evergetis, ac Bale, qui ad matrem falso relatus 
est. Nedum quippe in Oriente, sed et apud Graecos 
pro regio is titulus est habitus, veluti apud /Escby- 
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ἐχπολεμήσῃ τοὺς: Ἰουδαίους, fjvixa Ἰούδας μετὰ τὸν 
τελευτὴν Ματθίου Ίρχε τοῦ λαοῦ, καὶ τὰ ἑἐδῆς, ὡς γέ- 
γραπται ἓν τῷ Maxxa6aixi* τούτων γενοµένων, λέγει 
πάλιν dj Γραφή Καὶ ἐπαγαστήσεται ἕτερος βασι- 
Λεὺς, καὶ οὗτος Χατισχύσει ἐπὶ τῆς γῆς ᾽ καὶ éxa- 
ναστήσεται βαεσιΛεὺς τοῦ Νότου, καί Te τὴν Ov- 
γατέρα αὐτοῦ «Ἰήψεται εἰς rvvaixa. 

XXX VI. Γίνεται Υάρ τινα ᾽Αλέξανδρον ἀναστῆναι 
υἱὸν Φιλίππου (70), οὗτος κατὰ τὸν xatpbv ἑπαναστὴ- 
σεται ἸΑντιόχῳ (74), καὶ πολεµμήσας αὐτὸν ἀναιρεῖ, 
κρατεῖ δὲ τῆς βασιλείας * τότε ἀποστέλλει πρὸς Πτο- 
λεμαῖον τὸν βασιλέα Αἰγύπτου, λέγων’ Δός µοι τὴν 
θυρατέρα σου Κλεοπάτραν εἰς γυναῖχα' xa δίδωσι 
τῷ ᾽Αλεξάνδρῳ elc γυναῖχα * πληροῦται dj Γραφὴ ὡς 
λέγει: Καὶ «νήψεται τὴν θυγατέρα αὐτοῦ elc Τυ- 


B raixa: λέγει δὲ. Καὶ διαφθερεῖ αὐτὴν, xal οὐκ 


αὐτοῦ ἔσται γυνή. ᾿Αληθῶς xal τοῦτο πεπλήρωται’ 
ἠνίχα γὰρ αὐτῷ ἔδωχε Πτολεμαῖος τὴν ἰδίαν θυγα- 
τέρα, ἐπιστρέφων εἶδε τὴν βασιλείαν ᾿Ἀλεξάνδρου 
θαυμαστὴν, xai ἔνδοξον * fj; κατεπίθυµος γενόμενος 
ὑπούλως ἑλάλει τῷ ᾽Αλεξάνδρῳ ὡς λέγει dj Γραφή" 
Καὶ ἐπὶ τραπέζης ψευδῆ «Ἰαάήσουσιν ἁμφότεροι 
BaciAsgic* καὶ δῆ πορευθεὶς Πτολεμαῖος εἰς Αἴγυ- 
πτον, xai στρατολογήσας δύναμιν πολλὴν, ἐπῆλθε τῇ 
πόλει ἠνίχα Αλέξανδρος ἐπορεύθη ci; Κιλιχίαν. 

ΧΧΧΥΗ. Ἐπιθαίνων τοίνυν ὁ Πτολεμαῖος τῇ χώ- 
ρᾳ, φρουρὰν ἔταξε χατὰ πόλεις, χρατήσας τε τῆς 
Ἰουδαίας, Ίλθε πρὺς τὴν θυγατέρα, xal ἑξαπέστειλε 
γράµµατα πρὸς Δημήτριον &v ταῖς νὴσοις, λέγων ᾿ 
ἔξελθς xal ἐλθὲ ἐνθάδε, καὶ δώσω σοι τὸν θυγατέρα 
pou Κλεοπάτραν εἰς γυναῖκα, ὅτι, Αλέξανδρος ἐξήτη- 
σεν ἀποχτεῖϊναί ps * ἔρχεται τοίνυν ὁ Δημήτριος, καὶ 
λαθὼν ὁ Πτολεμαῖος δίδωσιν αὐτῷ τὴν γενοµένην 
Αλεξάνδρου. πληροῦται τὸ εἰρημένον' Καὶ διαφθε- 
psi αὐτὴν, xal οὐκ αὐτοῦ ἔσται. ᾿Αναιρεῖται ὁ 
Αλέξανδρος * περιτίθεται τὰ δύο διαδήµατα ὁ Πτολε- 
μαῖος, Συρίας xai Λἰγύπτου, ἅτινα περιθέµενος τῇ 
τρίτῃ ἡμέραᾳ τελευτᾷ  πληροῦται τὸ εἰρημένον ἐν τῇ 
Γραφῇ" Καὶ οὗ δώσουσιν αὐτῷ δόξαν βασιλείας' 
ἀπέθανε Υγὰο, χαὶ οὐχ ἔλαδθε δόξαν ὑπὸ πάντων ὡς 
βασιλεύς. 

XXXVIIL. Διηγησάμενος οὖν ὁ προφήτης τὰ Ίδη 
συµθάντα χαὶ χρόνοις τελεσθέντα, ἕτερον πάλιν ἡμῖν 
µυστήριον καταγγέλλει, ἑσχάτων χκαιρῶν ποιούμενος 


D ἔνδειξιν, λέγει γὰρ οὕτως; Καὶ ἀναστήσεται ἕτερος 


βασιεὺς ἁναιδής xal ὑψωθήσεται ἐπὶ πάντα 
θεὺν, καὶ μεγα.Ἰυνγθήσεται, xal «α.ϊήσει ὑπέρογ- 
χα, καὶ κατευθυγεῖ, μέχρις οὗ συντεΊεσθῃ ὁρ- 
y, xaX τὰ ἑξης' xal οὗτοι διασωθήσονται ἐκ χει- 
ρὸς αὐτοῦ ᾿Εδὼμ, καὶ Μωὰδ, xal ἀρχὴ υἱῶν 


lum, BaXhw, ἀρχαῖος Βαλήν. O rez, antique rex 

Pers. , v. 659). lbique Scholiastes : BaAdv 6 
ατα εὺς λέγεται. Ἑὐφορίων δέ φησι Gouplov εἷ- 
ναι τὴν διάλεχτον. Balen, rez dicttur : Euphorion 
auiem e Thuriorum repetit dialecto. Quemadmodum 
vero Baal et Belus ex eodem est sive ?2, ita is 
Alexander Balles, aut Bleles etiam dicitur. Justinus 
pariter Balam quemdam, ut S. Hippolytus, ipsum 
appellat. Nummi cum ejus et Cleopatra: uxoris effi- 
gie etiamnum exstant, 

(71) Ἁγτιόχῳ, leg. Δημητρίῳ. 
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Ἁμμών». Kal ἐκτεγεῖ τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν A terram ; et terra. Egypti non erit in salvationem. Et 


Tiv καὶ ἡ η Αἰγύατου οὐκ ἔσται εἰς σωτηρίαν" 
καὶ κυριεύσει év τοῖς ἁποκρύφοις τοῦ χρυσίου, 
καὶ τοῦ ἀργυρίου, xal πᾶσι τοῖς ἐπιθυμητοῖς Al 
Τύπτου, xal Λιδύων, xal Αἰθιόπων ér τοῖς ὀχυ- 
ῥρώμασυ αὐτῶν. 

XXXIX. Ταῦτα μὲν οὖν οὕτως ὁ προφήτης διηγεῖ- 
ται περὶ τοῦ ᾽Αντιχρίστου, ὃς ἔσται ἀναιδῆς, πολεµο- 
ερόφος xai τύραννος, ὃς ὑπὲρ πάντας βασιλεῖς, xal 
πάντα Θεὸν ἐπαρθεὶς, οἰχοδομήῆσει τὴν Ἱερουσαλὴμ 
πόλιν, xai τὸν vaby ἀναστήσει΄ τούτῳ προσκυνῄσου- 


σιν ὣς cip οἱ ἀπειθεῖς, xat τούτῳ Υόνυ χλινοῦσιν, : 


ὑπονοοῦντες αὐτὸν εἶναι τὸν Χριστόν ' οὗτος ἀνελεῖ 
τοὺς δύο μάρτυρας, xaX προδρόμους Χριστοῦ χηρύσ- 
σοντας τὴν ἔνδοξον αὐτοῦ ἀπ᾿ οὐρανῶν βασιλείαν' ὡς 
λέγει’ Καὶ δώσω τοῖς δυσὶ µάρτυσἰ µου, xul προ- 
«φητεύσουσω ἡμέρας χιωίας 6iuxoclac ἑξήκογτα, 
περιθεθλημένοι cáxxovc* χαθὼς καὶ τῷ Δανι]λ 
εἴρηχε᾽ Καὶ διαθήσει διαθήκην x04Jotc, ἑθδομὰς 
µία, xal ἔσται &y τῷ ἡμίσει τῆς ἑθδομάδος, ἁρ- 
θήσεταί µου ἡ θυσία, καὶ ἡ σπονδὴ, ἵνα δειχθῃ ἡ 
µία ἑθδομὰς εἰς δύο µεριζοµένη ΄ τῶν μὲν δύο µαρ- 
τύρων τρία Ίμισυ ἔτη χηρυσσόντων, τοῦ δὲ ᾿Αντι- 
χρίστου, τὸ ἑπίλοιπον τῆς ἑθδομάδως τοὺς ἁγίους πο- 
ὰεμοῦντος, xai τὸν χόσμον ἐρημοῦντος, ἵνα πληρωθῇ 
τὸ εἰρημένον. Καὶ δώσουσι B6éAvrpa ἑρημώσεως 
ἡμέρας xiAlac διακοσίας ἐγεγ ἠχοντα. 

XL. Δύο οὖν βδελύγµατα εἴρηχε Δανιλλ, Ev μὲν 
ἀφανισμοῦ, Ev δὲ ἐρημώσεως τί τὸ ἀφανισμοῦ, ἀλλ᾽ 


dominabitur in absconditis auri et argenti, et in om- 
nibus pretiosis /Egypti, et Libyum, εἰ /thiopum in 
propugnaculis eorum. 


XXXIX. Hzc igitur propheta ita enarrat de An: 
tichristo, qui erit impudens, belli avidus, et tyran- 
nus, qui super omnes reges omnemque Deum ela- 
tus, urbem Jerusalem reparabit, et templum exci- 
tabit; hunc adorabunt veluti Deum refractarii, huic 
genuflectent, existimantes ipsum esse Christum ; hic 
duos testes et Christi przecursores, gloriosum ipsius 
e coelis regnum przdicantes, de inedio tollet; sicut 
ait: Et dabo duobus testibus meis, et prophetabunt 


B diebus mille ducentis sexaginta, amicli saccis; 


quemadmodum et Danieli dixit : Et confirmabit pa- 
ctum multis hebdomada una , et erit in dimidio he- 
bdomadis, auferetur sacrificium meum et libamen, ut 
ostendatur una hebdomada in duas divisa. Nam 
duo quidem testes tribus cum dimidio annis pr:edi- 
cabunt, in reliquo vero hebdomada Antichristus 
sanctos bello persequetur, mundumque desolabit, 
ut adimpleatur, quod dictum est : Et dabunt abomi- 
nationem desolationis diebus mille ducentis nona- 
ginta. 


XL. Duas igitur abominationes przdixit Daniel, 
unam quidem destructionis,alteram vero desolationis. 


3| à ἔστησεν ἐχεῖ χατὰ τὸν χαιρὸν ᾿Αντίοχος; xaX τί ϱ Quznam estilla destructionis, nisi quam ibi ad tempus 


*b τῆς ἑρημώσεως, àA)' ἡ καθόλου ὡς παρέσται ὁ 
Ἁντίχριστος; Καὶ οὗτοι σωθήσονται ἐκ χειρὺς 
αὐτοῦ, ᾿Εδὼμ, xal Μωὰθ, καὶ ἀρχὴ υἱῶν ᾽Αμμών. 
Οὗτοι γάρ claw οἱ συνξρχόµενοι αὑτῷ διὰ τὴν συγ- 
γένειαν, xat βασιλέα αὐτὸν πρῶτοι ἀναγορεύοντες" oi 
μὲν Ἐδὼμ εἰσὶν υἱοὶ ἨἩσαῦ οἱ χατοιχοῦντες τὸ ὄρος 
Incip: Μωὰθ δὲ καὶ ᾽Αμμὼν, οἱ ἐκ τῶν δύο θυγατέ- 
(ων αὐτοῦ γεγεννηµένοι, ὡς καὶ Ἡσαῖας λέγει’ Καὶ 
πετασθήσογται ἐν π.]οίοις ἀ.ἰ.Ίορύ.Ίων 0dAaccuxr 
ἅμα προγοµεύσουσι, xal οἱ ἁπὸ ἀγατο.1ῶν ἡνίου, 
vll οἱ ἁ τὸ δυσμῶν, xal βοῤῥᾶ, δώσουσι δόξαν ' 
οἱ δὲ viol ᾽Αμμὼν πρῶτοι ὑπακούσονται. Οὗτος 
Vr αὐτῶν βασιλεὺς ἀναγορευθεὶς, xai ὑπὸ πάντων 
ὑξασθεὶς, χαὶ βδέλυγμα ἐρημώσεως τῷ χόσµμῳ γενη- 


statuit Antiochus? 4 vero desolationis, nisi qua 
erit ubique locorum, quando aderit Antichristus ? Et 
hisalvabuntur e manu ipsius, Edom, et Moab, et princi- 
pium filiorum Ammon; hienim sunt, qui sese ipsi prop- 
ter consanguinitatis necessitudinem consociant, pri- 
mique ipsum regem appellantes. Idum:i quidem sunt 
filii Esau in monte Seir habitantes ; Moabitz vero et 
Ammonite, qui ex duabus ipsius filiis sunt propa- 
gati, sicut eliam Isaias dicit: Et extendent se in na- 
vibus alienigenarum, simul mare depr&dabuntur, et 
qui ab ortu solis, qui ab occidente et aquilone dabunt 
gloriam, filii vero Ammon primi obedient *. Hic ab 
ipsis rex salutatus, et ab omnibus glorificatus, et 
mundo abominatio desolationis effectus, diebus mille 


θες κρατήσει ἡμέρας χιλίας διαχοσίας ἐνενήκοντα. D ducentis nonaginta dominabitur. Beatus qui susti- 


Κακάριος ὁ ὑπομείνας, καὶ φθάσας εἰς ἡμέρας 
xac τριακοσίας τριάκοντα πέντε’ τοῦ γὰρ βδε- 
λύγµατος παραγενοµένου, xal πολεμοῦντος τοὺς 
ἁγίους, ὃς ἂν ὑπερθῇ τὰς ἡμέρας αὐτοῦ, χαὶ ἐΥγίσῃ 
εἰς ημέρας τεσσαράχοντα πέντε, ἑτέρας ἐγγιξούσης 
πεντηχοστῆς, ἔφθασεν fj βασιλεία τῶν οὐρανῶν ' ἔρ- 
χεται μὲν ὁ Αντίχριστος, χαὶ εἰς µέρος τῆς πεντη- 


nuerit usque ad dies mille trecentos trigirita quinque; 
nam abominatione adveniente, et sanctos vexante, 
quicunque illius dies superaverit, et accesserit prope 
ad dies quadraginta quinque, aliis quinquaginta ac- 
cedentibus, adveniet regnum ccelorum. Venit qui- 
dem Antichristus etiam in partem quinquagesimz; 
regnum vero sancti cum Chliristo hzreditaturi sunt. 


χοστῆς, τὴν δὲ βασιλεἰαν οἱ ἅγιοι ἅμα Χριστῷ χληρονομεῖν µέλλουσι. 


XLI. Τούτων οὕτως εἰρημένων , λέγει ὁ Δανιήλ" 
Καὶ iov δύο ἄνδρες εἰστήκασαν, εἷς ἐντεῦθεν' 
τοῦ χεί.Ίους τοῦ ποταμοῦ, καὶ εἷς ἐντεῦθεν, xal 
ἀπεχρίθησαν τῷ ἀγδρὶ τῷ ἑστηκότι ἐπὶ τὸ χεῖ.Ίος 


! Apoc. 3i, 9... ! lsa. x1, Ó i. 


XLI. His ita enarratis, ait Daniel : Et ecce duo 
viri steterunt, unus hinc super ripam fluminis, et alius 
inde, et responderunt viro qui stabal super aquas 
f'uminis, et dixerunt illi : Usquequo finis sermonum 
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ium, quos locutus es? Et audivi virum, qui Α τοῦ ποταμοῦ, καὶ εἶπαν αὑτῷ' Ἔως πότε τὸ πέρας 


5 erat baddin, qui stabat super aquas fluminis, 
savit dexteram suam, et sinistram in coelum, et 
it per viventem in eternum : quia in tempus, ct 
ora, et dimidium temporis, cum completa fuerit 

ersio, cognoscentur universa hec. 


vac, ὅτι εἰς χαιρὸν, χαιροὺς, καὶ ἥμισυ καιροῦ, 


vta πάντα. 

XLII. Quinam autem erant duo viri, qui stabant 
pud ripam fluminis, nisi lex et propliete? et quis 
rat, qui stabat super aquam, nisi hic ipse, de quo 
psi olim prophetarunt; qui novissimis temporibus 

in Jordane manifeste testimonium accepturus erat 
a Patre, et a Joanne populo fidenter erat ostenden- 


dus, qui kasty scribe circa renes ferebat, et baddin p 


tunica variis coloribus distincta erat indutus. Hi igi- 
tur interrogant eum, scientes quod ipsi datum esset 
omne imperium et potestas, ut accurate discant ab 
eo, quando judicium de mundo esset facturus, οἱ 
quo tempore, quz ab ipso elocuta erant, adimpleuda 
forent. lile vero volens eos omnino certos reddere, 
elevavit dexteram suam, et sinistram in celum, et 
juravit per viventem in :eternum. Quis, per quer1 
juravit? Filius videlicet per Patrem, dicens : Vivit 
Pater in :eternum, nisi in tempus, et tempora, et 
dimidium temporis, cum completa fuerit dispersio, 
cognoscentur h:ec omnia. 


τῶν Aóyorv τῶν θαυμαστῶν ὧν &Jáincac; xal 
ἤκουσα τοῦ ἀνδρὸς τοῦ ἑνδεδυμένγου τὸ βαδδὺν, 
ὃς ἦν ἑπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ, καὶ ὄψωσε 
τὴν δεξιὰν αὐτοῦ, καὶ τὴν ἀριστερὰν αὐτοῦ εἰς 
τὸν οὐρανὸν, xal ὤμοσεν àv τῷ ζώντι εἰς τοὺς 
ἐν τῷ συντελεσθῆγαι διασχορπισμὸν, γγὠσονται 


ΧΙ Π. ὮἠΤίνες οὖν ἦσαν oi δύο ἄνδρες οἱ ἑστῶτες 
παρὰ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ, ἁλλ᾽ f] ὁ νόμος xa οἱ 
προφῆται; xai τίς ἣν 6 ἑστὼς ἑπάνω τοῦ ὕδατος, εἰ 
μὴ αὐτὸς οὗτος περὶ οὗ αὐτοὶ πάλαι προεχήρυξαν; ὃς 
ἔμελλεν ἐπ᾽ ἑσχάτων ἐπὶ τῷ Ἰορδάνῃ φανερῶς ὑπὸ 
τοῦ Πατρὸς μαρτυρεῖσθαι, καὶ ὑπὸ Ἰωάννου τῷ λαῷ 
παῤῥησίᾳ δείχνυσθαι’ ὁ τὸ κάστυ τοῦ γραμματέως 
περὶ τὴν ὀσᾳοὺν cépur, καὶ τὸ βαδδὶν τὸν ποικ(- 
ον χιτῶνα ἐνδεδυμένος. Οὗτοι οὖν πυνθάνονται 
αὐτοῦ, εἱδότες ὅτι αὐτῷ ἑδύθη πᾶσα ἀρχὴ xal ἔξου- 
cla* ἵνα µάθωσι παρ) αὑτοῦ ἀχριδῶς πότε μέλλει 
ἐπάγειν τῷ χόσμῳ thv χρίσιν, xa πότε τὰ ὑπ) αὐτοῦ 
λελαληµένα πληρωθήσεται’ ὁ δὲ χατὰ πάντα τρόπον 
πείθειν τούτους βουλόμενος ἐπΏρε τὴν δεξιὰν αὐτοῦ. 
χαὶ τὴν ἀριστερὰν εἰς τὸν οὐρανὸν, χαὶ ὤμοσε κατὰ 
τοῦ ῶντος εἰς τὸν αἰῶνα” τίς χατὰ τίνος ὤμοσεν ; YUx 
δηλονότι χατὰ τοῦ Πατρὸς, λέγων’ "Oc: ζῇ ὁ Πατ]ρ εἰς 
τὸν αἱῶνα, εἰ μὴ εἰς χαιρὸν, καὶ χαιροὺς, χαὶ μισο 
χαιροῦ, ἓν τῷ συντελεσθῆναι διασχορπισ 
ται ταῦτα πάντα. 


νι δα 


y γνώσον- —— 


ΧΙωΠ. Quod vero ipse ambas manus extenderit, C — XLIII. Τὸ οὖν ἐχτεῖναι αὐτὸν τὰς δύο yetpac, δι 


per hoc passionem demonstravit ; quod autem dixe- 
rit, in tempus , et tempora, et. dimidium temporis, 
cum completa fuerit dispersio, tres cum dimidio an- 
nos Antichristi significavit. Tempus enim annum, 
ct tempora duos annos, dimidium vero temporis di- 
midium anni intelligit. Hi sunt mille ducenti nona- 
Οπία dies, quos praedixit Daniel, cum adimpleta 
fuerit passio, et facta fuerit dispersio, prassente Αη- 
tichristo ; in diebus illis cognoscentur universa hzc. 
Et a tempore , quo ablatum fuerit juge sacrificium, 
ctiam dies. mille ducenti nonaginta computandi 
sunt; abundabit iniquitas, sicut etiam Dominus 
dicit : Quoniam abundavit iniquitas, re[rigescet cha- 
ritas multorum ?. 

XLIV. Quod enim pravaricatione facta exciten- 
tur dissidia, nullum dubium est, sed dissidiis exor- 
tis refrigescit charitas. Et illud : Beatus qui perse- 
veraverit, et pervenerit ad dies mille trecentos triginta 
quinque, notandum est, sicut dixit Dominus : Qui 
autem perseveraverit usque in finem , hic salvus erit. 
Quamobrem universalem prxvaricationem minime 
exspectemus, ne iniquitas abundet, et occupet nos 
abominatio desolationis, scilicet adversarius. Et 
dixit ipsi, usque ad vesperas, quod est usque ad 
consummationem ; ef. mane : quid est mane? dics 


resurrectionis. Initium enim est alterius s:eculi, 


quemadmodum initium diei est mane. Dies autem 
74vingenti sunt lumen mundi; cum enim 


αὐτοῦ τὸ πάθος ἔδειξε' τὸ δὲ εἰπεῖν εἰς xaupór , xaX 
καιροὺς, xal cv. χαιροῦ ἐν τῷ συντεΊλεσθηναας. 
διασκορπισμὺν, τὰ τρία ἥμισν Ecr τοῦ Αντιχρί-- 
στου ἑσήμανε ' χαιρὸν γὰρ λέγει ἐνιαυτὸν, xal χαι-- 


ροὺς δὲ δύο ἔτη, ἅμισυ δὲ χαιροῦ ἅμισυ ἑνιαυτοῦ * 
αὗταί εἰσιν αἱ χί.Ίιαι διαχόσιαι ἐν εγήκοντα ἡμέραι, 
ἃς προεῖπε Δανι]λ ἓν τῷ σὐντελεσθΏηναι τὸ πάθος, 
χαὶ γενέσθαι διασχορπισμὸν παρόντος τοῦ ᾿Αντιχρί- 
στου’ ἓν ταῖς ἡμέραις ἑχείναις Ὑνώσονται ταῦτα 
πάντα. xai ἀπὸ χαιροῦ παραλλάξεως τοῦ ἑνδελεχι- 
σμοῦ, χαὶ τὸ ἡμέραι χί.λιαι διακόσιαι ὀνεν ήκοντα 
φηφιζόμενόν ἐστι πληθυνθήσεται f) ἀνομία, χαθὼς χαὶ 
ὁ Δεσπότης λέχει' Διὰ τὸ π.Ἰηθυνθήηναι τὴν dre 
µία», νψυγήσεται 4 ἀγάπη τῶν πο λῶν. 


D XLIV. "Ox γὰρ τῆς παραλλάξεως γενομένης €i 


σχίσµατα γέγονεν, οὐχ ἀμφίθολον * τῶν σχισµάτων ἕ 
γενοµένων πέφυχται dj ἀγάπη καὶ τὸ ' Μακάριος 
ὑπομείγας, xal φθάσας ἡμέρας χωλίας εριακοσἰ 
τριάχυντα πέντε, ἔστι χρηστὸν, ὡς εἶπεν ὁ ἀεσπότ 
'0 δὲ ὑπομείνας εἰς τέ.Ίος οὗτος σωθήσεται. Y 
ὅλου τοίνυν τὴν παράλλαξιν ph παρεδεξώµεθα 
μὴ fj ἀνομία πληθυνθῇ, xal χαταλάδθῃ τὸ βδέλυγµ 
ἑρημώσεως, τουτέστιν ὁ ἀντιχείμενος' xal εἶπεν, 
ἕως ἑσπέρας, τουτέστι µέχρι τῆς συντελεία, 
πρωῖ. ὅπερ ἐστι ptt; fj ἡμέρα τῆς ávaav 
ἀρχὴ Υάρ ἐστιν ἑτέρου αἰῶνος, ὡς ἀρχὴ ἡμ 
πρωϊνή’ τὸ δὲ ἡμέραι χίιαι τετρακόσιαι, T 
χόσμου ' τοῦ γὰρ φωτὸς φανέντος ἓν τῷ xó 
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εἰπόντος ᾿Εγὼ εἰμὶ τὸ φῶς τοῦ κόσμου, καθαρι- A apparuerit lux in mundo, (dicente illo : Ego sum lux 


σθήσεται tó ἅγιον, ὡς εἴρηχεν, ὁ ἀντιχείμενος ** 
οὐδαμῶς γὰρ καθαρίζεται τὸ ἅγιον, μὴ ἐχείνου xa- 
ταργηθέντος. 


* Phrasis corrupta videtur. 


mundi) mundabitur sanctuarium, sicuti dixit, ab ad- 
versario ; nequaquam enim mundatur sanctuarium, 
nisi illo everse. 





SCHOLIA IN DANIELEM. 


(Mai, Scriptorum veterum Collectio nova, t. Y, p. n1, p. 99-56, passim.) 


ΚΕΦ. Λ’. 

a. 'Ev ἔτει ερἰστῳ βασιωείας Ἰωαχείμ. Ἱππο- 
λύτου (74). Ταῦτα μὲν οὖν fj Γραφὴῇ διηγεῖται, ἵνα 
τἣν ὙΥεχενημένην δευτέραν αἰχμαλωσίαν τοῦ λαοῦ 
σηµάνη, ἠνίκα µετῳχίσθη ὃ τε Ἰωαχεὶμ xa οἱ σὺν 
αὑτῷ τρεῖς παῖδες ἅμα τῷ Δανι]λ εἱλημμένοι. 

P. Καὶ ἔδωκε Κύριος, x. τ. λ. "Iva µή τις ἓχ 
προοιµίων ἐντυγχάνων τῇ βίθλῳ, ἰσχύϊ τῶν λαθόν- 
των ἐπιτρέφη τὴν λῆφιν xaX ἁτονίᾳ τοῦ προϊσταμέ- 
νου, τὸ ἔδωχε τίθησι " χαλῶς δὲ χαὶ ἀπὸ µέρους ᾽ 
σωφρονιστήριον γὰρ ἣν ἡ ἁπαγωγὴ, οὐχ ἁπόπτωσις 
παντὸς τοῦ ἔθνους, ἵνα μὴ µετάθεσις τῆς αἰτίας 
γένηται. 

vt. Kal ἔθετο AavuiA ἐν τῇ χαρδίᾳ αὐτοῦ. 
Ἱππολύτου. "D µαχαρίων τὴν διαθήχην τῶν πατέ- 
pov φυλαξάντων, xal τὸν διὰ Μωῦσέως δοθέντα νό- 
pov uh παραθάντων, ἀλλά τὸν δι αὐτοῦ χυρυττόµε- 
vov θεὸν φοθηθέντες (sic): οὗτοιαἰχμάλωτοι Ev γῇ ἆλλο- 
τρίᾳ ὑπάρχοντες, οὗ βρώμασι ποιχί[λοις ἠπατήθησαν, 
οὐδὲ olvou ἡδοναῖς ἑδουλώθησαν , οὐδὲ δόξη βασιλιχῇ 
ἐδελεάσθησαν ἁρπαγέντες' ἐτήρησαν δὲ τὸ ἑαυτῶν 
ἁγνὸν χαὶ χαθαρὸν στόµα, ὅπως χαθαρὸς λόγος Ex 
στοµάτων χαθαρῶν προέλθῃ, xat ἀνυμνῇ δι’ αὐτῶν 
*bv ἐπουράνιον Πατέρα. 

(β’. Πείρασαν δὲ τοὺς παϊδάς σου. Ἱππολύτου. 
Διδάσκουσιν ὅτι μὴ βρώμµατα ἐπίγεια εἴη τὰ παρ- 
έχοντα ἀνθρώποις χάλλος xai ἰσχὺν, ἀλλὰ χάρις 
Θεοῦ διὰ Λόγου δωρουµένη. Καὶ μετ ὀλ/γα: Εΐδες 
πίστιν παίδων ἁπαράθατον χαὶ φόδον θεοῦ ἀμετάθε- 
τον’ δέχα ἡμερῶν χρόνου διάστηµα ἠτήσαντο, ἵνα ἐν 
τούτῳ ἐπιδείξωσι μὴ δύνασθαι ἑτέρως ἄνθρωπον 
παρὰ θεοῦ κτῄ/σασθαι χάριν, εἰ μὴ τῷ διὰ τοῦ Κυ- 
ῥίου χηρυσσοµένω λόγῳ πιστεύσωσιν. 

0’. Καὶ οὐχ εὑρέθησαν àx πάντων αὐτῶν ὅμοιοι 
Δανιήα. Ἱππολύτου. Τούτους μὲν ἓν πάσῃ σοφίᾳ 
ὁ Λόγος προήγε, μάρτυρας πιστοὺς ἐν Βαθυλῶνι 
δειχνυµένους * ἵνα δι αὐτῶν τῶν Βαθυλωνίων τὰ σε- 
θάσματα κχαταισχυνθῇ, xai ἸΝαθουχοδονόσορ ὑπὸ 


(71) S. Hippolyti in Danielem scholia non omnia 
a me eduntur, quz in Vaticano codice occurrunt , 
sed ea delecta tantummodo qux: nondum vulgata 
fuerunt. Quippe ante me partem edidit insignem 
Combefisius, nempe ad Susannz historiam. Parti- 
cula item quadam recitata fuerat ab Anastasio Si- 
maita quaest. ΧΙ; alia rursus a Syncello ed. 
-Par., p. 218. Quin adeo frustum quoddam profertur 
etiam a Corderio Caten. in Ps. tom III, pag. 951; 
qux omnia fragmenta colligit in sua Hippolyti edi- 
tione Fabricius. Prister quam quod nonnulla etiam, 


CAP. I. 

V. 4. — Anmno tertio regni Joacim. Hippolyti. 
Hzc enim Scriptura narrat, ut secundam captivi- 
tatem populi indicaret, cum in terram alienam trans- 
ireL Joacim et cum eo tres pueri, simuldue Da 
niel, ab hostibus capti. 

V. 9. — Ei tradidit Dominus, etc. Ut nemo ος 
exordio quod legit in libro, vi oppugnatorum, et 
fracto animo propugnatorum expugnationem tribuat, 
hec verba et tradidit subjunxit Scriptura : bene 
autem et ex parte : correctionis enim causa decreta 
fuit transmigratio, non autem 7uina totius gentis, 
ut non causz mutatio fieret. 

V. 8. — Proposuit auiem. Daniel in. corde suo. 
Hippolyti. O beati qui testamentum patrum custo- 


* dierunt, legem a Moyse datam non transgressi, - 


sed ab eo annuntiatum Deum timentes : hi captivi 
in terra aliena non cibis variis seducti fuerunt, ne- 
que vini voluptatibus servierunt, neque etiani gloria 
regia allecti, in laqueo inciderunt : servaverunt au- 
tem os suum castum et purum, ut purus sermo ex 
ore puro exeat, et celebret per hoc coelestem Pa- 
trem. 


V. 19. — Tenia nos, obsecro, servos tuos. Hippo- 
lyti. Docent quod non cibi terrestres dant homini- 


bus pulchritudinem ac robur, sed gratia Dei, per 


Verbum nobis concessa. Kt paulo post : Vidisti {ἰ- 
dem puerorum invictam, et timorem Dei immutabi- 
lem. Temporis moram decem dierum petierunt, ut 
in hoc monstrarent non posse aliter hominem a 
Deo obünere gratiam , nisi verbo per Dominum an- 
nuntiato credat. 

V. 19. — Non sunt. inventi lalcs de universis, ut 
Daniel. Hippolyti. Hosce quidem in omni sapientia 
Verbum deduxit, testes fideles in Babylone exposi- 
tos, ut per eos Babyloniorum idola induanitur confu- 
sione ; ut Nabuchodonosor a tribus pueris vincatur, οἱ 


qu in Hippolyti opere De Antichristo et fine mundi 
scribuntur, cum ejus commentariis in Danielem 
congruunt. Alia olim fragmenta divulgaverat 
Broughtonus. Locum przeterea quemdam ex Hippo- 
lyto in Dan. recitat Eustratius apud Allat. in opere 

e purgat. p. 492. Denique state nostra vir cl. de 
Magiswis partem novam scholiorum Hippolyti e 
CLisiano famigerato codice cum LXXvirorum Da- 
μες interpretatione excitavit. Novissimus ego 
tanti. doctoris et martyris scriptorum particulas 
vindicare in lucem gaudeo. Mai. 
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per illorum fidem ignis in fornace arceatur, et cor- A τριῶν παίδων ἠττηθῇ, χαὶ διὰ τούτων πίστεως τὸ 


ruptorum seniorum victa libido arguatur. 


CAP. 1l. 

V. 5. — V.:di somnium. llippolyti. Somnium qui- 
dem a rege visum, non erat terrestre, ut per mundi 
sapientes interpretaretur ; sed erat coeleste, juxta 
Dei voluntatem et providentiam congruo tempore 
impletum. — [Itaque hoc celatum est terrestria cogi- 
tantibus hominibus, ut quzrentibus celestia, coblestia 
mysteria revelarentur. In Egypto enim Pharaonis 
et Josephi tempore similia facta sunt. 


V. 5. — Sermo recessit a me. Hippolyti. Visio ce- 
lata fuit regi, ut a Deo electus Daniel propheta 
eam explicaret ; quze enim aliis celato, ab alio reve- 
lantur, necessario prophetam eum manifestant qui 
revelat. 


V. 10. — Respondentes ergo Chaldei coram rege, 
dixerunt : Non est. homo super terram, etc. Πἱρρο- 
lyti. Quia enim impossibile dixerunt ab homine hoc 
narrari, quod rex sciscitabatur, monstravit illis 
Deus, quod res apud homines impossibilis, possi- 
bilis est apud Deum. 

V. 14. — Ab Arioch archimagiro (Vulgata, prin- 
cipe militie). Hippolyti. Ut enim coquus omnia ani- 
malia occidit et coquit, sic iste archimagirus eodem 
modo : et principes mundi occidunt homines, sicut 
irrationabilia animalia coquinantes eos. 

V. 95. — (Quia sapientiam et fortitudinem dedisti 
mihi. Hippolyti. Oportet ergo nos meminisse Dei 
misericordie, quomodo bonis et timentibus eum 
protinus sese revelat et monstrat, implens orationes 
οι petitiones eorum, sicut propheta dicit : Quis sa- 
piens, et. intelliget ista? intelligens, εἰ sciet. haec? 
(0εε. xiv, 10.) 

V. 21. — Sapientes, magi, aruspices nequeunt, etc... 
lTippolyti. Docet regem non apud homines terre- 
stres celestia mysteria investigari, qux congruis 
temporibus a Deo perficientur. 

V. 29. — Tu, rex, cogitare coepisti. Hippolyti. Rex 
ille, dominus terre "Egypti, Judax:;e regionis domi- 
tor, et populi ejus captivator, cogitabat, dum esset 
in lecto suo quid venturum erat post hzc : qui au- 
tem omnia abscondita cognoscit, οἱ cogitationes 
cordium scrutatur, manifestavit ei per imaginem 
qux futura sunt: abscondit autem ei visionem, ne 
a sapientibus Babylonis Dei consilia explicari pos- 
sent, sed ut a beato Daniele, velut propheta Dei, 
quz? omnibus abscondita erant, manifestentur. 


V. 91. — Ecce... statua una grandis. Hippolyti. 
Quomodo non recordemur qu:e antiquitus Babylone 
Daniel prophetavit, et nunc in orbe perfecta ? Imago 
enim in isto tempore monstrata regi Nabuchodono- 
sor, typus erat totius mundi. In temporibus illis 
regnabant super omnes Babvlonii, qui caput aureum 


ἐν xaglvp mop φυγαδευθῇ, xaX τῶν ἀνόμων πρεσθυ- 
τέρων µαταίως Tj ἐπιθυμία ἑλεγχθῇ. 
ΚΕΦ B', 

T. ErvzvidcOny. Ἱππολύτου. Τὸ μὲν οὖν ἑνύ- 
πνιον τὺ ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἑωραμένον, οὑχ ἣν ἐπί- 
γειον, ἵνα ὑπὺ τῶν τοῦ χόσµου σοφῶν ἑρμηνευθῃ - 
ἀλλ' ἣν ἑπουράνιον, κατὰ Θεοῦ βουλὴν xal πρόνοιαν 
ἰδίοις χαιροῖς πληρούμενον ΄ xai διὰ τοῦτο ἀπεχρύδη 
μὲν ἀπὺ τῶν τὰ ἐπίγεια φρονούντων ἀνθρώπων , ἵνα 
τοῖς τὰ ἑπουράνια ζητοῦσι, τὰ ἑπουράνια µυστίέρια 
ἀποχαλυφθῇ ᾿ καὶ γὰρ iv Αἰγύπτῳ ἐπὶ τοῦ Φαραὼ 
xa τοῦ Ἰωσὴφ τὰ ὅμοια γεγένηται. 

ε. Ὁ «Ἰόγος ἀπ ἐμοῦ ἀπέστη. Ἱππολύτου. Διὰ 
τοῦτο ἀπεχρύθη τὸ ὅραμα ἀπὸ τοῦ βασιλέως, ἵνα ὁ 
ὑπὸ θεοῦ ἐχλεγεὶς Δανι]λ προφῆτης ὢν ἀποδειχθῆ ᾽ 
ὅσα γὰρ ἀπὸ μὲν ἑτέρων ἀποχέχρυπται, ὑπὸ ἑτέρο « 
δὲ φανεροῦται, ἓξ ἀνάγχης προφήτης ἀποδείχννται.α 
ὁ λέγων. 

v. Καὶ A£yovetv, Οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος. ἵπτο---- 
λύτου. Ἐπεὶ οὖν ἀδύνατον ἔφασαν ὑπὸ ἀνθρώποι... 
τοῦτο λεχθῆναι τὸ ὑπὸ τοῦ βασιλέως ζητούμενον- 
ἐπέδειξεν αὐτοῖς ὁ θεὸς, ὅτι τὰ παρὰ ἀνθρώποιφα, 
ἀδύνατα, ταῦτα δι νατὰ εἶναι παρὰ θεῷ. 


ιδ. Αριὼχ τῷ ἀρχιμαγείρῳ. Ἱππολύτω, Ὅστε -. 
γὰρ ὁ µάγειρος πάντα τὰ ζῶα ἀναιρεῖ xal paycumm 
ρεύει, οὕτω χἀκεῖνος τῷ αὐτῷ τρόπῳφ’ xal οἱ ἄρχοικ;. 
τες τοῦ χόσµου ἀναιροῦσι τοὺς ἀνθρώπους, ὡς ἄλεγ' α 
QUA μαγειρεύοντες αὐτούς. 

Ὅτι σοφίαν xal δύναμιν ἔδωκάς pou. Ἱππολῶ- 
του. Δεῖ οὖν νοεῖν ἡμᾶς τὴν τοῦ θεοῦ εὐσπλαγχνίαν, 
πῶς τοῖς ἀξίοις xai φοθουµένοις αὐτὸν ταχέως ἆπο- 
χαλύπτει xal qavepol, ἀποπληρῶν τάς τε δεῄσεις 
xai τὰ αἰτήματα αὐτῶν , ὡς ὁ προφήτης λέγει. Τΐς 
σοφὸς, xal συνήσει ταῦτα; xal ἄνθρωπος cvr- 
ετὸς, καὶ γγὠσεται ταῦτα; 

χζ'. Ovx ἔστι cogor μάγων. Ἱππολύτου. Δι- 
δάσχει τὸν βασιλέα pij παρὰ ἀνθρώπων ἐπιγείων τὰ 
ἐπουράνια μυστήρια ἐπιζητεῖν, ἅπερ ἔμελλε ἰδίας 
χαιροῖς ὑπὸ θεοῦ ἐπιςελεῖσθαι. 

x0'. Σὺ βασιωεῦ' οἱ «Ίογισμοί σου. Ἱππολύτο, 
Τοῦ γὰρ βασιλέως χκρατήσαντος μὲν τῆς rng Αἰγύ- 
πτου, τὴν δὲ Ἰουδαίαν χώραν παραλαθόντος, xa 
τὸν λαὸν µετοιχήῄσαντος, διελογίζετο ἐπὶ τῆς χοΐτης 
(9v, τί ἄρα ἔσται μετὰ ταῦτα. ὁ δὲ τὰ χρυπτὰ mv 
των ἐπιστάμενος χαὶ τοὺς διαλογισμοὺς τῶν χαρδιῶν 
ἐρευνῶν, ἀπεχάλυψεν αὐτῷ διὰ τῆς εἰχόνος τὰ ἑσό- 
μενα" ἐπέχρυψε δὲ παρ) αὐτοῦ τὸ ὅραμα, ἵνα μὴ 
ὑπὸ τῶν σοφῶν Βαθυλῶνος τὰ τοῦ θεοῦ βονλεύματα 
ἑρμηνευθῆναι δυνηθῇ, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ µαχαρίου Δανι]λ, 

τε προφήτης τοῦ θεοῦ, τὰ πᾶσιν ἀποχεχρυμμένα φᾳ- 
νερωθῇῃ. 

λα’. Ἰδοὺ εἰκὼν µία μεγάλη. Ἱππολύτου. Πῶς οὖν 
οὐ μὴ νοήσωμεν τὰ πάλαι Βαθυλῶνι ὑπὸ Δανι]λ προ- 
φητευµένα, xai vov ἔτι ἓν χόσµῳ πληρούμενα; ἡ γὰρ 
εἰχὼν ἡ xav' ἐχεῖνον τὸν χαιρὸν δειχθεῖσα τῷ Ναθου- 
χοδονόσορ, τύπον περιεῖχε τοῦ παντὸς χόσµου" LY 
olg χαιροΐς ἑθασίλενον τότε πάντων οἱ Βαθυλώνιαι, 
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di χρυσῆ τῆς εἰχόνος ὑπάρχοντες' ἐπεὶ pev' A statu erant : deinde post illos dominati sunt Per- 


(χράτησαν Πέρσαι ἐπὶ ἕτη σµε’, ὡς δξιχνύ- 
υς τὸν üpyupov: ἐχράτησαν δὲ χαὶ Ἕλληνες 
X ἀπὸ Αλεξάνδρου τοῦ Μακχεδόνος ἐπὶ Ex 
&' ὡς εἶναι τούτους τὸν χαλχόν' μετὰ τού- 
μμαῖοι, χνΏμαι σιδηραϊῖ τῆς εἰχόνος ὑράρχον- 
igo ὄντες, ὡς σίδηρος, ἔπειτα δάχτυλοι πο- 
axoy xal σίδηρος, ἵνα δειχθῶσιν αἱ δηµο- 
εἰ µέλλουσαι γίγνεσθαι διαιρούµεναι εἰς τοὺς 
ους τῆς εἰχόνος, &v οἷς ἔσται σίδηρος ἀναμε- 
' τῷ ὀστράχῳ. 
εώρεις, x. t. A. Απολλιναρίου. Ἔθλεπεν, xai 
ριὰς εἷς' fjv γὰρ τούτῳ ὡς πρὸς τὸν ὁρῶντα 
tpe vóv τι, ἀλλ᾽ ὁμοίωσις φαινομένη!’ εἰ δὲ (sic) 
Gy ἔχει ἕνωσιν ἐν ἑαυτῷ ὥστε οὐκ ὄντως 
€ ὁ ἀνδριὰς ἐχσῖνος' τῶν γὰρ πασῶν βασι- 
εν ἀναχεφαλαίωσιν ΄ xal εὐείδεια αὑτοῦ πε- 
; &hv δόξαν τῶν βασιλέων’ καὶ fj μορφὴ a5- 
ρὰ διὰ τὴν ἐξουσίαν. Εὐσέθιος ὁ Παμφίλου 
όλυτος ὁ ἁγιώτατος ἑπίσχοπος Ῥώμης ἆπει- 
τὴν προχειµένην τοῦ Ναθουχοδονόσορ ὅρα- 
οὗ προφήτου Δανι]λ ὁπτασίᾳ' ἐπειδὴ δια- 
Jv προχειµένην θεωρίαν ἐξέλαθον οἱ ταύτην 
[αντες, ἀναγχαῖον ἑλογισάμην Εὐσεθίου τοῦ 
ας τοῦ ἑπίχλην Παμφίλου παραθέσθαι φω- 
εένας ἐν πεντεκαιδεχάτῳ τόμῳ τῖς εὔαγγε- 
ποδε/ξεως (12); οὗτος γὰρ πᾶσαν ἐχθέμενος 
v οὕτως φησί; --᾿Ηγοῦμαι ταῦτα μηδὲν δια- 
le τοῦ προφήτου θεωρίας ὡς γὰρ 6 προφή- 
ισσαν ἑώρα μεγάλην, οὕτως ὁ βασιλεὺς 
ολλήν᾽ xal πάλιν ὡς ὁ προφήτης ἑώρα ὃ 
τερ ἑρμηνεύων µετέθαλεν εἰς 6' βασιλείας, 
βασιλεὺς τὰς διὰ τοῦ χρυσοῦ χαὶ ἀργύρου 
00 xal σιδήρου, τέσσαρας βασιλείας ἡνίτ- 
αὖθις ὡς ὁ προφήτης τῶν τοῦ ὑστάτου 
ιράτων δέχα διαίρεσιν ἑώρα, xal τρία x£- 
ἑνὸς συντριθόµενα, xax ὁ βασιλεὺς ὡσαύτως 
τελευταίων τῆς εἰχόνος µέρος τι σιδηροῦν 
€ ὀστράχινον ἐθεώρει χαὶ ἐπὶ τούτοις ὡς ὁ 
; μετὰ την τῶν τεσσάρων βασιλειῶν ὅρασιν 
w ἀνθρώπου τὴν χατὰ πάντων &pyhv xa 
xai  βασιλείαν παρειληφότα, οὕτως χαὶ ὁ 
λίθον συντρίθοντα τὴν εἰχόνα πᾶσαν xaX 
! εἰς ὄρος µέγα χαὶ πληροῦν θάλασσαν ἑδό- 
* xa εἰχότως' ἔπρεπε γὰρ τῷ μὲν ἥπατη- 
t τὴν τοῦ βίου φαντασίαν βασιλεῖ, xal τὴν 
mtv ofa χρωμάτων ὡραιότητα ἐπιγραφῆς 
νης θαυμάζοντι, εἰχόνι µεγάλη τὸν πάντων 
ν ἀπειχάζειν βίον’ τὸν δὲ προφήτην (519) τὸν 
ἡ µέγαν σάλον τοῦ βίου µεγάλῃ θαλάσσῃ 
Miy* xal τῷ μὲν βασιλεῖ τὰς παρὰ ἀνθρώ- 
ντελεῖς γενοµένας ὕλας χρυσοῦ xal ἀργύρου, 
τε χαὶ σιδήρου θαυμάδοντι, τὰς κατὰ χρό- 
dp βίῳ τῶν ἀνθρώπων ἐπικρατεῖς βασιλείας 


i£ ín. deperditis hic Eusebii liber. E viginti 
cem tantummodo priores exstant. Quo fit 
& boc decimi quinti fragmentum; ad quod 
io respexit Theodoretus in sua non dissi- 
ielici hujus loci interpretatione. Neque fere 
lieronymus, quem alioqui non infrequen- 


B 


$2: annis ducentis quadraginta quinque ; indicat eos 
argentum : potestatem vero habuerunt Grseci ab 
Alexandro Macedone annis trecentis ; ipsi zs erant. 
Post hos Romani, crura ferrea statugz, robusti viri 
ut ferrum : deinde digiti peduin, testa et ferrum : 
ul monstrarentur democratize future, divisx in de- 
cem digitos statue, in quibus erit ferrum mistum 
testze. 


V. $1. Videbas, etc. Apollinarii. (Non vero Hip- 
polyti. Hic de illo mentio tantum fit.) Aspiciebat, 
et ecce quasi statua una: erat enim corain illo, 
non ut cuivis spectatori aliquid expositum, sed erat 
apparens imagu: et multorum habet unitatem in 
seipsa, ita ut non realiter una, sed multiplex statua 
ista. Oinnium euim regnorum summam habebat : 
pulchritudo ejus decora nimis propter gloriam re- 
gum ; et aspectus ejus terribilis , propter potentiam. 
Eusebius Pamphili, et HirroLvTUs sanctissimus epi- 
scopus Romz comparaverunt Nabuchodonosor som- 
nium prophete Dauielis visioni. Quoniam diverso 
hanc visionem interpretaverunt in. Commentariis 
Suis, necessarium judicavi Euselii Czsareze, coguo- 
mine Pamphili transcribere verba quz sunt in de- 
cimo quinto libro Evangelice demonstrationis. Mic 
enim totam explicans visionem sic loquitur : 

« Existimo Ίνα (scil. visionem Nabuchodonosor) 
non differre a visione prophete (Daniel). Ut enim 
propheta mare vidit magnum, sic rex statuam mul- 
tiplicem: et iterum sicut propheta vidit quatuor 
bestias, quas interpretans transformavit in quatuor 
regia ; sic rex per aurum, et argentum,et zes,et fer- 
rum, quatuor regna allegorice significat. Et rur- 
sum ut propheta ultimz besti:& decem cornuum di- 
visionem vidit, et tria cornua ab uno contrita; 
ita rex eodem modo in membris inferioribus sta- 
tuz partem ferream, et partem testaceam vidit, Et 
postea ut propheta post quatuor regnorum visio- 
nem, vidit Filium hominis super omnia imperium et 


' potestatem et regnum possidentem ; sic et regi lapi- 


dem comminuentem statuam totam factumque mon- 
tem magnum, implentem mare videre visum est. 
Et jure quidem : decebat eniin regem male sentien- 
Lem de vite spectaculo, et sens:;bilium, exempli gra- 
tia, colorum pulchritudinis in pictura, sub oculis 
spectatoris exposita, admiratorem, statue magnae 
omnium hominum assimilare vitam ; prophetam 
vero decebat multos magnosque tumultus vitz mari 
magno zquiparare. Rex quidem, magni pretii apud 
hominem metalla aurum, argentum , «s, ferrum 
adinirans, regna variorum temporum in vita ho- 
minum potentissima his debebat assimilare metal- 


tem Eusebii asseclam esse scimus. Denique ne 
Chrysostomus quidem Eusebii hunc locum uesci- 
visse videtur. Caterum ex Eusebii scholiis in hac 
catena occurrentibus, ea fere omittenda curavi, 
qua in editis jam exstabant. Mai. 
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regna haud aliter ac narrationis exordium depin- 
gere tenebatur. Et rursus regi, ut videtur, de seipso 
magna cogitanti, et jactabundo de majorum suo- 
rum imperio, rerum humanarum mutatio apparet, 
et terrestrium regnorum finis, ut suam superbiam 
deponat et nihil humani durabile credat, sed tan- 
tum, quod est omnium flnis, regnum Dei. — Erit 
cnim post imperium Assyriorum quod primum est, 
auroque significatum , Persarum imperium , quod 
secundum est, et argento monstratum, cui in tertio 
loco Macedonum imperium, zre indicatum succe- 
det. — Post hoc quarta mutatione, imperium acci- 
pient Romani, omnium, qui ante eos fuerunt poten- 
tiores; quamobrem ferro intelliguntur. Dictum est 


μορφαῖς θηρίων τὰς αὐτὰς βασιλείας καταλλήλως τῷ 
τῆς ἀρχῆς τρόπῳ διαγράφεσθαι' xa πάλιν τῷ μὲν 
ῥασιλεῖ, µέγα ὡς εἰχὸς ἐφ᾽ ἑαυτῷ φρονοῦντι χαὶ ἆλα- 
ζονευομένῳ ἐπὶ τῇ τῶν προγόνων βασιλείᾳ, fj τῶν 
πραγμάτων μεταθολῃ δείχνυται, xal τῶν ἐπὶ γῆς 
ῥασιλειῶν τὸ τέλος, εἰς καθαίρεσιν τοῦ ἐν αὐτῷ τύ- 
φου, καὶ εἰς τὸ μηδὲν ἡγεῖσθαι βέδαιον τὸ ἐν ἀν- 
θρώποις, ἡ µόνον τὸ ἐπὶ πάντων τέλος τῆς τοῦ Θεοῦ 
ῥασιλείας' ἔσεσθαι γὰρ μετὰ τὴν πρώτην Ασσυρίων 
ἀρχὴν, ἣν ὁ χρυσὸς ἠνίξατο, δευτέραν τὴν τῶν Περ- 
σῶν, τὴν διὰ τοῦ ἀργύρου δεδηλωµένην» ἔπειτα 
τρίτην την Μακεδόνων, ἣν ὁ χαλχὸς ἐσήμανε: μεθ’ ἣν 
τετάρτην διαδέξασθαι τῶν Ῥωμαίων, κραταιωτέραν 
οὖσαν τῶν πρὸ αὐτῆς. δι καὶ σιδήρῳ παρεδάλλετο" 


enim de isto imperio: Et regnum quartum erit velut B 5ἴρητο Υοῦν καὶ περὶ αὐτῆς, καὶ βασιλεία τετάρτη 


ferrum : quomodo (errum comminuit et domat omnia, 
sic comminuet εἰ conteret omnia hec (Dan. n, 40). 
Et post h:ec omnia imperia, regnum Dei per lapidem 
qui totam statuam confringit, reprzsentatur. Et 
propheta illarum rerum, eodem modo, in fine om- 
nium, Dei regnum non prius videt quam istas 
quatuor dynastias descripserit, juxta ordinem, per 
quatuor bestias ; quatuor autem horum imperiorum 
tantum et non aliorum, puto visiones el regi et 
prophete manifestatas fuisse, quia his quatuor 
imperiis natio Judaeorum, a prophetze temporibus, 
erat servitura. 


V. 35. — Pedum quaedam, etc. Hippolyti. — Tn 
visione propaetze decem cornua significant quod fu- 
turum est. 

V. 54. —  Videbas ita donec abscissus est lapis. 
Hippolyti. Videbas quasi lapidem abscissum sine 
manibus, et percutientem statuam super pedes 
eius ; inseparabiliter enim discretum est a divino 
regno regnum humanum, quamobrem dicitur quasi 
abscissum : ictus vero in inferioribus fit partibus, 
el in illis omne regnum conterit quod est super 
terram. 

V. 45. — Et verum est. somnium. Hippolyti. Ut 
ergo nemo dubitet an ejus dicta vera sint, an non, 
confirmat ea propheta dicens: Et verum est som- 
nium et fidelis interpretatio ejus (Dan. n, 45) : non 
erravi in interpretatione visionis. 

V. 46. Tunc rez Nabuchodonosor cecidit in fa- 
ciem suum. llippolyti. — llE»c audiens Nabuclodono- 
Sor, cum somnii meninisset, agnovit qua dicta fue- 
rant a Daniele, veritatem esse. — Quantum potest 
gratia Dei , charissimi , ut hunc, qui paulo ante 
periturus erat, cum czeteris sapientibus Babylonis 
hunc, iuquam, rex non ut hominem , sed ut Deam 
adoret! Manaa (hoc est in Chald. Aostias) et incen- 
sum precepit ut sacrificarent ei (uw, 46). Et olim 
Moysi simile annuntiaverat Dominus dicens: Ecce 
constitui te deum Pharaonis (Exod. vii, 1), ut per 
signa ab eo facta in terra Egypti, Movses non homo 
putaretur, sed ut deus ab /Egyptiis adoraretur. 


πος νομισθῇ, ἀλλ ὡς 0:0; ὑπὸ τῶν Αἰγυπτίων 


ἔσται ἰσχυρὰ ὡς σἰδηρος' ὃν ερόπον ὁ σίδηρος -- 
1επτύνει καὶ δαµάζει πάντα, οὕτως πάντα A1s-— 
πτυγεῖ καὶ δαµάσει' καὶ μετὰ τὰς εἰρημένας &ná-— 
σας τὴν τοῦ Θεοῦ βασιλείαν διὰ τοῦ συντρίδοντος cvm, 
πᾶσαν εἰχόνα λίθου παρισταµένην' xal ὁ προφῄτης:;; 
τούτων ἀχολούθως τὴν ἐπὶ τέλει τοῦ τῶν ὅλων OcoUNE 
βασιλείαν o) πρότερον θεωρεῖ, fj τὰς εἰρημένας τέσ---- 
σαρας δυναστείας διαγράγαι τὸν λόγον διὰ τῶν τεςσ---- 
σάρων θηρίων τούτων δὲ τῶν τεσσάρων βασιλειῶνας 
µόνων καὶ οὐδὲ ἑτέρων ἡγοῦμαι τὰς ὁράσεις xal V 
βασιλεῖ καὶ τῷ προφήτῃ δεδεῖχθαι, διὰ τὸ ταύταιας 
χαταδουλωθΏναι τὸ Ἰουδαίων ἔθνος ἀπὸ τῶν τοῦ προς--- 
Φήτου χρόνων. 

λΥ’. Οἱ πόδες. Ἱππολύτου. Τὰ tv τῇ ὁράσει cos 
προφήτου t χέρατα τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι. 


1δ. Ἐθεώρεις ἕως οὗ ἐτμήθη «Ίίθος. Ἱππολύτου. 
Ἐθεώρεις ὡσανεὶ τµηθέντα λίθον οὐ διὰ χειρῶν, xal 
πλήξαντα τὸν ἀνδριάντα ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ: ἁμε- 
ῥίστως γὰρ ἐμερίσθη ἀπὸ τῆς θείας βασιλείας fj ἁν- 
θρωπίνη΄ πρὸς τοῦτο οὖν τὸ ὡσανεὶ εμηθέντα- ἡ ἃ 
πληγη κατὰ τῶν τελευταίων μὲν γίνεται, ἐν αὐτοῖς 
δὲ τὴν ὅλην βασιλείαν συνέτριθε τὴν ἐπὶ γῆς. 


µε’. Καὶ ἀ.1ηθινὸν τὸ ἐν ύπνιον. Ἱππολύτου. "Tw 
οὖν µή τις δυσπιστήσῃ ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις εἰ ἄρα 
ἔσται Ἡ o), ἐπεσφράγισεν ὁ προφήτης λέγων: Καὶ 
dAnÜümóv τὸ ἐγύπνιον, καὶ πιστὴ ἡ σύγκρισις 


p αὐτοῦ" οὐ διήµαρτον ἐν τῇ τοῦ ὀφθέντος ἑρμηνείᾳ. 


µς’. Τότε ὁ βασιλεὺς Ναδουχοδονόσορ ἔπεσεν 
ἐπὶ πρόσωπον. Ἱππολύτου. Τούτων ἀχούσας Να. 
θουχοδονόσορ, ὑπομνησθεὶς «oU: ἑνυπνίου, ἑπέγνω 
ὅτι καὶ τὰ λελαλημένα ὑπὸ τοῦ Δανιῆλ ἑατὶν ἀλτθῆ. 
— llócov ἰσχύει χάρις θεοῦ, ἀγαπητοὶ, ἵνα τὸν πρὺ 
μικροῦ μέλλοντα ἀναιρεῖσθαι μετὰ τῶν ἐπιλοίπων 
σοφῶν Βαθυλῶνος, τοῦτον ὁ βασιλεὺς µηχέτι ὡς &v- 
θρωπον, ἀλλ ὡς θεὸν προσκυνήσῃ. — Μαναὰ (Chal- 
daice, h. e. θυσίασµα) xal εὐωδίας εἶπε σπεῖσαι 
αὐτφ' xal γὰρ πἆλα. τῷ Μωῦσῃ τὸ ὅμοιον ἐπηγγεί- 
λατο ὁ Κύριος λέγων Ἰδοὺ δέδωχἁ σε εἰς θεὺν τῷ 
Φαραώ’ ἵνα διὰ τῶν σημείων τῶν ὑπ αὐτοῦ γινο. 
µένων iv vf Αἰγύπτου µηχέτι Μωῦσῆς ἄνθρω 

προσχυνηθῇ. 


"a. 
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υ. Ἐπειδὴ γὰρ αὑτὸς ἑαυτὸν ἑσμίχρυνε, 
τον παρὰ πάντας ἀνθρώπους εἶναι ἆπε- 
2ξησεν αὐτὸν ὁ θεὸς, xal κατέστησεν ab- 
ἰλεὺς ἄρχοντα πάσης τῆς χώρας Ba6v- 
τρόπον ἐποίησε xal ὁ Φαραὼ τὺν Ἰωσὴφ, 
στήσας αὐτὸν ἄρχοντα πάσης τῆς Αἰγύ- 


| Δανιὴᾶ ᾖτήσατο. Ἱππολύτου. Ἐπειδὴ 
| ἓν τῇ προσευχή συνηγορεύσαντο τῷ Δα- 
τὸν θεὸν ἵνα τὸ ὅραμα αὐτῷ ἀποχαλυφθῇ, 
Δανιῆλ ἀξίαν τιμἣν λαθὼν παρὰ τοῦ βασι- 
σθη τούτων, ἀναθέμενος τῷ βασιλεῖ τὸ ἔρ- 

αὐτῶν γεγενηµένον, ἵνα xaX αὐτοὶ τιμῆς 
θῶσιν ὡς συμμύσται χαὶ θεοσεθεῖς ἄνδρες' 
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Hippolyti. Quoniam sese humiliasset, et minimus 
apud omnes homines apparuisset, magnificavit eum 
Deus , et constituit eum rex. principem super omues 
provincias Babylonis (Dau. 11, 48). Quemadmodum 
Pharao constituerat Joseph principem omnis 
AEgypti. 


(, 49. — Daniel autem. postulavit. Hippolyti. 
Quoniam quiderm ipsi (h. e. Sidrach, Misach, Abde- 
nago) in orationibus postulaverant cum Daniel apud 
Deum, ut visionem illi manifestaretur, et ipse Da- 
niel justum honorem accipiens a rege, eorum me- 
minit, narrans regi opus ab eis factum, ut et ipsi 
honore digni haberentur, velut symmyste εἰ Deum 


ρε Y&p τὰ ἑπουράνια παρὰ Κυρίου, ἔτυχον B colentes viri. Qui cum postulassent a Domino ος- 


ειγείων παρὰ τοῦ βασιλέως. 
ΚΕΦ. I". 

"c ὀκτωκαιδεκάτου. Ἱππολύτου. Χρόνου 
ανοῦ διαδραµόντος xaX ἐπιγενομένου ὀχτω- 
) ἔτους, ὑπομνησθεὶς ὁ βασιλεὺς τοῦ ἓνυ- 
o0, ἐποίησεν εἰκόγα χρυσῆν, τὸ μὲν 
ἴδων ξ’, τὺ δὲ εὖρος πήχεων EC ἐπειδὴ 
άριος Δανιηλ ἐν τῷ συνιεῖν αὐτὸν τὸ ἑνύ- 
ερίθη τῷ βασιλεῖ λέγων, Σὺ el ἡ xegadt 
τῆς εἰχόνος, ἓν τούτῳ τῷ λόγῳ φυσιωθεὶς 
χαὶ «fj χαρδίᾳ ἐπαρθεὶς, ἀντίτυπον ταύ- 
; ἐποίησεν, ἵνα ὡς θεὺς ὑπὸ πάντων προσ- 


'ovtec οἱ Aaol. Ἱππολύτου. Τινὲς μὲν αὐ- 
εσιλέα φοθούμενοι ' οἱ δὲ πάντες ἰδωλολά- 
μενοι, ὑπήχουον τῷ ῥήματι τῷ ὑπὸ βασι- 
petat y pvp. 

ἀπεχρίθησαν Σεδρὰχ, Μισὰχ, ᾿Αέδε- 
επολύτου. Οἱ δὲ τρεῖς παῖδες ὑπόδειγμα 
Ἰρώποις πιστοῖς Ὑινόμενοι, οἵτινες οὐκ 
ραπῶν ἐφοθήθησαν, οὐδὸ τὰ τοῦ βασιλέως 
ιούσαντες ἐδειλίασαν, οὐδὲ τὸ mop τῆς xa- 
µμένης εἰδότες ἕπττξαν, ἀλλὰ πάντων ἀν- 
αλ ὅλου τοῦ χόσµου χατεφρόνησαν, τὸν 

Θεοῦ µόνον πρὸ ὀφθαλμῶν ἑσχηχότες' 
ανι]λ μαχρόθεν ἑστὼς xal σιωπῶν θαῤ- 
[χε μειδιῶν πρὸς αὐτοὺς ΄ χαίρων δξ xal 
τῇ τούτων µαρτυρίᾳ, ἐνορῶν τρεῖς παΐδας 
χατὰ διαθόλου στεφανοῦσθαι. 

εἶπεν ἐκκαῦσαι τὴν κάμινον éxcazAa- 
πολύτου. Κάμινόν γε εἴδει παμμµεγέθει λέ- 
σαι ἑπταπλασίως, πάντως ὡς δη ὑπ) 
ώµενος: ἓν μὲν οὖν τοῖς ἐπιχείοις ὑπερ- 
βασιλεύς ' ἐν δὲ τῇ πίστει τῇ πρὸς θΘεὺν 
αν οἱ τρεῖς παΐδες. — Εἰπέ pot, Ναθουχο- 
νι λόγῳ δεδεµένους χελεύεις βληθῆναι elo 
Ίπως φύγωσιν, εἰ λελυµένοι τοῖς ποσὶν τὸ 
Ιδέσουσιν; ἀλλ οὐ σὺ εἷς ὁ ταῦτα έργα- 
ἀλλ’ ἕτερος ἐν aot ταῦτα ἐνεργῶν. 
ὶ διεχεῖτο ἡ φ.Ίόξ. Ἱππολύτου, Ἐλασθὲν 
τὸ πῦρ ἔσωθεν ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου, ἔξω 
* ὁρᾶτε πῶς αὐτὸ τὸ πῦρ φρόνιμον ὑπάρ- 
νῶσχον xai χολάζον τοὺς αἰτίους ' τῶν μὲν 


lestia, invenerunt a rege terrestria. 
CAP Ill. 

V. 4. — Anno decimo octavo, (Hzcverba in Vulgata 
desunt.) Hippolyti. — Tempore quidem sufficiente 
elapso, et anno decimo octavo currente, niemor rex 
somnii sui, fecit statuam auream altitudine cu- 
bitorum sexaginta, latitudine cubitorum sex (Dan. 
ni, 1 ). Quoniam beatus Daniel cum explicaret 
somnium, responderat regi dicens: Tu es cayut... 
aureum (Dan. n , 58) statu: ; hunc sermonem cum 
audissel, superbia tumens rex , et in corde elatus, 
huic similem statuam fecit, ut quasi deus ab om- 
nibus adoraretur. 

V. 7. — Cadentes. omnes populi. Hippolyti. Qui- 
dam pr: timore regis, plerique autem  idololatrize 
affectu, obedierunt regio decreto. 


V. 16. — Respondentes Sidrach, Misach, et Abde- 
nago. Hippolyti. Tres pueri exemplum omnibus ho- 
minibus fidelibus sunt, qui non turbam satraparum 
timuerunt, neque regis edicta audientes tremue- 
runt, neque ignem fornacis ardentis videntes 
formidine capti sunt , sed oinnes homines et uni- 
versum mundum contempserunt , timorein Dei $0- 
lummodo pre oculis babentes : lios juvenes Daniel 
a longe stans et silentium servans, bonum animum 
habere monuit, subridens illis. Laetatus est autein 
et ipse super illorum marlyrio, videns tres pueros, 


D adversus diabolum coronam aceepturos. 


V. 19. — Et precepit ut succenderetur fornax 56- 
ptuplum. Hippolyti. Fornacem quidem visu imma- 
nem jussit accendi septuplum, ut jam omnino ab 
ilis deviclus; in terrestribus quidem potenlior 
erat, in fide vero divina majorem vim habebant tres 
pueri. Dic mihi, Nabuchodonosor, quo consilio li- 
gatos jubes projici in ignem? Ne fugiant, si so- 
luti pedibus ignem exstinxerint? Sed non tu hac 
facis, sed alius in te, ιο tecum faciens. 


V. 17. — Et effundebatur flamma. Hippolyti. Ex- 
pulsum enim narrat ignem ex interiore parte ab 
angelo, in circuitu eructasse: videte quomodo ignis 
ipse intelligens est; cognoscit el punit nocentes : 
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servos quidem Dei non taugit, iufideles vero et im- A Υὰρ δούλων τοῦ θεοῦ οὐχ friyato, τοὺς δὲ ἀπίστους 


pios ex Chaldzeis combussit. Qui erant intus, in for- 
(ace, ab angelo dulci rore refrigerati sunt. Qui au- 
tem. videbantur extra caminum securi stare, hi 
flamma devorati sunt : viros qui projecerant pueros 
concremavit ignis, illos, credo, apprehendens dum 
caminum circumdarent, quo convenerant pueros 
vincturi. 

V. 92. — Et species quarti similis Filio Dei. Hip- 
polyti. Dic mihi, Nabuchodonosor, unquamne vi- 
disti Filium Dei, nt Filiumn Dei hunc confitearis? 
Quis autem cor tuum compunxit, ut tale verbum 
exprimeres? Quibus oculis potuisti hoc lumen 
aspicere? cur tibi soli, et nulli ceterorum satrapa- 
rum manifestatum est? Sed quoniam scriptum est: 
Cor regis in manu Dei :ipsa est Dci manus, per quam 
Verbum cor hujus compunxit ; ut agnoscens eum 
in fornace gloriticaret eum ; nec ratione caret in- 
terpretatio nostra; nam quoniam futurum erat ut 
filii Israel Filium Dei videntes in mundo, non cre- 
derent, revelavit Scriptura quod operam dabunt 
gentes ut hunc incarnatum cognoscant, quem olim 
incorporeum videns, agnovit in fornace Nabuchodo- 
nosor, et Filium Dei esse hunc confessus est. 


V. 95. — Et ait: Sidrach , Misach , Abdenago. 
llippolyti. Et trium puerorum nomina vocavit, 
quarti vero nomen non invenit unde diceret; non- 
dum enim erat ex Virgine natus Jesus. 


V. 97. — Tunc rex. promovit. Wippolyti. Ut enim (C 


Deum ipsum glorificaverunt dum sese morti trade- 
rent, sic vicissim ipsimet non tantum a Deo, sed 
etiam a rege glorificati sunt, et aliene barbareque 
gentes Deum colere didicerunt. 


CAP. VII. 

V. 1. — Et somnium scribens. Hippolyti. Quz- 
cunque ergo omnia per Spiritum in somniis re- 
velata sunt beato prophete, hzc et aliis munifice 
explicabat, ut non tantum ipse sibimet propheti- 
7416 futura videretur, sed et aliis volentibus scru- 
tari divinas Scripturas propheta exhiberetur. 

V. 2. —Et eccequatuor venti. llippolyti. Creationem 
sub quatuor celi cliinatibus comprehensam indicat, 

V. $9. — E! quatuor bestia grandes. Hippolyti. 
Quoniam ergo varie bestiz monstratze sunt beato 
Dauiel, et hz inter se diversz, oportet nos iutelli- 
gere non circa bestias quasdam reipsa versari ve- 
ritatem sermonis, sed sub typo ct imagine diver- 
sarum bestiarum diversa manifestari regna quae 
humano generi dominata sunt. Mare enim magnum 
universum orbem vocat. 

V. 4. — Donec evulse sunt ale ejus. Hippolyti. 
Hoc enim realiter Nabuchodonosor evenit, juxta quod 
in pracedenti libro nuntiatum est; et hoc statim sic 
in semetipso contigisse testatur, scilicet regno pul- 


sum fuisse et gloriam suam sibi sublatam fuisse ,' 


nec non et potentiz fastigium , quod antea tenebat. 
Et paulo post : Hzc verba, super pedes quasi homo 


xat ἀθέους τῶν Χαλδαίων χατεφλόγησεν * χαὶ οἱ μὲν 
ἔσω ὄντες ἐν τῇ χαμίνῳ ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου ἑδροσί- 
Covto* οἱ δὲ δοχοῦντες ἔξω τῆς χαµίνου ἁμέριμνοι 
ἱστάναι, ὑπὸ τοῦ πυρὸς οὗτοι διεφθάρησαν ' τοὺς ἄν. 
δρας τοὺς ἑνδιαθάλλοντας τοὺς παΐῖδας ἑνεπύρησεν f 
φλὸξ, χύχλωθεν οἶμαι εὑροῦσα πρὸς τὸν δεσμὸν ab- 
τῶν τῶν παίδων χωρήσαντας. 

&B'. Kal ἡ ὅρασις τοῦ τετάρτου ὁμοία Y&p 8sov. 
Ἱππολύτου. Εἰπέ pot, Ναθουχοδονόσορ, πότε εἶδες 
Υἱὸν Θεοῦ, ἵνα Υἱὸν Θεοῦ τοῦτον ὁμολογήσης; tí; δὲ 
ὁ τὴν xapblav σου χατανύξας, ἵνα τοιοῦτον nua 
ἀποφθέγξῃ; πρίοις δὲ ὀφθαλμοῖς ἑδυνήθης τοῦτο τὸ 
φῶς ἑνοπτρίσασθαι; διὰ τί δὲ σὰ μόνῳ xal οὐδενὶ . 
τῶν ἄλλων σατραπῶν ἐπεδείχθη ; ἀλλ᾽ ἐπειδὴ γεγραµ---- 
µένον ἐστὶ, Καρδία βασιλέως ἐν χειρὶ Θεοῦ, aim 
ἡ τοῦ Θεοῦ χεὶρ, περὶ ἧς ὁ Λόγος τὴν καρδίαν τούτουπε. 
χατήνυξεν, ἵνα ἐπιγνοὺς τοῦτον ἓν τῇ χαμίνῳ δο--- 
ξάσῃ' xal τοῦτο δὲ οὐχ ἀργὸν τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν νενοη---- 
μένον * ἐπειδὴ yàp ἔμελλον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸν Yibuwse 
τοῦ Θεοῦ ἱδόντες ἐν χόσµῳ, μὴ πιστεύειν, προαπέ--- 
δειξεν ἡ Γραφἡ ὅτι µελλήσουσι τὰ ἔθνη τοῦτον ἔνσαρ--- 
χον ἐπιγινώσχειν, ὃν πάλαι ἄσαρχον ἰδὼν ἐπέγνω bv 
χαμίνῳ ὁ Ναδουχοδονόσορ, xaX Yibv Θεοῦ εἶναι τοῦ---- 
τον ὡμολόγησεν. 

hy. Καὶ εἶπεν, Σεδρὰχ, Μισὰχ, Ἀδδεναγώπα 
Ἱππολύτου. Καὶ τῶν μὲν τριῶν τὰ ὀνόματα ἐχάλεσεν 
τοῦ δὲ τετάρτου οὐχ εὗρεν ἐξειπεῖν  οὐδέπω γὰρ fy — 
ἔχ τῆς Παρθένου γεγενηµένος ὁ Ἰησοῦς. 

hv. Τότε ὁ βασωεὺς χατηύθυγεν. Ἱππολύτος». 
Ὥσπερ γὰρ αὐτὸν τὸν θεὺν ἑδόξασαν, ἑαυτοὺς τῷ θας- 
νάτῳ παραδόντες, οὕτω πάλιν καὶ αὐτοὶ οὗ µόνον 
ὑπὸ θεοῦ, ἀλλά xaX ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἐδοξάσθησαν ’ 
xai τὰ ἀλλόφυλα xai βάρθαρα ἔθνη τὸν Osbv σέδειν 
ἐδίδαξαν. 

ΚΕΦ. Z. 

a. Καὶτὸ ἐνύπνιον ἔγρανεν. Ἱππολύτου. "Oca μὲν 
οὖν ὑπὸ τοῦ Πνεύματος δι’ ὁραμάτων ἀπεχαλύφθη 
τῷ paxaplp προφήτη, tavta xai ἑτέροις ἀφθόνως 
διηγήσατο, ἵνα μὴ µόνον αὐτὸς ἑαυτῷ προφητεύων 
τὰ μέλλοντα φανῇ, ἀλλὰ χαὶ ἑτέροις τοῖς βουλομένοις 
ἐρευνᾶν τὰς θείας Γραφὰς, προφήτες ἁποδειχθῃ. 

P'. Kal ἰδοὺ οἱ τέσσαρες ἄνεμοι. Ἱππολύτου, 
Ttjv τετραπέρατον χτίσιν σηµαίνει. 

rq". Καὶ τέσσαρα θηρία perd.la. Ἱππολύτου. Ἐπὰἡ 
οὖν διάφορα θηρία ἐπεδείχθη τῷ µακαρίῳ Δανιλλ, 
xaX ταῦτα ἀλλήλων διαφέροντα, δεῖ νοῆσαι ἡμᾶς, ὅτι 
οὐ περὶ θηρίων τινῶν ἡ ἀλήθεια διαλέγεται, ἀλλ᾽ iv 
τύπῳ χαὶ ἐν εἰχόνι δείχνυσι τὰς Ev τῷ χόσμῳ τούτφ 
ἑπαναστάσας βασιλείας ὥσπερ θηρία διαφέροντα τὶν 
ἀνθρωπότητα τὴν γὰρ θάλασσαν τὴν μεγάλην τὸν 
σύμπαντα χόσμον λέγει. 

δ.Ἔως οὗ ἐξετί1ῃ τὰ ατερὰ αὐτῆς. Ἱππολύτου. 
Τοῦτο γὰρ ὄντως ἐπὶ τοῦ Ναδουχοδονόσορ συνέόη, 
χαθὼς ἓν τῇ πρὺ ταύτης βίδλῳ σεσήµανηται - x 
αὐτὸ εὐθὺς τοῦτο οὕτως ἐπ᾽ αὐτῷ Γεγενῆσθαι µαρ- 
τυρεῖ, ὡς ἐξεδιώχθη ἐκ τῆς βασιλείᾶς, καὶ ene 
&n' αὐτοῦ ἡ δόξα αὐτοῦ, καὶ ἡ μεγαλωσόνη᾽ δν ἐν. 
vro sb πρότερον. Καὶ μετ) da qi Webs di 
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' ἀνθρώπου ἑστάθη, καὶ καρδία ἀγθρώπου A sletit et cor hominis datum est ei, significat nu- 


αὐτῷ, τοῦτο δηλοῖ ὅτι ταπεινοφρονῄσας Na- 
Ὀνόσορ xaX ἐπιγνοὺς ἑαυτὸν ὅτι ἄνθρωπός ἔστιν 
jv τοῦ Θεοῦ ἐξουσίαν χείµενος, δεηθεὶς τοῦ Κυ- 
ἔτυχε τῖς παρ αὑτοῦ εὐσπλαγχνίας, xa πάλιν 
/ ἑαυτοῦ 4 ατιλείαν xaX δόξαν ἀποχατασταθείς. 
Θηρίον δεύτερον ὅμοιον" ápxq. Ἱππολύτου. 
ν τούτῳ δείξῃη τὴν τῶν Περσῶν βασιλείαν. 
τρία π.Ἱευρά. Ἱπτιολωτου. Τρία δὲ πλευρὰ 
τὰ τρία ἔθνη : λέγει οὖν 'Ἠρχεν αὐτὸ τὸ θηρίον, 
y Μῆδοι, Ασσύριοι, καὶ Βαθυλώνιο». 
οὕτω ἔεγον αὐτῇ ' Ἀγάστηθι, φάνε. Ἱππο- 
Οἱ yxp Πέρσαι ἑπαναστάντες tv τοῖς τότε 
ς vh» πᾶσαν χώραν Ἡρήμωσαν, xal πολλοὺς 
νθρώπων ὑποδούλους ἑαυτοῖς ποιῄσαντες διέ- 
ιν ὥσπερ γὰρ τὸ θτρίον ἡ ἄρχος ῥυπαβόν ἔστι 
ιαἱ σαρχοθόρο», σπαράσσον ὄνυξιν καὶ ὁδοῦσιν, 
ἐγενίθη xai fj τῶν Ἡερσῶν βασιλεία, οἵτινες 
τησαν ἐπὶ ἔτη σλ’. 
Καὶ ἰδοὺ θηρἰον ἕτερον ὡσεὶ πάρδα.ῖις. Ἱπ- 
ου. Πάρδαλιν οὖν ὀνομάσας τῶν τῶν Ἑλλήνων 
fav σηµαίνει, ὧν ρξεν ᾿Αλέξανδρος ὁ Μαχε- 
Γφωμοίωσε δὲ αὐτοὺς παρδάλει διὰ τὸ γεγενη- 
Σδςοὺς ὀξεῖς xal πολυμηχάνους ἓν τοῖς λοχι- 
xol πιχροὺς Ev τῇ χαρδίᾳ * ὃν τρόπον καὶ τὸ 
ποιχίλον ἐστὶ τῇ ἰδέα, ὁξὺ δὲ εἰς τὸ γαχοπο:η- 
Y αἷμα ἀνθρώτου ἐχπιεῖν. 
σαρες xega.lal τῷ θηρἰῳ. Ἱππολύτου, Μετὰ, 
ὁ ὑγωθῆνα, «n» ῥασιλείαν Αλεξάνδρου xal 
ναι xai εἰς πάντα τὸν χόσμον ὀνομασθτναι, 
σθη ἡ βασιλεία αὐτοῦ εἰς τέσσαρας ἀρχάς' 
ὢν γὰρ 6 Αλέξανδρος διεῖλεν αὐτοῖς τοῖς Guv- 
4 τοῖς Ex τοῦ γένους τὴν βασιλείαν τέσσαρσιν 
ποις Σελεύχῳ, Anu z0lo, Πτολεμαίῳ, xai Φι- 
* καὶ ἐτέθεντο πάντες οὗτοι διαδήηματα, χαθὼς 
| τοῦτο προμηνύει, καὶ ἓν τῇ πρώτη τῶν Max- 
ων ἀναγέγραπται. 
Καὶ ἰδοὺ θηρίον τέταρτόν. Ἱππολύτου. Ὅτι 
ν μετὰ τὴν τῶν Ἑλλήνων βασιλείαν, ἑτέρα οὐκ 
ρται ἄλλη βασιλεία, cl uif ἡ χρατοῦσα νῦν 
xat τοῦτο πᾶσι πρὀδτγλόν ἐστιν Ἆτις ὁδόντας 

M σιδηροὺς, διὰ τὸ πάντας δαµάνειν xal λε- 
w τῇ ἰδίᾳ Ισχύει, ὥσπερ Ye ὁ σίδηρος τὰ δὲ 
πα τοῖς ποσὶ συνεπάτει, διὰ τὸ μὴ καταλεί- 


militer sensisse Nabuchodonosor, agnovisse se ho- 
minem esse, ac Dei potentie subjectum; cum 
enim supplicasset Dominum, invenit misericordiam, 
et iterum in regnum suum et gloriam restitutus 
est. 

V. 5. — Bestia alia similis urso. Hippolyti. Ut in 
hoc significaret Persarum imperium. 

Jbid. — Et tres ordines. flippolyi. Tres ordines 
vocat tres gentes; dicit ergo: Imperavit liec bestia. 
Eraut quidem Medi, Assyrii, et Babylonii. 

Ibid. — Et sic dicebant οἱ: Surge, comede. Hippo- 
ly. Perse enim surgentes in illis dicbus, omnem 
terram vastaverunt et multos hominum in servitu- 
tem redigentes interfecerunt; quemadmodum enim 


B ursus bellua est sordilum | animal, et carnivorum, 


dilacerans ungulis ac dentibus, sic fuit Persarum 
regnum, qui rebus potiti sunt annis triginta du- 
centisque. 

V. 6. — Et. ecce alia (bestia) quasi pardus. llip- 
polyti, Pardum dicens, regnum indicat Grecorum 
quibus imperavit Alexander Macedo; assimilat au- 
tem eos pardo, quia veloces et dolosissimi sunt 
mente, et cor habentes amaritudine plenum, baud 
secus ac illud animal, multicolor est. aspeciu, vc- 
lox vero in male agendo, et cruorem humanum 
bibendo. 

lbid. — Quatuor capita erant. bestie. Hippolyti. 
Postquam in altum crevisset imperium Alexandri 
augmentumque cepisset, ac per universam orbem 
nomen obtinuisset, divisum est in quatuor regna; 
moriens enim Alexander divisit. commilitonibus 
suis, natione Grzcis, regnum suum, quatuor viris 
scilicet Seleuco, Demetrio, Ptolemaeo οἱ Philippo, 
et sibi vindicarunt omnes isti diademata, yt Daniel 
illud praedixerat et in primo Maccehabzorum libro 
scriptum est. 

V. 7. — Et ecce bestia quarta. Hippolyti. Quo- 
niam quidem post Grecorum imperium aliud non 
surrexit imperium, nisi potens hoc quod nunc 
stat, et hoc quidem uninibus conspicuum est; hoc 
dentes quidem liabet ferreos, quia omnia domat, et 
comminuit proprio robore, ut ferrum ; reliqua vero 
pedibus conculcat, quia non erit aliud imperium post 


| ἑτέραν βασιλείαν ἔτι μετὰ ταύτην, ἀλλ' ἓξ αὐ- ») illud, sed ex illo cornua deber crescent. 


ύτης xípacva δέχα ἀναφύεσθαι. 

κέρατα δέκα αὐτῳφ. "Ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τῆς 
Mg προεῖπεν ὁ προφήτης ὅτι τέσσαρες χεφα- 
βηρίῳ' καὶ ἐγένετο, χαὶ ἐμερίσθη ἡ βασιλεία 
tubpoo εἰς τέσσαρας ἀρχάς οὕτω xal νῦν προσ. 
δεῖ, ἕως ἀναθήσεται δέχα χέρατα ἐξ atn 
ο ὅταν ὁ χρόνος τοῦ θηρίου πληρωθῇ, χαὶ τὸ 
! χέρας, ὅπερ ἐστὶν ὁ ᾽Αντίχριστος, ἐν αὐτοῖς ai- 
:.ἀγαφανῇ, καὶ ἡ διχαιοσύνη £x τῆς γῆς ἀρθῇ, 
μᾶς κόσμος εἰς συντέλειαν maf ὥστε οὗ προ- 
γε ἡμᾶς δεῖ τὴν τοῦ θεοῦ βουλὴν, ἀλλὰ µα- 
MÉv καὶ δεῖσθαι, ἵνα μὴ εἰς τοιούτους χρόνους 
uv οὔτε μὴν ἀπιστεῖν ὡς μὴ μέλλοντα γί- 
Wire τὰ πρῶτα ὅσα πρρεῖπον οἱ προφῆται, 

^ iran Ga. Χ. 


Ibid. — Et habebat cornua — decem. Mippolyti. 
Quemadmodum enim de pardo propheta dixit, hane 
bestiam quatuor capita habere, quod rcipsa conii- 
git, nam divisum est imperium Alexandri in qua- 
tuor regna ; sic et nunc exspectare oportet usquo 
dum surgant decem cornua ex ista bestia, cum 
tempus ejus completum erit, et parvum cornu, 
quod est Antichristus, inter illa cornua repente 
appareat, ct justitia de terra auferatur, totiusque 
orbis consumniatio appropinquet ; ita ut non anti- 
cipare oporteat Dei providentiam, sed patientiam 
habere, et timere ne istis temporibus incidamus, 
non vero incredulos esse quasi hicnon futura sint. 
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Si enim quacunque anteriora a prophetis pra- A οὐχ ἐγένετο, μήτε ταῦτα -«posb0oxdv: εἰ δὲ ἔχεῖνα 


dicta non evenerunt, neque hzc exspectemus; 
sed si contra illa omnia contigere secundum tem- 
pus illis assignatum, ut predictum est, hzc pror- 
sus implebuntur. 

V. 8. — Considerabam cornua. Hippolyti. Hoc est 
attente considerans bestiam, et admirans cum alia 
omnja, tum cornuum numerum : differehbat enim 
3 ceterarum bestiarum natura hujus visio. 


V. 15. — Et usque ad Antiquum dierum pervenit. 
Hippolyti. Antiquum quidem dierum non alium 
dicit nisi Dominum Deumque arbitrumque omnium, 
Christique ipsius, qui senescere facit dies, et non 
temporum diebus ipse senescens. 

V. 14. — Potestas ejus, potestas. eterna. Hippo- 
lyti. Proprio Filio Pater omnia subjiciens, et ea quz 
sunt in colis, et quz super terram, per oinnia 
manifestavit eum primogenitum ex Deo, ut cum 
Patre Filius Dei esse manifestaretur ante angelos, 
ut angelorum Dominus appareret;  primogeni- 
tum ex virgine, ut protoplastum Adam in se- 
ipso reformans ostenderetur ; primogenitum ex 
mortuis, ut principium nostrae resurrectionis ipse 
fieret. 

Que non auferetur. Hippolyti. Potestatem om- 
nem a Patre Filio datam ostendit, qui coeles- 
tium , terrestrium et infernorum rex et judex om- 
nium manifestatus est: cclestium quidem, quia 
Verbum ex corde Patris ante omnia natum est; 
terrestrium autem, quia homo inter bomines factus 
est, per seipsum reformans Adam; infernorum tan- 
dem, quia inter mortuos computatus est, annun- 
fians felicitatem sanctorum animis, ipse morte 
mortis victor. 

V. 17. — Que consurgent. Hippolyti. Cum enim 
tres bestie cursum impleverint, et translatz fue- 
rint, si ultima que nuncadhuc viget, ipsa sublaia 
fuerit, cessabunt tandem terrestria, incipient deni- 
quecoalestia, ut sanctorum indissolubilezternumque 
regnum ostendatur, et rex coelestis palam omnibus 
manifestetur, non jam per figuros, quasiin visione 
aspectus, neque in columna nubis super cacu- 
mine montis occultus, sed iuter potestates exer- 


B 


ἐγένοντο κατὰ xatpoüc ἰδίους, καθὼς προείρηται, 
πάντως καὶ ταῦτα τελεσθήσεται. 


η’. Προσεγόουγ τοῖς κἐρασιν. Ἱππολύτου. Τουτέ- 
στιν ἀτενὲς ἑώρων πρὸς τὸ θηρἰον, xai ἐθαύμαζον 
μετὰ τῶν λοιπῶν ἁπάντων xai τῶν χεράτων τὸν ἀριθ- 
µόν' ἐξηλλαγμένη γὰρ παρὰ τὴν τῶν λοιπῶν θηρίων 
φύσιν ἦν ἡ τούτου θεωρία. 

Y". "Ecc τοῦ Πα.λαιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθασε. Ἱππο- 
λύτου. Παλαιὸν μὲν οὖν ἡμερῶν οὐχ ἕτερον λέχει, 
ἀλλ ἡ τὸν ἁπάντων Κύριον χαὶ 8cbv xal Δεσπότην, 
τὸν χαὶ αὐτοῦ Χριστοῦ, τὸν παλαιοῦντα τὰς ἡμέρας, 
xai τὸν.ὑπὸ χρόνων ἡμερῶν μὴ παλαιούμενον. 

Ἡ ἐξουσία αὐτοῦ ἐξουσία αἰώγιος. Ἱππολύτου. 
Τῷ οὖν ἰδίῳ Yi 6 Πατὴρ πάντα ὑποτάξας τά τε lv « 
τοῖς οὐρανοῖς xat τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, διὰ πάντων ἁτε---- 
δειζεν αὐτὸν πρωτότοχον Ex θεοῦ, ἵνα μετὰ τοῦ Πατέ----- 
poc Υἱὸς Θεοῦ ὢν ἁποδειχθῇ πρὸ ἀγγέλων, ἵνα χαϊβ- 
ἀγγέλων χύριος φανῇ’ πρωτότοχον Ex παρθένου, (vara 
τὸν πρωτόπλαστον ᾿Αδὰμ ἓν αὑτῷ ἀναπλάσσων δει--.: 
X97 πρωτότοχον ἐκ νεχρῶν, ἵνα ἀἁπαρχὴ τῆς ἡμετέ- ἃ 
pae ἀναστάσεως αὐτὸς γενηθῇ. 


Ibid. τις οὐ παρελεύσεται. Ἱππολύτου, Ti ag 
«ἐξουσίαν πᾶσαν τὴν παρὰ τοῦ Πατρὺὸς δεδοµένην τῷ Yicum 
ὑπέδειξεν, ὃς ἑπουρανίων xaX ἐπιγείων xaX χαταχθαπα 
vlov βασιλεὺς χαὶ χριτῆς πάντων ἀποδέδειχται ἔποι 
ῥανίων μὲν, ὅτι Λόγος &x xapblac Πατρὸς mph πάν» 
των γεγενηµένος ἣν * ἐπιγείων δὲ, ὅτι ἄνθρωπος Evtwas- 
νήθη, ἀναπλάσσων δι) αὑτοῦ τὸν ᾿Αδάµμ’ χαταγθονία»ν 
δὲ, ὅτι χαὶ ἐν νεχροῖς χατελογίσθη, εὐαγγελιζόμενος 
ταῖς τῶν ἁγίων ψυχαῖς, διὰ θανάτου θάνατον νιχῶγ. 


«P. AL ἀρθήσογται. Ἱππολύτου. Tov γὰρ τριῶν ὃτ- 
piov ἤδη διαδραµόντων xal µεταστάντων, xol τοῦ 
ἑνὸς ἀχμὴν ἔτι ἑνεστῶτος, ἐὰν xal τοῦτο µεταρθῇ, 
παύετα: λοιπὺν τὰ ἐπίχεια, ἄρχεται λοιπὸν τὰ ἔπου- 
ῥράνια, ἵνα τὸ τῶν ἁγίων ἀχατάλυτον xal αἰώνιον βα- 
αίλειον δειχθῃ. καὶ ὁ βασιλεὺς οὐράνιος προφανῶς 
πᾶσιν ἐπιδειχθῇ, µηχέτι διὰ εἴδους, ὡς ἐν ὁράσει 
βλεπόμενος, µήτε Ev. στύλῳ νεφέλης ἐπὶ χορυφῆς 
6poug ἀποχαλυπτόμενος, ἀλλὰ μετὰ δυνάµεων xai 


citusque angelicos incarnatus Deus et homo, Filius D στρατιῶν ἀγγελιχῶν. ἔνσαρχος θεὺς xal ἄνθρωπος, 


Dei et Filius hominis, a colis judex mundi ad- 
veniens. 

V. 19. — Post hoc volui diligenter discere de 
bestia quarta. Hippolyti. De quarto imperio, ut 
supra diximus , loquitur, illud scilicet indicans quo 
majus aliud non surrexit; ex quo oritura sunt 
decem cornua, et dividentur in decem diademata. 
lnter illa cornua aliud parvum cornu surget , 
quod est cornu Antichristi, et eradicabip tria 
cornua a facie ejus, hoc est trja regna de- 
struet Egypti , Libye, AEthiopie , volens sibi ar- 
regare omnem dominationem. Cum devicerit 
reliqua cornua septem, incipiet demum, alieno 
et malo spiritu tumens, suscitare bellum adversus 


rd 


Yl θεοῦ xai υἱὸς ἀνθρώπου, ἀπ' οὐρανῶν χριτὴς 
πῷ χόσμῳ παραγινόµενος. 

ιθ’. Καὶ ἐζήτουν περὶ τοῦ θηρίου τοῦ τετάρτου. 
Ἱππολύτου. Καθὼς φθάααντες τὴν τετάρτην εἴπο- 
μεν βασιλείαν, ταύτην δηλῶν παρ᾽ fjv ἑτέρα ἄλλη µεί- 
(ov καὶ τοιαύτη βασιλεία ἐπὶ τῆς γῆς οὐχ ἓἐγήτερ- 
ται, ἐξ fic μέλλει ἀναφύεσθαι δέχα χέρατα, καὶ µε 
ρ:σθήσεται εἰς δέχα διαδήµατα’ xal kv αὐτοῖς ἕτερον 
μικρὸν χέρας ἀναθήσεται, ὅπερ ἑἐστὶ τὸ τοῦ ἀντιχρί- 
στου’ xai ἑχριξώσει τρία τῶν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. τουτ- 
έστι τοὺς τρεῖς βασιλεῖς ἀνελεῖ, Αἰγύπτου, Λιδύων 
πε, xa Αἰθιόπων, βουλόμενος ἑαυτῷ περιποιεῖσθαι 
τὴν πᾶσαν βασιλείαν' ὅσπερ χρατήσας τῶν λοιπῶν 
χεράτων ἑπτὰ, ἄρχεται λοιπὸν, ὑπὸ τοῦ αὐτῷ άλλο» 
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ερίου χαὶ πονηροῦ πνεύματος φυσιωθεὶς, πόλεμον À sanctos, et omnes ubique persequetur, voleus ab 


ἐγείρειν κατὰ τῶν ἁγίων, xai πάντας πανταχοῦ διώ- 
χειν, βουλόμενος ὑπὸ πάντων δοξάφεαθαι xal προσ- 
χυνεῖσθαι ὡς θεός. 
xP'. "Euc ᾖάθεν. Ἱππολύτου. Παραγινομένου λο:- 
πὸν ἀπὸ οὐρανοῦ Kotzo9 τῶν κριτῶν xal τοῦ Βασιλέως 
τῶν βασιλέων, ὃς µεταστήσει πᾶσαν τὴν τοῦ ἀντιχει- 
µένου ἀρχὴν xai δύναμιν, καὶ χαταφλέξει πάντας 
αἰωνίῳ πυρὶ χολάζων’ τοῖς δὲ δοῦλοις αὐτοῦ xat τοῖς 
προ-ῆταις xai µάρτνρσι χαὶ mat τοῖς φοθουµἐνοις 
αὐτὸν δώσει τὸ αἰώνιον βασίλειον. — Τουτέστι ἁτε- 
λεύτητον ἔξουσι τῶν ἀγαθῶν τὴν ἀπόλανυσιν. 
χε’. Ἔως καιροῦ, xal καιρῶν, xal ἥμισυ καιροῦ. 
"Ἱππολύτου. Ὅπερ σηµαίνει τρία ἔτη xa Ἅμισν. 


ΚΕΦ. e. 
κα’. Καὶ ἰδοὺ drip l'aépuA... πετόµενγος. Ἱπτο- 
λύτου. ὍΟρᾷς πῶς ὁ προφήτης τὴν ὀδύτητα τῶν üy- 
Ὑέλων πετεινῷ πτερωτῷ ὁμοιοῖ διὰ τὸ χουφὸν xc 
ἔλαρὸν, ἅτινα Τνεύματα πετόµενα ταχέως πρὸς τὰ 
χεελευόµενα ὑπαχκούουσι. 
ΚΕΦ. Ι. 
ς’.Καὶ ἡ φωνὴ τῶν «Ἰόγων. Ἱππολύτου. Πάντες γὰρ 
σήμερον οἱ εἰς αὐτὸν πιστεύοντες τὰ λόγια Χριστοῦ 
«θεγτγόμεθα, ὡς διὰ στόματος αὐτοῦ λαλοῦντες τὰ ὑπ 
αὐτοῦ προστεταγµένα. 
C. Καὶ ἴδον ἐγώ. Ἱππολύτου. Tol; γὰρ ἁγίοις 
«οθουμένοις αὐτὸν, αὐτοῖς µόνοις ἑαυτὸν ἁποχαλύ- 


D 


€tc£c el γάρ τις δοχεῖ xal £v Ἐχκλησίᾳ νῦν πολιτεύε- — 


σθαι, φόδον δὲ θεοῦ μὴ ἕἔξει, 
ποὺς τοὺς ἁγίους σύνοδος, 

χβ’. ἩἨκούσθησαν οἱ .Ίόγοι cov. Ἱτπολύτου. "Opa 
πόσον ἰσχύει εὐλάδεια ἀνδρὸς δικαἰου, ἵνα τὰ µήπω 
μέλλοντα φανεροῦσθαι Ev xóspup, τούτῳ μόνῳ ὡς 
ἀξίῳ ἀποχαλυφθῆναι. 

(Υ’. Καὶ ἰδοὺ Μιχαή.. Ἱππολύτου. Τί δέ ἔστι Μι- 
yat, ἀλλ) 3] ὁ ἄγγελος ὁ τῷ λαῷ παραδεδοµένος; ὡς 
λέγει τῷ Moüaet * Οὐ μὴ πορευθῶ μεθ) ὑμῶν ἐν τῇ 
ὁδῷ, διὰ τὸ τὺν λαὺν σχληροτράχηλον εἶναι" ἀλλ᾽ ὁ 
ἄγγελός µου πορεύσεται μεθ᾽ ὑμῶν. 

ις.Ἐτράφη τὰ ἐντός µου. Ἱππολύτου. Ἔδει γὰρ 
ἐπὶ τῇ παρουσἰᾳ τοῦ Κυρίου τὰ ἄνω κάτω γίνεσθαι’ 
ἵνα χαὶ τὰ χάτω εἰς τὰ ἄνω ἐλθεῖν δυνηθῇ. — Χρό- 
νου, φησὶ, δέοµαι εἰς τὸ ἀναλαθεῖν ἐμαυτὸν, χαὶ δυνη- 
θΏναι ἀρχέσαι τε πρὸς τοὺς λόγους, χαὶ ἀποχρίνα- 
σθαι πρὸς τὰ λεγόμενα. -- ἸΑλλ' ἓν τούτοις, φησὶ, 
Gv, παρ᾽ ἑλπίδας ἐῤῥωννύμην" ὁ pi] γὰρ ὀφθεὶς ἡπ- 
τετο’ αὐτίχα δὲ µάλα ἡ μὲν ἀσθένεια ἀπηλαύνετο, 
εἰς δὲ την προτέραν χαθιστάµην ἰσχύν. — Ὁπότε 
γὰρ καρέλθῃ πᾶσα ἡ τοῦ βίου ἡμῶν ἰσχὺς καὶ δύξα, 
τότε δυναμλύμµεθα ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ ὀρέγοντος χεῖρα, 
xai ἐγείροντος Ex νεχρῶν ζῶντας, xal ὡς ἀπὸ ἅδου 
εἷς ἀνάστασιν ζωῆς. 

vy. Καὶ ἐγίσχυσό µε. Ἱππολύτου, ᾿Οπότε γὰρ 
εὐελπίδας ἐποίησεν ἡμᾶς ὁ Λόγος πρὸς τὰ μέλλοντα, 
εὐχόλως xa τῆς τούτου φωνῆς ἀχούειν δυνάµεθα. 


πολύτου. 'Ac' ὃς γὰρ ἡμέρας ἔδωκας τὸ πρόσωπὀν 
σου χαχωθῆναι ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, ἡχού» 


omnibus gloriticari et adorari velut Deus. 


V. 99. — Donec venit Antiquus dierum. lMippo- 
lyti. Venit tandem e colo Judex judicum, et Rex 
regum, qui destruet omnem Inimici imperium et 
potestatem, et comburet omnes zierno igne pu- 
niens; servis aulem ejus, et prophetis, et martyri- 
bus, et omnibus timentibus eum dabit aeternum re- 
gnum; hoc est z&eruam habebunt bonorum pos- 
sessionem. 

V. 25. — Usque ad tempus et tempora et dimi- 
dium temporis. Hippolyti. Quod siguificat tres an- 
nos cum dimidio. 

CAP. IX. 

V. 91. — Ecce vir Gabriel... cito volans... ctc. 
llippolyti. Vides quomodo propheta velocitatem 
angelorum avi penniger: assimilat, propter levita- 
tem et rapiditatein, cum quibus hi spiritus celeriter 
jussis obediunt. 

CAP. X. 

V. 6. Et voz sermonum. Hippolyti. Omnes enim 
liodie qui in eum credimus, oracula Christi prz- 
dicamus, quasi per os ejus loquentes ejus prazccepta. 


V. 7. — Vidi awem ego. Πἱρρο]γί. Sanctis 
enim timentibus eum solis sese revelat; nam si quis 
videtur et in Ecclesia jam vivere, timorem autem Dei 


οὐδὲν τοῦτον ὠφελῆ ἡ Ποπ habet, nihil ei expedit sanctorum societas. 
C 


V. 12. — Ezaudita sunt verba tua. Hippolyti. 
Vide quantum potest oratio viri justi, ut quae non- 
dum manifestanda sunt in mundo, huic soli ut 
sancto revelentur. 

V. 15. — Et ecce. Michael. Hippolyti. Quis est 
Michael, nisi angelus populo datus ut custos? Ut 
dixit (Deus) Moysi : Non ambulavi inter vos in via, 
quia populus hie dura cervice est, sed angelus meus 
ambulabit inter vos. 

V. 16. — Dissolute sunt compages mea. WHippo- 
lyti. Oportet adventu Domini qu: sursum sunt 
deorsum fleri, ut quz? deorsum sursum ire possint. 
— "Tempore, inquit, mihi opus est, ut colligam 
meipsum, possimque sustinere sermones, et respon- 
dere his quz dicta sunt. — Sed in his, inquit, cum 
essem, preter spem roboratus sum : invisibilis enim 
(Deus) me tangebat, et protinus quidem debilitas 
mea ablata est, et in priore restitutus sum  ro- 
bore. Quoties enim transiit omne vit:e nostre ro- 
bur, tunc potentes sumus per Christum manum 
tendentem, et evigilantem cx mortuis viventes, et 
quasi ab inferis in resurrectionem vitz. 

V. 48. £t confortavit me. Hippolyti. Quoties enim 
spe nos implevit Verbum pro rebus futuris, facile 


; vocem ejus auscultare possumus. 


x'. Τοῦ πολεμῆσαι μετὰ ἄρχοντος Περσῶν. Ἱπ- - 


V. 90. — Ut ργα[ἰεγ adversum principem Persa- 
rum. Hippolyti. Ex illa die qua humiliasti vulitn 
tuum a facie Domini Dei tui , audita est oratio tua, 
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el missus sum ego ut prelier adversum 'principem Α σθη ἡ δἐησἰς σου, xal ἀπεστάλην ἐγὼ τοῦ πολεμῆσαι 


Persarum ; quoddam enim consilium fuerat ne di- 
mitteretur populus : ut ergo citius fieret petitio tua, 
restiti ego adversus illum. 

CAP. XII. 

V. 3. — Et veniet tempus quale non fuit (in text, 
Grac., tempus affliciionis). Tunc erit afflictio ma- 
gna, qualis non fuit talis a constitutione mundi, 
aliis alio per cunctam civitatem et regionem, ad 
perdendos fideles emissis; et sanctis ex occidente 
in orientem transeuntibus ; habitantibus vero iu 
oriente transmigrantibus in meridiem ; aliis autem 
in montibus et speluncis latitantibus; ubique illos 
abominatione persequente ; per maria, per terras eos 
per decreta crudelia interimente, et omnimodo ex 
hoc mundo eos conquassante; non valentibus ipsis 
propria vendere, neque emere apud alienos, nisi 
quis'nomen bestiz habeat οἱ cireumferat, vel hujus 
signum in fronte gerat; omnes enim tunc ex omni 
loco propulsabuntur, et ex penatibus abducentur, 
et.i2 carceribus trahentur, et omni cruciatu punien- 
tur, et ex toto mundo ejicientur. 


V. 2. — Evigilabunt alii in vitam eternam. Hip- 
polyti. Qui vere vite credunt, et in libro vitze 
scripti sunt. Ibid. : Et alii in opprobrium. Hippo- 
lyti. Qui cum Antichristo consentiunt, et cum illo 
in poenis zeteruis conjecti. 


V. 3. — (Qui autem docti fuerint, fulgebunt. Hip- 
polyti. Etenim Dominus in Evangelio idem dixit ; 
Tunc justi fulgebunt sicut sol (Matth. xi, 45). 

V. 7. — In tempus, et tempora, et dimidium tem- 
poris. Hippolyti. Tres annos et dimidium Antichristi 
predixit; tempus indicat unum annum; tempora 
duos annos; dimidium temporis dimidium anni : 


hi sunt dies mille ducenti nonaginta quos przdixit - 


Daniel (xui, 11). 

V. 9. Clausi sunt signatique | sermones. Quoniam 
que praeparavit Deus sanctis intelligere homo non 
potest ; neque enim oculus illa vidit, neque auris au- 
divit, neque in cor hominis ascenderunt quz, etiam 
tunc desiderabunt sancti contemplari; sic dixit (Deus) 
ei (Daniel), quia clausi sunt, signatique sermones 


isti usque ad prafinitum tempus , donec eligantur οἱ D 


igne probentur multi ; quidam autem electi, sed qui 
veritatis verbo crediderunt, ut dealbentur per il- 
lud, et muudati a sordibus peccati, induant co- 
lestem , purum et fulgentem sanctum Spiritum, ut, 
ad veniente sponso, statim intrent cum eo. 

V. 11. — Posita fuerit abominatio in desolatio- 
nem. Hippolyti. Duas ergo abominationes dicit Da- 
niel : una quidem fuit exterminationis, quam sus- 
citavit Antiochus, et ad abominationem desola- 
tionis refertur ; alia vero universa, cum veniet Λη- 
üchristus; nam, ut dicit Daniel, et ille propter rui- 
nim muliorum constituetur.. 


μετὰ ἄρχοντος Περσῶν' βουλὴ γάρ τις ἐγένετο μὴ 
ἀποστέλλειν τὸν λαόν; ἵνα οὖν ἐν τάχει τὸ αἴτημά σου 
γένηται, ἀντέστην τούτῳ ἐγώ. 

ΚΕΦ. 18’. 

a'. Ἔσται xaipóc θ.1{ψεως. Ἱππολύτου. Τότε γὰρ 
ἔσται θλίφις µεγάλη, ofa οὐ γέγονε τοιαύτη ἀπὸ χα. 
ταθολῆς χύσµου, ἄλλων ἀλλαχη χατὰ πᾶσαν πόλιν 
χαὶ χώραν el; τὸ ἀναιρεῖσθαι τοὺς πιστοὺς πεµτο- 
[x£vtov* χαὶ τῶν ἁγίων ἀπὸ δύσεως εἰς ἀνατολην πο- 
ῥευοµένων, xal τῶν δὲ ἀπὸ ἀνατολῶν εἰς µεστμόέρίαν 
διωχοµένων, ἄλλων δὲ ἐν τοῖς ὄρεσι χα) σπηλαίοις 
Χρυπτοµένων’ πανταχοῦ δὲ αὐτοὺς τοῦ βδελύγματος 
πολεμοῦντος, χαὶ διὰ θαλάσσης xat διὰ ξηρᾶς τούτους 
διὰ τοῦ προστάγµατος ἀναιροῦντος, xal χατὰ πάντα 
τρόπον Ex τοῦ κόσμου ἐχθλίδοντος' μὴ δυναµένων αὖ- - 
τῶν µηχέτι τῶν ἰδίων πωλΏσαι, µήτε ἀγορόσαι παρὰ - 
τῶν ἀλλοτρίων, χωρὶς ἐὰν µήτις τὸ ὄνομα τοῦ θτρίου em 
ἔχη xai περιφέἑρῃ, 7| τὸ τούτου χάραγµα ἐπὶ uezurmou am 
βαστάσῃ πάντες γὰρ τότε Ex παντὸς τόπου ἐχδιω------ 
χθῄσοντα., καὶ ἓχ τῶν οἰχείων χατασπασθἡσονταιμανα 
xai iv τῷ δημοσίἰῳ συρθῄσονται, xal πάσῃ xoAáctume 
κχολασθήσηνται, καὶ ἐκ παντὸς χπόσµου ἐχθληθήσονται...- 

β’. Ἐξεγερθήσονται οὗτοι εἰς ζωὴν αἰώγιον. "aum 
πολύτου. Οἱ τῇ ὄντως ζωῇ πεπιστευχότες, καὶ ἔτπαα 
βίόλῳ ζωῆς ἑγγεγραμμένοι. 

Καὶ οὗτοι εἰς ὀνειδισμόν. Ἱππηλύτου. Οἱ τᾷς 
ἀντιχρίστῳ συνερώμενοι *, xaX σὺν αὐτῷ εἰς τὴν αἰώ---- 
νιον χόλασιν βαλλόμενοι. 

Υ’. Kal ol συγιέγτες ἑχάμύουσι. Ἱππολύτωυ. 


, Καὶ vào 6 Κύριος ἓν τῷ Εὐαγγελίῳ τὸ ὅμοιον εἴρηχε, 


Τότε οἱ δίκαιοι ἑχ.τάμήουσι» ὡς ἤΊιος. 

P. Elc καιρὸν καὶ καιροὺς καὶ εἰς ἥμισυ και- 
pov. Ἱππολύτου. Τὰ τρία ἔτη xai ἡμισυ τοῦ Αντι- 
χρίστου ἐσήμανε' χαιρὸν γὰρ λέχει ἐνιαυτόν' xar 
ροὺς δὲ, δύο ἔτη' ἦμισυ χαιροῦ, Ἡμισυ ἐνιαυτοῦ' ai- 
tal εἶσιν' αἱ ασ.’ ἡμέραι, ἃς προεῖπε Δανιῆλ. 

θ’, Ἐμπεφραγμέγοι καὶ ἑσρραγισμένοι οἱ Amo. 
Ἱππολύτου. Ἐπειδῃη γὰρ ἃ ἠτοίμασεν ὁ θεὸς τοῖς 
ἁγίοις ἐχδιηγήσασθαι ἄνθρωπος οὐ δύναται’ οὔτε Υὰρ 
ὀφθαλμὸς αὐτὰ εἶδεν, οὔτε οὓς ἤχουσεν, οὔτε ἐπὶ xap- 
δίαν ἀνθρώπου ἀνέθη, εἷς ἃ xat ἐπιθυμήῆσονσι τότε 
ἅγιοι ἐγχύψαι' οὕτως ἔφη πρὸς αὐτὸν, ὅτι ἐμπεφρα" 
γµένοι εἰσὶγ' οἱ .Ίόγοι οὗτοι, ἕως χαιροῦ πέρας 
ἕως ἂν ἑχλεγῶσι, xal ἐχπνρωθῶσι πολλοί’ τινὲς δὲ οἱ 
ἐχλεγόμενοι, ἀλλ’ οἱ τῷ τῆς ἀληθείας λόγῳ πιστεύον- 
τες, ἵνα λευκανθῶσι δι’ αὐτοῦ, καὶ ἁποθάλλοντες τῶν 
τῆς ἁμαρτίας ῥύπων, ἐνδύσωνται τὸ ἑπουράνιον, xa- 
6agbv, xaX διαυγὲς ἅγιον Πνεῦμα, ἵνα παρόντος τοῦ 
νυµφίου, εὐθέως συνεισέλθωσιν αὐτῷ. 

ια’. Δοθήσεται τὸ βδέΛΊυγμα της ἑρημώσεως. 
Ἱππολύτου. Δύο οὖν βδελύγματα εἴρηχε Δανιξλ' ἓν 
μὲν ἀφανισμοῦ, ὃ ἕστησε χατὰ χαιρὸν ᾽Αντίοχος χατὰ 
τὸ τῆς ἐρημώσεως' ἄλλο καθόλου, ὡς παρέσται o'Àv- 
τίχριστος ὡς δὲ λέγει Δανιὴλ xal αὐτὸς ἐπ᾿ ἁπωλείᾳ 
πολλῶν συστήσεται. 
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IHIIOAYTOY ΕΠΣΚΟΠΟΥ ΡΩΜΗΣ 


ΕΙΣ ΤΗΝ ΣΩΣΑΝΝΑΝ. 


HIPPOLYTI ROMJE EPISCOPI 
IN SUSANNAM. 
(GaLranp., Biblioth., IT, 442.) 


η μὲν οὖν ἡ ἱστορία γεγένηται ὕστερον, προε A — Quod hic narratur !, posterius gestum est , etsi 


δὲ τῆς βίθλου πρώτης. Ἔθος γὰρ ἣν τοῖς 
ατεῦσιν ὑστερόπρωτα πολλὰ iv ταῖς Υραφαῖς 
μ. Ἑὐρίσχομεν γὰρ χαὶ ἐν τοῖς προφήταις ὁρά- 
νὰς τρώτας γεγραµµένας, καὶ. ἐπ' ἑσχάτων 
πυµένας * χαὶ αὖ πάλιν ἐπ᾽ ἑσχάτων εἰρημένας, 
ρώκας Υεγενημένας. Τοῦτο δὲ οἰχονομίᾳ τοῦ 
ατος ἑγίνετο, ἵνα μὴ ὁ διάθολος συνίῃ τὰ ὑπὸ 
νοφητῶν ἐν παραθολαῖς λελαληµένα, xai παγι- 
Kx δευτέρου πάλιν ἀποχτείνῃ τὸν ἄνθρωπον. 


ὄνομα αὐτῷ Ἰωακείμ. Οὗτος ὁ Ἰωακεὶμ πἀρ- 
γενόμενος ἐν Βαθυλῶνι, λαμθάνει τὴν Σωσάν- 
᾿γυναῖχα. Λὕτη δὲ ἣν θυγάτηρ Χελχίου τοῦ le- 
τοῦ εὑρόντος τὸ βιθλίον τοῦ νόµου ἐν τῷ οἴχῳ 
^ Ἠνίχα Ἰωσίας ὁ βασιλεὺς ἐχέλευσεν αὐτὸν 
σαι τὰ "Άγια τῶν ἁγίων. ᾿Αδελφὸς γίνεται "le- 
'6 προφήτης, ὃς ἅμα τοῖς ἐπιλοίποις, μετὰ τὴν 
νην τοῦ λαοῦ £y Βαθυλῶνι µετοιχίαν, ἀνήχθη 
Όπτον, καὶ παρῴχησεν ἐν Τάφναις ' κἀχεῖ προ- 
uy λιθοδοληθεὶς ὑπ᾿ αὐτῶν ἀνῃρέθη. 

Il) σφόδρα xal φοδουµένη τὺν Κύριον. Ἐκ 
ὦ καρποῦ τοῦ ἐξ αὐτῶν προθλήµατος, εὐχόλως 
δένδρον γινώσχεται. "Ανδρες γὰρ εὐλαθεῖς χαὶ 
αλ τοῦ νόµου γεγξνηµένοι, ἄξια θεοῦ τέχνα ἓν 
,προηγάγοντο’ τὸν μὲν προφήτην xa μάρτυρα 
09 Ὑεγενημένον, τὴν δὲ σώφρονα xal πιστὴν 
ένην £v Βαθυλῶνι’ ἧς τὸ σεμνὸν xai σῶφρον, 
ιχάριον Δανιηλ προφήτην ἀπέδειξεν. 


ante primum librum scriptum est. Sic enim scripto- 
rum moribus comparatum est, ut non pauca inverso 
ordine, litterarum monumentis consignata tradant. 
Nam etiam in prophetis quasdam visiones offendi- 
mus prius conscriptas ; ac rursus in postremis re- 
latas, quz primo contigerunt. Id vero peculiari Spi- 
ritus numine ac consilio fiebat, ne diabolus inutelli- 
geret qu» prophetis in parabolis dicta erant, ac 
denuo ad perdendum rursus hominem laqueos ten- 
deret. 

V. 4: Et nomen ejus Joacim. IHic Joacim advena 
Babylone factus, Susannam uxorem ducit. Porro 
Susanna filia erat Helciz sacerdotis, ejus quilibrum 
legis in domo Domini invenit, quando rex Josias 
mundari Sancta sanctorum pro»cepit *. Ejus frater 
est Jeremias propheta, qui una cum residuis , post 
transmigrationem populi Babylonem, ductus est in 
AEgyptum, et habitavit in Taphnis *; ubi prophe- 
tans lapidibus obrutus sublatus est. 


Pulchra valde et timens Dominum. Ex fructu enim 
illorum germinis, facile quoque arbor cognoscitur. 
Viri enim religiosi legisque aemulatores facti, di- 
gnos Deo liberos in mundo produxerunt: alterum, 


Christi prophetam atque martyrem ; alteram, ca- 


ἦν Ἱωακεὶμ π.ιούσιος σφόδρα. Ast οὖν ἓπι- C 


τὸ αἴτιον' πῶς γὰρ αἰχμάλωτοι ὑπάρχοντες 
κόδουλοι Βαθυλωνίοις γεγενηµένοι, Ἰδύναντο 
(εσθαι ἐπιτοαντὸ ὡς αὑὐτεξούσιοι; "Ev τούτῳ 
liv, ὅτι µετοιχίσας αὐτοὺς Ναθουχοδονόσορ, φι- 
DX αὐτοῖς ἐχρήσατο, xal ἐπέτρεψεν αὐτοὺς 
[ομένους, πάντα τὰ χατὰ τὸν vópov πράσσειν. 

µεσούσης τῆς ἡμέρας εἰσεπορεύετο Σω- 
Ll Ἡ Σωσάννα προετυποῦτο εἰς τὴν Ἐχχλη- 
Ἰωαχεὶμ δὲ ὁ ἀνῆρ αὑτῆς, εἰς τὸν Χριστόν ' ὁ 
άδεισος, ἡ χλῆσις τῶν ἁγίων, ὡς δένδρων xac- 
ων ἐν Ἐκχλησία πεφυτευµένων. Βαθυλὼν δὲ 
y χόσμος ᾿ οἱ δὲ δύο πρεσθύτερο:, εἰς τύπον δε(- 
»n. XIII, 


* JV Reg. xxi, 8... ? Jer. xiii, 8. 


stam integrzque fidei Babylone repertam ; eujus pu - 
dicitia atque castitas ratio fuit, ut innotesceret Da- 
niel propheta. 

V. 4: Et erat. Joacim dives valde. Qusrenda 
causa esi: quomodo enim qui captivi essent et Ba- 
byloniis mancipati, in unum convenire poterant, 
quasi sui juris essent atque liberi? Qua in re cousi- 
derandum est, Nabuchodonoscrem qui eos transtu- 
lerat, mitius illis usum esse, ac permisisse ut liberis 
conventibus, cuncta ex legis rationibus agerent. 

V. 71: Kt meridie ingrediebatur Susanna. Susanna 
Ecclesiam praeügurabat; Joacim vero vir ejus, 
Christum. Hortus seu pomarium, vocatio sanctorum, 
qui tanquam fructiferze arbores in Ecclesia plautati 
sunt. Babylon, mundus est. Duo seniores, duos po- 
pulos figurare noscuntur, qui Ecclesie insidias 
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struunt ; alterum qui ex circumcisione, alterum qui A χνυνται τῶν δύο λαῶν τῶν ἐπιθουλευόντων τῇ "Ex- 


ex gentibus. Nam quod ait (v.'5) fuisse constitutos 
populi praesides atque judices; ideo est, quod hoc 
wvo potestatem exercent presidentque injuste ju- 
licando justos. 

V. 8: Et videbant eam dwo seniores. Hxc enimvero 
Judzorum principes nunce libro volunt amputare, 
dicentes ea non gesta esse Babylone: quos nempe 
pudeat tanti illius per id tempus seniorum faci- 
noris. 

V. 9: Et everterunt sensum suum. Qui enim Ec- 
clesie insidias struxerunt ejusque corruptores 
fuerunt, quonam modo justa judicare possint ; aut 
mundo corde in ccelum suspicere, qui principi hujus 
&zculi sint mancipati ? 


V. 40: Erantque ambo erga eam stimulis agitati. U 


Vere enim accipi potest quod ita dictum est ; sem- 
per enim duo populi, Satanz cujus afflatu aguntur, 
stimulis incitati, persecutionum procellas zerumuas - 
que adversus Ecclesiam suscitare student ; quzren- 
les qua demum ratione eam corrumpant, cum se- 
cum ipsi non consentiant. 

V. 12 : Et observabant sollicite. Id vero animad- 
verlamus opere pretium est: lactenus scilicet ob- 
servare ac curiosius inquirere quz in Ecclesia fiant, 
tum gentiles, tum ex circumcisione Judaos; qui 
videlicet falsos testes adversum nos velint subornare, 
quemadmodum ait Apostolus : Propter autem sub- 
introductos falsos fratres, qui subintrcierunt explo- 


χλησίᾳ * εἷς μὲν, 6 Ex περιτομῆς, xat elc, 6 ἐξ ἐθνῶν. 
Τὸ γὰρ λέγειν, ἀπεδείχθησα» ἄρχοντες τοῦ «1αοῦ 
xal χριταί. ὅτι Ev τῷ αἰῶνι τούτῳ ἐξουσιάζουσι xal 
ἄρχουσι, χρίνοντες ἀδίχως δικαἰους. 

Καὶ ἐθεώρου» αὐτὴν οἱ δύο πρεσθύτεροι. Ταῦτα 
μὲν οὖν οἱ τῶν Ἰουδαίων ἄρχοντες βούλονται vuv πε- 
ριχόπτειν τῆς βίθλου, φάσκοντες μὴ γενέσθαι ταῦτα 
ἓν Βαθυλῶνι ’ αἰσχυνόμενοι τὸ 0b τῶν πρεσθυτέρων 
χατ ἐχεῖνον τὸν xatpbv γεγενηµένον. 

Καὶ διέστρεψαν τὸν ἑαυτῶν νοῦν. Οἱ γὰρ ἑπί- 
ύουλοι xaY φθορεῖς τῆς Ἐχχλησίας γενόµενοι, πῶς 
δύνανται δίχαια κρίνειν, Ἡ χαθαρᾷ χαρδίᾳ ἀναθλέπειν 
εἰς τὸν οὑρανὸν, τῷ ἄρχοντι τοῦ αἰῶνος τούτου δεδου- 
λωμένοι ; 

Καὶ ἦσαν ἀμφότεροι κατανεγυγµένοι περὶ αὺ---- 
τῆς. Καὶ γὰρ ἔστιν ἀληθῶς χαταλαθέσθαι τὸ εἰρη---- 
µένον, ὅτι πάντοτε οἱ δύο λαοὶ χατανυσσόµενοι ὑπίπα 
τοῦ ἐν αὐτοῖς ἐνεργοῦντος Σατανᾶ., βούλονται διω---- 
γμοὺς xal θλίφεις ἑγείρειν χατὰ τῆς Ἐκχλησίαςιι 
ξητοῦντες ὅπως διαφθείρωσιν αὐτὴν, ἑαντοῖς μὴ συµ---- 
φωνοῦντες. 

Καὶ παρετηροῦντο φιοτίμως. Σημειωτέον S 
τοῦτο * ὅτι ἕως νῦν παρατηροῦνται xal περιεργάζον---- 
ται τὰ Ev τῇ Ἐχχλησίᾳ πραττόµενα, ot τε ἐξ &Ovirme 
καὶ οἱ ἐχ περιτομῆς Ἰουδαῖοι, βουλόμενοι φευδεῖςς 
μάρτυρας χαταφέρειν χαθ᾽ ἡμῶν, ὡς ὁ ᾿Απόστολως 
λέγει: Διὰ δὲ τοὺς παρεισαχθέντας ψευδοαδέλ- 
φους, οἵτινες ele nA0ov κατασχοπῆσαι τὴν ἐ.ευ. 


rare liberlutem nostram, quam habemus in Christo *. c θερίαν ἡμῶν, T ἔχομεν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 


Peccati genus est, quzrere ut. feminis attendas 
animum. 


V. 15: Et egressi recesserunt a se mutuo. Quod 
ergo a se mutuo recesserunt hora prandii, hoc si- 
guificat in terrenis quidem cibis non consentire Ju- 
d2os cum gentibus ; in sensu vero cunctisque rebus 
ad seculi usum spectantibus, convenire ac commu- 
nicare. 

V. 44: Et sciscitantes ad invicem causam, confessi 
sunt suam concupiscentiam. lpsi sibi vaticinantur, 
sciscitantibus cogitationibus reddituros esse Deo 
rationem * pro omnibus qux peccaverint, quemad- 
modum Salomon ait: Scíscitatio (seu examen ) per- 
det impios *. Capiuntur enim hi sciscitatione. 


V. 15: Dum observarent diem aptum. Quem porro D 


nisi diem Paschz, per quem lavacrum iu pomario 
vstuantibus paratur, et Susanna lavans, munda 
Deo sponsa sistitur? 

Cum duabus solis puellis. Quando euim Ecclesia 
ex more eupit lavacrum suscipere, duas necessario 
ancillas comites habet. Etenim Ecclesia per fidem 
in Christum et per charitatem in Deum confessa re- 
cipit lavacrum. 


V. 18: Dizitque puellis: Afferte mihi oleum. 
Proinde fides et charitas, oleum et smegmata lavan- 
tibus parant. Quxnam vero sinegmata , nisi Verbi 


» *Galn, 4. * Rom. u,15.. * Prov. 0, 92. 


Εἶδος ἁμαρτίας, τὸ ζητεῖν προασέχειν γυναιξίν. 


Καὶ ἐξε.1θόντες διεχωρίσθησαγ áx' dA Aor. Τὸ 
οὖν, διεχωρίσθησαν ἁπ' dAAdAor τῇ ὥρᾳ τοῦ ἀρί- 
στου, τοῦτο σηµαίνει ’ ὅτι ἓν μὲν τοῖς βρώμασι cols 
ἐπιχείοις οἱ Ἰουδαῖοι τῶν ἐθνῶν οὗ συμφωνοῦσιν * lv 
6b ταῖς θεωρίαις χαὶ παντὶ χοσμιχῷ πράγματι, τού- 
τοις συνερχόµενοι χοινωνοῦσιν. 

Kal ἀγετάζοντες ἀ.1.λή.Ίους τὴν αἰτίαν, &poAó- 
Ίησαν τὴν ἐπιθυμίαν. Αὐτοὶ ἑαυτοῖς προφητεύον- 
ται, ὡς µελλήσουσιν ὑπὸ λογισμῶν ἑταζόμενοι λόγο 
δοῦναι τῷ θεῷ ὑπὲρ πάσης ἁμαρτίας fic ἕπραξαν, 
ὡς Σολομὼν λέχει * Ἐτασμὸς δὲ ἀσεθεῖς ἁλεῖ. ᾿Αλί- 
σχονται γὰρ οὗτοι ὑπὸ ἑτάσεως. 

Ἐν τῷ παρατηρεῖν αὐτοὺς ἡμέραν εὔθέτον. 
Ποίαν εὔθετον, ἁλλ᾽ ἡ τὴν τοῦ Πάσχα, &v ᾗ τὸ λουτρὺν 
ἐν παραδείσῳ τοῖς χαιοµένοις ἑτοιμάζεται, καὶ Σω- 
σάννα ἀπολουομένη, χαθαρὰ νύμφη θεῷ παρίσταται; 

Μετὰ δύο µόνον κορασἰων. Ἠνίκα γὰρ ἂν τὸ 
χατὰ σύνηθες ἐπιθυμῇ λουτρὸν λαθεῖν d Ἐκχχλησία, 
ἐξ ἀνάγχης ταύτῃ δύο παιδίσχας δεῖ παραχολουθεῖν” 
διὰ γὰρ τῆς πίστεως εἰς Χριστὺν, xal διὰ τῆς ἀγάπης 
τῆς πρὸς τὸν Θεὸν λαµθάνει τὸ λουτρὸν ὁμολοχοῦσα 1j 
Ἐκχχλησία. 

Καὶ εἶπε τοῖς χορασἰοις' Ἐγέγκατε δή µοι 
ἔΊαιον. Ὡς πίστις χαὶ ἀγάπη τὸ ἔλαιον χαὶ τὰ σµή- 
γµατα τοῖς λουομένοις ἑτοιμάζουσι. Τίνα δὲ fv τὰ 
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ατα, ἀλλ ἢ τοῦ ἁγίου Λόγου ἐντολαί; τί δὲ τὸ A mandata? quodnam autem oleum, nisi virtus Spiri- 


ἀλλ ἡ τοῦ, ἁγίου Πνεύματος δύναμις; αἷς 
& λουτρὺν ὡς µύρου χρίονται οἱ πιστεύοντες. 
πάντα διετυποῦτο διὰ τῆς µαχαρίας Σωσάννης 
€* ἵνα νῦν ἡμεῖς, οἱ τῷ Θεῷ πιστεύοντες, μὴ 
& τὰ νῦν γενόµενα ἐν τῇ Ἐχκλησίᾳ νοήσωμεν, 
πάντα ταῦτα διὰ τῶν πατριαρχῶν προτετυ- 
x πιστεύσωμεν, χαθὰ xal ὁ Απόστολος λέγει’ 
δὲ τυπικῶς συνέδαιγεν ἐχείγοις' ἑγράφη 
le ουθεσίαν ἡμῶν , εἰς οὓς τὰ τέλη τῶν 
' κατήντησα». 
ἐξᾳ.ἱθον κατὰ τὰς π.Ἰαγίας θύρας. Ἡρομη- 
t, ὅτι ὁ βουλόμενος τοῦ kv τῷ παραδείσῳ ὕδα- 
ἑαλαθεῖν, ἁποτάξασθαι μὲν ὀφείλει τῇ πλατείᾳ 
διὰ 6b τῆς στενῆς χαὶ τεθλιµµένης εἰσελθεῖν. 
οὐκ εἶδον τοὺς πρεσθυτέρους. Ὥσπερ γὰρ 
τῷ παραδείσῳ συνεχρύθη ὁ διάδολος &v τῷ 
ὕτω χαὶ νῦν bv τοῖς πρεσθυτέροις ἐγχρυδεὶς, 


τοῦ ἐνεχίσσησεν ἐπιθυμίαν, ἵνα πάλιν kx δευ- 


βαφθείρῃ τὴν Εὔαν. 
» αἱ θύραι τοῦ παραδείσου κἐκ.Ίεωται. Ὦ 


piov ἀρχόντων xa διαδολικῆς ἑνεργείας µεμε- 
Ky * ταῦτα ὑμῖν παρέδωχε Μωῦσής; οὕτω δὲ 
μον ἀναγινώσχοντες ἑτέρους διδάσχετε; Ὁ λέ- 
ἸΦονεύειν, αὐτὸς φονεύεις; Ὁ λέγων μὴ ἐπι- 
, αὐτὸς τὴν γυναῖχα τοῦ πλησίον διαφθείρειν 


Εἐπιθυμίᾳ σου ἑσμέν.Τί ἀναπείθετε, ἄνομοι, 
κα xaX ἀχέραιον ψΨυχὴν λόγοις ψευδέσιν, ἵνα τὴν 
ἐπιθυμίαν στήσητε; 

ἑ μὴ, καταμαρτυρήσομέν σου. Ταῦτα, ὑμῶν 
ἀρχῆς δεινὰ τολµήµατα, διὰ τὸν ἀπ᾿ ἀρχῆς Ev 
μφωλεύσαντα Πλάνον. Ἡν γὰρ ὄντως μετὰ 
νεανίσχος ἀπ᾿ οὐρανῶν ὑμέτερος (1), οὗ συγ- 
ος αὑτῇ, ἀλλὰ συμμαρτυρῶν τῇ ἁληθείᾳ. 


ἀνεστέναξεν Σωσάνγα. Τούτων οὖν τῶν ῥη- 
ἀχούσασα dj µαχαρίἰα Σωσάννα, χατενύγη τὴν 
9, xaX ἔφραξε τὸ στόµα, μὴ βουλομένη ὑπὸ 
! πρεσθυτέρων µιανθῆναι. Ἔστι δὲ χαὶ χατα- 
zt ἀληθῶς τὸ συμθὰν ἐπὶ τῇ Σωσάννῃ. Τοῦτο 
y xal ἐπὶ τῇ Ἐχχλησίᾳ πληρούμενον εὕροις. 
γὰρ οἱ δύο λαοὶ συµφωνήῄσουσι διαφθεῖραί τι- 
 ἁγίων, παρατηροῦνται ἡμέραν εὔθετον, χαὶ 


tus sancti? quibus post lavacrum tanquam unguento 
fideles perunguntur. Cuncta hzec per beatam Susan- 
nam nostri causa figurabantur: ne modo scilicet, 
qui Deo credimus, ea que imprzsentiarum in Ec- 
clesia flunt, tanquam nova ac peregrina existime- 
mus; sed cuncta hzc olim per patriarch»s figurata 
credamus, quemadmodum etiam Apostolus ait: 
Hac contingebant illis in figuris ; scripta autem sunt 
ad nostram exhortationem, in quos fines seculi deve- 
nerunt *. 

V. 18: Et exierunt. per posticum. Nempe przsi- 
guantes, qui velit in pomario aqua intingi, debere 
nuntium remittere portae latz*, et per arctam et 
coangustatam ingredi. 

Et non viderunt seniores. Quemadmodum enim 
tunc in pomario ( paradiso) delituit diabolus in ser- 
pente *; sic nunc quoque in senioribus latitans, sua 
illos concupiscentia accendit, ut rursus denuo cor- 
rumpat Evam. 

V. 19: Ecce ostia pomarii clausa sunt. O scelera» 
tos judices plenosque diabolico afflatu ! Num hzc 
vobis tradidit Moyses? Sicne legentes legem alios 
docetis? Qui predicas non faciendum homicidium, 
homicidium facis? Qui dicis non concupiscendum, 
ipse uxorem proximi corrumpere cupis ? 

Et in concupiscentia tui-sumus. Utquid, scelesti, 
castam animam atque simplicem verbis «nendacibus 
a mentis sententia avocatis, ut libidinem vestram 
statuatis? 

Y. 94: Quod si nolueris, dicemus contra te testi- 
monium. Hxc vestra ab initio projectze. mentis ausa 
improba, seductoris gratia qui in vobis ab initio 
latitaret. Erat namque vere cum ea vester e coelis. 
juvenis, non qui cum illa commisceretur, sed qui 
testis foret veritati. 

V. 22: Et ingemuit Susanna. Mis itaque verbis. 
auditis, beata Susanna doloris aculeum animo sen- 
sit, osque obturavit, que nollet scelestissimorum 
seniorum injuria constuprari. Licet vero etiam vere 
intelligere, quod in Susanna contigit. Boc enim 
nunc quoque in Ecclesia impleri invenias. Cum 
enim duo populi consenserint, ut quosdam de Ec- 
clesia perdant, diem aptum observaut; ingressique 


ντες εἰς τὸν οἶχον τοῦ Θεοῦ, προσευχοµένων [D in domum Dei, cunctis ibi orantibus Deumque lau-- 


ἵντων xal τὺν θεὸν ὑμνούντων, ἐπιλαθόμενοι 
Ίπινας χαὶ χρατοῦσι, λέγοντες' Αεῦτε, συγ- 
"Os ἡμῖν, καὶ τοὺς θεοὺς θρησκεύετε’ εἰ δὲ 
εζαμαρτυρήσομεν ὑμῶν. Toug δὲ μὴ βρυλο- 
, προσάγουσιν αὐτοὺς πρὸς τὰ βήματα καὶ χατ- 
σιν, ὡς ἑναντία τοῦ δόγµατος Καΐσαρος πράτ- 
, καὶ χαταχρίνουσι θανάτῳ. 

d µοι πάντοθεν. Ἴδετε ῥήματα σωφρονούσης 
ὃς, xai θεῷ µεμελημένης. Στενά µοι, φησὶ, 
er * f γὰρ Ἐχχλησία οὐ µόνον ὑπὸ Ἰουδαίων 
& καὶ στενοχωρεῖται, ἀλλά xat ὑπὸ ἐθνῶν, xat 


ος. X, 11. * Matth. vir, 15, 14. 


* Gen. in, 1. 


dantibus, apprehensos quosdam trahunt, tenentque 
dicentes: Venite, idemque ipsi ac nos sentite, ac diis 
cultum adhibete. Quod si nolueritis, testimonium ad- 
versum vos dicemus. Eos autem qui noluerint, ad 
tribunalia adducunt, et accusant velut qui agant 
contra decretum Czsaris, ac morte eos damnant. 


Angusiig sunt mihi undique. Videte verba caste 
mulieris, ac cujus Deo cura est. Angustie, inquit, 
sunt mihi undique. Ecclesia enim nedum a Judais 
affligitur ac angustias patitur, verum etiam age ti 


γεαγίσκος ὑμέτερος. ld. est Daniel, spiritu prophetico praesens. CousEF. 


695 
bus ; necnon ab iis qui Christiani dicuntur, nec ta- A 
men sunt. Ejus enim pudicitiam ac felicitatem velut 
contuente$, corrumpere eam nituntur. 

Sive enim hoc egero, mors mihi est. Den enim in- 
obedientem esse, ac hominibus obedire, zternam 
morterí ac supplicium parit. 

Si autem non egero , non effugiam manus vestras. 
Hoc quoque vere dixit. Qui enim adducuntur pro- 
pter nomen Dei, siquidem fecerint quod jubentur 
ab hominibus, Deo moriuntur, ac in mundo vi- 
vunt ; si autem non egerint quod illi imperant, non 
effugiunt judicium manus, a qulbus ipsis inorte 
damnantur, 

V. 25 : Melius est mih: sine opere. Hoc namque 
prestantius, ab iniquis hominibus mori, ut cum 
Deo vivant; quam illis consentiendo et ab eis so- 
lutos, incidere in manus Dei. 
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ὑπὸ τῶν λεγομένων μὲν, οὖκ ὄντων δὲ Χριστιανῶν" 
οἱονεὶ τὸ σῶφρον xai εὐπαθὲς ταύτης ἑνορῶντες, 
φθείρειν ταύτην βιάζονται. 

Ἐάν τε γὰρ τοῦτο πράξω, θάνατός pol ἔστν.. 
Τὸ yàp παρακοῦσαι θεοῦ, xal ὑπαχοῦσαι ἀνθρώ- 
mote, θάνατον καὶ χόλασιν αἰώνιον ἑργάτσεται. 

Εὰν δὲ μὴ πράξω, οὐχ ἐχφευξοῦμαι τὰς χείρας 
ὑμῶν. Καὶ τοῦτο ἀληθὲς εἴρηχεν. Οἱ γὰρ προσαγόµε- 
vot ἔνεχεν τοῦ ὀνόματος τοῦ θεοῦ, E&v μὲν πράξωσι τὸ 
ὑπ ἀνθρώπων χελευόµενον, ἀποθνῄσχουσι τῷ θεῷ' 
ζήσουσι δὲ ἐν χόσµω’ ἐὰν δὲ μὴ πράξωσι τὸ ὑπὸ ἁν--- 
θρώπων κχελευόµενον, οὐχ ἐχφεύγουσι τὰς χεῖρας twm 
δικαστῶν, ὑπ) αὐτῶν ἐχείνων κατακρινόµενοι. 

Αἱρετόν pol ἐστι μὴ πράξασαν. Τοῦτο γὰρ δια--.. 
φορώτερον, ἀποθανεῖν ὑπὸ ἀνθρώπων ἀδίχων , (vem 


B παρὰ θεῷ ζἠσωσιν; ἡ συνθεµένους αὐτοῖς, xal drum 


λυθέντας ὑπ αὐτῶν, ἐμπεσεῖν εἰς τὰς χεῖρας tam. 


. zov. 


V. 94 : Et clamavit voce magna. Ad quem , rogo, 
clamavit Susanna, nisi ad Deum? quemadmodum 
eit Isaias : Tunc clamabis, et Deus exaudiet te; ad- 
huc loquente te dicet : Ecce. adsum 19. 

Clamaverunt οἱ duo seniores contra eam. Iniqui 
enim ct improbi non cessant clamare adversum 
no$, et dicere : Tolle e terra, qui tales sint ; mun 
enim decet eos vivere. 

Evangelico sehsü Susanna contempsit οὐς qui 
occidunt corpus !'í, ut salvaret animam suam a 
morte. Nam peccatüm mors anim: est; przsertim 
aulem mechia. Quia enim anima Christo copulata, 
diecessione a fide in perennem traditur mortem, 
poenam scilicet eternam ; ad ejus rei fidem, violato 
quoque corporalium nuptiarum fcedere perversis- 
que thalamis, lex poenam mortis indixit. 


V. 25 : Et cucurrit unus, et aperuit ostia. Nempe 
latam οἱ spatiosam ostendens viam, quam ince- 
dendo, qui illis morem gerunt, pereunt. 

V. 50 : Porro Susanna erat delicata valde. Non 
quod meretricios fucos corpori adspersos haberet, 
uli. habebat Jezabel, aut oculos variis pigmentis 
cerussaque ac minio oblitos ; sed (idei et castitatis 
ac sanctimoniz decore pollebat. 

V. 54 : Et posuerunt. manus. super caput ejus. Ut 
vel ejus contactu, libidinem suat exsatiarent. D 
V. 95 : At illa flebat. Lacrymis enim et fletu e 
ccelis Verbum excibat, quod lacrymis suscitaturum 

erat :nortuum Lazarum '*. 

V. 41: Et credidit eis multitudo. Operze pretium 
igitur est, uL in omni firmi negotio, mendacibus ani- 
mum non attendamus ; nec facile judicum personis 
ut obsequamur adduci non sinamus, qui nos Deo 
ratienem reddituros esse non nesciamus : sed se- 
ciando veritatem, accuratam fidei rationem inqui- 
rendo, Deo accepti erimus. 

V. A4 : Et exaudivit Deus vocem ejus. Quicunque 
euim invocant eum ex corde puro, hos exaudit 


* Isa. 11, 9. !! Matth. κ, 28, !* Juan. xi, 55. 


C ἡ μοιχεία. 


Καὶ ἀνεδόησε φωνῇ μεγά»ῃ. Πρὸς τίνα οὖν ἄναπα- 
θόησεν ἡ Σωσάννα, ἁλλ' f| πρὸς θεόν; ὡς Ἡσαῖσπα 
λέγει. Τότε βοήσεις, xal d sóc εἰσακούσετ«α-- 
σου’ ἔτι .Ία.Ίοῦγτές σου. ἐρεῖ. "Goo πήρειµι. 

Αγεθόησαν καὶ οἱ δύο πρεσέύτεροι κατένα πα 
αὐτῆς. Οἱ γὰρ ἄνομοι ob παύονται βοῶντες xcme.U 
ἡμῶν, χαὶ λέγοντες’ Alps ἐκ τῆς γῆς τοὺς tov» a. 
tovc, οὐ γὰρ καθήκον αὐτοὺς ζῇν. 

Εὐαγγελιχῶς ἡ Σωσάννα γατεφρόνησε τῶν ἀποχτιξη» 
γόντων τὸ σῶμα, ἵνα σώσῃ «hv φυχἣν ἑαυτῆς Ex 02. 
νάτου. θάνατος δὲ φυχῆς, ἡ ἁμαρτία, ἑξαιρέτως ἃ 
Ἐπειδῆ γὰρ fj συναφθεῖσα τῷ Χριστῷ 
wuyh, ἀποστᾶσα τῆς πίστεως εἰς τὸν διηνεχῖ zapa- 
πέµπεται θάνατον, τὴν αἰώνιον χόλασιν * πρὸς πίστιν 
τούτου, xal ἐπὶ τῶν σωματικῶν γάμων παραλυοψέ- 
γων καὶ διορυττοµένων, θάνατον ὥρισεν ὁ νόμος bm 
τίμιον. 

Καὶ ὁνραμὼν ὁ εἷς, ἤνοιξε τὰς θύρας. Τὴν πλα- 
τεῖαν xal εὑρύχωρυν ὁδὸν ἐπιδειχνύων, δι’ ἧς οἱ τού- 
τοις πειθόµενοι ἀπόλλυνται. 

Ἡ δὲ Σωσάνγα ἦν τρυφερὰ σφόδρα. 05 κάλλος 
περὶ σῶμα πορνιχὸν, ὃν τρόπον περιέχειτο τῇ Ἰεζά- 
6c, οὐδὲ ὄψις ποιχίλοις χρώμασι πεφυχωµένη ΄ ἀλλ' 
εἶχε χάλλος πίστεως xal σωφροσύνης x2Y ἁγιασ- 
pov. 

"E0nxav τὰς χεῖρας ἐπὶ τῆς xsgaAnc αὐτῆς. 
"Iva xày ἓν τῷ ἄφασθαι αὐτῆς, τῆς ἰδίας ἐπιθυμίας 
τὸν χόρον τελέσωσι. 

Ἡ δὲ ἦν xAalovca. Διὰ γὰρ τῶν δαχρύων ἑἐφεῖλ- 
χετο τὸν ἁπ᾿ οὐρανῶν Λόγον, τὸν μέλλοντα διὰ δα- 
χρύων ἐγείρειν τὸν Λάζαρον τεθνηχότα. 

Καὶ ἐπίστευσεν αὐτοῖς ἡ συναγωγή. Ast οὖν 
ἡμᾶς Ev παντι πράγµατι ἑδραίους γενοµένους, μὴ 
τοῖς ψευδέσιν προσέχειν, μηδὲ προσώποις ἀρχόντων 
εὐχόλως συναρπαζοµένους πείθεσθαι, Ὑινώσχοντας, 
ὅτι λόγον ἔχομεν δοῦναι τῷ θεῷ' ἀλλά τῇ ἀληθείᾳ 
στοιχοῦντες, xal τὸ ἀχριθὲς τῆς πίστεως ἐπιζητοῦν- 
τες, εὐάρεστοι ἐσόμεθα τῷ cQ. 

Καὶ εἰσήκουσεν ὁ Θεὸς τῆς φωνῆς αὐτῆς. "Όσοι 
γὰρ ἐπιχαλοῦνται αὐτὸν ἐχ χαθαρᾶς καρδίας, τού- 


FRAGMENTA IN DANIELEM. 


ὃς üxaxojst: ὅσοι δὲ ἓν BO) καὶ ὑποχρί- A Deus ; quicunque vero in dolo et hypocrisi, ab cis 


στρέςει τὸ πρόσωπον αὑτοῦ ἀἁπ᾿ αὐτῶν. 
ἰαιωμέγε ἡμερῶν xaxov. Ἐτειδὴ δὲ φθά- 
)τῷ προοιµίῳ, διηγησάµεθα, ὅτι οἱ δύο πρεσ- 
lg τύπον ἁναςέρονται τῶν δύο λαῶν, τοῦ τε 
xps xai τοῦ ἐξ ἐθνῶν, οἳ xai ἀεὶ ἑἐπίθουλοι 
τῆς Ἐγχκλησίας. ἴδωμεν τὰ ῥήματα αὑτοῦ 
hA, xai µάθωμεν, ὅτι £v. μηδενὶ ἡμᾶς δια- 
ἡ Γραφή. Ti γὰρ πρώτῳ πρεσθυτέρῳ δια- 
6, ὡς νοµοθέτῃ ἐπιτιμᾷ' τῷ δὲ ἑτέρῳ, ὡς 
αλέγεται, σπέρμα λαναὰν ἁποχαλῶν * xal- 
àv περιτομῃ. —— 

Táp ἄγγεΊος Θεοῦ. Δηλοϊ δὲ, ὅτι ἠνίχα 
[το ἡ Σωσάννα πρὸς τὸν θεὺν, καὶ εἰση- 
τότε ἑξατεστάλη 6 ἄγγελος βοηθήσων αὐτῇ, 


Deus faciem suam avertit. 

V. 52 : Inveterate dierum. malorum. Quia jam 
initio ipsoqueexordio exposuimus, duos seniores as- 
sumi in typum duorum populorum, ejus scilicet qui 
ex circumcisione et illius qui ex gentibus, qui sem- 
per Ecclesie insidias struunt ; videamus ipsas Da- 
nielis voces, ac intelligamus nulla re nos Scriptu- 
ram fallere. Nam primum seniorem alloquens, ut 
legisperitum eum increpat : alteri vero ut gentili 
loquitur, v. 56, semen Chanaan ipsum vocans, ta- 
metsi in circumcisione et Judz:us erat. 

V. 55 : Jam enim angelus Dei. Purro ostendit, 
quo tempore Susanna ad Deum oravit, fuitque 
exaudita, missum ei fuisse angelum qui eam adju- 


y ἐπὶ τοῦ Τωδία xaX τῆς Σάῤῥας συνέδη. B varet, haud secus ac se res in Tobia et Sarra ha- 


ἱμένων γὰρ αὐτῶν, τῇ αὑτῇ ἡμέρᾳ xal αὐτῇ 
χοὐσθη ἡ δέησις ἁμφοτέρων, καὶ ἀπεστάλη 
e Ῥαφαλλ ἰάσασθαι: τοὺς 620. 

έστησαν ἐπὶ τοὺς δύο πρεσθυτέρους. "Iva 
τὸ εἰρημένον.' 'O ἐρύσσων βόθρο» τῷ 
avrov. εἰς αὑτὸν ἐμπεσεῖται. 

ειν οὖν ὁρεἴλομεν πᾶσιν, ἀγαπητοὶ, φοθού- 
τις ἓν τινι παραπτώµατι χρατηθεὶς, αὐτὸς 
U Ψυχῖς ἔνοχος Υένηται, γινώσχοντες ὅτι 
θεὺς σερ) πάντων γίνεται’ αὐτὸς ὢν ὁ Λό- 
ἐμός (2)* λανθάνει δὲ τοῦτον τῶν Ey. χόσµω 
νων οὐδὲν. Δι’ G asl ἐγρίγοροι καρδίας (tc. 
. καρδίαις) χαὶ σωφρόνως βιοῦντες, τὴν Σω- 
μησώμεθα. 


ύτατου Ἱππολύτου ἐπισκόπου '᾿Ρώμης. 


ρίξειαν τῶν χρόνων, X. t. k. 


buit !! ; ambobus enim eadem die eademque hora 
orantibus, exaudita est amborum oratio, missusque 
est angelus Raphael qui eos sanaret. 

V. 61 : Et consurrexerunt adversus duos seniores, 
Ut impleretur quod dictum est :' Qui fodit foveam 
prozimo $uo, incidet in eam **, 

In omnibus itaque attendere debemus, charissi- 
mi, timentes ne quis in aliquo delicto deprehensus 
δικο ipsius anim: obnoxius fiat, scientes quia vin- 
dex est Deus de omnibus ; cum Verbum ipsum sit 
oculus, quem nihil latet eorum quz in mundo 
fiunt. lucirco semper pervigiles animo ac caste vi- 
ventes, Susannam imitemur. 


Sanctissimi Hippolyti Rome episcopi (5) . 
Cui constitutum sit. ut, etc. 


FRAGMENTA ALIA. 


(Ex GaLLaND.) 


Apud Anastasium Sinaitam, qu:zst. xLvii, pag. 527. 


Ἱσππολύτου εἰς τὸν Δανιήλ (4). 


llippolyti in Danielem. 


p σιοηρῶν πνημῶν τῶν νῦν ἐπικρατουσῶν C — Cum enim tibi» ferree que nunc dominatum 


η τῶν ποδῶν, xal τοὺς δακτύλους ytopnaáv- 
ι τὴν τοῦ φοβεροῦ θηρίου δεῖξιν, γαθὼς' ἓν 
οσθεν χαιροῖς σεσήµανται, ᾿ξειάτ. οὑρανῶν 
πατάξας τὴν εἰχόνα, xal συντρίφας αὐτὴν, 
τήσει πάσας τὰς βασιλεία», xaX δώσει τὴν 
γίοις Ὑψίστου. Οὗτος ὁ γενηθεὶς ὕρος µέγα. 
σας τὴν ΥΏν, περὶ οὗ εἴρηται' Ἐθεώρουν 
τιτῆς vuxtóc, καὶ lov. μετὰ τῶν vege- 
ρὐύραγοῦ ἐρχόμεγος ὡς Υἱὸς ἀνθρώπου 
rov Πα.1αιοῦ τῶν ἡμερῶν E20acsv* καὶ 
pn, 34. !* Prov. xxvi, 27. 


κὺς ὢν ὁ Λόγος ὀφθα.μός. Cotelerius 
l'onument., pag. 525, legit, αὐτὸς ὧν ὅλος 
; Ἑκεκιο. 

gmentum hoc, quod Hippolyti commenta- 
, Danielem initium sive procemium esse vi- 
igmentis in Danielem supra editis, premi- 
ϱΙτ. PATR. 


obtinent, ad vestigia pedum et digitos processerint, 
congruenter terribilis besti& ostensioni, sicut cst 
significatum prioribus temporibus, e ccelis veniet 
lapis, qui, percussa statua οἱ contrita, transferet 
omnia regna, et dabit regnum sanctis Altissimi. 
Hic est qui factus est mons magnus, et implevit 
terram, de quo dictum est : Contemplabar in visione 
noclis, et ecce cum nubibus cceli veniens tanquam 
Filius hominis, et usque ad Antiqunm dierum perve- 
nil; et ei datus est principatus et honor et reguum: 


(4) Elc τὸν Δανιή.Ι. Meminere Hippolyti ἑρμη- 
νείας in Danielem, Hieronymus cap. vx: De vir. 
illustr. ; Photius codd. cci οἱ cci; GEcumenius 
procemio in Apocalypsin , edito in bibl. Coislinjana 
m . 218 ; Suidas in. Ἱππόλντος, aliique. FABRIC, — 

ide infra inter Homiliarum fragmenta $ 1x. . 
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et ownes populi, tribus et lingua servient ipsi: po- A αὐτῷ ἐδόθη ἡ ἀρχὴ, xal ἡ τιμή, xal ἡ Baculeía: 
testas ejus, potestas eterna qua non transibit, et re- καὶ πάντες Aaol, pvAal, καὶ γλῶσσαι 9ovAcócot- 
gnum ejus non interibit '*, σι αὐτῷ; ἡ ἐξουσία αὐτοῦ ἐξουσία αἰώνιος, ἥτις 
οὐ παρε.λεύσεται, καὶ ἡ βασιωεία αὐτοῦ ob δια. 
φθαρήσεται. 
I. 


In Canticum trium puerorum. Ex Catena Patrum in Psalmos et Cantica sacre Scripture tom. Yl] edit. 
Corderiane, pag. 951, ad $. 87. 


Benedicite, Ánania ,  Azaría ,  Misael, Domino. Κὐ.λογεῖτε, 'Avaria, Atapla, Micad)A , τὸν Κύ- 


benedicite apostoli , prophete εἰ martyres. Domini 
Domino : laudate et superexaltate eum in δασεία. 
llippolyti episcopi Romani. 

Admiranda sunt, o dilecti, quz a tribus pueris 
in eamino dicta sunt: quomodo nihil ex rebus crea- 
tis praeterierunt, ut nempe nihil quasi liberum 
vel sui juris esse putaretur: sed quum omnia com- 
prehendissent ac nominassent, celestia, terrestria 
et subterranea, omnia Deo subjecta esse ostende- 
runt, ut qui omnia per Verbuni creaverit: ne quis 
ullam creaturam vel increatam vel sine principio 
esse gloriaretur. 





ριον ' εὐ Ίογεῖτε, àxóctoAou προφηται καὶ [μάρ- 
τυρες Κυρίου τὸν Κύριο», ὑμγνείτε xal ὑπερνυγ οὔτε 
αὐτὸν εἰς τοὺς alovac. . 
Ἱππολύτου ἐπισχόπον Ῥώμης, 

θαυμάσαι δὲ ἔστιν, ἀγαπητοὶ, τὰ ὑπὸ τῶν τριῶν 
παίδων Ev τῇ χαμίνῳ λεγόμενα ' πῶς οὐδὲν παρέλιπο 
τῶν ἐχτισμένων , ἵνα μὴ ὡς ἑἐλεύθερον αὐτεξούσιον 
νομισθῇ * ἀλλὰ πάντα συµπεριλαθόντες xaX ὀνομάσαν- 
τες τὰ ἑπουράνια καὶ τὰ ἔπίγεια xal τὰ καταχθόνι, 
πάντα δοῦλα ἔδειξαν εἶναι τοῦ Θεοῦ τοῦ πάντα διὰ ve 
Λόγου χτίσαντος, ἵνα μὴ τις χαυχήσηται ὡς ἁγένητν 
τι xal ἅ αρχον ef) χτισµάτων. 





IN MATTH/EUM. 


(De Maoisrais, Acta Martyrum. Ostiens., p. 405.) 


]n Mauha i cap. vi, M. — Sententiam suam exponit περὶ τοῦ ἐπιουσίου vel de pcne substantiali. 


ldeo quzrere jussi sumus quod ad conservatio-  µΑιὰ τοῦτο ζητεῖν προσετάχθηµεν τὸ πρὸς ctpney 


nem corporalis substantie sufficiat : non pulmen- 
tuin , sed alimentum , quod deficit corpori restau- 
raus, mortemque ex fame prohibens ; non mensas 
opiparas et in voluptates effusas , neque quxcunque 
corpus insultare animo efficiunt, sed panem, et 
hunc non in multorum annorum numerum, sed 
hodie nobis sufficientem. 


ἐξαρχοῦν τῆς σωματιχῆς οὐσίας. οὐ τρυφὴν ἀλλὰ 
τροφὴν, 1b ἑλλεῖπον ἀναπληροῦσαν τοῦ σώματος, χαὶ 
τὴν Ex τοῦ λιμοῦ χωλύουσαν θάνατον οὗ τραπέζας 
φλεγμαινούσας, xaX εἰς ἡδονὰς ἐχμαινούσας, οὐδ ὅσα 
σχιρτᾷν τὸ σῶμα κατὰ τῆς φυχῆς παρασχενυάζεαι 
ἀλλ ἄρτον, χαὶ τοῦτον οὐχ εἰς πολὺν ἐτῶν ἀριθμὸν, 
ἀλλὰ τὸν σήμερον ἡμῖν ἀρχοῦντα. 





IN LUCAM. 


(Mat, Scriptorum vel. Collectio nova, tom. IX, Roma, 1857, p. 645.) 


CAP. Il. 

Vers. 7.—Hippolyti.—Si vis autem , Verbum Dei 
eral primogenitum, e colo ad beatam Mariam 
descensum, et homo primogenitus in utero forma- 
tus, ut primogenitus Dei primegenito homini unitus 
manifestaretur. 

Vers. 33.--- Hippolyti.— Cum illum (Jesum) tule- 
runt in templum ut sisterent eum Domine, purilicas 
solverunt oblationes ; si enim purifica munera juxta 


5 Dan, vij, 15, 14. 


ΚΕΦ. P'. 

Ἰππολύτου. El δὲ βούλει, Αόγος Θεοῦ ἣν πρωτό. 
τοχος, ἀπ᾿ οὑρανῶν ἐπὶ τὴν µαχαρίαν Μαρίαν χατερ- 
χόμενος, καὶ ἄνθρωπος πρωτότοχος Ev κοιλίᾳ πλασ» 
σόµενος, ἵνα ὁ πρωτότοχος Θεοῦ πρωτοτόχῳ ἀνθρώπῳ 
συναπτόµενος δειχθῇ. 

Ἱππολύτου. "Ὅτε αὐτὸν ἀνήγαγον εἰς τὸ ἱερὸν, 
παραστῆσαι τῷ Κνρίῳ, τὰς καθαραίους ἐπιτελοῦντερ 
ἀναφοράς ' εἰ γὰρ τὰ καθάρσια δῶρα χατὰ τὸν νόμον 
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ὑτοῦ προσεφέρετο, ταύτῃ xal ὑπὸ vópov ví- A legem pro eo offerebantur, hoc modo sub lege 


οὔτε δὲ ὁ Λόγος ὑπέχειτο τῷ νόµῳ, χαθάπερ 
φάνται δοξάκουσιν, αὐτὸς ὧν ὁ Nópoc* οὔτε ὁ 
&ito θυμάτων χαθαρσίων, ἀθρόᾳ ῥοπῇ χαθα- 
παντα xat ἁγιάνων ἀλλ’ εἰ καὶ ἐχ τῆς παρ- 
B ἀνθρώπινον ὄργανον ἀναλαδὼν ἐφόρησε, 
) γόµον ἐγένετο, χατὰ τὰς τῶν πρωτοτόχων 
αθαρισθεὶς , οὐχ αὐτὸς δεόµενος τῆς τούτων 
ς ὑπέμενε τὰς θεραπείας, ἁλλ᾽ ἵνα τῆς τοῦ 
Ἀυλείας ὀξαγοράσῃ τοὺς πεπραµένους τῇ δίχη 
ΚΕΦ. KT". 
λύτου. Διὰ τοῦτο πυλωροὶ ἆδου ἱδόντες αὐτὸν, 
'* καὶ πύλαι χαλχαϊ, καὶ μοχλοὶ σιδηροῖ συν- 
ἂν ' ἰδοὺ γὰρ ὁ Μονογενὴς εἰσῆλθεν ὡς duy* 


factus est: neque enim Verbum subjectum erat 
legi, sicut sycophante existimant, cum ipse sit 
Lex : neque Deus indigebat hostiis purificis, qui 
puncto temporis purificat omnis et sanetificat : sed 
etsi ex virgine humanum organum suscipiens induit, 
etsub lege factus sit, secundum primogenitorum 
consuetudinem purificatus; non ipsetamen indigebat 
istarum eseremoniarum apparatu ; sed eas pertulit, ut 
a servitute legis redimeret illos qui venditi fuerant 
jure maledictionis. 
. CAPUT XXIII. 

llippolyti.— Propterea ostiarii inferorum videntes 
eum intremuerunt : et postes zerez, et ferrei vectes 
confracti sunt. Ecce enim Unigenitus intravit quasi 


υχῶν, θεὸς Λόγος ἔμφυχος" τὸ γὰρ σῶμα B anima inter animas , Deus Verbum in anima habi- 


y pyr uel , οὐχὶ χενωθὲν τῆς θεότητος, à) 
ν τῷ ἅδῃ ὧν, τῇ οὐσίᾳ ἣν πρὸς τὸν Πατέρα, 
y kv τῷ σώματι xal ἐν τῷ ἅδῃ' ἀχώρητος 
t xat ὁ Υἱὸς, ὡς ὁ IIacho, xaX πάντα περι- 
λὰ θέλων ἐχωρίθη £v cogat ἐμφύχῳ, ἵνα 
€ ἰδίας ψυχΏς πορευθῇ εἰς τὸν ἅδην, xal μὴ 
fj θεότητι. 


tans; nam corpus jacebat in monumento, non 
vacuum divinitatis, sed sicut in inferno adest , et 
substantialiter apud Patrem, sic erat in corpore et 
in inferno, nam illocabilis est Filius sicut Pater 
omniaque comprehendit; jsed libens habitavit in 
corpore animam habente, jut cum propria auima 
descenderet in inferna et non nuda divinitate. 





IN JOANNIS EVANGELIUM ET APOCALYPSIN. 


eymus laudat Nostri libellum De Apocalypsi; in marmoreo laterculo nominatur , ὑπὲρ τοῦ xazà 
y Εὐαγγελίου χαὶ ᾿Αποχαλύψεως. Ebedjesu inter nostri scripta refert apologiam pro Apocalypsi et 
lo Joannis. Itaque videtur Hippolytus in eodem libro docuisse, Evangelium et Apocalgpsin, que j oanni 
ascribuniur, vere ub eo conscripta esse. Num in illo disputaverit contra Alogos an contra eos qui 
08 libros rejecerunt, constituere non audemus. Cum Hieronymus commentarium in Apocalypsin ab 
fto confectum laudare videatur, id quod Syncellus (5) plane affirmat : preterea cum quanti estimaverit 
ssin inde appareat quod. in. libro De Antichristo (cap. 26 et 48) et ipse confitetur, et singulos locos 


ert atque diligeuler exponit , revera eum illius libri interpretationem scripsisse non inepte aliquis 


it. 
Wonogr. p. 358. 
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chus Arabicus ms. cum commentariis SS. Patrum [Huntling. ms. 84 litteris Syriacis et Bodl. NE c. $5, lit- 


yriacis fol. J.—Arabice et Latine cidit Fabricius Opp. Hippol 


yli lI, 55. — Spurium esse hoc opusculum jam 


ιοΏ agnoscit , et. ideo satis sit Latinam versionem exhibere. Vide , sí lubet, notitiam de V ita el scriptis 


polgti, supra, col. 545.) 


PIUEFATIO. 
nine Patris et Filii et Spiritus sancti , Dei C probitate conspicuus, ratiocinandi facultate egre- 


loc est exemplor legis excellentis. 

à operz pretium est, priusquam incipiamus 
re exemplar libri legis, ut doceamus te, o 
e excellentia ejus et dignitate dispositionis 
ima ejus excellentia est, quod tradidit il- 
8 per manum Domini beatissimi, principis 
wum, et primi apostolorum, sive corum, 
εἰ sunt ad filios Israelis, nempe Mosis, filii 
fllii Cahath, e filiis Levi. 

iutem omnigena scientia ornatus fuit, et 
Popma indole; illustris dignitate, morum 


gius, collocutus fuit cum Deo. Elegitque illum tan- 
quam instrumentum pretiosum. Per principem et 
prophetam suum descendere fecit, (tradidit) illam 
(legem) Deus optimus maximus, glorificetur nomen 
cjus, in lingua Syriaca Targum, quam transtulerunt 
Septuaginta in linguam Hebrzam, nempe in linguam 
populi ejus, et idioma plebis. 

Suscepit itaque illam Moses a Domino szeculorum, 
οἱ primus fuit cai concredita est, quique illius ca- 
nonibus et regulis morem gessit. Deinde illam do- 
cuit filios Israelis, qui et illam aimplexi sunt. Et 
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explicuit eis profunda ejus niysteria et obscurita- A Tradiditque illam Chizkiel propheta Hosez pro- 


tes,; exposuilque ea, quae erant minus facilia, prout 
Deus ipsi permisit et celavit eos illa legis arcana» 
prout prohibuit illum Deus. Neque exstitit inter il- 
los, qui peritior esset in judiciis οἱ decretis ejus et 
abdiia doctrine ejus sensa planius impertiretur, 
donec transferret illum Deus ad se, postquam eum 
perfectum. reddiderat iu deserto per totos quadra- 
ginta annos. 

Atque liec sunt nomina doctorum (ab Hebr. 4a 
socius) qui continua successione tradiderunt legem 
post Mosem prophetam usque ad adventum Messiz. 

Scito itaque, o frater. benefaciat tibi Deus, quod 
Deus tradidit legem przstantissimam in manus Mo- 
sis prophete, filii Amran. 

Tradiditque illam Moses Josue, filio Nun. 

Tradiditque illam Josua filius Nun «ip Anathal. 

Tradiditque illam Anathal τῷ Jehud. 

Tradiditque illam Jeliud τῷ, 

Tradiditque illam Samgar 

Tradiditque illam Daruk τῷ Gideon. 

Tradiditque illam Gideon τῷ Abimelech. 

Tradiditque illam Abimelech τῷ Taleg. 

!itqui im Taleg τῷ B ibin Gilaaditz. 

m Dabin τῷ Jiphtach. 
TTradiditque illam Jiphtach τῷ Ephran. 
Tradiditque illam Ephran τῷ Elul ex tribu Ze- 

balon. 

Tradiditque illam Elul τῷ Abdan. 

"Tradiditque illam Abdan τῷ Shimshon forti. 

Tradiditque illam Shimshon τῷ Helkanah, filio 
Jerachmu, filio Jehud. llle autem fuit pater Samue- 
lis prophet:e. De quo Helkana mentio est initio libri 
Regum pri 

Tia riditque illam Helkana τῷ Eli sacerdoti. 

Trad ditque illau-Eli Samueli prophete. 

Tradiditque illam Samuel Nathani prophet. 

Tiadiditque illam Nathan τῷ Gad prophetz. 

Tradiditque illam Gad propheta Shemaiz doctori 
(socio). 

Tradiditque illam Shemaia τῷ Iddo doctori. 

Tradiditque illam Iddo Achiz. 

Tradiditque illam Achia τῷ Abihu. 

Tradiditque illam Abibu Elize prophetz. 

Tradiditque illam Elia discipulo suo Eliseo. 

Tradiditque illam Eliszus Malachiz prophetze. 

Tradiditque illam Malachia 

Tradiditque illam Abiiahi τῷ Jehuda. 

Tradiditque illam Jehuda Zacharize doctori. 

In diebus illis venit Bachtbansar, rex Babel, et 
vastavit domum sanctuarii, et in captivitatem duxit 
fllios Israelis in Babel. Et post captivitatem Babel, 

Tradidit illam Zecharia doctor Esai prophetz, 
lio Amos. 

Tradiditque illam Esaia Jeremie prophete. 

T'adiditque illam Jeremia propheta Chizkieli. 





























phete, filio Bazi- 

Tradiditque illam Hosea Joieli prophete. 

Tradiditque illam Joiel τῷ Amos prophetz." 

Tradiditque illam Amos Obadize. 

Tradiditque illam Obadia τῷ Jonan propheta, fle 
Mathi, filii τοῦ Armelah, qui fuit frater Elie pre- 
phetie. 

"Tradiditqueillam Jonan Michz Morashitanitz, qui 

Tradidi ip Nachum Alkousitz. 





τοι 


ῳ 
Tradiditque illam Nachum τῷ Chabakuk pm- 


phetz. 
Tradiditque illam Chabakuk Sophoniz prophe. 
Tradiditque illam Sophonia Chaggao prophet. 
Tradiditque illam Chaggaus Zecharie propbeds 


B filio Bershiz. 


Tradiditque illam Zecharia Malachize captivus, 

Tradiditque illam Malachiz'Ezrz doctori. 

(6) Tradidiique illam Ezra τῷ Sharnai antistitit& 
Jadua τῷ Sameon, Samean tradidit illam Antigono. 

Tradiditque illam Antigonus Josepho filio Jobezt- 
ris (et) Josepho filio Gjuclanan. 

Tradiditque illam Joseph Jehosuze filio Barachis. 

Tradiditque illa Jehosua. Nathani Arbelitz. 

Tradiditque illam Nathan Shimeoni, seniori flo 
Shetach. 

Tpse est, qui portavit Messiam in ulnis suis. 

Simeon tradidit illam Jehudie. 

Jehuda tradidit illam Zechariz sacerdoti. 

Tradivitque illam Zecharia sacerdos, pater Jotz- 
nis Baptiste, Josepho doctori ex tribu sua. 

Tradiditque illam Joseph Hanani et Caiaphz. A 
istis autem ablatum est sacerdotium, et regnum, d 
prophetia, 

Isti fuerunt doctores usque ad adventum Messi; 
ambo erant sacerdotes filiorum *sraelis. 

Fuit itaque summa antistitum venerabilium be- 
norabilium fides de hac lege priestantíssima qui&e 
quaginta sex. sacerdotum , exceptis Hanan et Caia- 
phia. 

lique sunt qui illam tradiderunt in ultimis diebus 
reipublicz filiorum Israelis, neque amplius exstiere 
sacerdotes posl istos. 

Hiec est historia eorum, que contigerunt circa le- 


D gem prestantissimam. 


Dixit Armius, auctor libri Temporum : Anno 
decimo nono regni Piolemzi regis, jussit ut ου” 
gregareptur seniores üliorum Israelis, ut sibi in 
manus prasentarent librum legis, et ut singuli eo- 
rum przsto essent ad explanandos sensus ejus. 

Astiterunt itaque seniores, secum habentes legem. 
prastantissimam Tune jussit ut unusquisque ee- 
rum interpretaretur silii librum legis. 

At ille repugnabat (dissentiebat ab expositene) 
expositioni, quam transtulerant seniores, Et jussi 
seniores detrudi in carceres et vincula. 


(46) Confer Tsemach David , et Maimon. Praefat, ad Seder Zeraim in Pokockii Porta Mosis, p. 36. 
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ptum librum legis conjecit in altam fos- A 


pmisit super illam ignem et cineres fervi- 
septem dies. Tum postea praecepit, ut con- 
Btum civitatis in illam fossam, in qua erat 
s. Et impleta fuit fossa usque ad sum- 


lex sub stercore in ilia fossa per septua- 
105, et non periit, neque corruptum fuit 
unum folium. 

rigesimo primo regni Apianuti regis edu- 
brum legis e fossa, et ne unum quidem 
; ea eral corruptum. 

t ascensionem Christi in cum, venit rex 
ius Aspasiani, regis Rome, in Jerusalem, 
ie et cepit. illam. Et destruxit zedificium 
ecnndz, quam zdificaverant filii Israel. 
; Titus rex domum sanctuarii ; interfecit 
ui erant in ea ex Judicis, οἱ elificavit Tsio- 
in sanguine eorum. Et post illam deporta- 
raptivitatem) dispersi suut Judzi in servi- 
leque amplius congregati sunt in civitatem 
D, neque usquam revertendi spes est. 

iam igitur vastata. (uit Jerusalem, tradidit 
unt) illam (legem) Sheinaia et Antalia (Ab- 
eges Daalbacli (7) civitatis, quam -:edilica- 
m Solimau (Salomo), filius Davidis regis, 
denuo restaurata fuit in diebus Menasse 
Hi medium secuit Esaiam prophetam cum 


drianus ex filiis Edom obsedit Baalbach , 
illam et occidit omues qui erant in illa ex 
Jüotquot erant de prosapia Davidis, in ser- 
redegit. 

ipersi sunt Judzi per universam terram, 
nodum praedixerat Deus excelsus : Et di- 
tos inler gentes, el. dissipabo vos inter po- 


haec sunt, αυ ad nos pervenerunt de hi- 
lius libri pr:estantissiui. 
Explicit prefatio, 

nine Dei zeterni, sempiterni, maximi, mise- 
, miseratoris. 
mus cum auxilio Dei describere librum le- 
spositionem ejus prout exposuerunt Patres 
icti), docti, optimi. 


7,1. !' Gen. vi, 17. 
Jiopolis Syri:e. . 

ms. co.lice Laudiano (num. A. 182) cadem 
rmefatio Arabicis litteris, cum ea, quam de- 
Sed nulli sunt commentarii ad versionem. 
dicem laudat Pokockius iu. sua Przfatione 
ntes lectiones Arabici Peutateuchi Saadiani, 
xto Bibl. Polyglott. Londin., atque etiam 
em facit istius successionis pontilicum us- 
Annam et Caipham. Ibi quoque laudat no- 
atenam sub nomine duorum Commentario- 
Peutateuchum litteris. Syriacis dialecto 
, etc., quorum versionis specimen exhibet 


urwm nomina, ex quibus concinnatus est 
imentarius sive Cateua. in. Pentateuciium , 


liber ereationis, entium creatorum. 


SECTIO PR:!MA. 
De creatione celi et terra. Initio creavit Deus!*, etc. (8). 


Expositio in illud, quod dixit Deus. 

Et quidem beatus propheta, magnus ille Moses, 
scripsit librum bunc, appellavitque et titulo insigni- 
vit librum. Entis, id est, Eutium creatoruin, etc. (9). 


SECTIO 11-ΗΙ. 


Et dixit Dominus: Et ego missurus sum aquas 
diluvii super terram ad perdendum omne corpus. 
in quo !*, elc. 

Dixit Hippolytus expositor Tarzhuimista : Nomina 
uxorum filiorum Noah hzc sunt : nomen uxoris 
Sem Nahafath Mahlnuk, et nomen uxoris Clam Zed- 
kat Nabu, et nomen uxoris Japheth Aratlika. ILec 
autem sunt nomina earum in Syriaco Targhum 
(que sequuntur sic eraut expressa ut puto Syriace 
in versione al/qua Syriaca) : Uxoris Sem, nomen 
Nahalath Malinuk. Uxoris CFam nomen Zedkat Nabu, 
Uxoris Japheth nomen Aratlika. 

Indicavit itaque Deus Noacho, certioremque illum 
fecit de adventu diluvii et de interitu vastatorum 
(piorum). 

Jussitque Deus altissi«us, ut descenderet de monte 
sancto, ipse et filii ejus et uxores filiorum ejus, et 
ut fahricaret navem (arcam) trium contignaticnum 
(sive tabulatorum). 

Contignatio inferior erat pro bestiis (feris) rapa- 
cibus, agrestibus, noxiis. Inter illas erant asseres 
sive trabes lignez,, quz eas ab invicem separarent, 
quominus mutuo coirent |40). Contignatio media eral 
pro avibus variisque earum,generibus. 

Contignatio denique superior erat pro Noaclio 
ipso, filiisque ejus, pro conjuge ipsius, et uxoribus 
natorum ejus. 

Fecit etiam Noah ostium navi a latere orientali, 

Fabricavit etiam conditoria aqua et promptuaiia 
ciborum. 


Postquam igitur imposuit finem fabricand:z navi, 
ingressus est Noah cum filiis suis Sem, Cham ct 
Japheth iu cavernam thesaurorum. 

Et quidem primo aditu feliciter invenerunt cor- 


sunt hxc przcipua, qu:e hic apponam, prout occur- 
runt in decursu operis. Primus est Mar Ephreim 
Syrus, deinde Basilius episcop. Ceesaresze, Mar Jace- 
bus Rohaviensis, Jo. Chrysostomus. Origenes, Mar 
Jacobus episc. Serugiensis, Epiplanius «piscopus 
insule Cypri, Dionysius, Ibn Selib, Cyrillus, uter- 
que episcop. Hierosolym. et Alex., lbu Batrik, Πιρ- 
polytus, qui ubique appellatur Expositor sive ln- 
lerpres Targum, Philoxenes episcop. , Evagrius, 
Athanasius patriarcha Alexandrinus, εἰο. Hlippoly- 
tus noster circiter 40 loca commentatus est. in hcc 
opere. Primus locus, ubi occurrit nomen llippolyti, 
est in Gen. cap. να, 17, ut sequitur. 
(10) Confer Pirke R. Eliezer cap. 25. 
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pora Patrum, Adami, Sethi, Enoshi, Kainanis, A pisse Noacho, ut ordine disponeret bestias feroces 


Mabalalielis, Jaredi, Matüusalachi, Lamechi. Octo 
illa corpora erant in conditorio thesaurorum, vide- 
licet Adami, Sethi, Enoshi, Kainanis, Mahalalielis, 
Jaredi, Mathusalachi, Lamechi. 

Tulit autem Noah corpus Adami. Tuleruntque 
filii ejus munera. Portabat Sem aurum, Cham myr- 
rham, Japheth thus. Deinde egressi e caverna the- 
saurorum, transtulerunt munera et corpus Adami 
jn montem sanctum. 

Cumque sedissent juxta corpus Adami ex adverso 
paradisi, ceperunt lameutari et flere jacturam pa- 
radisi. 

Tum descendentes de monte saucto sublatisque 
oculis versus paradisum redintegrarunt fletum et 


ejulatum, zternum vale dixerunt his verbis: Vale B 


(pax tibi), o paradise Dei. Vale, o domicilium religio- 
nis et puritatis. Valc, o sedes voluptatis et deliciarum. 
Tum amplexi sunt lapides montis sancti et arbo- 
res, fleveruntque et dixerunt : Vale, o domicilium 
bonorum. Vale, o mansio corporum sanctorum. 

Deinde triduo completo, descendit Noah, cum 
filiis suis et uxoribus natorum suorum de monte 
sancto ad radices montis sancti ad locum navis. 
Erat enim (arca) sub prominentia (l'abri) " montis 
sancli. 

Et ingressus est Noah in navem; deposuitque 
corpus Ádami et munera in inedio navis super 
feretro ligneo, quod recipiendo corpori prapara- 
verat. 

Admonuitque Deus Noachum dicens : Fac tibi 
crepitacula e ligno bhuxi (vel cupressi). ^NU'T2XJ au- 
tem est ljgnum dictum Sagh,i. e. platanus Indica. 

Fabrica etiam malleolum ejus (tintinnabulum) ex 
eodem (ligno). Longitudo autem crepitaculi erit 
trium cubitorum integrorum et latitudo ejus unius 
cubiti cum dimidio. 

Et przcepit ei Deus, ut pulsaret crepitacula per 
singulos dies tribus vicibus. Videlicet prima vice 
summo diluculo; secunda vice, in medio diei; et 
tertia vice ad occasum solis. 

Accidit autem, statim atque pulsasset Noah cre- 
pitacula, ut protinus accurrerent filii Cainis et filii 
Vahimi ad ipsum ; quos admonuit οἱ perterruit nar- 
rando de adventu proximo diluvii, et de interitu 
jamjam festinante et imminente. 

Ea vero fuit misericordia Dei erga illos, ut con- 
verterentur et resipiscerent; sed non morem gesse- 
runt filii Cainis Noacho, in eo quod illis prdica- 
bat. Et congregavit Noah ex omnibus volucribus 
omnis generis paria mares et femellas; atque ita 
etiam ex omnibus bestiis, tam cicuratis quam sil- 
vestribus, paria et paria. 


SECTIO IV. 
Ad Genes. cap. vii, v. 6. 
Dixit Hippolytus expositor Syrus Targum : Inve- 
nimus in exemplari antiquo Hebreo, Deum przce- 


15 Gen. 1, 9. 


in contignatione sive tabulato inferiore, et divideret 
mares a femellis, asseribus ligneis interpositis, 

Atque ita fecit' omnibus bestiis (feris) jumentis; 
et etiam volucribus in tabulato medio. 

Jussit autem (Deus) ita separari.mares a feminis ! : 
decentiz el honestatis causa, ne scilicet commis | 
rentur adinvicem. 

Dixit porro Deus Mosi : Provide cibaria tibi ipsi 
et nalis tuis. Et sint ex tritico molito, pisto, subacto 
aqua, exsiccato, Et jussit illico Noach conjugi sue 
et uxoribus filiorum suorum, ut strenue incumbe- 
rent subigendo massam et reconderent in furno. 
Subegerunt ergo massam, οἱ pinsuerunt ferme 
quautum ipsis sufficeret, adeo ut non remanere 
nisi perparum. 

Et admonuit Deus Noachum dicens ei : Quisquis 
annuntiaverit tibi de adventu diluvii primus, perdes 
illum ipso momento. Interea vero uxor Chami asta- 
bat immissura panem ingentis molis in furnum. 
Et subito profluxit aqua e furno juxta verbum Do- 
mini, et penetravit, dissolvit scaturigo aqua ponem, 
Exclamavit itaque uxor Cham ad Noaclium dicens 
ei: O domine, venit verbum Dei, venit illud quod pre- 
misit (predizit) Deus. Exsequere igitur id quod prz- 
cepit Dominus. 

Cumque audivisset Noah verba uxoris Cham, dixit 
ei : Jam ergo venit diluvium? Dixit ei uxor Chan: 
Tu dixisti hoc. 

Admonuit autem Dominus derepente dicens Ncs- 
cho, Ne perdas uxorem Chami; nam ab ore tuo 
coepit perditio (primus dixisti : Venit diluvium). Ad 
vocem Noachi venit diluvium, et subito .scaturigo 
dissolvit illum panem. . 

Et apertz sunt cataracue coli, et aqua pluvie 
ingruerunt super terram. Nempe illa vox, quz olim 
dixerat : Congregentur aque in locum unum el appe- 
reat terra 15 eadem vox permisit, ut sponte soi 
erumperet scaturigo aquarum et fluxus marium e 
eduxit aquas. 

Recogita quid dixerit Deus de mundo : Humilien- 
tur omnia excelsa ejus, et humiliata sunt; et ele- 
ventur humilia ejus de profundis ipsius. 

Et facia fuit terra vacua privata entibus suis 


D quemadmodum erat initio. 


Et quidem pluvia descendebat desursum, et terri 
erumpebat deorsum. Et periit compositio mundi, 
abruptus fuit ordo ille primitivus. Factusque es 
mundus, qualis erat ab initio desolatus ab aquis, 
quz illum inundaverunt. Neque relictum fuit er 
ejus entibus quidquam in integritate sua. 

Pessumdata fuit structura prior, et deformis fuit 
terra flucitu aquarum ingruentium super illam, «t 
magnitudine inundationum ejus, et multitudine im 
brium, et eruptione abyssorum ejus, aquis perpe- 
tuo erumpentibus. Denique relicta fu.t qualis era! - 
antea. 


FRAGMENTA DUBIA. — PENTATEUCIH. ARAB. 
A Deinde admonuit Deus Mosem dicens ei : Ascende 


SECTIO V. 
Ad Genes. cap. vin, v. 4. 
t Hippolytus, expositor Targum, et Dominus 
Jacobus Rohaviensis : Vigesimo septimo die 
Jiar, qui est mensis secundus Hebrzus, ele- 
git arca ab introitu (a radicibus) montis 
jamque illam portabant aqua, et super illis 
un circumacta fuit versus quatuor mundi 
S. Árca igitur a monte sancto tetendit orien- 
F8US, Lum reversa est in occidentem, deinde 
sa fuit ad meridiem, denique orientem ver- 
idens appulit ad montem Kardu, die primo 
decimi (11). Atque is est mensis Kanua se- 
pressus est Noah ab arca vigesimo septimo 
asis Jiar auno secundo; nam arca morata 
nque menses integros natando fluctuavit su- 
ias, οἱ spatio dierum quinquaginta et unius 
ad terram. Neque postea adhuc fluctuavit. 
atummodo successive obversa fuit versus 
* cardines terr, ac denique iterum substitit 
n versus, Dicimus autem id fuisse signum 
Arca autem fuit. instar Christi, qui exspe- 
r. llla enim arca fuit causa salutis Noachi 
um ejus ; itemque jumentorum, ferarum, et 
im. Cliristus autem, quando passus fuit in 
liberavit nos a criminibus et peccatis, et 
0$ in sanguine suo purissimo. 
emadmodum reversa fuit arca in orientem, 
jue ad montem Kardu (42); ita etiam Christus 
! et completo opere, quod sibi proposuerat, 
y est in celum in sinum Patris sui, et sedit 
Mio glori: sux ad dextram Patris. 
d montem Kardu, is est in oriente in regione 
Rabaa, appellantque illum Orientales mon- 
jash (Gordygum), vocant autem Arabes et 
Farat (15). 
; civitas, cui nomen est Kardu, et mons iste 
c appellatur, qui quidem altissimus est et 
ihilis, ad cujus verticem nemo unquam po- 
aere propter vim ventorum et aeris pro- 
), qua ibi perpetuo regnant. Quod si quis 
1tentaverit conscendere, irruunt in illum 
6, οἱ de montis jugo in planitiem przcipi- 
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in montem Nebo, qui quidem cognitus est nomine 
montis Hebrzorum, qui est in terra Moab contra 
faciem Jericho. 

Et dixit ei : Contemplare terram Clianaan, quam 
ego daturus sum filii Israel in hareditatem. Tu 
vero nequaquam ingredieris in illam, quapropter 
intuereillam a longe. Cum ergo contemplarctur illam 
Moses, vidit illam terram , terram virentem , omni 
copia et ubertate abundantem , frequentibus consi- 
tam arboribus, et obstupuit Moses et flevit. 

Et cum desccudisset Moses de monte Nebo, vo- 
cavit Josuam filium Nun, et dixit ei coram liliis 
Israel : Confortare οἱ esto robustus. Tu euim in- 
troducturus es filios Israel in terram quam promisit 


B Deus patribus eorum, se illis daturum in haredita- 


tem. Ne ergo Limeas a populis, neque reformides a 
gentibus; nam Deus erit tecum. 

It scripsit Moses illam Seunam (14) (Hebr. 37:2 
secundariam legem, sive Deuteronomium), tradid.t- 
que illam sacerdotibus filiis Levi, pracepitque illis 
dicens : Usque ad septem annos occultate hane Sen- 
nam, neque manifestetis illam in integro decursu 
septem annorun.. (Tuncque) in festo Tabernaeulorum 
legent sacerdotes lilii Levi hanc legem coram filiis 
Israel, ut observent, omnis populus, tam viri, quam 
femine, sermones Dei. Pracipe, ut custodiant ver- 
bum Dei, quod est in illa lege. Quisquís autem viola- 
verit unum ex istis preceptis, esto maledictus. 

Postquam itaque complevisset Moses scriptionem 
legis, tradidit illam Josuz filio Nun, pra:cepitque 
ut traderet eam filiis Levi sacerdotibus. Pracejit 
quoque illis Moses et jussit, ut reponerent librum 
legis intra arcam federis Domini, ut ibi maneret 
in testimonium in zternum. 

Cumque finem przcipiendi fecisset Moses, jussit 
ei Deus ut ascenderet in montem Nebo, qui est ex 
adverso Jericho. Ostendit illi Dominus universam 
terram promissionis a quatuor cardinibus ejus, a 
deserto usque ad mare, et 4 mari usque ad marc. 
Dixitque illi Deus : Tu quidem illam vidisti oculis 
tuis, at vero nequaquam ingredieris in illam. Mor- 
tuus est itaque illic Moses, servus Dei, jussu Dei. 
Et sepelierunt eum angeli in monte Nebo, qui cst 


ciunt, et moritur. Nemo autem novit, quid D 6Σ adverso Beth Phegor. 


uperficie montis, nisi quod quadam reli- 
ai Arce adhuc jacent in superficie verticis 


SECTIO X. 
Ad Deut. cap. xxxn, v. 4. 
Hippolytus expositor Targum, quod Moses, 
olvisset hanc prophetiam, benedixit etiain 
anes filios Israel, per singulas tribus seor- 
wrecatus est pro illis. 


4 Targum OnkelosGen. vit, 4. Targum Jo- 


i Targum Onkelos Gen. vni, 4. 
, Fuller. Misc. Sacr., lib. 1, c. 4, et Bochart. 


Et nemo novit sepulerum ejus usque ad hunc 
diein. Occultavit enim Deus sepulcrum ejus. 

Vixit autem Moses centum et viginti annos; ne- 
que caligaverat visus ejus, neque corrugala erat 
pellis vultus ejus. 

Mortuus fuit Moses die quodam hora tertia diei, 
septimo die mensis secundi, qui est mensis Jiar. 

Et lamentati sunt super eo filii Israelis in campe- 
stribus Moab per tres dies. 


Phaleg. p. 92. 


(14) Hocnomine Mohammedani suas Tradiioncs 
appellant prater Alkoranum. 


e 
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tiz; nam Moses imposuerat manum suam super illo. 
Et obedierunt ei omnes lilii Israelis. Admonuitque 
Deus Josuam filium Nun die quodam, nempe die 
septimo mensis Nisan. 


(15) Tempus, quo exaratus est codex Huntlingdo- 


nianus, num. 84, ex quo hzc potissimum deseriosi- . 


mus, sic notatur : Fuit autem finis scriptionis hujus 
legis, εἰ expositionis ejusdem ultimo (die) Tishrin 
primi, die Parasceves (Veneris) hora nona. Eraique 
annus millesimus octingentesimus octogesimus nonus. 
Per manum contemptibilem servi Dei Κάι Marpha 
Nam. 

In line paginz Arabicis litteris Ίο habentur : 
Operam dabamus huic libro benedicto optimo (scri. 
bendo), nomine (jussu) Schamas 1bn Kas Ibrahim e 
civitate celeberrima Kathor. Amen. 


6. HIPPOLYTI OPP. PARS I. — EXEGETICA. 
Impletusque fuit Josua filius Nun spiritu sapien- A — Vixit autem Josua filius Nun, centum e£ n 


€ 
d 


e 


τὸ κ. 







annos, et mortuus est die quarto, qui fuit 
mus mensis Elul. Et sepelierunt eum in 
Thamnatserach in monte Ephraim. 





Laus Deo pro perfectione (operis) (15). 


Continet folia 940. . 

Alter codex inter Bodleianos num. NE. c. 3. δ. 
sic habet: Fuit finis exemplaris hujus libri benedici 
praestantissimi, anno mi!lesimo octingentesimo Να." 
gesimo primo Greco, ez. annuis (sive era) AscaMiri | 
Greci filii Philippi. Idque per manum hominis (08. 
temptibilis, peccatoris..... qui dignus non est, cujus 
nomen iuscribatur libro spirituali, qualis est hic. 

Et in margine idem annus notatur numericis lit- 
teris. Scribebat anno 1891 Grecorum in Berea ὦ» 
vitate. ; 

Continet folia 254. 





IN PSALMOS. 


(Simon »& Macisrmus, Acla martyrum Ostiensium, Append., p. 459, ex ms. Casanatensi O. I, 10 cum Vaticano 
collato. 


HIPPOLYTI EPISCOPI ROMA ARGUMEN- 
TUM ENARRATIONIS 1N PSALMOS. 


ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ TOY ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΡΩΜΗΣ ΥΠΟ. 
ΘΕΣΙΣ ΔΙΗΓΗΣΕΩΟΣ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟΥΣ. 


I. Psalmorum liber novam continet disciplinam B — A'. Ἡ βίθλος τῶν Ῥαλμῶν χαινὴν διδασχαλίαν 


post legem a Mose latau, alterque adeo przeceptio- 
num liber a Scriptura Mosis habetur. Nam post 
Mosis ac Josue obitum, post etiam judices David 
exortus, dignus nimirum habitus, qui Salvatoris 
pater divino oraculo appellaretur, novum Psalmos 
ceonciaendi modum primus tradidit Hebrzis, eoque 
convell;it quidem quz a Mose fuerant de sacriflciis 
lege sancita, novam autem Dei colendi formam per 
hymnos et acclamationes introducit, aliaque plura 
Mosis legem exsuperantia in suo opere universo 
docet. Atque hxc sanc fuerit libri sanctitas, atque 
utilitas; inscriptionis autem ralio hzc fuisse vide- 
tur: quandoquidem plerique fratrum qui in Chri- 
stum crediderunt, hunc librum putant esse Davidis, 
in eoque inscribunt Psalmi Davidis, quid nos de 
hoc ipso acceperimus, enarrandum est. Hebraei 
titulum buic volumini circumscripserunt Sephra 
Thelim, proindeque in Actibus apostolorum liber 
Psalmorum dicitur ( locus autem ita se habet : Ut 
scriptum est in libro Psalmorum), sed nomen au- 
ctoris ibidem desideratur, idque ea de causa, quod 
nou unius tantum sermones hoc ipso volumine 
sunt edili; sed plurium fuere, ut est a veteribus 
waditum, ah Esdra collecti ; qui post captivitatem 
in unum redegit multorum psalmos sive etiam ser- 
mones, cum psalmi prorsus omnes non sint. 
Quamobrem nonnullis plane Davidis premissum est 
nomen; aliquibus autem Salomonis; aliis vero 


Asaph. Sunt etiam Idithum quidam , prz:tereaque D Εἰσὶ δὲ xai τοῦ Ἰδιθοὺμ τινὲς, 
alii fillorum Core, quemadmodum οἱ Mosis. Tam ᾖἄλλοι τῶν, υἱῶν Kop, ὡς 


itaque multorum in unum corpus redacti sermones, 
non utique ab erudito unius Davidis esse dice- 
rentur. 


Il. De his vero qui titulo carent, inquirendum 


cuinam eos ascribere oporteat: eccur enim iis non 


περιέχει μετὰ τὴν Μωῦσέως vopuosciav* xol vd 
δευτέρα μετὰ τὴν Μωῦσέως Γραφἣν διδασχαλιχἠ 
βίθλος τυγχάνει. Μετὰ γοῦν τὴν Μωῦσέως καὶ Ἰησοῦ 
τελευτὴν, xal μετὰ τοὺς χριτὰς Δανὶδ γενόμενος, 
ὡσανεὶ τοῦ Σωτῆρος αὐτὸς γρηµατίσαι πατὴρ χατα- 
διωθεὶς, καινὸν τρόπον τὸν τῆς ψαλμῳδίας mpunw 
Ἑθραίοις παρέδωχε, δι’ ἧς ἀναιρεῖ μὲν τὰ παρὰ — 
Moo] περὶ θυσιῶν νενοµοθετηµένα, xawby δὲ si 
δι’ ὕμνων, xal ἁλαλαγμῶν τρόπον τῆς τοῦ θεῦ 
λατρείας εἰσάγει, xal ἄλλα δὲ πλεῖστα τὸν Μωῦσέω- 
νόµον ἐπαναθεδηχότα, bv ὅλης αὐτοῦ τῆς πραγµα- « 
τείας διδάσχει. Καὶ αὕτη μὲν τῆς βίδλου ὁσιότης, — 
καὶ τὸ χρήσιμον᾽ fj δὲ αἰτία τῆς ἐπιγραφῆς αὕτη' 
ἐπειδῆ πλεῖστοι τῶν ἁδελφῶν εἰς Χριστὸν πεπιστει- 
Χότων οἵονται τὴν βίθλον ταύτην τοῦ Δαυὶδ ὑπάρχευ, 
ἐπιγράφουσί τε αὐτὴν, Ψάλμοι τοῦ Δαυὶδ, λεχτίέοι 
τὰ εἰς ἡμᾶς ἐληλυθότα περὶ αὐτῆς. Ἑδραϊοι περιέ- 
γραψαν τὴν βίθλον Σερρὰ θεΊεὶμ, ἐν δὲ ταῖς Πράξεπι 
τῶν ἁποστόλων, βίδΊος Τα. μῶν εἶναι λέγεται 
(ἔχει δὲ fj ME οὕτως" Ὡς γέγραπται ἑν Bii 
τῶν Ῥα]μῶν), ὄνομα δὲ ἐν τῇ ἐπιγραφῇ τοῦ Βι- 
θλίου, οὐ χεῖται ἐνταῦθα * dj δὲ αἰτία, τὸ μὴ ἑνς 
λόγους ἀναγεγράφθαι ἐπὶ τοῦτο, ἀλλὰ πλειόνων συν- 
ειλέχθαι, τοῦ Ἔσδρα, ὡς αἱ παραδόσεις φασὶν, μετὰ 
τὴν αἰχμαλωσίαν συναγαγόντος ψαλμοὺς πλειόνων 
εἰς ἓν, ἡ χαὶ λόγους, οὐ πάντως ὄντας ψαλμούς. Ipo- 
τέταχται γοῦν ἐπὶ μὲν τινῶν τὸ Δαυὶδ ὄνομα, ἐπὶ 
δὲ ἑτέρων τὸ Σολομῶντος, xal ἐπὶ ἄλλων τοῦ ἸΑσάφ. 
χαὶ παρὰ τούτος 
χαὶ Μωῦσέως. Tov οὖν 
τοσούτων ἐπὶ τὸ αὐτὸ συναχθέντες οἱ λόγοι, οὐχ ἂν 
ὑπὸ τοῦ εἰδότος λέγοιντο. μόνου τοῦ Δαυίδ. 


Β’. ζητητέον δὲ περὶ τῶν ἀνεπιγράφων, τινὸς 
αὑτοὺς χρὴ ὑπονοεῖγ' διατἰ γὰρ x' ἂν fj ἁπλουστάτη 


Fo 
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Τι4 


οὐ πρὀχειται αὐτῶν, Ἶτις οὕτως ἔχει, Tov A preponitur vel simplicissima inscriptio in huuc 


φαΛ{μὸς, ἢ Too Δαυὶδ, χωρὶς πάσης προσθή- 
Ὑπενοήσαμεν δὲ ὅπου αὕτη µόνη ἐπιγραφή 
ἔσι οὔτε φαλμός ἐστι τὸ λεγόμενον, οὔτε ᾠδὴῆ, 
bro; τις ἐξ ἁγίου Πνεύματος, ὠφελείας ἕνεχεν 
) δυναµένου συνιέναι ἀναγεγραμμένος. 'ΗἨλθεν 

ἐμὲ Ἑδραίου τινὸς παράδοσις περὶ τῶν 
είων᾽ ἐπεὶ γὰρ πολλοὶ ἦσαν ἀνεπίγραφοι , εἷς 
pb τούτων τῶν ἀνεπιγράφων ἐπιγραφὴν ἔχει, 
ευἱδ, ἔλεγεν χἀχείνους ἀπὸ χοινοῦ λαμθανο- 
» τοῦ Δαυὶδ αὐτοὺς δεῖν νοµίζεσθαι. Καὶ εἰ 
ὕτως, ἀχόλουθόν ἐστιν , τοὺς ἀνεπιγράφους 
) εἶναι, ὧν οἱ πρὸ αὐτῶν κατὰ τὴν ἐπιγραφὴν 
εἰσὶν νενοµισµένοι. Ὑαλτήριον δὲ τὴν παρ- 
τῶν Ὑαλμῶν βίδλον ὁ Προφήτης ὠνόμασε, 
µόνον φασὶ ἐπὶ τοῖς μουσιχοῖς ὀργάνοις 
ἐπιφέρεται τὸν ἑνεργοῦντα χαλκὸν τὴν ἁπή- 
καὶ οὐχ £x τῶν χάτω, τοῖς ἄλλοις παρασλιη- 
να οὖν τὴν ἀναλογίαν τῆς τοιαύτης ὀνομασίας 
αθηχότες αὐτὸ φυλάττειν σπουδάζωσι, καὶ 
ι ἄνω βλέπωσιν, ὄλεν ἀπτχήθη, τούτου χάριν 
Mov προσηγὀρευσε. Too γὰρ παναγίου Ilvs3- 
πἠχησίς ἐστιν ὅλον, καὶ φθόγγος. 


ιατί δέ εἰσιν ἔχατον πεντήχοντα ἐξετάσωμεν. 
Ἔχοντα ἀριθμὸς ὅτι ἔστιν ἱερὸς, ἐν μὲν ἡμέ- 
ον τῆς πολυθρυλλήτου Πεντηχοστῆς, λύσιν 

xai εὐφροσύνην σημαινούσης. Λιόπερ οὐδὲ 


modum concepta, Davidis psalmus sive Davidis, 
absque ullo prorsus additamento? Atque hzc ubi- 
cunque $0ola occurrit inscriptio, suspicati sumus, 
neque psalmum subjectum esse, neque canticum, 
at sermonem quemdam S. Spiritus ductu, illius 
gratia divulgatuin, qui utilitatem intelligendo capere 
posset. De postremis quidem hisce, ad me llebrzi 
cujusdam permanavit opinio a majoribus accepta : 
nam quando sunt plures absque titulo psalmi, unus 
autem pra cateris inscriptionem habet Davidis, 
aiebat, illos etiam ccmmuni sensu ad ipsum Da- 
videm referri oportere. Quod si verum est, conse- 
quens fuerit, eos pariter qui titulo destituuntur, 
illorum esse, qui praecedentium auctores juxta 
inscriptionem jure optimo reputantur. Psalterium 
autem a Propheta nuncupatum est hoc volumen, 
propterea quod, aiunt, solum inter musica instru- 
menta e superiori parte, minime vcro ex inferiori, 
quemadmodum fit in czeteris, resonet pulsato zre. 
Ut ergo appellationis ejusmodi rationem, qui edocti 
sunt, servare contenderent, ac supera unde resonat 
intuerentur, idcirco Psalterium denominavit. Est 
enimvero totum reddita vox, et littera sanctissimi 
Spiritus. 

Ill. Cur autem centum quinquaginta sint Psalmi 
dispiciamus. Quinquagesimum numerum sacrum 
haberi, ex diebus celebratissimz Pentecostes nia- 
nifestum est, laborum [finem et latitiam porten- 


εν Ey ταύταις χέχριται, οὐδὲ χλίνειν γόνατα. C dentis : ideoque nec jejunium eo tempore decre- 


α Ὑὰρ ταῦτα μεγάλης πανηγύρεως ἀποχει- 
ν τοῖς µέλλουσιν. "fv σχιὰ χατὰ τὸν Ἱσραὴλ 
γῆς ἐνιαυτὸς ὁ καλούμενος παρ) Ἑδραίοις 
,6 πεντηχοστὸς ἀριθμῷ ἐνιαντὸς τυγχάνει, 
ἐλευθερίας, xal χρεῶν ἀποχοπὰς ἔχων, xat 
λο. Τὸ ἱερὸν δὲ Εὐαγγέλιον οἶδεν ἄφεσιν πεν- 
δος, xal τοῦ συγγενοῦς αὐτῷ , καὶ παραχει- 
ριθμοῦ πενταχοσιοστοῦ * οὐ γὰρ µάτην πεν- 
; δηναρίων, καὶ πεντακοσἰων ἄφεσις δίδοται. 
οὖν, xal τοὺς ὕμνους τοὺς εἰς θεὸν, ἐπὶ 
σει ἐχθρῶν, καὶ εὐχαριστία τῇ κατὰ τὰς τοῦ 
Εργεσίας, ἐχρην περιέχειν οὗ µίαν πεντηχον- 
A τρεῖς, εἰς ὄνομα Πατρὸς, xai Υἱοῦ, xal 
νεύµατος. 

εριέχει δὲ d πεντηχοντὰς ἑπτὰ ἑθδομάδας, 
t σαθθάτων, χαὶ ἀρχὴν μετὰ τέλεια σάθδατα, 
| σάθβατα ἐν ὀγδοάδι ἁληθῶς χαινῆς ἀναπαύ- 
Mal τοῦτο ἐπὶ τῶν Ἡ αλμῶν ὁ δυνάµενος τη- 
εἶζον ἢ κατ ἄνθρωπον, τὸ ἐπὶ πάντων τοὺς 
ὑρεῖν ὡς παραθησόµεθα. Οἷον ὅτι οὐ µάτην 
; περὶ τῶν «ηνῶν ἐπιγέγραπται, χαρπῶν 
w kv ὀγδοάδι τὸν ἁπαρτισμόν ' οὐδέπω γὰρ 
τῆς ἁπολαύσεως τῶν χαρπῶν tnc ἀληθινῖς 
| ἀδύνατο εἶναι ἐν τοῖς πρὸ τοῦ ὀγδόου. Καὶ 
ἵτερος ὑπὲρ τῶν Anrov, ὀγδοηχοστός ἐστιν, 
(δοάδα περιέχων, τὴν ἐν δεκάσιν ' ὁ δὲ ὀγδοη- 
τρίτος, ἐπιπλεχομένων δύο ἁγίων ἀριθμῶν, 
Ίου ἐν δεχάσι, xai τοῦ τρίτου ἓν µονάσι ' xal 


ο vit, 41. 
ParBoL. Ga. X. 


tum est, nec in genua supplicatio. Signa nimirum 
hec sunt magna celebritatis inposterum reser- 
vate, cujus adumbratio in terris apud Israel erat 
annus Hebraeis dictus Jobel, qui numero quinqua- 
gcsimus est annus, servis libertatem, novasque 
tabulas, ac si quid aliud adducens. Novit autem 
S. Evangelium condonationem quinquagesimi, co- 
gnatique josi ac appositi numeri quingenarii ; 
meque enim sine causa quinquaginta denariorum 
remissio, et quingentorum tribuitur *. Sic itaque 
et hymnos erga Deum pro deletis hostibus, agen- 
disque Deo gratiis propter accepta beneficia, non 
unam complecti decebat quinquagesimam, sed 
tres, ob nomen Patris, Filii et Spiritus sancti. 

IV. Continet vero quinquagesima septem hebdo- 
madas, sabbatorum sabbata, hisque absolutis, 
initium ultra sabbata in octonario vere nove re- 
quietis. Idque in lsalmis quammaxime teneat, si 
quis potest, majus profecto quam pro homine, 
rationes videlicet in ominibus ut inveniat, quemad- 
modum proponewus. Quale est illud, verbi causa, 
non temere octavum psalmum pro torcularibus in- 
scriptum esse, cum in octonario maturitatem fru- 
ciuum comprehendat; nondum enim in his qui 
oclavum przcedunt, perceptionis tempus esse po- 
terat fructuum verz vitis. Quinetiam secundus pro 
torcularibus, octogesimus est, alium comprehendens 
octonarium, qui est in decadibus ; octogesimus vero 


- 
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tertius, conjunctis duóbus sacris numeris, octonario A περὶ ἀφέσεως ἁμαρτημάτων ἀξιῶν, xat ἐξομολόγησιν 


in decadibus, ac térpario in rmaonadibus exsurgit. 
Sed et pro peccatorum remissione deprecans, et 
exhomologesim complectens , quinquagesimus est : 
sicut enim quinquagesimus juxta Evangelium re- 
missionem obtinuit, intelligentiam  jubilei hoc 
testimonio confirmans; ita qui parem appetiit exho- 
mologesim in alio nullo praeterquam in quinquage- 
simo numero se veniam assecuturum confidit. Sunt 
οὐ graduum praterea nonnullze, quindecim numero, 
quot etiam templi gradus fuerunt ; quz? forte osten- 
dunt, septimo et octavo numero gradus contineri. Hze 
vero quz graduum dicuntur, initium sumunt a cente- 
simo vicesimo, qui simplicius nuncupatur psalmus , 
quemadmodum emendatiora habent exemplaria. Is 


περιέχων ὁ πεντηχοστός ἐστιν. Ὡς γὰρ ὁ πεντηχοστὸς 
χατὰ τὸ Εὐαγγέλιον ἄφεσιν ἔσχεν, μαρτυρῶν τῇ 
νοῄσει τῇ περὶ τοῦ ἰωθηλαίου, οὕτως ἑλπίζει οὐχ ἐν 
ἄλλῳ, ἢ ἐν τῷ πεντηχοστῷ ἄφεσιν λήφεσθαι ὁ εὐχό- 
µενος τάδε τινὰ τῆς ἐξομολογήσεως. Πάλιν τε αὐτοῦ 
εἰσί τινες τῶν ἀγαθαθμῶν ᾠδαὶ, τὸν ἀριθμὸν πεντε- 
χαΐδεχα, ὅσοι καὶ οἱ ἀναθαθμοὶ τοῦ ναοῦ, τάχα 
δηλοῦσαι τὰς ἀναθάσεις περιἐχεσθαι ἐν τῷ ἑθδόμῳ, 
xaX ὀγδόῳ ἀριθμῷ. Ἡ δὲ ἀρχὴ τῶν ἀναθαθμῶν ἀπὸ 
ἑκατοστοῦ εἰχοστοῦ, ἁπλούστερον λεγοµένου ψαλμοῦ, 
ὡς τὰ ἀχριθῆ ἔχει τῶν ἀντιγράφων. Οὗτος δέ ἐστιν 
ἀριθμὸς τελειότητος ζωῆς ἀνθρώπου. Καὶ ἑχατοστὸς, 
οὗ ἡ ἀρχὴ Ἔ.λεος καὶ κρίσεις ἄσομαί σοι, Κέριξας 
περιέχει βίον ἁγίου κοινωνουµένου ὑπὸ Θεοῦ. Ὁ Gu 


autem est numerus perfectze absoluteque humana DB ἑχατοστὸς πεντηκοστὸς χαταλήχει εἰς «ó* Πᾶσαα 


vitz *. Centesimus quidem , cujus exordium est : 


zvoi| αἰγεσάτω τὸν Κύριον. 


Misericordiam εἰ judicia cantabo tibi, Domine, sancti vitam complectitur, a Deo in suam societatenmmr 
asciti : centesimus autem quinquagesimus in ea verba desinit : Omnis spiritus laudet Dominum. 


V. At quoniam in unoquoque psalmo id efficere, 
causasque invenire, sicuti prafati sumus, ditlicilli- 
mum est, naturamque hominum excedens ; his vel- 
uti lineamentis quibusdam propositis contenti eri- 
mus. Unum illud adjiciemus, quod non eodem or- 
dine quo scripta historia est, psalmi qui ab historia 
pendere videntur, sunt inscripti ; ejusque rei cau- 
sam nullam habemus, nisi numeros qui sunt in 
Psalmorum serie constituti. Namque historia quin- 
quagesimi primi, prior est illa quinquagesimi; si- 
quidem ea que Doeg ldumzum respiciunt, qui 
apud Saul Davidem calumniatus est, nemo negave- 
rit priora esse peccato cum uxore Uri:e. Haud vero 
sine ratione quod in historia posterius est, quod 
prius in eadem est, antecedit ; quandoquidein in- 
dulgentiz locus, ut. paulo ante diximus, cognatus 
est numero quinquagesimo. Quisquis ergo venia 
indignus fuerit, is quinquagesimum numerum ex- 
cessit, quemadmodum Doeg ldumzus ; quinquage- 
simus primus enim est psalmus, in quo ea quz ad 
ipsum pertinent enarrantur. Átqui tertius quoque 
eamdem habet observationem : quo enim tempore 
David profugit e conspectu Absalon filii sui pro- 
nuntiatus est, quod probe norunt, qui Regnorum 
libros perlegerint; adeoque post. quinquagesimum 


E'. Ἁλλ' ἐπείπερ ὡς προείπαµεν, ἐφ᾽ ἑνὸς Exáctanes 
τοῦτο ποιῆσα:, χαὶ εὑρεῖν τὰς αἰτίας, σφόδρα ἑσας 
χαλεπώτατον, xai δυσέφιχτον τῇ ἀνθρώπων quae a 
τούτοις ἀρχεσθησόμέθα, ὑπογραφΏῆς χάριν ΄ μόνα 
προσθέντες, ὅτι οὐ κατὰ τὴν τάξιν τῆς Ypagie 73 
ἱστορίας, οἱ δοχοῦντες ἠρτῆσθαι τῆς ἱστορίος da) Eae! 
ἐφεγράφῃσαν. Καὶ αἰτίαν τούτων ἔχει ᾿ οὐχ ἄλλην, ᾗ 
τοὺς ἀριθμοὺς ἓν οἷς eiat τεταγµένοι οἱ Ψαλμοί. (Τον 
1j ἱστορία τοῦ πεντηκοστοῦ πρώτου, προτέρα ἑἐστὶ τῆς 
ἑστορίας τοῦ πεντηχοστοῦ' τὰ γὰρ περὶ Δωὴχκ τὸν 
Ἰδουμαῖον δ.αθάλλοντα τὸν Δανὶδ τῷ Σαοὺλ, πᾶς 
ὁμολοχεῖ πρότερα εἶναι τῆς πρὸς τὴν «ou Οὐρίω 
ἁμαρτίας. Οὐχ ἁλόγως δὲ τὸ τῆς ἱστορίας δεύτερον, 
πρὀτερὀν ἐστι τοῦ τῆς ἱστορίας προτέρου, ἐπειδὴ, ὡς 
προειρῄχαµεν, ὁ περὶ ἀφέσεως τόπος συγγενἠς ἐστι 
τῷ πεντηχοστῷ ἀριθμῷ. Ὁ δὲ oóx ἄξιος ἀφέσεως 
ὑπερέπεσε τὸν πεντηκοστὺν ἀριθμὸν, ὡς Δωὴχ 6 
Ἰδουμαῖος ' πεντηκοστὸς Ὑὰρ πρῶτός ἔστιν ὁ ἁπαγ- 
Υέλλων τὰ περὶ αὐτοῦ. Άλλὰ μὴν καὶ τρίτος, ἐπειδὴ 
ὅτε ἔφευγε Δανὶδ ἀπὸ προσώπου ᾿Αθεσσαλὼμ τοῦ 
υἱου ᾽αὐτοῦ εἴρηται, δηλον τοῖς ἀνεγνωχόσι τὰς Baa 
λείας, ὅτι μετὰ τὸν να’ ἐστὶ, xaX τὸν ν’. Καὶ τὰ τοιαῦ- 
τα ὃ εἰ ἐπιπλεῖόν τις διατρίψας τηρῄσῃ. τῆς ἱστο- 
plac, xal τῶν ἐπιγραφῶν ἀκριθέστερον εὑρήσει τὰς 
αἰτίας, τῆς τε τάξεως τῶν Ἑαλμῶν. 


et quinquagesimum primum esset recensendus. Quie quidem, aliaque hujusmodi si quis ulterius per- 
sequendo animadverlat, non minus hisloriz atque inscriptionum, quam ordinis Psalmorum rationes ac- 


curatius deprehendet. 


VI. lllud quoque non dissimilem respectum ha- D — Q". Εἰχὸς δ' ἔχειν ἀναλογίαν καὶ τὸ, µόνον προφη- 


bere consentaneum est, solum scilicet ex prophetis 
Davidem oracula fudisse cum instrumento nusico, 
quod a Graecis quidem psalterium appellatur, He- 
breis vero nabla, unumque inter musica instru- 
menta rectissimum est, uihil babens inflexum. Ne- 
que vero quidquam ad sonum confertur ex interiori 
parte, ut. in cithara contingit, aliisque nonnullis, at 
e superiori. Es nimirum in cithara et lyra inferius 
resonat adversus plectrum ; psalterium autem ejus- 
modi, superius bharmonici numeri habet causas ; ut 
! Gen. vi, 3. 


τῶν τὸν Λαυὶδ σὺν ὀργάνῳ πεπροφητευχέναι. τῷ πα- 
p* μὲν Ἕλλησι χαλουμένῳ φαλτηρίῳ, παρὰ δὲ 
Ἑδραίοις νάδ-]α, ὅπερ µόνον ὀργάνων μουσιχῶν ὁρ- 
θότερον εἶναι, οὐδὲν ἔχον ἐπικαμπές. Καὶ μὴν οὐδὲ 
συνεργεῖται εἰς Ίχον ἐχ τῶν χάτω μερῶν, ὡς συµ- 
θαΐνει ἐπὶ χιθάρας, χαὶ ἄλλων τινῶν, ἀλλ᾽ ἄνωθεν.Τῇ 
χιθάρᾳ μὲν γὰρ xai τῇ λύρᾳ χάτωθεν ὁ χαλχὸς ὑπη- 
χεῖ πρὸς τὸ πλῆχτρον ' τὸ φαλτήριον δὲ τοῦτο τῶν 
ἁρμονικῶν ῥυθμῶν ἄνωθεν ἔχει τὰς ἀφορμὰς, ἵνα xal 
ἡμεῖς τὰ ἄνω ζητεῖν μελετῶμεν, xat μὴ τῇ ἡδονῇ τοῦ 
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ἐπὶ τὰ τῆς σαρχὸς πάθη χαταφερώμεθα. Κά- A uos etiam supera quaerentes commentemur, neque 


K οἶμαι τὸν προφητ!χὸν λόγον βαθέως ἡμῖν xal 
διὰ τῆς τοῦ ὀργάνου χατασχευῆς ἑνδεδεῖχθαι, 
ἐμμελεῖς, xat εὐάρμοστοι τὰς φυχὰς, ῥαδίαν 
τὴν εἰς τὰ ἄνω πορείαν. Ὄργανον δὲ πάλιν £x 

κυ τὴν ἀφορμὴν τοῦ tyety ἐν ῥυθμῷ λαμόθάνον, 

ἂν εἴη τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ, χαὶ τῶν ἁγίων 

bgyavov «hv εὐθύτητα µόνον τετηρηχός - 
rlav γὰρ οὐκ ἐποιήσεν, οὐδὲ εὐρέθη δό.Ίος 
στέµατι αὐτοῦ. Οργανον σύμφωνον, ἑναρμό- 
μμελὲς, οὐδεμίαν ἀνθρωπίνην ἀσυμγωνίαν εἰ- 
οὐδὲ παρὰ µέλος τὶ πεποιπχὸς, πάντη δὲ τὴν 
αν, τὴν πρὸς τὸν Πατέρα τετηργχός' ὡς γάρ 
αὐτός' Ὁ ὢν éx τῆς γῆς, ἐκ τῆς γῆς ἐστι, 
τῆς ric AuAet* ὁ éx τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόάμε- 
ἑώρακε, xal Ίκουσε μαρτυρεῖ. 


λοιπόν ἐστι διαλαθεῖν, ὄντων Φαλμῶν, xal οὐ- 
Ῥῶν, καὶ φαλμῶν (obs, χαὶ ᾠδῶν φαλμοῦ, πε- 
τούτων διαφορᾶς. Ἡγούμεθα τοίνυν φαλμοὺς 
ναι τοὺς πρὺς τὸ ὕργανον µόνον, φωνῆς οὐ 
υγνυμένης, χρουοµένους, χαὶ δι ὀργάνου µου- 
µελῳδίαν * ᾠδὰς δὲ τὰς τῇ φωνῇ ἑἐχδεχομένῃη 
στόμα ἐπαγγελίας μουσιχῆς ἐναρμόνιον ἐχφω- 

λεγομµένας ὑπάρχειν ' Ψαλμοὺς δὲ ᾠδῶν, ὅτε 
αχται μὲν ἡ φωνἣ, ταύτης δὲ ἤρτηται ὁ ἐχεί- 
Υγενὴς ἆΈχος, ἀποδιδόμενος εὑρύθμως διὰ τῶν 
ν΄ ᾠδὰς δὲ φαλμῶν, ὅταν προτάσσεται μὲν τὸ 
y, χώραν δὲ λαμθάνει δευτἐραν ἡ φωνὴ, ἡ &ro- 
Tj τῶν χορδῶν μουσιχῇ. Καὶ ταῦτα μὲν ὡς 
b ῥητὸν τῶν σηµαινοµένων ᾽ κατά δὲ τοὺς τῆς 
"fjc λόγους, ψαλμὸς μὲν ἂν εἴη, ὅτε τὸ ὄργανον 
ια χρούοντες διὰ τῶν χαλῶν ἔργων, πρᾶξιν 
|! ἐπιτελοῦμεν, x! ἂν μὴ πάνυ ἐν τῇ θεωρία 
ποντες' (6h δὲ, ὅτε χωρὶς τοῦ πραχτικοῦ 
Ιαντες τὰ τῆς ἀληθείας μυστήρια, τούτοις 
ατιθέμενοι , φρονοῦμεν τὰ κάλλιστα περὶ 
ιαὶ τῶν λογίων αὐτοῦ, γνώσεώς τε φωτιςού- 
W σοφίας ἐν ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν τρανουµένης ᾽ 

Ψαλμοῦ, ὅτε προαγούσης πράξεως ἀγαθῆς, 
ὃ προειρηµένν Ἐπιθυμήσας coglar δια- 
3 ἐντο.]ὰς, καὶ κύριος χορηγήσει σοι, ab- 
νεμεν, χριθέντες ἄξιοι ὑπὸ θεοῦ τῆς ἁληθείας, 


musica delectatione abripiamur ad carnis affectio- 
nes. Quin etiam illud, opinor, prophetica cadem ra- 
tione, qua, instrumenti constructio, scite sapienter- 
que demonstratum nobis fuisse, quod qui modifica- 
to sunt animo, beneque constituto, facilem habeant 
aditum a coelestia. Prztereaque instrumentum e 
superis causam desumens ad numerum resonandi, 
tale est, quale utique fuerit corpus Christi, sancto- 
rumque ipsius ; instrumentum singulare, a quo uno 
rectum servatum est : Peccatum enim non fecit, nec 
inventus est dolus in ore ejus* ; instrumentum conso- 
num, lharmonicum, concinnum, quod humanam 
nullam suscepit discordiam, neque preter modum 
quidquam egit, sed omnem quasi concentum cum 
Patre servavit : ut enim ait ipse : Qui est de terra, 
de terra est, εἰ de terra loquitur ; qui de calo venit, 
quod vidit et audivit testatur. 

VII. Quoniam vero sunt psalmi, suntque οὐ, et 
psalmi odes, atque oda» psalinorum, superest ut de 
hac differentia dicere aggrediamur. Nos itaque ar- 
bitrati sumus, eos quidem psalmos esse qui ad mu- 
sicum instrumentum tantumniodo sine vocis com- 
plexione pulsati sint ita, ut per ipsum quodammodo 
prenuntiati fuerint, per musicam nempe instru- 
menti barmoniam ; odas vero esse, quz. excipiente 
voce sunt reddit: per sonum oris, pulsationi mo- 
dulate respondentem ; psalmos autem edarum, 
quando vox quidem przcessit, huic tamen aptatus 
est concors numerorum sonitus, concinue redditus 
per instrumenta ; odas denique psalmorum, cuin 
przeunte instrumento secundum locum vox oceu- 
pat, que. chordas in musica subsequitur. Atque 
lisc equidem veluti ad litteram ea persequentes, 
quz indicio tantum signilicata sunt; secundum au- 
tein anagogicas rationes, tum psalmus fuerit, cum 
organum, corpus nimirum honestis actionibus pul- 
santes, quod rectum est perticimus, quamvis haud 
omnino in contemplatione proficiamus; ode vero 
cum separatim ab actione revolventes animo veri- 
tatis mysteria, hisque inbzrentes, eximia circa Deum 
ipsiusque oracula sentimus, pr:»lucente scientia, οἱ 
sapientia nostros animos manifestius collustrante ; 
ode autem psalmi, cum honesta prieeunte actione 


ς ἡμῖν ἀποχεχρυμμένα * ψαλμὸς δὲ ᾠδῆς, ὅτε ῃ juxta. illud elfatum : Concupiscens sapientiam serva 


ηχότες τῆς γνώσεως σαφηνιζούσης TiVÀ τῶν 
ένων t0ixov, πρότερον ἐπὶ τὸ πράττειν vz- 
| συνιέντες, xat ὃ πραχτέον, xat ὅτε πρακτέον, 
πραχτέον. Καὶ τάχα διὰ τοῦτο αἱ πρῶται ἐπι- 
οὐδαμῶς περιέχουσιν τὰς xa αὐτὰς ᾠδὰς, 
όνον da pv, 7| µόνους φαλμούς ' οὐ γὰρ ἀπὸ 
6 ἄρχεται ὁ ἅγιος, ἀλλ᾽ ἁπλούστερον πιστεύ- 
ιτὰ ὀρθοδοξίαν, ταῖς πραττοµέναις πράξεσιν 
ἐπιδίδωσι. Aix τοῦτο ἐπὶ τέλει πολλαὶ ᾠδαὶ, 
ου ἀγαέαθμοὶ, οὐδαμοὺυ ψαἲμὸς, οὔτε χατ᾽ 
οὔτε µετά τινος ἐπιπλοχῆς, ἀλλὰ πᾶσαι ᾠδαὶ 
τάς. Ἐν γὰρ ταῖς ἀναθᾶσεσιν πρὸς οὐδενὶ οἱ 
€ Rott. * 95 


. Lit, 9. * Joan. ui, 91. 


mandata, et Dominus deducet te*, ipsam assequimur 
sapientiam : digni a Deo habiti veritatis cognitione, 
quie hactenus fuerat nobis abscondita ; psalmus 
tandem odes, cum aliqua recogitautes abstrusiora, 
quz ad mores pertineant, scientia declarante, pri- 
mum ad agendum prudentes efficimur, deinde quid 
agendum et quaudo, et quomodo agendum edocc- 
mur. Atque hinc prima fortasse inscriptiones, nul« 
limode eas continent, quz in odis inveniuntur, sed 
unice psalinum, vel psalmos duntaxat. Neque enim 
a conteinplatione sanctus exorditur, sed posteaquam 
simpliciter credidit juxta orthodoxam fldem, ad ea 
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qua agenda sunt sese traducit. Quapropter in fine A ἅγιοι ἔσονται, 3]. πρὸς uóv τῷ θεωρεῖν. Kal ταῦτα 


multz:: sunt odz, atque ubi gradus, nullibi psalmus, 
neque singulatim per se, neque cum alia complexio- 
ne, al omnes oda seorsum collocatz. In ascensu 
quam sola contemplatione. Atque hac uuiverse a 
interpretatione indicantur. 


ΥΠΙ. Jam vero cum mveniamus apud Lxx ac 
Theodotionem et Symmachum 1n quibusdam psal- 
mis, hisque non paucis, in medio positum diapsal- 
ma, suspicati sumus, an forte subindicarint qui il- 
lud apposuere, vel numeri vel modi factam esse pro 
his locis mutationem : sive etiam disciplina traden- 


εἰρῆσθω ἡμῖν χαθολικὰ, δουλεύουσιν τοῖς στµαινομέ- 
νοις τῆς ἑρμηνείας τῶν Ἑθδομήκοντα. 


enim sancli nullo erunt negotio implicati, preter. 
nobis dicta sint, his obsequendo qua in Lxx virali 


H'. Ἐπεὶ δὲ εὕρομεν παρὰ τοῖς Ἑθδομήχοντα, xal 
θεοδοτίωνι, xal Συμμάχῳ ἐπί τινων χείµενον ἐν µέ- 
σῳ φαλμῶν οὐκ ὀλίγων τὸ Oda Aga, ἑστοχασάμεθα 
µήποτε ὑπεσήμαναν οἱ θέντες αὐτὸ, ῥνθμοῦ τινος, fj 
μέλους μεταδολὴν γεγονέναι χατὰ τοὺς τόπους, T) xai 
τρόπου διδασκαλίας εἰς ἕτερον τρόπον, ἡ διανοίας͵ 1) 


d» formam in aliam, sive intelligentiam, sive ora- δυνάμεως λόγου ἐνάλλαγμα. Οὔτε δὲ παρὰ τῷ Αχύλα.. 
tionis vim esse immutatam. Sed neque apud Aqui. χεῖται, οὔτε ἐν τῷ Ἑδραϊκῷ, ἀλλ' ἀντὶ διανἆλμα---- 
lam iuvenitur, neque in Hebraico, at pro diapsal- p voc, γέγραπται del. Καὶ τοῦτο δἐ σε μὴ παρέλθοι, ὧπα 
mate scriptum est semper.Necillud, oscientiz amator, —«tAolóve, ὅτι xal τὸ φαλτήριον εἰς πέντε διεῖλον Bi— 
te przetereat, quod llebrzi Psalterium in quinqueli- δλία οἱ Ἑθραῖοι, ὥστε εἶναι καὶ αὐτὸ ἄλλον Πεντά---- 
bros diviserunt, ut instar sit alterius Pentateuchi.  ^svyov. Amb γὰρ a' ψαλμοῦ µέχρι µ’, µίαν ἑλογίσανταπα 
Namque a primo psalmo ad xL, unum librum com- — B:61ov: ἀπὸ δὲ μα’ ἕως oa! δευτέραν ἠγήσαντο: ἀπὸ ὅτας 
putarunt; a xLr ad Lxri, alterum deduxerunt; a — og ἕωςπη΄τρίτην ῥίθλον £xotroav: ἀπὸ δὲ πθ’ ἕως pem 
Lxx!t ad Lxxxviii, tertium effecerunt librum; quar- — veTáptnv- ἀπὸ δὲ ρς’ ἕως τοῦ pv τὴν πέµπτην GU, 
tum ab Lxxxix ad cv; a cvi ad cL composuerunt ἐέθηχαν: ἕχαστον γὰρ φαλμὸν ἐν τῷ τέλει ἔχονταπας 
quintum ; rati scilicet quemque psalinum qui in fine — Eo9Aorqzóc Κύριος, γένοιτο, «Ῥένοιτο, τοῦτο tt 
haberet, Benedictus Deus, fiat, fiat, hunc libri esse ῥµβιθλίου ἑδικαίωσαν. Ἔστι δὲ zpoctvxh, ἰκετηβαω-ι 
postremum. [n his autem precatio, est ohlata Deo περί τινος τῶν συµφερόντων προσαγοµένη τῷ θε «ri 
supplicatio pro aliqua utilium rerum ; votum equi- δεὐχὴ δὲ ὑπόσχεσις' ὄμνος, ἡ ἐπὶ τοῖς ὑπάρχουκ-νιν 
dem promissio; hymnus est pro bonis, φας habe- ἡμῖν ἀγαθοῖς ἀνατιθεμένη τῷ θεῷ εὐφημία * ale, 


mus, fausta acclamatio Deo exhibita ; laus sive lau- 
datio, admirabilium Dei operum commendatio. Ne- 


que enim commendatio est aliud, quam laudis am- C 


plilicatio. 


IX. Quo autem tempore, quove pacto hanc Psal- 
morum raliouem divinus David excogitarit; primus 
quidem ac solus fuisse videtur, idque abinitio, cum 
psalterium concinnandum digitis praecipiebat. Nam 
si quis alius psalterii usum et citharz prior osten- 
dit, is plane diverse, iners quiddam et vulgare com- 
mentus vel in ipso instrumenti apparatu, neque ad 
carmen concinens, neque ad sermonem, agresti 
quodam lusu :lelectatus est. Ille autem, post ejus- 
modi, primus ad numerum, atque ordinem, artem- 
que opus revocavit : pratereaque carmini cantuin 
immiscuit, quodque eximium est, erga Deum, vel 


fjvot αἴνεσις, τῶν θειῶν θαυμάτων ἔπαινος. Οὐδὲ γὰρ 
ἄλλο ἔπαινος, f] τοῦ αἴνου ἐπίτασις. 


6’. Πότε xal ὅπως εἰς ταύτην Ίλθε τῶν ΨῬαλμῶν 
τὴν ἐπίνοιαν ὁ θεῖος Δανὶδ, δοχεῖ μὲν xal πρῶτος, xal 
μόνος, xaX ἐξ ἀρχῆς, ὅτε καὶ τοῖς δαχτύλοις ἔλεγω 
ἁρμόζεσθαι τὸ φαλτήριον. EL γὰρ xat ἕτερος Tiv ὁ 
χαταδείξας ψαλτήριον, xaX χιθάραν, ἁλλ᾽ ἄλλως ἐχεῖ- 
voc ἄτεχνόν τι, xat ἰδιωτικὸν συµπήξας, f) διατείνας 
ὄργανον ' xa οὔτε πρὸς µέλος, οὔτε πρὸς λόγον ἅδων, 
ἀλλ᾽ ἀγροίχην τινα παίσων τἐρψιν. Ὁ δὲ πρῶτος μετ 
ἐχεῖνον εἰς ῥυθμὸν ἀγαγὼν τὸ πρᾶγμα, xaX τάξιν͵, xal 
τέχνην, ἀλλὰ καὶ τῷ µέλει συγχαταµίξας τὸ ἆσμα, 
χαὶ τὸ μεῖζον, πρὸς θεὸν, f| θεὸν σας, οὗτος ὁ θεο- 
φορητότατος, ἀρξάμενος μὲν Ex ποιμένων, xal παί- 


Deui ipsum canendo, idem divinissimo correptus p) δων ἰδιωτιχότερόν τε καὶ ταπεινότερον’ γενόμενος & 


afflatu, cum pastor ac puer esset privatum aliquid 
ac demissum exorsus, posteaquam in virum et re- 
gem evasit, illustrius quiddam ac dignius liominum 
frequentia suscepit. Quod qualecunque fuerit, sum- 
psisse tunc maxime incrementum fertur, cum arca 
est ab ipso in urbem recepta: qua coram sape 
choreas ducens, pluries quoque ad gratiarum actio- 
nem, faustumque simul receptum celebrandum, ad- 
hibuit cantum. Mox universam Levitarum tribum 
in sortem conjiciens, principes quidem qui choros 
ducerent, quatuor delegit, Asaph, /Eman, ;Ethau, 
Idithum, quandoquidem sunt quatuor omnium, quz 
sub aspectum cadunt, rerum principia ; tum choros 
ex hominibus constituit ex aliorum numero selectis, 


xai εἰς ἄνδρα xaY βασιλέα, ἑνδοξότερον ὁμοῦ xo 
χοινότερον * λαθεῖν δὲ λέγεται μάλιστα τὴν ἑπίδοσιν 
τοῦτο, μετὰ τὴν ὑπ' αὐτοῦ τῆς χιθωτοῦ πρὸς τὴν πό- 
λιν ἁποχατάστασιν. Hg πυλλὰ τότε προχορεύσας xat 
πολλαχοῦ σας, εὐχαρηστήριά τε xal εἰσδεχτήρια' 
ἅμα μετ' ὀλίγον καὶ τὴν φύλην ὅλην εἰς χλΏρον τῶν 
Λευιτῶν λαθὼν, ἀρχὰς μὲν ἀπολέγεται τῶν χόρων 
τέσσαρας, Ασὰφ, Αμὰν, Αἰθὰν, Ἰδιθοὺμ, ἐπειδὴ καὶ 
πάντων τῶν ὁρωμένων ἀρχαὶ τἐσσαρες ' τοὺς δὲ χο- 
ροὺς ἐξ ἀνδρῶν συνίστησιν, ἐξελὼν τῶν ἄλλων ' xal 
τούτους δύο καὶ ἑθδομήχοντα, πρὸς τὰς γλώσσας 
ἀπαριθμήσας οἶμαι, τὰς συγχυθείσας, ἢ μᾶλλον δια- 


“χριθείσας ἓν τῇ πυργοποιίᾳ. Τί τούτῳ τυπῶν, Si 


μὴ δηλῶν τὸ xai πάσας αὐτῷ γλώσσας ὕστερον ἔτο- 
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θαι χοινῶς Ίμελλον, ὅτε xal πᾶσαν ὁ Λόγος A atque hos duo supra septuaginta esse voluit ; ad lin- 
| τὴν οἰχουμένην. guas respiciens, opinor, confusas, vel divisas potius 
sediflcatione. Quid hoc ipso commonstrans, nisi quod omnes aliquando linguz secum essent conjun. 
'amdem laudis forinam consensur:e, cum scilicet Verbum terrarum orbem universum occupasset? 


FRAGMENTA ALIA IN PSALMOS. 
(De Macisrus, Acta Martyrum Ostiens., p. 256 in textu.) 


I. 
In psalmum xxx, 92. — De triumpho fidei Christiana. 


3o9toy θαύματος ἄξιον, ὅταν ἐμραΐνεται ὁ 
j Θεοῦ iv ταῖς ἡπλωμέναις πόλεσιν, ὅσον 
νύµενος τότε, ὅταν ἓν πόλει περιοχῆς γένη- 
ta διὰ τοῦτο εὐλόγητον εἶναι. 


Haud tanta dignum esse admiratione cum mise- 
ricordia Dei in tenuioribus civitatibus apparet, 
quanta quod « in civitate munita (I) » id fiat, pro- 
ptereaque Deum esse laudanduui. 


M. 
In Psalmum uiv, 10. 
y τις τῶν παλαιῶν, ζῶντας εἰς $009 xavép- p. — Referebat e senioribus quidam solos illos in in- 


όνους τοὺς χατήχησιν τῶν θείων παιδευµά- 
τας ὁ γὰρ ἄγευστος τῶν τῆς ζωῖς λόγων, 


fernum viventes descendere, qui divinis essent do- 
«trinis instituti : nam qui vite sermones non de- 
gustavit, mortuus est. 


Jil. 


tum. Lvu, 12. — Scribam suum alloquitur, virum, ut videtur, non indoctum. Cum enim Hippolytus 
dictasset : 


δέ ἐστί τις καιρὸς, ἓν ᾧ ὁ μὲν δίχαιος χα- 
οἱ δὲ ἁμαρτωλοὶ τὸ λεχθὲν περὶ αὐτῶν τέλος 
ἱχότως ὁ μολογεῖν πάντως προσήχει χαὶ ἀπο- 
i, ὅτι ἐστι θεὸς ἔφορος xaX ἐπίσχοπος τῶν 
ποις πραττοµένων, χρίνων ἅπαντας τοὺς ἐν 
Ὀλιτευσαμένους. Ἐπιστησαι δὲ προσήχει, 
| μετὰ χεῖρας προφητεία, πᾶσα ἀχόλουθος 
συνηµµένη ταῖς πρὸ αὐτῆς . τὰ τέλη δια- 


Sed quoniam tempus est quoddam, in quo justus 
quidem gaudebit , peccatores vero praxictum illis 
finem habebunt : merito fatendum omnino ac di- 
cendum est, esse Deum contemplatorem, inspecto- 
remque actionum liumanarum , qui dijudicet omnes 
qui in terra versantur. Porro inquirendum an ea 
quae pre manibus est prophetia, cum prorsus con- 
sentanea et connexa sil precedentibus, hujusmodi 
fines peccatorihus describat ; 


lippolyto dictante , grammaticus ipsum rogavit, eccur circa eam prophetiam hesitaret, perinde. ac 
si de ope divina ín ea ezsilii calamitate diffideret : 


ησιν ὁ γραμματιχὸς, τίνος ἕνεχεν ἔπεση- C 


οι τὸ διαγράφῃ ὑποταχτικῶς, ὡς δισταγμὸν 
ν. 


Instat. grammaticus, cur verbum διαγράφῃ, de- 
scribat, subjunctivo modo à. me usurpatum sit, quasi 
dubitationem insinuet. 


Hippolytus ergo respondit : | 


Lmtávztog, ὅτι τὰ τῶν τοιούτων σχηματισμῶν 
χτιχὴν ἀναφέρονται ἔχχλησιν τῶν τὰς περὶ 
τροφητείας µελετώντων, xat δικαιοσύνην τῷ 
λαλούντων, μὴ μὲν παραδεξαµένων αὑτὸν 
μηδὲ ἑπαχουσάντων αὐτοῦ τῆς φωνῆς βοῶν- 

αὐτοὺς xai λέγοντος « Ὁ ἔκων ca 
dxovétu: οἵτινὲς ὠμοίωσαν ἑαυτους τῷ 
, τὰ ὦτα αὐτῶν πεποιήχασιν ὡσεὶ ἀσπίδος 
xa τὰ ἑξῆς τούτων εἰρημένα. "Εστιν οὖν 
ἐπιμελόμενος τῶν δικαίων θεὸς, xat διχά- 
ὑτοῖς ἀδιχουμένοις ἐπὶ τῆς γῆς τιμωρού- 
οὓς τολμῶντας αὐτοὺς ἀδιχεῖν. 


IV. 
In psalmum vvin, 27. 


µέχρι τῆς σήμερον ὁρῶντες τοὺς ὄρους, 
περιϊόντες πὀῤῥωθεν ἵστανται. Οὐχέτι οὖν 
οὐδὲ ἀρχ.ερεὺς οὐδὲ προφήτης, ἁλλ᾽ οὐδὲ 
ἴς xai φαρισαῖοι xat σαδδουχαῖοι παρ αὓ- 
O0 μὲν χαὶ ἀποχτανθῆναί φησι’ διὸ συν- 
ὐτῶν τὸ γένος, καὶ τῶν παίδων ἡ διαδοχη 
. X1, 15. 

&m urbem imperii sedem intelligit. 


Scis autem omnino, illa qux istiusmodi forma- 
tionum sunt, ad subjunctivam referri increpalionem 
eorum qui illas que de Christo sunt prophetias me- 
ditantur quidem, οἱ justitiam ore proloquuntur : 
sed ipsum advenientem non recipiunt, neque vocem 
cjus audiunt clamantis atque dicentis : « Qui habet 
aures audiendi audiat " ; qui assimilarunt | semet- 
ipsos serpenti, et aures suas fecerunt sicut aspi- 
dis surda : » et quie exinde dicta sunt. Deus 
itaque justorum revera curam gerit, atque ipsis qui 
dem injuriam passis in terra jus dicit; premit vero 
illos qui injurias ipsis inferre przesumunt. 


— Contra Judaeos. 

Idcirco etiam usque in banc diem videntes regio- 
nis limites et circeumeuntes, eminus consistunt. Non 
amplius itaque vel rex, vel pontifex, vel propheta, 
sed neque Scribe et Pharissi ac Sadduczi apud 
ipsos sunt. Verumtamen non petit ut. occidantur : 
quapropler et genus eorum subsistit, et liberorum. 


| 
τπτ 


* 
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successio multiplicatur. Non enim interfecti sunt, A πληθύνει, Οὐ γὰρ ἀπεχτάνθησαν , οὐδ ἐξ ἀνθρώπων 


neque ex bominibus deleti, sed sunt quidem et ex- 
sistunt : verumtamen tanquam rejecti ac deturbati 
ab honore, quem olim apud Deum obtinebant. Quin 
et, « Disperge illos, inquit, in virtute tua : » quod 
utique etiam contigit. In universam enim terram 
dispersi sunt, ubique servientes atque infimas ac 
serviles artes omnes , atque indecentia opificia prz 
fame obeuntes. 

Nam si deleti essent ex bominibus, ita ut nullibi 
ullo modo in vivis essent, haudquaquam, inquit , 
nossent populum meum, neque scivissent meam 
Kcclesiam florere. liaque disperge illos ubique ter- 
rarum, ubi Ecclesia mea etiam constituta est; ut 
cum viderint Ecclesiam a me fundatam, ad zmula- 
Uonem divini cultus incitentur. Salvator itaque hac 
etiam pro ipsis rogavit. 


V. 


ἀπέσθησαν, ἀλλ εἰσὶ μὲν xaX ὑφεστήχασιν * οὕτως ü 
ὡς καταθεθληµένοι, xal χατανηνεγµένοι. ἧς πάλαι 
ἠξίωντο παρὰ θεῷ τιμῆς. Αλλά καὶ, « Διασχόρπισον 


«αὐτοὺς, φησὶν, ἓν τῇ δυνάµει σου’ » ὃ δὴ χαὶ Υέγο- 


νεν. Elg πᾶσαν γὰρ τὴν γῆν διεσπαρµένοι τυγχά- 
νουσι, δουλεύοντες παντἀχὀῦ, xa τὰς ἑλαχίστους xat 
δουλοπρεπεῖς τέχνας, πάσας τε τὰς ἀπρεπεῖς μεθό- 
δους ἕνεχα τοῦ πεινᾶν µετερχόμενοι. 

El γὰρ ἦσαν ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισθέντες, μτδαμῃ 
μηδαμῶς bv ζωσιν ὄντες, ὀὐχ ἂν εἶδὸν, φησὶ, τὸν 
ἐμὸν λαὸν, ὀὐδ ἂν ἔγνωσαν ἀνθοῦσαν τὴν ἐμὴν Ἐχ- 
χλησίαν. Διασκόρπισον τοίνυν αὐτοὺς ἁπανταχη γῆς, 
ἔνθα μέλλει καὶ ἡ ἐμῆ Ἐκκλησία συνίστασθαι' ὅπως 
βλέποντες τὴν ὑπ' ἐμοῦ θεμελιωθεῖσαν Ἐκχλησίαν, 
εἰς ζήλον ἔρχοιντο θεοσεθείας. Οὐχοῦν xal ταῦτα üim 
Σωτὴρ ὑπὲρ αὐτῶν ηὔχετο. 


In psa!mum Lx, 7. 
Profugi proprie dicuntur , qui 4b aliquibus ho- B Mexaváezat χυρίως λέγονται ol παρά τινων &y0pti 


stibus aut inimicis eversi sunt, ac deinde exsules 
facti : quod etiam nos a dzemonibus prius tolerave- 
ramus. Verum ex quo nos Christus per fidem suam 
suscepit , non amplius a vera nostra patria superna 
Jerusalem exsulare, aut a veritate ad errorem trans- 
ferri sustinemus (1). 


VI. 


Ἡ πολεμίων πορθηθέντες, εἶτα Υενόμενοι µέτοιχος-.. 
ὅπερ xaX ἡμεῖς παρὰ τῶν δαιµόνων ὑπεμείναμεν πρθτοη 
τερον. Αφ οὗ δὲ ἡμῶν Χριστὸς διὰ τῆς εἰς aoc 
ἀντελάθετο πἰστεως, οὐχέτι µετανάσται ἀπὺ τῆς 5—— 
tug πατρίδος Ἱερουσαλὴμ τῆς ἄνω Ὑινόμεθα, omms 
μετοιχισθῆναι ἀπὸ τῆς ἀληθείας εἰς τὴν πλάναν--ι 
ἀνεχόμεθα. 


In psalmum. tLxvn, 19. —De amplificatione Ecclesia. 


Caterum incredulos quoque nonnunquam trahit 
per morbos et afflictationes. Quin etiam multi per vi- 
sionesad hoc pervenerunt, ut apud Jesum habitarent. 


ο. 


Ἔλχει δὲ καὶ τοὺς ἀπειθοῦντας ἔσθ) ὅτε διὰ vócrew 
xa περιστάσεων. Πολλοὶ δὲ χαὶ δι ὁραμάτων ἆλ-θθον 
εἰς τὸ κατασκηνῶσαι παρὰ τῷ Ἰησοῦ. 


Vil. 
In psalmum Lxxxvni, 4. — Contra gentiles. 
In circuitu autem nostro sunt paganorum sapien- 5 Κύχλῳ δὲ ἡμῶν εἶσιν Ἑλλήνων οἱ σοφοὶ, μυκτηρί- 


tes, explodentes ac subsannantes nos, utpote qui 
sine indagatione ac stulte credamus. 


ζοντες xai χλευάζοντες ἡμᾶς, ὡς ἀνεξετάστως xai 
μωρῶς πιστεύοντας. 


YIll. 
In illud psalmi xcv, 11 : « Commoveatur mare et plenitudo ejus. » 


Per hzc autem sermo significat evangelicam prz- 
dicationem, et maria et insulas maris, atque homi- 
wes in iis habitantes, quos « plenitudinem ejus » 
vocat, pervàásuram; quod utique re ipsa impletum 
est. Siquidem Ecclesie Christi insulas omnes re- 
plent et in diés multiplicantur, atque incrementum 
sumit doctrina salutaris. 


Σημαίνει δὲ διὰ τούτων 6 λόγος διελεύσεσθαι τὸ 
εὐαγγελιχὸν χἠρυγµα, xal τὰ πελάγη, χαὶ τὰς ἐπὶ 
θαλάσσης νήσους, τούς τε bv ταύταις χατοιχοῦντας 
ἀνθρώπους, « πλήρωμα αὐτῆς » ὠνομασμένους * ὁ 
xai αὐτὸ τέλος ἔτυχεν. Καὶ γὰρ Ἐκκλησίαι Χριστοῦ 
τὰς νήσους ἁπάσας πληροῦσι, πληθύει τε ὀσημέραι, 
καὶ ἐπιδίδωσιν ἡ σωτήριος διδασχαλία. 


ΙΧ. 
]n psalmum  cxvin, 50-52. 


Amator veritatis, et qui nunquam per os sunm D 


sermonem falsum profert, dicere possit : « Viam 
veritatis elegi. » Quin et is qui judicia Dei sent. 
per ante oculos ponit, et in omni actione eorumdem 
meminit, dicet: « Judicia tua non sum oblitus. » 
Et quomodo cor nostrum per tentationes ac tribu- 
lationes dilatatur? H:e siquidem in nobis spinas co- 


(1) In Catena. Corderii anonymi titulo abrasum 
Mippolytum delitescere inter cetera illud etiam sua- 
det quod is anonymus auctorem Epistolz ad Hebraeos 


Ὁ φιλαλήθης, xa µήποτε προφέρων Ψψευδη λόγον 
διὰ στόµατης, εἴποι ἂν, 'Οδὸν ἀληθείας ἠρετισάμην.) 
Αλλὰ xal ὁ διαπαντὸς πρὺ ὀφθαλμῶν τιθέµενος τὰ 
τοῦ Θεοῦ χρίµατα., xai ἐπὶ πάσῃ πράξει μεμνημέ- 
yog αὐτῶν ἐρεῖ' « Τὰ χρἰµατά σου οὐχ ἐπελαθόμην. » 
Καὶ πῶς ἡμῶν ἡ καρδία πλατύνεται διὰ πειρασμῶν 
xaX θλίψεων; Ταῦτα γὰρ τὰς iv ἡμῖν ἀχάνθας τῶν 


alium facit a Paulo apostolo in psal. Lxxi, p. 479.14 
vero licuit. Hippolyto in Occidente, queniadmedum 
et Irenzo; in Oriente non licuit. 
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w ἐχτέμνει, xal τὴν καρδίαν εὑρυτέραν εἰς A gitationum evellunt , et cor nostrum ad legum di- 


νόµων τῶν θείων ὑποδοχὴν ἐργάζεται. ε Ἑν 
&p, φησὶν, ἐπλάτυνάς µοι. 2 Τότε τὴν ὁδὸν 
δλῶν. τοῦ θεοῦ διαθαίνοµεν, εὔζωνες διὰ τῆς 
ρασμῶν ὑπομονῆς Υιόµενοι. 


X. 


vinarum perceptionem dilatant. « In tribulatione 
enim, inquit, dilatasti mihi. » Tunc viam manda- 
torum Dei gradimur, succincti per tolerantiam ten- 
tationum. 


In illud psalmi cxxvn, Ἱ: « Super iram inimicorum meorum, » eic., ad scribam suum. 


ἐφ᾽ ἑχάτερα τὰ µέρη μεγίστην δύναμιν; ἐμέ 
kv µέσοις ὄντα τοῖς δεινοῖς διασῶσαι δυνῄσῃ, 

δὲ µαινοµένους xal λυττῶντας xal πὺρ 
e χαταστεῖλαι. 


XI. 
In illud psalmi cxxxvin, 15: « Non est occultatum os meum a te quod fecisti in ecculto. » 


&t xai τοῖς περὶ φύσεως xal γενέσεως τῶν 
ραγµατευσαµένοις, ἀόρατον εἶναι xat ἀχατά- 


εν εἰς ὀστέον τοῦ αἵματος µεταθολὴν, χαἰτοι Β 


ων, σαρχῶν xai νεύρων λέγω, ὅπως ποτὲ 
"ενέσεως θεωρουµένων. Καὶ ἡ Γραφὴ δὲ τοῦ 
Ἰαστοῦ παρίστησι τοῦτη λέγουσα * « Ὡς ὁστᾶ 
X τῆς χνοφορούσης, οὕτως οὗ γνώσῃ ποι{- 
JU Θεοῦ. » Οὐκ ἐχρύθη δὲ ἀπὸ σοῦ οὐδὲ ἡ 
ic µου Ev τοῖς χατωτάτοις τῆς γῆς φθά- 


Vidisti quacunque ex parte magnam esse Dei 
potentiam? Nam et me, inquit, in mediis erumnis 
constitntum , servare incolumem peteris : illos au- 
tem furore rabieque percitos, et ignem spirantes 
coercere. 


e 

Traditur etiam ab iis qui de natura et genera- 
tione animalium tractant, invisibilem et incompre- 
hensibilem esse sanguinis in ossa mutationem, etsi 
partium ezterarum, carnium inquam et nervorum, 
quomodo sese habeat generatio conspiciatur. Quin 
et Scriptura Ecclesiastz id ipsum ostendit dicens *: 
« Sicut ossa in utero pregnantis, sic non cogno- 
sces opera Dei. » Verum a te non sunt abscondita, 
neque aubstantia mea in infimis terre adbuc ex- 
sistens, 
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δέντος σου κατ ἀχρίδειαν ἐχμάθεῖν τὰ προ- 
σοι ὑπ ἐμοῦ χεφάλαια, ἀγαπητέ µου ἁδελφὲ 
(1), εὔλογον ἡγησάμην ἀφθόνως ἀρυσάμενος 
e8. ΧΙ, 5. 

'ógcAs. ldem fortasse Theophilus quem al- 


ethodius, Hippolyti 2qualis, apud Ερἰ- 
!, tom. b pagg. 640, 550. 590. Ex hoc 


I. Quod ita desiderio flayrabas, frater mi charis- 
sime Theophile, ut a me tibi proposita capita dili- 
genter perdisceres; opere pretium putavi, velut ex 


ipso autem exordio patet falli eos, qui liunc librum 
ippolyti pro homilia habent. Fasaic. 


& 
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sacro fonte , ex sacris ipsis affatim Scripturis hau- Α ὡς ἐξ ἁγίας πηγῆς, ἐξ αὐτῶν τῶν ἁγίων Γραφῶνι, 


riendo, ob oculos quasi presentia ea ponere, de 
quibus vertitur quastio : ut nedum humanis hzc 
auribus cousignando lzeteris, sed et res ipsas vir- 
*ute lustrando, per omnia Deum laudare possis. 
lloc enim praesenti quam agimus vita, tutum 4 
nohis tibi esto vix: presidium, quo paratis infe- 
rens rationibus ac sermonibus, velut terra munda, 
in cordis tui latifundio semines. Sed οἱ his ad- 
versantes salutari doctrine ac contradicentes in 
sententiam coges. At vide ne ad incredulas ac ma- 


παραστΏσαί σοι κατ ὀφθαλμὸν τὰ ζητούμενα , ἵνα μὴ 
µόνον ταῖς ἀχοαῖς τῶν ὄντων (2) ἐγχαταθέμενος ταύτα 
εὐφρανθῆς, ἀλλὰ δυνάµει xal αὐτὰ τὰ πράγματα 
ἀνιστορήσας, κατὰ πάντα τὸν Gebv δοξάσαι ὀννηθῇς. 
Τοῦτο γάρ σοι ἑφόδιον ἐν τῷ νῦν Bio ἀχίνδυνον 
fto (5) παρ) ἡμῶν, ὅπως τοῖς πολλοῖς δύσγνωστα 
xai δύσληπτα ἐξ ἑτοίμων λόγων προσενέγχας ἔγχα- 
τασπείρῃς τῷ πλάτει τῆς καρδίας σου, ὡς πίων χα» 
θαρὰ γῆ (4). Δυσωπήσεις δὲ διὰ τούτων τοὺς ἀντιτι- 
θεµένους καὶ ἀντιλέγοντας τῷ σωτηρίῳ λόγφ. "Opa. 


δὲ μὴ εἰς ἀπίστους καὶ βλασφήµους γλώσσας ἔγχα--- 
τάθη ταῦτα " κίνδυνος γὰρ οὐχ 6 zuytov* µετάδος ὃξ- 
εὐλαθέσι xal πιστοῖς ἀνθρώποις τοῖς ἐθέλουσιν ὁσίωςς; 
xai διχαίως μετὰ φόθου cfjv. O0 γὰρ µάτην ὁ µαχά.-.. 
ριος Απόστολος παραινῶν Τιμοθέῳ λέγει: « Ώτι.-.. 
µόθεε, τὴν παραχαταθήχην φύλαξον ἐκτρεπόμεναῳ,. 
τὰς βεθήλους κενοφωνίας (5) καὶ ἀντιθέσεις tT 
ψευδωνύμου γνώσεως, fjv τινες ἐπαγγελλόμενοι T - m 
τὴν πίστιν Ἱατόχησαν. » Καὶ πάλιν: « Σὺ οὗν, ^ - 
χνον µου, ἐνδυναμοῦ íy τῇ χάριτι τῇ ἐν Ἆριστς---- 
Ἰησοῦ * καὶ & Ίχουσας παρ) ἐμοῦ διὰ πολλῶν TC amp 
χλήσεων (6), ταῦτα παράθου πιστοῖς ἀνθρώποις, «emi 
τινες ixavot ἔσονται xal ἑτέρους διδάξαι. » Ei οὖν» ( 
paxáptoz ue εὐλαθείας παρεδίδου cauta, ἄπερᾶπτα. 


Jledicas hxc linguas traducas (nec enim hoc leve 
, Periculum est), sed ut viris religiosis ac fidelibus 
qui sancte ac juste Del timore vivere velint, im- 
pertias. Non enim (frustra beatus Apostolus mo- 
nendo Timotheum, ait : « O Timothee, depositum 
custodi, devitans profanas vocum vanitates , et op- 
positiones falsi nominis scienti», quam quidam 
profitentes, circa fidem erraverunt. * » Et rursus : 
« Tu autem, fili mi, confortare in gratia, quz est 
jn Christo Jesu; et qu:e audisti a mé per multas 
exhortationes , Ίο commenda fidelibus hominibus, 
qui idonel erunt ut alios doceant *. » Cum igitur 
beatus Apostolus hzc caute ac. metu traderet, quz 
&b omnibus facile cognosci possunt, videns scili. 


cet spiritu : « Non esse omnium fidem ?; » quanto 
res nobis majoris periculi fiet, si temere nullaque 
ratione profanis hominibus atque indignis tradide- 
rimus divina eloquia? 

M. Nam quia beati prophete oculi nobis fue- 
runt, ipsi per fidem Verbi mysteria previderunt 
qui et aliis postmodam «statibus miuistrarunt, 
nedum qua przterita essent loquentes, sed et prze- 
senlia atque futura nuntiantes; ne solum propheta 
temporaneus esse monstraretur, sed et cunctis ceta- 
tibus fütura pr:diceret, ut propheta esse existima- 
retur. Hi namque patres spiritu prophetize aptati , 
digneque ab ipso Verbo honorati, quo nimirum 


ΣΕ Tim. vi, 20, 21... * IE. Tim, , 1, 2. 


2) "Orto. Fortasse (vtov. Nam quod Combe- 
fisius emendat audacter ἀνθρώπων, idque in textu, 
mihi won placet, cum nimium abeat a veterum li- 
brorüm scriptura. Gun. — Notum tamen est in mss. 
frequenter per coinpendium scribi ανων pro ἀνθρώ- 
πων . FABRIC. 

i "Ἠτω. Melius ἔσται. Όσο, 

4) Ὡς Δίων χαθαρὰ γη. Leg. ὡς πίονι χαθαρᾷ 
ri συν. — Combefisius legit ὠσπεροῦν καθαρᾶ v1. 

ed legendum omnino ὡς πυρὀν. Videlicet parabo- 
lam illam respexit, quz in Evangelio est Lucz vir. 
Τλπλο. Fab. 

(9) Τὰς βεθήΊους xevogor(ac. Sic ubique Greci. 
Vulg. tamen καινοφωνίας legit : vocum novitates, » 
non « vanitates, » seu « inanitates,» ut reddit Eras- 
παρ; sicque, per αι legisse Chrysostomum, ex ejus 
exposilione sibi colligere videtur Theophylactus. Ὁ 
δὲ µακάριος Ἰωάννης τὰς νεωτέρας παραινέσεις χαι- 
νοφωνίας εἶπε, διὰ τῆς αι διφθόγγου τὸ xat γράφων, 
ὡς ἔοιχε, « Chrysostomus recentes adhortationes 
χαϊινοφωνίας dixit per. αι diphthongum scribens in 
prima syllaba, ut videtur. » Cui contrario funda- 
mento alii nituntur, ut Grz:cam vulgatam tuean- 


: *ur. Neutrum certe abhorrcat a mente Apostoli, cum 


σιν εὔγνωστα Tv, β)έπων τῷ πνεύµα:., ὅτι € οὐ παν. 
των ἣν ἡ πίατις" πόσῳ μᾶλλον ἡμεῖς κινδυνεύσομεεν, 
εἰ ἁπλῶς καὶ ὡς ἔτυχε, τὰ τοῦ θεοῦ λόγια µεταδώ- 

σοµεν βεθήλοις καὶ ἀναξίοις ἀνδράσιν ; 

Ἐ ειδὴ γάρ οἱ µαχάριοι προφῆται ὀφθαλμοὶ ἡ μῶν 
ἐγένοντο, προορῶντες διὰ πίστεως τὰ τοῦ Λόγου µι- 
στήρια, ἅτινα (7) καὶ ταῖς µεταγενεστέραις γενεαῖς 
διηκόνησαν, οὗ µόνον τὰ παρῳχηχότα εἰπόντες , ἀλλὰ 
xal τὰ ἐνεστῶτα, xai τὰ μέλλοντα ἁπαγγείλαντε, 
ἵνα μὶ µόνον πρόσχαιρος εἶναι ὁ προφήτης δειχθῆ, 
ἁλλὰ xai πάσαις γενεαῖς προλέγων τὰ μέλλοντα, ὡς 
προφήτης εἶναι νομισθῇ. Οὗτοι γὰρ πνεύµατι προρη- 
πιχῷ οἱ πατέρες χατηρτισµένοι, xal ὑπ αὑτοῦ τοῦ 


3 | Thess. ur. 2. 


teste ''heodoreto pugnet adversus Simonianos, qui 
se Guosticos vellent, majori pre caeteris scientia 
praeditos, divina revelatione eis accepta extra Sceri- 
pturas, seu alias traditiones au! apostolorum do- 
cirinam : que proinde βέθηλος καινοφωνία, « pro- 


D fana vocum novitas, » erat; alioqui superfluo pene 


epitieto, ut Chrysostomus acute insinuat. [psa 
euim ex se µαταιολογία, quod Theophylactus expo- 
nit τὸ χενοφωνία, res mala est et profana. CowBEF. 

(6) Διὰ zoJAAoY παρακ.Ίήσεων. Singularis hzc 
Jectio, cum omnes nulla variatione μαρτύρων bay 
beant, « per multos testes, » qua voces paulo re- 
motiores sunt; sive alias Hippolyto incidit nemo- 
rie lapsus, sive ex codice et littera quae nobis ex- 
ciderit, itd refert. Et certe illa vox hic apta, quasi 
velit Paulus, longa et multiplici. edhortatione abs 
se institutum Timotheum, eaque illi depositum 
creditum, quod ipse aliis idoneis contradere debeat, 
velut jam per zatem in disciplina probatus magi- 
ster; etsi annis pene adolescens erat. Comwskr. — 
Interpretationem esse παραχλήσεων pro μαρτύρωνν 
sentiebat clariss. Millius. FABRIC. 

(7) "Artra. Leg. τινά. Gup. 
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ξίως τετιµηµένοι, ὀργάνων δίκην ἑαυτοῖς ἠνω- A velut. organa in seipsis semper unitum Verbum 


), ἔχοντες ἐν ἑαυτοῖς &sV τὸν Λόγον ὡς πλῆ- 
t* οὗ χινούµενοι ἁπήγγελλον ταῦτα, ἅπερ Ἠθε- 
ὃς, οἱ προφῆται. 05 γὰρ ἐξ ἰδίας δυνάµεως 
ντο, μὴ πλανῶ (9), οὐδὲ ἅπερ αὐτοὶ ἐθού- 
αὔτα ἐχήρυττον ᾽ ἀλλὰ πρῶτον μὲν διὰ τοῦ 
χοφίδοντο ὀρθῶς, ἔπειτα δι ὁραμάτων προε- 
το τὰ μέλλοντα χαλῶς ' εἶθ᾽ οὕτω πεπεισµέ- 
w ταῦτα, ἅπερ αὐτοῖς ἣν µόνοις ἀπὸ τοῦ 
τοχεχαλυμµένα, τοῖς 6b λοιποῖς] ἁποχεχρυμ- 
|). Ἐπεὶ χατὰ *lva λόγον ὁ προφήτης, προ- 
αχθήσεται, εἰ µήτοι πνεύματι προεώρα τὰ 
t; εἰ γὰρ περὶ συµθεθτχότης τινὸς ἔλεγεν ὁ 
je, οὐχ ἄν fjv προφήτης ταῦτα λέγων, 
µαντες ὑπ ὀφθαλμῶν Ίσαν στησάµενοι. 'AXX' 
Άοντα ἑχδιηγούµενος δικαίως προφήτης Expl- 
) εὐλόγως προφῆται ἀπ ἀρχῆς « οἱ βλέπον- 
(αλοῦντο. "Ὅθεν xai ἡμεῖς τὰ ὑπ αὐτῶν 
μένα χαλῶς µαθττευθέντες, λένομεν οὐκ ἑἐξ 
&y ἐπινοίας. 0ὐδὲ γὰρ χαινοτομεῖν ἐπιχει- 
ἀλλήλοις τὰ προειρηµένα πάλαι ῥήματα, ὧν 
19a ἑἐχτιθέντες εἰς φῶς, ἀναγνῶμεν τοῖς ὁρ- 
τεύειν δυναµένοις, ἐπεὶ γίνεται ἀμφοτέροις 
ρέλεια ' τῷ μὲν λέγοντι τὸ, διὰ μνήμης xpa- 
, ὀρθῶς ἐκθέσθαι τὰ προχείµενα (11). τῷ δὲ 
. ἐπιστῆσαι τὸν νοῦν πρὸς τὰ λεγόμενα. 
jv ὁ χάµατος xotwb; ἀμφοτέροις πρόχειταε, 
λέγοντι τὸ ἀχίνδυνον (13) ἐξειπεῖν, τῷ δὲ 
πιστῶς ἀχούσαντα χκαταδέξασθαι τὰ λεγό- 


"paxaio συναγωνίσασθαἰ po: tv τῇ πρὺς (c 


σει. 
v πάλαι (15) τοῖς µακαρίοις προφῄταις ἆπε- 
ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος, αὐτὸς πάλιν ὁ τοῦ Θεοῦ 
πάλαι μὲν Λόγος, τυχεῖν ἐπιζητεῖς» AX 
b ἑαυτοῦ εὔσπλαγχνυν xal ἀπροσωπόληπτον 
rat διὰ πάντων τῶν ἁγίων ὁ Λόγος φωτίζων 
εδων αὐτὸν (14), ὡς ἔμπειρος ἰατρὸς, πρὸς 
συμφέροντα, ἑἐπιστάμενος τὴν ἀνθρώπων 
ν΄ χαὶ τοὺς μὲν ἀγνοοῦντας ἑἐχδιδάσχειν πει- 
οὓς δὲ πλανωµένους ἐπιστρέφει εἰς τὴν ἑαυ- 


et. 1, 21. 'I Reg. 1x, 9. 
ων δίκη» ἑαυτοῖς ἡνωμένοι. Combhe- 
ργάνων δίκην ἠνωμένον ἔχοντες Ev ἑανυτοῖς. 
| π.1ανῶ. Lege, ὡς πλάνοι, « ut imposto- 
[uod meridie ipso clarius est. TAN. FAB. 
Ἀποχεχρυμμένα. Putavit Gudius mutan- 
χερυμµένα in ἀποχεχαλυμμένα. Mihi po- 
gium verz lectionis, qua τὸ dxoxexaJAvy- 
phetis tribuat, τὸ ἀποκεκχρυμμένα reliquis. 
ir restituenda lectio videtur : µόνοις ἀπὸ 
| ἁποχεχαλυμμένα, τοῖς δὲ λοιποῖς &xoxs- 
z. Hoc enim prophetia : illa przscire et 
e divina revelatione, qua procul sunt a 
im co itatione, ipsisque end CouEF. 
[ροκείμενα. Combef., τὰ προειρηµένα. 
λλίνδυνο». [ἀ., ἀλινδύνως en 
ὥς ἂν xdJar. Suspicatur Gudius legendum 
non videtur. Quarit quomodo revelaverit 
nationem Dei Verbum , qui ipse per eam 
| factus sit, id est « servus et puer. » Isai. 
« Eece servus meus, suscipiam eum; » 
cum ipse Dominus de se exponit Matth. 


tanquam plectrum haberent; cujus nutu atque af- 
flata, qua Deus vellet hac prophete annuntia- 
bant. Non enim ex sua facultate loquebantur * (ve- 
rum dico), nec que ex animo essent, bec 
predicahant : sed primum quidem Verbi numine 
rite sapientia imbuti ; exinde per visa, quz essent 
futura probe predocebantur; ac demum certa jam 
rerum fide, ea dicebant ac przdicahant, qua illis 
divino numine duntaxat manifesta forent, reliquis 
vero abscondita. Nam qua ratione propheta, pro- 
pheta vocaretur, nisi qux sunt futura spiritu prz- 
videret? Nam si proplieta de. casu aliquo loquere- 
tur, ea loquendo non esset propheta, qua: ob ocu- 
los cunctis posita essent. Sed qui futura narret, i8 
merito propheta existimatus est. Unde convenien- 
ter prophetze a. principio « videntes * » vocabantur. 
Unde et nos eorum probe docti vaticinia, non ex 
Wostro senau loquimur. Non enim alii aliis, quse 
pridem predicta sunt verba, novis mutare tenta- 
mus; quorum Scripturas in lucem edentes, his qui 
recte credere valeant, legimus, quod hinc utrisque 
commodum veniat : nempe ei qui loquitur, quod 
memoria tenendo recte exponat quz praedicta sunt ; 
auditori vero, quod his qux dicuntur adhibeat ani- 
mum. Quod igitur communis utrisque labor pro- 
positus est : loquenti nimirum, ut omni tutus peri- 
culo eloquatur ; auditori vero, ut fide audiens sus- 
cipiat ea quas dicuntur, obsecro ut orando Deum 
mihi przato sis. 


Ill. Quonam niodo olim beatis prophetis Dei 
Verbum manifestaverit, ipse rursus.Dei servus, qui 
olim Verbum erat 6, scire quzris? Nimirum quia 
Verbum suam misericordiam, et quod minime ac- 
ceptor est personarum, per omnes sanctos ostendit, 
illuminans illos atque componens, velut peritus 
medicus, ad ea quz ad nostram conducant salutem, 
quippe cum non nesciat humanam infirmitatem. Ác 
quidem ignorantes studet edocere : errantes vero ad 


* lsa. xti, 1; Matth, xiij, 18. 


χι, 18: « Ecce puer meus, quem elegi. » Et quam- 
vis Υἱὸς, « Filius, » ab eterno exsistat ac dicatur, 
non tamen παῖς, eo quod illa vox (etsi « filius » 
quandoque reddatur) minus commoda videtur , ut 
ad aiternam ipsam generationem, in qua nulla pas- 
sio, sed perfecta zqualitas, trahatur ; cum ex com- 
muni usu aliquid imperfectienis , et, ut sic loquar, 
inferioritatis, sive pro «filio » sive pro « servo » 
accipiatur, importet. Cowsgr. — In aliam senten- 
tiam abit doctissimus Maranus in egregio opere, 
cui titulus : Divinitas D. N. J. C. lib. iv, cap. 18, 

g. 460, ubi verba ista perpendens : Αὐτὸς πάλιν 

τοῦ θεοῦ «aig, ὁ πάλαι μὲν Λόχος, ea sic reddit : 
« Ipse rursus Dei Filius, qui prius Verbum erat; » 
peque aliter hunc locum interpretatur Grabius ad 
Bulli Defens. fid. Nic. pag. 101. Quid quod eadem 
loquendi ratione paulo post utitur sanctus martyr? 
εἷς γὰρ xaX ὁ τοῦ Θεοῦ Παῖς: quz sic vertit ipsemet 
Combetisius : « Nam et unus Dei Filius eat. » 

(14) Λὐτόν. Combef., αὑτούς. Ἐλθαιο, 
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veram suam viam cenvertit. Atque his quidem qui A τοῦ ἀληθινὴν óbov- καὶ τοῖς μὲν µετά πίστεως ζη-- 


fide quzrunt, facile invenitur : his autem qui mun- 
dis oculis et casto corde ostium pulsare desiderant, 
confestim aperit. Nullum enim suorum servorum 
rejicit, quasi divinorum mysteriorum indignum. 
Non divitem paupere pluris facit, neque pauperem 
pro ejua tenuitate spernit. Non barbaro exprobrat, 
nec eunucbum quasi non virum ablegat. Non odit 
feminam ob primz originis inobedientiam, nec vi- 
rum ob transgressionis reatum deturpat ; sed omnes 
vult omnesque salvare desiderat. Omnes Dei filios 
prestare vult, sanctosque omnes in unum hominem 
perfectum vocat, Nam et unus Dei Filius est, cujus 
etiam nos munere per Spiritum sanctum  ade- 
pti regenerationem , in unum perfectum ac coele- 
stem hominem omnes occurrere optamus *. 


IV. Dei enim Verbum, cum esset earnis ex -- 


pers, sanctam carnem ex sancta Virgine induit, 
tanquam sponsus sibi ipsam in crucis patibulo 
vestem contexens; quo nimirum mortale corpus 
,nostrum sux adunando virtuti, et corruptibile 
incorruptibili, infirmum forti miscens, homini 
qui perierat salutem przstaret. Est igitur textorius 
malus, αυ in cruce peracta Domini passio est ; 
stamen in eo, sancti Spiritus virtus ; trama, san- 
cta caro Spiritu contexta; licium, qua per Christi 
charitatem gratia utraque astringit et in unum nectit; 
radii, Verbum ; textores denique artifices, patriar- 


cha et prophetze, pulchrum Christi contexentes po- C 


derem ac perfectam tunicam; per quas Verbuin 
pervadens, radiorum more, illarum opera contexit, 
ea quz Patri libent. 


V. Verum quoniam jam tempus urget ad ea quz 
nobis argumento proposita sunt, cum sufficiant 
qus in exordio ad Dei gloriam peroravimus, :ssequum 
est ut aggredientes ipsas divinas Scripturas, ex 


* Ephes. iv, 15. 


(15) Th» θύραν. Hzc male omittuntur apud 
Combefisium. FABRIC. 

(16) "Qv. Leg. fv. Gr». 

(17) Καὶ µίξας τῷ ἀφθάρτῳ. Quo lux huic loco 
3ffulgeat, consulere prestat Thomassinum De In- 
carnat. Verbi, lib. nz, cap. 5, ubi vir doctus exi- 
mios quosque e Grzcis οἱ Latinis Patribus excitat, 
qui utriusque Datura inconfusam quidem, sed pe- 
nitissimam commistionerm, unitatis personalis viu- 
culum ipsumque nexum esse inculcarunt. 

(18) Διεργαζόμενοι. Leg. δ' ἑργαζόμενοι. Gup. 

(19) Λοιπόν. Cuivis appareat pro λοιπόν legi 
oportere οὐδέν. TaNAQ. FAB. 

(20) Απαιτεῖ. Quin legendum ἐπείγει, nullus du- 
bito. Vel si ἀπαιτεῖ, alia vox jungenda essel. Clara 
ergo sententia, jam urgere tempus (tractandi sci- 
licet occasionem) expedito exordio, ut ad subjectam 
materiam procedatur. ltaque hic operis divisio est 
et argumenti insinuatio. Colligit hinc Gudius de 
solo Antichristo propositum Hippolyto dicere; rela- 
tisque paucis hinc lineis, ita assumit : « Quid nunc 
est apertius, quam non ad argumentum pertinere, 
que de Christo dixerat? » lta plane : at num quz 

icturum se pollicetur, de revelando Christi ad- 
ventu de celo; de sanctorum cum Christo regno? 


τοῦσιν εὐχόλως εὑρισχόμενος' τοῖς δὲ χαθαροῖς bu— 
pact καὶ ἁγνῇ xapbla χρούειν τὴν θύραν (15) ἐπιθυ-. 
μοῦσιν, εὐθὺς ἀνοιγόμενος. Οὐἠδένα γὰρ ἀποθάλλεταε 
τῶν ἑαυτοῦ δούλων, ὡς μὴ ὄντα ἄξιον τῶν θείων» 
μυστηρίων οὐ πλούσιον προτιμῶν πένητος ΄ οὐδὰ 
πένητα διὰ τὸ µέτριον ἐξουθενῶν: οὐδὲ ᾽ βάρθαρον 
ὀνειδίζων, οὐδὲ τὸν εὐνοῦχον ὡς μὴ ἄνθρωπον, ἄφο. 
ρίξων' οὐδὲ θῆλυ διὰ τὴν ἐξαρχῆς γενομένην παρᾶ- 
xohv μισῶν, οὐδὲ τὸν ἄῤῥενα διὰ τὴν παράδασινἀτι- | 
µάζων ' ἁλλὰ πάντας θέλων χαὶ πάντας σώζειν Em- 
θυμῶν, πάντας υἱους Θεοῦ χαταρτίσαι θέλων xol 
τοὺς πάντας ἁγίους εἰς ἕνα τέλειον ἄνθρωπον xay 
εἷς γὰρ χαὶ ὁ τοῦ θεοῦ παῖς, δι οὗ xat ἡμεῖς τυχόν 
τες τὴν διὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἀναγέννησιν, εἰς 
ἕνα τέλειον xal ἐπουράνιον ἄνθρωπον οἱ πάντες xat- 
αντῆσαι ἐπιθυμοῦμεν. 

Ἐπειδὴ γὰρ ὁ Λόγος τοῦ θεοῦ ἄταρχος àv (16), 

ἐνεδύσατο τὴν ἁγίαν σάρχα ix τῆς ἁγίας Παρθί- 
νου, ὡς νυμφίος ἱμάτιον ἐξυφάνας ἑαυτῷ ἐν τῷ 
σταυριχῷ πάθει, ὅπως συγχεράσας τὸ θνητὸν ἡμῶν 
σώμα τῇ ἑαυτοῦ δυνάµει, xal µίξας τῷ ἀφθάρῳ 
(17) τὸ φθαρτὸν xai τὸ ἀσθενὲς τῷ ἰσχυρῷ, σύσ 
τὸν ἀπολλύμενον ἄνθρωπον. Ἔστι μὲν οὖν ὁ ἰσός, 
τοῦ Κυρίου τὸ πάθος τὸ ἐπὶ τῷ σταυρῷ γεγενηµέ- 
vov* στήµων δὲ ἐν αὐτῷ, ἡ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
δύναµις xpóxr δὲ, ἡ ἁγία σὰρξ ἐνυφαινομένη Ie 
µατι' µίτος δὲ, dj δι ἀγάπης Χριστοῦ χάρις σοφίγ’ 
γουσα χαὶ ἐνοῦσα τὰ ἁμφότερα εἰς ἓν' χερχίδες 8, 
ὁ Λόγος οἱ διεργαζόµενοι (18), πατριάρχαι τε adl 
προφῆΏται, οἱ τὸν καλὸν ποδήρη χαὶ τέλειον χιτώνα 
ὑφαίνοντες Χριστῷ, δι ὧν ὁ Λόγος διϊχνούµενος, 
χερχίδων δίχην, ἐξυφαίνει δι αὐτῶν ταῦθ᾽ ἅπερ fo» 
λεται ὁ Πατήρ. 

ἸΑλλ' ἐπειδὴ καιρὸς λοιπὸν (19) ἀπαιτεῖ (20) «pk; 
τὰ ὑποχείμενα, αὐταρχῶν ὕντων τῶν ἓν τῷ προο” 
pio (21) εἰς δόξαν θεοῦ εἰρημένων, δίχαιόν ἔστο 
ἡμᾶς ἐφαφαμένους (22) αὐτῶν τῶν θείων Γραφῶν, 


Cumque tota tractatione Ántichristum Christo op- 
ponat, non ita male sive ipse Hippolytus, sive qui- 
vis alius, prznotavit, Περὶ Χριστοῦ χαὶ ᾿Αντιχρί- 
στου’ quod ita post Photianum codicem etiam à 
représentant, ex quibus expressa Gudii editio: 
quibus proinde malui hzrere, quam ejus mutatioai 
eferre. Hieronymum (cujus et ipse magni aucto- 
ritatem facio) adversari Photio non facile dixerim, 
quod llippolyti plura recensendo, De Antichriste 
solummodo dixerit. Nempe nec de Christo nega- 
vit, sed sic summa, unde tractatus esset notior, 
ascripsit; Photius ex codice integrum titulum rte- 
censuit. Deinde eo spectat tota tractatio, ut Aat- 
christi ex Scripturis demonstratione, ab eo fidelibus 
caveat, et Christo adjungat, amborumque disceri- 
men eum in finem aperiat ; quod Christum non οχ- 
cludit, ne ipse pars argumenti videatur, et fnis 
genuinus alque proprius tractationis, non solum 
extrinsecus. CoMBEF. 

(21) Ἐν τῷ προοιµίφ. Citatur hic locus in Pe- 
rallel. Damasc., tom. Il, pag. 781. Vid. supra ve- 
ter. testim., num. 9. 

(22) Ἐφανφαμένους. Mta Combefis.; in edito au- 
tem Fabriciano excusum ἐφαφαμένων. 


DE CHRISTO ET ANTICHRISTO. 


754 


W' αὐτῶν, τίς xaX ποταπὴ ἡ τοῦ ᾽Αντιχρί- A illis videamus quis et qualis Antichristi adventus , 


Iougla: ποίῳ δὲ xatpip καὶ χρόνῳ 6 ἄνομος 
ῥφήσεται' πόθεν δὲ καὶ Ex ποίας φυλῆς, καὶ 
| ὄνομα, τὸ διὰ τοῦ ἀριθμοῦ ἐν τῇ Γραφῇ 
ον' πῶς δὲ πλάνην μὲν τῷ λαῷ ἑγγεννή- 
σὺνάξας αὐτοὺς Ex τῶν περάτων τῆς γῆς) 
P καὶ διωγμὸν ἐπὶ τοὺς ἁγίους ἐπεγερεῖ" 
ἑαυτὸν δοξάσει ὡς Geóv τἰς δὲ ἡ τούτου 
P πῶς δὲ dj ἐπιφάνεια τοῦ Κυρίου ἀποχα- 
αι ἀπ᾿ οὐρανῶν' xal τίς fj τοῦ σύμπαντος 
Χπύρωσις τίς δὲ ἡ τῶν ἁγίων ἔνδοξος xal 
x βασιλεία τῶν συµδασιλευόντων τῷ Χρι- 
τίς ἡ τῶν ἀνόμων διὰ πυρὸς χόλασις. 

ιν οὖν Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ διὰ 


qua slate ac tempore revelabitur iniquus ille; 
undenam et ex qua tribu, quodve illi nomen, quod 
per numerum in Scriptura significatur; quomodo 
populum in errorem inducet, congregans a finibus 
terre; quam item sanctis tribulationem inferet et 
persecutionem ; et quomodo ipse se ut Deum clari- 
ficabit ; quis ejus interitus; quomodo revelanda de 
celis Domini apparitio, ac qu: universi orbis con- 
flagratio; quod Sanctorum gloriosum ac coeleste 
regnum cum Christo regnantium ; ac quod iniquo- 
runi per ignem supplicium. 


VI. Nam cum Dominus noster Jesus Christus ac 


χὸν xa ἔνδοξον ὡς λέοντος προχεχηρυγµέ- — Deus, regia celsitate atque glori claritate, ut leo 
αὐτῷ τρόπῳ xai τὸν ᾽Αντίχριστον ὁμοίως B przdicatus sit *; eodem modo et Autichristum ρᾶ-- 


ροανηγόρευσαν (23) αἱ Τραφαὶ διὰ τὸ τυ- 
αὐτοῦ xaX βίαιον. Κατὰ πάντα γὰρ ἔξομοι- 
sta. ὁ πλάνος τῷ Yi τοῦ θεοῦ. Λέων 
ιστὺς, xat λέων ὁ ᾿Αντίχριστος' βασιλεὺς ὁ 
xaX βασιλεὺς ὁ Αντίχριστος. Ἐδείχθη ὁ 
€ ἀρνίον, χαὶ αὐτὸς ὁμοίως φανῄήσεται ὡς 
νδοθεν λύχος (v. Ἐν περιτομῇ ὁ Σωτὴρ 
τὸν χόσμον, xai αὐτὸς ὁμοίως ἑἐλεύσεται. 
uv ὁ Κύριος.ἀποστόλους εἰς πάντα τὰ ἔθνη, 
"ὁμοίως πἐμψει φευδαποστόλους. Συνήγαγε 
Ἰρπισµένα πρόθατα ὁ Σωτὴρ, xai αὐτὸς 
πισυνάξει τὸν διεσκορπισµένον λαόν. Ἔδω- 
poc σφραγίδα τοῖς εἰς αὐτὸν πιστεύουσι, 
$ δώσει ὁμοίως. Ἐν σχήµατι ἀνθρώπου 
Σωτὴρ, xoi αὐτὸς ἐν σχήµατι ἀνθρώπου 
ο ᾿Ανέστησεν ὁ Σωτὴρ xat ἔδειξε τὴν ἁγίαν 
| Vaby, xal αὐτὸς ἀναστήσει ἐν Ἱεροσολύ- 
λίθινον ναόν. Καὶ τὰ μὲν πλάνα αὐτοῦ τε- 
bv τοῖς ἑξῆς δηλώσομεν νυνὶ δὲ πρὸς τὸ 
νον τραπῶμεν. 

Xv ὁ µαχάριος Ἰαχὼθ ἐν ταῖς εὐλογίαις 
yv τὰ περὶ τοῦ Κυρίου xal Σωτῆρος 
τως « Ἰούδα, σὲ αἱνεσάτωσαν oi ἀδελφοί 
εἶρές σου ἐπὶ νώτου τῶν ἐχθρῶν, προσχυ- 
Pot οἱ υἱοὶ τοῦ πατρός σου. Σχύμνος λέον- 
* ix βλαστοῦ, υἱέ pou, ἀνέθης, ἀναπεσὼν 
; ὡς λέων xal ὡς σχύμνος: τίς ἑγερεῖ αὐ- 
«ἐχλείφει ἄρχων ἐξ Ἴούδα καὶ ἡγούμενος 
1ρῶν αὐτοῦ, ἕως ἂν ἔλθῃ, ip ἀπόχειται. Καὶ 
[αι προσδοχία ἐθνῶν. Δεσμεύων πρὸς ἄμ - 
V ὄνον αὑτοῦ, xaX τῇ ἕλικι τὸν πῶλον τῆς 
U. Πλυνεῖ &v οἵνῳ τὴν στολὴν αὐτοῦ, χαὶ àv 
(αφυλῆς thv περιθολὴν αὐτοῦ. Χαροποὶ οἱ 
αὐτοῦ ὡς ἀπὸ olvou, χαὶ λευχοὶ οἱ ὀδόντες 
da. » 

μὶν οὖν παραφράζειν ἐπιστάμενός σοι, 
εἴ (24) τανῦν παρατίθεσθαι. 'AXX ἐπειδὴ 
βήματα προτρέπει τοῦ λέγειν, οὐδὲ τοῦτο 
nav ἔστι γὰρ ὄντως θεῖα καὶ ἔνδοξα, ὃυ- 


v, 5. * Joan. xvii, ο]. !* Joan. 1, 30. 


1 Joan. xi, 52. !* Joan. n, 19. 


riter leonem Scripture vocitarunt , pro ejus tyran- 
nide violentiaque. Seductor enim per omnia similis 
videri vult Dei Filio. Leo quidem Christus, et leo 
Antichristus; rex Christus *, ac rex Antichristus. 
Exhibitus est Salvator ut agnus '^; ipse quoque 
pariter ut agnus apparebit, cum interius sit lupus. 
Yenit Salvator in circumcisione in mundum, veniet 
et ille similiter. Misit Dominus apostolos in omnes 
gentes; mittet et ipse perinde pseudoapostolos. 
Congregavit Salvator oves , qux dispersa» erant !! ; 
ipse quoque pariter populum congregabit , qui di- 
spersus est. Dedit Dominus fidelibus suis signacu- 
lum; ipse quoque similiter dabit, Apparuit Salva- 
tor hominis habitu ; ipse quoque in hominis babitu 
veniet. Excitavit Salvator, ac sauctam carnem 
suam ut templum fecit !*; ipse itidem templum 
lapidibus constructum Hierosolymis extitabit. Ac 
quidem ejus seducendi artificia sequentibus decla - 
rabimus; nunc vero ad subjectum argumentum 
vertamur. 

VII. Dicit itaque beatus Jacob in benedictionibus, 
pranuntians.qua: ad Dominum ac Salvatorem no- 
strum spectant, ita loquens : « Juda, laudent te 
fratres tui, Manus tuzx in dorso inimicorum; ado- 
rabunt te filii patris tui. Catulus leonis Juda ; ex 
germine, flli mi, ascendisti. Recumbens dormisti 


: ut leo, et ut catulus leonis : quis suscitabit eum ? 


Non deficiet princeps ex Juda et dux ex femoribus 
ejus, donec veniat cui repositum est; et ipse erit 
exspectatio gentium. Alligans ad vitem asinam 
suam, et ad helicem pullum asinz suz. Lavabit in 
vino stolam suam, et in sanguine uvas pallium 
suum. Hilares oculi ejus a vino, et dentes ejus 
lacte candidiores **. » 


ΥΠ. Hac cum pluribus ac circuitu eloqui nove- 
rim, ipsum modo textum apponere libuit. Quia ta- 
men ipsa divina verba suadent loqui, ne id quidem 
omittam. Plane enim divina sunt οἱ illustria, ac 


1!! Gen. xLix, 8-14. 


carnrópevcav. Combefis., προηγόρευσαν. Fagnc. 


xe. Leg. óoxi». Tan. Εκ. 
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sane animz conducere possunt. Catulum leonis vo- A νάµενα ὠφελῆσαι ψυχἠν. Σχύμνον λέοντος εἰπὼν ó 


cavi propheta, qui ex Juda οἱ Davide secundum 
carnem factus est, non quidem ex Davidis factum 
semine, sed qui de Spiritu sancto concipiatur et 
ex sancto germine e terra procedat. Quod ita Isaias 
effert : « Egredietur virga de radice Jesse, et flos 
ex ipsa ascendet !*. » Quod Tsaiz flos dictum est, 
id Jacob appellavit germen. Primum namque ger- 
minavit, deinde floruit in mundo. Dicendo autem : 
« Recumbens dormisti ut leo, et ut catulus leonis, » 
triduanam Christi dormitionem significavit, uti 
etiam Isaias ait : « Quomodo facta est meretrix 
fidelis Sion, plena judicii? in qua dormivit justitia; 
nunc autem homicide :*. » ltem etiam David : 
« Ego dormivi et soporatus sum; exsurrexi , quia 


προφήτης τὸν ἐξ Ἰούδα xai Δανὶδ χατὰ σάρχα vtyt- 
νηµένον, μὴ &x σπέρµατος Δαυνὶδ γενόµενον (25) 
ἀλλ ἐξ ἁγίου Πνεύματος συλλαμθανόµενον, xal τού- 
του Éx βλαστοῦ (26) ἁγίου ix γῆς προερχοµένω, 
Ἡσαῖας μὲν γὰρ λέγει’ « Ἐξελεύσεται ῥάθδος ix 
τῆς ῥίζης Ἰεσσαὶ, xal ἄνθος ἐξ αὐτῆς ἀναθήοι- 
ται. » Τὸ μὲν ὑπὸ τοῦ Ἡσαϊῖου ἄνθος εἱρημένο, ὁ 
Ἰαχὼθ βλαστὸν εἴρηχε. Πρῶτον γὰρ ἑθλάστησεν, 
εἶτα ἤνθησεν ἐν τῷ κόσµμῳ. Τὸ δὲ λέγειν (21) (M. 
ναπεσὼν ἐχοιμήθης ὡς λέων xaX ὡς σχύμνος, » τὴν 
τριήµερον τοῦ Χριστοῦ ἑδήλωσε κχοἰμησιν, ὡς xd 
Ἡσαῖας λέγει « Πῶς ἐγένετο πόρνη πιστὴ Σιὼν, 
πλήρης χρίσεως; ἓν ᾗ δικαιοσύνη ἐχοιμήθη Ey ain], 
νῦν δὲ φονευταί. » Καὶ ὁ Δαυὶδ ὁμοίως' « Ἐγὼ 


Dominus auxiliabitur mihi '*: » ut ea sententia, P ἐχοιμήθην καὶ Όπνωσα, ἐξηγέρθην, ὅτι Κύριος ἁν- 


et dormisse eum, et suscitatum esse ostendat. 
Jacob autem dicit : « Quis suscitabit eum? » ld 
ipsum est quod David, uti et Paulus , ait : « Et 
Deum Patrem, qui suscitavit eum a mortuis !". » 


[X. Dicendo autem : « Non deficiet princeps ex 
Juda, et dux ex femoribus ejus, donec veniat, cui 
repositum est : et ipse erit exspectatio gentium, » 
ostendit impletum esse vaticinium. Ipse enim est 
nostra exspeclatio. Exspectamus enim eum, et 
venientem e ccelo virtute per fidem cernimus. 


X. « Alligans ad vitem asinam suam : » hoc est, 
populum suum ex circumcisione, ad vocationem 
suam. Nam ipse vitis erat!*.cEt ad helicem pullum 
asinz sue; » populum ex gentibus, quasi novem 
pullum adducens, quasi qui circumcisionem et 
preputium vocet in unam fidem. 

ΧΙ. « Lavabit in vino stolam suam; » juxta Pa- 
ternam per Spiritum sanctum, quz: in Jordane de- 
scendit, vocem. « Et in sanguine uve pallium 
suum. » Cujus, rego, sanguine uvz, nisi carnis 


* Isa, xi, 1. 9 Isa. «, 9ἱ. !* Psalm. uti, 6. 


(25) Mf) ix σπέρματος Δαυὶδ γεγόµενον. Mec 
minus recte dicta fortasse videri queant. Suspicio- 
nem vel maxime auget Paulinum illud Rom. 1, 3 : 
Περὶ τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ, τοῦ γενοµένου ix σπέρματος 


Δαυὶδ χατὰ cápxa. Verum, ut optime Tillemontius D veniant : nee 


Mém. eccl. tom. lil, pag. 678 , not. 6, ex iis quse 
statim sequuntur quisque percipere potest, S. Pa- 
trem ex stirpe quidem Davidica ortum Jesum Chri- 
stum agnoscere; ita tamen ut neget ipsum ea or- 
tum « ex Davidis semine » ratione vulgari qua 
ceteri homines, quippe « qui de Spiritu sancto 
conceptus fuerit, et ex sancto germine e terra pro- 
cesserit. » 

(20) Τούτου ἐκ β.λ1αστοῦ. Conjiciebat Gudius 
legendum τοῦτο. Sed rectius, ut videtur, Combeli- 


sius τοῦτον, el mox προερχόµενον. 
(27) Τὸ δὲ «έχει. EA. Combefis., τῷ δὲ λέ- 
γειν. 
F (28) Τουτέστι ὃ Δαυίδ. Leg. τουτ. à ὁ Aavió. 
ABR. 
(29) Kal ἡγούμενος... ἐθνῶν. Uncis 
male aberant a mss. Gup. 


(90) IIinpovpérny. Addit Combelfisius parenthesi 
conclusa (τὴν προφητείαν). 


inclusa 


!" Ga]. 1, 1. 


τιλήφεταί µου’ » ἵνα δείξη Ev τῷ ῥητῷ τὴν χοίµησο 
αὐτοῦ καὶ ἀνάστασιν γεγενηµένην. Ἰαχὼδ δὲ λέγει 
« Τίς ἐγερεῖ αὐτόν. » Τουτέστιν ὃ Δαυὶδ (28), χαθὼς 
xai Παῦλος, λέγει « Kat θεοῦ Πατρὸς τοῦ ἑγείραν- 
τος αὐτὸν Ex νεχρῶν. » 

Τῷ δὲ εἰπεῖν « Οὐκ ἐχλείψει ἄρχων ἓξ Ἰούδε, 
xai ἡγούμενος ix τῶν μηρῶν αὐτοῦ, ἕως ἂν Ds, 
(p ἀπόκειται' xal αὐτὸς ἕσται προσδοχίἰα ἐθνῶν (39): » 
πληρουμένην (50) ἐπὶ τὸν Χριστὸν ἑἐδήλωσεν. Αὐτὸς 
γὰρ ἡμῶν ἐστι mpooboxía * προσδεχόµεθα γὰρ αὐτὺν, 
ἐρχόμενον (51) ἀπ᾿ οὐρανοῦ δυνάµει διὰ πίστεως 
ἡμῶν βλέπομεν. 

Δεσμεύων πρὸς ἄμπελον τὴν ὄνον αὐτοῦ, » τουτὲ- 
στι, τὸν ἐχ περιτομῆς λαὸν αὐτοῦ πρὸς τὴν ἑαυτοῦ 
χλῆσιν' αὐτὸς γὰρ ἣν f| ἄμπελος. « Ro «fj Dux 
τὸν πῶλον τῆς ὄνου αὐτοῦ ' » τὸν λαὸὺν, τὸν ἐξ ὀθ- 
νῶν, ὡς περιτομὴν καὶ ἀχροθυστίαν εἰς μίαν πίστυ 
παλῶν. 

ε Πλυνεῖ &v οἵνῳ τὴν στολὴν αὐτοῦ *. » [κατὰ] τὴ) 
διὰ] -οὔ (32) ἁγίου Πνεύματος κατελθοῦσαν i 
Ἰορδάνην Πατρικῆν φωνήν. « Καὶ ἐν αἵματι σταφν- 
λῆς τὴν περιθολὴν αὑτοῦ. » Αἴματι οὖν σταφνλῆς 


15 Joan. xv, 1. 


(61) Ερχόμενον. Combefis., xal ἐρχόμανον. 
(52) [κατὰ] τὴν [διὰ] τοῦ. Duplicem hanc pre- 


Rositionem mihi necessario supplendam putavi. 
on enim στολή et φωνἡ ullo allegoriz genere coe 
aterna vox dicatur vox Spiritas 
sancti, quasi Spiritus sanctus Christi Pater dicatur, 
quod theologia non admittit. Mira itaque brevitate, 
vinum deitatis figura accipit, quo delibuta et deal- 
bata illa Christi tunica (ejus scilicet humanitas) 
juxta quod Pater in Jordane, voce per Spiritum 
delapsa, protestatus est, esse Filium suum dile 
ctum, non adoptivum, sed naturalem, ipsa unctum 
divinitate, qua homo, non sicut czteri : et pallium, 
quasi quid extrinsecurm, derivatis ex illo ebarisms- 
tibus : que certe alta. theologia simplici 2vo, ve- 
reque ecclesiastica. Quod est βληθείσης, propius 
ad metaphoram fuerit θλιθείσης, quod de uvis pre- 
rie sive cum calcantur dicitur, sive cum in toreu 
ari exprimuntur. Cujus etiam una metaphora ei 
tinctione vini, de sua Dominus passione, Isa. LxiJ 
9 : « Torcular calcavi solus, » etc. : nisi quis de 
inimicorum ultione accipere malit. ᾽Απὸ οἴνου etiam 
ms. Alex. Cous&gris. — Aliter Gudius hic apud Fa- 
ricium. 
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& ἡ τῆς σαρχὸς αὐτοῦ ὡς βότρυος ἐπὶ ξύ- A sum, quz botri instar in lignum missa est? Ex 


βείσης; "EZ fic πλευρᾶς ἔθλυσαν δύο πηγαὶ, 
: xaX ὕδατος, δι ὧν τὰ ἔθνη ἀπολουόμενα xa- 
δι, ἄτινα ὡς περιθόλαιον λελόγισται ἔγων. 
ῥοποὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἀπὸ ofvou* » Χρι- 
Me, ἀλλ f οἱ µαχάριοι προφῆται; οἱ mpot- 
"p πνεύματι xat προχηρύξαντες τὰ εἰς αὐτὸν 
ὄμενα πάθη, ὃν δυνάµει ἔχαιρον βλέποντες 
ειχοῖς ὀφθαλμοῖς, ὑπ αὐτοῦ τοῦ Λόγου xa 
00 χάριτος χαταρτιζόµενοι. 

b εἰπεῖν, « Kal λευχοὶ οἱ ὁδόντες αὐτοῦ 1| 
τὰς ἐξ ἁγίου στόματος Χριστοῦ ἐχπορευομέ- 
λλὰς ἑσήμαινε (53), χαθαιρούσας ὡσεὶ γάλα. 
JV οὖν λέοντα xal σχύμνον λέοντος προανε- 
y αἱ Τραφαί. Τὸ ὅμοιον xal ἐπὶ τοῦ ᾿Αντιχρί- 
mta. Φησι γὰρ Μωῦσῆς οὕτως * « Σχύμνος 
Δὰν, xal ἐχπηδήσεται ἐκ Βασάν. ». Αλλ' ἵνα 
M| τις, νοµίσας περὶ τοῦ ΣωτΏρος εἱρῆσθαι 
) τοῦτο, ἐπιστησάτω τὸν νοῦν. « Δὰν, φησὶ, 
' (04) λέοντος” » τὴν φυλὴν ὀνομάσας τοῦ 
εφήνισεν, ἐξ fc μέλλει ὁ ᾿Αντίχριστος γεννᾶ- 
Ίσπερ Υὰρ ix τῖς Ἰούδα φυλῆς ὁ Χριστὸς 
t, οὕτως Ex τῆς Δὰν φυλΏῆς ὁ ᾽Αντίχριστος 
σεται. "Οτι δὲ οὕτως ἔχει, φησὶν ὁ "Iaxo6* 
θήτω Δὰν ὄφις, ἐπὶ τὴν γῆν χαθήµενος, δά- 
έρναν ἵππου. "Οφις οὖν τίς, ἀλλ] ὁ ᾽Αντίχρι- 
[λάνος ὁ ἐν τῇ Γενέσει (55) εἱρημένος, ὁ 
ις τὴν E9av xal πτερνίσας τὸν Αδάμ. AXI 
it& πλειόνων μαρτνριῶν ἀποδεῖξαι δεῖ τὰ λε- 
οὐχ ἁποχνήσομεν (56). 

Akv γὰρ ὄντως £x τῆς Δὰν φυλῆς μέλλει γεν- 
xai ἀνίστασθαι τύραννος χαὶ βασιλεὺς, χρι- 
Me, υἱὸς τοῦ δ,αθόλου, φησὶν ὁ προφήτης 
ρινεῖ τὸν λαδν αὐτοῦ, ὡσεὶ xai µία φυλὴῆ ἓν 
. » Ἁλλ' ἐρεῖ τις, τοῦτο ἐπὶ τὸν Σαμψὼν 
t, ὃς ἐχ τῆς φυλῆς τοῦ Δὰν γεννηθεὶς, ἔχρινε 
| εἴχοσιν ἔτη. Τὸ μὲν ἐπὶ τοῦ Σαμψὼν µερι- 
γένηται" τὸ δὲ χαθόλου Ὑενήσεται ἐπὶ τὸν 


κ. xxxii, 22. 


Ἐσήμαινε. Combef., ἐσήμανε. 
Σχύμνογ. ld., σχύμνος. 

voc ὁ ἐν τῇ Γεγέσει. Si eum ipsum 
., qui primos parentes seduxit et supplan- 

radiso, velit Hippolytus esse Antichri- 
| in persona ; quasi is, qui illa specie appa- 
locutus est, ipse tanta illa qux de Anti- 
feruntur, sit operaturus, qui vere ipse dia- 
aut (prout Hippolytus vocat) diaboli filius 
. solum imitatione, sed ctiam natura ; unus 
quis nequissimorum demonum, etsi non 
» omnium princeps, et xac' ἐξοχὴν diabolus : 
clesiasticum est, sed prorsus abhorrens a 
re intelligatur fore Antichristi anima, sive 
à persona. Απίπιος hominum aliud genus 
m agnoscit fides, a substantiis quas Deus 
wpora condidit : nec sacra doctrina admit- 
ra divinas Personas, quarum vis inlinita, 
Bum alteri a se diverso personam esse, seu 
Dgtatice uniri. Quod vero Antichristus ita 
$ spiritu affletur, ut suis omnibus illum 
et quasi alter ille serpens antiquus videa- 
& seductor orbis, velut ille fuit primorum 
m, a Pauli verbis sensuque non abludit ; 


Y Gen, xrix, 17. 


*! Gen. i1, 


cujus latere duo scaturierunt fontes, sanguinis et 
aquse, quibus gentes lotze emundantur, quas pallii 
in morem censetur habere. mE 

XII. « Hilares oculi ejus a vino. » Quinam Chri- 
sti ocull, nisi beati prophete? qui nimirum, quz 
illi eventurz& eramt passiones, spiritu pravidentes 
96 przedicantes, gaudebant, spiritalibus oculis eum 
virtute cernentes , ipsius Verbi numine ejusque 
gratia perfecti. | 

ΧΙΙ. Dicendo autem : « Et dentes ejus lacte can- 
didiores, » mandata significavit, ex sancto ore 
Christi procedentia, lactis instar inunda. 

XIV. Hunc igitur leonem et catulum leonis prz- 
nuntiaverunt Scripture. Similiter et de Ántichristo 


B dictum est. Ait enim Moyses ita: « Catulus leonis 


Dan, et prosiliet a Basan !*. » Verum ne quis er- 
rore decipiatur, existimans banc sen'entiam ad 
Salvatorem spectare, animum advertat. « Dan, in- 
quit, catulus leonis. » Tlla voce tribum Dan decla- 
ravit, ex qua Antichristus nasciturus est. Quemad- 
modum enim Christus ex tribu Juda nascitur, ita 
ex tribu Dan nascetur Antichristus. Quod vero ita 
se res habeat, ait Jacob : « Fiat Dan serpens, se- 
dens in terra, mordens calcaneum equi **. » Quis; 
nam igitur serpens, nisi Antichristus seductor ille, 
qui dictus in Genesi est *!, qui seduxit Evam, et 
Adamum supplantavit? Quia tamen necesse est 
pluribus testimoniis hzc dicta comprobare, non 
gravaber. 

XV. Quod enim ex tribu Dan nasciturus sit ac 
surrecturus tyraunus et rex, judex dirus, filius 
diaboli, ait propheta : « Dan judicabit populum 
suum, tanquam et una tribus in lsrael **. » Sed 
dicet aliquis, dictum id esse de Samsone, qui ortus 
ex tribu Dan, judicavit populum viginti annis. 
Nempe, partim res in Samsone particulariter con- 
tigit, partim universaliter in Anticbristo fiet. Nam 


4. ** Gen. χιιχ, 10. 


recteque sensit Hippolytus, si ita voluit, etsi sim- 
plicius locutus est; nec improbabili conjectura, 
serpentis sic insidiantis typo designatum a Jacobo 
Antichristum, ostendit. Verba Gen. sunt, ὄφις ἐφ' 
6600, ἐγχαθήμενος ἐπὶ τρίδου. Nec forte aliter scripse- 
rit Hippolytus: ubi non satis probo quod reddit 
Nobilius, sedens ín semita ; potius, ex insidiis se- 
dens, sive insidians, ut alii vertunt. Significatur ad 
litteram, hac serpentis metaphora et colubri, ac 
cerastis, ut Vulg., aut reguli, ut Syriac., Danitas 
astutia potius, quam robore, hostium potituros : 
et docti Hehrzorum in Sanisone. expletum volunt, 
cum succussis columnis ruina domus Philisteos 
oppressit, deque illis judicium exercuit, ipse judex 
in Israel : quod nec Hippolytum latuit, sed ulterius 
et allegorice aJ Antichristum ipsum Danitam traxit. 
Auctor subdititii operis De Antichristo et mundi 
consummatione, exponi non potest, quin verum 
natura demonem Anticbristum putaverit, qui sibi 
verum Hippolytum in eum sensum traxerit : quod 
vero Hippolyto non officiat, quin posteriori vero 
sensu exponi queat. CouseF. 
(96) Ἀποκγήσομεν. Combef., ἀποχνήσομαι. 


. 


7359 


" 


9. HIPPOLYTI OPP. PARS IIl. — DOGMAT. ET HISTORIC. 


140 


et Jeremias sic ait : « E Dan audiemus vocem A ᾿Αντίχριστον (57). Λέχει γὰρ χαὶ Ἱερεμίας οὕτως 


celeritatis equorum ejus, a voce binnitus equitatus 
equorum ejus commota est universa terra 35. » 
Ait vero et alius propheta : « Congregabit omnem 
virtutem suam a solis ortu usque ad occasum. 
Quos vocaverit, et quos non vocaverit, cum illo 
ibunt. Candescere mare faciet prz multitudine ve- 
lorum navium, et nigrescere campum prz multitu- 
dine scutorum. Λο, si quis ei in proelio occurrerit, 
gladio corruet **. » Quod enim hzc non de ullo 
alio dicta sint, quam de tyranno illo tum impu- 
dente, tum Dei adversario, in sequentibus ostende- 
mus. 

XVI. Sed et Isaias sic ait : « Et erit cum con- 
summaverit Dominus omnia faciens in monte Sion 
et Jerusalem ; inducet super mentem magnam, su- 
per principem Assyriorum, et super altitudinem 
glorie oculorum ejus. Dixit enim : In fortitudine 
faciam, et sapientia intellectus auferam terminos 
gentium, et fortitudinem eorum depredabor; et 
concutiam civitates habitatas, et orbem totum eom- 
prehendam manu mea quasi nidum, et. quasi ova 
derelieta tollam : et nou est qui effugiat aut. con- 
tradicat mihi ; et qui aperiat os et garriat. Numquid 
glorificabitur securis sine eo qui czedit in ipsa? aut 
exaltabitur serra sine eo qui illam trahit ? Similiter 
οἱ quis sustulerit virgam aut lignum, exaltabitur 
lignum. Et non sic. Sed mittet Adonai Dominus 
Sabaoth in honorem tuum ignominiam : et in glo- 
riam tuam ignis ardens exardescet. Et erit lumen 
Israel in igne : et sanctificabit in (lamma, et come- 
det sicut. fenum, silvam ?*, » 

XVII. Item alio quoque loco: « Quomodo cessavit 
exactor? quave ratione cessavit sollicitator? Contri- 
vit Deus jugum principum peccatorum, percutiens 
gentem furore et plaga insanabili, percutiens geutem 
plaga insanabili qua non pepercit. Requievit conli- 
denter: omnis terra clamat cum latitia. Ligna Li- 
bani letata sunt. super te, et cedrus Libani. Ex 
quo tu obdormiisti, non ascendit, qui nos czdat. In- 
fernus subter exacerbatus est, occurrens tibi. Con- 
surrexeruut omnes gigantes judices terre, princi- 
pes ex soliis auis. Omnes reges gentium, omnes 
simul respondebunt, ct dicent: Et tu captus es si- 
cut et nos; inter nos reputatus es. Descendit in 


€ Φωνὴν Ex. Δὰν ἀχουσώμεθα ὀξύτητος ἵππων (58) 
αὐτοῦ, [ἀπὸ φωνῆς χρεμετισμοῦ ἱππασίας ἵππων αὖ- 
τοῦ] ἑσείσθη πᾶσα fj YT. » Λέγει δὲ χαὶ ἕτερος προ- 
φήτης' « Ξυνάξει πᾶσαν δύναμιν αὐτοῦ do' ἡλίω 
ἀνατολῶν ἄχρις ἡλίου δυσμῶν * οὓς χεχλήχοι xal οὓς 
οὐ χεχλήχοι πορευθήσονται μετ αὑτοῦ. Λευχανεῖ τὴν 
θάλασσαν ἀπὸ τῶν ἱστίων τῶν πλοίων, xal μελανεῖ τὸ 
πεδίον ἀπὸ τῶν θυρεῶν τῶν ὅπλων ΄ xaX πᾶς ὃς ἂν 
συναντήσῃ αὐτῷ Ev πολέμῳ, µαχαἰρᾳ πεσεῖται. » "0n 
μὲν οὖν ταῦτα οὐχ ἐπ᾽ ἄλλον τινὰ εἴρηται, ἀλλ inl 
τὸν τύραννον καὶ ἀναιδή xaX θεοµάχον, δείζοµεν διὰ 
τῶν ἑξῆς. 

Αέχει χαὶ 'Hoatag οὕτως « Καὶ ἔσται ὅταν ουγ- 
τελέσῃ Κύριος πάντα ποιῶν ἐπὶ τῷ ὄρει τῷ Σιὼν xal 
Ἱερουσαλήμ., ἐπάξει ἐπὶ τὸν νοῦν τὸν µέγαν, ἐπὶ 
τὸν ἄρχοντα τῶν Ασσυρίων, xal ἐπὶ τὸ Όψος τῆς 
δόξης τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. Εἶπε váp: Tf lá 
ποιῄσω, καὶ τῇ σοφίᾳ τῆς συνέσεως ἀφελῶ ὅρια ἑδ- 
νῶν, καὶ τὴν ἰσχὺν αὐτῶν προνομεύσω, xal σείσω 
πόλεις χατοιχουµένας, xal τὴν οἰχουμένην ὅλην χα- 
ταλήφομαι τῇ χειρί µου, ὡς νοσσιὰν, xal ὡς χατα- 
λελειμμένα (à ἀρῶ” xai οὐχ ἔστιν, ὃς διαφεύξεται 
3| ἀντείπῃ pot, [xat ἀνοίγων τὸ στόµα xaX στρονθί- 
ζων. ΜΗ δοξασθῄσεται ἁἀξίνη ἄνευ τοῦ χόπτοντος ἐν 
αὑτῇ; f| ὑφωθέσεται πρίων vsu τοῦ ἕλχοντος αὑτόν; 
Ὡσαύτως, £áv τις ἄρῃ ῥάθδον 3| ξύλον, ὑψωθήσεται 
ξύλον ] καὶ οὐχ οὕτως. ᾽Αλλὰ ἀποστελεῖ ᾽Αδωναί εἰς 
τὴν chv τιμὴν ἀτιμίαν, xal εἰς τὴν σἣν δόξαν πῦρ 
χαιόµενον κανθῄσεται. Καὶ τὸ φῶς τοῦ Ἰσραλλ πὺρ, 
χαὶ ἁγιάσει αὐτὸν Ey φλογ], xal φάγεται ὡς χόρτο 
τὴν ὕλην. 

Καὶ πάλιν £v ἑτέρῳ λέχει: « Πῶς ἀναπέπανται ὁ 
ἁπαιτῶν, χαὶ πῶς ἀναπέπανται ὀξπισπουδαστής ; Zur 

τριφεν ὁ θεὺς τὸν ζυγὸν τῶν ἀρχόντων τῶν ἆμαρ- 
τωλῶν * πατάξδας ἕθνος ἐν θυμῷ xat ἐν πληγῇ ἀνιάτω' 
παΐων ἔθνος πληγῇ ἀνιάτῳ, ᾗ οὐχ ἐφείσατο. 'Aw- 
παύσατο πεποιθὼς, πᾶσα ἡ v7, Bod µετ᾽ εὑὐφροσύνη,, 
Τὰ ξύλα τοῦ Λιθάνου πηὐφράνθησαν ἐπὶ aot, χαὶ ἡ xi- 
δρος τοῦ Λιθάνου. 'Ao' οὗ σὺ χεχοίµησαι, οὐχ. ἀνέθη 
ὁ χόπτων ἡμᾶς. 'O ἄδτς χάτω ἐπικράνθη συναντή; 
σας σοι συνηγἐρθπσαν πάντες οἱ γίγαντες οἱ dp 
ξαντες τῆς γῆς, οἱ κοίρανοι (39) ἐχ τῶν θρόνων al 
τῶν. Πάντες βασιλεῖς ἐθνῶν, ἅμα πάντες ἀποχρ- 
θήσονται καὶ ἑροῦσι΄ Καὶ σὺ ἑάλως ὥσπερ xal ἡμεῖν 


33 Jerem. vir, 16. ** Forte ex apocryplio, ut infra cap. 94. ** Isa. x, 12-17. 


91) Ἐπὶ τὺν Ἁγτείχριστον, ld. ἐπὶ τοῦ ᾿Αντι- 

στου. 

(58) ᾿Οξύτητος ἵππων. Nobilius, ut et Vulg., fre- 
mitum equorum, Et sane recte Vulg., quod ita He- 
brea habent : Leo Juda, ronchus auditus : nihil 
vero recte Nobilius, qui litteram τῶν Septuaginta 
debuit reddere ; apud quos nemo Grzce doctus τὴν 
ὀξύτητα ad ronchum vel fremitum equorum refe- 
rat, sed ad illorum celeritatem ac velocitatem, 
qua perinde ac fremitu atque hinnitu, equestris 
militia terrori est. Sequens auctoritas quam pro- 
pheticam habet Hippolytus, nusquam exstare vi- 
detur in libris nostris auos de canone agnosci- 


- 


mus, undecunque ille habuerit: ac putem ez ape 
cryphis, quos quasi propheticos libros citare, 908 
insuetum ejus setatis hominibus. CoMBEF. 

(39) Οἱ κοίρανοι. Vox est llomerica 4J4d6. B, d 
magis poetica. Aliter Graeca Vulg., οἱ ἐγείρανος 
£x τῶν θρόνων αὐτῶν πάντας βασιλεῖς. Velut oli 
tyranni et violentia celebres, et qui multos φοἱἱο 
cusserant, perinde ac rex Assyriorum, ei insultest, 
quod pari et ipse illis sorte factus sit. Allegoria est, 
quod bzc ad diabolum trahuntur, et quod ad Asi 
christum, quem ait Paulus interfectum iri spirit 
oris Jesu. Coussr. 
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ἑπατελογίσθης’ χατέδη εἰς γῆν ἡ δόξα σου, A terram gloria tua, multalztitia tua ; subter te ster- 


εὐφροσύνη σου. ὑποχάτω σου στρώσουσι 
j δὲ χαταχάλυµµά (40) σου σχώληξ. Πῶς 
κ τοῦ οὐρανοῦ ὁ Ἑωσφόρος, ὁ πρωῖ ἀνατέλ- 
ετρίθη εἰς τὴν γῆν ὁ ἁποστέλλων εἰς πάντα 
Σὺ δὲ cima; ἓν τῇ διανοίᾳ σου El, τὸν 
εναθήσοµαι, ἑπάνω τῶν ἄστρων (41) τοῦ 
Het τὸν θρόνον µου, χαθιῶ ἐν ὄρεσιν ὑψη- 
πρὸς βοῤῥᾶν  ἀναβήσομαι ἑπάνω τῶν νε- 
oat ὅμοιος τῷ Ὑψίστῳ. Νυνὶ δὲ εἰς ἅδην 
, (42), xa ci; τὰ θεμέλια τῆς γῆς. Ut ἰδόν- 
υµάσουσιν ἐπὶ σοὶ καὶ ἐροῦσιν' Οὗτος ὁ 
᾿ὁ παροξύνων τὴν γῆν, ὁ σείων βασιλεῖς, ὁ 
χουμένην ὅλην ἔρημον, xaX τὰς πόλεις χαθ- 
' &v xao?) (40) οὐχ ἔλνσε. Πάντες οἱ 
τῆς γῆς ἑἐχοιμήθησαν ἐν τιμῇ, ἄνθρωπος 
ip αὐτοῦ * σὺ δὲ ῥιφθήσῃ ἓν τοῖς ὄρεσιν, ὡς 
δελυγµένο-:, μετὰ πολλῶν πεπτωχότων ἐχ- 
ἔνων µαχαίρᾳ, χαταθαινόντων εἰς ᾷδην. "Ov 
ἆτιον Ev αἵματι πεφυρμένον οὐκ ἔστι χαθα- 
€ οὐδὲ σὺ ἔσῃ χομφός (44) * ὅτι τὴν γῆν µου 
 Χαὶ τὸν λαόν µου ἀπέχτεινας. Οὐ μὴ µεί- 
ὃν αἰῶνα χρόνιος, σπέρµα πονηρόν. Ἑτοί- 
εέχνα σου εἰς σφαγὴν ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ 
V, ἵνα μὴ ἀναστῶσι, xai «hv Yr µου οὗ 
ᾖσουσιν. 

hÀ δὲ ὁμοίως λέγει περὶ αὐτοῦ οὕτως ᾿ 
Hec Κύριος 6 θεός Ανθ’ ὧν ὑψώθη ἡ 
ου, xat εἶπας, θεός εἰμι ἐγὼ, xatot- 
ῦ ἑνῴχησα ἓν χαρδἰᾳ θαλάσσης σὺ δὲ ἄν- 
αἱ οὐ θεὸς, ἔδωχας τὴν καρδίαν σου ὡς χαρ- 
. Mh σοφώτερος el τοῦ Δανιήλ; Σοφοι οὖχ 
y σε τῇ ἐπιστίμῃ αὐτῶν; μὴ ἓν τῇ Em- 
υ, 4 iv τῇ φρονῄσει σου ἑποίησας σεαυτῷ 
3X χρυσίον xai ἀργύριον ἓν τοῖς θησαυροῖς 
ἐν τῇ πολλῇ ἐπιστήμῃ σου, xat £v τῇ ἐμ- 
) σου ἐπλήθυνας δύναμἰν obo ; Ὑψώθη ἡ 
9 &v τῇ δυνάµει σου. Διά τοῦτο τάδε λέγει 
θεός Ἐπειδὴ ἔδωχας τὴν χαρδίαν σου ὡς 
δεοῦ, ἀντὶ τούτου, ἰδοὺυ ἐγὼ ἑπάγω ἐπὶ σὲ 
ς λοιμοὺς ἀπὸ ἐθνῶν (46), χαὶ ἐχχενώσουσι 
[pag αὐτῶν ἐπὶ σὲ xaY ἐπὶ τὸ χάλλος τῆς 
€ σου, xal στρώσουσι τὸ χάλλος σου εἰς 
,xai χαταθιθάσουα! σε, xal ἀποθανῇ θα- 


υματιῶν ἓν καρδίᾳ θαλάσσης. ΜΗ λέγων ] 


ὃς εἰμι ἐγω, ἐνώπιον [τῶν ἀναιρούντων σε; 
νθρωπος, xat οὐ θεὸς, ἐν χειρὶ τιτρωσκόν- 
Θανάτοις ἀπεριτμήτων ἀπολῇ Ev χεραὶν ] 
y ὅτι ἐγὼ ἐλάλησα, λέχει Κύριος. » 

ιτῶν οὖν ῥημάτων δεδειγµένων, ἴδωμεν λεπτο- 


ειν, 1-31. " Ezech. xxvii, 2-10. 


δὲ κατακά Ίυμμα. Erat χατάλειµµα, quod 
sliquie, reddi posset. Sed cuin sic ab He- 
orreat et vulgatis Grzcis, mutare religio 
Ejusdem generis est, quod apud Cyrillum 
. legitur, quasi /'ospitium, domicilium, quod 
ius e metaphora est. Couser. — Sed nihil 
m. FaBRic. 
ότερων. Combef., ἁστέρων. 


nent saniem, et operimentum tuum vermis. Quo- 
modo cecidit de ccelo Lucifer, qui mane oriebatur ? 
Contritus est ad terram, qui mittebat ad omnes 
gentes. Tu autem dixeras in mente tua: In ccelum 
conscendam ; supra stellas coeli ponam tlironum 
meum; sedebo in montibus excelsis qui sunt ad 
aquilonem ; ascendain super nubes; ero similis Altis- 
simo. Nunc autem in infernum descendes, et ad 
fundamenta terrz. Qui viderint te, mirabuntur su- 
per te, et dicent: Hic homo qui irritabat terram, 
qui concutiebat reges, qui desolavit totum orbem, 
ejusque urbes destruxit, vinctos carcere non solit. 
Omnes reges terre dormierunt in honore, homo in 
domo sua ; tu vero projectus eris in montibus velut 
cadaver abominabile, cum multis mortuis confos- 
8is gladio, descendentibus in infernum. Quermad- 
modum vestimentum in sanguine conspersum non 
est mundum, sic neque tu eris mundus ; quoniam 
terrani meam perdidisti, et populum meum interfe- 
cisti. Non manebis in zternum longevus, semen 
nequam. Prepara filios tuos ut jugulentur pro peccatis 
patris tui, ne consurgant et terram meam  beredi- 
tate. accipiant 16. » 


XVII. Ezechiel quoque similiter loquitur in 
buuc modum: « Hzc dicit Dominus Deus: Pro eo 
quod exaltatum est cor tuum, et dixisti: Deus 
ego sum ; habitationem Dei habitavi in corde 
maris; tu autem honio, et non Deus, dedisti cor 
tuum quasi cor Dei. Nunquid sapientior es tu Da- 
niele? Sapientes non erudierunt te disciplina sua? 
Nunquid in eruditione tua, aut in prudentia fecisti 
tibi fortitudinem, et aurum et argentun: in thesau- 
ris tuis? Nunquid in inulta eruditione tua ét in 
negotiatione tua multiplicasti fortitudinem tuam? 
Elatum est cor tuum in fortitudine tua. Propterea 
bec dicit Dominus Deus: Quia dedisti cor tuum 
quasi cor Dei; ecce ego adduco super te alienos pe- 
slilentes, et evaginabunt gladios suossuper te οἱ 
super pulchritudinem doctrinz tuz, et sternent pul- 
chritudinem tuam in perditionem ; et descendere 
facient te, et morieris morte vulneratorum in corde 
maris. Nunquid ioquens dicturus es: Deus sum 
ego, in conspectu interficientium te? Tu autem homo 
es, et non Deus, in manu vulnerantium te. Morti- 
bus incireumcisorum interibis in manibus alieno- 
rum ; quia ego locutus sum, dicit Dominus *'. » 

XIX. Hisce ita ostensis verbis, videamus subti- 


42) Καταδήσῃ. Id., καταθήσῃ. 
43) Ἐπαγωγῇῃ. Malim ἀπαγωγῇ, qux alia lectio. 
οι μψός. M., καθαρό LXX 
Κομύός. Id., χαθαρός. — Sic et . 
S) Ἐμπειρίᾳ. Coinbef. ἑμπορίᾳ. — lta quo- 
que LXX. . E 
(46) Λοιμοὺς ἀπὸ ἐθνῶν. l., λιμοὺς τῶν ἐθνῶν. 
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lius quid dicat Daniel in visionibus. Hic enim futura A µερέστερον τί λέγει Δανιλλ ἓν τοῖς ὁράμασιν. θὗτος 


deinceps regna distinguens, ostendit extremis tem- 
poribus etiam Autichristi futurum adventum, et 
mundi universi consummationem. Ait itaque dum 
solvit Nabuchodonosoris visum : « Tu rex videbas, 
et ecce simulacrum magnum stans ante faciem 
tuam; cujus caput ex auro optimo: brachia ejus 
et humeri, argentea; veuter et. femora, area; et 
tibi: ferree; pedes, pars quidem ferrea, et pars 
testea. Videbas igitur, donec abscissus est lapis de 
monte sine manibus: et percussit simulacrum su- 
per pedes ferreos et testeos, et comminuit eos in 
finem. Tunc penitus comminuta sunt testa, ferrum, 
$$, argentum, aurum, et facta sunt quasi pulvis de 
area estiva; et sustulit ea copiosus ventus, et lo- 


γὰρ διαστέλλων τὰς μετὰ ταῦτα ἐσομένας βασιλείας, 
ἐπέδειξεν ἓν ἑσχάτοις (47) χαιροῖς χαὶ τὴν τοῦ Ἂν- 
τιχρίστου παρουσίαν, xal τὴν τοῦ παντὸς χόσµου συν- 
τέλειαν. Λέγει οὖν ἐπιλύων τὸ ὅραμα ἸΝαθουχοδονό- 
σορ΄ « Ej βασιλεῦ (48) ἐθεώρεις, xat ἰδοὺ εἰχὼν µε- 
Υάλη ἑστῶσα πρὸ προσώπου σου’ ἧς fj χεφαλὴ ype- 
Gíou χρηστοῦ’ οἱ βραχίονες αὐτῆς , xal οἱ ὤμο 
&pyvpot * ἡ χοιλία χαὶ οἱ jr pol χαλχοῖ *xaY αἱ xv uar 
ción pal: ol πόδες, µέρος μέν τοι σιδηροῦν, xa pí- 
pos ὁστράχινον, Ἐθεώρεις οὖν ἕως οὗ ἐσχίσθη λίθος 
ἄνευ χειρῶν, χαὶ ἑπάταξε τὴν εἰχόνα ἐπὶ τοὺς πόδας 
τοὺς σιδηροῦς καὶ ὀστραχίνους, xaX ἑλέπτυνεν αὐτοὺς 
εἰς τέλος. Τότε ἑλεπτύνθησαν εἰσάπαξ τὸ ὅστραχον, 
ὁ σίδηρο., ὁ χαλχὸς, ὁ ἄργυρος, ὁ χρνσὺς, xaX ἑγί- 


cus non est inventus eis. Et lapis qui percussit si- B νοντο ὡσεὶ χονιορτὸς ἀπὸ ἅλωνοςθερινῆς, xat ἑξῆρεν 


inulacrum, factus est in. montem magnum, et im- 
plevit universam terram **, » 


XX. Ad hec igitur nectentes ipsas Danielis vi- 
siones, unam utrisque expositionem adhibebinius, 
monstrantes quam sibi consentiant, verzque exsi- 
stant. Nam sic ait: « Ego Daniel aspiciebam: et 
ecce quatuor venti celi irruebant. in mare ma- 
gnum; et quatuor bestia grandes ascendebant de 
mari, diverse inter se. Prima quasi le:ena, et ale 
ejus sicut aquilis. Aspiciebam donec evulse sunt 
ale ejus: et sublata est de terra; ct super pedes 
heminis stetit, el cor hominis datum cst ei. Et se- 
cunda bestia similis urso, et in parte una stetit ; et 
tres coste in ore ejus inter dentes ejus; οἱ sic di- 
cebant ei: Surge, comede carnes multas. Aspicie- 
bam, et ecce bestia quasi pardus: et huic αἱ qua- 
tuor volucris super eam, et quatuor eapita bestiae. 
Post hanc aspiciebam, et ecce bestia quarta terri- 
bilis ac stupenda, et fortis nimis ; dentes ejus ferrei, 
et ungues ejus znei, comedens et com:ninuens, et 
reliqua pedibus suis conculcabat; et ipsa diversa 
nimis prz omnibus bestiis, qu: ante eam; et ejus 
cornua decem. Considerabam cornua ejus, el ecce 
cornu aliud parvum ascendit in medio eorum; et 
tria cornua ex superioribus evulsa sunt e facie ejus. 
Et ecce oculi, quasi oculi hominis in cornu illo, 
et os loquens grandia 3 


c XXI. « Aspiciebam donec tlironi positi sunt et 
Antiquus dierum sedit. Et vestimentum ejus candi- 
dum quasi nix, et capillus capitis ejus quasi lana 
munda. Thronus cjus flamma ignis, et rot: ejus 


3$ Dan, i1, 941-25. ?? Dan. vii, 2-8, 


(41) Ἐπέδειξεν ἐν ἑσχάτοις. M. , ἀπέδειξεν ἓν τοῖς 
ἑσχάτοις. 

(48) Σὺ βασωεῦ. Citatur liic locus in ms. vetu- 
stissimo bibl. Medicez, in quo Catena ad 1v prophe- 
tas majores. Gu». 

(49) Ἐν τῷ στόµατι αὐτῆς. Addit. Combelisius, 
ἀναμέπτον τῶν ὁδόντων αὐτῆς, χαὶ οὕτως ἔλεγον αὐτῃ: 
Ἀνάστηθι. φάγε σάρχας πολλάς. Quod reddidit in- 
terpret. 

(90) Καὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ xaAxot. Reliqui desi- 


αὑτὰ τὸ πλῆθος τοῦ πνεύματος, xal τόπος οὐχ ti- 
ρέθη ἐν αὐτοῖς ' xal ὁ λίθος ὁ πατάξας τὴν εἰχήνα, 
ἐγενήθη εἰς ὄρος μέγα, καὶ ἐπλήρωσε πᾶσαντὴν γῆν 

Συνάγναντες οὖν πρὸς τούτοις xal τὰς αὐτοῦ τοῦ Aavit) 
ὁράσεις, µίαν ἀἁμφοτέροις τῆν διήγησιν ποιτσόµεθα, 
ἐπιδεικνύντες ὅπως εἴη σύµφωνα καὶ ἀλτθη. Λέγει γὰρ 
οὕτως' Ἐγὼ Δανιὴλ ἐθεώρουν. xa ἰδοὺ οἱ τέσσαρες ἄνε- 
μοι τοῦ οὐρανοῦ προσέθαλον εἰς τὴν θάλασσαν τὴν µε» 
γάλην * xal τέσσαρα θτηρἰα μεγάλα ἀνέόαινον Ex τῆς 
θα)άσσης, διαφέροντα ἀλλήλων. Τὸ πρῶτον, ὡσεὶ M- 
αινα, καὶ πτερὰ αὐτῇῃ ὡς ἀετοῦ. Ἐθεώρουν ἕως ἑδε- 
τίλη τὰ πτερὰ αὐτῆς, xa ἐςήρθη ἀπὸ τῆς γῆς, xd 
ἐπὶ ποδῶν ἀνθρώπου ἑστάθη, xal xapóta ἀνθρώπο 
ἐδόθη αὐτῇ. Καὶ ἰδου θτρίον δεύτερον ἅμοιον ἄρχῳ, 
xai εἰς µέρος ἑστάθη Ev, καὶ τρἰα πλευρὰ ἓν τῷ στύ- 
past αὑτῆς (49). Ἐθεώρουν, xai ἰδοὺ θτρίον sot 
πάρδαλις, καὶ αὐτῇ πτερὰ τέσσαρα πετεινοῦ ὑπεράνω 
αὐτῆς, xa τέσσαρες χεφαλαὶ τῷ θηρίῳ. Ὀπίσω τούτο 
ἐθεώρουν, xal ἰδοὺ θηρίον τέταρτον φοθερὸν xat ἔχθαμ» 
6ον καὶ ἰσχυρὸν περισσῶς * οἱ ὁδόντες αὐτοῦ σιδηρο 
[καὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ χαλχοῖ (50)], ὲσθίον καὶ λεπτύνον, 
xai τὰ ἑἐπίλοιπα τοῖς ποσὶν αὐτοῦ συνεπάτει: xdi 
αὐτὸ διαφόρως ἔχον παρὰ πάντα τὰ θτρία τὰ ἕμπρι- 
σθεν αὑτοῦ, καὶ χέρατα δέκα αὐτῷ. Προσενόουν τος 
χέρασιν αὐτοῦ, xal ἰδοὺ χέρας ἕτερον μικρὸν ἀνέδη 
ἐν µέσῳ αὐτῶν, xal «pla χέρατα τῶν ἔμπροσθεν αἰ- 
του ἐξεῤῥιζώθη ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ - xal li 
ὀφθαλμοὶ ὡσεὶ ἀνθρώπου ἐν τῷ χέρατι τούτῳ x3 
στόµα λαλοῦν μεγάλα. 

« Ἐθεώρουν ἕως οὗ θρόνοι ἐτέθησαν, xat ὁ Παλαιλς 
τῶν ἡμερῶν ἐκάθητο ' χαὶ τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ λευχὺν 
ὡσεὶ χιὼν, xal fj θρὶξ τῆς χεφαλῆς αὑτοῦ ὡσεὶ ἔριον 
χαθαρὀν' ὁ θρόνος αὐτοῦ φλὸς πυρὸς, οἱ τροχοὶ αὐτοῦ 


derant, etiam Hebr.; inferius tamen, in explicatione 
visionis (Dan. vi1, 19), in Grzco habentur, videa- 
turque necessaria, uti sicut dentium vis commi- 
nuendi in ferri materia designatur, sic in unguibus 
et pedibus vis conterendi et conculcandi in materi 
veris; sive ol Septuaginta habuerunt in Hebrszo, 
sive aliqua traditione ipsi addiderunt. Nec were 
credendi addidisse in explicatione, quin prius pe- 
suissent in visione; ut reliquis plenior et emenda- 
tior Hippolyti littera hec videatur. Coworr. 
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V vov. Ποταμὸς πυρὸς εἶλχεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. A ignis ardens. Fluvius igneus trahebat ante conspe- 


χιλιάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ, καὶ μύριαι µυριά- 
Ριεστήχεισαν αὐτῷ. Κριτήριον ἐχάθισε, xal 
ἠνεῴχθησαν. Ἐθεώρουν τότε ἀπὸ φωνῆς τῶν 
τῶν μεγάλων, ὧν τὸ χἐρας ἑλάλει, ἕως ἀνῃρέθη 
ov xai ἀπώλετο, xat «b σῶμα αὑτοῦ ἐδόθη εἰς 
πυρός. Καὶ τῶν λοιπῶν θηρίων ἡ ἀρχὴ µετε- 


Δεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυχτὸς, xaX ἱδοὺ μετὰ 
Ρελῶν τοῦ οὐρανοῦ, ὡς Yibc ἀνθρώπου ἐρχό- 
ἣν * xai ἕως τοῦ Παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθασε, 
σηνέχθη αὐτῷ. Καὶ αὐτῷ ἐδόθη fj ἀρχὴ xal 
» xai tj βασιλεία. xal πάντες ol λαοὶ, φυλαὶ 
ὥσσαι δουλεύσουσιν αὐτῷ. Ἡ ἑξουσία αὐτοῦ, 


| αἰώνιος, fitt; οὐ παρελεύσεται, καὶ d) βασι- Β 


toU οὐ διαφθαρῄσεται. » 
Y οὖν δυσνόητά τισι δοχεῖ εἶναι ταῦτα τὰ µυ- 
εἰρημένα, οὐδὲν τούτων ἀποχρύψομεν πρὸς 
σιν τοῖς ὑγιῆ νοῦν χεκτηµένοις. Λέαιναν γὰρ 
[ναθαίνουσαν &x τῆς θαλάσσης τὴν τῶν Ba- 
ων βασιλείαν Ev τῷ χόσμῳ ἐσήμανε, ταύτης 
τῆς εἰχόνος χρυσῆν χεφαλἠν. Τὸ δὲ (51) λέγειν’ 
& αὐτῇ ὡσεὶ ἀετοῦ, » ὅτι ὑψώθη 6 βασιλεὺς 
[οδονόσορ, χαὶ χατὰ τοῦ θεοῦ ἐπήρθη. Εἶτά φή- 
Ἐξετίλη τὰ πτερὰ αὐτῆς, » ὅτι χαθῃρέθη 
| δόξα * ἑξεδιώχθη γὰρ Ex τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 
εἰπεῖν ' εΚαρδία ἀνθρώπου ἐδόθη αὐτῇ. xol 
Ἰῶν ἀνθρώπου ἑστάθη » » ὅτι µετενόησεν, ἔπι- 
αντὸν, ὅτι ἄνθρωπός ἐστι’ xal ἔδωχε τὴν δόξαν 
» 
t γοῦν τὴν λέαιναν, δεύτερον θηρίον ὁρᾷ 
ἄρχτῳ, ὅπερ Ἴσαν οἱ Πέρσαι. Μετὰ γὰρ Βαθυ- 
; Πέρσαι διεχράτησαν. Τὸ δὲ λέγειν’ « Τρία 
ἐν τῷ στόματι αὐτῆς, » τρία ἔθνη ἔδειξε, 
'» xat Μήδους, xoi Βαθυλωνίους, ὅπερ δέ- 
μετὰ τὸν χρυσὺν ὁ ἄργυρος ἐν τῇ εἰχόνι. 
ε τὸ τρίτον θηρίον πάρδαλις, οἵτινες ἦσαν οἱ 
tg. Μετὰ γὰρ Πέρσας Αλέξανδρος ἐχράτησεν 
δῶν, χαθελὼν Δαρεῖον, ὡς δέδειχτα: (52) ἐν 
by ὁ χαλχός. Τὸ δὲ λέγειν * «Πτερὰ τέσσαρα 
9, » σαφέστατα ἑδίδαξε, πῶς διεµερίσθη fj βα- 
Ἀλεξάνδρου ΄ ετέσσαρας γὰρ χεφαλὰς » cl- 
jue τέσσαρας βασιλεῖς , τοὺς ἐξ αὐτῆς ἀνα- 
»ἐμνημόνενυσε. Τελευτῶν γὰρ Αλέξανδρος (53) 
iv βασιλείαν αὑτοῦ εἰς τέσσαρα µέρη. 


iD. vir, 9-12. ?! Ibid. viri, 15-14. 


Τὸ δέ. Lege τῷ δὲ. Sic et mox infra. Gu. 
Ὡς δέδεικται. Combef., ὃς δέδειχται. 

ov γὰρ ἈΑ.έξανδρος. Varim sunt 
ig de hac Alexandri instituta successione. 
usculum est, quod Gudius margini ascripsit : 
ium hic Hippolytum ἀνιστορησίαν auctoris 
Machabzorum; » quo supercilio sic brevis 
3:0mo, nedum divinam, sed et humanam Π- 
| detrahit. Quidquid sit de Hippolyto. qui ut 
alli potuit, nec illis rebus equalis aut suppar 
uctoris libri 1 Macliabeorum , nihil est cur 
ides aut diligentia nutet; cum vel si ipse 
Mexander non divisit, divisisse merito dica- 
od saltem imperio dividendum reliquit, dato 
rem Perdiccz annulo signatorio , cum euim 
[ceret , ut auctor est Jusüinus lib. u. Aliquid 


Βλταοι. Gh. X. 


ctum ejus. Mille millia ministrabant ei, et decies 
centena millia assistebant ei. Judicium sedit, et lilii 
aperti sunt. Áspiciebant tunc a vocesermonum gran- 
dium, quos cornu illud loquebatur, quoadusque in- 
terfecta. est bestia et periit; οἱ corpus ejus datu 
est in combustionem ignis. Et czterarum bestia- 
rum translatus est principatus **, 

XXII. « Aspiciebam in visione noctis: et ecce cum 
nubibus coli quasi Filius hominis : et usque ad 
Antiquum dierum pervenit, et oblatus est ei. Et 
datum est ei imperium et honor et regnum; οἱ 
omnes populi , tribus et linguz strvient ei. Potestas 
ejue, potestas serna , quas non pertransibit, et 
regnum ejus non interibit *!. » 


XXIII. Quia igitur quz sic arcano sensu dicta 
sunt, nonnullis videntur captu difficilia; eorum 
nihil abscondemus , ut intelligant qui sana mente 
prediti sunt. Lezenam enim dicendo ascendentem e 
mari, Babyloniorum regnum in mundo signilicavit, 
quod hujus simulacri erat caput aureum. Quod au- 
tem dicit: « Al: ejus quasi aquile; » quia exalta- 
tus est rex Nabuchodonosor et adversus Deum ela- 
tis. Tum ait : « Evulsz sunt αἱ ejus; » quia ejus 
ablata gloria est : fuit enim ejectus e regno suo. 
Dicendo autem : « Cor hominis datum est ei, et 
super pedes hominis stetit; » quia ductus poeniten- 
tja est, ipse se ipsum agnoscens, quod homo esset ; 


c et dedit gloriam Deo. 


XXIV. Post lez»nam ergo, seeundum animal videt 
urso simile, quod sunt Pers:e. Post Babylonios enim 
Perse rerum potiti sunt. Dicendo autem : « Tres 
costze (sive ordines) in ore ejus, » tres gentes signi- 
ficavit, Persas, Medos et Dabylonios : idque ostendit 
argentum adjunctum auro in simulacro. Sequitur 
teria bestia, pardus, nempe Greci. Post Persas 
enim Alexander Macedo rerum potitus est, debellato 
Dario, qui in simulacro :ris specie ostensus est. 
Dicendo autem : « Quatuor alas volucris, » aper- 
tissime docuit quomodo Alexandri imperium divi - 
sum fuit. Dicendo enim « quatuor capita, » qua- 
tuor qui ex illo surrexerunt, reges memoravit. 
Alexander enim moriens, imperium solidum in 


D quatuor partes divisit. 


certe ejus nutus intercessisse, ut in tantos, quasi ex 
condicto , tanta hac imperii moles divideretur, cui 
nemo unus preter Alexandrum par fore videretur, 
indicio est, quod nullo sibi monarchiam universam 
usurpante, quisque parte contentus, :mulo cedere 
visus est: etsi haec πολυχοιρανίη, inter Alexandri 
successores bellorum seminarium fuit. Curtius l. x, 
c. 10: « Crediderunt, inquit, quidam testamento 
Alexandri distributas esse provincias ; » idque 4 va- 
riis auctoribus traditum asserit, licet ipse coutra- 
rium sentiat. Quod vel si ita dixisset sacer auctor, 
major nobis fides esset, quam eorum qui a Perdicca 
factam volunt eam divisionem, modo iHo a nobis 
ex Justino indicato, et ab illo pluribus tradito : in 
quam sententiam ierunt Diodorus, Curtius , Oro- 
sius , etc. Ipsum Alexandrum reguum divisisse as- 


24 


141 


stupenda : dentes ejus ferrei, et ungues ejus zenei. » 
Quinam isti nisi Romani? quod est ferrum , quod 
nunc stat manetque imperium : crura enim ejus fer- 
rea. Post hxc enim, quid aliud superat, charissime, 
preter vestigia pedum simulacri, in quibus pars 
quadam ferrea, pars vero testea est, conimistis in- 
ter se speciebus? Per ungues pedum arcano sensu 
reges ex illo ortum habituros designavit, uti Daniel 
ait : « Cogitabam bestiam ; et ecce decem cornua 
retro eam : inter quz surget minusculus stolo alius, 
et tria que ante ipsum erant, cornua evellet. » 
Quo non aliud quZm Antichristus monstratus est , 
qui et ipse Judzorum regnum suscitaturus est. Tria 
cornua per eum evulsa, tres reges vocat, /Egypti, 
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"Επειτά «ησι * «θηρίον τέταρτον φοθερὸν xai Ex- 
θαμέον * οἱ ὁδόντες αὑτοῦ σιδηροῖ, καὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ 
χαλχοῖ. » Τίνες οὗτοι ἀλλ᾽ ἡ Ῥωμαῖοι; ὅπερ ἑἐστὶν ὁ 
σίδτρος, tj νῦν ἑστῶσα βασιλεία at χνημαι Υὰρ a5- 
τῆς σιδηραῖ. Μετὰ γὰρ τοῦτο τί παρείλειπται (54), 
ἀγαπητὲ, ἁλλ' T] τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν τῆς εἰχήνος, ἐν 
οἷς µέρος μέντοι (55) ἐστὶ σιδηροῦν, µέρος δὲπ 
ὁστράχινον , ἀναμεμιγμένον (56) εἰς ἄλληλα; Μυσπ. 
χῶς ἑδήλωσε διὰ τῶν δαχτύλων τῶν ποδῶν τοὺς βα. 
σιλεῖς, τοὺς ἐξ αὐτῶν ἐγειρομένους, ἅτερ λέγει Aa- 
vtf) * εΠροσενόουν τὸ θηρίον, xal ἰδοὺ δέχα χέρατα 
ὀπίσω αὐτοῦ, £v nt; ἀναθήσεται ἕτερον παραςυάδιο, 
χαὶ τρία τῶν πρὸ αὐτοῦ ἐχρ'ςσώσει ΄ » ὅπερ - 
δειχται (7) οὐχ ἕτερον, ἀλλ 3| ὁ ἸΑντίχριστος, ὃς 
καὶ αὐτὸς τὴν Ἰουδαίων βασιλείαν ἀναστήτει. Τρί 


Libyz et JEthiopi:e , quos interficiet in belli acie. B κέρατα λέγει ὑπ' αὐτοῦ ἐχρικοῦσθαι, τοὺς «pel; Αα- 


lic nimirum omnium gravi imperio potitus , qui 
Sevus tyrannus sit, tribulationem ac persecutio- 
nem in homines movebit , adversus quos efferetur. 
Ait enim Daniel : « Attentiusque considerabam 
cornu; et ecce cornu illud faciebat bellum cum 
sanctis, et. prevalebat adversus eos; donec inter- 
fecta est bestia et interiit, et corpus ejus datum est 
in combustionem ignis ὃν 


XXVI. Brevi post veniet de ccelis lapis *! qui per- 
cussit simulacrum et illud contrivit, atque regna 
transtulit, et sanctis Altissimi regnum dedit. Hic 
est qui factus est in montem magnum et implevit 
universam terram, de quo Daniel ait : « Aspiciebam 
in visione noctis : et ccce cum nubibus celi quasi 
Filius hominis veniens ; et usque ad Antiquum die- 
rum pervenit, et oblatus est ei. Et datum est ei 
imperium et honor et regnum ; et omnes populi , 
tribus et linguz servient illi. Potestas ejus, potestas 
sxerna, qux non pertransibit; et regnum ejus non 
interibit ?*. » Όπιπεπι potestatem ostendit, quz a 
Patre data Filio est 1”, qui coelestium , terrestrium 
et infernorum rex **, oinniumque judex constitutus 
est : ceelestium quidem, quod Verbum Patris ante 
ssecula exstiterit; terrestrium vero, quod homo in- 
ter homines natus est, uLa se ipse Adamum refor- 
maret; infernorum autem , quod inter mortuos re- 
putatus, sanctorum animabus praedicans ", morte 
victor mortis exslitit. 


XXVII. Cum hac itaque futura sint , decemque 


95 Dan, vit, 21 et 11. 
Y LPetr, un), 19. 


serit Josephus Gorionides lib. 1, Cyrillus lHiero- 
solvi. catech, 4, de sacra Scriptura, et alii ; quibus 
Guidi) dica, uon facile adeo prescripserit. Longe 
sane est , ut rebus iuterfuerit : vel auctorem nobis 
sic ἰατορίσαντα possit producere ; cui qui adversen- 
wur, omues ἀνιστορησίας hoc in negotio damnari 
merito ipsius τολυµαύείᾳ possint. Couusr. 

(33) Τοῦτο, τὲ aapsiAsustau. Combef., ταῦτα, τί 


95] Mircci. M., μὲν τι, 
"an Ἀγαμεμιγιένον. Forte, ἀναμεμιγμένων, 


σιλεῖς Αἱγύπτου, Λιθύνων τε xaX Αἰθιόπων, οὓς ἀναι- 
(st ἓν παρατάξει πολέμου. ὃς χρατίσας Ἱάντων 
δεινῶς, ὅμως (98) τύραννης Gy, θλίγιν καὶ διωγμὸν 
ἐπὶ τοὺς ἀνθρώποὺς ποιῄσει, ἐπαιρόμενος χατ ab- 
τῶν. Λέγει γὰρ Δανιήλ’ « Ἡροσενόουν τῷ χέρατι, 
καὶ ἰδοὺ τὸ χέρας ἐχεῖνο ἐποίει πόλεµον μετὰ τῶν 
ἁγίων, καὶ ἴσχνε πρὸς αὐτοὺς, ἕως ἀντρέθη τὸ ὃτ- 
ῥρίον xa ἁπώλετο, xal τὸ σῶμα αὑτοῦ ἑδόθη ti; 
καῦσι» πυρός. » 

Μετ) ὀλίγον Ἶξει ἀπ᾿ οὑρανῶν ὁ λίθος ὁ πατάξας 
τὴν εἰχόνα, xai συντρίφας αὐτὴν, χαὶ µεταστίσας 
πάσας τὰς βασιλείας, καὶ δοὺς τὴν βασιλείαν ἁγίοι 
Ὑψίστου. θὗτος ὁ γενγθεὶς εἰς ὄρος μέγα, xal πλη- 
ρώσας πᾶσαν τὴν γῆν, περὶ οὗ Δανιὴλ λέγει « Ἐθεύ- 
ρουν Ev ὁράματι τῆς νυχτὸς, xal ἰδοὺ μετὰ τῶν νε” 
φελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς Υἱὸς ἀνθρώπου ἐρχόμενας, xal 
ἔφθασε ἕως τοῦ Παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν, καὶ προσην” 
y9n* xa αὐτῷ ἐδόθη fj ἀρχὴ (ὅ9) xaX ἡ τιμὴ χαὶ à 
βασιλεία, xai πάντες οἱ λαοὶ, φυλαὶ xa γλῶσσαι 
δουλεύσουσιν αὐτῷ' χαὶ dj ἐξονσία αὐτοῦ, ἐξουσία 
αἰώνιος, Ἶτις οὗ παρελεύσεται, xal ἡ βασιλεία ai 
τοῦ οὗ δια, θαρῄσεται.» Τὴν ἐξονσίαν πᾶσαν sky Ue 
δοµέντν παρὰ τοῦ Πατρὸς τῷ Yüp ὑπέδειξεν, ὃς 
ἐπουρανίων , xal ἐπιγείων, xaX καταχθηνίων βασι- 
λεὺς καὶ κριτῆς πάντων ἀποδέδειχται' ἑπουρανίω 
μὲν, ὅτι Λόγος τοῦ Ηατρὸς πρὸ πάντων γεγενηµένς 
Tv: ἐπιγείων δὲ, ὅτι ἄνθρωπος ἐν ἀνθρώποις ἐγεννήθη, 
ἀναπλάσσων 0: ἑαυτοῦ τὸν Αδάμ." χαταχθονίων Gi, 


D ὅτι χαὶ Ev νεχροῖς χατελογίσθη, εὐαγγελ.ζόμενος τὰς 


τῶν ἁγίων Φυχὰς, διὰ θανάτου τὸν θάνατον ν.χῶν 
Τούτων οὖν ἑσομένων, καὶ τῶν δέχα δακτύλων (60) 


9 Dan. Ἡ, 54 et 1ο. ?* Dan, vir, 45, 14. 2^ Matti. xxviri, 1δ. 39 Philip. ui, 10. 


(57) "Oxep δέδειχται. Ista omnia, pia tune con- 
jectura dicta, event non probata , quomodo Deus 
novit, implenda. Cowner. 

(58) Ὅμως. Forte, ὠμός. Gu. 

(59) Προσηνέχθη... à ἀρχή. Combef., προσην- 
χθη αὐτῷ" xal ἐδόθη ἡ àpyfj. Sic sane infra c. M, 
ubi eadem recurrunt. 

(60) Τῶν δέκα Cuxtv.lvr. Nabuchodonosori vis: 
statua οἱ simulacrum, seu imago, cum horminefa 
referret, duobus pedibus constabat, atque in illis 
in digitos decem desinebat, quos sic ex argilla ferro- 
que compositos, qux non coliereant, hincque ruizz 
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ος εἰς δηµοχρατίας χωρησάντων, xai τῶν A digiti simulacri et statue seu imaginis, in demo- 


βάτων τοῦ τετάρτου θηρίου εἰς δέχα βασιλείας 
ντων, ἴδωμεν σαφέστερον τὰ προχείµενα, xai 
ἴδωμεν αὐτὰ ὀφθαλμοφανῶς. 


b τῆς εἰχόνος χρυση, ἡ λέαινα, Βαθυλώνιοι 
got καὶ βραχίονες &pyopot, ἡ ἄρχτος, Πέρσαι 
Ίος χοιλία xal μηρὸς χαλχοῦς, fj πάρδαλις, 
Αλεξάνδρου χρατήσαντες Ἕλληνες, χνῆμαι 
, θηρίον ἔχθαμδον xaX φοθερὸν, Ῥωμαῖοι οἱ 
ιτοῦντες' ἴχνη ποδῶν , ὄστραχον xaX σίδηρος, 
δέχα κέρατα, τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι' χέρας 
εικρὸν ἀναφυόμενον, ὁ ἐν αὐτοῖς ᾽Αντίχριστος * 
ατάστων τὴν γῆν, xai ἑπάγων τῷ χόσμῳ τὴν 
Χριστός. 


& σοι, ἀγαπητὲ, μετὰ φόθου µεταδίδοµεν, 
: διὰ τὴν ὑπερδάλλουσαν Χριστοῦ ἀγάπην. 
XE πρὸ ἡμῶν µαχάριοι προφΏται γεγενηµένοι, 
αὐτὰ οὐχ Ἠθέλησαν μετὰ παῤῥησίας χηρύδαι, 
Ιάραχον ποιῄσωσι ταῖς τῶν ἀνθρώπων φυχαῖς, 
ρατιχκῶς διηγήσαντο διὰ παραθολῶν xal αἱ- 
y» λέγοντες * « "às. ὁ νοῦς ὁ ἔχων σοφίαν » 
μᾶλλον ἡμεῖς κχινδυνεύσομεν τολμῶντες τὰ 
νων ἀποχρύφως εἱρημένα εἰς φανερὸν λέχειν; 
! τοίνυν τὰ συµθησόµενα Ex' ἑσχάτων ἐπὶ τὴν 
τὴν ἀχάθαρτον ταύτην’ ὁποία δὲ χαὶ ποταπὴ 
χόλον θεοῦ ἐπελεύσεται αὐτῇ πρὸ τῆς χρίσεως 
βάσανος. 


) (61) οὖν, ὦ µαχάριε Ἡσαῖα, ἐξεγέρθητι, 
φῶς τί προεφήτευσας (602) περὶ τῆς μεγάλης 
νος. Εἴπας yàp καὶ περὶ Ἱερουσαλὴμ xat 
εαι. Σὺ γὰρ εἶπας μετὰ παῤῥησίας, «Ἔστι 
μῶν ἔρημος, αἱ πόλεις ὑμῶν πυρίχαυστοι’ 
καν ὑμῶν ἀλλότριοι χατεσθίουσιν αὐτὴν ἑνώ- 
ὢῶν, xai Ἱρῆμωται χατεστραμμµένη ὑπὸ πολ- 
 ἁλλοτρίων. Ἐγχαταλειφθήσεται ἡ θυγάτηρ 
κ σχηνὴ ἐν ἀμπελῶνι, xat ὡς ὀπωροφυλάχιον 
ηράτῳ (64), ὡς πόλις πολιορχουµένη. » Τί 
) γεγένηται fóv ταῦτα; Οὐ πεπλήρωται τὰ 


oc. xvir, 9. ?* Isa. 1, 7, 8. 


e 


cratias cesserint ; decem vero Capita quartz bestia 
in decem regna divisa sint : videamus clarius quz 
argumento proposita sunt, eaque quasi ob oculos 
posita sic coram consideremus. 

XXVII. Aureum eaput simulacri , lezna, Baby- 
lonii erant; humeri et brachia argentea, ursus, 
Perse et Medi; venter lemurque ?neum, pardus, 
qui ab Alexandro Greci rerum potiti sunt; crura 
ferrea , stupenda bellua ac terribilis, Romani, qui 
nunc rerum potiuntur; vestigia pedum, testa fer- 
rumque, ac decem cornua, qua futura sunt regna 
et imperia; cornu aliud parvum succrescens , qui 
inter illa numeratur, Antichristus; lapis percutiens 
conterensque simulacrum, qui terram adimplevit, 
et judicium mundo infert, Christus. 

XXIX. Hzc tibi, charissime, non sine timore com- 
munico, propensa tamen voluntate, ob excellentem 
charitatem Christi. Nam si decessores nostri beati 
prophete qui hac explorata haberent, noluerunt 
palam predicare, ne hominum animos turbarent, 
sed arcana ratione parabolarum tecta involucris, et 
perplexis obscurisque sermonibus enarrarunt di- 
centes : « Prasto sit animus sapientia przditus **;» 
quanto nobis potius non vacabit periculo, qui ab 
Mlis occulte dicta atque obtecta, in apertum dica- 
mus? Videamus igitur que in extremis eventura 
sunt super immunda hac meretrice : qualisque ac 
quantus cruciatus, Dei indignatione ante diem ju- 
dicii prarogata in antecessum poenarum parte, illi 
superventurus. 

XXX. Ades igitur, o beate Isaia; exsurge, dic 
palam qua vaticinatus es de civitate magna Ba- 
γιους. Nam etiam de Hierusalem locutus es, 
sicque factum est. Tu enim aperte dixisti : «Terra 
vestra deserta; civitates vestrze jgne succensa. 
Regionem vestram alieni devorant jn conspectu 
vestro, et desolata est, subversa a populis alienis. 
Derelinquetur filia Sion quasi tabernaculum in 
vinea, et sicut pomorum custodia in cucumerario , 
sicut civitas expugnata **. » Quid igitur? Num 
haec jam non exstiterunt ? Nonne impleta sunt, 


Wn corpus quod sustentant, reddant, merito D plendum? Quanta nimirum per eum discessio? 


sit Hippolytus in democratizx popularis re- 
typum , quod raro tranquillum est, populis 
Dtiam aliis in alios plerumque tumultuanti- 
ialisque in eos, qui sunt meliores, illosque 
entibus. Quod sequebatur monstro simile, 
que Gudii diligentiam, καὶ τῶν δέχα χεράτων 
ιαστηρίου, haud penitendo puto conatu 
ivi atque mutavi, τοῦ τετάρτου θηρίου. Πι- 
Ώ sunt decem cornua, et in illis designata 
regna, ac reliqua a regno Romanorum seu 
! : quasi certo numero pro incerto : in qui- 
um cornu illud novum et parvum origine, 
amanitate provectum, aliaque evellens capita 
llis succrescens, Mahometes, tot jam regnis 
primum in suis Arabibus et Saracenis, 
dum in Turcis et Osmanidarum gente; ac 
re Antichristus, sive illius operans myste- 
B certo uno (haud forte ita remoto) com- 


quantis provinciis ac regnis exstinctum juge sacri- 
icium ace Christianum nomen, dum nostris ipsi 
dissidiis ad reliqua sternimus viam, ejusque acina- 
cem quasi sponte in cervices nostras accersimus. 
Altaris cornua decem, inauditum, sed magis 
qualuor : et licet essent et illa decem, nihil tameu 
ad Hippolyti, explicatione Danielis, intentum. 
Counter. 

(61) Δεῦρο, x. τ.λ. Hzc et sequentia illustrantur 
a magno Bossuetio Meldeusi episcopo in prefat. ad 
Apocalypsin, ὃ 33. 

(02) Τί προεφήτευσας. Combef., ἃ προεφήτευ- 
σας. 

(65) Κατεστραµιµένη ὑπὸ πο..λῶν. Combef., 
μετεστραμµένη ὑπὸ λαῶν. 

(64) Ἐν cixvnpázq. Εὐτοὶςο. ms., ἓν σικυηλάτῳ. 

UD. 
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stupenda : dentes ejus ferrei, et ungues ejus nei. » 
Quinam isti nisi Romani? quod est ferrum , quod 
nunc stat nianetque imperium : crura enim ejus fer- 
rea. Post hzc enim, quid aliud superat, charissime, 
praeter vestigia pedum simulacri, in quibus pars 
quadam ferrea, pars vero testea est, commistis in- 
ter se speciebus? Per ungues pedum arcano sensu 
reges ex illo ortum habituros designavit, uti Daniel 
ait : « Cogitabam bestiam ; et ecce decem cornua 
retro eam : inter qu: surget minusculus stolo alius, 
et tria que ante ipsum erant, cornua evellet. » 
Quo non aliud qufm Antichristus monstratus est, 
qui et ipse Judaeorum regnum suscitaturus est. Tria 
cornua per eum evulsa, tres reges vocat, /Egypti, 


Libye et JEthiopi» , quos interflciet in belli acie. P 


lic nimirum omnium gravi imperio potitus , qui 
Sevus tyrannus sit, tribulationem ac persecutio- 
nem in homines movebit , adversus quos efferetur. 
Ait enim Daniel : « Attentiusque considerabam 
cornu; et ecce cornu illud faciebat bellum cum 
sanctis, οἱ pre:valebat adversus eos; donec inter- 
fecta est bestia et interiit, et corpus ejus datum est 
in combustionem ignis **. » 


XXVI. Brevi post veniet de ccelis lapis *? qui per- 
cussit simulacrum et illud contrivit, atque regna 
transtulit, et sanctis Altissimi regnum dedit. Hic 
est qui faclus est in montem magnum et implevit 
universam terram, de quo Daniel ait: « Aspiciebam 
in visione noclis : et ecce cum nubibus celi quasi 
Filius hominis veniens ; et usque ad Antiquum die- 
rum pervenit, et oblatus est ei. Et datum est ei 
imperium et honor et regnum ; et omnes populi , 
tribus et linguz servient illi. Potestas ejus, potestas 
sxXerna, quz non pertransibit; et regnum ejus non 
interibit **. » ümnem potestatem ostendit, qu: a 
Patre data Filio est*!*, qui codlestium, terrestrium 
οἱ infernorum rex **, omniumque judex constitutus 
est : coelestium quidem, quod Verbum Patris ante 
ssecula exstiterit; terrestrium vero, quod homo in- 
ter homines natus est, uta se ipse Adanium refor- 
maret; infernorum autem , quod inter mortuos re- 
putatus, sanctorum animabus praedicans", morte 
victor mortis exstitil. 


XXVII. Cum hac itaque futura sint , decemque 


S. HIPPOLYTI OPP. PARS II. — DOGMAT. ET HISTORIC. 
XXV. Deinde ait: « Bestia quarta terribilis ac A 


η. 

Ἔπειτά «ησι ' «θηρίον τέταρτον φοθερὸν καὶ Ex- 
θαμόον * οἱ ὀδόντες αὐτοῦ σιδηροῖ, χαὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ 
χαλχοῖ. » Τίνες οὗτοι ἀλλ’ ἡ Ῥωμαῖοι; ὅπερ ἐστὶν ὁ 
σίδηρος, ἡ νῦν ἑστῶσα βασιλεία αἱ χνημαι γὰρ ab- 
τῆς σιδηραϊ. Μετὰ γὰρ τοῦτο τί παρείλειπται (54), 
ἀγαπητὲ , ἁλλ᾽ f τὰ ἵχνη τῶν ποδῶν τῆς εἰχόνος , ἐν 
οἷς µέρος μέντοι (55) ἐστὶ σιδηροῦν, µέρος 66 
ὁστράχινον, ἀναμεμιγμένον (56) εἰς ἄλληλα; Muen- 
χῶς ἑδήλωσε διὰ τῶν δαχτύλων τῶν ποδῶν τοὺς Ba. 
σιλεῖς, τοὺς ἐξ αὐτῶν ἐγειρομένους, ἅπερ λέγει Δα- 
vf * «Προσενόουν τὸ θηρίον, xa ἰδοὺ δέχα χέρατα 
ὀπίσω αὐτοῦ, ἓν ntc ἀναθήσεται ἕτερον παραφυάδιο, 
xaY τρἰα τῶν πρὸ αὐτοῦ ἐχριζώσει  » ὅπερ ἅ- 
δεικται (51) οὐχ ἕτερον, ἁλλ᾽ ἡ ὁ ᾽Αντίχριστος, ὃς 
xa αὐτὸς τὴν Ἰουδαίων βασιλείαν ἀναστήσει. Τρία 
κέρατα λέγει ὑπ αὐτοῦ ἐκριςοῦσθαι, τοὺς τρεῖς βα- 
σιλεῖς Αἱγύπτου, Λιθύων τε xaX Αἰθιόπων, οὓς ἀναι- 
pct £v. παρατάξει πολέμου. ὃς xpavíoag πάντων 
δεινῶς, ὅμως (58) τύραννος ὧν, θλίψιν καὶ διωγμὸν 
ἐπὶ τοὺς ἀνθρώποὺς ποιῄσει, ἑπαιρόμενος xac αὖὐ- 
τῶν. Λέχει γὰρ Δανιὴλ’΄ « Προσενόουν τῷ χέρατι, 
xai ἰδοὺ τὸ χέρας ἐχεῖνο ἐποίει πόλεμον μετὰ τῶν 
ἁγίων, xa ἴσχυε πρὸς αὐτοὺς, ἕως ἀνηρέθη τὸ θη- 
ῥρίον καὶ ἀπώλετο, xal τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐδόθη εἰς 
καῦσιν πυρός. ) 

Μετ) ὀλίγον Ίξει ἀπ᾿ οὐρανῶν ὁ λίθος ὁ πατάξας 
τὴν εἰχόνα, xat συντρἰψας αὐτὴν, xal µεταστῄσας 
πάσας τὰς βασιλείας, xaX δοὺς τὴν βασιλείαν ἁγίοι 
Ὑψίστου. Οὗτος ὁ γενηθεὶς εἰς ὄρος µέγα, xoi πλη- 
posae πᾶσαν τὴν γῆν, περὶ οὗ Δανι]λ λέγει ' ε Ἐθεύ- 
ρουν Ev ὁράματι τῆς νυχτὸς, xal ἰδοὺ μετὰ τῶν νε’ 
φελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς Υὲὸς ἀνθρώπου ἐρχόμενος, xol 
ἔφθασε ἕως τοῦ Παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν, xal προσην” 
χθη καὶ αὐτῷ ἐδόθη ἡ ἀρχὴ (59) xax ἡ τιμὴ xal ἡ 
βασιλεία, xal πάντες οἱ λαοὶ, φυλαὶ xal γλῶσσαι 
δουλεύσουσιν αὐτῷ xal fj ἐξονσία αὐτοῦ, ἐξουσίε 
αἰώνιος, Ἶτις οὐ παρελεύσεται., χαὶ dj βασιλεία αὐ- 
τοῦ οὗ διαςθαρήσεται.» Τὴν ἐξουσίαν πᾶσαν τὴν ὃν 
δοµένην παρὰ τοῦ Πατρὸς τῷ Υἱῷ ὑπέδειξεν, ὃς 
ἑπουρανίων , xat ἐπιγείων, xaX χαταχθονίων βασι- 
λεὺς xai κριτῆς πάντων ἀποδέδειχται ' ἑπουρανίων 
μὲν, ὅτι Λόγος τοῦ Πατρὸς πρὸ πάντων γεγενηµένα 
Tv * ἐπιγείων δὲ, ὅτι ἄνθρωπος ἐν ἀνθρώποις ἐγεννήθη, 
ἀναπλάσσων 6v ἑαυτοῦ τὸν ᾿Αδάμ" χαταχθονίἰων δὲ, 


D ὅτι χαὶ ἓν νεχροῖς χατελογίσθη, εὐαυγελιζόμενος τὰς 


τῶν ἁγίων φυχὰς, διὰ θανάτου «bv θάνατον νιχῶν. 
Τούτων οὖν ἑσομένων, xal τῶν δέχα δακτύλων (60) 


1 Dan. vij, 21 et 11. ?* Dan. Ἡ, 54 et 46. ?* Dan. vit, 45, 14. Matth, xxvin, 18. ?* Philip. ας 19 


V | Petr. 1, 19. 


serit Josephus Gorionides lib. 11, Cyrillus Hiero- 
solym. catecli, 4, de sacra Scriptura, et alii ; quibus 
Gudii dica, non facile adeo prascripserit. Longe 
sane est, ut rebus interfuerit : vel auctorem nobis 
sic ἱστορήσαντα possit producere ; cui qui adversen- 
tur, omnes ἀνιστορησίας hoc in negotio damnari 
merito ipsius πολυµαθείᾳ possint. Couser. 

(54) Τοῦτο, τί aapelAgcatay. Combef., ταῦτα, τί 
παρείληπται. 

(53) Μέντοι. ld., μέν τι. 
ς (50) Ἀγαμεμιγμένον. Forte, ἀναμεμιγμένων. 

UD. 


(57) Ὅπερ δέδεικται. Ista omnia, pia tunc con- 
jectura dicta, eventu non probata, quomodo Dest 
novit, implenda. CosunEF. 

(58) Ὅμως. Forte, Me Gv». 

(59) Προσηνέχθη... ἡ ἀρχή. Combef., «posnw- 
χθη αὐτῷ' xal ἑδόθη ἡ ἀρχή. Sic sane infra c. 34, 
ubi eadem recurrunt. 

(60) Τῶν δέκα δακτύ.ω». Nabuchodonosori vis 
statua οἱ simulacrum, seu imago, cum hominem 
referret , duobus pedibus constabat, atque in 
in digitos decem desinebat, quos sic ex argilla ferro- 
que compositos, quie non coliereant, hincque ruibz 
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oc εἰς δηµοχρατίας χωρησάντων, xai τῶν A digiti simulacri et statuz seu imaginis, in demo- 


βάτων τοῦ τετάρτου θηρίου εἰς δέχα βασιλείας 
ντων, ἴδωμεν σαφέστερον τὰ προχείµενα, xal 
σωµεν αὐτὰ ὀφθαλμοφανῶς. 


Mj τῆς εἰχόνος χρυση, fj λέαινα, Βαθυλώνιοι 
igot xaX βραχίονες &pyupot, ἡ ἄρχτος, Πέρσαι 
Φε χοιλία xal μηρὺς χαλχοῦς, fj πάρδαλις, 
Αλεξάνδρου χρατήσαντες Ἕλληνες, xvnuat 
, θηρίον ἔχθαμδον χαὶ φοθερὸν, 'Ῥωμαῖοι οἱ 
τοῦντες' ἴχνη ποδῶν , ὕστραχον xax σίδηρος, 
δέχα χέρατα, τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι' χέρας 
μικρὸν ἀναφυόμενον, ὁ Ev αὐτοῖς ᾽Αντίχριστος * 
ετάσπων τὴν γῆν, χαὶ ἐπάγων τῷ χόσμῳ τὴν 
Χριστός. 


& σοι, ἀγαπητὲ, μετὰ φόδου µεταδίδοµεν, 
' διὰ τὴν ὑπερθάλλουσαν Χριστοῦ ἀγάπην. 
ὶ πρὸ ἡμῶν µαχάριοι προφῆται γεγενηµένοι, 
αὐτὰ οὐχ ἠθέλησαν μετὰ παῤῥησίας χηρύδαι, 
άραχον ποιῄσωσι ταῖς τῶν ἀνθρώπων φυχαῖς, 
ματικῶς διηγήσαντο διὰ παραθολῶν xa αἱ- 
v λέγοντες * « Ὃδε ὁ voug ὁ ἔχων σοφίαν". » 
μᾶλλον ἡμεῖς χινδυνεύσοµεν τολμῶντες τὰ 
νων ἀποχρύφως εἱρημένα εἰς φανερὸν λέγειν; 
τοίνυν τὰ συµθησόµενα Ev! ἑσχάτων ἐπὶ τὴν 
τὴν ἀχάθαρτον ταύτην ' ὁποία δὲ xaX ποταπὴ 
(όλον θεοῦ ἐπελεύσεται αὑτῇ πρὸ τῆς χρίσεως 
βάσανος. 


| (61) οὖν, à paxápis 'Hoata, ἐξεγέρθητι, 
φῶς τί προεφήτευσας (62) περὶ τῆς μεγάλης 
νος. Είπας γὰρ καὶ περὶ Ἱερουσαλὴμ xal 
(αι. Σὺ γὰρ εἶπας μετὰ παῤῥησίας, «Ἔστι 
μῶν ἔρημος, αἱ πόλεις ὑμῶν πυρἰχανστοι" 
αν ὑμῶν ἀλλότριοι κατεσθίουσιν αὐτὴν ἑνώ- 
ὤν, χαὶ Ἱρήμωται χατεστραμµένη ὑπὸ πολ- 
) ἀἁλλοτρίων. Ἐγχαταλειφθήσεται fj θυγάτηρ 
€ σχηνἡ £v ἀμπελῶνι, xal ὡς ὁπωροφυλάχιον 
Ἰράτῳ (64), ὡς πόλις πολιορχουµένη. » Τί 
| Ὑεγένηται for ταῦτα; Οὐ πεπλήρωται τὰ 


oc. xvit, 9. ?* Isa. 1, 7, 8. 


cratias cesserint ; decem vero Capita quartz bestia 
in decem regna divisa sint : videamus clarius quz 
argumento proposita sunt, eaque quasi ob oculos 
posita sic coram consideremus. 

XXVIII. Aureum eaput simulacri , lezena, Baby- 
lonii erant; humeri et brachia argentea, ursus, 
Pers et Medi; venter lemurque ὤπευπι, pardus, 
qui ab Alexandro Greci rerum potiti sunt; crura 
ferrea , stupenda bellua ac terribilis, Romani, qui 
nunc rerum potiuntur; vestigia pedum, testa fer- 
rumque, ac decem cornua, qus futura sunt regua 
et imperia; cornu aliud parvum succrescens , qui 
inter illa numeratur, Antichristus; lapis percutieis 
conterensque simulacrum , qui terram adimplevit, 
et judicium mundo infert, Christus. 

XXIX. Hzc tibi, charissime, non sine timore com- 
munico, propensa tamen voluntate, ob excellentem 
charitatem Christi. Nam si decessores nostri beati 
prophetze qui hac explorata haberent, noluerunt 
palam predicare, ne hominum animos turbarent, 
sed arcana ratione parabolarum tecta involucris, et 
perplexis obscurisque sermonibus enarrarunt di- 
centes : « Presto sit animus sapientia przditus **;» 
quanto nobis potius non vacabit periculo, qui ab 
Mlis occulte dicta atque obtecta, in apertum dica- 
mus? Videamus igitur quz in extremis eventura 
sunt super immunda hac meretrice : qualisque ac 
quantus cruciatus, Dei indignatione ante diem ju- 
dicii prarogata in antecessum poenarum parte, illi 
superventurus. 

XXX. Ades igitur, o beate Isaia; exsurge, dic 
palam qua vaticinatus es de civitate magna Ba- 
bylone, Nam etiam de Hierusalem locutus es, 
sicque factum est. Tu enim aperte dixisti : «Terra 
vestra deserta; civitates vestre ἶσηο succensz. 
Regionem vestram alieni devorant in conspectu 
vestro, et desolata est, subversa a populis alienis. 
Derelinquetur filia Sion quasi tabernaculum jn 
vinea, et sicut pomorum custodia in cucumerario , 
sicut civitas expugnata *. » Quid igitur? Num 
haec jam non exstiterunt ? Nonne impleta sunt, 


im corpus quod sustentant, reddant, merito D plendum? Quanta nimirum per eum discessio? 


sit Hippolytus in democratiz popularis re- 

pum , quod raro tranquillum est, populis 
ntiam aliis in alios plerumque tumultuanti- 
alisque in eos, qui sunt meliores, illosque 
»ntibus. Quod sequebatur monstro simile, 
jue Gudii diligentiam, xat τῶν δέκα χεράτων 
παστηρίου, haud poenitendo puto conatu 
vi stque mutavi, τοῦ τετάρτου θηρίου. Hu- 
Dn sunt decem cornua, et in illis designata 
regna, ac reliqua a regno Romanorum seu 
: quasi cerlo numero pro incerto : in qui- 
iun cornu illud novum et parvum origine, 
imanitate provectum, aliaque evellens capita 
lis succrescens, Mahometes, tot jam regnis 
primum in suis Arabibus et Saracenis, 
lum in Turcis et Osmanidarum gente; ac 
re Antichristus, sive illius operans myste- 
certo uno (haud forte ita remoto) com- 


quantis provinciis ac regnis exstinctum juge sacri- 
cium ac Christianum nomen, dum nostris ipsi 
dissidiis ad reliqua sternimus viam, ejusque acina- 
cem quasi sponte in cervices nostras accersimus. 
Altaris cornua decem, inauditum, sed magis 
quatuor : et licet essent et illa decem, nihil tameu 
ad Hippolyti, explicatione Danielis, inteutum. 
CowsEr. 

(61) Δεῦρο, x. τ.λ. Hzc et sequentia illustrantur 
a magno Bossuetio Meldeusi episcopo in praefat. au 
Apocalypsin, 8 33. 

(62) Τί προεφήτευσας. Combef., & προεφήτευ- 


σας. 

(65) Κατεσεραμμάνη ὑπὸ ποι.λῶν. Combef., 

μετεστραμμµένη ὑπὸ λαῶν. 

ς (64) Ἐν cixvnpárq. Kbroic. ms., ἓν σικυηλάτῳ. 
UD. 
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qus a2 te dicta sunt? Monne eorum terra Judza A ὑπὸ coU εἰρημένα; Οὐκ Πρήμωται αὑτῶν 1) Ἰουδαία 


desolata est? Nonne succensum sanctuarium? 
Nonne eorum eversi muri ? Nonne civitates destru- 
ct:e? Nonne regionem alieni devorant? Nonne ejus 
ditionis Romani potiuntur? Nam quo odio in te 
exarserant, serra disciderunt, ac Christum in 
crucem egerünt. In mundo mortuus es, sed vivis in 
Christo. | 

XXXI. Quem vestrum magis diligam, tene, an 
Jeremiam? Sed et Jeremias lapidatur. Magis vero 
Jeremias, sed et Daniel testatur. Daniel, pre omni- 
bus in tuas laudes effundor. Quin Joannes quoque 
nihil falsi loquitur. Quantis vos labiis linguisque 
glorificabo, quinimo quod in vobis Verbum loqui- 
tur? Mortui estis cum Christo, sed vivetis cum 


17"; Ox ἐμπέπρησται τὸ ἁγίασμα; Οὐ χατέστρα- 
πται αὐτῶν τὰ τείχη; Οὐκ ἀνῃρέθησαν αἱ πόλεις; 
O3 τὴν χώραν ἀλλότριοι χατεσθίουσιν; Οὐ τὴν γῆν 
Ῥωμαῖοι χρατοῦσι; Καὶ γὰρ µισσαντές σε οἱ 
ἄνομοι ἔπρισαν (65), καὶ Χριστὺν ἑσταύρωσαν, 
Απέθανες ἐν χόσµῳ, ἀλλ οὖν Ey Χριστῷ ζᾖς (66). 


Τίνα οὖν ὑμῶν πλεῖον ἀγαπήσω Ἡ σ (67) ; ἀλλὰ 
καὶ Ἱερεμίας λιθάνεται. Ei Ἱερεμίας (68) δὶ μᾶλ- 
λον, ἀλλὰ καὶ Δανιῆλ μαρτυρεῖὶ Δανιῆλ, ὑπὲρ 
πάντας ἐπαινῶ σε, ἀλλὰ xa Ἰωάννης οὐ ψεύδεται. 
Πόσοις ὑμᾶς στόµασι xat γλὠώσσαις δοξάσω, μᾶλλον 
δὲ τὸν ἐν ὑμῖν λαλήσαντα Λόγον; ᾽Απεθάνετε σὺν 
Χριστῷ  ζήσεσθε δὲ σὺν Χριστῷ;' ἀχούσατε xd 


Christo. Audite οἱ letamini. Ecce enim quz lo- B χαίρετε (69) * ἰδοὺ τὰ àg' ὑμῶν λελαλημένα, χατὰ 


cuti estis, per tempus impleta sunt. Vidistis enim 
ea primum, sicque deinde cunctis &latibus prz- 
dicastis. Cunctis :etatibus ministrastis Dei oracula. 
Vocati estis prophetze, ut salutem omnibus possetis 
prestare. Tunc enim vere propheta est, cum, 
pranuntiatis quz& futura sunt, ea postea evenisse 
ostenderit. Boni magistri discipuli fuistis. Hzc 
vobis. merito quasi viventibus acclamo. Habetis 
enim vobis jam in ccelis repositam vitze ac incor- 
ruptionis coronam **. 

ΧΧΧΙΙ. Dic, quxso, beate Daniel. Certam mihi 
facito fidem, obsecro. Vaticinaris de lezna Βαῦγ- 
lone * : ibi enim captivus versabaris. Narrasti quae 
erant futura de urso : adhuc enim vita? superstes 
eras, eaque facta vidisti. Deinde pardum mihi lo- 
queris; undenam vero ut hzc sciveris? jam enim 
defunctus eras. Quis hzec loqui docuit, nisi qui ex 
utero matris te formavit ** Deus, ais. Dixisti 
enim **, nec falsum locutus es : surrexit pardus: 
venit hoedus caprarum; percussit arietem ; contri- 
vit cornua ejus; conculcavit eum pedibus; illius 
potitus est. Exaltatus est in ruina ejus; surrexe- 
runt sub illo quatuor cornua. Lztare, beate Daniel; 
non es deceptus ; cuncta hzc evenere. 


XXXIII. Post hxc mihi rursus enarrasti quartam 
hestiam, tremendam illam atque stupendam : « Den- 
tes ejus ferrei, et ungues ejus Φηοί, comedens et 
comminuens, ac residua pedibus suis conculca- 
bat, » Jam nunc ferrum dominatur; jam edomat 


v[L Tim. 1v, 8. *! Dan. vii, 4. 


(65) Οἱ ἄνομοι ἔπρισαν. lsaiam serra lignea 
dissecium jussu Manassis regis, quamplurimi vete- 
rum tradunt, ut notavi in Codice pseudepigrapho 
Vet. Test., pag. 1058. De Jeremia lapidato ab ZEgy- 

tiis, cujus mentio paulo post, ibid. pag. 1111. 

ABRIC. 

(66) AJ! οὖν ἐν XpiocQ Qc. Leg., ἀλλὰ νῦν 
σὺν Χριστῷ Qc, ut infra cap. . ἀπεθάνετε σὺν 
Χριστῷ ' ῥῆσεσθε δὲ σὺν Χριστῷ. Quod toties apud 
Paulum. Ταν. Fas. 

(07) Αγαπτήσω ἢ σέ; Combef., ἀγαπήσω ἢ σὲ, 
1 [epepav; et mox omittit εἰ. FABRIC. 

68) 'Iepepíac. Leg. Ἱερεμίαν. Gup. 

69) Χαίρετε. lta Combelisius, Gudius edidit 
χάρητε, legerim χαρεῖτε. FABRIC. 


€ Jerem. 1, 5. 


xatpbv πεπλήρωται. Εἴδετε γὰρ αὐτὰ πρῶτον, εθ' 
οὕτως ἐχηρύξατε πάσαις γενεαῖς. Τὰ τοῦ Θεοῦ λόγια 
διηχονήσατε πάσαις Ὑενεαῖς. Προφῆται ἐκλήθησε, 
ἵνα πάντας σῶσαι δυνηθητε. Τότε γὰρ ὄντως ὁ προ” 
φήτης, ὅταν τὰ μέλλοντα Ὑενέσθαι προχηρύξας, 
ὕστερον συµθάντα αὐτὰ ἀποδείξῃ. Καλοῦ διδασχάλου 
ἐγένεσθε µαθητα/. Ταῦτα ὑμῖν ἀξίως ὡς ζῶσιν ἐπι- 
φωνῶ. Ἔχετε γὰρ fbr τὸν τῆς ζωῆς xaX ἀφθαρσίας 
ἀποχείμενον ὑμῖν ἐν τοῖς οὐρανοῖς στέφανον. 


Λέγε uot. à µαχάριε Δανι{λ. Πληροφόρησόν μοι, 
παραχαλῶ. Προφητεύεις περὶ τῆς λεαίνης &v Βαθυ- 
λῶνι ' αἰχμάλωτος γὰρ fij Excel. Διήγησαι τὰ pb- 
Άοντα περὶ τῆς ἄρκτου: ἔτι γὰρ Ev χόσμῳ fic καὶ 
εἶδες αὐτὰ γεγενηµένα. Ἔπειτα λέγεις µοι mápla- 
Àty* xal πόθεν σοι ταῦτα εἰδέναι; Ίδη γὰρ χεκοί- 
µησαι. Tí, σε ταῦτα ἑδίδαξε λαλεῖν, ἀλλ᾽ ἢ ὁ πλά- 
σας (70) σε Ex χοιλίας (71) μητρός; θεὸς, λέχεις, 
Εἶπας γὰρ καὶ οὐκ ἐφεύσω"' ἀνέστη ἡ πάρδαλις" 
ἦλθεν ὁ τράγος τῶν αἰγῶν ' ἔτυφε τὸν xpióv* συνί- 
τριφεν αὑτοῦ τὰ χἐρατα ' χατεπάτησεν αὐτὺν τοῖς 
ποσἰν. ᾿Ὑψώθη &v τῷ πεσεῖν αὐτόν ' ἀνέστησαν τὲσ- 
capa χέρατα ὑποχάτωθεν αὐτοῦ. Εὐφραίνου, μα’ 
χάρ.ε Δανιήλ. οὐχ ἐπλανήθης Υεγένηται ταῦτα 
πάντα. 

Μετὰ τοῦτο πάλιν uot διἠγησαι θηρίον τέταρτο 
φοθερὸν xal ἔχθαμβον' « OL ὁδόντες αὑτοῦ σιδηροῖν 
καὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ χαλχοῖ, ἐσθίον χαὶ λεπτύνοι, 
xai τὰ ἐπίλοιπα τοῖς ποσὶν «ὐτοῦ συνεπάτει. » "His 
χρατεῖ νῦν ὁ σίδηρος, Ίδη δαµάσει χαὶ λεπτύνα 


9 Dan. vii, 6; vini, 3-8. 


(10) IH4dcac. Leg. ἁγιάσας , vel χαλέσας. 609. 

(71) Ὁ xAdcac σε ἐκ κοιλίας. Dicta hzc in Je 
remiam, unde nonnullis visui , ex utero sanctifi- 
catum esse, et mundatum a peccato originis : quod 
illius singulare privilegium foret. Quod vero Hip- 
polytus ad Dauielem trahit, illique accommodat, nou 
tam μνημονικὸν aliquid peccasse putandus e, 
quam veram et communem opinionem insinuasse: 
commune scilicet este prophetis, ut et ministris 
evangelicis, sic ex utero a Deo formari et sanctili- 
cari, seu Segregari in ministerium, ut Paulos lv 
quitur, per gratie preparationem, non.per ipsam 
ejus infusionem : in divina predestinatione, uou 
ipsa in tempore justificatione. CoubEP. 


DE CHRISTO ET ANTICHRISTO. 


» 
15A 


ἤδη ὑποτάσσει πάντας τοὺς μὴ θέλοντας: A et comminuit omnia ; jam ánvitos omnes sub jugum 


ἔπομεν αὐτὰ ἡμεῖς' Ίδη δοξάζοµεν τὸν θεὸν 
| διδασχόµενοι. 

ἐπειδὴ προὔχειτο ἡμῖν περὶ τῆς πόρνης 
πάρελθε, à µαχάριε Ἡσαῖα. Ἴδωμεν τί 
περὶ Βαθυλῶνος. « Κατάδηθι, χάθισον ἐπὶ 
πγάτηρ παρθένος Βαθυλῶνος ' κάθισον, θυγά- 
ελδαίων * οὐχέτι προστεθῃ σοι χληθῆναι 
καὶ «ρυφερά. Λάδε µύλωνα, ἄλεσον ἄλευρον, 
υφαι τὸ χάλυµµά σου, ἀναξύρισον (19) τὰς 
᾿ἀναχάλυψαι τὰς χνήµας, διάδηθι ποταμούς * 
υφθήσεται dj αἰσχημοσύνη σου, φανῄσονται 
«Spo! σου» «b δίχαιον Ex σοῦ λήψομαι (75), 
οὐ ph παραδῶ σε ἀνθρώποις. Ὁ ῥυσάμενός 
toc Σαθαφθ, ὄνομα αὐτῷ "Άγιος Ἰσραήλ 


mittit, Hz: nos jam videmus ; jam a te docti Deum 
glorificamus. 

XXXIV. Quoniam vero propositum nobis fuerat 
ut de meretrice loqueremur, adesto, beate Isaia. 
Videamus quid dicas de Babylone. « Descende, 
sede in terra, filia virgo Babylonis; sede, filia 
Chaldzorum ; non amplius adjicietur tibi ut vo- 
ceris mollis et delicata. Tolle molam : mole fari- 
nam, revela operimentum tuum, rade canos, dis- 
cooperi tibias, transi flumina; revelabitur turpi- 
tudo tua; apparebunt opprobria tua; ultionem ex 
te sumam ; nequaquam ultra te hominibus tradam. 
Qui eruit te Dominus Sabaoth, nomen ei Sanctus 
Jsrael. Sede compuncia; ingredere in tenebras, 


| κατανενυγµένη, εἴσελθε εἰς τὸ σχότος, B filia Chaldeorum ; nequaquam ultra vocaberis for- 


p Χαλδαίων, οὐχέτι οὗ yh χληθήση ἰσχὺς 
ᾱς. | 
βωξύνθην ἐπὶ τὸν λαόν pou * ἐμίανα (14) τὴν 
pav µου. Ἐγὼ ἔδωχα εἰς τὴν χεῖρά aov: 
ϱὐχ ἔδωχας αὐτοῖς ἔλεον. σὺ δὲ ἐπὶ τοὺς 
τέρους ἐθάρυνας τὸν ζυγὸν, xaY εἶπας, Εἰς 
ύνα ἔσομαι ἄρχουσα. Οὐχ ἑνόησας ταῦτα ἓν 
δίᾳ σου, οὐδὲ ἐμνήσθης τὰ ἔσχατά σου. Νῦν 
κ ταῦτα, Ἡ τρυφερὰ, ἡ χαθηµένη, f) πεποι- 
| λέγουσα ἐν τῇ xapóla* Ἐγώ εἰμι, xai οὐχ 
τέρα οὐ καθιῷ χήρα, οὐδὲ γνώσομαι ὁρ- 
15). Νυνὶ δὲ ἥξει ἐπὶ σὲ τὰ δύο ταῦτα iv 
pid, χηρεία καὶ ἀτεχνία. "Heec ἐξαίφνης ἐπὶ 
Ἡ φαρμαχείᾳ σου, £v τῇ ἰσχύϊῖ τῶν ἑπαοιδῶν 
ὕδρα, τῇ ἐλπίδι τῆς πορνείας σου. Σὺ γὰρ 
Ero εἰμι, xaX οὐχ ἔστιν ἑτέρα. Καὶ ἔσται 
εία σου σοὶ αἰσχύνη, ὅτι εἶπας ἓν τῇ καρδίᾳ 
(ώ εἰμι. Καὶ Ίξει ἐπὶ σὲ ἀπώλεια, χαὶ οὗ μὴ 
Ῥόθννος, xai ἐμπεσῇ εἰς αὐτόν. Καὶ fj£ec ἐπὶ 
μπωρία, xat οὗ μὴ δννῄσῃ χαθαρὰ γενέσθαι. 
αι ἐπὶ σὲ ἑξαπίνης ἀπώλεια, xai οὐ μὴ 
] Στῆθι νῦν ἓν ταῖς ἐπαοιδαῖς σου, xat ἐν τῇ 
papuaxela σου, ἃ ἐμάνθανες Ex νεότητός σου, 
ση ὠφεληθῆναι. Κεχοπίαχας ἐν ταῖς βουλαϊῖς 
εἠτωσαν καὶ σωσάτωσάν σε οἱ ἀστρολόγοι τοῦ 
j* οἱ ὁρῶντες τοὺς ἁστέρας ἀναγγειλάτωσάν 
μέλλει ἐπὶ σὲ ἔρχεσθαι. Ἰδοὺ πάντες ὡς 
κα πυρὸς, οὕτω χαυθήσονται, xal οὐ μὴ 


titudo regni. 


XXXV. « Iratus sum super populum meum; 
contaminavi hereditatem meam. Ego dedi eos in 
manu iua; tu vero non dedisti eis misericordiam ; 
tu vero super seniores aggravasti jugum, et dixisti : 
In sternum ero domina. Non cogitasti hzc in 
corde tuo, nec novissimorum recordata es. Nunc 
autem audi hzc, delicata, quz sedes, qua confidis, 
quz dicis in corde tuo : Ego sum, et non est altera ; 
et non sedebo vidua, neque sciam orbitatem. Nunc 
autem venient super te hzc duo in una die, quod 
vidua sis ac orba liberis. Venient repente in vene- 
ficio tuo, in fortitudine incantationum tuarum 
valde, spe fornicationis tux. Tu enim dixisti : Ego 
sum, 6ἱ non est altera. Et erit fornicatio tua tibi 
confusio, quod dixisti in corde tuo : Ego sum. 
Et veniet super te perditio, et nescies; et fovea, 
et incides in eam. Et veniet super te miseria, et 
non poteris munda fieri. Et veniet super te repente 
interitus, et non intelliges. Sta nunc in incantatio- 
nibus tuis, et in multis veneficiis tuis, quz disce- 
bas a juventute tua, si poteris adjuvari. Laborasti 
jn consiliis tuis : stent et salvam te faciant astro- 
logi cceli : qui contemplantur stellas, annuntient 
tibi quid futurum sit süper te. Ecce omnes tan- 
quam stipula ignis, sic comburentur, et non eruent 
animam suam de flamma. Quandoquidem habes 


tat τὴν quyhv αὑτῶν ix φλογός. "Oxt ἔχεις p carbones ignis, sede super eos : sic inde juvaberis. 


Ge πυρὸς, χάθισαι Ex! abtoug. Οὕτως ἔσται 
) εἰς βοήθειαν. Ἐχοπίασας ἓν τῇ μεταθολῇ 


t. XLvit, 1-15. 


Ἀναξύρισον. Quasi « novacula rade; » quod 
dus est, majusque servitutis ac luctus indi- 
Reliqui tamen ἀναχκάλυψαι, « denuda, detege 
| tuam; » nec aliter Hebriea; ut sit istud 
γι scribe mendum. Προστεθῇ σοι. Forte et 

expressius, quam προστεθήσῃ 


? 

Τὸ δίκαιον àx coo «1ήνομαι. Plana phrasis, 
sic expressere omnes interpretes. Vulg. 
un ultionem. » Targ. « Ultionem perfectam 
| ex te. » Syriac. « Supplicium de te su- 
» etc. 'Sic belle Nobilius : « Quod justum est 
suferam. » Significat propheta, ipsummet 


aliorum. 


Laborasti in mutatione tua a juventute. Homo in 
semelipso erravit : tibi autem non erit salus **. » 


Deum ultorem [ore, nec aliis tradendo ulturum 5 
quod gravius ad terrorem. Sic Paulus Hebr. x,21: 
« Horrendum est incidere in manus Dei viventis. » 


EM. 

(74) Ἐμίανα. Sic palam Hebrza ac reliqui Inter- 
pretes; nec nisi errore scriptum ἑμίανας, quod 
Grzca Vulg. habent. Passim occurrit in Scriptura 
in persona Dei sic ulciscentis , et permittentis 
sancta contaminari. Ipgw. 

L κο) Ὀρφανή. Combef., ὀρφανίαν. Sic et δρυ 

X 


(16) Ἔσται σου. ld., ἔσται σοι. 
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Hc quidem tibi Isaias vaticinatur : videamus num A σου ἑχ νεότητος. "AvÜpuroc καθ) ἑαυτὸν br er yf (Try 
et Joannes similia locutus sit. σοὶ δὲ οὐχ ἔστι σωτηρία.» Ταῦτα μὲν προφητενεε 
σοι Ἡσαῖας * ἴδωμεν δὲ εἰ τὰ ὅμοια αὐτῶν ἐφθέγξατα 
ὁ Ἰωάννης. 

ὗτος γὰρ ἐν Πάτμῳ τῇ νήσῳ ὢν, ὁρᾷ ἀποχάλι»... 
ιν μυστηρίων φρικτῶν, ἅτινα διηχούµενος ἀφθόνωνς 
καὶ ἑτέρους διδάσχει. Λέγε pot, µαχάριε Ἰωάνναι, 


XXXVI. Hic enim cum in Patmo insula versare- 
tur, videt apocalypsim qua detecta horrenda my- 
steria, eaque narrans, etiam alios affatim docet. 


Dic, quaeso, beate Joannes apostole et Domini disci- 
pule, quidnam audisti et vidisti de Babylone? Ex- 
pergiscere et loquere : nam et bzc te in exsilium 
relegavit. « Et venit unus de septem angelis qui 
habebant septem phialas, et locutus est mihi, di- 
cens : Veni, ostendam tibi damnationem meretricis 
magna, qua sedet super aquas multas, cum qua 
fornicati sunt reges terre, οἱ inebriati sunt qui 
inhabitant terram, de vino prostitutionis cjus. Et 
. abstulit me in spiritu in desertum: et vidi mulie- 
rem sedentem super bestiam coccineam, plenam 
nominibus blasphemiz, habentem capita septem et 
cornua decem. Et mulier erat amicta purpura et 
coccino, et inaurata auro et lapide pretioso et mar- 
garitis, habens poculum aureum in manu sua ple- 
num aboinipationibus, et immunditias fornicationis 
terre. In fronte ejus nomen scriptum : Mysterium ; 
Babylon magna, mater scortationum et abomina- 
tionum terrz. 


XXXVII. « Et vidi mulierem ebriam de sanguine 
sanctorum, et de sanguine martyrum Jesu. Et mi- 
ralus sum videns illam, admiratione rmagna. Et 
dixit mihi angelus : 
sacramentum mulieris et bestie qux illam portat, 
qua habet capita septem et cornua decem. Bestia 
quam vidisti, erat, et non est : futurumque est ut 
ascendat de abysso, et in interitum eat. Et mira- 
buntur inhabitantes terram (quorum non scriptum 
est nomen in libro vite a constitutione mundi) vi- 
dentes bestiam qu: erat, et non est, et qux ven. 
tura est, 


XXXVII. « Hic sensus, qui habet sapientiam. Se- 
ptem capita, septem montes sunt, super quos mu- 
lier sedet; οἱ reges septem sunt. Quinque cecide- 
runt : unus autem est, alter nondum venit ; et cum 
venerit, oportet illum breve tempus manere. Et 
bestia, quz crat et non est, et ipsa octava est, et de 
septem est, et in interitum vadit. Et decem cornua 
qua vidisti, decem reges sunt, qui regnum nondum 
acceperunt, sed potestatem tanquam reges una 
hora accipient cum bestia. Hi unam voluntatem 
habent, et virtutem et potestatem suam besti:e tra- 
dent. Hi cum Agno pugnabunt, et Agnus vincet il- 
los; quoniam Dominus dominorum est, et rex re- 


. (1T) "EznAdyxy0m. |d., ἐπλανήθη. Et mox, οὐχ 
εστᾶν. 

(78) Kol τὰ ἀκάθαρτα. Reliqui, ἀκαθαρτότητος, 
qua vox satis dura. Pro τῆς γῆς, reliqui αὐ- 
τῆς Syriacus tamen «terram,» quasi aliam lit- 
teram hanc habuerit, vel alterius supplementum ; 
ac si mulieris immunditia, ipsa terre immunditia 
dicla &it. Sic enim comparatum, ut labes ex uno 


Cur miraris ? Ego dicam tibi C 


ἀπόστολε xal μαθητὰ τοῦ Κυρίου, τί εἶδες xal Έχοι». 
σας περὶ Βαθυλῶνος; Γρηγόρησον καὶ εἰπέ' χαὶ Y «Χρ 
αὐτή σε ἑξώρισε. « Καὶ ᾖλθεν elc Ex τῶν ἑπτὰ &v- 
γέλων τῶν ἑχόντων τὰς ἑπτὰ φιάλας, xal ἑλάλησέ 
μοι λέγων’ Δεῦρο, δείξω σοι τὸ χρῖμα τῆς πόρνης 
τῆς μεγάλης, τῆς καθηµένης ἐπὶ ὑδάτων πολλῶν, 
μεθ) ἧς ἑπόρνευσαν οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς, xat ἐμεθύ- 
σθησαν οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν ix τοῦ οἴνου τῆς 
πορνείας αὐτῆς. Καὶ ἀπήνεγκέ µε εἰς ἔρημον iv 
πνεύμµατι' καὶ εἶδον γυναῖκα χαθηµένην ἐπὶ θηρίον 
χόκκινον, Ὑέμον ὀνομάτων βλασφημίας, ἔχον χεφα- 
λὰς ἑπτὰ xal χέρατα δέχα. Καὶ ἡ γυνὴ ἣν περιδε- 
θληµένη πορφυροῦν xal κχόχχινον, χεχρυσωμένη 
χρυσῷ, καὶ λίθῳ τιµίῳ, καὶ µαργαρίταις, ἔχουσα 
ποτήριον χρυσοῦν Ey τῇ χειρὶ αὑτῆς γέµον βδελυγµά» 
των, καὶ τὰ ἀχάθαρτα (Ἴ8) τῆς πορνείας τῆς T6 
Ἐπὶ τὸ µέτωπον αὐτῆς ὄνομα γεγραμμἐνον᾽ Μυστή- 
ριον’ Βαθυλὼν ἡ µεγάλη, fj µήτηρ τῶν πορνῶν xal 
τῶν βδελυγµάτων τῆς γῆς. 

« Καὶ εἶδον τὴν γυναῖκα µεθύουσαν Ex τοῦ αἵματος 
τῶν ἁγίων, xal ix τοῦ αἵματος τῶν μαρτύρων τοῦ 
Ἰησοῦ: καὶ ἐθαύμασα ἰδὼν αὐτὴν, θαῦμα μέγα. Καὶ 
εἶπέ µοι ὁ ἄγγελος' Διατί ἐθαύμασας: Ἐγὼ tpi σοι 
τὸ µυστήριον τῆς γυναιχὸς xal τοῦ θηρίου, τοῦ βα- 
στάζοντος αὐτὴν, τοῦ ἔχοντος τὰς ἑπτὰ χεφαλὰς χαὶ 
τὰ δέχα χέρατα. Τὸ θηρίον ὃ εἶδες, fv, καὶ οὐχ 
ἔστι' καὶ μέλλει ἀναθαίνειν Ex τῆς ἀθύσσου, xa slg 
ἀπώλειαν ὑπάχειν. Καὶ θαυμάσουσιν οἱ χκατοικοῦν-- 
τες τὴν γῆν, ὧν οὗ γέγραπται τὸ ὄνομα àv βίθλψ 
τῆς ζωῆς ἀπὸ καταθολῆς κόσμου, βλέποντες ὁ 
θηρίον, 6 τι fjv, xal οὐκ ἔστι, καὶ παρέσται (19). 

« δε ὁ νοῦς ὁ ἔχων σοφίαν. Ἑ πτὰ χεφαλαὶ, ἑπτὰ 
ὄρη εἰσὶν, ὅπου fj ovt) χάθηται ἐπ᾽ αὐτῶν" xal βα- 
σιλεῖς ἑπτά εἰσιν. Οἱ πέντε ἔπεσαν, ὁ δὲ εἷς ἔστιν, 
ὁ ἄλλος οὕπω ᾖλθε' xal ὅταν ἔλθῃ, ὀλίγον αὐτὸν δεῖ 
μεῖναι. Καὶ τὸ θηρἰον ὃ ἣν, οὐχ ἔστι [καὶ αὐτὸς 
ὄγδοός ἐστι] xax &x τῶν ἑπτά ἔστι, xal elc ἁπώλειαν 
ὑπάχει. Καὶ τὰ δέχα χέρατα & εἶδες, δέχα βασιλεῖς 
εἰσιν, οἵτινες βασιλείαν οὕπω ἔλαθδον, ἀλλ᾽ ἐξουσίαν 
ὡς βασιλεῖς μίαν ὥραν λαμθάνουσι μετὰ του θηρίου, 
T&v μίαν (80) γνώµην ἔχουσι, xal τὴν δύναμιν, καὶ 
τὴν ἐξουσίαν αὐτῶν τῷ θηρίῳ διαδώσουσιν. Οὗτοι 
μετὰ τοῦ ἀρνίου π»λεµήσουσι, xaX τὸ ἀἁρνίον νιχᾗσει 
αὐτούς" ὅτι Κύριος χυρίων ἁστὶ, xal βασιλεὺς βααι» 


scorto, in plures ac ipsum ρῶπο orbem diducatur. 
CowsEF. 

(79) Kal παρέσται. Sic etiam codex. Alexandr., 
et videtur optima lectio. Vulg. Graeca, χαΐπερ 
ἑστί. Latina desiderant. Sic quoque Syriac. ei 
Arabic. « ventura » habent. Ipkw. 

(80) Τὴν µίαν. Combef. οὗτοι μίαν, Sic textus 
Gracus. 
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wv ἑστί: χαὶ οἱ uev! αὐτοῦ, χλητοὶ, xai ἔκλε- Α gum; et qui cum illo, vocati, electi et fideles 


αἱ πιστο[. 

Kb λέγει µοι' Τὰ ὕδατα ἃ εἶδες, οὗ κάθηται 1j 
λαοὶ xai ὄχλοι καὶ ἔθνη εἰσὶ xai γλῶσσαι. 
: δέχα κέρατα ἃ εἶδες, καὶ τὸ θηρίον, οὗτοι 
υσι τὴν πόρνην, καὶ Πρημωμένην αὐτὴν 
υσι χαὶ γυμνὴν, καὶ τὰς σάρχας αὐτῆς φά- 
, καὶ αὐτὴν χαταχαύσουσιν Ev. πυρί. 'O γὰρ 
Moxev εἰς τὴν χαρδίαν αὐτῶν ποιῆσαι τὴν γνώ- 
(toU, xal ποιῆσαι γνώμην µίαν, xaX δοῦναι 
σιλείαν αὑτῶν τῷ θηρίῳ, ἄχρι τελεσθήῄσονται 
& τοῦ θεοῦ. Καὶ fj γυνὴ fjv εἶδες, ἑστὶν ἡ πό- 
μεγάλη, f) ἔχουσα βασιλείαν ἐπὶ τῶν βασιλέων 
ς. 

τὰ ταῦτα εἶδον ἄλλον ἄγγελον χαταθαίνοντα Ex 
βανοῦ, ἔχοντα ἑξουσίαν μεγάλην καὶ d γη 
θη ἐχ τῆς δόξης αὑτοῦ. Καὶ ἔκραξεν loyu- 
| φωνῇ µεγάλῃ, λέγων Ἔπεσεν, ἔπεσε Βαθυ- 
αεγάλη, χαὶ ἐγένετο κατοιχητήριον δαιμόνων, 
ἰαχὴ παντὸς πνεύματος ἀχαθάρτου [χαὶ φυ- 
᾽αντὸς ὀρνέου ἀχαθάρτου], καὶ µεμισηµένου" 
toU οἴνου τοῦ θυμοῦ τῆς πορνείας αὐτῆς πέ- 
távta τὰ ἔθνη. Καὶ οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς μετ) 
ἑπόρνευσαν, xaX ol. ἔμποροι τῆς γῆς Ex τῆς 
ως τοῦ στρήνους αὐτῆς ἐπλούτησαν. Καὶ 
᾽ἄλλην φωνὴν Ex τῶν οὐρανῶν λέγουσαν' Ἐξ- 
ἐξ αὐτῆς, ὁ λαός µου, ἵνα μὴ συγχοινωνήσητε 
ιαρτίαις αὐτῆς, xaX ἐχ τῶν πληγῶν αὐτῆς ἵνα 
ἕητε" ὅτι ἐχολλήθησαν (82) αἱ ἁμαρτίαι (85) 


) οὐρανοῦ, καὶ ἐμνημόνευσεν ὁ θεὺς τὰ ἁδιχή- 6 


ὐτῆς. 
ρόδοτε αὑτῇ ὡς χαὶ αὐτὴ ἀπέδωχε (84), xat δι- 
& τὰ διπλᾶ χατὰ τὰ ἔργα αὐτῆς, ἐν τῷ ποτη- 
ιχέρασε, χεράσατε αὑτῃ διπλοῦν. "Osa ἑδόξα- 
την, xai ἑστρηνίασε, τοσοῦτον δότε αὑτῇ βα- 
ὃν xai πένθος ὅτι ἐν τῇ χαρδία αὐτῆς λέγει" 
ει βασίλισσα χαὶ χήρα οὐχ εἰμὶ, xal πἐνθος 
δω. Διὰ τοῦτο ἓν yid ἡμέρᾳ ἤξουσιν αἱ πλη- 
je θάνατος, καὶ πένθος, καὶ λιμὸς, καὶ tv 
εταχαυθήῄσεται; ὅτι ἰσχυρὸς Κύριος ὁ θεὸς, 
ς αὐτὴν. Καὶ χλαύσονται xal κχόφονται ἐπ) 
I βασιλεῖς τῆς γῆς, οἱ μετ᾽ αὐτῆς πορνεύσαν- 
στρηνιάσαντες, ὅταν βλέπωσι τὸν xamvby τῆς 
ως αὐτῆς, ἀπὸ μαχρὀθεν ἑστηχότες, διὰ τὸν 
ve βασανισμοῦ αὐτῆς, λέγοντες' Οὐαλ, obe, 
ἡ µεγάλη, Βαθυλὼν, f πόλις ἡ ἰσχυρά" ὅτι 
κε Ἴλθεν ἡ Χρίσις σου. Καὶ οἱ ἔμποροι τῆς 
υύσουσι xal πενθήσουσιν Em αὐτὴν, ὅτι τὸν 
ὑτῶν οὐδεὶς ἀγοράσει οὐχέτι' γόµον χρυσίου, 
νρίου, xaX λίθου τιµίου, καὶ µαργαρίτου, xal 
xal πορφύρας, χαὶ σηρικοῦ, xa κοχχἰνου" 
| ξύλον θὐϊνον, καὶ πᾶν σχεῦος ἐλεφάντινον, 


0€. xvii, 1-18. 


Texvpg. I1d., à» ἰσχύτ. Sic. textus Graecus 


8. 

Ἐκο1ήθησαν. « Adhzserunt.» Eadem Sy- 
Arabic. Greca vulg. ἠχολρύθησαν, « secuta 
»00Δἱ8 usque ad coelum.» Vulg. : « Pervene- 


sunt. 

XXXIX. « Et dixit mibi: Aqua quas vidisti ubi 
meretrix sedet, populi sunt. et turbz et gentes et 
linguz. Et decem cornua quz vidisti, et bestia, hi 
odient meretricem, ct desolatam eam facient et nu- 
dam, et carnes ejus comedent, et ipsam igni con- 
cremabunt. Deus enim dedit in cor eorum ut fa- 
ciant quod illi placuerit, et faciant unam volunta- 
lem, et. dent regnum suum bestiz, donec consum- 
mentur verha Dei. Et mulier quam vidisti, est 
civitas magna, qua habet regnum super reges 
terra 95., 


XL. « Post hzc vidi alterum angelum descenden- 
tem de colo, habentem potestatem magnam; et 
terra illuminata est a claritate ejus. Et clamavit in 
fortitudine voce magna, dicens : Cecidit, cecidit 
Babylon magna, et facta est habitatio daemoniorum: 
et custodia omnis spiritus immundi, et custodia 
omnis volucris immundz eLexose; quia de vino 
ire scortationis ejus biberunt omnes gentes. Et re- 
ges terre cum illa fornicati sunt, et mercatores 
terr: de virtute deliciarum ejus divites facti sunt. 
Et audivi aliam vocem de celo dicentem : Exite de 
illa, populus meus, ne participes sitis delictorum 
ejus, et de plagis ejus ne accipiatis. Quoniam ad- 
heserunt peccata ejus usque ad celum, et recor- 
datus est Dominus iniquitatum ejus. 


XLI. « Reddite illi sicut et ipsa reddidit vobis : et 
duplicate duplicia secundum opera ejus. In poculo 
quo miscuit, miscete illi duplum. Quantum glori- 
ficavit se et in deliciis fuit, tantum date illi tormen- 
tum et luctum ; quia in corde suo dicit: Sedeo re- 
gina, et vidua non sum; et luctum non videbo. 
Ideo in una die venient plage ejus, murs et luctus 
el fames, et igni comburetur; quia fortis est Deus, 
qui judicavit eam. Et lugebunt et plangent super 
eam reges terre, qui. cum illa fornicati sunt, et in 
deliciis vixerunt, cum viderint fumum incendii ejus, 
longe stantes propter metum tormentorum ejus, 
dicentes : Vze, ve, civitas illa magna, Babylon, ci- 
vitas illa fortis, quoniam una hora venit judicium 
tuum. Et negotiatores terre flebunt οἱ lugebunt 
super eam, quoniam merces eorum nemo emet 
amplius : merces auri, et argenti, et lapidis pre- 
tiosi, et margaritz, et byssi, et. purpure, et serici, 
et coccini (et omne lignum thyinum, et omnia vasa 
eboris, et omne vas ex ligno pretiosissimo, et zra- 
mento, et ferro, et marmore ; et cinnamomum, et 


runt. » Que non multum sensu.absunt. .Cowssr.. 
(85) Al ἁμαρτίαι. Ἰά., αὐτῆς αἱ ἁμαρτ. Ut in, 


Grzc. . 
(84) Ἀπέδωκα. 1d., ἀπέδωχεν ὑμῖν. Neque alit.* 
Greca 


- 
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lius quid dicat Daniel in visionibus. Hic enim futura A µερέστερον τί λέγει Λανι]λ ἓν τοῖς ὁράμασιν. θὗτος 


deinceps regna distinguens, ostendit extremis tem- 
poribus etiam Autichristi futurum adventum, et 
mundi universi consummationem. Ait itaque dum 
solvit Nabuchodonosoris visum : « Tu rex videbas, 
et ecce simulacrum magnum stans ante faciem 
tuam; cujus caput ex auro optimo: brachia ejus 
et humeri, argentea; venter et femora, zrea; et 
tibie ferree; pedes, pars quidem ferrea, et pars 
testea. Videbas igitur, donec abscissus est lapis de 
monte sine manibus: et percussit simulacruin su- 
per pedes ferreos et testeos, οἱ comminuit eos in 
finem. Tunc penitus comminuta sunt testa, ferrum, 
5, argentum, aurum, et facta sunt quasi pulvis de 
area estiva; et sustulit ea copiosus ventus, et lo- 


γὰρ διαστέλλων τὰς μετὰ ταῦτα ἐσομένας βασιλείας, 
ἐπέδειξεν ἐν ἑσχάτοις (47) χαιροῖς xal τὴν τοῦ 'Αν- 
τιχρίστου παρουσίαν, xa τὴν τοῦ παντὸς xóa uou quy 
τέλειαν. Λέγει οὖν ἐπιλύων τὸ ὅραμα Ἱναθουχοδονό- 
cop: « Σὺ βασιλεῦ (48) ἐθεώρεις, xaX ἰδοὺ εἰχὼν µε- 
γάλη ἑστῶσα πρὸ προσώπου σου. Je fj χεφαλὴ χρι- 
αίου χρηστοῦ: οἱ βραχίονες αὐτῆς , xal οἱ ὤμοι 
ἀργυρο * ἡ χοιλία xal οἱ μηροὶ yaAxol *xal αἱ χυῆμαι 
σιδηραϊ΄ οἱ πόδες, µέρος μέν τοι σιδηροῦν, xal u£- 
pos ὁστράχινον. Ἐθεώρεις οὖν ἕως οὗ ἑἐσχίσθη λίθος 
ἄνευ χειρῶν, χαὶ ἑπάταξε τὴν εἰχόνα ἐπὶ τοὺς πόδας 
τοὺς σιδηροῦς καὶ ὀστραχίνους, καὶ ἐλέπτυνεν αὐτοὺς 
εἰς τέλος. Τότε ἐλεπτύνθησαν εἰσάπαξ τὸ ὄστραχον, 
ὁ σίδηρο», ὁ χαλχὸς, ὁ ἄργυρος, ὁ ypuobs, xai ἐγέ- 


cus non est inventus eis. Et lapis qui percussit si- B νοντο ὡσεὶ κονιορτὸς ἀπὸ ἅλωνος θερινῆς, xal ἑξῆρεν 


mulacruim, factus est in. montem magnum. et im- 
plevit universam terram 15. » 


XX. Ad hzc igitur nectentes ipsas Danielis vi- 
siones, unama. utrisque expositionem adhibebimus, 
monstrantes quam sibi consentiant, verzque exsi- 
stant. Nam sic ait: « Ego Daniel aspiciebam: et 
ecce quatuor venti celi irruebant in mare ma- 
gnum; εἰ quatuor bestia grandes ascendebant de 
mari, diverse inter se. Prima quasi le:ena, et αἱ 
ejus sicut aquile. Aspiciebam donec evulse sunt 
ale ejus: et sublata esi de terra; ct super pedes 
heminis stetit, et cor hominis datum cst ei. Et se- 
cunda bestia similis urso, et in parte una stetit ; et 
tres coste in ore ejus inter dentes ejus; οἱ sic di- 
cebant ei: Surge, comede carnes multas. Aspicie- 
bam, et ecce bestia quasi pardus: et huic alie qua- 
tuor volucris super eam, et quatuor eapita bestiae. 
Post hanc aspiciebam, et ecce bestia quarta terri- 
bilis ac stupenda, et fortis nimis ; dentes ejus ferrei, 
et uigues ejus nei, comedens et comminuens, et 
reliqua pedibus suis conculcabat; et ipsa diversa 
nimis prz omnibus bestiis, quz: ante eam; et ejus 
cornua decem. Considerabam cornua ejus, et ecce 
cornu aliud parvum ascendit in. medio eorum ; et 
tria cornua ex superioribus evulsa sunt e facie ejus. 
Et ecce oculi, quasi oculi hominis iu cornu illo, 
et os loquens grandia ** 


c XXI. « Aspiciebam donec tlironi positi sunt et 
Antiquus dierum sedit. Et vestimentum ejus candi- 
dum quasi nix, et capillus capitis ejus quasi lana 
munda. Thronus cjus flamma ignis, et rotx ejus 


35 Dan, i11, 941-25, ?* Dan. vii, 2-8. 

(47) Ἐπέδειξεν ἐν ἑσχάτοις. ld., ἀπέδειξεν ἓν τοῖς 
ἑσχάτοις. 

(48) Σὺ βασιεὺ. Citatur liic locus in ms. vetu- 
stissimo bibl. Medicez, in quo Catena ad 1v prophe- 
tas majores. Gu». 

(49) Ἐν τῷ στόµατι αὐτῆς. Addit Combefisius, 
ἀναμέπσον τῶν ὁδόντων αὐτῆς, xaX οὕτως ἔλεγον αὐτῃ" 
Ἀνάστηθι, φάγε σάρχας πολλάς. Quod reddidit in- 
terpret. 

(50) Καὶ οἱ ὅγυχες αὑτοῦ xaAxct. Reliqui desi- 


αὐτὰ τὸ πλῆθος τοῦ πνεύματος, xal τόπος οὐχ εὖ- 
ρέθη ἐν αὐτοῖς ' xal ὁ λίθος ὁ πατάξας τὴν slxóva, 
ἐγενήθη εἰς ὄρος µέγα, xal ἐπλήρωσε πᾶσαν τὴν γζν.) 

Συνάγαντες οὖν πρὸς τούτοις xal τὰς αὐτοῦ τοῦ Aavit 
ὁράσεις, µίαν ἀμφοτέροις τὴν διἠγησιν ποιησόµεθα, 
ἐπιδεικνύντες ὅπως εἴη σύµφωνα καὶ ἀληθῦ. Λέγει γὰρ 
οὕτως, Ἐγὼ Δανιὴλ ἐθεώρουν. xat ἰδοὺ οἱ τέσσαρες ἄνε- 
μοι τοῦ οὐρανοῦ προσέθαλον εἰς τὴν θάλασσαν τὴν pu- 
Υάλην * xal τέσσαρα θηρία μεγάλα ἀνέθαινον Ex τῆς 
θα)άσσης, διαφέροντα ἀλλήλων. Τὸ πρῶτον, dod M- 
αινα, xal πτερὰ αὑτῇ ὡς ἀετοῦ. Ἐθεώρουν ἕως ἑξε- 
τίλη τὰ πτερὰ αὐτῆς, καὶ ἐξήρθη ἀπὸ τῆς γῆς, xdi 
ἐπὶ ποδῶν ἀνθρώπου ἐστάθη, xal xapb!a ἀνθρώτω 
ἐδόθη αὐτῇ. Καὶ ἰδοὺ θτρίον δεύτερον ὅμοιον &pxy, 
καὶ εἰς µέρος ἑστάθη £v, καὶ τρἰα πλευρὰ Ev τῷ στό- 
ματι αὐτῆς (49). Ἐθεώρουν, xai ἰδου θτρίον ὡσὶ 
πάρδαλις, καὶ αὑτῇ πτερὰ τέσσαρα πετεινοῦ ὑπεράνω 
αὐτῆς, καὶ τέσσαρες χεφαλαὶ τῷ θηρίῳ. Ὀπίσω τούτλ 
ἐθεώρουν, xal ἰδοὺ θηρἰον τέἐταρτον φοθερὸν καὶ Σχθαμ» 
6ον xal ἰσχυρὸν περισσῶς * οἱ ὁδόντες αὐτοῦ σιδηρὰ 
[καὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ χαλχοῖ (50)], ἐσθίον καὶ λεπτύνοι, 
xai τὰ ἑπίλοιπα τοῖς ποσὶν αὑτοῦ συνεπάτει: xi 
αὐτὸ διαφόρως ἔχον παρὰ πάντα τὰ θτρία τὰ Éuzp 
σθεν αὐτοῦ, καὶ χέρατα 8ixa αὐτῷ. Προσενόουν tu; 
χέρασιν αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ κέρας ἕτερον μικρὸν ἀνίδη 
ἐν µέσῳ αὐτῶν, xal τρία χέρατα τῶν ἔμπροσθεν αὖ- 
του ἐπεῤῥιζώθη ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ : xai lk) 
ὀφθαλμοὶ ὡσεὶ ἀνθρώπου ἐν τῷ χέρατι τούτῳ x1 


D στόµα λαλοῦν μεγάλα. 


« Ἐθεώρουν ἕως οὗ θρόνοι ἐτέθησαν, xat ὁ Παλαιὲς 
τῶν ἡμερῶν ἐχάθητο ' χαὶ τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ λευκὸν 
ὡσεὶ χιὼν, xa fj θρὶᾷ τῆς χεφαλΏς αὐτοῦ ὡσεὶ ἔριο 
xaüapóv: ὁ θρόνος αὐτοῦ φλὸς πυρὸς, οἱ τροχοὶ αὐτοῦ 


derant, etiam Hebr.; inferius tamen, in explicatione 
visionis (Dan. vii, 19), in Grzco habentur, viden- 
turque necessaria, ut sicut dentium vis commi- 
nuendi in ferri materia designatur, sic in unguibes 
et pedibus vis conterendi et conculcandi in materia 
eris; sive ol Septuaginta habuerunt in Hebrzo, 
sive aliqua traditione ipsi addiderunt. Nec veto 
credendi addidisse in explicatione, quin prius po- 
suissent in visione; ut reliquis plenior et emenda- 
tior Hippolyti littera hzec videatur. Cowsrs. 
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λέγον. Ποταμὸς πυρὸς εἶλχεν ἔμπροσθεν αὑτοῦ. A ignis ardens. Fluvius igneus trahebat ante conspc- 


| χιλιάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ, xat μύριαι µυριά- 
εριεστήχεισαν αὐτῷ. Κριτήριον ἑἐχάθισε, xal 
ἠνεῴχθησαν. Ἐθεώρουν τότε ἀπὸ φωνῆς τῶν 
τῶν μεγάλων, ὧν τὸ χέρας ἑλάλει, ἕως ἀνῃρέθη 
Mov καὶ ἀπώλετο, xaX τὸ σῶμα αὑτοῦ ἐδόθη εἰς 
ῥ πυρός. Καὶ τῶν λοιπῶν θηρίων ἡ ἀρχὴ µετε- 


ἰθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς, xaX ἰδοὺ μετὰ 
υρελῶν τοῦ οὐρανοῦ, ὡς Υἱὸς ἀνθρώπον &pyó- 
ἣν * καὶ ἕως τοῦ Παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθασε, 
ῥοσηνέχθη αὐτῷ. Καὶ αὐτῷ ἑδόθη ἡ ἀρχὴ xal 
l1» xat ἡ βασιλεία" xaX πάντες οἱ λαοὶ, φυλαὶ 
µῶσσαι δουλεύσουσιν αὐτῷ. Ἡ ἐξουσία αὐτοῦ, 
& αἰώνιος, Ἶτις οὐ παρελεύσεται, xaX d) βασι- 
bou οὐ διαφθαρῄήσεται. » 
εἰ οὖν δυσνόητά τισι δοχεῖ εἶναι ταῦτα τὰ µυ- 
; εἱρημένα, οὐδὲν τούτων ἀποχρύψομεν πρὸς 
μσιν τοῖς ὑγιήῃ νοῦν χεχτηµένοις. Λέαιναν γὰρ 
ἀναθαίνουσαν &x τῆς θαλάσσης τὴν τῶν Ba- 
[ων βασιλείαν ἐν τῷ xóspup ἐσήμανε, ταύτης 
τῆς εἰχόνος χρυσῆν χεφαλἠν. Τὸ δὲ (51) λέγειν’ 
xk αὐτῇ ὡσεὶ ἀετοῦ, » ὅτι ὑφώθη ὁ βασιλεὺς 
χοδονόσορ, xai χατὰ τοῦ θεοῦ ἐπήρθη. Εἶτά φη- 
Ἑξετίλη τὰ πτερὰ αὐτῆς , » ὅτι χαθῃρέθη 
fj 556a. : ἐξεδιώχθη γὰρ £x τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 
εἰπεῖν. « Kapóta ἀνθρώπου ἐδόθη αὐτῇ. xal 
δῶν ἀνθρώπου ἑστάθη * » ὅτι µετενόησεν, ἔπι - 
ἑαυτὸν, ὅτι ἄνθρωπός ἐστι’ καὶ ἔδωκε τὴν δόξαν 
ip. 
& γοῦν τὴν λέαιναν, δεύτερον θηρίον ὁρᾷ 
ἄρχτῳ, ὅπερ Ίσαν οἱ Πέρσαι. Μετὰ γὰρ Βαθυ- 
€ Πέρσαι διεχράτησαν. Τὸ δὲ λέγειν’ « Τρία 
ἐν τῷ στόµατι αὐτῆς, » τρία ἔθνη ἔδειξε, 
6, Χαὶ Μήδους, xoi Βαθυλωνίους, ὅπερ δέ- 
p μετὰ τὸν χρυσὺν ὁ ἄργυρος iv τῇ εἰχόνι. 
α τὺ τρίτον θηρἰον πάρδαλις, οἵτινες ἦσαν οἱ 
e. Μετὰ γὰρ Πέρσας ᾿Αλέξανδρος ἐχράτησεν 
εδὼν, χαθελὼν Δαρεῖον, ὡς δέδειχτα: (52) ἐν 
v ὁ χαλκός. Τὸ δὲ λέγειν * « Πτερὰ τέσσαρα 
ϱΌ, » σαφέστατα ἑδίδαξε, πῶς διεµερίσθη ἡ Ba- 
“Αλεξάνδρου " « τέσσαρας γὰρ χεφαλὰς » εἰ- 
οὓς τέσσαρας βασιλεῖς, τοὺς ἐξ αὐτῆς ἆνα- 
ισἑμνημόνευσε. Τελευτῶν γὰρ ᾽Αλέξανδμος (55) 
rhv βασιλεἰαν αὑτοῦ εἰς τέσσαρα µέρη. 


an. vu, 9-12. *! Ibid. vii, 12.14. 


Τὸ δέ. Lege τῷ δὲ. Sic et mox infra. συν. 

Ὡς δέδειχται. Combef., ὃς δέδειχται. 

Τε 1ευτῶν γὰρ Ἀ.1έξανδρος. Varia sunt 
tig de hac Alexandri instituta successione. 
lusculum est, quod Gudius margini ascripsit : 
itam hic Hippolytum ἀνιστορησίαν auctoris 
Machabzorum; » quo supercilio sic brevis 
homo, nedum divinam, sed et humanam fi- 
li detrahit. Quidquid sit de Hippolyto, qui ut 
falli potuit, nec illis rebus equalis aut suppar 
iuctoris libri 1 Machabazorum , nihil est cur 

aut diligentia nutet; cum vel si ipse 
Mexander non divisit, divisisse merito dica- 
iod saltem imperio dividendum reliquit, dato 
| rem Perdiccaz annulo signatorio , cum eum 
flceret, ut auctor est Justinus lib. u. Aliquid 


PaTBhOL. Gh. X. 


ctum ejus. Mille millia ministrabant ei, et decies 
centena millia assistebant ei. Judicium sedit, et lilii 
aperti sunt. Áspiciebant tunc a vocesermonum gran- 
dium, quos cornu illud loquebatur, quoadusque in- 
terfecta. est bestia et periit; οἱ corpus ejus datua 
est in combustionem ignis. Et ceterarum bestia- 
rum transiatus est principatus **. . 

XXII. « Aspiciebam in visione noctis: et ecce cum 
nubibus coli quasi Filius hominis : et usque ad 
Antiquum dierum pervenit, et oblatus est ei. Lt 
detum est ei imperium et honor et regnum; οἱ 
omnes populi , tribus et linguz strvient ei. Potestas 
ejus, potestas ziern2 , qus non pertransibit, οἱ 
regnum ejus non interibit δὲ. » 


XXIII. Quia igitur quae sic areano sensu dicta 
Sunt, nonnullis videntur captu difficilia; eorum 
nihil abscondemus , ut intelligant qui sana mente 
praediti sunt. Lezenam enim dicendo ascendentem e 
mari, Babyloniorum regnum in mundo siguificavit, 
quod hujus simulacri erat caput aureum. Quod au- 
tem dicit: « Al: ejus quasi aquila; » quia exalta- 
tus est rex Nabuchodonosor et adversus Deum ela- 
tus, Tum ait : « Evulse sunt alz ejus; » quia ejus 
ablata gloria est : fuit enim ejectus e regno suo. 
Dicendo autem : « Cor hominis datum est ei, et 
super pedes hominis stetit; » quia ductus poeniten- 
tia est, ipse se ipsum agnoscens, quod homo csset ; 


C εἰ dedit gloriam Deo. 


XXIV. Post le:nam ergo, secundum animal videt 
urso simile, quod sunt Pers:e. Post Babylonios enim 
Perse rerum potiti sunt. Dicendo autem : « Tres 
cost: (sive ordines) in ore ejus, » tres gentes signi- 
ficavit, Persas, Medos et Dabylonios : idque ostendit 
argentum adjunctum auro in simulacro. Sequitur 
tertia bestia, pardus, nempe Graeci. Post Persas 
enim Alexander Macedo rerum potitus est, debellato 
Dario, qui in simulacro zris specie ostensus est. 
Dicendo autem : « Quatuor alas volucris, » aper- 
tissime docuit quomodo Alexaudri imperium divi- 
sum fuit. Dicendo enim « quatuor capita, » qua- 
tuor qui ex illo surrexerunt, reges memoravit. 
Alexander enim moriens, imperium solidum in 


D quatuor partes divisit. 


certe ejus nutus intercessisse, ut in tantos, quasi ex 
condicto , tanta haec imperii moles divideretur, cui 
nemo unus preter Alexandrum par fore videretur, 
indicio est, quod nullo sibi monarchiam universam 
usurpante, quisque parte contentus, zmulo cedere 
visus est: elsi liaec. πολυχοιρανίη, inter Alexandri 
successores bellorum seminarium fuit. Curtius l. v, 
c. 10: « Crediderunt, inquit, quidam testamento 
Alexandri distributas esse provincias ; » idque a va- 
riis auctoribus traditum asserit, licet ipse contra- 
rium sentiat. Quod vel si ita dixisset sacer auctor, 
major nobis fides esset, quam eorum qui a Perdicca 
factam volunt eam divisionein, modo ilo a nobis 
ex Justino indicato, et ab illo pluribus tradito : in 
quam sententiam ierunt. Diodorus, Cuitius , Oro- 
sius , etc. Ipsum Alexandrum regnum divisisse as- 
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stupenda : dentes ejtis ferrei, et ungues ejus «nei. » 
Quinam isti nisi Romani? quod est ferrum , quod 
nunc stat nianetque imperium : crura enim ejus fer- 
rea. Post hzc enim, quid aliud superat, charissime, 
praeter vestigia pedum simulacri, in quibus pars 
quadam ferrea, pars vero testea est, commistis in- 
ter se speciebus? Per ungues pedum arcano sensu 
reges ex illo ortum habituros designavit, uti Daniel 
ait : « Cogitahbam bestiam ; et ecce decem cornua 
retro eam : inter qu surget minusculus stolo alius, 
et tria que ante ipsum erant, cornua evellet. » 
Quo non aliud quZm Antichristus monstratus est , 
qui et ipse Judeorum regnum suscitaturus est, Tria 
cornua per eum evulsa, tres reges vocat, JEgypti, 


S. HIPPOLYTI OPP. PARS II. — DOGMAT. ET HISTORIC. 1 
XXV. Deinde ait: « Bestia quarta terribilis ac A 


Ἔπειτά φησι * « 8nplov céxaotov φοθερὸν xoX Ex- 
0a 160v * οἱ ὁδόντες αὑτοῦ σιδηροῖ, xat ol ὄννχες αὐτοῦ 
χαλχοῖ. » Τίνες οὗτοι ἀλλ’ f 'Ῥωμαῖοι; ὅπερ ἐστὶν ὁ 
σίδηρος, fj νῦν ἑστῶσα βασιλεία’ αἱ χνημαι γὰρ αὖ- 
τῆς σιδηραῖ. Μετὰ γὰρ τοῦτο τί παρείλειπται (54), 
ἀγαπητὲ , ἀλλ fj τὰ Dyvr τῶν ποδῶν τῆς εἰχόνος, iy 
οἷς µέρος μέντοι (55) ἐστὶ σιδηροῦν, µέρος 566m 
ὁστράχινον , ἀναμεμιγμένον (56) εἰς ἄλληλα» Mus. 
xt ἑδήλωσε διὰ τῶν δαχτύλων τῶν ποδῶν τοὺς βα. 
σιλεῖς, τοὺς ἐξ αὐτῶν ἐγειρομένους, ἅπερ λέγει Δα- 
vtl. «Προσενόουν τὸ θηρίον, χαὶ ἰδοὺ δέχα χέρατα 
ὀπίσω αὑτοῦ, ἐν otc ἀναθήσεται ἕτερον παραφυάδιο, 
xaX τρία τῶν πρὸ αὐτοῦ ἐκριζώσει  » ὅπερ ἕέ- 
δεικται (57) οὐχ ἕτερον, ἀλλ 31 ὁ Αντίχριστος, ὃς 
καὶ αὐτὸς τὴν Ἰουδαίων βασιλείαν ἀναστήσει. Τρί 


Liby» et Ειιορία, quos interficiet in belli acie. B κέρατα λέγει ὑπ αὐτοῦ ἐχριζοῦσθαι, τοὺς τρεῖς ῥα- 


lic nimirum omnium gravi imperio potitus , qui 
sevus tyrannus sit, tribulationem ac persecutio- 
nem in homines movebit , adversus quos efferetur. 
Ait enim Daniel : « Attentiusque considerabam 
cornu; et ecce cornu illud faciebat bellum cuin 
sanctis, οἱ przevalebat adversus eos; donec inter- 
fecta est bestia et interiit, et corpus ejus datum est 
in combustionem ignis ?*, » 


XXVI. Brevi post venict de calis lapis 35 qui per- 
cussit simulacrum et illud contrivit, atque regna 
transtulit, et sanctis Altissimi regnum dedit. Hic 
est qui factus est in montem magnum et implevit 


universam terram, de quo Daniel ait: « Aspiciebam C 


in visione noclis : et ecce cum nubibus coeli quasi 
Filius hominis veniens ; et usque ad Antiquum die- 
rum pervenit, et oblatus est ei. Et datum est οἱ 
imperium et honor et regnum ; et omnes populi , 
tribus et linguz servient illi. Potestas ejus, potestas 
sxXerna, quà non pertransibit; et regnum ejus non 
interibit **. » Omnem potestatem ostendit, quz a 
Patre data Filio est !* , qui coelestium , terrestrium 
et infernorum rex ?**, omuiumque judex constitutus 
est : ceelestium quidem, quod Verbum Patris ante 
ssecula exstiterit; terrestrium vero, quod homo in- 
ter homines natus est , uLa se ipse Adamum refor- 
maret ; infernorum autem , quod inter mortuos re- 
putatus, sanctorum animabus praxdicans ", morte 
viclor mortis exstitit. 


XXVII. Cum hac itaque futura sint , decemque 


33 Dan. vir, 21 et 11. 
9 | Petr. iu, 19. 


serit Josephus Gorionides lib. 11, Cyrillus Hiero- 
solyimn. catech. 4, de sacra Scriptura, ct alii; quibus 
Gudii dica, non facile adeo prascripserit. Longe 
sane est, ut rebus ipterfuerit : vel auctorem nobis 
sic ἱστορήσαντα possit producere ; cui qui adversen- 
tur, omnes ἀνιστορησίας hoc iu negotio damuari 
merito ipsius πολυµαθείᾳ possint. Couser. 

(54) Τοῦτο, τί aapelAsi«xcau. Combef., ταῦτα, τί 


Ta. pe m meat. 
(99 μέντοι, Id., μὲν τι. 
(80) Ἀγαμεμιγμένον. Forte, ἀναμεμιγμένων. 
Ub. | 


? Dan, n, 54 et 45. 3 Dan. vin, 15, 14. 


σιλεῖς Αἰγύπτου, Λιθύων τε xal Αἰθιόπων, οὓς ἆναι- 
(ct ἓν παρατάξει πολέμου" ὃς κρατίσας πάντων 
δεινῶς , ὅμως (58) τύραννος Gv, θλίψιν xaX διωγμὸν 
ἐπὶ τοὺς ἀνθρώποὺς ποιῄσει, ἑπαιρόμενος χατ αὐ- 
τῶν. Λέγει γὰρ Δανιὴλ΄ « Ἡροσενόουν τῷ χέρατι, 
καὶ ἰδοὺ τὸ xépag ἐχεῖνο ἐποίει πόλεµον μετὰ τῶν 
ἁγίων, καὶ ἴσχνε πρὸς αὐτοὺς, ἕως ἀνηρέθη τὸ ϐη- 
plo» καὶ ἁπώλετο, xal τὸ σῶμα αὐτοῦ ἑδόθη εἰς 
καῦσιν πυρός. » 

Μετ) ὀλίγον Ίξει ἀπ᾿ οὐρανῶν ὁ λίθος ὁ πατάξας 
την elxóva , καὶ συντρίψας αὐτὴν, χαὶ µεταστήσας 
πάσας τὰς βασιλείας, xal δοὺς τὴν βασιλείαν ἁγίας 
Ὑψίστου. Οὗτος ὁ γεντθεὶς εἰς ὄρος µέγα, xol τλη- 
ρώσας πᾶσαν τὴν γῆν, περὶ οὗ Δανιὴλ λέγει ' ε Ἐθεύ- 
ρουν Ev ὁράματι τῆς νυχτὸς, χαὶ ἰδοὺ μετὰ τῶν νε 
φελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς Yloc ἀνθρώπου ἐρχόμενος, xal 
ἔφθασε ἕως τοῦ Παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν, xal προσην” 
y0n* xal αὐτῷ ἐδόθη ἡ ἀρχὴ (99) καὶ ἡ τιμὴ χαὶ ἡ 
βασιλεία, xaX πάντες οἱ λαοὶ, φυλαὶ xal γλὼσσαι 
δουλεύσουσιν αὐτῷ; xal fj ἐκονσία αὐτοῦ, ἐξουσίε 
αἰώνιος , Ἶτις οὗ παρελεύσεται, xal ἡ βασιλεία ai 
τοῦ οὗ διαφθαρῄσεται. » Τὴν ἐξουσίαν πᾶσαν τὴν ὃν 
δοµένην παρὰ τοῦ Πατρὸς τῷ Υἱῷ ὑπέδειξεν, ὃς 
ἑπουρανίων , xat ἐπιγείων, xal καταχθονίων βασι- 
λεὺς xal κριτῆς πάντων ἀποδέδεικται ' ἑπουρανίω 
μὲν, ὅτι Λόγος τοῦ Πατρὸς πρὸ πάντων γεγενηµένς 
Tiv * ἐπιγείων δὲ, ὃτι ἄνθρωπος ἐν ἀνθρώποις ἐγεννήθη, 
ἀναπλάσσων δι’ ἑαυτοῦ τὸν ᾿Αδάμ' χαταχθονίων δὲ, 


D ὅτι xai ἐν νεκροῖς χατελογίσθη, εὐαγγελιζόμενος τὰς 


τῶν ἁγίων φυχὰς, διὰ θανάτου τὸν θάνατον νιχῶν, 
Τούτων οὖν ἐσομένων, καὶ τῶν δέχα δαχτύλων (60) 


9! Math. xxvin, 18. ?* Philip. ui, 10. 


(57) Ὅπερ δέδεικται. Ista omnia, pia tunc con- 
jectura dicta, eventu non probata, quomodo Dess 
novit, implenda. CounsFr. 

5) Ὅμως. F orte, ὦ e M C bef 4 

9) Προσηνέχθη... xn. Gombef., « 
" UR * xai ἐδόθη 1j &pytj. Sic sane infra « c AH, 
ubi eadem recurrunt. 

(60) Τῶν δέκα 6axtó Avr. Nabuchodonosori viss 
Statua et simulacrum, seu imago, cum hominem 
referret , duobus pedibus constabat, atque in illis 
in digitos decem desinebat, quos sic ex argilla ferro- 
que compositos, qux non cohzreant, hiucque ruinae 
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ἵνος ei; δηµοχρατίας χωρησάντων, xai τῶν A digiti simulacri et statuze seu imaginis, in demo- 


βάτων τοῦ τετάρτου θηρίου εἰς δέχα βασιλείας 
ντων, ἴδωμεν σαφέστερον τὰ προχείµενα, χαὶ 
Ίσωμεν αὐτὰ ὀφθαλμοφανῶς. 


Xd τῆς εἰχόνος χρυση, ἡ λέαινα, Βαθυλώνιοι 
)uot χαὶ βραχίονες &pyopot, 1j ἄρχτος, Πέρσαι 
jot* χοιλία xal μηρὸς χαλχοῦς, fj πάρδαλις, 
Αλεξάνδρου χρατήσαντες Ἕλληνες χνῆμαι 
» θηρίον ἔχθαμδον xaX φοθερὸν, Ῥωμαῖοι οἱ 
ετοῦντες' ἴχνη ποδῶν , ὕστραχον χαὶ σίδηρος, 
δέχα χέρατα, τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι' χέρας 
εικρὸν ἀναφυόμενον, ὁ Ev αὐτοῖς ᾽Αντίχριστος * 
ατάστων τὴν γῆν, xat ἐπάγων τῷ χόσμῳ τὴν 
Χριστός. 


& σοι, ἀγαπητὲ, μετὰ φόδου µεταδίδοµεν, 
; διὰ τὴν ὑπερθάλλουσαν Χριστοῦ ἀγάπην. 
»l πρὺ ἡμῶν µακάριοι προφῆται γεγενηµένοι, 
αὐτὰ οὐχ Ἠθέλησαν μετὰ παῤῥησίας χηρύξαι, 
µΜάραχον ποιῄσωσι ταῖς τῶν ἀνθρώπων φυχαῖς, 
υατιχῶς διηγήσαντο διὰ παραθολῶν xa αἱ- 
Jy λέγοντες * « Ὃδε ὁ νοῦς ὁ ἔχων σοφίαν » 
«ἄλλον ἡμεῖς κχινδυνεύσομεν τολμῶντες τὰ 
ἵνων ἀποχρύφως εἰρημένα εἰς φανερὸν λέγειν; 
! τοίνυν τὰ συµθησόµενα ἐπ᾽ ἑσχάτων ἐπὶ τὴν 
τὴν ἀχάθαρτον ταύτην ὁποία δὲ xaX ποταπὴ 
χόλον θεοῦ ἐπελεύσεται αὐτῇ πρὸ τῆς χρίσεως 
βάσανος. 


) (61) οὖν, ὢ µαχάριε Ἡσαῖα, ἐξεγέρθητι, 
φῶς τί προεφήτευσας (62) περὶ τῆς μεγάλης 
νος. Εἴπας yàp καὶ περὶ Ἱερουσαλὴμ xai 
ται. Σὺ γὰρ εἶπας μετὰ παῤῥησίας, «Ἔστι 
μῶν ἔρημος, αἱ πόλεις ὑμῶν πυρίχαυστοι’ 
'αν ὑμῶν ἁλλότριοι κατεσθίουσιν αὐτὴν ἑνώ- 
ὤν, xai Ἱρήμωται χατεστραμµένη ὑπὸ πολ- 
)) ἀἁλλοτρίων. Ἐγκαταλειφθήσεται fj θυγάτηρ 
y σχηνἡ £v ἀμπελῶνι, xat ὡς ὁπωροφυλάχιον 
ηράτῳ (64), ὡς πόλις πολιορχουµένη.» Τί 
) Ὑεγένηται ἤδη ταῦτα; Οὐ πεπλήρωται τὰ 


oc. xvii, 9. ?* Isa. 1, 7, 8. 


cratias cesserint ; decem vero tapita quartz bestia 
in decem regna divisa sint : videamus clarius quz 
argumento proposita sunt, eaque quasi ob oculos 
posita sic coram consideremus. 

XXVIII. Aureum eaput símulacri , lezna, Baby- 
lonii erant; humeri οἱ brachia argentea, ursus, 
Perse et Medi; venter femurque 2neum, pardus, 
qui ab Alexandro Greci rerum potiti sunt; crura 
ferrea , stupenda bellua ac terribilis, Romani, qui 
nunc rerum potiuntur; vestigia pedum, testa fer- 
rumque, ac decem cornua, qus futura sunt regua 
et imperia; cornu aliud parvum succrescens , qui 
inter illa numeratur, Antichristus; lapis percutieus 
conterensque simulacrum , qui terram adimplevit, 


B et judicium mundo infert, Christus. 


XXIX. Hec tibi, charissime, non sine timore com- 
munico, propensa tamen voluntate, ob excellentem 
charitatem Christi. Nam si decessores nostri beati 
prophetz qui hec explorata haberent, noluerunt 
palam predicare, ne hominum animos turbareut, 
sed arcana ratione parabolarum tecta involucris, et 
perplexis obscurisque sermonibus enarrarunt di- 
centes : « Przsto sit animus sapientia praeditus **;» 
quanto nobis potius non vacabit periculo, qui ab 
Mlis occulte dicta atque obtecta, in apertum dica- 
mus? Videamus igitur quz in extremis eventura 
sunt super immunda hac meretrice ? qualisque ac 
quantus cruciatus, Dei indignatione ante diem ju- 
dicii prerogata in antecessum poenarum parte, illi 
superventurus. 

XXX. Ades igitur, o beate Isaia; exsurge, dic 
palam qua» valicinatus es de civitate magna Ba- 
bylone, Nam etiam de Hierusalem locutus es, 
sicque factum est. Tu enim aperte dixisti : «Terra 
vestra deserta; civitates vestra igne succenss. 
Regiouem vestram alieni devórant in conspectu 
vestro, et desolata est, subversa a populis alienis. 
Derelinquetur filia Sion quasi tabernaculum in 
vinea, et sicut pomorum custodia in cucumerario, 
sicut civitas expugnata **. » Quid igitur? Num 
hec jam non exstiterunt ? Nonne impleta sunt, 


Wm corpus quod sustentant, reddant, merito D plendum? Quanta nimirum per eum discessio? 


eit Hippolytus in democratiz popularis re- 

pum , quod raro tranquillum est, populis 
ntiam aliis in alios plerumque tumultuanti- 
ialisque in eos, qui sunt meliores, illosque 
entibus. Quod sequebatur monstro simile, 
que Gudii diligentiam, xaX τῶν δέχα χεράτων 
χαστηρίου, haud poenitendo pulo conatu 
ivi atque mutavi, τοῦ τετάρτου Οηρίου. Hu- 
m sunt decem cornua, et in illis designata 
regna , ac reliqua a regno Romanorum seu 
^? quasi certo numero pro incerto : in qui- 
EID cornu illud novum et parvum origine, 
amanitate provectum, aliaque evellens capita 
llis succrescens, Mahometes, tot jam regnis 
primum in suis Arabibus et Saracenis, 
dum in Turcis et Osmanidarum gente; ac 
re Anlichristus, sive illius operans myste- 
B Certo uno (haud forte ita remoto) com- 


quantis provinciis ac regnis exstinctum juge sacri- 
cium ae Christianum nomen, dum nostris ipsi 
dissidiis ad reliqua sternimus viam, ejusque acina- 
cem quasi sponte in cervices nostras accersinius. 
Altaris cornua decem, inauditum, sed magis 
quatuor : et licet essent et illa decem, nihil tameu 
ad Hippolyti, explicatione Danielis, intentum. 
CowsEF. . 

(61) Δεῦρο, x. τ.λ. Hzc et sequentia illustrantur 
a magno Bossuetio Meldensi episcopo in praefat. ad 
Apocalypsin, ὃ 33. 

(02) Τί προεφήτευσας. Combef., & vposqfitcv- 
σας. 

(63) Κατεστραμμένη ὑπὸ zoAAov. Combef., 
μετεστραμµένη ὑπὺ λαῶν. 

(64) Ἐν cixvnpázq. Ebroic. ms., ἓν σικυηλάτῳ. 

UD. 
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que a2 te dicta sunt? Nonne eorum terra Judza A ὑπὸ σοῦ εἰρημένα; Οὐκ ἠρήμωται αὐτῶν ἡ "Ioubala 


desolata est? Nonne succensum sanctuarium? 
Nonne eorum eversi muri ? Nonne civitates destru- 
ct»? Nonne regionem alieni devorant? Nonne ejus 
ditionis Romani potiuntur? Nam quo odio in te 
exarserant, serra disciderunt, ac Christum in 
crucem egerünt. In mundo mortuus es, sed vivis in 
Christo. | 

XXXI. Quem vestrum magis diligam, tene, an 
Jeremiam? Sed et Jeremias lapidatur. Magis vero 
Jeremias, sed et Daniel testatur. Daniel, pre omni- 
bus in tuas laudes effundor. Quin Joannes quoque 
nihil falsi loquitur. Quantis vos labiis linguisque 
glorificabo, quinimo quod in vobis Verbum loqui- 
tur? Mortui estis cum Christo, sed vivetis cum 


Christo. Audite et letamini. Ecce enim qua lo- 5 


cuti estis, per tempus impleta sunt. Vidistis enim 
ea primum, sicque deinde cunctis statibus prae 
dicastis. Cunctis :zetatibus ministrastis Dei oracula. 
Vocati estis prophetze, ut salutem omnibus possetis 
prestare. Tunc enim vere propheta est, cum, 
pranuntiatis quz: futura sunt, ea postea evenisse 
ostenderit. Boni magistri discipuli fuistis. Hzc 
vobis merito quasi viventibus acclamo. Habetis 
enim vobis jam in celis repositam vitz? ac incor- 
ruptionis coronam **. 

ΧΣΧΧΙΙ. Dic, quxso, beate Daniel. Certam mihi 
facito fidem, obsecro. Vaticinaris de lezna Babv- 
lone *!: ibi enim captivus versabaris. Narrasti quie 
erant futura de urso : adhuc enim vitae superstes 
eras, eaque facta vidisti. Deinde pardum mihi lo- 
queris; undenam vero ut lic sciveris? jam enim 
defanctus eras. Quis hxc loqui docuit, nisi qui ex 
ulero matris te formavit **? Deus, ais. Dixisti 
enim **, nec falsum locutus es : surrexit pardus: 
venit hoedus caprarum; percussit arietem ; contri- 
vit cornua ejus; conculcavit eum pedibus; illius 
potitus est. Exaltatus est in ruina ejus; surrexe- 
runt sub illo quatuor cornua. Letare, beate Dauiel; 
non es deceptus ; cuncta hzc evenere. 


XXXIII. Post hxc mihi rursus enarrasti quartam 
hestiam, tremendam illam atque stupendam : « Den- 
tes ejus ferrei, et ungues ejus znei, comedens et 
comminuens, ac residua pedibus suis conculca- 
bat, » Jam nunc ferruni dominatur; jam edomat 


€ [I Tim.1v, 8. *! Dan. vij, 4. 


(65) Οἱ ἄνομοι ἔπρισαν. lsajam serra lignea 
dissectum jussu Manassis regis, quamplurimi vete- 
rum tradunt, ut notavi in Codice pseudepigrapho 
Vet. Τεει.. pag. 1088. De Jeremia lapidato ab ZEgy- 

tiis, cujus mentio paulo post, ibid. pag. 1111. 

ABRIC. 

(66) 'A.LU οὖν év Χριστῷ Qic.. Leg., ἀλλὰ νῦν 
σὺν Χριστῷ Qc, ut infra cap. seq. ἀπεθάνετε σὺν 
Xpiaztp * ὁήσεσθε δὲ σὺν Χριστῷ. Quod toties apud 
Paulum. Tax. Fas. 

(61) Ἁγαπήσω ἢ σέ; Combef., ἁγαπήσω ἢ σὲ, 
3 Γρ μίαν; et mox omittit εἰ. FABRIC. 

(rs 


*! Jerem. 1, 5. 


Ἱερεμίας. Leg. Ἱερεμίαν. Gup. 
Xaipsce. lta Combelisius, Gudius edidit 
χάρητε, legerim χαρεῖτε, ΕλΕΑΙΟ. 


7; Οὐκ ἐμπέπρησται τὸ ἁγίασμα; Οὐ κατέστρα. 
πται αὐτῶν τὰ τείχη, Οὐκ ἀνῃρέθησαν αἱ πόλεις. 
Ob τὴν χώραν ἀλλότριοι κατεσθίουσιν; Οὐ τὴν γῆν 
Ῥωμαῖοι κρατοῦσι; Καὶ γὰρ µισέσαντές σε ol 
ἄνομοι ἔπρισαν (65), xal Χριστὺν ἑσταύρωσαν, 
Απέθανες ἐν χόσµῳ, ἀλλ᾽ οὖν ἐν Χριστῷ Cfi (66). 


Τίνα οὖν ὑμῶν πλεῖον ἀγαπήσω ἃ σὲ (67) ; ἀλλὰ 
καὶ Ἱερεμίας λιθάνεται. Ei Ἱερεμίας (68) δὲ μᾶ]- 
λον, ἀλλὰ καὶ Δανιὴλ μαρτυρεί. Δανιηλ, ὑπὲρ 
πάντας ἐπαινῶ σε, ἀλλὰ xal Ἰωάννης 05 ψεύδεται, 
Πόσοις ὑμᾶς στόµασι καὶ γλὠσσαις δοξάσω, μᾶλλον 
δὲ τὸν ἐν ὑμῖν λαλήσαντα Aóvov; ἸΑπεθάνετε σὺν 
Χριστῷ ' ζήσεσθε δὲ σὺν Χριστῷ: ἀχούσατε xd 
χαίρετε (09). ἰδου τὰ ἀφ' ὑμῶν λελαλημένα, χατὰ 
xatpby πεπλήρωται. Εΐδετε γὰρ αὐτὰ πρῶτον, εθ' 
οὕτως ἐχηρύξατε πάσαις γενεαῖς. Τὰ τοῦ Θεοῦ λόγια 
διηχονῄσατε πάσαις Υενεαῖς. Προφῆται ἐχλήθητεν 
ἵνα πάντας σῶσαι δυνηθητε. Τότε γὰρ ὄντως ὁ προ” 
φήτης, ὅταν τὰ μέλλοντα Ὑενέσθαι προχηρύξαςν 
ὕστερον συµθάντα αὐτὰ ἀποδείξῃ. Καλοῦ διδασχάλο 
ἐγένεσθε µαθηταί. Ταῦτα ὑμῖν ἀξίως ὡς ζῶσιν tx 
φωνῶ. Ἔχετε γὰρ Ίδη τὸν τῆς ζωῆς χαὶ ἀφθαρσίας» 
ἀποχείμενον ὑμῖν ἓν τοῖς οὑρανοῖς στέφανον. 


Λέγε uot. à µαχάριε Δανιῤλ. Πληροφόρησόν uot uum 
παραχαλῶ. Προφητεύεις περὶ τῆς λεαίνης kv Batu— 
λῶνι ' αἰχμάλωτος γὰρ f ἐχεῖ. Διήγησαι τὰ n — 
λοντα περὶ τῆς ἄρκτου: ἔτι γὰρ ἐν χόσμῳ fic xaWll 
εἶδες αὐτὰ γεγενηµένα. Ἔπειτα λέγεις µοι πάρδα--- 
Àtv* xal πόθεν σοι ταῦτα εἰδέναι; ἤδη γὰρ χεχοῖ--- 
µησαι. Τίς σε ταῦτα ἑδίδαξε λαλεῖν, ἀλλ᾽ ἢ ὁ πλά--- 
σας (70) σε Ex χοιλίας (71) μητρός; θεὸς, λέγχεις --- 
Εἶπας γὰρ καὶ οὐχ ἑφεύσω: ἀνέστη ἡ πάρδαλις 
Ίλθεν ὁ τράγος τῶν αἰγῶν ' ἔτυψε τὸν xpióv* συνέ--- 
τρινὲν αὐτοῦ τὰ χέρατα  χατεπάτησεν αὐτὸν col 
ποσίν. 'Ὑψώθη ἐν τῷ πεσεῖν αὐτόν * ἀνέστησαν τὶσ-- 
σαρα χέρατα ὑποχάτωθεν αὐτοῦ. Εὐφραίνου, pue 
χάριε Δανιηλ' οὐκ ἑἐπλανήθης γεγένηται ταῦτα 
πάντα. 

Μετὰ τούτο πάλιν pot διἠγησαι θηρίον τἐταρτο”» 
φοθερὺν xal ἔχθαμβον: « Ot ὁδόντες αὑτοῦ σιδηροξ-” 
xai οἱ ὄνυχες αὐτοῦ χαλχοῖ, ἐσθίον xal λεπτύνουςς 
xai τὰ ἑπίλοιπα τοῖς ποσὶν «ὑτοῦ συνεπάτει. » "How 
xpazti νῦν ὁ σίδηρος’ Ἡδη δαµάζει xal λεπτύνες 


** Dan. vii, 6; viii, 2-8. 


(70) Π.Ιάσας. Leg. ἁγἕιάσας . vel χαλέσας. Gub. 
(71) Ὁ π.ἰάσας σε ἐκ κοιλίας. Dicta hzc in Je- 


remiam, unde nonnullis visum , ex utero sanctiti— 
catum esse, et mundatum a peccato originis : quodi 
illius singulare privilegium foret. Quod vero Hip 


polytus ad Danielem trahit, illique accommodat, nos? 
tam μνημονικὸν aliquid peccasse putandus es&, 
quam veram et communem opinionem insinuasse 5 
commune scilicet esse prophetis, ut et ministrit$ 
evangelicis, sic ex utero a Deo formari et sanctif&— 
cari, seu segregari in ministerium, ut Paulos |” 
quitur, per gratie przparationem, non.per ipsass? 
ejus infusionem : in divina predestinauone, nos 
ipsa in tempore justificatione. CoupEF. 


» 
DE CHRISTO ET ANTICHRISTO. 


15A 


ἤδη ὑποτάσσει πάντας τοὺς pid] θέλοντας: A et comminuit omnia ; jam énvitos omnes sub jugum 


ποµεν αὐτὰ jusi;: fón δοξάζοµεν τὸν Ocbv 
διδασχόµενοι. 

ἐπειδὴ προὔῦχειτο ἡμῖν περὶ τῆς πόρνης 
πάρελθε, ὦ µαχάριε Ἡσαῖα. Ἴδωμεν τί 
tpi Βαθυλῶνος. « Κατάδηθι, χάθισον ἐπὶ 
Υάτηρ παρθένος Βαθυλῶνος χάθισον, θυγά- 
λδαίων * οὐχέτι προστεθῇ σοι χληθῆναι 
αἱ τρυφερά. Λάδε µύλωνα, ἄλεσον ἄλευρον, 
κψαι τὸ χάλυµµά σου, ἀναξύρισον (72) τὰς 
ἀναχάλυψαι τὰς χνήµας, διάδηθι ποταμούς - 
φθῄσεται ἡ αἰσχημοσύνη σου, φανῄσονται 
σµοί cou* τὸ δίχαιον ix coU λήψομαι (15), 
i ph παραδῶ σε ἀνθρώποις. 'O ῥυσάμενός 
ὃς Σαθαφθ, ὄνομα αὐτῷ "Άγιος Ἰσραίλ" 


mittit, Hzc nos jam videmus ; jam a te docti Deum 
glorificamus. 

XXXIV. Quoniam vero propositum nobis fuerat 
ut de meretrice loqueremur, adesto, beate lsaia. 
Videamus quid dicas de Babylone. « Descende, 
sede in terra, filia virgo Babylonis; sede, filia 
Chald:orum; non amplius adjicietur tibi ut vo- 
ceris mollis et delicata. Tolle molam : mole fari- 
nam, revela operimentum tuum, rade canos, dis- 
cooperi tibias, transi flumina; revelabitur turpi- 
tudo tua; apparebunt opprobria tua ; ultionem ex 
te sumam ; nequaquam ultra te bominibus tradam. 
Qui eruit te Dominus Sabaoth, nomen ei Sanctus 
Israel. Sede compuncta; ingredere in tenebras, 


κατανενυγµένη, εἴσελθε εἰς τὸ σχότος, B filia Chaldzorum ; nequaquam ultra vocaberis for- 


| Xalóalov, οὐχέτι οὗ ph χληθήση ἰσχὺς 
'$. 
κωξύνθην ἐπὶ τὸν λαόν µου. ἐμίανα (74) τὴν 
plav µου. Ἐγὼ ἔδωχα elg τὴν χεῖρά σου" 
Ox ἔδωχας αὐτοῖς Élsoy* σὺ δὲ ἐπὶ τοὺς 
έρους ἐθάρυνας τὸν ζυγὸν, xaX εἶπας, Εἰς 
να ἔσομαι ἄρχουσα. Οὐκ ἑνόησας ταῦτα iv 
ίᾳ σου, οὐδὲ ἐμνήσθης τὰ ἔσχατά σου. Νῦν 
t ταῦτα, fj τρυφερὰ, ἡ χαθηµένη, fj πεποι- 
λέγουσα ἐν τῇ xapóla* Ἐγώ εἰμι, xai οὐχ 
εέρα᾽ οὗ χαθιῷ χήρα, οὐδὲ Υνώσομαι ὁρ- 
5). Νυνὶ δὲ δει ἐπὶ σὲ τὰ δύο ταῦτα by 
ud, χηρεία xaX ἀτεχνία. Ἔξει ἐξαίφνης ἐπὶ 
| Φαρμαχείᾳ σου, ἐν τῇ ἰσχύϊ τῶν ἑπαοιδῶν 
δρα, τῇ ἐλπίδι τῆς πορνείας σου. Yu γὰρ 
Ἔγώ εἰμι, χαὶ οὐχ ἔστιν ἑτέρα. Καὶ ἔσται 
ία σου σοὶ αἰσχύνη, ὅτι εἶπας ἐν τῇ καρδίἰᾳ 
ώ εἰμι. Καὶ Ίξει ἐπὶ σὲ ἀπώλεια, xaX οὗ μὴ 
Βόθυνος, xat ἐμπεσῆ εἰς αὐτόν. Καὶ δει ἐπὶ 
μπωρία, xat οὐ μὴ δυνἠσῃ χαθαρὰ γενέσθαι. 
ἐπὶ σὲ ἑἐδαπίνης ἀπώλεια, xal οὐ μὴ 
Στηθι vov ἓν ταῖς ἐπαοιδαῖς σου, χαὶ Ey τῇ 
κπρµαχείᾳ σου, ἃ ἐμάνθανες Ex νεότητός σου, 
9 ὠφεληθῆναι. Κεχοπίαχας ἓν ταῖς βουλαῖς 
ἤτωσαν xal σωσάτωσάν σε οἱ ἀστρολόγοι τοῦ 
* οἱ ὁὀρῶντες τοὺς ἁστέρας ἀναγγειλάτωσάν 
μέλλει ἐπὶ σὲ ἔρχεσθαι. Ἰδουῦ πάντες ὡς 
E πυρὸς, οὕτω χαυθῄσονται, χαὶ οὗ μὴ 


titudo regni. 


XXXV. «Iratus sum super populum meum; 
contaminavi haereditatem meam. Ego dedi eos in 
manu tua; tu vero non dedisti eis misericordiam ; 
lu vero super seniores aggravasti jugum, et dixisti: 
In sternum ero domina. Non cogitasti hec in 
corde tuo, nec novissimorum recordata es. Nunc 
autem audi hzc, delicata, quz sedes, qua confidis, 
quz dicis in corde tuo : Ego sum, et non est altera ; 
et non sedebo vidua, neque sciam orbitatem. Nunc 
autem venient super te hzc duo in una die, quod 
vidua sis ac orba liberis. Venient repente in vene- 
ficio tuo, in fortitudine incantationum tuarum 
valde, spe fornicationis tux. Tu enim dixisti : Ego 
sum, et non est altera. Et erit fornicatio tua tibi 
confusio, quod dixisti in corde tuo : Ego sum. 
Et veniet super te perditio, et nescies; et fovea, 
et incides in eam. Et veniet super te miseria, et 
non poteris munda fleri. Et veniet super te repente . 
interitus, et non intelliges. Sta nunc in incantatio- 
nibus tuis, et in multis veneficiis tuis, quz disce- 
bas a juventute tua, si poteris adjuvari. Laborasti 
in consiliis tuis : stent et salvam te faciant astro- 
logi cceli : qui contemplantur stellas, annuntient 
tibi quid futurum sit süper te. Ecce omnes tan- 
quam stipula ignis, sic coinburentur, et non eruent 
animam suam de flamma. Quandoquidem habes 


αι τὴν φυχὴν αὑτῶν ix φλογός. "Οτι ἔχεις p carbones ignis, sede super eos : sic inde juvaberis. 


ες πυρὸς, χάθισαι ἐπ αὑτούς. Οὕτως ἔσται 
| εἰς βοήθειαν. Ἐχοπίασας &v τῇ μεταθολῇ 


, XLvi1, 1-15. 


Αναξύρισον. Quasi « novaeula rade; » quod 
ius est, majusque servitutis ac luctus indi- 
leliqui tamen ἀναχάλυψαι, « denuda, detege 
tuam; » nec aliter Hebr:ea; ut sit istud 
'i scribe mendum. Προστεθῇ σοι. Forte et 


expressius, quam προστεθήσῃ  aliorum.. 


Τὸ δίκαιον éx cov .«1ήψομαι. Plana phrasis, 
Me expressere omnes interpretes. Vulg. 
m ultionem. » Targ. « Ultionem perfectam 
ex le. » Syriac. «Supplicium de te su- 
eic. "Sic belle Nobilius : « Quod justum est 
wferam. ». Significat propheta, ipsummet 


Laborasti in mutatione tua a juventute. Homo in 
semetipso erravit : tibi autem non erit salus **. » 


Deum ulterem [ore, nec aliis tradendo ulturum: 
quod gravius ad terrorem. Sic Paulus Hebr. x,21: 
Horrendum est incidere in manus Dei viventis. » 
DEM. ) 

(14) Ἐμίανα. Sic palam Hebrza ac reliqui Inter 
pretes; nec nisi errore scriptum ἑμίανας, quod 
Grzca Vulg. habent. Passim occurrit in Scriptura 
in persona Dei sic ulciscentis , et permittentis 
sancta contaminari. Ipga. 

115) Ὀρφανή. Combef., ὀρφανίαν. Sic et. apu 
LXX. 


(16) Ἔσται σου. ld., ἔσται σοι. 


* 
. 
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et Joannes similia locutus sit. 


XXXVI. Hic enim cum in Patmo insula versare- 
tur, videt apocalypsim qua detecta horrenda my- 
steria, eaque narrans, etiam alios affatim docet. 
Dic, quxso, beate Joannes apostole et Domini disci- 
pule, quidnam audisti et vidisti de Babylone? Ex- 
pergiscere et loquere : nam et hzc te in exsilium 
relegavit. « Et venit unus de septem angelis qui 
habebant septem phialas, et locutus est mihi, di- 
cens : Veni, ostendam tibi damnationem meretricis 
magna, qua sedet super aquas multas, cum qua 
fornicati sunt reges terre, et inebriati sunt qui 
inbabitant terram, de vino prostitutionis ejus. Et 
. abstulit me in spiritu in desertum: et vidi mulie- 
rem sedentem super bestiam coccineam, plenam 
nominibus blasphemiz, habentem capita septem et 
cornua decem. Et mulier erat amicta purpura et 
coccino, et inaurata auro et lapide pretioso et mar- 
garitis, habens poculum aureum in manu sua ple- 
num àboirinationibus, et immunditias fornicationis 
terra. In fronte ejus nomen scriptum : Mysterium ; 
Babylon mogna, mater scortationunm et abomina- 
tionum terra. 


XXXVII. « Et vidi mulierem ebriam de sanguine 
sanctorum, et de sanguine martyrum Jesu. Et mi- 
ratus sum videns illam, admiratione magna. Et 


dixit mihi angelus : Cur miraris? Ego dicam tibi C 


sacramentum mulieris et bestie qua illam portat, 
qua babet capita septem et cornua decem. Bestia 
quam vidisti, erat, et non est : futurumque est ut 
ascendat de abysso, et in interitum eat. Et mira- 
buntur inhabitantes terram (quorum non scriptum 
est nomen in libro vite a constitutione mundi) vi- 
dentes bestiam ου erat, et. non est, et quz ven. 
tura est. 


XXXVII « Hic sensus, qui habet sapientiam. Se- 
ptem capita, septem montes sunt, super quos mu- 
lier sedet; et reges septem sunt. Quinque cecide- 
runt : unus autem est, alter nondum venit ; et cum 
venerit, oportet illum breve tempus manere. Et 
hestia, quae erat et non est, et ipsa octava est, οἱ de 
septem est, et in interitum vadit. Et decem cornua 
qua vidisti, decem reges sunt, qui regnum nondum 
acceperunt, sed potestatem tanquam reges una 
hora accipient cum bestia. Hi unam voluntatem 
habent, et virtutem et potestatem suam besti:e tra- 
dent. Hi cum Agno pugnabunt, et Agnus vincet il- 
los; quoniam Dominus dominorum est, et rex re- 


(TT) Ἐπ.άγχθη. Ι4., ἐπλανήθη. Et mox, οὐχ 
Égxat. 

(18) Kol τὰ ἀκάθαρτα. Reliqui, ἀκαθαρτότητος, 
qua vox satis dura. Pro τῆς γῆς, reliqui αὖὐ- 
τῆς Syriacus tamen «terram,» quasi aliam lit- 
teram hanc habuerit, vel alterius supplementum ; 
aC si mulieris immunditia, ipsa terree immunditia 
dicta sit. Sic enim comparotum, ut labes ex uno 


σοὶ δὲ οὐχ ἔστι σωτηρία.» Ταῦτα μὲν προφητεύες. 
σοι Ἡσαῖας * ἴδωμεν δὲ εἰ τὰ ὅμοια αὐτῶν ἑφθέγξατεν, 
ὁ Ἰωάννης. 

Οὗτος γὰρ £v Πάτμῳ τῇ νήσῳ ὢν, ὁρᾷ ἀποχάλία 
ιν μυστηρίων φρικτῶν, ἄτινα διηχούμενος ἀφθόνα.--- 
xai ἑτέρους διδάσχει. Λέγε pot, µαχάριε Ἰωάννπαα 
ἀπόστολε xal μαθητὰ τοῦ Κυρίου, τί εἶδες xal ἤχο----- 
σας περὶ Βαθυλῶνος ; Γρηγόρησον xal εἰπέ' xal γα... 
αὐτή σε ipie. «Καὶ Ίλθεν εἷς Ex τῶν ἑπτὰ le 
γέλων τῶν ἑχόντων τὰς ἑπτὰ φιάλας, xai Drm 
μοι λέγων’ Δεῦρο, δείξω σοι τὸ χρῖμα τῆς πό 
τῆς μεγάλης, τῆς χαθηµένης ἐπὶ ὑδάτων πολλκάςω, 
μεθ’ ἧς ἑπόρνευσαν οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς, καὶ ἐμε. €3y. 
σθησαν οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν Ex τοῦ olvou «rj. 
πορνείας αὐτῆς. Καὶ ἀπήνεγχέ µε εἰς ἔρημον jy 
πνεύματι’ καὶ εἶδον γυναῖκα καθηµένην ἐπὶ θηρίο 
χόχχινον, γέμον ὀνομάτων βλασφημίας, ἔχον χεφα- 
λὰς ἑπτὰ xai χέρατα δέχα. Καὶ ἡ γυνὴ fjv περιδε- 
θληµένη πορφυροῦν xal κχόχχινον, χεχρυσωμένη 
χρυσῷ, καὶ λίθῳ «pp, καὶ µαργαρίταις, ἔχουσα 
ποτήριον χρυσοῦν ἐν τῇ χειρὶ αὑτῆς γέμον βδελυγμά» 
των, xal τὰ ἀχάθαρτα (18) τῆς πορνείας της τῆς 
"Eni τὸ µέτωπον αὑτῆς ὄνομα γεγραμμένον᾽ Μνστή- 
piov: Βαθυλὼν ἡ µεγάλη, fj µήτηρ τῶν πορνῶν xal 
τῶν βδελυγµάτων τῆς Υῆς. 

« Καὶ εἶδον τὴν γυναῖχα µεθύουσαν Ex τοῦ αἵματος 
τῶν ἁγίων, xal ix τοῦ αἵματος τῶν μαρτύρων τοῦ 
Ἰησοῦ. xai ἐθαύμασα ἰδὼν αὐτὴν, θαύμα μέγα. Καὶ 
εἶπέ qot ὁ ἄγγελος Διατί ἐθαύμασας; Ἐγὼ Epo σοι 
τὸ μυστήριον τῆς γυναικὸς xal τοῦ θηρίου, τοῦ βα” 
στάζοντος αὐτὴν, τοῦ ἔχαντος τὰς ἑπτὰ χεφαλὰς xai 
τὰ δέκα xépava. Τὸ θηρίον ὃ εἶδες, ἦν, καὶ οὖκ 
ἔστι' καὶ μέλλει ἀναθαίνειν ἐκ τῆς ἀθύσσου, xat εἰς 
ἀπώλειαν ὑπάγειν, Καὶ θαυµάσουσιν οἱ xatotxouv- 
τες τὴν γῆν, ὧν οὐ γέγραπται τὸ ὄνομα ἐν βίδλψ 
τῆς ζωῆς ἀπὸ χαταθολῆς χόσµου, βλέποντες e 
θηρίον, ὅ τι fjv, καὶ nox ἔστι, χαὶ παρέσται (19). 

ε δε ὁ νοῦς ὁ ἔχων σοφίαν. Ἑπτὰ χεφαλαὶ, ἑπτὰ 
ὄρη εἰσὶν, ὅπου ἡ γυνὴ χάθηται ἐπ᾽ αὐτῶν" xal βα- 
σιλεῖς ἑπτά clatv. Οἱ πέντε ἔπεσαν, ὁ δὲ εἷς ἔστιν, 

6 ἄλλος οὕπω ἦλθε' xal ὅταν ἔλθῃ, ὀλίγον αὑτὸν δεῖ 
μεῖναι. Καὶ τὸ θηρίον ὃ ἣν, οὐκ ἔστι [xat αὐτὸς 
ὄγδοός ἐστι] καὶ Ex τῶν ἑπτά ἐστι, xat elg ἀπώλειαν 
ὑπάχει. Καὶ τὰ δέχα χέρατα ἃ εἶδες, δέχα βασιλεῖς 
εἰσιν, οἵτινες βασιλείαν οὕπω ἔλαθον, ἀλλ᾽ ἐξουσίαν 
ὡς βασιλεῖς µίαν ὥραν λαμθάνουσι μετὰ τοῦ θηρίου. 
Τὴν µίαν (80) γνώµην ἔχουσι, xat τὴν δύναμιν, καὶ 
τὴν ἐξουσίαν αὐτῶν τῷ θηρίῳ διαδώσουσιν. Οὗτοι 
μετὰ τοῦ ἀρνίου πολεμήσουσι, χαὶ τὸ ἀρνίον νιχήσει 
αὐτούς' ὅτι Κύριος χυρίων ἐστὶ, xal βασιλεὺς paat- 


βοογίο, in plures ac ipsum pene orbem diducatur. 
CousEF. 

(79) Καὶ παρέσται. Sic etiam codex Alexandr., 
et videtur optima lectio. Vulg. Graca, χαΐπερ 
ἐστί. Latina desiderant. Sic quoque Syriac. ei 
Arabic. « ventura » habent. ἴνεν. . 

(80) Τὴν µία». Combef. οὗτοι μίαν. Sic textus 
Gracus. 
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yv ἐστί: χαὶ οἱ μετ) αὐτοῦ, χλητοὶ, xal ἐχλε- A gum ; et qui cum illo, vocati, electi et fideles 


z πιστοί. 

i λέχει uo Τὰ ὕδατα ἃ εἶδες, οὗ χάθηται ἡ 
λαοὶ xai ὄχλοι xal ἔθνη εἰσὶ xa γλῶσσαι. 
δέχα χέρατα ἃ εἶδες, καὶ τὸ θηρίον, οὗτοι 

jm τὴν πόρνην, χαὶ Ἱρημωμένην αὐτὴν 
σαι χαὶ γυμνὴν, xal τὰς σάρχας αὐτῆς φά- 
xai αὐτὴν χαταχαύσουσιν ἐν πυρί. 'O γὰρ 
ωχεν εἰς τὴν καρδίαν αὐτῶν ποιῆσαι τὴν γνώ- 
τοῦ, xal ποιῆσαι γνώμην μίαν, χαὶ δοῦναι 

Πλείαν αὑτῶν τῷ θηρίῳ, ἄχρι τελεσθήσονται 
ι τοῦ θεοῦ. Καὶ ἡ vuv] ἣν εἶδες, ἑστὶν ἡ πό- 
εχάλη, ἡ ἔχουσα βασιλείαν ἐπὶ τῶν βασιλέων 
e. 
cà ταῦτα εἶδον ἄλλον ἄγγελον χαταθαίνοντα Ex 
κενοῦ, ἔχοντα ἐξουσίαν μεγάλην καὶ ἡ γη 
η ix τῆς δόξης αὑτοῦ. Καὶ ἔχραξεν ἴσχυ- 
φωνῇῃ µεγάλη, λέγων Ἔπεσεν, ἔπεσε Βαθυ- 
ιεγάλη, xaX ἐγένετο χατοιχητήριον δαιμόνων, 
αχ] παντὸς πνεύματος ἀχαθάρτου [xal φυ- 
αντὸς ὀρνέου ἀχαθάρτου], καὶ µεμισημένου" 
οὗ οἴνου τοῦ θυμοῦ τῆς πορνείας αὐτῆς mé- 
ντα τὰ ἔθνη. Καὶ οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς μετ) 
ἑπόρνευσαν, καὶ ol. ἔμποροι τῆς γῆς ἐκ τῆς 
ως τοῦ στρῄνους αὐτῆς ἐπλούτησαν. Καὶ 
ἄλλην φωνὴν ἐχ τῶν οὐρανῶν λέγουσαν "E£- 
ιξ αὐτῆς, ὁ λαός µου, ἵνα μὴ συγχοινωνῄσητε 
ιαρτίαις αὐτῆς, χαὶ Ex τῶν πληγῶν αὐτῆς ἵνα 
ητε" ὅτι ἐχολλήθησαν (83) αἱ ἁμαρτίαι (85) 


) οὐρανοῦ, xal ἐμνημόνευσεν ὁ θεὸς τὰ ἁδιχή- C 


bsc. 
ὥδοτε αὐτῇῃ ὡς xai αὐτὴ ἀπέδωχε (84), καὶ δι- 
E τὰ διπλᾶ χατὰ τὰ ἔργα αὐτῆς ἐν τῷ ποτη- 
χέρασε, χεράσατε αὐτῃ διπλοῦν. "Όσα ἑδόξα- 
εν, xat ἑστρηνίασε, τοσοῦτον δότε αὐτῇ βα- 
X xat πένθος ὅτι £v. τῇ χαρδίᾳ αὐτῆς λέγει" 
ει βασίλισσα xat χήρα οὐκ εἰμὶ, χαὶ πένθος 
δω. Διὰ τοῦτο by pud ἡμέρᾳ ἤξουσιν αἱ πλη- 
fie θάνατος, xat πένθος, xai λιμὸς, χαὶ ἓν 
εταχαυθήσεται; ὅτι ἰσχυρὸς Κύριος ὁ θεὸς, 
€ αὐτὴν. Καὶ κλαύσονται xal χόγονται ἐπ 
& βασιλεῖς τῆς γῆς, οἱ pet αὐτῆς πορνεύσαν- 
στρηνιάσαντες, ὅταν βλέπωσι τὸν χαπνὸν τῆς 
ως αὑτῆς, ἀπὸ μακρὀθεν ἑστηχότες, διὰ τὸν 
οῦ βασανισμοῦ αὐτῆς, λέγοντες' Obat, oda, 
ἡ µεγάλη, Βαθυλὼν, fj πόλις ἡ ἰσχυρά" ὅτι 
κε ἆλθεν dj Χρίσις σου. Καὶ οἱ ἔμποροι τῆς 
ιύσουσι χαὶ πενθήῄσουσιν ἓπ᾽ αὐτὴν. ὅτι τὸν 
ὑτῶν οὐδεὶς ἀγοράσει οὐχέτι' γόµον χρυσίου, 
νρίου, xaX λίθου τιµίου, καὶ µαργαρίτου, xal 
xaX πορφύρας, xaX σηριχοῦ, xat κοκχίνου' 
|! ξύλον θὐϊνον, xai πᾶν σχεῦος ἑλεφάντινον, 


0€. xvi, 1-18. 


Texvpg. Ιἀ., ἓν ἰσχύτ. Sie textus Graecus 


8. 
Ἐκολ.ήθησαν. « Adhzserunt.» Eadem Sy- 
Arabic. Greca vulg. ἠχολρύθησαν, « secuta 
»ccata usque ad ceium.» Vulg. : « Pervene- 


sunt. 

XXXIX. « Et dixit mibi: Aqua quas vidisti ubi 
meretrix sedet, populi sunt. et turbz et gentes et 
lingua. Et decem cornua qu:e vidisti, et bestia, hi 
odient meretricem, ct desolatam eam facient et nu- 
dam, et carues ejus comedent, et ipsam igni con- 
cremabunt. Deus enim dedit in cor eorum ut fa- 
ciant quod illi placuerit, et faciant unam volunta- 
tem, et dent regnum suum bestie, donec consum- 
mentur verba Dei. Et mulier quam vidisti, est 
civitas magna, qua habet regnum super reges 
terra *5,, 


XL. «Post hzc vidi alterum angelum descenden- 
tem de colo, habentem potestatem magnam; et 
terra illuminata est a claritate ejus. Et clamavit in 
fortitudine voce magna, dicens : Cecidit, cecidit 
Babylon magna, et facta est habitatio daemoniorum: 
et custodia omnis spiritus immundi, et custodia 
omnis volucris immundz etexose; quia de vino 
ire scortationis ejus biberunt omnes gentes. Et re- 
ges terre cum illa fornicati sunt, et mercatores 
terr: de virtute deliciarum ejus divites facti sunt. 
Et audivi aliam vocem de celo dicentem : Exite de 
illa, populus meus, ne participes sitis delictorum 
ejus, et de plagis ejus ne accipiatis. Quoniam ad- 
heserunt peccata ejus usque ad celum, et recor- 
datus est Dominus iniquitatum ejus. 


XLI. « Reddite illi sicut et ipsa reddidit vobis : et 
duplicate duplicia secundum opera ejus. In poculo 
quo miscuit, miscete illi duplum. Quantum glori- 
ficavit se et in deliciis fuit, tantum date illi tormen- 
tum et luctum ; quia in corde suo dicit: Sedeo re- 
gina, et vidua non sum; et luctum non videbo. 
ldeoin una die venient plagx ejus, mors et luctus 
et fames, et igni comburetur; quia fortis est Deus, 
qui judicavit eam. Et lugebunt et plangent super 
eam reges terre, qui.cum illa fornicati sunt, et in 
deliciis vixerunt, cum viderint fumum incendii ejus, 
longe stantes propter metum tormentorum ejus, 
dicentes : Vz, vae, civitas illa magna, Babylon, ci- 
vitas illa fortis, quoniam una hora venit judicium 
tuum. Et negotiatores terre flebunt et lugebunt 
super eam, quoniam merces eorum nemo emet 
amplius : merces auri, et argenti, et lapidis pre- 
tiosi, et margarita, et byssi, εἰ purpurz, ct serici, 
et coccini (et omne lignum thyinum, et omnia vasa 
eboris, et omne vas ex ligno pretiosissimo, et :ra- 
mento, et ferro, et marmore ; et cinnamomum, et 


rent. » Qu: non multum sensu. absunt. Ο0ΜΕΣΡ. 
(85) Al ἁμαρτίαι. 1d., αὐτῆς αἱ ἁμαρτ. Ut in, 


rac. 
(84) Ἀπέδωκε. Ἰά,, ἀπέδωχεν ὑμῖν. Neque alit.* 
Greca. .— 
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a:nomum, et odoramentum, et unguentum, et thus, A xal πᾶν σχεῦος £x ξύλου τιμιωτάτδὺ, xal χαλχοῦ,, 


et vinum, et oleum, et similam, et triticum, et pe- 
cora, et oves, et hzdos); et equorum, et rheda- 
rum, et mancipiorum, et animas hominum. Et poma 
desiderii anims» tux recesserunt a te, et omnia 
pinguia et clara perierunt a te, et amplius illa jam 
nou invenies. Mercatores horum qui divites facti 
erant, a longe stabunt, propter metum tormento- 
rum ejus, flentes et lugentes, atque dicentes : Τὰ, 
να, civitas illa magna, qux amicta erat bysso, et 
purpura, et. coccino, et deaurata erat auro et la- 
pide pretioso et margaritis, quod una hora desti- 
tute sunt tante divitis. Et omnis gubernator , et 
omnis in navibus versantium turba et nauta, et 
qui mare exercent omnes, a longe steterunt et cla- 
maveruut videntes fumum incendii ejus, dicentes : 
Qux similis civitati huic magne? Et miserunt 
pulverem super capita sua, et clamaverunt flentes 
ct lugentes, dicentes : Ve, να, civitas illa magna, 
iu qua divites facti sunt omnes qui liabebant na- 
ves in mari, de pinguedine ejus; quoniam una 
hora desolata est. 


Υάλη, tv fj ἐπλούτησαν πάντες ol ἔχοντες τὰ πλοῖα 


ὥρᾳ prp. 

XLM. « Lztare super eam, colum, et angeli, et 
apostoli, et prophetze, quoniam judicavit Deus ju- 
dicium vestrum de illa. Et sustulit unus angelus 


fortis lapidem quasi molarem magnum, et misit in C 


mare, dicens : Sic impetu mittetur Babylon civitas 
illa magna, et ultra jam non invenietur. Et vox ci- 
tharedorum et musicorum et tibia canentium et 
tuba, non audietur in te amplius ; et omnis artifex 
omnis artis uon invenietur in te amplius, et vox 
mole non audietur in te amplius ; et lux lucerna 
non lucebit in te amplius; et vox sponsi et spon- 
s: non audietur adhuc in te, quia mercatores tui 
erant principes terre; quia in veneficiis tuis erra- 
verunt omnes gentes; et in ea sanguis prophetarum 
et sanctorum inventus est, et omnium qui interfe- 
cti sunt ip terra **, » 

XLIIL Apertissime in his testimoniis sigillatim 
declaratum est de tormentorum judicio, qu:e ex- 


xai σιδήρου, xai μαρμάρου. xai χιναμώμου. xalm 
ἅμωμον, xaX θυµίαµα, xat µύρον, xal λίδανον, χα 
οἶνον, χαὶ ἔλαιον, χαὶ σεµίδαλιν, xai σἵτον, καὶ 
κτήνη, καὶ πρόδατα, xaX τράχους' xal ἵππων, χα. 
ῥεδῶν, χαὶ σωμάτων, χαὶ φυχὰς ἀνθρώπων. Καὶ — 
ὁπώρα τῆς ἐπιθυμίας τῆς Φφυχῆς σου ἀπῆλθεν à, 
σοῦ, xal πάντα τὰ λιπαρὰ xai τὰ λαμπρὰ ἀπώλειῳ, 
&rb coU, καὶ οὐχέτι o0 gh αὐτὰ εὕρῃς. Οἱ ἔμπορα» 
τούτων οἱ πλαυτίσαντες, ἀπὸ µαχρόθεν στήσονταας, 
διὰ τὸν φόθον τοῦ βασανισμοῦὺ αὐτῖς, χλαίοντες, xq) 
πενθοῦντες, xal λέγοντες" οὐαὶ, Οὐαλ, dj πόλις f) µι- 
Υάλη, 1j περιθεθληµένη βύσσινον, xa πορφυροῦν, 
xa xóxxtvov, xai χεχρυσωμµένη àv. χρυσίῳ, καὶ Xi 
τιµίῳ, xat ua pa plxatc* ὅτι μιᾷ ipa ἠρημώθη 6 τοσο- 
τος πλοῦτος. Καὶ πᾶς χυθερνήτης, xal πᾶς ἐπὶ τῶν 
πλοίων ὁ ὅμιλος, χαὶ ναῦται, xal ὅσοι cv θάλασσαν 
ἑργάζονται, ἀπὸ µαχρόθεν ἔστησαν χαὶ ἔχραξαν βλέ- 
ποντες τὸν χαπνὸν τῆς πνρώσεως αὐτῆς, λέγοντες" 
Tí; ὁμοία τῇ πόλει τῇ µεγάλῃ; Καὶ ἔδαλον χοὺν 
ἐπὶ τὰς χεφαλὰς αὐτῶν, xal ἔχραξαν κχλαίοντες xal 
πενθοῦντες, λέγοντες' Obat, οὖαλ, d$ πόλις ἡ µε- 
ἐν τῇ θαλάσση ix τῆς πιότητος (85) αὐτῆς) ὅτι μιᾷ 


εΕὐφραίνου ἐπ᾽ αὑτῇ, οὐρανὲ, χαὶ οἱ ἄγγελοι, xal 
οἱ ἁπόστολοι, xai οἱ προφῆται, ὅτι ἔχρινεν 6 865; 
τὸ χρῖμα ὑμῶν ἐξ αὐτῆς. Καὶ ρεν εἷς ἄγγελος 
ἰσχυρὸς λίθον, ὡς μύλον µέγαν, χαὶ ἔθαλεν εἰς τὴν 
θάλασσαν, λέγων, Οὕτως ὁρμήματι βληθήσεται Ba- 
θυλὼν ἡ µεγάλη πόλις, xaX οὐ μὴ εὑρεθῇ ἔτι. Καὶ 
φωνὴ χιθαρῳδῶν, xat μουσιχῶν, καὶ αὐλητῶν, xal 
σαλπιγχτῶν, οὗ μὴ ἀχονυσθῇ ἓν goi ἔτι, xol πᾶ- 
τεχνίτης πάσης τέχνης, o9 ph εὑρεθῇ ἐν σοὶ ἔτι" 
xaX quvh μύλου οὗ μὴ ἀχουσθῆ ἓν aot ἔτι: xaX qux 
λύχνου οὐ μὴ φανῇ ἐν coi ἔτι, χαὶ quvh νυμφίου 
χαὶ νύμφης οὐ μὴ ἀχουσθῇ ἐν co ἔτι. ὅτι οἱ ἔμ- 
ποροἱ σου Ίσαν οἱ μεγιστᾶνες τῆς γῆς ὅτι Ev τῇ 
φαρµακείᾳ σου ἐπλανήθησαν πάντα τὰ ἔθνη ' xal iv 
τῇ αὐτῇ αἷμα τῶν προφητῶν xat ἁγίων εὑρέθη, xal 
πάντων τῶν ἑσφαγμένων ἐπὶ τῆς γῆς. » 

Περὶ μὲν τῆς τῶν βασάνων, τῶν ἑπερχομένων 
αὑτῇ ἐπ᾽ Σσχάτων ὑπὸ (86) τῶν τότε ἐσομένων τυ- 


tremis temporibus , per tyrannorum qui tunc erunt p ράννων μεριχῆς χρίσεως, σαφέστατα Ev τοῖς ῥητοῖς 


injuriam, illam ineessura sunt : operz pretium ve- 
ro est, ut et tempus diligenti examine exponamus, 
quando scilicet futurum sit ut hzc eveniaut, et cor- 
nu illud parvum inter eos emergat. Nempe quan- 
do crura ferrea qux etiamnum rerum potiuntur, 
ad vestigia pedum digitosque evaserint, juxta simu- 


** Apoc. xvi, 1-24. 


(85) 'Ex τῆς πιότητος. Singularis hze "lectio ; 
apta tamen ea vox, si et alii codices astipularentur, 
cum omnes habeant, £x τῆς τιµιότητος, qui vox 
satis dura, nec ad sensum expedits. Nam quod 
Vulg. reddit « ex pretiis suis, » quasi remotius est; 
etsi lta etiam /Ethiopic. Non male Arabic. «ex 
(ιδία ejus; » est enim ea ratio facilis distractio- 
B:s mercium, sed supposita opulentia civitatis, 


τούτοις δεδήλωται’ δεῖ δὲ ἡμᾶς xav τὸν χρόνον t&- 
κριδωµένους (87) ἐχθέσθαι, ἐν οἷς χαιροῖς ταῦτα 
συµθῄσεται, xal ὡς τὸ χέρας τὸ μιχρὸν ἐν αὗτοῖς 
ἀναφανήσεται. TOv γὰρ χνημῶν τῶν σιδηρῶν τῶν 
νῦν ἔτι χρατρυσῶν, ἐπὶ τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν, καὶ 
τοὺς δαχτύλους χωρησάντων κατὰ τὴν τῆς εἰχόνος 


quam nostrum illud rite designat; veraque et tor- 
malis ratio est constituendi celebris emporii, ct 
quod ita mercatores illo ditescant : nobilitas et 
fastus, quasi remota et communis. CouskF. 

(86) Ὑπὸ cor. Combef., ἀπὸ τῶν. 

(87) ᾿Εξηκριδωμένους. Ms. Ebroic., ἑξαχριδα- 
ζομένους. Gup. 
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égtv, xal τὴν τοῦ θηρἰου τοῦ φοθεροῦ δεῖξιν, A lacri seu. imaginis et statuz manifestationem, he- 


σεσήµανται ἐν τοῖς ἔμπροσθεν, οἷς χκαιροῖς 
κος xai τὸ ὄστραχον εἰς ταυτὸν ἀναμιγήσεται. 
δὲ ἡμῖν Aavc τὰ προχεἰµενα. Λέγει γάρ; 
διαθήσει (88) δ.αθήχην πολλοῖς ἑδδομὰς µία”. 
παι, ἓν τῷ ἡμίσει τῆς ἑθδομάδος ἀρθήσεταί 
υσία xai σπονδή.» Μίαν μὲν οὖν ἐθδημάδα 
ην ἱσχάτην τὴν ἐπὶ τῷ τέρµατι τοῦ σύμπαν- 
σµου ἐσομένην ix ἑσχάτων (89) ἐσήμανεν 
Οµάδος τὸ μὲν ἥμισν λέφονται οἱ δύο προοή- 
νὼχ xat Ἠλίας. 0ὗτοι γὰρ χηρύξουσιν ἡμέρας 
διαχοσίας ἐξήχοντα, περιθεθληµένοι σάχχους, 
καν τῷ λαῷ xal πᾶσι τοῖς ἔθνεσι χαταγγἑλ- 
τερ Υὰρ δύο παρουσίαι τοῦ Κυρίου xal Σωτῃ- 
μὺν διὰ τῶν Γραφῶν ἐδείχθησαν' µία μὲν ἡ 
κατὰ σάρχα γενοµένη ἄτιμος διὰ τὸ ἐξουθε- 
µ (90) αὐτὸν, χαθὼς προανερώνει ᾿Πσαΐας 
* «Εἴδομεν αὑτὺν καὶ οὐχ εἶχεν εἶδος οὐδὲ 
* ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον, ἐχλεῖπον παρὰ 
; τοὺς ἀνθρώπους. "Άνθρωπος ἐν πληγὴ ὢν, 
[og φέρειν µαλαλίαν, [ὅτι ἁπέστραπται «b 
κον αὐτοῦ,] Ἠτιμάσθη χαὶ οὐκ ἑλογίσθη» » 
υτέρα παρουσία αὑτοῦ κεχήρυχται ἔνδοξος (91), 
ιραγενίῄσεται ἁπ' οὐραιῶν μετὰ δυνάµεως 
» (92), καὶ Πατρικῆς δόξης, ὥς φησιν ὁ προ- 


an. ix, 27. ^ Apoc. x1, 3. Ὁ [sa. Lii, 2, 5. 


Kal διαθήσει, « disponet. » Reliqui δυνα- C 


" quod communiter reddunt « confirmabit. » 
robustum firmumque reddet, devictis plane 
: unde et Syriac. : « Grave reddet fedus. » 
modo audiendus videtur Hippolytus, qui ad 
lum hac adventum Christi et ad Antiehristum 
; cum reliqui melius ad Christi primum ad- 
n spectare velint, ejusque mortis penam et 
olymorum excidium, Romanorum duce Tito: 
0 exusto templo, sic viclima cessavit οἱ liba- 
solato loco, quo soluin facere licebat. Capta- 
€ cerli temporis Antichristi, ut et Christi ad 
Im venturi omnino cavenda, quod nosse hac 
es Providentia noluerit. Videndus Chrys. 
bL adversus Judeos, et Hieronymus in Da- 
t, aliique ibid. Scaliger l. vi Emend, tempo- 
/OMBEF. 

"Ez ἑσχάτων. Sic modo, initio hujus cap. 
'Üiyius tamen, £z' ἐσχάτου. 

Ἐξουβενηθηγναι. Combef., ἐξουδενωθῆναι. 

"Eróotcc. lta Combefisius : quod postea vi- 
robatumque Tanaq. Fabro. Edit. Gud. apud 
ium, ἑνδόξως. 

Νετὰ δυνἀμεως ἀγγέλων. Übique quasi re- 
mpa, angelorum satellitio frequens describi- 
iriosus hic Christi adventus : nec aliter expo- 
in Evangeliis vox δύναμις, ubi ita usurpatur 
opositum. Matth., xxiv, 20 : « Venientem in 
i8 cceli, μετὰ δυνάµεως xaX δόξης πολλῆς. 

ε Cum virtute magna et majestate, » sive 
et claritate; cui reliqui cum Graecis jungunt 
vum. At, quod Luc. ix, 26, ii» habetur : 
E67 £y τῇ 562r αὑτοῦ xai τοῦ Πατρὺς xaX τῶν 

ἀγγέλων' οἱ ita ut Grx»ca habent, reddidit 

ε Cum venerit in majestate sua et Patris et 
trum angelorum , » mihi prorsus suspectum, 
Mattheo et Marco, eunidem textum referen- 

emendandum; ut ubique angeli Christi sa- 

comites describantur, non quorum gloria et 


slieque formidabilis speciem, uti in superioribua 
designatum est; quando futurum est , ut ferrum et 
testa in unum misceantur. Ostendet vero nobis Da- 
niel hzc ita proposita. Ait enim : « Et disponet te- 
stamentum multis hebdomada una. Et erit : in di- 
náüdio hebJomadz auferetur sacrificium meum et 
libatio ". » Unam ergo annorum hebdomadam 
extremam significavit, qux in fine totius mundi fu- 
tura sit: cujus hebdomade dimidium sument duo 
prophetas, Enoch et Elias. Hi enim przdicabunt dies 
mille ducentos sexaginta, amicti saccis * ; qui . 
nimirum populo cunctisque gentibus poenitentiam 
indicant. 

XLIV. Quemadmodum enim duplex nobis Domi- 
ni ac Salvatoris adventus Scripturarum testimonio 
proditus est; unus quidem ac primus in carne, 
nulla honorum pompa ac claritate, ut despicabilis 
foret, ut olim vaticinatus fuerat lsajas, dicens : 
« Vidimus eum, et non babebat speciem neque de- 
corem : sed species ejus contempta et deficiens su- 
pra omnes homines. Homo in plaga positus, et 
sciens ferre infirmitatem; quia aversa est facies 
ejus, despecta, nulliusque rationis habita *5; » 
alter vero ejus adventus in majestate futurus prz- 
dicatus est, quando de ccelis veniet angelorum sti- 


majestas, sit Christi majestas et gloria seu claritas, 
sicut ipsa sua et Patris, uti horum verborum totus 
tenor, sensu minus apposito, significare videtur. 
Sic cerle reliqui interpretes. Syr. « Cum venerit 
in gloria Patris sui, cum augelis ipsius sacrosan- 
etis : » qui sunt ipsa Marci verba vin, 38, ἐν τῇ 
δόξη τοῦ Πατρὸς αὑτοῦ, pei τῶν ἀγγέλων τῶν 
ἁγίων. Matth. xvii, 27 τς « In gloria Patris sui cum 
angelis suis, » μετὰ τῶν ἀγγέλων αὑτοῦ. Nec aliter 
in Luca etiam Arabicus et Persicus reddiderunt : 
non alia plane ratione, quam quia meliores Graecos 
codices nacti sunt, etsi modo non suppetunt , quos 
noverim, qui ita habeant. Obrepere etiam Scriptu- 
ris canonicis, humana vel fragilitate vel oscitantia, 
fallente manu scribe, menda aliqua, notius est, 
quam ut egeat ulla probatione, apud eos qui Scri- 
pturas sacras ut apographa veneraniur, vel etiam 
UL versiones, non ut ipsa quasi Dei digito scripta 
autographa, ac prophetarum manu exarata, seu 


D etiam illis divino Spiritu et prophetico recognita 


atque subscripta. Ecclesiz sit, virorum doctorum 
opera ac solertia, χατὰ χαιροὺς emendare , inelio- 
rum codicum ope ac antiquiori traditione, non ex 
suo capite, quod nulle jam exstent ejus generis no- 
va revelationes ; nullaque sit illius fides, qui dicat 
se habere : divini vero Spiritus muneris sit atque 
numinis quo semper Ecclesiam regit, ut per eam. 
occasionem, nihil quo divina fides fedatur , in uni- 
versam Ecclesiam et catholicam obrepere sinat : 
aliis interiia minutioribus hominum disputationi ac 
critic:e relictis. Hocque maxime satis prospectum 
Scripturarum integritati ac puritati : vixque addu- 
calur ut aliter credat atque sentiat, qui corde docili 
acerudito praeditus sit; maleque sectarii quidvis 
aliud catholicis objectant, quod modestiam pluscu- 
lum colant, nec facile vetera (ipsa sua simplicitate 
veneranda, magisque ex Ecclesiz traditione , cu- 
jusvis scioli opinationibus, Vatiniano in pontificios, 
ut insulse vocant, odio) convelli sinant. Ütinam uuo 


165 S. HIPPOLY1: OPP. PARS Il. — DOGMAT. ET HISTORIC. —— υπ 
pante militia, et in Paterna claritate "^; quomo- A φήτης' «Βασιλέα μετὰ δόξης ὄψεσθε' xal - Ἐθεώρουν 


do ait propheta : « Videbitis regem in decore et 
majestate 5!; » eL: « Aspiciebam cum nubibus 
celi tanquam Filium, hominis venientem, et usque 
ad Antiquum dierum pervenit : et oblatus est ei; 
et datum est ei imperium et honor et gloria et re- 
gnum, omnes tribus et lingu: servient ei; regnum 
ejus regnum sternum, quod non interibit "*, » 
Sic et duo pracursores monstrati sunt, Primus 
fuit Joannes, Zachariz filius, qui in omnibus prz- 
cursor ac praco Salvatoris exstitit; ccelesteque lu- 
men quod mundo illuxerat, annuntians, ex matris 
utero precursoris partes implevit primus, ab Eli- 
sabeth conceptus; ut et his qui ex matris vulva 
parvuli erant , novam ex Spiritu sancto et Virgine, 
qua donandi essent, nativitatem ostenderet. 

XLY. Hic audita matris salutatione, exsiliit gau- 
dens in utero ^, in Virginis pariter utero conce- 
ptum Deum Verbum intuens, Deinde predicaturus 
in desertum venit, annuntians populo baptismum 
penitentie ; nempe gentilibus in mundi deserto 
viventibus, salutem prznuntians. Tum in Jordane 
ipsum coram Salvatorem ostendit, dicens : « Ecce 
Agnus Dei, qui tollit peccatum mundi ". » Hic 
iis etiam qui erant in inferno prior evangelizavit, 
sublatus Herodis gladio, illic factus precursor; 
nempe ibi quoque indicaturus exspectandum Salva- 
toris descensum , qui sanctorum animas de manu 
mortis esset liberaturus. 


XLVI. Quod enimvero Salvator cunctorum ho- C 


minum resurrectionis principium auctorque futurus 
erat, par erat ut unus ipse a mortuis suscitaretur, 
per quem judicium in omnem mundum intrare de- 
beret; ut qui digne functi certamine essent, digne 
quoque ab eo coronarentur; preclaro scilicet ago- 
nis positore, et qui primus stadium confecisset : 
qui in celum receptus, in Dei ac Patris dextera 
sedet, ac rursus in mundi consummatione, judex 
manifestandus est. Necesse est ut ejus przcurso- 
res ante manifestentur, quemadmodum per Mala- 
chiam et angelum dicit : « Mittam vobis Eliam 
Thesbiten, antequam veniat dies Domini magnus 
ct manifestus **. Et reducet corda patrum ad filios, 


μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς Yiby ἀνθρώπου 
ἐρχόμενον, xat ἕως τοῦ Παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθασε' 
xai προσηνέχθη αὑτῷ, xai αὑτῷ ἐδόθη ἡ ἀρχὴ, 
καὶ ἡ τιμὴ, xai dj δόξα, xai ἡ βασιλεία πᾶσαι αἱ 
φυλαὶ, xal γλῶσσαι δουλεύσουσιν αὐτῷ ἡ βασιλεία 
αὐτοῦ, βασιλεία αἰώνιος, τις οὐ διαφθαρήσεται., 
Οὕτω xal δύο πρόδρομοι ἐδείχθησαν ' ὁ μὲν πρῶτος 
γενόμενος Ἰωάννης, ὁ τοῦ Ζαχαρίου υἱὸς, xatà 
πάντα πρόδρομος xaX χΏρυς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
γενηθεὶς, εὐαγγελιζόμενος xb ἑπουράνιον φῶς, τὸ 
ἐν χόσµμῳ φανὲν, προέδραµεν ἐκ χοιλίας μητρὺς 
πρῶτος, συλληφθεὶς ὑπὸ τῆς Ἐλισάδετ, ἵνα xal 
τοῖς Ex χοιλίας μητρὸς νηπίοις ὑπάρχουσιν, ἐπιδείξη 
τὴν ἐσομένην αὐτοῖς διὰ Πνεύματος ἁγίου xat Παρ- 
θένου, χαινἣν γέννησιν. 

Οὗτος ἀχούσας τὸν ἁσπασμὸν τῖς ἙἘλισάθδες, 
ἑσχίρτησεν ἐν xoa μητρὸς ἀγαλλόμενος (95), 
ἐνορῶν τὸν Ev χοιλίᾳ τῆς Παρθένου συνειλημμένον 
Θεὸν Λόγον. Ἔπειτα χηρύσσων Ev τῇ ἑρήμῳ παρε- 
γένετο, βάπτισμα µετανοἰας τῷ λαῷ χαταγγέλλων' 
προμηνύων σωτηρίαν τοῖς ἓν ἑρημίᾳ χόσµου πολι- 
τεὐοµένοις ἔθνεαι. Μετὰ ταῦτα ἓν τῷ Ἱορδάνῃ 
αὐτοψεὶ δειχνύει τὸν Σωτῆρα, xal λέγει. « "Ee, ὁ 
Αμνὸς τοῦ θεοῦ, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ χόσµου. » 
Οὗτος προέφθασε xai τοῖς ἐν ἅδῃ εὐαγγελίσα- 
σθαι (94), ἀναιρεθεὶς ὑπὸ Ἡρώδου, πρόδρομος vt- 
γόµενος ἐχεῖ' σηµαίνειν µέλλων χἀχεῖσε χατελεύσε- 
σθαι τὸν Σωτῆρα λυτρούμενον τὰς τῶν ἁγίων ψυχὰς 
ἐκ χειρὸς θανάτου. 

λλ) ἐπειδὴ ἀρχὴ ἀναστάσεως πάντων ἀνθρώπων  — 
f» 6 Σωτὴρ, ἔδει τὸν Κύριον µόνον ἁνίστασθαι b 
τῶν νεκρῶν, δι οὗ ἡ χρίσις παντὶ τῷ χὀσμῳ εἰσελεύ----- 
σεται’ ἵνα οἱ ἀξίως ἀγωνισάμενοι, ἀξίως καὶ παρ" 
αὐτοῦ στεφανωθῶσιν' ὑπὸ τοῦ χαλοῦ ἁγωνοθέτους 
πρώτου τὸ στάδιον διηνυχότος, τοῦ ἀναληφθέντος εἰς 
οὐρανοὺς, χαὶ ἐν δεξιᾷ τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς xaü— 
εσθέντας, χαὶ πάλιν ἐπὶ τῇ συντελείᾳ τοῦ χόσµου 
χριτοῦ πεφανερωθησοµένου (95). ᾿Αναγχαίως δεξ 
πρώτους τοὺς προδρόμους αὑτοῦ φανερωθῆναι, χαθ- 
ὡς διὰ Μαλαχίου xal ἀγγέλου (96) φησί: « Πέμφω 
ὑμῖν ἩἨλίαν τὸν θεσθίτην, πρὶν 1) ἐλθεῖν τὴν ἡμέραν 
Κυρίου, την μεγάλην χαὶ ἐπιφανη" ὃς ἁποχαταατήσοι 
χαρδίας πατέρων ἐπὶ τέχνα, xal ἀπειθεῖς Ev φρονή- 


δο Luc. 1x, 26. *'* Isa. xxxi, 17. "* Dan. vii, 15, 14. 5 Luc. 1, 41. "* Joan. I, 99. ** Malach, 


αν, 5, 6 


omnes veritatis studio Christiana pietate ac εὖλα- D cum hae Malachiz auctoritate ? "AryeAXog vero ety- 


θείᾳ in divinis Scripturis operam poneremus, ea- 
rumque elucidatione ac cultu, vitam eternam nobis 
przemio quaereremus ! CoMBEF. 

en ΆγαλΛόμενος, Leg. ἀγαλλιώμενος. 600. 

(94) Εὐαγγελίσασθαι. Joannem Baptistam pre- 
cursorem Christi etiam apud inferos fuisse, com- 
muniter Graci statuunt. Vide Leonem Allatium 
De libris ecclesiasticis Graecorum, pag. 505 seq. 
FasRIC. 

(95) Πεφανερωθησοµένου. Manifestandus est. Ya 
Combefisius tero πεφανερωμµένου apud Gudium. 
[octio Combefisiana probatur quoque Tanaquillo 

abro. 

(96) MaJaylov καὶ ἀγγέλου. Sic vestitui, cum 
(cedo errore esset, xai ᾽Αγγαίου. Quid enim Aggac 


mum est vocis Malachie, ut omnibus notum est, 
cujus unius citatus locus, ipse illustris, additis 
etiam, qux ab angelo dicta sunt Luc. 1, 17, xal 
ἀπειθεῖς Ev φρονῄσει bxalov* «et incredulos, inobe- 
dientes, contumaces, ad prudentiam justorum : » 
quo tamen non videtur Hippolytus respexisse , ad- 
endo, χαὶ ἀγγέλου , alioqui scribendum illi fuerat, 
xaX τοῦ ἀγγέλου, ut Grace docti norunt; videatur- 
que h:ec ipsa pars vaticinii Malachie, qua modo in 
ejus libro desideretur, ut sunt etiam postremi ejus 
capitis versus in Grzceis turbati : in quibus ipse ti 
tulus, Προφήτης ἄγγελος Μαλαχίας, unde precul 
dubio ippolytus, quod ita scripsit, habuerit. 
OMBEF. 
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ιαίων, µήποτε ἐλθὼν πατάξω τὴν γῆν ἅρδην.» A et inobedientes ad prudentiam justorum :. ne forte 


οὖν παραγενόµενοι χηρύξουσι τὴν μέλλουσαν 
Η ἀπὺ οὐρανῶν Χριστοῦ ἐπιφάνειαν ' ol xal 
υσι σημεῖα xal τέρατα εἰς τὸ xàv οὕτως 
ἤσαι xoi ἐπιστρέφαι τοὺς ἀνθρώπους εἰς 
καν, διὰ τὴν ὑπερθάλλουσαν αὐτῶν ἀνομίαν 
:ἀσέδειαν. 

µ γὰρ Ἰωάννης, « Καὶ δώσω τοῖς δυσὶ µάρ- 
99, χαὶ προφητεύσουσιν ἡμέρας χιλίας διαχο- 
Mixovva, περιδεθληµένοι aáxxoue * » Τουτέστι, 
συ τῆς ἑθδομάδος, fic εἴρηχε Δανιήλ. « Οὗτοί 
1 δύο ἑλαῖαι xat αἱ δύο λυχνίαι αἱ ἐνώπιον τοῦ 
) τῆς γῆς ἑστῶσαι ’ xal εἴ τις αὑτοὺς θελήσει 
αι, πῦρ ἐξελεύσεται ἐκ τοῦ στόματος αὐτῶν, 
εεσθίει τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν ΄ xat ct τις θελήσει 
ζοις ἁδιχῆσαι, οὕτως δεῖ αὐτὸν ἀποχτανθῆναι. 
ἔχουσιν ἐξουσίαν χλεῖσαι τὸν οὐρανὸν, ἵνα μὴ 
ἱρέξη τὰς ἡμέρας τῆς προφητείας αὐτῶν , xal 
ty ἔχουσιν ἐπὶ τῶν ὑδάτων στρέφειν αὐτὰ εἰς 
xa πατάξαι τὴν γῆν £v πάση πληγῇ , ὁσάχις 
ελήσωσι. » Καὶ ὅταν ] τελέσωσι τὸν δρόµον a5- 
Y τὴν μαρτυρίαν αὐτῶν, cl φῆσιν ὁ προφήτης ; 
jplov οὐ ἀναθαῖνον ἓχ τῆς ἀθύσσου ποεῄσει 
yt πόλεμον, καὶ νικήσει αὐτοὺς , xal ἆπο- 
αὐτοὺς, 2 διὰ τὸ μὴ θέλειν αὑτοὺς δόξαν δοῦναι 
πιχρίστῳ. Τουτέστι, τὸ ἀναφύον μικρὸν χέρας. 
αρθεὶς λοιπὸν τῇ χαρδίᾳ, ἄρχεται ἑαυτὸν ὑψοῦν 
άδειν ὡς θεὸν, διώχων τοὺς ἁγίους, xaX βλα- 
V τὸν Χριστὸν, χαθὼς λέχει Δανιήλ’ «Ἡροσε- 
4p χέρατι, χαὶ ἰδοὺ ὀφθαλμοὶ ὡσεὶ ἀνθρώπου 
εέρατι, xal στόµα λαλοῦν μεγάλα, xa fjvotze 
μα αὐτοῦ εἰς βλασφηµίαν πρὸς τὸν Θεόν’ xal 
ας ἐχεῖνο ἐποίει πόλεμον μετὰ τῶν ἁγίων, xal 
πρὸς αὐτοὺς, ἕως ἂν ἀνηρέθη τὸ θηρίον , xoi 
70, χαὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἑδόθη εἰς χαῦσιν πυ- 


* ἐπεὶ δεῖ λεπτοµερέστερον περὶ αὐτοῦ διηγΊ- 
, πῶς τε τὸ ἅγιον Πνεῦμα δι ἀριθμοῦ xai τὸ 
εὐτοῦ μυστικῶς ἑδήλωσε, σαφέστερον τὰ περὶ 
Κηγησόµεθα. Λέχει γὰρ Ἰωάννης οὕτως" « Kal 
λλο θηρίον ἀναθαῖνον Ex τῆς γῆς, xa εἶχε x£- 
ύο, ὅμοια ἀρνίῳ, καὶ ἑλάλει ὡς δράχων. Καὶ 
υσίαν τοῦ πρώτου θηρίου πᾶσαν ἐποίει ἐνώπιον 
καὶ ἐποίει τὴν γῆν xal τοὺς Bv αὐτῇ χατοι- 
€, ἵνα προσχυνῄσωσι τὸ θηρἰον τὸ πρῶτον, οὗ 
εύθη ἡ πληγἡ τοῦ θανάτου αὐτοῦ. Καὶ ἐποίει 
μεγάλα, ἵνα xaX πῦρ ποιῇ χαταθῆναι Ex. τοῦ 
U εἰς τὴν γῆν χατενώπιον τῶν ἀνθρώπων. Καὶ 
τοὺς χατοιχοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς διὰ τὰ σημεῖα, 
] αὐτῷ ποιῆσαι ἑνώπιον τοῦ θηρίου, λέγον τοῖς 
ρῦσι τὴν Υῆν, ποιῆσαι εἰχόνα τῷ θηρἰῳ, ὃ ἔχει 
ηγὴν τῆς µαχαίρας xax ἔζησε. Καὶ ἐδόθη αὐτῷ 
t δοῦναι τῇ εἰχόνι τοῦ θηρίου [ ἵνα καὶ λαλήσῃ 
ψ τοῦ θηρίου], καὶ ποιἠσῃ , ἵνα ὅσοι ἐὰν μὴ 
Ινήσωσι τῇ εἰχόνι τοῦ θηρίου, ἀποχτανθῶσι. 
κεῖ πάντας, τοὺς μικροὺς xal τοὺς μεγάλους, 
κ πλουσίους xat τοὺς πτωχοὺς, καὶ τοὺς ἔλευ- 


Ac. 7, 17. *' Apoc. xi, 9... 55 Dan. x, 97 


5 Apor. x, 4-6, *' Ibid. 7. 


veniam , et percutiam terram penitus **, » Hi ita- 
que venientes predicabunt futuram Christi e:coelis 
apparitionem ; facientque signa et prodigia, ut vel 
sic inflectant atque convertant hominum animos ad 
poenitentiam, ob nimiam improbitatem ac impieta- 
tem qua laborant. 

XLVII. Ait enim Joannes: « Et dabo duobus te- 
stibus meis, et prophetabunt dies mille ducentos 
sexaginta, amicti saccis ". » Hoc est: dimidium 
jstud hebdomade, de qua Daniel locutus ** est, 
« Isti sunt duz olive et duo candelabra in conspe- 
ctu Dei terre stantia. Et si quis voluerit eis nocere, 
ignis exiet de ore eorum, et devorabit inimicos eo- 
rum. Et si quis voluerit eos l:edere, sic oportet eum 
occidi. Hi habent potestatem claudendi eclum , ne 
pluat diebus prophetiz ipsorum : et potestatem ha- 
bent super aquas, vertendi eas in sanguinem, et ut 
terram percutiant omni plaga, quotiescunque vo- 
luerint *. » Ubi autem cursum suum perfecerint 
suumque testimonium , quidnam dicit propheta 
« Bestia quz: ascendit de abysso, faciet adversus 
eos bellum, et vincet illos, et occidet illos **; » 
quod nimirum noluerunt dare gloriam Antichristo. 
Hoc enim est cornu illud parvum succrescens. 
]s namque jam elatus corde, seipsum exaltare in- 
cipiet et ut Deum glorificare, persequens sanctos ac 
Christum blasphemans , quemadmodum ait Daniel : 
« Et considerabam cornu; et ecce oculi tanquam 
hominis in cornu, et os loquens grandia. Et aperuit 
os suum in blasphemiam adversus Deum. Et cornu 
illud faciebat bellum adversus sanctos , et praevaluit 
adversus eos; quoadusque interfecta est bestia , et 
periit, et corpus ejus traditum est in combustionem 
iguis **. » 


XLVIIL. Sed quia necesse est subtilius de eo dis- 
putare, et quomodo Spiritus sanctus ex numero 
etiam ejus nomen significaverit, quae ad ipsum 
attinent, clarius edisseremus. Sic enim ait Joan- 
nes : « Et vidi aliam bestiam ascendentem de terra, 
et habebat cornua duo similia agni, et loqueba- 
tur sicut draco. Et potestatem prioris bestie omnem 
faciebat in conspectu ejus: et faciebat tecram et 


D habitantes in ea adorare primara bestiam, cujus 


curata est plaga mortis ejus. Et faciehat signa 18 - 
gna, ut etiam ignem faceret de ccelo descendere in 
terram in conspectu hominum. Et seducit babitan- 
tes in terra, propter signa quae data sunt illi facere 


jn conspectu bestie, dicens babitantibus in terra, 


ut faciant imaginem bestie qua habet plagam gla- 
dii, et vixit. Et datum est illi ut daret spiritum ima- 
gini bestie , ut et loquatur imago bestiz, et faciat, 
ut quicunque non adoraverint imaginem bestiz, 
eccidantur. Et faciet omnes, pusillos et magnos , 
divites et pauperes, liberos et servos, ut det eis 
characterem ejus in manu eorum dextera, aut in 


4 


*! Dan. vii, 8, 9. 
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fronte eorum : ut ne quis possit emere aut vendere, A θέρους xai τοὺς δούλους, ἵνα δώσῃ αὐτοῖς χάραγµε 


nisi qui liabet characterem, nomen scilicel bestiz, 
sive numerum nominis ejus. Hic sapientia est. Qui 
habet intellectum , computet numerum bestiz. Nu- 
merus enim hominis est, ei numerus ejus sexcenti 
sexaginta sex **. » 


XLIX. Bestiam igitur ascendentem de terra, 
futurum vocat Antichristi regnum. Duo autem cor- 
nia, ipsum, ac qui illi comes ,'pseudoprophetam. 
Quod autem ejus « cornua, agni similia » dicit; 
hoc significat, fore ut ille similem se Dei Filio prz- 
ferat, seque regem exhibeat. Quod « sicut draco 
loquitur, » hoc est, quod seductor est et non verax. 
Quod autem « potestatem prioris bestize faciebat , 
facitque ut terra et qui in. ea habitant , adorent 
primam bestiam, cujus plaga imortis curata est ; » 
hoc significat, ex Augusti legum rationibus, per 
quem Romanum conditum imperium est, ipsuin 
quoque imperaturum esse legesque sanciturum ; 
qua solertia confirinet. omnia, majoremque sibi 
claritatem asciscat. llec enim quarta bestia est, 
cujus capiti illatum vulnus, et rursus curatum est ; 
quod scilicet prope conciderit imperium hoc, sive 
etiam in contemptum abierit, et in decem diademata 
resolutum sit: tunc vero Antichristus sagacis homo 
ingenii ac versutus, velut ipsum curaturus ac re- 


novaturus sit. Που enim est quod dictum est a pro-- 


ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτῶν τῆς δεξιᾶς, 1| ἐπὶ τὸ µέτωτον 
αὐτῶν: ἵνα µἠ τις δύνηται ἀγοράσαι 1) πωλῆσαι, εἰ 
μὴ ὁ ἔχων τὸ χάραγµα, τὸ ὄνομα τοῦ θτρίου (91, ἡ 
τὸν ἀριθμὸν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. Ωδε ἡ σοφία ἐστίν, 
Ὁ ἔχων νοῦν, ψηφισάτω τὸν ἀριθμὸν τοῦ θηρίω; 
ἀριθμὸς γὰρ ἀνθρώπου ἐστὶ, xai ὁ ἀριθμὸς αὐτοῦ 
ἐστιν χξς’. 

Τὸ μὲν οὖν θηρίον ἀναθαῖνον Ex τῆς Ye, «ἂν βα- 
σιλείαν τὴν τοῦ ᾿Αντιχρίστου ἐσωμένην λέχει ' τὰ ὃ 
δύο χέρατα, καὶ τὸν μετ) αὐτὸν (98) φευδοπροφήτην' 
τὸ δὲ εἰπεῖν « τὰ χέρατα αὑτοῦ ὅμοια ἀρνίῳ" ὅτι 
ἐξομοιοῦσθαι μέλλει τῷ Yi τοῦ θεοῦ, χαὶ αὐτὸς lav- 
τὸν βασιλέα ἐπιδειχνύειν * τὸ δὲ « λαλεῖν ὡς δράχωνιι 
ὅτι πλάνος ἑστὶ xal οὐχ ἀληθής. τὸ δὲ xal «τὴν 
ἐξουσίαν τοῦ πρώτου θηρίου (99) ἑποίει, xal ποιεῖ τὴν 
qf,» xaX τοὺς ἓν αὑτῇῃ κατοικοῦντας, ἵνα προσχυνὴ» 
σωσι τὸ θηρίον τὸ πρῶτον, οὗ ἐθεραπεύθη d men 
τοῦ θανάτου αὐτοῦ" » τοῦτο σηµαίνει, ὅτι κατὰ τὸν 
Αὐγούστου νόµον, ἀφ' οὗ καὶ ἡ βασιλεία Ῥωμαίω 
συνἑστη, οὕτω xal αὐτὸς χελεύσει χαὶ διατάξει 
ἅπαντα ἐπιχυρῶν διὰ τούτου, xal δόξαν ἑαυτοῦ 
πλείονα περιποιούµενος. Τοῦτο γάρ ἔστι τὸ θηρίονὁ 
τέταρτον, οὗ ἐπλήγη ἡ κεφαλὴ, xal πάλιν ἔθερα- 
πεύθη * διὰ τὸ χαταλυθῆνα, αὐτὴν (1), ἡ καὶ ἀτιμα- 
σθῆναι, xal εἰς δέχα διαδήµατα ἀναλνθῆναι ' ὃς τόα 
πανοῦργος (v, ὥσπερ θεραπεύσει αὐτὴν καὶ ἀνανεώ- 
Get. Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ προφῄτο, 
ὅτι «Δώσει πνεῦμα τῇ εἰχόνι, χαὶ λαλήσει fj εἰχὼν 


pheta: « Daturum scilicet eum spiritum flaturaque ϱ τοῦ θηρίου. » Ἐνεργῆσει γὰρ xaX ἰσχύσει πάλιν bà 


imagini, ac locuturam esse bestiz imaginem. » Vi- 
gebit enim et invalescet rursus, ob sancitas ab eo 
leges: facietque ut. omnes qui non adoraverint 
imaginem bestiz, occidantur. Hic fides ac patientia 
sanctorum clarescet. Ait enim: « Et faciet ut om- 
nes, pusilli et magni, divites et pauperes, liberi et 
servi , bestize characterem in manu sua dextera aut 
in fronte accipiant; ut nemo possit emere aut ven- 
dere, nisi qui besti: signaculum babeat; ejus sci- 
licet nomen, seu numerum nominis illius. » Cum 
enim dolis consutus sit, et adversus Dei servos su- 


** Apocal. xii, 11-18. 


(97) T6 ὄνομα τοῦ 0nplov. Sic etiam codex Alex. 
sine, particula aut dividente aut copulante: ut no- 
men istud bestiz, intelligatur ipsum ejus yápavpa , 
« character, obsignatio, » velut fere obsignatur 
nummus, quanquam nec ill saepius ipsa regis 
imago deest. Χάραγμα θηρίου, quod Barborita vult 
esse unctionem in fronte et manu quam Ecclesia 
frequentat, egregie confutat Hugo Grotius Append. 
sua de Ántichristo ; uhi suorum, sive in suis capi- 
tosiorum , ineptiam serio exagitat: qui Antichristi 
imaginem, non ad itomam idololatram, qualis fuit 
sub Domitiano, Trajano, Aureliano aliisque prin- 
cipibus ; sed ad Romam Christianam , sub papatu 
sumnio scilicet Petri successione sacerdotio, et 

hristi peculiari jure vicario) tam procaciter tra- 
lunt, quam insulse ; ut eujus laudem ambiunt, re- 
bus sacris et ecclesiasticis eruditiuneule, vel hic 
maxime czcante affectu, et ut rudem plebeculam 
secum deimnentent ac seditionis tedam illi accen- 
dant, vim omnem depulisse ostendant. CousEF. 

(98) Καὶ τὸν uec" αὐτόν. Leg. xa* αὐτόν τε xai 


D 


τὸν ὑπ αὑτοῦ ὁριζόµενον νόμην * xaX ποιῄσει ἵνα ὅσοι 
ἐὰν μὴ προσχυνῄσωσι τῇ εἰκόνι τοῦ θηρίου, ἆ ποχταγ- 
θῶσιν. δε dj πίστις χαὶ ἡ ὑπομονὴ τῶν ἁγίων oe 
νήσεται’ φησὶ γάρ * « Καὶ ποιῄσει πάντας, τοὺς uv 
χροὺς xal τοὺς μεγάλους, xal τοὺς πλουσίους xd 
τοὺς πτωχοὺς, xat τοὺς ἐλευθέρους xat τοὺς δούλους, 
(va δώσῃ αὐτοῖς χάραγµα ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτῶν τῆς 
δεξιᾶς, ἡ ἐπὶ τὸ µέτωπον ΄ ἵνα µήτις δύνηται ἀγορά- 
σαι 1j πωλῆσαι, εἰ μὴ ὁ ἔχων τὸ χάραγµα , τὸ ὄνομα 
τοῦ θηρίου, f| τὸν ἀριθμὸν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. » M- 
λιος γὰρ ὢν xaX ἑπαιρόμενος χατὰ τῶν δούλων τώ 


τὸν μετ αὐτὸν, vel potius pev'abtoo, quod et Gw- 
dius conjiciebat, mihi aptius videtur, ut Antichristo 
qui quasi rex Romanorum teneat. hnperium, ill 
adsit pseudopropleta, qui reguo bestiz constabi- 
liendo omnem operam conferat ; ut scilicet ille Dees 
habeatur; velut fere Apollonius Tyanzus Doc 
tiano. Ut omnia qua contigerunt vel in Antiochi 
persecutione, vel in Romanis principibus Christo 
infensis, eadem ipsa exspectentur in Antichristo 
extremis temporibus, majori etiam cumulo exhi- 
benda, quo ille absolute Antichristus est, mortalium 
nequissimus. Etiam Diocletiano imperatore Rome 
prohibitum emere aut vendere, nisi thure focis im- 
posito, seu alia in signum idololatrici cultus lits- 
tione, quz besti: χάραγµα essel ac signaculum : 
Romi Christo infensi, ejusque omnem cultum 
omni opera studentis abolere. IpgM. 

(99) Τοῦ πρώτου θηρίου. 1ta Combefisius, te- 
xtum Apocalypseos xii, 12 secutus. Omittit θτρίου 
Gudius. 

(1) Αὐτήν. Combef. , ταύτην. 
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Ἀιλόμενος ἐχθλίδειν καὶ ἐχδιώχειν αὐτοὺς ἐκ A perbia elatus, eos exstirpare velit exque mundo fu- 


ιου, xai διὰ τὸ μὴ διδόναι αὐτοὺς αὐτῷ δόξαν, 
| πάντας πανταχοῦ πυρεῖα (2) τεθῆναι, ἵνα 
ύνηται τῶν ἁγίων µήτε ἀγοράσαι µήτε πωλῆ- 
"μὴ πρῶτον ἐπιθύσῃ᾽ τοῦτο γάρ ἐστι τὸ χά- 
τὸ « ἐπὶ τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς » διδόµενον. 
εἰ τὸ µέτωπον εἰπεῖν, ἵνα πάντες ὧσιν ἔστε- 
Μο, πύρινον χαὶ οὐ ζωῆς, ἀλλὰ θανάτου στέ- 
10 ἑαυτῶν περιφέροντες (5). Οὕτω γὰρ ἑτε- 
κατὰ τῶν Ἰουδαίων καὶ ᾿Αντίοχος ὁ Ἐπι- 
) τῆς Συρίας γενόμενος βασιλεὺς, ὧν ἔχγονος 
ρου τοῦ Μαχεδόνος. Καὶ αὐτὸς τοῖς τότε χαι- 
ρθεὶς τῇ χαρδίᾳ ἔγραψε ψήφισμα, « βωμοὺς 
θυρῶν τιθέντας » ἅπαντας ἐπιθύσειν, xal 
€ (4) ἑστεφανωμένους πομπεύειν τῷ Διο- 
Jug δὲ μὴ βουλοµένους ὑποτάσσεσθαι, τούτους 
αγχισμὸν (9) xat ἑτασμὸν βασάνων ἀναιρεῖ- 
Ἀλλὰά χαὶ αὐτὸς τὰ ἀντάξια παρὰ τοῦ Κυρίου 
ιοχρίτου xal παντεπόπτου θεοῦ ἔλαδε * γενό- 
p σχωληχόθρωτος µετήλλαξε τὸν βίον. Καὶ 
ἐν e τις βούλοιτο λεπτομερῶς ἐνιστορῆσαι, 
ται ἓν τοῖς Maxxa6aixote. 
& πρὸς τὸ προχείµενον ἐροῦμεν. Ταῦτα γὰρ 
€ τεχνάσεται, κατὰ πάντα θλίδειν τοὺς ἁγίους 
έχει γὰρ ὁ προφήτης χαὶ ἀπόστολος" « Ὥδε 
Ὁ ἔχων σοφίαν Ψηφισάτω τὸν ἀριθμὸν τοῦ 
ἀριθμὸς γὰρ ἀνθρώπου ἑἐστὶ, καὶ ὁ ἀριθμὸς 
Puy χξς’. » Περὶ μὲν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, 
μῖν τοσοῦτον ἀχριθὲς ἐξειπεῖν, ὡς ἑνενόησε 
ἴχθη περὶ αὐτοῦ ὁ µακάριος Ἰωάννης , ὅσον 
τονοῆσαι' ἀναφαίνοντος γὰρ αὐτοῦ δείξει ὁ 
; tb ζητούμενον. Πλὴν ὅσον νοοῦμεν ἀμφι- 
ς λέγομεν. Πολλά μὲν εὑρίσχομεν ὀνόματα 
p ἀριθμῷ ἰσόψηφα περιεχόμενα (6) , otov, 
πεῖν, τὸ Τειτάν ἐστιν, ἀρχαῖον xaX ἔνδοξον 
) 4 τὸ Εὐάνθας (8) ' καὶ γὰρ αὐτὸ τῇ αὐτῇ 
ich. 1, 58; HI Mach. vi, 7. 


meia. « Tripodes, acerras, » οἱ si quid 
| est in quod proclive incensi pulvisculum 
solemni immolatiunis ritu, ad testandam 
»wotionem ; quod maxime sacrificii genus 
t gentiles, ab iis quorum suspectam habe- 
fionem. Antiochus hedera coronatos Baccho 
cogebat: Christianorum tyranni , thure 
iare; hincque adeo πύρινον sibi στέφανον 
' 8Ccite ait mox Hippolytus, qui sic immo- 
intichristo pareant: « ignis coronam. » Erat 
πα, quz vox hic fuugi est, sive antiquarii 
qui exscripsit errato. CoMBEF. 
ἱριφέροντες. Combef., ἐπιφέροντες. 

σσούς. ld. χισσοῦ. At χισσοῖς legit Tana- 
aber. 

mà ἀπαγχισμόν». Duplici mendo erat, 
σµόν, debuissel ἁπαγχονισμόν scribere. 
iori mutatione, ἀπαγχισμόν, qux vox si- 
ima est, ad exprimendos dolores immensos 
itus, quibus pene quis enecetur ac stran- 
Tob. 11, 14 : Ἐλυπήθη σφόδρα ὥστε ἁπάγ- 
| Tristata est valde, ut quasi strangulare- 
1asi suppresso spiritu doloris vi immorere- 
1 ergo habeamus verbum ἁπάγχομαι, a quo 
rivari possit τὸ, ἁπαγγισμός, nihil necesse 
emotiora recurrere. COMBEF. 

róynga περιεχόμενα. Nom est vocari 
nomina, quorum littere numerorum more 


** Apoc. xii, 18. 
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gare ob negatam illi gloriam; jubebit omnes ubique 
rogos ponere ac thuribula, ne quis sanctorum emere 
possit aut vendere, quin prius immolaverit. Hoc 
enim illud signaculum est, quod datur « án manu 
dextera. » Quod vero « in fronte » dicit, hoc est, 
ut omues coronati sint, igneumque, non vitze, sed 
mortis, secum inferant sertum. Sic namque etiam 
adversus Judeos molitus est Antiochus Epiphaues, 
Syrie rex, Alexandri Macedonis nepos. Nam et 
ille per hec tempora corde elatus , decretum tulit, 
« aris pro foribus positis, » cunctos immolaturos, 
atque « hedera coronatos, Baccho circuituros. Qui 
nolint parere, hos cruciatibus atque tormentis exa- 
minatos, neci tradendos esse 33. » Verum is quoque, 
condigna a Domino, justoque judice ac omnium in- 
spectore Deo, recepit premia. Exesus enim vermi- 
bus, vita exemptus est. Ác si quis hzc sigillatim 
legere velit singulaque lustrare, in libris Macha- 
bzorum perscripta inveniet. 


L. Nunc vero ad propositum quod attinet dice- 
mus. Hoc enim ipse quoque molietur, modis omni- 
bus sanctos affligere volens. Ait enim propheta et 
apostolus : « Ilic intellectus est. Qui habet sapien- 
tiam, computet numerum bestia. Numerus enim 
hominis est; et numerus ejus sexcenti sexaginta 
sex **. » Sane ad ejus nomen quod attinet, non in 
nobis tanta sapienti vis, ut enarrare possimus, 
quemadmodum de illo intellexit didicitque beatus 
Joannes, ac vel solum conjectura tradere. lllo enim 
apparente, docebit vir beatus quo de qu:rimus. 
Ceterum quantum hzsitantes animoque dubii ca- 
pimus, dicimus. Multa quidem nomina inveniemus 
pari numero atque computo comprehensa, ut, verbi 


computatz, eamdem summam conficiunt. Vocabu- 
lum περιεχόµενα Gudio tollendum videbatur; et 
abesse salvo sensu potest, nec tamen obest idem 
si adsit, nec sensum corrumpit; quia nomen ct 
ἰσόφηφον esse alteri, et continere in se ἰσόψηφα, sci- 
licet γράµµατα, potest. FABRIC. 
(T) Τειτὰν. . . ἀρχαῖον xal ἔγδοξον ὄνομα. Imi- 
tatur Hippolytus magistrum suum Irenzum, qui lib. 
v contr. har., cap. 50, 8 5, hzc habet: « Titan.... 
et antiquum, et fide dignum, et regale .... nomen. » 
Paulo ante dixeratidem lrenzus: « Sed et TEITAN, 
prima syllaba per duas Grzcas vocales e et 1 scri- 
pta, omnium nominum quz apud nos inveniuntur, 
magis fide dignum est. Etenim predictum numerum 
babet in se, et litterarum est sex , singulis syllabis 
ex ternis litteris constantibus, et vetus, et semotum: 
neque enim eorum regum qui secundum nos sunt, 
aliquis vocatus est Titan; neque eorum qu;e publice 
adorantur idolorum apud Graecos et barbaros, habet 
vocabulum hoc: et divinum putatur apud multos 
hoc nomen ; ut etiam sol, Titan vocetur ab his qui 
nunc tenent: et ostentationem quamdam continet 
ultionis et vindictam inferentis, quod ille ( Anti- 
christus) simulat se male tractatos vindicare. » 
,(8) Εὐάνθας. Idem Irenzus |. c. : « Quoniam au- 
tem non propter inopiam nominum habentium nu- 
merum nominis ejus dicimus hzc, sed propter 
timorem erga Deum et zelum veritatis: EYANGAZ 


"A 


J.. 


1 S. HIPPOLYTI OPP. PARS Il. — DOGMAT. ET HISTORIC. . TÀ 
gratia, est nomen Titan, quod nomen antiquum ac A ψήφῳ ἐμπεριέχεται, xal ἕτερα πλείονα εὑρεθῆνει 


illustre est; vel Evanthas; nam hoc quoque pari 
comprehenditur computo, aliaque non pauca qua 
licet invenire. Quia tamen jam diximus, prioris 
besti:e pfagam curatam esse, ac loqui imaginem fe- 
cisse, quod est robur illi viresque tribuisse: palam 
omnibus est, qui etiamnum rerum potiantur, Latinos 
esse. Si igitur ut unius hominis nomen transfera- 
tur, Latinus efficietur. Quare nec pr:edicandum, 
quasi hoc sit illius nomen, nec rursus nesciendum, 
posse eum aliter nuncupari: sed cum Dei mysterium 
in corde habeamus, cum timore fide servanda, quz 
a beatis propbetis przicta sunt; ut cum illa fient, 
prospiciendo solerter non decipiamur. Supervenien- 
tia enim tempora, etiam hunc de quo hzc dicta 
sunt, manifestabunt. 

LI. Sed ne his duntaxat sententiis dictisque illos 
inducamus, qui divinorum eloquiorum cultu dele- 
clantur, aliis pluribus demonstrationibus ostende- 
mus. Áit enim Daniel: « Et isti salvabuntur de 
manu ejus, Edom et Moab, et principium filiorum 
Ammon **. » Aminon et Moab iilii Lot ex filiabus 
progeniti **, quorum etiamnum genus perseverat. 
Ait enim Isaias: « Et volabunt in navibus alieni- 
genarum ; marc simul predabuntur, et eos qui a 
solis ortu, Et in Moab primum manus injicient ; 
filii autem Ammon primi obedient 57. » 

Li. Hic igitur illis temporibus emergens occur- 
ret: triumque cornuum ex decem pugne acie po- 
titus , illisque radicitus evulsis, /Egypto scilicet , 
Libya et JEthiopia, acceptis eorum spoliis ac ma- 
nubiis, reliquis etiam cornibus qua nec ipsa immu- 
nia exsistant, oblzesisque finibus (8*) se illi subjicien- 
tibus, exaltari animo incipiet et adversus Deum 
efferri, qui totius orbis terrarum potiatur. Ejus 
prima aggressio erit adversus Tyrum et Berytum, 
ac cireumvieinam regionem. llis enim urbibus pri- 
mum expugnatis, aliis terrorem injiciet, quemad- 
modum Isaias ait: « Erubesce, Sidon, dixit mare. 
Fortitudo vero maris dixit: Non parturivi, neque 
peperi , nec educavi juvenes, nec exaltavi virgines. 
Quando autem auditur fuerit "Egypto, capiet eos 
dolor pro Tyro 685. » 

ΠΠ]. His ita futuris, dilectissime, ac tribus cor- 
nibus ab eo excisis, post hac se ut Deum exhibere 
incipiet, quemadmodum praedixit Ezechiel: « Pro 
eo quod exaltatum est cor tuum , et dixisti: Deus 
sum ego **. » Similiter quoque Isaias: « Tu autem 


δυνάµενα. ἸἉΑλλ' ἐπειδὴ] προέφθηµεν (9) λέγοντες, 
ὅτι ἐθεραπεύθη ἡ πληγἡ τοῦ θηρίου τοῦ πρώτου, xal 
ποιῄσει (10) λαλεῖν τὴν εἰχόνα, τουτέστιν͵ ἴσχυσε (11}’ 
φανερὸν δ᾽ ἑστὶ πᾶσιν, ὅτι οἱ κρατοῦντες ἔτι νῦν sla 
Λατῖνοι * εἰς ἑνὸς οὖν ἀνθρώπου ὄνομα µεταγόµενον, 
γίνεται Λατεῖγος. "Dove οὔτε προχηρύσσειν δεῖ ὡς 
ὄντος τούτου ὀνόματος, οὔτε πάλιν ἀγνοεῖν , ὅτι μὴ 
ἄλλως δύναται λέγεσθαι * ἔχοντες δὲ τὸ μυστήριον τοῦ 
θεοῦ ἐν τῇ καρδία, μετὰ φόδου φυλάσσειν πιστῶς τὰ 
ὑπὸ τῶν µαχαρίων προφητῶν προειρηµένα, ἵνα γινο- 
µένων αὐτῶν, προϊδόντες μὴ σφαλλώμεθα. Tov γὰρ 
χαιρῶν ἐπιγινομένων, καὶ αὐτὸς περὶ οὗ ταῦτα εἴρη- 
ται, φανερωθήσεται. 


'AXX ἵνα μὴ µόνοις τοῖς ῥητοῖς τούτοις πείσωμεν 

τοὺς τὰ τοῦ Θεοῦ λόγια φιλοπονοῦντας, δείξοµεν δι’ 
ἑτέρων ἀποδείξεων πλειόνων. Λέχει γὰρ Δανιηλ' 
« Καὶ οὗτοι σωθῄσονται &x χειρὸς αὐτοῦ, Ἐδὼμ xal 
Μωὰθ, χαὶ ἀρχὴ vlov 'Apquov. » Αμμὼν xat Μωάθ, 
οἱ ἓχ τῶν θυγατέρων τοῦ Λὼτ υἱοὶ γεγενηµένοι, ἐξ 
ὧν τὸ γένος ἕως τοῦ νῦν διαμένει. Λέχει γὰρ Ἡσαῖας' 
« Καὶ πετασθήσονται ἓν πλοίοις ἀλλοφύλων , θάλασ- 
σαν ἅμα προνομεύαντες, xai τοὺς ἀφ᾽ ἡλίου ávato- 
λῶν, xaX ἐπὶ Μωὰθ πρῶτον τὰς χεῖρας ἐπιθαλοῦσιν' 
οἱ δὲ vio ᾽Αμμὼν πρῶτοι ὑπαχούσονται. » 

Οὗτος οὖν τοῖς τότε χαιροῖς ἀναδειχθεὶς ὑπαν---- 
τεῖ (19) * καὶ χρατήσας ἓν παρατάξει πολέμου τῶναα 
τριῶν χεράτων Ex τῶν δέχα, xat ἐχριζώσας αὐτὰμα 
ὅπερ ἐστὶν Αἰγύπτου, xal Λιθύων, xaX Αἰθιόπωνιπα 
λαθὼν τὰ σχύλα xal τὰ λάφυρα, ὑποταγέντων αὐτφας 
xaX τῶν λοιπῶν χεράτων τῶν περιθλαπτοµένων, ἅρ---- 
ξει ὑφοῦσθαι τῇ καρδίᾳ, xal ἑπαίρεσθαι χατὰ coca 
θεοῦ, πάσης τῆς οἰχουμένης χρατῶν ᾿ τὸ δὲ ὅρμημακπε 
αὐτοῦ πρῶτον ἔστα: ἐπὶ Τύρον καὶ Βήρυτον, xal τὴ 
πὲριξ χώραν. Ταύτας γὰρ πρῶτον τὰς πόλεις ἕχπορ-- 
θήσας, ταῖς ἑτέραις φόδον ἐγγεννήσει, χαθώς φησιν 
'Hoatag* « Αἰσχύνθητι, Σιδὼν, εἶπεν ἡ θάλασσα * ἡ 
δὲ ἰσχὺς τῆς θαλάσσης εἶπεν Οὐχ ὥδινον , οὐδ' ἔτε- 
xov, οὐδ' ἐξέθρεγα νεανίσχους, οὐδὲ ὕψωσα παρθέ- 
νους. Ὅταν δὲ ἀχουστὸν γένηται Αἰγύπτῳ , λήκεσαι 
αὑτοὺς ὀδύνη περὶ Τύρου. » 

Τούτων οὕτως ἐσομένων, ἀγαπητὲ, xal τῶν τριῶν 
χεράτων ὑπ αὐτοῦ ἑχχοπέντων, μετὰ ταῦτα ἄρξεται 
ὡς θεὸν ἑαυτὸν ἐπιδειχνύναι, ὡς προεῖπεν Ἱεζεχιὴλ' 
€ 'Ay0' ὧν ὑφώθη ἡ χαρδία σου, xai εἶπας, Θεός εἰμι 
ἐγώ. 2Καὶ Ἡσαῖας ὁμοίως' « Σὺ δε εἶπας iv sj 


* Dan. χι, 41. ** Gen. xix, 37, 98. " Isa. x1, 14. ** Isa. xxii, 4, 5. 9? Ezech. xxvi, 6. 


enim nomen, habet numerum de quo quzritur: 
sed nibil de eo affirmamus. » Staumque subdit : 
« Sed et AATEINOZ nomen, habet sexcentorum 
sexaginta sex numerum; et valde verisimile est, 
quoniam novissimum regnum hoc habet vocabulum. 
Latini enim sunt qui nunc regnant; sed non in hoc 
nos gloriabimur. » Hzc autem propterea in medium 
adduximus, ut magis inde constet, lrenzi scripta 
llippolytum prz oculis habuisse. Hinc etiam com- 
pertum fit , tria ista nomina perperam fuisse in ver- 
sione hisce litteris consignata, Titan, Evanthas et 
Latinus : neque enim ad mentem Hippolyti numerus 


apocalypticus 666 indeexsurgere potest ; ut proinde 
MA exprimenda fuissent, TEITAN, ErANeAE, ΔΑ. 
ΤΕΙΝΟΣ: quo quidem modo illa expressit vetus 
lIrenzi interpres. 

(83) Finibus. In Graco χεράτων’ unde videtur In- 
terpres legisse περάτων. EpiT. PATROL. 
F (9) IIpoégOnpev. Ma legendum, pro προέφηµεν.. 

ABRIC. 

10) Ποιῆσει. Combef., ἑποίησε. 

(4j σχνσε. Forte ἰσχύσει. Gub. 

(12) Ὑπαντεῖ. Legendum ὑπαντήσει, unde sequi- 
tur, xai ἄῤξει, Ταν. Fab. 
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σου’ El; τὸν οὐρανὸν ἀναθήσομαι, ἑπάνω τῶν A dixisti in corde tuo : Ascendam in coelum, super 


| φοῦ οὐρανοῦ Üfjsto τὸν θρόνον µου: Écopat 
dp Ὑψφίστῳ. Νυν δὲ εἰς ἄδην χαταθήση, εἰς 
Dua τῆς γῆς. 0 Ὡσαύτως xal Ἰεζεχιήλ.ε Mi 
ιρεῖς τοῖς ἀναιροῦὺσί σε, θεός εἰμι ἐγώ; Σὺ δὲ 
Ὁς, xat o0 θεός. » 

γμένων οὖν διὰ τῶν ῥητῶν τούτων τῆς φυλῆς, 
; ἀναδείξεως αὐτοῦ, xal τῆς ἀναιρέσεως , τοῦ 
Άτος μυστικῶς σεσηµασμένον, ἴδωμεν χαὶ τὴν 
αὑτοῦ (13). Δὐτὺς γὰρ προσχαλέσεται πάντα 
V πρὸς ἑαυτὸν Ex πάσης χώρας τῖς διασπο- 
οποιούµενος ὡς τέχνα ἴδια, ἑπαγγελλόμενος 
αστήσειν τὴν χώραν , xal ἀναστήσειν αὐτῶν 
μλείαν χαὶ τὸν λαὸν, ἵνα ὑπ' αὐτῶν ὡς θεὸς 


πηθῇ, ὡς λέγει ὁ προφήτης ' « Συνάξει πᾶσαν 


λείαν αὐτοῦ ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου ἄχρι δυσμῶν' B 


Mjxot, χαὶ οὓς οὗ χεχλήχοι, πορεύσονται pec 
| Καὶ Ἱερεμίας δὲ εἰς αὑτὸν χρώμµενος παρα- 
ησὶν οὕτως” « Πέρδιξ ἐφώνησε, συνήγαγεν ἃ 
€&, ποιῶν τὸν πλοῦτον αὐτοῦ οὐ μετὰ χρίσεως᾽ 
tt ἡμερῶν χαταλείφουσιν αὐτὸν, χαὶ ἔσται ἐπ᾽ 


! ἡμερῶν αὐτοῦ ἄφρων. » 


άψει οὖν διὰ τὸ προχείµενον, xai τὴν τέχνην 
)διηγἠσασθαι, καὶ ὅτι οὐ µάτην ἀπεφήνατο (14) 
της τὸ ῥητὸν, τῇ τοῦ ζώου παραθολῇ χρώµε- 
j γὰρ πέρδιχος χενοδόξου ζώου ὑπάρχοντος, 
ἱησίον ἵδῃ ἑτέρου πέρδιχος χαλιὰν ἔχουσαν 
 ἀποπτάντος τοῦ πατρὸς αὐτῶν εἰς τὴν νο- 


μούμενος thv τοῦ ἀλλοτρίου φωνὴν προσκα- C 


ρὸς ἑαυτὸν τοὺς νεοσσούς οἱ δὲ νοµίσαντες 


Stellas coeli ponam solium meum ; ero similis Altis- 
simo. Nunc autem in iufernum descendes, ad fun- 
ἀαπιθηία terre **. » Simili quoque ratione Eze- 
chiel: « Nunquid dicens loqueris interficientibus 
te: Deus sum ego? Tu vero homo, et non Deus 11.) 

LIV. Cum his locis, Antichristi tum tribus pro- 
bata sit, tum ejus exhibitio ac interitus; nomen 
quoque obscure designatum sit ac sub znigmate; 
videamus et quid acturus sit. Ipse enim congregabit 
ad se omnem populum ex omni regione qua dispersi 
sunt, velut suos ipsius filios asciscens propriosque 
adhibens, restituturum se regionem pollicitus, re- 
gnumque illorum ac populum suscitaturum, ut ab 
eis tanquam Deus adoretur, sicut ait propheta: 
« Congregabit omne regnum suum a solis ortu 
üsque ad occasum. Quos vocaverit, et quos non 
vocaverit, cum eo venient 1. » Jeremias quoque 
sic de illo loquitur sub avis metaphora : « Perdix 
clamavit: congregavit qu: non peperit ; faciens di- 
vitias suas non cum judicio. In dimidio dierum de- 
relinquent eum; et erit in novissimis diebus suis 
insipiens ?*. » 

LV. Nihil ergo officiet, presentis argumenti gra- 
tia, quominus etiam animalis artem astumque 
enarremus , ac ostendamus, non frustra prophetam 
hzc locutum esse, ejus animalis usum similitudine. 
Nam cum perdix superbum animal sit, ubi prope 
allerius perdicis nidum ia quo sint pulli, viderit, 
quorum parens ad pastum avolarit, amula alieni 
voce, ad se pullos vocat: pulli vero suum ipsam 


t, xiv, 15-15. "! Ezech. xxviw, 9. "* Etiam superius cap. 15, hzec citata ut prophetica. "? Jer. 


d» πρᾶξι αὐτοῦ. In partitione operis, 
ap. 5, posuit Hippolytus se quinto loco di- 
esse περὶ πλάνης τοῦ "Avttyplotov. itaque 
ξιν, emenda fidenter τὴν πλάνην αὐτοῦ. Et 
ota serie probari potest. Cap. 53 vocal τὴν 
oU ζώου, et mor, χαταλείφαντες τὸν πλάνον. 
on est tamen necessaria haec Tanaquilli 
nendatio: quia πρᾶξις, ul vox generalis , 
ιάνην Antichristi potest denotare. FABRIC. 
Απερήνατο. Sic emendavi ex Catena Grzca 
). Cuni essel ἀπεχρίνατο, ac reliqua ita mu- 
nt, ut vix ullus ex eis congruus sensus elici 
Krit et hoc argumento, esse hanc veram 
i lucubrationem, non quam spuriam ejus 
Picus vulgavit, in qua nulla hzc exstant. 
1m vero Hippolyti ( qui et aliorum plurium 
im Patrum, necnon et llieronymi) perdicem 
re vel excludere alienos pullos, qui deinde 
arentem agnoscanL et alienum relinquant ; 
a Datura hujus anitnalis, docti recentiores 
erterunt, quod nobis proprie usuque vul- 
dix est: aliaque sunt veri perdicis vitia 
us sacris profanisque notata ; in quibus 
; ad Jerem. laudatum locum, τὸ χαχοηθέ- 
καἱ τὸ ἀχάθαρτον numerat , quod callidissi- 
vendo pull:s aniinal, et quod salacissimum, 
wes alii alios ineant, etc. Aliud genus avis 
stendit Bochartus De animalibus sacre Scri- 
tomo 1, oblongo rostro, qualis fere nostra 
, nec nobis satis notum, cujus ea indoles, 
t ova foveat et excludat, habeatque ac vocet 
alienos pullos, qui et deseraut. Familia- 
1 istud in gallinis domesticis ; quze anatum, 
, aliaque ova foveant et excludant, pullos- 


p excludat. /Egyptium Ν 


que non suos [írustra vocitent, cum illi ex indole 
quod nacti sunt, mox nati actitent ; pula anates aquis 
inhíant iisque innatant , spreta gallinz voce , qus 
nec sic ut suos, alienos fetus fovere desinit; tantua 
illius ex innato prolis amore stupor. Nec aliter vi- 
deatur de illa ave, quam Jeremias exemplo usur- 
pavit; ac parabola scite avaros reprehendit, qui 
sine judicio opes non eis permansuras congregent, 
sepe etiam in vita dimittendas, nedum cum vita 
morte eis commutanda erit. Grotii expositio , di- 
ctum hoc a propheta, quod perdicum ova s:pe 
subventanea sunt, ut Arist, l. vi, c. 2, tradidit 
aliique, nihil ad rem aut ex mente prophetz : nec 
ejus comparatio hoc petit, sed quod avis sic frustra, 
nulloque suo commodo, alienos, pro suis, pullos 
vocat in Beresith Rabbà , 
R. Josue, Cauinz filius, nec aliter Chrysostomus,in 
Catena, Perdicem /£gyptiam, quod .precipue in 
AEgypto sit id genus avis. Montanam esse, nec tanti 
pretii ,: ut in illa venator debeat operam perdere, 
indicat, quod se illi David comparat, persequente 
Saule inter montana. lllud ἑφώνησε, « vocavit, » 
cum in Hebrais non exstet, additum videtur a Se- 
ptuaginta ; qua voce, et quod συνήγαγε transtule- 
runt, τὸ *31« congregavit » (quod melius llierony- 
mus aliique, « fovit, ») illam sibi fabellam habuere 
Graci interpretes, ad quam nihil sacer textus cogit: 
qui, vel si vox illa Hebraica esset « congregare, » 
ut sentit David Kimchi, aliter intelligendus esset, 
quam ut velit vocare et congregare, quos ex alienis 
ovis, ut suos exclusisset ; velut fere przeter gallinas, 
quibus ipsi aliena ova supponimus, sunt ille omnes 
aves , quibus cuculus sua supponit, exesis illarum 
ovis. CowBEF. 
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parentem eam existimantes, ad illam accurrunt. Α τὸν ἴδιον πατέρα αὑτῶν ὑπάρχειν, προστρέχουσιν 


Gloriaturque illa ac sibi placet in alienis pullis, 
quasi in suis. Reverso autem vero parente suaque 
ipsius voce inclamante, ea pulli agnita, relictoque 
seductore, ad verum se parentem conferunt. Eodem 
similiter tropo usus est propheta, translata in Anti- 
christum fabula. Is namque ad se ipse humanum 
vocabit genus, eos sibi addicere studens : nempe abs 
se omnes liberatum iri pollicitus , qui sibi ipsi sa- 
lutem przstare non potest. 

LVI. 19 igitur congregatis ad se, qui ubique geu- 
tium de populo exsistent increduli, illorum rogatu 
ac suasione veniet, uL sanctos, eorum inimicos ac 
adversarios ulciscatur, quemadmodum ait apostolus 
et evangeli&ta : « Judex erat in civitate, qui Deum 
non timebat, nec liominem reverebatur. Vidua au- 
tem quzdam erat in illa civitate qua interpellabat 
eum, dicens: Vindica me de adversario meo. Ai 
ille nolebat per multum tempus. Post hzc autem 
dixit intra se : Etsi Deum non timeo, nec hominem 
revereor, tamen quia molesta est mihi hzc vidua, 
vindicabo illam **, ;» 

LVIl. Judicem iniquitatis, qui nec Deum timeat, 
neque hominem revereatur, citra ullam dubitatio- 
nem Antichristum vocat, ut qui filius diaboli sit et 
vas Satanz. Regnum enim adeptus, adversus Deum 
efferri incipiet, qui nec vere Deum timeat, neque 
Filium Dei omnium vere judicem revereatur. Di- 
cendo autem esse viduam in civitate, ipsam Jeru- 
salem designat, quz plane vidua est, a perfecto ac 
celesti sponso Deo derelicta, Ilzc illum adversarium 
suum et non Servatorem vocat, non intelligens quod 
dictum est a Jeremia propheta: « Pro eo quod non 
crediderunt veritati, tunc loquetur populo huic et 
Jérusalem spiritus erroris **, » Sed et Isaias simili- 
ter : « Eo quod noluerit populus iste bibere aquam 
Siloe qua vadit cum silentio, sed vult babere Rasin 
et filium Romelie regem super vos; propterea ecce 
Dominus adducet super vos aquam fluminis, fortem 
εἰ multam, regem Assyriorum Τὰ, » ftegis symbolo 
Antichristum significat, quemadmodum etiam alius 
propheta dicit : « Et erit hz:ec a me pax, quando 
Assyrius supervenerit in terram vestram, et quando 
ascenderit super montes vestros "*. » 


ΙΥΠΙ. Quin et Moyses similiter, cum przesciret 
fore ut populus verum mundi Salvatorem repelleret 


15 Jer. iv, 11. 


15) Σωοάμ. Combef., Σιλωάμ.. Sic apud LXX. 

16) Καὶ ἔσται αὕτη ἡ παρ᾽ ἐμοῦ εἰρήνη. « Et 
erit bec a me pax. » Greca Vulg. : Αὐτῇ εἰρήνη, 
vel ut ms. Alex., αὐτῇ 1j cip: « erit illi pax.» 
Hebraica masculino genere et rectum ad Cliristum 
referunt, de quo superiores versiculi, quibus nostra 
magis accedunt. Nempe ipse pax nostra adversus 
Assur, et quo illius potentiam infringamus, sive 
est Antichristus, sive quivis alius tyranuus : quo 


"^ Luc. xvii, 9-5. 


7* [s3. viii, 6, 7. 


αὐτῷ. 'O δὲ γανριᾷ ἓν τοῖς ἀλλοτρίοις τέχνοις, ὡς ἐν 
ἰδίοις * ἐπανελθόντος δΣ τοῦ ἀληθινοῦ. πατρὸς, xdi 
βοήσαντος τῇ ἰδίᾳ φωνῇ, ἐπιγνόντες οἱ νεοσσοὶ, χατα- 
λείφαντες τὸν πλάνον πορεύονται ἐπὶ τὸν ἀληθινὸν 
πατέρα. Τῷ αὑτῷ ὁμοίως µετεχρῄσατο ὁ προφίτης 
τρόπῳ περὶ τοῦ Αντιχρίστου * ὡς προσχαλέσεται πρς 
ἑαυτὸν τὴν ἀνθρωπότητα, ἀλλότρια ἱδιοποιεῖσθαι βον- 
λόμενος, λύτρωσιν πᾶσιν ἐπαγγελλόμενος , ἑαυτὸν 
σῶσαι μὴ δυνάµενος. 

* Οὗτος οὖν ἐπισυνάξας πρὸς ἑαυτὸν τὸν πάντοτ 
ἀπειθή λαὸὺν γεγενηµένον, ἔρχεται παραχαλούµενος 
ὑπ αὐτῶν διώχειν τοὺς ἁγίους, ἐχθροὺς xal ἀντιδί- 

χους αὐτῶν ὑπάρχοντας, χαθώς φησιν ὁ ἀπύόστολος 

xai εὐαγγελιστής: εΚριτὴς ἣν ἐν πόλει τὸν θεὸν μὴ 

φοθούμενος, xal ἄνθρωπον μὴ ἐντρεπόμενος. ὲρα 

δέ τις ἣν ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ, f] παρεχάλει abc, 

Aévouca: Ἐκχδίχησόν µε ἀπὸ τοῦ ἀντιδίχου µου. Ὁ 

δὲ οὐχ ἤθελεν ἐπὶ χρόνον  ὕστερον μέντοι εἶπεν bv 

ἑαυτῷ λέγων; El καὶ τὸν Ocby οὗ φοδοῦμαι, οὐᾶ 

ἄνθρωπον ἐντρέπημαι, ἀλλά ve διὰ τὸ παρενοχλεῖν pt 

τὴν χήραν ταύτην, ἐχδιχήσω αὐτὴν. » 

Κριτὴν μὲν οὖν ἁδιχίας, τὸν µήτε τὸν θεὺν φοθού- 
µενον, μήτε ἄνθρωπον ἐντρεπόμενον, ἀδιστάχτως S 
Αντίχριστον λέγει, ὡς υἱὸν ὄντα τοῦ διαθόλου, χ 
σχεῦος τοῦ Σατανᾶ ἄρξεται γὰρ βασιλεύσας χα. 
τοῦ Θεοῦ ἑπαίρεσθαι, µήτε ἀληθῶς τὸν Θεὸν qufo»- 
µενος, μήτε τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ κριτὴν πάντων ὄνια 
ἐντρεπόμενος. Χήραν δὲ λέγων εἶναι ἐν τῇ πό 
αὐτὴν τὴν Ἱερουσαλὴμ σηµαίνει, Ἶτις ὄντως Emi 
χήρα, κατἀλειφθεῖσα ὑπὸ τοῦ τελείου καὶ ἑπουρανίω 
Θεοῦ νυµφίου: τις τοῦτον ἀντίδικον ἑαυτῆς, καὶ 
οὐ Σωτῆρα ἀποχαλοῦσα, uh ἐπιγνοῦσα τὸ εἰρημέπν 
ὑπὸ Ἱερεμίου τοῦ προφήτου” « Ανθ᾽ ὧν ἡπείσθησαν 
τῇ ἁληθείᾳ, τότε λαλήσει τῷ }αῷ τούτῳ xa d 
Ἱερουσαλὴμ πνεῦμα πλανήῄσεως.» Καὶ 'Ἠσαῖας 8 
ὁμοίως” «Διὰ τὸ μὴ βουληθῆναι τὸν λαὸν τὸ ὕδωρ 
τοῦ Σιλοὰμ (15), τὸ πορευόµενον ἡσυχῆ πιεῖν, ἁλλὰ 
(βούλεσθαι ἔχειν τὸν "Paciv καὶ τὸν υἱὸν Ῥομελίω 
βασιλέα ἓφ᾽ ὑμῶν διὰ τοῦτο ἰδοὺ Κύριος ἀνάγε 
ἐφ᾽ ὑμᾶς τὸ ὕδωρ τοῦ ποταμοῦ, τὸ ἰσχυρὸν xai ὁ 
πολὺ, τὸν) βασιλέα τῶν ᾿Ασσνρίων. » Βασιλέα iv 
συμθόλῳ τὸν ᾽Αντίχριστον λέγει, καθὼς xal ἕτερος 
προφήτης φησί’ « Kat ἔσται αὕτη ἡ παρ ἐμοῦ ii- 
ρήνη (16), ὅταν ὁ Ασσύριος ἐπέλθῃ ἐπὶ τὴν γῆν ὑμῶν, 
xai ἐπιθῇ ἐπὶ τὰ ὄρη ὑμῶν.) 


Καὶ Μωῦσῆς δὲ ὁμοίως, προγινώσχων ὅτι µελλήσε 
ὁ Aabg ἁπωθεῖσθαι καὶ ἀποθάλλεσθαι τὸν ἀληθῆ «el 


*' Michi. v, 5. : 

acilicet nobis a Deo, de illo victoria prestatar.— 'Esl 
τὰ 6pn. Hebraica, « domus, » et quidem excelsas ae 
« palatia, » quomodo etiam Syr. Vulg. Greca, «à 
χώραν, « regionem vestram,» quod communius esi, 
aliudque videantur Septuaginta reddidisse. An δρη, 
quod ita Hippolytus, quasi montium altitudine && 
mole illa palatia et zedes viderentur, por auzesim 
Scripturis non insuetam ? CousEr. 
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'Φτῆρα, συναἰρεσθαι δὲ τῇ πλάνη, ἐπίγειον A ac abjiceret, errori vero consentiret, terrenum dili- 


vatgoduevoc , τὸν δὲ ἑπουράνιον ἀθετεῖν, φτ- 
Οὐκ Mo) ταῦτα συνῆχται παρ ἐμοῦ , xat 
ισται ἐν τοῖς θησαυροῖς µου; iv ἡμέρα ἐχδι- 
Δνταποδώσω, xa ἓν xatpip, ὅταν σφαλῇ ὁ 
Küv. » Ἐσφάλησαν οὖν χατὰ πάντα, tv. µτ- 
pevo: τῇ ἀληθείᾳ εὑρισχόμενοι' µέτε xat 
9, διὰ τὸ παραδάτας αὑτοὺς (17) γενέσθαι 
ιτὰ τοὺς προφίτας, διὰ τὸ xai αὐτοὺς τοὺς 
16 ἀνῃρηκέναι µήτε χατὰ τὴν τῶν εὔαγγε- 
Whv, διὰ τὸ xal αὐτὸν τὸν Σωτῆρα σταυρω- 
μήτε τοῖς ἁποστόλοις πειθόµενοι, διὰ τὸ xal 
ἐχδιυχθῆναι' πάντοτε ἐπίθουλοι καὶ προδόται 
ηθείας Ὑενόµενοι, µισόθεοι xai μὴ φιλόθεοι 
pgvot, xai οἱ τότε λαδόµενοι χαιρόν ' ἐχδιχίαν 


gens regem, ac celestem spernens : « Nonne fixc, 
inquit, condita sunt apud me, et signata in thesau- 
ris meis? In die ultionis retribuam, et in tempore, 
cum labetur pes eorum ?*. » Per omnia itaque lapsi 
sunt et erraverunt, qui jn nullo veritati concordes 
exstiterunt : nec in lege, quod eam transgressi sunt ; 
nec in prophetis, quod prophetas quoque occide- 
runt ; nec in Evangeliorum voce, quod et Salvatorem 
ipsum eruciflxerunt ; nec apostolis eredentes, quod 
et illos persecuti sunt; ubique veritati insidias ne- 
ctentes ejusque proditores, Dei magis odio ducti, 
quam ejus ullo amore devoti; qui et ipsi tunc ubi 
erunt nacti occasionem, mortalem hominem sui 
ultorem fore rogabunt, adversus Dei servos animis 


pk ἀνθρώπου θνητοῦ τυχεῖν εὔχονται κατὰ B incitati. Quibus ille fastu tumens, libellos in omnes 


)uov τοῦ Θεοῦ ἐγειρόμενο. "Oz «φυσιωθεὶς 
τῶν (18) ἄρχεται βίόλους χατὰ τῶν ἁγίων 
ειν τοὺς πάντας πανταχοῦ ἀναιρεῖσθαι, τοὺς 
taz αὑτὺν σεθάζειν xaX προσχυνεῖν ὡς ev, 
ῥῃσιν Ἡσαΐας ' « Οὐαὶ γῆς πλοίων πτέρυγες, 
t ποταμῶν Αἰθιοπ[ας' ὁ ἁποστέλλων Ev θαλάσσῃ 
xal ἐπιστολὰλς βιθλίνας (ἑπάνω τοῦ ὕδατος " 
νται γὰρ ἄγγελοι χοῦφοι) πρὸς ἔθνος µε- 
(19), xai ξένον λαὸν xaX χαλεπὸν εἰς αὐτοὺς, 
ῥέλπιστον χαὶ χαταπεπατηµένον. 

ἡμεϊς οἵτινες ἑλπίνοντες εἰς τὸν Yiby τοῦ 
ιωχόµεθα χαταπατούμενοι ὑπ' αὐτῶν τῶν 
Πλοίων γὰρ Ἱτέρυχγές εἰσιν αἱ Ἐχχλησίαι 
δὲ ἐστιν ὁ κόσμος, ἓν ᾧ ἡ Ἐχκχλησία, ὡς 
πελάχει χειµάζεται μὲν, ἀλλ᾽ οὐχ ἀπόλλυται” 
p μεθ ἑαυτῖς τὸν ἔμπειρον χνδερν/την 
* φέρει δὲ ἓν µέσῳ xai τὸ τρόπαιον, τὸ χατὰ 
ἆτου, ὡς τὸν σταυρὺν τοῦ Κυρίου μεθ) ἑαυτῆς 
υσα. Ἔστι yàp. αὑτῆς μὲν πρώρα, dj 'Ava- 
ρύμνα 65, fj Δύσις ᾿ τὸ δὲ χύτος (20), Μεσημ- 
Ίαχες δὲ, αἱ δύο Διαθτχαι cyotwla δὲ περι- 
&, 1 ἀγάπη τοῦ Χριστοῦ σφίγγουσα thv 
ἥαν  λίνον (91) δὲ à φέρει μεθ) ἑαυτῆς, 
ρὺν τῆς παλιγγενεσίας ἀνανεούσης τοὺς πι- 


ut. xxxiv, o4, 35. 


Παραόάτας αὐτούς. Id. παραδάτας αὑτοῦ. 
"Yx' αὐτῶν. Combef., παρ αὐτῶν. 
c ἔθνος µετέωρον. Locus hic visus Hie- 

ifficillimus, quem allegorice de hzreticis 
» Μετέωρον, quod « excelsam » reddit, quasi 

ificatione, et post eum Nobilius, mihi non 
it. Putandi Septuag. voluisse vim llebraicze 
ddere, qux velut « distractum tractumque » 
hujus amplitudinis voce, ac qua forte nulla 
lior exsistat. Sit ergu, « Ad gentem erectam, 
à animi, consilia molientem, » ac si quid 
liest. CowsgF. 
To δὲ χύτος. Sic einendavi, cum reprz- 
Gudius, τὸ δὲ χύχλον ' parumque felici con- 
, xoDov emendandum putaverit. Est hac 
lescriptio, ipsa accurata,cui proinde post 
et puppim, τὸ χύτος assignandum erat, tota 
apacitas his intercepta et laterum ampli- 
uam sic Graci vocant. Athen., χατὰ μέσον 
€ χύτος iy xo « medius navis venter, seu 
Mus alveus.» Nec aliter Jul. Pollux lib. 1, 
Περὶ μερῶν veuc* Kdt τὸ μὲν ἔδαφος τῆς 

ΒΑτκοί.. Gn. X. 


7? [sa, xvin, 4,2. 


partes adversus sanctos destinare incipiet, ut qui 
eum colere et quasi Deum venerari noluerint, omnes 
ubique interficiantur; quemadmodum ait Isaias : 
« Ve (6 navium alz, trans flumina Athiopize. 
Qui mitüt in mare obsides, et epistolas biblinas 
super aquam. lbunt euim nuntii leves ad gentem 
erectam suspensique animi, et peregrinum populum 
szevumque in eos, gentem insperatam et conculca- 
tam ?*, y 


LIX. Verum nos qui in Filium Dei speramus, ab 
infidelibus a quibus conculcamur, persecutionem 
patimur. Ale enim navium, Ecclesie sunt; mare 
vero, mundus, in quo Ecclesia, v&lut navis pelagi 
salo, (luctibus jactatur, nec tamen naufragio perit ; 
quippe cum solertem gubernatorem Christum secum 
habeat. Fert vero etiam in medio erectum adversus 
mortem tropeeum, quie videlicet crucem Domini se- 
cum portet. Est enim ejus prora, Oriens; puppis 
vero, Occidens; cavitas mediaque capacitas, Meri- 
dies; clavi, duo Testamenta; cireumextenti funes, 
Christi charitas quz Ecclesiam astringit; linum quod 
secum fert, lavacrum est regenerationis quz fideles 
renovat, unde sunt illa przeclara. Venti loco adest 


νεὼς, χύτος χαὶ Ὑάστρια xai ἀμφιμήτριον ὀνμά- 
ζεται. Ubi non bene Rodolplius Gualtherus, « Pavi- 
mentum, fundum, alvum, ἀμφιμήτριον. » Domus 
quidem ἔδαφος, « pavimentum » recle dicatur; navis, 
minime; sed, quod Hesych. et Suid. χώρηµα, pá- 
θος, πλάτος, « capacitas, profunditas, latitudo , » 
totus denique medius navis sinus et venter ; ὄγχος 
Suid. non solum quod imo sternitur, quasi ad 
carinz locum, quoinodo videtur Gualtherus acce- 
pisse. quod vocat, pavimentum. Κύτος in capite, 
tota illa pars qua capillis tegitur, continetque ac 
obtegit cerebrum ; quam qui pavimentum diceret, 
na is scitus interpres esset. Ip. 

(21) Λίνον. Et hic πλαῖον erst : at quomodo 
navis secum πλοῖον fert, quasi navis navem? nam 
πλοῖον navis est, baud secus ac ναῦς. Mirorque 
Gudio non sub.lyisse. Quod sic lavacro regenera- 
tionis comparet Hippolytus, nihil aliud commodius : 
lino occurrit, quo sic capiuntur pisces, et cujus 
metaphora, praedicatio evangelica Proclo, Chry- 
sost., etc., declaratur. Ejus itaque navis, qua Ec- 
clesia est, linum capiendis pisciculis ," et ut jam 
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Spiritus ille e celis, quo fideles eonsignantur Deo. A στεύοντας, ὅθεν δη ταῦτα λαμπρά, πάρεστιν ὡς 


Habet pariter illi comites et ferreas anchoras, sancta 
nimirum Christi mandata, qus ferri robur ipsum 
praeferant. Quin et nautas a dextris atque sinistris 
habet, sanctorum angelorum more assistentes, quo- 
rum ope continetur atque munitur Ecclesia. ln ea, 
scala quz in altum ad antennam subvehit, imago 
est salutaris Christi passionis, fideles trahens ut in 
coelos conscendant. Signa super antennam in altum 
sublata, prophetarum, martyrum et apostolorum in 
Christi regno quiescentium stipatus ordo. 


LX. De persecutionis vero zerumrma, quam adver- 
earius Ecclesie inducet, etiam Joannes loquitur : 
« Et. vidi signum magnum et mirabile , mulierem 
amictam sole, et luna sub pedibus ejus, et in capite 
ejus corona stellarum duodecim. Et in utero habens 
clamat parturiens, et cruciabatur ut pareret. Et 
draco stetit ante mulierem qux erat paritura, ut 
cum peperisset, filium ejus devoraret. Et peperit 
filium masculum , qui erat recturus omnes gentes. 
Et raptus est filius ad Deum et ad thronum ejus. Et 
mulier fugit in solitudinem, ubi liabebat locum pa- 
ratum a Deo, ut ibi eam pascant diebus mille du- 
centis sexaginta *?. Et tunc videns draco, persecu- 
tus est mulierem qua peperit masculum. Et date 
sunt mulieri ale du: aquilae magnz, ut volaret in 
desertum ; ubi alitur per tempus et tempora et di- 


πνεῦμα, «b ἀπ᾿ οὐρανῶν, δι οὗ αφραγίκονται οἱ 
πιστεύοντες τῷ θΘεῷ» παρέπονται δὲ αὐτῇ καὶ 
ἄγχυραι σιδηραῖ, αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ αἱ ἅγιαι Evto- 
λαὶ, δυναταὶ οὖσαι ὡς σίδηρος. Ἔχει δὲ xal ναύτας 
δεξιοὺς xal εὐωνύμους, ὣς ἁγίους ἀγγέλους παρέ- 
δρους δι ὧν ἀεὶ κρατεῖται xal φρουρεῖται ἡ Ἐκχχλη- 
cía.* κλίµαξ Ey αὐτῇ εἰς ὄψος ἀνάγουσα ἐπὶ τὸ χέρας, 
εἰχὼν σηµείου πάθους Χριστοῦ, ἕλχουσα τοὺς πιστοὺς 
εἰς ἀνάθασιν οὐρανῶν ' φηφαροὶ δὲ (22) ἐπὶ τὸ χέρας 
ἐφ᾽ ὑψηλοῦ αἰνούμενοι (25), τάξις προφητῶν, μαρτύ- 
βων τε xa ἁποστόλων, εἰς βασιλείαν Χριστοῦ áva- 
πανοµένων. 

Περὶ μὲν οὖν τῆς θλίψεως τοῦ διωγμοῦ, τῆς ἔσο- 
µένης ἐπὶ τὴν Ἐκκλησίαν ὑπὸ τοῦ ἀντιχειμένου, 
χα) Ἰωάννης φησί. « Καὶ εἴδον σημεῖον µέγα χαὶ . 
θαυμαστὸν, γυναῖχα περιθεθληµένην τὸν Ttov, καιἡ  , 
σελήνη ὑποχάτω τῶν ποδῶν αὐτῆς, xaX ἐπὶ τῆς χε- --- 
φαλῆς αὑτῆς στέφανος ἁστέρων δεχαδύο᾽ xai ἓν γα---- 
στρὶ ἔχουσα χράξει ὠδίνουσα xai βασανιζομένη τε----- 
xciv. Καὶ ὁ δράκων ἕστηχεν ἑνώπιον τῆς γυναιχόςμκαα 
τῆς µελλούσης τίχτειν, ἵνα ὅταν τἐχῃ, τὸ τέχνον a0 —— 
τῆς χαταφάγη. Καὶ ἔτεχεν υἱὸν ἄῤῥενα , ὃς µέλλεππα 
ποιµαίνειν πάντα τὰ ἔθνη. χαὶ ἡρπάγη τὸ τέχνον αὖ---- 
τῆς πρὺς τὸν θεὸν xal ες τὸν θρόνον αὐτοῦ - xal TEE 
γυνη ἔφυγεν εἰς τὴν ἔρημον, ὅπου ἔχει τὸν τόποι 
ἐχεῖ ἡτοιμασμένον ἀπὸ τοῦ θεοῦ, ἵνα ἐχεῖ τρἐφωσιπαα 
αὐτὴν ἡμέρας χιλίας διαχοσίας ἑξήχοντα. Καὶ τόταπαι 
ἰδὼν 6 δράχων ἑδίωξε τὴν γυναῖχα, fitu; ἔτεχε τὸι 


midium temporis, a facie serpentis. Et misit ser- ϱ ἄῤῥενα  χαὶ ἐδόθησαν τῇ Υυναικὶ δύο πτέρυχες τοῖς. 


pens ex οτ6 Suo post mulierem aquam tanquam flu- 
inen, ut eam faceret rapi a flumine. Et adjuvit terra 
mulierem, et aperuit os suum, et absorbuit flumen, 
quod miserat serpens ex ore suo. Et iratus est 
draco in mulierem , et abiit ut faceret bellum cum 
sanctis de ejus semine, qui custodiunt mandata Dei 
et habent testimonium Jesu **. » 


ἀετοῦ τοῦ μεγάλου, ἵνα πἐτηται εἰς τὴν Épnuoem, 
ὅπου τρέφεται ἑἐχεῖ χαιρὸν xal χαιροὺς xat ἥμιςτ» 
καιροῦ ἀπὸ πρωσόπου τοῦ ὄφεως. Καὶ ἔθαλεν ὁ ὄφες 
(ὀπίσω τῆς γυναιχὸς Ex τοῦ στόµατος αὑτοῦ ὕδωρ ex 
ποταμόν» ἵνα ταύτην ποταµοφόρητον ποιῄῇστ xal 
ἐθοήθησεν ἡ ΥΠ τῇ γυναιχὶ, χαὶ ᾖνοιξεν τὸ στόµα 
αὑτῆς, xai χατέπιε τὸν ποταμὸν, ὃν ἔδαλεν 6 ὄφις) 


ἐκ τοῦ ατόµατος αὑτοῦ. Καὶ ὠργίσθη ὁ δράχων ἐπὶ τῇ γυναιχὶ, xal ἀπῆλθε ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τῶν 
ἁγίω» τοῦ σπέρματος αὐτῆς, τῶν τηρούντων τὰς ἐντολὰς τοῦ θεοῦ, xal ἑχόντων τὴν µαρτυρίαν Ἰησοῦ.) 


LXI. Mulierem amictam sole clarissime Eccle- 
siam significavit, paterno indutam "Verbo, quod 
sole micantius splendet. Dicendo vero , « lunam 
sub pedibus ejus, » coelesti claritate lunze in morem 
ornatam ostendit. Quod autem ait » « in capite ejus 
corona stellarum duodecim, » duodecim apostolos 
designat, per quos fundata est Ecclesia. « Et habens 
in utero clamat parturiens, et cruciabatur ut pare- 
ret; » quia non cessat Ecclesia ex corde Verbum 
gignéfe, quod in mundo ab infidelibus persecutionem 
patitur. « Et peperit, inquit, Βέμπο masculum, qui 
. *' Apoc. xit, 1-6. *! Ibid. 45, 47.. 


Christi ac Ecclesi: membra sint, extra mundi pro- 
fani salsedinem, lavacrum est regenerationis, quo 
sic Christo incorporamur. Couwner. 

(22) Ψηφαροί. Velim discere quid istud in re 
nautica, quidve ita antenn:z impositum illique 
imminens, ac quasi supervolitans, quod sanetos {πι 
Christi regno quiescentes, symbolo reprzsentet ? 
Videntur esse, quz» Polluci lib. 1, cap. 9, ἄμδολα 
xai σύµθολα, qux: in medio antenna ponit, χατὰ τὸ 


Τὴν μὲν οὖν γυναῖχα τὴν περιθεδληµένην τὸν fiu, 
σαφέστατα τὴν Ἐχχλησίαν ἑδήλωσεν ἑνδεδυμένην 
τὸν Λόγον τὸν Πατρῷον ὑπὲρ ftv λάµποντα  ε ot- 
λήνην » δὲ λέγων « ὑποχάτω τῶν ποδῶν αὐτῆς, ? 
δόξῃ ἐπουρανίῳ ὡς σελήνην χεχοσμημένην ' τῷ & 
λέγειν (24), «ἐπὶ τῆς χεφαλῆς αὐτῆς στέφανος ἁστί- 
θων δεχαδύο, » δῆλοι τοὺς δώδεχα ἁποστόλους, δι ὧν 
χαθίδρυται 1j Ἐκχλησία. « Καὶ tv γαστρὶ ἔχουσα 
κράζει ὠδίνουσα xal βασανιζοµένη texetv* » ὅτι οὗ 
παύσεται dj Ἐκχλησία γεννῶσα ix χαρδίας τὸν Λό- 
γον, τὸν bv χόσµῳ ὑπὸ ἀπίστων διωχόµενον. « Καὶ 


ἱστόν, « qua parte religatur malo ; » sintque quasi 
rostra et insignia, quasi tessellati aliquid operis, 
quod precipue vox iila sonat. Τὸ, φηφὶν xai φη- 
φίον, « rostrum avium, » orneosophium*, est quasi 
corona, qua istiusmodi ornamenta admittit οἳ 
icunculas ac signa, superiori jam sede loeata. Ip. 

(25) Αἰνούμενοι. Forte. αἱρούμενοι. Gu». — Ve 
hope: ab αἰωρέω. Ταν. Fas. 

(34) Τῷ δὲ Aéryetr. Combef., τὸ δὲ λέγειν. 
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Φησὶν, υἱὸν ἄῤῥενα, ὃς μέλλει ποιµαίνειν A erat recturus omnes gentes; » nimirum Ecclesia, 


τὰ ἔθνη - » xbv. ἄῤῥενα xai τέλειον Χριστὸν 
Κοῦ, θεὺν χαὶ ἄνθρωπον χαταγγελλόμενον, ἀεὶ 
α ἡ Ἐχχλησία, διδάσχει πάντα τὰ ἔθνη. Τὸ 
ιν, € Ἡρπάγη τὸ τέχνον αὐτῖς πρὸς τὸν θεὸν 
€ τὸν θρόνον αὐτοῦ" » ὅτι ἑπουράνιῴς ἐστι βα- 
xa οὐχ ἐπίγειος ὁ δι) αὐτῆς ἀεὶ γεννώμενος, 
καὶ Δαθὶδ προανεφώνει λέγων * « Εἶπεν ὁ Κύ- 
'Κυρίῳ µου, Κάθου £x δεξιῶν µου, ἕως ἂν 
ἐχθρούς σου ὑποπύδιον τῶν ποδῶν σου.» «Kal 
γαὶν, 6 ὁράχων, χαὶ ἑδίωςε τὴν γυναῖχα, Ἆτις 
ὃν ἄῤῥενα, xai ἐδόθησαν τῇ γυναιχὶ αἱ δύο 
ες τοῦ ἀετοῦ τοῦ μεγάλου, ἵνα πέτηται εἰς τὴν 
, Όπου τρέφετα, ἐχεῖ χαιρὺν, χαὶ χαιροὺς, 
συ χαιροῦ ἀπὸ προσώπου τοῦ ὄφεως. » Λὗταί 
b χίλιαι διαχόσιαι ἑξίχοντα, τὸ fuco τῆς 
ος, ἃς χρατήσδι τύραννος, διώχων τὴν Ἐκχ- 
,φεύγουσαν ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν, χαὶ Ev &pn- 
)πτομένην ἓν τοῖς ὄρεσιν, ἔχουσαν μεθ) ἑαυτῆς 
εερον, εἰ μὴ τὰς δύο πτέρυγας τοῦ ἀετοῦ τοῦ 
95 τουτέστιν, Ἰησοῦ Χριστοῦ πίστιν, ὃς ἑχτεί- 
᾿ἁγίας χεῖρας ἐν ἁγίῳ ξύλῳ, ἤπλωσε δύο πτέ- 
δεξιὰν χαὶ εὐώνυμον, προσκαλούµενος πάν- 
ις εἰς αὑτὸν πιστεύοντας, xal σχεπάζων ὡς 
μοσσούς. Καὶ γὰρ διὰ Μαλαχίου φησί * « Καὶ 


dum Christum Dei masculam ac perfectam prolem, 
qui Deus et homo przedicatur, semper parit, docet 
omnes gentes. Porro dicendo : « Raptus est filius 
cjus ad Deum et ad tlironum ejus; » coelestem re- 
gem, non terrenum esse significat, qui ex illa sem- 
per nascitur, ut etiam David pronuntiavit, dicens : 
« Dix Dominus Domino meo : Sede a dextris 
meis ; donec ponam inimicos tuos, scabellum pedum 
tuorum *?*. » « Et vidit, inquit, draco et persecu- 
tus est mulierem, quz pepererat masculum. Et da- 
te sunt mulieri dux αἷα aquilze magna, ut volaret 
in desertum, ubi alitur per te.npus et teinpora οἱ 
dimidium temporis, a facie svrpentis. » Hi sunt 
dies milla ducenti sexaginta ** (dimidium scilicet 


B hebdomada) quibus tyrannus rerum potielur, per- 


sequens Ecclesiam fugientem de civitate ín civita- 
tem, et in solitudine in montibus latitantem , nullo 
alio tutam presidio, quam duarum alarum aquilx 
magni; fidei scilicet Jesu Christi, qui, extensis in 
sancla cruce sanctis manibus suis, duas extendit 
alas, dexteram atque sinistram, vocans ad se omnes 
fideles, ac velut gallina eos protegens. Nam et ait 
per Malachiam : « Vobis qui timetis nomen meum, 
orietur Sol justitiz:; εἰ sanitas in peunis ejus **. » 


ἕς φοδουµένοις τὸ ὄνομά µου ἀνατελεῖ "HAtog δικαιοσύνης, xal lacu ἓν ταῖς πτέρυξιν αὐτοῦ. » 


ι δὲ καὶ ὁ Κύριος": "Όταν ἵδητε τὸ βδέλυγµα 
ἱώσεως ἑστὼς £v τόπῳ ἁγίῳ, ὁ ἀναγινώσχων 


LXII. Ait vero etiam Dominus : « Cum videritis 
abominationem desolationis stantem in loco sancto 


' τότε οἱ &v τῇ "loubala φευγέτωσαν εἰς τὰ ὄρη, C (qui legit, intelligat) , tunc qui in Judza sunt, fu- 


πὶ δώματος, μὴ χαταθαινέτω d oat τὸ ἑμάτιον 
xai ὁ £y ἀγρῷ, μὴ ἐπιστρεφάτω εἰς τὰ ὀπίσω 
. &x τῆς οἰχίας αὑτοῦ. Οὐαὶ δὲ ταῖς £v γαστρὶ 
6, xaX ταῖς θηλαξοῦσαις ἐν ἐχείναις ταῖς ἡμέ- 
levat Υὰρ τότε θλίφις µεγάλη, ὁποία οὗ Υέγο- 
' ἀρχῆς χόσµο», xaX εἰ μὴ ἐχολοθώθησαν αἱ 
ἐχεῖναι, οὐχ ἂν ἐσώθη πᾶσα σἀρξ. » Δανιλλ 
t* « Καὶ δώσουσι βδέλὐγµα ἑρημώσεως (28 
χιλίας διαχοσίας ἑννενήχκοντα. Μαχάριος ὁ 
ας xai φθάσας εἰς ἡμέρας χιλίας διαχοσίας 
Όντα πέντε. ) 
t µαχάριος Παῦλος ὁ ἁπόστολος γράφων πρὸς 
ονιχεῖς, φησίν' « Ἐρωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἆδελ- 
up τῆς παρουσίας τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 


giant ad montes; et qui in tecto, non descendat 
tollere vestem suam ; et qui in agro, non reverta- 
tur ut tollat aliquid de dorao sua. Va» antem pre- 
gnantibus et lactantibus in diebus illis. Erit enim 
tunc tribulatio :1nagna , qualis non luit ab initio 
mundi. Et nisi breviati fuissent dies illi, non salva 
fieret omnis caro **. » Daniel autem ait : « Et da- 
bunt abominationem desolationis dies ιηϊ]]ο ducen- 
tos nonaginta. Beatus qui exspectavil et pervenit ad 
dies mille ducentos nonaginta quinque **. » 


ΧΙ. Beatus item Paulus apostolus sceribeus ad 
Thessalonicenses , ait : « Rogamus autem vos, fra- 
tres, per adventum Domini nostri Jesu Christi, et 


7, xai ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς ἐπ' αὐτῆς (26), D nostri aggregationem in ipso, ut non cito movea- 


Àj ταχέως σαλευθῆναι ὑμᾶς &zb τοῦ νοὺς, uice 
αι, μήτε διὰ πνεύματος, µήτε διὰ λόγου, µήτε 
πολῶν ὡς δι ἡμῶν, ὡς ὅτι ἐνέστηχεν ἡ t; μέρα 
ιρίου᾽ µήτις ὑμᾶς ἑξαπατήσῃ κατὰ µιηδένα 
"ὅτι ἐὰν μὴ ἕἔλθῃ d) ἀποστασία πρῶτον, xat 
υφθῇ ὁ ἄνθρωπος τῆς ἁμαρτίας, ὁ υἱὸς τῆς 


al.cix.1. 55 Apoc. xi, 5. 
6 Dan. x1, 51 ; xit , 11,12. 


βδέΊυγμα ἑρημώσεως. Greca Yulg. teavt- 
, Videlur Hippolytus ex memoria hzc scri- 
ut qui dies mille ducentos nonaginta quin- 
nit, ubi Hebrea omnesque interpretes mille 
os triginta quinque habent, quanquam nus- 
livior διαφωνία et error, quam in nu- 
am Matthaei vcrba parum luxata, aliter 
ca Vulg. omnesque alii habent. Cosrr. 


** Malach. iv, 92. 


mini a sensu, neque turbemini, neque per spiritum, 
neque per sermonem, neque per epistolas, tanquam 
nobis auctoribus, quasi instet dies Domini : ne quis 
vos decipiat ullo modo ; quoniam nisi venerit djs- 
cessio primum, et revelatus fuerit homo peccati, 
filius perditionis, qui est adversarius , et extollitur 


$5 Matth. xxiv, 15-22; Marc. xii, 14.20; Luc. xxi, 


(26) 'Ex' αὐτῆς. Et hoc singulare. Greca Vulg. 
ἐπ᾽ αὐτὸν, referendo ad Christum , non ad adven. 
tum, τῆς παρουσίας. Sensus tamen altus est et ex- 
peditus, ut respiciat raptum electorum ac prasstan » 
tium justorum ad eum in aera : qu& eorum agyre- 
gatio in ipso Domini adventu,cujus commonefaceie 
potuit Paulus eosdem Thessalonicenses , eorumqve 
animos ad eum erigere. Ip. 
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super omnem qui dicitur Deus aut numen, ita utin A ἀπωλείας, ὁ ἀντιχείμενος xaX ἑπαιρύμενος ἐπὶ πάντα 


templo Dei sedeat, ostentaus se esse Deum. Non 
meipinistis, quod cum adhuc essem apud vos, hic 
dicebam vobis? Et nunc obstaculum scitis, ut ille 
reveletur in suo tempore. Nam mysterium jam 
operatur iniquitatis ; tantum qui tenet nunc, teneat, 
donec de medio fiat. Et tunc revelabitur ille iniquus, 
quem Dominus Jesus interficiet spiritu oris sui, et 
destruet illustratione adventus sui : cujus adventus 
secundum operationem Satanz, in omui virtute et 
signis εἰ prodigiis mendacibus, et in omni dece- 
ptione injustitiz, in iis qui pereunt, eo quod charita- 
tem veritalis nonreceperunt. Et propter hoc mittet il- 
lis Deus operationem erroris,ut credant mendacium ; 
ut judicentur omnes qui non crediderunt verilati, 
sed injustitize sponte adhzeserunt 5". » Ait vero Isaias: 
« Tollatur impius, ne videat gloriam Domini **. » 


LXIV. His itaque, charissime, futuris, unaque 
in duas divisa septimana, ac tunc apparente abomi- 
natione desolationis duumque Domini prophetarum 
ac praecursorum cursu consummato, ac jam mundi 
universi appetente consummatione ; quid reliquum 
est, quam ut Dominus et Salvator noster Jesus 
Christus Deus e coelis appareat, in quem speravi- 
mus? qui conflagrationem justumque judicium cun- 
etis inducturus sit, qui in eum non crediderunt. 
Ait enim Dominus * « His jam fieri incipientibus, 
respicite et levate capita vestra, quoniam appropin- 
quavit redemp'io vestra 3. Et capillus de capite 
vestro non peribit 59, Sicut enim fulgur exit ab 
Oriente, et fulget usque ad occidentem, sic erit ad- 
ventus Filii hominis. Übicunque fuerit cadaver, 
illic congregabuntur et aquilz ?*. » Fuit autem ca- 
daver (26*) in paradiso; ibienim Adamus cecidit. 
Aitque rursus: « Tunc mittet Filius hominis angelos 
suos, et congregabit electos suos a quatuor ventis 
celi 53. » David quoque prznuntians judicium Do- 
minique apparitionem : « À summo colo egressio 
ejus, inquil, et occursus ejus usque ad summum 
cceli, et non est qui se abscondata calore ejus ?*, » Ca- 
lorem vero,conflagrationem vocat. Sic autem Isaias : 
« Vade, populus meus, intra in cubiculum tuum; 
claude ostium tuum ; abscondere modicum aliquan- 
tulum, donec pertranseat ira Domini. ** » Paulus 
item : « Revelatur enim ira Dei de colo super 
omnem impietatem et injustitiam hominum , qui ve- 
ritatem Dei in injustitia detinent **. » 


5" || Thess. n, 1-141. ** [sa. xxvi, 10. 


5 fuc, xvr, 28. 


λεγόμενον θεὸν f) σέθασµα, ὥστε ἑαυτὸν εἰς «τὸν 
vabv τοῦ θεοῦ χαθίσαι, ἀποδειχνύντα ἑαυτὸν ὅτι ($1) 
ἑστὶ θεός. Οὐ μνηµονεύετε, ὅτι. ἔτι ὧν πρὸς ὑμᾶς, 
ταῦτα ἔλεγον ὑμῖν; Καὶ νῦν τὸ χατέχον οἴδατε, εἰς 
τὸ ἀποχαλυφθῆναι αὐτὸν τῷ ἑαυτοῦ χαιρῷ. Τὸ γὰρ 
μυστήριον Ίδη ἑνεργεῖται τῆς ἀνομίας * µόνον ὁ χατ- 
έχων ἄρτι ἕως ἐκ µέσου γένγται. Καὶ τότε ἆποχα» 
λυφθήσεται ὁ ἄνομος, ὃν ὁ Κύριος Ἰησοῦς ἀνελεῖ τῷ 
πνεύματι τοῦ στόµατος αὑτοῦ, xol χαταργήσει d 
ἐπιφανείᾳ τῆς παρυνσίας αὑτοῦ ' οὗ ἐστιν ἡ παρου- 
cla xav ἑνέργειαν τοῦ Σατανᾶ ἓν πάση δυνάμει χαὶ 
σηµείοις xaY τἐρασι φεύδους, χαὶ ἓν πάσῃ ἁπάτῃ τῆς 
ἁδιχίας Ev τοῖς ἀπολλυμένοις 'ἀνθ᾽ ὧν τὴν ἀγάπην τῆς 
ἁληθείας οὐχ ἐδέξαντο. Καὶ διὰ τοῦτο πἐμψει αὐτοὶ d 
θεὸς ἑνέργειαν πλάνης, εἰς τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τὸ «εῦ- 
δος, ἵνα χριθῶσι πάντες οἱ μὴ πιστεύσαντες τῇ ἀληθείᾳ, 
ἁλλ᾽ εὐδοχήσαντες τῇ ἁδιχίᾳ. » Ἡσαῖας δὲ λέγει» 
« Αρθήτω ὁ ἀσεθὴς, ἵνα po Tor) τὴν δόξαν Κυρίω. 
Τούτων οὖν ἐσομένων , ἀγαπητὲ, χαὶ τῆς μιᾶς U- 
δοµάδος εἰς δύο µερισθείσης, xaX τοῦ βδελύγματος 
τῆς ἑρημώσεως τότε ἀναφανέντος, χαὶ τῶν δύο ap» 
φητῶν (28) xai προδρόµων τοῦ Κυρίου τελειωσάντων 


by ἴδιον δρόµον, καὶ τοῦ σύμπαντος χόαµου εἰς aw- 


τέλειαν λοιπὸν ἐρχομένου * τί περιλείπεται, ἀλλ ἡ 
ἡ ἐπιφάνεια τοῦ Κυρίου xa Σωτῆρος ἡμῶν "Ino 
Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἀπ᾿ οὐρανῶν, εἰς ὃν ἠλπίχαμεν, 
ὃς ἑπάξει τὴν ἑχπύρωσιν xal τὴν δ.χαιοχρισίαν πᾶσι 
τοῖς ἀπειθήσασιν αὐτῷ. Λέχγει γὰρ ὁ Κύριος. « Ἂρ 
χοµένων λοιπὺν τούτων Ὑίνεσθαι, ἀναχύφατε χαὶ 
ἑπάρατε τὰς χεφαλὰς ὑμῶν, ὅτι Άγγισεν dj ἁπολί- 
τρωσις ὑμῶν. Καὶ θρὶξ ἐκ τῆς χεφαλῆς ὑμῶν οὐ μὴ 
ἀπόλλυται. Ὥσπερ γὰρ fj ἀστραπὴ ἐγείρεται ἁτὰ 
ἀνατολῶν, χαὶ φαίνεται ἄχρι δυσμῶν, οὕτως ἔστι 
χαὶ ἡ παρουσία τοῦ Υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. Ὅπου ἂν fj 
τὸ πτῶμα, ἐχεῖ συναχθήσοντα. xat οἱ ἀετοί. » Πτὸ- 
μα δὲ γεγένηται ἓν παραδείσῳ, Exst γὰρ Αδὰμ κ- 
πτωχεν * ὃς xal πάλιν λέχει' ε Τότε ἀποστελεῖ 6 
Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τοὺς ἀγγέλους αὑτοῦ, χαὶ ἔπισνν- 
ἀξει τοὺς ἐχλεκτοὺς αὑτοῦ Ex τῶν τεσσάρων ἁγί- 
μῶν τοῦ οὐρανοῦ. » Καὶ Δαθὶδ προμηνύων τὴν χρί- 
aw χαὶ τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ Κυρίου, φπσίν: « Ἆπ' 
ἄχρου τοῦ οὐρανοῦ f; ἔξοδος αὐτοῦ, χαὶ τὸ χατάντηµα 
αὐτοῦ ἕως ἄχρου τοῦ οὐρανοῦ ' καὶ οὐκ ἔστιν ὃς mo 


p Χρυθήσεται τῆς θέρµης αὐτοῦ.» θέρµην δὲ λέγει τὴν 


ἐχπύρωσιν. Ἡσαΐας δὲ οὕτω" «Βάδιζε,λαός you, 
εἴσελθε εἰς τὸ ταμεῖόν σου, ἀπόχλεισον τὴν θύραν 
σου, ἀποχρύθηθι μικρὸν ὅσον ἕως ἂν παρέλθῃ ἡ ὀργὴ 
Κυρίου.» Παῦλος δὲ ὁμοίως' «€ ᾽Αποχαλύπτεται γὰρ 


ο ]pid., 18. *! Mattb. xxiv, 97, 98. 


** Matth. xxiv, 51... 9* Ps. xvin, 7. ** [sa. xxvi, 20. 355 Hom. 1, 17. 


(26') 1n Greco bis πτώμα usurpatur, ut. apud 
Maithzum cadaver , in explicatione vero llippolyti 
caqum seu ruinam significet. Quem in verbis lusum 
Latine reprasentare penes interpretem non fuit. 


Εοιτ. PATROL. 
(i) "Ott. Gud., ὡς ὅτι. 
(28) Τῶν δύο zpogntóv. In spurio illo tractatu 
De Antichristo et mundi consummatione a Pico 
vulgato, tertius testis et przccursor gloriosi Domini 


adventus, Joannes asseritur ; quod minus probatum 
est, ut el opinio, quae adhuc superstitem in carne 
mortali eum affirmat ; quanquam non sic dura di- 
gua censura videtur, ac inurit idem Picus, et quasi 
ea res ad fidem spectet. Nam Ephrzmus Theopoli- 
tanus episcopus apud Photium, inter eas recenset 
quastiones, quibus nibil fides l:edatur, quidquid 
statuas. CowsEF. 


DK CHRISTO ET ANTICHRISTO. 
Βεοῦ ἀπ' οὐρανοῦ ἐπὶ πᾶσαν ἀσέθειαν χαὶ ἀνομίαν ἀνθρώπων, τῶν 


ttov. 


186 
τὴν ἀλήθειαν τοῦ θι οὗ Ev ἁδιχίφ 


i μὲν οὖν τῆς ἁναστάσεως xoi τῆς βασ-Α — LXV. Caeterum de resurrectione et regno colo- 


τῶν ἁγίων, λέγει Δανιῆλ' € Καὶ πολλοὶ τῶν 
Ἰόντων iy γῆς χώματι, ἀναστήσονται οὗτοι εἰς 
ιώνιον [χαὶ οὗτοι εἰς ὀνειδισμὸν χαὶ αἰσχύνην 
v]. » Ἡσαῖας λέγει’ « Αναστήσονται οἱ νεχροὶ, 
ερθήσονται οἱ ἓν τοῖς µνημείοις, ὅτι ἡ δρόσος ἡ 


σοῦ [apa αὐτοῖς ἐστιν. » Ὁ Κύριος λέγει’ 
Qt ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀχούσονται τῆς φωνῖς 
jo τοῦ θεοῦ, καὶ οἱ ἀχούσαντες ζήσονται. » 'O δὲ 
tme λέχει (29): « Ἔγειραι, ὁ χαθεύδων, xal 
Intt £x τῶν νεχρῶν, xai ἐπιφαύσει σοι ὁ Ἆρι- 
Q). » Ἰωάννης δὲ λέγει: ε«Μαχάριος καὶ ἅγιος 
µέρος ἐν τῇ ἀναστάσει τῇ πρώτη’ ἐπὶ τοῦτον 
ρος θάνατος οὐχ ἔχει ἑξουσίαν. » 'O γὰρ δ5ύ- 
άνατος, ἐστὶν dj λίμνη τοῦ πυρὸς τοῦ χσιο- 


rum ait Daniel : « Multi de his, qui dormiunt in 
terrz pulvere, resurgent, alii in vitam zternam, 
aliiin epprobrium et probrum sempiternum **. » 
Isaias quoque dicit : « Resurgent mortui, et cvigi- 
labunt qui in monumenti sunt, quia ros lucis, qui 
a te est, sanitas illis est **. » At Dominus : « Multi 
in illa die audient vocem Filii Dei, et qui audient, 
vivent 55. » Propheta quoque : « Excitare, qui dor- 
mis, et expergiscere a mortuis, et illucebit tibi 
Christus **. » Joannes item : « Beatus et sanctus, 
qui habet partem in resurrectione prirfha; in hunc 
secunda mors non habet potestatem '. » Nam se- 
cunda mors, stagnum est ignis urentis. Rursusque 
Dominus ait : « Tunc justi fulgebunt *, sicut sol lu- 


Καὶ πάλιν ὁ Κύριος λέγει’ ε Τότε οἱ δίκαιοι B cet in claritate sua. » Et dicet sanctis : « Venite, be- 


ουσιν, ὡς ὁ Ίλιος φαίνει ἐν τῇ δόξῃ αὑτοῦ. » 
€ ἁγίοις ἐρεῖ"' « Δεῦτε οἱ εὐλογημένοι τοῦ Πα- 
09, Χχληρονομήσατε 5h» ἠτοιμασμένην ὑμῖν 
xy ἀπὸ καταθολΏς χόσµου. » Πρὸς δὲ τοὺς 
οτί φτσιν;) Ὑπάγετε ἀπ᾿ ἐμοῦ οἱ χατηραμέ- 
οὁ πὸρ τὸ αἰώνιον, τὸ ἡτοιμασμένον τῷ διαθόλῳ 
ἀγγέλοις αὐτοῦ, » ὃ ἡτοίμασεν ὁ Πατήρ µου. 
€ δὲ λέγει’ Ἔξω οἱ χύνες, χαὶ οἱ φαρμαχοὶ, 
νοι, χαὶ φονεῖς, χαὶ οἱ εἰδωλολάτραι, χαὶ πᾶς 
αἱ φιλῶν φεῦδος» » ὅτι τὸ µέρος ὑμῶν ἐστιν 
γέενναν τοῦ πυρός. ᾽Ομµοίως δὲ xai Ἡσαῖας 
Καὶ ἐξελεύσονται xal ὅψονται τὰ χῶλα τῶν 


nedicti Patris mei ; possidete paratum vobis regnum 
a constitutione mundi *. » Ad improbos vere quid 
dicit? « Ite, maledicti, in iguem ztternum, qui pa- 
ratus est diabolo et angelis ejus; » quem paravit 
Pater meus. Joannes vero dicit : « Foris canes et 
venefici, et scortatores et homicida, et idolis scr- 
vientes, et omnis qui facit et amat mendacium *, » 
quia pars vestra est in gehenrna ignis. Similiter au- 
tem et [saias ait : « Et egredientur, et videbunt ca- 
davera eorum qui prevaricati sunt in me, Ver- 
mis eorum non morietur, et ignis eorum non ex- 
stinguetur, et erunt in visionem omni carni *, » 


Ρηχότων ἐν ἐμοι. Καὶ ὁ σχώληξ αὐτῶν οὐ τελευτήσει, xaX τὸ πῦρ αὐτῶν οὐ σδεσθήσεται, χα) 


εἰς ὃὅρασιν πάσῃ σαρκἰ. » 


x δὲ ὁ ἁἀπόστολος περὶ ἁἀναστάσεως vOv C LXVI. Paulus autem apostolus de resurrectioze 


πρὸς θξεσσαλονιχεῖς γράφων cdrslv* « O0 
ὑμᾶς ἀγνοεῖν περὶ τῶν χεχοιμηµένων, ἵνα 
ᾖσθε ὡς xal oi λοιποὶ οἱ μὴ ἔχοντες ἐλπί- 
ὰρ πιστεύοµεν ὅτι Ἰησοῦς ἀπέθανε xai ἀνέ- 
t) xaX ὁ θὲὸς τοὺς χοιµηθέντας διὰ τοῦ Ἰησοῦ, 
! αὑτῷ. Τοῦτο γὰρ ὑμῖν λέγομεν ἐν λόγῳ Κν- 
ι ἡμεῖς οἱ ζῶντες, οἱ περιλειπόµενοι εἰς ttv 
ἂν τοῦ Κυρίου, οὗ uh φθάσωμεν τοὺς χοιµη- 
ὅτι αὐτὸς 6 Κύριος ἐν χελεύσματι, ἓν φωνῇ 


v xn, 9. * fsa. xxvi, 19. 


8 Joan. v, 95. 
* Matth. xxv, 54. * Apoc. xxn, 15, οἱ xxi, 8. 


justorum ad Thessalonicenses scribens ait : « Nolu- 
mus vos ignorare de dormientibus, ut non conui- 
stemini, sicut εἰ czteri, qui spem 0n habent. Si 
enim credimus quod Jesus mortuus est οἱ resur- 
rexit, ita et Deus eos qui dormierunt per Jesum, 
adducet cum eo. Hoc enim vobis dicimus in verbo 
Domini, quia nos qui vivimus, qui residui sumus 
in adventum Domini, non preveniemus eos qui dor- 
mieruut. Quoniam ipse Dominus in jussu, et iu 


*? Ephes. v, 14. *Apoe. xx, 6 et 44. * Math. 
* [s3. Lxvi, 24. 


0 δὲ προφήτης Jémer.. Existimat Epiphan. D nis non ascenderunt, etc., ex Elie apocryphis. Et 


lesumpta liec ex Jeremiz apocryphis, quod 
jeronymus suspicatur. Georgius Syncellus, 
apocrypha versare potuit : Πλὴν xat ὁ µα- 
laulo; σπανίως ἐχρήσατό τισιν ἐξ ᾿᾽Αποχρύ- 
σεσιν. Ὡς ὅταν qnot ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους 
Emo Ὁ ὀρθαμὺς evx εἶδε, καὶ οὖς 
ves, καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέ- 
τὰ ἑξης, Ex τῶν Ἠλία ἀποχρύφων. Καὶ πά- 
ᾗ πρὸς Γαλάτας, £x τῆς Μωῦσέως Ἀποκαἲύ- 

8 περιτομή τι ἐστὶν, οὔτε ἀχροθυστία, 
αινἡ κτίσις. Καὶ ἐν τῇ mob, Ἐφεαίους, &x 
χμίου λεγομένων ἀποχρυφων "Ἔγειραι ὁ 
W, xul ἀνάστα éx τῶν γεκρῶν, xal éie 
σοι ὁ Χριστός. « Citerum etiam bealus 
|Oohnunquam, raro tamen, quibusdam au- 
bus usus est, petitis ex libris apocryphis. 
ait in Epistola prima ad Corinthios; Que 
on vidit, nec auris audivit, el in cor homi- 


rursus in Epistola ad Galatas, ex Moysis Ápocaly- 
psi : Neque circumcisio aliquid est, neque. prapu- 
tium, sed nova creatura. In Epistola quoque ad 
Ephesios : Surge qni dormis, el exsurge a mortuis, 
et. illucescet tibi Christus, ex Jeremie, quos νο- 
cant apoeryphis. » Nec his absimilia Origenes, etsi 
locus non occurrit; qui ipse multis locis apocrypliis 
utitur, ac quandoque suum ex illis errorem contir- 
mat preexsistentie animarum, Matth. xiv, Joan. 
1, etc. Hippolytus quoque propheticum hoc dictum 
Paulo usurpatum existimavit, sive ex apocrypho 
jam relato, sive quod ipsa veri Isaiz 1x : « Surge, 
illuminare,Jerusalem, eic.,» ita composuit, et in ve- 
ram lucem Christum usurpavit, ut S. doctor liaud 
improbabiliter sensit. CowsEFis. 

(30) ldem locus laudatur Eph. v, 14. G. Plu"a de 
illo dixi ip Codice pseudepigrapho V. Test., p. 1103 
seq. et p. 1074. FABnic. 
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ἂν 
voce οἱ tuba Dei descendet de caelo, et mortui in A xat σἀλπιγχι θεοῦ καταθήσεται ἀπ᾿ οὐρανοῦ, χα — a 


Christo resurgent primum. Deinde nos qui vivimus, 
qui residui sumus, simul cum eis rapiemur in oc- 
cursum Domini in aera; et sic semper cum Domino 
erimus *. 

LVVII. Hzc tibi paucis exposui, o Theophile, ex 
divinis Scripturis hausta, ut servando flde quz 
scripta sunt, prospiciensque futura, inoffensum te 
Deo ac hominibus serves, exspectans beatam spem, 
et illustrationem Dei, et Salvatoris nostri ", in qua 
suscitatis sanctis nostris, cum eis letabitur glorifi- 


cans Patrem. Ipsi gloria in sempiterna szcula szcu- ΄ 


lorum. Amen. 


νεχροὶ £y Χριστῷ ἀναστήσονται πρῶτον ἔπειτα f) 
οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόµενοι ἅμα σὺν αὐτοῖς pra. 
σόµεθα Ev νεφέλαις εἰς ἁπάντησιν τοῦ Κυρίαυ εἰς ài. ; 
ρα’ χαὶ οὕτω πάντοτε σὺν Κυρίῳ ἑσόμεθα.» 
Ταντά σοι ! παρέστησα διὰ βραχέων ápos 
vog, θεόφιλε, ὅπὼς φυλάσσων μετὰ πίστεως τὰ 
γεγραμμµένα, χαὶ προθλέπων τὰ ἐσόμενα, ἀπρόσχε- «τον 
ἑαυτὸν χαὶ zi xal ἀνθρώποις φυλάξῃς, προσδεχις ὁμ. 
vog thv µαχαρίαν ἑλπίδα καὶ ἐπιφάνειαν τοῦ 8:9 x; γι] 
Συτῆρος ἡμῶν, ἓν ᾗ ἀναστ/σας τοὺς ἁγίους ἡμῶν, oy, 
αὑτοῖς εὐφρανθήσεται, δοξάζων Πατἐρα’ αὐτῷ ἣ es 
εἰς τοὺς ἀτελευτήτους αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἸΑμ.ήν. 
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SANCTI HIPPOLYTI 


EPISCOPI ET MARTYRIS 
DEMONSTRATIO ADVERSUS JUD/EOS 


FRANCISCO TURRIANO INTERPRETE. 


I. Inelina aurem tuam, Jude, et audi verba mea, B Οὐχοῦν χλῖνον τὸ οὓς σου ἐμοὶ, καὶ εἰσάχουσον vu MY 


ct attende. Szepe gloriaris tu, quod Jesum Nazare- 
num mortis condemnasti, et quod acetum et fel ei 
ad bibendum porrexisti; et hoc gloriosum putas. 
Accede igitur, et consideremus communiter, utrum- 
ne injuste gloriaris, o Isracl, et illud parum aceti 
et fellis has horribiles minas tibi intulit; utrumne 
propter illud in istis infinitis calamitatibus es. 


Π. Procedat igitur in medium. qui per Spiritum 
sauctum Joquitur, et verax est, David filius Jesse. 
Hic, cum quadam prophetice de vero Christo ca- 
neret, et Deum nostrum per Spiritunr sanctum ca- 
nendo celebraret, omnia qux a Jud:is in passione 
ejus facta sunt, clare denuntiavit; ubi Christus qui 


ῥημάτων µου, xal πρόσεχε, ὦ Ἰουδαῖε. Σὺ δὲ πολ- 
λάχις ἐχχαυχώμενος, ὅτι τὸν Ἰησοῦν τὸν Nadupat € 
θανάτῳ χατέχρινας, χαὶ ὅξος xa χολὴν αὐτὸν ἑπότοι» 
σας χαὶ σεμνύνῃ ἐπὶ τούτῳ. Δεῦρο οὖν χοινῶς ἐπ 
σχεψώµεθα µήπως ἀδίχως χαυχᾶσαι, ὦ Ἱσραὴλ, uf- 
πως σοι τὸ μιχρὸν ἐχεῖνο ὄξος xaX dj χολὴ τὴν φοθε» 
ρἀν σοι ταύτην ἐπήγαγεν ἀπειλήν' µήπως δι) αὐτοῦ 
ἐν τοῖς µυρίοις τούτοις ὑπάρχεις δεινοῖς. 

Προαγέσθω τοίνυν εἰς μέσον ὁ διὰ Πνεύματος ἁγίω 
λαλῶν, ἀφενδὴς ὑπάρχων, Δαυὶδ ὁ τοῦ Ἰεσσαί. 0ὗ- 
τος ψάλλων τινὰ προφητικῶς εἰς τὸν ἀληθη Χριστὺν, 
τὸν θεὸν ἡμῶν ἐμελῴδησε διὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
πάντα τὰ ὑπὸ Ἰουδαίων εἰς αὑτὸν Ev τῷ πάθει γινό- 
μενα σαφῶς χατηγγεἰλατο" kv p ὁ Χριστὸς ὁ ταπει- 


se humiliavit, et formam servi Adam induit, tan- C νώσας ἑαυτὸν xol τἣν μορφὴν τοῦ δούλου Αδὰμ ἑν- 


quam ex persona nostra, invocat Deum Patrem qui 
in ccelis est, et ait psalm. rxviu : « Serva me, Deus, 
quoniam intraverunt aque usque ad auniniam 


* [ Thess. iv, 13. 7 Tit. n, 15. 


ο) "Ev τῷ £n' ψα.ὶμῷφ. Annumerare. Psalmos 
$ive eorum numerum allegare, solemne illa jampri- 
den! zetate fuit scriptoribus : ut ex Origene, Cypria- 


δυσάµενος, ὡς &x προσώπου ἡμῶν ἐπιχαλεῖται τὸν 
ἓν οὐρανοῖς θεὺν Πατέρα, xai λέγει ἐν τῷ En φαλ- 
μῷ (61): « Σῶσόν µε, ὁ θεὺς, ὅτι εἰσήλθοσαν ὕδατα 


no, Lactantio, aliisque etiam antiquioribus constat. 


FAbpRiIC. 


* 


" DEMONSTRATIO ADVERSUS JUDAEOS. 


ου 


ne µην’ ἑνεπάγην εἰς Dv βυθοῦ, » τουτέστιν A meam; infixus sum in limo profundi; » id est in 


φθορὰν τοῦ &5ov, διὰ τῆς Ev παραδείσῳ παρα- 
t χαὶ οὐχ ἔστιν ὑπόστασις, » Ίγουν ἀντίλη- 
Ἐξέλειπον οἱ ὀφθαλμοί µου ἀπὸ τοῦ ἐλπίζειν 
τὸν θεόν µου, πότε Ίξει xal σώσει µε. » 
εἰπὼν τὰ ἑξῃς λέγει λοιπὸν ὡς ἐξ οἰχείου προσ- 
| Χριστός « "A οὐχ ἤρπαζον, φησὶν, τότε ἀπε- 
* » τουτέστιν, ἅπερ οὐχ ἥμαρτον, ὑπὲρ τοῦ 
Ίματος ᾿Αδὰμ ὑπέμεινα τὸν θάνατον. « "Enc, 
, GU οἶδας «hv ἀφροσύνην µου, καὶ αἱ πλημμµέ- 
ου ἀπὸ σοῦ οὐχ ἀπεχρύθησαν' » τουτέστιν, οὐ 
λημμέλησα, φησίν' δι ὃ ε μὴ αἰσχυνθείησαν 
μἐνοντές µου ἰδεῖν » τὴν τριηµερον ἀνάστασιν, 
ειν οἱ ἁπόστολοι. « "Ότι ἕνεχά σου, » χάριν 
αχχοῦσαί σου, « ὑπῆνεγχα ὀνειδισμὸν, » τουτέ- 
' σταυρὸν, ὅτε « ἐχάλυψφαν ἐντροπῇ τὸ πρόσω- 
) » οἱ Ἰουδαῖοι' ὅτε « ἀπηλλοτριωμένος ἐγενή- 
i; κατὰ cápxa ἁδελφηῖς µου, καὶ ξένος 
Xe τῆς μητρός µου, » τουτέστι, Συναγωγῆς. 
ὁ ζηλος τοῦ οἴχου σου, Πάτερ, χατἐφαγέ µε, 
νειδισμοὶ τῶν ὀνειδιξόντων σε, » χαὶ θυόντων 
ώλοις, « ἐπέπεσαν Ex ἐμέ. » Διὸ « χατ᾽ ἐμοῦ 
(ουν οἱ καθήµενοι ἓν πύλαις.» ἔξω γὰρ τῆς πὺ- 
ἑσταύρωσαν' « xal εἰς ἐμὲ ἔφαλλον οἱ πίνον- 
3», » τουτέστι τῇ τοῦ Πάσχα ἑορτῇ. « Ἐγὼ δὲ 
ευχῇ µου πρὸς σὲ, Κύριε, » ἔλεγον' « Πάτερ, 
ὑτοῖς, » τοῖς ἔθνεσιν, διότι γαιρὸς εὐδοχίας 
&v. « Μὴ τοίνυν καταποντισάτω µε χαταιγὶς à 
αῶν, € μηδὲ χαταπιέτω µε βυθὸς, » τουτέστιν͵, 
€ 02 γὰρ ἐγχαταλείψεις τὴν φυχἠν µου εἰς 
-"εμηδὲ συσχέτωἑπ᾿ ἐμὲ cpéap τὸ ατόµα αὐτοῦ,» 
* τὸ μνγμεῖου. « Ἕνεχα τῶν ἐχθρῶν µου ῥῦ- 
» ἵνα uh χανχήσωντα, οἱ Ἰουδαῖοι λέγοντες' 
ωμεν αὐτόν. 
a δὲ πάντα Χριστὸς οἰχονομικῶς ὡς ἄνθρωπος 
θεὸς ὢν ἀληθινός. ᾽Αλλ)ιὼς φθάσας εἶπον, 
xph τοῦ δούλου fv, » ταῦτα λέγουσα xai πἀ- 
, Av ὃ ἐπήγαγε λέγων" « Ονειδισμὸν προσεδό- 
hj ψυχή µου xaX ταλαιπωρίαν, » τουτέστιν, 
jg ἔπαθον, οὐχ fx τινος ῥίας" ὅμως « ὑπέ- 
πλλυπούμενον, xal οὐχ ὑπῆρξεν. » ᾽Αφϕέντες 
ντες οἱ ἐμοὶ μαθηταὶ Eguyov* « xol παραχα- 
καὶ οὐχ εὗρον. » 


υσον νουνεχῶς, ὦ Ἰουδαῖε, τί φησιν ὁ Χρι- 
Ἔδωχαν (32) εἰς τὸ βρῶμά µου χολὴν, xaX εἰς 
αν µου ἑπότισάν µε ὄξος. » Καὶ ταῦτα μὲν 
LE ὑμῶν. ΄Αχουσον τοῦ ἁγίου Πνεύματος λέγον- 
τί ἀνταπέδωχεν ὑμῖν ἀντὶ τοῦ μικροῦ Exelvou 
Met γὰρ ὁ προφήτης, ὡς ἐχ προσώπου τοῦ 
Γενηθήτω ἡ τράπεζα αὑτῶν εἰς παγίδα χαὶ 


corruptionem inferni, propter obedientiam in para- 
diso abjectam, « et non est substantia, » id est, 
auxilium. « Defecerunt oculi mei, dum spero: ia 
Deo meo; quando veniet, et salvum me faciet. » 
III. Postea dicit tanquam ex persona sua Chri- 
stus : « Qux non rapui, inquit, tunc solvebam ; » 
id est, qui non peccavi, pro peccato Ada sustinui 
niortem. ε Quoniam tu, Deus, scis insipientiam 
meam ; et delicta mea a te non sunt abscondita; » 
id est, non enim, inquit, deliqui, quamobrem, « non 
erubescant, qui exspectant videre » mean post tri- 
duum resurrectionem : id est, apostoli. « Quoniam 
propter te, » ut tibi obedirem, « sustinui oppro- 
brium, » id est, crucem ; quandoJudzi « operuerunt 
confusione faciem meam ;» quando « alienus factus 
sum fratribus meis » secundum carnem, « et p:re- 
grinus filiis matris meze, » id est, Synagog:e. « Quo- 
niam zelus domus tux (Pater) comedit me, et im- 
properia improperantium tibi, » et sacrificantium 
idolis, « ceciderunt super me. » Quamobrem 
« contra me loquebantur, qui sedebant in portis ; » 
extra portam enim crucifixeruut eum (me); « et in 
me psallebant qui bibebant vinum, » id est, in fe- 
sio Pasche. « Ego vero oratione mea ad te, Do- 
mine, » dicebam : « Pater, remitte ipsis, » genti- 
bus; quoniam tempus beneplaciti gentium. « Ne 
igitur demergat me tempestas » tentationum, « nec 
absorbeat me profundum *, » id est, infernus : 
« Non enim relinques animain meam in inferno *;» 
« nec urgeat super me puleus os suum, » id est, 
sepulcrum. « Propter inimicos meos cripe me '*, » 
ne glorientur Judzi dicentes : Absorbeamus eum. 


IV. Hec omnia Christus economice tanquam 
homo precabatur, qui erat verus Deus. Sed,ut antea 
dixi, « forma servi erat !!, » quz hxc loquebatur et 
patiebatur. Quamobrem subjunxit : « Improperium 
exspectavit anima mea, et miseriam ; » id est, non 
invitus passus sum , neque per vim; « exspectavi» 
tamen, « qui simul contristaretur, et non fuit. » Do- 
mino (me) enim derelicto, omnes (mei) discipuli 
fugerunt: « et (exspectavi) qui consolaretur, et non 
inveni. » 


D V. Audi et adverte, Jud:ee, quid dicat Cliristus : 


« Dederunt in cibum meum fel, et in siti mea pota- 
verunt me aceto !*. » Et hzc passus est a vobis. 
Audi Spiritum sanctum dicentem quid retribuit vo- 
bis pro illo modico aceto : ait. enim propheta tan- 
quam ex persona Dei: « Fiat meusa eorum in la- 
queym, et in retributionem 15. Quam retributionem 


PA 4 seqq. * Psal. xv, 10. ** Psal. txvur, 15. !* Philippi, 7. !* Psal. txviui, 20, 21, 


Tl φησὶν ὁ Χριστός ' ἔδωκαν. Origenes 
ontra Celsum, pag. 82, edit. Cantabr. : Γέ- 
t ἓν ἐξηκοστῷ ὀγρόῳ φαλμῷ Ev προσώπῳ τοῦ 
)* Kal ἔδωκαν &lc τὺ βρῶμά µου yoAilv, 
τὴν δίψαν µου ἑπότισάν µε δξος. Ἡ Ὁε- 
ν Ἰουδαῖοι, τίς ἐστιν ὁ ἐν τῷ προφήτῃ ταῦτα 
xai παραστησάτωσαν ἀπὸ τῆς ἱστορίας τὸν 


ἀνειληφότα εἰς τὸ βρῶμα ἑαυτοῦ χολὴν, xal ποτισθέν- 
τα ὄξος. « Scriptum est in sexagesimo octavo psal- 
mo ex persoua Christi : Et dederunt in cibum meum 
fel, et in. siti mea potaverunt me aceto. Aut dicant 
Judzi quis est qui hzc apud prophetam loquitur, et 
cx historia ostendant aliquem pro cibo felle pastum 
potatumque aceto. » FABhiC. 
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dicit? manifestum est, eam miseriam dicere, in qua A εἰς ἀνταπόδοσιν. » Ποίαν ἀνταπόδοσιν λέχει; al 


Durc (es) sunt Judzi. 

VI. Audi deinde, qux sequuntur : « Obscurentur 
oculi eorum, ne videant. » Atqui obscurati sunt vo- 
bis oculi animze obscuratione tenebrosa et zterna. 
Siquidem orto vero lumine, vos tanquam in nocte 
erratis, in invia vos impingentes ac precipitantes, 
qui viam illam reliquistis qux aiebat: « Ego sum 
via !*. » Przterea, audi quod gravius el periculosius 
est; ait enim :«Dorsa eorum semper incurva !* :» id 
est, ut serviant gentibus ; non quadringentis triginta 
annis, ut in ZEgypto; neque septuaginta, ut Baby- 
lone : sed semper, inquit, in servitutem incurva. 
Quid jam deinceps frustra, et vane liberationein 
hujus miseriz speras? Quod enim magis mirandum 
est, czcitatem oculorum tuorum non injuste impre- 
catus est; sed quia tu oculos ejus (Christi) velasti, 
cum eum alapis czdebas: idcirco dorsum tuum 
semper in servitutem incurva. Et quia sanguinem 
ejus cum ira effudisti, audi remunerationem : « Ef- 
funde, inquit, super eos iram tuam; et furor ire 
tux comprehendat eos :*. » Et : « Fiat commoratio 
eorum deserta ; » templum scilicet illud celeberri- 
mum. 


VII. Sed quare, o propheta, edissere nobis, cur 
templum devastatum est? an propter illam olim vi- 
tuli fabricationem ? an propter populi idololatriam ? 
an propter sanguinem prophetarum? an propter 
adulteria et fornieationes Israel? Minime, inquit: 
in omnihus enim illis semper veniam et indülgen- 
tiam ferebant ; sed quia Filium Auctoris beneficiorum 
interfecerunt, ipse enim est cozternus Patri. Unde 
ait : Sit, Pater, « templum eorum devastatum '', 
Quoniam quem tu » propter salutem mundi volens 
« pereussisli, ipsi persecuti sunt : » id est, ipsi me 
violenta et injusta morte persecuti sunt. Hoc enim 
significat, « et super dolorem vulnerum meoruin ad- 
diderunt. » Prius habui dolorem tanquam amator 
hominum propter errorem gentium : sed huic dolori 
alium suo errore adjunxerunt. Idcirco, Pater, « ap- 
pone iniquitatem super iniquitatem eorum, et affli- 
ctionem super afflictionem ; et non intrent in justi- 
tiam tuam, » idest, in regnum tuuni; sed « deleantur 
de libro viventium, et cum justis non scribantur '*, » 
id est, cum sanctis patribus et patriarcbis suis. 

VIII. Quid ad hzc dicis, Judae? Nou hzc dicit 
Matthaeus, neque Paulus, sed David christus tuus, 
qui conira te decernit, qui propter Christum perti- 
mescendam sententiam retribuit et pronuntiat ; et 
tanquam ille magnus Job, ad vos contra justum et 
verum loquentes ita effatur : Emisti Christum tan- 
quam secvum ; venisti ad eum tanquam ad latronem 
in hortum. 

IX. Producam in mearum etiam proplietiam Salo- 
monis de Christo, qux» aperte οἱ perspicue, qua 


!* Joan. xiv, 6. !* Psal. rxvii,24. 


(2909) Οὕτως. Forte ὅτε. 


!* [bid. 25, 


τὴν νῦν χατέἐχουσάν σε δυστυχίαν. 

Εἶτα ἄχουσον xai τὰ ἑξῆς. εΣχοτισθήτω 
ὁφθαλμοὶ αὐτῶν τοῦ μὴ βλέπειν.» 'AXA' ἐσκαι 
τοῖς τῆς φυχῆς ὀφθαλμοῖς σχοτισμὸν ἀφεγ] 
αἰώνιον. ᾿Ανατείλαντος γὰρ τοῦ. φωτὸς τοῦ ἆλι 
ὑμεῖς ὡς ἐν νυχτὶ πλανᾶσθε, xai ἀνοδίαις Ί 
πτωντες xal χρημνικόμενοι ὡς χαταλείφαντι 
ὁδὸν τὴν Myoucav * « "Evo εἰμι ἡ ὁδός.» Εἶτα 
σον χαιριώτερον’ « Καὶ τὸν νῶτον αὐτῶν δια 
σύγχαμφον' » τουτέστιν͵ ἵνα δονλεύωσιν τοῖς E 
οὐ τετραχόσια ἕτη xai τριάκοντα, ὡς ἓν Aly 
οὔτε ἑθδομήχοντα, ὡς Ev Βαθυλῶνι, ἀλλὰ δια: 
φησὶν, εἰς δουλείαν σύγχαμψον. Λοιπὸν τί χει 
πίδας ἔχεις ἁπαλλαγῆναι προσδοχὠν τῆς χατε 
σε ταλαιπωρίας; Τὸ γὰρ παραδοξότερον  ὰ 
ἀδίχως τὴν τῶν ὀμμάτων σου τύφλωσιν ἔπη 
ἀλλ' ὅτι ἐχάλυψας Σὰ τοῦ Χριστοῦ ὄμματα, οὓς 
αὐτὸν ἑῤῥάπιζες " xa δ.ὰ τοῦτο τὸ νῶτόν σου κ 
τὸς σύγχαμφον εἰς δουλείαν. Καὶ ἐπειδὴ «i 
αὐτοῦ μετὰ ὀργῆς ἐξέχεας, ἄχουσον τὸ ἀντί 
€ Ἔχχεον ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν ὀργήν σου, xat ὁ θνι 
ὀργῆς σου χαταλάθοι αὐτοὺς. » Kal « Γενηί 
ἔπαυλις αὐτῶν tpnuovévr, » πρόδηλον ὁ val 
ριθόητος. 

Διὰ τί, ὦ προφῆτα, εἰπὲ ἡμῖν, τίνος χάριν 
ἠρημώθη; ἄρα διὰ τὴν πάλαι µοσχοποιίαν; à 
τὴν τοῦ λαοῦ εἰδωλολατρείαν; ἄρα διὰ τὸ τῶν 
τῶν αἷμα; ἅρα διὰ τῆς µοιχείας καὶ πορνείας "1 
υὐδαμῶς, φησίν' ἐπὶ πᾶσιν γὰρ ἐχείνοις 4 
συγγνώµης xai φιλανθρωπίας ἠξιοῦντο" ἀλλ' 
υἱὸν τοῦ Εὐεργέτου ἐθανάτωσαν ' αὐτὸς γάρ. 
τῷ Πατρὶ συναΐδιος. "0θεν λέγει’ Γενηθήτω, 
«ep, « ὁ ναὺς αὐτῶν Γρημωμένος ' ὅτι ὃν aU 
εωτηρίαν χάσµου ἐθελοντὶ « ἑπάταξας, αὖτο 
δίωξαν’ » σηµαίνει δὲ, αὐτοὶ δὲ βιαίῳ καὶ xa 
θανάτῳ µε κατεδίωξαν, « xaX ἐπὶ τὸ ἄλγος τῶν 
µάτων µου προσέθηχαν. » Ἡρότερον μὲν ἅλγι 
ὡς φιλάνθρωπος διὰ τὴν πλάνην τῶν ἑθνῶν ' ὁ 
τὸ ἄλγος προσέθηκάν qot ἕτερον, πλανηθέν 
αὗτοί. Διόπερ « πρόσθες ἀνομίαν ἐπὶ τὴν ( 
αὐτῶν, xal Ολίψιν ἐπὶ θλίφιν, καὶ μὴ εἰσελθ 
ἐν δικαιοσύνη σου, 4 τουτέστιν εἰς τὴν βασιλεί 
à) « ἐξαλειφθήτωσαν ἐχ βίθλου ζώντων, xa 


D διχαίων μὴ Υραφήτωσαν, » τουτέστι, μετὰ τῷ 


πατέρων xai πατριαρχῶν αὐτῶν. 

Τί λέγεις πρὸς τοῦτο, ὦ Ἰουδαῖε; Οὐ λέγι 
θαῖος, οὐδὲ Παῦλος, ἀλλὰ Aavió ὁ σὸς χριστὸ: 
τὰς φοθερὰς ἀποφάσεις διὰ Χριστὸν ἀντιδι 
xaX φθεγγόµενος * xal ὡς ὁ µέγας Ἰὼθδ, boo 
ὑμᾶς τῷ διχαίῳ καὶ ἀφευδεῖ λέγοντας, οὕτως 
ρασας τὸν Χριστὸν δουλοπρεπῶς, Ίλθες πρὸ 
ληστριχῶς ἓν τῷ xfi. 


Φέρω δὴ ἐς µέσον καὶ τὴν προφητείαν Σι 
τὴν λέγουσαν περὶ Χριστοῦ, τὴν τὰ πρὸς "le 
ΤΟ. Mattb. xxiii, 58. !* Psal. ixvin, 27, 


($5) Xóc xfic rcc. Unetus tuus. Ελα. 
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καὶ ἀριδήλως διαγγέλλουσαν' οὗ µόνον τὰ A Judzos spectant, edisserit; non solum quz hoc 


παρόντα χαιρὸν, ἀλλὰ τὰ χατὰ τὸν μέλλον- 
p αὐτοῖς συµθαίνειν διὰ τὴν αὐθάδειαν xal 
ἦν ἐποίησαν ἀρχηγῷ τῆς ζωῆς. Λέγει γὰρ ὁ 
ie* « Οὐ διελογίσαντο οἱ ἀσεθεῖς » περὶ Χρι- 
ὑπόντες, ὀρθῶς' Ἐνεδρεύσωμεν τὸν δίχαιον, 
Ρηστος ἡμῖν ἐστι, χαὶ ἐναντιοῦται τοῖς ἔργοις 
λόγοις ἡμῶν, καὶ ὀνειδίζει ἡμῖν ἁμαρτήματα 
αἱ ἑπαγγέλλεται γνῶσιν ἔχειν θεοῦ, καὶ Παῖδα 
τὸν ὀνομάξει. » Εἶτά φησιν’ « Βαρὺς ἡμῖν ἐστι 
όμενος ὅτι ἀνόμοιός ἐστι τοῖς ἄλλοις ὁ βίος 
αἱ ἐξηλλαγμέναι αἱ τρίδοι αὐτοῦ. Εἰς χἰδδη- 
σθηµεν αὐτῷ, xal ἀπέχεται τῶν ὁδῶν ἡμῶν, 
χαθαρσιῶν, χαὶ µαχαρίςει ἔσχατα δικαίων. » 
Mv ἄχουσον, ὦ Ἰουδαῖε. Οὐδεὶς ἐκ τῶν δι- 
προφητῶν ἐχάλεσεν ἑαυτὸν υἱὸν Θεοῦ. Λέχει 
€ ὡς ἐχ προσώπου Ἰουδαίων 6 Σολομὼν περὶ 
οὔ δικαίου ὅς ἐστιν ὁ Χριστός * « "Oct ἐγένε- 
εἰς ἔλεγχον ἐννοιῶν ἡμῶν, καὶ ἁλατονεύεται 
Θεόν. Εἴδωμεν οὖν εἰ οἱ λόγοι αὑτοῦ ἀληθεῖς 
ἡ πειράσωμεν τὰ ἐν ἐχθάσει αὐτοῦ * εἰ γάρ 
ἄχαιος (35) Ylàg θεοῦ, ἀντιλήψφεται αὐτοῦ, 
ται αὐτὸν Ex χειρὸς ἀνθεστηχότων. θανάτῳ 
t χαταδιχάσωμεν αὐτόν * ἔσται γὰρ ἐπισχοπὴ 
.λόγχων αὐτοῦ. » 

ἁλιν ὁ Δαυϊδ ἓν Ῥαλμοῖς λέγει περὶ τὸν μἐλ- 
ὤνα" «Τότε λαλίσει πρὸς αὐτοὺς » 6 Χριστὸς 
αὑτοῦ, xal ἓν τῷ θυμῷ αὐτοῦ ταράξει αὖ- 
αἱ πάλιν Σολομὼν περὶ Χριστοῦ καὶ Ἰουδαίων 


tempore evenisse eis cernimus, sed quz in futuro 


evenpient propter contumaciam, et id quod ausi sunt 


in Christum principem vitse. Ait enim propheta ; 
« Non recte cogitaverunt impii» de Christo « di- 
centes : Circumveniamus justum, quoniam inutilis 
est nobis, et contrarius est operibus et sermonibus 
nostris, et improperat nobis peccata legis; el pro- 
mittit se scientiam Dei habere, et Filium Dei se no- 
minat 9. » Postea dicit : « Gravis est nobis etiam 
ad videndum, quoniam dissimilis est aliia vita illius; 
et immutata sunt vie ejus. Tanquam nugaces zsti- 
mati sumus ab illo, et abstinet se a viis nostris tan» 
quam ab immunditiis, οἱ przefert novissima justo- 
rum *?. » Et rursus audi, Judxe. Nemo ex justis 
vel prophetis vocavit se filium Dei. Ait igitur iterum 
Salomon in persona Judzorum de hoc justo, qui est 
Christus : « Factus est nobis in traductionem cogi- 
talionum nostrarum : et gloriatur Patrem se habere 
Deum. Videamus ergo, si sermones illius veri siut, 
et tentemus, qua erunt novissima illius : si enim 
es, justusDei Filius, suscipiet illum, et liberabit illum 
de manibus contraricrum. Morte turpissima con- 
demnemus eum : erit enim respectus ejus ex ser- 
monibus illius 53. » 

X. Et rursus David in Psalmis ait de futuro s:e- 
culo : « Tunc loquetur ad eos » Christus « in ira 
sua ; et in furore suo conturbabit eos 3". » Et ite- 
rum Salomon de Christo et Judzis dicit, quod 


tt ὅτε στ/σεται ὁ δίκαιος Ev παῤῥησίᾳ πολλῇ ϱ quando stabit justus in magna constantia ente fa- 


όσωπον τῶν θλιφάντων, xal τῶν ἀθετούντων 
Όυς αὐτοῦ, « ἱδόντες ταραχθῄσονται φόθῳ 
 ἑχστίσοντα, ἐπὶ τῷ παραδόξῳ τῆς σωτη- 
οὔ, xaX ἐροῦσιν ἓν ἑαυτοῖς βετανοοῦντες, xal 
χχωρίαν πνεύματος στενάζοντες Οὗτός ἐστιν 
έν ποτε εἰς γέλωτα xal εἰς παραδολὴν ὀνει- 
Οἱ ἄφρονες τὸν βίον αὐτοῦ ἑλογισάμεθα µα- 
b τὴν τελευτὴν αὐτοῦ ἄτιμον. Πῶς χατελο- 

νἱοῖς θεοῦ, xal ἓν ἁγίοις ὁ χλῆρος αὐτοῦ 
ρα ἐπλανήθημεν ἀπὸ ὁδοῦ ἀληθείας, xaX τὸ 
(οσύνης φῶς οὐχ ἀπέλαμφεν ἡμῖν, καὶ ὁ ἤλιος 
ειλεν ἡμῖν. ᾿Ανομίας ἐνεπλήσθημεν τρἰδοις 
λείας. Διωδεύσαμεν ἐρήμους ἁδάτ.υς, τὴν δὲ 
δίου οὐκ ἑγνώσαμεν. Τί ὠφέλησεν ἡμᾶς 
Ἰφανία ἡμῶν; παρήλθεν ἐχεῖνα πάντα ὡς 


ciem eorum qui eum afflixerunt, et sermones ejus 
repudiarunt, « videntes tiirbabuntur tmore horri- 
bili, et mirabuntur in subitatione insperat:e saluti3; 
et dicent intra se paenitentiam agentes, et prz an- 
gustia spiritus gementes : Hic est, quem habuimus 
aliquando in derisum, et in similitudinem imprope- 
rii. Nos insensati vitam illius existimabamus insa- 
niam, et finem illius sine honore. Quomodo com- 
putatus est in filiis Dei, et in sanctis sors illius est? 
Ergo erravimus a via veritatis; et justitize lumen 
non luxit nobis, et sol non ortus est nobis. Lassati 
sumus in via iniquitatis et perditionis. Ambulavi- 
mus vias difficiles; viam autem Domini ignoravi- 
mus. Quid nobis profuit superbia nostra ? transie- 


D runt omnia illa tanquam uinbra **.» Desunt quedam. 


. M, 1, 12, 12. ** pid. 15, 10, *! Sap. n, 14, 16, 17, 30. ** Psal. i, δ. ** Sap. v, 2-9. 


Mxatoc. Vulg., verus. 

ipud Simonem de Magistris, qui opusculum 
Ucis mutatis, Latine iterum edidit (I. /., 
452), pergitur his verbis : Attendite sen- 


sum, eic.; hie leguntur inter Opera Cypriani, 
incerto auctori ascripta. Vide Patrologie | Latine 
tom. IV, col. 919. EpiT. PATR. 


y ς, A. Ἱ. Et ille est d: monum locus. Nunc necesse est A — Kal οὗτος μὲν ὁ περὶ Gatuóvov. τόπος ($2). 
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ADVERSUS GRJECOS r 


QU) INSCRIBITUR 


ADVERSUS PLATONEM, 


Stephano Le Moyne interprete, 


(Gavtawp. Vel. Patr., If, 451.) 


dicere de hade,in quo continentur animz justorum 
atque iniquorum. Hades locus est in ipsa creatione 
iuconditus et inornatus ; receptaculum subterraneum 
in quo lux mundi non splendet. Luce vero iu isto 
loco non fulgente, necesse est tenebras ibi esse 
perpetuas. Locus ille tanquam carcer et custodia 
destinatus est animabus, in quo constituti sunt an- 
geii custodes, dividentes varias ettemporarias poenas, 
secundum cujusque mores, actiones οἱ facinora. In 
isto receptaculo locus quidam separatur, lacus uni - 
mirum ignis inexstinguibilis, in quem nullum adhuc 
coujectum et detrusum fuisse suspicamur : przpa- 
ratus vero est ad determinatam a Deo diem, cum 


(26!) Κατὰ Πλάτωνα. ἵη monumento marmoreo B 
in quo hujus scripti diserta mentio occurrit, nou 
legitur. χατὰ Πλάτωνα, ut edidit David Heeschelius 


ad Photium pag. 9, eumque secutus Stephanus le 


Movue, sed πρὸς Πλάτωνα. Est tamen bene Grecum 
eiiain χατὰ Πλάτωνα, pro « adversus Platonem ; » 
quemadmodum χατά cum accusandi casu optimis 
quoque scriptoribus notat, quod « ex adverso » vel 
«e regione » situm est, ut pluribus e Thucydide 
exemplis Henricus Stephanus demonstravit. Apud 
Lonaram vi, 4, Annal., χατὰ Πλάτωνος legitur. 
Fasgic. — Scripti hujus Hippolytei duo insignia 
fragmenta exstant in Parallelis Damascenicis Ru- 
]-fucaldinis , pagg. 755, 789, quibuscum editum 

abricianum in primis contulimus : ubi et ipsemet 
cl. editor Lequieuius κατὰ lTA&ztovos restituit. 
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cujus versio alicubi recensita. . 


δὲ ἆξου, iv ᾧ συνέχονται φυχαὶ διχαίων «s.d 
ἀδίχων, ἀναγχαῖον εἰπεῖν. 'O ἄδης, τόπος kou 
τῇ χτίσει (38) ἀχατασχεύαστος, χωρίον ὑπόγε 
ᾧ φῶς χόσµου οὐκ ἐπιλάμπει  φωτὸς 
τούτῳ τῷ χωρίῳ μὴ χαταλάµποντος, ἀνάγχη c 
διηνεχῶς τυγχάνειν. Τοῦτο τὸ χωρίον ὡς φροβᾳ 
ἀπενεμήθη ψυχαῖς, ig" ᾧ χατεστάθησαν yy 
φρουροὶ, πρὸς τὰς ἑχάστων πράξεις διανέµοντας' 
τῶν τρόπων (59) προσχαίρους χολάσεις kv 
δὲ τῷ χωρίῳ τόπος ἀφώρισταί τις, λίµνη 4 
ἀσδέστου, ἐν ᾧ μὲν οὐδέπω τινὰ χαταῤῥερίφθαι { 
ὑπειλήφαμεν ' ἐσχεύασται δὲ εἰς τὴν προωριαμΒ 
ἡμέραν ὑπὸ Θεοῦ (M), ἐν fj διχαίας χρίσεως dii 


(57) Kal... τόπος. Ναί... λόγος cod. ms. Celsi ' 


. nianus apud Havercampum in Append. ad Josephum 


tom. ll, pag. 145. Habent quoque λόγος pro τόπος 
Parallela Daw. pag. 789, et rectius, ut. videtur : 
« Hactenus de daemonibus dictum sit. » 

(58) Ev τῇ κτίσει. Reddit le Moyne, « in ipsa 
creatione. » Fabric., « in rerum natura. » Lequien., 
« in rebus creatis. » 

(39) Τῶν τρόπων. Parallel., τῶν τόπων. Et moz, 
λίμνης πυρός. Minus recte. 

(40) Καταῤῥερίφθαι,.  Parallel., χαταρερίφθαι. 
Conjicit Heeschelius legendum χατεῤῥίφθαι, 

(41) Ὑπὸ Θεοῦ. larallel., παρὰ θεοῦ. 
ἀξίως, « pro ipsorum merito » vertit Lequien. lbid. 
statim προσενεχθῃ. 






" 
791. 
Φασις µία πᾶσιν ἀξίως προσενεχθείη. Καὶ οἱ μὲν 
ἄδιχοι καὶ θεῷ ἀπειθήσαντες, τά τε μάταια ἔργα 
χειρῶν ἀνθρώπων κατεσχευασµένα εἴδυλα ὡς θὲὸν 
σιµήσαντες, ταύτης τῆς ἀῑδίου κολάσεως, ὡς αἴτιοι 
᾽μιασμάτων Ὑενόμενοι, προσκριθῶσι (43): ol δὲ δἰ- 
"Rau τῆς ἀφθάρτου xal ἀνεχλείπτου βασιλείας τύ- 
χωσιν, οἳ ἓν τῷ p (45) νῦν μὲν συνέχονται, dX" οὐ 
4 αὐτῷ τόπῳ, ὦᾧ καὶ οἱ ἄδιχοι (44). Μία γὰρ εἰς 
ποῦτο τὸ χωρίον χάθοδος, οὗ τῇ πύλῃ ἐφεστῶτα 
ἀρχάγγελον ἅμα στρατιᾷ πεπιστεύχαµεν: ἣν πύλην 
διιλθόντες (46) οἱ καταγόµενοι ὑπὸ τῶν ἐπὶ τὰς 
Φνχὰς τετατµένων ἀγγέλων (46), οὐ μιᾷ ὁδῷ πο- 
ρεύονται" ἀλλ' οἱ μὲν δίκαιοι, εἰς δεξιὰ φωταγωγού- 
μενοι, xal ὑπὸ τῶν ἐφεστώτων χατὰ τόπον ἀγγέλων 
ὀμνούμενοι, ἄγονται εἰς χωρίον φωτεινόν:, v ᾧ οἱ 
π᾿ ἀρχῆς δίκαιοι πολιτεύονται, οὐχ ὑπ' ἀνάγκης 
κρατούμενοι, ἀλλὰ τῆς τῶν ὀρωμένων ἀγαθῶν 
θέας (47) ἀεὶ ἀπολαύοντες, xai τῇ τῶν ἑχάστοτε 
“παινῶν προσδοχἰᾳ (48) ἠδόμενοι, κἀκεῖνα τούτων 


WS βελτίω ἠγούμενοι. Οἷς ὁ τόπος ob καµατηφόρος γίνε- 


E 


| 













ται" ob χαύσων, οὐ xp$og, οὐ τρίδολος iv αὐτῷ, 
ἀλλ’ fj τῶν πατέρων δικαίων τε ὀρωμένη (49) ὄψις 


«πάντοτε edd, ἀναμεγόντων τὴν μετὰ τοῦτο τὸ 
}χωρίον ἀνάπανσιν xal αἰωνίαν ἀναδίωσιν ἐν οὐρανῷ. 


᾿Τούτῳ δὲ ὄνομα κικλήσχοµεν κά]αον Ἀδραάμ. Οἱ δὲ 
Ἅλικοι εἰς ἀριστερὰ ἕλκονται ὑπὸ ἀγγέλων κολαστῶν, 
οὐχέτι ἐχουσίως πορευόµενοι, ἀλλὰ μετὰ βίας ὡς 
δέσμιοι ἐλχόμενοι: ole οἱ ἐφεστῶτες ἄγγελοι διαπέµ- 
πονται ὀνειδίζουτες (80), καὶ φοθερῷ ὄμματι ἑπαποι- 
οῦντες, εἰς τὰ κατώτερα ὠθοῦντες: οὓς ἀγομέ- 
ς (51) Έλκονσω οἱ ἐφεατῶτες ἕως πλησίον τῆς 
ης: οἱ ἔγγιον ὄντες τοῦ μὲν βρασμοῦ ἁδιαλείπτως 
inus. (33), xal τοῦ τῆς θέρµης ἀτμοῦ οὐκ. 

atv, Αὐτῆς δὲ τῆς ἐγγίονος ὄψεως, τὴν φοθερὰν 
ὑπερθαλλόντως θέαν (55) τοῦ πυρὸς ὁρῶντες, 
πήγασι, τῇ. προσδοκίᾳ τῆς μελλούσης xpl- 
Ίδη δυνάμει κολαζόμενοι. "AXX καὶ οὗ τὸν (54) 
épuw χωρὺν xal τοὺς δικαίους ὁρῶσι, xal 





[5] Προσκριβῶσι. Parallel., mpoxp. 
j Ἐν τῷ ᾷδῃ, Άδης ex velstunt. mente gene- 
receptaculum animarum post illarum e corpore 
um, ubi bonis bene in loco φωτεινῷ, mal 
in σκοτιωτέι Vide Colomesii VUE 
aria, cap. 28, et Svicerum in Άδης. Hinc. est 
sinum Abrah:e et paradisum quidam colloca- 
ip ἄδῃ. Olympiodorus in caput ni Eccle- 
ς Ἱστορία τὸν παράδεισον ἐπὶ 
tig δὲ ἔφησαν ὅτι xal ὁ παρά- 


sa) Τετατμέτων ἁγγέλω». Caulitur, apnual, 


vii, cap. 40: ΑἉγγέλους εὐμενεῖς παράστησον 
αὐτῷ, xal κατάταξον αὐτὸν iv Vcg one id 
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A vna sententia justi judicii de omnibus Juste feretur. 
Et injusti quidem et Deo increduli, colentes ut Deum 
idola vana hominum manibus opera preparata, isti 
seerno supplicio, ut variis sordibus iuquinati , ad- 
judicabuntur; justi vero, regui incorruptibilis et. 
indesituri potientur. Qui nunc quidem in hade con- 
tinentur, sed non in eodem loco in quo injusti 
concluduntur. Unus est quippe descensus ad istud. 
receptaculum, ad cnjus portam archangelum cum 
exercitu collocatum credimus. Quam portam pre- 
tereuntes ii quii deducuntur ab angelis animarum 
prasidibus,.non una et eadem via pergunt. Sed justi 
ad'dextram pergentes per mediam lucem, et mul- 
10s circumstantes angelos qui illos hymnis prose- 
quuntur, tandem ad locum lucidissimum perveniunt, 

B In quo justi ab initio conversantur, non necesaitate 
e€oacii, sed contemplatione bonorum quz vident 
semper fruuntur, et novorum cuilibet destinatorum 
spe et exspectatione recreantur, illa multo meliora e& 
potiora presentibus apud se reputantes. Quibus lo- 
cus ille nullos labores et molestias parit. Non ibi 
ardor, non frigus, non tribulus , sed patrum justo- 
rumque vultus subridet, exspectantium post illud 
receptaculum , quietem et zternam vitam in cado. 
Locum vero istum vocamus sinum Abrahami. In- 
justi vero ad sinistram trahuntur ab angelis torto- 
ribus, non sponte incedentes, sed vi et violentia ut 
vincti rapiuntur ; quos angeli instantes οἱ urgentes. 
comitantur, illos convitiis lacessentes, torvis oculis 
minitantes et ad. inferiora detrudentes. Sic porro 


C aeductas animas prasides angeli trahunt usque ad. 


confinia gehennz. Et qui tam prope sunt, audiunt 
semper agitationem et zestum, et non sunt expertes 
vaporis et fumi, ab isto calore manantis et assur- 
gentis. Proxima autem ista visione, videntes terri- 
bile et immodicum spectaculum ignis, horrent quasi 
gelu consirici propter exspectationem futuri judi- 
cii, quasi modo jain aupplicio affecti. Sed οἱ ibi non 


Macarium , περὶ ἐξόδου ψυχῆς δικαίων καὶ ἅμαρ- 
τωλῶν. FABRIC. 

(4) Θέας. Parullel., θεωρίας. 

48) Ἱκκάστοτε καινῶν προσδοκίᾳ. Ραταβεί., 
ἐχάστοτε καινῶν ὀρωμένων προσδοχίᾳ. « Et novorum 
qua creberrime contemplantur , exepectatione dele- 
πα Mox P ied ὀρωμένη. Parali. 

(49) Πατι uxaluv τε . Parallel, 
Bu διχαίων ὁρωμένη. « Justorum fatrum con- 
specta facies undique ridet. » 

(50) ᾽Αγγελοιδιαπέμπονται ὀνειδίζοντες.Ραταί!., 
"Ay to. ἐπιγελῶντες διαπέµπονται, ἐπονειδίον- 
πες. «Quos presides angeli irridendo dimittunt, 
eosque exprobrantes,, etc. » Mox eadem Parallela, 
εἰς τὰ χατώτερα µέρη. 

(51) Οὓς ἀγομένους. Sic codex Rupefucald. in 
Paralielis Damasc. Editi, ἃς ἀγομένας. 

(52) Ἔγγιον... ὑπακούουσι. Parall., ἐγγίονες... 
ἐπακούουσι. 

(53) Ὑπαρδαλλόνεως θέαν. Parallel., ὑπερδαλ- 
Ἀόντως ξανθὴν θέαν. «Ἰπιπιούίοε flavum seu rufum 
spectaculum. » 

(54) Καὶ οὗ τόν. Parallel, καὶ οὗτοι τὸν τῶν 
δικαίων χῶρον, x. τ.λ. « Sed nec illi justorum re- 
gionem. » Moz, ὡς pfe δίκ. 


S. HIPPOLYT! OPP. PARS ΙΙ, — LOGMAT. ET ΠΙδΤυν. 
αἱ patrum chorum (54*) nec justos, et hoc ipso A ἐπ αὐτῷ τούτῳ κχολαζόµενοι. Χάος γὰρ βαθὺ xo 


uentur. Nam in medio chaos magnum οἱ profun- 
) extenditur et firmatur **, adeo ut nullus sit 
justis misericordia ductus qui illuc transireet ex- 

ἡ possit; nec ullus injustus qui audeat praterire. 

ll. Et hec de hade dicenda erant, in quo conti- 

antur omnium animze, usque ad tempus quod Deus 

eterminavit, tunc omnium resurrectionem factu- 
08, non animas ex corpore in corpus aliud de!tru- 
dendo, sed eadem ipsa corpora iterum excitando. 
Quz dissoluta videntes, si fidem denegatis, o Grzci, 
discite non esse increduli. Animam enim credentes 
factam, et immortalem a Deo conditam, secunduin 
sententiam Platonis, iu tempore; non debetis non 
credere, quod Deus potens est corpus er iisdem 
elementis compositum et factum, ad vitam illud re- 
vocans, immortale reddere. lilud enim possibile, 
hoc vero impossibile, nou dicetur de Deo. Nos ergo 
credimus et corpus resurrecturum. Si enim cor- 
rumpitur, non omnino perditur; terra enim reci- 
piens illius reliquias, illas servat; et efflorescunt 
fact: instar seminis et terr: pinguedini implicatze 
et immersz. Et seminatum quidem granum, nudum 
seminatur ; ad imperium vero Dei creatoris florens, 
indutum et gloriosum exsurgit, non antequam mo- 
riens dissolvatur et terrze commisceatur. Adeo ut 
non vane credamus resurrectionem corporum. Nam 
etiamsi ad tempus solvatur corpus, propter primam 
ab initio transgressionem perpetratam ; tanquam ia 
conflatorio terree mandatur, rursum aliquando rc- 
formandum : non tale quale nune, resurrecturum, 
sed purum cet non amplius corruptioni obnoxium. 
Et cuilibet corpori sua propria anima reddetur ; et 
illo induta, non moerore marcescet, sed cum illo 
gaudebit, pura purum inhabitans. Cui nunc in 
mundo juste comes facta, et non habens in ulla re 
illum insidiatorem, hoc rursus accipiet cum omni 
gaudio. Injusti vero non immutata assument corpora, 
nec liberata affectibus et. morbis, neque illa glori- 
flcata accipient; sed in üis quibus finierunt vitam 
certe judicabuntur. 

Ill. Omnes enim, sive justi, sive injusti, ducen- 
tur eoram Deo Verbo. llli enim Pater omne judi- 
cium dedit **. Et ille voluntatem Patris implens, 
judex adveniet; ille, inquam, quem nos Cliristum 
vocamus. Neque enim Minos a3ut Rbadawantlius 
quos vos fingitis, Graci, judices erunt; sed ille 
queu Deus et Pater glorificavit, de quo alibi parti- 
culatin. disseruimus, in gratiam eorum qui quz- 


* Luc. xvi, 26. ** Joan. v, 23. 

(54*) In Graco χῶρον, regionem. Interpret. legit 
ἀλλὰ χαὶ οὗ τὸν... pov. Ευιτ. PaTRhOL. ν " 

(99) Μετεγσωμαεων. Rejicit auctor dogma de 
metempsychosi, a Platone aliisque propugnatum. 
FABRIC. 

(56) Ὀρώντες, εἰ ἀπιστεῖτε. Sic locum restitui- 
mus ex J"arallelis. Alii, ὁρῶντες ἀπιστεῖτε. 

(91) Κατὰ τὸν Πλάτωρος Aópor. Plato in Ti- 
mco. FABRIC. 

(58) Zürjecor... ποιεῖν. Deest. σύνθετον ju. Pa- 


μέγα àvà pécov ἑστήριχται, ὥστε μὴ δίκαιον συµ 
παθῄσαντα προσδέξασθαι, μήτε ἄδικον τολµήσαντ 
διελθεῖν. 


Ubro; ὁ περὶ ἄδου λόγος, bv ᾧ αἱ φυχαὶ πάντυ 
χατέχονται, ἄχρι χαιροῦ ὃν ὁ θεὸς ὥρισεν, ἀνά 
στασιν τότε πάντων ποιπσόµενος, οὐ (joy de µετεν 
σωματῶν (55), ἀλλ αὐτὰ τὰ σώματα ἀνιστῶν. 7; 
λελυμένα ὁρῶντες εἰ ἀπιστεῖτε (56), μάθετε µ 
ἀπιστεῖν. Τὴν γὰρ φυχὴν γενητὴν καὶ ἀθάνατον ὑτ 
Θεοῦ γεγονέναι πιστεύσαντες, χατὰ τὸν Πλάτωνα 
λόγον (51), χρόνῳ' pj ἀπιστήσητε, ὡς xai τὸ au. 
Ex τῶν αὐτῶν στοιχείων σύνθετον γενόμενον ὄννας- 
ὁ θεὸς ἀναθιώσας ἀθάνατον ποιεῖν (58). O2 τὸ µε; 


B δυνατὸς, τὸ δὲ ἀδύνατος, ῥηθήσεται περὶ Θεοῦ. "Hi. 


οὖν xal σῶμα ἀνίστασθαι πεπιστεύχαμεν. El wm 
φθείρεται, ἀλλ οὐχ ἀπόλλυται τούτου γὰρ 
λείψανα ὑποδεγομένη fj Yt, τηρεῖ. xa δίχην orca. 
γενόµενα, xat τῷ γῆς λιπαρωτέρῳ συμπλεχόµεξ 
ἀνθεῖ. Καὶ τὸ μὲν σπαρὲν χόχχος γυμνὸς στείρε -- 
χελεύσματι (59) δὲ τοῦ δημιρυργήσαντος θερῦ 030.2 
Ἱμφιεσμένος χαὶ ἔνδοξος ἐγείρεται, οὗ πρότερον, , 
μὴ ἁἀποθανὼν λυθῇ xaX cupo]. "ase τὶν dw 
στασιν τοῦ σώματος οὐ µάτην πεπιστεύχαμεν. "ALI 
εἰ xai λύεται πρὸς χαιρ»ν, διὰ τὴν ἀπ᾿ ἀρχὶς Ύενο- 
μένην tapaxohv, ὡς εἰς χωνεντήρ:ον, εἰς Υην χαθί- 
σταται, πάλιν ἀνατλασθησόμενον οὐ τοιοῦτον dw 
στάµενον, ἀλλὰ καθαρὸν xal µηχέτι φθειρόμενο. 
Καὶ ἑχάστῳ σώµατι ἡ ἰδία Φνχὴ ἀποδοθῄσεται, χαὶ 
ποῦτο ἑἐπενδυσαμένη οὑχ ἀνιαθήσεται, ἀλλὰ συῃκ” 
ρῄσεται χαθαρὰ χαθαρῷ παραµείνασα (p iv ᾧ 
χόσμῳ νῦν διχαίως συνοδεύσασα, xal μὴ ἐπίθολο 
Ev πᾶσιν ἔχουσα, μετὰ πάσης ἀγαλλιάσεως ἀπολί, 
Ψεται. Οἱ δὲ ἄδιχοι οὐχ ἀλλοιωθέντα τὰ σώματε 
οὐδὲ πάθους Ἡ νόσου µεταστάντα, οὐδὲ ἑνδοξασθέν 
ἀπολίψονται, ἀλλ' ἐν ofc. νοσήµασιν ἑτελεύτων" x 
ὁποῖοι ἐν ἀπιστίᾳ γεγένηνται, τοιοῦτοι πιστῶς Y 
θήσονται. 

morbis : et quales [in incredulitate vixerunt, / 


Πάντες γὰρ, δἰχαιοί τε χαὶ ἅδιχοι, ἑνώπιο 
Θεοῦ Λόγου ἀγχθήσοντα.. Too: γὰρ ὁ Πατ) 
χρίσιν πᾶσαν δέδωχε, χαὶ αὐτὸς βουλὴν Πατρὶ 
τελῶν, χριτῆς παραγίνεται, ὃν Χριστὸν m 
ρεύομεν. Οὐδὲ γὰρ Μίνως xai '᾿Ραδάµανθυ: 
ol χαθ᾽ ὑμᾶς, Ἕλληνες (00): ἀλλ᾽ ὃν ὁ θεὸς 
τρ ἑδόξασε, περὶ οὗ ἐν ἑτέροις λεπτοµε 
διεληλύθαμεν (61) πρὸς τοὺς ἐπιζητοῦντας 


rallel. Atque hic desinit fragmentum 
Exstat autem secundum pag. 755, iucipi 
verbis, πάντες γάρ, ap 9. 

nt Κελεύσματι. Ms., χελεύσιμόν τι, 

(60) Οἱ καθ' ὑμᾶς, "EAAmr&c. Plat 
sub lin. et in Axiocho, FABRIC. 

(61) "Ev écé£poic. Aexcoyepécrepor 
ΕΥ. Fortasse in iis quae [superant cex 
ubi fusissime et enucleate de Deo Verl 


LIBER ADVERSUS GRAECOS. 


toc τὸν Πατρὸς εἰς πάντας δικαιοχρισίαν (62) A ruunt veritatem. llle ipse justum judicium Patris in 


voc, ἑχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα παρεσχεύασε τὸ 

Οὗ τῇ χρίσει παραστάντες πάντες, ἄνθρω- 
καὶ ἄγγελοι, xai δαίμονες µίαν ἀποφθέγξον- 
ἣν, οὕτως λέγοντες᾽ « Διχαία σου ἡ χρίσις.» 
vie τὸ ἀνταπόδομα Er ἀμφοτέροις ἐπάγει τὸ 
' «ol; μὲν εὖ πράξασι, δικαίως τὸν ἀῑδιον 
ειν παρασχόντος, τοῖς δὲ τῶν φαύλων ἑἐρα- 
1ν αἰώνιον χόλασιν ἀπονείμαντος. Καὶ τούτοις 
πῦρ ἄσθεστον διαμένει xal ἀτελεύτητον, σχώ- 
εις ἔμπυρος, μὴ] τελευτῶν, μηδὲ copa δια- 
^, ἁταύστῳ δ᾽ ὀδύνῃ ἐκ σώματος ἑχδράσσων 
vtt. Τούτους οὐχ ὕπνος ἀναπαύσει, οὐ νὺξ 
ρῇσει, οὐ θάνατος τῆς χολάσεως ἀπολύσει, 
ἴχλησις συγγενῶν µεσιτευσάντων ὀνῆσει. Οὐ 
δίχαιοι ὑπ αὐτῶν ὁρῶνται, οὐδὲ µνήµης }|- 
ἔξιοι. Μόνοι δὲ οἱ δίχαιοι διχαίων µεμνῄήσον- 
ων, δι ὧν ἐπὶ τὴν οὐράνιον βασιλείαν χατήν- 
ἐν f] οὐχ ὄπνος, οὗ λύπη, οὗ φθορὰ, οὐ φρον- 
, οὐδὲ νὺξ, οὐδὲ ημέρα χρόνῳ µετρουµένη, 
& ἀνάγκη χύχλον οὐρανοῦ δρόµμῳ ἑλαυνόμε- 
luv µέτρα fj χέντρα πρὸς εὔγνωστον ἀνθρώ- 
ον διαμετρούµενα ὡροθετοῦντος οὗ σελήνη 
α Ἱ αὔξουσα, 7| τροπὰς χαιρῶν ἐπάγουσα * 
αἴνουσα γην οὐδὲ ἥλιος ἐπιχαίων, οὐχ "Ap- 
ρεφομένη, οὐχ Ὡρίων γεννώµενος, οὐχ ἄστρων 
ινάριθµος, οὗ δύσθατος γη, οὐδὲ δυσεύρετος 
σου αὐλὴ, οὐδὲ δεινὸν θαλάσσης φρύαγμα χω- 
ιθάντα πατεῖν ' εὔθατος δὲ xol αὕτη τοῖς δι- 
(ενῄσεται , οὔτε τοῦ ὑγροῦ στερουµένη * οὐχ 
ἀοίχητος ἀνθρώποις, οὐδὲ τούτου τῆς ἀναθά- 
ὁδὰς ἀνξύρετος ΄ οὐ γή ἀνέργαττος., οὐδὸ ἀν- 
; ἐπίπουος, αὐτομάτη δὲ φύουσα κχαρποὺς 
χοσµίαν' οὗ θηρίἰὼν γενέσεις πάλιν, οὐδὲ 
πῶν ζώων ἐχθρασσομένη οὐσία. Οὐδὲ γὰρ 
οις πάλιν γεννᾶ (64): ἀλλ' ὁ τῶν διχαίων 
᾿διαµένει ἀνέχλειπτος ἅμα διχαίοις ἀγγέλοις 
ύμασι. Τούτοις οἱ πεισθέντες τοῖς λόγοις ἄν- 
. ἔσεσθε καὶ τῶν δικαίων χοινωνοὶ, xal τῶν 
ων ἐντεύξεαθε ἀγαθῶν, & « οὔτε ὀφθαλμὸς εἷ- 
ε οὓς ἤχουσεν, οὔτε ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου 
ὕσα ὁ Oc; ἠτοίμασε τοῖς ἀγαπῶσιν αὑτόν. » 
j δόξα xai τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
- Ἀμίν. 


omnes ezercens, quod z:quum et justum erit, uni- 
cuique secundum opera praeparavit. Cujus judicio 
astantes omnes, homines, angeli, demones, unam 
hanc vocem emittent, sic dicentes : « Justum judi- 
cium tuum **. » Cujus vocis zxquitas apparet in re- 
tributione in utrosque : eum bene facientibus juste 
fruitio zterna przebeatur, malorum vero cupidis 
eternum supplicium distribuatur. Et hos manet 
ignis inexstinguibilis, οἱ qui nunquam finietur, et 
vermis igneus non moriens, non corpus corrum- 
pens, sed irrrequieto dolore ex curpore efferves- 
cens et ebulliens. lllis non somnus cessationem et 
quietem eonciliabit; non nox leniet et mulcebit 
dolores; non mors supplicia solvet; non juvabit 
exhortatio affinium intereessorum. Nam justi non 
amplius ab illis videbuntur, nec ulla sunt memoria 
digni. Sed enim justi eperum justorum erunt me- 
mores, per quz: pervenerunt ad regnum coeleste : 
in quo nec somnus, nec dolor, nec corruptio, nec 
sollicitudo, nec nox *', nec dies tempore mensu- 
rata, nec sol necessitate quadam per circulum 
celi cursum suum agitans et impellens, in hora 
natali notantis et disponentis terminorum mensuras, 
et cardines cominensuratos ad facile coguoscen- 
dam hominum vitam ; non luna decursus et in- 
crementum, quz temporum mutationes inducit, et 
terram madidam reddit, non sol ardens, non Ursa 
versatilis, non Orionis ortus, non astroruin erro- 
res innumeri, non invia terra, non inventu diffici- 
lis paradisi aula, non molestus maris fremitus im- 
pediens quominus a vectore pedibus calcetur; justis 
enim erit et ipsum pervium, etiamsi huinido non 
privetur. Colum non erit inaccessum hominibus ; 
et via qua ascendi et scandi possit, non talis erit 
qua non possit inveniri. Non terra rudis et inculta, 
el hominibus laborem et molestiam creans, sed 
sponte fructus progerminans ad cultum et orratum. 
Non iterate ferarum generationes, neque aliorum 
animalium effervescens et ebulliens substantia. N.- 
que enim homines tunc rursus generant, ged ma- 
net indesinenter numerus justorum, cum justis an- 
gelis et spiritibus. llis verbis obtemperate, et illa 


D credentes, o homines, eritis justorum consortes, et 


àm bonorum potiemini qux» « neque vidit oculus, nequo auris audivit, neque ascenderunt iu 
asinis, quz Deus praeparavit iis qui diligunt illum **. » Illi sit gloria et potentia in szcula szcu- 


Àmen. 


M. cxvini, 157, Apoc. xxi, 9. 


Δικαιοχρισίαν. Parallel.,9xatav χρίσιν. 
Οὐ φροντίς. Hic dcsinit secundum Paralle- 
ragaentum. 


11 Cor. 11, 9. 


(64) "Av0poxoic πάλι Tevvg. Edit. Wavere 
camp., ἀνθρώπους.... γεννᾷ- 
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TOY ΑΙΓΙΟΥ ΠΠΙΟΛΥΤΟΥ 


ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΑΙ MAPTYPOZ 


ΕΙΣ ΤΗΝ AIPEXIN NOETOY TINOX 


SANCTI HIPPOLYTI 


ARCHIEPISCOPI ET MARTYRIS 


CONTRA HJERESIN NOETI CUJUSDAM 


Francisco Turriano interprete. 


(Gacrawp, ibid. p. 454.) 


I. Alii quidam aliam doctrinam subintroducunt, A 


facti discipuli cujusdam Noeti, qui genere quidem 
Smyrnzus fuit non multo ante. Hic inflatus in ela- 
tionem provectus est, alieni spiritus existimatione 
elatus. Dixit Christum esse ipsum Patrem, ipsum- 
que Patrem natum esse et passum et mortuum. 
Videte quanta elatio cordis et inflatio spiritus alie- 
ni in eum subiit. Jam igitur ex aliis actibus de- 
prelensum est, quod non loquebatur spiritu mun- 
do; qui enim in Spiritui sanctum blasphemus est, 
ex divina sorte ejectus est. Aiebat hic se esse Moy- 
sem, et fratrem suum esse Aaron. Hzc cum beati 
presbyteri audirent, accersitum coram ecclesia 
examinaverunt. Ille vero negabat principio sic se 
sentire. Postea vero in quibusdam delitescens, ct 
collectis aliis qui in codem errore erant, volebat 
aperte dogma suum defendere. Quem rursus ac- 
cersitum presbyteri redarguerunt. Ille vero resiste- 
bat, inquiens : Quid igitur mali facio si Cliristum 
honoro? Huic presbyteri responderunt : Et nos 
unum Dcum vere scimus ; scimus Christum, scimus 


(65) Σµυργναἴος. Smyrnezum Noetum fuisse ait 
etiam Theodoretus lib. m Heret. fab., c. 5, et Da- 
mascenus sect. Lvii, qui solet Epiphanium sequi ; et 
tamen apud Epiphanium, hzresi 57, legas Noetum 
fuisse ᾿Ασιανὺν τῆς Ἐφέσου πόλεως. FABRIC. 

(606) Οὐ.... γενόμενος. Epiphanius ait Noetum 
prodidisse hzeresim suam ante annos circiter 130; 
οὐ πρὺ ἑτῶν πλειόνων, ἀλλ' ὡς π νου τῶν τού- 
των ἑχατὸν τριάχοντα, πλείω ἐλάσσω. Scripsit 
Epiphanius anno Christi 375. His si centum ac tri- 

inta demas, manet annus 945. Mox idem testatur 
oetum', ἔναγχος, « paulo post, » una cum fratre 
mortuum esse, lp. . 

67) "Egn.... ἀποτεθνηκέγαι. Turrianus, apud 
Fa ricium, hunc locum ita interpretatur : « Dixit 
hic Christum esse eumdem Patrem, ipsumque Pa- 


Ἔτεροί τινες ἑτέραν διδασκαλίἰαν παρεισάγουσιν, 
γενόµενοι τινὸς Νοήτου µαθηταὶ, ὃς τὸ μὲν γένος ὃν 
Σμυρναῖος (05), o9 [πρὸ] πολλοῦ χρόνου Υενόμε- 
vog (66). Οὗτος φυσιωθεὶς εἰς ἐπηρμένον Ίχθη, olf- 
cet πνεύματος ἀἁλλοτρίου ἐπαχθείς. "Ἔφη τὸν Χριστὸν 
αὐτὸν εἶναι τὸν Πατέρα, xaX αὑτὸν τὸν Πατέρα ι- 
γεννῆσθαι χαὶ πεπονθέναι xal ἀποτεθνηχέναι (67). 
Ἱρᾶτε, ὅσον ἔπαρμα καρδίας χαὶ φυσίωµα πνεύμα- 
τος ἀλλοτρίου ὑὐπεισΏλθεν εἰς αὐτόν δη μὲν οὖν ix 
τῶν ἑτέρων πράξεων εἰς τοῦτο φέρεται ὁ ἔλεγχος αὖ- 
τῶν, ὅτι uh χαθαρῷ πνεύματι ἐφθέγγετο" ὁ γὰρ εἰς 
Πνεῦμα ἅγιον βλασφημῶν, ἔχδλητος γένηται χλήρου 
ἁγίου. Οὗτος ἔλεγεν ἑαντὸν εἶναι Μωῦσην, xal bv 
ἁδελφὸν αὑτοῦ ᾿Ααρών (68). Ταῦτα ἀχούσαντες el 
µαχάριηι πρεσθύτεροι προσκαλεσάµενοι ἑνώπιον τῆς 
ἐχχλησίας ἐξήταξον. Ὁ δὲ ἠρνεῖτο, λέγων τὰς ἀρχὰς, 
μὴ φρονεῖν. Ὕστερον δὲ ἐμφωλεύσας ἕν τισιν͵ χαὶ 
συσχευάσας (69) ἑαυτῷ συμπλανωμένους, καθαρὺν 
ὕστερον laxdv τὸ δόγµα ἐδούλετο, "Ov πάλιν mposxa- 
λεσάμενοι οἱ µαχάριοι πρεσθύτεροι ἤλεγξαν. Ὁ & 
ἀντίστατο, λέγων Τί οὖν xaxby (70) ποιῶ δοξάζων 


trem genitum esse et passum. » Versionem prsetn- 
limus cl. Wesselingii, Probabil., cap. 96, p. 227. 

68) "EJevev.... ᾽Ααρών. lta et piphanius, οἱ 
Damascenus. Sed Philastrius hzresi 95 : « Noe- 
tiani insensati, ἀνόητοι, cujusdam nomine Noeti... 
hic etiam dicebat se Moysem esse, et fratrem suum 
Eliam propheta.n. » FABRIC. 

(69) Συσχευάσας. Tantum decem fuisse, Epipba- 
nius adnotavit. Ip. 

(70) Τί οὖν κακόν. Apud Epiphanium qui ad 
verbum propemodum eadem de presbyteris ex Hip 
polyto, licet haud nominato, refert pag. 480 : t 
γὰρ χαχὸν πεποίηχα; ἕνα θεὺ, δοξάζω, ἕνα ἐπίστα- 
uat, xm οὐκ ἄλλον πλὴν αὐτοῦ, γεννηθέντα, ἆποθα 
γόντα. 10. 


CONTRA ILERESIN NOETI. 


τόν, Πρὸς ὃν ἀνταποχρίνονται οἱ πρεσθύτε- A Filium passum, sicut passus est; mortuum , sicut 


; ἡμεῖς ἕνα θεὸν (71) οἴδαμεν ἀληθῶς ' οἴδα- 
πόν  οἴδαμεν τὸν Υἱὸν παθόντα, χαθὼς ἕπα- 
λανόντα χαθὼς ἀπέθανεν, xat ἀναστάντα τῇ 
έρα, χαὶ ὕντα ἓν δεξιᾷ τοῦ Πατρὸς, xat ἔρ- 
χρῖναι ζῶντας xal νεχρούς. Καὶ ταῦτα λέ- 
ἐμάθομεν. Τότε τοῦτον ἑλέγξαντες ἑξέωσαν 
καλεῖον συστΏσαι, 

δεῖξαι βούλονται σύστασιν τῷ δόγµατι, λέ- 
ἴἶπεν ἓν νόμῳ: « Ἐγώ εἰμι ὁ θεὺς τῶν πα- 
μῶν᾽ οὐχ ἔσονται ὑμῖν θεοὶ ἕτεροι Tdv 
(al πάλιν ἓν ἑτέρῳ: ε Ἐγὼ, φησὶν, πρῶτος, 
τος, xal μετ ἐμὲ οὐχ ἔστιν οὐδείς. » 0ὕτω 
jV συνιστᾷν ἕνα θεόν. Οἳ ἀποχρίνονται λέ- 
El οὖν Χριστὸν ὁμολογῶ θεὸν, αὐτὺς ἄρα 
Ἰατὴρ, εἰ γάρ ἐστιν ὁ θεός' ἔπαθεν δὲ Χρι- 
εὺς ὧν 8cbc, ἄρα οὖν ἔπαθεν Πατήρ' Πατὴρ 
ις fjv. 'AJ οὐχ οὕτως ἔχει’ οὐδὲ γὰρ οὕτως 
αἱ διηγοῦνται. Χρῶνται δὲ χαὶ ἑτέραις µαρ- 
λέγοντες' Οὕτω γέγραπται" € Οὗτος ὁ θεὺς 
) λογισθ{σεται ἕτερος πρὸς αὐτόν. Ἐξεῦρεν 
δὸν ἑἐπιστήμης, χαὶ ἔδωχεν αὐτὴν Ἰαχὼό 
ὶ αὐτοῦ, xai Ἰσραῦλ τῷ ἠγαπημένῳ ὑπ' 
αετὰ ταῦτα ἐπὶ γῆς ὤφθη, xal τοῖς ἀνθρώ- 
ανεστράφη. » ὑρᾶς οὖν, φησὶν, ὅτι οὗτός 
Βεὸς, ὁ µόνος ὧν, xat ὕστερον ὠφθεὶς, καὶ 
βώποις συναναστραφείς. | Ἐν] ἑτέρῳ δὲ, φη- 
ει’ « Ἐχοπίασεν Αἴγυπτος, xaX ἑμπόρια Αἰ- 
tat οἱ Za6actp, ἄνδρες ὑψηλοὶ ἐπὶ σὲ διαδή- 
καὶ cot ἔσονται δοῦλοι] xai πορεύσονται 
Vu δεδεµένοι ἐν χειροπέδαις, χαὶ Ev αοὶ προσ- 
Jty* ὅτι ἐν σοὶ ὁ θεός ἐστιν, xal ἐν σὀὶ προσ- 
* καὶ οὐχ ἔστιν θεὸς πλὴν σοῦ. Σὺ γὰρ cl 
X οὐκ ἤδειμεν ᾿ὁ θεὸς τοῦ Ἱσραὴλ Σωτήρ. » 
Πησὶν, πῶς ἕνα θεὸν χηρύσσουσιν αἱ Γραφαί, 
papa vous δειχνυµένου, τῶν οὕτως µαρτυρου- 
ἀνάγχην, φησὶν, ἔχω ἑνὸς ὁμολογουμένου, 
Kb πάθος φέρειν. Χριστὸς γὰρ ἣν θεὸς, xat 
δι ἡμᾶς, αὐτὸς ὧν 6 Πατὴρ, ἵνα χαὶ σῶσαι 
yn03. "Αλλο δὲ, φησὶν, οὗ δυνάµεθα λέγειν’ 
ὁ Απόστολος ἕνα θεὸν ὁμολογεῖ, λέγων" 
“πατέρες, ἐξ ὧν Χριστὸς τὸ χατὰ σάρχα, ὁ 
τάντων θεὸς εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας. » 


mortuus est; et suscitatum tertia die, et sedentem 
ad dexteram Patris, venturumque ad judicandum 
vivos et mortuos. Atque hzc dicimus, quz didiei- 
mus. Tunc istum convictum ejecerunt ex ecclesia ; 
qui eo inflationis venit, ut docere institueret. 


τῆς ἐχχλησίας (73) * ὃς εἰς τοσοῦτο qualupa ἠνέχθη, 


Il. Volunt autem dogma suum constituere et con- 
firmare, quia est in lege: « Ego sum Deus patrum 
tuorum **; non erunt vobis alii dii preter me **, » 
Et rursus in alio loco : « Ego sum primus, et ego 
novissimus; et post me non est alius *'. » Sic 
aiunt se probare unum esse Deum. Et respondent : 
Si Christum confitemur Deum, igitur ipse est Pa- 
ter, si est Deus; passus vero est Christus Deus, 
passus igitur est Pater. Pater enim erat ipse. At 
non sic eàl : non enim sic Scripture exponunt. 
Utuntur praterea aliis testimoniis. Sic enim aiunt 
scriptum esse : « Πίο Deus noster; non reputabitur 
alius ad eum. Adinvenit omnem viam scientiz, et 
dedit eam Jacob puero suo, et Israel dilecto suo; 
post hzc in terris visus est, et cum hominibus 
conversatus est **, » Vides igitur, inquit, quod hic 
est Deus, qui solus est, et postea in terris visus, ct 
cum hominibus conversatus? Et in alio loco ait : 
« Laboravit /Egyptus, et mercatura ZEthiopum et 
Sabaim; viri celsi in te transibunt, et tui servi 
erunt ; et ibunt post te vincti vinculis manuum, et 
in te adorabunt , quia in te est Deus ; et in te pre- 
cabuntur, quia non est Deus prater te. Tu enim 
es Deus, et nescivimus; Deus Israel Salvator ?*. » 
Vides, inquit, quomodo Scripture unum Deum 
pradicant? Cum hoc aperte declaratum sit, cum 
hac sic contestata sint; necesse est, uno per con- 
fessionem constituto, hunc passioni subjicere. Chri- 
stus enim erat Deus, et propter nos passus est cum 
esset Pater, ut posset salvos nos facere. Aliud 
enim, inquit, dicere non possumus : siquidem Apo- 
stolus unum Deum confitetur, cum ait: « Quorum 
patres, ex quibus Christus secundum carnem, qui 
est Deus benedictus in szcula **. » 


αὔτα βούλονται οὕτω διηγεῖσθαι xal αὐτοῖ p — lil. Sic volunt ista recitare, et uti mutilatis, sicut — 
& (73) χρώµενοι, ὃν τρόπον εἶπεν Θεόδοτος — fecit Theodotus, cum vellet probare Christum esse λα δικά 
cot, 2 f 


d. ni, 6. ?* Exod, xx, 5. 


Era θεὸν, x. v. λ, Qus sequuntur, sunt 
rba Symboli, quale exstat apu: lrenzum 
9 seq., lib. i, c. 4; Tertullianum contra 
s, €. 2, et De Prascript., c. 15, et De vir- 
elandis, c. 1, etc. FABRIC. 

Ἐξέωσαν τῆς 'ExxAnct(ac. Noetum dam- 
i "Tranquillo episcopo Chalcedoniorum Sy- 
ibit auctor Predestinati. cap. 50. Quod au- 
Synodico libello cap. 50, legis in Synodo 
, damnatum Noetum a Papa Victore, tem- 
Ἀήο non patitur. Sed sunt quedam et alia 
ynodico parum accurate tradita, licet. scri- 
»um alioqui est neutiquam contemnen- 


" [sa. xrjv, 6. ?* Baruch. 1m, 96-58. ?* Ίδα. xiv, 14. * Rom. 


(76) Μονόκ. Μονόχωλα apparet adverbialiter poni 
pro µονοχώλως εἰ μονοτύπως, quibus verbis Epipha- 
nius, pag. 481, Hippolyti vestigiis insistens utitur. 
Βούλονται δὲ διηγεῖσθαι µονοχώλως τοῦτον τὸν τρό- 
πον ὡς θεόδοτος. Sensus est, Noetianos ad unum 
tantummodo in explicandis S. Seripture de Chri- 
sto dictis veluti membrum respicere, divinam sci- 
licet naturam : uti vicissim Theodotua ad alterum 
recurrens extremum in sola hzrebat humanitate, et 
Christum nudum esse hominem affirmabat. De 
Theodoto preter alios meminit etiam Timotheus 
presbyter a Cotelerio editus Monument. tom. HI, 
pag. 989 : Τοῦτον τὸν θεόδοτόν φασιν τῆς τοῦ Σα 
σατέως αἱρέσεως ἀρχηγὸν xoi πατέρα Ὑενέσθαι, 


807 S. HIPPOLYTI OPP. PARS 1I. — DOGMAT. ET HISTORIC. sta 
hominem nudum. Sed mec illi, nec isti quidquam A ἄνθρωπον συνιστᾷν φιλὸν βουλόμενος. 'AXX οὔτε 


intellexerunt; ut ipse Scripture inscitiam eorum 
redarguunt, quae testimonium veritati tribuunt. 
Videte, fratres, quomodo przceps et audax dogma 
introduxerunt, cum impudenter aiunt : Ipse Chri- 
stus est Pater, ipse Filius; ipse passus est, ipse so 
excitavit a mortuis. At non sic est : recte enim di- 
cunt Scripture; sed alia Noetus intelligit. At non 
quia Noetus non intelligit, idcirco Scripture repu- 
diande sunt. Quis enim nou dicet unum Deum 
esse? Non tamen continuo economiam (id est, in- 
carnationem) negabit. Primum igitur oportet con- 
futare quidem hzc capita secundum sensum illo- 
rum ; declarare vero ea secundum veritatem. Pri- 
inum enim revera est exponere Patrem esse unum 
Deum, « ex quo omnis paternitas 55: per quem 
omnia, et ex quo omnia, et nos in ipso **. » 

IV. Videamus, ut dixi, ejus confutationem, deinde 
veritatem exponemus. Ait enim : « Laborovit ZEgy- 
plus, et mercatura /Ethiopum et Sabaim *' ; » et 
qua sequuntur usque ad eum locum , ubi dicit : 
« Tu es Deus Israel Salvator. » Hxc recitat , non 
intelligens quod prius dictum est. Cum enim vo- 
lunt malitiose ac dolo malo agere, circeumcidunt 
Scripturas. Recitet autem integre, et reperiet cau- 
sam propter quam hzc dicuntur. Paulo enim su- 
pra, principium capitis est; unde oportet incipere 
ad docendum cui et de quo dicit. Superius enim 
principium capitis sic habet : « lInterrogate me 
de filiis meis et de filiabus meis, et de operibus 
manuum mearum mandate mihi. Ego feci terram 
et hominem super eam. Ego manu mea firmavi 
celum. Ego mandavi astris. Ego excitavi eum, et 
omnes vix ejus recte. Hic :edificabit civitatem 
meam, el captivitatem meam, et captivitatem redu- 
cet, non cum pretio, neque cum bonis, dixit Do- 
minus Sabaoth. Sic dixit Dominus Sabaoth : Labo- 
ravit /Egyptus, et mercatura /Ethiopum et Sabaim ; 
viri celsi in te transibunt, et tibi erunt servi; et 
post te sequentur ligati vinculis manuum, et in te 
adorabunt, et in te precabuntur ; quoniam in te est 
Deus, et non est Deus przter te. Tu enim es Deus, 
et nescivimus; Deus Israel Salvator *. In te igi- 
tur, inquit, est Deus. » In quo autem est Deus, nisi 


ἐχεῖνοί τε νενοήχασιν ἀληθὲς, o00* οὗτοι, χαθὼς ab- 

ταὶ αἱ Γραφαὶ ἐλέγχουσιν αὐτῶν τὴν ἁμαθίαν, µερ- 

τυροῦσαι τῇ ἀληθείᾳ. Ὁρᾶτε,άδελφοι, πῶς προπετὲς 

xal τολμηρὸν δόγµα παρεισήνεγχαν, ἀναισχύντιος 

λέγοντες Αὐτός ἐστι Χριστὸς ὁ Πατὶρ, αὐτὸς Υὸς,, 
αὐτὸς ἐγεννήθη, αὐτὸς ἔπαθεν, αὐτὸς ἑαυτὸν ἔγειρεν.. 
Ἁλλ' οὐχ οὕτως ἔχει αἱ μὲν Γραφαὶ ὀρθῶς λέγου-- 
σιν, ἄλλα ἂν xaX Νόητος νοεῖ. Οὐχ Ίδη δὲ εἰ NóQtom, 
μὴ νοεῖ, παρὰ τοῦτο ἔχθλητοι αἱ Γραφαί. Τίς và. 
οὐχ ἑρεῖ ἕνα θεὸν εἶναι; ᾽Αλλ᾽ οὗ τὴν οἰχονομίαν (1—. 
ἀναιρήσει. "Όντως μὲν οὖν τὰ χεφάλαια διὰ ταῦ--α 
πρότερον δεῖ ἀνατραπῆναι κατὰ τὸν ἑἐχείνων vox. 
κατὰ δὲ τὴν ἀλήθειαν δειχθΏναι. Πρότερον γὰρ ὄντα., 
ἐστὶν διηγἠσασθαι, ὅτι εἷς Geb; ὁ Πατὴρ, «ἐξ οἱ 


B πᾶσα πατριὰ , δι οὗ τὰ πάντα, ἐξ οὗ τὰ πάντα, 


καὶ ἡμεῖς ἐν αὐτῷ. » 

Ἴδωμεν, ὡς εἶπον, τὴν αὐτοῦ ἀνατροπὴν, εἶθ᾽ of. 
τως τὴν ἀλήθειαν διηγησώµεθα. Φπαὶ γάρ' « Ἐχο. 
πίασεν Αἴγυπτος, xal ἑμπόρια Αἰθιόπων, xal οἱ 
Σαθαεὶμ, » xol τὰ λοιπά; ἵνα erp? « Eo γὰρ 6 θες 
τοῦ Ἱσραὴλ Σωτήρ: » οὗ νοῶν τὸ προειρηµένν, 
Ὁπόταν γὰρ θελήσωσιν πανουργεύεσθαι, περιό- 
πτουσι τὰς Γραφάς. Ὁλοχλήρως δὲ εἰπάτω, xal ci- 
ρήσει την αἰτίαν πρὸς τίνα λέγεται. ᾽Ανωτέρω γὰρ 
μικρὸν ἀρχὴ τοῦ χεφαλαίου τυγχάνει’ ὅθεν δεῖ ἁρ- 
ξάμενον δεῖξαι, πρὸς τίνα λέγει xal περὶ τίνος, 
"Άνωθεν γὰρ ἡ ἀρχὴ τοῦ κεφαλαίου τοῦτ' ἔχε 
« Ἐρωτήσατέ µε περὶ τῶν νἱῶν µου, xal τῶν fv. 
Ὑατέρων pou, xaX τῶν ἔργων τῶν χειρῶν µου ἑντεί. 
λασθέ uot. Ἐγὼ ἐποίησα γῆν xai ἄνθρωπον ἐπ' ab- 
τῆς. Ἐγὼ τῇ χειρί µου ἑστερέωσα τὸν οὐρανόν. 'Evà 
πᾶσιν τοῖς ἄστροις ἐνετειλάμην. Ἐγὼ Ίγειρα atiis, 
καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ εὐθεῖαι. Οὗτος οἰκοδομήσει 
την πόλιν µου, xat τὴν αἰχμαλωσίαν ἐπιστρέψει' οὐ 
μετὰ λύτρων, οὐδὲ μετὰ δώρων, εἶπεν Κύριος Za- 
θαώθ. Οὕτως εἶπεν Κύριος Σαθαώθ: Ἐχοπίασιν Al- 
Ύνπτος, xal ἑμπόρια Αἰθιόπων καὶ οἱ Σαδαεὶμ, Ev- 
δρες ὑφηλοὶ ἀπὶ σὲ διαδήσονται͵ καὶ σοὶ ἔσονται dov- 
λοι, xal ὀπίσω σου ἀκολουθήσουσιν δεδεµένοι χειρο; 
πέδαις, καὶ ἓν σοὶ προσχυνήσουσι, xal Ev aol προσεύ- 
ξονται, ὅτι iv. oot ὁ Θεός ἐστι, xal οὐχ ἔστι ts 
πλην coU. ZU γὰρ εἶ θεὸς, xal οὐχ ᾖδειμεν. ὁ Gd, 
τοῦ "Icpat) Σωτὴρ. 'Ev σοὶ οὗν, φησὶν, ὁ θεός 


in Christo Jesu, Verbo Patris, et mysterio Φοοπο- p) ἐστιν. » Ἐν τίνι δὲ à θεὸς , ἀλλ’ 8$ Ev Χριστῷ Ἰησοῦ 


mix, id est, Incarnationis? De quo rursus docens, 
carnem ejus significat cum ait : « Ego excitavi eum 
cum justitia, eL omnes vie ejus recta. » Quid igi- 


tur? de quo testatur hoc loco Pater? de Filio dicit : 


Pater : « Ego excitavi eum cum justitia. » Quod 
autem Pater suscitavit Filium in justitia, testatur 
Paulus apostolus, cum ait : « Si autem Spiritus 
qui suscitavit Christum Jesum a mertuis, habitat 
in vobis; qui suscitavit Christum Jesum a mortuis, 


τῷΠατρῴῳ Λόγῳ, xa τῷ μνστηρίῳ τῆς οἰκονομίας; 
Περὶ οὗ πάλιν δειχνύων τὸ κατὰ σάρχα αὐτοῦ ση- 
μαΐνει ε Ἐγὼ Ίγειρα αὐτὸν μετὰ δικαιοσύνης, xd 
πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ εὐθεῖαι. ν Τί οὖν; περὶ τίνος 
μαρτυρεῖ Πατήρ; περὶ τοῦ Υἱοῦ Πατὴρ λέγει « Ἐγὸ 
Ίγειρα αὐτὸν μετὰ δικαιοσύνης. » Ὅτι δὲ lache 
Ίγειρεν αὑτοῦ τὸν Ylby ἐν διχαιοσύνῃ, μαρτυρεῖ ὁ 
ἀπόστολος Παῦλος λέγων; « El δὲ τὸ Πνεῦμα «od 
ἐγείραντος Χριστὺν Ἰησοῦν (75) &x νεχρῶν οἶκεῖ tv 


S'IEphes. 11, 15. ** I Cor. viu, 6..." Isa. xzv, 16. "Ibid. 11-15. 


πρῶτον εἰπόντα τὸν Χριστὸν φιλὸν ἄνθρωπον, Deni- 
que observanduin , quod τῷ µονοχώλως, iufra c. ἆ 
oppenituróloxifpux. | 

(74) Οἰκογομίαν. Vid. in hunc locum infra ad- 


notata ad cap. 14. 

(75) * ησοῦ». Jesu nomen hoc loco addunt Epi- 
stola; ad Rom. codices quidam, veteresque scripto- 
res, ut a Jo. Millio adnotatum. Fabnic. 
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6 ἐγείρας τὸν Χριστὸν Ἰπτοῦν ἐκ vexoiov, A vivificabit etiam mortalia corpora vestra per inlia- 


ἧσει xal τὰ θνητὰ σώματα ὑμῶν διὰ τοῦ ἐνοι- 
6 αὑτοῦ Πνεύματος ἐν ὑμῖν. » Ἰδοὺὗ συνέ- 
τὸ διὰ τοῦ προφήτου εἰρημάνον’ « Ἐγὼ Ίγειρα 
ικαιοσύντς. » Τὸ δὲ εἰπεῖν, ὅτι « £v σοὶ ὁ θεός 
» ἀδείχννε μυστῆριον οἰχονομίας, ὅτι σεσαρ- 
39 τοῦ Λόγου, xat ἑνανθρωτπήσαντος, ὁ Πατλρ 
ip Y, καὶ ὁ Ὑἱὸς ἐν τῷ Πατρὶ, ἐμπολιτευο- 
€09 Yio) ἐν ἀνθρώποις. Τοῦτο οὖν ἐσημαίνετο, 
t, ὅτι ὄντως µυστήριον οἰχονομίας Ex Πνεύ- 
ἁγίου ἓν οὗτος ὁ Λόγος καὶ Παρθένου, ἕνα 
δεῷ ἀπεργασάμενος (70). Τοῦτο Σὲ oix ἑγὼ 
ἁλλ αὐτὸς µαρτυρεῖι ὁ χαταθὰς ix τοῦ οὗρα- 
Ve γὰρ λέγει’ « θὐδεὶς  ἀναθέβηχεν εἰς τὸν 
y, εἰ μὴ ὁ Ex τοῦ οὐρανοῦ χαταθὰς ὁ Yib; τοῦ 


bitantem Spiritum ejus in vobis 5”. » Ecce compro- 
bavit quod dictum est per prophetam : « Ego sus- 
citavi cum justitia. » Quod autem dixit : « lu teest 
Deus, » ostendit mysterium «cconomiz, id est. in- 
carnationis, quod incarnato Verbo et facto homine, 
Pater erat in Filio, et Filius in Patre, conversante 
Filio cum bominibus. Hoc igitur, fratres, significa- 
batur, quod vere mysterium incarnationis ex Spi- 
ritu sanclo et ex Virgine erat hoc Verbum, quod 
operatum est Dco Filium unum. Hoc autem non 
ego dico, sed ipse testatur qui de celis descendit. 
Sic enim ait : « Nemo ascendit in celum, nisi 
qui de celo descendit, Filius liomiuis qui est in 
coelo 5.» Quid igitur quierit iste przeter. hoc quod 


που, Ó (yy ἐν τῷ οὑρανῷ. » TL οὖν ζητεῖ παρὰ D dictum est? Nunquid dicturus est quod caro erat in 


ημένον; Μήτι ἐρεῖ, ὅτι ἐν οὐρανῷ σὰρς ἣν; 
μὲν οὖν σὰρξ dj ὑπὸ τοῦ Λάγου τοῦ Πατρῴου 
εχθεῖσα δῶρον, ἡ &x Πνεύματος xa Παρθέ- 
εέλειος Yib; θεοῦ ἁἀποδεδειγμένος. Πρέδηλον 
"t αὐτὸς ἑαυτὸν προσέφερε τῷ Πατρί. Πρὸ ct 
&v οὐρανῷ σὰρᾶ οὑκ ἦν. Τίς οὖν fjv ἐν οὐ- 
ἁλλ' ἡ Λόγος ἄσαρχος, ἁποσταλεὶς ἵνα δείξη 
ἐπὶ γῆς ὄντα, εἶναι xal ἐν οὑρανῷ; Λόγος γὰρ 
ly πνεῦμα fv, δύναµις ἣν. Eq τὸ χοινὸν ὄνομα 
Q& ἀνθρώποις χωρητὸν, ἀνελάμόανεν εἰς &av- 
γε, χαλούμενος ἀπ᾿ ἀρχῆς Υἱὸς ἀνθρώπου διὰ 
λον, χαΐίτοι µήπω ὢν ἄνθρωπος, χαθὼς ὁ Δα- 
αρτυρεῖ, λέγων * « Εἶδον, καὶ loo) ἐπὶ τῶν 
ιν τοῦ οὐρανοῦ ἑοχόμενον ὡς Yibv ἀνθρύπου. » 
e οὖν ἐν τῷ οὐὑρανῷ ὄντα ἔλεγεν τούτῳ ὀνό- 
τοῦτο ἀπ ἀρχῆς ὄντα, χαλεῖσθαι ἀπ ἀρχῆς 
θιοῦ. | 
ιὰ τί pot, φησὶν, λέγει ἐν ἑτέρῳ' « Obxoz ὁ 
0 λογισθήέσεται ἕτερος πρὸς αὐτόν» » Καλῶς 
Πρὸς γὰρ τὸν Πατέρα τίς λογισθήσεται, Ὁ 
ιν € Οὖτος ὁ θεὸς ἡμῶν" οὐ λογισθήσεται ἔτε- 
ἃς αὐτόν. Ἐτεῦρεν πᾶσαν ὁδὸν ἐπιστήμης, xal 
|! αὑτὴν Ἰαχὼθ τῷ παιδι αὐτοῦ, χαὶ Ἱσραὴλ 
απηµένῳ ὑπ αὐτοῦ. » Καλῶς λέγε. Τίς γάρ 
ἹἸαχὼθ ὁ zai; αὐτοῦ, Ἱσραλλ ὁ Ἰγαπημένος 
τοῦ, ἀλλ ἡ οὗτος περὶ οὗ goi λέγων * « Οὗτός 
) Υἱός µου ἀγαπττὸς, εἰς ὃν τὺδόχησα τούτου 
; » Πᾶσαν οὖν τὴν ἐπιστήμην παρὰ τοῦ Πα- 


colo? Est igitur caro, qua a Verbo Patris oblata, 
ut munus est; caro, iquam, ex Spiritu sancto et 
Virgine osteusa , perfectus Filius Dei. Manifestum 
igitur est, quod 5ο ipse obtulit Patri. Antea vero 
non erat in culo caro. Quis ergo erat in caelo, 
nisi Verbum sine carne, quod missum est ut osten- 
deret se qui in terra erat, esse etiam in ccelo? Ver- 
bum enim erat, Spiritus erat, Virtus erat. Unus 
commune nomen et in usu apud homines sibi 
sumpsit, vocatus a principio Filius hominis, propter 
futurum , quamvis nondum esset homo; sicut Da- 
niel testatur inquiens : « Vidi, et ecce in nubibus 
celi venientem tanquam Filium homiuis **. » Recte 
igitur dixit, eum qui in ccelo erat Verbum Dei, hoc 
nomine a principio vocari. 


V. Sed quid mihi, inquit, dicit Scriptura in alio 
loco : « Hic est Deus; non reputabitur alius ad 
euin *? » Ιουίς dixit. Quis enim reputabitur ad 
Patrem? « Mic, inquit, Deus noster; non reputa- 
bitur alius ad eum. Invenit omnem viam scienti, 
et dedit illam Jaco puero suo, et Israel dilecto 
suo **.» Bene dicit. Quis enim est Jacob puer ejus, 
et Israel dilectus ejus, nisi hic de quo clamat, in- 
quiens : « Hic est Filius meus dilectus, in quo 
mihi bene complacui ; ipsum audite ** ? » Qui om- 
nem scientiam a Patre accepit, perfectus Israel et 


ιαδὼν ὁ τέλειος "IapazA, ὁ ἀληθινὸς Ἰακὼδ, D verus Jacob , « post h:ec in terra visus est, et cum 


ταῦτα ἐπὶ τής γης ὤφθτ, xai τοῖς ἀνθρώποις 
ιστράφη. » Ἰσραὴλ (78) δὲ τίς ἔστιν ἀλλ ἡ 


iom. vit, 141. ᾖ Joan. i0, 15. 
j;m,47. 3 Baruch. itt, 98. 


Ὁ Λόγος... ἀπεργασάμενος. « Verbum Dei 
um est Deo uuum. Filium. » ld est Verhum 
st. ul. qui erat unus Filius Dei, idem ipse 
wnus Filius bominis, quia in hypostasi sua 
psit caruem. Sic enim Verbum caro factum 
LANCISCUS TCRRIANUS. 

, Apoc γὰρ ἦν. Male apud Fabricium, Λόγος 
Jv. 

JepahA, κ. τ. A. Nomen ὃν η Philoni De 
is et penis, pag. 710, atque alibi, exponitur 
μόν, ox iN UN. Sic el Constitutiones apostol., 
ΤΗ, 15. Eusebius xi, 6, pag. 519, Prearat., 


PaTRor. Gn. X. 


* Dan. vii, 15. * Baruch. i1, 506. 


hominibus conversatus est **. » Quis autem est lsrael, 
Disi homo videns Deum? Videns autem Deum, 


ο. ibiJ. 36, 57. '* Matth. 


multique alii. Quo etiam referes eos quibus Israel 
est ὁρατιχὸς &vto xai Οεωρητικὸς, ut Eusebhio, 
pag. 910, Preparat., vel vou; ὁρῶν θεὸν, ut S. Op- 
tato in fine libri n; Didymo apud llieron. et Hiero- 
nymo ipsi pluribus locis; $. Maximo t. I, p. 281; 
Olvmpiodoro in c. 1 Ecclesiasta:, Leontio De sectis, 
p. 392; Theophani Cerameo homil. 4, p. 22, eic. 
Aliam etymologiam probat Justinus martyr Dialogo 
cum Tryphone, pay. 924, ἄνθρωπος νικῶν δύναμιν. 
Τὸ γὰρ lepa ἄνθρωπος νιχῶν ἐστι, τὸ δὲ 71A δύναμις. 
SanewU"N virum denotat, οἱ "Y? est dominari ac vin- 
cere, ὃν et'Dotentiam.  eonat et angelum (unde Je- 


26 


' wv - Deus omnipotens 59, » Recte vocavit omnipotentem 
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nemo nisi solus pucr et perfectus homo, et qui solus A ἄνθρωπος ὁρῶν τὸν Bsbv, ὁρῶν δὲ τὸν Osbv οὐδ' εἷς εἰ 
enarrat consilium Patris. Ait enim Joannes : « Deum yh póvoz ὁ παῖς (79) χαὶ τέλειος ἄνθριοπος xaX μόνος 
nemo vidit unquam : unigenitus Filius qui est in ῥδιηγησάµενος τὴν βουλὴν τοῦ Πατρός. Λέχει γὰρ 
sinu Patris, ipse enarravit **. » Et rursus : « Qui καὶ Ἰωάννης, « θεὸν οὐδεὶς ἑώραχεν πώποτε΄ µο- 
de celo descendit, quod audivit et vidit, testa- νογενῆς Υἱὸς ὁ ὢν εἰς τὸν χόλπον τοῦ Πατρὸς, αὐτὸς 
tur *'. » Hic igitur est, cui omnem scientiam dedit διηγήσατο. » Καὶ πάλιν" ε Ὁ Ex τοῦ οὐρανοῦ χατα- 
Pater; qui in terra. visus est, et cum hominibus — 6X;, 8 fixouasv xal ἑώρακχεν, μαρτυρεῖ. » Οὗτος οὖν 
conversatus cst. ἐστιν ᾧ πᾶσαν ἐπιστήμην Datho ἔδωχεν, ὃς ἐπὶ 16e. - 
ὤφθη, χαὶ τοῖς ἀνθρώποις συνανεστράφη. 

*O δὲ λέγει ὁ ᾿Απόστολος: « "Qv ol πατέρες, ἐξ ὧν ἑξα 
Χριστὸὺς ὁ χατὰ σάρχα, 6 v ἐπὶ πάντων θεὸς eov m 
εἰς τοὺς αἰῶνας, » καλῶς διηγεῖται χαὶ λαμπρὸν (8) -« 
τὸ τῆς ἀλτθείας µυστ/ριον. Οὗτος ὁ ὧν ἐπὶ :πάντω---- . 


Vl. Quod autem dicit Apostolus : « Quorum 
patres, ex quibus Christus secundum carnem, qui 
est super omnia Deus benedictus in s:ecula δν 
pulchre enarrat et dilucide mysterium veritatis. 
Hic qui est super omnia, Deus est (sic enim audet θεός ἐστιν, λέγει γὰρ οὕτω μετὰ παῤῥταίας 
dicere : « Omnia inihi tradita sunt a Patre " 2), Qui «Πάντα pot παραδέδοται ὑπὺ τοῦ Πατρός.» Ὁ (Gum 
est super omnia Deus benedictus, genitus est; et D ἐπὶ πάντων θεὺς εὐλογητὸς γεγένηται, xal ἄνθρωπαπα 
faclus homo, Deus est in sxcula. Sic enim Joan- — *og γενόμενος θεός ἔστιν εἰς τοὺς αἱώνας. OUttuamm 
ne$ ait : « Qui cst, et qui erat, et qui venturus est, γὰρ xaY Ἰωάννης εἶπεν (81): « "O àv xaX ὁ qv. χαὶ ! 
ἐρχόμενος, ὁ Ocho ὁ παντοχράτωρ. » Καλῶς εἶπεεε- ν 
παντοχράτορα Χριστόν. Τοῦτο γὰρ εἶπεν ὅπερ xcmel 
αὐτῷ µαρτυρήσει ὁ Χριστός. Μαρτυρῶν γὰρ Χοκ- 
στὺς ἔφη' « Πάντα pot παραξέδοται παρὰ τοῦ Πας - 
τρός' » xal πάντων χρατεῖ, παντοχράτωρ παρὰ π-α- 
τρὸς κατεστάθη Χριστός. "Ηδη δὲ καὶ Παῦλος ὅξε- 


Christum. Hoc enim dixit, quod quidem Christus 
testabitur. Tribueus enim testimonium : « Omnia, 
inquit, mihi tradita sunt a Patre ?!; » et omniuin 
dominatum tenet; omnipotens a Patre constitutus 
' est Christus. lmo et Paulus docens omnia ei data 


esse, sic dixit : « Primitie Christus; deinde, qui 
sunt Christi in adventum cjus; postea finis, cuim 
tradiderit regnum Deo οἱ Patri; cum evacuaverit 
omnem principatum, et omnem potestatem et vir- 
tutem. Oportet enim ipsum regnare, donec ponat 
omnes inimicos sub pedibus ejus. Novissime au- 
fem inimica destrietur mors. Omnia enim subjecit 
sub pedibus ejus. Cum autem dicat : Omnia sub- 
jcctla sunt ei; sine dubio prater eum qui. subjecit 
ei omnia. Cum autem subjecta fuerint illi omnia, 
tunc οἱ ipse Filius subjectus erit ei qui subjecit sibi 
omnia, ut sit Deus omnia in orpnibus **, » Si igitur 
oumia subjecta sunt ei preter eum qui ei subjecit 
omnia, omnium tenet dominatum ; ipsius vero do- 
minatum tenet Pater : ut in omnibus unus Deus 
reperiatur, cui omnia subjecta sunt simul cum 
Christo, cui omnia Pater subjecit pr:eter se ipsum. 
lloc eniin Christus dixit, sicut in Evangelio et Pa- 
trem suum et Deum confessus est. Ait enim sic : 
« Vado a4 Patrem. meum et Patrem vestrum ; et 
Deum meum et Deum vestrum 55, Si ergo Noetus 


audet dicere, ipsum esse Patrem; ad quem Patrem 


0 Joan. 1, 18. Joan. iu, 14, 15. 
97. "[Cor. xv, 25-298. "! Jaan. xx, 17. 


sephus lib. Ántiq., pag. 53, exponit τὸν ἀντιστάντα 
ἀγγέλῳ 956p), et Deum : unde,Moyse ipso auctore 
Genes, xxxi, 25, interpretantur alii « adversus 
. Deum fortis, » ἄρχων πρὸς cóv: ita. Symmachus. 
: AU Eucherius, « Princeps cum Deo. » Aquila : ἄρ- 


' yov μετὰ θεοῦ. Ita et Gallus confessor p. 18. Theo- 


4otion οἱ LXX, ἐνισχύσας μετὰ θεοῦ. Symmachi in- 
terpretationem probat llieronyinus in (ues. Hebr. 
Idem in Isa. xriv : « Proprie juxta Hebr:eos et lit- 
terarum fidem lsrael εὐθύτατος Θεοῦ, rectus Dei 
Vv που dicitur. Vir autem videns Deum, non in 
elementis, sed in sono vocis est. » Confer Drusium it 
Animadvers., c. 27; Frontonem Ducum ad Pau- 


*5 Rom. ix, 15. 


χνὺς, ὅτι πάντα αὐτῷ παραδέδοται, οὕτως ἔφη; 
ε Απαρχὴ Xpistb;, ἔπειτα οἱ τοῦ Χριστοῦ bv τῇ 
παρουσ{ὰ αὐτοῦ. εἶτα τὸ τέλος ὅταν παραδιδῷ τὴν Ba- 
σιλείαν τῷ θεῷ χαὶ Πατρὶ ' ὅταν χαταργί{ση vios; 
ἀρχὴν xa πᾶσαν ἐξουσίαν xaX δύναμιν. Act γὰρ a? 
τὸν θασιλεύειν ἄχρις οὗ θῇ πάντας τοὺς ἐχθρὸὺς 
ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ. Ἔσχατος ἐχθρὸς χαταργεῖ-αι 
ὁ θάνατος. Πάντα γὰρ ὑποτέταχται αὐτῷ. "Όταν & 
εἴπῃ᾽ Πάντα ὑποτέταχται αὐτῷ, δτλον ὅτι ἑκτὸς cui 
ὑποτάξαντος αὐτῷ τὰ πάντα. Τότε xal αὐτὸς ὑποα. 
γέσεται τῷ ὑποτάξαντι αὑτῷ τὰ πάντα, ἵνα ᾗ ὁ 855 
πάντα by πᾶσιν. » El οὖν τὰ πάντα ὑποτέταχτα 
αὐτῷ ἑχτὸς τοῦ ὑποτάξαντος, πάντων χρατεῖ, αὐτώ 
δὲ ὁ Πατέρ" ἵνα ἓν πᾶσιν εἷς θεὺς φανῇ, i τὰ πάν:: 
ὑποτάσσεται ἅμα Χοιστῷ, ᾧ τὰ πάντα Πατὴρ ὑπὸ 
ταξεν παρὲξ ἑαυτοῦ. Τοῦτο γὰρ Χριστὸς ἔφη, ὑψ 
ty τῷ Εὐαγγελίῳ xai Πατέρα ἴδιον xai θεὺν ὦμθ- 
λόγησεν. Λέγει γὰρ οὕτως: « "Ymáqo πρὸς 5v 
Πατέρα µου xoi Πατέρα ὑμῶν, καὶ Θεόν μον xd 
θεῖν ὑμῶν. » El οὖν Νόητος τολμᾶ λέγειν αὐτὸν εἶναι 


p τὸν Πατέρα, πρὸς ποῖον Πατέρα ἐρεῖ πορεύεσθαι Xpe 


στὸν χατὰ τὴν εὐαγγελικὴν covfv ; Ei δὲ ἀξιοῖ χα’ 


9 Matt, xi, 97.. 5 Apoc. 1, δ. δἱ Matth, x 


lini epist. 1, Cotelerium t. I PP. apostol., p. S? 
Jo. Dallzeum De pseudepigrephis apostolicis, pag. 4f 
Combefisium ad S. Maxunum t. 1 pag. 685. Fans 
(79) 'O παῖς. « Filius, » ut infra cap. 7 
4. 1». 
(80) Λαμπρό». Interpres legit λαμπρῶς. Tp. 
(81) Ἰωάννης εἶπεν. Quod Joannes in Apocaly 
cap. t, ait : « Qui est, et qui erat, et qui venti 
est; » Paulus ait ad Ron. cap. Ισ, 5: € 
ssecula. » Propter divinitate: enim Deus aute 
cula, et propter carnem Deus iu secula : et pr 
divinitatem et carnem, qui est, et qui erat,et qui 
turus est, Ueus omnipotens. Faaxciscus TURRI 


CONTRA ΗΑΠΕΡΙΝ ΝΟΕΤΙ. 


δι 


πας ἡμᾶς τὸ Εὐαγγέλιον, τῇ αὐτοῦ άφρο- A dicet ire Christum secundum vocem Evangelii? Sin 


στεύειν, µάτην xáguvet* «€ τειθαρχεῖν 7àp 
μᾶλλον 3 ἀνθρώποις. » 


δὲ λέγει" Λὐτὸς εἶπεν. « Ἐγὼ καὶ ὁ Πατὴρ 
^ » ἐπιστανέτω τὸν νοῦν χαὶ µανθανέτω, ὅτι 
9, ὅτι (Ev καὶ ὁ Πατὸρ £v εἰἶμι, » ἀλλά « Ev 
» Τὸ γὰρ « ἐσμὲν » οὐκ ig! ἑνὸς λέγεται, 
«δύο πρόσωπα ἔδειξεν, δύναμιν δὲ µίαν. Λύ- 
reb ἀπέλυσεν εἰπὼν περὶ μαθητῶν πρὸς τὸν 

ε Thy δόξαν fv ἔδωχάς uot, ἔδωχα αὐτοῖς, 

ἓν, χαθὼς ἡμεῖς Ev. Ἑγὼ ἐν αὐτοῖς, xai 
ol, ἵνα ὧσιν τετελειωμένῳ εἰς ἓν, ἵνα γινώ- 
lagos ὅτι σὺ µε ἀπέστειλας. » Τί πρὸς ταῦτα 
λέγειν οἱ Nonztavol ; ΜΗ πάντες ἓν σῶμά 
τὰ τὴν οὐσίαν, 7| τῇ δυνάµει χα) τῇ διαθέσει 
φΦρονίας Ev. γινόµεθα; Τὸν αὐτὸν δη τρόπον 
82) ὁ πεμ.θεὶς καὶ ὑπ' αὐτῶν ph γινωσχό- 
των Év χόσμῳ, ὡμολόγτησεν εἶναι ἐν τῷ Tla- 
pet [καὶ] διαθέσει (85). Εἰς γὰρ voo; Πα- 
ral; (84). Οἱ νοῦν Πατρὸς ἔχοντες οὕτω 
μεν” οἱ ὃΣ τὸν voovy μὴ ἔχοντες τὸν Υἱὸν Ἡρ- 
δὲ xat Φίλιππον ἑπερωτᾷν περὶ Πατρὺὸς (sic), 
) λέγειν ε Δεῖξον ἡμῖν τὸν Πατέρα, xai 
Kv 2 πρὸς ὃν ἁἀπεχρίθη ὁ Κύριος, λέγων ᾿ 
Ὃν χρόνον μεθ’ ὑμῶν εἰμι, Φίλιππε, xal οὐκ 

µε; ὁ ἑωρακὼς ipi, ἑώραχε τὸν Πατέρα. 
ύεις Ott ἐγὼ ἐν τῷ Πάτρὶ, χαὶ ὁ IIazhp £v 
V; » χαὶ θέλουσι λέγειν, διὰ τούτου χρατύνε- 


δόγμα αὐτῶν, ὁμολογόῦντος αὐτοῦ ἑαυτὸν ϱ 


γνώτωσαν ὅτι µέχιστον ἑαυτοῖς ἑναντίωμα 
σιν, ὑπ αὐτοῦ τοῦ ῥητοῦ ἑλεγχόμενοι. Τοῦ 
στοῦ ἑαυτὸν ἐν πᾶσιν Yiov εἰπόντος xal δεί- 
Ox ἑπέννωσαν οὐδὲ καταλαθἑέσθαι 3; ἀτενίσαι 
μιν ἐδυνήθησαν. Καὶ τοῦτο μὴ χωρῄσας 9t- 
καθ) à f» ἰδ.ῖν, τὸν Πατέρα Ἱξίου βλέπειν. 
ὁ Κύριος ἔφπ' εΦίλιππε, τοσοῦτον χρόνον 
ὧν εἰμι, καὶ οὐκ ἔγνωχάς µε; ὁ ἑωραχὼς 
axs τὸν Πατέρα.» Τουτέστιν, εἰ ἐμὲ ἑώρα- 
.μοῦ τὸν Πατέρα γνῶναι δύνη. Δ.ὰ γὰρ τῆς 
. v, 29; iv, 19. * Joan. x, 50. 
) zaic. «Filius. » Sic et paulo post, ut su- 
5, et infra cap. 11. Per « puerum, » Fi- 
16. FaBRicC. 

υνἆμει, διαθέσει. (Οοιι[οδειι est se esse in 
»testate et affectione, multis in locis Evan- 
in. cap. x, 98 : « Si mihi non. vultis cre- 
eribus credite : ut cognoscatis et credatis 
er in me est, et ego in Patre. » Opera au- 
it non solum miracula quie secundum divi- 
operabatur, sed virtutes quas secundum 
Mem, sicut de eo scriptum est, Hebr. cap. 1, 
χιιν : « Dilexisti justitiam, et odisti ini- 
i; propterea unxit te Deus, Deus tuus, oleo 
γα participibus tuis. » ltem Joan. cap. xu . 
det me, videt cum qui misil me. » Et paulo 
Sed qui misit me Pater, ipse mihi manda- 
t£, quid dicam, et quid lequar; et scio quia 
m ejus est vita zeleria. » Erat igitur. in 
jMestate secundum operationem mandatq- 
$, id est, charitatis et. omnis virtutis. Et 
Σε Pater autem in ine. inaneus, ipse facit 


* joan. xvii, 92, 25. 


vero vult ut relicto Evangelio, amenti:e ejus creda- 
mus, frustra laborat : « Oportet enim obedire ma- 
gis Deo quam hominibus **. » 

Vil. Si autem dicat : Ipse dixit : « Ego et Pater 
unum sumus *; » advertat animum, et intelligat 
quod non dixit : « Ego et Pater unum sum; » sed 
« unum sumus. » Illud enim, « sumus, » nou dici- 
tur de unio; sed sic dixit, quia duas personas de- 
monstravit, unam autem potentiam, sive virtutem, 
Ipse hoc explicavit, cum dixit de discipulis ad Pa- 
trem : « Gloriam quam dedisti mili, dedi eis ; ut 
sint unum, sicut nos unum sumus. Ego in ipsis, et 
ta in me; ut sint perfecti in unuin; ut. cognoscat 
mundus quod tu me misisti 5. » Quid ad hac di- 


D cere possunt Noetiani ? Nunquid omnes unum cor- 


pus sunt secundum substantiam ? an vero potestate 
et affectione consensionis et concordiz unum effici- 
mur? Ad eumdem modum puer miíssus, et iis qui 
in mundo erant non cognitus 57, confessus est se 
esse in Patre potestate et affectione consensionis ; 
una enim mens Patris est puer. Qui autem mentem 
Patris habemus, sic credimus ; qui vero non ba- 
bent, Filium negaverunt. Si autem velint dicere 
quod Philippus de Patre interrogans : « Ostende, 
inquit, nobis Patrem, et sufficit nobis ; » cui respon- 
dit Dominus inquiens : « Tanto tempore vobiscuin 
sum, Philippe, et non cognovisti me? Qui vidit 
me, vidit et Patrem. Non credis quia ego in Patre, 
et Pater in. me est *5? » et audent dicere quo: his 
verbis eorum dogina confirmatur, ipso conltitente 
se esse Patrem; sciant maximam repugnantiam in 
se ipsos inducere, Scriptura eos redarguente et 
convincente. Cum enim Christus in omnibus se 
Filium dixisset et demonstrasset, non tamen cogno- 
verant eum, neque virtutem ejus intelligere aut 
intueri potuerant. Et hoc Philippus cum capere non 
posset, quoad videre licebat, volebat videre Patrem. 
Cui Dominus dixit : « Philippe, tanto tempore vo- 


biscum sum, et non cognovisti me? qui vidit me, 
*' Joan. i1, 10. 55 Joan. xiv, 8, 9. 


opera. Non creditis quia ego in. Patre οἱ Pater in me 


D est ?* alioqui propter opera 1psa credite. » Quia semper 


hic homo operabatur justitiam , misericordiam , 
charitatem et c;eteras virtutes immutabiliter secun- 
dum Dei voluntatem ; hac etiam ratione, id est, po- 
testate et consensione mentis et voluntatis, et non 
solum secundum substantiam, ipse et Pater unum 
eraut, sicut volebat discipulos suos esse unum in 
Christo et in Patre, potestate el consensione volun- 
talis sue cum voluntate Patris et Filii. FR. Τ0κ- 
RIJANUS. 

(84) Elc γὰρ vovc Πατρὸς ὁ zaic. ld est, mens 
humana Christi non discrepat a mente divina Pa- 
tris; et hac ratione mens humana Christi etsi non 
erat essentialiter mens divina, erat tamen potestate 
οἱ affectione, sive dispositione consenmsionis, quia 
alliciebatur secundum voluntatem Dei voluntas et 
iens humana Christi ; ita ut δυνάµει una essent, 
quie eraut secundum substantiam duz mentes. 1p. 
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vidit Patrem. » Τά est, si me vidisti, per me potes A εἰχόνος ὁμοίας τυγχανούσης εὔγνωστος ὁ Πατὴρ γί- 


Patrem cognoscere. Per imaginem enim quz simi- 
lis est, potest facile Pater cognosci. Sin vero ima- 
ginem quz est Filius, non cognovisti : quomodo vis 
Patrem videre? Quod autem hzc ita sint, quie in 
ipso capite adjecta et subjecta sunt, explicant ; quie 
siguificant, Filium « propositum 53 missum esse a 
Patre ** et ad Patrem ire **. » 

Vill. Multa alia, imo vero omnia huic veritati 
astipulantur. Necesse ergo est, ut quamvis nolit, 
confiteatur Patrem Deum omnipotentem , et Chri- 
stum Jesum Filium Dei, Deum factum hominem , 
cui omnia Pater subjecit prater se, et Spiritum san- 
ctum; et hos esse vere tres. Quod si vult scire 
quomodo unus Deus demonstratur, sciat unam esse 
virtutem sive potentiam hujus. Et quantum quidem 
ad virtutem pertinet, unus est Deus; quantum vero 
ad cconomiaimn sive dispositionem, trina est osten- 
$io ; ut paulo post docebimus, cum reddemus ratio- 
nem de veritate. Hzc igitur, fratres, dicta nobis 
suut, de quibus inter omnes convenit. Unus eniin 
est Deus, cui credere oportet ; sed ingenitus, impa- 
tibilis, immortalis, qui omnia facit quz vult, sicut 
vult et quando vult. Quid igitur ad ως audebit dicere 
Noetus, non intelligens veritatem ? Quandoquidem 
igitur hactenus Noetus confutatus est, veniamus ad 
demonstrationem veritatis, ut confirmemus verita- 
tem ; contra quam tot et tantze haereses ort sunt, 
qui nibil dicere potuerunt. 

IX. Unus Deus est, quem non aliunde, fratres, 


γεται. El δὲ τὴν εἰχόνα, Ἆτις ἐστὶν 6 Υἱὸς, οὖκ ἔγνως, 
πῶς ἰδεῖν θέλεις τὸν Πατέρα; "Οτι ταῦθ᾽ οὕτως ἔχει, 
τὰ ἐπιχείμενα τῷ χεφαλαίῳ xal ὑποχείμενα ἀπολύει, 
€ τὸν προχείµενον » }ὸν « ἁπεσταλμένον παρὰ Πα- 
τρὸς xai πρὸς Πα-έρα πορξυόμξενον » σηµαίνονται. 


Πολλὰ δὲ xa ἕτερα, μᾶλλον δὲ πάντα ἐστὶν µαρ- 
τυροῦντα τῇ ἀληθείᾳ. ᾿Ανάγχην οὖν ἔχει xoi μὲ 
θέλων ὁμολοχεῖν Πατέρα θεὸν παντοκράτορα , xa 
Χριστὸὺν Ἰτσοῦν Υἱὸν θεού, θεὸν ἄνθρωπον γενόµενον» 
ᾧ πάντα Πατὴρ ὑπέταςε παρεχτὸς ἑαυτοῦ, xai ΠνείΊα 
µατος ἁγίου, χαὶ τούτους εἶναι οὕτως τρία. Ei G 
βούλεται μαθεῖν, πῶς eig θεὸς ἀποδείχνυται, ινα. 
σχέτω ὅτι µία δύναμις τούτου. Καὶ ὅσον μὲν xa— 
τὴν δύναμ.ν, εἷς ἐστι θεός ' ὅσον δὲ χατὰ zov olxe 
νοµίαν (85) , τριχῆς dj ἐπίδειδις, ὡς ὕστερον ἆποδε 
χθήσεται, ἀποδιδόντων ἡμῶν περὶ ἀληθείας Ἀλόγαν 
Ταῦτα μὲν οὗν, ἁδελφοὶ, δείχνυται ἡμῖν συμφώνε - 
εἰρημένα. Εἰς γὰρ θεός ἐστιν ᾧ δεῖ πιστεύειν , A, 
ἀγένητος, ἁπαθὶς, ἀθάνατος, πάντα ποιῶν ὡς 0 
χαθὼς θέλει, ὅτε θέλει. Τί οὖν πρὸς ταῦτα τολµέσ: 
Νόττος, μὴ νοῶν τὴν ἀλήθειαν; Ἐπειδὴ οὖν ἔδη χα 
ὁ Νόπτος ἀνατέτραπται, ἕλθωμεν ἐπὶ τὶν τῆς ἆλη- 
θείας ἀπόδξιςιν, ἵνα συστἠσωμεν τὴν ἀλίθειαν ' xa 
ὃς τᾶσαι τοσαῦται αἱρέσεις (80) γεγένηνται , μτξὶν 
δυνάµεναι εἰπεῖν. 


Εἰς θεὸς, ὃν οὐκ ἄλλοθεν ἐπιγινώσχομεν , ἁδελφαὶ. 


agnoscimus, quam ες sanctis Scripturis. Quemad- C fj [ £x] τῶν ἁγίων Γραφῶν. Ὃν γὰρ τρόπον ἑάν τις 


modum enim si quis vellet sapientiam hujus szculi 
exercere , non aliter hoc consequi poterit, nisi do- 
gmata philosophorum legat; sic quicumque volu- 
mus pietatem in Deum exercere, non aliunde disce- 
mus quam ex Scripturis divinis. Quazcunque ergo 


9? Rom. i1, 20. *^Joan. v, 30 ; v1, 99 , vini, 16, 

(SB) Κατὰ τὴν οἰχονομίαν. Vterpres Turrianus 
hunc locum ita reddidit: « Quantum vero ad incar- 
nationem pertinet, tertia est osteusio. » Sequi ma- 
luimus versionem cl. Marani De divini. J. C., lib. 
iv, cap. 15, $ 2, pag. 456. 

(86) Τοσαυται αἱρέσεις. Non Noeti tantum , sed 
et alix: xxxt, quas hactenus Hippolytus oppugnave- 
yat. Ex his verbis clarissime apparet clausulam 
hanc esse libri adversus hareses. Apparet etiam 
Epiphanium Hippolyti exemplo opus suum adversus 
hzreses expositione fidei obsignasse. FABRIC. 

(87) Οὐκ d&AAo0ev ἀσκήσομεν ἢ ἐν τῶν «ἰογίων 
τοῦ Osov. Visus est sibi Fabricius iu hoc loco « in- 
signe de Scripturz sufficientia testimonium » anim- 
advertere. Sed traditionem a Scriptura non disso- 
ciat Hippolytus, dum pietatem « nun aliunde » repe- 
tit, « quam ex Scripturis divinis. » Non enim aliam 
defendit contra hsreticos interpretationem Scri- 
pture, quam qua Ecclesi traditione nitebatur. 
Quapropter verbis modo citatis paulo post hiec ad- 
dit: Mà χατ᾽ ἰδίαν προαίρεσιν, μηδὲ xav! ἴδιον νοῦν, 
μηδὲ βιαζόµενοι τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ δεδοµένα. « Non 
secundum propriam ,voluntatem , neque secundum 
proprium sensui, neque vim inferentes iis, qus a 

eo dala sunt. » Praterea Noetum merito ejectuin 
^ "resbyteris narrat cap. 4, quod Ecclesise waditio- 


18, etc. 


DM 


βουνληθῇ τὴν σοφίαν τοῦ αἰῶνος τούτου ἀσχεῖν , οὐχ 
ἄλλως δυνήσεται τούτου τυχεῖν, ἐὰν μὴ δόγµασι gr 
λοσύφων ἑντύχῃ΄ τὸν αὐτὸν 0» τρόπον ὅσοι θεοσέθειαν 
ἀσχεῖν βουλόμεθα, οὐκ ἄλλοθεν ἀσχήσομεν 1) Ex τὸν 
λογίων τοῦ θεοῦ (87). "Osa τοίνυν χτρύσσουσιν 8 


*! Joan. χι, 1; xiv, 102. 


nem, quam ei objiciebant, contempserit. Diceb 
enim Noeto presbyteri Ecclesie: Ταῦτα λέγομε 
ἑμάθομεν. « [πο dicimus, qux didicimus. » 
adde, non dubium esse quin sanctus martvr ir 
adversus haereses opere, cujus materiam ex | 
lrenzei mutuo sumpserat, tiaditionem et Ee 
auctoritatem Iren:ei exemplo acerrime defen 
ARAN, |. c. — Hinc item eliditur alterum εἰ 
Fabricii hac. ipsa de re commentum, quo 
sibi finxit Hippolytum veluti « Scripture su 
tiam » astruentem infra cap. 17, ubi sanctu 
ad c-edendum xazà τὴν παράδοσιν τῶν ἆπο 

« secundum traditionem apostolorum, » tide 
tatur. lbi namque ne quis putet traditione 
que prz:ter Scripturam sanctum martyrej 
sisse, sollicite Fabricius hzc adnotat: « E 
δοσιν ἀποστολιχήν, sed quam mox ex script 
licis clarissime testatam facit Hippolytus. 

sum laborat hic scholiastes. Siquidem) san 

lib. De Antichristo, cap. 1, Pauli apostoli 
secutus, qui Timotbeum ad « depositum 

dum, atque ad ea fidelibus hominibus eor 

qua abs se per inultas exhortationes 
hortabatur; pari ratione Theophilum t 
tionem edocere coniperitur. 


CONTRA H/ERESIN NOETI. 
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ραφαὶ, ἴδωμεν, xal ὅσα διδάσχουσιν, ἐπιγνῶ- Α divinz Scripturz predicant, sciamus; οἱ qu:ecun- 


ἡ ὡς θέλει Πατ]ρ πιστεύεσθαι, πιστεύσωμεν, 
'θέει Yibv δοξάσεσθαι, δοξάσωµεν, xal ὡς 
νεῦμα ἅγιον δωρεῖσθαι, λάθωµεν. Μὴ κατ 
ῥοαίρεσιν, μηδὲ χατ᾽ ἴδιον νοῦν, μηδὲ βιαξό- 
à ὑπὺ τοῦ θεοῦ δεδοµένα’ ἀλλ' ὃν τρόπον αὖ- 
υλήθη διὰ τῶν ἁγίων Γραφῶν δεῖξαι , οὕτως 
μόνος ὑπάρχων, xaX μηδὲν ἔχων ἑαυτῷ σύγ- 
«ἐθουλήθη χόσμον χΧτίσαι. Ὁ xócpov évvor- 
ελήσας τε xai «θεγξάμενος ἐποίησεν, ᾧ παραυ- 
ιρέστη τὸ γΣνόμενον ὡς ἠθέλησεν. Αὐταρχὲς οὖν 
τιν µόνον εἰδέναι ὅτι [οὐδὲν] σύγχρονον θεοῦ. 
ελὴν αὐτὸς fv: αὑτὸς 65 μόνος ὧν, πολὺς ἣν (88). 
àp ἄλογος, οὔτε ἄσοφος, οὔτε ἀδύνατος, οὔτε 


que docent, cognoscamus : et sicut l'ater vult eredi, 
sic credamus; et sicut vult Filium glorificari, sic 
glorificemus ; οἱ sicut vult donari Spiritum sanctum, 
sic accipiamus. Non secundum propriam voluntatem, 
neque secundum proprium sensum, neque vim infe- 
rentes iis qux a Deo data sunt; sed quomodo ipse 
per sanctas Scripturas docere voluit, sic intelligamus. 

X. Deus solus cum esset, nihilque sibi coevum 
haberet, voluit mundum efficere. Et mundum cogi- 
(ans ac volens et dicens effecit; continuoque exsti- 
tit ei factus sicut. voluit, et sicut voluit, perfecit. 
Satis igitur nobis est scire solum, nihil esse Deo 
cozvum, Nihil erat przeter ipsum ; ipse solus, mul- 
tus erat. Nec enim erat sine ratione, sine sapieu- 


xtoz fjv. Πάντα δὲ ἦν £v αὐτῷ, αὐτὸς 65 ἣν τὸ B iia, sine potentia, sine consilio. Omnia erant in eo: 


We ἠθέλησεν (89), χαθὼς Ἠθέλησεν, ἔδειξε τὸν 
αὑτοῦ χαιροῖς ὡρισμένοις παρ) αὐτῷ, δι) οὗ 
τα ἐποίησεν. "Occ μὲν θέλει, motel: ὅτε δὲ ἐν- 
ει, τελεί, ὅτε δὲ φθέγγεται, δειχνύει’ ὅτε πλάσ- 
Ῥίδεται. Πάντα γὰρ τὰ γενόµενα, διὰ λόγου 
ας τεχνάζεται, λόγῳ μὲν κτίξων, copia δὲ 
.. Ἐποίησεν οὖν ὡς ἠθέλησεν, θεὸς γὰρ fv. 
γινοµένων ἀρχηγὸν καὶ σύμδουλον xat ἐργά- 
ννα Λόγον (90), ὃν Λόγον ἔχων ἐν ἑαυτῷὸ, 
y τε ὄντα τῷ χτιζομένῳ χόσµῳ, ὁρατὸν ποιεῖ, 
αν φωνὲν φθεγγόµενος, xal φῶς ἐχ φωτὸς (01) 
, προΏχεν τῇ χτίσει Κύριον, τὸν ἴδιον vouv (02), 
ιόνῳ πρότερον ópazbv ὑπάρχοντα, τῷ δὲ γινο- 
όσμιρ ἁόρατον ὄντα, ὁρατὸν ποιεῖ, ὅπως διὰ 
νῆναι iov ὁ χόσµος, σωθΏναι δυνηθῇ. 


οὕτως παρίστατο αὐτῷ ἕτερος. Ἕτερον δὲ λέ- 
5) οὗ δύο θεοὺς λέγω, ἀλλ ὡς φῶς Ex φωτὸς, 
Bop ἐχ πηγῆς, f| ὡς ἀχτῖνα ἀπὸ fou. Δύνα- 
p µία ἡ ἐχ τοῦ παντός τὸ δὲ πᾶν Πατὴρ , ἐξ 
tug Λόγος. Οὗτος δὲ νοῦς (94), ὃς προθὰς ἐν 
ἐδείχνυτο xai; θεοῦ. Πάντα τοίνυν δι αὐτοῦ, 
δὰ póvo; ix Πατρός. Τίς τοίνυν ἁποφαίνετα: 


"3n. 1, 9. 


Αὐτὸς δὲ µόγος àv, ποᾶὺς Tj. Munc locum 
: fllustrat Georgius Bullus Defens. fid. Nic., 
3, cap. 8; $2, pag. 219. 

Ὅτε "]0&Ancev , x. c. A. lac et sequentia 
in modum explanat simul et strenue tuetur 
Jurium doctissimus Bossuetius Meldensis 

pus, Avertiss, v1, S68, sur les lettres de M. 


Ἐγέγγα λόγον. Ait Hippolytus Deum genc- 
Verbum, quod ab zterno in se hizbuerat. 
Mo? « Ipsum, inquit, temporibus apud se 
i$ Ostendit ; ipsum creatur:e ut Dominum de- 
sit : ipsum denique sibimet soli prius notum, 
| visibilem fecit. » Itaque generatio qua de 
ir Hippolvtus, non est Verbi productio; sed 
ex ΦίθΘΙπΟ Patri coexsistentis, ostensio , de- 
tio et manifestatio qux res creatas respexe- 
llus et Bossuetius ll. cc. Neque aliter Mara- 
| divinit. J. C., lib. 1v, cap. 15, &5, pag. 458. 
Φῶς éx φωτός. Sic locuti ante Patres Nicze- 
wzter lippolytum nostrum, sunt Justinus 


ipse erat omnia. Quando voluit, et quomodo vo- 
luit, ostendit Verbum suum temporibus apud eum 
de(initis; per quod omnia fecit. Qui cum vult, facit ; 
quando cogitat, perficit; quando loquitur , osten- 
dit; quando format , sapientiam edit. Omnia enim 
qu: facta sunt, ratione et sapientia fabrefacit ; 
ratione quidem creat, sapientia vero ornat. Fecit 
igitur sicut voluit: Deus enim erat. Eorum autem 
qui facta sunt, ducem, consiliarium et operarium 
generabat Verbum ; quod Verbum cum in se habe- 
ret, essetque mundo creato  inaspeclabile, fecit 
aspectabile, emittens priorem vocem ; et lumen ex 
lumine generans, deprompsit ipsi creature Domi- 
num, sensum suum ; et qui prius ipsi tantum erat 
visibilis, mundo autem invisibilis; hunc visibilem 
facit, ut. mundus cum cum, qui apparuit, videret, 
s3lvus fieri posset, ) 

ΧΙ. Atque ita astitit ei alius. Cum alium dico, 
non duos Dcos dico; sed tanquam lumen ex lumine, 
et aquam ex fonte, aut radium a sole. Una enim vir- 
'lus quad ex toto est; totum vero Pater, ex quo vir- 
tus Verbum. Hoc vero mens est, quod prodiens in 
mundum, ostensum est puer Dei. Omnia igitur per 
ipsum **, ipse autem solus ex Patre. Quis ergo pro- 


martyr, Tatianus et Athenagoras ,ut notatum doctis- 
simo Grabio ad Irenzum lib. ni, c. 295. Hisadde Me- 
thodium in homilia de Simeone et Anna. pag. 152: 
Σὺ εἶ φῶς ἀληθινὸν Ex φωτὸς ἀληθινοῦ , cbc ἆληθι- 
νὸς £x Θεοῦ ἀλπθινοῦ. Athanasius postea dixil λύχνον 
Ex λύχνου, tom. T, pag. 881, edit. Lipsiens. Ἐληλις. 

(92) διον νοῦν. Filius, νοῦς, σοφία Patris, et 
infra ο, 13, Voluntas. Ip. 

(95) Ἕτερον δὲ «έχων. Justino niartvri quando 
Filius ἕτερόν «t a Patre esse dicitur, et Tertulliano 
quando « Filium et Patrem esse aliud ab alio » 
affirmat, eadem qux Hippolyto mens , ut Persona- 
rum distinctionem ostendant, non ut ὁμοούσιον Ἱπί- 
cientur. Ip. . 

(94) Οὗτος δὲ vovc. Turrianus hunc locum sic 
reddiderat: « Hoc vero meus sive sensus, qui pro- 
diens in mundum, ostensus est puer Dei. Omnia 
igitnr per eum facta sunt ; ipse solus ex Patre ge- 
nitus, » Grzcis pressius inlerentem. Maranum $e- 
cuti sumus |. c. pag. 459, quem aleas velim. 
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porum appulsa fuit? Omnes enim eo redacti sunt 
inviti, ut dicant omnia ad unum recurrere, etiam 
sccundum Valentinum , et Marcionem, et Cerin- 
tum, et omnem illorum nugacitatem; et huc no- 
lentes reciderunt, ut unam oinnium causam con(t- 
teantur. Igitur veritati nolentes consentiunt , esse 


S. IIIPPOLYTI OPP. PARS Il. — DOGMAT. ET HISTORIC. 


fert multitudinem deorum, qu:e per curricula tem- A πληθὺν θεῶν παραθαλλομένην χατὰ χαιρούς; 


820 
Καὶ 
Υὰρ πάντες ἀπεχλείσθησαν εἰς τοῦτο ἄχοντες εἰπεῖν, 
ὅτι τὸ πᾶν εἰς ἕνα ἀνατρέχει. El οὖν τὰ πάντα εἰς ἕνα 
ἀνατρέχει, xai χατὰ Οὐαλεντῖνον χαὶ χατὰ Μαρχίωνα, 
Κήρινθόν τε χαὶ πᾶσαν τν ἑχείνων qAvaplav , καὶ 
ἄχοντες εἰς τοῦτο περιέπεσαν, ἵνα τὸν ἕνα ὁμολογή- 
σωσιν αἴτιον τῶν πάντων. οὕτως οὖν συντρἐχουσιν 


xai αὐτοὶ μὴ θέλοντες τῇ ἀληθείᾳ Eva θεὸν λέγειν---- 
ποιήσαντα ὡς ἠθέλησεν. Οὗτος δὲ ἔδωχεν vópov xalzm 
προφήτας, χαὶ δοὺς διὰ Πνεύματος ἁγίου Ἠνάγκας (δω 
τούτους φθέγξασθαι (95), ὅπως τῆς Πατρῴας δυνά----- 
µεως τὴν ἀπόπνοιαν λαθὀντες, τὴν βουλὴν καὶ τὸ θὲ----- 
ληµα τοῦ Πατρὸς χαταγγείλωσι». 


scilicet uuum Deum, qui fecit omnia sicut voluit. 
]lic autem dedit legem et prophetas; et dando coe- 
git hos per Spiritum aanctum loqui, ut accipientes 
virtutis Patern:x inspirationem, consilium et volun- 
tatem Patris nuntiarent. 


Ἐν τούτοις τοίνυν πολιτευόµενος ὁ Λόγος ἐφθέτ-----« 
exo περὶ ἑαυτοῦ. "Hór γὰρ αὐτὸς ἑαυτοῦ χηρυξ tvEZ— 
νετο, δειχνύων μέλλοντα Λόγον φαίνεσθαι &v ἀνθρώπων... 
ποις, δι ἣν αἰτίαν οὕτως ἐθόα. « Ἐμφανὶς Evsvóyurp us 
τοῖς ipi μὴ ζητοῦσιν, εὑρέθην τοῖς ἐμὲ μὴ ἕπερω.-- 


XII. In his igitur Verbum versabatur, loquens de 
se ipso. Jam enim ipse suus przco erat ; ostendebat- 
que futurum esse, ut Verbum in hominibus appare- 
ret. Idcirco sic clamabat : « Factus sum manifestus 
lis qui non quzrebant me; inventus sum ab iis qui 


1on interrogabant me **. » Quis vero est qui faetus 
est manifestus, nisi Verbum Patris? quod cum Pater 
misit, potestatem suam ostendit hominibus. Sic igi- 
tur factum est manifestum Verbum, sieut ait beatus 
Joannes. Repetit enim summatim quz a prophetis 
dicta sunt, demonstrans hoc esse Verbum per quod 
omnia facta sunt. Sic enim ait : « In prineipio erat 
Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat 
Verbum. Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso 
factum est nihil **. » Et infra ait : « Mundus per 
ipsum factus est, et mundus eum non cognovit. [n 


propria venit, et sui eum non receperunt **. » Si c 


mundus, inquit, per ipsum factus est, sicut ait Pro- 
plieta : « Verbo Domini ο) firmati sunt **; » igitur 
hoc est Verbum, quod factum est manifestum. Ergo 
Verbum incarnatum cernimus ; Patrem per eum in- 
telligimus ; Filio credimus; Spiritum sanctum ado- 
vamus. Videamus igitur qux» scripta sunt, quod 
predicabatur quidem Verbum futurum manifestum. 

ΧΙΙ. Jeremias etiam dicit: « Quis stetit in hypo- 
stasi Domini, et vidit Verbum ejus ' ? » Verbum au- 
tein. Dei solum est visibile; verbum vero hominis 
audibile. Quando dicit videre Verbum, necesse est 
mihi ut eredam, hoc visibile missum esse. Missus 
autem non est alius quam Verbum. Quod autem 
missum fuit, testatur Petrus, cum dixit Cornelio 


centurioni: « Misit Deus Verbum suum filiis Israel D 


per przdicationem Jesu Christi. Hic est Deus, om- 
nium Dominus **. » Si ergo Verhum mittitur per 
lesum Christum, voluntas Patris est Jesus Christus. 


$*[sa. ,xv, 1. ** Joan. 1, 1-5. 


(95) Ἡνάγκασεν τούτους φθέγξασθαι. « Coegit 
hos per Spiritum sanctum loqui. » Cogebat sanctos 
prophetas, quatenus volentes sequi voluntatem Dei, 
no: poterant non loqui illa que loquebantur. Sic 
Petrus in Actis apostol. c. 11: « Non possumus, in- 
quit, qua vidimus et audivimus non loqui. » Sic 
prophete audiebant Spiritum Verhi Dci intus lo- 
quentem, et non poterant, sicut Petrus hic dixit, 
non loqui qux? audiebant. FR. 'TuRRIANUS. 

(96) Οὐδὲ &r. Post οὐδὲ Ev in verbis Joannis 
στιγμὴν, prater Hippolytum, faciunt [ren:zeus,, Cle- 
mens ÀAlex., Origenes, Theophilus Antiochenus et 


«3tv. » Τίς δέ ἐστιν ὁ ἐμρανῆς Tevóuevoc , ἀλλ’ 8 
ὁ Λόγος τοῦ Πατρός; ὃν ἁποστέλλων Πατὴρ ἐδείχννεν 
ἀνθρώποις τὴν παρ᾽ ἑαυτοῦ ἐξουσίαν. Οὕτως οὖν ἐμ- 
φανῆς ἐγένετο ὃ Λόγος, χαθῶς λέγει, ἀναχεφαλαιοῦται 
γὰρ ὁ µαχάριος Ἰωάννης τὰ διὰ τῶν προφττῶν εἱρη- 
μένα, δειχνὺς τοῦτον εἶναι τὸν Λόγον, δι’ οὗ τὰ πάντα 
ἐγένετο. Φποσὶν γὰρ οὕτως'ε Ἐν ἀρχῇ ἣν ὁ Λόγος, 
Χ2) ὁ Λόγος ἦν πρὸς τὸν θεὸν, χαὶ Θεὸς ἦν ὁ Λόγος. 
Πάντα δι αὐτοῦ ἐγένετο, xal χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο 
οὐδὲ Ev (06). » Ὑπο[θὰς] ài ἔφη ε Ὁ κόσμος δὲ 
αὐτοῦ ἐγένετο, xal ὁ χόσµος αὐτὸν οὐχ ἔγνω. Εἰς τὰ 
ἴδια ᾖλθεν, χαὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὗ παρέλαδον. » El οὖν, 
ἔφη, ὁ xóspog δι) αὐτοῦ γεγένηται, χαθὼς λέγει 6 
Προφήττς « Τῷ Λόγῳ Κυρίου ol οὐρανοὶ ἑστερεύ- 
0nsav- » ἄρα οὗτός ἐστιν ὁ Λόγος ὁ xai ἐμφανὴς 
δειχνύµενος. (ὐχοῦν ἔνσαρχον Λόγον θεωροῦµεν, Tla- 
τέρα δι αὑτοῦ νοοῦμεν, Υἱῷ δὲ πιστεύομεν, Πνεύ- 
µατι ἁγίω προσχυνοῦμεν. Ἴδωμεν οὖν τὰ γεγραµ- 
μένα, ὅτι μὲν ἐμφανῆς ὁ Λόγος ἑσόμενος ἐκηρύσσετο. 
Καὶ Ἱερεμίας λέγει ^« Τίς ἔστη ἓν ὑποστήματι (97) 
Κυρίου, xat ἴδεν τὸν Λόγον αὐτοῦ; » Λόγος δὲ θεου 
μόνος ὁρατὸς, ἀνθρώπου δὲ ἀχουστός. Ὅπου ὁρᾷν 
τὸν Λόγον λέχει, ἀνάγχην ἔχω πιστεύειν ὁρατὸν τοῦ- 
τον ἀπεσταλμένον. Οὐχ ἄλλος ἣν ἀλλ ἡ 6 Λόγος. "Οτι 
ὃξ ἀπεστάλθη, μαρτυρεῖ Πέτρος, πρὸς τὸν ἑχατόν- 
τάρχον Κορνήλιον λέγων’ ε Ἐξαπέστειλεν ὁ kb; τὸν 
Λόγον αὑτοῦ τοῖς υἱοῖς Ἰσραῦλ διὰ κηρύγματος Ἱτ- 
coU Χριστοῦ. Οὗτός ἐστιν ὁ θεὸς ὁ πάντων Κύριος.» 
El δὲ οὖν Λόγος ἀποστέλλεται διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τὸ 
θέληµα τοῦ Πατρός ἐστιν Ἰησοῦς Χριστός (98). 


ο5 ibid, 10, 11. ** Psal. xxxu, 6. *" Jer. xxin, 16. ** Act. x, 56. 


Eusebius pluribus locis: atque e Latinis Tertullia- 
nus ae Lactantius, Victorinus, Augustinus, et longe 
post Honorius Augustodunensis lib. 1 De imagine 
mundi, c. 3. Quoniam vero eadem interpunctio 
lacuit etiam hzreticis Valentino ,  Heracleoni. 
heodoto , et Macedonianis, Eunomianisque; hine 
ab Epiplianio t. 1, pag. 80, et a Chrysostomo reji- 
citur. FABRIC. 

(97) Τίς ἔστη ἐν ὑποστήματι. Victor in Catena, 
ἐν τῇ ὑποστάσει: pro quo Synmmachus , ἐν τῇ 
ὁμιλίᾳ edidit. Ip. 

(95) Τὺ θέΊημα... Χριστός. Sic Filium βούληςσε: 


CONTRA HJERESIN ΝΟΕΤΙ. 


8a 


t µεν οὖν, ἁδελφοὶ, σηµαίνουσιν αἱ Γραφαί.Α — XIV. Hiec igitur, fraues, siguilicant nobis Scri- 


τὴν οἰχονομίαν παραδίδωσιν ἡμῖν xal ὁ µα- 
Ἰωάννης ἐν Εὐαγγελίῳ μαρτυρῶν, καὶ τοῦτον 
ον Θθεὸν ὁμολοχεῖ οὕτως λέγων « Ἐν ἀρχῇ 
yos, xai ὁ Λόγος ἣν πρὸς τὸν θεὸν, xai θεὸς 
ἵος. » El δὲ οὖν ὁ Λόγας πρὺς τὸν θεὸν, Θθεὸς 
Jv ; φῄσειεν ἄν τις δύο λέγειν Θεούς; Δύο μὲν 
θεοὺς, ἀλλ᾽ ἡ ἕνα, Πρόσωπα δὲ δύο, olxovo- 
τρίτην, τὴν χάριν τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Πα- 
γὰρ εἷς, Πρόσωπα δὲ δύο, ὅτι χαὶ ὁ Υἱὸς, τὸ 
y τὸ ἅγων Πνεύμα (99). Πατὴρ ἑντέλλεται, 
ποτελεῖ, Υἱὸς δὲ δείχνυται δι οὗ Πατὴρ πι- 
t.. Οἰχονομία συμφωνίας συνάγεται εἰς ἕνα 
fe γάρ ἐστιν ὁ Θεός ' ὁ γὰρ χελεύων Πατὴρ (1), 
χχούων Yixc, τὸ δὲ συνετίτον ἅγιον Πνεῦμα. 


ατ]ρ « ἐπὶ πάντων (3), » 6 δὲ Υἱὸς « διὰ πάν- P 


v δὲ ἅγιον Πνεῦμα e £y πᾶσιν. ν "AJ τε 
v (3) νοµίσαι μὴ δυνάµεθα, ἐὰν μὴ ὄντως 
καὶ Yip xai ἁγίῳ Ηνεύματι πιστεύσωμεν. 
t μὲν γὰρ ἑδόξασαν Πατέρα, ἀλλ οὐχ mbya- 
y, Yibv γὰρ οὐκ ἐπέγνωσαν. Μαθηταὶ ἐπέ- 
ΣΥ ὼν, ἀλλ) οὖχ ἐν Πνεύματι ἁγίῳ, δι ὃ xaY 
reo (4). Γινώσχκων οὖν ὁ πατρῶῷος Λόγος τὴν 
αν καὶ τὸ θέληµα τοῦ Πατρὸς, ὅτι οὐχ ἄλλως 
t δοξάζεσθαι ὁ Πατὴρ f] οὕτως, ἀναστὰς παρ- 
τοῖς μαθηταῖς λέγων ' « Πορευθέντες µαθη- 
πάντα τὰ ἔθνη , βαπτίκοντες αὐτοὺς εἰς τὸ 
9U Πατρὸς, χαὶ τοῦ Υἱοῦ, xal τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
» δειχνύων ὅτι xdg ὃς ἂν ἓν τι τούτων ἐχλίπη, 
Θεὸν οὐχ ἑδόζασεν. Διὰ γὰρ τῆς Τριάδος 
Ilacho δοξάζεται. Πατὴρ γὰρ Ἰθέλησεν, Yiog 
v, Πνεῦμα ἐφανέρωσεν. Πᾶσαι τοίνυν αἱ Γρα- 
τούτου χηρύσσουσι. 

ἐρεῖ pof τις 7 Ξένον pot φέρεις, Λύγον λέγων 
|. Ἰωάννης μὲν γὰρ λέγει Λόγον, ἀλλ ἄλλως 
an. 1r, 1. '* Ephes. 1v, 6. 
nya Patris dixere multi veteres ; quorum loca 
i placet, apud Petavium lib. vi De SS. Tri- 
ΑΡ. 8» $ 21, et lib. vii, cap. 12, $12. F'ABnic. 
Δύο μὲν οὐκ po Ocobc... ἅγιον Πγεῦμα. 
ex lioc testimonio unum omnino Deum, tres 
Ι5 ab Hippolvto doceri. Paulo ante cap. 8 
unum Deum esse secundum virtutem , sive 
1m essentiam divinam, qu: una prorsus est 
i$ Personis ; secundum autem «conomiam 


rsonas ostendi. Intelligit ergo, ut Tertullia- D 


versus Praxeam , cap. 5 ceconomiz nomine 
Tum et dispositionem Trinitatis. » lloc au- 
co gratiam Spiritus sancti appellat « tertiam 
niam ;» sed eodem sensu ac Tertullianus, qui 
m sauctum appellat « tertium gradum. » Nain 
, forina, species, dispositio sive economia, 
onant apud Tertullianum. Quare si Spiritus 
. dicitur tertius gradus, dici ctiam potest 
lispositio sive ceconomia. Minus accurate iu 
interpretatione incarnatio « cconomis » 
| designatur , in his verbis qua leguntur 
: Τίς γὰρ οὐκ ἐρεῖ ἕνα θεὺν elvat; ἀλλ᾽ οὐ τὴν 
lav ἀναιρήσε:. « Quis enim non dicet unum 
um? Non tamen continuo cconomiam , id 
'arnationem , negabit. » Non incarnationem , 
perum et dispositionem Trinitatis considerat 
ue. hoc in loco et in pluribus aliis. MaRANUs, 
g. 457. 

&letwx Πατὴρ... ὑπακούων Yióc. Hoc 


p:urz. Παιιο eeconomiam tradit nobis Joannes in Evan- 
gelio, testimonio suo; et hoc Verbum confitetur 
Deum, sic inquiens : « In principio erat Verbum, et 
Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum **. » 
Si ergo Verbum erat apud Deutn, et Deus era!, 
quid ergo? dicetne aliquis dicere Joannem duos 
Deos? Duos quidem Deos uon dicam, sed unum ; 
Personas vero duas ; eeconomiam tertiam , gvatiam 
dico saneti Spiritus. Pater quidem unus, Personae 
vero duz, quia et Filius; tertia autem Spiritus san- 
ctus. Pater mandat, Verbum perficit, Filius autem 
ostenditur per quem Pater creditur. OEconomia 
consensionis redigitur ad ur.um Deum: unus enim 
est Deus qui mandat, Pater; qui obedit, Filius ; 
qui docet scientiam , Spiritus sanctus. Pater qui 
est « super omuia, » Filius « per omnia, » Spiritus 
sanctus « in omnibus Το, » Aliter Deum unum in- 
lelligere non possumus , nisi vere Patri et Filio et 
Spiritui sancto credamus. Etenim Judaei Patrem 
glorificaverunt, sed non egerunt gratias; siquidem 
non agnoverunt Filiam. Discipuli agnoverunt Fi- 
lium , sed non in Spiritu sancto; idcirco negave- 
runt. Sciens igitur Verbum Patris, cconomiam 
et voluntatem Patris, quod non vult aliter Pater 
glorificari, nisi sic ; cum resurrexisset, tradidit hoc 
discipulis: « Euntes, inquit, docete omnes gentes , 
baptizantes eos in nomine Patris, et Filii, et Spiritus 
sancli **. » Docuit hic, quod quicunque unum quid 
horum omiserit, is perfecte Deum non glorificavit. 
Per hanc enim Trinitatem Pater glori(icatur, Pater 
cnim voluit, Filius fecit, Spiritus sanctus manife- 
stum fecit. Omnes igitur Scriptura: de hoc preedicant. 

XV. Sed dicet mili aliquis: Rem novam mihi 
affers, cum Verbum appellas Filium. Joannes enim 


" Matth, xxviii, 19. 


« mandandi et przcipiendi » vocabulo de Patre, el 
« obediendi » de Filio, sine ulla offeusione usi sunt 
non modo ante concilium Nieznum S. lrenzeus , 
Hippolytus noster, Origenes et alii: sed et post 
illud concilium , adversarii et hostes Ariana lisre- 
seos acerrimi, Átbanasius, Basilius, Marius Victo- 
rinus, Hilarius, Prosper, etc. Vide Petavium lib. 1 
De Trinit. , cap. 7,87, et Bullum in Defens. fid. . 
Nic., pagg. 198, 164, 167, 170. Fabric. 

(2) Πωτὴρ ἐπὶ πάντων. Cum Paulus ait. de Deo 
Ephes. iv, 6 : « Qui est super omnia, et per omnia, 
et in omnibus, » tres Personas designat, et unita- 
tem Dei in illis: quia unius ejusdemque virtutis ac 
potenti: est, esse super omnia, et per omnia , et in 
omnibus; et secundum ordinem confessionis san- 
ct» Trinitatis, primum tribuit Patri, seeundum Filio, 
tertium Spiritui sancto; quia est tertia Persona se- 
cundum ordinem confessionis, ut antiqui theologi 
loquuntur, et nos !oqu: docuerunt. Fa. ToniaNvs. 

(3) ”Α.1.Ίως τε &ra 8er... Πγεῦμα ézaréípoccy. 
Non poterat accuratius expoui dogma Christiano- 
rum. Non solum enim numerum Personarum nihil 
de Dei singularitate detrahere contendit; sed etaim 
ipsam Dei singular.tatem sine hociPersonarum nu- 
mero nec consistere, nec coli posse. ManaNus, l. «. 

g. 458. 

(4) ΗἩρνήσαντο. loc dicit propter Fetrum, quem 
legimus iu. Evangelio Christum negasse. Ἐν, TUn. 

(5) E£ror pot φέρεις, Acyor «λέγω» Yiór. ἥωμα 
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Verbum quidem dicit. sed aliter per allegoriam in- A ἀλληγορεῖ (6). Οὕτως γὰρ δειχνύων τὸν Aóvov του 


terpretatur. Imo, non aliter per ollezoriam inter- 
pretatur : sic enim ostendens hoc Verbum Dei quod 
ab initio erat, et nunc missum cst, dixit postea in 
Apocalypsi : « Et vidi coelum apertu:n, et ecce equus 
albus; et qui sedebat in eo, fillelis et verax, et in 
justitia judicat οἱ pugnat. Oculi cjus sicut. flamma 
jgnis ; et in capite ejus diademata multa ; lia- 
bens nomen scriptum , quod nemo novit nisi 
ipse, Et vestitus erat vesie aspersa sauguine ; 
et vocatum est nomen ejus, Verbum Dei "*. » Videte 
igitur, fratres, quomodo vestis sanguine aspersa, in 
symbolo significavit carnem, qua venit ad subeun- 
dam passionem impatibile Dei Verbum , sicut mihi 
prophete testantur. Sic enim ait beatus Michzas : 


θεοῦ τοῦτον ὄντα ἁπ᾿ ἀρχῆς xal νῦν ἀπεσταλμένον, 
ὑποθὰς ἐν τῇ ᾽Αποχαλύψει ἔφη « Καὶ ἴδου τὸν o5- 
ρανὸν ἠνεῳγμένον, καὶ ἰδοὺ ἵππος λευχὸς, xai ὁ χαθ- 
fusvo; ἐπ αὐτοῦ πιστὸς χαὶ ἀληθινὸς, xaX ἐν διναιο- 
σύνη xplvet xai πολεμεῖ. Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ φλὸξ 
πυρός ' xai διαδύµατα πολλὰ ἐπὶ τὸν χεφαλὴν αὐτοῦ, 
ἔχων ὄνομα γεγραμµένον ὃ οὐδεὶς οἵδεν εἰ μὴ αὗτός, 
Καὶ περιθεθληµένος ἱμάτιον ἐῤῥαντισμένον αἵματι" 
xai χέχληται τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ὁ Λόγος τοῦ θεοῦ. » 
Ώρᾶτε οὖν, ἁδελφοὶ, πῶς ἐν συµθόλῳ (7) τὸ ἱμάτιον 
τὸ ἑῤῥαντισμένον αἵματι, την σάρχα διτγὰσατο , t 
ἧς χαὶ ὑπὸ πάθος ἆλθεν, ὁ ἁπαθὴῆς τοῦ Θεοῦ Λόγος, 
χαθὼς μαρτυροῦσίν pot οἱ προφῆται, Λέγει γὰρ οὕτως 
ὁ µαχάριος Μιχαίας' « Oixog Ἰαχὼθ παρώργισε 


« Domus Jacob irritavit Spiritum Domini. Ilec sunt B Πνεύμα Κυρίου. Ταῦτα τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῖς ἐστιν. 


eorum studia. Nonne boni sermones ejus; et recte 
cum ipsis ambulant? Et ipsi suscitaverunt inimicitiam 
contra pacem ejus, gloriam ejus detraxerunt 12. » 
ld est, fecerunt eum pati in carne. Similiter 
beatus Paulus ait: « Quod enim impossibile erat 
legis in quo infirmabatur per carnem ; Deus Filium 
suum mittens in similitudine carnis peccati, dam- 
navit peccatum in carne: ut justificatio legis osten- 
deretur in nobis, qui non sccundum carnem ambu- 
lamus, sed secundum Spiritum ?*. » Qualem igitur 
Filium suum Deus per carnem misit, nisi Verbum, 
quod a principio scilicet Filium vocavit, quia fu- 
turum erat ut ortum caperet? Et cum Filius voca- 
tur, commune nomen aroris erga homines sumit. 


Nec enim Verbum per se et sine carne perfectus € 


Filius erat, cum tameu essel perfectum Verbum, 


73 Apoc. xix, 11-13. '* Mich. i1, 7, 8. 
jocum puto a Turriano minus benc sic redditum: 
« Novum verbum mihi affers, cum Filium vocas :» 
sque [lippolytum potius in hanc sententiam scri- 
p'sisse: « Novum mihi affers, cum Filium Verbum 
vocas , » sive Verbi appellas nomine. FApnic... Ne 

que aliter Wessclingius Probabil. cap. 26, pag. 959 
cujus proinde versionem expressinius, 


(6) 'AA.U ἄ.Ίως dAAmnropet. « Sed aliter inter- 
pretatur. » Statimque ista in versione subduntur: 
« hno, non aliter. per. allegoriam interpretatur; » 
adeoque legerit interpres : μενοῦνγε οὐχ ἄλλως 
ἀλληγορεῖ; qua quidem sive exscriptori sive typo- 
tete. ob repetitum ἀλληγορεῖ exciderint : ea siqui- 
dem contextus postulare videtur. Ad hunc autem 
locum hzc adnotat Turrianus: « Verbum Dei non 
allegorice, sed propiie Filium Dei significat. Hoc 
ipsum beatus Cyrillus lib. vi1 Thesauri , cap. 1, 
coutra Eunomium docuit; et per Scripturas proba- 
vit esse Verbum proprium nomen Filii : id est, hanc 
vocem , Verbum, proprie et decenter, et non per 
abusionem aut allegoriam , Filium Dei siguilti- 
care. » 


(1) Ἐν cvp6OAq. Hoc est, in figura, qua utitur 
etiam proplieta laáaias Lxin, 4. Fapnic. 


(8) Τὴν δόξαν. Sic habebant LXX in exemplari 
Hippolyti, δόξαν, uon δορά). ut nunc in postri-. 
Convenit hzc lectio cum 158. Lui, 2 : « Non est spe- 
cies ei, neque decor. » Fn. Tcnn. 

(9) Αμαρτίας. Omittit verba , xal περὶ ápap- 
«ας, quz et in uno Covelli codice absunt: sed ab 
aliis codicibus , quemadmodum et versionibus anti- 
«uis Epistola ad Romanos, agnoscuntur. F'ABAIC. 


Ovx οἱ λόγοι αὐτοῦ χαλοὶ µετ᾽ αὐτῶν, xaY ὁρθοὶ το- 
ρεύονται; Καὶ αὐτοὶ ἀντέατησαν εἰς ἐχθρὰν χατὰ mpós- 
toov τῆς εἰρήνης αὐτοῦ, τὴν δόξαν (8) ἑξέδειραν 
αὐτοῦ. » Τουτέστιν, τὸ σαρχὶ παθεῖν αὐτόν. Ὡσαύ- 
τως χαὶ ὁ µαχάριος Παῦλος λέχει᾽ « Τὸ γὰρ ἀδύνα» 
τον τοῦ νόµου, y (p Ἰσθένει, ὁ θεὸς τὸν ἑαυτοῦ Yiby 
πέµνας ἓν ὁμοιώματι σαρχὸς ἁμαρτίας (9) χατέχρινιν 
^t. ἁμαρτίαν τῇ σαρχὶ, ἵνα τὸ δικαίωµα τοῦ νόµον 
φανξρωθῇ ἐν ἡμῖν τοῖς ui] χατὰ σάρχα περιπατοῦ- 
σι», ἀλλὰ χατὰ Πνεύμα. » Ποῖον οὖν Υἱὸν ἑαυτοῦ ὃ 
θεὺς διὰ τῆς σαρχὸς χατέτπεμ.νεν, ἁλλ᾽ T) τὸν Λόγον, 
ὃν Yiày προσηχόρευς διὰ τὸ µέλλειν αὐτὸν γενέσθαι; 
Καὶ τὸ χοινὸν ὄνομα τῆς εἰς ἀνθρώπους φιλοστορ- 
γίας (10) ἀναλαμθάνει ὁ }ὶλς χαλούμενος. Οὔτε γὰρ 
ἄσαρχος xaX xa ἑαυτὸν ὁ Λόγος, τέλειος ἣν } ἐὸς (11), 
χαΐτο, τέλειος Λόγος ὧν, Μονοχενίές. 0ὔ0) à cipi 


" Rom. vii, 7, 4. 


(10) Τὸ κοινὸν ὄνομα τῆς... cuAoccoprlac. « Com- 
mune nomen amoris.» Filius Dei, tilins hominis nomi- 
natus est et fuit, ut nos (ilii Deinominemur et simus: 
quod fait summ:ze erga nos charitatis. « Videte, » 
iuquit Joannes in Epist. 1, cap. 1, 1, « qualem cha- 
ritatem dedit nobis Pater, ut filii Dei nomineimur et 
simus! » Nisi enim sic Pater dilexisset mundum, ut 
Filium suum factum lilium hominis pro nobis in 
mortem tradidisset, adoptionem filiorum Dei quam 
accepimus, non accepissemus. Fn. TuRRIAN. 

(14) Οὔτε γὰρ..... τέ-ειος ᾗν Υἱός. « Nec enim 
perfectus Filius erat.» Nihil deerat Filio Dei ad per- 
lectionem generatiunis zelernze ex Patre, antequam 
fieret filius hominis: sed ad perfectum mysterium 
economiz deerat Christo Filio Dei , ut fieret filius 
hoinitnis, οἱ sic esset perfectus Christus. Cum carne 
ilaque factus est perfectus Christus, et perfectus 
sive conipletus Filius; Filius scilicet Dei, et filius 
hominis: quia hypostasis Christi, ut antiqui theologi 
εἰ ecclesiastici Patres tradunt, est quid comple- 
tum ex duabus naturis, divina scilicet et humana 
unita Verbo. Et beatus Cyrillus lib. i1 contra Nesto- . 
rium : « Corpus, inquit, ex muliere natum, unitum 
Verho secundum hypostasin, Christum unum et Fi- 
lium οἱ Dominum perfecit, sive complevit eumdem 
Deum et hominem ; » quod perinde est ul diceret, Fi- 
lium Dei et eumdem tilium hominis, Conveniunt 
cum his quz Leontius Byzantius lib. 1 contra Ne- 
storianos ét Eutychianos scripsit, duplicem esse 
perfectionem in Christo : unam quz simpliciter di- 
citur, alieram qua in habitudine cernitur, secua- 
dum magnum Gregorium. « Perfectum enim, in- 
quit , est Verbum et plenum, et praebens 
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rehv δίχα τοῦ Λόγου ὑποστᾶναι Ἠδύνατο, διὰ A Unigenitus. Neque caro per se sine Verbo sul.sistero 


γψ τὶν σύστασιν ἔχειν. Οὕτως οὖν ez Υἱὸς 
θεοῦ ἐφανερώθη (12). 


αυτα μὲν περὶ σαρχώσεως τοῦ Λόγου μαρτυ- 
ειν 5x χαὶ ἕτερα πλεῖστα, Ἴδωμεν δὲ xal τὸ 
ανον * ὅτι ὄντως, ἁδελφοὶ, fj δυνᾶµις f) Πα- 
ἔστιν Λόγος, ἁπ᾿ οὐρανοῦ χατῖλθεν, χαὶ οὐχ 
Πατήρ. Λέγει γὰρ οὕτως « Ἐγὼ Ex τοῦ Πα- 
ἆλθον, χαὶ Έχω. » Τί δὲ ἐστιν τὸ, ἐξηλθον (197) 
ἰατρὸς, ἁλλ᾽ ἡ ὁ Λόγος ; Τί δὲ τὸ ἐξ αὐτοῦ γεν- 
λλ' f| Πνεῦμα (15), τουτέστιν ὁ Λόγος; Αλλ) 
X* Πῶς γεγέννηται; Thv μὲν χατὰ σὲ àif- 
ὡς ἐγέννησαι, οὗ δύνη ἑξειπεῖν, χαίτοι τῆς 
ἡμέρας ὁρῶν τὴν χατὰ ἄνθρωπον αἰτίαν, 
περὶ τοῦτον οἰχονομίαν ἀχριθῶς ἐξειπεῖν οὗ 
Οὐ γὰρ πάρεστίν σοι γινώσχειν τὴν τοῦ δη- 
σαντος ἔμπειρον χαὶ ἀνεχδιήγπτον τέχνην, 
ιόνον ὁρῶντα νοεῖν καὶ πιστεύειν ὅτι ἔργον 
ῥρωπος. Περὶ δὲ Λόγου γένεσιν ζττεῖς, ὄνπερ 
ις ὁ θεὸς Π]ατῆο ἐγέννησεν ὡς ἠθέλησεν. Οὐ 
άρχες col ἐστιν μαθεῖν ὅτι χόσμον ὁ Oc); 
^, ἀλλὰ χαὶ πόθεν ἐπρίησεν, τολμᾶς ἔπιζη- 
| οὖχ αὐτάρχες aol ἐστιν μαθεῖν, ὅτι Υἱὸς 
t ἑφανερώθη εἰς σωτηρίαν, ἐὰν πιστεύσῃης, 
b πῶς ἐγεννίθη χατὰ Πνεύμα, πολυπραὺµο- 
zi τὴν μὲν χατὰ σάρχα Ὑγένντσιν αὐτοῦ οὗ 
᾿ἐπιστεύθησαν διηγίήσασθαι πλὴν δύο (14): 
ολμᾶς ἐπις ητεῖν «nv χατὰ Πνεῦμα διἠγησιν, 


poterat, quia in Verbo habebat τὴν σύστασιν, id 
est, in Verbo subsistebat. Sic ergo unus Filius Dei 
perfectus, manifestatus est. 

XVI. Atque liec quidem sunt de incarnatione 
Verbi testimonia : suntque ct alia plurima. Videa- 
mus nunc quod propositum nobis est : quod vere, 
fratres, virtus Patris, quod est Verbum Dei, e ccelo 
descendit , et nou ipse Pater. Sic enim ait : « Ego 
ex Patre exivi, et venio '*. » Quid est autem quod 
ex Patre exivit, nisi Verbum? Quid est quod ex ipso 
genitum est, nisi Spiritus, id est, Verbum? Sed di- 
ces mihi : Quomodo genitum est? Explicationem 
quomodo tu genitus es, non potes expromere, 
quamvis quotidie vides causam humanam, et mo- 
dum generationis non potes perfecte efferre. Non 
enim licet tibi cognoscere artem cjus qui creavit , 
in experientia et usu positam, et non enarrabilem; 
sed solum videndo intelligere et credere, quod opus 
Dei est homo. De Verbi autem generationis ratione 
qusris , qua Deus Pater generare voluit ; generavit 
sicut voluit. Non satis est tibi scire quod Deus 
mundum condidit, nisi audeas inquirere quomodo 
condidit? Non sufficit tibi cognoscere, quod Filius 
Dei tibi apparuit ad salutem, si tamen id credis; 
sed insuper quomodo genitus est secundum Spiri- 
tum. curiose indagas? Atqui generationem ejus secun« 
dum carnem enarrare, non pluribus quan duobus 
concreditum est; et tu audes generationem secun- 


ἑαυτῷ φυλάττει Πατῆρ, ἀποχαλύπτειν μὲλ- C dum Spiritum scrutari, quam apud se Pater ser- 


& τοῖς ἁγίοις xai ἁξίοις ἰδεῖν τὸ πρόσωπον 
Αὐτάρχες σοι τω τὸ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ 
* ὅτι «τὸ γεγεννημένον &x τοῦ Πνεύματος, 
ἐστιν» χαθὼς διὰ τοῦ Ilpozhtoo thv τοῦ 
έννησιν σηµαίνων ὅτι γεγέννηται, τὸ δὲ πῶς 
t χαιρῷ ὡρισμένῳ παρ) αὐτῷ µέλλων ἆπο- 
ty, Λέγει δὲ οὕτως « Ἐκ γαστρὸς πρὸ 
υ ἐξεγέννησά σε. » 

χεις αὗται αἱ μαρτυρίαι πιστοῖς ἀλίθειαν 
!* οἱ δὲ ἄπιστοι obe πιστεύουσιν. Καὶ γὰρ 
ια τὸ ἆγιον Ex προσώπου τῶν ἀποστόλων διε- 
το. λέγων’ « Kal τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀχοῇ 
Ὥστε ph γενώµεθα ἄπιστοι, phos ἐφ᾽ 
εσθῇ τὸ εἰρημένον. Πιστεύσωμεν οὖν, µαχά- 
φοὶ, χατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἀποστόλων (15), 
᾿Λόγος ἀπ' οὐρανῶν χατΏλθεν εἰς τὴν ἁγίαν 
v Μαρίαν, ἵνα σαρχωθεὶς ἐς αὐτῆς, λαθὼν 
υχὴν τὴν ἀνθρωπίνῃν, λογιχὴν δὲ λένω, ve- 
Ἰάντα ὅσα ἑστὶν ἄνθρωπος. ἐχτὸς ἁμαρτίας, 
n. xvi, 328. 7* Joan. m1, 6. "" Psal, cix, 35. 


fecta autem estet anima hominis, quantum 
itionem essentix sux : sed tamen neque 
est perfectus Christus noun unita humani- 
iamvis perfectus Deus sit ; sicut nee anima 
& homo est sine corpore, etsi perfectam 
iam habet. » IHlactenus Leontius. Fn. Tunn. 
Ἰῦτως cir elc Yiéc τἐΊειος Θεοῦ ézave- 
ic locus quo plurimum se eflerunt Unilarii, 
' atque illusirator superius in Prolegoue- 
de hoc Hippolyti opusculo sermo recurrit. 
ji interpreti fides, legendum: τί δὲ τὸ ἑπελ- 


vat, revelaturus tunc sanctis, qui ut faciem ejus 
videant digni erunt? Satis habe quod a Christo di- 
ctum est : « Quod natum est ex Spiritu, spiritus 
est '*; » sicut per Prophetam siguificat Verbi gene- 
rationem, quod genitus est ; quomodo vero, reser- 
vat apud se in tempus certum ac przfinituin , cum 
illud revelaturus est. Sic enim ait : « Ex utero ante 
luciferum genui (611. » 

XVII. Sufficiunt hzc testimonia fidelibus verita- 
tis studiosis : infideles enim. nulli credunt. Etenim 
Spiritus sanctus iu persona apostolorum testa- 
tus est, dicens : « Dumine, quis credidit auditui 
nostro '*?*»Quamobrem ne simus infideles, ne quando 
in nobis, quod dictum est, impleatur. Credamus 
igitur, dilecti fratres, secundum traditionem apo- 
stolorum, quod Deus Verbum e celis descendit in 
sanctam Virginem Mariam, ut ex ea incarnatus 
sumpta anima humana, rationis inquam participe. 
factus omnia quzcunque homo est, excepto pec- 


'5 1523. Lii, 1. 


Có)... , quz:e quidem lectio ex sequentibus confirmatur; 
mox enim legitur : τί δὲ τὸ... γεννηθέν. ΕΡΙΤ. PATROL. 

(13) "AALU 3] IIrevga. Wivina Christi natura, uti 
est, ila passim etiam dicitur « Spiritus » antiquis 
Ecclesi;e doctoribus διὰ τὸ ἀσχημάτιστον, ut loquitur 
Proclus Cpolitanus. Vide Hugonem Grotium ad 
Marc. i1, 8. FABRIC. 

(14) Π.ὴν δύο. Matthieo nimirum , et Lucae in 
Evaugel. Fa. TunnaiANUS. 

(15) Κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἀποστό-λων. Vid: 
in bunc locum adnotata supra ad cap. 9. 
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esto, salvaret Adam qui ceciderat, et immortalita- A our τὸν πεπτωχότα, xal ἀφθαρσίαν ἀνθρώπεις πᾳ- 


tem hominibus largiretur iis qui crederent in no- 
mine suo. In omnibus igitur demonstratum est 
nobis verbum veritatis, quod unus est Pater, cujus 
adest Verbum per quod omnia fecit; quod pestc- 
rioribus temporibus, sicut superius diximus , misit 
Pater ad salutem hominum. Hoc per legem et pro- 
phetas przedicatum est venturum esse in mundum. 
Sicut ergo przedicatum est, sic praesens se ipsum 
manifestum fecit ex Virgine et Spiritu sancto novus 
homo factus : habens celeste quod Paternum erat, 
tanquam Verbum ; terrenum vero tanquam ex vetere 
Adam, per Virginem incarnatus. Sic in mundum 
egressus, Deus corporatus apparuit, egressus per- 
fectus homo. Non enim per fictionem aut mutatio- 
nem , sed vere factus est homo. 

XVIII. Sic igitur humana sua non recusat qui 
demonstrabatur esse Deus, cum esurit et laborat, 
et defatigatus sitit; cum formidans fugit , et orans 
tristatur, et super pulvinum dormit, qui naturam 
habet insomnem ut Deus : cum calicem passionis 
refugit, qui propter hoc in mundum advenerat : 
cum in anxietate sudat et ab angelo roboratur, qui 
eos qui in se credunt roborat, et opere docuit mor- 
tem contemnere; cum a Juda proditur, qui cogno- 
scebat Judam quis esset ; et a Caipha inhonoratur, 
qui erat ab eo sacerdotio fungente paulo ante tau- 
quam Deus honoratus; cum ab Herode spernitur, 
qui totam terram judicaturus est ; et verberatur a 
Pilato, is qui inlirmitates nostras suscepit; οἱ 4 
ilitibus illuditur is, cui astant milla millium , cl 
decies centena millia angelorum et arcliangelorum ; 
et a Judiis in ligno figitur, qui tanquam cameram 
celum fixit; et clamans ad Patrem spiritum com- 
merndat, qui est a Patre inseparabilis ; et inclinato 
capite exspirat, qui dixit: « Potestatem habeo po- 
wendi animam meam, et potestatem habeo iterum 
sumendi eam ?*, » Quod autem non dominabatur ei 
mors qui vita erat, significat cum dixit : « Ego a 
mc ipso pono eam*^, » Et latus lancea aperitur ei, 
qui vitam omnibus largitur ; et linteo involutus, in 
monumento ponitur, qui mortuos suscitat ; et tertia 
die a Patre excitatur, qui est ipse resurrectio et 
vita. Hoc enim omnia nobis operatus est, qui 
propter nos factus est sicut nos; « ipse enim infir- 
milates nostras suscepit, et languores nostros por- 
tavit, » et pro nobis dolet, sicut dixit Isaias pro- 
pheta*!, Ab angelis laudatus, a pastoribus visus, a 
Simeone exspectalus, ab Anna testatus, a magis 
quzsitus, ab stella significatus, in domo Patris 
versatus, a Joanne digito ostensus; cui Pater su- 


"Joan. x, 18. **lbid. "' fsa. rit, 4. 


(16) Ὅτε πεινᾷ xal κοπιᾷ , x. τ. λ. Quz hic se- 
quuntur, ad verbum fere cunveniunt cum iis quie 
ex S. Hippolyti Memoria heresium laudat S. Gela- 
sius De duabus naturis in Christo, tom. VIII Bibl, 
Putrum, edit. Lugd. pag. 704. FaBEic. 

(17) Ἱερατευόμενος ὡς Θεός. « Tanquam Deus 


pácym τοῖς πιστεύουσιν εἰς 5b ὄνομα αὐτοῦ. Ἐν πᾶ- , 
σιν οὖν ἀποδέδειχται ἡμῖν τῆς ἀληθείας λόγος, ὅτι εἷς 
ἐστιν ὁ Πατὴρ, οὗ πάρεστι Λόγος, δι οὗ τὰ πάνις 
ἐποίησεν * ὃν ὑστέροις χαιροῖς, χαθὼς εἴπαμεν ἀνω. 
τέρω, ἀπέστειλεν ὁ Πατὴρ πρὸς σωττρίαν ἀνθρώπων. 
Οὗτος διὰ νόµαυ xai προφητῶν ἐχηρύχθη παρεσόµι- 
vog εἰς τὸν χόσμον. Καθ ὃν οὖν τρόπον ἐχτρύχθη, 
χατὰ τοῦτον xal παρὼν ἑφανέρωσεν ἑαυτὸν tx Παρ- 
ἐνου xai ἁγίου Πνεύματος, χαινὸς ἄνθρωπος Te 
pvo; τὸ μὲν οὑὐράνιον ἔχων τὸ Πατρῷον ὡς Λόγος, 
τὸ δὲ ἐπίγειον ὡς Ex. παλαιοὺ ᾿Αδὰμ διὰ Παρθένου 
σαρχούμενος. Οὗτος προελθὼν εἰς χόσµον Oc; iv 
σώµατι ἐφανερώθη, ἄνθρωπος τέλειος προελθών. 0ὐ 
γὰρ χατὰ φαντασίαν ἢ τροπὴν, ἁλλ᾽ ἀληθῶς γενόμενος 


Β ἄνθρωπος. 


Οὕτως οὖν xai τὰ ἀνθρώπινα ἑαυτοῦ o)x ἀπαναί- 
vexat ἐνδειχνύμενος θεὸς iv, ὅτε πεινᾷ χαὶ χοπιᾷ (16), 
χαὶ χάµνων Oui: xaX δειλιὼν φεύγει, xal προδευ" 
χόµενος λυπεῖται, xaX ἐπὶ «εροσχκεφάλαιον καθεύδει, 
ὁ ἄῦπνον ἔχων τὴν φύσιν ὡς θεός ' xal ποτηρίου τὰ» 
θος παραιτεῖται, ὁ διὰ τοῦτο παραγεγονὼς ἐν χόσμῳ’ 
xai ἀγωνιῶν ἱδροῖ, xaX ὑπ ἀγγέλου ἑνδυναμοῦται, 6 
ἑνδυναμῶν τοὺς εἰς αὐτὸν πιστεύοντας , xal θανάτεν 
χαταφρονεῖν ἔργῳ διδάξας * xal ὑπὸ Ἰούδα παραδίδο- 
ται, Ó γινώσχων τὸν Ἰούδαν τίς ἐστιν * χαὶ ἀτιμάζε- 
ταὶ ὑπὸ Καϊάφα, ὁ πρότερον ὑπ' αὐτοῦ ἱερατευόμενος 
ὡς θεός (17) : καὶ ὑπὸ Ἡρώδου ἐξουθενεῖταε, ὁ μέλ- 
λων χρῖναι πᾶσαν τὴν γην ᾿ xal µαστίξεται ὑπὸ Πι- 
λάτου, ὁ τὰς ἀσθενείας ἡμῶν ἀναδεξάμενος ᾽ χαὶ ὑπὸ 

τρατιωτῶν παίζεται, i παρεστήχουσι * χίλιαι χιλιά- 
δες καὶ μυρίαι μυριάδες ἀγγέλων xax ἀρχαγγέλων᾽ 
xai ὑπὸ Ἰουδαίων ξύλῳ προσπήγνυται , ὁ πήξας d; 
χαμάραν τὸν οὐρανόν ' xai πρὸς Πατέρα βοῶν τχρα- 
τίθεται τὸ πνεῦμα , ὁ ἀχώριστος τοῦ Πατρός * χαὶ 
χλίνων χεφαλὴν, ἐχπνεῖ, ὁ εἶπας ' «. Ἐξουσίαν ἔχω 
θεῖναι τὴν Φυχήν µου, χαὶ ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαθεῖν 
αὐτὴν.» "Ότι δὲ οὐκ ἐχυριεύετο ὑπὸ θανάτου, ὡς 
ζωὴ, εἶπεν ε Ἐγὼ ἀπ' ἐμαυτοῦ τίθηµι αὐτὴν.» 
xai πλευρὰν λόγχη νύσσεται, ὁ τὴν ζωὴν πᾶσιν χαρι- 
ζΓόμενος' xal σίνδονι ἑλισσόμενος Ev. μνημείῳ τίθε- 
ται, ὁ τοὺς νεχροὺς ἐγείρων. καὶ τριήµερος ὑπὸ 
Πατρὸς ἀνίσταται, αὐτὸς ὢν ἡ ἀνάστασις καὶ ἡ ζωή. 
Ταῦτα γὰρ πάντα ἡμῖν κατώρθωσεν, ὃς δι) ἡμᾶς γὲ- 


p Ύονεν καθ) ἡμᾶς. « Αὐτὸς γὰρ τὰς ἀσθενείας ἡμῶν 


ἀνεδέξατο xal τὰς νόσους ἐθάστασεν,» χαὶ περὶ 
ἡμῶν ὠδυνᾶτο, καθὼς εἶπεν "Hoatag ὁ προφἠτης ὁ 
ὑπ' ἀγγέλων ὑμνούμενος xaX ὑπὸ ποιμένων θεωρού- 
µενος, xal ὑπὸ Συμεῶνος προσδοχώµενος , xai ὑπὸ 
"Αννα μαρτυρούμενος. Οὗτος fjv ὁ ζητούμενος ὑτὸ 
μάγων, καὶ σηµαινόµενος ὑπ ἀστέρος ' ὁ xai ἐν 


honoratus. » Quia cum esset pontifex anni illius, 
prophetavit Caiphas Joan. χι, 51, 52, « quod Jesus 
moriturus erat pro gente, et non tantum pro geste, 
sed ut filios Dei qui erant dispersi congregaret in 
unum; » quod quidem facere non poterat, nisi Deus. 
esset. Fa. TunniaN. 


CONTRA BERONEM ΕΤ HELICONEM, 


850 


ερὸς πολιτευόµενος, xat ὑπὸ Ἰωάννου δαχτυ- A perne testimonium dedit dicens : « lic est Filius 


Ópevoc* ὁ ὑπὸ Πατρὸς ἄνωθεν μαρτυρούμε- 
ὑτός ἔστιν ὁ Υἱός µου ὁ ἀγαπητὸς, ἀχούετε 
Οὗτος στεφανοῦται κατὰ διαβόλου (18), Οὗ- 
ν Ἴησοὺς ὁ Ναξαραῖος ὁ ἐν Κανᾷ ἓν Υάµοις 
, παὶ τὸ ὕδωρ εἰς olvov μεταθαλὼν , xaX θα- 
fb βίας ἀνέμων χινουμένῃ ἐπιτιμῶν, xaX ἐπὶ 
€ περιπατῶν ὡς ἐπὶ ξηρᾶς γῆς, xat τυφλὸν 
Tie ὁρᾷν ποιῶν, χαὶ νεχρὸν Λάζαρον τετραή- 
μστὼν, xal ποιχίλας δυνάµεις ἀποτελῶν, xal 
€ ἀφεὶς, χαὶ ἐξουσίαν διδοὺς μαθηταῖς, xal 
| ὕδωρ ἐξ ἁγίας πλευρᾶς ῥεύσας , λόγχη νυ- 
ύτου χάριν Ἅλιος σχοτίκεται, ἡμέρα οὐ φω- 
ῥήγνυνται πέτραι, σχίζεται χαταπέτασµα, 
Ma γῆς σείεται, ἀνοίγονται τάφοι xal ἐγεί- 


meus dilectus : ipsum audite 51. » Hic coronatur 
contra diabolum. Hic est Jesus Nazareus, qui in 
Cana Galilz:e ad nuptias vocatus, aquam in vinum 
mutavit; et mare vi ventorum agitatum, increpa- 
vit; et super mare tanquam super terram siccam 
ambulavit ; cecum a nativitate videre fecit ; Laza- 
rum jam quatriduo mortuum excitavit; varia mi- 
racula edidit; peccata remisit; dedit apostolis po- 
testatem; lancea ictus sanguinem et aquam ex 
sancto latere fudit. Propter hunc sol obtenebrescit, 
dies non illuminatur, rumpuntur petre, scinditur 
velum , fundamenta terrz qualiuntur, aperiuntur 
sepulcra, et resurgunt mortui ; et principes pudore 
afficiuntur, cum vident in cruce eum qui univer- 


εχροὶ, xal ἄρχοντες χαταισχύνονται, τὸν γὰρ B sum ornavit, claudentem oculos et tradentem spi- 


ρα τοῦ παντὸς ἐπὶ σταυροῦ βλέποντες χαμμύ- 
ὃν ὀφθαλμὸν χα) παραδώσαντα * τὸ πνεῦμα ; 
υχτίσις ἑταράσσετο, χαὶ τὴν αὑτοῦ ὑπερθάλ- 
όξαν χωρῆσαι οὐ δυναµένη ἑσχοτίζετο. Οὗτος 
y δίδωσι τὸ Πνεῦμα μαθηταῖς, xai θυρῶν 
twv εἱσέρχεται ' xaX βλεπύντων μαθητῶν 
ἔλης ἀναλαμόάνεται εἰς οὐρανοὺς, xaX ἐχ δε- 
τρὸς χαθίζεται, xat ζώντων xal νεχρῶν πα- 
ει χριτἠς. Οὗτος ὁ θεὸς, ὁ ἄνθρωπος δι’ ἡμᾶς 
; ᾧ πάντα ὑπέταξεν Πατήρ. Αὐτῷ fj δόξα 


ritum. Hzc cum creatura videret , turbabatur; et 
cum gloriam illius capere non posset, tenebras sibi 
obducebat. Hic insufflans dat discipulis Spiritum, 
et januis clausis ingreditur. Hic videntibus aposto- 
ls a nube in collum susceptus est, sedetque ad 
dexteram Patris, venturus judex vivorum et mor- 
tuorum. Hic Deus et homo propter nos factus, cui 
omnia subjecit Pater. Ipsi gloria et imperium cum 
Patre et sancto Spiritu, in sancta Ecclesia, et nunc 
et semper et in szecula saeculorum, Ámen. 


ράτος ἅμα Πατρὶ xaX ἁγίῳ Πνεύματι, ἓν τῇ ἁγίᾳ Ἐκχλησίᾳ, καὶ νῦν xat ἀεὶ xai εἰς τοὺς αἰῶνας 


Ov. "Antv. 





TOY ΑΡΙΟΥ ΠΠΙΟΛΥΤΟΥ 
ΠΣΚΟΠΟΥ ΠΟΡΤΟΥ, ΗΓΟΥΝ TOY ΛΙΜΕΝΟΣ ΡΩΜΗΣ 


ΚΑΙ MAPTYPOZ ΤΗΣ ΛΛΗΘΕΙΑΣ, 


κατὰ Βήρωνος χαὶ Ἡλιχος (19) τῶν αἱρετιχῶν Περὶ θεολογίας xat ᾿σαρχώσεως χατὰ στοιχεῖἷον λό- 
δρ ἀρχὴ, Ἅγιος, Ἅγιος, Αγιος Κύριος Σαθαφθ, ἁσιγήτῳ gurq βοῶντα τὰ Σεραφὶμ τὸν 
οξάζουσιν. 


SANCTI HIPPOLYTI 


EPISCOPI PORTUS ROMANI, ET MARTYRIS VERITATIS, 


mone qui est per elementum, De theologia et incarnatione, conta Beronem et Heliconem hz- 
W, cujus initium est : Sanctus, Sanctus, Suncius Dominus Sabaoth, incessanti voce. clamantes Se- 
m Deum glorificant, 

ANASTASIO PRESBYTERO INTERPRETE. 


ιροδυνάµῳ γὰρ θελήσει τοῦ θεοῦ καὶ γέγονε C 


xai σώζεται τὰ γενόμενα, χατὰ τοὺς ἑαυ- 


ith. xvii, 5. 


Στεφανοὔται κατὰ διαδὀ.Ίου. Matth. x1vir, 
"ores in certaminibus coronabantur : de 
ulta Carolus Pasclialius lib. v1 De coronis. 


Κατὰ Βήρωνος xal "HJixoc. De Berone 
'tus infra cap. 5. Pro "HAtxoz, codex Regius 
ertinus Nicephori CP., in eujus Antirrheticis 


I. Immensz2 quippe virtutis voluntate Dei et facta 
sunt omnia, et salvantur quz facta sunt, secun- 


adversus lconontachos flippolyt fragmenta Grzce 
servata sunt, praefert ἡἠλιχίωνος τῶν αἱρετι- 
xov: pro quo lib. v Bibl. Grece, pag. 207, jam 
notavi me legendum suspicari ἡλιχιωτῶν αἱρε- 
τικῶν, ut sensus sit : « Adversus Beronem et harrc- 
ticos alios ejus :equales.» FABRIC. 

(20) Ἑκ τοῦ . . . κατὰ στοιχεῖον «ότου. ίσο 
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: ἂν - / , - [.4 , , 
dum suas ipsius epportuhg Singula conservata ra- Α τῶν (21) εὐκρινὼς ἕκαστα συντηρὀύυµενα λόγους, αὐ- 


tiones, ei qui est secundum naturam immense 
virtutis Deus et factor universorum ; divina volun- 
tate, αυ omnia fecit ac movet, (α) suis unaquxque 
naturalibus producta legibus, immobili pertaanente. 
Quod eiim immensum est, nulla ratione vel modo 
recipit motum, non habens quo et circa quod mo- 
veatur. (9) Vertibilitas enim ejus, qui est inexpers 
motionis, motus est. Propter quod secundum nos 
veraciter factum homo absque peccato Dei Ver- 
bum, operatumque ac patiens humanitus quacun- 
que nature suntsine peccato, et naturalis carnis 
circeumscriptionem propter nos sustinens, nullam 
omnino propter exinanitionem vicissitudinem per- 
tulit : cui idipsum est Patri factum, id ijpsum 
carni. Sed sicut erat sine carne, (y) omui etiam ex- 
cepta circumscriptione permansit : et per carnem 
deifjice operans qua deitatis sunt; utraque osten- 
dens se per qux» dupliciter, divine scilicet et hu- 
mane, operatum est (6), secundum eamdem, quz ve- 
raciter vera esL et naturalis substantia : Deum im- 
mensum simul et circumscriptum hominem exsi- 
stentem et intellectum, (c) utriusque perfecte perfe- 
ctionem habentem, cuin eadem operatione, id est 
naturali proprietate; ex quibus manentem semper 
secundum naturam sine convertibilitate earum 
diflerentiam scimus. (5) Sed non sicut quidam 
aiunt, secundum comparationem, ne eumdem sibi 
secuudum ipsum, prater quod oportet, majorem 


τῷ τῷ χατὰ φύσιν ἀπειροδννάμῳ Oed, xat mov; | 
τῶν ὅλων: τῖς θείας αὐτοῦ θελίσεως, f| τὰ πάντ 
πεποίηχέ τε xaX χινεῖ, τοῖς ἑαυτῶν ἕχαστα φυσιχοῖς 
διεξαγόµενα νόµοις, ἀχινήτου συνδιαμενούσης. Ti 
γὰρ ἄπειρον zaz' οὐδένα τρόπον, ἢ λόγον, ἐπιδέχε- 
ται χίνησιν, οὐκ ἔχον ὅποι καὶ περὶ ὃ κιντθέσεται. 
Τροπὴ γὰρ τοῦ χατὰ φύσιν ἀπείρου, χινεῖσθαι μὴ 
πεφυχότος, ἡ χίνησις, Διὸ xal χαθ) ἡμᾶς ἁλτθῶς 
γενόμενος ἄνθρωπος χωρὶς ἁμαρτίας ὁ τοῦ θεοῦ M- 
γος, ἐνεργίσας τε xal παθὼν ἀνθρωπίνως ὅσα τς 
φύσεώς ἐστιν ἀναμάρτττα, xal «ωσιχῆς σαρχὺς πε- 
ριγραφῆς ἀνασχόμενος δι ἡμᾶς, τροπὴν οὐχ ὑπέ- 
μεινεν, μηδ᾽ ἑνὶ παντελῶς ὃ ταντόν ἐστι τῷ Πατρὶ, 
γενόμενος ταυτὸν τῇ σαρχὶ διὰ τὴν χένωσιν (22). 
Ἁλλ' ὥσπερ ἣν δίχα σαρχὸς, πάσης ἔξω περιγραςῖς 
pepévnxe* χαὶ διὰ σαρχὸς θεϊκῶς ἑἐνεργίήσας ἅπερ 
θεότητός ἐστιν) ἀμφότερα δειχνὺς ἑαυτὸν, Σι ὧν ἁμ- 
φοτέρως, θεϊτκῶς δή ev ut χαὶ ἀνθρωπίνως, ἐνήργητ, 
xaT αὐτὴν τὴν ὄντως ἀληθῃη χαὶ φυσιχὴν ὕπαρξιν 
Θεὸν ἄπειρον ὁμοῦ χαὶ περιγραπτὸν ἄνθρωπον ὄν-α 
τε xal νουῦμενον, την οὑσίαν ἑχατέρου τελείως 
ἔχοντα, μετὰ τῆς αὐτΏς ἑνερχείας, Έγουν φυσιχῆς 
ἰδιότητος ἐξ ὧν μµένουσαν dsl κατὰ φύσιν δίχα τρο- 
πῆς τὴν αὐτῶν ἴσμεν διαφοράν. ᾽Αλλ' οὐχ ὥς τιν 
φασι xazà σύὐγχρισιν' ἵνα μὴ τὸν αὐτὸν ἑαντῷ χατὰ 
τὸ αὐτὸ, παρ ὃ δεῖ, μείζονα xai µείονα λέγωμεν. 
Ὁμοφυῶν γὰρ, οὐχ ἑτεροφυῶν, αἱ συγκρίσεις. θεῷ 
i «otf τῶν ὅλων ποιττὸν, ἀπείρῳ περατὸν, xai 


3c minorem dicamus. Connaturalium quippe, et C; ἀπειρίᾳ πέρας, xaz' οὐδένα συγχρίνεται λόγον, &d 


non eorum quz alterius sunt naturz, comparatio- 
nes exsistunt. Deo enim factori omnium factum, 
infinitoque finitivum, et infinitati finis secundum 
nullam comparatur rationem, cum semper et per 
omnia naturaliter ad invicem, sed non comparative 
differant. (n) Quanquam ineffabilis quzedam et in- 
dirumpibilis in unam subsistentiam utriusque facta 
Sil unitas, omnem penitus omnis facti scientiam 
fugiens. Divinitas enim, ut erat ante. incarnatio- 


χατὰ πάντα φυσιχῶς, ἀλλ οὗ συγχριτικῶς, ἀλλήλων 
διαφέροντα. Κἂν ἄῤῥητός τις γαὶ ἄῤῥηκτος εἰς ulav 
ὑπόστασιν (25) ἁμφοτέρων γέγονεν Ένωσις, πᾶσαν 
παντὸς γενητοῦ παντελῶς διαφεύγουσα γνῶσιν. T 
γὰρ θεῖον, ὡς fv πρὸ σαρχώσεως, ἐστὶ xai μετὰ cáp- 
Χωσιν, χατὰ φύσιν ἄπειρον, ἄσχετον, ἁπαθὲς, ἁσύγ- 
Χριτον, ἀναλλοίωτον, ἄτρεπτον, αὐτοσθενὲς, χαὶ o 
πᾶν εἰπεῖν, ὑφεστὼς οὐσιῶδες µόνον ἀπειροσθενὶς 
ἀγαθόν, 


nem, est et post incarnationem, secundum naturam infinita, incomprehensibilis, impassibilis, in- 
convertibilis, per se potens; et ut totum dicamus, subsistens substantialis, sola infinitae virtutis 


bonurn. 


Ejusdem, ex eodem sermone. 1]. 


Η. Factus ergo veraciter secundum Scripturas, 
non conversus universorum Deus, homo sine pec- 


verha non debent reddi, « ex sermone qui est per 
elementum,» sed « ex sermone qui alphabetico lit- 
terarum ordine digestus est. » CarPERoNN. — Jam 
reliquas V. C. Claudii Capperonnier Animadversio- 
wes in versionem Auastasianam, huic Hippolyti 
opusculo subjiciendas curavimus, eas interim lit- 
teris Grzccis a B Υ ὃ hic indicasse contenti. 

(21) 'Eavtor. «lpsorum.» Ο0µΡΕΕ. 

(22) Μηδ᾽ ἐνὶ .. . διὰ τὴν xévwcur. Anastasii 
versionem mutilam, nec sensu sanam, ita emendat 
Combefisius : « Nullo omnino quod idipsum est 
Patri, idipsum factum carni propter exinanitio- 
nem.» Paulo aliter, et quidem clarius, eruditissi- 
inus Baunius Sirmondianorum editor: « Nulla re 
omuoiuo Verbum, quo: idem est cum Patre, factum 


D est idem cum carne propter unionem ; » sccutus 


To» αὐτοῦ, éx τοῦ αὐτοῦ «Ἰόγου. β’. 
Γέγονεν οὖν ἀληθῶς, κατὰ τὰς Γραφὰς, μὴ τρα- 
πεὶς ὁ τῶν ὅλων θεὸς, ἄνθρωπος ἀναμάρτητος ὡς 


nimirum lectionem Graci codicis Nicephori, qui 
pro χένωσιν exlibet ἕνωσιν. Quz quidem [δειῖθ 
magis probatur Basnagio: hic enim, inquit, de 
unione agitur. Infra sub initium cap. 3, rursus le- 
gimus διὰ τὴν χένωσιν . .. Verbum autem « idem 
cum Patre» dicitur propter τὸ ὁ 
Bullum in Defens. fid. Nic., pag. 161. Fasauc. 

(33) 'ὙΥπόστασιν. « Substantiam ν΄ edidit Fabri- 
cius in versione Anastasii: quod mendum t 
Llietze existimaverim. Sirmondiana et Com 
editiones habent « subsistentiam.» Vide 1nox infra 
Capperonuierii Animadvers. l'aulo ante editi, « og 
niu factorum.» 


1 
i 
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τὸς μόνος, ὑπάρχων τεχνίτης φυσικὸς τῶν A cato, ut novit ipse solus, cum sit artifex naturalis 


votav* χατ αὐτὴν ἅμα thv σωτέριον σάρχω- 
» ἰδίας θεότητος ἐμποιέσας τῇ σαρχὶ τὴν ἓνέρ- 
ὦ περιγραφομένην αὐτῇῃ διὰ τὴν χένωσιν' 
περ τῆς αὐτοῦ θεότητος, οὕτω χαὶ αὐτῆς qu- 
χφυοµένην (34): ἀλλ᾽ ἓν ol; ἂν σαρχωθεὶς 
ἐνέρυτσε, δι’ αὐτῆς ἐχφαινοιένην. Οὐ γὰρ 
Φύσει Οεότης μεταθληθεῖσα τὴν φύσιν, ἡ 
νοµένη τῇ φύσει θεότητος cáp& ἁλλ' ὅπερ 
θεότητι συμφνεῖσα µεμέντχςε τἣν φύσιν καὶ 
ργειαν (25): χαθὼς εἶπεν ὁ Σωτέρ' «Τὸ μὲν 
(26) πρόθυµον, ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενής,» καθ) 
Υἠσας τε xal παθὼν ἅπερ Tv ἀναμαρτίτου 
thv ὑπὲρ ἑμῶν ἐπιστώσατο (27) χένωσιν 
6, θαύμασι xai σαρχὺς παθήµασι φυσιχῶς 
μέγην. Auk γὰρ τοῦτο γέγονεν ἄνθρωπος ὁ 
iV θεὸς, ἵνα σαρχὶ μὲν παθγτῇ πάσχων, ἅπαν 
) τῷ θανάτῳ πραθὲν λυτρὠσηται γένος. ἆπα- 
εότητι διὰ σαρχὺς θαυματουργῶν, πρὸς τὴν 
ν αὐτοῦ xal µαχαρίαν ἑπαναγάγῃ Quit, ὃς 
jV τῷ διαθόλῳ πειθόµενος (398): χαὶ τὰ κατ 
€ (29) ἅγια τάγματα τὼν νοερῶν οὐσιῶν 
η πρὸς ἀτρεφίαν τῷ μνυστηρίῳ τῆς αὐτοῦ 
σεως᾽ ὃς ἔργον ἡ τῶν ὅλων ἑἐστὶν εἰς αὐτὸν 
λαίωτις. Mepévnxsv οὖν χαὶ σαρχωθεὶς χατὰ 
*y θεὺς ὑπεράπειρος, τὴν ἑαυτῷ συγγενῆ 
άλλτλον ἔχων ἑνέργειαν' τῆς μὲν θεότητος 
€ ἐχφυομένην΄ διὰ δὲ τῆς αὑτοῦ παναγίας 
iv τοῖς θαύμασ.ν οἰχονομικῶς ἐχφαινομένην' 


τευθῇ Geb; εἶναι, δι ἀσθενοῦς φύσει σαρχὸς σ 


(y τὸν τοῦ παντὸς σωτηρίαν. 


Γ[οῦ αὐτοῦ, éx τοῦ αὐτοῦ Aóvov. Y. 
b γὰρ, ἵνα τρανώσω παραδΣἰγµατι τὸ περὶ 
ς Asyüiv, ὁ φυσιχός μου λόγος συγγενἠς ἐστι 
ἄλληλος ὄντι λογιχῷ τε xal νοερῷ τὴν Φν- 
χατὰ φύσιν ἐστὶν αὐτοχίνητος ἑνέργειά τε 
rt, δύναμις, ἀειχίνητος, ὁ λόγος φυσικῶς αὖ- 
αζόμενος. "Ov ῥηματίσας τε xal γραμμαῖς 
ξας, Ὑγλώσσῃ μὲν ὀργανικῶς, ὅτε yp" προ- 
αἱ γράµµασι τεχνικῶς διὰ τῶν ἀνομοίων μὲν 
τα (50) καὶ διὰ τῶν ἀνομοίων u* τραπέντα 
αὐτὸν ἐξαχουόμενον. O9 γὰρ γλὠώσστς χαὶ 
των ὁ φυσιχός µου λόγος ἐστὶ, χὰν OU αὐτῶν 
τοιοῦμαι τὴν προφοράν' ἀλλ ἐμοῦ τοῦ κατὰ 
μαλοῦντος, καὶ δι ἀμφοῖν αὐτὸν ὡς ἐμὸν 
ντος τῖς μὲν νοερᾶς poo φυχῆς φυσιχκῶς dcl 
ub. xxvi, 42. 


Εκφυομένην. « Enatam.» Male edit., « co- 
( κά cognitam).» CowsEF. 

[εμένηχε civ φύσιν xal τὴν ἐνέργειαν. 
legendum videtur, µεμένηχεν fyouv σὰρξ 
καὶ παθητῇ τὴν φύσιν xal «hv ἐνέρχειαν. 
NN. 
o Π)εῦμα, x. c. A. Spiritus, τὸ von- 
bristo, ipsa deitas; sic Athan. etc. ; caro, 

ενον. CousEris. 

Ἑπιστώσατο. « Probavit, persuasit. » 


Hc... πειθήµεγος. Ic in editt. Sirmond. 
ic. male omittuntur, qua agnoscit inter- 


eorum qua sunt aupra sensum, in ipsa simul sa- 
lutari incarnatione deitatis sux:  coaptans carni 
operationem, non circumscriptam ea propter eva- 
cuationem, nec sicut ex deitate sua, ita et ex ipsa 
naturaliter enatam ; sed in. quibuscunque incarna- 
tus deiflce operatus est, per ipsam declaratam. Non 
enim caro facta est per naturam deitas translata 
natura, facta videlicet secundum naturam deitatis 
caro : sed quod erat etiam deitati coaptata mansit, 
id est caro infirma et passibilis natura et opera- 
tione; quemadmodum Salvator ait : « Spiritus qui- 
dem promptus; caro autem infirma δν in qua 
operatus et passus qua crant carnis absque pec- 
cato, exinanitionem pro uobis indicavit divinitatis, 
miraculis et carnis passionibus naturaliter robo - 
ratam. Propter hoc enim factus est homo univer- 
sorum Deus, ut carne quidem  passibili patiens, 
totum nostrum morti venditum redimeret genus : 
impassibili vero deitate per carnem uinirabiliter 
operans, ad immortalem illud et beatam reduceret 
vitam, de qua ceciderat diabolo parens ; atque san- 
ctos intellectualium substantiarum coeli ordines ad 
inconvertibilitatem mysterio su:e stabiliret incorpo- 
rationis. Cujus opus omnium in: eum recapitulatio 
est. Mansit ergo etiam incarnatus secundum na- 
turam Deus superimmensus, sibi cognatam et con- 
venientem habens operatiunem : ex deitate quidem 
substantialiter natam ; per sanctissimam vero car- 
nem in miraculis dispensatorie declaratam ; ut cre- 
datur Deus esse, per infirmam natura carnem per 
se operans universitatis salutem. 


Ejusdem, ex eodem sermone. 111. 


Ill. Etenim ct mihi, ut paradigmate quod de 
Salvatore dictum est exprimam, naturalis sermo 
meus cognatus cst. et competens, cum sim ratio- 
nalis et intelleetualis anima; cujus secundum na- 
turam est a $e mobilis operatio ac prima virtus, 
semper mobilis, sermo naturaliter ex ca profluens. 
Quem verbis prolatum, ct lineis. exaratum, lingua 
quidem organice cum oportet produco, ct litteris 
artificiose (0) per indissimilia non exsistentem, et 
dissunilibus non fugientem ostendens eum subau- 


p ditum. Non enim lingue ac litterarum naturalis 


sermo meus est, licet per eas ipsius faciamus pro- 
nuntiationem ; sed meus, quia secunduin naturam 
loquor, et per utrasque illum ut meum pronuntio : 


pres. — Forte leg. πειθόµενον, ut ad γένος refeza- 
tur. EpiT. PATROL. 


(29) Kal τὰ κατ οὐὗραγούς. Atqui angeli ante 
Christi incorporationem alioque ordine contirinati. 
CousEF. — Hespexisse videtur S. Pater ad illud 
Ephes. 1, 10 : «In dispensatione plenitudinis tei- 
porum, instaurare omnia in Christo, que in ce- 
lis, οἱ qua in terra sunt, in ipso.» 

(20) Μὲν ὑπάρχοντα. Anastasius legit ufj. Et mox 
ποιοῦμεν.  Combefisius tamen edidit ποιουµέ- 
νου; 3tqueita interpretatur : « licet pcr eas (litteras) 
ipsum (sermonem) nrofero. » 
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ο) intellectuali quidem anima mea semper natura- Α πηγαζόμενον' διὰ δὲ τῆς σωματιχῆς µου γλώσσες 


lier derivatum , per corporalem vero linguam 
meam organice, ut. dixi, cum oportet, productum. 
Sicut ergo in nobis, quantum (t) zstimare possu- 
mus quod modis omnibus est inxstimabile, per 
corporalem li:guam nostram inconvertibiliter, qux 
secundum naturam est, animz rationabilis produ- 
citur virtus: ita οἱ in gloriosa Dei incarnatione, 
per sanctissimara carnem suam in quibuscunque 
divine operaretur, sine convertibilitate omnipoten- 
tiva et. cunctorum factiva, totius deitatis operatio 
monstrabatur, absque omni secundum naturam 
circumscriptione. permanens, (x) licet per carnem 
fulzeret natura cireumtinita. Non enim circumscri- 
bitur laclitia natura quod secundum naturam factum 


non est, licet (4) cooriatur ei per conceptionem om- B 


nem sensum circumscribentem ; (p) nec etiam in 
eodem ipso sibi natura differtur aliquando et na- 
turalis operatio, donec utrumque intra propriam 
manet naturalem iuconvertibilitatem. (v) Connatu- 
ralium enim tantum per se operans est motus, ma- 


ὀργανικῶς, ὡς ἔφην, ὅτε χρῆ προφερόμενον. Ὥσπερ 
οὖν (61) ἐφ᾽ ἡμῶν, ὅσον εἰχάσαι τὸ παντελῶς ἀνεί- 
Χαστον, διὰ τῆς σωματιχῆς ἡμῶν γλώσσης ἀτρέπτως 
ἡ κατὰ φύσιν τῆς φυχῆς λογιχὴ προφέρεται 00v. 
μις οὕτω καὶ ἐπὶ τῆς ὑπερφνοῦς τοῦ Θεοῦ σωμι- 
τώσεως, διὰ τῆς αὐτοῦ παναγίἰας σαρχὸς, Ev οἷς ἂν 
θεῖχῶς ἐνήργησε, δίχα τροπῆς fj παντοχρατοριχή, 
xai τῶν ὅλων ποιητικὴ τῆς ὅλης θεότητος ivipyta 
διαδείχνυται (52), πάσης ἑχτὸς χατὰ φύσιν περι- 
γραφῆς διαµένουσα, χἂν διὰ σαρχὸς διἐλαµψε quas 
πεπερασμµένης (33). Οὐ γὰρ réquxs περιγράφεσθαι 
γενητῇ φύσει τὸ xacà φύσιν ἀγένητον' xày συνέρυ 
αὐτῷ χατὰ σύλληψιν πάντα περιγράφουσαν wowr 
οὔτε μὴν εἰς v' αὐτὸν αὐτῷ φέρεσθαι (04) φὐσεώς 
ποτε xal φυσιχῆς ἑνεργείας, ἕως ἂν ἑχάτερον τῆς 
ἰδίας ἑντὸς µένει φυσικῆς ἀτρεφίας. "Opoguuv γὰρ 
µόνων dj ταυτουργός ἐστι χἰίνησις στμµαίνουσα zi 
οὐσίαν, Ti; φυσικὴ καθέστηχε δύναμις, ἑτεροφνοὺς 
ἰδιότητος οὐσίας εἶναι χατ᾽ οὐδένα λόγον, ἡ γενέσθαι 
δίχα x pore δυναμένην. 


nifestans subsiantiam, cujus naturalem constat esse virtutem ; diverse. naturze proprietatis substaata 
nulla ratione esse vel fieri sine convertibilitate valente. 


Ejusdem, ex eodem sermone. IV. 


IV. Mysterium namque divinz incarnationis apo» 
stolis et prophetis atque doctoribus duplam ac di- 
versam in ommibus habere noturalem iheoriam 
dignoscitur, cum sit perfect:e. deitatis et plenze de- 
moustrativum humanitatis. (5 Quarum donec 
unum secundum substantiam non cognitum fuerit 
Verbum unius operationis, cum utriusque sit, nun- 
quam aliquando cognoscetur motus. Cum enim 
semper secundum naturam exsistat Deus, superinti- 
nita virtute factus, sicut voluit, homo siue peccato, 
quod erat est, cum quantis cognoscitur Deus : et 
quod factus est, est cum quantis esse cognoscitur 
homo. (o) Secundum utrumque sun semper per- 
manens sine casu, quibus divine pariter et humane 
Operalus est; perfectionem per omrem  ultrius- 
que rationem sibi naturaliter iucommutabilem sal- 
vans. 


Ejusdem, ex eodem sermone. V. 
V. Bero enim quidam nuper, et alii quidam, Va- 


Tov αὑτοῦ, ἐκ τοῦ αὐτοῦ «όγου. 9. 
Τὸ γὰρ µυστήριον τῆς θείας σαρχώσεως, ἁποστό- 
λοις τε, χαὶ προφἑταις, xal διδασχάλοις, διττὴν xal 
διαφορὰν ἔχον διέγνώσται τὴν Ev. πᾶσι φυσικὴν ewe 


C plav: ἀνελλιποῦς ὑπάρχον θεότητος, καὶ πλήρους 


δειχτιχὸν ἀνθρωπότητος ὅν. Ἔως ἂν οὐχ ($5) t; 
xazX τὴν οὐσίαν γνωρίζεται Λόγος μιᾶς ἑνεργείας 
οὐδέποτε χαθ᾽ ὁτιοῦν ἀμφοτέρων γνωσθήσεται xi- 
νησι. 'O γὰρ ἀεὶ χατὰ φύσιν ὑπάρχων Gc. 
ὑπεραπείρῳ δυνάµει γενόμενος ὡς ἠθέλησεν ἄνθρω” 
πος ἀναμάρτήτος, ὅπερ ἣν ἐστι, μεθ) ὅσων νοεῖςτ 
θεός' καὶ ὅπερ γέγονεν, ἐστι μεθ ὅσων νοεῖται xai 
γνωρίκεσθαι πἐφυχεν ἄνθρωπος! ἑαυτοῦ xaO" Exáze- 
Qo» &si µένων ἀνέχπτωτος, οἷς θεϊχῶς ὁμοῦ xi 
ἀνθρωπίνως ἐνήργησε, τέλειο κατὰ, τὸν ixx 
τέρου λόγον σώζων ἑαυτοῦ φυσικῶς ἀναλλοίω- 
τον. 


Tov αὐτοῦ, éx τοῦ αὐτοῦ .Ἰόγου. e. 


Βήρων γάρ τις ἔναγχος, μεθ) ἑτέρων τινῶν, τὴν 


lentini phantasia deserta, deteriori irretiti sunt pra- D Βαλεντίνου φαντασίαν ἀφέντες, χείρονι χαχῷ χατε- 


vitati, dicentes assumptam a Verbo carnem, fuisse 
eadem quz divinitas operata est operatam : divini- 
tatem vero compassibilem carni propter exinani- 
tionem ; convertibilitatein simul δἱ commistionem, 
seu confusionem, atque utriusque in invicem mu- 
taüionem dogmatizantes. Si enim assumpta caro 


(91) ὭἌσπερ oov. Nicephorus patriarcha CP. ci- 
tat hunc locum in libro contra impugnatores ima- 
ginum, qui ms. exstaL in bibliotheca Regia et in 
Colbertina, Simaosp. 

(92) Αιαδείκνυται. Legebat Anastasius διεδείχ- 
νυτο. Davus. 

(93) Ilexepac uévnc. Addit Nicephorus hanc ad- 
notalionem : Σημειωτέον ὅτι τὸ πεπερασµέγτης c 
αὐτόν ist: τῷ περιγεγραμμ[ιέης. ΦΙΠΝΟΝΟΡ- 


πάρησαν, λέγοντες, τὴν μὲν προσληφθεῖσαν τῷ Λόχω 
σάρχα Ὑενέσθαι ταυτουργὸν τῇ θεότητι, διὰ chw 
πρόσληψιν' τῶν θεότηνα δὲ γενέσθαι ταντοπαθῃ τῇ 
σαρχὶ, διὰ χένωσιν' τροπὴν ὁμοῦ, xaX φύρσιν, χαὶ 
σύγχνσιν, xal τὴν εἰς ἀλλήλους ἀμφοτέρων µεταθο- 
λην δογµατίζοντες. El γὰρ προσληφθεῖσα ἡ αἀρξ 


(54) Φέρεσθαι. Supple πἐφυχε. CaPPERONK. 

(35) Ἔως ἂν οὐχ. Persuasum habet Capperon- 
nierius, legendum hic esse ἕως ἂν οὖν. Ipsum adess 
infra not. 73. Nemo autem non videt, in Anastasii 
versione Pro «Quarum » quod habent editt. Sic- 
mondi et Fabricii, legendum cum Combefisio « Quan« 
diu ; » qui et hic adnotat : « Eadem fere concilius; 
Cbalced., Leo papa, etc.» 
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ταυτουργὸς τῇ θεότητι, δηλονότι xaX φύσει A facta est cooperatrix  diviuitati, liquet. quod et ia- 


(θ᾽ ὅσων φυσικῶς νοεῖται cóc χαὶ εἰ γέγονε 
ίσα τῇ σαρχὶ ταυτοπαθὴς fj θεότης, δηλονότι 
πει σὰρξ, μεθ) ὅσων φυσιχῶς γνωρίζεσθαι 

σάρξ. Τὰ γὰρ ἀλλήλοις ὁμοεργῃ. xal ταυ- 
, xai ὁμόφυλα πάντως, xal ταυτοπαθῇ, δια- 
οὖχ ἐπιδέχεται φύσεως xai φύσεων αὐτοῖς 
υμένων, ἔσται δυὰς 6 Χριστὸς, καὶ προσώπων 
Σμένων τετρὰς, τὸ φευκτότατον. Καὶ πῶς 
εἷς xat ὁ αὐτὸς, θεὺς ὁμοῦ φύσει χαὶ ἄνθρω- 
Κριστός ; ποίαν δὲ xav' αὐτοὺς Έξει τὴν ὕπαρ- 
ταθολῇ θεότητος Ὑενόμενος ἄνθρωπος, xai 

µεταποιῄσει θεός, Ἡ γὰρ εἰς ἀλλήλας 

µετάπτωσις, παντελἠς ἔστιν ἁμφοτέρων 
Ye. Σχοπεἰσθω Oh πάλιν ἡμῖν ἑτέρως ὃὁ 


Tov αὐτοῦ, x τοῦ αὐτοῦ «Ἰόγου. ς’. 

δὲς χεχύρωται δόγµα Χριστιανοῖς, κατ αὖὐ- 
φύσιν, xal τὴν ἑνέργειαν, xol πᾶν ἕτερον 
τροσφυὲς, [cov ἑαυτῷ xal ταυτὸν εἶναι τὸν 
μηδὲν ἑαυτῷ τῶν ἑαυτοῦ παντελῶς ἄνισον 
xai ἁκατάλληλον. El τοίνυν χατὰ Βήρωνα 
της αὐτῷ προσληφθεῖσα φυσικής ἑνεργείας 
! ἡ σὰρξ, δηλονότι χα) τῆς αὐτῆς αὐτῷ γέγονε 
μεθ) ὅσων dj Φφὖύσις, ἀναρχίας, ἀγενησίας, 
ig ἀῑδιότητος, ἀχαταληφίας, xat τῶν ὅσα τού- 
θ) ὑπεροχὴν ὁ θεολογιχκὸς ὑπερφυῶς ἑνορᾷ τῇ 
, λόγος" xa τροπΏν ἀμφότερα πέπονθεν, μηδ- 
*by τῆς ἰδίας φύσεως οὐσιώδη λόγον ἔτι σω- 
| ἔχοντος. Ὁ γὰρ ἑτερορνῶν εἰδὼς τα»τουρ- 
ύγχνσιν ὁμοῦ φυσικὴν, xal διαἰρᾶσιν αὐτῶν 
ται προσωπιχέν’ ἁδιαγνώστου παντελῶς τῇ 
αμάτων μεταθολῇ τῖς φυσικῆς αὐτῶν Ὑενομέ- 
άρεεως. 


Tov αὐτοῦ, éx τοῦ αὑτοῦ Aóyov. QC. 

; ^ie αὐτῖς αὐτῷ ph γέγονε φύσεως, οὐδΣ τῆς 
ιὐτῷ ποτε γενῄσεται φυσιχῖς ἐνεργείας. ἵνα 
| δειχθῇ τῇ φύσει τὴν ἑνέργειαν ἄνισον ἔχων, 
ατάλλτλον χαὶ τῆς αὐτοῦ δι ὅλων τῶν ἑαυτοῦ 
6 ἔξω γεγονὼς ἱσότητος, xaX ταυτότητος' ὅπερ 


Tov αὐτοῦ, ἐκ τοῦ αὐτοῦ «Ἰόγου. η’. 

ταύτην δὲ τὴν πλάνην χατήχθησαν, xaxüg 
τες ἰδίαν γενέσθαι τῆς σαρχὸς τὴν δι αὐτῆς 
εἶσα, iv τοῖς θαύμασι θείαν ἐνέργειαν' ᾗ τὸ 
Κριστὸς οὐσιώσας χαθ᾽ ὃ νοεῖται θεὸς, συνέ- 
ιτούμενον. Οὐ γὰρ ἔγνωσαν, ἀδύνατον εἶναι 
νέργειαν φύσεως ἑτεροφανοῦς οὐσίας ἰδίωμα 
xt δίχα «poc: οὐδὲ συνΏχαν, ὡς οὐ παντὸς 
στι σαρχὸς, τὸ bU αὐτῆς μὲν ἐχραινόμενον, 
τῆς δὲ φυσιχῶς ἐχφυόμενον' xalzot σαφοῦς αὐ- 
σης, xoi προφανοῦς τῆς ἀποδείξεως. "Evo 
ώσα; λαλῶν, xal χειρὶ γράφων, µίαν xat a5- 


tura Deus cum quotquot est intelligatur Deus ; et 
8i facta est exinanita compassibilis carni divinitas, 
liquet quod et natura caro cum quotquotest natu- 
raliter esse intelligatur care. Ea quippe quz mutuo 
sunt cooperantia, et eadem operantia, et ejusdem 
originis , profecto et compassibilia, naturz non 
suscipientia differentiam : et naturis sibi confusis, 
erit dualitas Christus, et personis separatis fiet qua- 
ternitas ; quod est nimium fugiendum. Et quomodo 
illis unus et idem ipse erit, Beus natura simul et 
homo, Christus? (x) Quam etiam secundum ipsos 
habebit essentiam, mutatione divinitatis factus ho- 
mo, et carnis translatione Deus? Cosus enim in al- 
lerutras, omnimoda est uirarumque peremptio. 
Inspiciatur itaque a nobis aliter sermo. 


Ejusdem, ex eodem sermone. V1. 
VI. Pium Christianis constitutum est dogma cre- 


dentibus, (p) secundum eamdem naturam ac ope- 
rationem, et omne aliud sibi conveniens, zqualem 


sibi et eumdem ipsum esse Deum, nihil omnino co- 
rur) qua sua sunt inzquale habentem et inconve- 
niens. Si igitur secundum Beroncm assumpta sibi 
caro ejusdem operationis cífecta est, haud dubium 
quin et ejusdem facta est sibi naturz, cum quotquot 
est natura, id. est inprincipalitate, infactione, in(i. 
nitate, sempiternitate, iucomprehensibilitate , et 
quacunque horum secündum magnitudinem theo- 
logica amplissime in deitate ratio contemplatur : 


C et vicissitudinem utraque passa sunt, ΠΘΠΙΤΟ na- 


turi suie substantialem rationem ultra salvandam 
labente. Qui enim eurum quz alterius sunt natür:e 
sentit eamdem operationem, confusionem siinul na- 
turalem, et divisionem eorum personalem introdu- 
cit: incognita prorsus idiomatum commutatione 
naturali eorum facta exsistentia. 

Ejusdem, ex eodem sermone. V11. 


VI. Si vero. ejusdem sibi non fuit nature, nct 
cjusdem sibi aliquando fiet naturalis operationis ; 
ne appareat secundum | naturam operationem inz- 
qualem habere οἱ inconvenientem, (c) et suz ipsius 
per omnia eorum qua sua sunt naturalis extraneus 
factus zequalitatis et identitatis : quod est penitus 


p impium. 


Ejusdem, ex eodem sermone, V111. 


Vlll. In. hunc autem. errorem illati sunt, male 
credentes propriam carnis effectam divinam operatio- 
nem, quz per ipsam in miraculis manifestata est; (7) 
qua totum Christus substantians secundum quod in- 
telligitur Deus, tenet retentum. Non enim cogtove- 
runt, impossibile esse divin: operationem naturx, 
allerius nature substantie idioma fleri absque 
convertibilitate : neque intellexerunt, quod non 
ulique proprium sit carnis, quod per eam quidem 
ostensum est, non ex ea naturaliter orlum, prascr- 
tim cum clare sit cis et manifeste probationis. E..0 


Μή. là. cum interprete Combelisius, Editi Sirmond. et Fabric. pratez rem, μέν. 
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enim lingua Joquens et manu scribens, unam et A τὴν δι ἀμφοῖν τῆς νοερᾶς µου φυχῖς ἔχςαίνω διά, 


eamdem per utramque intellectualis anime mez 
profero cogitationem ; operationem ejus exsistenten 
naturalem : nulla ratione osteudens eam lingua vel 
manu naturalüer ortam; sed nec effectam earum 
vel dictam cogitationem propter ejus ex utraque 
manifestationem. Linguam enim vel inanum cogi- 
tativam sapienter novit nemo : sicut nec sanctissi- 
mam Dei carnem, pro eo quod assumpta sit, et per 
eam divina sit operatio clara effecta, secuiidum na- 

turam conditricem. Sed pie confitetur credens, 
| quia propter salutem nostram, et ut ad inconversi- 
bilitatem ligaret universitatem, universorum condi- 
tor ex sauctissiina. semper Vivgine Maria per con- 
ceptionem  inviolabilem sine conversibilitate sub- 
stantians sibimel animam intellectualem cum sen- 
sivo corpore, natura factus est homo mafitiz alie- 
nus : totus Deus ipse, totus homo idem ipse; totus 
Deus pariter natura et homo idem ipse. Deitate 
quidem, divina per suam ipsius sanctissimam car- 
nem , non exsistentia natura carnis, operans; hu- 
manitate vero, humana, non exsistentia natura dei- 
tatis, deitatis indulgentia patiens. Nil divinum nu- 
dum corpore operatur : nil humanum idem ipse 
privatum divinitate gerens; servans sibimct modum 
secundum utrumque immutabilem, per quem ope« 
ratus est utaque decenti more, ad approbationem 
perfecte ac verze, nihilque habentis pravitatis inhu- 
mauationis sux. Itaque Bero quidem sic sc habens, 
ul dixi, operationis monade deitatem Christi et hu- 
manitlatem naturaliter simul confunde»s, et par- 
tieus personaliter, dissolvit vitam : (v) ignorans su- 
lius contra naturalium perscnarum connaturalis 
identitatis eamdem ipsam operationem esse signifi- 
cativam. 


b 


votav, ἐνέργειαν αὐτῆς ὑπάρχουσαν ς vctxf,v μηλοὴ 
λόγῳ δείξας αὐτὶν γλὠσσης, f] χειρὸς, φυσιχῶς 
ἐκφνομένην µήτε μὴν γενοµέντν αὐτῶν f| Ἀεγομέ- 
νην διάνοιαν, διὰ τὴν δι ἀμφοῖν αὐτῖς ἔχγανσιν 3 
Γλῶσσαν γὰρ, f| χεῖρα, διανοητικὴν συνετὸς oe { 
οὐδείς. ὥσπερ οὐδὲ τὴν mavaylav τοῦ Θερῦ σάρχα, ᾿ 
διὰ τὸ προσληφθτναι, καὶ vb Bv αὐτῆς ἐχφανθτνμ ' 
την Οξίαν ἐνέργειαν, γενομένην xaT! αὐτὸν οὖτει 
δηµιουργόν. ᾽Αλλ᾽ εὐσεθῶς ὁμολοχεῖ πιστεύων, ὃν 
διὰ την ἡμῶν σωτηρίαν, χαὶ τὸ δῆσαι πρὸς ἀτρεψίαν 
τὸ πάν, ὁ τῶν ὅλων δημιουργὸς Ex τῆς παναγίας 
ἀειπαρθένου Μαρίας, χατὰ σύλλτφιν ἄχραντον, ὄΐχα᾽ 
τροπΏς, ἐνουσιώσας ἑαντῷ Φυχῖν νοερὰν pid 
αἱσθητικοῦ σώματος, Yéyovev ἄνθρωπος cuc χᾶ- 
χίας ἀλλότριος᾽ ὅλος Ocho ὁ αὐτὸς, xal ὅλος ἄνθρω- 
πος ὁ αὑτός' ὅλος Ocb; ὁμοῦ φύσει xal ἄνθρωποὐ 
αὑτος. θξότττι (57) μὲν τὰ θεῖα δ.ὰ τῆς αὐτοῦ za» 
αγίας σαρχὸς, οὐκ ὄντα φύσει τῆς σαργχὸς ἑνεργὼν 
ἀνθρωτότητι δὲ τὰ ἀνθρώπινα, οὐχ ὄντα φύσει θέ- 
τητος, ἀνοχῇ πάσχων θεόττητος. Mróiv θεῖον γυμὴν 
σώματος ἑνεργήῆσας' pros ἀνθρώπινον ὁ αὐτὸς ἅμε- 
pov δράσας θεότητος' τηρῶν ἑαντῷ xal χαθ᾽ ὃν ἑνίῃ- 
Ύτσεν ἁμφότερα χαινοπρεπῆῃ τρόπον (38), τὸ xot 
ἄμφω φυσιχῶς ἀναλλοίωτον"» εἰς πίστωσιν τῆς ἔαν- . 
τοῦ τελείας ἐνανθρωπήσεως, τῖς ὄντως ἀλτθοῦς, 
καὶ urbi» ἐχούσης Φαυλότητος. Ὁ μὲν οὖν Βέρωι, 
οὕτως ἔχων, ὡς ἔφην, ἑνεργείας µονάδι «hv θεότττ 
tou Χριστοῦ xal τὴν ἀνθρωπότητα συγχέας óp6 
φυσιχῶς, xal προσωπικῶς µερίκων, χαταλύει 9) 


C βίον: ἀγνοίσας µόνης τῆς τῶν ὁμοφυῶν προσώσων 


ὁμοφυοῦς τανυτότητος τὴν ταυτουρχίαν εἶναι δηλω- 
τικὴν. 


SYLLOGISMI. 


De suppositis (39), divinitus sapientibus testimoniis, 
et aliis, ejusdem S. Anastasii. 


|. « Ecce nunc et sacratissimus hic et magnus 
doctor, veritatisque testis fidelis, concorditer cum 
aliis omnibus sanctis eatholicze Dei ac apostolic:e 
institutoribus Ecclesie, duas secundum unitionem 
inconfusam et impartibilein, quemadmodum naturas, 
ita etiam duas voluntates et duas operationes con- 
gruentes et convenientes naturis, diviaam ut dictum 
est et humanam, increatam et creatam, non ince- 
ptam et cuptain, tanquam Dei simul et hominis 
unius et ejusdem Domini nostri Jesu Christi, magna 
voce confitetur ac przdicat, et confiteri nobis sine 


(57) "Ο.Ίος θεὸς...θεότητι. lia cum interprete Com- 
befisius. Reliqui , Sirmond., Fabric. et Basnag., ὁ 
Λόγος θεὸς ὁ αὑτός' θεότητι, x. τ. λ. [Interjecta, ob 
repetilam vocem αὐτὸς, excidisse videntur. πο 
itein. ex Combetisio in interpretatione restituimus, 


pravaricatione jubet. Difficillimum autem esse, * 
modis omnibus impossibile definit, ut unam ve 
luntatem et operationem, aul naturam unam der 
tatis οἱ humanitatis ejus confiteantur hi, qui pt 
vivere volunt. Propter quod ct. tale quid in e 
dogmatizantes, tanquam impios et alienos imme 
culate nostrae Christianorum fidei ahjicit et con 
demnat, nosque hoc facere protestatur. Dc duabes 
enim Salvatoris nostri Christi naturis et operatio- 
nibus, ut breviter pauca ex sacris illius eloquiis 
expediani, liec evidenter affatur.» 


« deitatis indulgentia patiens ; » qu: alias desunt. 
(38) Kawozpezn τρόπον. « Nova decentique r*- 

tione. » Affine istud τῷ, χαιγἠν τινα i 

ποιιτεύσας. Dionys. epist. 4 ad Caium. Comssris. 
(99) Suppositis. Id esq supra positis. FABuicC. 


* 


| Ex editione Sirmondiana. 
Utraque (40) ostendens super quz dupliciter, 
scilicet et humane, operatum est secundum 
m qua veraciter vera est et naturalis sub- 
i, Deum immensum simul et circeumscriptum 
em exsislentem et intellectum, substantiam 
Jue perfecte perfectam babentem cum opera - 
µια, id est naturali proprietate. Et rursus: 
jim (41) facta est natura deitas transmutata 
caro, facta natura divinitatis caro : sed 
at etiam deitati coaptata mansit caro, in- 
et passibilis natura et operatione, sicut ait 
9r: « Spiritus quidem promptus, caro autem 
5 Et iterum : Per quam (42) operatus et 
| que erant carnis sine peccato, pro nobis 
ni exinanitionem deitatis, miraculis et car- 
isionibus naturaliter roboratam. Et iterum: 
ium (40) divine incarnationis apostolis et 
tis atque doctoribus duplam et diversam bha- 
ignoscitur naturalem in omnibus theoriain, 
)ulz deitatis exsistens, et plene demonstra- 
humanitatis. Ei iterum : Quibus (44) divine 
et humane operatus est, perfectionem , per 
| utriusque rationem, sibi naturaliter incom- 
lem salvans. Et iterum : Nil divinum (45) 
corpore operatus, nil humanum idem ipse 
im divinilate gerens; servans sibimet modum 
um utrumque immulabilem, per quem ope- 
st utraque decenti more, ad approbationem 
Κ ac vere nibilque habentis pravitatis inhu- 
onis uz. 
De his vero, qui unam deitatis et humanitatis 
rationem , et naluram unam dogmalizant, 
Non enim (46) circumscribitur factitia natu- 
uod per naturam factum non est, licet coo- 
ei per conceptionem, omnem circumscriben- 
nsum : nec etiam in eodem ipso sibi natura 
r aliquando et naturalis operatio, donec 
ue intra propriam manet naturalem incon- 
itatem. Ei item : Counaturalium (47) quippe 
est eadem ipsa operans motus, essentiam 
5, cujus naturalem constat esse virtutem, 
nature proprietate substantie secundum 
rationem esse vel ficri sine conversibilitate 
, ltem : Ea quippe (48), qux mutuo sunt 
ntia, εἰ eadem operantia, et ejusdem ori- 
wofecto et compassibilia natura. non susci- 
differentiam : et naturis sibi confusis erit 
. Christus, et personis separatis fiet quater- 
juod est nimium fugiendum. Et iterum : Si 


Ub. xxvi, 42. 


Utraque. Supra cap. 4, seu testimon. 1. 
Von erim. Testim. 9. 

Per quam. lbid. 

Mysterium. Testim. 4. 

)uibus. lbid. 

Nil divinum. Testim. 8, 

Von enim. Testim. 5. 

;onnaturalium. lbid. 

va quippe. Testim. 5. 
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Ex editione Combefisiana (49). 

Il. Utraque ostendens se, eo quod dupliciter (di- 
vine scilicet et humane) operatum est, secundum 
eamdem quz veraciter vera et naturalis substantia 
est, Deum immensum simul, et circumscriptum ex- 
sistere ac intelligi hominem ; utriusque perfecte 
perfectam essentiam habentem, cum illius operatio- 
ne, id est, naturali proprietate. Et rursus : Non 
enim caro facta est natura deitas, translata natura, 
facta videlicet secundum naturam divinitatis caro ; 
sed quod erat, etiam deitati coapta, mansit, id est, 
caro infirma et passibilis natura et operatione, sicut 
ait Salvator : « Spiritus quidem promptus, ca- 
ro autem iufirma. » Et rursus : Qua operatus et 
passus, quzxe erant carnis ab omni peccato immunis, 


B divinitatis pro nobis exinanitionem miraculis et 


C 


carnis passionibus naturaliter confirmatam , proba- 
vit. Et iterum : Mysterium divine incarnationis, 
apostolis et prophetis atque doctoribus, duplam ac 
diversam in omnibus habere compertum est natura- 
lem considerationem ; cum perfect: deitatis, et ple- 
nz vim habeat ostendendz humanitatis. EJ ilerum: 
Quibus divine pariter et humane operatus est, per- 
fecte utroque sui rationem natura servans incom- 
mutabilem. Et iterum : Nihil divinum nudum cor- 
pore operatus, nihil humanum idem ipse gerens 
quod expers esset deitatis : qua ipsa nova decenti- 
que ratione utraque operatus est, utriusque ratione 
immunem se a mutatione servans, 3d perfecte suze 
humanaüonis, qu» plane vera sit, nihilque aut vitii 
aut labis admittat, fidem astruendam. 

Il. De his vero, qui unam deitatis et humanitatis 
ejus operalionem, et naturam dogmaltizant, dicil : 
Non enim circumscribi natura genita comparatum 
est, quod secundum naturam ingenitum est, ta- 
metsi ei coaluit, per conceptionem, quz vim omnem 
mentis circumscribit; ac nec unquam in eamdem 
naturam naturalemque virtutem seu operationem 
vertantur, donec utrumque intra propriam natura- 
lem inconvertibilitatem manet. E! item : Forum 
enim duntaxat, quas ejusdem natur: sunt, motus 
ejusdem virtutis ac efficaciz est, substantiam desi- 
gnans, cujus est naturalis virtus; cum substantia 
diverse natura proprietatis nulla ratione esse possit 


D aut fieri, absque convertibilitate. Jtem : Ea enim, 


qua ejusdem inter se virtutis sunt et operationis, 
ejusdemque prorsus originis ac earumdem passio- 
num, ea naturae distinctionem non admittunt ; con- 
fusisque secum naturis, erit Christus dualitas, 
personisque divisis fiet quaternitas : quod omnium 


(49) Προ testimonia, ex superiore S. Hippolyti 
sermone conira Beronem ab Anastasio desumpta, 
recensuit castigavitque Combefisius in editione ope- 
rum S. Maximi , toin. I, pag. 76, eo quo: in edito 
Sirmondiano Anastasii versio implexa passim ac 
mendosa noscatur. Utraque sive cum textu, sive 
cum notis et animadversionibus Capperonnierii infra 
relatis conferenda. 
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À 


δα 


Ex editione Combefisiuna. 
maxime cavendum. E! iterum : Siquidem igitur, am, 
auctor Bero est, assumpta illi caro ejusdem 9ο ips... 
virlutis seu operationis facta est ; plane etiam ejuem 
dem facta est nature, cum quibus omnibus natum 
est, quod principii expers, quod ingenita, quod imr, 
finita, quod sempiterna, quod incomprehensa, et , 
qua ejusmodi secundum excellentiam theologicas, 
sermo eximie in deitate contemplatur : et vicis sgg. 


Ez editione Sirmondiana. 
igitur (59) secundum Beronem assumpta sibi caro 
ejusdem operationis effecta est, haud dubium quin 
et ejusdem facta est sibi nature, cum quotquot 
est natura, id est inprincipalitate, infactione, infi- 
nitate, sempiternitate, incomprehensibilitate; et 
quacunque horum secundum magnitudinem theolo- 
gica amplissime in deitate ratio contemplatur : et 
vicissitudinem utraque passa sunt, neutro nature 


suz substantialem rationem ultra salvandam haben- 
te. Et rursus : Qui enim (51) eorum, quz alterius 
sunt nature, eamdem ipsam sentit operationem ; 
confusionem pariter naturalem, et divisionem eo- 
rum inducit personalem ; incognita prorsus idio- 
malum translatione naturali corum facta essentia. 
Item : Si vero (52) ejusdem sibi non fuit naturz, 
neque ejusdem sibi fiet naturalis eperationis. Et 
iterum : In eumdem (55) autem errorem illati sunt, 

male credentes propriam factam carnis divinam 
' eperationem, quz in miraculis per ipsam apparuit, 
qua totum Christus substantians secundum quod 
intelligitur Deus continet retentum. Et iterum : 
Non enim (54) cognoverunt impossibile esse divinze 
operationem naturz idioma fieri sine convertibili- 
tate. Et iterum : Quarum (55) donec unam secun- 
dum substantiam cognoscatur Verbum unius ope- 
rationis, nunquam aliquando eo quod utriusque sit 
cognoscetur motus. Ei iterum : Itaque Bero (56) 
quidem sic se habens, ut dixi, operationis unalitate 
deitatem Christi et humanitatem simul confundens 
naturaliter, et partiens personaliter, dissolvit vi- 
tain; i;norans solius connaturalium personarum 
connaturalis identitatis eamdem ipsam operationem 
esse significativam. 


« IV. His igitur ita et ab hoc quoque sacratis- 
simo et magno doctore ac martyre veritatis ( id 
ipsum autem est, si dicamus a sanctissimo, qui in 
eo loquitur, Spiritu), manifestius dictis, diligenter 
intendant qui volunt, et maxime qui communicant 
his, qui novitates nunc operati sunt: et sciant cer- 
tissime, quia qui duas Salvatoris nostri Christi vo- 
luntates naturales et operationes denegant et abji- 
ciunt, impiam ac alienam Christianici dogmatis tam 
sacram et orthodoxam confessionem appellant , 
unamque deitatis et humanitatis ejus voluntatem et 
operationem dogmatizant, eos qui taliter sibi con- 
sone non confitentur anathematizantes, liquido et 
absque ullo tegente velamine sanctos prophetas et 
apostolos atque doctores; vel etiam, ut verius di- 
catur, sanctissimum Spiritum qui in illis locutus 
est, quinimo et loquitur, anathematizant, et ab eo 
per illos traditam nobis sacram et orthodoxam con- 


(50) Si igitur. Testim. 6. 
(51) Qui enim. lbid. 

52) Si vero. Testim. 7. 
99) In eundem. Testim. 8, 


Ν 


tudinem utraque passa sunt, neutro substantialeg 
nature sus rationem ultra iucolumem servante, 
Et rursus ; Qui enim eorum, qua sunt diversa na. 
ture, eamdem sentit operationem; confusionem 
pariter naturalem divisionemque ipsorum inducit 
naturalem ; ignota prorsus ac obscurata per idioms 


B tum commutationem naturali eorum substantia et- 


sistentiaque. ]tem : Si vero non ejusdem ac ille fa- 
cta est nature, nec ejusdem unquam flet operatio- 
nis. Et iterum : ln hunc autem errorem impege- 
runt, credentes male propriam carnis effectam 
divinam operationem, quz per ipsam in miraculis 
manifestata est; qua Christus, rerum hac univer- 
sitate condita, secundum quod intelligitur Deus, 
quod ita conditum est, tenet ac conservat. Et ite. 
rum : Nou enim cognoverunt, fieri non posse, ut 
divinz nature operatio, alterius diversseque sub- 
slantiz: proprietas tieret, absque convertibilitate. 
Et iterum : Quandiu non unum secundum essen- 
tiam unius noscitur Verbum operationis, nulla un- 
quam ratione fiat, ut amborum motus cognoscatur. 
Et iterum : ltaque Bero, qui sic habeat, ut dice- 
bam, una operatione Christi pariter deitatem et hu- 
manitatem natura confundens ac personis dividens, 
vitam dissolvit; qui nempe nesciat eamdem ope- 
rationem, personarum qus ejusdem naturae sint, 
identitatem duntaxat designare. 


fessionem abnegant et abjiciunt, atque impiam ef 
alienam a Christianico dogmate esse asseverant, et 
eque ut predictus hzreticus, quin potius ut omnei 
simul profani hzretici, qui in confusione ac phas 
tasia et divisione decepti sunt, solum supersubstan- 
tialis theologi: ac incarnatz dispensationis non ab- 
negant et subvertunt mysterium: quaternitatem qui 


D dem Personarum sanctam confitentes Trinitatem ; 


at vero unum bujus, id est Dominum nostrum Je- 
sum Christum, inanimatum, et sine intellectu ac sine 
ratione, secundum quod propter nos factus est homo, 
introducentes, et convertibilitatem simul et com 
spersionem ac mutabilitatem, confusionemque 96 
phantasiam et divisionem utriusque natura ipsius 
pronuntiantes, et puri per hoc hominis, vel prodi- 
gii cujusdam matrem sanctam semper virginem ac 
Dei genitricem Mariam scribentes. 

« V. Deinde vero hanc, qua videlicet in eo ab illis 

54) Non enim, lbid. 


55) Quarum. Testim. 4. 
(56) [taque Bero. Testim. 9. 
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tizata est, unam voluntatem et unam operatio- A tivum uniuscujusque nature operatio et est et co- 


iSpuentes, e& neque unam, neque duas, id est 
m et humanam voluntatem vel operationem 
vel quamdam ex omnibus confiteri volentes, 


lum instabiles et tergiversatores, sed et hze- 


qui in confusione ac phantasia et divisione 
rüpt, magis impios ipsi seipsos propriis ver- 
dogmatibus monstrant. Nam illi quidem vel 
isti vero nec unam voluntatem vel opera- 
, eum habere volunt, ac per hoc iusubstan- 
illum et inessentialem; minus enim est di- 
dne voluntate ac impotem (57) secundum 
π6 naturas pronuntiant, cum juxta sacras de- 
ies et ràtiones corruptio, id est interemptio 
sistentia natura, naturalium habitudinum et 


gnoscitur naturalis : et omnis natura propriz ope- 
rationis substantiali ratione cognoscitur, et omnis 
natura convenientem sibi seque signiflcantem habet 
operationem, hanc ab aliis discernentem, definitio- 
nesque substantiarum naturales earum operationes 
vera ratio novit. Et ut compendiose dicatur, nec 
naturam sine operatione qu: illam substantialiter 
characterizet, nec rursus voluntatem vel operatio- - 
nem constat esse sine quadam substantia, id est 
possibile (64) ; quemadmodumdivina concionantur 
Eloquias, et ipsa rerum natura clamat. 

« VII. ]gitur voluntatem et operationem unam 
prater duas circa. Salvatorem Christum fingentes, 
et necessitate (62) etiam aliam naturam preter di- 


onum atque virtutum infirmitas et. defectus B vinam, ut dictum est, et humanam extraneam quam- 


t, et quod universaliter voluntate naturali ac 
3Xiali operatione privatur, neque est, neque 
est, neque est quzevis ejus essentia. 

. Et non ipsum tantum, sed et Patrem, et 
im Sanctum, insubstantivum astruunt et inex- 
em. Ejusdem enim utrisque illis substan- 


est deitatis, et voluntatis, ae operationis 


)r exsistit, secundum quod est et dicitur na- 
eus; itla ut subsequenter et dominam no- 
vere sanctissimam, super omnes sanctos 
ndam scilicet et laudandam, ut proprie ac 
laciter, veraciter Dei genitricem semperque 
m, non proprie ac veraciter matrem Dei de- 
i£; sed ejus qui nullomodo secundum ipsos 
|. Et isti quidem talibus ac tantis impietatibus 
per ua ipsius (58) dogmata propalontur. Hi 
jui simul cum duabus voluntatibus et opera- 
I$, qux sanctis catholice institutoribus Ec- 
pie in Salvatore nostro Christo dicuntur, aliam 
iescio unde fingentes confiteri volunt, et ana- 
izant eos qui non consone sibi unam et duas, 
ires. voluntates et operationes in eo confi- 
;» nihilominus et isti sanctos prophetas et 
los ac doctores, quin et. super hos, qui in 
cutus est, imo et nunc per eos affatur, sanctis- 
Spiritum anathematizant, et traditam per eos 
ib illo sanctam et immaculatam fidem novis 
'antesadinventionibus abnegant, et aliam in 
»ré Christo naturam preter divinam et hu- 
1 extrancam quamdam et omnium alienam 
ntium fingunt (59), cujus esse volunt a se 
in illo unam voluntatem et operationem. Quo- 
mbis voluntas naturalis et. substantialis ope- 
»aturz profecto voluntativz ac operativa idio- 
unt. Et omnis operatio naturalis substantiam 
,ex qua procedit et inest (60) : et indica- 


3.1,93. ** ll Cor. vi, 14-16. 


Impotem.Impotentem. Bac. , 
Ipsius. Ipsorum. Ip. 

Et omnium... fingunt. Et ab omnibuà qua sunt 
i$ alienari, fingunt. Cousrr. 

Et inesi. Cui inest. Ip. 


dam exsistentium omnium alienam plasmantes ap- 
plicant ei, cujus esse (05) jam dictam a se unam 
voluntatem, quz inane figmentum fict:e cogitatia- 
nis est, et germen quod ab idololatria nil penitus dif- 
fert. Deus enim simul et bomo Salvator exsistens, 
duas tantum congruentes sibi naturas et voluntates 
et operationes, id est divinam et humanam habet, 
quemadmodum inclyti praceptores nostri ac docto- 
res affirmant : non unam et duas, id est tres, ut 
adversarii dogmatizant; quo illud evidentissime 
gerant, quod olim a Deo per Isaiam prophetam 
in calumniam dicitur, id est: Caupones tui viuum 
«qua miscent **. Ut enim apparet , et isti. verbum 
veritatis caupopum miore adulterando , naturs- 


C lem dualilatem voluntatum et operationum Sal- 


vatoris nostri Christi una voluntate ac operatione, 
qua in ipso ab hzreticis qui in confusione ac divi- 
sione seu phantasia decepti sunt, impie dogmati- 
zata est, veluti viaum aqua miscentes, utrasque se- 
ctas confiteri compellunt ; quod impium veraciter 
est et alienum immaculate fidei nostre Christia- 
norum; qui ex diametro similiter ut precessores 
sui etiam per hunc a veritate decidunt modum. 
ZEquale quippe ex diametro et simile malum est 
cum hzretica opinione paternam projicere ac re- 
probare orthodoxiam, et ediverso cum hac pariter 
et illam confiteri et approbare: Que enim partici- - 
patio justitie et iniquilati ? aut qua societas (uci ad 
tenebras? aut que conventio Christi ad Belial ? ανι 
quce pars fideli cum infideli ? qui autem consensus 
templo Dei cum idolis **? divinus ait Apostolus. In- 
quam vero et ipse: Quz participatio, vel commu- 
nicatio, conventio, aut pars, aut consensus paternz 
orthodoxig, ad nequam hzreticorum opinionem, 
ut cum altera altera praedicetur, vel etiam respuatur ? 

« VIII. Et hoc quoque diligenter intendant, quiz 


(61) Constat ... possibile. Constare sine quadam 
substantia, est possibile. Ip. 


(62) Et necessitate. Ex necessitate. In. 
(63) Caius esse. Cujus velint essc. Ip. 
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si quemadmodum magnus ab immortalitate cogno- Α creatam et creatam, sine inceptione et ceuminceptione,. 
minatus (64), imo vero cunctus sanctorum chorus in ipsoconfitentur et confiteri nobis precipiunt. Norm, 
affürmat, quod pene fides Salvatoris nostri non ad- — autem, ut hi nunc novitates fecerunt, unam et nseme 
mittat, cum hoc instabile quiddam secunduni suam — unam, nec duas, et rursus unam et duas, id est trea 
ipsius rationem exsistat. Quod si hoc fuerit passa, — voluntates et operatioues habere illum fatentur. 


et quod huic est contrarium procul dubio sustine- « X. Super hzc autem omnia quz dicta sunt, e 
illud quoque certissime noverint, quoniam unam 
nec unam, neque duas, et. iterum unam et dua, 
voluntates et operationes, et omnia cum anathema- 
tibus et depositionibus ac excommunicatione dogma- 
tizantes, aperte sibi et allerutris repugnare proban- 
tur ; et ipsi per se ipsos et invicem subvertunt ac 
destruunt, alterna verba et dogmata, seque ipsos 
et alterutros, et eos qui sibi communicant, anathe- 
matizant, οἱ ab omni sacra dignitate ac ministerio 
pellunt atque deponunt. Necnon et a perceptione il- 
libatxe communionis vivifici corporis et sanguinis ma- 
goi Dei et Salvatorisnostri Jesu Christi sequestrant.' 

« XI. Et hxc liquido nos, et nullo intuentes et 
scientes obstante velamine, non solum propter mul'i- 
formem errorem, verum etiam et propter instabili- 
tatem et absurditatem ac reciprocationem talium 
virorum et dogmatum, omni custodia nosmetipsos 
ab illorum impietate et communione servemus, 
quotquot in veritate esse ac dicl Christiani volu 
mus. Alienum quippe a Christianis est, cum ortho- 
doxia etiam impietatem suscipere; aut confiteri 
quidem orthodoxam fidem, communicare vero his qui 
hanc per novas inventiones abnegant et adulterant. 
Propter quod divina nobis lex simul et apostolica 
jubet, eos qui aliud preter quod a Christiferis viris 
accepimus 88, docere ac introducere conati fuerint, 


bit, additamentum scilicet, et quomodo manebit 
ulterius fides defectibus 4ο profectibus immutata ? 
Dicant, inquit, nobis, qui per singulos dies fides 
creant, imo deos sibi diversos fingunt, quoniam cum 
fidei verbo mutatur atque. multiplicatur a talibus id 
quod creditur. Ergo et adversarii fides sibi conden- 
tes diversas, absque omni contradictione secundum 
qualitatem et quantitatem atque immutationem do- 
gmatum suorum, immutant simul et multiplicant 
id quod creditur, et quinque Christos eatenus pla- 
emasse monstrantur. Hunc quidem unam operatio- 
nem, illum vero nec unam operationem, et alium 
unam voluntatem, et alterum nec unam volunta- 
tem : porro quintum unam et duas, atque unam 
ct duas, id est tres operationes et tres voluntates, 
ut aiunt, habentem. Et dicaut si volunt. illi ipsi, 
qui talia exponunt dogmata, et qui communicant 
eis, in quem talium ac tot Christorum a se fictorum 
credentes baptizati sunt vel baptizantur : aut cujus 
eorum corpus et sanguinem sumunt, atque distri- 
buunt ; utrum ejus qui unam, an qui nec unam ope- 
rationem ; ejus qui unam voluntatem, an ejus qui 
unam οἱ duas, et unam et duas, id est tres opera- 
tiones et tres voluntates, et propterea jam ex ne- 
cessitate tres etiam naturas habet. Sed non erat voz 
et non erat auditio ", quemadmodum ait propheta 
magnus Elias, scelestos sacerdotes et pseudoprophe- 
tas confusionia redarguens. 

« IX. Nam quidquid horum dixerint, illinc cum 
impietate etiam redargutionem sermo eoruim circum- 
feret ; quoniam non in verum et veraciter exsisten- 
tem Christum credunt atque baptizant, nec illius 
Corpus et sanguinem accipiunt et distribuunt. lllum 
enim, verum scilicet, etqui vere consistit, Chri- 
stum Deum simul et hominem inclyti magistri no- 
tri ac praeceptores scientes, duas et tantum quem- 
admodum naturas, sic etiam et duas voluntates, et to- 
tidem operationes congruentes sibi, divinam scilicet, 
ut jam dictum est etcomprobatum, et humanam, in- 


avertere (65) et anathematizare, non tantum si ho 


mines fuerint, sed et licet angeli fortassis e coelo 
descendentes exstiterint. Et si hoc fecerimus, et di- 
vinam sine przevaricatione adimpleverimus prz- 
ceptionem, sacramque ac orthodoxam fidem absque 
adulteratione simul et innovatione possederimus et 
confessi fuerimus ; ad vitam salvi efficiemur zter- 
nam in Christo Jesu. Domino nostro : cum quo Dee 
et Patri, una cum sanctissimo et bono 4ο viviico 
Spiritu, gloria, honor, imperium, et adoratio num 
et semper, et in omnia nunquamque finienda sx- 
cula seculorum. Ámen. » 


Claudii Capperonnier v. c. animadversiones in Anastasii Versionem Latinam Fragmen- 
torum Hippolyti, Contra Beronem et Helicem : juxta editionem Fabricianam. 


Anast. versio. 

a Naturalibus producta legi- 
bus. να νόµοις. 

β Vertibilitas enim ejus qui est 
inexpers motionis, motus est Ἱπί- 
niti (66). νησις. 

Y Omni etiam excepta circum- 
scriptione permansit. χε 


57 [J| Reg. xviii, 20. ** Gal. 1, 8. 


(64) Magnus ab immortalitate cognominatus. Atha- 
nasius de synod. Seleuc. et Arimin. Sed. mendum 
in voce pene. Nuin consules, vel tempus aut defe- 


Greca. 
Toi; ἕχαστα quotxotz διεξαγόµε- 


1ροπὴ γὰρ τοῦ κατὰ φύσιν ἀπεί- 
pov, χινεῖσθαι μὴ πεφυχότος, ἡ χί- 


Πάσης ἔξω περιγραφής µεμένη- 


Emendata. 

Suis quzeque legibus temperata, 
vel ordinata. . 

Mutatio non debet tribui ei qui 
de natura sua sit immotionis ex 
pers. linmensum moveri non po- 
test. 

Sine omni 
permansit. 


circumscriptione 


4 


ctum ? CounEF. 
(65) Avertere. Aversari, Bauw. 
(66) llc versio nullum legenti sensum exhibet. 
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Anast. versio. 


ndum eamdem quz vera- 
ra est et naturalis substan- 


dusque rfecte perfectio- 
bentem. pe pe 


d non, sicut quidam aiunt, 
sm comparationem : com- 
nes sunt eorum ejusdem 
et non qua divers»; cum 
lem auctore omnium facto- 
e£ infinito l(initore finito- 
t eum  infinitate nulla ra- 
ymparatur finitum. 


lanquam in unam substan- 
9) utriusque facta sit uni- 
em per indissimilia non 
item dissimilibus non fu- 
| ostendens eum sulmudi- 


antum zestimare possumus , 
nodis omnibus est inzsti- 


:»e£ per carnem fulgecet na- 
'cumfinita (72). 
»et cooriatdr et per conee- 
! omnem sensuin circum- 
lem. 
€ etiam in eodem ipso sibi 
differtur aliquando et natu- 
ieratio. 
nnaturalium enim tantum 
operans est motus, mani- 
suhstantiam, cujus natura- 
18tal esse virtutem. 
arum donec unum secun- 
ibstantiam non cognitum 
l'erbum unius operationis, 
riusque sit, nunquam ali- 
noscetur motus. 
«-ndum utrumque suum 
permanens siue casu, qui- 
ipe pariter et humane ope- 
st : perfectionem per oin- 
riusque rationem sibi na- 
r incommutabilem salvans. 
i&m secundum ipsos habe- 
entiam mutatione divini- 
ius homo, et carnis traus- 
Deus? Casus enim in al- 
y omnimoda est utrarum- 
emptio. 
νο. eamdem  natu- 
sue ipsius per omnia eo- 
85 sua sunt, naturalis ex- 
factus zqualitatis et iden- 


Hec versio Eutychianismum Hippolyto affin- 
ande vero confundit τὸ abc 


αὑτήν (eamdem). 
Σύγκρισις. Hoc loco non 


16, sed naturarum divine et humanae con- 
m et commistionem, quam in incarnatione 
arís et. Eutyches commenti sunt, etsi error 
'ertulliano contra Praxeam, c. 27, jam fue- 


lutatus. 


Substantiam. Mcndum puto potius editionis 
inz, quam interpretis Anastasii. Sirmondia- 
| et Combefisiana exhibent « subsistentiam, » 


ο60 notalum. 


Purum putum Eutychisnismum S. Hippoly- 


jt interpres. 


"Y (ipsam) cum 


Greca. 


Κατ) αὐτὴν τὴν ὄντως ἀληθη xat 
φυσικὴν Ὀπαρξιν. 


Τὴν οὐσίαν ἑχατέρου τελείως τε- 
λείαν ἔχοντα. ' 

Αλλά οὐχ, ὥς τινές φασιν, κατὰ 
σύγχρισιν..... ὁμοφυνῶν τὰρ, ox 
ἑτεροφύων, αἱ συγχρίσεις. θεῷ 
ποιητῇ τῶν ὅλων ποιητῶν, ἀπείρῳ 
περατῶν xal ἀπειρίᾳ πέρας χατ' 
οὐδένα συγχρίνεται λόγον. — Hic 
aliter (1964, et Anastasii versio. 
Locum confer supra. 


Κὰἂν εἰς µίαν ὑπόστασιν ἀμφοτέ- 
pv γέγονεν ἕνωσις. 


Διὰ τῶν ἀνομοίων μὲν ὑπάρχον- 
τα, χαὶ διὰ τῶν ἀνομοίων μὴ τρα- 
πέντα δειχνὺυς αὐτὸν ἐξαχουόμε- 
yov, 


Ὅσον εἰχάσαι τὸ παντελῶς ἀνεί- 
χαστον. 


Κὰν διὰ σαρχὸς διέλαµψε φύσει 
πεπερασµένης. 

Κὰν συνἐφν αὐτῷ χατὰ σύλληφιν 
πάντα περιγράφουσαν νοῦν. 


Οὔτε μὴν εἰς τ΄ αὐτὸν αὐτῷ φέρε- 
σθαι (supple πέφυχε) quoto ποτε 
xai φυσικῆς ἐνεργείας. 

Ὁμοφυῶν γὰρ µόνων ἡ ταντουρ- 
γός ἐστι χίνησις, σηµαίνουσα τὴν 
οὐσίαν ἧς quatxt χαθέστηκε δύνα- 


tc. 
e "Eox ἂν οὐχ (75) (sed legendum 
videtur οὖν) εἷς κατὰ τὴν οὐσίαν 
γνωρίζεται Λόγος μιᾶς ἑνερχείας, 
οὐδέποτε καθ ὁτιοῦν ἀμφοτέρων 
γνωσθήσεται χἰνησις. 

Ἑαντου καθ) ἑχάτερον ἀεὶ µένων 
ἀνέκπτωτος, οἷς θεϊχῶς ὁμοῦ καὶ 
ἀνθρωπίνως ἑνήργησε, τέλειον χα- 
τὰ τὸν ἑχατέρου λόγον σώζων ἑαυ- 
τοῦ φυσικῶς ἀναλλοίωτον. 


Ποίαν χατ αὐτοὺς Ἐξει τὴν ὕπαρ- 
ξιν, µεταβολῇ θεότητος γενόμενος 
ἄνθρωπος, χαὶ σαρχὸς µεταποιῆσει 
Θεός; ἡ γὰρ εἰς ἀλλήλας τούτων 
µετάπτωσις, παντελἠς ἐστιν ἄμφο- 
τέρων ἀναίρεσις. 

ατ αὐτὴν φύσιν. 


Καὶ τῆς αὑτοῦ δι ὅλων τῶν Éav- 


τοῦ φυσιχῆς ἔξω γεγονὼς ἰἱσότητος 
xal ταντότητος. 


comparationem 
scus Combelis. 


suasum tamen 
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Emendata. 


Secundum ipsam realiter veram 
naturalemque exsistentiam. 


Qui utriusque perfecte perfc- 
ctam habeat substantiam. 

Neque enim, ut dicunt. aliqui, 
secundum concretionem et com- 
mistionem ; naturalium — quippe 
sunt concretiones seu commistio- 
nes : sed Deo creatori omnium 
creaturarum infinito finitum nul!a 
ratione potest. commisceri ; nam 
non per concretionem seu com- 
mistionem differunt (68). 

Quanquam in unam personam 
utriusque facta sit unitio. 


Ostendens ipsum ( sermonem 
meuin ) audivi, cum per ea ( litte- 
rarum elementa) qua dissimilia 
sunt, exsistat; nec tamen per ea 
( elementa ) qua dissi:nilia sunt, 
mutationem admittat. 

Quantum assimilare Jicet id, 
quod omnino assimilari non po 
test. 

Licet per carnem natura sua 
finitam fulgeret. 

Licet ei coaluerit per conce- 
lionem qux: mentem omnem re- 
renat. 

Nec etiam in eamdem' cum ipso 
naturam et naturalem operatio- 
nem transferri unquam potest. 

Eorum enim duntaxat que sunt 
ejusdem nature, motus eadem 
operatur, substantiam significans, 
cujus naturalis est virtus. 

Quandiu igitur unum secundum 
substantiam agnoscitur Verbum 
unius operationis, nulla unquam 
ratione cognoscetur ambarum mo- 
tio. 

Secundum utrumque a se ipso 
nunquam excidens, divinis pariter 
atque humanis operationibus suis 
perfectam — incommutabilitatem 
servans secundum ( essentialem ) 
utriusque rationem. 

Qualem secundum ipsos exsi- 
stentiam habebit, factus divinitatis 

mutatione homo, et carnis trans- 
mutatione Deus? nam harum mu- 
tua in se invicem mutatio, est 
ambarum omnimoda interempltio. 

Secundum ipsam naturam. 


Et per omnia qu: sua sunt, a 
naturali sua xqualitate οἱ identi- 
tate excessisse. 


{η ) Ex hac versione nullus elici sensus poterat, 
sed emendationi nostrae jam przluserat Franciscus 
Combeíls. in S. Maximo tom. 1, p. 75. 

(72) Hunc etiam locum jam emendarat Franci- 


(75) Quamvis Combefisius legerit ἕως ἂν οὐχ, per- 
habeo legendum hic esse ἕως ἂν 
οὖν. Nam supra dixerat Hippolytus iucarnationis 


mysterium διττὴν xal διαφορὰν ἔχειν θεωρίαν, et 


constare divinitate atque humanitate Verbi. ltaque 
non vult ut Verbum sit unum secundum  substan- 
liam; ail ruere mysterium, quandiu agnoscetur 


Verbum, ununi secundum substantiam, etc. 


(74) Vide notam (67) ad has emendationes. 
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4 Qua totum Christus substan- — "H «5 xdv 6 


tians, secundum quod intelligitur καθ $ νοεῖται θε 


Deus, tenet retentum. τούµενον. 


Χριστὸς οὐσιώσας, Qua Cliristus ( secundum φυοςς, 
ὃς, συνέχει χρα- intelligitur Deus) productam hanc 
ce rerum universitatem conservaae, 

et sub imperio tenet. " 


v lgnorans solius contra natu- Αγνοήσας µόνης τῆς τῶν ὁμο- Ignorans quod operationis idemra, 
ralium personarum connaturalis φυῶν προσώπων ὁμοφνοῦς ταυτό- lilas solam signilicet connaturzzs. 
identitatis eamdem ipsam opera- τητος τὴν ταυτουργἰαν εἶναι δηλω- lem identitatem personarum quam 


lionem esse significativam (75). — «txfjv. 


sint ejusdem naturz. 


(75) Hunc quoque locum emendare jam occuparat Franciscus Combefis. 
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SANCTI HIPPOLYTI 


EPISCOPI ET MARTYRIS 


SERMO IN SANCTA THEOPHANIA. 


l. Omnia certe Dei et Salvatoris nostri opera, bona 
sunt ac bona valde, quotquot eorum vel oculus vi- 
det vel mens cogitat, quotquot vel sermo eloquitur 
vel manus contrectat, quotquot intellectus compre- 
bendit, et bumana natura capit. Qux: enim orbe 
ccelesti multiformior pulchritudo? vel quznam ter- 
restri solo florida magis ac variegata exstat spe- 
cies? quid celerius ad cursum curru solari? quz- 
nam alia lunz sidere jucundior higa? ecquid vero 
dignius admiratione quam inenarrabile opus musi- 
vum astrorum? quid tempestivis ventis fecundius 
ad frugum proventum ? quodnam luce diurna spe- 
cular purius * ecquod animal przstantius homine ? 
adeo omnia Dei et Salvatoris nostri opera, bona 
sunt valde. Quodnam vero vel aqu: natura neces- 
sarium magis munus reperitur? nihil enim non 
aquis abluitur, aquis, alitur, purgatur, rigaturve. 
Aqua terras fert, aqua rorem generat, letificat vi- 
tem, spicam maturat, uvam acerbitate exuit, olivam 
einollit, palmulam edulcorat : aqua rosam rubeo 
pingit colore, viole protrudit florem, lilium splen- 
didis conspiciendum calicibus alit. Et quid multa 
verba facio? sine aquz natura nihil rerum quas vi- 
demus consistere valet : usque adeo necessaria illa 
est, ut c:etera elementa infra concamerationem c«e- 
lorum habitent ; aqua etiam supra ccelos locum si- 
bi ceperit. Cujus rei testis Propheta : « Laudate, 
inquit, Dominum coli celorum, et aqua supra cc- 


los **. 1 


* Psal. cxpviu, 4. 


Α Πάντα μὲν χαλὰ, χαὶ καλὰ May τὰ τοῦ Θεοῦ xai 
Σωτῆρος ἡμῶν δημιουργήματα, ὅσα τε ὀφθαλμὸς ὁρᾷ, 
xat ὅσα φυχἠ διανοεῖται ὅσα τε λόγος ἑρμηνεύει, xal 
ὅσα χεὶρ περιστρἐφει’' ὅσα 1j διάνοια περιέχει, xal 
ὅσα ἡ ἀνθρωπότης χαταλαμθάνει. Τί γὰρ τοῦ obpa- 
vlou δίσχου πολυμορφώτερον κάλλος; τί δὲ τοῦ ἐπι- 
γείου χωρίου πολνανθέστερον εἶδος ; τί δὲ τοῦ ἥλια- 
xou ἅρματος ὀξυτικώτερον εἰς δρόµον, τί δὲ τοῦ σὲ- 
ληνιακοῦ στοιχείου χαριέστερον ζεῦγος; τί δὲ τοῦ 
πολυπηγήτου τῶν ἄστρων µουσίο», ἀξιαγάστερον Ép- 
γον; τί δὲ τῶν ἐπιτηδείων ἀνέμων πλουσιώτερον εἰς 
πρόσοδον; τί δὲ τοῦ ἡμερινοῦ φωτὸς ἀχηλιδώτερον 
ἔσοπτρον; τί δὲ τοῦ ἀνθρώπου ἐντιμότερον ζῶον; 
Πάντα μὲν οὖν χαλὰ λίαν τὰ τοῦ θεοῦ χαὶ Σωτῆρος 
ἡμῶν δημιουργήματα. 'TL δὲ χαὶ τῆς τοῦ ὕδατος φὐ- 
σεως ἀναγχαιότερον χάρισμα; πάντα γὰρ τοῖς ὕδα- 
σιν xal λούεται, xaX τρέφεται, xal χαθαίρεται xal 
ἁρδεύεται. Ὕδωρ τὴν’ γῆν βαστάζξει, ὕδωρ τὴν δρόσον 
τίχτει, τὴν ἄμπελον ἱλαρύνει’ ὕδωρ τὸν στάχυν τε- 
λεσφορεὶ, ὕδωρ τὸν βότρυν ἀπομφακίζει, ὕδωρ ἔλαιον 
ἀπαλύνει, ὕδωρ τὸν φοίνικα γλυχαίνει, ὕδωρ τὸ ῥό- 
δον ἐρυθραίνει, καὶ τὸ Foy ἀνθίζει, ὕδωρ τὸ χρίνον 
λαμπροῖς τοῖς χάλυξιν τρέφει, Καὶ τί μαχρολογῷ: 
"Άνευ τῆς τῶν ὑδάτων φύσεως οὐδὲν τῶν παρόντων 
συνίσταται οὕτως dj τῶν ὑδάτων quot ἀναγχαία, 
ὅτι τὰ μὲν ἄλλα στοιχεῖα ὑπὸ τῶν χαμαρωδεστάτων 
οὑρανῶν τὴν οἴκησιν ἔλαδεν ' ἡ δὲ τῶν ὑδάτων φύσις 
xaX ἑπάνω τῶν οὐρανῶν τὴν μονὴν ἑδέξατο. Καὶ τού- 
«ou µάρτυς αὐτὸς ὁ Ἱροφήτης βοῶν ’ « Αἰνεῖτε τὸν 
Κύρων, οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν, xat τὸ ὕδωρ τὸ ἑκά- 
vto τῶν οὐρανῶν.) 


SERMO IN SANCTA ΤΗΕΡΟΡΗΛΝΙΑ. 
ὄνον δὲ τοῦτο τὴν ἀξιοπιατίαν τοῦ ὕδατος παρ- Α 


» ἀλλὰ xal τὸ πάντων αἰδεσιμώτερον. ὅτι ὁ 
δημιουργὸς Χριστὺς, ὡς ὑετὸς κατῆλθεν, χαὶ 
Ἡ ἐγνώσθη, χαὶ ὡς ποταμὸς διεδόθη, καὶ ἐν 
Myr) ἐθαπτίσθη. Ἠχουες γὰρ ἀἁρτίως πῶς ἑλ- 
Ἰησοῦς) πρὸς τὸν Ἰωάννην ἐν τῷ Ἰορδάνῃ 
θη ὑπ) αὐτοῦ. Ὢ παραδόξων πραγμάτων; πῶς 
(βαπτος ποταμὸς ὁ εὐφραίνων τὴν πόλιν τοῦ 
! ὀλίγῳ ὕδατι ἐλούετο; Ἡ ἀχατάληπτος πηγὴ, 
βλαστάνουσα πᾶσιν ἀνθρώποις χαὶ τέλος μὴ 
ὑπὸ πενιχρῶν xal προσκαίρων ὑδάτων ἑχα- 
-Ὁ παντῃ παρὼν, xal μηδαμοῦ ἀπολιμπανό- 
| ἀκατάληπτος ἀγγέλοις xai ἁόρατος ἀνθρώ- 
Y τὸ βάπτισμα ἔρχεται, ὡς ηὐδόχησεν. Ταῦτα 
ἀγαπητὲ, μὴ φυσικῶς ἐχλάμθανε τὰ λεγόμε- 
' οἰκονομιχῶς δέχου τὰ παρατιθέµενα. Διὸ 
Κύριος τῇ φιλανθρωπίᾳ τῆς συγκαταθάσεως 
ὴεν τὴν τῶν ὑδάτων φύσιν, ὅπερ ἐποίησεν ἓν 
« Εἶδον yàp αὐτὸν τὰ ὕδατα, xal ἐφοδήθη- 
ξέστησαν μικροῦ δεῖν, κσὶ τῆς ὀροθεσίας ἀπέ- 
Jüev ὁ Προφήτης &x πολλῶν τῶν χρόνων τοῦ- 
σας, ἑπερωτᾷ λέγων « Τί σοι ἐστὶ, θάλασ- 
ἔφυγες, καὶ σὺ, Ἰορδάνη, ὅτι ἑστράφης εἰς 
9; 2 Αὐτὰ δὲ ἀποχριθέντα εἶπον' Τὸν πάντων 
ἐν μορφῇ δούλου εἴδομεν, καὶ τὸ µνστήριον 
νοµίας ἀγνοῄσαντες, ἀπὸ τῆς δειλἰας ἑλαυνό- 


b γνόντες τὴν οἰχονομίαν, προσχυνοῦμεν αὖ- 
εὐσπλαγχνίαν, ὅτι παραγέγονε σῶσαι χαὶ οὐ 
ἣν οἰχουμένην.Όθεν Ἰωάννης ὁ τοῦ Κυρίου 
ος ἀγνοήσας τοῦτο τὸ µυστήριον, xaX μαθὼν, 
ὥς ὁ Κύριός ἐστιν, ἐδόα λέγων τοῖς ἄπερχο- 
m' αὐτοῦ βαπτισθῆναι: ε Γεννήµατα ἐχιδνῶν,» 
ροδρῶς ἀτενίζετε; « Obx εἰμὶ ἐγὼ ὁ Χριστός.» 
€ εἰμὶ xal οὐκ αὐθέντης' ἰδιώτης εἰμὶ, οὐ 
;* πρὀθατόν εἰμι, οὗ ποιµήν * ἄνθρωπός εἰμι, 
Στείρωσιν ἕλυσα μητρὸς Υεννηθεὶς, οὐ παρ- 
Στείρωσα (70). Ἐκ τῶν κάτωθεν ἀνεδόθην, &x 
Φεν οὗ χατῆλθον. Πατρικἣν ἔδησα γλῶσσαν, 
y ἥπλωσα χάριν. Ὑπὸ μητρὸς ἐγνώσθην, ὑπὸ 
δὲ οὖχ ἐμηνύθην. Ἐγὼ εὐτελῆς xal ἑλάχι- 
χεται δὲ ὁπίσω µου ὃς ἔμπροσθέν μον ἑστίν' 
& τὸν χρόνον, ἔμπροσθεν δὲ διὰ τὸ ἀπρόσιτον 
χφραστον τῆς θεότητος φῶς. «Ἔρχεται ὁ 


/ 
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1I. Neque hoc tantummodo dignitatem aqu: cvin- 
cit; sed et quod omnibus aliis rebus est venerabi- 
lius, opifex omnium Christus pluviz in merem de- 
scendit**, ut fons est cognitus*!, tanquam flumen 
sese diffudit**, et in Jordane baptizatus est. Jam 


. enim modo audiisti quod ad Joannem venit Jesus, 


et baptismum ab eo suscepit. O res dignissimas ad- 
miratione ! Infinitum (lumen quod l:etificat civitatem 
Dei**, exigua abluitur aqua. Fons incomprehensi- 
bilis qui vitam omnibus hominibus progerminat et 
termino caret, a parvis et temporariis aquis obrui- 
tur. Qui ubique przsens est nec usquam abest, in- 
comprehensibhilis angelis et ab hominum conspectu 
remotus, ad baptismum accedit ut ipsi placuit. Hzc 
cum audis, dilecte, ne naturali more dicta accipe, 


B seg per dispensationem apposita suscipito. Ideoque 


nec aquas latuit quod Dominus ex amore in homi- 
nes se demittens, in occulto operabatur : « Viderunt 
enim eum aqua, et timuerunt**, » Parum abfuit 
quin exsurgerent atque limitibus suis positis erum- 
perent. Unde Propheta longo tempore ante hoc vi- 
dens, eas interrogat el ait : « Quid est tibi, mare, 
quod fugisti ? οἱ tu, Jordanis, quod conversus es 
retrorsum **? » llle vero respondent : Omnium re- 
rum conditorem in forma servi vidimus ?' ; et hoc 
mysterium dispensationis cum ignoraremus, prae 
metu commot sumus. 

lll. Nos vero quibus economia illa cognita jam 
est, adoramus ejus misericordiam, quod venit ser- 
vatum terram, non judicatum. Unde etiam Joanfies 
precursor Domini, cum hoc mysterium, quod ne- 
βοϊνεγαί antea, edoctus cognovisset, quod vere Do- 
minus esset, exclamavit ad hos qui ad eum bapii- 
zandi venerant : « Progenies viperarum *5, » quid in 
me tiam vehementer intuemini ? « Non. sum ego 
Christus **; » minister, non dominus ego sum ; pri- 
vatus, non rex ; ovis sum, nou pastor; homo, non 
Deus. Sterilitatem matris mez cum nascerer solvi, 
non virginitatem reliqui sterilem. Infra emersi, non 
desuper descendi. Patris linguam ligavi!, non divi- 
nam gratiam explicui. À matre agnitus, non a stella 
presignificatus sum*. Tenuis ego et minimus ; ve- 
nit autem post me qui ante me est *; post me qui- 
dem ratione temporis, ante me autem propter inac- 


ρός pos, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς τὰ ὑποδήματα p cessum et inenarrabile lumen divinitatis. « Venit 


t, αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν Πνεύματι ἁγίῳ — 


{.» Ἐγὼ ὑπεξούσιος, αὐτὸς δὲ αὐτεξηύσιος. 
αρτιῶν ἔνοχος, αὐτὸς δὲ ἁμαρτιῶν ἀφαιρέ- 
υ τὸν νόµον παράπτω, αὐτὸς δὲ τὴν χάριν 
(εἰ. Ἐγὼ ὡς δοῦλος κατηχῶν, αὐτὸς δὲ ὡς 
e χρίνων. Ἐγὼ τὸ ἔδαφος χλίνην ἔχω, αὐτὸς 
voy ἔχει. Ἐγὼ µετανοίας βαπτἰζω βάπτισμα, 


e vi, 5. ?! Joan. 1v, 14. ** Joan. vu, 58. 
Psal. cxi, 5. *? Philipp. η, 7. ** Matth. 
y, 27. * Mau. iui, 11. * Joan. 1, 29. 


ló παρθενίαν ἑστείρωσα. Gregorius Thau- 
s in sancta Theophania, p. 106 edit. Vossii : 
(θεὶς Ex τῆς παρθένου Μαρίας... οὐχ ἔλυσας 
|y GOTT c^ ἀλλὰ xal ταύτην ἑφροῦρησας, xal 


iin, 7. 


fortior me, cujus ego non sum dignus portare cal- 
ceamenta; ipse vos baptizabit in Spiritu sancto et 
igne*. » Ego potestati obnoxius, ipse per se pote- 
statem habens. Ego peccatorum reus, ipse est qui 
aufert peccata*, Ego legem inculco, ille gratie lu- 
cem prafert, Ego ut secvus instituo, ille judicat ut 
dominus. Mihi solum lectus est, ipse coelum tenet. 


55 Psal. Lxxvi, 


* Matth. 1Η, 15. * Matth 9 
atth. n, 9. 


** Joan. 1, 20. 


** Psal. xtv, 5. 
! Luc. 1, 90. 


τής dunes αὐτῇ προσηγορίαν ἐδώρησας. « Tu vero 
ex Maria natus virgine..., non solvisti virginitatem 
cjus : sed et hanc custodisti, et ipsam matris appel- 
latione donasti.  ΕλΑΛΙΕ, . 
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Eso panitentiz: baptizo baptismate, ille adoptionis 4 αὐτὸς δὲ υἱοθεσίας δωρεῖται χάρισμα αὐτὸς ὑμᾶς 


donat gratiam : ipse vos Spiritu sancto et igne ba- 
ptizabit. Quid mihi attenditis? non ego Christus 
sut. 

1V. Hic Joannes ad populum cum dixisset, οἱ hic 
arrectis capitibus exspectaret novum aliquid specta- 
culum oculis corporis cernere, diabolo etiam ad hoc 
Joannis testimonium perculso; ecce Dominus prz- 
sens adest simplex, solus, nudus, sine comitatu, lu- 
mano corpore veluti veste indutus, dignitatemque 
divinitatis occultaus, ut lateret draconis fraudes. 
Nec tantum ut Dominus sine regio satellitio ad 
Joannem accessit; sed etiam ut simplex homo et 
obnoxius peccatis, caput suum inclinavit ut a Joan- 
ne baptizaretur. Unde ille videns tantam demissio- 
uem, rei admiratione stupens ccepit eum prohibere, 
atque, ut modo audivistis, ad eum dixit : « Mihi opus 
est baptizari a te, et tu ad me venis *? » Quid facis, 
Domine? doces quz cum regula non bene cou- 
gruunt. Alia. de te przedicavi, et alia tu obis. Alia 
audivit diabolus, et alia videt. Baptiza tu me igne 
divinitatis : quid aquam exspectas? illumina me 
Spiritu; quid rem creatam przstolaris? me bapti- 
stam baptiza, ut prerogoativa tua nota fiat. Ego, 
Domine, baptisma poenitentis baptizo, neque eos 
qui ad me accedunt possum baptizare, nisi peccata 
8ua confessi prius fuerint, Etiamsi baptizare te ve- 
lim, quid babes quod confitearis ? Tu es qui tollis 
peccata, et baptismo vis baptizeri poenitentiz ? 


βαπτίσει £y Πνεύματι ἁγίῳ χαὶ vupl. Tl ἐμοὶ προσανέ- 
χετε; οὐχ εἰμὶ ἐγὼ ὁ Χριστός. 


Ταῦτα τοῦ Ἰωάννου πρὸς τὸν ὄχλον λέγοντος xai 
τοῦ λαοῦ καραδοχοῦντος ξένον τι θέαµα τοῖς σωµατι- 
xolg ὀφθαλμοῖς θεάσασθαι, χαὶ τοῦ διαθόλου χατα- 
πληττοµένου (77) ἐπὶ τῇ τοσαύτῃ τοῦ Ἰωάννου µαρ- 
τυρία. ἰδοὺ ὁ Κύριος παραγίνεται λιτὸς, µόνος, 
γυμνὸς, ἀπροστάτευτος, ἔνδυμα ἔχων τὸ ἀνθρώπινον 
σῶμα, κρύπτων δὲ τὸ τῆς θεότητος ἀξίωμα, ἵνα λάθῃ 
τοῦ ὁράχοντος τὸ πανούργηµα. Καὶ οὐ µόνον ὡς Κύ- 
prog ἑχτὸς τῆς βασιλιχῆς δορυφορίας πρὸς τὸν Ἰωάν- 
νην παραγέγονεν, ἀλλὰ xal ὡς ἄνθρωπος λιτὸς xat 
ὑπόχρεως ἁμαρτιῶν, ἔκλινεν τὴν χεφαλὴν αὑτοῦ Ba- 
πτισθΏναι ὑπὸ Ἰωάννου. Ὅθεν ὁ Ἰωάννης θεασάµε- 
νος τὴν τοσαύτην ταπεινοφροσύνην, θαμθηθεὶς ἐπὶ τῷ 
πράγματι, Ίρξατο διαχωλύειν αὐτὸν λέγων, χαθὼς 
ἁρτίως ἠχούσατε" ε Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ cou βαπτι- 
σθῆναι, xal σὺ ἔρχηῃ πρὸς p£; » Τί ποιεῖς, à Δέσπο- 
τα; ἀχανόνιστα δογµατίζεις. Άλλα χατήγχειλα, xal 
ἄλλα µετέρχῃ ΄ ἄλλα Ίχουσεν ὁ διάθολος, καὶ ἄλλα χα- 
τανοεῖ. Βάπτισόν µε τῷ πυρὶ τῆς θεότητος᾽ τί περι- 
μένεις τὸ ὕδωρ; Φώτισον τῷ Πνεύματι’ τί προσανέ- 
χεις τῷ κτἰσµατι; Βάπτισόν µε τὸν βαπτιστὴν, ἵνα 
γνωσθῇ σου fj ὑπεροχή. Ἐγὼ, Δέσποτα, µετανοίας 
βαπτίζω βάπτισμα, χαὶ τοὺς προσερχοµένους πρὸς 
μὲ ἆμήχανον βαπτίσαι ἐὰν μὴ τὰς ἁμαρτίας αὑτῶν 
ἑξομολογήσωνται. Κείσθω ὅτι βαπτίζω σε, τί ἔχεις 


Etiamsi ego te baptizare sustinuero, Jordanes non (C; ἐξομολογήσασθαι, Αμαρτιῶν ἀφαιρέτης ὑπάρχεις, 


audet propius ad te accedere : « Ego opus habeo a 
te baptizari, et tu venis ad me?» 


V. Quid igitur ei Dominus respondet? « Permitte 
jan, ita enim decet nos implere omnem justitiam. » 
Permitte jam, Joannes, non es me sapientior.Tu ut 
homo, respicis ; ego, ut Deus, novi. Primum me opor- 
tet facere, atque ita docere. Nihil indecens obeo, 
decore totus indutus. Miraris, o Juannes, quod non 
veni cum dignitatis mex insigniis? Privato enim 
non competit regia purpura; regem autem decet 
militaris ornatus : num adversus tyrannum, et non 
ad amicum veni? At permitte nunc, ita enim con- 
venit nobis omnem justitiam implere. Impletor legis 
sum; nihil volo pretermissum ad totius impletio- 
nermn relinquere, ut post me exclamare possit Pau- 
lus : « Impletio legis Christus, in justitiam omni 
credenti *. Sine modo : sic enim decet nos implere 
omnem justitiam *. » Baptiza me, Joannes, ne quis 
baptismum aspernetur. Α te servo baptizor, ne quis 
regum aut superiorum respuat a contempto sacer- 
dote baptizari. Permitte in Jordanem descendam, ut 
audiant Patris testimonium, et Filii potentiam co- 
gnoscant, Permitte nunc; ita enim decet omnem 


* Matth. ui, 44... * Kom. x, 4... * Matth, in, 15. 


(77) Tov &ia604ov xacazJmrccouévov. Commu- 
uis veterum sententia est, diabolum ignorasse oeco- 


χαὶ τὸ τῆς µετανοίας θέλεις βαπτισθΏναι βάπτισμα; 
El χαὶ ἐγώ σε τολµήσω βαπτίσαι, ὁ Ἱορδάνης οὗ τολ- 
μᾷ πλησιάσα:. ε Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ σοῦ Barco 
ναι, χαὶ σὺ ἔρχῃ πρὸς u£; » 

Τί οὖν ὁ Κύριης πρὸς αὐτόν; «Ἂφες ἄρτι, οὕτως 
γὰρ πρέπον ἡμῖν ἐστιν πληρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύ- 
νην.» Ἂφες ἄρτι, Ἰωάννη, οὐκ εἶ µου σοφώτερος. Σὺ 
ὡς ἄνθρωπος βλέπείς, ἐγὼ ὡς θεὺς προγινώσκω. 
Πρῶτόν p δεῖ ποιῃσαι, xal οὕτως διδάξαι. 0ὐδὲν 
ἀπρεπὲς µετέρχοµαι, εὑπρόπειαν γὰρ περιθέθληµαι. 
θαυμάζεις, à Ἰωάννη, ὅτι οὐχ ἦλθον μετὰ τοῦ ἀξιώ- 
µατός µου; Ἰδιώτῃ μὲν γὰρ ob, πρέπει βασιλιχὴ 
ἁλουργὶς, βασιλεῖ δὲ πρέπει στρατιωτικὺν σχημα * 
πρὸς τύραννον ἆλθον, μὴ Y&p πρὸς φίλον; "Αφες ἅρ- 


D τι, οὕτως γὰρ πρέπον ἡμῖν ἐστιν, πᾶσαν δικαιοσύνην 


πληρῶσαι. Πληρωτής εἰμι νόµον, οὐδὲν βούλομαι ἑλ- 
λιπὲς χαταλεῖφαι εἰς πᾶν τὸ πλήρωμα ἵνα μετ gk 
βοήσῃ ὁ Παῦλος’ « Πλήρωμα νόµου ὁ Χριστὸς εἰς δι» 
χαιοσύνην παντὶ τῷ πιστεύοντι. Ἂφες ἄρτι, οὕτως 
γὰρ πρέπον ἡμῖν ἐστιν, πληρῶσαι πᾶσαν διχαιοσύ- 
νην. » Βάπτισόν µε, Ἰωάννη, ἵνα μηδεὶς βαπτίσματος! 
καταφρονῄσῃ. Ὑπὸ σοῦ τοῦ δούλου βαπτίξοµαι, ἵνα 
μηδεὶς βασιλέων 7| ὑπερεχόντων διαπτύσῃ ὑπὸ πενι- 
χροῦ ἱερέως βαπτισθῆναι. Ἂφες ἐν τῷ Ἰορδάνῃ χατ- 
έλθω, ἵνα ἀχούσωσιν τὴν Πατρῷαν µαρτυρίαν, xax 


nomie mysterium, ex Matth. 1v, 9, 6ἱ { Cor. n, 
8. FABRIC. 


SERMO IN SANCTA TBEOPHAMA.' 
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iGerytat τὴν τοῦ Υἱοῦ δύναμιν. Ἂφες ἄρτι, οὔ- A nos implere justitiam. Tunc deinceps Joannes ipsi 


Ip πρέπον ἡμῖν ἐστιν πλπρῶσαι πᾶσαν διχαιο- 
Ἔότε λοιπὸν ἀφίησιν αὐτὸν ὁ Ἰωάννης, « xai 
θεὶς ὁ Ἰησοῦς εὐθέως ἀνέδη ἀπὸ τοῦ ὕδατος ’ 
πῴχθησαν αὐτῷ οἱ οὐρανοὶ, χαὶ ἰδοὺ τὸ Πνεῦμα 
Y) κατέρχεται ἓν εἴδει περιατερᾶς, xat ἔμεινεν 
όν. Καὶ φωνὴ ix τῶν οὐρανῶν λέγουσα: Οὗ- 
1v ὁ Υἱός µου ὁ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ ηὐδόχησα. 
 ἁγαπητὲ, πόσων xa πηλίχων ἀγαθῶν ἑἐμέλ- 
ζημιοῦσθαι, εἰ εἶξεν ὁ Κύριος τῇ τοῦ Ἰωάννου 
ιῆσει, xat παρῃτήσατο τὸ βάπτισμα; Κεχλει- 
γὰρ σαν πρὸ τούτου οἱ οὐρανοὶ, ἄδατον ἣν τὸ 
ρίον. Ἐν τοῖς χάτω κατείηµεν, kv τοῖς ἄνω δὲ 
ἔειμεν. Μόνον δὲ ὁ Δεσπότης ἐδαπτίσθη; xal 
λαιὸν ἄνθρωπον ἀνεχαίνισεν, xal τὰ σχῆπτρα 
οθεσίας αὐτῷ πάλιν ἑπίστευσεν. Εὐθέως γὰρ 
χθησαν αὐτῷ οἱ οὐρανοί. » Διαλλαγὴ Υέγονεν 
ετῶν πρὸς τὰ ἁόρατα ' Σχαροποιῄθησαν τὰ οὐ- 
άγματα, ἰάθη τὰ ἐπίγεια νοσήµατα, ἐγνώσθη 
ῥῥητα πράγματα, ἐφιλιώθη τὰ ἐχθραίνοντα. 
€ Ὑὰρ τοῦ εὐαγγελιστοῦ λέγοντος» « Ἠνεή- 
αὐτῷ οἱ obpavol* 2 τριῶν παραδόξων χάριν. 
p νυµφίου Χριστοῦ βαπτιζοµένου, ἔδει τὸν οὐ- 
θάλαµον τὰς λαμπροφόρους ἀνοῖξαι πύλας. 
ως δὲ xal τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἓν εἴδει περι- 
χατιόντος, χαὶ τῆς Πατρῴας φωνῆς πανταχοῦ 
αµένης, ἔδει τὰς « ἑπουρανίους πύλας ἐπῃρ- 
μκάρχειν. » Καὶ ἰδοὺ ἠνεῴχθησαν αὐτῷ οἱ οὐ- 
καὶ φωνὴ ἐγένετο, λέγουσα" « Οὗτός ἐστιν ὁ 
9 ó ἀγαπητὸς, ἓν ᾧ ηὐδόχησα. » 
πητὸς. ἀγάπην γεννᾷ, καὶ φῶς ἆθλον, φῶς 
Ὃν (18). « Οὗτός ἔστιν ὁ Υἱός µου ὁ ἀγαπητὸς,» 
ἐπιφανεὶς χαὶ τῶν Πατρῴων χόλπων μὴ χω- 
ἑπεφάνη, οὖχ ἐφάνη  ἄλλο γὰρ τὸ φανῆναι, 
πρὸς τὸ φαινόμενον ὁ βαπτίζων τοῦ βαπτιζο- 
ροέχει. Τούτου ἕνεχεν ὁ Πατὶρ οὐρανόθεν τὸ 
Πνεύμα ἐπὶ τὸν βαπτιζόμενον χατἐπεμπεν. 
γὰρ iv τῇ χιδωτῷ τοῦ Nos διὰ περιστερᾶς 
tt fj φιλανθρωπία τοῦ θεοῦ, οὕτως χαὶ νῦν τὸ 
περιστερᾶς χατελθὼν Πνεῦμα, ὡς xapmbv 
βαστάσαν, ἐπὶ τὸν μαρτυρούμενον κατέστη. 
ἵνα χαὶ τῆς Πατρῴας φωνῖς τὸ βέδαιον γνω- 
αἱ fj προφητιχκὴ πρόῤῥησις Ex πολλῶν τῶν 
πιστωθῇ. Ποία αὕτη; «Φωνὴ Κυρίου ἐπὶ τῶν 
ὁ θεὺς τῆς δόξης ἑθρόντησε», Κύριος ἐπὶ 
πολλῶν. » Ποία φωνή; εΟὗτός ἐστιν ὁ Υἱός 
γαπητὸς, ἐν ᾧ πὐδόχησα. » Οὗτός ἐστιν ὁ τοῦ 
ὀνομαςόμενος υἱὸς, καὶ ἑμὸς Μονογενὴς χατὰ 
riiv οὐσίαν. « Οὗτός ἐστιν ὁ Ylóo µου ὁ ἀγαπη- 
) πεινῶν, xal τρέφων uoptábac χαὶ χοπιῶν, 
παύων τοὺς χοπιῶντας" ὁ μὴ ἔχων ποῦ τὴν 
! xÀivat, καὶ πάντα ἓν τῇ χεερὶ βαστάζων ' ὁ 
, Xl τὰ πάθη ἰώμενος' ὁ ῥαπ.ζόμενος, χαὶ ἔλευ- 
ip χόσµῳ δωρούµενος (19): ὁ τὴν πλευρὰν νντ- 


th. ii, 16, 17. 


Ρώς dbJor revvQ coc ádapócicor. Filius, 
| de lumine » dictus etiam ab Hippolvto su- 

10 contra Noetum. Φὼς ἁπρόσιτον respi- 
Tim. vi, 16. Fassic. 


!* Psal]. xxii, 7. 


!! Psal. xxvii, 9. 


permittit : « Et baptizatus Jesus, statim iterum ex 
aqua ascendit ; ct aperti sunt ipsi celi : et ecce Spi- 
ritus Dei descendit specie columbae, et super ipso 
mausit. Et vox de caelo, dicens : llic est Filius meus 
dilectus, in quo complacui*. » 


VI. Vides, dilecte, quot et quantorum bonorum 
jacturam facturi fuissemus, si Josnnis monitioni 
Dominus cessisset, et baptismum non suscepisset ? 
Clausi enim erant antehac coeli, inaccessa supera 
regio. In inferiora descendimus : ad superiora au- 
tem non iterum ascendimus. Num vero solum Do- 
minus baptizatus est? et veterem hominem renova- 


B vit, et sceptra adoptionis ipsi iterum credidit. Statim 


enim « aperti ipsi sunt coeli. » Reconciliatio facta 
est visibilium cum invisibilibus ; ccelestes ordines 
gaudio suut impleti ; sanatze in terris aegritudines; 
res abscondit qui erant, patefactze sunt; qua 
hostium erant in numero, reddita fuere amica. Au- 
disti enim evangelistam dicentem : « Patefacti sunt 
ipsi cceli; » ob tria hzc admirabilia. Sponso enim 
Christo baptizato oportebat ccelestis thalami splen- 
didas portas aperiri. Similiter et Spiritu sancto in 
columbz specie descendente, et Patris voce omnia 
percurrente loca, oportebat « portas attolli co- 
lestes !6, » Et ecce aperti sunt ei celi, et vox facia 
est dicens : « llic est Filius meus dilectus, in quo 
complacui. » 

VII. Amatus amorem generat, et lux immatería- 
lis lucem inaccessibilem. « Hic est Filius meus di- 
lectus, » qui iufra apparult, nec tamen a Patris 
sinu fuit separatus : apparuit et non apparuit. Aliud 
enim quod apparebat : siquidem, prout apparuit, 
baptizans baptizato prasstantior fuit. Itaque Pater de 
celo Spiritum sanctum in baptizatum demisit. Sicut 
enim in arcà Noe per columbam signiflcatus est Dei 
in homines amor; sic ct nunc Spiritus, columbz 
descendens specie, velut fructum portans olez, su- 
per eum cuí testimonium perhibebatur substitit. 
Quare ? at Paterna etiam vox certa et firma esse 
constaret, et prophetice pradictioni multis ante . 
temporibus facte haberetur fides. Quaxnam illa? 
« Vox Domini super aquas, Deus gloriz tonvit, Do- 
minus super aquas multas *!.» Quznam vox? « Hic 
est Filius meus dilectus, in quo romplacui. » Hic 
eat qui Josephi nominatus est fllius, et meus est 
Unigenitus secundum divinam essentiam, « Hic est 
Filius meus dilectus : » esuriens ille qui innumera 
alit millia; laborans, idemque recreans laborantes ; 
non habens ubi caput reclinet suuin 13, et omnia 
gerens manu; qui patitur, et omnibus medetur 
passionibus; qui czeditur colapbis, ei mundum do- 


13 Luc. irr, 5. 


(719) Ὁ ῥαπιζόμενος, καὶ ἐευθερίαν τῷ κέσµῳφ 
δωρούµμενος. Alludit hic Hippolvtus ad morem ina- 
numittendi servos per alaparm. I». 
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nat libertate * ; qui in latere percutitur **, et latus A τόµενος, χαὶτὴν πλευρὰν τοῦ ᾿Αδὰμ διορθούµενος (80), 


Adami corrigit !*. 


ΥΙΠ. Sed mentem, quzso, mihi accurate inten-- 


dite : volo enim recurrere ad fontem vitz, et fon- 


tem medelas scaturientem contemplari. Pater im- : 


mortalitatis immortalem Filium ac Verbum in mun- 
dum misit, qui venit ad homines loturus eos aqua 
et Spiritu : et regeneraturus ad animz corporisque 
incorruptibilitatem, inspiravit in nes spiritum vitz, 
et incorruptibili armatura nos induit. Si igitur 
homo factus immortalis est, Deus etiam erit !*. Si 
vero per aquam et Spiritum sanctum a regenera- 
tione ex lavacro Deus fit, comperitur etiam post 
resurrectionem e mortuis cohares Christi esse!?, 
l;itur pronis voce proclamo : Venite, omnes tri- 
bus gentium, ad baptismatis immortalitatem. Vitam 
vobis qui in ignorantiz caligine versati adhuc estis, 
fausto significo nuntio. Venite ex servitute in liber- 
latem, ex tyrannide ad regnum, ex corruptione ad 
incorruptibilitatem, Et quomodo, inquit, venieinus? 
Quomodo? Per aquam et Spiritum sanctum. Hzc 
est aqua cum Spiritu conjuncta, qua paradisus ri- 
gatur, terra pinguescit, incrementum plant ca- 
piunt, generant animalia; atque ut omnia compen- 
dio amplectar, per quam regeneratus homo vivifi- 
catur, qua Christus baptizatus est, in quam Spiritus 
sanctus columba specie descendit, 


IX. Hic est Spiritus qui ab initio « ferebatur su- 
per aquas 5; » per quem mundus move(ur, natura 
creata censistit, et omnia vitam accipiunt ; qui in 
prophetis operatus est !*, in Christum devolavit 2*. 
Hic est Spiritus specie linguarum ignearum datus 
apostolis *!, Hunc quzrebat David cum dixit : « Cor 
mundum crea in me, Deus, et spiritum rectum in- 
nova in visceribus meis **. » De hoc Gabriel ad Vir- 
ginem : « Spiritus sanctus superveniet in te, et vir» 
tus Altissimi obumbrabit tibi *. » Per hunc Spiri- 
tum Petrus beatam illam vocem effatus est : « Tu es 
Christus Filius Dei viventis **. » Per hunc Spiritum 
firmata Ecclesiz petra est **. Ilic est Spiritus Para- 
cletus propter te missus 36, ut demonstraret filium 
te esse Dei. 


Αλλά συντε[νατέ µοι τὸν νοῦν, παραχαλῶ, μετὰ 
ἀχριθείας βούλομαι, γὰρ ἐπὶ τὴν πηγὴν τῆς ζωῆς 
ἀναδραμεῖν, xal θεάσασθαι τὴν πηγὴν τῶν ἑαμάτων 
πηγάζουσαν. Ὁ τῆς ἀθανασίας Πατὴρ, τὸν ἀθάνατον 
Υἱὸν xaX Λόγον ἀπέστειλεν εἰς «bv χόσµον ' ὃς ἀφιχύ» 
µενος εἰς τὸν ἄνθρωπον, λούσασθαι ὕδατι xa Πνευ- 
ματι ' καὶ ἀναγεννήσας πρὸς ἀφθαρσίαν φυχῆς τε xal 
σώματος, ἐνεφύσησεν ἡμῖν πνεῦμα ζωῆς, περιαµφιά- 
σας ἡμᾶς ἀφθάρτῳ πανοπλίᾳ. El οὖν ἀθάνατος γέγο- 
νεν ὁ ἄνθρωπος, ἔσται xal θεός (91). El δὲ θεὺς δ 
ὕδατος xa Πνεύματος ἁγίου μετὰ τὴν τῆς χολυµδή- 
θρας ἀναγέννησιν γίνεται, εὑρίσχεται xal συγχλτρο» 
νόμος Χριστοῦ μετὰ τὴν Ex νεχρῶν ἀνάστασιν. Ad 


B χηρύσσω λέγων’ Δεῦτε, πᾶσαι αἱ πατριαὶ τῶν ἐθνῶν, 


ἐπὶ τὴν τοῦ βαπτίσματος ἀθανασίαν. Zwhy ὑμῖν stay. 
γελίζομαι, τοῖς ἓν τῷ ζόφῳ τῆς ἀγνωσίας ἑνδιατρ 
θουσιν. Δεῦτε εἰς ἐλευθερίαν Ex. δουλείας, εἰς Das 


«λείαν ἐχ τυραννίδος, εἰς ἀφθαρσίαν Ex τῆς φθορᾶς. 


Καὶ κῶς, φησὶν, ἑλευσόμεθα, Πῶς; Δι) ὕδατος xd 
ἁγίου Πνεύματος. Τοῦτο δέ ἐστιν τὸ ὕδωρ τὸ Πνεύ» 
pact χοινωνοῦν, δι) οὗ παράδεισος ποτίξεται, δι oii 
ΥΠ πιαίνεται, δι οὗ φυτὸν αὔξει, δι οὗ ζῶα τεχνν- 
γονεῖ’ καὶ ἵνα πάντα συνελὼν εἴπω, δι οὗ ἀναγεννώ- 
µενος ζωογονεῖται ἄνθρωπος, ἐν ᾧ xat ὁ Xpurk 
ἑδαπτίσατο, ἐν ᾧ xat τὸ Πνεῦμα χατήρχετο ἐν εἶδει 
περιστερᾶς. 

Τοῦτο δέ ἐστιν τὸ Πνεῦμα, τὸ ἁπ᾿ ἀρχῆς « ἐπιφερί- 
µενον ἑπάνω τῶν ὑδάτων * » bU οὗ χόσµος χινεῖται, 
δι) οὗ χτίσις ἴσταται xal τὰ σύµπαντα ζωοχονεῖται' 
τὸ ky προφήταις ἑνεργῆσαν, τὸ ἐπὶ Χριστὸν χαταπτάν, 
Τοῦτό ἐστιν τὸ Πνεῦμα τὸ δοθὲν τοῖς ἁποστόλοις ἐν 
εἴδει πυρίνων γλωσσῶν. Τοῦτο τὸ Πνεῦμα ἑἐζήτει Aa- 
6ἱδ λέγων * « Kapblav χαθαρὰν χτίσον ἓν ἐμολ, ὁ θεὺς, 
καὶ πνεῦμα εὐθὲς ἐγχαίνισον ἓν τοῖς ἐγχάτοις µου.) 
Περὶ τούτου καὶ Γαθριὴλ ἔλεγεν τῇ Παρθένῳ; « Ive 
μα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, xal δύναµις Ὑψίστυ 
ἐπισχιάσει σοι. 2 Διὰ τούτου τοῦ Πνεύματος Πέτρο 
ἐφθέγξατο τὴν µακαρίαν ἐχείνην φωνήν’ « Eu dé 
Χριστὸς 6 Yibg τοῦ θεοῦ ζῶντος, 2 Atà τούτου τῷ 
Πνεύματος ἑστερεώθη fj πἐτρᾳ τῆς Ἐκκλησίας. Τοῦτό 
ἐστιν τὸ Πνεῦμα, ὁ Παράχλητος, τὸ διὰ σὲ πεμπόμε- 
vov, ἵνα δείξῃ σε τέχνον θεοῦ. 


X. Accede igitur et regenerare, o homo, ad ado- D Δεῦρο τοίνυν, ἀναγεννήθητι, ἄνθρωπε, εἰς νζοθεσίαν 


ptionem in filium Dei. Et quomodo? inquit. Si non 
adulterium nec cedem commiseris *', nec idola co- 
lueris; si non vincaris a voluptate, si non committas 
ut affectus superbiz tibi dominetur ; si sordes impu- 
ritatis abstergas, et onus peccati a te abjicias ; si 
exuas armaturam diaboli et induas fidei loricam, 
sicut Isaias : « Lavamini, inquit, et quzrite judi- 
cium, eripite oppressum, judicate orphano, absol- 

15 Heb. 1, 5. !* Matth. xxvi, 67. 


1? Act. xxvi, 25. ?? Matti, m, 16. 3 Act. i1, 3. 
7 |hid. 18. ** Joan. xvi, 26. * Ephes. vi, 14. 


(80) Tà» zAsvpáàv τοῦ Ἀδὰμ διορθούµενος. Id 
est, peccatum per Evam introductum, qua ex la- 
tere Adami formata a Deo fuerat. FABRIC. 

(81) *Ecra καὶ θεός. Ad illud respicit lI Pet. 1, 


55 Joan, xix, 94. 


θεοῦ. Καὶ πῶς, yroív* ἐὰν µηχέτι μοιχεύσῃς (82), 
μηδὲ φονεύσῃς, μηδὲ εἰδωλολατρεύσῃς' ἐὰν μὴ χρα- 
τηθῇς ὑφ ἡδονῆς, ἐὰν μὴ πάθος ὑπερηφανίας χυριεύσῃ 
σου. ἐὰν ἀποξέσῃς τὸν ῥύπον τῆς ἀχαθαρσίας, xd 
ἀποῤῥίφῃς τὸ Φφορτίον τῆς ἁμαρτίας' ἑὰν ἀποδύτῃ 
τὴν πανοπλίαν τοῦ διαδθόλου, xal ἑνδύσῃ τὸν θώραχα 
τῆς πίστεως, χαθώς φησιν Ἡσαῖας * « Λούσασθε xo 
ξητήσατε χρίσιν, ῥύσασθε ἀδιχούμενον, χρίνατε ὁρ 


1$, 1 Pet. 1, 4. *" Rom. vin, 11. 5 Gen. 1,2. 
1: Psal. L, 19. 3 Luc. 1, 59. ** Matth. xvi, 16. 


4: "Iva διὰ τούτων Υένησθε θείας χοινωνοὶ φύσεως * 

« Ut per hzc efficiamini divinz consortes nature.» 
(82) "Eàv unxét; uo.xsevo mc. Ju. hunc locum vide 

Possinum ad S. Nili epistolam 2. Fasnic. 


SERMONUM FRAGMENTA. 


aX δικαιώσατε yfipav. Καὶ δεῦτε xal διαλε- A vite viduam. Et venite et disceptemus, ait Dominus. 


λέγει Κύριος. Καὶ ἐὰν ὧσιν αἱ ἁμαρτίαι 
: Φοινικοῦν, ὡς χιόνα λευχανῶ" ἐὰν δὲ ὧσιν 
(νον, ὡσεὶ ἔριον λευχανῶ. Καὶ ἐὰν θέλητε xal 
ἧς µου ἀχούσητε, τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆς φάχε- 
δες, ἀγαπητὲ, πῶς προεῖπεν ὁ προφήτης τὸ 
ἕσματος χαθάρσιον; Ὁ γὰρ χαταθαίνων μετὰ 
εἰς τὸ τῆς ἀναγεννήσεως λουτρὸν διατάσσεται 
pp, συντάσσεται δὲ τῷ Χριστῷ ' ἀπαρνεῖται 
ὃν, ὁμολογεῖ δὲ τὸ, Θεὸν εἶναι τὸν Χριστόν ' 
ει τὴν δουλείαν, ἐνδύεται δὲ τὴν υἱοθεσίαν' 
µ ἀπὸ τοῦ βαπτίσματος λαμπρὸς ὡς ὁ Ίλιος 
αστράπτων τὰς τῆς δικαιοσύνης ἀχτῖνας ' τὸ 


Et si sint peccata vestra sicut phoeniceum, ut nivem 
dealbabo; sique fuerint ut coccinum, dealbabo ut 
lanam. Et quando vultis vocem meam audire, bona 
terrz comedelis **. » Vides, dilecte, quomodo pro- 
pheta baptismi vim purgativam praedixit. Qui enim 
cum fide in hoc regenerationis lavacrum descendit, 
renuntiat diabolo, et Christo se addicit; hostem ab- 
negat, at Christum Deum esse coufitetur; servitu- 
tem exuit, induit adoptionem ; redit ex baptismo 
splendidus ut sol, radios justitize effulgurans ; quod 
vero maximum est, revertitur fllius Dei et Christi 
cohzres. ]psi gloria et potentia cum sanctissimo, 


τον, ἄνεισιν υἱὸς Θεοῦ, καὶ συγκληρονόµος p bono et viviflco ejus Spiritu, nunc sit et semper οἱ 


, AbtQp ἡ δόξα xal τὸ κράτος σὺν τῷ παναγίῳ 


in omnia secula s:culoruin. Amen. 


ip xat ζωοποιῷ αὐτοῦ Πνεύματι, νῦν xai del, xal εἰς τοὺς σύμπαντας αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν. 





S. HIPPOLY TI 


SERMONUM SIVE. HOMILIARUM 
FRAGMENTA. 


Ex sermone De resurrectione. — Apud Anastasium Sinaitam in Hodego, pag. 550, 


ου ἐπισχόπου Ῥώμης, ix τοῦ Περὶ dva- C Hippolyti episcopi Romani, ex sermone De resur- 


γεάσεως καὶ ἀφθαρσίας λόχου (84). 

ται, φησὶν, ἐν τῇ ἀναστάσει οἱ ἄνθρωπος, 
(Ύελοι τοῦ θεοῦ' » ἓν ἀφθαρσίᾳ δηλονότι, 
Magia, xaX ἀρενυσίᾳ. "Αφθαρτος yàp οὐσία 
ται, οὐχ αὔξει, οὐχ ὑπνοῖ, οὐ πεινᾷ, οὗ 
χοπιᾷ, οὐ πάσχει, οὐ θνῄσχει, οὐ τιτρᾶται 
Ν xai λόγχης, οὐχ ἱδροῖ, οὐχ αἱμοῤῥοεϊ. 
οὐσίαι εἰσὶν fj τε τῶν ἀγγέλων, τε τῶν 
moy ix σωμάτων ἁπηλλαγμένων. Ἐπειδὴ 
ἵεεραι ἑτερογενεῖς εἰσι, xal ἀλλότριαι τῆς 
6, xai φθειρομένης ταύτης τοῦ κόσμου 


reclione et incorruplione. 

« Erunt, inquit, homines 1n resurrectione, sicut 
angeli Dei **; » nimirum corruptionis expertes, 
Ihmmortales, nihil defluxu aliquo deperdere soliti. 
Nam immortalis natura non generat, non genera- 
tur, non augetur, non dormit, non esurit, non sitit, 
non fatigatur, non patitur, non moritur, neque 
a clavis et lancea perforatur, non sudat, non fun- 
dit sanguinem. Ejusmodi naturis constant angeli, 
et anima corporeis vinculis exsolutze. Ambz enim 
ist nature sunt alterius generis, et diverse 4 
creaturis hujus mundi, qua sub aspectum cadunt, 
et corruptioni subjiciuntur. 


one Theologiz, id est Deitatis. — Exstat in Actis concilii Lateranensis sub Martíno 1 ann. 649 
celebrati, secretar. v, pag. 287, tom. ΥΠ] edit. Venejo-Labb. 


[fou Ἱππολύτου ἐπισχόπου xal μάρτυρος, 
&x τοῦ Περὶ θεο.Ἰογίας λόγου. κά 
Wty. ἔχει ὁ θεὺς, οὐ τὸ μὴ θέλειν’ τρεπτοῦ 
to xal προαιρετοῦ. ἀῑδίῳ γὰρ θελήµατι 
εται τὰ γινόμενα, ᾧ καὶ γενόµενα μένει 

s. 


3, 16-19. — ** Matth. xxu, 50, 


apspic ὡς ὁ fl.Lioc. lllud videtur respi- 
te dicunt de sole ex Oceani undis 
te. FABRIC. 


D. Sancti Hippolyti episcopi et martyris, ex sermone 


De theologia, id est, Deitate. 


Velle habet Deus; non autem non velle : hoc 
enim vertibilis est, et eligentis : sed sempiternam 
voluntatem Dei sequuntur quz (unt, per quem 
et facta manent servata. 


d 


(84) Ἐκ τοῦ περὶ ἀναστάσεως JAóyov. Memine- 
runt interculus marmoreus, S. Hieronymus, So. 
phronius, Nicephorus, Honorius, Freculfes. I»rw, 
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ΜΙ 


Ez homilia Dominice Pascha. — Ibid. pag. 295. 


S. Hippolyti episcopi et martyris, ex homilia 

ominice Pasche. 

Totus erat in omnibus et ubique; adimplens 
vero omnia ad omnes aerios principatus, nudus 
redespoliatus est : et ad parvum clamat transire 
calicem, ut ostendat vere, quia et liomo erat; re- 
miniscens autem et propter quod missus est, per- 
ficit dispensationem ad quam missus est; et cla- 
mat: « Pater, non mea voluntas **; » et: « Spi- 
riluà quidem promptus, caro autem infirma *'. » 


A Τοῦ ἁγίου Ἱππολύτου ἐπισχόπου xai μάρτυρος, ix 


τῆς Elc τὸ Πάσχα ἐξηγήσεως. 

Όλος ἣν ἐν πᾶσι xol πανταχοῦ, Υεμίσας δὲ ὁ 
πᾶν πρὺς πάσας τὰς ἀερίους ἀρχὰς Υυμνὸς ἁνταν- 
εδύσατο᾽ xal πρὺς ὀλίγον Bod παρελθεῖν τὸ ποτἠ- 
ριον, ἵνα δείξη ἀληθῶς ὅτι xal ἄνθρωπος (85) ἡν' 
μεμνημένος δὲ xal διὸ ἀπεστάλη, πληροῖ τὴν olxo- 
νοµίαν εἰς fjv ἁπεστάλη (80), xaX Bod* «Πάτερ, μὴ 
τὸ θέληµά µου; » — «τὸ μέν. Πνεῦμα πρόθυµον, ἡ 
δὲ σὰρξ ἁἀσθενής. » 


IV. 


Ex sermone in Elcanam et Annam. — Apud Theodoritum Dial. I, cui titulus "Acpezcoc, Opp. tom. IV, 
pag. 56. 


S. Hippolyti episcopi et. martyris, ex sermone 
in. Elcanam et Annam. 


Duc mihi, o Samuel, in Bethleem juvencam; ut 
ex Davide natum regem, et hunc a Patre regem et 
sacerdotem unctum ostendas. 


Ejusdem ex eodem sermone. 

Dic mihi, o beata Maria, quid erat a te in utero 
conceptum, et quid a te in virginali matrice gesta- 
batur? Verbum enim erat Dei primogenitum, de 
ορθό in te descendens, et homo primogenitus in 
utero formatus ; ut primogenitum Verbum Dei, ho- 
mini primogenito unitum ostenderetur. 

] Ejusdem ex eodem sermone. 

Secundam , per prophetas, ut per Samuelem 
revocans et liberans populum a servitute alienige- 
narum. Tertiam, quando incarnatus aderat, ho- 
mine ex Virgine assunipto; qui et civitatem con- 
spicatus, flevit super ipsam. 


Ex eodem sermone. — Apud eumdem Theodoritum D 
Hanc ob causam tria anni tempora Servatorem (C 


ipsum presignificabant, ut quz de ipso predicta 
erant mysteria perageret. In Paschate quidem, ut 
ostenderet sese tanquam ovem mactandum, et ve- 
rum Pascha probandum, sicut dicit Apostolus : 
« Pascha nostrum pro nobis immolatus est Chri- 
stus** » Deus. In Pentecoste vero, ut regnum ce- 
lorum prasignificaret; ut qui primus ad coelos 
ascendit, Deoque donum hominem obtulit, 


(όµενον. 
B XP 


Τοῦ ἁγίου Ἱππολύτου ἐπισχόπου καὶ μάρτυρος, ix 
τοῦ λόγου τοῦ Elc τὸν "EAxavav καὶ τὴν "Array. 


"Ave δή uot, ὦ Σαμο»ἡλ, εἰς Βηθλεὲμ ἑλχομένην 
τὴν δἀάµαλιν, ἵνα ἐπιδείξης τὸν ix Δαθὶδ βασιλέα 
τιχτόµενον, καὶ τοῦτον ὑπὸ Πατρὸς βασιλέα xai ἱερέα 


Tov αὑτοῦ, éx τοῦ αὐτοῦ «Ἰόγου. 

Εἶπέ pot, à µαχαρία Μαρία, τί ἣν τὸ ὑπὸ σοῦ ἓν 
τῇ χοιλίᾳ συνειλημμένον, xa τί ἣν τὸ ὑπὸ ooo ἓν 
παρθενικῇ µήτρᾳ βασταζόµενον; Λόγος yàp ἣν θεού 
πρωτότοχος &m' οὐρανῶν ἐπὶ σὲ κατερχόµενος, xdi 
ἄνθρωπος πρωτότοκος ἐν χοιλίᾳ πλασσόµενος; lv ὁ 
πρωτότοχος Λόγος θεοῦ, πρωτοτόκῳ ἀνθρώπῳ συνε” 
πτόµενος δειχθῇ. 

Tov αὑτοῦ, ἓκ τοῦ αὑτοῦ «Ἰόγου. 

Την δὲ δευτέραν τὴν διὰ τῶν προφητῶν ὡς bi 
τοῦ Σαμουὴλ ἀνακαλῶν, χαὶ ἐπιστρέφων τὸν loh 
ἀπὺ τῆς δουλείας τῶν ἀλλοφύλων. Τὴν δὲ τρίτην, iv 
ᾗ ἔνσαρχος παρῆν τὸν ix τῆς Παρθένου ἄνθρώπο 
ἀναλαδὼν, ὃς γαλ ἰδὼν «hv πόλιν, ἔχλανσεν ἐπ' atr. 


ial. II, qui Ἀσύγχυτος inscribitur. Ibid. pag. 88. 

Kai διὰ τοῦτο τρεῖς χαιροὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ mpostu* 
ποῦντο εἰς αὐτὸν τὸν ΣωτΏρα, ἵνα τὰ προφητευθέντα 
ἐπὶ αὐτοῦ μυστήρια ἐπιτελέσῃ. Ἐν μὲν τῷ Πάσχα, 
ἵνα ἑαυτὸν ἐπιδείξη τὸν μέλλοντα ὡς πρόδατον θύε- 
σθα:, xax ἀληθινὸν Πάσχα δείχνυσθαι, ὡς ὁ ᾿Απόστοις 
λέγει: «Τὸ δὲ Πάσχα ἡμῶν ὑπὲρ ἡμῶν ἐθύθη Χριστὸς) 
ὁ θεός. Ἐν δὲ τῇ Πεντηχοστῇ, ἵνα προσηµήνῃ τὴν 
τῶν οὐρανῶν βασιλείαν, αὐτὸς πρῶτος εἰς οὐρανοὺς 
ἀναθὰς, xaX τὸν ἄνθρωπον δῶρον τῷ cip προς: 
ενέγχας. 


VI. 


Ez oratione in illud, « Dominus pascit me. » — Apud eumdem Theodoritum Dial. l, pag. 56. 


Sancti Hippolyti episcopi et martyris, ex oratione 
in illud, « Dominus pascit me. » 

Porro autem arca ex lignis qua putrescere non 

poterant, erat ipse Salvator. Per hauc enim, pu- 


* Luc. xxn, 42. *! Matth. xxvi, 44. 


(85) Ὅτι xal ἄνθρωπος. Nota dietum, « et homo;» 
quoniam scilicet aliam insuper naturam habebat, 
ei Deus erat. Gnas., ad Bulli Defens. fid. Nic. pag. 


Toà ἁγίου Ἱππολύτου ἐπισκόπου καὶ μάρτυρος, ix 
τοῦ λόγου τοῦ εἰς τὸ, «Κύριος motpaivet µε. » 


Καὶ χιθωτὸς δὲ ἐκ ξύλων ἀσήπτων αὐτὸς ἣν d 
Σωτήρ" τὸ γὰρ ἄσηπτον αὑτοῦ xa ἁδιάφθορον axi- 


*1] Cor. v, 7. 


105, . 
(86) Π.1ηροϊ... ἀπεστά 1η. Hac perperam omissa 
in edit, Fabric. 


SERMONUM FRAGMENTA. 
τῃ χατηγγέλλετο, τὸ µηδεµίαν ἁμαρτήματος A tredinis οἱ corruptionis expers ejus tabernaculum 


I& φῦσαν. 'O γὰρ ἁμαρτήσας xai ἔξομολο- 
e φησι’ «Προσώζεσαν xai ἐσάπησαν οἱ µώ- 
µου ἀπὸ προσώπου τῆς ἀφροσύνης µου. » 
ύριος ἀναμάρτητος ἣν, Ex τῶν ἀσήπτων ξύ- 
καϊὰ ἄνθρωπον, τουτέστιν ἐκ τῆς Παρθένου 
| ἁγίου Πνεύματος, ἔσωθεν χαὶ ἔξωθεν τοῦ 
ϱοῦ θεοῦ οἷα χαθαρωτάτῳ χρυσίῳ περιχεχα- 
X. 


significabatyr, quod nullam peccati putredinem 
genuit. Nam qui peccavit, confitetur et dicit: «Pu- 
truerunt et corrupte sunt cicatrices mex, a facie 
insipientie mez **. Dominus antem peccati expers 
erat, et ex lignis putrefaetioni non obnoxiis secun- 
dum hominem, hoc est ex Virgine et ex Spiritu 
sancto, intus et foris tanquam purissimo Verbi Dei 
auro circumtectus. ' 


VII. 
4x sermone in magnum Canticum. — Apud eumdem Theodoritum Dial. 1l, ibid. pag. 88, 89. 


39, ἑχ τοῦ .Ἰόγου, τοῦ εἰς τὴν "Ωδὴν τὴν µε- 
γάλην. 
yy ἀπολωλότα Ex γῆς πρωτόπλαστον ἄνθρω- 
V ky δεσμοῖς θανάτου χρατούμενον, ἐξ ἅδου 
του ἑλχύσας, 6 ἄνωθεν χατελθὼν, χαὶ τὸν 
5 tX ἄνω ἀνενέγχας ' ὁ τῶν νεχρῶν εὐαγγελι- 
zt τῶν φυχῶν λυτρωτὶς, καὶ ἀνάστασις τῶν 
ίνων γινόµενος, οὗτος ἣν ὁ τοῦ νενιχηµένου 
ου γεγενηµένος βοπθὸς, χατ᾽ αὐτὸν ὅμοιος αὖ- 
ωτότοχος Λόχος, τὸν πρωτόπλαστον ᾽Αδὰμ iv 
)θένῳ ἐπισχεπτόμενος' ὁ πνευματιχὸς τὸν 
ν τῇ μήτρα ἐπιζητῶν: ὁ ἀεὶ ζῶν τὸν διὰ παρ- 
ἐποθανόντα" 5 οὐράνιος τὸν ἐπίγειων εἰς τὰ 
V)y* ὁ εὐγενῆς τὸν δοῦλον διὰ τῆς ἱδίας ὑπα- 
εύθερον ἀποδεῖξαι θέλων". ὁ τὸν εἰς γῆν λυό- 
νθρωπον χαὶ βρῶμα ὄφεως γεγενηµένον , εἷς 
μα τρέφας, χαὶ τοῦτον ἐπὶ ξύλου κχρεµα- 
χύριον χατὰ τοῦ νενικηχότος ἀποδείξας, xal 
co διὰ ξύλου, νικηφόρος εὑρίσχεται. 
ToU αὐτοῦ, ἐκ τοῦ αὐτοῦ Jóqov. 
ip τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ ἕνσαρχον νῦν μὴ ἔπιγι- 
ες, ἐπιγνώσονται αὐτὸν χριτὴν bv δόξη παρα- 
ον, τὸν νῦν Ey ἁδόξῳ σώματι ὑθριξόμενον. 


Tov αὐτοῦ, éx τοῦ αὐτοῦ Aóyov. 

f&p οἱ ἁπόστολοι ἑλθόντες εἰς τὸ μνημεῖον τῇ 
4j τρίτῃ, οὐχ εὕρισχον τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ 
x» υἱοὶ τοῦ Ἰσραἡλ τὴν ταφὴν τοῦ Μωῦσέως 
ες bv τῷ ὄρει ἐζήτουν, xal οὐχ εὕρισκον. 


Ejusdem, ex sermone 1n magnum Canticum. 

b 
Qui perditum hominem ex terra formatum et 
vinculis mortis astrictum, ex infimo inferno eri- 
puit; qui desuper veniens, in sublime extulit humi 
jacentem; qui mortuorum evangelista, et aniraa- 
rum redemptor, et resurrectio sepultorum, hic de- 
victi hominis fuit auxiliator, secundum ipsum si- 
milis illi, primogenitum Verbum primum parentem 
Adam in Virgine visitans : spiritualis terrenum in 
matrice quzrens; semper vivens, per inobedientiam 
mortuum; ccelestis terrestrem ad superiora vo- 
cans ; nobilis servum per propriam obedientiam li- 
hertate donare volens. Qui in terram resolutum 
hominem et pabulum serpentis effectum, in ada- 
mantem convertit; et hunc in ligno suspensum, 
dominum adversus victorem declaravit; atque ita 

Ρος lignum victor invenitur. 


Ejusdem ex eodem sermone. 

Qui enim Filium Dei incarnatum nunc non agno- 
Scunt, agnoscent ipsum judicem in gloria venien- 
tem, quem nunc in corpore inglorio contumeliis 
afficiunt. 

Ejusdem ex eodem sermone. 

Etenim ápostoli cum venissent ad monumentum 
die tertio, non invenerunt corpus Jesu : quemad- 
modum filii Israel ascendentes in. montem, sepul- 
chrum Moysis quaesierunt, et non invenerunt. 


vll. 
Ex sermone in exordium Isaie. Apud eumdem Theodoritum Dial. 1, ibid. pag. 356. 


lou Ἱππολύτου, ἐκ τοῦ λόγου εἰς τὴν ἀρχὴν D 


τοῦ 'Hoatov. 
τορ μὲν τὸν xóspov ἀπείχασε, χειροπο(ήτοις 
εἰδωλολατρίαν, σεισμῷ δὲ τὴν µετανάστασιν 
ἆλνσιν αὐτῆς ' Κύριον δὲ τὸν Λόγον, νεφέλην 
ην, τὸ χαθαρώτατον σχῆνος, εἰς ὃ ἐνθρονισθεὶς 
0€ ἡμῶν 'Incoog Χριστὸς εἰσῆλθεν εἰς τὸν 
ἶσαι τὴν πλάνην. 


Sancti Hippolyti ex sermone in exordium 
Isaize. 


Agypto quidem mundum comparavit, manufs- 
ctis vero idololatriam, terrz* motui denique interi- 
tum et eversionem ipsius : Dominum porro Verbum 
nubi levi, purissimo tabernaculo; in quo considens 
Dominus noster Jesus Christus, in vitam ingressus 
est ut errorem concuteret. 


IX. 


ione secunda in Danielem. — Apud Eustratium presbyterum CP. in tractatu Adversus eos qui dicunt, 
8s statim atque e corpore solutze sunt, non operari, eic., cap. 19. Ex Allatio De utriusque Ecclesi; 
lentalis: atque Orientalis perpetua iu dogmate de purgatorio consensione, pag. 492. 


τοίνυν Ἱππόλυτος ὁ μάρτυς xai im[oxo- 
Ῥώμης ἐν τῷ δευτέρῳ λόγῳ εἰς τὸν Δανι]λ 
τα" | 


μὲν οὖν συστὰς ᾽Αξαρίας ἅμα τοῖς λοιποῖς, 
ῳ xai εὐχῆς ἐξομολογοῦντο τῷ θεῷ ἐν µέσῳ 
i. xxxvii, 5. 


Ait ergo Hippolytus martyr et cpiscopus Roma, 
oratione secunda in Danielern, sic : 


Tunc vero stans Azarias cum czeleris, hymno et 
precibus Deum laudabaut in medio fornacis. kxor- 


* | 
861 S. HIPPOLYTI OPP. PARS Π, — DOGMAT. ET HISTORIC. | 68 
dium itaque ducentes a sancto, glorioso et magni- A τῆς χαµίνου. ᾿Αρξάμενοι οὖν ἀπὺ τοῦ ἁγίου καὶ iy- 
fico nomine, ad ipsa Domini opera devenerunt; et δόξου xal μεγαλοπρεποῦς ὀνόματος, Ἴλθον kx" αὐτὰ 
primum quidem coelestia compellantes, glorifica- — «à ἔργα τοῦ Κυρίου, πρῶτον τὰ ἑπουράνια Óóvoyátoy- 
bant dicentes: « Benedicite, omnia opera Domiui, «ec, xal ἑλόξαζον λόγοντες' « Εὐλογεῖτε, πάντα τὰ 
Domino 55.2 Post hec ad filios hominum descen-  Épya Κυρίου, τὸν Κύριον.» Ἔπειτα μµετῆλθον ἐπὶ 
derunt, atque ordinatim hymnum emittentes, dein- τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων, xal χατὰ τάξιν τὸν ὕμνν 


ceps snbterraneos advocarunt spiritus angelorum 
qui tartara tenent, justorumque animas, ut et cum 
illis insimul divinas laudes concinerent. 


ἀναφέροντες, ἔπειτα τὰ χαταχθόνια ὠνόμασαν τικύ- 
paca ταρταρούχων ἀγγέλων xai φυχᾶς δικαίων, ἵνα 
xa αὐτοὶ σὺν αὐτοῖς τὸν θεὸν ὑμνῶσιν. 


Ez oratione De distributione talentorum. — Apud Theodoritum — Dial. Il, ibid, pag. 88. 


Sancti Hippolyti episcopi et martyris, ex oratione 
De distributsone talentorum. 


Hos autem et eos qui aliter sentiunt, dixerit quis- 
piam in simili errore versari. Nam et illi, vel nudum 
hominem confitentur apparuisse Christum in terra, 
divinitatis ejus talentum negantes; vel Deum confi- 
tentes, hominem rursus negant, docentes eum fal- 
laci specie spectantium oculis illusisse, cum homi- 
nem non gestaverit, sed inane potius spectrum fue- 
rit : sicut Marcion οἱ Valentinus et Gnostici, Verbum 
a carne divellentes, talentum unum, hoc est, incar- 
nationem abjiciunt, 


Τοῦ ἁγίου Ἱππολύτου ἐπισχόπου xal μάρτυρος, ix 
τοῦ λόγου, τοῦ Elc τὴν τῶν ταλάντων δια- 
vopnv. 

— Toórou; δὲ xal τοὺς ἑτεροδόξους, φῄσειεν Bv τι 

γειτνιᾷν, σφαλλομένους παραπλησίως"' xa γὰρ χὰ- 

χεῖνοι, τοι χιλὸν ἄνθρωπον ὁμολοχοῦσι πεφυχέναι 
τὸν Χριστὸν εἰς τὸν βίον, τῆς θεότητος αὐτοῦ τὸ τά- 
λαντον ἀρνούμενοι. τοι, «by θεὸν ὁμολογοῦντε, 
ἀναίνονται πάλιν τὸν ἄνθρωπον, πεφαντασιωχέναι 

διδάσχοντες τὰς ὄψεις αὑτῶν τῶν θεωµένων, ὡς b 

θρωπον, οὐ φορέσαντα ἄνθρωπον, ἀλλὰ δὀχησἰν τινα 


B Φασματώδη μᾶλλον Yevovévat* οἷον ὥσπερ Μαρχίων, 


xaX Οὐαλεντῖνος xal οἱ Γνωστιχοὶ τῆς σαρχὸς üm- 
διασπῶντες τὸν Λόγον, «b ἓν τάλαντον, ἆ ποθάλλονται 
τὴν ἑνανθρώπησιν. 


XI. 


Ex sermone De duobus latronibus. — Apud eumdem Theodoritum Dial. II], qui ᾿Απαθής inscribitur, 
ibid. pag. 156. 


Ejusdem, ex sermone De duobus latronibus. 


Utrumque mundo przbuit Domini corpus, san- 
guinem sacrum et aquam sanctam. 


Ejusdem, ex eodem sermone. 


Et corpus, quamvis humano more mortuum, 
magnam in se vitze vim habet. Qux enim ex mor- 


tuis corporibus non profluunt, ex ipso mauarunt, . 


sanguis et aqua : ut. sciremus quantum ad vitam 
valeat potestas qua in corpore habitavit; ut nec 


ipsum simile aliis cadaver videatur, et nobis vitze C 


causas possit effundere. 
Ejusdem, ex eodem sermone. 


Non confringitur os sancti Agni; ostendente fi- 
gura, passionem non attingere virtutem. Corporis 
enim virtus sunt ossa. 








Τοῦ αὐτοῦ, ἐκ τοῦ λόγου Elc τοὺς δύο Anctác. 
Αμφότερα παρέσχε τὸ τοῦ Κυρίου σῶμα τῷ χόσµῳ, 
αἷμα τὸ ἱερὸν, xal ὕδωρ τὸ ἅγιον. 
Tov αὐτοῦ, éx τοῦ αὐτοῦ .Ίόγου. 


Καὶ νεχρόν τε ὃν τὸ σῶμα χατὰ τὸν ἀνθρώπησι 
τρόπον, μεγάλην ἔχει ζωῆς ἐν αὐτῷ δύναμιν. ΄Α vàp 
οὐ προχεῖται τῶν νεχρῶν σωμάτων, ταῦτα ἐξ αὐτὸ 
προεχέθη, αἷμά τε xai ὕδωρ" tv' εἰδείημεν ἠλίχον ἡ 
χατασχηνώσασα δύναμις ἓν τῷ σώματι πρὸς ζωὴν 
δύναται, ὡς µή τε αὐτὸ τοῖς ἄλλοις ὅμοιον φαίνεσθα 
νεκρὸν, ἡμϊν δὲ τὰ ξωῆς αἴτια προχεῖν δύνασθαι. 

Tov αὐτοῦ, éx τοῦ αὐτοῦ «ἰόγου. 


Οὐ συντρίθεται δὲ ὁστοῦν τοῦ ἁγίου Προδάτου, &v 
χνύντος τοῦ τύπου μὴ χαθιχνούμενον τῆς δυνάµεως 
τὸ πάθος. Σώματος γὰρ ὁστέα δύναμις. 





EX ALIIS S. HIPPOLYTI SCRIPTIS 
FRAGMENTA. 


Apud auctorem Chronici paschalis, ex editione Cangii, pag. 6. 


Hippolytus igitur pietatis martyr, Portus juxta Ro- 
mam episcopus, in libro quem adversus omnes has- 
reses confecit, hec ita verbo tenus scripsit : 


Video equidem, in quo vis contentionis przci« 


^ Dan. 1, 57. 


Ἱππόλυτος τοίνυν τῆς εὐσεδείας páptuc,isi- 
σχοπος γεγογὼς τοῦ χαἸουμέγου Πόρτου π.λη- 
σίον τῆς Ρώμης, ἐν τῷ πρὸς ἁπάσας αἱρέσεις 
συγτάγµατι Eypayeyr ἐπὶ «ἰέξεως οὕτως": 


"Opi μὲν οὖν, ὅτι φιλονειχίας τὸ ἔργον. Λέχει γὰρ 


SERMONUM FRAGMENTA. 


4 
870 


(87)- Ἑποίησε τὸ πάσχα ὁ Χριστὸς τότε τῇ A pue consistat. Sic enim ait : Fecit pascha Christus 


καὶ ἔπαθε - διὸ κἀμὲ δεῖ ὃν τρόπον ὁ Κύριος 
εν, οὕτω ποιεῖν. Πεπλάνηται δὲ μὴ γινώσχων, 
ᾧ] τῷ χαιρῷ ἔπασχεν 6 Χριστὸς, οὐχ ἔφαγε 
k νόµον πάσχα. Οὗτος γὰρ ἣν «b πάσχα τὸ 
Ὡηρυγμένον, xai τελειούμενον τῇ ὡρ'σμένῃ 


hac die et passus est : ideo necesse est, ut eodem 
modo faciam et ego, quo fecit Dominus. Verum fal- 
litur, cum non avertat, illo quo passus est. temn- 
pore, non manducasse Christum legale pascha. 
Erat enim ipse pascha quod przuuntiatum fuerat, 
atque die statuta completum fuit. 


Ibidem. 


1η ὁ αὐτὸς iv τῷ πρώτῳ «ἰόγῳ τοῦ Περὶ 
rio» Πάσχα συγγράμματος εἴρηκχεν οὕτως: 

; kv τοῖς πρώτοις, οὐδ iv τοῖς ἑσχάτοις ὡς 
μύσατο, πρόδηλον, ὅτι ὁ πάλαι προειπὼν, « Ὅτι 
φάγομαι τὸ πάσχα, » εἰχότως τὸ μὲν δεῖπνον 
jet πρὸ τοῦ πάσχα, τὸ δὲ πάσχα οὐχ ἔφαγεν, 
παθεν οὐδὶ γὰρ χαιρὸς Tv τῆς βρώσεως 


Πι. 


Hippolyti epistola ad reginam quamdam. — Apud Theodoritum Dial. 
τος , pag. 82, et Dial. ll, cui titulus, ᾿Απαθής, pag. 


Et rursum. idem [Hippolytus in libro primo De 
sancto Pascha, sic loquitur : 

Neque in primis nequeo in postremis mentitum 
esse perspicuum est , nam qui olim pradixit : « Quia 
non adhuc manduco pascha **, » verisimiliter cue- 
nam cenavit ante pascha : pascha vero non man- 
ducavit, sed passus est ; neque enim mandueationis 
]llius erat tempus. 


ΠΠ, qui inscribitur ᾿Ασύγχν- 
185. 


lou. Ἱππολύτου τοῦ ἑπισχόπου xal μάρτυρος, B Sancti Hipppolyti episcopi et martyris, ex epistola 


| τῆς πρὸς βασιλίδα τινὰ (88) ἐπιστολῆς. . 


παρχὴν » οὖν τοῦτον λέγει « τῶν χεχοιµηµέ- 
ἅτε « πρωτότοχον τῶν νεχρῶν. » "Oc ἀναστὰς 
λόμενος ἐπιδειχνύναι, ὅτι τοῦτο fjv τὸ ἔγηγερ- 
περ fjv καὶ ἀποθνῆσχον, δισταζόντων τῶν µα- 
προσχαλεσάµενος τὸν θωμὰν ἔφη: « Aseüpo, 
oov χαὶ ἴδε, ὅτι πνεῦμα ὁστοῦν xal σάρχα 
tt, καθὼς ἐμὲ θεωρεῖτε ἔχοντα. » 

Ὀῦ αὐτοῦ, éx τῆς αὐτῆς ἐπιστο-ῆς. 
παρχὴν » τοῦτον εἰπὼν, ἐπεμαρτύρησε τῷ ὑφ) 
ἱρημένῳ, ὡς ἐχ τοῦ αὐτοῦ φυράματος σάρχα 
6 Σωτὶρ, Ίγειρε ταύτην, ἀπαρχὴν ποιούµενος 
ῥ διχαίων σαρχὸς, ἵν οἱ πάντες ἐπ᾽ ἐλπίδι τοῦ 


Μένου, προσδόχιµον τὴν ἀνάστασιν ἔξωμεν ol (c 


Ἱαντες. . 


ie. xxn, 16. **1Cor. xv, 90. 17 Colos. 1, 18. 


Αέγει γὰρ οὕτως. Sic nimirum ait Hippolyti 
wius, unus ex pracursoribus Quartadecima- 
, Fasnic. 

Πρὸς SaciA(0a τι. Qualis hzc fuerit βα- 


ad quanidam reginam. 


« Primitias igitur dormientium » bunc vocat **, 
ut « primogenitum ex mortuis *'. » Qui resurgens 
et volens ostendere, id ipsum sauscitatum fuisse 
quod mortuum fuerat, dubitantibus discipulis, ac- 
cersens Thomam dixit : « Áccede huc, tánge et 
vide **; quia spiritus carnem et ossa non habet, 
Sicut me videtis habere **, » 


Ejusdem, ex eadem epistola. 


« Primitias » hunc vocana "*, id quod a nobis 
dictum est testimonio suo confirmavit , quod ex ea- 
dem massa carnem assumens Salvator, hanc susci- 
tarit, faciens eam primitias carnis justorum, ut n5s 
omnes qui credidimus, resuscitati hujus fiducia , 
futuram exspectemus resurrectionem. 


ο Joan. xx,97. 3 Luc. xxiv,59.. ** I Cor. xv, £5, 


αιλίς, regina sive Augusta, vide Steph. le Moyne in 
not. ad Varia sacra pagg. 1105, 1112. Certe non 
alia videtur epistola Hippolyti ad Severinam, qua in 
monumento marmoreo celebratur. Ip. 





DE CHARISMATIBUS 
APOSTOLICA TRADITIO 


atur in monumento marmoreo Hippolyti. Exstat autem in Constit. apost., lib. E capp. 1 et 4. Vide nostre 


e Collectionis Graco-Latins tom. 1, col. 1061. Epi. ParaoL. 
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S. HIPPOLYTI 


. | NARRATIO 
DE VIRGINE CORINTHIACA ET DE QUODAM MAGISTRIANO. 


Apud Palladium ín Historia Lausiaca, cap. 148. 


(Garrax». Biblioih., TI, 515. 


Narratio Hippolyti , qui fuit familiaris 
apostolorum. 

In alio libro cui erat inscriptum nomen Hippolyti, 
qui fuit familiaris apostolorum , inveni ejusmodi 
narrationem : « Fuit quzedam nobilissima virgo et 
formosissima, qua in vita ex virtute agenda exer- 
cebatur Corinthi. Hanc illo tempore detulerunt ad 
judicem, qui erat gentilis, in tempore persecutorum, 
ut quie maledictis incesseret et tempora et impera-- 
tores et. simulacra. Proponebant autem ejus pul- 
chritudinem harum rerum cauponatores, impio ju- 
dici feminas insano amore depereunti. Is vero equi- 
nis auribus, et feminas insane amantibus cogita- 
tionibus accepit calumniam. Ea autem producta ad 
hominem sceleratum , multo magis insana captus 
est intemperantia. Postquam autem omnibus adver- 
sus eam adhibitis machinis hanc Dei hominem sedu- 
cere non potuit profanus homo, variis tormentis 
subjecit fortem feminam. Verum cum ne his quidem 
quod volebat fuerit assecutus, ut qui non posset eam 
abducere a Christi confessione, in eam insaniens 
crudelis, ejusmodi poena ipsam affecit. Castam et 
temperantem feminam ponens in prostibulo, jussit 
ei qui eas possidebat, dicens : Hanc mihi cape, et 
tres nummos ex.ea ad me defer quotidie. Is autem 
aurum exigens ex turpi actione, eam tradidit volen- 
tibus in officina abominandi flagitii. Cum hzc ergo 
novissent qui tenebantur insano amore mulierum, 
assidebant scelerate exitii officine, mercedem dan- 
tes inhonest» operationis cupientesque cum illa 
turpiter congredi. llla autem virgo honestissima et 
in primis veneranda, et verba ad deceptionem defle- 
ctens, suppliciter eis dicebat, rogans: Habeo ulcus 
in loco occulto, quod mirandum in modum male 
olet ; et timeo ne vos mei odium capiat propter ulcus 
aversandum. Concedite ergo mihi paucos dies, et 
tunc licebit vos vel me habere gratis. His verbis 
persuasos intemperantes interim amandabat beata. 
Assiduis autem precibus Deum placans, et compun- 
ctis supplicationibus eum inflexit ad misericordiam. 
Attendens ergo Deus qui novit cogitationes , quo- 


A Διήγησις Ἱππολύτου τοῦ γγωρίμου τῶν 
π . 


ázxoctéAwuY 

Ἐν ἄλλῳ βιθλιδαρίῳ ἐπιγεγραμμένῳ Ἱππολύτω 
τοῦ γνωρίµου τῶν ἁποστόλων, εὗρον διήγημα cow 
τον ΄ Εὐγενεστάτη τις (89) xal ὡραιοτάτη παρθένος 
ὑπῆρχεν ἐν τῇ Κορίνθῳ πόλει ἀσχουμένη εἰς τὸν ἑνά- 
ρετον βίον. Ταύτην χατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ διέδαλον τῷ 
τότε δικάζοντι Ἕλληνι ὄντι ἐπὶ τοῦ καιροῦ τῶν δω- 
xtv, ὡς βλασφημοῦσαν xal τοὺς χαιροὺς καὶ τοὺ; 
βασιλεῖς, xa τὰ εἴδωλα. Ἡροεπείνων * δὲ τὸ ταύτης 
χάλλος, οἱ περὶ τὰ τοιαῦτα χάπηλοι γυναικομανοῦντι 
τῷ ἀθέῳ τῶν διχαστῶν. Ὁ δὲ ἡδέως ἐδέξατο τὴν ὃνε- 
θολὴν τοῖς ἱππιχοῖς ὡτίοις, xaX τοῖς θηλυµανέσι le 
γισμοῖς. Προσαχθείσης δὲ ταύτης τῷ µιαιφόνω, πολὺ 
πλέον τῇ ἀσωτίᾳ ἐχμέμηνεν. Ὡς δὲ πᾶσαν μηχανὴν 
xat' αὐτῆς χινῄῆσας ὁ βέθηλος, τὴν τοῦ Θεοῦ ἄνθρω- 
«toy πεἶσαι οὐχ Ἰδυνήθη, διαφόροις αἰχίαις ταύτην thy 
γενναίαν ὑπέθαλεν. Ὡς δὲ καὶ Ev τούτοις ἀπέτνχε, 
μὴ ἰσχύσας αὐτὴν ἀποστῆσαι τῆς ὁμολογίας τῆς οὗ 
Χριστοῦ, ἀπομανεὶς πρὸς αὑτὴν ὁ ἀνήμερος, τότε τι; 
µωβίᾳ τοιαύτῃ αὐτὴν παρέδωχεν. Στῆσας τὴν a 
Φρονα εἰς πορνεῖον, ἐνετείλατο τῷ ταύτας νέμµοντι, 
λέγων  Δέξαι ταύτην, xal ἡμερήσιά µοι ἐξ αὐτῆς 
«pla νομίσματα ἀποχόμιξε. Ὁ δὲ εἰσπραττόμενος τὺν 
ἐκ τῆς αἰσχροπραγίας χρυσὸν, ἔχδοτον αὐτὴν ἕστησεν 
τοῖς βουλοµένοις, ἓν τῷ τοῦ μύσους ἐργαστηρίῳ. Ὦ, 
οὖν ἔγνωσαν οἱ περὶ τὰ τοιαῦτα Υυναικοϊέραχες, παρ- 
Ίδρευον τῷ παρανόµῳ ἑργαστηρίῳ, διδόντες τὸν τό 
ἀτίμου ἐργασίας μισθὸν, xaX βουλόμενοι ταύτη πρὶς 
φθορὰν ὁμιλεῖν. Ἡ δὲ σεµνοτάτη αὕτη, χαὶ τοὺς M- 
γους πρὺς ἁπάτην ἐχχλίνουσα, ἑἐχλιπαροῦσα αὐτοὺς 
παρεχάλει, λέγουσα᾽ "Oct ἕλχος ἔχω τι εἰς χκεχρυµ- 
µένον τόπον, ὅπερ ἑσχάτως ὄσει΄ xaX δέδοιχα μὴ εἰς 
μίσος µου ἕλθητε τῷ ἁἀποτροπαίῳ τοῦ ἕλχους. Ἔν- 
δοτε οὖν uot ὀλίγας ημέρας, xaX ἐξουσίαν µου ἔχετε 
xaX δωρεάν µε ἔχειν. Τούτοις δὲ τοῖς λόγοις ἡ µαχα- 
pla πείσασα τοὺς ἀσώτους τέως ἀπέπεμφεν. Ἐμμι- 
λεστάταις δὲ δεήσεσι τὸν θὲὸν δυσωπήῄσασα, xal xa- 
τανενυγµέναις ἱχεσίαις τοῦτον εἰς εὐσπλαγχνίαν χατ- 
ἐχαμψεν. Προσεσχηχὼς ἱτοίνυν ὁ θεὸς ὁ τὰς ἐννοίας 
εἰδως, πῶς Ex καρδίας Ἡ σώφρων τῆς ἁγνείας ἑχή- 


(89) Εὐγενεστάτη τις. Meminit bujus virginis et Nicephorus, Hist. eccl.,lib. vir, cap. 45, sed pau- 


cis ; neque uspiam eain Corinthiacam esse dictitat, 


NARAATIO DE VIRGINE CORINTHIACA, 


81 


iv ἐχείναις ταῖς ἡμέραις ᾠχονόμτησεν ὁ φύλαξ A modo casta pudicitiz curam gerebat ex. aniino, in 


ντων ἀνθρώπων σωττρίας τοιόνδε «t. 


illis diebus pro salute omnium tale quid struxit. 


Jbid., cap. 159. 


Περὶ Μαγιστριαγοῦ tiróc. 
ίσχος τις (90) Μαγιστριανὺς (91) , ὡραῖος τῷ 
εὐσεθὴς τῇ γνώµη, ᾧ ἑἐντέθεικεν ὁ Ocho ζηλον 
ετιχὺν πυριφλεγῆ, ὡς χαὶ θανάτου χαταφρονη- 
tt ἀπελθὼν τῷ σχήµατι τῆς ἀχολασίας εἱσέρ- 
γαθεῖαν ἑσπέραν πρὸς τὸν τρέφοντα ταύτας, 
ὣσιν αὐτῷ πέντε νομίσματα, xal λέγει αὐτῷ * 
ρησόν pot μεῖναι ταύτην τὴν νύχτα χατὰ ταύ- 
s χόρης. Εἰσελθὼν οὖν μετ) αὐτῆς εἰς τὸν ἁ πό- 
| οἶχον, λέγει αὑτῇ ' ᾿Ανάστα, σῶσον σεαυτἠν. 
δύσας αὐτὴν τὰ ἱμάτια, καὶ «fj ἑαυτοῦ ἐσθῆτι 
βιάσας αὑτῆν, τοῖς τε χαμµισίοις, xai τῇ χλα- 
εἰ τοῖς ἀνδρείοις πᾶσιν, λέγει αὐτῃ' TO ἄχρῳ 
αμύδος περιχαλυψαµένη ἔξελθε. Kat οὕτως 
σα, xai ὅλην ἑαν τὴν σφραγίσασα τῷ µυστη- 
) σταυροῦ, ἐξελθοῦσα ἄ ρθορος τοῦ τόπου ἐχξείνου 
Μαντος παντελῶς διασέόωσται τῇ χάριτι τοῦ 
0, καὶ τῇ τοῦ νεανίσχου alia, τοῦ τῷ lolo 
ταύτην τῆς ἀτίμον φθορᾶς ἁπαλλάξαντος. Thv 
v ἡμέραν (92) ἐγνώσθη τὸ ὁρᾶμα, xaX προση- 
ὁ Μαχιστριανὸς τῷ θηριωδεστάτῳ διχαστῇ. 
vag δὲ τὸν γενναῖον ἀθλητὴν τοῦ Χριστοῦ ὁ 
ος, xai πάντα μαθὼν, Ὀηρίοις τοῦτον παρα- 
αι ἐχέλευσεν' ἵνα καὶ ἓν τούτῳ ὁ µισόχαλος 
| χαταισχυνθῇ. Νομίσας Υὰρ τὸν ἀνδρεῖον τῇ 
ip τιμωρία περιθαλεῖν, διπλοῦν µάρτυρα τοῦ 


De quodam Majgisiriano. 


Quidam adolescens, Magistrianus, specie formo- 
sus, mente pius, cui Deus zelum immisit spiritalem 
adeo ardentem ut etiam mortem contemneret, cum 
pretextu 'intemperantie eo accessisset , profundo 
vespere ingreditur ad eum qui illas slebat, et dat οἱ 
quinque solidos, et dicit ei: Concede mihi manere 
lac nocte cum hac puella. In locum ergo occultum 
cum ea ingressus, dicit οἱ: Surge, serva te. ipsam. 
Et cum eam suis vestibus induisset, tunica, cami- 
sia, el chlamyde, et omnibus virilibus, dicit ei: 


p Egredere, té summa chlamydis parte contegens. 


Quae cum sic fecisset, et se totam signo crucis mu- 
niisset, egressa ex illo loco omnino incorrupta et 
inipolluta, servata est Christi gratia et causa adole- 
scentis, qui eam suo sanguine liberavit a turpi vitio. 
Sequenti autem die res fuit cognita, et productus 
est Magistrianus ad sxvissimum judicem. Cum au- 
tem strenuum Christi athletam examinasset impius, 
et omnia didicisset , jussit eum objici bestiis, ut 
etiam bonis infestus daemon in co afficeretur igno- 
minia. Nam cum exíistimasset virum fortem in ne- 
farium injicere supplicium , eum effecit duplicem 
Christi martyrem ; ut qui et pro eua anima praeclare 
decertaverit, et proilla beata in laboribus strenue per- 
severaverit. Quocirca duplici honore et duabus insigni» 


U τοῦτον ἀπέφηνεν, xal ὑπὲρ τῆς ἑαντοῦ ἆθα- C bus coronis dignus est habitus a Christi benignitate, 
poyfs ἀθλήσαντα γενναίως, καὶ ὑπὲρ τῆς ἁο:δίµου ἐχείνης xai µακαρίας ἀθλητικῶς τοῖς πόνοις 


ιερῄ;σαντα. Aib xal διπλης 
Ώς τούτου φιλανθρωπίας ἢξ.ώθη. 


Νεαγίσκος τις. απο item historiam perse- 
idem Nicephorus l. c. 


τιμης παρὰ τοῦ Χριστοῦ xal τῶν ἀοιδίμων καὶ µαχαρίων στεφάνων 


Grec., Tom. I, pag. 844. 
(92) T edid ἡιιέραν. Hist. Lausiace edit. 


Μαγιστριανός. Glosse | Lat. Gr. Agens in Paris. 16 M^ δὲ ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ. 
Μαγιστριανός. Vide Cangium in Glossario 
---νσάμαωιο» 
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TOY IIIIIOAYTOY 
AIIOAEIEIX ΧΡΟΝΩΝ ΤΟΥ ΠΑΣΧΑ. 


ETOYC A. ΒΑΣΙΛΕΙΑΟ ΙΑΔΕξΑΝΔΡΟΥ AYTOKPATOPOC ETENETO H. Al TOT 

IIACXA EIAOIC AIIPEIAIAIC ΟΑΒΒΛΤω EMBOAIMOY MHNOC PENOMENOr. 

(95) IOYC|ECTAI TOIC E£HC ETECIN KA8oC YIIOTETAKTAI EN To ΠΙΝΑΚΙ. ΕΓΕΝΕΙΟ 
NIACIAE EN TOIC HAPoXHKOCIN KA8o9C ΟΕΟΗΜΕΙωΤΑΙ. AIIONHCTIZECOA! 4E 


AAMOY( ΔΕΙ OY AN ENIIECH ΚΥΡΙΑΚΗ 
| EIAOIC EA ANI A 
1 
ΤΛΟΤΡΙΜΥΘΟΝ ΕΜ. ΑΠΡΕΙ Sn καὶ ΕΝΕ E A IDA 
ω 
ΥΠΕΡ ΤΟΥ ΚΑΤΑ I ΠΡυ ANoA TENE 
ere NV ano ng. o n ELA Ge BA 725 
SC MAE IC WE ΑΠΡ 
ΠΕΡΙ XAPICMAToN . : Qut 
ΑΠΟΟΤΟΛΙΚΗ ΠΑΡΑΔΟ προς καν κο ὃ E A [DA 
cic AIIPEI B A ZSE 


EZEKIAC 
ΧΡΟΝΙΚωΝ προ IE KA ΚΑΤΑ ΔΑ 
HPOC EAAHNAC | | AIIPEI Zi kA loCEI E ΔΓΒ 


5 CoYC 
,UEALIIPOC TIMATuNA EM. ΑΠΡΕΙ S E A&malbA 
H 
S mEEA ον 
TPOTPISHPEINAN EM. ΑΠΡΕΙ B A 7 SEA 
παω ο — S Ε A  FPBAx 
ΚΑΤΑ EN To ΠΙΝΑΚΙ CPUSSADPEH D B A ZSE - 
Am 
eAAI EIC IIACAC TAC TPA I PO ATIPEI B A Z SEA». 
" unm 5 B^ IBA, 
DEP ANACIACEQC ο ADIPI ΓΡ B A  ZSE 
SS. ΝωΝΑΙΟ Tog idAn 
ΠΕΡΙ ΤΑΓΑΘΟΣ ΚΑΙ | ' EM. AUPEI KA A AZ SEA 
TIOGEN TO KAKON ΠΡΟ H. KA .  ilA80C 
ATIPEI S “χο A E l'BA 


(95) IOYC..... NIAC. Duas priores lineas, maxima parte detritas, intactas reliquit interpres ; ne scilicet, 
ut equidem arbitror, conjecturis indulgeret. Scaliger eumque secutus Bucherius putabant, IOYC et NIAC 
reliquias esse vocum VYAAMOYC et METANOIAC — In Psalmos panitentiales. Sed cum in marmore | 
tur NIAC, non NOIAC; et opus ín Psalmos statim recenseatur : proinde istiusmodi conjectatio vulgo 
rejicitur. Suspicabatur Moynius legendum εἰς πρωτοπλάστΟΥΕ, linea transversa τοῦ T abrasa, et κερὶ 
xcopovoNIAC : quibus thematis ea nimirum indicentar, quz sanctus Pater. εἰς τὴν ἑπαήμερον atque εἰς τὰ 
μετὰ τὴν ἐξαήμερον elucubrasse Eusebio teste comperitur. Eduardus item Bernardus apud Caveum Hüst. 


CANON PASCHALIS. 





SANCTI HIPPOLYTI 


CANON PASCHALIS, 
ET CATALOGUS OPERUM EJUSDEM S. PATRIS, 


ut comparent in binis cathedre marmorese laterculis, anno Domini 1551 una cum 
statua Hippolytea, non procul ab ede S. Laurentii sd Urbem etfosse. 


ANNO TI. 


REGIMINIS ALEXANDRI IMPERATORIS FACTA EST XIV. 


PASCHAE IDIBVS APRILIBVS SABBATO CVM MENSIS EMBOLIMAEVS 
FVISSET. ERIT SEQVENTIBYS ANNIS SICVT IN TABVLA SVBIECTVM 
EST. EVENIT VERO IN PRAETERITIS SICVT INDICATVM EST. SOLVERE 


IN PSALMOS 
IDIBYS 
DE PYTHONISSA EM. APRIL. 
IV. NON 
DE EVANGELIO 
SECVNDVM xi KU A 
LYPSI ; 
V. EID. 
E CHARISMATIBVS | FM; APRIL 
CHRONICON XV. KA 
AD GIUECOS APRIL 
BISS. NONIS 
IN PLATONEM EM. APRIL. 
EL ΕΤΙΑΝ DE OMNI VIII KA. 
APIUL. 
IDIR. 
ORTA TON NS AD SE-|. Ev, APRIL. 
gMoNSTRATIO TEM- | αρ 
PORYM PASCHAE XI XL KÀ 
EMADMODNM IN TÀ- |yiss, APRIL. 
V. ΕΙΡ. 
B IN OWNES SCRIPTV-| ab" ApniL, 
IV. KA. 
APRUL. 
E£ DEO ET CARNIS XY. KA. 
RESVRRECTIONE APRIL. 
BISS. NONIS 
hE BONO EM. APRIL. 
ET YNDE MALVM. 
VIII. KA. 
APRIL. 


ESDRAS 
6 Pen D 
ΠΟ ΒΛ 
; EZE- 
he POE 
D C DB A 
EZECHIAS 
à OF E 
G E 
D C B A 
C B A G 
(s F E D 
4D C B A 
ο Β A G 
G F ED 
4D C B A 
EXODVS 
CHEB Αα 
4G F énusn. D 


AVTEM OPORTET IEIVNIYM VBI DOMINICA INCIDERIT. 


EXO- 
DVS 


CB 
GFE 
ΕΕ Ρικίνο 
CBA 
GFE 


FED ESDH 
ΒΛ 


tom. f, pag. 106, legebat cum Moynio περὶ κοσµογονίας : at. priore loco rescribehat ᾿Απόδειξις κατὰ 
iIOYC. Rectius fortasse Thomas Galeus l.c. legendum primum conjiciebat ᾿᾽Απόδειξις πρὸς τοὺς 
eIOYC, Demonsiratio adversus. Judaeos : hujus namque operis excerptum adhuc superat; *ecundo 
m loco : περὶ "HyepgoNIAC, De regimine ; quod sane scriptum Ebediesu in suo Catalogo memorasse 
imabat vir eruditus Ecchellensis, versioni adhzrens. Aliter tamen visum cl. Assemanno, qul Bibi. 


nl. tom. III, p. 45, lecum illum Calalogi Latine vertit De di 
irme, scu De mysterio Incarnationis. At de his satis. 


spensalione ; hoc est, De aconomia Chrisi 
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ΕΤΕΙ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ ΚΛΙΣΛΡΟΣ 
TO A ΑΡΧΗ AI KYPIAKAI ΤΟΥ ΠΑΣΧΑ KATA ΕΤΟΣ 
Al δὲ παρακχεντήσεις δηλοῦσι τὴν δὶς πρὸ EC. 
Α r E Z 
ΠΡΟ ΙΑ KA. ΜΑΙ. KY ΠΡΟ IS KA. ΜΑΙ. KY Προ 14 KA. ΜΑΙ. KY ΠΡΟ 1B ΚΑ. MAI. ΚΥ 
ΠΡΟ Η ΕΙ. AHP.KY IIPOS ΕΙ. ΑΗΡ. ΚΙ ΠΡΟ Δ ΕΙ. AIIP.KY No. AIIP. KY - 
ΠΡΟ E KA. AHP. KY IIPOI KA. ΑΠΡ.ΚΥ IIPPOH KA. AIIP.KY ΠΡΟ S KA. ΑΠΡ. KY - 
IIPO'IE ΚΑ. MAI. KY ΠΡΟ A El. ΑΠΡ.ΚΥ Προ Il] KA. MAI. KY ΠΡΟ 15 KA. ΜΑΙ. KY — 
ΠΡΟ Δ N. AHP.KY προ A Nw. ΑΠΡ. ΚΥ προ H EIL. AIIP.KY . AUIP.KY — 
ἩΡΟ H KA. Απρ. KY προ ΙΓ KA. Απρ. KY προ ΙΑ KA. Απρ. KY ΠΡΟ 0 KA. Amp. KY 
EI Απρ. KY προ S El. Απρ. KY προ A ΕΙ. Απρ. KY προ Α ΕΙ. Amp. πα, 
IIPO A KA. Απρ. KY προ A ΚΑ. Απρ KY προ A Nw. Απρ. KY προ E KA. Απρ) πα 
ΠΡΟ ΙΑ ΚΑ. MAI. ΚΥ προ IB KA. ΜΑΙ. KY προ 17 KA. MAIL. KY προ IE KA. MAI. KY ae 
IIPO A El. Απρ. KY No. Απρ. KY προ Z El. Απρ. KY προ E ΕΙ. Azp.KY amr 
ΠΡΟ H KA. Απρ. KY προ S KA. Απρ. KY προ A KA. Amp. KY προ 0 KA. Απρ. K mgr 
IIPO IH ΚΑ. ΜΑΙ. KY προ IS KA. ΜΑΙ. KY προ T ΕΙ. Απρ KY ΕΙ. Απρ. Komae 
ΠΡΟ H El. Απρ. KY KA. πρ. KY προ T No. Απρ. KY No. Απρ. komme 
IIPO ΙΑ KA. Απρ. KY προ 0 KA. Απρ. KY προ Z KA. Απρ KY προ IB ΚΑ. Απρ kr 
ΠΡΟ Δ ΕΙ. Απρ. KY προ A Εί Απρ. KY προ Z EL. Απρ. KY προ E El Απρ Kmeaer 
ΠΡΟ A No. Απρ. KY προ E KA. Απρ. KY προ T KA. Απρ. KY KA. Απρ Kr 
B à G 

ΠΡΟ IZ KA. MAI. KY HPO IE KA. MAI. KY HPO IT KA. MAI. KY 
IIPO Z El. Απρ. KY προ E El Απρ. KY προ A Ne. Απρ. KY 
HPO Δ KA. Απρ. KY ο 8 KA. Απρ KY προ Z KA. Απρ. KY 
IIPO T EL Απρ. KY η Απρ. KY προ IZ KA. ΜΑΙ. KY 
ΠΡΟ Γ No. Απρ. KY No. Απρ. KY προ À KA. Amp. KY 
IIPO Z KA. Απρ. KY προ IB KA. Απρ. KY προ ] KA. Απρ KY 
ΠΡΟ Z ΕΙ. Απρ. KY προ E EL Απρ. KY προ FV El Απρ. KY 
ΠΡΟ T KA. Απρ. KY KA. Απρ. KY προ S El. Απρ. KY 
HPO Il KA. MAP.KY προ ΙΑ KA. MAI. KY προ IS ΚΑ. MAP.KY 
IIPO A No. Απρ. KY προ H El. Απρ. KY προ S El. Απρ. KY 
ΠΡΟ Z KA. Απρ. KY προ E KA. Απρ. KY προ | KA. Απρ. KY 
IIPO IZ KA. MAI. KY προ IE KA. MAIL KY πρ A ΕΙ. Απρ. KY 
ΠΡΟ A KA. Arp. KY προ A No. Απρ. KY προ A Ne. Azp. KY  — (94) Seu potius Σ El; 
ΠΡΟ 1 KA. Απρ. KY προ H KA. Απρ KY προ ΙΓ KA. Axp. KY nam in marmore vexit 
προ T El. Απρ. ΚΥ . Απρ. KY προ Fl EI(94) Απρ. KY littera dubiam reddit le 
IIPO S KA. Απρ. KY προ A KA. Απρ. KY προ A ΚΑ. Απρ. KY ctionem. 


Anno Alexandri Cesaris primo initium, Dominice Paschales secundum annos ; adpun- 
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χι Kal. Maii. Dominica. 


xiu Idus Apr. Dominica. 


v Kal. Apr. Dominica. 
xv Kalendas Maii. 

w Nonas Aprilis. 

viii Kalendas Aprilis. 
Idibus Aprilis. 

iv Calendas Aprilis. 
xiv Kalendas Maii. 
iw. Idus Aprilis. 

vin. Kalendas Aprilis. 
xviit kalendas Maii. 
vii [dus Aprilis. 

x1 Kalendas Aprilis. 
iv [dus Aprilis. 

iv Nonas Aprilis. 


II 


xvn Kalendas Maii. 
vit Idus Apriiis. 

1v Kalendas Aprilis. 
nt Idus Aprilis. 

iu Nonas Aprilis. 

vii Kalendas Aprilis. 
vit [dus Aprilis. 

11 Kalendas Aprilis. 
xit! Kalendas Mart. 
Pridie Nonas Aprilis. ' 
vii Kalend. Aprilis. 
xvii Kalendas Maii. 
Pridie Kalend. Aprilis. 
X Kalendas Aprilis. 

πι Idus Aprilis. 

νι Kalendas Aprilis, 


ctiones vero ostendunt Bissextum. 


il 


xvt Kal. Maii. Dominica. 
vi Idus Aprilis. 
x Kalendas Aprilis. 
Pridie [dus Aprilis. 
Pridie Nonas Aprilis. 
xit Kalendas Aprilis. 
vi idus Aprilis. 
Pridie Kalendas Aprilis. 
xu Kalendas Maii. 
Nonis Aprilis. 
vi Kalendas Aprilis. 
xvi Kalendas Maii. 
Kalendis Aprilis. 
ix Kalendas Aprilis. 
Pridie Idus Aprilis. 
v Kalendas Aprilis, 

IV 


xv Kalendas Maii. 

ν [dus Aprilis. 

Ix Kalendas Aprilis. 
Idibus Aprilis. 

Nonis Aprilis. 

xit Kalendas Aprilis. 
v Idus Aprilis. 
Kalendis Aprilis. 

x1 Kal. Mail. 

vin Idos Aprilis. 

v Kalendas Aprilis. 
xv Kalendas Maii. 

iv Nonas Aprilis. 

viii Kalendas / Aprilis. 


: Idibus Aprilis. 


iY Kalendas Apri'is. 


V 


xiv Kal. Mail Dominica. 

iv [dus Aprilis, 

vitt Kalendas Aprilis. 

xvii Kalendas Maii. 

viui [dus Aprilis. 

x1 Kalendas Aprilis. 

iv Idus Aprilis. 

ιν Nonas Aprilis. 

xvii Kalendas Maii. 

vit [dus Aprilis. 

iv Kalendas Aprilis. 

μι ldus Aprilis. 

iu Nonas Aprilis. 

vit Kalendas Aprilis. 

vit idus Aprilis. 

ii Kalendas Apr lis, 
Yl 

xi" Kalendas Maii. 

Pridie Nonas Apri.is. 


vii Kalendas Aprilis. 
xvit Kalendas Maii. 


Pridie Kalendas Aprilis. 


x Kalendas Aprilis. 
in idus Aprilis. 

vt Idus Aprilis. 

xvi Kalendas Maii. 

v1 Idus Aprilis. 

x Kalenilas Aprilis, 
Pridie Idus Aprilis. 
Pridie Nonas Aprilis. 
xit Kalendas Aprilis. 
m Idus (95) Aprilis. 


l'ridie Kalendas Aprilis. 


vit 


xu Kel. Maii. Domibica. 
Nouis Aprilis. 

v1 Kalendas Aprilis. 
xvi Kalendas Mali, 
kalendis Aprilis. 

ix Kalendas Aprilis. 
Pridie Idus Aprilis. 

v Kalendas Aprilis. 

xv Kalendas Mali. 

v Idus Aprilis. 

ix Kalendas Aprilis. 
Idibus Aprilis. 
Nonis Aprilis. 

xit Kalendas Aprili. 
v [dus Aprilis. 
Kalendis Aprilis. 





(95) Seu potius vi 
adus; nam in marmore 
vexata littera dubiam red- 
dit lectionem. 
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Enn αλιέηνδρον Kauee pag 
Tes any 
Ai xopanxas τοο Πάσχα κατα vac 
& Be χαφακόννησεις δήλουσι την dg qe d 
A » r 
[m se pat xo IT xa pat IT κα pnt wo Tr κα pr 
amener E eam nog oem n mp n Ξ 
Je κα απ ei Boa aep xoi κα aep κο 8 us amp 
leaays «ΑΗ m en |a m ατρ κ) Ee aep Ex 
LEO enm - 
dw xa ατῃ eo C κα απῃ ον p κα cg κο Dis ang «ο 
Εν eepelüL ean κο Ἡς cnp via am e 
13 sere Trees ενα κα αρ mk rpm 
He κα pm xo Der we pa TT κα pas o Ti 
Ἡ ἃ αι σσ) αν Πα κι ee IN an nin κ 


Ἶ 
|'Iw κα ap κ» Tl Can «πρ une κα amp xy Ia κα στρ κ» 








|y np ον Εξ τὰ μεν no Εν nn erp en Πα να pt ο T - 
LP LT κ — 
|I ve arg xo Ἡς saremo xv a κα aep Πα κα eng κνὶ zi ΞΕΞΙ 
; : — 
σι ο ^m - 

DIC us aep ns z a 

Toy μα μας εν [Tino µας κν) Π ιζ κα ang no E 





Tien Κα aep κο Πα κα κε κ) —— 

TI na aep V n nog rs Ta acd 

DB ες ατρ roe asp xi DT e conj n | 

DB νο κτρ rolls κα acp ri Ic oct τὴ Vi 
TEC pn now pnt TL κα pa κ 

πρ clot pine 1 
113 vases nM om; κν Πες τα «αρ ο) ) 
Ure ew mE ene flan cepe) 

Wrmen [xe ο σαρ χν lla τω στη 

DIC sm egeo Πιό κα «τρ eo TI nn acp 

UC cese milis vc arp αν TIT imceep ed 


Tysaemg κυ]Κα ^ aep oes Ila κα sp RM. 














ΙΙ x rel 
ΠΕΠ AIRE T 


fragmento eyusdem statyae ixstdentis, effossa ed 
el in bi iecam Vaticanam transiua. 3. Ezpa 
Passus est S. Hippolytus ad Ostia Ti 










































































CANON PASCHALIS. 
ΕΤΕΙ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ ΚΑΙΣΑΡΟΣ 


TO A ΑΡΧΗ ΛΙ KYPIAKAI ΤΟΥ ΠΑΣΧΑ ΚΑΤΑ ΕΤΟΣ 
ALB: παρακεντήσεις δηλοῦσι τὴν ὃνς πρὸ EG. 
r E z 


A 

1A KA. MAL KY ΠΡΟ 15 KA. ΜΑΙ. KY ΠΡΟ 14 KA. MAI. KY ΠΡΟ IB KA. 
Ἡ ΕΙ. AHP.KY IIPO S El. ALP.KY IIPO A El. AIUP.KY No. 
E ΚΑ. AHP.KY IIPO | KÀ. ΑΠΡ.ΚΥ ΠΡΟ 1 ΚΑ. AIIP.KY 
SIE KA. MAL KY ΠΡΟΑ ΕΙ. AIP.KY ΠΡΟ Il KA. MAL KY ΠΡΟ IS KA. 
N. AHP.KY πρ A No. AHP.KY προ H El. ΑΠΡ.ΚΥ ΚΑ. 

. Amp. KY προ |l KA. Απρ KY προ ΤΑ ΚΑ. Amp. KY ΠΡ ΚΑ. 

EL Amp. KY προ À El. 

No. Απρι KY προ E ΚΑ. 
KA. MAL KY προ ΙΕ KA. 
El Amp KY προ E El. 
KA. Amp. KY προ 8 ΚΑ. 
EL. Απρ KY El. 
No. Απρι KY No. 
KA. Απρι KY προ IB KA. Α΄ 
El Απρ KY προ E ΕΙ. 
ΚΑ. Απρ. KY ΚΑ. 





προ Ἡ ΕΙ Απρ KY KA. Amp. KY προ 
TIPO lA ΚΑ. Azp. KY προ ϐ 
ΠΡΟ A El Απρ KY προ A El Amp. KY προ 
ΠΡΟ Δ No. Απρ KY προ E 


gi 
e 
E 
5 
- 
zE 
ze 
zm 
zi 
3 
Ξ 
σ 
ια 
E 
E 
TES 
- 
^ 
a 
* 
"NNHOPNEPRP 
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B A 
ΠΡΟ 17 KA. HPO 
πρυ Z El. προ 
πρυ À ΚΑ. προ 
TPOT El. προ 
ΠΡΟ T No. προ 
πρυ 7 KA προ 
προ 7 ΕΙ. προ 
ΠΡΟ T KA. προ 
προ IT KA προ 
TIPO Α No. προ 
ΠΡΟ Z KA. προ 
IIPO IZ ΚΑ. προ 
ΠΡΟ Α KA. προ (94) Seu potius ΣΕ; 
DPOI KA . . Amp. προ . nam in marmore vex 
THPOT ΕΙ.  Azp. KY ΕΙ. Απρ. προ T' ΕΙ(94) Απρ. KY littera dubiam reddit k- 


ΠΡΟ 8 KA. Απρ. KY προ A ΚΑ. Azp. KY προ A KA. Amp. KY ctionem. 


Anno Alexandri Cesaris primo initium, Dominice Paschales secundum annos ; adpun- 
ctiones vero ostendunt Bissextum. 



































1 n Y " 
4 x: Kal. Maii Dominica. αν Καὶ. Mail. Dominica. — xw Kal. Mail Dominica. — xn Kel. Mall. Domihea. 
3 xm ]dus Apr. Dominica. — vildus Aprills. wv Idus Aprilis. Nonis Aprilis, 
5 vKal.Apr.Dominia. — x Kalendas Ap war Kalendas Aprilis. ο vi Kalendas Artis. 
4 αν Kalendas Mail. Pridie Idus Aprili xvin Kalendas Maii. xvi Kalendas Mall, 
3 wv Nonas Aprilis, Pridie NonasAprilis. — — varidus Aprilis. Kalendis Aprilia. 
6 vm Kalendas Aprilis. — xm KalendasAprilis. —— xr Kalendas Aprilis. 1x Kalendas Aprilis. 
7 Mibus Aprilis. vr Idus Aprilis. tv ldus Aprilis Pridie Idus Aprilis, 
S ov Calendas Aprilis. Pridie Kalendas Aprilis. — wv Nonas αἱ v Kalendas Aprilis. 
9. αιν Kalendas laii. xn Kalendas Mail. να Kale xv Kalendas lali. 
40. Ἡν Idus Aprilis. Nonis Aprilis. vit Idus Api Y Mus Aprilis. 
4l vm Kalendas Aprilis. —— vi Kalendas Aprilis. Y Kalendas Aprilis. 1x Kalendas Aprilis, 
13 imn Kalendas Maii. xvi Kalendas Maii. m Mdus Aprilis. Mdibus Aprilis: 
45 vm [dus Aprilis. Kalendis Aprili ἣν Nonas Aprilis. Nonis Aprilis. 
18 αι Kalendas Aprilis. 1x Kalendas Aprili Kalendas Apritis. xu Kalebdas Aprili, 
15 iv Idus Aprilis. Pridie Idus Aprilis Idus Aprilis. v Idus Aprilis. 
16 wNonisAprils. — v Kalendas Aprilis, 1 Kalendas Apr lis, Kalendis Aprilis. 
lH Iv vl 

1 xvn Kalendas Maii. xv Kalendas Maii, x Kalendas Maii. 
H Y dus Aprilis. Prilie Nonas Apri:is. 
5 1x Kalendas Aprilis. vit Kalendas Aprilis, 
H Mlibus Aprilis; xvi Kalendas Mail. 
5 pt Nonis Aprilis. rridie Kalendas Apritis. 
6 vu Kalendas Aprilis. αν Kalendas Aprilis. ο x Kalendas Aprilis. 
7 wüldos Aprihs. *. Idus Api mi ldus Aprilis. 
5 m Kalendas Aprilis vi Idus ΑΡΗ 
9 xm Kalendas Mart. xv Kalenda 
10 Pridie Nonas Ap vi dos Aprilis. 
Ἡ mien. Apc, genda αλα] April 
3 xvin Kalendas Maii. xv Kalendas Maii. ridie Idus Aprilis. i 
Ἡ Podiekotend Apes. — w Nonae Αρη. ridi Nos Apri LAS), Seu potius m 

1 Kalendas Aprilis, ymKalendas Aprilis. ο xm Kalendas Aprilis. n d 
15. mi άμα Aprili Jdibus Aprilis. " 9 Idus (85) Aptiis. vexata littera dubiam red- 
16 Kalendas Aprilis, 1 Kalendas Apri'is. Pridie Kalendas Aprilis, — dit lectionem. 
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ΠΜ ΠΗΗΗΗΗΗΗΜΗΠΗΙ 


sede marmorea S. Hippolyti plana superficies deziri luieris ealubet Chrouotogiam Paschafem. per Cesta 
amorum AO Jalimo m proleptie ordivatam e sacra literis V. epccta stremi ducilur 

primo Severi Alexandri.—. 17. sedis inflezione legitur calalogus operum S. Hippolyti , cujus fueris 
pmtem. supersttem damus in aq parte. 


zs IN CANONEM PASCHALEM BUCHERII AMMADVERSIONES. 856 





JEGIDII  BUCHERII 


E SOC. JESU 


IN S. HIPPOLYTI CANONEM PASCHALEM ANIMADVERSIONES, 


INDEX CAPITUM. 
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WV]. Ei Dominicam paschalem Martii 20 admittit. 

VH. Nunquam limitis a synodo Casariensi constituti finem excedit. Cycli Hippolytei in Kalendario Ju. 
liano dispositio. 

VIIl. An octaeteris paschalis passim usurpata sit a primis Christianis. Octaeridem Hippolyti Scaliger ab 
surdam pulat : que tamen Latinorum rationes servat. 


ΙΧ.  Octaeteris Dionysii Alexandrini episcopi. 

X.  Jwlii Africani. 

ΧΙ. — Montanistarum. 

Xl]. Audianorum. 

AUI. Aliorum apud Bedam. 

XIV. Cur Christianorum. antiquissimi octaeteridem potius quam enneadecaeteridem suffecerin:t. 
XV.  Octaeteridis incommoda. 


I. A quo anno Canon Hippolyteus incipiat. Α Dominica inciderit. Nam non tantum cum quartade- 

cima qux vere terminus est, sed etiam cum quinta- 

jetiusmodi sunt in statua illa marmorea Lauren- decima luna (de qua nihil hic laterculus) in Domi- 

fama bini paschales laterculi: qui ab anno Alexan- — nicam incurrit, octiduo Pascha differri vult Hippo- 
Iri imp. Mammzz filii primo, Canoneminire,diserto — !ytus, ut mox ostendam. 


estantur. Primum autem Alexandri non in Christ Il. Cur Hippolytus  octaeteridem. geminet. Potuit. 


migarem 224, ut volunt Annales, sed 222, ut nostra simplici octaeteride contentus esse, 
id Victorium Appendix sciscit, incurrere, tot Cano- 
iis hujusce characteres evincunt. Quare nihil mi- Sed cur sanctus Pater octaeteridem geminat, et 


um, si Julius Africanus hoc tempore scribens, Lxx — in cxi insuper annos extendit? Videbat scilicet, 
)anielis hebdomadas octaeteride (qux geminata — rudi adhuc szxculo, in duabus octaeteridibus, seu 
iecksedecaeteridem componit) explicare aggressus — una heckzdecaeteride, aliquam inesse feriarum se- 
it : prassertim cum Canonis constantiam ab Hip-  riem ; tandemque completis septem heckzdecaete- 
iolyto in preteritum zque ac futurum promitti vi- — ridibus, ferias ad caput redire; heckedecaeteridem 
leret; necdum nimia ejus contractione deprehensa. — itaque contexuit. At poterat idem tanto brevius 
juod subdit Hippolytus, solvendum esse jejunium, n distinctiusque in totidem octaeteridibus prestare. 
um Dominica incideret, verum est : sive de Paschali — Septem enim octaeterides binos solares cyclos inte- 
ive de iis que jejunii solemnis dies intercursant, gros, ut totidem heckzdecaeterides quaternos com- 
lominicis accipiamus. Neque video, quomodo hic — plectuntur ; tamque duo, quam quatuor solis cycli,. 
Μπονηστίζεσθαι δεῖ, sitidem, quod (ramsferendum — litteras Dominicales in orbem reducunt; et annis. 
μα jejunium, ut. vult. Scaliger, c«m (terminus in — solis Lvi, prius quam cxt, cvolvuntur, Binc tam in. 


R81 


S. BIPPOLYTI OPP. PARS Il.—DOGMAT. ET HISTORIC. — 

primo laterculo ferie, quam in secundo Dominicz A tam quartasdecimas quam Dominicas paschales, una 
paschales priorum Lvt annorum, ezdem prorsus ac 
totidem posteriorum sunt, coque superflue repetun- 
tur. Eccum diagramma brevius annorum tantum Lvi, 


ejusdem anni cellula exhibens, litteris insuper Du- 
minicalibus ad singulos annos appositis. 








Dies Termi- Littere Littere Littere Littere Litterze Littere Littere 
norum Pa- Dominical. Dominical. Dominical. Dománical. Dominical. UDominical. Dominical. 
schalium. — Anpni56. — Annib56.  Annibt6.  Anni$6. .Anni56. — Amni$6. —Anni$6. 
1. F 9. C 17. G 25. D 535. À M. E49. &— B 
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m primi laterculi explicatio. Cur sub- 4 quam intercalatio parit, omnibus annis assumitur, 
inde bini dies quartedecimam lung. designentur. qua ex feriis et. Dominicis hic designatis xu dun- 
taxat, non χι Kalendas Aprilis respondet ; ut ant 
nos Scaliger animadvertit. Nobis quidem nihil bac- 
tenus occurrit, quo nodum hunc solide solvere 


Atque hzc unica tabula utramque Hippolyti, licet 
duplo majorem, complectitur : nec quidquam, quod 
ad Pasehatis cognitionera attinet, omittit. Qus 
enim prseterea in primi seu dextri laterculi marmo- 


yas? 


-- 

valeamus. Optaremus ad octaeteridos nimis con- ο 

rei limbis continentur, alio spectant. Primus lim- —racte castigationem referri posse. Julianam enim 
bus, isque latissimus, Hippolyti opera, quz tunc 


M 
ν tc 


dierum 2922 octaeteridem, qualem hanc Hippolyti 
esse clarum est, die solido horisque fere 19 a veris 
lun: rationibus abesse; eoque post duas octaeteri- 
das, seu unam heckzdecaeteridem, triduum ab an- 
tiquis intercalari solitum fuisse, fatentur omnes. 
Sed nos hic primum, quomodo ista intercalauio ad 
xi aut xi. Kalendas Aprilis (ut hic notatur) sine 
magna intricatione fleri potuerit, nondum assequi- 
mur : et ut commode facta sit, bidui tantum, non 
tridui fuerit; quando Canon iste geminos hosce dies 


non nisi geminis quoque heckzdecaeteridos unius 
annis attexit. 


quidem in lucem prodierant, recenset; quorum 
quedam etiam memorant Hieronymus et Theodo- 
retus. Quz aliis limbis inseruntur, ut Genesis, Exo- 
dus, in Deserto, Ezechias, Josias, Daniel, Esdras, 
Jesus Christus, Passio Christi, cic., Scaliger putat 
esse lectiones statas vagasve ex utroque Testamen- 
t0, quarum erat usus eo tempore in Ecclesia. Nos 
ea, quoniam ad institutuin. nostrum non attinent, 
lectoris judicio relinquimus. lllud ad rem maxime 
nostram scire mallem, cur in tertio octaeteridos 
anno geminos, pr:ter solitum , quart:edecimz pa- 
&Cchali diea assignet, τι! et xi Kalendas Aprilis. Est 
quidem iste aunus cycli tertius bissextilis : sed est 
wque septimus, ad quem tamen nihil ejusmodi no- 
tat. Rursum illud, et xi videtur superflue geminari ; 
. Quia tantum una Dominicalis littera, et quidem ea 


un 
ο µε νι URLIA 1 wu ΝΑ ΑΔΗ 


IV. Tertia. tabula paschali Ἠἱειοτίαπα con[ormior 
proponitur. Lune paschalis Hippolytee etas εγκὶ- 
tur. Hippolyti Canon in Victoriani typum redactus. 


Catterum quoniam illustrandi maxime confirman- 
dique Victorii nostri causa laborem hunc suscepi- 
(86) Terminorum paschalium ferize. 


AW 


(97) Dominicz paschales. 
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vat et alteram tabulam proponere, quz ad A Quartus quartadecimarum ferias, quintus Dominicze 


Victorianam proxime, quantum quidem 
jr Hippolyti rationes, accedat; ut in quo 
conveniat discrepetve, ad oculum appareat. 
a summo deorsum versus aunos Christi 
y cum liueris Dominicalibus continet : ab 
2, unde Ilippolyti periodus incipit, ad 277, 
ος, ut dixi, 56. Qui si repetantur (superflue 
ut supra) Hippolyti periodum annorum cxit 
: quod secundus versus exhibet. In quo il- 
m moneo, primum periodi llippolytee an- 
ise quintum cycli lunaris decemnovennalis 
; quinquagesimum septimum vero ejusdem 
esse cycli ejusdem Vietoriani 4. Non enim 
| Lvit anni solidi cyclos decemnovennales 
'Omplectuntur. Tertius versus quartadeci- 
paschalium dies ostend, septem octaeteri- 
uot hic continentur, septies item repetitos. 


paschalis dies edunt. Sextus et ultimus 4 nobis ad- 
ditus lune llippolytyze, in Dominicis paschalibus 
velatem determinat, non Alexandrinorum, sed Victo- 
rii Latinorumque regulis plane conformem , quod 
hic potissimum intendimus; ut paschales Latino- 
rum epilogismos primx in Ecclesia vetustatis, et 
probabiliter ab apostolis ex IIebrzorum fontibus 
haustos traditosque colligamus. Et licet eam lanz 
paschalis etatem Hippolyti Canon non exhibeat; 
certo tamen ex praecedentibus ejus quartisdecimis 
definitur. Quoties enim illa in feriam sextam in- 
currunt, paschalem Dominicam luna xvi indicunt : 
si in feriam quintam, luna xvn; si in feriam quartam, 
luna xvni; si in tertiam, lunà xix ; si in secundam, 


B luna xx; si in Dominicam, vicesima prima ; si in 


Sabbatum, vicesima secunda, ut in hoc diagrammate 
videmus. 


HIPPOLYTI CANON IN VICTORIANI TYPUM REDACTUS. 


Cycli solis et Anni Lunes 11. Ferism Dominica Λία 
ug. littere Do-  'Periodi PASCHALES. lunarum 14. PASCHALERS. luna. 
miníicales. 
7 | e" 
r $1 Idibus Aprilis. Sabbato. xi Kalend. Μαϊ. —— xr 23 
2 
E $8 iv Nonas. Aprilis, Feria ιν. vin Idus Aprilis. xvii 
9 $ xu et χι Kalend. 
bC 5 Aprilis. Dominica. v Kal. Aprilis. xxl 
10 . 
LU 60 v [dus Aprilis. Sabbato. xv Kalendas Maii. xxu 23 
11 $ 
A e Iv Kal. Aprilis. Feria tv. 1v Nonas Aprilis. xvi 
3 
62 xv Kal. Aprilis. Dominica. vin Kal. Aprilis. χι 
3 1 
FE 65 Nonis Aprilis. Sabbato. Idibus Aprilis. XXI 22 
14 8 
D ei viii Καὶ. Aprilis. Feria iv. 1v Kal. Apriiis. xvii 
.15 | 
t e5 Idibus Aprilis. Feria 11. xiv Kal. Maii. XIX 
6 
B 66 iv Nonas. Aprilis. Sabbato. ιν Idus Apri'is. xix 22 
11 11 xu οἱ χι Kalend. 
io 61 Aprilis. :Feria 1v. νι Kal. Aprilis. xvi 
8 12 
F 68 v ldus Aprilis. Feria m. xvur Kal. Maii. XIX 
19 15 
E 69 iv Kal. Aprilis. Sabbato. viu [Jus Aprilis. XX 22 
20 14 
D 10 xv Kal. Aprilis. Feria iv. At Kal. Aprilis. xvi 
21 15 
CB n Nonis Aprilis. Feria in. iv ]dus Aprilis. XIX 
33 
A 12 vii! Kal. Aprilis. Sabbato. ιν Nonas Aprilis. Σι! 23 
25 "n 
6 7$ Idibus Aprilis. Feria vi, — xwurkolend.Maii, — xvi 16 
21 18 . 
F 74 iv Nonas Aprilis. Feria lu. γα Idus Aprilis. XIX 
25) 19 1Η et χι Kalend. 
ED 19 Apriis. Sabbato. iv Kal. Aprilis. xxu 23 
26 20 
C 76 v Idus Aprilis. Feria vi. m Idus Aprilis. xvi 16 
21 21 
B 11 : ιν Kal. Aprilis. Feria πι. i Nonas Aprilis. XIX 
28 22 
Α 78 xv Kal. Aprilis. Sabbajo. vn Kal. Aprilis. xxit 23 
1 25 
GF 19 Nonis Aprilis. Feria vt. vu [dus Aprilis xvi 18 
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Anni Cycii solis et Anni Luns 14. 

Christi vulg. littere Do- . Periodi. X: PASCHALES. 

minicales. 

245 3 21 . 
$01 E 80 viii Kal. Aprilis. 
316 5 25 ] 
$02 D 81 Idibus Aprilis. 
247 4 26 
305 C 83 iv Nonas Aprilis. 
248 9 27 xiiet xiii Kalend. 
$04 BA 83 Aprilis. 
219 6 38 
905 G δι v Idus Aprilis. 
250 7 29 
$06 F 85 Ív Kal. Aprilis. 
251 8 $0 
$07 E 86 xv Kal. Aprilis. 
252 9 $1 
$08 DC 87 Nonis Aprilis. 
253 10 $3 
509 B 88 γή Kal. Aprilís. 
254 11 93 . 
$10 A 89 Idibus Ap:ilis. 
255 12 $4 
511 G 90 iv Nonas Aprilis. 
956 15 55 xii et xi Kalend. 
512 FE 91 Aprilis. 
251 14 56 
$13 D 92 v ldus Aprilis. 
258 15 $T 
$14 C 93 iv Kal. Aprilis. 
259 16 68 
$15 B 94 xv Kal. Aprilis. 
260 1 $9 . 
$16 AG 95 Nonis Αρ: 19. 
261 18 40 
$17 1) 96 viii Kal. Aprilis. 
263 19 41 
$18 E 97 Idibus Aprilis. 
265 20 4a 
$19 D og iv Nonas Aprilis. 
261 21 43 xii et xi Kalend. 
520 CB 99 Aprilis. 
265 23 44 ΄ 
321 A 100 v Idus Aprilis. 
266 23 45 
$521 G 101 lv kal. Aprilis. 
261 21 46 
9095 F 102 xv Kal. Aprilis. 
268 25 "vi 
224 ED 103 Nonis Aprilis. 
269 26 48 - 
525 C 104 viit Kal. Aprilis. 
270 21 49 
$26 B 105 Idibus Aprilis. 
271 28 $0 
$271 A 106 iv Nonas Aprilis, 
273 1 σι xii et xí Kalend. 
528 GF 107 Aprilis. . 
273 2 52 
$29 E 108 v Idus Aprilis. 
274 $ 55 
$30 D 109 iv Kal. Aprilis. 
215 4 54 
$51 C 110 xv Kal. Aprilis. 
276 5 3: 
$32 BA 111 Nonis Aprilis. 
271 6 56 
3353 G 112 viii Kal. Aprilis. 


'Ferie Dominics . 
lunarum 14." PASCHALES. june. 
Feria ili. 'jii Kal. Aprilis, xix 
Feria ii. xiii Kal. Maii. XI 
Feria vi. Prid. Non. April. xvi 
Feria iii. vii Kal. Aprilis. zix 
Feria ii. xvii Kal. Maii. XI 
Feria vi. Prid. Kal. April. xvi 
Feria iii. x Kalend. Aprilis. xix 
Feria iii. iii Idus Aprilis. XX 
Fería vi. vi Kal. Aprilis. xvi 
Feria v. xvi Kalend. Maii. xvii 
Feria ii. vi ldus Aprilis. XX 
Feria vi. x Kal. Aprilis. xvi 
Feria v. Prid. Idus April. xvii 
Feria ii. Pr. Nonas April. xx 
Feria vi. xiii Kal. Aprilis. xvi 
Fería v. vi Kalend. April. xvii 
Feria ii. Pr. Kal. Aprilis. XX 
Dominica. xii Kalend. Maii. xxi 
Feria v. Nonis Aprilis. xvii 
Feria ii. vi Kal. Aprilis. Xx 
Dominica. xvi Kalend. Maii. xxi 
Feria v. Kalendis Aprilis. xvii 
Feria ii. ix Kal. Aprilis. XX 
"Dominica. Prid, Idus. April. x1i 
Feria v. li Kal. Aprilis. xvii 
Feria iv. iv Kalend. Maii. xviii 
Dominica. v Idus Aprilis. xxi 
Feria v. ix Kal. Aprilis. xvii 
Feria iv. Idibus Aprilis. xviii 
Dominica. Nonis Aprilis. xxi 
Feria v. xii al. Aprilis. xvil 
Feria iv. v Idus Aprilis. xviii 
Dominica. Kalendis Aprilis, xxi 


decimam, cum xv Kalendas Aprilis, seu Martii 18 


V. Hippolytus paschales Latinorum primi generis A 
raliones sequitur, Primo enim capul mensis pau - 
schalis a ὃ Martii orditur. Secundo lunam pa- 
schalem a xvi in xxu diffundit. 


Ex hac tabula luce clarius est, Hippolytum pa- 
schales Latinorum, non Alexandrinorum rationes 
sequi. Nam et caput primi seu paschalis mensis a 
quinta Martii cum illis, non octava cum his advo- 
cat; et Dominicas paschales non a xv luna ad xxi, 
sed 4 xvi ad xxii planissime diffundit. Primum pa- 
ιο ex annis cujusvis heckedecaeteridos sexto et 
«uartodecimo; quibus pasclalem lunam quartam- 


ac proinde primam cum ejusdem Martii quinto epu 
ponit. Secundum, ctiam ex annis periodi ejus prim 
et 57 clarum est. Cum enim tunc lunam xiv pe 
schalem sciscat Idibus Aprilis, et quidem Sabbste 
Pascha tamen Dominicum, seu Resurrectionis, € 
Christianorum, non sequenti die, postridie sciet 
]dus easdem, nec luna xv, ut facerent Alexandriai 
sed septem diebus tardius, x1 Kalendas Maii, seu? 
Aprilis, et luna xxu, cum Latinis indicit. ldem fa 
eit, quoties quartaideeinia paschalis ejus in Sabza 
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i incurrit, ut annis periodi iv et Lx, vit et Lxim, B qui 84 annorum est, capite 3. Adeo verum est, quod 


| LXVI, Xil οἱ LXIX, Xv1 et Lxxi, xix et Lxxv, 
| et Lxxviri. Nec tota ejus 112 annorum periodo 
wam videbis ante lunam xvi Pascha Christianum 
ci. Ejusmodi sunt auni omnes, quorum termini, 
quartzdecima paschales in feriam vi incidunl ; 
ivit et Lxxul, xx et. Lxxvi, xxii et. LXxix, XXvi 
XXXI, XXIX et LXXXV, ΣΣΧΗ eL Lxxxvini, 3xxv et 
ΧΣΧΥΙΗΙ el xciv. 


. Et Dominicam paschalem Martii 20 admittit. 


& hisce quidem binis posterioribus annis id pre- 
a peculiare est, ut Pascha Dominicum xmi Ka- 
las Apriles, seu Martii 20 die decernant, littera 
BDinicali B. Quod tamen fine prologi sui Victorius, 


nostri in Victorium Commentarii capite ἆ finiente 
diximus, neque Jud:is veteribus, neque nostris per 
duo priora szcula Christianis asirononiicum zqui- 
noctii diem agnitum, non certe tanto scrupulo ob- 
servatum : cum hi nullo ad eas tricas otio, vix ulla 
a tot persecutionibus respiratione, nihil supra id 
quod. hactenus a Synagoga usurpatum videbant , 
inquirendum putarent curarentve, nec mensem no- 
vorum, solum a Scriptura memoratum, alio quam 
Judaei sensu interpretarentur. ... 

Vll. Nunquam limitis a synodo Cesuriensi consti- 


tuti finem exccdit. Cycli Hippolytei. iu Kalendario 
Jttliuno dispositio. 


Nec illud hic omittendum, Hippolytum constituti 


quam penitus celebratum inveniri scribit : nempe B ab synodo Ceesariensi limitis paschalis finem non 


t Niczenam synodum, aut fortean ex quo Latini 
kzdecaeteridem hanc abjecerant, ad «tatem 
ue Viclorii, ul diximus. Nisi malis cum Beda 
brandum, quam celebratum legere. Alioquin 
polyti haec octaeteris geminata, sive heckade- 
leris, annorum 112 intervallo, bis isto die con- 
uit, Unde vides Hippolytum ex primo et rigidis- 
ο Latinorum genere exstitisse, qui Judzorum 
ninos complectebantur; et 2equinoctium, vel certe 
is in Árietem ingressum, uon cum 21 Martii, ut 
zi Patres; neque cum 22, ut passim Anatolio 
Quunt; sed cum 18 comparabant, ex nonnullo- 
n veterum et celebrium astrologorum sententia : 
n quibus Judzeos consensisse, Josephus eorum 


excedere, licet initium biduo antevertat. Ea enim 
synodus ab x1 Kalendas Apriles, seu 22 Martii, ad 
x1 Kalendas Maii, seu 21 Aprilis inclusive, per 51 
dies Pascha ἀναστάσιμον, seu Dominicas paschales 
concludit. Hippolytus ab σι Kalendas Apriles, seu 
Martii 20, ad x: Kalendas Maii, per dies omnino 55 
extendit, ut ex subjecto diagrammate patet. In quo 
annos heckzdecaeteridos ejus senos denos, quasi 
totidem numeros Aureos, xque ac xix Latinos et 
Alexandrinos, certis mensium Martii et Aprilis die- 
bus ex ejus doctrina affiximus : ita tamen, ut sexde- 
cim anni isti, non nisi ad octo dies mensium isto- 
rum apponantur; quia bini in cellulam unam in- 
currunt : quando 'nibil aliud lieckzdecaetceris est, 


toricus insinuat; et nos dicemus in tractatu De C quam octaeteris geminata, ut jam toties diximus. 


hali veterum, tempore Christi, Judaeorum cyclo, 


En cycli Hippolyti in Kalendario Juliano dispositio. 


CYCLI HIPPOLYTEI IN KALENDARIO DISPOSITIO. . 
κ a7 m2 
ο ο 8 ' 
ΜΑΑΤΙΟ5. — E^ δὲ T$? 
fr oPE EE Ov 
di 2o UB XN 
πι 5 !'A xix xvn vi 4 
—— LL —— o —— —— aw ---- 
Ριιὸ 6 b vil 9 
Non ; 2i vil 5 u 
πα 8 d mo 0a 4 —! 
vH 9 e Y Xv 5 
vI 10 f Iv 6 9 
—— Tu o. o0 T7 T$ ^. v 
Oo Mog mo o o041500am 
vili 
iv 19 Α LN XH αγ 8 b 4 
m 4 b I 9 6 9 
Prid. 44 c x 49 717 5 
— —— — —-.—— —— — — 4 
'"Mib. 15 d -- IX n" 8 4| ii 
. v 
ἅνι 16 6 xvn XM aA 19 9 b 4 
xvi 41 f Yn 43 10 6 4 
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(38) Aquinoctium Hippolyti et Judaorum, seu (99) JEquinoctium Nicenum. 


potius solis in A*ietem ingressus. (1) 4quinoctium Cesaris. 


IN CANONEM PASCHALEM BUCHERII ANIMADVERSIONES. 


hic de iis qu» ad Hippolyti Canonem, et A riensibus collocarit, quod magis existimo; tunc ab 


m Bostrum spectant, dicta sint. C:etera quie 
* possent, omitto : tum quia nihil ad insti- 
im quia apud Scaligerum, Petavium et alios 
ssunt. Una modo quzestio superest. 


estio. ΑΝ octaeteris Paschalis passim usur- 
1 a primis Christianis. Octaeteridem Hippo- 
aliger absurdam putat : que tamen Latino- 
Miones servat. 


w suis in hunc Ilippolyti Canonem obser- 
i$, vereri se ait, ut illa heckzdecaeteris 
κ unquam recepta fuerit, cum tot absurda 
lieta sint. Nam alioquin, inquit, octaeteri- 
ales (uisse novimus ex epistola Dionysii epi- 


*. Sed nos absurda in hoc Hippolyti Canone B 


emus ; non alia certe, quam quz in paschali 
m methodo monstravimus. Qux nemo ab- 
caverit : et ut essent, nemo propter ea pa- 
Latinorum cyclum in usu fuisse cum Sca. 
jare auderet. Nec enim, qu:e passim usur- 
| quia usurpata, non absurda sunt. Verum 
dixi, nulla in iis Latinorum aut Hippolyti 
8 absurda, sed potius acula et vcrisimilia 
esse, salis jam, ut opinor, probavimus. 
paschales Latinurum rationes diu in Ec- 
visse, ex dictis abunde jam constet ; Ilip- 
quoque qua iisdem principiis innituntur, 
u 83ltem usurpatas, negare non possumus. 
obabilitate caret, octaeteridas ejus subinde 
i$ esse ; licet emendationis modum, qui 
se potuit , ignoremus. 


letaeteris Dionysii Alegandrini episcopi. 
n octaeteridos usum priscis Christianis fa- 
fuisse, probat Dionysii episcopi Alexan- 
ii ab anno Christi 246 ad 265 sedem eam 
(stola ad Domitium οἱ Didymum , quam 
ebius Hist. ecclesiastica lib. vit, cap. 45: 
iit, Canonem octo annorum citat , quod 
aschalis non alio anni tempore quam post 
tinoctium celebrari debeat. Fueritne ec 
ortaeteris, illa IHippolvti dierum 9992, di- 
t : non fuisse tamen, videretur ; si Pascha- 
minos exhibuit, qui post :quinoctium 
lemper plenilunium exhiberent, et constan- 
enim Hippolytea sesquidie brevior tenere 
s£, nisi aliunde juvetur. Jam tunc igitur 
Dionysii constat, quosdam Pascha ante 
ium , saltem Cesaris, celebrasse subinde; 
vone Hippolyti et Latinorum vidimus, οἱ 
Judaico videbimus. Contra bos omnes Dio- 
cripsisse conjectura pene ουγία est; et qui- 
uinocium 21 martii Juliani defixerit ; 
e consequitur, citimam suam paschalem 
im non nisi 8 ejusdem Martii die crsus fue- 
jus regione nos, annos heck:edecaeteridos 
ο wur et xi composuimus; si vero zqui- 
25 Martii cum Casare et Patribus Ciesa- 


Martii 12, ubl ÀAureos ejus numeros vit et xvi appo- 
suimus , aut quam citissime, undecimo Martii, pri- 
mum inchoaverit. Potuit tamen hic solarum Domi- 
nicarum, non item terminorum paschalium ratio- 
nem habere, nempe, ut ille solzx post zequinoctium 
indicereutur; ut de Anatolio, qui discipulus ejus 
fuisse videtur, observabimus. 


X. Julii Africani. 


Tertio, Julius Africanus, qui Chronicon suum 
perduxit usque ad annum Christi 221, quinto Tem- 
porum volumine ita scribit, teste Hieronymo in Da- 
nielis cap. 11, et Eusebio libro Demonstrat. evang. 
vint : Graci et Judei per octo annos trium mensium 
Ἐμθολισμοὺς faciunt. Si enim octies undecim dies 
(qui supersunt ex anno solis cuin lunari composito) 
et quartam diei partem volueris supputare ; 90 dies, 
koc est. tres menses, efficies. Et paulo ante : Lunares 
Hlebreorum menses, secundum illorum supputatio- 
nem, possunt facere per singulos menses dies 29 et 
semis; ita ul solis circulus per annos suos singulos 
(qui habent dies 565 et quartam diei partem) plus 
habeat undecim dies et quartam diei partem, Grzcos 
quidem ociaeteride usos , et quidem qualem hic de- 
scribit Africanus, satis scimus; Jud:eos non item, 
nisi forte de octaeteride Juliana ad 76 annos Calip- 
picos in Paschali eorum periodo addi solita Afri- 
canus intelligat. Quanquam neque hoc dicat; sed 


C tantum Judaeos octo annis tres embolimzos menses 


inculcare , quod et in eorum productiore 84 annorum 
periodo verum est, ubi anni ocio tres plerumque 
menses embolimzos nauciscuntur. Cur autem in 
hac annorum lunarium supputatione cyélum hunc 
Africanus potius quam tot alios certiores accipiat, 
nulla mihi quidem ratio solidior occurrit, quam 
quod eun et faciliorem , et a quibusdam aevi sui 
Christianis in usum induci videbat : nam eodem 
tempore suam  concinnabat Mheckzedecaeteridem 
Hippolytus. Et sane paulo difüicilior enneadecaete 
ris nondum Christianis perspecta satis aut familiaris 
erat ; Judaica vero 8& annorum periodus fidem jam 
nimia sua contractione perdiderat. 


ΧΙ, Montanistarum. 


Quarto, Montaniste, ut refert Sozomenus lih. 
vn, cap. 18 fin., argumentantes contra eos qui 
ex rationibus lunz: Pascha celebrabant, et non po- 
tius ex solis circulo, longe certiore et constantiore, 
ita statuebant : Menses singulos esse 30 dierum, in- 
cipere autem diem primam ab equinoctio verno, que 
Romanorum more dicitur 1x Kalendas Apriles (id 
est 24 Martii), quandoquidem , inquiunt, duo ista 
luminaria tunc creata sunt , quibus tempora et anni 
declararentur. Idque eo demonstratur, quod luna per 
octaeteridem cum sole paria faciat , et utrisque eoder: 
tempore neomenia contingat. Siquidem octaeteris in 
lunari cursu 99 mensibus, diebus vero 2922 comple- 
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tur. Intra quos sol octo annorum cursus absolvit, Α est. Hactenus Epiphanius. Quibus hujus octaeteridos 


destinatis unicuique anno diebus 560 (2) cum quarta 
insuper unius diei parte. Etenima ix Kalendas Apri- 
les, ut ab exordio creatiunis solis ac primi mensis sup- 
putant memoratam insanctis Litteris 14 diem, et hanc 
. essedicunt τι Idus Aprilis, in qua Pascha perpetuo 
celebrant. Quod si cum hac die dies etiam Resurre- 
clionis [forle concurrat, tum proxime sequenti Domi- 
nica ferias agunt. Scriplum est. enim : A xiv die 
usque ad xxi. Hzc Μοηιαηἰσία apud Sozomcenum, 
ex quibus duo certa colligo : Primum, octaeteridein 
primis, ut dixi, Christianis in usu passim fuisse 
pro Paschate : alioqui Montanist: contra umbrain 
pugnarent. Secundum, octaeteridem illam fuisse 
praecise dierum 2922, ac proinde Julianam et llip- 
polyti; nisi Sozomenus omuia hic non rcferat, et 
saltem dies abundantes, ut minutias parvas omittat: 
quod vix puto, quandoquidem octaeteris lunaris 
tunc cum solari paria non faciat; quod tamen hic 
Montanistie supponunt. 


Xl. Audianorum. 


Quinto, sed hxc omnia clarius habet Epiphanius, 
et fusius hzresi 70 Áudianorum ; presertim 8$ 15 : 
Cum annus, inquit, secundum solis cursum 565 die- 
bus atque horis tribus (duplicibus scilicet) complea- 
tur ; inde fit, ut quoniam luna 554 diebus annuum 
suum absolvit, dies ei undecim atque hore tres su- 
persint. Itaque primus annus epacias , quas vocant, 
habet undecim. cum horis tribus.: Secundus dies 22, 
Aoras 60. Teriius prater. dies 55, horas 9. (ua ex 
dierum summa inlercaluris mensis unus deducitur, 
ac triceni dies inseruntur, Beliqui sunt dies tres, ho- 
re 9. Qui cum undecim diebus anni quarti horis tri- 
bus conjuncti, dies conficiunt 14, horas 12. Additis 
deinde aliis undecim. diebus horisque tribus, epacie 
98 , ei horg 15 consurgunt. Sexto demum anno, un- 
decim annuis diebus aique horis tribus accedentibus, 
dies confluntur 56, cum horis 48. Ex iis intercalaris 
alter mensis exsistit. Ad hunc modum tertio cuique 
ünno altributis singulis, duo menses. inseruntur. 
Nam priori triennio suus mensis accedit, posteriori 
perinde suus. liestant. ex epactis illis dies 6, hora 18. 
Quibus septimus annus undecim dies, horas 5 udjicit : 
fiunt epacig 11, hore 21. Tum ociavo anno unde- 
cim rursus diebus horisque tribus (semper duplici- 
bus) adjunctis, 98 dierum, horarum 34, epacie 
colliguntur : hore dies conficiunt duos, qui 98 illis 
aunumerali, 90 dies solidos complent. Quare octavo 
anno 30 dies intercalantur, et biennium istud men- 
sem habel unum. Adeoque tota illa periodus octaete- 
rica dies sibi vindicat 90, qui menses solidos efficiunt 
tres ; nimirum primis duobus trienniis singulis men- 
sem unum, biennio itidem sequente mensem unum. 
In his tribus intercaluribus mensibus , qui. triplici 
illa dierum collectione constant, Judeorum Pascha, 
a Christianorum ceterorumque  Paschate diversum 


D 


Christianz natura, quantitasque plane Juliana οἱ 
Hippolytea dierum 2992 velut oculis subjicitur : οι 
id praterea significatur, annos ejus embolimzos di- 
versos ab Hippolyteis fuisse : quandoquidem primus, 
quartus et septimus anni octaeteridos Hippolytus, 
sint embolimzi ; non tertius, sextus et octavus, ul 
in hac Epiphaniana. Neque tamen satis colligiur, 
cum quo Christi anno componendus sit primus bu- 
jus octaeteridos annus, nisi certus aliquis character 

, adhibeatur. Caeterum eam in usu maxime fuisse 
primis Ecclesi: temporibus, saltem post 900 plus 
minus Christi annum, duo ex hoc Epiphanii loco 
eviucunt. Primo , quod Epiphanius contra Audiapos 
liic agens pro mense paschali, lunz naturam ea e1- 
plicare maluit, quam enneadecaeteride Alexandrina, 
quamvis tum maxime in Ecclesiam Orientalem ir 
repente, sed quam Audiani, ut recentiorem, reji- 
ciebant. Secundo, nam id Catholicis objiciebani, 
teste eodem Epiphanio ἃ 9 : A Constantini, inquiant, 
tempore, ut imperatoris 13ationem haberetis, pater- 
nam in celebrando Paschale consuetudinem  reliqui- 
stis; diemque commutaslis, ut vos ad imperatoris 
nulum accuinmodarelis : el cum natalis Constantini 
celebraretur, Paschatis rationem iimimulastis. Pra- 
cesserat igitur alios Christianorum cyclos octaele 
ris; ideo a Patribus Nieznis abjecta, quod a ratio- 
nibus eris lune sesquidie delicere videretur, ge- 
minata solido triduo. 


C XIII. Aliorum apud Bedam. 


Sexto, nec tautum primis illis Ecclesi: tempori- 
bus ad usum Paschatis adhibita est octaeteris : iu 
sera eliam secula inveteravit. Sic enim Beda δε 
ralione temp., cap. 4& : Verum etiam nunc suni, 
qui solis octo annos, totidem annis (unaribus putent 
dierum equalitate componi. Refutat eos ille quidem 
et recle : sed nos etiam docet octaeteridem jam 
inde ab anne Christi vulgari 922, aut etiam citius 
usurpatam, ad sua usque tempora, seu annum 
Christi 720 aut. 750, a quibusdam pertinacissime 
conservatam. 


XIV. Cur Christianorum antiquissimi octae'eridem 
potius quam enneadecaeteridem. su[fecerint. 


Cur autem Cliristianorum isti antiquissimi , cum 
paschalem Judaeorum cyclum jam erroneum de:e- 
rere et alio castigare vellent, cctaeteridem potius 
quam enneadecaeteridem suffecerint, facilis con- 
jectura est. Primum enim ab notioribus et facilio- 
ribus solet natura procedere; cujusmodi est com- 
paratione  enneadecacteridos  octaeteris. Deinde 
octaeteris cum duobus annis bissextilibus paria fa- 
cit, eoque litterarum Dominicalium aliquam saltem 
seriem retinet, nulla certe ratione turbat, Enneade- 
caeteris ultra quatuor bissextiles, tres tantum annos 
insuper obtiuet; eoque litterarum Dominicalium 


(2) Videtur legendum $63. Bucrgn. — Ita enimvero. Vide Valesium in hunc locum. 
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ordinem, saltem rudioribus, prima fronte confuu- A intervallo, plus quam 15 dierum defectu, a lunze 
dit. Quare et postrema ab Christianis tentata, nec — cclesti cursu  recedebat; quos si tridui post sin- 
statim ad perfectionem perducta : sed varie a variis — gulas heckzdecaeteridas intercalatione supplebant, 
usurpata, non paucis coritentionibus causam pre- — jam totidem diebus solis ratiocinia transcend. bant. 
buit, ut ex Cyrillo compertum est. Unde apud Geminum legimus, in vigesima octaete- 
ride, seu post 160 aunorum spatium, antiquos 
mensem unum tricenarium expunxisse, ut ad pri- 
Verum boni isti Patres in Scyllam inciderunt, | mam epocham novilunia reducerentur. Qua causa 
veupientes vitare Charybdim. Fugiebant cyclum fuit, ut Christiani, saltem Latini, octaeteridum tanta 
Judzorum octoginta quatuor annorum, qui tanto labe comperta, 84 annorum cyclum , quadam ra- 
spatio, uno duntaxat die, et diei circiter quadrante, — tione castigatum, resumpserint , ct denique certio- 
velestibus lune motibus contractior erat:et octae- — rem enneadecoeteridem tot cyclorum formis erro- 
Yeridem substituebant, qua totidem 84 annorum neis substituerint, ut jam toties monuimus. - 


XV. Octaeteridis incommoda. 
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SANCTI HIPPOLYTI OPERUM 
PARTEM II 


DUBIA AC SUPPOSITITIA COMPLECTENS. 
(Fasaic. Opp. Hippolyii, t. II, init., etc ) 


VIRORUM DOCTORUM CENSUILE ΄ 


de libello edito sub S. Hippolyti nomine, De consummatione mundi ac de Antichristo, 


Hugo Grotius, appendice de Antichristo, p. 60. 
. Norint lectores esse supposititium, nam uomina usurpat quarto demum szculo recepta. 
obertus Cocus,in censura quorumdam veterum scriptorum, p. 197. 

Hippolytus vixisse (3) dicitur circa ann. 220, sub cujus nomine habetur oratio De consummatione mundi 
et Antichristo, qux citatur ab Anglo-Rhemensibus (4), quo probent. Antichristum aboliturum missam ; et 
Eliam venturum (5) ante diem judicii ad pradicandum Judzis et gentibus. Quibus nominibus citatur 
etiam a Dellarmino (6). Qui et citat (7), ut probet, Christum in, anima descendisse ad inferos , et Anti- 
christum (8) non regnaturum nisi tres annos cum medio; et a Judzis (9) tanquam Messiam recipiendum. 
Eadém oratio citatur ab Anglo-Duacensibus (10), quo probent , antiquos Patres opinatos fuisse Antichri- 
stum futurum de tribu Dan; et Eliam una cum Enocho in vivis huc usque esse (41). Atque quo mojor 
fides ei habeatur, ascribunt (19) ei titulos beatissimi et martyris, ac passim sanctum nominant. De eo 
mire gloriatur Campianus (15), inquiens : Hippolytus Portuensis episcopus, quam belle, quam clare, Anti- 
christi nervum, Lutherana tempora, premonstravit.— .. 

Hanc orationem supposititiam esse evincit primo ipsa forma dicendi. Quis enim ex veteribus unquam, 
si disertus, aut doctus, orationem incipiendam esse duxit, ab enim vel ἐπειδῆ γάρ, quod hic facit? 

Secundo, somnia qu: narrat iste, ementituni auctorem clamant. Hic Antichristum non alium fore quam 
ipsummet diabolum sub specie simulata humani corporis et naturze, aperte docet : cum tamen ceteri 
Patres communi cousensu scribant, iino et S. Paulus *!—quod fatentur Bellarminus (14) et Pererius 45 —, 


$3 Thess. n, 2. 


Baron., Annal. tom. ll, ad ann. 220. (9) Lib. m De Rom. pont., cap. 12. 
4) Adnot. in Math. xxiv, 15. (10) Adnot. in Gen. xix, 17 

Adnot. in Apoc. xi, 5. (11) Adnot. in Gen. v, 24. - 
m" Lib. nt De Rom. pout., c. 6 et 7. (12) Jo. Pic. qui prino edidit Parisiis. 


1) In Apol. ad lib. Jacobi Magne Dritan. regis 13) Ratione v. 
E. u) et |. " De Christo, €. 14. s j 14) Lib. i1: De Rom. pont., c. 19. 
(8) Lib. i1 De Rom. pont., cap. 8. 15) Comment. in Dan. 1. xxxiv, p. 694. 
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Antichristum verum honinem futurum. Hic suspicatur templum Iierosolymitanum in gratiam Judzorun 
revocatum iri ab Antichristo, in eoque sessurum ipsum quasi Deum : cum tamen Theodoretus, Damasce 
uus οἱ atii, opinantur cum sessurum in. templis Clristiunorum : quia hzc sola vere diei possunt tempi; 
Dei , quan :oquidem Judaicum templum, post mortem Domini nostri omni sanctitate religioneque priva- 
tum, profanum , impurum et impium evasit, ut adnotat Pererius (16). Qui et vere subsequentibus verbis 
observat : Et Dominum nostrum et Danielem predizisse desolationem illius templi fore iu omne &vum irr.- 
α) αθίίεηι. 

P Hinc existimat Joaunem evangelistam, quasi minime mortuum, simul cum Enoch et Elia mansurum 
usque ad tempus Anticliristi: cum tamen B. Joannem obiisse mortem asserat Ecclesia, teste Pico (17), 
qui banc orationem primo evulgavit : et hauc sententiam summopere cavendam monuit, utpote peculia- 
rem et alienain ab ecclesiastica doctrina. 


Andreas Rivetus lib. v Critici sacri, cap. 11. 


Sub flippolyti nomine prodiit Parisiis anno 1557 libellus (18) De consummatione mundi , Antichristo, et 
secundo Christi adventu, Griece et Latine, ex interpretatione Joaunis Pici, de quo subjiciam censuram re 
verendissimi Juelli, contra llarding. art. 1, sect. 5. 

Exiguus, inquit, libellus, pretii pene nullius, nec (idei quidem majoris. Auctorem fuisse illitteratum 
3tque indoctum, cum ex ipso Grace dictionis genere, quod plerumque puerile est, tum ex rei veritate 
atque pondere apparet. Primam libri sententiam exorditur ab enim, váp, quod ne puer quidem in schola fa- 
ceret. Multas liabet de natalibus et vita Antichristi inanes conjecturas. Antichristum non hominen, sed 
demonem [fore humana figura przditum aflirinat, quem cuntra Paulus vocat hominem peccati. Joannem, 
qui librum Apocalypseos scripsit, cum Elia et Enocho denuo adfuturum fingit, ut Antichristum redar. 
guat, cui sententie, ait Possevinus, non estacquiescendum. Joannis Apocalypsin, inscite, pro Daniele usur- 
pat. Animas howinum a szculis fuisse affirmat, quod fuit Origenistarum figmentum : aliaque sunt ejus 
crebra insomnia atque deliria : quibus perpensis, non possuinus adduci, ut credamus libellum hunc esse 
veteris illius episcopi ; quamvis non ignoremus illis etiam temporibus nonnullos scripsisse non pauca, 
qus cum judicio et przecautione ex Scripturis sunt legenda. Nescio an sit idem liber, de quo Sixtus S.- 
nensis , libr. 1v , scripsit: BReperti sunt in. superioribus annis Basilee commentarii quidam in Apocalypsis, 
Hippolyto inscripti, de quibus ob eruditionis et styli. inopiam ambigitur. Sive idem sit, sive alius, eadem 
est ambigendi ratio. 

Franciscus Combefisius pref. notarum in librum S. Hippolyti genuinum de Antichristo. 

Quod Hippolyti nomiue opus De Antichristo hactenus pluteos oneraverat, sequioris Grzecize monumen- 
tum est, ac plane stramineum, nihil xvi illius sinceritatem redoleus, aut veuam magni cum siniplicitate 
theologi, satisque in Scr.pturis versati ; cujus parens eo ipso persuasus fuerit, quod scripsisse Ilippoly- 
tum de Antichristo apud antiquos pervulgatum sit. Adde que idem Combefisius in notis supra p. 19, & 
Marquardus Gudius p. 56. 

Nanus Tillemontius notis in Vitam S. llippolyti,t. 111 Memor. histor. eccles., p. 618. 

Preter libellum De Antichristo quem Gudius in lucem edidit, est in manibus alius ejusdem argumenti 
insertus tomo Xll Bibliothece Patrum , pag. 587 , quem centum fere annis ante vulgaverat Joannes Picus 
canonicus Parisiensis, inscriptuimn De consummatione mwidi ac de Antichristo et secundo adventu Domixi 
nostri Jesu Christi. Cesar Baronius (19) tanquam genuinum scriptum recipit, nec tamen potest sibi im- 
perare quominus condemnet quod in eo legitur, Joannem evangclistam necdum esse mortuum , quod re- 
vera etiam parum dignum esse vrlctur tanto doctore Ecclesie , tamque celebri , qui tertio saeculo vixil 
atque in genuino libro De Antichristo, cap. 51, contrarium etiam diserte testatus est. ltaque et prius 
quam verus ille fuisset repertus, non pauci eum tanquam falsum ac subdititium rejecerunt , ac longe je 
nioris scriptoris, qualis est Hippclytus Thebanus, illum esse putaverunt. Alia affert Rivetus quibus eom 
firmatur eadem sententia et qua? ipsi persuadent non majorem esse auctoritatem,scriptoris , quam scri 
plum ipsum exigui pretii. Elias du Pin Riveto suffragatus iisdem (20) fere rationibus utitur. Sed eta 
Combefisio observatum est in Catena Grzca ad Jeremiam verba quadam ex Hippolyto allegari , quz in 
Gudiano Hippolyto non autem in lioc Pici reperiuntur. Quz sola ratio suflicit ad refellendos eos, qui eum 
defendere ac tueri sunt conati, ut Philippus Labbeus in diss. De scriptoribus ecclesiasticis, tom. 1, p. 41, 
412, et ipse Georgius Bullus in Defensione fidei Nicene, sect. 11, c. 8, $ 4, p. 569, 370. 


Beatissimi HIPPOLYTI episcopi et martyris oratio, 4 Τοῦ µακαριωτάτου ἹΠΠΟΛΥΤΟΥ ἐπισκόπον καὶ 


de consummatione mundi, ac de Antichristo, et (21) μάρτυρος, Aóroc (32) περὶ τῆς συντε]λείας 

do adventu Domini nostri Jesu Christi τοῦ χόσµου, καὶ περὶ tov Αγτιχρίστου, xal sk 
secundo aav δι. τὴν δευτέρα» παρουσία» tov Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


I. I. 
Quoniam leati prophete oculi nostri fuerunt, re- Ἐπειδὴ γὰρ (25) οἱ µαχάριοι προφῖται ὀφθαλμὰ 


rum arcanarum declarationeur nobis indicantes, 
tum. vita, tum manifestatione, atque Spiritus sancti 


(16) Comment. in Dan. |. xxxix, p. 758. 

(17) Epistola dedicatoria cardinali a Lotharingia. 

(18) Aubertas Mirzsus,in notis ad S. Hieron. De 
scriptoribus ecclesiasticis an. A659 excusis,cum Gudii 
editio nondum prodiisset, perperam distinguit edi- 
tam jam tunc homiliam Hippolyti De Christo et Anti- 
christo ab ejus oratione De consummatione mundi. 


ἡμῶν γεγόνασι, τῶν ἀποχρύφων τὴν δήλωσιν ἡμῖν 
ἐμφανιζόμενοι(24), διά τε βίου, διά τε ἑμφανείας (35), 


terain B. notabo, et quem Oxoniz cum Duczi edi- 
tione contulit collega meus doctissimus conjunetissi- 
musque Jo. Christophorus Wolfius, verba ἐπισχό» 
που xal desiderantur. ) 
(22) Ilomiliam esse hoc scriptum ad populum ba- 
bitam, passim auctor innuit, ut statim capite 2. 
(25) Vocula γάρ videtur indicare al:quid pracese 


(19) Baronius ad an. C. 101, 8 5 et au. 229,8 10. D sisse. Sci illa in B. desideratur. 


(20) Elias du Pin, p. 308, 511. 
(21) ln codice Barocciano, quem deinceps per lit- 


(24) ἘἙμφανίκοντες, B. 
(25) 'Eunvi2stus, id. 
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πφοιτήσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος, xal τὰ µίπω Α adventu, et verba de iis quze nondum acciderupt 


πα (26) διαλεγόµενοι' ὄθεν xol πάσαις ταῖς 
εἶτα Ὑενεαῖς, μµεγίστην θεωρίαν xaX πρᾶςιν 
γράφησαν. Διὸ δη xal τὴν τοῦ θεοῦ (27) διὰ 
; ἐπιδημίαν τῷ χόσμῳ κηρύξδαντες, τὴν Ex τῆς 
βάντου xal θεοτόχου (28) Μαρίας , γεννησεώς 
αὐξήσεως, χαὶ tf; μετὰ ἀνθρώπων ἄναστρο- 
29) xai βιώσεως, xaX τὴν διὰ βαπτίσματος 
ξιν αὑτοῦ, xal πᾶσιν ἀνθρώποις γενησοµμέντν 
Νῆσιν, διὰ λουτροῦ παλιγγενεσίας ' τὴν ἰτῶν 
έων πλτθὺν, xai τὸ ἐπὶ σταυροῦ μαχάριον πά- 
αἱ τὰ ἓν αὐτῷ ἐμπαίγματα, ἅπερ παρὰ vv 
[ων ὑπέμεινε ' τὴν ταφὴν αὑτοῦ, «t» eig oov 
ασιν, xai τῶν ἆπ᾿ αἰώνων (50) ψυχῶν àváfia- 
καὶ ἁπολύτρωσιν (51), τὴν τοῦ θανάτου φθο- 
fjv τε &x νεκρῶν αὐτοῦ ζωοποιὸν ἔγερσιν , xat 
'κοῦ χόσµου ἀνάπλασιν, xal τὴν εἰς οὐρανοὺς 
ῄεως (52) ἄνοδον , xaX τὴν τοῦ Πνεύματος ὑπο- 
ἧσπερ (55) οἱ ἀπόστολοι κατηξιώθησαν * xal 
τὴν δεύτεραν παρουσίαν τὴν µέλλουσαν Ex- 
τὰ σύμπαντα" ἀναγκαίως γὰρ β.ἱέποντες (31) 
vot προῦπέδειξαν xal mpostmov. 

&b xaX τῆς συντελείας ἡμῖν τὴν ἡμέραν ἑνεφά- 
τὴν ἐν τοῖς ἑσχάτοις χαιροῖς, τν τοῦ ἀποστά- 
Φάνειαν xal πλάνην τοῖς ἀνθρώποις (250), xal 
σιλείας αὐτοῦ τὴν ἕναρξιν χαὶ συµπλήρωσιν, 
/τοῦ χριτοῦ ἔλευσιν, xat την τῶν διχαίων ζωὴ», 
y τῶν ἁμαρτωλῶν τιµωρίαν προὐπέφηναν, ἵνα 
| ἡμεῖς ἓν vip φέροντες ταῦτα καθ) ἑχάστην 
) xaX ὥραν, ὡς τέχνα τῆς Ἐκχλησίας γινώσχω- 
ϐ) ὅτι ἰῶτα ἕν, f). µία κεραία t& αὐτῶν οὐκ 
fossa: (57) , χαθὼς ὁ σωτέριος λόγος ὑπέφη- 
ἱναγχαίως οὖν πάντες ἁἀνοίξατε (58) τοὺς 
ιοὺς τῶν χαρδιῶν ὑμῶν xal τὰ (ta τῆς ψυχῆς 
καὶ ὑποδέξασθε, ὃν μέλλομεν λέγειν λόγον (59). 
γὰρ φρίχης xaX φόδου μεστὸν διήγημα µέλλω 
σαι σήµερον, τὴν συντέλειαν, Ίγουν, τὴν 
Ιμιον (44) τοῦ ἐχθροῦ xa διαδόλου πλάνην ᾿ 
τὰ ταῦτα ToU Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
εν παρουσίἰαν. 

Πόθεν οὖν, φιλόχριστοι, λάδω (41) ἀρχήν ; καὶ 
ρξοµαι, fj xb διηγήσοµαι ; τίνα μάρτυρα (42) 
[γοµένοις παρέξω; Αλλ) ὅθεν τὸν λόγον ἡρξά- 
[ῦ). τούτους εἰς μέσον παραγάγωµεν πιστοὺς 


8lth. v, 18. 


Ídem ms. codex, εὑρηχότα. 
Tou Υἱοῦ τοῦ θεοῦ , id. 
Hoc est ex illis vocabulis qux 5. Hippolyti 
is «νο usitata non fuisse quidam viri docti 
»ant. Si tamen nullum aliud esset argumen- 
rmsentem homiliam Hippolyto abjudicandi , 
a illud rei esset, cuin voce illa jam usi 
igenes , Methodius , Dionysius Alex., Hippo- 
ppares. 
jw ἀναστροφήν, D. 
"As αἰώνος, !N 
De gp intellige, aut Origenistas cave. Picus. 
in B. deest vocabulum ἀναλήψεως, et potest 
sientize detrimento abesse. 
Duo Pici codices, καὶ τῆς τοῦ Πνεύματος 
7s , Ίνπερ. 
PATROL. Gn. X. 


facientes, unde etiam omnium seculorum posteri- 

tati maximam delinearunt contemplandi agendique 

occasionem : quam etiam ob causam, Dei per car- 

nem adventu in mundum promulgato, qui ex im- 

polluta ac deipara Maria ortum sumpsit atque in- 

crementum , ejus cum hominibus consuetudinem 

ac vitam, ejusque per baptisma declarationem, fu- 

turam omnibus hominibus regenerationem, per la-- 

facrum regenerationis ; ejus miracula copiosa, bea- 

tam illam in cruce passionem, ludibria Judaeorum 

qui in ea pertulit, sepulturam ejus, descensum ad 

inferos, ascensum redemptionemque animarum qua 
fuerunt a seculis, mortis exstinctionem , vivificam 

ejus a mortuis resurrectionem , universi mundi re- 

formationem, in ccelum assumptionem et ascensio- 
nem, sancti Spiritus susceptionem, qua ornavit apo- 

stolos; adventum denique secundum , qui manife- . 
stabit omnia : cum videntes appellentur, necessario 
premonstrarunt ac predixerunt. 


H. Unde diem etiam consummationis nobis signi- 
ficaruut, extremis temporibus apostatam emersu- 
rum, qui bomines seduceret, initium ac finem re- 
gni ejus, judicis quoque adventum, justorum vitam, 
ac delinquentium supplicia przssignarunt : uti omnes 
singulis diebus ac horis Ίο animo versantes velut 
Ecclesiz fiii cognoscamus, ne unum quidem iota 
nec unum apicem 3, ex his przteritum iri : quem- 
admoduin sernio Salvatoris indicavit. Omnes igi- 
tur necessario aperite oculos cordium vestrorum, 
ac auribus animz vestre qu: dicturi sumus exci- 
pite. Explicabo enim vobis hodierno dic omnis hor- 
roris terrorisque plenam narrationem : nempe de 
consummatione, id est, totius mundi seductione, 
quam patietur ab hoste et diabolo; quam seque- 
tur secundus adventus Domini nostri Jesu Christi. 


Ill. Unde ergo, Christi amantes, sumam initium ? 
quid exordiar, quidve commemorabo ? Quem eorum 
quz dico testem exhibebo? Verum unde sermonem 
sumus auspicati , eos in medium proferamus testes 


(54) Qux sequuntur ita in D. expressa sunt: 
πάντα προῦπέδειξαν, διὸ χαὶ τὴν τῖς συντελείας ἡμέ- 
ραν συνεφάνησαν ἡμῖν τὴν ἐσχάτην τοῖς χρόνοις 
ἔσεσθαι µέλλουσαν, xaX τὴν του ἐχθροῦ xol άπο- 
στάτου. 
nd In B. desunt verba, τοῖς ἀνθρώποις. 

96) B et alius Pici codex, Υινώσχοντες. 

91) ᾿Απολειφθήσεται. 

38) ᾿Ανοίξαντες, B. 

(9) In Barocc. additur, ὑποδέξασθαι à µέλλω 

elv. 

40) Id., τὴν συντέλειαν τὴν παγχόσµιον. 

i [vod B. Tv mavuóop 

42) Tiva δὲ µαρτυρίαν, id. 

45) 1d. , ἠρξάμην, et inox παραγάγω pro παρα- 
γάγωμεν. 
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fide dignos, qui dieta comprobent; deinde aposto- A p.&propaz, βεθαιοῦντας τῶν λεγομένων (44) τὴν δή- 


lorum quoque doctrinam, vel prophetiam potius, ut 
per universum orbem terrarum quasi tuba canant 
consummationis diem. Cum igitur hi quoque prz- 
signaverint αυ nondum evenerunt, ac fallacias 
perversaque consilia improborum hominum, qui 
exsistent, aperuerint; agedum lsaiam prophetam 
tanquam primum testem in meóium producamus, 
qui docet nos qua futura sunt circa tempora con- 
summationis. Quid igitur ait? Terra vestra deserta, 
civitates vestre igne exustm. Regionem vesiram in 
conspec(u vestro devorant alieni. Derelinquetur filia 
Sion sicut umbraculum in vinea , ei sicut tugurium 
in cueumerario; tanquam civitas οι vasltatur "^. 
Vides, dilecte, lumen proplietz immissum, quo 


tempus illud, quot ante szculis vaticinatus est. Nec B 


enim de Jud:is, nec de civitate Sion verbum hoc 
praedixit, sed de Ecclesia. Nam omnes prophete 
declararunt Sion esse spousam e gentibus ad- 
ductam. 


IV. Quocirca ad secundum testem orationem ap- 
plicemus. Quisnam est ille? Audi etiam Oseam gran- 
diloqua fundentem : 1n diebus illis inducet Domi- 
nus e deserto ventum uredinis contra illos ; εἰ desic- 
cabit venas eorum , el deserlos faciet fontes eorum, 
et universa vasa desiderabilia delebuntur δν. Quia 
restiterunt. contra Deum , in gladio cadent, et qug 
ex eis pregnantes fuerint , disrumpentur *,. Ecquis 
alius ventus uredinis a deserto, quam Antichristus ? 
Jui temporibus suis deleturus est et desiccaturus 
venas aquarum ct fructus arborum, propterea quod 
homines amplexi sunt opera ejus. Itaque delebit eos, 
ipsique servient in impuritate ipsius. 


λωσιν΄ χαὶ μετέπειτα, xal τῶν ἀποστόλων τὴν διδα- 
χην, μᾶλλον δὲ προφητείαν, πῶς πανταχοῦ τῆς olxou- 
µένης σαλπίζουσι τῆς συντελείας τῆν ἡμέραν. Ἐπειδὴ 
οὖν xat (45) οὗτοι τὰ µήπω γενησόµενα προῦπέδειξαν, 
καὶ τῶν µελλόντων ἀναφανῆναι πονηρῶν ἀνθρώπων 
σχαιωρἰαν καὶ χαχοθουλίαν ἀνεφάντσαν (46), φὲἐρε 
οὖν, τὸν προφήτην 'Haatav ὡς πρῶτον μάρτυρα μέ. 
σον εἰσαγάγωμεν, περὶ τῶν χρόνων τῆς συντελείας 
ἡμῖν ἑχδιδάσχοντα. Τί οὖν φησίν; Ἡ η ὑμῶν ἔρη- 
poc, αἱ πὀ.εις ὑμῶν πυρίχαυστοι' τὴν χώρα 
ὑμῶν ἐνώπιον ὑμῶν ἁν]]όεριοι κατεσθἰουσυ" 
ἑγκατα.ειφθήσεται ἡ θυγάτηρ Σιὼν, ὡς σκηγἡ 
ἐν ἀμπε.]ῶνι, καὶ ὡς ὁὀπωροφυ.]άκιον v σιχυη- 
ἁάτῳ (47). ὡς πόλις ποιιορκουµένη- Εΐδες τοῦ 
προφήτου, ἁγαπητὲ, τὴν ἔχλαμφιν, ἣν πρὺ πόσων 
γενεῶν τὸν χαιρὸν (48) προεθέσπισεν. Οὐ γὰρ περ ' 
τῶν Ἰουδαίων τοῦτον τὸν λόγον προὔπέφηνεν, οὐδ 
περὶ τῆς Σιὼν τῆς πόλεως, ἀλλὰ περὶ τῆς Ἐκχλη. 
σίας (49). Σιὼν γὰρ τὴν ἐξ ἐθνῶν προσαχθεῖσαν 
γύμφην πάντες οἱ προφῆται ἑδήλωσαν (50). 

IV. Διὸ xai πρὸς δεύτερον µάρτυρα τὸν λόγο 
ὑφαπλώσωμεν. Ποῖον δν τοῦτον; "Axoucoy xai tw 
snb τοιαῦτα φωνοῦντος µεγαλοφώνως. Ἐν ταῖς 
ἡμέραις ἐχείναις, ἐπάξει Κύριος ἄνεμον καύσω- 
γος &x τῆς ἐρήμου éx' αὐτοὺς, καὶ áva£nparei 
τὰς φ.έδας αὐτῶν ' xal ἑξερημώσει τὰς πηγὰς 
αὐτῶν * xal πάντα τὰ σχεύη τὰ ἐπιθυμητὰ dga- 
φισθήσονται, ὅτι ἀντέστησα» (51) πρὸς τὸν θεὺν, 
ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται, καὶ αἱ ἐν γαστρὶ αὐτῶν 
ἔχουσαι, διαῤῥαγήσονται, Τίς γὰρ ἄλλος (52) ἄνε- 
pog χαύσωνος Ex τῆς ἐρήμου, ἀλλ' 1) ὁ ᾿Αντίχριστο 
ὁ µέλλων ἀφανίσαι (55) xat ἀναξηράναι (54) τὰς 
φλέδας τῶν ὑδάτων, xal τοὺς καρποὺς (Db) τῶν 


δένδρων ἐν τοῖς χρόνοις αὐτοῦ, ὅτι ἐπεθύμησαν ἓν τοῖς ἔργοις αὑτοῦ οἱ ἄνθρωποι. Διὸ καὶ ἀφανίσει 
αὐτοὺς , xai δουλεύσουσιν αὐτὸν iv τῇ ἀκαθαρσίᾳ αὐτοῦ. 


V. Attende concordiam prophetz: cum propheta : 
cognosce alium quoque similia proloquentem. Eadem 
enim Amos propheta consentiens predixit : Hec 
dicit Dominus: Quia pugno percutitis pauperem , et 
dona electa cepistis ab eo, domos pulitas edificastis, 
et non habitabitis in eis. Vineas desiderabiles plan- 
laslis , nec lumen vinum bibelis earum. Quia novi 
permultas impietates vestras , et gravia sunt peccata 
vestra. Qui defraudatis justos , accipitis munera, et 
pauperes in portis opprimitis. Ideo prudens in tem- 


V. "Opa (56) συμφωνίαν προφήτου πρὸς προφῇ- 
την µάθε xai ἕτερον τὰ ὅμοια διαλεγόµενον. ᾽Αμὼς 
γὰρ τὰ αὐτὰ συμφώνως προεφήτευσε. Τάδε «έτει 
Κύριος * Aià τοῦτο ἀνθ᾽ ὧν κατηγκονδυ.λίσετε (51) 
πτωχὸν, καὶ δῶρα ἑχ.1εκτὰ ἐδέξασθε παρ᾽ αὐτοῦ" 
olxovc γὰρ (58) ᾠκοδομήσατε, xal οὐ μὴ κατοική- 
ence ἐν αὐτοῖς. Ἀμπελῶνας ἐπιθυμητοὺς ἑφυ» 
τεύσατε, καὶ οὐ μὴ πίητε τὸν οἶνον αὐτῶν, ὅτι 
ἔγγω (59) πο..]ὰς ἁσεθείας ' καταπατοῦντες τὸ 
δίκαιον, «αμδάνοντες ἁν τά 1.Ίαγμα (60) , xal «ό- 


pore illo tacebit , quia tempus malum est *. Disce, p γητας ἐν πύ.λαις éxxAlvortsc. Διὰ τοῦτο ὁ συγιὼν 


** [sa, 1, 7. ** Ose. xui, 19. "5 Ose. xiv, 4. Amos. ν, 141, 19, 15. 


(44) Τῶν λόγων, B. 
45) Ms. B., xaX γὰρ xat. 
40) Ιά., ἐνεφάνησαν. 
41 Mixugpástp, B. 
48) Ms. B., πρὸ τοσούτων γενεῶν τῶν ἡμερῶν. 
49) ld., περὶ τῆς ἁγίας Ἐχχλησίας. 
90) Προεδήλωσεν, B. 
. (91) Verba ὅτι ἀντέστησαν, usque ad πεσοῦνται, 
jn à. absunt. 
(52) Alius Pici codex, ὅτι γὰρ ἄλλο, vitiose. 
(35) ᾿Αναφανῆναι, B 
(4) Id., va En pavet. 


(95) Id., minus emendate : ol καρποὶ τῶν δένδρων 
ἓν ταῖς ημέραις αὐτοῦ , ὅτι ἐπεθύμησαν τὰ ἔργα αὐ- 
τοῦ οἱ ἄνθρωποι ' διὸ καὶ ἐμφανίσει , etc. 

(56) Ms. B., ὁρᾷς συμφωνίαν προφήτου. μάθε οὖν 
xaY ἑτέρων τὰ ὅμοια διαλεγοµένων. 

(57) Leg. χατεχονδυλίσατε, ex vulgatis codd. 
τῶν O'. 

(58) Alter Pici codex omittit τάς. 

(99) Ms. Β., ἔγνων πολλὰς ἀσεδείας ὑμῶν χατα- 
πατούντων. 

(60) Id. ἀνταλλάγματα. 
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καιρῷ éxelro σιωπήσεται, ὅτι καιρὸς πονη- Α dilecte, improbitatem hominum illius memoriz , ut 


ει. Μάθε , ἀγαπητὲ, τῶν τότε ἀνθρώπων τὴν 
Ίαν, πῶς χαθαρπάζουσιν οἰχίας xai ἀγροὺς, 
* τὸ δίχαιον τοῦ δικαίου (61) afpovesc * ὅταν 
mea Ὑένηται, ἵνα ἴδῃς ὅτι τέλος ἑἐστί. Διὸ (69) 
vljv σοφίαν τοῦ προφήτου, xai τὴν ἁποκάλυψιν 
λλουσαν ἔσεσθαι &v ταῖς ἡμέραις ἐχείναις. Καὶ 
: οἱ προφῆται, ὡς προείποµεν, ὡς τὰ ἀρχαῖα 
ησαν (65), οὕτως γαὶ τὰ ἐν τοῖς ὑστέροις και- 
ψῄσεσθαι μέλληντα διαπρυσίως (64) ἐθέσπισαν. 
λλλ' ἵνα μὴ τὸν λόγον ἁπάντων τῶν προ- 
τοῖς ῥήμασιν (65) ἀναλώσωμεν, ἑνὸς µνησθέν- 
à *b προχείµενον ἑπανέλθωμεν. Τί δὲ χαὶ Μι- 
προαγορεύει; Τάδε «Ίόγει Κύριος, ἐπὶ τοὺς 
tac τοὺς π.ἰανῶντας τὸν «Ἰαόν µου, τοὺς 
ρτας ἐν τοῖς ὁδοῦσυ αὐτῶν, καὶ χηρύσσον- 
v€ αὐτὸν sipürnv- καὶ εἰ οὐκ ἐδόθη (66) 
στόµα αὐτῶν», ἡγίασαν (61) éx' αὐτὸν πό- 
Διὰ τοῦτο »ὺξ ὑμῖν ἔσται ἐξ ὁράσεως, xal 
| épir ἔσται éx µαντείας. Καὶ δύσεται ὁ 
ixi τοὺς προφήτας, καὶ συσκοτάσει (68) ἐπ᾽ 
: 4 ἡμέρα. Καὶ καταισχυνγθήσονται οἱ ὁρῶν- 
| ἐνύπγια, xal καταγεασθήσονται οἱ uár- 
Γαῦτα προϊστορήσαμεν, ἵνα γνῶτε τὴν ἐπ 
Ν ενησομένην (69) ὀδύνην χαὶ ταραχὴν, xai 
» ἀνθρώπων τὴν πρὸς ἀλλήλους ἁναστρο- 
|) xai φθόνον, χαὶ μίσος, καὶ ἔριν, τὴν τῶν 
Ὢν ἐπὶ τῶν προθάτων ἀμέλειαν, xat τοῦ λαοῦ 
ὺς ἱερεῖς ἀνυπόταχτον διάθεσιν (71). 

As πάντες τῷ ἰδίῳ θελήµατι ἐμπεριπατή- 
Καὶ τὰ τέχνα τοῖς γονεῦσιν ἐπιθαλοῦνται χεῖ- 
uv τὸν ἴδιον ἄνδρα παραδώσει εἰς θάνατον, 
ip τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἐπὶ χριτήριον ἄξει ὡς 
vov* δεσπόται εἰς τοὺς δούλους ἀπάνθρωποι 
ἤσονται (72) xat δοῦλοι πρὸς τοὺς δεσπότας 
ἄχτον διάθεσιν περιθαλοῦνται ' πρεσθυτέρου 
οὐδεὶς αἰδεσθήσεται, χαὶ νεωτέ-ου χάλλος οὗ- 
χτειρήσεται (72): οἱ ναοὶ τοῦ Θεοῦ ὡς οἶχοι 
 Χαὶ χαταστροφαὶ τῶν ἐχχλησιῶν πανταχού 
και" αἱ Γραφαὶ χαταφρονηθῄσονται, xal τοῦ 
κὰ ἄσματα (74) τανταχοῦ ἐξάσουσι. Πορνεῖαι, 
χεῖαι, xa ἀπιορχίαι (73), τὴν ΥΏν πληρώσουσι, 
αἴαι χαὶ ἑπαοιδίαι, xat μαντεῖαι ὀπίσω τούτων 
€ καὶ προθύµως ἐξαχολουθήσουσι. Καὶ καθ 
vb τῶν δοχούντων εἶναι Χριστιανοὶ (76), τότε 
σονται (77) ψευδοπροφῆται, φευδαπόστολοι , 


eh. ui, 5, 6, 7. 


'Ex τοῦ διχαἰου, B. 

lbid. deest διό. 
ἴπον, B. 

 διαπυρσίως, sed editorum codd. lectio 

» babet. . 

Rectius in ms. E., λόγον ἅπαντα τοῖς των 

iov ῥήμασιν. 

Ms. B., xot οὐχ ἐδόθη. 

Leg nien pa vel potius, ut in B., ἡγγισαν. 
m ms. male, ἐπ᾽ αὐτῶν, et mox ἀγορά- 

"0 ὁράσεως. 

Εχοτάσει, B. 

Alter Pici codex, Υεγονεῖαν, sed B., £cop£- 


justum diripiant, domos et agros, et ipsam justi- 
tiam auferant a justo : ut scias tum flnem adesse, 
quando hac fient. At perspecta tibi est prophete sa- 
pientia ac revelatio futura temporibus illis. Quin 
prophetz omnes, quemadmodum praediximus, ut 
vetera patefecerunt, sic posterioribus eventura tem» 
poribus clare vaticinati sunt. 


Vl. Sed ne recensendis omnium prophetarum 
verbis orationem consumamus, ubi unius mentio- 
nem fecerimus, ad propositum revertamur. Quid 
porro Michzas quoque praedicit? Hec dicit Domi- 
nus super prophetas qui seducunt populum meum, 
qui mordent dentibus suis, et praedicant ei pacem ; et 
si nihil datum fuerit in os eorum, sanctificunt super 
eum bellum. Propterea nox eril vobis pro visione, et 
tenebre vobis erunt pro divinatione. Et occidet sol 
super prophetas, et obienebrabitur super eos dies. Et 
coxn(undentur qui vident somnia, et deridebuntur 
vates ". Hac prenarravimus, ut intelligatis cru- 
ciatum et perturbationem extremis futuram tem po- 
ribus, omniumque hominum inter se vivendi con- 
suetudinem, invidiam, odium, contentionem ; pa- 
storum in ovibus negligentiam, populi erga sacer- 
dotes aninum immorigerum. 


VH. Ita omnes suo arbitratu vivent. Filii manus 
injicient in parentes, uxor virum suum tradet in 
minrtem ; vir uxorem suam, ut ream, trahet in ju- 
dicium, domini in scrvos suos erunt inhumani, 
servi in dominos animum gerent inobedientem, 
senis canitiem nemo reverebitur, juvenilis forma 
nemo miserebitur, templa divina domorum instar 
erunt, locis omnibus eversiones fient ecclesiarum, 
Scripturg contemnentur, hostis illius cantica ubique 
decantabunt. Post hac stupra, adulteria, perjuria, 
implebunt terram ; incantationes, divinationes magno 
impetu studioque sequentur. In summa, ex iis qni 
Christiani videntur, tunc exsurgent falsi prophetze 
falsique apostoli, homines impostores, corruptores, 
malefici, mentientes alius in alium, adulteri, stupra- 


p tores, rapaces, avari, perjuri, detractores,se invicem 


odio habentes, Pastores fient quasi lupi, sacerdotes 


(70) Pro verbis τὴν πρὸς ἀλλήλους ἀναστροφὴν, 
in B est διαστροφὴν καὶ φθοράν. 

(74) Eodem in codice, pro verbis ἀνυπόταχκτον διά- 
θεσιν, legitur ἀταξίαν. Καὶ γονεῖς τὰ τέχνα µισή- 
σουσι, xai τέχνα τοῖς γονεῦσιν ἐπιθάλλονται χεῖρας. 

(19) Β., πρὸς τοὺς δούλους ἀπανθρωπίαν κτήσον- 
ται. Ita et alter Pici codex. 
(73) Οἰκτειρήσει, B. 
4. Falsa ac perniciosa dogmata. Infra, cap. 45, 
pro ἐχθροῦ, in D., est Διαθόλου. 

(78) Verba τὴν γῆν πληρώσουσι, qappaxstat sup- 
plevi ex B. 

16) Χριστιανῶν, id. - 

ση Ἔκονται, B., et alter Pici codex, 
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mendacimm diligent, monachi expetent qux» sunt A Υόητες ἄνθρωποι, φθοροποιοὶ, καχοποιοὶ, Φευδόμενοι 


mundi, divites animum expertem misericordiz in- 
duent, pauperi non succurrent principes, potentes 
miserationes abjicient, judices justum auferent ex 
justo, muneribusque exczcati injustitiam probabunt. 


κατ ἀλλήλων, potyot, πόρνοι, ἅρπαγες, πλεονέχται, 
ἑπίορχοι, χατάλαλοι, ἀλλήλους μισοῦντες (78). Ol 
ποιμένες ὡς λύχοι Ὑγενήσονται ' οἱ ἱερεῖς τὸ φεῦδος 
ἀσπάσονται * οἱ μοναχοὶ (79) τὰ τοῦ χόσµου ποθῄσου- 


σιν’ οἱ πλούσιοι ἀσπλαχνίαν ἑνδύσονται * οἱ ἄρχοντες πτωχῷ οὗ βοτθήσουσιν, οἱ δυνάσται οἰχτιρμοὺς ἀπο. 
ῥαλοῦνται ’ οἱ χριταὶ τὸ δίχαιον £x. τοῦ διχαίου ἀροῦσι, xat τοῖς δώροις ἐχτυφλούμενοι, ἀδιχίαν ἐπισπάσον- 


τα.. 


eiiam elementa ordinem suum sint negatura ? Terre 
motus erunt per omnes civitates, pestilentizte per om- 
nes regiones, tonitrua sine modo, horrenda fulgura, 
qua domos agrosque exurent; procellze ventorum, quze 
terram ac mare sine modo perturbabunt ; terrz steri- 
litates, sonitus maris, intolerabilis commotio ob inte- 
riim tam animarum quam hominum ; signa in sole, 
signa in luna, siderum de via deflexiones, angustiz 
gentium, aeris intemperies, grandinis emissiones su- 
per faciem terra ; hiemes inordinatze, glacies sui dis- 
similis, ardores qui sedari nequeant, repentina ful- 
mina, insperata incendia ; et, ut semel dicam, ge- 
mitus et planctus universz terre consolatione 
carentis. Ex quo enim abundaverit iniquitus, refri- 
gescet. charilas multorum 3. Propterea, Dominus 
universi lorum omnium fluctuationem et confu- 
sionem clamat per Evangelium, dicens : Videte, ne 
seducamini. Mulli enim venient in. nomine meo di- 


VIII. Quid narro quz fiet ab hominibus, cum ipsa 


ΥΗΙ. Καὶ τί λέγω περὶ ἀνθρώπων (80), ὅπου xal 
αὐτὰ τὰ στοιχεῖα τὴν οἰχείαν τάξιν ἀρνῆσονται' 
σεισμοὶ χατὰ πᾶσαν πόλιν, λοιμοὶ ἐπὶ πᾶσαν χώραν, 
βρονταὶ ἄμετροι (81) xaX φοδεραὶ ἁστραπα), οἴχους 
xal ἀγροὺς χαταχαἰουσα:' καταιγίδες ἀνέμων, τὴν 
TE» x2Y τὴν θάλασσαν ἁμέτρως ἑχταράσσουσαι, τῆς 
γῆς ἀχαρπίαι, θαλάσστς Ίχος, χαὶ σάλος ἀφόρητος 
ἀπὸ Φυχῶν xal ἀπωλείας ἀνθρώπων σημεῖα iv 
fX, σημεῖα iv σελήνῃ, ἄστρων παρατροπαὶ, συνο- 
χαὶ ἐθνῶν , ἀέρων ἀχρασίαι, χαλάζης βολίδες ἐπὶ 
προσώπου τῆς γῆς, χειμῶνος ἁταξίαι, παγετοὶ διά- 
φοροι (82), χαύσωνες ἀπαραμύθητοι, κεραυνοὶ αἱ- 
φνίδιοι, ἐμπρησμοὶ ἁδόχητοι, καὶ ἁπαξαπλῶς πάσης 
τῆς Y^; θρῆνος xal χοπετὸς, παραμυθίαν ph ἑἐχού- 
σης. 'Ex γὰρ τοῦ π.1ηθυνθῆναι τὴν» ἁμαρτίαν (85), 
νυγήσεται ἡ ἀγάπη τῶν πο..λῶγ. Auk τούτων 
ἁπάντων τὸν ζάλην, τὴν ἀταξίαν, ὁ Κύριος τοῦ παν. 
τὸς, διὰ τοῦ Εὐαγγελίου Bod λέγων ΄ Βάέπετε μὴ 
π.Ίανηθῆτε πο..1οὶ γὰρ ἐεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνό. 


centes : Quia ego sum, et tempus appropinquavit. Ne C µατί µου «Ἰέγοντες ὅτι, Εγώ elpt, καὶ ὁ καιρὸς 


seducamini igilur post eos. Cum aulem audieritis 
bella εἰ dissensiones, nolite terreri. Oportet. enim 
pr-mum hec fieri : sed non statim finis **. Videamus 
verba Salvatoris , quemadmodum ad nos semper 
conüirmaudos pr:eceperit : Videte, ne seducamini. 
Multi enim venient in nomine meo dicentes, Ego sum. 


IX. Nam posteaquam ipse assumptus est ad Pa- 
trem, surrexerunt quidam dicentes : Ezo sum Chri 
stus, ut Simon Magus, et reliqui, quorum nomina 
referre non est hujus temporis. Quare extremo 
etiam die consummationis exsurgere denuo debent 
pseudochristi viri qui dicant: Ego sum Christus; et 
scducent complures. Plerique homines cursitabunt ab 
oriente ad occidentem usque, et ab aquilone usque ad 
mare, dicentes : Ubi hie Cliristus? Ubi illic Christus? 
Sed qui vana sapientia praediti, nec diligenter legant 
Scripturas, nec recta sentiant, nomen quarent 
quod invenire non poterunt. Oportet eiim primum 


*5 Matth. xxiv, 19. 


(78) Verba ἀλλήλους μισοῦντες, et mox, οἱ ἱερεῖς 
τὸ Φεῦδος ἀσπάσονται, supplevi ex B. 

9) Hiec de monachis ὤνο S. Hippolyti non con- 
veniunt. 

(80) Ka recte B. pro ἀπὸ ἀνθρώπων. Ibidem se- 
quitur : xal τὰ στοιχεῖα τὴν ἰδίαν τάξ.ν ἀρνήσονται. 
Verba inde χατὰ πᾶσαν πόλιν λοιμοὶ quas in editis 
aberant, ex eodem cod. supplevi. 

(81) lta recte B. pro ἄνεμοι quod erat in editis. 
Mox enim sequuntur verba καταιγίδες ἀνέμων, quae 
in illo codice exstant statim post ἀστραπαί. 

(82) lu B. est ἁδιάφοροι, quod magis placet, no- 


9 Luc. xxi, 8, 9. 


ἤγγικε. Μἡ οὖν π.Ίανηθῆτε ἐπίσω αὐτῶν. Ὅτω 
δὲ ἀχούσητε πο.έμους καὶ ἀκαταστασίας, μὴ 
πτοηθητε (84). Δεῖ γὰρ ταῦτα γεγέσθαι πρώτον, 
àAA' οὐκ εὐθὺς (85) τὸ céAoc. Μάθωμεν τοῦ Σω- 
τὕρος τὸν λόγον, πῶς διὰ παντὸς ἀσφαλίζων ἡμᾶς 
παρήγγειλε (86). Β.]έπετε μὴ π.]ανηθῆτε. Πολὶὰ 
γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου «έχοντες, ὅτι 
Ἐγώ εἰμι. 

IX. Καὶ γὰρ μετὰ τὸ ἀναληφθῆναι αὐτὸν πρὸς τν 
Πατέρα, ἀνέστησάν τινες λέγοντες, Ὅτι ἐγώ εἰμι ὁ 
Χριστὸς, χαθὼς Σίμων ὁ Μάγος, xo οἱ λοιποὶ, ὧν 


p οὐχ ἔστι χαιρὸς ἄρτι τὰ ὀνόματα μνημονεῦσαι. δὺ 


xai ἐν τῇ ἑσχάτῃ ἡμέρᾳ τῆς συντελείας, δεῖ πάλι 
ἀναστῆναι (81) φενδοχρίστους ἄνδρας λέγοντας, Ότι 
ἐγώ εἰμι ὁ Χριστός" xai πολλοὺς πλανῄσουσι. Καὶ 
πολλοι τῶν ἀνθρώπων δραμοῦσιν ἀπὸ ἀνατολῶν ἕως 
δυσμῶν, xal ἀπὸ βοῤῥᾶ ἕως θαλάσσης, λέγοντες) 
Ποῦ ὧδε ὁ Χριστός; Ποῦ ἐχεῖ ὁ Χριστός; "AMA 
µάταιον φρόνημα χεχτηµένοι, xaX τὰς Γραφὰς ἐμ- 
μελῶς οὐκ ἀναγινώσχοντες, οὐχ ὀρθὰ φρονοῦντες (88), 


tatque glacies zterno frigore compaetas, quz non 
iterum facile solvuntur. . 
(85) Idein. ms., ἔχων. "Ev γὰρ τῷ πληθυνθῆναι 
ἀνομίαν. 
(B4) Verba ὅταν δὲ usque ad πτοηθήητε in B. de- 
siderantur. 
(85) Ιά., εὐθέως, et mox μάθε pro μάθωμεν. 
(80) Ιά., ἀσφαλίσεται ἡμᾶς xai παραγγέλλει Me 


ων. 
' (87) Ast οὖν ἐν τ.ε. η. τ. σ. πάλιν ἀναστῆναι, B. 
(88) Ορθορρονοῦντες, B. 
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ty ὄνομα, ὅπερ εὑρεῖν οὐ δυνῄσονται. Act A hiec. fleri, itaque conspici filium perditionis, hoc 


ϱον ταῦτα γενέσθαι, xal οὕτως ὀφθῆναι τὸν 
ἁπωλείας, Έγουν τὸν διάδολον. 

Y οἱ θεηγόροι (89) ἁἀπόστολοι βεδαιοῦντες 
ιυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ παρουσίαν (90), ἔχα- 
àv ὑπέδειξε τῶν ἐναγῶν xal φθοροποιῶν 
ν τὴν ἀνάδειξιν τούτων (91), καὶ ἐχήρυξδαν 
ν τὰς τούτων (92) ἀθεμίτους πράξεις. Πρῶ- 
τρος ἡ πέτρα τῆς πίστεως, ὃν ἐμαχάρισε 
) θεὺς ἡμῶν, ὁ διδάσχαλος τῆς Ἐχχλησίας, 
; μαθητὴς, ὁ τὰς χλεῖς τῆς βασιλείας ἔχων, 
ἡμᾶς λέγων’ Tovro πρῶτον γιγώσχετε, τέ- 
, ὀτιὲλεὐσονται ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν 
πι κατὰ τὰς ἰδίας ἐπιθυμίας αὐτῶν (94) 
ενοι. Kal ἐν ὑμῖν ἔσογται ψευδοδι- 


est diabolum. 


X. Quin οἱ diviniloqui apostoli, qui confirmant 
adventum Domini nostri Jesu Christi, sigillatim 
innuerunt istorum detestandorum ac exitialium 
hominum demonstrationem, ac palam przdicarupt 
nefarias illorum actiones. Princeps Petrus, fidel 
petra, quem beatum judicavit Christus Deus noster, 
ille doctor Ecclesi, ille primus discipulorum, ille 
qui regni claves habet, docuit nos dicens : Hoc 
primum scitote, filii, quod venient in extremis diebus 
illusores , secundum suas ipsorum concupiscentias 
ambulantes. Et erunt. in. vobis falsi doctores , qui 
introducent. sectas perditionis 5. Secundum hunc 


4, οἴτινες παρεισάξουσιυ’ αἱρέσεις ἁπω- B consonat Joannes theologus dilectus Christi, cla- 


[ετὰ τοῦτον συνῳδὰ Ἰψάννης ὁ θεολόγος xat 
voc τοῦ Χριστοῦ Bod: Φανερά ἐστι τὰ 
2ὖ διαδό.Ίου, καὶ voy ἀνγτίχριστοι πο..Ίοὶ 
ir ' ἀλλὰ μὴ π.ἰαγηθητε ὁὀπίσω αὐτῶν. Μὴ 
ιγεύµατι πιστεύετε, ὅτι πο..ἳοὶ Ψευδο- 
wu ἐνη.1ύθασιν (95) εἰς τὸν κόσμον. Etxa 
; Ἰαχώδου τὰ ὅμοια τούτων λέγει Ἐπ᾽ 
τῶν χρόνων ἔσονται ἐμπαῖκται κατὰ τὰς 
εθυμίας πορευόµεγοι τῶν ἀσεθειῶν. Οὗτοί 
ἀφόόως ἑαυτοὺς (96) ποιµαίνοντες. Ἔγνως 
όγων (97) καὶ ἁποστόλων τὴν συμφωνἰαν xal 
! τῆς διδαχῆς αὐτῶν. 

Άχονε λοιπὸν xai Παύλου λέγοντος παῤῥη- 
, πῶς τούτους φανερῶς ἀποχαλύπτει Β.έ- 


matque :, Manifesti sunt filii diaboli "*, et nune 
Antichristi multi facti sunt "*; verum nme seduca- 
mini post eos '**. Nolite omui spiritui credere: quia 
multi pseudoprophete exierunt iu mundum *. Deinde 
etiam Judas Jacobi frater his similia dicit: In no- 
vissimis temporibus erunt illusores , secundum sua 
desideria ambulantes ἐπ impietatibus. Hi sunt. qui 
sine metu seipsos pascunt "*. Perspexisti theologorum 
et apostolorum consensum ac doctrine illorum 
concordiain. 


ΧΙ. Deinceps Paulum etiam audias, libere lo- 
quentem, quam aperte bosce revelet : Videte malos 


Uc xaxovc ἑργάτας, β.Ίέπετε τὴν κατα- C operarios, videte concisionem. Videte, ne quis oos 


BAézece pi τις ὑμᾶς ἔσται ὁ evAamoqov 
φιλοσοφίας xal xevnc ἁπάτης. Βέπετε 
ριδῶς περιπατεῖτε, ὅτι αἱ ἡμέραι πονη- 
. Λοιπὸν τίς ἕξει ἁπολογίαν, ἀχούων ταῦτα 
ΙΧχλησίχ, παρά τε τῶν προφητῶν xal ἆπο- 
καὶ παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ Κυρίου, xal οὗ φροντίσει 
fig αὑτοῦ τὴν ἐπιμέλειαν, xaX τὸν καιρὸν τῆς 
ας, xal τὴν ὥραν ἐχείνην τὴν µέλλουσαν ᾗ 
v (99) παρίστασθαι ἐπὶ τοῦ βήµατος τοῦ 


? 

Αλλὰ τῆς συντελείας τοῦ λόγου πἐρας δώ- 
(1) τρέγοµεν τὴν διήγησιν ἐπὶ τὰ ἀχολού- 
ν μέλλοντα (2) ῥηθήσεσθαι. Παράγω (5) δὲ εἰς 
ξιόπιστον μάρτυρα, τὸν προφήτην Δανι]λ, ὃς 
ytov τοῦ Ναβουχοδονόσορ διέλυσε,χαὶ ἀπὸ τῆς 
τῶν βασιλέων ἕως τῆς συντελείας, ὑπέδει- 
ἐπαράτροπον ὁδὸν τοῖς ὀδεῦσαι θέλουσι, τῆς 


Pet. 11, 2; 11, 1. 


depredetur per philosophiam et inanem | fallaciam. 
Videte quomodo caute ambuletis, quoniam dies mali 
sunt ". Ecquis igitur habebit excusatiouem , qui 
bxc audiat in Ecclesia a prophetis, ab apostolis, 
atque ab ipso Domino : nec sellicitus erit de anima 
δυα, ac tempore consummationis et hora illa, qua 
sisti debemus ad tribunal Christi? 


XII. Sed narrationem hujus de: consummatione 
orationis convertamus ad ea qux sequuntur nobis 
dicenda. In medium vero produco testem fide di- 
gnum Danielem prophetam, qui somnium Nabu- 
chodonosor dissolvit, atque ab initio regnorum 
usque ad consummationem , viam indeclinabilem 
sequi volentibus, declarationem veritatis demon- 


5! | Joan. 11, 10. ** 1$ Joan. n, 18. '** Luc. xxí,8. 5 ] Joan. iv, 4. "* Jud. 


9. " Phil. i1, 2; Coloss. n, 8; Ephes. v, 15, 16. 


"Oüev xat οἱ θεολόγοι, id. 

Μαρτυρίαν, B. 

[d., τὸν ἐναγη xaX φθοροποιὸν διάθολον. 

[4., τούτου. 

In B, verba τοῦτο πρῶτον γινώσχετε, τέ- 
siderantur. Mox ibidem legitur: ἐμπαῖχται 


y. 

In altero Pici codice deest αὐτῶν. 
Εἰσεληλύθασιν, B. 

Apud S. Judam est: οἱ ἀποδιορίζουτες Exo- 


(97) Ποιοῦντες. Ἔγνωτε, ἀγαπητοὶ, τῶν θεολό- 


yov, B. 

(98) Παύλου παῤῥησίαν, id. 

(99) Ita ms. B. pro ὥραν ἐχείνην ἣν µέλλομεν. 

(4) Verba πέρας δώσαντες supplevi ex B. ln 
eodem est τὸν ) I V pro τοῦ λόγου. 

(2) Ita rectius B. pro ἀχόλουθα ὡς. 

(5) Id., παραγαγὼ. 

(4) 'Ynobcizav:a alter Pici ms. Sic et D. in quo 
etiam ἁπαράτρωτον. 
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stravit. Quid enim prapheta ? clare regi Nabucho- A ἀληθείας την δήλωσιν. Τί Y&p. φησιν ὁ προφήτης; 


donosor prenuntiiavit : Videbas, o rez, et ecce statua 
ingens stabat in conspectu tuo ; cujus caput erat ex 
auro, brachia ejus et humeri argentei , venter. et 
[emora ez are, tibie [εττεα ; pedum autem pars erat 
ferrea , pars testacea. Contemplabaris ergo donec 
abscissus est lapis sine manibus, qui percussit ima- 
ginis pedes ferreos ac testaceos, et tandem comminuit. 
Tumque simul comminuta sunt, testa, ferrum, ας, 
argentum, et aurum: et. facta quasi pulvis a facie 
tirbinis estivi. Lapis autem qui percussit imaginem, 
crevit ἐπ monlem magnum , et replevit. universam 
terram **, 


ἀριδήλως (5) πρὸς τὸν Ναδουχοδονόσορ προήγγειλεν’ 
Ἐθεώρεις, ὦ facis, xal ἰδοὺ εἰχὼν μεγάλη 
ἑστῶσα πρὸ προσώπου σου, ἧς ἡ κεφαλὴἡ xpv- 
σίου, οἱ βραχίονες αὐτῆς xal οἱ ὤμοι ἀργυροί, ἡ 
xouda xal οἱ μηροὶ χα.κοῖ, αἱ xvnpac σιδηραῖ, 
οἱ πόδες μὲν µέρος τι (6) σιδηροῦ», καὶ µέρος τι 
ὀστράκινον. Ἐθεώρεις ἕως οὗ ἀπετμήθη «ῑθος 
ἄνευ χειρὸς, xal éxácate τὴν εἰχόγα ἐπὶ τοὺς 
πόδας τοὺς σιδηροῦς καὶ ὀσερακχίνους, καὶ &AM- 
πτυνεν εἰς vcéloc. Τότε ἐλεπτύγθησαν εἰσάπσαξ, 
τὸ ὄστρακον, xal ὁ σίδηρος, xal ὁ χαλκὸς, ὁ 
ἄργνυρος xal ὁ χρυσός καὶ ἑγένογτο ὡσεὶ xc. 


Ψιορτὸς ἀπὸ ἅ-Ίωνος θερι’ῆς, καὶ ὁ «1ίθος ὁ πατάξας τὴν εἰχόνα, ἐγέγετο εἰς ὄρος µέγα, καὶ ἐπ.ἑήρωσε 


πᾶσαν τὴν Tav. 


XIII. Conjungentes ergo his visiones Danielis, D ΧΙΙ. Διὸ συνάφαντες τούτοις, xal τὰς τοῦ Δανι]λ 


amborum unam faciemus expositionem , demon- 
strantes vera fuisse a Daniele visa, et consentanea 
iis que Nabuchodonosor quoque previderat. In 
hunc enim modum ait propheta : Ego Daniel vide- 
bam, et ecce qualuor venti cali pugnabant. in mari 
magno: et quatuor* bestie grandes ascendebant de 
mari, inter se diverse. Prima bestia quasi leana, 
€t ejus ale velut aquile. Aspiciebam donec evulse 
sunt ale ejus, et sublata est a terra, et super pedes 
hominis stetit, el cor hominis datum est ei. Et ecce 
bestia secunda similis urso in parte stetit, εἰ tres 
ordines in ore ejus, in medio dentium ejus; εἰ sic 
dicebant ei : Surge, comede carnes plurimas. Post 
hoc aspíciebam, et ecce bestia tertia veluti pardus, 
et huic erant avis al& quatuor swper se; capita 
quatuor erant. bestie... Post hoc aspiciebam, et ecce 
quafl(a bestia terribilis atque mirabilis, et fortis su- 
pra modum; cujus dentes erant ferrei , εἰ ungues 
&nei ; edebat et comminuebat, et reliqua pedibus suis 
conculcabat, Et. hec valde discrepabat ab. omnibus 
bestiis pracedentibus eam, et habebat cornua decem. 
Considerabam cornua ejus; εί ecce cornu parvum 
crevit in medio eorum. Et tria de cornibus primis 
evulsa sunt a facie ejus. Et ecce oculi hominis erant 
in cornu isto, et os loquens ingentia "". 


ὁράσεις, µίαν ἓν ἀμφοτέροις τὴν Orfjynotv ποιησί- 
μεθα (7) ἐπιδειχνύντες πῶς σύμφωνα χαὶ ἀληθη σεν 
τοῦ προφήτου τὰ ὁραθέντα (8), ἅπερ καὶ ὁ Na6o- 
χοδονόσορ προεώρακε" λέγει γὰρ οὕτως ὁ προφήτης’ 
Ἐγὼ Δανιὴ ἐθεώρου», καὶ ὶδοὺ οἱ τέσσαρες d 
ἄγεμοι τοῦ οὐρανοῦ προσέθαΊον elc τὴν θὰάἼασ- 
σαν τὴν μεγάλην’ xal τἐσσαρα θηρία μεγάλα 
ἀγέδαινον éx τῆς θα.άσσης, Piazéporca dL 
Ίων. Τὸ πρῶτον θηρἰον ὡσεὶ Aéawa, καὶ ατερὰ 
αὐτῆς ὡς ἀετοῦ. Ἐθεώρου», ἕως οὗ ἐξετίάη (9) 
τὰ πτερὰ αὐτῆς , καὶ ἐξήρθη ἀπὸ τῆς τῆς xoi 
ἐπὶ ποδῶν ἀνθρώπου ἑστάθη, xal καρδία ἀγθρώ- 
που ἐδόθη αὐτῷ. Kal 160b θηρίογ δεύτερο», Ópowr 
ἄρκτῳ καὶ εἰς µέρος ἕν ἐστάθη, καὶ τρία πλευρὰ 
ἐν τῷ στόµατι αὐτῆς ἀνὰ μέσον τῶν ὁδόγτω 
αὐτῆς ' xal οὕτως ἔλεγον αὐτῇῃῇ' Ἀνάστηθι, φάτ 
σάρκας zxoAAdc * ὀπίσω αὐτοῦ ἐθεώρου», xal ἰδοῦ 
nplor τρἰτον, ὡσεὶ πἀρδα.ις, xal αὐτῇ ατερὰ 
τέσσαρα πετειοῦ ὑπεράνω αὐτῆς' τέσσαρες st 
φα.]αὶ τῷ θηρίῳ (10). ΟὈπίσω τούτου ἐθεώρουν, 
καὶ ἰδοὺ τέταρτον θηρἰον ᾳοδερὸν xal Σκθαμδον, 
xal ἱσχυρὸν περισσῶς' οἱ ὀδόντες αὐτοῦ cupi 
μεγάλοι (11), xal οἱ ὄνυχες αὐτοῦ xaAxoi , ἐσθίσ 
xal .Ἰεπτύνον, καὶ τὰ ἐπίλοιπα τοῖς ποσὶν αὐτοῦ 
σννεπάτει' καὶ αὑτὸ διαφέρον (13) περισσῶς παρὰ 


πάντα τὰ 0npla τὰ ἔμπροσθεν αὐτοῦ. Καὶ κέρατα δέχα αὐτῷ. Προσεγόουν τοῖς κέρασι» αὐτοῦ, καὶ 
ἰδοὺ (15) μικρὸν κέρας ἀνέδη ἐν µέσῳ αὐτῶν, καὶ τρία κέρατα ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἐξεῤῥιζώθη ἀπὸ 
προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἱἰδοὺ ὀφθα]μοὶ ὡσεὶ ὀφθαμοὶ ἀνθρώπου iv τῷ κἐρατι τούτῳ, καὶ στόμα 


«αοῦν μεγάνῖα. 


XIV. Cum igitur hzc videantur omnibus intel- D 


lectu difficilia, quz mystice dicta sunt a propheta, 
nullum eorum celabimus eos qui mente sunt sana 


** Dan. 1,31-55.. ' Dan. vni, 3-8. 


(5) In B. vox ἀριδήλως desideratur. 

U ΛΙ., μέν τι. 

(7) Alter Pici codex, 
nempe propheta. Ita et B. 

(8) Τῷ προφήτη ὡραθέντα, B. 

(9) Ἐξέτεινε, B. Sed ἑξετίλη legitur etiam infra, 
licet ibi quoque idem ms. ἐξέτεινε habet. Sed prz- 
ferenda altera lectio ut quz sensui magis con- 

uit. 

(10) Alter Pici codex, céosopac χεφαλὰς τοῦ 
θηρίου. Ita et B. in quo etiam est, πτερὰ τἐσσαρα 


ποιησώµεθα ἐπιδειχνύς, 


xiv. "Exe οὖν δυσνόητα πᾶσι δοχεῖ ταῦτα τὰ μν- 
στιχῶς εἰρημένα παρὰ τοῦ προφήτου , οὐδὲν τούτων 
ἀποχρύφωμεν τοῖς ὑγιή τὸν νοῦν χεχτηµένοις (M). 


ὑπεράνωθεν αὐτῆς. uu 

(41) Vox μεγάλοι in utroque Pici codice deest. 
Qua autem mox sequuntar verba, xai oi ὄνυχες 
αὐτοῦ yaAÀxot, nec codices Bihliorum Grecorum hs» 
bent, nec Hebraici agnoscunt. 

(19) Διέφερε, B. 

(15) Id., καὶ χέρατα δἐχα ἐθεώρουν kv τῇ χεφαλῇ 
αὐτοῦ, xat ἰδού, etc. 

(14) Οὐδὲν ἀπηχρύφωμεν τούτων πρὸς ἐπίγνωσο 


τοῖς Ye νοῦν χεχτηµένοις. B. 


SPURIA. — ΡΕ CONSUMMATIONE MUNDI. 


ὤτον θηρίον εἰπὼν ὁ Δανι]λ, Ίγουν τὴν Aéac- A przditi. Cum dicit Daniel primam bestiam, hoe est 


ην ἐχ τῆς θαλάσσης ἀναθαίνουσαν, τὴν τῶν 
uva γεγενηµένην βασιλείαν ἓν τῷ γόσμῳ ση- 
, ταύτην οὖσαν τῆς εἰχόνος τὴν χρυσῆν (15) 
ἣν. Τὸ δὲ λέγειν, πτερὰ αὐτῆς ὡς ἀετοῦ, ὅτι 

ὁ βασιλεὺς ἹΝαδουχοδονόσορ, xaX χατὰ τοῦ 
τἠρθη. Εΐτα φησὶν, ἐξετί.Ίη (16) τὰ ατερὰ 
» ὅτι χαθῃρέθη αὐτοῦ ἡ δόξα: ἑδιώχθη γὰρ Ex 
σιλείας αὐτοῦ. Τὸ δὲ εἰπεῖν, καρδία ἀνθρώ- 
3601 αὐτῷ, καὶ ἐπὶ ποδῶν ἀγθρώπου ἑστάθη, 
εενύησεν, ἐπιγνοὺς ἑαυτὸν, ὅτι ἄνθρωπός ἐστι, 
uxs δόδαν τῷ θεῷ. Ἰδου ἀπέδειξα τοῦ πρώτου 
τὴν ὁμοίωσιν. 

Μετὰ οὖν τὴν λέαιναν δεύτερον ὁρᾷ θηρίον ὁ 
της, ὅμοιον dpxto, ὅπερ σαν Πέρσαι' μετὰ 
αθυλωνίους Πέρσαι ἐχράτησαν. Τὸ δὲ λέχειν, 
Vevpá ἐν τῷ στόµατι αὑτῆς ἐθεώρουν , τρία 
δειξε, Πέρσας, Μήδους, xat Βαθυλωνίους, ὕπερ 
αι μετὰ τὸν χρυσὸν (17), 6 ἄργυρος ἓν τῇ εἰ- 
Ἱδου χαὶ τὸ δεύτερον θηρίον ἀπεδείξαμεν. 
α τὸ τρίτον ἡ πάρδα-ις, οἵτινες ἦσαν Ἕλληνες: 
&p Πέρσας ᾿Αλέξανδρος ὁ τῶν Μακεδόνων ἐχρά- 
καθελὼν τὸν Δάρειον, ὃ δέδειχτα: ἐν τῇ εἰχόνι 
ác. Τὸ δὲ λέγειν, πτερὰ τέσσαρα πετεινοῦ, 
σσαρες χεφρα.]αὶ τῷ θηρίῳ, σαφέστατα ἔδειξε, 
εεμερίσθη εἰς τέσσαρα µέρη fj βασιλεία τοῦ 
ινδρου. Τέσσαρας γὰρ κεφαλὰς εἶχε, τοὺς τἐσ- 
βασιλεῖς ἐξ αὐτῆς ἀναστάντας * τελευτῶν γὰρ 
ξανδρος διεῖλε τὴν βασιλείαν αὐτοῦ εἰς τέσσαρα 
18). Ἰδου χαὶ τὸ τρίτον εἴπομεν. 


. Ἔπειτα qnoi τέταρτον θηρἰον φοθερὸν xot 
zov * οἱ ὀδόντες αὐτοῦ σιδηροῖ, xaX οἱ ὄνυχες 
(. Τίνες οὗτοι, ἀλλ ἡ ἡ ὍῬωμαίων βασιλεία, 
στὶν ὁ σίδηρος, £v ᾧ συνθλάσει τὰ πρὸ αὐτῖς 
βασίλεια, xal χαταχυριεύσει πάσης τῆς γῆς; 
Dv τοῦτο, τἰ περιλείπεται ἑρμηνεῦσαι ἡμῖν (19) 
Ἰαχεν ὁ προφήτης ἀλλ᾽ ἡ τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν 
(όνος, ἓν ofc xai µέρος µέν τι σιδηροῦν., ué- 
᾿ὀστράχιον, ἅμα μεμιγμένον εἰς £v τὰ ἁμ- 
5; Μυστικῶς γὰρ ἐδήλωσε διὰ τῶν δέχα δαχτύ- 
ν ποδῶν τῆς εἰχόνος, τοὺς δέχα βασιλεῖς τοὺς 
ϱῦ ἐγειρομένους , ἅπερ ἑρμῆνευσεν ὁ Δανιήλ. 
νόουν (20) γὰρ τὸ θηρίο», Έγουν τὸ τέταρταν" 
οὺ δέκα κέρατα ὁπίσω αὐτοῦ ἐν οἷς ἀνέδη 
'χέρας ὡς παραφυάδιο»' xal τρία τῶν πρὺ 
ἐχριζώσει. Ὅπερ δέδεικται χέρας τὸ Ταρα- 
9, ἄλλον μὴ εἶναι εἰ μὴ ὁ ᾿Αντίχριστος ὁ μέλ- 
αστῃσαι την τῶν Ἰουδαίων βασιλείαν. Τρία δὲ 
: & μέλλει παρ᾽ αὐτοῦ ἐκριζοῦσθαι, τρεῖς βασι- 
31) δειχνύει, Αἰγύπτου, Λιθύων τε καὶ Αἱθ:ό- 
ὃς ἀνελεῖ παρατάξει πολέμου, ὡς χρατήσας (22) 


lemnam , ascendentem e mari, signiflcat regnum 
Babyloniorum quod fuit in mundo, aureum caput 
statux illius. Quod autem dicit, alas ejus velut 
aquile, signiflcat exaltatum regem Nabuchodonosor 
contra Deum sese extulisse. Postmodum inquit alas 
ejus evulsas , quoniam eversa fuit ejus gloria ; pul- 
sus enim fuit e regno suo. llla autem verba: Cor 
hominis ei datum est, et super pedes hominis sletit, 
resipuisse euim, signilicant, ubi se hominem esse 
agnovit, dedisseque gloriam Deo. En demonstravi 
prime bestiz similitudinem. 


XV. Post le:nam, alteram bestiam videt pro- 
pheta urso similem, qui eraut Perse. Cum autein 
dicit: Videbam in ore ejus tres ordines, tres gentes 
designat, Persas, Medos, ac Babylonios: quod de- 
elarat in imagine argentum post aurum. En secun- 
dam etiam bestiam declaravimus. Sequitur tertia , 
pardus: qui Greci fuerunt. Alexander enim rex 
Macedonum post Persas rerum potitus est, fuso 
Dario: quod significatur per es in imagiue. Jam 
quod ait, bestiam habere quatuor alas avis, et quatuor 
capita, clarissime demonstravit quo pacto regnim 
Alexandri divisum fuerit quatuor in partes. Qua- 
tuor enim habuit capita, reges quatuor qui ex eo 
regno- surrexerunt, Nam moriens Alexander re- 
gnum suum divisit in quatuor partes. Jam etiam 
tertiam bestiam expedivimus. 


XVI. Deinceps narrat illam bestiam terribilem ac 
$tupendam, cujus dentes erant ferrei , ac ungues 
enei. Quinam sunt hi, nisi Romanorum imperium ? 
quod est ferrum, quo conteret omnes superiores 
regias, et dominabitur universc terr». Quid porro 
reliquum est nobis interpretandum ex his quz vidit 
propheta, nisi extremitates illa pedum imaginis, in 
quibus pars erat ferrea, pars testacea, permista umbo 
in unum 2 Siquidem decem digitis pedum imaginis, 
mystice significavit decem reges inde exortos : quod 
Daniel est interpretatus. Considerabam enim, in- 
quit, bestiam , quartam videlicet: et ecce decem 
cornua post eam. In quibus ascendit alterum cornu 
tanquam pullulus, ac tria se priora eradicabit. Quod 
cornu pullulum non ,alius esse demonstratur nisi 
Antichristus, qui suscitabit regnum Judazorum. 
Tria cornua quz ab eo radicitus evellentur, tres 
reges indicant, ZEgypti, Libye, /Ethiopum, quos 
deleturus est acie bellica : quibus omnibus potitus 
jam tyrannus formidabilis sanctos affliget ac perse- 
quetur, insurgens in eos. 


jV, δεινὸς ὢν τύραννος, θλίψιν καὶ διωγμὸν ἐτὶ τοὺς ἁγίους ποιῄσει, ἐπαιρόμενος xaz' αὐτῶν. 


Σημµαϊΐνει Ίγουν την τῆς εἰχόνος χρυσῆν, D. 
[ἀ. ms. ut supra, ἐξέτεινε. 

Ita rectius B. pro μετὰ τοῦ χρυσίου. 

Confer Hippolyti genuinum lib. De Anti- 


, Cap. 24. 
Alter Pici codex , ὑμῖν. 


(20) Ms. Β., brevius contrahens omnia : μετὰ οὖν 
τοῦτο χατενόουν τὸ θηρίον xal. ἰδοὺ δέχα χέρατα ὀπίσω 
αὐτοῦ, χαὶ ἕτερον χέρας ὅπερ ἐστὶν ὁ ᾿Αντίχριστος ὁ 


μέλλων. 
21) "À μέλλει ἐκριζῶσαι, τρεῖς βασιλείας. B. 
22) ld., ὡς χρατῆσας. 
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XVII. Vides ut Daniel Nabuchodonosoro regno- Α XVII. Ὁρᾶς πῶς 6 Δανι]λ τῶν βασιλειῶν τὴν δια- 


rum dominationem exposuerit ; cernis ut status 
formam omnibus suis lineamentis declararit; per- 
cepisti qua ratione prsmonstrarit nobis quatuor 
bestiarum ascensum e mari. Superest ut Auti- 
christi peculiaria facinora vobis aperiamus: et 
quatenus licebit, e prophetis atque Scripturis pro- 
mulgemus ejus vagationem per universam terram, 
et adventum nefarium. 

XVIII. Cum Dominus Jesus Christus secundum 
carnem advenerit ex sancta et immaculata Virgine, 
tribumque Juda assumpserit, ex eaque processerit, 
declaravitScriptura regiam stirpem, ex sententia Ja- 
cob in benedictionibus clamantis ad Judam filium 
suum: Te laudabuni fratres tui ; manustug in cer- 
vicibus inimicorum tuorum ; adorabunt te filii patris 
iui. Catulus leonis Juda; e virgulto, fili mi. ascen- 
disti. Recubans dormivisti ut leo, et velut catulus 
deonis, quis excitabit illum ? Non deficiet princeps 
ex Juda, neque dux de femoribus ejus, donec veniont 
que reposita sunt ei, et ipse est exspeciatio gentium "*. 
Αιιοιάθ verba Jacob ad Judam dicta, in Domino 
esse impleta. Idem profecto clamat etiam de Auti- 
christo patriarcha. Itaque sicuti prophetiam emisit in 
Judam, ita et in filium suum Dan. Nam Judas erat 

lius ejus quartus, Dan vero filius quoque ejus se- 
ptimus. Ecquid de illo clamavit? Occurrat ipsi Dan 
coluber in via , insidens in semita, mordens ungulam 
equi 5". Quis erat serpens, nisi seductor ille ab 
initio dictus in Genesi seduxisse Evam, et Adamum 
supplantasse **? 


XIX. Sed quoniam pluribus hzc nobis sunt. de- 
monstranda, haud gravabimur. Ille certo nasciturus 
est e tribu Dan, et veluti rex tyrannus aciem ex 
adverso instructurus est, judex severus ac diabo- 
lus, ut ait propheta: Dan judicavit populum suum , 
ut quevis alia tribus in Israel **. Sed dicet quis- 
piam, hoc de Samsone dictum esse, qui natus e 
tribu Dan judicavit populum suum annos viginti. 
At in parte duntaxat. illud a Samsone factum est, 
[ioc vero universe implebitur temporibus Antichri- 
st. Inquit enim Jeremias in hunc modum : E Dan 


κράτησιν τῷ Ναθουχοδονόσορ διηρµήνευσε ᾖβλέτεις 
πῶς τῆς εἰχόνος τὴν μορφὴν πᾶσι τοῖς πέραᾶσιν ἑδή- 
λωσεν * ἔγνως τῶν τεσσάρων θηρίων τὴν Ex τῆς θα: 
λάσσης ἀνάβασιν, πῶς ἡμῖν προπέδειξε. Λοιπόν ἐστι 
τὰ μεριχῶς πραχθέντα ὑπὸ τοῦ ᾽Αντιχρίστου, ὑμῖν 
μὴ ἀποχρύφωμεν (25), ἀλλ᾽ ὅσον ἐφικτὸν διά τε προ- 
φητῶν, διά τε Γραφῶν, αὐτοῦ ἀνακηρύξωμεν τὴν ἐπὶ 
πᾶσαν τὴν γῆν πλάνην, xai παράνοµον ἕλευσιν. 
XVIII. Too μὲν Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ χατὰ σάρχε 
ἐπιδημήσαντος Ex τῆς ἁγίας ἀχράντου Παρθένου, χαὶ 
τὴν τοῦ Ἰούδα φυλῆν ἀναλαθομένου, καὶ ἐξ αὐτῖς 
προελθόντος., τὸ βασιλικὸν τῆς συγγενείας ἑδήλωσε, 
χατὰ τὸν Ἰαχὼθ, τὸν ἐν ταῖς εὐλογίαις ἀναφωνοῦντα 
πρὸς τὺν ἑαυτοῦ υἱόν (24) * Ἰούδα, σὲ alrécovow 
ci ἀδε.Ίφοί eov, al χεῖρὲς σου ἐπὶ νγώτου τῶν 
ἐχθρῶν σου, προσκυγήσουσἰ σε οἱ viol τοῦ xe- 
τρές σου. Σχύµνος Aéortoc Ἰούδα, ἐκ β.λαστοῦ, 
pov (25) υἱὲ, dré£6nc* ἀγαπεσὼν ἐκοιμήθης ὡς 
Jéov, καὶ ὡς σχύμγος” τίς éyepet αὐτόν» Oix 
ἐχ.1ε/ψει ἄρχων ἐξ Ἰούδα, οὐδὲ ἡγούμενος ἐκ τών 
μιηρῶγ αὐτοῦ, ἕως ἂν Σ10ῃ τὰ ἀποκείμενα αὑεῷ (20), 
«al αὐτὸς προσδοκία ἐθνγῶν. "δε (27) τοῦ Ἰαχὼθ 
τὰ ῥῆματα πρὸς τὸν Ἰούδαν λεγόμενα, ἐπὶ τοῦ Κνρίω 
πλτρωθέντα. Τὸ αὑτὸ Oh χαὶ ἐπὶ τοῦ ᾿Αντιχρίστου ὁ 
πατριάρχης Bod. Διὸ ὥσπερ εἰς τὸν Ἰούδα προεφί- 
τευσεν, οὕτως xal ἐπὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Δάν. Ὁ rip 
Ἰούδας, υἱὸς αὐτοῦ ὑπῆρχς τέταρτος ὁ δὲ Δὰν χαὶ 
αὐτὸς υἱὸς αὐτοῦ ἕθδομος. Τί γὰρ ἐπ αὐτοῦ ἑἐδόησε' 


C Γεγηθήτω Δὰν (28) ὄρις ἐφ᾽ ὁδοῦ καθήµενος, 0d- 


xvur πτέργαν ἵππου. Ὄψις τίς (29) ἣν ἅλλ᾽ 86 àz 
ἀρχῖς πλάνος, ὁ tv τῇ Γενέσει εἰρημένος, ὁ πλα- 
νήσας (30) τὴν Εὔαν, χαὶ πτερνίσας τὸν Αδάμ. 
XIX. Αλλ ἐπειδὴ διὰ πλειόνων (51) δεῖ ἁποδεῖξαι 
τὰ λεγόμενα, οὐχ ὀκνήσομεν. "Oct μὲν γὰρ οὗτος ix 
τῆς φυλῆς τοῦ Δὰν μέλλει γεννᾶσθαι, xaX ἀντιτάσσε- 
σθαι τύραννος ὢν βασιλεὺς, χριτῆς δεινὸς, xal διά- 
θολος (52), ὥς φησιν ὁ προφήτης’ Δάν xpurst τὸν 
ἑαυτοῦ «Ίαὺν, ὡσεὶ xal μίαν gvAq (55) £v Ἱσραή.. 
"AX, ἐρεῖ τις, ὅτι τοῦτο ἐπὶ τοῦ Σαμφὼν εἴρηται, ὃς 
ἐκ τῆς φυλῆς τοῦ Δὰν (54) γεννηθεὶς ἔχρινε τὸν 
λαὸν αὐτοῦ εἴχοσιν ἔτη. Τὸ μὲν ἐπὶ τοῦ Σαμψών µε- 
ριχὸν γεγένηται, τὸ δὲ χαθόλου πλτρωθήέσεται ἐπὶ 
τὸν ᾿Λντίχριστον * λέγει γὰρ καὶ Ἱερεμίας οὕτως) 


audiemus vocem acutissimam equorum ejus. Α voce D Ἐκ Δὰν ἀχουσόμεθα gor (55) ὀξύτητος ἵππω 


éinnitus equitatus equorum ejus concussa est universa 


5ο Gen, xLix, 8, 9, 10. 5 [ιά 17. 

(25) Ms. B., ὑμῖν ἀποχαλύψυ. Et deinde omittit 
qua sequuntur omnia usque ad τοῦ μὲν Κυρίου 'In- 
σοῦ Χριστοῦ. lta plura exstant in hoc codice vesti- 
gia licentie, qua usi sunt librarii in abbreviandis, 
$aalo exemplo, et in arctius contrahendis qui de- 
scribebant veterum monumentis. 

(24) Interpunctionem post vibv revocavi ex B. 
Nam in editis erat στιγμ} post nomen Ἰούδα. 

(25) Mov deest in B. 

(26) Αὐτῷ deest in B. et altero. Pici codice. 

HH B., είδες. 

$8) Jta Gen. xxix, 17, et Β., non τῷ Δάν, ul 


4. 


** (0η. ni, 1. 


αὐτοῦ, ἀπὸ φωνῆς χρεμετισμοὺ ixxacíac ἵππων 
*! Gen, xLix, 10. 


29) Tic ovv B. et alter Pici codex. 

30) 'U ἁπατήσας, B 

(541) Διὰ πλειόνων μαρτύρων xai d&mobslEewv φὰ 
λεγόμενα, οὗ κατοκνήσωμεν τοῦ λέχειν ὅτι μὴν γὰρ 
ὄντως Ex τῆς , etc., D. 

(32) 1d. addit, xaX διάθολος. Antichristum na 
sciturum e tribu Dan, multi veteres scribunt post 
S. [renzum, lib. v, cap. 30. Adde Bellarminum, De 
pontifice Rom., lib. i1, cap. 12. 

(53) Ita ms. B. pro µία quA. 

(S5) M., ὡς ἐχ φυλής ὑπάρχων τοῦ Δάν. 

(55) Al. Pici codex et B., σπονδἠν. 


» 
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lBcelcón πᾶσα ἡ pi. Καὶ πάλιν Μωῦσῆς φησι’ A terra **, Et rursus Moyses inquit : Catulus »eonis 


Ὁς Aéorcec Δὰν, xal (56) ἐχπηδήσεται éx 
woe. ᾽Αλλ ἵνα µήτις σφαλῇ περὶ τοῦ Σωτῆρος 
αι τὸ ῥητὸν τοῦτο, ἐπιστησάτω τὸν νοῦν (57). 
91, σχύμγος Aéovtoc: την φυλὴν ὀνομάσας τοῦ 
ραφῆνισε τὸ προχείµενον, ἐξ ἧς μέλλει ὁ διά- 
γεννᾶσθαι. Ὥσπερ γὰρ (38) &x τῆς φυλῆς 
γεννᾶται ὁ Χριστὸς, οὕτως Ex τῆς Δὰν φυλῆς 
εται ὁ ᾽Αντίχριστος. Tou μὲν Κυρίου xaY Σω- 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ, διὰ τὸ βασι- 
αἱ ἔνδοξον, λέοντος προχεχηρυγµένου: τῷαὐτῷ 
καὶ τὸν διάθολον ὁμοίως λέοντα προανηγόρευσεν 
»lj (9) διὰ τὸ τυραννιχὸν αὐτοῦ χαὶ βίαιον. 

Κατὰ πάντα γὰρ ἐξομοιοῦσθαι βούλεται ὁ πλά- 
Ylp τοῦ θεοῦ. Λέων ὁ Χριστὸς, xai λέων ὁ 


Dan, et exsiliet e Dasan 35. Et ne quis dicat dictum 
hoc ad Salvatorem pertinere, auendat animum. 
Dan, inquit, catulus leonis : perspicuum reddit pro- 
positum, nominata tribu Dan, de qua nascetur dia- 
bolus. Quemadmodum enim e tribu Juda natus est 
Christus , ita nascetur e tribu Dan Antichristus. 
Cumque Dominus ac Salvator noster Jesus Christus 
Filius Dei propter regiam et illustrem naturam, leo 


Sit ante przdicatus; eodem modo Scriptura dia- 


bolum ob tyrannicam ac violentam indolem , leo- 
nem similiter fore preedicavit. 


XX. Nam, per omnia seductor ille vult imitari - 
Filium Dei. Leo Christus, leo quoque Antichri- 


x3gtoc. Βασιλεὺς ὁ Χριστὸς τῶν οὐρανίων (40) B stus. Christus rex celestium atque terrestrium, rex 


iY&lov, xaX βασιλεὺς γενῄσεται ἐπὶ γῆς ὁ Ἂν- 
ος. Ἐδείχθη ὁ Σωτὴρ ὡς ἀρνίον, xal αὐτὸς 
ται ὡς ἀρνίου, λύχος Qv ἔνδοθεν. Ἐμπεριτεμνό- 
| Σωτὴρ γέγονε, καὶ αὐτὸς ὁμοίως (41) ἐν πε- 
Υεννήσεται. Απέστειλεν ὁ Χριστὸς τοὺς ἀπο- 
| εἰς πάντα τὰ ἔθνη, χαὶ αὐτὸς ὁμοίως πέμ- 
δαποστόλους. Συνήγαγε τὰ ἑσχορπισμένα πρὀό- 
Χριστὸς, xal αὐτὸς ὁμοίως συνάξει τὸν Eoxop- 
νν λαὺν τὼν Ἑδθραίων (43). Ἔδωχεν ὁ Χριστὸς 
αὐτὸν πιστεύουσι τὸν τίµιον χαὶ ζωοποιὸν (45) 
4, χαὶ αὐτὸς ὁμοίως δώσει τὸ ἑαυτοῦ σημεῖον. 
Ίματι ἀνθρώπου ἐφάνη ὁ Κύριος, xal αὐτὸς 
lv σχήµατι ἀνθρώπου ἐξελεύσεται (44). 'Ex τῶν 
uy ὁ Χριστὸς ἀνέτειλε, χαὶ αὑτὸς EG Ἰουδαίων 
ται. Ανέδειξεν (45) ὁ Χριστὸς τὴν ἰδίαν σάρχα 
, Xa ἀνέστησε τριῄµερον, xal αὐτὸς ἀναστήσει 
ἱεροσολύμοις λίθινον ναόν. Καὶ ταῦτα μὲν τὰ 
εὐτοῦ τεχνάσματα, ἓν τοῖς ἕξτς δηλωθησοµέ- 
ρανῃ γενῄσονται τοῖς νουνεχῶς ἡμῶν ἀχούουσι, 
Καὶ γὰρ δύο παρουσίας τοῦ Χριστοῦ χαὶ Σωτή- 
τῶν Γραφῶν ἐδιδάχθημεν. Καὶ μὲν πρώτη (46) 
ἴρχα Ὑεγενηµένη ἡ ἄτιμος, διὰ τὸ ταπεινὸν 
2t αὑτόν οὕτως xal fj δευτἐρα αὐτοῦ παρου- 
ἤρυχται ἐν δόξῃη , ὡς πάρεστιν ἀπὸ οὐρανῶν 
νάµεως, xaX ἀγγέλων, xal πατριχῆς δόξης. 
πρώτη αὑτοῦ παρουσία, Ἰωάννην τὸν Βαπτι- 
[ε πρόδροµον’ ἡ δὲ δευτέρα αὐτοῦ, ἐν fj μέλ- 
σθαι £v. δόξῃ, Ἐνὼχ, xai ἩἨλίαν, καὶ Ἰωάν- 
θεολόγον (47) ἀναδείξει. Καὶ ὃρα τοῦ Δεσπό- 


em. τή, 10. ** Deut. xixin, 22. 

Deest xat in B. 

Ιά., ἐπιστησάτω τὸν ἑαυτοῦ νοῦν ἀχριρῶς. 
[d., ὥσπερ γὰρ Ex τῆς Ἰούδα φυλῆς ὁ Κύριος 
X Σωτὴ Ἰησοῦς Χριστὸς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ 
4, xa ba τὸ βασιλιχὸν χαὶ ἔνδοδον λέοντος 
Ἰρυγμένου" minus bene ita librarius locum 
turbavit ac corrupit. 

Alter Pici codex οἱ B. , προανηγόρευσαν αἱ 
, τὸ τνραννιχὸν αὐτοῦ xal βίαιον δηλοῦντες 


χι). 
B., ἑπουρανίων. 
Insigne hoc supplementum ex B. accessit: 


'ba φανῄσεται ὡς ἀρνίον, usque ad καὶ αὑτός 
; aberant. 
Γῶν Ἰουδαίων, B. 


etiam nascetur super terram Antichristus. Demon- 
stratus est Salvator ut agnus, ipse quoque ap- 
parebit ut agnus, intus autem lupus erit. Cir- 
cumcisus est Salvator, ipse nascetur in circum- 
cisione. Christus misit apostolos ad omnes gen- 
tes, hic itidem mittet pseudoapostolos. Ghristus 
oves dispersas congregavit, hic populum Hebraco- 
rum dispersum ad eumdem modum congregabit. 
Christus dedit credentibus in eum pretiosam ac 
vivificam crucem, hic itidem signum suum daturus 
est. Apparuit Dominus in figura humana, sic iste 
prodibit sub forma hominis, Ex Hebrzis ortus est 
Christus, hic quoque nascetur e Judzis. Christus 
ostendit carnem suam tanquam templum, ac susci- 
tavit tertia die, sic iste Jerosolymis suscitabit tem- 
plum lapideum. Atque bas illius fallacias ex iis 
quz deinceps exponemus, liquido intelligent , qui 
attente nos audient. 


XXI. Nam e Scripturis duplicem adventum Chri- 
sti ac Salvatoris didicimus. Ac prior quidem se- 
cundum carnern, fuit abjectus: eo quod ille humilis 
apparuerit. Ita posterior ejus adventus praedicatus 
est gloriosus: quoniam venit e ccelis cum potentia , 
cum angelis et gloria Patris. Prior ipsius adventus 
praecursorem habuit Joannem Baptistam, posterior 
autem, quo venturus est in gloria, Enoch, Eliam, 
et Joannem theologum exhibebit. Humanitatem 
specta Domini: ut vel extremis temporibus morta- 


(45) Verba xai ζωοποιόν desunt in D. 

44) Verbum ἐξελεύσεται in B. itidem desideratur. 

45) In B. totus hic locus ita legitur: Ανέστη ó 
Σωτὴρ ix τῶν νεχρῶν vptíuepoc, xat αὐτὸς ἀναστή- 
cet τὸν ἐν Ἱεροσολύμοις ναόν. Καὶ ταῦτα μὲν τῆς 
πλάνης αὐτοῦ τὰ τεχνάσματα, xal τὰ ἑξῆς δηλωθη- 
σόμενα ἐμφανη γενήσονται νουνεχῶς ἀχούουσι. 

(46) Idem ms. , χατὰ σάρχα Ὑέννησις ἄτιμος διὰ 
τὸ ταπεινῶσαι ἑαυτόν. Ἡ δὲ δευτέρα αὐτοῦ παρουσία 
κηρύττεται ἐν δόξη ὡς πάρεστιν ἁπὸ οὐρανοῦ μετὰ 
δυνάμεως ἀγγέλων, etc. 

(47) Duorum tantum testium fit mentio Apoca- 
lypsis χι, 5, quos, de Enocho et Elia veteres eom- 
ynuniter interpretantur, ut notatum a viris doctis 
ad S. Ireneum iv, 90, οἱ v, 5. Auctor. Chronici ps- 
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lium euram gerat ac misereatur. ΑΟ ne tunc qui- A του τὴν φιλανθρωπίαν, ὅτι χαὶ ἓν τοῖς ὑστέροις 


dem sine prophetis nos relinquet : sed missurus est 
eos ad doctrinam nostram certamque scientiam , 
atque ut animos attendamus in adventum adversa- 
rii, ut ibidem Daniel premonstravit. Inquit enim : 
Testamentum | confirmabit multis hebdomada una ; 
οἱ in medio hebdomade auferetur sacrificium el ho- 
stia **. Una hebdomada septennii deinonstrationem 
indicat posterioribus futuram temporibus. Ac di- 
midium hebdomade sument duo prophete cum 
Joanne, ad denuntiandum per universum mundum 
adventum Anticliristi , hoc est, mille ducentos sexa- 
ginta dies, amicti saccis ** ; facientque signa et pro- 
digia, ut vel hac ratione flectant et convertant ho- 
mines ad penitentiam , propter immensam eorum 


χρόνοις, πῶς τοῦ τῶν βροτῶν Ὑένους χήδεται xal 
ἐλεεῖ (48), ὅτι οὐδὲ τότε χωρὶς προφητῶν ἡμᾶς χατα. 
λιµπάνει, ἀλλὰ πέµψει αὐτοὺς πρὸς διδαχὴν ἡμῶν, xai 
πληροφορίαν, χαὶ ἐπιστροφὴν τῆς τοῦ ἀντιχειμένο 
παρουσίας, χαθὼς (49) καὶ ἓν τούτῳ 'Δανιῃλ προῦπέ- 
qve. Λέγει Yáp Διαθήκην θήσομαι (ὅ0) μιᾶς ἐδδο- 
µάδος, καὶ ἐν τῷ ἡμίσει τῆς ἑθδομάδος ἀρθήσεταί 
µου θυσία καὶ σπονδή. Μίαν γὰρ ἑθδομάδα, τῶν 
ἑπτὰ ἑτῶν τὴν ἀνάδειξιν σηµαίνει, Ίπερ ἓν ὑστέροις 
καιροῖς Yevijaezat* xal τὸ ημισυ τῆς ἑθδομάδος, My 
Ψονται οἱ δύο προφῖται μετὰ Ἰωάννου, τοῦ χηρῦδαι 
εἰς τὸν σύµπαντα κόσμον περὶ τοῦ ᾽Αντιχρίστου τὴν 
παρουσίαν, τοῦτ' ἔστιν ἡμέρας χι Δίας διακοσίας 
ἑξήχοντα, περιθεδΛημένοι cáxxovc* ol καὶ mod. 


iniquitatem et impietatem. (uod si quis velit eis B σουσι σημεῖα xai τέρατα, εἰς τὸ x&v οὕτως δυσωπῖ- 


nocere, ignis egredietur ex ore ipsorum, et devora- 
bit hostes eorum. Hi potestatem habent. claudendi 
celum , ne pluat diebus adventus Antichristi ; et 
aquas convertendi in sanguinem, ac perculiendi ter- 
ram omni plaga quotiescunque voluerint **. Cumque 
predicaverint hec omnia, occumbent gladio inter- 
fecti a diabolo. Et implebunt testimonium suum, ut 
inquit etiam Daniel: qui previdit bestiam ascen- 
dentem ex abysso cum eis bellum gesturam, id est, 
Enoch, Elia et Joanne, et superatos eos interfectu- 
ram, propterea quod noluerint gloriam dare dia- 
bolo. Istud est exiguum cornu, quod emergebat. 
Nam Antichristus elatus corde postea incipiet exal- 
tare seipsum οἱ glorificare tanquam Deum, perse- 
cwtione sanctos, et blasphemia Christum inces- 
sens. 


σαι χαὶ (51) ἐπιστρέψφαι τοὺς ἀνθρώπους πρὸς μµετά- 
νοιαν, διὰ τὴν ὑπερθάλλουσαν αὐτῶν ἀνομίαν xal &ci- 
όειαν. Καὶ εἴ τιοθέει αὐτοὺς ἁδιχῆσαι, πΌ“ρ éxxo- 
ρεύσεται éx τοῦ στόματος αὐτῶν, xal κατεσό[ει 
(52) τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν. Οὗτοι ἔχουσιν &Eov- 
σία» κ.εῖσαι τὸν οὐρανὸν, ἵνα μὴ ὑετὸν Bpitg 
τὰς ἡμέρας τῆς παρουσίας τοῦ ᾿Αντιχρίστου, xal 
τὰ ὕδατα στρέψαι εἰς αἷμα, καὶ πατάξαι (55) τὴν 
Tuv ἐν πάσῃ π.ἽηΥῃ, ócáxic ἂν (54) θε.Ἰήσωσι. 
Καὶ ὅταν χηρύξωσι ταῦτα πάντα, παρὰ τοῦ διᾶθόλω 
ἓν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται. Καὶ πληρώσουσι τὴν µαριν- 
pla» αὐτῶν, χαθώς φησι χαὶ τοῦτο Δανιλλ (95), 
προεωρακὼς ὅτι τὸ θηρἰον τὸ ἀναθαῖνον Ex τῆς ἁδύσ- 
σου ποιῄσει μετ) αὐτῶν πόλεµον, Ἠγουν, μετὰ "Evi, 
Ἡλία, καὶ Ἰωάννου, xai νικήσει αὐτοὺς , xa ἀπι- 
χτενεῖ αὐτοὺς, διὰ τὸ μὴ θέλειν αὐτοὺς δόξαν δοῦναι 


τῷ διαθὀλῳ' τοῦτ) ἔστι, τὸ ἀναφανὲν (56) μιχρὺν χέρας. Ὡς ἐπαρθεὶς τῇ χαρδίᾳ, λοιπὺν ἄρχεται ἑαυτὸν ὑφοῦν 
καὶ δοξάζειν ὡς θεὸν, διώχων τοὺς ἁγίους, καὶ βλασφημῶν τὸν Χριστόν (51). 


XXII. Verum quia narrationis series necessario 
nos deduxit ad dies regni adversarii illius, primo 
nativitas ejus est exponenda atque incrementum; 
tum sermo, ut antea diximus, deducendus ad ex- 
plicandum quo pacto per omnia diabolus et filius 
iniquitatis sit Salvatori nostro se exzequaturus. Sic 
enim nos docet demonstratio. Cum Salvator mundi 
genus humanum salvare decrevisset, ex immacu- 
lata virgine Maria natus est, et in figura carnis 


** Dan. ix, 27. ** [bid. 5, 6. 


schalis, p. 21, de Enocho: Οὗτός ἐστιν ὁ ἅμα τῷ 
Ἠλία &v ἑσχάταις ἡμέραις ἀντιχαθιστάμενος τῷ "Av- 
τιχρίστῳ, xal ἐλέγχων τὴν πλάνην αὐτοῦ χατὰ τὴν 
τῆς Ἐχχκλησίας παράδοσιν. Idem habet Cosmas In- 
dopleustes p. 215, 229 et 258. At paulo insolentius 
est, quod de Joanne evangelista redituro Hippoly- 
tus noster addit. Tamen etiam illud traditione an- 
tiqua ecclesiastica niti, propter ita acceptum Chri- 
sti Servatoris dictum , Joan. xxi, 22, testatur 
Ephrem Antiochenus apud Photium cod. ccxxix : 
Ὅτι δὲ περίεστιν ὁ παρθένος Ἰωάννης, ὥσπερ τὸν 
Ἐνὼχ καὶ τὸν Ἠλίαν, παράδοσις μαρτυρεῖ, οὕτω xal 
τοῦτον. Καὶ τὸ &y τοῖς Εὐαγγελίοις δὲ εἰρημένον εἰς 
τὸν αὐτὸν ἡμᾶς νοῦν ἕλχει . . . οὐ γάρ τις ἀθάνατον 
αὐτὸν εἶναί φῃσιν, ἀλλὰ διαµένειν μετὰ Ἐνὼχ xal 
Ἠλία μέχρι τῆς δευτέρας τοῦ Δεσπότου παρουσίας. 
Videtur euam huic traditioni suffragari Hippolytus 
genuinus libello De Antichristo, ο. 50. 


85 Àpoc. xt , 3. 


XXII. λλ ἐπειδῇ ποὺὸς τὸν εἱρμὸν τῆς διηΥήσεως 
ἠναγκάσθημεν ἐλθεῖν ἐπὶ τὰς ἡμέρας τῆς βασιλείας 
τοῦ ἀντιχειμένου , ἀναγχαῖόν ἔστιν (58) εἰπεῖν πρῶ- 
τον τὰ περὶ τῆς γεννήσεως αὐτοῦ xat αὐξ[σεως, xal 
τότε ἐπὶ τὴν διἠγησιν ταύτην παραγαχεῖν (59) τὸν 
λόγον, χαθὼς προείποµεν, ὅτι εἰς πάντα ἐξισυῦσθαι 
μέλλει (60) τῷ Σωτῆρι ἡμῶν ὁ διάθολος καὶ υἱὸς τῆς 
ἀνομίας' οὕτως καὶ δηλοῖ ἡμῖν fj ἀπύδειξις. Ἐπειδὴ 
ὁ Σωτὴρ τοῦ χόσµου, βουλόμενος τὸ γένος τῶν ἀνθρώ- 


(48) B, πῶς κχῄδεται χαὶ teet τῶν βροτῶν τὸ 


νος. 
(49) Καθώς, φησὶ, Δανι]λ χαθυπέφτνε, id.ms. 
(50) Id., διαθήσομαι. 
"un In ms. B, desunt verba δυσωπῆσαι xat. 
92) Καὶ χαταχαίει, id. 
(65) Πατάξουσι, B. 
54) ΛΙ. Pici codex, ὡς £&v. Etiam B. ὡς ἄν. 
ὃν Textus ibi loquitur de duobus solum testi- 
bus. In ms. B. est : χαθὼς xa τοῦτο ὁ Δανι]λ προ- 
εἴπεν. 
(56) Al. Pici codex, ἀναφυέν. 
(57) Ms. D., εἰς τὸν Χριστόν. 
(58) ΑΙ. Pici codex, ἀναγχαῖον οὖν ἐστιν. 
(959; A, παραγάγαι. B., παράγαγε. 
; (60) Id., θέλει τῷ Σωτῆρι ἡμῶν ὁ υἱὸς τῆς ἁπω- 
είας. 


SPURIA. — DE CONSUMMATIONE MUNDI, 


ὑσαι, ἑκτῆς ἀχράντου χαὶ Παρθένον (61) Μαρίας A hostem conculcavit, sux divinitatis propria poten- 


l, *aX ἓν σχήµατι σαρχὸς τὸν ἐχθρὸν κατεπά- 
ἐν ἰδίᾳ δυνάµει τῆς αὐτοῦ θεότητος (62): τὸν 
ερόπον xaX ὁ διάδολος Ex μιαρᾶς γυναιχὸς ἐξε- 
αι ἐπὶ τῆς γῆς) τίχτεχαι δὲ Ey πλάνῃ ἐχ παρ- 
(65). Ὁ γὰρ θεὺς ἡμῶν σαρχιχῶς ἡμῖν (64) 
κήσε χατὰ τὴν σάρχα τὴν ἡμετέραν, ἣν αὐτὸς 
& τῷ ᾽Αδὰμ χαὶ πᾶσι τοῖς ἐξ ᾽Αδὰμ, χωρὶς 
lac: ὁ δὲ διάόολος εἰ xaX σάρχα ἀναλάδοι, ἀλλὰ 
ἓν δοχήσει (65)* πῶς γὰρ ἣν οὐχ ἑποίησε 
; ἀλλὰ xal πολεμεῖ xa0' ἑχάστην, ταύτην φο- 
ν (66); ταύτην δὲ οἶμαι, ἠγαπημένοι, φαντα- 
τῆς σαρχὸς αὐτοῦ οὐσίαν ἀναλήψεται ὄργα- 
Mà τοῦτο xal ἐχ παρθένου τίχτεται, ὥσπερ 
2, xal σὰρξ τοῖς λοιποῖς (67) ἑμφανισθήσεται 


tia. Ad eumdem modum etiam diabolus ex impura 
muliere prodibit super terram . sed falso nascitur 
ex virgine. Etenim Deus noster in carne versatus 
est nobiscum, nostre non dispari, quam ipse fecit 
Adamo, posterisque ejus omnibus, absque peccato. 
Sed diabolus licet carnem 2assumat, hoc opinione 
tantum. Qut enim carnem ferret, quam ipse non 
condidit, sed oppugnat quotidie? Hanc, opinor. 
dilecti, carnis sux» substantiam phantasticam assu- 
mit organi vice. Propterea edetur ex virgine veluti 
spiritus : qui quidem tunc reliquis apparebit caro. 
Nam virginem peperisse solam sanctissimam novi- 
mus : quie carnigerum vere genuit Salvatorem. 
Siquidem Moyses ait : Omne masculinum adaperiens 


PB vàp παρθένον τεχεῖν, µόνην τὴν παναγίαν B vulvam, sanctum. Domino vocabitur ". Hic autem 


ιν, σαρχοφόρον ἁπλανῶς (68) γεννήσαντα τὸν 
α. Ἔπεὶ Moers λέγει Hay ἄρσεν διανοἴγον 
r, ἅγιον τῷ Κυρίῳ χ.1ηθήσεται (69). O0 μὴν 
$e, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὁ ἐχθρὸς οὐ διανοίξει µήτραν, 
οὐδὲ σάρχα τρανὴν ἀναλίφεται, χαὶ περιτµη- 
t, χαθὼς καὶ ὁ Χριστὸς περιετµήθη. Καὶ καθ- 


nequaquam. Sed quemadmodum hostis non aperiet 
vulvam', ita nec carnem veram assumet, aut cir- 
cumcidetur, ut et circumcisus est Christus. Et sic- 
uti Christus elegit apostolos, sic ille integrum 
populum discipulos sibi asciscet nequitia sui si- 
miles. 


ζριστὺς τοὺς ἁποστόλους ἐξελέξατο, οὕτως xal ἐχεῖνος ὃδΏμον ὁλόχληρον μαθητῶν προσλήφε- 
0) ὁμοίους τῆς αὐτοῦ χαχουργίας ὑπάρχοντας. 


f. Ἐν πρώτοις δὲ τὸ τῶν Ἰουδαίων ἔθνας 
γει. Μετὰ δὲ τούτων ἁπάντων σημεῖα ἔπιτε- 
καὶ θαύματα φοδερὰ, ἀλλ' οὐχ ἀληθῃ, dX 
ἵνῃ (71), ὅπως πλανήσῃ τοὺς ὁμοίους (72) 
Ισεθεῖς ' εἰ δυνατὸν γὰρ, χαὶ τοὺς ἐχλεχτοὺς 
σει ἁπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ Χριστοῦ. Αλλά τὰ 
αὐτοῦ (75) γενήσεται πραῦς, ἁγαπητιχὸς, 
» εὐλαθῆς, εἰρηνοποιὸς, μισῶν ἁδιχίαν, βδε- 
ενος δῶρα, εἰδωλολατρείαν ph προσιέµενος, 
αγὰς, φησὶν (14), ἀγαπῶν, ἱερεῖς αἰδούμενος, 
πιμῶν, πορνείαν μῆ χαταδεχόµενος, µοιχείαν 
ὤμενος (175), χαταλαλιαῖς uh προσέχων, ὅρ- 
η] χαταδεχόµενος, Φιλόξενος, Φφιλόπτωχος, 
ν (76). El:a χαὶ τέρατα ποιῄσει, λεπροὺς 
QV, παραλύτους ἐγείρων, δαίμονας ἀπελαύ- 
igi τῶν πόῤῥω ὡς ἐνεστῶτα διαγγέλλων (T1), 
; ἀνιστῶν, χἠραις ἐπικουρῶν, ὀρφανῶν προῖ- 
9€, ἀγαπῶν πάντας, τοὺς µαχοµένους ἀνθρώ- 


C 


XXIII. In primis autem Judaicam gentem ama- 
bit : apud eos omnes signa edet et horrenda mira- 
cula, non vera, sed falsa, ad seducendos sui similes 
impios. Etenim, si fieri potest, etiam electos abdu- 
cet a dilectione Christi **. Verum in primordiis 
suis clemens erit, factus ad dilectionem, quietus, 
religiosus, pacificus, qui odio prosequatur injusti- 
tiam, detestetur munera, idololatriam non admit- 
tat, amet Scripturas, revereatur sacerdotes, cani- 
tiem honori babeat, scortationem repudiet, adulte- 
rium abominetur, obtrectationes non audiat, deje- 
raüones non recipiat, hospitalis, studiosus paupe- 
rum, misericors. Postea edet prodigia, leprosos 
mundando, paralyticos excitando, expellendo dz- 
mones : longinqua non aliter quam presentia de- 
nuntiabit, excitabit mortuos, viduis opem feret, 
pupillos tuebitur, cunctos diliget, conciliabit homi- 
nes contendentes ad amicitiam, his verbis : Sol 


εταλλάττων εἰς ἀγάπην, χαὶ λέγων Mi) éxi- D non occidat super iracundiam vestram **?. Non possi- 


od. xiu, 2; xxxiv, 19; Num. vin, 16; Luc. 1, 22. ** Mattb. xxiv, 24. 


Αειπαρθένου, B. 
Verba ἐν ἰδίᾳ 5. τ. a. θεότητος in B. deside- 


ᾱ., τἰχτεται γὰρ ἀχριθῶς ἐκ mapütvou. Λη- 
um futurum d:emonem humana figura, multi 
eres tradunt : Augustinus, Sulpicius Seve- 
Info 2, Philippus Dioptra lib. iii, ο. 11, etc. 
'Hpiv in B. deest. . 
Cave prorsus dum ait corpus Antichristi 
iticum : quia Paulus Antichristum vocat ho- 
ati. HM. Thess. 11. Picus.—lIn B. est ταύτη 
Get. 
Al. Pici codex, ταύτην φορέσειν, ταύτην ol- 
απηµένοι. In. D. est, σάρχα ἑνδύσεται, ᾗ xat 
xal ἑχάστην, ταύτην φορέσει. ᾽Αλλά ταύτην 
ανταστιχἣν οὐσίαν ἀναλάθεται. Auk τοῦτο xal 
de χόρης τίχτεται. 
Καὶ αάρχα τοῖς πολλοῖς ἐμφανισθήσεται φο- 


** Ephes. iv, 26. 


v, 
"' (68 
νῶς, 
P669) 1 B χληθ 

69) in B. post σεται Slatim sequitur 
ὥσπερ γὰρ ὁ ἐχθρός. "A 1 
(70) Ιά., προσλάθῃ. 

(uj Β., £v πλάνη δὲ ὅπως, εἰ δυνατὸν, χαὶ τοὺς 
ἐχλεχτοὺς ἁποστῆσαι. 

(73) Al. Pici codex, ὁμοίους αὐτοῦ, ἀσεθεῖς δέ. 

(75) Confer Feuardenttum ad S. Ireuzum lib. v, 


id. 
Τὴν θεοτόχον ἔγνωμεν σαρχιχῶς xal ἁπλα- 
. — Leg. γεννήσασαν pro γεννήσαντα. EpiT. 


cap. 25. 
(14) In B. deest qroív. 
(75) Verba βδελ. usque ad ὄρχους desunt in M. 
incuria librarii, ut videtur. 
(76) In B. sequitur, σημεῖα xai τέρατα ποιῶν. 
(11) AL, δια Υγελεῖ. B. διαλεγόµενος ἁγαπῶν πάν- 
τας. 
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" debit aurum, nec diliget argentum, divitias non Α δυέτω ὁ fl.loc ἐπὶ τῷ παροργισμῷ ὑμῶν * χρωσὺν 


amplectetur. 


XXIV. Atque hzc omuia faciet consilio simulsto 
ac (raudulento : quo circeumveniat omnes, ut se 
regem creent. Nam ubi populi ac multitudines tan- 
tas ejus virtutes atque facultates perspexerint, uno 
consensu convenient omnes unum in locum, ad 
creandum illum regem. Ac potissimum Hebrzeorum 
gens pre omnibus ipsi tyranno chara erit, dicent- 
que alius alii : Nunquid in generatione nostra talis 
ac tam bonus et justus homo inveniri potest? Ju- 
dzi przcipue, ut jam dixi, sperantes se spectaturos 
illum regem tali in imperio, quem adeuntes his 
verbis alloquentur : Omnes tibi obtemperamus, 
omnes in te fiduciam collocamus, agnoscimus te 
justum super omnem terram, omnes tua opera 
salutem nos consecuturos speramus, el ex ore tuo 
Justum et incorruptum judicium accipiemus. 


XXV. Atque initio quidem mendax et iniquus 
illesubdole gloriam hanc repudiabit: at perse- 
verautes homines et obsecrantes, illum declara- 
bunt regem. Postea extollet animum, et qui 
prius erat mansuetus, evadet ferox ; qui dilectio- 
nem amplectebatur, fiet. immisericors; qui aui- 
mum gerebat summissum, superbus atque inhu- 
manus evadet; qui oderat injustitiam , justos 
persequetur. Deinde sublatus in regnum suum, 


οὗ χτήσεται, ἀργύριον οὐχ ἀγαπήσει, TÀoUzov o) 
προσίεται. 

XXIV. Καὶ ταῦτα πάντα ποιεῖ (78) ὕπουλος ὧν 
xat δόλιος, xai πάντας θέλων ἐξαπατῆσαι πρὸς vo 
ποιῆσαι αὑτὸν βασιλέα ὅταν γὰρ ἴδωσιν οἱ λαοὶ xal 
οἱ δΏμοι τοσαύτας ἀρετὰς χαὶ τοσαύτας αὐτοῦ δυνά- 
µεις, πάντες ἐπὶ τὸ αὐτὸ (79) μιᾷ γνώµῃ συναχθή- 
σονται ἐπὶ τὸ ποιῆσαι αὐτὸν βασιλέα. Μάλιστα ὅτι d) 
τῶν Ἑθραίων γένος ἀγαπηθίσεται ὑπὲρ πάντας ὑτ 
αὐτοῦ τοῦ τυράννου, λέγοντες πρὸς ἀλλήλους Mi 
&pa εὑρίσχεται τοσοῦτος, ἀγαθὸς ἄνθρωπος χαὶ ἕ- 
χαιος ἐν τῇ Υενεᾷ ἡμῶν; Ἐξαιρέτως, ὡς προεῖπο, 
τὸ τῶν Ἰουδαίων Ὑένος, νοµίζοντες ὅτι βασιλέα 
αὐτὸν θεάσονται ἐν τῇ τοιαύτη ἀρχῇ, xal προσλ- 
θόντες αὐτῷ λέγοντες ' Πάντες σοι πειθόµεθα (80), 
χαὶ σὲ γνωρίκοµεν δίχαιον ἐπὶ πᾶσαν τὴν Υην tiv 
τες διὰ σοῦ σωθῆναι ἐλπίζομεν' xal διὰ τοῦ στόμα- 
τὸς σου ἑλάθομεν (81) χρίσιν διχαἰαν καὶ ἁδωρο- 
δόχητον, 

XXV. Καὶ τὰ πρῶτα μὲν ὑπούλως χρώμενος ὁ 
Φεύστης xal ἄνομος, παραιτήσεται τὴν δόξαν αὑτίν' 
οἱ δὲ ἄνθρωποι προσµένοντες (82) xal παραχαλοῦν- 
τες, αὑτὸν ἀναδείξουσι (85) βασιλέα. Καὶ μετὰ ταύτα 
ὑψοῦται τῇ χαρδίᾳ, xaX ὁ πραῦς πρότερον, γενήσε- 
ται σοθαρός' xai ὁ ἀγάπτν διώχων, Ὑγενῄσεται àve- 
λεξμων’ ὁ ταπεινὸς τῇ χαρδίᾳ (84), Υενῄσεται ὑδη- 
λὸς xal ἁπάνθρωπος' χαὶ ὁ μισῶν ἀδιχίαν, τοὺς bv 
χαίους χαταδιώξει. Ἔπειτα ἀνυφούμενος εἰς τὴν 


bellum instruet, iraque percitus tres magnos reges ᾳ ἑαυτοῦ βασιλείαν, παρατάξει πόλεμον xat τρεῖς βα- 


percutiet, AEgyptiorum, Afrorum, atque JEthio- 
pum. Inde templum construet Jerosolvmis, quod 
confestim excitatum tradet Judzis. Tum cfferetur 
animo in omnes homines: quinetiam in Deum 
ipsum contumeliosa verba proloquetur, sperans do- 
losus ille in posterum se perpetuo regnaturum su- 
perterram, ignorans miser regnum suum brevi 
irritum fore ; et quamprimum se recepturum ignem 
paratum ipsi cum omnibus qui crediderint et ser- 
vierint illi. Nam cum Daniel dixerit : Testamentum 
confirmabit multis hebdomada una "**, septem annos 
declaravit. Dimidium hebdomada przdicabunt pro- 
phete : dimidium hebdomada, hoc est tres annos 
cum dimidio, regnabit Anüchristus super terram ; 


σιλεῖς μεγάλους (85) πατάξει ἓν θυμῷ, Αἰγυπτίων, 
Λιθύων, χα) Αἰθιόπων. Καὶ μετὰ ταῦτα ποιῄσει (86) 
τὸν vabv τὸν ἐν Ἱεροσολύμοις, xai ἀναστήσει αὑτὺν 
ἐν τάχει, xal ἀποδώσει αὐτὸν τοῖς Ἱουδαίοις. Εἶτα 
ὑφωθήσεται τῇ καρδίᾳ κατὰ παντὺς ἀνθρώπου": οὐ 
μὴν ἀλλὰ xal xa:à τοῦ θεοῦ βλάσφημα Aat, 
δοχῶν ὁ δόλιος, ὅτι τὸ λοιπὸν (87) βασιλεύς ἐστιν ἐπὶ 
γῆς ἕως τοῦ αἰῶνος, μὴ Υινώσχων ὁ ταλαίπωρος, ὅτι 
ἡ βασιλεία αὐτοῦ ἐν τάχει χαταργεῖται, xal ἁπολή- 
ῴεται τὸ ἡτοιμασμένον mop αὑτῷ ἐν τάχει (88), avv 
πᾶσι τοῖς πειθοµένοις (89) αὐτῷ, xai δουλεύσα- 
σιν αὐτῷ. To) γὰρ Δανιηλ εἰπόντος Ἑδδομάδα 
µίαν θήσομαι (90) τὴν διαθήκην µου, τὰ ἑπτὰ 
ἔτη ἑδήλωσε' τὸ futs) τῆς ἑθδομάδος (91), τοῦ 


post auferetur regnum illius et gloria. Advertite D χπηρῦξαι τοὺς προφίέτας" xxi τὸ ἥμισυ τῆς ἑθδομά- 


qui Deum diligitis, qualis afflictio futura sit illis 
temporibus; qualis nec fuit a constitutione mundi, 
nec erit ultra ; at illis duntaxat temporibus. Tunc 


19 Dan. ix, 97. 


(78) B., ποιῄσει. 

(79) Ι., εἰς τὸ αὐτό. 

(80) In B. sequitur, νοµίζοντες οἱ ἄφρονες Ἰου- 
Gato: ὅτι 1j βασιλεία αὐτῶν μέλλει ἀναστέσασθαι, xal 
σπουδάζουσιν ὅπως αὐτὸν θεάπονται ἓν τῇ τοιαύτη 
ἀρχή, xa προσέρχονται αὐτῷ λέγοντες, elc. : 

(81) Λάδωμεν, in altero Pici codice. 

(82) B., παραµένοντες. 

(83) Id., ποιοῦσι. 

(84) Verba τῇ χαρδίᾳ desunt in B. 


60g, fyouv τὰ «pla Tuto ἔτη βασιλεύσει ὁ Αντί- 
χριστος ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ μετὰ τοῦτο ἀρθίσεται d 
βασιλεία αὐτοῦ xai ἡ δόξα (92). Ορᾶτε, φιλόθεοι, 


(85) Id. nou habet μεγάλους. 
86) B., ταπεινώσει. 
(87) Ιἀ., ὅτι βασιλεύσει ἀεὶ ἐπὶ τὴν γῆν εἰς 

αἰώνας. 

88) In B. desunt verba ἐν τάχει. 

89) Ποθουµένοις, B. male. 

90) B., 05sopat, male. 

(91) Ibid. desuut verha, τῆς ἑβδομάδος, 

(92) Της ῥασιλείας αὐτοῦ ἡ 525a, B. 
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ola θλίψις kv ταῖς ἡμέραις Exelvatg Υενήσεται, οἵα A iniquus ille elato animo dz mones suos congregabit 


o0 Υέγονεν ἀπὸ χαταθολῆς χόσµου. οὐδ οὗ jd γένη- 
ται (95), ἀλλ᾽ ἓν ταύταις ταῖς ἡμέραις µόνον’ τότε ὁ 


humana specie: el eos qui illum ad regnum invi- 
tarunt, fastidiet, animasque multas inquinabit. 


ἄνομος ἐπαρθεὶς τῇ xapbix, συνάφει τοὺς ἑαυτοῦ δαίμονας ἓν σχήµατι ἀνθρώπων, xol τοὺς προσχαλου- 
µένους (94) αὐτὸν ἐπὶ τὴν βασιλείαν βδελύξεται, xal πολλὰς ψυχὰς μιανεῖ. 


XXVI. Ποιήσει γὰρ αὐτοῖς (95) ἄρχοντας ἐκ τῶν 
δαιμόνων. Καὶ οὐχ ἔτι ὡς εὐλαθὴς, ἀλλὰ πάντα ἐν 
πᾶσιν αὐστηβὸὺς, ἁπότομος, ὀργίλος, θυµώδης, δει- 
νὺς (96), ἀχατάστατος, φοβερὸς, ἀηδῆς, μισητὸς, 
βδελυχτὸς, ἀνήμερος, ἁλάστωρ, πονηρός, xa σπου- 
δάξζων ἐμθαλεῖν εἰς βόθρον ἁπωλείας πᾶν τὸ Ὑένος 
τῶν ἀνθρώπων, πληθυνεῖ σημεῖα Ψψευδη (91): τῶν 
λαῶν γὰρ ἁπάντων ἀνευφημούντων αὐτὸν (98) διὰ 
τὰς Φαντασίας, χραυγάσει φωνὴν ἰσχυρὰν, ὥς τε 
σαλευθΏναι τὸν τόπον, ἐν ᾧ οἱ ὄχλοι αὐτῷ παρειστή- 
χεσαν' Γγῶτε, «αοὶ, xal φυ.]αὶ (99) xal ἔθνη, 
thv ἐμὴν μεγά ην ἐξουσίαν, καὶ δύναμιν, καὶ 
τὴν Ισχὺν τῆς ἑμῆς βασιλείας" clc δυγάστης 
μέγας, ὡς ἐγώ; τίς θεὸς µέγας (1) z Aq. ἐμοῦ; 
τίς τῇ ἐμῃ ἐξουσίᾳ ἀντιστήσεται; Μεταστήσει 
ὄρη &v ὀφθαλμοῖς τῶν θεωρούντων, περιπατῄσει τὴν 
θάλασσαν ἀθρόχοις ποσὶ, χατάξει πῦρ ἐξ οὐρανοῦ, 
ποιῇῄσει τὴν ἡμέραν σχότος, χαὶ τὴν νύχτα ἡμέραν" 
εὖν ἥλιν µεταστρέψει ὅπου βούλεται' χαὶ ἁπαξα- 
πλῶς, πάντα τὰ στοιχεῖα τῆς γῆς χαὶ τῆς θαλάσσης 
ἐν δυνάµει τῆς φαντασίας αὐτοῦ, ἑνώπιον τῶν θεω- 
ρούντων ἀναδείξει ὑπήχοα (32). EL γὰρ αὐτὸς μὴ φαι- 
νόµενος ἄρτι ὁ υἱὸς τῆς ἁπωλείας, ὁρατὸν (3) ἡμῖν 
πόλεμον πρὸς μάχας xai σφαχγὰς ἐπάχει xal (4) 


XXVI. Quippe principes eis constituet ex d:e- 
monibus. Nec jam velut religiosus, sed plane auste- 
Tus, severus, iracundus, plenus excandescentiz, 
truculentus, inconstans, terribilis, gravis, odiosus, 
contemptor, immitis, exitiosus, nequam, in eo stu» 
dium et operam collocans, ut universum genus 
hominum in fossam interitus conjiciat, signa falsa 
multiplicabit. Cunctis enim populis fausta omnia 
acclamantibus, propter objectas species, vehementi 
et grandi voce clamabit, ita ut moveatur locus in 
quo turba astiterint οἱ: Perspicite, populi, tribus 
ac gentes, magnam meam potestatem ac. potentiam, 
viresque imperii mei. (Quis princeps tam potens, at: 
que ego? Quis Deus magnus, prater me? Potenti 
mec quis resistet? Trausferet montes ante oculos 
spectantium, siccis pedibus ambulabit super mare, 
deducet ignem e colo, convertet diem in tenebras, 
et noctem in diem : solem circumaget quo libuerit. 
Et ut semel dicam, elementa omnia terre marisque 
vi oblate apparitionis a se coram spectantibus ob- 
temperare sibi demonstrabit. Nam si ipse modo 
uon conspicuus filius perditionis, visibiliter tamen 
nobis bellum ad pugnas et czdes immittit atque ex- 
citat : tunc cum in propria persona veniet ipse, ac 


ἐρεθίζει, τότε αὐτὸς ὅταν μέλλῃ αὐτοπροσώπως Ép- C vere illum homines intuebuntur, quas non machi- 


χεσθαι (5), xai θεωρεῖν αὐτὸν οἱ ἄνθρωποι ἐν ἆλη- 
θεία, τίνας οὐχ εἰσπράξεται μηχανὰς, xa δόλους, 
xat φαντασίας, πρὸς τὸ πάντας ἀνθρώπους πλανῆσαι 
xai ἁποστῆσαι ix τῆς ὁδοῦ τῆς ἀληθείας, xal Ex τῆς 
θύρας τῆς βασιλείας (6). 

XXVil. Εἶτα μετὰ ταῦτα πάντα, ὁ οὐρανὸς οὐ 
δώσει τὴν δρόσον αὑτοῦ, αἱ νεφέλαι οὗ δώσουσιν ὕδωρ, 
fq? ἀρνῄσεται τοὺς χαρποὺς αὑτῆς, Ἡ θάλασσα 
δυσωδίας πληρωθήσεται (7), οἱ ποταμοὶ ξηρανθή- 
σοντα:, οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης τεθνήξονται. ol ἄν- 
θρωποι ἐκ τοῦ λιμοῦ xai τῆς δίψης τελευτήσουσι’ 
χαὶ πατὴρ τὸν υἱὸν περιπλαχεὶς (8) ἅμα ἀποθανοῦν- 
ται, xaX µήτηρ θυγατέρα ὁμοίως' καὶ οὐχ ἔστιν ὁ 
θάπτων. 'AXX ἡ γῆ πᾶσα Ex τῶν σωμάτων τῶν ἐβ- 
ῥιμμένων θνησιµαίων, δυσωδίας (9) πληρωθήσεται. 
Καὶ ἡ θάλασσα μὴ δεχοµένη τῶν ποταμῶν τὰ ῥεύ- 


(95) Verba oia usque ad γένηται, qui in editis 
deerant, supplevi ex B. 
94) ld., προσχαλεσαµένους. 
95) In B. deest αὐτοῖς. 
i97) Deest ibid. bro δεινός. 
97) B., σημεῖα φεύδους. 
(98) Αὐτόν addidi e B. 
(99) ln B. desunt verba xai φυλαί. 
(4) Ibid. μέγας deest. 
(2) Deest vox ὑπήχοα in B. 
Al. Pici codex ὁρατῶς. Sed in B. ἁοράτως 
v πολεμῶν. 
AP) Verba ἐπάχει xal desunt in Β. ! 
(5) lbid. sequitur : Καὶ ὁρᾶσθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώ- 


nas, dolos ac species molietur, ad seducendos cun- 
ctos homines et abducendos a via veritatis et re- 
gni porta ! 


XXVII. Deinceps post hzec omnia ccelum non da- 
bit rorem suum, nubes non prebebunt aquam, 
terra denegabit fructus suos, mare gravi replebi« 
tur odore, flumina desiccabuntur, morientur pisces 
maris, homines fame sitique peribunt ; pater am- 
plexus lilium, mater item filiam, una morientur, 
nec erit qui sepeliat. Verum universa terra perfun- 
detur fotore corporum morticinorum passim ja- 
centium. Mare quoque non recipiens fluminum in- 
cursus, cceni instar fiet, infinitoque et gravi odore 
replebitur. Tum pestis invalescet super universam 


πων Ev ἀληθείᾳ. Τί ἂν οὐκ εἰσπράξεται. ] 

(6) B., τῆς εὐθείας, χαὶ ἐκ τῆς βασιλείας τῶν 
οὐρανῶν. 

(7) In B. sequitur : Οἱ ἰχθύες αὐτῆς θυάξονται, 
οἱ ποταμοὶ ξηρανθῄήσονται, αἱ λίμναι ταχῄσονται, τὰ 
φρέατα ἐκλείψει, τὰ θηρία τοὺς ἀνθρώπους ἑπανα-, 
στήσονται, τὰ κτήνη καὶ τὰ πετεινὰ θνήξουσι, οἱ ἄν- 
θρωποι, elc. 

(8) lbid., xo μµήτηρ θυγατέρα, ἅμα ἁἆποθα- 
νοῦντα,. 

. (9) In B. desunt quz sequuntur a ἑυσωδίας usque 
ad τὀτε λοιµός, non alia, ut videtur, causa, quam 
librarii oscitantia. 
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terram; tum lamentatio carens omni consolatione, A µατα, βορδόρου δίχην γενῄσεται, xat ὀσμῆς ἀπείρο 


tum ejulatus immodicus, tum fletus continui. Tum 
homines beatos predicabunt eos, qui antea decesse- 
runt, dicentes eis : Aperite sepulcra vestra, nosque 
miseros excipite. Aperite loculos vestros, ut susci- 
piatis miserabiles cognatos ac familiares vestros. 
Beati estis vos, qui non spectastis dies istos. Beati 
vos, qui non vidistis vitam istam tot dolores nobis 
et eruciatus afferentem ; nec pestem istam, vincen- 
tem omnia remedia; neque necessitatem istam, qua 
occupat animas nostras. 


XXVIII. lade impurus ille mandata mittet per 
universam provinciam, opera tum daemonum, tum 
sensibilium hominum, qui dicant: Rex magnus 
natus est super terram, venite omnes adoratum 
eum, properate omnes ad spectandas vires poten- 
tim ejus. En vobis przstabit frumentum, vinum 
vobis largietur, opes pretiosas ac sublimes digni- 
tates. Ejus namque imperio omnis terra mareque 
obtemperat. Ad illum omnes accedite. Mox cuncti 
ciborum penuria accedent, atque adorabunt eum : 
quibus dabit characterem in dextra manu et fronte, 
ne quis dextra sua pretiosam illam crucem pingat in 
fronte : siquidem manus ejus ligata est. Ex quo tem- 
pore non poterit ullum signare merübrorum suorum, 
sed adbzrebit seductori, eique serviet, neque ducetur 
peenitudine. Sed periit ille tum quod ad Deum, tum 
quod ad homines attinet. Ita seductor ille dabit eis 
pauca cibaria, idque ob impurur sigillum suum. Sigil- 
jum illius tam in fronte quam dextra manu est calcu- 
lus χξς "!. At, ut opinor, neque certo. hoc scio, quod 
in scriptura qua estin calculo illo, permulta repe- 
riantur nomina, que numerum illum habeant. Át 
dicimus fortasse scripturam illius sigilli esse ἀρνοῦ- 
μαι, id est nego. Nam antea quoque hostis ille no- 
bis adversarius opera ministrorum suorum, hoc 
est, idololatrarum, Christi martyres hortantium : 
Negato, aiebat, Deum tuum crucifixum. 


xaX δυσωδίας πληρωθήσεται. Τότε λοιμὸς loyupk 
ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, τότε θρῆνος ἁπαραμύθητος, τότι 
χλαυθμὺς ἄμετρος, τότε στεναγμοὶ ἄπανστοι. Τότε 
µαχαρίσουσιν (40) οἱ ἄνθρωποι τοὺς προτεθντχό- 
τας, λέγοντες «πρὸς αὐτούς ᾿Ανοίξατε τοὺς τάφους 
ὑμῶν (11) xai δέξασθε ἡμᾶς τοὺς ἁθλίους ἀνοίξατε 
τὰς θῄχας ὑμῶν πρὸς ὑποδοχὴν τῶν ἑἐλεεινῶν συγ- 
γενῶν ὑμῶν χαὶ γνωστῶν (12). Μαχάριοι ὑμεῖς, ὅτι 
οὐχ ἐθεάσασθε τὰς ἡμέρας ταύτας. Μαχάριοι ὑμεῖς, 
ὅτι τὸν βίον τοῦτον τὸν ὁδυνηρὸν οὐχ ἐφθάσατε ἰδεῖν, 
οὐδὲ τὸν λοιμὸν τοῦτον τὸν ἀπαραμύθητον, οὐδὲ τὴν 
ἀνάγχην ταύτην, τὴν µετέχουσαν τὰς ἡμετέρας 
ψυχάς (15). 

XXVIII. Εἶτα ἐντάλματα ὁ μιαρὸς (πέµψει) χατὰ 
κᾶσαν ἐπαρχίαν, διά τε δαιµόνων, διά τε τῶν αἱσθη- 
τῶν ἀνθρώπων, λεγόντων’ "Οτι βασιλεὺς μέγας vive 
νεν ἐπὶ τῆς γῆς: δεῦτε πάντες εἰς τπροσχύνησιν αὖ- 
τοῦ δεῦτε πάντες θεάσασθαι τὴν ἰσχὺν τῆς δωνά- 
µεως αὑτοῦ' ἰδοὺ γὰρ ὑμῖν xaX σῖτον παρέξει, xal 
olvoy ὑμῖν χαρίσεται, xai πλοῦτον πολυτελῆ, χαὶ 
ἀξίας µεγάλας' τῷ γὰρ χελεύσματι αὐτοῦ πᾶσα ἡ 
γΏ καὶ θάλασσα ὑπαχούει' δεῦτε πάντες plc αὐ- 
τόν. Καὶ πάντες διὰ τὴν στέρησιν τῶν βρωμµάτων, 
ἐπ᾽ αὐτὸν ἑἐλεύσονται, xal προσχυνῄσουσιν αὐτόν 
xaX δώσει αὐτοῖς χάραγµα ἓν τῇ χειρὶ τῇ δεξιᾷ, xol 
ἓν τῷ µετώπῳ, ἵνα μὴ τις τὸν τίμιον στανρὺν ποιῇ- 
σ (14) £v τῷ µετώπῳ τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ χειρί: ἁλιὰ 
δέδεται αὑτοῦ ἡ ysip (15). Καὶ ἀπὸ τότε οὐχ ttr 


C ἐξουσίαν σφραγίσαι τι τῶν μελῶν αὐτοῦ. ἀλλὰ τῷ 


πλάνῳ προστεθήσεται, χαὶ αὐτῷ δουλεύσει’ xa µε” 
τάνοια ἓν αὐτῷ οὐχ ἔστιν' ἀλλὰ ὁ τοιοῦτος (16) ἀπώ- 
λετο, xai ἀπὸ Θεοῦ, καὶ ἀπὸ ἀνθρώπων, xa δώσει 
αὐτοῖς ὁ πλάνος βραχέα βρώματα διὰ τὴν σφρατῖδα 
αὐτοῦ τὴν µιαράν. Ἡ δὲ σφραγὶς αὐτοῦ ἐπὶ «ou 
μετώπου, xal ἐπὶ τῆς δεξιᾶς χειρός στι ψήφος, 
y£G. Καὶ, ὡς οἶμαι (17), οὐδὲ ἀχριβῶς ἑπίσταμαι 
τοῦτο" ἐν τῇ Υραφῇ Y&p πολλὰ iv τῷ φΨήφῳ coit 
ὀνόματα εὕρηνται. ᾽Αλλὰ λέγομεν ἴσως Υράφειν (18) 
τὴν αὐτὴν σφραγίδα ᾿Αρνοῦμαι (19). Ἐπειδὴ xol 
πρώην διὰ τῶν ὑπηρετῶν αὐτοῦ ὁ ἀντίδιχος ἐχθρὺς, 


3| γοῦν (20) τῶν εἰδωλολατρῶν, τοῖς µάρτυσι τοῦ Χριστοῦ (21) προέτρεπον αἱ ἄνομοι ' "Ἀρνησαι, qnoi 


τὸν Θεόν σου τὸν ἑσταυρωμένὸν. 
1 Apoc. xviii, 18. 


11) Ὑμῶν deest in B. 

(12) Ibid. desunt verba xai γνωστῶν. 

15) Al. Pici codex, ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖς. Sed 
in B. totus hic locus ita. legitur : "Ότι τὸν ὀδυνηρὸν 
χαιρὸν οὑχ ἐφθάσατε ἰδεῖν, οὐδὲ τὸν λιμὸν, τὸν συνέ- 
χοντα ipae εἶτα ἑντάλματα ὁ μιαρὸς χατὰ πᾶσαν 
πόλιν ἐξαποστελεῖ, xal ἐπὶ πᾶσαν ἑπαρχίαν διά τε 
δαιµόνων διά τε ἀνθρώπων λεγόντων' Δεῦτε πάντες 
θεάσασθαι τὴν ἰσχὺν xa τὴν δύναμιν αὐτοῦ, ὅτι βασι- 
λεὺς µέγας γέγονεν ἐπὶ τὴν γῆν. Καὶ δεῦτε θεάσαθαι 
τὴν ἰσχὺν xai τὴν δύναμιν αὐτοῦ. Ἰδου γὰρ xat oi- 
πον ὑμῖν παρέξει, etc. 

(14) In B. est : τὸν τίµιον καὶ ζωοποιὸν σταυρὸν 
ποιῄσει. 

(45) Verba ἀλλά δέδεται αὐτοῦ ἡ χεὶρ supplevi ex 
B. et altero Pici codice. 

(46) Al. Pici codex, ἀλλά τι αὑτός, Sed in B. ὁ 


n B., µαχαρίξουσιν. 


D τοιοῦτος abest. 


(17) B., καὶ αὐτὸς οἶμαι, οὐδὲ γὰρ ἀχριδῶς ἐπί- 
σταµαι τούτων τὴν γραφὴν, πολλὰ Yvàp ὀνόμα- 
τα, elc. 

(18) M., γραφήν. 

(19) Vox ἀρνοῦμαι non respondebit numero 666, 
nisi postrema syllaba scribatur € φιλῷ, atque ita 
habet etiam Haymo lib. rv, in Apocalypsin, 
ἀρνουμε. 

(20) AI. Pici codex, fiyouv. 

(21) B. : Τοὺς µάρτνρας τοῦ Χριστοῦ «postpé- 
ποντο οἱ ἄνημοι’ "Αρνησαι, φησὶ, Θεὸν τὸν ἑαταυρω- 

£vov. Τοιοῦτυν οὖν γενήσεται χαὶ ἐπὶ τοῦ 

ου διαθόλου, ἡ σφραγὶς αὑτοῦ λέγουσα΄ ᾿Αρνοῦμαι, 
φησὶ, τὸν ποιητῆν τοῦ οὐρανοῦ xai τῆς γῆς  ἀρνοῦ- 
μαι τὸ βάπτισμα, ἀρνουμαι τὴν πίστιν µου xüe 
σὲ προσχυνῶ. Τοῦτο γὰρ xal οἱ προφΏηται, οἱο. 


SPURIA. -- ΡΕ CONSUMMATIONE MUNDI. 


[K. Τοιοῦτον γενῄσεται xaX ἐπὶ τοῦ μισοχάλου A — XXIX. Tale erit tempore illius, honestatià om- 


αγὶς Aéyouca- ᾽Αρνοῦμαι, φησὶ, τὸν ποιητὴν 
οὗ τε xal γῆς ἀρνοῦμαι τὸ βάπτισμα, ἀρνοῦ- 
ἣν λατρείαν µου καὶ σοὶ προστίθεµαι, καὶ σὲ 
$9. Τοῦτο γὰρ οἱ προφΏται χηρύξουσιν Ἐνὼχ 
λίας, ὅτι, Mh πεισθῆτε τῷ μέλλοντι ἐλεύσεσθαι 
Φῆναι ἐχθρῷ, ὅτι ἀντίδιχός (22) ἐστι xal φθο- 
χαὶ υἱὸς τῆς ἁπωλείας, χαὶ πλανᾷ ὑμᾶς (25), 
k τοῦτο ὑμᾶς (24) ἀποχτενεῖ, xaX ἓν ῥομφαίᾳ 
ει αὐτούς. Βλέπετε τὴν πλάνην τοῦ ἐχθροῦ, 
κετε τὰς μηχανὰς τοῦ δολίου, πῶς διὰ παντὸς 
[πι βούλεται τὸν νοῦν τῶν ἀνθρώπων' τοὺς γὰρ 
MA, αὑτοῦ ἀποδείξει ὡς ἀγγέλους φωτεινοὺς, 
ῥατιὰς ἁσωμάτων παρεισάξει, ὧν οὐκ ἔστιν 
óg* xai ἔμπροσθεν πάντων ἁναδειχνύει αὑτὸν 


v οὐρανὸν ἀναλαμθανόμενον, μετὰ σαλπίγγων, B 


γων, xal χραυγῆς Ἰἰσχυρᾶς (25), εὐφημούντων 
ἁδιηγήτοις ὕμνοις, xal ἐχλάμπων ὥσπερ φῶς 
σχοτίας χληρονόμος’ χαὶ ποτε μὲν εἰς οὐρανοὺς 
άμενος, ποτὲ δὲ ἐπὶ τῆς γῆς χατερχόµενος ἓν 
κεγάλη᾽ ποτὲ δὲ xal ὡς ἀγγέλους τοὺς δαἰμ.ο- 
ειτάσσων, τοῦ ποιεῖν τὰ θελήµατα (26) αὐτοῦ 
φολλοῦ φόδου xai τρόμου. Τότε ἁἀποστελεῖ ἐν 
χαὶ σπηλαίοις, xai ταῖς ὁπαῖς τῆς γῆς τῶν 
MOV τὰς φάλαγγας πρὸς τὸ ἐρευνῆσαι τοὺς ἆπο- 
ντας ix τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, xal προσχγα- 
ιὐτοὺς εἰς προσχύνησιν αὐτοῦ xal τοὺς μὲν 
µένους αὐτῷ σφραγίσει τῇ σφραγῖδι αὐτοῦ" 
X μὴ βουλοµένους αὐτῷ ὑπαχοῦσαι, τιμωρίας 


nis osoris, sigillum dicens : Nego creatorem coli 
et terree, nego baptisma, nego adorationem a me 
Deo przstari solitam : tibi adharesco, in te credo. 
Hoc enim Enoch et Elias prophete denuutiabunt : 
Ne credatis hosti qui venturus est et apparebit. 
Nempe adversarius est, corruptor et filius perditio- 
nis, et seducit vos, ob eamque causam vos interfi- 
ciet. Et romphza feriet illos. Attendite frauderh 
hostis, insidias cognoscite illius dolosi, quemad- 
modum hominum mentem obtenebrare perpetuo 
studeat. Daxmones enim $uos velut splendentes 
angelos reddet, innumerasque copias spirituum in- 
corporeorum adducet ; et coram omnibus in ccelum 
assumi se demonstrabit, cum tubis, sonis et cla- 
more valido predicantium illum hymnis indicibili- 
bus. [taque ille tenebrarum hzres, instar lucis 
fulgens, interdum volitans in colos, quandoque 
descendens cum gloria magna super terram, non- 
nunquam daemonibus imperans, velut angelis ad 
jussa sna peragenda cum timore et tremore multo, 
confestim mittet demonum cohortes ad moutes, 
speluncas et cavernas terrze, qui scrutentur eos qui 
subduxerunt sese ab oculis ejus; et adducent eos 
ad adorandum illum. Ac sibi obtemperantes sigillo 
uo notabit; recusantes vero imperium ipsius, poe- 
nis incomparabilibus acerbissimisque tormentis et 
machinis absumet; qualia nunquam fuerunt, nec 
auribus homo percepit, nec oculis mortalium 


kictouc, xal βασάνους πικροτάτας, καὶ µηχα- C conspecta sunt. 
Εναλώσει (27), ola οὐδὲ ἐγένοντο, οὐδὲ εἰς ἀκοὴν ἀνθρώπου Ἰχούσθη, οὔτε ὀφθαλμὸς βροτῶν 


gto. 

X. Μακάριοι οἱ τότε νιχήσαντες τὸν τύραννον, 
ερὰ τοὺς πρώτους μάρτυρας ἑνδοξότεροι xol 
περοι ἔχουσιν ἀναδειχθῆναι (28): οἱ γὰρ µάρ- 
' πρώην τοὺς αὐτοῦ ὑπασπιστὰς ἐνίκησαν: 
δὲ αὐτὸν τὸν διάθολον υἱὸν τής ἁπωλείας xa- 
ἰαίσαντες χαὶ νιχηταὶ (39) γενόµενοι, ποίων 
[χωμίων xai στεφάνων οὐ χαταχοσµηθῄσον- 
(50) παρὰ τοῦ βασιλέως ἡμῶν Ἰησοῦ Xpi- 


ιΧ]. Ἰλλ' ἐπὶ τὸ προχείµενον ἐπανέλθωμεν. 
! γὰρ λάθωσι τότε οἱ ἄνθρωποι τὴν σφραγίδα, 
οὐχ εὕρωσι τροφὰς, οὔτε ὕδωρ, προσέρχονται 


XXX. O beatos, qui tunc tyrannum illum devi- 
cerint. Quippe prioribus martyribus illustriores et 
sublimiores declarandi sunt ; propterea quod supe- 
riores martyres illius duntaxat satellites superarunt, 
hi vero diabolum ipsum lilium perditionis expugna- 
rint, ac victoriam reportarint. Quibus igitur enco- 
miis et coronis non ornabuntur a rege nostro Jesu 
Christo? 


XXXI. Sed revertamur ad propositum. Tunc ho- 
mines ubi sigillum acceperint, nec escas, nec aquam 
invenerint, adibunt eum cum voce acerba dicen- 


μετὰ ὀδυνηρᾶς φωνῆς, λέγοντες' Abg ἡμῖν φα- p tes: Da nobis quod edamus et. bibamus. Nam om- 


e πιεῖν, ὅτι πάντες ἐχ τοῦ λιμοῦ, xal ἀπὸ 
€ ἀνάγχης (51) ἑἐχλείπομεν, xal ἐπίταξον τὸν 
ὧν τοῦ δοῦναι ἡμῖν ὕδωρ, xaX ἁπέλασον (52) τὰ 
ὑποφάγα θηρία. Τότε ὁ δόλιος ἀποχριθήσεται 
ηρίζων αὐτοὺς (35) ἐν πολλῃ ἀπανθρωπίᾳ, λέ- 
[94): Ὁ οὐρανὸς ob βούλεται δοῦναι ὑετόν' ἡ 
ἔλιν οὗ βλαστάνει τὰ γεννήµατα αὑτῆς' πόθεν 


2" πλάνο, 5 
) Iid., πλανᾶ τὸν χόσµον. 
j ld., αὐτοὺς. 

n B. sequitur xal χτύπων ἀμετρήτων. 
B προστάγµατα, D. d 

B. : Τιμωρίαις ἀνυχέστοις (leg. &vnx.) καὶ 
vote πιχροςάτοις (leg. πιχροτάταις) ἀναλώσει. 
de cxtera omnia omissa usque ad µαχάριοι. 


nes pre fame cunctisque necessitatibus deficimus. 
Jube celum prebere nobis aquam, abige a nobis 
bestias homines devorantes. Tum  dolosus ille 
respondens, multa cum inhumanitate subsannabit 
illos, his verbis : Coelum negat pluviam, terra non 
iterum producit germina sua: undenam ego vobis 
alimenta suppeditabo ? Auditis his verbis dolosi il- 


28) 1d., ἀναδειχθήσονται. 

29) Νιχήσαντες, B. 

50) Ιἀ., οὐχ ἀξιωθῆσονται. 

91) B., καὶ τῆς ὀδύνης. 

39) Id. addit : ἀφ᾿ ἡμῶν. 

$3) Αποχριθήσεται αὐτοῖς, D. - 

(54) Id. addit : πόθεν ἐγὼ δώσω ὑμῖν φαγσῖν xai 
πιεῖν. 
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lius, miseri tunc intelligent eum esse improbum il- A ὑμῖν δώσω ἐγὼ βρώµατα;, Τότε ἀχούσαντες τῶν ῥη- 


lum diabolum. Tum plangent misere, plorabunt ve- 
hementer, faciem manibus suis contundent, capillos 
suos evellent, genas unguibus dilacerabunt, alius 
alii dicentes: O calamitatem! o acerbam negotia- 
tionem ! o pactum fraudulentum ! ο casum ingen- 
tem! Quomodo nos impostor seduxit? quomodo 
adhzsimus ei? quomodo retíhus illius capti su- 
mus? quomodo verriculo illius impuri conclusi? 
«quomodo Scripturas audientes non intelligebamus? 
Siquidem tunc illigati rebus vitze ac desiderio hu- 
jus s:zculi, perfacile adducentur ad diabolum et si- 
gnabuntur. 


µάτων τοῦ δολίου τούτου οἱ ἅθλιοι, νοβσουσιν ὅτι 
οὗτός ἐστιν ὁ πονηρὸς διάδολος, xaX χόψονται ὁδυ- 
νηρῶς, xat κλαύσονται µεγάλως, xal τὸ πρόσωπον 
ταῖς χερσὶν αὑτῶν τύψουσι, χαὶ τὰς τρίχας αὐτῶν 
διαῤῥήξουσι (35), χαὶ τοῖς ὄνυξι τὰς παρειὰς χατα- 
ξανοῦσι, λέγοντες πρὸς ἀλλήλους' Ὢ τῆς συμφορᾶς, 
ὢ τῆς ὁδυνηρᾶς πραγµατείας' ὢ τοῦ δολίου συναλ- 
λάγµατος, ὢ τοῦ μεγίστου πτώματος. Πῶς ἐπλανί- 
θηµεν (56) τῷ πλάνῳ; πῶς προσηνέχθηµεν αὐτῷ; 
πῶς τοῖς τούτου δικτύοις ἐζωγρεύθημεν; πῶς ej 
μιαρᾷ αὐτοῦ σαγἠνῃ συνειλχύσθημεν; πῶς ἀχούον- 
τες τῶν Γραφῶν οὐ συνιῶμεν; Καὶ γὰρ τότε οἱ ὃε- 


δεμένοι (57) Ev. πράγµασι βιωτιχοῖς, καὶ τῇ ἐπιθυμίᾳ τοῦ αἰῶνος τούτου, οὗτοι εὐχερῶς προσαχθῄσον- 


ται τῷ διαδόλῳ, xaX σφραγισθῄσονται (58). 


ΧΧΧΙΗ. At multi qui audient Scripturas divinas, B XXXII. Οἱ δὲ ἀχροώμενοι τῶν θείων Γραφῶν (39), 


eas in manibus habebunt, mente versabunt, impo- 
£turam illius evitabunt. Clare enim perspicient iu- 
sidias ejus, et imposturz arrogantiam ; effugient- 
que e manibus ejus ad montes "*, et occultabuntur 
in cavernis terre, cum lacrymis et contrito corde 
qusrentes illum amantem hominum, qui eripiet 
eos e laqueis illius, et conservabit a molestis illius 
scandalis : dexteraque manu sua, invisibili modo, 
proteget eos qui digne ac juste ei supplicabunt. 


XXXIII Vides quali jejunio quibusve , precibus 
tunc utentur sancti. Simul disce quam durum 
tempus ac dies orientur illis qui in urbe agrisque 
erunt. Áccedent ab occidente ad orientem usque 
plorantes majorem in modum, graviterque plan- 
gent. Illucescente die noctem exspectabunt , ut re- 
quiescant ab operibus suis; ubi nox comprehen- 
derit illos, ob crebras terrze concussiones aerisque 
tempestates, quzrent υἱ vel aspiciant lumen diei, 
et qua ralione postea in acerbam mortem deve- 
niant. Tum lugebit universa terra vitam crucia- 
Juum plenam. Lugebit mare, lugebit aer, lugebit 
sol, lugebunt animantes ferz cum volatilibus, lu- 
gebunt montes et colles, ac ligna campi propter 
genus humanum : eo quod omnes defecerint a san- 
cto Deo, ei crediderint impostori illi, suscepto 
charactere impuri illius et hostis Dei loco viviticae 
crucis Salvatoris. 


XXXIV. Lugebunt etiam Ecclesie luctum  ma- 
** Apoc. vi, 16. 


(55) ΑΙ. Pici codex, διασυροῦσι, Β., διασύ- 


ρωσι. 

(36) Id. subjungit: χαὶ προσήλθομεν τῷ πλάνῳ. 
Deinde statim sequitur : πῶς τῇ μιαρᾷ, etc. 

91) B., δεδοµένοι. 

38) Id., σφαγἰίσονται ὑπ αὑτοῦ. 

59) Καὶ ἐν vo ταύτας φέροντες, B. 

40) ᾿Αποδράσουσιν, id. Deinde plura omittit. 

44) B., xat τὰς ὁπὰς τῆς γῆς κρυθῄήσεται. 

42) Ιά., δυσωπῄσουσι. 
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xa ἐπὶ χεῖρας ἔχοντες, xat Ev νῷ ταύτας Evvoouvi&, 
πολλοὶ ἁποδράσονται (40) &x τῆς αὐτοῦ πλάνης. Nof- 
σουσι γὰρ τῆς ἐπιβουλῆς αὐτοῦ thv ἐμφάνειαν, xil 
τῆς πλάνης αὐτοῦ τὴν ἁλαζονείαν, καὶ ἐχφεύξουση 
Ex τῶν χειρῶν αὑτοῦ, xal ἐπὶ τὰ 6pm, xa ταῖς 
ὁπαῖς τῆς γῆς χαταχρυθήσονται (41), καὶ μετὰ ὃα- 
χρύων, xal συντετριµµένης καρδίας ζητήσουσι (183) 
τὸν φιλάνθρωπον ᾽ xal αὐτὸς ἑχσπάσει αὐτοὺς Ex τῶν 
βρόχων αὐτοῦ, χαὶ διασώσει Ex τῶν σχανδάλων αὖ- 
τοὺς τῇ χειρὶ αὑτοῦ τῇ δεξιᾷ, τοὺς ἀξίως αὐτῷ χαὶ 
δικαίως προσπίπτοντας. 

XXXIII. Ὁρᾶς οἷαν νηστείαν xal προσευχὴν ἔχτε- 
λέσουσι τότε οἱ ἅγιοι. Μάθε xal τοὺς Ev τῇ πόλει 
χαὶ χώρᾳ οἷος χαλεπὸς χαιῤὸς xal ἡμέραι γενῄσον- 
ται. Τότε ἀπὸ (45) ἀνατολῶν εἰς δυσμὰς ἀχθήσονται 
xai ἀπὸ δυσμῶν ἕως ἀνατολῶν παραγενῄσονται, xal 
χλαύσονσι µεγάλως, καὶ κόψονται ἰσχνρῶς, xal τῆς 
ἡμέρας διαφαυσκούσης (44), ἐχδέξονται τὴν νύχτα, 
ἵνα ἀναπαύσωνται Ex τῶν ἔργων αὐτῶν᾽ καταλαθού- 
σης δὲ «ῆς νυχτὸς, ἐκ τῶν ἐπαλλήλων σεισμῶν (45), 
xai £x τῶν καταιγίδων τῶν ἀέρων ζητήσουσιν (46), 
ἵνα κἂν θεωρῶσι τὸ quc τῆς ἡμέρας xal πῶς ue 
λουσι λοιπὸν χαλεπῷ θανάτῳ προσέρχεσθαι. Τὸν ὁδυ- 
νηρὺν βίον πενθεῖ τότε (41) πᾶσα ἡ v7), πενθεῖ χαὶ 
ἡ θάλασσα χαὶ &hp, πενθεῖ xa ὁ ἥλιος (48) * πενθεῖ 
xai τὰ ἄγρια Qua, σὺν πετεινοῖς πενθοῦσιν ὄρη 
xaX βουνοὶ, χαὶ τὰ ξύλα τοῦ πεδίου, διὰ τὸ γένος τῶν 
ἀνθρώπων, ὅτι πάντες ἐξέχλιναν ἀπὸ θεοῦ ἁγίου, xal 
τῷ πλάνῳ ἐπίστευσαν, δεξάµενοι τὸν χαραχτῆρα τοῦ 
μιαροῦ xal θεοµάχου, ἀντὶ τοῦ ζωοποιοῦ (49) σταυροῦ 
Σωτῆρος. 

XXXIV. Πενθοῦσι δὲ xai αἱ Ἐχχλησίαι πένθος 


(43) Verba τότε ἀπὸ usque ἀχθήσονται ex B. et 
altero Pici codice restitui. 

44) Id., διαδραμούσης. 

45) ld., ἓχ τῶν χόπων αὐτῶν, xai Ex τῶν ix 
ἄλλων σεισμῶν. 

(46) Id., £x τῶν καταιγίδων τῶν ἀνέμων τὴν ἡμά- 
pav ζητήσουσιν. 

47) B., µετέρχεσθαι τὸν βίον. Πενθεῖ τότε, ete. 

48) Addit B., καὶ ἡ σελήνη. 

49) B., ἀντὶ τοῦ τιµίου xa ζωοποιοῦ. 
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» διότι οὔτε προσφορὰ, οὔτε θυμίαμα (50) ἔχτε-ιΑ gnum : quia nec oblatio, nec suffitus fiet, nec cul- 


t, οὔτε λατρεία θεάρεστος' ἀλλὰ τὰ ἱερὰ τῶν 
λησιῶν, ὡς ὁπωροφυλάχιον γενήῄσονται' xal τὸ 
v σῶμα xal αἷμα τοῦ Χριστοῦ ἓν ταῖς ἡμέραις 
δις οὐχ ἀναφανήσεται (51)* λειτουργία σθεσθή- 
» Φαλμῳδία πανθῄσεται, ἀνάγνωσις τῶν Γρα- 
οὐχ εἰσαχουσθήσεται. ᾽Αλλὰ σχότος ἔσται τοῖς 
ὧποις, xal θρΏνος ἐπὶ θρῇΏνον, xal οὐαὶ ἐπὶ 
Ῥίψεται τότε ὁ ἄργυρος xai ὁ χρυσὸς ἐν ταῖς 
atc, xaX οὐδεὶς συνάδει αὐτούς (52): ἀλλὰ 
κ βδελυχτὰ χαθεστήχασι. Πάντες Y&p τοῦ ἔχφυ- 
καὶ χρνθῆναι σπουδάσουσι, xal οὐδαμοῦ δυνἠ- 
Μ λαθεῖν Ex τῶν παθῶν (56) τοῦ ἀντιχειμένου * 
τὸ σημεῖον αὐτοῦ περιφέροντες, εὔδηλοι xal 
τοὶ αὐτοῦ ἀναδειχθήσονται. Ἔξωθεν φόδος, xal 


tus Deo gratus. Sed Ecclesiarum sedes sacrze tugu- 
rii instar erunt ??, pretiosumque torpus et sanguis 
Christi nom exstabit in diebus illis, liturgia ex- 
sStinguetur, psalmorum decantatio cessabit, Scri- 
pturarum recitatio non audietur. Sed erunt apud 
homines tenebrz, lamentatio super lamentationem, 
vi super vie. Argentum et aurum tunc projicietur 
in plateas, nec quisquam colliget ea : sed omnia 
abominationi habebunt. Cuncti enim aufugere co- 
nabuntur et abscondi; nusquam tamen latere po- 
teruut 4 malis adversarii; sed notam illius cir- 
cumferentes facile cognoscentur, ac noti ejus de- 
clarabuntur. Extra timor, intus tremor nocte die- 
que, tum in platea, tum domi morticina ; in plateis 


ιν τρόμος, xaX ἐν νυκτὶ xal ἓν fjuépa- ἓν πλα- D οἱ domibus fames ac sitis ; in plateis tumultus, in 


εαἳ ἐν τοῖς οἴχοις θνησιμαῖα Ev. πλατείαις xal 
οις (54) πεῖνα xal δίφα’ £v πλατείαις θόρνδοι, ἓν 
; xonetol* μεμάρανται τὸ χάλλος τῆς ὄψεως (55) 


προσώπου; γίνονται γὰρ αἱ ἰδέαι αὐτῶν, ὡσεὶ 


domibus planctus. Pulchritudo aspectus faciei ta- 
bescet, flent enim formzx eorum tanquam mortuo- 
rum. Venustas mulierum exarescet, cupiditas om- 
RBium hominum evanescet. 


ὑν. Καὶ τὸ κάλλος τῶν γυναιχῶν µαρανθήσεται (00), xat ἡ ἐπιθυμία τῶν ἀνθρώπων πάντων ἆφαι- 


ρεται. 

(ΣΤ. 0ὐδὲ γὰρ τότε ὁ εὔσπλαγχνος xai Φφιλάν- 
o; Θεὺς χαταλείψει τῶν ἀνθρώπων ^b γένος 
αμύθητον, ἀλλὰ xal χοληθώσει τὰς ἡμέρας 
ες) χαὶ τὸν χρόνον τῶν τριῶν xal fito 
(61), καὶ ποιῄσει αὐτὰ σύντομα, διὰ τὸ xatá- 
α τῶν ἐν ὄρεσι χαὶ σπηλαίοις χατακρυφθέντων' 
& πάντων τῶν ἁγίων ἑχείνων ἡ φάλαγξ 
Vt. ᾽Αλλὰ μετὰ σπουδῆς αἱ ἡμέραι αὗται (58) 
εμοῦνται ' xal ἀρθήσεται ἡ βασιλεία τοῦ πλά- 
αἱ Αντιχρίστου ἓν τάχει. Καὶ λοιπὸν ἐν ῥιπῇ 
poU παρέλθη τὸ σχΏμα τοῦ χόσµου τούτου" 


XXXV. Neque tamen eo tempore misericors οἱ 
nominum amans Deus relinquet humanum genus 
omni consolatione destitutum ; sed decurtabit dies 
illos et tempus trium annorum semis concisum 
reddet 19, propter reliquias latitantium in monti- 
bus et speluncis; ne phalanx illa sanctorum illo- 
rum omnium deficiat. Sed dies illi celeriter trans- 
ibunt, seductoris et Antichristi regnum cito tolletur. 
Deinde iu ictu oculi preteribit. species mundi 
hujus '*, hominumque potentia evacuabitur, et 
cuncta qu: cadunt sub oculos, delebuntur. 


:Dy ἀνθρώπων (59) ἡ ἑξουσία χαταργηθήσεται (00) καὶ τὰ ὀρώμενα ταῦτα πάντα ἀφανισθή- 


» 
XVl. Τούτων οὖν ἑσομένων, ἀγαπητοὶ, ὧν 
ποµεν, xai τῆς μιᾶς ἑθδομάδος εἰς δύο µερι- 
ης, xai τοῦ βδελύγµατος τῆς ἐρημώσεως τότα 
ενάντος, xal τῶν προδρόµων (61) τοῦ Κυρίου 
«ον δρόµον τελεσάντων, χαὶ τοῦ σύμπαντος xó- 
λοιπὸν (62) εἰς συντέλειαν ἐρχομένου, τί περι- 
2&6, ἀλλ 3 ἡ ἐπιφάνεια τοῦ Κυρίου xal Σωτῃη- 
μῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ, ἀπ' 
iv, εἰς ὃν Ἠλπίσαμεν ' ὃς ἐξάξει τὴν πύρω- 
$), xai τὴν διχαιοχρισίαν πᾶσαν τοῖς ἀπειθή- 
αὐτῷ. Λέγει γὰρ ὁ Κύριος: "Ov τρόπον γὰρ 
axi) ἐξέρχεται ἀπὸ ἀγατολῶν, καὶ galve- 
erem. xxvi, 1δ. ᾖΤν Matth. xxiv, 22. 15] Cor. 
| In B. mox sequitur : Οὔτε τὸ τίµιον ἑχτὲ- 
σῶμα xal αἷμα τοῦ Χριστοῦ, xat £v ταῖς ἡμέ- 
ἐχείναις οὐχ ἀναφέρεται, χαὶ γὰρ λειτουργία 
ται, ἀλλὰ σχότος ἔσται. lta hac pro more 
ibit. 
| Αναφέρεται, est in B. 
| ΑΙ. Pici codex, συνάχει αὐτά. 
| B., ἐχφυγεῖν Ex τῶν παχίδων, rectius ut. vi- 


| In eodem codice absunt verba ἐν πλατείαις 


' οἴχοις. 
| Ibid. deest τῆς ὄψεως 
ParRaoL. Gn. X 


vit, 31. 


XXXVI. Cum igitur, dilecti, futura sint hec 
quae ante diximus, divisaque in duas partes una 
bebdomada '*, et abominatio desolationis tunc 
exstiterit, et precursores Domini cursum suum perc- 
geriut, mundo denique universo ad consummationem 
groperapte, quid superest , nisi adventus Domini et 
Salvatoris nostri Jesu Christi, Filii Dei, de ccelis, 
in quem £peravimus; qui exustionem ac justum 


D omne judicium educet in eos qui non crediderint 


ei? Ait enim Dominus : Quemadmodum fulgur exit 
ab oriente, et apparet usque ad occidentem : sic erit 
eiiam adven(us Filii hominis. Ubi enim fuerit ca- 


*€ Dan. 1x, 27. 


(56) Iterum desunt in B. verba καὶ ἡ usque ad 
ἀφαιρεθήσεται. 

(57) In B. deest χαὶ ἥμισυ, sed exstat Apoc. xi, 
9. ad quem locum auctor respicit. 

(58) B., αὐτοῦ. 

(59) B., τῶν 6atpóvtov. 

(60) Sequitur in B. staüm : Τούτων οὖν ὡς προ- 
είπομεν, ἑσομένων. 

(61) B., προφητῶν. 

(62) In codem ms. abest λοιπόν. 

(605) B., bx fjptoty, sed duo mss. quibus Picus 
usus est, "tfjpuotv. 
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daver, illic congregabuntur et αμα "'. Orietur Α ται ἕως δυσμῶ», οὕτως ἔσται xal ἡ παρουσία 


cnim ab oriente ad. occidentem usque signum cru- 
cis superantis spléndorem solis, denuntians adven- 
tum et apparitionem judicis: ut reddat cuique 
secundum opera sua. Nam de resurrectione uni- 
versa et de regno sanctorum loquitur Daniel : Et 
multi dormienlium ezcitabuntur e pulvere terre: 
hi in vitam eternam, illi in contumeliam et igno- 
miniam cternam "^. Isaias autem dicit: Resurgent 
mortui, et excitabuntur qui sunt in monumentis, ac 
letabuntur habitantes in terra **. Dominus quoque 
noster ait: Multi in illa die audient vocem Filii Dei. 
Et qui audierint, vivent 85. 


τοῦ Υἱοῦ τοῦ ἀγθρώπου' ὅπου γὰρ ἐὰν ᾗ εὸ 
ατῶμα, ἐχεῖ συναχυήσονται καὶ οἱ ἀετοί. Τὸ γὰρ 
σημεῖον τοῦ σταυροῦ (64) ἀπὸ ἀνατολῶν ἕως δυσμῶν 
ἀνατελεῖ ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα τοῦ ἡλίου, xal µη- 
νύσει τοῦ κριτοῦ τὴν ἔλευσιν xal τὴν ἐμφάνειαν, τοῦ 
ἀποδοῦναι ἑχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ: περὶ vàp 
τῆς ἀναστάσεως τῶν ἁπανταχῆ (65), xaX τῆς βασι- 
λείας τῶν ἁγίων, λέγει Δανιῃλ' Καὶ πο.ὶλοὶ (66) 
τῶν καθευδόνγτων ἐν γῆς χώµατι ἐξεγερθήσογ. 
ται, οὗτοι εἰς ζωὴν αἰώνιογ, καὶ οὗτοι εἰς ὀνει- 
δισμὸν καὶ εἰς αἰσχύνγην αἰώγιον (67). 'Hoata; 
δὲ λέγει’ Ἀγαστήσονται οἱ v&xpol, καὶ ἐγερθή- 


σονται οἱ ἓν τοῖς µγηµείοις, καὶ εὐφρανθήσονται οἱ ἐν cn Tr (68). «Ὁ δὲ Κύριος ἡμῶν λέχει' Ποῖ- 
οἱ (69) ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀκούσονται τῆς φωνῆς τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. καὶ οἱ ἀχούσαντες ζήσονται. 
XXXVII.Tunc enim sonabittuba *',etexcitabitdor- απ XXXVII. Τότε γὰρ (70) ἡ σάλπιγξ Ἰχήσει, xd 


mientes e profundissimis terr: tam justos quam pec- 
catores : omnisque natura, lingua, gens et tribus re- 
surgent in ictu oculi **, et astabunt super faciem terrze, 
exspectantes justi atque terribilis judicis adventum 
in timore et tremore inenarrabili. Fluvius enim 
igneus egrediens cum furore instar maris δν] exu- 
ret montes οἱ colles, et mare delebit, ac zthera 
velut ceram inflammatione dissolvet **, Stellz ca- 
dent de ccelo **, sol convertetur in tenebras, et luna 
in sanguinem **, celum more libri volutabitur **. 
Exuretur universa terra, propter opera quia in ea 
corruperunt homines, in scortationibus , adulteriis, 
mendaciis, immunditiis, idololatriis , czedibus ac 
pugnis. Nam fiet caelum novum et terra nova *', 


ἐξυπνήῆσει τοὺς χεχκοιµμηµένους ἐκ τῶν χατωτάτων 
τῆς γῆς , δικαίους (11) xal ἁμαρτωλούς ' χαὶ πᾶσα 
φύσις, xal γλῶσσα, xaX ἔθνος, xat quXh, ἀναστήσον- 
ται ἐν ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ καὶ παραστῄσονται ἐπ 
προσώπου τῆς γῆς, ἐχδεχόμενοι τὴν τοῦ διχαίου χαὶ 
φοθεροῦ κχριτοῦ ἔλευσιν, ἓν φόθῳ xat ἓν τρόµῳ ἁδιη- 
γήτῳ * ὁ γὰρ πύρινος ποταμὸς ἐξερχόμενος (73) μετὰ 
θυµου, ὥσπερ ἁγρία θάλασσα , χαὶ χαταχαύσει ὄρη 
xaX βουνοὺς, xat «nv θάλασσαν ἀφανίσει, xax τὸν al- 
0£pa διαλύσει Ex τῆς πυρώσεως, ὥσπερ χηρόν. Τὰ 
ἄστρα τοῦ οὑὐρανοῦ πεσοῦνται, ὁ ἥλιος µεταστραφή- 
σεται εἰς αχότος, χαὶ ἡ σελήνη εἰς αἷμα. Ὁ οὑρανὸς 
ὡς βιθλίον εἱλίσσεται ' dj Υῆ πᾶσα χαταχαυθῄσεται 
διὰ τὰ ἐν αὐτῇ ἔργα, ἅπερ διέφθειραν (75) οἱ ἄνθρω- 


fot, ἓν πορνείαις, ἐν µοιχείαις, xal £v. φεύδεσι χαὶ ἀχαθαρσίαις, xaX ἓν εἰδωλολατρίαις, xaY ἓν φόνοις͵ xa 
ἐν µάχαις. Γενήσεται γὰρ ὁ οὐρανὸς χαινὸς, xal ἡ γή χαινή (74). 
ΧΧΧΥΙΙΙ. Tunc saucii angeli discurrent, congre- C ΧΧΧΥΙΙ. Τότε οἱ ἅγιοι ἄγγελοι ἐπιθρέξουσιν (15) 


gantes omnes gentes 53, quos expergefaciet horrenda 
vox illa tuba: sistenturque ad tribunal Christi , qui 
fuere quondam reges, principes, pontifices, sacerdo- 
tes ; ut administrationis sux οἱ ovilis reddant ra- 
tionem ; qui videlicet per negligentiam suam perdi- 
derunt ovem de grege δυο. Adducentur eo tempore 
milites ** , qui, non contenti stipehdiis suis, ve- 
xarunt viduas , pupillos, et pauperes. Tunc sisten- 
tur tributi exactores, qui plus quam sit imperatum, 
pauperi eripiunt. ltidem qui probum aurum adulte- 
rant, ut damno pauperem afficiant, in agris, in do- 
mibus, in ecclesiis. Tunc exsurgent effemiuati cum 
pudore, qui quidem thorum proprium immazulatum 
non servaverunt: sed quavis carnis pulchritudine 

" Matuh. xxiv, 21,38. 7* Dan. xii, 2. 


xv, 52. ** IL Petr. i, 12. δν Matth. xxiv, 29. 
88 Matth. xxiv, 901. *? Luc. ui, 14. 


(64) Cf. Jo. Vossii theses theolog., p. 228 seq. 
(5) Verba τῶν ázavvagT usque ad ἁγίων desunt 
: in B. 

(66) Al. Pici, πολλοὶ τῶν Ex γῆς χώματος ἀναστή- 
σονται͵ ita et B. . 

(67) IJ., χαὶ ἕτεροι eic αἰσχύνην αἰώνιον. 

(68) ln B. desunt verba xat εὐφρανθήσονται οἱ ἐν 
τῇ r5. 

di) Joann. v, 25, ubi pro πολλοί legitur οἱ vexpot. 

10) In B. est: τότε γὰρ ἡ φοθερὰ σ. η. x. ε. πἀν- 
φας τοὺς XEX. 0 


19 [sa. xxvi, 44. 
55 Act. viri, 20. 


ἐπισυνάγοντες πάντα τὰ ἔθνη, οὓς ἐξυπνήσει ἡ φο- 
θερὰ ἐχείνη φωνὴ τῆς σάλπιγγος ^ xat παραστήσον- 
ται τῷ βήµατι τοῦ Χριστοῦ οἱ ποτὲ βασιλεῖς, οἱ ἄρ- 
χοντες, οἱ ἀρχιερεῖς, οἱ ἱερεῖς ' xal περὶ τῆς ἰδίας 
πολιτείας ἁπολογίαν διδόντες (70), xa περὶ τοῦ ποι- 
μνίου, οἵτινες δι ἀμελείας αὐτῶν ἁπώλεσαν πρόθατον 
ix τῆς ποίµνης αὐτῶν * τότε ἀχθήσονται οἱ στρατιῶ- 
ται οἱ μὴ ἀρχούμενοι τοῖς ὀψωνίοις αὐτῶν ἀλλ᾽ ἔπη- 
ῥεάζοντες χήρας, xaX ὀρφανοὺς, xal πτωχούς. Τότε 
παραστήσονται ol φορολόγοι , oi παρὰ τὸ χείµενον 
πλέον ἁρπάτοντες τὸν πένητα, xal ποιοῦντες τὸν δό- 
Χιμον χρυσὺν ὡς χίθδηλον, ἵνα ζημιώσωσι τὸν πτω- 
yv (T1), Ev τε ἀγροῖς, Év τε οἴχοις , χαὶ &v ταῖς ἐχ- 
Χλησίαις. Τότε ἀναστήσονται ἀνδρόγυνοι μετ) αἰσχύ» 


50 Joan. v, 25. *! I Thess. ιν, 160. ** I Cor. 
δὲ Apoc. vi, 14. *' Apoc. xui, 4. 


(71) Id., χαὶ διχαίους, xaX ἁμαρτωλοὺς, xal πᾶσα 
quAh ἔθνος xai γλῶσσα £v ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ xal παρᾶ- 
στήσονται ἐχδεχόμενοι, οἱο.; ila. hzc non dubitavü 
contrahere librarius ad finem) properans. 

(12) D., ἑξέρχεται, 

(75) R., ἔπραςαν. 

(74) Male B., χενὸς, χενή. 

(75) Pro ἐπιθρέξουσιν in B. est περιτρἐχουσι. 

(43) ld., δώσουσ.. 

(71) B., τῷ πτωχῷ ἕντε ἀργνρίοις xol χρυσίις, 
τότε ἀναστῆσοντα:, elc. 
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νης. οἵτινες οὐχ ἐφύλαξαν τὴν κοίτην αὐτῶν ἁμίαν- A capti, sua desideria sunt secuti. Tunc qui dilectio- 


τον, ἁλλὰ πᾶν xb κάλλος τῆς σαρχὸς ἁπατώμενοι (78), 
xaX ἐν ταῖς ἰδίαις ἐπιθυμίαις πορενόµενοι. Τότε 
ἀναστήσονται οἱ τὴν ἀγάπην τοῦ Κυρίου μὴ φυλά- 


ξαντες, κατηφεῖς xal σχυθρωποὶ, ὅτι τὴν ἑλαφρὰν 


ἐντολὴν τοῦ Σωτῆρος ἠθέτησαν τὴν λέγουσαν Ἄγα- 
πήσεις τὸν π.]ησίον σου ὡς ἑαυτόν (19). Τότε 


nem Domini non servarunt, exsurgent mosti ae 
tetrici: eo quod Salvatoris mandatum facile con- 
tempserunt , quod praecipit : Diliges proximum 
Iuum sicut te ipsum **. Tunc qui habuerint libram 
iniquam, stateras, mensuras, modios injustos , 
gement exspectantes justum judicem. 


χλαύσουσιν οἱ τὸν ζυγὸν αὐτὸν ἄδιχον χεχτηµένοι, xal σταθμοὺς, xal µέτρα, xal µόδια ἄδιχα (80), ἐχδεχό- 


µενοι τὸν δίχαιον χριτήν. 

XXXIX. Καὶ τί ἐπιφέρομεν (81) πολλοὺς λόγους 
τῶν παραστησοµένων ; Τότε οἱ δίχαιοι ἐχλάμφουσιν 
ὡς ὁ foc: οἱ δὲ ἁμαρτωλοὶ, χατηφεῖς χαὶ σχυθρω- 
ποὶ ἀναδειχθήσονται (82). ᾽Αμϕότερο, γὰρ o? τε δί- 
χαιοι καὶ ἁμαρτωλοὶ ἄφθαρτοι ἀναστήσονται" οἱ γὰρ 
δίχαιοι, ἵνα αἰωνίως τιμηθῶσι, xal χατατρυφῄσωσι 


XXXIX. Sed quid plura de sístendis addimus ? 
Tunc justi fulgebunt ut sol **: peccatores autem 
tristes et tetrici apparebunt. Utrique enim et justi 
et peccatores resurgent incorruptibiles : justi, ut 
perpetuo sint in honore ac immortalibus fruantur 
deliciis; peccatores, ut per judicium poenas luant 


τὰ àü&vaza.- οἱ δὲ ἁμαρτωλοὶ, ἵνα ἐν τῇ xplset αἰω- B sempiternas. Quisque igitur vestrum perpendat 


νίως χολασθήῄσωνται. Ἔχαστος γὰρ ἐνθυμηθεῖ τε τὸ 
τί δώσει ἀπολογίαν (85) τῷ διχαίῳ κριτῇ, εἴτε ἀγαθὰ, 
εἶτε φαῦλα”: αἱ γὰρ πράξεις πάντων τῶν ἀνθρώπων, 
ἔχαστον περιχυχλώσει, εἴτε ἀγαθὸν, εἴτε πονηρὀν (84). 
Ai γὰρ δυνάµεις τῶν οὐρανῶν σαλευθήσονται (85) καὶ 
πάντα Φόδος xaX τρόμος χατέδεται, τὸν οὐρανὸν, τὴν 
γῆν, καὶ τὰ χαταχθόνια" καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογέσε- 
ται αὐτὸν, καὶ ὁμολογήσει τὸν ἑρχόμενον xplvat xpt- 
τήριον δίχαιον, θεὸν ἰσχυρὸν xax ποιητην τῶν ἁπάν- 
των. Τότε μετὰ ξειλίας (86) καὶ θάµθους ἐλεύσονται 
ἄγγελοι, θρόνοι, ἐξουσίαι, ἀρχαὶ, Χνριότητες, πο- 
λνόμµατα, ἑξαπτέρυγα χερουθίµ τε xal σεραφὶμ, ἓν 
ἰσχόι χεχραγότα (87) * Ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος, Κύριος 
Σαθαὼθ, παντοκράτωρ" π.Ίήρης ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ 
γή τῆς δόξης σου. Καὶ ἀποχαλυφθήσεται ὁ Βασιλεὺς 
τῶν βασιλευόντων (88), χαὶ Κύριος τῶν χυειενόντων, 
xai χριτῆς ἀπροσωπόληπτος, χαὶ δικαστὴς, τὸ δί- 
Χαιον ἀπονέμων ἑχάστῳ, ἐπὶ θρόνου φοδεροῦ xol 
ἐπηρμένου * xat πᾶσα σὰρξ τῶν βροτῶν χατίδῃ αὐτοῦ 
«b πρόσωπον μετὰ φόθου xal δειλίας μεγάλης, xal 
δίχαιος χαὶ ἁμαρτωλός. 

XL. Τότε ἀχθήσεται ὁ υἱὸς τῆς ἁπωλείας , Έγουν 
4 διάθολος, μετὰ τῶν δαιμόνων αὐτοῦ , xaX μετὰ τῶν 
ὀπηρετῶν αὐτοῦ, ὑπὸ ἀγγέλων αὑστηρῶν καὶ ἁποτό- 
µων * xaX παραδοθῄσονται τῷ πυρὶ τῷ ἀσθέστῳ, xal 
τῷ σχώληχι τῷ ἀχοιμήτῳ, χαὶ τῷ σκότει τῷ ἐξωτέ- 
e (89). Τῶν γὰρ Ἑδραίων ὁ δημος ὄψεται αὐτὸν ἓν 
σχ/µατι ἀνθρώπου, xax αὐτοῖς ὤφθη ἐχ τῆς ἁγίας 
Παρθένου διὰ σαρχὸς, xai χαθὼς αὐτὸν ἑσταῦρωσαν" 
xai δείξει αὐτοῖς τῶν χειρῶν xal τῶν ποδῶν τοὺς 
fous. Καὶ τὴν πλευρὰν αὐτοῦ νενυγµένην διὰ τῆς (90) 
λόγχης' xa τὴν χάραν τὴν ἐξ ἀχανθῶν στεφανωθεῖ- 

9 Matth, xix, 19. ?* Matth. xiu, 45. 
vi, 9. *5 Apoc. 1, 7 

(73) Id., τῷ κάλλει τῆς σαρχὸς ἁπατώμενοι. 

(79) Al., σεαυτὀν. 


(80) B. addit, ἔχοντες. 
(81) Id., xa τί ἐπιφέροι μαχροὺς λόγους, τότε, 


etc. 

(82) Sequitur in B. : Καὶ oi. μὲν δίχαιοι ἵνα αἱω- 
νίου χαρᾶς νεμεθῶσι , οἱ δὲ ἁμαρτωλοὶ Ev. τῇ χρίσει 
διχαίως χολασθῄσονται. 

(85) Id., ἑνθυμεῖται τί ἀπολογίαν δώσει. 

(84) B., εἴτε ἀγαθά, εἴτα πονηρά. 

(85) In B. quz sequuntur omissa sunt usque ad 


*! Matti, xxiv, 29. 


apud se, tum bonorum, tum malorum justo judici 
ratiouem reddendam. Nam actiones omnes homi- 
num unumquemque tam probum quam improbum 
cireumdabunt. Quandoquidem virtutes ccelorum 
movebuntur ?*, et omnia timor ac tremor absurment, 
colum, terram, ac subterranea ; et omnis lingua 
confitebitur eum **, et fatebitur eum qui veniet 
justum judicium judicaturus, Deum fortem et con- 
ditorem; omnium. Tunc cum pavore ac stupore 
procedent angeli , throni, potestates, principatus, 
dominationes **, multis oculis et alis sex przedita 
cherubim ac seraphim, fortiter clamantia : Sanctus, 
sanctus , sanctus Dominus Sabaoth. omnipotens: ple- 
num esl ccelum et terra gloria iua **. Et revelabitur 
Rex regum et Dominus dominantium, ac judex qui 
personam non accipit, sed cuique quod justum est 
distribuit, in throno terribili et exaltato, Et videbit 
omnis caro mortalium faciem ejus tum justus, tum 
peccator, cum timore ac metu ingenti, 


XL. Tum adducetur filius perditionis, id est 
diabelus, cum daemonibus et ministris suis, ab 
angelis severis ac rigidis; tradenuturque igni in- 
exstinguibili, vermi non dormienti, ac tenebris ex- 
terioribus. Videbit enim populus Hebrzorum illum 
in figura humana **, quemadmodum illis ex sancta 
Virgine per carnem apparuit, et sicuti crucifixerunt 
eum; ac ostendet eis manuum pedumque clavos, 
latus suum lancea" perforatum , caput coronatum 
spinis, ac pretiosam crucem. Denique omuia vide- 
bunt Hebrzi, et plangent, ac plorabunt, quemad- 


** Philipp. 11, 11. ὃν Coloss, 1, 16. ** Isa. 


verba : «doa γλῶσσα. 
(86) B., μετὰ φόθου. 
(81) In B. est, xai πᾶσαι αἱ τῶν οὖρσ «9v δυνάμεις 
ty ἰσχῦι χεχραγότα, ἃ ἅγιος, mendose. 
(88) *Quz sequuntur, B. contrahit, in quo statim 
legas xai χριτῆς ἀπροσωπολήπτης ἐπὶ θρόνου καθή- 
µενος φοθεροῦ. ) 
(59) ΑΙ. Pici codex, ἑδώτερον. Sed in B. desunt 
verba xai τῷ σχότει τῷ ἐξωτ. - 
(90) Verba διὰ τῆς usque ad. στεφανωθεῖσαν de- 
sunt in D. 
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modum propheta clamat: Vidébunl im quem A σαν, xaX τὸν τίμιον σταυρόν' xal ἅπαξ πάντα θεάσον- 


transferunt *! ; nemoque feret opem ilis, aut mi- 
serebitur eorum: quia non egerunt poenitentiam , 
nec aversi sunt a via sua prava. [taque discedent 
hi in supplicium seternum cum daemonibus οἱ dia- 
bolo, 


XLI. Deinde congregabit omnes gentes, ut clara 
voce clamat Evangelium. Quid enim ait Matthzus 
evangelista, imo Dominus ipse in Evangelio? Cum 
venerit Filius hominis in gloria sua, et omnes sancti 
angeli cum eo, iunc sedebit super 1hronum gloria 
sue ; el congregabuntur coram eo omnes gentes, et se- 
parabit eos ab invicem, veluti pastor separat oves ab 


ται ὁ τῶν Ἑδθραίων δΏμος, xai χόφονται, xai χλαὺ- 
σονται χαθὼς Bod ὁ προφήτης. Ὄψονται εἰς ὃν éte- 
κέντησα», xaX οὐδείς ἐστιν ὁ ῥοηθῶν αὐτοῖς f] ὁ ἑλεῶν 


αὐτούς' ὅτι οὐ µετενόησαν, ἣ ἀπεστράφησαν Ex τῆς 


ὁδοῦ τῆς πονηρᾶς. Καὶ ἀπελεύσονται οὗτοι εἰς 
χόλασιν αἰώνιον (91) μετὰ τῶν δαιμόνων xal τοῦ δια- 
θόλου. 

XLI. Εἶτα ἐπισυνάξει πάντα τὰ ἔθνη, χαθὼς ὁ 
ἅγιον Εὐαγγέλιον διαπρυσίως Bod. Τί γὰρ λέγει 
Ματθαῖος ὁ εὐαγγελιστῆς, μᾶλλον δὲ αὐτὸς ὁ Κύριος 
διὰ τοῦ Εὐαγγελίου. "Όταν Σ.16ῃ ὁ Υἱὸς τοῦ ἀγ- 
θρώπου ἓν τῇ δόξῃ αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ ἅγιοι 
ἄγγεῖοι μετ αὐτοῦ, τότε καθίσει ἐπὶ θρόνου δό- 
ξης αὐτοῦ, καὶ συναχθήσονται ἔμπροσθεν αὐτοῦ 


huedis; et constituet oves quidem a dextris suis, he- D πάντα τὰ ἔθνη' καὶ ἀφοριεῖ (92) αὐτοὺς àx^ ἆ 1λή- 


dos aulem a sinistris. Tum dicet his qui erunt a 
dextris ejus : Venite, benedicti Patris mei, possidete 
paratum vobis regnum a constitutione mundi **, Ve- 
nite, prophete, propter nomen meum expulsi. Ve- 
nite, patriarche, qui aule adventum meum ob- 
temperastis mihi, regnumque meum desiderastis. 
Venite, apostoli, mearum afflicüonum participes, 
dum inter homines agerem, propter Evangelium. 
Venite, martyres, qui confessi me coram tyrannis, 
tormenta multa atque supplicia pertulistis. Ve- 
nite, pontifices, qui pure mihi sacrificium die 
nocteque obtulistis , ac pretiosum corpus et san- 
guinem meum immolastis quotidie. 


Ίων, ὥσπερ ὁ ποιμὴν ἀφορίζει τὰ πρόδατα ἀπὸ 
τῶν ἐρίφων' καὶ στήσει, τὰ μὲν πρόθατα ἓκ ὃε- 
ξιῶν αὐτοῦ, τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωγύμων. Τότε ipsi 
τοῖς ὲκ δεξιῶν αὐτοῦ. Δεῦτε οἱ εὐογημέγοι τοῦ 
Πατρός µου, κΆηρογομήσατε τὴν ἠἡτοιμασμένην 
ὑμῖν βασιείαν ἁπὸ καταθοΛΊῆς κόσμον. Δεῦτε οἱ 
προφΏται, οἱ διὰ τὸ ὄνομά µου ἐχδιωχθέντες. Δεῦτε 
οἱ πατριάρχαι, οἱ πρὸ τῆς Epig παρουσίας πειθαρ- 
χἠσαντές pot xal ποθήσαντες τὴν ἐμὴν βασιλείαν (95). 
Δεῦτε οἱ ἀπόστολοι, οἱ συγχαχοπαθἠσαντέἑς µοι ἐν τῇ 
ἐνανθρωπάσει, Ev τῷ Εὐαγγελίῳ. Δεῦτε μάρτυρες, ol 
ὁμολογήσαντές uox ἐνώπιον τυράννων (94), xat βασά- 
νους πολλὰς xai τιμωρίας ὑπομείναντες (95). Δεῦτε 


οἱ ἱεράρχαι, οἱ λειτουργἠσαντές pot ἀμώμως (96) ἡμέρας xaX νυχτὺς, τὸ xal τίµιον σῶμα xa αἷμά µου καθ᾽ 


ἑχάστην θύοντες (97). 


XLI. Venite, sancti, qui in montibus, in spelun- (; 


cis et cavernis terre exercuistis vos, qui per con» 
tinentiam, preces et virginitatem servistis nomini 
meo. Venite, adolescentul, quae thalamum meum 
exoptastis, nec pr:eter me sponsum alium dilexiatis, 
qui per martyrium et pietatis exercitationem mihi 
immortali ac incorruptibili sponso copulate estis. 
Venite, qui dilexistis pauperes ac peregrinos. Ve- 
nite, qui charitatem meam servastis, sicuti sum 
ego charitas. Venite, socii pacis; ego enim sum 
ipsa pax. Venite, benedicti Patris mei, possidete 
paratum vobis regnum ; qui nihili fecistis divitias, 
qui pauperis estis miserti, qui tulistis opem pupil- 
lis, qui viduis estis auxiliati, qui sitientibus potum 
dedistis, qui pavistis esurientes, qui excepistis pe- 


XLIl. Δεύτε οἱ ὅσιοι, οἱ Ev ὄρεσι, χαὶ σπηλαίοις, 
xai ταῖς ὁπαῖς τῆς γῆς ἁσχῆσαντες, οἱ δι’ ἔγχρα- 
τείας (98), χαὶ εὐχῆς, χαὶ παρθενίας θεραπεύσαντές 
µου τὸ ὄνομα. Δεῦτε νεάνιδες, αἱ τὸν νυμφῶνά pov 
ποθῄσασαι, xal πλὴν ἐμοῦ τοῦ νυµφίου, ἄλλον μὴ 
ἀγαπήσασαι' αἱ διὰ μαρτυρίου (99) xal ἀσχήσεως 
ἐμοὶ συναφθεῖσαι τῷ ἀθανάτῳ xal ἁἀγθάρτῳ νυμφίῳ. 
Δεῦτε φιλόπτωχοι, φιλόξενοι. Δεῦτε οἱ τὴν ἀγάπην 
µου Φφυλάξαντες, χαθὼς ἐγὼ ἀγάπη εἰμί. Δεῦτε οἱ 
τῆς εἰρήνης (4) µετέχοντες' ἐγὼ γάρ εἰμι ἡ εἰρήνη. 
Δεῦτε οἱ εὐλογημένοι τοῦ Πατρός µου’ χληρονομέσατε 
τὴν ἠτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν, οἱ τὸν πλοῦτον μὴ 
τιµήσαντες (2). 0? ἐλεῄσατε τὸν πένητα, οἱ τοῖς ὁρ- 
φανοῖς βοηθήῄσαντες, οἱ ταῖς χῆραις ἐπικουρήσαντες, 
οἱ τοὺς διψῶντας ποτίσαντες, οἱ τοὺς πεινῶντας δια- 


regrinos, qui nudos induistis, qui visitastis infir- D θρέψαντες, οἱ τοὺς ξένους ἐπισυναγαγόντες (5), οἱ τοὺς 


mos, qui detentos in carcere consolati estis, qui 


γυμνοὺς ἐνδύσαντες, οἱ τοὺς ἀσθενεῖς ἐπισχέφαντες, 


*' Zach. xit, 10; Joan. xix, 97... ** Matth. xxv, 51, 52, 35, 34. 


(91) B., εἰς xplatv alo vtov. 

92) ΑΙ. Pici codex, διαφοριεῖ. 
; (S3) In B. desunt verba : Καὶ «o0. τ. e. βασι- 
elav. 

94) B., ἑνώπιον τῶν ἀνθρώπων, ut Math: x, 32. 

95) Ὑπομείναντες Ov ἐμέ, B. 

96 d.» ἁμέμπτως. 

97) In eodem codice desunt verba xal τὸ τίµιον 
usque ad θύοντες. 
; (98) Ibid. desunt verba ol δι᾽ ἐγκρ. usque ad τὸ 
vopa. 


(99) Desunt in B verba διὰ μαρτυρίου usque ad 
νυμφίῳ. 

IU Desunt in eodem codice, ó:üte οἱ τῆς usque 
ad 1j εἰρήνῃ. 

d Πισήσαντες, ol ἑλεῄσαντες τοὺς πένητας, oi 
τοὺς πεινῶντας διαθρέφαντες. lta. B, verbis, qua in- 
terjacent, omissis. 

(3) B., Ὑποδεχόμενοι, deinde statim sequitur οἱ 
τοὺς ἀσθενεῖς ἐπισχεπτόμενοι, ol τοὺς λόγους µου 
ποιῄσαντες, οἱ συγχαχοπαθἠσαντές pot ὡς 
στρατιῶται, δεῦτε. 
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ig àv qu)axal; παραμνθήσαντες; οἱ τοῖς τυφλοῖς A cxcis auxilio fuistis, qui sigillum fidei conservastis 
υρῄσαντες, οἱ τὴν σφραγῖδα τῆς πίστεως ἄθραυ- — illesum, qui concurristis ad ecclesias, qui Scriptu- 
διαφυλάξαντες, οἱ ταῖς ἐχχλησίαις ἔπισυντρέ- — ras meas audistis, qui sermones meos expelistis, 
6, οἱ τῶν l'oagüv µου ἀχούοντες, οἱ τοῖς λόγοις — qui legem meam noctu diuque servastis, qui tan- 
µοθήσαντες (4), οἱ τὸν vópov µου τηρήσαντε — quam strenui milites dura mecum tolerastis, mihi 
ις xai νυχτὸς, ol συγχαχοπαθἠσαντές pot κα- — regi coelesti. placere studentes. Venite, heredita- 
lvpavüar, ἐμο)τῷ οὐρανίῳ βασιλεῖ ἀρέσαιβου- — tis jure possidete praeparatum vobis regnum a con- 
οι.Δεῦτε, χληρονομήῄσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν — stitutione mundi. En regnum meum paratum est, 
tav ἀἁπὺ χαταθολής χόσµου. Ἰδου ἡ βασιλεα ^en patet paradisus, en immortalitas mea decorata 
Ἰὐτρέπιστα: (0), ἰδοὺ ὁ παράδεισος Ἰνεῴχθη, — est: venite omnes, possidetle paratum vobis regnum 
| ἀθανασία µου χεχαλλώπισται. Δεῦτε πάντες, — a constitutione muudi. 
νοµήσατε τὴν ἡτοιμασμέντν ὑμῖν βασιλείαν 
αταθολῆς χόσµου. 
Ill. Τότε ἁποκριθήσονται οἱ δίκαιοι (7) ἑχ- XLII. Tunc respondebunt justi, attoniti magnitu- 
όμενοι τῷ µεγέθει τοῦ θαύματος, ὅτι ὃν οὐ — dine miraculi, quod is quem ordines angelorum 
ται βλέπειν τρανῶς ἀγγέλων τὰ τάγµατα, ὡς D intueri clare ac vere non possunt, consolatur eos 
; αὐτοὺς προσχαλεῖται, xai βοῄσουσι πρὸς αὑ- — velut amicos, clamabuntque ad illum : Domine, 
Κύριε, πὀτδ σε ἴδομεν zxswovca, καὶ ἑθρέ- — quando te vidimus esurientem, εί pavimus? Domine, 
y; Δέσποτα, πότε σε ἵδομεν διψῶντα, xal — quando te vidimus sitientem, et prebuimus potum? 
cagev ; Φοθερὲ, πότε σε ἵδομεν γυμγὸν, καὶ — Tremende, quando te vidimus nudum, et operuimus? 
Aá6oyev (8). ᾿Αθάνατε, πότε σε ἴδομεν ξένον, — Immortalis, quando te vidimus peregrinum, et collegi- 
rvvrnrárougr ; Φιλάνθρωπε, πότε σε ἴἵδομεν — mus? Amator hominum, quando te vidimus infirmum, 
η ἢ ἐν ου.ακῇ, xal TjA0cpev πρὸς cé; Σὺ — aut in carcere, et venimus ad te ** ? Tu es, qui semper 
εἰ &x, (9). Σὺ et ὁ συνάναρχος τῷ Πατρὶ χαϊσυν- — est. Tu una cum Patre cares principio, et cozternus 
τῷ Πνεύματι. Σὺ εἶ ὁ £x μὴ ὄντων τὰ rávva.— esSpiritui sancto. Tues, qui ex nihilo omnia creasti. 
ας. Σὺ εἶ ὁ τῶν ἀγγέλων (10) βασιλεύς. XU el — Tu es rex angelorum. Tu es, quem tremunt abyssi '. 
µουσιν ἄβυσσοι. Σὺ εἶ ὁ ἀναθαλλόμενος φῶς ὡς — Tu es, qui lumine indueris, uti vestimento *. Tu es, 
ν. X) εἶ ὁ ποιῆσας ἡμᾶς xal πλάσας ἀπὸ γῆς. — qui nos creasti ac finxisti e terra. Tu es, qui invi- 
ὁ τὰ ἁόρατα δηµιουργήσας (13). Zoo ámb mpoc- — sibilia condidisti*. A facie tua fugit universa terra* : 
φεύγει πᾶσα ἡ γη (132), καὶ πῶς ἡμεῖς ἔξενοδο- ΄ eL quo pacto nos regiam tuam dignitatem ac ἀοπι]- 
αν τὴν chv βασιλείαν χαὶ χυριότητα ; nationem excepimus hospitio? 
IV. Τότε ἀποκριθήσεται πάλιν ὁ Βασιλεὺς τῶν XLIV. Tunc respondebit iterum Rex regum, di- 
πυόντων, λέγων πρὸς αὐτούς' Ἑφ' ὅσον ἐποιή- — cens eis : (Quatenus. fecistis uni ex fratribus meis 
τούτων τῶν ἀδε.1ρῶν µου τῶν ÉAaylorov, — minimis, mihi fecistis ὃς quatenus hos, quos ante 
ποιήσατε' ἐφ᾽ ὅσον οὓς rpoctrov ὑμῖν (43), ἔξενο- — dixi vobis, excepisiis, induistis, aluistis, potu re- 
ετε, ἑνδύσατε, xai ἐθρέφατε, xat ἑποτίσατε τὰ — creastis membra mea, pauperes dico, mihi fecistis. 
ιου τοὺς πτωχοὺς, ἐμοὶ ἐποιῄσατε. ᾽Αλλὰ δεῦτε — Verum accedite ad regnum vobis paratum α consti- 
* ἠτοιμασμέγην ὑμῖν βασι.είαν ἀπὸ κατα- — tutione mundi, fruamini in seculum szculi, a Deo 
'κόσμου, ἀπολαύσατε εἰς αἰῶνα alüvog παρὰ Patre meo coelesti, ac persancto et vivifico Spiritu. 
ατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς, xai τοῦ mavayíou — Ecquod os enarrabit bona illa, que oculus non vidit, 
ποιοῦ Πνεύματος. Ποῖον dpa (14) στόµα &x- — nec auris audivit, nec ἵπ cor hominis ascenderunt, 
"ava, τὰ ἀγαθὰ ἐχεῖνα d ὀρθα.]μὸς οὐκ οἶδεν, (μα praeparavit Deus diligentibus eum *? 
xc οὐκ ἤκουσεν, οὔτε ἐπὶ καρδίαν ἀγθρώπου οὐκ ἀνέδη, d ἠτοίμασεν ὁ θεὺς τοῖς ἁγαπῶσιν 


[. Ἕγνωτε χαρὰν ἁδιάδοχον, ἔγνωτε βασιλείαν D — XLV. Nostis gaudium perpetuum, nostis regnum 
στον (15), ἔγνωτε τρυφὴν ἀγαθῶν τέλος μὴ  inconcussum, nostis delicias nullum finem bono- 
tv. Μάθετε xai τὴν τῶν ἐξ εὐωνύμων ὀδυνηρὰν — rum habentes. Discite quoque acerbam vocem, 
, fjv πρὸς αὐτοὺς ἀποφθέγξετα. ὁ δίχαιος xpv-.— quam in eos qui stabunt a sinistris eloquetur ju- 
αἱ θεὸς (16) ὁ πρᾶος £v θυμῷ ἀμέτρῳ xaX Óópyfy — stus judex et Deus clemens cum ira οἱ indignatione 


[ath. xxv, 27, 38, 59. ' IV. Esdr. mi, 8. * Psal. civ, 2. * Coloss. 1, 10. * Apoc. xz, 114. 
b. xxv, 40. * Isa. Lxiv, 4; 1 Cor. uj, 9. 


M., πειθήσαντες. B., τοὺς λόγους pou ποιῄσαν- (14) In B. desunt hxc verba, σὺ εἶ ^ τὰ ἁόρατα 
δηµιουργῄήσας. 
Β., ὡς χαλοἰ. NIU uz sequuntur usque ad χυριότητα, desunt 


In B. sequitur, οἱ στἐφανοί µου πρόχεινται, 
15 In B. desunt verba, οὓς προεῖπον ὑμῖν. 
(8 Ιά., Παρὰ τοῦ Πατρός µου xai τοῦ ἁγίου 
a τος. Ποῖον ἄρ 
ο. περιεθάλοµεν, ut cliam est in B. B., haces: τον. 
statim sequitur σὺ el ὁ ἐκ μὴ ὄντων. (a M., ἀπορθέγξεται ὁ Κύριος ἡμῶν ὁ δίχα:ος 
B. addit, xai ἀρχαγγέλων χριτῆς xal θεός. 


id. ον μετὰ φόθου xai τρόμου λέγοντες' Κύριε, 
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vehementi : Discedite a me, maledicti, in ignem eter- A Ἀπέλθετε àx' ἐμοῦ οἱ κατηραμένοι elc τὸ πΌρ τὸ 


sum, paratum diabolo et angelis ejus *. lpsi vobis 
hzc comparastis, iisdem vos fryamini. Discedite a 
me, maledicti, in tenebras exteriores, et in ignem 
qui non exstioguitur. paratum diabolo et angelis 
ejus. Ego formavi, et adhassistis alteri. Ego sum, 
qui de vulva eduxi vos 5, et me rejecistis. Ego sum, 
qui jussu meo de terra vos formavi, et alii vos ad- 
junxistis. Ego sum, qui vos enutrivi, et alteri ser- 
vistis. Ego terram ac mare in alimentum vestrum et 
vitz terminum constitui ; at vos preceptis meis non 
paruistis. Ego lucem vobis creavi, ut die fruerc- 
mini ; itidem noctem, ut requiesceretis; at vos im- 
probis factis me irritastis ac respuistis *, foresque 
affectionibus aperuistis. Discedite a me, operarii 


αἰώνιον τὸ ἠτοιμασμέγον τῷ διαδό.Ίῳ καὶ τοῖς ἀγ- 
γέ.οις αὐτοῦ (1T). Ὑμεῖς δὲ ἑαυτοῖς ταῦτα προεξε- 
νήσατε : δέξασθε ἑαυτοῖς χαὶ τὴν ἀπόλαυσιν. ᾽Απέλ- 
θετε ἀπ ἐμοῦ οἱ κατηραμένοι εἰς τὸ σκότος τὸ ἑξώ- 
τερον, καὶ εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσθεστον τὸ ἡτοιμασμένον 
τῷ διαξόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. Ἐγὼ ἔπλασε, 
καὶ ἄλλῳ προστνέχθητε. Ἐγώείμι ὁ ἐκ μήτρας ἐξα- 
γαγὼν ὑμᾶς, κἀμὲ ἠθετήσατε (18). Ἐγώ εἰμι ὁ & 
γῆς διαπλάσας προστάξει µου, xa ἄλλῳ προσηνέ- 
χθητε. Ἐγώ εἰμι ὁ διαθρέφας ὑμᾶς , χαὶ ἄλλῳ ἔδον- 
λεύσατε. Εγὼ τὴν γῆν xal «bv θάλασσαν πρὸς δια- 
τροφὴν ὑμῶν χαὶ συμπέρασμα βίου προσέταξα, ὑμεῖς 
δὲ τὰς ἐντολάς µου παργχούσατε. Ἐγὼ τὸ qox ὑμῖν 
ἐποίησα (19) πρὸς ἀπόλανσιν τῆς ἡμέρας, καὶ τὴν 


iniquitatis. Nescio vos, non agnosco vos; alterius D νύχτα πρὸς ἀνάπαυσιν, ὑμεῖς δὲ τοῖς ἔργοις τοῖς πονη- 


domini operarii facti estis, hoc est diaboli. Possi- 
dele cum ipso tenebras, atque ignem qui non ex- 
stinguitur, et vermem qui non dormit, ac stridorem 
dentium. 


ροῖς ἐμὲ παρεπιχράνατε xa ἠθετήσατε, xal τοῖς πά- 
θεσι θύραν ἠνοίξατε. Ἀποχωρεῖτε dx ἐμοῦ, ἐργάται 
τῆς ἀδικίας. Οὐκ οἶδα ὑμᾶς, οὗ γνωρίζω ὑμᾶς' 
ἄλλου xupiou ἐργάται ἐγένεσθε (20) , τοῦτ) ἔστι τοῦ 


δ.αθόλου’ μετ αὑτοῦ τὸ σχότος χληρονοµήσατε, χαὶ τὸ ἄσθεστον müp, xal τὸν σχώληχα τὸν ἀχοίμητον, χαὶ 


τὸν βρυγμὸν τῶν ὁδόντων. 

XLVI. Nam esuriri, et non dedistis mihi quod 
manducarem. Sitivi, et non dedistis mihi potum, 
lHlospes [ui, et non collegistis me; nudus, et non ope- 
ruislis me. /Egrotavi, et non visitastis me. In car- 
cere fui, nec venistis ad me. Aurcs vestras condidi, 
ut audiretis Scripturas : at vos parastis eas ad can- 
tica demonum, citharas et ridicula. Oculos vestros 


XLVI. Ἐπείνασα γὰρ, xal οὐκ ἑδωκατέ pot ga- 
γεῖν. 'Eótjmca, xal οὐκ ἐποτίσατέ µε. ξέγος 
ἤμη», xal οὐ συνηγάγετέ µε" γυμνὸς, xal οὗ 
περιεέἀ.λετέ µε (21). Ἡσθένησα, καὶ οὐχ ἐπεσκέ- 
φασθέ µε. Ἐν gvAaxgü ἥμην , καὶ οὐκ ᾖμθετε 
πρὸς μέ. Tàg ἀχοὰς ὑμῶν ἐποίησα πρὸς τὸ ἀχοῦειν 
ὑμᾶς τῶν Γραφῶν, ὑμεῖς δὲ ταύτας ηὐτρεπίσατς εἰς 


creavi, ut. perspiceretis lumen praeceptorum meo- C ἄσματα δαιμονιχὰ (22), καὶ κιθάρας, xal γελοῖα. Τοὺς 


rum, eaque exsequeremini ; at vos accersistis stupra 
et impudicitias, et ad reliquam immunditiam ipsos 
aperuistis. Os vestrum composui ad gloriticandum 
et laudanduin Deum, et psalmos cantionesque spi- 
ritales pronuntiandas 19, lectionisque continuam 
meditationem ; at vos aptastis illud ad convitia, de- 
jerationes et blasphemias, dum sedentes obtrectatis 
proximis vestris. Manus vestras feci, ut ad preces 
et obsecrationes extenderetis eas ; at vos ad rapi- 
nas, czedes et mutuas ooeisioues expandistis. Pedes 
vestros ordinavi ut ambularetis in przxparatione 
Evangelii pacis 1), tum in ecclesiis, tum in domibus 
sanctorum meorum ; at vos docuistis currere ad 
adulteria, stupra, spectacula, saltationes, in sublime 
jactationes. 


7 Matth. xxv, 41. * Jon x, 18. 


(17) In B. sequitur : Mh γὰρ δι ὑμᾶς τὸ πῦρ 
ἠτοίμασα ) τὴν χρίσιν, ἀλλὰ τῷ διαθόλῳ καὶ τοῖς 
&yY Àotg αὐτοῦ. Ὑμεῖς δὲ ἑαυτοῖς προεξενήσατε τὴν 
χόλασιν. ᾿Εγὼ δὲ ἔπλασα, etc. 

(18) In B. statim sequitur : ᾿Αποχωρεῖτε ἀπ᾿ ἐμοῦ, 
ἑργάται τῆς ἀνομίας. 

020 Al., ἑπόνησα. 

20) In B., ἄλλου χυρίου γεγόνατε. 

(21) In B. omissum γυμνὰς xai οὐ περιεθάλετέ 


με. 

ES Supra cap. 7. 

(25) Desunt in B. verba : Καὶ ἑχτελεῖν αὑτάς, at 
sequitur : ᾿Υμεῖς δὲ πρὺς χάλλη xal ἀσελγείας xal 


* Psal. rxxvur, 40. 


ὀφθαλμοὺς ὑμῶν ἑποίησα πρὸς τὸ καθορᾷν τὸ qux 
τῶν ἐντολῶν µου, καὶ ἐχτελεῖν αὐτὰς (25), ὑμεῖς 0 
προσκαλεῖτε πορνείας, καὶ ἀσελγείας, xai τῇ λοιπῇ 
ἀκαθαρσίᾳ αὐτοὺς διηνοίδατε, Τὸ στόµα ὑμῶν (24) 
πρὸς δοξολογίαν, χαὶ αἵνον, xat φαλμοὺς, xa qox; 
πνευματικὰς ηὐτρέπισα λαλεῖν καὶ μελετᾷν διὰ παν- 
τὸς τὴν ἀνάγνωσιν, ὑμεῖς δὲ πρὸς λοιδορίας, χαὶ ὃρ 
χους καὶ βλασφημίας αὐτὸ ἠτοιμάσατε (25) , καθή- 
µενοι χαταλαλοῦντες τοὺς πλησίους ὑμῶν. Τὰς χεῖρας 
ὑμῶν πρὸς προσευχὰς χαὶ δεῄσεις ἑποίησα , τοῦ ix- 
πετάσαι (26): ὑμεῖς δὲ πρὺς ἁρπάγματα, xal φόνους, 
xal ἀλληλοφονίας ἐξετείνατε. Τοὺς πόδας ὑμῶν iy 
ἑτοιμασίᾳ τοῦ Εὐαγγελίου τῆς εἰρήνης, χαὶ ἐν ἔχχλι- 
σίαις, xaX τοῖς οἴχοις τῶν ἁγίων µου (27) δαταξάµην 


D ὁδεύειν ' ὑμεῖς δὲ εἰς µοιχείας χαὶ εἰς πορνείας , xal 


θέατρα, xal ὀρχήσεις xal μετεωρισμοὺς, ἐδιδάξατι 
τρέχει» (38). 


!^ Ephes. v, 19. !! Ephes. vi, 15. 


ἀχαθαρσίας αὐτοὺς διηνοίξατε. 

(24) Ἐποίησα πρὸς δοξολογίας xaX αἶνον xai ps 
λέτην τῶν Γραφῶν. 

(96) Qu: sequuntur, χαθήµενοι usque ad ὑμῶν, 
desunt in B. 

(26) Ibid. desunt verha τοῦ ἐχπετάσαι. Et mox 
sequitur, ὑμεῖς δὲ el; xXMép pata xaX φόνους ἐξετεί- 
νατε. 

(27) Desunt in B. verba xat τοῖς οἴκοις τῶν ἁγίων 


pov. 
(28) Ib. desiderantur verba : Καὶ µετ. à. vob 
χειν. 
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VIE. Ἐλύθη λοιπὸν dj πανήγνρις, ἐπαύθη τοῦ A — XLVII. Jam solutus est conventus »ublicus, spe- 


τὸ θέατρον, παρῖλθεν ἡ πλάνη αὐτοῦ xal ἡ cav- 
&* ἐμοὶ προσενέχθητε, ᾧ χάµπτει πᾶν Ὑόνυ 
βανίων, καὶ ἐπιγείων, καὶ χαταχθονίων. Πάντες 
οἱ ἀμελήσαντες (29), οὐδὲ οἰκτειρήσαντες &v εὖ- 
ες ἐνταῦθα, οὐδὲν χρεωστοῦνται, àXX ἡ τὸ mop 
θεστον. Φιλάνθρωπος γάρ εἰμι, ἀλλὰ xav διχαιο- 
1€ πᾶσι. Τὰς γὰρ xaz' ἀξίαν ἁποδώσω τὰς ἆμοι- 
$0) - πᾶσι τὰς χατὰ τὸν ἑχάστου xápatov παρ- 
τὸν uicüóv* mist πρὸς τὸν ἴδιον ἁγῶνα δώσω 
ὰς ἁμοιέάς. Ἐλεῆσαι βούλοµαι, ἀλλ᾽ ἔλαιον ἓν 
ἀγγείοις ὑμῶν οὐ χαθορῶ. Ol τειρῖσαι θέλω, 
λως ἄνευ οἰχτιρμῶν τὸν βίον µετήλθετε. Σπλαγχνι- 
χι σπεύδω, ἀλλ αἱ λαμπάδες ὑμῶν σχοτειναί 
ix της ἀσπλαγχνίας (51). Ἀπέλθετε ἀπ᾿ ἐμοῦ. 


ctaculum desiit mundi hujus, prateriit deceptio ac 
species illius; mihi adhzrescite 15. cui flectitur 
omne genu coceelestium, terrestrium et infernorum. 
Omnes enim qui neglexerint, nec misericordiam 
exercuerint hic bene merendo, nihil eis debetur, 
nisi ignis qui non exstinguitur. llumanus enim 
sum, at justus quoque judex. Nam omnes pro digni- 
tate remunerabor, omnibus pro cujusque labore 
mercedem prastabo, omnibus pro suo certamine 
premia rependam. Misereri volo, sed oleum in va- 
sis vestris nou video. Misericordiam exhibere desi- 
dero, sed transegistis vitam omnem sine ulla com- 
miseratione. Affectu misericurdiz erga vos commo- 
veri propero : sed lampades vestrze caliginosae sunt 


'&p xplat; ἀνίλεώς ἐστι τῷ μὴ ποιῄσαντι lj prz cordis duritia. Discedite a πιο "3. Judicium enim 


,VIII. Τότε ἀποκριθήσονται xal αὐτοὶ πρὸς τὸν 
ὃν χριτῆν, καὶ ἀπροσωπόληπτον΄ Κύριε, πότε 
δοµε» πεινῶντα, 7) διφῶντα, ἢ ξένον, 1 
ὁν, 7| ἀσθενη, ἢ év gvAaxmq, xal ρὐ διηκο- 
έν σοι; Κύριε, οὐ γνωρίζεις ἡμᾶς, Σὺ ἡμᾶς 
Jag, σὺ ἐδημιούργησας, σὺ ἐκ τεσσάρων στοι- 
' ἡμᾶς συνήρµοσας, σὺ πνεῦμα χαὶ ψυχὴν 
ες ' σοὶ ἐπιστεύσαμεν, σοῦ τὴν σφραγίδα µετ- 
εν (03), σοῦ τὸ βάπτισμα ἑλάθομεν' σὲ ὦμο- 
(αμεν θεὸν, σὲ ἔγνωμεν χτίστην ^ ἓν σοὶ 
α πεποιηχαμεν, διὰ σοῦ δαίμονας ἁἅπη- 
μν διὰ σὲ τὴν σάρχα ἐτήδαμεν, διὰ σὲ 
νίαν ἐφυλάδαμεν, διὰ σὲ ἀγνείαν ἐπισπασάμε- 
ιὰ σὲ πάροιχοι τῆς γῆς ἐγενήθημεν (52): xal 
* Obx οἶδα ὑμᾶς ' ἀπέλθετε áx' ἐμοῦ ! Τότε 
κθῄήσετα. xaX αὐτοῖς λέγων" Ὡμολογήσατέ µε 
πην, ἀλλὰ τοῖς λόγοις µου οὐχ (54) ἐπειθαρχή- 
Την σφραγῖδα τοῦ σταυροῦ µου ἑσημειώθητε, 
ταύτην ἀσπλαγχνίᾳ Ἱφανίσατε, Τὸ βάπτισμά 
λάδετε, ἀλλὰ τὰς ἐντολάς µου οὐκ ἑφυλάξατε, 
μα (55) τῇ παρθενἰᾳ χατεδαµάσατε, ἀλλὰ τὴν 
οσύνην οὐχ ἐφυλάξατε, ἀλλὰ τὴν µισαδελφίαν 
v ὑμετέρων ψυχῶν οὐκ ἐσοθήσατε (56). Οὐ γὰρ 


fich ei sine misericordia, qui non fecit misericor- 
diam '*. 

XLVIII. Tunc ipsi eliam respondebunt horrendo 
ac personas non accipienti judici : Domine, quando 
te vidimus esurientem aut sitientem, aul peregrinum, 
aut nudum, aut aegrotum, aut in carcere, et non mi- 
nistravimus tibi 15) Domine, non agnoscis nos? Tu 
nos formasti, tu condidisti, tu nos e quatuor ele- 
mentis composuisti, tu spiritum et animam inso- 
ruisti ; tibi credidimus, sigilli tui participes facti 
sumus, baptisma tuum accepimus; te confitemur 
Deum, te novimus creatorem ; in te sigua fecimus, 
per te demonas expulimus ; propter te carnem ma- 
ceravimus, propter te virgiDitatem servavimus, pro- 


C pter te castitatem nobis asciviinus, propter te facti 


sumus advenz terrz : et ais, Nescio vos; discedite 
a me 151 Tum respondebit etiam illis, his verbis : 
Confessi estis me Dominum, sed verbis meis non 
paruistis. Signo crucis mea notati estis, sed hoc 
animi duritia delevistis. Baptisma meum recepistis ; 
at precepta mea non servastis, at odium fraternum 
ex animis vestris non excussistis. Non enim omnis 
qui dicit mihi, Domine, Domine, salvabitur; sed 
qui faciet voluntatem meam ''. — Et discedent hi in 
supplicium eternum ; justi veroin vitam eternam '*, - 


Tti; Ίόγει pou, Κύριε, Κύριε, σωθήσεται, ἀ..1 ὁ ποιῶν τὸ Oc Any pov. — Kal ἀπελεύσονται οὗτοι 
Jac: αἰώγιον ' οἱ δὲ δέχαιοι εἰς ζωὴν αἰώγιον. 
IX. ἸἨχούσατε, ἀγαπητοὶ, τοῦ Κυρίου τὴν D ΧΙΙΧ. Audistis, dilecti, responsionem Domini, 


tGtv*. ἔγνωτε τοῦ χριτοῦ τὴν ἀπόφασιν' ἐμά- 
Xov χριτήριον φοθερὸν ἡμᾶς ἀναμένει, xal 
» xài ὥρα * ταύτης φροντίσωµεν καθ) ἑχάστην, 
€ µελετήσωμεν ἡμέρας xal νυχτὸς, xai ἓν τοῖς 
χαὶ ἐν ταῖς πλατείαις, xal ἐν ταῖς ἐχχλησίαις, 
| ele τὴν δίχην ἐχείνην τὴν φοθερὰν καὶ ἀπροσω- 


hilipp. n, 10. — !?Matth. vni, 25. 
L, 24. '* Mattli. xxv, 46. 

In B. sequitur : Ἐν τῷ βίῳ τούτῳ, χαὶ μὴ 
γήσαντες d ἐλεῄσαντες ἐνταύθα οὐδὲν χρεω- 
ες ἀλλ f, etc. 

Τὰς δωρεάς, B. 

Desunt in B. verba ἐκ τῆς ἀσπλαγχνίας. 

B., χατέσχοµεν. lbidem statim sequitur, διά 
ίμονας ἀπηλάσαμεν. 

Desunt in B. verba, δ.ά σε πάροιχοι τῆς γῆς 


!* Jacob. 


cognovistis sententiam judicis, didicistis quam hor- 
rendum judicium et dies et hora nos maneat; de 
eo solliciti cogitemus quotidie; hoc diu noctuque 
meditemur, in domibus, in plateis, in ecclesiis; 
ne in horrendo illo judicio, in quo nuila est perso- 
narum acceptio, abjecti ac tristes astemus condem- 


n, 15. 55 Mattb. xxv, 44. 15 Matth. vir, 25. 


vers Un pev. 
(34) B. Ὑπηχούσατε, ἀλλὰ ταύτην ἁσπλαγχνίᾳ 
Ἠφανίσατε. 

(35) Verba, τὸ σῶμα usque ad ἐφυλάξατε, resti- 
tui ex altero Pici codice. In B. sequitur, ἐν τῷ óvó- 
pal µου δαιμόνια ἐδιώξατε. 

(56) Β., οὐκ ἐδιώξατε. 
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nali; sed cum actione, vita, conversatione, confes- A πόληπτον παρασταθῶμεν καταχεχριµένοι, ταπεινοὶ 


sione pura; ut nobis quoque dicat ille misericors 
hominumque amans Deus : Fides tua te salvum fe- 
' cit; vade in pace !* ; item illud : Euge, serve bone et 
fidelis, super pauca [uisti fidelis, supra multa te con- 
stituam; intra in gaudium Domini tui **. Quod con- 
sequi nobis omnibus contingat gratia benevolentia 

que Domini nostri Jesu Christi : cum quo Patrem 
ejus initio carentem, cum sacrosancto, bono et vi- 
vitico ejus Spiritu, decet gloria, honor et adoratio 
nunc et semper et in secula seculorum. Amen. 


xa σχυθρωποἰ’ ἀλλὰ μετὰ χαθαρᾶς πράξεως, xal 
βίου, καὶ πολιτείας, xaX ἐξομολογήῆσεως, ἵνα εἴπῃ xal 
πρὺς ἡμᾶς ὁ εὔσπλαγχνος καὶ φιλάνθρωπος θεός" 
Ἡ πίστις σου σἐσωχέ σε, πορεύου εἰς εἰρήνην ' 
xai τὸ, Εὖγε, δοῦ.ῖε ἀγαθὲ xal πιστό. Ἐπὶ óAiya 
ἧς πιστὸς, ἐπὶ πο..Ἰῶν σε καταστήσω”: εἴσε.θε 
εἰς τὴν χαρὰν τοῦ Κιρίου σου. "ς vévorto πάν- 
τας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν, χάριτι καὶ φιλανθρωπίᾳ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, μεθ) οὗ πρέπει δόξα, 
cw] xal προσχύνησις, (7) σὺν τῷ ἀνάρχῳ αὐτοῦ 


Πατρὶ xaX τῷ παναγίῳ xai ἀγαθῷ xai ζωοποιῷ αὐτοῦ Πνεύματι νῦν xal ἀεὶ, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, 


Αμήν. 
Lsto [idelis ad mortem, et dabo tibi coronam vita. 


(Apoc. 11.) 


l'ivov πιστὺς ἄχρι 0avácov, καὶ δώσω σοι τὸν 
στέφανον τῆς ζωῆς. (Αποχαλύψεως '.) 





ΠΠΠΟΛΥΤΟΥ ΠΕΡΙ TON IB. ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


Ποῦ Éxactoc αὐτῶν ἐκήρυξεν, καὶ ποὺ ἐτεειώθη. 


HIPPOLYTI DE DUODECIM APOSTOLIS 


Ubinam quisque eorum praedicaverit ac ubi corsummatus sit. 


Petrus quidem, cum pradicasset Évangeliutn in ῃ Πέτρος μὲν ἓν Πόντῳ, χαὶ T'aXazíg, xat Kanta- 


Ponto, Galatia, Cappadocia, Bithynia, Italia, atque 
Asia; postea a Nerone Rom: cruciflgitur capite 
deorsum verso, cum ipse sic pati rogasset. 


Andreas, cum Scythis ac Thracibus przdicasset , 
cruci affixus est Patris in Achaia, rectus in olea ar- 
bore, ibique sepelitur. 

Joannes vero in Asia a Domitiano imperatore in 
Patmos insulam relegatus, ubi etiam Evangelium 
conscripsit, ac apocalypsim vidit, sub Trajano ob- 
dormivit Ephesi.Ejus reliquie cum fuissent qua- 
git», non sunt inventz. 

Jacobus ejus frater, przdicans in Juda, ab Ile- 
rode tetrarcha gladio occiditur, ibique sepelitur. 

Philippus przdicans in Phrygia, Hierapoli cruci- 
fixus est capite deorsum verso, sub Domitiano prin- 
cipe, eodemque loco sepelitur. 

Dartholomseus cuim l|ndis predicasset, eisque 
conscriptum a Matthieo Evangelium exposuisset , 
cruciflxus est et ipse capite deorsum verso, Al- 
bani magna AÁrmeniz urbe. 

Matthzeus cum Evangelium Hebraice scripsisset, 
Jerosolymis edidit; obdormivitque Hierex Partho- 
rum civitate. 


5$ Luc. vir, 50. !? Maub. xxv, 25. 


S Quz sequuntur in D. omissa, 
(38) Γρ. Βηθανίᾳ. 


δοχίᾳ, xaX Βητανίᾳ (58), καὶ Ἰταλίᾳ, καὶ Ασία, xr» 
ρύξας τὸ Εὐαγγέλιον, ὕστερον ὑπὸ Νέρωνος ty Ῥώ- 
pm σταυροῦται χατὰ κεφαλῆς οὕτως αὐτοῦ ἀξιώσαν- 
τος παθεῖν. 

Ανδρέας, Σχύθαις, θράχαις xnpóta;, ἑσταυρώθη 
ἐν Πάτραις τΏς ᾿Αχαΐας ἐπὶ ἑλαίας ὄρθιος, xat θά- 
πτεται ἐχεῖ. . 

Ἰωάννης δὲ ἐν 'Acía ὑπὸ Δομετιανοῦ τοῦ βασι- 
λέως ἑξορισθεὶς Ev Πάτμῳ τῇ νήσῳ, ἐν ᾗ καὶ τὸ 
Εὐαγγέλιον συνεγράφατο, xal τὴν ἀποχάλυψιν ἐθεά- 
σατο, ἐπὶ Τραϊανοῦ ἐχοιμήθη Ev Ἐφέσῳ' οὗ τὸ λεί- 
Ψανον ξητηθὲν οὑχ εὑρέθη. 

Ἰάχωθος ἁδελφὸς αὐτοῦ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ κηρύσσων, 
ὑπὸ 'Ἡρώδου τοῦ τετράρχου ἀναιρεῖται µαχαίρᾳ, xal 
θάπτεται ἐχεῖ. 

Φίλιππος kv Φρυγίᾳ κηρύξας, ἓν Ἱεραπόλει ἔσταν- 
ρώθη χατὰ χεφαλῆς ἐπὶ Δομετιανοῦ, xal θάπτεται 
ἐχεῖ. 

Βαρθολομαῖος δὲ Ἰνδοῖς, οἷς xai τὸ χατὰ Mat 
θαῖον Εὐαγγέλιον ἐχδεδωχὼς, ἑσταυρώθη χατὰ χεφα- 
Ans, xaX θάπτεται ἐν ᾽Αλλανῷ (39) τῆς μεγάλης 
Αρμενίας. 

Ματθαῖος δὲ, τὸ Εὐαγγέλιον Ἑδθραϊστὶ γράψας, 
δέδωχεν Ev. Ἱερουσαλὴμ, καὶ ἐχοιμήθη Ev. Ἱερέει τῆς 
Παρθείας. 


(89) ᾽Αλβανῷ, 
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; δε Πάρθοις, Μήδοις, Πέρσαις, Ὑρχκανοῖς, A — Thomas, cum Parthis, Medis, Persis, Hyrcanis, 


;, Μάργοις (40) κηρύξας, ἐλαχήδη (41) ἑλο- 
τοῖς τέταρσι µέρεσιν αὐτοῦ ἐν πόλει Καλα- 


b, τής Ἰνδιχῆς, xai θάπτεται ἐχεῖ. 

fog δὲ ᾿Αλφαίου, χηρύσσων ἐν Ἱερουσαλὴμ, 
δαίων καταλευσθεὶς, ἀναιρεῖται, xal θάπτε- 
παρὰ τῷ ναῷ. 

5 ὁ xai Λεθθαῖος, Αἰδεσινοῖς xai πάση Με- 
« χηρύξας, ἐχοιμήθη ἐν Βηρύτῳ, xai θά- 
κε]. 

ὁ Κανανίτης ὁ τοῦ Κλωπᾶ, ὁ xa Ἰούδας, 
κωθον τὸν Δίχαιον ἐπίσχοπος γενόμενος Ἱε- 
ον, ἐχοιμήθη , καὶ θάπτεται ἐχεῖ, ζᾖσας ἕ- 


ες δὲ εἷς (v τῶν ο, συγχαταριθμεῖται τοῖς 


Bactris, Margis ργφάἰσαββεί, abietina laneea qua- 
tuor sui corporis partibus confossus est Calaminz , 
quz est urbs Indiz, illicque sepelitur. 

Jacobus Alphzi przdicans Hierosolymis, lapida- 
tus a Judzis occiditur, illieque prope templum se- 
pelitur. 

Judas, qui et Lebbzus, ubi populo Edesse ac 
toti Mesopotamis przdicasset, obiit Beryti, ac illic 
sepelitur. 

Simon Chananzus, filius Cleophz, qui et Judas, 
post Jacobum Justum creatus Hierosolymorum epi- 
scopus, obiit, sepeliturque eodem loco, cum annos 
centum viginti vixisset. 

Matthias cum esset unus de septuaginta, aecen- 


όλοις, xal κηρύσσων ἓν Ἱερουσαλὴμ, &xov- B setur. undecim apostolis; cumque przdicasset Hie- 


'θάπτεται ἐχεῖ. 

; 6 μετ) ἐνιαυτὸν ἕνα τῆς τοῦ Χριστοῦ (45) 
X εἰσηλθεν εἰς τὴν ἀποστολὴν, καὶ ἀρξά- 
) Ἱερουσαλὴμ, προῆλθεν ἕως τοῦ Ἰλλυρικοῦ 
[ag xal Σπανίας χηρύσσων τὸ Εὐαγγέλιον 
Ἐπὶ δὲ Νέρωνος, ἓν Ῥώμῃ τὴν χεφαλὴν 
Ag, θάπτετα: ἐχεζ. 





rosolymis, obiit, ac illic sepultus est. 

Paulus denique, post annum ab assumptione 
Christi, adiit apostolatum; incipiensque ab Jeru- 
salem, pervenit usque ad lllyricum, et Italiam, ac 
Hispaniam, praedicans Evangelium per annos quin- 
que ac triginta ; sub Nerone autem, Romz, amputatc 
capite, illic sepelitur. 





TOY AYTOY IIIIIOAYTOY 


ΠΕΡΙ ΤΩΝ Ο ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 


EJUSDEM HIPPOLYTI DE LXX APOSTOLIS. 


E codice Barocciano 206 (44). 


ος ὁ ἁἀδελφόθεος, ἐπίσχοπος Ἱεροσολύμων. (C — 1. Jacobus Domini frater, Hierosolymorum epi- 


1c ἐπίσχοπος Ἱεροσολύμων, 
6 ἀναπληρώσας τὸν τόπον τῶν ια’ ἁπο- 


κ ὁ τὴν ἐπιστολὴν Αὐγάρῳ χοµίσας. 
ας ὁ βαπτἰσας Παῦλον, ἐπίσχοπος Δαμά- 


ος ὁ πρωτοµάρτυρ. 

39 ὁ τὸν εὐνοῦχον βαπτίσας. 
ος ἐπίσχοπος Νικομηδείας, ὁ xal πρῶτος 
πιστεύσας μετὰ τῶν θυγατέρων αὐτοῦ. 

ip ἀπέθανεν, ὅτε Στέφανος ἑμαρτύρησεν. 


4 


ἐπίσχοπος Ῥόστρης. 


. Μάρόοις. Combefis., at Hieron., Magis. 
ph. le Moyne regit Καραμµήνης. 
. vplo». 


Barocc., τοῦ 
3tat etiam cum superiore scripto De duo- 


Scopus. 

9. Cleophas, episcopus Hierosolymorum. 

9. Matthias qui locum undecim apostolis addi- 
tus supplevit. 

4. Thadd:zus qui epistolam attulit ad Augarum; 

5. Ananias qui Paulum baptizavit, Damasci epi - 
Scopus. 

6. Stephanus protomartyr. 

7, Philippus, a quo eunuchus baptizatus est. 

8. Procborus, episcopus Nicornedi:e, qui primus 
diem obiit, fidem cum filiabus suis amplexus. 

9. Nicanor obiit cum Stephanus sustineret mar- 
tyrium. 

10. Timon, Bostrz episcopus. 


decim apostolis sub Hippolyti nomine in codicibus 
duobus bibl. Coislinianz sive Seguierianz, ut testa- 
tur clariss. Montfauconus in recensione inss. Grac- 
corum illius bibl. Tertium codicem Hippolyti De xti 
apostolis memorat p. 415. 
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11. Parmcnas, episcopus Solorum. Α 

12. Nieolaus, episcopus Samariz. 

15. Barnabas, episcopus Mediolani. 

14. Marcus evangelista, Alexandriz episcopus. 

15. Lucas evangelista. 

Hi duo fuere ex septuaginta discipulis quos dis- 
sipari contigit super dicto Christi : Nisi quis come- 
dat carnem meam et bibat sanguinem meum, non est 
me dignus. Sed ille per Petrum, hic Paulo suadente 
permoti , sunt ad Christum reversi,et dignus uter- 
que habitus est qui Evangelium scriberet, pro quoet 
martyrium subiere, unus quidem exustus, alter ad 
oleam crucifixus. 

16. Silas, Corinthi episcopus. 

47. Silvanus, episcopus Thessalonices. 

18. Crescens, Cbalcedonis in Galliis episcopus. B 

19. Epznetus, episcopus Carthaginis. 

20. Andronicus, episcopus Pannoniz. 

21. Amplias, episcopus Odyssi. 

22. Urbanus, Macedoniz episcopus. 

95. Stachys, episcopus Byzantii. 

21. Barnabas, Heraclez episcopus. 

25. Phygellus, Ephesi episcopus. Hic cum Simone 
(Mago) fecit. 

26. Hermogenes, et ipse ejusdem cum Phygello 
secta. 

97. Demas, etiam hic sacerdos idolorum. 

28. Apelles, episcopus Smyrnz. 

29. Aristobulus, episcopus Britanniz. 

90. Narcissus, episcopus Athenarum. 


31. Herodion, episcopus Tarsi. C 


$2. Agabus, propheta. 

99. Rufus, episcopus Thebarum. 

94. Asyncritus, episcopus Hyrcaniz. 

95. Phlegon, Marathonis episcopus. 

96. Hermes, episcopus Dalmatie. 

$7. Patrobulus, episcopus Puteolorum. 

98. Hermas, Philipporum episcopus. 

99. Linus, episcopus Roma. 

40. Caius, Ephesi episcopus. 

4. Philologus, episcopus Sinopes. 

42 et 45. Olympius et Rhodion Roma martyrium 
subierunt. 

44. Lucius, episcopus Laodicez in Syria. 

49. Jason, Tarsi episcopus. 


40. Sosipater, episcopus lconii. D 


47. Tertius, episcopus Iconii. 

48. Erastus, episcopus Paneadis. 

19. Quartus, episcopus Beryti. 

50. Apollo, episcopus Casare:e. 

51. Cephas. 

52. Sosthenes, episcopus Colophonis. 
95. Tycliicus, episcopus Colophonis. 
54. Epaphroditus, episcopus Andriacae. 
29. Casar, Dyrrhachii episcopus. 


(45) Jo. vi, 55, unde sequitur v. 66 : Ἐκ τούτου 
πυλλοὶ ἀπτλθον τῶν μαθητών. 
(46) Male apud Dorotheum ᾽Αμπέλης. 


Παρμενᾶς ἐπίσχοπος Σόλων. 

Νικόλαος ἐπίσχοπος Σαμαρείας. 

Βαρνάθας Σπίσκοπος Μεδιολάνου. 

Μάρχος ὁ εὐαγγελιστῆς, ἐπίσχοπος ᾽Αλεξανδρείας. 

Λουχᾶς ὁ εὐαγγελιστῆς. 

Οὗτοι οἱ β’ τῶν o' τυγχανόντων διασχορπισθέντων 
ἐπὶ τῷ ῥήματι ὃ εἶπεν ὁ Χριστός, "Ec. µή τις φάγῃ 
pov τὴν σάρκα, xai πἰνῃ µου τὸ αἷμα, οὐχ ἔστυ 
µου ἄξιος (48). Αλλ' ὁ μὲν δια Πέτρου, ὁ δὲ δὰ 
Παύλου πάλιν συναναχάµψαντες πρὸς Κύριον, εὔαγγε 
λίζεσθαι χαταξιοῦνται, ὑπὲρ οὗ xai ἐμαρτύρησαν, 
ὁ μὲν πυρποληθεὶς, ὁ δὲ σ-αυρωθεὶς ἐπὶ ἑλαίας, 


Σιλᾶς ἐπίσχοπος Κορίνθου. 

Σιλουανὸς ἐπίσχοπος θεσσαλονίκης. 

Κρίσχτς ἐπίσχοπος Καρχηδόντς £v Γαλλίαις» 

Ἐπαίνετος ἐπίσχοπος Καρθαγένης. 

Ανδρόνικος ἐπίσχοπος Παννονίας. 

Αμπλίας ἐπίσχοπος Ὀδύσσον. 

Οὐρέανὸς ἐπίσχοπος Μακεδονίας. 

Στάχυς ἐπίσχοπος τοῦ Βυζαντίου. 

Βαρνάθας ἐπίσχοπος Ἡραχλείας. 

Φύγελλος ἐπίσχοπος Ἐφέσου, χαὶ τὰ Xlyew 
ἐφρύνησεν. 

ἙρμοΓένης * οὗτος ὁμόφρων αὐτοῦ vévovtv. 


Δτμᾶς, xai οὗτος ἱερεὺς εἰδώλων γέγονεν. 
Απελλῆς (40) ἐπίσχοπος Σμύρνης. 
Αριστόθουλος ἐπίσχοπος Βρετανίας. 
Νάρχισσος ἐπίσχοπος ᾿Αθηνῶν. 

Ἡρωδίων ἐπίσχοπος Ταρσοῦ. 

"Αγαθος προφήττς. 

Ῥοῦφος ἐπίσχοπος θηθῶν. 

Ασύγχριτος ἐπίσχοπος Ὑρχανίας. 
Φλέγων ἐπίσχοπος Μαραθῶνος. 

Ἑρμῆς ἐπίσχοπος Δαλματίας. 
Πατρόθουλος (47) ἐπίσκοπος Ποτεόλων. 
Ἑρμᾶς ἐπίσχοπος Φιλίππων. 

Λἴνος ἐπίσχοπος Ῥώμτς. 

Táiog ἐπίσχοπος Ἐφέσου. 

Φιλόλογος ἐπίσχοπος Σινώπης. 

Ὀλυμπᾶς xai Ῥοδίων, ἐν Ῥώμῃ ἐμαρτύρησα, 


Λούχιος ἐπίσχοπος Λαοδιχείας Συρίας. 
Ἰάσων ἐπίσχοπος Ταρσοῦ. 

, Σωσίπατρος ἐπίσχοπος Ἰκονίωυ. 
Τέρτιος ἐπίσχοπος Ἰχονίου. 
Ἔραστος ἐπίσχοπος Πανελλάδος (48). 
Κονάρτος ἐπίσκοπος Βχρύτου. 
᾽Απολλὼς ἐπίσχοπος Καισαρείας. 
Κηφᾶς.(Ποε loco lacuna in ms. Βατυςς.) 
Σωσθένης ἐπίσχοπος Κολοφωνίας. 
Τύχικος ἐπίσχοπος (49) Κολοφωνίας. ' 
Ἐπαφρόδιτος ἐπίσχοπος ᾽Ανδριαχῆς. 
Kaicap ἐπίσχοπος Δυῤῥαχίου. 


(31) Rom. xvi, 14, Πατρόθας. 
(48) Doroth., Πανεάδος. 
(49) Dorotheus, Χαλχηδόνης τῆς Βιθυνίας. 
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Χὸς ἀνεψιὸς Bapyá6a, ἐπίσχοπος ᾽Απολλωνίας. A — 56. Marcus, consobrinus Barnabs, Apollonia 


ρτος ἐἑπίσχοπος Ἐλευθερουπόλεως. 
αμᾶς ἐἑπίσχοπος Λύστρας. 

µης ἐπίσχοπος Σαρδινίας. 

σίφορος ἐπίσχοπος Κορώνης, 

κος, ἑπίσχοπος Χαλχηδόνος, 

κος ἑπίσχοπος Βηρύτου τῆς θράχης. 
ος ἐπίσχοπος Αντιοχείας. 

σταρχος ἐπίσχοπος ᾽Απαμείας. 

κος, ὁ χαὶ Ἰωάννης ὁμοίως, ἐπίσχοπος Βιόλου- 
(e ἑπίσχοπος Διοσπόλεως. 

μων ἐπίσχοπος Γάζης. 

σταρχος, Πούδης. 


[ρόφιμος , ὅστις σὺν τῷ Παύλῳ ἐμαρτύρη- B 





episcopus. 

57. Justus, Eleutheropolis episcopus. 

58. Artemas, episcopus Lystrz. 

59. Clemens, episcopus Sardiniz. 

60. Onesiphorus, Corones episcopus. 

61. Tychicus, episcopus Chalcedonis. 

62. Carpus, Beryti episcopus in Thracia. 

63. Evodus, Antiochiz episcopus. 

64. Aristarchus, episcopus Ápamez. 

65. Marcus, qui et Joannes, episcopus Biblopo- 
leos. 
, 66. Zenas, episcopus Diospoleos. 

67. Philemon, Gazz episcopus. 

68 et 69. Aristarchus et Pudens. 

70. Trophimus, qui cum Paulo martyrium pas- 
Sus est. 





CAPITA CANONUM ABULIDIS 
SIVE HIPPOLYTI 


Quibus JEthiopes Christiani utuntur (50). 


e sancta fide Jesu Christi 3”. 

e episcopis **. 

? orationibus qux dicuntur super episcopis 
idis, et de ordine missz **, 

& ordinatione presbyterorum. 

& ordinatione disconorum. 

8 lis qui persecutionem propter fidem pa- 
2 

e electione anagnostz et subdiaconi **. 

e dono sanaudi **. 

e presbytero, qui in loco muneri suo non 
lenti manet 17. 

Je iis qui se ad religionem Christianam con- 
Je eo qui idola fabricat **. 

Studia varia enumerantur, quorum cultores 
ionem Christianam ante penitentiam factam 
ndi non sunt ?*. 

Je loco quem summi reges aut principes te- 
in templo 59. 

mod Christianis non conveniat arma ferre 51. 


Je opificiis qux» Christianis illicita sunt ?*. 
v1 Const. apostol., c. 11, etc. **L. vit 
C. 91, 92. ** C. 1,2. 

55 [,. Ἡ, ο. 57. δὲ[,. v, c. 6. 
40, M. 9 L. iv, c. 2. 


dzc capita primus gallice vulgavit Jo. Michael 
bius in libro De Ecclesia Alexandrina, Paris. 
9. Latine Jobus Ludolfus in Commentario ad 
m 4Ethiopicam Francof. 1694, fol., pag. 553, 
isime Guil. Whistonus in volumine Ill operis 


9 
. 


, c. M. 
*' C. 46, 52.  ** Ibid.** Ibid. 
? L. v. c. 15, 15. 
** E. on, ο. 19; 1l. vin, ο. 54. "L, vin, c. 22. 


quod Primitivum Christianismum renatum inscripsit 
et Anglice edidit Lond. 1711, 8, p. 545. ldem etiam 


10. De Christiano qui seram matrimonio sibi 


jungit **. 


17. De femina libera 59. 

18. De obstetrice ; et quod feminz debeant esse 
separat:ze ab hominibus in oratione 35 

19. Be catechumeno qui martyrium ante ba- 
ptismum patitur 26, 

20. De jejunio ferize quartz et sextze; et de qua- 
dragesima 21. 

21. Presbyteros una cum populo quotidie in ec- 
clesia convenire debere 39. 

22. De hebdomade Paschatis Judeorum; et de 
eo qui Pascha non novit 30. 

25. Unumquemque teneri doctrinam addiscere ^, 

24. De cura episcopi in zgrotos *!. 

95. De eo cui injuncta est cura zegrotorum ; et de 
tempore quo orationes peragendz **. 

36. De tempore quo exhortationes audiendz **, 

27. De eo qui singulis diebus templum frequen- 
tat **. 

28. Fideles nihil comedere oportere ante san- 
ctam communionem **. FABRiC. 


11. vii, ο. 1,5, 46... ** C. 17, 48, 19, 90, 95, 
* Deest. *! C. 22. ?** lbid. ** lbid. 
95[L.5,c0. 56. 9L. v, c. 15, etc. 8 L. vn, 
* D. n, ο. 59. Deest. 


loca Constitutionum apostolicarum adnotavit de iis- 
dem argumentis tractantia. 
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39. Bene observandum esse ne quidquam de ca- A — 54. De modestia secularium in ecclesia *!. 


1 ' 46 . "T" . " 
lice in terram cadat **, 99. Diaconos benedictionem ct gratias dicere 


90. De catechumenis *. posse in agapis, cum episcopus przesens non esi !, 
91. Diaconum Eucharistiam cum permissione 


episcopi aut presbyteri populo administrare posse **. 
92. Viduas atque virgines assidue orare opor- 


26. De primitiis terre et de votis 55. 
91. Cum episcopus S. Synaxin celebrat, presby. 


tere *?, teri illi assistentes alba vestiti esse debent 59, 
$93. Mortuorum fidelium commemorationem sin- 58. Neminem dormire debere nocte Rcesurrectioe 
gulis diebus faciendam, excepta die Dominica 59. nis Domini nostri Jesu Christi 55. 





CANONES ECCLESLE ALEXANDRIN/E 


PERPERAM HIPPOLYTO TRIBUTI. 


(De Macisrrus, Acta Martyrum ad Ostia Tiberina, Roms 1795, fol., AppenJ., p. 478.) 


mw 


In nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti. Ὦ Canon quartus. De ordinatione presbyteri. 


Amen. Canon quintus. De constitutione diaconi. 

Isti sunt Canones Ecclesie, mandata qua scripsit Canon sextus. De iis qui passi sunt pro fide. 
Mippolytus, per quem loquitur (Ecclesia), et numerus Canon septimus. De eo qui anagnostes οἱ hyp- 
eorum XXXVIII Canones. Salus a Domino. diaconus electus est. 

Canon primus. De Fide catholica. Ante omnia C»non octavus. De curationum dono. 
loquamur de fide sancta, recta in Dominum nostrum Canon nonus. Ne habitet (presbyter) in locis ubi 
Jesum Christum, Filium Dei vivi, et posuimus eum ποπ oportet, et de honore viduarum. 

(canonem) in fide (symbolo), et nos consentimus Canon decimus. De his qui Nazareni (Christiani) 
omui cerlitudine rationabili, quod Trinitas :qualis — fieri volunt. 

perfecte sit in honore, zequalis in gloria, nec habeat Canon undecimus. De illo qui facit idola et simo. 
initum nec finem. Verbum Filius Dei et ipseest — lacra, sive artifex. 

creator omnis creaturz, visibilium et invisibilium. Canon duodecimus. De prohibitione horum ope- 


Hoc constituimus consentientes adversus eos, qui rum, quorum auctores non recipiantur nisi perac3 
audacter locuti sunt, quod non oporteat de Verbo — poenitentia. 


Dei (loqui) sicuti locutus est Dominus noster Jesus Canon decimus tertius. De principe aut milile, 
Christus. Congregati sumus potissimum ad profe- πο suscipiantur indiscriminatim. 
rendum sancte de Deo, et illos separavimus, quia Canon decimus quartus. Ne fiat miles Nazarenus, 
non concordant cum Ecclesia in theologia, neque nisi jussus. 
nobiscum (iliis Scripturarum. Propterea segrega- Canon decimus quintus. Enumeralio operum qz 
vimus eos ab Ecclesia, εἰ negotium eorum reliqui — sunt illicita. 
mus Deo, qui creaturas cum justitia judicabit. lllis Canon decimus sextus. De co qui liabet uxorem 
autem qui hos ignorant, notum facimus hoc sine — legitimam et aliam insuper ducit. 
invidia, ne malam incurrant mortem, tanquam hz- Canon decimus septimus. De muliere ingenui, 
retici, sed promereantur vitam zternam, et doceant — ejusque officiis. De obstetricibus, ac separaliot 
filios suos, et posteros suos banc unicam fidem. virorum à mulieribus. De virginibus ut.cooperian 

Canon secundus. De episcopis. Episcopus eligatur ^ facies suas et capita sua. 
ab omni populo, sitque irreprehensibilis, sicuti Canon decimus octavus. De puerperis, ac obstt- 
scriptum est de eo in Apostolo: in hebdomada in  miricibus iterum. 
qua ordinatur, et dicat universus populus : Volu- Canon decimus nonus. De catechumenis, et or- 
mus eum; sitque silentium in toto atrio, et orent D dinatione Baptismi et Missa. 
omnes super eum et dicant : O Deus, confirma hunc Canon vicesimus. De jejunio (feride vi^, et qua- 
quem przparasti nobis, etc. dragesimali. 

Canon tertius. Oratio super eum qui episcopus Canon vicesimus primus. De collecta sacerdotum 
fit, eL ordinatio misse. Deus Pater Domini nostri — et populi in ecclesia quotidie. 
Jesu Christi, Pater misericordiarum, et Deus totius Canon vicesimus secundus. De hebdomada Ps. 
consolationig, etc. schatis Judzeorum, quo gaudium tolletur, et de e$ 


νο Deest; ο L. vu, c. 59, etc. 5 L. vi, ο. 98... 9 L. m, ο. 6, 7,15. "* L. iv, ο. 14: |. vit, 
c. 401-44. 9L. n, c. 57. " Deest. " L.u,c.25.. * L. vin €. 29; 1. vin, c. 50, οἱ. " L. vin, c. 12; 
l. v, c. 19. 
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η ipso manducatur; et de eo qui peregre con- A — Canon tricesimus secundus. De virginibus et vi- 


s nescit textum (Kalendarium). 
pn vicesimus tertius. De doctrina, quod sit 


da (major mari) et debeant verba ejus opere: 


ri. 

»n vicesimus quartus. De episcopi visitatione 
vum; et si oraverit infirmus in ecclesia et 
. domum, accedat ad eum. 

0n vicesimus quintus. De procuratore infir- 
1 constituto, et episcopo, et temporibus ora- 


pn vicesimus sextus. De auditione verbi in 
a et oratione in ea. 

on vicesimus septimus. De eo qui quotidie 
ecedit ad ecclesiam; legat libros; et de ora- 
nediz noctis, et gallicinio, et ablutione ma- 
tempore cujuslibet orationis. 

on vicesimus octavus. Quod nemo credentium 
lam gustet, nisi postquam perceperit sacra 
1a, presertim diebus jejunii. 

on vicesimus nonus. De custodia oblationum 
uper altare sunt imposit:e; ne quidquam de- 
in sanctum calicem, et ne quidquam decidat 
rdotibus, neque ex pueris ubi communionem 
erint : ne dominetur eis spiritus nequam, et 
uatur quispiam in protectione (sanctuario) 
'ationem dicendo; et ubi desinunt oblationes 
legantur Psalmi (ubique loco Calvaria et pro 
1alione crucis ei projectione pulveris altaris in 


duis ut orent et jejunent in ecclesia. Clero ascripti 
orent pro suo arbitrio. Episcopus non obligetur je- 
junio nisi cum clero. Et propter convivium aut εα- 
nam praparet pro pauperibus (ac de mensa pauperi- 
bus paranda). 

Canon tricesimus tertius. De Atalmsas (oblatione) 
quam ponent pro his qui mortui sunt, ne id fiat 
Dominica die. 

Canon Kricesimus quartus. Ne quis multum lo- 
quatur, neque clamorem edat, et de sanctorum in- 
gressu in mansiones fidelium. 

Canon tricesimus quintus. De diacono praesente 
in convivio, in quo adsit presbyter; vicem cjus 
gerat in oratione et fractione panis ad benedictio- 
nem, et non ad corpus; deque dimissione vidua- 
rum. 

Canon tricesimus sextus. De primitiis fructuum 
terre, et primo voto eorum, et torcularibus, oleo, 
melle, lacte, lana et similibus, quz epiacopo bene- 
dicenda offerantur. 

Canon tricesimus septimus. Quoties episcopus 
percipit de mysteriis sanctis, congregentur diaconi 
et presbyteri induti vestibus albis speciosis pre 
omni populo, et similiter anagnostes. 

Canon tricesimus octavus. De nocte in qua sur- 
rexit D. N. Jesus Christus. Ne ullus ea nocte dor- 
miat et aqua se abluat; et expositio hujusce, €i 
expositio de illo qui post Baptismum peccat, deque 


"m: ila cl. interpres, potius verterem) cum ( licitis et illicitis. 


Mtentione usque ad signum crotali : ac de signo 
et projeclione pulveris, etc. 

0n tricesimus. De catechumenis, ac similibus. 
0n tricesimus primus. De episcopo et presby- 
Bperantibus diaccnc ut commuuionem por- 


Expliciunt Canones S. patriarche Hippolyti primi 
patriarche urbis magne Rome, quos composuit, el 
numerus eorum cst XXXVII Canonum. Deus nos ad- 
juvet ad eos exsequendos. Et Deo gloria semper, et 
super nos misericordia ejus in seculum. Amen. 





ANONYMI CUJUSDAM 


Qui sub Alexandro imperatore vixisse, anno Christi 236, perhibetur 


CHRONICON 
SANCTO HIPPOLYTO PORTUENSI SUPPOSITUM. 


(Vide Patrologie Latine tom. lll, col, 657.) 





senta sub nomine Hippolyti Junioris, Thebani, seculi X auctore, ab Alberto 
Fabricio congesta, ordini chronologico adherentes , hic omittimus. 
MEM CUM. |" ""—— I 


m cui titulus: Philosophumena, Origeni primum , S. Hippolyto postea suppositum, 
edemus in appendice ad seculum rv. 





S. GREGORIUS 


NEOCJESARIENSIS EPISCOPUS 


COGNOMENTO THAUMATURGUS. 


NOTITIA HISTORICO-LITTERARIA 


(Garramp., Vet. Patr. Biblioth., ILI, Proleg., p. xxv.) 


1. Gregorius, antea Theodorus, Grecis Romanisque A moniis qux illius Operibus premisimus, tum οι 


Jisciplinis  excullus , episcopus | Neocesariensis 
consecratur. Quo lempore supremum diem obierit. 


Sanctus Gregorius, antea Theodorus dictus, 
prenomine Magnus, primus Neoczsarez in Ponto 
episcopus fuit, « ob signa atque miracula quz 
cum multa Ecclesiarum gloria perpetravit, » ut ait 
Hieronymus (1), Thaumaturgus appellatus. Hunc 
ejusque fratrem Athenodorum, Eusebio teste (2), 
Grecis Romanisque disciplinis excultos, Origenes 
Casarez in Palwstina primis fidei rudimentis im- 
buens, ad rerum divinarum meditationem traduxit. 
Elapso quinquennio in patriam reversus Gregorius 
circa annum Christi 259, haud multo post, invitus 
licet, a Phxdimo Amasee praesule consecratur 
episcopus; non quidem, ut nonnulli dixere, nuda 
in absentem procul divini Numinis invocatione, 
sed solemni manuum impositione, πάντων μετὰ 
ταῦτα τῶν νοµίµων ἐπ᾽ αὐτῷ τελεσθέντων, « omni- 
bus postea in eo peractis qui Ecclesie ritibus 
prescribuntur, » ait diserte in ejus Vita Nysse- 
nus (5), ut rite advertit cl. Lequienius (4). Eccle- 
Siam itaque sibi commissam sedulo studio ac 
summa sollicitudine pastorali diutissinie gubernavit, 
ut testatur sanctus Basilius (5), Eusebio propterea 
dictus (6) « episcoporum nostra state celeberri- 
mus , » ὁ xa0' ἡμᾶς ἐπισκόπων διαθόητος. Qui tan- 
dem ad extrenia deveniens, cum fuisset sciscitatus, 
quot adhuc in urbe idolorum cultores superessent; 


ipsius Vita per S. Gregorium Nyss. scripta. Quo ae 
tem anno supremum diem obierit sanctus presul, 
non liquet. lllud tantum ex Eusebio perspectum hs- 
bemus (8), ipsum inter eos Patres mazime emi- 
nuisse, qui ob Pauli Samosateni hzeresim anno 260 
Antiochiz primum convenerunt. Quod si fldes ha 
beatur auctori Líbelli synodici temporibus Photii 
litteris consignati, Gregorius Neoczsariensis inter 
homines adhuc agebat anuo 270, quippe qui alteri 
concilio Antiocheno interfuisse dicatur, quo tan- 
dem Samosatenus depositus damnatusque fuisst 
perhibetur. Sic enim Synodici auctor (9) : Xóvols 
θεία καὶ ἱερὰ τοπιχὴ, £v ᾽Αντιοχείᾳ συναθροισθεῖαα' 
f ἔξαρχος ἦν Ἔλενος, ὁ Ταρσοῦ ἐπίσχοπος”... 0 


Β θαυματουργὸς Γρηγόριος, Καισαρείας Πόντου, x.«.). 


« Synodus divina et sacra provincialis, Antiocfiiz 
collecta : cujus praeses erat Helenus Tarsi episee- 
pus;....miraculorum effector Gregorius Casarez 
Ponti, etc. » Hujus tamen scriptoris sententi?, 
licet ea viris eruditis probetur (10), haud equidem 
libens accesserim. Nam in epistole synodicz is- 
scriptione, quam Patres hujus concilii scripserum 
ad Dionysium Roman: urbis episcopum et ad M» 
ximum Alexandrinum (11), cum complures egi 
scopi post Helenum Tarsensem nominentur, sut 
piam comparet noster Gregorius : nominandus enim 
vero si demum adfuissct ; qui nimirum iuter Patres 
anterioris concilii Antiocheni mazime enituisse nar- 


ubi cognovit non plures esse quam septemdecim, c retur. Quod autem censemus de Libelli synodici 


Deo gratias agens: « Totidem quidem, inquit, Chri- 
sti fidem profitebantur, quo tempore hanc Eccle- 
siam regendam suscepi (7). » Reliqua ejus gesta 
praterimus, iufra repetenda cum ex veterum testi- 


j| De vir. illustr., cap. 65. 

9) Hist. eccl., lib. vi, cap. 20. 

3) Vit. S. Greg. Thaum., cap. 8. 

d Or. Christ., tom. l, pag. 501. 

5) Epist. 64. 

6) Hist. eccl., lib. vi, cap. 30. 

( Nyssen. Vit, S. Greg. Thaum., cap. 23. 


auctore, idem intelligendum existimamus de Theo- 
doro Balsamone, qui Paulum Samosatenum a 6re- 
goriu Thaumaturgo aliisque fuisse, depositum trt- 
dit (12), laudatum scilicet anonymum fortssie 


(8) Hist. eccl., lib. vit, cap. 28. 

(9) Synod. vet., eap. 27, apud Fabric. BiM. 6r. 
tom. XI, pag. 195. 

(10) Fasson., dissert. De cult.J, C. a Mag. adkib., 
pag. 26, not. 8. 

m Euseb., Hist. eccl., lib. vit, cap. 50. 

(13) Balsam., Schol. in can. 21 conc. Nic. 


S. GREGORIUS THAUMATURGUS. — NOTITIA. 


us. Verum his missis, od sancti Patris 
scripta breviter recensenda se convertat 


"regorii Expositio fidei divinitus dictata. 
κο lestimoniis authentica esse perhibetur. 
pietatis ac. doctrine monumenta, Neocz- 
Ecclesie tanquam pretiosum patrimonium 
'lo relicta, jure prz omnibus celebratur illa 
ο fidei, quam vir admirandus divinitus 
| protinus litteris mandasse perhibetur. 
1$ Nyssenus, qui rem in ejus Vita fideliter 
quique primus omnium idem fidei Sym- 
escripsit (15), ad ipsum Thaumaturgi αὐτό- 
provocat his verhis (14) : Εἴ τις τῷδε φίλος 
ύτου πεισθῆναι, ἀχουέτω τῆς Ἐχχλησίας, 


966 
positione recitatis, priore loco citato hec subdit: 
"Dc τις τῶν μικρῷ πρόσθεν θεοφόρων ἑφιλοσόφη- 
σεν: « Ut quispiam divino numine afflatus haud ita 
pridem philosophatus est, » Qua gane loquendi 
ratione theologum respexisse ad Thaumaturgi apo- 
calypsim, seu ad fidei Symbolum coelitus ipsi re- 
velatum, cujus verba paulo ante usurparat, monuit 
olim Elias Cretensis, ut post Billium ad eum 1o- 
cum adnotabainus. Ad hzc Rufinus eamdem Grego- 
rianam Expositionem ex Nysseno, ut quidem puto, 
desumptam sua versioni Eusebianz Historim in- 
texuit (18). Ipsam praterea tanquam sincerum 
Thaumaturyi fetum agnoverunt Patres in quinta 
&cunmeuica synodo congregati. Omitto Nicetam (19) 
aliosque scriptores Graecos apud Allaüum (90), 


πα ἐχήρυττε, παρ᾽ οἷς αὐτὰ τὰ χαράγµατα B qui eamdem laudarunt. 


αρίας ἑχείνης χειρὸς εἰσέτι χαὶ νῦν διασώ- 
d est : « Quod si quis de hac re fidem 
|i cupit, audiat Ecclesiam in qua ista prze- 
, apud quam ea ipsa verba beata illa 
Xaraia, nunc etiam adhuc asservantur. » 
6 Neoezsariensem Ecclesiam ad suam us- 
lem in ea fidei confessione institutam, ab 
sretica pravitate intactam permansisse. 
n testatur Basilius Magnus Nysseni ger- 
frater, Neocazsarienses allocutus ; cujus 
Merum testimoniis de Thaumaturgo infe- 
iis addenda, ejusmodi sunt (15) : Πίστεως 
ἠμετέρας, zig ἂν xaX Yévovco. ἐναργεστέρα 
5, 1] ὅτι τραφέντες ἡμεῖς ὑπὸ τίτθῃ µαχαρίᾳ 
παρ) ὑμῶν ὠρμημένῃ; Μαχρίναν λέγω «hv 
ον, παρ ὃς ἐδιλάχθημεν τὰ τοῦ µαχαριω- 
πηγορίου ῥήματα, ὅσα πρὸς αὐτὴν ἀχολουθιᾳ 
διασωθέντα αὐτή τε ἐφύλασσε, χαὶ ἡμᾶς 
ους ὄντας ἔπλαττε xal ἐμόρφου τοῖς τῆς 
s; δόγµασιν. Hoc est : « Nostre autem fidei 
sit evidentior esse probatio, quam quod 
sumus sub avia beata muliere, ex vobis 
lacrinam dico celeberrimam illam, a qua 
ümus beatissimi Gregorii verba ; quzcun- 
ead ipsam memoriz continuatione perlata, 
i conservabat, tum nos adhuc infantes 
dogmatibus fingebat et informabat. » Et 
) : "Ev τοίνυν τῶν Γρηγορίου, καὶ ὁ νῦν 


µεγος τρόπος της δοξολογίας ἑστὶν, Ex τῆς D 


παραδόσεως τῇῃ Ἐκκλησίᾳ πεφυλαγμένος. 
itaque ex Gregorii institutis est, etiam ille 
iQicationis modus, cui nunc contradicitur, 
waditione in Ecclesia custoditus. » Nys- 
Basilio suffragatur Gregorius Nazianzenus, 
4 iterumque (17) nonnullis ex eadem Ex- 


n., Vit. Thaum., cap. 8 οἱ 9. 
» ibid., cap. 10. 
asil., epist. 304, num. 6, nov. edit. Opp. 


pag. 5060. 
ο lib. De Spir. sanct., cap. 29, num. 74, 
rat. 97, pag. 609; et 40, pag. 668. 


ufin., Hist. eccl. lib. vit, cap. 95. 
hes. orth. fid., lib. 1, cap. 2323. 


Qua cum ita sint, jam nullus de hujus Exposi- 
tionis αὐθεντίᾳ dubitandi locus relinquitur. Quod 
8i quis Eusebii silentium ac Hieronymi objiciot, 
haud equidem affirmare ausim de Cresariensi epi- 
Scopo, ipsum propterea Symboli fidei Gregoriani 
nullibi mentionem injecisse, quod illud essct satis 
accurata de sanctissima Trinitate ὁμοουσίῳ exposi- 
tio : licet observarit olim Photius (21), Eusebium 
in sua Historia praetermittere consuevisse quzcun- 
que impietatem Arianam impugnare aut cvertere 
viderentur. Ad Hieronymum autem quod attinet, 
nemo nescit sanctum doctorem in suo De riris 
illustribus libro ipsummet Eusebium plerumque 
assectari. Quisquis praterea sive Eusebium sive 
Hieronymum  silentes inducat, quo Exrpositionis 
Gregorianz fidem elevet, eorum meminerit quz tum 
de Syriacis Clementis Romani epistolis (22), tum 
de Claudii Apollinaris libro De Paschate alibi dixi- 
mus (25). At de reliquis sancti Patris scriptis ser- 
monem prosequamur. 

Ill. Metaphrasis in Ecclesiasten S. Gregorio asseri- 
tur. De hoc opere quid Billius, quid Bengelius ? 
Expositionem fidei excipit Metaphrasis in Eccle- 

siasten, quam noster Gregoriua magnificentissime 

scripsit, judice Rufino (24) ; brevem illam quidem, 
sed valde utilem, ait Ilieronymus (25) : qui et suo 

Commentario in Ecclesiasten nonnulla ex eadem 

Metaphrasi descripta intexens, haec habet (90): 

«Vir sanctus, Gregorius Ponti episcopus, Origeuis 

auditor, in Metaphrasi Ecclesiast:&, ita hunc lo- 

cum intellexit, etc. » « Omnem itaque dubitationis 
ansam, ut cum Billio loquar (27), nobis eximuut 

Hieronymus et Rufinus, qui hunc fetum vero suo 

parenti Neocasariensi Gregorio asserunt. Quod 

autem Nazianzeno tributum fuerit ejusmodi opus 


(90) Grac. orih., tom. Il, pagg. 484, 755, 9592, 
986 et 1056. 

21) Bibl., cod. cxxvir. 

22) Prolegom. ad Bibl. PP., vol. I, pag. 22 seq. 

25) Ibid.,pag. 121, $5. 

94) Hist. eccl., lib. vii, cap. 25. 

(25) De vir. illusir., cap. 632. 

(26) lu. Eccles. cap. iv. LL . - 
(27) lu Monit, ad orat. quz dicitur Narianz., 55. 
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S. GREGORIUS THAUMATURGUS. 


in plerisque mss. codicibus Graecis, in illo etiam A in concilio Quinisexto hzc sanctio edita (35): « Ob- 


Regio vetustissimo quem accurate describit cl. 
Montfauconius (28), atque adeu in editis tantum 
nou omnibus postremum locum inter ejus orationes 
obtineat; commune nomen duntaxat in causa 
fuit. Quantum enim ex stylo conjecturam facere 
licet, tametsi negari non possit, quin sit hominis 
apprime eruditi et copiosi; tamen non usquequa- 
que refert elaboratum illud et ἀπεξεσμένον dicendi 
genus, quod passim in Nazianzeni scriptis lucet. 
Connexiones sententiarum aliquanto duriores, 
transitusque abruptiores. Quod si quzdam verba 
quandoque intertexta fuissent, multo mollior esset 
tota contextus facies, minusque invite inter se 
coirent sententix. Verum idcirco fortasse non facit, 
quia minime libero campo decurrit oratio : sed 
translationis quasi cancellis quibusdam circum- 
scripta est. » Hzc ferme vir ille doctus. Caeterum 
ad asserendam auctori suo hanc Metaphrasin, illud 
quoque accedit, quod in ea peculiares quadam 
locutiones occurrunt, quibus in Panmegyrico ad 
Origenem utitur Thaumaturgus, ut in subjectis eru- 
diti Bengelii adnotationibus videre est; qui et illud 
huc pertinens addit (29) : « Modestia, inquiens, 
qux quidem totius Gregorii characterem quemdam 
singularem facit,... in causa fuit, opinor, ut ex 
omnibus Scripture sacra libris Ecclesiasten potis- 
simum, vanitatis demonstratorem, Metaphrasi or- 
nandum sumeret, et in illo opere tam multa tam 
opportune scriberet. » Porro editionem nostram 
exegimus ad Parisiensem ann. 1621, additis non- 
nullis virorum eruditorum notis, Vossii, Billii, 
Duczi et Bengelii. 

IV. S. Gregorii Epistola cauonica qua etate exarata. 
Quid 4e illa concilium Quinisezxium? An unde- 
cimus ejus canon sincerus ? 

Ex epistolis sancti Patris nostri, que vulgo fere- 
bantur quo tempore scribebat doctor maximus (30), 
una superat, iuter canonicas Patrum Epistolas atque 
in Conciliorum editionibus pluries excusa. Episcopo 
cuidam Ponti, ut videtur, fuisse illam inscriptam, 
ex ip.o exordio constat ; quo Gregorius eum com- 
pellans, ἱερώτατον πάππαν nominat: tunc enim 
dierum pape vulgo audiehant episcopi. Ea vero 
tempestate sanctus Pater illam scripsisse perhibetur, 
qua Boradi et Gotthi quorum ipse meminit canone 5 
intcr alias Asize provincias, Pontum quoque inva- 
serant imperante Valeriano, ut tradit Zosimus (31) ; 
adeoque anno Christi 258 scripta fuisse videtur 
epistola (22). Cuin itaque Christianorum complures 
qui ex hac barbarorum incursione in captivitatem 
inciderant, multa et gravia peccassent; hos cano- 
nes exaravit sanctus przsul Neoczsariensis, quo 
eorum saluti bonus pastor prospiceret: de quibus 


A98) Palmogr. Gr., pag. 950. 

(29) In not. ad Greg. Thaum. Panegyr., pag. 258. 
(30) De vir. illustr., cap. 65. 

(51) Hiet. lib. t, pag. 28 seq. edit. Oxon. 1679. 
(32) Tillem., Mém. tom. 1V, pag. 939. 


Signamus reliquos omnes canones, qui a sanctis et 
beatis nostris Patribus expositi sunt ; id est. Gre- 
gorii Neoczsarez episcopi Thaumaturgi, etc. » 

Et primi quidem decem canones omnium erudi- 
torum calculis Gregorii Neoczesariensis esse no- 
scuntur: at undecimum et ultimum tanquam sub- 
dititium plerique rejiciunt, przeeunte viro doctissime 
Joanne Morino, qui sententiam suam exponit bis 
verbis (54) : « Postremum iilum canonem, inquit, 
Gregorio Thaumaturgo attributum, non esse ipsius, 
ut vulgo creditur et opinatur Balsamon, sed ex ca- 
nonihus precedentibus, οἱ potissimum ex sancto 
Basilio collectum et Gregorii canonibus annezum, 
manifestum est primum ex sermonis tenore: 808 
est enim canon, sed commentarius, verba quibas 
Gregorius usus erat explicans. His enim station 
bus et earum nominibus usus erat ut vulgatis et ab 
omnibus cognitis, ut et sanctus Basilius, concilium 
Nicznum, Ancyranum, etc., nec in ipsorum mentes 
venit, utpote rem omnibus cognitam, eas interpre 
tari. Deinde ipse se prodit, cum scribit: Auditio, 
inquit, et. ; cum enim hzc auctor scribebat, ha- 
bebat in mente sancti Basilii canonem, unde ill 
interpretatio desumpta est. Est in bibliotheca illustr. 
Francis cancellarii antiquissima canonum Grzce- 
rum collectio a Gregorio patriarcha CP. ante octia- 
gentos annos elaborata, qux οσίεγος Thaumalturg 
canones preter istum complectitur: argumemuum 


6 evidens, commentarium illum post tempus adnots- 


tum Thaumaturgi Epistolz fuisse assutum. » Haete- 
nus V. C. 

Contra vero Natalis Alexander ejusdem canonis 
undecimi sinceritatem acriter propugnat (35), pri- 
mum ex fide antiquissimorum mss. qua pemesse 
habuit Balsamon patriarcha Antiochenus, qui eam 
Gregorii cpistolam commentariis suis illustravit ; 
deinde ex ipsius epistole canonibus 7, 8 et 9, qei 
eosdem ponitenlie gradus enumerant, quos me- 
morat canon 11 in dubium vocatas. Aliis praterea 
utitur argumentis in camdem sententiam, occar. 
rens una Morini objectionibus; ad quem proinde 
lectores remittimus. Caeterum banc. epistolam exhi- 
bemus ex Synodico Beveregii (56), collatis insuper 


D editionibus Parisiensibus Balsamonis an. 1620, e« 


Zonar:xe 1621, ad calcem Operum Thauimnaturgi. 


V. De S. Gregorii Oratione in Origenem  panegr- 
rica. Quanto in pretio habita. 


Ultimo loco stitimus Orationem in Origenem pe- 
negyricam, quam Czsarez Palzstinz cirea Chrisli 
annum 9239 schole Origeniane valedicturus, « εἰ 
convocata grandi frequentia, inquit Hieronymus (57), 
ipso quoque Origene presente, recitavit » nosler 


(53) Conc. Quinis. can. 2. 

54) De Panit. lib. vr, cap. 1, $ 9. 

33) Dissert. 18 sc. i. 

(36) Pandect. can., tom. II, pag. 24-55. 
(91) De vir. illustr., cap. 65. 
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Gregorius : eamque, teste Socrate (58), sanctus A danda videntur. Jamque ab Evagrio scholastico ad- 


Pampbilus martyr iis libris adjunxerat, quos pro 
Origenis defensione perscripsit. Est vero hzc ora- 
tio, ut viris doctis observatum, eximia plane ac 
perelegans, omni scientiarum genere satis abun- 
dans atque inter veterum opera eloquenti:e. absolu- 
tissima jure annumeranda. At de illius praesentia 
cl. Bengelii judicium prae cseteris placet (39) : 
« &unt homines, inquit, c:eeroqui excellentes, qui 
unum aliquando libellum naturali refertum, divino 
vacuum sale, tantopere admirentur, ut multis Pa- 
trum voluminibus anteponant. Hac trutina si aga- 
mus, uni vicissim perioche Patrum, etiam cum 
aliud agant, spe plus tribuamus, quam ingenti- 
bus quamvis subtilium ingeniorum operibus. Hoc 


certe loco Gregorius exquisite complectitur, quid- B 


quid de virtutibus et vitiis dici potest. » Quantum 
porro prosit praterea hzc ipsa oratio ad summa 
fidei capita confirmanda, Bullus primum (40), de- 
inde Maranus (41) lucenter demonstrarunt. 

Ad hujus autem orationis editiones quod attinet, 
centextum Graecum , addita interpretatione Sir- 
mondi, primus evulgavit Gerardus Vossius Tun- 
grensis prepositus, Moguntie anno 1604, atque 
istam editionem expressit Parisiensis ann. 1621. 
Verum hanc altera przcesserat, qua studio Davi- 
dis Heschelii cum versione Riiodomani prodiit 
Auguste Vindelicorum anno 1605, Origenis contra 
Celsum libris subjuncta, cum nonnullis editoris, in- 
terpretis atque Isaaci Casauboni notis. Hujusce 
autem szculi anno 1732 Stutgardizx quartam edi- 
tonem emisit Joannes Albertus Bengelius, ceteris 
multo emendatiorem, quam et eruditis observatio- 
nibus textum potissimum spectantibus illustravit. 
Atque hauc Stutgardiensem editionem dolendum 
sane preteriisse virum doctum, qui eamdem Gre- 
gorii nostri orationem quarto volumini Origenia- 
norum intexuit ediditque Parisiis anno 1759. His 
itaque subsidiis instructi nostram paravimus, Ben- 
gelium plerumque assectati ; eamque pro more no- 
sro in capita seu secliones distribuimus , quo 
nimirum ejus lectio facilior utiliorque deinceps 
evadat. 


VL Hec iantum supra memorata Gregorii Neoce- 
sariensis sincera litterarum monumenta. Reliqua 
vel dubia vel pseudepigraphu. Expositio fidei pro- 
lixior Apollinarii esse demonstratur. Idem sen- 
tiendum de Anatbematismis. 


Hzc porro litterarum monumenta de quibus 
hactenus edisseruimus, ea sunt. duntaxat, que tum 
veterum auctoritate, tum recentiorum eruditorum 
consensu sanctum Gregorium Neoczesariensem epi- 
scopum auctorem agnoscunt. Reliqua vero qu: in 
editis sub ejus nomine circumferuntur, alio aman- 


(38) Hist. eccl. lib. 1v, cap. 27. 
(99) In not. ad orat. in Origen. cap. 12. 


Ν 


(40) Defens. fid. Nic., sect. n, cap. 12, 8 &, pag. 


455. seqq. n 
(44) Divin, D. Ν. J. C., lib. iv, cap. 20, p. 521 


seqq. 
l3 Hist. eccl. lib. 1n, cap. 21. 
PATRUL. Gn. X. 


moneniur (42), multos Apollinaris libros Athanasio et 
Gregorio Thaumaturgo et Julio ( Acephalos) falso 
ascripsisse : Πολλοὺς δὲ ᾽Απολλιναρίου λόγους, 'A0a- 
νασίψ, xaX Γρηγορίῳ τῷ θαυματουργῷ χαὶ Ἰουλίῳ, 
διὰ τῶν ἐπιγραφῶν ἀνατεθείκασι. Atque liujusmodi 
est in primis Expositio fidei prolixior, inscripta Ἡ 
χατὰ µέρος πίστις, hoc. est, Fides particulatim di- 
gesta: ideo sic dicta, ut interpretatur Gerardus 
Vossius (43), vel quod ez parte quz sunt fidei, tra- 
dat atque exponat; vel quod per partes in ca fides 
explicetur. Hanc autem Ezpositionem genuinum pa- 
rentem agnoscere Apollinarium, palam compro- 
bharunt sub Leone I imperatore Palwstini monachi 
et alii Chalcedonensis cencilii propugnatores, iri 
quit cl. Lequienius (44), prolato nimirum operum 
hujus hxresiarchz indice, quem Timotheus ejus 
discipulus olim contexuerat. Quod quidem postea 
diserte testatus est Leontius Byzantius in libro ad- 
versus Apollinaristas, cui titulus Latine redditus, 
In eos qui proferunt nobis quedam Apollinarii, falso 
inscripta nomine sanctorum Patrum. Sic igitur illc 
statim ab initio (45) : « Quidam ex hzresi Apolli- 
narii vel Eutychis vel Diescori, cum vellent hz- 
resim suam confirmare, quasdam orationes (λό- 
γους) Apollinarii, Gregorio Thaumaturgo aut Atha- 
nasio aut Julio iuscripserunt, ut simpliciores falle- 
rent: quod quidem perfecerunt. ... Et apud multos 
ex recte credentibus reperire poteris librum, cui 
titulus, Ἡ χατὰ µέρος πίστις, inscriptum Gregorio.» 
[demque judicium tulit Eulogius Alexandrinus apud 
Plotium (46). Et postmodum similia scripsit etiam 
Nicephorus CP. initio dissertationis contra Epipha- 
nidem. 

« Quinimo ( verbis utor viri docti (47) modo lau- 
dati) ejusdem plane furfuris sunt illi duodecim Ana- 
thematismi cum eorum  interpretalione, qu:e Thau- 
maturgi nomen perinde praefixum habent. Etsi enim 
una natura in eis diserte non exprimitur, latentem 
tamen dolum indicant consuétz Apollinaristis lo- 
cutiones, quibus male sanas Diodori Tarsensis de 
Christi persona et natura voces expugnabant, seque 
adeo catholice fidei professores obtendebant. Sed 
et in primis ex iisdem capitulis addiscimus, quo- 


D ram pacto Scripturz sacrz loca varia, quibus Chri- 


$tus, ul divinitate, ita et humanitate perfectus si- 


. gnificatur, ad suum sensum torquerent. Nec fucum 


faciat, ubi animam Domini ἀνόητον, mentis exper- 
tem, esse videtur inficiori. Non enim humana vati- 
vaque hominis mente przeditam intelligit, sed di- 
vinu Verbi, ut ail, spíritu, quo factuin sit, ut ἀνόη» 
τος, mentis expers, absolutedici non debuerit. Quam - 
obrem ejusmodi formuls (idei et anathematismi ad 
(45) In Argum. hujus Ezpos. 
(44) Dissert. 2 Damasc. ἃ 5, pag. rt. 
πο Leont. Byz., tom. ΙΧ Bibi. PP. Lugd., pag. 


(46) Bibl., cod. ccxxx. . 
(41) Lequien. dissert. 2 Damasc., $ 9, pag. xxxv: 
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i'lum lapidem lydium revocanda sunt, quem ex A dedat sacris litteris excolendis. Scripta est circa 


Gregorio Nazianzeno (48) propter Vitalis Apollina- 
rist: similem confessionem paulo ante protuli- 
mus. » Hactenus V. C. quem consule quoque ad 
Pavallela Damascenica (49),ubi ex anathematismo 
12 sub nomine Thaumaturgi longum referetur ex- 
cerptum. 


VIl. Virorum eruditorum sententia de Homiliis iw 
et de Animz disputatione sancto Patri attributis. 


Qu:e vero exstant in editis Gregorio Neoczsariensi 
ascript:e orationes sive homiliz iv, ejusne vere sint, 
necne, haud certo pronuntiare quis valeat. Jam tri- 
bus auctoribus, Joanni Chrysostomo, nostro Gre- 
gorio et Macario Philadelphiensi tributam homi- 
liam 8 in Ànnuntiationem, in mss. codicibus Gra- 


cis se invenisse testatur cl. Montfauconius (50). p 


Eamque sub nomine Chrysostomi edidit multo au- 
: ctiorem Combefisius (51), qui eruditum quidem ac 
pium docte antiquitatis monumentuni censet ; in- 
certus tamen harens cuinam illam scriptori assi- 
gnet, eo tandem devenit, ut neque Neoczsariensis 
neque Chrysostomi Yvfotov dixerit (52). Homiliam 
vero 2 in Annuntiationem, Procli CP. suspicatur 
Vincentius Riccardus (55), cujus sententias imitetur 
et vocem θεοτόκος atfectet. Idem dic de reliquis dua- 
bus cum viris eruditissimis; qui et in alterutram 
partem quidquam certi pronuntiare non audent de 
anime per capita disputatione ad Tatianum, nostro 
item Gregorio tributa ; quippequz ab ejus stylo ni- 
mis aliena, et vi longe posterioris esse videatur (5). 


Vlil. De Origenis epistola Gregorio nostro inscripta : C 


nec non de illius Vitu per sanctum Gregorium 

Nyssenum. Sinistrum Dodwelli judicium τε[εί- 

itur. 

Mis itaque operibus sive dubiis sive pseudepigra- 
phis pratermissis, ea potius sinceris sancti Patris 
menuimentis subjicienda existimavimus, qus ad 
ipsum propius pertinere noscuutur. Nimirum exhi- 
bemus primum e Philoculic capite 13, additis notis 
Joannis Tarini , Origenis epistolam ad Gregorium 
Thaumaturgum ejus discipulum, qua ipsum hor- 
fatur, ut, contempto philosophiz studio, totum se 


48) Epist. 9 ad Cledon. 
49) Lequien. ad Parall. Damasc., Opp. tom. Il, 
pag. 971. 
(50) Praefat. ad tom. I Opp. Chrys., 8 5. 
"m Auctar. nov. tom. 1, pagg. 009-019. 


52) ld. in recens. auctor. ad tom. 1 Bibl. conc., ' 


pag. 16. 
(56) Ad Orat. 6 Procli. 
(94) Dibl, Coisl., pag. 180. 


annum Christi 240. Hanc vero epistolam Origenia- 
nam excipit Vita ejusdem sancti Gregorii Neocz- 
sariensis a sancto Gregorio Nysseno conscripta (a). 
Exemplar Vossianum Moguntinum ann. 1604 fedis 
erroribus scatens, cum edito Parisiensi ann. 1630 
multo emendatiore contulimus. Neque pratermi- 
simus excerptum Vite hujus Gregoriane, quod e 
codice Coisliniano 106 descriptum doctissimus 
Montfauconius exhibet (54) velut anecdoton, licet 
in antea vulgatis compareat, ut suo loco animadver- 
timus (55). Denique ad faciliorem egregii opusculi 
usum, illud in varias sectiones divisimus. 


Haud equidem jgnoro, Dodwellum res gestas 
Thauimaturgi admirandas a Nysseno enarratas ele- 
vare; quippe qui, si ipsum audias (56), « ratioci- 
niis nimirum suis conjecturisque auctas, posteris 
reprzsentarit. » Miror enimvero non accurate per- 
pendisse virum criticum Magni Basilii testimonium, 
quo « Gregorius Magnus propter donorum excellen- 
tiam qua in ipso operabatur Spiritus iu. omni vir- 
tute, signis ac prodigiis, ab ipsis etiam veritatis 
hostibus , παρ) αὐτῶν τῶν ἐχθρῶν τῆς ἀληθείας, 
aller Moyses appellatus fuisse » perhibetur (51): 
neque Doctori maximo aurem praebuisse aienti (58), 
Gregorium Neocxsariensem « signa atque mira- 
cula cum multarum Ecclesiarum gloria perpe- 
trasse. » Quid memorem Rufinum, « tanti viri gest 
sub orientali et septentrionis axe cunctorum ser 
one celebrari » testantem (29)? Quid Eusebium 
Casariensem, Gregorium nostrum « episcoporum 
sua :etate celeberrimum, » τῶν xa0* ἡμᾶς ἐπισχόπων 
διαθόητον, przdicantem (60)? Admiretur itaque po- 
tius ista quz respuit, homo adeo emunctz naris 
(verba usurpo magni Baronii (61) Joannem  Botdi- 
num carpentis ), nec neget historiam tot gravissimis 
auctoribus, Grecis atque Latinis, satis superque 
testatam, probatam, consignatamque cultu religioe 
nis annis singulis celebri memoria repeti solito (62). 
Sed virum intemperantioris criticz? sectatorem di- 
mittamus (c). 


(55 - 56) Dissert. 4 CYpr., 8$ 16, pag. 48. 
(57) Basil., lib. De Spir. sanct., cap. 99, $ 71, 
Opp. tom. lll, pag. 62 edit. BB. 
(58) De vir. ill., cap. 68. 
(59) Hist. eccl. lib. vni, cap. 25. 
(60) Hist. eccl. lib. νι, cap. 50. 
(61) Ad ann. 41, num. 24. 
N 162) Martyr. Rom. et Menolog. Graec. add. 17 
ov. 


(a) Origenis et Gregorii Nysseni elucubrationes'hic raemoratas inter utriusque Opera retinemus. Evir. Para. 
(b) S. Gregorii sermonem tn omnes martyres Bononie anno 1772 publici juris fecit Aloys. Mingarelli. Hanc editio- 


pem ignoravit Gallandiug. 1p. 


(c) Notitiam alteram in S. Gregorium ex Leonis Allatii Diatriba de Theodoris vide infra col. 1205. I». 
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VETERUM TESTIMONIA 


De S. Gregorio episcopo Neoctesariensi, cognomento Thaumaturgo. 


I. Eusebius list. eccl. (ib. v1, cap. 50. 


To δὲ Ὡριγένει ἐπὶ τῆς Καισαρείας τὰ συνήθη A 


πράττοντι, πολλοὶ προσῄεσαν, οὗ µόνον τῶν ἔπιχω- 
plv, ἀλλὰ xal ἀπὸ τῆς ἀλλοδαπῆς μυρίοι φοιτηταὶ 
τὰς πατρίδας ἀπολιπόντες ' ὧν ἐπισήμους μάλιστα 
ἔγνωμεν θεόδωρον, ὃς fv αὐτὸς οὗτος ὁ χαθ᾽ ἡμᾶς 
ἑπισχόπων διαθόητος Γρηγόριος’ τόν τε αὑτοῦ ἆδελ- 
φὸν ᾿᾽Αθηνόδωρον' οὓς ἀμφὶ τὰ Ἑλλήνων xai Ῥω- 
µαίΐίων µαθήµατα δεινῶς ἑπτοημένους, φιλοσοφίας αὖ- 
τοῖς ἐνθεὶς ἔρωτα, τῆς προτέρας σπουδής τὴν Oslav 
ἄσχησιν ἀντιχαταλλάξασθαι προυτρέφατο. Πέντε δὲ 
ὅλοις ἔτεσιν αὐτῷ συγγενόµενοι, τοσαύτην ἀπηνέγ- 
"καντο περὶ τὰ θεῖα λόγια βελτίωσιν, ὡς ἔτι νέους ἅμ- 
qt ἐπισχοπῆς τῶν κατὰ Πόντον Ἐχχλησιῶν ἀξιω- 


θῃναι. 


ldem ibid. 


Interim dum Origenes apud Caesaream consceto 
docendi munere fungeretur, non solum regionis il- 
lius incole, sed etiam plurimi ex remotissimis pro- 
vinciis discipuli relicta patria ad eum concurre- 
bant. Quorum przeipuos fuisse cognovimus Theo- 
dorum, qui et Gregorius dictus est, episcoporuni 
nostra state celeberrimus ; et fratrem ejus Athe- 
nodorum. Quos Origenes Grzcis Romanisque disci- 
plinis nimium deditos cum vidisset, in eorum ani- 
mos instillans philosopbiz amorem, abjectis prio- 
ribus studiis, ad rerum divinarum meditationem 
traduxit. Igitur cum quinquennio integro in ejus 
auditorio versati fuissent, tantopere in divinis elo- 
quiis profecerunt, utlambo adhuc admodum juvenes, 
Ecclesiarum in Ponto episcopi fuerint constituti. 


vit, eap. 14. 


Ἐν τούτῳ δὲ τῆς μὲν Ῥωμαίων Ἐκκλησίας εἰσ- p. — Eadem tempestate Roman: quidem Ecclesiz ad- 


έτι τότε χαθηγεῖτο Ξύστος' τῆς δὲ £x Αντιοχείας 
μετὰ Φάθδιον Δημητριανός, Φιρμιλιανὸς δὲ Καισα- 
ῥείας tT Καππαδοχῶν ' xal ἐπὶ τούτοις τῶν χατὰ 
Ἡόντον Ἐχκλησιῶν, Γρηγόριος xaX ὁ τούτου ἁδελφὸς 
Αθηνόδωρος, Ὡριγένους γνώριµοι. 


huc preerat Xystus; Antiochenam vero post mor- 
tem Fabii Demetrianus regebat; apud Caesaream 
Cappadociz Firmilianus; in Ponto autem Gregorius 
fraterque ejus Athenodorus, ambo Origenis disci- 
puli, Ecclesias gubernabant. 


M. S. Basilius lib. De Spiritu sancto, cap. 99, ὃ 74, Opp. tom. 11, pag. 62, edit. Paris. BB. 1150. 


Γρηγόριον δὲ τὸν Μέγαν, xai τὰς ixslvou φωνὰς 
veu θήσομεν; 'Ap' οὐχὶ μετὰ τῶν ἁποστόλων καὶ 
προφητῶν, ἄνδρα τῷ αὐτῷ Πνεύματι ἐχείνοις περι- 
πατήσαντα, xaX τοῖς τῶν ἁγίων ἴχνεσι διὰ παντὸς τοῦ 
βίου στοιχήσαντα, xaX τῆς εὐαγγελικῆς πολιτείας τὸ 
ἀχριθὲς διὰ πάσης αὑτοῦ τῆς ζωης χατορθώσαντα ; 
Ἐγὼ μὲν τοῦτο Qnuí* "H ἁδικήσομεν τὴν ἀλήθειαν, 
μὴ τοῖς ᾠχειωμένοις sip τὴν ψυχὴν ἐχείνην συνα- 
ρ:0μοῦντες οἷόν τινὰ λαμπτῆρα περιφανῆη µέγαν, Ev 
τῃ Ἐχχλησίᾳ τοῦ θεοῦ διαλάµφαντα * ὃς φοθερὸν μὲν 
εἶχεν tx τῆς τοῦ Πνεύματος συνεργίας χατὰ δαιµό- 
νων τ) κράτος. Τοσαύτην δὲ ἔλαθε τοῦ λόγου τὴν χά- 
ριν cic ὑπαχοὴν πίστεως ἓν τοῖς ἔθνεσιν, ὥστε ἑπτα- 
Χαίδεχα μόνους Ἀριστιανοὺς παραλαθὼν, ὅλον τὸν 
λαὸν τόν τε ἁστιχὸν χαὶ τὸν χωριτιχὸν διὰ τῖς ἐπι- 
γνώσεως προσήγαγε τῷ θεῷ. Ἐχεῖνος χαὶ ποταμῶν 
ῥεῖθρα µετέστησεν, ἐπιτάξας αὐτοῖς ἓν τῷ ὀνόματι 
τῷ µεγάλφ τοῦ Χριστοῦ" xaX λίμνην ἐξήρανεν ὑπό- 
θεσιν πολέμου φἐρουσαν ἁδελροῖς πλεονέχταις. Αἱ δὲ 
τῶν µελλόντων προαγορεύσεις τοιαῦται, ὡς μηδὲν τῶν 
ἄλλων ἀποδεῖν προρητῶν. Καὶ ὅλως μαχρὸν àv εἴη 
τοῦ ἀνδρὸς διηγεῖσθαι τὰ θαύματα, ὃς τῇ ὑπερδολῇ 
τῶν ἐν αὐτῷ χαρβισµάτων τῶν ἐνεργουμένων ὑπὸ τοῦ 
Πνεύματος ἐν πάσῃ δυνάμει χαὶ σηµείοις xal τέρασι, 
δεύτερος Μωῦσης παρ᾽ αὐτῶν τῶν ἐχθρῶν τῆς ἁλη- 
θείας ἀνηγόρευτο. Οὕτως αὐτῷ ἐν παντὶ λόγῳ καὶ 
ἔργῳ τῶν ἐπιτελουμένων διὰ τῆς χάριτος οἷόν τι φῶς 


Caeterum Gregorium Magnum, et illius voces quo 
loco ponam? Aunon cum apostolis et prophetis, vi- 
rum qui eodem Spiritu quo illi versatus sit, quique 
sanctorum vestigiis per omnem vitam inhzserit, 
quique evangelicze conversationis vigorem quandiu 
vixit. przstiterit? Equidem illud dixerim : profecto 
injuria affecerimus veritatem, si non animam illam 
annumeremus iis qui Deo juncti sunt, qui velut in- 
signis magnaque lucerna in Ecclesia Dei resplen- 
duit, qui e Spiritus ope tremendam habuit adver- 
sus demones potestatem. Nam tantam acceperat 
gratiam ad obedientiam fidei inter gentes, ut as- 
sumptis non plus septemdecim Christianis, univer- 
sum populum, et urbanum et rusticanum, per 
agnitionem adjunxerit Deo. Hle et fluminum cursus 
in diversum vertit, przecipiens illis in magno nomi- 
ne Christi; et paludem exsiccavit, belli causam 
praehentem fratribus avaris. Ceterum pr:edictiones 
de futuris, ejusmodi sunt, ut nihilo sit inferior cz- 
teris prophetis. Sed omnino perlongum fuerit viri 
percensere miracula, qui propter donorum excel- 
lentiam qu:* in ipso operabatur Spiritus, in omni 
virtute, signis ac prodigiis, ab ipsis etiam veritatis 
hostibus alter Moyses appellatus fuit. Adeo in illo 
in omnibus tum dictis tum factis, eorum qus per 
gratiam peragebanutur, veluti lumen refulsit, super 
ccelestis virtutis indicium, qu:ze ex occnlto  assecta- 
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batur illum. Hujus et in hodiernum quoque diem A ἐπέλάμύε, μηνυμα τῆς ἑπουρανίου δυνάµεως, τῆς Ex 


magna est apud ejus regionis homines admiratio : 
recensque ac semper vigens memoria sic infixa est 
Ecclesiis, ut. nullo tempore obsolescat. ltaque non 
facium aliquod, non dictum, non formam ullam 
mysticam, ultra quam illis reliquit, Ecclesiz adje- 
cerunt. Quapropter etiam multa ex his qux apud 
illos aguntur in ritibus videntur imperfecta, propter 
institutionis antiquitatem. Neque enim sustinebant 
qui in Ecclesiarum administrationem successeraut, 
additamenta qu: post illum adinventa sunt, reci- 
pere. Unus igitur fuit glorificationis nodus quem 
iustituit Gregorius, et is cui nunc contradicitur, ex 
illius traditione in Ecclesia observatus. 


τοῦ ἀφανοῦς παρεποµένης αὐτῷ. Τούτου μέγα ἔτι xal 
νυν τοῖς ἑγχωρίοις τὸ θαῦμα, χαὶ νεαρὰ καὶ ἀεὶ πρόσ- 
φατος ἡ μνήμη ταῖς Ἐκχλησίαις ἑνίδρυται, οὐδενὶ 
χρόνῳ ἁμαυρουμένη. Οὐκοῦν οὐ πρᾶξίν τινα, οὐ λό- 
yov, οὗ τύπον τινὰ μυστιχὸν παρ) ὃν ἐχείνοις χατέ- 
λίπε, τῇ Ἐχκχλησίᾳ προσέθηχαν. Ταύτῃ τοι καὶ πολλὰ 
τῶν παρ αὐτοῖς τελουµένων ἑλλειπῶς ἔχειν δοχεῖ, 
διὰ τὸ τῆς καταστάσεως ἀρχαιότροπον. Οὐδὲν γὰρ 
Ἠνέσχοντο οἱ χατὰ διαδοχὴν τὰς Ἐκχλησίας olxovo- 
µῄήσαντες, τῶν μετ) ἐκεῖνον ἐφευρεθέντων παραδέ- 
ξασθαι εἰς προσθἠχην. Ἑν τοίνυν τῶν Γρηγορίου, καὶ 
ὁ voy ἀντιλεγόμενος τρόπος τῆς Σοξολογίας ἐστὶν, ix 
τῆς ἐχείνου παραδόσεως τῇ Ἐχχλησίᾳ πεφυλαγµένος. 


Idem epist. 28, num. 4 et 2, ibid. pag. 107 seq. 
Neque vero attingat unquam ( Ecciesiam Neocze- Β ἥΜήτε δὲ ἄφαιτό ποτε, ὦ Δέσποτα τῶν ἁπάντων, ὃς 


sariensem h:zreticorum ventorum Αίας), o univer- 
sorum Domine; qui famulo tuo Gregorio, a quo 
basis Ecclesie ab initio compacta, tranquillitatis 
longissimz: munus dedisti... Qui a magno Ecclesie 
vestre preside Gregorio usque ad hunc beatum 
(Musoniuim ), alterum. in alterius locum sufficiens, 
semperque adaptans, velut ex quadam pretiosorum 
lapidum commissura, mirum ornamentum Ecclesizx 
vestra largitus est. 


τῷ σῷ θεράποντι Γρηγορίῳ, τῷ ἐξ ἀρχῆς πηξαμένῳ 
τὴν χρηπίδα τῆς Ἐκκλησίας, τῆς ἐπὶ µέχιστον áza- 
ῥραξίας τὴν χάριν ἔδωχας..... Ὃς ἀπὸ τοῦ μεγάλου 
προστάτου τῆς Ἐκχχλησίας ὑμῶν Γρηγορίου µέχρι 
τοῦ µακαρίου τούτου, ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ προστιθεὶς xal 
συναρµόσων st, οἷον Ex. τινὸς ἁρμοῦ λίθων πολυτε- 
λῶν, θαυμαστὸν οἷον χάλλος τῆς Ἐκκλησίας ὑμῶν 
ἐχαρίσατο. 


Idem epist. 204 num. 2, ibid. pag. 905. 


Alterum huc accedit, quod si quid magni affert 
ad conjunctionem, etiam iisdem uti magistris, ii- 
dem nobis sint ac vobis magistri mysteriorum Dei 
et patres spirituales, qui initio Ecclesiam vestram 
fundarunt : Gregorium dico summum illum virum, 
et quotquot post eum sedi apud vos episcopali suc- 
cedentes, alius post alium veluti stelle quxdam 
exorientes, iisdem vestigiis instilerunt; adeo ut ne- 
mini obscura reliquerint coelestis instituti monu- 
menta. 


Δεύτερον δὲ, ὅτι εἴ τι μέγα συµθάλλεται πρὸς συν- 
ἀφειαν xal τὸ τῶν αὐτῶν μετασχεῖν διδασχάλων, οἱ 
αὑτοὶ ὑμῖν τε εἰσὶ xal ἡμῖν διδάσκαλοίἰ τε τῶν uv- 
στηρίων τοῦ θεοῦ, xal πατέρες πνευματιχοὶ, οἱ ἐξ 
ἀρχῆς thv Ἐκκχλησίαν τὴν ὑμετέραν θεµελιώσαντες!" 
Γρηγόριον λέγω τὸν πἀνυ, καὶ ὅσοι ἐφεξῆς ἐχείνῳ τῖς 
παρ' ὑμῖν ἐπισχοπῆς τὸν θρόνον διαδεξάµενοι, ἄλλος 
ἐπ) ἄλλῳ ὥσπερ τινὲς ἁστέρες ἑπανατέλλοντες, χατὰ 
τῶν αὐτῶν ἰχνῶν ἐπέδησαν, ὥστε διάγνωστα χατα- 
λιπεῖν τῖς χατ οὐρανὸν πολιτείας τὰ σημεῖα τοῖς 
βουλομένοις. 


Idem epist. 207, num. 4, ibid. pag. 514 et seqq. 


Sed hzc, inquit, non erant tempore magni Gce- 
gorii... Hzc autem non fuisse sub admirando Gre- 
gorio, quosnam liabetis testes 7 qui quidem nihil ex 
ilius institutis hactenus conservastis... Tantum- 
modo sana sint qui? sunt precipua, et novitates 
circa fidem compescite... Gregorii verba ne falso in- 
terpretemini. 


'AXX οὐκ fv, φησὶ, ταῦτα ἐπὶ τοῦ μεγάλου Γρη- 
ορίου... Ὅτι δὲ οὖχ ἦν ταῦτα ἐπὶ τοῦ θαυμαστοῦ 
Γρηγορίου τίνας ἔχετε μάρτυρας; of γε οὐδὲν τῶν 
ἐχείνου μέχρι νῦν διεσώσασθε... Μόνον ἐῤῥώσθω τὰ 
προηγούμενα, xal τὰς περὶ τὴν πίστιν καινοτομίας 
χατασιγήσατε... Τὰς τοῦ Γρηγορίου φωνὰς μὴ παρ- 


D εξηγεῖσθε. 


ldem epist. 210 num. 5, 5, ibid. pag. 514,516. 


Fidei eversio apud vos excogitatur, inimica apo- 
stolicis εἰ evangelicis doctrinis, inimica traditioni 
Gregorii vere magni... Nam Sabellii malum, olim 
quidem exortum, sed traditione magni illius viri 
exstinctum, conantur nunc isti renovare... Iinmi- 
sere etiam per epistolam tentamenta quaedam una- 
nimi nostro Anthimo Tyanorum episcopo, quasi 
Gregorius in Fidei expositione dixerit, Patrem et 
Filium mentis quidem cogitatione duo esse, sed hy- 
postasi unum. Hoc autem non docendi causa, sed 


(65) Ka0rnxav, κ.τ.λ. Horum verborum versio- 
nem usque ad fineni exhibet Facundus Hermianen- 


Πίστεως διαστροφὴ παρ᾽ ὑμῖν μελετᾶτα:, ἐχθρὰ 
μὲν τοῖς ἀποστολιχοῖς xai εὐαγγελικοῖς δόγµασιν, 
ἐχθρά δὲ τῇ παραδόσει τοῦ μεγάλου ὡς ἀληθῶς Γρτ- 
Yopiou. . . Τὸ γὰρ τοῦ Σαθελλίου xaxbv, πάλαι μὲν 
χινηθὲν, κατασθεσθὲν δὲ τῇ παραδόσει τοῦ μεγάλου, 
ἐπιχειροῦσι νῦν ἀνανεοῦσθαι οὗτοι... Καθηχαν (65) 
δὲ τινα πεῖραν δι’ ἐπιστολῆς, xol πρὸς τὸν ὁμόφυ- 
Xov ἡμῶν "Ανθιμον τὸν Τυάνων ἐπίσχοπον. ὡς ἄρα 
Γρηγορίου εἰπόντος ἐν Εκθέσει πίστεως, Πατέρα xal 
Yióy ἐπινοίᾳ μὲν εἶναι δύο, ὑποστάσει δὲ Ev (64). 


sis lib. x, ο. 6, Opp. Sirmond. tom. Ἡ, pag. 740 εἰ 
seq. | 


"1 TESTIMONIA VETERUM. 
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τοῦτο Ob ὅτι οὐ δογματιχῶς εἴρηται, ἀλλ᾽ ἀγωνιστι- A decertandi in Dialogo cum "liane dictum esse, in- 


xug iv τῇ zpóc Αἱιαγὸν διαλέξει, οὐκ ἡδυνήθη- 
σαν συνιδεῖν, ol. ἐπὶ λεπτότητι τῶν φρενῶν ἑαυτοὺς 
µακαρίζοντες. Ἐν ᾗ πολλὰ τῶν ἀπογραφαμένων ἑστὶ 
σφάλματα, ὡς ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν λέξεων δείξοµεν ἡμεῖς, 
ἐὰν à θεὸς θέλῃ. Ἔπειτα μέν τοι τὸν Ἕλληνα πείθων, 
οὐχ Ἠγεῖτο χρῆναι ἀχριθολογεῖσθαι περὶ τὰ ῥήματα' 
ἀλλ' ἔστιν ὅπη xaX συνδιδόντα τῷ ἔθει τοῦ ἑναγομένου, 
ὡς ἂν μὴ ἀντιτείνοι πρὸς τὰ καίρια. Ad δὴ xal πολ- 
λὰς ἂν εὗροις ἐχεῖ φωνὰς, τὰς νῦν τοῖς αἱρετιχοῖς µε- 
Υίστην loyov παβεχοµένας' ὡς τὸ κτἰσµα, xaY τὸ 
ποίημα, χαὶ εἴ τι τοιοῦτον. Πολλά δὲ χαὶ περὶ τῆς 
πρὸς τὸν ἄνθρωπον συναφείας elpnu£va, εἰς τὸν περὶ 
της θεότητος ἀναφέρουσι λόγον, οἱ ἁπαιδεύτως τῶν 
Υεγραμµένων ἀχούοντες * ὁποῖόν ἐστι xal τοῦτο, τὸ 
παρὰ τούτων περιφερόµενον. 


telligere non potuerunt qui sibi ipsi ob ingenii sub- 
tilitatem beati videntur. Qua in disputatione multa 
sunt librariorum errata, ut ex ipsis verbis ostende- 
mus , si Deus volet. Deinde vero gentilem erudiens- 
nou existimabat accuratius disputandum esse de ver- 
bis : sed non nihil etiam indoli illius qui introdu- 
cebatur, concedendum, ut ne iis que precipua. 
sunt, repugnaret. Quapropter et multas illic inve- 
nias voces, qua nunc robur maximum bzareticis 
przbent, quales sunt creatura et. factura, et si quid 
ejusmodi. Multa autem et de conjunctione cum ho- 
mine dicta ad divinitatis rationem referunt, qui in- 
scite scripta illa intelligunt ; quale est et hoc ipsum, 
quod ab ipsis decantatur. 


Ilf. S. Hieronymus, lib. De viris illustr. cap. 65, cum vetere interprete. 
Θεόδωρος, ὃς ὕστερον ἐχλήθη Γρηγόριος, Neoxat- Β Theodorus, qui postea Gregorius appellatus est, 


σχρείας ἐπίσχοπος, νέος κομιδῃ, διὰ «tv παίδευσιν 
Ἑλληνιχῶν τε xai Ῥωμαϊχῶν γραμμάτων, ἀπὸ tf; 
Καππαδοκίας εἰς Βηρυτὸν , χἀχεῖθεν εἰς Καισάρειαν 
τῆς Παλαιστίνης διέδη, ὅμα ᾿Αθηνοδῴρῳ ἀδελφῷ' ὧν- 
τινων τὴν ἐξαίρετον εὐφυῖαν ἑωραχὼς ὩὨριγένης, τού- 
τους εἰς Φφιλοσοφίαν προετρἐφατο, χαὶ χατὰ µέρος 
εἰς τὴν τοῦ Χριστοῦ πίστιν εἰσάγων, ζηλωτᾶς ἰδίους 
χαθέστηχεν. Ἐπὶ πέντε τοίνυν παρ αὐτοῦ παιδευ- 
Εέντες ἔτη, πρὸς τὶν μητέρα ἀποπέμπονται, ἀφ' ὧν 
ὁ θεόδωρος ἀποδημῶν, πανηγυρικὸν εὐχαριστίας 
τῷ Ὡριγένει ἔγραφε” καὶ συγχαλεσάµενος πάντας 
ποὺς «ἐπιχωρίους, αὐτοῦ τε τοῦ Ὡριγένους παρόντος, 
τοῦτον ἀνέγνω τὸν λόγον. ὅστις ἄχρι τοῦ παρόντος 
ὑπάρχει. Ἔγραφε δὲ xai ᾿Εχφρασιν elc Εκκ.ησια- 
στὴν, ἑλαχιστὸν μὲν, πάνυ δὲ θαυμαστὸν λόγον, χαὶ 
ἄλλας πολλὰς ἐπιστολὰς, ποιῄσσς σημεῖά τε xal θαύ- 
pasa, ἠνίχα ἐἑπίσχοπος ἐτύγχανεν. 


Neoczsarez Ponti episcopus, admodum adolescens, 
ob studia Grecarum et Latinarum litterarum, de 
Cappadocia Berytum, et inde Czsaream Palzstinz 
trausiit, juncto sibi fratre Athenodoro : quorum 
cum egregiam indolem vidisset Origenes, eos ad 
philosophiam cohortatus est, in qua paulatim Chri- 
sti fidem subintroducens , sui quoque sectatores 
reddidit. Quinquennio itaque eruditi ab eo, remit- 
tuntur ad matrem ; e quibus Theodorus proficiscens. 
Παγηγυρικὸν εὐχαριστίας scripsit Origeni; et 
convocata grandi frequentia, ipso quoque Origene 
presente recitavit, qui usque hodie exstat. Scripsit 
el Μετάφρασιν ἵπ Ecclesiasten, brevem quidem, 
sed valde utilem. Et aliz hujus vulgo feruntur epi- 
stolz: ; sed precipue signa atque miracula, quz 
jam episcopus cum multarum Ecclesiarum gloria 


C perpetravit. 


]dem Comment. in Ecclesiasten, cap. 4, Opp. tom. 1, pag. 494, edit. Veron. 


Vir sauctus, Gregorius Ponti episcopus, Origenis 
auditor in Metaphrasi Ecclesiaste ita bunc locum 
intellexit : « Ego vero praefero adolescentulum 
pauperem et sapientem γεσὶ seni et stulto; cui nun- 
quam venit in mentem quod possibile sit, quemquam 
de his quos vinxerat, ad regnum exire de carcere, 
et se ipsum de iniqua deinceps potestate sua cor- 


ruere. Evenit enim interdum ut hi qui sub adole- 
scentulo sapiente fuerint, absque mcorore sint : 
ila tamen ut sub rege sene ante versati sint. Qui 
enim postea nati sunt, quia mala prsterita nescie- 
runt, nec adolescentulum laudare possunt qui post- 
ea consurrexit, abducti opinione perversa et impetu 
spiritus adversantis. » 


Idem epist. 10 num. &, tom. l1, pag. 427. 
Exstant et libri... Theodori, qui postea Gregorius appellatus est, viri apostolicorum signorum atque 


virtulum. 


IV. Rufinus,Hist. eccl. lib. vii, cap. 95. 


Verum quoniam beati Gregorii historie textus D huic narrationi ad memoriam posteritatis inserere. 


attulit mentionem, dignissimum puto tanti viri ge- 
sta (qux sub orientali et septentrionis axe cuncto- 
rum sermone celebrantur) omissa nescio. quo casu, 


(64) Ὑποστάσει δὲ ἕν. Credere non possum 
Gregorium dixisse Patrem et Filium, si simul con- 
siderentur, cogitatione duo essc, hypostasi unum. 
H.ec enim gemella essent hzresi Sabellianz, quain 
supra Basilius Gregorii traditione exstinctam do- 


cet. Sed his in verbis vel erratum aliquod librario- 


rum, ut placet Basilio, suspicandum est, vel de Pa- 
tre et Filio separatim. sumptis accipi debent. Quo 


Stagnum quoddam erat in Ponti regionibus situm, 
piscibus copiosum, ex quorum captura pradivites 
reditus dominis przestabantur. Ista possessio duobus 


sensu magister Gregorii Origenes dixit de Christo : Τὸ 
ty ὑποχείμενον Év ἐστι, ταῖς δὲ ἐπινοίαις τὰ πολλὰ 
νόµατα ἐπὶ διαφόρων ἐστί. « Suppositum quidem 
unum est, sed cogitatione plura nomina variis re- 
hus imponuntur, » homil. 8 in Jerem., pag. 96. 
Maran. in uot. ad hunc locum. Adisis et Sirmon- 
dum ad Facundum p. 740. 
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[ratribus sorte haereditatis obvenerat : sed pecunize A undas defigit, et ipse positis genibus palmas ad ce- 


eupiditas (quz omnium pene mortalium corda su- 
perat) etiam fraternam necessitudinem violavit. 
Coibatur a fratribus tempore capturz, non tam ad 
capiendus pisces, quam ad decipiendos homines; 
exdes et bella movebantur; humanus sanguis pro 
piscibus fundebatur; sed Dei providentia adfuit 
aliquando auxilium, adventtfsque Gregorii. Vidil 
prelia et mortes virorum, furentesque germanos; 
quid causae subesset, pro qua in exitium sui suo- 
rumque fratres aecenderentur , inquirit : nullam 
misi capturam piscium comperit. Tunc ille, cum 
pro honore adventus sui utreque partes paululum 
siluissent : Nolite, inquit, o filioli, rationales ani- 
mas pro mutis animantibus violare, fraternam pa- 
cem quaestus cupiditate dissolvere, Dei leges et na- 
ture pariter jura temerare; et una mecum ad ora 
stagni exitialis accedite. Ego jam vos per virtutem 
Domini, omni certamine cruenta contentionis ab- 
tolvam. Et cum hzc dixisset, in conspectu omnium 
ürgam quam tenebat in manu ad primas littoris 


lum tendit, atque his verbis excelso supplicat Deo * 
Tu Domine Deus patrum nostrorum , qui cer tibi 
primus homo Adam peccasset, ac mandatum tuum 
preteriisset, poenam culpe illius moderatus, ad 
terram maledictionis sententiam detorsisti, dicens : 
Maledieta terra in operibus tuis. Et nunc ergo 
miseratus horum juvenum fraternum sanguinem 
qui periclitatur, przcipe ut maledicta sint aqua 
ist:e in operibus eorum, pro quibus furore succensi, 
fraterne pietalis obliti sunt; ifa ut nunquanr in 
hoc loco vel piscis appareat, vel aqua resideat, sed 
$il campus aratri patiens, ac frugum ferax, et cu- 
βίας in zternum fraterne concordiz perseveret. Si- 
mul ut ille finem orandi fecit, statim se unda sub- 
ducens, et cursu velociore refugiens, a conspectu 
superno jussa discedere , abyssis suis redditur, 
et arentem campum germanis jam concordibus 
dereliquit. Sed et in hodiernum , frugum ferax esse 
dicitur solum, quod ante fuerat navium ferax. 


Idem ibid. 


Sed et ingenii sui nobis in parvo maxinia monu- 
menta dereliquit : ἐπ Ecclesiasten namque Meta- 
phrasin idem Gregorius magnificentissime scripsit ; 
et catholicz fidei expositionem breviter editam reli- 
quit, quam pro zdificatione Ecclesiarum sociare 


bis commodum duxi : « Unus Deus Pater Verbi 
viventis, sapientize subsistentis, et potentie ac 
characteris sempiterni : perfectus perfecti genilor, 
Pater Filii unigeniti. Unus Dominus, solus ex solo, 
Deus ex Deo, » etc. 


V. Socrates,list. eccl. lib. 1v, cap. 27. 


Ponticus Gregorius » qui ex urbe Ponti Neoczesa- 


'O Ποντιχὸς Γρηγόριος, ὅστις £x τῆς ἐν Πόντῳ 


rea oriundus... Origenis discipulus fuit. Hujus Gre- ( Νεοχαισαρείας ὁρμώμενος.. μαθητὴς Ἐριγένους 


gorii celebris fama est Athenis ac Beryti, et per 
universam Ponticam diccesim, ac per universum 
prope dixerPm terrarum orbem... Hujus mentionem 
facit etiam Pamphilus martyr, in libris quos pro 
Origenis defensione scripsit : quibus etiam adjun- 
cta est Gregorii Oratio, quam ille ab Origene dis- 
cedens, in ejus laudem composuit. 


ἐγένετο. Περὶ τούτου τοῦ Γρηγορίου, πολὺς 6 λόγος 
ἕν τε Αθήναις xal Βηρυτῷ, xat ὅλη τῇ Ποντιχῇῷ διοι- 
χήσει, ὡς δὲ εἰπεῖν, χαὶ πάσῃ τῇ οἰχουμένῃ... Μέ- 
µνηται δὲ αὐτοῦ xat Πάμφιλος ὁ µάρτυρ ἓν τοῖς πε. 
ρὶ Ὡριγένους πονηθεῖσιν αὐτῷ βιθλίοις, Ev οἷς χαὶ 
συστατικὸς λόγος Γρηγορίου εἰς Ἐριγένην παρά» 
«etat. 


VI. Sozomenus, Hist. eccl. lib. vni, cap. 27. 


Aliud przterea quod de illo (Epiphanio) refertur, 
commemorare libet. ld quidem ab admirando Gre. 
gorio qui Neoczsariensem olim rexit Ecclesiam, 
gestum esse accepi; et libenter credo. 


'AXÀ' olov ἕτερον περὶ αὐτοῦ λέγεται, xal áznri- 
σασθαι βούλομαι. Πννθάνομαι τεθαυματουργῆσθαι 
Γρηγορίῳ τῷ θαυμασίῳ, ὃς πάλαι τὴν Νεοχαισάρειαν 
ἑπετρόπευσε, xat µάλα πείθοµαι. 


VII. Liberatus Diaconus, Breviar. cap. 10. 
Basilius quidam diaconus, sumens tomum Procli p psit (05) : tres adversus Diodorum et Theodorum, 


quem Armeniis scripserat, Alexandriam venit; et 
Armeniorum libellos suis libris annectens , obtulit 
Cyrillo ejusdem urbis antistiti. Quibus (ut ferunt 
rumores) permotus Cyrillus, quatuor libros seri- 


et alium De incarnatione librum. In quibus conti 
nentur antiquorum Patrum incorrupta testimonis, 
id est... Gregorii mirabilis, θαυματουργοῦ cogno- 
mainati. 


vi. 
Facundus episcopus Hermianensis,lib. X, cap. 0, inter Opp. Sirmondi, tom. M, pag. 740. 


Sanetus Basilius magnum Gregorium, qui tmi- 
raculorum operaloris cognomen accepit, ut 8au- 
ματουργὸς vocaretur et vocetur a Graecis, non ab 
Arianorum tantuin qui creaturam et facturam Fi- 
lin dicunt, verum etiam a contrario Sabelliano- 


rum errore defendit, qui unam Patris et Filii subsi- 
stentiam dicunt ; quamvis hzcet predictus Gregorius 
dixisse videatur. Inde idem S. Basilius , loquens de 
quibusdam qui auctoritate ipsius Gregorii excusare 
suam perfidiam nitebantur : 1mmiserunt, ait, cic. 


(66) De his quatuor Cyrilli libris quos intercidisse constat, videsis Fabricium Bibl. Gr. tom, 


Vlll, pag. 591, num. 187. 


T 


TESTIMONIA VETERUM. 


IX. Evagrius Scholasticus, Hist. eccl. lib. qu, cap. 54. 
| γὰρ xal λόγους Πατέρων πολλάχις νενοθεύχα- A — Nam et libros sanctorum Patrum szpenumero 


λλλοὺς δὲ ᾿Απολλιναρίου λόγους, ᾿Αθανασίῳ, xat 
ρρίῳ τῷ θαυματουργῷ, χαὶ Ἰουλίῳ, διὰ τῶν 
αφῶν ἀνατεθείχασι. 


corruperunt (Acephali); multos quoque Apollinaris 
libros Athanasio et Gregorio Thaumaturgo et Jülio 
falso ascripserunt. 


X. Concilium Quinisextum, can. 2. 


σφραγἰζοµεν τοὺς λοιποὺς πάντας ἱεροὺς xa- 

τοὺς ὑπὸ τῶν ἁγίων xai µαχαρίων Πατέρων 
ἑχτεθέντας, τουτέστι... Γρηγορίου ἐπισχόπου 
ένου Νεοχαισαρείας τοῦ θαυματουργοῦ. 


Obsignamus reliquos omnes canones, qui a s3n- 
ctis et beatis nostris Patribus expositi sunt : id 
est... Gregorio Neoczsarez episcopo Thaumaturgo.. 


XI. Menologium Grecorum,ad diem 17 Novemb., part. 1, pag. 194 edit. Urbin. 1727. 


η τοῦ ἓν ἁγίοις Πατρὺς ἡμῶν Γρηγορίου ἔπι- 
χόπου Ἱεοχαισαρείας τοῦ θαυματουργοῦ. 
Ὡς ἣν ἐπ᾽ Αὐρηλιανοῦ τοῦ βασιλέως, υἱὸς ὑπάρ- 
Ελλήνων * αὐτὸς δὲ γεγονὼς Χριστιανὸς, xat τὸ 
ἴστεως µυστήριον διδαχθεὶς διὰ ὁπτασίας παρὰ 
περαγίας Θεοτόκου xal τοῦ θεολόγου Ἰωάννου * 
xai τὸ τῶν θαυματουργιῶν χάρισμα, xal 
η θαυματουργὸς, ποιῶν θχύματα πολλὰ, ἐξ ὧν 
αἱ ταύτα. El; γὰρ ᾽Αλεξάνδρειαν ἀπελθὼν , xal 
ορηθεὶς ὑπὸ πόρνης, ἐπιπέμπει αὐτῇῃ δαί- 
xai πάλιν ἰᾶται. Ἑἶτα μὴ παρὼν ἐν '"Apa- 
ὅμως διὰ τὴν αὐτοῦ ἀρετὴν, χειροτονεῖται ἐπί- 
€ ὑπὸ Φαιδίμου τοῦ ᾽Αμασείας. Λίθον δὲ μέγαν 
ας περιπατῆσαι, ἐθάπτισε τὸν προσμονάριον 
ἠδώλων, ᾿Αδελφῶν δὲ δύο διὰ λίμνην µαχομέ- 
ζἠρανεν αὐτήν. Καὶ τὴν ῥάθδον πήξας, ἔστησε 
ιόν. ficte xal ἐγένετο εἰς δένδρον μέγα. Καὶ ἅλ- 
pla ποιήσας, £v τῷ μέλλειν ἐχδημεῖν εὐχαρί- 
tip θεῷ, ὅτι ἓν τῇ αὑτοῦ πόλει τοσούτους ἁπί- 


Commemoratio S. P. N. Gregorii Thaumaturgi. 
episcopi Neoczsarez. 

Hic Aureliano imperatore floruit, parentibus na- 
tus infidelibus, ipse autem Christianus, fldeique 
mysterium a sanctissima Deipara et Joanne theo- 
logo per visionem edoctus, accepit et donum mira- 
culorum : unde Thaumaturgi cognomentum adeptus 
est ob multa miracula quz patravit, ex quibus h:ec 
memorantur, Profectus aliquando Alexandriam, 
in scortum quod de se obloqueretur, daemonem im- 
misit, sed paulo post etiam fugavit. A Phzedimo Ama- 
Sec episcopo ordinatur episcopus, cum'Amasex non 
adesset : tanta erat virtutum illius opinio. Saxum 
ingens alio transtulit; eoque signo idolorum :zdi- 
tuum ad [fidem conversum baptizavit. Paludem, 
causam rixarum inter duos fratres, exsiccavit. Flu- 
vium defixo in terram baculo, qui et in magnam 
excrevit arborem, coercuit. Cumque innumera alia 
portenta edidisset, migraturus ad Dominum , gra- 


κατέλιπεν, ὅσους εὗρε Χριστιανούς. Καὶ οὕτως C tias illi agebat, quod tot relinqueret in sua urbe 


ώθη. 


infideles, quot Christianos invenerat. Átque hunc 
in modum decessit. 


XII, Suidas,in Lexico. 


Tróptoc, ὁ xaX 8eóbupocz ὁ θαυματουργὸς , Neo- 
gslac τῆς ἓν τῷ Πόντῳ ἐπίσχοπος, νέος xopa- 
& τὴν παίδευσιν Ἑλληνικῶν τε xaX ᾿Ῥωμαϊκῶν 
µάτων, ἀτὸ τῆς Καππαδοχίας εἰς Βηρυτὸν, xà- 
| εἰς Καισάρειαν thv. τῆς Παλαιστίνης διέθη, 
Ἀθηνοδώρῳ ἁδελφῷ. Οὓς xal χατὰ µέρος εἰς 
X) Χριστοῦ πίστιν εἰσάγων Ὠριγένης, ζηλωτὰς 

κατἐστησεν. Ἐπὶ πέντε τοίνυν παρ) αὐτοῦ 
υθέντες ἐνιαυτοὺς, πρὸς τὴν πατρίδα ἀποπέμ- 
{ο 'Ag' οὗ ὁ Γρηγόριος ἀποδημῶν, πανηγυριχὸν 
εστίας τῷ Ὠριγένει ἔγραφψε λόγον, χαὶ συγχα- 
ενος πάντας τοὺς ἐπιχωρίους, αὐτοῦ τε τοῦ 
ένους παρόντος, τοῦτον ἀνέγνω τὸν λόγον: ὃς 
V ἄχρι τοῦ παρόντος ὑπάρχει. Ἔγραφε δὲ Me- 
εσιν εἰς τὸν ᾿Εκκλησιαστήν  ἑλάχιστον μὲν, 
δὲ θαυμαστὸν λόγον. Καὶ ἄλλας τε πολλὰς, xal 
uae ἐπιστολὰς συνεγράψατο. Ποιήσας τε σημεῖα 
χύµατα ὑπὲρ ἄνθρωπον, ἠνίχα ἐπίσχοπος ἑτύγ- 
, ἑτελεύτησεν ἐπὶ Ἰουλιανοῦ (66). 


Gregorius, qui et Theodorus dictus est, cogno- 
mento θαυματουργὸς, hoc est, rerum admirabilium 
effector, Neoczsarex quz in Ponto est, episcopus, 
admodum adolescens, Graecarum Romanarumque 
litterarum studio incensus, e Cappadocia Βογγίαπι 
profectus est, atque inde Caesaream qus in Pa- 
Ixstina est, cum fratre Athenodoro se contulit. Hos 
in Christi religione sigillatim Origenes instituens, sui 
studiosos amantesque reddidit. Quinquennium igi- 
tur in ejus disciplina versati, in patriam redeunt. 
Ubi Gregorius gratiarum actionem ad Origenem 
scripsit, eamque populo convocato, et ipso Origene 
przsente legit : quz:e quidem oratio exstat usque ad 
praesentem diem. Scripsit et Metaphrasin in Eccle- 
siasten, brevissimam illam quidem , sed sane quam 
admirabilem. Multas preterea et varias. epistolas 
composuit. Denique factus episcopus, signis et mi- 
raculis humanas vires superantibus elarus, Juliano 
imperante discessit. 


Theodorus Dalsamon, Schol. in canonem 94 concilii N iceni. — Apud Beveregium, Pandect. canon., 


tom. 


τον χαθεῖλεν ἓν ᾿Αντιοχείᾳ ὁ ἅγιος T'eryóptog ὁ 
ετουργὸς xal ἄλλοι τιγές. 


{, pag. δ5. 


Hunc (Paulum Samosatenum) deposuerunt £&an- 
ctus Gregorius Thaumaturgus, et alii quidam. 
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TOY EN ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ HMON 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 


EIIIZKOIIOY ΝΕΟΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ ΠΟΝΤΟΥ, OAYMATOYPTOY, 


ΕΚΟΗΣΙΣ ΤΗΣ ΠΙΣΤΕΩΣ 


HN ΔΙ AHOKAAY'YEQZ ΠΛΡΑ ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΤΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ EYATTEAIZTOY, MEZITEYOYEZNI 
ΤΗΣ ΘΕΟΓΕΝΗΤΡΙΑΣ ΤΗΣ ΠΑΡΘΕΝΟΥ ΜΑΡΙΑΣ, ΕΣΧΕΝ. 


SANCTI PATRIS NOSTRI 
GREGORII 


EPISCOPI NEOCJESAREJE PONTI, THAUMATURGI 
EXPOSITIO FIDEI 


Quam per revelationem ἃ beato Joanne evangelista, mediante Dei Genitrice Maria 
Virgine, accepit. 


INTERPRETE RUFINO. 
(Gaxtamp., Veterum. Patrum Biblioth., Venetiis, 1766, in-fol., p. 385.) 


Unus Deus (67) Pater Verbi viventis, sapientize EX θεὸς, Πατὴρ Λόγου ζῶντος, σοφίας ὑφεστώ- 
subsistentis, et virtutis suz et figurz : perfectus σης, xat δυνάµεως, xal χαραχτῆρος &tb(ou. Τέλειος 
perfecti genitor, Pater Filii unigeniti. Unus Domi- µτελείου γεννήτωρ, Πατὴρ Υἱοῦ μονογενοῦς. Elg Κύ- 

Gerardi Vossii interpretatio. 

Unus Deus, Pater Verbi viventis, sapientiz subsistentis, et potentiz ac characteris sempiterni : perfe» 

ctus perfecti genitor, Pater Filii unigeniti. Unus Dominus, solus ex solo, Deus ex Deo: character et image 


(66) "Exi ἹἸου.1ιανοῦ. Legendum ἐπὶ Αὐργλιανοῦ (67) Unus Deus, etc. Lambecius Commenti. bib. 
ex antiquioribus monumentis. esar. lib. iu, cap. 5. pagg. 264 seq. » Psalterium 
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EXPOSITIO FIDEI. . 


ἰόνος Ex µόνου, θεὸς Ex Θεοῦ ' yapaxzhp xaX A nus (71), solus ex solo (72), figura et imago deita- 


τῆς θεότητος, λόγος ἑνεργός (6T): Σοφία τῆς 
Ίων συστάσεως περιεκτιχή΄ χα) δύναμις τῆς 
εἶσεως ποιητιχή. Υἱὸς ἀληθινὸς, ἀληθινοῦ Πα- 
όρατος ἀοράτου (08) * καὶ ἄφθαρτος ἀφθάρτωυ - 
Ιάνατος ἀθανάτου, καὶ ἀῑδίος ἁϊδίου. Καὶ Ev 
t ἅγιον, Ex θεοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον  χαὶ διὰ 
τεφηνὸς, ὃτλαδὴ (69) τοῖς ἀνθρώποις " εἰχὼν 
ο (70)* τελείου τελεία. ζωὴ, ζώντων αἰτία : 
γία * ἁγιότης, ἁγιασμοῦ χορηγός. "Ev ᾧ φα- 
ει θεὺς ὁ Πατὴρ, ὁ ἐπὶ πάντων xal ἐν doi 
je ὁ Υἱὸς, ὁ διὰ πάντων. Τριὰς τελεία, δἑξη 


διότητι καὶ βασιλεία, ph µεριζοµένη (71), 


tis, Verbum perpetrans (73); Sapientia comprehen- 
dens omnia, et virtus qua tota creatura fleri potuit : 
Filius verus veri, οἱ invisibilis ex invisibili , et 
incorruptibilis ex incorruptibili, et immortalis ex 
immortali, et sempiternus ex sempiterno. Unus 
Spiritus sanctus, ex Deo substantiam habens, et 
qui per Filium apparuit (74) : imago Filii perfecti, 
perfecta viventium causa, sanctitas sanctificationis 
prastatrix ; per quem Deus (81) super omnia et in 
omnibus cognoscitur; et Filius per omnes (82). 
Trinitas perfecta, majestate et sempilernitate et 
regno minime dividitur, neque abalicnatur. lgitur 


Gerardi Vossii interpretatio. 
», Verbum efficax. Sapientia, constitutionis rerum universarum comprehlensiva : et virtus atque 
4 univeri;e creatura effectiva. Filius verus, veri Patris; invisibilis, ejus qui est invisibilis ; et in- 
bilis, corruptioni non obnoxii ; ac immortalis, mortis prorsus nescii; et sempiternus, sempi- 


n recenset, jussuet cura Caroli M.aureislitteris B Magnum ejusdem ÉExzpositionis fidei auctoritate pu- 


tum, qui et illud summo pontifici Adriano [ 
je perhibetur. Inter complura vetera monu- 
ux in eolem Psalterio exstant, occurrit 
| Fides B. Gregorii Martyr. et episcopi. Neo- 
e. Exemplar hujusmodi desumptum videtur 
ino, qui eamdem Fidei expositionem Grego- 
sux Éusebiaise Historig ecclesiasticae ver- 
utexuit. Utrumque porro exemplar conferre 
pretium duximus. Rufiniana interpretatio 
F lib. vis, cap. 25, altera vero apud. Lambe- 
c. pag. 270. 
'Erepyóc. lta. Gregorius Nyssenus in Vita 
. Thaumat., cap. 9 et ms. coJex Coislin. 
Maranum Je divin. D. N. J. C., lib. iv, 
0, ϐ 1, pag. 525. Utraque tamen Vossiana 
Mogunt. et Paris., necnon exemplar Canisia- 
ἐνεργής. 
Ἀοράτου. Voss. οἱ Canis., τοῦ ἀοράτου. 


Δηαδἡ τοῖς ἀνθρώποις. ilec agnoscit Gre- ( 


Nyssenus. Neque aliter codex Coislin. apud 
im ]. c., et exemplar quod ex ms. Áugustano 
'ontanus ad Canisium. Ea tamen non legit 
interpres, neque habet Rufiniang versionis 
exemplar Lambecianum. Unde nonnullis ea 
1 sapere visa sunt. Qua de re audire prze- 
ictissimum Lequienum dissert. 4 Damasc. 
g. 1: « Faniliaris, inquit, Patrum tertii et 
culorum assertio fuit, ex Patre per Filium 
m suncium exsplendescere. 1d passim clamaut 
; Basilius et Gregorius Nyssenus, secundum 
illam et sinceram tidei formulam, quain 
aturgo divinitus traditam acceperant. Unus 
s sancius, ez Deo exsistentiam habens (verba 
ormula sunt), xai δι Υἱοῦ πεφηνὸς, et qui 
lium effulsit. In. codicibus Grxcis in quos 
i8 incidi, additur, δηλαδὴ, τοῖς ἀνθρώποις, 
hominibus. Quas voculas Gregoriau:e istius 
ionis simplicitas pati non videlur, atque 
alem sapiunt. Grieculi schismatici, qui hac 
xatiope voluerit siguificare, ea duntaxat ra- 
piritum sanctum per Filium exsplendescere, 
' Filium hominibus conceditur. At vero Pa- 
zracis Ltritissimum est, quamlibet Persoua: 
processionem ἐχφάνσεως et ἐχλάμφεως, 
εί vocabulo enuntiare. Quocirca Gregorius 
us alicubi ait, divinas Personas ab invicem 
inari ratione τῆς ἐχφάνσεως ἢ τῆς πρὸς 
σχέσεως, effulsionis swe mulue inwr ipsas 
is. Porio lalsatam Tliaumaturgi expositio- 
arguit Rufinus, qui cam inseruit suz inter- 
mi Latin;g Historie ecclesiastice Eusebii, 
his vocibus, scilicet hominibus. Eas etiam 
ebat Adrianus 1, qui in epistola ad Carolum 


nat, in septima synodo recte dictum a Tharasio 

P. fuisse, Spiritum ez Patre per Filium procedere. » 
Hactenus V. C. 

(70) Πγεῦμα ἅγιογ..... εἰκὼν τοῦ Υἱοῦ. Grego- 
rium Thaumaturgum imitatur Joannes Damascenus 
lib. 1 De fide orthod. cap. 15, tom. l, pag. 151, cu- 
jus hac verba : Εἰχὼν τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, καὶ τοῦ 
Υἱοῦ, τὸ Πνεῦμα. « Imago Patris est Filius, et Filii, 
Spirilus. » Quem in locum hzc adnotat ad rem 
nostram laudatus Lequienus : « ldem, inquit, ait 
auctor orat. 5 De imaginibus, eique praiverant 
Athanasius epist. 1 ad Serap. ; Basilius lib. ν con- 
tra. Eunom.; Cyrillus dial. 7 et in Thesauro, 
assert. 33. Quod si ratio propria imaginis naturalis 
est, ut derivata sit ab archetypo; quidni Spirilus 
processerit ex Filio? Quocirca Thaumaturgus in 
professione fidei, postquam dixit Spiritum sanctum 
per Filium effulgere, δι᾽ Yioo πεφηνός, ipsum deinde 
imaginem Filii appellat, perfectam per[ecti. Grxci 
quidam post participium περηνός las voces :nsé- 
ruerunt, δηλαδη τοῖς ἀνθρώποις, videlicel hominibus: 
quod glossema spuriun: esse superius ostendimus.» 

(11) Τριὰς..... μὴ µεριζομένη. Gregorius Nazian- 
zenus orat. 37, pag. 609 : "Ἔχω μὲν οὕτω περὶ τού- 
των, xal ὄχοιμι * καὶ ὃς τις ἐμοὶ φίλος, σέθειν θεὸν 
τὸν Πατέρα, θὲὸν τὸν Yibv, θεὸν τὸ Πνευμα τὸ ἅγιον, 
ερεῖς ἱἰδιότητας, θεότητα µίαν, δόξη καὶ τιμῇ xai 
οὐσίᾷ xai βασιλείᾳ uf) μεριζομένην' ὥς τις τῶν 
µικρῷ πρόσθεν θεοφόρων ἐφιλοσόφησεν. ld est : « De 
his quidem ita sentio, atque utinam sentiam ; cola- 
musque Deum Patuem, Deum Filium, Deum Spiri- 
tum sanctum, tres proprietates, unam divinitatem, 
nec gloria nec honore nec essentia nec regno divi- 
sam : ut quispiam divino numine afflatus haud ita 
pridem philosophatus est. » Quibus sane verbis Na- 
Zianzenus Gregorium Tliaumaturgum indicasse 
comperitur, qui in sua apocalypsi hsc habet, wt 
post Eliam Cretensem advertit Billius. 

! (79) Dominus. Cod. Lamb., Deus, forte ex con- 
tracta scriptura Dnus, minus recte perspecta. 

a (75) Ez solo. Cod. Lamb., ez solo Deo. Atque ita 
quidem ex pluribus Vatic. mss. libris melioris notae 
versionem Rufinianam restituit vir eruditus, qui 
eam anno 4740 Romse vulgavit. 

(74) Perpeiraus. Lambec. cod., penetraus. Male, 
ut videtur. 

(75) Apparuit. Videsis Grzca. 

(76) Deus. Exemplar Lambec., Deus solus. 

(71) Per omnes. lta quoque liber Lambec. At re- 
centior regius cod. apud Romanum editorem, exlii- 
bel per quem omnia : qua quidem lectio magis ple 
cet. 
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neque factum quid aut serviens in Trinitate, neque A μηδὲ ἁπαλλοτριουμένη. Οὔτε ουν χτιστον τε, | δοῦ- 


superinductum, tanquam antehac (78) quidem non 
subsistens, postea vero superingressum. Neque ita 
(79) defuit unquam Filius Patri ; neque Filio Spi- 
ritus sanctus : sed invertibilis (80) et immutabilis 
eadem Trinitas semper (81). 


λον ἓν τῇ Τριάδι’ οὔτε ἐπείσαχτον (82), ὡς πρότερον 
μὲν οὐχ ὑπάρχον, ὕστερον δὲ ἐπεισελθόν. Οὔτε 
οὖν (85) ἑνέλιπέ ποτε Υἱὸς Πατρὶ, οὔτε Υἱῷ τὸ 
Πνεῦμα (84) * ἀλλ' ἄτρεπτος xal ἀναλλοίωτος, f; αὐτὴ 
Τριὰς (85) ἀεί, 


Gerardi Vossii interpretatio. 


terni. Unusque Spiritus sanctus, ex Deo exsistentiam habens ; et qui per Filium apparuit, scilicet homi. 
nibus : imago Filii, perfecti perfecta : vita, viventium causa; fons sanctus ; sanctitas, sanctificationis 5.ρ- 
peditator. 1n quo manifestatur Deus Pater, qui super omuia est et in omnibus : et Deus Filius, qui per 
omnia est. Trinitas perfecta, que gloria et zeternitate, ac regno atque imperio non dividitur neque ala. 
lienatur. Non igitur creatum quid aut servum in Trinitate : neque superinductitium aliquid et adventi- 
tium, quasi prius non exsistens, posterius vero adveniens. Non ergo defuit unquam Filius Paui, neque 
Filio Spiritus ; sed immutabilis et invariabilis, eadem semper manet Trinitas. 





TOY EN ATIOIX ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 


I PHOPIOY 


TOY ΟΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ 


ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ 
ΕΙΣ ΤΟΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΗΝ TOY ΣΟΛΟΜΩΝΤΟΣ. 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


GREGORII THAUMATURGI 
METAPHRASIS 
IN ECCLESIASTEN SALOMONIS 


JACOBO RILLIO INTERPRETE. 
(GattaNp., Bibliotheca velerum Patrum, t. VII, p. 587.) 


1. His verbis Salomon, Davidis regis et prophetze 
flius, rex mortalium omnium clarissimus et pro- 


(18) Antehac. Cod. Lambec., ante loc. Mendose. 
Mox vero, et quasi postea superingressum. 

(79) Neque ita. Sic item cod." Lambec. Recens 
lamen editio Romana, Neque itaque. 

(80) Invertibilis. Lambec. exemplar, inconverti- 
bilis. Atque hanc lectionem prz se ferunt duo Vat. 
codi. teste nupero Romano editore. 

(81) Semper. Semper manet, Psalterium Lambec. 

(82, Οὔτε οὗν..... ἐπείσαχτον. ldem Nazianze- 
nus orat. 40, pag. 668, S. Patrem nostrum iterum 
hic respiciens, sic ait: Ojóiv τῆς Τριάδος δοῦλον, 
οὐδὲ χτιστὸν, οὐδὲ ἐπείσαχτον, Ίχουσα τῶν σοφῶν τινος 
λέγοντος. « Nihil in Trinitate servum est, nec crea- 
lum, nec adventilium; ut ος cujusdam docti viri 
sermone aecepi. » Hinc liquido constat, ut veterem 
interpretem. Rulinum; omittamus, ab his verbis οὔτε 
οὖν χτιστόν τι usque ad finem, omnia perscripsisse 
Ncoczsariensem Gregorium, uon Gregorium Nysse- 


- ^» 


CAPUT 1. B 


ΚΕΦΑΛ. A'. 
Ίάδε λέγει Σαλομὼν,ὸ τοῦ Δαθὶδ βασιλέως xai 
προφήτου παῖς ἁπάσῃ τῇ τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησίᾳ, παὰ 


num, ut perperam visum Nysseni editoribus aliisque 
nonnullis; in primis vero Jacobo Basnagio, qei 
Thes. Canis. tom. I, pag. 25, liaud ferenda sane con- 
fidentia statuit, Canisium Gregorio Tlaumaturgo 
verba Gregorii Nysseni incaute tribuisse. Quod ite- 
rum pag. 27 in nota margin. con(irmat. 

(85) Οὔτε οὖν. Codex Coislin. apud Marianum 
|. c., οὔτε γάρ. 

(84) Τὸ Πγεῦμα. |n eodem cod. Coisl. pest 
Πνευμα hzc leguntur, teste laudato Marano : οὔτε 
αὔξεται μονὰς εἰς δυάδα, οὐδὲ δυὰς εἰς τριάδα. « Ne- 
que crescit monas in dyadeimn, neque dyas in tria- 
dem. » Quz quidem additio, tum interpreti Rufino 
tum Gregorio Nysseno prorsus invisa, Lequieni 
conjecturam contirmat, bancce Gregorianam fidei 
expositionem haudquaquam ab interpolatione ali- 
quando fuisse immunem. 

(85) Τριάς, ldem codex Coisl., ἁγία Τριᾶς. 
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; ἀνθρώπους βασιλεὺς ἐντιμότατος , χαὶ προ- A pheta sapientissimus, universam Dei Ecclesiam 


σοφώτατος. Ὡς χενὰ xal ἀνόνητα τὰ τῶν 
κων πράγματά τε xal σπουδάσµατα, ὅσα áv- 
α. 0ὐδὲ γὰρ ἔχει τις εἰπεῖν ὄφελός τι τούτοις 
ἠτηµένον , ἅπερ ἄνθρωποι περὶ γῆν ἔρπον- 
81), xaX σώμασι xaX ψυχαῖς ἐχτελέσαι σπεύ- 
τῶν μὲν προσχαίρων ἠττημένοι, ἀνωτέρω δὲ 
στρων τῷ γενναίῳ τῖς φυχῆς ὅὄμματι, οὐδ 
χατιδεῖν βουλόµενοι. Καὶ χατατρίδεται ὁ τῶν 
κων βίος ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, xaX ὡρῶν xal 
Uy περιόδους, ἡλίου τε δρόµους περιωρισµέ- 
&y μὲν παραγινοµένων, τῶν δὲ ὑπαπαιρόντων. 
δὲ τὸ πρᾶγμα, χειµάῤῥων παρόδῳ, ἀμετρήτῳ 
Ὡς ἐμπιπτόντων βυθῷ σὺν ταράχῳ πολλῷ. Καὶ 
δι) ἀνθρώπους ὑπὸ θεοῦ γεγονότα, μένει τὰ 
ov. τὸ ἀπὸ γῆς γεννᾶσθαι, τὸ εἰς γῆν ἀπιέναι, 
Tv ἑστάναι τὴν γῆν, τὸ τὸν Ίλιον ἅπασαν αὖ- 
περιϊόντα, πάλιν εἰς τὸν αὐτὸν περιτρέχειν 
αἱ τὰ πνεύματα ὡσαύτως (88), τούς τε πο- 
κοσούτους εἰς θάλασσαν ἐχδιδόντας, χαὶ τοὺς 
ς ἐμπίπτοντας, μὴ ἀναγχάξειν αὐτὴν ὑπερ- 

τὰ αὐτῆς µέτρα, μηδὲ αὑτοὺς παρανομεῖν. 
| μὲν ὡς εἰς τουτονὶ συντελοῦντα ἡμῖν τὸν 
Xe ἄραρε. Τὰ δ᾽ ὑπ ἀνθρώπων ἐπιτεχνώ- 
ἡματά τε χαὶ πράγµατα, µέτρον οὐχ ἔχει. 
γων πολὺς μὲν ὅμιλος, ὄνησις δὲ οὐδεμία ἀπὸ 
πλανηµένης φλυαρίας * ἀλλ ἅπληστόν ἐστι τὸ 
Ἱρώπων φῦλον, πρός τε τὸ λέγειν, πρός τε τὸ 
λέγοντος ἀχούειν' ἔτι δὲ καὶ τὸ ὄμμασιν εἰχαίοις 
τῶν παραπιπτόντων ὁρᾷν γλίχεσθαι. Τί ἂν 
(89) ὕστερον, ὅπερ οὐκ Ίδη τετέλεσται, ἃ πρα- 
(bc ἀνθρώπων; Τί καινὸν τὸ µηδέπω εἰς πεῖραν 
που xai μνησθῆναι ἄξιον;, Ἐγὼ μὲν γὰρ οἶμαι 
ότι δ) ἂν εἴπῃ (90) πρόσφατον, 3) χαινὸν άνα- 
ενος εὑρήσει, μηδὲ τοῖς πάλαι ἄγνωστον. 
δὲ τὰ πρότερα λήθῃ χέχρυπται, οὕτω xal τὰ 
αα, εἰς τοὺς μετέπειτα ypóvo ἁμανρωθήσεται. 
m αὑτοσχεδιάζω ταῦτα νῦν ἐχχλησιάζων ' 
0t βασιλεἰαν Ἑθραίων Ev Ἱεροσολύμοις τε- 
μένῳ, ἱχανῶς ἅπαντα πεφρόντισται. Ζητήσας 
ελημένος, καὶ σοφῶς χατανοῄσας τὴν περὶ 
ny ἅπασαν, ποικιλωτάτην ἔγνων, ὡς ἀνθρώπῳ 
πονεῖν ἐπὶ γῆς, ἄλλοτε ἀλλοίᾳ χαµάτου προ- 
γχαλινδουµένῳ εἰς τὸ μηδέν. Πνεύματος δὲ 


affatur. 2. Quam vana et inutilia sunt omnia ea 
hominum negotia et studia, quz in humanis rebus 
suscipiuntur. 3. Nemo enim est, qui utilitatem 
ullam iis annexam dicere possit; qua», homines 
bumi reptantes, et corporibus et animis perficere 
contendunt, rebus caducis et temporariis addicti, 
supra sidera aulem, generoso anima oculo, ne 
tantillum quidem aspicere volentes. 4. Ac morta- 
lium vita conteritur, die diei succedente, annique 
partibus et conversionibus; 5. solisque cursibus 
certis ac de(initis; 6. nunc accedentibus, nunc 
sensim recedentibus. 7. Nec dissimilis est Ίο res 
torrentum transitui, cum magno strepitu atque 
tumultu in immensum maris profundum illaben- 
tium. Et quidem ea qux hominum causa a Deo 
creata sunt, eadem manent; velut quod a terra 
gignantur, quod in terram abeant, quod terra ipsa 
firma et stabilis sit, quod sol ea tota decursa ad 
eumdem rursus terminum punctumque circum- 
volvatur; fluviique itidem, tanto numero in mare 
influentes, et venti incurrentes, nec ipsum fines 
suos excedere cogant, nec ipsi rursus legem sibi 
constitutam infriugant. Atque hzc sane, quz nobis 
ad hanc vitam, usum et adjumentum afferunt, ita 
decreta sunt et constituta. 8. At qu: ab hominibus 
excogitantur, tam res quam verba, modum nullum 
habent. Àc verborum magna quidem est copia ; at 
fructus nuitus ab errante loquacitate et nugacitate. 
Verum ita natura comparata est bominum ratio, 
ut inexplebilis sit eorum et loquendi et audiendi 
sitis, ac praterea vanis oculis ea omnia quas acci- 
dunt, intuendi cupiditas. 9. Quid autem in posterum 
fieri queat, quod non jam confectum fuerit, aut; 
geratur ab hominibus? Quid novum, quod non- 
dum experimento compertum fuerit, dummodo 
insigne sit el memorabile? 10. Ut quidem mea 
opinio fert, quisquis secum reputabit atque consi- 
derabit, nihil novum aut recens inveniet, priscis- 
que incognitum. 11. Quemadmodum autem prze- 
terita, oblivione tecta sunt; sic presentia quoque 
progressu temporis ad posteros in obscuritatem 
ibunt. 19, Nec vero temere hzc nunc dico, Eccle- 
siasten ageus : verum mihi Hebreorum regnum 


ου xai μυσαροῦ τὰ χάτω ἅπαντα πλήθει, p Hierosolymis fidei mex commissum habenti, dili- 


h εἶναι αὐτὰ ἀναχτήσασθαι, ἀλλὰ μηδὲ áva- 
ναι τὸ παράπαν ὅση τὰ χατὰ ἀνθρώπους πρά- 
χατείληφεν ἁτοπία. Λογισάµενος Yáp ποτε 
 ἑμαυτὸν, xal οἱηθεὶς ὡς ἁπάντων env τότε 
b ἑμαυτοῦ γεγονότων ἐνταυθοῖ σοφώτερος * 


T) Περὶ γή» ἕρποντες. Cod. Thuan. κατὰ γῆν 
e. Ώυεευς. 

Καὶ τὰ πνεύματα ὡσαυτως. Hxc omisit 
n superflua Billius, quod paulo post vento- 
ntio (iat. Musculus vertit, et venti consimi- 
Ecolampadius, item flare ventos. Quod si 
ΙΓ locus esset, suspicarer corrigendum xal 
Άτα ὡσαύτως, el rivi siniliter fluvtique ; solent 
e duz voces perszepe conjungi. Glossarium, 
fluenium ; sic enim emendo pro fluucntum. 


genter et accurate omnia cogitata et perpensa sunt. 
15. Porro totam rerum terrenarum naturam per- 
scrutatus, atque ingeniose eL sapienter iu ea cogi- 
tatione versatus, eam maxime variam comperi. 
Homini etenim in terra laboribus vexari datum est , 


Eccli. xxxix, 45, ὡς ῥόδον φυόμενον ἐπὶ ῥεύματος 
ὑγροῦ βλαστήσατε. Sicut rosa plantata super fluen- 
tum humidum germinate. Clewens Alex. lib. 1! 
Padag. cap. 8, legit ἐπὶ ῥευμάτων ὑδάτων, in fluen- 
tis aquarum. Vulgata, super rivos aquarum. Basilius 
homil. ἐν Jipqp. Οὐχ ἔστι ῥεῦμα ποταμοῦ στῆσαι" 
Fluminis cursum sistere non licet. lp. 

(89) Tí ἂν γένοιτο. Codd. reg. et Thuan., καὶ τί 
ἂν Υγένοιτο. lp. 

(90) "Ori δ᾽ ἂν εἴπῃ. Cod. Med., ἔπῃ τις. lp. 
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aliaz, alia :xrumn: occasione, frustra involdto. A ἔγνων παραθολάς τε συνεῖναι xal πραγμάτων φύσει. 
44. Spiritu autem prodigioso et exsecrando omnia Ὠ{ῦην δὲ τηνάλλως ἐπὶ τούτῳ φέρεσθαι, xal σοφίᾳ 
hzc inferiora plena sunt; 15. adeo ut ea colligere μὲν γνῶσιν ἔπεσθαι, γνώσει δὲ πόνους ἔπαχολου- 
nemo queat; imo ne omnino quidem cogitare, —Oclv. 

quanta res humanas absurditas invaserit. 46. Nam cum mecum ipse aliquando reputassem, atque 
existimassem, me omnibus qui ante me fuissent, hac in re sapienliorem esse ; 47. in animum in- 


duxi, tum parabolas intelligere, tum rerum naturas. 18. Caterum incassum mihi ad eam rem animum 


conferre visus sum ; quod, ut sapientiam scientia sequitur, ita scienti: comites sint labores. 


CAPUT II. 

1. Hc igitur ad hunc modum se habere arbi- 
tratus, allerum vite genus capessere proposui, 
deliciisque memet tradere, variasque voluptates 
experiri. Verum nunc omnia hzc vaua esse intel- 
lesi : 2. Atque hinc risum solutum, temereque 
vagantem compescui ; binc voluptatem ad tempe- 
rantiam coercui, acerbeque ei succensui. 3. Ad 
hec, cum eam vim esse animx cogitassem , ut 
temulentam corporis naturam atque instar vini 
diffluentem , sistere possit rursusque continentia 
cupiditatem subjici ac servitute preui ; perspicien- 
dum mihi esse constitui, quidnam tandem homi- 
nibus propositum sit serium, vereque honum et 
honestum, quod in hac vita conficiant. Nam reliqua 
omnia, qua pr:clara et admiratione digna cen- 
sentur, percurri; 4. Velut excelsissimarum zdium 
erectiones, et vitium consitiones; 5. Atque insuper 
hortorum structuras, frugiferarumque omnis gene- 
ris arborum possessiones, studiosasque excultiones; 
6. Ubi etiam ingentes lacus ad aquarum exceptio- 


ncs confecti suut, ad uberem et copiosam arboruin (c 


rigationem distributi. 7. Jam vero famulorum quo- 
que agmine septus fui, tum servis tum ancillis; 
eeeque partim externe comparavi, partim apud me 
natos possedi. Quinetiain plures quadrupedum aui- 
mantium greges, tum boum tum pecudum, in 
meam, quam in cujusquam eorum qui olim ezxsti- 
terunt, potestatem venerunt. 8. Sed et auri et ar- 
genti thesauri mihi affluebant, utpote qui reges 
omnes eo adduxissem, ut mili et munera afferrent, 
et tributa persolverent. Praterea chori complures 
ad meam oblectationem agitabantur, virorum simul 
et feminarum, concinnissimum cantum et modula- 
tissimum cfficienttum. Convivia porro et pincernas 
(nam ea in hanc voluptatis partem retuleram) ex 


ΚΕΦΑΛ. B. 

Τοῦτο δὴ τοῦθ) οὕτως ἔχειν νοµίσας, ἔγνων ἐπὶ 
ἑτέραν ἰδέαν τραπἑἐσθαι βίου, xai ἐχδοῦναι μὲν 
ἐμαυτὸν τρυφῇ, πεῖραν δὲ λαθεῖν ἡδονῶν ποικίλων, 
Νῦν τοίνυν συνηχα ὡς τὰ τοιαῦτα µάταια σύμκεν- 
τα” xal γέλωτα μὲν εἰχτ φερόμενον ἐπέσχον, fiboviy 
δὲ πρὸς τὸ σωφρονεῖν ἑχόλασα, πιχρῶς ἐπιτιμίσας 
αὐτῃ. Λογισάμενος δὲ, ὅτι duy δύναται στῆσει 
μεθύουσαν xai ῥέουσαν ὥσπερ οἶνον σώματος φύσιν, 
ἑγχράτεια δὲ δουλοῦται ἐπιθυμίαν" προεθυμίέθην 
κατιδεῖν, τί ποτε εἴη προχείµενον ἀνθρώποις σπου- 
δαῖον, xal τῷ ὄντι χαλὸν ὃ καταπράξονται παρὰ τα 
τονὶ τὸν βίον. Διεξελήλυθα γὰρ τὰ λο.πὰ σύμπανα 
ὅσ᾽ ἀξιάναστα νοµίζεται, οἴχων τε ὑπερυψήλων ἆνορ- 
θώσεις καὶ φυτείας ἁμπέλων , ἔτι δὲ παραδείσων 
χατασχευὰς , xai παντοίων δένδρων χαρποφόρων 
κτήσεις xal ἐπιμελείας' ὅπου δὲ xol δεξακενὴ 
µεγάλαι πρὸς ὑποδοχάς ὑδάτων χατεσχευάσθησαν, 
εἰς bad, ἁρδείαν τῶν φυτῶν ἀπονενεμτμέναι. Tle- 
ριεθαλόµην δὲ καὶ οἰχετῶν πλῆθος, θεράποντας wi 
θεραπαίνας ᾽ ἄλλους μὲν ἔξωθεν χτησάµενος, ἄλλοις 
δὲ χαὶ παρ) ἑμαντῷ γενοµένους (91) χαρπωσάµενκ. 
Ζώων δὲ τετραπόδων ἀγέλαι, πολλαὶ μὲν βουχολίων, 
πολλαὶ δὲ ποιµνίων ὑπὸ τὴν ἐμὴν ᾖλθον ἐξουσίαν 
παρ ὀντινοῖν τῶν πάλαι. θησαυροί τε χρυσοῦ τε καὶ 
ἀργύρου προσέῤῥεον , δορυφόρους (92) «€ uo καὶ 
δασµοφόρους, τοὺς ἁπάντων βασιλεῖς πεποιηµέῳ 
Χοροί τε συνεχροτοῦντο παμπληθεῖς, ἀῤῥένων & 
τε (95) ὁμοῦ χαὶ θηλειῶν εἰς τὴν ἐμὴν τέργιν, παναρ- 
µόνιον ἐκπονούντων ᾠδὴν. Συµπόσιά γε μὴν xd 
οἰνοχόους εἰς τοῦτο ἀπέταξα τῆς τρυφῆς µέρος ἕξ 
ἑχατέρου Ὑένους ἀνθρώπων ἐξειλεγμένους , οὐδ ἂν 
χαταλέγειν ἔχοιμι, τοσοῦτον ὑπερέθαλον τούτοις τοὺς 
πρὸ ἐμοῦ βασιλεύσαντας Ἱερουσαλήμ. Elta συνό- 
6αινε, τὰ μὲν τῆς σοφίας µοι ἑλαττοῦσθαι, πληθύνειν 
δὲ τὰ της οὐχ ἀγαθῆς ἐπιθυμίας. Παντὶ γὰρ ὀφθαλ» 


utroque hominum sexu delectos, et eximios, ne D μῶν τε δελεάσµατι, xai Χαρδίας ἀχράτοις ὁρμεῖς 


numero quidem complecti possim; 9. Adeo his, 
omnes qui ante me Hierosolymis regnarunt, ante- 
cellui. Hinc autem contingebat, ut mihi et sapien- 
Hia imminueretur, οἱ vitiosa cupiditas cresceret. 
10. Nam cum omnibus oculorum illecebris, et impo- 
tentibus petulantibusque cordis desideriis undique 
incursantibus, totas habenas permisissem, ac volu- 


(91) Γενομέγους. Cod. Medic., vevé£c0a:. Du- 
CEUS. 

(92) Δορυφόρους. Scripserat in margine libri sui 
Basilez excusi Billius : Quid si δωροφόρους 7 sed 
transversa linea conjecturam suam jugularat, quam 
tamen in sua interpretatione secutus est. Si δορυ- 
φόρους legas, satellites vel apparitores intelliges. Αι 


ἐφιεὶς πανταχόθεν προσπιπτούσαις, ἡδονῶν ἑλπίδιν 
ἐμαυτὸν ἐχδεδωκώς' xal πάσαις τρυφαῖς δειλαί- 
αις (94), τὴν ἑμαυτοῦ ἑγχατέδησα προαἰρεσιν. 
Οὕτω Yáp µου αἱ ἑἐνθυμίσεις, εἰς δυσπραγίαν 
Ἠνέχθησαν, ὡς ταῦτα μὲν εἶναι xaÀà, ταῦτα δὲ 
μοι προσήχειν δ.απράττεσθαι νοµίζειν. Εἶτα moth 
&vaví/jag ἐγὼ xal ἀναθλέφας, χατεῖδον ἅπερ iw 


suffragatur alteri lectioni Scriptura lH Reg. rx, 94: 
ki ones reges terre quarebant. [aciem Salomoni, 
et (ferebant dona. lp. 

(95) Ἀῤῥένων δέ τε. Medic. cod. deleto δὲ legit 
ἀῤῥένων τε ὁμοῦ. lp. -* 

94) Δει]αίαις. Savilii codex Anglicus δείλαιος. 
Paulo post ms. Medic., µοχθηρά τε ὁμοῦ. I». 
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εἴχον, ᾽ μοχθηρὰ ὁμοῦ καὶ 
τος οὐχ ἀγαθοῦ ποιήματα. Οὐδὲν γὰρ ὁτιοῦν 
Ἱρώπων ἠρημένον, ἀποδεχτὸν εἶναί pot νῦν 
(veta: xal περισπούδαστον ὀρθῷ λογισμῷ. 
σάµενος οὖν tá τε σοφίας ἀγαθὰ, xai τὰ 
νης χαχὰ, εἰχότως ἂν ἱκανῶς θαυμάζοιµι ἄν- 
ιοὗτον, ὃς τις φερόµενος ἁλόγως  ἔπειτα ἑαυ- 
όμενος, εἰς τὸ δέον ἐπιστρέψει (95). Φρονή- 
tp xai ἀφροσύνης πολὺ τὸ μέσον, διαφορὰ δὲ 
τοσαύτη, ὅση περ ἡμέρας πρὸς νύχτα. "Eotxs 
ὁ μὲν ἀρετὴν ἠρημένος, τρανῶς τε ἕχαστα 
:βλέποντι. τῆς τε ἑαυτοῦ πορείας, λαµπρο- 
γέγγους χαιρῷ πεποιηµένῳ * ὁ δ ao χαχίᾳ 
εγµένος, xat πλάνῃ παντοἰᾳ ὡς ἓν σχοτομΊνῃ 
4wp , τυφλός τε (v τὴν πρόσοψιν, xal ὑπὸ 
τους τῶν πραγμάτων ἀφηρημένος (96). Τέλος 
σας ἑχατέρου τῶν βίων τούτων ἐγὼ τὸ διά- 
ιὗρον οὐδὲν, καὶ ὡς χοινωνὸν ἀφρόνων ἐμαυ- 
αστήσας , τὰ τῆς ἀφροσύνης ἐπίχειρα δέξο- 
'γὰρ ἢἡ τῶν σοφισµάτων ἐχείνων ἀγαθὸν , ἢ 
ηδις τῶν πολλῶν λόγων, ὅπου γε τὰ φλυαρίας 
t, ὥσπερ ix πηγῆς ὁρμᾶται τῆς ἀφροσύνης; 
ι xat ἄφρονι χοινὸν οὐδὲν, οὐ χατὰ ἀνθρώπων 
, 00 κατὰ θεοῦ ἁμοιθήν. Tov δ ἐν ἀνθρώποις 
των, ἔτι ἄρχεσθαι δοχούντων, ἤδη τὸ τέλος 
δάνει ἁπάντων. Σοφὸς δὲ οὐδέποτε ἀσυνέτῳ 
οῦ χοινωνξεῖ τέλους. Ἑμίσησα τοίνυν xai τὸν 
τά µου βίον, τὸν ἐν τοῖς µαταίοις ἀναλωθέντα, 
εγον τοῖς περὶ ΥΏν πόνοις προστετηκώς. Ὡς 
νελόντι ᾠῴάναι, πάντα µοι λυπηρῶς Expe- 
t ὁρμῆς ἁλογίστου γενόµενα ποιήματα * xal 
al τις αὐτὰ ἕτερος, εἴτε σοφὸς, εἶτε ἡλίθιος, 
(gà; τῶν ἐμῶν χαµάτων ἐπιχαρπίας. 'Aa«o- 
Mp 66 µοι ταῦτα xal ἀποῤῥίφαντι, χατεφάνη 
ντι ἀγαθὰ προχείµενα ἀνθρώπῳ, σοφίας τε 
, Χαλ χτῆσις ἀνδρείας. El 66 τις τούτων μὲν 
ῥόντισεν, ἑτέρων δὲ ἑπτόηται, ὁ τοιοῦτος εἴ- 
v πονηρὰ ἀντὶ ἀγαθῶν , µετῆλθε δὲ xaxíav 
ἠστότητος, xa µόχθον ἀνθ᾽ ἠσυχίας, ταράχοις 
€ περιελχόμενος , νύχτωρ ^e xai μεθ) ἡμέ- 
εχόµενος ἀεὶ, σώματός τε ἐπείγουσι xap.á- 
«b Φυχῆς φροντίσιν ἁδιαλείπτοις, σφαδαξού- 
Mp τῖς Χαρδίας, ἀλλοχότων ἕνεχα πραγµά- 
) Υὰρ τὸ τέλειον ἀγαθὸν περὶ βρῶσίν τε xat 


i 
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deliciis animi voluntatem astrinxi. Mez namque 
cogitationes eo infelicitatis prolapse sunt, ut hac 
honesta et egregia, dignaque qu: facerem arbitra- 
rer. 14. Tandem vero expergefactus, atque oculis 
restitutus, ea qui in manibus habebam, flagitiosa 
simul acerbitatisque plena esse perspexi, spiri- 
tusque non boni opificia. Neque enim ullum hominum 
studium viteque institutum comprobandum mihi 
nunc videtur, nec recto judicio expetendum. 12. 
Proinde mente collectis et sapientiz bonis et stulti- 
ti: malis, magna hunc virum admiratione prosecu- 
tus fuerim, qui cum pr:eceps ferretur temereque 
vagaretur, postea mente recepta, ad virtutem offi- 
ciumque rediit. 15. Prudentia euim et dementia 
magno interstitio disjuncte sunt, nec minus inter 
utramque est discriminis quam inter diem et no- 
ctem. 14. Quocirca qui virtutem amplexus est, haud 
mihi ab eo differre videtur, qui rem unamquamque 
perspicue cernit, sursumque prospectat, clarissi- 
m:eque lucis tempore iter facit *. Contra qui se vi- 
lio implicuit omnisque generis erroribus, haud ab- 
similis est homini in profunda caligine oberrauti, 
quippe qui czcitate affectus sit, atue a negotio- 
rum tenebris exoculatus. 15. Denique utriusque 
harum vitarum differentiam animo assecutus, nihil 
postea reperi, quin illud potius fore, ut si me ad 
stultorum societatem ac sodalitium  contulissem, 
stultitia premia perciperem. Quid enim ex argu- 
uis illis commodi referri, aut quid fructus ex pro- 
lixis sermonibus colligi potest; cum quidem loqua- 
citatis imporluuz flumina ab insipientia velut a 
fonte oriantur? 16. Sapienti porro et stolido nihii 
commune esl, nec quantum ad hominum memo- 
riam, nec quantum ad Dei remunerationem. Res 
autem humanas cum adhuc oriri videntur, jam fi- 
nis arripit. Sapiens porro ejusdem cum stolido fi- 
nis nunquam est particeps. 17. Quare vitam omnem 
ineam exsecrari copi, quam in rebus vanis tradu- 
xeram atque consumpseram, terrenis laboribus in- 
tabescens. 18. Etenim ut uno verbo complectar, 
omnia mihi magna cum molestia elaborata sunt, 
praecipiti animi impetu ita me pertrahente; 19. 
Atque ea alius excepturus est, sapiens an excors et 


"&vtt* εἰ xaX μάλιστα Ex θεοῦ ἀνθρώποις γί- D stolidus, nescio; frigidos, inquam, laborum meorum 


ll τροφαί οὐδὲν γὰρ τῶν πρὸς σωτηρἰαν ἡμῖν 
ων ἔξω τῆς αὐτοῦ ὑπάρχει προνοίας. Αλλ’ ὁ 
θὸς &vhp, σοφίας &x Θεοῦ τυχὼν, εὐφροσύνης 
xopav(ou * 6 δ a) πονηρὸς , θεηλάτοις ἐλαυνό- 
αχοῖς, πλεονεξίαν νοσῶν, πολλά τε ἀθροῖσαι 
ει, xai τὸν ὑπὸ θεοῦ τετιμημµένον ἑναντ/ίον 
των Δεσπότου ὀνειδίσαι σπεύδει, δῶρα προ- 
ἄχρηστα, δολερά τὲ ὁμοῦ χαὶ μάταια τῆς 
ἁθλίας ΨυχΏς σπουδάσµατα πεποιηµένος. 

v. xvit, 24; Eccle. viii, 1. 

Άγδρα τοιοῦτογ... ἐπιστρέψει. Mss. reg. et 
, ἄνδρα τοῦτον. Mox vero cod. Medic. , ἐπι- 


Ducus. - 
Τυφ.Ίός τε ὢν... ἀρπρημένγος. Minime du- 


fructus. His autem excussis atque projectis, mibi 
vera bona hominibus proposita apparuerunt; hoc 
est, sapientiz cognitio, el fortitudinis adeptio. Quod 
si quis barum cura neglecta, alius cujuspiam rei 
eupiditate incitatur ; hic et mala bonis anteponit, et 
vitium pro benignitate et virtute consectatur; 20. 
Et :xrumnam pro quiete, variis tumultibus distra- 
ctus, noctu atque interdiu divexatus, tum uryenti- 
bus corporis laboribus, tum perpetuis anima cu- 


hium.est quin legendum sit, τυφλός τε àv, xal τὴν 

πρόσαψιν ὑπὸ τοῦ σχότους... ἀφῃρημένος. In przte- 

ritis enim accusalivo semper jungitur ἀφαιρουμαι» 
ILLIUS. 
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ris, pectore illi ob absurda negotia ingemiscente εἰ palpitante. 24. Neque enim summum et perfectum 
bonum iu esculentis et poculentis consistit; etsi alioqui maximo Dei beneficio alimenta mortalibus 
contingunt. Nihil enim eorum quz nobis ad salutem data sunt, citra ipsius providentiam exsistit. 
99. Verum probus quidem vir, sapientiamque Dei dono consecutus, coelesti. voluptate fruitur; 95. Im. 
probus autem malis divinitus immissis stimulatus avaritisque morbo correptus, multa congerere stu- 
det; 94. Atque eum quem Deus honore affecit, in omnium Domini conspectu probris incessere fegü- 


nat, dona inutilia porrigens, insidiosa simul et vana animz suze misere studia faciens. 
Α 


CAPUT ll. 

1. Enimvero hoc tempus , rebus inter se maxime 
contrariis plenum est ; 2. Partus et mortis, ortus 
slirpium et aversionis atque interitus , 5. Cura- 
tionum οἱ cxdium, exstructionis zedium et destru- 
ctionis, 4. Gemitus etrisus, planctus et saltatio- 
num. 5. Nunc terrz fructus aliquis colligit, nunc 
rursus ejicit; nunc mulierem deperit, atque insano 
amore complectitur; nunc impense eam odit et 
aversatur; 6. Nunc aliquid quzrit, nunc amittit ; 
nunc diligenter asscrvat, nunc projicit; 7. Nunc in- 
terficit, nunc obtruncatur ; nunc loquitur , nunc si- 
lentio acquiescit; 8. Nunc amat, nunc odio inse- 
clatur. Res enim humanz, nunc bello afflictantur, 
hunc tranquille et pacatze sunt; tantaque est earum 
inconstantia, ut quz modo secundz esse videntur, 
celeri momento in certissiina mala delabantur. 9, 
Ac proinde vanis laboribus exerceri desinamus. 10. 
Πας euim omnia, ut mihi quidem videtur, ad ho- 
mines virulentis aculeis concitandos posita sunt. 
41. Atque perversus quidem explorator occasio- 
risque eaptator huic ssculo inhiat, Dei figmentum 
delere ac perdere omni contentione annitens, ut 
qui a principio ad extremum usque cum eo confli- 
gere instituerit. 129. Persuasum itaque habeo, ani- 
ini hilaritatem, 13. et beneficentiam, maxima bo- 
mini bona esse; 14. atque adeo brevem hanc solam 
voluptatem divinitus obvenire, si rebus gerendis 
justitia preeeat.. 15. At vero zeternarum rerum sta- 
tui corruptionisque expertium, quas Deus firmissi- 
me constituit, nec aliquid detrahere, nec addere 
quisquam potest. 16. Verum formidolosz simul et 
admirabiles ille sunt; atque ος quidem que jam 
fuerunt, stabiles manent; quie autem futurz sunt, 
jam secundum prescientiam exstiterunt. Caeterum 
is qui injuste lzsus est, Deo auxiliatore utitur. 17. 
Porro in inferis partibus supplicii barathrum vidi, 
impios excipiens; piis contra, sedem alteram pate- 
factam. 18. lllud quoque cogitavi, apud Deum z- 
qualia omuia esse, existimari et judicari; idem esse 
justos et injustos ; idem animalia ratiene utentia et 
bruta. 19. Tempus enim omnibus zeque admensum 
esse, et mortem impendere; idemque apud Deum 
esse, liominum et jumentoruim genus, sola tantum 


ΚΕΦΑΛ. I. 

Χρόνος δὲ οὗτος πάντων Ὑέμει τῶν ἑναντιωτί- 
των (97), τοχετῶν, εἶτα θανάτων, βλαστήσεως φυτῶν, 
εἶτα ἀνατροπῆς' ἰἱάσεων xal ἀναιρέσεων, οἴχων τε 
εὐορθώσεως xai χαταλύσεως, χλαυθμῶν xal γελό- 
των, χοπετῶν xai ὀρχημάτων. Nüv μὲν συνάχει τις 
τὰ ἀπὺ γῆς, νῦν δὲ ἐξέδαλε. xaV ποτὲ μὲν ἐπιμέ- 
perve γυναιχὶ, ποτὲ δὲ αὐτὴν ἀποστυχεῖ. Καὶ vov μὲν 
ἐζήτησέ τις ὁτιοῦν, νῦν δὲ ἀπώλεσε' χαὶ νῦν μὲν 
ἑφύλαξε, νῦν δὲ προῄχατο - ἄλλοτε ἀπέχτεινεν, ἄλλοτε 
ἐφονεύθη * ἐλάλησεν, εἶτα ἠσύχασεν * ἠγάπησεν, ela 
ἑμίσησε. Τὰ γὰρ £v ἀνθρώποις πράγµατα ποτὶ μὲν 
πολεμεῖται, ἄλλοτε δὲ εἰρηνεύεται, ὀξυῤῥόπως τῶν 
πραγμάτων ἐξ ἀγαθῶν εἶναι δοχούντων εἰς ὁμλλν- 
γούµενα χαχὰ µεταπιπτόντων. Παυσώμεθα τοίνυν ἐξ 
D ἀνονήτων µόχθων. Ταῦτα γὰρ ἅπαντα, ὥς γέ ya 

χεῖ, χέντροις ἰοθόλοις ἀνθρώπους ἐξοιστρεῖν ἑτέβ. 

Καιροσχόπος δή τις πονηρὸς τὸν αἰῶνα τοῦτον τεᾳ- 

κέχηνεν, ἀφανίσαι ὑπερδιατεινόμενος τὸ τοῦ 8g 

πλάσμα, ἓξ ἀρχῆς αὐτῷ μέχρι τέλους πολεμεῖν ᾗρε- 

μένος. Πέπεισμαι τοίνυν τὰ μέγιστα ἀγαθὰ ἀνθρώπῳ 

εὐθυμίαν χαὶ εὐποιῖαν ὑπάρχειν, xal μέν τοι καὶ εἰν 

πρόσχαιρον ταύτην ἀπόλαυσιν Ex Θεοῦ παραγενέσβει 
“µόνον, εἰ δικαιοσύνη τῶν πράξεων (98) ἡγοῖτο. Τῶν 

δὲ αἰωνίων καὶ ἀφθάρτων πραγμάτων , ὅσα ὁ Gk 
παγίως ὥρισεν, οὔτε τι ἀφελεῖν, οὔτε τι προσθεῖνει 
δυνατόν. Ὦ τινι οὖν , ἀλλ) ἔστιν, ἐχεῖνα φοδερά st 
ὁμοῦ καὶ θαυμαστά ' xal τὰ μὲν γενόµενα, tory 
τὰ δὲ ἑσόμενα, δη κατὰ τὸ προεγνῶσθαι γεχένητει. 
Θεῷ δὲ χέχρηται ὁ ἁδιχούμενος βοηθῷ. Elboy ἐν τοῖς 
χάτω µέρεσι, κολάσεως μὲν βάραθρον τοὺς δυσαιθεῖς 
δεχόµενον, εὐσεθέσι Ob χῶρον ἕτερον ἀνειμένν. 
Ἐλογισάμην δὲ πάντα ὅμοια ὑπάρχειν παρὰ Ge 
νοµίζεσθαι xaY χρἰνεσθαι, ταυτὸν εἶναι διχαίους καὶ 
ἀδίχους, λογιχὰ xai ἄλογα. Χρόνον τε γὰρ ἅκσαν 
ὁμοίως ἐπιμεμετρῆσθαι, xai θάνατον ἐπηρτῆσθαι, 
ταυτόν τε εἶναι παρὰ θεῷ χτηνῶν τε xal ἀνθρώπων 
φῦλα, δ.αφέρειν δὲ ἀλλήλων, µόνῳ τῷ ἐνάρθρῳ τῆς 
φωνῆς ' συµδαίνειν δὲ αὐτοῖς ἅπαντα παραπλήαιε, 
xaX τὸν θάνατον χωρεῖν, οὐδὲν μᾶλλον ἐπὶ τὰ λοιὰ 
τῶν ζώων, περ καὶ ἐπ᾽ ἀνθρώπους (99). Πνεῦὺμε 
γὰρ πᾶσιν ὅμοιον εἶναι, καὶ πλέον ὑπάρχειν ἓν ἀν- 
θρώποις μηδὲν, ἀλλὰ πάντα Ev λόγῳ εἶναι µάταιΣ, 
ἀπὸ τῆς αὐτῆς Υῆς λαξόντα τὴν σύστασιν , xal εἰς 


articulata vocis prolatione inter se differre; reliqua D τὴν αὐτὴν γῆν ἔξοντα τὴν ἀνάλναιν. ΄Αδηλον γὰρ εἶναι 


(97) Ἐναντιωτήτων. Anglicus cod., ἐναντιωτά- 
«uv. Duc. 

(08) Tow πράξεων. Ms. Medic. , τῶν. πραγμάτων 
ἡγοῖτο. Duc. ; et sic legendum, vel, ἑναντιοτήτων. 

(99) Οὐδὲν μᾶ1.1ον... ἐπ᾽ ἀγθρώπους. Nec mor- 
tem magis in cetera. animalia, quam ín homines 
grassari. Hoc dicit, inquit Hieronymus , non quod 


aniniam putet perire cum corpore ; vel unum bestiis 
et hominibus praeparari locum : sed quod ante aé- 
ventum Christi omnia ad inferos pariter duceren- 
tr. Quod ne putemus dici etiam de anima, intulit: 
Omnia (acia sunt de terra, et revertentur in terram. 
De terra autem nihil nisi corpus factum est. Bu. 





METAPHRASIS IN ECCLESIASTEN. 


ν ἀνθρωπίνων ψυχῶν, εἰ ἀναπτήσονται (1) A autem omnia ipsis eodem modo contingere; 90. 


ιρὶ τῶν λοιπῶν ἃς xà ἄλογα χέχτηνται, εἰ 
υήσονται. Καὶ ὅ pot ἐδόχει μηδὲν ἕτερον 
ἰχαθὸν, εἰ μὴ τρυφὴ xol τῶν παρόντων 
| γὰρ εἶναι πάλιν ᾠήθην , ἐπὶ τὴν ἀπό- 
ων ἐλθεῖν δυνατὺν, ἅπας ἀνθρώπῳ θανά- 


£v. 


Nec mortem magis in czetera animalia quam in ho- 
mines grassari. 21. Omnibus enim zqualem spiri- 
tum esse, nec quidquam omnino amplius homines 
habere; sed cuncta, ut uno verbo dicam, vana esse 
ab eadem terra coagmentationem habentia, atque in 
eamdem terram dilapsura. Incertum enim esse, 


manis animabus, an sursum convolature aint; tum de reliquis quas animalia ratione carentia 
, an deorsum diffluxurz sint ; 22. Ac mihi nullum aliud bonum esse videbatur, quam delicize 
um commodorum usus. Neque enim fieri posse putavi, ut quisquam rursus ad percipiendas 


accedat, posteaquam mortem semel degustarit. 


ΚΕΦΑΛ. Δ’. 
εούτων ἁπασῶν ἑμαυτὸν ἐπιστρέψας τῶν 
τεσχεφάμην χαὶ ἀπεστράφην πάντα εἴδη 
IV τὰ ἓν ἀνθρώποις πλαζόμενα, ἐξ ὧν 
ἰδιχούμενωι δαχρύουσι xal θρηνοῦσι , βίᾳ 
μέγοι τῶν ἑπαμυνόντων (9), Ἡ ὅλως πα- 


ένων αὑτοὺς πάσης πανταχόθεν χατεχού- . 


€* οἱ δὲ χειροδίχαι εἰς ὕψος αἴρονται, ἐξ 
Ὄῦνται. Tov δὲ ἀδίχων καὶ θρασέων, οἱ μὲν 
€, ἄμεινον παρὰ τοὺς µέχρι νῦν ξῶντας 
ἐρετώτερος δὲ τούτων ἀμφοτέρων, ὁ ὅμοιος 
µενος, µηδέπω δὲ (3) γεγονὼς, ὅτι οὕπω 
νθρώπους flavo πονηρἰας. Φανερὸν δέ uot 
Y ὁπόσος ἀνδρὶ φθόνος παρὰ τῶν πέλας 
[προς ὑπάρχων πονηροῦ πνεύματος * xal 
ξάμενός τε αὐτὸν, xal οἱονεὶ προστερνισά- 
:y ἕτερον ἔχει, f) τὸ διεσθίειν τὴν ἑαυτοῦ 
διαπρίειν τε xal δαπανᾷν μετὰ τοῦ σώμα- 
| λύπην ἁπαραμύθητον, τὴν τῶν ἄλλων 
τιθέµενον (4). "EXotto δ᾽ ἄν τις εὖ φρονῶν 
επλῆσαι τῶν χειρῶν, σὺν ῥᾳστώνη xal 
ἥπερ ἁμφοτέρας σὺν µόχθῳ, xaX δολεροῦ 
mayoupyla. Ἔστι 66 τι καὶ ἕτερον, ὅπαρ 
εἶνον παρὰ τὸ προσΏχον, ἀνδρὸς ἕνεχα 
X οὐχ ἀγαθῆς. "Oc µεμονωμµένος πάντοθεν, 
δελφὸν ἔχων, οὔτε υἱὸν, κτήµασι δὲ πολλοῖς 
ος, ἁπληστίαχ συζῶν, χρηστότητι ἑαυτὸν 
κιοῦν ἐπιδοῦναι θέλει. Ἡδέως οὖν ἂν αὐ- 
v, ὅτου χάριν ὁ τοιοῦτος μοχθεῖ, τὸ μὲν 
ῥρᾶσαι προτροπάδην φεύγων, ποιχίλαις δὲ 
εἰσασθαί ποθεν ἐπιθυμίαις διασπώµενος. 
»ύτου βελτίους ot χοινωνἰαν ἅμα βίου ἐστεί- 
:καρποϊντο ἂν τὰ βέλτιστα (4); Δύο γὰρ &v- 


CAPUT IV. 

' 4. Ab iisomnibus cogitationibus animum revocans 
consideravi, atque aversatus sum omnia sycophan- 
tiarum genera inter homines errantia, quibus non- 
nulli inique circumventi ac per vim dejecti, lacrymas 
fundunt atque ingemiscunt; undique ab ami-is 
prorsus inopes, qui eorum causam tueantur, aut 
certe afflictos consolentur. At vero violenti homines 
jusque in manibus habentes, in sublime vehuntur, ob 
eamque causam corruent. 2. Enimvero ex consce- 
leratis et audacibus, ii qui ex hac vita migrarun!, 
meliore conditione sunt, quam qui etiamnum vi - 
vunt. 5. Utrisque autem praferendus, qui similis 
eorum futurus est, nec creatus adhuc est ; quoniam 
hominum improbitatem nondum attigit. 4. Perspi- 
cuum mihi quoque factum est, quanta proximorum 
invidia probum virum sequatur, cestrum ezrsisteng 
impuri spiritus. 5. Quodque is qui hanc susceperit, 
ac velut pectore complexus tuerit, nihil aliud habet, 
quam quod animam suam exest et dissecat, simul- 
que cum corpore absumit ; merorem acerbissimum, 
nec solatio ullo mitigabilem, aliorum prosperitatem 
existimans. 6. Atqui preoptarit vir sapiens et cor- 
datus, alteram manum cum facilitate et levitate im- 
plere; quam utramque cum zrumna et fraudulenti 
spiritus calliditate et versutia. 7. Est et quiddam 
aliud, quod prater fas et equum homini ob impro- 
bam voluntatem contingere scio. 8. Qui undique 
solus relictus. nec fratrem nec filium habens, facul- 
tatibus et copiis affluens, inexplebili cupiditate ar- 
det, nec benelicentie atque humanitati se ipsum 
ullo modo tradere cupit. Ex eo igitur lubens quae- 
siverim, quam ob causam laboribus se conflciat, 


ιὐτοῖς πράγµασιν ὀρθῶς προσκειµένων, εἰ p boni quidem aliquid facere summopere fugiens, 


9 τινὶ προσπέσῃ τι’ ἀλλά μὴν οὐ μιχρὰν 
ἔχει, τὸν αὑτῷ συνόντα. Μεγίστη δὲ χαὶ 
νθρώπῳ δυσπραγοῦντι, xal fj ἑρημία τοῦ 
ένου. Οἱ 5' αὖ ὁμοδίαιτοι, χαὶ τὴν εὖπρα- 
; ἑδιπλασίασαν, καὶ πραγμάτων ἁδουλή- 
να παρεμυθήῄσαντο ὥστε χαὶ μεθηµέραν 
ᾗλοις λαμπρύνεσθαι παῤῥησίᾳ, καὶ νύχτωρ 


απτήσονται. Codices regii et Thuan., 
αι. Duc. 

καταθεδ.]ημέγοι τῶν ἑπαμυγόντων. Post 
B χαταθεθλημένοι collocanda est virgula, 
1$ sequens ἑπαμυνόντων regatur a geni- 
ας, non autem a dativo βίᾳ. Neque enim 
ur ab iis qui nobis succurrunt : ἑπαμυ- 
tem ἀντὶ τοῦ ἐπαμύγειν ὀφειλόγτωγ acci- 


multiplicibus autem quzstus alicunde faciendi cu- 
piditatibus distractus. 9. Quanto tandem hoc me- 
liores, qui vitz societatem inierunt, ex qua optimos 
fructus decerpere queant? 10. Duobus enim viris 
rebus iisdem recte incumbentibus, etiamsi alteri 
quidpiam adversi accidat, tamen haud leve subsi- 
dium in sodali et contubernali suo positum babet. 


* pere, ut Wolfangus facit, nimis violentum mihi vi. 

detur. BiLL. . 

(3) Μηδέπω δέ. Billius ex cod. Medic., καὶ µη 
δέπω γεγονώς. Duc. 

(4) Τιθέμενον. Cod. Medic., τιθέµενος lp. 

(43) Ex nota interrogativa conjicere licet, legen 
dum πόσῳ, loco, πολλῷ , nisi interrogationem ex. 
cludJere magis placeat. Epir. 
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Gravissima autem est calamitas homini adversa for- A φαιδρότητι σεμνύνεσθαι (5). Ὁ δὲ βίον ἀχοινώνητον 


tuna utenti, carere amico qui jacentem luctuque 
zfflictum excitet ac recreet. At qui contubernii ne- 
cessitudine juncti sunt, et prosperi successus volu- 
ptatem sibi invicem conduplicant, et rerum prater 
voluntatem fluentium tempestatem leniunt : 41. Adeo 
ut et diu mutua libertate splendescant, et noctu 
honestate ac gravitate fulgeant. 12. Contra qui vi- 
tam ab omni hominum societate semotam ducit, 
horrendam quamdam vitam traducit, non intelligens 
eum temere ac periculose sibi consulere, qui multos 
homines mutuo pr:esidio cireumseptos adortus fue- 
rit; ac preterea funem triplici nexu contextum 
haudquaquam facile perfringi solere. 15. Ego vero 
juveuem pauperem, modo prudentia ornatum, an- 


ἕλχων, φριχώδη τινὰ ἑαυτῷ διεξάγει ζωὴν, oox t0n- 
μένος, ὡς εἰ καὶ ἑπίθοιτό τις ἀνθρώποις συµπεφρα- 
Υµένηις, θρασέως xal οὐχ ἀσφαλῶς βουλεύεται (6), 
καὶ ὅτι οὐδὲ σχοῖνος τριπλῇ ῥᾳδίως ἀποῤῥέγνυσθαι 
πέφυχεν. "Ey δὲ (7) προχρίνω νέον πένητα σώφρο. 
να, Ὑέροντος βασιλέως ἄφρονος, ᾧ ἐνθύμιον οὐ γεγέ- 
νηται, ὡς δυνατόν ἐστι, τῶν μεν Ex τοῦ δεσµωτηρίου 
τινὰ εἰς τὸ βασιλεῦσαι καταστῆναι, αὑτὸν δὲ τῆς ἁδί- 
xou δυναστείας, δικαίως ὕστερον ἐχπεσεῖν. Συµθαίνει 
γὰρ τοὺς ὑπὸ τῷ νέῳ μὲν, ἔμφρονι δὲ τοσσοµένονς, 
ἀλύπους εἶναι τοὺς ὅσοι προγενέστεροι (8). Οἱ γὰρ 
μετέπειτα γενόµενοι, διὰ τὸ ἑτέρου ἀπειράτως ἔχειν, 
οὐδὲ τοῦτον ἐπαινεῖν δύνανται, ἀγόμενοί τε γνώμῇ 
ἀλογίστῳ, καὶ ὁρμῇ πνεύματος ἑναντίου. Ἐκκχλησιά- 


tepeno seni regi stolido, cui in mentem non venit p ζων δὲ πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχε τόν s ἑαυτοῦ βίον ὀρθῶς 


fieri posse, 14. ut quispiam ex carcere atque erga- 
stulo ad regni gubernacula constituatur; ipse autem 
postea iniquo principatu juste exturbetur. 15. Non- 


διαπορεύεσθαι, καὶ ὑπὲρ τῶν ἀφρόνων εὔχεσθαι, ὅπως 
ἐπίσταιντο σύνεσιν λαθόντες, ἐχχλίνειν τὴν πρᾶξν 
τῶν ποντρῶν. 


nunquam enim evenit, ut qui juveni quidem, casterum cordato, subsunt, moestitia vacent, saltem ms 
jores natu. Nam qui postea in lucem prodierunt, quoniam alterius periculum non fecerunt, ne hem 


quidem laudare possunt. 16. Abducti videlicet inconsulto consilio , 


adversariique spiritus impeta 


precipites acti. 17. Quisquis autem Ecclesiast3e munere fungeris, illud ob oculos habeto, ut etre 
ctum vitz iter teneas, et pro stultis preceris, ut accepta prudentia malorum actiones vitare sciant. 


CAPUT V. 

4. Lingua parce uti, preclarum ; atque ad lo- 
quendi studium, gravitatem constantiamque cordis 
adhibere. Non enim nos inconsulto loquendi studio 
teneri oportet, eaque qua: in mentem veniunt, 


quamvis absurda, proferre atque emittere; verum ( 


illud cogitare, quod licet magno intervallo a coelo 
distemus, certum est tamen sermones nosiros a 
Deo exaudiri; atque utile est lapsum in loquendo 
cavere. 2. Quemadmodum enim varias animz curas 
multiplex iusomniorum species subsequitur, ad 
eumdem quoque modum stultis verbis nugacitas 
conjuncta est. 5. Pollicitatio porro voto facta, finem 
per opus accipiat. Est hoc stultorum proprium, ut 
rejeetitii sint. At tu promissi veritatem przesta, 


(9) Kal νύκτωρ σεµνότητι σεμγύνεσθαι. Ex 
ms. Medic. Billius emendat καὶ νύχτωρ σεµνότητι 
φαιδρύνεσθαι. Et noctu honestate et gravitate {μις 
geant. Nec longe discedunt alii interpretes. Eidem 
lectioni favet et codex Vaquerii. At Basiliensi edi- 
tioni νύχτωρ φαιδρότητι σεµν. suffragantur codd. 
reg. et Tuuan. Duc. 

(6) Βου.τεύεται. Admonuit Billius in cod. Medic. 
legi βουλεύσεται, quam tamen lectionem obelo no- 
tavit, n«c in. interpretatione sua est ainplexus : at 
illam tuetur codex Vaquerii. Ip. 

(7) Ἑγὼ δὲ, x. x. X. Hunc locum sic a S. Grego- 
rio Thaumavirgo explicatum citat S. Hieronymus 
in suo Commentario in Ecclesiusten. Voss.— Locum 
Eieronymianum retulimus inter Veterum testimonia 
dc nostro Gregorio. 

(8) "Οσοι προγενέστεροι. — Subodoror — aliquid 
deesse in Grzeco : neque. enim his verbis perfecta 
est sententia. Hieronvinus hunc locum vertens in 
commentario quem seripsit in Ecclesiasten, ad hunc 
modum traustulit : J1a tamen ui sub sene rege ver- 
sali sint. Quare aut in meliorem codicem incidit, 
aut ad explendam sententiam. quedam. de suo ad- 
dere non dubitavit. BiLL. 

(9) Πατοδαπῇ φαντασίᾳ. Emendandum ος Bil- 


ΚΕΦΑΛ E'. 

Γλώσσης δὲ φείδεσθαι χαλὸν, καὶ εὐσταθούση χρή- 
σθαι χαρδίᾳ ἓν τῇ περὶ λόγους σπουδῃ. Οὐ γὰρ χ 
ἀλογίστως αὐτῶν ἔχοντα, xàw ἄτοπα, ἢ τὰ ἐπὶ vow 
ἑλθόντα, ταῦτα προῖεσθαι διὰ τῆς φωνῆς * ἀλλ ἐνθυ» 
µουµένους, ὅτι εἰ xal πολὺ ἀφεστίχαμεν οὑὐρανῦ, 
γινώσχειν χρῆ, ὅτι Ex ἐπηχκόῳ φθεγγόµεθα θεοῦ, χαὶ 
ἔστι λυσιτελὲς λαλεῖν ἀπεριπτώτως. Ὥσπερ δὲ cpn- 
τίσι φυχῆς ποιχίλαις παρέπεται ὀνειράτων παντοδαακξ 
φαντασίᾳ (9) * οὕτω xal ἀφροσύνῃ Φλυαρία συνένεν 
χτα.. Ἐπαγγελία δὲ OU εὐχῆς γινοµέντ, τέλος ap 
θανέτω δι ἔργου. Αφρόνων δὲ ἴδιον, τὸ ἆ ποδλίτους 
εἶναι’ σὺ δὲ ἀληθὴῆς ἔσο, γινώσχων ὡς πολλῷ ἅμε» 
vov μὴ εὔξασθαί σε, μηδὲ ὑποσχέσθαι «V δρᾶσαι, 1 
εὐξάμενον, εἶτα παραλιπεῖν. Aet δὲ παντοίως φεύγεν 


lio et Medic. libro, παντοδαπὴ φαντασία. Josmae 
monachus (OEkcolampadius) : Variarum anime cue 
rarum assecle suni multiformes insomniorum phaa- 
lasic, Musculus : Varias animi curas omnis 

somniorum phantasia comitatur. Hoc est quod ele- 
ganti versu. expressit. Gregorius Naziauzenus Περ 


D τῶν καθ) ἑαυτόν: 


d$ porco ἡματίαις γὰρ ὁμοίῖα φάσματα νυκτός. 
isa etenim curas re[erunt nocturna diurnas. 


Sed alteram partem hujus cominatis Thaumatargi 
aptius fortasse vertisset doctissimus Bill us, ad eus 
dem quoque modum stultitic loquacitas est conjuncta? 
quo pacto etiam alii duo interpretes linc locum im 
tellexe;unt. Joannes : Jta et imprudentia ρετρεικα 
comes est loquacitas. Musculus : Jta et stultitia nu- 
gacitas adharet. Saloionis textus sic habet in Grz- 
Cis : Καὶ φωνὴ ἄφρονος ἓν πλήθει λόγων. Et vos 
stulti in multitudine sermonum. lucertus auctor ec 
exponit in Catena Περί bibliothecze ; "Qoxsp οἱ ἐν 
Ἡμέρα πειραζόμενοι xal δι’ ἐνυπνίων ταράττονται" 
οὕτω xaX ὁ ἄφρων αὑτοῦ διὰ τῆς πολυλογίας ἑλέγχε- 
ται. (Juemaduiodum qui interdiu tentantur, eiiam per 
insomnia petturbantur : ita. quoque. stultus sua -o- 
quacitate redarquitur. Doc. 


METAPIIRASIS IN ECCLESIASTEN. 


ον καλῶν ῥημάτων ἐπιῤῥοὴν, ὡς ἀκουσομένου A 4. sciens longe tibisatius esse non vovere, nec 


ὢ γὰρ ταῦτα ἐνθυμουμένῳ πλέον οὐδέν ἐστιν, ἢ 
[νεσθαι τῶν ἑαυτοῦ ἔργων ὑπὸ θεοῦ διαφθειρο- 
Ώσπερ γὰρ τὰ πολλά ἑνύπνια μάταια, οὕτω xat 
k ῥόματα. Φόθος δὲ θεου, ἀνθρώπων σωτήριος, 
δέ. Ὃθεν [οὐ] χρὴ θαυμάξειν ἀφορῶντα πρός 
(ις συχοφαντουµένους, χαὶ πρὸς διχαστὰς παρα- 
ίνους. Χρὴ δὲ ἑχτρέπεσθαι τὸ τῶν δυνατωτέρων 
6 εἶναι δοχεῖν. Κὰν γὰρ ἐχγένηται τοῦτο, ἀλλ᾽ 
ἑσομένων σοι φρθερῶν, οὐ ῥύσεταί σε ἡ xa0' 
υνηρία. Ὥσπερ δὲ xvr ua τὸ ἐξ ἁρπαγῆς βλα- 
ον xai ἀνοσιώτατον, οὕτω xaX ἀνδρὶ ἐπιθυ μητῇ 
ny οὐκ ἐχγίνεται (10) χόρος, οὔθ) f παρὰ τῶν 
ὕνοια' xiv ὁτιοῦν µάλιστα πάµπολυ ἀργύριον 
ωνται. Τοῦτο μὲν γὰρ µάταιον. ᾿Αγαθότης δὲ 
ὀνόντας αὐτῃ ὑπερευφραίνουσα, ἀνδρείους 
νεται τοῦ χαθορᾷν ἕχαστα τῶν πραγμάτων 
ισα τὴν δύναμιν. Μέγα δὲ καὶ τὸ jh προστετη- 
μαύταις φροντίσιν ' ὁ μέν γε πένης, xàv δοῦ- 
αἱ μὴ ὑπερεμπλήσας τὴν ἑαυτοῦ γαστέρα, 
ὥς µεταλαμθάνει τῆς διὰ τοῦ ὕπνου ἀνέσεως' 
δὲ ἐπιθυμία σύνεστι ἀγρυπνίαις xaX χαµά- 
(fe. Τί δ' ἂν Υένοιτο τούτου ἀτοπώτερον, f) τὸ 
υλλης σπουδής xal ἐπιμελείας ἀποθησαυρί- 
ν πλοῦτον συντηρεῖν, µυρίων ἑαυτῷ φυλάσ- 
ιαχῶν ἀφορμήνι Καὶ τὸν πλοῦτον ἐχεῖνον 
ἀπολέσθαι . ποτὲ xal διαφθαρῆναι, εἴτε γένοιτο 
ιαµένῳ τέχνα, eive xal ifj: αὐτόν τε εἰ καὶ 
οιτο προσήχει τοιοῦτον εἰς τὴν γἣν πεσεῖν xal 


V, οἷος xax ὁπότε εἰς τὺ εἶναι παρὼν ἐτύγχανε. C 


δὲ yspoiy ἀπιέναι µέλλων, αὖξει τὴν ἑαυτοῦ 
ὥσπερ οὐκ ἐνθυμούμενος, ὅτι ἐπίχειται αὐτῷ 
ϱῦ βίου τῇ Ὑενέσει ὅμοιον, χαὶ ὅτι ἀνόνητα 
εἰς δέ τινα μᾶλλον ἀνέμου ὁρμὴν, Ἡπερ τῇ 
απουδῇ χαριζόμενος, χαταναλώσας τὸν ἑαυτοῦ 
παντα, Ev τε ἐπιθυμίαις ἀνοσιωτάταις, καὶ 
Ig ἀλόγοις, ἔτι δὲ λύπαις xaX ἀῤῥωστίαις. Καὶ 
τι φάναι, σχότος μέν εἰσι τῷ τοιούτῳ αἱ ἡμέ- 
έθος δὲ ἡ ζωή. 'Αγαθόν ve μὴν ἐχεῖνο xal οὐχ 
toy* Θεοῦ γάρ ἐστι δῶρον, τὸ δυνηθηναι ἆπο- 
ἄνθρωπον τῶν ἑαυτοῦ χαματῶν ἐν εὐφροσύνῃ, 
1, xai οὐχ ἁρπαχτικὰ δεξάµενον (11) χτήµα- 
ε γὰρ λύπαις οὗτός Υε νοσεῖ, οὔτε ὡς ἐπὶ πολὺ 
τεσι πονηραῖς δουλεύει’ συμμετρεῖται δὲ τὸν 


facturum siquid polliceri, quam post conceptum 
votum id relinquere. 5. Omni autem ratione fugien- 
dum est turpium verborum profluvium, nec enim 
Deo inaudita erunt. Nam ad cum qui hzc cogitat, 
nulla alia utilitas redit quam ut sentiat opera sua a 
Deo labefaetari atque corrumpi. 6. Ut enim plerum- 
que insomnia vana, sic etiam pleraque verba. Timor 
autem Dei, hominibus quidem salutaris ; czeterum 
rarus. 7. Quocirca nihil est cur mireris, si et pau- 
peres calumniis opprimi, et judices legibus impo- 
sturam facere videris. 8. Cavendum purro est, ne 
iis qui potentia prestant, majores esse videamur. 
Nam etiamsi hoc acciderit, tamen ex horvendis cru- 
ciatibus in quos incidemus, nequaquam uos iimnpro- 


B yitas ipsa liberabit. 9. Quemadmodum autem fa- 


cultates raptu collecte ac per vim extorta, perni- 
ciosissim:e et sceleratissim:e sunt; sic etiam ho- 
mini pecuniarum cupiditate flagranti, nunquam sa- 
tietas, nec proximorum benevolentia proveniet, 
quamlibet maximam vim argenti quassierit, Hoc 
enim vanum est et inane.-At probitas familiares 
suos majorem in modum oblectat ; fortesque efficit, 
rem unamquamque perspiciendi facultatem prze- 
bens. 10. Sed et hujusmodi curis minime inhzesisse, 
animumque de(íxisse, imnagnum censendum est. 
44. Enimvero pauper, licet senectute prematur ven- 
tremque suum nequaquam largius impleverit, tamen 
suavis somni requie fruitur ; opui autem cupiditas, 
indivulsas comites habet vigilias et animz labores. 
129. Quid porro absurdius esse queat, quam cuin 
magno studio et cura reconditas opes conservare, 
ac sexcentorum malorum occasiones sibi ipsi custo- 
dire? 42. Ac divitias quidem illas labefactari ac per- 
ire necesse est, sive ei qui has adeptus est? liberi 
sint, sive nulli. 14. Ipsum autem, vel invitum ac 
repugnantem, talem in terram cadere atque disce- 
dere oportet, qualis erat, cum in hanc lucem pro- 
diit*. 15. Ita vacuis manibus abscessurus, pecca- 
tum suum augebit, perinde atque hoc non cogitans, 
nativitati similem vitz finem sibi imminere, seque 
inani labore torqueri ; 16. atque in quemdam potius 


^ venü impetum, quam suo ipsius studio inserviens, 


totam vilam suam in impurissimis cupiditatibus temc- 


βίον εὐποιίαις, τοῖς πᾶσιν εὐθυμούμενος, xal D rariisque appelitionibus, ac praterea in mororibus 


Ίμενος τῇ τοῦ Θεοῦ δωρεᾶ. 


morhisque consumit, Atque, ut compendio dicam, 


odi homini dies tenebrz sunt, ac vita luctus. 17. Quanquam illud minime rejiciendum est : 
enim beneficio homini contingit, ut laboribus suis cum animi oblectatione perfruatur, divini- 
ptas ac non vi exiortas opes possidens. 19. Neque enim ille meroribus affligitur, nec, ut 
im, malis οἱ perditis cogitationibus servit: quin potius beneflcentiis et largitionibus vitam suam 
, in omnibus rebus animi tranquillitate fruens, atque ob Dei donum laetitia gestiens. 


ΚΕΦΑΛ. Q'*. 

ξοµαι δὲ τῷ λόγῳ, τὴν μάλιστα ἐπιπολά- 
ἀνθρώποις χαχοπραγίαν. Όταν θεὸς μὲν τὰ 
3 Job 1, 21 ; l| Tim. νι, 7. 


Ota ἐχγίνεται. Corrige ex cod. Medic., οὐχ 
αι χόρος. Duc. 

Καὶ «οὐχ ἁρπακτιχὰ δεξάµενον. Cod. Medic. 
, καὶ οὐχ ἁρπαχτὰ δεξἀµενον. Sic infra cap. Ix, 


PATROL. (in. X. 


) xx, 20. 


CAPUT VI. 
4. Jam vero infelicitatem apud homines maxime 
frequentem atque grassantem oratione persequar. 


13, ὀρνέων ἀνάρπαστοι γινόµενοι. Rursus idem cod. 
necnon mss. reg. Thuan. et card. Lothbaring., x*t- 
pata, cum excuso. Ip. 
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2. Cum nimirum Deus cuipiam omnia quz ipsi A χαταθύµια αὐτῶν ἅπαντα ἐπιχορηγήσας, µήδενος 


cordi erant, abunde suppeditaverit, nec ulla omni- 
no re ex omnibus qua animum cupiditate tentant, 
eum $poliaverit; non opibus et facultatibus, non 
gloria et splendore, non reliquis aliis omnibus, que 
mortales ad stuporem usque admirantur : ille au- 
tem omnibus rebus circumfluens (quasi hac una 
calamitate divinitus inflicta implicitus teneatur, 
quod earum fructu careat), alii sua asservat, inu- 
tilis prolapsus et sibi et proximis. 5. Hoc sane ar- 
gunmentum magnum, signumque perspicuum ex- 
tremx: cujusdam improbitatis esse censeo. Quin 
illum quoque hominem, qui plurimorum liberorum 
pater sine ulla offensione nominatus, vitaque in 
longum producta, benignitate tamen ac deliciis ani- 
mum tanto tempore non expleverit, mortis interim 
periculo haudquaquam facto; bunc equidem nec 
numerose prolis, nec diuturnitatis vitte nomine 
beatum duxerim : imo vero fetum e materno ventre 
premature excidentem, atque abortu egestum, 
ipsi preferendum puto. 4. llle enim, ut incassum 
venit, ita clanculum etiam et cum oblivione disce- 
dit, 5. non degustatis hujus vite malis, nec sole 
prospecto. Quod quidem levius est, quam quod 
perverso illi et profligato homini accidit; qui licet 
in mille annos vitam suam propagarit, vitàe tamen 
commoda non agnovit. Utriusque porro finis, mors. 
7. Caeterum bic maxiine stultus convincitur, quod 
nulla cupiditate satietur et expleatur : 8. At pru- 


οὐτινοσοῦν τῶν εἰς ἐπιθυμίαν ἑλθόντων αὐτὸν ἀφέ- 
ληται, μὴ περιουσίας, μὴ πολυδοξίας, ph τῶν λοι- 
πῶν περὶ ὅσα ἄνθρωποι ἑπτόηνται ὁ δὲ τοῖς πᾶσιν 
εὐθηνούμενος, ὥσπερ τούτῳ µόνῳ θεηλάτῳ xax 
συνεχόµενος, τῷ μὴ ἀπολαύειν, ἑταίρῳ τῷ αὐτοῦ 
ταμιεύσεται (13), πεσὼν ἄχαρπος xal ἑαυτῷ, xal 
τοῖς πλησίον. Τοῦτο μέγα τεχµήριον καὶ ἔλεγχο 
περιφανῆ ὑπερθαλλούσης ἐγὼ τίθεµαι πονηρίας' 
ἄνδρα τε ἐκεῖνον, ὃς πλείστων πατὴρ ὀνομασθεὶς 
τέχνων ἀσινῶς, βιοὺς δὲ χρόνον μαχρὸν, οὐκ ἐπλήσθὴ 
χρηστότητος τὴν φυχὴν ἐπὶ τοσοῦτον, θάνατον (12) 
πεῖραν οὗ λαθών * τοῦτον ἔγωγε, οὔτε τῆς πολυσαι- 
δίας, οὔτε τῆς πολυηµερἰας ζηλώσαιμ᾽ ἄν, xal προ- 
χρίνω δὲ αὑτοῦ ἄωρον γαστρὸς µητρῴας ἐχκπεσὸν 


B £u6puov. Ἐχεῖνο γὰρ ὥσπερ ἦλθε µαταίως, οὕτως 


ἄπεισι χαὶ λαθραίως ἐν ἀμνηστία, οὐχ ἀφάμενον xa- 
πῶν, οὐδὲ προσθλέψφαν ἡλίῳ. Τοῦτο χουφότερον, feto 
τῷ πονηρῷ, x&v χιλίοις ἔτεσι τὴν ἑαυτοῦ ζωῇν ἁνα- 
μετρησαμένῳ ἁγαθότητα ph ἐπιγνῷ (15). Τέλος ἃ 
ἀμφοῖν θάνατος. Ἐλεγχομένου ἄφρονος, μάλιστα τῷ 
πλησμονὴν μηδεμιᾶς λαμθάνειν ἐπιθυμίας. Ὁ ἃ 
σώφρων, τούτοις οὐχ ἑνίσχεται τοῖς πάθεπιν. Ὡς 
δ) ἐπὶ τὸ πλεῖστον εὐθύτης ζωῆς ἄνθρωπον τῇ πε- 
vía ὁδηχεῖ. Ἐξίστησι δὲ πολλοὺς ὀφθαλμῶν λίχνων 
θεάµατα, τὴν ψυχὴν ἐρεθίζοντα, ἐπ᾽ ἀνόνητον σπον- 
δν ἄλχοντα, διὰ τῆς τοῦ ὀφθῆναι χενῆς ἐπιθυμίας. 
Τὰ μέν τοι νῦν γεγεννηµένα Ίδη ἔγνωσται" xal σα- 
φὲς τυγχάνει, ὡς τοῖς ὑπὲρ αὐτὸν ἄνθρωπος àv 


dens οἱ moderatus his affectibus minime retinetur. ϱ τάσσεσθαι οὐχ οἷός τε. Φλυαρίαι γε μὴν κατὰ ἀνθρά- 


Fere fit autem , ut vite rectitudo et integritas ho- 
minem ad paupertatem ducat. 9. Multos vero de 


πους στρέφονται, τὴν τῶν χρωµένων ἄνοιαν Exavi- 
νουσαι. 


mentis gradu dejiciunt procacium oculorum aspectus, animam  incitantes, ac per inanem videndi e 
piditatem ad inutile studium pertrahentes. 10. Enimvero ea qua nunc faeta sunt, jam cogni 
sunt: perspicuumque est, hominem iis qui supra se sunt, reluctari atque obsistere nou posse. 


41. C:eterum nugse οἱ ineptize inter homines versantur, eorum qui iis utuntur amentiam augentes. 


CAPUT VII. 

4. Nam eum niliilo majorem utilitatem is perci- 
piat, qui ea quz ex animi sententia sibi in vita 
eventura sunt, perspecta haberet (fingamus id 
enim) ; tamen hoc quoque hominum curiositas com- 
miniscitur, ut ea etiam qux post mortem alicujus 
futura sunt, anxie inquirere ac scire videantur. 2. 
Porro fama bona suavior est anim: *, quam oleum 
corpori ; et vit» exitus, melior nativitate : 9. Atque 
optabilius et przsstabilius lugere quam comessari, 
ac merentibus adesse quam ebrietati studentibus. 
Sic enim se res habet, quod si quis hunc vitz finem 
nactus fuerit, de his qu: circa se sunt, nec timore 
uec sollicitudine afficiatur. 4. Consimili modo pru- 
dens ira risui pr:eferenda est; severa enim vultus 
habitudine, anima ad rectum honestumque compo- 
nitur. 5. Ac sapientum quidem anime tristitia 


* Prov. xxii, 4. 


(49) Ταμιεύσεται. Codd. Medic. et Tliuan., τα- 
μιεύεται. Ducieus.—bLegisse videtur interpres ἑτέρῳ 
τὰ αὐτοῦ ταµιεύεται. Epiv. PaTROL. 

(12*) ἴσως θανάτου. NN 

(16) Ἀναμετρησαμένῳ ... &xiyrà. Billius admo- 


ΚΕΦΛΛ. Z' 

Μηδαμῶς γὰρ πλέον tt ὠφελουμένου τοῦ γινώσχον- 
τος τὰ αὐτῷ συµθησόµενα παρὰ τὸν βίον χαταθύμια" 
θῶμεν γὰρ τοῦτο (14). ὅμως δὲ χαὶ τῶν ἀνθρώπων 
περιερχίᾳ ἐπιτεχνᾶται, ὡς καὶ τὰ μετὰ θάνατόν τινος 


p ἑχάστου ἑσόμενα, πολυπραγμονεῖν τε xmi δοχεῖν 


εἰδέναι. Μνήμη δὲ ἀγαθὴ φυχῇ προσηνεστέρα, ἅπερ 
σώµατι ἔλαιον' χαὶ βίου ἔξοδος, ἁμείνων γενέσεως 
xai αἱρετώτερον πενθεῖν, ἡ χωμάζειν, xal «b παρ- 
εἶναι τοῖς λυπουµένοις, 7| τοῖς µεθυσχομένοις. Ἔστι 
γὰρ οὕτω, λαθόντα τινὰ τοῦ βίου τέλος μὴ εὐλαδη- 
θῆναι περὶ τῶν ἀμφ) αὐτόν, Γέλωτος δὲ θυμὸς ἵμ- 
Φρων προτιµότερος” αὐστηρᾷ γὰρ διαθἑσει προσών 
που, κατορθοῦται Ψψυχἠ. Al μὲν τοίνυν τῶν σοφῶν 
φυχαὶ, σκυθρωπάζουσι xal συστἐλλονται, αἱ δὲ τῶν 
ἀφρόνων ἑπαιρόμεναι διαχέονται. Πολὺ 66 ἑστιν 
εὐχταιότερον ἐπίπληξιν σοφοῦ ἑνὸς δέξασθαι, T] ὅλου 


net vel ἀναμετρησάμενος legendum, πε], ᾳοοὰ meliwi 

quadrat, ἐπιγνῶναι, ut in. ms. card. Lothar. Ali 
tamen codd. vulgatam lectionem tuentur. Duc. 

(44) θῶμεν γὰρ τοῦτο. Deest γάρ in cod. δαν, 
». 
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ἀνθρώπων φαύλων xai δυστῄένων ἁδόντων Υε- A contrahuntur; stuliorum autem animse, letitia ela- 


ἀχροατήν. Tov γὰρ ἀφρόνων ἀνθρώπων ὁ 
, ἀχανθῶν πολλῶν λάδρῳ πυρὶ χαιοµένων Ίχῳ 
wxtv. ΄Αθλιον δὲ xal τοῦτο, χαχόν γε μὲν pé- 

ἡ συχοφαντία * αὕτη Υὰρ σοφῶν ἐπιθουλεύει 
$5 xa ἐπιχειρεῖ διαφθεἰρειν «tv γενναίαν Ev- 
| τῶν ἀγαθῶν. Λόγων δὲ (15) οὐχ ἀρχόμενον, 
mauópevoy ἐπαινεῖν προσήχει, xat τὸ µέτριον 
ἀποδέχεσθαι, xai ph τὸ µετεωριζόµενον xal 
υµένον. Πάνυ δὲ χρὴ θυμοῦ φείδεσθαι, xat μὴ 
mhwv προχείρως χαταφέρεσθαι, ἦτινι ἄφρονες 
ουσιν. Αμαρτάνουσι δὲ οἱ λέγοντες τοῖς προ- 

ἀμείνονα λεδόσθαι βίον, xal οὐ συνιᾶσιν, ὅτι 
)λυ διαφέρει σοφία τῆς τῶν χρημάτων περιου- 
xai τοσοῦτόν ἐστι φανερωτέρα (16), ὅσον ἄρ- 
λαμπρότερος φαίνεται τῆς ἑαυτοῦ σχιᾶς. Zoh 
νθρώπου, οὐκ ἐξ ἐπιχήρου πλούτου χτήσεως, 
X σοφίας περιγίνεται. Τίς δὲ xaX δυνήσεται͵ 
ιο, τὴν τοσαύτην xat οὕτω χρηστὴν τοῦ Θεοῦ 
ιαν ἐξειπεῖν; f] τἰς ἀναχαλέσασθαι τὰ ὃδο- 
t παρηµελῆσθαι ὑπὸ θεοῦ διχαίως; Πράττων 
| ὀρθῶς πρότερον ἔγωγε χατενόησα τὰ σύμπαν- 
à δίκαιον ἐμμένοντα τῇ δικαιοσύνῃ, xal µέχρι 


ου μὴ ἐξιστάμενον, ἀλλά xal δι αὐτὴν ἔπιθου- ᾿ 


ενον, xal ἁσεθῃη συναποθνῄσχοντα τῇ ἑαυτοῦ 
. Xph δὲ δίχαιον ὄντα μὴ πάνυ τοιοῦτον εἶναι 
, μηδὲ ἄγαν σοφὸν xal ὑπερμέτρως' ὅπως pf 
Σίσας, πολλαπλασίονα ἁμαρτήσῃ. Καὶ μὴ] Eco 
ρὸς xoi προπετὴς, μή σε θάνατος ἁρπάσῃ 


ος. Μέγιστον δὲ ἀγαθὸν ἀντιλαμθάνεσθαι θεοῦ, ᾳ 


y τούτῳ ὄντα μηδὲν ἁμαρτάνειν. Tov γὰρ 
των χειρὶ ἀνάγνῳ Ψψαύειν, µυσαρόν. Ὁ δὲ μετὰ 
Θεοῦ ὑπείχων ἅπαντα διαφεύγει τἀναντία. 
δὲ βοηθείας, στίφους ἀνδρῶν τῶν δυνατωτά- 
ν πόλει μείζονα δύναται, fj χαὶ συγγινώσχει 
X; πολλάχις τῶν δεόντων ἀποτυγχάνουσιν. 
ιστος Υάρ ἐστιν οὐδὲ elg. ᾿Ασεθῶν δὲ λόχοις, 
πωσοῦν τι χρῆ προσιέναι, ὅπως ii] τῶν χατὰ 
γων αὐτήχοος γενόμενος, ὥσπερ δούλου πονῃ- 
λυαρίας' ἔπειτα δηχθεὶς τὴν καρδίαν, ὕστερον 
ἰλαῖς πράξεσιν εἰς τὸ ἀντικαταράσασθαι xat σὺ 
πῆς. Ἔγνων δὲ ταῦτα ἐγὼ ἅπαντα, σοφίαν ix 
λαθὼν, ἣν ὕστερον ἀποθαλὼν , οὐκέτι οἷός τε 
ὅμοιος εἶναι. Ἔφυγε γὰρ ἀπ ἐμοῦ σοφία εἰς 


ἄπειρον, xal εἰς βάθος ἀμέτρητον, ὡς μὴ D 


αεὐτῃς λαθέσθαι µηχέτι. "Doce ὕστερον xal τοῦ 
μεῖν αὐτὴν, τέλειον (17) ἀπεσχόμην' χαὶ οὔτε 
εούμῃην ἔτι τοῦ xazavoslv τὰς τῶν ἀσεθῶν 
ύνας xal βουλὰς µαταίας, καὶ ἁλύοντα βίον. 
δὲ διαχείµενος, εἰς αὐτὰ διγνέχθην (18), xal 
Mq. συσχεθεὶς θανατηφόρῳ, ἔγνων τὴν γυναῖκα, 
να (19), ?| εἴ τι ἕτερον τοιοῦτον ὑπάρχουσαν. 


ue diffunduntur. 6. Atqui multo magis optandum, 
sapientis unius objurgationem excipere, quam to- 
tius chori improborum et miserorum hominum 
cantantium auditorem fleri. 7. Stolidorum etenim 
hominum risus, spinarum multarum vehementi 
igne ardentium sonitui haud absimilis est. 8. Sed 
profecto gravissimum malum est calumnia : hzec 
euim sapientum animabus insidias struit, ac gene- 
rosam bonorum virorum constantiam labefactare 
molitur. 9. Porro autem hunc laudihus efferre con- 
venit, non qui initium , sed qui dicendi flnem fa- 
cit. Morum enim moderatio laudibus complecten- 
da, non elatio et arrogantia. 10. Insuper animi fu- 
rorem summo studio frenare et coercere necesse 
est, nec prompte et temere in iram ruere, cui stulti 
serviunt. 141. Errant autem, qui meliorem vitam 
majoribus nostris datam esse aflirmant : nec intel- 
ligunt, sapientiam opum copia longe prestantiorem 
esse; 12. tantoque clariorem, quanto argentum 
umbra sua splendidius apparet. 13. Vita enim ho- 
minis, non ex caducarum et fragilium opum cul- 
lectione et possessione, verum ex sapientia prove- 
nit. 14. Quis enim, oro te, tantam tamque beni- 
gnam Dei providentiam verbis consequi poterit ? 
45. Aut quis ea qua summa cum ratione a Deo 
neglecta esse videntur, revocare? 16. Ego vero, 
minus recte id quidem faciens , oinnia cornsideravi, 
et justum in justitia constanter perstantem, nec ab 
ea per omnem vite cursum desciscentem, imo 
etiam propter cam insidiis petitum : et injustum 
simul cum improbitate sua morientem. 17. Illud 
autem homini justitia przdito videndum est, ne ad- 
modum talis esse videatur, nec supra modum sa- 
piens; ne si qua in re offenderit, multis partibus 
copiosius peccet. 18. lllud etiam tibi cavendum, ne 
audax et temerarius sis ; ne alioqui te intempestiva 
et preematura mors abripiat. 19. Maximum autem 
bonum, Deum complecti et apprehendere ; atque in 
eo manentem, ab omni peccato abstinere. Res ete- 
nim maculz omnis expertes impura nianu contre- 
ctare, nefarium gt exsecrabile est. Qui autem cum 
Dei timore cedit, se ue submittit, adversa omnía 
effugit. 20. Sapientia auxilii in civitate plus potest, 
quam potentissimorum hominum acies ; qua etiam 
plerumque iis, qui ab officio aberrarunt, justeigno- 
scit. 91. Nemo enim est, qui non interdum laba- 
tur *. 92. Est autem tibi providendum , ne ad ím- 
piorum sermones ullo modo accedas ; ne maledicta 
in te jacta tuismet auribus hauriens, quemadmo: 
dum improbi servi loquacitatem ; 25. atque ex ca 
re animo cotnmorsus , in multis postea actionibus 


I Beg. vii, 46 ; 10 Paral. vi, 26; Prov. xx, 9; 0 Joan. 1. 8. 


| Αόγων δέ. Medic. cod., λόγον δέ. Atque hoc 
scribendum existimasse videntur alii inter- 
. Joannes : Sermo, non. ín principio, sed cum 
cem pervenerit, laudandus est. Musculus : Ser- 
ε laudare convenit, non in exordio, sed ín 


| eavepecíga. lta sane cod. card. Lothar. 


Sed Billios, adnntarat in margine libri sui, legen- 
dum φανοτέρα 
47) Télelor. Codd. reg. et 'Lhuan., τέλεον, Ip. 


18) Aa exon. Ms. Med., δτνέχθην. Et paulo 
post, XT χειρὶ συνάνασᾳ. 
(19) Thx γυνγαῖχκα, γῆν τινα. Locum esse cor- 


ruptum olim perviderat Colelerius ad Constitut. 
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ad regerenda convicia ipse quoque abducaris. 24. A Καρδία μὲν γὰρ αὐτῆς σαγηνεύει τοὺς παριόντας, 


Hxc omnia ego noram, sapientiam a Deo consecu- 
tu$ : qua deinde amissa, 95. jam mei similis esse 
nequibam. 26. Sapientia enim a me in infinitam 
longitudinem fugit, et in immensam profunditatem : 
ut mihi eam arripere ultra non liceret. Quare ab 
età quoque inquirenda omnino abstinui : jamque 
nec in animo habebam impiorum amentias cl vana 
consilia, vitamque misere palantem considerare. 
97. Sic autem animo constitutus , in hxc devolntug 
sum : ac mortifera cupiditate corrcptus, mulierem 
cognovi, hoc est, terram quamdam, aut si quid 


χειρὶ 6$ χεῖρα cuvájaca µόνον, κατέχει 7) εἰ (20) 
δεσμοῖς περιθάλλουσα εἷλχε, Μόνος &' ἂν ἀπ᾿ αὑτῆς 
ῥυσθείης, τὸν Θεὸν ἴλεω xal ἑπόπτην ἐσχηχώς ὡς 
6 ve ἁμαρτίᾳ δεδουλωµένος οὐκ ἂν ἐκφύγοι. Ζητήσας 
δ ἐγὼ διὰ πασῶν γυναικῶν σωφροσύνην αὐτῶν, εἷ- 
pov ἓν οὐδεμιᾷ. Καὶ ἄνδρα μέν τις Ev. χιλίοις γνοίη 
ἂν σώφρονα, γυναῖχα δὲ o5. Κατενόησα δὲ ἐχεῖνο 
μάλιστα, ὅτι ἄνθρωποι ὑπὸ θεοῦ ἁπλοῖ ταῖς duyal; 
γενόµενοι (21), ἑαντοῖς ἀπισπῶνται λογισμοὺς ποιχί» 
ους xal ξητίσεις ἁπεράντους, xai σορίαν (wi 
προσποιούμενοι, περὶ ῥημάτια χατατρίδονται. 


aliud est hujusmodi. Cor etenim cjus pertranseuntes irretit; ac si vel manum tantum manui conne» 
xuerit, non minus stricte retinet, quam si vinculis constrictos traheret. Nec vero ab ea aliter liberari 
queas, quam Deum propitium ac benigno oculo intuentem nactus : nam qui peccati servilute premi- 
tur, laudquaquam effugerit. 28. Porro cum per omnes mulieres pudicitiam earum qu:esivissem , in 
nulla reperi. 299. Ac virum quidem pudicitia ornatum, inter mille fortasse perspexeris ; mulierem 
autem minime. 30. lllud vero maxime animadverti, quod homines animis simplices a Deo creati, 
varias cogitationes rationisque discursus sibi ipsis attrabunt atque in(initas quxstiones ; sapientizeque 


iuquisitionem profitentes, circa dictiunculas tempus terunt. 


CAPUT Vil. 

Sapientia autem, cum in homine exploratur, 
ipsum quoque domini vultum splendore perfundere 
cernitur : quemadmodum contra, impudentia eum 
in quo domicilium habet, statim ut visus est, odio 
dignum esse coarguit, 2. Regis sermonibus diligen- 
ter advertere convenit, ac jusjuraudum omni ratio- 
ne fugere, idque pra:sertiw, quod in Dei nomen 
concipitur. 9. Interiin tamen zequum fuerit sermoni 
malo imminere; verum cavere, ne blasphemiam 
ullam iu. Dominum effundamus. Non enim de eo 
ponam aliquam infligente queri licebit ; nec unius 
illius Domini et regis placitis obsistere. 4. Melius 
autem et conducibilius fuerit, sacrosanctis man- 
dalis acquiescentem, ab improbis sermonibus re- 
moveri, 5. Cordatus enim vir tempestivum illud 
judicium justum fore scit atque prznoscit. Omnes 
enim vite humana res supernam poenam manent : 
6. Verum improbus haud admodum scire videtur, 
quod cum multa super se Dei providentia sit, nibil 
prorsus in posterum latebit. 7. Non enim scit, quz 
postea futura sunt. Neque quisquam est, qui aliquid 
eorum pro dignitate exponere queat : 8. quoniain 
nemo tantis viribus futurus est, ut angelum, ani- 
mam ipsius extorquentem, arcere ac prohibere pos- 
Sil ; nec ars omnino ulla et astutia invenietur, qua 
mortis tempus repellat, ac velut exceptione subimo- 
veat : verum quemadmodum in medio b:llo captis, 
fuga omnis undique praeclusa perspicitur, atque 
omnis hominis impietas simul perit, 9. Enimvero 


apostol. lib. 1, eap. 8, qui propterea legendum con- 
tendebat σαγήνην τινά. Sed magis placet emendatio 
Bengelii legentis πάγην τινά, in notis ad Gregorii 
Thaumat. Panegyr., pag. 174; naim LXX hoc in 
loco habent θήρευµα, vel θηρεύµατα juxta exem- 
plar Alexandrinum. 

(20) "H εἰ ... κατέχει ἢ εἰ. Locutio peculiaris no- 
stri Gregorii, u. cam etiam adhibuit infra in sno 
Pauegyr. ad. Ürigen., cap. 6 post medium ; ubi sic 
iegiuius : "H εἰ xal παρὰ πάντας ἴσως τοὺς vov &v- 


ΚΕΦΑΛ. H'. 

Σοφία δὲ ἐν ἀνθρώπῳ ἐξεταζομένη, χαὶ δ.ὰ πρ 
ώπου Φαίνεται φωτίζυυσα τὸν κεχτηµένον * ὥσπερ 
οὖν ἀναίδεια, μίσους εὐθὺς ὀφθέντα ἄξιον ἐχεῖνον 
ἑλέγχει, ᾧπερ ἐνῴχησε. Πάνυ δὲ χρὴ ἐπιμελῶς τοῖς 
τοῦ βασιλέως προσέχειν λόγοις , ὄρχον δὲ ἐκ mavit, 
τρόπου φεύγειν, μάλιστα τὸν εἰς θεοῦ ὄνομα χιν- 
μενον. Ἐφίστασθαι δὲ ὅμως προσήχει λόγῳ πονηρῷ' 
ἀλλὰ φυλάσσεσθαι ἅπασαν τὴν εἰς τὸν Δεσπύτιν 
βλασφημίαν. Οὐ γὰρ 6h ἐπάγοντός τι µέμφεσθαι 
ὑπάρξει, οὐδὲ ἀντιλέχειν τοῖς τοῦ µόνου δυνάστο 
χαὶ βασιλέως δόγµασι. Βέλτιον δὲ, χαὶ λυσιτελέστε- 
pov ἑμμένοντα ταῖς ἱεραῖς ἐντολαῖς, λόγων τῶν πο- 
νηρῶν ἐχτὸς χαθεστάναι. Σοφὸς γὰρ ἀνὴρ ἑπίσταται 
xai προγινώσχει τὴν εἰς χαιρὸν χρίσιν, ὅτι διχαία 
ἔσται. Πάντα γὰρ τὰ bv τῷ pip τῶν ἀνθρώπων 
πράγµατα περιμένει τὴν ἄνωθεν χύλασιν. πλὴν ὃ 
Ye πονηρὸς, οὗ λίαν γινώσχειν ἔοιχεν, ὅτι πολλῆς 
Er" αὐτῷ οὔσης προνοίας, οὐδὲν ὁτιοῦν εἰς «5 pest- 
πειτα λῄήσεται. OU γὰρ οἵδε τὰ ἐπιόντα' οὐδὲν γὰρ 
αὐτῶν xat' ἀξίαν τις ἀναγγεῖλαι δυνῄσεται' ὅτι 
οὐχ οὕτως τις ἰσχυρὸς ὑπάρξει, ὡς τὸν ἀφαιρούμενον 
τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἄγγελον χωλῦσα!: δύνασθαι, οὐδέ τις. 
ὅλως μέθοδος εὑρεθείη ἂν τοῦ παραγράφασθαἰ πως 
τὸν Σαιρὸν τῆς τελευτῆς' ἀλλ᾽ ὥσπερ Ev πολέμῳ μέσψ 
ληφθέντα , ἄφυχτα πανταχόθεν ἔστιν ὁρᾶν, ἁσέδεια 
δὲ πᾶσα ἀνθρώπου συνεξόλλυται. Καὶ ἐχτέπληγμαι 
δε, ὁπότ' ἂν ἀπίδω ola. xal ὅσα εἰς βλάθτν τῶν zi 
Aag ἄνθρωποι ἐπιτετηδεύκασιν. Ἐπίσταμαι δὲ προ 
αναρπαδομένους ἐνθένδε τοὺς ἀσεδεῖς καὶ γινομένους 


θρώπους αὐτῷ µόνῳ ἐδωρήσατο, x. τ. λ. Adjici hoe 
potest argumentis illis, quibus probatur, non 3/ἱ6- 
rius Gregorii esse hanc Metaphrasin in Ecclesiasien. 
Bengelius loco modo laudato. 

(21) Ἄνγθρωποι ὑπὸ θεοῦ ἁπ.οῖ ταῖς ψυχαῖς 
Γεγόμενοι. Huc pertinet quod babet infra idem 
Gregorius in Panegyr. ad Origen., cap. 7 sub fin., 
τὸ μιχρὸν τοῦτο καὶ οὐκ ἀναγχαῖον µάθηµα. Bengel., 
|. c. pag. Ι8δ. 
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ὧν, ἄνθ ὧν ἑαυτοὺς µαταιότητι δεδώχεσαν. A quoties contemplor quz et quanta mortales in pro- 


h γὰρ οὐκ ἐφ᾽ ἁπάντων µετέρχεται ἡ τοῦ θεοῦ 
κ ὀξέως διὰ τὴν πολλὴν ἀνεξικαχίαν, οὐδὲ 
είχα τιμωρεῖται ἐπὶ ταῖς πλτμµελείαις, τούτου 
οἵεται δεῖν ὁ πονηρὺς ἀνῆρ ἁμαρτάνειν ἐπὶ 
» ὡς ἀθῶος ἁπαλλάξων - o0 συνιεὶς, ὅτι χαὶ 
µάμπολυν χρόνον ἁδιχήσας οὐ λῄσεται ' ἀγαθόν 
) µέγιστον, εὐλαθεῖσθαι Θεόν’ οὗπερ ἀσεθὴς 
υν, οὐ πολὺν χρόνον τῇ ἑαυτοῦ µωρίᾳ χατα- 
ut. Χειρίστη δὲ χαὶ ἑφευσμένη δόξα ἀνθρώπους 
εται πολλάχις, περί τε διχαίων χαὶ ἀδίχων. 
αµθάνουσι γὰρ περὶ ἑχατέρων «àvavzla* xal 
; Υε τὶς ὧν, οὐ τοιοῦτος ἔδοξε' xal πάλιν ἆσε- 
ἵμφρων ἑνομίσθη. Ταύτην ἔγωγε τὴν πλάνην 
hv ἓν τοῖς μάλιστα τίθεµαι. Ἔδοξα δὲ ποτε τὸ 
Ὃν τῶν ἀγαθῶν βρῶσιν εἶναι χαὶ πόσιν * x&- 
θεοφιλέστατον, ὃς ἂν τούτων ἀπολαύῃ παρὰ 
ν (22) , ὡς οἷόν τε μάλιστα * χαὶ παραμυθίαν 
Ye , τὴν τοιαῦτην εὐθυμίαν µόνην ἡγησάμην' 
νυν προσεῖχον οὐδενὶ ἑτέρῳ, f) τῇ οἱήσει ταύτῃ, 
τὲ νύχτωρ µήτε µεθηµέραν ἁπάντων, ὅσα πρὸς 
νἀνθρώποις εὕρηται, ἐμαυτὸν ἀπάγειν. Ἔγνων 
οὔτον, ὅτι ἐν ἐχείνοις τὶς ἐμφύρων, οὐδαμῶς 
ται, οὐδὸ πολλὰ µοχθήσας, εὑρεῖν τὸ ὄντως 
» 
xritatem, unicum vite solatium arbitratus 


ximorum perniciem studiose cogitarunt, totus ob- 
stupesco. 10. lllud quidem compertum habeo, prius 

quoque ex hac vita abripi impios ac de medio tolli, 
eo quod vanitati se ipsos dediderunt. 11. Quoniam 
enim Dei providentia propter summam zquanimi- 
tatem et clementiam, haudquaquam omnes confe- 
stim persequitur : nec malus statim post admissa 
flagitia poenis afficitur; 129. Ob eam causam sibi 
fas esse putat vir scelestus diutius peccare, quasi 
innoxius discessurus : illud videlicet non intelligens, 
quod etiam post longum a perpetrato scelere tem- 
pus, Dei scientiam non effugiet. lllud vero prz- 
stantissimum bonum, pio Dei timore preditum esse, 
45. a quo cum impius exciderit, haud diu stultitia 
sua abutetur. 14. Pessima autem et falsa opinio 
per homines plerumque grassatur , tum de justis, 
tnm de sceleratis : de utrisque enim contraria exi- 
stimant. Nam et qui justitia preeditus est, non talis 
habitus est; et rursus impius, cordati viri opinio- 
nem tulit : quem quidem errorem in primis gravem 
esse statuo. 15, Quinetiam aliquando summum bo- 
num in cibo et potu situm esse judicavi; eumque 
Deo charissimum, qui toto vitz» spatio his, quam 
maxime fleri potest, frueretur : 16. atque hujusmo- 


sum. Αο proinde in nullam aliam rem, quam in 


pinionem incumbebam, ut nec noctu nec interdiu quidquam eorum, quz& ad delicias a morta- 
nventa sunt, mihi interdicerem, ab eoque me abducerem. 17. Caeterum hoc coguovi , quod quis- 
i6 his rebus inquinaverit, nullo quamlibet longo labore, verum bonum unquam reperiet. 


ΚΕΦΛΑ. &. 

ην γὰρ ἅπαντας τότε τῶν αὐτῶν ἀνθρώπους 
αι. xai εἴ c£ τις σοφὸς, διχαιοσύνης μὲν 
λήθη, ἀδιχίαν δὲ ἐξετοάπη, χαὶ ἔχθραν ἔφυγε 
ἔπαντας δεξιὸς Qv, ὅπερ ἐστιν ἀρεστὸν θεῷ, 
ματαιοπονεῖν ἐφαίνετο. Τέλος δὲ Ev ἑδόχει δι- 
τε xal ἀσεθοῦς, ἀγαθοῦ τε χαὶ καχοῦ, χαθαροῦ 
; ἀχαθάρτου, χαὶ θεὸν ἱλασχομένου καὶ uh. 
[ὰρ ἅδιχος χαὶ ὁ ἀγαθὺς , ὅτε ὀπίορχος, χαὶ ὁ 
ὄρχον ἑχτρεπόμενος, εἰς ταὐτὸ τέλος ἑλαύνειν 
V0, χατάγνωσἰς τέ τις Όπεισι τοῦ εἰς ὅμοια 
ἄν ἅπαντας. Γινώσχω δὲ νῦν ὡς ἀφρόνων ταῦτα 
paca, xaX πλάναι χαὶ ἑξαπάται. Καὶ πολλὰ 
Wy, ὡς ὁ ἀποθανὼν οἴχεται τέλεον * χαὶ προτι- 
y τὸν ζῶντα τοῦ τεθνηχότος, xiv bv σχότῳ 
ος ᾗ, xàv χυνὸς τρότον, τὸν βίον διαπορεύηται, 
τὺν λέοντα τὸν τεθνηχότα. Οἱ μὲν γὰρ ζῶντες 
youv ἐπίστανται, ὅτι τεθνῄξονται!" οἱ δὲ νεχροὶ 
τιοῦν Υινώσχουσιν. ᾽Αμοιδαὶ δὲ οὐδενὸς πρό- 
t μετὰ τὸ ἀποπληρῶσαι τὸ χρεών. "H τε ἔχθρα 

φιλία ἡ πρὸς τοὺς τεθνηχότας, τέλος ἔχει. 
wy γὰρ, εἴτε ζῆλος , ἐξέλιπεν * εἴτε βίος, ἡφά- 
. Μέτεστι δὲ οὐδενὸς τῷ ἅπαξ ἐντεῦθεν ἆπελ- 
Ταῦτα d$ τλάνη ἐπάδουσα ἔτι, xal τοιαῦτα 
υλεύει' Τί πράττεις,ὦ οὗτος, καὶ οὗ τρυφᾷς, 
μφορῇ μὲν ἐδεσµάτων παντοίων, οἴνου δὲ ὑπερ- 
λασαι; Οὐχ αἰσθάνῃ, ὡς x θεοῦ ταυτὶ δέδοται 
ἀπόλανσιν ἀνεπικώλωτον ; Περιθαλοῦ ἐσθῆτᾗ 


CAPUT IX. 


1. Tum enim homines omnes iisdem rebus di- 
gnos habitos esse putabam. Ac si quis sapiens ju- 
stitiam studiose coluisset atque ab ihjustitia re- 
cessisset, animique dexteritate et facilitate omnium 
oium fugisset (quod quidem Deo gratum est); hic 
mihi inanem laboreni suscipere videbatur. 9. De- 
nique unum eumdemque finem esse arbitrabar justi 
et iujusti, boni et mali, puri et impuri , Deo suppli- 
cantis minimeque supplicantis. 3. Nam cum inju- 
stus et probus, pejerator et jusjurandum omne fu- 
giens, ad eumdem (inem spe atque opinione mea 
conteuderent; subibat sinistra quadam cogitatio, 
omnes in eadem desinere. Nlnc vero perspectum 
habeo , stultorum esse has cogitationes , ac fraudes 
et impusturas. 4. Ac multis verbis illud occinunt, 
eum qui mortem obiit, penitus interire; ac viven- 
tem mortuo preferendum esse, etiamsi tenebris 
obsitus jeceat, etiamsi canino more vitx iter tra- 
ducat, supra leonem mortuurm. 5. Etenim eos qui 
vita fruuntur, hoc saltem scite, quod morituri sint : 
eos autem qui vita functi sunt, nihil prorsus co- 
gnoscere. Praemia porro penasque nullas post ex- 
pletum vità&à cursum proponi. 6. Odium insuper et 
benevolentiam erga eos qui vitam cum morte com- 
mutarunt, finem habere. Eorum enim tum invidiam 
atque emulationem defecisse, tum vitam óbseura- 
tam atque exstinctam esse. Postremo nuilius rei 


| Παρὰ εὖν fior. Cod. Medic. , παρὰ τὸν ξαυτοῦ βίον. Duc. 
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euin participem esse, qui semel ex hac vita migra- Α νεόπλντον, καὶ μύρῳ τὴν χεφαλὴν χρισάµενος, ὃρα 


rit. Hzc error accinens, hujusmodi quoque consi- 
lium porrigit : 7. Ileus tu quid facis, ac non deli- 
ciis indulges, nec omnis generis eduliis ingurgita- 
ris, vinoque te immodice exples? Annon intelligis 
tibi hec divino munere concedi, ut arbitrio tuo ac 
sine impedimento fruaris ? 8. Quin tu vestem recens 
sordibus detersaimn induis, capiteque unguentis de- 
libuto, 9. hanc atque illam mulierem cernis , va- 
namque vitam vane transigis? Nihil enim prater 
hzc tibi reliquum est, nec in hac vita, nec post 
mortem. 10. Facito igitur, quz» temere et ultro oc- 
currunt. Neque enim rationem horum quisquam a 
te exiget : nec hominum facta, nisi apud hominés, 
ullo modo cognoscuntur. Orcus autem, quicunque 
tandem ille est, ad quem abire dicimur, sapientiae 
et sensus est expers. Atque bxc vani homines lo- 
quuntur. 11. Ego vero certum habeo, nec eos qui 
pedum levitate prastare videntur, magnum illum 
cursum peracturos; nec eos qui potentes et formi- 
dabiles apud homines habiti fuerint, bellum illud 
formidabile confecturos. Nec vero prudentia in ci- 
borum copia exploratur, nec sagacitas quidquam 
commune habere cum opibus consuevit. 12. Nec 
iis gratulandum puto, qui omnes ad eadem perven- 
turos esse arbitrantur. Gravi enim sopore oppressi 
mihi videntur, qui res hujusmodi cogitant; nec se- 
cum reputant fore, ut piscium instar atque avium 
abrepti, in malis versentur, ac subito pro scelerum 


merito powmas luant. 13. At enimvero sapientiam C 


tanti facio atque zstimo, ut parvam etiam civitatem 
a paucis habitatam , atque adeo a magno rege cum 
exercitu circeumsessam, magnam et frequentem exi- 
stimem, si vel pauperem unum sapientem virum 


thv γυναῖχα ταύτην, κἀχείνην δὲ µαταίως τὸν μά- 
ταιον πάρελθε βίον; (Sic.) Ἕτερον γὰρ οὐδὲν ὑπολεί- 
neta σοι παρὰ ταῦτα, οὐχ ἐνθάδε , οὐδὲ μετὰ θάνατον. 
Αλλά πράττε τὰ προστυχόντα. Οὔτε γὰρ λογισμὺν 
σέ τις τούτων εἱσπράξεται ' o60* ὅλως γινώσχετει 
ἐχτὸς ἀνθρώπων τὰ ὑπ ἀνθρώπων γινόμενα. "Άδης 
δὲ, ὅ «l ποτε χαὶ ἔστιν, εἷς ὃν ἀπιέναι λεγόμεθα, 
σοφίας xai αἰσθήσεως ἁμοιρεῖ. Ταῦτα μὲν οἱ μά- 
ταιοι. Ἐγὼ δὲ c) οἶδα, ὡς οὔτε οἱ χουφότατοι be. 
χοῦντες τὸν µέγαν δρόµον ἐχεῖνον ἀνύσουσιν , οὔτι 
οἱ δυνατοὶ xal φοθεροὶ παρὰ ἀνθρώποις δεδοξασμέ- 
vot, τὸν φοθερὸν πόλεμον νιχἠσουσιν. Αλλ' οὐδὲ ἐν 
ἐδωδῆς πλήθει φρόνησις δοχιµάζεται, οὐδὲ σύνεσι 
πλούτῳ κοινωνεῖν εἴωθεν. 0ὐδὲ συγχαίρω τοῖς ole- 
μένοις ἅπαντας τῶν ὁμοίων τεύξεσθαι. Πάνυ ἃ 
ὑπνώττειν ἐοέχασιν οἱ τὰ τοιαῦτα ἐνθυ µούμενοι, xd 
p λογιζόμενοι , ὡς δίχην ἰχθύων xaX ὀρνέων ἀνάρ- 
παστοι Ὑινόμενοι, Ev χαχοῖς κατατριθήσονται , ἄφνω 
τῆς ἀξίας λαχόντες ἐπιτιμίας. "Evi δὲ σοφἰαν οὕτω 
τι μέγα ἡγοῦμαι . ὡς xat πόλιν μικρὰν ὑπ ὀλίχων 
μὲν ο/κουμένην, ὑπὸ δὲ μεγάλου πολιορχουµένην fe- 
σιλέως ἆχειρὶ, πολλῆν xal μεγάλην ἡγοῦμας , ei xd 
ἕνα σοφὸν ἄνδρα πολίτην ἔχοι πένητα. Δύναιτο γὰρ 
ἂν οὗτος xai ἐκ τῶν πολεµίων, xal Ex τῶν χαραχω- 
µάτων τὴν ἑαυτοῦ διασῶσαι πόλιν. Καὶ ἄλλοι μὲν 
τὸν σοφὸν ἐχεῖνον οὗ γινώσκουσι πένητα ἐγὼ δὲ χαὶ 
mávu προχρίνω τὴν ἓν σοφίᾳ ἰσχὺν ταύτης τῆς δη- 
µώδους δυνάµεως. ἸΑλλ' ἐνθάδε μὲν ἀτιμάξευι 
σοφία πενίᾳ συνοιχοῦσα * ἀχουσθήῄσεται δὲ µετὶ- 
πειτα ὑπερφωνοῦσα δυνάστας xal τνράννους κακὼν 
ὀρξγομένους. Σοφἰα γὰρ xai σιδήρου δυνατωτέρα" 
Αϕροσύνη τε ἑνὸς πολλοῖς χἰνδ»νον ἑργάζεται, xlv 
πολλοῖς (22) χαταφρόνητος 3. 


civem habeat. 14. Hic enim, tum ab hostium impetu, tum a circumvallationibus et oppugnationibus 
civitatem suam incolumem tueri poterit. 15. Et quamvis alii pauperem illum sapientem non agso- 
$cant : 16. ego tamen sapientiz: vires, populari huic potentie longe antepono. Verum hic quidem jacet 
οἱ contemnitur sapientia, qux cum paupertate conjuncta est : 17. czterum postca audietur, altiorem 
vocem edens, quam principes et tyranni, malorum cupiditate flagrantes. Sapientia enim ferro etism 
ipso fortior est : 18. Stultitia autem unius, multis periculum accersit; etiamsi multis levis et contem- 


ptibilis sit. 
CAPUT X. 
4. Nam muscae in*unguentum prolapsz et suffo- 


KE9AA. l'. 
Καὶ γὰρ μνῖαι ἐμπεσοῦσαι μύρῳ, xal ἑναποπνι- 


cat, indecorum suavis illius liquoris aspectum et p Τεῖσαι, ἀσχήμονα τοῦ ἡδέος ἐχείνου χρίσµατος, τήν 


unctionem reddunt: sapientiz autem et stultiti:x 
simul meminisse, nihil convenit. 2. Sapiens quippe 
ad res dextras et honestas sibi ipsi dux est: stultus 
autem ad lzvas propendel, nec unquam ad res prz- 


(3) Küv zoAAoic. Sic Bodleianus Anglicus-liber 
et cod. Medic. At mss. reg. card. Lothar. et Thuan., 
κἂν πολύ. Rursus idem codex Medic. pro χαταφρό- 
νΏτος scriptum exhibet εὐκαταφρόνητος ᾗ. lta postea 
cap. xir, 5, ὥσπερ µελαίνης xat εὐχαταφρονήτου 
χαπτάρεως. Duc. 

(24) Xpictv. Prava lectio pravam peperit OEco- 
lampadii versionem : Musce (am unciionem quam 
unguenti faciem reddunt deformem. Neque Billius 
aliter interpretatus est, qued non animadvertisset 
in codice Medic. scriptum χρῆσιν, usum; Yo pacto 
einendanduin censuit Musculus cum dixit: Ungsenti 


τε ὅψιν, xaX τὴν χρίτιν (24) ἑργάζονται' σοφίας & 
xat ἀφροσύνης οὐδὲν ἐν ταυτῷ μεμνῆσθαι προσῆχο. 
'U μέν γε σοφὸς ἑαυτὸν ἐπὶ δεξιὰ τῶν πραγμάτων 
ὁδηγεῖ * ἄφρων δὲ εἰς ἀριστερὰ (25) ἀπονένευχεν, οὐδ 


illiuset speciem εί usum deturpant. Catena Grzca ms., 
xai γὰρ potat ἐναποπνιγεῖσαι μύρῳ, ἄχρηστον αὐτὸ 
ἐργάζονται ' τῶν Ἰουδαίων χαὶ αἱρετικῶν οἱ λογισμοὶ 
ἐμπίπτοντες τῇ τῶν Γραφῶν εὐωδίᾳα, ἑαυτούς ts 
νατοῦσι, xal σαπρὺν παρασχευάζουσι τοῖς πειθοµέ- 
νοις τὸ μύρον. Nam muscae suffocaig in unguento, 
inutile ipsum reddunt : sensus Judgorum et hereti- 
corum in bonam Scripture fragrantiam | incidentes, 
et se ipsos morte afficiunt, et unguentum puiridum 
e[ficiunt illis, qui obsecuti eis fuerint. Ip. 

(25) Eic ἀριστερᾶ. Codd. reg. et Savil., εἰς &pr 
στεράν, ad levam. Ip. 
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t& χαλῶν ὁδηγῷ πραγμάτων ἀφροσύνῃ ypljse- A claras duce stultitia utetar. 3. Quin ipsius quoque 


άταια δὲ αὐτοῦ xal τὰ ἐνθυμήματα, ἀφροσύ- 
απεπλησµένα. Ei δὲ xal πνεὺμά col ποτε, à 
ποαλέμιον προσπέσοι, ἔνστηθι ἑῤῥωμένως, }γι- 
y ὡς xal πολλῶν ἁμαρτημάτων πλῆθος θεὸς 
Bat δύναται. Τυράννου δὲ ἔργα ταῦτα, καὶ πα- 
σης πονηρίας' τὸν μὲν ἄφρονα εἰς ὕψος αἴρε- 
τὸν πλούσιον δὲ φρονήσει ταπεινοῦσθαι " xal 
; μὲν ἁμαρτιῶν ἐπὶ ἵππον φερομένους, ἄνδρας 
be βαδίξοντας ἀτίμως ὁρᾶσθαι, τῶν πονηρῶν 
µένων. Εἰ δὲ τις ἑτέρῳ ἐπιδουλεύει, λέληθεν 
M ἑαυτῷ πρώτῳ καὶ µόνῳ ἔνεδρον ἑργάζεται. 
αθαιρῶν ἄλλου ἀσφάλειαν, περιπεσεῖται ὄφεως 
t. Άλλὰ μὴ [ἶσ. μὴν] ὁ λίθους ἑξαιρούμενος, 
πόνον οὗ μικρόν’ ἀλλὰ xal σχίζων ξύλα, Ev αὐτῷ 
lp ὅπλῳ τὸν κίνδυνον οἴσει. Ἐὰν δὲ συµθῇ τοῦ 
| (26) τὸν πέλεχυν ἐχπηδῆσαι, θορυθηθήσεται à 
ἱργαζόμενος, οὐχ ἐπ᾿ ἀγαθῷ συγχοµίζων , xal 
ν αὐτὸς τὴν ἑαντοῦ ἄδικον xai ὠχύμορον δύ- 
Ὄφεως δὲ δήγμα λαθραϊον * οὐδὲν παραμυθή- 
ol ἑπάδοντες - µάταιοι γάρ εἰσιν. AX ὁ μὲν 
&vhp ἀγαθὰ ἐργάζεται αὐτῷ ve xal τοῖς πλη- 
δὲ ἄφρων εἰς ὕλεθρον ἐμπεσεῖται διὰ τῆς 
λλυαρίας. Καὶ ἅπαξ ἀνοίξας τὸ στόµα, ἄρχε- 
6, Χαὶ παύεται ταχέως, διὰ παντὸς ἔνδει- 

» thv ἑαυτοῦ ἄνοιαν. ᾿Ανθρώπῳ δὲ ἀδύνατόν 
κει, xat παρὰ ἀνθρώπου μαθεῖν τὰ ἀπ᾿ ἀρχῆς, 
πόντα. Τίς γὰρ ἔσται à μηνύσων; "Άνθρωπος 
yx οἶδεν εἰς τὴν ἀγαθὴν πορευθῆναι πόλιν, xá- 
ὑπομένει, τοῖς τε ὀφθαλμοῖς, καὶ τῷ παντὶ 
αρ. Ἠόλει δὲ ἐχείνῃ xaxà προλέγω, ἧς ὅ τε 
€ νέος, xal οἱ ἄρχοντες Υαστρἰµαργοι. Maxa- 
γῆν τὴν ἀγαθὴν , fc βασιλεύει ὁ τοῦ ἐλευθέ- 
5 ἕνθα εὐχαίρως ἀπολαύσουσίν ἁγαθῶν , οἱ 
ἄρχειν Ἠξιωμένοι. ἸὈχνηρὸς δὲ xai ἀργὸς, 
λαττοῦσι χλευασταὶ YevÓpevot* xai £x τὴν 
λαιµαργίαν, τοῖς πᾶσι καταχρώµενοι, ἀργυ- 
[ώγιμοι, ἕνεχα ὀλίγου τιμήματος πάντα 
| Χαὶ ταπεινῶς πράσσειν ὑπομένοντες. Βασι- 
ta ἄρχουσιν, f| δυνάσταις ὑπαχούειν προσῄήχει, 
ἀπεχθάνεσθαι, οὐδ' ὅλως λυπηρόν τι εἰς αὖ- 
μα ἀποῤῥίπτειν. Δέος γὰρ, μὴ τὸ xax τὸ xa- 
; elgnpévoy, εἰς φανερόν πως ἔλθη. To γὰρ 
αὶ πλουσίῳ xal μεγάλῳ βασιλεῖ ἄγγελοι ὀξεῖς 


cogitationes vanz sunt, stultitia oppletae. 4. Quod 
si te, 0 amice, spiritus hostilis aliquando adortus 
fuerit, forti animo resiste, sciens Deum vel ingen- 
tem peccatorum multitudinem benignitate sua con- 
donare posse. 5. Tyranni autem patrisque ornis 
malitie, hz:ec opera fuerint : 6. stultum quidem iu 
sublime attolli ; prudentixe autem opibus afflucntem, 
deprimi: 7. et peccatorum quidetm servos , equis 
vectos ; sacrosanctos vero homines, pedibus iter 
inhónorate facientes conspici, improbis exsultanti - 
bus. 8. Quod si quis alteri insidias moliatur, im- 
prudens sibi ipsi primo et soli insidias struit. Qui 
autem alterius securitatem evertit, in serpentis 
morsum prolabetur. 9. Quin is etiam qui lapides 


B extrahit, laborem haud parvum sufferet ; et. qui 


ligna conscindit, in suimet armis periculum feret. 
40, Quod si forte securis e manubrio exsilierit, 
conturbabitur qui, buic operi incumbil, haudqua- 
quam fauste comportans, suasque injustas et brevi 
perituras vires ipsi adaugens. 11. Est vero morsus 
serpentis furtivus ac clandestinus : et nihil solatii 
afferent incantatores ; vani enim sunt. 19. Enim*ero 
bonus vir, tum sibi, tum proximis bona operatur: 
15. Contra, stultus inepta sua loquacitate in perni- 
ciem ruet. 14. Cum seinel os aperuertit, stulle or- 
ditur, et statim dicendi flnem facit, stoliditatem 
suam ubivis ostendens. Fieri aulem minime polest, 
ut homo ea quz a principio fuerunt aut postea fu- 
tura sunt, cognoscat et ab homine discat. Quis 
enim eril, qui aperiat? 15. Homo, qui in boram 
civitatem proficisci nescit, et oculis et toto vultu 
afflictatur. 16. Huic autem civitati mala przenuntio, 
cujus et rex adolescens est, et principes helluones. 
47. Contra, bonam illam terram beatam przdico, 
cujus ingenuus vir regnum tenet: ubi tempestive 
bonis fruuntur, qui illic prefecturis et dignitatibus 
ornati sunt. 18. At piger et ignavus domum mi- 
nuunt, derisores et scurrz facti: 19. atque ad in- 
gluviem suam rebus omnibus abutentes, argenloó 
ductiles , exigui pretii causa turpiter el abjecte 
quidvis facere sustinentes. 20. Regi autem et prz- 
fectis aut proceribus audientem esse convenit, ac 
non ipsia in offensam venire, nec molestum ullum 


'πτεροι ἅπαντα διαχοµίζουσι, πνευματιχὴν p verbum in eos projicere. Periculum enim est, ne id 


VAoyochy τελοῦντες ὑπτρεαίαν. 


etiam quod occulle ac remotis arbitris dictum fuerit, 


1 forte veniat. Etenim soli et diviti et magno regi nuntii celeres οἱ pennati omnia perferunt, spi- 


mul et rationali ministerio fungentes. 
ΚΕΦΑΛ. ΙΔ’. 

Welv γε μὴν ἄρτου καὶ τῶν ἀναγχαίων, & πρὸς 
) ἀνθρώποις, δίχαιον. El γὰρ χαὶ παραυτίχα 
i$ ἀπολλύναι, ὥσπερ ὕδατι τὸν ἄρτον παρα- 
ἀλλ’ οὖν προϊόντος τοῦ χρόνου, οὐκ ἀνόνητός 
ἴται ἡ φιλανθρωπία. Δίδου δὲ ἀφειδῶς , καὶ 
tà σαυτοῦ πλείοσιν" οὐ γὰρ ἐπίστασαι τὶ 
πιοῦσα ἐποίησεν ἡμέρα. Κατέχουσι δὲ οὐδὲ 
τὸν ἑαυτῶν πολὺν ὑετὸν, ἀλλὰ τὸν ὅμθρον ἐπὶ 


Στελεοῦ. Codd. reg. et Medic., στελέχους. Ότο. 


CAPCT XI. 

1. Justum est autem egenti panem, et.ea quz ad 
vitam tuendam necessaria sunt, impertiri. Quamvis 
enim id statim perdidisse quibusdam videaris, quem- 
admodum si panem in aquam conjecisses ; tamen 
progressu temporis nequaquam inírugiferam tibi 
fuisse beneflcentiam comperies. 2. Quin liberaliter 
quoque elargire, pluribusque tuas facultates. divide : 
non cnim tibi notum est, quid tandem postera dies 
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efficiet, 5. Nani neque nubes copiosam suam plu- A γῆν &gidac* xal οὐδὲ δένδρον εἰς ἀεὶ ἕστηχεν, ἀλλὰ 


viam retinent, sed imbrem in terram fundunt : nec 
arbor perpetuo stat, verum etiam si homines ei 
pepercerint, a vento certe convelletur. 4. Jam multi, 
qua a colo eventura sint, prescire gestiunt ; nee 
deest, qui ju nubes intueus ventumque exspectans, 
2 messe aut ventilatione abstinuerit, re inani con- 
fisus et persuasus; 5. nec eorum qua divinitus 
futura sunt, quidquam cognoscens ; quemadmodum 
nec quid mulier przggnans paritura sit. 6. Cum au- 
tem sementem tempestive feceris, fructus collige 
atque comporta , cum hujus rei tempus advenerit : 
incerium est enim  quaenam,ex his qua consita 
sunt, meliora futura sint. Utinam omuia bene suc- 
cedant. 7. Àt enimvero cum quispiam animo repu- 


χἂν ἄνδρες αὐτοῦ φείσωνται , ἀνέμῳ ouv ἀνατραπή- 
σεται. Πολλοὶ δὲ βούλονται xal τὰ ix τοῦ οὐρανοῦ 
ἑσόμενα προγινώσχειν, xal τις elg τε νεφέλας ἀφο- 
ρῶν, xal περιμένων ἄνεμον, ἁμήτου f] λιχμητοῦ ἁπέ- 
σχετο, ἐπὶ μηδενὶ πεπεισμένος, μηδὲ γινώσχων τὶ τῶν 
Ex Θεοῦ ἑσομένων * ὥσπερ οὐδὲ otov ἡ χνοφοροῦσα 
τέξεται. Σπείρας δὲ Ev χαιρῷ , συγχόµιζε τοὺς χαρ- 
ποὺς, ὁπότ ἂν τούτου χαιρὸς ἑνστῇ ΄ ἄδηλον γὰρ, 
ὁποῖα αὐτῶν ἔσται ἁμείνω τῶν φυέντων. Γένοιτο & 
ἅπαντα εἰς ἀγαθόν. Λογινόμενος δέτις, ὡς καλὸς μὲν 
ὁ fog, ἡδὺς δὲ οὗτος ὁ βίος, ἀγαθὸν δὲ χαὶ τὸ κο- 
λυχρόνιον γενέσθαι διαπαντὸς εὐφραινόμενον , xal ὡς 
φοδερὸν ὁ θάνατος, xaX ἀῑδιον καχὸν. χαὶ elc τὸ μηδὲν 
ἄγων, οἴεται χρῆναι, πάντων μὲν ἀπολαύειν τῶν παρ- 


tat, quod et sol pulcher, et suavis hzec vita, et bo- B όντων xaX δοχούντων ἡδέων. Συµδουλεύει δὲ χεὶ 


num longa tempora in perpetuis voluptatibus 
explere ; 8. et res horrenda mors, malumque scm- 
piternum, atqae in nihilum ducens : faciendum sibi 
censet, ut praseutibus vite commodis, speciemque 
jucunditatis habentibus perfruatur. 9. Atque etiain 
juvenes admonet, ut :tatis flore abutantur, animas 
suas in omnem voluptatem laxantes, cupiditalibus- 
que obsequantur ; et quz ipsis visa fuerint, faciant ; 
et que oblectationem afferunt, spectent; et qua 
aliter se habent, aversentur. Ad quem hoc tanyum 


τοῖς νέοις, τῇ ἑαυτῶν ὥρᾳ καταχρῆσθαι ἀνέντας τὰς 
ἑαυτῶν φυχὰς εἰς πᾶσαν ἡδονὴν, xat χαρίζεσθαι μὲν 
ἐπιθυμίαις, πράττειν δὲ τὰ αὐτοῖς δοχοῦντα, xel 
βλέπειν τὰ τέρποντα, χαὶ ἁποστρέφεσθαι τὰ μὴ οὕτως 
ἔχοντα. Πρὸς ὃν τοσοῦτον λέξω. "Οτι ἀνοηταδεις, 
ὦ οὗτος, μὴ» προσδοχῶν τὴν ἐφ᾽ ἅπασι τούτοις ἐκ 
Θεοῦ χρίσιν ἑσομένην. Πονηρὸν δὲ ἀσωτία xal àst- 
γεια, χαὶ ῥυπαρὰ σωμάτων ἡμετέρων ὕθρις ὀλέθριος. 
Νεότητι μὲν γὰρ ἄνοια παρέπεται ' ἄνοια δὲ ἄχει εἰς 
ὄλεθρον. 


dixerim : 10. Parum san: mentis es, o homo, qui Dei judicium bac omnia vindicaturum non exspe- 
ctas. Sed et flagitiosa est comessatio, et libido, et impura corporum nostrorum contumelia pestilens. 
Juventutis enim assecla est stultitia : stultitia autem ad exitium ducit. 


CAPUT XI. 


ΚΕΦΑΛ. IB. 


1. Opere pretium autem est, dum juvenili adliuc C — Xt δὲ ἔτι νέον ὄντα φοθεῖσθαι θεὸν, πρὶν 1] ia 


setate (llores, Dei timore aflici, priusquam malis te 
ipsum tradas, priusquam veniat dies Domini ma- 
gnus et horrendus; 2. cum jam nec sol splendo- 
rem edet, nec luna, nec reliqua sidera: 9. verum 
superne virtutes in illa rerum omnium tempestate 
atque tumultu movebuntur, hoc est, angeli orbis 
custodes; 4. ut et viri przpotenles conquiescant, 
et mulieres operandi finem faciant, 5. in obscuras 
et caliginosas zdium partes fugientes, januis om- 
nihus clausis: ac mulier quadam , molx operam 
dare ob metum desinens, perexili voce, instar te- 
nuissime avicule, utetur; atque omnes nefarize 
mulieres in terram corruent, et urbes, et earum 
magistratus immanes et sanguinarii supernum sup- 
plicium exspectantes , ingruente acerbissimo et 
cruento tempore, quasi florente amygdala, conti- 
nuisque poenis incumbentibus, velut numeroso quo- 
dam volantium locustarum agmine, ac de medio 
ejectis et sublatis flagitiosis hominibus, haud secus 
ac nigra quadam despicabili capparide. 6. Ac vir qui- 
dem probitate clarus, in domum suam sempiternam 
letus proficiscetur : improbi autein sua omnia plan- 


(27) Καθέξει zx Anzi. Ita constanter codex Medic. 
et alii mss. libri. Nec fuit causa, cur OEcolainpa- 
dius verteret, Maanus enim fons: magis enim con- 
venit haec przdictio magnz plagz cum bis quz prz- 
cesserunt, πρὶν ἐλθεῖν «ty τοῦ θεοῦ μεγάλην ἡμέραν 
xoi φοδεράν, priusquam veniat dies Domini magnus 


τὸν παραδοῦναι καχοῖς, πρὶν ἐλθεῖν τὴν τοῦ Θεοῦ µι- 
γάλην ἡμέραν xaX φοθερὰν , ὁπότε Toc μὲν οὐχέτι 
λάμψει, οὐδὲ σελήνη, οὐδὲ οἱ λοιποὶ ἀστέρες, χινηθή» 
σονται δὲ αἱ ὑπέρτερα: δυνάµεις, Ev ἑκείνῳ τῷ τῶν 
ὅλων χειμῶνι xat ταράχῳ, οἱ χοσμοφύλαχες ἄγγχελοι' 
ὡς παύσασθαι μὲν ἄνδρας δυνάστας, παύσασθαι ὅὶ 
xat γυναῖχας ἑργαζομένας , φευγούσας εἰς τὰ σκο- 
τεινὰ τῶν οἰχημάτων, χεχλεισµένων ἁπασῶν τῶν ϐ»- 
ρῶν ' xal τις γυνὴ τοῦ ἀλήθειν ἁποσχομένη διὰ τὸ 
δέος, ἰσχνοτάτῃ φωνῇ χρίσεται ὥσπερ λεπτότατον 
ὄρνεον΄ ἅπασαι δὲ ἄναγνοι γυναῖχες εἰς γῆν πεσοῦν- 
ται, χα) πόλεις χαὶ αἱ τούτων ἀρχαὶ αἱ µιαιφόνοι, πε” 
ριµένουσαι τὴν ἄνωθεν χόλασιν , ἑνστάντος χαιροῦ 
πικροτάτου xal αἱματώδους, ὥσπερ ἀνθοῦντος ἁμυγδά- 
λου xal συνεχῶν ἐπιχειμένων χολάσεων, ὥσπερ πλἠ- 
θους ἐφιπταμένων ἀχρίδων, καὶ ἐκποδῶν ῥιπτουμένων 
τῶν παρανόμων, ὥσπερ µελαίνης καὶ εὐχαταφρονή- 
του χαππάρεως. Καὶ ὁ μὲν ἀγαθὸς ἀνηρ εἰς αἰώνιον 
οἴχον τὸν ἑαυτοῦ χαίρων πορεύσεται * οἱ δέ γε φαῦλρι, 
πάντα τὰ αὐτῶν ἐμπλήσουσι χοπτόµενοι , xal ota 
ἀργύριον ἀποτεθησαυρισμένον , οὔτε χρυσίον δόχιµο 
ἐπωφελὲς ἔτι. Μεγάλη γὰρ ἅπαντα χαθέζει πληγὴ (27), 


el horrendus; ei rursus, περιµένουσαι τὴν ἄνωθεν 
χόλασιν ἑνστάντος χαιροῦ πικροτάτου xai αἱματώ- 
δους, supernum supplicium exspeciamtes ingruent 
acerrimo et crucnto Lempore. Itaque hzc eo consilio 
dicuntur, quod exponitur in Catena Grecorum: 
Μετανόησον πρὶν παρελθεῖν. τὸν βίον, ἓν ᾧ τὸ τν 


METAPHRASIS IN ECCLESIASTEN. 


ἴχρις ὑδρίας ἑστώσης πρός τινι κρἠνΏ, xat τρο- B ctibus implebunt; nec jam argentum recondituiu 


djpatoc, ὃν ἂν τύχῃ καταλξλεῖφθαι ἓν τῷ χοι- 
* (28) παυσαµένης, χρόνον τε περιδρομῆς, xal 
᾿Όδατος ζωῆς παροδεύσαντος τοῦ λουτροφόρου 
: (89). ᾽Ανθρώπων δὲ ἐπὶ γῆς χειµένων µία σω- 
εἰ ἐπιγνοῖεν αὐτῶν αἱ duyal, xaX πρὸς αὐτὸν 
αἴεν ὑφ᾽ οὗ καὶ γεγέννηνται. Λέγω τοίνυν αὖθις 
πρότερον εἴρηχα, mávu µαταίως ἀνθρώπους 
σθαι, καὶ µήτε ὑπερδολὴν ὅλως ἑνδέχεσθαι τῶν 
υµένων πραγμάτων τὴν µαταιότητα. Περιττὸς 
ὁ χάµατος ἐχχλησιάνοντι σοφῶς, ὅτι διδάσχειν 
ρῶν τὸν λαὸν τοῦτον ἀδιδάχτως xal ἁνιάτως 
t. Ast δὲ ἀνδρὸς Υενναίου, πρὸς τὸ συνιέναι λό- 
Ὀφίας δυνηθῆναι. Ἐγὼ δὲ ἤδη πρεσθύτης v, 
αχρὺν βίου διελθὼν χρόνον, ἔχαμον εἰς τὸ 


nec aurum probum utilitatis quidquam habiturum 
est. Magna etiam plaga omnia occupabit, ad hydriam 
etiam usque ad fontem aliquem stantem, et rotam 
vehiculi quani in cisternz concavitate relictam esse 
contigerit: 7. hoc nimirum ablutionem ferente sz- 
culo, et cireumvolutionis οἱ ejus vitae quz per aquam 
comparatur, tempus prztergresso. Hominibus porro 
in terra jacentibus hzc una salutis ratio est, ut 
eorum anima eum agnoscant, atque, ad eum ουη- 
volent 4 quo creatz sunt. 8. Itaque,ut ea quz prius 
dixi repetam, admodum vane mortales affecti sunt, 
tantaque est rerum,qua ab illis excogitantur, va- 
nitas, ut ad earum vanitatem accedere nihil om- 
nino possit. 9. Ac mihi quoque inanis et superva- 


iv τὰ τῷ θεῷ ἀρεστὰ διὰ τῶν τῆς ἀληθείας B caneus labor suscipitur, sapienter et erudite concio- 


plov. Ἐπίσταμαί τε ὡς ἐπεγείρει ψυχὰς , xai 

οὐχ ἧττον τὰ τῶν σοφῶν παραγγέλµατα , ἡ 
ret σώματα (50) βουχέντρῳ, f| λῳ ἔμπερονη- 
($1). Δώσουσι 6$ τινες τὰ σοφὰ ἐχεῖνα διδά- 
» παρ᾽ ἑνὸς ἀγαθοῦ λαθόντες ποιµένος xat δι- 
λου, ὥσπερ ἐς ἑνὸς στόµατος ἅπαντες αὑτοῖς 
Ίνως δαφιλέστερον τὰ πιστενθέντα διηγούὐµενοι. 
! 6k πολλῶν οὐδὲν ὄφελος * οὐδέ σοι συμθουλεύω, 
€, ἀνόνητα χαταγράφειν τὰ περὶ (51) τὸ πρησή- 
) οἷς τοῦ χάμνειν εἰχῆ ἐστὶν οὐδὲν πλέον. Αλλά µοι 
! ἐπιλόγου δεῄσει τοιοῦδέ τινος, ὅτι: Ὢ ἄνθρω- 
jo) διαῤῥήδην ὑμῖν καὶ συντόμως προαγορεύω, 
ἴθαι μὲν θΕὸν τὸν πάντων δεσπότην τε ὁμοῦ xal 
ην, ττρεῖν δὲ αὐτοῦ xai τὰ παραγγέλµατα 


Vat δὲ, πάντα τινὰ μετέπειτα xai κριθήσεσθαι, C 


ιτ) ἀξίαν ἀπολήφεσθαι ἔχαστον τῶν αὑτοῦ ἔργων 
μοιδὴν ἀγαθῶν τε ὁμοῦ χαὶ φαύλων. 


nanti: quippe qui populum hunc docere aggrediar, 
ita misere perditeque affectum , ut nec doctrinam 
nec curationem admittat. Opus est autem viro forti 
et generoso , ad hoc ut sapienti: sermones intelle- 
ctu assequi queat. 10. Ego vero jam grandis natu, 
longumque vitz spatium emensus, in iis, quz Deo 
grata et accepta sunt, per veritatis mysteria exqui- 
rendis, animum defatigavi. 11. Illud autem explo- 
ratum labeo, animos non minus exsti mulari sapien- 
tum praeceptis, quam solent corpora, stimulo aut 
clavo confixa et perforata. Nonnulli autem sapien- 
tissima illa documenta a bono uno pastore et ma- 
gistro accepta, quasi ex uno ore omnes atque inter se 
concordes dabunt, creditam sibi doctrinam copio- 
sius et ornatius exponentes. 12. Cacterum verborum 
multorum nulla est utilitas: nec tibi, vir amice, 
auctor fuero, ut ea qux minus convenit, inuti- 


ra conscribas, ex quibus prater inanem laborem nihil commodi pereipiatur. 15. Reliquum jam est, 
jusmodi quodam epilogo utar : 0 homines, en vobis aperte breviterque denuntio, ut Deum omnium 
)um et inspectorem timeatis ejusque pr:ecepta servetis; 14. vobisque persuadeatis, omnia postca 
win subitura, atque unumquemque operum suorum tam bonorum quam malorum mercedem pro 


4 accepturum. 


χυρίας σχοινίον , τὸ πάσαις ἁμαρτίαις χαταδε- 
v. Panitentiam age, priusquam vita pretereat, 
funiculus est avaritim, qui peccatis omnibus 
ugit. H»c igitur est plaga quae occupabit, et 
P a corpore dissolutio subsequetur, quam hy- 
'otzeque confractio designat. Duc. — Καθέςει. 
(8 verbum, quo etiam utitur infra S. Pater in 
M Origenem Panegyr. , cap. 16 circa finem, 
µαντασίαις κατεχομένων. Hic vero illud usur- 
n notabilique cum emphasi, ubi mirain 
clesiastze descriptionem non ad senectu- 
ied ad consummationem szculi refert, Hesy- 
: Κατέχεσθαι’ θεοφορεῖσθαι. Adde Guil. Bud:ei 
entarios lingue Graece. Bengel., |. c., p. 252. 
) "Ev τῷ χοιλώματι. Maluissem ut animadver- 
doctissimus Billius distinctionem, qux ip mis. 
. Subditur post vocein κοιλώµατε, hoc modo: 
xo opt παυσαµένης χρόνων τε περιδρομῆς, 
je δι ὕδατος ζωης παροδεύσαντος. Quam etiam 
Ἑγμήν ita subjiciendam alii duo jnterpretes 
'erunt.. Joannes: Cum igitur. cessabit cursus 
vum. Musculus: Cessante tum. temporum cir- 
et seculo elapso. Solent enim Patres Greci 
) et annos et tempora currere, ut. Basilius ho- 
Ev λιμῷ' "Pet ὁ χρόνος xal ἐπείγονται αἱ ἡμέ- 
Iv ὀχνηρὸν παρατρέχουσαι. Fluit enim tempus, 


et dies cunctabundum pratlercurrentes. Cum autem 
vertit Billius, quam in cisterne concavitate relictam 
esse contigerit, videtur emendari voluisse δεξαμενῆς 
roO πανσαµένης. Est enim lacus vel cisterna δε- 
αμενή, unde Gregorius noster supra cap. 2, $ 6, 
δεξαμεναὶ πρὸς ὑποδοχᾶς ὑδάτων χατεσχευάσθησαν. 
Duc. —Hunc ipsum locum, haud aliter ac Duczus, di- 
stinguit Bengelius, |. c., 252, legitque χρόνων τε pro 
χρόνον τε, quod habent editi; ab ipso fortasse Du- 
ο0 edoctus: quo nimirum, inquit, obscuritas quam 
recentior etiam interpres offuudit, ultro cesset. 

(29) Tov Aovcpogópov aloroc. Sic hoc nostrum 
seculum vocal; quod quandiu in bac vita sumus, 
nulla est tam feeda peccati labes, qux: cum Dei ope 
et misericordia delergi atque ablui non possit. Vel 
eliam fortasse λουτροφόρον vocat hoc seculum, 
propter mystici lavacri ablutionem. Bir. 

(30) Σώματα. Cod. -Medic., τὰ σώματα. Duc. 

(51) "HA4q ἐμπερονηθέντα. LXX, Eccle. xii, 11, 
ὡς Aot πεφυτευµένοι, quasi clavi plantati : pro quo 
alii libri babent πεπυρωµένοι, igniti. Vulg. , quasi 
clavi in altum defixi. Quxe omnia Metaphrastes liic 
noster clariora sic reddidit : Suscitant animos su- 
pieutum pracepta ; οἱ pungunt non minus, quam a[fi- 
ciantur corpora, stimulo aut clavo trajecia. Vosa. 

(91*) Legit interpres xapà. . 
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EIIIZTOAH KANONIKH 


TOY ΑΓΙΟΥ 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΑΡΧΙΕΙΠΣΚΟΠΟΥ ΝΕΟΚΑΙΣΑΡΗΙΑΣ 


ΤΟΥ ΘΟΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ 


Περὶ τῶν &r τῇ καταδροµῇ τῶν βαρθάρων εἰδω.ῖόθυτα φαγόντων ἢ ἕτερά τινα π.Ίημμε.ησάντων. 


a fom, e. Ice, ZI, 43J-440.— 


EPISTOLA CANONICA 


SANCTI GREGORII 
ARCHIEPISCOPI NEOCJESARIENSIS 


QUI THAUMATURGUS DICTUS EST 


De iis qui in barbarorum incursione idolothyta comederant, et alia quedam peccala 
commiserant. 


ACCESSERUNT 


SCHOLIA THEODORI BALSAMONIS ET JOANNIS ZONAR.JE. 


CANON I. 


« Non cibi nos gravant, sanctissime Papa, si ca- A 


ptivi ea comederint, qua qui in eos dominium 
obtinent, eis apposuerunt; maxime quando una 
de omnibus fama est, barbaros qui in nostras 
regiones incursiones fecerunt, idolis non sacrifi- 
casse. Dicit autem Apostolus: Ésce ventri, et 
venter escis; Deus autem et hunc et has destruet *. 
Sed Servator quoque omnes cibos mundans : Von 
quod intrat, inquit, coinquinat hominem, sed quod 
egreditur Ἱ. Et hoc quoque, quod captive mulie- 
res corrupte fuerunt, barbaris earum corporibus 
insolenter abutentibus. Sed si prius quoque da- 
mnata vita fuerat, procul ab oculis abeuntibus 
fornicatoribus, ut scriptum est, fornicarius sci- 
licet habitus est etiam tempore captivitatis suspe- 
ctus. Et non oportet facile orationibus cum ejus- 
modi communicare. Sed siquidem aliqua quae in 


* [ Cor. v1, 15. * Matth. xv, 11. 


(32) Oo τὰ βρώματα. In codice Amerbachiano ad 
nunc canonem hzc observantur: Σηµείωσαι τὴν 
χανονιχὴν ἐπιστολὴν ταύτην, διὰ τοὺς µιαροφαγή- 
σαντας ἓν αἰχμαλωσία, χαὶ μὴ] φαγόντας εἰδωλόθυτα. 
Ἴσως γὰρ εἴπῃς εἶναι διαφορὰν εἰδωλοθύτων xal 
ἄλλων βρωµάτων ὑπὸ τῶν αἱρετικῶν βιθρωακοµένων. 
Ὡσαύτως σηµείἰωσαι τὴν ἐπιστολὴν διὰ τὰς ἐχοντὶ 
συναπτοµένας τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς. Καθ ἑχάστην γὰρ 
Ίένρται τοῦτο εἰς τὰς τῶν Τούρχων προνοίας xat εἷς 


^ ο ο 4 o Ga Go Ὁ α o o ^—^ ο Ge 43Ὁ, 


n 


(GatrAnp., Op. cil., t. III, p. 400.) 


ΚΑΝΩΝ ΑΔ’. 
« Οὐ τὰ βρώµατα (52) ἡμᾶς βαρεῖ, ἱερώτατε 
Πάππα, εἰ ἔφαγον οἱ αἰχμάλωτοι ταῦτα ἅπερταρ- 
ετίθεσαν αὐτοῖς οἱ χρατοῦντες αὐτῶν, μάλιστα. 
ἐπειδὴ εἷς λόγος παρὰ πάντων, τοὺς καταδραµόντας 
τὰ ἡμέτερα µέρη βαρθάρους εἰδώλοις μὴ τεθυχέ- 
ναι. Ὁ δὲ Απόστολός φησι’ Τὰ βρώµατα τῇ κοι- 
Aíq, xal ἡ κοιλία τοῖς βρώµασι ' ὁ δὲ θεὸς καὶ 
ταύτην xal ταῦτα καταργήσει. Αλλά xal ὁ Σω- 
τὴρ ὁ πάντα χαθαρίζων τὰ βρώματα, Οὐ τὸ εἶσ- 
πορευόµεγον, φησὶ, xouwoi cov ἄνθρωπον, ἀλλὰ 
τὸ ἐχπορευόμενον. Καὶ τὸ τὰς αἰχμαλώτους Tu-. 
ναῖχας διαφθαρΏναι ἑξυθβριξόντων τῶν βαρδάρων 
εἰς τὰ σώματα αὐτῶν. Αλλ εἰ μὲν χαὶ πρότερον 
χατἐγνωστό τινος ὁ βίος πορευοµένου ὀπίσω ὀφθαλ- 
μῶν τῶν ἐχπορνευόντων κατὰ τὸ Υεγραμμένον, 6n- 
λονότι ἡ πορνιχὴ ἕξις ὕποπτος xat ἓν τῷ χαιρῷ τῆς 
αἰχμαλωσίας. Καὶ οὗ προχείρως δεῖ ταῖς τοιαύταις 


τὴν χώραν "Iónpíac. Nota hanc canonicam epistolam, 
propter eos qui in captivitate comederunt polluta, 
et idolothyta non comederunt. Aliquid enim discrimi- 
nis forsitan dices esse inter idolothyta et alios cibos 
ab hereticis comesos. ltidem nota epistolam, prepter 
eas qui Agarenis sponte conjunguntur. Hoc eim m 
Turcarum provinciis et Iberi regione in dies [acum 
δεί. DEVEREG. 
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νεῖν τῶν εὐχῶν. El μέντοι τὶς ἓν ἄχρᾳ σω- A « summa continentia vixerit, et puram ab omnique 


vq Κήσασα, xat καθαρὸν xat ἔξω πάστς ὑπο- 
ἐπιδεδειγμένη βίον τὸν πρότερον, νῦν περι- 
xxev bx βίας xaX ἀνάγχης ὕδρει, ἔχομεν πα- 
ἵμα τὸ Ev τῷ Δευτερονομίῳ τὸ ἐπὶ τῇ νεά- 
ἣν ἓν τῷ πεδίῳ εὗρεν ἄνθρωπος, xat βιασάµε- 
ὑτὴν. ἐχοιμήθη μετ αὐτῆς: Τῇ »εἀνιδι οὐ 
σετε, φῃσὶν, οὐδέν' οὐκ ἔστι τῇ γεάνιδι 
enia 0aydcov * ὅτι ὡς, εἴ τις ἆναστῃ ἄν- 
0c ἐπὶ τὺν π.Ἰησίον αὐτοῦ, xal θαγατώσηῃ 
D τὴν ψυχὴν, οὕτω τὸ πρᾶγμα τοῦτο” 
γεν ἡ γεᾶνις, καὶ ó βοηθῶν οὐκ ἦν αὐτῇ. 
μέντοι τοιαῦτα.» 

E. Ἐρωτηθεὶς ὁ ἅγιος περἵθτου τί ὀφείλει 
X εἰς τοὺς Χριστιανοὺς τοὺς αἰχμαλωτισθέν- 
ρὰ βαρθάρων, χαὶ φαγόντας τὰ παρὰ τούτων 
παρατιθέµενα εἰδωλόθυτα ἀπελογήσατο ὡς 
pata ταῦτα οὗ βαρεῖ, ἀντὶ τοῦ, οὗ βαρεῖαν 
"βλάδην' xai μᾶλλον ὅτι εἷς λόγος παρὰ máv- 
Ὃυν ὅτι πάντες λέγουσι μὴ θύσαι τοῖς εἰδώ- 
ὺς τὰ ἡμέτερα χαταδραµόντας βαρδθάρους. 
& δὲ καὶ Ex τοῦ ᾿Αποστόλου χρήσεις, xaX ἐκ 
εγχελίου:. Ex μὲν τοῦ Αποστόλου τὸ, Τὰ βρώ- 
à κοιΊ{ᾳ καὶ ἡ χοιλία τοῖς βρώμασιν * ὁ δὲ 
αἱἹταύτην καὶ ταῦτα καταργήσει. "0 55 ἆπο- 
V χωρίον περὶ πλησμονῆς λέγει xal Υγαστρι- 
€* xal βρώµατα μὲν, τὰ περιττὰ ὀνομάζει καὶ 
κρὴν * χοιλίαν δὲ τὴν γαστριµαργίαν, ἁλλ᾽ οὐχὶ 
πέρα. Auk δὲ τούτων ὁ ᾿Απόστολος λέγει, ὅτι 


καγία καὶ dj τρυφῇ τῇ Υαστριµαργίᾳ ἀνήχει, c 


πρὸς θεὺν φέρει’ χαὶ τῇ τρυφῇ τὸ τῆς Ya- 
Ργίας πάθος ᾠχείωται, χαὶ θάτερον θατέρῳ 
t. Ὁ δὲ θεὺς ἅπραχτα xo ἀργὰ ποιῄσει ταῦ- 
c£ μὴ ἐξ αὐτῶν τινας βλάπτεσθαι. Ἐκ δὲ τοῦ 
Aou ἐχρήσατο τοῖς τοῦ Εὐαγγελίου ῥήμασι 
ἤγουσιν, ὅτι, Οὐ τὸ εἰσπορευόμενον χοιγοἳ 
ϐρωπον. Εἶτα xai περὶ γυναιχῶν αἰχμαλώτων 

βάρθαροι συνεφθάρησαν ' xal φησιν, ὅτι, εἰ 
iur αὐτῶν βίος χατεγνωσµένος Tv, ὑπόπτους 
«otc? ἡ πορνιχὴ ἕξις xal ἐν τῷ χαιρῷ τῆς 
ωσίας. Καὶ διὰ τοῦτο προχείρως αὐταῖς οὐ 
εσθαι δεῖ, ἀλλὰ μετὰ τὸ δουλεῦσαι δηλαδη ἔπι- 
, Ἕξις δέ ἐστιν dj μαχρὰ συνήθεια xal τῷ χρό- 
ωθεῖσα. ficte χαὶ φύσει προσέοιχεν' ὥστε αἱ 


« suspicione alienam priorem vitam ostenderit, 
« nunc vi et necessitate ad probrum contumeliamve 
« lapsa sit; habemus exeinplum quod est in Deu- 
« teronomio, de adolescentula, quam hoino in agro 
« invenit, et ea vi compressa cum ipsa dormiit : 
« Adolescentule, inquit, nihil facietis. non est adole- 
« scentule peccatum mortis: quia quemadmodum si 
« quis homo adversus proximum suum  insurrezerit, 
« et ipsius animam morte af[fecerit, sic hec res est ; 
« adolescentula exclamavit , et non erat qui ei opem 
« ferret *. Hzc quidem certe ita se habent. » 


Bars. Sanctus interrogatus quid oporteat fleri 
Christianis, qui a barbaris capti sunt, et quz ipsis 
ab eis apponebantur idolothyta comederunt ; respon- 
dit : Hi cibi non gravant, id est, non grave damnum 
afferunt ; el maxime quod unus est sermo apud om- 
nes, sive quod omnes dicunt, idolis non sacriflcasse 
barbaros, qui in nostra incursiones fecere. Adducit 
autem et ex Apostolo et ex Evangelio sententias. 
Ex Apostolo quidem : Esca ventri, et venter escis; 
Deus autem et eum et has destruet. Qui quidem 1o- 
cus apostolicus loquitur de repletione et ingluvie : 
et escas quidem nominat ea quz sunt supervacanea, . 
ac delicias ; ventrem autem, voracitatem dixit, non 
vero ventriculum. Per hzc autem dicit Apostolus, 
quod exsaturatio et luxus ad ingluviem pertinet, sed 
neque ad Deum deducit : luxui autem ingluviei vi. 
tium familiare redditur, et alterum alteri servit. 
Deus autem ea otiosa et ineíficacia efficiet, ut nulli 
ab eis ledantur. Ex Evangelio autem usus est ver- 
bis Evangelii quz» dicunt : Quod. intrat per 0s, non 
coinquinat hominem. Deinde de captivis quoque mu- 
lieribus, quibus barbari stuprum intulerunt : et di- 
cit, quod si prima quidem eorum vita esset con- 
deinnata, suspcetas eas facit fornicarius babitus 
etiam tempore captivitatis. Et propterea non opor- 
tet facile cum eis orare, sed postquam poenis vide- 
licet impositis se submisissent. Est autem habitus 
longa consuetudo, qux tempore quoque eonfirmaia 
est, que ad naturam etiam similitudine quam 
proxime accedit. Quare quz tales non sunt, violatz, 
non peccarunt. Exemplo autem usus est lege quie 


αὗται οὐχ fiuaprov βιασθεῖσαι. Καὶ παρα- D in Deuteronomio habetur, de virgine cui in solitu- 


ει χέχρηται τῇ Ev τῷ Δευτερονομίῳ θεσµοθε- 
περὶ τῆς ὑθρισθείσης παρθένου χατὰ βίαν ἐν 
.Καὶ τὰ μὲν τοῦ χανόνος ἐν τούτοις. Ἔοιχε 
tog ἀπὺ τοῦ εἰπεῖν μὴ ἐπάγεσθαι βαρεῖαν βλά- 
ἱς φαγοῦσι τὰ εἰδωλόθυτα παρατιθέµενα τού- 
ιρὰ τῶν βαρθάρων, xat ἀπὸ τοῦ λέγειν πληρο- 
Jat πάντας μὴ γενέσθαι τοὺς βαρθάρους εἶδω- 
s, xaX ἀπὸ τοῦ χρήσασθαι τοῖς ἁἀποστολιχοῖς 
, τοῖς διαλεγοµένοις περὶ τρυφῆς xat ἆδηφα- 
ὑσαύτως xai τοῖς εὐαγγελιχοῖς τὰ αὐτὰ δια- 
ουσι, μὴ ἁπλῆν ποιῆσαι τὴν ἀπόχρισιν, ἀλλὰ 
µένην εἰς φαγόντας εἰδωλόθυτα χατὰ τρυφὴν 


ut. xxi, 26, 27. 


dine per vim probrum illatum est. Et qux quidem 
ad canonem spectant in his consistunt. Videtur au- 
tem sanctus ex eo quod dixit, non inferri grave 
damnum iis qui idolothyta comederunt, eis a bar- 
baris apposita, et ex eo quod dicit, omnes plene 
compertum habere, barbaros idolis non sacrificasse, 
el ex eo quod utitur dictis apostolicis quz de luxu 
et ingluvie disserunt, similiter et evangelicis, quae 
eadem tractant, non fecisse simplicem responsio- 
nem, sed quz dividitur in eos qui idolothyta pcr 
delicias sua sponte comederunt ; in eos qui vi a bar- 
baris coacti comederunt; in eos qui propter nature 
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Becessitatem eas escas fecerunt, et in eos qui ad A ἔχοντὶ, εἰς τοὺς xatk βίαν τῶν βαρθάρων φαγόντας 


liec vi compulsi sunt a barbaris, qui idolis non sa- 
crificarunt. Unde, ut inihi videtur, nullus eorum ab 
omni culpa immunis erit. Qui ea enim propter 
luxum et delicias comederunt, majoribus ponis 
subjicientur; qui propter necessitatem, et corporis 
nutrimentum, et ut qui non possint aliter nutriri, 
minus punientur. Reliqui quoque propter esum ex- 
secrabilem mitius punientur, eo quod sanctus quo- 
que dicit non grave esse idolothyta comedere, qua 
ab iis apponuntur qui idolis non sacrificarunt : 
non est tamen ab omni penitus reprehensione alie- 
num. Interrogaverit autem quispiam : Cum xiv ca- 
non beati Petri arcbiepiscopi Alexandrini et marty- 
ris contineat, eos qui vi tyrannica compulsi idolo- 
thyta comederunt et itidem sacrificarunt, non pu- 
niri, sed potius esse etiam in clero, si sint clerici ; 
quomodo decernit presens liec epistola, eos qui 
idolothyta comederunt, non graviter (edi : ut ex eo 
appareat, ipsos mediocriter ledi? Solutio. Sanctus 
martyr Pelrus, in xiv suo canone, etiain in ipso 
immolatorum esu athletas martyres fuisse et testi- 
monium prabuisse perhibet. Dicit enim quod etiam 
ferramentum in os ipsorum injectum est, et manus 
eorum υδί sunt, et, ut semel dicam, ad immolatis 
vescendum nullo modo consenserunt, nec etian ad 
idolis sacrificandum. Praesens autem canonica epi- 
stola tractat in principio, captivos quidem apposita 
Sibi idolothyta vi comedisse, sed non etiam eo ipso 
tempore quo comedebant, tyraunica violentia com- 
pulsos fuisse; et ideo vult eos, ut qui omnino ty- 
rannorum voluntati cesserint, moderate puniri. 
Existimo autem ego, quod quemadmodum  idolo- 
thvta comedere, a barbaris qui non sacrificarunt, 
compulsum, non est ab omni reprehensione libe- 
rum; ita nec barbaricum stuprum vi perpessum es- 
se : nam hoc quoque modice punietur. Etsi enim 
lex civilis dicit in lib. 1x, tit. 58, c. 12, themate 6 : 
Etiam ea qua: ab hostibus est adulterata, ac rever- 
δα, a viro (uon rite viro) accusatur, nisi hoc vi passa 
est, et loc mmodo ei cui vis allata est, ignoscitur, 
nec id et inatrimouium dirimit : sed lex ecclesiasti- 
ca, eam quz omnino a barbaro polluta est, nisi per 
ponam pura sit, non sinet. Lege et ci. novellam 
imperatoris domiui Leonis Sapientis, quz hc in 
fine prosequitur : Nullo ergo modo decernimus, 


eum qui captivitatem non expertus mansit, ad alte-- 


rius conjunctionem venire, et. cetera. Ilec autem 
novella tollit Justiniani cxvit noveHam, quz sita est 
iu libro xxvin,. tit. 7, et dicit, nonnunquam solvi 
matrimonium : verum hzc novella locum habet, 
quando captiva a barbaris non est polluta. Si quid 
autem ejusmodi factum sit, locum babent, quz sunt 
in dicto capite Lx libri. 


ZoxaR. Cum in Romanas regiones barbari irruis- 
sent, easque fuissent depopulati, qui ab ipsis ca- 
ptivi sunt. facti, idolotbyta, vel alios quoque cibos 
vetitos degustarunt. De iis itaquo rogatus fuit vir 


D 


ταῦτα, εἰς τοὺς δι) ἀνάγχην τῆς φύσεως βρῶμα ποιτ- 
σαµένους αὐτὰ, xat εἰς τοὺς βιασθέντας πρὸς τοῦτο 
παρὰ βαρθάρων, μὴ τεθυχότων τοῖς εἰδώλοις. Ὅθεν 
xal, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, οὐδὲ elg ἐχ τούτων ἀνεπιτίμητος 
ἔσται. Οἱ γὰρ διὰ τρυφἣν φαγόντες ταῦτα µείζοσυ 
ἐπιτιμίοις ὑποθληθήσονται” οἱ δι ἀνάγκην xol ἆπο- 
τροφὴν τοῦ σώματος, ὡς μὴ ἔχοντες ἄλλως πῶς ἅπο- 
τραφῆναι, ἡττόνως κολασθίσονται. Καὶ οἱ λοιποὶ διὰ 
τὴν µιαροφαγίαν μετριώτερον ἐπιτιμηθήσονται, ὅτι 
xai ὁ ἅγιος o0 βαρύ φησιν εἶναι τὸ φαγεῖν εἰδωλόθν- 
τα παρὰ τῶν μὴ θυσάντων τοῖς εἰδώλοις παρατιθέµε- 
να, οὗ μὴν xal πάντη ἀχατέγχλητον. Ἐρωτήσει δέ τις 
ὡς, τοῦ ιδ χανθνος τοῦ µαχαρίου Πέτρου ἀρχιεπισχύ» 
που ᾽Αλεξανδρείας xaX μάρτυρος διαλαµθάνοντος τς 
χατὰ βίαν τυραννιχὴν φαγόντας εἰδωλόθυτα, χαὶ 
τοιουτοτρόπως θύσαντας, μὴ ἐπιτιμᾶσθαι, ἀλλὰ μᾶλ- 
λον xal Ev τῷ χλήρῳ εἶναι, χληριχοὺς ὄντας, πῶς 4 
παροῦσα ἐπιστολὴ διορίζεται τοὺς φαγόντας εἰδωλό- 
θυτα μὴ βαρέως βλάπτεσθαι, ὡς ἐχ τούτου &xgalw- 
σθαι ῥλάπτεσθαι αὐτοὺς µετρίως; Λύσις. 'O Ἱερομάρ- 
τυς Πέτρος ἓν τῷ ιδ κανόνι αὑτοῦ xal περὶ αὐνὺ ὁ 
φαγεῖν τὰ εἰδωλόθυντα μαρτυρΏσαι τοὺς ἀθλητάς δια” 
λαμθάνει. Φτοὶ γὰρ, ὅτι χαὶ χάνος ἐνεθλήθη τῷ στ- 
ματι αὐτῶν xai αἱ χεῖρες τούτων χατεχάτσαν, xal 
ἁπλῶς οὐδ' ὅλως συνέθεντο εἰς τὸ εἰδωλόθυτα φαγεῖν 
1| εἰς τὸ θῦσαι τοῖς εἰδώλοις. Ἡ δὲ παροῦσα χανονιχὴ 
ἐπιστολὴ διαλαµθάνει χατὰ τὰς ἀρχὰς, χατὰ βίαν μὲν 
φαγεῖν τοὺς αἰχμαλώτους τὰ παρατιθέµενα αὐτοῖς εἰ- 


C δωλόθυτα, οὗ μὴν καὶ κατ’ αὐτὸ τὸ φαγεῖν τνρανντ- 


θῆναι, xaX διὰ τοῦτο θέλει ὡς ὅλως ὑποχύψαντας τῷ 
θελήµατι τοῦ τυράννου, μετρίως τιμωρτθῆναι. No- 
μίζω δὲ ἐγὼ, ὅτι, ὥσπερ οὐκ ἔστι πάντη ἀνεπιτίμι- 
τον τὸ φαγεῖν εἰδωλόθυτα χατὰ βίαν βαρθάρων uà 
ἐπιθυσάντων, οὕτως οὐδὸ τὸ ὑποστῆναι φθορὰν βαρ- 
ῥαρικὴν χατὰ ῥίαν ΄ χαὶ τοῦτο γὰρ μετρίως ἐπιτιμη- 
θήσεται. Κῑν γὰρ xai ὁ πολιτικὸς νόµος φηεὶν iy 
βιθλίῳ E τίτλου iv χεφαλ. ιβ θέµατι ὄχτψ' Καὶ ἡ 
παρὰ τοῖς πολεμίοις μοιχευθεῖσα xal ὑποστρέφαοε 
κατηγορεῖται παρὰ τοῦ ἀνδρὸς, οὐ διχαίῳ ἀνδρὸς, εἰ 
μὴ Big τοῦτο πέπονθε, xal τοιουτοτρόπως συγγινώ» 
σχει τὴν βιασθεῖσαν, καὶ τὸν γάμον οὐ διασπᾷ ' ἀλλ 
ὁ ἐχχλησιαστιχὺς νόµος thv ὅλως ὑπὸ βαρθάρου ye 
λυνθεῖσαν μὴ χαθαριεῦσαι δι ἐπιτιμίου οὐχ ἀνέξεται. 
Ανάγνωθι xal τὴν py' νεαρὰν τοῦ βασιλέως χνρίον 
Λέοντος τοῦ Σοφοῦ, λέγουσαν περὶ τὸ τέλος ταῦτα" 
Οὐδαμῶς οὖν θεσπἰζοµεν ἔτι πρὸς συνάφειαν ἑτέρου, 
τὸν ἀπείρατον µεμενηχότα τῆς αἰχμαλωσίας ἔρχι 
σθαι, xal τὰ ἑξῆς. Αναιρεῖ δὲ 1) τοιαύτη νεαρὰ τὴν 
Ἰουστινιάνειον ριζ’ νεαρὰν τὴν χειµένην ἐν βίθλῳ x 
τίτλου ὅ' καὶ λέγουσανᾳ Ἔστιν ὅτελύεσθαι τὸν τοιοῦ- 
τον γάμον ' πλὴν dj τοιαύτη νεαρὰ χώραν ἔχει, ὅταν 
Ἡ αἰχμαλωτισθεῖσα οὐχ ἁμιάνθη παρὰ τῶν βαρθάρων. 
Τοιούτου δέ τινος γεγονότος, χώραν ἔχουσι τὰ iv οῷ 
ῥηθέντι χεφαλαίῳ τοῦ E' βιδλίου. 

ΖΩΝΑΡ. Bap6ápov ἑπελθόντων χώραις Ῥωμαὶ» 
καῖς, καὶ Ἀηϊσαμένων αὗτὰς, οἱ παρ αὐτῶν αἰχμαλω 
τισθέντες ἐγεύσαντο εἰδωλοθύτων, f) χαὶ ἄλλων ἁπτ- 
γορευµένων βρωμάτων. Ἠρωτήθη οὖν περὶ τούτω 
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5, καὶ φησιν, ὅτι εἰ ἔφαγον οἱ αἰχμάλωτοι τὰ A sancius, aitque si quz? a dominis ipsis apposita fue- 


εῶν αἰχμαλωτησάντων αὑτοὺς παρατιθέµενα, 
οὐ βαρεῖ, ἀντὶ τοῦ, οὐ βαρεῖαν ἐμποιεῖ βλάδην' 
ἄλλον ὅτι εἷς λόγος παρὰ πάντων, ἤγουν ὅτι 
; *b αὑτὸ λέγουσιν, ὅτι οἱ τὰ ἡμέτερα χαταδρα- 
᾿βάρδαροι εἰδώλοις οὐχ ἔθυσαν, ὥστε οὐδὲ εἰ- 
κα ἔφαγον oi αἰχμάλωτοι. Παράγει δὲ xat ἐχ 
παστόλονυ χρήσεις xal Ex τοῦ Εὐαγγελίου' Ex 
ῦ Αποστόλου τὸ, Τὰ βρώματα τῇ χοιίέᾳ, καὶ 
Ma τοῖς βρώμασι᾽ xaX τὰ ἑξης. "0 δὲ χωρίον 
λησμονῆς λέγει xat γαστριµαργίας. Καὶ βρώ- 
tkv τὰ περιττὰ ὀνομάζει xal τὴν τρυφἠν " χοι- 
τὴν γαστριµαργίαν, ἀλλ᾽ οὐχὶ τὴν Υαστέρα. 
τούτων ὁ Απόστολος λέγει, ὅτι ἡ ἀδηφαγία xol 
»h τῇ γαστριµαργίᾳ ἀνήχει, ἀλλ᾽ οὗ πρὸς θεὸν 


rant captivi comederunt, id non gravare, hoc est 
grave damnum minime afferre ; presertim quod una 
apud omnes est fama, sive quod omnes idem hoc 
affirmant, barbaros qui nostras regiones incursioni- 
bus vastarunt, nequaquam idolis sacrificasse, ut 
proinde neque captivi idolothyta comederint. Pro- 
fert. vero cum ex Apostolo, tum ex Evangelio de- 
prompta oracula. Ex Apostolo quidem illud, Esca 
ventri, et. venter escis; et que sequuntur. Qui sane 
locus de ingluvie ac helluatione est accipiendus. Ac 
esce quidem nomine, supervacaneam cibi copiam, 
luxumque intelligit : per ventrem autem voracita- 
tem, non ipsum ventriculum. Indicat igitur his ver- 
his Apostolus, nimiam cibi copiam et luxum ad 


καὶ τῇ τρυοφῇ τὸ τῆς Υαστριµαργίας πάθος p helluationem perducere, non ad Deum ferre ; luxum- 


tat, xal θάτερον θατέρῳ δουλεύει. ὁ δὲ θεὸς 
τα χαὶ ἀργὰ ποιῄῆσει τσῦτα, ὥστε μὴ ἐξ αὐτῶν 
βλάπτεσθαι. Ἔοιχε δὲ ὁ ἅγιος οὗτος χρήσασθαι 
ποστολιχοῖὶς ῥήμασιν ἐνταῦθα , δειχνὺς, ὅτι τὰ 
ιρυφὴν xal ἀδηφαγίαν γινόμενα διαθέθληνται, 
πτιµίων εἰσὶν ἄξια, οὐ τὰ δι’ ἀνάγχην xat Blav 
XXfv: ὥστε χὰν ἔφαγον οἱ αἰχμάλωτοί τινα 
tta τῶν ἁπηγορευμένων, δοῦλοι ὄντες, δι’ ἆπο- 
τέρας τροφῆς, τῆς φύσεως τραφῆναι βιαζοµέ- 
b βαρὺ τοῦτο, ὡς xal ἁμάρτημα λογισθῆναι. 
«τοῦ Εὐαγγελίου ἐχρήσατο τοῖς τοῦ Κυρίου ῥή- 
οἷς λέγουσιν, ὅτι, Oo τὸ εἰσπορευόμενον χοι- 
y ἄνθρωπον * καὶ ταῦτα δὲ πρὸς τὴν εἰρημένην 
σιν ἔννοιαν. Εἶτα xal περὶ γυναικῶν φησιν 


que plerumque vitium helluationis consequitur, al- 
terumque alteri deservit; Deus aulem irrita bxc et 
cassa reddet, ut nihil ex ipsis damni cuiquam con- 
tingat. Videtur porro hic sanctus hoc loco usus apo- 
stolicis verbis, ut demonstraret que ob luxum ac 
edacitatem fiunt, damnata esse ac poenis obnoxia, 
non item ea quz vi ac necessitate corporis cogente 
admittuntur. Proinde etiamsi cibos aliquos vetitos 
eaplivi comederint, cum servi essent, ob alterius 
alimenti inopiam, cibum necessario exigente natu- 
ra ; non est hoc eousque grave, ut et criminis loco 
ducatur. Ex Evangelio autem usus est illis Dowini 
verbis : Non quod intrat per. os, coinquinat homi- 
nem ; et ad eamdem hzc quoque sententiam refe- 


λώτων αἷς οἱ βάρδαροι συνεφθάρησαν. Καὶ ó[- C runtur. Hine de mulieribus quoque captivis qua a 


νώμην, ὅτι, εἰ μὲν ὁ πρώην αὐτῶν βίος χατὲ- 
&voc fjv, ὑπόπτους αὐτὰς ποιεῖ ἡ πορνιχὴ ἕξις, 
! τῷ χαιρῷ τῆς αἰχμαλωσίας * xaX διὰ τοῦτο 
pec αὐταῖς οὗ συνεύχεσθαι δεῖ, ἀλλὰ μετὰ τὸ 
σαι δηλαδη ἐπιτιμίοις. Ἔτις 0 ἐστὶν, fj ypovt- 
ννήθεια, χαὶ τῷ χρόνῳ παχιωθεῖσα, τις xal 
«ροσέοιχεν, ὥστε αἱ μὴν τοιαῦται οὐχ ἥμαρτον 
σαι. El δὲ ὁ πρότερος αὐτῶν βίος σώφρων xai 
ἱηπτος, δουλωθεῖσαι δὲ χαὶ διὰ τῆς αἰχμαλω- 
ἐχ βίας ὑπέμειναν τὴν τῶν βαρδάρων ὕδριν, 
λητοί εἰσι. Καὶ παραδείγματι χέχρηται τῇ àv 
υτερονοµίῳ θεσµοθεσἰᾳ τῇ περὶ τῆς β.ασθείσης 
νου, fiv ἐν ἐρημίᾳ ὁ βιασάµενος ἔφθειρε, λεγού- 
Ox ἴἔσται τῇ νεάνιδ. ἁμάρτημα θανάτου. 


e virgine vim passa, quam in solitudine quispiam violavit : 


ium 1nortis. 
ΚΑΝΩΝ P. 


ειν] ἡ πλεονεξία , xaX οὐχ ἔστι δι ἐπιστολῆς D 


s παραθέσθαι τὰ θεῖα γράµµατα, kv olg οὐ τὸ 
εεύειν µόνον φρικτὸν xat φριχῶδες χαταγγέλλε- 
, ἀλλὰ χαθόλου τὸ πλεονεχτεῖν xal ἀλλοτρίων 
πτεσθαι ἐπὶ αἰσχροχερδείᾳ καὶ πᾶς τοιοῦτος 
ἤρυχτος Ἐκκλησίας θεοῦ. Τὸ δὲ ἐν χαιρῷ τῆς 
αδρομῆς, bv. τοσαύτῃ οἱμωγῇ καὶ τοσούτοις θρἠ- 
τόὀλμῆσαί τινας τὸν χαιρὸν τὸν πᾶσιν ὄλεθρον 
Ίντα νοµίσαι ἑαυτοῖς χαιρὸν εἶναι χέρδους, ἀν- 
Tuy ἐστὶν ἀσεδῶν καὶ θεοστυγῶν , οὐδὲ ὑπερθο- 
ἀτοπίας ἑχόντων. "O0cv ἔδοξε τοὺς τοιούτους 


barbaris corruptze sunt, disserit; atque ita pronun- 
tiat : si quidem illarum anteacta vita damnata fue- 
rat, eas etiam captivitatis tempore fornicarius ha- 
bitus suspectas facit, proindeque haud facile ipsis 
in precatione communieare oportet, nisi debita vi- 
delicet poenitentie tempora expleverint, Est porro 
habitus, diuturna ac tempore confirmata consuetu- 
do, quie natur: similis est, ut propterea ejusmodi 
mulieres nequaquam vi coactas peccasse putandum 
sit. Quod si priorem vitam caste ac citra offensio- 
nem egerunt, tum abducta in servitutem ob capti- 
vitatem, ex violentia barbarorum contumeliam pas- 
656 sunt, immunes sunt a culpa : exemplumque ad- 
hibet, quod in Deuteronomii constitutionibus refer- 
Non erit, inquit, azolescentule 


CANON Il. 
« Gravis est avaritia , nec possunt una epistola 
proponi Scripturz, in quibus non solum prazdari 
fugiendum horrendumque przedicatur, sed plura 
etiam concupiscere, eL aliena propter turpe lu- 
crum attingere: et quicunque est ejusmodi, is est 
a Dei Ecclesia abdicatus. In tempore autem in- 
cursionis , in tanto luetu tantisque fletibus, ausos 
esse aliquos tempus quod omnibus exitium afle- 
rebat , existimare esse sibi lucri tempus , est ho- 
minum impiorum et Deo invisorum, et quoruin 
improbitati nihil potest adjici. Unde omnes isti** 
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lum ira veniat, et in eos primum qui przsunt, et. 
non inquirunt. Vereor enim, ut ait Scriptura, ne 
impius justum una secum perdat *. Fornicatio 
enim, inquit, εἰ avaritia, per que venit ira Dei 
ἵπ filios inobedientie : ne sitis ergo eorum parti- 
cipes. Fuistis enim aliquando tenebre : nunc autem 
lux in Domino. Ut filii lucis ambulate (fructus 
enim lucis est in omni bonitate,et justitia, et veri- 
tate) , probantes quod sit Deo acceptum : et πε 
cemmunicale infrugiferis operibus tenebrarum, sed 
potius etiam redarguite. Qua enim ab ipsis fiunt 
clanculum, turpe est vel dicere. Omnia autem u 
luce convicla manifestantur 1. Hzc quidem ΑΡο- 
stolus. Si autem qui propter priorem plura ha- 
bendi cupiditatem , qua in pace fuit, ponam 
dant, in ipso ire tempore rursus ad avaritiam 
convertuntur , lucrifacientes ex sanguine et per- 
nicie eversorum hoininum, captivorum, interfe- 
ctorum ; quid aliud exspectandum est, quam ut 
avaritia decertantes iram sibi et universo populo 
accumulent? » 
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Bars. In tempore incursionis, quidam ex ortho- 
doxis corripuerunt rea quz captivorum deprzdatio- 
nem effugerunt. De his ergo interrogatus sanctus 
dicit, quod quisquis est avarus, est ab Ecclesia ab- 
dicatus, id est, ejectus et alienus. Dicuntur enim 
abdicati filii quando propter aliqua crimina ab lie- 


reditate paterna alienantur. In tempore autem talis ο 


calamitatis audere aliquem facinus ejusmodi, et 
existimare aliorum calamitatem esse sui lucri oc- 
casionem, est impiorum hominum et Deo invisorum 
et qui omnem improbitatem superant. Unde visum 
est eos abdicare, pro eo quud est, aperte Ecclesia 
expeliere, et a fidelium multitudine separare: ne 
propter ipsos Dei ira in omnes veniat, et ante alios 
in eos qui przsunt, qui ejusmodi homines non in- 
quirunt et examinant. Dcinde subjungit etiam testi- 
monia Scripture, et circa fiuem infert : Si qui au- 
tem propter suam avaritiam , quie fuit tempore 
pacis, puniti, in barbarorum iterum incursione 
eadem peccaverint, ii, inquit, non solum Dei iram 
in se attrahunt, sed etiam adversus omnem popu- 
lum. Izc cum ita se habeant, nota ex hac presenti 
epistola, quod episcopis permittitur avarorum plu - 
raque habendi cupidorum potentiam poenis impo- 
sitis coercere: et eos quidein, qui, qus ex capti- 
vitate relicta sunt fidelibus , rapiunt , magnis eccle- 
siasticis animadversionibus castigare; qui non sunt 
aulem ejusmodi rapaces,  inediocrites punire. 
Quamobrem ex his de hujusmodi causis laicos 
quoque episcopi rite judicent. Quomodo enim eos 
punient, si non prius veritas apparuerit? Propter 
avaritiam autem a fidelium communione aliquem ab- 
dicari, magnum est, et ve avaris! Lex vero civilis, 
eum qui rapit ex incendio vel ex ruina sedium, 


Gen. xvii, 25, 25. | Ephes. v, 8-12. 


S. GREGORII TIAUMATURGI 
modi abdicare visum est, ne forte in totum popu- A « ἐχχηρύξαι, µήποτε ἐφ᾽ ὅλον ἔλθῃ τὸν λαὺν ἡ ὀργὴ 
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« xai ἐπ᾽ αὐτοὺς πρῶτον τοὺς προεστῶτας, τοὺς | 
ἐπιξητοῦντας. Φοθοῦμαι γὰρ, ὡς f) Γραφὴ λέγει, 
(Adj συναπολέση ἀσεθὴς τὺν δίκαιον. Ποργεία γὰρ, 
qnoi, καὶ π.ἰεογεξία, δι ἃ ἔρχείαι ἡ ὁρτὴ τοῦ 
θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθείας. Mh) οὖν qi- 
γεσθε συμμέτοχοι αὑτῶν. "Hte γάρ ποτε σκότος, 
νῦν δὲ qoc ἐν Κυρίῳ. Ὡς τέχγα φωτὸς περιασ- 
τεῖτε ( ὁ γὰρ χαρπὸς τοῦ φωτὸς ἐν πάσῃ ἆγαθο- 
σύνῃ καὶ ἀ.ϊηθείᾳ) , δοκιµάζοντες τί εὐάρεστο 
τῷ Kvplo, xal uh συγκοιγωγεῖτε τοῖς ἔργοις 
τοῖς ἀκάρποις τοῦ σκότους, püAAor δὲ καὶ 
ἑ.1έγχετε' τὰ γὰρ κρυφῇῃ γινόμενα ὑπ' αὐτῶν 
αἱσχρόν ἐστι xal Aérew. Τὰ δὲ πάντα ἐ.εγχό- 
µενα ὑπὸ τοῦ φωτὸς φαγεροῦται. Τοιαῦτα μὲν ὁ 
Απόστολος. Ἐὰν δὲ, διὰ τὴν προτέραν πλεονεξίαν 
τὴν ἐν τῇ εἰρήνη γενοµένην δίχην τιννύντες, bv αὐτῷ 
τῷ χαιρῷ τῆς ὀργῆς πάλιν πρὸς τὴν πλεονεξίαν 
ἐχτραπῶσί τινες, χερδαίνοντες ἐξ αἵματος xal ὁνέ- 
θρου ἀνθρώπων ἁἀναστάτων γενοµένων f) αἰχμαλώ- 
των, πεφονευµένων, τί ἕτερον προσδοκᾷν χρὴ ἡ ὡς 
ἐπαγωνιζομένους τῇ πλεονεξίᾳ, ἐπισωρεῦσαι ὁργὶν 
xat ἑαυτοῖς καὶ παντὶ τῷ 2a0 ; » 
BAAZ. Ἐν τῷ χαιρῷ τῆς τῶν βαρθάρων ἐπιδρομῆς, 
ἡρπασάν τινες τῶν ὀρθοδόξων τὰ τὴν λεηλασίαν δι” 
φυγόντα τῶν αἰχμαλωτισθέντων πράγµατα. Περὶ 
τούτων οὖν ἐρωτηθεὶς ὁ ἅγιος, φησὶν, ὅτι πᾶς Uso 
νέχτης ἐχχήρυχτος τῆς Ἐχχλησίας cvv, ἀντὶ τοῦ, 
ἀπόόθλητος xai ἁλλότριος. ᾽Αποχηρύσσεσθαι γὰρ λέ- 
γονται οἱ υἱοὶ ὅταν διά τινα αἰτιάματα Ex τῆς γονιχῖς 
χληρονοµίας ἀλλοτριῶνται. Τὸ δὲ Ev χαιρῷ συμφορᾶς 
ποιαύτης τολμῆσαί τινα τοιοῦτόν τι χαχὸν , καὶ λογί- 
σασθαι χέρδους ἀφορμὴν τὴν τῶν ἁδελφῶν συμςορὰν, 
ἔργον ἐστὶν ἀνθρώπων ἀσεθῶν xal ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ut- 
σουµένων, καὶ πάσης ἀτοπίας ἐπέχεινα. Ὅθεν ἔδοξι 
τοὺς τοιούτους ἐχχηρύδαι ἀντὶ τοῦ, φανερῶς ἐχδιῶξαι 
τής Ἐκχχλησίας, xal χωρίσαι τοῦ πληρώματος τὸν 
πιστῶν΄ ἵνα μὴ δι’ αὐτοὺς dj ὀργὴ τοῦ Θεοῦ ἕλθῃ bri 
πάντας, xal πρὸ τῶν ἄλλων ἐπὶ τοὺς προεστῶτας, μὴ 
ἐπιζητοῦντας καὶ ἐξετάζοντας τοὺς τοιούτους. Elus 
ἐπάγει xaX Γραφικὰς μαρτυρίας , xai περὶ τὸ τέλος 
ἐπιφέρει' El δέ τινες διὰ πλεονεξίαν γενοµένην tap 
αὐτῶν χατὰ τὸν τῆς εἰρήνης χαιρὸν κολασθέντες, 53. 
Atv χαὶ εἰς τὴν τῶν βαρθάρων ἔφοδον τὰ αὐτὰ μαρ 
D τον, οἱ τοιοῦτοι, φησὶν , οὐ µόνον καθ) ἑαυτῶν thy 
ὀργὴν τοῦ Θεοῦ ἐφέλχουσιν , ἀλλὰ xal χατὰ wav 
τοῦ λαοῦ. Τούτων οὕτως ἑχόντων σηµείωσαι, Un 
χαὶ ἀπὸ τῆς παρούσης ἐπιστολῆς ἐφεῖται τοῖς bm 
σχόποις τὰς τῶν πλεονεχτῶν δυναστείας ἀναστέλλευ 
διὰ ἐπιτιμίων * καὶ τοὺς μὲν ἁρπάζοντας τὰ ἀπὸ τῆς 
αἰχμαλωσίας περιλειφθέντα πράγµατα τῶν ὀρθοδόξων 
διὰ μεγάλων ἐκχλησιαστιχῶν σωφρονίξειν κολάσεων' 
τοὺς δὲ μὴ τοιούτονς ἅρπαγας µετριωτέρως ἐπιτιμῷ 
«ὥστε ἀπὸ τοιούτων περὶ τοιούτων ὑποθέσεων χαὶ 
λαϊχοὺς ἑνδυνάμως ἵνα διχάσωσιν οἱ ἐπίσχοποι. Πο” 
γὰρ ἐπιτιμήσουσι τούτους τῆς ἁληθείας μὴ ἀναντ- 
νείσης πρότερον; Τὸ δὲ διὰ πλεονεξίαν ἆ ποχηρύσσ- 
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πνα ix τῆς xotvovlac τῶν πιστῶν uéya ἐστὶ, A intra annum quidem in quadruplum condemna: : 


καὶ τοῖς πλεονεχτοῦσιν. 'O μέντοι πολιτιχὸς νό- 
v ἁρπάζοντα ἀπὸ ἐμπρησμοῦ ἢ χαταπεσούσης 
!εἴσω μὲν ἐνιαυτοῦ εἰς τὸ τετραπλοῦν καταδι- 
* μετὰ δὲ τὸν ἐνιαυτὸν εἰς τὸ ἁπλοῦν. Καὶ ἀνά- 
«b πρῶτον χεφάλ. τοῦ x' τίτλου τοῦ ξ’ βιθλίω. 
αοίως δὲ χολάζονται χατὰ τὴν χρηματιχὴν ποι- 


post annum autem in simplum. Et lege primum 
cap. tit. 20 lib. ux Similiter autem puniuntur in 
pena pecuniaria, qui ab expugnata domo rapiunt. 
Dicit enim secundum thema cap. 3 ejusdem tituli 
et libri hsec expresse: Si a domo vel vico qui op- 
pugnatur raptum quid fuerit, legi locus est. 


εἰ οἱ ἀπὸ οἰχίας χαταπολεμηθείσης ἁρπάξοντες. Prol γὰρ τὸ δεύτερον θέµα τοῦ Υ΄  xeqáA. τοῦ αὐτοῦ 
| xal βιθλίου ταῦτα ῥητῶς ' Kàv ἀπὸ οἰχίας ἡ χώµης καταπολεμουµένης ἁρπαγῇ τι, χώρα τῷ νόµω. 


ΝΑΡ. Ἐν τῷ χαιρῷ τῆς τῶν μαρτύρων λεηλα- 
εινὲς τῶν διαφυγόντων ἐπῆλθον ταῖς οἰχίαις τῶν 
λωτισθέντων, χαὶ Άρπασαν τὰ παρὰ τῶν βαρθά- 
ιαταλειφθέντα. Περὶ τούτων οὖν ἑἐρωτηθεὶςὁ 
᾿οὗτος Πατὴρ, φησὶν, ὅτι πᾶσα πλεονεξία τῇ 
ραφῇ ἀπηχόρενται, xat οὗ δυνατὸν ἐν pid ἔπι- 
περιλαθεῖν ὅσα περὶ πλεονεξίας ἡ Γραφἢ διέξ- 
συντόμως 66 φησιν, ὅτι πᾶς πλεονέχτης ἑχχή- 
€ τῆς Ἐχχλησίας ἐστίν ' ἀντὶ τοῦ, ἀπόθλητος 
λότριος. ᾽Αποκηρύσσεσθαι γὰρλέγονται οἱ viol, 
δε) αἰτίαμα τῆς γονιχῆς χληρονοµίας ἐχθάλλων- 
αὶ ἀλλοτριῶνται τῆς συγγενείας. Τὸ δὲ, £v xatpip 
ρᾶς, ὅταν ἑθρήνουν ol ἄνθρωποι, οἱ μὲν αἰχμα- 
γέντες, οἱ δὲ διὰ τοὺς οἰχείους εἰς δουλείαν ἀγο- 
5, Οἱ δὲ διὰ τὴν στέρησιν πραγμάτων ᾿ τολμῆσαί 
τὸν τοιοῦτον καιρὸν λογίσασθαι χέρδους χαιρὸν, 
Ν ἐστιν ἀνθρώπων xat θεοστυγῶν, Ίγουν ὑπὸ 
µισουµένων xat πάσης ἁἀτοπίας ἐπέχεινα. "00εν 
τοὺς τοιούτους ἐκχηρύξαι, ἀντὶ τοῦ, φανερῶς 
ίαι τῆς Ἐκχλησίας, xal χωρίσαι τοῦ πληρώµα- 
yy πιστῶν, ἵνα μὴ δι) αὐτοὺς ἡ ὀργὴ τοῦ θεοῦ 
πὶ πάντας, καὶ πρὸ τῶν ἄλλων ἐπὶ τοὺς προε- 
€, μὴ ἐπιζητοῦντας xa) ἐξετάζοντας τοὺς τοιού- 
Καὶ Γραφικὰς µαρτυρίαφ παράγει, εἶτα ἐπάχει᾽ 
άν τινες, διὰ πλεονεξίαν προλαθοῦσαν , xal 
je τῶν βαρθάρων ἑἐπιδρομῆς γενοµένην , δίχην 
τες, 00 µόνον οὐκ ἐσωφρονίσθησαν (τοῦτο δὲ 
| ἔννοιαν ὑποδάλλει' 0$ γὰρ δίκην τυ,νύντες 
ἀντὶ τοῦ, τιµωρούμενοι παρὰ τοῦ θεοῦ , διὰ 
€ προλαθούσας τοὺς βαρθάρους εἰς τιµωρίαν 
εντος ' ἡ δίχην τιν’ γύντες ἀντὶ τοῦ , δι) ἐπιτι- 
xov ἑπισχόπων χολαξόμµενοι διὰ προλαθούσας 
εξίας οὐχ ἐσωφρονίσθησαν)’ ἀλλὰ καὶ ἓν τῷ 
τῆς ὀργῆς τοῦ θεοῦ, δι’ fjv ἐπῆλθον οἱ βάρθα- 
τῆς εἰς πλεονεξίαν ἐχτραπῶσι κερδαίνοντες ἐξ 


Ζοκλκ. Qua tempestate in martyres populatio 
exercebatur, nonnulli ex iis qui effugerant, capti- 
vorum invasere domos, quzque a barbaris relicia 
fuerant, diripuere. De his itaque rogatus hie ma- 
gnus Pater, omnem avaritiam asserit divinis litteris 
interdictam, nec fleri posse ut quacunque sacre 


p paginz de avaritia disserunt, una epistola compre- 


hendantur. Breviter autem ait avarum quemlibet 
esse db Ecclesia abdicatum, hoc est, ejectum et a- 
lienum, Abdicari namque dicuntur filii, cum ob ali- 
quod crimen a paterna hzreditate ejiciuntur, omni- 
que cognationis jure privati censentur. Porro cala- 
mitatis tempore, cum in luctu homines versaren- 
tur , alii quidem captivi ipsimet facti , alii vero ob 
consanguineos in servitutem abductos , alii deuique 
eb rerum suarum jacturam ; ausos fuisse quosdam 
ejusmodi tempus, lucri sibi occasionem ducere, hlo- 
minum est impiorum, et Deo invisorum, sive Deo 
exosorum , quodque omnem superat pravitatem. 
Placuit itaque ejusmodi homines abdicare, id est, 
palam extrudere ab Ecclesia, atque a fidelium mul- 
titudine segregare, ne propter ipsos ira Dei in omues 
descendat, pracipueque in eos qui presunt, nec in. 
ejusmodi homines inquirunt, aut vindicant. Mox 
Scripture testimonia profert, additque: Si qui ob 
exacti temporis avaritiam, et quam ante incursio- 
nem barbarorum exercuerant, poenas persolventes, 
non modo non resipuerunt (hoc vero duplicem sen- 
sum admittit, aut enim panas persolventes intelli- 
git ob supplicium a Deo inflictum, qui ad vindican- 
dum superioris temporis injuriam immiserit barba- 
ros , aut solventes penas , hoc est, episcopalibns 
inuletis ob superiorem avaritiam castigati minime 
resipuerunt), quin potius ipsomet tempore diving 
iracundiz, ob quam irruere barbari, ipsi se ad ava- 


X ὀλέθρου ἀνθρώπων ἀναστάτων Ὑενοµένων, f) p ritiam converterunt, lucrum sibi comparantes ez 


λώτων πεφονευµένων; τὸ δὲ ἐξ αἵματυς κερ- 
ντες ἑρμηνεύων , ἐπήγαγε τὰ ἑξῆς' "H γὰρ, 
, ἀνθρώπων εἰς αἰχμαλωσίαν ἀπαγομένων, ὅπερ 
ie ἐστιν, f) ἀναιρεθέντων ἀνθρώπων πράγματα 
ἀζονσι τί ἄλλο χρὴ ἐλπίειν, f| διὰ τὴν πλεον- 
ἐπισωρεῦσαι ὀργὴν ἑανυτοῖς καὶ παντὶ τῷ λαῷ, 
ἑλχύσαι τὴν τοῦ Θεοῦ ἐφ᾽ ἑαυτοὺς xal ἐπὶ τὸν 
Καὶ ἐξ ἱστορίας δὲ παλαιᾶς ὑπόδειγμα παρα- 
ν, ὅτι ἑνὸς ἁμαρτήσαντος πολλοὶ ἐχολάσθτσαν. 


sangeine, et pernicie hominum quorum eversa for- 
tunz sunt, vel captivorum qui sunt interfecti; ut 
autem illud explicaret, lucrum sibi comparantes ex 
sanguine , subjecit quae mox sequuntur: Vel enim, 
inquit, hominum qui in servitutem abducti sunt , 
quod est pernicies, vel interfectorum hominum bona 
diripiunt: quid aliud sperandum est, nisi propter 
avaritiam, sibi ipsis ac universo populo iram accu- 
mulare, hoc est, sibi ipsis et populo Dei iracundiam 


iare? Atque exemplum ex antiqua historia adducit, in quo ob unius peccatum plures supplicio 


sunt. 

ΚΑΝΩΝ T'. 
5x ἰδοὺ "Ayap ὁ Ζαρᾶ πλημμελείᾳ ἐπλημμέ- 
los. vn. 


CANON IIl. 
« Annon ecce Achar Zare filius *! in eo quod 
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« dedicatum erat, peccavit : et in omnem lsrael A «λησεν ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος, χαὶ ἐπὶ πᾶσαν συν. 


« Synagogam ira pervenit? Atque hic unus solus 
« peccavit, sed που solus in suo peccato est mor- 
« tuus. Nobis autem quidquid non nostrum, sed 
« alienum est, hoc tempore lucrum, Deo dedica- 
« tum esse existimandum est. Nam et ille quidem 
« Achar ex prada accepit, et ipsi nunc ex prada 
« accipiunt. Ac illequidem, ea quz erant hostium : 
« qui vero nunc sunt, ea qua sunt fratrum, pernicioso 
« lucro lucrifacieutes. » 

Bars. Cum dixisset sanctus a fidelibus abdicari 
eos qui rapiunt qui ad captivos pertinent, et ex 
barbarica praeda relicta fuerunt; et quod propter 
eos qui sic sepe lapsi οἱ minime correpti sunt, in 
populum quoque ira Dei aceumulata sit; ad eorum 


confirmationem inducit Achar historiam in libro n 


Jesu Nave descriptam. Narrat enim quod cum Jesus 
pronuntiasset omnia Deo esse dedicata spolia, quae 
ex Jericlio capta essent, Acbar postquam urbs Je- 
richo capta esset, aurea lingua et aliqua veste sur- 
repta, ea infodit in suo tentorio. Cum autem Deus 
propterea succensuisset, in eo bello Israelitae victi 
sunt. Quia autem non manifesta erat ira: Dei causa, 
missa3 est sors, et cecidit super Achar. llle autem 
interrogatus, furtum confessus est, et quz surrepta 
sunt, protulit; et lapidibus obrutus est ipse, et 
omnes sui, et animalia, et tota ejus supellex. Et di- 
cit : Ecce unus peccavit, etex eo quod Deo dedica- 
tum est, sustulit; et propter illius peccatum, multi 


« αγωγὴν Ἱσραὴἡλ ἐγενήθη fj ópyfj; Kat εἷς µό- 
€ vog οὗτος ἥμαρτε, μὴ μόνος ἀπέθανεν Ev τῇ ἆμαρ- 
« zig αὐτοῦ. ᾿ἸἩμῖν δὲ πᾶν τὸ μὴ ἡμέτερον, ἆλλα 
« ἀλλότριον, τῷ χαιρῷ τούτῳ κέρδος, ἀνάθεμα vevo- 
« µίσθαι προσήχει. Κάχεῖνος μὲν γὰρ ὁ "Ayap ix 
« τῆς προνομῆς ἔλαθε' xal αὐτοὶ vuv Ex προνομῆς' 
« χἀχεῖνος μὲν τὰ τῶν πολεμίων, οἱ δὲ νῦν τὰ τῶν 
« ἀδελφῶν, κερδαίνοντες ὀλέθριον χέρδος. » 


BAAZ. Εἰπὼν ὁ ἅγιος ἀποχηρύττεσθαι bx τῶν 
πιστῶν τοὺς ἁρπάσαντας τὰ τοῖς αἰχμαλωτισθεῖσι 
διχφέροντα, xal ἀπὺ τῆς βαρθαριχῆς λ2ηλασίας πε- 
ριλειφθέντα, χαὶ ὅτι διὰ τοὺς οὕτω πολλάχις πταί- 
σαντας xai μὴ διορθωθέντας, xal εἰς τὸν Yahv d 
ὀργῆτοῦ θεοῦ ἐπισωρευθῇ, ἐπιφέρει πρὸς χατασχευὴν 
τούτων τὴν ἐν τῇ βίδλῳ τοῦ Ἰησοῦ τοῦ Νανη χε: 
γραμμµένην ἱστορίαν περὶ τοῦ "Ayap. Ἱστορεῖται γὰρ 
ὡς τοῦ Ἰησοῦ ἐπαγγειλαμένου ἀνατεθειμένα εἶναι τῷ 
θ:ῷ πάντα τὰ ἀπὸ τῆς Ἱεριχοῦντος σχυλευθηαό- 
μενα, ὁ "Ayap μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς πόλεως Ἱερι- 
χοῦντος, γλῶτταν χρυσῆν xai Ὀφασμά τι ὑφελόμε- 
νος, Χατέχωσεν αὐτὰ ἐν τῇ σχηνῇῃ αὐτοῦ. Ὀργι- 
σθέντος δὲ τοῦ θεοῦ διά τοῦτο, ἠττήθησαν iv τῷ 
πολέμῳ οἱ Ἰσραηλῖται. "Οτι δὲ ἄδηλος ἣν ἡ αἰτία 
τῆς ὀργῆς τοῦ OzoU, γἐγονὲ χλῆρος, xal ἔπεσεν ἐπὶ 
τὸν "Ayap. Κάχεῖνος, ἀναχρινόμενος, ὡμολόγησε τὸ 
χλέμμα xai τὰ χλαπέντα προσήνεγχε' xal ἑλιθοθο: 
λήθη αὐτός τε xaX πάντες οἱ περὶ αὐτὸν, xal τὰ 


perierunt in bello, ex synagoga seu ου Israelia- (. ζῶα, καὶ πᾶσα ἡ ὑποσχενὴ αὐτοῦ. Kal φησιν, Ἰδ 


rum : et rursus ultio facta est, non in illum solum, 
sed in omnes suos. Eis autem qui forte dixerant, 
esse differentiam eorum quzxe Deo dedicata fuerant, 
et eorum quz ad privatos aliquos pertinent, resi- 
ευ! sanctus ; et ostendit hanc rapinam esse illa ava- 
μία deteriorem : et quod eo tempore quo prede 
ab hostibus aguntur, res fratrum relicte, tanquam 
Deo dedicate reputantur : et quod, quamvis zqua- 
litatem habeant, que ab Achar direpta fuere, et 
qua ab eis rapta sunt, propterea quod et utraque 
ex praedatione vel captivitate comparata sunt; 
eorum lamen culpa major est. Áchar enim res 
hostium abstulit : ii autem quos plura habendi li- 
bido nunc invasit, bona fratrum rapuerunt ; eoruin 


εἷς ἡμαρτε, xal ὑφείλετο ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος tV 
θεῷ, καὶ διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἐχείνου ἁπώλοντο ἓν τῷ 
πολέμῳ πολλοὶ ἐκ τῆς συναγωγῆΏς τῶν Ισραηλιτῶν' 
xai αὖθις dj ἐχδίχησις γέγονεν οὐκ εἰς ἐχεῖνον μόνου, 
ἀλλὰ καὶ εἰς πάντας τοὺς ἐχείνου. Πρὸς δὲ τὸν ἴσως 
εἰπόντα διαφορον εἶναι τῶν ἀνατεθειμένων τῷ 8c) 
καὶ τῶν διαφερόντων ἰδιώταις, ἀντιχαθίσταται ὁ ᾱ- 
γιος, xai χατασχευάζει χείρονα ἑχείνης τῆς πλευ- 
νεξίας εἶναι τὴν παροῦσαν ἁρπαγὴν : ὅτι τε τὰ ἐν τῷ 
χαιρῷ τῆς λεηλασίας τῶν βαρθάρωὺ περιλειφθέντα 
πράγµατα τῶν ἁδελφῶν, ὡς ἀνατεθειμένα τῷ 
θεῷ λογίζονται: xal ὅτι x3v ἱσότητα ἔχωσι τὰ παρὰ 
τῶν "Ayap ἀποσυληθέντα xal τὰ παρὰ τούτων ἁρ- 
παγέντα, διὰ τὸ Ex προνομΏς fiov αἰχμαλωσίας xs 


calamitatem, lucrum perniciosum rati. Nota prz- Ὁ ἀμφότερα ἀποχερδανθῆναι, ἀλλ 1j ἐκ τούτων αἰτία 


sentem canonem propter eos qui res Ecclesiarum 
et monasteriorum rapiunt, et, ul semel dicam, pro- 
pter eos qui quz sunt Deo dedicata, tanquam pro- 
pria viudicant. 


μείζων ἐστίν. Ὁ μὲν γὰρ "Ayap τῶν πολεμίων ὑφεί- 
àeto* οἱ δὲ νῦν πλεονεχτήσαντες «à τῶν ἀδελφὼν 
ἤρπαζον, τὴν συμφορὰν τούτων χέρδος ὀλέθριον ἡγτ- - 
σάµενοι. Σηµείωσαι τὰ παρόντα διὰ τοὺς ἁρπάζοντας 


τὰ τῶν Ἐχχλησιῶν xai τὰ τῶν µοναστηρίων, xa ἁπλῶς διὰ τοὺς ἰδιουμένους πάντα τὰ ἀνατεθειμένα τῷ 


cq. 

LowaR. Scriptum est in libro Jesu Nave, quod 
cum obsideret Jesus Jericho, quzcunque in illa 
erant, Deo dedicata pronuntiavit. Expugnata autem 
urbe, Achar sublato auro ac quodam indumento, 
illa in suotabernaculo defodit.Quam ob causam irato 
Deo, victi sunt iu bello post hac Israelit», mublti- 
que cecidere. Porro cuin divine iracundie eausa 
quzreretur, missis sortibus Achar est designatus : ac 


2ΩΝΑΡ. 'Ev τῇ βίθλῳ Ἰησοῦ τοῦ Nau, γέγρε- 
πται, ὅτι πολιορχῶν ὁ Ἰησοῦς οὗτος τὴν Ἱεριχῶ, 
πάντα τὰ ἐν αὐτῇ ἀνάθεμα ἐπηγγείλατο εἶναι θεῷ. 
Ἑαλωχυίας δὲ τῆς πόλεως, ὁ "Ayap, χρυσὺν xal « 
ὕφασμα ἀφελόμενος, χατέχωσεν αὐτὰ Ev τῇ σκηνή 
αὐτοῦ. Ὀρχγισθέντος δὲ τοῦ θεοῦ διὰ τοῦτο, ἠττήθη- 
σαν μετὰ ταῦτα ἐν πολέμῳ οἱ Ἱσραηλῖται, χαὶ ἔπε- 
σον πολλοί. Ζητουμένου δὲ αἰτίου τῆς τοῦ Grou ὁρ' 
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γῆς, ὁ χλῆρος ἐπὶ τοῦ "Άχαρ ἔπεσε * κἀχεῖνος ἀναχρινό- A, is questione habita furtum confessus est, eaque qu:e 


psvec ὡμολόγησε τὸ χλέμμα, καὶ. τὰ Χλαπέντα 
προσήνεγχε΄ xat ἑλιθοθολήθη αὐτὸς καὶ ἡ yov, χαὶ 
οἱ παῖδες αὐτοῦ, xal ἡ oxrvh, xai τὰ ζῶα. Ἰδοὺ 
οὖν, qnot, εἷς ἤμαρτε, xal ἀπώλοντο ἓν τῷ πολέμῳ 
Ἱσραηλῖται πολλοί * οἱ ἐχεῖνοι πάντες. Εἶτα xat ἐξαί- 
pec ὁ μέγας οὗτος Πατὴρ τὴν τότε πλεονεξίαν' xol 
χείρονα εἶναι χατασχευάζει ἁμαρτίαν παρὰ τὴν τοῦ 
"ΆἈχαρ, συγχρίνων ἄμφω, Καὶ Υὰρ ὁ "Ayap, qnot, 
&x προνομῆς ἔλαδεν ἃ ὑφείλετο, καὶ οὗτοι ὁμοίως Ex 
προνομῆς ἀλλ᾽ ἐχεῖνος μὲν τὰ τῶν πολεμίων ἔλα- 
6εν, οὗτοι δὲ τὰ τῶν ἀδελφῶν ' ὅπερ μεῖζον ποιεῖ τὸ 
χαχόν. Elza ἐπιφέρει, ὥς τινων λεγόντων ὅτι Εὔρομεν 
καῦτα ἑῤῥιμμένα τυχὸν, μή τινος ἀντιποιουμένου αὖ- 
τῶν, xal οὐδὲ ᾖδειμεν τίνων Ίσαν, xat ἀντιτίθησιν αὑ- 


furatus fuerat protulit, ipseque cuin uxore et liberis, 
ejusque tabernaculum, et jumenta lapidibus obruta 
sunt. Eccejgitur, inquit, unus peccavit, perieruntque 
in bello Israelitz multi, ac illi oinnes, Ampliticat 
porro hic magnus Pater illius temporis avaritiam, ac 
utrumque comparans, crimen hoc gravius, quam 
quod ab Achar admissum est demonstrat. Ex pr:eda 
siquidem, inquit, Achar ea sustulit quz furatus est , 
ac isti pariter ex przda : czterum ille res hostium 
rapuit, hi vero fratrum ; quod gravius malum eff 
cit. Infert deinde, quippe dicentibus quibusdam se 
hec invenisse projecta, cum nemo forte illa sibi 
agsereret, neque quorum essent novisse; ac ipsis 
quz in Deuteronomio et Exodo habentur opponit, 


τοῖς τὰ τοῦ Δευτερονομίου xal à τῆς Ἐξόδου, καί φησιν’ B ac dicit ; eis qui ejusmodi loquebantur sic ait 


πρὸς τοὺς ($2*) λέγοντας τὰ εἰρημένα φησὶν ὁ Πατήρ’ 
ΚΑΝΩΝ A. 

« Μηδεὶς ἑξαπατάτω ἑαυτὸν, µήτε ὡς εὑρών' οὔτε 
ε γὰρ εὑρόντα χερδαίνειν ἔξεστι. Φησὶ γὰρ «b Δευτε- 
e ρονόμιον’ ΜΗ, ὶδὼν τὸν µόσχον τοῦ ἀδε.1ᾳοῦ σου 
« xal τὸ πρόδατον π.ΛΊανώμενα ἐν εῇ ὁδῷ, xe- 
€ ριῖδῃς αὐτὰ, ἁποστροφῇ ἀποστρέψεις αὐτὰ τῷ 
« ἀδε]φῷ σου. Ἐὰν δὲ μὴ évyp((m 6 ἀδελφός 
εσου zpóc σὲ, μηδὲ ἑἐπίστασαι αὑτὸν, συγ- 
« άξεις αὐτὰ, καὶ ἔσται μετὰ cov, ἕως ἂν éx- 
« ζητήσῃ αὐτὰ ὁ dóelgóc σου, xal ἀποδώσεις 
« αὑτά. Kal οὕξω ποιήσεις τὸν ὄνον αὐτοῦ, καὶ 
« οὕτω ποιήσεις τὸ ἰμάτιον αὐτοῦ, καὶ οὕτω ποιή- 


εσεις μετὰ πᾶσαν (5) ἀπώλειαν τοῦ ἀδεφοῦ C 


« σου, ὅσα ἂν ἀπό.Ίηται παρ) αὐτοῦ, xal εὑρή- 
« σῃς αὐτά. Ταῦτα τὸ Δευτερονόμιον. Ἑν δὲ τῇ 
« Ἐξόδῳ, οὗ µόνον ἐὰν τὰ τοῦ ἀδελφοῦ τις εὕρῃ, 
« ἀλλὰ xat ἐχθροῦ, Αποστροφῇ, φησὶν, ἀποστιέ- 
€ /εις αὐτὰ εἰς τὸν οἶκον τοῦ κυρίου αὐτῶν. E! 
« δὲ ἐν εἰρήνῃ ῥᾳθυμοῦντος xal τρυφῶντος xai τῶν 
ε ἰδίων ἁμελοῦντος ἁδελφοῦ fj ἐχθροῦ, χκερδᾶναι οὐχ 
« ἔξεστιν, πόσῳ μᾶλλον δυστυχοῦντος καὶ πολεμίους 
« φεύγοντος, xal χατὰ ἀνάγκην τὰ ἴδια ἐγχαταλι- 
« πόντοςς» 

ΒΑΛΣ. Εἰχὺς ἣν εἰπεῖν τινὰς ὅτι Οὐχ ἡρπάσαμεν τὰ 
τῶν αἰχμαλωτισθέντων ἁδελφῶν, ἀλλ εὈρομεναύὐτὰ ἑρ- 
ῥιμμένα, χαὶ οὐκ ῄδειμεν τίνων σαν, καὶ διὰ τοῦτο 
ἀχαταιτίατοι νομιζόμεθα. Πρὸς γοῦν τούτους ἀντιτί- 
θησιν ὁ ἅγιος τὰ τοῦ Δευτερονομίου καὶ τὰ τῆς Ἐξό- 
δον, xal φῆσιν, ὡς xàv ἑῤῥ-ιμμένα xa ἀνεπιμέλητα 
καὶ £v καιρῷ τοιουτῳ εὑρήσῃ τις πράγµατα, ἀγνοῇ 
δὲ καὶ τὸν δεσπότην αὐτῶν, οὐδὲ οὕτως ἐχχωρεῖται 
χερδᾶναι αὐτά. Χρεωστεϊῖ γὰρ φυλάξαι αὐτὰ, ἕως ἂν 
ὁ χύριος αὐτῶν γνῷ xaX ζητήση αὐτά. Εἶτα προσεπ- 
άγει ὅτι, ἑὰν χατὰ τὴν Μωσαϊκὴν vopoüsclav οὐκ 
ἔξεστί τινι ἰδιοῦσθαι τὰ ἑτέροις ἀνῆχοντα πράγματα, 
xàv φίλοι ὧσιν οὗτοι, κἂν ἐχθροὶ, x3v ἀνεπιμέλητα 
ὧσι, χαὶ ταῦτα £v. χαιρῷ εἰρήνης, ἀλλὰ ἀναγχάνεται 
ἀποχαθιστᾶν αὑτὰ πρὺς τοὺς δεσπότας τούτων καὶ 
ερυφΏντας, καὶ μηδὲ ἐπιστρεφομένους τῆς τῶν ἰδίων 


13 Deut. xxii, 4, 9... 3 Exod. xxii, 4. 


Pater ; 
CANON IV. 

« Nemo seipsum seducat, neque tanquam inve- 
nerit : neque enim fas est ei qui invenit lucrifa- 
cere. Dixit enim Deuteronomium : Víso fratris 
(ui vitule, et ove errante in via, ea ne despezeris, sed 
ea restitutione reslitues fratri (9. Sin autem fra- 
ter tuus ad tenon approzimet, neque ipsum noveris, 
coges ea el apud te erunt, donec ea [rater tuus 
quaaierit, et reddes ea ; et sic facies de ejus asino, 
et sic facies de ejus veste ; et sic facies post omnem 
perditionem fratris, quacunque ipsi perierint, et 
tu ea. inveneris **. Hzc Deuteronomium. In Exodo 
autem, non solum si quis res fratris, sed etiam 
inimici invenerit, Restiiutione, inquit, restitues 
ipsa domui domini ipsorum 13, Si autem ab eo 
qui in pace et in otio delicate vitam transfigit , 
nec de suis est sollicitus, sive frater sit, sive ini- 
micus, non licet lucrari; quanto magis ab eo qui 
rebus adversis premitur, et hostes fugit, et ne- 
cessitate coactus propria relinquit? » 


€* ^^ ^ 9^» ^ » (^ Ceo ω ^^ "(^o (Go 9o 9o Ἡ ^ 


Bars. Est verisimile dixisse aliquos se non ra- 
puisse res fratrum suorum captivorum : sed eas, 
iuquiebant, disjectas invenimus, nec sciebamus cu- 
jusnam erant, et propterea nulla in nos cadit re- 
prehensio. Adversus eos ergo opponit sanctus Deu- 
teronomium et Exodum : et dicit, quod etiamsi ali- 
quis disjectas neglecluigue habitas eo tempore res 
invenerit, ipsarum autem dominum ignoraverit, ne 
sic quidem eas lucrari permittitur. Debet enim eas 
servare, donec earum dominus illas cognoverit et 
quzsierit. Deinde infert, quud si lege Mosaica nulli 
licet, ea η ad alios pertinent, tanquam sua sibi 
propria aseribere, sive ii sint amici, sive inimici, 
etiamsi tempore pacis neglectui habita sint, sed co- 
gitur ea dominis ipsorum restituere, quamvis luxu- 
riose et delicate vivant, nec proprias res invenire 


(32") Kal φησιν’ αρὸς τούς. Forte legendum : καὶ πρὸς τούς. Loir. PPA1n0L. 


(55) Μετὰ πᾶσαν. LNN, κατὰ πᾶσα» ἀπώλξιαν. 
PasROL. Gn. X. 
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curent : quanto magis debet is qui res invenit fra- A εὑρέσεως" πόσῳ μᾶλλον ὀφείλει 6 εὑὐρὼν ἁδελφοῦ 


tris adversa fortuna utentis, ct in captivitatem ab- 
ducti, vel barbaros fugientis, et qui in tanta necessi- 
tate sua neglecta reliquit, eas tam infortunato homini 
restituere? Atque hzc quidem sanctus describit : et 
docet deinceps quomodc puniri debeant, et qui res eas 
rapuerunt, et qui non rapuerunt, sed invenerunt, et 
qui postquam invenerunt eas non restituerunt. Lex 
autem civilis hxc expresse dicit in themate 5, cap. 
43, tit. 19, lib. rx : Qui rem alienam abjectam ac- 
cipit, ut eam lucretur, etiamsi ignorat cujus sit, 
est furti actioni obnoxius : nisi forte dominus eam 
jta reliquerit, ut cujus nullam curam gerat. Tunc 
enim etiamsi ul ea furans ceperit, quoniam ipsius 
esse desiit, furti non tenetur. Non enim fit furtum, 


δυστυχοῦντος καὶ αἰχμαλωτισθέντος ἢ xal φεύγοντος 
τοὺς βαρθάρους, πράγματα, xal κατὰ τοσαύτην 
ἀνάγκην ἁτημέλητα χαταλιπόντος τὰ οἰχεῖα, ἆπο. 
καθιστᾷν αὐτὰ πρὺς τὸ µέρος τοῦ οὕτω δυστρα- 
γοῦντος ἀνθρώπου; Καὶ ὁ μὲν ἅγιος ταῦτα ἐθέ- 
σπισε' χαὶ ἐφεξῆης διδάσχει πῶς ὁρείλουσιν bmw 
μᾶσθαι of τε ἁρπάσαντες τὰ τοιαῦτα πράγματα, 
xai οἱ ut, ἁρπάζοντες, ἀλλὰ εὑρόντες, πρὸς δὲ xai 
ol μετὰ τὴν εὕρεσιν μὴ ἀποχαθιστῶντες ad. 
'O δὲ πολιτικὸς νόμος φποὶν ἓν θέµατι ε’, τοῦ uy 
χεφαλαίου, τοῦ ιβ’ τίτλου, τοῦ δξ’ βιθλίου, ταῦτα 
ῥητῶς' Ὁ τὸ ἀλλότριον πρᾶγμα ἑῤῥιμμένον λαμέᾶ- 
νων ἐπὶ τῷ χερδᾶναι, κἂν ἀγνοῇ τΊνος ἐστὶν, ὑπόχειται 
τῇ περὶ χλοπΏῆς ἁἀγωγῇ' εἰ ph ἄρα ἀπρονόητον ὁ 


nisi sit cui furtum fiat. Si autem quod non est pro B δεσπότης εἴασεν αὐτό" τότε γὰρ x3» ὡς Χλέπτων 


derelicto habitum, pro derelicto esse habitum exi- 
sümavit, non est fur; siautem nec pro derelicto 
habebatur, nec pro derelicto haberi existimavit, ac- 
cepit autem ut domino invento redderet, actione 
furti non tenetur, etiamsi pro inventione pretium 
acceperit. Similiter οἱ 61 cap., 5 tit., 1 lib. sichabet : 
SI quis absentis rem vacantem detinuisset , non te- 
pnebatur olim vel interdicto de vi, vel interdicto, 
Quod vi aut clam, nisi utiquerei vindicatione, qua- 
tenus absens erat dominus. Nos ergo volumus eum 
ut qui sit possessor, generali de vi interdicto teneri. 
Est enim ridiculum dicere quod proprium existima- 
bant id quod est alienum : quemadmodum et de 
furti in duplum actione diximus, quod qui przter 
domini seutentiam ac voluntatem contrectat. furtum 
committit. Hic autem dicimus nisi xax annoruin 
spatium praterierit, ex quo possessionem appre- 
hendit. Nota que hic de captivorum rebus scripta 


sunt. Lege etiam lib. xxxiv, tit. 1, cap. 17, dicens: 


Reccptos ab hostibus agros, qui prius erant domini 
recipiunt ; non enim loco prada sunt, neque publi- 
cantur. Qui ex hostibus enim rapiuntur, non fiunt 
publici, Nota ergo quod etiam et canonibus et legi- 
bus, non solum qui captivorum res deprzedautur ct 
diripiunt, puniuntur et tenentur; sed etiam ii qui 
rem immobilem vacantem invenisse se dicunt , et 
non statim rem aperiunt, eL eam nomine domini 
possident; secundum legem quidem ecclesiasticam 


αὐτὸ ἔλαθεν, ἐπειδὴ ἑπαύσατο αὑτοῦ εἶναι, οὐχ ὑπό- 
χειται. Κλοπὴ γὰρ οὐ γίνεται μὴ ὄντος τοῦ χλοπὴν 
ὑφισταμένον. El δὲ τὸ yh ὃν ἀπρονόητον ἑνόμισεν 
ἀπρονόητον, οὐχ ἔστι χλέπτης’ εἰ δὲ μὴ fjv ἆπρο- 
νόητον, pfe ἑνόμισεν, ἔλαθε δὲ, ἐπὶ τῷ δοῦναι τῷ 
εὑρισκομένῳ δεσπότῃ, ojy ὑπόχειται τῇ περὶ χλο- 
Tf; ἀγωγῇ, χὰν εὕρετρα λάθῃ. Ὡσαύτως καὶ τὸ £2 
χεφ. τοῦ Y' τίτλου τοῦ v βιθλίου οὕτω διαλαμβάνει 
'Eày τις ἁπόντος ποᾶγμα χατέσχε σχολάζον, οὐχ 
ἐνήγετο τὸ παλαιὸν f| τῷ περὶ βίας παραγγἐλματι, 1 
τῷ, Ὅπερ Bia ἢ λάθρα, εἰ μὴ ἄρα τῇ τὰ ἴδια ἐχδι- 
χούσῃ ἀγωγῇ, ἓν ᾧ δεσπότης ἓν ὁ ἁπών. Ἡ μεῖς ὧν, 
ὡς νοµέα ὄντα, βουλόμεθα χρατεῖσθαι τῷ περὶ βίας 
γενικχῷ παραγγέλµατι’ γελοῖον γάρ ἐστι τὸ λέγειν, 
ὅτι ἐνόμιζον ἴδιον τὸ ἀλλότριον' ὥσπερ οὖν xaX iz 
τῆς περὶ χλοπΏς εἰς τὸ διπλάσιον ἀγωγῆς εἴπομεν, 
ὅτι ὁ παρὰ Ὑνώμτν τοῦ δεσπότου ψηλαφῶν χλοπὴν 
ἁμαρτάνει. Ταῦτα δὲ φαµεν, ἐὰν μὴ τριακονταετία 
παρῖλθεν ἐξ οὗ τῆς νομῆς ἐπελάθετο. Σημµείωσαι τὰ 
ἐνταῦθα γεγραμµένα περὶ τῶν πραγμάτων τῶν 
αἰχμαλώτων. ᾽Ανάγνωθι καὶ βιθλ. λδ’, «tz. a', κχεο. 
t, Aévov: Τοὺς ἀναλτφθέντας παρὰ τῶν πολεμίων 
ἀγροὺς ol πρώην ἀναλαμθάνουσι δεσπόται’ οὗ γὰρ by 
τάξει πραίΐδας εἰσὶν οὐδὲ δημόσιοι γίνονται. OU γὰρ 
τῶν πολεµίων λαμθανόμενοι, γίνονται δτµόσιοι. Ση- 
µείωσαι οὗν, ὅτι χαὶ ἀπὸ τῶν κανόνων xal ἀπὸ τῶν 
νόµων οὐ μόνοι οἱ τὰ τῶν αἰχμαλωτισθέντων ἆπο- 
συλῶντες 7| ἁρπάξωντες χολάξδονται χαὶ ἑνέχονται, 


eis poenitentia injungetur ; secundum civilem autem, T) ἀλλὰ χαὶ οἱ εὕρεμά τι f| ἀχίνητον σχολάζον λέχοντες 


vel ut fures puniuntur, si res erit mobilis, vel in- 
terdieto de vi, si erit immobilis. Quando autem, 
quod inventum neglectum est, quod a legibus pro- 
derelictum nuncupatur, non similiter punitur, qui 
id detinuit. Sed si sit quidem res mobilis, cogitur 
eam domino restituere, et solum nisi ejus domi- 
nium assecutus sit, ut bonz lidei possessor, inlra 
triennium; si autem illud immobile, quod pro de- 
relicto detentum est, nisi ejus factus sit dominus, 
iutra decennium. Vacantis autem, et ejus quod pro 
derelicto habetur, magna est differentia. Quod enim 
vacat, animo possidemus, etiamsi id naturaliter 
non possidemus; quod autem pro derelicto, nec ci- 
viliter, nec naturaliter possidemus; et ideo a bonz 


ἐφευρεῖν, xal μὴ αὑτίχα τὸ πρᾶγμα κατάδηλον ποιού- 
pevot, xat φυλάττοντες αὐτὸ εἰς ὄνομα τοῦ δεσπότον, 
χατὰ μὲν τὸν ἐχχλησιαστικὸν νόµον ἐπιτιμτθίσον- 
ται, χατὰ δὲ τὸν πολιτικὸν T) ὡς χλέπται τιμµωρηθὴ- 
σονται, ἐάν ἐστι τὸ πρᾶγμα χινητὸν, 1) τῷ περὶ plar 
παραγγἑέλµατι, ἑάν ἐστιν ἀχίνητον. "Όταν δὲ ἀπρο. 
γόητόν ἐστι τὸ εὑρεθὲν, τὸ παρὰ τοῖς νόµοις χαλοί- 
µενον προδερέλιχτον, οὗ χολάζεται παρομοίως ὁ τοῦτο 
χατασχών' ἀλλ εἰ μὲν χινητόν ἐστιν, ἀναγχάζετὲι 
αὐτὸ ἀποζοῦναι, xaX µόνον, cl μὴ ἐδέσποσεν αὐτὸ, ὡς 
χαλῃ πίστει νομεὺς, ἑντὸς τριετίας' εἰ δὲ ἀχίνητον, 
αὐτὸ ἐχεῖνο τὸ χατασχεθὲν ὡς προδερέλιχτον, εἰ μὴ 
γέγονε τούτου δεσπότης, ἐντὺς δεχαετίας. Σχολάνον 
τος δὲ xal ἀπρονοήύτου μεγάλη διαφορά. Τὸ μὲν γὰρ 
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σχολάνον ψυχῇ νεµόμεθα, xiv φυσιχῶς αὐτὸ ob xat- A fidei possessore ejus dominium acquiritur. Hzc ay- 


έχοµεν ' τὸ δὲ προδερέλιχτον οὐδὲ νομίμως οὐδὲ φυ- 
σιχῶς κατέχοµεν ' xal διὰ τοῦτο δεσπόκεται παρὰ 
τοῦ χαλῇ πίστει νεμηθέντος αὐτό. Ταῦτα 65i χώραν 
00x ἔχουσιν ἐπὶ τῶν ἀνηχόντων τοῖς αἰχμαλωτισθεῖσι’ 


tem locum non habent iu iis quze ad captivos per- 
tinent* et ideo qui ea detinent, et non restituunt, 
ut superius dictum, citra ullam distinctionem, et 
tenentur, et puniuntur. 


xal διὰ τοῦτο οἱ χατέχοντες αὐτὰ xoi μὴ ἀποχαθιστῶντες, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, ἁδιαστίχτως xa. ἑνέ- 


χονται xaX χολάνονται. 

2ΩΝΑΡ. "τι μὴ ἑξαπατάτω τὶς ἑαυτὸν, ὡς εὑρὼν 
τὸ τοῦ ἀδελφοῦ πρᾶγμα ἑἐῤῥιμμένον ἴσως xaX ἄνεπι- 
µέλητον χείµενον. Κὰν γὰρ οὕτως εὕρῃ αὐτὸ, οὐκ 
ἔξεστι χερδῃσαι αὐτὸ val οἰχειώσασθαι τὸ ἀλλότριον' 
χᾶν ἴσως ἀγνοῇ τὸν δεσπότην τοῦ πράγµατος' χρεω- 
στεῖ γὰρ λαδεῖν αὐτὸ, χαὶ φυλάξαι ἕως ὁ χύριος αὖ- 
τοῦ Twp xai ζητήσῃ αὑτό. Καὶ τὰ τοῦ Δευτερονομίου 
χαὶ τὰ crc Ἐξόδου bmáyet λέγων ὅτι, Ἐὰν ἓν χαιρῷ 


Ί0νλΑ. Ne quispiam se ipsum seducat, quasi rem 
fratris projectam fortasse planeque neglectayn inve- 
nerit, Nam etsi ita inveniat ipsam, lucrari haud fas 
est, sibique rem alienam vindicare, etiamsi forte 
ignoret dominum ; sed illam sumere oportet, ac 
usque il'am dominus norit ac requirat, servare. 
Tum Deuteronomii ac Exodi locos profert, ita dis- 
serens : Si pacis tein pore frater tuus, aut inimicus 


εἰρήνης ὁ ἁδελφός σου ἡ ὁ ἐχθρός σου ix ῥαθυμίας B tuus ex negligentia rem suam perdat, haud fas est, 


ἀπολέσῃ τὸ ἴδιον, οὐκ ἔξεστί σοι εὑρόντι αὐτὸ χέρ- 
δος ἴδιον ποιῄσασθαι, ἀλλὰ ἑπανασῶσαι τῷ ἀπολέ- 
σαντι αὐτὸ ἀπαιτῇ χατὰ τὸν vópov τὸν παλαιόν" 
πόσῳ μᾶλλον, ἐὰν τοῦ φεύγοντος ἁδελφοῦ σου f| τοῦ 
αἰχμαλωτισθέντος εὑρήσεις πράγµατα παρ αὐτῶν 
ἑγχαταλειφθέντα, χρἠ σε φυλάξαι αὐτὰ xal ἀποδοῦ- 
ναι τῷ δυσπραχοῦντι; 
ΚΑΝΩΝ E. 

« Άλλοι δὲ ἑαυτοὺς ἐξαπατῶσιν, αντὶ τῶν ἰδίων 
τῶν ἀπολομένων ἃ εὗρον ἀλλότρια χατέχοντες ἵνα 
ἐπειδὴ αὐτοῖς Βοράδοι xai Γότθοι τὰ τοῦ πολέμου 
εἰργάσαντο, αὐτοὶ ἄλλοις Ἡοράδοι xaY Γότθοι γί- 
νωνται. Απεστείλαμεν οὖν τὸν ἀδελφὸν καὶ συγγέ- 
ροντα Ἐὐφρόσυνον διὰ ταῦτα πρὸς ὑμᾶς, ἵνα χα- 
τὰ τὸν ἐνθάδε τύπον xal αὐτὸς δώῃ ὁμοίως xai 
ὧν δεῖ τὰς χατηγορίας προσίεσθαι, καὶ οὓς δεῖ ἐχ- 
χηρύξαι τῶν εὐχῶν.» 

ΒΑΛΣ. ᾽Απολογησάμενος ὁ ἅγιος τὰ εἰχότα πρὺς 
τοὺς λέγοντας, ὡς ἑἐῤῥῥιμμένα xat ἀτημέλητα εὑρεῖν 
τὰ τῶν αἰχμαλωτισθέντων πράγματα, χαὶ διὰ τοῦτο 
ἰδιώσασθαι αὐτά' ἄρτι ἀπολοχεῖται πρὺς τοὺς ἀντι- 
ποιουµένους τῶν διαφερόντων τοῖς αἰχμαλωτισθεῖσιν 
ἀντὶ τῶν φθασάντων παρὰ τῶν πολεμίων ἀφαιρεθῖναι 
πραγμάτων αὐτῶν. Φησὶ Yàp ὡς χαὶ τοῦτο ἁπάτη 
ἐστὶ xal µαταία πρόφασις. 0ὐδὲ γὰρ δἰχαιόν ἐστι 
εούτους γεγονότας παρανάλωµα πολεμµίου βαρβαριχοῦ 
ph χαρτερῆσαι, ἀλλὰ γενέσθαι αὐτοὺς πολεμίους 
τῶν ἁδελφῶν, xai χρηµατίσαι εἰς τούτους ἄλλους 
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βαρθάρους. Διὰ ταῦτα ἀπεστείλαμεν, λέγει, τὸν ἆδελ- p 


qv Ἑὐφρόσυνον πρὸς ὑμᾶς, ἵνα χατὰ τὸν ἐνταῦθα 
τύπον, Üiyouv, χαθὼς ἡμεῖς ἐνταῦθα ἐποιῆσαμεν, 
δώῃ «oTov xal αὐτόθι ὥστε οὕτω ποιεῖν ὑμᾶς. Εἶτά 
φησιν ὡς ὁ αὐτὸς Εὐφρόσυνος ἀναδιδάξει τίνας δεῖ 
προσδέχεσθαι χατηγοροῦντας χατά τινων, xal τίνας 
Xph ἀποχηρύττειν τῆς Ἐχχλησίας καὶ τῆς χοινωνίας 
τῶν πιστῶν. 

ΖΩΝΑΡ. Τινὲς, φησὶν, ἀπολέσαντες οἰχεῖα πράγ- 
pasa, xal εὑρόντες ἀἁλλότρια, λέγουσι χατέχειν αὐτὰ, 
&v0' ὧν ἀπώλεσαν, ἐξαπατῶντες ἑαυτούς. Ὅπερ γὰρ, 
φησὶν, ἐγένοντο ἐχείνοις οἱ πολέμιοι βάρθαροι, τοῦτο 
γίνονται αὐτοὶ τοῖς ἀδελφοῖς. "Ἡρπασαν οἱ βάρδαροι 
κὰ ἑχείνων, χἀκχεῖνοι τὰ τῶν ἁδελφῶν. Διὰ ταῦτα 
ἀπεστείλαμεν, λέγει, ἵνα κατὰ τὸν ἐνταῦθα τύπον, 


si eam inveneris, tibi propriam vindicare, sed ei 
qui perdidit servari autiqua lex jubet; quanto ma- 


"6 si res inveneris fratris tui qui aufugit, aut in 


servitutem abductus est, ab ipso relictas, servare 
illas ac infortuniis presso reddere oportebit ? 


CANON V. 

« Alii autem seipsos seducunt, pro propriis quze 
« perierunt, aliena qua invenerunt, detinentes : 
« ut quoniam Doradi et Gothi eis hostilia fecerunt, 
« ipsi sint aliis Boradi et Gothi. Propterea ergo 
« fratrem et consenem nostrum Euphrosynum ad 
« vos misimus, ut secundum formam qua hic est, 
« et ipse det similiter, et quorum accusationes 3d- 
« mittere oporteat, et quos a precibus abdicarp. » 


Bars. Postquam sanctus, qux erant consentanea 
respondit iis qui dicebant se ut disjectas et negle- 
ctui habitas res captivorum invenisse et propterea, 
ea sibi vindicasse ; nunc iis respondet, qui, que ad 
captivos pertinebant, pro iis quze sibi ab hostibus 
prius ablata fuerant, vindicabant. Dicit enim et hoc 
esse fraudem et inanem prstextum. Neque enim 
sequum est, ut qui ex bello barbarico detrimentum 
acceperint, non toleranter ferant, sed sint ipsi liostes 
fratrum, et alii in ipsos barbari appellentur. Pro- 
pterea, inquit, misimus ad vos fratrem Euphrosv- 
num, ut juxta formam hic traditam, seu quemad- 


modum hic fecimus, isthic quoque det formagp αἱ 
sic vos faciatis. Deinde dicit : Euphrosynus ud 


cebit quosnam et adversus quos accujaates ad 2 
tere, et quosnam ab Ecclesia et fldeliutn epmmu- 


nione abdicare oporteat. 


Zowin. Nonnulli, inquit, amissis rebus suis, ac 
aliena. invenientes, pro iis que amiserunt ea deti- 
nere se asserunt, seipsos decipientes. Quod enim, 


ait, illis fuere hostes barbari, boc ipsi fiunt fratri- 


bus. Barbari res illorum rapuerunt, ac illi fratrum. 
Propterea, inquit, [Euphrosynum] ad vos misimus, 
ut secundum formam hic observatam vos quoque 
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illic faciatis, et quorum accusationes et contra quos À χαὶ αὐτόθι ὥστε οὕτως ὑμᾶς ποιεῖν, xai τίνας δὲ 


oporteat admitlatis, et quos decel abdicetis , hoc est 
ejiciatis ab Ecclesia, atque a fidelibus segregetis, ne 
cum ipsis una precentur. Porro quorumnam accu- 
sationés admittendze sint, sextum secund:z ccume- 
nice synodi caput docet. Legantur etiam quz ibi 
scripsimus, 
| CANON VI. 

« De iis qui captivos ex barbaris fugientes vi deti- 
« nent. Denuntiatum autem est nobis quidpiam in- 
« credibile in vestra regione factum esse, omnino 
« ab infidelibus et impiis, et qui ne nomen quidem 
« Domini novere; qued nonnulli eo inhumanitatis 
« crudelitatisque processere, ut captivos aliquos qui 
ε effugerunt, vi retineant. Mittite aliquos in re- 


« gionem, ne vel fulmina in eos cadant qui hac B 


« agunt. » 

Bats. Accepit sanctus quod quidam captivi ortho- 
doxi, postquam manus barbaricas evasere, vi a qui- 
busdam detinentur, nec domum reverti sinuntur. 
Dicit ergo 9, ad quos scriptum boc epistolare mis- 
sum est, quod hoc ei incredibile visum cst: est 
enim infidelium et impiorum opus. Sin autem fa- 
ctum est, non remanebit impunitum. Et ideo debent 
hz:2c diligenter inquiri, et mitti in regionem qui hzc 
perscrutentur. Existimat enim, quod ctiam fulmen 


T" . . e 
seu ignis sit casurus, et eos qui lic agunt exu- 


giurus. 

ZLoman. Nonnulli, inquit, ut didicimus, captivos 
cx bostibus diffugientes vi retinent : 
nino infideles et impii, neque vel Deum norunt. 
Broinde.sanctus vir ab iis ad quos scribit, postulat 
mitti in regionem homines qui de hac re inquirant; 
ne, inquit, ignis cadat coitus, ac eos qui hzc 
agunt absumat. Hoc autem dixit, facinoris gravita- 
tem indicans. | 

CANON VII. 

« De iis qui inter barbaros annumerati sunt, et 
absurda quzdam in eos qui sunt sui generis fece- 
runt. Eos itaque qui inter barbaros enumerati 
sunt, et cum eis in captivitate invaserunt, obliti 
se esse Ponticos et Christianos, efferati autem 
barbarique redditi, ut et eos qui sui sunt generis, 
vel ligno vel suffocatione interficiant , vias autem 


ah auditione arcere oportet, donec de iig con- 
gregatis sanctis aliquid communiter visum fuerit, 
et ante eos sancto Spiritui. » 

BaLs. Eos quidem qui postquam captivi facti 
sunt, barbaris tonsenserunt , et cum eis veluti 
barbari effecti sunt, et sui generis Christianos in- 
terfecerunt , vel vias barbaris ignotas et ad Chri- 
stianos ducentes ostenderunt, vel eorum :edes ho- 
stibus manifestas fecerunt, ne ad divinarum quidem 
laudum auditionem admittendos esse decernit: sed 
eos omnino exira ecclesiam statui in loco deflen- 
tium', post confessionem scilicet vel condemnatio- 
nem, donec sancti simul congregati de iis com- 
muniter statuerint. Sanctos autem. episcopos appel- 
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qui sunt om- C 


χατηγοροῦντάς τινων προσδέχεσθαι, xal οὓς ἕχχη. 

ρὖξαι, ἤγουν τίνας τῆς Ἐκχλησίας ἐξῶσαι, xal τῶν 

πιστῶν χωρίσαι, ὥστε μὴ συνεύχεσθαι αὐτοῖς. Ἱί- 

νας δὲ δεῖ κατηγοροῦντας προσδἐχεσθαι, τὸ ἔχτον 

κεφάλαιον τῖς δεντέρας οἰχουμενικῆς συνόδου δι- 

δάσχει. ᾿Αναγνωστέον xal τὰ ἐχεῖ γεγραμμένα. 
KANQN Q'. 

c Περὶ τῶν βίᾳ χατεχόντων τοὺς Ex τῶν βαρθάρων 
« αἰχμαλώτους. Απηγγέλθη δέ τι ἡμῖν xal ἄπιστον 
« iy τῇ χώρᾳ ὑμῶν γενόµενον, πάντως που ὑπὸ 
« ἀπίστων xal ἀσεθῶν xal uh εἰδότων μηδὲ ὄνομα 
« Κυρίου, ὅτι ἄρα εἰς τοσοῦτόν τινες ὠμότητος xal 
« ἁπανθρωπίας προεχώρχσαν, ὥστε τινὰς τοὺς δια- 
« φυγόντας αἰχμαλώτους Bla χατἐχειν. ᾿ΑποστεΏατέ 
« τινας εἰς τὴν χώραν, μὴ καὶ σχηπτοὶ πέσωσιν ἐπὶ 
€ τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας.) 

BAAX ᾿"Ἔμαθεν ὁ ἅγιος ὣς τινες ὀρθόδοξοι αἰχμά- 
λωτοι, τὰς βαρθαοικὰς χεῖρας διαφυγόντες, κατέ- 
χοντα! ὑπό τινων κατὰ Bíav, xat οὐ παραχωροῦνται 
οἴχαδε ὑποστρέφαι, Φησὶν οὖν πρὸς οὓς ἀπεστάλη τὸ 
ἐπιστολιμαῖον τοῦτο γράµµα, ὡς τοῦτο xal ἄπιστον 
ἑλο-ίσθη αὐτῷ' ἔργον γάρ ἐστιν ἀπίστων xal ἆσν- 
θῶν. El δὲ γέγονεν, ἀνεχδίχητον οὐχ ἔσται. Διὸ xa) 
ὀφείλουσι τὰ περὶ τούτου πολυπραγµονηθῆναι, χαὶ 
ἀποστεῖλαι εἰς τὴν χώραν xai ἑρευνῆσαι. Νομίζει 
γὰρ ὡς καὶ σχηπτὸὺς, ἤγουν πῦρ, Ex τοῦ οὐρανοῦ 
ἔπεσε, χαὶ χατέφλεξε τοὺς ταῦτα πρἀσσοντᾶςο 

20ΝΑΡ. Τινὲς, φησὶν, ὡς ἐμάθομεν, αἰχμαλώτους 
διαφυγόντας τοὺς πολεµίους, βίᾳ χατέχουσιν * οἵτινες 
πάντως ἄπιστοί celat xal ἁἀσεθεῖς, καὶ οὐδὲ θεοῦ ἑπί- 
Ύνωσιν ἔχουσιν. ᾽Απαιτεῖ οὖν ὁ ἅγιος τοὺς πρὸς οὓς 
γράφει, ἀποστεῖλαι εἰς τὴν χώραν καὶ ἐρευνῆσει 
περὶ τοῦ πράγματος, ἵνα μὴ mop, φησὶν, EE οὐρανοῦ 
πέσῃ καὶ καταφλέξῃ τοὺς ταῦτα πράσσοντας. Toute 
δὲ εἶπε, τὴν ἁτοπίαν δεικνύων τῆς πράξεως. 

ΚΑΝΩΝ Z. 

« Περὶ τῶν ἐγκαταλεχθέντων τοῖς βαρθάροις, xe 
« ἄτοπά τινα κατὰ τῶν ὁμοφύλων τολμησάντων. Tex 
« μὲν οὖν ἐγκαταλεχθέντας τοῖς βαρθάροις καὶ µετ 
€ αὐτῶν ἐν αἰχμαλωσίᾳ ἑπελθόντας, ἐπιλαθομένως, 
c ὅτι ἦσαν Ποντιχοὶ καὶ Χριστιανοὶ, ἐχδαρθαρωθέν- 
«τας δὲ ὡς xal φονεύειν τοὺς ὁμοφύλους f| ξύλψ 1 
« ἁγχόνῃ, ὑποδειχνύναι δὲ ἢ ὁδοὺς fj οἰχίας ἀγνοσῶσι 


vel domos nescientibus barbaris ostendant; etiam Ώ « τοῖς βαρθάροις ΄ καὶ τῆς ἀχροάσεως ἀπεῖρξαι Uii, 


« μέχρις ἂν xoc] περὶ αὐτῶν τι δόξῃ συνελθοῦσι vol; 
« ἁγίοις, xal πρὺ αὐτῶν τῷ ἁγίῳ Πνεύματι. » 


ΒΑΛΣ. Τοὺς μέντοι μετὰ τὸ αἰχμαλωτισθῆναι ας 
βαρθάροις ὁμοφρονήσαντας, καὶ μετ’ αὐτῶν olov Bar 
θαρωθέντας, χαὶ τοὺς ὁμοφύλους Χριστιανοὺς φονεύ" 
σαντας, J| ὁδοὺς ἀγνοουμένας τοῖς βαρδάροις, xi 
ἀπαγούσας εἰς Χριστιανοὺς ὑποδείξαντας, fj οἰχίας 
τούτων χαταδήλους τοῖς πολεµίοις ποιῄσαντας, μτδ 
εἰς ἀχρόασιν τῶν θείων δοξολογιῶν παραδεχθῆναι 0v 
ρίζεται’ ἀλλὰ ἔξω παντελῶς τῆς ἐχχλησίας sur 
σθαι αὐτοὺς ἐν τόπῳ προσκλαιόντων πάντως μετ 
τὴν ἐξομολόγγσιν ἢ τὴν χαταδίχην, ἕως ἂν σχοςᾖσω- 
atv οἱ ἅγιοι περὶ αὐτῶν κοινῇ συναλθόντες. Αγίων 
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; Επισχόπους καλε]. Τὸ δὲ, πρὸ αὐτῶν τῷ ἁγίῳ A lat. Illud auteth, dnte. ipsos sancto. Spiritui, sub- 


Witt, ἐπήγαγς, δειχνὺς, ὅτι ὅσα Ev χοινῇ διασχέ- 
πουομοῦνται παρὰ τῶν ἐπισχόπων, τὸ ἅγιον 
α ὑποτ[θησιν αὐτά. Καὶ ὁ μὲν ἐκχλησιαστιχὸς 
οὕτω τούτους χολάζει’' ὁ δὲ πολιτιχὸς τῷ περὶ 
ώσεως ἐγχλήματι καθυποδθἀλλει τοὺς τοιούτους. 
ὰρ χεφἀλ. a' τοῦ Ac" τίτλου τοῦ & βιδλίου - 
X τῶν ἐπιθούλων νόμος ὅμοιός ἔστι τῷ περὶ 
λίας. Καὶ ἑνέχεται αὐτῷ ὁ κατὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ 
πλημμελήσας, xat σπουδάσας κατὰ δόλον παρὰ 
εν βασιλέως ἀναιρεθῆναι τοὺς ὁμήρους " fta 
t ἄνθρωποι ἓν πόλει χατὰ τῆς πολιτείας ὧσιν, 
εόπος 1| ἱερὰ κατασχεθῶσιν, 1| στασιώδης γέ- 
σύνοδος, Ἡ ἵνα φονευθῇ ὁ ἄρχων ' xai ὁ πρὸς 
λεμίους γράμμα f| ἄγγελον πἐµψας fj σημεῖον 
δεδωχὼς, f| ἄλλως βοηθήσας αὐτοῖς, χαὶ ὑπο- 
ας στρατιώτας πρὸς στάσιν fj θόρυδον χατὰ 
λιτείας. Καὶ χεφάλ. Υ’, τοῦ αὐτοῦ τίτλου xol 
)* Ὁ τοὺς πολεµίους ἐρεθίσας, ἢ παραδοὺς αὖ- 
λλίτην, slg χεφαλὴν τιμωρεῖται. Καὶ ἐφεξίς 
εται τὸ χεφάλαιον περὶ ἄλλων τινῶν ὁμοίων. 
tta μὲν περὶ τῶν αἰχμαλωτισθέντων xat ὁμο- 
ἄντων τοῖς πολεµίοις, καὶ περὶ) τῶν μὴ αἰχμα- 
βέντων, ὅμως μέντοι τοῖς πολεµίοις ὁμογνωμο- 
Ίων, xal φρονησάντων κατὰ τῆς ᾿Ῥωμαῖϊχῆς 
ας. Οἱ δὲ τοῖς κατὰ χέρσον xal θάλατταν λῃ- 
σι συλληστεύσαντες, πλειόνως, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, 
γήσονται΄ ὅτι καὶ μείζων ἐστὶ τούτων 1) χαχἰα. 
! γὰρ πολέμιοι χατὰ πρόσωπον xal γυμνῆ xs- 
τὸ λεγόμενον, τὸν πόλεμον συνιστῶσιν * οἱ δὲ 
| ἀοράτως χαὶ ἀφανῶς ἀπροσδόχητον μελετῶσι 
Ὅσον οὖν τοῦ προχειµένου xac' ὄψιν χινδύνου 
(η χουφοτέρα ἐστὶ τοῦ ἁπροσδοχήτου χαχοῦ, 
yy ληστευόντων ἐπιδουλῆς. 
(AP. "Ὅσοι μὲν οὖν, φησὶν, αἰχμαλωτισθέντες 
συγχατετάγησαν τοῖς ῥαρθάροις, καὶ μετ αὐ- 
πῆλθον βαρβαρωθέντες τὰ E£0v * καὶ ὥαπερ ἐπι- 
ενοι, ὅτι ἐχ τοῦ Πόντου σαν Χριστιανοὶ. ὅμο- 
»ἑφόνευσαν, f| ὁδοὺς ὑπεδείχνυον τοῖς βαρδάροις 
Ἰμένας αὐτοῖς, f] οἰχίας λανθανούσας αὑτούς. οὗ- 
δὲ εἰς ἀχρόασιν παραδεχθήτωσαν μετανοοῦντες: 
τιν ἔξω παντελῶς τῆς ἐκκλησίας ἑστηχέτω- 
y τόπῳ δηλαδη προσκλαιόντων, ἕως ἂν σχοπἠ- 
οἱ ἅγιοι περὶ αὐτῶν xoti] συνελθόντες. Αγίους 


junxit, ostendens, quod quecunque in communi 
consideratione ab episcopis dispensantur et statuun- 
tur, Spiritus sanctus ea suggerit. Et lex quidein 
ecclesiastica ipsos sic punit. Lex vero civilis eos 
majestatis crimini subjicit. Dicit enim primum ca- 
put, 36 tit., Lx lib. : Lex majestatis similis est legi 
de sacrilegio. Et tenetur ea, qui adversus populuin- 
Romanum commisit, et qui dolo malo curavit 
injussu principis obsides interimi; vel ut armati 
homines in urbe sint adversus rempublicam , vel ut 
loca aut templa occupentur, vel seditiosus flat con- 
ventus, vel ut occidatur magistratus, et ad hostes 
nuntium vel litteras misit, vel signa eis dedit, aliove 
modo eis tulit auxilium , et qui sellicitavit vel con- 
cilavit milites ad seditionem vel turbam contra 
rempublicam. Et cap. 3 ejusdem tit. et lib. : Qoi 
hostes sellicitavit , et eis rempublicam tradidit, ca- 
pite punitur. Et deinceps disserit caput de aliis 
quibusdam similibus. Et hzc quidem de iis qui in 
captivitatem abducti sunt, et hostibus consenserunt, 
et de iis itidem qui non in captivitatem abducti 
sunt, cum hostibus tamen consenserunt, et adver- 
sus Romanum imperium conspirarunt. Qui autem 
cum iis qui terram mareque depopulantur, uua 
depredati sunt , magis, ut mihi videtur, punientur, 
quia major est eorum improbitas. Hostes enim a- 
perta fronte, et nudo, ut aiunt, capite bellum com- 
parant; latrones autem clam et oceulte iuopinatam 


C οθάεπι moliuntur. Quanto ergo previsi periculi 


pugna levior est inopinato malo, tanto hostium in- 
sultus est tolerabilior latronum insidiis. 


τοσοῦτον xal ἡ τῶν πολεµίων ἔφοδος ἀνεχτοτέρα ἑἐστὶ 


Ζυχλα. Quicunque quidem, ait, aliquando in 
servitutem abducti se barbaris adjunxerunt, et una 
cum iis grassati sunt morum barbariem induen- 
tes, ac velut obliti se ex Ponto Christianos esse, 
eos qui ejusdem sunt generis interfecere, vel bar- 
baris ignotas monstravere vias, domosve ipsis oc- 
cultas; hi ne ad auditionem quidem admittantur , 
penitentiam agentes; hoc est, exira ecclesiam 
omnino consistant, in loco videlicet flentium , do- 
nec in communi conventu sancti de ipsius delibe- 


οὓς ἐπισχόπους καλεῖ , J| τοὺς πιστοὺς ἁπλῶς p rent. Sanctos porro aut episcopos vocat , aut sim- 


τὸν µέγαν ἁπόστολον Παῦλον. Τὸ δὲ, πρὸ αὐ- 
p dri Πνεύματι,. ἐπήναγε, δειχνὺς, ὅτι ὅσα 
yf] διασχέψει οἰκονομοῦνται παρὰ ἐπισκόπων, 
ἁπλῶς τῶν πιστῶν, τὸ ἅγιον Πνεῦμα ὑποτίθη- 
πὰ τοῖς περὶ αὑτῶν διασχεπτοµένοις. 


ΚΛΝΩΝ ΠΜ’. 
ερὶ τῶν οἴχοις ἀλλατρίοις ἐπελθεῖν τολμησάν- 
ἐν τῇ τῶν βαρθάρων ἐπιδρομῇ. Τοὺς δὲ οἴχοις 
vtplot; ἐπελθεῖν τολµήσαντας , ἐὰν μὲν χατη- 
ἠθέντες λλεγχθῶσι, μτδὲ τῆς ἀχροάσεως ἀξιῶ- 
' &àv. δὲ αὑτοὺς ἐξείπωσι xal ἀποδῶσιν, ἐν τῇ 
ὑποστρεφόντων τάξει ὑποπίπτειν. » 


pliciter fldeles, magni Pauli apostoli exemplo. 
llla autem verba, ante ipsos Spiritui sancto, ideo 
adjunxit, ut quzcunque in communi consilio ab 
episcopis, vel etiam a quibuscunque fidelibus decer- 
nuntur, Spiritum sanctum ea deliberantibus sugge- 
rere demonstret. 
CANON VIII. 

« De iis qui alienas domos hostiliter ingredi ausi 
sunt in barbarorum incursione. Eos autem qui 
alienas domos invadere ausi fuerint, si accusati 
quidem convicti fuerint, nec audilione dignos 
existimare. Sin autem indicarint se ipsos ac red- 
diderint, in eorum qui convertuntur ordinem 
substerni. » 
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Bate, Postquam sanctus fusius tractaverit de iis A — BAAZ. Παχυμερῶς διαλαθὼν ὁ ἅγιος περὶ τῶν ἁρ- 


qui rapuerunt, vel quorumdam captivorum res in- 
venerunt, quod ad penarum rationem attinet ; 
nunc quoque species peeuitentize, sive ecclesiastica- 
rum punarum incipit dicere. Et statim decernit 
ut nee stent cum audientibus, sed cum deflenti- 
bus, éxtra ecclesiam, qui rem captivi rapueruut , 
et enam non restituerunt, sed aceusationem et pro- 
bationem exspectarunt propter infitiationem. Eos 
autem qüi se ipsos detulerunt, et sua sponte qua 
abstulere, ante actionem dederunt, statuit ut pro« 
pter penitentiam comprecentur, seu consistant cum 
fidelibus; substernantur autem illis, eo quod co- 
guntut egredi cum catechumenis. Ac lex quidem 
ecclesiastica eos sic punit. Lex vero civilis rapto- 
res quod ab ipsis raptum est etiam ante condemna- 
tiouem offerentes, non admittit, sed condemnat 
in quadruplum. Dicit enim cap. 6, 17 tit. , Lx 
lib. : Raptor pena non liberatur oblatione rei ante 
litém. Et thema 7, cap. 2 ejusdem lib. et tit. : 
Intra annum verum pretium  quadruplatur, non 
autem id quod interest. Quod autem hic dicit 
sanctus de iis qui ante condemnationem et accu- 
sationem rem restituunt, lex jubet id fieri in eos 
qui aliquid ex aliquo metu acceperunt. Dicit 
enim 5 thema, 143 cap.,2 tit., x lib.: Actio cujus 
metus causa, est libera ; et licet ei adversus quem 
agitur, ad sententiam usque rem restituere, et non 
dare quadruplum. Est autem et alia differentia 


πασάντων 1] εὑρηχότων πρἀγµατά τινων αἰχμαλωτι- 
σθέντων , ὅσον τέως εἰς τὸν λόγον τῶν ἐπιτιμίων" 
ἄρτι καὶ τὰ εἴδη τῆς µετανοίας fivot τῶν ἔχχλησια- 
στιχῶν ἐπιτιμίων ἄρχεται λέγειν. Καὶ αὐτίχα διορἰ. 
ζεται, ἵνα μηδὲ μετὰ τῶν ἀκροωμένων ἱστῶνται, 
ἀλλὰ μετὰ τῶν προσκλαιόντων ἔξωθεν τῆς ἐχκλη. 
σίας , οἱ ἁρπάσαντες τοιοῦτόν τι πρᾶγμα αἰχμαλώτου, 
xaX μὴ ἀντιστρέφαντες αὐτὸ, ἀλλὰ ἀναμείναντες χατ- 
ηγορίαν καὶ ἔλεγχον διὰ τὴν ἄρνησιν. Τοὺς δὲ Eav- 
τοὺς προσαγγείλαντας χαὶ δόντας χαλοθελῶς πρὸ ἆνα. 
γωγῆς & ἀφείλοντο, διορίζεται διὰ τὴν µεταμέλεια» 
συνεύχεσθαι, ἤγουν συνίστασθαι, μετὰ τῶν πιστῶν' 
ὑποπίπτειν δὲ αὑτῶν διὰ τὸ ἀναγχάζεσθαι ἐξέρχεσθαι 
µετα τῶν κατηχουµένων. Καὶ ὁ μὲν ἐχχλησιαστιχὸς. 
νόμος οὕτω τούτους χολάζει ὁ δὲ πολιτιχὸς τοὺς ἃρ- 
παγας xal πρὸ χαταδίχης προσάγοντας τὸ ὑπ' αὐτῶν 
ἁρπαγὲν οὗ προσδέχεται, ἀλλ εἰς τὸ τετραπλάσιον 
καταδικάζει. Φησὶ γὰρ χεφ. €", τοῦ tj" τίτλου, tou 2 
βιθλίον’ "O ἅρπαξ οὐχ ἀπαλλάττεται τῆς ποινῆς πρὸ 
τῆς δίχης προσάγων τὸ πρᾶγμα. Καὶ θεµα ὅὉ, «oU 
β χεφαλ. τοῦ αὐτοῦ βιθλίου καὶ τίτλου * Εἴσω ἔνιαν- 
τοῦ τὸ ἀληθὲς τοῦ πράγματος τίμημα τετραπλασιά- 
ζεται, οὗ μὴν τὸ διαφέρον. Ὅπερ δέ φησιν ἐνταῦθα ὁ 
ἅγιος χάριν τῶν πρὸ χαταδίχης καὶ χατηγορίας δι- 
δόντων τὸ ἁφαιρεθὲν, τοῦτο ὁ νόµος παραχελεύεται 
γίνεσθαι εἰς τοὺς χατὰ φόθον λαθόντας τι Ex τινός. 
Φησὶ γὰρ τὸ ε’ θέµα, τοῦ ty' χεφαλ., τοῦ β’ τίτλου, 
τοῦ δεχάτου βιδλίο” Ἡ διὰ φόδον αἰτίασις αἱρετὴ 


eorum qui vi res auferunt, et eorum qui aliquid ϱ ἐστι’ xat ἔξεστι τῷ ἐναγομένῳ µέχρι ψήφου ἆποχα- 


ab aliquo metu acfipiunt. Raptores enim una cum 
guadrupli retributione etiam infamantur; qui qutem 
inetum | intulerunt, in existimatione tantum labem 
aliquam contrahunt. | 


Ζοκακ. Qui vero alienas domos invaserunt resque 
Inde surripuere, illi, inquit, si quidem accusati ac 
pernegantes convicti fuerint, cum iis pariter quos 
süpra diximus ab auditione quoque prohibeantur, 
atque in flentium ordinem relegentur ; sin autein 8e 
ipsos detexerint, aut ante accusationem occultum 
crimen confessi fuerint, resque ablatas reddiderint, 
constituantur in eorum ordine qui a peccato con- 
vertuntur, hoc est, ordine substratorum, qui cum 
fidelibus quidein precantur templum intrantes, cze- 
terum more catechumenorum egrediuntur. 

CANON IX. 

« De iis qui in agro vel in xdibus suis ea, quie a 
« barbaris relicta sunt, invenerunt. Eos autem qui 
« in campo aliquid invenerunt, vel in suis zdibus 
* a barbaris relictum, si accusati quidem convicti 
* fuerint, sint similiter inter eos qui substernuntur; 
« sin autem se ipsos detulerint et reddiderint, etiam 
« precibus digni "habeantur. » 

Bats. Dictum est superius de iis qui dicunt se 
invenisse res captivorum neglectui habitas, et earum 
Sibi proprietatem vindicasse. Nunc autem decernit 
sanctus, eos qui res captivorum in domibus invene- 


o 


ταστῆσαι τὸ πρᾶγμα, xal gh δοῦναι τὸ τετραπλοῦν, 
Ἔστι δὲ καὶ ἑτέρα διαφοβὰ τῶν βιαίως ἀφαιρουμένων 
πράγματα καὶ τῶν χατὰ φόθον λαμθανόντων τι ἀπό 
τινος * ol μὲν γὰρ ἅρπαγες σὺν τῇ ἁποδόσει τοῦ τε- 
πραπλοῦ xal ἀτιμοῦνται ol δὲ φόδον ἐπαγαγόντες, 
σπιλοῦὔνται µόνον χατὰ τὴν ὑπόληψιν. 

ZQNAP. Oi τινες δὲ ἐπῆλθον οἴχοις ἀλλοτρίοις xal 
ἧρπασαν ἐχεῖθεν χρήµατα, οὗτοι, φησὶν, εἰ μὲν, χατ- 
ηγορηθέντες xai ἀρνούμενοι, ἐλεγχθῶσιν, ὁμοίως 
τοῖς προξιρηµένοις xaX τῆς ἀχροάσεως χωλυέσθωσαν, 
xai μετὰ τῶν προσχλαιόντων τετάχθωσαν; εἰ δὲ Eav- 
τοὺς ἐδείπωσιν, ἢ πρὸ τοῦ κατηγορηθῆναι ὁμοληγί- 
σωσιν ἀγνοούμενον τὸ ἁμάρτημα, χαὶ ἀποδοῖεν ἃ ἀφεί- 
λοντο, ἔστωσαν Ev τοῖς ὑποστρέφουσιν áztb ἁμαρτίας, 
τουτέστι τῆς τάξεως τῶν ὑποπιπτόντων, οἵτινες ὑπο- 
συνεύχονται μὲν τοῖς πιστοῖς εἰσιόντες εἰς τὸν ναὺν, 
ἐξέρχονται δὲ ὡς οἱ χατηχούµενοι. 

ΚΑΝΩΝ ϐ’. 

ε Περι τῶν &v τῷ πεδίῳ Ἡ ἐν τοῖς ἰδίοις οἴκοις 
εὑρόντων τὰ ὑπὸ τῶν βαρθάρων χαταλειφθέντα, 
Τοὺς δὲ ἐν πεδἰῳ εὑρόντας τι ἣ ἓν ταῖς ἑαυτῶν 
οἰχίαις καταλειφθὲν ὑπὸ τῶν βαρθάρων, ἐὰν μὲν 
χατηγορηθέντες ἑἐλεγχθῶσιν , ὁμοίως Ev τοῖς ὑπο- 
πίπτουσιν ' δὰν ὃΣ ἑαυτοὺς ἐξείπωσι χαὶ ἀποδῶσι, 
xai τῆς εὖχης ἀξιῶσαι. » 

ΒΑΛΣ. Είρηται ὄπισθεν περὶ τῶν λεγόντων εὑρεῖν 
ἀνεπιμέλητα τὰ τῶν αἰχμαλωτισθέντων πράγματα, 
xai ἰδιώσασθαι αὐτά. Καὶ vu$ δὲ διορίζεται ὁ ἅγιο 
τοὺς iv ταῖς οἰχίαις τῶν αἰχμαλωτισθέντων εὑρόντας 
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πρᾶγματα, Gs ph παρὰ τῶν βαρθάρων ἀφαιρεθέντα, A runt, utpote non a barbaris ablatas, vcl in viis ab- 


3 xai χατὰ τὰς ὁδοὺς ῥιφέντα, διὰ τὸ βάρος τυχὸν, 
ἀποχαθισίῶντας μὲν εὐγνωμόνως τὰ εὑρεθέντα, εἰς 
τὸν τόπον ἵστασθαι τὸν τέλειον μετὰ τῶν πιστῶν ' 
εἰ δὲ χαταδιχασθῶσι, τάττεσθαι σὺν τοῖς ὑποπίπτου- 
σιν, Ίγουν ἐξέρχεσθαι μετὰ τῶν χατηχουµένων. Τού- 
των οὕτως ἑχόντων , εἴποι τις, ὡς τὸ οὕτω κολάζε- 
σθαι τοὺς ἀναμένοντας χαταδίχην χάριν ἄντιστρο- 
φῆς τοῦ εὑρέματος, διχαιότατὀν ἐστιν, ὅτι xal τῇ 
περὶ χλοπῆς ἀγωγῇ ἑνέχονταε, κατὰ τὸν νόμον τὸν 
λέγοντα. Ἑλέπτης ἑστὶν ὁ τὸ ἁλλότριον πρᾶγμα 
Φηλαφῶν παρὰ γνώµην τοῦ δεσπότου ἐν εἰδῆσει τοῦ 
λυπησαι αὐτόν. Τὸ δὲ συνίστασθαι τοῖς πιστοῖς, xai 
µόνον μὴ ἀξιοῦσθαι δὲ τῶν ἁγιασμάτων τὸν προσ- 
αγγείλαντα ἑαυτὸν καὶ εὐγνωμόνως δόντα τὸ εὕρεμα, 
χαινόν ἐστιν ' ἄξιος γὰρ μᾶλλον Εὐχαριστίας ἐστὶν, 
ὡς «b πρᾶγμα τοῦ αἰχμαλωτισθέντος φυλάξας xal 
ἁποχαταστήσας αὐτό. Διὸ xal λέγουσέ τινες συνέπε- 
σθαι τῇ μετὰ τῶν πιστῶν συστάσει, χαὶ τὴν τῶν 
ἁγιασμάτων µέθεξιν σιωπηρῶς. 

ΖΩΝΑΡ. Οἱ βάρδαροι, λεηλατοῦντες τὴν χώραν, 
Έρπαζον πράγματα” xal f| χρείττοσι μετὰ ταῦτα 
ἐντυγχάνοντες. ἢ διὰ βάρος ui δυνάµενοι φέρειν ὅσα 
ἤρπασαν, τὰ μὲν ἓν τῷ πεδίῳ ἕῤῥιπτον, τὰ δὲ καὶ 
ἐν οἰχίαις τινῶν, Ev. alg ἴσως χαλλίονα εὕρισχον. 
Ὅσοι γοῦν, Φφησὶν, εὗρόν τινα Ev τῷ. πεδίῳ ἡ Ev 
ταῖς ἑαυτῶν οἰχίαις, οὗτοι, εἰ μὲν χατηγορηθῶσι 
xaX ὀλεγχθῶσι, ταττέσθωσαν ἓν τοῖς ὑποπίπτουσιν ’ 
ἐὰν. 65 ἑαυτοὺς προσαγγείλωσι, xal ἀποδῶσιν ἃ 


jectas, fortasse propter pondus, inventas quidem bona 
fide restituentes, in perfecto gradu stare deberecum. 
fidelibus. Sin autem condemnati fuerint, collocari 
eum iis qui substernuntur, scilicel cgredi cum cate- . 
chumenis, Hzc cum ita se habeant, dixerit quispiam, . 
eos sic puniri, qui pro re inventa restituenda ,con- 
demnationem exspeclant, esse justissimum , quo- 
niam furti quoque actione tenentur , secundum {δ- 
gem, quzx dicit: Fur est qui rem alienam contrectat 
praeter domini voluntatem, sciens id illi molestum 
esse. Cum fidelibus autem consistere, et sacramen- 
tis tantum non dignari eum qui se ipsum detulerit, 
et probe rem inventam dederit, novum est ; est enim 
potius Eucharistia dignus, ut qui rem captivi serva- 
verit, et ipsam restituerit. Et ideo dicunt nonnulli, 
cum fidelibus consistentiam, sacramentorum quoque 
participationem tacite consequi. 


ZowaR. Barbari, cum  depopularentur regionem, 
res quasdam rapuerunt; moxque velobvii facti 
melioribus, vel gravati pondere, cum quz rapnertnt 
ferre minime possent, partim per campos abjecere,. 
partim in aliquorum zdibus, in quibus meliora. 
forte repererant, deposuere. Quicunque igitur, in -, 
quit, aut in campis aut in suis domibus aliqua in- 
venerunt, illi si quidem accusati ct convicti fuerint, 
inter eos qui substernuntur locum accipiant. Si vero 


εὗρον, xai τῆς εὐχῆς &£to9o0nsav* Ίγουν µέχρι C. Se ipsos detulerint, ac ea quz invenere reddiderint, 


τέλους τῆς εὐχῆς συνεστηχέτωσαν τοῖς πιστοῖς, 
µόνης τῆς ἁγίας µεταλήφεως χωλνόμενοι, Ίγουν 
μέχρις ἂν µετάνοιαν ἐπιδείξωνται, χαὶ ταύτης ἀξιω- 
θῶσι. 


ΚΑΝΩΝ Γ. 

« Toug δὲ τὴν ἐντολὴν πληροῦντας ἑἐχτὸς πάσης 
« αἰσχροχερδείας πληροῦν δεῖ, μήτε µήνυτρα f] σῶ- 
« στρα, ἢ εὕρετρα, ἣ «p ὀνόματι ταῦτα χαλοῦσιν, 
« ἀπαιτοῦντας. » 

BAAZ. Αποδεξάμενος τὴν ἀγαθοθέλειαν τῶν προσ- 
αγγειλάντων ἑαυτοὺς xal ἁποδόντων εὐγνωμόνως 
τὸ εὕρεμα, προστίθησιν ὁ ἅγιος, ὡς, εἰ θέλουσιν 
οὗτοι λογισθΏναι πληρωταὶ τῆς ἐντολῆς τοῦ θεου, 


precatione quoque digni babeantur : hoc est, ad fi- 
nem usque precationis cuin fidelibus consistant, ac 
a sancta communione tantummodo arceantur ; vi- 
delicet usquedum penitentiam ostenderint, et hac 
quoque digni existimentur. 

CANON X. 

« Eos autem qui servant mandata, absque omni 
« turpi lucro servare oportet; nec indicii vel cu- 
« stodiz, vel inventionis pretium, vel quocunque 
« nomine hoc appellant, exigentes. » 

BaLs. Cuin. aamisissct sauctus bonam eorum vo- 
luntatem, qui se ipsos detulerunt et inventum he- 
nevole reddiderunt, adjicit, quod si ii velint mandati 
Dei observatores videri, debent absque quovis turpi 


ὀφείλουσι χωρὶς αἰσχροῦ x£pboug oou δή τινος τὴν D lucro rem inventam reddere. Delinitum autem est, 


ἀπ/δοσιν τοῦ εὑρέματος ποιεῖν. Ὡρίσθη δὲ μὴ ἆπαι- 
τεῖσθαι παρὰ τοῦ εὑρηχότος Ex τοῦ µέρους τοῦ 
αἰχμαλώτου µήνυτρα fj σῶστρα f| εὕρετρα, 7] ἄλλο 
τι, διὰ τὸ μὴ £5 ἀμελείας τῶν δεσποτῶν i) καὶ τυ- 
χαίως γενέσθαι τὴν ἀπώλειαν, ἀλλὰ ἁπὸ περιστάσεως 
μεγάλης xaX ἐπιδρομῆς βαρθαρικῆς. Οἱ γὰρ εὑρη- 
χότες πράγματα ἐξ ἀμελείας τῶν δεσποτῶν ἢ τύχης 
ἀπολεσθέντα, xaX ἆἁ ποχαθιστῶντες ταῦτα, ἀπαιτοῦσιν 
εὕρετρα, χαθὼς τοῦτο ἀναφαίνεται ἀπὸ τῶν ὄπισθεν 
χαταστρωθέντων νόμων. 

ΖΩΝΑΡ. Toi; ὁμολογοῦσι τὸ εὕρεμα τὸ ἀλλό- 
τριον (54) συγγνωμµονέστερον διατίθεσθαι ὁ ἅγιος 


(954) Τὸ ἀ.].ἱότριον. Scribe τῶν ἀλλοτρίων. 


non exigere oportere eum qui invenit, ab eo qui 
captivus fuit, vel indicii, vel custodize, vel inventio- 
nis pretium, vel aliquid aliud; eo quod non ex ne- 
gligentia dominorum, vel etiam fortuito res amissa 
sit, sed magna calamitate et barbarica incursione. 
Qui enim res dominorum negligentia vel fortuito 
perditas invenerunt et eas.restituunt, inventionis 
pretium recte exigunt, quemadmodum hoc ex legi- 
bus superius positis apparet. 


LonaR. Cum iis qui rem alienam a se inventam 
denuntiant, benignius agendum esse vir sanctus 
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constítuit. Verum ne depuntiantes pretia ob rem A διετάξατο. Ἵνα δὲ pi οἱ ὁμολογοῦντες ἁπαιτῶσιν 


inventam, vel aliud quocunque illud nomine voci- 
tetur, exigant, subjecit, non esse quidquam exigen- 
dum ab eo qui aliena benigne reddit, sed manda- 
tum absque turpi lucro implendum. Turpe namque 
lucrum est revera quidpiam ab eo exigere qui res 
suas turbulentis temporibus perdidit, nec illas gra- 
tuito reddere. 
CANON XI. 

« Fletus &eu luctus, est extra portam oratorii, 
« ubi peccatorem stantem oportet fideles ingredien- 
« les orare, ut pro se precentur. Auditio est intra 
« portam in porticu, ubi oportet eum qui peccavit, 
«stare, usque ad catechumenos, et illinc egredi. 
« Audiens enim, inquit, Scripturas et doctrinam, 
« ejiciatur, et precatione indignus censeatur. Sub- 
« jectio autem seu substratio est, ut intra templi 
« portam stans, cum cátechumenis egrediatur. Con- 
« gregatio seu consistentia est, ut cum fidelibus con- 
ε sistat, et cum catechumenis non egrediatur; po- 
« stremo est participatio sacramentorum. » 


Bars. Presens quidem sanctus, declaratis quin- 


que locis eorum qui agunt penitentiam, nec eorum: 


exercitii tempora declaravit, nec peccata propter 
qua poenitentia definita est. Magnus autem Basi- 
lius, in suis canonicis epistolis, hz»ec omnia exacte 
tradidit. Verum hic quoque poenarum medelam 
episcopali arbitrio reliquit. 


εὕρετρα, f| τι τοιοβτον ὡς ἄν xaXolvo, ἔπήγαγεν ὅτι 
οὐ δεῖ τι ἀπαιτεῖν τὸν ἁποδιδόντα εὐγνωμόνως τὰ 
ἀλλότρια, ἀλλὰ χωρὶς αἰσχροῦ χέρδους τὴν ἐντολὴν 
ἐχπληροῦν. Αἰσχρὸν γὰρ ὄντως χέρδος ἐστὶ τὸ ἅπαι- 
τεῖν τι ἀπὺ τοῦ ἀπολέσαντος τὰ οἰχεῖα Ev Χαιρῷ 
περιστάσεως, χαὶ μὴ ἀποδιδόναι αὐτὰ ἁμισθί. 


ΚΑΝΩΝ ΙΛ’., B 

« 'H πρόσχλαυσις ἔξω τῆς πύλης τοῦ εὐχκτηρίου 
€ ἐστίν' ἔνθα ἑστῶτα τὸν ἁμαρτάνοντα χρὴ τῶν 
« εἰσιόντων δεῖσθαι πιστῶν, ὑπὲρ αὑτοῦ εὔχεσθαι. 
€ Ἡ ἀκρόασις ἔνδοθι τῆς πύλης ἐν τῷ νάρθηχι, 
« ἕνθα ἑστάναι yph «bv ἡμαρτηχότα ἕως τῶν χατη- 
« χουµένων, xai ἐντεῦθεν ἐξέρχεσθαι. ᾿Αχούων γὰρ, 
« qnot, τῶν Γραφῶν καὶ τῆς διδασκαλίας, ἐχδαλλέ- 
« σθω, xal μὴ ἀξιούσθω προσευχῆς. Ἡ δὲ ὑπόπτω- 
«σις, ἵνα, ἔσωθεν τῆς πύλης τοῦ ναοῦ ἱστάμενος, 
« μετὰ τῶν κατηχουµένων ἑξέρχηται. Ἡ σύστασις, 
« ἵνα συνιστᾶται τοῖς πιστοῖς, χαὶ μὴ ἑἐξέρχηται 
« μετὰ τῶν κατηχουµένων τελευταῖον ἡ μµέθεξις 
€ τῶν ἁγιασμάτων. 9 

BAAZ. Ὁ μὲν παρὼν ἅγιος, πέντε τόπους µετα- 
νοούντων ὑποτυπώσας, οὐ παρεδήλωσε τοὺς χαιροὺς 
τῆς ἐργασίας αὐτῶν, οὔτε μὴν τὰ ἁμαρτήματα δι8 
1j μετάνοια ὡρίσθη. Ὁ δὲ µέγας Βασίλειος àv ταῖς 
χανονιχαῖς ἐπιστολαῖς αὐτοῦ ταῦτα μετὰ ἀχριδείας 
παρέδωχε. Πλὴν καὶ οὗτος εἰς τὴν ἐπισχοπικὴν διά- 
Χρισιν τὴν διὰ τῶν ἐπιτιμίων θεραπείαν ἀνήρτησιν. 
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TOY ΑΙΓΙΟΥ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 
ΤΟΥ ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ 


ΕΙΣ OPITENHN ΠΡΟΣΦΩΝΗΤΙΚΟΣ ΚΑΙ ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΟΣ 
ΛΟΓΟΣ 


ο» εἶπεν ἐν Καισαρείᾳ τῆς Παλαιστίνης μετὰ εν παρ αὐτῷ xoAJvetn ἄσκησιο, μέ Ίων ázaA- 
ἑάττεσθαι ἐπὶ τὴν πατρίδα. 
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SANCTI GREGORII 


THAUMATURGI 
IN ORIGENEM PROSPHONETICA AC PANEGYRICA 


ORATIO 


juam Ceesaree Palestine post multorum annorum apud illum disciplinam, dixit, cum 
in patriara reditum pararet. 


INTERPRETE JACOBO SIRMONDO. 


(Gartamp., Op. eit., p. 415.) 


INDEX CAPITUM OBATIONIS (PANEGYRICAE IN ORIGENEM. 


]. Ab octo annis facultatem oratoriam intermisit Gregorius, studio in. primis legum Romanarum et 
lingue Latine distentus. 

Wl. Dotes Origenis prasentis propemodum divinas commemorare aggreditur : in cujus manus preter spem 
omnem se incidisse profitetur. 

Ill. Grati animi studio ad dicendum excitatur. Pro ratione suc facultatis gratias sibi referendas existí- 
mat. Α Deo omnium bonorum initia : cui par gratia referri non potest. ; 

IV. Deum digne laudare solus novit f'ilius. In Christo et per Christum gratiarum actiones Patri offe- 
rende. Angelo item custodi gratias agit Gregorius, quod ab eo ductus sit ad Origenem. 

V. Hic vitam suam pristinam Gregorius intexit. Parentibus ethnicis natus perhibetur. Decimo quarto 
etatis sue anno patrem amittit. Studio eloquentie ac juris deditus. Ad Origenem mirabili Pro- 
videntie nutu perductus. 

Vl. Quibus artibus Gregorium ejusque fratrem Athenodorum pane invitos apud se retinere studeat Ori - 
ge : cujus amore captus uterque. Philosophia, pietatis fundamentum : cui proiude ut uni incum- 
at Gregorius, patriam, parentes, legum studia ceterasque disciplinas postponit. Anima, res libera. 
Non potior pars deteriori, sed deterior potiori conjungi cupit. 
«ΤΠ. Qua. mirabili arte ad philosophiam praparet Origenes Gregorium et. Athenodorum. Utriusque inge- 
nium excolit primum logica, spreia verborum cura. 
ΥΠΙ. Deinceps physicam, geometriam et astronomiam eos edocet. 
IX. Verum ethica potissimum illorum animos imbuit, non verbis tantum de virtutibus disserens, sed magis 
operibus suam doctrinam confirmans. | 
. X. Hinc arguuntur λογόσοφοιν gui dicunt et non faciunt. 
XI. Origenes primus ac solus ad philosophiam addiscendam hortatur Gregorium, se ipsum quodammodo 
praebens exemplum. De justitia, prudentia, temperantia et. [oriitudine. Nosce te psum. 
ΧΙΙ. Gregorius virtutes se adeptum negat. Pietas, initium et finis, adeoque parens omnium virtutum. 
ΧΙ. Qua methodo in theologicis ac metaphysicis edocendis wsus Origenes. Omnes scriptoves .. alheia 
exceplis, commendat. Orationis mira vis ad persuadendum. Mens [acilis ad assensum. 
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XIV. Unde sint orte philosophorum contentiones. In eos qui obvia queque judicio arripiunt, εἰ in illi 
, herent. Eihnicorum libros caute suis prelegebat Ortgenes. 

XV. In divinis, Deus unus ejusque prophete audiendi. Eodem afflatu aguntur prophete εἰ eorum aadi- 
tores. Origenis excellentia in interpretandis Scripturis. 

XVI. Discessum suum deplorat Gregorius triplici comparatione : Adami extra paradisum, filii prodigi 
paternam domum deserentis, Judmorum in. Babyloniam abductoram. ] 

XVII. Costsolatur se ipse Gregorius. 

XVIII. Peroratio atque excusatio orationis. 

XIX. Apostrophe ad Origenem; ubi valedictio cum efflagitatione precum. 


S. GREGORII ORATIO PANEGYRICA 
IN ORIGENEM. 


I. Preclara quzdam res est silentium, tum aliis A — A'. Καλόν «t χρημα (55-56) ἡ σιωπὴ, τῶν τε ἄλλων 
plerumque permultis, tum mihi nune vel maxime, πολλοῖς πολλάκις, x&poi δὲ μάλιστα vuv, xal ἑχόντι 
qui volens nolensque- clausum os habeo, et [2609 — xai ἄχοντι ἐπιστομιζομένῳ xax σιωπᾶν χαταναγχαϊο 
cogor. Inexercitatus enim sum ac plane rudis ser- — u£vp. ᾽Αμελετήτως Υὰρ ἔχω, xal ἄπειρός (ST) clpi 
monum illorum elegantium atque ornatorum, qui λόγων τῶν χαλῶν τούτων χαὶ εὐπρεπῶν, τῶν ὑπὸ 
selectis probatisque nominibus ac verbis, perpetuo — tolg ἐπιλέχτοις xal δοχίµοις ὀνόμασί τε xaX fuae, 
quodam οἱ inoffenso ductu pronuntiantur aut com- κατὰ τὸ ἑξῆς ἀχωλύτῳ (68) τινὶ εἰρμῷ, λεγομένων ἃ 
ponuntur : fortasse quidem et a natura ipsa ad ve- ἀυνταττοµένων * τάχα μὲν xal ἧττον πεφυχὼς d 
nustum hoc et vere Grecanicum opus elaborandum ^ yaplev τουτὶ καὶ Ἑλληνιχὸν ὄντως ἔργον διαπονἠσα- 
minus comparatus. Sed et octavus jam annus est, Ἅσθαι. Οὐ μὴν ἀλλὰ xal ὀκταετής uo: χρόνος οὗτος 
ex quo nec brevem longamve orationem ullam ha- δη, ἐξ οὗ οὔτε αὐτὸς εἰπών τι ἢ γράψας λόγον τινὰ 
bui ipse aut scripsi; nec alium audivi quemquam µμέγαν f] μιχρὸν ὅλως τυγχάνω, οὔτε ἄλληυ Ἠχουσά 
vel privatim scribentem dicentemve, vel publice pa- — «ov ἰδίᾳ γράφοντος 1] λέγοντος, 3| xat δηµοσίᾳ πανη- 
negyricos sermones controversiasque declamantem, Ἅγυριχοὺς λόγους xaX ἀγωνιστιχοὺς παρεχοµένου, ὅτ. 
preter hosce admirabiles viros qui pulehram philo- — μὴ τῶν θαυµασίων τούτων ἀνδρῶν τῶν τὴν καλὴν φι- 
sophiam amplexi sunt: quibus scilicet elocutionis Ὁ λοσοφίαν ἀσπασαμένων * οἷς καὶ αὑτοῖς εὐεπείας μὲν 
elegantizeque verborum cura minor est; postpositis ἵΊττον µέλει xal εὐπρεπείας ὀνομάτων * ἓν δευτέρῳ 
autem vocibus, res ipsas ut se habent, accurate sin- δὲ θέµενοι τὰς φωνὰς, τὰ πράγµατα αὐτὰ, ὡς ἔχει 
gulas investigare et enuntiare volunt; non quod al- ἕχαστα, διερευνᾶσθαί τε μετὰ ἀχριθείας xai ἑξαγ- 
terum illud nolint, opinor; quin volunt quam maà- γέλλειν ἐθέλουσιν * οὐχὶ οὐ ῥουλόμενοι, οἶμαι, ἀλλὰ 
xime przclaras et accuratas cogitationes suas prz- — xai ἄγαν βουλόμενοι τὰ χαλὰ χα» ἀκριθῃ τῶν νοημιά- 
claro et venusto sermone exprimere: sed quod των, xaX xal εὐειδεῖ (39) ἐχτυποῦν τῷ λόγῳ» ἁλλ' 
fortasse non possint, nec adeo sit in promptu, hinc . ἴσως οὐ δυνάµενοι οὕτως £x τοῦ προχείρου δύναμο 
sacram ac divinam facultatem propriis explicare — «oig ἰδίοις δημοσιεῦσαι vof; aat τὴν ἱερὰν xaX θεοειδῆ, 
sententiis, hinc orationem verbis comptam atque — xa λόγον τὸν Ev ταῖς λέξεσιν εὐεπῆ, δύο ἀνθρώπων 
concinnam afferre; et quze duorum hominum pro- ᾖἰδί ἑκάστου πλεονεκτήματα, μιᾷ καὶ τῇ αὑτῇ, καὶ 
pria cujusque est przrogativa, una et eadem, eaque ταύτῃ μικρᾷ xai ἀνθρωπίνῃ τεριλαθεῖν duy, ὄντα 
parva et humana mente complecti : presertim cum πως ἑναντιώτατα * εἴγε νοῄσει μὲν xal εὑρέσει φί- 
utriusque dispar ac penitus contraria sit ratio. Co- — Joy πως xal συνεργὀν ἐστι σιωπἠ τὸ δὲ εὔλαλον xil 
gitationi siquidem inventionique rerum, amicum ϱ εὔηχον ἐν λόγῳ οὐκ ἀλλαχόθι ἄν που ζητῶν eüpo d 
quodammodo et consors operis est silentium ; di- ἐν φωναῖς, xat τῇ τούτων συνεχεῖ µελέτῃ. Οὐ μὲν 
cendi vero facultatem et pronuntiationum dignila- ἀλλὰ xal γε τὸν νοῦν ἕτερόν τι µάθηµα δεινῶς ést- 
tem baud alibi reperias quam in verbis, verborum- λαμθάνει, xai τὸ στόµα συνδεῖ τὴν γλῶτταν, cs 
que assidua meditatione ac usu. Quinetiam cet alia. xaX μικρὸν εἰπεῖν τῇ Ἑλλήνων ἐθελῆσαιμι Qovi* d 
quedam mentem disciplina vehementer occupat, θαυμαστοὶ ἡμῶν τῶν σοφῶν νόμοι, ofc vuv τὰ xáv- 
et os linguam plane constriugit, si vel exiguum — ttov τῶν ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν ἀνθρώλων χατεὶ- 
quippiam Grzca voce eloqui velim : mirifice, nimi- θύνεται πράγµατα, οἱ μεν οὔτε αυγχείµενοι (40), 


(55-26) Κα.όν τι χρημα. Sic Gerardus Vossius. (59) Εὐειδεῖ. Ger. Vossius, ἀφευδεξ Paulo ms 
Hoeschelius vero, ἀγαθόν τι. DELARUE. leschelius, δύναμιν xaX ἐν vofjuast τὴν ἱεράν.. Ds- 
(57) Ἄπειρος. Heeschelius habet, ἀνάσχητος. Et — LARUE. 
paulo post, δοχίµοις ἐν ὀνόμασίτε. Et infra τὸ χαρίεν (40) Συγχείµενοι. Sirmondus, conduntur. ιο: 
κουτί. Sed Vossius, ut in nostro textu. Ip. — Hoe- — domanus, confecte sunt. Casaubonus exerc. 9, 
schelianum exemplar secutus est Bengelius. Baron. p. 164, erutee sunt adinvente. Atqui αλα” 
(98) ᾽ΑκωΛύτφ. Forte ἀχολούθῳ, quia sequitur µπωρίαν Gregorius videtur dicere, quam sustinet qt 
εἰρμῷ' ut alibi ἀχολουθία xai ciopó; junguntur. leges discit, non qui tulit: pam magna pars studii 
Βεκοει. iuris in co occupatur, ut leges in speciem pugnantes 
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χαὶ ἐχμανθανόμενοι ἁταλαιπώρως" ὄντες μὲν A rum sapientum nostrorum leges, quibus omnium 


σοφοί τε xai ἀχριθεῖς (41) καὶ ποιχίλοι xal 
κατοὶ, xal συνελόντι εἰπεῖν, Ἑλληνικώτατοι * 
εσθέντες δὲ xal παραδοθέντες τῇ Ῥωμαίων φωνῇ, 
τληχτικῇ μὲν xal ἁλαζόνι, xal συσχηµατιζο- 
τῇ &£oucía τῇ βασιλικῇ, φορτιχῇ δὲ ὅμως Epol 
[v ἄλλως πως οὔτε δυνατὸν ἦν, εἰ χαὶ βουλητὸν 
μοι εἴποιμ᾽ ἄν ποτε (42). Ἐπειδὴ δὲ οὐδὲν ἔτε- 
&lxóve; τινές εἰσι τῶν τῆς φυχῆς ἡμῶν παθη- 
y αἱ λέξεις ἡμῶν' τοῖς μὲν δυνατοῖς εἰπεῖν, ὥσ- 
ισὶν ἀγαθοῖς ζωγράφοις, καὶ τέχνῃ μὲν ὅτι τεχ- 
τοις, πλουσίοις δὲ xa τῇ τῶν χρωμάτων ὕλῃ, 
μοίας µόνον, ἀλλὰ χαὶ ποιχίλας, xat περιχαλλεῖς 
λλυμιγεῖ τῶν ἀνθῶν, γράφειν ἐξεῖναι (45) τὰς 
ig χατὰ μηδὲν ἐμποδιζομένοις, ὁμολογήσαι- 


nunc qui Romanorum imperio parent, res guber- 
nantur; que quidem neque conduntur, neque per- 
cipiuntur sine labore ac molestia. Et sapientes 
quidem ille, accuratzeque sunt et varie et suspi- 
ciende, atque, ut uno verbo dicam, Gracissimz ; 
caeterum Tomano exposita traditseque sermone, ad- 
mirabili sane atque magnifico et ad imperii majesta- 
tem conformato, sed mibi gravi nihilominus ac 
difficili : uon enim aliter sentire aut posse aut velle 
me unquam dixerim. Cum autem aliud mihil sint 
voces nostra, quam imagines quaedam animi no- 
stri conceptuum ac notionum; iis quidem qui di- 
cendi facultate valent, tanquam pictoribus quibus- 
dam et arte peritissimis, et colorum copia instru. 


D ctissimis, non similes modo, sed variam etiam, 


speciem crebra florum admistione pulcherrimas pingere licere sine ullo impedimento, conli- 


m est. 
Ἡμεῖς δὲ, οἷά τινες ὄντες πένητες, ἀποροῦντες 
τοιχίλων τούτων φαρμάκων, καὶ Ίτοι οὐδὲ κτη- 
οι πώποτε, 7] χα) ἀποθεθληχότες ἴσως, ola. ἐξ 
xwv µόνων f) ὁστράκων (44), τῶν συνήθων τού- 
αἱ χοινῶν ὀνομάτων καὶ ῥημάτων, κατὰ δύνα- 
ἣν ἡμετέραν, τὰ πρωτότυπα τῶν τῆς φυχῆς 
τῶν παθηµάτων ταῖς ἡμῖν εὐπόροις ὑπογρά- 
; φωναῖς ἀπομιμούμεθα, ὑποφαίνειν τοὺς χα- 
βας τῶν τῆς ψυχῆς τύπων, εἰ καὶ uh ἑναργεῖς, 
χεχαλλωπισµένους, ἀλλ ὡς ἓν ἀνθραχογραφίᾳ 
εειρώμενοι, εἰ μέν τι xal εὐειδὲς xal εὔγλωτ- 
παντᾷ ποθεν, ἁἀσπασάμενοι ἡδέως, ἐπεὶ καὶ 
βρονήσαντες (45). ᾽Αλλὰ γὰρ ἐχ τρίτων αὖθις 
(46) κωλύει τε xal ἀποτρέπει, xal πολὺ τῶν 
ἐπέχει μᾶλλον xal Ἠσυχίαν ἄγειν ἀτεχνῶς 
ἅττει, ἡ ὑπόθεσις αὕτη ' σπερ ἕνεχα λέγειν 
»μήθην μὲν, µέλλω δὲ καὶ ὀχνῶ. Περὶ γὰρ ἀν- 
ανοοῦμαί τιλέγειν, φαινομένου μὲν xal δοχοῦν- 
θρώπου, τὸ δὲ πολὺ τῆς ἔξεως τοῖς xaÜopdv 
ἴνοις ἀπεσχευασμένου Ίδη µείζονι παρασκευῇ 
εστάσεως (47) τῆς πρὸς τὸ θεῖον. Οὐχὶ δὲ γέ- 
δὲ ἀνατροφὰς σώματος ἑἐπαινέσων ἔρχομαι, 
έἔλλω xai ἀναθάλλομαι: ὑπ' εὐλαδείας περιττῆς" 
ε loybv ἡ κάλλος’ ταῦτα δὴ τὰ τῶν µειραχίων 
ια, ὧν ἥττων φροντὶς κατ ἀξίαν τε χαὶ μὴ, 
wav. Πραγμάτων γὰρ οὐ μονίμων οὐδὲ ἑστώ- 
Ρθειροµένων δὲ ποιχίλως xai ταχέως, λόγον 


II. Nos vero, quasi pauperes quidam, variis hu- 
jusmodi fucis carentes, et qui vel nunquam eos in 
potestate nostra habuerimus, vel eos fortasse abjc- 
cerimus, tanquam solis carbonibus aut testulis, 
hoc est usitatis communibusque noininibus ac ver- 
bis, prima animi nostri sensa, iis qui suppetunt 
vocibus depingentes effingimus; typorum animi 
characteres, si non claros uec ad speciem ornatos, 
at certe quemadmodum in carbonum pictura fieri 
solet, quoquo modo reprzsentare conantes : si quid 
vero uspiam venustum ac disertum se offerat, liben- 
ter accipimus; sin minus, etiam negligimus. Verum 
et tertium quiddam rursum aliud est, quod impedit 
et avocat, et multo magis quam cztera nos retinet, 


C silentioque uti jubet, argumentum nempe ipsum; 


de quo dicere avebam quidem, sed cunclari nunc 
cogor, et hzrreo. De viro enim dicere institui, qui 
homo quidem esse videtur, et talis apparet; iis vero 
qui magnitudinem ejus habitus moresque intueri 
possunt, majoribus quibusdam ornamentis instru- 
ctus ac prope divinis videatur. Nec vero genus aut 
corporis educationem laudaturus venio, atque ho- 
rum causa cunciari ac moras nectere pra metu 
incipio; nec robur itidem, aut pulchritudinem : 
hec enim puerorum sunt encomia, que utrum 
pro dignitate dicantur, an secus, minime laboran- 
dum. Rerum quippe non stabilium nec permanen- 


incilientur sive componantur. Et συγχεῖσθαι p riter scriptor Vite Apollonii Alexandrini gramma- 


sive conspirare : "Ότι σύγχεισθε πάντες ὑμεῖς 
ἐ. I Reg. xxi1, 8. Huc facit ἀντικεῖσθαι oppo- 
el συνίστασθαι synonymon. BexcEL. 

'Axpi6sic. Ger. Vossius, εὐσεβεῖς, 

El xal BovAncóv... ποτέ. Heschelius, qv, 
ουλητὸν elvat... Vis particule ποτέ non reci- 
εἴποιμι, sed in βουλητὸν εἶναι. BENGEL. 

Ἐξεῖναι. Ger. Vossius, elvat, Mox Hosche- 
[ά τινες πάντες. DELAR. 

Ἀνθράχωγν... 7) ὀστράχωγ. Carbo pro colore 

uoque usurpatur : festa pro charta veteres, 

Xores certe, uti solebant. Diogenes Laertius 
'anthe : Ἰοῦτόν φασιν εἰς ὅστραχα xa βοῶν 
άτας Υράφειν , ἅπερ Ίχουεν ἀπ᾿ αὐτοῦ Ζήνω- 
πορίᾳ χερµάτων ὥστε ὠνῄσασθαι χαρτία. Ρα - 


tici : Τοσοῦτον δὲ fv πένης ὁ Απολλώνιος, ὡς ἐν 
ὁστράχῳ γράφειν τὰ ἑαυτοῦ συγγράµµατα, διὰ τὸ 
εὐπορεῖν χάρτας πρίασθαι. ΒΕΝΟΕΙ.. 

(49) Ἀσπασάμενοι... περιρρονήσαντες. Locum 
mutilum putat 'nuperus editor Parisiensis. At illum 
integritati sua restituimus, adhibita interpunctione 
Bengeliana et recensita versione. 

(46) "A.1oc. Hesschelius, ἄλλα 515. Locum inte- 
grum sic arbitror legendum : 'AXÀX γὰρ ἓν τρίτον 
αὖθις ἄλλως χωλύει. DeLARUE. — Hoeschelium se-- 
quitur Bengelius, atque ita vertit: Sed rursum, ter- 
tio loco, aliud est quod prohibet et absterret. 

(47) Mecavactácsoc. Sic Bengelius. Vossius, 
μετ ἀναστάσεως, 
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tium sed corruptibilium variisque modis et cito pe- A ποιεῖσθαί τινα σεμυοειδῶς xal ἀξιοπρεπῶς 0b ταῖς 


reuntium rationem, tanquam in re gravi ac digna, 
pertimescendo aut subterfugiendo, frigidum scilicet 
ac futile videretur : mihi certe si quid horum ad 
dicendum propositum esset, Inutilium et inanium, 
et qualia nunquam dicere instituerem ; si quid, in- 
quam, mihi propositum esset ejusmodi, nec formi- 
dinem ullam haberet oratio, nec vereretur, ne quid 
uspiam dicens infra dignitatem eloqui viderer. Nune 
vero quod in eo est vel prope divinum, vel Deo 
quam simillimum, inclusum quidem boc aspecta- 
bili ac mortali, sed ad Dei similitudinem studiosis- 
sime contendens : hujus ego mentionem facere et 
res majores attingere parans, Deoque propterea 
gratias agere, quod hunc mihi virum nancisci con- 


ἀναθολαῖς, th xaX Φυχρὸν f| πέρπερον ᾗ (18): οὐκ ἄν 
μοι τούτων εἴπερ τι λέγειν προὔχειτο, ἀχρήστων μὲν 
ὄντων xaX µαταίων, καὶ οἵων οὐκ ἄν ποτε ἐχὼν προῦ- 
θέµην Aéetv* οὗ μὴν ἀλλ) εἴπερ προῦχειτό (49) τι 
τοιοῦτον, οὐδ' εἶχεν ἂν εὐλάδειαν ὁ λόγος, οὐδὲ φρον- 
τίδα, μὴ πἠ τι λέγων, Ίττων τῆς ἀξίας φαινοίµην. 
Νννὶ δὲ ὅ τι θεοειδέστατον αὐτοῦ, χαὶ ὅπερ ἓν αὐτῷ 
συγγενὲς ὃν τυγχάνει θεῷ, ἐγχαθειργμένον μὲν τῷ 
qatvouév xaX θνητῷ τῷδε, ὅτι δὲ φιλοπονώτατα 
ἐξομοιοῦσθαι (30) βιαξόµενον τῷ Oed τούτου µνη- 
μονεύων xal ἐφάπτεσθαί πως µέλλων πραγμάτων 
µειξόνων, xal τινος διὰ τούτου xal τῆς εἰς τὸ Θεῖον 
εὐχαριστίας, ὅτι µοι συγχυρῆσαι τοιούτῳ δεδώρηταε 
ἀνδρὶ παρὰ πᾶσάν γε τὴν ἀνθρώπων προσδοχίαν 


cessum sit, supra omnem hominum cogitationem B τῶν τς ἄλλων xai τὴν ἐμοῦ αὐτοῦ, οὔτε προθεµένου 


atque exspectationem, tum aliorum, tum meam 
certe, qui nec talia unquam mihi proposui, nee 
sane speravi; cum hae, inquam, parvus et nullo 
ingenio przditus aggrediar, non immerito cunctor 
ac timeo, et silere prorsus malo. Et vero silere 
inihi tutissimum videbatur, ne gratiarum actionis 
pretextu, przcipiti forsan facilitate de gravibus sa- 
crisque minime gravia, sed liumilia atque protrita 
dicendo, non solum veritatem non assequar, sed 
aliquid etiam de ea, quod in me est, detraham apud 
eos, qui rem sic se habere credent, cum infirma 
oratio contumeliam potius inferens, quam opera 
facultate adzequans, effingetur. At tua quidem om- 
nia nec minui possunt, nec contumeliam pati, o 
charum caput; vel divina potius, quze in se ipsis, 
qualia sunt, immota permanent, nihilque ab humili 
et indigna oratione nostra labefactantur. Nos vero, 
nescio quo pacto audaciz temeritatisque notam de- 
clinare possimus, qui prz amentia, tenui el inge- 
nio et apparatu res magnas ac captum nostrum 
excedentes adoriamur. Quod si alibi fortasse, et 
apud alios, simile quidpiam juvenili jactantia cce- 
pissemus, audaces utique ac przefidentes videremur; 
sed tamen impudentiz tribuenda temeritas non es- 
set, quod non coram te talia auderemus. Nunc au- 
tem omnem amentixe modum implebimus, aut. jam 
etiam implevimus, qui illotis, quod aiunt, pedibus 
ad aures introire ausi sumus, in quibus divinum 


ποτὲ οὔτε xal ἐλπίσαντος" τοιούτων ἐφάπτεσθαι μὲ- 


λων, μιχρὸς Gv xal ἄνους παντελῶς, οὐκ εὐλόγως 
ἀναδύομαί τε xal ὀχνῶ καὶ ἐχὼν εἶναι σιωπῶ. Καὶ 
δῃητα τὴν ἡσυχίαν ἄγειν ἀσφαλές µοι χαταφαίνεται, 
μὴ πη προφάσει μὲν εὐχαριστίας, ὑπὸ δὲ προπετείας- 
ἴσως περὶ σεμνῶν χαὶ ἱερῶν ἄσεμνά τε xa εὐτελῆ 
καὶ χαταπεπατηµένα διεξιὼν, οὐ µόνον οὐχ ἐφιχνῶ- 
μαι τῆς ἀληθείας, ἀλλὰ καὶ καθαιρῶ τι, τό γε i? 
ἐμοὶ, παρὰ τοῖς οὕτως ἔχειν πιστεύουσιν, ὡς ásüs- 
vhs ὢν ὁ λόγος, περιυδρίζων μᾶλλον, περ ἑξομοιού- 
µενος τοῖς ἔργοις τῇ δυνάµει, ὑποτυπώσεται. Kalco 
τὰ μὲν cà ἀχαθαίρετα xai ἀνύθριστα, ὦ φΏη xt- 
φαλὴ, καὶ πολὺ μᾶλλον τὰ θεῖα µένοντα ἐφ᾽ ἑαυτῶν, 
ὡς ἔχει, ἀσάλευτα, οὐδὲν βλαπτόµενα ὑπὸ τῶν µι- 
κρῶν xat ἀναξίων ἡμετέρων λόγων. ἡμεῖς δὲ οὐχ 
οἵδ' ὅπως τὴν τῆς θρασύτητος xal προπετείας δόξαν 
διαφευξόµεθα, ἐπιπηδήσαντες ὑπ' ἀνοίας, μικρῷ xal 
v καὶ παρασχευῇ, µεγάλοις xal ὑπὲρ ἡμᾶς ἴσως 
πράγµασι. Καὶ εἰ μὲν ἀλλαχόθι που xal ἐπ᾽ ἄλλων 
τοιαῦτα προεθυµήδηµεν νεανιεύσασθαι, θρασεῖς μὲν 
καὶ οὕτως ἦμεν xal τολμηροί τινες" οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἀναί- 
δεια τῆς προπετείας αἰτία, τῷ μὴ ἐπὶ σοὶ (51) ταῦτε 
θρασύνεαθαι. Νυνὶ δὲ πᾶν τὸ µέτρον τῆς ἀνοίας 
ἀποπλήσομεν, 1| καὶ ἀπεπλήσαμεν fíbn, ἐπεμθαίνευν 
τολµήσαντες ἀνίπτοις τοῖς ποσὶ (τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λό- 
ου) ἀχοαῖς, αἷς αὐτὸς ὁ θεῖος Λόγος οὐδὲν ἔσχεπα- 
σµένοις, ὡς ταῖς τῶν πολλῶν ἀνθρώπων, τοῖς ποσὶν, 
ὥσπερ ὑπὸ παχέων τινῶν δερμάτων τῶν αἰνιγματω" 


ipsum Verbum, non tectis, ut apud vulgi hominum p δῶν xal ἀσαφῶν (52) λέξεων, ἀλλὰ γυμνοῖς (ὡς ἂν 


aures, pedibus tanquam sub crassis quibusdam 
snigmoaticarum tectarumque vocum pellibus, sed 
nudis, ut. dicat quispiam , manifestum et perspi- 


(48) M) xal qyrvxpóv 4| πέρπερον 1j. Mf, valet 
ut non dicam : ubi id quod majus est quodque 
ipsum affirmare poteramus, omittimus , ut id quod 
minus est, affirmemus. Περπερεία Clementi Alexan- 
drino est χαλλωπιαμὸς, περιττότητος xai ἀρχαιότη- 
τος ἔχων ἔμφασιν. Petrus. Alexandrinus in epist. 
can. 10, de clericis ultro ad martyrium ruentibus : 
Ὅτε δὲ ἔπαισαν ὡς ἂν περπερενσάµενοι. Ubi Zona- 
ras : Περπερείαν δ᾽ ἐνταῦθα τὴν ἁλαξονείαν xat. 
Verbum illud quo et Sirmondus et lRhodomanus 
usi sunt, futile, huic loco minus quam aliis con- 

ruit : mallem insolens. Sed ipsum perperum etiam 

atinum est. ΒΕΝΟΕΙ.. — Hesychium consule v. Περ- 
περᾷ εἰ περπερεύεται, ibique adnotata cl. Alberti 


εἴποι τις), σαφῆς xai πρόδηλος &p6azcóuv ἑνεπιδη- 
pet ἡμεῖς δὲ ὥσπερ ῥύπον ἡ πηλόν τινα τοὺς dv 
θρωπίνόυς ἡμῶν λόγους Φέροντες ἑπαντλεῖν (99 


tom. Il, pag. 945. 

(49) Προῦκειτο. Bengelius cum Heschelio, προζ- 
χειτο, oD0' ἠντινοῦν εἶχεν ἄν. 

(50) Ἑξομοιοῦσδαι. Amplius aliquid sonare τί» 
detur τὸ ἐξομοιοῦσθαι, quam τὸ μιμεῖσθαι, inquit 
Gatakerus ad Anton. pag. 560. Nempe alterum re- 
fertur ad habitum, alterum ad actiones, BENGEL. 

(54) Ἐπὶ col. Prorsus legendum ἐπὶ σοῦ : nam 
modo in antitheto dixit ἐπ᾽ v. Ip. 

(52) Ασαφῶν. Ger. Vossius, ἀσφαλῶν. 

(53) Φέρογτες ἐπαντ.εῖν. ldiotismus auctori πο” 
stro frequens. Sic infra φέρων ἐπιδοίην , φέροντες 
ἀναθήσομεν, φέρων χατεστήῄσατο, φέρων παριδρύ- 
cato, φέρων ἐμφυτεύσει, φέρων ἐγχατέθετο. BENGEL. 


IN ORIGENEM ORATIO PANEGYRICA. 


disauzv ἀκοαῖς θείων xoi καθαρῶν ἀχούειν A cuum incedens obambulat : et nos autem velut sor- 


λετηχυίαις φωνῶν. "Ap' οὖν ἀπόχρη µέχρι τού- 
ἁμαρτεῖν' xai νῦν γοῦν σωφρονεῖν ἄρξασθαι 
µηχέτι μὲν περαιτέρω προθαίνοντας τῷ λόγῳ, 
| δὲ χαταπαύσαντας, ἐθουλόμην µέν. Οὐ μὴν 
ἅπαξ uot θρασυνοµένῳ ἑἐξέστω τὴν αἰτίαν πρῶ- 
ἀπεῖν, ὑφ' fc ἐπαρθεὶς ἐπὶ τοῦτον ἦχα τὸν 
α, € πη xat συγγνώμη Υέἐνοιτό µοι τῆς Ἄροπε- 
ταύτης. 


Δεινόν pot ἡ ἀχαριστία καταφαίνεται, δεινὸν 
άνδεινον. Παθόντα γάρ τι χαλῶς, μὴ χαὶ ἁμεί- 
it πειρᾶσθαι, εἰ καὶ μὴ ἄλλως δυνατὸν, εὐχαοι- 
s; Ὑοῦν ταῖς διὰ λόγων, f] ἀνοήτου πάντη xal 
θήτου τῶν εὐεργεσιῶν, f| ἀμνήμονος' ὅτῳ (54) 
V αἴσθησις, καὶ γνῶσις ὧν ἔπαθε χαλῶν προσε- 
ο πρῶτον, εἰ μὴ xav μνήμη διασώζεται εἰς τὸν 
& χρόνον, εἰ μὴ xai ἀναφέροι τινὰ χάριν τῷ 
"tt των ἀγαθῶν, ἀργὸς οὗτος καὶ ἀχάριστος xal 
je, ἑξαμαρτάνων οὐ συγγνωστὰ οὔτε µεγάλῳ 
μεχρῷ' εἰ μὲν μέγας τίς ἐστι xal µεγαλόνους, 
νὰ στόµα φέρων σὺν πάσῃ εὐχαριστίᾳ καὶ τιμῇ 
κεγάλας αὑτοῦ εὐεργεσίας' εἰ δὲ μιχρὸς xai 
ιαφρόνητος, οὐχ ἀνυμνῶν καὶ εὐφημῶν πάσῃ 
τοῦ δυνάµει τὸν οὐ μεγάλων µόνον, ἀλλὰ xal 
ὃν εὐεργέτην. Toig μὲν οὖν µείζοσι xaX διαδε- 
π δυνάμει φυχῆς, οἷα δὴ Ex πλείονος περιουσίας 
μεγάλου πλούτου, µείκους xal φιλοτιμοτέρας 
iov ἁποδ.δόναι τοῖς εὑεργέταις τὰς κατὰ δύ- 
εὐφημίας' τοῖς δὲ μιχροῖς xat Ev στενῷ χαθε- 
v, οὐδ' αὐτοῖς ἁμελεῖν, οὐδὲ ῥᾳθυμεῖν προσηκονι 
[ναπεπτωχέναι, ὡς οὐδὲν ἄξιον φέρειν, οὐδὲ τέ- 
δυναµένοις ἁλλ᾽ ofa. πένητας μὲν, εὐγνώμονας 


hv τοῦ τιµωµένου, τὴν δ' αὑτῶν δύναμιν µε- - 


ἵντας, Ex τῆς παρούσης δυνάµεως ἀναφέρειν 
ιμὰς, χαριέσσας ἴσως ἑσομένας xat χαταθυµίους 
τιµηµένῳ, xaX οὐκ &v δευτέρᾳ χώρᾳ παρ' αὑτῷ 
αγάλων xai πολλῶν, εἰ σύν τινι προθηµίᾳ µεί- 
td γνώμῃ προσφέροιεν ὁλοχλήρῳ. Οὕτως ἐν ἰε- 
Βίόλοις φέρεται, ὅτι δὴ μιχρά τις xal πτωχὴ 
ἅμα πλουσίοις xal δυνατοῖς, οἳ προσέφερον ix 
λούτου μεγάλα xal πολυτελῆ, µόνη μιχρὰ μὲν 
ἰάχιστα, πάντα δὲ ὅμως τὰ ὄντα αὑτῇ συµόαλ- 
η, τὴν τῆς πλείονος δόσεως μαρτυρίαν ἀπηνέγ- 


des ac ceenum quoddam, mortalia hzc verba nostra 
inferre, atque in aures divinis purisque vocibus 
audiendis assuetas infundere audemus. Satis ergo 
sit, huc usque peccasse; vel nunc tandem sapere 
incipiendum est; nec oratione longius producta, 
bic desinendum, Vellem equidem; verum pudoris 
fines semel egresso liceat causam prius dicere, qua 
ductus in certamen hoc veni, si qua mihi forsan 
temeritatis hujus venia concedatur. 

lil. Dura mihi gravisque res, ingratus animus 
videtur; gravis, inquam, et gravis usquequaque. 
Eum enim qui beneíicio affectus sit, si aliter non 
potest, agendis saltem verbo gratiis rependere non 
conari, aut mente capti et sensum beneficiorum non 
habentis est hominis, aut immemoris : cui vero et 
sensus et cognitio est beneficiorum, nisi memoriam 
conservel in posterum, nisi gratiam etiam aliquo 
modo referat bonorum auctori, iners ille cst et in- 
gratus ac impius, ejus criminis reus, quod nec ma- 
gnus, nec parvus ignoscat ; quippe qui, si quidem 
magnus est et magnificus, magna ejus beneficia in 
ore, cum omni gratiarum actione atque honore non 
gerat; sin parvus et despicabilis, non omni tamen 
studio laudet ac celebret, non magnorum tantum, 
sed parvorum etiam munerum largitorem. Et a 
magnis quidem animique facultate prastantibus, 
tanquam ex majore opum copia magnisque divitiis, 
majores atque illustriores benefactoribus laudes 
pro viribus reddi necesse est; parvos autem et in 


" angusto constitutos, nec ipsus negligere, aut segnio- 


reg esse convenit, nec animis ,.cadere, quasi nibil 
dignum perfecjumque afferre possint ; sed velut pau- 
peres quidem, at tamen gratos, non ejus quem ho- 
norant, sed suam facultatem metientes, ex presenti 
commoditate honores deferre; gratos illos fortasse 
et jucundos ei qui honoratur, nec inferiore apud 
eum loco, quam δἱ magna quseque ac multa 
offerrentur, futuros, si majore cum alacritate sin- 
ceroque et integro animo deferantur. Sic enim in 
sacris Liueris legere est'*, parvam quamdam et 
pauperem feminam, una cum divitibus et potenti- 
bus qui ex facultatibus suis magna et opima offe- 
rebant, solam quidem parva et minima, sed omnia 


Οὐ yàp oipat τῷ ποσῷ τῆς διδοµένης ὕλης, D tamen quz habebat, contulisse, et majoris muneris 


ἔξωθεν, ταῖς δὲ προσφερούσαις Ὑνώμαις μᾶλ- 
ἓἱ προαιρέσεσι τὴν φιλοτιµἰαν καὶ την µεγαλο- 
nav, ὁ ἱερὸς λόγος ἑσταθμίσατο. Οὐ τοίνυν 
ἡμᾶς ἀποχνεῖν πάντη προσΏχον δέει τοῦ μὴ 
θήσισθαι τὴν εὐχαριστίαν ταῖς εὐεργεσίαις, 
πᾶν τοὐναντίον τολμᾷν xai πειρᾶσθαι, εἰ xal 
ἐς (cag, τὰς Υοῦν δυνατὰς προσφέρειν ὡς bv 
f τιµάς' εἴ πως, τῶν τελείων διαµαρτάνων, τῶν 
ἔρους γοῦν τεύξηται ἡμῖν ὁ λόγος, τὴν παντελη 
χαριστίας δόξαν διαδράς. ᾿Αχρηστον yàp ἀλη- 
| παντελῶς σιωπὴ ὑπὸ πιθανῷ τῷ τοῦ μὴ δύ- 


μου. xxi, 9. 


testimonium laudemque retulisse. Non enim exter- 
nz, opinor, rei quz» data est quantitate, sed ipso 
offerentis animo ac proposito zstimandam muneris 
dignitatem magnificentiamque divine Litterz cen- 
suerunt, Non igitur omnino refugere nos oportet, 
inani metu ne gratize cum beneflciis non adzquen- 
tur : sed contra potius audere atque omnia conari ; 
ut si non pares, quos saltem possumus honores 
rependamus. Quod si forte non omnino rem as:ee 
quatur, partem certe aliquam pertingat oratio, atque 
ompimodam ingrati animi labem devitet. Improbum 


} Ὅτφ. lta Hoschelius, Bengelius ac editor Parisiensis. Vossius, ὅτι. 
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enim revera est pertinax silentium, plausibili quo- A νασθαι ἄξιόν τι λέγειν προχαλύμματι’ εὔγνωμω & 


dam velo tectum, quasi nequeat quidquam pro di- 
guitate pronuntiari : ingenui autem probique sem- 
per est animi, referendse grati conatus, quamvis 
infra merita sit facultas ejus qui gratiam refert. 
"Neque enim si pro dignitate dicere non possim, 
propterea silebo; sed ubi omnia qu:x possum pre- 
stitero, jure gloriabor. Esto itaque niea hzc oratio 
charisteria, hoc est gratiarum actionis ; erga Deum 
sane universorum, dicere non ausim : quanquam ab 
illo quidem omnia nobis bonorum initia sunt; ab 
eo item nos agendarum gratiarum, el hymnorum, 
ac laudum primordia ducere oportet. Sed ue si qui- 
dem me totum, non qualis nunc sum, profanus et 
impurus, et tetro atque immundo malo conspersus 
et permistus; sed nudum ac purissimum, clarissi- 
mumque et sincerissimum, et ab omni labe alie- 
num; nec si totum, inquam, nudum me velut re- 
cens natum offeram, dignuni a ine tamen ullum 
in pretium et compensationem, omnium principi 
et auctori munus attulerim : quem nec privatim sin- 
guli, nec simul universi, non si in unum idemque 
pura omnia coalescant, et a seipsis discedentia, ad 
eun tota convertantur, uno spiritu unoque et con- 
Sono sensu conjuncta, digne unquam venerari ac 
laudare queant. Quod enim de Deo homo quispiam 
recte cogitare ac perfecte (si dici fas sit) loqui pro 
dignitate possit; pro hac ipsa facultate qua ornatus 
est, quam non ab alio ullo, sed ab ipsomet accepit ; 
nihil utique aliunde habere potest majus, quod ad 
gratiarum actionem retribuat. 

IV. Sea nos laudationes quidem et hymnos in 
omnium regem et moderatorem, perennem fontem 


omnium bonorum, ei qui et in hoc ipso infirmita- | 


tem nostram $anat, et quod deest explere solus po- 
test, relinquamus; przsidi, inquam, animarum uo- 
strarum ac Salvatori, primogenito ejus Verbo, om- 
nium conditori et gubernatori. [psi soli pro se ipso et 
pro omnibus privatim ac universe facile est assiduas 
; atque perpetuas gratias agere : quia cum sit ipsa ve- 
ritas, et ipsa Patris universorum et sapientia et po- 
"testas, ad hxc et in ipsu et cum ipso vere atque 
omnino conjunctus, nullum est periculum, ne vel 
per oblivionem vel insipientiam, aut prz imbecil- 


litate aliqua, ac si quis ab eo sejunctus et alienus D 


esset , vel assequi laudationis modum nequeat , vel 


(55) Παναγεῖ. Yn bonam tantum partem παναγἠς 
ponunt Lexica : sed ex hoc loco (nam de lectione 
quis dubitet?) patet, in utramque valere, perinde ut 
ἀναγής οἱ ἐναγῆς. BENGEL. 

(56) Γυμνὸν δὲ αὐτόν. Αὐτὸν Bengelio videtur 
παρέλκειν. Αι forte legendum cum editore Pari- 
siensi, Yopyóv 8 ἐμαυτόν. Aut saltem rescribendum, 
αὑτόν. 


, (91) "decl... ἀθρόα. Heschelius pro ὡσεί in mar- 
gine habet ὡς cl, id est, ut si. Manere ὡσεί Dotest 
ut, ὡσεὶ... άθρόα, in parenthesi, illam praecise par- 
tem, ἅμα πάντες, declaret , eleganter *vergens ad 
votum. BENGEL. - 

(98) Ἀ.11ὰ τὰς μὲν, x. τ. 3. llabemus in hoc te- 
8limonio accuratam inysterii expositionem. Nam 
virtus illa Filii equalis virtuti Patris, qua Pater se 


ἡ πεῖρα ἡ πρὸς τὰς ἁμοιθὰς ἀεὶ, xàv fituv τῆς 
ἀξίας δύναµις τοῦ τὴν χάριν ἀναφέροντος Tj. Οὐ γὰρ, 
εἰ μὴ xaz' ἀξίαν οἷός xé εἰμι λέγειν σιωπῄήσοµαι: ἀλλ' 
εἰ ἁποπλήσω πάνθ᾽ ἅ µοι δυνατόν ἐστι, καὶ σεµνυ- 
νοῦμαι. "Ἔστω δή µοι ὁ λόγος ὅδε χαριστήριος: θε 
μὲν τῷ τῶν ὅλων, οὐκ ἂν ἐθελήσαιμι λέγειν χαίτοι 
γε ἔβεῖθεν ἡμῖν πᾶσαι μὲν αἱ τῶν ἀγαθῶν &oyat, 
ἐχεῖθεν δὲ καὶ ἡμᾶς τῶν εὐχαριστιῶν T) Όμνων xal 
αἴνων ἄρχεσθαι χρή. ᾽Αλλὰ γὰρ οὐδ' εἰ ὅλον ἆμαν- 
τὸν, μὴ oto; μὲν vov εἰμι βέδηλος χαὶ ἀχάθαρτος, 
ἀναμεμιγμένος xal πεφυρµένος παναχεῖ (99) xal 
ἀχαθάρτῳ χακῷ' γυμνὸν δὲ αὐτὸν (56) ὅτι καθαρώ- 
τατον λαμπρότατόὀν τε χαὶ εἱλικρινέστατον, xaX ἁμιγῆ 
παντὸς χείρονος' οὐδ' εἰ ὅλον, φημὶ, γυμνὸν, ὥσπερ 


D τινὰ γενόµενον φέρων ἐπιδοίην, φέροιµι ἄν τι παρ 


ἐμαυτοῦ δῶρον ἄξιον εἰς τιμὴν καὶ ἁμοιθὴν τῷ κἀν- 
των Ἠγεμόνι xal αἰτίῳ' ὃν οὔτε ἰδίᾳ ἕχαστος πώ- 
ποτε, οὔτε xal ἅμα πάντες, ὡσεὶ ἓν xal ταὐτὸ γέ- 
νοιτο πάντα χαθαρὰ, αὑτῶν μὲν ἑχστάντα, mp 
αὐτὸν δὲ ἐπιστρέφαντα μᾶλλον, ἀθρόα (57) b πνεύ- 
ματι χαὶ μιᾷ ὁρμῇ τῇ συµφώνῳ, ἀξίως ἂν εὐφημη- 
σαι δύναιντο, "Oct γὰρ τῶν αὐτοῦ δημιουργηµάτων 
xai διανοηθΏναί τις ἄριστα χαὶ ὁλοχλήρως , xat (ti 
olóv τε) εἰπεῖν κατ ἀξίαν περὶ αὐτοῦ δυνηθείη’ 
αὐτῆς δὲ τῆς δυνάµεως ἕνεχεν ἧς ἠξίωται ob sap 
ἄλλου του, παρ αὐτοῦ δὲ λαθὼν, οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ἂν 
ἄλλο τι μεῖζόν ποθεν εὐπορήσας εἰς εὐχαριστίαν 
ἀναθείη. 


À' . Αλλά τὰς μὲν (58) εἰς τὸν πάντων βασιλέα καὶ 
χηδεµόνα, τὴν διαρχῃ πηγὴν πάντων ἀγαθῶν, εὔφη- 
µίας xal ὕμνους τῷ x&v τούτω τὴν ἀσθένειαν ἡμῶν 
ἰωμένῳ, καὶ τὸ ἑνδέον ἀναπληροῦν µόνῳ δυναµένν 
ἐπιτρέφωμεν, τῷ προστάτῃ τῶν ἡμετέρων φυχῶν καὶ 
Σωτῆρι, τῷ πρωτοχενεῖ αὐτοῦ Λόγῳ, τῷ πάντων δη- 
μιουργῷ καὶ χυθερνήτῃ αὐτῷ µόνῳ ὑπέρ τε bz- 
τοῦ xal ὑπὲρ πάντων ἰδίᾳ τε xal ἑχάστου (59), καὶ 
ἀθρόον ἅμα δυνατὸν ὃν ἀναπέμπειν διηνεχεῖς χαὶ ἀδια- 
λείπτους τῷ Πατρὶ τὰς εὐχαριστίας" ὅτι αὐτὸς fj ἁλ/- 
θεια v, xal fj αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς τῶν ὅλων xat σο- 
φία καὶ δύναμις, πρὸς δὲ καὶ ἐν αὐτῷ ὢν, καὶ ng; 
αὐτὸν ἀτεχνῶς ἠνωμάνος, οὐχ ἔστιν ὅπως f διὰ λὴ- 
θην ἡ  ἀσόφως f$ ὑπ ἀσθενείας τινὸς, ὥσπερτις ἁτ- 
εξενωμένος αὐτοῦ, ἣ οὐκ ἐφίξεται τῇ δυνάµει τῆς ἃ- 


ipse quodammodo circumambit, nibil aliud ess 
otest, quam tota Patris substantia. Filio tradita. 
:x quo facile intelligitur Filium esse veritatem e 
Patris sapientiam ac virtutem, eumque in Paue 
esse et cum Patre conjunctum. Laudes quas Patri 
Filius tribuit, honorem quem ei defert, et ab 69 
accipit vicissim, utriusque consensum in hae ejus 
dem virtutis Patrem quodammodo circumambieatis 
squalitate diserte Gregorius consutuit, ut. quisque 
animadvertere potest. Maran., Divin. D. N. J. C. 
lib. 1v, cap. 20, $ 4, pag. 532. 

(99) Καὶ ἑχάστου. Qui editionem Parisiensem 
ann. 162! post Vossianam recensuit, conjiciebat 
hic legendum xa0' ἔχαστον. At Bengeliüs, χαὶ 
omisso, edidit ἰδίᾳ τε ἑχάστου. Sic et Dupervs Ori- 
genianorum editur Parisiensis. 


IN ORIGENEM ORATIO PANEGYRICA. 


9 1] ἑφίξεται μὲν, ἑχὼν δὲ (8 μὴ θέµις εἰπεῖν) A ut assequatur quidem, volens tamen (quod nefas est 


yw Πατέρα ἀνευφήμητον» µόνῳ τούτῳ δυνατὸν 
ὥύτατα πᾶσαν ἁποπληρῶσαι τὴν ἀξίαν τῶν 
(ροσηχόντων αἴνων * ὃν τινα αὐτὸς ὁ τῶν ὅλων 
ἓν πρὸς αὑτὸν ποιησάµενος (60), δι’ αὐτοῦ 
νχὶ αὑτὸς αὑτὸν ἑχπεριὼν (61) , τῇ ἴσῃ πάντη 
t τῇ αὐτοῦ τρόπον τινὰ τιµῴφη xal τιμµῷτο" 
ρῶτος καὶ μόνος ἔχειν ἔλαχεν Ex πάντων τῶν 
5 Μονογενῆς αὑτοῦ, ὁ ἓν αὐτῷ Seb; Λόγος 
Mov (02) πάντων οὕτω µόνον εὐχαρίστων χαὶ 
v εἶναι δυναµένων, εἰ ἐπ᾽ αὐτῷ φέροντες µόνῳ 
vtov τῶν παρὰ τοῦ Πατρὸς ἡμῖν ἀγαθῶν, 
Ίναμιν τῆς ἀξίας εὐχαριστίας ἀναθήσομεν 
δὺν εὐσεθείας ταύτην ἐἶναι ὁμολογήσαντες τὴν 
oU πᾶσαν μνήμην) τῷ τῶν ὅλων αἰτίῳ (65). 
τῆς μὲν ἐπὶ πᾶσι διαρχοῦς προνοίας ἕν τε 
οις xal ἐν τοῖς ἑλαχίστοις χηδοµένης ἡμῶν, 
' 40916 γε προαγοµένης, ἐχεῖνος ἄξιος διαρχῆς 
όγος εἰς εὐχαριστίας χαὶ ὕμνους ὁμολοχείσθω, 
«τος ὢν xai ζῶν, xal αὐτοῦ τοῦ πρώτου Noo 
ἔμφυχος Gv* ὁ δ' ἡμέτερος οὗτος ἕστω χαρι- 
ς ἀνθρώπων μὲν πάντων μάλιστα τῷ ἀνδρὶ τῷ 
ῷδε- εἰ δέ τι xal περαιτέρω μεληγορεῖν (64) 
μι, καὶ τῶν οὐ φαινομένων μὲν, θειοτέρων δὲ 
Ἱδομένων ἀνθρώπων, τούτῳ ὃς µε Ex. παίδων 
τινὶ µεγάλη οἰχονομεῖν τε xai τιθηνεῖσθαι xal 
πεύειν ἐχληρώσατο, ὁ ἱερὸς ἄγγελος θεοῦ, d 
v µε ἐκ γεότητός pov, φησὶν ἐχεῖνος ὁ θεῷ 
kvhop, τὸν αὑτοῦ λέγων δηλαδή ’ ἀλλ ὁ μὲν µέ- 
” ἀναλόγως μέγιστὀν τινα (ἤτοι ἄλλον ὅστις ἂν 


dicere) Patrem sua laudatione destituat : cum ei soli 
sit in promptu perfectissime omnes congruentium 
illi laudum numeros adimplere; quem ipse omnium 
Pater unum secum faciens, per ipsum tantum non 
sese ipse cireumambiens, cquali usquequaque cum 
sua virtute quodammodo honoret, et honoretur: 
quod quidem primus solusque ex omnibus sortitus 


'est Unigenitus ejus qui in ipso est, Deus Verbum. 


Reliqui autem omnes ita duntaxat grati et pii esse 
possumus, si in eo aolo pro omnibus in nos a Patre 
profluentibus bonis omnem dignz gratiarum actienis 
conatum offeramus: unam pietatis viam banc esse 
confitentes, si omnem memoriam per ipsum condi- 
tori atque auctori omnium dedicemus. Quamobrem 


B perpetua quidem illa, quz in omnibus elucet, quie 


jn maximis et minimis nostri curam gerit, et huc 
usque provecta est, providentia dignus ille, atque 
ad gratiarum actionem hymnosque sufficiens peren- 
nis sermo concedatur; ut qui perfectissimus ac vi- 
vens, et ipsius prime Mentis animatum Verbum 
exsistat : noster vero hic sermo sacro huic viro uni 
inter omnes mortales potissimum , eucharisticus 
esto : ac si quid altius porro de iis qui non cernun- 
tur, divinioribus et hominum curam gerentibus, 
loqui velim; huic etiam qui me a puero , magno 
quodam judicio regendum educandumque sortitus 
est, sacer augelus Dei : qui pascit me ab adolescen- 
lia mea **, ut ait ille Deo charus vir; suum ipsius 
videlicet intelligens : verum hic quidem qui magnüs 


; d ἡ καὶ αὐτὸν ἴσως τὸν τῆς μµεγάΊης βου- C erat, congruenter maximum quempiam (sive alium, 


kTreAov, τὸν χοινὸν πάντων Σῶτηρα, ὑπὸ τε- 
ος µόνον ἤδη φύλαχα αὑτῷ εἶναι χληρωσάμε- 
)x οἶδα τοῦτο σαφῶς), πλὴν ὁ μὲν τὸν ἑαυτοῦ 
τινὰ, ὃς τίς mov ἂν f, xai γινώσκων χαὶ εὖ- 
M Ἡμεῖς δὲ πρὸς τῷ xoti πάντων ἀνθρώπων 
τη, xai τοῦτον, ὃς τίς ποτ ἐστίν, ἰδίᾳ παι- 
ὃς ἡμῶν ὄντων νηπἰων. Ὃς τά τε ἄλλα πάντη 
ἀγαθὸς ὧν τροφεὺς καὶ κηδεμὼν ἑμὸς (οὐχὶ ἐμοὶ 
; τῶν ἐμοὶ προσηχόντων φίλων, τυφλοὶ γὰρ 
καὶ μηδὲν τῶν ἔμπροσθεν ὁρῶντες ὥστε τι 
νειν δύνασθαι τῶν δεόντων, ἀλλ᾽ ἡ αὐτῷ προ- 
wp πάντα τὰ πρὸς ὠφέλειαν τῆς ψυχῆς ἡμῶν, 
ρον(θὸ) εἶναι χαταφαίνεται), πάλαιτε xal νῦν ἔτι 


en. x,vi1, 15... !* ]sa. ix, 5. 


quisquis ille fuit, sive ipsum fortasse magni conailii 
Angelum !*, communem omnium Salvatorem, solum 
jam perfectionis gratia custodem adeptus; hoc e- 
quidem manifeste nescio) , attamen suum ille ma- 
gnum quemdam, quicunque tandem esset, et co- 
gnoscebat et praedicabat. Nos vero, preter commu- 
nem omnium gubernatorem, hunc etiam quisquis 
est privatim p:edagogus noster, qui re ipsa pueri et 
infantes sumus ; qui cum in czteris omnibus bonus 
semper nutritor et curator meus fuerit (nec enim 
mihi aut cuiquam ex affinibus meis, qui ceci su- 
10u$, et nihil eorum quz ante pedes sunt, videmus, 
ut conveniens »liquid discernere possimus ; sed ipsi 


*Ov τινα... Ev πρὸς αὑτὸν ποιησάµενος. D Bengelio accepta. At Delarue, τοῦ τῶν ὅλων αἰτίου. 


probatur Bengelio verbum facere in hujus 
yrsione : adeoque -ipsemet reddit: quem ipse 
πι Parens unum secum habens, simulque mo- 
ἱ ipsam ὁμοουσίαν exprimendam bunc locum 


Ἐκπεριών. Scribendum ἐχπεριῖὼν stajuit ex 
bono Bengelius. Quo quidem verbo passim 
auctor. Infra cap. 7, xai τέχνῃ ἑαυτοῦ τῇ 
wj ἐχπεριῖών. Et in. Metaphr. Eccle.,1, 7, 
toy τὴν γην ἐχπεριϊόντα. 
| *AA4ov. Hoc παρέλχει, quia subauditur 
ut docet verbum ἀναθήσομεν. Aliter indignum 
hoc loco. BENGEL. 
| T τῶν Oo αἰτίῳ. Sic Vossius et Benge- 
δι recte quidem : ἀναθίσομεν... τῷ τῶν ὅλων 
Planam reddit orationem parenthesis ex 


(64) Με.1ηγορεῖν. Al., μεγαληγορεῖν. Sed audien- 
du$ Bengelius : « Μεληγορεῖν, inquit, haud scio ar 
apud alios occurrat auctores; et hic tamen aptius 
est : respice ὕμνων xat αἴνων supra sub finem c. 3. 
Accedit analogia, χρησµαγορέω, ὑμναγόρας, et, 
quod ad priorem compositi partem attinet, µελουρ- 
via, quod Cyri Germani verbum est, pariter igno- 
tum lexicis. » 

(65) Συµφέρον. Συμφέρω, perinde ut πρόσφορος, 
est verbum μέσον, uryle σύμφορος, utilis; et temen 
συμφορά, calamitas. Quare generatim significat 
competo, quadro; uude sensus hujus loci liquidus 
fluit : non propinquo, sed ungelo convenit, scilicet 
Domen modo positum , τροφεὺς xai κχηδεµών. 

ENGEL. . 
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omnia ad anims nostre utilitatem prospicienti , À ἑχτρέφει τε xal παιδεύει xol yetpawoyet- xal b 


quod utile et bonum est, statim apparet) , ut olim 
me, ita nunc quoque alit, et erudit ac manu ducit: 
tum prater alia omnia, conjungi me cum hoc viro, 
quod omnium eerte summum est, et cum eo versari 
fecit ; qui nec genere, nec sanguine ullo conjunctus, 
nec aliter necessarius aut vicinus neque popularis 
emnino erat (qux scilicet amoris et conjunctionis 
vincula inter alios esse solent), sed , ut paucis di- 
cam, ignotos, alienos, peregrinos, ab invicem longe 
disjunctes, quanta scilicet regionum et montium ac 
fluminum spatia dividunt, divina vere sapientique 
providentia unum in locum perducens, salutarem 
mihi congressum hunc conciliavit : hunc ipsum 
mihi a primo, ut reor, ortu et educatione divinitus 
procurans. Quonam autem pacto, longum esset 
commemorare, non solum si accurate omnia perse- 
qui nibilque omittere studeam ; sed quamvis multa 
passim prateriens , pauca summatim referre velim. 
Y. Prima enim educatio ab ortu ipso sub paren- 
tum cura fuit, et patrii mores erronei : a quibus 
liberatum iri me, neque alius, opinor, quisquam 
sperasset , neque mibi spes ulla erat, puero adhuc 
et ratienis experti, sub patre superstitioso. Secuta 
deinde est patris amissio, et orbitas : qux mihi for- 
Lasse cognoscendi veri initium fuit. Tunc enim pri- 
mum ad salutare verumque Verbum transii, nescio 
quo pacto, coactusne potius, an volens. Quodnam 
enim judicium mihi erat, quatuordecim annos na- 
t0? Ceterum ex eo tempore, advenire mihi sacrum 
hoc Verbum coepit, quasi perfecta jam communi 
omnium hominum ratione; advenit sane tum pri- 
zum. Quod equidem non parvum, si minus olim, 
nunc certe ratiocinans, sacre et admiraudz: erga me 
providentiz signum duco : hunc rerum decursum in- 
tuens, annis ita distinctum , ut przcedentia hanc 
etatem omnia, quotquot fuerunt, erroris opera, in- 
fanti* et rationis inopi tribuerentur ; nec sacrum 
frustra Verbum anima nondum rationis compoti da- 
retur ; rationis vero jam capaci, quamvis non di- 
vinz purzeque rationis, at timoris certe secundum 
hanc rationem, illius expers non esset; sed simul 
cum humana, divina quoque in me inciperet ratio: 
dum hec quidem adjuvabat potestate mihi sane 
inexplicabili, sed ipsius propria; illa vero adjuva- 
batur. Quod mecum dum reputo, letitia simul ac 
timore perfundor : letus scilicet provectu; timens 
autem, ne tantis beneficiis affectus, a fine nihilo- 
minus aberrem. Sed enim nescio quo pacto iu hac 
parte, dum admirabilem nostre ad hunc virum 
profectionis dispensationem narrare libet, longio- 
rém moram mihi traxit oratio : quze prius tamen 
vel paucis dictis, ad hac sequentia properabat; 


(66) "H δή. Hoschelius edidit Ἡ ante δὴ, et 
Ίδη conjecit. Vossius, fj. Conjunge, et mutata media 
iu δή, lege fj ἤδη. Sane ἠθη incipit anne aetatis xiv, 
quem ipsum annum Gregorius mox nominat. Par- 
ticula γάρ subsequens et quie deinceps adduntur 
usque ad οὐδέπω λογιχῇ, aliquam rem postulant, 
post disjunctivam 4; qua res potius, quam ὀρφα- 


πρὸς πᾶσι τοῖς ἄλλοις xai συνάψαι µε τῷ ἀνδρὶ τού- 
πῳ, τοῦτο δὴ tb χεφαλαιωδέστατον πάντων, ᾠχονομή- 
cao, οὔτε γένει καὶ αἵματί μοι ἀνθρωπίνῳ τινὶ προσ- 
ἤχοντα, οὔτε ἄλλως προσοικοῦντα, f) ὄντα τινὰ τῶν 
πλησιοχώρων, οὔτε xal ὁμοεθνῆ ὅλως (ταῦτα δὶ ἃ 
πρόφασις φιλίας xal ἑνώσεως τοῖς πολλοῖς τῶν ἀν- 
θρώπων γίνεται), ἀλλὰ συνελόντι εἰπεῖν, ἀγνώστους, 
ἀλλοτρίους, ἀπεξενωμένους, ἀλλήλων ἀφεστηχότας 
πάμπολυ, ὅσον µέσα ἔθνη καὶ ὄρη xaX ποταμοὺς διείρ- 
γει ἡμᾶς, ὑπὸ τῆς θείας ὄντως καὶ σοφΏῆς προµη- 
θείας εἰς ταυτὸν ἀγαγὼν, τὴν σωτήριον ἐμοὶ σύν- 
0δον ταύτην ἐμηχανήσατο. ἄνωθεν τοῦτο προμτθού. 
µενος οἶμαι, Ex πρώτης Ὑενέσεως xa ἀνατρορῆς. 
Πῶς δὲ, μαχρὸν ἂν εἴη διεξιέναι, οὐχὶ ἀχριθολογου- 
μένῳ µόνον καὶ μηδὲν παραλιπεῖν πειρωμένῳ, ἀλλ 
εἰ xal, τὰ πολλὰ παρεὶς, ἀθρόως ὀλίγων τῶν xsoe- 
λαιωδεστέρων μνημονεύειν ἐθελήσαιμι. 


Ε’. Ἀνατροφαὶ γὰρ αἱ πρῶται kx γενέσεως , σαν 
ὑπὸ γονεῦσι' καὶ πάτρια ἔθη τὰ πεπλανηµένα ὧν 
ἡμᾶς ἐλευθερωθήσεσθαι οὔτε ἄλλος οἶμαι «αροσεδό- 
χησεν, οὔτε xal ἐμοὶ ἑἐλπίς τις ἣν παιδίῳ μὲν ὄντι 
xa ἀλόγῳ, ὑπὸ πατρὶ δὲ δεισιδαέµονι. Elsa va- 
ερὸς ἀποδολὴ xal ὀρφανία f| δἡ (66) uot τάχα χα 
ἀρχὴ τῆς τοῦ ἀληθοῦς ἐπιγνώσεως Tiv. Τότε γὰρ 
πρῶτον ἐπὶ τὸν σωτήριον xat ἀληθῃ µετετέθην λόγν, 
οὐκ οἵδ' ὅπως, χατηναγχασµένος μᾶλλον ἤπερ ἑχών. 
Τίς γὰρ ἐμοὶ χρίσις ἣν, ὄντι τεσσαρεσχαιδεχαετεῖ; 
Πλὴν ἐξ ἐχείνου πως ἐπιδημεῖν μέν pot ὁ [ερὸς Ole 
Λόγος Ίρξατο εὐθὺς , ola δη ἄρτι πληρουμένου tei 
κοινοῦ πάντων ἀνθρώπων λόχου, ἐπεδήμει δ' ὅμως 
τότε πρῶτον. Ὁ δὴ xai οὗ μικρὸν, εἰ καὶ μὴ πάλαι, 
νῦν γοῦν ἀναλογιζόμενος ἐγὼ, σύμθολον «εἴθεμαι 
τῆς ἱερᾶς xaX θαυμαστῆς περὶ ἐμὲ Προνοίας, τὴν συν- 
δρομὴν ταύτην οὕτω τοῖς ἔτεσι διηριθµηµένην, ἵνε 
τὰ μὲν φθάνοντα πάντα τήνδε τὴν ἡλιχίαν. ὅσα 
πλάνης Tfjv ἔργα, νηπιότητι χαὶ ἁλογίᾳ παραδεδο- 
μένα ᾗ μὴ µάτην δὲ ὁ ἱερὸς παραδοθῇ Λόγος duyi 
οὐδέπω λογιχῇ  λογιχῇ δὲ Ίδη γενοµένῃ (67), d 
χαὶ μὴ λόγου θείου xai χαθαροῦ, φόδου γοῦν v 
κατὰ τὸν λόγον τόνδε, μὴ ἔρημος ᾗ ἀλλ ὁμοῦ ὁ 
τε ἀνθρώπινος xat ὁ θεῖος ἄρξηται ἐν ἐμοὶ λόγος, d 
μὲν βοηθῶν τῇ ἀλέχτρῳ μὲν tuo οἰχείᾳ δὲ ak 

D δυνάµει" ὁ δὲ βοηθούμενος. "O δὴ λογιξόµενον, c 
φροσύνης ὁμοῦ χαὶ δέους ἀναπίπλησί µε, μεγαλυν- 
µενον μὲν τῇ προαγωγῇ, φοδούμενον δὲ, μή πη, χαὶ 
τοιούτων ἀξιωθεὶς τοῦ τέλους ὁμοίως σφαλῶ. AU 
γὰρ οὐκ οἵδ' ὅπως ἐνεθράδυνέ uot τῷδε τῷ ulpa ὁ 
λόγος, τὴν θαυμαστὴν οἰχονομίαν πρὸς τὸν ἄνδρα 
τόνδε ὁδῷ δ,ηγήσασθαι θέλων, σπεύδων δὲ ὅμως t9 
τερον xai βραχυλογούμενος ἐπὶ τάδε τὰ ἑξῆς, οὐχ 
ὡς εὐφημίαν ὀφειλομένην τῷ οὕτως οἰχονομήσενα 
via, Gregorio videatur initium agnoscendi: veri atit 
lisse : attulit autem ἤδη. Neque obest τάχα, 

vi etytüi τάχιστα, ut µάλα ex μάλιστα, potius afir- 
mat, quam addubitat, BENGEL. 

(607) Λογικῇ γενοµένῃ. Legit Bengelius X123 
γενοµένη. 
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ἀποδιδοὺς, ἢ εὐχαριστίαν καὶ εὑσέδειαν (μὴ φορτικαὶ A ποπ quasi debitas laudes ei qui sic dispensavit, 


μὲν οὕτως ὀνομάζοντες μὲν, ἅδιον δὲ λέγοντες οὐ- 
ἓέν (68))* ἀλλ᾽ ὡς διέγησιν χαὶ ὁμολογίαν, fj τι τῶν 
ἐπιειχεστέρων τούτων ὀνομάτων πο.ούµενος (69). Ἐδό- 
χει τῇ µόνῃ Ex τῶν γονέων χῄδεσθαι ἡμῶν παραλει- 
ποµένῃ μητρὶ, c ἄλλα ἐχπαιδευομένους, οἷα atta 
ox ἁγεννῶς δηθεν xal ούντας καὶ τρεφοµένους, φοι- 
τᾷν xaY ῥίτορι, ὡς δῃ ῥήτορας ἐσομένους. Καὶ δὗτα 
ἑφοιτῶμεν, xaX ῥήτορας μὲν οὐχ εἰς μαχρὰν ἔσεσθαι 
ἡμᾶς ἔλεγον οἱ τότε χρίνοντες οὕτως: οὐχ ἔγωγε 
τοῦτο λέγειν οὔτε olóa, οὔτ' ἂν θελἠσαιµι' λόχος δὲ 
οὐδεὶς ἣν τούτων, οὐδέ τις χαταθολὴ οὐδέπω τῶν τῇ- 
δε φέρειν ἡμᾶς δυναµένων αἰτιῶν. ᾽Αλλὰ γὰρ ἄγρν- 
πνος ὧν ὁ θεῖος παιδαγωγὸς xaY ἀλτθῖς κτδεμὼν, 
οὔτε τῶν οἰχείων διανφουµένων, οὔτε xal ἐμοῦ αὐτοῦ 
προθυµουμµένου, ἑπῆν, συμθαλών (70) τινι τῶν ἐμῶν 
διδασχάλων (ἄλλως τὴν Ῥωμαίων φωνὴν ἐκπαιδεύειν 
µε πεπιστευµένῳ, οὐχ ὡς ἑἐπ᾽ ἄκρον Έξοντα, ὡς δὲ 
μὴ ἄπειρος εἴην πάντη xal τταδς τῆς φωνῆς ' ἔτυχε 
δὲ νόµων οὐχ ἄπειρος ὢν), touto (71) ἐπὶ νοῦν βαλὼν, 
προὐτρέφατό µε Dv αὐτοῦ τῶν Ῥωμαίων ἐχμανθά- 
νειν νόμους. Kal λιπαρῶς Ye τοῦτο ἐποίει ὁ ἀνὶρ 
ἐχεῖνος, χἀγὼ μέν τοι ἐπειθόμτν, τἀνδρὶ μᾶλλον χα- 
. ριζόµενος Ἠπερ τῆς τέχνης ἐραστὶς (v. Ὁ δέ µε 
λαδὼν ἀχροατὴν, φιλοτίμως μὲν διδάσχειν Ίρχετο" 
ἐπεφθέγξατο (72) δέ τι, 6 µοι ἀληθέστατα πάντων 
ἀποδέδηχε, µέγιστον ἔσεσθαί pot ἑφόδιον (τοῦτο γὰρ 
τοῦνομα ἐχεῖνος ὠνόμασεν), εἴτε τις ῥήτωρ τῶν ἐν 
τοῖς δικαστηρίοις ἀγωνιουμένων, εἴτε xaX ἄλλος τις 
εἶναι θελήσαιµι, τὴν µάθησιν τῶν νόμων. Ὁ μὲν 
οὕτως ἀπε-θέγξατο, τείνων εἰς τὰ ἀνθρώπ'να τὸν 
λόγον ἐμοὶ δ ἀτεχνῶς ὑπό τινι θειοτἐρχ ἐπινοίᾳ 
ἁποφοιθάσαι (75) δοχεῖ της αὐτοῦ ὑπολίφεως. Ἐπεὶ 
γὰρ ἐξεπαιδευόμην ἐχὼν xai ἄχων τοὺς νόμους 
τούσδε, δεσμοὶ µέν πως ἤδη χατεθέθληντο xal αἰτία 
καὶ ἀφορμὴ τῆς ἐπὶ τάδε ὁδοῦ, ἡ τῶν Βηρυτίων πό- 
Àtg* ἡ δὲ o) μαχρὰν ἀποχέουσα (74) τῶν ἐνταῦθα 
πόλις Ῥωμαϊκωτέρα ως, xal τῶν νόμων τούτων 
εἶναι πιστευθεῖσα παιδευτήριον. Τὸν δ' ἱερὸν τοῦτον 
ἄνδρα ix τῆς Αἰγύπτου (75), ἐκ τῆς ᾿Αλεξανδρέων 
πόλεως, ἕνθα τὴν ἑστίαν ἔχων ἔτυχε πρότερον , καὶ 
αὐτὸν ἑχίνει xal µετανίστη ἐπὶ τόδε τὸ χωρίον, 
ὥσπερ ἁπαντήσοντα ἡμῖν, ἕτερα πράγματα. Οὐκ 
ἔγωγε χαὶ ταῦτα αἰτιολογεῖσθαι οὔτε οἶδα, xaX ἑκὼν 


reddere parans, aut gratiarum actionem, aut pieta- 
tem (ne importuni simus sic appellantes, dignum- 
que nihil afferentes); sed tanquam simplicein nar- 
rationem confessionenmque aut aliquid hujusmodi hu- 
miliorum nominum instituens, Visum est ei, qu: so- 
la exparentibus superstes, curam nostri gerebat, ma- 
tri, ut aliisimbutus litteris, quibus pueri solent non 
obscure nati aut educati, ad rhetorem etiam acce- 
deremus, tanquam rhetores futuri. Et quidem fre- 
quentabamus, rhetoresque nos brevi futuros dice- 
bant, qui tum ita judicabant. Ἠοο vero ego dicere 
nec scirem, nec vellem : ratio quippe horum nulla 
erat; nec fundamentum adhuc ullum causarum, 
que huc ducere nos possent. Sed pervigil ille di- 


B vinus pxdagogus, verusque curator, nec domesticis 


cogitantibus, nec me ipso desiderante, adfuit, 
cuidam suggerens ex meis magistris, qni Romanum 
linguam docere me jussus erat, non ut ad summum 
ejus culmen pertingerem, sed ne rudis prorsus 
ignarusque hujus lingu: forem : erat autem ille 
legum non imperitus. Quare hoc in animum indu« 
cens, auctor mihi fuit ut ipso docente Romanas 
leges addiscerem. Ac enixe quidem id agebat vir 
ille; ego vero parui, ultro potius gratificandi stu- 
dio, quam quod artis ejus amator essem. Qui cum 
auditorem me suscepisset, studiose docere me ο” 
pit. Quiddam autem effatus est, quod milii reipsa 
verissimum evasit : maximum scilicet mihi viati- 
cum (hoc enim nomine appellabat) legum fore di« 
sciplinam, seu rhetor quispiam ex iis qui in foro 
et tribunalibus contendunt, seu alius quis esse 
vellem. Sic igitur ille effatus est, ad humana suam 
intendens orationem : mihi vero diviniore, quam 
putabat, afflatu quodam hzc vaticinatus videtur. 
Postquam enim volens nolens his leyibus eruditus 
fui, mox injectum est quasi vinculum quoddam, 
et causa atque occasio ad has oras veniendi, ci- 
vitas Berytiorum : ea vero non procul hinc sita 
civitas est Romani juris, harum legum communis 
schola et auditorium. Sacrum vero hunc virum 
ab Egypto ab Alexandrinorum urbe, in qua do- 
micilium prius habebat, in hunc locum, veluti 
nobis occursurum res alie trahebant et transfere- 


κπαρῄσω" ob μὴν ἀλλ᾽ οὕπωγε τῆς ἐνθάδε µοι ἀφίξεως D bant. Neque ego sane horum causam reddere novi, 


καὶ τῆς πρὺς τὸν ἄνδρα συμπλοχῆς οὐδὲν οὕτως 


(68) Mi] «ορτικοὶ.... ἄξιονΥ δὲ «Ἰέγοντες οὐδέν. 
Ad utrumque μέν refertur δέ, altera apodosi alteram 
absorbente : et subaudiendum εἶεν vel ὦμεν, nisi 
ipsum ὤμεν pro μέν priore loco vel posteriore est 
reponendum. Mf, non videtur habere vim prohi- 
bendi, sed concedeudi, ac proinde reddendum ut non 
dicam; ubi id quod majus est, quodque ipsum 
affrmare poteramus, omittimus, ut id quod minus 
est, majori jure alfirmemus. Periphrasis esto hzc : 
Veremur ne simus φορτιχοί, si nostram orationem 
appellemus grandi vocabulo, εὐφημίαν, εὐχαρι- 
στίαν, εὐσέθείαν. Sed fac, nos ideo non esse φορ- 
τιχούς, at certe nil his appellationibus dignum 
babet oratio. Eamdem viin apud Latinos habet ne, 
vel ut non. BENGEL. 


PATROL. GR. X. 


libentiusque pratteribo ; verumtamen nondum mihi 


69) Ποιούμενος. Moeschelius ποιούµενο., 

10) Ἐπην, συμδαλών. Ἐπὶ νοῦν βαλών legit 
Casaubonus, ut paulo post. 

11) Tovro. Casaub., τούτῳ. 

(ri) Ἐπεφθέγξατο. Απεφθέγξατο, ut mox. Bex- 


GEL. 

(13) Ἀποφοιδάσαι. Mesychius: φοιθάσει pav- 
τεύεται' φοιθάναι..... μαντεύσασθαι... χαὶ φοιθάσαι, 
ὁμοίως. Ubi vide sis eruditorum notas apud Joan- 
nem Alberti. 

14) 'Aaoxéovca. Yoschelius, ἀπέχονσα. Cte» 
rum dàmoyf etiam distantiam significat. Ex eo au« 
tem an valeat ἀποχέω, videndum est. BENGE&L. 

(15) 'Ex τῆς Αἱγύπτου. Ἐκ γῆς, quia additu£ 

λεως. ID. ! 
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huc veniendi et cum viro congrediendi causa adeo A ἀναγχαῖον $v ὅσον (16) ἐπὶ τοῖς νόµοις ἡμῶν, buva- 


necessaria erat, qua possem per leges nostras ad 
Romanorum civitatem proficisci. Quo ergo tandem 
modo id concessum est? Affinem meum, sororis 
mes virum, Palestine tum praeses, assumens 
repente, solumque et invitum a conjuge avellens, 
huc adduxit, auxilio ipsi futurum, administratio- 
nisque ejus curas participaturum : jurisperitus 
enim erat, et fortasse adhuc est. Qui una cum ipso 
profectus, uxorem a qua separari se agre ferebat, 
haud multo post evocatam recepturus, et nos cum 
illa simul attracturus, discessit. Statim ergo, nescio 
quomodo nobis peregrinari quidem, sed alio potius 
quam ad hzc loca pergere cogitantibus , miles 
adfuit cum mandatis, ut sororem quidem ad virum 
venturam, nos vero cum illa viz socios deduceret: 
gratificaturos utique affini, sed multo magis sorori , 
ne 3ul minus decenter, aut minus libenter viai 
iniret : domesticis ipsis et cognatis hortantibus, et 
non exiguum aliud quoddam opere» pretium fore 
contendentibus , si ad Berytiorum urbem legum 
illic studia peracturi veniremus. Omnia ergo nos 
incitabant, tum erga sororem officium, tum nostra 
ipsorum disciplina ; ad hzc, miles ipse, quando 
hujus quoque facieuda est mentio, facultatem ferens 
plurium quam opus erat, publicorum vehiculorum, 
et majoris numeri symbola quam pro sola sorore. 
Atque hzc quidem in aperto; arcana autem, sed 
veriora : communicatio cum hoc viro, vera Verbi 


τὸν ὃν xal ἐπὶ τὴν Ῥωμαίων ἀποδημῆσαι πόλιν. 
Πῶς οὖν χαὶ τοῦτο ἐξεπορίσθη; Κηδεστήν µου ἄνδρα 
ἁδελφῆς ἐμῆς, ὁ τότε ἄρχων τῶν Παλαιστίνων, τοῦ- 
τον παραλαθὼν ἑξαίφντς ἄχοντα µόνον χεχωρισµέ- 
vov τῆς ὁμοχοίτου, Ίγαγεν ἐνταῦθα, συνεπιδοηθή- 
σοντα χαὶ χοινωνήσοντα τῶν τοῦ ἔθνους ἄρχοντος 
πόνων νομιχὸς Yáp τις ἣν, xal ἔστιν ἴσως ἔτι, 
Ὃς δὴ ἐλθὼν ἅμα αὐτῷ Eus) μὲν οὑχ εἰς 
μακρὺν µετάπεµπτον ἀπολίφεσθαι τὴν  Yuvalxa, 
ἐπαχθῶς αὐτῆς xal ἄχων Ἁχεχωρισµένος, xaX 
ἡμᾶς δὲ ἅμα αὑτῇ συνεπισπώµενος. ἘΕξαίφνης 
γοῦν, οὐκ οἵδ' ὅπως, ἀποδημεῖν piv, ἀλλ ἑτέ- 
ρωθί ποι μᾶλλον ἀποδτμεῖν ἕπερ ἐνταῦθα διανοου- 
µένοις ἡμῖν ἐπέστη στρατιώτης φέρων ἐντολὴν, πᾶ- 
ραπέμπειν uà) xal διασώξεσθαι τὴν ἁδελφὴν ἡμῶν 
χαταλαμθάνουσαν τὸν ἄνδρα, ἄγειν δὲ χαὶ ἡμᾶς σννο- 
δοιτόρους ἅμ᾽ abe" χαριουµένους μὲν xal τῷ χτδς- 
στῃ, xal μάλιστα τῇ ἁδελφῇῃ (ὅπως μὴ οὐχ εὐσχή- 
µων τε f| ὀχνηροτέρα πρὸς τὸν ὁδοιπορίαν T), οἰχέταις 
αὐτοῖς καὶ τοῖς συγγενέσι τιµέσασι  χαὶ οὗ μιχρόν 
τι ἕτερον τῶν προῦργου Σ.απραξαµένοις, εἰ ἐπὶ τὴν 
Βηρυτίων ἕλθοιμεν πόλιν, ἐχεῖ τὸ τῶν νόμων µάθη;: 
pa ἑἐχπονήσαντες (77). Πάντα τοιγαροῦν ἑχίνει 
ἡμᾶς, τὸ πρὸς τὴν ἁδελφὴν εὔλογον, τὸ ἡμέτερον αὖ- 
τῶν µάθηµα. πρὸς δὲ xal ὁ στρατιώτης (ἐπεὶ xal 
τοῦτο μνημονεῦσαι δεῖ) φέρων ἑξουσίαν πλειόνων 
τῶν δηµοσίων ὀχημάτων τῆς χρήσεως, χαὶ σύμέολε 
πλείονος ἀριθμοῦ ἡμῶν μᾶλλον ἡ τῆς ἁδελφηΏς uw 


per ipsum cognitio el doctrina, animarum nostra- c vn; ἕνεχα. Φαινόμενα μὲν ταῦτα τὰ δὲ μὴ φαιν- 


rum utilitas, ad salutem nos caecutientes quidem 
et ignaros, sed tamen salutari consilio ducebat. 
Quare non miles, sed divinus quidam vie comes 
et deductor bonus atque custos, qui per totam 
hanc vitam, tanquam per longam peregrinationem 
nos custodit; tum alia przteriens, tum Berytum 
quam optare maxime putabamur, buc nos recta 
perductos hic collocavit : omnia faciens movens- 
que, quoad omni nos ope cum hoc multorum nobis 
bonorum auctore colligaret. Et ille quidem, qui 
horum causa venerat, curain huic tradens divinus 
angelus, hic fortasse conquievit, non labore ullo 
vel molestia fractus (infatigabile est enim divino- 
rum ininistrorum genus); sed quia tradidit nos 


μενα μὲν, ἀληθέστερα δὲ, f πρὺς τὸν ἄνδρα τοῦτο 
κοινωνία, τὴν ἀληθη δι αὐτοῦ (78) περὶ τὰ τοῦ λόγω 
µαθήµατα, ἡ τῶν φυχῶν ἡμῶν ὠφέλεια εἰς σωτη- 
plav, γεν ἡμᾶς ἐπὶ τἀδε, τυφλώττοντας μὲν xd 
οὐχ εἰδότας, σωτηριωδῶς δὲ ἡμῖν. Τοιγαροῦν οὐχ ὁ 
στρατιώτης, θεῖος δέ τις συνοδοιπόρος καὶ πομπὺς 
ἀγαθὸς xal φύλας. ὁ διὰ παντὸς τοῦ βίου τούτο, 
ὥσπερ μαχρᾶς ὁδοιπορίας διασώκων ἡμᾶς, rape 
μειψάμενος τά τε ἄλλα, xat τὴν Βηρυτὸν, ἧς μάλιστα 
ὁρμᾷν ἐνταῦθα ᾧήθημεν, ἐνταῦθα φέρων χατεστ]- 
σατο, πάντα ποιῶν χαὶ χινῶν, ἕως πάτῃ μηχανῇ τῷ 
τῶν πολλῶν ἡμῖν ἀγαθῶν αἰτίῳ τούτῳ συνδήσεται. 
Καὶ ὁ μὲν διὰ τοσούτων ἐλθὼν τὴν οἰχηνομίαν παρᾶ- 
ὁιδοὺς τούτῳ ὁ θεῖος ἄγγελος, ἐνταῦθά mov xal [sw 


homini, qui omnem qu:e adhiberi poterat provi- D ἀνεπαύσατο, οὐχ ὑπὸ καµάτου τινὸς ἡ μόχθου (ἀχά- 


dentiam curamque esset expleturus. 


µατον γὰρ τὸ τῶν θείων λειτουργῶν γένος), ἀλλ ὅτι 


παρέδωχεν ἀνθρώπῳ, πᾶσαν, εἰ δυνατὸν, πρ/νοιαν καὶ ἐπιμέλειαν ἀποπλήσοντι. 


VI. lille vero susceptos a prima die quz vere 
mihi prima illuxit, omnium, si dici debet, dierum 
mihi honestissima, quando mihi primum verus 
exoriri sol ccpit, principio ceu feras quasdam 


(76) Οὐδὲν ... ὅσον. Όσον est παρέλχον, ut solet. 
BkNcEL. — Sensus est, ni fallor, nullam ei fuisse ne- 
cessitatem huc veniendi , discendi leges causa (ἐπὶ 
τοῖς νόµοις ἡμῶν), siquidem Romam posset proficisci. 
Ευ. PaTR. 

(77) ᾿Εκπονγήσαντες. Casaubonus, ἐχποιῆσον- 


τες. 
(18) Th» ἀ.1ηδῆ, δὺ αὐτοῦ. Ellipsis, quales ille, 
τηνάλλως (cui plane videtur a Gregorio esse opposi- 


Q'. 'O δ' ὑποδεξάμενος ἐξ ἡμέρας τῆς πρώτης, 
(τῆς ὄντως ἐμοὶ πρώτης, τῆς τιµιωτάτης πασῶν, d 
δεῖ λέγειν, ἡμερῶν, ὅτε pot πρῶτον ὁ ἀληθινὸς àva- 
«ety ἅλιος ἠρξατο), πρῶτον μὲν ὥσπερ θηράς 


tum «hv ἀληθὴ), τὴν ἑαυτοῦ, την ἐμὴν μίαν, civ 
πρὠτην, τὴν ταχίστην᾽ ubi subauditur μερίδα, 
γνώµην, ὁδόν, aut tale quiddam : quorum omnium 
exempla continent Lamberti Bos Ellipses Grace. 
Casaubono placebat καὶ ἀληθη. Si mutato opus est, 
mallem τὰ ἀληθῃ, scilicet µαθήµατα, περὶ τὰ τοῦ 
λόχου. Αὐτοῦ refertur ad militem, qui inscius iy 
&An07, veram (viam), duxit, ut cum Origene con- 
jungeretur. BENGEL. 
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«wage ἀγρίους 3| ἰχθύας, f, τινας ὄρνεις, ἑμπεσόντας A agrestes, aut pisces, aut aves, in retia vel sagenam 


μὲν εἰς τὰς ἄρχυς ἢ εἰς τὰς aavfjvac, ἑξολισθαίνειν 
5k xaX ἁποδιδράσχειν πειρωµένους, ἀναχωρεῖν τε ἀπ᾿ 
αὐτοῦ βουλοµένους ἐπὶ τὴν Βηρυτὸν ἡ ἐπὶ τὴν 
πατρίδα, συνδῄσασθαι πάντα τρόπον ἐμηχανήσατο : 
πάντας λόγους στρέφων, xat πάντα χάλων (τοῦτο δὴ 
τὸ τοῦ λόγου) κινῶν, xal πάσας τὰς δυνάµεις αὐτοῦ 
προχειριζόµενος ᾽ ἐπαινῶν μὲν φιλοσοφίας ἑραστὰς, 
μαχροῖς τοῖς Exalvotz χαὶ πολλοῖς τοῖς τε προσῄκουσι * 
εούτους μόνους ζήν ὄντως τὸν λογιχοῖς προσήχοντα 
βίον, λέγων, τοὺς ὀρθῶς βιοῦν ἐπιτηδεύοντας, ἑαυτούς 
τε γινώσχοντας, πρῶτον οἵτινές εἰσι, χᾶπειτα τὰ ὄντως 
é&ya0X ἃ µεταδιώχειν ἄνθρωπον χρὴ xaX τὰ ἁληθῶς 
χαχὰὧν ἀποτρέχειν δεῖ ψἐγωνδὲ τὴν ἀμαθίαν, καὶ πάν- 
τας τοὺς ἁμαθεῖς' πολλοὶ δὲ οὗτοι ὅσοιθρεμμάτων δίχην 
κυφλώττοντες τὸν νοῦν, οὐδ' αὐτὸ τοῦτο ὅπερ εἰσὶν 
ἐγνωχότες, ὥσπερ ἄλογοι πεπλανηµένοι, ἀγαθὸν ἢ 
καχὸν ὃ τί ποτέ ἐστιν, ὅλως οὔτε εἱδότες αὐτοὶ, οὔτε 
μαθεῖν θέλοντες, ὡς ἐπὶ ἀγαθὸν ἄττουσι καὶ ἑπτόην- 
ται, χρήματα (79) καὶ δόξας xat τιμὰς τὰς ἀπὸ τῶν 
πολλῶν xal τὴν τοῦ σώματος εὐεξίαν * αὐτά τε περὶ 
πολλοῦ xdi τοῦ παντὸς τιθέµενο., xal τῶν τεχνῶν 
ὅσαι ταῦτα ἐχπορίςκεσθαι δύνανται, xal τῶν βίων 
ὅσοι ταῦτα παρέξονται, στρατιὰς xax τὴν δικανιχΏν 
xai ἐχμάθησιν τὴν τῶν νόμων ταῦθ) ἅπερ ἡμᾶς 
ἀνέσειε, μάλιστα λέγων xal µάλα τεχνιχῶς, τοῦ xu- 
Ριωτάτου, φησὶ, τῶν εν ἡμῖν λόγου ἁμελήσαντας. Οὐχ 
ἔχω νῦν ἐγὼ λέγειν, ὅσας τοιαύτας ἐξήχει φωνὰς, 
προτρέπων φιλοσοφεῖν' οὗ μιᾶς ἡμέρας µόνης, ἀλλά 
καὶ πλειόνων ὅσων αὐτῷ προσῄε.µεν τῶν πρώτων, 
β:όλημένοι μὲν ὥσπερ τινὶ βέλει τῷ παρ᾽ αὑτοῦ λόγῳ 
καὶ ἐχ πρώτης ἡλιχίας (80) (ἣν γάρ πως καὶ ἡδείᾳ 
εινὶ χάριτι καὶ πειθοῖ καὶ τινι ἀνάγχι μεμιυμένος), 
στρεφόµενοι δέ πως ἔτι καὶ λογικόµενοι ' xal φιλο- 
σοφεῖν μὲν προσκαρτερἠσαντες οὐδέπω πάντη πὲ- 
πεισµένοι, ἀφίστασθα, δὲ πάλιν οὐχ οἵδ' ὅπως , o) 
δυνάµενοι’ ἀξὶ δὲ ὥσπερ ὑπό τισιν ἀνάγχαις µείκοσι 
τοῖς λόγοις αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν ἑλχόμενοι. "Ὅλως γὰρ 
οὐδ' εὐσεθεῖν εἰς τὸν τῶν ὅλων Δεσπότην (τοῦτο ὃ δὴ 
- μόνος τῶν ἐπὶ γῆς πάντων ζώων ὁ ἄνθρωπος ἔχειν 
ἐτιμήθη τε καὶ ἠξιώθη, xal εἰχότως πᾶς ὁστιτοῦν, 


xa σοφὸς xal ἁμαθῆς , περιέχεται τούτου, ὅστις μὴ. 


παντελῶς τὰς ἐννοίας ἀπολώλεχεν ὑπό τινος Φρενο- 
6Xa6slac )* οὐ τοίνυν οὐδὲ εὐσεθεῖν ὅλως δυνατὸν εἷ- 


ναι ἔφασχεν, ὀρθῶς λέγων, μὴ φιλοσοφήσαντι’ ἕως D 


πολλοὺς τοιούτους ἄλλους ἐπ᾽ ἄλλοις ἑπαντλῶν λόγους, 
ὥσπερ τινας καταγεγοητευµένους, ἐπὶ τέλει ταῖς αὖ- 
τοῦ τέχναις ἀχινέτους ἀτεχνῶς, φέρων ἡμᾶς παρι- 
ὀρύσατο, λόγοις τοῖς αὐτοῦ, οὐκ οἵδ' ὅπως, σύν τὼι 
θείᾳ δυνάµει. Καὶ γὰρ xal φιλίας ἡμῖν χέντρον 
ἑνέσχηψεν οὐχ εὐχαταγώνιστόν vt, δριμὺ δὲ xal ἀνν- 
τικώτατον, δεξιότητος xat διαθέσεως τῆς ἀγαθῆς, ὅση 
εὐνοητική τις ἡμῖν αὑταῖς φωναῖς αὐτοῦ προσφθεγ- 


ma χρήματα. Repete ἐπί e proximo. BENGEL. 

80) H.uxíac. Hac vox aperte aliena. Videtur 
absolutum loquendi genus, £x πρώτης, ut subau- 
diendum sit e proximo, ἡμέρας. Sic Thucydides : 
$ εἰ ἀπὺ πρώτης ἀποθέμενοι τὸν νόµον. Dio Cassius 
pariter, ἀπὸ πρώτης. Bic Ex χαινῆς, ἐξ αὐτῆς, sla- 


illapsos, elabi et effugere conàntes, et secedere ab 
ipso, Berytum versus, aut in patriam cogitantes, 
constringere omnino ac retinere studuit : omnia 
verborum genera volvens, omnem funem (quod est in 
proverbio) movens, vires suas omnes eo conver- 
tens : hinc philosophiam ejusque amatores multis 
aptisque laudibus prosequens; eos solos bene vi- 
vere, vitamque rationis usu przditis congruentem 
agere dicens, qui eam recte instituere conentur, 
et se ipsos primum nosse, quinam sint ; deinde 
vera bona qua persequi hominem decet, et vera 
mala a quibus refugere oportet; illine ignorantiam 
ignorantesque omnes, quorum maxima est turba, 
vituperans; quotquot pecudum ritu, mente czci, ne 


B hoc quidem quod sunt. intelligunt, et quasi ratione 


carerent, aberrantes; bonum malumve quid sit, 
nec scientes ipsi prorsus, nec discere satagenles; 
qui tanquam ad bonum, ad pecunias et gloriam ac 
vulgi honores corporisque valetudinem prosiliunt, 
stolidique rapiuntur , hzc videlicet, magni aut om- 
nium potius instar habentes, artesque eas quibus 
parari hac possunt, et ex vite generibus illa quz 
talia suppeuitant, militarem, forensem, legum stu- 
dium ac disciplinam; hac sunt, aiebat, idque 
aptissime, quz nos inertes atque igharos maxime 
reddunt, rationem qux dominari in nobis debet, 
aspernantes. Dicere non possim, quam multas ejus- 
modi voces ederet, ad philosophandum nos exhor- 
tans; neque id uno die duntaxat, sed multis, quo- 
ties ad illum principio veniebamus, ejus quidem 
sermone tanquam jaculo quodam a prima ipsa zetate 
con(ixi (erat enim suavi gratia et suadela simul ac 
necessitate quadam conditus), cxterum fluctuantes 
adhuc et ancipiti animo, philosophari quidem am- 
bientes, nondum tamen omnino permoti atque per- 
suasi, discedere porro nescio quomodo non va'en- 
tes, ut qui semper, tanquam majoris cujuspiam 
necessitatis impulsu, ad ipsum ejus sermonibus 
rapiebamur. Omnino enim nec pium erga commu- 
nem omnium Dominum esse absque philosophia 
quemquam censebat (quo munere solus ex omnibus 
terrz animantibus homo decoratus est; idque me- 
rito sapiens asque atque imperitus quisque ample- 
ctitur, qui modo sensum omnem intelligentie pra 
quadam ainentia non omiserit), Nec pium igitur 
omnino esse posse affirmabat, qui philosophatus 
mon esset; quoad tandem multos id genus ex aliis 
alios sermones instillans, nos velut fascino quodam, 
artibus suis perdomitos, sermonibus suis, nescio 
quo pacto, divina vi quadam constabilivit, et juxta 
se immobiles tenuit. Enimvero amoris quoque acu- 
leus nobis infixus est, non levis ille et expugnabi- 


tim : ubi Lambertus Bos ἑλλείπειν statuit, ἀρχῆς, 
χαταδολῆς, ὥρας, quse bic quoque suppleri pos- 
sunt. Ipsum ἐχ πρώτης, absolute dixit Macarius de 
Caritate, in extremo. Ceterum Casaubonus et Rlo- 
domauus legebant ὁμιλίας pro ἡλιχίας. Ip. 
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lis, sed acer prorsus et efficacissimus, solerlite et A yop.évou. xat ὁμιλοῦντος ἐνεφαίνετο" οὐκ ἑχπεριεῖ- 


benignitatis, benevolentizteque, qux in ipsis nos al- 
loquentis et conversantis vocibus effulgebat, non 
cireumvenire nos aliter sermonibus conantis; sed 
prudenti, humana benignaque mente servare nos, 
et participes tum horum philosophie bonorum red- 
dere, tum aliorum, tum eorum maxime, quz Deus 
illi supra multosac supra omnes fortasse qui nune 
sunt homines, uni largitus est : pietatis dico magi- 
strum | sermonem salutarem, ad multos quidem 
conmeantem, omnes autem in quos inciderit, sibi 
subjugantem. Neque enim est quidquam quod re- 
sistere illi possit, qui rex omnium et est et futurus 
est ; sed occultum, et qui nec facile nec difficile a 
multis vulgo cognoscatur, ita ut de illo interrogati, 
manifeste eloqui possint. Velut ergo scintilla quaz- 
dam mediam animam nostram invadens, accende- 
batur et inflammabatur, tum erga ipsum, ineffabili 
pulchritudine omnes a!lliciens, sacrum Verbuin ama- 
bilissimum ; tum erga virum hunc, ejus amicum et 
interpretem, amor ; quo veheinentissime ictus, res 
omnes ac disciplinas qux: congruere nobis videban- 
tur, tum cxteras, tum ipsas egregias leges meas, 
ut spernerem, nihi persuasi; quin et patriam, et 
propinquos, tum pr:esentes qui aderant, tum eos a 
quibus discessetam ; unumque mihi optabile et 
amandum videbatur, philosophia, ejusque magister 
vir hic divinus. Et conglutinata est anima Jona- 
ihe aninu David "*. lloc equidem in sacris Litteris 
postea legi : prius autem sensi ipse non minus li- 
quido, quam dictum est, clarissimo scilicet oraculo 
prenuntiatum. Non. enim simpliciter conglutinatus 
est Jonatlias David : sed ille ipse qux principem 
locum tenent, anima; quie nec sejunctis iis quae 
apparent et conspiciuntur in homine, separari ta- 
men ipse vi ulla cogautur, invitze certe nullo modo. 
Libera siquidem res est anima, et qua coerceri 
nulla ratione possit, ne si in penetrali quidem abdi - 
tam custodias. Etenim ibi esse prima ratione ac 
natura sua consuevit, ubi mens fuerit : quod si in 
ergastulo übi esse videatur, secunda quadaim ra- 
tione illic a te fingitur, nulloque modo propterea ibi 
esse prohibetur, ubi esse voluerit ; quin illic solum 
prorsus esse potest, et jure creditur, ubi quibusque 


ναι (81) ἡμᾶς ἄλλως λόγοις πειρωμένον , δεξιᾷ δὲ 
xaX φιλανθρώπῳ καὶ χρηστοτάτῃ γνώµῃ σώζειν τε 
καὶ χοινωνοὺς τῶν τε ix φιλοσορίας ἀγαθῶν χατα- 
στῄσασθαι , χαὶ τῶν ἄλλων μάλιστα, ὅδα τὸ θεῖον 
παρὰ τοὺς πολλοὺς 7| εἰ καὶ (82) παρὰ πάντας ἴσως 
τοὺς νῦν ἀνθρώπους , αὐτῷ µόνῳ ἑδωρήσατο * τὸν δι- 
δάσχαλον εὐσεθείας, τὸν cuf prov λόγον, πολλοῖς μὲν 
ἐπιφοιτῶντα , xal πάντας χατεργακόµενον ὅσοις ἂν 
προστύχη (οὗ γάρ ἐστιν ὅ τι αὑτῷ ἑνστήσεται, 
πάντων xat ὄντι xai ἐἑσομένῳ βασιλεῖ) χρυπτόµενον 
δὲ, χαὶ οὗ Υινωσχόµενον οὔτε ῥᾳδίως οὔτε χαὶ ὄνσχε- 
εῶς τοῖς πολλοῖς, ὡς ἐρωτηθέντας ἔχειν περὶ αὐτοῦ 


'σαφὲς εἰπεῖν. Οἷος οὖν τις σπινθὴρ ἑνσχήψας µέσῃ 


τῇ φυχῇ ἡμῶν, ἀνήπτετό τε xai ἔξεχα-ετο, 6 τε πρὸς 
τὸν ἁπάντων ὑπὸ κάλλους ἀῤῥήτου ἑπαχτιχώτατον 
αὐτὸν Λόγον τὸν ἱερὸν τὸν ἑρασμιώτατον, xal ὁ πρὺς 
τὸν ἄνδρα τόνδε, τὸν αὐτοῦ φίλον xal mpof;ropoy 
ἔρως ' ᾧ μάλιστα τετρωµένος , ἁπάντων τῶν δοχούν- 
των ἡμῖν προσήχειν πραγμάτων f) µαθηµάτων, τῶν 
τε ἄλλων χαὶ αὐτῶν τῶν χαλῶν µου νόμων, ἀμελεῖν 
ἐπειθόμην * πατρίδος τε xaX οἰκείων, τῶν τε παρόν- 
των ἐνταῦθα, xal οἷς ἀπεδημήσαμεν * ἓν δέ um 
φίλον ἣν xal ἀγαπώμενον, φιλοσοφία τε xaX ὁ ταύτης 
χαθηγεμὼν οὗτος ὁ θεῖος ἄνθρωπος. Καὶ συνεδέθη . 
ἡ yox Ἰωγάθαν Δαθίδ. Τοῦτο ἀνέγνων μὲν ὕστε- 
pov ἓν τοῖς ἱεροῖς Γράμµασιν ἔπαθον δὲ πρότερον 
οὐχ ἧττον ἐναργῶς, 3] εἴρηται, χαίτοιγε ἐναργέστατα 
χεχρησμῳδηµένον. Οὐ γὰρ συνεδέθη ἁπλῶς Ἰωνάθαν 
Δαθὶδ, αὐτὰ 0k τὰ χυριώτατα, φυχὴ, ταῦθ) ἅπερ, 
οὐδὲ χωρισθέντων τῶν φαινομένων xal βλεπομένων 
ἀνθρώπῳ, χωρισθῆναι καὶ αὐτὰ μηχανῆ τινι χατα- 
ναγχασθήσεται, ἄχοντα μὲν οὐδαμῶς. Ἑυχὴ γὰρ 
ἐλεύθερον xai οὐκ ἑγχατάχλειστον οὐδενὶ τρόπῳ, 
οὐδ' ἂν Ev οἰχίσκῳ χαθεἰίρξας τηρῇς. Καὶ γὰρ εἶναι 
πέφυχε τόν γε πρῶτον λόγον, οὗπερ ἂν ὁ νοὺς 7j: d 
δὲ καὶ ἐν τῷ οἰχίσχῳ σοι εἶναι δοχεῖ, χατὰ δεύτερόν 
τινα λόγον ἐνταῦθά σοι φαντάνεται' οὐδαμῶς εἶναι 
ἐχεῖ διὰ τοῦτο χεχωλυµένη, οὗπερ ἂν εἶναι βουλτθῇ " 
μᾶλλον δὲ πάντη πάντως ἐχεῖ µόνον εἶναι χαὶ ὃννα- 
µένη χαὶ πιστευθεῖσα ἂν εἰκότως , οὗπερ ἂν xal πρὺς 
ὃ ἂν τὰ µόνης αὐτῆς ἴδια κατ αὐτὴν ἔργα ᾗ. Οὐχοῦν 
περιφανέστατον τοῦδ᾽ ὅπερ ἔπαθον βραχντάταις M- 
ξεσιν ἑδήλωσε, τὴν φυχὴν Ἰωνάθαν συνδεδέσθαι τὴ 


in rebus propria ejus unius opera cernuntur. Quare D φυχῇ Aa6l5* ταῦθ) ἅπερ ἄχοντα μὲν οὐδαμῶς, ὧς 


clarissime hoc ipsum quod mihi contigit, paucissi- 
mis verbis declaravit, animam Jonathze. conglutina- 
tam fuisse anima David; hzc, inquam, quz invita 
quidem nullo modo sejungi queant; sponte vero, 
non facile assentiautur. Non enim in deteriore, 
opinor, qui moribus varius erat, et ad mutandum 
proclivior, sacrorum amoris hujus vinculorum so- 
lutionis potestas; in quo solo nec colligandi vis 
initio fuerat: sed in meliore, qui constans erat ac 


11 [ Reg. xvii, 4. 


(81) Αὐταῖς... ἐκπεριεῖναι. Sepe αὐτός, hoc casu, 
Subaudita σύν przpositione ponitur. Quod hic quo- 
que magis placet, quam φωναῖς eum ἐνεφαίνετο con- 
strui. Mox BUiodonianus, ἐχπεριιέναι. Sed εἶναι, cum 


ἔφην, χωρισθῆναι ἐχνιχηθήσεται, ἑχόντα δὲ οὗ ῥᾳδίως 
θελήσει. Οὐ γὰρ ἐπὶ τῷ χείρονε, οἶμαε, ὄντι πολυ- 
τρόπῳ xai εὐχολωτέρῳ µεταθουλεύεσθαι d) τῆς ἀνα- 
λύσεως τῶν ἱερῶν τῶν φιλίων τούτων δεσμῶν ἐξουσίαι 
ἐφ᾽ ᾧπερ οὐδὲ τὸ καταδήσασθαι ἐγένετο τὴν ἀρχὶν 
μόνῳ ' ἁλλ᾽ ἐπὶ τῷ κρείττονι ὄντι μονίμῳ, xat οὐχ 
εὐσείστῳ, ἐφ᾽ ᾧπερ xai κατεργάσασθαι τοὺς δεσμοὺς 
xai τὸ ἱερὸν τοῦτο ἄμμα μᾶλλον ἣν, Συνεδέθη voUv' 
xai ὑπὸ τοῦ θείου λόγου οὐχ ἡ Φυχὴ Δαθὶδ τῇ φυχἠ 


compositis , frequens pro ἱέναι. Sic infra invenis3 
συνεῖναι, &retvat, προσεῖναι. BENGEL. 

(82) Ἡ εἰ xal. Τὸ εἰ inutile ac delendum : nisi 
peculiaris aliqua locutio Gregorii. Casavs. 
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"jováSav* ἔμπαλιν δὲ ἡ τοῦ χεἰρονος duyh τούτου A minime mutabilis; per quem et vincula sacerque 


4-300002 συνδεοµένη λέγεται τῇ φυχῄ Δαθίδ. Oo γὰρ 
€5 χρεῖττον, αὕταρχες ὃν, ἕλοιτο ἂν τῷ αὐτοῦ συν- 
δεδέσθαι χείρονι " ἁλλὰ xb χεῖρον ἐπιχουρίας δεόµενον 
τῆς παρὰ τοῦ βελτίονος, συνδεθὲν τῷ κρείττονι προσ” 
ηρτῆσθαι ἐχρῆν * ἵνα τὸ μὲν, µένον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, µη- 
δεµίας ἀπολάδῃ βλάθης Ex τῆς πρὸς τὸ χεῖρον χοι- 
νωνίας τὸ δ ἄταχτον ἐξ αὐτοῦ, χαταδεθὲν καὶ 
συναρμοσθὲν τῷ χρείττονι, μηδὲν βλάψαν ταῖς ἀνάγ- 
xat; τῶν δεσμῶν τρὸς τὸ κρεῖττον ἐχνικηθῇ. Διὸ καὶ 
γατεργάζεσθαι μὲν τοὺς δεσμοὺς τοῦ διχφἑἐροντος, 
ἀλλ᾽ οὐ τοῦ ἤττονος Tv* συνδςῖσθαι δὲ τοῦ yelpovoz , 
ὡς pm. ἐξουσίαν ἔχειν πως ἀπολελύσθαι τῶν δεσμῶν. 
Το:αύταις τιοὶν ἀνάγχαις Δαθὶδ οὗτος συαφιγξάµενος 


ἡμᾶς ἔχει, νῦν τε xal ἐξ ἐχείνου, οὐδ' εἰ βουλοίµεθα, 


hic nexus confici copularique rectius poterat, Con- 
glutinata est igilur a divino sermone non anima 
David animz Jonathz ; sed contra, deterioris ani- 
ma sic affecta, conglutinata dicitur animae David, 
Nec enim pars potior, cum sibi per se ipsa sufficiat, 
deleriori se agglutinari cuperet ; sed deteriorem quie 
ope indiget melioris, a potiore conglutinatam de- 
pendere oportuit: ut hec quidem in se ipsa manens, 
damnum nullum ex deterioris communione cape- 
ret: qua auteni ex se incomposila erat, colligaia et 
conjuncta cum potiore, nihil ipsa officiens, vincu- 
lorum eum ea nexu οἱ necessitate vinceretur. Unde 
vincula inferre, przstantioris erat, uon inferioris; 
agglutinari autem, deterioris; ita quidem, ut vin- 


τῶν δεσμῶν αὐτοῦ λελύσθαι δυναµένους. Οὐ τοίνυν, D culis expedire se quodammodo non posset. Ta!i 


xaX εἰ ἀποδημήσαιμεν, ἀνήσει τὰς φυχὰς ἡμῶν, κατὰ 
€ θεῖον γράµµα ἔχων οὕτω συνδεδεµένας. 


quodam necessitatis nexu David hic nos astringens, 
ex eo tempore captos tenet, nec si velimus, ejus 


vinculis eximere nos valentes. Nec igitur ci 2beamus, relaxabit animas nostras, quas, juxta divinam Scri- 


pturam, conglutinatas sic tenet, 

Z'. Πλην οὕτως ἡμᾶς ἐξ ἀρχῆς ἑλὼν , xal πάντα 
τρόπον ἐχπεριελθὼν , ἐπειδῇ Ίνυστο αὐτῷ τὸ πλεῖον, 
xai µένειν ἑδόχει, τοὺντεῦθεν, ὥσπερ e τις ἀγαθὸς 
γεωργὸς γην ἀργήν τινα, xaX Άτοι οὐδὲ εὔγειον οὗ- 
δαμῶς , ἀλλά τινα ἀἁλμυρὰν xal κεχαυµένην, ὑπόπε- 
τρόν τε xal φαφαρὰν, 1| οὐ πάντη μὲν ἄφορον, οὐδέ 
γε ἀθυῃ, ἀλλὰ xal πολυφνῃ μὲν, χέρσον δὲ ὅμως 
xai ἡμελημένην, ἀχάνθαις xai θάμνοις ἁγρίοις 
ἑστρυφνωμένην χαὶ δυσεργη' ἡ οἷά τις φυτουργὸς 
&vhp φυτὸν, Ίτοι ἄγριον, χαὶ καρπῶν ἡμέρων ἄφορον 
μὲν, οὗ μὴν πάντη ἄχρηστον/ el τις τέχνη τῇ φνυτουρ- 
γικῇ φέρων βλαστὸν ἤμερον ἐμφυτεύσει, μέσον σχί- 
σας, εἶτα συμθαλὼν xal συνδἠσας , ἄχρις ἂν συμθλύ- 
σαντα ὡς (85) ἄμφω τρέφηται (οὕτω γὰρ ἂν ἴδοις 
δένδρον τι συμμιγὲς, χαὶ νόθον μὲν, εὔχαρπον ὃξ 
ἐς ἀχάρπου, καρποὺς ἐλαίας τῆς χαλῆς ἐπὶ ῥιζῶν ἆνα- 
φέρον ἀγρίων  ἡ ἄγριον μὲν, οὐ μὴν ἄχρηστον àv- 
ὅρὶ τεχνίτη φυτουργῷ' f| καὶ ἥμερον μὲν, εὔχαρπον 
δὲ ἄλλως, i ἀπορίᾳ τέχνης πάλιν ἀχλάδενυτον xal 
ἀπότιστον xa αὐχμηβὸν, πνιγόµενον ὑπὸ τῶν ἐχεῖ (84) 
Τολλῶν xat περιττῶν ἐχφυομένων βλαστῶν ’ τελειοῦ- 
σθαι δὲ τῇ βλάστῃ, xal φέρειν τὸν xapmbv ὑπ' ἀλλήη- 
λων ἐμποδιζόμενον) τοιούτους τινὰς παραλαθὼν, 
xa τέχνη ἑαυτοῦ τῇ γεωργιχῇῆ ἐχπεριιὼν xal χατα- 


C 


Vil. Caeterum cum ita nos ab initio cepissel 
omnique ex parte circumvallasset, quandoquidem 
quod potius erat, jam perfectum erat, e! nobis ma- 
nere collibebat; deinceps, tanquam si bonus quis- 
piam agricola terram vacuam atque otiosam, eam- 
que nec feztilem prorsus, sed salsuginosam et adu- 
$lam, saxisque et arena obsitam ; aut non plene qui- 
dem sterilem, nec inertem, sed natura prastanti, 
verum incultam atque neglectam, spinis hzrentem 
silvestribusque dumetis, ac minime tractabilem ; 
aut quemadmodum, si sator aliquis plantam sive ar- 
borem agrestein, ac fructus scilicet suaves non pro- 
ferentem, nec tamen prorsus inutilem nactus, sati- 
vi? ramum arte sua inserat, mediam illam dilífin- 
dens, ac deinde committens et colligans, quoad 
humore coalescente ambz simul adolescant (sic enim 
mistam arborem szpe videas, aut spuriam quidem, 
at fertilem ex infructuosa factam , pulchris oleze 
fructus in agrestibus radicibus alentem ; aut agre- 
Stein quoque non inutilem redditam industrio colo- 
no ; aut sativain denique, et fertilem alias, sed quae 
artis defectu non putata, exsucca ac squalida, prae 
multis in ea superfluis adnatis surculis przfocetur; 
deacuminatione ac germinatione mox perlici, et fru- 


νοῶν οὐ τὰ πᾶσιν ὀρώμενα µόνον xai ἐν ἐπιφανείᾳ p Clus dare, qui a. redundanti copia impediebantur) ; 


βλεπόμενα ' ἀνορύττων δὲ xai τῶν ἑνδοτάτων ἆπο- 
πειρώμενος, ἑρωτῶν xal προτείνων χαὶ ἀποχριναμέ- 
νων ἀχούων, ἐπειδὴ κατενόησέ τι οὐχ ἄχρηστον καὶ 
ἀνωφελὲς xal ἀνήνυτον ἓν ἡμῖν, ἔσχαλλεν, ἀνέστρε- 
φεν, ἑπότιζεν, ἐχίνει πάντα, ἅπασαν προσηγε τὴν 
παρ) αὐτοῦ τέχνην xat ἐπιμέλειαν, xal κατειργάζετο 
ἡμᾶς ' ἀχάνθας μὲν xal τριθόλους χαὶ πᾶν τὸ τῶν 
"ἀγρίων Ὑένος βοτανῶν f) φυτῶν, ὅσον ὑλομανοῦσα 
ἀνέπεμπε xal ἀνεδίδου σεσοθηµένη ἡ φυχὴ ἡμῶν (ofa 


(85) Συμθλύσαντα ὡς ἄν (sic). Malim συμφύσαντα 
εἰς Ev, νε] ὡς Ev. CasavB. — Optime ὡς ἓν :δἱς, ut ὡς 
vel pro tanquam, vel pro εἰς tu accipi possit. Neque 
δυμῦλύσαντα non mutandum videtur : nam βλύζω 
4ive βλύω alienum cst. Sed cuug23av«a plus mu- 


tales ille nos assumens, et quasi rustica quadam 
arte sua, lustrans ac penitus introspiciens, non eà 
solum quz: omniuni oculis patent atque in superficie 
cernuntur, sed altius effodiens et intima pertentans ; 
interrogans et proponens, respondentesque audiens ; 
ut cognovit aliquid non infrugiferum nec inutile aut 
irritum in nobis esse, tun subigere, invertere, ir- 
rigare, omnia movere, omnem admovere artem 
Suam ac curam, seduloque exercere nos coepit; spi- 


tat, quam si legas pro συμθλύσαντα, permutata li- 
quida, συμθρύσαντα. ld quadrabit, si vim verbi 
βρύω cum compositis expenderis. DENGEL. - 

(A4) "Exei. Bengelius, Hesschelium secutus, elxxj. 
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nas quidem ac tribulos, et genus omne agrestium A δὴ ἄταχτος οὖσα xal προπετῆς), xdv ἑχχόττων xol 


herbarum atque stirpium, quotquot luxuriaus et sil- 
vescens, utpote incomposita et przceps, anima no- 
stra turbida profundebat, penitus resecans ac de- 
trahens, reprehendendo, prohibendoque; nunc So: 
cratico more sciteque admodum nos perstringens ; 
nunc etiam oratione sua prosternens, sicubi nos 
freno reluctantes, tanquam feros quosdam equos , 
extra viam exsilientes a^ temere cireumcursantes 
videbat; quoad persuasione quadam atque necessi- 
tate velut freno, suo nos sermone quietos sibique 
obsequentes reddidit. Ac molestum id quidem nobis, 
nec sine dolore principio accidit, cum insuetis ni- 
*mirum rationique parere nondum edoctis sermones 
suos admoveret et expurgaret. Ut vero idoneos nos 


ἐξαίρων τοῖς ἑλέγχοις xal τῷ κωλύειν xe&ant5- 
µενος ἡμῶν, xaX µάλα Σωχρατικῶς, ἔστιν ὅτε xal 
ὑποσχελίζων τῷ λόγῳ, εἴπη πάντη ἀφηνιάζοντας 
ἡμᾶς, ὥσπερ τινὰς τῶν ἀγρίων ἵππων, ἑώρα, oxtp- 
τῶντας ἔξω τῆς ὁδοῦ xal πολλὰ ἐχπεριτρέχοντας εἰχη, 
ἕως οὗ πειθοῖ τινι xal ἀνάγχη ὡς ὑπὸ χαλινῷ τῷ 
àx στόµατος ἡμῶν λόγῳ, ἡσυχίους αὐτῷ xattoTf- 
σατο δυσχερῶς μὲν ἡμῖν xai οὖχ ἁλύπως τὸ πρῶ- 
τον, ofa δη ἀήθεσι xai χαταχολουθεῖν τῷ λόγῳ οὗ- 
ξέπω µεμελετηχόσι, προσάγων τοὺς παρ᾽ ἑαυτῷ λό- 
γους ' ἀλλὰ γὰρ ἐχκαθαίρων ὅμως. Ἡ δ' ἂν Ext 
δείους ἡμᾶς ἐποιήσατο, χαὶ εὐπαρεσχευάσατο el; sud 
ραδοχΏν τῶν τῆς ἀληθείας λόγων τότε δὴ ola εὖ- 
κατειργασµένῃ yf, καὶ ἁπαλῇ, ἑτοίμῃ τε ἀναφύειν 


reddidit, riteque ad excipiendos veritatis sermones B τὰ ἐπαχθέντα τῶν σπερµάτων, ἐπέφερεν ἀφειδῶς 


praeparavit ; tum vero tanquam bene subacte mol- 
lique terr2 , injecta semiua reddere paratz , oppor» 
tunam seminum injectionem affatim inferebat; tem- 
pestivam simul reliquam culturam omnem , aptis 
singula modis, exercens; quidquid obtusum ac 
spurium in anima erat, sive sic nata, sive superfluis 
corporis alimentis condensata, exacuens, attenuans- 
que subtilibus rationi congruentium affectionum 
sermonibus ac modis; qui ex primis simplicissimis 
evoluti alii ex aliis, varieque conversi, in admirabi- 
lem quemdam inexplicabilemque progrediebantur 
contextum, nos velut e somno excitantes, atque in 
proposito semper insistere, et nullatenus nec ob 
longitudinem , nec ob subtilitatem labi docentes. 
Quidquid porro judicii expers ac przceps in nobis 
erat , vel assentiendo iis qux obvia fiunt, qualia- 
cunque sint, etiamsi falea se offerant; vel repu- 
gnando pers»pe, quamvis vera quadam dicantur : 
hoc rursum castigabat corrigehatque, tum iis quos 
diximus, tum aliis diversis sermonibus (multiplex 
enim est ac varium hoc philosophiz genus); assue- 
faciens, non temere nec ut casus tulerit, assensum 
projicere, et postea abnuere; sed diligenter exami- 
nando, non aperta solum, sed et abdita. Multa si- 
quidem, ceu illustria per se et honesta, sub speciosis 
vocibus in aures nostras tanquam vera se insinua- 
runt, qu:& prava et falsa cum essent, suffragium 
tamen a nobis exprésserunt tuleruntque veritatis ; 
quz postmodum vitiosa et nulla fide digna deprehensa 
sunt, veritatem incassum assimulantia; nosque fa- 
cile ac ridicule deceptos prodiderunt, et frustra ea 
confirmantes, quz: minime oportebat : alia contra , 
honesta prorsus ac minime fallentia, sed probabili- 
bus verbis non expressa, paradoxa et omnino incre- 
dihilia per se visa, et rejecta pro falsis, immerito- 
que per contumeliam explosa; postea consideranti- 
bus atque investigantibus accuratius, omnium veris- 
sima omnique exceptione majora cognita sunt, quz 
paulo ante rejicienda et improbanda putabantur. 
Non aperta solum, inquam , et eminentia, quz fal- 
lacia interdum et fucata sunt; sed interiora singula 
explorando ac penetrando, ne quid marcidum so. 


εὔχαιρον xal τὴν τῶν σπερµάτων χαταθολὴν ποιού- 
μενος, εὔχαιρον xal τὴν λοιπὴν ἐπιμέλειαν ἅπασαν 
οἰχείως ἕκαστα χατεργαζόµενος, χαὶ τοῖς οἰχείοκ 
τοῦ λόγου πᾶν μὲν ὅσον ἀμθλὺ xa νόθον τῆς duy 
(fj πεφυχυίας οὕτως, f| xoi ὑπὸ τροφῶν περιττῶν 
τοῦ σώματος παχυνομένης), παροξύνων xai ἔξια- 
χναίνων τοῖς λεπτοῖς τῶν Aoytxov παθηµάτων M- 
Υοις xaX τρόποις, ol ἐξ ἁπλουστάτων τῶν πρώτων 
ἀνειλούμενοι ἐπάλληλοι, χαὶ ποικίλως στρεφόµενοι, 
εἰς áp.f,yavóv τινα xaX δυσεξέλιχτον προϊᾶσι mox; 
ἐξανιστῶντες ἡμᾶς ὥσπερ καθεύδοντας, χαὶ ἔχτσθαι 
ἀεὶ τῶν προχειµένων, μιδαμῶς ὑπολισθαίνοντας μῆτε 
ὑπὸ µήχους µήτε ὑπὸ λεπτοτητος ἐχλιδασχόμενα, 
"Όσον δὲ ἄχριτον χαὶ προπετὲς, συγχατατιθεµένων τε 
τοῖς ἐπιτυχοῦσιν, ὁποῖά ποτ ἂν T), χᾶν Ψευδη τύχῃ’ 
xal ἀντιλεγόντων πολλάχις, xàv ἀληθη τινα εἱρη- 
μένα ᾗ ' xal τοῦτο ἐχπαιδεύων τούτοις τε τοῖς προε”- 
ρηµένοις καὶ ἑτέροις ποιχίλοις λόγοις (πολυειδὲς τὰρ 
τουτὶ τὸ µέρος τῆς φιλοσορίας)' συνεθίζων μὴ εἰχῆ, 
μηδ᾽ ὡς ἔτυχε ῥίπτειν τε τὰς μαρτυρίας xai mi 
ἀνανεύειν, ἀλλ᾽ ἐξετάξοντας ἀχριθῶς μὴ τὰ προφανή 
µόνον, ἀλλὰ καὶ χεχρυμµένα (85). Πολλὰ γὰρ ἔνδοςΣ 
αὐτόθεν xal σεµνοειδη, ὑπὸ εὐσχήμοσι ταῖς φωναῖς 
εἰσδραμόντα tig τὰς ἀχοὰς ἡμῶν, ὡς ἀληθῆ, ὕπονλα 
ὄντα χαὶ Φευδῃ, συναρπάσαντα χαὶ λαθόντα φΊφισμα 
ἁληθείας παρ) ἡμῶν, µετ' o) πολὺ σαθρὰ xai ox 
ἀξιόπιστα χατεφωράθη ὕντα, µάτην τὴν ἀλίθειαν 
ὑποχρινόμενα ' καὶ ὑμᾶς εὐχόλως ἀπέφηνε χατατι- 
λάστως ἑξηπατημένους, χἀπιμαρτυρήσαντας six, ox 
ἤχιστα ἐχρην πάλιν τε aj ἕτερα σεμνὰ μὲν, xd 
οὑχκ ἁλαξονευόμενα μὲν, ἢ οὐχ ἀξιοπίστοις ταῖς ver 
ναῖς χείµενα, παράδοξα xai πάντων ἀπιστότατα Ur 
ποῦντα, αὐτόθεν τε ἁποδοχιμασθέντα ὡς Φευδη, xal 
ὑδρισθέντα ἀναξίως, εἶθ᾽ ὕστερον ἐξιχνεύσασι xd 
χατανοῄσασιν ἀχκριθῶς, πάντων ἀληθέστατα xd 
ἅμαχα ἀτεχνῶς εἴναι χατενοῄθη, τὰ τέως ἀπόθλητα 
xaX ἁδόχιμα νοµισθέντα. Mit δὴ τὰ προφανῆ µόνον 
xai προχύπτοντα, ἔστι δ' ὅτε δολερὰ xai σεσοφί» 
σµένα” τὰ δὲ ἔνδον διερευνωµένους μὲν xal περικρού- 
οντας ἕκαστον, ui] Tí] τι σαθρὸν dy, xat ἐν αὐτοῖς 
πιστουµένους ἑαυτοὺς πρῶτον, οὕτως xal τοῖς ἐχτὺζ 
συνομολογεῖν xal ἀποφαίνεσθαι περὶ ἑχάστων ἐδίδᾶ- 


(85) Ἀ..1ὰ καὶ xexpvppéra. Haec temere omissa in editionibus Heschcliana et Bengeliana. 
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σχεν. Οὕτως μὲν τὸ περὶ τὰς λέξεις xal τοὺς λόγους A net, ac de his primum fidem nobis ἱροίε faciendo, 


χριτιχὺν ἡμῶν τῆς φυχῆς µέρος λογιχῶς ἔξεπαι- 
δεύετο * o0 κατὰ τὰς χαλῶν ῥητόρων χρίσεις, ct τι 
Ἑλληνιχὸν f| βἀρθαρόν ἔστι vf φωνῇ (τὸ μιχρὸν 
ςοῦτο χαὶ οὐχ ἀναγκαῖον µάθηµα), ἀλλὰ τοῦτο πᾶσιν 
ἀναγχαιότατον ἛἝλλησί τε καὶ βαρθάροις χαὶ σοφοῖς 
xal ἰδιώταις, xai ὅλως (ἵνα μὴ μαχκρὺὸς en µοι λόγος, 
ἑχάστας τέχνας xaX ἐπιτηδεύματα ἐπεξιὼν) πᾶσιν 
ἀνθρώποις τοῖς ὀντινοῦν lov ἑλομένοις"' eU ve πᾶσι 
τοῖς περὶ ὁτουδήποτε χοινολογουµένοις µέλει τε xal 
διεσπούδαστχι pid ἡπατῆσθαι. 


ita demum exterioribus assentiri et de singulis pro- 
nuntiare docebat. Bunc igitur in modum pars animae 
nostre, quae circa voces sermoneimque judicium 
exercet, secundum rationem erudiebatur ; non juxia 
egregiorum rbetorum judicia , si quid Graconicum 


aut barbarum voci insit, exilem illam et non neces- 


sariam disciplinam, sed hanc omnibus et Grecia et 
barbaris, et sapientibus et idiotis, et (ue artes sin- 
gulas ac studia enumerando sim longior) omnibus 
hominibus, quodcunque vitz: genus delegerint , 


apprime necessariam; siquidem omnibus de quacumque re sermo instituatur, cure est ac studio, 


non decipi. 
Η’, Καὶ μὴ τοῦθ) ὅπερ εἶδος διαλεχτικἡ χατορθοῦν 


VIII. Neque hanc solam partem, quam dialectica 


µόνη εἴληχε' τὸ δὲ ye πάλιν ταπεινὸν τῆς Φυχῆς p corrigendam sola sortita est, sed humilem sane 


ἡμῶν ἐχτεθαμθημένων μὲν τῇ µεγαλουργίᾳ xax θαν- 
µατουργίᾳ xai ποικίλη καὶ πανσόφῳ δηµιουργίᾳ τῇ 
τοῦ χόσµου, xal τεθαυµαχότων μὲν ἀλόγως, ὑπε- 
πτηχότων δὲ ὑπὸ ἐχπλήξεως * εἰδότων δὲ οὔθ) ὁτιοῦν 
ἐπιλογίσασθαι, δίχην ἁλόγων ζώων ἐξεγείρων xal 
ἀνορθῶν µαθήµασιν ἑτέροις τοῖς φυσιχοῖς  ααφηνίζων 
ἕχαστα τῶν ὄντων xal διαχκρίνων, καὶ µάλα σαφὼς 
εἰς τὰ πρώτιστα στοιχεῖα, κατεπιπλέχων τῷ λόγῳ, 
καὶ ἐπιπορευόμενος τὴν τε τῶν ὅλων xal τὴν ἐπὶ 
µέρους ἑχάστου φύσιν ' τροπήν τε τὴν πολυειδῆ, xal 
μεταθολὴν τῶν Ev τῷ χόσμῳ' ἕως φέρων ὑπὸ σα- 
φοῦς τῆς παρ) αὐτοῦ διδασκαλίας xal λόγων ὧν τε 
ἔμαθεν ὧν τε ἐξεύρετο, περὶ τῆς τῶν ὅλων olxovo- 
plac τῆς ἱερᾶς, καὶ φύσεως τῆς ἁμωμήτου, ἀντὶ 


illam vicissim animi nostri partem, qua: ad magni- 
ficentiam et mirabilem structuram, varium sapicn- 
tissimumque mundi opificium obstupescimus, ad- 
miramurque sine ratione, ac prz timore consterna- 
mur, et qui belluarum more qus ratione carent , 
ratiocinari nihil novimus, excitabat erigebatque na- 
turalibus aliis disciplinis ; singula , qux in rerum 
sunt natura declarans ac distinguens, et perspicua 
oratione in prima sua elementa resolvens, naturam- 
que tum. communem universorum , tum propriam 
cujusque; conversiones quoque rerum multiformes 
atque mutationes edisserens, quoad doctrinz su 
rationumque quas partim didicit, partim ipse ex- 
cogitavit, perspicuitate pro irrationali rationalem 


ἁλόγου λογιχὸν ταῖς φυχαῖς ἡμῶν ἐγχατέθετο θαῦμα. C animis nostris sacrze totius universi dispensationis, 


Τοῦθ) 8 δη µάθηµα ὑψηλὸν xa ἔνθεον ὃν, ἡ ἐρασ- 
µιωτάτη πᾶσιν ἐχδιδάσχει φυσιολογία. TL δεῖ λέγειν 
τὰ τῶν ἱερῶν µαθηµάτων, γεωμετρίαν μὲν τὴν πᾶσι 
φίλην xai ἀναμφισθήτητον, χαὶ ἁστρονομίαν τὴν 
µετεωροπόρον; ἃ 6t ἕχαστα ταῖς φυχαῖς ἡμῶν Eve- 
ςυποῦτο, διδάσχων, f] ἀναμιμνίσχων, οὐκ ol 6 
τι χρὴ λέγειν. τὴν μὲν, ὡς ὑποθάθραν πάντων 
ἁπλῶς ποιησάµενος οὖσαν ἄσειστον, τὴν γεωµετρίαν, 
xaX χρηπῖδά τινα ἀσφαλή ' ἀνάγων΄ δὲ χαὶ µέχρι τῶν 
ἀνωτάτω διὰ τῆς ἀστρονομίας, ὥσπερ διὰ χλίµαχός 
τινος οὐρανομίχους, ἑχατέρου τοῦ µαθήµατος, Βατὸν 
ἡμῖν τὸν οὐρανὸν παρασχευάσας. 


&. *A δὲ ἁπάντων ἐστὶ χορυφαιότατᾳ, xat ὧν uá- 
λιστα ἕνεχα πᾶν (86) τὸ φιλόσοφον διαπονεῖται γένος, 
ὥσπερ Ex φυτείας ποιχἷλης τῶν ἄλλων ἁπάντων µα- 
θηµάτων, χαὶ φιλοσοφίας μαχρᾶς. χαρποὺς ἀγαθοὺς 
ἐχδεχόμενον, τὰς θείας ἀρετὰς τὰς περὶ Ἴθος, ἐξ 
ὧν 1j ἀτάραχος χαὶ εὑσταθὴς τῶν ὁρμῶν τῆς dye 
χατάστασις γίνεται" xal ἀλύπους μὲν xai ἀπαθεῖς 
ἁπάντων χαχῶν, εὐτάχτους δὲ χαὶ εὐσταθεῖς χαὶ θεοει- 
δεῖς ημελλεν ἡμᾶς ὄντως χαὶ µακχαρίους xavaavfas- 
σθαι΄ xal ταῦτα δὲ ἐξεπονεῖτο λόγοις τε ἰδίοις 
πραΏνουσι xat σοφοῖς, οὐχ Ίχιστα χαὶ ἀναγχαιοτάτοις 
περὶ τῶν ἠθῶν καὶ τῶν χρόπων ἡμῶν * χαὶ οὐ λόγοις 
µόνον, ἀλλ᾽ ἤδη xal ἔργοις τρόπον τινὰ διεχυθερνᾶτο 


absolutissimaque nature admirationem injecit. lec 
nimirum illa est sublimis ac divina disciplina, quara 
omnibus amabilissima docet physiologia. Quid nunc 
opus est sacras mathematicas commemorare? geo- 
metriam omnibus charam atque indubitatam , et 
astronomiam superna pervagantem? quas singulas 
animis nostris, docens insculpebat; aut in memo- 
riam revocans, aut nescio quid dici potius debeat : 
illam quidem velut omnium plane fundamentum 
statuens, et quasi basin tulissimam, inconcussam 
geometriam ; per astronomiam autem ad summa 
perducens, tanquam per scalam quamdam ad colos 
pertingentem, pervium nobis coelum utriusque disci- 
plinze opera efficiens. 

IX. Quod vero omnium est multo maximum, cu- 
jusque gratia laborat gens tota philosophorum, quasi 
ex varia reliquarum omnium disciplinarum consi-- 
tione, diuturnzque philosophie studio, bonos fru- 
ctus colligens, divinas morum virtutes, ex quibus 
tranquillus et constans animi motionum status exsi- 
sti; et morroris quidem expertes, atque ut nullis 
malis vehementius commoveremur, sed moderati ac 
sedati, Deique similes vere ac beati, ejus opera red- 
deremur, anuitebatur. Atque hiec curabat et age- 
bat ille, tum sermonibus propriis, mansuefacienti- 
bus ac doctis, nec minus necessariis, quos de mo- 
ribus vitzeque nostre modis habebat; tum vero noun. 


(86) Ἔγεκα aav. Bengelius ος IHlesehelio, ἑνεχά πως, 
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verbis solum, sed jam etiam factis quodammodo re- Α παρ ἡμῶν τὰς ὁρμὰς, αὑτῇ τῇ τῶν ὁρμῶν xa πα- 


gebat impetus nostros ; ipsa scilicet motionum animi 
perturbationumque contemplatione atque cognitione , 
ex qua potissimum componi mens nostra solet, et 
ad rectum moderatumque statum ex confuso Lrans- 
ferri : ut tanquam in speculo se ipsam intuens (ini- 
tia ipsa fibrasque malorum, et quod a ratione alie- 
num in ea est, unde absurda in nobis affectiones ac 
perturbationes exsurgunt; et rursum, qua rationis 
compos pars ejus est optima, qua dominante, ]ά 68 
et perturbationis expers ipsa permanet); deinde hzc 
in se accurate considerans, omnia quidem illa quae 
ex deteriore nascuntur, et nos vel offendunt per 
intemperantiam, vel contrahunt et coarctant per 
animi dejectionem ; ut voluptates et cupiditates, aut 
morores ac timores, et qux ab his generibus ma- 
lorum turba suboritur; hzc, inquam, rejiciat ac 
profliget, incipientibus adhuc nascentibusque occur- 
rens, ac ne minimum quidem crescere siuens, sed 
perimens ac delens e vestigio ; quae vero ex meliore 
hona nobis exoriuntur, hacc alat ας foveat, inci- 
pientia lactans, conservansque quoad perficiantur. 
Sic enim anima: tandem innasci divinas virtutes : 
prudentiam, qux hos ipsos animi inotus discernere 
prima potest ex ipsis, el ex bonorum externoruin 
malorumque, si qua in nobis sunt, scientia; et 
temperantiam, quz in eorumdem initiis recte cli» 
gendi vim habet ; et justitiam, qux apta et congrua 
cuique tribuit; et horum omnium conservatricem, 


θῶν τῶν τῆς φυχῆς θεωρίᾳ καὶ κατανοήσει, &E fc 
μάλιστα χατεγνωσµένης κατορθοῦσθαι ἐξ ἀναρμο- 
στίας πέφυχεν ἡμῶν ἡ φυχὴ, καὶ ἐπὶ τὸ χεχριµένον 
xai εὔταχτον ix συγχεχυσµένης µετατίθεσθαι : Oy! 
ὥσπερ £v χατόπτρῳ ἑαυτὴν θεωρῄήσασα (αὑτὰς τὰς 
ἀρχὰς xai ῥίζας τῶν χαχῶν, τὸ ἄλογον αὐτῆς πᾶν, 
ἐξ οὗ τὰ ἄτοπα ἡμῖν ἑπανίσταται πάθη xal πάλιν 
ὅσον ἄριστον αὐτῆς µέρος, λογιχὸν $c" οὗ χρατοῦντος 
μένει γε ὑφ) ἑαυτῆς (87) ἀθλαθὴς χαὶ ἀπαθές)' exa 
ταῦτα by αὑτῇ χατανοῄσασα ἀχριθῶς, πάντα μὲν τὰ 
Ex τοῦ χείρονος ἐχφυόμενα, ἐχχέοντα ἡμᾶς ὑπὸ áxo- 
λασίας, f| συστέλλοντα xal συμπνίγοντα ὑπὸ ταπει: 
νότητος, οἷον ἡδονὰς xal ἐπιθυμίας,  λύπας xal 
φόδους, xai ὅσος τοῖς Υένεσι τοῖσδε ἔπεται στοῖχος 
χαχῶν' ταῦτα μὲν ἐχθάλλοι xai Ex ποδῶν ποιοῖτο, 
ἔτι ἀρχομένοις xal ἄρτι φυομένοις ἐπανισταμένη, 
χαὶ οὐχ ἑῶσα οὐδὲ μ.χρὸν αὔξειν, ἁλλ᾽ ἀπολλύουσα 
xa ἐξαφανίζουσα * 60a δὲ Ex τοῦ χρείττονος ἀνατέλ- 
Ast ἡμῖν ἀγαθὰ ὄντα, ταῦτα ἐχτρέφοι τε χαὶ διασώ- 
ζοι, xai ἀρχόμενα τιθηνοῦσα χαὶ συμφυλάττουσα ἄχρι 
πελειότητος. Οὕτω γὰρ ἄν ποτε παραγενέσθαι ὀνχῇ 
τὰς θείας ἀρετάς ' φρόνησἰν τε τὴν αὐτὰ ταῦτα τῆς 
doy ys τὰ χ'νηµατα xplvety πρῶτον δυναμένην ἐξ αὖ- 
τῶν, xaX τῆς περὶ τὰ ἔξω ἡμῶν, εἴ τινά ἐστιν, ἀγαθῶν 
xai χαχῶν ἐπιστήμης ενωμένης xal σωφροσύνην 
τὴν ταῦτα £y ἀρχαῖς ὀρθῶς αἱρουμένην δύναμιν * xal 
διχαιοσύνην, f| τὰ ἄξια ἑκάστοις ἀπονέμει (88) * xol 
τὴν πάντων τούτων σωτηρίαν (89) ἀνδρείαν. 02 λό- 


fortitudinem. Non verbis igitur assuefaciebat, quze (? Υοις τοίνυν ἁπαγγελλομένοις συνείθιζεν ὡς δὴ eim 


denuntiarent atque profiterentur, scientiam bono- 
rum ei malorum, vel faciendorum et non faciendo- 
rum, esse prudentiam; inanis utique atque inutilis 
hzec disciplina, si verba factis careant ; vanaque ea 
prudentia, qua non ea faciat quie facienda sint, 
nec ab iis quz non sunt agenda, deterreat, sed. so- 
lum cognitionem horum suppeditet iis qui eam 
possident, quales cernimus permultos. Nec tempe- 
rantiam rursum, eligendorum fugiendorumque scien- 
tiam quamdam esse ; quam videlicet non admodum 
doceant cateri philosophi, ac precipue neoterici ; 
qui verbis quidem strenui fortesque sunt (quales 
ego persaepe miratus sum, cum eamdem virtutem Dei 
et hoininum, et Deo in primis similem in terra esse 


sapientem demonstrareni); nec prudentiam, ut fa- D 


ciat quispiam qua sunt prudenti; nec temperan- 
tiam, ut ea eligat quie didicit, tribuere valent; de 
injustitia itidem ac fortitudine inaniter disputant. 
Non sic iste nobis de virtutibus verbis solum disse- 
rebat, sed ad opera potius incitabat; et incitabat 
operibus rmagis factisque quam verbis. 

X. Rogo autem philosophos qui nunc sunt, quot- 
quot novi ipse, et quos aliis narrantibus audivi: 


(87) "Yg' ἑαυτης. Bengelius rescribit ἐφ᾽ ἑαυτῆς. 

M Ἀπονέμει. Sic Vossius et ms. Vaticanus 
apud Delarue. Bengelius cum Hoschelio, ἀπονέμοι. 

(89) Σωτηρία». Σώτειραν legendum existimabat 
Bengelius, ex iis qui infra occurrunt sub finem 
«ap. 11, σώτειράν τινα καὶ φύλαχα. 


ἐπιστίμη ἀγαθῶν καὶ χαχῶν, Ἡ ποιητέων χαὶ o) 
ποιητέων f) φρύνησις * τοῦτο δῇ τὸ χενὸν χαὶ ἄνωφι- 
λὲς µάθηµα, εἰ ὁ λόγος εἴη τῶν ἔργων δίχα, xd 
φρόνησις οὐχὶ ποιοῦσα τὰ ποιητὰ, χαὶ ἁποτρέπουσα 
τῶν οὗ ποιητῶν (90), γινώσχειν δὲ ταῦτα παρεγο- 
µένη τοῖς ἔχουσιν αὐτὴν, οἵους πολλοὺς ὁρῶμεν. Ἡ 
δὲ σωφροσύνη πάλιν ὅτι δὴ εἴη τις ἐπιστήμη αἱρίτῶν 
χαὶ οὐχ αἱρετῶν, οὗ πάνυ τι διδασχόντων αὑτὴν τῶν 
ἄλλων Φιλοσόφων, xai μµάλιστά γε τῶν νεωτέρων, 
ὄντων μὲν εὐτόνων xaX ἑῤῥῥωμένων τοῖς λόχοις (οἵους 
ἐγὼ πολλάκις ἐθαύμασα, ὅταν τὴν αὐτὴν ἀρετὴν θεοῦ 
xat ἀνθρώπων, χαὶ ἐπὶ γῆς τὰ πρῶτα θεῷ ἴσον εἶναι 
τὸν σοφὸν ἄνθρωπον ἁποδείξωσιν) * οὔτε 08 τὴν φρό- 
νησιν ὡς xal ποιεῖ (91) τις τὰ φρονῄσεως᾽ οὔτε τὴν 
σωφροσύνην ὡς xoi αἱρεῖτό τις ταῦθ ἅπερ ἔμαθε, 
παρᾶδοῦναι δυναµένων * ὁμοίως δὲ xàz τῆς διχαω- 
σύντς, καὶ ἐπὶ τῆς ἀνδρείας. Οὐχ οὕτως οὗτος τὰ 
περὶ ἀρετῶν ἡμῖν Outfit λόγοις, ἐπὶ δὲ τὰ ἔργα 
μᾶλλον παρεκάλει ' xal παρξχάλει πλέον τοῖς ἔργοις, 
3| οἷς ἔλεγεν. 

6 


[. Ἐξαιτουμαι δὲ παρά τε φιλοσόφων τῶν νῦν 
ὄντων, ὅσους αὐτὸς ἔγνων, xaX ὅσους ἄλλων διηγαω- 


(99) Ποιητὰ... ποιητῶν. Forte legendum mou 
τέα... ποιητέων, uL paulo ante. 

(91) Ποιει. Beugelius legit ποιοῖ. Et mox αἱροῖτο, 
Hanc posteriorem lectionem sequitur etiam nuperus 
editor Parisiensis, qui tamen retinet priorem Vot 
sianam. 
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| ἤχουσα * xaX παρὰ τῶν ἄλλων 6b ἀνθρώπων, A homines item ceteros, ut quiz a nobis nunc dicun- 


σῄτως ἔχειν πρὸς τὰ νῦν ἡμῖν λεγόμενα. Mi δέ 
; Ἡ φιλίᾳ τῇ πρὸς τὸν ἄνδρα, ?) χαὶ ἀπεχθανό- 
ἔτι τοῖς λοιποῖς φιλοσόφοις (ὧν εἴπερ τις ἄλλος 
ὑτὸς ἐραστής τε διὰ τοὺς λόγους εἶναι θέλω, 
ιφημεῖν αὐτοὺς βούλομαι, αὐτός τε xal ἑτέρων 
λλιστα λεγόντων περὶ αὐτῶν ἀχούειν * ἀλλά γὰρ 
& ἁστιν, ὡς εἰς ἔσχατον περιυθρίξεσθαι μὲν 
άντων σχεδὺν χαὶ τοῦνομα τῆς φιλοσοφίας” ἐμὲ 
κροῦ δεῖν ἰδιωτεύειν ἑλέσθαι πάντη, Ίπερ τι 
y ὧν οὗτοι ἁπαγγέλλουσιν, οἷς διὰ τὸν λοιπὸν 
06k προσιέναι ἄξιον εἶναι ἑἐδόκουν, ἴσως οὐχ ὁρ- 
οῦτο φρονῶν). Πλην μὴ µέτις φιλοτιµίᾳ ttv, 
ὢν εἰς τὸν ἄνδρα ἐπαίνων, f] τῇ πρὸς τοὺς ἔξω 
kpouc ἄλλῃ ταύτη φιλοτιμίᾳ (92) ταῦτα λέχειν 
ἠσάτω * ἀλλὰ xal µιχρότερα ἡμᾶς τῶν αὐτοῦ 
» μὴ χολαχεύειν δοχοίηµεν, λέγειν πεπείσθω, 
βήματα χαὶ ὀνόματα, χαὶ ἀφορμὰς ἑντέχνους 
Μων ἑαυτοῖς ἑχποριζομένους (95) , ὃς οὐδ' ὅτε 
χιον àv, thv δημώδη ῥητορικὴν Ex ῥήτορος ἐδι- 
µην, ἑἐπαινεῖν, χαὶ λέγειν περί του ἐγχώμιον, 
kh ἀληθὲς fv, ἐχὼν ὑπέμενον. Οὐ τοίνυν οὐδὲ 
παινεῖν προθέµενος ἁπλῶς , τοῖς ἑτέρων φόγοις 
) ἑξαίρειν οἶμαι δεῖν, 7| χακῶς ἂν (94) ἔλεγον 
δρα, τοῖς ἄλλων πταίσµασιν, ἵνα τι περὶ αὐτοῦ 
| δὴ λέγειν ἔχοιμι, παραθαλὼν τὸν µαχάριον 
βίον * οὐχ οὕτως ἀφραίνομεν' ἀλλ᾽ αὐτὸ ὃ πέ- 
, δίχα τινὸς παραθολῖς xai πανουργίας τῆς ἓν 
, ὁμολογήσω. 

Οὗτός µε πρῶτος xa μόνος xaX τὴν Ἑλλήνων 


Φίαν φιλοσοφεῖν προὐτρέψατο, τοῖς ἤθεσι τοῖς ϱ 


αὐτοῦ, xal τοῦ περὶ ἠθῶν ἀχοῦσαι καὶ &va- 
ει λόγου πείσας, οὐκ ἂν πεισθέντα ὅσον ἐπὶ 
Mot, φιλοσόφοις (πάλιν ὁμολογῶ), οὐκ ὀρθῶς 
υστυχῶς δὲ, μικροῦ δεῖν, ἡμῖν . Οὐ μενοῦν (95) 
τλείοσιν ἐνέτυχον τὸ πρῶτον, ὀλίγοις δέ τισι 
δάσχειν ἐπαγγελλομένοις, ἀλλὰ γὰρ riot µέ- 
ἡμάτων τὸ φιλοσοφεῖν στήσασιν. Οὗτος δέ µε 
€ χαὶ τοῖς λόγοις φιλοσοφεῖν προὐτρέφατο, τοῖς 
φθάσας τὴν διὰ λόγων προτροπὴν, οὐχ ἁπαγ- 
ὁ µόνον ῥήματα µεμελετηµένα, ἀλλ᾽ οὐδὲ λέ- 
ειῶν, εἰ ptf] σὺν εἰλικρινεῖ τῇ Υνώμῃ xat πρᾶξαι 
ημένα ἀγωνιουμένῃ τοῦτο ποιοῖ (96)* ἡ τοιοῦ- 
υτὸν παρασχέσθαι πειρώμενος, οἷον τοῖς λόγοις 
πι τὸν χαλῶς βιωσόμενον, xat παράδειγµα μὲν, 


µην εἰπεῖν, ἐχθέµενος σοφοῦ. Αλλ' ἐπεὶ ἁλῆ- D 


ἡμῖν, οὗ χομφψείαν ἐπηγγείλατο ὁ λόγος ἄνωθεν, 
ειγµα μὲν αὐτὸν σοφοῦ οὐδέπω λέγω: xaltot 
εἴν ἐθέλων εἶναί τε ἁληθές (97) * ἀλλά ἑῶ νῦν 


Φι.1οτιμίᾳ. Bis Ίου librarius. ut fit, prope- 
io8uit. Legendum φιλονειχείᾳ. Sic enim poscit 
us ἀπεχθανόμενον, quod, parenthesi clausa, 
ionymo resumi debuit. Bene Sirmondus , in 
yphos odio. BENGEL. 

Ἐκποριζομένους. Sic nuperus editor Pari- 
i. At Vossius, Hoschelius et Bengelius, ἐχπο- 
vote. 

"H... dv. Et hoc, et Latinum aut, pari vi pro 
i ponitur. Vid. Schwartz., De partic. L. L., 
l, n. 4, ubi opportune observat, aut sic poni 
ws ingratis. Mox οὐχ οὕτως ἀφραίνομεν, ver- 
oeticum, Ip. — Existimat cditor Paris. legen- 


"μενοῦυν) cum subsequente οὐδέ pleonasmum 


tur, equo animo accipiant. Nec vero me quisquam : 


hac dicere arbitretur aut amore erga virum, aut 
reliquorum philosophorum odio (quos, si quis alius, 
et amare propter sermones, et laudare ipse volo, 
et alios pulcherrima de ipsis dicentes audire : ve- 
rum hzc illorum talia sunt, ut summa inde con- 
tumelia ab omnibus propemodum afliciatur nomen 
ipsum philosophie; et ego malim, pane dicam, 
imperitus plane esse, quam aliquid eorum discere 
qua ipsi profitentur; ad quos ipse reliqua in vita 
accedere, indignum ducebam; perperam fortasse id 
sentiens), Nec vero, inquam, me quisquam vel 
studio aliquo laudandi viri, vel ullo in extraneos 
philosophos odio, hzc dicere suspicetur; sed mi- 


pora etiam illius factis, ne adulari videar, dicere 


credat; non verba et nomina, artificiosasque law . 
dum occasiones exquirentem ; qui ne adolesceniu- 
lus quidem, cum popularem eloquentiam a rhetore 
docerer, laudes cujuspiam sponte persequi pote- 
ram, qua vera non essent. Quare neque nunc sim- 
pliciter laudare iustituens, aliorum vituperaüonibus 
extolli hunc oportere arbitror. Et viro sane injurius 
esscm, si aliorum vitiis, ut majus aliquid de ipso 
dicere habeam, beatam ejus vitam conferre velim : 
non adeo sum amens; sed quod mihi accidit, sine 
ulla contentione nulloque orationis fuco contite- 
bur. 


ΧΙ. Hic me primus ac solus, ut Crzecorum phi- 
losophiz operai darem, hortatus est; suis ipsius 
moribus ut morum doctrinam et discerem et am- 
plecterer persuadens, haudquaquam adhuc ab aliis 
philosophis persuasum (rursus confiteor), non 
recte id quidem, sed malo propemodum nostro. 
Imo vero non in multos principio incidi; sed in 
paucos quosdam, qui doctores sese profiterentur; 
sed omnes verborum tenus philosophiam consti- 
tuerent. Hic vero me primus etiam verbis philo- 
sophari hortatus est, cum factis verborum cohor- 
tationem przvertisset, non verba tantummodo prz- 
meditata pronuntians; quin ne eloqui quidem di- 
gnum putans, nisi puro atque sincero et dicta 
ipsa exsequi studente animo id faceret; talemque 
se ipsum przbere conaretur, qualem verbis eum 
qui recte victurus sit, describebat; exemplum sane, 
dicere volui, proponens sapientis. Sed quia veri- 
tatem nobis, non pompam et ornatum promisit 
oratio in exo:dio, exemplum quidem illum δα” 
dum ἀφραίνω μὲν. 

(95) 'Hytr 7 οὐ vv. 'Hyiv construe cum óug- 
τυχῶς. Sic superius cap. v, sub finem, σωτηριωδῶς 
ἡμῖν, et cap. 7, circa medium , δυσχερῶς ἡμῖν. 
Veteres editiones, cum nupera Parisiensi, οὔμενουν, 
ut multi scribere solent : idque cut superiore pe- 
riodo conjungunt. Sed Casaubonus, οὐ μενούν 
οὐδὲ πλ., cujus sententiam conltirmabit Devarius in 
particula μέν, pag. 127 edit. Rom. ltaque οὐ [anto 

acit, 
ut paulo ante οὐ τοίνυν οὐδέ. DENGEL. 

(96) Ποιοῖ. Legit Bengelius ποιῶν. 

(97) Καίτοι ve... εἶναί τε ἀ.ληθές. 'Ye ver pleo- 
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pientis nondum dico; quamvis si dicere velim, A τοῦτο. Οὐ παράδειγµα τοίνυν ἀχριδὲς, ἐξομοιοῦν δὲ 


a vero non absit; verum liec nunc omitto. Non 
exemplum ergo absolutum ; sed qui illud ipsum 
imitari atque exprimere valde cuperet, omnique 
studio et alacritate, ac si dici fas sit, supra 
hominum vires contenderet : et vero. nos quidem 
tales effingere studens, non sermonum compo- 
tes et gnaros eorum qui de appetitionibus fiunt , 
sed ipsarum appetitionum ; quippe ad facta et dicla 
urgebat, et cujusque virtutis partem non exiguam, 
quin polius universam, si capere possemus, in ipsa 
nobis speculatione ingerebat : justa quidem agere, 
suz ipsius private actionis exemplo (si dicere fas 
sit) quodammodo cogens : cui ut adlizreremus, no- 
bis persuasit; a multis nos vitz: curis forensique 
strepitu penitus abducens, et nos ipsos circumspi- 
ciendos ac vere ad res nostras agendas attollens. 
Hoc nimirum esse juste agere, et lianc veram esse 
justitiam, priscorum etiam philosophorum nonnulli 
affirmarunt; vitam privatam, ut mihi videtur, ad 
beatitudinem et sibi ipsis, et aliis commo:liorem 
atque utiliorem esse significantes : siquidem hujus 
est virtutis, pro meritis et suum cuique tribuere. 
Quid enim aliud anim:e proprium sit, aut quid tam 
congruum dignumque quam se ipsam curare; non 
extra circumspectantem, nec aliena tractantem, ne- 
que, ut paucis dicam, maximam sibi ipsi injuriam 
facientem; sed intro ad sese conversam, sua sibi 
reddentem, ac justa omni ex parte praestantem? Sic 
igitur ille justa facere vel coactos, si dici fas est, 
nos docebat. Prudentiam vero nihilo secius ; secum 
esse, et se ipsos nosse velle, et conari ; hoc vide- 
hcet preclarissimum philosophie munus et ofll- 
cium, quod prestantissimo diemonum vati ut sa- 
pientissimum praceptum tribuitur, Nosce te ipsum. 
Hoc revera munus esse prudentie, et hanc esse 
divinam prudentiam, recte antiquis dicitur; cum 
eadem Dei atque hominum revera sit virtus; cum 
anima ipsa, tanquam in speculo se ipsam videre 
satagat, et divinam mentem, si (ali societate atque 
conjunctione digna sit, in se reprzsentet, et viam 
quamdam verbis inexplicabilem, ut ad hoc divinz 
nature consortium pervenire possit, investiget. 


nasmum ponitur: vel potius legendum «' ἀλτθές, 
uti cap. 14, εἰ δεῖ τ΄ ἀληθὲς εἰπεῖν, id est τὸ ἀλτθές. 
Porro in ἐθέλων εἶναι inlinitivus στ ρέλχει, ut in 
istis τὴν πρώτην εἶναι, duilio ; τὸ δὲ νυν εἶναι, nunc 
vero; τὸ τί ἣν εἶναι, quid. sit res, et in hoc. plane 

ari, ἐχὼν εἶναι, libenter, cap. 3. Ponitur autem 
θέλων, pro έλλων, uti cap. 5. Sic facillima exsistit 
sententia : Καΐτοιγε µέλλων εἰπεῖν τ ἀληθές. Id est, 
ἀλήθειαν ἐρῶ, 1 Cor. xit, 6. BENGEL. 

(98) Καὶ ἡμᾶς ἑτέρους. Ita cum Heschelio Ben- 
gelius. Al., xal ἡμᾶς, xa ἑτέρους... Ἡμᾶς ἑτέρους, 
elegans idiotismus. Demosthenes, τῶν ἴσων οὐ µετ- 
ps τοῖς ἄλλοις ἡμῖν ' eodem quo nos jure non gau- 
d.bat: ut nos vernacule, à mous autres, inquit 
Franc. Vigerus, Gallus. BENcEL. 

(99) "Avxov. Hunc locum czteri, sollicitata le- 
ctione, ita distinxerunt : Περὶ ὁρμῶν, των δὲ ὁρμῶν 
αὐτῶν ἐπὶ τὰ ἔργα χαὶ τοὺς λόγους ἄγχων. Καὶ o) 
µιχράν, x, τ.λ. Unde Sirmondus ; a motibus ipsis ad 


xai ἄγαν ἐθέλοντα, σπουδῇ m&cr xaX προθυμἰᾳ βιαζό- 
µενον, εἰ δεῖ λέγειν, καὶ παρὰ τὴν ἀνθρώπων δύνα- 
piv^ χαὶ μέντοι χαὶ ἡμᾶς ἑτέρους (98) τοιούτους 
πλάττειν, οὗ λόγων ἑγχρατεῖς καὶ ἐπιστήμονας τῶν 
περὶ ὁρμῶν, τῶν δὲ ὁρμῶν αὑτῶν' ἐπὶ τὰ ἔργα xal 
τοὺς λόγους, ἄγχων (99), xat οὗ μιχρὰν μοῖραν ἑχά- 
στης ἀρετῆς, τάχα δὲ xal σύµπασαν, εἴπερ ἑχωρή- 
capev, ἐπιφέρων Ev αὑτῃ τῇ θεωρία: δικαιοπραχεὶν 
μὲν xal ἀναγχάνων, εἰ δεῖ λέγειν, διὰ τὴν ἰδιοπρα- 
γίαν τῆς oye, ᾗ προσθέσθαι ἡμᾶς ἔπεισεν ' ἁπάγων 
μὲν τῆς χατὰ τὸν ῥίον πολυπραγμοσύνης, xaX τοῦ τῆς 
ἀγορᾶς ὀχληροῦ, ἑαυτοὺς δὲ περισχοπεῖν ἑπάρας (1) 
xaX τὰ αὑτῶν ὄντως πράττειν. Τοῦτο δὲ εἶναι τὸ ὃι- 
καιοπραγεῖν, καὶ ταύτην τὴν διχαιοσύνην τήν πε 


B ἀλτθη, xai τῶν ἀρχαίων φιλοσόφων τινὲς εἰρήχαφ 


(την ἰδιοπραγίαν λέγοντες, ἐμοὶ δοχεῖ) καὶ ἀἆνυσ- 
μώτερον πρὸς µακαριότητα ἑαντοῖς τε xal τοῖς προς» 
ιοῦσιν' εἴπερ Ye ἐστὶ τῆσδε τῆς ἀρετῆς τὸ χα 
ἀξίαν ἀπονέμειν, xal τὰ ἴδια ἑχάστοις. Τί γὰρ ἂν 
ἴδιον εἴη ψυχῆς ἕτερον; Τί δὲ οὕτως ἄξιον 1] τὸ iz 
µέλεσθαι ἑαυτῆς, οὐχ ἔδω βλέπουσαν, οὐδ' ἄλλοτρο- 
πραγοῦσαν, οὐδὲ, συνελόντι εἰπεῖν, ἁδικοῦσαν ἑαυτν 
τὴν χειρίστην ἁδικίαν, ἁλλ᾽ ἔνδον πρὸς ἑαντὴν &xt- 
στραμµένην, αὑτὴν ἑαυτῇ ἁποδιδοῦσαν xal διχαυ- 
πραγοῦσαν; Οὕτως μὲν δίχαιαχ πράττειν, εἰ δεῖ λὲ- 
γειν, ἀναγχάζων Enalücuz (2): φρονεῖν δὲ πάλιν oq 
ἕττον, τὸ πρὸς ἑαυτὴν (2*) εἶναι, χαὶ ἑαντοὺς γινώσχεν 
ἐθέλειν τε xal πειρᾶσθαι΄ τοῦτο Of τὸ ἄριστον φιλο- 
σοφίας ἔργον, ὃ δὴ xaX δαιμόνων τῷ μαντιχωτάτφ 
ἀνατίθεται ὡς πάντορον πρόσταγμα, τὸ, Γνῶθι σαυ- 
τον. Τὸ δὲ εἶναι ὄντως ἔργον φρονήσεως, xal ταύτην 
εἶναι τὴν θείαν φρόνησιν, χαλῶς τοῖς παλαιοῖς λέχι- 
ται’ τὸν αὐτὴν ὄντως οὖσαν θεοῦ καὶ ἀνθρώπου ápr- 
tiv: αὐτῆς τῆς φυχῆς ἑαυτὴν ὥσπερ iv χατόπτρῳ 
ópiv µελετώσης, xai τὸν Ὀεῖον νοῦν, el. ἀξία γένατ 
τῆς κοινωνίας τῃσδε, ἐν αὑτῇ κατοπτριζομένης, ὁδόν 
τε ἀπόῤῥητόν τινα ταύτης ἀποθεώσεως ἐξιχνευομέ- 
νης. Ακολούθως δὲ χαὶ σωρρονεῖν, χαὶ ἀνδρίζεσθαι" 
σωφρονεῖν μὲν, διασωζοµένους τὴν φρόνησιν τήνδε, 
τῆς ψυχῆς ἑαυτὴν γινωσχούσης, εἴ ποτε αὐτῇ τοῦτν 
Ὑένοιτο' ταύτην γὰρ εἶναι πάλιν τὴν σωφροσύνην, 
σώαν τινὰ φρόνησιν (5) οὖσαν' ἀνδρίνεσθαι ὃ ἐὶ 


D opera etiam sermones (ἄγων) traducens. Rhodoms- 


nus : impulsionum ipsarum ad opera et verba (ἀργῶν) 
ignavi et negligentes. Res ipsa loquitur, sie poties 
esse construendum : αὐτῶν τῶν ὁρμῶν ἑἐγχρατίς 
καὶ ἐπιστήμονας. Quare ἄγχων (hoc non mutandum) 
cum subsequenti participio ἐπιφέρων  construilur, 
idem fere signilicans, quod statim ἀναγχάζων. Res 
ardua verbis arduis expressa est, Ip. 


(1) 'Eavtobe περισκοπεῖν’ ἑπάρας. Sic trap 
θείς cap. 2 sub finem: et φιλοσοφεῖν ἑἐπήρθησαν 
cap. 14 sub initium. Ip. 


(2) Ἐπαίδευε. MHoeschelius et Bengelius, ἐπαί- 
δευσε. Sed mss. liasileensis et Vaticanus, necpou 
Vossius, ut in textu. DELARUE. 

(2*) Vel subintellige τὴν φυχἠν, vel lege, zpk 
ἑαυτούς. ΕΡΙΤ. PATROL. à " 
(8) Σωφροσύγη», σώαν τὰ φρόνησιν. Philo 
[ortitud., tom. H, pag. 577 edit, Londin., al. 798; 


IN ORIGENEM ORATIO PANEGYRICA. 


'ἐμμένοντας ταῖς εἰρημέναις ἐπιτηδεύσεσι, χαὶ A Pari autem modo et temperanter vivere, et fortiter : 


ἀποπίπτοντας οὔθ) ἐχουσίως οὔθ) ὑπό τινος 
e, Φυλάσσοντας δὲ χαὶ ἐγχρατεῖς τῶν εἰρημέ- 
xa ταύτην εἶναι σώτειράν τινα χαὶ φύλαχα δο- 
ζων οὖσαν τὴν ἀρετὴν ταύτην. 


temperanter quidem, hanc ipsam anims se ipsam 
cognoscentis, si quando id ei contingat, prudentiam 
conservando ; eam enim rursum esse temperantiam, 
qua quasi conservatrix quzdam est prudentia; for- 


rero in predictis omnibus muneribus persistendo, nec ab illis vel sponte vel vi ulla decidendo 
Μεοἰεπάο, sed omnia, ut dicta sunt, mordicus observando, hanc quippe conservatricem ct custo- 


virtutem esse docens. 

, Καὶ δῄτα διχαίους μὲν xax φρονίµους χαὶ σω- 
€, η ἀνδρείους ἡμᾶς ὑπὸ ἡμετέρας βραδυτῆτος 
υχελίας, xaX ταῦτα πάνυ σπεύδων, ἔτι μέλλει 
βεῄσεσθαι (οὔτε ἔχοντας, οὔτε ἑγγύς πω γενοµέ- 
οὐδ' ἡστινοσοῦν ἀρετῆς ἀνθρώπων, Ἡ θείας, πολ- 
t δεῖ. αὗται γὰρ µέγισται xaX ὑψτλαί: xat οὗ- 
ᾱληπτέα, οὐδὲ τῷ τυχεῖν (4), ὅτῳ μὴ θεός γε 
lot δύναμιν. Ἡμεῖς τε οὔτε πεφύχαμεν οὕτως 
δείως, οὔτε χαὶ ἄξιοι εἶναι ἐπιτυχεῖν οὐδέπω 
γουμεν’ οὗ ποιῄσαντες ἀπὸ ῥᾳθυμίας χαὶ ἆσθε- 
πάντα, ἅπερ τοὺς τῶν ἀρίστων ἐφιεμένους, 
ὰ τέλεια µνωµένους χρἠ). Δίχαιοι μὲν οὖν 1) 
ονες, f, τινα τῶν ἄλλων ἔχειν ἀρετῶν ἔτι μέλλο- 
ιραστὰς δὲ ἡμᾶς ὅτι δριμύτατον ἑἐρῶντας ἔρω- 
τερ ἐπ αὐτῷ µόνον ἴσως, xaX πάλαι χατεστή- 
j θαυμαστὸς οὗτος, χαὶ φίλος τῶν ἀρετῶν xol 
Όρος ἐμποιῆσας ἔρωτα τῇ αὑτοῦ ἀρετῇ xaX τοῦ 
υς τῆς δικαιοσύνης, fic τὸ χρύσεον ὄντως ἔδει- 
plv πρόσώπον, xaX φρονῄσεως τῆς πᾶσιν ἑφεσί- 
καὶ τῆς ἑραστμιωτάττης σοφίας τῆς ἀλτθοῦς, xat 
βσύνης ^»; θεοειδοῦς, f| ἐστι Φυχῖς εὐστάθεια, 
ρήνη πᾶσι τοῖς χτησαμένοις αὐτὴν, xaX ἀνδρείας 
Ἰαυμασιωτάτης' ὑπομονῆς ἡμῶν (9), καὶ ἐπὶ 
» Εὐσεθείας, ἣν µττέρα φασὶ τῶν ἀρετῶν ὀρθῶς 
tc. ΑΌτη Υάρ ἐστιν ἀρχὴ χαὶ τελευτὴ πασών 
ρετῶν ἀπὸ ταύτης τε γὰρ ὁρμωμένοις, ῥᾷστα 
dv ἐπιγένοιντο χαὶ αἱ λοιπαὶ ἀρεταί: el τοῦυθ’ 
jJ) πάντα ἄνθρωπον, τόν γε μὴ ἄθεον f) φιλ{δο- 
b φίλον γενέσθαι χαὶ προῄγορον θεῷ (7), χτί- 
6 ἑαυτοῖς ἐπιθωμοῦντες xal σπεύδοντες, τῶν 
y ἀρετῶν ἐπιμελοίμεθα: ὅπως ph ἀνάξιοι χαὶ 
ντες, μετὰ δὲ πάσης ἀρετῖῆς xal σοφίας ὥσπερ 
ἁγαθοῦ πομποῦ καὶ ἱερέως σοφωτάτου προσ[οι- 
(p θεῷ. Τό γε πάντων τέλος οὐχ ἕτερόν τι ol- 
|j, Καθαρῷ τῷ νῷ ἑξομοιώθητι (8) προσελθεῖν 
ᾧῷ, xai µένειν ἐν αὐτῷ. 


& ταύτης ἴδιον της ὑγείας ioi σωφροσόνη, 
αν τῷ ἡ Εονοῦντι τῶν (τῷ) ἐν ἡμῖν άπεργα- 
η. Al. alia. 
O06 τῷ τυχεῖν. An, οὐδέ τῳ θέµις coyciv? 
Ὑπομονῆς ἡμῶν. lta Bengelius cum Πἶα- 
ο. Vossius cum aliis ἡμῶν omittit. Quem in 
! hec adnotat editor Stutgardiensis : « Non vi- 
hoc conjungendum per appositionem cum 
(ac. Sed Gregorius, post quatuor virtutes quas 
yophi cardinales statuunt, duas addit Cliristia- 
lolerantiam et qux ipse cardo est, pielatein. 
εῶν refertur ad ascetas, uti cap. 16, sub {|- 


» 

*0 δή. Hoschelius emendat ὃ δεῖ. Atque ita 
e videtur interpres. 

ΠροήΊορο» 869. Vis hujus appellationis ap- 


XII. Et sane justos quidem et prudentes, aut 
temperantes fortesque nos prx ignavia ac tarditate 
nostra, quamvis omnem adhiberet operam, reddere 
nondum potuit ; qui nec babemus, nec prope adhue 
attigimus ullam virtutem hominum, aut divinam, 
longissimeque absumus : nam maximz sunt illze et 
excels:e, et neutra comparari potest, nullique fas 


B est consequi, nisi certe cui Deus aspiraverit. Et nos 


neque natura adeo praestanti sumus, nec dignos 
adhuc esse qui consequamur, confitemur ; ut qui 


.per socordiam et imbecillitatem necdum omnia fe- 


cimus, qus ab iis qui optima cupiunt et ad perfe- 
cta contendunt, fieri oportet. Justi ergo et tempe- 
rantes, aut alia quapiam virtute przditi nondum 
sumus; amatores autem nos quam vehementissimo 
amantes amore, quod unum fortasse pt:estari ab 
eo poterat, jam dudum fecit aumirandus hic virtu- 
ium amicus et przses; amorem nobis sua ipsius 
virtute ingenerans, tun pulchritudinis justitiz cu- 
jus auream plane nobis faciem ostendit ; tum pru- 
dentie omnibus expetendz et amabilissimze verte 
sapientie ; tum temperantize przstantissimae, quee 
est animi constantia, et pax omnibus possidentibus 
eam ; tum fortitudinis admirabilissimz; tum tolc- 
rantiz nostre, et, ante omnia, pietatis, quam pa- 
rentem virtutum merito appellant. Hzc siquidem est 
initium finisque omnium virtutum : ab hac si inci- 
piamus, facillime nobis reliqu: etiam virtutes ac- 
crescent; si quod hominem unumquemque qui mo- 
do impius et voluptarius non sit, parare sibi opor- 
tet, ut amicus familiarisque sit eum Deo, nobis 
jpsis expetentes et assequi studentes, reliquarum 
simul virtutum curam amplectamur ; ut non indigni 
nec squalidi, sed omni virtute ac sapientia, tanquam 
bono quodam ductore sapientissimoque sacerdote se- 
pti, ad Beum accedamus. Finem sane omnium non 
alium existimo, quam pura mente ad similitudinem 
conformatum, accedere ad Deum, et in ipso manere. 


paret ex zqwuipollentia, μὴ ἄθεον, qui veritatem 
de Deo tuctur. Paulo ante, ἀρετῶν προῄγορος. 
Et cap. 6 post medium, τοῦ λόχου τοῦ ἱεροῦ 
φίλος xaX «pof vopoc. Et cap. 15 sub initium, λογίων 
mpof,vopoc. BENcEL. — Viros eruditos fugerunt hzc 
loca Gregoriana, ad Pollucem lib. n1, c. 4, seg. 126, 
flesvchium v. Προηγόρησαν, οἱ Thomam Mag. 
noviss. edit. pag. 750, quos tamen ad vim vocts 
assequendam consulas velim. Ceterum. advertere 
libet cum Kuhnio ad Polluc. προήγορον , predica- 
torem, praeconem, licet rarius, denotare. Quz qut- 
dem interpretatio Bengelio arrisit : eaque sane huic 
loco altera Sirmondi, familiaris, congruentior esse 
comperitur. 

(8) Ἐξομοιώθητι. Sic Bengelius, Hoschelio ad- 
hzreus, Vossius,quem scquitur nuperus editor Pa- 
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XIII. Jam praeter ceteram omnem industriam 3c Α IT". Ἐπὶ τῇ ἄλλῃ πάσῃ Φφιλοπονίᾳ xaX σπουδῇ, τὴν 


studium, illud quo in theologix doctrina et reve- 
rentia nobis instituendis est usus, quibus verbis 
cloqui possim, aut ipsos viri sensus penetrare, quo 
consilio et apparatu omnes de Deo sermones atque 
sententias ediscere nos vellet; sedulo cavens, ne 
uspiam in re omnium maxime necessaria, hoc est 
in prima: omnium cause cognitione, periclitare- 
mur ? Philosophari ergo nos ita jubebat, ut omnia, 
quotquot exstant, veterum tum philosophorum, 
tum poetarum scripta colligentes, nihil omnino re- 
jiceremus, nihilque repudiaremus (necdum enim 
vim habere judicandi poteramus), preter ea quz 
atheorum essent, qui, a communi hominum sensu 
discedentes, Deum aut Providentiam esse negant 
(haec enim ne digna quidem esse quz legantur, ne 
qua forte re inquinaretur nobis animus, qui cum 
pietatem colere debeat, sermones audiat divino cul. 
tui repugnantes. Neque cnim ii qui templa adeunt, 
religiosum putant, quidquam omnino profanum 
contrectare. Horum itaque libros iis qui pietatem 
profiteantur, nullo in numero esse debere) ; reliqua 


vero scripta evolvi legique sic oportere, ut nec genus: 


ullum, nec liber aut serino eruditus przferatur, ne 
que contra rejiciantur, sive Grzcus, sive barbarus, 
sed oinnes audiantur. Sapienter id prorsus, et ap- 
posite, ne scilicet una quapiam horum illorumve 
sententia audita et in pretio habita, quamvis vera 
non Sit, tanquam vera sola esset, si semel in ani- 
mum nostrum irrepserit, decipiat, sibique nos vin- 
dicans sic afficiat, ut nec ab ea discedere, nec illam 
quasi lanam colore quopiam infectain eluere possi- 
mus. Vehemens enim et volubilis quzdam res est 
hominum oratio, varia sophismatibus atque falla- 
ciis, ut cum aures subierit, menti cito quz velit 
ingerat atque insculpat; et quos semel occuparit, 
his ut ipsam pro vera colant, omnino persuadeat, 
Itaque hzret intus, quamvis falsa fallaxque, et in- 
star prastigiatoris alicujus, regnum obtinet, ipsius 
quem deceperit defensa protectaque przsidio. Prona 
rursus ad orationis fraudem recipiendam, prz:cepsque 
ad assensum bumana mens et prompta ; priusquam 
dijudicet omnesque in partes exploret, vel propter 
hebetudinem imbecillitateinque suam, vel ob oratio- 
nis ipsius subtilitatem, ad exaclum examen deli- 


risiensis, ἐξωμοιωθέντα. — Ἐξομαιώθητι, lectio non 
mutanda. Amarunt veteres decreta ac precepta sua 
imperandi modo exprimere: Tempori parce, Te 
nosce, Abstine et contine, Ἔπου 8st. Sic in sacris, 
xavaAláymse τῷ θεῷ, Il Cor. v, 90, qux ipsa lectio 
contra aliquot libros ita confirmatur. Itaque locus 
integer sic reddendus: Finem sane omnium non 
alium esse decrevi, atque illud : Pura mente assimila 
te Deo, ut ad eum accedas el in eo. maneas. Proinde 
τῷ θεῷ construitur et cum ἐξομοιώθττι et. cum 
προσελθεῖν. Sunt homines , czteroqui excellentes, 
uí unum aliquando libellum naturali refertum, 

ivino vacuum sale, tantopere admirentur, ut multis 
Patrum voluminibus anteponant. Hac trutina si 
agamus, uni vicissim periochze Patrum, etiam cum 
aliud agant, spe plus tribuamus, quam ingentibus 
quamvis subtilium ingeniorum operibus. Hoc certe 


περὶ θεολογίας 5:6acxalav xal εὐλάδειαν πῶς ἂν 
ἐξέλθοιμι τῷ λόγῳ, εἰς αὐτὴν τὴν διάθεσιν εἰσδὺς 
τοῦ ἀνδρὸς, σὺν ola. γνώµη xat παρασχευῇ τοὺς περὶ 
τοῦ θείου πάντας ἐχμανθάνειν ἡμᾶς Ίθελε λόγους, 
φυλαττόμενος µή πη «κινδυνεύσαιμεν περὶ τὸ ἆναγ- 
χαιότατον ἁπάντων, τὴν τοῦ πάντων αἰτίου γνῶσιν; 
φιλοσοφεῖν μὲν γὰρ t6lou, ἀναλεγομένους τῶν ἁρ- 
χαίων πάντα ὅσα xaX φιλοσόφων xal ὑμνφδῶν teu 
γράµµατα πάσῃ δυνάµει μηδὲν ἐχποιουμένους (9), 
μηδ᾽ ἀποδοχιμάζοντας (οὐδέπω γὰρ οὐδὲ τὴν χρίειν 
ἔχειν (10) ἐδυνάμεθα), πλὴν ὅσα τῶν ἀθέων etn, ὅσα 
ἐχχυλισθέντες ὁμοῦ (11) xai τῶν ἀνθρωπίνων iv 
νοιῶν, οὐκ εἶναι θεὺν f| Πρόνοιαν λέγουσι (ταῦτα γὰρ 
οὔτ ἀναγινώσχειν ἄφιον, ἵνα μηδ ἐν τῷ τυχόντι µο- 


B λύνοιθ) ἡμῖν ἡ Φυχἡ, εὐσεθεῖν μέλλουσα, λόγων & 


ἀχούουσα, ὑπεναντίων τῇ τοῦ θεοῦ θεραπείᾳ. OUR 
γὰρ τοὺς τοῖς ναοῖς προσιόντας εὐσεθείας, Tc olo 
ται (12), ἑφάπτεσθαί τινος ὅλως τῶν βεθῄλων. Τὰ 
τούτων τοίνυν οὐδ' ὅλως οὐδὲ ἀριθμεῖσθαι ἄξιον ταρ' 
ἀνδράσιν εὐσεθεῖν ἐπανελομένοις)’ τοῖς δὲ λοιποῖς κᾶ- 
σιν ἐντυγχάνειν χαὶ προσομιλεῖν, γένος μὲν οὐδὲ ἓν, 
οὐδὲ λόγον φιλόσοφον προτιµήσαντας, οὔτε αὖ ἁποῦον 
Χιµάσαντας, οὔτε Ἑλληνιχὸν οὔτε βάρδαρον, πάντων 
δὲ ἀχούοντας. Σοφῶς τοῦτο xal µάλα ἐντέχνως, µήπη 
εἷς τις καὶ xa0' ἑαυτὸν τῶνδέ τινων, f] τῶνδε My; 
αὐτὸς µόνος ἀχουσθεὶς xal τιμηθεὶς, xàv μὴ ἀλτθν- 
νὸς ὧν τύχῃ, ὡς µόνος ἀλτηθὴς Ov, εἰσδυς εἰς τὴν ῥι- 
X^» ἡμῶν, ἑξαπατήσῃ, xai χαθ) ἑαυτὸν διαθεὶς, 
ἰδίους ἡμᾶς ποιῄσηται, οὐχέτ' ἀποστῆναι δυναμὲ- 
νους, οὐδὲ ἀποπλύνασθαι, ὥσπερ τὰ δενσοποιόν «nt 
ραφὴν βαφέντα τῶν ἑρίων. Δεινόν τε γὰρ yptiua xai 
εὔστροφον λόγος ὁ ἀνθρώπων, ποιχίλος τε τοῖς Ge 
φίσµασι, xai ὀξὺς εἰσδραμὼν εἰς τὰς; ἀχοὰς, cum 
cal τε τὸν νοῦν xal προθέσθαι (15) καὶ ἀναπείοας 
τοὺς ἅπαξ ἁρπασθέντας, ὡς ἀληθὴς ἀγαπᾶσθαι' xd 
µένειν ἔνδον κἂν φευδῆς xa ἁπατηλὸς f, ὥσπερ τις 
Υόης χρατῶν, ὑπέρμαχον ἔχων αὐτὸν «bv. ἡπατημέ- 
vov. Εὐεξαπάτητόν τε πάλιν ὑπὸ λόγου xal εὔχολον 
πρὸς συγχατάθεσιν ψυχἠ ἀνθρώπου ἑτοίμη τε, pr 
διαχρίνῃ xal ἐξετάσῃ πάντα τρόπον, ὑπὸ ἁμθλύτη- 
τος xal ἀσθενείας τῆς ἰδίας, ἣ ὑπὸ λεπτότητος τῆς 
τοῦ λόγου, πρὸς τὴν ἀχρίδειαν «r.c ἐξετάσεως ἀποχα- 
μοῦσαν ἑαυτὴν ἁπραγμονέστερον παραδιδόναι πολ” 


D λάχις φευδέσι λόγοις xat δόγµασι, πεπλανημένοις μὲν 


Joco Gregorius exquisite complectitur quidquid de 
virtutibus et ofliciis dici potest. BencEL. 

(9) Μηδὲν ἐκποιουμένους. Nihil alienum a nob 
ducentes. Vox e jure petita. CASAUB. 

(40) ᾿Εδυνάμεθα. Deest liec vox. in editis He- 
scheliano et Bengeliano. 

(11) Ὁμοῦ. Potest exponi propemodum : sed me- 
jore vi simul, juxta. DENGEL. 

(12) "Hc οἵονται. |ta Hoscheliusquem asseetatar 
Bengelius.— Nam ne eos quidem qui templa pietatis, 
quam pulant, adeunt, omnino quidquam  profantm 
atlingere. Ἡς pro fy, uti seq. cap. 34 circa medium, 
ὧν οἵεται ἀληθῶν. BENGEL. 

(45) Προθέσθαι. Subaudi γνώµην, aut ejusmodi 
aliud. Suspecta lectio Casaubono et Rhodomano, 
quorum hie conjecit προσθέσθαι. Matlem προέσθαι, 
prodere; sed non opus est mutare. lp. 


IN ORIGENEM ORATIO ΡΑΝΕΕΙΠΗΙΟΑ, 


» πλανῶσι δὲ καὶ τοὺς ἐσχηχότας: xal οὐ A ciens, temere se ipsam falsis plerumque rationibus 


μόνον, ἀλλὰ xàv ἐπανορθοῦν ἕτερος ἐθέλοι λό- 
κ ἔτι προσιεµένη, οὐδὲ µεταπειθοµένη, τοῦ δὲ 
| περ.εχοµένη, ὥσπερ τινὸς τυράννου ἁπαραι- 
αὐτῆς χεκρατγχότος. 


"H γὰρ (14) οὐχὶ ταῦτα δογμάτων τε τὰ µα- 
xaX ἐναντιούμενα ἀλλήλοις, φιλοσόφων τε τὰς 
; εἰσήγαγεν, ἄλλων τοῖς ἄλλων ἑνισταμένων 
t, xal ἄλλων ἄλλα κρατούντων, ἄλλων τε ἅλ- 
πστιθεµένων; Καὶ φιλοσοφεῖν μὲν ἁπάντων 
ένων, xat ἑπαγγελλομένων ἐξ οὗ s προὺτρά- 
τὸ πρῶτον, xal φασχόντων ἐθέλειν οὐχ ἧττον 
Ἰόνασιν Ev τοῖς λόγοις, f| ὡς αὐτῶν (45) fp- 
μᾶλλον δὲ xal πλείονα τὸν ἔρωτα νῦν ἔχειν 
ἰοσοφίας, ὅτε αὐτῆς xa Υςεύσασθαι (ὡς ἂν εἷ- 
) ὑπῆρξε xai προσξιατρίφαι τοῖς λόγοις, Ίπερ 
otov ἀπείρως ἔχοντες εἶθ᾽ ὑπὸ ὁρμῆς τινος 
ρεῖν ἐπήρθησαν  λεγόντων μὲν ταῦτα, οὐχέτι 
ιουσάντων λόγοις οὐδένεσι (16) τῶν ἑτεροδό- 
Kt οὖν εἷς τις τῶν παλαιῶν προὐτρέφατό τινα 
υτέρων f] τῶν τοῦ Περιπάτου πρὸς αὐτὸν ἐπι- 
iV, καὶ thv αὐτοῦ φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν, οὔτε 
εν, xai ὅλως οὐδεὶς οὐδένα. O5 γὰρ ἂν ῥᾳδίως 
εσθείη τις προσθέσθαι, τῶν αὑτοῦ µετατιθέ- 
ἑτέροις' xal ταῦτα τούτοις loue, οἷς εἴπερ 
] πρὶν φιλοσοφήσει προσελθεῖν (17), τὸ πρῶ- 
καὶ Ἱγάτα, καὶ ἐπείσθη ῥᾳδίως : ola δὴ μὴ 


ειλημμένης τῆς ψυχῆς µηδέπω λόγοις προσαν- σ 


ἂν, xal ὀγάπα ὁμοίως ἐναντιούμενος δι’ ἐχεζ- 
9t, & νῦν ἔχει. Τοιαῦτα ἡμῶν οἱ χαλοὶ xal 
ἴτοι xai ἐξεταστιχώτατοι Ἕλληνες πεφιλοσο- 
y* ol; προσέτυχεν ἕχαστος ἐξ ἀρχῆς, ἐλαθεὶς 
ος ὁρμῆς, ταῦτα µόνα λέγων εἶναι ἀληθῃ, τὰ 
ὰ πάντα τῶν ἄλλων φιλοσόφων ἁπάτην xat λῆ- 
Wt μὲν οὐδὲν μᾶλλον αὐτὸς τὰ αὐτοῦ κρατύ- 
τῶν ἄλλων ἕχαστοι προῖστανται τῶν ἰδίων, 
| χρΏναι µετατίθεσθαι xal μεταθουλεύεσθαι 
3 πειθοῖ ' οὐκ ἄλλην τινὰ (εἰ δεῖ «' ἀληθὲς 
ἔχων ἡ τὴν πρὺς -Ώς φιλοσοφίας (18) ἐτὶ τά- 
δόγματα ἄλογον ópufjv* χαὶ χρίσιν ὧν οἵεται 


Ἡ γάρ. Bengelius legit Ἡ pro f, preceden- 
litionum. 


atque sententiis tradit, quze et errent ipse, et in 
quos invaserint, iinpellant: neque hoc tautum; sed 
si corrigere ipsam alia quapiam oratio velit, haud 
eam jam admittat, neque aliud sibi persuaderi si- 
nat, opinione hac obsessam tenente, et tyranni im- 
placabilis iustar in ea dominante. 

XIV. Quid enim, an aliud est, quod pugnantes 
inter se adversasque sententias, et philosophorum 
contentiones invexit; dum alii aliorum placitis rc- 
pugnant, alii alia mordicus retinent, alii alia potius 
consectantur? Ac philosophari quidem omnes vo- 
lunt, et hoc prz se ferunt ex quo semel aggressi 
sunt , dicentes non minus id velle se, dum in ipsis 
disputationibus versantur, quam cum eas inierunt ; 
imo vero acriore nuuc philosophizx studio teneri, 
postquam gustum ejus aliquem ceperunt, in eoque 
operam posuerunt, quam cum rudes adhuc et inez- 
perti, ad philosophandum impetu quodam delati 
sunt. Hac illi dicunt : nec jam quemquam audiunt 
eorum, qui aliter sentiunt. Neque igitur quisquam 
ex veteribus ullum ex recentioribus, aut ex Peripa- 
teticis ad se sequendum, suamque philosophiam 
amplectendam allicere conatus est ; nec econtrario ; 
nec denique ullus ullum. Nemo enim facile addu- 
citur, ut sententia mutata alienis assentiatur ; atque 
adeo iis ipsis, quibus si ei persuasum fuisaet stu- 
dere antequam inciperet philosophari, tum primum 
certe libenter assensus esset , quippe nondum ani- 
mo aliis occupato, neque alia jam admitteret ; imo 
vero neque in iis aequiesceret, ac propter illa, his 
ipsis adversaretur qua jam sentit ac tenet. Talem 
nobis egregii et disertissimi solerlissimique Graci 
philosophiam exhibuerunt : qu& primum quisque 
nactus est, impetu quodam ductus, hzc sola vera 
esse dicens, reliqua omnia aliorum philosopliorum, 
nugas censet atque fallaciam; cum ipse nihilo me- 
lius sua confirmet, quam c:eteri omnes sua quisque 
defendunt ; ne de gradu exire, sententiamque aut 
vi aut persuasione mutare cogatur ; nullum alium 
(si verum fateri libet) habens przeter ineptum a phi- 
losophia ad hzec dogmata ac placita qux vera cre- 


προσανείχετο legitur mox hic apud ipsum Grego- 
rium, et paulo post προσέχειν), tamen et adjuvat 


Αὐτῶν. Bengelius cum Hoeschelio edidit D hic idem locus, cum verbis zequipollentibus &vzvy- 


illudque refert ad φιλοσοφεῖν. Aut. παρέλχει, 
ut apud Latinos, quoad ejus fieri potest. 
Οὐδένεσι. Rara vox, sed non. indigna hoc 
re. CasauB. — Oób£veat Ger. Voss. pro οὐ- 
&0 Aristides utitur in Panathenaico, et Lu- 
in Charidemo. Hoescu. — Prima enimvero 
1& editio Moguntina ann. 1604 exhibet οὐδέ- 
uod postea in Parisiensi ann. 1621 mutatum 
ioiév ἐστι : quam quidem lectionem retinuit 
"arisiensis ann. 4759. 

Ole ... φιϊοσοφήσει προσεἀθεῖν. Οἷς cum 
| et cum ἠγάπα construendum est. Frequens 
| Grsecis, ut unus casus a duobus verbis re- 
Mex φιλοσοφήσει verbale, contemptim hic 
à Gregorio natum. Latiue philosophatio per 
as. Προσελθεῖν. Apostolus quoque I Tim. vi, 
€ pi προσέρχεται ὑγιαίνουσι λόγοις. Quam 
m, etsi fuit qui «goc£yeta: suspicaretur (uti 


χάνειν χαὶ προσομιλεῖν, sub finem praced. cap. 15, 
alque hoc ipso in capite, προστίθεσθαι, προστυγ- 
χάνειν' et confirmat (collatis aliis synonymis, προσ- 
διατρίφαι paulo ante et συννδιατριδή sub finem hu- 
jusce capitis, occurrentibus) vox opposita, παραδια- 
τριθαί. in ejusdem textus Paulini } 2. BENGEL. 

(18) Πρὸς της giAocoyíac. Suspicatur Vossius 
legendum πρὸς τὴν φιλοσοφίαν xai ἐπὶ τάδε τὰ δὸ- 
γµατα. Magis placet, Bengelii sententia legentis πρὸ 
τῆς Φιλοσοφίας, anle philosophie studium. Modo 
enim dixerat Gregorius, πρὶν φιλοσοφήσει προσελ- 
θεῖν. Caterum hic Bengelianam interpunctionem 
secuti sumus, quippe qua apliorem fundere sen- 
sum nobis visa sit. Nimirum : Nulla ei erat alia 
sententia (si verum est dicendum) nisi c&cus ille 
stimulus, quo ante philosophie studium in ista actus 
erat placita; neque aliud. judicium eorum qua vera 
pularet (ne mirum sit dictu), nisi fortung temeritas. 
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dit, impetum atque delectum : et ne incredibile A ἀληθῶν (μὴ παράδοξον εἰπεῖν 7j) οὐχ ἄλλην 1| τὶν 


quod dico videatur, nullam aliam, praeter c:cam 
judicii expertem fortunam ; ο unusquisque 
amans, in que primum inciderit. A quibus quo- 
dammodo irretitus, aliis rebus dare operam nequit, 
si quid forte liabeat quod se singulis rebus cum ve- 
ritatis demonstratione disserat, et quo falsas adver- 
sariorum rationes esse doceal: quippe qui etiam 
sine probatione se ipsum temere, tanquam inopi- 
uatum atque iuexspectatum quoddam lucrum spe- 
rans, anicipatis rationibus addixit. Porro hz, cum 
in ceteris rebus sectatores fallunt, tum vero in re 
omnium maxima ac necessaria , in Dei cognitione 
atque pietate. Et manent nibilominus sic illis irre- 
titi, ut eos jam neino facile eripere possit; tanquam 
ex palustri et invadoao patentissimi campi lacu, qui 
semel ingressos, nec gradum revocare, nec trajice- 
re et evadere sinit, sed ad inortem usque sic con- 
strictos tenet; aut tanquam ex alta, densaque ac 
profunda silva; in quam viator quis, quasi inde 
rursus exiturus et puro se campo redditurus, in- 
gressus est; prelougitudiue autem ac densitate non 
potest : omnes enim in partes se ipsum versans, 
viasque intus continuas offendens, hos illasque, tan- 
quam exitum per aliquam earum reperturus, per- 
ambulat; 1] vero ad intima tantummodo ducunt ; 
nusquam extra ferunt, ut quz ipsius silvz solum 
vie sint : quare fessus tandem ac desperans víia- 
tor, quasi silva essent omnia, et nullum in terris 
domicilium superesset, ibi manere ac domicilium col- 
locare statuit, spatiumque agri, quantum potest, in 
silva occupare. Áut tanquam denique ex labyrin- 
tho, ad quem cum unieus appareat aditus, nihil 
subdolum, ex iis qus sunt extra, intus latere suspi- 
cans quispiam, qua patet Janua, ingreditur ; deinde 
ad intima usque progressus, postquam artificiosum 
solersque opilicium, quaquaversus pervium, ac per- 
petuis ingressibus ct egressibus intextum atque ela- 
boratum contemplatus est, egredi cupiens, minime 
potest, structura illa quam artificiosam judicabat, 
interceptus. Nullus porro est neque labyrinthus 
adeo ad explicandum difficilis et varius ; neque silva, 
quamvis densa et varia; neque campus aut palus, 
quz illapsos atque ingressos sic relineat, ut oratio, 
si qua eos occupet, aliquorum istiusmodi philoso- 


(19) 'Εαυτὸν ... ἐχδεχόμενος. ld quidem sensu 
caret. At ἐνδεχόμενος, neutrum, ab ἑνδέχομαι, con-. 
tingo, congruit cum ἕρμαιον, id est, lucrum inspe- 
ratum, et cum toto contextu, opinandi temeritatem 
redarguente, Frequens hac notione verbum est 
cum dativo, in primis Aristoteli l. 1 Analgt. prior, 
cap. 9. BENGEL. 

(20) Ot δέ. Scilicet λόγοι, id est, rattones. Voss. 

(21) Καθαρῷ ... ἔρκει. Sirmondus, puro campo. 
ARhodomanus, ἀέρι legens, puro aere. Ἔρχος, se- 
pium ; et per metonymiam, domus, fundus, regio 
septis munita. Hesychius, Éoxoz: ἀσφάλεια, τεῖχος, 
περίθολος. BENGEL. 

(22) "Εξοδον. Repete ἐπί. Synonyma sunt que 
mox occurrunt, οἰχητήριον, ἑστία, εὑρυχωρία. lp. 

(25) Πάντων OAnc γενοµένων. Resolve, ἐπειδὴ 
πάντα ὕλης ἐγένετο : nam eleganter genitivum habet 


ἄχριτον xÜynv* ταῦθ) ἕχαστος φιλῶν, olg προσέτυχε 
τὸ πρῶτον, ὑφ) ὧν οἱονεὶ δεδεµένος, οὐχέθ᾽ οἷός τε 
προσέχειν ἑτέροις, εἰ μέν τι xaX λέγειν ἔχοι σὺν ἆπο- 
δείξει ἀληθείας τῶν αὐτοῦ περὶ πάντων, xal ὡς φευ- 
δη εἴη τὰ τῶν ἐναντίων, βεθοηθηµένος χαὶ τῷ λόγχῳ' 
ἐπεὶ xa ἀθοήθητος, ἑαυτὸν χαρισάµενος xal ἐχδεχό. 
μενος (19) εἰκῃ ὥσπερ ἕρμαιον, τοῖς προχαταλαθοῦ. 
σιν αὐτὸν λόγοις. Οἵ δ᾽ (20) Ev τε τοῖς ἄλλοις ἔσφη. 
λαν τοὺς ἔχοντας, xai δὴ xal τοῦ πάντων µεγίττου 
xaX ἀναγχαιοτάτου, τῆς περὶ τὸ θεῖον γνώσεως x2 
εὐσεθείας. Καὶ µένουσιν ὅμως ἓν αὐτοῖς δεδεµένοι 
τρόπον "và, xal οὐχέτ' ἂν αὐτοὺς οὐδεὶς ῥύσαιο 
ῥᾳδίως, ὥσπερ ἐκ τενάγους Ev πεδίῳ πλατυτάτῳ buo 
διαθάτῳ, οὐχέτι ἐἑῶντος τοὺς ἐμπεσόντας imas, οὔτε 


B παλινδροµῄσαντας, οὔτε καὶ περαιωσαµένους διασύ- 


ζεσθαι, ἓν αὐτῷ δὲ αὐτοὺς χατέχοντος µέχρι τελευ- 
τῆς f] ὥσπερ ἐξ ὕλης βαθείας xat δασείας χαὶ ὑψη- 
Ane, εἰς ἣν εἰσηλθε μέν τις ὁδοιπόρος, ὡς δὴ xi 
ἐξορμήσων ἴσως, xaX ἓν καθαρῷ πάλιν αὑτὸν χατα- 
στήσων τῷ ἔρχει (21), ὑπὸ δὲ µήχους χαὶ δασύτητος 
οὐχ οἷός τε γίνεται’ πάµμπολλα στρεφόµενος ἓν αὐτῷ, 
ὁδούς τέ τινας ἔνδον εὑρίσχων συνεχεῖς, πτοιχίλα ὁδο-- 
πορεῖ, ὡς δὴ διά τινος αὐτῶν ἐξορμήσων τάχα; αἱ 
δ' ἐπὶ τὰ ἕνδον ἄγουσι µόνον, ἔξοδον (33) δὲ οὖδα- 
μῶς, αὐτῆς τε τῆς ὕλης µόνης ὁδοί τινες οὖσαι ' d 
λος δὲ ὁ Αδοιπόρος ἁποχαμὼν xal ἁπαγορεύσας, ὡς 
65 πάντων ὕλης γενοµένων (25), καὶ οὐχέτι οὐδεὴὺς 
ὄντος ἐπὶ γῆς οἰκητηρίου, ἐχεῖ µένειν ἐθέλει τὴν 
ἑστίαν χαταστησάµενος, xal εὐρυχωρίαν αὑτῷ, ὡς 
οἷόν τε, ἓν τῇ ὕλη ἐχποριζόμενος. Καὶ ὥσπερ ἔχι- 
voc λαθυρίνθου εἰς ὃν εἰσόδου φαινοµένης μιᾶς, οὐδν 
ποιχίλον ix τῶν ἔξωθεν ὑποτοπίσας τις, εἰσελθὼν 
διὰ τῆς φαινοµένης θύρας μιᾶς * εἴτα προχωρίσες 
ἄχρι τῶν ἑνδοτάτω, ποιχίλον τε ἰδὼν τὸ θέαμα, χεὶ 
χατασχεύασμα πάνσοφον πολύπορόν τε xal εἰσέδες 
χαὶ ἐξόδοις συνεχέσι σεσοφρισµένον  ἐθέλων μέντοι 
xai ἐξιέναι, µηχέθ᾽ οἷός τε εἴη, ἐναποληφθεὶς Evo 
ὑπὸ σοφοῦ δοκοῦντος αὐτῷ χατασχενάσµατος. Οὐδὶς 
6b οὔτε λαθύρινθος οὕτω δυσεξέλιχτος xal ποιχῖλος, 
οὔτε Όλη δασεῖα χαὶ ποικίλη (24), οὔτε πεδίον ob 
ἡ τέναγος δεινὸν χρατῆσαι τοὺς ἐμπελάσαντας ὡς M» 
γος, εἴ τις εἴη xaz' αὐτῶν (25) τῶνδέ τινων φιλοσό- 
φων. Ἵνα δὴ οὖν μὴ ταυτὸν τοῖς πολλοῖς πάθοιµεν, 


D πρὸς μὲν ἕνα τινὰ οὐκ γε τῶν φιλοσόφων λόγων, 


verbum γίνομαι, Vel potius sit, ἐπειδὴ πάντα ὕχη 
ἐγένετο : quale est illud : 
Οπιπία pontus erat. lp. 

(24) Ποικί.Ίος ... ποικίλη. Horum alterum viét- 
tur ex altero, festinante librario, natum, et pre 
alio nescio quo epitheto scriptum. Ante δασεῖα it- 
sere, vel certe subaudi, οὕτω. Ip. 

(25) Κατ αὐτῶν. Quod in protasi est ἐμπελάσαν- 
τας, id in apodosi esto καταντῶν : facillimze namque 

rmutatu sunt littere v et v : et cum τίς subsedi 

νθρωπος. Integrum locum ita reddo : Neque sre 
labyrinthus est ullus tam inextricabilis et varius, ne 
que silva tam densa et varia, neque campus aut pali 
Lam infesta ad Ιεπεπάοε qui eo delati sunt , quam 
oratio, si quis sit qui incurrat, certorum philosophe" 
rum. ]p. 


IN ORIGENEM ORATIO PANEGYRICA. 


1004 


xg αὐτοὺς ἀπιέναι Ἠξίου. πρὸς δὲ πάντας A phorum. Nobis ergo ne id ipsum quod imperitze 


οὐδενὸς ἀπειράστους εἶναι θέλων δόγµατος Ἑλ- 
Φ. Καὶ αὐτὰς δὲ συνεισῄει προηγούμενος xal 
πωγῶν, ὥσπερ Ev ὁδοιπορίᾳ, εἴ που xal ὑπαν- 
τι ὀχολιὸν xal ὕπουλον xai σοφισματῶδες, οἷα 
γίτης Ex τῆς Ex πολλοῦ τοῖς λόγοις συνδιατρι- 
ὑχ ἀήθης οὐδενὸς οὐδὲ ἄπειρος v, µετέωρος 
τε iy ἀσφαλεῖ µένοι, xal ἄλλοις ὀρέγων χεῖρα 
Qvo ὥσπερ βαπτιζοµένους ἀνιμώμενος' πᾶν 
τι χρήσιμον φιλοσόφων ἑχάστων xal ἀληθὲς Tiv, 
"v, xaX παρατιθέµενος ἡμῖν ' ὅσα δὲ φευδῆ, 
ων τά τε ἄλλα, xai µαλίστα ὅσα ἴδια πρὸς 
ταν ἣν ἀνθρώτων. 


multitudini eveniret , ad unicum nos philosophica- 
rum opinionum genus non admovebat, nec in eo 
consistere sinebat; sed per omnia ducebat, nullius 
nos Greecanici dogmatis rudes aut ignaros esse per- 
mittens, lpse autem simul incedens praibat; ma» 
nuque ducens, tauquam in via, si quid usquam fle- 
xuosum occurreret , aut infidum et ad fraudem 
compositum ; velut peritus arlifex, cui ex longo usu 
atque exercitatione philosophandi nihi) insolens sit 
nec iuexpertum, et sublimis ipse in tuto manet, ac 
manum aliis porrigens, veluti qui demergantur ex- 
trahens, servat : ita quidquid apud singulos phi- 


08 utile ac verum erat, deligens nobisque apponens; qua vero falsa, secernens; tum alia, 
jaxime, qu:e hominum propria sunt ad pietatem. 
Περὶ τούτων μὲν μηδὲν προσέχειν συµθου- B. — XV. Et horum quidem ut nihil attenderemus sua- 


, μηδὲ εἰ πἀνσοφός τις ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων 
ρηθείη * µόνῳ δὲ προσέχειν θεῷ xa τοῖς τούτου 
ταις αὐτὸς ὑποφητεύων (26) καὶ σαφηνίζων, 
ὂτε σχοτεινὸν xal αἰνιγματῶδες ᾗ (οἷα πολλὰ 
; ἱεραῖς ἐστι Φωναῖς' τοι οὕτω φίλον ὃν τῷ 
ροσομιλεῖν ἀνθρώποις, ὡς μὴ xaX ἀναξίαν Φυ- 
lev αἱ πολλαὶ, γυμνὸς xai ἀσχεπὶῆς ὁ θεῖος 
λόγος 7| xai τῇ φύσει μὲν σαφέστατον xal 
στατον πᾶν τὸ θεῖον λόγιον (27) ὃν, ἡμῖν δὲ 
ἴσι θεοῦ, καὶ ἀπομεμαθηχόσιν ἀκροᾶσθαι ὑπὸ 
'χαὶ παλαιότητος, ἁσαφὲς xal σχοτεινὸν χατα- 
μενον, οὐχ ἔχω λέγειν)’ πλῆν σαφηνίδων καὶ 
€ προάγων, εἴτε αἰνίγματα ὄντα τυγχάνοι, δει- 


dens, ne si ul sapientissimus quidem quispiam ab 
omnibus celebretur , sed ut uni Deo operam dare- 
mus ejusque prophetis; ipse prophetarum interpre- 
tem agens, et explanans quidquid usquam obscu- 
rum et aenigmaticum erat (qualia sunt in sacris Lit- 
teris permulta; sive ita Deo libeat cum hominibus 
agere, ne indignam animam, cujusmodi multz sunt, 
nudus et,inteclus divinus sermo subeat; sive quod 
apertissimum quidem natura ac simplicissimum sit 
omne oraculum divinum ; sed nobis qui a Deo re- 
cessimus, et audire propter tempus et antiquitatem 
desuevimus, obscurum ac tenebricosum videatur, 
dicere non habeo) ; utut sit, declaraus et in lucem 


ἀχροατὴς θεοῦ xal συνετώὠτατος’ εἶτε xal (28) C proferens, sive znigmata sint, tanquam idoneus et 


σκολιὸν ἔχοντα τῇ φύσει, οὐδ' ἀσύνετον αὐτῷ, 
ἔχοντι µόνῳ τῶν νῦν ἀνθρώπων, ὧν αὐτός τε 
, XaX ἑτέρων Ίχουσα περί τινων λεγόντων, µε- 
ἱχότι (29) τὰ χαθαρὰ τῶν λογίων φωτεινά τε, 
ἔχεσθαι αὑτοῦ τῇ φυχῇ χαὶ διδάσχεσθαι ἑτέ- 
Vet αὐτῶν (20) ὁ πάντων ἀρχηγὸς, ὁ τοῖς τοῦ 
λίλοις προφήταις ὑπηχῶν xal ὑποθάλλων πᾶ- 
Οφητείαν καὶ λόγον μυστιχὸν xat θεῖον, οὕτως 
τιµήσας ὡς φῖλον, προῄγορον χατεστήσατο’ 
ἑτέρων ἡνίξατο µόγον, τούτων διά τούτου τὴν 
αλίαν ποιούµενος' ὅσα τε, ἀξιοπιστότατος ὧν, 
έταξε βασιλικῶς ἡ χαὶ ἀπεφήνατο, τούτων 
ἴχους διερευνᾶσθαί τε xa ἐξευρίσχειν τούτῳ 
ἆμενος' ἵν eU τις σκληρὸς τὴν duyhv xol 


intelligentissimus Dei auditor; sive obscurum ac 
flexuosum natura nihil habeant, nec intellectu ar- 
duum ipsi, qui unus omnium qui nunc vivunt ho- 
minum, quos vel noverim ipse, vel aliis narrantibus 
audiverim, pura atque perspicua oracula meditan- 
do, et mente ipse percipere potest, et reliquos do- 
cere; quoniam ille omnium princeps, qui Deo cha- 
ris prophelis suggerit atque inspirat omnem pro- 
phetiam sermonemque mysticum ac divinum, eo 
illum honore afficiens velut amicum, interpretem 
constituit : quz aliis indicavit duntaxat, corum per 
hunc instituens disciplinam; et quaecunque ipae, 
omni fide dignus, aut regio more jussit aut etiam 
pronuntiavit, eorum raliones invesligare et ade 


€ 1| xaX φιλομαθὴς ὢν τύχοι, παρὰ τούτου µα- D invenire huic largitus : ut si quis animo durus et 


"i συνεῖναι xai πιστεύειν ἑλέσθαι ἀναγχά- 
Ιρόπον τινὰ, χαὶ ἔπεσθαι θεῷ. Λέγει τε ταῦτα 
ίλως, οἶμαι, 7] κχοινωνίᾳ τοῦ θείου Πνευματος' 
tp αὐτῆς δυνάµεως δεῖ προφητεύουσί τε xal 
μένοις προφητῶν' xal οὐκ ἂν ἀχούσαι mpogt- 

μὴ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τὸ προφητεῦσαν τὴν σύν- 
Uy αὑτοῦ λόγων ἑδωρήσατο. Τοιοῦτον ἔγχειται 


Ὑποφητεύων. Ὑποφήτης dicitur, qui oracu- 
wopheta susceptum ad alios propagat. BENGEL. 
Αόγιον. Dimiuutiva forma : nam oracula et 
n (I Sam. xxii, 2), et gentium, v. gr. illud 
s»tesus audiit, brevitatem habuere quam ma- 


. 15. 
Εἴτε καί. Hoc εἴτε apodosin mox habet in 


incredulus, aut discendi etiam cupidus exsistat , ab 
hoc discens, et intelligere et credere quodammodo 
cogatur, et Deum sequi. Hzc vero ille non aliter, 
opinor, enuntiat, quam ex divini Spiritus comme- 
nicatione : eadem enim vis prophetis, et proplieta- 
rum auditoribus est opus; nec prophetam capere 
quis possit, cui Spiritus idem qui prophetavit, ser- 


οὐδ ἀσύνετον αὐτῷ, scilicet ἔχοντα. Confer Il Cor. 


viii, 93, εἴ τε. Ip. 
(29) Ἔχουτι... peusAecnxéei. Graecismus, ἔχει 
pe ελετηχώς. Nonnullis interjectis legimus hic ἔχει 
ών. Ip. 


(50) Αὐτῶν. Refertur ad λογίων, et regituf a 
προήγορον. 1p. 


1095 


S. GREGORII THAUMATURGI 


1096 


monum ejus intelligentiam non'dederit. Talisque in A λόγιον καὶ ἐν τοῖς ἱεροῖς Γράµμασι, τὸν χλείοντα 


sacris etiam Litteris sententia exstat !*, eum solum 
qui clausit, aperire affirmans, alium vero neminem: 
clausa autem aperit, dum znigmata declarat, sermo 
divinus. Quod quidem donum maximum hic divini- 
tus acceptum sortemque coelitus optimam habet, ut 
Dei sermonum interpres sit apud homines, Deique 
verba, uti Deo loquente intelligat ; et hominibus, uti 
homines percipiant, enarret. Quare nihil nobis in- 
dictum ; neque enim abditum et inaccessum erat : 
quin omnia perdiscere dogmata licebat, et barbarum 
et Graecum, et mysticum et civile, et divinum et 
humanum, cum.omni libertate cuncta obeuntibus 
atque scrutantibus, ut omnibus expleremur, et ani- 
mi bonis affatim perfrueremur ; sive priscum quod- 
piam veritatis documentum, sive alio quis nomine 
appellare malit, mirabilem in illo plenumque pul- 
cherrimarum rerum apparatum ac copiam liabeba- 
mns. Atque (ut paucis dicam) hortus quidam re- 
vera nobis erat, magni illius paradisi Dei similitu- 
dinem refcrens : in quo, non terram quidem colere 
.hanc inferiorem, nec corporis alimentis pingue- 
scere ; sed solas animi opes, quasi speciosas quas- 
dam arbores, vel a ncbis ipsis plantatas, vel ab 
omnium auctore nobis insitas, augere cum lzetitia 
et voluptate cóncessum est. 

XVI. Ilic vere paradisus voluptatis, lizec vera Ι- 
tiia atque delicie, quibus elapso lioc tempore ob- 
lectati sumus, ei quidem non exiguo; at exiguo 


prorsus, si nobis hinc migrantibus et abeuntibus ( 


finis hic erit. Nescio enim quo meo infortunio aut 
peccato, iterum discedo, expellor. Quid dicam, 
nescio ; nisi quod sicut alter Auam extra paradisum 
loqui copi. Quam recte vivebam, loquentem au- 
diens magistrum, ac silens; quam debui etiam nunc 
silere, discebam tacens ; sed non novum hoc specta- 
culum, in quo magistrum ipsum facerem auditorem. 
Quid enim mihi hac opus erat oratione? quid his 
affari verbis, cum non abire, sed persistere opor- 
tuerit? At enim antique fraudis similia videntur 
hac delicta, et veterum penz ἰδί me adhuc ma- 
nent. Ànnon rursus refragari atque obsistere vi- 
deor, Dei vocem transgredi audens, cum ei insistere 
et in ea manere deberem? Quod autem discedo, fu- 


giens ab hac beata vita, non minus egomet quam a D 


facie Dei vetus ille homo, et in terram reverteits ex 


15 [sa. xxi, 92; Apoc. τι, 7. 


(31) ᾽Αχούσωσυ. Sic Vossius et Bengelius. At 
nuperus editor Parisiensis, ἀχούουσιν. 

(32) Ο0ὐδὲ γάρ. Hoeschelius legendum putat , 
οὐδέ γε, Sed Bengelius: Bene yàp, ait : nam cogni- 
Lio parit sermonem. 

(95) Ἐκπεριιοῦσι. Elegantissimum verbum , ju- 
dice Casaubono. Al., ἑχπεριοῦσι. 

(34) Ἐγώ. Cum ἐγώ, subaudi εἰμί, sive, quod 
praestat, dy. Sequitur exclamatio, cui ὡς duplex 
(non inutandum in ὃς cum Casaubono) cum ana- 
phora vim addit: uti Dionysius Ialic. initio cujus- 
dam orationis, ὡς χαλῶς ἡμῶν ἑστρατηγήκατε: ubi 
tamen ironia est. Βεχοει. 

(95) Ὡς 6zeAcx. ἐμάνθανον. "Occhoy adverbiuni 


ἀνοιγνύναι μόνον λέγων, ἄλλον δὲ μηδ' ὀντινοῦν 
ἀνοίγει δὲ τὰ χεχλεισµένα, σαφηνίζων τὰ αἰνίγματα 
ὁ Octo; λόγος. Δῶρον τὸ µέγιστον οὗτος τοῦτο θεόθεν 
ἔχει 260v, καὶ μοῖραν παγχάλτν οὐρανόθεν, ἔρμη- 
νεὺς εἶναι τῶν τοῦ θεοῦ λόγων πρὸς ἀνθρώπους, συν- 
ιέναι τὰ θεοῦ ὡς θεοῦ λαλοῦντος, xal διηγεῖσθαι 
ἀνθρώποις, ὡς ἀχούσωσιν (01) ἄνθρωποι. Τοιγαροῦν 
οὐδὲν ἡμῖν ἄῤῥητον, οὐδὲ γὰρ (52) κεχρυμμένον xal 
ἄθατον ἣν, ἑξην δὲ xal µανθάνειν πάντα λόγον, xal 
βάρθαρον xaY Ἕλληνα, xal μυστιχώτερον xal πολι 
τιχώτερον, χαὶ θεῖον xal ἀνθρώπινον, σὺν xác) rab 
ῥησίᾳ ἐχπεριιοῦσι (55) πάντα xal διερευνωµένας, 
xai πάντων ἐμφορουμένοις, xal ἁπολαύουσι τῶν τῖς 
wuyxt; ἀγαθῶν' εἴτε τι παλαιὸν ἀληθείας µάθηµα, 


B εἴτε xai ἄλλο τις ὀνομάσαι τοιοῦτον ἔχοι, ἐν αὐτῷ 


ἥμεν ἔχοντες τὸν θαυμαστὴν xal πλέρη τῶν xa 
λίστων θεαµάτων παρασχευὴν καὶ ἑἐξουσίαν. Kd 
(συνελόντι εἰπεῖν) παράδεισος ἡμῖν ὄντως οὗτος fy, 
μιμητὴῆς τοῦ μεγάλου παραδείσου τοῦ θεοῦ, ἓν ᾧ vit 
μὲν ἐργάξεσθαι οὐχ ἣν τὴν χάτω, οὐδὲ σωβατοτω- 
φεῖν παχυνοµένους’ τὰ δὲ φυχῆς µόνον αὖξειν Tàe- 
νεχτήµατα, ὥσπερ τινὰ quii ὡραῖα ἑαυτοὺς qv 
τεύσαντας, j| ἐμφυτευθέντας ἡμῖν ὑπὸ τοῦ πάντων 
αἰτίου, εὐφραινομένους xat τρυφῶντας. 


IG". Οὗτος παράδεισος ἀληθῶς τρυφῆς, αὕτη ἁλη- 
θἡς εὑφροσύνη xai vpugh, fiv ἑτρυφήσαμεν ἐν ον 
διηνυσμένῳ τῷδε χρόνῳ, καὶ oüx ὀλίγῳ δη, χεὶ 
ὀλίγῳ πάντη, el µέχρι τούτου στῄσεται, ἀἁποελθοῦςιν 
ἤδη χαὶ ἀναχωρῄσασιν ἐντεῦθεν. Οὐκ οἶδα γὰρ τί 
παθὼν, ἢ πάλιν ἁμαρτὼν, ἐχπορεύομαι, ἐξελαύνο» 
μαι. Τί χρὴ λέγειν, ἀγνοῷ' ἀλλ᾽ ὅτι δεύτερος Ex 72- 
ραδείσου ᾿Αδὰμ ἑγὼ (54), xal λαλεῖν ἠρξάμην. Ὡς 
χαλῶς ἔσων, ἀχούων λέγοντος διδασχάλου, xal σιω- 
πῶν" ὡς ὄφελον χαὶ νῦν ἡσυχίαν ἄγειν ἐμάνθανον [5] 
σιωπῶν' ἀλλὰ μὴ, τὸ χαινὸν τοῦτο θέαµα, ἀχροατὶν 
τὸν διδάσχαλον ποιῄσασθαι, Τί γάρ µοι ἔδει τῶν M» 
γὼν τούτων; τί δὲ xal προσρθέγγεσθαι τοιαῦτα, pl 
ἀπεῖναι, προσχαρτερεῖν δὲ, δέον; ᾽Αλλὰ τῖς man, 
ἁπάτης ἔοιχεν εἶναι ταῦτα πλημμελήματα, τῶντ 
ἀργαίων δίχαι αἴδε µε µένουσιν ἔτι. "H.— xal αὖθι 
ἀπειθεῖν (26) pot δοχῶ, ὑπερθαίνειν τολμῶν τοῦ 
λόγους τοῦ θεοῦ, µένειν δἑον Ev αὐτοῖς xai πρὸς αὐ- 
τοῖς; "O 8b ἄπειμι, φεύγων μὲν ἀπὸ τῆς µαχαρίας 
ταύτης ζωῆς, οὐχ ἧττον 05 ἐγὼ (37) ἡ ἀπὸ προσώ’ 


est, ulinam : et modo indicativum regit, modo 
optativum ; atque interdum ὡς ante se babet. lia e 
Erasmo Schmidio not. ad Gal. v, 19. Bengeliss, 
qui locum hujusmodi sic reddit: Quod utinam wl 
hodie quiescere didicissem silens, ac non, hec mw 
spectaculo, auditorem ex doctore (acere. Aderat enim 
ipsemet Origenes, et Gregorium orantem gratiasque 


agentem audiebat. 
556) Ἀπειθεῖ». Edidit ἀπελθεῖν cum  Hosschelie 


Bengelius. Mox idem legit πρὸς αὐτοῖς ὧδε * ἄπειμ, 


ΕΟΥ. 
? δη "06" ἐγώ. Wc desunt apud Vossium. Res): 
ehius : 09 ἐγώ’ αὑτὸς ἐγώ. Vid. Suid. 
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που θεοῦ ὁ παλαιὸς ἐχεῖνος ἄνθρωπος, εἰς δὲ τὴν γῆν A qua sumptus sum ; terram proinde comedam on- 


ἐπιστρέφων EE fic ἐλήφθην' γῆν τοιγαροῦν ἔδομαι 
πάσας τὰς ἡμέρας τῆς Exet (38) ζωῆς µου, καὶ γην 
ἐργάσομαι, χαὶ ταύτην ἀχάνθας xaX τριθόλους "áva- 
κἑλλουσάν µοι, τὰς ἐμὰς λύπας xal φρονείδας τὰς 
Ἰπονειβίστους, ἀφειμένος τῶν χαλῶν καὶ ἀγαθῶν 
φροντίδων’ καὶ ἃ χαταλέλοιπα, πρὸς ταῦτα πάλιν 
ἐπιστρέφων (59), τὴν γῆν ὅθεν ἐξῆλθον, χαὶ τὴν συγ- 
γένειαν τὴν Ey κάτω, χαὶ εἰς τὸν οἶχον τοῦ πατρός 
µου’ ἀπολιπὼν γῆν τὴν ἀγαθὴν, ἔνθα µοι οὖσα d 
ἀγαθὴ πατρὶς Ἰγνοεῖτο πάλαι χαὶ συγγενεῖς, οὓς 
ἔχων φυχῆς ἐμῆς οἰχείους, ὕστερον γινώσχειν ἡρξά- 
µην’ χαὶ τὸν οἶχον τοῦ ἀληθῶς πατρὸς ἡμῶν, ἐν ᾧ 
µένων, ὑπὸ τῶν ἓν αὐτῷ µένειν ἐθελόντων υἱῶν τῶν 
ἀληθῶν, σεμνῶς τιμᾶται xaY γεραίρεται ὁ πατἡρ. 
Ἐγὼ δὲ ἄσεμνος χαὶ ἀνάξιος ἐξέρχομαι τῶνδε, στρα- 
φεὶς εἰς τὰ ὁπίσω, xal παλινδρομῶν. Λέγεταί τις 
υἱὸς παρὰ πατρὺς ἀπολαδὼν τὸν ἐπιθάλλοντα αὑτῷ 
αρὸς ἕτερον (40) αὑτοῦ ἁδελφὸν χλῆηρον, ἀποδημῆσαι 
τοῦ πατρὸς εἰς χώραν μαχκρὰν θελίσας τοῦτο. 2ῶν 
δὲ ἁσώτως, διασχορτίσαι (M) τὴν πατρῴαν οὐσίαν 
καὶ χαταναλῶσαι΄ τέλος δὲ κατὰ ἀπορίαν ἑαυτὸν 
μισθώσας συφορθεῖν. Ὑπὸ λιμοῦ δὲ ἀναγκαζόμενος 
xa χοινωνεῖν τῶν τροφῶν τοῖς χοίροις ἐπιθυμεῖν 
μὲν, μὴ τυγχάνειν δὲ μηδὲ τούτου. Δίχην οὖν ἑξέτισε 
«ῆς ἁσώτου (42), ἀντὶ τραπέζης τῆς πατριχῆς, οὔσης 
βασιλικῆς, ἀμειψάμενος, ἃς οὐ προείδετο, τὰς χοι- 
Ρείους xaX τὰς Ev θητεἰᾳ τροφάς (45). Τοιοῦτόν τι πεί- 
ἀεσθαι ἑοίχαμεν ἀπελθόντες, xal οὐδὲ αὖν παντὶ τῷ 


nibus diebus vite mez, et terram colam, eamque 
spinas mihi ac tribulos producentem, molestias sci- 
licet meas et curas hasce probrosas, lionestis bo- 
nisque curis destitutus; et ad ea rediens quz reli- 
queram, ad terram unde exiveram, et ad coguatio- 
nem meam inferiorem, et ad, domum patris mei ; 
lerram deserens bonam, ubi veram mihi esse pa- 
triam ignorabam; et cognatos, quos animz πιο 
proprios ac familiares, postea nosse coepi; et veri 
patris mei domum, in qua manens, ab iis qui ma- 
nere in ea volunt, veris filiis pie honoratur et coli- 
tur pater. Át ego pietatis ac gravitatis expers, indi- 
gnusque inde recedo, oculos retro gradumque con- 
vertens. Filium quemdam ferunt !'*, accepta a patre 
sorte legitima quz ipsi cum altero fratre compete- 
bat, sponte sua a patris consortio abscessisse in 
regionem longinquam, vitaque illic intemperanter 
acta abligurisse paternas facultates, penitusque 
dissipasse; tandem vero inopia pressum, pacta 
mercede pascendis porcis operam locasse; fame- 
que urgente, communes cum porcis escas expee 
tisse, nec consequi potuisse. Penas ergo intem- 
perantis vitz luit, qui pro paterna mensa, regia 
illa ac splendida, porcinas, quas non prospexerat, 
serviles escas commutarat. Tale quiddam nobis 
eventurum discedentibus videtur, nec tamen cum 
integra competente sorte. Neque enim iis acceptis, 
qua congruebant, discedimus tamen, bona quidem 


ἐπιδάλλοντι κλἠρῳ. Οὐδὲ γὰρ λαθόντες & ἐχρῆν, ἅπι» C; ac chara tecum et apud te relinquentes, pejora au« 


μεν δὲ ὅμως (44), τὰ μὲν χαλὰ χαὶ φίλα χαταλιπόν- 
Φες μετὰ σοῦ xai παρὰ σοὶ, ἀμειφάμενοι δὲ τὰ χείρω., 
Αιαδέζεται γὰρ ἡμᾶς σχυθρωπὰ πάντα, θόρνδος 
καὶ τάραχος ἐξ εἰρήνης, καὶ ἓξ ἠσύχου xai εὐτά- 
«tov, βίος ἄταχτος ΄ Ex δὲ ἐλευθερίας ταύτης, δου- 
λεία χαλεπὴ, ἀγοραὶ xaX δίχαι καὶ ὄχλοι' χαὶ χλιδὴ, 
xai σχολὴ μὲν ἡμῖν οὐχέτι πρὸς τὰ χρείττω οὐδ' 
ἠτισοῦν. Οὐδξ λόγια τὰ θεῖα λαλ{σομεν ΄ λαλήσομεν 
δὲ τὰ ἔργα τῶν ἀνθρώπων (τοῦτὸ 65 xai ἁπλοῦς (43) 
ἀρά τις εἶναι νενόµισται ἀνδρὶ προφήτῃ) ' ἡμεῖς δὲ 
xai πονηρῶν ἀνθρώπων. Νὺξ ὄντως ἐξ ἡμέρας ᾿ &x 


1* Luc. xv, 11 οἱδεφα. 3 Psal. xvi. 


($8) 'Exei. Hanc vocem omittit Vossius, camque 
eum Hosschelio restituit Bengelius ; qui mox pro 
χαὶ ταύτην legit xal µάτην, cum eodem Haeschelio : 
Terram colo, idque [rustra, spinas quippe mihi ac 
tribulos producentem. 

(39) 'Ezierpépor. Weschelius, ἐπιστρέφω. Ft 
ponto post, τὴν ἐμὴν τὴν χάτω. Hauc lectionem ex- 

ibet Bengelius. 

(40) Πρὸς ἕτερον. Notabilis usus prepositionis : 
cui affinis ille est, cum πρὸς compensationem , in 
quit Devarius cap. 25, De partic. Grec., id est pari- 
tatem pretii et estimationis aliquarum rerum signi- 
fp: ut apud Theophrastum,de balsamo, πωλεῖται 


τὸ μὲν ἄχρατον δὶς πρὸς &ápyopiov* rependitur bis, 


(απίο argento. BENGEL. 

(M) Διασκορπίσαι. Hoeschelius, διασπαθῆσαι. 
fic et Bengelius. 

(49) Τῆς ἁσώτου. Subaudi ζωῆς e proximo, ζῶν 
δὶ ἀσώτως. Hoschelius, cum nupero editore Pari- 
siensi, τῆς ἀσωτίας. Mallein, si mutato opus est, 
tkv &curcou (bixny). Sic enim expressius multo esset 


Paraor. Gg. X. 


tem omnia permutantes, Excipient nos siquidem 
tristissima omnia; turbz tumultusque pro pace, et 
inquieta ac turbulenta vita pro tranquilla et com- 
posita ; pro libertate hac, servitus gravis, fora, et 
lites, et contentiones; ac delicie, otiumque dein- 
ceps nobis ad meliora nullum erit. Nec divina elo- 
quia loquemur: sed loquemur opera hominum ** 
(quod sane etiam dirum quidpiam omnino visum 
est prophet) : nos vero, malorum etiam hominum. 
Nox vere pro die, pro clara luce tenebrze, pro festa 
celebritate luctus; pro patria, hostile nos solum 


epiphonema. Sed τῆς ἀσώτου dicitur, uti thy ἀληθῆ 
sub finem cap. 5. BENGEL. 

(43) Ἐν θητείᾳ cpogdc. Quibus aluntur θῆτες 
et operz mercenarix. CasAUB.—Cl. Al., m Ped., 4, 
Μεμέρισται δὲ αὑτοῖς θητεία πολυσχιδῶς. Ἡαεομει., 
— Hesychius : θητεῖαι, µισθώσεις, μισθοδουλεῖαι, 
Ibid., 856, δοῦλος, µισθωτός. Vid. Harpocrationem 
v. Θήεις, οἱ Thomam Mayistrum v. θής, ubi plura 
viri eruditi. Neque omittas velim Pollucem lib. nit, 
càp. 8, segm. 82. | 

(44) Οὐδὲ γὰρ... ὅμως. Nullum dubium, exci- 
disse vocem hoc modo restituendam, λαδ. ἃ ἐχρῆν, 
ἄπιμεν' ἄπιμεν δὲ ὅμως. CasaUs.— Ellipsis est uon, 
insolens. Exempla collegimus ad Cic. epist., p. 554, 
886. Βεκοει. . 

(45) ἈΑπαοῦς. Pro ἁπλῶς per enallagen partis. 
Sic cap. 6 ante medium, τῶν πρώτων ἡμερῶν, pro 
τὰ πρῶτα. Sic Apollonius Alexandrinus lib. 1. De 
synt., cap. 30,1) συνῄθης (pro συνήθως, notat Syl- 
burgius) ἐπιτασσομένη. BENGBL. 
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excipiet, in quo sacrum mihi canticum canere non A δὲ λαμπροῦ φωτὸς σχότος, χαὶ Ex παντγύρεως τέν- 
4 


liceat*!* (quomodo enim in terra anima mez alie- 
na, ubi qui degunt, appropinquare Deo non pos- 
suni?), sed flere tantum οἱ suspirare, horum qux 
hic suppetunt, recordatione; si tamen hoc etiam 
mihi quisquam concedat. llostes quondam ferunt **, 
magnam et sacram civitatem in qua Deus coleba- 
tur, aggressos, ejusque incolas, tum cantores, tum 
theologos in Babyloniam patriam suam captivos 
pertraxisse : hos. vero, dum ibi detinerentur, ne 
rogatos quidem a dominantibus, Dei laudes can- 
tare voluisse, nec psallere in terra profana; sed 
organa musica in salicibus suspendisse, et ad flu- 
mina Dabylonis collacrymasse. Unus ego ex eorum 
numero esse mihi videor, ab hac sacra urbe ac pa- 
tria mca vi pulsus (ubi noctes diesque divin: leges 
denuntiantur, hymnique et cantica et mystici ser- 
mones; ubi lux solis dieique luce clarior, nobis 
d:vina inysterià tractantibus, el noctu, quie mens 
interdiu vidit egitque, per visum repetentibus ; ubi 
denique, ut paucis complectar, divinus perpetuo 
vivet afflatus); ab hac, inquam, urbe vi pulsus, 
captivus in terram alienam rapior; in qua mihi 
pec tibiis canere, organo, ut illis, ex salicibus su- 
$penso, licelit; sed in fluminibus versabor, lutea- 
que opera tractabo, et liymnos dicere, etiamsi me- 
minero, renuam ; sed fortasse prz? diuturna aliarum 
rerum occupatione, eliam obliviscar, memoria ipsa 
spoliatus. Utinam vero, dum abeo, invitus saltem 


ut eaptivi solent : at volens abeo; mon ab alis, C 


quam a meipso expugnatus, cum manere liceret. 
Fortasse etiam abiens, non sine periculo hinc pro- 
ficiscar, tanquam a tuta οἱ pacata quadam civitate 
digressus; sed verisimile est. futurum, ut iter fa- 
ciens **, in latrones incidam ac comprehendar, ct 
nudatus plagis multis vulnerer, et semivivus in via 
projectusque relinquar. 


*! Psal]. cxxxv, Z2, 4. ?* IV Reg. xxiv, xxv. 


(4€) θεο.Ίόγους. Existimarim hoc nomine appel- 
lasse Gregorium prophetas, Ezechielem puta, Da- 
nielem aliosque in captivitatem abductos. In hanc 
sententiam adducor ex iis αι observat Suicerus 
in Thes. eccl., tom. I, pag. 1559, v. θεο.Ίόρος. Ubi 


θος, καὶ ἐκ πατρίδος πολεµία χώρα διαδἑξτται ἡμᾶς, 
ἐν fj ᾠδὲν μὲν ἱερὰν οὐχ ἔξεστί pov ἄδειν (πῶς γὰρ 
ἐν γῇ ἁλλοτρίᾳ τῆς φυχΏς µου, ἔνθα μένοντας οὐκ ἔστι 
προσεῖνα. Ozip; ) κλαίειν 6$ µόνον xal στένειν, ὕπομι- 
μντσχόμενον τῶν ἐνταῦθα, εἰ χαὶ τοῦτό μοί τις 
συγχωρύσεται. Πολέμιοί ποτε λέγονται ἑπελθόντες 
πόλει μεγάλη χα) ἱερᾶ ἓν f, τὸ θεῖον ἐθεραπεύετο, al- 
χμαλώτους χατασῦραι τοὺς ἐνοικοῦντας xat ὑμνωῳξοὺς 
xaX θεολόγους (46) εἰς τὴν αὐτῶν χώραν, Βαθυλωνία δὲ 
Tv* τοὺς δ᾽ ἐνεχθέντας εἰς αὐτῆν, μτδ' ἀξιουμένους 
ὑπὸ τῶν κρατούντων, ὑμνεῖν ἐθέλειν τὸ θεῖον, μηδὲ 
Ψάλλειν ἐν vij ῥεθήλῳ:' ἀλλὰ τὰ μὲν ὄργανα τὰ µου- 
σικὰ χρεµάσα. ἐπὶ τῶν ἱτεῶν ἀρτήσαντας, αὐτοὺς 
6t χλαίειν ἐπὶ τῶν ποταμῶν Βαθυλῶνος. Ἐχείνων 


D τις εἶναι δοχῶ, ἐξελαννόμενος &zb πόλεως, xal πα- 


τρίος ἐμῆς ταύτης xai ἱερᾶς (ἔνθα μεθ) ἐμέραν τε 
καὶ νύχτα, οἱ ἱεροὶ ἀπαγγέλλονται νόµοι, ὄμνοι τε 
καὶ (63i xai λόγοι µυστιχοί' xal φῶς τὸ ἡλιαχὺν 
καὶ τὸ δ,τνεχὲς, ημέρας ὕπερ (41), ἡμῶν τροσοιι- 
λοῦντων τοῖς θείοις µυστηρίοις, xal νυγντὸς ὧν ἐν 
Ἱμέρᾳ εἶδέ τε καὶ ἔπραξεν & quyh, ταῖς φαντατίαις 
χατεχοµένων (48)* xal ὅλως, συνελόντι εἰπεῖν, Eva 
f| ἔνθεος διὰ παντὸς χαταχωχ{) ταύτης ἐξελαύνο- 
μαι, αἰχμάλωτος φερόμενος elg τὴν ἀλλοτρίαν Υῖν' 
ἔνθα pov οὔτε αὐλεῖν (49) ἐξέσται, χρεμασαμάνῳ τὸ 
ὄργανόν µου ὥσπερ χἀχείνοις ἀπὸ τῶν ἱτεῶν  ἁλλ' 
ἐν μὲν τοῖς ποταμοῖς ἔσομαι, πτλὸν δὲ ἐργάσομαι, 
καὶ Όμνους λέγειν οὐχ ἐθελήσω, µεμνηµένος : ἀλλ 
ἴσως ὑπὸ µακροεργίας της ἄλλης , χαὶ ἐπιλέσομαι, 
συληθεὶς κατὰ τὰς µνήµας (50). Εἰ δὲ (51) καὶ ἀπιὼν, 
ἄχων µόνον ὥσπερ αἰχμάλωτος, ἀλλὰ χαὶ ἑχὼν 
ἄπειμι, οὐχ ὑπ ἄλλου του, ὑπὸ δὲ ἐμαντοῦ ἔχπεπο- 
λεμημένος, ἐξὸν µένειν. Táya (52) χαὶ ἀπιὼν ἐν-εῦ- 
εν, οὐχ ἁσραλῶς πορεύσομαι, ὡς ἀπὸ ἀσφαλοῦς xz 
εἰρηνευομένης τινὸς πόλεως ἐξελθών * εἰχὸς δὲ ὡς 
ἄρα ὁδοιπορῶν καὶ notat, συντεύξομα., καὶ συλλτςθή- 
σοµαι, χαὶ γυμνωθεὶς τρωθήσομαι τραύμασι πολλοῖς, 
καὶ κείτοµαί (55) που ἡμιθνὴς (54) ἐλδιμμένος. 


15 Πο. x, 50. 


ginibus detinebamur. Βεχοςι.. 

(48. Kaceyou£ror. lnsigue verhum. Iesvchius : 
Κατέχεσθαι, θεοφαρεῖσθαι, Adi G. Pudzi Commeni- 
rios lingue Grece. lp. 

(49) Οὔτε aclerv. Κιθάρας habuerant Judei, 


hxc recitat ex pseudo-Areopagita Dionysio De cel, D psal. cxxxvi ;. ideirco ab hostibus φάλλειν jussi 


hier., cap. 8, pag. 99 : Τῶν θεολόγων εἷς, ὁ Zaya- 

(ac. Theologus quidam, nomine Zacharias. Et pag. 
Ty Ἕτερος τῶν θεολόγων, Ἰξζεχιήλ. Alius. theolu- 
gus, Ezechiel. Cur autem prophete. hoc. nomine 
insigniantur, videsis Pachymerem, |. c., pag. 101 
et 156. 

(47) Ἡμέρας ὕπερ. In prosa non patitur anastro- 
phen ὑπέρ. Legendum plane 9z2p* manifestum est 
enim antitlieton : ἡμέρας, Όπαρ' νυκτὸς, φαντασίαις. 
Ubi ἡμέρας οἱ νυχτός, subautito διά, est genitivus 
temporis : ὕπαρ autem opponitur φαντασίαις. Nam 
ὕπαρ est visum vigilanus. Origenes, lib. 1 Contra 
Celsum : Τί ἄτοπον τὸ τυποῦντα τὸ ἡαμονικὸν by 
ὀνείρῳ, δύνασθαι αὐτὸ τυποῦν xal Ozap; Frequenter 
eliam hac voce utitur Basilius Seleuciensis, de mi- 
raculis S. Thecle : ad quem vide Petrum Panti- 
num. Locum igitur ita reddo : Cum interdiu, per 
visa, divinis aderamus socramentlis; εί που earum 
Terum, quas viderai de 4e atque egerut animus, ima- 


paulo ante perhibentur. At Gregorius, οὔτε αὐλεῖν, 
ne libia quidem, hoc videtur dicere : //[i instra- 
mentis letitia aptioribus abslinuere; ego etiam iis, 
que alias lugentes plus juvant. Tibiarum certe ma- 
ximus olim in luctu fuit usus. Vide Mattli. ix, 23. 


Ip. 

(50) Karà τὰς µ,ήμας. Καὶ τὰς pvfpag legit 
Deugelius. 

(b1) El δέ. Placebat εἴθε, utinam. Sed tantumdem 
valet εἰ, perinde uti sí apud Latinos. Atque ipsum | 
εἴθε per paragogen formatum esse videtur, [p. ' 

(52) 'E£óv μένει». Τάχα. Parisina punctum ha- 
het post τάχα, Augustana ante ἐξδόν, nos medium 
tenemus. Ip. 

(53) Κείσομαι. Hesychius : Ketzac ἀεὶ ἐπὶ χαχοῦ 
τίῆεται τοῦτο, 9 θανάτου, f| ἁπραξίας. Ip. 

(538) Ἡμωνής. ka. ms. οἱ Ger. Vossias. Ἡ μ.θανίς 
Luc. x , 19. Usitate utrumque : legitur. enim illud 
Tuucyd. lib. i1 apud lHerodianum, Lucianum duo- 
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IZ. Αλλά τί ταῦτα θρηνῶ; "Ecc ó Σωτὴρ πάν- Α XVII. Sed quorsum hzc lamentor? Est utique 


των, καὶ τῶν ἡμιθανῶν καὶ τῶν λελῃστευμένων, 
πάντων χηδεμὼν xa ἰατρὸς, Λόγος, ὁ ἄγρυπνος φύ- 
λαξ (55) πάντων ἀνθρώπων. Ἔστιν ἡμῖν καὶ σπἑρ- 
pasa ἅ τε ἔχοντας ἡμᾶς ἀνέδειξας, xaX ὅσα παρὰ 
σοῦ εἰλήφαμεν, τὰς χαλὰς ὑποθήχας, σὺν ofc ἄπιμεν " 
Χλάοντες μὲν, ὡς πορενόµενοι, φέροντες δὲ σὺν αὐ- 
τοῖς ὅμως τὰ σπέρματα ταῦτα. "Ioue μὲν οὖν διασώ- 
σεται͵ ἡμᾶς ὁ ρύλαξ ἐπιστάς  ἴσως δὲ ὑποστρέψομεν 
πρὸς σξ πάλιν, φέροντες Ex τῶν σπερµάτων xaX τοὺς 
χαρποὺς χαὶ τὰς ὁραγµίδας, τελείας μὲν οὐχὶ (πῶς 
Υάρ;) ota; δὲ δυνατὸν ἡμῖν ἀπὸ τῶν ἓν πολιτείᾳ 
πράξεων , διεφαρμένας μὲν τῇ δυνάµει (56), 1| 
ἀχάρπῳ 7) καχοχάρπῳ τινὶ, pl xaX προσδιαφθαρησο- 
pévr ὃξ παρ) ἡμῶν (51), εἰ ὁ θεὸς ἐπινεύοι. 


1Η’. Ἐμοὶ μὲν οὖν ἐνταῦθα παυέσθω ὁ λόγος, θρα- 
συνόµενος μὲν ἐφ᾽ οὗ (58) fixa ἐχρῆν. Εὐγνωμό- 
νως δὲ καὶ εὐχαριστήσας που, οἶμαι, xazà δύναμιν τὴν 
ἡμετέραν, ἄτιον μὲν οὐδὲν λεγόντων, οὗ μὴν σιωτη- 
σάντων παντελῶς: xa ἔτι (59) xal ἀποχλαυσάμενος, 
οἷον οἱ ἀποδημοῦντες τῶν φίλων εἰώθασι. Μειραχιῶ- 
δες ph, θωπείας ἐχόμενον οὐδὲν, οὐδὲ ἀρχαιότε- 
pov (00), 1| περιεργότερον, ox οἶδα * πρόσεστι µέν- 
τοι αὐτῷ, καὶ τὸ ui πεπλασμἐένον , τοῦτο σαφῶς }ι- 
νώσχω, ἁληθὲς δὲ πάντη, γνώµῃ ὑγιεῖ, καὶ προαιρέ- 
est εἰλικρινεῖ χαὶ ὁλοχλέρῳ. 

18’. Xy δὲ ἀναστάς, ὦ φίλη χεφαλὴ, χαὶ εὐξάμενος, 
Έδη πέµπε ἡμᾶς, σώσας μὲν παρόντας τοῖς ἱεροῖς 
σου µαθήμασι, σώζων Ob ταῖς εὐχαῖς καὶ ἀποδημή- 
σαντας" xai δῃ παραδίδου χαὶ παρατίθεσο (61), μᾶλ- 


** Psal. cxxv, 6. 


bus locis, Nazianzenum orat. funebri in Dasil. M., 
$u:0avfc vero apud eumdem, carin. εἰς τὴν v »- 
στείἰαις σιωπήν, v. 116, pro quo etiam Ἠμίθνητος, 
jd est, semimortuus , semtanimis, dicitur Sapient, 
xviit, 18. lHogscnEL. 

(53) Ὁ ἄγρυπνος φὐλαξ. Alii, 6 ἄγρυπνος, alia 
distinctione, construuut cum λόγος. Idem epitheton 
aliter positum superius cap. 5, ante inedium, nbi 
sic : ἄγρυπνος ὢν ὁ θεῖος παιδαγωγὸς xal ἁληθὴῆς 
χγδεμών. BENGEL. 

(50) Mér τῇ δυνάμει. Mév τοι δυνάµει. Mox ubi 
μὴ χαί, hoc uf; potest eliam sumi ut. ἀπευχτιχόν, 
utinam ne. lp. 

(57) Παρ᾽ ἡμῶν. Ita Vossius et Bengelius. ΑΙ., 
αιαρ) ἡμῖν, ipso Vossio admonente : quaui lectionein 
secutus est nuperus cditor Parisiensis. 

(58) 'Ez' ov. Coram quo, scilicet Origene. Dixe- 
rat Gregorius cap. 2 post medium : Καὶ εἰ μὲν à- 
λαχόθι που xal &v' ἄλλων τοιαῦτα προεθυμήθημεν 
νεανιεύσασθαι, θρασεῖς μὲν καὶ οὕτως μεν xaY τολ- 
µτροί τινες οὐ μὴν ἀλλ ἀναίδεια τῆς προπετείας 
αἰτία, τῷ μὴ ἐπὶ cot ταῦτα θρασύνεσθα:.. Quod si 
alibi et coram aliis in talibus Juvcniliter conandum 
pulassemus, audaces sic quoque ac prefidentes esse- 
suus : sed tamen impudentig accusari temerilas non 
posset, quod ea non coram te auderemus. BENGEL. 

(59) Kal ἔτι, x. τ. 4. Locum ita distinguo : xat 
ἔτι ... εἰώθασι, μὲ ρακιῶδες, θωπείας ἐχόμενον οὗ- 
δὲν. οὐδὲ ἀρχ. Hic µή vim habet interrogandi cuin 
dubitatione : et, intacto commate subsequente, co- 
hxret cum οὐδέ. lloc autein. commate, θωπείας 
ἐχόμενον οὐδέν, Gregorius virtutem orationis. suae 
banc quod vera dicat, κατ ἄρσιν describit, . xa cà 
θέσιν vero mox illis verbis : πρόσεστι ... ὁλοχλήρω. 


Salvator omnium, semivivorum et a praedonibus 
vexatorum, omnium curator ac medicus, Verbum, 
vigilans ille omnium hominum custos. Sunt et no- 
bis semina, qua habere nos docuisti, et quzecun- 
que a te accepimus, pr»clara monita atque przce- 
pia, quibuscum discedimus ; lugentes quidem **, ut 
qui iter facimus ; sed nobiscum tamen hzc semina 
deferentes. Fortasse ergo conservabit nos przses 
custos ; fortasse iterum ad te revertemur, afferentes 
ex seminibus hisce fructus et manipulos, perfectos 
quidem haudquaquam (qui enim?), sed quales uo- 
his ex civilis vite actionibus liceat : corruptos qui- 
dem facultate vel infrugifera, vel mala alicujus fru- 
gis; sed non amplius apud nos corrumpenda, si 
Deus annuerit. 

XVIII. Mihi ergo hoc in loco desinat oratio, 
audacius quidem fortasse, de quo minime decuit, 
elocuta; sed gratias, ni fallor, pro viribus nostris 
et ex animo reddere conata: qui dignum sane ni- 
hil diximus, nec tamen omnino conticuimus. Qux» 
preterca etiam deploravit, sicut qui ab amicis di- 
grediuntür, facere solent. An puerile nihil vcl adu- 
latorium, nihilve obsoletum vel superfluum habeat, 
nescio; confictum certe nihil ei inest; hoc plaue 
scio : veritas enim ubique recto sensu, et sincera 
ac integra mente atque consilio. 

XIX. Tu vero exsurge, o charum caput, et benc 
precatus jam nos dimitte; qui przsentes sacris tuis 
discipliuis servasti, serva etiam precibus abeuntes. 
Continuo redde ac trade; sed redde potius ei, qui 


Huic aulem virtuti quz τὸ μέσον in loquendo ser- 
vat, opponit duo vitia tanquam extrema; cum vel 
ἀρχαιότερον dicitur, vel περιεργότερον : quorun 
ulrumvis, medio non servato, in suum sermonem, 
quippe μειραχιῶδες ἀποχλαυσάμενον, irrepere po- 
tuisse putat. Nam qui veritati incumbit, facile lo- 
quitur ἀρχαιότερον * deinde qui refugit. ἀρχαιότερον 
loqui, facile loquitur «sptepvócepov* id quod pro- 
pius accedit ad θωπείαν. Ἐχόμενον, neutrum , re- 
Spicib μειραχιῶδες, poniturque ea forina, qua δέον, 
EL, et alia multa capp. 16 et 17. Ip. 

(60) Αρχαιότερον. "Apyatoz, antiquus. Inde quia 
antiquissima qu:eque severitatis quam plurimum, et 
quam minimum calliditatis habent, ἀρχαῖος (ut 
apud Tullium priscus) dicitur pro rudi, id est, pro 


D illepido vel inscito : ac modo euphemiam involvit, 


modo ad contumeliam pertiuct. Hesychius : "Ap- 
Kaiov, παλαιὸν, πρῶτον, ἁπλοῦν, ἄχαχον, εὔηθες. 
Itaque Gregorius exquisitum hic habet antitheton, 
ἀρχαιότερον Ἡ περιεργότερον. Veretur scilicet, hinc 
ne nimis verus fuerit de Origene, id est, ne rudi, 
arido et strigoso sermone minus dixerit, quam 
debuisset : inde, ne, hoc vitium fugiens , e diverso 
non satis verus fuerit, minuta quzque quasi Origene 
digna consectans ambitiosius. Ip. 

(61) Παραδίδου xal παρατίθεσο. ld est, trade 
me ut Dei x:fua, idque custodiendum ex iniuo 
cap. 17, et commenda eumdem me, ut (uum xvrua, 
idque recipiendum ex ejusdem cap. 17 fine. Adjici 
hoc potest differentiis vocum. Subdit statim Gre- 
gorius : μᾶλλον δὲ παραδίδου. Pro παραδίδου sens 
sum requirere ἀποδίδου, διαιασμαὶ Rhodomanus. 
Sed non opus est mutato. Gregorius verbum παρα» 
δίδου iterat, ac verbo παρατίθεσο non plane resorpio 
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ad te nos perduxit, Deo : gratias in primis agens A Xov δὲ παραδίδου τῷ ἀγαγόντι ἡμᾶς πρὸς σὲ θεῷ: 


pro iis qua nobis obtigerunt : orans deinde, ut 
etiam in posterum, ubique przsens nos dirigat, 
menti nostre sua mandata suggerens, divinumque 
nobis timorem suum, optimum pzxdagogum, immit- 
tens. Non enim eadem qua apud te libertate, etiam 
digressi, obediemus illi. Ora, ut et consolationem 
aliquam ab eo capiamus, quando a te destituimur; 
ductoremque bonum mittat, comitem angelum. 
Pete autem, ut et redire nos faciens, iterum ad te 
ducat: quod unur: omnium maxime nos consola- 
bitur. 


prefert tamen, quod Dei jus in Gregorium sit anti- 
quius multo atque eminentius, quam Origenis. Ait 
euiin, παραδίδου τῷ ἀγαγόντι ἡμᾶς πρὸς ab co. BENG. 

(62) 'EAsv0eplg. ld est, hac liberlate que tecum 
est, carebo digressus : quare vereor, ut Deo posthac 
l'trezm, ni umore saltem munitus fuero. De hac 
ibertate idem Gregorius cap. 16 circa medium : 


εὐχαριστῶν μὲν ἐπὶ τοῖς φθάνουσιν ὑπὲρ ἡμῶν. πα» 
paxalov δὲ χειραγωγεῖν xal ἓν τοῖς µέλλουσι , διὰ 
παντὸς ἐφεστῶτα, ὑπηχοῦντα τῷ νῷ ἡμῶν τὰ αὐτοῦ 
προστάγµατα, ἐμθάλλοντα ἡμῖν τὸν θεῖον φόδον αὖ- 
τοῦ, παἰδαγωγὸν ἄριστον ἑσόμενον. Οὐ γὰρ ἐν «i 
μετὰ gos ἐλενθερίᾳ (62) xaX ἀπελθόντες ὑπαχούσο- 
μεν αὑτῷ (65). Παραχάλεσον xai παραμνθίαν τινὰ 
ἡμῖν γενέσθαι παρ) αὐτοῦ, τῆς ἀπολείφεώς σου, 
πομπὸν ἀγαθὸν ἑξαποστεῖλαι, συνοδοιπόρον ἄγγελον. 
Αἴτησον δὲ xa ἵνα ἐπιστρέφας ἡμᾶς, ἀγάγῃ πρὸς ok 
πάλιν» xai τοῦτό γε μάλιστα πάντων µόνον ἡμᾶς 
παραμυθ{σεται. 


TX χαλὰ χαὶ φίλα χαταλιπόντες μετὰ coo xal πα 
σον διαδέδεται ἡμᾶς ἐξ ἐλευθερίας ταύτης δουλε 


αλεπή. Ip. 
ὰ (65) A ded. Ita Vossius, Heschelius (Bengelius) 
et plerique mss., sed prestare videtur Heeschelii le- 
ctio marginalis αὐτοῦ quz reperitur quoque in re» 
centiori ms. Vaticauo. DELARUE. 
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ΚΑΤΑ ΜΕΡΟΣ ΠΙΣΠΣ. 
τοι xal ἀλλότριοι τῆς ἁποστολιχῆς ὁμολο- A 


τὸν Yiby ἐξ oüx ὄντων xal ἀποστελλομένης 
[ναι ἐπίκτητον λέγοντες τῷ Πατρί; xai οἱ 
ἁγίου Πνεύματος τὰ αὐτὰ διανοοὐµενοι; οἱ 
V χάριτι θεοποιεῖσθαι λέγοντες τὸν Yibv, καὶ 
μα τὸ ἅγιον ἁγιάζεσθαι ' οἱ τὸ τοῦ Υἱοῦ κοι- 
τες ὄνομα πρὸς τοὺς δούλους, καὶ πρωτότο- 
εως οὕτω λέγουτες, ὡς ὁμοίως £x τοῦ μὴ εἷ- 
ὐτὸν ὄντα, xaY ὡς πρῶτον πεποιηµένον, καὶ 
evoovteg μονογενῆή Υἱὸν, µόνον ὄντα τῷ Πα- 
ὑχότα δὲ ἑαυτὸν εἰς συναρίθµησιν τῶν θνη- 
| οὕτω πρωτότοχον ἀριθμούμενον * οἱ τὴν 
τοῦ Υἱοῦ thv ix Πατρὸς ἀνθρωπίνως περι- 
t$ δ,αστήµατι µετρουµένῳ, χαὶ οὐκ ἄναρχον. 
€ τοῦ Γεννήτορος xat τοῦ Γεννήματος ópoAo- 
οἱ τρεῖς ἀχοινωνήτους χαὶ ξένας εἰσάγοντες 
» μιᾶς καὶ µόνης οὔσης τῆς νοµίµον θρή: 
ἣν ἄνωθεν Ex νόµου χαὶ προφητῶν παραλα- 
(ομεν χαὶ ὑπὸ τοῦ Κυρίου βεθαιωθεῖσαν, καὶ 
ἁποστόλων χεχηρυγµένην ΄ ἀλλότριοι δὲ οὐχ 
Y οἱ τὴν Τριάδα μὴ κατὰ ἀλήθειαν Ex. τριῶν 
ὑν ὁμολογοῦντες, ἀλλ’ Ev. µονάδι τὸ τριπλοὺν 
κατὰ σύνθεσιν φαντακόμενοι χαὶ σοφίαν ἓν 
Yiby ὡς ἐν ἀνθρώτῳ τὴν ἀνθρωπίνην ἡγού- 
* fic ὃ ἀνθρωπός ἐστι σοφὸς, καὶ λόγον ὁμοίως 
προφορὰν 1| διάνοιαν εἰσηγούμενοι, οἡδεμιᾷ 
ει οὐδὲ µόνῃ. 


ἠσιαστικὴ δὲ ὁμολογία χαὶ χόσμῳ σωτήριος 
περὶ τῆς τοῦ Λόγου σαρχώσεως , δόντος μὲν 
ἱνθρωπίνῃ σαρχὶ ἣν &x Μαρίας προσελάθετο, 
$ δὲ ἐν ταυτότητι, χαὶ µηδεµίαν θείαν΄µε- 
v μηδὲ ἀλλο.ωσιν ὑπηστάντος, συναιρεθέντος 
τὴν σάρχα καθ) ὁμοίωσιν ἀνθρωπίνην, ὥστε 
κα πρὸς τὴν θεότητα ἑνωθῆναι, τῆς θεό- 
παθητικὸν τῆς σαρχὺς Ev τῇ τοῦ μυστηρίου 
t ἀνηρηχυίας: μετὰ δὲ θανάτου χατάλυσιν 
ν cápxa tty ἁγίαν ἁπάθεια διηνεχῆς καὶ 
; ἀθανασία ' ἀνειλημμένου μὲν τοῦ κατ ἁρ- 
ρωπίνου κάλλους ἐν τῇ τῆς θεότητος δυνά- 
ηγουμένου δὲ ἐτὸ πάντας ἀνθρώπους Ev τῇ 
έως οἰχειώσει. 
εινες καὶ ἐνταῦθα παραχαράττουσι τὴν ἱερὰν 
| τῇ θεότητι τὰ ἀνθρώπινα προσιδιοποιοῦν- 
χοπάς τε xai πάθη xai δόξαν τὴν ἑπ.γινο- 
] τῆς θεότητος διϊστῶντες τὸ προχόπτον καὶ 
σώμα, ὡς ἰδιαςόντως ὑφεστὼς, xal οὗτοι τῆς 
ιστιχῖς καὶ σω-ούσης ὁμολογίας ἑχτός. Οὐ. 
δύνατα. γνώνα: τὸν θεὸν, εἰ μὴ τὸν Υἱὸν 
σοφία γάρ ἔστιν ὁ Υἱὸς δ;᾽ fo; τὰ πάντα 
τὰ δὲ χτίσµατα μηνύε; τὴν σοφίαν, καὶ ὁ 
τῇ σοφία Υ.νώσχεται". οὗ τοιαύτη δὲ ἡ τοῦ 
pla οἵαν ἄνθρωπος ἔχει, ἀλλὰ τελεία &x τε- 
) Θεοῦ κπροελθοῦσα χαὶ µένουσα διὰ παντὸς, 
npa ἀνθρώπου τὸ παρερχόµενον, χαὶ Λόγος 
yog xai μὴ ὤν ' διὰ τοῦτο οὐ µόνον ἔστι σο- 
k xai θεός οὐδὶ µόνον Λόγος, ἀλλὰ xal Υἱός. 
ἀπὸ χτίσεώς τις νοεῖ τὸν θεὸν, εἴτεα Ex τῶν 
ραφῶν διδάσχεται, οὐχ ἄνεν τῆς σοφίας αὐ- 
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ÍInimicissimi et alieni a confessione apostolica 
sunt, qui dicunt esse Filium ex non exstantibus, 
et ex principio emittente, externum et foris asci- 
tum Patri : et qui eadem de Spiritu sancto sen- 
tiunt ; quique dicunt datione et gratia factum esse 
Deum; et Spiritum sanctum sanctificari ; qui no- 
meu Filii cuni servis commune faciunt; qui sic 
dicunt eum primogenitum creatura, ac si esset 8i- 
militer factus, cum non esset, et tanquam primum 
factus:et non confitentur unigenitum Filium, qui 
solus sit Patri Filius, qui dedit seipsum, ut annu- 
merarctur mortalibus, atque ita esset numeratus 
primogenitus : qui generationem Filii ex Patre hu- 
mane circumscribunt spatio demenso ; et non con- 
fitentur vum Genitoris οἱ Geniti sine principio ; 
qui tres latrias, id est, cultus ab una communione 
separatos et alienos introducunt; cum sit una ef 
$0la legitima religio, quam a principio ex lege et 
prophetis acceptam, et a Domino confirmatam, et 
a sanctis apostolis przdicatam habemus. Non mi- 
nus alieni sunt, qui Trinitatem non secundum ve- 
ritatem ex tribus Personis confitentur, sed in uni- 
tate triplicatam secundum compositionem impie 
fingunt, et sapientiam in Deo existimant esse sicut 
in homine sapientiam humanam, qua sapiens est ; 
et Verbum simile esse interpretantur verbo quoJ 
ore profertur, vel mente conolpitur, nulla hypo- 
stasi. 

Ecclesiastica vero confessio et mundo salutaris, 
est fides de incarnatione Verbi, quod quidem pra- 
buit seipsum humanz carni, quam ex Maria as- 
sumpsit manens idem ipsum, nullamque divinam 
mutationem neque varialionem suscipiens, copu- 
Jatum cum carne ad similitudinem humanam, ut 
caro sit unita divinitati, suscepta a divinitate Verbi 
passibilitate carnis ad implendum mysterium. Post 
deletam vero mortem perpetua impassibilitas in 
sancta carne, et immortalitas immutabilis mansit, 
recuperata in virtute divinitatis pulchritudine hu- 
mana, quae a principio fuit, et manante in omnes 
homines, conciliante eam fide. 


Si qui vero etiam hic sacram fidem depravant, 
separatim a&ribuentes divinitati qux€ humana sunt, 
incrementa , passiones, accessionem gloriz : aut 
separantes a divinitate corpus, quod proficiebat et 
patiebatur, tanquam per se exsisteret; bi quoque 
extra confessionem ecclesiasticam et salutarem 
sunt, Nemo igitur potest cognoscere Deum, nisi 
Filium agRoscat. Sapientia enim est Filius, qua 
omnia cresta sunt. Creature autem sapientiam 
declarant, et Deus in sapientia noscitur. Non est 
autem sapientia Dei, qualem liomo habet; sed per- 
fecta, quz ex perfecto Deo exivit, et semper ma- 
net; non ut notio hominis, qux praeterit, et ver 
bum quod loquimur, et non est. Idcirco non solum 
est sapientia, sed Deus; neque solum est Verbus, 
sed Filius. Sive quis igilur ex creatura intelligit 
Deum, sive ex Scripturis docetur, non siue sagien- 
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tia cjus cognoscere, aut audire de eo potest. Et qui Α τοῦ γνῶναι ἡ ἀκοῦσαι περὶ αὐτοῦ δύναται" xal 6 ἔπι- 


recte invocat Deum, per Filium invocat ; et qui 
proprie accedit, per Christum accedit. Accedere 
autem ad Filium non potest sine Spiritu sancto. 
Spiritus enim est vita, et saneta formatio univer- 
sorum. [lunc Deus per Filium emittens, creaturam 
sihi assimilat. 

Unus igitur Pater Deus, unus Filius Verbum, 
unus Spiritus vita, sanctificatio universorum. Et 
neque Deus alius, ut Pater; neque Filius alius, 
ut Verbum Dei, neque Spiritus alius, ut vivificans 
εἰ sanctificans. Imo etsi sancti vocantur dii, et filii, 
et spiritus, non tamen implentur Spiritu, neque 
similes sunt Filio et Deo. Si quis vero sic dicit 
Filium esse Deum, tanquam ipsum etiam plenum 


καλούμενος ὀρθῶς τὺν Grbv, ἐπικαλεῖται δι Yloo- 
χαὶ ὁ προσερχόµενος οἰχείως, διὰ Χριστοῦ ἔρχεται' 
προσελθεῖν δὲ ἀδύνατον τῷ Υἱῷ χωρὶς τοῦ Πνεύματος * 
τὸ Πνεῦμα γὰρ xa ἡ ζωὴ καὶ ἡ ἁγία µόρφωσις τῶν 
ὅλων ΄ xa τοῦτο ἐχπέμπων ὁ θεὸς à. Υϊοῦ, τὴν κτί- 
otv ὁμοιοῖ πρὸς ἑαυτόν. 

Εἰς οὖν ὁ Πατὶρ ὁ Gcbc, εἷς ὁ Λόγος, Ev Πνεύμα 
Got, dj ἁγιωσύνη, fj τῶν ὅλων  χαὶ οὔτε Θεὺὸς ἕτερος 
ὡς Πατὴρ, οὗτε Υἱὸς ἕτερος ὡς Λόγος θΘερῦ, οὖτε 
Πνεῦμα ἕτερον ὡς ζωοποιὸν xal ἁγιαστικόν ΄ ἀλλ εἰ 
xal θεοὶ xal υἱοὶ xai πνεύματα χαλοῦνται ol ἅγιοι, 
οὔτε Πνεύματος πληροῦνται, οὔτε ὁμοιοῦνται πρὸς 
τὸν Yihy χαὶ Θεόν ἐὰν δὲ τις οὕτως λέγει τὸν 1 Ὦν 
εἶναι θεὸν ὡς πληρωθέντα θεότητυς καὶ αὐτὸν, xal 


divinitate, et uon tanquam genitum ex divinitate; B οὐχ ὡς γεννηθέντα ἐκ θεότητος, ἠρνήσατο τὸν Λό- 


negavit Verbum, negavit sapientiam, amisit cogni- 
tionem Doi, cecidit in culturam creature, appre- 
hendit impietatem. gentilium, et ad hanc reversus 
cst; Judeorum incredulitatem imitatus est, qui 
cum existimarent Verbum Dei esse filium huma- 
num (1), non crediderunt Deum esse, neque Filium 
Dei confessi sunt. Est autem impium cogitare Ver- 
bum Dei tanquam humanum; et opera per eum 
facia manere, non manente ipso. Siquis vero dicat 
operari Christum omnia jussu Verbi, Verbum Dei 
otiosum faciet, et ordinem Domini in servitutem 
mutabit. Servus enim est, cui jubetur, et quod 
creatum est, ad creandum minime idoneum est. 
Non enim ullo modo creature exxquari desinet, 
ut sicut ab illo ereatum est, sic ipsum alia creet. 


Rursus, cum quis dixerit esse Spiritum sanctum 
opus sanctificatum, non amplius poterit intelligere 
omuia in Spiritu sanctificata ; qui enim unum san- 
elilicavit sanctilicat eliam omnia. Negat igitur fon- 
tem sanctificationis Spiritum sanctum, qui eum 
privat" potestate sanctificandi; et prohibetur, ne 
eum Patri et Filio annumeret ; ac sanctum bapti- 
sma rejicit; et amplius sanctam. et. venerandam 
Trinitatem non confitebitur. Aut enim in naturali 
et vera gloria tota Trinitas intelligenda est; aut 
unitatem, et non amplius Trinitatem dicere coge- 
mur; aut cogemur non annumerare Creatori creata 
opera, neque Domino universorum creaturas, 
neque sanctificanii sanctificata, sicut neque Tri- 
nitàtài ullum opus creatum annumeratur; αἱ in 
nomine sancte Trinitatis baptisma τι, et in- 
vocatio et cultus. Si enim tres sunt gloriz, fiant 
tres cultus apud eos qui impie creaturas colunt. Si 
natura qui adoratur divisa est; sit etiam apud eos 
divisa adoratio. Sed neque cum sterno recentia 
adorabuntur ; recens enim est omne id quod prin- 
. cipium coepit; quia multus et immensus est, qui 
est ante szcula. Qui igitur aliquod principium 
temporuin vitz Filii et Spiritus sáncti ponit, simul 


γον, tpvfjsazo τὴν σορίαν, ἁπώλεσε τὴν γνῶσιν τὴν 
περὶ θεοῦ, χατέπεσεν εἰς τὸ σέθειν τὴν χτίσιν, xas- 
ἐλαθεν Ἑλλήνων ἀσέθειαν, ἐπὶ ταύτην ὑπέστρεφεν, 
τὴν Ἰουδαίων ἀπιατίαν ἐμιμήσατο, oi τὸν Ex ew) 
Λόγον υἱὸν ἀνθρώπινον ὑπολαμθάνοντες , Gebv εἶναι 
τοῦτον οὐκ ἐπίστευσαν, οὐδὲ Θεοῦ Yibv ὡμολόγπῃσαν' 
ἀσεθὲς δὲ τὸν τοῦ Θεοῦ Λόγον ὡς ἀνθρώπινον νοεῖν, 
xai τὰ ἔργα τὰ δι αὐτοῦ µένοντα ph µένοντος αὖ- 
τοῦ" ἐὰν δέ τις εἴπῃ κελευόμενον διὰ τοῦ Λόγου ὧν 
Χριστὸν ἐργάκεσθαι τὰ πάντα, καὶ τὸν τοῦ Θεοῦ Λό- 
γον ἀργὸν ποιῄσει, xal τὴν τοῦ Δεσπότου τάδιν εἷς 
δουλείαν µεταθήσει’ δοῦλον γὰρ ἅπαν τὸ χελευόµε- 
νον, xai τὸ χτιστὸν οὐχ ixavbv εἰς τὸ χτίζειν" οὗ 
γὰρ ἐξισωσθήσεται τῷ χτίσµατι αὐτὸ κατ οὐδένα 
τρόπον, ἵν ὡς ὑπ ἐχείνου ἔχτισται, οὕτω καὶ αὐτὸ 
χτίσῃ τὰ ἄλλα. 

Πάλιν δὲ ὅταν καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἴπη τς 
ἡγιασμένον εἶναι ποίηµα, οὐχέτι τὰ πάντα δυνῄσεται 
νοεῖν ἐν Ηνεύματι ἁγιαζόμενα ' ὁ γὰρ tv ἁγιάσας, 
ἁγιάζει xal τὰ πάντα. ἀρνεῖται οὖν τὴν της ἁγω- 
σύνης πηγὴν, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὁ ἀφαιρῶν αὐτοῦ 
τὸ ἁγιάζειν, καὶ συναριθμεῖν αὐτὸ Πατρὶ χαὶ Υἱῷ 
χωλυθήσεται " xal τὸ ἅγιον δὲ βάπτισμα ἀθετεῖ, καὶ 
οὐχέτι Τριάδα ὁμολογήσει τὴν ἁγίαν xat σεδάσµμιον' 
ἢ γὰρ ἓν φυσιχῇ δόξη καὶ ἀληθινῆ τὴν ὅλην Τριάδα 
νοητέον, 1| µονάδα xaX οὐχέτι Τριάδα λέγειν ἀναγχα- 
σθησόµεθα, ?| μὴ συναριθμεῖν τῷ κτίστῃ τὰ χτιστὰ 
ποιηµατα, μηδὲ τῷ δεσπότῃ τῶν ὅλων τὰ κτίσματα, 
μτδὲ τῷ ἁγιάζοντι τὰ ἁγιαζόμενα ὥσπερ οὐδὲ τῇ 
Τριάδι συναριθμεῖταί τι τῶν ποιημάτων, ἀλλ ἐπ 
ὀνόματι τῆς ἁγίας Τριάδος τὸ βάπτισμα xa ἡ ἑπί- 
Χλησις xai ἡ λατρεία’ εἰ γὰρ τρεῖς αἱ δόξαι, «psi; 
αἱ λατρείαι Υινέσθωσαν παρὰ τοῖς ἀσεθῶς τὰ χτὶ- 
ἅματα σἐθουσι’ εἰ διηρηµένα τὰ τῆς προσχυνουµέ- 
νης φύσεως, διηρηµένα xal τὰ τῆς προσχυνῄσεως ἔστω 
παρ) αὐτοῖς  ἀλλ᾽ οὐδὲ μετὰ τοῦ αἰωνίου τὰ πρὀσ- 
φατα προσχυνηθήσεται' πρόσφατον γὰρ ἅπαν τὸ ἁρ- 
yh» εἱληφὸς, ἐπειδῃ πολὺς xat ἅμετρος ὁ πρὸ τῶν 
αἰώνων. Ὁ τοίνυν ἀρχήν τινα χρόνων τῆς τοῦ Yun 
ζωῆς xai τῆς vou ἁγίου Πνεύματος ὑποτιθέμενος, 


(1) Filium humanum, vocat filium more aliorum genitum, 
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ει χατὰ ταυτὸν τῆς ἁπὸ τοῦ Πατρὸς συναριθ- A separat Filium et Spiritum sanctum ab annumera- 


ug τὸν Υἱὸν xo τὸ Dlvceuua* δεῖ γὰρ ὥσπερ 
τὴν δόξαν ὀμολογοῦμεν, οὕτως καὶ µίαν τὴν οὐ- 
fio θεότητα, xal μίαν τὴν ἀειδιότητα τῆς 
Ὁς ὁμολογεῖν. 

ῥάλαιον δὲ τῆς σωτηρίας ἡμῶν ἡ τοῦ Λόγου 
υσις' πιστεύοµεν οὖν, ἀναλλοιώτουμενούσης τῆς 
τος την σάρχωσιν τοῦ Λόγου γεγενΏσθαι πρὸς 
ἥνωσιν της ἀνθρωπύτητος οὔτε γὰρ ἄλλαςις, 
μεταχίνησις, οὔτε περιχλεισμὸς ἓν νεύµατι TÉ- 
περὶ τὴν ἁγίαν τοῦ θεοῦ δύναμιν, ἁλλ᾽ ἡ αὖ- 
εµένουσα, xal τὸ τῖς σαρχώσεως Épyoy ἐπλί- 
! εἰς τὴν τοῦ χόσµου σωττρίαν, xal χατὰ τὸ ἀν- 
ινον ἐπὶ Υῆς πολιτευσάµενος ὁ τοῦ θε Λόγος τὴν 
y ἐπὶ πάντα παρουσίαν ὁμοίως διεφύλαξεν πάντα 
ὶρωχὼς, ἰδίως τε σαρχὶ συνκεχραµένος * καὶ τῶν 
Σάρχα παθῶν γινοµένων, τὴν ἀπάθειαν ἡ δύνα- 
χεν τὴν ἑαυτῆς ^ ἀσεθῆς οὖν ὁ τὸ πάθος ἀνάγων 
|v δύναμιν * ὁ γὰρ τῆς δόξης Κύριος ἓν ἀνθρω- 
σχήµατι πέφηνε τὴν ἀνθρωπίνην οἰχονομίαν 
ζάμενος ἐπὶ γΏς ' χαὶ ταῖς μὲν πράζεσι τὸν νό- 
εληρώσας ὑπὲρ ἀνθρώπων, τοῖς δὲ πάθεσι τὰ 
κατα διαλύσας, xai τῷ θανάτῳ τὸν θάνατον 
v, τῇ δὲ ἀναστάσει τὴν ζωὴν ἀνατείλας ' οὗ xal 
χρουσίαν ἕνδοξον ἁπ' οὐρανοῦ προσδοχῶμεν ἐπὶ 
V ὅλων ζωῇ xai χρίσει, ἀναστάσεως νεκρῶν 
νης, εἰς τὸ πᾶσιν ἀνταποδοθηναι χατ᾽ ἀξίαν. 


tione Patris. Oportet enim sicut unam gloriam «08 - 
fllemur, sic unam substantiam, scilicet divinita- 
tem, et unam sempiternitatem Trinitatis confiteri. 


Caput verosalutis nostrz, incarnatio Verbi est.Cre- 
dimus igitur, manente immutabili divinitate factam 
esse Verbi incarnationem, ad renovationem bumani- 
tatis. Nec enim mutatio, neque transmotio, neque in- 
clusio in motu ac voluntate facta est circa sanctam 
Dei virtutem ; sed eadem permanens, opus incarna- 
tionis ad salutem mundi implevit; et Verbum Dei in 
terra secundum humanitatem conversans, divinam 
presentiam similiter retinuit, omnia implens, sin- 
gulariter carni unitum ; et passionibus circa car- 
nem factis, divina virtus suam habebat impassibi- 
litatem. Impius ergo est, qui passionem in virtutem 
divinam reducit. Dominus enim glurie in humano 
habitu apparuit; suscepta ceconomia in terra (2), 
qui operibus quidem legem pro hominibus implevit, 
passionibus vero passiones dissolvit, et morte mor- 
tem sustulit; resurrectione vero vitam oriri fecit : 
cujus gloriosum e celo adventum exspectamus ad 
vitam universorum, et judicium, cum futura mor- 
tuorum resurrectione, ad retribuendum omnibus. 
pro cujusque meritis. | 


ὃν δὲ µελέτημα τινὲς κατὰ τῆς ἁγίας μελετῶσι C. Sceleratum vero opus aliqui contra sanctam Tri- 


ος, οἱ τρία Πρόσωπα οὐκ εἶναι Ottzyuptzóuevot, 
) ἀνυπόστατον εἰσάγοντες πρόσωπον δι fc 
ύγομεν τὸν Σαθέλλιον λέγοντα τὸν αὐτὸν Πα- 
τὸν αὐτὸν Υἱόν' Πατέρα μὲν γὰρ λέγει εἶναι 
ἱλοῦντα, Yióv δὲ τὸν Λόγον £v τῷ Πατρὶ µένοντα 
tà xaco τῆς δημιουργίας φαινόμενον * ἔπειτα 
τὴν ἁπάντων πλήρωσιν τῶν πραγμάτων, εἰς 
ἀνατρέχοντα * τὸ αὐτὸ δὲ xal περὶ τοῦ ΗΠνεύ- 
λέγει. Πιστεύομεν γὰρ ἡμεῖς ὅτι «pia Ἡρόσω- 
αν ἔχοντα τὴν θεότητα δηλοῦνται, Tacho καὶ 
ιαἳ ἅγιον Πνεῦμα * ἡ γὰρ θεότης µία, φυσιχῶς 
ιάδι μαρτυρουµένη , τὴν ἑνότητα τῆς φύσεως 
ἵ» ὅτι περ χαὶ ἴδιον μὲν Πατρὸς χατὰ τὸ, Ele 
ὐ Πατήρ ' Πατρῷον δὲ τῷ Υἱῷ, χατὰ τὸ, θεός 
(óroc* καὶ τῷ Πνεύματι δὲ παρὸν φυσικῶς, τὸ 
4X θεοῦ ὑπάρχειν, καθ) ὃ λέγει Παῦλος: Nacc 
ἐέστε, καὶ τὸ Πνεῦμα τοῦ θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. 
σωπον μὲν γὰρ ἑχάστου, τὸ εἶναι αὐτὸ xal 
ἄναι ὃτλοῖ, θεότης δὲ Πατρὸς ἴδιον ' xa ὁπότε 
ὺν τριῶν ἡ θεόττς λέγοιτο, τὴν Πατρὸς ἰδιότητα 
σαν Υἱῷ τε xai Πνεύματι μαρτυρεῖ. ὥστε εἰ 
' tptot Προσώποις µία ῥηθήσετα: ἡ θεύτης, χα) 
e διαθεθαιοῦται καὶ τὸ ἓν οὐ διακόπτεται, χα) 
€ τὸν Πατέρα φυσιχὴ Yioo τε xai Πνεύματος 
:ὁμολογεῖται * εἰ δὲ χαὶ Πρόσωττον Ev λέγει τις, 
Cor. viti, 6. 


* Joan. 1, 1... ? I Cor. 11, 16. 


JEconomiam hic vocat totum opus οἱ nego- 
fcarnatioris et redemptionis per carncni, 


nitatem meditantur, qui affirmant non esse tres 
Personas, ut qui personam non subsistentem intro- 
ducunt. Quocirca Sabellium fugimus, qui dicit eum- 
dem esse Patrem et Filium : Patrem quidem dicit 
eum qui loquitur, Filium vero Verbum in Patre 
manens, et tempore creationis patefactum, comple- 
tis vero rebus in Deum remeans. ldem dicit de Spi- 
ritu sancto. Nos enim credimus tres Personas unam 
habentes divinitatem declarari nominibus Patris, et 
Filii, et Spiritus sancti: una siquidem divinitas na- 
turaliter in Trinitate testata, unitatem naturz con- 
firmat. Est enim proprium quidem Patris, juxta il- 
lud : Unus Deus Pater! ; proprium vero Filii, esse 
Verbum Patris, juxta illud : Deus erat Verbum *; 
et Spiritus sancti proprium et naturale esse Spiri- 
tum Dei, sicut ait Paulus : Templum Dei estis, et 
Spiritus Dei habitat in vobis *. 

Persona enim uniuscujusque declarat esse ipsum, 
et per se exsistere. Divinitas autem Patris, proprium, 
ct quando una divinitas trium dicitur, testimonium 
datur, esse proprietatem Pitris in Filio et Spiritu 
sancto (3). Quare si una divinitas in tribus Personis 
dicitur, Trinitas affirmatur, et unitas non scinditur ; 
et unitas naturalis Filii et Spiritus sancti cum Pa- 
tre predicatur. Si quis vero dicat unam Personam, 


(5) Proprietatem Patris, vocat divinitatem pres 
priam Patris, ut paulo ante dictum est. 
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sicut unam divinitatem, non sunt tanquam unum, Α ὥσπερ xat τὴν θεότητα uíav , οὐχ ἔστιν ὡς ἓν τὰ δύο 


duo in uno. Paulus enim unum quidem divinitate 
Patrem clamat, unum vero in dominatione Filium 
dicit : Unus Deus Pater ex quo omnia, et nos in 
ipsum; et unus Dominus Jesus Christus, per quem 
omnia, et nos per ipsum". lgitur si unus quidem 
Deus, Dominus vero unus, una autem Persona, 
sicut divinitas, unius dominationis; quomodo cre- 
ditur illud, ez quo, et per quem, sicut prius dictum 
est? At nos divinitatem dicimus non separantes ab 
ea dominationem, nec alterum ab altero alienantes, 
sed sic intelligentes, ut res habet et veritas : Filium 
quidem vocamus Deum proprietate Patris (4), tan- 
quam imaginem et germen; Patrem vero Domi- 
num, nomine unius Domini appellamus, tanquam 
hujus principium et genitorem. 


Eadem autem et de Spiritu sancto unitatem cum 
Filio habente, quam Filius habet cum Patre. Quam- 
obrem poscatur hypostasis Patris, appellatione 
Dei: ne separetur ab hac appellatione Filius, ut qui 
ex Deo est. Noscatur etiam Persona Filii, appella- 
tione Domini; ne separetur ab hac Deus, qui Do- 
minus est ut Pater Domini : sicut Filii quidem pro- 
prium est dominari; qui per scipsum creavit, et 
creatis dominatur; Patri vero prius inest hoc ut 
Patri dominantis : sic Trinitatem unum Deum dici- 
mus, et non tanquam ex compositione trium unum 
damus : omne enim quod pars est, imperfectum 
«at, quod ex compositione subsistit; sed quod est Pa- 
ter ratione principiiet generationis, hoc dicimus esse 
Filiumimaginem et germen Patris.Quaresi quis dicat: 
Quomodo unus Deus est, siquidem Filius est Deus ex 
J'eo?respondebimus, boc intelligi ratione principii, 
in quantum unum principium Pater. Et si quis rursus 
interroget : Quomodo unus Dominus Jesus Christus, 
siquidem Pater est Dominus?rursus respondebimus, 
Patrem esse Dominum in quantum Pater est Domini, 
et noa occurret amplius nobis hzc dubitatio. 

Et rursus dicent impii : Quomodo non erunt tres 
Dii, tres Persone, si unam habeant divinitatem? 
Dicemus, quia est principium, el Pater Filii ; et hic 
imago est et germen Patris, et non est frater ejus ; 
et Spiritus S. similiter spiritus Dei est, sicut scri- 
ptum est : Deus cst spiritus *. Et multo ante a David 
declaratum est, caos esse verbo Dei firmatos, et spi- 
ritu oris ejus omnem virtutem eorum *. Et in principio, 
Genesis sic scriptum est : Et Spiritus Dei ferebatur 
super aquam". Et Paulus scribens Romanis : Vos 
autem, inquit, non estis in carne, sed in spiritu; si 
tamen Spiritus Dei habitat in, vobis *. Et rursus ait : 
Si autem Spiritus ejus qui suscitavit Jesum ex mor- 
tuis, habitat in vobis, qui suscitavi Christum ez 
mortuis, vivificabit et mortalia corpora vestra per 
inhabitantem Spiritum ejus in vobis?. Et iterum : 
Quicunque Spiritu Dei aguntur, hi filii Dei suut, non 


* I Cor, viri, 6. " Joan. iv, 24. 


* Psal. xxxii, 6. ' Genes. 1, 2. 


ἐν τῷ Év(- ὁ γὰρ Παῦλος ἕνα μὲν ἐπὶ τῆς θεότητος 
τὸν Πατέρα foi, ἕνα δὲ ἐπὶ τῆς χυριότητος τὸν Yiby 
λέγει" Εἷς θεὸς ὁ Πατὴρ ἐξ οὗ τὰ πάντα, καὶ 
ἡμεῖς εἰς αὐτόν' καὶ elc Κύριος "Incovc Χριστὸς, 
δι οὗ τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς δι’ αὐτοῦ τοιγαροῦν 
[εἰ] εἷς μὲν θεὸς, Κύριος δὲ εἷς, ἓν δὲ Πρόσωπον xat 
ὃ θεότης μιᾶς χυριότητος, χαὶ πῶς πιστεύεται τὸ ἐξ 
οὗ καὶ δι᾽ οὗ ὡς προείρηται; Καὶ οὗ διαχόᾳτοντες 
ἡμεῖς τῆς θεότητος τὴν χυριότητα λέγομεν, o) 
ἁπαλλοτριοῦντες θατέρου θάτερον, ἁλλ' οὕτως Évouv- 
τες ὡς ἔχει τὸ πρᾶγμα χαὶ ἡ ἀλίθεια * χαὶ θεὸν μὲν 
τὸν Υἱὸν τῷ ἰδιώματι τοῦ Πατρὸς καλοῦντες ὡς ci- 
xóva xaX γέννημα, Κύριον δὲ τὸν Πατέρα τῷ τοῦ 
ἑνὺς Κυρίου προσαγορεύοντες ὀνόματι, ὡς τούτου ἆρ- 
χῖν xat γεννήτορα. 


Τὰ αὑτὰ δὲ χαὶ περὶ τοῦ Πνεύματος ἑνότητα vo 
«bv Υἱὸν ἔχοντος, ἣν ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα ' ὥστε 
γνωριζέσθω μὲν fj ὑπόστασις τοῦ Πατρὸς τῇ τοῦ Θεοῦ 
προσηγορίᾳ μὴ διατετμήσθω δὲ ταύτης ὁ Υἱὸς ὃς 
(vy Ex Θεοὺυ * γνωριζέσθω δὲ xai τὸ Ἡρόσωπον τοῦ 
Yloo τῇ τοῦ Κυρίου προσηγορίᾳ' μὴ χωριζέσθω 
δὲ ταύτης ὁ θεὸς, Κύριος ὧν ὡς Κυρίου Πατὴρ' 
x20 ὃτῷ μὲν Υἱῷ τὸ χυριεύειν ἴδιον, αὐτῷ δὲ δεδη» 
μιουργηχότι δ. ἑαυτοῦ xal χνριεύοντι τῶν πεποιη- 
µένων' τῷ δὲ Πατρὶ ἀνωτέρω ὑπάρχον, ὡς Πατρὶ 
τοῦ χυριεύοντος ὄντι' οὕτω δὴ χαὶ θεὸν Eva φαμὶν 
τὴν Τριάδα, ἀλλ οὐχ ὡς Ex συνθέσεως τριῶν ἕνα 
δόντες * µέρος γὰρ ἅπαν ἀτελὲς τὸ συνθέσεως ὑφιστά- 


C psvov* ἀλλ᾽ ὡς ὅπερ ἐστὶν ὁ IIacho ἀρχιχῶς τε καὶ 


γεννητικῶς, τοῦτο ὄντα τὸν Υἱὸν εἰχόνα xai γέννημα 
τοῦ Πατρός ' ὥστε εἴ τις ἔροιτο, Πῶς εἷς θεὺὸς, εἴπερ 
kx θεοῦ θεός; ἑροῦμεν ὅτι τῷ τῆς ἀρχῆς λόγῳ, xal 
ὃν µία ἀρχὴ ὁ Πατήρ" καὶ εἴ τις αὐτῶν πυνθάνοιτο, 
Πῶς εἷς Κύριος εἴπερ Κύριος ὁ Πατήρ; τοῦτο πάλιν 
ἀποχοινώμεθα, καθ ὅ τοῦ Κυρίου ἑστὶ Πατήρ; χαὶ 
οὐχέτι ἡμῖν ἀἁπαντήσεται τὸ ἄπορον τοῦτο. 


Καὶ πάλιν ἐὰν εἴπωσιν οἱ ἀσεθεῖς' Πῶς οὐχ ἂν 
elev τρεῖς Θεοὶ , τρία Πρόσωπα, εἰ μίαν ἔχοιεν την 
θεότητα; Ἐροῦμεν, ἐπειδὴ ὁ θεὺς ἀρχὴ xaX Πατήρ 
ἐστιν τοῦ Υἱοῦ, καὶ οὗτος εἰχών ἐστι καὶ γέννημα τοῦ 
Πατρὸς xai οὐχ ἀδελφὸς αὐτοῦ, καὶ Πνεῦμα ὡσαύτως 


p πνεύμα θεοῦ ἐστιν, ὡς γέγραπται " Πνεῦμα ὁ θεός ' 


ἄνωθεν δὲ Ex τοῦ προφήτου Δαθίδ᾽ Tq «Ἰόγῳ Κυρίου 
δεδήλωται τοὺς οὐραγοὺς ἐστερεῶσθαι, καὶ τῷ. 
ἄγεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ πᾶσαν τὴν δύγα- 
jux. αὐτῶν. Καὶ £v ἀρχῇ τῆς Κοσμοποίῖας γἐγρᾶ- 
πται οὕτως: Καὶ τὸ Πγεῦμα τοῦ 8500 ἑπεφέρετο 
ἐπάνω τοῦ ὕδατος. Καὶ Παῦλος δὲ γράφων 'Pv- 
µαίοις φησίν. ᾿Υμεῖς δὲ οὐκ ἐστὲ ἐν σαρχὶ, AE 
ἐν πνεύματι elxep Πνεῦμα θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. 
Καὶ πάλιν λέγει. El δὲ τὸ Πγεῦμα τοῦ ἐγείραντος 
'Incobv ἐκ νεκρῶν olxei ἐν ὑμῖν, d ἐγείρας Xpr- 
στὺν ἐκ νεκρῶν ζωοποιήσει καὶ τὰ θΥητὰ ὑμῶ 


* Rom. vin, 9. *lbid. 11. 


(1) M est, quia est generatus a Deo Patre, vocamus Filium, qui est imago ejus, Deum, hoc csi, 


Deum ex Deo, 


ui 
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σώματα διὰ τοῦ ἐνοικοῦντος αὐτοῦ Πγεύματος ἐν A enim accepistis spiritum servitutis iterum im timore, 


ὑμῖν. Καὶ πάλιν' "Οσοι Πνεύματει Θεοῦ ἄγονται, 
οὗτοι υἱοὶ Θεοῦ εἶσω'' οὐ γὰρ ἐλάδετε πγεῦμα 
δουείας xdJuv εἷς φόδον, dAA' ἐάδετε πνεῦμα 
υἱοθεσίας ἐν dq κράζοµεν, 'A66a, à Πατήρ. Καὶ 
πάλιν. Α.λήθειαν «Ἵέγω ἐν Χριστῳ, οὗ ψεύδομαι, 
συμμαρτνυρούσης µοι τῆς σύνειδήσεως µου ἐν 
ΗΠγεύματι ἁγίῳ. Καὶ πάλιν. 'O δὲ θεὸς τῆς ἑπί- 


sed accepistis spiritum adoptionis filiorum Dei, tn 
quo clamamus : Ábba Pater !*. Et iterum : Verita- 
tem dico in Christo, non mentior, testimonium pra- 
bente mihi conscientia mea ἵπ Spiritu sancto !*. Kt 
rursus : Deus autem spei impleal vos omni gaudio et 
pace in credendo, ui abundetis in spe, in virtute Spi- 
rilus sancti 13. 


oc zx Anpocai ὑμᾶς πάσης χαρᾶς καὶ elprivnc, ἐν τῷ πιστεύει εἰς τὸ περιοσεύει» ὑμᾶς ἐν τῇ ἐΊπίδι 


ἐν δυνάμει Πνεύματος ἁγίου, 

Καὶ πάλιν φησὶν τοῖς αὐτοῖς Ῥωμαίοις γράφων’ 
Το..μηροτέρως δὲ ἔγραψα ὑμῖν ἀπὸ µέρους, ὡς 
ὁπαναμιμγήσκων ὑμᾶς διὰ τὴν χάριν’ τὴν δοθεῖ- 
cá» uot ἀπὺ τοῦ 8500 εἰς τὸ εἶναί µε «Ἀειτουργὸν 
Ἱησοῦ Χριστοῦ εἰς τὰ ἔθνη «ειτουργοῦντα τὸ 
Κὐαγγέλιο" τοῦ θεοῦ, ἵνα γένηται ἡ προσφορὰ 
τῶν ἐθνῶν εὐπρόσδεκτος ἡγιασμένη ἐν Πνεύματι 
drlo* ὄχω οὖν τὴν καύὐχησυ' ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 
τὰ xpóc τὸν Θεόν ' οὐ γὰρ τοὶμῶ τί ἀ4αλεῖν ὧν 
οὐ κωτειργάσατο Χριρτὸς δὲ ἐμοῦ, εἰς ὑπακοὴν 
ἐθνῶν' .ἰόγῳ καὶ ἔργῳ, ἐν δυνάμει σημείων καὶ τε- 
ῥάτων, ἐν δυνἆµει Πνεύματος ἁγίου. Καὶ πάλιν: 
Παρακα.]ῶ δὲ ὑμᾶς, ἁδε.1φοὶ, διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, xal διὰ τῆς ἀγάπης τοῦ Πνεύμα- 
τος. Καὶ ταῦτα μὲν γέγραπται bv τῇ πρὸς Ῥω- 
µαίους Ἐπιστολῇ. 

Ἐν δὲ «τῇ πρὸς Καρινθίους πάλιν λέγει: "Οτι ὁ 
Ίόγος µου καὶ τὸ xüpvyud µου οὐκ ἐν πειθοῖς 


ἀνθρωπίνης σοφίας «Ἰόγοις, àAA' ἑν ἀποδείξει C 


ἀπγεύματος xal δυνἀµεως, Ίνα ἡ πίστις ἡμῶν μὴ 
jj ἐν σοφἰᾳ ἀνθρώπων, ἆ.1.1’ & δυνάμει θεοῦ. Καὶ 
πάλιν λέγει’ "Οτι χαθὼς γέγραπται, ἃ ὀφθα1Λμὸς 
οὐκ οἶδενι, καὶ οὓς οὐκ ἤκουσεν, καὶ ἐπὶ καρδίαν 
ἀν θρώπου οὐκ ἀνέδη, d ὁ θεὺς ἠτοίμασεν τοῖς áya- 
aci αὐτόν' ἡμῖν δὲ ὁ θεὸς ἀπεκάλυψεν διὰ 
τοῦ Πγεύματος τὸ γὰρ Πγεῦμα πάντα ἐρευνᾷ 
καὶ τὰ βάθη τοῦ θεοῦ" τἰς γὰρ οἶδεν ἀνθρώπων 
τὰ τοῦ ἀνθρώπον, el μὴ τὸ πγεῦμα τοῦ ἀνθρώπου 
τὸ ἐν αὐτῷ; Οὕτως καὶ τὰ τοῦ θεοῦ οὐδεὶς ἔγνωκεν, 
εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τοῦ θεοῦ. Καὶ πάλιν λέχει' Vv- 
χικὸς δὲ ἄνθρωπος οὗ δέχεται τὰ τοῦ Πγεύματος 
τοῦ θεοῦ. 

Ὁρᾷς ὅτι πανταχοῦ τῆς Τραφῆς Πνεῦμα χηρύτ- 


Et iterum ait scribens ad eosdem Romanos: 
Audacius autem scripsi vobis ex parte, ul tan- 
quam in memoriam vos reducens propter graliam 
que data est mihi a Deo, ut sim minister Jesu 
Christi in gentibus, sanctificans Evangelium Dei, ut 
fiat oblatio gentium accepta, sanctificata in Spiritu 
sancto. Habeo igitur gloriam in Christo Jesu ad 
Deum : non enim audeo aliquid loqui eorum, qua 
per me non effecit Christus in obedientiam. gentium, 
verbo εἰ factis, in virtute signorum et prodigiorum, 
in viriute Spiritus sancti 13. Et iterum : Obsecro au- 
tem vos, fratres, per Dominum nostrum Jesum Chri- 
tum, et per charitatem Spiritus!*. Atque hzc dhidem 
scripta sunt in Epistola ad Romanos. 


In Epistola autem ad Corinthios rursus dicit: 
Quia sermo meus et praedicatio mea non in persuasi- 
bilibus humane sapientie verbis, sed in ostensione 
spiritus et virtutis, ut fides nostra mon sit in sapien- 
tia hominum, sed in virtute Dei '*. Et Sierum ait 
quia : Sicut scriptum est : Que oculus |non vidit, et 
auris non audivit, et in cor homimis non ascendit, 
que praeparavit Deus diligentibus eum : nobis autem 
revelavit Deus per Spiritum suum. Spiritus enim om- 
nia scrutatur, etiam profunda Dei. Quis enim homi- 
num novit que sunt. hominis, nisi spiritus hominis, 
qui est in ipso? sic qua sunt. Dei, nemo novit wisi 
Spiritus Dei !*. Et rursus ait: Animalis homo non 
percipit qua sunt Spiritus Dei". 


Vides quod vbique in Scriptura Spiritus przdi- 


τεται, xal οὐδαμου χτιστὸν ὀνομάνεται; Τί δ' ἂν p) catur, ct nusquam nominatur creatura? Quid vcro 


εἴπωσιν οἱ ἁσεθεῖς, τοῦ Κυρίου ἁποστέλλοντος τοὺς 
μαθητὰς βαττίζειν ἓν ὀνόματι τοῦ Πατρὸς, καὶ τοῦ 
You, xat τοῦ ἁγίου Πνεύματος; ἀναντιῤῥήτως χοινω- 
νίαν χαὶ ἑνότητα Eyovca* καθ ἣν οὔτε θεότητες τρεῖς, 
οὔτε χυριότητες, ἀλλ᾽ ἀληθῶς τῶν τριῶν Προσώπων µε- 
νόντων βεδαίως, τῶν τριῶν τὴν ἔνωσιν ὁμολογητέον 
οὕτω γὰρ [τὸ ἀποστέλλον] xat τὸ ἀποστελλόμενον, οἱ- 
χείως ἂν πιστεύοιτο, xa0' ὃ Πατὴρ τὸν Υἱὸν ἀπέστειλεν, 
καὶ Υἱὸς τὸ Πνεῦμα ἁποστέλλει ’ ἓν δὲ ΠἩρόσωπων οὐχ 
ἂν πέµφειεν αὐτὸ ἑαυτό ' οὐχᾶν γάρ τις εἴποι Πατέρα 
σαρχωθέντα. τὰ γὰρ τῆς πίστεως ὁμολογήματα, 
ταῖς τῶν αἱρέσεων ob συνδραμεῖται χαχοδοξίαις. Act 
δὲ τοῖς θείοις xal ἁποστολιχοῖς δόγµασιν ἔπεσθαι 


19 Rom. ση, 14, 15. !! Rom. ix, 1. 
** |bid. 9, 40, 11. '' Ibid. 14. 


15 Ttom. xv, 13. 
1. Matth, xxviii, 19. 


impii dicent, siquidem mittente Domino discipulos 
ad baptizandum in nomine Patris, et Filii, et Spi- 
ritus sancti !*; non potest contradici quin habeant 
communionem et unitatem, secundum quam neque 
tres divinitates, neque tres dominationes, neque 
tres sanctitates, sed tribus Personis manentibus, 
firme unio trium confitenda est : sic enim conve- 
nienter creditur mittens et missum. Sicut Pater 
Filium misit, et Filius Spiritum sanctum mittit * una 
vero persona nunquam seipsam miserit, non enim 
aliquis dicet Patrem incarnatum; qua enim in con« 
fessione fidei continentur, non concurrent cum fal« 
sis hzreticorum opinionibus. Oportet autem ut no» 


33 Jhid. 15-10. !* ]bid. 90. !'* I Cor. u, 4, ὃς 


"T, 


4115 


sz notiones divina et apostolica dogmata sequan- A 


tur : non autem ut nostre lictiones impossibiles, 
divine fidei dogmatibus vim afferant. 

Si autem dixerint : Quomodo tres Personz, et 
quomodo una divinitas? dicemus cis tres Personas 
esse, sicut una quidem est Dei Patris, una vero Do- 
mini Filii, et una Spiritussancti ; una vero diviirritas, 
in quantum Patris, qui unus est, imago est Filius, 
id est, Deus ex Deo, et Spiritus similiter vocatur 
Spiritus Dei, οἱ hoc naturaliter secundum eamdem 
substantiam, non secundum participationem Dci; 
€t uua est substantia Trinitatis, quod quidem non est 
in iis quz facla sunt ; non enim est una substantia 
Dei et eorum quz facta sunt, quoniam nihil horum 
«οί substantia Deus. Imo neque Dominus est quid- 
quam horum secundum substantiam; sed unus est 
Deus Pater (4^), unus Dominus Filius, unus Spiritus 
sanctus, dicimusque unam divinitatem, et unam 
dominationem, atque unam sanctitatem, Trinita- 
tem, quia principium Domini est Pater, qui ex 
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τὰς ἡμετέρας ὀἑννοίας, οὗ τὰς ἡμετέρας ἀδυνάτους 
φαντασίας τὰ «T; θείας πἰστεως βιάζεσθαι δόγµατα. 

Ἐὰν ài εἴπωσι ' Πὼς τρία Πρόσωπα, χαὶ πῶς µία 
θεότης; ἑροῦμεν αὐτοῖς, ὅτι τρία μὲν Πρόσωπα, 
χαθ᾽ ὃ £v μὲν Ozou Πατρὺς, £v δὲ Κυρίου 1ἱοῦ, xai 
ἓν τοῦ ἁγίου Πνεύματος ' µία δὲ θεότης χαθ᾽ ὃ τοῦ 
Πατρὸς ἑνὸς ὄντος, zou εἰχών ἐστιν ὁ Υἱὸς, τουτ- 
ἐστι θεὸς ἐκ Θεοῦ, xal τὸ Πνεῦμα ὁμοίως χαλεῖται 
τοῦ OzoU, χαὶ τοῦτο φυσικῶς xav αὐτὴν τὴν οὐσίαν, 
05 χατὰ μετουσίαν 0:09 * χαὶ µία τῆς Τριάδος οὐσία, 
ὅπερ ἐπὶ τῶν ποιημάτων οὐχ ἔστιν: οὗ γὰρ µία 
οὐσία Θεοῦ xal τῶν ποιημάτων, ὅτι οὐδὲν τούτων 
τῇ οὐσίᾳ θεός’ ἁλλ' οὐδὲ Κύριος οὐδὲν τούτων χατ 
οὐσίαν, ἀλλ᾽ εἷς Κύριος ὁ Τϊὸς, καὶ ἓν τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον * λέγομεν δὲ xax µίαν θεότητα xat μίαν χν- 


B ριότητα, xal ulav ἁγιότητα τὴν Τριάδα ὅτι τοῦ Ku- 


ῥρίου ὁ Πατήρ ἀρχη ἀϊδίως αὐτὸν γεννήσας, xal πρω- 
τότυπος τοῦ Πνεύματος ὁ Κύριος ' οὕτω Υὰρ χα) ὁ 
Πατηρ Κύριος, xal ὁ Υἱὸς θεὸς, καὶ περὶ τοῦ Θεοῦ 
εἴρηται ὅτι Πγεῦμα ὁ θεός. 


feternitate eum genuit, et Dominus est prototypus Spiritus sancti. Sie enim et Pater Dominus, οἱ Εἰ- | 


lius Deus, et de Deo dictum est : Deus est. Spiritus !*. 


Coffilremur igitur unum Deum verum, unum 
principium, et unum Filium verum Deum ex vero 
Deo naturaliter Paternam divinitatem habentem, id 
€81, ὁμοούσιον Patri, οἱ unum Spiritum sanctum, qui 
natura οἱ veritate vim habet omnia sanctificandi, 
44 est, ex substantia Dei deificus. Eos vero qui vel 
Filium vel Spiritum sanctum creaturam dicunt, 
anathematizamus. Omnia vero alia confitemur fa- 
cia esse, et serva a Deo creata per Filium, in Spi- 
vitu sancto sauctificata (5). Praterea confitemur 
Filium Dei factum esse filium hominis, qui non 
nomine sed veritate assumpsit carnem ex Maria 
Virgine, esseque perfectum Filium Deum, et eum- 
dem filium hominis, unam personam, et unam ado- 
rationem Verbi et carnis quam assumpsit, et ana- 
themalizamus eos qui differentes adorationes fa- 
ciunt, unam divinam, et unam humanam, et ado- 
rantes hominem ex Maria tanquam alteruin prater 
Deum ex Deo. Scimus enim quod in principio erat 
Verbum, εἰ Verbum erat apud Deum, et Deus erat 
Verbum **. Factum vero hominem propter nostram 
salutem, adoramus non tanquam zqualem factum 
in zequali corpore, sed tanquam Dominum, qui for- 
mam servi sumpsit *!, Conlitemur passionem Do- 
mini secundum carnem, resurrectionem in virtute 
divinitatis ejus, ascensionem in coelos, et gloriosum 
adventum cjus : qui venturus est ad judicium vivo- 
Tum et mortuorum, et ad vitam xteruam sanclorum. 

Et quia nonnulli turbas nobis excitarunt, niten- 
tes evertere tidem nostram in Christum Dominum 
nostrum, non coníitentes Deum esse incarnatum, 
sed hominem Deo copulatum : idcirco confessionem 
edimus de fide, quam diximus, rejicientes contra- 


10 Joan, iv, 94, ** Joan. 1, 1. *! Philip. ir, 7. 


Ὁμολογοῦμεν οὖν ἕνα θεὸν ἀληθινὸν, µίαν &pykw 
xai ἕνα Υἱὸν, ἀληθινὸν θεὸν ἐξ ἀληθινοῦ Θςοῦ, φυσι- 
χὼς τὴν Πατριχῖν θεότητα ἔχοντα, τοντέστιν ὁμοού- 
σιον τῷ Πατοί' xaX Ev Πνεῦμα ἅγιον φύσει xai 
ἀλτθείᾳ ^c πάντων ἁγιαστιχὸν, xa θεοποιὸν ix 
τῆς οὐσίας -οῦ Θεοῦ ὑπάρχον ' τοὺς δὲ f| τὸν Υἱὸν, 1| 
τὸ Πνευμα τὸ ἅγιον, χτίσµα λέγοντας ἀναθεματίζο- 
μεν τὰ δὲ ἄλλα πάντα ὁμολογοῦμεν ποιζµατα xdi 
$092 χτισθέντα ὑπὸ θεοῦ δι’ Υἱοῦ ἐν Πνεύματι ἁγίῳ 
ἁγιασθέντα. "Ext ὁμολογουμεν τὸν Υἱὸν τοῦ θΘερῦ 
υἱὸν ἀνθρώπου γεγενΏσθαι οὐκ ὀνόματι ἀλλὰ ἀλτθείᾳ 
προσλαθόντα σάρχα ix Μαρίας Παρθένου * xat εἶναι 
τέλειον αὐτὸν Υἱὸν θεοὺ xal αὐτὸν υἱὸν ἀνθρώπου, 
Ey πρόσωτον, καὶ µίαν thv προσκύνησιν τοῦ Αόγου 
καὶ τὴς σχᾳρχὸς fv ἀνέλαθεν' xai ἀναθεματίζομεν 
τοὺς διαφόρους προσχυνῄήσεις ποιοῦντας, μίαν θεῖχλν, 
xai μίαν ἀνθρωπίνην . xal προτχυνοῦντες τὸν ix 
Μαρίας ἄνθρωπον ὡς ἕτερον ὄντα παρὰ τὸν Ex θεοῦ 
Θεόν ' οἴδαμεν Yàp ὅτι év ἀρχῇ μὲν ἦν ὁ Λόγος, 
xal ὁ Λόγος ἦν πρὸς τὸν θεὸν, καὶ θεὺς ἦν à Ad- 
Toc. Γενόμενον δὲ αὐτὸν ἄνθρωπον διὰ τὴν αμετέραν 
σωτηρίαν προσχυνοῦμεν, οὐχ ὡς ἴσον ἐν ἴσῳ γενό- 
ψενον τῷ σώματι, ἀλλ ὡς Δεσπότην προσλαδόντα 
τὴν τοῦ δούλου popof,v. Ὁμολογοῦμεν τὸ πάθος τῶ 
Κυρίου κατὰ σάρκα, v5» ανάστασιν Ev δυνάµει θ:- 
τητος αὐτοῦ, την εἰς οὐρανοὺς ἀνάθασιν, «iu ἕἔνδο- 
ξον αὐτοῦ παρουσίαν ἐρχομένου ἐπὶ χρίσει ζώντων 
χαὶ νεχρῶν, xai ζωῇ αἰωνίῳ τῶν ἁγίων. 

Καὶ ἐπειδὴ τινὲς παρηνύχλησαν ἡμῖν ἀνατρέπειν 
ἐπιχειροῦντες ttv πίστιν ἡμῶν τὴν εἰς τὸν Κύριον 
ἡμῶν Ἴησουν τὸν Xptazbv, οὗ θεὺν σαρχωθέντα ὑμο- 
λογοῦντες αὐτὸν, ἀλλὰ ἄνθρωπον Os αυναφθέντα, 
τούτου χάριν ὁμολογίαν ποιούµεθα περὶ τῆς προςι- 


(4”) Forte legerit interpres : ἀλλ᾽ εἷς θεὸς ὁ Πατὴρ, εἷς Νύριος, etc., «t sic quidem restituendum esse 


textum eredimus. Enir. PaTROL. 


(5) Sanctiticata in Spiritu sancto dicit quz sunt idonea ad recipiendam sanctificationem, ut rationalig omnia. 
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ης πίστεως, Σχθάλλοντες τὴν ἄπιστον ἀντιλο- A dicentium perfidiam. Deus enim humana carne in- 


«b; yàp σαρχωθεὶς ἀνθρωπίνῃ σαρχὶ, χαθα- 
χει τὴν ἰδίαν ἑνέργειαν, νους ἁήττητος Qv τῶν 
iv χαὶ σαρχικῶν παθτµάτων’ καὶ ἄγων τὴν σάρχα 
ες σαρχιχὰς χινίσεις θεῖχῶς vs xal ἀναμαρ-ῆ- 
καὶ οὗ µόνον ἀχράτητος θανάτῳ, ἀλλὰ χαὶ vtov 
ον xaX ἔστι θεὸς ἀλτθινὸς ὁ ἄσαρχος ἐν σα2χὶ 
κυθεὶς, τέλειος τῇ ἀλγθινῆ καὶ θείᾳ τελειότττι, 
) πρόσωπα, 0905 γὰρ τἐσσαρα προσχυνεῖν iÉ- 
» cb» χαὶ Yibw Θεοῦ, xal ἄνθρωπον, xaY 
ια ἅγιον. Διὸ xaX ἀναθεματίκομεν τοὺς οὕπυς 
Όντας, τοὺς ἄνθρωπον ἓν τῇ θείᾷ δοξολογίᾷ τι- 
e^ ἡμεῖς γὰρ φαμὲν ἄνθρωπον γεγενῆσθαι cy 
Φεοῦ Λόγον πρὸς σωτηρίαν ἡμῶν, ἵνα τὴν 
σιν τοῦ ἑπουρανίου λάθωμεν, xat θεοποιηθώ- 
ρὸς ὁμοιότητα τοῦ χατὰ φύσιν ἀλτθινοῦ Υἱοῦ 
κοῦ, χατὰ σάρχα δὲ Υἱοῦ ἀνθρώπου, Κυρίου 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
πεύομεν τοίνυν εἰς ἕνα θεὸν, τουτέστιν εἰς μίαν 
, τὸν θεὸν τοῦ Νόμου χαὶ τοῦ Εὐαγγελίου, ói- 
xai ἀγαθόν' xaX εἰς ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χρι- 
Osbv ἀληθινὸν, τουτέστιν εἰχόνα ἀληθινοῦ θεοῦ, 
υργὸν πάντων ὁρατῶν τε xal ἁοράτων, Yiby 
χαὶ γέννημα μονογενὲς, xai ἀῑδιον Λόγον, 
| xat ὑφεστῶτα καὶ ἐνεργὸν, ἀεὶ συνόντα τῷ [aol 
ig ἓν ἅγιον Πνεύμα. xa εἰς παρουσίαν ἕἔνδοξον 
Ιοῦ τοῦ θεοῦ σάρχα λαθόντος τὴν Ex Παρθένου, 
νθ ἡμῶν ὑπομείναντος πάθη xal θάνατον, xal 
εος εἰς ἀνάστασιν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, xal ἀάναλη- 


α εἰς οὐρανούς χαὶ εἰς την μέλλουσαν ἔνδοξον σ 


παρουσίαν * xai εἰς μίαν ἁγίαν Ἐχκλησίαν, 
y ἁμαρτιῶν, σαρχὸς ἀνάστασιν, ζωὴν αἰώνιον. 
ιολογοῦμεν ὁμοούσιον εἶναι τῷ Πατρὶ τὸν }ἱὸν 
b Ilveopa* xal µίαν τὴν οὐσίαν τῆς Τριάδος, 
Tuy µίαν θεότητα φυσιχῶς, ἁγεννήτου µένοντος 
ατρὸς, γεννηθέντος δὲ τοῦ Ylou Ex Πατρὸς à2v- 
εννήσει οὐ ποιῄσει τῇ Ex. βουλήσεως΄ τοῦ Πνεύ- 
᾿ἐχ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς óc Υἱοῦ ἀῑδίως &x- 
Ἰέντος, ἁγιαστιχοῦ tg ὅλης χτίσεως. Ὅμολο- 
y δὲ xal σαρχωθέντα τὸν Λόγον xa φανερωθέντα 
Αχιχῇ χινῄσει τῇ ἐκ Παρθένου, οὐχ ἓν ἀνθρώπῳ 
ῄσαντα. Toug δὲ χοινωνοῦντας τοῖς ἐχθάλλουσι 
φούσιον ὣς ἀλλότριον τῶν Γραφῶν, xxi τὶ ἐκ 
ριάδος χτιστὸν λέγουσι χαὶ χωρίζουσι τῆς uia; 
ῆς θεότητος, ἀλλοτρίους ἡγούμεθα, xaX οὐδενὶ 
οιούτων χοινωνοῦμεν: εἷς Gsb; ὁ Πατὴρ, ἡ θεό- 
μόνη : sb; δὲ καὶ ὁ Υἱὸς, εἰκὼν τῆς μιᾶς xal 
᾿Δεότητος ὢν ἀληθῆς, κατὰ γέννησιν καὶ φύσιν 
τοῦ Πατρὸς ἔχει’ Κύριος εἷς ὁ Yióg* ὡσαύτως 
ι τὸ Πνεῦμα τὴν τοῦ Υἱοῦ κυριότητα διαπέµ- 
lg «tv ἁγιαζομένην xzlaw: Υἱὸς ἐπεδήμησε 
» σάρχα ix Παρθένου λαθὼν, fiv ἐπλήρωσεν 
Πνεύματος εἰς. τὸν πάντων ἡμῶν ἁγιασμόν' 
ῳ δὲ παραδοὺς την σάρχα, τὸν θάνατον ἕλυσε 
je ἀναστάσεως εἰς τὴν πάντων ἡμῶν ἀνάστα- 
ἀνῃηλθεν δὲ εἰς οὗρανὸν ὑψῶν καὶ δοξάζων ἀν- 
ους ἐν ἑαυτῷ ' ἔρχεται δὲ τὸ δεύτερον ἁποχαθ- 
ἡμῖν τὴν αἰών.ον ζωΐν. 


carnatus puram habet propriam operationem, cum 
sit mens passionibus animz el carnis invicta, et 
carnem ac carnis motus divine ac sine peccato 
moderans. Qui non solum a morte teneri non po- 
tuit, sed etiain mortem delevit ; et est Deus verus, 
qui carnis expers, in carne apparuit, perfectus vera 
et divina perfectione. Non dus persons, neque 
dux nature, nec enim quatuor adorari dicimus, 
Dcum, et Filium Dei, et hominem, et Spiritum 
Sanctum. Idcirco eos anathematizamus, qui sic im- 
pii sunt, quà lomiuem in divina laudatione po- 
nunt. Nos enim dicimus Verbum Dei factum esse 
hominem ad nostram salutem, ut similitudinem 
colestis capiamus, et deificemur ad similitudinem 


B veri secundum naturam Filii Dei, secundum vero 


carnem Filii hominis, Domini nostri Jesu Christi. 


Credimus igitur in unum Deum, id est, in unum 
principium, Deum Legis et Evangelii, justum et 
bonum; οἱ in unum Dominum Jesum Christum 
Deum verum, id est, imaginem veram solius veri 
Dei ; creatorem onimium visibilium et invisibilium, 
Filium Dei, et fetum unigenitum, et eternum Ver- 
bum vivens, et per se exsistens atque operans, 
semper cum Patre manens; et in unum sanctum 
Spiritum ; et in adventum gloriosum Filii Dei, qui 
carnem accepit ex Virgine, et pro nobis passiones 
et mortem sustinuit, et tertia die resurrexit, et as- 
sumptus est in celos; et infutarum adventum glo- 
riosum ; etin unam sanctam Ecclesiam, remissionem 
peccatorum, carnis resurrectionem, vitam aternam. 

Confitemur consubstantialem esse Patri Filium, 
et Spiritum sanctum, et unam substantiam Trini- 
tatis, id est, uuam divinitatem naturaliter, manen- 
te Patre ingenito, genito autem Filio ex Patre vera 
generatione, non factione ex voluntate ; el Spiritu 
δαπυίο ex substantia Patris per Filium eterne 
emisso, habente virtutem sanctificandi totam crea- 
turam. Confitemur etiam incarnatum Verbum, et 
manifestatum in operatione . carnis ex Virgine 
assumptz, non in homine operatum. Eos vero qui 
communicant cum iis, qui rejiciunt ὁμοούσιον, tan- 
quam alienum a Scripturis, et qui dicunt aliquid 
ex Trinitate creatum esse, et ab una naturali divi- 
nitate separant, alienos existimamus, et cum nullo 
ex istis communionem habemus. Unus Deus Pater, 
una divinitas. Deus etiam Filius imago vera unius 
et solius divinitatis secundum generationem et na- 
turam quam liabet a Potre; Dominus unus Filius; 
similiter autem et Spiritus sanctus, qui domina- 
tionem Filii in creaturam sauctificatam trausmittit. 
Filius venit in. mundum assumpta carne ex Vir- 
gine, quam implevit Spiritu sancto ad nostram om- 
nium sanctificationem. Cum autem carBem morti 
tradidisset, mortem delevit resurgendo propter resur- 
rectionem nostram ; ascendit autem ad coelum, exal- 
tans et glorificans homines in seipso; veniet autcm 
iterum ad instaurandum nobis vitam eternam. 
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Unus Filius ante incarnationem, et postincar- A — El; Υἱὸς καὶ πρὸ τῆς σαρχώσεως xal μετὰ τὴν 


nationem ; idem homo et Deus, utrumque tanquam 
unum; et non alia quidem persona Deus Verbum, 
alia vero homo Jesus; sed idem qui prius erat 
Filius, unitus est carni ex Maria, constituens sei- 
psum perfectum et sanctum, ac sine peccato homi- 
nem, et administrans opus incarnationis ad reno- 
valionem salutarem humanitatis et totius mundi. 
Deus Pater perfecta persona perfectum habet Ver- 
bum ex seipso vere genitum. Non tanquam Yer- 
bum vocale quod loquimur; neque ut filium se- 
cundum adoptionem, sicut angeli et homines vo- 
cantur filii Dei; sed ut Filium natura Deum. Per- 
fectum vero etiam habet Spiritum sanctum ex Deo 
per Filium in adoptatos filios effusum, viventem et 
vivificantem, sanctum et sanctificantem eos qui 
eum participant; non tanquam spirationem ab ho- 
mine emissam non per se subsistentem, sed ex 
Deo viventem. Unde Trinitas est adorabilis, glori- 
ficabilis et honorata, ac venerabilis, Patre quidem 
intellecto in Filio, sicut Filius ex iysoest; Filio 
vero glorificato in Patre, sicut est ex Patre, mani- 
festato in Spiritu sancto sanctificatis. 

Quod autem venerabilis est sancta Trinitas non 
separata nec alienata, docet nos Paulus in Epistola 
ad Corinthios secunda. Sic enim ait : Gloria Do- 
mini nostri Jesu Christi, et charitas Dei, et commu- 
nicatio sancti Spiritus cum omnibus vobis **. Et rur- 
sus in eadem Epistola : Qui autem confirmat nos 


vobiscum in Christo, qui εἰ unzit nos Deus, qui et (c 


signavit nos, et dedit pignus Spiritus in cordibus no- 
£t*ris **, Adhuc autem clarius in eadem Epistola sic 
scribit : Cum legitur Moyses, velamen positum est 
super cor eorum; cum autem conversi fuerint ad Do- 
minum, auferetur velamen. Dominus autem Spiritus 
est. Ubi autem. Spiritus Domini, ibi libertas. Nos 
wero omnes revelata facie gloriam Domini specu- 
lantes, in eamdem imaginem transformamur a gloria 
ti. gloriam, tanquam a Domini Spiritu **. 


σάρχωσιν * ὁ αὐτὸς ἄνθρωπος xat θεὸς, ἑχάτερον ὡς 
Ev: καὶ οὐχ ἕτερον μὲν πρόσωπον ὁ eb; Λόγος, ἔτε- 
pov δὲ ἄνθρωπος Ἰησοῦς, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ προῦπάρχων 
Υἱὸς ἐνωθεὶς σαρχὶ ἐκ Μαρίας χατέστη, τέλειον καὶ 
ἅγιον xal ἀναμάρτητον ἄνθρωπον συνιστὰς ἑαυτὸν, 
xaX οἰχονομῶν εἰς ἀνανέωσιν ἀνθρωπότητος xai χό- 
σµου παντὸς σωτήριον * θεὸς ὁ Πατὶρ, τέλειον ὢν ὁ 
πρέσωπον, τέλειον ἔχει τὸν Λόγον EQ αὐτοῦ Υεγεννη- 
μένον ἀληθῶς, οὐχ ὡς λόγον λαλούμενον, οὐδὲ xa 
υἱοθεσίαν υἱὸν, ὡς ἄγγελοι xaX ἄνθρωποι viot Θεοῦ 
καλοῦνται, ἀλλὰ Yiby φύσει Θεόν * τέλειον δὲ [ ἔχει] 
καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον £x. Θεοῦ δι Υἱοῦ χορηγού- 
pevov εἰς τοὺς υἱοθετουμένους, ζῶν χαὶ ζωοποιὸν, 
ἅγιον ἁγιαστικὸν τῶν µεταλαμθανόντων αὐτοῦ, οὐχ 
ὡς ὑπ ἀνθρώπου πνοὴν ἐμπνευσθεῖσαν ἀνυπόστατον, 
ἁλλ᾽ ἐχ θεοῦ ζῶσαν ' δι’ ὅπερ ἡ Τριὰς προσκυνητὴ, 
δοξαστὴ xaX τιµία καὶ σεθάσµιος ' Πατρὸς μὲν Ev Τι 
νουυµένου χαθότι Υἱὸς ἐξ αὐτοῦ, Υἱοῦ δὲ iv Πατρὶ 
δοξαζοµένου xa9' ὃ ἐστὶν Ex Πατρὸς , φανερουμένου 
ἐν Πνεύματι ἁγίῳ τοῖς ἁγιαζομένοις. 


"Οτι δὲ σεθάσµιός ἐστιν ἡ ἁγία Ἑριὰς μὴ χωριζο- 
µένη, μηδὲ ἀλλοτριουμένη, τοῦτο δ'δάσχει ἡμᾶς Παν- 
λος ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους Ἐπιστολῇ δευτέρᾳ λέγω 
οὕτως Ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
xal ἡ ἁγάπη τοῦ θεοῦ , xal ἡ xow«vría τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος μετὰ πάντων ὑμῶν. Καὶ πάλιν διὰ τῆς 
Ἐπιστολῆς δηλοῖ λέγων Ὁ δὲ βεδαιών ἡμας σὺν 
ὑμῖν εἰς Χριστὸν καὶ χρίσας θεὸς καὶ σφραγισά» 
µενος ἡμᾶς καὶ δοὺς τὸν ἀῤῥαθῶνα τοῦ Πνεύμα. 
τος ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν. Ἔτι δὲ σαφἑστερον tv 
τῇ αὐτῃ Ἐπιστολῇ γράφει οὕτως Ἡνίκα àv. ἀνα- 
χινώσχεται Μωθσῆς , κά ϊυμμα ἐπὶ τὴν καρδία 
αὐτῶν κεϊῖται * ἡγίκα δ' ἂν ἐπιστρένῃ πρὸς Κύριο, 
περιαιρεῖται τὸ xáAvppa ' ὁ δὲ Κύριος τὸ Πνεῦμα 
ὅπου δὲ τὸ πνεῦμα, ἐκεῖ ἐλευθερία: ἡμεῖς δὲ πάν- 
τες ἀναχεκα υμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν Κυρίου 


κατοπτριζόµεγοι, τὴν αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφούμεθα ἀπὸ δόξης εἰς δόξα», χαθάπερ ἀπὸ Κυρίου 


Ηγεύματος. 

Et rursus ait Paulus : Ut absorbeatur quod mor- 
lale est, a vita. Qui autem efficit nos in 'hoc ipsum, 
Deus , qui dedit vobis pignus Spiritus 15. Et iterum : 
Commendantes nosmetipsos tanquam | ministri Dei, 
in. multa patientia, in tribulationibus, in necessitati- 
bus, in angustiis**, et quze sequuntur. Deinde subjun- 
git, dicens : In suavitate, in. Spiritu sancto, in cha- 
ritate non ficta, in. Verbo veritatis, in virtute Dei 3". 
Ecce hic etiam designavit sanctus Paulus Trinita- 
tem, nominans Deum, et Verbum, et Spirituni san- 
ctum, Et iterum ait: An nescitis quoniam tcmplum 
Dei estis, et Spiritus Dei habitat in vobis? Si quis au- 
lem templum Dei violaverit, disperdet. illum Deus. 
[Templum enim Dei sanctum est , quod estis vos **.] 
Et iterum : Sed abluii estis, sed sanctificali estis, 


35 |l Cor. xin, 15. 
Vulg., sicut. Dei ministros. 


9 |] Cor. 1, 21, 32. 
, Ibid. 6, 1. 


* || Cor. in, 15-18. 
** [ Cor. in, 16, 1T. 


Καὶ πάλιν λέγε, Παῦλος" "Ira κατατοθῃ có θνη- 
τὸν ὑπὸ τῆς ζωῆς ὁ δὲ κατεργασάµεγος ἡμᾶς εἰς 
αὐτὸ τοῦτο θεὸς, ὁ δοὺς ὑμῖν τὸν ἀῤῥαθῶνα τοῦ 
Πγεύματος. Καὶ πάλιν φησίν' Συγιστἆνοντες éav- 
τοὺς ὡς θεοῦ διάχονοι ὑπομογῇ xoAAq, ἐν 0Aigee- 
ctr, ἐν στενοχωρίαις, χαὶ τὰ ἑξῆς. Εἶτα ἑἐπιφέρε 
λέγων 'Ev χρηστόσητι, ὃν Πγεύματι ἁγίῳ, iv 
ἀγάπῃ ἀνυποχρίτῳ, ἐν Λόγῳ dAn0clac, ér Évrápa 
θεοῦ. Ἰδοὺ γὰρ xaX ἐνταῦθα ὥρισεν ὁ ἅγιος τὴν ἁγίαν 
Τριάδα ὀνομάσας θεὺ» xaX Λόγον χαὶ Πνεῦμα ἅχιο, 
Καὶ πάλιν λέγει. Obx οἴδατε ὅτι vaóc θεοῦ ἐστε, 
xai τὸ Πγεῦμα τοῦ θεοῦ οἰχεῖ ἐν ὑμῖν; Εἶτις τὸν 
ναὸν τοῦ Θεοῦ φθείρει, φθερεῖ τοῦτον ὁ θεός. Καὶ 
πάλιν’ 'A4A4à ἀπε.1ούσασθε, àAAÀ' ἐδικαιώθητε àv τῷ 
ὀνόματι Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ, xa) ἐν τῷ Πνεύμαει 


*][Cor. v, 4,5. ὃδ Π Cor. v. 
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X0 ἡμῶν. Καὶ πάλιν. Ἡ οὐκ οἴδατε ὅτι τὰ A sed. justificati. estis ἐν nomine. Domini mostri Jesu 


| ὑμῶν vaóc τοῦ ἐν Dur ἁγίου Πνεύματός 
9D ὄχετε ἀπὸ θεοῦ; Δοχῶ γὰρ κἀἁγὼ Πνεῦμα 
rem. 


tá)ty xal περὶ τῶν υἱῶν Ἱσραὶλ διαλαλῶν, 
εεσθέντων ἓν τῇ νεφέλῃ xal ἓν τῇ θαλάσσῃ, 
ὅτι, Πάντες τὸ αὐτὸ πγευματικὺν ἔπιον 
ἔπινον γὰρ ἐκ τΥευµατικῆς áxoAov0ovonc 
* ἡ δὲ πέτρα ἦν ὁ Χριστός. Καὶ πάλιν λέγει" 
upi&o ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς ἐν Πνεύματι Θεοῦ 
1έγει ἀνάθεμα Ἰησοῦν' xal οὐδεὶς δύναται 
(piov Ἰησοῦ», εἰ μὴ ἐν Πνεύματι ἁγίῳ' 
εις δὲ χαρισµάτων εἰσὶν, τὸ δὲ αὐτὸ 
* zal διαιρέσεις διακογιῶν' εἶσιν, καὶ à 


[ύριος * καὶ διαιρέσεις ἐνεργημάτων εἰσὶν, B 


"tóc ἐστι θεὸς ὁ ἐγεργῶν τὰ πάντα ἐν πᾶ- 
4στῳ δὲ δίδοται ἡ φανέρωσις τοῦ Πγεύ- 
πρὸς τὸ συμφέρον» ᾧ μὲν γὰρ διὰ τοῦ 
τος δίδοται Aóroc γγώσεως xarà τὸ αὐτὸ 
» ἑτέρῳ δὲ πίστις ἐν τῷ αὐτῷ Πγεύματι, 
t ἐγεργήματα δυνάμεων, áAAo δὲ προφη- 
AÀp δὲ διέχρισις πνευμάτων, ἑτέρῳ δὲ 
ωσσῶν * πάντα δὲ ταῦτα ἐνεργεῖ τὸ ὄν καὶ 
Βγεῦμα διαιροῦν ἴδια ἑκάστῳ καθὼς βού- 
καὶ καθἀάπερ τὸ copa ἕν ἐστι κα. µέλη 
χει, πάντα δὲ τὰ µέ.η τοῦ σώματος xoAAà 
ἐσει σῶμα, οὕτως xal ὁ Χριστός zal γὰρ 
γεύματι πάντες ἡμεῖς εἰς ὃν σῶμα ἐδακτί- 


Καὶ πάλιν λέγει. El μὲν γὰρ ὁ ἑρχόμενος C 


ησοῦν κηρύσσει ὃν οὖχ ἐχηρύξαμεν, J| πνεῦμα 
αμδάνετε ὃ οὐχ ἑλάδετε, f] εὐαγγέλιον ἕτερον 
έξασθε, χαλῶς ἂν εἴχεσθε. 

ὅτι ἀχώριστόν ἐστι τὸ Πνεῦμα τῆς θεότητος, 
ἂν τις εὐσεθῶς φρονῶν χτίσµα αὐτὸ ὑπολά- 
δὲ τῇ πρὸς Ἑθραίους Ἐπιστολῇ πάλιν γρά- 
υς Πῶς ἡμεῖς ἐκφευξόμεθα τηλιχαύτης 
Ίγτες σωτηρίας, ῆτις ἀρχὴν «Ἰαθοῦσα .Ία- 
ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ τῶν ἁκουσάντων εἰς 
[εδαιώύη , συνεπιμαρτυροῦγτος τοῦ Θεοῦ 
* xal τέρασι καὶ ποιχἰΊαις δυγἀµεσι xal 
τος ἁγίου μερισμοῖς. Καὶ πάλιν ἓν τῇ αὐτῇ 
1| φησιν ^ Διὸ χαθὼς «Ἰέγει τὸ Πγνεῦμα τὺ 
Ρήμερον ἑὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀχούσητε, 


Christi, e in Spiri:u Dei nostri**. Ec rursus : Αη 
nescitis quoniam corpora vestra templum sunt Spiri- 
tus sancti, qui in vobis est, quem habetis a Deo **? 
Et illud : Videor enim et ego Spiritum Dei habere?! 

Et iterum loquens de filiis Israel tanquam bapti- 
zatis in nube et in mari, ait : Et omnes eumdem 
potum spiritalem tberunt : bibebant enim de spiri- 
tali, consequente eos. petra; petra autem erat Chri- 
stus **, Et iterum ait: Propter hoc notum vobis 
facio, quod nemo in Spiritu Dei loquens, dicit ana- 
thema Jesu : et nemo potest dicere Dominum Jesum, 
nisi in Spiritu sancto. Divisiones gratiarum sunt, 
unus autem Spiritus; el divisiones ad ministrationum 
sunt, unus autem Dominus ; divisiones operationum 
sunt, et idem est Deus, qui operatur omnia in omni- 
bus. Unicuique autem datur manifestatio Spiritus ad 
utilitatem. Alii quidem per Spiritum datur sermo sa- 
pientie ; alii autem sermo scieniie, secundum eum- 
dem Spiritum ; alii fides in eodem Spiritu; alii vero 
eperaltones virtutum ; alii prophetia ; alii discretio 
spirituum ; alii genera linguarum ; alii vero interpre« 
latio sermonum. Omnia autem hec operatur unus et 
idem Spiritus, dividens singulis prout vult. Et sicut 
unum corpus est, multa autem habet membra ; omnia 
vero membra corporis, cum sint multa, unum tamen 
corpus sunt; iia εἰ Christus. Omnes enim nos in 
unum corpus baptizati sumus **. Et rursus ait : Nam 
siis qui venit (6), alium Christum przdicat, quem 
non pr:edicavimus; aut alium spiritum accipitis, 
quem non accepistis; sut aliud Evangelium, quod 
non recepistis; recte pateremini. 


Vides quod inseparabilis sit Spiritus a Divini» 
tate? et nunquam ullus pie sentiens, creaturam esse 
suspicabitur. In Epistola autem ad Ilebrzos sic ait : 
(Quomodo nos effugiemus, si tantam neglexerimus sa- 
lutem? que cum initium accepisset. enarrari per 
Dominum, ab iis qui audiverunt, in nos confirmata 
est, eontestante Deo signis et portentis, et variis vir- 
lutibus, et Spiritus sancti distributionibus secundum 
suam voluntatem δν. Et rursus in eadem Epistola 
dicit : Quapropter, sicut ait Spiritus sanctus : Hodie 
si vocem cjus audieritis, nolite obdurare corda vestra, 


ηρύγητε τὰς καρδίας ὑμῶν , ὡς ἐν τῷ πα- D sicut in exacerbatione secundum diem tentationis im 


CpuQ, κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ πειρασμοῦ ἐν 
Q9, οὗ ἐπείρασάν µε οἱ πατέρες ὑμῶν, ἐδο- 
| με xal εἶδον τὰ ἔργα µου τεσσαράκοντα 
'προσώχθησα τῇ γενεᾷ ταύτῃ, xal εἶπον" 
ενῶνται τῇ χαρδίἰᾳ αὐτῶν, διότι οὐκ ἔγγω- 
ὁδούς µου, ὡς ὤμοσα ἐν τῇ ἁργῇ pov,el 
/ογται εἰς τὴν xacázavc(r µου. Κάνταῦθα 
αν Παύλου μηδαμῶς χωρίξοντος τὸ Πνεῦμα 
τῆς θεότητος τοῦ Πατρὸς xat τοῦ Υοῦ, ἀλλὰ 
λοῦντος τὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος διαλαλιὰν Ex 


r. vi, 11. 
δ. *" Hebr. Il, 5, 4. 


lusio videtur fieri &d verba Galat. i. 


3* ihid. 19. Vulg., membra loco, corpora. 
95 Hebr. in, 7-11; Psal. xeiv, 8-11. 


deserto , ubi tentaverunt me patres vestri ; probaue- 
runt et viderunt opera mea, quadraginta annis. Pro- 
pter quod infensus jui generatiomi huic, et dixi : 
Semper errant corde. Ipsi autem nom cognoverunt vias 
meas, quibus juravi in ira mea, si inirofbunl in re- 
quiem. meam **. lic etiam audiant Paulum non sc- 
parantem Spiritum sanctum a divinitate Patris et 
Filii : quin potius clare significantem, locutionem 
Spiritus saneti ex persona Dei esse, et tanquam a 
Deo prolatam 54, sicut redditum est in iis quse dicta 
9 [D Cor. vi, 40... ?* 1 Cor. x, 4. * I Cor. 


*5 jbid.. 
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sunt. Idcirco unus Deus sancta Trinitas creditur et A προσώπου τοῦ θεοῦ ὑπάρχουσαν , χαὶ οὕτως ἀπὸ θεοῦ 
adoratur, juxta hzc divinz Scripturz testimonia ; εἰργμένην, xa; ἀποδέύοται tv τοῖς προειρηµένοις 
tametsi ubique in divinis Scripturis innumeri ser- ῥηταῖς διὰ τοῦτο γὰρ eq θεὸς f ἁγία Τριὰς π.στεύε- 
mones nohis suppetunt, aui apostolicam et eccle- ται, κατὰ τὰ ἔχ τες θείας Γραφῆς µαρτυρηθέντα, 
siasticam fidem comprobant. εἰ καὶ τὰ μάλιστα πανταχοῦ ἀπὸ τῶν θείων l'oaguv 


ἀναρίθμητοι διδασχαλίαι ἡμῖν ὑπάρχουσι συμμαρτυροῦσαι τῇ ἀποστολιχῇ xat ἐχχλησιαστικῇ πίστει. 


EJUSDEM EXPOSITIONIS FIDEI 
FRAGMENTUM CUM GLOSSIS. 


(Ex Leontii Hierosolymitani libro contra Monophysius, ap. Μαι, Script. vet., tom. VII, p. 147.) 


Γρηγορίου τοῦ Θαυματουργοῦ, óc gacw,r τῇ ιστῶμεν τῶν θείων προσώπων, Θεοῦ τοῦ Πατρὸς Ev, 
. xarà µέρος Πίστει. xai Υἱοῦ Θεοῦ ἓν, xai ἀνθρώπου Ev, καὶ Πνεύματος 
Τὸ δοξάζειν δύο φύσεις τὸν ἕνα Ἄριστὸν, τετράδα ἁγίο ἓν, ἀριθμοῦντες' ἁλλ᾽ οὖδὲ δύο φύσεις θείας 
τὴν ἁγίαν ΤἜρ:άδα ποιεῖ, φτσί’ ἔφη γὰρ οὕτως" εἷαὶ μέντοι εἰδέναι αὐτοῦ φησι. à) Ev. je φυσιχῇ θείᾳ 
ἔστι Orb; ἁλπθινὸς ὁ ἄσαρχος ἐν σαρχὶ φανερωθεὶς τελειότητι, τέλειον αὐτὸν θεὸν ὁμολογεῖν, xal οὐχ iv 
τέλειυς τῇ ἀληθινῇ καὶ θεἰᾳ τελειότητι, οὐ δύ0 φύσεις, δύο ὅτι γὰρ ἀτρέπτως ἑσαρχώθη xal ἁδιτιλασιάστως 
οὐδὲ τἐσσαρας προσχυνεῖν, θεὸν λέγομεν, καὶ Υἱὸν τὴν θεότητα ἔχει, βούῦλεται óelzat* ὁ γοῦν αὐτὸς πρὸ 
θε2ῦ., xaX ἄνθρωπον, xai Πνεῦμα ἅγιον. » Πρώτον βραχέος φησί; «Καὶ τῶν περὶ σάρχα παθῶν γινομέ- 
μὲν ἀγνοεῖται xal ἀμφιθάλλεται λίαν d χρῆσις xal Υνων, την ἀπάβειαν fi δύναμις εἶχε τὴν αυτης. ἁτι- 
δε: ὅμως μέντοι μὴ δύο πρόσωπα ἐπὶ Χριστοῦ λἐ- — hg ον ὁ τὸ πάθος ἀνάγων εἰς τὴν δύναμιν. ὁ yip 
qz qnot, ἵνα μὴ ὁμολογοῦντες αὐτὸν Osby xal ἓν τε- τῆς Ore Κύριος ἐν ἀνθρωπίνῳ σχ{µατι τέφε, 
Acla θεότητι, δύο δὲ αὐτοῦ πρόσωπα, τετράδα παρ- τὴν ἀνθρωπίνην οἰχονομίαν ἀναδεξάμενος. » 





FRAGMENTUM 


Ex S. Gregorii Theumaturgi sermone De Trinitate. 


(Mat, Spicil. Rom., t. III, p. 696, ex codice Arabico 101.) 


MONITUM. 


Unam ez cod. Arab. 101 proferam Thaumaturgi fragmentum, οἱ moz aliorum Patrum alia, interpretibus et. cl, 
MaWhago Sciuhano. et Franc. Mehasebo, Maronttis ; in quo Thaumatttrgi fragmento εἰ qua sunt obscura wd 
abigua, ipse apprime codicis auctor Arabs in causa credendu: est, Deinde ei illud cogitare proderit, quod 
nempe sanctus. Basilius in epistola 210, ad Neocessarienses, logeitur de quadum exposiltone fidei et colloquie 
Thaumaturgi cum JEliano de Trimtate , ubi multe locutiones «rant partim a librariis vitiatg, partim tero 
tules ut inde harelici semel valde corroborarent, perperam illas interpretantes, atque ud sui dogmatis yra- 
vitatem trahentes ; cum. (amen sanctus Pater. ratione simplici et suo tempori idonea usus fuisset. Profecto 
hic est perpetuus Monophysitarum mos in laudandis pro se Patrum orthodoxorum auctoritatibus, ul cum ki 
de unico Christo , unicoque individuo , hyposlasive contra Nestorium vel ejus ὁμόφρονας loquuntur , sllico id 
pradicii heretici de una. Christi natura. velint intelligi. In cunctis istorum libris nihil hoc errore vel (rand 
solemnius est. 


Gregorius Thaumaturgus, episcopus Neocesarecw Ponti (7), proximus apostolis, in suo de 
Trinttate sermone hec ait: 


Ego in omnibus tria essentialia video, substan- C et Spiritum sanctum ; neque tamen hec sunt nomi- 
tiam, genus, nomen. Dicimus bominem, servum, — na quz ipsis postea superveneriut, sed sunt subs 
curatorem ; hominem propter substantiam, servum — stentiz. Denominatio autem hominis non est reapse 
propter genus seu conditionem, curatorem propter — denominatio, sed sulstantia communis hominum, 
denominationem. Dicimus etiam Patrem, Filium, οἱ propria est omnium hominum denominatio ; no 


2) Codex Arabicus mendose, Cesaree Cappadocice. 
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müna vero sunt Adam, Abraham , Isaac , Jacob; A tem superat, intelligamus? Certe si homini pervium 


hsec , inquam , nomina. sunt, Sed divinse Personze 
sunt quidem nomina; nomina tameh sunt Personz ; 
Person: demum significant id quod est et subsi- 
stit, quz est essentia Dei, Nomen quoque naturz 
sign:ficat subsistentiam , veluti si dicamus homi- 
nem. Cuncte (Persona) una natura sunt, una es- 
sentia, una voluntas, appellanturque Trinitas san- 
cta, qux sunt nomina subsistentia, una natura in 
tribus Personis, ac genus unum. Filii vero Persona 
unita est, nempe unum ex duobus, id est divinitate 
simul et humanitate, quz dux» unum constituunt. 


Neque tamen hinc divinitas ullum accipit incremen-. 


tum, sed Trinitas manelL prout erat. Ne Personis 
quidem, seu nominibus, novum aliquid accidit, sed 
eo zterna sunt, et siue tempore. Nenio tamen ipsas 
ante coanoscere valuit. quam Filius caro factus eas 
mauifestavit dicens : Pater, manifestavi nomen tuum 
hominibus; clarifica me tu quoque, ut cognoscant me 
Filium tuum ?. ln monte autem Pater. clamavit 
dicens : llic est Filius meus dilectus **. Idenique 
super Jordanem Spiritum. sanctum. suum misit, 
Atque ita nobis demonstratum fuit , Trinitatem in 
pari honore esse sempiternam. Porro Filii ex Patre 
generatio incomprelensibilis est atque ineffabilis ; 
et quia spiritalis est, scrulinio fit impervia; res 
enim spiritalis neque intelligi potest a re corporali 
ne.ue vestigari : longe enim id abest ab humana 
natura Nos quidem homines generationem nostram 
cognoscinius, sicut aliarum quoque rerum ; res ta- 
men spiritalis supra humanam cendilionem est, ne- 
que ullo modo ab hominum mentibus potest intel- 
ligi. Spiritalis substantia perire nequit neque dis- 
solvi ; nostra autem, utpote facilis intellectu, perit 
atque dissolvitur. Qui enim fieri potest, ut homo 
qui sex lateribus circumceluditur, oriente, occiden- 
te, borea , austro, abysso, et ccelo, rem intelligat 
qua supra celos est, infra abyssos, ultra boream 
et austrum protenditur, quaque omni loco adest, 
et omnem complet vacritatem? Quod si nos spiri- 
talem substantiam scrutari valeremus , ejus utique 
excellentia deperiret. Cousideremus qui in corpore 
nostro fiunt, ac porro videamus utrum nobis cogno- 
scere liceat quomodo ex corde gignantur cogitalio- 
nes, verba de lingua , el similia. Jam si hiec, quie 
in nobis fiunt, minime agnoscimus, qui fieri potest 
ut iucreati Creatoris mysterium, quod omnem men- 


3 Joan, xvn. ?* Matth. ii, 17; Luc. ix , 59. 


C 


esset mysterium hoc, nequaquam divus aflirmasset 
Joannes : Deum nemo vidit unquam ?. Quem igi- 
tur nemo unquam vidit, is cuinam similis repu- 
tandus eet, ut inde generationem ejus cognoscamus? 
Et nos quidem sine au.biguitate cognoscimus ani- 
mam nostram in nobis liabitare corpori unitam; 
sed tamen quis animam suam unquam vidit? quis - 
ejus cum corpore conjunctionem dispicere potuit ? 
Id unum nempe cognoscimus, animam intra nos 
esse corpori copulatam. Sic ergo arguimus et cre- 
dimus Verbum a Patre esse generatum, quin rei ta- 
men rationem exploratam habeamus vel sciamus. 
Ipsum est ante omnem creaturam, sempiternum de 
sempiterno, ceu fontem a fonte, et lumen de lumi- 
ne. Equidem vocabulum verbum ad illa tria perti- 
net verborum gene a qux in Scripturis nominan- 
tur, neque subsiantialia sunt, nempe (τὸ xaz' ἕν- 
νοιαν), προφοριχὸν, atque ἀρθριχόν. (Τὸ xac' ἔννοιαν) 
certe non est substantiale. Προφοριχὸν autem est 
illa vox quam a Deo audiunt prophetze, seu proplhie- 
ticus ipse sermo ; ac ne hic quidem est substantia- 
lis. Denique ἀρθριχὸν, est sermo huinanus in aere 
efformatus, verbis constans, qui pariter haud est 
substantialis (8). Verumtamen Dei Verbum substan- 
tiale est, excelsa validaque natura previtum, ct 
cum ipso zternum est, atque ab eoden insepara- 
bile, neque perituruin, sed sempiterna conjunctioue 
mansurum. Verbum hioc colum creavit et terram, 
et in ipso facta sunt omnia. Est hoc brachium vir- 
tusque Dei , a Patre propter indivisibilem naturam 
nunquam separandum, et cum ipso Patre carens 
principio. floc nostram de Maria Virgine sumpsit 
substantiam ; et quatenus quidem spi:itale est, Pa- 
tri est indivisibiliter zequale; quatenus vero corpo- 
reum, nobis pariter zquale est inseparabiliter. 
Rursusque quatenus spiritale est, aquiparat san- 
ctum Spiritum inseparabiliter et sine termino. Ne- 
que duz erant, sed unica Trinitatis sanet:e natura 
ante Filii Verbi incarnationem; atque unica nian- 
sit natura Trinitatis eliam post Filii iucarnationem. 
Si quis vero accessisse incrementum Trinitati credit 
propter assumptam a Verbo humanitatem, is a no- 
bis alienus cst, et ab Ecclesi: catholicze et aposto- 


D jicz ministerio. Ilzc est fides integra, sancta, apo- 


stolica Dei sancti. Laus Trinitati sancte in oàecternum 
per seculorum szcula! Amen. 


?! Joan. 1, 18. 


(8) De his legesis Grecos Patres apud Petavium, De Trin., lib. vi. 
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TOY ΑΓΠΙΟΥ 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 


ΤΟΥ OAYMATOYPI'OY 
ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΠΕΡΙ ΠΙΣΤΕΩΣ ΔΟΔΕΚΑ 


Ἑν οἷς καὶ ἀναθεματισμὸς κεῖται καὶ ἑρμηγεία ἑκάστῳ ὑποτέτακται. 


S. GREGORII THAUMATURGI 


DE FIDE 
CAPITULA DUODECIM 


In quibus et anathematismus ponitur εί explicatio subjungitur. 


(Opera Gretseri, t. XV, p. 421. Ratisbonse 1741, in-fol.; ex codice ms.) 


CAP. |. 

Bi quis dixerit corpus Christi esse increatum, et 
hun confessus fuerit ipsum increatum Dei Verbum 
ex creata humanitate incarnatum , homineinque 
factum esse , sicut scriptum est, anathema esto. 


Ezplicatio. 

Qua ratione dici potest corpus increatum? Nam 
quod increatum est, id etiam passionis expers est , 
neque vulnerari , neque tangi potest. Át Christus 
resurgens ex mortuis, monstravit discipulis suis 
vestigia clavorum , vulnus a lancea inflictum, cor- 
pusque suum palpandum przbuit , quanquam clau - 
sis januis ingressus , ut ostenderet et divinitatis 
operationem et corporis veritatem. ( Tametsi Deus 


ΚΕΦ. A'. 

Et τις λέγει ἄχτιστον τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ, xal 
μὴ ὁμολογεῖ αὐτὸν τὸν ἄχτιστον τοῦ Θεοῦ |θεὺν] Ao- 
ον ἐκ τῆς χτιστῆς ἀνθρωπότητος τὴν σάρχωσιν xol 
τὴν ἑνανθρώπησιν ἐπιδειξάμενον, καθὼς γέγρακτα:, 
ἀνάθεμα ἵστω [ἀναθεματιζέσθω]. 

Ἑρμηγρεία. 

Πῶς δ' ἂν [γὰρ] λέγοιτο ἄχτιστον τὸ σῶμα; T 
γὰρ ἄκτιστον, ἀπαθὲς, ἄτρωτον, ἀφηλάφητον. Xp- 
στὸς δὲ Ex νεκρῶν ἀναστὰς, τύπον Tuv, xal νύξιν 
λόγχης xai Φηλάφησιν σώματος [σώματι] ἐπεδεί- 
χνυτο τοῖς μαθηταῖς, χαἰτο, τῶν θυρῶν κχεχλεισµέ- 
γων εἰσελθὼν, ἀλλ ἵνα δείξῃ xal τῆς θεότητος τν 
ἑνέργειαν, καὶ τοῦ σώματος τὴν ἀλήθειαν. (Kai- 
τοι (9) θεὺὸς ὧν, ἄνθρωπος ἐγνωρίζετο φυσιχῶς, xal 


erat , vere tamen agnoscebatur homo ; et cum ho- pg ἄνθρωπος ὑπάρχων ἀληθῶς, θεὸς τοῖς ἔργοις ἐφαί- 


mo vere esset , Deus ex ipsis suis actionibus appa- 
rebat.) 
CAP. Π. 

Si quis dixerit carnem Christi esse consubstan- 
tialem divinitati, et non confessus fuerit Christum 
in forma Dei Deum zternum esse, assumptaque 
servi forma se exinaniisse, anathema esto. 

Explicatio. 

Quomodo caro in tempore condita ejusdem sub- 
stantiz dici potest cum sempiterna divinitate? Con- 
substantiale enim appellatur, quod sine variationu 
et vicissitudine idem est natura et zeternitate. 

CAP. ΠΠ]. 
Si quis dixerit Christum, instar prophete cu- 


veto. 


κεφ. B'. 

ΕΙ τις λέγει σάρχα τοῦ Χριστοῦ ὁμοούσιον τῆς θεύ- 
τητος, xal ub ὁμολογεῖ αὐτὸν ἂν μορφῇ Θεοῦ ὑπάὰρ- 
χοντα θὲεὸν προαιώνιον, xai ἑαυτὸν χενώσαντα xi 
λαθόντα δούλου μορφὴν, καθὼς γέγραπται, ἀνάθεμ: 
ἔστω [ἀναθεματιζέσθω). 

Ἑρμηγεία. 

Πῶς δὲ ἡ μετὰ χρόνον σὰρξ ὁμουύσιος ἂν λέγοιτο 
τῆς &ypóvou θεότητες; Ὁμολύσίον γὰρ λέγεται τὸ 
{αντὸν τῇ φύσει χαὶ τῇ ἀϊδιότητι ἁπαραλλάκτως. 

ΚΕΦ. I. 
EF τις λέγει ἄνθρωπον τέλειον ἀνειληφέναι τὸν Χρ» 


(9) Non erant hzc in exemplari pervetusto et. emendato. 
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στὸν, ὡς ἕνα τῶν προφητῶν, xal μὴ ὁμολογεῖ αὐτὸν A juspiam, perfectum hominem assumpsisse , et non 


τῇ σαρχώσει τῇ £x. παθόντος [fc. ἐχ Παρθένου] Υε- 
γενημένον |γευόμενον] ἄνθρωπον τὸν Ev. Βηθλεὲμ τε- 
χθέντα, καὶ ἓν Ναξζαρὲτ ἀνατραφέντα, χαὶ προχοπὴν 
ἡλιχίας ἐπιδειξάμενον, χαὶ χρόνων ἀρίθμησιν ποιη- 
σᾶμενον [ἐπιδειξάμενον], ἓν ἸἹορδάνη βαπτισθέντα, 
xà ὑπὸ τοῦ Πατρὸς μαρτυρηθέντα: Οὗτός ἐστιν ὁ 
Yióc µου ὁ ἁγαπητὸς, χαθὼς γέγραπται, ἀνάθεμα 
ἕστω [ἀναθεματιζέσθω]. 
Ἑρμηγεία. 

IIo; δ᾽ ἂν λέγοιτο ἄνθρωπον τέλειον ἀνειληφέναι 
τὸν Χριστὺν [Κύριον] ὡς ἕνα τῶν poor tov, αὐτοῦ 
τοῦ Κυρίου ἀνθρώπου Ὑγενοµένου τῇ ix Παρθένου 
σαρχώσει; Διὸ γέγραπται, ὅτι ὁ πρωτος ἄνθρωπος 
ἐκ γῆς χοϊχός. Ἐπειδὴ δὲ ὁ £x γῆς πλασθεὶς εἰς γην 


confessus fuerit eum , assumpta carne ex Virgine , 
hominem factum , in Bethlehem natum , in Naza- 
reth educatum , ztate profecisse, temporisque com- 
pleto cursu in Jordane baptizatum esse , et a Patre 
testimonium hoc accepisse : /lic est Filius meus di- 
lectus , ipsum audite ** , anathema eit. 


Explicatio. 

Qua ratione asseri potest Cliristum perfectum 
hominem assumpsisse , quasi prophetam quem- 
piam , cum ipse Dominus homo factus sit, carne 
ex Virgine sibi assumpta ? Propterea scriptum est 
quod primus homo sit de terra terrenus "'. Post- 


ἀπελήλυθεν, ὁ δεύτερος ἄνθρωπος Υενόμενος εἰς οὐ- B quam vero is , qui ex terra formatus erat, in ter- 


ρανοὺς ἀνελήλυθε. Καὶ λέγεται ὁ πρῶτος Ἀδὰμ xaX 
ὁ ἔσχατος Αδάμ. Kat ὥσπερ ὡμολόγηται, ὅτι ὁ 
δεύτερος ἐκ τοῦ πρὠτου τὸ χατὰ σάρχα, διὸ καὶ ἄν- 
θρωπος, xal Υἱὸς ἀνθρώπου Χριστός ΄ οὕτως µεμαρ- 
τύρηται ὅτι ὁ δεύτερος τοῦ πρώτου Σωτὴρ, δι ὃν 

τελήλυθεν ἐξ οὐρανοῦ. Ἐπειδὴ δὲ ἐξ οὐρανοῦ xa- 
ταθὰς ὁ Λόγος xai ἄνθρωπος γενόμενος εἰς τοὺς οὗ- 
ρανοὺς ἀνελήλυθε, διὰ τοῦτο λέγεται xax ἐξ οὖρανου 
ὁ δεύτερος Αδάμ. 


ΚΕΦ. A'. 

Ef τις λέχει ἓχ σπέρματος ἀνδρὸς γεγενῆσθαι τὸν 
Χριστὸν ἐχ Παρθένου, ὡς πάντες οἱ ἄνθρωποι, xat 
μὴ ὁμολογεῖ αὐτὸν ἐχ Πνεύματος ἁγίου, καὶ tx Μα- 
ρίας τῆς ἁγίας Παρθένου σχρχωθέντα καὶ ἔνανθρω- 
πῄσαντα ἐκ σπέρματος Δαθὶδ, χαθὼς γέγρατται, 
ἀνάθεμα ἕστω [ἀναθεματιζέσθω]. 

Ερμηνεία. 

Πῶς γὰρ [δ᾽ àv] λέγοι τις, &x σπέρματος ἀνδρὺς 
γεγενῆσθαι τὸν Χριστὸν ἐκ Παρθένου, τοῦ ἁγίου Εὺ- 
αγγελίου xaX τοῦ ἀγγέλου εὐαγγελισαμένου τὴν Μα- 
ριὰμ, τῆς Παρθένου εἰρηχυίας᾽ Πῶς ἔσται pot 
τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γιγώσχω ; Διὸ λέχει' Πνεύμα 
ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, καὶ δύνᾶμις Ὑψίστου 
ἐπισχιάσει σοι" διὸ καὶ τὸ γεν»ώμεγον» ἐκ coU 
ἅγιον, κ.Ἰηθήσεται Ὑψίστου Yióc. Καὶ τῷ Ἰωσὴφ 
έχει. Μὴ φοδηθῇς zapaAa6sir Μαριὰμ τὴν γυ- 
ναϊκά σου" τὺ γὰρ ἐν αὐτῇ Υεγγηθὲν ἐκ Πγεύ- 


ram revertit; secundus homo factus, in colos 
ascendit. Et dicitur primus Adam, οἱ novissimus 
Adam ", Et quemadmodum in confesso est, ex 
primo esse secundum , quod ad carnem attinet , ea 
enim de causa nominatur Christus homo et Filius 
hominis; sic planum testatumque est, secundum 
esse Salvatorem primi, propter quem etiam de 
calo descendit. Quia vero Verbum de coelo descen- 
dens et humanam naturam indueus in coelos ascen- 
dit, ideo secundus Adam ex ccelo esse dicitur. 
CAP. IV. 

Si quis dixerit ex viri semine natum esse Chri- 
stum de Virgine, ad eum modum quo czteri mor- 
talium nascuntur , et non confessus fuerit illum ex 
sancto Spiritu et ex Maria sanctissima Virgine in- 
carnatum , hominemque factum ex semine David, 
sicut scriptum est, anathema esto. 

Explicatio. 

Quomodo quis asserat Christum ex semine viri 
natum esse de Virgine, cum sacrosanctum  Evan- 
gelium et ipse angelus testentur Mariam dixisse : 
Quomodo fiet istud , quoniam virum non cognosco ? 
Propterea dicit : Spiritus sanctus superveniet in te, 
et virius Altissimi obumbrabit tibi. Ideoque ei quod 
nascetur ex te sanctum , vocabitur Filius Dei **. 
[ Prius enim dixerat sancta Virgo: Quomodo fiet 
istud , quoniam virum uon cognosco (10)? ] Et Jo- 
sepho dicit : Noli timere accipere Mariam, conjugem 


µατός ἐστιν ἁγίου. Τέξεται δὲ υἱὸν, καὶ xaJAé- p tuam : quod enim in ea natum est , de Spiritu san- 


σουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἱησοῦν' αὑτὸς γὰρ σώ- 
ἕει τὸν .Ίαόν αὐτοῦ ἀπὸ cov ἁμαρτιῶν αὐτοῦ. 


KE. E'. 

E! τις λέγει ΄ "Αλλος 6 πρὸ αἰώνων Yibo τοῦ θεού, 
xai ἄλλος ὁ ἐπ ἑσχάτων, χαὶ μὴ ὁμολοχεῖ αὐτὸν 
τὸν πρὸ αἰώνων τὸν αὐτὸν ἐπ᾽ ἑσχάτων, χαθὼς vé- 
Υραπται, ἀνάθεμα ἔστω [ἀναθεματιςέσθω]. 


Ἑρμηνεία. 
Πῶς δ ἂν λέγοιτο ἄλλος 6 πρὸ αἰώνων τοῦ θεοῦ 
— € Matth. πι, 17. *! ICor. xv, 47. "! Ibid. 45. 


(10) Hzc interpres addidit. 
ParRoL. G&. X. 


cto est. Pariet autem filium , et vocabunt nomen ejus 
Jesum ; ipse enim salvum faciet populum suum a 
peccatis ejus **. 

CAP. V. 

Si quis dixerit : Alius est Filius Dei vteruus et 
ante secula; et alius, qui novissimis temporibus 
apparuit; et non confessus fuerit. unum et eum- 
dem esse illum zternum , qui novissimis tempori. 
bus apparuit, sicut scriptum est , anatheina esto. 

Explicatio. 
Quomodo affirmaverit quis, non esse eumdem 


9 Luc. 1, 94, 95. '* Matth. 1, 90, 2t. 
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Dei Filium , qui ab Φίογπο fuit, et novissimis tem- A ὙΥἱὸς, καὶ ἄλλος ὁ ἐπ᾽ ἑσχάτων, αὐτοῦ τοῦ Κυρίου 


poribus apparuit , cum ipse Dominus dicat : Ante- 

quam Abraham fieret , ego sum "5; et, quia a Patre 

exivi, et venio, et iterum vado ad Patrem meum **? 
CAP. VI. 

Si quis dixerit : Alius est qui passus est, et alius 
qui passus non est; et non confessus fuerit idem 
impassibile et immutabile Dei Verbum propria.sua 
carne passum esse, sicut scriptum est , anathema 
esto. 

Explicatio. 

Qua ratione dicat quis , alium esse qui passus est, 
et alium qui passus non est, ipso Domino afflrmante: 
Oportet Filium hominis multa pati, et occidi , et die 
tertia α mortuis resurgere ' ; et : Quando videbitis 
Filium hominis sedentem in dextra, Patris *5 ; et : 
Quando veniet Filius hominis in gloria Patris sui **? 


CAP. VII. 

Si quis dixerit Christum servatum esse , et non 
confessus fuerit ipsum esse Servatorem mundi, et 
lucem mundi, sicut scriptum est *^, anathema esto. 

Explicatio. 

Quomodo asserat quis Christum esse servatum , 
ipso Domino dicente : Ego sum vita **; et : Ego 
veni , ut vilam habeant  ; et : Qui in me credit , 
mortem non videbit : sed videbit vitam eternam 55) 


CAP. VII. 

Si quis dixerit. Christum perfectum hominem 
esse divisiin et Deum Verbum divisim, et non con- 
fessus fuerit unum et eumdem Dominum Jesum 
Christum, sicut scriptum est, anathema sit. 

Explicatio. 

Quomodo quis dicat Christum divisim esse per- 
fectum hominem, et divisim Verbum divinum, cum 
ipse Dominus dicat : Quid me quaeritis occidere, 
hominem, qui veritatem vobis dixi, quam audivi a 
Patre meo '*? Non enim hominem pro nobis dedit; 
sed seipsum pro nobis dedit, Deus Verbum homo 
factus. Hinc et dicit : Solvite templum hoc, et in 
tribus diebus excitabo illud. Ipse autem dicebat de 
templo corporis sui 35. 


CAP. IX. 

Si quis dixerit Christum mutationi et alterationi 
obnoxium esse, et non confessus fuerit ipsum spi- 
ritu quidem mutationis expertem, carne autem cor- 
ruptibilem [incorruptibilem] esse, anatlema esto. 

Explicatio. 

Qua ratione asserat quis in Christum mutatio- 
nem aut variationem cadere, ipso Domino dicente : 
Ego sum, et non mutor **? Et rursus : Neque anima 
ejus relicta est in inferno, neque caro ejus vidit cor- 
ruptionem "' ? 


Aévovcoc * Πρὶν "A6paàp γενέσθαι, ἐγώ &lju * xal, 
ὅτι Ex τοῦ Πατρὸς ἐξῆλθον, xai ἥχω, xat πάλιν πο» 
ρεύοµαι πρὸς τὸν Πατέρα µου; 

ΚΕΦ.ς.. 

Εἴ τις λέγει’ "Αλλος ὁ παθὼν, xal ἄλλος ὁ μὴ 
παθὼν, χαὶ μὴ ὁμολογεῖ αὐτὸν τὸν ἁπαθη Θεὸν Λό- 
γον χαὶ ἄτρεπτον σαρχὶ ἰδίᾳ παθόντα ἀτρόπτως, xa 
ὡς γέγραπται, ἀνάθεμα ἕστω [ἀναθεματιζέσθω]. 


Ἑρμηγεία. 

IIo δὲ ἂν λέγοιτο ἄλλος ὁ παθών, χαὶ ἄλλος ὁ μὴ 
παθὼν, αὐτοῦ τοῦ Κυρίου λέγοντος * Asi τὸν Ylór 
τοῦ ἀνθρώπου πο. λὰ παθεῖγ, καὶ ἀποκτανθηναι, 
xal τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἆναστηγναι &x vexpar ' xal: 


B Όταν ἵδητε τὸν Ylóv τοῦ ἀνγθρώπου χαθήµενον 


ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατρός" xa: Ὅταν Σ16ῃ ὁ Υἱὸς 
τοῦ ἀγθρώπον ἐν τῇ δόξῃ τοῦ Πατρὸς αὑτοῦ ; 
ΚΕΦ. Ζ’. 

E! τις λέγει σωζόμενον τὸν Χριστὸν, xai μὴ ὁμο- 
λοχεῖ αὐτὸν Σωτῆρα τοῦ κόσμου xal φῶς τοῦ χό- 
σµου, καθὼς γέγραπται, ἀναθεματιζέσθω. 

Ἑρμηγεία. 

Πῶς δ' ἂν λέγοι τις σωζόµενον τὸν Χριστὸν, αὐτοῦ 
τοῦ Κυρίου λέγοντος. Ἐγώ εἰμι 7) ζωή ^ xal * Ἑάή- 
AvOa ἵνα ζωὴν ἔχωσι ' χαί' Ὁ πισεεύων εἰς ἐμὲ, 
θάνατον οὗ μὴ θεωρήσει, ἀ.1 ὄψεται τὴν ζωὴν 
τὴν aloviov ; 

ΚΕΦ. H'. 

Εἴ τις λέγει τέλειον ἄνθρωπον τὸν Χριστὸν διαιρε- 
τῶς, καὶ Θεὸν τὸν Λόγον διαιρετῶς, xal μὴ ὁμολογεῖ 
ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, χαθὼς γέγραπται, ἀνά- 
θεµα ἔστω [ἀναθεματιζέσθω]. 

Ἑρμηνεία. 

Πῶς δ' ἂν λέγοι τις ἄνθρωπον τάλειον τὸν Χριστὸν 
διαιρετῶς, xal Θεὺν τὸν Λόγον διαιρετῶς, αὐτοῦ 4c) 
Κυρίου λέγοντος' Τί µε ζητεῖτε ἀποκτεῖναι, ἄνθρω- 
zov, ὃς τὴν ἀ.1ήθειαν ὑμῖν .1ε]άΊηκα, ἣν ἤχουσα 
παρὰ τοῦ Πατρός; Οὐ γὰρ ἄνθρωπον δέδωχεν ὑπὲρ 
ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν παρέδωχεν ὑπὲρ ἡμῶν ὁ θεὺς Δό- 
γος ἄνθρωπος γενόμενος δι’ ἡμᾶς. Διὸ λέγει. Λύσατε 
τὸν vaóv τοῦτον, xal év τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ 
αὐτόν. Αὐτὸς δὲ ἔ.1εγε περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώμα- 
τος αὑτοῦ. 

ΚΕΦ. ϐ’. 

E! τις λέγει τβεπτὸν 7| ἀλλοιωτὸν τὸν Χριστὸν, xai 
μὴ ὁμολογεῖ αὐτὸν ἄτρεπτον τῷ πνεύματι, φθαρτὸν 
[ἄφθαρτον] τῇ σαρχὶ, ἀναθεματιζέσθω. 


Ἑρμηγεία. 
Πῶς δ᾽ ἂν Xévot τις τρεγτὸν f) ἀλλοιωτὸν τὸν Χρι- 


στὸν, αὐτοῦ τοῦ Κυρίου λέγοντος Ἐγώ εἰμε, καὶ 
οὐκ ἠ.1.λοίωμαι; Καὶ πάλιν Οὐδὲ ἡ ψυχὴ αὐτοῦ 
ἐγκατεείφθη εἰς ᾷδου [ᾶλ. ἄδην], οὐδὲ ἡ σὰρξ 
αὐτοῦ εἶδε διαρθοράν; 


4 
M Joan.vi, 58... ** Joan. xi, xvi. Matth. xvi, 21. '* Matth. xxvi, 64; Marc. xiv, 09. ** Math. 


xv, 97. 
55 Joan. vii, 51. 
Act. i1, $1. 


* Joan. vin, 40. 


50 Ἴδα. 1x; Matth. iv; Joan. 1, 11, vri, ix, xit. *! Joan, xi, 95; xiv, 6. 
* Joan. n, 19, 21. 


5 Joan. x, 10. 


** Malach. ni, 6. U — Psalm. xv, 8; 
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ΚΕΦ. f'. 
Εἴ τις λέγει, µέρος ἀνθρώπου ἀνειληφέναι τὸν 
Χριστὺν, xaX μὴ ὁμολογεῖ αὐτὸν καθ ὁμοιότητα ἡμῶν 
χατὰ πάντα, χωρὶς ἁμαρτίας, ἀναθεματιςέσθω. 


Ἑρμηγεία. 

Πῶς δ᾽ ἄν λέγοι τις, µέρος ἀνθρώπου ἀνειληφέναι 
τὸν Χριστὸν, αὐτοῦ τοῦ Κυρίου Ἀέγοντος Tiv νν- 
xyiv µου τίθηµι, ἵνα zd Aw. άδωαὖὐτὴν, ὑπὲρ τῶν 
προβάτων * xal* 'Icáp£ µου ἀ.-τηθής ἐστι βρῶσις, 
xal τὸ alua ἀ.ηθής ἐστι πόσις * xal* Ὁ τρώ]ων 
µου τὴν σάρκα, καὶ πἰνων µου τὸ αἷμα, ἔχει ζωὴν 
αἰώγιογ; 

ΚΕΦ. ΙΛ’. 
Εἶ τις λέγει ἄφυχον f| ἀνόητον τὸ σῶμα τοῦ Κυ- 


DE FIDE CAPITULA χι. 
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CAP. X. 

Si quis dixerit Christum partem tantummodo ho- 
minis assumpsisse, et non confessus fuerit illum in 
omnibus assimilatum nobis esse, excepto peccato, 
anathema esto. 

Explicatio. 

Quomodo dicat quis Christum partem duntaxat 
hominis assumpsisse, ipso Domino dicente : Pono 
animam meam (pro ovibus meis) ut iterum sumam 
eam 59, e|: Caro mea vere est cibus, et sanguis meus 
vere est polus **; et : Qui manducat carnem meam et 
bibit sanguinem meum, habet vitam eternam ** 1 


CAP. XI. 
Si quis dixerit corpus Christi esse inanime, et 


ρίου, xaX μὴ ὁμολογεῖ αὐτὸν τέλειον χατὰ [πάντα] &v- B sine mente, et non confessus fuerit illum unum et 


θρωπον ἕνα xaX τὸν αὐτὸν, ἀναθεματιζέσθω. 


Ἑρμηγεία. 

Πῶς δὲ ἂν λέγοι τις ἄφυχον xaX ἀνόητον τὸ σῶμα 
τοῦ Κυρίου [Χριστοῦ]; Ταραχὴ yàp, xai λύπη, xal 
ἁδημονία, οὔτε «σαρχὸς ἀφύχου, οὔτε φυχῆς ἀνοήτου, 
οὔτε θεότητος ἀτρέπτου, οὐδὲ δοχήσεως ἔνδειξις, οὔτε 
ἀνθρωπίνης ἀσθενείας Ίττημα' ἀλλὰ τῶν καθ) ἡμᾶς 
παθῶν τὴν ἐπίδειξιν ἓν ἑαυτῷ ἐποιεῖτο ὁ Λόγος, χατα- 
δεξάµενος τὸ παθητικὸν, χαθὼς γἐγραπται, ὅτι αὐ- 
€óc τὰς ἀσθεγείας ἡμῶν ἀγέλαθε, καὶ τὰς νόσους 
ὁἀδάστασε. Tapay γὰρ, xaX λύπη, χαὶ ἁδημονία qdv- 
χης νοσήματα” χόπος δὲ, xai ὕπνος xoi τρῶσις σώ- 
µάτος, σαρχὺς ἀσθενήματα. 


κεφ. ΙΡ’. 

Εἶ τις λέγει, δοχήσει πεφανερῶσθαι τὸν Ἀριστὸν 
τῷ xócpup, xat ih ὁμολογεῖ αὐτὸν Ev σαρκὶ ἐληλυθέ- 
ναι, ἀναθεματιζέσθω. 

Ἑρμηγεία. 

Πῶς δὲ ἂν λέγοι τις, δοχἠσει πεφανερῶσθαι Χρι- 
στὸν τῷ χόσμῳ τὸν ἐν ΒηθλεΣμ τεχθέντα, xaX περι- 
τομῇ σαρχὸς προσαγόµενον, χαὶ ὑπὸ Συμεὼν βαστα- 
χθέντα, χαὶ δωδεχαετή ἀνατραφέντα, χαὶ τοῖς γονεῦ- 
σιν ὑποταγέντα, xaX ἓν Ἰορδάνῃ βαπτισθέντα, χα) &v 
σταυρῷ προσηλωθέντα, χαὶ Ex νεχρῶν ἀναστάντα;: 

Δὼ xÀy λέγηται [χαὶ λέγεται] Ἐταράχθητῷ πγεύ- 


pati, ἐλυπήθη τῇ vyrvxi, ἑτρώθη τῷ σώματι, τὰς D 


χατὰ τὴν ἡμετέραν σύὐστασιν τῶν παθῶν προσηγο- 
pla; ἵστησι, καὶ ἵνα δείξη., ot ἄνθρωπος ἐγεννήθτ Ev 
τῷ xóa yap, χαὶ τοῖς ἀνθρώποις συν αγεστρά-ρη χαθ᾽ 
ὁμοιότητα, χωρὶς ἁμαρτίας. Ἐγεννήθη γὰρ ἐν Ὦτ- 
θλεὲµ, θεοπρεπῶς, χατὰ σάρχα, ἀγγέλων ἐπουρανίων 
ἑπεγνωχότων τὸν αὑτὸν Δεσπότην, καὶ ἀνυμνοῦντων 
*by ἓν φάτνῃ σπαργανωθέντα θεὸν, xal λεγόντων' 
Δόξα ἐν ὑψίστοις θεῷ, καὶ ἐπὶ γης εἱρήνη. ἐν áv- 
θρώποις εὐδοχία. Ἐν ἹΝαξαρὲτ ἀνετράφη θεορανῶς 
ἐν µέσῳ διδασχάλων κχκαθεζόµενος, xaX ἐχπλήττων 
αὐτοὺς τῇ σοφία παρὰ χαιρὸὺν ἡλικίας τῆς χατὰ τὸ 
σῶμα, ὡς ἀπαριθμεῖται ὁ εὐαγγελικὸς λόνος. Ἐν 


50 Joan. x, 17. 


!* Joan. vi, 56. 
** Mattli. xxvi, 58. 


e 


5ο Jbid., 55. 
** Tsa. Lui 5. ** Baruch. i, 38. 


eumdem secundum omnia perfectum hominem esse, 
anathema esto. 
Explicatio. 

Quomodo asserat quis corpus Christi animz ant 
intellectus expers esse? Turbatio enim, et tristitia, 
εἰ maeror, neque suntcarnis anima carentis, neque 
animz intellectu destitutze, neque immutabilis di- 
vinitalis, neque ejus, quod tantum videtür esse, et 
non est, indicium, neque humane imbecillitatis 
defectus; sed passionum et zegritudinum nostrarum 
specimen in se ipso Verbum edere voluit; passibili 
natura in se suscepta, sicut scriptum est : Languo- 
res nostros ipse tulit, et dolores nostros ipse portavit **. 
Turbatio enim, et iristitia, et angor, sunt animi 
egritudines; labor autem, et somnus, et vulneratio 
corporis sunt infirmitates carnis. 

CAP. XII. 

Si quis dixerit sola opinione et putatitie Christum 
in mundo apparuisse, et non confessus fuerit in 
carne venisse, anathema esto. 

Eaplicatio. 

Quomodo affirmabit quis, putatitie tantummodo 
Christum in mundo apparuisse, natum in Bethlehem, 
circeumcisum et a Simeone ulnis gestatum, usque 
ad duodecimum annum a parentibus educatum, 
lisdlemque morigerum, in Jordane baptizatum, 
cruci affixum, ex mortuis excitatum ? 

Propterea quando dicitur : Turbatus est spiritu ** : 
Tristatus est. anima ** ; corpore vulneratus est **, 
nostre constitutionis affectiones nobis ob oculos 
ponit,ut ostendat quod homo in mundo natus sit, 
et cum hominibus conversatus * sit, absque peccato. 
Natus enim estin Bethlehem secundum carnem Deo 
convenienter, coelestibus angelis Dominum suuin 
aguoscentibus, hymnorumque cantu et melodia ce- 
lebrantibus Deum fasciis in przsepi involutum, et 
dicentibus : Gloria in excelsis Deo, et in terra pax 
hominibus bone voluntatis **. In Nazareth enutritus 
est. [n medio doctorum fei instar sedit, eosque $2- 
pientia sua obstupefecit, przeter ordinem modumque 
etatis, si corpus spectes, ut ex Evangelio liquet. In 


*! 153. 111, 4. 


*! Joan. αι, 95; xu, 27; xin, 31. 
** Luc. i1, 14. 
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Jordane baptizatus ο5ι οἳ, non ut aliquid sanctifica- A Ἱορδάνῃ ἑθαπτίσθη, οὐχ ἁγιασμοῦ προσλήψφει προσ- 


tionis perciperet ; sed ut sanctificationem aliis im- 
pertiret. In solitudiue tentatus est **, non succum- 
hens teutationi, sed nostras tentationes tentatoris 
provocatione prz se ferens, ut omnibus vanitalem 
et inibecillitatem adversarii patefaceret. 

Propterea monet : Confidite, ego vici mundum **. 
Neque divinum propugnaculum objecit, sed car- 
nem propriam passioni, morti οἱ corruptioni 
devincendz opposuit, ut per quam carnem pec- 
catum intraverat in. mundum, οἱ per peccatum 
mors "?, imperium in onines exercens ; per eamdem 
carnem secundum similitudinem | condemnaretur 
peccatum in carne; peccatique antistes tentator 
ille superaretur, mors dissolveretur imperio suo 
dejecta, et evacuaretur corruptio in corporis se- 
pultura ?! , prinitizeque resurrectionis palam osten- 
derentur, et initium justitiz per fidem in mundo 
effloresceret, regnumque celorum hominibus an- 
nuntiaretur, et Dei cum hominibus communio 
iniretur. 

Ob hanc gratiam glorificemus Patrem, qui dedit 
Filium suum unigenitum pro mundi vita. Glo- 
vificemus Spiritum sanctum, operantem in nobis, 
nosque vivificantem; qui nobis dona ad commu- 
nionem cum Deo contrahendam necessaria. submi- 
nistrat; neque Evangelica oracula curiosis dis- 
putationibus examinemus, interminatis quzstioni- 
bus verborumque pugnis in medium allatis planam 


αγόµενος, àÀÀ' ἁγιασμοῦ μετοχὴν χαριζόμενος. Ἐν 
τῇ ἐρέμῳ ἐπειράσθη, οὗ πειρασμῷ ὑποχείμενος, 
ἀλλὰ τοὺς ἡμετέρους πειρασμοὺς τῇ προχλῆσει τοῦ 
πειράκοντος προθαλλόμενος, ἵνα δείξη µάταιον τν 
πειράζοντα. 

Διὸ λέχει' θαρσεῖτε, ἐγὼ vevíixnxa ccv xccpor, 
οὐ Üsixhv πάλην προθαλλόµενος, ἀλλὰ την ἰδίαν σάρχα 
νικητήριον πάθους xaX θανάτου xai φθορᾶς ἔπιδει- 
χνύμενος, ἵνα δι ὃς σαρχὸς ἡ ἁμαρτία εἰσῆλθεν εἰς 
τὸν χόσμον, xal διὰ «nc ἁμαρτίας ὁ θάνατος ἐθασί- 
λευσε πάντων ἀνθρώπων, διὰ τῆς αὐτῆς σαρχὸς xal 
ὁμοιότητα χατακριθῇ ἡ ἁμαρτία ἐν τῇ σαρχὶ, xa 
νιχτθῇ ὁ τῆς ἁμαρτίας ἔφορος ὁ πειράκων, xa xa- 
ταλυθῇ ὁ θάνατος τοῦ μὴ βασιλεύειν xal χαταργτθὴ 
φθορὰ ἐν τῇ τοῦ σώματος ταφῇῃ [ᾷ... &v ταφῃ τοῦ 
σώματος], xal ἁπαρχὴ ἁἀναστάσεως &vaóosty0T, xz 
ἀρχὴ διχαιοσύντς Ev τῷ χόσμῳ πολιτεύσηται δ.ὰ τῆς 
πίστεως, xal βασιλεία οὐρανῶν ἀνθρώποις εὔαγτε- 
λισθῇ, καὶ θεοῦ πρὸς ἀνθρώπους Yévr za: χοινωνία. 


"Ez ταύτῃ τῇ χάριτι δοξάνωµεν τὸν Πατέρα τὺν 
δεδωχότα τὸν Υἱὸν αὑτοῦ τὸν μονοχενη ὑπὲρ τῆς το 
χόσµου ζωῖς. Δοςάσωμεν 5b Πνεῦμα τὸ ἅγ:ον, τὸ ἔνερ- 
γοῦν, τὸ ζωοποιοῦν ἡμᾶς, τὸ παρέχον τὰ χαρίσµατε 
πρὸς θεοῦ χοινωνίαν, xaX ph περιεργαζώμεθα Thy 
εὐαγγελικὸν λόγον λέξεσι περιξήροις, ἀπεράντους ζη- 
τήσεις χαὶ λογοµαχίας περισπεἰροντες, xai τὸν λεῖον 
χαὶ εὐθύτατον λόγον τῆς Πίστεως τραχύνοντες [d]. 


οἱ expeditam fldei institutionem exasperantes ; sed ϱ τραχοῦντες], ἀλλά μᾶλλον ἐργαζώμεθα τὸ ἔργον εκ 


magis in id incumbamus, ut fidei οποία prz- 
stemus, pacem amemus , concordiam praferamus, 
unitatem custodiamus, charitatem colamus, per 
quam placatur Deus. 

Et quemadmodum nostrum nonest scire tempora 
aut momenia, qu& Pater posuit in sua potestate * ; 
credere autem oportet, finem fore hujus temporis, 
οἱ futuri s:eculi inchoationem, οἱ judicii revelatio- 
nem, et Filii Dei adventum, et operum retributio- 
nem, et regui celorum haereditatem ; sic nostrum 
non est scire, quoinodo Filius Dei factus sit homo. 
Nam mysterium hoc magnum est, ut. Scriptura te- 
statur "* : Generationem ejus quis enarrabit** ? quo- 
niam tolletur a terra vita ejus "*. Sed credendum 
est Filium Dei factum esse liominem secundum 
Scripturas ; et in terra visum, et cum hominibus 


conversatum esse , ut sacra Litterze docent ; secun-. 


dum similitudinem , absque peccato, proque nobis 
mortuum esse, e£ resurrexisse ex ior(uis, sicut 
scriptum est?* ; et in coelos assumptum esse, sedere- 
que in dextera Patris", inde venturum judicare vi- 
vos et mortuos, ut Scriptura tradit"*; ne, dum in- 
ter nos verbis digladiamur, blasphement quidam 
doctrinam fidei"*; eveniatque illud : Propter vus 
blasphematur nomen meum semper in. gentibus **. 


*! Marc. 1, 9. 
Jn. "*]sa. tri, 8. 


** Matth. τν, 4. 
75 Act, vill, 99. 


69 Joan. xvi, 99. ? Rom. Y. 
7* Baruch. i11, 28; Hebr. iv, 15; ll. Tim. n, 8. 


πίστεως, τὴν εἰρήνην ἀγαπῄήσωμεν, τΏν ὀμόνοιαν Exx- 
δειξώµεθα, τὴν ἑνότητα φυλάξωμεν, τὴν ἀγάτη) 
γεωργήσωμεν, δι ὃς εὐαρεστεῖται θεός. 


Ὥσπερ οὐχ ἡμῶν ἐστι τὸ γνῶναι χρόνους i) sm 
ροὺς, οὓς à Πατὴρ ἔθετο ἐν tfj ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ τν 
στευσαι δὲ δεῖ, ὅτι χρόνου ἔσται τέλος, xal μέλλονας 
αἰῶνος ἔσται φανέρωσις, χαὶ χρίσεως ἆ ποχάλνόςς, 
xa τοῦ Υἱοῦ Θεοῦ παρουσία, χαὶ ἔργων ἀνταπόδοσι, 
καὶ οὐρανῶν βασιλείας χληρονομία". οὕτως οὐχ ἡμῶν 
γνῶναι τὸ πῶς ὁ Υἱὸς τοῦ θεοῦ γέγονεν ἄνθρωτος 
τὸ γὰρ µυστήριον τοῦτο µέγα ἐστὶ, καθὼς γέγραπαει 
ὅτι, Tiv γεγεὰν αὐτοῦ τἰς διηγήσεται; Cri algera 
ἀπὸ τῆς γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῦ. ᾽Αλλὰ πιστεῦσαι δεῖ, 0n 


D ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ἐγένετο ἄνθρωπος χατὰ τὰς Γ ραγὰς, 


καὶ ὅτι ἐπὶ τῆς γῆς ὤφθη, xal τοῖς ἀνθρώποις ση’ 
ανξστράφη χατὰ τὰς Γραφὰς, καθ) ὁμοιότητα, χωρίς 
ἁμαρτίας, καὶ ὅτι ἀπέθανεν ὑπὲρ ἡμῶν, xal ἀνέτι 
ἐκ νεκρῶν, χαθὼς γέγραπται, xaY ὅτι εἰς οὐρανκ 
ἀνελήφθη [ἀνελήλυθε], καὶ ἐχάθισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ Tl 
τρὸς, ὅθεν ffc. χρῖναι ζῶντας xai νεχροὺς, χε 
έγραπται, uf; ποτε ἡμῶν λογομαχούντων πρὸς ἀλλ; 
λους βλασφημήσωσί τινες τὸν τῆς πίστεως λόγον, πὶ 
ἐπέλθῃ τὸ εἰρημένον' Δι’ ὑμᾶς τὸ ὄνομά µου [|D- 
τοῦ θεοῦ]διαπαντὸς β.1ασφημεῖται ἐν τοῖς ἔθγεσι. 


** Act. 1, 7. Ms I Tm. 
11? arc. 18, 


"1! I Cor. xv. 


19. Τα Tim. 1v, 4... 7* HL Tim. vi, 1. 9? Isa. Lii, 5. 
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TOY EN ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 


ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΤΗΣ ΝΕΟΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ ΠΟΝΤΟΥ, ΕΠΩΝΥΜΙΑ ΤΟΥ GAYMATOYPTOY, 


ο ΠΡΟΣ ΤΑΤΙΑΝΟΝ 
ΠΕΡΙ ΨΥΧΗΣ ΛΟΓΟΣ ΚΕΦΑΛΑΙΟΔΗΣ 


SANCTI PATRIS NOSTRI 
GREGORII 


EPIS€OPI NEOCAESAREJE PONTI, COGNOMENTO THAUMATURGI, 


AD TATIANUM 
DE ANIMA PER CAPITA DISPUTATIO. 


(S. Greg. Neoc. Opera, ed. Ger. Vossii, Paris., 1623, io ful., p. 42.) 


Τὸν περὶ φυχῆς σοι λόγον ἐχέλευσας ἡμῖν, ὥθαυ- A — Jussisti, priestantissime Tatiane, ut cum efficaci- 


pás:e Τατιανὲ, μετ ἐνεργουσῶν ἁἀποδείζεων διαχα- 
ῥράξασιν ἀποστεῖλαι' χαὶ ταῦτα ἹἸξίους ποιεῖν, μὴ 
ταῖς τῶν Γραφῶν µαρτυρἰαις χρησαµένους * ὅπερ 
ἔστι τε χαὶ τοῖς εὐσεθῶς φρονεῖν ἐθέλουσιν ἁληθὴῆς 
τυγχάνει διδασκαλία παντὸς ἀνθρωπίνου λογισμοῦ 
ἁἀποδειχτιχωτέρα" ἔφης γὰρ ph πρὸς τὴν ἑαυτοῦ 
πληροφορίαν τοῦτο ἐπιζητεῖν, πεπαιδευµένος ἤδη 
ταῖς θείαις προσανέχειν Γραφαῖς καὶ παραδόσετι, xat 
μὴ στροφαῖς τῶν ἀνθρωπίνων λόγων δονεῖσθαι τὴν 
διάνοιαν' ἀλλὰ πρὸς ἀνατροπὴν τῆς τῶν ἑτεροδό- 
ξων γνώμης, ot πείθεσθαι ταῖς Γραφαῖς οὐχ ἀνέχον- 
ται" δεινότητι δέ τινι περιτρέπειν τοὺς ἆῑθεις τῶν 
τοιούτων λόγων πειρῶνται. Διὸ ἑτοίμως ὑπαχοῦσαι 
τῷδε σῷ ἐπιτάγματι προήχθηµεν, μηδὲν ὑποστειλά- 
µενοι ὡς ἄπειροι τῆς τοιᾶσδε χατασχενής τῶν λό- 
Των, ἀλλὰ τῇ σῇ περὶ ἡμᾶς εὐνοίᾳ θαῤῥήσαντες ^ xat 
γὰρ οἶδας ἃ μὲν καλῶς ἔχειν δοχιµάζεις, ταῦτα εἰς 
τὸ χοινὸν προτιθέναι τὰ δὲ ἔλαττον τοῦ δέοντος 
ὃρκοῦντα εἱρῆσθαι, ταῦτα παρέπεσθαι xal ἀποχρύ- 
πτεσθαι. ἑκάτερα χάριτι τῇ πρὸς ἡμᾶς xoi quia 
ποιῶν. Ταῦτα οὖν εἰδὼς, μετὰ πάσης πεποιθῄσεως 
ὡρμήθην ἐπὶ τὴν ἔχθεσιν. Ποιῄσομαι δὲ «bv. λόγον 
τάξει τινὶ καὶ ἀχολουθίᾳ χρησάµενος, ἤνπερ χαὶ οἱ 
περὶ ταῦτα δεινοὶ χατεχρήσαντο πρὸς τοὺς ἐπιστημό- 
νως ζητεῖν τι ἐθέλοντας. 


Πρῶτον μὲν οὖν ἁπάντων ὑποθήσομαι, τίνι χριτη- 


bus argumentis sive demonstrationibus sermonem 
atque disputationem de anima tibi conscriptam mit- 
terem, eaque in re nullis Scripturarum uterer te- 
stimoniis; qux quidem docendi ratio, etsi vera sit, 
et illis qui pie sentire velint, quavis humana ratio- 
cinatione certior et ad probandum aptior; sed enim 
id a me sic fleri cupis, non ut tibi ipse satisfa- 
cias, quippe qui jam ita sis instructus, ut divinis 
et Scripturis et traditionibus atque constitutionibus 
adhzreas, neque ullis humanis rationibus de aen- 
tentia dimoveri te sinas; sed ad eos convincendos 
qui aliter sentiunt, et Scripturis divinis fidem bha- 
bere nolunt, quadam autem disserendi facultate 
homines disputationibus ejusmodi haud assuetos 


B circumvenire ac fallere nituntur. Quibus adductus 


sum rationibus, ut non, velut aliqua deterritus im- 
peritia, hanc tractationem subterfugerim ; sed tua 
in me confisus benevolentia, tuze promptius morem 
gesserim jussioni ac voluntati : nosti etenim pro tua 
in me benignitate atque amicitia, quae przeclara esse 
censes, ea in conspectum hominum lucemque pro- 
ferre ; qux autem minus recte dicta esse videantur, 
ea dissiinulare atque contegere. Quare hac sciens, 
audacter me a4 scribendum contuli. Ea vero disse- 
rendi ratione et ordine utar, qua et illi, qui res hu- 
jusmodi profitentur, scienter ac perite investigando, 
uti solent. 


Àc primum quidem proponam, quo judicio ani- 
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ma naturaliter comprehendi queat; deinde, quibus A ρίῳ πέφυχεν ἡ Φυχ] χαταλαμθάνεσθαι. ἔπειτα, ὃν 


rationibus esse ostendatur ; tum deinceps, substan- 
tiane sit an accidens; deinde consequenter , cor- 
pusne sit an incorporea; preterea, simplexne an 
composita ; tum rursus, mortalisne an immortalis ; 
postremo autem, rationis particepsne sit an illius 
expers. 

Hac enim in disputatione de anima, ut maxime 
propria, et vim atque naturam ejus melius expri- 
mentia, inquiri solent, Ad ea porro, de quibus hic 
disserendum erit, probanda ac confirmanda, pro 
demonstrationibus, notionibus illis utemur com- 
munibus , per quas rebus quz manibus tractantur 
assensus comparari solet. Brevitatis vero utilitatis- 
que causa, iis duntaxat nunc ratiocinaltionibus ute- 
mur, qua ad demonstranda illa, quorum fit inve- 
stigatio, potissimum valent; ut manifestis perce- 
ptuque facilioribus earum notionibus atque proba- 
tionibus instructi, promptiores occurramus repu- 
goantibus, Hinc igitur sermonis nostri atque dispu- 
tationis ducatur principium. 

Quo judicio comprehendatur amima. 

I. Res quecunque, aut sensu cognoscuntur, aut 
intelligentia comprehenduntur. Ex quibus quidem, 
qua sub sensum cadunt , ipso sensu salis demon- 
$trantur ; nam simul atque ille admotus fuerit, sub- 
jectae rei imaginem ac speciem nobis reprasentat. 
Quz vero intelligentia comprehenduntur, non ipsa 
ex se, sed ex ipsarum actionibus atque effectis per- 
cipiuntur. Quapropter cum anima ex seipsa cogno- 
sci nequeat, ex ipsius effectis merito cognosci po- 
terit. 

An sit anima. 

H. Corpus nostrum cum movetur , aut extrinse- 
cus, aut intrinsecus movetur. Non moveri illud 
extrinsecus , ex eo patet, quod neque impulsione, 
neque tractione movetur, sicut ea qui sunt inani- 
mata. Cum autem moveatur intrinsecus, non tamen 
naturaliter movetur ut ignis. Nam ignis quandiu 
est, nunquam motum intermiltit ; αἱ corpus ubi 
mortuum fuerit, moveri desinit, licet tamen sit 
corpus. Quare si neque extrinsecus movetur, sicut 
inanimata ; neque naturaliter, velut ignis; manife- 
stum est moveri ab anima, quz etiam vitam ipsi 


ὧν δείχνυται ὑπάρχουσα» εἶθ᾽ ἑξῆς, εἰ οὐσίᾳ τυγχάνει 
οὖσα, f] συµθεθηκός: εἶτα τούτοις ἀχολούθως, εἰ 
σῶμά ἔστιν, f ἀσώματος" ἔπειτα, εἰ ἁπλῆ, f σύν- 
θετος" εἶτ᾽ αὖθις, εἰ θνητὴ, ἡ ἀθάνατος' τελευταῖον 
δὲ, εἰ λογιχὴ, ἢ ἄλογος. 


Ταῦτα γὰρ μάλιστα iv τῷ περὶ ψυχῆς ζητεῖσθαι 
εἴωθε λόγῳ, ὡς χυριώτατα χαὶ δυνάµενα αὐτῆς τὴν 
Ιδιότητα χαραχτήρίζειν. Αποδείξεσι δὲ πρὸς τὴν 
τῶν ἐξετασθησομένων βεθαἰίωσιν, ταῖς χοιναῖς χρη- 
σόμεθα ἑννοίαις, αἷς τὸ ἀξιόπιστον τὰ ἓν χεραὶ πράγ- 
pasa μαρτυρεῖν πέφυχε. Συντομίας δὲ χάριν xai τοῦ 
χρησίµου, µόνοις τοῖς πρὸς τὸ ἀναγχαῖον τοῦ ζητου- 
µένου ἔχουσι τὴν ἀπόδειξιν, τὰ νῦν χρησόµεθα συλ- 
λογισμοῖς' ὅπως aad, τε xal εὐπαράδεχτα τὰ νοήµατα 
γενόµενα, ἑτοιμότητά τινα ἡμῖν ἐμποιήσῃη πρὸς τὴν 
τῶν ἀνθισταμένων ἀπάντησιν. ᾿Αρξόμεθα οὖν τοῦ 
λόγου ἐντεῦθεν. 


Tivi τὸ καταληπτικὸν κριτήριο» τῆς ψνχης. 

Α’. Πάντα τὰ ὄντα, f| αἰσθῆσει γνωρίζεται, ἢ 
νοῄσει χαταλαμθάνεται. Καὶ τὸ μὲν αἰσθήσει ὑποπί- 
πτον, ἱχανὴν ἀπόδειξιν ἔχει τὴν αἴσθησιν' ἅμα γὰρ 
τῇ προσθολῃ, χαὶ τὴν φαντασίαν ἡμῖν ἐμποιεῖ τοῦ 
ὑποχειμένου, Τὸ 6k νοῇσει χαταλαμθανόμενον, οὖχ 
ἐξ ἑαυτοῦ, ἀλλ’ Ex τῶν ἐνεργειῶν γνωρίζεται. Ἡ 
τοίνυν Φυχὴ ἄγνωστος οὖσα ἐξ ἑαυτῆς, Ex. τῶν ἆπο- 
τελεσµάτων εἰχότως γνωσθήσεται. 


El ἔστυ ἡ γυχή. 

B. Τὸ σῶμα ἡμῶν χινούµενον, f| ἔξωθεν, 1| Evto- 
θεν κινεῖται. Καὶ ὅτι μὲν ἔξωθεν οὐ χινεῖται, bro 
£x τοῦ µήτε ὠθούμενον, μήτε ἑλχόμενον κχινεῖσθαι, 
ὡς τὰ Moya. Καὶ ἔνδοθεν δὲ πάλιν χινούμενον, οὗ 
φυσιχκῶς χινεῖται, ὡς τὸ πῦρ. Ἐχεῖνο γὰρ οὐ παύ- 
εται τοῦ χινεῖσθαι, εἰς Όσον ἑἐστὶ πΌρ' ὥσπερ τὸ 
σῶμα vexpby γεγενηµένον, ἀχινητεῖ σῶμα 5v. Οὐχ- 
οὔν εἰ µήτε ἔξωθεν χινεῖται, ὡς χαὶ ἄψυχα, μήτε 
φυσικῶς ὡς τὸ mop, δΏλον ὅτι ὑπὸ ψυχῆς κινείται 
τῆς xal τὸ ζήν αὐτῷ παρεχούσης. El τοίνυν τῷ σώ- 
µατι ἡμῶν dj quyh δείχνυται τὸ ζὴν παρέχουσᾳ, 


subministrat. Si igitur corpori nostro vitam ab D ἔσται χαὶ καθ) ἑαυτὴν fj duyt ἐκ τῶν ἐνεργειῶν 


anima praeberi constet, anima eliam ex suis effectis 
cognoscitur. 
Án anima sit substantia. 

Ij. Quod porro anima sit substantia, sic osten- 
ditur : Primo quidem, quoniam illi quoque definitio 
substantie jure convenit, quz quidem est ejusmo- 
di : Substantia est id, quod cum unum et idem sit 
numero, contraria vicissim suscipit. Quod vero avi- 
Ina a natura propria non recedens, contraria vicis- 
sim suscipiat, omnibus, credo, est perspicuum. Ju- 
stitia enim et injustitia, fortitudo et timiditas, tem- 
perantia et intemperantia, in ipsa vicissim cernun- 
tur, cum sint contraria. Quamobrem cum ea suh- 
stanti: sit.proprietas, ut contrariorum vicissiin 


γνωριζομένη. 


El οὐσία ἐστὶν ἡ ψυχή. 

I". Ὅτι μὲν οὐσία ἐστὶν ἡ φυχῆ, δείχνυται οὕτως 
Πρῶτον μὲν, ὅτι τῆς οὐσίας ὄρος, καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς 
ἂν εἰχότως λεχθείη. "Ἔστι δὲ οὗτος Οὐσία ἐστὶ τὸ 
ταυτὸν, χαὶ ἓν ἀριθμῷ, τῶν ἑναντίων παραµέρο . 
εἶναι δεχτιχόν. "Οτι δὲ ἡ duy αὕτη τῆς ἰδίας o 
σεως μὴ ἐξισταμένη, τὰ ἑναντία δέχεται παραμὰ- 
poc, παντὶ που δῆλον δικαιοσύνη Y&p καὶ ἀδιχία, 
ἀνδρία «s xai δειλία, σωφροσύνη τε xai ἀχολασία, 
ἐν αὑτῇ θεωροῦνται ἑναντία ὄντα. EL τοΐνυν ἰδίωμα 
οὐσίας, τὸ τῶν ἐναντίων εἶναι παραµέρος δεχτικὀν, 
δείχνυται δὲ B φυχἠῆ τούτων ἐπιδεχομένη τὸν ὅρον, 
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οὐσία ἄρα ἡ ψυχή. Ἔπειτα xai τοῦ σώματος οὐσίας A susceptrix sit, eademque animz conveniat, substan- 


ὄντος, xaX τὴν quyhv οὐσίαν εἶναι ἀνάγχη ᾽ οὐδὲ 
γὰρ'οἷόν τε, τὸ ζωοποιούμενον οὐσίαν [d44A. ἑνούσιον] 
εἶναι" τὸ δὲ ζωοποιοῦν, εἶναι ἀνούσιον. El µή τις, 
xa τὸ μὴ ὃν, τοῦ ὄντος αἴτιον φῄσειεν εἶναι: ἡ πά- 
Atv, τὸ ἓν ᾧ τὴν ὕπαρξιν ἔχον, χαὶ οὗ ἄνευ εἶναι μὴ 
δυνάµενον [ἀ.1. καὶ ὁ ἄνευ τοῦ εἶναι pd) δυνάµε- 
vov], αἴτιον ἐχείνου εἶναι τοῦ ἐν ᾧ ἔστι, µανείς τι 
εἴποι. 


El ἀσώματος ἡ vy. 

MN. "Occ μὲν ἐν τῷ σώματι ἡμῶν ἡ Φφυχἠ ἐστιν, 
ἀνωτέρω ἑἐδείχθη. δεῖ τοίνυν εἰδέναι πῶς Ev τῷ σώ- 
ματι’ xa εἰ μὲν παράχειται αὐτῷ ὡς ψηφὶς ψηφίδι, 
σῶμα μὲν ἔσται d) duy, ὅλον δὲ τὸ σῶμα οὐχ ἔσται 


tia igitur anima erit. Preterea , cum et corpus sit 
substantia, animam quoque substantiam esse ne- 
eesse est : neque enim fieri potest, ut quod vitam 
accipit, substantia sit; illud autem quod vitam pre- 
bet, non sit substantia. Nisi forte quis ita insaniat, 
ut id quod non est, ejus quod est, causam esse af- 
firmet; aut rursus id, cujus illud ipsum quod est, 
ex alio sic pendet, ut absque illo esse nequeat, ejus 
ipsius, ex quo pendet, causam esse velit. 
An incorporea sit anima. 

IV. In corpore quidem nostro animam esse su- 
perius ostensum est : quomodo autem sit in cor- 
pore, cognoscere oportet. Nam si illi ita adjacet ut 
lapis lapidi, sequitur, quod corpus sit anima, nec 


ἔμφυχον' μέρει γάρ τινι παραχείσεται [ἀ.11. παρά- B totum corpus animatum esse, cum parti cuidam so- 


χειται]. Εἰ δὲ ἐμμέμικται, f) ἐγχέκραται, moXupe- 
phs ἂν γένοιτο ἡ doy, xal οὐχ ἁπλῆ, τοῦ ἱἰδίου τῆς 
ψυχῆς λόγου ἐχθεθλημένη. Τὸ γὰρ πολυμερὲς, xoi 
διαιρετὸν, καὶ διαλυτόν’ τὸ δὲ διαλυτὸν, σύνθετον' τὸ 
δὲ σύνθετον, τριχη διαστατόν. Τὸ δὲ σῶμα σώματι 
προστιθέµενον, ὄγχον ποιεῖ' fj δὲ duy ἐν τῷ σώματι 
οὖσα, ὄγχον οὐ ποιεῖ, ἀλλὰ μᾶλλον ζωοποιεῖ. Oüx 
&pa ἔσται ἡ duy σῶμα, à)! ἀσώματος. 


Ἔτι εἰ σῶμά [ἐστιν] ἡ φυχἠ, fj ἔξωθεν Ἡ ἔνδοθεν 
χινεῖται. Οὔτε δὲ ἔξωθεν κινεῖται' οὐ γὰρ ὠθεῖται, f 
ἔλχεται, ὡς τὰ ἄφυχα” οὔτε δὲ ἔσωθεν χινεῖται, ὡς τὰ 
ἔμψυχα. ἄτοτον γὰρ ψυχῆς ψυχὴν λέγειν. οὐχ ἔσται 
οὖν cip: ἀσώματος ἄρα. 


Καὶ πάλιν, εἰ σῶμά ἔστιν ἡ duyh, xa τὰς ποιότη- 
«a αἰσθητὰς ἔχει, xaY τρέφεται ΄ ἀλλ᾽ οὐ τρέφεται. 
Καὶ εἰ τρέφεται, οὗ σωματικῶς τρέφεται ὡς τὸ σῶμα, 
ἀλλ ἀσωμάτως * λόγῳ γὰρ τρέφεται" οὗ τοίνυν ποιό- 
τητας αἰσθητὰς ἔχει: οὔτε γὰρ ὁρᾶται διχαιοσύνη, 
οὔτε ἀνδρία, οὔτε τῶν τοιούτων οὐδέν : τῆς δὲ φυχῆς 
αἱ ποιότητες αὗται ' οὐκ ἔστιν οὖν σῶμα * ἀσώματος 


ἄρα. 


Ἔτι, πάσης τῆς σωματικῆς οὐσίας εἰς ἔμφνχον 
καὶ ἄψυχον διαιρουµένης, εἰπάτωσαν οἱ σῶμα [ᾶ1. 
σωματιχὴν] τὴν φυχὴν λέγοντες, εἰ ἄφυχον αὐτὴν 
λεχτέον, ἢ ἔμφυχον. 

"Ext, εἰ πᾶν σῶμα xal χέχρωσται, xal πεπόσω- 
ται, χαὶ ἐσχημάτισται ΄ οὐδὲν δὲ τούτων ἐν τῇ duy] 
θεωρεῖται, οὐχ ἄρα σῶμα f) ψυχή. 

El án An ἡ yvx) , ἢ σύνθετος. 

E'. Δείχνυται τοίνυν, ὅτι εἰ  ἀτλῆ ἡ duy, ἐξ ὧν 
μάλιστα ἀσώματος ἀπεδείχθη. El γὰρ σῶμα οὐκ ἔστι, 
σῶμα δὲ xdv σὐνθετόν ἐστι: τὸ δὲ συγχείµενον ix 
pe piv σύγχει-αι, οὐχοῦν καὶ πολυμερὴς ἔσται. ᾿Ασώ- 
µατος δὲ οὖσα, ἁπλῆ ἐστιν: ἐπειδὰν xal ἀσύνθετος, 
xa ἁμερίής. 


El ἀθάνατος ἡμῶν ἡ γυχή. 
6. Αχόλουθον οἷμαι δεῖν τῷ ἁπλῷ, τὸ ἀθάνατον. 


lum adhzreat. Sin autem cum corpore mista, con- 
fusaque sit, e propria anima ra&one dejecta, mul- 
tis partibus constabit, nec simplex erit. Quod enim 
multarum est partium , divisibile est ac dissolubi- 
le; quod autem potest dividi, compositum est; com- 
positum vero tripliciter dividi potest. Corpus autem 
adjunctum corpori, molem auget; anima vero in 
corpore exsistens, illud non tumidum, sed vivum po- 
tius reddit. Non igitur corpus, sed incorporea est 
anima. 

Ad hzc, si corpus esset anima, autextrinsecus, 
aut intrinsecus moveretur. Non autem extrinsecus 
movetur : non enim impulsione, neque tractione 
movetur, ut inanimata ; neque intrinsecus movetur, 
Sicut animata : absurdum enim est, animam anim: 
dicere : non ergo anima est corpus : incorporea 
igitur. 

Et rursus, si corpus est anima, etiam qualitates 
habet qui percipiuntur sensibus, et nutritur ; sed 
non nutritur. Quod si nutritur, non corporee nu- 
tritur, ut corpus, sed incorporee ; nam ratione et 
verbo nutritur : non igitur sensibiles qualitates ha- 
bet; neque enim oculis cernitur justitia, neque for- 
titudo, neque alia ejus generis, quae sunt anim:e 
qualitates : quapropter corpus non est anima : in- 
corporea igitur. 

Praeterea, cum omnis substantia corporea in 
animatam vel inanimatam dividatur ; dicant qui 


p animam corpus [α{. corpoream] esse affirmant, ani- 


matamne dici eam velint an inanimatam. 

Denique, si corpus omne colorem, quantitatem et 
figuram habet ; nihil autem ejusmodi in anima con- 
spicitur : non igitur anima est corpus. 

An simplex sit anima an composita. 

V. Ex quibus ergo anima corporis expers osten- 
ditur, ex iis potissimum etiam simplex demonstra- 
tur. Nam si corpus non est, et omne corpus compo- 
situm est; compositum autem ex partibus constet, 
nec plurium quidem partium erit. Cum autem in- 
corporea sit, simplex erit; quoniam non est com- 
posita, neque in partes secabilis. 

An immortalis nostra sit anima. 
VI. Consequens vero mihi videtur, ut quod est 
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simplex, etiam sit immortale. Et quo pacto illud, A Kat ὅπως, &xoucov: 0ὐδὲν τῶν ὄντων, αὐτὸ ἔαυτο;, 


ausculta : Nihil eorum qus sunt, seipsum corrum- 
pi ; alioquin enim ne initio quidem constitisset. 
Qus autém corrumpuntur, ex contrariis corrum- 
puntur. Nam omne quod corrumpitur, dissolvitur ; 
quod disselvitur, compositum est; at compositum, 
multarum est partium ; quodex partibus constat, ex 
iis scilicet constat differentibus ;.quod vero diffe- 
rens est, idem non est : quamobrem cum simplex 
sitanima, neque ex pluribus partibus constet , 
quia nec composita est, nec dissolvi potest , sequi- 
tur eam incorruptibilem et immortalem esse. 
Preterea, quidquid alieno cietur motu, nec ex 
Seipso, sed ex eo, 4 quo movetur, vivendi habet 
facultatem ; illud tandiu permanet, quandiu ab illa 


φθαρτιχόν ἐστιν, ἐπεὶ οὐκ ἂν οὔτ' ἐξ ἀρχῆς συνέστη. 
Τὰ γὰρ φθειρόµενα, ἐκ τῶν ἑναντίων φθείρονται/’ διὸ 
πᾶν φθειρόµενον, διαλυτόν ἐστι * τὸ 6b διαλυτὸν, σύν. 
θετον * τὸ δὲ σύνθετον, πολυμερές ' vb δὲ Ex μερῶν 
συγχείµενον, δΏλον ὅτι | &.1. δηλονότι] Ex διαφόρων 
αύγχειται μερῶν τὸ δὲ διάφορον, o) ταυτόν» οὐχοῦν 
fj ψυχη ἁπλῆ οὖσα, xaX μὴ £x διαφόρων συγχειµένη 
μερῶν, ἀσύνθετος xai ἁδιάλυτος οὖσα, διὰ τοῦτο 
ἄφθαρτος χαὶ ἀθάνατος ἔσται. 


ει, πᾶν τὸ Éx τινος χινούμενον , οὐχ ἐξ ἑαυτοῦ 
ἔχον τὸ ζωτιχὸν, ἀλλ᾽ Ex τοῦ χινοῦντος, τοσοῦτον δια- 
μένει, ὅσον ὑπὸ τῆς ἐνεργούσης ἐν αὐτῷ διακρατεῖται 


intrinsecus operante vi conservatur ; et ubi ea ces- p δυνάμεως ' ἐπειδὰν δὲ παύσηται τὸ ἐνεργοῦν , διαλεί- 


saverit, et ipsum quod ab ea movebatur, desinat 
necesse est. Quare cum anima a seipsa moveatur, 
nunquam esse desinit. Hzc enim ita se consequun- 
tur, ut quod a seipso movetur, semper moveatur; 
quod semper movetur, nunquam delicit ; quod 
nunquam deficit, fine caret; quod finis est expers, 
non corrumpitur; quod non corrumpitur, est im- 
mortale, Ergo si anima a seipsa movetur, ut su- 
perius demonstratum est, erit igitur ex vi jam pro- 
positz: ratiocinationis, incorruptibilis et immor- 
talis. 

Praeterea, quodcunque a proprio malo non cor- 
rumpitur, corrumpi non potest ; malum autem bono 
contrarium est; ideo et illius corrumpendi vim ha- 
bet. Non enim aliud est corporis malum, quam 
passio, morbus et mors; sicut e contra virtus ejus 
est, pulchritudo , vita, sanitas et firma constitu- 
tio. Si igitur anima a suo malo non corrumpitur ; 
riilum autem animz, est metus, intemperantia, 
invidia οἱ similia, qux& tamen omnia vivendi ac 
movendi facultatem ipsi non auferunt : anima ergo 
est immortalis. 

Án rationis particeps nostra sit anima. 


VI. Quod porro anima nostra rationis sit parti- 
ceps, multis argumentis ostendi potest : ac primum 
quidem ex eo quod artes vitz:& nostrze utiles ipsa 
adinvenerit. Neque enim eas temere, aut casu ali- 
quo repertas esse, quis dixeril; cum nec otiosas, 


πει xal αὐτὸ, τὸ ἐξ αὐτοῦ τὴν χίνησιν ἔχον. Ἡ δὲ 
yox] αὐτοχίνητος οὖσα, οὐδέποτε τοῦ εἶναι διαλείπει. 
Αχολουθεῖ γὰρ τῷ αὐτοχινήτῳ, τὸ ἀεὶ χινητὸν εἶναι; 
τὸ δὲ ἀξιχίνητον, ἄπαυστόν ἐστι. τὸ δὲ ἅπαυστον, 
ἀτελεύτητον τὸ δὲ ἀτελεύτητον, ἄφθαρτον τὸ & 
ἄφθαρτον, ἀθάνατον. El τοίνυν ἡ duyh αὑτοχίνητός 
ἐστιν, ὡς ἀνωτέρω ἀπεδείχθη * ἔσται ἄφθαρτος καὶ 
ἀθάνατος κατὰ τὸν προλεχθέντα [ dA. προτεθέντα] 
συλλογισµόν. 


Ἔτι, πᾶν ὑπὸ τῆς ἰδίας χαχίας μὴ φθειρόµενον, 
ἄφθαρτόν ἐστι" τὸ δὲ χαχὸν τῷ xaXp ἑναντίον, δὸ 
xal φθαρτιχόν ἐστιν αὐτοῦ. Οὐδὲν γάρ ἐστιν ἕτερον 
σώματος χαχία, f| πάθος, xai νόσος, xai θάνατος ᾽ 
ὥσπερ ἀρετὴ , χάλλος, ζωὴ , ὑχεία, xal εὐεξία. El 
τοίνυν ἡ φυχη ὑπὸ τῆς ἰδίας χκαχίας οὗ φθείρεται, 
χαχία δὲ φυχῆς δειλία, ἀχολασία, φθόνος, xai τὰ πα- 
ῥαπλήσια, ταῦτα δὲ πάντα οὐχ ἀφαιρεῖται αὐτῆς τὺ 
ζῇν τε χαὶ τὸ χινεῖσθαι’ ἀθάνατος ἄρα ἑστίν. 


El Aoyuxi] ἡμῶν ἡ ψυχή. 

7’. "Ott δὲ λογιχὴ ἡμῶν fj duytj, &x πολλῶν ἄν τι 
δείξειε * xal πρῶτον μὲν, ἐχ τοῦ τὰς τέχνας χρησί- 
µους οὔσας τῷ βίῳ αὐτὴν εὑρηκέναι. 0ὐδὲ γὰρ ἁπλῶς, 
xai ὡς Écuys, εἴποι τις συνεστάναι τὰς τέχνας; ἐτεὶ 
μήτε ἀργὰς, καὶ ἀνωφελεῖς αὐτὰς τῷ βίῳ ἀποδείξει. 


nec vite inutiles easdem esse queat demonstrare. p) Εἰ τοίνυν αἱ τέχναι συντελοῦσι πρὸς τὸ χρήσιµον τῷ 


Si igitur artes ad νἱί utilitatem conferunt, et quz 
sunt utilia, etiam laudabilia sunt ; laudabilia vero 
ratione comparentur; animx vero inventa, ipse 
sint artes : anima igitur nostra rationis est parti- 
ceps. 

Deinde, ex eo quod sensus nostri ad res compre- 
hendendas non sunt sufficientes, etiam animam no- 
stram ratione przditam esse deinonstratur. Neque 
enim sola sensus applicatione valemus ad res co- 
gnoscendas pervenire. Át quia nec in hisce volu- 
mus inhzrere, id protinus inde constat, quod sen- 
sus, nisi ratione adjuventur, ea, quz figura sunt 
aequalia, et colore similia, natura tamen [al. aspectu 
tamen] differentia, internoscere atque discernere 


Bip* τὸ δὲ χρήσιµον, &ratvezóv* τὸ δὲ ἐπαινετὸν, 
λόγῳ κατασχευαστὸν, φυχῆς δὲ εὕρημα αὗται" λογιχὴ 
ἄρα ἡμῶν ἡ quy. 


Ἔπειτα , Ex τοῦ τὰς αἰσθήσεις ἡμῶν μὴ ἱχανὰς 
εἶναι πρὸς τὴν τῶν παραγµάτων χατάληψιν, λογιχὴ 
ἡμῶν ἡ oy] ἀποδείχνυται. Οὐδὲ γὰρ ἀρχούμεθα πρὸς 
εἴδησιν τῶν ὄντων, τῇ τῆς αἰσθήσεως προσδολῇ. 
Ἐπεὶ μηδὲ στῆναι περὶ αὐτὰ θέλοµεν, αὐτίχα ouv 
τὰ τῷ σχήµατι loa, καὶ τῇ χροιᾷ ὅμοια καὶ διῃρη- 
μένα ταῖς φύσεσιν [dA. ὄψεσιν], fj αἴσθησις ἄλογος 
οὖσα διαχρῖναι ἀσθενεῖ. El τοίνυν αἱ αἰσθήσεις ἄλογο: 
οὗται, Ψευδῃ ἡμῖν φαντασίαν τῶν ὄντων ἐμποιοῦσιν 
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λογιστὲον ἡμῖν, sl xacaXnmcia τὰ ὄντα, ἢ uh, ὡς ἆλη- A nequeant. Quapropter, cum sensus ratione destituti 


θῶς' χαὶ εἰ μὲν χαταληπτέα, ἑτέρα kay ἡ δύναμις, 
καὶ κρείττων παρὰ τὰς αἰσθήσεις, ἡ τούτων ἐφιχνού- 
µένη. El δὲ p χαταλαμόθάνεται, οὐδὲ ἔσται ἡμῖν τὰ 
ἑτέρως παρὰ 5 ἐστι θεωρούµενα [χαταλαμόάνειν]. Ὅτι 
δὲ χαταληπτὰ ἡμῖν ἐστι τὰ πράγματα, δῆλον ἐξ οὗ ol- 
χείως ἑχάστῳ πρὸς τὸ χρήσιµον χρώµεθα, xal πάλιν 
χατασχενάζοµεν εἰς ἃ ἐθέλομεν. 0ὐχοῦν εἰ τὰ ὄντα ἡ μῖν 
χαταληπτὰ ἐδείχθη, αἱ δὲ αἰσθήσεις ἄλογοι οὖσαι, Ψευ- 
δῶς δοχιµάζουσι, νοῦς ἔσται ὁ τὰ πάντα λόγῳ διαχρί- 
νων [d.t. ὁ πάντα λόγον διαχρἰνων], καὶ ἔστι ὡς ἀληθῶς 
τὰ ὄντα ἐπιγινώσχων ' νοῦς δὲ φυχῆς τὸ λογιχὸν µέ- 
pos* λογικὴ ἄρα d quy. 


falsas nobis rerum imagines ac species inducant, 
reputandum nobis est, res comprehendine revera 
queant, necne; et siquidem comprehendi possunt, 
alia nobis preter sensus vis est, eaque przstantior, 
qua ad earum cognitionem pervenire liceat. Quod 
si non. comprehenduntur, ne illa quidem assequi 
poterimus, quz aliter quam sunt conspiciuntur. 
Res porro a nobis percipi, vel;ex eo patet, quod eas 
convenienter ad usus nostros adhibemus, et rursus 
in quodcunque volumus, convertimus. Quare si res 
comprehendi posse, a nobis demonstratum est, 
idque a sensibus ratione destitutis eflici nequeat, 


quippe qui falsas nobis opiniones reprzsentant : mens sane erit, quz ratione cuncta distinguit [al. quie 
omnem rationem discernit] atque dijudicat, et res ut revera sunt, cognoscit ; mens autem est anima pars 
ratione decorata ac illustrata. Est ergo anima rationis particeps. 

"Ec, ὅτι οὐδὲν ποιοῦμεν μὴ πρότερον ἑαυτοῖς δια- B. — Postremo , quia nihil agimus, quod non prius 


γοάφψαντες * τοῦτο δὲ, οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν f) τῆς duy c 
ἀξίωμα ’ οὐδὲ γὰρ ἔξωθεν αὑτῃ προσγίνεται f) τῶν 
ὄντων εἴδησις, ἀλλ᾽ αὐτὴ ὥσπερταῖς ἑαυτῆς ἐπινοίαις 
τὰ ὄντα κοσμεῖ, Διὰ τοῦτο iy ἑαυτῇ προαναζωγρα- 
Φοῦσα [dA4. προαναξωγραφεῖ ] πρότερον τὸ πρᾶγμα, 
εἶθ᾽ οὕτως εἰς ἔργον ἐχφέρει. ᾽Αξίωμα δὲ τῆς ψυχῆς, 
οὐδέν ἔστιν ἕτερον, 8 τὸ μετὰ λόγου πάντα ποιεῖν 
ταντῇ γὰρ xal διαφέρει, καὶ τῶν αἱσθήσεων. Ἐδείχθη 


ἄρα λογιχὴ ἡ ψυχή [ἀ-1.. ταύτῃ — Y&p διαφέρειν καὶ 
τῶν αἱσθήσεων. Ἐδείχθη ἄρα λογικὴ ἡ ψυχή]. 


nobis ipsi descripserimus atque definierimus; id 
autem nihil aliud est quam animz dignitas ; quippe 
cui non extrinsecus advenit rerum cognitio, sed 
ipsa tanquam suis commentis ac sensis res ornat ; 
et ideo in seipsa rem ante depingit atque describit, 
ut sic eam postea in medium proferat; animz 
porro dignitas, nihil aliud est quai ratione omnia 
facere, qua quidem etiam a sensibus differt. Ani- 
mam igitur ratione przditam esse, jam demonstra- 
tum est [al. hac enim etiam a sensibus differre de- 
monstratum est, Anima igitur ratione praedita est.» 





S. GREGORII THAUMATURGI 
HOMILLE QUATUOR 


(Opera S. Gregorii Thaumaturgi, ed. Ger. Vossii, p. 9.) 


HOMILIA I 


In Annuntiatione sancte Virginis Marie. 


Tov àv ἁγίοις Ilazpóc ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισκό- 6 Sancti. Patris nostri Gregorii episcopi Neocesareg 


zov Νεοκχαισαρείας Πόντου, cov θαυματουργοῦ, 
εἰς τὸν Εὐαγγε.Ίισμὸν τῆς ὑπεραγίας θεοτὀχου 
Παρθένου τῆς Μαρίας, Aóroc ἀρῶτος.. 
Σήµερον ἀγγελιχῇ παρατάξει ὑμνωδίαι φαιδρύνον- 
ται, χαὶ τὸ φέγγος τῆς τοῦ Ἀριστοῦ παρουσίας τοῖς 
πιστοῖς χαταλάµπεται. Σήµερον τὸ Ἱἱλαρὸν ἡμῖν 
ἔαρ, Χριστὸς ὁ τῆς διχαιοσύνης fioc φαιδρῷ τῷ 
qur ἡμᾶς περιἐλαµφε, καὶ τὰς τῶν πιστῶν ἑννοίας 
ἑφώτισε. Σήµερον ὁ ᾿Αδὰμ ἀναχεχαίνισται [d4. 
ἀναχέχληται], καὶ χορεύει uev! ἀγγέλων εἰς οὐρανὸν 
ἀνιπιάμενος, Σήµερον ἀύμπασα τῆς οἰχουμένης 
qaia χαρὰν περιεδἀάλετο, ἐπειδὴ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ἐπιφοίτησις Ιεὶς ἀνθρώπους — Yéyove. Σήµερον 1) 
θεία χάρις, τῶν ἁοράτων ἡ ἑλπὶς διαλάµπε: τὰ ὑπὲρ 
ἔννοιχν θαύματα, τὸ ἁπ᾿ αἰῶνος ἀποχεχρυμμένον 


Ponti , Thaumaturgi , in Annuntiationem sanciis- 
sima Dei genitricis Virginis Marie, sermo I. 


Hodie ab angelicis choris laudes divinz celebran- 
tur, et lumen Christi adventus fidelibus illucescit. 
Hodie lztum nobis ver , Christus sol justitiee afful- 
sit, ac claro nos lumine collustravit, fideliumque 
mentes illuminavit. Hodie renovatur (αἱ. revocatur] 
Adam, et clioros cum angelis agit, in coelum subla- 
tus. Hodie totus terrarum orbis gaudio, ob adven- 
tum Spiritus saneti in homines, plenus est. Hodie 
divina gratia, spes invisibilium effulget, et miracula 
que mentem atque intelligentiam superant, myste- 
riumque quod ab zterno occultatum fuit, palam 
nobis facit. Hodie perennis virtutis texuntur coro- 
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nz. Hodie sacra benevolorum et religiosorum, dies- A µυστήριον ἐμφανῶς ἡμῖν χατοπτεύουσα. Σῆμερον 


que festos studiose colentium capita coronare vo- 
lens Deus, firma fidei amatores tanquam vocatos et 
hzredes appellat; supeenumque regnum cum studio 
eos qui coelestia sapiunt, ut se divino incorporeo- 
rum chororum ministerio conjungant, vocat. Hodie 
Davidicum adimpletum est oraculum, quod dicit : 
Latentur coli, et exsultet terra. Gaudebunt campi, et 
omnia ligna silve, a conspectu Domini [al. ante faciem 
Domini] quoniam venit 51. Et David quidem ligna di- 
cit ; precursor vero Domini, arbores facientes fructus 
dignos penitentia **, imo Domini adventu, nuncupat. 
At Dominus noster Jesus Christus perenne gaudium 
cunctis in ipsum credentibus annuntiat. Ait enim : 
Videbo vos , et gaudebitis ; ei gaudium vestrum nemo 
tollet a vobis **. Hodie celebre atque ineffabile Chri- 
Stianorum, qui suam in Christum spem sponte obsi- 
gnarunt [al. pie ac sancte obsignarunt], mysterium 
plane nobis annuntiatur. Hodie Gabriel, qui Deo assi- 
slit , ad castissimam Virginem veniens , illud , Ave, 
gratia plena **, ipsi annuntiat. Ipsa vero secum co- 
gitante qualis esset illa salutatio, angelus con- 
festim subjunxit, dicens : Dominus tecum, ne timeas, 
Maria : invenisti enim. gratiam apud Deum. ldeo 
concipies [al. ecce cogcipies] in utero , et paries fi- 
lium : et vocabunt (al. vocabis| nomen ejus Jesum. 
JMic erit magnus, et Filius Altissimi vocabitur. Et da- 
bit ipsi Dominus Deus sedem David patris. ejus , et 
regnabit in domo Jacob in eternum : εἰ regni ejus 


ἀρετῆς ἀεννάου στέµµατα πλέκονται. Σήµερον τὰς 
ἱερὰς τῶν φιληχόων xai φιλεορτῶν χεφαλὰς χατα- 
στέφαι βουλόμενος ὁ θεὺς, τοὺς ἐραστὰς τῆς ἀχλινοὺς 
πίστεως, ὡς χλητοὺς xal χληρονόμους χέχληχεν᾽ 
xai ἡ ἄνω βασιλεία σπουδάζει καλοῦσα τοὺς οὗρανό- 
Φρονας, συνάψαι τῇ θείᾳ λειτουργίᾳ τῶν ἀσωμάτων 
χορῶν. Σ{μερον τὸ τοῦ Δαθὶδ πεπλήρωται λόγων, 
τὸ XAévoy: Εὐφραυέσθωσαν οἱ οὐρανοὶ, καὶ ἆγα]- 
Σιάσθω ἡ Tn. Χαρήσονται [ᾶλ. χαρήσεται] τὰ 
πεδία, xal πάντα τὰ ξύλα τοῦ δρυμοῦ áxó [ᾶλ. 
πρὸ] προσώπου τοῦ Κυρίου, ὅτι ἔρχεται. Καὶ ὁ 
μὲν Δαθὶδ ξύλα ἔλεγεν, ὁ δὲ τοῦ Κυρίου πρόδρομος, 
δένδρα ποιοῦντα καρποὺς ἀξίους τῆς µετανοίας, 
μᾶλλον δὲ τῆς τοῦ Κυρίου παρουσίας ἐχάλεσεν. 0 ἃ 
Κύριος ἡμῶν Ἰτσοῦς Χριστὸς τὴν χαρὰν «hv ἀένναρν 
πᾶσι τοῖς εἰς αὐτὸν πιστεύυυσιν ἐπηγχγείλατο, Φηὰὶ 
γὰρ ᾿"Ούομαι ὑμᾶς, xal χαρήσεσθε' καὶ τὴν 
χαρὰν ὑμῶν οὐδεὶς αἴρει ág' ὑμῶν. Σήμµερον τὸ 
περιθόητον, χαὶ ἄφραστον μυστέριον τῶν τὴν ἑλπίδα 
εἰς Χριστὸν ἐχουσίως [d.1. ὁσίως] ἑπεσφραγισμένων 
Χριστιανῶν ἑἐμφανῶς ἡμῖν καταγγέλλεται. Σήµερον 
Γαθρι]λ, ὁ τῷ θεῷ παριστάµενος, πρὸς τὴν Παρ- 
θένον ἁγνὴν παραγίνεται, τὸ, Χαΐρε χεχαριτωµένη, 
αὐτῆ εὐαγγελιζόμενος. Ἡ δὲ διελογίκετο, ποταχὸς 
εἴη ὁ ἀσπασμὸς οὗτος" ὁ δὲ ἄγγελος εὐθέως ὑπήγαγεν 
λέγων Ὁ Ἀύριος μετὰ cov, μὴ φοθοῦ, Μαριάμ᾽ 
εὗρες yàp yápw παρὰ τῷ θεῷ' διὸ [ᾶλ. 1803] 
cvA.l]vn £v γαστρὶ, καὶ τέξῃ υἱόν' καὶ κα.ὶέσουσι 


non erit finis. Digit autem Maria ad angelum : Que- (, [ᾶλ. κα.έσεις] τὸ ὄνομα αὐτου Ἰησοῦν. Οὗτες 


modo istud fiet míhi , quoniam virum non cogae- 
$co **? nunquid amplius virgo permanebo? nun- 
quid virginitatis dignitas in me prodetur et amitte- 
tur? Qux dum, velut admirabunda, secum animo 
sanctissima Virgo versaret, breviter angelus sermo- 
nis summam profert, ac dicit : Spiritus sanctus su- 
perveniel in le, el .virtus Áltissimi obumbrabit tibi. 
Ideoque et quod nascetur ex te sanctum, vocabitur 
Filius Dei **. Nam quod est, hoc et omnino vocabi- 
tur. Convenienter igitur sanctam Mariam ex omni- 
bus generationibus solam gratia elegit. Nam pru- 
dens revera ac sapiens in cunctis erat : nec similis 
ei, ex universis generationibus ulla unquam est re- 
perta. Non sicut antea virgo Eva [al. prima virgo] 
sola in paradiso chorum agens atque tripudians, 
relaxata mente per incuriam ab auctore omnis 
mali serpente, verbum suscepit; et sic sensu men- 
tis [αἱ. mente cordis] corrupta est, ac per ipsam 
fraudulentus venenum effundens, mortemque admi- 
cens, in omnem mundum introduxit : ac propter- 
ea omnis sanctorum zrumna nata est; verum in 
$ola sancta Virgine, ejus lapsus reparatus est. Ne- 
que prius sanctissima Virgo donum admisit, quam, 
«uis illud mitteret, et quodnam donum esset , ac 
quis ferret, addidicisset. Qux: dum secum, velut 
anceps,loqueretur, ait ad angelum : Unde sic nobis 


ἔσται uéyac , xal Υἱὸς Ὑψίστου «κ.ηθήσεται. 

ἰαὶ δώσει αὐτῷ Κύριος ὁ θεὺς τὸν θρόνον Δαξὶδ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ βασιεύσει ἐπὶ τὸν οἶκον 
᾿Ιακὼθ εἰς τοὺς αἰῶνας, xal τῆς βασι.Ίείας αὐτοῦ 
οὐκ ἔσται τἐ.ος. Elxev δὲ Μαριὰμ πρὸς τὺν ἅγ- 
yeAov* Πῶς ἔσται poi τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα ob Τι 
νώσκω; &pa μένω ἔτι παρθένος: ἄρα μὴ τῆς παρ- 
θενίας ἡ ἀξία προδίδοται; Ταῦτα διαποροῦσαν τὴν 
ἁγίαν Παρθένον, συντόμως ὁ ἄγγελος προφέρει τοῦ 
λόγου τὸ χεφάλαιον, λέγων Πγεῦμα ἅγιον ἐπελεύ- 
σεται ἐπὶ cà, xal δύγαμις “Υψίστου ἐπισκιάσει 
σοι. Διὸ καὶ τὸ γεΥγγώμεγον ἐκ cov ἅγιον, κχ.ληθή- 
σεται Υἱὸς Θεοῦ. "O γάρ ἔστι, τοῦτο xal πάντως 
χληθήσεται. Πρεπόντως ἄρα τὴν ἁγίαν Μαριὰμ tx 
πασῶν γενεῶν μόντν ἡ χάρις ἐχλέλεχται. Σοφ); vip 
ὄντως χατὰ πάντα ἐτύγχανεν * οὖχ ὁμοία [ᾶ-1. ὅμοιος] 
αὐτῇ ἐχ πασῶν γενεῶν τις γἐγονεν πώποτε. Οὐχ ὡς 
1j πρώην [ἀ.Ί. πρώτη ] παρθένος Εὔα μόνη &v παρα- 
δείσῳ χορεύουσα, χαύνη τῇ διανοίᾳ, ἀπεριέργως παρὰ 
τοῦ ἀρχεχάχου ὄφεως τὸν λόγον ἐδέξατο, xa οὕτως 
ἐφθάρη τὸ τῆς διανοίας φρόνημα [ᾶ.1. τῷ τῆς χαρδίας 
φρονήµατι]’ καὶ δι αὐτῆς ὁ ἁόλιος τὸν |ἱὸν ἐχχέας, 
καὶ τὸν θάνατον συγχεράσας, εἰς πάντα τὸν χόσμον 
εἰσήγαγεν * χαὶ διὰ τοῦτο πᾶς [ὰ.1. ἅπας] ὁ μόχθος 
τῶν ἁγίων ἐγένετο: ἀλλ᾽ ἐν µόνῃ τῇ ἁγίᾳ Παρθένῳ, 
τὸ ἐχείνης πταῖσμα [ἀ.1. πτῶμα ] ἀνασέσωσται. Καὶ 


Psal. xcv, 41, 13, 15. ** Matth. 11, 8, Joan. xvi, 39. ** Luc. 1, 98. ο Ibid. 98, 54. 
bid. 35, 
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οὗ πρότερον ἡ ἁγία τὸ δῶρον ἐχαρτέρησεν ὑποδέξα- A benedictionem apportasti? Ex cujusmodi thesauris, 


σθαι, πρὶν ἂν µάθητίς ὁ πέµπων, xal «t τὸ δῶρον, 
χαὶ τίς ὁ φέρων. Ταῦτα καθ) ἑαυτὴν διηπόρει ἡ ἁγία 
λέγουσα, qrot, πρὸς τὸν ἄγγελον  Πόθεν ἡμῖν οὕτως 
τὴν εὐλογίαν ἐξεχόμισας: Ἐκ ποἰων ἡμῖν θησαυρῶν 
ὁ µαργαρίτης τοῦ λόγου ἀπέσταλται; Πόθεν ἡμῖν ἡ 
δωρεὰ τὴν ὑπόθεσιν [d.4. ὑπόσχεσιν ] χέχτηται. "EG 
οὐρανοῦ παραγέχονας, ἀλλ᾽ ἐπὶ γης βαδίζεις' ἀνθρώ- 
που χαραχκτηρα ἐπιδειχνύεις, xol λαμπάδα φωτὸς 
ἁπαστράπτεις. Ταῦτά tv ἑαυτῇ ἡ ἁγία διενοεῖτο, 
τοιούτοις δξ λόγοις ὁ ἀρχάγγελος τὴν διάχρισιν αὐτῆς 
ἕλνσεν, εἰπὼν πρὸς αὐτὴν, Πγεῦμα ἅγιον" ἐπελεύ- 
σεται ἐπὶ σὲ , καὶ δύναμις Ὑψίστου ἐπισχιάσει 
σοι. Διὸ καὶ τὸ γεΥγ}ώμεγον àx coU ἅγιον, κ.ηθή- 
σεται Ylóc θεοῦ. Καὶ μὴ φοδοῦ, Μαριάμ. οὗ γὰρ 
φόδῳ χαταπλῆξαί σε παραγέγονα, ἀλλ᾽ ἀποδιῶξαι τοῦ 
Φόδου τὴν ὑπόθεσιν. Mf) φόδου, Mapidp * εὗρες γὰρ 
χάρυ’ παρὰ τῷ Θεῷ. Thy χάριν χατὰ φύσιν μὴ ἀνά- 
χρινε. Ἰνόμοις [ dA. νόμῳ ] γὰρ φύσεως, ἡ χάρις ὑπο- 
θαΐνειν οὐκ ἀνέχεται. Ἔγνως, ὦ Μαριὰμ, τὰ τοὺς πα- 
εριάρχας xal προφήτας λανθάνοντα. Μεμάθηχας, à 
Παρθένε, ἃ μέχρι τοῦ νῦν χεχρυμµένα xa τοῖς ἀγ- 
γέλοις ἐτύγχανον. ᾿Αχήχοας, ὦ παναγία, ὧν οὐδέπω 
ὁ χορὸς τῶν θεοφόρων Ἱξίωται. Μωῦσῆς xal Δαθὶδ, 
καὶ Ἡσαῖας, xal Δανι]λ, xal πάντες οἱ προφῆται 
“περὶ αὐτοῦ προεχήρυξαν * ἀλλὰ τὸ πῶς, οὐχ ἐπί- 
σταντο. Σὺ δὲ µόνη, à παναχία Παρθένε, τὰ τούτοις 
ἅπασιν ἁγνοηθέντα μυστήρια, νῦν ὑποδέχῃ, xal µαν- 
θάνεις [d4. ὑποδέχου, xaX µάνθανε ] τὸ πόθεν. Ὅπου 
γὰρ Πνεῦμα ἅγιον, πάντα ἑτοίμως χατήρτισται. Ὅπου 
θεἰα χάρις, πάντα τῷ θεῷ δυνατἀ. Ἅγιο» Πνγεῦμα 
ἐπὶ σὲ ἐπε.1εύσεται, καὶ δύγαμις Ὑψίστου ἐπι- 
σχιάσει σοι" διὸ xal τὸ yevroperov éx cov ἅγιον, 
κ.ἰηθήσεται Υἱὸς θεοῦ. El δὲ Ὑἱὸς θεοῦ , xai θεὸς, 
σύμµορφος τῷ Πατρὶ, καὶ συναΐδιος, ἐν ᾧ πᾶσαν xé- 
Χτηται ὁ Πατὴρ τὴν φανέρωσιν ’ ὁ χαραχτὴρ &v τῷ 
προσώπῳ , xai διὰ τοῦ ἁπαυγάσματος ἡ δόξα χατα- 
λάμπεται. Καὶ ὥσπερ ἐχ τῆς ἀεννάου πηγής οἱ πο- 
ταμοὶ προέρχονται ' οὕτως καὶ ἐχ ταύτης τῆς dev- 
νάου χαὶ ἀειζώου πηγῆς, προέρχεται τὸ φῶς τοῦ χό- 
σµου, τὸ ἀένναον χαὶ ἀληθινὸν, Χριστὸς ὁ Gsbc ἡμῶν. 
Περὶ ταύτης Υὰρ οἱ προφῆται χεκράγασιν' Τοῦ πο- 
ταμοῦ τὰ ὁρμήματα εὐφραίγουσι [Υρ. τὸ ὅρμημα 
εὐφραίγει] τὴν zóAw τοῦ Θεοῦ ' οὗ µίαν δὲ πό- 
λιν, ἀλλά πάσας" ὥσπερ γὰρ μίαν πόλιν, εὐφραίνει 
τὴν οἰκουμένην ἅπασαν. Πρεπόντως τοίνυν ὁ ἄγγελος 
[dA4. ἀρχάγγελος] τῇ ἁγίᾳ Μαρίᾳ Παρθένῳ πρώτῃ 
πάντων, τό» Χαΐρε, χεχαριτωµέγη, ὁ Κύριος μετὰ 
σοῦ, προεσήµανεν * ἐπειδῆῇ μετ) αὐτῆς ὅλος ὁ θησαυ- 
ρὺς τῆς χάρ!τος ἑναπέχειτο. Ἐκ πασῶν γὰρ γενεῶν 
αὕτη µόνη παρθένος ἁγία σώματι xal πνεύματι vé- 
γονεν  χαὶ µόνη φέρει τὸν τὰ πάντα τῷ ῥήματι φέ- 
pov:a. Καὶ οὐ µόνον θαυμάζειν ἔστιν τὸ τῆς ἁγίας 
«b Ey σώματι χάλλος' ἀλλά χαὶ τῆς φυχῆς τὸν ἑνά- 
ρ6τον τρόπον. Διὸ xal τό" Xaips, χεχαριτωµένη, 
αὐτῇ πρώτῃ ὁ ἄγγελος [ἀ.1. ἀρχάγγελος] προσεφώ- 
νησεν" Ὁ Κύριος μετὰ coU, χαὶ οὗ Υἠϊΐνος νυμφίος' 


*' Psal. σαν, 5. 


verbi margarita nobis emissa est? Unde nobis do- . 
num materiam [al. promissum] paravit? Ex coelo 
advenisti, at in terra incedis; humanam formam 
exhibes, et lucis fulgore resplendes. Hzc dum intra 
$e cogitaret sanctissima Virgo, talibus archangelus 
sermonibus disceptationem ejus solvit, dicens ad 
ipsam : Spiritus sanctus superveniet in te , el virtus 
Altissimi obumbrabit tibi. [deo et quod nascetur ex 
te sanctum, vocabitur Filius Dei, Et, Netimeas, Ma- 
:ía : non enim ut metum tibi incuterem, advebi ; 
sed ut metus materiam a te repellerem. Ne timeas, 
Maria : invenisti enim gratiam apud Deum. Ne diju- 
dices gratiam secundum naturam. Legibus [al. le- 
gi] enim nature se subjici gratia non patitur. No- 
sti, o Maria, qua patriarchas et prophetas latebant. 
Didicisti, o Virgo, qux adhuc angelis etiam fuerunt 
abscondita. Audisti , o sanctissima, quae nunquam 
divino Spiritu afflatorum chorus audire meruit. 
Moyses et David , Isaias ac Daniel, cunctique pro- 
phete de ipso predicaverunt ; sed modum ratio- 
nemve ignorarunt. Tu vero sola, o sanctissima 
Virgo, quz his omnibus ignota fuerunt mysteria, 
nunc suscipis , causamque intelligis [al. suscipe et 
intellige]. Nam ubi Spiritus sanctus, cuncta prom- 
pte atque incunctanter perficiuntur. Ubi divina 
adest gratia, omnia Deo sunt possibilia. Spiritus 
sanctus superveniet in te, et virtus Altissimi obum- 
brabit tibi : ideo et quod nascetur ex te sanctum, 
vocabitur Filius Dei. Si autem Filius Dei, etiam 
Deus, ejusdem form: cum Patre, et coxternus ; in 
quo omnem Pater possidet elarificationem ; chara- 
cter atque imago in persona; el per splendorem 
gloria refulget. Et quemadmodum ex perenni fonte 
procedunt flumina, sic et ex hoc perenni ac semper 
vivo fonte, progreditur perennis et vera lux mundi, 
Christus Deus noster. De eo namque propheta cla- 
marunt : Fluminis impetus latificat civitatem Dei *! , 
neque. unam duntaxat civitatem, sed omnes ; nam 
sicut unam civitatem, universum terrarum Letificat 
orbem. Convenienter igitur angelus [al. archange- 
lus] sanctze Marix Virgini, primo emnium , illud : 
Ate, gratia plena, Dominus tecum, presignificavit : 
quoniam cum ipsa totus gratie thesaurus recondi- 


D tus erat. Ex omnibus enim generationibus, hzc so- 


la virgo, sancta corpore et spiritu exstitit, solaque 
fert eum qui verbo omnia portat. Et non solum ad- 
mirationem nobis parit sanctissime illius in corpo- 
re pulchritudo, sed et virtutes anim: ejus. ldeo οἱ 
verbis illis : Ave, gratia plena, primum angelus [a/. 
archangelus] ipsam salutando compellavit : Domi- 
nus tecum, et non terrenus sponsus, sed ipse sancti- 
ficationis (al. sanctitatis] Dominus, pater castita- 
tis, incorruptionis auctor et libertatis dator; salu- 
tis procurator, et vers pacis conservator atque 
largitor; qui ex terra virgine creavit hominem, et - 
ex illius latere ac costa Evam assumpsit [al. protu- 
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lit, ereavit] : hic Dominus tecum, et rursum ex te. A ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ τοῦ ἁγιασμοῦ Κύριος, ὁ τῆς &yvcla; 


Agite igitur , charissimi , et nos angelicam conse- 
ciautes laudem, debitum pro viribus grati [al. grato 
animo] persolvamus, dicentes : Ave ac gaude, gra- 
tia plenu , Dominus tecum. Tuum enim vere est 
avere atque gaudere; quoniam tecum divina gra- 
tia, ut novit, habitationem elegit ; cum ancilla, ftex 
glori: : cum speciosa, speciosus forma pre filiis 
hominum ** ; cum impolluta, qui sanctificat univer- 
sa, Tecum Deus, et ex te Deus, ac perfectus homo, 
in quo omnis plenitudo divinitatis inhabitat. Ave, 
gratia plena , fons lucis , qui cunctos in ipsum cre- 
dentes illuminat. Ave, gratia plena, intelligibilis so- 
lis oriens [al. solis justitiae oriens], et flos vite im- 
faculatus. Ave, gratia plena , pratum fragrantissi- 
mum. Ave, gratia plena, vitis semper vigens; qua 
animas glorificantium te lztificas. Ave, gratia plena, 
ager qui non exaratus fructus profert pulcherrimos : 
secundum naturam quidem, eo quod more nostro, 
et tempore motus  gestalionisque servaio protuli- 
81i; at preler naturam, aut potius supra naturam, 
quia superne divinum Verbum advenit, etin san- 
cto tuo utero Adamum reformavit, ac fecunditatem 
quidem Spiritus sanctus sancte Virgini prebuit; 
verum autem corpus ex ejus corpore assumptum 
est, Et sicut margarita (11) ex duabus naturis , ex 
fulgure nimirum et aqua, occultis quibusdam indi- 
ciis ac signis maris provenit; ita quoque Dominus 
noster Jesus Cliristus, inconfuse et immutabiliter 
ex pura ac casta, et impolluta ac sancta Maria Vir- 
gine progreditur, in deitate perfectus, et in humani- 
tate perfectus, Patri per omnia similis , et nobis 
per omnia consubstantialis, sed omnis peccati ex- 
pers. 


[ 4A. ἁγίας ] πατὴρ, ὁ τῆς ἀφθαρσίας χτίστης, χαὶ τῆς 
ἐλευθερίας δοτᾳρ, ὁ τῆς σωτηρίας χηδεμὠὡν, xaX τῆς 
ἀληθοὺς εἰρήνης ταμίας χορηγὸς, ὁ ἐκ τῆς Παρθένου 
γῆς πλάσας τὸν ἄνθρωπον, xai ἓχ τῆς ἐχείνου πτλευ- 
pis; τὴν Εὔαν προαλαθόµενος [d.1. προδαλλόµενος 
οὗτος ὁ Κύριος μετὰ σοῦ, xal πάλιν ἐκ σοῦ. Δεῦρο 
[&A4. δεῦτε] τοίνυν, ἀγαπητοὶ, καὶ ἡμεῖς τῷ ἀγχελιχῷ 
αἴνῳ συνεπόµενοι, τὴν κατὰ δύναμιν ὀφειλὴν εὐγνώ- 
µονες { Ἀρ. εὐγνωμόνως] ἁἀποτίσωμεν , λέγοντες' 
Xaipe, χεχαριτωµέγη, ὁ Κύριος μετὰ cov. Σὸν γὰρ 
τὸ χαίρειν ἀληθῶς ' ἐπειδὴ μετὰ σου 1j θεία χάρις, 
ὡς οἶδεν , ἑσχήνωσεν ' μετὰ τῆς δούλης, ὁ Βασιλεὺς 
τῆς δόξης ' μετὰ τῆς ὡραίας, ὁ ὡραῖος xd Aer ταρὰ 
τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων ' μετὰ τῆς ἁμιάντου, ὁ 


B ἁγιάζων τὰ σύμπαντα. Μετά σοῦ ὁ θεὸς, χαὶ τέλειος 


ἄνθρωπος, bv ᾧ κατοιχεῖ xy τὸ πλήρωμα τῆς θεό- 
τητος. Xaips, κεχαριτωµένη, 1j πηγη τοῦ φωτὸς, τοῦ 
φωτίζοντος πάντας. τοὺς εἰς αὑτὺν πιστεύοντας. 
Χαἷρε,κεχαριτωµένη , τοῦ νοητοῦ ἡλίου ἡ ἀνατολὴ 
| dA. ἡλίου τῆς δικαιοσύνης dj ἀνατολὴ], χαὶ τὸ τῆς 
ζωῆς ἀμίαντον ἄνθος. Χαἴρε, χεχαριτωµέγη , ὁ λει- 
μὼν τῆς εὐωδίας. Χαϊρε,κεχαριτωμµένη, ἢ ἄμπολος 
ἡ ἀειθαλῆς, ἡ εὐφραίνουσα τὰς ψυχὰς τῶν σὲ δοξαζόν- 
των, Xaipe, χεχαριτωµέγη, 1j ἀγεώργητος χαλλίχαρ» 
πος ἄρουρα. Κατὰ φύσιν μὲν, διὰ τὸ xa0* ἡμᾶς, xol 
διὰ τὸν χρόνον τῆς ἀσχήσεως [χυίσεως] ' παρὰ φύσιν 
δὲ, μᾶλλον δὲ ὑπὲρ φύσιν, διὰ τὸν ἄνωθεν ἑνδημήσαντ 

θεὺν Λόγον, xai àv τῇ ἁγίᾳ σου γαστρὶ τὸν Αδὰμ 


6 ἀναπλάσαντα, καὶ τὸ μὲν γόνιµον, τῇ ἁγίᾳ Παρθένφ 


παρέσχεν τὸ ἅγιον Πνεῦμα * ἡ δὲ ἀλήθεια τοῦ σύµα- 
τος προσελήφθη ἐκ τοῦ σώματος αὐτῆς. Καὶ ὥσπερ 
ὁ µαργαρίτης ἐκ τῶν δύο φύσεων, ἐξ ἀστραπῆς xal 
ὕδατος, ἓχ τῶν ἁδήλων σηµείων τῆς θαλάσσης πτροέρ- 


χεται οὕτως χαὶ ὁ Δεσπότης ἡμῶν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς, ἀσυγχύτως xal ἀτρέπτως, ἐχ τῆς χαθαρᾶς xat ἁγνῆς, 
xai ἁμιάντου, καὶ ἁγίας Παρθένου Μαρίας προέρχεται, àv θεότητι τέλειος, χαὶ ἓν ἀνθρωπότητι τέλειος, 
κατὰ πάντα ὅμοιος τῷ Πατρὶ, xai ὁμοούσιος ἡμῖν κατὰ πάντα, χωρὶς ἁμαρτίας. 


P'urimi sanctorum Patrum, patriarcharum οἱ 
prophetarum desiderarunt eum videre et coram spe- 
ctatores fieri, et pon potuerunt. Et alii quidem ex 
ipsis per visiones adumbratim in znigmatibus fal. 
in :snigmate] conspexerunt; alii vero in columna 
nubis divinam vocem audierunt, et sanctorum an- 
gelorura aspectibus potiti sunt; ad Mariam autem 
virginem solam sanctam Gabriel archangelus [al. 
angelus] claro lumine venit, Ave, gratia plena, ei 
annuntians; et sic ipsa Verbum suscepit, et in 
tempore corporez coinpletionis pretiosam margari- 
tam produxit. Adeste igitur, vos quoque charissi- 
mi, et dulcia verba illa ex spiritali David cithara 
nobis representata decantemus , dicentes : Surge, 
Domine, in requiem tuam, (8, et arca sanctificatio- 
nis tuc **, Vere enim arca est sauctissima Virgo, 
intrinsecus et extrinsecus deaurata, qux: universum 
sanctiticationis thesaurum suscepit. Surge, Domine, 


*? Psal, xiv, 9. *? Psal. ΟΣΣΣΙ, 8. 


Πλεῖστοι τῶν ἁγίων Πατέρων, xat πατριαρχῶν, xal 
προφητῶν, ἐπεθύμησαν ἰδεῖν, καὶ αὐτόπται γενέσθαι, 
xaX οὐ γεγόνασιν. Καὶ οἱ μὲν αὐτῶν , διὰ ὁράσεις 
αὐτὸν τυπιχῶς ἐν αἰνίγμασιν [ἀ.1. ἓν αἰνίγματι] 
ἐθεάσαντο ' οἱ δὲ Ev στόλῳ νεφέλης θείας φωνῆς ἐν 
ἀχροάσει γεγόνασιν, xa ἁγίων ἀγγέλων συνέτυχον 
ὁπτασίαις' πρὺς Μαριὰμ 55 Παρθένον µόνην τὶν 
ἁγίαν, Γαθρι]λ ὁ ἀρχάγγελος [ d.1. ὁ ἄγγελος ] φωτι- 
στιχῶς παρεγχένετο, τὸ, Χαΐρε, χεχαριζωμένη, αὐτῇ 
εὐαγγελιζόμενος ' xal οὕτως τὸν Λόγον ἑδέξατο, xal 
ἐν τῷ χαιρῷ τῆς σωματικής συμπληρώσεως, τὸν πὸ- 
λύτιμον µαργαρίτην προήνεγχεν. Δεῦτε τοίνυν xal 
ὑμεῖς, ὦ ἀγαπητοὶ. τὰ £x τῆς τοῦ Δαθὶδ θεοπνεύστο 
κιθάρας, Ἱμῖν δεδειγµένα µελφδήσωμεν, λέχοντες ᾽ 
Ἀγάστηθι, Κύριε, εἰς τὴν ἀγάπαυσίν cov: σὺ, 
xai ἡ χιθωεὸς τοῦ ἁγιάσματός σου. Κιθωτὸς γὰρ 
ἁληθῶς, f; ἁγία Παρθένος, ἔσωθεν χαὶ ἔξωθεν χεχρν- 
σωµέντ, ἡ ὅλον τὸν θησαυρὸν δεξαµένη τοῦ ἁγιάσμα» 


(11) Similia sunt apud sanctum Ephrzm in serm. De Margarita pretiosa, tomo lll. 
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τος. Ἀγάστηθι, Κύριε, εἰς τὴν ἀγάπαυσίν σου. Λ in requiem tuam. Surge, Domine, ex sinu Patris, ot 


Αγάστηθι, Κύριε, Ex τῶν χόλπων τοῦ Πατρὸς, ἵνα 
ἑξαναστήσῃς τὸ πεπτωχὸς γένος τοῦ πρωτοπλάστου. 
Ταῦτα πρεσθεύων ὁ Δαθὶδ πρὸς τὴν EG αὐτοῦ µέλλου- 
σαν βλαστάνειν ῥά6δον τὸ χαλλίχαρπον ἐχεῖνο ἄνθος, 
προφητεύων ἔλεγεν' "Axovcor, θύγατερ, καὶ ἴδε, 
xal xAivrovr τὸ οὓς σου, xal ἐπι]άθου τοῦ AaoU 
σου, xal τοῦ οἴκου τοῦ Πατρός σου" καὶ ἐπιθυ- 
µήσει ὁ βασιλεὺς τοῦ κἀλ.Ίους σου’ ὅτι αὐτός 
ἐσευ' Κύριος ὁ θεός σου, καὶ προσκυνήσεις | dA. 
προσχυνἠσουσιν] αὐτῷ. Ἄκουσον, θύγατερ, τὰ πρώην 
εἰς σὲ [ d4. περὶ σοῦ ] προφητευόµενα ἵνα χαὶ τοῖς 
γνώσεως ὀφθαλμοῖς θεωρήσης τὰ πράγµατα. "Αχου- 
σον ἐμοῦ σοι προμηνύοντος, χαὶ τοῦ ἀρχαγγέλου σοι 
τὰ ἐντελη σοι μυστήρια διαῤῥηδην ἀναγγέλλοντος. 
Δεῦτε τοίνυν, ἀγαπητοὶ, xal ἡμεῖς ἐπὶ τὴν τῶν προ- 
λαθόντων μνήμην ἀναδραμόντες, τὴν ἐξ Ἰεσσαὶ ῥά- 
6δον ὑπερφυῶς οὕτως βλαστήσασαν δοξάσωµεν, &vu- 
μνήσωμµεν, µαχαρίσωμµεν, εὐφημίσωμεν. O9 γὰρ 
μόνῳ τῷ [ 4A. µόνον τὸν ] Ἰωσὴφ, ἀλλὰ καὶ τῇ θεο- 
τόχῳ Μαρία προμαρτυρῶν [dJA. προσμαρτυρῶν | ὁ 
Λουκᾶς, ἓν τοῖς θείοις Εὐαγγελίοις, ἱστορεῖ πρὸς αὖὐ- 
τὴν τὴν τοῦ Δαθὶδ οἰχειότητα * ᾽Αγέδη γὰρ ὁ Ἰωσηφ, 
φηαὶν, ἀπὸ τῆς Γα.ι.]αίας εἰς πό.Ίι’ τῆς Ἰουδαίας, 
ῆτις xaAeica. Βηθάὰεὲμ, ἀπογράψασθαι σὺ» Ma- 
ριὰμ τῇ μµεμνηστευµμένῃ αὐτῷ γυγαιχὶ, οὔσῃ 
ἐγκύφ, διὰ τὸ εἶγαι αὐτοὺς ἐξ οἴχου καὶ πατριᾶς 
Δαδίδ. Ἑ γέγετο δὲ ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς ὀχεῖ, ἐπ.Ἱή- 
σθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτὴν, καὶ ἔτεκεν 
τὸν υἱὸν αὑτῆς τὸν πρωτότοχον πάσης τῆς κτἰ- 
σεως ' καὶ ἑσπαργάνωσεν αὐτὸν, καὶ ἀνγέκ.ινεν 
αὐτὺν ἐν τῇ φάτνῃ, διότι οὐκ ἦν αὐτοῖς τόπος ἐγ' 
τῷ κατα λύματι. Ἐσπαργάνωσεν τὺν ἀναθα.]Ἰόμε- 
vov gc ὡς ἱμάτιον. Ἑσπαργάνωσεν τὸν πᾶσαν 
χτίσιν δημιουργήσαντα. ᾿Ανέχλινεν ἓν φάτνη, τὸν 
ὑπὲρ xepov6ly καθήµενογ, xax ὑπὸ µυριάδων ἁγγέ- 
λων ἀνυμνούμενον. Ἐν τῇ τῶν ἁλόγων φάτνῃ ἀνεπαύ- 
σατο ὁ τοῦ θεοῦ Λόγος, ἵνα τοῖς ὄντως ἁλόγοις ἀνθρω- 
πίνοις [ ^p. ἀνθρώποις], κατὰ προαἰρεσιν, λογιχῆς µε- 
«aur αἰσθήσεως. Ἐν τῇ τραπέξῃ τῶν χτηνῶν προβ: 
φέθη ὁ οὐράνιος ἄρτος [ἄ.Ί. προσετέθη ἄρτος τῆς ζωῆς], 
ἵνα τοῖς χτηνὠδεσιν τοῖς ἀνθρωπίνοις μυστιχῆς βρώ- 
σεως χορηγήτῃ µετάλτψιν. Καὶ οὐδὲ τόπος fy αὐτοῖς 
ἐν τῷ χαταλύματι. Τόπον οὐκ εἶχεν, ὁ οὑρανὸν xal 


τὴν γῆν τῷ λόγῳ χατασχευάσας' ἐπειδὴ, π.Ἰούσιος D 


àv, δι’ ἡμᾶς éxvoyevcer, ταπείγωσιν ἄκραν ἑλόμε- 
νος [d4. ἀνελόμενος ], διὰ τὴν σωτηρίαν τῆς ἡμετέρας 
φύσεως, τῆς ἐμφύτου αὑτοῦ πρὸς ἡμᾶς ἀγαθότητος. 
'U ἀἁποῤῥήτων μυστηρίων [ἀ-1. ἀἁποῤῥήτῳ μυστηρίῳ] 
τῆς οἰχονομίας πληρώσας πᾶσαν διοίχησιν [ἆ.1. δι- 
χαιοσυνην] ἓν οὐρανῷ Ev χόλπῳ τοῦ Πατρὸς, xai 
kv σπηλαίῳ Ev. ἀγχάλαις μητρὸς, ἀνεπαύσατο ἐν τῇ 
φάτνῃ. ᾽Αγγελιχαὶ χορεῖαι περιεχύχλωσαν αὐτὸν, Ev 
οὐρανῷ δοξολοχἰίαν, xal ἐπὶ γῆς εἰρήνην χαταµη- 
νύοντες. Ἐν οὑρανῷ &x δεξιῶν τοῦ Πατρὸς ἐκαθέζετο" 
καὶ iv τῇ φάτνῃ ὡς ἐπὶ τῶν χερουθὶµ ἀνεπαύσατο. 


** Ρου], xriv, 11, 19. 
vu, 9. 


collapsum primi parentis genus erigas. Hzc postu - 
lans ac deprecans David, ad virgam, quz ex ipso 
pulcherrimi illius fructus florem germinatura erat, 
viticinans dicebat : Audi , filia , et vide , et inclina 
aurem (uam ; οἱ obliviscere populum tuum, et dcmum 
patris tui; et concupiscet. rex. decorem tuum : quo- 
niam ipse est Dominus Deus tuus, et adorabis eum **. 
Audi, filia, quz antea in te [al. de te] prze.icta 
sunt : ut et cognitionis oculis res ipsas contemple- 
ris. Audi me tibi przsignificantem, et archangelum 
perfecta tibi mysteria diserte annuntiantem. Venite 
igitur, dilectissimi, et nos ad memoriam ea quae 
precesserunt revocantes, virgam illam ex Jesse sic 
admirabiliter atque ineffabiliter germinantem glori- 


B ficemus , collaudemus , beatam przdicemus , lztis- 


que acclamationibus excipiamus. Nou enim soli 
[al. solum] Joseph , sed et Dei genitrici Mariz te- 
stimonium perhibens Lucas, in divinis Evangeliis, 
ad ipsam David familiam atque cognationem respi; 
ciens, enarrat ac dicit: Ascendit. autem et Joseph 
α Galilea in civitatemJudee, que vocatur Beihlehem, 
ut profiteretur cum Maria desponsata sibi uxore pra- 
gnante; eo quod essent ipsi e domo et familia Da- 
vid. Factum est autem, cum essent ipsi ibi, impleti 
sunt dies ul pareret ipsa , et peperit filium suum pri- 
mogenitum omnis crcatura ; et paunis eum involvit, 
et reclinavit ipsum in prasepio, quia non erat eis lo- 
cus in diversorio *, Fasciis eum involvit, qui ami- 
cius. est. lumine sicul vestimento **. Involvit pannis 
euin, qui omnem formavit creaturam. Reclinavit in 
praesepio euin, qui super cherubim sedet, et ab inti- 
nitis angelis collaudatur ?*. In irrationalium anima- 
lium przsepio divinum requievit Verbum, ut homi- 
nibus vere irrationalibus secundum liberam volun- 
tatem, rationalem sensum tribueret. In mensa ju- 
mentorum ccelestis panis propositus est |αἱ. panis 
vite appositus est], ut homines instar pecorum ir- 
rationales mystici cibi participes redderet. Et ne lo- 
cus quidem eis erat in diversorio. Locum non ha- 
buit, qui coelum et terram verbo exstruxit: quoniam, 
cum dives esset , propter nos factus esl pauper **, 
extremam vilitatem ob salutem naturz nostrz eli- 
gens, ex ingenita sua in nos bonitate. Qui occulto- 
rum dispensationis mysteriorum [al. occulto dispen- 
sationis mvsterio] omnem implevit providentiam [al. 
justitiam] , ac dispositionem in coelo in sinu Patris, 
et in spelunca in ulnis matris, in presepio requie- 
vit. Chori angelici circumcingebant eum , in coelo 
gloriam concinentes , et in terra pacem annuntian- 
tes. In colo a dextris Patris sedebat, et in prasse- 
pio, ut super cherubim, requiescebat. Thronus re- 
vera et hic erat cherubicus ; thronus regalis; San- 
ctus sanctorum ; solus super terram gloriosus ; san- 
elis sanctior; iu quo requievit Christus Deus noster. 
Cui gloria, honor, et imperium, cuin immaculatis- 


* Luc, 1, 4,6, 7. ** Psal. cin, 2. 9 Psal. rxxi, 2; Dan. i, ** H Cor. 
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simo Patre et sanctissimo ac vivifico Spiritu, nunc A θρόνος ἀληθῶς xaX οὗτος χερονθιχός * θρόνος βασιλι- 


et semper, et in secula szculorum. Amen. 


χός' Ἅγιος ἁγίων , ἔνδοξος µόνος ἐπὶ της Υῆς, τῶν 


ἁγίων ἁγιώτερος: ἓν ᾧ ἀνεπαύσατο Χριστὺς ὁ θεὺς ἡμῶν. Ὢ ἡ δόξα, viu, καὶ τὸ χράτος, σὺν τῷ Πατρὶ 
ἀχράντῳ, χαὶ τῷ παναγίῳ χαὶ ζωοποιῷ Πνεύματι, νῦν καὶ ἀξὶ, χαὶ εἰς τοὺς αἱῶνας τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν. 





HOMILIA II 


In Annuntiatione sancte Virginis Marie. 


Ejusdem sancti Patris. nostri Gregorii episcopi Neo- B Tov αὐτοῦ ἑν dylow Πατρὲς ἡμῶν Γ 


cesareg Ponti, Thaumaturgi, encomium in Annun- 
liationem sanctissime Dei genitricis semperque 
virginis Marie, sermo ΠΠ. 


Cunctas quidem festorum celebritates atque hym- 
£odias decet nos sacrificiorum instar offerre Deo : 
primum autem omnium, Annuntiationem sanctis - 
sime Dei genitricis, verbis illis comprehensam, 
Ate, gratia plena**, quie ab angelo ad eam facta 
est: quoniam et prima omnis sapientie [al. ante 
omnem sapientiam] et salutaris doctrine in Novo 
Testamento illa nobis salutatio a Patre luminum 
emissa est. Gratia aulem plena dicens, omnem na- 
turam humanam complexus est. Ave, gratia plena; 
Ín saneta conceptione, et in gloriosu partu. Annun- 
lio vobis gaudium magnum, quod erit omni po- 
pulo **. Rursus ad salutarem passionem Dominus 
veniens, aiebat : Videbo vos, et gaudebitis, et gau- 
dium veslrum nemo tollel a vobis ". Et post suam 
resurrectionem, iterum per sanctas mulieres pri- 
mum, illud ave [al. avete] ** nobis annuntiat. Si- 
tilia rursum hisce Apostolus proclamavit : Sem- 
per (inquiens) gaudete; sine intermissione orate, in 
omnibus gratias agile **. Videte igitur, ο charissimi, 
quo pacto gaudium, quod omnem cogitationem ex- 
cedit, atque perenne, nobis indivisibiliter ubique 
Dominus dilargitus sit. Nam quoniam S. Maria in 
carne dum esset, purissimau vitam , omnique ge- 
nere virlutnm excultam, optimainque supra hu- 


ἐπισχόπου τῆς Νεοκαισαρεἰᾶς Πόντου, τοῦ 

θαυματουργοῦ,ἐγκώμιον εἰς τὸν Εὐαγγελισμὲν 

τῆς παναγίας θεοτόχου καὶ ἀεὶ παρθένου τῆς 

Μαρίας, «Ἰόγος 2. 

Ἑορτὰς μὲν ἁπᾶάσας xai ὑμνῳφδίας, 6£ov ἡμᾶς 
θυσιῶν δίχην προσφἑρειν τῷ θεῷ' πρώτην δὲ [ἀ1. 
πρῶτον δὲ] πάντων, τὸν Εὐαγγελισμὸν της ἁγίας 
θεοτόχου, τὸ, Χαἴρε, χεχαριτωµένηι τὸν παρὰ τοῦ 
ἀγγέλου πρὸς αὑτὴν γεγονότα’ ἐπειδὴ xal πρώτη 
πάσης σοφίας [ἆ-1. πρὸ τῆς σοφίας πάσης] xat σω- 
τηρίου διδασχαλίας ἐπὶ τῆς νέας διαθῄχης, τὸ Χαῖρε 
κεχαριτωµένη, παρὰ τοῦ Πατρὸς τῶν φώτων ἡμῖν 
ἀπεστάλη. Κεχαριτωµένη δὲ εἰπὼν, πᾶσαν τν 
φύσιν τῶν ἀνθρώπων συμπεριέλαθεν. Χαΐρε, xsya- 
ριτωµένη, ἐπὶ τῇ ἁγίᾳ συλλήψει καὶ ἐπὶ τῇ ἑνδόξῳ 
χυῄσει. Εὐαγγείζομαι ὑμῖν χαρὰν nerá Arv, ῆτις 
ἔσται παν τὶ τῷ Aag. Πάλιν ἐπὶ τὸ σωτήριον πάθος 
ὁ Κύριος ἐρχόμενος, ἔλεγεν' Ὄγομαι ὑμᾶς, xal. 
χαρίσεσθε, καὶ τὴν χαρὰν ὑμῶν οὐδεὶς αἱρεῖ dg 
ὑμῶν. Καὶ μετὰ τὸ ἀναστῆναι, πάλιν διὰ τῶν ἁγίων 
γυναιχῶν, πρῶτον τὸ χαῖρε [ᾶλ. χαΐρετε ] ἡμῖν εὐαγ- 
γελίζεται. Πάλιν παραπλῄἠσια τούτοις ὁ ᾿Απόστολος 
χέχραγεν Πάντοτε, λέγων, χαίρετε' ἁδια λείατως 
προσεύχεσθε’ ἐν παντὶ εὐχαριστεῖτε. ᾿Ορᾶτε τοί- 
νυν, ὦ ἀγαπητοὶ, πῶς τὴν ὑπὲρ ἔννοιαν xai ἀένναυν 
χαρὰν, ἁδιαιρέτως πανταχοῦ ἡμῖν ὁ Κύριος ἑ2ωρί”- 
σατο. Ἐπειδὴ yàp ἡ ἁγία Μαρία ἓν σαρχὶ οὖσα, 
τὴν ἄφθαρτον πολιτείαν ἐχέχτητο, ἀρεταῖς τε παν- 
τοίαις πολιτευσαµένη, xat βιώσασα κρεῖττον f] χατὰ 


manz nature consuetudinem, gerebat ; ideo zterni p ἄνθρωπον" διὰ τοῦτο, ὁ Ex θεοῦ Πατρὸς Λόγος σάρχα 


Patris Verbum, carnem ex ea, et perfectam huma- 
nam naturam suscipere dignatum est; ut per quam 
carnem peccatum in inundum introivit, et per pec- 
catum mors, per eamdem carnem peccatum in carne 
condemnetur, ac peccati tentator in sepultura [ al. 
in attactu] sancti corporis vincatur, principiumque 
resurrectiunis simul ostendatur , et vita zterna in 
mundo versetur, ac Dei Patris cum hominibus so- 
cietas contrahatur. Ceterum quid hic dicamus, aut 
dicere omittamus? aut quis mysterii incomprehen- 
sibilitatem enarrabit atque exponet? Sed nunc ad 
propositum redeamus. Ad casiissimam "Virginem 
missus est Gabriel ; incorporeus, ad eam qus in 
corpore vitam transigebat incorruptam, in castitate 


ἀναλαθεῖν, xal τέλειον ἀνθρώπινον ἐξ αὐτῖς χατη- 
ξίωσεν’ ἵνα δι ἧς σαρχὸς dj ἁμαρτία εἰς τὸν χόσµον 
εἰσῆλθεν, καὶ διὰ τῆς ἁμαρτίας ὁ θάνατος, διὰ τῆς 
αὐτῆς σαρχὸς καταχριθῇ ἡ ἁμαρτία ἐν τῇ σαρχὶ, 
καὶ νιχηθῇ ὁ τῆς ἁμαρτίας “πειραστὴς, ἓν τῇ ταφῦ 
[ἄ.1. £v τῇ &cfj] τοῦ ἁγίου σώματος. xal ἀρχὴ ἀνα- 
στάσεως ἅμα ἀποδεχθῇ, xaX ζωὴ αἰώνιος ἓν χέσμψ 
πολιτευθῇ, xal θεοῦ Πατρὸς ἀνθρώποις γέντηται χοι- 
νωνία. Καὶ τί εἴπωμεν, f] τί παραλείπωµεν; ἢ εἰς 
ἐξηγήσεται τοῦ μυστηρίου τὸ ἀχατάληπτον; ᾿Αλλὰ 
νῦν ἐπὶ τὸ προχείµενον ἑπανάλθωμεν. Πρὸς Παρθένον 
ἁγνὴν ΙΓ αθρι]λ ἀπάσταλται' ὁ ἀσώματος πρὺς τὴν bv 
σώματι μετελθοῦσαν τὴν πολιτείαν τὴν ἄφθαρτον. 
ἐν ἀγνείᾳ, χαὶ ἐν ἀρεταῖς βιώσασαν. Καὶ ἐλθὼν πρὸς 


*5Luc.:, 28. **Luc. t1, 10. 7 Joan. xvi, 33, ** Matth. xxvi, 9, ** ] Thess. v, 16, 17,18. 
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αὐτὴν, πρῶτον τὸ, Xaipe, χεχαριτωµέγη, ὁ Κύριος À ac virtutibus viventem. Et ad ipsam veniens, pri- 


q(67à σοῦ, αὖ-ᾗ εὐαγγελίζεται οὕτως Xaipe, xexa- 
ειτωµένη. Σὺ Ὑὰρ τὰ τῆς ὄντως χαρᾶς πράττεις 
ἄξ-α. ἐπειδὴ σὺ τὸν ἄσπιλον χιτῶνα ἑνδέδυσαι, xal 
τὴν ζώνην τῆς σωφροσύνης περίχεισαι. Χαΐρε,χεχα- 
Ειτωµένη, δοχεῖον τῆς ἑπουρανίου εὑφροσύνης τυγ- 
χάνουσα. Χαΐρε, κεχαριτωµέγη' διὰ σοῦ γὰρ dj χαρὰ 
πάσῃ τῇ χτίσει βραθεύεται, χαὶ τὸ γένος τῶν ἀνθρώ- 
πων ἀπολαμθάνει τὸ ἀρχαῖον ἀξίωμα. Xatpe, χεχα- 
pto ' ὅτι Ey ταῖς ἀγχάλαις σου Ó χτίστης τῶν 
ἁπάντων μέλλει βαστάσεσθαι. Ἡ δὲ ἐπὶ τῷ λόγφ 
τούτῳ διξταράχθη' ἀΐθης Υὰρ πρὸς πάσας τὰς δια- 
λέξεις τῶν ἀνθρώπων ἐτύγχανεν' xat τὴν ἡσυχίαν, 
ὡς µτγτέρα σωρροσύνης χαὶ ἀγνείας, Ἱσπάζετο, xa- 
θαρὸν ὑπάρχονσα, χαὶ ἀχέραιον, xai ἀμόλυντον 
ἄγαλμα, αὕτη τὴν ἀγγελιχὴν ὄψιν obx ἑδειλίασεν, ὡς 
οἱ πλείονες [d.4. πολλοὶ] τῶν προφητῶν: ἐπειδὴ xal 
παρθενία ἀληθὴς πρὸς ἀγγέλους συγγένεια τυγχά- 
νει, xal ἰσομοιρία. Ἐπιμελῶς γὰρ f ἁγία Παρθέ- 
vog τὴν λαµπάδα τῆς παρθενίας φυλάττουσα, xal 
πολλην τοῦ μὴ σθεσθῆναι, f] σπιλωθῆναι, πρόνοιαν 
εἶχε. Καὶ χαθάπερ ἄν τις λαμπρὰν στολὴν περιθε- 
Θληµένος, πολὺν ποιεῖται λόγον, pf) τις μολυσμὸς, 
3| ῥύπος πόθεν προσχένηται " οὕτως dj ἁγία Μαρία 
ἐν ἑαυτῇ διενοεῖτο, xat ἔλεγεν ' Μή τινα ρα χατα- 
σχευην f| θωπείαν ἡ θεραπεία χἐκτητᾶι;, Mh τὸ 
χατρε τοῦτο λύπης αἴτιον pot γενήῄσεται, χαθὼς πάλαι 
τῇ προμήτορι Ebo fj ὀφεοδαίμονος συνέργητος παρα- 
δοχη τῆς χρηστλλόγου ὑποσχέσεως «nc θεώσεως; Μὴ 


πάλιν εἰς ἄγγε.Ίον φωτὸς μετασχηματισθεὶς ὁ &p- (c 


χέχαχος δαίµων, χαὶ τῷ ἐμῷ µνῄστορι φθονῶν τῆς 
ἄγαν σωφροσύνης, xai τούτῳ προθαλὼν δι᾽ ὁμιλίας 
τάχα χρπατῆς, καὶ μὴ ἰσχύσας ὡς στεῤῥὸν νοῦν, τὸν 
ἄνδρα ἁπατῆσαι, ἐμοὶ προσΏλθεν ὡς ἁπαλωτέρᾳ χε- 
χοσμημένῃ τῇ διανοίᾳ, xal τὸ χαῖρε ἐπιφωνεῖ «b ἐς 
ὕστερον ἄχαρι;, Mt ἄρα ὁ μακαρισμὸς xal ἀσπασμὸς 
ἐν εἰρωνείᾳ γέγονε; Μή τις lb, ἐν τῷ µέλιτι xéxpu- 
πται; Mh λόγος μὲν εὐαγγελινομένου, σχοπὺς δὲ συ- 
λοῦντος, "Hv γὰρ οὐχ οἶδεν αὑτὸς, πόθεν ἀσπάσεται; 
Ταῦτα ἐν ἑαυτῇ διηπόρει, καὶ ἔλεγεν. Τότε πάλιν ὁ 
ἀρχάγγελος προσφωνεῖ αὐτῇ χαρὰν τοῖς πᾶσι misti, 
καὶ ἁδιαίρετον, προμπνύων xal λέγων αὐτῇ' Mi 
£o6ov , Μαριὰμ [d.1. χαρὰν ἀδιαίρετον, χαὶ λέγει" 
Mh «φοθοῦ, Μαριὰμ], εὗρες γὰρ χάρι παρὰ τῷ 


Θεῷ. Ἔχεις σύντομον thy τῶν ῥηθέντων ἀπόδειξιν. D 


02 µόνον γάρ cot, τὸ μηθὲν φοθεῖσθαι, ἀλλὰ xaX της 
ἀφοθίας τὸν τρόπον αἰνίττομαι. Δι ἐμοῦ γὰρ πᾶσαι 
ai οὐράνιαι δυνάµεις, σὲ τὴν ἁγίαν ΠἩαρθένον ἁσπά - 
ζονται * αὐτὸς δὲ μᾶλλον ὁ χυριξύων πασῶν τῶν οὐ- 
ρανίων δννάµέων, ἀπὸ πάστς τῆς κτίσεως, cb τὴν 
ἁγίαν χαὶ παγκόσμιον ἐχλέλεχται ' καὶ διχ τῆς ἁγίας 
xai ἁγνῆς , xat χαθαρᾶς , χαὶ ἁμιάντου σου γαστρὸς, 
6 φωτιστιχὸς µαργαρίτης προέρχεται εἰς σωτηρίαν 
πάσης τῆς οἰκουμένης. ἐπειδῃ πάσης ἀνθρωπίνης 
φύσεως [d.4. κτίσεως), xat σὺ dj ἁγία, ἑνδοξοτέρα, 
xat χαθαρωτέρα, xai ὁσιωτέρα γεγέννησαι’ λαμτρο- 
«pav μὲν ὑπὲρ χιόνα ἔχφυσα την διάνοιαν, παντὸς 


! Luc. 1, 28. 


ν 


* Gen. 1. ? [1 Cor. i1, 14. 


mum illud, Ave, gratia plena, Dominus tecum *, ipsi 
sic annuntiat : Ave, gratia plena. Tu enim quz vc-. . 
vera gaudio sunt digna agis: quoniam immacula- 
tam induta es vestem, et cingulo continenti: ac 
pudicitize cincta es. Ave, gralia plena, qui super- 
ccelestis lzelitie vas es atque receptaculum. Are, 
gratia pleua : nam per te, gaudium omni dispensa- 
tur creature, genusque humanum antiquam digni- 
tatem recuperat. Ave, gratia plena : quoniam in ul- 
nis tuis Creator universorum gestahitur. lpsa vero 
in hoc turbata est verbo : nam ad quoscunque viro- 
rum aí(fatus erat insolita, et quietem atque silen- 
tium ut continenti ac castitatis matrem amplecte- 
batur ; cumque puritatis atque integritatis immacu- 


B latum simulacrum esset, aspectum ipsa angclicum, 


sicut plures ex prophetis non reformidavit ; quo- 
niam et affinitatem quamdam ac similitudinem vera 
virginitas cum angelis habet. Studiose quippe san- 
clsima "Virgo lampadem virginitatis conserva- 
bat, et ne exstingueretur aut commacularetur , 
provide diligenterque curabat. Et sicut aliquis 
splendido amictus vestimento , magnam  ratio- 
nem ac curam adhibet, ne qua inquinatione 
ac sorde contaminetur; ita quoque sanctissima 
Maria intra se cogitabat atque dicebat : Nunquid 
forte artiticium aliquod ac fraudem, vel assentatio- 
nein iste ministerii atque obsequii actus in se con- 
tinet? Nunquid ave istud doloris mihi causa erit, 
sicut olim prim:e matri Ένα, blanda divinitatis 
promissio, quam ex dz:moniaci serpentis operatione 
susceperat?*? Nunquid rursus in angelum lucis 
transfiguratus mali auctor demon *, et meo sponso 
suam valde pudicitiam invidens, blandoque eum 
sermone fortasse oppugnans, et non valens viri 
mentem tanquam firmiorem decipere, ad me quasi 
teneriore decoratam menie accessit; et istud mihi 
ave invenustum in posterum intonuit? Nunquid per 
ironiam beatificatio atque salutatio illa facta est t 
Nunquid venenum sub melle occultatum ? Nunquid 
verba quidem fausta nuntiantis ; at scopus est de- 
predantis? Quomodo enim quam non novit ipse 
salutat? liec apud se dubia cogitatione versabat 
atque dicebat. Tunc rursus gaudium cunctis credi- 
bile atque indubitabile archangelus ipsi annuntiat, 
et dicit : Ne timeas (ul. gaudium indivisibile ei an- 
nunlüiat, ac dicit : Ne timeas], Maria : invenisti 
enim gratiam apud Deum *. Habes brevem dictorum 
demonstrationem. Nou solum enim tibi quod nihil 
timendum est, sed et fiduciz rationem innuo. Nam 
cuncte per me celestes potestates te sanctam Vit- 
ginem salutant : quin et ipse celestium omnium 
potestatum dominator, ex omni creatura, te san- 
clissimam et ornatissimam elegit; et per sanctum 
ac castum, purum atque impollutum ventrem tuum, 
fulgidissima margarita in salutem totius terrarum 
orbis progreditur; quoniam et tu sancta, ommi 


* Luc. 1, 50. 
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humana natura [ al. creatura ] gloriosior ac purior A δὲ χρυσίου δοκιµωτέρου χεχαθαρµένον τὸ Gua * γα 


sanctiorque effecta es ; ac nive quidem candidiorem 
babens mentem, quovis autem auro quantumvis 
probato purificatum magis corpus; ventrem vero, 
qualem Ezechiel vidit, et qualem recensuit, talia 
dicens : Similitudo animalium super caput , quasi 
firmamentum, et quasi aspectus crystalli formidabilis, 
et similitudo throni , super ea, quasi aspectus lapidis 
sapphiri ; et super thronum, tanquam similitudo ho- 
minis , el quasi aspectus. electri ; et intrinsecus ejus, 
velut aspecius ignis, per circuitum. Perspicue igi- 
tur propheta natum ex. sanctissima Virgine, in fi- 
gura ac umbra cerncbat : quem tu, sancta Virgo [al. 
beata Virgo] portare non posses, nisi omni gloria 
atque virtute pro tempore illo refulgeres [a/. contra 
throno ipsius coruscares]. Quibus igitur encomio- 
rum verbis dignitatem virginalem describamus ? 
Quibus laudum signiticationibus atque przconii 
immaculatam ejus formam celebremus? quibus spi- 
rit:libus canticis atque elocutionibus gloriosissimam 
inter angelos glorificemus? ἤωο, in domo Dci instar 
fructiferz olivze plantata, eui Spiritus sanctus ob- 
umbravit; per quam nos filios et hzredes regni 
Christi vocavit. Πο semper vigens immortalitatis 
paradisus , in qua lignum vitz plantatum cunctis 
immortalitatis fructus [αἱ. incorruptibilitatis fru- 
ctum ] suppeditat. Hzc. virginum gloriatio , et πι. 


trum jubilatio. lec credentium firmamentum, et 
piorum perfectum exeinplum. Hac lucis indumen- 


tum , el virtutis [ al. veritatis] domicilium. Hzc C 


fons perennis, in quo aqua viva scaturivit atque 
produxit Domini in carne adventum. Hzc justitiae 
munimentum ; et quicunque ejus , ac virginalis in- 
genuitatis puritatisque amatores fuerint, angelica 
gratia perfruentur. Quicuuque a vino ebrietatis 
[a!. a vino οἱ ebrietate] et sicera voluptatis absti- 
nuerint , ex genimine vivifice plantationis Lxtifica- 
buntur. Quicunque virginitatis lampadem inexstin- 
ctam conservaverint, immarcessibili immortalitatis 
corona* exornabuntur. Quicunque immaculatam 
temperantiz:: ac pudicitie vestem comparaverint, 
mystico justitie thalamo excipientur. Quicunque 
propius ad angelicum gradum accesserint , per- 
fectius quoque deliciis Doininicz beatitudinis refl- 
cientur. Quicunque pellucidum mentis oleum, ac 


purum conscienti: thymiama possederint, boni 
spiritalis odoris adoptionisque (al. et adoptionis spi- 
ritalis] promissionem consequentur, Quicunque di- 
gne Dei genitricis Virginis Mari: Annuntiationem 
celebraverint, pleniorein etiam angelicz salutatio- 
nis illius, Ave, gratia plena, mercedem relerent. 
Oportet igitur nos hanc festivitatem celebrare, 
quoniam gaudio atque [ία cunctum terrarum 
replevit orbem. Celebremus igitur nus eam in 
psalmis et hymnis, ac canticis spiritalibus. Celebra- 
vit olim et Israel : at in azymis, et herbis amaris, de 
quibus ait prophela : Convertam festivitatem ipsorum 


* Ezech. 1, 22, 26, 97. * I Petr. v, 4. 


στέρα δὲ, οἵαν ὁ Ἰεζεχι]λ ἐθεάσατο, xal ποίαν ἃ 
ἱστόρησεν , τοιάδε λέγων Ὁμοίωμα Goo ὑπὲρ κε- 
φαλῆς, ὡσεὶ στερέωμα, xal ὡς ὅρασις xpvctái- 
Ίου φοθεροῦ, καὶ ὁμοίωμα θρόνου éx' αὐτῶν, ὡς 
ὅρασις «ίθου σαπφείρου ' xal ἑπάνω τοῦ θρόνου, 
ὡς ὁμοίωμα ἀνθρώπου, καὶ ὡς ὅρασις ἠ.λέκτρου" 
καὶ ἔσωθεν αὐτοῦ, ὡς ὅρασις πυρὸς, κ«ὐκ.ϊῳ. Σα- 
φῶς 6i τὸν ἐκ τῆς ἁγίας Παρθένου τεχθέντα ὁ προ- 
φήτης τυπικῶς ἐθεάσατο” ὃν σὺ, ἁγία Παρθένε |]. 
µαχαρία Παρθένε], φέἑρειν οὐκ ἴσχνες, εἰ μὴ πάσης 
δόξης, xat ἀρετῆς χατὰ τὸν χρόνον ἐχεῖνον [ d.1. τὸν 
θρόνον Σχείνου] ἐξήστραπτες. Ποίοις οὖν ἐγχωμίων 
ῥήμασι τὴν παρθενιχὴν διαγράψωµεν ἀξίαν» Dion 
ἐπαίνων νεύµασι xal xn pov past τὸν ἄσπιλον ἀνυμνί- 


B σωµεν χαρακτῆρα; Ποίαις πνευματικαῖς ὑμνῳδίαις 


xat λέξεσι δοξάσωµεν τὴν ὑπερένδοξον Ev ἀγγέλοις; 
A911, Ev τῷ οἴχῳ τοῦ Θεοῦ πεφυτευµένη, ὡς xatá- 
χαρπος ἑλαία, ἐν Tj τὸ Ἠνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπεσχίασε 
[ἀ.1. ἐπισκιάζει]" δι ἧς υἱοὺς καὶ κληρονόμους ἡμᾶς 
χέχληχεν τῆς τοῦ Χριστοῦ βασιλείας. Αὔτη, ὁ ἀειθα- 
λῆς τῆς ἀφθαρσίας παράδεισος: ἐν ᾗ τὸ ζωοποὺν 
ξύλον φυτευθὲν, τοῖς πᾶσιν χορηγεῖ ἀθανασίας χαρ- 
ποὺς [ἀ.1. ἀφθαρσίας καρπόν]. Αὕτη, παρθένων τὸ 
χαύχημα, µητέρων τὸ ἀγαλλίαμα. Αὕτη, πιστευόν- 


Ὅτων στήριγμα, xal εὐσεθῶν χατόρθωµα. Αὔττ, φωτὸς 


ἔνδυμα, καὶ ἀρετῆς [ἀ1. ἀληθείας] ἐφέστιον. Av, 
Tryh ἀένναος, ἐν ᾗ τὸ ζωὸν ὕδωρ ἔδλυσε τὴν tv. 
σαρχον τοῦ Κυρίου παρουσίαν. Αὕτη, δικαιοσύνης 
ἐχύρωμα, καὶ ὅσοι ταύτης γεγόνασιν Epaacat, xal της 
παρθενικῆς ἐρῶσι Υνησιότητος xal καθαρότητος, ci; 
ἀγγελιχῆς ἁπολαύσονται χάριτος. "Όσοι τοῦ οἵνο 
τῆς µέθης | ἅ 1. οἵνου xal τῆς µέθης ], xat τῶν σι- 
χέρων ἀπέχονται τῆς ἠδυπαθείας, ἐκ τοῦ γτνν{µαᾳ- 
τος εὐφρανθήσονται τῆς ζωηφόρου φυτείας. σαι τὴν 
λαμπάδα ἄσθεστον διετήρησαν τῆς παρθενἰίας, ὧν 
ἁμαράντινον στέφανον ἀναδήσονται τῆς ἀφθαρσίκς. 
Ὅσοι τὸν τῆς σωφροσύνης ἄσπιλον περιεποιέσανο 
χιτῶνα , εἰς τὸν μυστιχὸν τῆς δικαιοσύνης παραλ;- 
φθήσονται νυμφῶνα. "Ὅσοι τοῦ ἀγγελικοῦ βαθμῶ 
πλησιαίτεροι γεγόνασι, Ὑνησιαίΐτερον τοῦ δεστοτ- 
κοῦ χατατρυφῄσουσι μαχαριαμοῦ. "Όσοι τὸ φωτιστι- 
xby ἔλαιον τῆς διανοίας, χαὶ τὸ χαθαρὸν τοῦ συνειὸ; 
τος θυµίαµα χέχτηνται, τῆς εὐωδίας τῆς πνευμση- 


Dp Χῆς , καὶ τῆς υἱοθεσίας [d.1, πνευματιχῆς νυἱοθεσία:] 


κληρονομῄσουσι τὴν ἐπαγγελίαν. Ὅσοι ἀξίως v 
Εὐαγγελισμὸν ἑορτάζουσι τῆς θεοτόχου Παρθένου 
Μαρίας, Ὑγνησιαίτερον τῆς ἀγγελίας, τοῦ, Χαῖρε, 
κεχαριτωµέγη, χοµίζονται µισθαποδοσίαν. Act ὧν 
ἡμᾶς τὴν ἑορτὴν ταύτην ἑορτάζειν, ἐπειδὴ χαρᾶς καὶ 
εὐφροσύνης πᾶσαν τὴν οἰχουμένην ἐπλή ρωσεν. Ἑορτί- 
ζωμεν δὲ ἡμεῖς ἐν φαλμοῖς xai ὕμνοις, xal ᾠδαῖς tw 
ματιχαῖς. Ἑόρταζξεν ποτὲ xai Ἰσραὴλ, ἀλλ'ἓν &j- 
µοις, xal πιχρίσι' περὶ ὧν ὁ προφήτης λέγε 
Μεταστρέγω τὰς ἑορτὰς αὐτῶν εἰς Aóxac , καὶ εἰς 
πἐγόος, καὶ τὴν» χαρμονὴν αὐτῶν εἰς xacnosur. 
Τὰς δὲ ἡμετέρας λύπας 6 Κύριος ἡμῶν, διὰ τῶν ερ’ 


Tijv τῆς µετανοίας, εἰς χαρὰν µεταστρέγσι δαθι- 
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βπιώσατο. Elycv uiv xa fj πρώτη διαθήκη δικαιώ- Α in dolores el luctum, et letitiam eorum in tristitiam A 


µατα λατρείας, ὡς ἐπὶ τοῦ προπάτορος ᾿Αθραὰμ, 
ἁλλ᾽ iv πόνοις σαρχίντς ἀἁλγηδόνος διὰ περιτομῆς, 
μἐχοιχρόνων συμπληρώσεως. Νόμος ἐχείνοις διὰ Μωῦ- 
σέως εἰς παιδείαν ἑἐξόθη ^ ἡμῖν δὲ ἡ χάρις, xal ἡ 
ἀλήθεια διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ δεδώρηται [d.1. ἐγένετο]. 


Πάντων ἡμῖν τῶν ἀγαθῶν ἀρχὴ véyovzv 6 Εὐαγγελι- ᾿ 


σμὸς τῆς χεχαριτωµένης Μαρίας, 1) πολυύµνητος τοῦ 
Σωτῆρος οἰχονομία, 1j ἔνθεος αὐτοῦ xat ὑπερχόσμιος 
διδασχαλία. Ἐντεῦθεν ἡμῖν ἀνατέλλουσιν τοῦ νοεροῦ 
φωτὸς αἱ ἀχτῖνες. Ἐντεῦθεν ἀναθρύουσιν ἡμῖν αἱ 
πηγαὶ της σοφίας, χαὶ τῆς ἀθανασίας, διειδη xaX xa- 
Cap ἐχχέουσαι τῆς εὐσεθείας τὰ νάµατα. Ἐντεῦθεν 
ἡμῖν ἁπαστράπτουσιν οἱ θησαυροὶ τῆς θεογνωσίας. 
Ζωὴ γὰρ αὕτη ἐστὶν αἰώνιος, ἵνα γινώσκωμεν τὸν 
ἀληθινὸν θεὸν, χαὶ ὃν ἀπέστειλεν Ἰησοῦν Χριστόν. 
[ζαὶ πάλιν’ Ἐρευνᾶτε τὰς Γραφὰς, ὅτι tv αὐταῖς 
τὑρήσετε ζωὴν αἰώνιον [ἆ.1. δοκεῖτε ζωὴν αἰώνιον 
ἔχειν]. Διὰ τούτο γὰρ, τοῖς ἐρευνῶσι τὰ Octa λόγια 
ἀνακαλύπτεται ὁ θησαυρὺὸς τῆς τοῦ Θεοῦ γνώσεως. 
ΘΏησαυρὸν ἡμῖν Ίπλωσε σήμερον τῆς θεοπνεύστου 
Γραφῆς ὁ Παράχλητος. θησαυρὸς δὲ ἡμῖν ἕστω σο- 
φίας, 1j προφητιχὴ γλῶσσα, καὶ ἡ ἀποστολιχὴ διδα- 
σχαλία . οὐ γὰρ ἔστι χωρὶς νόµου καὶ προφητῶν, f) 
εὐαγγελιστῶν [ᾷ.1. Εὐαγγελίων], χαὶ ἁποστόλων, ἔχειν 
την ἀχριθῆ τῆς σωτηρίας ἑλπίδα. Διὰ γὰρ τῆς τῶν 
ἁγίων προφητῶν καὶ ἁποστόλων» γλώττης ὁ Κύριος 
ἡμῶν φθέγγεται, xaY ταῖς τῶν ἁγίων φωναῖς ὁ θελς 
Σγχαλλωπίζετα:, οὐ τῆς λέξεως χρῄζων, ἀλλά τῇ 


διαθέσει χαίρων, οὔδὲν ἐξ ἀνθρώπων χαρπούμενος, σ 


&XA τῇ εὐγνώμονι φυχῇῃ τῶν δικαίων ἑπαναπαυόμε- 
voc. 05 γὰρ ἐξ ὧν ἡμεῖς φθεγγόµεθα, Χριστὺς µε- 
γαλύνεται, ἁλλ' ἐξ ὧν εὐεργετούμεθα, τὴν εὐὑεργεσίαν 
εὐγνωμόνως χηρύττομεν ΄ οὐχ ἵνα τῆς ἀξίας ἐφιχνώ- 
µεθα, ἁλλ᾽ ἵνα τὴν χατὰ δύναμιν ὀφειλὴν ἁποτίσω- 
μεν. "Octav δὲ ἀναγινώπχεται τὸ Εὐαγγέλιον, f] ἆπο- 
στολικὸν, μὴ προσχῆς τῇ βίθλῳ, ἡ τῷ ἀναγινώσχοντι; 
ἀλλά τῷ ἀπ᾿ οὐρανοῦ φθεγγοµένῳ θΘεῷ. Βίθλος μὲν 
4&p, τὸ ὁρώμενον' Χριστὸς δὲ, τὸ θεολογούμενον ΄ 
εὐαγγελίζεται τοίνυν ἡμῖν τὴν πολυύµνητον τοῦ Σω- 
τῆρος οἰχονομίαν ὅτι θεὸς ὧν, διὰ φιλανθρωπίαν 
ἄνθρωπος γέγονεν * οὗ τὴν προαιώνιον ἀξίαν ἀποθέ- 
µενος, ἀλλὰ τὴν σωττρίαν οἰχονομίαν ἑνδυσάμενος 
εὐαγγελί-εται ἡμῖν τὴν πολυύµνητον τοῦ Σωτῆρος 
οἰχονομίαν, ὅτι τοῖς χάμνουσιν ἰατρὸς ἐπεδήμησεν, 
οὗ φαρμάχοις θεραπεύων, ἀλλὰ νεύµατι Φιλανθρω- 
πίας ἰώμενος. Εὐαγγελίτεται ἡμῖν τὴν πολυύμνττον 
τοῦ Σωτῆρος οἰκονομίαν * ὅτι τοῖς πεπλανημένοις ἡ 
ὁδὺς τῆς σωτηρίας ἀνεδείχθτ, τοῖς ἁπεγνωσμένοις ἡ 
σωτήριος χάρις, διαφόρως πάντας εὐεργετοῦσα, τοὺς 
πεπλανηµένους ἀναζητοῦσα, τοὺς ἑσκοτισμένους φω- 
αἴσουσα, τοὺς τεθανατωµένους ζωοποιοῦσα, τοὺς δού- 
ους ἐλευθεροῦσα, τοὺς αἰχμαλώτους ἐξαγοράζουσα, 
xai τοῖς πᾶσιν ἡμῖν τὰ πάντα γέγονεν, Ἡ ὁδὸς [d.1. 
cl; ὁδὸν] σωτηρίας ' o9 διὰ τὴν ἡμετέραν εὐγνωμο- 
"σύνην, ἀλλὰ διὰ τὴν αὐτῷ τῷ εὐεργέτῃ πρέπουσαν 
ἀγαθότητα. Πάντα ΥΧρ ἐποίησεν ὁ Σωτὴρ, οὐγ ἵνα 


Nostrum porro luctum Doininus noster, per fructus 
peenitenti:» in gaudium se conversurum affirmavit *. 
llabuit quidem et primum testamentum justificato- 
rios cultus,ut in primo patre Abraham; verum in do- 
lorem carnci cruciatus per circumcisionem, usque a1 
tempora expletionis *. Lex illis per Moysem data est 
ad correptionem ; nobis autem gratia et veritas 
per Jesum Christum concessa est [al. faeta est]. 
Cunctorum nobis bonorum principium Annuntia- 
tio Mari: gratia plenz exstitit, laudatissima Salva- 
turis. dispensatio, divinaque ejus atque altissima 
celestis doctrina. Hinc nobis spiritalis lucis 
exoriuntur radii. llinc nobis sapientie οἱ im- 
mortalitatis scaturiunt fontes ; qui limpidos ac pu- 
ros rivos pietatis effundunt. Hinc nobis divinze co- 
gnitionis resplendent thesauri. Hzc enim vita est 
$tlerna, ut cognoscamus verum Deum, et quem 
misit Jesum Christum **. Et. rursus : Scrutamini 
Scripturas : quoniam in iis invenietis vitam zeter- 
nam [al. putatis vitam zeternam habere| 1". Propterea 
enim scrutatoribus divinorum eloquiorum thiesau- 
rus divinz revelatur cognitionis. Thesaurum nobis 
hodie a Deo inspirata Scripturz Paracletus expli- 
cavit. Thesaurus porro sapientix* nobis sit lingua 
prophetica, et doctrina apostolica : non enim abs- 
que lege et prophctis, aut evangelistis [al. Evan- 
geliis], atque apostolis, perfectam salutis spem 
habere possumus. Nam per sanctorum propheta- 
rum et apostolorum linguam Dominus noster lo- 
quitur , et iu sanctorum vocibus Deus sibi placet et 
acquiescit; non quod locutione egeat, sed quod 
boua affectione ac dispositione gaudeat ; non quod 
ab homine fructum ullum capiat, sed quod in ani- 
maus justorum gratis conquiescat. Non enim quia 
nos loquimur, Christus magnificatur; sed quia be- 
ncficiis ab eo afficimur, beneficentiam ipsius grato 
animo przdicamus; non ut id pro dignitate facia- 
mus, sed ut debitum pro viribus persolvamus. 
Quando porro Evangelium legitur, vel apostolicum, 
non libro attendas, aut lectori; sed Deo e coelis lo- 
quenti. Liber siquidem est id quod cernitur, at 
Christus est id de quo disseritur [a/. de quo divina 
praedicantur]; evangelizat igitur nobis celeberriiam 


D Salvatoris eeconomiam sive dispensationem : quo- 


niam cum Deus esset, nimia benignitate sua factus 
est honio ; non quidem dignitatem quam ab :xterno 
habuit, deponens : sed salutarem ceconomiam in- 
duens, evangelizat nobis laudatissimam Salvato- 
ris dispensationem; quoniam laborantibus atque 
wgrotantibus medicus advenit, non pharnmacis cu- 
rans, sed nutu benignitatis suze sanans. Evange- 
lizat nobis celebratissiman: Saivatoris dispensatio- , 
nem : quia errantibus factus est via salutis, despe- 
rantibus gratia salutaris, multifariam in cunctos 
beneficia conferens, errantes requirens, tenebris 
cireumfusos illuminans, mortuos vivillcans, servos 


* Amos. vit, 10. * Jer. xxxi... * Joan, i1. !* Joan, xvii, 5... Joan. v, ὃν. 
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libertate donans, captivos redimens, et. omnibus A ἑαυτῷ ἀρετῆν πραγματεύσηται, ἀλλ' ἵνα ἐμῖν περι- 


nohis omnia factus, in viam salutis : non propter 
nostram animi gratitudinem, sed ob bonitatem ipsi 
Salvatori convenientem. Omnia enim fecit Salva- 
tor, non ut sibi ipsi virtutem compararet, sed ut 
nobis vitam conciliaret zternam. Ad imaginem 
quippe Dei hominem formans, in paradiso delicia- 
rum jussit eum degere : czeterum diaboli invidia is 
deceptus, et divini praecepti transgressor factus, 
morti se obnoxium reddidit. Quapropter et qui ex 
ipso geuiti sunt, per successionem hzreditario de- 
hito obstricti, damnationis sententia multati sunt. 
f'egnavit enim mors ab Adam usque ad Moysem '* 
|al. damnationis abiis ratio exigitur]. BDenignissimus 
autem Dominus cernens plasma proprium a morte 
detineri, non in finem usque aversatus est homi- 
nem, quem ad imaginem suam fecerat; sed per sin- 
gulas eum generationes visitans, non reliquit, et 
antea quidem Patribus ostensus, et in lege przdi- 
catus, ac in prophetis assimilatus, salutarem dis- 
pensationem suam przsignificavit. Quando porro ve- 
nit plenitudo temporum gloriosi adventus sui , ar- 
clangelum prainisit Gabrielem ad Mariam Virgi- 
nem, qui ketum ipsi nuntium deferret '*. Hic autem 
ab ineffabilibus supernis potestatibus ad sanctissi- 
mam Virginem deveniens, primum illis verbis : Ave, 
4ratia plena, ipsam compellavit ac salutavit : qua 
quidem verborum voce ad eam facta, in ipsa mox 
auditione Spiritus sanctus inimmaculatum Virginis 
templum ingressus est; el sanctificata est mens ejus 
simul cum membris : stetitque natura ex adverso, et 
concubitus procul, cum stupore spectantes nature 
Dominum praeter naturam, atque adeo supra natu- 
rim, rem admirabilem in corpore perpetrantem ; 
et per qux» diabolus arma decerlaverat, per con- 
traria nos Cliristus liberavit, assumpto corpore 
4juod pati posset, ut nostrum ; ut delicienti humano 
generi majorem gratiam [al. gaudium] tribueret. 
Et ubi abundavit peccatum, superabundavit gratia. 
Conveuienter igitur gratia ad sanctissimam est Vir- 
ginem missa. Sic enim et evangelica historie con- 
tinet oraculum dicens : Meise autem sexto, missus 
est angelus Gabriel ad virginem desponsalam viro, 
cai nomen erat Joseph, ex domo et familia David ; 
el nomen virginis, Maria !*, et reliqua. Primus vero 
hic est mensis, quo ad sanctissimam Virginem 
missus est archangelus ; sicut et in legali libro ait 
Scriptura : Mensis iste vobis principium mensium, 
primus est vobis in mensibus anni '*. Pascha san- 
cium celebrate [al. celebrabitis] Domino, in cunctis 
generationibus vestris. Sextus vero mensis apud 
Zachariam. Merito igitur sanctissima Virgo ex ge- 
nere David fuit, et Bethlehem patriam possedit, ac 
Josephi secundum consanguinitatis leges jure de- 
sponsata. Et custos ejus erat sponsus, atque incor- 
ruptionis ipsius intemerata cohabitator. Et sanctis- 
sim:ze Virgini valde suum quadrabat nomen : Maria 


mo3nta. ζωὴν τὴν αἰώνιον. Ἐν εἰχόνι γὰρ θεοῦ 
διαπλάσας τὸν ἄνθρωπον, £v παραδείσῳ τρυφΏς προσ’ 
έταξεν διάγειν' οὗτος δὲ φθόνῳ διαθόλου ἀπαττθεὶς, 
xaX τῆς θείας ἐντολῆς παραθάτης Ὑενόμενος, ὑπό- 
διχος γέγονε θανάτον. Ὅθεν xal οἱ ἐξ αὐτοῦ τιχτό- 


: gevot, χατὰ διαδοχὴν τῷ πατρικῷ χρέει ὑπέχειντο, 


τῆς χαταδίχης τὸ λογοθέσιον ἀπητημένοι [ᾶ1. ἆται- 
τούμενοι]. Ἐδασιίλευσε γὰρ ὁ θάνατος ἀπὸ Ἀδὰμ 
µέχρι Μωῦσέως. Ὁ δὲ φιλάνθρωπος Κύριος, ἰδὼν 
τὸ πλάσμα τὸ ἴδιον ὑπὸ τοῦ θανάτου κρατούμµενον, 
οὐκ εἰς τέλος ἀπεστράφη, ὃν χατ) εἰχόνα ἑποίπσεν " 
ἀλλὰ καθ) ἑχάστην γενεὰν ἐπισχεπτόμενος, οὐ διέλει- 
πεν' χαὶ πρώην μὲν Ev τοῖς Πατράσιν ὁπτανόμενος, 
xai Ev νόμῳ χηρυττόµενος, xal Ey προφήταις ὁμοι- 
ούμενος, τὴν σωτήριον οἰχονομίαν προεµήνυεν. "Ote 
δὲ λθεν τὸ πλήρωμα τῶν χαιρῶν τῆς ἑνδόξου παρ- 
ουσίας αὖοΏ, τὸν ἀρχάγγελον Γαθριῖλ πρὸς τὶν 
Παρθένον Μαριὰμ εὐαγγελιζόμενον προαπέἑσταλχεν. 
'O δὲ, ἀπὸ τῶν ἀφράστων ἄνω δνυνάµεων πρὸς τὶν 
ἁγίαν Παρθένον παραγενόµενος, πρῶτον, tb, λαἴρε, 
κεχαριτωµένη, αὐτῃῇ προσεφώνησεν' τῆς δὲ ϱω- 
γῆς, τοῦ Xatpe, χεχαριτωµέγη, πρὸς αὐτὶχν γενοµέ- 
νης διὰ τῆς ἀχοῆς εἰσηλθεν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγ:ον εἰς τὸν 
ἁμίαντον ναὺν τῆς Παρθένου’ xa ἡγιάσθη f) ἔννοια σὺν 
τοῖς µέλεσι ' xaX ἕστη dj φύσις ἄντικρυς, xal ἡ συνου- 
σία πόῤῥωθεν, μετὰ θάµθους θεωροῦσαι τὸν Δεσπότην 
τῆς φύσεως παρὰ φύσιν, μᾶλλον δὲ ὑπὲρ φύσιν 
πρᾶγμα θαυματουργοῦντα ἓν τῷ σώματι  χαὶ δι ὧν 
ὅπλων ὁ δ.άθολος Ἱγωνίσετο, διὰ τῶν ἑναντίων 
ὁ Χριστὸς ἡμᾶς ἔσωσεν, ἀναλαθὼν τὸ ὁμοιοπαθὲς 
ἡμῖν σῶμα, ἵνα τῷ λείποντι μείζονα χάριν [d-1. ya- 
ρὰν] δωρήσηται. Καὶ ὅπου ἐπλεόνασεν dj ἁμαρτία, 
ὑπερεπερίσσευσεν f) χάρις. Πρεπόντως δὲ ἡ χάρις πρὸ» 
th. ἁγίαν Παρθένον ἀπέσταλται. Οὕτως γὰρ xal 
περιέχει τῆς εὐαγγελιχῆς ἱστορίας τὸ λόγιον TQ 
μηνὶ δὲ τῷ ἔκτῳ, ἀπεστάαη ὁ ἄγγεῖος Γαθριὴὶ 
πρὸς παρθένυν µεμγηστευμένη» ἀγδρὶ, ᾧ ὄνομα 
Ἰωσὴφ, ἓξ o!xov καὶ πατριᾶς Δαθίδ- xal tó 
ὄνομα τῆς παρθένου, Μαριὰμ, xaX τὰ λοιπά. Ποῦ- 
τος δὲ μὴν οὗτος πρὸς τὴν ἁγίαν Παρθένον χαθώς 
φησιν ἐν τῇ νομιχῇ βίθλῳ: "O. μὴν οὗτος og, 
ἀρχὴ μηγῶν, πρὠτός ἐστιν ὑμῖν, ἐν τοῖς μησὶ cov 
ἐνιαυτοῦ. Πάσχα ἅγιον ἑορτάσατε (d... ἑορτάσετε] 


p τῷ Κυρίῳ εἰς πάσας τὰς Ὑενεὰς ὑμῶν. "Exro; à 


μὲν πρὸς Ζαχαρίαν. Εἰχότως δὲ ἡ ἁγία Παρθένος ix 
γένους Δαθὶδ ἐτύγχανεν, xal τὴν Βπθλεὲμ magii 
ἐχέχτητο, xai τῷ Ἰωτὴφ κατὰ νόµους συγγενείας δι- 
χαίως ἐμεμνήστεντο. Καὶ φύλαξ fjv ὁ µνῄστωρ, xal 
ὁ ἀφθαρσίας ἀχηράτου σύνοιχος. Καὶ τῇ ἁγίᾳ Παι- 
θένῳ λίαν πρέπον ὄνομα. Μαρία γὰρ ἐχέχλητο 0z: 

65 φωτισμὸς ἑρμηνεύεται. TU γὰρ τοῦ φωτὺς τῆς 
παρθενίἰας λαμπρότερον ; 0θεν καὶ τὰς ἀρετὰς παρθέ- 
νους ὀνομάκουσιν, οἱ τὰς οὐσίας αὐτῶν ἀγαθῶς στοχα- 
ζόμενοι. Ei δὲ τοσοῦτον ἀγαθὸν, πασθένον ἔχειν «ao 
δίαν, ἡλίχον ἡ σὰρξ μετὰ τῆς ψυχΏς τὴν παρθενίαν 
ἀσχήσασα; Οὕτως xai f; ἁγία Μαρία $v σαρχὶ 0700, 


5’ Rom. v, 14. Luc. i. '* Luc. 1, 26, 97. !* Exod. xu, 2. 
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την ἄφθαρτον πολιτείαν ἐχέχτττο, xal τὰ παρὰ τοῦ Α enim nuncupata crat, quod ilfuminatio interpreta - 


ἀρχαγγέλου λεχθέντα, πίστει ἐδέχετο. Καὶ τότε μετὰ 
οπουδῆς πρὸς viv Ἐλισάθετ τὴν συγγενίδα αὐτῆς, 
εἰς τὴν ὁρεινὴν ἐπορεύετο. Καὶ εἰσεθοῦσα εἰς τὸν 
οἶκον τοῦ Ζαχαρία, ἠσπάσατο τὴν ἘΕ.ισάδετ, 
Μιμησαμένη τὸν ἄγγελον. Ὡς δὲ ἤχουσεν τὸν ἁσπα- 
σμὸν τῆς Μαρίας ἡ Εαισάδετ, ἑσχίρτησε τὸ βρέ- 
φος Ev ἀγαλλιάσει ἐγ τῇ xoa. αὐτῆς, καὶ ἐπ.]ή- 
σθη Πνεύματος ἁγίου ἡ Ἐ.ισάθετ. Οὐκοῦν ἡ φωνὴ 
τῆς Μαρίας ἐνήργησε, xaX Πνεύματος ἁγίου τὴν Ἐλι- 
σάθετ ἑνέπλησε [ᾶ.1. ἑπλήρωσε]' καὶ’ χαθάπερ i£ 
ἀεννάου πηγῆς διὰ τῆς γλώττης ποταμὸν χαρισµά- 
των, διὰ «τῆς προφητείας τῇ συγγενίδι ἐξέπεμφεν" 
καὶ τοῖς ποσὶ τοῦ βρέφους τῇ Yao pt δεδεµένοις, ἄλλε- 
εθαι xal σχιρτᾷᾶν παρεσχεύασεν. "Omep Ἡν χορείας 


θαύματος σύμθολον. Ἔνθα γὰρ ἡ χεχαριτωµένη πα- B 


βαγεγένηται, χαρᾶς τὰ πάντα πεπλήρωται. "'Av&- 
«ώγησε δὲ corp usydAn d Ἑλισάθετ, χαὶ εἶπεν" 
Εὐλογημέγη σὺ ἐν ήυγαιξὶ, καὶ £bAoyngéroc ὁ 
«Δαρπὺς τῆς χοιΆίας σου. xal πόθεν μοιτοῦτο, 
iva EA0n ἡ µήτηρ τοῦ Κυρίου µου πρὸς μέ; Εὺ- 
Aornuérn σὺ ἐν γυγαιξί. Xo γὰρ αὐταῖς ἀρχὴ τῆς 
ἀναπλάσεως [| ἄ... ἀναστάσεως] Ὑέγονας. Σὺ map- 
ῥησίαν ἡμῖν τῆς εἰς παράδεισον εἰσόδου δέδωχας, xaX 
την ἀρχαίαν ὀδυνην ἑδίωξας. Οὐχέτι γὰρ μετὰ σὲ, 
τὸ γένος τῶν γυναικῶν ὀνειδίζεται. Οὐχέτι οἱ χκληρο- 
νόμοι τῆς Εὔας φοθούυνται τὴν ἀρχαίαν χατάραν, 
οὐδὲ τοῦ τοχετοῦ την (iva. Ἐπειδὴ Χριστὸς ὁ τοῦ 
Υένους ἡμῶν Λυτρωτὴῆς, ὁ Σωτὴρ ὅλης τῆς φύσεως, ὁ 


πνευματιχὺς Αδάμ, ὁ τοῦ χοϊκοῦ τὴν πληγην ἱασάμε- σ 


νος Ex τῆς ἁγίας Υαστρός σου προέρχεται. Εὺὐογη- 
υώνη σὺ ἐν γυγαιξὶ, καὶ εὐ.λογημένος ὁ xapzóc 
τῆς κοιλίας σου. Ὅ γὰρ πάντων τῶν ἀγαθῶν φν- 
τουργὸς, σὺς χαρπὺς ἀναδέδειχται. Λαμπρὰ μὲν 
ὀρῶμεν xat τῆς στείρας τὰ ῥήματα” λαμπρότερα δὲ 
πάλιν fj ἁγία ἐφθέγξατο Παρθένος, xai ᾠδὴν τῷ 
Θεῷ εὐχαριστίας, xaX εὐωδίας, καὶ θεολογίας γέµου- 
σαν τῷ θεῷ ἀνατίθησιν" μετὰ τῶν ἀρχαίων τὰ νέα 
καταγγέλλουσα ΄ μετὰ τῶν ἀπ᾿ αἰῶνος τὰ ἐπὶ συντε- 
λείᾳ τῶν αἰώνων χηρύττουσα, xai ἐν βραχεῖ τῷ λόγῳ 
ἀναχεφαλαιωσαμένη τοῦ Χριστοῦ τὰ μυστήρια. Εἷ- 
πεν 65 Μαριάμ' Μεγα λύνει ἡ ψυχή µου τὸν Κύ- 
piov. Καὶ y yaAA(acev τὸ πγεῦμά µου ἐπὶ τῷ 669 
τῷ σωτῆρί µου, xal τὰ ἑξης. Ἁγτε.]άδετο "IopanA 


tur. Quid enim splendore virginitatis illustrius ? 
Quapropter et virtutes virgines denominant, qui 
recte essentias earum conjiciunt. Quod si tantum 
est bonum habere cor virginitate preditum , quane 
tum tandem erit caro, 41 cum animo virginita- 
tem coluerit? Sic et sancta Maria in carne dum 
esset, vitam incorruptam atque immaculatam pos- 
sidebat, ac verba ab archangelo dicta in fide susci- 
piebat. Tuncque cum festinatione ad Elisabeth 
cognatam suam conlendebat. Et ingressa domum 
Zacharie, salutavit Elisabeth, angelum imitata. 
Ut autem audivit. salutationem  Marig Elisabeth, 
exsultavit infans pra jubilo in utero ejus, et repleta 
est. Spiritu sancto Elisabeth !*. Vox igitur Mariz 
efficax fuit, et Spiritu sancto replevit Elisabeth : ac 
velut ex perenni quodam fonte, instrumento lin- 
gue, flumen charismatum per prophetiam cognata 
sux emisit : et. pedibus infantis in utero colligatis 
[al. colligati], saltum et exsultationem suppedita- 
vit. Quod quidem iniraculosi tripudii symbolum 
signumque erat. Nam ubi gratia plena advenit, 
gaudio cuncta repleta sunt. Exclamavit autem ma- 
gna voce Elisabeth , ac dizit : Benedicta tu in mu- 
lieribus, et benedictus [ructus ventris tui. Et unde 
hec mihi, ut veniat mater Domini mei ud me !' ? Be- 
πεάϊεία tu in mulieribus. Tu quippe ipsis princi- 
pium reparationis [al. resurreétionis] effecta es. 
Tu tiduciam in paradisum introitus nobis dedisti, 
et antiquum dolorem luctumque fugasti. Non enim 
amplius post. te mulierum genus vituperatur ; non 
amplius hzredes Ev: antiquam maledictionem tíi- 
ment, neque partus dolorem reforinidant ; quoniam 
Christus humani generis Redemptor, Salvator uni- 
verse naturae, spiritalis Adam, terreni hominis 
vulnus curans, ex saucto tuo utero procedit. Be-. 
nedicla lu. in mulieribus, et benedictus. fructus ven- 
tris tui. Omnium enim bonorum ρἱαμίαίος tuus 
fructus effectus est. Praeclara quidem videmus, 
eliam sterilis Elisabeth verba ; at illustriora vicis- 
sim sanclissima prolocuta est Virgo, et canticum 
Deo gratiarum actionis, bonique odoris, ac 
theologix plenum retribuit, cum autiquis nova an- 
nuntians, cum jis quz a saeculo et ab initio, ea 


παιδὲς αὐτοῦ, μνγησθῆναι &léovc αὑτοῦ, καὶ ἧς D 408 in seculorum  consummotione acciderunt 


ἔθετο [ᾶλ. διέθετο] διαθήκης τῷ ᾿Αέραὰμ, xal τῷ 
σπέρµατι αὐτοῦ, ἕως αἰῶνος. Θεωρεῖς πῶς ἡ ἁγία 
Παρθένος, xaX τὴν πατριαρχιχὴν ὑπερέθαλεν τελειό- 
τητα, xai ῥεθαιοῖ την πρὸς ᾿Αθραὰμ τοῦ θεοῦ δια- 
θήχην, λέγοντος Αὔτη ἡ διαθήκη, Tv διαθήσο- 
μαι ἀναμέσον ἐμοῦ xal cov. Διὸ ἑλθὼν χυροῖ 
(dA. πλτροϊῖ ] την πρὸς ᾿Αθραὰμ διαθήχην, µυστι- 
χῶς τὸ σημεῖον τῆς περιτομῆς ἀναδεξάμενος, xal 
πλήρωμα νόµου xal προφητῶν Υενόµενος. Ταύ- 
της οὖν τῆς προφητείας [d4. ταύτην οὖν ᾠδὴν] 
τὴν ᾠδῆν ἡ ἁγία θεοτόχος τῷ Θεῷ ἀνέπεμπεν 
[dA. ἀπένειμε], λέγουσα” Mevadorve ἡ ψυχή 


praedicans, brevique. sermone Christi mysteria 
summatim perstriugens. Ait autem Maria : Magni- 
ficat anima mea. Dominum. Et. exsultavit spiritus 
meus in Deo salutari meo, et qu: scquuntur. Sus- 
cepit. Israel puerum suum, recordatus misericordia 
sug , ac testamenti quod disposui! cum. Abraham 
el semine ejus in secula !*. Vides quo pacto sanctis - 
sima Virgo etiam patriarchicam superaverit per- 
fectionem, confirmaveritque testamentum Dei ad 
Abraham, dicentis : Hoc est testamentum, quod sta 
tuam. inler me et te '*. Ideoque veniens, suum ad 


Abraham confirmat [al. adimplet] testamentum, 


'* Luc. 1, 40, 41..." Ibid. 42, 45. 15 Ibid. 46 seqq. | Gen. xvii, 11; Rom. iv, 11. 
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mystice signum circumcisionis accipiens, et pleni- A µου τὸν Κύριον. Καὶ ἡγαλλίασεν τὸ xvtvpd 


tudo legis ac prophetarum effectus. Hujus igitur 
prophetiz canticum [af. hoc igitur canticum] san- 
cta Dei Genitrix Deo remittebat [al. retribuit], dicens : 
Magnificat anima mea Dominum. Et exsultavil spi- 
ritus meus in. Deo salutari meo. Quia fecit mihi ma- 
gna qui potens est, et sanctum nomen ejus **. Deipa- 
ram quippe me faciens, vicissim me virginem conser- 
vavit ; et per meum ventrem, cunctarum generatio- 
num, in sanctificationem, summatim colligatur ple- 
nitudo. Omni enim :etati. benedixit, virorum pari- 
ter ac mulierum, adolescentulorum ac juvenum, 
senumque. Fecit potentiam in brachio suo ** , pro 
nobis adversus mortem et diabolum, nostrorumque 
peccatorum disrumpens [al. dirupit] chirographum. 
Dispersit superbos mente cordis ** ipsorum ; disper- 
sit ipsum diabolum, et cunctos ei militantes dzemo- 
nes. Jlle quippe proprie corde superbus erat, quo- 
niam dicere audebat : Supra rubes celi ponam so- 
lium meum, el ero. similis Altissimo 33. Quomodo 
vero nunc ipsuni dissiparit, consequenter propheta 
declaravit, dicens : Nunc autem in infernum descen- 
des ** [αἱ. deprimeris], et cuncti exercitus tui. Ubi- 
que enim aras, atque delubra ejus, inaniumque 
deorum cultus dispersit, et ex gentibus populum 
sibi peculiarem atque acceptum constituit. Depo- 
suit potentes de sede, et exaltavit humiles **. Quibus 
sane verbis, Judaeorum cjectionem et gentium in- 
troductionem breviter innuit. Judz:orum enim se- 
niores, ac scribe in lege, et qui in reliquis przro- 
gativis ac privilegiis divites erant, quod male suis 
divitiis et potentiis usi essent, hinc eos ab omni 
sede deposuit, prophetiz nimirum ac sacerdotii, le- 
gislaturz atque doctrine, opulentie hzreditariz, 
sacrificiorum ac festivitatum copiz, dignitatisque 
* regi. His omnibus illi spoliati, profugi 4ο nudi in 
captivitatem ejecti sunt ; et illorum loco, humiles 
ex gentibus populi, qui justitiain esuriebant , exal- 
tati sunt : quoniam humilitatem suam, et divine 
cognitionis famem, qua detinebantur, ostendentes, 
divinum Verbum, sicut Chananza micas 36, depre- 
cabantur; et propterea divinorum mysteriorum 
repleti sunt divitiis. Nam universam divinorum bo- 
norum sortem, qui ex Virgine natus est Christus 


Deug noster, in gentes transtulit, Suscepit lsrael p 


puerum suum *', et non. quemvis Israelem , sed 
puerum suum ; qui reipsa Israelis nobilitatem illu - 
sirat : atque ideo ipsum (ilium et hi:»redem Dei Ge- 
nitrix appellavit [al. declaravit]. Cum enim in lit- 
tera et lege illum laborantem invenisset, per 
gratiam vocavit, Talem igitur Israelem vocans, sus- 
cepit, recordatus misericordie sum. Sicut locutus est 
ad patres nostros, Ábraham , et semini ejus in. se- 
cala **. In paucis igitur hisce dictionibus, uuiver- 
sum dispensationis complectitur mysterium. Sal- 
vare quippe genus humanum, et testamentum cum 


* Luc. 1, 46 seqq. 3 Ibid. 51. *' Ibid. 


$' Luc. 1, 94. ** bid. δὲ 55 


15 Ίνα. xiv, 14. 


pov, ἐπὶ τῷ Θεῷ σωτηρί µου. "Οτι ἐποίησέν 
pov μεγα.]εῖα ὁ δυγατὺς , καὶ ἅγιο" τὺ ὄγυ- 
Μα αὐτοῦ. Θεοτόχον γὰρ ποιῄσας µε, πάλιν παρθένου 
διεφύλαξεν' xav διὰ τῆς ἐμῆς Υαστρὸς, πασῶν γενεῶν 
tig ἁγιασμὸν ἀχαχεφαλαιοῦται τὸ πλήρωμα. Πᾶσαν 
Υὰρ ἡλιχίαν πὑλόγησεν, ἀνδρῶν τε καὶ γυναιχῶν, 
νεανίσχων γαὶ παίδων, xai γερόντων. Εποίησεν 
κράτος ἐν βραχἰογι αὐτοῦ, ὑπὲρ ἡμῶν, χατὰ τοῦ 
θανάτου, xa χατὰ τοῦ διαθόλου, xal τῶν ἡμετέρων 
ἁμαρτιῶν διαῤῥήξας [AA. διἐῤῥηξε] τὸ χειρόγραφον. 
Διεσχόρπισεγ ὑπερηφάνους διὰ évvolac καρδίας 
[ᾶλ. Carola τῆς καρδίας] αὐτῶν: αὐτόν τε τὸν διά- 
ἔολον διεσχόρπισεν, xal πάντας τοὺς ἐχείνῳ στρα- 
τεύοντας δαίμονας. Ἐκεῖνος γὰρ τῇ καρδίᾳ χυρίως 


D fv ὑπερήφανος, ἐπειδὴ λέγειν ἑτόλμησεν' Ἑπάνω 


των γεφε.]ῶν τοῦ οὐρανοῦ θήσω τὸν θρόνιν pov, 
xal ἔσομαι ὅμοιος τῷ Ὑψνίστῳ. Πῶς δὲ νῦν αὐτὸν 
διέσπασεν, διὰ τῶν ἑξῖς ὁ προφήτης ἐδήλωσεν, εἰ- 
πών' ΝΌ» δὲ εἰς ᾷδην καταδήσῃ [ᾶλ. εἰς ἄδου xa- 
ταδιδασθἠσῃ], xal πάντα τὰ στρατεύματά σου. 
Πανταχοῦ γὰρ τοὺς βωμοὺς αὐτοῦ, xai τὰς τῶν µα- 
ταίων θὲεῶν λατρείας διεσχόρπισεν' xo ἐξ ἐθνῶν 
λαὸν περιούσιον ἑαυτῷ χατεσχεύασεν. Καθε7.]εν δυ- 
γάστας ἀπὺ θρόνων, καὶ ὕψωσεν ταπεινούς. Τοι- 
Ὑαροῦν τὴν τῶν Ἰουδαίων ἐχθολὴν, xa τὴν νῶν 
ἐθνῶν εἰσαγωγὴν ἓν ἐπιτόμῳ ἐμήνυσεν. Ἰουδαίων 
γὰρ πρεσθύται, καὶ γραμματεῖς ἐν νόµω, xalol 
ταῖς λοιπαῖς πρεσθείαις πλουτοῦντες ἐτύγχανον, 
ὄτιπερ καχῶς τῷ πλούτῳ καὶ τῇ δυναστείᾳ παρανό» 


C ως ἐχέχρηντο, ἐντεῦθεν αὐτοὺς ἀπὸ παντὸς θρόνου 


χαθεῖλεν, προφητείας τε xai ἱερωσύνης, νομοθεσίας 
τε xai διδασκαλίας, xa πατρῴου πλούτου, θυσιῶν τε 
καὶ πλήθους ἑορτῶν, καὶ τοῦ τῆς βασιλείας ἀξιώμα- 
τος. Τούτων ἁπάντων ἔχεῖνοι χενοὶ, xai φυγάδες 
καὶ γυμνοὶ εἰς αἰχμαλωσίαν ἐξαπεστάλησαν" ταπει- 
νοὶ δὲ, ἀντ᾽ αὐτῶν, οἱ ἐξ ἐθνῶν λαοὶ, δικαιοσύνην 
πεινῶντες, ὑφώθησαν" ἐπειδὴ τὴν ἑαυτῶν ταπείνω- 
σιν, καὶ τὸν συνέχοντα αὐτοὺς τΏς θεογνωσίας λιμὸν 
ἐπιδείξαντες, τοῦ θείου λόγου, δίχην Ψιχίων, χαθά- 
περ Χαναναία, ἑπρέσθενον' xal διὰ τοῦτο, τοῦ πλού- 
του τῶν θείων μυστηρίων ἐπλήσθησαν᾽ ὅἕλον γὰρ 
τὸν χλῆρον τῶν θείων ἀγαθῶν ὁ Ex Παρθένου τεχθεὶς 
Χριστὺς ὁ θεὺς ἡμῶν, εἰς τὰ ἔθνη µετατέθηχεν. 
ΑγτεΛάδετο Ἱσραὴ. παιδὸς αὐτοῦ' καὶ οὐ τοῦ 
τυχόντος Ἰσραὴλ' ἀλλὰ τοῦ παιδὸς αὑτοῦ, ὅστις τῷ 
ἔργῳ ἐξευγενίζει τοῦ Ἰσραὴλ τὴν εὐγένειαν. Καὶ 
διὰ τοῦτο, παῖδα xal χκληρονόμον αὐτὸν ἡ Θευτόχος 
ἐχάλεσεν [d.4. ἑδήλωσεν]. Κάμνοντα γὰρ εὑρὼν τῷ 
γράµµατι, xal τῷ νόµμῳ χοπιῶντα, τῇ χάριτι παρε- 
χάλεσεν' οὐχοῦν τὸν τοιοῦτον Ἰσραὴἡλ χαλέσας, drtt- 
JAd6eco , µγ;ησθηναι ἑνέυυς. Καθὼς ἑ-ά-ησεν 
πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν, τῷ Ἀέραὰμ, καὶ σπερ- 
ματι αὐτοῦ, ἕως aioroc. Ἑν ταύταις δὲ ταῖς ὁλί- 
γαις λέξεσιν, ὅλον τὸ τῆς οἰχονομίας ἀναλαμθάνει 
μυστβριον. Διασῶσαι γὰρ τὸ γένος των ἀνθρώπων, 
? [bid. 19. 


"Luc. 1, 52. ?* Matth. αν, 37. 
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«καὶ τὴν διαθήχην τὴν πρὺς τοὺς πατέρας πλτρῶσαι A patribus constitutum | adimplere Cliristus volens , 


βουλόμενος ὁ Χριστὸς, οὐρανοὺς ποτὲ μὲν ἔχ.]ι- 
νεν, xal κατέδη. Οὕτως 6b ὡς χωροῦμεν ἡμεῖς 
ἑμρανίσεται, ἵνα ἰδεῖν αὐτὸν, xaX ψηλαφῆσαι, xal 
ἀχοῦσαι λαλοῦντος ἰσγύσωμεν. Καὶ διὰ τοῦτο ὁ θεὸς 
Λόγος σάρχα xaX τέλειον ἄνθρωπον ἐκ γυναιχὸς ἁγίας 
Παρθένου ἀναλαθεῖν κατηξίωσεν, καὶ ἐγεννίθη ἄν- 
θρωπος, ἵνα ἑκτίσῃ τὸ ἡμέτερον ὄφλημα, καὶ πλη- 
ρώσῃ μέχρις ἑαυτοῦ, τῖς πρὸς ᾿Αόραὰμ διαθήκης, 
περιτομῖς τε xal τῶν ἐφεξῆς νοµίµων τὰ ἐντάλματα. 
Μετὰ δὲ τοὺς λόγους τούτους, f| ἁγία Παρθένος εἰς 
τὴν Ναζαρὲτ ἐπορεύετο' ἐχεῖθεν δὲ πάλιν δόγμα 
Καΐσαρος εἰς τὴν Βηθλεὲμ ἀνελθεῖν αὐτὴν παρε- 
σχεύασεν' αὕτη δὲ ὡς ἀπὸ τῆς βασιλικῆς πατριᾶς 
προὔπάρχουσα, εἰς τὴν βασιλικἣν τοῦ Δαθὶδ πατριὰν 
μετὰ Ἰωσὴφ τοῦ μνηστΏρος ἑστέλλετο. Καὶ τὸ τοῦ 
παντὺς ἐπέχεινα θαύματος Ἰχολούθει µυστήριον. 
Παρθένος τίχτουσα, καὶ χεραὶ βαστάζουσα τὸν ῥή- 
ματι πᾶσαν την χτίσιν βαστάζοντα. Καὶ οὐδὲ τό- 
πος ἦν αὐτοῖς ἐν τῷ κατα.ύματι. Ἰόπον οὐκ 
εἶχεν ὁ πᾶσαν τῆν γἣν τῷ ῥήματι θεμελιώσας. Tá- 
λαχτι τρέφουσα τὺν πᾶσαν πνοὴν διατρέφοντα, xal 
ζωογονοῦντα. Σπαργάνοις δεσμοῦσα τὸν λόγῳ πᾶσαν 
την Χτίσιν δεσµεύοντα. Ἐν φάτνη ἀνέχλινεν τὸν 
ἐπὶ χαθέδρας χερουθὶµ ἐποχούμενον. Φῶς ἐξ οὐ ρανοῦ 

εριέλαµπε τὸν πᾶσαν τὴν Χχτίσιν φωτίσαντα. Στρα- 
τιαὶ οὐράνιαι δοςολογοῦσαι παρίσταντο τῷ πρὸ αἰώνων 
ἐν οὐρανοῖς δοξαζοµένῳ. ᾿Αστῆρ δᾳδουγῶν χατεµί{- 
νυεν τοὺς Ex Yt, πόῤῥωθεν ἑλθόντας πρὸς τὸν ὄντως 
ἀνατολήν. "ES Ανατολῶν ἵχασι δωροφοροῦντες τῷ δ.᾽ 
ἡμᾶς πτωχεύσαντι’ fj δὲ ἁγία θεοτόχος συνετ{ρει τὰ 
ῥήματα ταῦτα, συµθάλλουσα ἓν τῇ καρδἰᾳ αὐτῆς. 
ὡς ὅλων τῶν μυστηρίων ὑπάρχουσα δοχεῖον. Σοῦ 
μὲν, ὦ παναγία Παρθένε, ἀνώτερος πάσης εὐφημίας 
ὁ ἔπαινος, διὰ τὸν ἐκ σοῦ Ocbv σάρχα φορέσαντα, xat 
Υεννηθέντα ἄνθρωπον. Σοὶ πᾶσα φύσις ἐπουρανίων 
xaX ἐπιγείων, χαὶ χαταχθονίων [ἶσ. ὑποχθονέων] σέ- 
6ας προσφέρει τὸ πρόσφορον. Σὺ γὰρ ἀληθῶς θρόνος 
χερλυθιχὸς ἀναδέδειξαι. X) iv τοῖς ἄχροις τῶν νοη- 
τῶν [ἆ-1. νότου | βασιλειῶν, φωτὸς ἀπαύγασμα ἆπα- 
στράπτεις' ἔνθα δοξάκεται Πατηρ ὁ ἄναρχος, οὗ 
τὴν δύναμιν ἔσχες ἐπισχιάξουσαν προσκυνεῖτα: ὁ 
Υἱὸς, ὃν χατὰ σάρχα σὺ τέτοχας' δοςολοχεῖται [d.t. 
δοξάσεται] Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὅπερ ἓν τῇ Υαστρί σου, 


4 


celos tandem inclinavit, et descendit **. Sic autem 
Secundum capacitatem nostram se nobis ostendit, 
ut ipsum videre ac tangere, et loquentem audire 
possimus. Et propterea Deus Verbum carnem et 
perfectam humanam naturam ος inuliere sanctis- 
sima Virgine assumere dignatus est, et homo natus 
est, ut debitum nostrum persolveret, et usque ad 
se ipsum, testamentum cum Abraham dispositum, 
circumcisionis, ac czxterorum legalium przcepto- 
rum adinipleret ?*, Post hos porro sermones cou- 
cessit in Nazareth sanctissima Virgo; inde vero 
rursus in Bethlehem per edictum Caesaris ascendere 
coacta esL; ipsa autem tanquam ex regia familia 
procedens, in regiam David patriam eum Joseph 
sponso mittebatur. Et mysterium quod omne mira- 
culum superat consecutum est * Virgo parit, et. 
manibus gestat eum qui xerbo res omnes creatas 
gestat. Neque locus erat eis in diversorio 3. Locum 
non habebat, qui totam terram verbo fundavit. 
Lacte virgo mater pascebat eum, qui omnem nutrit 
vivumque producit spiritum. Fasciis involvebat 
eum, qui verbo omnem ligat creaturam. In przse- 
pio reclinabat eum, qui in cathedra supra cheru- 
bim vehitur *. Lux e coelis circumfulgebat eum, 
qui omnem illuminat creaturam. Celestes exercitus. 
glorilicantes assistebant ei, qui ante szcula glori- 
ficatur in ccelis. Stella przlucens ducatum przsta- 
bat eis 55, qui ex longinquis venerant regionibus aid 
eum qui vere oriens erat. Ex Oriente veniunt, mu- 
nera deferentes ei qui pauper propter nos faetus 
est **, Sanctissima porro Dei Genitrix conservabat 
oinnia verba hzc, conferens in. corde suo ** ; velut 
que omnium mysteriorum vas ac receptaculum. 
esset. Tua sane, o sanctissima Virgo, laus omnem. 
prorsus laudem , propter Deum ex te incarnatum 
ac hominem natum, excedit. Tibi omnis creatura, 
in coelis ac terris et apud inferos, reverentiam ac 
cultum convenientem offert. Tu enim vere thronus . 
evasisti cherubicus. Tu in summis spiritalibus re- 
guis [al. in supremis austri regnis], lucis splendore 
coruscas : ubi glorificatur Pater omnis principii. 
expers, *cujus obumbrantem habuisti potentiam ; . 
adoratur Filius, quem secundum carnem peperisti ; 


τὴν γέννησιν τοῦ! μεγάλου Βασιλέως ἐνήργησεν. Διὰ D celebratur [gl. gloriticatur] Spiritus sanctus, qui 


600, χεχαριτωµένη, Τριὰς ἁγία xaY ὁμοούσιος ἐν τῷ 
χόσµμῳ γνωρίζεται. Μετὰ cou , χαὶ ἡμᾶς χαταξίωσον 
μετασχεῖν της τελείας σου χάριτος, ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν" μεθ) οὗ, τῷ Πατρὶ δόξα, 
ἅμα τε τῷ ἁγίῳ Πνεύματι' vov xai del, xaY εἰς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν [ἀ.1. ip ἡ δόξα, καὶ τὸ 
χράτος, εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν]. 


3? Psal. xvii, 10. 


Μαιν, i. 3Η Cor. vin, 9. 35 Luc. iu, 51. 


9? Gen, xvii; Psal. civ; Rom. iv ; Act, vin. 


in tuo utero nativitatem magni Regis peregit. Per 
te, o gratia plena, Trinitas sancta et consubstan- 
tialis in mundo cognoscitur. Tecum, et nos di- 
gnare participes efficere perfecta? tux gratie, in. 
Christo Jesu Domino nostro : cum quo, Patri glo- 
ria, simulque Spiritui sancto, nunc et semper, eL 
in szeula ssculorum. Amen [αἱ. cui gloria et po- 
tentia, in secula saeculorum. Amen]. 


95 Luc. n, 7. ?! Psal. xxxix, 2, 


i1 S. GREGORII THAUMAT. OPP. PARS ALTERA. — DUBIA. 1172 





p HE eos nd 


HOMILIA III. 


In Annuntiatione sancte Virginis Marie. 


Ejusdem sancti Gregorii episcopi Neocesaree Thau- A Tov αὐτοῦ ἁγίου Γρηγορίου ἐπισκόπου Νεοκαι- 


maturgi, in Aununtiationem sanctissime Dei Ge- σαρείας του θαυματουργοῦ, εἰς τὸν Εὐαγγε-ι- 

nitricis Virginis Marie, sermo 111. σμὸν tuc πανγαγίας Θεοτόκου Παρθένου τῆς 
Μαρίας, «Ἰόγος τρίτος. 

Rursus bona faustaque gaudii nuntia, rursusli- Πάλι χαρᾶς εὐαγγέλια, πάλιν ἐλευθερίας μηνύ- 


bertatis indicia, rursus γονοςδίῖο, rursus reversio, µατα, πάλιν ἀνάχλησις, πάλιν ἐπάνοδος, πάλιν εὖ- 
rursus letitia: promissio, rursus a servitute liberatio. «φροσύνης ἐπαγγελία, πάλιν δουλείας ἁπαλλαγη. "Avvs- 
Angelus cum Virgine loquitur : ut non amplius cum — Àog μετὰ Παρθένου λαλεῖ: ἵνα µηχέτι γυναικὶ ὁμιλέσῃ 
muliere serpens loquatur. Mense sexto, inquit, mis- — 6 ὄφις. T μηνὶ τῷ ἔκτῳ, φησὶν, áxeovcdAn ὁ ὄγγε- 
sus est angelus Gabriel α Deo ad virginem desponsa- — Aoc l'a6ptA ὑπὸ τοῦ 8:00 πρὸς παρθένον µεμνη- 
tam viro **. Missus est Gabriel, ut totius mundi sa- στευµένην ávópl. ᾽Απεστάλη Γαθρι]λ, τὴν παγχόσ- 
lutegp annuntiaret. Missusest Gabriel, ut revocationis — ptov μηνύσαι σωτηρίαν. Απεστάλη Γαθριὴλ, φέρων τῷ 
subscriptionem Adamo deferret. Missus est ad virgi- Αδάμ ὑπογραφὴν ἀνακλήσεως. Απεστάλη Γαθριῇ]λ 
nem Gabriel, ut mulieris ignominiam in honorem πρὸς apÜévov: iva τὴνάτιμίαν τῆς Ot) uoc[Tor. θηλεία:] 
comimutaret. Missus est Gabriel, ut dignum pu- εἰς τιμὴν µεταδάλη. Απεστάλη ΓαθριΏλ, ἄξιον εὖ- 
rissimo sponso thalamum pararet. Missus est Gabriel, p τρεπίσαι τῷ χαθαρῷ νυμφίῳ τὸν θάλαµον. 'Ame- 
ut inter creaturam et Creatorem sponsalia contra- στάλη l'a6pvtA, νυμρεύσασθαι τὸ πλάσμα τῷ πλά- 
heret. Missus est Gabriel ad animatum Hegis ange- σαντι. Απεστάλη Γαθρι]λ πρὸς τὸ ἔμφυχον του 
lorum palatium. Missus est Gabriel ad virginem, ἉἈασιλέως τῶν ἀγγέλων παλάτιον. ᾿Απεστάλη Γαδριῖλ 
desponsatam quidem Joseph, sed Jesu Filio Dei πρὸς παρθἐνον μεμνηστευμένην μὲν τῷ Ἰωσὴφ, 
servatam. Missus est servus incorporeus ad virgi- τηρουµένην 65 τῷ Ἰησοῦ Yl τοῦ θεοῦ. ᾿Απεστάλη 
uem inviolatam atque immaculatam. Missus est a δοῦλος ἀσώματος pb; Παρθένον ἀμόλυντον. Ἆπε- 
peccato liber, ad eam qux omnis corruptionis ex- στάλη ὁ ἁμαρτίας ἐλεύθερος, πρὸς τὴν φθορᾶς &vt- 
pers erat. Missus est lychnus, qui Solem justitize πίδεχτον. Απεστάλη ὁ λύχνος, μηνύων τὸν λιον 
indicaret. Missus est diluculi nitor, qui diei lumen τῆς δικαιοσύνης. Απεστάλη 6 ὄρθρος, προτρέχων 
praecurreret. Missus est Gabriel, ut eum qui in sinu τοῦ φωτὸς τῆς ἡμέρας' ᾿Ἀπεστάλη ó Γαθριῇ), κτ- 
est Patris, etiam in matris ulnis przdicaret. Missus µρύσσων τὸν ἓν Χόλποις τοῦ Πατέρος, xa ἐν ἀγχά- 
est Gabriel, ut eum qui in solio sedebat, etiam in — ÀAatg τῆς µητέρος. Απεστάλη Ta6pub, δειχνὺς τὸν 
spelunca jacere. ostenderet. Missus est miles, qui ἐν θρόνῳ καὶ ἓν σπηλαίῳ. ᾿Απεστάλη στρατιώτης, 
magni Regis mysterium proclamaret : mysterium, βοῶν τὸ τοῦ μεγάλου βασιλέως μυστήριον΄ µυστή- 
inquam, quod fide cognoscitur, et curiositate non C ptov, gru, τὸ πίστει γνωριζόµενον, οὐχ ἐρευνώ- 
inJagatur; mysterium quod adoratur, et humano  µενον τῇ πολυπραγμοσύνῃ᾽ pocvfjptow προσχυνού- 
ingenio non ponderatur ; inysterium quod divinis et  µενον, οὐ ζυγοστατούµενον, μυστήριον θεολογούµε- 
non humanis rationibus expenditur. Mense sexto vov, o) μετρούμενον. To μηνὶ τῷ ἔχτῳ, áxsctálq 
missus est Gabriel ad virginem. Sed quem hic sex- — P'a6puA πρὸς zap0£vor. Ποῖον μῆνα Exvov; Iotov; 
tum mensem dicit? Quemnam? Illum nimirum, ex ΑΦ οὗ ἐδέξατο Ἐλισάθε: τὰ εὐαγγέλια" ἀφ' οὗ cy 
quo letum illud Elisabeth accepit nuntium : ex quo.  Ἰωάννην συνἐλαθε. Καὶ πόθεν τοῦτο, 673ov; '"Epyr- 
Joannem concepit. Et unde hoc planum fit? ld νεύεται [ἆ1. ἑρμηνευέτω] ὁ αὐτὸς -&pyáryeXoc, M- 
ipsemet interpretatur [ αἱ. interpretetur| archange- — yov πρὸς τὴν IIao8£vov: Ἰδοῦ, φησὶν, "EJicd6et ἡ 
lus, ad Virginem dicens : Ecce, inquit, Elisabeth συγγενής σου, χαὶ αὐτὴ συγειληρυῖα υἱὸν ἐγ 
cognata (ua el ipsa concepit filium in. seneciute δα. ἍΤήρει αὐτῆς. Καὶ οὗτος μὴν ἕχτος avem, τῇ κα- 
Et hic mensis est sezius illi, que vocatur sterilis 3. «Ἰουμένῃ στείρᾳ. T un τῷ ἔχτῳ, λοιπὸν οὖνι 
Mense sexto, scilicet conceptionis Joannis. Conve- — Éxzog μὴν συλλέφεως Ἰωάννου. Ἔδει γὰρ προφθᾶ- 
niebat enim ut miles przecederet. Oportebat ut sa- σαι τὸν στρατιώτην. Ἔδει τιρολαθεῖν τὸν δορυφόρον' 
telles anteverteret, decebat ut nuntius precurreret, ἔδει προοδοιπορῆσαι τὸν μηνυτὴν τῆς Δεσποτικῆς 
qui Domini adventum indicaret. Mense sexto, mis- D πσρουσίας. TQ μηνὶ Ext, ἀπεστάίη drTpeJoc 
sus est angelus Gabriel ad. virginem desponsutam Γαέριὴ. πρὸς παρθένυν μεμνηστευμένην ἀνδρί' 
viro: despousatam, inquam, non conjuuctam ;  μεμνηστευµένην, οὐ συνημμένην' pspvnocsup£ny, 
desponusatam quidem , sed servatam. Cur despon- ἀλλὰ τηρουµένην. Διὰ τί μεμνηστευμένην; ἵνα ut 
satain ? ne citius latro mysterium cognosceret. Quod — z&y:ov µάθη ó λῃηστῆς τὸ μυστέριον. Ὅτι μὲν yàp 
etenim per virginem Rex venturus esset, impro- διὰ Παρθένου Ίξει ὁ Βασ.λεὺς, ᾖδει ὁ πονηρός' τῶι 


" Luc. 1, 26, 27. "' Ibid. 26. 
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Υὰρ Ἡσαϊου xal αὐτὸς txpodto φωνῶν, τό Ἱδοὺ A bum non latebat ; nam et lsaiz illa verba ipse au- 


ἡ παρθένος év γαστρὶ ἕξει, καὶ τέξεται υἱό». 
KaX ἑχάστοτε εἰχότως παρετἠρει τῆς Παρθένου τὸ 
φθέγµα, ἵνα ὅπου ὅτι πληροῦται τὸ µυστήριον τοῦτο, 
τροξεξαρτύσῃ τὸν Ψόγον. Διὰ τοῦτο, ὁ Δεσπότης διὰ 
μεμνηστευμένης ἐλήλνθεν, ἵνα τὸν πονηρὸν λάθῃ, ἡ 
γὰρ μγηστευθεῖσα χατηγγυᾶτο λοιπόν. Τῷ μηνὶ τῷ 
ἔκτῳ, ἀπεστά η Γαδριὴ.ἲ πρὸς παρθένον µεμνη- 
στευµένην ἀνδρὶ, ᾧ ὄνομα Ἰωσήφ. ΄Άχουσον τί 
περὶ τούτου τοῦ ἀνδρὸς καὶ τῆς Παρθένου 6 προφήτης 
φτσίν᾽ Δοθήσεται τὸ ἑσφραγισμένον τοῦτο βιθλίον 
ἀνδρὶ εἰδότι γράμματα. Τί τὸ ἑσφραγισμένον βιθλίον, 
Ἡ πάντως [ᾶ.1. εἰ μὴ πάντως] fj ἀμόλυντος Παρθένος ; 
παρὰ τίνων δοθῄσεται; Παρὰ τῶν ἱερέων, δηλονότι. 
νι τούτῳ; Τῷ τἐχτονι Ἰωσήφ. Ἐπεὶ οὖν οἱ ἱερεῖς 
ὡς σώφρονι τῷ Ἰωσὴφ ἠἡρμόσαντο τὴν Μαρίαν, xal 
παρέθεντο αὐτῷ, γάμου χαιρὸν ἀναμένοντες, ἔμελλε 
6: οὗτος λαµθάνων τηρεῖν iv ἀφθαρσίᾳ τὴν Παρθέ- 
wcv* τοῦτο πόῤῥωθεν ὁ προφήτης προανεφώνησεν' 
Λοθήσεται τὸ ἑσφραγισμένον τοῦτο βιθλίον ἀνδρὶ εἰ- 
66. γράμματα, χαὶ ἐρεῖ. Οὐ δύναμαι ἀναγνῶναι. 
Διὰ τί οὐ δύνασαι, ὦ Ἰωσήφ: Ob δύναμαι, φησὶν, 
ἀναγνῶναι' τὸ γὰρ βιθλίον ἑσφράγισται. Τίνι τηρού- 
μενον; To Δημιουργῷ τῶν ὅλων κατοικητήριον qu- 
Ἀχττόμενον. 'AXX ἐπὶ τὸ προχείµενον ἐπανέλθωμεν: 
To μηνὶ τῷ ἔκτῳ, ἀπεστά,η Γαδρι]. πρὸς παρ- 
Ü£vov. Ὃς πάντως που τοιαύτας ἐντολὰς δεξάµενος᾽ 
Δεῦρο λοιπὸν, ὦ ἀρχάγγελε, ὑπουργὸς γενοῦ φοδεροῦ 
Μυστηρίου, ἀποχκεχρυμμένου, διαχόνισον τῷ θαύ- 


pav. Εἰς ἀναξήτησιν τοῦ πλανηθέντος ᾿Αδὰμ χατ- C 


ελθεῖν ὑπὸ τῶν ἐμῶν οἰχτιρμῶν, ἐπείγομαι. Ἡ 
ἁμαρτία τὸν χατ᾽ εἰχόνα τὴν ἐμὴν πλασθέντα ἑπα- 
λαΐίωσεν, καὶ τὸ τῶν ἑἐμῶν χειρῶν δημιούργημα 
ἐσάθρωσεν, ἁμαύρωσεν ὅπερ ἔπλασα κάλλος. Ὁ λύ- 
χΌς τὸ ἐμὸν χατανέµεται θρέµµα, ἔρημόν ἐστι τοῦ 
Ξαραδείσου cb οἰχητήριον, τὸ ξύλον τῆς ζωῆς ὑπὸ 
τῆς φλογίνης ῥομφαίας φυλάττεται, χἐχλεισται τῖς 
τρυφῆς τὸ χωρίον, ἐλεῶ τὸ πολεμηθὲν, xai συλλα- 
6ἐσθαι τὸν πολέμιον βούλομαι" λαθεῖν δὲ θέλω, πάσας 
τὰς τῶν οὐρανῶν δυνάµεις, σοὶ uóvo θαῤῥῷ τὸ µυ- 
στήριον. Πρὸς τὴν οὖν Παρθένου Mapíav πορεύθητι. 
“Απελθε πρὸς «tv ἔμψυχον πόλιν, περὶ ἧς ὁ Προφή- 
της ἔλεγεν' Δεδοξασμένα ἐ.α.ήθη περὶ cov, ἡ 
πόῑις τοῦ θεοῦ. "Απελθε πρὸς «bv λογικόν µου 


diebat : Ecce virgo in utero habebit, el parizt ᾖ- 
lium **. Quare et quotidie Virginis vocem observa- 
bat, ut ubi mysterium hoc adimfferetur, infamiam 
prepararet. Atque ideo Dominus per desponsatam 
venit, ut improbum lateret ; qux enim desponsata 
fuerat, deinceps sponso tradenda erat. Mense sexto 
missus est Gabriel ad virginem desponsatam viro, 
cxi nomen Joseph. Audi quid de boc viro et 
Virgine dicat propheta : Dabitur, inquit, liber hic 
obsignatus viro scienti litteras 55. Et quis iste obsi- 
gnatus est liber, nisi omnino immaculata Virgo? 
À quibus dabitur? sacerdotibus scilicet. Cuinam 
viro ? fabro Joseph. Cum igitur sacerdotes 
Virginem Mariam casto despondissent Joseph, eam 
ipsi commendarunt, tempus nuptiarum exspectan- 
tes; quam quidem ipse accipiens integram erat 
conservaturus; quod et longe aníea przedixerat 
propheta : Dabitur, inquiens, liber obsignatus viro 
scienti litteras, οἱ dicet : Non possum legere. Cur. 
non potes legere, o Joseph? Non possum , inquit, 
legere; nam liber obsignatus est **. Cuinam ser- 
vatur? Reruni omnium Creatori pro domicilio cu- 
stoditur. Czeterum ad propositum redeamus : Mense 
serto, missus esi Gabriel ad virginem. Qui plane. 
ejusmodi mandata a Deo acceperat : Adesdum, o 
archangele, minister tremendi et arcani esto my- 
sterii; miraculo deservi. Ad requirendum Adam. 
qui erraverat, meis commotus miseraüonibus, de- 
scendere propero. Peccatum inveteravit eum, qui 
ad imaginem meam formatus est, et opus manuun 
mearum debilitavit, pulchritudinemque a me con- 
fectam obscuravit. Lupus meum alumnum devorat. 
paradisi domicilium desolatur, lignum vitz a gladio 
flammeo custoditur *!, campus deliciarum clausus 
est. Oppugnati misereor, et hostem comprehendere 
volo; mysterium hoc cunctas virtutes coelestes 
latere cupio, quod tibi soli confido. Vade igitur ad 
Mariam virginem. Abi ad animatam civitatem, da 
qua dicebat Propheta : Gloriosa dicta sunt de te, 
civitas Dei *. Abi ad paradisum meum ratione pra- 
ditum ; abi ad portam orientalem; abi ad domici- 
lium Verbo meo dignum; abi ad alteryn , quod iu 
terra est, caclum ; abi ad nubem levem, et adventus 


ἑταράδεισον’ ἄπελθε πρὸς τὴν πύλην τῆς ἀνατολῆς' D mei imbrem ipsi annuntia; abi ad sanctuarium 


ἄπελθε πρὺς τὸ ἄξιον ἐμοῦ τοῦ Λόγου xatotxntfjpuov: 
ἄπελθε πρὺς τὸν δεύτερον ἐπὶ γῆς οὐρανόν' ἄπελθε 
πρὸς τὴν χρύφην νεφέλην' µήνυσον αὐτῇ τῆς buic 
παρουσίας τὸν,ὅμθρον' ἄπελθε πρὸς τὸ ἐμοὶ ἠτοι- 
μασμένον ἁγίασμα" ἄπελθε πρὺς τὴν παστάδα τῆς 
ἑνανθρωπῄήσεως. "Απελθε πρὸς τὸν χαθαρὸν νυμφῶνα 
τς χατὰ σάρχα µου γεννῄσεως. Λάλησον εἰς τὰ 
ὥτα τῆς λογικῆς χιθωτοῦ, ἑτοίμασαί µοι τῆς ἀχοῆς 
τὰς εἰσόδους. ᾽Αλλὰ μὲ θορυόθῄήσης, μηδὲ ταράξῃς 
τὶν φυχὴν τῆς Παρθένου. ᾿Ἐπιεικῶς τῷ ἁγιάσματι 
eávnÜu πρώτην αὐτῃ φωνὴν χαρᾶς ἀναθόησον. Σὺ 
εἰπε τῇ Μαριὰμ τὸ, Χαΐρε, χεχαριτωµένη: ἵν ἐγὼ 
9 Jbid. 


U"[sa, vi 1. /— ? Isa. xxix, {1. 


*! Gen, 


mihi praeparatum ; abi ad incarnationis mez cubi- 
culum. Vade ad purum mes secundum carnem 
nativitatis tbalamum. Loquere in auribus arca 
mes ratione predite, ut auditionis mihi paret in- 
gressum, Sed cave offendas, aut conturbes virginis 
animum. Humaniter ac placide coram divino illo 
Sacrario compareas, primamque ipsi gaudii vocein 
enuntia. Tu illud, Ate, gratia plena, ad Mariam di- 
cito; ut ego &erumnos2 atque afflictze miserear Eva. 
Audivit ista archangelus, et apud se, ut rationi 
consentaneum erat , cogitabat atque dicebat : Nova 
et inaudita hic res est. Intelligentiam superant , 


m, 29i. **Psal rxxxvi, ᾱ. 
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que dicuntur. Quem reformidant cherubim , quem A ἐλεήσω Εὔαν «ty χεχαχὠμένην. "Ἠχουσεν $ ἀρχάγ- 


seraphim intueri nequeunt, quem cunctz virtutes 
eclestes [al. angelice] comprehendere intellectu 
non valent, ís suftn promittit puelle congressum , 
susque ipsius persons adventus denuntiat; imo 
vero ingressum per auditum pollicetur; et qui Evam 
condemnavit, ejus filiam tantopere glorificare con- 
tendit? Ait enim : Paret mibi auditus ingressum. 
Sed nunquid poterit virginis uterus illum capere, 
qui comprehendi nequit? Mysterium revera tremen- 
dum ac venerandum est istud. Talia dum angelus 
secum cogitaret, dixit Dominus ad ipsum : Quid 
turbaris novitate rei, o Gabriel? Nonne antea mis- 
sus a me es ad Zachariam sacerdotem **? Nonne 
ipsi lztum nativitatis Joannis attulisti nuntium ? 
Nonne incredulo sacerdoti tacitarnitatis poenam in- 
tulisti? Nonne senem loquele privatione multasti? 
Nonne qua tu asseruisti, ego confirmavi et appro- 
bavi? Nonne tuam annuntiationem res ipsa subse- 
cuta est ? Nonne sterHis concepit? Nonne uterus 
obedivit? Nonne sterilitatis morbus recessit? Nonne 
naturz inertia fugit? Nonne nunc fecunditatem 
ostendit, qu: prius uterum non gercbat ? Nunquid 
impossibile apud me cunctorum creatorem , erit 
oinne verbum? Quomodo ergo dubitas? Quid igitur 
vicissim ad hxc angelus? Natur, inquit, errores, 
o Domine, corrigere; morborum tempestatum dis- 
solvere, membra emortua ad vitalem vim revocare; 
naturae, ut liberos gignat, pr:zcipere; ab extermi- 
natis membris sterilitatem repellere; senescentem 
stipulam ad viridem formam reducere; terram in- 
fecundam repente manipulorum matrem efficere ; 
opus est quod iua virtute atque potentia perfici 
solet. Testisque est Sara, es cum hac [al. post hanc] 
Rebecca "5, rursusque Anna : quz dum gravi atque 
molesto sterilitatis morbo laborarent, postea a te 
liberat» sunt. Caeterum, virginem absque viri con- 
gressu parere, cunctas natura leges superat; atque 
&deo tuum ad puellam polliceris adventum? Coeli 
terreque non te fines capiunt; quomodo igitur te 
virginalis uterus capiet? Cui Dominus : Quomodo, 
inquit, Abrah:e tabernaculum me capere potuit? 
Et angelus : Quoniam, inquit , bospitalitatis habe- 
bat pelagus: illieque, o Domine, te conspicuum 


Abrahe in ostio tabernaculi reddidisti , et per- D 


transisti velut qui omnia reples. Quomodo vero 
Maria divinitatis feret ignem? Thronus tuus splen- 
dore illustratus accenditur, et virgo tc ferrc poterit, 
ut non comburaiur? Cui Dominus : l1mo vero, 
inquit, si ignis in. solitudine lzsit rubum **, [zdet 
omnino et Mariam meus adventus; at si ignis ille, 
qui divihi mei ex coelo ignis adventum designabhat, 
rubum rigovit, non combussit; quidnam de ipsa 
veritate dixeris, non in flamma ignis, sed in specie 
pluvie, descendente "? Tuuc igitur angelus, Dei 
jussa in se recipiens et exsequi volens, Virginem 
adiit, et clara eam voce compellavit, dicens : Ave, 


γελος ταῦτα, xal xa0' ἑαυτὸν, ὡς εἰχὸς, ἑλογίνετο' 
Eivoy τὸ πρᾶγμα τοῦτο ὑπερθαῖνον ἔννοιαν, τὸ 
λαλούμενον. 'O τοῖς χερουθ.µ φοθερὸς. ὁ τοῖς σερα- 
qiu ἀθεώρητος, ὁ πάσαις ταῖς οὐρανίαις [d.1. &y- 
γελικαῖς] δυνάµεσιν ἀκατανόητος, ἰδικὴν συντυχίαν 
ἐπαγγέλλεται χόρῃ᾽ αὐτοπρόσωπον παρουσίαν µη- 
νύει, μᾶλλον δὲ εἴσοδον Ov ἀχοῆς ὑπισχνεῖται’ xal ὁ 
τὴν Εὖαν καταδιχάσας, τὴν αὐτῆς θυγατέρα τοσοῦ- 
τον δοξάζειν ἐπείγεται; Λέγει Υὰρ, ἑτοιμάσαι pol 
τῆς ἀχοῆς τὰς εἰσόδους. ᾽Αλλὰ pi δύναται γαστὶρ 
χωρεῖν τὸν ἀχώρητον; "Όντως τοῦτο φοθερὸν τὸ μ.- 
στήριον. Τοιαῦτα τοῦ ἀγγέλου ἐνθυμουμένου, ὁ 
Δεσπότης φησὶν πρὸς αὐτόν Τί ταράττῃ, xai $:- 
νίζη, à Γαθριήλ; Οὐ πρώην παρ᾽ ἐμοῦ ἁἀπεστάλης, 
πρὸς Ζαχαρίαν τὸν ἱερέα;, Οὐ δέδωχας αὐτῷ τῆς Υεν- 
νήσεως Ἰωάννου τὰ εὐαγγέλια;, Οὺκ ἀπιστοῦντι τῷ 
ἱερεῖ, τὸ τῆς σιωπῆς προσήγαγες τρόστιµον; 032 
χατεδίκασας τὸν πρεσθύτην τῇ ἀφωνία; ObyY σὺ 
ἀπεφήνω, ἐγὼ δὲ ἐκύρωσα; OD τῷ εὐαγγελισμῷ 
σου, τὸ ἔργον ἑπηχολούθησεν ; Οὐ συνέλαθεν κα στεῖρα; 
Οὐχ ὑπήῆχουσεν ἡ μήτρα: Οὐχ ἀνεχώρτσεν τῆς 
ἀκαρπίας d νόσος; Οὐκ ἔφυγεν dj ἀργία τῆς φὗ- 
σεως ; Οὐ νῦν ἐστιν σταχυοφοροῦσα, tj πρότερον o) 
χυοφοροῦσα; Mi ἀδύνατον παρ' ἐμοὶ τῷ κτίσαντι, 
πᾶν ῥῆμα; Hog οὖν ἀμφιθολίᾳ περιεθλήθης; Τί 
οὖν πάλιν ὁ ἄγγελος; Λέσποτα, ^b, θεραπεῦσαι τὰ 
The φύσεως σφάλματα) τὸ, διαλῦσαι τῶν παθῶν ὃν 
χειμῶνα" τὸ, νεχρωθέντα µέλη πρὸς ζωτιχὴν ἆναχα- 
λέσασθαι δύναμιν; τὸ, ἐπιτάξαι τῇ φύσει παιδοποιίας 
ἑνέργειαν, τὸ, λῦσαι στεἰρωσιν, Ev ὑπερορίοις τοῖς 
μέλεσιν. τὸ, Υεγτραχυῖαν καλάμην μετασχηµατίσαι 
πρὸς Ὑλοηγφόρον σχΏῆμα' τὸ, vhv ἄγονον ἄρουραν 
ὁραγµάτων ἐξαίφνης ἀναδεῖξαι μητέρα" ἔργον kac 
τῆς σῆς δυνάµεως, ἐχ συνηθείας τελούμενον. Καὶ 
μάρτυς ἡ Σάῤῥα, καὶ μετὰ ταύτης ἡ [ἀ.1. μετὰ ταύ- 
την] Pe6éxxa: xal πάλιν "Avva, τῷ χαλεπῷ τῆς 
στειρώσεως δουλεύσασαι πάθει, εἶτα παρὰ σοῦ τὶν 
ἐλευθερίαν δεξάµεναι. Τὸ δὲ, παρθένον τεχεῖν, μὴ 
συντυχοῦσαν ἀνδρὶ, ἀνότερόν ἐστιν πάντων τῶν νό- 
uev τῆς φύσεως) ἀλλὰ καὶ τὴν σὴν ἐπαγγέλλῃ τῇ 
παιδὶ παρουσίαν» Οὐρανοῦ χαὶ γῆς οὐ χωρεῖ σε τὰ 
πέρατα, xal πῶς σε μήτρα χωρῄήσει παρθενική; Καὶ 
ὁ Δεσπότης φησίν' Hog µε ἐχώρησεν ἡ σκηνὴ τῷ 
Ἀθραάμ; Καὶ ὁ ἄγγελός φησιν' Ἐπειδὴ εἴχεν τῆς 
φιλοξενίας τὸ πἐλαγος, Δέσποτα, ἐχεῖ ὤφθης τῷ 
Αθραὰμ E) τῇ παροδἰῳ σχηνῇ, καὶ παρέδραµες ὡς 
ἅπαντα πληοῶν. Πῶς δὲ ἐνεγχεῖ Μαριὰμ της θεύ- 
τητος τὸ πῦρ; Ὁ θρόνος σου φλέγεται τῇ αἴγλη πε- 
ριλαμπόµενος, xat δύναταί σε φέρειν ἡ εὐχατά- 
Φλεχτος παρθένος; Kal ὁ Δεσπότης φησίν' Na, εἰ 
ἔθλαφεν τὸ mop ἐν ἑρήμωῳ τὴν βάτον, βλάψει πάντως 
xai Μαρίαν fj Epit παρουσία. El δὲ ἐχεῖνο τὸ πυρ ὁ 
σχιογραφΏῆσαν τὴν τοῦ θεῖϊκοῦ πυρὸς i£. e)pavo) 
παρουσἰίαν, Ὥρδευσεν τὴν βάτον, xal obx ἔφλεξεν 
τί ἂν εἴποις, περὶ τῆς ἀληθείας, οὐχ ἐν φλογὶ αν’ 
(x, ἁλλ᾽ ἓν σχήματι ὑετοῦ χαταθαινούσης; Tóu 


" Luc. 1. ** Gen. xvin, 20. 9 Gen, xvin. ?* Exod. ii. ? Psal. Lxxi, 6. 


1171 


HOMILIA IV IN SANCTA TIIEOPHANIA, 


1113 


λοιπὸν ὁ ἄγγελος ἐξεπλήρου τὸ προσταχθὲν, xaX A gratia plena, Dominus tecum **. Non amplius dia» 


πρὸς τὴν Παρθένον εἰσελθὼν, ἐθόησεν «pog αὐτὴν, 
λέγων’ Xaipe, κεχαριτωµέγη, ὁ Κύριος μετὰ σοῦ. 
Οὐχέτι ὁ διάδολος κατὰ cou: ὅπου γὰρ τὸ πρότερον 

τρωσεν ὁ πολέμιος, ἐκεῖ πρῶτον νῦν ὁ ἰατρὸς τῆς σω- 
τηρίας τὴν ἔμπλαστρον ἐπιτίθησιν. Ὅθεν ἐξῆλθεν ὁ 
θάνατος, ἐχεῖθεν ἡ ζωὴ τὴν εἴσοδον ἑτεκτῆνατο. Διὰ 
γυναιχὸς ἑῤῥύει τὰ φαῦλα, xaX διὰ γυναιχὸς πηγάζει 
τὰ κρείττονα. Xatpe, χεχαριτωµέγη. Mt, ὡς αἰτία 
καταδίχης, αἰσχύνου. Μήτηρ γὰρ τοῦ καταδιχάσαν- 
τος χαὶ λυτρώσαντος Υίνη. Χαῖρε, τοῦ χηρεύοντος 
χόσµου, νυµφοτόχε ἁμίαντε. Χαἴρε, 4j ἐν μήτρα τὸν 
τῆς μητρὸς βυθίσασα θάνατον. Χαϊρε, ὁ ἔμψυχος 
ναὺς τοῦ θεοῦ. Χαϊρε, οὐρανοῦ xai γῆς ἰσόῤῥοπον 
οἴχημα. Χαἴρε, τῆς ἀχωρήτου φύσεως χωρίον εὐρύ- 
χωρον. ᾽Αλλὰ τούτων οὕτως ἑχόντων, ἐπέστη OU αὖ- 
τῆς τοῖς ἀσθενοῦσιν ὁ ἰατρός" τοῖς ἐν σχότει χαθη- 
µένοις, ὁ Tog τῆς δικαιοσύνης πᾶσιν δὲ τοῖς χει- 
µαζομένοις, fj ἄγχυρα χαὶ ὁ ἀχείμαστος λιµήν. Totg 
ἁδιάλλαχτα µισουµένοις δούλοις, ὁ Δεσπότης ἑτέχθη, 
xa τῆς εἰρήνης ὁ σύνδεσμος, 6 λυτρωτὴῆς τοῖς αἰχμα- 
λώτοις δούλοις ἐπεδήμησεν, τοῖς πολεμουμένοις f 
εἰρήνη. Αὐτὺς γάρ ἐστιν ἡ εἰρήνη nuo»: ὃς γέ- 
νοιτο πάντας ἀπολαύειν ἡμᾶς, χάριτι, καὶ φιλανθρω- 


bolus erit contra te; nam ubi antea hostis ille vul- 
nus inflixit, illic primum nunc medicus salutis me- 
dicamentum adhibet. Unde mors prodiit, inde vita 
sibi ingressum paravit. Per mulierem mala fluxe- 
runt, el per mulierem bona emanant. Ave, gratia 
plena. Ne, quod mulier damnationis causa exstite- 
rit, erubescas : Judicis enim et Redemptoris tu ma- 
ter eris. Áve, immaculata, viduati orbis sponsa si- 
mul et mater. Áve, quie in tuo. utero matris Evae 
mortem demersisti. Άνο, animatum Dei templum. 
Ave, cceli et terrze :equivalens digunumque domici- 
lium. Ave, nature illius incomprehensibilis capa- 
cissimum receptaculum. Cumque hac ita se ha- 
heant, adest per eam :egrotantibus medicus; in te- 
nebris sedentibus, sol justiti:o; cunctis vero tempe- 
state jactatis, anchora portusque tutissimus. Inimicis 
et Deo invisis servis Dominus natus est, pacisque 
vinculum factus, captivis liberatio, et bello exagi- 
tatis pacificatio. Jpse enim est paz nostra * : qua 
quidem pace, utinam concedatur nolis omnibus 
frui, gratia et benignitate Domini nostri Jesu Chri- 
sti : cui gloria, decus et imperium, nunc et semper, 
el in omnia s$xcula s:eculorum. Amen. 


πίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. à ἡ δόξα, vt, xal τὸ χοάτος,, νῦν χαὶ ἀεὶ, xal εἰς τοὺς πάν- 


τας αἰῶνας τῶν αἰώνων. 'Autv. 


b 





HOMTILIA IV. 


In sancta Theophania, sive de Christi baptismo. 


Tov αὐτοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπι- (| Ejusdem sancti Patris rostri Gregorii episcopi Nea- 


σκόπου τῆς Νεοκαισαρείας τοῦ θαυματουργοῦ 

JAóyoc εἰς τὰ ἅγια θεοφάνια [λ. εἰς τὰ ἅγια 

φώτα]. 

"Άνδρες φιλόχριστοι, καὶ Φιλόξενοι, xaX φιλάδελ- 
«ot, ξενοδοχήσατε τὴν ἐμῆν γλῶσσαν, xai τήµερον 
[dA. σήμερον], xal τὰς ἀχοὰς ὑμῶν ὡς πύλας ἆνα- 
πετάσαντες, ταύταις τὸν ἐμὸν λόγον ἐνοιχίσατε, χαὶ 
δέξασθε παρ᾽ ἐμοῦ τὸ σωτήριον κἠρυγμα, ὅπερ ἐν 
τῷ Ἱορδάνῃ ποταμῷ τῆς χαταδύσεως τοῦ Χριστοῦ 
γέγονεν * ἵνα τὸν τοσοῦτον ἡμῖν συγκαταθάντα Δε- 
σπότην πλέον ποθῄσητε. El γὰρ χαὶ τῆς τοῦ Σωτη- 
pos Ἐπιφανείας fj πανήγυρις παρελήλυθεν, ἀλλ ἡ χά- 
ρις αὐτῆς μένει διὰ παντός. Κατατρυφίσωμεν οὖν 
ταύτης, ἀπλίστοις φυχαῖς ' καλὴ γὰρ ἐπὶ τῶν σωτη- 
ρίων πραγμάτων ἡ ἁπληστία, vaxfj. Καὶ δεῦτε, πάν- 
τες ἐκ τῆς Γαλιλαίας εἰς τὴν Ἰουδαίαν, συνεξορµί- 
σωµεν τῷ Χριστῷ ' µαχάριος yàp ὁ συνοδεύων τῇ 
ὁδῷ τῆς ζωῆς. Δεῦτε, τοῖς τῆς διανοίας ποσὶ, χατα- 
λάδωμεν τὸν Ἰορδάνην, xa τὸν Βαπτιστὴν Ἰωάννην 
ῥαπτίζοντα ἴδωμεν, τὸν βαπτίσματος μὴ δεόµενον, 
ἵνα τοῦ βαπτίσματος ἡμῖν τὴν χάριν δωρῄσηται. 
Acute, θεασώµεθα τῆς ἡμετέρας ἀναγεννήσεως τὴν 
εἰχόνα σχιαγραφουµένην ἐν ἐχείνοις τοῖς ὕδασ,. Τότε 


* σας. αν 98. ** Ὀρ]ος, i1, 14. 


cesareg Thaumaturgi sermo, in sancia Theopha- 

nia [αἱ. in 9. lumina], id est, de Dei apparitione, 

sive de Christi baptismo. 

Viri Christo dilecti οἱ hospitalitatis atque frater- 
nitatis amatores , auditus vestri hospitio etiamnum 
hodie linguam meam excipite, auribusque vestris 
portarum instar apertis, meum intra eas sermonem 
3dmittite ; et salutarem a me predicationem acci- 
pite, demersionis Christi, qux: in Jordane fluvio 
facta est : ut Dominum qui usque adeo nobis indul- 
get, adametis vehementius. Nam etsi Epiphania 
sive apparitionis Salvatoris nostri celebrit:s praeter- 
ierit, gratia tamen ipsius semper manet, Quare 
insatiabilibus animis perfruamur, ac delvectemur 


D εδ; nam bona iu rebus salutaribus est insatiabili- 


tas, bona inquam. Venite igitur cuncti ex Galilea in 
Judzam, et una cum Christo exeamus. Beatus euim, 
qui simul cum via vite iter facit, Venite, pedibus 
mentis Jordanem petamus; et a Joanne Baptista 
eum baptizari conspiciamus, qui baptismo non in- 
diget, uL baptismi nobis gratiam donet. Venite, 
contemplemur regenerationis nostra imaginem, qua 
in aquis illis adumbrotur. Tunc venit Jesus a Gali- 

$ 
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we 


Ica in Jordanem ad Joannem , ut ab. eo baptizare- À παραγίνεται ó "Incovc ἀπὸ τῆς l'aAclaíac elc τὸν 


tur **. O! quanta Domini humilitas atque modestia 
animi ! O! quanta indulgentia ! Rex coelestis ad Joan- 
nen przcursorem suum accurrit, non angelorum mo- 
vens castra [al. exercitus], neque przcursores sibi 
pramittens, incorporeas potestates; verum tanquam 
simplicis ac tenuis conditionis, in militari adventus 
forma [al. sed ita demisse, in militari accedens for- 
ma], ad suum ipsius venit militem; et quasi unus e 
vulgo ad eum accedit, seque ipsum inter captivos re- 
fert Redemptor, et inter reos se ponit Judex, seque 
ovibus perditis conjungit Pastor bonus *', qui propter 
ovem errantem e ccelis descenderat, et ccelos non 
reliquerat : admistumque erat zizaniis coeleste illud 
granum, quod absque humano semine processerat. 
Cernens ergo ipsum Joannes Baptista et agnoscens, 
quem materao ex utero noverat εἰ adoraverat , 
manifesteque hunc illum ipsum esse, cujus causa 
in utero matris supra aztatem exsultaverat **: na- 
turz? terminos reprimens, dexteram intra diploidem 
contraxit, et inclinato suo capite, ut amantissimus 
Domini servus, talibus ad eum vocibus elocutus 
est [al. usus est] : Ego opus habeo ut a te baptizer, 
el tu venis ad me? * Quid agis, o Domine? Cur re- 
rum immutas ordinem ? Quorsum cum servis, ea, 
que servorum sunt, a servo luo quzris? Cur ea 
cupis accipere, quibus non indiges? Cur tam ma- 
gna indulgentia atque humilitate me famulum tuuin 
gravas? Ego debeo a te baptizari ; at tu, ut a me 


Ἰορδάνη» zpóc τὸν Ἱωάννην, τοῦ βαπτεισθήναι 
ὑπ᾿ αὐτοῦ. Ὢ πόση fj τοῦ Δεσπότου ταπεινοφρο- 
σύνη! Ὢ πόση ἡ συγχατάθασις] Ὁ Βασιλεὺς τῶν 
οὐρανῶν, πρὸς Ἰωάννην τὸν ἑαυτοῦ πρύδροµον ἔτρε. 
χεν, ob κινῄσας τὰ τῶν ἀγγέλων στρατόπεδα [ἀ1. 
στρατεύματα], οὐδὲ προδρόμους προαποστείλας τὰς 
ἀσωμάτους δυνάµεις * ἀλλά λιτὸς [d.4. λιτῶς] οὕτως 
iy «fj στρατιωτ.χῇ παραγενόµενος μορφῃ, πρὸς τὸν 
ἑαυτοῦ παραγίνεται στρατιώτην. Καὶ ὡς εἷς τῶν 
πολλῶν αὐτῷ προσερχόµενος, καὶ συναριθμῶν ἑαυτὸν 
τοῖς αἰχμαλώτοις ὁ Αυτρω-ἣς, xaX συντάττων ἑαυτὸν 
τοῖς ὑπευθύνοις ὁ αιχαστῆς, xal συνανξλαξόκενος 
τοῖς ἁπολωλόσι προδθάτοις ὁ Ποιμὴν ὁ καλός: 6 διὰ 
τὸ πλανώμενον πρόθατον οὐρανόθεν κατελθὼν, χαὶ 


3 τοὺς οὐρανοὺς μὴ καταλιπὼν καὶ συναναμ.γνύµενος 


baptizeris, non indiges. Quod minus est, a majore C 


ac potiore benedicitur; non autem quod potius, a 
minore benedicitur et sanctificatur. Lucerna a sole 
undique illustratur, non sol a lucerna illuminatur. 
Argilla a fizyulo przparatur, non figulus ab argilla 
formatur. les creata a Creatore renovatur, non 
Creator a re creata dirigitur. /Egrotus α medico 
curalur, non inedicus ab intirmo visitatur (al. edo- 
cetur]. Egenus a divite, non dives a paupere mu- 
tuatur. Ego a te baptizari opus habeo, et tu venis 
ad me? Λη enim ignoro quis sis ? et ex quo eluxeris, 
ct unde veneris? Λη quia similis mihi factus es [al. 
an quia propter me natus es, similis mihi], magni- 
ficentiam divinitatis tu: negem? Án quia usque 
adeo indulsisti mihi, ut corpore prope accederes, 
ac me totum in te ipso ferres, uL totum salvares 
hominem ; ego propter corpus tuum quod cernitur, 
quod mente intelligitur divinitatis despiciam? An 
quia ob meam salutem, meas indutus es primitias , 
ignorem te indui lumine sicut vestimento 593 An 
quoniam carnem mihi cognatam gestas [al. carnem 
meam gestas], et hominibus eonspicuus es, ut ipsi 
te videre.possint, me splendor coruscantis divinitatis 
tu: lateat? Áu quoniam meam in te cerno formam, 
ego divinam tuam essentiam invisibilem atque in- 
comprchensibilem falsa ratiocinatione megare au- 
deam ? Novi te, Domine; novi te planc; novi te, a 
te edoclus: nemo enim te nosse potest, nisi gratise 


9 Matth. ii, 3. *! Joan. x ; Luc. xv. 


D 


"! Luc. 1, 4l 


τοῖς ζινανίοις, ὁ οὐράνιος ἐχεῖνος χόχχος ὁ ἄσπορος. 
Ἰδὼν τοίνυν αὐτὸν ὁ Βαπτιστὶς Ἰωάννης, xai γνω- 
plsa;, ὃν ἐκ Ὑαστρὺς τῆς μητρὸς ἐγνώρισέ τ5 xal 
τπροσεχύνησε, καὶ σαφῶς ἐπιγνοὺς τοῦτον ἐχεῖνον εἷ- 
ναι, δι ὃν ἐν τῇ µέτρα τῆς μητρὸς ὑπὲρ τὴν ἡλιχίαν 
ἑσκίρτησε, βιαζόµενος τοὺς Opoug τῆς φύσεως, συν- 
έστειλεν ἔσω «mg διπλοῖδος τὴν δεξ.ἀν, καὶ τὶν ἐαν- 
τοῦ χεφαλὴν ὑποχλίνας, ὡς φιλοδέσποτος δοῦλος, 
τοιαύταις πρὸς αὐτὸν ἐφθέγξατο φωναῖς [ᾶ-ἱ. Eypt- 
σατο φωναῖς]' Ej xpelar ἔχω ὑπὸ ccv βαατι- 
σθῆναι, καὶ σὺ ἔρχῃ πρὸς pé; Τί ποιεῖς, Δέσποτα;: 
Τί τῶν πραγμάτων ἐναλλάττεις τὴν τάξιν; Τί μετὰ 
τῶν δούλων τὰ τῶν δούλων παρὰ τοῦ σοῦ δούλου 6η- 
τεῖς; Τί θέλεις ἃ μὴ γοῄξεις λαθεῖν: Τί τῇ τολλῇ 
συγκαταθάσει βαρύνεις [d.1. βαρεῖς] μὲ τὸν οἰχέτην 
τὸν σόν; Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ cov βαπτισθήναι, 
σὺ δὲ οὐχ ἔχεις χρείαν ὑπ ἐμοῦ βαπτισθήνα:" τὸ 
ἔλαττον ὑπὸ τοῦ χρξίττονος εὐλογεῖται, οὗ τὸ χρεῖτ- 
τον ὑπὸ τοῦ ἑλάττονος εὐλογεῖται, xal ἁγιάνεται. Ὁ 
λύχνος ὑπὸ τοῦ ἑλίου περιλάµπεται, οὐχ ὁ Ἆλιος 075 
της Ορυαλλίδος καταυγάνεται. 'O πιλὺὸς ὑπὸ τὼ 
χεραµέως χαταρτίξεται, οὐχ ὁ χεραμεὺς ὑπὸ τοῦ πτ- 
λοῦ διαπλάττετα,. Τὸ χτίσμα ὑπὸ τοῦ κτίστου ἆνα- 
χαινίσεται, οὐχ ὁ κτίσας ὑπὸ τοῦ κτίσματος διορθοῦ- 
ται. Ὁ ἄῤῥωστος ὑπὸ τοῦ ἰατροῦ θεραπεύεται, οὐχ 
ὁ ἰατρὺς ὑπὸ τοῦ ἀῤῥώστου περιοδεύεται [d.l. ἐχδι- 
δάσκεται]. 'O προσδεῆς παρὰ τοῦ πλουσίου δανείσε- 
ται, οὐχ ὁ πλούσιος παρὰ τοῦ πένητος ἐρανίζεται. 
Eq χρείαν ἔχω ὑπὸ cov Βαπτισθηναι, καὶ σὺ 
ἔρχη πρὸς ué; ΜΗ γὰρ ἀγνοῷ τίς cT; Καὶ &x τίνος 
ἑξέλαμφας, xaY πόθεν ἑλήλυθας; Mh γὰρ ἐπειδὴ 
γέγονας κατ ἐμὲ [dA. δι ἐμὲ γέγονας xaz' ἐμὲ], τὸ 
μεγαλεῖον ἀρνοῦμαι τῆς σῆς θεότητος; Mà vip 
ἐπειδὴ τοσοῦτόν µοι συγχατέδης, ὅσον ἐγγὺς γενέσθαι 
τῷ σώματι xal ὅλον ἐμὲ φέρεις £v ἑαυτῷ, ἵνα σώστς 
ὅλον τὸν ἄνθρωπον' ἐγὼ διὰ τὸ ὀρώμενόν σου σῶμα, 
τὸ νουύμενον τῆς θεότητος παρορῶ; Mi γὰρ ἐπειδὴ 
δ.ὰ την ἐμὴν σωτηρίαν περιθέθλησα, τὴν ἐμἣν ἆπαο" 
yhv, οὐχ ἐπίσταμαί σε, τὸν περιξαλλόμενον τὸ qox 
ὡς ἱμάτιον; ΜΗ γὰρ ἐπειδὴ τὴν ἐμοὶ συγγενη cápxa 
φορεῖς [d.1. τὴν ἐμὴν σάρχα φορεῖς], xa: φαίνῃ «v 


9 Matth. i1, 14. δὲ Psal. cin, 2. 
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ἀνθρώποις ὡς αὐτοί σε βλέπειν ἰσχύουσι, λανθάνει Α tu.c lumine illustratus. Novi te, Domine, aperte; 


µε 1j αἴγλη τῆς ἀστραπτούσης σου θεότητος; Mt γὰρ 
Επειδὴ τὴν ἐμὴν ἑν σοι βλέπω μορφὴν, παραλογίζο- 
pal σου τὴν Oclav οὐσίαν, τὴν ἀόρατον xa ἀκατάλη- 
πτον; Οἶδά σε, Δέσποτα, οἶδά σε σαφῶς ᾿ οἶδά σε, 
πποὰ σοῦ διδαχθείς ' οὐδεὶς γὰρ ἐπιγνῶναί σε δύνα 
ται, μὴ τῆς σῆς ἁπολαύων ἑλλάμφεως. Οἵδά σε, Δέ- 
σπητα, σαφῶς * εἶδον γάρ σε πνευματιχῶς, πρὶν ἴδω 
τοῦτο τὸ φῶς. Ὅτε σὺ μὲν iv ὅλος [d.1. ὅτι σὺ μὲν 
ὅλος ὧν] ἐν τοῖς ἁσωμάτοις χόλποις τοῦ οὐρανίου Πα- 
τρὸς, ὅλος fi; ἐν τοῖς λαγόσι τῆς σῆς δούλτς τε χαὶ 
μητρός: ἐγὼ δὲ ἐν τῇ χοιλίᾳ τῆς Ἐλισάθετ ὡς ἐν 
εἰρκτῇ τῇ φύσει χατεχόµενος, xal δεδεµένος τοῖς τῶν 
ἑμδρύων ἀἁλύτοις δεσμοῖς, ἑσχέρτων, ἐπανηγύριζον 
τὴν σἣν γἐνεσιν προεορτάξων. Ὅ τοίνυν πρὸ τοῦ 


τόχου τὴν aiv ἑπ'δημίαν πρὀχηρύττων, μετά τὸν τό- B 


χον τὴν aiv παρουσίαν ἀγνοήσω», Ὁ ἐν νηδύῖ τῆς σῆς 
παρουσίας διδάσχαλος, νηπιάσω vov, πρὸς τὴν τε- 
λείαν ἐπίγνωσω; Αλλ οὐ δύναµαι uh σέθειν σε, τὸν 
προσχυνούµενον παρὰ πάσης τῆς κτίσεως, οὐ δύνα- 
μαι μὴ χηρύττειν, ὃν οὐρανὸς διὰ τοῦ ἁστέρος ὑπέ- 
δειξε, χαὶ γη διὰ τῶν μάγων ἐδεξιώσατο, xal τῶν 
ἀγγέλων οἱ χοροὶ, χαίροντες διὰ τὴν ov πρὸς ἡμᾶς 
συγκατάθασιν, ἀνευφήμουν xaX ποιμένες ἀγραυλοῦν- 
τες, τν ἀρχιποίμενα τῶν λογιχῶν προθάτων ἀνυμνη- 


σαν. Οὐ δύναµαι, coU παρόντος, διγᾶν' pov γάρ" 


εἰμι" gor Υὰρ, φησὶ, βοῶντος év τῃ ἑρήμῳ: Ἔτοι- 
µάσατε τὴν ὁδὺν Κυρίου. Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ 
cob βαπτισθῆναι, καὶ σὺ ἔρχῃ πρὸς µέ; Ἐγὼὸ 
γεννηθεὶς, τῆς γεννησάσης [ζ.1. γεννησαμένης] µε 
μητρὸς τὴν στείρωσιν ἔλυσα” καὶ βρέφος ὧν ἔτι, γέ- 
Ύονα τῆς ἀφωνίας τοῦ πατρός µου ἰατρὸς, παρὰ σοῦ 
λαθὼν Ex παιδὸς τὴν χάριν τοῦ θαύματος. E) δὲ 
τεχθεὶς Ex τῆς Παρθένου Μαρίας, ὡς Ἠθέλησας, καὶ 
ὡς σὺ μόνος ἐπίστασαι, οὖκ ἕλυσας τὴν παρθενίαν 
αὐτῆς * ἀλλὰ χαὶ ταύτην ἐφρούρησας, xat τῆς μητρὸς 
αὐτῇ τὴν προσηγορίαν δεδώρησαι  χαὶ οὔτε ἡ παρ- 
θενία τὸν σὺν τόχον ἐχώλυσεν, οὔτε ὁ τόχος τὴν παρ- 
θενίαν ἑλυμήνατο * ἁλλά συνέδραµον ἐναντιώτατα 
πράγµατα, τόχος καὶ παρθενία πρὸς μίαν ὀμόνοιαν * 
ἐπειδὴ τοῦτο [ᾶ.1. οὕτω] πάρεστί σοι τῷ πλαστῇ τῆς 
«ύὐσέεως. Ἐγὼ ἄνθρωπος µόνον εἰμὶ θείας χάριτος 
μέτοχος * σὺ δὲ θεὸς cl, καὶ ἄνθρωπος ὁ αὐτὸς, ἐπειδὴ 
φιλάνθρωπος πἐέφυκας. Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ cov 


C 


vidi enim te in spiritu, antequam hanc lucem inspi- 
cerem. Quia tu, cum totus in incorporeo celestis 
Patris sinu esses, tetus quoque in utero ancilla 
tu ac matris eras; ego vero, in ventre Elisabeth, 
velut in carcere, natura detentus, atque indissolu- 
bilibus infantium vinculis constrictus, exsultabam, 
et tuam antea nativitatem collaudabam ac celebra- 
bam. Qui igitur ante partum tuum adventum pr:e- 
dicabam, post partum adventum tuum ignorabo? 
Qui in utero adventus tui doctor fui, nunc perfecta 
habita cognitione infans ero? Cxterum non possum 
non te colere ac venerari, qui ab omni adoraris 
cre»tura. Non possum uon praedicare eum, quent 
colum ducatu stelle prxmonstravit, et terra per 
magos benigne excepit; angelorumque chori, ob 
tuam in nos indulgentiam, gaudentes decantarunt, 
et pastores in agro pernoclantes *5, principem pa- 
storum rationalium ovium celebrarunt. Non pos- 
sum, te przsente, tacere; nam vox ego sum; et 
quidem ror clamantis in deserto : Parate viam Do- 
mini **. Ego a te baptizari debeo, et tu venis ad me? 
Ego natus, matris qux me peperit, sterilitatem sol- 
vi ; et infans cum adhuc essem, taciturnitati patris 
mei medicinam adbibui, a te puer miraculi gratiam 
accipiens. Tu vero, ex Maria natus Virgine, ut vo- 
luisti, et sicut tu solus nosti, non solvisli virginita- 
tem ejus ; sed et lianc custodisti, et ipsam matris ap- 
pellatione donasti ; et neque tuum partum impedivit 
virginitas , neque virginitatem lesit partus ; sed 
concurrerunt res repugnantissimae, partus alque 
virginitas, in unum fveedus : quoniam hoc tibi naturae 
conditori promptum est [al. sic tibi naturz auctori vi- 
sum est] ac facile. Ego homo duntaxat sum divinz 
particeps gratix; at tu Deus idem es, et homo : quo- 
niam benignus et humani generis amantissimus es. 
Ego opus habeo ut a te baptizer, et tu. venis ad me? 
Tu, qui in principio eras, et apud Deum eras, et 
Deus ipse eras" ; tu qui Paternz es glorize splendor; 
tu qui perfecta es imago perfecti Patris [a/. perfecti 
luminis, videlicet Patris]; tu qui lux es vera, 
qug illuminat omnem hominem venientem in hunc 
mundum ** ; Qu qui cum in mundo esses, venisti ubi 
eras; tu qui faclus es caro , sed non conversus in 


βαπτισθήγαι, καὶ σὺ ἔρχῃ zpóc ué; Eo 6 tv D carnem ; tu qui habitasti in nobis, et servis Luis 


&oyf ὧν, xai πρὸς Θεὸν ὧν, xal θεὸς ὤν σὺ τὸ 
τῆς πατρῴας δόξης ἁπαύγασμα ' σὺ ὁ τέλειος χαρα- 
χτὴρ τοῦ τελείου Πατρός [d.4. τελείου φωτὸς, δη- 
λαδῆ τοῦ Πατρός] σὺ τὸ φῶς τὸ ἀ.ηθιγὸν, τὸ φω- 
τίζον» πάντα ἄνθρωπον ἑρχόμενον εἰς τὸν κὀ- 
σµον οὺ ὁ ἓν τῷ χόσµῳ Qv, xaX ἐλθὼν ὅπου fi; * σὺ 
ὁ γενόμενος σὰρξ, ἀλλ᾽ οὐχ εἰς σάρχα τραπείς ' σὺ ὁ 
σχηνώσας Ev ἡμῖν, xaX τοῖς σοῖς δούλοις φανεὶς ἓν τῇ τοῦ 
δούλου μορφῇ : σὺ ὁ τὴν v xat τὸν οὐρανὸν γεφυρώσας 
[rp- Υεφυράσας]τῷ ἁγίῳ σου ὀνόματι, σὺ ἔρχη πρὸς 
μέ; Ὁ τοσοῦτος, πρὸς τὸν τοιοῦτον ; 'O βασιλεὺς πρὸς 
τὸν πρόδοοµον; Ὁ Δεσπότης πρὸς τὸν δοῦλον; 'AXX 


5 fuc. 5, δ. '* Μαν. i, 5; Marc. 1, 3; Luc 


. Iit, 4; Joan. i, 25. 


in forma servi conspicuus fuisti; tu qui terram 
et ccelum tuo sancto nomine quodam quasi 
ponte junxisti ; tu venis ad me? Tu, qui tantus 
es, ad talem? Rex, ad precursorem ? Dominus, 
ad servum? Sed quamvis tu in humilibus hu- 
manitatis modis nasci non erubueris ; ego tamen 
naturz terminos przterire non possum. Novi quau- 
tum inter terram et Creatorem sit discrimen [ a/. 
spatium ]. Novi quanta inter limum terra et facto- 
rem sit differentia. Novi quantum sol tuus justitize 
przcellat mihi, qui lucerna tuze sum gratia. Et licet 
pura corporis amictus sis nube, ego tamen tuam 


5 Joan. 1, 4. ** Joan. 1, 9. 
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84105600 dominationem. Confiteor servilem meam A el καὶ σὺ ἓν τοῖς ταπεινοῖς µέτροις τῆς ἀνθρωτότη- 


conditionem , tuam praedico magnificentiam. Agno- 
sco dominationis tux perfectionem, et meam ipse 
abjectionem ac vilitatem cognosco. Non sum dignus 
ut solvam corrigiam calceamenti tui * ; et quo pacto 
immaculatum capitis tui verticem tangere.audebo? 
Quo pacto meam super te extendam dexteram, qui 
celum sicut pellem extendisti **, et. terram super 
aquas statuisti *!* Quomodo serviles meos digitos 
super divinum caput tuum explicabo? Quomodo im- 
gaculatum nulli:jue peccato obnoxium lavabo? Quo- 
modo ipsam lucem illuminabo ? Cujusmodi super te 
orationem faciam , qui etiam eorum qui te ignorant 
preces suscipis? 


τος Ὑενέσθαι o)x ἐπῃσχύνθης [d4. Exatc4vvORC!- 
&XX ἐγὼ τὰ µέτρα τῆς φύσεως παρελθεῖν οὐχ ἀνέ- 
χοµαι. Ἐπίσταμαι πόσον τὸ µέτρον [ἀ.1. τὸ μέσον] 
γῆς xai Δημιουργοῦ. Ἐπίσταμαι πόσον τὸ διάφορον 
πηλοῦ καὶ πλάστου. Ἐπίσταμαι πόσον τὸ κρεῖϊττόν 
σου τοῦ ἡλίου τῆς δικαιοσύνης, χἀὰμοῦ του λύχνου σου 
τῆς χάριτος. El xal τὸ χαθαρὺν νέφος τοῦ σώματος 
περιθέθλησαι, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐπιγινώσχω τὴν otv δεσπε- 
τείαν. Ὁμολογῷ ^n» ἐμαυτοῦ δουλείαν, χηρύττω 
τὴν σὴν µεγαλοπρέπειαν. Ἐπιγινώσκω τὴν 'σὴν δε- 
σποτείαν τελείαν, ἐπιγινώσχω τὴν ἐμαντοῦ εὐτέλειαν. 
οὖκ εἰμὶ ixavóc ..ῦσαι τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήμα- 
tóc σου" χαὶ πῶς ἄψασθαι τολμήσω τῆς ἀγράντο 


σου χορυφῆς; Πῶς ἐχτείνω τὴν δεξιὰν ἐπὶ σὲ, τὸν ἐχτείναντα [d.4. ἐχτείνοντα] τὸν οὐρανὸν ὡσεὶ δέρῥιν, 
xai τὴν γῆν ἐπὶ ὑδάτων ἑδράσαντα, Πῶς ἐφαπλώσω τοὺς οἰκετιχούς µου δαχτύλους τῇ θείᾳ cou χορυφῇ; 
Πῶς λούσω τὸν ἄσπιλον, xaX τὸν ἀναμάρτητον; Πῶς φωτίσω τὸ coc; Ποίαν ποιῄσοµαι ἐπὶ σὲ προσευζν, 
τὸν προσδεχόµενον xaY τὰς τῶν ἁγνρούντων σε προτευχάς, 

Alios dum baptizo, in tuo nomine baptizo; ut in B. Tob; ἄλλους βαπτίζων, εἰς τὸ σὺν ὄνομα βαπτίνω, 


te cum gloria venientem credant ; te vero baptizans, 
cujus mentionem faciam? In cujus te nomine ba- 
ptizabo? An in nomine Patris? At totum habes 
Patrem in teipso, et totus in Patre es. Αη in nomine 
Filii? At non est przter tc alius natura Filius Dei. 
Αη in nomine Spiritus sancti? At. semper una te- 
cum est. ut consubstantialis tibi et ejusdem volun- 
tatis atque sententie , aequalis potestatis, ac paris 
honoris; tecumque ab omnibus adorationem susci- 
pit. Baptiza ergo, si vis, Domine; baptiza me ba- 
ptistam. Regenera quem nasci fecisti. Extende tre- 
mendam dexteram (uam, quam tibi ipsi comparasti; 
et tuo contaciu caput meum corona, ut ante regnum 
tuum currens, coronatus velut przcursor, assidue 


peccatoribus evangelizem , clamans ad cos: Ecce C 


Agnus Dei, qui tollit peccata mundi **. Et tu, Jor- 
danis flumen, choros mecum age; et simul exsulta, 
ac concinne apteque undas tanquam  saltationes 
move; nam tuus tibi Creator cum corpore astat. 
Vidisti aliquando Israel per te transeuntem, et di- 
visis aquis substitisti, transitum populi exspectans: 
nunc vero veliementius diffundaris, ac tardius fluas; 
et membra iminaculata ejus qui etiam tunc Jud:eos 
[al. Hebraeos) transmisit, amplectere. Montes et col- 
les, valles et torrentes, maria et flumina, benedi- 
cite Domino, fluviuth Jordanem ingredienti; nam 
ipse per has aquas cunctis aquis sauctificationem 


ἵνα πιστεύσωσιν εἰς σὲ τὸν ἐρχόμενον μετὰ δόξης ' 
σὲ βαπτίσων, τίνος ἐπιμνησθῶ; Εἰς τίνος 65 ὄνομά 
σὲ βαπτίσω; Elg τὸ τοῦ Πατρός; ᾽Αλλ' ὅλον τὸν Πα- 
τέρα ἔχεις Ev ἑαυτῷ, xal ὅλος ὑπάργεις ἓν τῷ Πατρἰ. 
"AX. eic τὸ τοῦ Υἱοῦ, Αλλ' οὐκ ἔστι παρὰ σὲ, ἄλλος 
φύσει Υἱὸς θεου. 'AXX εἰς τὸ τοῦ ἁγίου Πνεύματος: 
Αλλά συνεστί σοι διὰ παντὸς, ὡς ὁμοούσιόν σοι xal 
ὁμόδουλον, xaY ὁμόγνωμον, χαὶ ὁμοδύναμον, χαὶ ὁμό- 
τιµον, xat σὺν aol δέχεται τὴν παρὰ πάντων προσχύ- 
νησιν. Βάπτισον οὖν εἰ θέλῃς, Δέσποτα, βάπτισον ἐμὲ 
τὸν ῥαπτιστήν. Αναγέννησον ὃν γεννηθῆναι πεποίηχας. 
Ἔκτεινον τὴν φόδεράν σου δεξ.ὰν, Ὥνπερ αὐτὸς 
ἑαυτῷ γχατεσχεύασας, xal στεφάνωσον τῇ o?) ἀφῃ «iy 
ἐμὴν χεφαλλν, ἵνα πρ» τῆς σῆς βασιλείας τρέχων 
ἑστεφανωμένος ὡς πρόδρομος συνηθως εὐαγγελίσω- 
pat τοῖς ἁμαρτωλοῖς, Bouv πρὺς αὐτοὺς: "ICs ὁ ἁμ- 
vóc τοῦ θεοῦ, ὁ alpor τὴ» ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. 
Ἰορδάνη ποταμὲ, συΥχόρευσόν pot, χαὶ συσχίρτησον, 
xai χίνησον εὑρυθμως τὰ ῥεύματα, χαθάπερ σχ:ρ- 
τήµατα ' ὁ γὰρ σὺς ἁημιονργὸς ἐπέστη σοι μετὰ 
σώματος. Εΐδες ποτὲ τὸν ἸἹσραὴλ διὰ σοῦ παρερχό- 
pevov, xat µερίσας τὰ ὕδατα, ἔστης τοῦ λαοῦ περι- 
µένων thy πάροδον * νῦν δΣ διαχύθητι σφοδρότερον, 
xai ῥεῦσον σχολαιότερον, xai περιπλάχηθι τοῖς 
ἀχράντοις µέλεσι τοῦ καὶ τότε τοὺς Ἰουδαίους [d.l. 
Ἑδραίΐους] διαπορθµεύσαντος. Ὄρη χαὶ βουνοὶ, vá- 
παι xai χείµαῤῥοι, θάλασσαι xal ποταμοὶ, εὐλογεῖτε 


immittit. Respondens autem Jesus dixit ad ipsum : ϱ τὸν Κύριον τὸν ἐπιθάντα τῷ ποταμῷ Ἱορδάνη * αὐτὸς 


Sine modo : sic enim nos decet omnem implere justi- 
tiam €*. Sine modo; tribue, o Baptista, temporidis- 
pensationis mea silentium. Disce velle quz ego. 
Disce ministrare mihi in his ad quz te sollicito; et 
ne curiose nimis quas volo inquiras. Sine modo: 
nondum meam przadicaveris divinitatem ; nondum 
labiis tuis meum buccinaveris regnum : ne si cogno- 
verit tyrannus, fugiat consilium quod contra me 
suscepit. Sine diabolum ad me tanquam ad unum 
aliquem ex czeteris hominibus accedere necumque 


8 Luc. i, 16; Joan. 1, 27. ** Psal. cui, 2. 


*! Psal. cxxxv, 0 


γὰρ διὰ τούτων τῶν ὑδάτων ἐπιπέμπει τὸν ἁγιασμὸν 
πᾶσι τοῖς ὕδασιν. ᾽Αποχριθεὶς δὲ ὁ ἹἸησοῦς, εἶπε 
πρὸς αὐτόν" Ἂφες ἄρτι' οὕτω γὰρ πρέπον ἐστὶν 
ἡμῖν π.)ηρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνη». "Acec ἄρτι 
χάρισαι, Βατπτιστὰ, τῷ καιρῷ τῆς ἑἐμῆς οἰχονομίας 
τὴν σιωπἠν. Μάθε θέλειν ἅπερ ἐγώ. Μάθε διαχονεῖν 
pot πρὸς ἅπερ ἐπείγομαι, xal ph πολυπραγµόνει 
ἅπερ ῥούλομα:.. "Agec ἄρτι' µήπω τὴν ἐμὴν χηρύ- 
Enc θεότητα, μύπω σαλτίσῃς τοῖς χείλεσι την ἐμὶν 
βασι]είαν ΄ ἵνα i μαθὼν ὁ τύραννος, φύγῃ τὴν πρὸς 


*! Joan, 1, 99. ** Matth. ui, 15. 
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ἐμὲ συμδουλἠν. Ἔασον τὸν διάβολον ὡς τῷ τυχόντι A congredi, ut opportunum vulnus accipiat. Sine me 


poc προσελθεῖν, xal συμθαλεῖν, xaX λαθεῖν χαιρἰαν 
τὴν πληγήν. "Easóv µε πληρῶσαι τὸν σχοπὺν, δι v 
παρεγενόμην ἐπὶ τῆς Υῆς. Μυστήριόν ἐστι τὸ σήµε- 
. pov kv τῷ Ἰορδάνη τελούµενον. Τὰ µυστήριά μον, 
ἐμοὶ xal τοῖς ἐμοῖς. Μυστήριόν ἐστιν, οὐχ ἐμὴν 
χρείαν ἀποπληροῦν, ἀλλὰ θεραπείαν τοῖς τετραυµα- 
τισµένοις ἐπινοοῦν. Μωστήριόν ἐστιν, ἐν τούτοις τοῖς 
ὕδασι προζωγραφοῦν [ᾶ.1. οὐκ ἐμῆς χρείαν, ὕδασι 
Γροζωγραφοὺν], τῆς τῶν ἀνθρώπων παλιγγενέσἰίας 
τὰ οὐράνια νάµατα. Ἄφες ἄρτι ' ὅταν ἴδῃς µε θεο- 
πρεπῶς ἐν τοῖς ἐμοῖς πο,ήµασι τὸ δοχοῦν ἐργαζόμε- 
vov, τότε τοῖς γενοµένοις |ἄ.1. τοῖς Υινομένοις] τοὺς 
ὕμνους προσάρµλσον. Ὅταν ἴδῃς µε λεπροὺς χαθαρί- 
ζοντα, τότε μὲ Δημιουργὺν τῆς φύσεως ἀναγόρευ- 
σον. "Οταν 
λοῦντα, τότε μετ εὐχινουμένων ποδῶν xal σὺ πρὸς 
πὴν ἐμὴν εὐφημίαν, τὴν σῆν γλῶτταν διάρθρω- 
σον. Ὅταν ἴδης μὲ δαίμονας ἑξορίζοντα., τότε τὴν 
ἐμὴν βασιλείαν προσχύνησον. "Όταν ἴδῃς µε νεχροὺς 
€x τῶν τάφων λόγῳ ἐγείροντα, τότε μετὰ τῶν ἀνιστα- 
µένων δοξολόγησον , ὡς ζωῖς χορηγόν. Ὅταν ἴδῃς µε 
ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατρὸς χαθήµενον, τότε θεολόγησον, 
ὡς σύνθρονον, xa συναϊδιον, xal ὁμότιμον τῷ Πατρὶ, 
xai τῷ ἁγίῳ Πνεύματι. "Agec ἅρτι' οὕτως γὰρ 
Xpézor ἐστιν ἡμῖν π.Ίηρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύγην. 
νομοθέτης celui, καὶ νοµοθέτου Υἱός' καὶ δεῖ µε πρῶ- 
τον διὰ πάντων τῶν χαθισταµένων [ἀ.1. καθειµένων] 
ἐλθεῖν, xai τότε πανταχοῦ προθεῖναι τῆς ἑμῆς δω- 
ρεᾶς τὰ διδάγματα. Act µε πληρῶσαι τὸν vópov, xal 
τότε δουναι τὴν χάριν. Acl µε τὴν σχιὰν προσαγα- 
γεῖν, xal τότε τὴν ἀλήθειαν. Act µε καταπαῦσαι τὴν 
παλαιὰν διαθἠχην, χαὶ τότε τὴν νέαν ὑπαγορεῦσαι, 
xat ταῖς τῶν ἀνθρώπων καρδίαις ἐγγράφαι, xal ὑπο- 
Ὑράψαι τῷ ἐμῷ αἵματι [ᾶ1. ὀνόματι], καὶ Πνεύματι 
τῷ ἑμῷ σφραγίσα.. Δεῖ µε ἓν σταυρῷ ἀνελθεῖν, xol 
feug περιπαρῆναι . xai παθεῖν χατὰ τὸ δυνάµενον 
παθεῖν, xal πάθει τὰ πάθη ἱάσασθαι [ἆ.1. καὶ πάθος 
πάθει ἱάσασθαι]' χαὶ διὰ ξύλου θεραπεῦσαι τὴν διὰ 
ξύλου γενοµένην τοῖς ἀνθρώποις πληγήν. Act µε χατ- 
ελθεῖν, xaY εἰς αὐτὸν τὸν τοῦ ᾷδου πυθμένα, διὰ τοὺς 
ἐχεῖ κατεχοµένους νεχρούς. Aci µε τῇ τριημέρῳ τε- 
χευτῇ τῆς ἐμῖς σαρκὸς χαθελεῖν τοῦ πολυχρονίου θα- 
vátou τὸ κράτος. Δεῖ µε τοῦ σώματός µου τὸ λύχνον 
ἀνάγψαι τοῖς ἓν σχότει χαὶ σχιᾷ θανάτου χαθηµένοις. 
Δεῖ µε ἀνελθεῖν τῇ σαρχὶ, ὅπου εἰμὶ τῇ θεότητι. Δεῖ 
ps προσαγαχεῖν τῷ Πατρὶ, τὸν 'Αδὰμ ἐν ἐμοὶ βασι- 
λεύοντα. Acl µε ταῦτα διαπράξασθαι ' διὰ γὰρ ταῦτα 
τοῖς ἐμοῖς ἐπέστην ποιηµασι. Aci µε βαπτισθῆναι 
τοῦτο τὸ βάπτισμα vov, xal ὕστερον τῆς ὁμοουσίου 
Τριάδης τὸ βάπτισμα mot τοῖς ἀνθρώποις χαρίσα- 
οἴαι. Δάνεισόν pot, Βαπτιστὰ, πρὸς τὴν παροῦσαν οἱ- 
χονοµίαν, τὴν ctv δεξιὰν, ὡς ἑδάνξεισέ pot πρὸς τὴν 
Ἰέννησιν τὴν νηδὺν ἡ Μαρία. Κατάδυσόν µε τοῖς "Iop- 
ξάνου ῥείθροις, χαθάπερ Ἡ γεννῄσασα τοῖς παιδιχοῖς 

δὲ [sa. xx1v, 10. ** Psal. cvi, 10. 


(53) Hoc est, ad homines veni, factus homo. 


ἴδης µε χωλοὺς δροµαΐους ἆποτε- B 


C 


D 


adimplere propositum atque consilium, ob quod in 
terram adveni. Mysterium atque secretum est, quod 
hodie in Jordane perficitur. Secreta mea mihi et 
meis **. Secretum est quod non meam explet ne- 
cessitatem ; sed quod vulueratis curation: m adhi- 
bet. Mysterium atque arcanum est, quod in bisce 
aquis humans regenerationis [ α{. quod non ob 
meam aliquam necessitatem in aquis, etc.] celestia 
fluenta ante describit. Sine modo: quaudo me vide- 
ris, ut Deum decet, in meis creaturis quud mihi vi- 
detur operantem : tunc ea qua facta sunt laudibus 
celebra [αἱ. tunc iis quz fiunt laudes accommoda]. 
Quando me leprosos mundantem conspexeris , tunc 
me natura opificem praedica. Quando me claudos 
aspexeris eflicientem veloces, tunc et tu citatis pedibus 
mentis, ad meam laudem tuam linguam componas. 
Quando me videris ejicientem daemones, tunc meum 
regnum adora. Quando me videris mortuos e sepul- 
cris solo verbo resuscitantem, tunc etiam me, cuin 
resuscitatis, ut vite auctorem atque datorem glori- 
fica. Quando me ad dexteram Patris sedentem in- 
tuitus fueris, tunc me Deum conlitere ac przeica, 
tanquam ejusdem throni, ac cozeternum, parisque 
honoris cum Patre et Spiritu sancto. Sine modo : 
sic quippe nos decet omnem implere justitiam. Le- 
gislator ego suin, et Legistatoris Filius; ac primuin 
oporlet me per omnia quz sent constituta venires 
et tunc ubicunque doni mei proponere documenta. 
Oportet me implere legem, et tunc dare gratiam, 
Oportet me umbram adducere, et tunc veritatem. 
Oportet me veteri finem afferre testamento, et tune 
novum predicare, ac cordibus hominum inscribere, 
meoque sanguine [al. nomine] subscribere, et meo 
Spiritu obsignare. Oportet me in crucem ascendere, 
ac clavis configi, et pati secundum eam naturam 
quz pali potest, ac passione mea passionibus alio - 
rum medcri [al. ac passionem passione sanare], 
lignoque vulnus quod per lignum hominibus infli- 
cium est, curare. Oportet me descendere etiam in 
ipsum inferni profundum, propter mortuos ibi de- 
lentos. Oportet me triduana morte carnis mee, de- 
lere ac profligare diuturna mortis imperium. Opor- 
tel me corporis mei lucernam illis accendere, qui 
in tenebris et umbra mortis sedent **. Oportet me 
illuc ascendere cum carne, ubi sum per divinita- 
tem. Oportet me Patri adducere regnantem in me 
Adam. Oportet me hac peragere; nam propterca 
meis operibus astiti (12).. Oportet ime hoc nunc 
baptismo baptizari, ac postca consubstantialis Tri- 
nitatis baptisma cunctis hominibus conferre. Com- 
moda mihi, Baptista, ad presentem dispensatio- 
nem, dexteram tuam ; ut mihi ad generationem 
commodavit suum uterum Maria. Immerge me 
fluentis Jordanis, sicut qux me genuit infantilibcs 
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invo!vit fasciis. Confer mili baptismum, sicut Vir- A σπαργάνοις ἑνείλισσε. Δός μοι τὸ βάπτισμα, ὡς ἡ 


go lac prebuit. Apprebende ac tange caput meum, 
quod colunt ac venerantur seraphim. Apprehende 
tua dextera caput, quod sanguine tibi junctum est. 
Apprehende quod natura teneri potest. Apprehende 
quod ideo a me et Patre paratum est. Apprebende 
capot meum, quod qui pie apprehendit ac tangit, 
nunquam naufragium faciet. Baptiza me, qui per 
aquam, et Spiritum, ac ignem baptizaturus sum 
credentes : per aquam, qua peccatorum sordes 
abluere valeat ; per Spiritum, qui terrenos efficere 
spirituales possit; per ignem, qui ad scelerum spi- 
nas comburendas est idoneus. His auditis, Baptista 
in scopum salutis [al. Salvatoris] mentem inten- 
dens, et mysterium quod acceperat percipiens, di- 
vino obsecutus est mandato ; erat quippe pius simul 
et morigerus : suamque ipse dexteram subtremi- 
scentem ac partim gestientem paulatim extendens, 
Dominum baptizavit. Cum vero Judi, qui cominus 
et eminus aderant, apud se cogitarent, et inter se 
dicerent : Nunquid frustra suspicabamur [al. exi- 
stimabamus] Joannem potiorem ac meliorem Jesu? 
Nunquid frustra existimabamus illum hoc excellenu- 
tiorem ? Nonne ipsum baptisma Baptiste attestatur, 
«uid sit potius? Nonne is baptizavit, ut is qui prz- 
siat ; at hic baptizatus est, ut inferior? Hzc inter se 
murmurantibus iis, qui dispensationis mvsterium 
ignerabant; Hle qui solus Dominus est, et natura 
Pater Unigeniti, qui solus accurate atque perfecte 
novit eum, quem solus absque passione ac pertur- 
batione genuit, ipse, inquam, erroneam Judx»orum 
suspicionem corrigers, aperuit coelorum portas, et 
Spiritum sanctum in specie columbz demisit super 
caput Jesu [al. super Domini caputl, digito osten- 
dens novum Noe, et creatorem Noe, bonumque 
naufragio periclitantis nature gubernatorem. Et 
ipse ceelitus inclamat, clare dicens : Hic est Filius 
meus dilectus ** : ille Jesus, non Joannes; qui ba- 
ptizatus est, non qui baptizavit; qui ex me genitus 
est ante omne temporale spatium, non qui ex Za- 
charia; qui ex Maria natus est secundum carnem, 
non qui ex Elisabeth prster spem apparuit; qui 
non lesa virginitate, nullaque humana cultura 
pravia, prodiit fructus; non qui ex soluta sterili 
tate productus est ramus ; qui vobiscum conversa- 
tus est, non qui in deserto educatus. Hic est Filius 
meus dilectus, in quo mihi complacui ' : Filius con- 
substantialis, non alterius substantiz ; consubstan- 
tialis mihi, in eo quod a vobis non cernitur ; et con- 
substantialis vohis, in eo quod a vobis videtur, sine 
peccato. Hic est, qui mecum formavit hominem. 
Hic est Filius meus dilectus, in quo mihi complacui. 
Non alius est hic meus Filius, et alius Mariz filius; 
at hic est Filius meus dilectus, qui et oculis cerni- 
ter, et mente intelligitur. Hic est Filius meus dile- 
cius, in quo mihi complacui; ipsum audite. Si 
dixerit : Ego et Pater unum sumws*5, ipsum audite. 


C 


Παρθένος τὸ γάλα. Κράτησον τὴν ἐμὴν χεφαλὴν, ty 
σέθει [d.1. σέθεται] τὰ σεραφίμ. Κράτησον τὴν ovr- 
γενη τῆς σῆς δεξιᾶς. Κράτησον thv πεφυχυῖαν xat- 
ἐχεσθαι. Κράτησον τὴν διὰ τοῦτο χατασχευασθεῖσαν 
ὑπ ἐμοῦ, xat τοῦ Ἡατρός. Κράτησον τὴν ἐμὴν xs- 
φαλὴν, fjv ὁ χρατῶν εὐσεθῶς, οὐδέποτε νανατεῖ. 
Βάπτισόν µε, τὸν μέλλοντα βαπτίζειν τοὺς πιστεύον- 
τας 6v ὕδατος, χαὶ Πνεύματος, χαὶ πυρὸς [ἆ.1. Ὁδατι, 
xai Πνεύματι, xo πυρί]» ὕδατι δυναµένῳ ἀποπλῦ-» 
ναι τῶν ἁμαρτιῶν τὸν βόρθορον - Πνεύματε, δυναμένῳ 
τοὺς χοϊχοὺς, πνευματιχοὺς ἁπεργάσασθαι ' πυρ], πε- 
φυχότι χαταχα(ειν τὰς τῶν ἀνομημάτων ἀχάνθας. Τού- 
των ἀχούσας τῶν λόγων ὁ Βαπτιστὴς, καὶ τῷ σχοπῷ τς 
σωτηρίας [d.4. τοῦ ΣωτΏρος] ἐπιστήσας τὸν νοῦν, xal 
χωρήσας τὸ µυστήριον à παρέλαθεν , ὑπούργτσεν τῷ 
θείῳ προστάγµατι’ ἣν γὰρ εὐλαθὶς ἅμα xa εὖται- 
θής xal τὴν ἑαυτοῦ δεξιὰν ἐχτείνας ὑποτρέμουσαν 
Ἱρέμα xai χαίρουσαν, τὸν Δεσπότην ἐθάτετισεν. Τῶν 
δὲ παρόντων Ἱουδαίων τῶν ἐγγὺς χαὶ τῶν πόῤῥω- 
θεν Ριαλογιζοµένων, xat xa0' ἑαντοὺς χαὶ πρὸς ἆλ- 
λήλους λεγόντων Mt µάτην ὑπενοοῦμεν [d4. évo- 
µίζομεν] τὸν Ἰωάννην ἀμείνονα τοῦ Ἰησοῦ, Mi 
µάτην ἑνομίζομεν ἐχεῖνον χρείττονα τούτου. Οὐχ αὐτὸ 
τὸ βάπτισμα τῷ Βαττιστῃ τὸ χρεῖττον προσµαρ- 
τυρεῖ; Οὐκ ὁ μὲν ἐθάπτισεν, ὡς ὑπερέχων, ὁ δὲ Be- 
θάπτισται, ὡς ἑλάττων; Τοιαῦτα θρυλλούντων τῶν 
ἁγνοούντων τὸ τῆς οἰχονομίας μυστέριον, ὁ μόνος 
Κύριος χαὶ φύσει [Iazt;p τοῦ Μονογενοὺς, ὁ μόνος sb 
δὼς ἀχριθῶς ὃν µόνος ἐγέννησεν ἁπαθῶς , διορθού- 
µενος τὴν ἑἐσφαλμένην τῶν Ἱουδαίων ὑπόνοιαν 
ἀνέῳξε τὰς πύλας τῶν οὐρανῶν, xal χατέπεµήε ὁ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν εἴδει περιστερᾶς, ἐπὶ τὴν χεφα- 
Ahv τοῦ Ἰησοῦ [ἀ.1. ἐπὶ τὴν τοῦ Κυρίου κεφαλλν|, 
δαχτυλοδειχτῶν τὸν νέον Noe, χαὶ δημιουργὸν το 
Nó, χαὶ τῆς ναναγούσης φύσεως ἀγαθὸν χυθερνήτην, 
Καὶ αὐτὸς οὐρανόθεν ἐπιθοᾷ φαιδρῶς λέγων Οὗτός 
ἐστιν ὁ Υἱός µου ὁ ἁγαπητός. Ἐχεῖνος ὁ Ἰησοῦς, 
οὐχ ὁ Ἰωάννης ὁ βαπτισθεὶς , οὐχ ὁ βαττίσας  ὁ ἐξ 
ἐμοῦ γεννηθεὶς, πρὸ πάντος χρονικοῦ διαστήματος, 
οὐχ ὁ Ex Ζαχαρίου ὁ ἐχ τῆς Μαρίας γενντθεὶς κατὰ 
σάρχα , οὐχ ὁ ix τῆς Ἑλισάθετ φανεὶς παρ᾽ ἐλπίδα" 
ὁ τῆς μἠλυθείσης παρθενἰας ἀγεώργητος χαρτὺς, οὗχ 
ὁ ἐχ τῆς λυθείσης στειρώσεως, χλάδος᾽ ὁ μεθ᾽ ὑμῶν 


D ἀναστραφεὶς,οὐχὸ Ev τῇ Epl uto τραφείς. Οὗτός ἐστα' 


ὁ Υἱός µου ὁ ἁγαπητὸς, ἐν ᾧ ηὑδόκησα χ ἰὸς ὁμοοῦ. 
σιος, οὐχ ἑτεροούσιος' ὁμοούσιος ἐμοὶ χατὰ τὸ dópa- 
τον, xal ὑὁμοούσιος ὑμῖν χατὰ τὸ ὀρώμενον, χωβὶς 
ἁμαρτίας. Οὗτός ἐστιν, ὁ σὺν ἐμοὶ πλάσας τὸν ἄν- 
θρωπον. Οὗτός ἐστιν ὁ Yicc µου ὁ ἀγατητὸς, ir 
ᾧ ηὐδόκησα. Οὐχ ἄλλος ἐστὶν οὗτος ὁ ἐμὸς Yl, 
xai ἄλλος ὁ Μαρίας υἱός' ἀλλ οὗτός ἐστιν ὁ Υιός 
µου ὁ ἁγαπτητὲς, ὁ βλεπόμενος xaX νηούμενος. Οὗτές 
ἐστι ὁ Ylóc ucv à ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ ηὐδέκησα, 
αὐτοῦ ἀκούετεο. Ἐὰν εἴπῃ; "Eq xal ὁ Πατὴρ & 
ἐσμεν, αὐτοῦ ἀχονετε. Ἐὰν εἴπῃ' 'O ἑωρακὼς ἐμὲ, 
ἑώρακε xal ccv Πατέρα, αὐτοῦ ἀχούξετε. Ἐὰν eit: 


** Mati, iu, 12: xvin, 5; Marc. 1, 10; Luc. 1x, 85... * lbid. 59 Joan. x, 50. 
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κ πέμψας μα, μείζων µου ἑστὶ τῇ οἰχονομίᾳ την A Si dixerit : Qui videt me, videt et Patrem ** , ipsum 


ctovhv προσαρµόσατε. Ἐὰν εἴπῃ ' Τίνα με.Ίέγουσιν 
οἱ ἄνθρωποι εἶναι τὸν Yiór τοῦ ἀγθρώπου; ἀποκρί- 
νεσθε πρὸς αὐτόν' ZO εἶ ὁ Χριστὸς ὀγἰὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ 
ζῶντος. Ἰούτοις τοῖς ῥήμασιν οὐρανόθεν βροντοειδῶς 
ἐχ Πατρὸς ἐλθοῦσι , κατηυγάσθη τὸ τῶν ἀνθρώπων 
Ὑένος, ἑπέγνωσαν διαφορὰν Ποιητοῦ xal ποιηµατος, 
Βασιλέως xaX στρατιώτου, Τεχνίτου xaX τεχνήµατος, 
χαὶ τῇ πίστει βεθαιωθέντες, προσῆλθον διὰ τοῦ βα- 
πτίσµατος Ἰωάννου, τῷ ἐν Πνεύματι xai πυρὶ βαπτί- 
ζοντι Χριστῷ τῷ ἀληθινῷ ἡμῶν θεῷ; μεθ) οὗ, τῷ 
Πατρὶ δόξα, σὺν τῷ παναγίῳ xat ζωοποιῷ Πνεύ- 
ματι’ νῦν xal ἀεὶ, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
Ἀμίν. 
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audite. Si dixerit : Qui me misit, major me est ^, 
dispensationi vocem adaptate. Si dixerit : Quem 
me dicunt homines esse Filium hominis 13 * respon- 
dele ipsi : Tu. es Christus Filius Dei vivi 11. Istis 
verbis ceelitus tonitrui in modum prodeuntibus, il- 
luminatum est humanum genus; cognoveruntque 
differentiam Creatoris et crcaturze, Regis et militis, 
Opificis et sui operis ; fideque confirmati, accesse- 
runt per baptisma Joannis ad eum qui in Spiritu et 
igne baptizat Τὰ, Christum verum Deum nostrum : 
cum quo Patri sit gloria, uua cum sanctissimo ac 
vivifico Spiritu, nunc et semper, et in secula sz- 
culorum. Amen. 





S. GREGORII THAUMATURGI 
FRAGMENTUM 


In Evangelii secundum Matthaeum cap. vi, vers. 22, 93. 


(Carxanp, Vet. Patr. Biblioth., t. XIV, p. n, p. 119, ex Catena in Maithzeum, cod. ms. 168 cl. viri Mitarelli.) 


Ὁ Aóxroc τοῦ σώματός ἐστι ὁ ὀφθα.]μός. B — Lucerna corporis est oculus. S1 igitur oculus tuus 


'Eàv. οὗγ ὁ óg0aAuóc σου àáxJAobe 1), 6Aov τὸ σῶ- 
[iá σου φωτειγὸν ἔσται. Ἐὰν δὲ ὁ ὀφθα.]μός σου 
στον ηρὸς 1], ὅ.Ίον τὸ σῶμά σου σχοτεινὸὀν ἔσται. 

El δὲ τὸ φῶς τὸ ér col, σκότος éctl, τὸ σκότος 
όσον ; 

Απλοῦς ὀφθαλμὺς, d] ἀνυπόχριτός ἐστιν ἀγάπη, 
δι ἧς ὅταν τὸ σῶμα φωτίζηται, τὰ αὐτὰ τοῖς ἔσωθεν 
νοούμενοις, xat διὰ τῶν ἔξωθεν μερῶν προφέρουσα * 
ὁ 6b πονηρὸς ὀφθαλμός ἐστιν fj προσπυίΐητος ἀγάπη, 
fuu xaX ὑπόχρισις καλεῖται' δι ἧς ἅπαν τὸ σῶμα 
σχοτίζεται τοῦ ἀνθρώπου. "Αξια μὲν σχότους πράγ- 
µατα ἐννοούμενον (15) ἔσωθεν διὰ δὲ τῶν ἔξωθεν 
μερῶν, φωτὸς εἶναι δοχοῦντα προφέρον ῥήματα ' λύ- 
xot γάρ εἶσιν ὡς ἀληθῶς, προθάτων περιδεθληµένοι 
δοράς ΄ οἱ τὸ ἔξωθεν τοῦ ποττρίου xal τῆς παροψίδος 
µόνον πλύνοντες, xat οὐκ εἰἱδότες, ὅτι ἐὰν μὴ τὸ ἔσω- 
θεν τούτων χαθαρισθῇ, οὐδὲ τὸ ἔξωθεν καθαρὸν δύνα- 
ται γενέσθαι. Διόπερ τούτους σαφῶς ἑλέγχων, φησὶν ὁ 
Σωτᾗρ, ὅτι El có φῶς τὸ ἐν col, σκότος, τὸ σκότος 
πόσον; Τουτέστιν * εἰ fj δοχοῦσά σοι ἀγάπη εἶναι φῶς, 
διὰ τὴν Ev σοὶ χεχρυμμµένην ὑπόχρισιν σχότους ἄξιόν 
ἐστιν ἔργον, τί τὰ προφανη σου παραπτώματα; 


* Joan. xiv, 9. 
vi, 23. 


(43) Forte ἐννοοῦμεν τόν, et mox προφέροντα. 


" ]hid. 98. "' Matth. xvi, 10. '* Ibid. 16. 


simplex sit, totum corpus tuum lucidum erit. Sia 
autem oculus tuus malus sil, totum corpus tuum te- 
nebricosum erit. 

Quod si lumen quod in te, obscuritas est, obscu- 
ritas ipsa quanta ? 


Simplex oculus est sincera charitas, per quam 
totum cum corpus illuminatur, haud aliter internos 
cogitatus profert, quam per externas corporis partes. 
Oculus malus est charitas simulata, quz etiam hy- 
pocrisis audit : per quam corpus universum honii- 
nis tenebrescit. Equidem digna tenebris opera, in- 
teriorem hominem cogitamus, sed per exteriora 
membra, ejusmodi verba proferentem, quz lucis 
esse videantur. Lupi enim sunt revera, induti ovina 
pelle : qui externa poculi et lancis duntaxat abluen- 
tes, non vident, quod nisi horum interna munden- 
tur, ne externa quidem munda esse possunt. Pro. 
pterea hos manifeste coargueus, ait Salvator: Si 
lumen quod in te, tenebre, tenebre ipse quante ?*? 
ld est, si quz tibi videtur charitas lumen esse, 
propter latentem in te hypocrisin opus est tenebris 
dignum, quid erunt tua manifesta scelera? 


1 Matth. n1, 10; Luc. 111, 16... 7* Matth, 
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OPERUM S, CREGORII THAUMATURGI 
CORONIS. 


SERMO IN OMNES SANCTOS. 


(Edidit Joannes Aloysius Mixcanarci, Bononis, 1770, in-4.) 





EPISTOLA PRJEVIA. 


Joannes Aloysius MixcagELLIUS. ZEcipio fratri optimo salutem dicit. 

Si vales, bene est. . . 

Ego quanta te omni tempore benevolentia prosecutus sim, quantique te semper fecerim ob suscepta & 
te avide vel ab ineunte zetate, ac nunquam postmodum intermisso doctrinarum studio, tute ipse existi- 
mare facilius potes, ini frater, quam ego declarare. Decem jam paulo plus anni elapsi sunt 23b illo die 
quo a te ipse discedens, «egre ab amplexu tuo Roma divulsus sum ; reque vero post euin diem mibi te 
. amplius videre obtigit; nisi semel, idque Tuderti, pluribus videlicet abhinc anuis : attamen obversatur 
continue, mihi crede, animo imago vultus tui, et sincera illa tua, ac omuibus, quos de te loquentes au- 
diverim, quibusque tecum seu Bononiz, seu Tuderti, Alatrii, Tusculi, Viterbii familiaritas aliqua, aut 
cousuctudo fueril, satis perspecta morum probitas, atque constantia. Itaque nihil facere libentius soleo, 
quam ut tibi aliquid identidem litterarum dem. Quod si hoc tempore, posteaquam Viterbium Roma tam 
honorilice vocatus es, minus szpe ad te scribo quam solebam, ne id, quazso, negligentie aut oblivioni, 
sed amori tribuas in te meo : cum enim plurimis quotidie te occupationibus, iisque gravissitnis, distineri 
intelligam, vereor ne te crebriorihus litteris interpellem. Nunc vero cum sacrum illud tempus immineat, 
quo feriari omnes a negotiis, ac natalem Domini diem celebrare consuevimus, exiguam mihi horz partem 
libenter te concessurum non dubito. Quocirca perbrevem quamdam Gregorio Thaumaturgo inscriptam 
orationem, quam nunc primus, ut reor, in lucem edo, tibi legendam mitto : cui enim alteri tam tenue 
munusculum publice offeram, uisi fratri et mei amantissimo, et familiarissimo? Quize tamen non eo dico, 
quod oratiunculam ipsam parvi pendam ; longissime enim absum ut ita sentiam : sed quia tam brevis 
est, ac pusilla, ut tres vix compleat quatuorve payinulas. C:eterum nequaquam potest plurimi a Chri- 
stiano liomine non fleri ea scriptio, que tametsi paucis constans versiculis, vetustissimo tamen indigna 
haud videatur catholice Ecclesiae doctore, ac Patre. At cujusmodi Patre, bone Deus, quantoque doctore, 
quain diserto Origenis alumno atque discipulo, quam docto sapientique magistro, theologo, oratore, quam 
inaguo, quam religionis propagandz, ac superslüitionis exstirpaud:e stsdioso, quam de Ecclesia beneme- 
rito episcopo, quam sancto, quam admirabili Christianorum patrono, quam insignibus denique mati- 
morum virorum , Basilii, Gregorii Nysseni, Hieronymi aliorumque innumerabilium laudibus celebrato! 
Atque utinam de tanto viro si non pro dignitate, at pro sunima certe, qua illum prosequor, adiniratione 
ac reverentia eloqui possem in prasens ; id enim facerem libentissime : sed alterius h:ec temporis sunt, 
atque scriptionis : ab illo enim, qui vetustum opus quodpiam primus evulget, hauc potius operam baud 
immerito exigas, ut ea diligenter persequatur, quz valeant ipsius gernmanitatem contirinare. lila igitur 
omnia breviter his litteris complecti satius est, atque opportunius, quz cuin de apographo, unde opuscu- 
lum exscriptum fuit, tum de opusculi ipsius titulo ac vetustate dicenda occurrumt. 

Ut autem a primo exordiar, nosti, mi (rater, Neclarissimum praesulem , omnibusque cum patritio 
tum episcopo dignis virtutibus ornatum,Joannem Nanium autistitein Torcellanum cunctos jam propemo- 
dum lectissimz bibliothecze suze Graecos codices calamo exaratos mihi, utpote veteri sibi consuetudine, 
atque amicitia conjuncto, partim Venetiis commodasse, partim Bononiam paulatim deferendos curavisse, 
ut non singulos modo lustrarem, ac universos recenserein ; sed ex ipsis eliam, quidquid liberet, exscri- 
berem : in quo summam eximii viri humanitatem et agnosces et niraberis, qui ea monumenta mez 
fidei, hominis scilicet hospitis primum, deinde vero peregrini atque adveuz, ac demum etiam absentis, 
omnino committere non dubitaverit, qua alii plurimi ne a civibus quidem suis libere versari sinuRt, 
atque inspectari. Horum ergo codicum unum, qui nunc xxi est, dum evolverem, in illam incidi 
scriptiunculam , de qua superius commemorabam. Menibraueus is est, ea iwiembranaruin. magui- 
tudine ut unaquaque ex ducentis nonaginta tribus chartis, quibus omnino constant, cum quarta 
mediocris folii parle nostratis chart:e ex lineis vilibusque scrutis confecte exaequetur. Harum 
plerzque, imo lerme omues, ac ilie potissimum ex quibus Gregorii conciunculam  descripsi- 
Inus, quingentis circiter ante annis exaralze sunt, sed ab exscriptore adeo rudi, ut nihil admo- 
dum quid scriberet intellexisse videatur : itaque modo η litterain, exempli gratia, pro « vel & 
ponit, modo « magnum pro o parvo, aut econtrario, alisque id genus mendis passim scripturam 
maculat. Totus autem codex e libris, quos ecclesiasticos vocamus, unus est ; quem Latini quidem sacer- 
dotes LHomiliarium dicerent, Graci vero Πανηγυριχόν appellant. Nihil namque aliud eo continetur, Disi 
seplem et quadraginta sive oratioues, sive homiliz, sive ἀναγνώσεις, hoc. est. lectiones longiores, nun- 
cupandz sint : quarum. nonnull:e quidem suut ἀνεπίγραφοι, celere autem Gregorio Naziauzeno, Joauni 
Chrysostomo, Amphilochio, Cyrillo Alexanurino, Epürauno Syro, Athanasio, Andrez Cretensi, Pontio 
Pilato, Euseb.o cuidam episcopo, Epiphanio episcopo, Gregorio Antiochensium episcopo, Pantaleonis 
diacono εἰ chartophylaci, Aetio presbytero Constantinopolitano, Epipbanio monacho ac presbytero, ci 
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Germano episcopo Constantinopolitano inscribuntur. Qua autem trigesimo quinto loco ponitur, marty- 
rum omnium Laudatio est, ea nempe ipsa qux: nunc primum exit in lucem : ac hujusmodi habct in fronte 
titulum: Τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὺς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ θαυματουργοῦ Aóyoc εἰς τοὺς ἀἁγίους záycac. EoAó- 

cor, Δέσπο”α. 1.6. : Sancti Patris nostri Gregorii Thaumaturgi sermo in omnes sanctos. Benedic, Domine. 

c ne cuiquam posteriora hxe verba negotium facessant, neve ex ipsis Gregorio Thaumaturgo opuscu 
lum falso tribui quis colligat, eadem paulisper expendenda sunt. Nihil enim aliud, meo quidem judicio 
ea indicant, nisi die Omnium Sanctorum festo, proxima videlicet post Pentecosten Dominica die, qua 
apud Latinos sanctissimae Trinitati sacrata est, fuisse sermonem huncce in ecclesiasticis Officiis recitatum 
Ficnim lanc ipsam diem solemni sanctorum omnium commemorationi, et cultui jamdudum assiguarun 
Greci : qua de causa Κυριαχὴν τῶν "Aylov Πάντων, i. e. Dominicam Omnium Sanctorum, nominare eam 
solent. Neque vero quispiam ejusmodi consuetudinem recens fuisse in Orientis Ecclesias invectam, itaque 
ea tempestate, qua Nanianum codicem exaratum antea diximus, recentiorem esse suspicetur. Nam vetu- 
stum Menologium rudibus ineptisque versibus compositum, quod in Lxxi Naniano codice ipsemet legi, 
rem contra se habere ostendit : ibi enim dies Ascensionis Domini, dies Dominica proxime Pentecosten 
priecurrens, dies Dominica Pentecostes, ac dies Dominica proxime sequens post Pentecosten, quatuor hisce 
versiculis, singulze nimirum singulis, in Triodii recensione indicantur : 


Χριστοῦ τὴν àraAmriv πρὺς zxóAovc ἀνγωτάτω. 
Καὶ πατέρων ἄθροισμα τῶν ἐν Νιχαίᾳ. 
Th πεντηκοστὴν καὶ τοῦ Πνεύματος χύσι. 

M IlAn00v τε πάντων ἁγίων τῶν ἐν Bio. 

est : 

Christi Assumptionem in aliissimos colos. 
Et Patrum Nice&norum conventum. 
Pentecosten et Spiritus effusionem. 
Ac multitudinem omnium sanctorum, qui sunt in vila elerna. 


Et, quod pluris adhuc faciendum est, in antiquissimo Typico Sancti Sab:e, pag. 299 codicis Naniani 
xcii, post descriptos ritus in Pentecoste servandos, ii statim qui ad proxime sequentem Dominicam diem 
rtinent, subjiciuntur in hunc modum : Κυριακῇ τῶν ἁγίων πάντων. Ἐν τῇ ἁγουπνίᾳ ἡ συνἠθης στιχο- 
λογία, x. τ. λ. Ἱ. e. Dominica Omnium Sanctorum. In vigilia, consueta versuum recitatio, etc. Similia 
vero apud Fabricium quinto Bibliothece Grece volumine legere licet ab Allatio citata in opusculo primo 
De libris ecclesiasticis Grecorum, num. 14. Quid quod vel ipsa Joannis Chrysostomi ztate, annis a 
Thaumaturgi obitu centum paulo plus, eadem ferme in Oriente invaluerat consuetudo. ld sane ex primis 
illius orationis verhis, quam pagina secundi voluminis septingentesima undecima imprimendam curavit 
Montlauconius, colligere posse mihi videor : sic enim eam exorditur magnus ille orator : Ἐς οὗ τὴν ἱερὰν 
mavhYopty τῆς Πεντηκοστής ἐπετελέσαμεν, οὕπω παρΏλθεν ἡμερῶν ἑπτὰ ἀριθμὸς, xal πάλιν χατέλαθεν 
ἡμᾶς μα ρτῦρων χορὸςμῦλλον δὲ μαρτύρων παρεμθολῆ xal παράταξις. I. e., ut Fronto Duczus interpreta» 
tur : Nondum septem aierum elapsus est numerus ex quo sacram Pentecostes. solemnitatem. celebravimus, 
et nos rursus mariyrum chorus asseculus est, vel martyrum castra polius εἰ exercitus. Fateor equidem 
non de omuibus universe sanctis Chrysostomum in ea oratione loqui, sed de inclytis Christi martyribus 
tantummodo; idque ipsa Laudationis inscriptione ostendi, qu: est hujusmodi : ᾽Εγκώμιον εἰς τοὺς ἁγίους 
πάντας τοὺς ἐν ὅ.Ίῳ τῷ κόσμφ µαρτυρήσαντας. ]. e. : Laudatio sanctorum omnium, qui martyrium 401o ter- 
rarum orbe sunt passi. Quin eodem fere modo tres alias eodem, ut opinor, die et habitas, et insequentibus 
szxculis in ecclesiastico Oflicio lectas orationes inscriptas fuisse non diffiteor, alteram nempe Chrysostomi 
ipsius, ac binas Ephraimi Syri. Harum enim trium prima, qux tomo secundo, pagina 667, exs!at, huuc 
liabet titulum : Εἰς μάρτυρας ὁμιία, i. e. In martyres homilia : altera vero in Romana editione Graco- 
rum Operum sancti Ephraimi tomo III, pag. 248, sic inscribitur : Ἐγκώμιον sic μάρτυρας, i. e. Encomium 
$n martyres; ac. tertia demum tomo ül. pagina 506, hanc in fronte gerit inscriptionem : Εγχώμιον εἰς 
τοὺς ἑνδόξους μάρτυρας τοὺς ἐν ὅ.Ίῳ τῷ κὀσμῳφ μαρτυρήσαντας. Y. e. Encomium im gloriosos martyres, 
qui in toto mundo mar(yrium passi sunt. Qua: quidem omnia argumento sunt, Ecclesiam Grzcam non 
omnium omnino sanctorum, sed martyrum duntaxat universorum commemorationem festumque diein 
ulo post Pentecosten Thaumaturgi temporibus celebrasse. Qui ergo fieri potest, inquies, ut oratio 
zc nostra (jam enim quodammodo meam quoque appellare possum) a Gregorio Neoczsariensi conscripta 
sit, cum titulus ipse, argumentumve orationis, quo hzc in omnes sanctos habita esse dicitur, a moribus 
institutisque abhorreat illorum temporum? At recte hzec quidem et vere dicuntur, si tituli illius solum- 
modo ratio habenda sit. Verum orationem quoque percurramus. Ecquis in ea de sanctis omnibus sermo 
est? Martyres quidem aperte initio nominantur; admirandam martyrum virtutem extollunt interinedii 
versus; invictum martyrum animum, et relatam ab ipsis de dz:imone victoriain przdicant extremi : sed 
factam de sanctis omnibus mentionem nusquam reperio. Áut ergo oratiunculam in hanc olim sententiam 
inscriptam fuisse putandum est : Elc τοὺς μάρτυρας πάντας, i. e. In raartyres universos; aut polius inte - 
grum quidem titulum ita fere se olim habuisse : Εὶς τοὺς ἁγίους πάντας τοὺς ἐν óAo τῷ xócqup µαρτυρή- 
σαγτας. Ἱ. e. In omnes sanctos, qui in universo terrarum orbe marlyrium passi sunl ; sed posteriora hiec 
verba paulatim omitti tunc cepisse, cum prima post Pentecosten Dominica die non martyrum tantum- 
modo, sed sanclorum omnium memoria recoli capta est ac celebrari. Hoc sane ipsum Chrysostomi ora- 
tioni contigisse video, quam superius priore loco memoravi: etsi enim ea in editis a Montfauconio 
exemplaribus illam quam attuli inscriptionem habeat, tamen et in Naniano codice xxvit, quem ἱρδοιπει 
vidi, et in alio, cujus Fronto Duczus memimt. eumdem piane cum ista Thaumaturgi habet titu!'um, 
videlicet, Εἰς τοὺς ἁγίους πάντας. 
Nunquid ergo Gregorii revera est, dixerit quispiam, isthzec oratiuncula? incredibilis enim nostris tem- 
ribus omnia fere ncgandi, aut in dubium saltem revocandi cupido multos, et quaedam quasi prurigo 
nvasit, Ego autem, si cui probabilis occurrat ratio cur de illius germanitate addubitel, aut si. firino 
ductus argumento eam Thaumaturgo perperam tribui serio 3c vero ratus asseveret, hunc enixe rogo, ut 
quacunque repererit, mecum aut privatim communicet, aut publice. Interim vero qui certo. statuere 
posse videor, ea tantum allirmabo : vetusti librarii, qui eam Gregorii nomine inscripsit, fidem atque 
auctoritatem, quamvis maximi facienda non sit, propterea quod nonnulla quibusdam, ac Joanni Chryso- 
tomo potissimum attribuit qux& Montfauconius aliique repudiarunt, tamen sine ulla ratione, eaque salis 
valida rejiciendam, non esse : nihil euim aliud is scripsit, quam quod in vetustiori apographo, quod 
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describehat, inscriptum reperit ; ex veteribus autem Patribus atque scriptoribus, qui oratiunculze hujus 
mentionem fecerit, nullum mihi bactenus compertum esse: si quod igitur de vero hujus fetus parente 
judicium ferre voluerimus, nihil nobis reliquum esse aliud, priusquam major aliunde lux affulgeat, nisi 
ut eum cum czteris, quz& exstant, Thaumaturgi operibus, maximeque cum his qua ab ipso scripta 
fuisse consentiunt omnes, quasi trutina quadam opusculum expendentes, conferamus. 

Jam vero tredecim potissimum, ni fallor, circumferuntur nostra atate Gregorii Thaumaturgi nomine 
inseripta opera, partim integra, partim mutila : de iis enim, qua omnino perierunt, non loquor in prze- 
senti. Primum est Drevis Expositio fidei. II. Metaphrasis in Ecclesiasten. 11. Epistola canonica, ' qux mihi 
quidem talis in legendo visa est, ut hic atque illic mutilata ad nos pervenerit. IV. Oratio panegyrica, qua 
magistro suo Origeni gratias publice tunc egit Gregorius, cum ab ejus latere discessurus esset. V. Alia 
Fidei expositio longior, que 'H κατὰ µέρος zxíctcic nuncupatur. Vl. Avathematismi, seu Capita duodecim 
de fide. VM. Disputatio de anima ad Tatianum. Vill. Sermo primus in. Annuntiationem sanctissime Dei- 
parc, incipiens : Σήμερον ἀγγεβικῇ παρατάξει. ΙΧ. Sermo alter de eodem argumento, incipieus : ᾿Εορτὰς 
μὲν ἁπάσας. X. Sermo tertius de ipsa Annuntiatione, incipiens : Hld.lv χαρᾶς Εὐαγτέ-ια" qui tamen 
Joannis Chrysostomi nomen gerit in Naniano altero vicesiuio, quem antea descripsi, codice : ubi ita 
exarata est tertia hzec oratio, ut nonnulla ibi desiderentur qux iu Gerardi Vossii exemplaribus lege- 
bantur, οἱ aliqua contra in his defuerint. quz codex habet. Xl. Fragmenta quedam a Ghislerio Catenz 
in Jeremiam inserta : qux? Joaunes Albertus Fabricius ex homilia quadam, vel epistola Gregorii xostri 
deprompta fuisse opinatur. XIl. Sermo de celebratione noctis ferie quarte a Stephano Euodio Assemano 
memoratus in Catalogo bibliothecz Medicex, codice Lxiu, pag. 107. Demum Sermo quidam, cujus initium 
est : Ἔχθιστοι xal dA Aóe(toi, a Joanne Vecco. citatus in libello cujus titulus est, 'ΡῬήσεις 7pagixal, 
apud Arcudium in Opusculis aureis theologicis. 8ο omnino sunt quz exstant Gregorii nomine iusignita, 
aut ea certe quie a scriptoribus memorata invenire ipse potuerim, opuscula. 

Verum non omnia ejusdem sunt ponderis atque auctoritatis, ut ad singula, quasi ad totidem normas 
nostra hzc oratiuncula veluti applicari possit, atque dijudicari. Nam priora quidem quatuor Thauma- 
turgo sine dubitatione tribuunt veteres, ac recentiores omnino omnes : sed reliqua novem partim falso 
videntur immortali ejus nomine inscripta ; partim talia sunt, ut emunctz naris viri de eorum antiquitate 
subdubitent ; partim denique nobis, qui ea non vidimus, incomperta. Quamobrem prioribus iliis quatuor 
contenti nunc simus oportet, ut cum iis duntaxat, maxime vero cum celeberrima ac, disertissima in 
Origenem oratione nostram bancce oratiunculani comparemus. Id autem przstaboipse non indiligenter in 
animadversionibus, quas paulo post leges : ibi enim id multo commodius fieri arbitratus sum, ubi mi- 
nutiora quaque persequi possis, quin nimis arguta scribentis sedulitas videatur. Nunc vero nihil 
jam aliud superest, nisi ut ea summatim compleciar qua ex accurata orationis ipsius consideratione 
collegi. Hoc igitur sine dubitatione affirmare posse me reor, aliquid in ea, ac potius, ut in tam brevi 
opusculo, multa lectori ex omnibus partibus sese ostendere, quz. in Gregorium nostrum mirifice qua- 
drent. Nam primo terapus illud, quo 15 solitariam in agris vitam duxit in Ponto post suum ab Origene 
discessum, initio subindicatur; deinde quicunque cum oratione in Origenem panegyrica hanc contulerit, . 
is illam quidem longe copiosiorem esse inveniet, atque ornatiorem, utpote multo ante quam recitaretur 
meditatam ac praeparatam, hauc vero nostram pene ex tempore, atque in magna temporis angustia 
habitam videri: utrumque tamen opusculum haud plane dissimili factum esse oratione ac stylo. In 
utroque enim et peculiaria nonnulla, nec omnibus passim usitata vocabula offendel, et audaciores quas- 
dar:, easque unius fere modi translationes reperiet, et unam haud raro eamdemque rem pluribus diver- 
sisque modis sine magna interdum necessitate inculcari videbit, et modestiam illam elucere utrobique 
comperiet, in qua singularem Gregorii characterem Bengelius agnoscebat. Brevissima quidem est isthaec, 
quam edo, et de iis una, quas Gregorius ipse vocabat Aóyovc μικρούς, cum in panegyrica illa, quam 
sepius nominavi, oratione aiebat : Ὀχταετής µοι χρόνος οὗτος ἤδη ἐξ οὗ οὔτε αὐτὸς εἰπών τι η γράψας λόγον 
τινὰ μέγαν ἡ μιχρὸὺν ὅλως τυγχάνω. Id est, ut Sirmondus Latine vertit : Oclavus jam annus esl ex quo nec 
brevem longamve orationem ullam habui ipse aut scripsi. Cave tamen putes nostrain hancce aliqua ex 
parte, ut ad usum ecclesiastici Officii accommodaretur, consulto mutilatam fuisse. Factum est id quidem 
imerdum in vetustis, ut vocant, Lectionariis. Sed hzc εἰ partibus suis ipsa omnibus constare videtur, 
neque hac longior est ea Chrysostomi in martyres oratio, quz incipit : Αἱ cov μαρτύρων éopral* quin 
imo, ut recte ait Montfauconius, ex concionibus panegyricis in sanctos alue proferri possunt hac 
Chrysostomi breviores, qux tamen sunt omnibus numeris οἱ partibus absolutae. 

Hac habebam qui dicerem, mi frater, de opusculo, quod infra cum Grace scriptum, tum Latine a 
Me conversum, ac brevibus praterea adnotationibus illustratum habes. Noli autem, quazso, me cogere 
ut de illius germanitate declarem aperte quid sentiam : satis habeas, illa me tibi omnia exposuisse, 
ex quibus judicium ipse facere queas. Vale, /Egidi mi, ac, si me tui amantissimum redamas, ut pro» 
fecto facis, tuis ad aram precibus me juva. 

Dabam Bononie, xv Kalendas Januarii, anno Domini nmfüllesimo septingentesimo sexagesimo nono. 
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SERMO IN OMNES SANCTOS 


Εὐλόγησον, Δέσποτα. A Benedic, Domine. 


Ἡρεμεῖν ἐδουλόμην, xal μὴ δηµοσιεύειν ἀγροι- Silere volebam (1), ne linguz mes rusticitatem (9) 
χίζουσαν γλῶσσαν ' µέγα γὰρ σιωτὴ, ὅτ ἂν 6 )ó- publice manifestarem (5) : cujus enim oratio humi- 
ος εὐτελῆής  χαὶ θαυμαστὺν ἡσυχία, ἀπαιδευσίας —lis (4) sit atque inculta, ei valde utile est contice- 
παρούσης '' φιλόσοφός τε ἄχρος διὰ σιγῆς καλύπτων — scere, nec parvi fieri debet (5) ab inerudito homine 
ἁμαθίαν. Τοῦτο κἀγὼ πράττειν προῃρούμην τὸ ἀσθε- — silentium, sed summi (6) philosophi est tacendo 


(4) Silere volebam. In eamdem fere sententiam (9) Publice manifestarem. Codex , δημοσιεύουσαν 
exorditur Gregorius pulcherrimam illam orationem, ἀγροιχκίζουσαν. Manifestum mendum. Lego , δηµο- 
qua preceptori suo Origeni gratias agit. Sic enim σιεύειν ἀγροιχίξουσαν. Porro verbo δηµοσιεύειν ea- 
incipit : Καλόν τι χρημα ἡ σιωπὴ, τῶν τε ἅλ- dem signiticatione accepto usus est Gregorius in 
λων πολλοῖς πολλάχις, κ ἆμοὶ 'δὲ μάλιστα vov, xal — Oratione charisteria in Origenem, pag. 4414, tom. lll 
ἑχόντι xal ἄχοντι ἐπιστομιξομένῳ, καὶ σιωπᾷν xav- — Biblioth. Patrum editionis a viro clarissimo Gallan- 
αναγχαζοµένῳ. ᾽Αμελετήτως Υὰρ ἔχω, xoi ἄπει- — dio nuper concinnatze, qua in posterum semper 
ρός εἶἰμι λόγων τῶν καλῶν τούτων χαὶ εὐπρεπῶν — utar. Οὐ δυνάµενοι (inquit οὕτως Ex τοῦ προχείρου 
τῶν, X. t. À. Qus sic interpretatur Sirmondus : δύναμιν τοῖς ἰδίοις δημοσιεῦσαι νοῄµασι τὴν ἱερὰν 
Ργαείατα quedam res. est. silentium tum. aliis ple- pg xaX θεοειδῆ. 
rumque permultis, tum. mihi nunc vel maxime , qui (4) Humilis. Codex, ἀτελῆς. Sed qui vetustas 
volens nolensque clausum os habeo, et tacere cogor. — membranas versarunt, syllabam ευ ita in iis exarar: 
Ínexercitatus enim sum, ac plane rudis sermonum il- — consuevisse non ignorant, ut magnam habeat cuui 
lorum elegantium atque ornatorum, qui, etc. rima littera α similitudinem. Perspicuum sane est, 

(2) Lingue mec rusticitatem, Gregorius noster — legi hic oportere εὐτελής. Gregorius noster oratione, 
(perinde enim jam loquar, ac si opusculi auctor — quam citavi, in Origenem, pag. 415, ait : Εὐτελῆ xai 
ipse fuerit) linguam suam ἀγροιχίζουσαν dicit, id ἄσεμνα. 
est quie rusticitatem quamdam contraxerit : quod 5) Nec parvi fieri debet, etc. Unam eamdemque 
verbum minus quidem usitatum est quam &ypov- sententiam multis simul modis efferri bic vides. In- 
χιζοµένην, sed occurrit tamen in Suida. Videtur — geniosorum hoc adolescentium proprium esse solet, 
autem bujusmodi vocabulo tempus illud subindicare — qui eloquentia: studio operam dederint : a Gregorii 
Gregorius, quo ruri solitariam vitam ducebat, ante- — autem stylo et consuetudine alienumne hoc sit, 
quam episcopus creatus esset. Nimirum hancab annon, is dijudicet qui disertiorem aliam ipsius 
ipso oratiunculam eo temporis spatio habitam fuisse — Orationem in Origenem legerit. Juvenili sane zetate 
conjicio , quod intercessit inter eam diem qua do- — Gregorium fuisse etiam cum hzc scripsit, necesse 
etori suo Origeni coram condiscipulis publica ora- — est, si ea quam attigi temporum ratio constat : 
tione gratias egit, ac eam diem qua ad pontilicium — namque admodum juvenis, Eusebio teste, episco- 
munus a Phadimo electus est. lllam enim oratio- — pus factus est. 
nem cum recitavit, necdum erat baptismate initia - C 8 Summi. Codex mendose, φιλόσοφός τε ἄχρον, 
tus, sed catechumenus tantummodo : banc vero no- '^ sed legendum esse φιλόσοφός τε ἄχρος, nemo non 
stram cum habuit, et baptizatus sine dubio fuerat; — videt. In Epistola canonica , canone 1 , ail Grego- 
in ecclesia enim habita est, et se episcopum non- rius : Ἐν &xpa σωφροσύνη, hoc est in summa con- 
dum fuisse post indicat, ni fallor.  - linentia. 
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propriam inscitiam (7) occultare. Ergo id ego quo- A νὲς τῆς οἰχείας ἐπιστάμενος γλώσσης' ἁλλ ἕλχει 


«que facere constitueram, ut qui mearum in dicendo 
w:ixium imbecillitatem (8) cognoscerem. Sed audito- 
w*:swn (9)conspectus me ad loquendum impellit (10). 
€C uam itaque et festum hunc diem, sacramque pane- 
a£ y rin magno cum splendore celebrari, et specta- 
&ores (11) huc frequentes confluxisse videam, con- 
ve«ntumque (12) nostrum fide inflammatum conspi- 
ciam, ad dicendum confidenter (15) aggrediar: prz- 
sertim cum et a Patre (14) roger, et Ecclesia faveat, 


o pemque ferat, et sancti martyres infirmitatem no- : 


stram hujus rei causa (15) corroborent. Hi enim 
senibus (16) ut longum multo cum sudore (17) iter 
perageren!, persuasere, eosque nutantem gradum 
sermonis ,18) veluti baculo (19) fulcire ac susten- 


ps πρὸς τὸ λέγειν τῶν ὁρωμένων ἡ ὄψις. Ἐπεὶ οὖν 
ἡ πανήγυρις λαμπρὰ xal τὸ θέατρον συνεχὲς, xal 
ζέων ἐἑστὶ τῇ πίστει ὁ ἡμέτερος σύλλογος: ἐπὶ by 
ἀρχὴν τοῦ λόγου θαῤῥοῦντος τραπέσοµαι μάλιστα 
τοῦ Πατρὸς εὐχομένου, τῆς Ἐκκλησίας συναγωνινο- 
µένης, μαρτύρων ἁγίων πρὸς τοῦτο ῥωννύντων τὸ 
ἀσθενές. Οὗτοι γὰρ χαὶ γέροντας ἔπεισαν σὺν ἱδρῶτι 
πολλῷ μαχρὰν ἐξανύσαι πορείαν, Xa τὰ σφαλλόμενα 
βήύµατα τῇ βαχτηρίᾳ τοῦ λόγου στηρίζειν κατηνάγκα- 
Cov* καὶ τὸ θΏλυ προέτρεψαν συνοδοιπορεῖν νεανί- 
cxotg* xal τὴν νηπιάζουσαν ἡλιχίαν ἕρπουσαν ἓν- 
ταῦθα παρήγαγον μάρτυρες χατὰ θανάτου σκιρτῶν- 
τες, ξίφεσιν ἐγγελῶντες, θυμὸν τυραννιχὸν διαρπά- 
ζοντες, θάνατον ἀθανασίας πρόςενον ἀνθαρπάζοντες, 


tare coegerunt (20). Hi mulierculas ad conficien- B ἐν ἰδίῳ πτώµατι τὸν νίχην οἰχειούμενοι, διὰ σώμα- 


(1) Inscitiam. Codes, ἀμάθειαν. Lego ἁμαθίαν. 
(sregorius Oratione in Origenem, pag. 42U, ait: 
W£rovy τὴν ἁμαθίαν, id est, vituperaus ignorantiam. 
(8) Imbecillitatem. Gregorius hoc in loco: Τὸ 
ἁ σθενὲς τῆς οἰχείας γλὠσσης Oratione vero in Ori- 
genem , pag. 415 : ᾽Ασθενῆς λόγος. Sed lege etiam 
paginas 415 et 414, ul videas quam demisse de 
£emetipso senserit vir sanctissimus. 
(9) Auditorum. Codex , τῶν ὁρωμένων ἡ ὄψις, at 
scripsisse Gregorium credideriin : τῶν ἀκροωμένων 
Els. 
i (40) Impellit. Gregorius, ἕλχει. Ita et Metaphrasi 
ín Ecclesiastem , pag. 3595, inquit : θεάµατα ἐπ) 
ἀνόνητον σπουδὴν ÉAxovza, id est aspectus ad. inutile 
stxdium pertrahentes; et ibidem pag. 595 : Κατέχει 

εἰ δεσμοῖς περιθάλλουσα εἶἷλχε , hoc est : non minus 
stricle retinet , quam si vinculis constrictos traheret. 
]ta Gregorius. Ego vero ea etiam, quz ut parva C 
alibi noii adnotassem , in liac oratiuncula non prz- 
tereo, ut lectori de vero fetus parente judicaturo 

ratificer. Nam szxpe contingit, ut ex pluribus, quz 
in filii vultu cernimus, lineamentis, etsi minima 
sint singula, patrem agnoscamus. 

(11) Spectatores. Gregorius, θέατρον, id est. thea- 
trum, Nempe sicut profana vox panegyris , quam in 
precedentibus is posuit, ad sacram celebritatem 
designandam adhibebatur, ita etiam qui ad hanc 
conveniebant, spectatores, sive θέατρον, diceban- 
tur. Itaque eadem significatione idem vocabulum 
usurpavit Chrysostomus cum alibi, tum in verbis 
qua mox afferam. Libanius vero eorum consessum, 
qui ipsum audiendi causa convenerant, θέατρον ap- 
pellat epistola post millesimam prima. 

(19) Conventum. Gregorius utitur hic voce σύλ- 
λογος, quz» cum apud profanos auctores crebro oc- 
currit, tum a Patribus etiam adhibita est ad deno- 


sacra Scripturz capitulum quatuor in partes divisit, 
antequam ulterius progrediatur, hsc subjungit 
Gregorii nostri magister : Arbitratu suo partem, 
quam vult, proponat episcopus. Est οἱ alia verbi εἴ- 
opat acceptio; sed ea minus convenire videtur 
1uic loco. 

(15) Hujus rei causa. Codex, πρὸς τοῦτο. Sed cum 
imperitus exscriptor decimam quintam litteram pro 
vicesima quarta passim scribat , ac nullam fere ac- 
centuum rationem ducat, legi etiam posset πρὸς 
1090 , loc est preterea. 

(10) Senibus, etc. Similia Chrysostomus in Lau- 
datione modo citata, pag. 668, tom. Η : Πᾶσα μὲν 

εδὸν ἡ πόλις (inquit) ἐνταῦθσ µεθώρμισται, xal 
οὔτε οἰχέτην δεσπότου φόδος χατέσχεν, οὔτε πένττα 
ἡ τῆς πτωχείας ἀνάγχη » οὔτε Υπραιὸν τῆς ἡλιχίας 
ἡ ἀσθένεια, οὔτε γυναῖχα τὸ τῆς φύσεως ἁπαλὸν, ».7.X., 
hoc est : Τοία propemodum civitas huc commigrazit, 
et neque seruum. domini timor retinuit , negre pau- 
perem egestatis necessitas, neque senem «tatis imbe- 
cillitas, neque mulierem sexus mollities, etc. 

(17) Multo cum sudore. Satis apte conveniunt 
is'a in primam a Pentecoste Dominicam diem, qua 
hanc Laudationem habitam fuisse puto, ut superius 

1X1. . 

(18) Sermonis. Grz:ce, λόγου. Nempe aut dixin 
Verbi, aut humanj sermonis, et collocutionum inter 
vie comites habitarum : est enim ambigua vor 
Graeca. Gregorius Oratione in Origenem  quoties- 
cunque Dominuin designare vult, nomine Λόγος 
uti mavult. 

(19) Veluti baculo. Ut translationis audaciam mi- 
nuerem, addidi diclionem reluti. Sed alias paulo 
post offendemus multo adhuc audaciores transla- 
tiones, Has autem Gregorio nostro non displicuisse 
apparet ex panegyrica ipsius in magistrum Oro- 


tandum conventum , sive coetum eorum qui ad D rione: nam quid audacius iis quas habet pagiua 


sacras synaxes confluebant. lta Chrysostomus. in 
Martyrum laudatione alias a me allegata : Tí; γὰρ 
οὐκ ἂν ἀγάσαιτο σήμερον (inquit tom. Il, pag. 663 ) 
ἡμῶν τὸν σύλλογον, τὸ λαμπρὸν τοῦτο θέατρον, τὴν 
ξέουσαν ἀγάπην ; hocest : Quisenim hodierno die nor 
eetum nostrum miretur, splendidum istud theatrum, 
charitatem ferventem ? 

(15) Confidenter. Codex, θαῤῥοῦντος. Sed legere 
malo, θαῤῥούντως. 

(14) Cum et a Patre roger. Nempe, ut ego inter- 
pretor, ab episcopo, ac fortasse a Phzedimo Ama- 
sez antistite. Nemo enim concionari tunc in ecclesia 
poterat przsente episcopo, nisi rogatu, aut. con- 
vessu ipsius. Quin episcopum consuevisse nonnun- 
quam , $i aderat, argumentum, de quo ex tempore 

isserendum eral ei qui concionem habebat, pro- 
ponere, aut definire, ex Origenis opusculo De ven- 
itriloqua colligo : ibi enim postquam propositum 


415? Ἐπεμθαίνειν τολµήσαντες (inquit) ἀνίπτας 
τοῖς ποσὶ, τοῦτο bh τὸ toU λόγου , ἀχοαῖς alg αὑτὸς 
ὁ θεῖος Λόγος οὐδὲν ἐσχεπασμένοις, ὡς ταῖς τῶν πολ- 
λῶν ἀνθρώπων, τοῖς ποσὶν . . . . . ἀλλὰ γυμνοῖς, 
ὡς ἂν εἶποι τις, cache xal πρόδηλος ἐμθατεύων ἑτι- 
δημεῖ. Hoc est, ut vertit Sirmondus : Qui illotis, quod 
aiunt, pedibus ad aures introire ausi sumus, in qui- 
bus divinum ipsum Verbum, non tectis, ut apud vul- 
gi hominum aures, pedibus . . . . sed nudis, ut 
dicat quispiam, manifestum εἰ perspicuum incedem 
obambulat. 

(20) Coegerunt. Grece, xacrv&vxasov. Quod ver- 
bum Gregorio arrisisse constat, pam in paneggricá 
Üratione, quam identidem allego, ter saltem illud 
me legere memini, paginis 413, 448 οἱ 499. Quiu 
eum generatim a peculiaribus quibusdam, aut mi- 
nus usitatis vocabulis adhibendis non abhorruisse 
liquet. Hujusmodi sunt, ut exempla aliquot afe- 
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«o, ἀναπηδῶντες πρὸς οὑρανόν. Τὰ µέχη &uacxoprzí- A dum unum idemque cum adolescentulis vix sociis 


ζοντες ἵνα σφίγξωσι τὰς ψυχὰς, τὰ κλῆθρα τῆς ζωῆς 
διαῤῥήξαντες ἵνα τὰς χλεῖς ἀνοίξωσι τῶν οὐρανῶν. 
Ὁ ἀπιστῶν ὅτι θάνατος χαταλέλυται, ἅδης πεπάτη- 
ται, ὅτι τούτου τὰ δεσμὰ διεῤῥάγη ' ὃτι τύραννος 
δέδεται ᾿ βλεπέτω μάρτυρας χυθιστῶντας χατὰ θα- 
νάτου, xal τὴν τοῦ Χριστοῦ νίχην ἀνευφημοῦντας. 
Ὢ τοῦ θαύματος. 'Ao' οὗπερ Χριστὺς τὸν ἄδην 
ἐσχύλευσεν, .ἄνθρωποι χατωρχήσαντο τοῦ θανάτου. 
Ποῦ σου, θάνατε, τὸ κἐντρογ; x00 σου, δη, τὸ 
vixoc; Ἐσχύλευται ὁ ἅδης καὶ ὁ διάδολος καὶ τῆς 
ἀρχαίας ἀφῃρηται πανοπλίας ' καὶ τοῦ οἰκείου χρά- 
τους ἐχδέθληται ' xal χαθάπερ ὁ Γολιὰθ τῷ οἰχείῳ 
ξίφει τὴν κεφαλὴν ἀπετμήθη, οὕτω xal ὁ διάδολος 
θάνατον γεννῄσας, διὰ θανάτου τροποῦται' xal τὴν 


εὐχερῃ µέθοδον τῆς οἰχείας ἁπάτης, bpyavov ἰσχυ- u 


p^» τῇ ἰδίας ἁπωλείας εὑρίσχει ' χαθάπερ ἄγχιστρον 
περιπαρεὶς τῇ θεότητι, xal τὸ σύνηθες δέλεαρ χα- 
ταπιὼν ἀγρεύεται σαφῶς ὁ ἀγρεύειν οἰόμενος ' xal 
Θςὸν ἀντὶ ἀνθρώπου χρατῄήσας. Διὰ τοῦτο µάρτυρες 


σχιρτῶσιν τὴν τοῦ δράχοντος κεφαλήν xal πᾶν εἷ- 


δος βασάνων ὑπερορῶσιν. 'Aq' οὗ γὰρ ὁ δεύτερος 
τὸν πρῶτον ᾿Αδὰμ £x τοῦ πυθµένος τοῦ ἆδου ὡς τὸν 
Ἰωνᾶν £x τοῦ χήτους ἀνήγαγεν, καὶ τὸν ἁπατηθέντα, 
εἰς ἐντροπὴν τοῦ ἁπατήσαντος, οὐρανοπολίτην ἀνέ- 
δειξεν * ἐξ ἐχείνου πύλαι ἅδου ἐχλείσθησαν" xal πύ- 
λαι οὐρανοῦ ἀνεῴχθησαν  ἀκώλυτον τοῖς μετὰ πί- 
στέως ἀνιοῦσιν παραχωροῦσαι τὴν ἐἴσοδον. Ηάλαι μὲν 
Ἰαχὼθ χλίµαχα ἑστηριγμένην ἕως τοῦ οὐρανοῦ ἐθε- 
άσατο, χαὶ τοὺς ἀγγέλους τοῦ θεοῦ ἀναθαίνοντας xol 
καταθαίνοντας ᾿ νυνὶ δὲ διὰ τὸν ἄνθρωπον ἄνθρωπος 
γενόμενος ὁ φιλάνθρωπος τὸν ἀπάνθρωπον λαχτίσας 
τῷ ποδὶ τῆς θεότητος, χαὶ τὸν ἄνθρωπον βαστάσας 
τῇ χειρὶ τῆς χριστότητος, τὸν ἄθατον αἰθέρα ποσὶν 
ἀνθρωπίνοις πεξεύσασθαι παρεσκεύασεν. Τότε οἱ ἄγ- 
γελο: ἀνέθαινον χαὶ χατέθαινον * νυνὶ δὲ ὃ τῆς µεγά- 
Ang βουλῆς "Αγγελος οὐκ ἀναθαίνει xaX χαταθαίνει" 
xal πόθεν γὰρ ποῦ µεταστήσεται ὁ πανταχοῦ παρὼν, 
χαὶ τὰ πάντα πληρῶν, xaX Ey τῇ χειρὶ συνέχων τὰ [χό- 
σµου] πέρατα; "Απας γὰρ χατέθη χαὶ ἅπαξ ἀνέδη: o) 
! [ Cor. xv, 55. 


rom, in illa quidem ipsa oratione : διχαιοπραγεῖν, 
ἰδιοπραγίαν, ἀλλοτριοπραγοῦσαν , νωχελίας, µεληγο- 
ρεῖν, ἀφραίνομεν, µνωμµένους, οὐδενέσι, φιλοσοφήσει, 
aliaque nonnulla. In hac vero nostra, νηπιάζουσαν, 
ἐγγελῶντες, ἀνθαρπάξοντας, τὰς χλεῖς ἀνοίξωσι, 
ἐσχύλευσεν, τροπθύται, περιπαρεὶς, δέλεαρ, πολεµ- 
άρχης, et aliqua alia, quae mox in legendo repe- 
ries. 

*. (21) Ad conficiendum... cum adolescentibus ... iter. 
Gregorius hoc in loco : συνοδοιπορεῖν. In alia vero 
oratione, pag. 420 : συνοδοιπόρους ἅμ᾽ αὐτῇ, id est 
vig socios cum illa. | 

(22) Humi reptantes. Gregorius : ἕρπουσαν. Idem 
Metaphrasi in Ecclesiastem, cap. 1 : κατὰ γῆν Ép- 
ποντες. 

(25) Martyres. Codex mendose : μάρτυρας xac 
Bavátoo σχιρτῶντας ξίφεσιν ἐγγέλλοντες, AL si nihil 
librario excidit, manifestum est legendum esse : 
Εάρτυρες χατὰ θανάτου σκιρτῶντες, ξίφεσιν ἐγγε- 

ντες. 

. (24) Dispergi. Graece διασκορπἰζοντες. Gregorius in 
citala. oratione, pag. 432 : διασχορπἰσαι τὸν πατρῴαν 
οὐσίαν, ιά est paternas. facultates dissipasse. 


iter (21) impulere. Hi pusillos, humique reptantes 
(22) infantulos huc adduxerunt. llli; inquam, mar- 
tyres (25) hac prastitere, qui mortis conspectu ni- 
hil deterriti, eo ipso tempore quo illa ob oculos 
versabatur, saltare prse gaudio consueverant : qui 
paratos ad przcidenda eis capita gladios irridebant 
et contemnebant ; qui tyrannorum indignationem in 
semetipsos incitabant ; qui mortem immortalitatis 
effeciricem vi ab illis extorquebant; qui tunc sta- 
bant, et gloriosam victoriam consequebantur, cum 
cadebant ; qui per corpus in ccelum insiliebant ; qui 
suos ipsorum artus distrahi ac dispergi (24) patio- 
bantur, ne animas perderent, sed Deo conjunctas, 
ac veluti constrictas (25) tenerent ; qui vite clau- 
stra (26) perrumpi gaudebant, ut ccelorum januas 
clavibus reserarent (27). Quod si quis mortem pro- 
fligatam, infernum (28) conculcatum, tartari vincula 
disrupta, tyrannum vinctum fuisse non credit, aspi- 
ciat martyres morti illudentes, eamque provolutis 
capitibus (29) alacriter oppetentes, et Christi victo- 
riam celebrantes, O, rem miram ! Ex eo tempore quo 
Christus infernum spoliavit, morti homines insulta- 
vere. Ubi est, o mors, stimulus tuus ?ubi est, o inferne, 
victoria tua? spoliatus fuit infernus ac diabolus; ve- 
tus ili armatura ablata est ; propria potentia privatus 
fuit, et quemadmodum Goliathus suo ipsius gladio 
capite cxsus est, ita et diabolus, qui mortem genuit, 
per mortem vincitur aefugatur , ac illud idem su: 
ipsius ruine validum instrumentum esse comperit, 
quo antea callide utens, facile decipere consueve- 
rat. Hamo enim, utsic loquar, in Deitatem jacto, 
dum consuetam escam deglutit, capitur ipse mani- 
festo αάϊ sibi capere videbatur, ac hominem, non 
Deum a se teneri (50) arbitrabatur, Propterea dra- 
conis capiti insultant martyres, et quodvis tormen- 
torum genus despiciunt. Ex quo enim tempore pri- 
mum Adamum secundus ex inferni fundo, tanqusxm 
Jonam ex ceto, eduxit, ac illum, qui deceptus olim 
fuerat, cceli civem cum magno deceptoris probro ac 


(85) Constricta tenerent. Codex : σφἰξωσι. Lego, 
σφίγξωσιε. Gregorins in ea quam toties laudavi ora- 
tione, pag. 422, sic loquitur : συσφιγξάµενος ἡμᾶς 

. τὰς ψυχὰς ἡμῶν οὕτω συνδεδεµένας, id est: nos 
constringens .. . « « animas nosi(ras ita inler se 
conglutinatas. 


(26) Claustra. Colex χλῆθρα. Malim »2si0pa. 


(27) Clavibus reserarent. Graece : τὰς χλεῖς ἀνοί- 
ξωσι. Quz loqueudi formula animadversione digna 
est. 

(28) Infernum conculcatum. Videtur librario ex- 
cidisse vocula ὅτι, ac legendum esse : ὅτι ἄδης πε- 
πάτηται. 


(29) Provolutis capitibus appetentes. 653968, χνδι- 
στώντας. Chrysostomus tom. Il, pag. 716 de marty- 
ribus loquens ait : εἰς λέδητας χυθιστοῦντας ' nisi 
legendum ibi sit, χυθιστῶντας. Fronto Duczus in- 
terpretatur : in lebetes dejeclos ; sed Graeci vocabuli 
vim assecutus non videtur. 


(90) A se teneri. Codex, xazf,5a:. Απ legendum, 
xpatr sa? 
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dedecore effecit ; ex eo, inquam, tempore (51) ob- A µεταθάσει χρησάµενος φύσεως, ἀλλὰ συγκαταθάσει 


serata fuerunt inferni januz (32), coeli vero fores 
reseratz liberum (353) atque expeditum iis qui cum 
fide.illuc ascendunt (34) aditum concedunt. Olim 
quidem Jacobus (55) scalam vidit usque ad coelum 
pertingentem, ibique firmatam , et ascendentes ac 
descendentes angelos Dei: nunc vero propter ho- 
minem bomo factus ille, qui hominum amans est, 
ac benignus, eum qui humani generis hostis est, ac 
inhumanus, divinitatis pede percutiens, et manu 
benignitatis (56) (dignitatisve qua Christus est) ho- 
minem portans, pedibus humanis invium :thera 
calcari fecit. Tunc ascendebant angeli ac descende- 
bant ; nunc vero is qui dicitur magni consilii Ange- 
(us (57) nec ascendit, nec descendit : unde enim, 
aut quo (38) transmigrare potest ille qui ubique 
prasens est , qui omnia implet, qui mundi terminos 
manu tenet? Semel enim ascendit, semel item 
descendit ( non per nature mutationem, sed per 
benign: erga humanum,genus bonitatis sux con- 
descensionem ) is qui est Verbum una cum Patre 
considens, Verbum in utero degens, Verbum ubique 
praesens, ac nunquam ab universorum Deo Patre 
(58') separatum neque disjunctum. Irridebat olim 
humanam naturam diabolus effuso (29) risu , et 
quasi diem festum agens ob calamitates nostras 
letitia gestiebat (40). Sed risus quidem triduo du- 
ravit, lamentatio autem sempiterna cst : et effusus 


φιλανθρώπου χριστότητος ὁ Λόγος τῷ Πατρὶ συγχαθ- 
ημενος, xa ὁ Λόγος ἓν τῇ μήτρα αὑλιζόμενος , καὶ 
ὁ Λόγος πανταχοῦ εὑρισχόμενος, xaX [τοῦ] τῶν ὅλωρ 
[θεοῦ] µηδέποτε χωρικόµενος. Ἐγέλα ποτὲ πλατὺν 

τὰ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ὁ διάθολος γέλωτα, 
xai ταῖς συμφοραῖς ἡμῶν ἑορταῖς ἐπευφραίνεται. 
Ἁλλ' ὁ μὲν γέλως τριήµερος” ὁ δὲ θρῆνος αἰώνιος» 
xal πλατὺς γέλως θρῄνον αὐτῷ πλατύτερον χατε- 
σχενασεν, δάχρυον ἁδιάλειπτον, χλαυθμὸν ἁπαρηγό- 
ρητον ' βέλος ἑἐγχάρδιον. Τοῦτο τὸ βέλος ἐν τῇ παρ- 
θενικῇ καµίνῳ, οἷον ἠθέλησεν, xai ὡς ἠθέλησεν, 
διὰ πυρὸς χατὰ τοῦ ἐχθροῦ ὁ πολεµάρχης ἐχάλχεν- 
σεν * xat στομώσας τῇ ἐνεργείᾳ τῆς ἀηττήτου θεότηρ 
τος, xal βάψας τῷ ὕδατι τοῦ ἀχράντου βαπτίσµα- 
τος, χαὶ ἀχονῄσας τοῖς ἁπαθέσι παθήµασιν, xal 
στιλθώσας διὰ τῆς μυστικής ἁἀναστάσεως ' δι ἔαυ- 
τοῦ πανστρατιᾷ τὸν ἁλάστορα ἐθανάτωσε. Ποῖος οὖν 
λόγος ἡ τὴν ἡμετέραν χαρὰν 1) τὴν ἐχείνου συµφο- 
ρὰν διηγήσηται; 'O γὰρ ποτὲ ἀρχάγγελος, vov διά- 
θολος ' ὁ ποτὲ bv οὐρανοῖς διαιτώµενος, vov ὡς ὄφις 
ἐπὶ γῆς θεωρεῖται συρόµενος * ὁ ποτὲ μετὰ τῶν χε- 
ρουθὶµ ἀγαλλόμενος, νῦν &v τῇ φυλαχῇ τῶν χοίρων 
ἐγχέχλεισται ὀδυνόμενος * ὄνπερ τροταυσόµεθα ἕναν- 
τία τῆς ἐχείνου φρονῄσαντες προαιρέσεως * χάριτι 
xai φιλανθρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ: 
ᾧ ἡ δόξα xal τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, 
Αμήν, 


(51) Ex eo tempore. Gregorius, ἐξ ἐχείνου. Ita et ( tu. aum -scalam audis ferream, spiritualis illias 


Oratione in Origenem panegyrica, pag. A48 : ἐς 
ἐχείνου πως ἐπιδημεῖν μέν µοι ὁ ἱερὸς Obs λόγος 
ἤρξατο, id est :ez eo tempore advenire mihi sacrum 
hoc verbum cepit. Et pag. 452 : νῦν τε xa ἐξ ἐχεί- 
νου, id esL: ei nunc et ez eo tempore. 

(92) Obserate [uerunt inferni janum. Locum, ex 
quo eductus a Domino nostro Adamus fuit, ἄδην, 
sive infernum paulo ante vocat Gregorius, eodem 
scilicet nomine quo in Symbolo apostolorum nun- 
cupatur cum Graco, tum Latino : nam in illo qui- 
dem legimus : χατέλθοντα cl; Gónv* in hoc autem : 
descendit ad. inferos. Cum ergo ἆδου sive inferni 
januas, post eductum ipde Adamum, obseratas fuisse 
subjungit Gregorius, nihil aliud vult, nisi obseratas 
fuisse ejus loci januas, in quo ante Christi des- 
censum degebat ipse Adamus. Quare statim addit, 
non coli portas aditum concedere omnibus, sed 
iis concedere qui illuc ascendunt cum fide. 

(355) Liberum. Gregorius, ἀχώλυτος. Quam vocem 
$zpius reperies in Oratione panegyrica, qux» tam 
' sepe jam citata est. 

(94) lis qui cum fide illuc ascendunt. Plurimi ad 
hodiernum diem dicuntur esse inter Grecos Romanze 
Ecclesiz inimici, qui justorum omnium animas, etsi 
nulla indigentes purgatione, divino in colis con- 
spectu ac beatitate ante generalis judicii diem .po- 
tiri negant. Videant ergo quid in iis monumentis 
waditum sit, qux ipsimet nobis suppeditant, qux- 
que ipsorum majores in Ecclesia publice recita- 

ant. 

(Sb) Olim quidem Jacobus, etc. Locum hunv at- 
tuli in meo Didymo pag. 115. Joannes Chrysosto- 
mus quoque tom. Il, pag. 715, in laudatione om- 
nium martyrum, de scala a Jacobo visa sermonem 
habet, sed alia ratione. «Abstractos, inquit, ab 
equuleo subjectis carbonibus i» seola farrea (nempe 
iu craticula) extendebant (martyres) ... . . Àt 


δολ]. recordare, quam patriarcha vidit Jacob a terra 
in celum extensam : per illam angeli descende- 
bant, per hanc vero martyres ascendunt : utrique 
Dominus est innixus : non potuissent sancti isti 
dolores perferre, nisi huic iunixi fuissent. Ac per 
illam quidem ascendunt et descendunt angeli ; per 
hanc vero ascendere martyres cuivis manifestum 
est. » 

(56) Benignitatis, etc. Codex, χριστότητος. 1d est, 
ut barbaro, sed ad id quod Gregorius vult expli- 
candum aptissimo vocabulo utar, Christeitatis. 

Gn Magni consilii angelus. lta vocari Dominum 
apud Isaiam in LXX interpretum translatione, uni- 
cuique notum est. Gregorius in oratione, quam 
nunc postremo allegamus, pag. 418, Dominum 
nostrum hoc eodem nomine appellat, cum ait : 
Davidis custodem fuisse aut angelum quempiam ma- 
zimum, aut ipsum magni consilii angelum. 

(98) Aut quo. Codex : xal πόθεν γὰρ ποῦ µετα- 
στήῄσεται.. . . . . An legendum : πόθεν γὰρ xal 
ποὺ µεταστήσεται! 

(583) Ab universorum Deo. 'O τῶν ὅλων θεός, 
vox solemnis veterum est, qua potissimum Deum 
Patrem omnipotentem designant : quorum loca ne 
huc afferam, omnino vetat przlum quam citissime 
plagulas ex eculis meis erepturum. Vix enim eas 
obiter vidisse licuit. Sed vel festinantis oculum 
ultro offendent πῶς verba, ut a notariis male vexata, 
aut certe sanis theologorum auribus asperiora cen- 
seantur, quippe cum ὁ Λόγος « ab universitate rerum 
neque disjungi, neque separari posse » dicatur. Unde, 
additis duabus voculis, quas propter compendia 
excidisse non ὤμτο putem, legere malim : xaX [τοῦ] 
τῶν ὅλων [Θεοῦ| µηδέποτε χωριζόµενος. D. PrrRA. 
39) Effuso. Codex, πλατύ. Lego πλατύν. 

"i Gestiebat. Codex, ἐπευφραίνεται. — Malir 
ἐπευρραίνετο. 
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(M) risus effusiorem οἱ luctum, interminatas lacry- A tio aut nostrum gaudium, aut diaboli valet calami- 


mas, inconsolabilem fletum ac intimum telum 
comparavit. Telum hocce in virginea fornace per 
ignem imperator (42) quale voluit, et quomodo vo- 
luit, contra inimicum fabricavit, illudque et etfica- 
citate invictze deitatis exacuens, et aquis incorrupti 
baptismatis tingens, et passionibus passionis exper- 
tibus acuminans (45), et per mysticam resurrectio- 
nem vibrans, exitiosum hostem, omnemque illius 
exercitum solus ipse interfecit. Quznam igitur ora- 

(4M) Effusus. Codex etiam hoc in loco, πλατύ. 
Lego πλατύς. , 

19) Imperator. Gregorius pro πολέμαρχος ait 
πολεµάρχης, quod fortasse Domini majestati conve- 


' nientius hoc nomen, quam iliud esse duxerit : qua 
ratione τετράρχης dicitur, et νομάρχης, ... non vero 


[MÀ 


tatem exponere? Qui enim olim erat. archangelus, 
nunc est diabolus : qui olim in coelis degebat, nune 
quas) anguis humi reptans spectatur : qui quondam 
cum cherubinis exsultabat, nunc in porcorum car- 
cerem excruciandus (44) inclusus est : quem deni- 
que in fugam et nos verlemus, si ea qua ipsius 
voluntati contraria sunt sapiamus, gratia et beni- 
gnitate Domini nostri Jesu Christi, cui gloria ct 
potentia in szecula saeculorum. Amen. 


τέτραρχος et νόµαρχος. 
(45) Acuminans. Codex, ἀχονίσας. Lego, ἆχο 


σας. 

(44) Excrucicndus. Codex, ὀδυνόμενος. Sed legere 
potes, si magis placeat, ὀδυνώμενος, ob eam quam 
superius attuli rationem. 





LEONIS ALLATII 
ΡΙΑΤΗΙΡΑ DE THEODORIS ET EORUM SGBRIPTIS. 


Num. LXII, ubi De Theodoro qui postmodum Gregorius et Thaumaturgus dictus est. — Ap. Mat, Bibliotheca nova, 
ι. VI, p. 95, Rome, 1855.) 


-- 


MONITUM. 


Leonis Allatii tres ineditas diatribas, De Nicetis, De Philonibus, et De Tlieodoris, magno desiderio requi- 
vebant eruditi homines jam inde a Labbei et Fabricii temporibus ; alii etiam tanquam deperditas complora- 
bant. Equidem et ipse non semel eas commemoravefam, atque α me inspectas in auctoris schedis Vallicel- . 
lanis, ceptasque adeo describi dixeram. Res tamen abrupta diu jacuit, donec vir doctissimus mihique ami- 
Cissimus, et de Catholica religione ac Romana Ecclesia maxime meritus, P. Augustinus Theinerus, Philippini 
in Urbe Oratorii presbyter ac bibliothecarius , pretiosas illas mihi schedas  Allatii divulgandas concessi : 

o statim munere lolus, sexium hoc Bibliothecae mer volumen exornandum putavi. Sunt he diatribe manu 
ipsius Állatii scripte, minutis admodum litteris : et quanquam exemplar aliud quoque a recentiore manu 
confectum aderat , attamen. absque autographo Allaiii vix. bonam editionem sperare licuisset. Neque vero 
quisquam existimet, sine ullo meo labore hoc editionis pensum fuisse absolutum : etenim in Nicetis praser- 
lim atque Philonibus, permulti mihi libri pervolutandi fuerunt , ut memoratas ab Allatio auctoritates, ad 
- veritatis, ul par erat, normam ezigerem. Cumque Allatius priscis libris usus fuisset, nulla sepe typographi 
aut loci adjecta designatione, qui neque capitulis essent. distincti, neque aliis critice artis adjumentis iu- 
girucii, mullam ea res molestiam mihi creavit, nec paucorum mendorum purgationis necessitatem imposuit, 
Itaque non sine paliente mora dedi operam, ut citatos prope innumeros ethnicorum aut. Christianorum 
locos, in ipsis [ontibus recognoscerem ; quos quidem textus non raro distorios vel mutilos vel mendosos 
esse deprehendi. Et male profecto de lectoribus meis meriturus eram, si hanc perpetue recognitionis seduli- 
tatem pratermisissem. Tum vero contigi! ut pro vetustis sape et obsoletis auctorum editionibus , novas 
melioresque laudarem post Allatii curatas obitum; quod idcirco moneo, me quis forte ἀνιστορησίαν ali- 
quando miretur. Mai. 


De Theodoro, qui postea Gregorius appellatus, ob B enim agerem, et illustria ac nobilissima facta male 


signa atque miracula Thaümaturgi sibi cognomen 
vindieavit, Neoczsarea Ponti episcopo, quid ipse 
post Basilium Magnum lib. De Spiritu sancto, cap. 
29, οἱ epistola 204, qux est ad Neoczsariensem 
Ecclesiam, Eusebium Cisariensem Historie eccle- 
siast. libro vi, cap. 50, et alibi, Rufinum Aquileien- 
sem, Hieronymum in Catalogo scriptorum ecclesia- 
sticorum, et in epistola 70 ad Magnum oratorem, 
Gregorium papam lib. 1 Dialog., cap. 7, Cedrenum, 
Suidam, Nicephorum Callistum , Menologia, et 
alios (1)? quid ipse post Nyssenum Gregorium , 
qui ejus vitam et res gestas accuratissime οἱ fa- 
cundia singulari descripsit? Plane nihil. Actum 


compta dicendi loquentia obscurarem. De ejus nihi- 
lominus scriptis pro instituto meo aliquid in me- 
dium proferam; quz, *ut potuit, variis e latebris 
eduxit, et Latine versa, notisque illustrata, publica 
fecit primus Gerardus Vossius Moguntiz in-4, anno 
1604 ; postmodum anno 1622, cum Macario /Egy- 


'püo, οἱ Basilio Seleuciensi edita sunt Parisiis in- 


fol. 

Inter illius opera habetur Metaphrasis iu. Eccle- 
siustem, qux in Reginz codice, litteris capitalibus 
Scripto, ut scribit Billius, et Gregorii Nazianzeni 
antiquitatem quante, inter germana Nazianzeni 
opera numeratur, quod tanti apud Βλ fuit, ut, 


(1) Praemittuntur editioni Parisiacze veterum de Gregorio testimonia, quz vide. AxcEL. Μάι. 
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quanquam reclamaret stylus, qui aon usquequaque A inoffenso pede per lHellenistarum remoras, quod 


refert elaboratum illud et ἀπεξεσμένον dicendi 
genus, quod passim ip Nazianzeui scriptis elucet, 
connexiones sententiarum aliquanto duriores, trans- 
itusque abruptiores : quod si quzdam verba quan- 
doque intertexta fuissent, multo mollior fuisset tota 
contextus facies, minusque invitz inter se coirent 
sententie : inter tamen pseudoepigrapha Nazian- 
zeni hauc lucubrationem numerare non dubita- 
verit. Dat tamen manus Hieronymo, qui omnem 
dubitationis ansam eximit, atque hunc fetum vero 
parenti asserit. Namque explicans illud Ecclesiastze 
cap. 1v, Melior est puer pauper, ex Gregorii Ponti 
episcopi, Origenis auditoris, metaphrasi in Eccle- 
siastem, expositionem assumit, verbatim digestam 
in hujus metaphrasi, cap. 1v. Quare nulli dubium in 
posterum fuerit, verum illius auctorem Neoczsa- 
riensem esse Gregorium. Quod autem Nazianzeno 
quoque ascripta fuerit, commune nomen in causa 
fuit, quod frequenter in libris ecclesiasticis accidit, 
et aliorum exemplo probat. Ia codice item Vati- 
cano 479 antiquissimo et optima: not, in quo cum 
aliis Nazianzeni operibus h:c quoque metaphrasis 
locum habet, iu margine scribitur : '[7£oy ὅτι χατά 
τινας ὁ λόγος οὗτος ἀμφιθάλλεται. « Sciendum est 
apud nonnullos hunc librum in dubium verti. » 
Hoc idem etiam legitur in alio nec. minus vetusto, 
nec minus elegante codice 1446. Alii se satis pro- 
hasse putant, ac vindicasse Thaumaturgo, testi- 
monio Rufini, Hieronymi, Suidae, qui scribunt 
Thaumaturgum in Ecclesiastem metaphrasim edi- 
disse. At quam sit parvum vanumque hoc argumen- 
tum, satis norunt, qui sciunt diversos sepe ac 
varios scriptores de eadem re eodem titulo lucu- 
brasse. Scripsit in Ecclesiastein metaphrasim Thau- 
maturgus; nemo id negat: ergo hec metaphra- 
sis in Ecclesiastem Thaumaturgi est; illud vero 
probandum est prius, nullum alium metaphrasim in 
Ecclesiastem scripsisse. Sed quis id probabit un- 
quam? Et tamen aliquid in hac re est, scriptores 
tradere Thaumaturgum metaphrasim in Ecclesia- 
slem scripsisse, cum nullus de Nazianzeno, cujus 
scripta omnium fere examini subacta sunt, id asse- 
rat. Sunt itaque przter Billium, et alii recentiores, 
qui dictam melaplirasim parenti proprio redduut, 
Sixlus Senensis in Bibliotheca, Antonius Possevinus 
in Apparatu, in Gregorio Nazianzeno ct Gregorio 
Thaumaturgo, et iu. Biblioth. selecta, lib. n, cap. 
15; Fronto Duezus in. notis ad eamdem metaphra- 
sim, Bellarminus De scriptoribus ecclesiasticis, et 
omnium postremus Daniel Heinsius in. Aristarcho 
*sacro, cap. 11. « Vencerabile antiquitatis, inquit, 
monumentum Gregorii Neocxsariensis in Eccle- 
siastem exstat paraphrasis, quam nunc melaphirasim 
inscribunt. Multa ibi terse ac polite explicantur, 
eque aliud tam illi cure fuit, quam quod pro- 
prium est paraphrastz, ut in scripto obscurissimo 
connexionem, seu τὴν ἀλληλουχίαν demonstraret, 
quod et feliciter plerumque assecutus est. Itaque 


nostro vel in primis deest, et significanter Grace 
equor hoc decurrit : ita ut lubentius nonnulla prz- 
termittat ῥῆσεις enim, quod non probo, integra 
desiderantur) quam ut non connectat , cum tamen 
alibi nonnihil, quamvis nusquam extra leges pa- 
raphraseos insistat. Veram brevitatem enim, ut 
jam dixi, in hoc genere amabant veteres, » etc. 
liujus metaphrasis tres vulgate sunt Latinz edi- 
tiones. Prima Joannis OEcolampadii, tum monachi 
Brigittani , inter Orthodoxographa, Basile; anno 
1555. Secunda Wolfgangi Musculi cum orationi- 
bus Nazianzeni a Dilibaldo Pyrkeymero versis. 
Tertia Jacobii Billii, Sancti Michaelis in eremo ab- 
batis, quz Lutetix: prodiit anno 1585, et quz, vl- 


B pote fidelior et elegantior, a Gerardo Vossio ante- 


lata reliquis est. 

Orationem tertiam in Ánnuntiationem, qua in- 
cipit, Πάλιν χαρᾶς εὐαγγέλια, sub Gregorii Thauma- 
turgi nomine ait Vossius se invenisse post alias 
duas orationes ejusdem auctoris de eadem Annun- 
Katione beatz Mari: Virginis in antiquissimo Graco 
volumine ms. Cryptoferratensis bibliothecz ; affir- 
matque, si contenta hic examinentur, eamdem cum 
pracedentibus orationibus doctrinam referre, phra- 
sim atque sententiam, elogia plane similia, et res 
easdem. Hinc se mirari illam sub nomine Joannis 
Chrysostomi ab Aloysio Lipomano in Vitis sancto- 
rum evulgatam fuisse, ac presertim cum interjecta 
iMa Chrysostomo indigna assertione, qua Josephi 


c virginitas impugnatur et tollitur. Quidquid sit de 


doctrina, qua catholicaest et aliis sanctis Patribus 
plane communis; et de assertione illa, quam Vos- 
sius indignam ducit Chrysostomo, et quam nos alias 
in nostro Eustathio Antiocheno impugnavimus; 
equidem quod de phirasi, elogiis et sententiis iisdem 
tradit, merz πυρ sunt. Rudior est Thiaumaturgi 
in dicendo-numerus atque austerior, ct compositio 
circumplexa ac fere soluta, metaphoris reliquisque 
figuris oratoriis nuda, sententi:: severiores, mode- 
sliores, meditatiores : at in hac oratione,quemadrmo- 
dum et in relíquis duabus, auctor veluti pullus sub- 
sultans laxatis habenis, adscititio ornatu nobilis, 
undique per campos excurrens nugatur et ludit : 


p quasi ex improviso diceret, sua enuntiat homao- 


pictis, et. homoeeoteleutis, et omnibus aliis, quibus . 
dicendi genus panegyricum, Grzcis admodum fa- 
miliare in rebus hujusmodi, scatet. Confer, lector, 
unam paginam Gregoriani prosphonematici cum 
dictis, et plaue discrimen agnosces, ni czxcus esse 
volueris. Et sane prosphonetica illa ad Origenem 
dicta, cum versaretur in laudatorio genere, floribus 
huiusmodi inspergi quandoque debuerat; ad Orige- 
nem potissimum habita, qui in similibus versatus, 
a talibus, eum se offerret occasio, non abstinuit. 
Sed respuit hzc severum Thaumaturgi ingenium, 
et voluit magis esse quam videri, virtutis et sim- 
plicitatis amator, Idque adeo verum est, ut Vinceea- 
tius l'iceardus, vir rebus his examinandis assidue 
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et perspicax, in commentario ad sextam sancti A siensibus editionibus adornantur. Nec exhausti sunt 


Procli orationem, testimonium ex secunda, quae 
incipit : Ἑορτὰς μὲν ἁπάσας χαὶ ὑμνωδίας, adducens, 
asseruerit : « Quamvis summopere ambigo et hz- 
reo, an revera Gregorii Thaumaturgi sit illa oratio, 
Dictio enim ipsa videtur potius sancü Procli, et 
sententiz in ea plurimze insunt, qu:e conceptis ver- 
bis sunt in oratioBe prima Procli, et innume:a alia, 
qu: in aliis Procli orationibus offenduntur ; et fre- 
quens adeo iteratio vocis θεοτόχου, videtur Nesto- 
rium impetere. » Et infra : « Imitatus sanctus Pro- 
clus sanctum Gregorium Thaumaturgum in ora- 
tione secunda de Ánnuntiatione, si modo ejus est 
illa oratio. » Nos in epistola ad Nihusium de litur- 
gia sancti Jacobi apostoli, de vocis θεοτόχου usu 
etiam ante Nestorium, nonnulla attulimus. Quid - 
quid tamen sit, tertiam unus tantum codex ms. 
licet antiquissimus Thaumaturgo attribuit, at Chry- 
s0stomo centum, nec minus antiqui ; ideoque sub 
Chrysostomi nomine et Auguste ab Hoeschelio Grsece, 
et ab aliis edita est. De sermonibus in Annuntiatio- 
nem et Theophaniam Dominicam, ut etiam de li- 
bello De anima ad Tatianum, nihil certi se habere 
scribit Bellarminus : « cum nec veteres liorum ope- 
rum meminerint; neque tamen convinci possit, eos 
esse supposititios ; » et hoc prohis tribus, vel qua- 
wor orationibus, conjectando potius quam decer- 
nendo. Namque non absonc quis dixerit, argumen- 
tum ex charactere, et dictionum formulis desum- 
ptum, leve admodum esse : affectionibus szpius 
animi calamum agi regique; ztate etiam immu- 
tari. Hinc non ease necesse omnia Thaumaturgi 
scripta eodem semper atque uno lenore peragi. 
Sed Andrez Riveti (2) in Critici sacri libro n, 
cap. 16, de his orationibus dicta consideremus. 
« Guil. Perkinsius meminit horniliarum de Annun- 
tiatione, etc., huic Gregorio ascriptarum, quas vi- 
dere mibi non contigerat tum cum primum hzc 
scripsi; neque ez a Possevino in Apparatu, aut a 
Sixto memorantur. » Áptequam causam perspi- 
ciat, sententiam fert. Esto, non vidit Rivetus, cum 
scriberet. Quid ergo inde sequitur? Vel Rivetus 
temerarius est, vel parum diligens. De Gregorii 
scriptis agens, ut vera enuntiaret, sedulo inquirenda 
erant jpsius Gregorii scripta, consulendi amici, iu- 
dices evolvendi, auctores ipsi conquirendi ; ut dili- 
gentia non desit, nec temere de iis «qu: non vidi- 
mus pronuntiemus. « Neque a Possevino in Appa- 
ratu, neque a Sixto memorantur. » Demnus Riveto 
non commemorari. Érgo non sunt? Stolida ista ar- 
gumentatio est. Quasi vero que non commemora- 
verint scripta Possevinus et Sixtus, nusquam alibi, 
aut nulla sint. « Sed postea edite fuerunt Grace et 
Latine Parisiis cum notis Vossii Tungrensis, qui 
merces illas quantum *potest commendat. » Beue 
est. Ergo sunt alia tandem scripta Patrum non com- 
memorata 4 Possevino et Sixto, quando jam Pari- 


(2) Andream Rivetum, contra quem diu pugnaturus 


bumque Calvini asscclam fuisse, scimus. A. M 


sacrae antiquitatis thesauri, si de eis taceant Posse- 
vinus et Sixtus. Ignorat plane Rivetus hzc Gregorii 
opera diu aute ab eodem Vossio notis illustrata pro- 
diisse Grece et Latine, et ut postmodum Parisiis, 
Moguntiz: anno 1604. « Qui merces illas, quantum 
potest, commendat. » lllaudalile est scilicet Riveto, 
scripta Patrum commendare, et merces adeo pre- 
tiosas et pulcherrimas, ut ut ez sunt,' ambientibus 
propinare. Cominendat, quantum potest, Thauma- 
turgi scripta, que commendavit antiquitas, el po- 
sterioris avi illustriores'doctores ecolesiastici omnes; 
at exterminarunt heretici, apud quos etiam in ea 
sstimalione fuere, ut vel eorum solo testimonio 
sua constabilire crediderint. Ilinc tot illis, malis ar. 
tibus, annexa, et prxter morem atque legem pro- 
borum hominum immutata : pleraque etiam ora- 
tiones atque opuscula ex penu hzreticorumillis ap- 
picta. Tanta erat in unius hujusce commentariis 
auctoritas! Commendavit itaque Vossius, qua ante 
eum tot exscriptorum calami inter alia sanctorum 
Patruin scripta scripto commendaverant. Commen- 
dant codices antiquissimi, et optimz notz, qui 
dictas Gregorii orationes przfixo nomine Gregorii 
exhibent. 

« Dubias esse probat Perkinsius ex eo, quod Vitae 
sanctorum, item et hymni eorum festis convenien- 
tes, primum a Carolo Magno constituti sunt, cirea 
annum 807 (Paulus ZEmilius lib. n De gestis 
Francorum, Sigebertus item, ^ono 807) multis post 
Thaumaturgum szculis. » Perkinsium ipse non 
vidi. Credo tamen Rivetum Perkinsii verba neque 
invertisse, neque mutilasse, sed ingenue numerasse. 
Videamus, ut sibi constet Perkinsii ratio ; namque 
si ea ceciderit, cadet etiam sententia Perkinsii, et 
orationes przdictas dubias essc. Cum istze orationes 
facie asseruntur, tum neque Vitze sanctorum, neque 
hymni eorum festis convenientes in Ecclesia erant: 
nam primus Carolus mu'ta post sxcula constituit : 
ergo dict:e orationes, festis diebus el solemnitatibus ^ 
sanctorum convenientes, non potuerunt scribi a 
Gregorio Thaumaturgo, qui inulto Carolum przces- 
serat. Probat assumptum auctoritate /Emilii, et 
Sigeberti. Tum ipse infero : At falsum est, primum 


D Carolum id instituisse, quidquid /Emilius et Sige- 


bertus crocitent : ergo falsum quoque erit has ora- 
tiones dubias esse. Imo certas atque indubitatas 
esse evincitur, cum certe atque indubitate demon- 
stretur, ante Carolum orationes et hymnos in 90 - 
lemnitatibus sanctorum, et ab ipso nascentis Ec- 
clesie exordio in Ecclesia frequentes fuisse. Et 
Judieos ipsos ex vetere Patrum institutione legiti- 
mis przfinitisque diebus ex lege et prophetis le- 
ctiones recitare consuevisse, tradit lsidorus lib. 1 
De ecclesiasticis offic., cap. 10, probatque Rabanus 
Maurus lib. n De institut. cleric., cap. 5. Lectio- 
num meminit Origenes contra Celsum lib. n1, $0: 


est Allatius, doctum hominem, sed rigidum acer- 
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"Opa. 65 καὶ ἓν τούτοις τίνα τρόπον ἡμᾶς συχοφαντεῖ, A Canone paschali, ubi lectiones hujusmodi in cellulis 


ἑξομοιῶν τοῖς ἐν ταῖς ἀγοραῖς τὰ ἀποῤῥητότατα ἔπι- 
δειχνυµένοις καὶ ἁγείρουσι" ποῖα δὲ ἀποῤῥητότατα 
ἐπιδειχνύμεθα, ἢ τί τούτοις παραπλήσιον πράττοµεν; 
οἱ xai δι ἀναγνωσμάτων, xal διὰ τῶν εἰς τὰ αὐτὰ 
διηγήσεων προτρέποντες μὲν ἐπὶ τὴν εἰς τὸν Gebv 
τῶν ὅλων εὐσέθειαν, χαὶ τὰς συνθρόνους ταύτῃ ἀρετάς. 
« Vide quomodo in his quoque verbis calumnia nos 
afficiat, quos cum circulatoribus, turpia et nefanda 
in foro proponentibus comparat. Quz vero nefanda 
proponimus? aut quid facimus, quod ad hujusmodi 
hominum impudentiam accedat ? nos, inquam, qui 
per lectiones, et per earum interpretationes, homi- 
nes ad pietatem erga emnium rerum Deum, virtu- 
tesqué qux easdem atque pietas sedes habent, hor- 
tamur. » Vide ejusdem De engastrimytho commen- 
tarium (3) in principio. Sanctus Augustinus (in 
prologo ad tractatus suos) in Epistolam primam 
Joannis ait : « Sed quia interposita est solemnitas 
sanctorum dierum, quibus certas ex Evangelio 
lectiones oportet in Ecclesia recitari, quze ita sunt 
annus, ut alie esse non possint ; ordo ille, quem 
susceperamus, necessitate paululum  intermissus 
est, non omissus. » Idem in sermone (v, 4) de lucta- 
tione Jacobi : « 1stz lectiones, qua vobis leguntur, 
nunquid modo primum vobis leguntur, et non ez- 
dem quotidie repetuntur? Sicut autem lectiones Dei 
quotidie opus est, ut repetautur, ne sxculi mala et 
spine nascantur in cordibus vestris, et effocent 
semen quod ibi seminatum est; sic oportet et 
sermonein Dei vobis semper repeti, ne obliti dicatis 
vos non audisse, quod dicimus nos dixisse. » Et 
sermone 5 in die Pentecostes : « Adventum Spiritus 
sancti anniversaria festivitate celebramus. Huic 
solemnis congregatio, solemnis lectio, solemnis ser- 
mo debetur. » Grsgorius Nyssenusorat.2 (initio) de 
Resurrrect. Christi : Παντες μὲν, ἀγαπητοὶ, ὡς εἰπεῖν, 
ἁποδέχονται τὴν ἐν Κυριαχῆ vuxtl παρ᾽ ἡμῶν εἰση- 


Υηθεῖσαν ἁρμοδίως τῶν ἱερῶν Εὐαγγελίων ἀνάγνωσιν 


περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ μεγάλου θεοῦ xal Σωτῆρος 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. « Omnes quidem propemo- 
dum, dilecti, approbant lectionem sacrorum Evan- 
geliorum, que a nobis nocte Dominica commode 
fuit introducta de resurrectione magni Dei et Sal- 
vatoris nostri Jesu Christi. » 


Scribit Philostorgius (lib. i, 5) Theophilum In- 
dum legatum a Constantio missum, ad Divzeos, qui 
Indi erant, profectum , multa qux ante apud eos 
haud rite fiebant emendasse, et inter alia, quod illi 
sedentes lectionesevangelicas audiebant.Kal γὰρ χαθ- 
εξόμενοι τῶν εὐαγγελικῶν ἀναγνωσμάτων ἐποιοῦντο 
«5v ἀχρόασιν. « Namque sedentes evangelicis lectio- 
nibus aures prabebant. » Observat Jacobus Gotho- 
fredus (in adn. ad loc. cit.) : « Et cum Evangelia 
legerentur, quorum statz etiam certzque lectiones 
[ἀναγνώσεις, ἀχούσματα] erant / cujus rei luculen- 
inm inter alia testimonium exstat in Hippolyti 


.tis parte venerunt ; 


arcz laterculi statxe designantur, de quo plene alibi), 
certo quoque corporis habitu Christiani in ecclesia 
fuere : nempe enim a stantibus Evangeliorum le- 
ctiones audiri oportuisse, hicPhilostorgii locus in- 
dicat. » Et ex Sozomeni libro vii, cap. 19, notat in 
sola Alexandrina Ecclesia episcopum Alexandrinum, 
dum Evangelium recitaretur, non assurrexisse : 
Ξένον δὲ xáxcivo Tap' ᾿Αλεξανδρεῦσι τούτοις ἁνα- 
γινωσχοµένων γὰρ τῶν Εὐαγγελίων, οὖχ ἑἔπανί- 
σταται ἐπίσχοπος, ὃ παρ) ἄλλοις obs ἔγνων, οὔτ 
ἀχήχοα. « Novum οἱ illud apud eosdem Alexandrinos 
est, quod episcopus, dum recitatur Evangelium, 
non assurgat, quod apud alios unquam feri equi- 
dem neque comperi neque audivi. » Adde tu ex 


B eodem Sozomeno (loc. cit.) : Ταύτην δὲ τῆν ἱερὰν 


βίθλον ἀναγινώσχει ἐνθάδε μόνος ὁ ἀρχιδιάχονος 
παρὰ δὲ ἄλλοις, διάχονοι’' Ey. πολλαῖς δὲ Ἐκκκησίαις, 
οἱ ἱερεῖς μόνοι. Ev δὲ ἐπισήμοις ἡμέραις, ἐπίσκοτοι, 
ὡς ἓν Κωνσταντινουπόλει κατὰ τὴν πρώτην ἡμέραν 
τῆς ἁναστασίμου ἑορτῆς. « Hunc. etiam sacrum co- 
dicem hic legit solus archidiaconus, apud alios vero 
diaconi in multis etíam Ecclesiis soli sacerdotes, 
diebus autem solemnibus episcopi, ut Constani- 
nopoli primo dic paschalis solemnitatis. » Leo pon- 
tifex in sermone(vi, 1 ) in Epiphaniam : « Quamvis 
ergo narratio evangelicze lectionis illos proprie re- 
censeat dies, in quibus tres viri, quos nec proplietia 
predicatio docuerat, nec testificatio legis instruxe- 
rat, ad cognoscendum Deum a remotissima Orien- 
hoc idem tamen et manifestius 
nunc et «opiosius fieri in omnium vocatorum illo- 
minatione perspicimus. » Maximus Taurinensis in 
homilia xx de Epiphania : « Audistis, fratres, le- 
ctionem Evangelii salutaria przsentis diei sacramesà 
recitantem. » Petrus Chrysologus in sermone n: 
« Agit nobiscum Deus, agit in hoc szculo, ne qud 
nobis pereat in futuro, sicut ex ipso lucet principio 
lectionis. » Et in sermone xvi : « Ibat ad eorum ct- 
ram, quibus jam humana defecerat cura , sicut be- 
dierna probatum est lectione. » Item serm. xvn: 
« Hodierna lectione didicit attentus auditor. » Le 
ctionarius vel Comes apud Pamelium tomo I Litar- 
gicun editus est, quo continentur ex prophetis & 
Apostolo lectiones per totum anni curriculum l- 
gendz, per divum Hieronymum collectz2, ut vul 
Micrologus De eccles. observ., cap. 25, et alibi 
szpius. Berno Augiensis De missa, et Joannes Belk- 
thus  Ration. divin. off. cap.57, et non. multo post 
« Muszus Massiliensis Ecclesi:x€ presbyter, » ut trs- 
dit Gennadius De scriptoribus ecclesiasticis (cap. 79) 
ε vir in divinis Scripturis doctus, et in earum set- 
sibus subtilissima quadam exercitatione limatas, 
lingua quoque scholasticus, hortatu sancti Venerii 
episcopi, excerpsit de sanetis Scripturis lectiones 
totius anni festivis diebus aptas, responsoria etiam, 
psalmorum capitula temporibus et lectionibus con- 


(6) Interpretatus est. atque edit hoc opusculum ipse Allatius cum syntagmate doctissimo De enpt- 


sirivyihio, Lugduni 1629. A. ! 
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gruentia , quod opus tam. necessarium a lectoribus A quasi Deo dicere secum invicem. » Qui iste cantus 


in Ecclesia probatur, ut expetitum et sollicitudinem 
tollat et moram , plebique ingerat scientiam , cele- 
bri.atique decorem. » Eadem repetit Honorius Au- 
gustodunensis De scriptoribus (n, 78) in Muazo 
Massiliensi. De Scripturis legi solitis in Ecclesia et 
eorum expositionibus, vide Socratem lib. v, cap. 22, 
et Nicephorum Callistum lib. xi, cap. 34. 

De hymnis quoque dubitabit Rivetus? Nos qui 
singulis horis in gestis dictisque Christi versamur, 
scimus Christum post sacram cenam hymnum 
dixisse : hortarique Paulum, « ut nos invicem do- 
ceamus , atque commoneamus psalmis , hymnis, et 
canticis spiritualibus canere, » ad Coloss. m, 16. 
Et ad Ephesios v, 19 : « Imylemini Spiritu, lo- 
quentes vobismetipsis in psalmis et hymnis et can- 
ticis spiritualibus , cantantes, et psallentes in cordi- 
bus vestris Domino. » Chrysostomus (in Matth. 
homil. Lxxxii) enarrans illa, Εἰ hymno dicto, exivit 
in montem Oliveli : « Gratias, inquit, agit, posvwiam 
dedisset; hymnum cecinit, ut nos quoque id ipsum 
faciamus. » Et apostolos, et subsecutos Christianos 
hymnos a se compositos, vel ab aliquo vatum vete- 
rum desumptos cecinisse, exsüitisseque ea etate 
carmina prisca versu trimetro, et hymnos cum suis 
accentibus inter sacra ante altaria canenda, probat 
testimoniis Patrum Joannes Stephanus Durantius 
De ritibus Eccles. cathol., lib. mi, cap. 14. Et ne 
nos in adeo opima lautaque cana jejuni esse videa- 
τους, adjiciemus nonnulla qux erunt, si ratio tetmn- 
poris consideretur, antiquissima. Philo Judzus lib. 
De vita in contemplatione posita, sermonem habens 
de Essenis , Christianis scilicet in ipso exortu Ec- 
clesiz, ut doctissimi quique a(firmatissime asseve- 
rant, et Suidas titulum prebuit De vita Christia- 
morum, cujus verba referuntur ab Eusebio Hist. 
eccl. lib. n, cap. 17, de eorum ecclesiis refert: Ἑν 
ᾧ µονούμενοι τὰ τοῦ σεμνοῦ βίου μυστήρια τελοῦνται, 
μηδὲν εἰσχομίζοντες, μὴ ποτὸν, μὴ σιτίον. uf; τέ τι 
τῶν ἄλλων, ὅσα πρὸς τὰς τοῦ σώματος χρείας ἀναχγ- 
xala, ἀλλὰ νόµους xa λόγια θεσπισθέντα διὰ προ- 
φητῶν, xat ὕμνους. « In quo illiab aliis separati se- 
junctique vitz? pi& mysteria obeunt, nihilque eo vel 
cibi, vel potionis, vel aliarum rerum, quas ad cor- 


fuerit, habeat sibi Rivetus ex Conrado Ritterhusio. 
εἰ Francisco Balduino, quos uti proprios, magis 
etiam sibi propitios in hoc negotio« habebit-Carmi- 
na illa Christianorum trifariam distincta sunt ab 
Apostolo, in psalmos, hymnos, et odas spiritua- 
les, qua carmina inter se ita differre putant, ut 
psalmis signilicentur quaecunque sacre conciones, 
variis argumentis scripte ; hymnis, laudes divini 
nominis vel sanctorum ; odis sive canticis, peculia- 
res quedam et magis artiliciosze cantiones, quz et 
ipse quidem contineant laudes, sed augustiore qua- 
dam et sublimiori forma compositze. » Tum probat 
auctoritate Chrysostomi bomil. tx (ed. Montf. t. XI, 
p. 0293) in Epist. ad Coloss. hymnos psalmis ipsis 


B diviniorem rem esse atque sublimiorem. Verba 


Chrysostomi sunt : Ὅταν τούτοις ἐκ παιδὸς ἑνάξης 
αὐτὸν, κατὰ μ,χρὸν γαὶ ἐπὶ τὰ ὑψηλότερα ἄξεις ’ οἱ 
qa uot πάντα ἔχουσιν, οἱ δὲ ὕμνοι πάλιν οὐδὲν ἀνθρώ- 
πινον’ ὅταν ἐν τοῖς φαλμοῖς µάθῃ, τότε χαὶ ὕμνους 
εἴσεται ἅτε θειότερον πρᾶγμα' αἱ γὰρ ἄνω δυνάμεις 
ὑανοῦσιν, οὗ φάλλουσιν. « Si a puero istis assuefece- 
ris eum, paulatim et ad sublimiora deduces. Psalmi 
coniplectuntur omnia. Rursus et hymni quoque ni- 
hil baberit hbumoni. Quod si in psalmis instructus 
uerit, tum et hymnos intelliget ac sciet utpote rem 
diviniorem. Etenim potestates supera hymnos con- 
cinunt, non psallunt. » Hactenus Balduinus. 
Tertullianus in Apolog., cap. 39, de convivio 
Christianorum : « Post aquam manualem et lumina, 
ut quisquis de Scripturis sanctis, vel de proprio in- 
genio potest, provocatur in medium Deo canere. » 
Item lb, n (in (ine) Ad uxorem, Christianos sese 
mutuo provocasse, quis melius Deo suo caneret : 
neque solum in ecclesia aut coetu, sed in privatis 
Christianorum zdibus, psalmos concinuisse ait. 
Certe in iis, ut in ecclesia, preces sonuisse scribit 
Cyprianus ad martyres. Sed et Clemens Alexandri- 
nus lib. vi1 (cap. 7) Stromatum indicat moris fuis- 
$e, ut cum cibum sumerent Christiani, psalmi hym- 
nique personarent, etc. Erit ergo carmen canere, 
hymnos in laudes divini nominis vel sanctorum 
conscriptos eoncinere. Auctor, qui sub Commodo 
scribebat adversus Artenionis hzeresim, ut ex Euse- 


poris usum necessarie sunt, omnino secum jnfe- D bii Historia ecclesiast., lib. v, cap. 27,discimus,sub 


runt: sed leges et oracula a prophetis divinitus 
edita, hymnosque. » Et infra magis aperte . ὡστ οὗ 
θεωροῦσι µόνον, ἀλλὰ xol ποιοῦσιν ἄσματα xal 
μνους εἰς τὸν Θεὸν διὰ παντοίων µέτρων xal µε- 
λῶν, ῥύθμοις σεµνοτέροις ἀναγχαίως χαράσσοντες. 
ε lta plane non contemplationi solum se dedunt , 
sed etiam cantiones et hymnos ad Dei laudem com- 
ponunt omni metrorum ac modulationum genere. » 
Plinius (neque enim absurdum fuerit ad nostras 
Fes comprobandas, ex inimicis Ecclesie testimonia 
sumere) in epistola ad Trajanum (lib. x, 97) de 
Christianis : « Affirmabant autem hanc fuisse sum- 
man vel culpe suz vel erroris, quod essent soliti 
«tato, die ante lucem convenire. cacmenque Christo 


initio, canticorum et hvmnorum in ipsum Christum 
a fidelibus editorum meminit : Ῥαλμοὶ δὲ ὅσοι xot 
ᾠᾧδαὶ ἁδελφῶν ἀπ ἀρχῆς ὑπὺ πιστῶν Υραφεῖσαι 
τὸν Λόγον τοῦ θεοῦ τὸν Χριοτὸν ὑμνοῦσι θεολογοῦν - 
τες. € Quotquot item psalmi atque hymui ab initio 
(nascentis nempe post Christum Ecclesiz) a fratribus 
conscripti, hi omnes Christum Verbum Dei concele- 
brant, divinitatem ei tribuendo. » Ft in concilio 
Antiocheno sub Aureliano apud eumdem lib it, 
cap. 50, inter alia crimina Paule Samosateno obje- 
cta, non postremüm locum obtinuit, eum psalinos 
et cantus, qui ad sua tempora in Dominum nostrutn 
recitari solebant, explosisse, et in media ecclesia 
solemni Paschatis die mulieres, qux cantilepas in 
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ipsius laudes funderent, introduxisse : Ῥαλμοὺς δὲ A φέροντες φῶτα Ex. τῶν χηρίνων λαμπάδων, τῆς βα- 


φοὺς μὲν εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν παύ- 
σας, ὡς 65 νεωτέρους, xal νεωτέρων ἀνδρῶν συγγράµ- 
pata, εἰς ἑαυτὸν δὲ ἓν µέσῃ τῇ ἐχχλησίᾳ, τῇ µεγάλη 
τοῦ Πάσχα ἡμέραᾳ, Ψψαλμιδεῖν γυναῖκας παρασχευά- 
(uv: ὧν xaX ἀχούσας ἄν τις φρίξειεν. « Psalmos εἰ 
cantus, qui ad Domiui nostri Jesu Christi honorem 
decantaríi solebant, tanquam recentiores, et a viris 
recentioris memorix editos, explosit : et in media 
ecclesia, solemni Paschatis die, mulieres, qux can- 
tilenas, quas si quispiam audiret, plane exhorresce- 
ret, in ipsius laudem funderent, comparavit. » S. 
Augustinus in epistola Lv, 54, quz est ad Janua- 
rium : « Sine dubitatione faciendum est, maxime 
id quod etiam de Scripturis defendi potest; sicut de 
bymnis et psalmis canendis, cum et ipsius Domini 
et apostolorum habeamus docuinenta et exempla et 
precepta. » Concilium Toletanum iv (ed, card. 
Agvirrii t. IlI, p. 368), cap 15, quod Baronius vocat 
celeberrimum et generale (4), tradit : « De hymnis 
etiam canendis, et Salvatoris et apostolorum habe- 
mus exemplum. » Operam ipse perderem, si quz ad 
hanc veritatem confirmandam faciunt, ex Patrum 
scriptis colligerem. Certum est ergo et ante Chri- 
stum, et eodem adhuc superstite, et statim atque 
in ccelum ascendit, ante etiam ipsum Thaumatur- 
gum, fideles in ecclesia hymuos, qui Dei laudes 
cortinerent, decantasse. 

Non est tamen. praetereunda auctoritas Socratis, 


σιλίδος Εὐδοξίας παρεχούσης τὴν εἰς αὐτὰ δαπάνην 
πλτθος ὄντες οἱ ᾽Αρειανίξυντες xa ζπλοτυπίᾳ ληφθὲν- 
τες, ἀμύνεσθαί τε, xal συμπλτγάδας ἐπεχείρον 
ποιεῖν * ἔτι γὰρ Ex τῆς προλαθούστς δυναστείας ν΄ 
θερµοί τε πρὸς μάχην Ἆσαν, xaX χατεφρόνουν abc v 
μὴ µελλήσαντες οὖν ἐν μιᾷ τῶν νυχτῶν συγκρούφι 9t, 
xa βάλλεται μὲν λίθῳ χατὰ μετώπου Βρίσων ὁ τῆς 
βασιλίδος εὐνοῦχος, συγχροτῶν τότε τοὺς ὑμνωῳβούς 
ἀπόλλυνται δὲ xal τινες τοῦ λαοῦ ἐξ ἁμφοτέρων τῶν 
μερῶν' ὑφ) οἷς χινηθεὶς ὁ βασιλεὺς διεχώλυσε τοὺς 
Ἀρειανοὺς τὰς ὑμνολογίας ἓν τῷ δηµοσίῳ ποιεῖν' χαὶ 
τὰ μὲν λεγόμενα τοιαῦτα ἣν. Λεχτέον δὲ χαὶ ὅθεν τν 
ἀρχὴν ἔλαθεν fj χατὰ τοὺς ἀντιφώνους ὕμνους ἐν 5f 
ἐχχλησίᾳ συνήθεια: Ἰγνάτιος Αντιοχείας τῆς Σ.- 
ρίας, τρίτος àrb τοῦ ἁποστόλου Πέτρου ἑπίσχοπος, ὃς 
xai τοῖς ἀποστόλοις αὐτοῖς συνδιέτριΨεν, ὁπτασίαν εἷ- 
δεν ἀγγέλων διὰ τῶν ἀντιφρώνων ὕμνων xbv. ἁγίαν 
Τριάδα ὑμνούντων, xaX τὸν τρόπον τοῦ ὁράματος τῇ iv 
Αντιοχείᾳ Ἐχχλησίᾳ παρέδωχεν’ ὅθεν xal Ev πάσαις 
ταῖς Ἐκκλησίαις αὕτη ἡ παρόδοσις ἐδόθη᾽ οὗτος μὲν 
οὖν ὁ περὶ τῶν ἀντιφώνων Όμνων λόγος ἑστίν. « Ariani 
extra urbem conventus agebant. ltaque cum festa 
cujusque hebdomad:x occurrebant, videlicet Sabba- 
tuin et dies Dominicus, in quibus conventus in ec 
clesiis fleri solent, illi intra portas civitatis cirea 
porticus in unum congregati, cantus apte opinioai 
Arian: respondentes , quos ipsi composuerant, al- 
ternatim canebant : idque per majorem noctis par- 


licet prolixior, ut et hymnorum in Ecclesia usus (; tem faciebant. Primo diluculo tales cantilenas al- 


antiquissimus, et eorum origo ab ipso Christianz 
religionis exordio dignoscatur, lib. v1, cap. 8 : υἱ 
Αρειανίνοντες ἔξω τῆς πόλεως τὰς συναγωγὰς 
ἐποιοῦντο' ἠνίχα οὖν ἑχάστης ἑθδομάδος ἑορτὰς χατε- 
λάµθανον, φημὶ δὴ τό τε Σάθόατον χαὶ ἡ Κυριαχὴ, Ev 
a; αἱ συνάξεις κατὰ τὰς ἐχχλησίας εἰώθασι γίνεσθαι, 
αὐτοὶ ἑντὸς τῶν τῆς πόλεως πυλῶν, περὶ τὰς στοὰς 
ἀθροισόμενοι, xa ᾠδὰς ἀντιρώνους πρὸς τὴν Ἄρεια- 
viv δόξαν συντιθέντες ᾖδον' xal τοῦτο ἑποίουν χατὰ 
π)εῖστον µέρος τῆς νυχτός' ὑπὸ ὃΣ ὄρθρον τὰ τοιαῦτα 
ἀντίφωνα λέγοντες, διὰ μέσης τῆς πόλεως ἐξῄεσαν 
τῶν πνλῶν, xal τοὺς τόπους ἔνθα συνῆγον κατελάμ- 
6xvoy* ἐπειδὴ δὲ ἐρεθισμοὺς κατὰ τῶν τὸ ὁὀμρούσιον 
φρονούντων λέγοντες οὐχ ἐπαύοντο' πολλάχις γὰρ xal 
τοιαύτην ᾠδὴν ἔλεγον" Ποῦ εἰσὶν οἱ λέγοντες τὰ τρία 
μίαν δύναμιν, Τότε 6t xai Ἰωάννης εὐλαθλθεὶς, μή 
τις τῶν ἁπλουστέρων ὑπὸ τῶν τοιούτων ᾠδῶν ἀφελ- 
χνσθῇ τῆς Ἐκκλησίας, ἀντιτίθησιν αὐτοῖς τοὺς τοῦ 
ἰρίου λαοῦ, ὅπως ἂν χαὶ αὐτοὶ ταῖς νυχτεριναῖς ὑμ- 
νῳδίαις σχολάξοντες, ἁμαυρῶσι μὲν τὴν ἐχείνων περὶ 
τούτου σπουδῆν, βεθαίους δὲ τοὺς οἰχείους πρὸς τὴν 
ἑαυτῶν πίστιν ἑργάσωνται' àX)* ὁ μὲν σχοπὸς Ἰωάν- 
νου ἐδόχει εἶναι χρηστὸς, σὺν ταραχῇ δὲ καὶ χινδύ- 
νοις τὸ τέλος ἐδέξατο' ὡς Υὰρ λαμτρότεροι ol τοῦ 
ὀμρουσίου ὕμνοι £y ταῖς νυχτεριναῖς ὑμνολογίαις ἑδεί- 
χνυντο’ ἐπινενόηντο γὰρ παρ) αὐτοῦ σταυροὶ ἀργυροῖ 

(4) Baronius ad an. 635 non ipse generale hoc con- 


rilium vocat, sed a Patribus qui ei interfuerunt, 
g^uetrale appellatum dicit. Neque sane ita appellari 


ternis per mediam urbem recitantes, e portis egre- 
diebantur, et ad loca ubi agebantur conventas 
contendebant. Verum quia adversus fidei conssb- 
stanlialis fautores verba contumeliosa, quibus 
eorum animos irritarent, dicere non desinebant, 
nam sxpe hanc quasi cantilenam in eos cecinere: 
Ubi sunt hi, qui tria unam dicunt esse potentiam? 
Joanues veritus ne aliquis ος simplicioribus ejus- 
nodi cantibus ab Ecclesia abduceretur, quosdam e 
suo populo illis opponendos curavit , qui nocturnis 
hymnis decantandis similiter operam darent , Aria- 
norumque in ea re studium eo pacto reprimereat, 
denique suos in ipsorum fide admodum cuonárms- 
rent. At. quamvis hoc Joannis institutum vale 
commodum videretur, tamen illius eventus tumelit 
atque etiam periculo non caruit. Nam ubi hymni ia 
consubstantialis laudem decantati, propter concen- 
tum ilum nocturnum multo plus dignitatis sel 
consecuti, erant enim cruces argenteze excogilatz, 
quihus cerei imponebantur, Eudoxia Augusta sum- 
ptum ad id suppeditante, turba Arianorum coacta, 
et 2mulationis ardore incensa, se ulcisci, et cum 
adversariis confligere instituit. Etenim principatu 
illo, quem jampridem obtinuerant elati, erant sd 
pugnam multo ardentiores , defensoresque flde: cos 
substantialis prorsus contemnebant. Quare puli 


stricto sensu poterat synodus ad quam Hispanis 
tantum e Gallia Narbonensis episcopi concurre- 
ruut. À. M. 
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interposita mora, nocte quadam tumultum faciunt. A cap. 17: « Vite Patrum sine probabilibus aneto- 


Briso imperatricis eunuchus , qui partes. canentium 
hymnos ad commendationem fidei consubstantialis 
tuebatur , lapide in fronte percutitur. Interierunt 
etiam utriusque partis nonnulli de populo. Quibus 
rebus imperator admodum commotus, Arianis in- 
terdixit ne hymnos in publico cantarent. Atque hzc 
quidem boc modo gesta sunt. Jam vero dicamus 
etiam, unde consuetudo hymnorum, qui in ceclesia 
alternis decantantur, initium ceperit. lgnatius Δη- 
tiochiz , quie est in Syria, tertius a Petro apostolo 
episcopus, qui cum apostolis ipsis multum versatus 
est, visionem vidit angelorum sanctam Trinitatem 
hymnis alterna vice decantatis collaudautium , et 
formam canendi in ea visione expressam Ecclesi: 
Antiochenz tradidit. Unde illa traditio in omnibus 
Ecclesiis recepta est. Et de hymnis alterna vice 
cantatis ista hactenus. » Non alia narrant Sozo- 
menus lib. vut cap. 8, ac Nicephorus lib. xin, 
eap. 8. EL ne dicas tum primum hujusmodi hym- 
nos, non antea, in Ecclesia excogitatos fuisse, anim- 
adverte Socratis verba capite superiore (id est 
lib. vi, 7, fin.) : Ηῦξησε δὲ πρῶτος xal τὰς περὶ τοὺς 
νυχτερινοὺς ὕμνους εὐχάς, ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε. « Pri- 
mus etiam (Joan. Chrys.) precationes, qu:e in no- 
cturnis hymnis fieri solent amplificavit, tali causa 
inductus. » Amplilicantur ea quz usu recepta sunt : 
qua autem primo excogitantur, cum nondum ul- 
Jam sui subsistentiam habeant, amplificari non pos- 
sunt. Quid ergo ex argumento Perkinsii probe col- 
ligat Rivetus, ipse viderit, Sed quid cum illis agas, 
qui neque scripta Patrum, neque consuetudines Ec- 
clesiz,, neque instituta majorum sciunt? Et si un- 
quam etiam inter legendum occurrerit, quod eorum 
fictas atque vanas opiniones minuat, vel non anim- 
advertunt, vel animadversum negligunt : et quod 
pejus est. alio distrahunt, et pervertunt. 

Jam audio Rivetum dicere, neque enim desipit 
semper, quod utinam esset! lectiones et hymnos 
constitutos a Carolo, ex Patrum scriptis et in lau- 
dem sanctorum fuisse : von dubium vero lectiones 
ex sacris litteris, et in laudem Dei Christique , 
multo antiquiores fuisse, et ante etiam ipsum 
Christum natas. Sed neque hoc modo probat hasce 


ribus minime in Ecclesia leguntur. Nam ab ortho- 
doxis titulate et suscipiuntur et leguntur. Magis 
enim Passiones sanctorum martyrum sacri canones 
censuerunt, ut liceat eas etiam in Ecclesia legi, 
cum anniversarii dies eorum celebrantur. » Canon 
qui id censuit inter concilia Africana est num. 50 : 
Ἐξέστω ἔτι μὴν ἀναγινώσχεσθαι τὰ Πάθη τῶν μαρτύ- 
pov, fixa αἱ ἑτῆσιαι αὐτῶν ἡμέραι ἐπιτελοῦντα:, 
« Liceat etiam legi Ραδδίοι 8 martyrum, cum an- 
niversarii dies eoruin celebrantur. » Dixi vero 
probata, ut quz de sanctorum historiis ab ha'rreticis 
vel aliis falso scripta sunt excluderem (ut jubet. 
canon Trullanus Lxii). Quo vel solo factum est, ut 


,ea legendi in Ecclesia vetus consuetudo a Gelasio 
B antiquata sit. Gelasius papa in Romano concilio (ed, 


Labb. t. IV, p. 1265) : « Gesta sanctorum martyrum 
secundum antiquam consuetudinem, singulari cau- 
tela in sancta Romana Ecclesia non leguntur : quia 
eorum, qui conscripsere, nomina penitus igno- 
rantur, et ab infidelibus aut idictis superflua et 
minus apta , quam rei ordo fuerit , scripta esse pu- 
tantur, sicut cujusdam Quirici et Juütta, sicut 
Georgii aliorumque ejusmodi Passiones, quis ab 
hereticis perhibentur composit:z : propter quod, ut 
dictum est, ne Φε] levis subsannandi oriretur occa- 
sio, in sancta Romaua Ecclesia non leguntur. » 
Antiquam consuetudinem legendi gesta martyrum 
in Ecclesia Gelasius multo ante Caroli tempora fa- 
tetur, et Adrianus eidem Carolo denuntiat : et Ri- 
vetus et Perkinsius primum a Carolo constitutam 
esse tradunt? Et ut magis teneas quid essent, 
adeatur Dasilius Seleuciensis De vita et miraculis 
sancte Theclg, lib. n. Is martyris Thecle die so- 
lemni ad babendam orationem in ejus laudem 69 
comparans, die antecedente in zgritudinem per- 
quam pravam incidit, et martyre morbum dissol- 
vente, in laudes ejus effunditur in ecclesia : "Hv γὰρ 
αὐτῆς fj ἐτῆσιος ἑορτήῇ" παρεσχενασάµην δὲ χἀγὼ 
πρὸς ἔπαινον μιχρὸν τῆς ἑορτής' ὤφθην ἐπὶ τοῦ δειχτη- 
piou* λέγεται δὲ οὕτως ὁ τόπος ky. ᾧ ἐπιδείχνυνται οἱ 
λέγοντες, τοῦτό ἐστιν ὁ ἄμόων Ίτοι τὸ ἀχροατήριον: 
xa εἶπον μὲν ἅττα. « Convéntus anniversarius ejus 
agebatur, et ad orationem exiguam de laudibus festi 


Thaumaturgi orationes dubias esse. Et negabitne D habendam me comparaveram. In dicterio comparui, 


ipse et Annuntiationem Virginis, et Theophania ad 
Christum pertinere? Negabit scilicet. Quid tum? 
Lectiones in solemnitatihus sanctorum valde Carolo 
antiquiores sunt: ct martyrum Acta iu Ecclesia 
ante eumdem Carolum legebantur. Volens puto hoc 
ignoravit Rivetus : neque enim adeo infans in 
rebus ecclesiasticis, et scriptis Patrum, qus pro 
libidine deartuat , existimandus est. Quod si nolens 
id nesciverit, edoctus modo sciat et obmutescat, et 
deponat aliquid ex fastu illo , et tanta illa quam sibi 
vindicat doctrina. Acta martyrum probata ante Ca- 
rolum in Ecclesia legebantur, consequenterque festi 
Sanctorum diea celebrabautur. Adrianus papa in 
epistola ad ejusdem Caroli scriptum De imaginibus, 


hoc est in loco ubi verba facturi se exhibent, sive 
ambonem, sive suggestum, sive auditorium appelles, 
et pauca quzdam dixi. » Qui jam adductis testi- 
moniis .fidein non adhibet, etiamsi sexcenta aiia of- 
ferantur, pervicacius indurescet. Legebantur itaque 
in Ecclesia tum Latina tum Graca non Scripture 
sacr: solummodo, sed et Acta martyrum, et in iis- 
dem solemnitatibus ab antiquioribus Patribus habitze 


orationes ante Carolum, quamvis id nequiter negent 


et Rivetus et Perkinsius. 


Dicent, facinus hoc non esse natum apud illos 
nO um, sed culpam referendam esse in Sigebertuin, 
et Paulum ZEmilium, qvi ante se fraudem banc con- 
ceperunt. Dicent equidem , sed callido mendacia 
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Proponamus verba Sigeberti tum ex Chronico, tum A nium Annuntiationem sanctissimze Dei Genitricis ; » 


ex libro De scriptoribus (cap. 81) : « Carolus im- 
perator per manum Pauli diaconi sui decerpens 
optima queque de scriptis catholicorum Patrum, 
lectiones unicuique festivitati convenientes per cir- 
culum anni in Ecclesia legendas compilari fecit in 
duobus voluminibus. » De Vitis sanctorum, de 
hymnis.in his, ne verbum quidem. Qua fronte ergo 
dicitur, ex his Sigeberti verbis, et Vitas sanctorum, 
et hymnos festis convenientes a Carolo primum 
constitutos fuisse? Et quomodo primus constituit, 
qui ex catholicorum Patrum scriptis , qu:e ante ip- 
sum erant, decerpere Paulum jussit? Eraut ergo 
ante Carolum ejusmodi scripta in Ecclesia, sed 
cum ab liereticis male habita, et addititiis do- 
ctrinis conspurcata multa cerneret, jussit ut triticum 
ex catholicorum scriptis, rejectis hereticis, elige- 
retur. Non itaque ipse primus constituit. Tum de- 
mum, an unum et idem tibi, Rivete, videtur com- 
pilare facere, et constituere? Compilare est in 
unum cogere: primum constituere, est. prímum 
Staluere, proponere , decernere. Compilantur que 
ante erant; primum constituuntur quae tum pri- 
mum nascuntur. Si ergo erant antea, non potuit 
primus constituere , potuit tamen ipse compilare , 
vel facere ut Paulus compilaret. Male ergo legeras 
verba Sigeberti, pejus conceperas, pessime tua pro 
illius verbis divenditas, et lectorem fallis. Et sic 
talis error in utroque vestrum fuit. Pauli vero 
AEmilii De gestis Francorum in. Carolo (ed. Basil. 
p. 65) verba sunt : « Vetustissimis exemplaribus, san- 
ctisque auctoribus, imperio opeque Caroli undique 
conquisitis, martyrum vitas mortemque, ac czetero- 
rum divorum , summa brevitate perstrinxit in 
templis legendas. » Nulli hic hymni memorantur. 
Lectiones quas summa brevitate [perstrinxit Pau- 
lus, ex vetustissimis exemplaribus sanctisque au- 
ctoribus decerpt:e sunt. Laborem Pauli ope sua at- 
que imperio Carolus promovit, exemplaria nempe 
conquirendo, et sumptus erogaudo, ut promptius 
in Ecclesia legerentur, quz nimia sua prolixitate 
lectores segniores reddebant. Quomodo itaque pri- 
mus Carolus lectiones festis sanctorum convenien- 
tes constituit ? 

Neque illud omittendum est: verba Perkinsii 
qua ipse, ut supra dixi, non vidi, ex quibus tot er- 
rores consequuntur, Rivetus videtur non intel- 
lexisse. Argumentabatur siquidem Perkinsius, si 
sans mentis compos seribebat , lectiones, hymnos, 
et Vitas sanctorum diebus festis convenientes, pri- 
mum a Carolo constitutos fuisse. Ergo hz orationes 
tot ante szcula scribentis Thaumaturgi esse non 
possunt. Et manifestum est, quod in earum se- 
cunda , ipso statim initio, talium mentio habeatur : 
Ἑορτὰς μὲν ἁπάσας χαὶ ὑμνωδίας 660v ἡμᾶς θυσιῶν 
δίχην προσφέρειν τῷ θεῷ, πρῶτον δὲ πάντων τὸν 
Εὐαγγελισμὸν τῆς ἁγίας θεοτόχου' « Sacras quidem 
festorum celebritates atque hymnos decet nos sa- 
crificiorum instar offerre Deo, primum autem om- 


non ut argutatur Rivetus has esse duhias, quia le- 
ctiones et hymni diebus festis convenientes primum 
a Carolo Magno constituti sint. Quamvis vero ar- 
g&umentum Perkinsii nullum sit, ut supra proba- 
tum esL attamen illud maximum in Riveto fuerit, 
critico rerum sacrarum improbissimo, pauca ista 
Perkinsii intellecta non fuisse. Ét plane argumen- 
tum Perkinsii ita conceptum stultissimum est. Ete- 
nim si quia hymnorum et festorum dierum memi- 
nit, ideo tres vel quatuor ist:e orationes rejiciende 
sunt, rejicienda erunt et Evangelia, et Epistole 
Pauli, et tot alia sanctorum, qui aute Carolum 
vixerust, monumenta pulcherrima, et de quorum 
auctoribus dubitare nefas esset, vcl eo solo nomine 
quod in illis mentio habetur, et dierum festorum, et 
hymnorum, quod ista primum a Carolo consti- 
tuta sint. 

Et ut magis urgeam , hz» Thaumaturgi ora*iones 
quatuor sunt, tres in Annuntiationem , unica in 
Theophaniam, et ex his in una tantum, quz est se- 
cunda in Annuntiationem, et dierum festorum, e 
hymnorum fit mentio. Qua poterit assignari ratio, 
ut una simul cum hac reliquie rejiciantur? Etiamsi 
quz de festis et hymnis loquitur, e scriptis Thau. 
maturgi esset exterminanda, ista non una secum 
traheret alias. Fac enim inter orationes Seleucianas, 
vel Chrysostomianas sit una, qua *seleuciensem, 
vel Chrysostomum non agnoscat, ideone et reli- 
qua alie amandande sunt? Κακοῦ xÓpaxoc xmdi 
ὠόν. Inter decem adolescentes unus spurius est, 
neque indubitate, ergo cazteri omnes spurii? Inter 
decem pecudes una nigra est , ergo et reliqua no- 
vem? Et ut finiam, inter criticos sacros Rivelus 
amens demensque est, ergo et quotquot criüe 
sacri sunt? Demus. ergo dubitationem esse de se- 
cunda in Annuntiationem, quia et hymni, et dies 
festi in ea tinniunt; ergo propterea et aliz ibidem 
annexe in dubium vertantur? Vertantur, fatebitar 
forsan Rivetus, cui omnia sacra in dubium vertere 
in animo est. Et hzc quidem ad rationes Riveti, 
Gordianis, ut ipsi videtur, nodis circumflexas, 
satis sint. 

Scribunt alii : Verba, quz ad Jordanis ripas 6 


D in monte dicit 'ater de Christo, ita conjungit atque 


interpretatur, ac si ipsa baptismi hora dicta fuis- 
sent, auctor homilie in Theophaniam : « Hie est: 
Filius meus dilectus, in quo nihi bene complacei. 
Filius consub;tantialis, » etc., unde perspicue signif 
catur auctorem illius homiliz scripsisse post Arii e 
concilii Niczni tempora, imo post ipsos Nestorium 
et Eutychetem damnatos. [dem quoque .judicium 
faciendum de duodecim capitibus de fide, cum ana- 
thematismis que cum Nestorianorum et Eutychia- 
norum errores et blasphemias damnent, non pot- 


.Sunt auctorem habere Gregorium Tbaumaturgem, 


qui multis ante barum hareseon ortum annis diea 
suum obierat. Hzc ratio non plane concludit, Negas ' 
enim quia Patrum sententiis haereses, qum sts - 
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snnt, jugulantur, ideo bene infertur A que Personam per se subsistere, et aliam esse hv- 


ntias vel commentaria , in quibus tales 
igeruntur, non esse Patrum qui hzre- 
erunt : cum Spiritus sanctus eorum 
calamum dirigens, ante exortas ipsas 
5 profligaverit ; ut haberent fideles, cum 
ntur, ad veritatem ostendendam subsi- 
itis hzeresibus, qui tum vivebant fideles, 
um Patrum scriptis eclogas commini- 
Ut novum quidem hzreticorum esse 
1 autem Ecclesie antiquissimum et Pa- 
entariis ihsinuatum, ex quibus illud eli- 
»monstrarent. De quo nos alibi plura. 
t et Thaumaturgus ante Eutychianam 
haeresim veritatem promere, et quod Ec- 
ost aliquot sx cula adversus hzreticos 
insionem proponeret, praenuntiare. Et 
jo non usquequaque absona fuerit, ut 
« Bellarminus nihil se habere certum 
am de homiliis in Annuntiationem et 
; Dominicam, quam de libello De anima 
0,quorum veteres non meminerunt. » 
ibia füerint. Quasi vero quod incertum 
ino, id quoque in Ecclesia dubium sit : 
operum veteres non meminere, ea in- 
'À quasi veteres omnium meminerint, et 
1 veterum, quecunque illa fuerint, prz 
beamus. Sed Riveti, cum solidiora non 
nugamenta haec sunt. 


or difficultas est de Exzpositione fidei, 
icripsit et publicavit, vocavitque χατὰ 
| quod ex parte, qu:x sunt fidei tradat 
vel quod per partes inibi fides explice- 
id fldem non universam sed partim tra- 
od particularis fides fuerit, sed quod 
speciales fidei partes enucleat. Eam Vos- 
t, ediditque Latine solum, cum Grzca 
it (5). Subdit Bellarminus, fortasse falli 
am Expositio fidei, cujus meminit san- 
i$ in epistola ccx ad Neoczsarienses, 
imaturgo scripta adversus /Elianum (6), 
ert a Vossiana ista : in illa enim habe- 
em et Filium liypostasi esse 'unum, et 


postasim Patris, aliam Filii, etc. Przeterea Vossiana 
videtur omnino scripta contra Árianos, ac per hoc 
satis diu post tempora Thaumaturgi ; sic enim in- 
cipit : « Inimicissimi et alieni a confessione apo- 
stolica sunt, qui dicunt esse Filium ex non exstan- 
tibus, » etc. Et infra : « Eos vero, qui communicant 
cum iis qui rejiciunt homoousion, tanquam alienos 
a Scripturis; et qui dicunt aliquid ex Trinitate 
creatum esse, alienos existimamus. » Constat au- 
tem Arianos dixisse Filium esse ex non exstanti- 
bus, et rejecisse homoousion. Quinetiam ita disputat 
hic auctor de incarnatione, ut videatur refellere 
Nes:orianos et Eutychianos. Et hzc quidem sunt 
Bellarmini argumenta. 


B Posset addi auctoritas Leontii De aectis, act. vii, 


4, qui ait : ᾽Αλλὰ xal ἄλλην ἡμῖν χρῆσιν παραφέ- 
ρουσιν, ὡς ἀπὸ τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ Oaupat- 
ουργοῦ &x τῆς κατὰ µέρος Πίστεως! Οὐ δύο πρόσ- 
«xa, οὗ δύο φύσεις' οὐ δεῖ γὰρ réccapa προσκυ- 
veiy* xal τὰ ἐφεξῆς' λέγομεν δὲ xaX πρὸς τοῦτο, ὅτι 
πρῶτον μὲν xal αὕτη ἀμφεθλήθη παρὰ τοῖς πα- 
λαιοτέροις, μὴ εἶναι τοῦ ἁγίου Γρηγορίου. ἔπειτα 
Γρηγόριος ὁ Νυσσαεὺς γράφων ἐπιτάφιον εἰς τὸν 
Θαυματουργὸν λέγει, μηδὲν σύγγραμμα φἐρεσθαι 
αὐτοῦ, εἰ μὴ µόνην τὴν Πίστιν, ἣν κατὰ ὁπτασίαν 
εἶδεν. « Proferunt nobis et aliam quamdam aucto- 
ritatem sancti Gregorii Thaumaturgi ex illius con- 
fessione fidei τῆς κατὰ µέρος. Non duas personas, 
inquit, non duas naturas : quia non adoranda sunt 
quatuor. Et alia quz& sequuntur. Àd hoc quoque 
respondemus, primum de hac itidem dubitatum 
apud antiquiores, an sit Gregorii. Deinde Gregorius 
Nyssenus orationem de Thaumaturgo funebrem 
scribens, nullum ait opus ipsius in manibus esse 
prater solam Fidem, quam in visione conspexerit. » 
Nec aliud sensisse Eulogium patriarcham Alexan- 
drinum colligitur ex oratione.illius tertia. adversus 
caluniniantes sanctos Patres, et concilium Chalce- 
donense (7), cum dicit : EL6£ τις ἡμῖν ᾿Αθανάσιον 
ἐν τῷ Περὶ σαρχώσεως προχοµίζει λόγῳ, καὶ τὸν 
Νεοχαισαρείας Τρπγόριον ἐν τῷ Περὶ τῆς κατὰ 
µέρος πίστεως, δύο λέγειν (Χωλύοντας ἐπὶ Χριστοῦ 
τὰς φύσεις, X. τ. λ. € Si vero quis nobis Athanasium 


cogitatione distingui, unde suspicio p proferat in libro De incarnatione; Gregorium item 


Gregorio foveri h:resim Sabellii; quam- 
à Basilius a Sabellianismi suspicione 
'ontendit; sed Vossiana Sabellium no- 
futat, nequé unquam dicit Patrem et 
)stasi esse unurn, οἱ sola rationis cogi- 
ngui; sed contra dicit, Patrem et Fi- 
| divinitatis esse unum, et unamquam- 


ium hoc ncc breve opusculum Thau- 
5 denique Grece edidimus ex antiquo 
cano in volumine septimo Scriptorum 
rt. 1, p. 170-176. A. M. 

| quoque opusculi, quod Thaumaturgus 
Trinitate, insigne nos fragmentum edi- 
:0dice Arabico Vat. (in quam linguam 
vam fuerat) Spicil. Rom. t. lil, p. 696- 


. ex alio Eulogii dogmatico 
. fragmentum protulimus. Δ. 


. Thaumaturgum in libro De fide secundum partes 


exposita, prohibentes duas in Christo asserere na- 
turas, » etc. Et ne de alia eum loqui suspicio ori- 
retur, infra ex eadem fide verba illa profert, qua 
Apollinaris impietatem redolere videbantur : 'H && 
τὸν θαυματουργὸν Γρηνόριον ὑποθαλλομένη χρῆσις, 
λέγεται μὲν γὰρ ἐχείνου, τὸν δὲ ᾿᾽Απολλινάριον εἶἰσ- 


699, A. M. . 

7) Sumit hoc et subsequens Eulogii testimoniura 
Allatius ἀπὸ svdpiaxos Φωτίου in Bibliotheca, cod. 
ccxxx, p. 845. Neque enim illarum 41 Eulogii ora- 
tionum quidquam superest, przter Photii excerpta. 
Nos tamen Script. vet. t. Vll, part. 1, p. 177, 178, 
ο non spernenduin 
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χοµίδει, λατάφορον προθάλλεται τὴν &áxonlav: λέγει A judicarentur, si ille antea probasset, vel unam 


'áp* Καὶ ἔστι θεὸς dAnüuóc ὁ ἄσαρκος ἐν σαρχὶ 
φαγερωθεὶς , τέ-ειος τῇ ἀ.ηθιῇῃ xal θείᾳ τε- 


λειόσητι, οὐ δύο πρόσωπα, οὐδὲ (8) δύο φύσεις". 


οὐδὲ γὰρ τέσσαρας προσκυγεϊν «Ἰέγομεν. « Testi- 
monium quod Gregorii Tbaumaturgi nomine subji- 
citur, illius quidem esse dicitur, sed Apollinaris esse, 
absurditas illa mauifeste declarat. Habet enim: 
Et est verus Dcus, qui cum esset sine carne. in carne 
apparuit, perfectus vera divinaque per[ectione, non 
duc persone, neque due natura, neque enim quatuor 
adorare dicimus. » φο autem verba leges omnino 
in editione Parisiensi Thaumaturgi pag. 101 (9). 
Monachi item Palestine in epistola ad Alcisonem 
apud Evagrium lib. 11, cap. 51: Καὶ οὗ θαῦμα; 


xai Υὰρ xai λόγους Πατέρων πολλάχις νενοθεύχασι' B καρίζοντες. 


πολλοὺς δὲ ᾿Απολλιναρίου λόγους ᾿Αθανασίῳ καὶ 
Γρηγορίῳ τῷ θαυματουργῷ, xaX Ἰουλίῳ, διὰ τῶν 
ἐπιγραφῶν ἀνατεθείχασιν, olg μάλιστα τοὺς πολ- 
λοὺς πρὸς τὰς ἰδίας ἀσεθείας σφετερίζονται. « Nec 
plane mirum. Etenim sanctorum Patrum libros 
sspe depravarunt, multosque Apollinaris libros 
Athanasio, Gregorio cognomento Thaumaturgo, et 
Julio, inscriptionibus commutatis attribuerunt, 
quibus quidem libris plurimos in suum impium 
errorem inducunt. » Et auctor Vite sancti Magimi 
homologete (ed. Combelis., t. 1, p.41): Τί οὖν; 
03 δέχῃ μἰαν.ἐνέργειαν τῶν ἐχκρίτων διδασχάλων; 
Καὶ Έγαγε Θεοδόσιος τὰς ψευδωνύμως παρ᾽ αὐτῶν 
περιφεροµένας ὡς Ἱουλίου τνῆς 'Ῥώμης, καὶ τοῦ 
θαυματουργοῦ Γρηγορίου, xat Αθανασίου τῶν ἁγίων 
χρήσεις xa ἀνέγνω αὐτάς. Καὶ εἶπε Μάξιμος" 
Φοθηθῶμεν 6 τὸν θεὺν, χαὶ μὴ θελήσωµεν παρορ- 
γίσαι αὐτὸν ἐπὶ τῇ περαγωγῇ τῶν αἱρετιχῶν χρή- 
σεων. οὐδεὶς yàp ἀἁγνηεῖ, ταύτας εἶναι τοῦ δυσσε- 
θοῦς ᾿Απολλιναρίου. εἰ μὲν ἄλλας ἔχεις, δεῖξον. 
« Quid igitur? Non admittes unam actionem, quam 
selecti Patres professi sunt? Et adduxit Theodo- 
sius, qua falso sub sanctorum nomine circumfe- 
rebantur, testimonia Julii Romani, Gregorii Thau- 
maturgi, et Athanasii, et legit ea. Tum Maximus 
dixit : Timeamusa Dominum, et non ad iracundiam 
illum provocemus inductione hzreticorum testi- 
moniorum. Nemo siquidem ignorat ea esse impii 
Apollinaris. Si vero alia tenes, ostende.» Hinc plaue 
videtur professio ista fidei e Gregorii Thaumaturgi 
operibus, uti hxreticorum fetus genuinus, elimi- 
nanda atque exterminanda. Sed considerandum 
est id accuratius. 


Bellarmini argumenta alicujus esse momenti 


(8) Vides insignem Monophvsit» alicujus homi- 
nis, qui, ut mox dicemus, Thaumaturgi scripta 
corrupit, fraudem, dum οὐδὲ scripsit pro ἀλλὰ 
(neque pro sed), atque ita ex orthodoxo Gregorium 
ecit Monophysitam (neque hanc brevem intcrpo- 
lationem Eulogius ipse diserte agnovit). Rem ita 
se habere demonstrat sincerum excerptum a Sir- 
mondo prolatum in adn. ad Facundum Hermia- 
nensem , quod mox recitabit Allatius. Jamvero 
de corruptis orthodoxorum libris fraude lieretico- 


tantum fidei expositionem a Thaumaturgo conscri- 
ptam fuisse; aut eam, de qua agit Basilius, noa 
aliam esse quam illam quam Vossius publicavit 
Verum cum oppositum magis pateat, Vossiana {οἱ 
editio adhuc stat firmius; et nisi validioribus con- 
vellatur' machinis, stabit. Consideremus verba Ba- 
silii ad Neoczsarienses (ep.ccx, 5): Καθήηχαν δὲ 
τινα πεῖραν δι ἐπιστολῆς, xai πρὸς τὸν ὀμόφυχον 
ἡμῶν ᾿Ανθιμον τῶν Τνάνων ἐπίσχοπον, ὡς ἄρα 
Γρηγορίου εἰπόντος ἓν Ἐκθέσει πίστεως Πατέρα 
xai Yibv ἐπινοίᾳ μὲν εἶναι δύο, ὑποστάσει δὲ iv 
τοῦτο 6E ὅτι οὗ δογματικῶς εἴρηται, ἁλλ' ἀγωνιστι- 
χῶς ἐν τῇ πρὸς Αἱ.Ίιαγὸν διαλέξει, οὐχ ἠδυνήθησαν 
συνιδεῖν οἱ ἐπὶ λεπτότητι τῶν φρεονῶν ἑαντοὺς µα- 
« Immiserunt autem  tentamentum 
quoddam per epistolam etiam ad ejusdem nobiscum 
sententie Anthimum Tyanorum episcopum, quasi 
Gregorius in Exzpositione fidei dixerit Patrem et 
Filium, juxta mentis quamdam considerationem 
duos esse, hypostasi vero unum. Hoc autem non 
dogmatice sed decertandi causa in dialogo «d- 
versus /Elianum dictum esse, intelligere nequive- 
runt, qui propter intelligendi subtilitatem beaws 
sese reputant. » Illud ἓν ἐχθέσει πίστεως indelinite, 
et ἀορίστως prolatum, et nullo articulo ad singulare 
quidpiam alligatum, nullam nobis cestam ac de- 
lerminatam fidei expositionem notat; sed sonat, in 
una expositione a Thaumaturgo edita. Quod si ia 
una ita pronuntiavit, absque dubio alias quoque 
confecisse indubitatum relinquitur. Qua si una 
tantum fuisset, non &v ἐχθέσει πίστεως, sed ἐν τῇ 
ἐχθέσει τῆς πίστεως Basilius pronuntiasset, queme 
admodum paulo post dixit, &v τῇ xpb; Αἱἰλιανν 
διαλέξει, quia una solummodo fuerat ad AElianum. 
Przierea editio illa fidei per modum dialexeos ad 
AElianum, nempe disputando et altercando babita 
est, cujus disputationis ne vestigiufü quidem ap- 
paret in Vossiana. Quare concludendum videtur, 
omnino de alia expositione fidei in ea epistola verha 
fecisse Basilium, et aliam nobis Vossium tradidisse. 

At Vossiana videtur esse scripta contra Arianos, 
multo Thaumaturgo recentiores. Cum Arianos noa 


nominet, parum refert si Spiritu fretus divino, 
D antequam esset, hzresim Arianam jugulat. Ut 


enim veritas in Ecclesia haberi possit ex Patribus, 
et exortze haereses dictis antiquorum profligentur, 
divima providentia factum est, ut veritatis semina 
in antiquorum scriptis offenderentur, et errores 
recens nali auctoritate majorum refutarentur. Ei 


rum, diu nos locuti sumus in dissertatione, quam 
habes in hujus Noie PP. Bibliothece tomo quarto, 
A. M 


9) Grece apud nos Script. vet. t. VIE. p. 174, 
ubi 2que est Monophysitica corruptio οὐδὲ. Exste 
id corruptum Thaumaturgi testimonium etiam in 
codice Arabico Vat. 101, in quo sunt Patrum et- 
cerpta ab bomine Monophysita collecta, ut diximus 
in Spicil. Rom. t. lll, p. 665, ubi aliquot λε 
protulimus. Α. M. 
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divinitatem Filii non primum Arium, sed alios A εἰς μαρτυρίαν Γρηγόριον τὸν ἓν θαύμασι διαλάµ.- 


etiam ante ipsum ab ipso Christi adventu negasse; 
ct Nestorianam lieresim. Eutychianamque ante 
ipsum Nestorium εί Eutychetem ab aliis quoque 
fuisse promulgatam, meinini me alibi satis fuse 
probasse. Vossianam vero semper a non contem- 
nendis auctoribus, et in disceruendis sanctorum 
scriptis accuratissimis aguitam veluti Thaumaturgi, 
et Thaumaturgo nostro vindicatam, quilibet, dum- 
modo sit in Patrum monumentis exercitus, fatebi- 
tur. Nec singulos receuseam. 

Collector satis antiquus, quisquis ille fuerit, 
aucioritatum de duabus in Christo naturis ex san- 
ctis Patribus, quam esse veterem collectionem et 
in pluribus reperiri bibliothecis tradit Vossius, ex 
liac eadem Fidei expositione secundum partes Vesti- 
monium profert, quod edidit Vossius. Andronicus 
Camaterus, non contemnendus auctor, et iu le- 
etione sanctorum Patrum versatissimus, inter alia 
sanctorum testimonia a se collecta de process:one 
Spiritus sancti, ex hac quoque l'idei expositione 
unam et alteram ac tertiam auctoritatem collegit, 
et uti genuinas Tbaumaturgi suis animadversio- 
nibus exponere conatur; cui respondens Joannes 
Veccus patriarcha Constantinopolitanus , non eas 
tanquam spurias rejicit, sed uti geuuinas agno- 
scens, sua explicatione ab absona Camateri expo- 
sitione in rectam lideique consonam sententiam 
traducit, et verum earumdem sensum enucleat. 
Quod si φευδεπίγραφον reputasset, extricasset se 
facilius, asserendo non esse illis attendendum, 
cum essent supposititie. Quinimo idem Veccus in 
oratione De unione Ecclesiarum ex ea tanquam ge- 
nuina ad retellendos Gr:ecos testimonium assumit: 
'O µέγας xat θαυματουργὺς Γρηγόριος Neoxatoa- 
pelac ἐπίσχοπος Ev τῷ λόγῳ οὗ ἡ ἀρχή' "ExOwcoi 
καὶ ἆ.]Ίότριοι τῆς ἁποστο.ικῆς ὁμο-ογίας, οἱ 
τὸν Yiór ἐξ οὖν ὄντων .1έγογτες, φησίν. « Ma- 
gnus et miraculorum effector Gregorius Neoczsa- 
riensis episcopus in oratione cujus principium est: 
]nimicissimi et alieni ab apostolica, confessione sunt, 
qui Filium ex iis que non ezslant asserunt, inquit.» 
Et in suis Epigraphis non una vice: Ὅ μέγας xat 
Θαυματουργὸς Γρηγόριος Νεοκαισαρείας ἐπίσχοπος Ev 


Ψαντα, παρ ὧν καὶ την ἐπωνυμίαν ἐπλούτησεν" Ó 
μὲν γὰρ Κύοιος, « Διὰ 000 μαρτύρων Y) καὶ τριῶν «tv, 
εἶπε, oi ua ova os sat,» τὺ ἁποχρῶν αὐτῶν εἰς ῥεθαίω- 
σιν τάχα προθηλῶν΄ ἡμεῖς δὲ τὸν τοιοῦτου ἀριθμὸν 
χατὰ πολλὴν εὐπορίαν διπλασιάσαντες, ἔχτον Ἠδη 
τοῦτον παράγοµεν ἔχοντα πολὺ πρὸς τοῖς ἄλλοις τὸ 
ἀξιόπιστον, ὃς v τῷ xacà µέρος Πίστεως αὐτοῦ λό- 
10 ταῦτά φησιν’ Ὁμο.]ογοῦμεν ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ 
εἶναι. καὶ τὰ ἕξης. « Hoc quoque ostendemus, si 
placuerit, iu testimonium  adducentes iniraculis 
praeclarum Gregorium , ex quibus etiam cognomen 
adeptus est. Namque Dominus, « in ore duorum vel 


trium testium omne verbum stare, » quod id satis 


esset ad rem cofirmandam, asserit. At nos hujus- 


D modi numerum, cum abundantius suppeteret, du- 


plicantes, sextum bunc in medium adducimus, qvi 
pra aliis fide dignissimus est. Hic in oratione sua 
de [ide secundum partes, lisc habet : Confitemur 
consubstantialem esse Patri, etc. » Et orat, 101 : Καὶ 
6h λεχτέον χατὰ ἀρχὰς τὴν ῥῆσιν τοῦ θα.ματουργοῦ 
Γρηγορίου, τοῦ τὸ πᾶν διαθοῄτου τοῖς πἐρασιν, 
ἧς οὐκ ἂν τῇ προτέρᾳ τῆς νῦν πραγµατείᾳ χαθ᾽ 
ἕτερον ἐμνήσθην σχοπόν' ἡ δὲ ῥῆσις, ὡς ἂν xal 
ταύτην γένηταί µοι δ:αλαθεῖν τάχιον, ἐν τῷ λόγῳ 
τῆς αὐτοῦ χατὰ µέρος ΠΗἰστεως χξιµένη, qnoiv: 
Ὁμο.]ογοῦμε» ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ εἶναι: xa 
τοῦτο μὲν ὁ τῶν θείων ἁποχαλύφεων οὗτος ὑφηγη- 
τῆς. « Et vero. proferendui. est. hoc principio di- 
ctum Thaumaturgi Gregorii, cujus fama (ines orbis 
pervasit, cujus non alio scopo in prz:cedenti quo- 
que tractatu mentiouem induxi, Dictum vero, ne 
moras texendo tempus insumam, jacet in oratione 
illius de fide secundum partes, et est : Confitemur 
consubstantialem esse Patri. Et hoc quidem ille di- 
vinarum revelationum interpres. » Et Demetrius 
Cydonius De processione Spiritus. sancti, cap. 10: 
Καΐτοι xai τῶν διδασχάλων τινὲς τὴν τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἑχπόρενσιν ἔχπεμψιν εἶναι διδάσχουσιν 
ἁῖδιον ' τοῦτο μὲν ὁ θαυματουργὸς Γρηγόριος, τοῦτο 
δὲ Γρηγόριος ὁ θεολόγος: ὁ μὲν ἐν λόγῳ οὗ ἡ ἀρχή: 
"Εχθιστοι καὶ dAAócpuci, φάσχων xaX τὰ ἑξῆς, 
«Quamvis nonnulli doctorum processionem sancti 
Spiritus emissionem esse :ternam doceant, partim 


τῷ λόγῳ οὗ ἡ ἀρχή' "Ex0wccoi x«l. à.MAcepiot τῆς p) quidem. Gregorius. Thaumaturgus, partim vero 


ázoctoAuxnc époAoy(ac. « Magnus οἱ Thaumatur- 
gus Gregorius Neoczsariensis episcopus in ora- 
tone quz incipit : Juimicissimi et alieni ab apo- 
stolica confessione,» etc. Et ex ca testimonia profert. 
Georgius Metochita in oratione prima de pace inter 
duas Ecclesias : Ὁ «hv κλῆσιν ἁρμοζόντως τοῖς 
ἔργοις λαχὼν Γρηγόριος ὁ Θαυματουργὸς ἐν τῷ 
λόγῳ οὗ fj ἀρχὴή' "Εχθιστοι καὶ ἀ.]]ότριοι, qnolv: 
Ἄγεγγήτου μὲν ἕντος τοῦ Πατρὺς, xai τὰ ἑξῆς. 
« Qui nomen operibus conveniens nactus est Gre- 
gorius Thaumaturgus, in oratione cujus princi- 
pium : /nimicissimi et alieni dicit : Ingenitus Pater 
cum sit, etc. » Constantinus Meletiniota, orat. 1: 
Azl&opuev δὲ xal τὸ παρὸν, εἰ δοχεῖ, «παραλαθόντες 
Ῥλτκοι. αν X. 


Gregorius Theologus ; ille quidem in oratione, cujus 
initium :. Znimicissimi atque alieni, inquiens , etc. » 
Vin' plures? Josephus Bryennius orat. xv De Tri- 
nilate : Λὸτὸ τοῦτο βούλεται κατὰ πάντα, χα) τὺ τοῦ 
θΘαυματουργοῦ Γρηγορίου, xai τὸ τοῦ Νύσσης, καὶ 
τὸ τοῦ Χρυσοστόμου, τοῦ μὲν λέγοντος Ἁγεγνήτου 
μὲν ὄντος cov Πατρὺς, γεγγηθέγτος δὲ τοῦ Ylob: 
χαὶ τὰ ἑξης. « Hoc idem sibi vult per omnia tum 
Thaumaturgi Gregorii, tnm. Nysseni, tum Chry- 
sostomi dictum. Primo quidem dicente : 7Inge- 
nitus cum sil Pater, genitus autem Filius, ctc. » 
Et ne antiquioribus destitui videamur, accersendus 
est Anastasius Sinaita, qui ex hac Gregorii Fidei 
expositione, tanquam Thaumaturgi genuina, dictum 
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laudat, et affert. Vide Euthymii Zygabeni Dogma- A — Dubitarunt ergo Patres de hac, quod in ea repe- 


ticam panepliam, titulo decimo quinto (10). 
Interim consideranda sunt dieta Baronii ad an- 
num Christi 253, n. 19 : « Constat fidem susceptam 
a beata Virgine cum Joanne cvangelista, fuisse ab 
eodem ipso Gregorio accuratissime explicatam, 
apposito commentario, De expositione fidei inscri- 
pto, qui citatus reperitur in'er alios a Basilio Ma- 
gno De Spiritu sancto, cap. 29 (n. 74) et epistola 
(ccx) ad Neoczsarienses, et a Leontio scholastico. » 
Sed erroris iste arguitur dum ait dubitatum a Pa- 
tribus, an Expositio fidei fuerit ab ipso Gregorio 
scripta. Nam Basilius, qui omnia Gregorii accurate 
perspecta habuit, ut ejus opus citat, et ab eo edi- 
tum fuisse non dubitat, licet idem ibi de subsi- 


rirentur nonnulla, que scholam Apollinaris et 
Eutychetis olerent. Certum est dubitasse. Verum- 
tamen ut ex eorum dictis una simul collatis con- 
stat, non de tota hac oratione, sed solummo:o de 
dicto inserto, in quo videbatur tollere e persona 
Christi duas naturas, et unam tantum constabilire. 
Sic Eulogius : Ἡ δὲ τὸν θαυματουργὸν Γρηγόριον 
ὑποθαλλομένη χρῆσις, λέγεται μὲν γὰρ ἐχείνου, τὸν 
05 ᾽Απολλινάριον εἰσχομίζει. « Testimonium quod 
Gregorii Thaumaturgi nomen prz se fert, dicitur qui- 
dein illius esse, sed Apollinarem olet. » Sic monachi 
Pakestinz apud Evagrium, quamvis dicant hzereticos, 
Athanasio, Gregorio, ac Julio, inscriptiseorum nomi- 
nibus, inultos Apollinaris tractatussupposuisse, antea 


stentiis aliquid minus proprie videretur esse locu- Ὦ tamen dixerant, « Patrum libros szepe depravasse : » 


tus : sicut et accidere potuit ex eodem textu ab 
hereticis, ut ait Evagrius lib. 1s, cap. 51, depra- 
vato, aut perpgram exposito. Rem consideremus. 
Uti verum est fidem revelatam a Virgine et Joanne 
evangelista adnotasse, sibique reservasse Grego- 
rium, ita falsum eam commentario apposito accu- 
ratissime explicasse. Sic quoque orationem sive Ex- 
positionem fidei, qua incipit Ἔχθιστοι, non esse ex- 
plicationem illius fidei revelat, sed tractatum per 
se divisum, ab eaque distinctum, ut planum fiet 
singula conferenti. Basilius De Spiritu sancto, cap. 
29, ne verbum quidem facit de Ezpositione fidei, 
sed tantummode glorificag&onem a Gregorio editar, 
cum aliis ab aliis antiquioribus Patribus factis 
confert et examinat. Sic et in epistola (ccx) de 
alia ad ZElianum scripta sermonem habet, ui supra 
contra Bellarminum probavimus. Et immerito 
Leontius scholasticus vapulat, qui non de tradita 
a B. Virgine, quam et ipse et alii uti verbum di- 
vinum venerati sunt, et scripto consignaverunt, 
sed de hac quam speciali titulo τοῦ χατὰ µέρος 
ub aliis Gregorius separavit, scribit. dubitatum 
fuisse a Patribus. Et licet etiam verum sit, omnia 
dicti |Patris perspecta habuisse Basilium, nihi- 
lominus Ezpositio fidei, quam ipse suggillat, et 
excusare nititur, non fuit neque illa a Virgine dictata, 
neque hac ipsa, de qua nobis examen incumbit, 
sed alia tertia ad /£lianum, sive Gelianum, ceu 


χαὶ λόγους Πατέρων πολλάκις νενοθεύχατσι. Sic auctor 
Vite sancti Maximi vocat χρήσεις ἁγίων, xaX αἱρετι- 
x&v χρήσεις (11): ῥῆσις, sive χρῆσις, est dictio, effa- 
tum, sententia, pars orationis integra ; τεµάχιον, fru- 
stum, fragmentum ("Hs Εὐριπίδης ῥῆσίν τινα, cecinit 
Euripides sententiam quamdam), pars orationis, noa 
oratio integra. Quare hic contendunt χρῆσιν illam vel 
ῥῆσιν, que ex Apollinaris penu exorta est, Thauma- 
turgi non esse, sed Apollinaris. Non ideo tamen alkli- 
cant reliquam orationem continuatam, quz Gregorio 
indigna non est. Et dum dicit Leontius, apud an- 
tiquiores dubitatum, non de Fidei expositione id 
aflirmat, sed tantum de dicto illo et sententias, 


C quam uti ipse, ita et alii verbatim expresserunt, 


dubitationem fuisse, intelligi debet. Quod vero 
ultimo loco ponit ex sententia Gregorii Nysseni, 
nullum esse opus Thaumaturgi preter solam Fi- 
dem, quam in visione conspexerat, hoc non e& 
hac Fideiexpositione sola, sed reliquis etiam aliis 
operibus, qux? indubitate Gregorii suut, Gregorium 
spoliare, quod fuerit plane absonum, et vere in- 
consideratum. Et licet id Nyssenus assereret, 
Nyssenum ipse revereor, et iliius dicta exoseulor. 
Habeo tamen quos illi opponam Basilium et Ilie- 
ronymum, qui multa alia ejusdem recensent. Erat 
ergo ab hzreticis dictum illud de duabus in Christe 
naturis depravatum, quod Anastasius in Ecloge sva 
ex puriore codicum fonte hauriens, ut illud edi- 


scribit Facundus Hermianensis lib. x (cap. 6) seri- D gerat Thaumaturgus, exscripsit, recitatque Sirmoa- 


ia, ut supra diximus, in qua de subsistentiis non 
'la commode locutum fuisse tradit : cum in hac, 
4e qua uunc dubitatur, nihil sit neque in mysterio 
Trinitatis, neque in mysterio Incarnationis, nou 
aptissime traditum, et;catholicze Ecelesize consonum. 
Et tres hujusmodi expositiones ante me notaverat do- 
ctissimus Jacobus Sirmondus in notis ad Facundum 
Hermianensem. 


(10) Latine quidem in Bibliotheca Lugdun. 
PP. t. XIX, p. 187; Grzce dedit Allatius. Zy- 
gabeni disputationem cum Saroceno habes in hac 
nostra PP. Bibliotheca t. IV. Nova et ampliora alia 
cjusdem scripta przlo paramus. A. M. 

(14) leapse in nostro volumine seplimo Script. 
te'., part, ), habes p. 165 titulum χρήσεις τῶν 


dus dicto loco : Ἐκ τῆς κατὰ µόρος Πίστεως 
Γρηγορίου τοῦ Μεγάλου xal Θαυματουργοῦ Καὶ 
ἔστι θεὸς ἀ.ληθιγὸς, ὁ dcapxoc ἐν σαρκὶ gare- 
ρωθεὶς, τέ.Ίειος τῇ à ÀAn0w mq καὶ θείᾳ ceAerntu 
ob δύο πρέσωπα, àAAà (19) δύο φύσεις, οὐδὲ 
τέσσαρας προσκυνεῖν «τέγομε», θεὺν καὶ Υἱόγ, 
θεὸν καὶ ἄγθρωπον, καὶ Πγεῦμα ἅγιον. « Ex Fide 
secundum partes Gregorii Magni et Thaumaturgi: 


µαχαρίων xai ὀρθοδόξων Πατέρων. Et p. 68, ypt- 
σεις θεοστυγῶν αἱρετικῶν. Denique p. 202, χρήσεις 
ἄχρηστοι ᾿Αρειανὼν. Α. M. 

(12) Viden' genuinum ἀλλὰ, pro spurio οὐδὲ] 
Recole nostram adnotationem 1, p. 108 (supra, nol. 
8, col. 1925). A. M. 
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Est Deus. verus, qui, absque carne. cum esset, in Α sententiarum, qui dum ex ca verba profert, scribit 


carne apparuit, perfectus vera et divina perfectione, 
non duce persone, sed nature dua ; neque quatuor 
adorare dicimus, Deum et Filium, Deum οἱ hominem, 
et Spiritum sanctum. ». Et Euthyinius Zygabenus, 
in Punoplie titulo 15, ea in parte ubi de duabus in 
Christo naturis testimonia Patrum colligit : Too Ms- 
Υάλου Γρηγορίου τοῦ Θαυματουργοῦ ix τῆς κατὰ 
μέρος Πίστεως: Καὶ ἔστι θεὺς ἆ.Ἰηθινὸς, ὁ ἄσαρ- 
xoc ἐν σαρκὶ φανγερωθεὶς, οὐ δύο πρόσωπα, ἁ.1ὰ 
δύο φύσεις. « Magui Gregorii Thaumaturgi ex 
pro[essione fidei secundum partes : Et est Deus verus, 
qui tamen sine carne est, in carne apparuit, non άμα 
persone, sed due nature. » Jure itaque dictum hoc, 
ut proferebant hzretici, verterunt in dubium Pa- 
tres, an Gregorii esset. Et de bac Expositione fidei 
κατὰ µέρος, satis. 

Dixi supra, fidem Gregorio revelatam a Virgine 
Patres reveritos fuisse, et in sux scripta retulisse. 
Addo nune, et ex illius dictis multa fidei mysteria, 
verbis et sententiis inde haustis, comprobasse. 
Ne singulos recenseam, duo tantummodo dicta di- 
sertissimi Patris, et cui, a theologicis rebus optime 
et accuratissime pertractatis, Theologi cognomen 
universe Ecclesi€ consensu obvenit, Gregorii, in- 
quam, Nazianzeni , in medium afferam, quibus 
affirmatio mea aperte constabilietur. Primum erit 
ex oratione de baptismate (or. xy, 42). Scribit Gre- 


4 


gorius: 0Οὐδὲν τῆς Τριάδος, ὦ οὗτοι, οὔτε δοῦλον, 


οὔτε χτιστόν. « Nilil in Trinitate, o amici, neque C 


servum neque creatuin. » Et plane ita est. Et nota- 
wit nescio quis in margine manuscripti codicis 
Vaticani 1592, pag. 59 : Γεώργιον (Γρηχόοιον vult 
dicere) τὸν θαυματο»ργὸν ἐν τῇ ἀποκα.1ύγρει, «Gre- 
gorium innuit Thaumaturgum in revelatione. » Alte- 
rum est in oratione de Spiritu sancto (or. xxxi, 28) : 
Σέθειν θεὸν τὸν Πατέρα, θΘεὸν τὸν Yiby, Θεὺν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τρεῖς ἰδιότητας, θεότητα μίαν, 
δόύξῃ, καὶ τιμῇ. χα) οὐσίᾳ, καὶ βασιλείᾳ μὴ µεριζο- 
µένην, ὥς τις τῶν μικρῷ πρόσθεν θεοφόρων ἔφιλο- 
σόφησεν. « Colere Deum Patrem , Deum Filium, 
Deum Spiritum sanctum, tres proprietates, deita- 
tem unam, neque gloria, neque honore, neque 
essentia, neque regno subdivisam, ut quidam paulo 


ea se sumere éx τοῦ περὶ σαρχώσεως xal πίστεως 
λόγου by τῇ ἑρμηνείῳ τοῦ δευτέρου ἀναθεματισμοῦ. 
« Ex oratione de incarnatione et fide, in interpre- 
tatione anathematismi secundi. » Licet enim ex 
divisione operis in capitula, capitulorum sibi no- 
men opus pratulerit, attamen illi z::pt σαρχώσεως 
titulum ab auctore praefixum fuisse, ex codcm 
operis argumento plane patet. Scribit scilicet au- 
clor : θεοῦ χάριτι πῶς δεῖ πιστεύειν περὶ τῆς 
σαρχώσεως xai ἑνανθρωπήῆσεως τοῦ }ἱοῦ τοῦ Θεοῦ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. « Quomodo curg Dei gratia oporteat 
credere de incarnatione et inhumanatione Filii Dei 
Jesu Christi. » Et apposite hxc duo conjunxit oáp- 
χωσιν, xaX ἑνανθρώπησιν, incarnationem et iulhuma- 
nationem, tanquam qui et Grzcos catholicos se- 
queretur, qui de hoc mysterio libros suos inscri- 
bere solebant, Περὶ ἐνανθρωπήσεως , et heterodoxo- 
rum sententiam refelleret, qui cum totum hominem 
a Verbo susceptum negarent, ἐνανθρωπέσεως titu- 
lum refugiebant, et altero Περὶ σαρκώσεως uteban- 
tur, ut Eudoxius Constantinopolitanus et Apollina- 
ris ipse fecerant. Athanasius etiam Gregorium se - 
cutus utramque vocem una conjunxit contra Ápel- 
linarem (lib. 1, 21) : Μανιχαῖος ἀπιστῆσας τῇ σαρ- 
χώσει xal &vavÜpur fios: τοῦ Κυρίου, ἀσεθὴς κατὰ 
πάντα Ὑέγονε. « Manichaus non credens iucarna- 
tioni et inhumanationi Domiui, in omnibus impius 
factus est. » lllud quoque interim observandum 
est, horum capitulorum cum expositione in editis 
Gregorianis przfigi Gerardum Vossium interpretem, 
cum tamen Possevinus scribat, quoniam ea nun- 
quam aut Grece aut. Latine prodierint iu lucem, 
ideo versionem illorum factam a Francisco Turria- 
no, in Apparatu suo adjecisse. Qua cum iisdem 
verbis, paucis immutatis, pre manibus omnium 
sit, quis ab altero acceperit, incertum mihi est. 

In epistolam Thaumaturgi canonicam commentarii 
Joannis Zonarz et Theodori Balsamonis editi sunt 
Lutetie; Balsamonis quidem simul cum aliis ejus- 
dem expositionibus in sacros canones; Zonare 
vero separatim, cum eodem Thaumaturgo, Macario 
et Basilio Seleuciensi , Luteti: in-fol. Grace οἱ 
Latine. 


ante nos deifer philosophatus est.» In alterius co- D — Praeter hzc, illius etiam laudat epistolas Hiero- 


dicis quoque Vaticani 456 pagina 561 adnotat:r: 
Γρηγόριον λέχει τὸν Θαυματουργὸν ἐν τῇ ἀποχα- 
AU yet. 

Cesset etiam censura a Bellarmino facta de duo- 
decim capitulis, qux tamen uti Gregoriana a colle- 
ctore sententiarum de duabus in Cliristo naturis 
agnoscuntur. Et Suidas : Γρηγόριος καὶ ᾿Αθηνέ- 
δωρος cuvalpovsg, ἀλλ ὁ μὲν τερατουργὺς, ὁ δὲ 
σοφιστής, ἔγραψε δὲ περὶ σαρχώσεως xal πίστεως 
λόγον. « Gregorius et Athenodorus germani fratres, 
sed ille quidem miraculorum patrator, hic sophista. 
Scripsit vero ille de incarnatione et fide oratio- 
nem. » Hanc enim orationem non esse aliud, quam 
ipsa duodecim capitula, agnosco ex collectore 


mymus. Et alie hujus vulgo feruntur epistol:. 
Suidas : Ἔγραφε xai ἄλλας τε πολλὰς xal ποιχ[λος 
ἐπιστολάς. « Scripsit et alias multas varii generis 
epistolas. » 

Alia quoque scripsisse, nulli dubium fuerit ; 
multa enim illius οἱ satis prolixa in Catena Grzca 
suner Jeremiam, quz nos Latina fecimus, et suis 
in Jeremiam commentariis inseruit (Michael Gisle- 
rius, leguntur quz in editis non habentur. 

Ad huoc Neocewsariensem Gregorium Origenem 
scripsisse epistolam, « quando quibusve philoso- 
phicz discipline utiles sint ad sacrarum Scriptu- 
rarum expositionem , cum Scripture testimonio, » 
decimo tertio capite Philocalie insertam , nonnulli 


1251 


LEONIS ALLATII DIATRIBA DE THEODORIS. 


1253 


nec immerito existimarunt. P. Χαῖρε ἐν θεῷ, χύριέ A vit. » Verum id est, nemo inficias iverit. « Πίο 


µου σπουδαιότατε, xal αἰδεσιμώτατε vib Γρηγόριε, 
παρὰ ἩὩριγένους. Ἡ εἰς σύνεσιν, κ. τ. λ. In margine 
codicis Vaticani 589 notatur : Αλλὰ τὸ mapby χε- 
φάλαιον οὐδὲν ἕτερον ἔχει, εἰ pj. µόνην ἐπιστολὴν 
αὐτοῦ τοῦ ὩὨριγένους γραφεῖσαν πρὺς Γρηγόριον, 
ὃν τινες τὸν θαυματουργὸν λέγουσιν εἶναι. «Proesens 
hoc capitulum nihil aliud continet, nisi tantum 
epistolam ipsius Origenis scriptam ad Gregorium, 
quem quidam Thaumaturgum esse contendunt. » 
Epitomatores Gesneriani : « Ejusdem Thaumaturgi 
epistola, seu canones 11 impressi sunt Basilez apud 
Joannem Frobenium anno 1518, cum sancti Petri 
Epistola, et Gennadii, etc. tem Metaphrasis in Ec- 
clesiastem, et Aristeas De septuaginta duobus inter- 


pretibus legis Hebraice Joanne OEcolampadio inter- P 


prete. In Origenem Panegyricus Roma in Vati- 
cana bibliotheca ms. servatur. De anima liber ad 
Tatianum exstat apud Didacum lMurtadum Ve- 
netiis. » 

Antequam finiam, non immerito hic nonnullo- 
rum Grecorum in propria sententia defendenda 
ardor obstinatus exagitandus est, qui tanti Patris 
fidei expositionem, divinitus habitam, ab Ecclesia 
tum Orientali tum Occidentali agnitam ac rece- 
ptam, male sana interpretatione in aliam adver- 
samque sententiam trahunt, et sensum a mente 
συ] scriptoris absonum distorquent. Ut reliquos 
przteream, neque enim talia examinandi locus hie 
opportunus esse videlur, unus prs aliis audiatur 
Joannes Hierosolymitanus orat. De Spiritu sancto 
adversus Latinos : Οὐ γὰρ ἄλλο τι εἶπον ol tot 
οὗτοι, ἀλλ᾽ ὃ Χριστὸς εἴρηχε, τουτέστι «b Ex µόνου 
τοῦ Πατρὸς, ὃ ἐχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, xai τὸ Ex 
τοῦ θεοῦ χαὶ Πατρὸς τὴν ὕπαρξιν ἔχον, χαθὼς Γρη- 
Υόριος ὁ θαυματουργὸς £v τῇ Αποχαλύψειαὺτοῦ ἔφη" 
"Ev Πγεῦμα ἅγιογ, τὸ ἐκ θεοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον, 
xal δι Ylov πεφηγὸς, δη.Ἰαδὴ τοῖς ἀγθρώποις. 
« Neque enim aliud sancti dixerunt, quam quod Chri - 
stus pronuntiavit. Hic nimirum est ex solo Patre, qui 
ex Patré procedit, et qui ex Deo et Patre exsisten- 
tiam habet, uti Gregorius Thaumaturgus in sua dixit 
revelatione : « Unus Spiritus sanctus, ex Deo exsi- 
« stentiam habens, et qui per Filium apparuit, scili- 
ε cet hominibus.» Quid hic eloqui potuit inconsul- 
tius? Annon isto modo loquendi confunduntur 
omnia, et infima summis paria fient? « Non aliud 
dixerunt sancti, quam quod Christus pronuntia- 


scilicet est ex solo Patre. » Hoc vero falsum est. 
Nunquam (alia Christus pronuntiavit; ideoque 
eum sequentes sancti, ab hisce dictandis scriben- 
disque sese abstinent. « Qui ex Patre procedit. » 
Hoc Christi est, nemo nos fallit, dictum exoscula- 
mur. Sed in verbis Christi dictio illa solo a Joanne 
Hierosolymitano addita, qua oculorum acie perspi- 
citur? Ego plane non video. « Uti Gregorius Thau- 
maturgus. » πο purum putum mendacium est. 
Verba Thaumaturgi non aliud quam ;verba Christi 
sonant, Spiritum sanctum ex Deo exsistentiam ha- 
bere, ex Patre scilicet procedere. Ex his tu colligis 
Thaumaturgum et Christum ipsum decernere, Spi- 
ritum sanctum ex solo Patre procedere. Stulto ego 
stultior fuero, si his conclusionibus crederem. 
Audi, mi homo. Ex Patre procedit Spiritus : ergo 
ex solo Patre; falsum id est. Potest siquidem 
quod procedit ex Patre, et ex alio quoque proce- 
dere. Et ex Filio procedere jam spud Catholicos 
omnes, et Scripture et sanctorum Patrum testi- 
moniis constabilitum est. "Eque etiam hoc mecum 
scias : licet Christus reliquique omnes Patres di- 
xissent, ex solo Patre Spiritum procedere, adhue 
Filium non excludi ab ista processione, quod cla- 
rissimis exemplis comprobatur a Basilio Magno, 
et fuse exponitur a Joanne Vecco patriarcha Coa- 
stantinopolitano Je processione Spiritus sancti, 
cap. 12, et a Petro episcopo Mediolanensi orat. ad 
Alexium Comnenum, aliisque quamplurimis. Adde 
praterea in divinis apparere per Filium, nihil aliud 
notare, quam exsistentiam; et fuse Patrum tcsti- 
moniis id probat Nicephorus Blemmyda orat. 4, 
Jje processione Spiritus sancii : nec tantum proces- 
sionis nomen, sed et alias dictiones apertissime 
οἱ sine ullo velamine de ipsa essentiali Spiritus 
exsistentia sumi, Joannes Veccus orat. De uniom 
Ecclesiarum. Et ne iniqua lite tempus  teramus, 
adi Basilium Magnum epist. (256) ad Amphilochium 
quie incipit: Ἐζητημένον ἤδη παρὰ πολλοῖς. Fu- 
cum itaque facit suis Grxcis patriarcha Hierosoly- 
mitanus, cum ex hisce Thauinaturgi verbis, que 
illi Joannes evangelista communicavit, suam astrvui 
de processione Spiritus ex solo Patre sententiam 


D contendit, et sincerissimz: ac candidissimz fidei 


professioni vulnus impingit inhonestum atque in- 
tolerabile, quod non indicare lectori per iranmsem- 
nam, piaculum duxi. 
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S. DIONYSIUS 


ALEXANDRINUS EPISCOPUS 


NOTITIA HISTORICO-LITTERARIA. 


(Ganraxp., Vet. Patr. Bibljoth., t. III, Proleg., p. xxx.) 


Y. Dionysius Alexandrinus, cognomento Magnus. Origenis auditor, Schole Alexandring | moderator. (uo 
teinpore ordinatus episcopus. Ejus precipua gesta. Litterarum monumenta. Dies emortualis. 
i" Pleraque illius scripta deperdita. Quam apud veteres servantur, nunc primum  collecia. Pro temporis 


ratione disposita. 


Il. De illius Elencho et Apologia speciatim disseritur. 
IV. Qua occasione opus ejusmodi scriplum. Ejus pretium. Qua superant (ragmenta. Quomodo distributa. 


lI. Quo tempore in Africa Cyprianus, florebat in 4 Dionysium Romanum ponti(icem, quasi de Verbi 


JEgypto Dionysius, ab antiquis Patribus Magni co- 
gnomentum jure adeptus (a). Origenis valde insignis 
auditor fuit, teste Hieronymo (6), cui et librum De 
martyrio nuncupavit (c). Scholz Alexandrinz post 
Heraclam moderator, eidem successit in episcopatu 
anno n imperii Philippi, Christi 947 (d). Post aliquot 
ab inito episcopatu annos, exorta persecutione De- 
ciana, secessit: sed paulo post a niilitibus com- 
prehensus ac Taposirim deductus, Dei nutu a Chri- 
stianorum rusticanorum turba, invitus licet, mira- 
biliter fuit ereptus (e). Interim vero saviente perse- 
cutione complures Alexandrie ob Christi nomen 
martyrium subierunt, quorum gloriosa certamina 
ipsemet Dionysius li:teris consignavit (f). Anno 252 


divini cum Patre consubstantialitate non recte sen- 
tiret: sed hanc ipse faniz suz inustam labem qua- 
tuor libris perscriptis detersit. Exinde vero, Vale- 
riano a Persis capto, et Macriano interfecto cum 
filiis, pace demum a Gallieno Christianis reddita, 
$uh finem anni 261 Alexandriam regressus (i), ci- 
vibus peste, fame belloque intestino laborantibus 
przsto fuit (j). Antiochiam vocatus ad judicium in 
causa Pauli Samosateni ferendum , cum ob affectam 
selatem et valetudinem huic itineri: conficiendo im- 
par esset, datis ad Ecclesiam Antiochenam litteris, 
sententiam suam pronuntiavit. Quo autem tempore 
synodus agebatur, supremum diem oliiit vir admiran- 
dus, exactis in episcopatu septemdecim annis, ἔτεσιν 


interfuit synodo Antiochenz, pro sedando schismate D ἑπταχαίδεχα, ut auctor est Eusebius (4), Gallieni 


Novatiani coact» ; ad quem etiam epistolam scri- 
psit (g). 

Interca temporis Nepotem episcopuin Egyptium, 
quo doctore Arsinoit: Chiliastarum errore fuerant 
imbuti, duobus libris circa Christi annum 254 con- 
futavit; ubi quoque de Apocalvpsi nonnulla notatu 
digna edisseruit. Deinceps in dissidio de rebapti- 
zandis hereticis, pro Ecclesie pace redintegranda 
plures scripsit ad diversos epistolas. Valeriano Au- 
gusto Dei Ecclesiam dira persecutione divexante, 
post preclaram confessionem coram /Emiliano pra:- 
fecto augustali editam, Cephro Libyz oppidum in- 
cultissimum ire compulsus est; unde paulo post in 
Mareotidem migrare jussus fuit (^). Gliscentem Sa- 
bellianam hzresim dum impugnaret, delatus est ad 


(a) Euseb., Hist. eccles. lib. νι init., ad quem 
locum vid. Vales. 

(^) llieron., De vir. illustr. cap. 69. 

(à Euseb., Hist. eccl. lih. vt, cap. 44. 

d) 14. ibid.,lib. vr, eap. 35. Vid. Dodw., dissert. 
Sing. ad opp. Pears., pag. 84. 


(e) Dionys., epist. 10 adv. German., infr. col. 1516. 


(f) 14., epist. ὅ ad Fab. infr. eol. 1996. 


imperatoris xii, Christi 265 ineunte. Hanc autem 
chronotaxin Dionysianam contexentes, Lequienium 
in primis sumus assectati (/). Verum diem ad Dio- 
nysii emortualem quod attinet, lectorem fortasse 
haud pocenitebit Dodwellum adire (m). 

II. Quamplurima scripsisse Magnus Dionysius 
ex hactenus dictis plane comperitur, quorum ta» 
men pars maxima interiit. Qux» vero apud veteres 
etiamnum superant ex | illius litterarum monumen- 
tis, magni sane ducenda, ea nunc primum in unum 
collecta ex Eusebio, Athanasio, Basilio aliisque Ec- 
clesize scriptoribus, in medium proferimus; quo 
nimirum fragmenta saltem operum tanti Patris ex 
reliquorum jactura detrimentum acceptum nobis 
quadamtenus sarciant reparentque. Et plura qui- 


[η Id., epist. 9 ad Novat. infr. col. 1296. 
I) Id, epist. 10 $ 4 infr. col. 1520. 
(i) Id., epist. 11 ad Hermamm., infr. col. 5125. 
() 1ά., epist. 12 ad Alex., infr. col. 1555. 
.. (K) Euseb., Hist. eccl. lib. vii, cap. 28. 
" Lequien., Qr. Christ. tom. 1, pag. 394. 
m) Dodw. , dissertat. sing. ad opp. Pears., «ap. 6, 
6 18, pag. 70. 
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dem adhuc de singulis scriptis Dionysianis pro- A gare nititur. Quod Cum feliciter praestiterit, impu- 


ferre in promptu esset, aliis sive observata sivc 
etiam pr:eterita ; que tamen longius quam par sit, 
ab instituto nos abducerent. Postquam igitur san- 
cti Patr.s nostri gesta strictim ordinatimque diges- 
simus, eamdem temporis rationem servasse tum in 
ejus operum fragmentis , tum in epistolis excuden- 
dis satis habuimus. Si quid vero reliquum fuerit 
quod aliquam animadversionem reposcat, subjectze 
adnotationes nonnihil lucis affundent. Citerum 
haud prztermittenda censuimus quz observavit vir 
doctissimus Petrus Coutantius (n) ad operis fragmen- 
ta, Elenchus et Apologia inscripti; quz in hac edi- 
tione quartum locum occupant partis 1 Operum Dio- 
nysianorum, ad exemplar exacta studio ejusdem v. 
cl. concinnatum. Sic autem se babent. 

lil. « Opus Dionysii Alexandrini, ex quo descri- 
pta sunt fragmenta proposita , Athanasius passim 
laudat (ο). Ejusdem meminere Basilius (p) et Hiero- 
. nymus (4). Sed hi duo doctores non una ratione illud 
indicant. Hieronymus enim in libros quatuor distin- 
ctun. docet: Basilius vero quzdam illius verba 
tanquam ez secunda ad Dionysium cognominem epi- 
8tola profert. Re autem vera et in libros distinctum 
esse et epistola nomen ei congruere ex Athanasio 
constat ; qui quidem in epistola de sententia Dio- 
nysii num. 15 dicit : Dionysius quam primum sui 
purgandi gratia libros edidit, quos inscripsit : Elen- 
eius et Apologia : et num. 14 de scripto eodem sic 
loquitur : Epistolam suam Elenchi et Apologie ti- 
tulo inscripsit. Epistola igitur erat quatuor in libros 
distíncta , adeoque una ex iis quas Dionysius a se 
fusius et traclantis more diclatas (διδασκαλικώτερον 
ὑφηγούμενος) vocat. Non ab eo statim, ut de accu- 
salione sua commonitus fuit, missa est. Nam ne 
accusationi deesse videretur, si rescribere Romano 
prasuli diutius differret, huic epistolam praemisit, 
quam iufra num. 6 ipsum Dionysium Romanum al- 
loquens memorat his verbis: Καὶ ooi δι ἄλλης 
ἐπιστολῆς ἔγραψα. Quocirca non modo epistola, sed 
et epistola secunda ad Dionysium cognominem non 
male a Basilio appellatur. Simul etiam est Elenchus 
et Apologia : Elenchus quidem adversariorum et 
accusatorum Dionysii, qui in hoc opere coarguun- 


tur atque confutantur; Apologia vero ipsius Dio- D 


nysii, qui in eodem de objectis erroribus sese pur- 


(n) Coutant, Epistt. Rom. ponti[., pag. 277 seqq. 
(ο) Atham., lib. De synod., n. 44, epist. de de- 
cret. Nic. syn., n. 25, et epist, de sentent. Dionvs. 


C 


dentis calumnix merito arguit Athanasius Arianos, 
quod ea velut Dionysii venditare non erubuerip!, 
quz ille palam aperteque rejecerit. 

IV. Ista Dionysii Apologia eo majoris est. mo- 
menti, quod specimini nobis sit eorum quz fecissent 
exteri Patres. Niczeno eoncilio superiores , quibus 
nonnulla exciderunt Arianz impietati in. speciem 
cognata, si eos similis necessitas ad explicandam 
apertius mentem suam compulisset. Inde enim fa- 
cile adducitur quisque ut credat, neminem ex eis 
futurum luisse, qui non perinde atque Dionysius, 
eamdem perfidiam damnasset. Ex hoc opere quz 
exscribenda, quz pratermittenda duxerit Athana- 
sius, num. 14 exponit in hunc modum : Verba ejus 
quamplurima, quibus res in. questionem  adductas 
expendit, aut ex allatis ratiociniis colligit , aut. in- 
terrogatos adversarios coarguit, vel obtrectatores suos 
criminatur, ob librorum prolixitatem omittens, ea 
solum proponam , qug ad criminationes diluendas 
necessaria videbuntur. In iis vero qua exscribit, li- 
brorum ordinem minime servat, sed prout res tra- 
ctat:e postulabant, nunc unum et alterum fragmen- 
tum ex libro primo profert, tum aliud ex secundo, 
suhinde quartum, rursus ex primo , cui aliud ex 
quarto adjungit. At. cum nostri instituti sit operis 
ejusdem reliquias accurate colligere , singula fra- 
gmenta eo ordine exhibere satius visum est, quent 
servant inter se libri, ex quibus descripta sunt. De- 
muni si gestorum quie hoc opus praecesserunt, se- 
riem expendamus, ad tempus circa quod elabora- 
tum est, quodam modo pertingere licebit. Nempe 
aliquot Dionysii Alexandrini adversus Sabellianos 
epistole, Xysto pontifice vulgate , accusationis il- 
lius occasionem dederunt. Inde permoti nonnulli 
Catholici, ipso Alexandrino przsule inscio, Romam 
convolarunt , et quz sibi in ejus scriptis displice- 
bant ad Romanum pontificem detulerunt. Statim 
admonuit Dionysius Romanus Dionysium Alexan- 
drinum. Is vero illi satisfacere primum brevibus, 
moxque prolixioribus litteris quamprimum , ut 
Athanasius notat, studuit. Quocirca nil vetat quo- 
minus hanc Dionysii Apologiam ad annum 9262 
attinere censeamus. Eam quoque eruditus Tille- 
montius ad anni hujus exitum referri posse arbi- 
tratur, » Et hec de Maguo Dionysio satis. 


(p) Basil., lib. De Spir. sanct., cap. 29. 
(q) Hierou., De vir. illustr., cap. 69. 
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QU/E SUPERSUNT 


OPERUM ET EPISTOLARUM FRAGMENTA 


PARS I 


Qua continentur Operum sancti Patris fragmenta varia. 


- * 
I « 
e κ“. 


EX LIBRIS II DE PROMISSIONIBUS 


Adversus Noetum episcopum in Egypto. 


(Euseb. Hisf. eccl., VIT, 24, 25.) 


NN. Ἐπεὶ δὲ (1) σύνταγμά᾿τι προχοµίζουσι Νέπωτος, Α 


ᾧ λίαν ἑπερείδονται ὡς ἀναντιῤῥήτως ὑποδεικνύν: 
«t (2) τὴν τοῦ Χριστοῦ βασιλείαν ἐπὶ γῆς ἔσεσθαι - 
ἓν ἄλλοις μὲν πολλοῖς ἁποδέχομαι χαὶ ἀγαπῶῷ Νέπω- 
κα, τῆς τε πίστεως καὶ τῆς φιλοπονίας xai τῆς ἐν 
«alg Γραφαῖς διατριθῆς' xai τῆς πολλῆς Ψψαλμῳ- 
δίας (3), ᾗ µέχρι νῦν πολλοὶ τῶν ἀδελφῶν εὐθυμοῦν- 


(1) Ἐπεὶ δὲ, κ.τ.λ. Ejusmodi excerptis Diony- 
sianis hiec przmittit Eusebius : « Duos libros Περὶ 
ἐπαγγελιῶν, De promissionibus , composuit ( Dio- 
nysius). Causam scribendi prebuit Nepos quidain 
episcopus /Egypti, qui promissiones sanctis homi- 
nibus factas in. divinis voluminibus, Judaico sensu 
exhibendas docebat, et nescio quod mille annorum 
spatium corporalibus refertum deliciis in hac terra 
fore affirmabat. Cumque ex Joannis Revelatione 
opinionem suam stabilire se posse existimaret, li- 
brum quem de hac qusstione composuerat,"EAXe'(yov 
ἀλληγοριστῶν, Gonfutationem Allegoristarum, inscri- 
psit. Hunc ergo Dionysius in libris De promis- 
sionibus acriter impugnat. Et in priore quidem libro 
ipsius sententiam de hac quistione proponit. In 
secundo autem libro de Joannis Revelatione dispu- 
tans, in ipso statim exordio Nepotis mentioneim 
facit his verbis: Sed quoniam, etc. GALLAND. 

(2) 'Υποδεικγύντι. 1n codice Maz., Med., Ευ]. 
et Savil., ἀποδειχνύντι scribitur rectius. Porro cum 
constet ex hoc loco, librum Dionysii Alexandrini 
De promissionibus scriptum fuisse adversus Nepo- 
tem episcopum Z/Egypti, miror, Hieronymum in 
prafauone lib. xvin. Commentariorum in l1saiam, 


affirmare eum librum adversus lrenzum Lugdu- 


B nysio loquitur. 


Il. Sed quoniam librum quemdam proferunt Ne- 
potis, quo quidem magnopere nituntur, quasi in eo 
certissimis argumentis demonstratum sit, regnum 
Christi in terris futurum : in plurimis quidem aliis 
rebus laudo Nepotem ac diligo, cum propter lidem, 
tum ob diligentiam et studium Scripturarum, po- 
stremo ob psalmorum cantus multiplices, quibus 


nensem episcopum a Dionysio fuisse conscriptum. 
Fuit quidem lrenzeus ex numero eorum, qui regnum 
Christi mille annorum spatio in terris futurum 
crediderunt, quibus id Papias persuaserat, ut scribit 
idem Hieronymus in Cat:alogo, et Eusebius in fine 
libri 1n, Verum Dionysii liber non adversus lre- 
nzum scriptus erat, sed adversus Nepotem, ut patet 
tum ex hoc Eusebii loco, tum ex ipso Hieronymo 
in libro De scriptoribus ecclesiasticis, ubi de Dio- 
VALES. 

(5) Wageoc(ac. Christophorsonus psalmos et 
hyumos a Nepote compositos interpretatur. Sane 
hic fuit mos veterum Christianorum, ut psalmos et 
hymuos in honorem Christi componerent. Quod 
testatur. Eusebius in line lib. v. De his psalimis 
mentio fit in epistola concilii Antiocheni adversus 
Paulum Samosatenum, et in canone penultimo 
concilii Laodiceni ; ubi diserte prohibetur, ne 
psalmi ἰδιωτιχοί, id est a privatis hominibus com- 
positi, in ecclesia recitentur.. Invaluerat enim haec 
consuetudo, ut multi psalmos in honorem Christi 
componerent, eosque in. Ecclesia cantari facerent, 
ut ex locis supra notatis apparet. Hujusniodi ergo 
psalmos in Kcclesia deinceps cani vetant Patres. 
concilii Laodicensis, quos ἰδιωτιχούς appellant, id, 
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plerique ex fratribus etiamnum magnopere dele- A ται’ χαὶ mávo δι’ αἰδοῦς ἄγω τὸν ἄνθρωπον ταύτῃ 


clantur ; magnoque honore ac reverentia hominem 
prosequor, vel ob id maxime quod ex hac vita mi- 
graviL: sed veritatem magis diligo, cunctisque prz- 
ferendam censeo. Etenim ea quidem quz recte dicta 
sint, absque invidia laudare ac probare debemus ; 
si quid vero secius scriptum est, id examinari a 
nobis et corrigi decet, Quod si ipse przesens adesset, 
et opiniooem suam viva voce proinulgaret, sufliceret 
fortasse simplex absque scripto colloquium, quo 
per interrogationes ac responsiones convincerentur 
adversarii, et in pristinam concordiam revocaren- 
tur. Verum cum in publicum editus sit liber , isque, 
ut nonnullis videtur, ad persuadendum aptissimus : 
et cum quidam doctores legem quidem ac prophe- 
tas nihili faciant, Evangelia sequi negligant , apo- 
stolorum Epistolas contemnant : hujus vero libri 
doctrinam quasi magnum aliquod et arcanum sa- 
cramentum venditent , et simpliciores quosdam ex 
fratribus nostris nihil sublime atque magnificum, 
nec de glorioso prorsusque divino adventu Domini 
nostri, nec de resurrectione nostra nostrique ad 
Christum  aggregatione et assiwilatione sentire 
patiantur ; sed levia quaedam ac mortalia, et qualia 


μᾶλλον, ᾗ προανεπαύσατο (4). 'AJAX φίλη γὰρ χαὶ 
προτιµοτάτη πάντων 1j ἀλήθεια * ἐπαινεῖν τε χρὴ xal 
συναινεῖν ἀφθόνως, εἴ τι ὀρθῶς λέγοιτο" ἐξετάζειν 
τε (5) καὶ διευθύνειν, εἴ τι μὴ φαίνοιτο ὑγιὼς ἀναγε- 
γραμμένον. Καὶ πρὸς μὲν παρόντα xai φιλῷ λόγω 
δογµατίζοντα, αὐτάρχης ἣν ἂν fj ἄγραφος ὁμιλία, δι’ 
ἐρωτήσεως xal ἀποχρίσεως πείθουσα xai συµθιδά- 
ζουσα τοὺς ἀντιδιατιθεμένους ' γραφΏς δὲ ἐχχειμέ- 
νης, ὡς δοχεῖ «tot, πιθανωτάτης ' χαὶ τινῶν διδασχά- 
λων τὸν μὲν νόµον χαὶ τοὺς προφίτας τὸ μηδὲν ἦγου- 
µένων, xal τὸ τοῖς Εὐαγγελίοις ἔπεσθαι παρέντων, 
χαὶ τὰς τῶν ἁποστόλων Ἐπιστολὰς ἐχφαυλισάντων, 
τὴν 65 τοῦ συγγράµµατος τούτου διδασχαλίαν ὡς p£- 
γα δή τι xal κεχρυμμένον µυστήριον χατεπαγγελλο- 


B µένων (6), καὶ τοὺς ἁπλουστέρους ἀδελφοὺς ἡμῶν 


οὐδὲν ἑώντων ὑγψηλὸν xal μεγαλεῖον φρονεῖν, οὔτε 
περὶ vno ἐνδόξου καὶ ἀληθῶς ἐνθέου τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
ἐπιρανείας, οὔτε τῆς ἡμετέρας ἐκ νεχρῶν ἀναστά- 
σεως χαὶ τῆς πρὸς αὐτὸν ἐπισυναγωγῆς χαὶ ὁμοιώ- 
σεως' ἀλλὰ μιχρὰ xal θνητὰ xai ola τὰ νῦν ἑἐλπί- 
ζειν ἀνατειθόντων (7) iv τῇ βασιλεία τοῦ Oto): 
ἀναγκαῖον xai ἡμᾶς, ὡς πρὸς παρόντα,τὸν ἀδελφὸν 
ἡμῶν διαλεχθΏναι Νέπωτα. ] 


nunc homines sperare solent, in regno Dei cogitare jubeant : necesse est, ul adversus fratrem meum 
Nepotem, quasi prxsentem, disputationem — instituani. 


ll. Paucis deinde interpositis hec subjungit : Cum 
essem, inquit, in Arsinoitica przefectura, in qua 
Jampridem, ut nosti, increbuit ιο opinio, adeo ut 
schismata et integrarum Ecclesiarum defectiones 
lierent ; convocatis presbyteris ac doctoribus qui 
per singulos vicos fratribus praedicabant, presenti- 
bus item frawibus qui adesse voluerant, hortatus 
sum illos ut ea doctrina palam in concione exami- 
naretur. Cuimnque hunc librum tanquam scutum 
quoddam murumque inexpugnabilem mihi oppo- 
suissent, tres continuos dies a prima luce usque 
ad vesperam cum ipsis sedens, qu:zcunque in eo 
libro scripta erant, discutere aggressus sum. Tum 
vero fratrum constantiam, et ardentissimum co» 


est ab leminibus imperitis compositos, non a 
sancto Spiritu dictatos. Ita explicat Agobardus in 
libro De ritu canendi psalmos in Ecclesia. VALES. 

(4) 'H προανγεπαύσατο. Plinius lib. xxvin, c. 2: 
Cur, inquit, ad mentionem defunctorum , testamur 
memoriam eorum a nobis sollicitari ? Ip. 

(9) ᾿Εξετάζειν τε. Rectius in codice Med., Maz. 
οἱ Fuk., ἐξετάζειν δἐ. Paulo post ex iisdem codi- 
cibus scribendum esl, Υραφῆς δὲ ἐχχειμένης, 
ut videlur legisse Rufinus: pro quo Nicephorus 
posuit προχειµένης. Simile mendum in eodem vo- 
cabulo supra notavi. Ip. 

(60) KacexaryeAAouérow. Yd est, diu. aute pro- 
mittunt, quam tradant. Metaphora est a. mysteriis 
Graecorum, qui magna quaedam et miranda initialis 
promitteLant, eosque diuturna ex-pectatione cru- 
ciabant, ut opinionem ac reverentiam suspen:;io 
cognilionis :edilicarent, quema:linoóum loquitur 
Tertullianus in libro Contra Valentinianos. lp. 

(7) Ἑ Απιζόµεγα πειθόντω». Hujus loci emen- 
catio debetur codici Mazarino, in quo diserte scri- 
ptum inveni, xat ofa τὰ vov ἐλπίζειν ἀναπειθόντων 
by τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. Quo modo etiam legitur iu 
codice Medic:eo, nisi quod ἐλπιζόμενα ἑλπίσειν scri- 


Β’, Τούτοις ue0' ἕτερα ἐπιφέρει «Ἰέγων  Ἕν μὲν 
οὖν τῷ Αρσενοείτη (8) Υευόµενος, ἔνθα (ὡς οἵδας ) 
πρὸ πολλοῦ τοῦτο ἐπεπόλαζε τὸ δόγµα (9), ὡς xai 
σχίσµατα xaY ἀποστασίας ὅλων Ἐκκλησιῶν Υεγονε- 
ναι ' συγχαλέσας τοὺς πρεσθυτέρους χαὶ διδασχάλους 
τῶν ἐν ταῖς χώμαις ἁδελφῶν ' παρόντων xal τῶν 
βουλοµένων ἀδελφῶν, δηµοσίᾳ τὴν ἐξέτασιν ποιῄσα- 
σθαι τοῦ λόγου προετρεψάμην. Kat τοῦτό µοι προσᾶ- 
γαγόντων τὸ βιθλίον ὥς τι ὅτπλον xal τεῖχος άχατα- 
µάχητον (10), συγχαυεσθεὶς αὑτοῖς τριῶν ἑξῆς fus- 
ρῶν ἐξ ἕω μέχρις ἑσπέρας, διευθύνειν ἐπειράθην τὰ 
γξγραμμµένα. Ἔνθα xai τὸ εὐσταθὲς καὶ τὸ φιλάλτθες, 
xa τὸ εὐπαρακολούθητον (11) καὶ συνετὸν ὑπερηγά- 
σθην τῶν ἁἀδελφῶν, ὡς ἐν τάξει xal μετ) ἐπ,ειχείας 


ptum habetur. Sed rectissima est codicis Maz. 
lectio, quam ego priusquam comperissem , subau- 
diendum hic esse ἀπὸ χοινου verbum φρονεῖν exisli- 
mabam. Codici Maz. subscribunt codex Fuk. et 
Savil. Ip. 

(8) 'Ev μὲν οὖν τῷ Ἀρσενοείτῃ. Mirum est in 
tribus nostris codicibus, et apud Nicephorum ac 
Ptolemzum ita legi, cum constet scribendum esse 
Αρσινοείτῃ. Sic enim dicta, est hac praefectura ab 
Arsinoe reyina. Ip. 

(9) '"ExsazcAats τὸ δόγμα. Langus οἱ Musculus 
interpretantur, emersit, Christophorsonus autem 
vertit, prodiit in lucem, Ego vero malui vertere, 
increbuit, quo sensu Eusebius hanc vocem usur- 
pat in cap. 29 libri vir. Ip. 

(10) "Agazor. Codex Med. et Maz. habent &xz- 
ταµάχητον, longe rectius : sic etiam scribitur iu 
codice Fuk. et Savil. 

(11) Εὐπαρακυ.]ούθητον. Feliciter mihi vertissa 
videor , docilitatem. Nam παρχχολουθεῖν proprie 
dicunlur auditores, qui sensum verborum asse- 
quuntur. Male ergo Musculus et Christophorsonos 
obsequium interpretati sunt. VALBà. 
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13.3 


τὰς ἑρωτήσεις xal τὰς ἑπαπορήσεις xal τὰς συγκατα- A gnoscend:ze veritatis studium et docilitatem atque 


θέσεις ἐποιούμεθα * τὸ μὲν Ex παντὸς τρόπου xa φι- 
λονείχως τῶν ἅπαςξ δοξάντων περιέχεσθαι, εἰ xaX φαί- 
νοιντο (432) ὀρθῶς ἔχοντα, παραιτησάµενοι’ µίτε δὲ 
τὰς ἀντιλογίας ὑποστελλόμενοι: ἀλλ' ἐς ὅσον οἷόν τε 
τῶν προχειμένων ἐπιθατεύειν (15) καὶ κρατύνειν αὖ- 
τὰ πειρώμενοι. μήτε εἰ λόγος αἱρεῖ, µεταπείθεσθαι 
χαὶ συνομολογεῖν αἰδούμενοι ^ ἀλλ᾽ εὐσυνειδήτως xal 
ἀνυποχρίτως, χαὶ ταῖς χαρδίαις (14) πρὸς τὸν θεὸν 
Ἠἠπλωμέναις, τὰ ταῖς ἀποδείξεσι xal διδασχαλίαις τῶν 
ἁγίων Γραφῶν συν,στανόµενα καταδεχόµενοι. Καὶ 
τέλος, ὅ τε τῆς διδαχΏς ταύτης ἀρχηγὸς χα) εἴσηγη- 
τῆς ὁ χαλούμενος Κοραχίων, ἐν ἑπηκόῳ πάντων τῶν 
παρόντων ἀδελφῶν ὠὡμολόγησε καὶ διεμαρτύρατο ἡμῖν, 
µηχέτι τούτῳ προσέξειν, μηδὲ διαλέξεσθαι περὶ τού- 


intelligentiam magnopere sum admiratus : adeo 
moderate et ordine interrogationes rationesque 
dubitandi, et assensiones a nobis ficbant. Ac stu- 
diose quidem cavebamus, ne ea qux semel nobis 
placuissent, tametsi falsa esse [non] deprehende- 
rentur, pertinaciter defenderemus : nec aliorum 
objectiones subterfugiebamus. Sed quoad fieri pote- 
rat, ad ea de quibus instituta erat disputatio, eniti 
eaque stabilire conabamur : siu autem rationibus 
convicti essemus, non pudebat nos, mutare senten- 
tiam, et aliis assentiri. Quin potius cum bona ani- 
mi conscientia, absque ulla simulatione, expansis 
ad Deum cordibus, quzxcunque certissimis argumen- 
tis et auctoritate sacra; Scripture confirmata es- 


του, μηδὲ μεμνῆσθαι , μηδὲ διδάξειν, ὡς ἱκανῶς ὑπὸ B sent, suscipiebamus. Tandem denique Coracio, qui 


τῶν ἀντιλεχθέντων ἠρημένος * τῶν τε ἄλλων ἁδελφῶν 
ol παρόντες ἔχαιρον ἐπὶ τῇ κοινολογίᾳ χαὶ τῇ πρὺς 
πάντας συγχαταθάσει (15) καὶ συνδιαθέσει, 


hujus doctrinze auctor et signifer fuerat, audientibus 
cunctis qui aderant fratribus, pollicitus nobis et 
contestatus est, se in posterum hanc opinionem 


amplexurum non esse, nec de ea disputaturum, nec locuturum, nec populo przdicaturum : quippe qui 
argumentis oppositis satis superque convictus fuisset. Fratribus autem qui aderant, hxc disputatio, 
et omnium inter se reconciliatio atque consensio non mediocrem attulit voluptatem. 


I'. Elóü' ἑξῆς ὑποθὰς περὶ τῆς Αποκα.λύψεως 
Ἰωάνγου ταῦτά φησι Τινὲς μὲν οὖν τῶν πρὸ ἡμῶν 
Ἰθέτησαν xal ἀνεσχεύασαν πάντη τὸ βιθλίον»’ xa0' 
ἕχαστον χεφάλαιον διευθύνοντες, ἄγνωστόν τε xal 
ἀσυλλόγιστον ἀποφαίνοντες * φεύδεσθαί τε τὴν ἔπιγρα- 
efjv* Ἰωάννου γὰρ οὐχ εἶναι λέγουσιν * ἀλλ᾽ οὐδ) ἆπο- 
χάλυψιν εἶναι, τὴν σφοδρῷ xal παχεῖ χεχαλυμμµένην 
τῷ 7f; ἀγνοίας παραπετάσµατι (46): καὶ οὐχ ὅπως 
τῶν ἁποστόλων τινὰ, ἁλλ᾽ οὐδ' ὅλως τῶν ἁγίων f] τῶν 
ἀπὸ τῆς Ἐχχλησίας τούτου γεγονέναι ποιητὴν τοῦ 
γράμματος" Κήρινθον δὲ τὸν (17) καὶ τὴν ἀπ᾿ ἐχείνου 
χληθεῖσαν Κηρινθιανὴν συστησάµενον αἴρεσιν, ἀξιό- 
πιστον ἐπιφημίσαι θελήσαντα τῷ ἑαυτοῦ πλάσμα- 
«t ὄνομα. Τοῦτο γὰρ εἶναι τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ τὸ 
δόγµα, ἐπίγειον ἔσεσθαι τὴν τοῦ Χριστοῦ βασιλείαν * 
καλὧν αὐτὸς ὠρέγετο, φιλοσώματος Gy xal πάνυ σαρ- 
χιχὸς, bv τούτοις ὀνειροπολεῖν (18) ἔσεσθαι * γαστρὸς 
χαὶ τῶν ὑπὸ Υαστέρα πλησμοναῖς, τουτέστι σιτίοις 
καὶ ποτοῖς xai γάµοις, xat δι ὧν εὐφημότερον (19) 


(12) El xal galrowro. Editio Stephani habet 
εἰ xoi uh φαίνοιντο, ut. οἱ Christophorsonus, qui 
síc locum reddit : Ne illis que fuerant ante ab 
tpsis decreta, si quidquam in eis veritati repugna»e 
videretur, mordicus adhererent , precavebant, Rga- 
DING. 

(45) Τῶν προχειµένγων ἐπιδατεύει”. Musculus 
vertit, instare proposito, multo rectius quam Chri- 
Slophorsonus, qui vertit, ea que erant ab aliis pro- 
posita munire. VALES. 

(14) Ἡπ.]ωμέναις ταῖς χαρδίαις. Hic. quoque 
Musculus multo rectius vertit, quam Christophor- 
sonus et Langus. Nam Christophorsonus vertit, 
puris erga Deum ac simplicibus animis. Atque ita 
fere Langus. At Musculus recte interpretatus est, 
cordibus ad Deum expansis. Sed et longe ante Mu- 
sculum Rufinus recte hune locum  exposuerat , 
pate(actis cordibus Deo. Ip. 

(45) Zvryxaca6áce:. loc loco συγχατάθασις po- 
nitur non pro dispensatione, sed pro cup6t6áozt, id 
est, unitione, ut sic dicam, et reconciliatione, qua 
voce utitur Dionysius paulo supra, xai συµόθιβά- 


IH. Deinde aliquanto post de Revelatione Joannis 
ita scribit : Nonnulli quidem ex iis qui nos przces- 
serünt, librum hunc repudiarunt penitus ac refuta- 
runt ; singula ejus capita refellentes, eumque absque 
ullo sensu et ratiocinatione scriptum esse monstran- 
tes. Ad hzc inscriptionem libri falsam esse dicunt. 
Neque enim auctorem ejus esse Joannem. Sed neque 
eam revelationem esse, quippe qua (am crasso 
tamque opaco ignoranti? obducta sit velo. Et non 
modo apostolorum neminem, sed ne ullum quidem 
e sanctis et ecclesiasticis viris hujus libelli con- 
ditorem fuisse affirmant; sed Cerinthum, sectae 
ab ipsius nomine appellat: auctorem, cum nempe 
magnae auctoritatis nomen ad faciendam fidem 
commentis suis vellet prefigere. Quippe hanc 
Cerinthi opinionem fuisse, regnum Christi ter- 
renum futurum; et in iis maxime rebus quas ipse 
utpote carnalis et voluptatibus corporis deditus 
precipue concupiscebat, hzssurum; in ventris sci- 


ζουσα τοὺς ἀντιδιατιθεμένους. Eodem sensu Paulus 
in Epistola ad Colossenses capite it, συµθιθάζειν, et 
συμθιθασμµόν dixit. Ip. ] 

(16) Ἁγγοίας παραπετάσµατι. Nicephorus ha- 
bet ἀννωσίας. Ip. 

(17) Κήριθον δὲ ... xal ἱερείων σφαγαῖς. Inte- 

rum hune locum Diouysianum descripserat antea 
Eusebius Hist. eccl., lib. 11, cap. 28. GaLLAND. 

(18) Ὁνειροποεῖν. Scribendum videtur ὀνειρο- 
πολεῖ, vel ὠνειροπόλει. Paulo post, ubi legebatur 
εὐθυμότερον, emendavi εὐφημότερον, ex codd. Maa., 
Med., Fuket. et Savil., quibus subscribit Nicephorus, 
et Eusebius ipse in libro ii; cap. 27, ubi hunc lo- 
cum Dionysii adducit. VaLEs. 

(19) Εὐφημότερο». Sic habent mss. codd. Maz. 
et Med. Sic item idem Eusebius lib, 11, cap. 28. lta 
etiain. Nicephorus lib. 111, cap. 14. Nec aliter legisse 
Rutinum ex versione ejus apparet. Sic eniin ver- 
tit : Et ut aliquid sacratus. dicere videretur, legales 
aiebat festivitates — rursum. celebrandas , Festorum 
scilicet et sacrificiorum noinine libidines suas velabat 
Cerinthus, ut honestatem quamdam in specieta 
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licet, et eorum quz sub ventre sunt. satietate, id A ταῦτα ᾠήθη ποριεῖσθαι, ἑορταῖς xal θυσίαις xaX te- 


est in eibis ac poculis, in nuptiis et in iis quibus 
ista honestius parari posse existimabat, festis ni- 
mirum et. sacrificiis, et hostiarum mactationibus. 
'Ego vero librum illum rejicere omnino non ausim, 
presertim cum multi ex fratribus eum magni fa- 
ciant. Sed liujusmodi de illo opinionem concipiens, 
quasi sensus mei modum excedat , arcanam quam- 
dam planeque admirabilem singularum rerum in- 
telligentiam latere existimo. Nam etsi ipse non in- 
telligo, suspicor*tamen altiorem quemdam sensum 
verbis subesse. Eaque non meo ipsius judicio me- 
tior atque zstimo: sed plus fidei tribuens, subli- 


ρείων σφαγαῖς. Ἐγὼ δὲ ἀθετῆσαι μὲν οὐκ ἂν τολµή- 
σαιµι τὸ βιθλίον' πολλῶν αὐτὸ διὰ σπουδης ἐχύντων 
ἀδελφῶν' μείζονα δὲ τῆς ἐμαυτοῦ φρονήσεως τὴν 
ὑπόληψιν τὴν περὶ αὐτοῦ λαμθάνων, κεκρυμμένην 
εἶναί τινα xal θαυμασιωτέραν τὴν χαθ᾽ ἕχαστον tx- 
δοχὴν ὑπολαμθάνω. Καὶ γὰρ εἰ μὴ συνέηµι, ἀλλ 
ὑπονοῶ γε νοῦν τινα βαθύτερον ἐγχεῖσθαι τοῖς ῥήμα- 
atv * οὐχ ἰδίῳ ταῦτα μετρῶν καὶ χρίνων λογισμῷ, πἰ- 
στει δὲ πλέον νέµων, ὑψηλότερα ἢ ὑπ' ἐμοῦ χατα- 
ληφθῆναι vevópixa* xal οὐκ ἀποδοχιμάζω ταῦτα ἃ 
ph συνεώρακα: θαυμάζω δὲ μᾶλλον ὅτι μὴ xal εἷ- 
δον. mE 


miora esse censeo quam ut a me lpercipiantur. Nec ea condemno quz intelligere non potui : verum 


inde admiror magis, quod capere non possum. 


IV. Posihac integro Revelationis libro examinato, B. — A. Ἐπὶ τούτοις τὴν Any. τῆς 'Azxoxa-AvUweuwc 


postquam apertissime ostendit, eum prorsus intelligi 
non posse juxia obvium verborum sensum, liec subji- 
cit : Absoluta demum universa pradictione sua, 
propheta beatos pronuntiat tum eos qui eam serva- 
verint, tum se ipsum. Beatus , inquit, qui servat 
verba prophetig libri hujus; et ego ipse Joannes, qui 
hec vidi atque audivi *. Joannem igitur hunc vocari, 
et librum a Joanne scriptum esse, non inficior. 
Fateor enim sancti cujusdam et divino Spiritu afflati 
viri id opus esse. Sed hunc ipsum esse apostolum, 
Zebedzi lilium, Jacobi fratrem, cujus est Evange- 
lium illud quod secundum Joannem inscribitur et 
Epistola catholica, haud facile concesserim. Nam ex 
utriusque genio et forma loquendi, et ex libelli to- 
tius ductu ac dispositione, non unum eumdemque 
scriptorem esse conjicio. Quippe evangelista quidem 
nullibi nomen suum ascribit : nec semet ipse, aut 
in Evangelio, aut in Epistola praedicat. Et paulo 
post subdit : Joannes vero nusquam, nec tanquam 
de se ipso, nec tanquam de altero. At ille qui Re- 
velationem scripsit, in ipso statim exordio nomen 
suum prefigit, cum ait : Revelatio Jesu Christi, 
quam dedit ipsi ut. palam faceret servis suis cele- 
rer , et significavit mittens. per angelum. suum 
Joanni sereo suo, qui testificalus est verbum Dei; 
et testimonium ejus, quecunque vidit *. Ad hzc epi- 
stolam scribit : Joannes, inquit, septem Ecclesiis 
que sunt in. Asia, gralia vobis εἰ pax *. Evangeli- 
stes vero ne catholice quidem Epistole nomen 
suum przfixit; sed absque ulla verborum ambage 
3b ipso divinz revelationis mysterio exorsus est. 
Quod fuit, inquit, ab initio; quod audivimus, quod 
vidimus oculis nostris *. Ob hujusmodi enim reve- 
* bid. 4. 


! Apoc. xxii, 7, 8. * Apoc. 1, 4, 9. 


preferret. Hinc immerito legit εὐθυμότερον Christo- 

phorsonus, tum hic tum in priore loco Eusebiano; 

cum potius ex illo hune reformare debuisset, quam 

ex nos ilium depravare. VALEs. ad Euseb. lib. im, 

cap. ?8. 

(40) Διεξαγωγῆς «εγομένης. Hoc vocabulum 
roprium fuit rhetorum, ut vox illa λεγοµένης a 
lonysio adjuncta sats indicat. Et. Musculus qui- 

dem tractatum libri inverpretatur. Christophorsonus 


βασαγίσας χραφὴν, ἀδύνατον δὲ αὐτὴν κατὰ τὴν 
πρόχειρον ἀποδείξας νοεῖσθαι διάνοιαν, ἐπιφέρει 
λέγων ' Συντελέσας δη πᾶσαν, ὡς εἰπεῖν, την προ- 
φητείαν, µαχαρἰζει ὁ προφήτης τούς τε φυλάσσοντας 
αὐτὴν, xai 8h xal ἑαυτόν. Μακάριος γὰρ, φησὶν, ὁ 
τηρῶν τοὺς «Ἰόγους τῆς προφητείας τοῦ Βιδλον- 
τούτου. κἀγὼ Ἰωάνγης ὁ β.έπων καὶ ἀκούων 
ταῦτα. Καλεῖσθαι μὲν οὖν αὐτὸν Ἰωάννην, xa εἶναι 
«hv γραφὴν Ἰωάννου ταύτην, οὐχ ἀντερῶ. Αγίου 
μὲν γὰρ εἶναί τινος xal θεοπνεύστου συναινῶ. O0 
μὴν ῥᾳδίως ἂν συνθείµην τοῦτον εἶναι τὸν ἆ πόστολο», 
τὸν υἱὸν Ζεθεδαίου, τὸν ἁδελφὸν "axe ou: ob τὸ 
Εὐαγγέλιον τὸ κατὰ Ἰωάννην ἐπιγεγραμμένον, xal 
à Ἐπιστολὴ ἡ χαθολιχἠ. Τεκμαίρομαι γὰρ Éx τε «oU 
ήθους ἑχατέρων, xaX τοῦ τῶν λόγων εἴδους, xal τῆς 
τοῦ βιθλίου διεξαγωγῆς λεγομένης (20), μὴ τὸν αὖ- 
τὸν εἶναι. Ὁ μὲν γὰρ εὐαγγελιστῆς, οὐδαμοῦ τὸ 
ὄνομα αὑτοῦ παρεγγράφει ' οὐδὲ χηρύσσει ἑαυτὸν, 
οὔτε διὰ τοῦ Εὐαγγελίου, οὔτε διὰ τῆς Ἐπιστολῖς. 
Εἶθ' ὑποδὰς, zdáAw ταῦτα «έχει Ἰωάννης δὲ οὐ- 
δαμοῦ οὐδὲ ὡς περὶ ἑαυτοῦ, οὐδὲ ὡς περὶ ἑτέρου’ 
ὁ δὲ τὴν ᾽Αποχάλυψιν Υράψας, εὐθύς τε ἑαυτὸν ἓν 
ἀρχὴ προτάσσει' Αποκάλυνις Ἰησοῦ Χριστοῦ ἣν 
ἔδωχεν αὑτῷ δεῖξαι τοῖς δού.ῖοις αὐτοῦ ἐν τάχει" 
xal ἐσήμανεν ἀποστεί.ας διὰ τοῦ ἀγγέ-ῖου αὐτοῦ 
τῷ 607.4 αὑτοῦ ἹἸωάν»ῃ ' ὃς ἐμαρτύρησε τὸν Ad- 
yOY τοῦ θεοῦ, καὶ τὴν µαρτυρίαν αὐτοῦ ὅσα εἷ- 
δεν. Εἶτα καὶ ἐπιστολὴν γράφει’ Ἰωάννης caiq ἑατὰ 
Ἐκκχ.]ησίαις ταῖς ἐν τῇ Ἀσίᾳ, χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη' 
'O δὲ ys εὐαγγελιστὴς, οὐδὲ τὸ [ἶσ. τῆς] χαθολι- 
xf; Ἐπιστολῆς προέγραψεν ἑαυτοῦ τὸ ὄνομα ' ἀλλὰ 
ἀπερίττως ἀπ αὑτοῦ τοῦ μυστηρίου τῆς θείας àzo- 
καλύψεως Πρξατο" "O ἦν ἀπ᾿ ἀἁρχῆς, ὃ ἀχηκόαμεν, 


* ] Joan. 1, 4. 


autem discursum, Ego διεξαγωγἠν idem esse cen- 
sco, quod dispositionem, 5ἱνο οἰχονομίαν. Nam διεξ. 
αγαγεῖν idem est ac διοιχεῖν, ut scribit Suidas. 
Possis etiam interpretari formam et rationem seri- 
bendi seu characterem , quod. confirmat Dionysius. 
Primo enim ἀπὸ τοῦ ἤθους probat Apocalypsin noB 
esse Joannis apostoli. Deinde ex stylo et forma 
scribendi, id est ex dictione atque sententiis. ip. 


FRAGMENTA EX LIBRIS DE PROMISSIONIBUS. 


1216 


»ixapev τοῖς ópüaApuoic ἡμῶν. Ἐπὶ ταύτῃ A lationem Petrum Dominus beatum predicavit his 


f] ἀποχαλύψει xaX 6 Κύριος τὸν Πέτρον ἐμάχά- 
εἰπών' Μακάριος &l, Σίμων, βὰρ Ἰωνᾶ, ὅτι 
καὶ αἷμα οὐχ ἀπεχά.Ίυνψέ σοι, AA ὁ Πατήρ 
 οὐράνιος. ᾿Αλλ’ οὐδὲ ἐν τῇ δευτέρᾳ φερομένῃ 
νου xal τρίτη, xal τοι βραχείαις οὔσαις Ἐπι- 
Ig, ὁ Ἰωάννης ὀνομαστὶ πρὀκειται' ἀλλὰ &vu- 
; ὁ πρεσθύτερος γἐγραπται. Οὗτος δέ γε οὐδὲ 
χες ἑνόμισεν ἅπαξ ἑαυτὸν ὀνομάσας, διτγεῖσθαι 
je" ἄλλα πάλιν ἀναλαμθάνει' Ἐγὼ Ἰωάννης 
Agóc ὑμῶν, καὶ συγκοινγωνὸς ἐν τῇ θ.1ψει 
ασιἁείᾳ xal év ὑπομονῃ Ἰησοῦ, ἐγενόμην 
ήσῳ τῇ καουμένῃ Πάτμῳ, διὰ τὸν «Ίόγον 
eov καὶ τὴν μαρτυρία» Ἰησοῦ ' καὶ 65 xai 
«p τέλει ταῦτα εἶπε * Μακάριος ὁ τηρῶν τοὺς 
ις τῆς προφητείας τοῦ βιθΛ(ου τούτου 'κὰγὼ 
γης ὁ β.Ίέπων καὶ ἁκούων ταῦτα. "Οτι μὲν 
ωάννης ἐστὶν ὁ ταῦτα γράφων, αὐτῷ λέγοντι 
2τέον. 
Ποῖος δὲ οὗτος, ἄδηλον. Οὐ γὰρ εἶπεν ἑαυτὸν 
τῷ Εὐαγγελίῳ πολλαχοῦ, τὸν ἠγαπημένον ὑπὸ 
υρίου µαθητήν;, οὐδὲ τὸν ἀναπεσόντα ἐπὶ τὸ 
; αὐτοῦ’ οὐδὲ τὸν ἁδελφὸν Ἰαχώδου ” οὐδὲ τὸν 
την xai αὐτήχοον τοῦ Κυρίου γενόµενον. Εἶπε 
y τι τούτων τῶν προδεδηλωµένων, σαφῶς Éau- 
μρανίσαι βουλόμενος. ᾽Αλλὰ τούτων μὲν οὐδέν * 
iV δὲ ἡμῶν xal συγκοινωνὸν εἶπε καὶ μάρτυρα 
, χαὶ µαχάρ.ον ἐπὶ τῇ θέᾳ καὶ &xof] τῶν ἆπο- 
tov. Πολλοὺς 65 ὁμωνύμους Ἰωάννῃ τῷ ἆπο- 
νομίζω γεγονέναι' ob διὰ τὴν πρὸς ἐχεῖνον 
ν, xai τὸ θαυμάτειν καὶ ζηλοῦν, ἀγαπτθῆναί 
έως αὐτῷ βούλεσθαι ὑπὸ τοῦ Κυρίου, χαὶ τὴν 
µίαν τὴν αὐτὴν Ἱσπάσαντο: ὥσπερ χαὶ ὁ Παῦ- 
λὺς, xal δη χαὶ ὁ Πέτρος ἐν τοῖς τῶν πιστῶν 
:ὀνομάζεται (21). ΈἜστι μὲν οὖν χαὶ ἕτερος 
ης £v ταῖς Πράζεσι τῶν ἁποστόλων ὁ ἔπιχλη- 
[άρχος * ὃν Βαρνάθας καὶ Παῦλος ἑαυτοῖς συµ- 
X60y, περὶ οὗ xai πάλιν λέγει ' Εἶχον δὲ καὶ 
rmv ὑπηρέτην. El δὲ οὗτος ὁ γράψας ἐστὶν, 
' φαίην * οὐδὲ γὰρ ἀφῖχθαι σὺν αὑτοῖς clc τὴν 
'γέγραπται' Αμ λὰ ἀναχθέντες μὲν, φησὶν, 
ῆς Πάφου οἱ περὶ Παῦ.]ον, ᾖ1θον εἰς Πέρ- 
fic Παμφυ«ίας' Ἰωάννης δὲ ἁποχωρήσας 
ὑτῶ», ὑπέστρεψεν εἰς Ἱεροσόλυμα. "Αλλον 


verbis : Beatus es, Simon, fili Jong, quia caro et 
sanguis non revelavit tibi, sed Pater meus qui in 
celis est *. Sed neque in secunda ac tertia, quae 
Joanni vulgo ascribuntur, Epistolis, quamvis brevis- 
simis, Joannis vocabulum prostat . verum absque 
ullo nomine Senior inscribitur. Alter autem ille aon 
satis habuit nomine suo semel edito narrationem 
deinceps prosequi; sed iterum repetit : Ego Joan: 
nes, frater et consors vesler in tribulatione et re- 
gno et in patientia Jesu, [ui in insula que Patmos 
vocatur, propter verbum Dei et testimonium Jesu *.- 
Et sub finem libri rursus hzc addit : Beatus qui 
servat verba prophetia libri hujus ; et ego Joannes, 
qui hec vidi et audivi*. Joannem igitur esse au- 
ctorem hujus libri, ipsi id affirmant credendum 
est. 


V. Sed quisnam ille fuerit Joannes, incertum. 
Neque enim se ipsum esse dixit, sicut in Evangelio 
szpius dicitur, discipulum illum quem dilexit Do- 
minus; aut ilum qui supra pectus Domibi recu- 
buit; aut fratrem Jacobi; aut illum denique qui 
Dominum vidit atque audivit. Aliquid enim horum 
qus memorata sunt certe dixisset, si se ipsum li- 
quido voluisset ostendere. Sed horum quidem nihil 
posuit : fratrem vero duntaxat, et consortem no- 
strum sese appellavit, et testem Jesu; beatum de- 
nique ob visam atque auditam revelationem. Ac 
plurimos quidem fuisse opinor Joanni apostolo co- 
gnomines : qui propter* singularem erga illum 
benevolentiam, et quod hominem mirarentur ac su- 
spicerent, et perinde ac, ille a Domino diligi ambi- 
rent, hoc cognomentum adamaverint; quemadmo- 
dum ex fidelium liberis multos Pauli Petrique noini- 
nibus appellatos videmus. Est etiam alius Joannes in 
Actibus apostolorum cognomento Marcus, quem Bar- 
nabas et Paulus comitem sibi adjunxerunt. De quo 
etiam rursus dicitur : Habebant autem Joannem mi- 
nistrum*. An hic sit qui Revelationem scripsit, mihi 
non liquet. Neque enim una cum illis in Asiam ve- 
nisse perhibetur : Sed cum  solvissent , inquit, a 
Papho, Paulus quidem Pergen Pamphylie profectus 


t οἶμαι τῶν Ev ᾿Ασίᾳ Υενοµένων' ἐπεὶ xal δύο p est; Joannes vero discedens ab illis, reversus est 


ἐν Ἐφέσῳ γενέσθαι µνήµατα, xal ἑχάτερον 
ου λέγεσθαι. 


Καὶ ἀπὸ τῶν νοημάτων δὲ χαὶ τῶν ῥημάτων 
atth. xvi, 17. * Apoc. 1, 9. 


EY τοῖς τῶν πιστῶν παισὶν ὀνομάζεται. 
dus est hic Dionysii locus de antiqua Chri- 
rum consuetudine, qui Petri Paulique et alio- 
sanctorum nomina, liberis suis imponebant, 
oDnoris ac benevolentiz: causa, tum ut liberi 
ο chari acceptique essent, non minus quam 
illi fuerant. Hinc est , quod Chrysostomus in 
primo, in oratione de sancto Meletio, Antio- 
y tanta benevolentia Meletiura complexos esse 


* Apoc. xxii, 7, 8. 


Hierosolymam *. Alium igitur esse censeo : unum 
scilicet eorum qui in Ásia versati sunt. Duo enim 
apud Ephesuin sepulcra fuisse traduntur : utrum- 
que Joannis nomine insignitum. 

VI. Ex sententiis quoque et ex verbis eorumque 


* Act, xin, 5. * Ibid. 10. 


scribit, ut parentes liberis suis nomen illius impo- 
nerent, quo domum suam ejus przsentia exorna- 
rent. Idem Chrysostomus homilia 21 in Genesin, 
auditores suos hortatur, ut non quavis nomina 
temere ac fortuito, nec avorum aut proavorum aut 
illustrium virorum, sed sanctorum potius hominum 
qui virtutibus refulserunt, liberis suis imponant 
appellationes, ut eorum exemplo ad virtutem incen» 
dantur. VALES. 
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collocatione, facile conjicitur hunc ab ilo diversum A xai trc συντάξεως (22) αὐτῶν, εἰχότως ἕτερος οὗτος 


fuisse. Nam Evangelium et Epistola sibi mutuo 
consonant, et eodem ordiuntur modo. Sic enim in- 
cipit Evangelium : In principio erat Verbum 19, 
Epistola vero : Quod fuit ab initio **. !n illo dici- 
tur : Et Verbum caro [actum est, et habitavit in no- 
bis ; et vidimus gloriam ejus, gloriam quasi unigeniti 
a Patre *. Hzc vero eadem habet, paulisper tan- 
tur immutata : Quod audivimus, quod vidimus ocu- 
lis nostris, quod perspeximus, et manus nostre con- 
trectaveruni de Verbo vite ; et vita manifestata est !*. 
IHlzc enim ille veluti modulationis proludia praemit- 
tit, adversus eos qui Christum in carne advenisse 
negabant, ut in sequentibus ostendit. Quamobrem 
de industria subjunxit : Et quod vidimus, testamur, 


παρ᾽ ἐχεῖνον ὑπονοηθήσεται. Συνάδουσι μὲν γὰρ à) 
λήλοις τὸ Εὐαγγέλιον xai d Ἐπιστολὴ, ὁμοίως ^e 
ἄρχονται. Τὸ μέν φησιν Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόχος: ἡ 
δέ: “Ο ἦν ἆπ ἀρχῆς. Τὸ μέν φησι’ Καὶ ὁ Λόγος 
σὰρξ ἐγένετο xal ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν ' xal ἔθεα- 
cápe0a τὴν δέξαν αὐτοῦ ' δόξαν, ὡς μονογενοῖς 
παρὰ Πατρός. Ἡ δὲ τὰ αὑτὰ σμιχρῷ παρτλλα- 
γμένα”. "Ο ἀἁχηχέαμεγ, ὃ ἑωράχαμεν τοῖς ὁὀφθα.- 
μοῖς ἡμῶν' dà ἐθεασάμεθα, καὶ αἱ χεῖρες ἡμῶν 
ἐψη«άφησαν περὶ τοῦ Λόγου τῆς ζωῆς) καὶἡ ζωὴ 
ἐφαγερώθη. Ταῦτα γὰρ προανακρούεται, διατεινό- 
µενος ὡς ἐν τοῖς ἐςῆς ἑδήλωσε πρὸς τοὺς οὐχ ἓν σαρχὶ 
φάσκοντας ἑληλυθέναι τὸν Κύριον ' διὸ καὶ συνῖτφεν 
ἐπιμελῶς' Καὶ ὃ ἑωράκαμεν μαρτυροῦμεν ' καὶ 


et annuntiamus vobis vitam eternam, qua erat apud B ἁἀπαγγέλΊομεν ὑμῖν τὴν (olv τὴν αἰώνιον, ftt 


Patrem et apparuit nobis. Quod vidimus εἰ audivi- 
mus, annuntiamus vobis. Adeo totus ex se ipse 
pendet, et a propositionibus suis ne latum quidem 
unguem discedit; sed iisdem paene capitibus ac ver- 
bis cuncta prosequitur. Ex quibus nos quidem non- 
nulla breviter suggerenius. Qui vero attente perle- 
gerit, in utroque sepius vitam, lucem, fugam tene- 
brarum ; frequenter veritatem , gratiant , gaudium, 
carnem et sanguinem Domini, judicium, peccato- 
rum remissionem ; Dei erga nos dilectionem , mu- 
tu inter nos dilectionis preceptum , οἱ universa 
praecepta servanda esse reperiet. Ad hzc conde- 
mnationis elogium adversus mundum, diabolum et 
Antichristum; promissio sancti Spiritus, adoptio 
filiorum Dei, fides in omnibus a nobis praestanda ; 
Pater et Filius ubique nominati, in utroque passim 
occurrunt. Denique in omnibus, si recte examina- 
veris, unum idemque utriusque scriptionis genus, 
Evangelii nimirum et Epistole, evidenter apparet. 
Apocalypsis vero ab his prorsus aliena est et ex- 
tranea; nulla necessitudine, aut vicinitate cons&n- 
gens quidquam ex supradictis; ac ne syllabam qui- 
dem unam cum illis communem habens. Sed ne- 
que Epistola (de Evangelio enim nihil dico) men- 
Honem ullam aut signiticationem facit Apocaly- 
pseos; nec Apocalypsis Epistola ; cum tamen Pau- 
lus in Epistolis nonnihil de revelationibus suis indi- 


ἦν πρὸς τὺν Πατέρα, καὶ ἐφαγερώθη ἡμῖν ' ὃ ἑω- 
ῥράκαμεν xal ἀχηκόαμεν, ἁπαγγέ-λΊομε» ὑμῖν. 
Ἔχεται αὑτοῦ xal τῶν προθέσεων οὐχ ἀφίσταται 
διὰ» δὲ τῶν αὐτῶν χεφαλαίων (20) χαὶ ὀνομάτων 
πάντα διεξέρχεται, ὧν τινα μὲν ἡμεῖς συντόμως 
ὑπομνήσομεν (34): 6 δὲ προσεχῶς ἐντυγχάνων, εὑρη- 
σει ἐν ἑχατέρῳ πολλὴν τὴν ζωὴν, πολὺ τὸ cu, ἆπο- 
τροπὴν τοῦ σχότους, συνεχῆ την ἀλήθειαν , τὸν χά- 
ριν, τὴν χαρὰν, τὴν σάρχα καὶ τὸ αἷμα τοῦ Κυρίου, 
τὴν Χρίσιν, τὴν ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν, τὴν πρὸς 
ἡμᾶς ἀγάπην τοῦ θεοῦ', τὴν πρὸς ἀλλήλους ἡμᾶς 
ἀγάπης ἐντολήν ' ὡς πάσας δεῖ φυλάσσειν τὰς ἔντο- 
Aág* 6 ἔλεγχος τοῦ χόσµου (25), τοῦ διαθόλονυ, τοῦ 
Αντιχρίστου: ἡ ἐπαγγελία του ἁγίου Πνεύματος * 
ἡ υἱοθεσία τοῦ θεοῦ. ἡ διόλου πίστις ἡμῶν ἅτα-- 
τουµένη  ὁ Πατὴρ xai ὁ ὙΥἱὸς πανταχοῦ ' xaX ὅλως 
διὰ πάντων χαραχτηρίφοντας, ἕνα χα) τὸν αὐτὸν συν- 
ορᾷν τοῦ τε Εὐαγγελίου xaX τῖς Ἐπιστολῆς χρῶτα 
πρόχειται. Αλλοιοτάτη δὲ χαὶ ξένη παρὰ ταῦτα i 
Αποχάλυψις' μήτε ἐφαπτομένη, μήτε γειτνιῶσα 
τούτων μηδενὶ σχεδὸν ὡς εἰπεῖν μηδὲ συλλαθὶν 
πρὸς αὐτὰ χοινὴν ἔχουσα ' ἀλλ οὐδὲ μνήμην τιν2, 
οὐδὲ ἔννοιαν, οὔτε dj Ἐπιστολὴ τῆς ᾽Αποχαλύφεως 
ἔχει’ ἑῶ γὰρ Εὐαγγέλιον: οὔτε τῆς Ἐπιστολῆς j| 
Αποχάλυψις' Παύλου διὰ τῶν Ἐπιστολῶν ὑπογή- 
ναντός τι καὶ περὶ τῶν ἀποχαλύψεων αὐτοῦ, ἃς οὐχ 
ἐνέγραφε χαθ) αὐτάς. 


caverit, quas quidem ille in proprium volumen non retulit. 


5? Joan. 1, 1. !! 1 Joan. 1, 1. !* Joan. 1, 14. 


καὶ τῆς τούτων συντάξεως. Hoc secundum est ar- 
gumenuum, quo Dionysius Alexandrinus conjicie- 
at, Apocalypsin et Evangelium Joannis non unius 
scriptoris opus esse. Primum enim argumentum 
quo id probabat, petitur ex moribus et instituto 
utriusque scriptoris, ut ipse Dionysius insinuavit 
his verbis : τεχµαίρομα:. γὰρ Éx τε τοῦ ἤθους ἑχα- 
τέρων. Et hoc quidem argumentum ad hzc usque 
verba qux: supra posuimus, Dionysius exsecutus 
est. Nunc vero alterum argumentum proponit, ex 
verbis et sententiis utriusque scriptoris, et ex collu- 
catione verborum. Sic enim cum Cicerone inter- 
retor vocem illam σύνταξιν. Vide elegantissimum 
ibrum Dionysii Πα]. Περὶ συγτάξεως órouádctov. 
Quanquarma hoc loco σύνταξις, tam sententiarum 
quam verborum dispositionem videtur comprehen- 


!3 | Joan. 1, 4,2, 3. 
(22) Καὶ ἀπὸ τῶν venudcov δὲ xal ῥημάτων», D dere. Porro ex hoc loco apparet, 


uantopere ia 
critica exercitatus fuerit Dionysius Alexandrinus. 
Quippe proprium est critici, de scriptis veterum 
judicare, et quod verum ac germanum , quod spu- 
rium ac subdititium opus sit, discernere. VALEs. 
(23) To» αὐτῶν xegaAalov. Periodos, seu mem 
bra orationis intelligit, quibus integer sensus ab- 
solvitur. Sie initio hujus capitis dixit Dionysius, 
χαθ) Éxacczov Χξφάλαιον διευθύνοντες. Graci περι- 
χοπήν etiam dicunt; Latini capitulum. lp. 
(24) Ὑπομνήσομεν. Codex Mediceus et Mazari- 
nus, ὑπομνήσωμεν. Magis tamen placet Fuket. co- 
dicis et Savil. scriptura, ὑπεμνήσαμεν. Ip. 
(35) "E.leyxoc τοῦ κόσμου. Condemnationem verti 
rectius, ut opinor, quam reprobationem. Certe Glos- 
sarium velus ἔλεγχον interpretatur judicium. 1p. 


| 
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τεχμἠρασθαι τοῦ Εὐαγγελίου xai τῆς ᾿Ἐπιστολῆς 
πρὸς τὴν ᾽Αποχάλυψιν. Tà μὲν γὰρ οὐ µόνον ἁπταί- 
στως χατὰ τὴν Ἑλλήνων φωνὴν, ἀλλά xal λογιώτατα 
ταῖς λέξεσι, τοῖς συλλογισμοῖς, ταῖς συντάξδεσι τῆς 
ἑρμηνείας γέγραπται’ πολλοῦ γε δεῖ βάρθαρόν τινα 
φθόγγον, 3| σολοιχισμὸν, ἢ ὅλως ἰδιωτισμὸν ἓν αὐτοῖς 
εὑρεθΏναι. Ἑχάτερον γὰρ εἶχεν ὡς ἔοιχε τὸν λό- 
yov (26): ἀμφοτέρους αὐτῷ χαρισαµένου τοῦ Κυρίου, 
τόν τε τῆς γνώσεως, τόν τε τῆς φΦράσεως. Τοῦτον δὲ 
ἀποχάλυψιν μὲν ἑωρακέναι, xat γνῶσιν εἰληφέναι xal 
προφητείαν οὐκ ἀντερῶ' διάλεχτον μέντοι xal γλῶσ- 
σαν οὐχ ἀχριθῶς Ἕλληνίζουσαν αὐτοῦ βλέπω, ἀλλ᾽ 
ἑδιώμασι μὲν βαρθαρικοῖς χρώμενον, xal που xal 
σολοιχίξοντα. ἄπερ οὐκ ἀναγχαῖον vuv ἐχλέγειν’ οὐδὲ 


γὰρ ἐπισχώπτων, μή τις νοµίσῃ, ταῦτα εἶπον " B 


ἀλλὰ µόνον τὴν ἀνομοιότητα διευθύνων τούτων τῶν 
Υραφῶν. 


FRAGMENTA EX LIBRIS DE NATUKA. 
Z'. "Ext δὲ xai τῆς φράσεως τὴν διαφορὰν ἔστι A 
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VII. Praeterea ex dictione ipsa conjici potest, 
quantum Evangelium et Epistola differant ab Apo- 
calvpsi. Nam illa quidem non modo emendate, quod 
ad Grecum sermonem attinet, verum etiam cum 
summa elegantia tum in verbis, tum in argumen- 
tationibus, et in tota orationis compositione per- 
scripta sunt; tantum abest, ut barbarismus aliquis, 
aut solecismus, aut denique idiotismus quispiam 
in illis deprehendatur. Utroque enim przditus erat 
evangelistes, sermone nimirum ac scientia; cum 
hzc duo ipsi Dominus concessisset, scientiam si- 
mul et eloquentiam. Hlum vero revelationem qui- 
dem vidisse, et scientiam ac futurorum predictio- 
nem accepisse non inficior; verum dictionem ejus 
non admodum Grzcam animadverto, sed barbari- 
smis atque interdum solecismis inquinatam. Quos 
quidem in przssentiarum excerpere, haudquaquam 
necesse est. Neque enim subsannandi animo haoc 


a me dicta esse quisquam existimet : sed potius eo consilio, ut utriusque scripti dissimilitudinem ex- 


penderem. 








e. Au, δέ ao /ν 45s -JF2, 


1I. 


EX LIBRIS DE NATURA 


Adversus Epicureos. 


(Apud Eusepicat Praparat.. evang. lib. xiv, capp. 25-27, interprete et scholíaste Faaxcisco Viczno soc. Jesu.) 


Λ’. 
Πρὸς τοὺς xac' ᾿Επίχουρον, Πρόνοιαν μὲν áprov- 
µένους, ἀτύμοις δὲ σώμασυ' ἀνατιθέντας có 
πᾶν., 


Πότερον (27) £v ἐστι συναφὲς τὸ rdv, ὡς ἡμῖν τε 
xai τοῖς σοφωτάτοις Ἑλλήνων Πλάτωνι καὶ Πνθα- 
Υόρᾳ, xaX τοῖς ἁπὸ τῆς Στοᾶς xol Ἡραχλείτῳ φαἰ- 
νεται’ 3| δύο, ὡς ἴσως τις ὑπέλαθεν, f| καὶ πολλὰ καὶ 
ἄπειρα, (og τισιν ἄλλοις ἔδοξεν, οἳ πολλαῖς «ng δια - 
volag παραφοραῖς, xaX ποιχἰλαις προφοραϊῖς ὀνομά- 
των τὴν τῶν ὅλων ἐπεχείρησαν καταχερµατίξειν 
οὐσίαν, ἄπειρόν τε, xal ἀγέννητον, xal ἁπρονόητον 
ὑποτίθενται;, Οἱ μὲν γὰρ, ἀτόμους π[ωσειπόντες 
ἄφθαρτά τινα xaX σµιχρότατα σώματα, πλήθος ἀνά- 
ριθµα, xal τι χωρίον χενὸν, μέγεθος ἁπεριόριστον 
προθαλόμενοι, ταύτας δή φασι τὰς ἀτόμους, ὡς ἔτυ- 
χεν ἐν τῷ χενῷ φεροµένας, αὐτομάτως τε συµπι- 


I. e 
Adversus Epicureos , qui et Providentiam tollebant, 
el individuis corporibus universa tribuebant. 


Utrum unum est atque aptum ex sese universum, 
uti nobis Grecorumque sapientissimis Platoni et 
Pythagore, Stoicis et lleraclito videtur; an duo, 
quemadmodum forte non nemo cogitarit; an multa 
potius adeoquc infinita, ut aliis quibusdam pla- 
cuit, qui pluribus mentis erroribus, ac variis ap- 
pellationum formis, universi naturam distrahere ac 
lacerare conati, infinitum illud esse, ortu carcere, 
nec ullo Providentiz cons:lio regi voluerunt ? Hi 
enim atomos, incorrupta quzdam exiguaque cor- 
pusceula, numeroque infinita nominantes, unaque 
spatium aliquod vacuum , nec ullis finibus circeum- 
scriptum invehentes, atomos illas dictitant, hoc in 


(26) Τὸ» «ἰόγον, τὴν γνῶσιν. Posteriora duo D tris fragmentum, Eusebianz diligenti: beneficium 


verba expungenda sunt, quippe qu:e sensum per- 
turbant, nec in Mazarino, Fuketiano ac Medicxo 
codice leguntur. Porro per ἑχάτερον λόγον intelligit 


Dionysius τὺν ἑνδιάθετον xai τὸν προφοριχὸν λόγον, . 


id est rationem qux in mente recondita est, et qua 
sermone profertur. Hoc est, quod subjungit Diony- 
sius, τόν τε τῆς Υνώσεως, τόν τε τῆς πράσεως, Sic 
enim scribendum est ex codice Med., Fuk., Savil. 
et Maz., non ut vulgo legitur, τόν τε τῆς σοφίας, 
τόν τε τῆς γνώσεως, absque ullo sensu. VALES. 

(27) Πότερο», x. 5. X. Pulcherrimum hoc S. Da- 


est : quo alioqui, preter alia pleraque sapientis- 
simi viri monimenta, careremus. VicER.— Λά hzc 
excerpta Dionvsiana sic proloquitur Eusebius : 
« Nunc juvat ex Dionysii episcopi, bominis Chri- 


.Stianam philosophiam professi, opere quod De na- 


tura conscripsit, pauca quzdam e multis qu: ad- 
versus Epicurum disputat, subjungere. iu vero 
ejus ipsissima perlege. » Inscriptio vero Eusebiana 
ita se habet : ᾽Απὑτῶν Περὶ φύσεως Διονυσίου ἔπι- 
σχόπου ᾽Αλεξανδρείας. Ex Dionysii Alexandrini cpi- 
scopi libris De natura. GALL. 
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vacuo temere dum feruntur, dum casu propter im- A πτούσας ἀλλήλαις διὰ ῥύμην ἄτακτον, χαὶ συ µπλεχο- 


petus perturbationem aliz* cum aliis concurrunt, ac 
propter multiplicem figuram inter sese commisceu- 
uir, cum »pprelendere mutuo scse, tum hunc quo- 
que mundum, quique ipso contnentur omuia, 
imo vero mundos etiam in(initos efficere. Hac in 
ser.lentia. Epicurus Denmocritusque versati sunt : 
hoc uno discrimine, quod Epicurus minimas omnes 
atomos , quasque propterea sensus non attingeret ; 
Deiiocritus nonnullas saltem. maximas esse vellet. 
Cieterum individuas illas et dici et esse, propter in- 
dissolubilem earum firmitatein, uterque docet. Sunt 
tamen, qui atomorum nomine corpora quadam in- 
telligunt, quz partibus careant ipsa quidem, sint 
tamen universi partes; ex quibus , individuz cum 
swit, conflata primum omnia, in easdem quoque 
dissolvantur. Harum, prout partibus carent, nomi- 


µένας διὰ τὸ πολύσχημον, ἀλλήλων ἐπιλαμθάνεσθαι, 
xai οὕτω τόν τε χόσμον xal τὰ &v αὐτῷ. μᾶλλον ὃ 
χόσµους ἀπείρους ἀποτελεῖν. Ταύτης δὲ «TG δόξτς 
Ἐπίχουρος γεγόνασι καὶ Δγμόχριτος τοσοῦτον Gi 
διεφώνησαν, ὅσον ὁ μὲν, ἐλαχίστας πάσας, χαὶ διὰ 
τοῦτο ἀνεπαισθήτους' ὁ δὲ Δημόχριτος, χαὶ µεγίστας 
εἶναί τινας ἀτόμους ὑπέλαθεν. ᾿Ατόμους δὲ εἶναί φα. 
σιν ἀμφότεροι, xal λέγεσθαι διὰ «hv ἄλυτον στεῤ- 
ῥότητα. Οἱ δὲ, τὰς ἀτόμους μὲν ὀνομάσαντες, ἀμερῃ 
φασὶν εἶναι σώματα, τοῦ παντὸς µέρη, ἐξ ὧν ἆδιαι- 
ρέτων ὄντων συντίθεται τὰ πάντα, καὶ εἰς ἃ δια- 
λύεται. Καὶ τούτων φασὶ τῶν ἁμερῶν ὀνοματοποὺν 
Διόδωρον Ὑεγονέναι' ὄνομα δὲ, φασὶν, αὐτοῖς ἄλλο 
Ἡραχλείδης θέµενος, ἐχάλεσεν ὄγχους, παρ οὗ 


B ια) Ασχληπιάδης ὁ ἰατρὸς ἐχληρονόμησε τὸ ὄνο- 


pa (28). 


nis auctorem faciunt Diodorum : eas vero, alio nomine, ὄγχους, hoc est moles, seu pondera, Heraclides 
vocabat, quod nomen ab eo Asclepiades medicus suscepit. 


II. 


Rerum inter homines vulgarium exemplis, Epicureo- 
rum dogma refellitur. 

Qui tandem homines istos feramus, dum opera 
sapientiz plena , eoque ipso bona, casu facta esse 
dicunt? quz et singula seorsim, et simul universa, 
ei cujus omnia jussu exstiterant, bona sint visa. 
Vidit enim, inquit, Deus cuncta qua fecerat : et ecce 
bona valde **. Quanquam ne pusilla quidem illa 
cogitant vulgarium exempla rerum, quorum ipsi 
monitu doceri possint, quidquid ejusmodi est ut 
fructus aliquid et utilitatis afferat, id non temere 
ac sine studio fieri, sed potius solerti manuum ope- 
ra suuin ac proprium in usum elaborari : at idem 
simul atque fructuosum et commodum esse desi- 
nit, solvi continuo, et confuse admodum ac pertur- 
bate dissipari, utpote quod ea non amplius sapien- 
tia cujus ipsum ante cura conservabat, tractetur ac 
regatur. lta vestimentum, nec stamine, absque tex- 


toris manu, se ipso consistente, nec subtegmine se - 


ipsum ultro eidem implicante pertexitur; cujus ta- 
men, ubi disrumpitur, lacera hinc inde frusta dis- 
jici videas. lta cum domus aut urbs :edilficatur, 
non lapides excipit, alios in fundamenta sponte sub- 
sSidentes, alios superius in struciurz corium ultro 
subvolantes; sed architectus in suum quosque lo- 
cum delatos apte concinneque disponit. At post- 
quam subruta est, ubiubi casus tulerit, singuli dis- 
jecti passim temereque jacent. lta dum navis com- 
pingitur, non se ipsam carina submittit, non ma- 
lus in medio rectum sese tollit, non ligna c:etera 


1ν Gen. 1, οἱ. 


(28) ᾿Εκ.ηρογόμησε τὺ ὄνομα. lis autem relatis 
subdit Eusebius : Ta: εἰπὼν, ἑξῆς ἀνασκευάζει τὸ 
δόγμα διὰ πολλῶν, ἁτὰρ δὲ διὰ τούτων. Hac prefatus 
(Dionysius) multis deinceps hoc dogma confutat , in- 
Lerque cetera, verbis qug sequuntur. GALL. 

(29) 'AJ.U οὐδὲ ἀπὸ τῶν μικρῶν. Deesse aliquid 
videtur : pendent enim ista, nec ullo verbo ful 
cjuntur. Quid si ἐξ ὧν quod mox sequitur tollere» 


D 


p'. 
Ἀπὸ τῶν ἑν ἀγθρώπεις ὑποδειγμάτωγ. 


Πῶς αὐτῶν ἀνασχώμεθα, τυχηρὰ λεγόντω» εἶναι 
συμπτώματα τὰ σοφὰ, xal διὰ τοῦτο τὰ xai ὅτ- 
µιουργήµατα ; ὧν ἕχαστόν τε χαθ) ἑαυτὸ γενόµενον, 
ὤφθη τῷ προστάξαντι γενέσθαι χαλὸν, xaX συλλ/θότν 
ὁμοίως ἅπαντα. Εἶδε γὰρ, φησὶν, ὁ Θεὸς τὰ πάντα 
ὅσα ἐποίησε, xal ἰδοὺ κα.]ὰ «Ίαν. ᾽Αλλ' οὐδὲ ἀπὸ 
τῶν μικρῶν (29) τῶν συνήθων, xat παρὰ πόδας νου- 
θετούντων παραδειγµάτων, ἓξ ὧν δύνανται μανθά- 
νειν, ὅτι χρειῶδες μὲν xal πρὸς ὠφέλειαν ἔργον οἳ- 
δὲν ἀνεπιτηδεύτως, οὐδὲ συμθατικῶς ἀπεργάζεται, 
ἀλλὰ χειρουργούµενον, εἰς τὴν πρέπουσαν ὑπηρεσίαν 
καταρτίζεται. "Όταν δὲ εἰς ἄχρηστον μεταπίπτῃ xai 
ἀνωφελὲς, τότε διαλυόµενον ἀορίστως (20) xal ὡς 
ἂν τύχῃ διασχἰδναται, ἅτε µηχέτι µεταχειριζομένης, 
μηδὲ διαταττούστς αὐτὸ τῆς σοφίας, f, τοῦ συνεστά- 
ναι τοῦτο ἔμελεν. μάτιόν τε γὰρ, οὐ χωρὶς ἱστουρ- 
199, συνισταµένων τῶν στηµόνων, οὐδὲ τῆς χρόχης 
αὑτομάτως παρεμπλεχοµένης, ἀνυφαίνεται: εἰ δὲ 
χατατριβείη, τὰ λαχισθέντα διαῥῥιπτεῖται ῥάχη. Οἱ- 
χία τε ἀνοικοδομεῖται xal πόλις, οὗ τοὺς μέν τινας 
δεχοµένη θεµελίοις αὐτομολοῦντας λίθους, τοὺς δὲ 
ἀναπτδῶντας εἰς τὰς ἐπιθολὰς, ἀλλά χατὰ χώραν ὁ 
τοιχοδόµος τοὺς εὐθέτους ἐπιφέρει' καταῤῥιφθείσης 
δὲ, ὡς ἂν παρείχη, χατενεχθεὶς ἕκαστος ἀπεσςάλη. 
Καὶ κατασχεναζομέντς νεὼς, οὐχ d μέν τις ὑπέθαλ- 
λεν ἑαυτὴν τροπὶς, ὁ δὲ χατὰ μµέστν ἑαυτὸν ἱστὺς 
ὤρθωσε, χαὶ τῶν ἄλλων ἕκαστον ξύλων, fv ἔτυχεν 
ἐξ ἑαυτοῦ θέσιν κατέἐλαθεν. Οὐδὲ τὰ λεγόμενα ἐχατὺν 


tur? Qnid. si post παραδειγµάτων, adderetur φιλο» 

σοφούσιν, aut aliquid simile? Quid si, quod magis 

Macet, νουθετοῦντων mutaretur in νουθετοῦνται ] 
IGER. 


(3U) Elc civ πρέπουσαν ... ἀορίστως. Hzc ia 
edit. Colon. (Lipsiensi) partim temere omissa, pa 
tim luxata videas. Gar. 
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τῆς ἁμάξης ξύλα, χαθ) ὃν εὗρε χενὺν τόπον ἔχαστον A situm ex sese fortuitum accipiunt. Nec centum il:a 


συνεπάγη᾽ ἁλλ᾽ ὁ τέχτων ἑκατέρας συνεχόµισε xal- 
piov (51). El δὲ διαλυθείη fj ναῦς ἐνθαλασσεύουσα, ἢ 
φερομένη χατὰ γην ἅμαξα, ὅπη τύχη τὰ ξύλα, τὰ 
μὲν ὑπὸ τῶν χυµάτων, τὰ δὲ ὑπὸ τῆς συντόνου ῥύμης 
διασπείρεται. Οὕτως ἂν ἁρμόζοι λέγειν αὐτοῖς, xal 
τὰς ἀτόμους, ἀργὰς μενούσας, xal ἀχειροποιήτους, 
χαὶ ἀχρήστους, εἰχη φἐρεσθαι. Ὁράτωσαν γὰρ τὰς 
ἀθεάτους (52) ἐχεῖνοι, xal τὰς ἀνοήτους νοείτωσαν, 
Ὀὐχ ὁμοίως ἐχείνῳ, ὃς φανερωθὲν ἑαυτῷ τοῦτο ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ πρὸς αὐτὸν ὁμολωγεῖ. Τὺ ἀκατέργαστόν 
(55) σου ἵδωσαν οἱ ἐφθα.μοί µου. Όταν δὲ χαὶ ἅ 
φασιν i$ ἁτόμων ὑφάσματα Ὑίνεσθαι τὰ εὐήτρια, 
ταῦθ) ὑπ αὐτῶν ἀσόφως xaX ἀναισθῆτως αὑτουργεῖ- 
σθαι λέγωσι, τίς ἀνέξεται τὰς ἀτόμους ἀχούων ἁῤ- 


ῥύθμους, ὧν καὶ ὁ ἀράχνης ἐστὶ σοφώτερος, χειρο- B 


τεχνῶν ες ἑαυτοῦ ; 


quis tandem eos ferat, indigestas ac rudes atomos 
xct, cum suum illud opus a suapte industria conf(iciat ? 


I. 
Ἀπὸ τῆς toU xavcóc συστάσεως. 

"H τὸν µέγαν (54) τοῦτον οἶκον τὸν ἐξ οὐρανοῦ xal 
γης συνεστῶτα, xai διὰ τὸ μέγεθος χαὶ πλῆθος τῆς 
ἐπιφερομένης αὐτῷ σοφίας χαλούμενον χόσμµον, ὑπὸ 
τῶν σὺν οὐδενὶ κόσμῳ φερομένων ἀτόμων χεχοσμῆη- 
σθαι, χαὶ γεγονέναι xóa joy ἁκοσμίαν; Πῶς δὲ xwt- 
σεις χαὶ ὁδοὺς εὐτάχτους ἐξ ἁτάκτου προσάγεσθαι 
φορᾶς; Πῶς δὲ τὴν παναρµόνιον τῶν οὑρανίων χο- 
ῥρείαν, ἐξ ἁμούσων χαὶ ἀναρμόστων συνάδειν ὀργά- 
νων; Τίνα δὲ τρόπον, μιᾶς οὔσης χαὶ τῆς αὐτῆς ἆπα- 
σῶν οὐσίας, χαὶ τῖς αὐτῆς ἀφθάρτου φύσεως, πλὴν 
τῶν µεγέθων, ὥς φασι, xal τῶν σχημάτων, τὰ μέν 
στι θεῖα, xal ἀχήρατα, καὶ αἰώνια, ὡς αὑτοὶ φῇ- 
σαιεν ἂν, σώματα, 7| μακραίωνά ye κατὰ τὸν οὕτως 
ὀνομάσαντα, Φφαινόμενά τε xal ἀφανη᾽ φαινόμενα 
μὲν, ἡλιος, χαὶ σελήνη, χαὶ ἀστέρες, ΥΠ τε, xol 
ὕδωρ' ἀφανη δὲ, θεοί τε, χαὶ δαίμονες, xai ψυχαί; 

15 Psal. cxxxvii, 16. 


(51) Ἑκατέρας συνεχόµισε καίριο». Wec mutila 
sunt. Legi queat, εἰς τὸν ἑχατέρας etc.; ἑχατέρας 
autem, νεὼς scilicet et ἁμάξης. VicER. 

(32) Ὁράτωσαν γὰρ τὰς ἀθεάτους. Neque hzc 
satis casta. Quas enim illa sunt ἀθέατοι, quas vide- 
re; quse porro ἀνόττοι, Quas cogitare jubet ? An 
forte subintelligit φύσεις Ἰ Esto : qui deinde senteu- 
tiarum istarum nexus est futurus? Alter quidem ex 
mss. pro ἀθεάτους, ἀθέτους habet: unde sensus 
hic elici possit, ut eos jubeat incompositas illas et 
ἀνοήτους, hoc est stolidas atomos diligentius ex- 
peudere, non segnius et obiter intueri (quod abs 
sese factum David olim fatebatur, in sui ipsius ad- 
huc imperfecti cogitatione informanda); quo faci- 
lius. intelligant, ex tanta illarum perturbatione or- 
dinatum politumque nihil exsistere potuisse. Το. 

(55) TO dxacépyac cov. Locus mihi quidem per- 
obscurus. Primum tamen pro ἴδωσαν , legendum 
ἴδον vel εἶδον, ut apud Chrysostomum ct alios, atque 
in omnibus Graecorum Bibliorum editionibus. Dein- 
de, relictam illam ab cxteris omnibus lectionem 
seculus est, ἀχατέργαστόν σου, el ὀφθαλμοί µου. 
llla enim φανερωθὲν ἑαυτῷ significant, non Dei, 
sed Davidis oculos id vidisse : hoc, opinor, sensu : 
τὸ ἀχατέργαστόν σου, id est, quod ex tuis operibus 
imperfectum adhuc. et. imp.litum. videbatur, oculi 


D 


qu: vulgo in plaustro ligna numerantur, quem va- 
cuum quaeque locum repererint, jn eo sponte cea- 
gmentantur, Faber lignarius suis apta qu:eq:e lo- 
cis in utrumque comportat. Quod si aut navis mi 
dio jactata mari, aut plaustrum in terra dum agi- 
tur, dissolvatur; utriusque ligna vel fluctibus, vel 
incitato impetu dissipantur. lta plane dicendum iis 
fuerit, suas illas atomos, quod otiose, quod nulla 
manu perpolite, quod inutiles maneant, temere 
circumferri. Spectent enimvero quz spectari, cogi- 
tent quie cogitari non possunt, nec jam uL ille, qui 
hoc abs Deo sibi patefactum, Deo ipsi confitetur 
his verbis : Imperfectum tuum viderunt oculi mei *. 
Nunc vero, pulcherrima illa et elegantissima, quz 
suis ex atomis contexta esse dicunt, duin ab iisdem 
sine consilio ac sine sensu perfecta esse addunt, 

obtrudentes, quos araneus sapientia longe supe- 


Ii. 
Idem ex universi molitione conficitur. 

Quis x quis porro auribus audiat, ingentem hanc 
domum, ex coelo terraque constantem , qui p*opter 
maximam illam et multiplicem quz huic insidet, sa- 
pientiz:: vim, mundus vocatur, ab atomis qua nullo 
ferantur ordine, ordinem atque ornatum omnem 
accepisse, ac perturbationem ipsam in mundum esse 
mutatam ? Quis statos illos motus atque conversio- 
nes, ex inconstanti quodam impetu proficisci? Quis 
absolutam rerum celestium harmoniam, ex incon- 
ditis et inconcinnis instrumentis temperari ? Quo- 
modo autem , una cum omnium essentia sit incor- 
ruptibilisque natura, solo, ut aiunt , magnitudinum 
fizurarumque discrimine; corporum tainen, alia 
quiedam, ut ipsi vocant, divina suDt, fatis superio- 
ra, et sempiterna , vel avi saltem, ut nonnemo lo- 
«ui maluit, longioris; eaque partim visu percipiun- 


tandem mei perviderunt ; ubi videlicet majori abs 
te luce perfusi, caligare desierunt. Haec ad aperieu- 
dam utcunque Dionysii sententiam. Caeterum com- 
munis eademque certior lectio est, τὸ ἀκατέργαστόν 
µου εἶδον (vel ἴδον) οἱ ὀφθαλμοί σου, ut Hebr. "23 
ANT vaa. ld est : me, cum adhuc materno in' utero 
ἀμόρφωτος εἰ inchoatus embryo clausus tenerer, 


oculi tui clarissime perviderunt : id enim est, Q. 
Qui Chrysostomus, Symmachi explicationem se- 
cutus, eum sequentibus ita pertexit : ᾽Αμόρϕωτόν 
µε, τουτέστι, μηδένα λαθόντα τύπον, ἔτι ὑφαινόμε- 
vov: xai οὕτω µε (00v σαφῶς, ὡς ἐχεῖνον τὸν πεπλη” 
ρωμένον, καὶ οὐδεμιᾶς ἡμέρας ἔτι δεόµενον, πρὸς 
τὴν ἀπάρτισιν. Et paulo post: Ομοίως ἐχείνοις µε 
εἷδες τοῖς πλασσομένοις, ἓν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν, 
ἡμέραις αἷς οὐκ ἑνέδει οὐδεμία ημέρα. lp. — Eruditi 
hujus interpretis adnotatis unum addam : lectio- 
nem nimirum Dionysianam tuetur Bibliorum exem- 
plar Alexandrinum, quod ita se habet : τὸ ἀκατέρ- 
γαστόν σου εἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοί pov. Neque aliter 
Psalterium S. Germani apud Calmetum : Imperfe- 
ctum tuum viderunt oculi mei. GALL. 


(54) Ἡ ctv µέγαν. Hiec. cum superioribus con- 
texi debent. VicER. 
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tar, ut sol, luna, stelle, terra οἱ aqua ; partim sen- A Ταύτα γὰρ οὐδὲ θέλοντες ὑπάρχειν ἀρνίσασθαι δὺύ- 


sum fugiunt, ut dii, ἆφπιοπος et animi? Hzc enim 
esse , ut maxime velint, negare non possunt. Alia 
diuturne admodum vit , sive animantium , sive 
plantarum ex genere; animantium, ut aves inter 
(quod ipsi dictitant) aquile, corvi atque phoenices ; 
e terrestribus cervi, elephantes ac dracones ; e pi- 
scibus, qua cete dicuntur; plantarum vero, ut pal- 
mas, quercus ct persee. Quarum etiam nonnulle 
perpetuam retinent viriditatem, cujusmodi quatuor- 
decim a quopiam numerantur; ali: certo florent 
tempore, certo quoque frondibus exuuntur. Alia de- 
nique, ac multo sane plurima, sive nascantur e 
terra, sive gignantur, iniquissimis fati vitzeque bre- 
vissim:e angustiis includuntur : e quibus homo etiam 
ipse.est, ut alicubi divina de illo Scriptura loquitur, 
dum ait : Mortalis autem. natus. de muliere, brevi 
vivens tempore !*. Diversos, opinor , atomorum ne- 
xus, tantz hujus in persistendo differentix causas 
esse respondebunt. Alia enim, videlicet, pressius 
ab iis arctiusque constringi, qua proinde uti den- 
siora, sic ad dissolvendum longe difficUlima sint ; 
alia vero, quod laxiori ac solutiori atomorum colli- 
gatione devincta sint, atque id ctiam cum aliquo dis- 
crimine, celerius propterea vel tardius ab earum 
ornatu complexuque removeri. Postremo ex certis 
quibusdam alia, certoque modo figuratis, alia ex 
aliis ac sese aliter habentibus esse commista. Sed, 
quis ille porro diversarum quasi tribuum judex, 


νανται. Τὰ δὲ μακροδιώτατα Quá τε χαὶ φυτά ζῶα 
μὲν, Év τε ὄρνισιν, ὥς φασιν, ἀετοὶ, χόραχές τε, xa 
φοίνιχες' ἕν τε χερσαίοις, ἔλαφοί τε, καὶ ἑλέφαντες, 
καὶ δράχοντες; ἐν δὲ τοῖς ἑνύδροις, τὰ χήτη' δένδρα 
δὲ, φοίνιχες, καὶ δρύες, χαὶ Ππερσέαι' xal τῶν v 
δένδρων, τὰ μέν ἔστιν ἀειθαλῃ, ἃ xaX χαταριθµήσας 
τις εἶπεν εἶναι τεσσαραχαίδεχα τὰ ὃδ πρὸς καιρὺν 
ἀνθεῖ, καὶ φυλλοῤῥοεϊ, τὰ δὲ πλεῖστα τῶν τε φυοµέ- 
νων χαὶ γεννωµένων ἐστὶν ὠγύμορα χαὶ βραχυτελῆ 
ὧν ἐστι χαὶ ὁ ἄνθρωπος, ὡς ciné τις ἁγία περὶ αὐ- 
τοῦ T pact: Βροεὸς δὲ 3εΥγητὸς γυγαικὸς, ὁ 1ιγό- 
έιος. ᾽᾿λλλὰ τοὺς συνδέσµους Φῄῆσουσι τῶν ἁτόμων 
διαλλάττοντας, αἰτίους Υίνεσθαι τῆς περὶ τὴν διαµο- 
νὴν διαφθορᾶς (359). Τὰ μὲν γὰρ ὑπ αὐτῶν πεπυ- 
χνῶσθαι χαὶ κατεσφίγχθαι λέγεται, ὡς ταῦτα παντε- 
λῶς δυσαπάλλαχτα γεγονέναι mif uaa τὰ δὲ µα- 
γοτέραν xal χαλῶσαν τὴν συνάφειαν τῶν ἀτόμων 
£X ἔλαττον fj πλέον ἑσχηχέναι, ὡς 3 θᾶττον $j μετὰ 
πολὺ τῆς χοσµήσεως αὐτῶν ἀφίστασθαι. Καὶ τὰ μὲν 
ix τοιῶνδε xal ὧδέ πως ἑσχγματισμένων' τὰ δὲ, t£ 
ἑτέρων ἑτεροίως διαχειµένων συμμεμίχθαι. Τίς ὧν 
6 φιλοχρίνων (20), συναγείρων τε, χαὶ ἀναγχέων, xai 
τάσδε μὲν οὕτω συντάττων εἰς Ὥλιον, τὰς Cb d, ἵνα 
1j σελήνη γέντται, χαὶ ἕχαστα συµφέρων χατὰ τὴν 
οἰχειότητα πρὸς ἑχάστου φύσιν &acépo; ; Οὔτε γὰρ 
αἱ ἡλιαχαὶ καὶ τοσαίδε, καὶ τοιαίδε, καὶ ὧδέ cux 
ἑνωθεῖσαι, πρὸς ἐργασίαν σελήνης ἂν χαταθεθήχε- 
σαν, obs! ἂν αἱ τῶν σεληνιακῶν ἁτόμων πλεχτάναι 


alias cogit, dissipat alias? quis eas sic inter se com- C Υεγόνεσάν ποτε fiiog ἀλλ᾽ οὐδὲ ᾿Αρχτοῦρος, εἰ χαὶ 


mittit, ut inde modo sol, modo luna oriatur? quis 
denique singularum stellarum naturis, qu:& quibus - 
que propria sunt nativaque contribuit? Nec enim 
profecto, aut solares illze tot ataue tales, eoque con- 
junctzee modo, ad lunze procreationem concurrerent, 
aut lunarium atomorum nexus solem unquam cfífi- 
cerent, Ita nec Arcturus, tametsi perillustris, ex 
aurore, nec Orionis ex atomis conflatas se Pleia- 
des unquam glorientur. Przclare enim Paulus ita 
distinxit : Alia, inquit, claritas solis, et alia clari- 
tas lung , et alia claritas stellarum : stella enim a 
stella differt in gloria 17. Profecto , si earum tan- 
quam inanimatarum coagmentatio sensu omni ca- 
ruit, industrio ac perito artifice opus habuere : si tan- 


λαμπρός Eat, τὰς Ἑωσφόρου µεγαλοφρονῄσαιτό ποτε 
ἂν ἀτόμους ἔχειν, οὐδὲ τὰς Ὡρίωνος αἱ Πλειάδες. 
Καλῶς γὰρ ὁ Παῦλος διέστειλεν, εἰπών' "AJ δόξα 
ἡάίου, καὶ dAAn δόξα σε.ήνης, καὶ &A4n δόξα 
ἀστέρων. ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει ἐν δόξῃ. 
Καὶ εἰ μὲν ἀνεπαίσθητος αὑτῶν ὡς ἀφύχων ἡ cope 
πηξις ἐγένετο, ἐπιστήμονος αὐταῖς ἔδει δημιουργοῦ’ 
εἰ δὲ ἁπροαίρετος χαὶ χατ᾽ ἀνάγχην, ὡς ἁλόγων, f 
σύνερξις, σοφός τις αὐτὰς ἀγελάρχης συνελαύνων 
ἐπεστάτησεν' εἰ δὲ ἑχοσίως ἐθελουργῆσαι οσυγχέ- 
χΧλεινται, θαυμάτιός τις αὑτῶν ἀρχιτέχτων Epyolo- 
τῶν προηγήσατο' ἡ χαθάπερ εὔταχτος στρατηγὸς οὗ 
συγχεχωρημένην (31) εἴασε τὴν στρατιὰν, xal πάντα 
ἀναμὶξ, ἀλλ᾽ ἓν μέρει μὲν τὴν ἵππων, ἰδίᾳ δὲ τοὺς 


quam rationis expertium, vacua consilii, necessita- D ὁπλίτας, τούς τε ἀχοντιστὰς xa0' ἑαυτοὺς, xalye- 


lem est secuta conjunctio ; sapientis omnino pastoris 
manu locum in unum compelli debuere ; si denique 
suapte sponte voluntarium ad opus convenere, ad- 
mirabilis plane architectus operumque przses, suum 
cuique inunus pensumque descripsit; aut quemad- 
modum ordinis amans imperator, non perturbatum 
reliquit exercitum, non permisceri omnia passus est, 
at loco suo equitem, peditemque suo disposuit, jacu- 
iatores item seorsum, scorsumque sagittarios, atque 
ubi par erat fundibularios collocavit, ut similis ar- 


16 Job xiv, 1... E Cor. xv, 41. 


(55) Auag0opüc. Forte διαφορᾶς. VicEn. 
(96) Φι.Ίοκρίνων. An φνλοχρινῶν ? Ip. 


ρὶς τοὺς τοξότας, xal τοὺς σφενδονίτας , ἔνθα ἐχρην 
διετάξατο, ἵνα ἀλλήλοις ol ὁμόσχενοι αυμμαχαν. 
El δὲ τοῦτο χλεύην οἴονται τὸ παράδειγµα, διὰ τὸ 
μεγάλων σωμάτων µε πρὸς τὰ ἐλάχιστα ποιεῖσθαι 
σύγχρισιν, ἐπὶ τὰ σµικρότατα µεταθηαόµεθα. Efra 
τούτοις ἑξῆς éxidérev El. δὲ µίτε λέξις, μήτε 
ἐκλογὴ, µήτε τάξις αὐταῖς ἄρχοντος ἐπικέοιτο, a) 
ταὶ δὲ ἐφ᾽ ἑαυτῶν αὑτὰς Ex τῆς πολλῆς χατὰ ῥύσιν 
τύρθης διευθύνουσαι, καὶ τὸν πολὺν τῶν συμπτώσεων 
διεχκπερῶσαι χυδοιμὸν, αἱ ὅμοιαι πρὸς τὰς ὁμοίας οὐχ 


($7) Συγκεχωρηµέγη». Forte συγχεχυµένην. Ip. 


, 
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ὁπὸ τοῦ Θεοῦ, χατὰ τὸν ποιητὴν, ἄγοιντο, συντρέ- A maturz milites simul etiam omnes dimicarent. Qui 


χοιεν δὲ χαὶ σνναγελάζοιντο, Ὑνωρίζουσαι τὰς συΥγε- 
νεῖς' θαυμαστή γε τῶν ἀτόμων dj δηµοχρατία, δε- 
ξιουµένων τε ἀλλήλας τῶν φίλων xaX περιπλεχοµέ- 
Voy, εἲς µίαν τε χατασκηνοῦν συνοιχίαν ἐπειγομένων' 
χαὶ τῶν μὲν, ἀποτετορνευμένων αὐτομάτως εἰς tov 
φωστῆρα µέγαν, ἵνα ποιῄσωσι τὴν ἡμέραν * τῶν δὲ εἰς 
πολλὰς ἴσως πυραμίδας ἁστέρων ἀναπεφλεγμένων, 
ἵνα xaX ὅλον στεφανώσωσι τὸν οὐρανόν ' τῶν δὲ, πε- 
ριτεταγµένων, ἵνα αὑτὸν εἰχῃ στερεώσωσι xat χαµα- 
ῥρώσωσι τὸν αἰθέρα εἰς τὴν τῶν φωστήρων ἐπιθάθραν, 
ἐπιλέξωνταί τε ἑαυταῖς αἱ συνομολογίαι τῶν yubaloy 
ἁτόμων μονὰς , καὶ διακληρώσωνται τὸν οὐρανὸν εἰς 
ηἴχους ἑαυταῖς καὶ σταθμούς. Εἶτα µεθ' ἕτερά φησιν. 
'A))' οὐδὲ τὰ φανερὰ ὁρῶσιν αὐτοὶ οἱ ἁπρονόητοι, 
αολλοῦ Ύε δέουσι συνορᾷν xal τὰ ἀφανη. Ἐοίχασι 
γὰρ μηδὲ ἀνατολὰς ὑποπτεύειν τεταγµένας, xat 65- 
σεις, μήτε τῶν ἄλλων, µήτε τὰς ἐχπρεπεστάτας 
ἡλίου. μηδὲ χρῆσθαι ταῖς δι’ αὐτῶν δεδωρηµέναις 


ἀνθρώποις ἐπιχουρίαις, ἀναπτομένῃ μὲν εἰς ἐργασίαν 


ἡμέρᾳα, ἐπηλυγαζούσῃ δὲ νυχτὶ πρὸς ἀνάπαυλαν. 
Εξελεύσεται γὰρ ἄνθρωπος, φησὶν, ἐπὶ τὸ ἔργον 
αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τὴν ἑργασίαν αὐτοῦ, ἕως ἑσπέρας. 
"AX" οὐδὲ τὴν ἑτέραν ἐπισκοποῦσιν ἀναχύχλησιν ab- 
τοῦ, καθ) fjv ὡρισμένας ὥρας, xaX καιροὺς εὐχαίρους, 
χαὶ τροπὰς ἁπαρατρέπτους ἀποτελεῖ, ὑπὸ τῶν ἐξ ὧν 
ἐστιν ἀτόμων ὁδηγούμενος. ᾽Αλλάὰ x&v μὴ θέλωσιν 
οἱ δείλαιοι, ὡς δ᾽ οὖν πιστεύουσιν, οἱ δίχαιοι, μέγας 


. Κύριος ὁ ποιῄσας αὐτὸν, xal ἓν λόγοις αὐτοῦ χατέ- 


οἱ ridiculum hoc exempli genus esse dicent, quod 
magnorum corporum cum minimis contentionem 
instituam ; ad minima veniemus. Hec ille. Quibus 
deinde que sequuntur adjungit : Quod si ducis, in- 
quit, neque nomen, neque delectus, neque colloca - 
tio in earum sese moderationem ingessit : at ipsze- 
met suopte arbitrio, ex multa sese continui fluxus 
turba colligentes, magnoque variarum commissio- 
num tumultu declinato, similes cum similibus ita 
conveneripnt, ut tamen non divini Numinis ductum, : 
quemadmodum poeta fingit, secutze sint ; sed potius, 
cum sese affines mutuo cognateque nossent, in 
unum quasi gregem confluxerint; nz admirabilis 
h::c atomorum democratia est; ubi amice amicas 
excipiant atque compleétantur, itaque unum in do- 
micilium convolent universe. Tum certz quzdam 
ultro, in solem magnum illud sidus, quodam quasi 
torno rotundentur, ut diem efficiant ; alie, quo ο)- 
lum integrum coronent, in plurimas fortassis ar- 
dentium stellarum pyramides figurentur; alie iu 
orbem digestz, firmitatis aliquid ztheri afferant, 
eoque testudinis in morem concamerato, subeunti- 
bus cceli luminibus, quosdam quasi gradus prz- 
struant; adeoque vulgarium atomorum factiones do- 
micilia sibi deligant, ac ccelum ipsum proprias in 
domos atque stationes inter sese partiantur. fiurst 
aliis quibusdam interjectis : 1mo, inquit, ne obvia 
quidem vident homines improvidi, tantum abest ut 


ὄπευσε πορείαν. "Ατομοι γὰρ ὑμῖν χειμῶνα φέρουσιν, (, occulta provideant. Utique ratos illos atque con- 


ὦ τυφλοὶ, xal ὑετοὺς , ἵνα dj ΥΠ τροφὰς ὑμῖν τε xal 
πᾶσι vol; b αὐτοῖς ζώοις ἀνῆ; θέρος τε ἐπάγουσιν, 
ἵνα xai τοὺς ἀπὸ δένδρων εἰς τρυφὶν xapmouc λά- 


. δητε; Καὶ διὰ τί μὴ ταῖς ἀτόμοις προσχυνεῖτε xal 


θύετε ταῖς ἐπιχάρποις; Αχάριστοί ys, μηδὲ ἀπαρχὰς 
αὐταῖς ὀλίγας τῶν πολλῶν δωρεῶν, ἃς παρ αὐτῶν 
ἔχετε, ἀφιεροῦντες. Καὶ μετὰ βραχέα φησίν. Ὁ 
δὲ πολυεθνὴς xai πολυμιγῆς δῆμος τῶν ἁστέρων, οὓς 
αἱ πολυπλανεῖς xaX ἀεὶ διαῤῥιπτούμεναι συνέστησαν 
ἄτομοι, χώρας ἑαυτοῖς χατὰ συνθἠχας ἀπεδάσαντον 
ὥσπερ ἀποιχίαν xal συνοιχίαν ἀνελόμενοι, μηδενὸς 
οἰχιστοῦ μηδὲ οἰχοδεσπότου προεστηχότος xal τὰς 
πρὸς τοὺς πλησιοχώρους γειτνιάσεις, ἑνωμότως xat 
μετ) εἰρήνης φυλάττουσιν, οὐχ ὑπερθαίνοντες οὓς 
καὶ εἰλήφασιν ἐξ ἀρχῆς ὅρους, ὥσπερ ὑπὸ τῶν βασι- 
λίδων ἁἀτόμων νομοθετούµενοι. Αλλ' οὐχ ἄρχουσιν 
ἐχεῖναι' πῶς γὰρ al urb οὖσαι; ᾿Αλλὰ θείων λο- 
γίων ἐπαχούσατε' "Ev κρίσει Κυρίου τὰ ἔργα αὐ- 
tov. Az ἀρχῆς καὶ ἀπὸ ποιήσεως αὐτῶν, διέ- 
στει.ε μερίδας αὐτῶν ' ἑχόσμησεν εἰς αἰῶνα τὰ 
ἔργα αὐτοῦ, xai τὰς ἀρχὰς αὐτῶν εἰς γεγεὰς ab- 
τῶν. — Καὶ μετὰ βραχέα φησί ' Ἡ «lg οὕτως εὖ- 
τάχτως πεδιάδα γῆν διώδευσε φάλαγξ, οὐ προθέοντος 
οὐδενὸς, οὐχ ἐχτρεπομένου, οὐχ ἐμποδιστατοῦντος (58), 
οὐχ ἀπολειπομένου τῶν συμπαρατεταγµένων ' ὡς 
ἰσόστοιχοι xai συνασπιδοῦντες ἀξεὶ προῖΐασιν , ὁ συνε- 


** Psal. cii, 95. 


stantes ortus obitusque siderum, non csterorum 
modo, verum etiam solis omnium nobilissimos, ne 
suspicando quidem videntur attingere : nec iis uti 
commoditatibus, quas hominum generi suppeditant, 
aut collucente ad obeundum. opus die, aut nocte 
quietis capiendze causa terras opacante. Exibit enim 
homo, iuquit, ad opus suum, et operationem suam 
usque ad vesperum !*, Nec vero alteram ejus circui- 
tionem attendunt, qua distinctas tempestates oppor 
tunaque tempora, nec usquam detortas conversiones 
efficiat; earum videlicet ex quihus ipse consistit, 
atomorum ductum secutus. At enimvero, velint no- 
lint homines reapse miseri, quomodo tamen sibi 
persuadent, zquissimi : magnus ille Dominus qui 


D solem creavit, verborum quoque suorum vi ejusdem 


cursum incitavit, Atomi quippe, hiemem vobis, o 
cci, ac pluvias afferunt, ut alimenta yobis ac cae- 
teris animantibus terra producat? Earumdem zestas 
beneficium est, ut arborum etiam ad delicias fructus 
colligatis? Quidni porro αἰοιῖς frugum przsidibus 
solemni cultu sacra facitis? Homines ingrati, qui 
tot donorum que ab iis accipitis, ne primitias qui- 
dem pauculas consecretis. Jterumque post pauca : 
Multiplex autem, inquit, illa stellarum natio, quam 
erratic:e ac semper huc illucque disjecte atomi con- 
flaverunt, sedes ipsa sibi, coloni: cujusdam aut 905” 


(38) Εμποδιστατοῦντος. Forte ἐμποδοστατοῦντες. ViGEA. 


PaTRAOL. Gn. X. 
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dalitatis more, communi ex pacto distribuit, nul- A xfj; τε xa ἁδιάστατος, ἀόχλητός τε xal àvspmón- 


lius aut conditoris, aut familie przsidis auctorita- 
tem secuta. Atque ita deinceps, mutua cum finitimis, 
religiose altaque cum pace, omnes vicini: jura cu- 
stodiunt, nec eos unquam fines quos ab initio acce- 
pere, transiliunt, prorsus ac si regiarum quarum- 
dam atomorum legibus regerentur. Át non imperant 
ille profecto. Qut enim imperent, qux nulle sunt? 
Audite vero divinorum oraculorum vocem : 7n ju- 
dicio Domini opera ejus. Ab initio et a creatione 
ipsorum dislinxit partes illorum. Ornavit in eternum 
opera sua, et principia eorum in generationes" eo- 
rum !*, — Additque paulo post : Aut qu: unquam 
acies, inquit, tam composito agmine campum trans- 
misit, prcurrente nemine, nemine deerrante, ne- 


στος τῶν ἄστρων στρατός», 'AXM ἐγχλίσεσι xal ταῖς 
εἰς πλάγιον νεύσεσι, γίνονταί τινες αὐτῶν ἅδηλοι 
τροπαί[. Καὶ μὴν ἀεὶ χαιροφυλαχοῦσι χαὶ προορῶνται 
τὰς χώρας, ὅθεν ἔχαστος ἀνίησιν, οἱ τούτοις προσε- 
σχηχότες. Εἰπάτωσαν οὖν ἡμῖν oi τῶν ἀἁτόμων το- 
μεῖς, καὶ τῶν ἀμερῶν μερισταὶ, xal τῶν ἀσυνθέτων 
συναγωγεῖς, xat τὰ ἄπειρα περινοοῦντες, πόθεν f 
χυκλοφορικὴ τῶν οὑρανίων συνοδία xai περιοδία, 
οὐγ ἑνὸς παραλόγως ἀτόμων πήγματος οὕτω σφενδο- 
νισθέντος, ἀλλὰ τοσούτου χυχλικοῦ χοροῦ χατὰ ῥνθ- 
μὸν ἴσα βαΐνοντος xal συμπεριδινουµένου  πόθεν 
ἁδιάτακτοι, xal ἀπροαίρετοι, xal ἀγνῶτες ἀλλήλων 
συνέµποροι παμπληθεῖς συνανεστράφησαν» Καλὼς 
«c ὁ προφήτης ἐν τοῖς ἁδυνάτοις xai ἀνενδείχτοις 


mine aut impedimentum offerente czteris, aut cz- B ἔταξε, 'ξένους xà) δύο συνδραμεῖν' Εἰσπορεύσογ» 


teros minus consequente : quam σαυαίίθ semper 
ordinibus, et pressis veluti clypeis, perpetuus ille, 


ται (39), φποὶ, δύο ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατἀά.Ίυμα, &ày. μὴ 
γγωρίσωσυ ἑαυτούς; 


nec usquam aut interruptus, aut perturbatus, aut obice ullo retardatus astrorum οχογοῖίας progredi- 
tur? Atqui transversis quibusdam inclinationibus ac nutibus, obscure nonnumquam eorum  muta- 
tiones fiunt. Esto. Semper tamen et justum observant tempus, et loca illa unde singula oriuntur, 
prospiciunt, qui hoc in studii genere occupantur. Dicant ergo nobis atomorum sectores egregii, qui 
et dividunt individua, et dissita sejunctaque consociant, et infinita mente definiunt, unde tandem cir- 
cularis ille rerum celestium conjunctusque cursus atque conversio : cum non una quaedam atomorum 
sirues sic tahquam funda temere circumrotetur; sed chorus ille tantus composito zqualique gressu 
procedat, et in orbem una volvatur : aut quo pacto fiat, ut tam multi ejusdem viae socii, a nemine or. 
dinati, nullo praediti consilio, sibique mutuo ignoti omnes, tanta simul concordia susceptum iter confi- 
ciant? Merito enim propheta, hoc tanquam ex iis unum quz nec fieri nec ostendi queant, protulit, ut 
duo simul peregrini concurrant, dum ait : Convenientne duo in idem diversorium, si non se mutuo mo- 


verint ? 
IV. 
| Idem ex hominis natura concluditur. 

Αο ne se quidem ipsos, nec quze natur:e sus pro- 
pria sunt, isti vident. Si quis enim ex illis impize 
dectrine principibus, quis tandem, aut unde sit, 
cum animo reputaret suo; is profecto velnt in sui- 
met sensum adductus, saperet illico, atque hac voce, 
non jam atomos, sed Patrem ipse Creatoremque 
suum appellaret : Manus tua formaverunt me et fe- 
cerunt me **. Et quemadmodum alter ille admirabi- 
lem molitionis suz: rationem pertexeret : Nonne 
sicut lac mulsisti me, et sicut caseum me coagulasti ? 
Pelle et carne vestisti me, ossibus εἰ nervis compe- 
gisti me; vitam el misericordiam: tribuisti: mihi, et 
visitatie tua custodivit spiritum meum 3. Quot enim, 
amabo, et cujusmodi atomos Epicuri pater ex se 
profudit, cum Epicurum proseminaret ? Quomodo 
in matris ejus alvum inclus: coaluerunt, figuram 
3c formam acceperunt, commotz sunt, aucts sunt? 
Quomodo ros ille perexiguus, plurimas Epicuri ato- 
1108 cum a4dvocasset, alias in cutem carnemque 


«9 Eccli. xvi, 26, 97. — *? Psal. ον, 73. 


(39) Εἰσπορεύσονται. Qus tum. hic, tum in fine 
cap. 9 tanquam e sacris Litteris petita refert S. Pa- 
ter, nuspiam κατὰ λέξιν occurrunt. Ceeterum Euse- 
bius his recitatis subinfert : « Hxc ille. Qui sex- 


centa alia persecutus, susceptum deinceps argu- 
mentum pluribus confirmat, partim ος singulis 


. A. 
Ἀπὸ τῆς ἀνθρώπου «ὑύσεως. 

Καὶ οὔτε ἑαυτοὺς, οὔτε τὰ περὶ ἑαυτοὺς ὀρῶσιν. 
El γάρ τις τῶν ἀρχηγετῶν τοῦ τῆς ἀσεθείας ταύτης 
δόγματος, ἑαυτὸν ὅστις ἐστὶ xal ὅθεν, ἀνελογίζετο, 
ἑφρόνησεν ἂν ὥσπερ συνῃσθηµένος ἑαυτοῦ, xal εἷ- 
πεν οὐ πρὸς τὰς ἀτόμους, ἀλλά πρὸς τὸν Πατέρα xal 
Ποιητὴν ἑαυτοῦ΄ Ai χεῖρές σου ἔπ.Ίασάν µε καὶ 
ἐποίησάν µε. Καὶ προσεπεξεργάσατο ἂν ἐχεῖνος τὸν 
θαυμάσιον τῆς ποιησεως ἑαυτοῦ τρόπον. "H σὐχ 
ὥσπερ yáAa µε ἡμειξας, ἐτύρωσας δέ µε ἶσα τυ- 
po; Δέρμα καὶ κρέας µε évébvcac, ὁστέοις δὲ καὶ 
γεύροις µε ἐγεῖρας; ζωὴν δὲ xal EAsoc ἔθου παρ 
ἐμοὶ, ἡ δὲ ἐπισχοπή σου ἑφύ.αξέ µου τὸ xrscpa. 
Πόσας γὰρ ἀτόμους ὁ Ἐπιχούρου πατὴρ, xai ποταπὰς 


D à£ ἑαυτοῦ προέχεεν, 0v ἀπεσπέρμαινεν Ἐπίκουρον; 


Καὶ πῶς εἰς τὴν μητρῴαν αὐτοῦ χαταχλεισθεῖσαι γα: 
στέρα, συνεπάγησαν, ἐσχηματίσθησαν, ἐμορφώθησαν, 
ἐχινήθησαν, ηὐξύνθησαν; Καὶ πολλὰς ἡ βραχεῖα ῥα” 
νὶς τὰς Ἐπιχούρου ἀτόμους προσχαλεσαµένη, τὰς 
μὲν ἐπημφίεσεν αὐτῶν δέρµα xal σάρχα Ὑενομένας, 


*! Job x, 10-12. 


universi elementis, partim ex omnis generis ani- 
mantium quz complectuntur, multitudine; partim 
ex ipsa quoque hominis natura depromptis. E qui« 


. bus ubi pauca quadam superioribus addidero, tum 


demum huic libro finem imponam. Ας ne sg quidem 
ipsos, inquit, » etc. GALL. 
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ταῖς δὲ ὁστωθείσαις ἠνώρθωται, ταῖς δὲ συνεδέθη A mutatas convestivit, aliis in ossa conversis erectior 


νευροῤῥαφουμένη; Τά τε ἄλλα πολλὰ µέλη, xai 
σπλάγχνα, xai ἔγχατα , καὶ αἰσθητῆρια, τὰ μὲν 
ἔνδοθεν, τὰ δὲ θύραθεν ἐφήρμοσε, δι ὧν ἑζωογο- 
νήθη τὸ σῶμα; "Qv οὐδὲν ἀργὸν , οὐδὲ ἀχρεῖον προσ- 
ετέθη. ἐπεὶ μηδὲ τὰ φαυλότατα, µήτε τρίχες, 
µήτε ὄνυχες) πάντα δὲ, τὰ μὲν πρὸς τὸ ἑῆς συ- 
στάσεως ὄφελος, τὰ δὲ πρὸς τὸ χάλλος τῆς ὄψεως 
συντελεί. Οὐ γὰρ τῆς χρείας µόνης, ἀλλὰ xol τῆς 
ὥρας ἐπιμελὴῆς ἡ Πρόνοια. Ἔρυμα μὲν γὰρ xal ox£- 
πασµα πάσης τῆς χεφαλῆς fj χόµη ΄ εὑπρέπεια δὲ ὁ 
πώγων τῷ φιλοσόφῳ. Tfjv τε τοῦ ὅλου σώματος τοῦ 
ἀνθρωπείου φύσιν ἐχ τῶν μερῶν ἀναγκαίων πάντων 
Ἴρμοσε, χαὶ τοῖς µέλεσι πᾶσι τήν τε πρὸς ἄ)ληλα 
χοινωνίαν περιέδαλε, xal τὴν παρὰ τοῦ ὅλου χορη- 
χίαν ἐπεμέτρησεν. "Qv τὰ μὲν ὁλοσχερῃ, xa τοῖς 
ἰδιώταις ἐκ τῆς πείρας, ἣν ἔχει δύναμιν, πρόδηλα - 
χεφαλῆς ἡγεμονία, xal περὶ «bv ἐγχέφαλον, ὥσπερ 
ἄρχοντα ἐν ἀχροπόλει, τῶν αἰσθήσεων fj δορυφορία * 
προσιοῦσαι (40) μὲν ὄψεις, ἀναγγέλλουσαι δὲ ἀχοαὶ, 
ἑδωδὴῇ ὥσπερ φορολογοῦσα, ὄσφρησις χαθάπερ ἀνι- 
χνεύουσα χαὶ διερευνωµένη, xal ἀφὴ πᾶν διατάττουσα 
τὸ ὑπήχοον. (Κεφαλαιωδῶς γὰρ νῦν ὀλίγα τῶν τῆς 
πανσόφου Ἡρονοίας ἔργων ἐπιδραμούμεθα, μετ ὁλί- 
γον ἀχριθέστερον, τοῦ Θεοῦ διδόντος, ἐπεξεργασόμε- 
vot, ὅταν πρὸς τὸν δοχοῦντα λογιώτερον ἀποτεινώ- 
μεθα.) Χειρῶν διακονία, δι ὧν ἑργασίαι τε παντοῖαι, 
καὶ πολυµήχανοι τελοῦνται τέχναι, ταῖς χατὰ µέρος 
δυνάµεσιν εἰς µίαν συνεργἰαν διηρθρωµένων, ὤμων 


τε ἀχθοφορίαι, xaX χατοχαὶ δαχτύλων, ἀγχώνωντερ 


καμπαὶ, πρός τε τὸ σῶμα εἴσω στρεφόµεναι, xat 
πρὺς τὸ ἑχτὸς ἀπονεύουσαι, ἵνα ἐφέλχεσθαί τε xal 
ἁπωθεῖσθαι δύνωνται' ποδῶν ὑπηρεσία, δι’ ὧν πᾶσα 
ἡμῖν ὑποπέπτωχεν ἡ περίγειος Χτίσις, βάσιµος ἡ 
ΥΠ. πλωτὴ ἡ θάλασσα, περάσιµοι οἱ ποταμοὶ . xal 
φιάντων πρὸς πάντα ἐπιμιξία. Γαστὴρ ταμεῖον τρο- 
qv , πᾶσι τοῖς συντεταγµένοις µέλεσιν, EE ἑαυτῆς 
kv µέτρῳ τὸ σιτηρέσιον διανέµουσα , xal τὸ περιτ- 
τεῦον ἐχτιθεμένη. Καὶ τὰ ἄλλα δι) ὅσων ἐμφανῶς ἡ 
διοίχησις τῆς ἀνθρωπείου µεμηχάνηται διανομῆς. 
ἙΏν ὁμοίως τοῖς ἄφροσιν ἔχοντες οἱ σοφοὶ τὴν χρί- 
σιν (44), οὐχ ἴσχουσι τὴν γνῶσιν. Οἱ μὲν γὰρ εἰς ἣν 
ἂν οἱηθῶσιν ἀθεότητα (42) , τὴν ἐπιστημονιχωτάτην 
περὶ. πάντων, χαὶ τὴν εἰς ἑαυτοὺς εὐεργετιχωτάτην 
ἀναφέρουσιν οἰχονομίαν, χρείττονος xaX θείας ὄντως 
φρονῄσεώς τε xaX δυνάµεως ἔργον αὐτὴν εἶναι πι- 
στούµενοι’ οἱ δὲ, συντυχίᾳ xaX συμπτώσει τῶν &tó- 
pov, ἁἀσχόπως τὴν θαυμασιωτάτην χαλλιέργειαν 
ἀνατιθέασι. Τὴν δὲ ἐνεργεστέραν ἔτι τούτων ἐπίσχε- 
div, xai τὴν τῶν ἑνδοσθίων διάθεσιν, ἰατροὶ μὲν 
ἀχριδῶς διερευνησάµενοι xol χαταπλαγέντες, ἑξε- 
* 6slacav τὴν φύσιν ἡμεῖς δὲ ὕστερον ὡς ἂν οἷοί τε 
γενώµεθα, xàv ἐπιπολῆς (45), ἀναθεωρήσομεν. Καθ- 


40) Προσιοῦσαι. Forte προϊοῦσαι. ViGER.- 
rh Διανομῆς..... xplcw. Scribe διαμονῆς..... 


σιν. Ip. 
4) Ἀθεότητα. Forte θεότητα. Ip. 
45) Επιποῖῆς. Eum mibi sensum expressisse 


; Qui ex illis exprimi poterat : sed 


ac solidior constitit, aliis nervorum complexu illi- 
gatus est? Quo denique modo vim tantam membro- 
rum aliorum, viscerum, intestinorum, sensus in- 
strumentorum, intrinsecus extrinsecusve conflavit, 
qua vivum ac spirans corpus elficeret? Nam ex 
illis quidem omnibus otiosum nihil est, nihil inu- 
tile; non pili, non ungues, non cztera qua abje- 
clissima videri possint : omnia vel ad constituen- 
dam ejus integritatem, vel ad speciem dignitatemque 
conducunt. Nec enim usui duntaxat uni Providen- 
tia, sed etiam pulchritudini ac form: prospicit. 
Itaque totius capitis propugnaculum quoddam ac 
tegumentum coma est; barba philosophi decus et 
ornamentum. lila igitur integri corporis humani 


B naturam ex partibus necessariis omnihus coagmen- 


tavit, membrisque omnibus cum mutuam inter se 
communionem indidit, tum ex totius etiam opibus 
prolixe admodum ac liberaliter admensa est. Et 
membra quidem potissima, quam vim et facultatem 
habeant, usu et experientia ipsi etiam idiotze' no- 
runt : capitis principatus; circa cerebrum tanquam 
imperatorem, sensuum in acropoli excubie atque 
przsidia ; progredientes oculi; aures nuutios perfe- 
rentes; gustatus velut commeatum annonamque 
convehens; olfactus indagans quodammodo atque 
vestigans; tactus subdita omnia digerens et ordi- 
nans. (Nunc enim ex sapientissimz Providentize 
operibus summatim pauca tantum aliqua percurri- 
mus, iidem paulo post, cum adversus illum cujus 
major est eruditionis opinio, disputabimus, uberius 
Deo duce ac plenius omnia persecuturi.) Manuum 


' ergo deinceps ministerium, quz omnis generis fun- 


ctiones obeunt, artesque moliuntur singularis inge- 
nii, propriis quibusque facultatibus ad unam fun- 
cionum societatem instruct: : humeri gestandis 


. oneribus idonei, digitorum prehensiones, flexiones 
cubitorum, quz «uti res vel attrahere possint vel 


depellere, intrinsecus extrinsecusque versantur ; pe- 
dum obsequium, per quos creata circa terram om- 
nia nobis ohsecundant, quibus terre peragrantur, 
navigantur maria, fluvii trajiciuntur, omnium com- 
mercia cum omnibus ineuntur. Venter ciborum 
erarium, membris omnibus suo quibusque loco et 


D ordine collocatis, justam per sese annonam distri- 


buens, et quidquid superfluum est, ejiciens. Ac ca&- 
tera, quorum vi humane firmitatis et conservationis 
ratio continetur, Horum usus in staltis eque sapien- 
tibusque similis est, cognitio dissimilis. Alii quippe 
quam animo divinitatem informarint, ad eam, ut 
que rerum omnium scientissima sit, atque in se- 
ipsos beneficentissima, totam referunt hujus ceco- 
nomie rationem, quod eam superioris cujusdam 


tamen illa duo, id est, ὡς ἂν οἷοί «e, et ἐπιπολῆς , 
minus conjuncta esse posse arbitror. Mallem igitur 
ἐπὶ πολλοῖς, suppl. ῥήμασι, seu λόγοις. Particula 
χἄν vel abesse potest; vel si retinetur , emphasim 
habet ium asseveratione conjunctam, ut sape 
alias. Ip. 
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prorsusque divine cum sapienti tum potestatis Α όλου δὲ xal συλλήδδην, ὅλον τοῦτο τὸ Gxfvoc sic 


opus existiment ; alii contra insulse admodum, for- 
tung et casui adininistrationem summa dignissimam 
admiratione deferunt. At vero efficaciorem adhue 
rerum istarum considerationem , et partium inte- 
riorum rationem, medici quidem altius diligentius- 
que rimati, ac vehementius admirati, divinitatem 
nature tribuerunt : nos eam postea, jejunc fortassis 
et exiliter, at pro facultate nostra prosequemur. 
Nunc ut universe hoc summatimque dicamus : ec- 
quis, obsecro, totum hoc tabernaculum fabricatus 
est, sublime, altum, erectum, elegans, ad sensum, 
motum, actionem et omne quidem actionis genus 
tam egregie comparatum? Ista videlicet atomorum 
multitudo rationis expers. At ille, ut maxime con- 


τοιοῦτον ἑσχηνοποίησεν , ὑψηλὸν, ὅρθιον , εὕρυθμον, 
εὐαίσθητον, εὐχίνητον, εὔεργον, παντουργόν;, Ἡ τῶν 
ἁτόμων ἄλογος, φασὶ, πληθύς. Ἁλλ᾽ οὐδ' ἄν εἰχόνα 
πηλίνην ἐχεῖναι συνελθοῦσαι πλάσαιεν, οὐδ' ἀνδριάντα 
λίθινον ξέσαιεν, οὐδ' ἂν εἴδωλον ἀργυροῦν ἢ χρυσοῦν 
χωνεύσασαι προσαγάγοιεν * ἀλλὰ τέχναι xaX χειρουρ- 
γίαι τούτων, ὑπ ἀνθρώπων εὕρηνται σωµατουρ- 
γῶν (44). "Qv δὲ ἀπεικασίαι χαὶ σχιαγραφίαι δίχα 
σοφίας οὐκ ἂν γένοιντο, πῶς τὰ ἁληδῆ xal πρωτό- 
τυπα τούτων αὐτομάτως σνµθέδηχε; Vuyh δὲ , xd 
νοῦς xal λόγος, πόθεν ἐγγέγονε τῷ φιλοσόφῳ; Ἔ 
παρὰ τῶν ἀφύχων xal ἀνοήτων xal ἁλογίστων ἁτό- 
pov ταυτ) Ἱρανίσατο, χἀχείνων αὐτῷ τι ἑχάστη 
νόηµα xaX δόγμα ἐνέπνευσεν; Καὶ ὥσπερ ὁ Ἡσιόδου 


veniant, ne luteam quidem ἱπιαρίποπί formare, aut B μῦθος, τὴν Πανδώραν qnot ὑπὸ τῶν θεῶν, οὕτως f 


lapideum simulacrum perpolire, aut argenteum vel 
aureum idolum conflare possint : quorum omnium 
proprias manuum artes, fingendis aptas corporibus, 
hominum excogitavit industria. Quorum igitur sine 
sapientia vel adumbrari species informarique non: 
possit, horum vera ipsa exemplaria, qui tandem 
exsistere per se temereque potuerunt? Jam animum 
ipsum, mentem atque rationem philosophus unde 
habet? Eane ab inanimis et mentis ac rationis ex- 


σοφία τἀνδρὸς ὑπὸ τῶν ἁτόμων cuvctelécÓm; Καὶ 
ποίησιν δὲ πᾶσαν, χαὶ πᾶσαν μουσιχὴν, ἀστρονομίαν 
τε, χαὶ γεωµετρίαν , xai τὰς ἄλλας ἐπιστήμας, οὐχ- 
έτι θεῶν εὑρήματα val παιδεύµατα φῄσουσιν Ἕλ- 
ληνες εἶναι, µόναι δὲ Ὑεγόνασιν ἐμπειριχαὶ καὶ 
σοφαὶ πάντων αἱ ἄτομοι Μοῦσαι. ἡ γὰρ ἐκ τῶν 
ἀτόμων Ἐπιχούρου θεογονία, τῶν μὲν ἀπείρων 


᾿χόσμων ἕξορός ἐστιν, εἰς δὲ τὴν ἄπειρον ἀχοσμίαν 


πεφυγάδευται. 


pertibus atomis emendicavit, quz sibi aliquam singulze notionem dogmaque proprium infuderint? οἱ 
quemadmodum Pandoram a diis Hesiodus fabulatur, sic ab atomis absoluta hominis sapientia fuerit? lta 
poesin deinceps omnem, omnemque musicam, astronomiam, geometriam, czterasque doctrinas, deorum 
inventa Greci atque instituta. vocare desinant : sole omnium perite ac sapienles atomi, Muaz cele- 
brentur. Nam illa quidem ex atomis Epicuri theogonia, ex infinitis etiam muadis exsulavit, in infünitam 


perturbationis vastitatem ejecta. 
V. 
Operum &uorum molitionem Deo laboriosam ac 
molestam non esse. 

Moliri aliquid, administrare, benefacere, provi- 
dere, aliaque similia, inertibus quidem ac stultis, 
 debilibus ac nequam, molesta forte sint: quorum 
se numero, dum talia de diis séntit, Epicurus ad- 
jungit. At vero studiosis, valentibus, industriis at- 
que solertibus , cujusmodi philosophos (quanto ma- 
gis deos ?*) esse oporteat; non modo mon injucunda 
hzc atque aspera, verum etiam jucundissima sunt, 
omniumque suavissima : quibus negligentia rerum- 
"que bonarum procrastinatio dedecori vertitur ; ad 
quos illud commonentis poet: consilium pertinet : 

.... Cras ne exspectato : 
Cui mox comminationem hanc adjungit : 
Cunctator damnis semper luctatur acerbis. 

At nos gravius instituit propheta, dum et actiones 
cum virtute conjunctas Deo vero dignas esse pro- 
nuntiat, et nefarium ilum a quo negligantur, 
appellat. Maledictus enim, qwi facil opera Domini 
negligenter **. Deinde ut in quavis arte rudes et in- 


33 Jer, x1vin, 10. 


(44) Σωματουργῶν. Scribe σωµατουργοί. VicER. 
. 45) Μηδ' ἀγαδάλλεσθαι. Mesiodi verba sunt. in 
Epry., v. 408: 

MnÓ' dva6d.14sc 0a: εἰς αὔριον», clc τ) Exrngir. 


E. 
"Oti οὐχ ἐπίπυγον τῷ θεῷ τὸ ἐργάδσθαι. 


Ἐγράζεσθαι δέ γε, χαὶ διοιχεῖν, xal εὐεργετεῖν tt, 
χαὶ προχῄδεσθαι , xal τὰ τοιαῦτα, τοῖς μὲν ἀργοῖς, 
καὶ ἄφροσι, χαὶ ἀσθενέσι, xai χαχούργοις, ἴσως 
ἐπαχθῆ * οἷς ἐγχατέλεξεν ἑαυτὸν Ἐπίχουρος, τοιαῦτα 
φρονήσας περὶ τῶν θεῶν. Τοῖς δὲ σπουδαίοις, xal 
δυνατοῖς, χαὶ συνετοῖς, xal σώφροσιν, οἵους εἶναι χρὴ 
τοὺς φιλοσόφους (πόσῳ Ye μᾶλλον τοὺς θεούς ;) οὐχ 
ὅπως [οὐχ] ἀηδη ταῦτα χαὶ προσάντη, ἀλλὰ xal τερπνό- 
τατα, xai πάντων μᾶλλον ἀσπαστότατα * olg τὸ ἁμε. 
λὲς, χαὶ τὸ µέλλειν τι πράττειν τῶν χρηστῶν , ὄνει- 
δος ὡς ἐχείνους τε ποιητὴς νουθετεῖ συμδθουλεύων 

Μηδ᾽ ἀν αθά-.λεσθαι (49) εἰς abpwor - 
καὶ προσεπαπειλῶν' . 

Αἱεὶ &' ἀμθο.λιεργὸς ἀνἡρ ἄτῃσι πα.λαίΐει. 
Ἡμᾶς τε (46) σεµνότερον παιδεύει προφήτης , θε0- 
πρεπῆ μὲν ὄντως ἔργα τὰ xa«' ἀρετὴν ὑπάρχειν λέ- 
γων , τὸν δὲ ὁλιγωροῦντα τούτων , ἐξάγιστον ' Esc 
χατάρατος γὰρ ὁ ποιῶν τὰ ἔργα Κυρίου ἀμελῶς. 
Εἶτα xai τοῖς μὲν ἀμαθέσιν ἡστινοσοῦν τέχνης x2 


Qui sequitur : 
Alei δ ἀμδολιερηὺς , etc. 
ibid. v. 411. lp. 
(46) Ἡμᾶς το. Forte ἡμᾶς δὲ. la. 
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FRAGMENTA EX LIBRIS DE NATURA. 
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ἀτελεστέροὶς , διὰ τὸ τῆς πείρας ἀληθὲς (47) καὶ τὸ Α choati, propter experientize novitatem atque operum 


τῶν Épyuv ἁτριθὲς, χάµατος ἐγγίνεται ταῖς Emi- 
χειρῄσεσιν. Οἱ δὲ προχόπτοντες, xoi μᾶλλον ἔτι οἱ 
τέλειο, ῥᾳδίως & µετίασι χατορθοῦντες γάννυνται, 
xaX μᾶλλον ἂν ἕλοιντο τὰ εἰωθότα πράττοντες ἀνύειν 
xdi τελεσιουργεῖν, ἡ πάντα σφίσιν ὑπάρξαι τὰ Ev 
ἀνθρώποις ἀγαθά. Δημόχριτος γοῦν αὐτὸς, ὥς φασιν, 
ἔλεγε βούλεσθαι μᾶλλον μίαν εὑρεῖν αἰτιολογίαν, 1 
τὴν Περσῶν οἱ βασιλείαν γενέσθαι ' χαὶ ταῦτα, µάτην 
xai ἀναιτίως αἱτιολογῶν, ὡς ἂν ἀπὸ χενῆς ἀρχῆς, 
xai ὑποθέσέως πλανωμένης ὁρμώμενος, xax τὴν ῥί- 
ζαν, xaX τὴν χοινην ἀνάγχην τῆς τῶν ὄντων φύσεως 
οὐχ ὁρῶν, σοφίαν δὲ µεγίστην ἡγούμενος, την τῶν 
ἀσόφως xal ἡλιθίως συµθαινόντων χατανόησιν, xat 
τὴν τύχην, τῶν μὲν χαθόλου xa τῶν θείων δέσποιναν 
ἐφιστὰς χαὶ βασιλίδα, χαὶ πάντα γενέσθαι χατ᾽ αὐτὴν 
ἀποφαινόμενος ' τοῦ δὲ τῶν ἀνθρώπων αὐτὴν ἁποχη- 
ρύττων βίου, xaX τοὺς πρεσθεύοντας αὐτὴν ἑλέγχων 
ἀγνώμονας. Tov γοῦν ὑποθηχῶν ἀρχόμενος λέγει : 
«Ανθρωποι τύχης εἴδωλον ἑπλάσαντο, πρόφασιν ἰδίης 
ἀνοίης. Φύσει γὰρ γνώµη (48) τύχη μάχεται’ xal τὴν 
ἐχθίστην τῇ φρονῄσει ταύτην αὐτὴν ἔφασαν χρατεῖν 
μᾶλλον δὲ xal ταύτην ἄρδην ἀναιροῦντες, xat &gavl- 
ζοντες, ἐχείνην ἀντιχαθιστᾶσιν αὐτῆς. Οὐ γὰρ εὖτυ- 
X"n τὴν φρόνησιν, ἀλλ’ ἐμφρονεστάτην ὑμνοῦαι τὴν 
τύχην (49). » Οἱ μὲν οὖν τῶν βιωφελῶν ἔργων ἔπι- 
στάται, ταῖς πρὸς τὸ ὁμόφυλον ἐπιχουρίαις ἁγάλλονται, 
᾿ἐπαίνου τε ὀρέγονται καὶ χλέους ἐφ᾽ ol, αὐτῶν προ- 
κάμνουσιν, οἱ μὲν τρέφοντες, οἱ δὲ χυθερνῶντες, οἱ δ᾽ 


ἑώμενοι, οἱ δὲ πολιτενόµενοι * οἱ δέ γε φιλόσοφοι, xal σ 


σφόδρα παιδεύειν ἐπιχειροῦντες ἀνθρώπους φρυάτ- 
τονται. Η τολµήσηυσιν Ἐπίχουρος ?) Δημόχριτος εἷ- 
πεῖν, ὡς ἀσχάλλουσι φιλοσοφοῦντες; ᾽Αλλ’ οὐδὲ θυµη- 
δίαν ταύτης ἂν ἑτέραν προθεῖντο. Καὶ γὰρ εἰ τὸ 
ἀγαθὸν ἡδονὴν εἶναι φρονοῦσιν, ἀλλ αἰδεσθήσονταί 
. Ye μὴ λέγειν ἡδὺ ὃν (50) αὑτοῖς εἶναι τὸ φιλοσοφεῖν. 
Τοὺς δὲ θεοὺς περὶ ὧν οἱ μὲν ποιηταὶ παρ᾽ αὐτοῖς 
ἄδουσι, δωτῆρας ἑάων (51), οὗτοι δὲ ot. φιλόσοφοι 
μετὰ τωθείας εὐφη μοῦσι, θεοὶ πάγτων ἀγαθῶν ἁδώ- 
ῥητοι (52) xal ἁμέτοχοι" καὶ τίνι τρόπῳ τεχμηριοῦν- 
ται θεοὺς εἶναι, µήτε παρόντας xol πράττοντάς τι 
ὀρῶντες, ὡς οἳ τὸν fiov. xal τὴν σελήνην xal τοὺς 
ἁστέρας θαυμάσαντες, διὰ τὸ θέειν ἔφασαν κεχλή- 
σθαι θεούς * μῆτε τινὰ δηµιουργίαν αὐτοῖς ?) χατα- 


insolentiam, dum ad rem sese primum accingunt, 
molestiam patiuntur; ita qui aliquid profecere, 
multoque magis qui perfecti jam sunt, si quze susce- 
perint, dum facile feliciterque conficiunt, exsultant 
animis, ac solemnium operum absolutionem bonis 
hominum omnibus anteponunt. Et vero Democritus ΄ 
ipse, causam unam aliquam, ut ferunt, invenire, 
quam sibi Persarum imperium obvenire maluisset : 
atque id homo qui causas [rustra causisque sublatis 
inquireret, cum inane principium ac' plenam erroris 
hypothesin secutus, atque in radice cominunique 
naturs rerum necessitate czecutiens, eorum qua im- 
prudenter stolideque contingerent notitiam, summa 
sapientiz genus putaret ; fortunamque rerum uni- 
versalium atque divinarum dominam reginamque 
constituens, cxteraque ommia ejus arbitrio fieri 
pronuntians, eaindem tamen ab liumanz vitze com- 
mercio procul ablegaret, quique illam colerent in- 
sulsos esse conviuceret. Sane quidem ipsomet in- 
stitutionum suarum exordio, sic loquitur : « Ho- 
mines, inquit, dum stultiti& sux velum quzrerent, 
vanum fortunz simulacrum finxerunt (pugnat enim 
suapte natura cum fortuna consilium), inimicissi- 
mamque prudentiz dominari voluerunt ; tametsi po- 
tius hac etiam exterminata funditusque sublata, ejus 
iu locum alteram illam sufficiunt ; nec enim fortuna- 
tam isti prudemtiam, sed prudentissimam canunt 
celebrantque fortunam. » Porro utilium vitz ope- 
rum moderatores omnes, navanda suis opera maxime 
delectantur, laudemque simul et gloriam cum labori- 
bus suis pro communi salute susceptis compensari 
volunt : alii quidem alendo, regendo alii, alii meden- 
do, alii rempublicam gerendo; ipsique adeo philoso- 
phi suo illo instituendorum hominum conatu ac stu- 
dio majorem in modum efferuntur. Audebuntne vero 
Epicurus et Democritus dicere, molestum sibi at- 
que invisum esse philosophandi munus? lmo non 
aliam profecto huie animi voluptatem anteponant : 
etsi enim bonum voluptatem omnem esse statuunt, 
hoc tamen dicere verebuntur, philosophari sibi non 
esse vulgari voluptate jucundius. Deos porro, quos 
poet quidem bonorum auctores przedicant, philoso- 
phi vero isti, nullius omnino boni vel auctores esse, 


σχευὴν προσνέµοντες, ἵν Ex. τοῦ θεἶναι, τοῦτ' ἔστι D vel participes ridendo jactant ; deos, inquam, illos, 


ποιῆσαι, θεοποιῄσωσιν αὐτούς (τούτου γὰρ ἕνεχα πρὸς 
ἀλήθειαν ὁ τῶν ἁπάντων ποιητῆς xai δημιουργὸς 
μόνος ἐστὶ Θεός) * μήτε διοίχησιν, f) χρίσιν, f) χάριν 
αὐτῶν τινα πρὸς ἀνθρώπους ἐχτιθέμενοι, ἵνα φόθον 
ἡ τιμὴν ὀφλήσαντες προσχυνῄσωµεν αὗτοῖς; "H τοῦ 
χόσμου προχύψας Ἐπίχουρος, xai τὸν οὐράνιον 
ὑπερθὰς περίθολον, 7| διά τινων χρυφίων ἃς μόνος 


4T) 'AAn0éc. Forte ἄηθες. Ὑιοεκ. 

48) Φύσει γὰρ γγώµη. Preclare Tullius pro 
Marcello, sect. 7 : Nunquam temeritas cum sa- 
pientia commiscetur, nec ad consilium casus admitti- 
tur. Ip. ' 

(49) Tw ού ην. Fiaclenus verba Democriti : 
«qux sequuntur Dionysii sunt. Ip. 

(50) HV 5». Foria ἔδιο» 


quibus tandem rationibus ut deos esse putent ad- 
ducuntur; quos nec presentes videant, nec rerum 
quidquam molientes (quod secuti saltem videntur, 
qui solem, lunam ac stellas admirati, θεούς, hoc 
est deos, διὰ τὸ θέει, id est, a currendo vocatos 
esse dixerunt), nec ullo prorsus in operum aut 
functionum genere versari credant, ut eos &x τοῦ 


(51) Δωτῆρας ἑάων. Homerus Odyss. 8 , v. 525: 
Έσταν 6  ér προθύροισι θεοὶ δωτῆρες ἑάων. 
Et v. 558 : 
) E » Διὸς vlà , διάκτορε, δῶτορ ?dwr. 
(52) ᾿Αδώρητοι. 1d est, nullorum auctores dono- 
rum, hoc quidem loco, ubi δωτῆρες et ἀδώρτται 
epponuntur. Jp. 
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θεῖναι, hoc est ab efficiendo θεοποιῄσωσιν, deos Α εἶδεν, ἐξελθὼν πυλῶν, οὓς (55) Ev τῷ x&vtp χατεῖδε 


efficiant (propterea quippe omnium effector atque 
molitor unus vere Deus est); nullo denique vel gu- 
bernationis, vel judicii, vel benelicii vinculo cum 
hominibus teneri velint, ut cultum iis aliquem vel 
metu vel honoris causa debeamus? Num Epicurus 
forte, cum ultra mundum hunc prospiciens, ac 
coelestem illum ambitum pratergressus, aut per 
occullum quoddam posticum sibique soli notum 
egressus, deos in vacuo degentes vidit, ac sum- 
yam eorum tantis in deliciis felicitatem admiratus, 
voluptatem inde concupiscit, atque illam quz in 
vacuo ducitur vitam zmulatus, omnes continuo 
tanquam deorum illorum similes futuros, ejus ad 
felicitatis communionem ac societatem invitat : 
qnibus ille ceenaculum, non jam ccelum aut olym- 
pum, ut poetzz, sed vacuum instruit, confectam ex 
atoinis apponens ambrosiam, indidemque haustum 
nectar propinans? Caeterum iis de rebus quz nihil 
ad nos pertineant, mille juramenta sacrasque ob- 
testationes suis passim libris inferciens, per Jovem 
assidue vel negat aliquid vel affirmat ; lectoresque 
suos, et eos quibuscum ipse disputat, deorum ob- 
stringit religione, non quod illos ipse vereatur, aut 
perjurium ullo modo reformidet ; sed inanem hanc 
aíque mendacem, vanamque ac nihil oinnino signi- 
ficantem disputationum suarum appendicem effu- 
tiens, non aliter ac si excreet aut exspuat, aut 
convertat vultum, aut manum commoveat. Ejus- 
modi quippe omnis ista deorum appellatio est, su- 
perflua quaedam ac sensus expers studiique simu- 
latio. At illud quidem longe certissimum, cum Athe- 
nienses a Socratis interitu metueret, ne qualis 
erat aiheos esse videretur, vacuas iis leviculorum 
deorum umbras novum circulatorem informasse. 


Nec euim profecto aut spiritalibus unquam oculis - 


suspexit in ccelum, ut clarissimam illam supesiori- 
' bus e locis vocem exaudiret, qua intentus ille con- 
templator afflatus cum esset, exclamavit : Coli enar- 
vaut gloriam Dei, et opera manuum ejus annuntiat 
firmamentum **, Aut. vero solum ipsum mente de- 
spexit ; hoc enim si fecisset, didicisset utique, quod 


θεοὺς, καὶ τὴν πολλὴν αὐτῶν ἐμαχάρισε τρυφὴν, 
χἀχεῖθεν ἐπιθυμητὴς γενόμενος τῆς ἡδονῆς, χαὶ τῆς 
kv τῷ xev ζηλωτὴς διαίτης, οὕτω πάντας ἐπὶ τοῦ 
μακαρισμοῦ τούτου µετουσίαν, ἐξομοιωθησομένους 
ἐχείνοις τοῖς θεοῖς, παραχαλεῖ, συµπόσιον αὐτοῖς 
µαχάριον, οὐχ ὅπερ οἱ ποιηταὶ, τὸν οὐρανὸν 7| τὺν 
ὄλυμπον, ἀλλὰ τὸ xcvbv συγχροτῶν, ἔχ τε τῶν ἀτό- 
pov (94) τὴν ἀμθροσίαν αὐτοῖς παρατιθεὶς, xal τρο- 
πίνων αὐτοῖς ἐξ ἐχείνων τὸ γέχταρ; Καὶ δὴ χατ 
ἐχείνων τῶν μηδὲν πρὸς ἡμᾶς, ὄρχους τε xaX ὀρχι- 
σμοὺς µυρίους τοῖς ἑαυτοῦ βιθλίοις ἐγγράφει, ὀμνύς 
τε συνεχῶς μὰ Δία xal vh Δία, ἐξορχῶν τε τοὺς ἓν- 


' τυγχάνοντας xal πρὸς οὓς διαλέγοιτο, πρὸς τῶν θεῶν, 


o0 τί που δεδιὼς αὐτὸς (95), f| δεδιττόµενος ἐχεῖνος 
τὴν ἐπιορκίαν, χενὸν δὲ τοῦτο, xal ψευδὲς, xaX ἀργὸν, 
καὶ ἄσημον ἐπιφθεγγόμενος τοῖς λόγοις αὑτοῦ παρὰρ- 
τηµα, οἷον εἰ xal χρέµπτοιτο xat πτύοι, τὸ τε πρὀσ- 
ωπον στρέφοι, xai τὴν χεῖρα χινοίη. Τοιαύτη γὰρ 
ἁδιανόητος ἣν ἡ παρ αὐτῷ xal µαταία ὑπόχρισις, ἢ 
τῶν θεῶν ὀνομασία. ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν πρόδηλον, ὅτι 
μετὰ τὸν Σωκράτους θάνατον χατεττηχὼς ᾿Αθη- 
ναίους, ὡς gh δοχοίη τοῦθ) ὅπερ ἣν, ἄθεος εἶναι, 
κενὰς αὐτοῖς ἀνυποστάτων θεῶν τερατευσάµενος ἐζω- 
γράφησε σχιάς. Οὗὖτε γὰρ εἰς οὐρανὺν ἀνέθλεφεν 
νοεροῖς ὀφθαλμοῖς, ἵνα τῆς ἐναρχγοῦς ἄνωθεν φωνῆς 
ἀχούσῃ, fic ὁ προσεχτιχὸς θεατῆς χαταχούσας ἆμαρ- 
τύρησεν * ὅτι Οἱ οὐρανοὶ διηγοῦνται δόξαν θεου. 
ποίησιν δὲ χειρῶν αὐτοῦ ἀναγγέλ1ει τὸ στερέωμα. 


6 Οὔτε τῇ διανοίᾳ κατεῖδεν εἰς τοὔδαφος * ἔμαθε γὰρ ἄν, 


ὅτι,Τοῦ ἑλέους Κυρίου π.λήρης ἡ γη, καὶ τι, Tov Kv- 
plov ἡ yii, xal τὸ π.Ίήρωμα αὑτῆς' καὶ, Μετὰ ταύτα 
γὰρ, qnot, Κύριος εἰς τὴν vv ἐπέδ.ενε, καὶ 
ἐνέπ Ίησεν αὐτὴν τῶν ἁγαθῶν αὐτοῦ. Ἑυχὴν (90) 
παντὸς ζώου ἐκά.Ίυψε τὸ πρόσωπον αὐτῆς. Εἰ ὃξ 
μὴ σφόδρα τυφλώττουσιν, ἐπισχεψάσθωσαν τὴν πᾶμ- 
ποἰχιλον τῶν ζώων πολυπλήθειαν, τὰ χερσαῖα, τὰ 
πτηνὰ, τὰ Évubpa* xal χατανοησάτωσαν ὡς ἀληθῆς 
ἐπὶ τῇ πάντων χρίσει (57) véyovev fj μαρτυρία τοῦ 
Δεσπότονυ' Kal πάντα κατὰ τὴν avtov πρόὀσταξο" 
πέφηγε xaAd (58). 


Misericordia Domini plena est terra**; quodque, Domini est terra et plenitudo ejus " , et illud: Pos 
hec enim, inquit, Dominus in terram respezit, et. implevit illam bonis suis. Anima omnis amimaniis 
eperuit faciem ejus **. Qui si nimia czcitate non laborant, tantam illam ac tam variam aniniantium 
multitudinem  contemplentur, terrenarum, volatilium, aquatilium; ac demum intelligant, quam 


verum hoc in omnium procreatione testimonium fuerit : Et omnia secundum ejus mandatum  exstite- 
runt bona, 


?! Psal. xvi, 4. ** Psal. xxxi, 5. ?* Psal, σσ, 1. ?* Eccli. xvi, 50, 51. 
55) οὕς. Forte τούς. VickR. 
as) Αὐτός, Fori airo. I. 

préíeh Bibliorum eoder Alixandrimus. ^ ο 
(97) Κρίσει. Forte χτίσει. lp. 


(58) Ka.td.. His Diunysianis relatis qua hucusque 


D descripta sunt, subdit Eusebius : Ταυτά µοι ἀτὸ 
πλείστων ἐξήνθισται τῶν πρὸς Ἐπίχουρον Αισνυσίῳ 
τῷ xa0' ἡμᾶς ἐπισχόπῳ πεποιηµένων. Heec miki e 
pluribus libata sunt atque decerpta , que  Dionysies 
episcopus equalis noster adversus Epicurum. dupa- 
tavit. GALL. 
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E. sacris Parallelis S. Joannis Damasceni Rupefucaldinis. Opp. tom. 1, pag. 152 C. edit. Paris. 1713. 


Τοῦ ἁγίου Διονυσίου Αλεξανδρείας Περὶ φύσεως. 


Οὐχ ἁπλῶς τῶν μεριστῶν τοῦ χόσµου, xai τῶν 


ὑπ αὐτὸν, χαὶ τοῦ ἀριθμοῦ τοῦ αἰῶνος' ἀλλὰ máv- 
των χαὶ τῶν ἑλαχίστων ἄπειρος, .ἀτέλεστος τῶν Ev 
ἀνθρώποις ἡ γνῶσις. 


S. Dionysii Alexandrini De natura. 

Non modo earum orbis rerum quz dividuntur, 
et earum quz sub ipso sunt, quinetiam numeri 
seternitatis ; sed et omnium prorsus atque minima- 
rum nescia est, nec erudita, hominum cognitio.  * 





ΠΠ. 
EX LIBRHIS ADVERSUS SABELLIUM. 


(Eoszs., Prapar. evang. lib. vit, cap. 19.) 


Περὶ τοῦ μὴ ἀγένγητον εἶναι τὴν 0Any. 
0ὐδ' ἐχεῖνοι (59) μὲν γὰρ ὅσιοι, οἱ τὴν ὕλην ὡς 
αγέννητον ὑποχείριον εἰς διαχόσµησιν διδόντες τῷ 
θεῷ * παθητὴν γὰρ αὐτὴν, καὶ τρεπτὴν ὑπάρχουσαν, 
εἶχειν ταῖς θεοποιήτοις ἀλλοιώσεσι. Καὶ πόθεν γὰρ 


ὑπάρχει xaX τῷ θεῷ, xal τῇ Όλη, τό τε ὅμοιον xal τὸ - 


ἀνόμοιον, διασαφήτωσαν. Ἑκατέρου γὰρ δεῖ τινὰ 
ἐπινοῆσαι χρείττονα, ὃ μηδὲ θεμιτὸν ἐννοῆσαι περὶ 
τοῦ θεοῦ. Τό τε γὰρ ἀγέννητον, ὅμοιον ἐν ἀμφοτέροις 
λεγόµενον, xat ἕτερον νουύμενον παρ) ἑχάτερον, πό- 
θεν ἐν αὐτοῖς ἐγένετο; El μὲν γὰρ αὐτὸ ἁγέννητόν 
ἔστιν ὁ θεὺς, χαὶ οὐσία ἑἐστὶν αὑτοῦ, ὡς ἄν εἴποι 


τις, 1j ἀγεννησία, οὐχ ἂν ἀγέννητον εἴη ἡ ὕλη * οὐ 


γὰρ ταυτὀν ἐστιν dj Όλη, xal ὁ θεός. El δὲ ἑχάτερον 
μὲν ἔστιν, ὅπερ ἐστὶν dj ὕλη xal ὁ θεὸς, πρόσεστι 
δὲ ἀμφοτέροις τὸ ἀγέννητον * δηλον ὡς ἕτερόν ἔστιν 
ἑχατέρου, χαὶ ἀμφοτέρων πρεσθύτερὀν τε xal ἀνω- 
τέρω. ᾿Ανατρεπτιχὴ δὲ παντελῶς, xal τοῦ ταῦτα 
συνυπάρχειν, μᾶλλον δὲ τοῦτο ἕτερον αὐτῶν τὴν ὕλην 


ἐφ)᾽ ἑαυτῆς ὑπάρχειν, xat 1j τῆς ἑναντίας ἔξεως δια- 


φορά. Εἰπάτωσαν γὰρ τὴν αἰτίαν, δι ἣν ἀμφοτέρων 
ὄντων ἁγεννήτων, ὁ μὲν θεὸς ἁἀπαθῆς, ἄτρεπτος, 
ἀχίνητος, ἐργαστικός: d δὲ, τὰ ἑναντία, παθητὴ, 
τρεπτὴ, ἅστατος, µεταποιουµένη. Καὶ πῶς Ίρμοσαν 
xai συνέδραµον; Πότερον κατὰ τὴν τῆς ὕλης φύσιν 
ἐξοιχειώσας ἑαυτὸν ἑτεχνίτευσεν αὐτὴν ὁ θεός; 
Αλλὰ τοῦτό Ye ἄτοπον, ὁμοίως ἀνθρώποις ypuco- 
χοεῖν xai λιθουργεῖν, xai κατὰ τὰς ἄλλας τέχνας, 


ὅσας αἱ Όλαι μορφοῦσθαι xaX τυποῦσθαι δύνανται, . 


Materiam ortu non carere. 

Impietatis etiam illud est, quod plerique mate- 
riam, cujus ortum nullum esse velint, divin: po- 
testali digerendam ornandamque subjiciant, dum 
eam natura sua patientem atque tractabilem, im- 
pressas divinitus mutationes facile subire tradunt. 
Enimvero doceant isti quf fleri potuerit, ut in Deum 
atque materiam similitudo pariter ac dissimilitudo 
caderet. Nam alium quemdam utreque potentio- 
rem cogitare tum oporteret, quod tamen de Deo 
vel suspicari, nefas. Nam et ipsum ortu carere, 
quod in utroque simile dicitur, et alterum iliud, 
quod prater utrumque cogitatur, quomodo tandem 
in iis locum habuit? Si enim illud ipsum quod ortu 
caret, Deus est, ipsaque, ut ita dicam, ortus nega- 
tio, divina essentia est; non jam idem ipsum quod 
ortu caret, materia fuerit, cum Deus et materia 
unum idemque non sint. Sin autem utrumque dixe- 
rint, id quidem esse proprie quod est, materiam 
videlicet, atque Deum, ortus tamen negationem 
anibobus convenire : manifeste sequitur, aliud quid- 
piam preter utrumque ponendum, quod antiquius 
ac superius utroque sit. Jam quominus per sese 
ambo simul esse possint, imo quominus e duobus 
alterum, hoc est materia, esse per sese queat, vel 
ipsa rationis et conditionis utriusque diversitas 
prorsus impediat. Alioqui causam illi sane affe- 
raut, quamobrem cum ortu ambo careant, Deus 
quidem nec pati quidquam, nec mutari, nec mo- 


χειροχμητεῖν τὸν Θεόν. El δὲ οἵαν αὐτὸς ἐθούλετο p) veri possit, idemque simul efliciendi vim habeat : 


χατὰ τὴν ἑαυτοῦ σοφίαν ixolnce τὴν ὕλην. τὸ πο- 
λύμορφον, χαὶ παμποίχιλον τῆς δημιουργίας ἑαυτοῦ 
σχημα xal τύπον ἐνσφραγιζόμενος αὐτῇ, xal εἴ- 


(59) Ο0ὐδ' ἐκχεῖνοι, x. τ. X. Eusebius 1. c. hzc et 
sequentia recitans, ita proloquitur : Θήσω δὲ φωνὰς 
τῶν πρὸ ἡμῶν τὸ δόγμα διηχριθωχότων, xaX πρώτου 
γε Διονυσίου, ὃς Ev τῷ πρώὠτῳ τῶν πρὸς Σαθέλλιον 
αὐτῷ γεγυμνασμένων, τάδε περὶ τοῦ προχειµένου 
Iieus psamet eorum verba producam qui ante nos 

in disputatione versati sunt, alque in. primis 
Dionysii , qui in primo librorum eorum quos in Sa- 
bellium elucubravit, hunc in modum dc re tota philo- 


maleria vero contraria subeat omnia, quippe qua 
pati mutarique possit, inconstans, et multiplici 
configurationi obnoxia. Jam qui tandem inter sese 


sophatur. Porro ad ista Eusebiana hzee habet doctus 
interpres : « Sabellius, a quo Personarum in SS, 
Triade distinctio nefarie tollebatur, alterum hoc de 
materia somnium ab Hermogene acceperat. Plu- 
res adversus Sabellium istum libros a Dionysio 
Alexandrino elaboratos esse, non tantum. unum, ut 
non nemo credidit, vel hoc Eusebii loco manifeste 
convincitur. » GALL. 
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ambo tam apte convenerunt? Utrum sese Deus ad A φημος καὶ ἀληθὴς οὗτος ὁ λόγος, κάὶ προσέτι καὶ 


materie naturam accommodans, sic eam demum 
elaboravit? At ineptum fuerit cogitare, Deum, uti 
homines vulgo solent, aut ex auro conflare, aut 
lapides vel cedere vel collocare, aut pro cxtera- 
rum artium varietate quibus diversa materi: ge- 


τἣν ὁπόστασιν τῶν ὅλων τὸν Θεὸν ἀγέννητον εἶναι 
χρατύνει. Τῷ yàp εἶναι ἀγέννττον, ἅμα xai τὸ 
πῶς εἶναι προσῆψε. Πολὺς μὲν οὖν xai πρὸς τούτους 
à λόγος, ἀλλ᾽ ob νῦν ἡμῖν πρὀχειται. Συγχρίσει δὲ 
τῇ πρὸς τοὺς ἀθεωτάτους πολυθέους, εὐφημότεροι 
οὗτοι. 


. 


nera figurari conformarique possunt, opus quod- 
cunque moliri. Sin auten! materiam, prout ipse voluit ejusque sapientia postulabat, finxisse dice- 
tur, eamque variis ac multiplicibus artis molitionisque sux formis consignasse; bene ominata certe 
quidem veraque hzc oratio fuerit, atque ejusmodi, quz prseterea Deum qui totius universi vita quz- 
dam et fundamentum est, ortus omnis expertem esse conflrmet. Nam cum illa ortus negatione, pro- 
priam insuper exsistendi rationem conjungit. Ceterum multa quidem adversus id hominum genus 
dici possent; verum alterius loei hzc disputatio fuerit. Si tamen isti cum scelestissimis tot deorum 
fabricatoribus conferantur, minus impie loqui censebuntur. 





e LR, Au. Doe. ZZ. /2$ - 203. 
IV. 


EX QUATUOR LIBRIS AD DIONYSIUM ROMANUM PONTIFICEM 


$EU EX OPERE INSCRIPTO 


ELENCHUS ET APOLOGIA. 


(Vide Patrolegie Latine t. V, col. 147, in Diongsio papa.) 





TOY MAKAPIOY ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ 


ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 


ΒΠΙΣΤΟΛΗ IIPOX BAZIAEIAHN ΕΠΙΣΚΟΠΟΝ 


Ἐρωτήσαντα περὶ διαφόρων Κεφαλαίων, πρὸς ἃ διὰ τῆς ᾿Ἐπιστολῆς ὁ Διονύσιος ἀποχρίσεις ἐποιῄαατο, el 
xai ὡς κανόνες ἐδέχθησαν. 


5 aM AE ὅξε», M. δω 394. 
— BEATI. DIONYSII 


ARCHIEPISCOPI 
EPISTOLA AD BASILIDEM EPISCOPUM 


Inierrogsntem de diversis capitibus, ad qua per Epistolam Dionysius responsa dedit, qua tanquam 
canones sunt admissa. 


. 
Β ΚΑΝΩΝΑ., 
Διογύσιος Βασιεἰδῃ τῷ drum pov υἱῷ καὶ 
ἀδε.1φῷ συλὰοιεούργῳ καὶ θεοπειθεῖ, àv Kopie 
γαίρευ». 
Misisti ad me, fidelissime et sapientissime fili mi, Ἁπέστειάς (60) pou πιστότατε καὶ Aoyestate 
interrogans qua. hora diei Pasche jejunium. solven- ' lé µου, zxvvüavópsroc καθ fiv ὥραν dxornctl- 


σιλείας ἔτει Φιλίππου τοῦ μετὰ Γορδιανὸν βασιλεύ- 


eavzoc. Tov βίον µεταλλάξαντος Ἡραχλᾶ τρισχαιδε- 
χάτου τῆς Ἁλεξανδρέων Ἐκκλησίας ἐπιαχόπου siy 


CANON 1. 
Dionysius Basilidee dilecto mihi filio et fratri in sacris 
comministro, Deoque fideli, in Domino salutem. 


(60) Ἀπέστειλας. Scholium in codice Amerba- 
ehiano : Ἱστέον ὅτι γέγονε μὲν ó µαχάριος Διονύσιος 
τος ἀχροατῆς Ὡριγένους , Ev τῷ τετάρτῳ τῆς βα- 


1215 


EPISTOLA CANONICA AD BASILIDEM EPISCOPUM. 


1274 


ὥσθαι δεῖ (01) τὴν τοῦ Πάσχα ἡμέραν (62). Τι ΛΑ dum est. Dicis enim aliquos fratres dicere, quod opor- 


rüc μὲν γὰρ τῶν ἁδελφῶν «έχει ghc ὅτι χρὴ 
τοῦτο ποιεῖν πρὸς τὴν ἀ-Ἰεχτοροφωγίαν * τὰς δὲ, 


ὅτι ἀφ) ἑσπέρας χρή. Οἱ μὲν γὰρ ἐν 'Poym ἀδε- 


gol, ὥς φασι, περιµένουσι τὸν dJéxtopa* περὶ δὲ 
τῶν ἐνταῦθα ἔλεγες ὅτι τἀχιον. Ἀκριδη δὲ ὥραν 
τιθέναι ἐπιζητεῖς, xal ὥραν závv µεμετρηµένην 
ὅτερ xal ÓvoxoAov καὶ σφα.ερόν ἐστι. Τὸ μὲν 
γὰρ ὅτι μετὰ τὸ τῆς ἀγαστάσεως τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν καιρὸν χρὴ τῆς ἑορτῆς καὶ τῆς εὐφροσύ- 
γης ἐγάρχεσθαι, μέχρις ἐχείνου τὰς ψυχὰς ταῖς 
νηστείαις ταπει’οὕντας, ὑπὸ πάντων ἁμοίως ópo- 
λογηθήσεται. Κατεσχεύασας δὲ δὺ ὧν ἔγραγάς 
pot πάνυ» ὑγιῶς xal τῶν θείων Εὐαγγε.ίων ᾖσθη- 
μένος, ὅτι μηδὲν ἀπηκριδωμέγον àv. αὐτοῖς περὶ 


tet hoc in galli cantu facere ; alios vere, quod id sit [α- 
ciendum vespere. Qui enim Rome sunt fratres, ut 
aiunt, gallum exspectant. De iis autem. qui hic sunt, 
dixisti quod citius. Horam autem exactam et valde de- 
mensam exponere desideras : quod quidem est difficile 
et lubricum. Quod enim post resurrectionis Domini 
nostri tempus oportet eos festum letitiamque inchoare, 
qui ad illud usque animas jejuniis humiliant, erit 
apud omnes similiter in confesso. Per ea autem qua 
ad me scripsisti, probasti sane admodum et divino- 
rum Evangeliorum sensu percepto, quod nihil ab eis 
accurate traditum de hora qua resurrexit, apparet. 
Evangeliste enim eos qui ad monumentum venerunt, 
diverse descripserunt, mutatis temporibus, et omnes 


«εῆς ὥρας xa0' ἣν ἀνέστη, φαίνεται. Διαφόρως B surrezisse jam Dominum, dixerunt invenisse. Et ve- . 


μὲν Tóp. ol εὐαγγελισταὶ τοὺς ἐπὶ τὸ μνημεῖον 
ἐλθόγτας ἀνέγραφαν κατὰ καιροὺς érnAAaTué- 
νους, καὶ πάντες ἀνεστηκότα ἤδη τὸν Κύριον 
ἔφασαν εὑρηχέναι. Καὶ ὀψὲ Σαθδάτων, ὡς à Maz- 
θαῖος εἶπε' xal πρωῖας ἔτι σχοτίας οὔσης, ὡς ὁ 
Ἱωάνγης Ίράφει; xai ὄρθρου βαθέος, ὡς ὁ Λου- 
κας ' χαὶ λίαν πρωῖ ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου, ὡς d 
Μάρκος. Καὶ πότε μὲν ἀνέστη, σαφῶς οὐδεὶς 
" éxegpÜürato. "Or. δὲ ὀψὲ Σαθδάτων τῇ ἐἔπιφω- 
σχούσῃ µιᾷ Σαδθθδάτων οἱ ἐπὶ τὸ μγημεῖον παρα- 
Υεγόµενοι, οὐχέτι χείµεγον αὐτὸν ἐν αὐτῷ κατέ- 
4Aa6orv, τοῦτο ἂνωμο.Ίόγηται. Kal μηδὲ διαφωγεῖν, 
μηδὲ ἐγανγτιοῦσθαιτοὺς εὐαγγε.ιστὰς πρὸς ἀ.λΛή- 
Aovc ὑπο.λάδωμεν ' AA" εἰ καὶ μικρολογία τις εἷ- 
ναι δόξει περὶ τὸ ζητούμενο», el συμφωγοῦντες 
&ávcec ἐν ἐχείνῃ τῇ »υκτὶ τὸ τοῦ κόσμου φῶς 
εὐν Κύριον ἡμῶν ávacecalxévat, περὶ τὴν ὥραν' 
διαφέρονται" AA" ἡμεῖς εὐγγωμόνως τὰ Aey0érca 
καὶ πιστῶς ἁρμόσαι προθυμηθῶμε». Τὸ μὲν ὑπὸ 
tov Ματθαίου «Ἰεχθὲν , οὕτως ἔχει. Ὀφὶ δὲ Σα6- 


*' Matth. xxviii, 4. 


προστασίαν ταύτης 06e ἁπολαμθάνει * καὶ πρὸς τοῖς 
ἐπὶ δέχα xal ἑπτὰ ἔτεσι, fjvot τοῖς λοιποῖς τρισὶ Φι- 
λίππου, xa τῷ ἑνὶ Δεχίου, χαὶ τῷ ἑνὶ Γάλλου, xal 
Βολοσιανοῦ τοῦ υἱοῦ Δεχίου, xat τοῖς δώδεχα Οὐὖαλε- 

ιανοῦ xai Γαλλίου τοῦ παιδὸς αὐτοῦ, πρὺς Κύριον 
εζεδήμησεν. 'O δὲ Βασιλείδης fjv τῶν κατὰ τὴν Πεν- 
κάπολιν τῆς Λιδύης παροικιὼν ἐπίσχοπος, ὥς φησιν 
Εὐσέθδιος Ev τῷ ς’ χαὶ τῷ ὅ τῆς Εκκ.1ησιαστικῆς 
ἱστορίας λόγῳ. Sciendum est , quod hic beatus Dio- 


19 joan, xx, 1. 


3? Luc. xxiv, 


spere Sabbati, st dizit Mattheus?! ; et cum mane 
adhuc esset obscurum, sut scribit Joannes ** ; et 
summo diluculo, ut Lucas**; et valde mane, orto 
jam sole, ut Marcus?*, Et auando surrezit quidem, 
nemo aperle respondit. Quod autem vespere Sabbati 
lucescente una Sabbatorum, qui ad monumentum ' 
venerunt, eum non amplius jacentem invenerunt, hoc 
ín confesso est. Ac neque dissentire nec sibi adver- 
sarí inter se evangelistas existimemus ; οί quanquam 
parva quedam circa id quod queritur controversia 
esse videbitur, si omnes in una nocte mundi lucem 


Dominum nostrum exortum esse. consentientes, in 


hora dissentiunt : nos tamen, que ab eis dicta sunt, 
pie et fideliter conciliare studeamus. Quod a Mattheo 
quidem dicium est, sic habet : Vespere autem Sab- 
bati, cum lucesceret in primam hebdomadis diem, 
venit Maria Magdalene et alia Maria ad spectan- 
dum sepulcrum. Et ecce fuit magnus terre motus : 
angelus enim Domini cum'de ccelo descendisset, 
accedens devolvit lapidem, et sedit supra ipsum : 


4. 50 Marc. xvi, 2. 


φωσχούσης μιᾶς Σαθθάτων. Constit. apost. Y. v, ο. 18; 
et alibi : Ἐπιτελείσθω δὲ ἡ νηστεία αὕτη πρὸ τῆς 
νηστείας τοῦ Πάσχα  ἀρχομένη μὲν ἀπὺ δευτέρας, 

Πηρωμµένη δὲ εἰς παρασχευὴν, μεθ) ἃς ἀπονηστεύ- 
σαντες. Ibid. cap. 12. Eodem etiam sensu occurrit, 
syn. Trull., can. 89. Hesychius, ᾽Απονηστίσασθας, 
τὸ ἀπὸ νηστείας ἐπὶ πρώτην ὀλθεῖν. lpse etiam locus 
quem prz manibus habemus, hunc sensum neces- 
sario exigit, in quo Dionysius se interrogatum asse- 


mysius auditor fuit Origenis quarto. anno imperii D rit, xa0' jv ὥραν ἀπονηστίζεσθαι δεῖ τὴν τοῦ Πάσχα 


Philippi, qui post Gordianum imperavit. Heracla au- 
iem decimo tertio Alexandrinte Ecclesie episcopo vita 


defuncto hic pre[ecturam — istius suscepit ; et post . 


septemdecim annos, reliquos nimirum tres Philippi, 
et unum Decii, et unum Galli, et Volusiani filii De- 
cii , et duodecim Valeriani et Galli (Gallieni) ipsius 
filii, ad Dominum migravit. Basilides autem pare- 
ciarum in Pentapoli Libye episcopus fuit, ut Euse- 
tius in vi et vil Ecclesiastica listorizx libro tradidit. 

ALL. 

(61) 'Axornetitsc0a. δεῖ. Gentianus Hervetus 
vertit, jejunandus sit dies Paschz. Et sic vocem 
ἀπονηστίδεσθαι, ubicunque occurrit, jejunare ver- 
tit : cum contrarium potius ubique significat , ni- 
mirum jejuniwm solvere. Hoc sensu vox ista ἆπο- 
νηστίζεσθαι in Constitutionibus apostolicis vulgo 
dictis sepe usurpatur ; ut : Τῷ δὲ Σαθθάτῳ μέχρις 
&Xextopopurv(ac παρατείνοντες, ἀπονηστίζεσθε ἐπι- 


pav. Hoc est, non ut Hervetus verlit, qua ποια 
ies Pascha sit jejunandus ; is enim nunquam jeju- 
nio peractus fuit: sed, ut nos vertimus ; Qua hora 
dici Pasche jejunium solvendum est : nimirum, quota 
hora jejunium antepaschale terminandum est, ve- 
spere pracedente paschalem celebritatem, an ad 
galli cantum, an alio tempore; ut ex iis constat, 
qua in hac epistola sequuntur. Ip. 

(62) Thx τοῦ Πάσχα ἡμέραν. Initium hujus 
epistolze Alexandrini Dionysii profero, quomodo in 
miss. non paucis jacet : Ἐπέστειλάς µοι..... τῇ τοῦ 
Πάσχα περιλύσει. Vulgo, τὴν τοῦ Πάσχα ἡμέραν. Est 
περἰλυσις τοῦ Πάσχα, solutio paschalis jejunii , τὰς 
τῶν ἁσιτιῶν ἐπιλύσεις, appellat Eusebius — Hist. 
lib. v, cap. 25, frequentiaque in hunc sensum apud 
Grazcos verba περιλύειν, ἀπολύειν, ἐπιλύειν, χατα- 


te 


λύειν, COTELER. ad Constit. apost. lib. v, cap. 15. 
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erat autem species ejus ut fulgur, et indumentum A δάτων τῇ ἐπιφωσκούσῃ εἰς µίαν Σαθθάτων, T6: 


ejus album ut nix. Α timore autem ejus concussi 
sunt qui servabant, et facti sünt ut mortui. Respon- 
deus autem angelus, dixit mulieribus : Ne timete 
vos, scio enim quod Jesum erucifixum quazritis : 
nou est hic : resurrexit enin, sicut dixit?!, Id αν - 
tem quod dictum est, vespere, alii quidem existima- 
bunt secundum verbi communitatem significare ve- 
sperum Sabbati ; sapientiores autem id exaudienics, 


mon hoc, sed profundam noctem esse dicent, tardi-- 


tatem et longum tempus vespere significante. Et quod 
noctem dicit et non vesperam, subjunzit : Cum lu- 
cesceret in primam hebdomadis diem ; et venerunt, 
nondum, ut reliqui dicunt, aromata ferentes, sed ad 
spectandum sepulcrum , et. invenerunt. factum | esse 
lerr& motum, et angelum. super lapidem sedentem, 
et audierunt ab ipso : Non est hic, surrexit. Simili- 
ter Joannes : Prima hebdomadis feria, inquit, Ma- 
ria Magdalene venit mane, cum essent adhuc tene- 
brz, ad monumentum ; et vidit lapidem sublatum 
a monumento ?* ; sed juxta illud cum adhuc essent 
tenebre, precesserat. Luces autem dicit : Sabbato 
qvidem quieverunt secundum preceptum. Prima 
autem hebdomadis feria summo mane ad monu- 
mentum venerunt, ferentesqua paraverant aromata, 
invenerunt autem lapidem a monumento devolu- 
tum **, Summum mane foriasse matutinum splendo- 
rem, qui prius subapparet, significat prima ferie; 
et quoniam jam perfecte preterito cum tota conse- 
quente nocte Sabbuto, et alio die incipiente, vene- 
runt aromata et unguenta. ferentes ; quando jam vi- 
delicet diu ante surrexerat. Hoc Marcus quoque se- 
quitur, dicens : Emerunt aromata, ut venientes eum 
ungerent. Et valde mane primz ferix veniunt ad 
monumentum orto jam sole?*. Valde enim nane 
hic quoque dixit, quod idem est ac summo diluculo, 
et subjunzit : Orto jam sole. Profectio quidem, et 
iter earum summo diluculo et valde mane incepit ; in 
itinere autem et. círca monumentum, moram (raxe- 
runt usque ad ortum solis ; et eis quidam tunc dicit 
adolescens candidatus : Resurrexit, non est hic. [σε 
autem cum ila se habeant, hoc iis qui accuratius sub- 
tiliusque considerant, enuntiamus quota  hota, vel 
eiiam semihorula vel quarta hore, oportet incipere 
letitiam ob Domini nostri a mortuis resurrectionem. 
Eos quidem qui nimium festinant, et. ante mediam 
noeciem surgunt, ut. contemptores et. intemperantes 
reprehendimus, ut qui propemodum antequam par 
sit, cursum abruperint, dicente viro sapiente : Non 
parum est in vita, quod parum abest. Kos autem 
qui differunt, et plurimum perferunt, et ad quartam 
usque vigiliam fortiter abstinent, in qua etiam navi- 
ganlibus Servator noster in mari ambulans apparuit, 
ut generosos ei laborum tolerantes suscipimus. lis 
autem qui interea ut moli sunt, vel ut potuerunt, 
, quiescunt, non valde molesti simus : quandoquidem 
nec sez jejuniorum dies vequaliter, nec similiter om- 


B 


Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ 1j ἄλλη Μαρία θεωρῆσαι τὸν 
τάφον. Καὶ ἰδοὺ σεισμὸς ἐγένετο μέγας * ἄγγελος γὰρ 
Κυρίου χαταθὰς ἐξ οὐρανοῦ προσελθὼν, ἀπεχύλισε 
πὸν λίθον, xal ἐχάθητο ἑπάνω αὐτοῦ: ἣν δὲ ἡ ἰδέα 
αὐτοῦ ὡς ἀστραπὴ, καὶ τὸ ἔνδυμα αὑτοῦ λευχὸν ὡσιὶ 
χιών.. Απὸ δὲ τοῦ φόδονυ αὐτοῦ, ἐσείσθησαν οἱ τη- 
ροῦντες, καὶ ἐγένοντο ὡσεὶ νεχροί. ᾿Αποχριθεὶς δὲ ὁ 
ἄγγελος εἶπε ταῖς Υυναιξἰ. Mt φοθεῖσθε ὑμεῖς, οἶδα 
γὰρ ὅτι Ἰησοῦν τὸν ἑσταυρωμένον ζητεῖτε, οὐχ ἔστιν 
Góc ἠγέρθη γὰρ καθὼς εἶπε. Tovro δὲ τὸ Aex0iv 
ὀψὲ, οἱ µέν τινες οἱήσονται κατὰ τὴν κοινότητα 
τοῦ ῥήματος τὴν ἑσπέραν δη.1οῦν τοῦ Ea66ácov: 
οἱ δὲ σοφώτερον ἐξακούοντες, οὗ τοῦτο" ἁὶὰ 
νύχτα βαθεῖαν ἑροῦσι' εἶναι' βραδύτητα καὶ 
μακρὸν χρόνον τοῦ ὀψὲ δη.οῦντος. Καὶ ὅτι γύ- 
χτα «λέγει xal οὐχ ἑσπέραν, ἐπήγαγε, Tjj ἔπιφω- 
σχούσῃ εἰς µίαν Σαθθάτων᾽ καὶ ἧκον, οὕπω, ὡς οἱ 
Λοιποί φασι, τὰ ἀρώματα φέρουσαι, à AAà θεωρήη- 
σαι τὸν cágor, καὶ εὗρον τὺν σξεισμὸν γεγονότα 
xal καθήµεγον τὸν ἄγγεῖον ἐπὶ τοῦ «θου, καὶ 
ἀληκόασι παρ) αὐτοῦ: Οὐκ ἔστιν ὧδε, Ἠγέρθη. 
Ομοίως ὁ Ἰωάνγης, Ἐν pad τῶν Σαθθάτων. 
φησὶ, Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ ἦλθε πρωῖ σχοτίας ἔτι οὔ- 
σης εἰς τὸ μνημεῖον καὶ βλέπει τὸν λίθον ἡρμένον 
ἀπὸ τοῦ μνημείου” π.ὶἠν παρὰ τοῦτο, σκοτίας ἔτι 
οὕσης, προε.η.Ἰύθει. 'Ο δὲ Λουκᾶς φησι’ Τὸ μὲν 
Σάθθατον ἠσύχασαν κατὰ τὴν ἐντολήν ' τῇ δὲ μιᾷ τῶν 
Σαδδάτων, ὄρθρου βαθέος ἐπὶ τὸ μνῆμα Ίλθον, φέ- 
ρουσαι & ἠτοίμασαν ἀρώματα εὗρον δὲ τὸν λίθον 
ἀποχεχυλισμένον &mb τοῦ μνημείου. 'O βαθὺς ὅρ- 
θρος ἴσως προὐποφαυςομέγη» αὐτὴν» ἑωθινὴν ép- 
Φανίζει τῆς μιᾶς τῶν Σαθδάτων, διὰ τοῦ xape- 
χηκότος ἤδη τελείως σὺν τῇ psc αὑτὸ νυατὶ 
πάσῃ τοῦ Σαδδάτου, xal ἑτέρας ἀρχομένης ἡμέ- 
pac, "400v. τὰ ἀρώματα xal τὰ μῦρα φέρουσαι' 
ὅτε δη.Ίον ὡς ἀνειστήχει πρὸ ποάἑοῦ. Τούσῳ xat- 
axoAovOsi xal ὁ Μάρκος «1έγων ' Ἡγόρασαν àpo- 
µατα ἵνα ἑλθοῦσαι ἀλείφωσιν αὑτόν. Καὶ λίαν «pel 
τῆς μιᾶς Σαθδάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον ἀνατεί- 
λαντος τοῦ ἡλίου. Λίαν μὲν γὰρ put xai οὗτος εἷ- 
atv , ὅπερ ταὐτόγ ἐστι τῷ βαθἐος ὄρθρου, xal 
ἐπήγαγεν, ἀνατείλαντος τοῦ fou. Ἡ μὲν ὁρμὴ 
καὶ ἡ ὁδὸς αὐτῶν, ÓnAor ὡς ὄρθρου βαθέος, καὶ 


p 4/ax πρωῖ κατήρχθη. Παρέτειναν δὲ κωτά τετὴν 


πορείαν xal περὶ τὸ μνημεῖον διατρίδουσαι µέ- 
χρις ἀνατολῆς s Alov* καὶ «ἰέγει καὶ τότε ταύτως 
ὁ νεαγίσχος ὁ «Ἰευχείμων. Ἠγέρθη, οὐχ ἔστιν 
ὧδε. Τούτων οὕτως ἐχόντων, τοῦτο τοῖς ἀκριδο- 
«Ἰογουμένοις ἀποφαίόμεθα κατὰ ποίαν ὥραν ἡ 
xal zoiov ἡμιώριο» 7) ὥρας τέταρτο» ἄρχεσθαι 
προσῆκε τῆς ἐπὶ τῇ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ἐκ νεκρῶν 
ἀναστάσει χαρᾶς. Τοὺς μὲν «Ίαν ἐπιταχύγαντας 
καὶ πρὸ νγυκτὸς ἑγγὺς ἤδη µεσούσης ἁνιέντας, ὡς 
ὁλιγώρους καὶ ἀκρατεῖς, µεμφόμεθα, ὣς παρ ἁλί- 
yov zpoxacaAvorcac τὸν δρόµον, «Ἰέγοντος dr- 
δρὸς σοφοῦ" Οὐ μικρὸν àv βίῳ «b παρὰ µιχρά. 


" Matth. xxvi, 1-6. 3. Joan. xs, 1. Luc. xxin, 56; x1v, 1,2. 8 λαόν prre o dnd. e: 
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Τοὺς δὲ ὑφυστερίζοντας xal «διαρκοῦγτας ἐπὶ A nes exspectant; sed alii. quidem, vel. omnes trans- 


xAsictov, καὶ µέχρι τετάρτης gvAaxnc διεγκαρ- 
τεροῦντας, καθ) Tiv xal τοῖς π.ἱέουσι ὁ Σωτὴρ 
ἡμῶν περιπατῶν ἐπὶ τῆς θα.ἰάσσης éxegárn , ὡς 
qevralovc καὶ φιἸοπόνους ἀπυδεχόμεθα. Τοῖς δὲ 
μεταξὺ ὡς ἐχιγήθησαν 7) ὡς ἠδυνήθησαν dvaxav- 
σαµμένοις, μὴ πάνυ διοχλῶμεν ' ἐπεὶ μηδὲ τὰς EE 
τῶν νηστειῶν ἡμέρας ἴσως μηδὲ ὁμοίως πάντες 
διαµένουσι' àdAA. οἱ μὲν xal πάσας ὑπερτιθέα- 
συ ἄσιτοι 6uaceAovrrec, οἱ δὲ δύο, οἱ δὲ τρεῖς, 
οἱ δὲ τἐσσαρας, οἱ δὲ οὐδεμίαν». Καὶ τοῖς μὲν 
πάνυ διαπονγηθεῖσυω' ἐν ταῖς ὑπερθέσεσυ', εἶτα 
ἁἀποκαμοῦσι καὶ μονονγοὺ ἐκ«είπουσι, συγγ}γώµη 
tuc ταχυτἐρας γεύσεως. El 66 τινες οὐχ ὅπως 
οὐχ ὑπερτιθέμενοι, ἀ-ὶλὰ μηδὲ γηστεύσαντες ἢ 


mittunt, jejuni permanentes, alii duos, alii tres, ali 
quatuor, alii nullum. Et iis quidem qui in illis 
transmittendis valde laboraverunt, deinde defessi 
sunt, et propemodum deficiunt, ignoscendum est quod 
celerius gustent, Si qui autem ΠΟΠ modo non trans- 
missis sed ne jejunatis quidem, wel etiam in delica- 
tis opiparisque conviviis, consumptis precedentibus 
quatuor diebus, ad duos eosque solos extremos dies 
cum venerint, illis a se cibo non gustato transmissis, 
Parasceve et Sabbato, magnum | quid el. egregium se 
facere existimant, sí ad. auroram usque permanse- 
rint; non ezistimo «05 ex aquo certamen subiisse 
cum iis qui se pluribus diebus prius exercuerunt. Hec 
quidem, wt sentio, consulens de hisce scripsi. 


χαὶ τρυρήσαντες τὰς προαγούσας τέσσαρας, εἶτα ἑλθόντες ἐπί τὰς τε.ευταίας £o xal µόνας ἡμέ- 


| pac, αὐτὰς ὑπερειθέντες, τήν τε Παρασκευὴν καὶ τὸ Σάδδατον, μέγα τι καὶ Aapzpóv ποιεῖν voul- 77. 


ζουσιυ ἂν µέχρι τῆς ἕω διαµείγωσιω, οὐκ οἶμαι τὴν ἴσην ἄθλησι» αὐτοὺς πεποιῆσθαι, τοῖς τὰς 
Z.leiorac ἡμέρας προησκηκόσι. Tavra μὲν, ὡς φρονῶ, συμδουΛεύων περὶ τούτων ἔγρανα. 
BAAZ. Ἐπισχόπου τινὸς ἐρωτήσαντος τὸν µέγαν Β Άλις. Cum episcopus quidam magnuin hunc au- 


ἀρχιερέα τοῦτον, xa0' ἣν ὥραν ἀνέστη ὁ Χριστὸς, ἐφ᾽ 
ᾧ χατὰ τὴν «pb ταύτης ὥραν ἀπονηστίζειν, ὁ áp- 
χιερεὺς «ροέθετο ὅτι fj ἑορτῇ τοῦ Πάσχα μετὰ τὸ 
ἀναστῆναι ον Κύριον, ἄρχεται' xal ἕως τότε ὀφεί- 
Ἄρμεν νηστεύειν ' τηνιχαῦτα δὲ, οὗ πρὸ τῆς ἀναστά- 
σεως, ἁπονηστίξειν. "Ότι δὲ οὐχ ἑξην αὐτῷ εἰπεῖν 
τἣν (pav xa0' ἣν ὁ Κύριος ἀνέστη, ἀπελογήσατο 
ἀπὸ ῥημάτων διαφόρων εὐαγγελιστῶν, ὅτι El xai μὴ 
ἔξεστιν ἁπὸ τούτων γνῶναι τὴν ὥραν xa0' fiv ὀφεί- 
Ἄομεν ἁπονηστίζειν, ἀλλὰ τοὺς μὲν πρὺ τοῦ µεσο- 
νυχτίου λύοντας τὴν νηστείαν, ὡς ὁλιγώρους xal 
ἀχοατεῖς µεμφόμεθα τοὺς δὲ µέχρι τετάρτης qu- 
λαχῆς τοι ὄρθρου ἐγχαρτεροῦντας, ἁποδεχόμεθα - 
σοὺς 0€ ἓν τῷ μεταξὺ ἀναπανθέντας, οὐχ αἰτιώμεθα * 


tistitem interrogasset, qua hora surrexit Christus, 
ut hora quz illam pracessit, jejunium solveret, 
proposuit antistes quod festum Paschz, postquam 
Dominus surrexerit, incipit, et eo usque debemus 
jejunare : tunc. autem, non ante resurrectionem , 
jejunium solvere. Quia autem non poterat dicere 
horam qua Christus resurrexit, respondit ex diver- 
sis verbis evangelistarum, quod : Etsi ex iis horam 
qua jejunium solvere debemus, cognoscere non li- 
ceat, eos tamen qui ante mediam noctem solvunt 
jejunium, ut contemptores et intemperantes vitu- 
peramus; eos autem, qui ad quartam usque vigi- 
liam, seu ad diluculum usque, fortiter perdurant, 
amplectimur; eos vero qui interea interquieverunt, 


ὅτι οὐδὲ τὰς EG ἡμέρας τῆς του máfoug τοῦ Κυρίου C non reprehendimus, quia nec sex passionis Domini 


ἑθδομάδος πάντες ὁμοίως ἀνύουσιν. Οἱ μὲν γὰρ τὰς 
φπάσας νηστεύουσιν, οἱ δὲ δύο, οἱ δὲ τρεῖς, οἱ δὲ 
πλείους, οἱ δὲ οὐδεμίαν. Toi; οὖν ἓν πλείοσιν ἡμέραις 
νηστεύσασι, χαὶ χοπιάσασιν, εἰ ταχύτερον γεύσονται 
προφῆς, σνγγνώµην δοτέον ’ τοῖς δὲ τέσσαρας ἡμέρας 
μὴ νηστεύσασιν, ἀλλά χαὶ τρυφῄσασι, χατὰ δὲ τὴν 
Παρασχευὴν xai τὸ Σάθθατον νηστεύσασι, ph νοµι- 
σθείη μέγα τι ποιεῖν, εἰ µέχρι πρωΐῖας τῆς ἀναστα- 
σίµου ἡμέρας ἐγχαρτερήσουσιν ἅἄσιτοι' οὗ γὰρ 
ὁμοίαν ποιοῦνται ἄθλησιν. Καὶ ἡ μὲν ἀπολογία τοῦ 
Πατρὸς, αὕτη. Σὺ δὲ ἀνάγνωθι τὸν πθ’ xavóva τῆς 
ἐν Τρούλλῳ συνόδου, διοριζόµενον ἀπονηστίξεσθαι 
περὶ µέσας νύχτας τοῦ μεγάλου Σα66άτου * τὰς δὲ ἅλ- 
λας ημέρας τοῦ σωτηρίου πάθους, ἓν νηστείᾳ xal προσ- 
£uy]] xai κατανύξει διάγειν. Ἐπεὶ δὲ ἔξωθεν τοῦ ab- 
τοῦ χανόνος ἐσαφηνίσθη f) ὥρα τῆς Χριστοῦ ἀναστάσεως 
ἀπὸ διαφόρων Γραφιχῶν [ῖσ. Γραφῶν] τέως κατὰ τὸ 
ἐγχωροῦν (τὸ γὰρ ἀληθὲς µόνος οἶδεν ὁ ἀναστὰς Geb), 
ὀφείλομεν εἰπεῖν ὅτι µέχρι μὲν τῆς ἔχτης ὥρας xol 
αὐτῆς τοῦ νυχτερινοῦ Σαθδάτου ὀφείλαμεν νηστεύειν. 
Ἀπὸ δὲ τῆς ἑδδόμης ὥρας ἐπεὶ ἄρχεται fj, κυριώ- 
νυµος καθ’ fjv xaX ἀνέστη ὁ Χριστὸς (εἰχὸς δέ ἐστιν 


κατὰ εἲν ἑδδόμην ἡ κατὰ τὴν ὀγδόην ὥραν γενέ- ᾿ 


. Ce vhy ἀνάστασιν), οὐχ ὀφείλομεν χατὰ ταύτας νη- 


- 


hebdomadae dies, omnes similiter peragunt. Alii 
enim omnes jejunant, alii vero duos, alii tres, alii 
autem plures, alii vero nullum. lis ergo qui pluri- 
bus diebus jejunarunt et laborarunt, si alimentum 
citius gustaverint, venia danda est ; eos autem qui 
quatuor dies non jejunarunt, sed delicate opipare- 
que vixerunt, in Parasceve autem et Sabbato jeju- 
navere, existimare non oportet magnum quid facere, 
Si usque ad inatutinum resurrectionis diei sine 
cibo jejuni permauserint : neque enim simile cer- 
tamen adeunt. Atque liec quidem est Patris respon- 
sio. Tu autem Jege 89 can. syn. in Trullo, statuen- 
tem jejunium solvendum esse circa medias nocles 
magni Sabbati; aliis.autem diebus salutiferze passio- 
nis, in jejunio et oratione et compunctione versari 
oportere. Quoniam autem extrinsecus ab eodem 
canone declarata est hora Christi resurrectionis ex 
diversis Scripturis , quoad fleri potuit (verum 
enim solus novit, qui resurrexit Deus); debemus 
dicere, quod usque ad horam sextam, et ipsum 
nocturuum Sabbatum, debemus jejunare. Ab hora 
aulem septima, quoniam incipit Dominicus quo 
etiam resurrexit Christus (est autem verisimile vel 
vii vel vin hora fuisse resurrectionem ejus), jeju- 
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rare non debemus nec jejunium solvere, ne videa- A στεύειν, οὐδὲ ἀπονηστίζειν, ἵνα μὴ δόξωµεν ἕναν- 


mur repugnare canonibus qui statuunt nos diebus 
Dominicis non debere jejunare. Etsi enim dies ter- 
tius reputetur Dominicus, solum lamen propterea 
auod trium. dierum resurrectio eum attingat, ter- 
tius dicitur : est enim primus. Et 89 can. syn. in 
Trullo convenienter, dic, ante horam septimam no- 
cturni Sabbati debere nos jejunium solvere in qua- 
cunque hora voluerit quispiam ex sex primis ho- 
ris, idque omnino ex libera uniuscujusque pote- 
state et arbitrio. 

LowaAR. Huic interrogationi respondet is cui 
proposita interrogatio est : Postulasti sedulam 
imponi legem, hoc est, regulam formamque pra- 
scribi, ac adhibita diligentia certi aliquid statui 
de liora Dominicz resurrectionis; quod quidem et 
difficile est et lubricum : quandoquidem, post ex- 
citatum a mortuis Dominum resurrectionis celebri- 
tatem. inchoari oportet, hucusque jejunantes, ani- 
inique hoc pacto demissionem curantes. In ca nam- 
que qua per jejunium est corporis afflictatione, 
animi demissio quzritur; ut proinde si elatior sit 
jejunantis animus, irritum esse jejunium oninium 
confessione judicetur. Subjicit deinde : Quicunque 
ad sepulcrum sunt profecti, eos jam excitatum a 
mortuis Dominum reperiisse ; neque dissidere, in- 
quit, ac sibi invicem adversari evangelistas arbi- 
tremur, quod cum eadem nocte Dominum sur- 
rexisse communi consensu tradant, quanam hora 
surrexit, minus explorate indicant. Tum ipsamet 
verba, vel potius locos Scripturz profert, in qui- 
bus evangelistarum quilibet de resurrectione Domi- 
nica loquitur, ac eam quz inter ipsos videtur esse 
discrepantiam componit. Atque ad hzc : Qui qui- 
dem ante noctis medium solvunt jejunium, veluti 
contemptores intemperantesque reprehendimus, 
quippe exiguum ad tempus jejunii cursum dissol- 
vunt ; qui vero ad quartam usque vigiliam, hoc est, 
matutinum tempus fortiter abstinent, eos proba- 
mus : si qui vero post mediam noctem quieverunt, 
hoc est afflictionem ex jejunio profectam ut potuere 
sedaverunt, iis, inquit, nihil molesti simus; hoc.est, 
nihil est quod eos, quia non ad matutinum usque 
tempus perduraverint, accusemus : quia sex quoque 


C 


τιοῦσθαι τοῖς χανόσι τοῖς διοριξοµένοις χατὰ τὰς xu 
ριωνύμµους ut, νηστεύειν ἡμᾶς. Kv γὰρ τρίτη ημέρα 
λογίζηται dj χυριώνυµος, ἀλλ᾽ εἰς µόνον τὸ ἄψασθαι 
ταύτης τὴν τριήµερον ἀνάστασιν, λογίζεται τρίτη" 
πρώτη γάρ ἐστι xal ἀχολούθως τῷ πθ’ κανόνι τῆς 
ἐν τῷ Τρούλλῳ συνόδου, λέγε πρὸ τῆς ἑθδόμης ὥρας 
τοῦ νυχτερινοῦ Σαθθάτου ὀφείλειν ἡμᾶς ἀπονηστίτε- 
σθαι ἓν οἵᾳ ὥρᾳ θελήσει τις τῶν ἓξ πρώτων ὡρῶν, 
πάντως χατὰ τὴν οἰχείαν δύναμιν χαὶ προαἰρεσιν. 


ΖΩΝΑΡ. Πρὸς τὸ ἐρώτημα τοῦτο φησὶν ὁ ἔρωτη- 
θεὶς, ὅτι Ἐξήτησας ἀχριδῆ ὅριων ἐπιτεθῆναι, Ίγουν 
χανόνα xaX τύπον ὁρισθῆναι, χαὶ σαφηνισθΏναι ἀχρι- 
θῶς τὴν ὥραν τῆς ἀναστάσεως τοῦ Κυρίου, ὅπερ 
xaX δύσχολον xal σφαλερόν ἐστιν. ὅτι μὲν γὰρ μετὰ 
4b ἀναστῆναι τὸν Κύριον τῆς ἑορτῆς τῆς ἀναστάσεως . 
ἄρχεσθαι δεῖ, ἕως τούτου νηστεύοντας, xal τὰς ὁν- 
χὰς οὕτως ταπεινοῦντας. Ἡ γὰρ διὰ τῆς νηστείας 
ταπείνωσις τοῦ σώματος, διὰ τὴν τῆς φυχης ἐπιτη- 
δεύεται ταπείνωσιν * ὡς εἴγε ἑπηρμένη εἴη τοῦ νη- 
στεύοντος ἡ ψυχη, µαταία ἡ νηστεία ἐστὶ, τοῦτο 
ὁμολογούμενον. Ἐπάχει δὲ ὅτι ὅσοι πρὸς τὸ µνη- 
μεῖον ἀπῆλθον, ἀναστάντα Ίδη εὗρον τὸν Κύριον’ μὴ 
διαφωνεῖν, qnot, xaX ἐναντιοῦσθαι ἀλλήλοις δόξωµεν 
τοὺς εὐαγγελιστὰς, ὅτι συμφωνοῦντες περὶ τῆς ἀνθ- 
στάσεως ὡς Ey ἐχείνῃ τῇ νυχτὶ τοῦ Κυρίου ἀναστάν- 
τος, τὴν ὥραν χαθ᾽ ἣν ἀνέστη σαφῶς οὗ λέγουσιν. 
Εἶτα xa αὐτὰ τὰ ῥήματα f| μᾶλλον τὰ χωρία τῆς 
Γραφῆς τίθησιν, ὅσα ἕκαστος τῶν εὐαγγελιστῶν M- 
qct περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ Κυρίου, xat συµδιδάδει 
τὴν δοχοῦσαν διαφωνίαν αὐτῶν. Καὶ ἐπὶ τούτοις 
τοὺς μὲν πρὸ τοῦ μεσονυχτίου λύοντας τὴν νηστείαν, 
ὡς ὁλιγώρους xai ἀχρατεῖς, qnot, µεμφόμεθα, ὡς δὺ 
ὀλίγην ὥραν τὸν δρόμον τῆς νηστείας χαταλύοντας” 
τοὺς δὲ µέχρι τετέρτης φυλακῆς, ἦτοι ὄρθρου ἔγχαρ- 
τεροῦντας ἀποδεχόμεθα. El δὲ τινες μετὰ τὸ µεσν- 
νύχτιον ἀνεπαύσαντο, fyouv τὴν χακοπάθειαν τὴν 
ix τῆς νηστείας ἔπαυσαν ὡς Ἰδυνήθησαν, τούτοις, 
φησὶ, μὴ ἑνοχλῶμεν (ἀντὶ τοῦ, μὴ ὅτι ἕως πρωῖ οὖκ 
ἑχαρτέρησαν αἰτιώμεθα αὐτοὺς), ὅτι οὐδὲ τὰς EE ἡμέ- 
ρας τῆς τοῦ πάθους τοῦ Κυρίου ἑθδομάδος πάντες 
ὁμοίως ἀνύουσιν' ol μὲν γὰρ τὰς πάσας νηστεύον- 
σιν, οἱ δὲ δύο 1) τρεῖς, ol δὲ πλείους, οἱ δὲ οὐδεμίαν. 


dies ejus hebdomadz qua passus est Dominus, non D Τοῖς οὖν ἐπὶ πλείους ἡμέρας νηστεύσασι xai χοπιά- 


omues eodem modo transigunt. Nam alii quidem, 
omnes jejunant, alii vero duos, tresve, alii vero 
plures, alii porro ne unum quidem. lis ergo qui ad 
plures dies jejunaverunt, ampliusque laboraverunt, 
οἱ citius cibum degustarint, ignoscimus. Si qui 
vero non modo dies aliquot haud jejunarunt, quin 
potius aliis quatuor hebdomada diebus luxuriose 
vixerunt, in Parasceve autem et Sabbato a cibo 
abstinuerunt, ac magnum quiddam facere se arbi- 
trantur si usque ad matutinam boram diei qui 
resurrectione sacer est, jejuni perseverent, non 
simile, inquit, certamen perficiunt: hoc est, non 
pariter laborarunt, iis qui se pluribus diebus jeju- 


cast μᾶλλον εἰ ταχύτερον γεύσονται τροφΏς σνγγνῶ 
pev. .Εἰ δὲ τινες οὐ µόνον ἐφ᾽ ἡμέρας τινὰς οὐκ ἑνί- 
στευσαν, ἀλλὰ xai ἑτρύφησαν τὰς ἑτέρας τέσσε- 
pz; τῆς ἑδδομάδος ἡμέρας, κατὰ δὲ «bv lla 
ρασχευὴν xai τὸ Σάθδόατον ἀπέσχοντο βρώσεως, 
xaX µέγα τι ποιεῖν νοµίζουσιν, εἰ µέχρι πρωῖας τῆς 
ἀναστασίμου ἡμέρας ἑγκαρτερήῄσουσιν ἄσιτοι, οὗ τῇ) 
ὁμοίαν ἄθλησιν ποιοῦνται: τουτέστιν, oy ὁμοίως xt- 
χοπιάχασι τοῖς πλειόνας ἡμέρας ἀσχήσασι. Kai 
πθ’ χανὼν τῆς c' συνόδου, περὶ µέσας νύχτας τοῦ 
μεγάλου Σαθδάτου φησὶ δεῖν ἀπονηστίξεσθαι, κά 
ἄλλας ἡμέρας τῆς ἑθδομάδος τοῦ πάθους ἐν vnestis 
καὶ προσευχῇ χαὶ χατανύξει διάγοντας. 


hi) exercuerunt. Nonus quoque supra octogesimum sexta synodi canon, circiter mediam magni Salbei 
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noctem, Jejunlum solvendum asserit, reliquos hebdomade qua Christus passus est dies, et in precatioua 


et cordis compunctione peragentes. 


ΚΑΝΩΝ B. ; A 


Περὶ δὲ τῶν £v ἀφέδρῳ (63) γυναικῶν, sl προσ- 
Rxev αὐτὰς οὕτω διαχειµένας εἰς τὸν οἶκον εἰσ- 
vac τοῦ θεοῦ, περιττὸν δὲ τὸ πυνθάνεσδαι 
νοµίζω. 0062 γὰρ αὐτὰς οἶμαι, πιστὰς οὔσας xal 
εὐλαδεῖς, τολμήσει οὕτως διαχειµένας, ἢ τῇ 
τραπέζῃ τῇ ἁγίᾳ απροσεἀθεῖν, f τοῦ σώματος 
καὶ τοῦ αἵματος τοῦ Χριστοῦ προσάἀφασθαι. 
Οὐδὲ γὰρ ἡ τὴν δωδεκαετῆ ῥῦσιν ἔχουσα πρὸς 
τὴν lacu ἔθιγεν αὐτοῦ. dAAà µόνου τοῦ κρα- 
σπέδου. Προσεύχεσθαι μὲν γὰρ ὅπως ἂν ἔχῃ 
τις, xal ὡς ἂν διάχειται, µεμγῆσθαι τοῦ Δεσπό- 
tov, καὶ δεῖσθαι βοηθείας τυχεῖν, ἀνεπίφθονον. 
Εἰς δὲ τὰ "Άγια τῶν ἁγίων, ὁ μὴ πἀντη χαθαρὺς 
καὶ γυχῆ xal σώματι, προσιέναι χωλυθή- 
σεται. 

BAAZ. Al! Ἑθραῖδες γυναῖχες ὅταν Ὑένηται αὖ- 
ταῖς ἡ τῶν ἐμμήνων ῥῦσις, ἓν τὀπῳ μεμονωμένῳ 
καθήµεναι, ἠσυχάζουσιν, ἕως ἂν ἡμέραι ἑπτὰ παρ- 
έλθωσι, xai fj τῶν ἐμμήνων ῥῦσις καθαρισθῇ’ ὅθεν 
εἴληπται τὸ ἐν ἀφέδρῳ, τοι τὸ χεχωρίσθαι αὐτὰς 
ἀπὸ τῆς τῶν λοιπῶν ἕδρας, ὡς ἀχαθάρτους. Ἔρωτη- 
θεὶς οὖν ὁ ἅγιος περὶ τῶν πιστῶν τΤυναικῶν, el yph 
ταύτας ὅταν ὑπὺ τῶν ἐμμήνων ὀχλῶνται, εἰσιέναι εἰς 
ἐχχλησίαν, ἀπεχρίθη μὴ δεῖν τοῦτο γίνεσθαι, xat τὴν 
ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ αἱμοῤῥοοῦσαν παρῄγαγεν εἰς πὰ- 
ῥάδειγµα, yh τολµήσασαν θίξαι τοῦ Κυρίου, ἀλλ) f 
µόνου τοῦ χρασπέδου αὐτοῦ. Εὔχεσθαι μὲν γὰρ xal 
τοῦ Κυρίου µεμνῆσθαι, φησὶν, οὐδ' ἐν τοιούτῳ καιρῷ 
χωλυθήσονται’ εἰς ναὺν δὲ Θεοῦ εἰσιέναι f| µεταλαμ- 
δάνειν αὐτὰς τῶν ἁγιασμάτων, οὗ δεῖ. Ταῦτα τοῦ 
Μεγάλου ἀρχιερέως διορισαµένου, βλέπομεν σήµερον 
εἰς τὰ γυναιχεῖα χαὶ μᾶλλον μοναστήρια ἁδεῶς τοιαύ- 
τας ἱσταμένας γυναϊχᾶς εἰς τοὺς προνάους παντοἰαις 
ἁγίαις εἰχόσι χεχαλλωπισμένους, xa εἰς δοξολογίαν 
Θεοῦ ἀπονεμηθέντας' xaX ἑρωτῶντες ὅπως τοῦτο γί- 
νεται, ἀχούομεν uh. ἐχχλησιάζειν αὑτὰς, ὅπερ ἐμοὶ 
τέως οὐ δοχεῖ. OO γάρ εἰσιν οἱ πρόναοι χοινοὶ ὡς τὰ 
τῶν ἐχχλησιῶν προαύλια, ἀλλὰ µέρος αὐτῶν άπονε- 
μηθὲν ταῖς γυναιξὶ ταῖς μὴ χωλυοµέναις ἐχχλησιά- 
ζειν. ὋὉς δ] πρόναος, τόπος δευτἐρας ἐστὶ µετανοίας, 
“ὁτῶν ἀχροωμένων λεγόμενος. Καὶ ἓν αὐτῷ οὐδὲ 
ἀνδράσιν ἐφεῖται ἴστασθαι, ἐπιτιμηθεῖσι μὴ ἔχχλη- 
σιάζειν, ἀλλὰ ἔξωθεν αὐτοῦ προσχλα[ειν. Ἔδει γοῦν 


CANON Il. 

De mulieribus autem φκ sunt. in abscessu , an 
eas sic affectas oporteat domum Dei ingredi, super- 
vacaneum vel interrogare existimo. Neque enim eas 
existimo, si sint pie et fideles, sic affectas, ausuras 
vel ad sanctam mensam accedere, vel corpus et san» 
guinem Domini attingere. Neque enim, que duodecim 
annorum [lurum habebat 3, ipsum ad medicinam 
tetigit, sed solam ejus fimbriam. Orare enim quo- 
modocunque se habeat aliquis, et utcunque sit affe- 
ctus Domini meminisse, et auxilium implorare, non » 
est reprehendendum. Ad Sancta autem sanctorum, 
qui non omnino anima pariter ei corpore purus est, 
accedere prohibebitur. 


Bars. Hebraicz» mulieres, quando fuerit eis pro- 
fluvium menstruum, jn loco solitario sedentes 
quiescunt, donec septem dies przterierint, et men- 
struorum fluxus expurgatus steterit. Unde acce- 
ptum est illud, in abscessu, pro eo quod est, sepa- 
Tatas esse ipsas 'a reliquorum sede ut immundas. 
Interrogatus ergo aanctus de fidelibus mulieribus, 
an eas oporteat, quando a menstruis vexantur, 
ecclesiam ingredi, respondit non oportere hoc fleri; 
et mulierem quz sanguinis profluvio in Evangelio 
laborabat, in exemplum adduxit, non ausam Domi- 
num tangere, sed solam ipsius fimbriam. Orare 
enim et Domini meminisse, inquit, ne in hoe 
quidem tempore prohibebuntur; templum autem . 
ingredi, vel sanctorum ipsas esse participes non 
convenit. Hec cum antistes definierit, videmus 
hodie in gynzceis et maxime in monasteriis, tales 
mulieres secure stare in templorum vestibulis, qua 
sanctis omnis generis imaginibus exornata, et ad 
Dei laudem deputata sunt : et cum interrogamus 
quoinodo hoc fiat, audimus eas non esse in eccle- 
sia, quod mihi quidem non ita esse videtur. Non 
sunt enim vestibula commuuia ut ecclesiarum 
atria, sed pars sunt ipsarum mulieribus attributa 
que in ecclesia versari non prohibentur. Quod 
quidem vestibulum est locus secunde peonitentize 
qui dicitur audientium : et in ipso ue viris quidem 
stare permittitur, quibus imposita est poena ne in 


«οὺς τοιούτους προνάους εἰς οὓς αἱ τοιαῦται ἀχάθαρ- p) ecclesia versentur, sed extra ipsum deflere. Oportet 


τοι γυναῖχες ἔμελλον ἵστασθαι, uh ἀναπληροῦν τό- 
φον ἐχχλησιῶν ἐξ ὀρθοῦ, ὥστε xal ἱερεῖς μετὰ τῶν 
θείων ἁγιασμάτων διέρχεσθαι χατὰ τὸν χερουθιχὸν 
ὄμνον, καὶ θυμιᾷν τοὺς ἐν τούτῳ ἴσως ὄντας τάφους 
χαὶ ἁγίους, xal τελευτὰς ἁγιῶν εὐχῶν ποιεῖν' 7) xàv 


55 Matth. ix, 20; Luc. vui, 43. 


(65) Περὶ δὲ τῶν £v, ἀφέδρῳ. Constantinus Har- 
$menopulus hunc canonem sic compendifacit : Ai ἓν 
bwin: καὶ θείων ναῶν καὶ ἱερῶν µυστηρέων εἰργέ- 
av. Que in secessu sunt, tam a divinis templis 
qnam sactis mysteriis arceantur. In quam epitomen 
seholiastes hzc nolat : Al ἐν ἀφέδρῳ fiyouv ἂν xaza- 


ergo cjusmodi vestibula in quibus stabunt ejus- 
modi immundz mulieres, ecclesiarum locum dire- 
cto non implere, ut etiam sacerdotes cum divinis 
sacramentis in cherubico hymno transeant, et se- 
pulcra qua illic forte sunt, suffiant et sauctos, et 


e 
μηνίοις' διὰ τὸ χεχωρισµένως ταύτας παρὰ Ἰουδαίων 
κχαθέξεσθαι. Que tn secessu sunt, hoc est, que men- 
ses {105 habent : propterea quod ha separatim apud 
Σκάφος degebant. Harmenop. Epit. can., sect. 6. 
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sacrarum precuin mystetiá"peragant; vel etiau: cum A μετὰ ἐπισχοπίχῆς ἐπιτροπῆς τοὺς «πιούτους τόπους 


episcopali permissione ejusmodi loca separare, ut 
immundzs mulieres in eis sine przjudicio stare pos- 
sint. Ego autem vidi etiam ejusmodi mulierem in 
vestibulo stantem, et arrha orationem ab antistite 
accipientem : quod quidem sum admiratus. Olim 
autem, ut est. verisimile, mulieres ad altare acce- 
debant, et de sancta mensa participabant. Pro- 
pterea enim altaris quoque canon meminit, Lege 
44 canonem synodi Laodicenge, et 69 vi synodi. 
Similiter lege et 17 novellam regis domini Leonis 
Sapientis hxc in parte tractantem : Statuimus de 
mulieribus qu:x pepererunt, et de iis quz naturali 
purgatione detinentur, siquidem earum vita a nulla 
alia morbosa affectione perturbatur, ut quz non 
sunt quidem initiatze, non sint illuminationis parti- 
cipes; qu: autem sunt in divinis ministeriis ini- 
tiate, impolluta mysteria non participent, usque 
ad quadraginta dierum terminum. Quod si morbus 
invaserit, et se vitam abrupturum minetur, ut sint 
omnino sacramenti participes. Et post nonnulla, 
ipsa rursus jubet de infantibus novella, ut morbo 
quidem nou urgente ii post octavum diem bapti- 
zentur : quod si mors immineat, ii eliam ante 
octavum baptizentur. Sed quia audivi quemdam 
dicentem non debere segregatos laicos extra vesti- 
bulum stantes divinas psalmodias audire, sed neque 
psallere; ei respondeo, quod : Quz in przsenti ca- 
none scripta sunt, tibi, o homo qui hzc dicis, os 
occludunt. Quemadmodum enim quz in ecclesia 
versari non sinuntur mulieres, orare non velantur; 
ita nec qui sunt segregati, per se orare prohibe- 
buntur; sed et extra ecclesiz: vestibulum stare, 
et divinas psalmodias audire; et hoc enim fit ad 
majorem eorum exercitationem. 


ἀφορίζεσθαι, ὥστε ἀποχριματίστως ἵστασθαι ἓν ai- 
τοῖς τὰς ἀχαθάρτους vuvalxag. Ἐγὼ δὲ εἶδον xal 
τοιαύτην Yuvalxa ἐπὶ προνάου ἑστῶσαν, καὶ εὐχὴν 
ἀῤῥαθῶνος παρὰ ἀρχιερέως δεξαµένην' ὅπερ xa 
ἐθαύμασα. 'Q; ἔοιχε δὲ, τὸ παλαιὸν εἰσήρχοντο γν- 
ναῖχες εἰς τὸ θυσιαστήριον, xal ἀπὸ τῆς ἁγίας τρα- 
πέζης µετελάμθανον. Διὰ τοῦτο γὰρ xal τοῦ θυσιᾶ- 
στηρίου µέμνηται ὁ κανών. Kal ἀνάγνωθι τὸν yl 
κανόνα τῆς iv Λαοδιχείᾳ συνόδου, xal «bv EO «mc 
ς’ συνόδου. Ὡσαύτως ἀνάγνωθι xal τὴν i. νεαρὰν 
τοῦ βασιλέως χυρίου Λέοντος τοῦ Φιλοσόφου, Ev µέρει 
ταῦτα διαλαμθάνουσαν’ Ορίζομεν περὶ τεχουσῶν γυ- 
ναιχῶν xa περὶ τῶν ὅσαι τῇ φυσιχῇ καθάρσει xa- 
ταλαμθάνονται, ἀνενοχλήτου μὲν ἐξ ἄλλης τινὸς δια- 
θέσεως νοσερᾶς τῆς ζωῆς αὐτῶν συντελούσης, ἆμετ- 
όχους εἶναι * τὰς μὲν ἀτελέστους, τοῦ φωτισμοῦ" τὰς 
6 μεμυσταγωγηµένας, τῶν ἀχράντων μυστηρίων 
τῆς µεταλήψεως, μέχρι τῆς τῶν μ’ ἡμερῶν προ- 
θεσµίας' νοσήµατος δέ τινος χατασχόντος χαὶ τὴν 
διαχοπἣν τῆς ζωῆς ἀπειλοῦντος, παντὶ τρόπῳ µετα- 
λαμθάνειν αὑτὰς τοῦ ἁγιάσματος. Καὶ µετά τινα πά- 
λιν παρακελεύεται ἡ αὐτὴ νεαρὰ περὶ βρερῶν, νοσέ- 
µατος μὲν μὴ χατεπείγοντος, μετὰ τὴν ὀγδόην ἡμέ- 
pav ταύτα βαπτίζεσθαι’ θανάτου δὲ ἐφισταμένου, xal 
τῆς ὀγδόης ἡμέρας ἐντὸς αὐτὰ βαπτίξεσθαι. Ἐπιὶ 
ὃξ Ἠχουσά τινος λέγοντος ὡς οὐχ ὀφείλουσιν οἱ ἄφω- 
ρισμένοι λαϊχοὶ 1) ἀχροᾶσθαι θείων φαλμωδηµάτων, 
ἔξωθεν τοῦ προνάου Ἱστάμενοι, ἀλλ᾽ οὐδὲ ψάλλειν' 
ἀπολογοῦμαι πρὸς αὐτὸν ὅτι, Τὰ ἐν τῷ παρόντι χα- 
νόνι γεγραμµένα ἐπιστομίζουαί σε, ἄνθρωπε, τοι- 
αὔτα λέγοντα. Ὥσπερ γὰρ αἱ μὴ παραχωρούμεναι 
ἐχχλησιάζειν γυναῖχες προσεύχεσθαι οὗ χωλύοντα:, 
οὕτως οὐδὲ οἱ ἀφωρισμένοι χωλυθῄσονται xaO" ἑαυ- 
τοὺς εὔχεσθαι: ἵστασθαι δὲ χαὶ ἔξωθεν τοῦ προνάου 


τῆς ἐχχλησίας, xal ἀχροᾶσθαι τῶν θείων φαλμωδημάτων. Διότι τοῦτο πρὸς πλείονα συντριδὴν αὐτῶν 


ἑστίν. 


Ζ0ΟΝΛΔ. Hebraeorum mulieres cum sanguinis 
mensirui fluxus ipsis contingit, in solitario sedentes 
loco, neminem nisi post septem elapsos dies allo- 
quuntur : unde verbum illud, in abscessu, desum- 
ptum est, indicans eas ab aliarum consessu, velut 
impuras fuisse segregatas. Rogatus porro hic Pater 
de fidelibus mulieribus, num eas cum menstruo- 


ZüNAP. Ἑδθραῖδες γυναῖχες ὅτε γένηται abcaic 
ἡ τῶν ἐμμήνων ῥῦσις, Ev. τόπῳ μεμονωμένῳ καθή- 
pevat, ἡσυχάζουσιν, ἕως ἂν ἑπτὰ ἡμέραι παρέλθω- 
σιν’ ὅθεν εἴληπται τὸ ἐν ἀφέδρῳ, δηλοῦν τὸ xtyo- 
ρίσθαι αὑτὰς ἀπὸ τῆς τῶν λοιπῶν ἕδρας ὡς ἀχα- 
θάρτους. Ἐρωτηθεὶς δὲ ὁ Πατηρ οὗτος περὶ τῶν 
πιστῶν γυναιχῶν, εἰ χρῆ ταύτας ὅτε fj τῶν ἐμμήνων 


rum fluxu divexantur, in ecclesiam ingredi opor- D foot; αὐταῖς ἐνοχλεῖ, εἰσιέναι εἰς ἐχχλησίαν, árt- 


teat, haud oportere respondit, profertque exempli 
loco illam ex Evangelio mulierem qua sanguinis 
fluxum patiebatur, qux Dominum ipaum nequa- 
quam ausa est contingere, sed vestis ejus tantum- 
modo limbum. Precari porro ac Domini memi- 
nisse, inquit, nequaquam eo tempore prohibentur; 
verum in templum Dei ipsas ingredi, aut sacris 
mysteriis communicare, haud licet. 


* CANON lil. 


Porro qui satis ad id instructi sunt et consenue- 
runt, debent esse sui judices. Quod enim a se invi- 
cei εὔ consensu abstinere conveniat, ut ad tempus 


κρίθη jh δεῖν, καὶ τὴν ἓν τῷ Εὐαγγελίῳ αἱμοῤῥοοῦ- 
σαν παρῄγαγχεν εἰς παράδειγµα, ud) τολµῄσασαν θίξαι 
τοῦ Κυρίου, ἀλλ᾽ ἡ µόνου τοῦ χρασπέδου αὐτοῦ. Εἴ- 
χεσθαι μὲν γὰρ καὶ τοῦ Κυρίου μεμνῆσθαι, qno, 
οὐδ' ἓν τῷ τοιούὐτφ᾽ χαιρῷ χωλνθήσονται’ εἰς ναὺν 6 
θεοῦ εἰσιέναι, 7) µεταλαμθάνειν αὐτὰς τῶν ἁγιασμά- 
των οὐ δεῖ. 


ΚΑΝΩΝ Γ. 


Αὐτάρχεις δὲ xal οἱ γογηρακότες, ἑαυτῶν ópel- 
ἆ1ουσυ εἶναι κριταί. Ὅτι γὰρ ἀπέχεσθαι d idu 


προσῆκον ἐκ συμφωνίας, ἵνα πρὸς καιρὸν σχο- 
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Jàücwect τῇ προσευχῇ, xal πάἀ.ῖιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ Α vacent orationi, et rursus conveniant, Paulum dicexe- 


ὦσιν, ἀἁχηκόασι Παύ.Ίου ypágortoc. 

ΒΑΛΣ. Ὡς ἔοιχεν, Πρωτήθη ὁ ἅγιος ἐὰν ἑνδέχη- 
ται τοὺς συκύγους γεγηραχότας, χαθ᾽ οὓς Χαιροὺς 
όφείλουσι προσεύχεσθαι, τῆς ἐπιμιξίας ἀπέχεσθαι" 
xal φῆσιν ὡς οἱ τοιοῦτοι, ἑαυτῶν χριταὶ γινέσθω- 
cav: xai ποτε ἀλλήλων Ex συμφώνου Ίγουν ἐχ χοινοῦ 
θελήµατος, ἀπεχέτωσαν, Ἠγουν χατὰ τοὺς χαιροὺς 
καθ) οὓς ἐνετάλθησαν προσεύχεσθαι, διαγέτωσαν 
μετὰ πάσης σωφροσύνης, xal πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
ἔστωσαν. Ὅτι xal ὁ μέγας Παῦλος τοῦτο διετάξατο. 
Καὶ ὁ μὲν χανὼν περὶ γεγηραχότων φῆσίν' Ἔξαχου- 
στἑον δὲ τὰ £v αὑτῷ xal εἰς πάντας «duc ὁμοζύγους. 
Καλῶς δὲ εἶπε τὸ éx συμφώνου. Οὔτε γὰρ ὁ árp 
ἐξουσιάζει τοῦ ἰδίου σώματος" οὔτε ἡ γυνἡ, κατὰ 
τὸν µέγαν ᾿Απόστολον. Διὰ τοῦτο oov ἀλλήλους δεῖ 
συμφωνεῖν περὶ ἀποχῆς, ἵνα σχολάσωσι τῇ προσευχῆ 
καὶ τῇ νηστείᾳ. El. γὰρ μὴ £x συμφωνίας Υίνοιτο ἡ 
ἀποχὴ, ἁποστερεῖ πάντως τὸ uh βουλόμενον τὴν συν- 
ουσίαν µέρος, τὸ ταύτην ἐπιζητοῦν. Καὶ πῶς ἂν 
δόξειεν ἑξουσιάζειν τοῦ σώματος τοῦ μὴ συγχωροῦν- 
τος μέρους τὸ τὴν συνάφειαν ζητοῦν καὶ μὴ συγχω- 
ρούμενον, Συµθαίνει δὲ καὶ τὴν τοῦ θατέρονυ ἐγχρά- 
τειαν εἲς βλάθην ἴσως ἀποθαίνειν θατέρου. El γὰρ 
νιχᾶται ὑπὸ τῆς ἐπιθυμίας xat o) παραχωρεῖται, me- 
ριπεσεῖται µίξει ἀθέσμῳ. Ἐρεῖ δέ τις, ὡς ἐπεὶ ὁ xa- 
νών φησιν ἀποδιῖστασθαι τοὺς ὁμοζύγους ἵνα σχολά- 
σωσι τῇ προσευχῇ, ὁ ᾿Απόστολος δὲ διορίζεται ἆδια- 
λείπτως ἡμᾶς προσξύχεσθαι, ἀεὶ χρὴ χαὶ τοὺς συνοι- 


χοῦντας ἀλλήλων ἀπέχεσθαι; 'AXX οὐ περὶ πάσης C 


προσευχῆς ὁ λόγος ἐστι: περὶ δὲ τῆς σπουδαιοτέρας 
ἤγουν τῆς τῶν ἁγίων νηστειῶν, ὅτι xat διὰ τοῦ Μω- 
σέως ὁ θεὸς παρηγγυῄἠσατο τοῖς Ἰουδαίοις µέλλουσιν 
ἀχοῦσαι τῶν ἓν τῷ δρει θείων φωνῶν, ἀπέχεσθαι τῶν 
οἰχείων γαμετῶν. Καὶ ὁ προφήτης Ἰωήλ.' Ἁγιάσατε, 
φηοὶ, ηστείαν, xal ἑξεθέτω γυμϕίος éx τοῦ 
ποιτῶνος αὐτοῦ, καὶ vougn éx τοῦ παστοῦ αὐ- 
τῆς. Τούτων δὲ οὕτως ἑχόντων, οὐ συνορῷ ποίοις 
ἐπιτιμίοις καθυποθληθήσονται οἱ ταῦτα μὴ φυλάτ- 
τοντες. Νομίζω δὲ ὅτι κατὰ τὴν διάχρισιν τοῦ τὴν 
ἐξαγορείαν δεχοµένου fj θεραπεία γενῄσεται πρὸς τὰ 
πρόσωπα χαὶ τὴν ἀνάγχην τῆς φύσεως. Καὶ ἀνάγνωθι 
τὸν ϱΏ’ xavóva τῆς Ev τῷ Τρούλλῳ συνόδου. 

20ΝΑΡ. Περὶ τῶν £v γάµῳ νοµίμῳ βιούντων ἐρω- 
τηθεὶς εἰ y ph ἀπέχεσθαι ἀλλήλων, ἔφησεν ὡς ὀφεί- 
λουσιν οἱ τοιοῦτοι αὑτοὶ ἑαυτῶν εἶναι χριταὶλ, xal 
ποτε ἀλλήλων ἀπέχεσθαι Ex συμφώνου, ἤγουν ἐκ 
χοινοῦ θελήματος. Οὔτε γὰρ ὁ ἀνὴρ ἐξουσιάζει τοῦ 
ἰδίου σώματος, οὔτε ἡ vovh, χατὰ τὸν µέγαν Από- 
στολον. Διὰ τοῦτο οὖν συμφωνεῖν ἀλλήλους δεῖ περὶ 
ἀποχῆς ἵνα σχολάσωσι τῇ προσευχῆ, χαὶ τῇ νηστείᾳ. 
El μὴ γὰρ ἓχ συμφώνου γίνοιτο ἡ ἀποχὴ, ἀποστερεῖ 
πάντως τὸ μὴ βουλόμενον τὴν συνουσίαν µέρος, τὸ 
ταύτην ἐπιξητοῦν. Καὶ πῶς ἂν δόξη ἐξουσιάζειν τοῦ 
σώματος τοῦ μὴ συγχωροῦντος µέρους, τὸ τὴν συνά- 
φειαν ζητοῦν xal μὴ συγχωρούµενον; Συμθαίνει δὲ 
καὶ τὴν θατέρου ἐγχράτειαν, εἰς βλάδην ἴσως ἀπο- 


tem audiverunt ?*, 

Bars. Ut est verisimile, fuerat sanctus ἱπίδγγα- 
gatus, an admittat, conjuges qui consenuerunt, 
quo tempore debent orare, a conjunctione absti- 
nere : et dicit, quod qui tales sunt, debent esse 
sui judices, et aliquando a se invicem ex consensu, 
seu ex communi voluntate, abstinere ; ita ut quo 
tempore orare statuerunt, cum omni continentia 
versentur , el rursus simul conveniant. Nam et 
magnus Paulus hoc statuit. Et canon quidem dicit 
de iis qui eonsenuerint : est autem etiam intelli- 
gendus de omnibus conjugibus. Recte autem dixit 
illud, ez consensu : Neque enim vir habet sui cor- 
poris potestatem , nec mulier 21, secundum magnum 
Apostolum. Propterea ergo eos oportet inter se de 
continendo consentire, ut vacent orationi et jeju- 
nio. Nisi enim ex consensu abstineant, pars qu:e 
non vult omnino conjunctionem, frustratur eam 
quz postulat : et quomodo ea pars quz conjunctio- 
nem quarit et non permittitur, ejus quz non per- - 
mittit potestatem habere videatur? Accidit autem 
ut etiam alterius continentia alterius partis damno 
cedat. Si enim a cupiditate vincitur, et non fit 
ei potestas, in coitum illegitimum incidet. Dicit 
autem quispiam : Cum canon dicat separandos 
esse conjuges ut orationi vacent, definit autem 
Apostolus nos debere sine intermissione orare; 
semperne oportet eos qui cohabitant, a se invicem 
abstinere? sed non de quavis oratione agitur, sed 
de prestantiore, sanctorum scilicet jejuniorum. 
Nam et per Moysem Deus Jud:eis divinas voces in 
monte audituris praecepit ut a propriis uxoribus 
abstinerent 5’. Et propheta Joel : Sanctificate, in- 
quit, jejunium, et exeat sponsus ex cubili suo, et 
sponsa ez suo thalamo *. Cum hzc autem ita se 
habeant, non video quibusnam penis subjicientur 
qui hec non servant. Existimo autem quod pro 
judicio ejus qui audit confessionem, medicina ad- 
hibetur personis, et necessitati naturz. Lege 10g 
can. syn. in Trullo. 


ν 


Ζοκλκ. De iis qui legitimo inter se matrimonio 
copulati sunt, rogatus num abstinere invicem de- 
beant, respondit, oportere ipsosmet sui esse judices, 
οἱ aliquando abstinere invicem, ex consensu, hoc 
est communi utriusque voluntate, Neque enim vir 
potestatem habet sui corporis, neque mulier, ut 
magnus Apostolus ait. Proinde ergo convenire in- 
ler se invicem oportet de abstinentia, ut precationi 
ac jejunio vacent. Etenim si non ex consensu abs- 
tineant, fraudabit plane ea pars qua&& congressum 
renuit, alreram qua hunc deposcit. Atqui quonam 
modo dicas potestatem habere in corpus ejus 
partis quz congressum abnuit, alteram cui depo- 
scenti ille haudquaquam permittitur? Contingit 


"[Cor. vii, 9. Ἡ lbid. 4. '*IThess. v, 17. ?* Exod. xix, 15. ** Joel. n, 15, 16. 
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etiain. przterea , ut alterius continentia alteri for- A θαΐνειν θατέρου. El γὰρ νιχᾶται ὑπὸ τῆς ἐπιθυμίας 


tasse detrimentum importet. Si namque cupiditas 
urgeat, nec illi permittitur, in copulam illegitimam 


incidet. Deiude tempus quoque definit Apostolus, ' 


quod quidem asserit; esse precationis .et jejunii. 
Dicet igitur. quispiam : Cum perpetuo precationi 
vacandum esse Apostolus doceat, conjuges quoque 
perpetuo abstinere invicem oportébit, si precatio- 


nis tempore abstinentia mutua sit indicta. Verum , 


non de quacunque precatione hoc loco Apostolus 
loquitur, sed de quadam accuratiore prz ceteris, 
quam in lacrymis et afflictionibus peragi oportet. 
Non enim plane perpetuo hanc precationis ratio- 
nem tenebunt : jejunium vero illud intelligit, quod 
statutis temporibus exercetur, vel cum sacris my- 
steriis cuipiam est communicandum. Nam et Ju- 
dais cum divinas voces in monte audituri essent, 
ut a conjugibus abstinerent, est imperatum. Et 
Joel post illa verba : Sanctificate jejunium, egredia- 
tur, addidit, sponsus de cubili suo, et sponsa de 
thalamo suo. À quacunque siquidem voluptate jeju- 


καὶ οὗ παραχωρεῖται, περιπεσεῖται µίξει ἀθέσμῳ, 
Εἶτα xa τὸν χαιρὸν ὁ ᾿Απόστολος ὁρίζει * ὃν φησιν 
εἶναι τῆς προσευχῆς xal νηστείας. Ἐρεῖ οὖν τις ὅτι 
τοῦ Αποστόλου λέχοντος, ἁδιαλείπτως προσεύχεσθαι, 
ἀεὶ gh xaX τοὺς συνοιχοῦντας ἀλλήλων ἀπέχεσθαι, 
εἰ ὅτε προσεύχονται ἀλλήλων ἀπαιτοῦνται ἀπέχεσθαι. 
Ἁλλ' οὐ περὶ πάσης προσευχῆς ἐνταῦθα φησὶν ὁ 
Απόστολος, περὶ δέ γε τῆς σπουδαιοτέρας ἣν ἐν bi- 
χρυσι xai καχοπαθείαις δεῖ γίνεσθαι. Οὐ γὰρ πάντως 
οὕτως προσεύξονται πάντοτε νηστείαν δὲ λέγει τὴν 
γινοµένην ἓν χκαιροῖς ὠρισμένοις, Ἡ ὅτε μέλλοι τις 
τῶν ἁγιασμάτων µετέχειν. Καὶ τοῖς Ἰουδαίοις ὃλ 
µέλλουσιν ἀχοῦσαι τῶν iv τῷ ὄρει θείων φωνῶν, 
ἀπέχεσθαι τῶν γαμετῶν ἐπετάχθη. Καὶ ὁ "uf 


B Ἁγιάσατε νηστείαν, εἰπὼν, ἐξε.Ἰθέτω, προσέθετο, 


νυμφίος éx τοῦ κοιτῶνος αὐτοῦ, κἀὶ νύμφη ix 
τοῦ παστοῦ αὐτῆς. Acl γὰρ τοὺς νηστεύοντας fibu- 
παθείας πάσης ἀπέχεσθαι ' ὅτι χαυνοῦν τὴν Φυχὺ 
καὶ συγχέειν τὸν λοχισμὸν αἱ τῶν ἡδονῶν ἀπολαύσεις 
πεφύχασιν. 


nantes abstinere oportet : propterea quod animum dissolvere rationemque perturbare voluptatum oble- 


ctamenta consuevere. 
CANON IV. 

Qui autem in non voluntario nocturno fluxu [ιε- 
fint, ii quoque , propriam conscientiam sequantur, 
et seipsos an de eo dubitent an non, considerent. 
Quemadmodum in cibis, qui discernit, inquit, si 
comederit, condemnatus est *! ; in his quoque bona 


ΚΑΝΩΝ ΔΑ’. 
Οἱ δ' év ἁπροαιρέτῳ (64) vuxcaperm ῥύσει τε- 
vóperot, καὶ οὗτοι τῷ lOi συγειδότι xataxodov- 
θείτωσαν, xal ἑαυτοὺς εἴεε διακρίνονται περὶ 
τούτου, εἴτε μὴ, σχοπείτωσα». Kal ἐπὶ τῶν βρω» 
µάτων ὁ διαχρινόµενος, gnolv, bày φάγῃη, xazaxi- 


sit conscientia, et libere loquatur. secundum pro- C xpvvat* xal ἐν τούτοις εὐσυνείδητος ἔστω xal εὖ- 


priam cogitationem , omnis qui ad Deum accedit. 
Has tw quidem, nos honorans (non enim ignoras, 
ο dilecte) , nobis questiones  proposuisti; nos, ut 
ejusdem sententie, sicut. et sumus, ejusdemque 
animi, simul preparans. Ego autem, non ut doctor, 
sed ut cum omni simplicitate convenit nos invicem 
disserere, meam sententiam in commune edidi; quam 


cum (u examinaveris, fili mi sapientissime, quod — 


tibi justum meliusque apparuerit , vel an sic etiam 
se habere existimas, rescribes. Valere te, dilecte 
fili mi , in pace Domino ministrantem opto. 


Bars. Interrogatus Pater an sacramentorum de- 
bent esse participes, qui involuntarium seminis 
fluxum passi sunt, dixit, quod qui hoc passi suut, 


*' Rom. xvi, 25. 


(64) Οἱ δὲ àv ἀπροαιρέτῳ. Scholiastes Harme- 
mopuli : 'O δὲ Νηστευτὴς Ἰωάννης οὕτω qnatv* Ὁ 
μολυνθεὶς χαθ᾽ ὕπνους τῷ τῆς ἐχρύσεως πάθει, ἡμέραν 
µίαν τῆς κοινωνίας ἐχθάλλεται, τὸν ν daac ψαλμὸν, 
χαὶ µετανοίας ποιῆσας μθ’. Ὁ δὲ µαλαχίαν διαπραξά- 
µενος, μ’ μέρας ἐπιτιμᾶται, ξηροφαγίᾳ διαιτώµε- 
voc, xai µετανοίας ἑχάστης ποιῶν p'. da xai vovh 
1 εἰς ἀσπασμὸν ἀνδρὺς ἑλθοῦσα, τὸ τῆς µαλαχίας 
ἐπιτίμιον δέχεται. "U δὲ ἐγρηγορότως μολυνθεὶς εἰς 
ἑπτὰ ἡμέρας εἴργεται τῆς χοινωνίας, τὸν ν΄ χαθ' 

χάστην ἅδων, xal µετανοίας ποιῶν μθ’. Joannes au- 
tem Jejunator sic ait : Pollutus in somno per fluxus 
passionem uno die rejicitur a communione, cum 
quinquagesimum psalmum cecinerit, et poenitentiae 


’ 


παῤῥησίαστος κατὰ τὸ luv ἐνθύμιον, xüc ὁ 
zpocu τῷ θεῷ. Ταῦτα, σὺ μὲν, τιμῶφ ἡμᾶς (οὐ 
γὰρ ἀγγοῶν, ἁγαπητὲ) τὰ πύσματα ἡμῖν απροσή- 
rarec, ὀμόρρονας ἡμᾶς, ὥσπερ οὖν ἐσμεν, καὶ 
ἰσοψύχους ἑαυτῷ παρασκευάζων. Ἐγὼ δὲ, οὐχ ὡς 
διδάσκα.ος, àAAÀ ὡς μετὰ πάσης ἁπ.ότητος 
προσήκον ἡμᾶς ἆ.1λήἠ.Ίοις δια.έγεσθαι, εἰς xowir 
τὴν διάνοιαν ἑμαυτοῦ ἐξέθηκα ' ἣν ἐπιχρίνας xal 
σὺ συνετώτατὲ µου vlé, ὅ, τι dv σοι φαγῃ ὃἷ- 
καιον καὶ βὲ.τιον, ἢ καὶ οὕτως ἔχειν δοκιµάζῃς, 
περὶ αὐτῶν ἀντιγχράψεις. Εῤῥῶώσθαί σε, ἁγαπητὲ 
υἱό µου, ἐν εἱρήνῃ «ειτουργοῦντα τῷ Κυρίῳ εἴ- 
xopat. 

BAAZ. 'EpotnücM; ὁ Ilacho εἰ ὀφείλουσι τῶν 


U ἁγιασμάτων µετέχειν οἱ Ev ῥύσει σπέρματος ἆπροα» 


ῥρέτως ινόµενοι, ἔφησεν ὡς οἱ τοῦτο παθόντες, τὸ oi- 


χιις peregeril. Qui vero mollitiem commisit, στι, die 
plectitur , cibis siccis vescens , et qualibet die prewi 
tentias c peragens. Itidem mulier quas in amplezus 
viri venit, mollitiei penam accipit. Àt qui corpore ti- 
gilante pollutus est, a conimunione septem diebus ar- 
cetur, psalmum 1, quotidie canens, ei xix pornitentii 

ragens. Harmenop., Epit. can., sect. v, tit. 9. De 

ac re videsis eliam Joannis Zonarz orationem in- 
scriptam πρὸς τοὺς τὴν φυσιχὴν τῆς γονῆς ἐχροῦν 
μίασμα ἡγουμένης, in Juris Greco-Romani lib. v; e 

heodori Balsamonis responsum ad Marci Alexan- 
drini interrog. 9. Utrobique enim hunc canonem 
laudatum invenies. GALL. 
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χεῖον συνειδὸς χριτὴν ἐχέτωσαν * ὥστε εἰ μὲν μὴ τι- A judicem. habeant propriam conscientiam ;. ut si 


. vog ἐμπαθείας προποχειμένης, συνέδη αὐτοῖς τοῦτο, 
αὐτομάτως τῆς φύσεως ἐχχρινάσης ὡς περίττωµα 
τὴν ἐχροὴν, οὐχ ἐμποδισθήσονται τῶν ἁγιασμάτων 
μεταλαθεῖν. El δὲ τισι προὺπΏῆρςεν ἐξ ἐἑμπαθοῦς Xo- 
γισμοῦ ἐπιθυμία, xat ταύτῃ ἑπηχολούθησεν Expoh, ἢ 
ἐξ ἀχρασίας βρωµάτων καὶ πόσεως συνέθη τοῦτο, οἱ 

| τοιοῦτοι οὐκ εἰσὶ καθαροί * οὗ διὰ τὴν ῥῶσιν τοῦ σπἑρ- 

! µατος (οὐ γὰρ ἀχάθαρτον τοῦτο, ἐπεὶ μηδὲ d σὰρξ 
ἐξ fi; ἐχεῖνο περίττωµα ), ἀλλὰ διὰ τὸ πονηρὸν ἐνθύ- 
µιον ὅπερ ἑμόλυνε τὴν διάνοιαν. 'O γοῦν τοιοῦτος, οὐχ 

εὐσυνείδητος, κἀντεῦθεν οὐδ' εὐπαῤῥησίαστος εἰς τὸ 
προσελθεῖν τῷ θεῷ. Ἐπάχει δὲ καὶ τὴν χρῆσιν Ex τοῦ 
μεγάλου Παύλου γράφαντος περὶ τῶν εἰδωλοθύτων, 

ὅτι ὁ διακριγόµενος, ἑὰν φάγῃ, καταχέκριται. Πε- 


nulla precedente animi perturbatione hoc eis acci- 
derit, natura sua sponte hanc fluxionem tanquam 
excrementum excernente, non impedientur esse 
sacramentorum participes. Si quibus autem ex 
rationis perturbatione przexstitit cupiditas, eam- 
que effluxio consecuta sit, vel ex ciborum potusque 
intemperantia hoc evenerit, ji puri non sunt ; non 
propter fluzum seminis (non est enim hoc immun- 
dum, sicut nec caro, cujus est excrementum), sed 
propter malam cogitationem, quz? mentem polluit. 
Qui igitur est ejusmodi, non habet bonam con- 
scientiam, et non habet ideo potestatem ad Deum 
accedendi. Subjungit autem et ex magno Paulo 
sententiam, qui scripsit de idolothytis, quod qti 


p δὲ τῆς τοῦ σπέρµατος ῥεύσεως, ζήτει καὶ τοῦ µε- B dubitat, οἱ comederit , condemnatus est. De fluxu 


Ὑάλου ᾿Αθανασίου ἐπιστολὴν πρὸς ᾽Αμμοῦν µονά- 
ζοντα. 

ΖΩΝΑΡ. Καὶ ταῦτα πρὸς ἑρώτησιν ὁ Πατὴρ ἆπο- 
"κρίνεται. Ἐρωτηθεὶς γὰρ εἰ δεῖ τοὺς ἓν ῥύσει σπἐρ- 
µατος γενοµένους ἁπροαιρέτως, τῶν ἁγιασμάτων µετ- 
έχειν, ἔφη ὅτι, Οἱ τοῦτο παθόντες, τῷ οἰχείῳ συνει- 
δότι χαταχολουθείτωσαν  Ίγουν τὸ συνειδὸς ἑἐχέτω- 
σαν τοῦ πράγματος δικαστὴν, τὴν οἰχείαν δηλονότι 
διάνοιαν. Ὥστε εἰ pf; τινος ἐμπαθείας προὔποχειμέ- 
νης συµθέθηχεν αὑτομάτως ἡ τῆς Υονῆς Expoh, τῆς 
φύσεως αὐτὴν ὡς περίττωµα ἐχχρινάσης * J| εἰ μὴ ix 
παροινίας καὶ ἐξ ἁδδηφαγίας ἐγένετο, οὐχ ἑμποδισθή- 
σεται ὁ τοῦτο παθὼν τῷ ἁγίῳ προσελθεῖν θυσιαστη- 
pp: εἰ δέ τις προὐπῆρξεν ἐμπαθὴς λογισμὸς, xal 
οὗτος ἐμφιλοχωρήσας τῇ διανοἰᾳ αὐτοῦ, φαντασίαν 
ἐπήνεγχε νυχτερινὴν, χαὶ ταύτῃ ἐπηκολούθησεν ἡ τῆς 


Ὑονῆς Expot, xaX ἐξ ἀχρασίας βρωµάτων xal πόσεως. 


συνέδη ' ὁ τοιοῦτος οὐ καθαρός ἔστιν, οὗ διὰ τὴν ῥῦ- 
σιν τοῦ σπέρµατος (οὐ γὰρ ἀχάθαρτον τοῦτο, ἐπεὶ 
μὲν οὐδὲ ἡ σὰρξ ἧς ἐχεῖνο περίττωµα), ἀλλὰ διὰ τὸ 
ovn phy ἐνθύμιον, ὅπερ ἑμόλυνε τὴν διάνοιαν. Ὁ γοῦν 
τοιοῦτος 05x εὐσυνείδητος, χἀντεῦθεν οὐδ' εὐπαῤῥη- 
σίαστος διὰ τὸ ἴδιον ἐνθύμιον. Πῶς οὖν προσελεύσε- 
ται τῷ θεῷ διαχρινόµενος; Ἐπάχει δὲ χαὶ χρῆσιν ix 
τοῦ μεγάλου Παύλου γράφαντος περὶ τῶν εἰδωλοθύ- 
των, ὅτι διακριόµενος ἐὰν φἀάγῃ, κατακέκριται. 
Περὶ δὲ τῆς τοῦ σπέρµατος ῥεύσεως xa ὁ μέγας 
Αθανάσιος πλατέως ἔγραφεν πρὸς ᾽Αμμοῦν µονά- 
ἕοντα. 


Paraot (κ. Χ. 


autem seminia, quaere magni quoque Athanasii 
epistolam ad Ammum monachum. 

Zoxan. llic quoque prepositze interrogationi re- 
spondet Pater. Rogatus namque an liceat iis qui- 
bus seminis fluxus non spont? contingit, sacris 
communicare mysteriis, respondit : Qui hoc pa- 
tiuntur, propriam sequantur conscientiam, hoc 
est, facti judicem statuant conscientiam , suum 
videlicet animum ac mentem; ita ut si quidem 
nulla affectione pregrediente, ultro seminis fluxus 
evenit, veluti superfluum quid ipsum excernente 
natura, neque illi causam vinolentia vel gulositas 
prebuit, ad sanctum altare accedere qui id passus 
est, haudquaquam vetabitur; si vero mollior ali- 
qua cogitatio pracessit, eaque menti diutius ob- 
versata nocturnam speciem induxit, quam postea 
seminis fluxus est consecutus, atque ex inconti- 
nentia ciborum el potionis evenit, haud est ejus- 
modi homo purus, non ob defluxum seminis (ne- 
que enim hoc impurum, quandoquidem nec impura 
caro, cujus hoc excrementum), sed ob cogitationem 
pravam, quz: animum inquinavit. Non est itaque 
hic nullius. sibi conscius labis, proindeque nec 
plena illi fiducia, ob suam cupiditatem. Qua ra- 
tione igitur Deo appropinquabit dubitans ? Subjicit 
quoque magni Pauli sententiam, de idolothytis 
scribentis, quod si dubitans comedat, condemnatus 
es!. Porro de seminis fluxione, magnus quoque 
Athanasius multis verbis ad Ammum monachum 
scripsit. 
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OPERUM ET EPISTOLARUM 


e 


PARS Il 


In qua continentur Epistole sive epistolarum fragmenta. 


EPISTOLA 1. — AD DOMITIUM ET DIDYMUM. 


(Euseb.,Hist. eccl., vu, 11.) 


]. Nostros vero (martyres) superfluum est nomi- A — A'. Toug δὲ ἡμετέρους πολλούς τε ὄντας xal ἁγνὼ» 


natim recensere, cuim et plurimi sint et vobis igno. 
ti. ld tantum in universüm scire vos convenit , vi- 
ros et mulieres , juvenes ac senes, puellas et anus, 
milites ac paganos, ex omni denique hominum ge- 
nere atque ztate, alios flagrorum verberibus , alios 
ferri acie, alios ignibus in certamine superatis co- 
ronas retulisse. Nonnullis vero longissimum tem- 
poris spatium non satis fuit ad hoc, ut Deo acce- 
ptabiles viderentur : sieuti nec mihi in hunc usque 
diem. Scilicet in aliud opportunum tempus , quod 
ipsi probe cognitum est, me distulit Dominus qui 
dicit : [n tempore accepto exaudivi te, et in die sa- 
lutis opitulatus sum tibi ".. 

ll. De rebus autem nostris quandoquidem scisei- 


tamini, ac certiores fieri vultis quo in statu aga- Β 


mus; audivistis quidein omnino, quo pacto cum 
ego et Caius et Faustus cum Petro et Paulo vincti 


: 5 Ἴρα, xrLix, 8. 


(65) Ἐπεὶ πυγθἀνεσθαι. Codex Med., Fuk. et 
Maz; habent ἐπειδῆ π. xal βούλεσθαι, et paulo post 
ἁπαγομένους pro ἀγομένους. VALES. 

(66) Kal στρατηγων. Male interpretes hoc loco 
duces iuterpretati sunt; quod est absurdissimum., 
Cur enim pluribus opus erat ducibus ad deducen- 
dum Dionysium in exsilium , cum unus tantum ad- 
esset centurio? Vidit hanc absurditatem Christo- 
phorsonus, eaque de causa pro στρατηγὼν emendavit 
στρατηγοῦ, et ducem interpretatus est. Sed neque 
hoc modo absurditatem vitare potuit. Neque enim 
- dux ipse reos in exsilium deducere solebat. Sed 
hujusmodi officium mandabatur centurioni aut spi- 
culatori. Aliud igitur signilicat vox στρατηγῶν, 
nempe duumviros seu magistratus Alexandrinz ci- 


τας ὑμῖν, περισσὺν ὀνομαστὶ χαταλέγειν *. τλὴν ἴστε 
ὅτι ἄνδρες καὶ γυναῖκες , καὶ νέοι xai γέροντες, xal 
χόραι χαὶ πρεσθύτιδες, xat στρατιῶται xat ἰδιῶται, 
xai πᾶν γένος καὶ πᾶσα ἡλιχία , οἱ μὲν διὰ µαστίγων 
χαὶ πυρὸς , οἱ δὲ διὰ σιδήρου τὸν ἀγῶνα νιχήσαντες 
τοὺς στεφάνους ἀπειλήφασι᾽ τοῖς δὲ οὗ πάµπολυς 
αὑτάρχης ἀπέθη χρόνος, εἰς τὸ φανῆηναι δεχτοὺς τῷ 
Κυρίῳ * ὥσπερ οὖν ἔοιχε μηδὲ ἐμοὶ ὃ µέχρι νῦν. Ad- 
περ εἰς ὃν οἶδεν αὐτὸς ἐπιτήδειον χαιρὸν ὑπερέθετό 
µε, ὁ λέγων ' Καιρῷ δἐχτῷ ἐπήχουσά σου, xal iy 
αἡμέρᾳ σωτηρἰας ἐθοήθησά σοι. 


Β’. Τὰ γὰρ καθ ἡμᾶς ἐπειδὴ πυνθάνεσθε (65), 
xai βούλεαθε δηλωθῆναι ὑμῖν ὅπως διάγοµεν, Ἠχού- 
cate μὲν πάντως, ὅπως ἡμᾶς δεσμώτας ἀπαγομέ- 
νους ὑπὸ ἑχατοντάρχου χαὶ στρατηγῶν (66) xai τῶν 


vitatis. Greci enim ita vocabant, ut pluribus exem- 
plis probavi ad librum xxxi Ármam. Marcellini. 

orro hi magistratus cum haberent modicam coer- 
citionem , ut loquuntur jurisconsulti , reos compre- 
hendere , carceri mancipare, et interrogare, et Λι 
conficere solebant, Romano przsidi judicium de iis 
reservantes, ut discere est ex Actibus apostolorum, 
et ex Actis Pionii martyris et aliorum. Quare noa, 
mirum est, si magistratus Alexandriz hoc in loeo 
operam suam commodant rectori provincisz, ad de- 
ducendum Dionysium in exsilium : quem scilicel 
Ipsi comprehenderant, etin judicium coram prz- 
eclo "Egypti adduxerant. Sed et quz sequuntut 
verba, xai τῶν σὺν αὐτοῖς στρατιωτῶν καὶ ὑπηρετῶν, 
sententiam nostram conlirmaut. Nam στρατιώται 


EPIST. AD DOMITIUM ET DIDYMUM. 1395 
εὐτοῖς στρατιωτῶν. καὶ ὑπηρετῶν, bpé τε xal A ducereinur a centurione et magistratlbus, militibus- 


'» Φαῦστον, xal Πέτρον xaX Παῦλον, ἑπελθόντες 
τῶν Μαρεωτῶν (07), ἄκοντας xaY μηδὲ ἐπομέ- 
Blg τε σύροντες (68) ἀφήρπασαν " ἐγὼ δὲ νῦν 
"éiog χαὶ Πέτρος, μόνοι τῶν ἄλλων ἀδελφῶν 
ῥανισθέντες, ἐν ἐρήμῳ χαὶ αὐχμηρῷ τῆς Λιδύης 
χαταχεκλείσµεθα, τριῶν ἡμερῶν ὁδὸν τοῦ Πα- 
νίου διεστηχότες. 
Καὶ ὑποκχαταδὰς, φησίν« Ἐν δὲ τῇ πὀλει κα- 
ύχασιν ἀφανῶς ἐπισκεπτόμενοι τοὺς ἀδελφούς : 
ζύτεροι μὲν, Μάξιμος, Διόσχορος, Δημήτριος 
λούχιος οἱ γὰρ ἐν τῷ xócjup προφανέστεροι 
ενος xai ᾿Αχύλας, ἐν Αἰγύπτῳ πλανῶνται διά- 
δὲ οἱ μετὰ τοὺς ἐν τῇ νόσῳ (69) τελευτήσαν- 
πολειφθέντες, Φαῦστος, Εὐσέδιος, Χαιρήμων * 
tog ὃν ἐξ ἀρχῖς ὁ θεὸς ἑνεδυνάμωσε, xal παρ- 
ασε τὰς ὑπηρεσίας τῶν ἓν ταῖς φυλαχκαῖς ycvo- 
! ὁμολογητῶν ἐναγωνίως ἀποπληροῦν, χα) τὰς 
Ἰωμάτων περιστολὰς (70) τῶν τελείων xal µα- 
ν μαρτύρων οὐκ ἀχινδύνως ἑκτελεῖν. Καὶ γὰρ 
νῦν οὐκ ἀνίησιν ὁ ἠγούμενος, τοὺς μὲν ἀναι- 
ὡς προεῖπον, ὠμῶς τῶν προσαγοµένων; τοὺς 
Σάνοις καταξαίνων * τοὺς 65 φυλαχαῖς xal ὃε- 
ἐχτήχων, προστάσσων τε µηδένα τούτοις προσ- 
xal ἀνερευνῶν µή τις φανείη. Καὶ ὅμως ὁ 
Ἡ προθυµἰᾳ xaX λιπαρείᾳ τῶν ἁδελφῶν διανα- 
τοὺς πεπιεσµένους. 


intur ad centurionem ὑπηρέται vero ad 
viros seu magistratus quibus parebant. Atha- 
quoque, in epistola ad solitarios, στρατηγόν 
duumvirum seu magistratum Alexandrina 
is. Loquens enim de Arianis qui presbyteros 
iconos Alexandrie in judicium pertractos ex- 
nultaverant, ita scribit : Καὶ πῶς αὐτοὺς ἐπὶ 
υκὸς xaX τῶν διχαστῶν ἐφυγάδευσαν, χαταφέ- 
' Ex τῶν οἵχων τοὺς οἰχείους αὐτῶν διὰ τῶν 
ιωτῶν xai τοῦ στρατηγοῦ Γοργονίου xai πλη- 
αταχόπτοντες , id est, quomodo ducis ac judi- 
pera eos in exsilium egere; necessarios illorum 
sibus exirahentes militari manu, et adjumento 
nii magistratus. Male enim interpres Gorgo- 
ducem vertit. Atqui dux ipse Sebastianus vo- 
ir, teste Athanasio ; Gorgonius vero magistra- 
at seu duumvir Alexandrie; cujus id. pro- 
munus erat,ut reos comprehenderet et coram 
ibus judicibus sisteret. Testatur id libellus 
lationis populi Alexandrini, quem Athanasius 
ge sux subjecit, his verbis : Οἶδε ταῦτα xal 
ιτηγὸς τῆς πόλεως Γοργόνιος : et paulo post, 
ie τὸν τῆς τάξεως Üfjutov, xat τὸν στρατηγὸν 
αὐτὰ ἆραι, id est, misit spiculatorem officii 
I! magistratum , ut urma illa ex ecclesia ἰοἱ- 
VALES. 

'"EzxtA0óvctc τιὲς τῶν Μαρεωτῶν. Hxc in 
persecutione sub Decio contigerunt, tunc 
ienysius Sabini przfecti sententia Taposirim 
us est, ut scribit ipse Dionysius in epistola 
us Germanum, infra relata, Certe qui epi- 

illam Dionysii adversus Germanum cum hac 
| Domitium scripta est contulerit, non dubi- 
uin de una eademque re utrobique loquatur 
ius. Quare fallitur Eusebius, qui in hac Dio- 
d Domitium epistola ea narrari putavit quz 
eriaui persecutionem pertinebant; quod ex 
ionysio facile est refellere. Etenim in perse- 
' sub Valeriano, Dionysius non est deductus 
lium cum custodia militari, nec superve- 
, Mareote, fugatis militibus, eum per vim 


* 


que et apparitoribus, qui una cum ipsis erant, su- 
pervenientes quidam ex Mareotis, invitos nos nec 
sponte sequentes per vim abstraxerint. Ego qui- 
dem nunc et Petrus et Caius soli, reliquis fratri- 
bus orbati, in deserto et squalido quodam Libye 
loco conclusi sumus, tridui itinere distantes a Pa- 
ratonio. 

Ill. Et aliquanto post : In urbem , inquit, occul- 
tarunt se, ut fratres clanculo invisant : presbyteri 
quidem, Maximus, Diescorus, Demetrius et Lucius ; 
Faustinus enim et Aquila, utpote in majore homi- 
num luce positi, per Egyptum vagantur; diaconi 
vero post illos qui morbo consumpti sunt, supersti- 


tes, Faustus, Eusebius, Chreremon; Eusebius, in- 
B quam, quem Deus jam inde ab initio roboravit, im- 


pulitque ut confessoribus in custodia positis mini- 
steria strenue exhiberet; utque consummatorum ac 
beatorum martyrum cadavera non sine capitis sui 
periculo sepeliret. Nam in hunc usque diem non 
cessat praefectus nostros qui przsentiz ipsius exhi- 
bentur, partim interficere crudelissime, partim tor- 
mentis dilaniare, partim squalore carceris et vin- 
culis macerare; interdicens nequis ad eos accedat, 
et perscrutans num quis forte videatur accedere. 
Verumtamen Deus ex alacritate ac benignitate fra- 
trum, solatium assidue prsestat afflictis. 


abstractum in libertatem restituerunt; nec Caium 
et Faustum εἰ Petrum ac Paulum presbyteros se- 
cum tunc Dionysius babuit. Qux omnia in perse- 
cutione illa qux» paulo ante Decii imperium cepta 
est, Dionysio contigerunt, ut ipse testatur in epi- 
stola adversus Germanum. At in persecutione sub 
Valeriano, Dionysium comitati sunt in exsilio Maxi- 
mus presbyter, et diaconi Faustus, Eusebius et 
Chzremon , et quidam clericus Romanus, quemad- 
modum scribit idem Dionysius in epistola adversus 
Germanum. lp. . 

(68) Βίᾳ τε καὶ σύροντες. 1n codice Med. et Maz. 
legitur Bía τε σύροντες rectius : nec aliter scriptum 
habet codex Fuketianus. lp. 

(69) Ἐν τῇ vóc«. Rulinus legit vs. Sic enim 
verlit : Sed ex diaconis quosdam in insula post pe- 
nas confessionis esse defunctos. Verum Dionysius 
luem intelligit, qux» Galli et Volusiani temporibus 
grassata est per totum orbem lHomanum, ut Eusc- 
bius in Chronico aliique testantur. Vide Aurelium 
Victorem. Ejusdem morbi meminit Dionysius in 
epistola paschali ad Alexandrinos, ubi etiam de 
diaconis loquitur quos pestis illa consumpsit. Ip. 

(70) Περιστο.]άς. Hanc vocem Christophorsonus 
longo verborum circuitu ita est interpretatus : Ad 
lintea, quibus corpora beatorum mariyrum jam vita 
de[unctorum involverentur, conficienda. llabebat sci- 
licet prz oculis Christophorsonus morem zvi no- 
stri, quo mortuos linteo operire, atque ita humo 
condere solemus. Apud aptiquos vero (de Christia- 
nis etiam loquor) alius mos erat. Vesubus. enim 
cadavera amiciebant , et quidem pretiosissimis , ut 
docet Eusebius lib. vit, cap. 16, de: Asturio. Si quis 
tamen Christophorsoui versionem velit defendere, 
habet,quo illam tueatur, testimonium Athanasii. [s 
enim in Vita B. Antonii ita«scribit : Solent /Egyptid 
pie defunctorum , atque in primis sanctorum marty- 
rum corpora [unerare quidem , et linteis involvere ; 
non aulem mandare lerre ; sed ἱπιροδίία lectulis, in- 
tra privatos parietes retinere. lp. 
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EPISTOLA ΙΙ. — AD NOVATIANUM. 
Euseb., list. eccl., vi, 45. 


Dionysius Novato fratri salutem. 

Si quidem invitus, ut asseris, eo adductus es, id 
nobis ostendes tua sponte redeundo" Satius quidem 
fuerat quidvis pati, ne Ecclesia Dei discinderetur. j 
Nec minus gloriosum fuisset idcirco subire marty- 
rium, ne Ecclesiam scingeres, quam ut ne idolis 
sacrificares. Imo illud meo quidem judicio illustrius 
fuissci. llic enim pro sua unius anima, illic pro 
omni Ecclesia martyrium quis sustinet. Si tamen 
vel nunc persuaseris fratribus, aut eos coegeris ut 
ad concordiam redeant, majus tibi meritum erit 
quan culpa. Et liec quidem non imputabitur : illud 
vero pradicabitur. Quod si fratribus parere recu- 
santibus id efficere non potes, tuam ipse animam 
56/30. Opto te paci studentem in Domino bene va- 
lere. 


Α Διονύσιος Νοονάτῳ (71) τῷ ἁδελφῷ yafpsty. 


Ei ἄχων, ὡς ctc, Ίχθης, δείξεις ἑὰν ἀναχωρίσῃς 
ἑκών. “Ἔδει μὲν γὰρ xol πᾶν ὁτιοῦν παθεῖν, ὑτὲρ 
του ph διαχόγαι τὴν Ἐχχκλτσίαν τοῦ θεοῦ., καὶ ἵν 
οὐκ ἀδοξοτέρα τῆς ἔνεχεν.τοῦ μὴ ἰδωλολατρεῦσαι (sic). 
Υινοµένης, ἡ ἔνεχεν τοῦ ud σχίσαι (79) μαρτυρία" xac? 
ἐμὲ δὲ καὶ μεῖζον. Ἐχεῖ μὲν γὰρ ὑπὲρ pid; τις τὶς 
ἑαυτοῦ φυχῆς, ἐνταῦθα δὲ ὑπὲρ ὅλης τῆς Ἐχχλησίας 
μαρτυρεῖ. Καὶ vuv δὲ εἰ πείσαιο ἢ βιάσαιο τοὺς ἁδελ- 
φοὺς εἰς ὁμόνοιαν ἑλθεῖν, 'μεῖζον ἔσται σοι τοῦ 'σφάλ- 
µατος τὸ χατόρθωμµα ' καὶ τὸ μὲν οὐ λογισθῄσεται" 
τὸ δὲ ἐπαινεθήῄσεται. El δὲ ἀπειθούντων ἀδυνατοίης, 
σώφων σῶζε τὴν σεαυτον tyoytv. Ἑῤῥῶσθαί σε ἐχό- 
μενον τῆς εἰρήνης ἐν Κυρίῳ εὔχομαι. 


EPISTOLA ΗΙ. — AD FABIUM EPISCOPUM ANTIOCHLAE. 
(Euseb., Hist. eccl., v», 41, 42, 44.) 


l. Nequaquam ex imperatoris edicto persecutio pg — A". 09x ἀπὸ τοῦ βασιλικοῦ (73) προστάγµατος 6 


cepta est, quippe quz integro anno anteverterat. 
Etenim infaustus quidam vates ac poeta, quisquis 
ille fuit, commoverat jam antea atque incitaverat 
adversus nos gentilium turbas, ad innatam geuti 
superstitionem animos eorum incendens. Áb hoc 


(71) Διονύσιος Νοουάτῳ. Hieronymus in Catalogo, 
ubi initium hujus epistolz refert, pro Novato habet 
Novatianum, rectius. Certe in Chronico Georgii 
Syncelli legitur, Διονύσιος Navaztavo. Rufinus vero 
duas epistolas eodem exemplo scriptas esse a Dio- 
uysio, tradit : alteram ad Novatum, alteram ad No- 
vatianum. Nam post epistolam Dionysii ad Nova- 
tum qu:e hic refertur ab Eusebio, subjungit : Hec 
eadem etiam Novatiano scripsit. Quse verba in Graeco 
textu non habentur. Grzci enim Novatum et Nova- 
tianum inter se confuderunt. similitudine nomi- 
num decepti. Quo in errore fuit etiam Eusebius 
noster. VALES. 

. (72) Τοῦ μὴ l6oAoAacpevcai... cz(cac. Hic lo- 


cus hiulcus exstat in Eusebio Valesiano , ubi sic C 


elfertur ;: Καὶ ἣν οὐκ ἁδοξοτέρα τῆς ἕνεχεν τοῦ 

σχίσαι μαρτυρία. lllum restituimus ex tribus Ve- 
nete bibliothecze codd. mss., quorum tamen secun- 
dus praefert ἢ ἕνεχα τοῦ μὴ σχίσαι. Porro hanc 
ipsam mss. lectionem nobis servarunt Sophronius 
Hieronymi interpres ad caput 69 De vir. illustr.; 
Georgius Svyncellus in Chronogr., pag. 574, et Ni- 
cephorus Callist. Hist. eccl. lib. νι, cap. 4. Quibus 
in locis eamdem Dionysii epistolam recitant ex Eu- 
sebio laudati scriptores. Neque aliter sane legisse 
iu suo exemplari Valesium interpretem, ex ejus 
versione compertum habemus; ut propterea nulla 
subsit dubitatio, quin unius typotheue negligentia, 
ob vocem ἕνεχεν repetitam , proximum comma fue- 
rit pretermissuin in prima Parisiensi Eusebii Va- 
lesiani editione : quod quidem inendum exinde in 
reliquas, Cantabrigiensem et Taurinensem irrepsit. 
line evanescit Pearsonii conjectura qui in Annalib, 


Cyprian. ad ann. 251, num. x, pag. 91, pro σχίσαι D 


apud Eusebium, legendum esse θὔσαι statuebat. 
G;eterum. Hieronymus l. c., seu quisquis fuerit ve- 
tis ille Eusebianus interpres, locum integrum sic 
verlit : Neque minus praeclarum ex hoc contigisset 


δ.ωγμὸς παρ᾽ ἡμῖν Ἡρξατο (74), ἀλλὰ γὰρ (15) ὅλον 
ἐνιαυτὸν mpobAa6s* xal φθάσας ὁ χαχῶν (76) τῇ πὀ- 
λει ταύτῃ µάντις xal motn vts (71), ὃστις ἐχεῖνος ἣν, 
ἐχίνησε καὶ παρώρμησε xa0' ἡμῶν τὰ πλήθη τῶν 
ἐθνῶν, εἰς τὴν ἐπιχώριον αὐτοὺς δεισιδαιμονίαν ἀναῤ- 


testimonium quod noluisses dissidium inducere, quam 
proficisci solet ez eo, si quis recuset simulacris imme 
lare. Rufinus vero quem assectatur Valesius : Ei 
eral non inferior gloria sustinere martyrium ne scia- 
datur Ecclesia, quam est illa ne dolis immoletur. 

ALL. 

(15) Ovx dzó τοῦ factAixov. His excerptis ists 
przmittit Eusebius : « In epistola vero ad Fabium 
episcopum Antiocliie, eorum qui imperante Decio 
martyrium Alexandrix* subiertnt, certamina refert 
lioc modo : Nequaquam, » etc. Ip. 

(74) Διωγμὸς fip£aco. In. codice Med., Maz., 
Fuck. et Savil. et apud Georgium Syncellum ante 
hzc verba scribitur παρ ἡμῖν, quomodo etiam le- 
git Rufinus, ut ex versione illius apparet. Sed is 
codice Med., Maz. et Fuk., πρὸς Φαθιανόν legitur : 
nec aliter Kutlinus hune. Antiochie episcopum 3/- 
pellat. VALEs. 

(15) 'AA4à dp. Particula γάρ loco suo ἁθπιοί 
est, et inferius collocanda hoc moda χαὶ γὰρ φθά- 
σας. Ip. 

(70) Kal φθάσας xaxov. Hic magni Dionysi 
mentem minus recte assecutum fuisse Valesium 
censuit Pearsonius in Annal. Cypr. ad ann. 219, 
$ 1, qui propterea locum ita simpliciter vertit : £i 
prevertens malorum huic urbi vates el. auctor, quisj- 
quis ille fuit, commovit et incitavit adversum κ 
gentilium turbas. GALL. 

(71) Μάντις xai ποιητής. Poetam verti ; primum, 
quia poetze cum vatibus seu divinis magnam ba- 
bent societatem: vates enim oracula sua versibus 
edebant; deinde, quia AEgyptii poetica in primis 
delectabantur, quod etiam notavit Eunapius. Porro 
nulli magis infensi erant Christianis, quam vates 
et harioli, et hujusmodi hominum genus, qui «4 
persequendos Christianos populum  concitabasi, 
compositis in eam rem oraculis. VALES. 
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ῥιπίσας. 0ἱ δὲ ἐρεθισθέντες ὑπ᾿ αὐτοῦ, xol πάσης A igitur homine stimulati, omnemqne ad patranda 


ἑξουσίας εἰς ἀνοσιουργίαν λαθόµενοι, µόνην εὐσέ- 
θειαν τὴν θρησχείαν τῶν δα.µόνων (78) ταύτην ὑπέ- 
λαῦον, τὸ χαθ᾽ ἡμῶν φονᾶν. 

B'. Πρῶτον μὲν οὖν πρεσθύτην Μττρᾶν ὀνόματι 
συναρπάσαντες, xal χελεύσαντες ἄθεα λέγειν ῥί- 
pasa pd πειθόµενον, ξύλοις τε παΐοντες τὸ σῶμα, 
xai καλάμοις ὀξέσι τὸ πρόσωπον xai τοὺς ὀφθαλμοὺς 
χδν-οῦντες, ἀγαγόντες εἰς τὸ προάστειον, χατελ,Όο- 
θόλησαν. Ἔπειτα πιστῆν γυναῖχα Κοῖνταν καλυυµέ- 
yr) ἐπὶ τὸ εἰδωλεῖον ἁπαγαγόντες, ἠνάγχαζον προσ- 
χυνεῖν ᾽ ἀποστρεφομένην δὲ xal βδελυττοµένην, ἐχ- 
δήσαντες τῶν ποδῶν, διὰ πάσης τῆς πόλεως κατὰ 
τοῦ τραχέος λ,θοστρώὠτου σύροντες, προσαῤῥασσομέ- 
νην τοῖς µυλιαίοις λΊθοις ἅμα χαὶ μαστιγοῦντες, ἐτὶ 
τὸν αὐτὸν ἀγαγόντες χατέλευσαν τόπον. E!O' ὁμοθυ- 
μαδὸν ἅπαντες ὥρμησαν ἐπὶ τὰς τῶν θεοσεθῶν οἱ- 
χίας' xal οὓς ἐγνώρικον ἕχαστοι γειτνιῶντας, ἐπι- 
σπεύδοντες Ίγον' ἐσύλων τε xat διἠρπαξον' τὰ μὲν 
τιµιώτερα τῶν χειμηλίων νοσφιζόµενοι: τὰ δὲ εὖτε- 
λέστερα xat ὅσα ἐχ ζύλων ἐπεποίητο, διαῤῥιπτοῦντες, 
xaX χαταχαίοντες ἐν ταῖς ὁδοῖς, ἑαλωχνίας ὑπὸ πολε 
µίων πόλεως παρεῖχον θέαν. Ἐξέχλινον δὲ χαὶ ὑπανε- 
χῶρουν οἱ ἁδελφοί xaX τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόν- 
των, ὁμοίως ἐχείνοις οἷς χαὶ Παῦλος ἐμαρτύρησε, 
μετὰ χαρᾶς προσεδέξαντο. Καὶ οὐκ οἵδ' e τις, πλην 
εἰ μή πού τις εἷς ἐμπεσὼν, µέχρι Ye τούτου τὸν Κύ- 
prov ὀρνήσατο. 


I'. ᾽Αλλὰ xal τὴν θαυμασιωτάτην τότε παρθένον C 


πρεσθύτιν ᾽Απολλωνίαν διαλαδόντες, τοὺς μὲν ὁδόν- 
τας ἅπαντας, χόπτοντες τὰς σλόνας, ἐξήλασαν * 
πυρὰν δὲ νῄσαντες πρὺ τῆς πόλεως, ζῶσαν Ἱπείλουν 
χαταχαῦσαι, εἰ μὴ συνεχφωνήσειεν αὐτοῖς τὰ τῆς (19) 
ἀσεθείας χηρύγματα (80). Ἡ δὲ ὑποπαραιτησαμένη 
βραχὺ χαὶ ἀνεθεῖσα, συντόνως ἐπεπίέδησεν εἰς τὸ πῦρ, 
χαὶ καταπέἐφλεχται. Σαραπίἰωνά τε χαταλαθόντες ἐφέ- 
στιον (81), σχληραῖς βασάνοις αἰχισάμενοι, xaX πάντα 
τὰ ἄρθρα διαχλάσαντες, ἀπὸ τοῦ ὑπερῴου πρηνῆ 
χατέῤῥιφαν. Οὐδεμία δὲ ὁδὸς, o0 λεωφόρος, οὐ στε- 
νωπὸς ἡμῖν βάσιµος fiv, οὐ νύχτωρ, οὐ μεθημέραν, 
ἀεὶ καὶ πανταχού πάντων κεχραγότων, εἰ μὴ τὰ δύσ- 
φηµά τις ἀνυμνοίη ῥήζματα, τοῦτον εὐθέως δεῖν σύ- 


ο Ποὺρ..χ, 50. 


78) Tiv θρησχείαν τῶν δαιμόνων. Delenda mihi 
videntur hzc. verba ; quippe quie sensum turbant, 
e$ ab inepto scholiaste ascripta sunt ad explicatio- 
nem vocis praecedentis. VALES. 0. 

(19) Τὰτῆς ἀσεδείας κηρύγματα. Quznam fuerint 
illa voces, difficile est dicere, quas ἀθέους φωνάς 
vocabit Dionysius infra in epistola ad Germanum, 
et δύσφηµα ῥήματα vocat in hac epistola. Ip. —— 

(80) Τὰ της ἀσεθείας κηρύγματα. Extstimarim 
equidem his Dionysii verbis illud innut, quod legi- 
mus in Actis S. Polycarpi, cap. 9, ubi proconsul 
sanctum martyrem alloquens aiebat, Λοιδόρησον τὸν 
Χριστόν, Convicium fac Christo. Illud enim in more 
positum fuisse Christianorum persecutoribus, ut 
Christo in primis maledicerent, ex Plinio discimus 
lib. x, epist. 97 : Cum, inquit, qui negarent se esse 


scelera licentiam nacti, hanc solam pietatem cul- 
tumque demonum suorum existimabant. si czdi- 
bus adversus nostros szvirent. 

Hl. Primum itaque senem quemdam, Metram 
nomine, correptum impia verba proferre jubent. 
Quod cum ille abnueret, fustibus hominem verbe- 
rantes, et aculis arundinibus vullum ejus óculos- 
que pungentes, deductum in suburbium lapidibus 
obruerunt. Posthec tidelem quamdam mulierem, 
Quintam nomine, ad idoli templum perductam, 
adorare illud coegerunt. Quod cum illa aversaretur 
atque exsecraretur, constrictis pedibus cam per 
totius civitatis vicos aspero silice constratos ra- 
pientes, saxis illisam molaribus, flagris insuper 
verberantes, ad suburbium itidem abducunt, ibique 
lapidibus interficiunt. Omnes deinde uno impetu 
in domos Christianorum irruere coeperunt, et quos 
quisque sibi vicinos noverat, eos illico properantes 
agcbant, spoliabaut ac diripiebant ; ea quidem quae 
maxime pretiosa essent in sinum suum conge- 
rentes; viliora autem et liguea quique disjicie- 
bant, ac per vias concremabant ; capt ab hosti- 
bus urbis speciem atque imaginem exhibentes. 
Fratres vero declinabant et subducebant se fuga; 
ac direptionem bonorum suorum, perinde ac. illi 
de quibus Paulus testificatus est *, cum gaudio 
exceperunt. Nec eorum quisquam, quod equidem 
sciam, n: "fortasse unus aliquis in illorum manus 
incidens, hactenus quidem Deum noegavit. 

III. Sed et admiraudam illam provectz jam :eta- 
tis virginem Apolloniam tunc comprehenderunt. 
Et maxillas quidem ejus verberantes, cunctos 
ei dentes excusserunt,. Structo autem extra urbem 
rogo, minabantur vivam se illam combusiuros, nisi 
una cum ipsis impia verba pronuntiaret. At illa ve- 
niam deprecari paulisper visa, atque interi: dimissa, 
celeriter in ignem insiliit et conflagravit. Preterea 
Serapionem quemdam cum in :edibus suis depre- 
hendissent, acerbissimis tormentis excruciarunt, et 
membris omnibus confractum ex conaculo przci- 
pitem dejecerunt. Porro nusquam, non per viam 
publicam, non per angiportus incedere, aut noctu, 
aut interdiu nobis licebat, cum omnes ubique et 


D Christianos, praeeunte me: deos appeltarent, ... pra- 


terea maledicerent Christo (quorum nihil cogi posse 
dicuntur, qui sunt re vera. Christiani), dimittendos 
putavi. Alli se Christianos fuisse quidem dixerunt , 
sed desiisse; qui omnes .... Christo maledizerunt. 
GaLL. 

(81) Ἑφέστιον. Nicephorus legit Ἐφέσιον, pessi- 
me. De hoc Serapione, Beda et Usuardus ad 14 
Novembris; ubi eum sub Decio passum esse affir- 
mant. Sed melius dixissent sub Philippo. Nam 
Dionysius in hac ad Fabium epistola diserte testa- 
μυς, Serapionis aliorumque martyria ante Philippi 
imper. obitum accidisse. Idem error in omnibus 
Martyrologiis admissus est de Apollonia virgine, 
quam sub Decio passam dicunt die 9 Februarii, 

ALES. 
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assidue clamitarent, quicunque impia illa verba A ρεσθαί τε xai πίµπρασθαι. Καὶ ταῦτα ἐπιπολὺ (82) 


proferre abnuisset, eum illico trahendum esse, et 
flammis ultricibus absumendum. Et hzc quidem 
diutissime viguerunt ad hunc modum. Secuta 
deinde seditio et bellum civile miseros excipiens, 
crudelitatem qua in nostros grassati fuerant , in 
ipsos mutuo convertit. Ác nos quidem paululum 
respiravimus, dum illorum cessaret furor. 

IV. Sed continuo imperii illius erga nos beni- 
gnissimi mutatio nobis nuntiata est : et gravissimus 
nobis minarum jterror intentabatur. Jamque aderat 
edictum imperatoris, illud ipsum fere quod a Do- 
nino nostro predictum est **, horrificum ac terri- 
bile exhibens, adeo ut ipsi etiam electi, si fieri 
posset, scandalum paterentur. Omnes certe mirum 


μὲν τοῦτον fixpacs τὸν τρόπον. Διαδεξαμένη ὃν τοὺς 
ἀθλίους (85) fj στάσις, xal ὁ πόλεμος ὁ ἑμφύλυςς, 
τὴν χαθ᾽ ἡμῶν ὠμότητα πρὸς ἀλλήλους αὑτῶν ἔτρε- 
Qe. Καὶ σμιχρὸν μὲν προσανεπνεύσαμεν, ἀσχολίαν 
τοῦ πρὸς ἡμᾶς θυμοῦ λαθόντων (84). 


Δ’. Εὐθέως δὲ ἡ trc βασιλείας ἐχείνης τῆς εὖμεν:- 
στέρας (85) ἡμῖν μεταθολὴ διἠγγελται: χαὶ πολὺς ὁ 
τῆς ἐφ᾽ ἡμᾶς ἀπειλης φόδος ἀνετείνετο" χαὶ δὴ xal 
παρῆΏν τὸ) πρόσταγμα αὐτὸ σχεδὸν ἐχεῖνο οἷον τὸ 
προῤόηθὲν ὑπὸ τοῦ Kuplou ἡμῶν ἀποφαῖνον (86) τὸ 
φοθερώτατον, ὡς, εἰ δυνατὸν, σχανδαλίσαι χαὶ τοὺς 
ἐχλεκτούς. Πλὴν πάντες ye χατεπτήχεσαν. Καὶ πολ- 


in modum exterriti sunt. Ac multi quidem ex illu- B λοὶ μὲν εὐθέως τῶν περιφανεστέρων, οἱ μὲν ἀπὴν- 


strioribus prz: metu stalim occurrerunt. Alii, qui 
rem publicam administrabant, ipsa actuum suorum 
necessitate pertracti veniebant. Alii a notis et fami. 
liaribus adducebantur, et nominatim citati, ad im- 
pura et profana sacrificia accedebant ; nonnulli 
quidem pallidi ac tremebundi, quasi non sacrifica- 
turi, sed ipsi potius victimarum loco idolis immo- 
landi essent; adeo ut a. circumstante multitudine 
deriderentur ; quippe qui palam omnibus ostende- 
rent, se tum ad morieudum, tum ad sacrificandum 


^ Mauh. xx:v, 24. 


82) EziwtcAv. Hoc est, diu, non diutissime (ut 
Valesius), duravit hzc persecutio Alexandriz sub 


imperio Philippi Christianis maxime benigno, ex ( 


motu populari et tumultuario orta. Usque ad fe- 
stum Paschatis edictum Deeii praecedentis certe 
saviit, ut indicat ipse Dionysius in epistola paschali 
ad Alexandrinos inferius relata. PEARsON. |. c., 


2. 

- (85) Ἀθλίους. Mallem legere ἄθλους : qux vox 
«agonibus seu certaminibus et passionibus marty- 
rum frequenter attributa est, et in bac ipsa epistola 
postea ita usurpatur; ut sensus sit : Ezcipiens au- 
tem lios atonas scditio cum civili bello, crudelitatem 
contra: nos in ipsos mutuo convertit. ld enim διαδέ- 
χεσθαι postulat, quod successionem significat : quae 
quidern lioc loco non personas, sed res spectat. 40. 
ibid. 

(84) 'AczoAíay ... «αθόντων. Verlendum, dum 
non vacaret ipsis furorem: suum in nos exercere. W. 
Low. 

(85) Της βασιλείας éxelrnc τῆς εὐμενεστέρας. 
Philippi scilicet imp. mors, qui aequissimum se ac 
beniguissimum erga Christianos przsütit. Igitur 
illa qua proxime a Dionysio commemorata sunt, 
ultimo Philippi imperatoris anno contigerunt. Quod 
étiam notavit Dionysius in principio hujus episto- 
le, ubi dicit persecutionem anno integro ante edi- 
ctum imp. Decii Alexandri» coeptam fuisse. At 
Cbristophorsonus hihil penitus hic vidit, qui µετα- 
θολὴν τῖς βασιλείας, interpretatur nudtationem animi 
imperatoris erga Christianos. Christophorsoni er- 
rorem secutus est Baronius ad annum Christi 955, 
eap. 102. VALEs. 

(86) Ilapa6paxv. Hzc est scriptura codicis Regii, 
quem ubique secutus est Stephanus. In Chronico 

eorgii Syncelli, ubi hzc epistola Dionysii refer- 
tur, scriptum est 1) παρὰ βραχύ, nequaquam me- 


liore sensu. Αι in nostris codicibus Maz., Mel., 


Fuk. et Savilii, pro παραθραχύ scribitur ἀποφαῖνον, 
pnge rectius, uL equidem existimo. Ait enim Dio- 
wsius edictum illud Decii adeo terribile fuisse, ut 


των δξδιότες * οἱ δὲ δημοσιεύοντες (87), ὑπὸ τῶν πρά- 
ξεων Ἡγοντο” οἱ δὲ ὑπὸ τῶν ἁμφ) αὐτοὺς ἐφείλχοντο 
ὀνομαστί τε καλούμενοι, ταῖς ἀνάγνοις xal ἀνιέροις 
θυσίαις προσῄεσαν * οἱ μὲν ὠχριῶντες xat τρέµοντες, 
ὥσπερ οὐ θύσοντες, ἀλλ᾽ αὐτοὶ θύματα xai σφάγ:α 
tolg εἰδώλοις ἑσόμενοι ' ὡς ὑπὸ πολλοῦ τοῦ περιεστῷ- 
τος δήµου χλεύην αὐτοῖς ἐπιφέρεσθαι, xai δῄλους 
μὲν eva: πρὸς πάντας δειλοὺς ὑπάρχοντας, καὶ πρὸς 
τὸ τεθνάναι xaX πρὸς τὸ θῦσαι. Οἱ δέ τινες ἑτοιμότε- 
pov τοῖς βωμοῖς προσέτρεχον, ἰσχυρικόμενοι (88) τῇ 


tempora illa Antichristi longe omnium terribilis- 
sima repr:esentare quodammodo videretur. Ip. 
(87) Οἱ δὲ δηµοσιεύοντες. Christephorsonus hune 

Dionysii locum ita vertit : Alii ez privatis edibus in 
publicum raptati, ad delubra ducuntur a magistre- 
tibus. Qu:ze interpretatio nec verbis, nec sensui Dio- 
nysii ullo modo &ilvenit. Ego δημοσιεύοντας idem 
esse censeo, ac τὰ δηµόσια πράττοντας, id est de- 
curiones et magistratus. Hi enim cum allaium esset 
edictum imperatoris Decii, quo omnes diis immoi- 
talibus sacrificare jubebautur, convenire in curiam 
ex more, ibique edictum ipsum dum recitaretur, 
stantes audire necesse habebant, ut scribit Joanne; 
Chrysostomus non uno in loco. !ta primi omnium 
decuriones, statim post recitatum imp. Decii edi- 
ctum diis sacrificarunt, cum ex necessitate officii 
sui ad curiam convenissent. Sane πράξεις de aciu 
et administratione magistratuum sumitur apud Eu- 
sebium in lib. virt, cap. 11, et apud Aristidem in 
orat. funebri in Alexandrum : τὰ δ᾽ εἰς πράξεις «t 
xai πολιτείας, etc. Sic etiam Plutarchus in eo libro 
qui inscribitur Πο.]ιτικὰ zaparypyédpaca , ubi de 
Theagene loquitur : Οὐδὲν οὖν τούτου διαφέρουσυ 
οἱ πρὸς πᾶσαν ἀποδυόμενοι πολιτιχὴν πρᾶξιν. Seve- 
rianus in oratione sexta in Hexamerum : Καὶ ἐπεισῇ 
βασιλεὺς πᾶσιν οὗ παροῦσιν δεῖ παραστΏναι, τὸν χα- 

αχτῆρα τοῦ βασιλέως, Ev. δικαστηρίοις, ἓν ἀγοραῖς, 
v θεάτροις, £v παντὶ τόπῳ, ἐν ᾧ πράττει ὁ ἄρχων, 
δεῖ παρεῖναι, ἵνα βεθαιῶται τὰ γινόμενα. Chrysosto- 
mus homilia 85 in Matthzum, τοὺς τὰ πολιτιχὰ 
πράττοντας vocat decuriones. Potest etiam verbum 
δηµοσ:εύοντες explicari de his, qui in foro seu in 
publico versabantur. Atque id fortasse reetius fue- 
rit, hoc modo : Alii, qui in publico versabantur, re- 
bus ipsis, et. reliquorum exemplo, αά sacrificandum 
ducebantur. Occurrit. hxc vox apud Aristidem in 
laudatione funebri Alexandri : Καὶ ὁπότε μὴ δηµο- 
σιεύοι, 7] παρὰ τοῖς δυνάσταις ἂν ἣν, ἡ Ev αὐτῇ τοῦ 
βασιλέως οἴκῳ. Ip. 

(88) Ἰσχυριζόμενοι. Positum. est pro διῖσχνριζό» 
pevot, lp. 
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θρασύτητι τὸ μηδὲ πρότερον Χριστιανοὶ γεγονέναι’ A pusillo animo esse. Alii vero promptius ad aras ad- 


περὶ ὧν ἡ τοῦ Κυρίου mpóppnau ἀληθεστάτη, ὅτι 
δυσχόλως σωθήῄσονται. Τῶν δὲ λοιπῶν, οἱ μὲν εἴποντο 
τούτοις ἑχατέροις ' οἱ δὲ ἔφευγον οἱ δὲ ἡλίσχοντο. 
Καὶ τούτων οἱ μὲν ἄχρι δεσμῶν χαὶ φυλαχῆς yopt- 
σαντες * xal τινες, χαὶ πλείονας ἡμέρας χαθειρ- 
χθέντες, εἶτα xal πρὶν εἰς δικαστήριον εἰσελθεῖν, &E- 
µόσαντο; οἱ δὲ χαὶ βασάνοις ἐπὶ ποσὸν ἑγχαρτερή- 
σαντες, πρὸς τὸ ἑξῆς ἀπεῖπον. 

cere perstitissent, prius tamen quam in judicium 


currebant, audacter affirmantes nunquam se antea 
Christianos fuisse : de quibus verissime predixit 
olim Dominus, ejusmodi homines zegre salutem con- 
secuturos. Cateri autem partim alterutros eorum 
quos diximus , sequebantur; partim se in fugam 
dabant; partim comprehendebantur. Ex quibus 
nonnulli, cum usque ad vincula et custodiam pro- 
gressi essent , quidam etiam plusculos dies in car- 


inducerentur, fidem ejurarunt. Nonnulli vero cum 


aliquandiu tormenta fortiter sustinuissent, ad reliqua quz intentabantur, supplicia animos desponderunt. 


E'. Οἱ δὲ στεῤῥοὶ xaX µαχάριοι axUXot τοῦ Κυρίου, 
χραταιωθέντες ὑπ αὐτοῦ, xal τῆς ἰσχυρᾶς ἐν ἑαυ- 
τοῖς πίστεως ἀξίαν xal ἀνάλογον δύναμιν xat χαρτε- 
plav λαδόντες, θαυμαστοὶ Ὑεγόνασιν αὐτοῦ τῆς βα- 


V. Verum beati illi ac stabiles columnz Domini, 
ab ipso confirmati, et fidei sux: robori congruentem 
εἰ ex zquo respondentem vim atque constantiam 
nacti, admirabiles regni illius testes effecti sunt, 


σιλείας µάρτυρες. "Qv πρῶτος Ἰουλιανὸς, ἄνθρωπος B Quorum primus Julianus, vir podagra doloribus 


ποδαγρὸς, uh στῆναι, uh βαδίσαι δυνάµενος, σὺν 
ἑτέροις δύο τοῖς φέρουσιν αὐτὸν, προσήχθη ὧν ὁ 
μὲν ἕτερος, εὐθὺς Ἱρνήσατο' ὁ 5' ἕτερος Κρονίων 
ὀνόματι, ἐπίχλην δὲ Ἑδνους, χαὶ αὐτὸς ὁ πρεσθύτις 
Ἰουλιανὸς, ὁμολογῆσαντες τὸν Κύριον, Ótà πάσης 
τῆς πόλεως µεγίστης οὔσης, ὡς Cove, χαμᾖλοις ἔπο- 
χούμενοι xaX µετέωροι μµαστιγούµενοι, τέλος ἀσθέστῳ 
πυρὶ (89) περιχεχυµένου τοῦ δήµου παντὺς χατε- 
κάησαν. Στρατιώτης τε αὐτοῖς ἁπαγομένοις παρα- 
στὰς, χαὶ τοῖς ἐφυθρίζουσιν ἐναντιωθεὶς, ἐχθοησάν- 


"tv ἐχείνων προσαχθεὶς ὁ ἀνδρειότατος ὁπλομάχος 


τοῦ θεοῦ Ρησᾶς, xàv τῷ µεγάλῳ πολέμῳ τῷ περὶ 
τῆς εὐσεθείας ἁἀριστεύσας, ἀπετμήῆθη τὴν χεφαλἠν. 
Καὶ τις ἕτερος τὸ μὲν γένος Λίθυς, τὴν δὲ προση- 
γορίαν &pa xaX τὴν εὐλογίαν ἁληθὴς Μάχαρ (90), 
προτροπῆς αὐτῷ πολλῆς ὑπὸ τοῦ διχαστοῦ πρὸς ἄρ- 


νησιν γενομένης, οὐχ ὑπαχθεὶς, ζῶν χαταπέφλεχται' * 


Ἑπίμαχός τε μετ αὑτοὺς xai ᾽Αλέσανδρος, μετὰ 
φολὺν (91) ὃν ἔμειναν δεσμῶται χρόνον, µυρίας δι- 
ενεγχόντες ἀλγηδόνας, ξυστῆρας, µάστιχας, πυρὶ 
ἀσθέστῳ χαὶ οὗτοι διεχύθησαν. 


Q^. Καὶ σὺν αὐτοῖς γυναῖχες τέσσαρες' ᾽Αμμωνά- 
Οιον τε ἁγία παρθένος, πάνυ φιλονείχως αὐτὴν ἔπι- 
πλεῖστον τοῦ διχαστοῦ βασανίσαντος, ἅτε προαπο- 
φηναµένην ὡς μηδὲν ὧν ἐχεῖνος χελεύοι φθέγδαιτο, 
ἀληθεύσασα τὴν ἐπαγγελίαν, ἀπήχθη' αἱ δὲ λοιπαὶ, 


constrictus, qui nec stare poterat nec incedere, una 
cum duobus aliis qui ipsum portabant adductus est. 
Horum alter statim negavit. Alter nomine Cronion, 
qui Enuus cognominabatur, necnon et senex ipse 
Julianus, cum Christum confessi essent, per uni- 
versam urbem, qux quidem, ut nostis, maxima est, 

camelis insidentes, flagris sublimes verberati , tan- 

dem (Qrdentissimo igne circumfusa totius populi 

mulütudine consumpti sunt. Miles vero qui ipsis 

dum ad supplicium ducerentur astabat, et contu- 

meliam inferentes propulerat, Bersas nomine, con- 

clamante adversus eum populo in jus adductus est. 

Ubi fortissimus Dei pugnator, cum in magno illo 

pro pietate certamine strenue se gessisset , securi 

percussus est. Alius item oriundus ex Libya, et vo- 

cabulo et divina benedictione vere Macar, cum a ju- 

dice omnibus modis sollicitatus, ut Christum nega- 
ret, flecti nunquam potuisset, vivus comburitur. 

Post has Epimachus et Alexander, cum post diutur- 

num carceris horrorem in quo vincti permanserant, 

ferreos ungues, flagra ac mille dolorum genera per- 

tulissent, vive calcis incendio etiam ipsi colliquefa- 

cti perierunt. 

Vl. Eundem cum ipsis exitium sortitze sunt qua- 
tuor mtlieres. Ammonarium quidem virgo sanctis- 
sima , cum a judice diutissime torta fuisset ingenti 
cum pertinacia, propterea quod palam praedixerat 
nihil eorum qua judex jusserat prolaturam δ8 


1| σεµνοπρεπεστάτη πρεσθύτις Μερκουρία, xai ij p esse; pollicitationem suam exsecutioni mandans, ad 


πολύπαις μὲν, οὐχ ὑπὲρ τὸν Κύριον δὲ ἀγαπήσασα 
ἑαυτῆς τὰ τέχνα Διονυσία (93), χαταιδεσθέντος εἰς 


(89) Ασδέστῳ πυρ. Potest enim verti vive calcis 
incendio. Sic infra de Epimacho et Alexandro dixit, 
πυρὶ ἀσθέστῳ διεχύθησαν. Pro quo Nicephorus ha- 
bet τιτάνψ. In. Meno ad diem 350 Octobris,*ubi 
mentio fit horum martyrum Juliani, Cronionis 
et Macarii, legitur ἁσθέστου ζέοντος χατ αὐτῶν 
ἐχγυθέντος. VALES. 

(90) Καὶ τὴν εὐ.ογίαν ἀ.Ἰηθῆς Máxap. Alludit 


Dionysius ad verba illa Christi in Evangelio : Beati . 


estis, cum perseculi vos fuerint homines, etc., quod 
tamen non vidit Christophorsonus. Qui etiam in eo 
hallucinatus est, quod Macarium hunc facit Afrum 
[ro Libyeo. Eleganter autem Rufinus. hunc Dionysii 

um. ita vertit : Alius quidam vir nominis sui 


supplicium abducta est. Residus vero, Mercuria 
scilicet auus in primis veneranda, et Dionysia, 


Macarius, gente Libycus, Sic enim Latini loquuntur, 
ut Trebellius Poilio in Aureolo, et Lampridius iu. 
Commodo. lp. 

91) Mec' οὐ πολύν. In codice Med. ac Maz, 
Fuk. et Savil., et apud Georgium Syncellum legi- 
tur μετὰ πολύν, quz: iectio magis placet, et Rufini. 
auctoritate confirmatur. In codice Regio legitur 
eliam ὃν ἐνέμειναν, etc. Qua lectio si vera est, 
omnino abesse oportet negativam illam particu- 
lam. Ip. 

(92) Διονυσία. Post hzc. verba addidi ex Rufino 
xat ᾽Αμμωνάριον ἑτέρα. Quatuor enim mulieres illas. 
fuisse supra dixit Dionysius. lp. 
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plurimorum quidem liberorum mater, sed quze pi- A ἀνήνυτον ἔτι βασανίνειν xal ὑπὸ γυναικῶν ἡτ- 


gnora sua minori quam Dominum choritate com- 
plexa est, et alia rursus Ammonarium, cum przfe- 
cium jam puderet ulterius incassum torquere et a 


τᾶσθαι τοῦ  fycpóvoc, σιδήρῳ τεθνᾶσι, µηχέτι βα- 
σάνων πεῖραν λαθοῦσαι. Τὰς γὰρ ὑπὲρ πασῶν, 


ἡ πρόµαχος ᾽Αμμωνάριον ἀνεδέδεχτο βασάνους. 


feminis superari, gladio czesze sunt, nullis prius tormentis subdit. Etenim earum princeps et antesi- 
gnana Ammonarium, pro omnibus tormenta pertulerat. 


VII. lleron etiam et Ater et lsidorus JEgyptii, 
cumque illis Dioscorus puerannos circiter quindecim 
natus, judici oblati suut. Et cum judex primum ante 
alios adolescentem Dioscorum, partim sermonibus ut 
flexibilem decipere, partim tormentis ut mollem ac 
tenerum cogere tentavisset; ille nec persuasionibus 
cessit, nec tormentis. Reliqui crudelissime verbe- 
rati, cum cruciatus fortiter sustinuissent, igni etiam 
jpsi (sunt traditi. Dioscorum vero qui in omnium 
conspectu inclaruerat, et qui ad omnia interrogata 
sapientissime responderat, admiratus judex dimisit, 
&patium se illi ad poenitentiam concedere affirmans 
ob ztatis infirmitatem. Et nunc nobiscum versatur 
divinus Dioscorus, in majus ac diuturnius certamen 
reservatus. Sed et Nemesion quidam, etiam ipse 
AEgyptius, primum quidem falso accusatus fuerat, 
tanquam socius et contubernalis latronum. Postea 
vero, cum apud centurionem hanc calumniam a se 
utique alienissimam depulisset, delatus quod Uhri- 
slianus esset, ad praefectum vinctus adducitur. At 
ille iniquissimus judex, postquam eum duplo gra- 
viuribus quam reliquos latrones tormentis ac ver- 


7’. Ἡρων à καὶ ᾽Ατὴρ (90) xai Ἰσίδωρος (94) 


Λἰγύπτιοι’ καὶ σὺν αὐτοῖς παιδάριον ὡς πεντεχαιδε- 


καέτης ὁ Διόσχορος, παρεδόθησαν’ καὶ πρῶτον τὸ µει- 
ράχιον λόγοις τε ἀπατᾷν ὡς εὐπαράγωγον, καὶ βασά- 
νοις καταναγχάζειν ὡς εὐένδοτον πειρωµένου, οὔτε 
ἐπείσθη οὔτε εἶξεν ὁ Διόσχορος. Toug δὲ λοιποὺς 
ἀγριώτατα χαταξήνας, ἐγχαρτερήσαντας, πυρὶ καὶ 
τούτους παραδέδωκε᾽ τὸν δὲ Διόσχορον ἑλλαμπρννά- 
µενόν τε δηµοσίᾳ, καὶ σοφώτατα πρὸς τὰς ἰδίας 
πεύσεις ἀποχρινάμενον θαυµάσας, παρΏηχεν, ὑπέρθε- 


p σιν φίσας εἰς µετάνοιαν αὐτῷ διὰ τὴν ἡλιχίαν ἔπι- 


μετρεῖν. Καὶ νῶν ὁ θεοπρεπἑστατος σὺν ἡμῖν iow 
᾿Διόσκορος, εἰς µαχρότερον τὸν ἀγῶνα xal διαρκἑστε- 
pov µείνας τὸν ἆθλον. Νεμεσίων 66 τις, κἀγεῖνος Al- 
γύπτιος, ἐσυχοφαντήθη μὲν, ὡς δὴ σύνοιχος λῃστῶν' 
ἀποδυσάμενος δὲ ταύτην παρὰ τῷ ἑκατοντάρχῳ τὴν 
ἀλλοτριωτάτην κατ αὐτοῦ διαθολὴν, χαταμηνυθεὶς 
ὡς Χριστιανὸς, fixe δεσμώτης ἐπὶ τὸν ἠγούμενον. 
Ὁ δὲ ἀδιχώτατος διπλαϊῖς αὐτὺν ἢ τοὺς λῃστὰς ταῖς 
τε βασάνοις καὶ ταῖς µάστιξι λυµηνάµενος, µεταξυ 
τῶν λῃστῶν χατέφλεξε’ τιµηθέντα τὸν µαχάριον τῷ 
τοῦ Χριστοῦ παραδείγματι. 


beribus affecisset, inter latrones jussit incendi; e& sic vir beatissimus similitudine Christi honoratus 


est. 


VIII. Porro universus simul militum manipulus, C — H'. ᾿Αθρόον 6£ «t αύνταγμα στρατιωτιχὸν (95), 


ΑπΙΠΙΟΙΙ scilicet, Zeno, Ptolemzus et Ingenuus, 
cumque illis senex Theophilus, ante prztorium sta- 
bant. Et cum quidam ob Christianam religionem in 
judicium inductus, jam jamque negaturus Christum 
videretur; illi astantes dentibus stridere, vultu in- 
nuere, manus extendere, ac totius simul corporis 
motus gestusque edere ceperunt. Cumque omnium 
in se oculos convertissent , priusquam ab aliquo 
comprehenderentur, ipsi ad subsellium accurrentes, 
Christianos se esse professi sunt. Quo facto praefe- 
ctus et assessores qui in concilio aderant, metu per- 
territi sunt. Ác rei quidem ipsi ad ea qux perpes- 
suri erant, promptissimi et confidentissimi cerne- 


(95) Kal ᾽Ατήρ. Apud Georgium Syncellum et p 


Nicephorum legitur 'Áccfjp. In. Rufino, Ársinus. In 
vetere Martyrologio Romano, quod magna parte 
desumptum est ex Rufiuo, Arsenius dicitur xix Kal. 
Januarias. VALES. 

(94) Ἰσίδωρος. Photius in Bibliotheca, cod. cxix, 
Isidorum Pierii celebris Alexandrime schole ma- 
αἰδιτὶ fratrem germanum atque in martyrio colle- 
gam fuisse refert. In fine tamen monet quod, etsi 
nonnulli tradiderint Pierium martyrio vitam (ini- 
isse, alii tamen ipsum post sedatam persecutionem 
Rom:e vitam transegisse dicant. RuiNART. 

(95) Σύνταγμα στρατιωτικό». Turmam militum 
vertit Rufinus, quem secutus est Christophorsonus. 
Ego manipulum, seu contubernium malim interpre- 
tari. Quidam suspicari possent, hos milites fuisse 
apparitores seu officiales praefecti Augustalis, eo 
quod stetisse dicuntur ante praetorium. Ego tamen 


"Aupoy xai Ζήνων καὶ Πτολεμαῖος xat ᾿Ἴγγένης 
"xa σὺν αὐτοῖς πρεσεύτης θεόφιλος, εἰστήχεισαν πρὸ 
τοῦ δικαστηρἰου’ κρινοµένου δή τινος ὡς Χριστιανοῦ, 
καὶ πρὸς ἄρνησιν ἤδη ῥέποντος, ἐπρίοντο οὗτοι παρ- 
εστηχότες, xal τοῖς τε προσώποις ἐνένενον, xal τὰς 
χεῖρας ἀνέτεινοῦ, xal συνεσχηματίζοντο τοῖς σύμα- 
σιν. ἘπιστροφΏς 65 πάντων πρὸς αὐτοὺς γενομένης, 
πρὶν τινὰς αὑτῶν ἄλλους λαθέσθαι, φθάσαντες ἐπὶ 
τὸ βάθρον (96) ἀνέδραμον, εἶναι Χριστιανοὶ λέγοντες 
ὡς τόν τε ἠγεμόνα χαὶ τοὺς συνέδρους ἐμφόδους Υε- 
νέσθαι χαὶ τοὺς μὲν κρινοµένους εὐθαρσεστάτους, 
ἐφ᾽ οἷς πείσονται φαίΐνεσθαι, τοὺς δὲ δικάξοντας ἅπο- 
δειλιᾷν. Καὶ οὗτοι μὲν Ex δικαστηρίων ἑνεπόμπευσαν 


potius crediderim legionarios milites (fuisse, ex ea 
legione qux: ad custodiam urbis Alexandri: erat 
deputata, et quze przefecto Augustali parebat. Prze- 
fectus enim Augustalis non solui civilia negotia, 
sed etiam rem militarem eo tempore curabat. In 
vetere Martyrologio Romano, natalis horum marty- 
rum ponitur die xi Kalend. Januarias. VALES. 
(06) ᾿Επὶ có βάθρον. Subsellium intelligi vide- 
tur, in quo sedebat reus, cum a judice interroga- 
retur : hodie sellulam vocamus. In Actis passionis 
Philee martyris ambon dicitur seu pulpitum. Sic 
enim incipiunt Acta illa : /mposito ergo Philea scyer 
ambonem, Culcianus preses dixit. In. passione vere 
SS. Perpetuzx et Felicitatis, catasta dicitur et gre- 
dus. Ascendimus in catastam. Interrogati certeri 
confessi sunt. Ventum est et ad me. Et apparuit po-. 
ter illico cum filio meo, et exirazit me de gradu. Ing, 
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judices autem ipsi contremiscepant. Isti 
igitur ex pratorio ovantes processerunt, exsultantes 


i confessionem, cum Deus per ipsos gloriose triumpharet. 


Alle: δὲ πλεῖστοι χατὰ πόλεις xo xo pag 
v ἐθνῶν διεσπάσθησαν ὧν ἑνὸς παραδείγµατος 


ἐπιμνησθήσομαι. Ἰσχυρίων ἐπετρόπευέ τινι 


χόντων ἐπὶ µισθῷ. Τοῦτον ὁ µισθοδότης Ex£- 
Ὅσαι. μὴ πειθόµενον, ὕθριζεν' ἐμμένοντα 
Ἰλάχιζεν' ὑφισταμένου, βαχτηρἰαν µεγίστην 
διὰ τῶν ἐντέρων xal τῶν σπλάγχνων διώ- 
πέχτεινε. Τί δεῖ λέγειν τὸ πληθος τῶν ἓν 
ες xai ὄρεσι πλανπθέντων, ὑπὸ λιμοῦ χαὶ δί- 
ὶ χρύους, xal νόσων χαὶ λῃηστῶν xa θηρίων 


IX. Sed et alii complures per oppida et vicos a 
gentilibus discerpti sunt : ex quibus vnum exempli 
gratia commemorabo. lsclhyrion mercede conductus 
procurator erat cujusdam magistratum gerentis. 
Hic ab eo cujus rem procurabat, jussus idolis im- 
molare, cum minime obtemperaret, primum injuria 
affectus est; postea cum in eadem sententia persta- 
Tel, variis ab eodem vexatus est con:umceliis; qua 
omnia cum patienter sustineret, ille przegrandi sude 
correpta transfixum per media viscera interfecit. 


pp£veov ; "àv οἱ ὑπεργενόμενοι, τῆς ἐκείνων D Jam quid opus est commemorare multitudinem eo- 


χλογῆς xai νίχης páptrupsq. "Ev δὲ xai τού- 
; δήλωσιν ἔργον παραθῄσοµαι. Χαιρήμων ἣν 
puc τῆς Νείλου xaXoupévng ἐπίσχοπος mó- 
18). Οὗτος εἰς τὸ ᾿Αράδιον ὄρος (99) ἅμα τῇ 
) ἑαυτοῦ φυγὼν, οὐχ ἐπανελήλυθεν' οὐδὲ δυ- 
V ἰδεῖν οὐχέτι, χαίτοι πολλὰ διερευνησάµενοι, 
gol: οὔτε αὐτοὺς, οὔτε τὰ σώματα εὗρον (1). 
δὲ οἱ χατ᾽ αὐτὸ τὸ Ἀραθικὺν ὄρος ἐξανδρα- 
ἵντες ὑπὸ βαρθάρων Σαραχηνῶν (2) οἱ piv 
πὶ πολλοῖς χρήµασιν ἑλυτρώθησαν" οἱ δὲ µέ- 
ν οὐδέπω. Καὶ ταῦτα διεξίλθον οὐ µάτην, 
 ἀλλ' ἵνα εἰδῆς, 03a xat ἡλίχα δεινὰ παρ ἡμῖν 
"ὦνοί μᾶλλον πεπειραµένοι, πλείονα ἂν εἷ- 


rum, qui in montibus ac per solitudinem oberran- 
tes, fame et siti, frigore et morbis, et latronum aut 
bestiarum incursu oppressi inleriere? Ex quibus hi 
qui superfuerunt incolumes, testes sunt electionis 
illorum atque victorix:i. Unicum duntaxat facinus ad 
declarandam rei veritatem hie adjiciam. Ch:eremon 
erat quidam grandzvus, Nili urbis episcopus. Hic 
una cum conjuge in Arabicum montem fuga dela- 
tus, non ulterius reversus est. Et fratres, quamvis 
accurate omnia perscrutati, nec ipsos posthac, nec 
ipsorum cadavera reperire potuerunt. Porro multi 
in Arabico illo monte a barbaris Saracenis capti, 
et in servitutem redacli sunt. Ex quibus alii soluto 
ingenti pretio vix tandem redempti ; alii nondum 


1$ redimi potuerunt. Atque hzc non frustra, frater charissime, a me commemorata sunt; sed ut 
qu2 et quam gravia nobis mala contigerint. Quz profecto melius intclligunt. ii, qui magis experti 


ὑτοὶ τοίνυν ol θεῖοι μάρτυρες παρ) ἡμῖν, oL α X. Ceterum hi divini martyres qui nunc assesso- 
| Χριστοῦ πάρεδροι (6) καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ — res sunt Christi, et regni illius consortes, ac judicii 
A, xat μέτοχοι (4) τῆς χρίσεως αὐτοῦ, καὶ participes una cum ipso judicaturi ; dum hic apud 


θριαμδεύοντος αὐτούς. Rufinus vertit, Deo 
miphante per sanctos suos. Apparet igitur eum 
θρι. δι) αὐτοὺς, etc. Rufinum secuti suut 
us et Christophorsonus. Videndum tamen 
nysius θριαμθεύοντες αὐτοὺς τοῦ Θεοῦ dixerit 
ιαμθεύειν ποιοῦντος, quod omnino verum 
δἱρ βασιλεύειν usurpat Gregorius Nazianze- 
ALES. 

NelAov ... πόλεως. Nilopolis. Eusebius ejus- 
dis antistes subscripsit concilio Ephesino. 


6. 

Elc τὸ ᾿Αράδιον ἵδρος. Mons est ita. dictus, 
neminit Herodotus, quem Ptolem:eus et alii 
m vocant. Male ergo Cliristophorsonus mon- 
&bic vertit. Paulo post Arabicus dicitur, ob 
item. Arabum ita nominatus. VaLES. 

Ἰὔτε τὰ σώματα εὗρον. Ultima vox deest in 
Regio, prorsusque otiosa est ac superflua. 
lus quoque eam vocem non liabet, sed ejus 
rey ; non male. Ip. 

ξαραχκηγῶν. Hic locus vel ob id unum no- 
est, quod mentio fit Saracenorum. Nam ex 
ribus quorum opera ad nos pervenerunt, 
; Ut puto, Dionysio Alexandrino antiquior 
nos nominavit. Amm. quidem Marcellinus 
0 xiv scribit se mentionem fecisse Saraceno- 
Actibus principis Marci. Spartianus quoque 
ve Baracenorum mentionem facit, et ab iis 
i98 milites victos esse dicit; quod in tempora 
wel conferri potest, Ip. 


(3) Οἱ vvv τοῦ Χριστοῦ πἀρεδροι. Martyres si- 
mul atque ex eorporis vinculis soluti essent, ad 
Dominum migrare, et cum illo in paradiso degere, 
Christiani semper crediderunt. Tertullianus in lib. 
De resurrectione carnis, cap. 45 : Nemo enim pere- 
grinatus a corpore, statim. immoratur penes Domi- 
num, nisi ez martyrii praerogativa , paradiso scili- 
cel , non inferis deversurus. EL in lib. v De anima, 
cap. 55. Ip. 


: * (4) Kal τῆς κρίσεως μέτοχοι. Fuit hzc opinio 


veterum Patrum , martyres Cliristi assessores fore, 
et tum illo mundum judicaturos. Ita. post. Diony- 
sium Eulogius Alexandrinus episcopus in lib. v 
adversus Novatiunos. Cujus tamen sententiam re- 
prehendit Photius in Bibliotheca. Ait enim Photius, 
verba illa Pauli apostoli ex prima ad Corinthios 
Epistola : Nescitis quia sancti mundum judicabunt ? 
non ita esse accipienda, quasi sancti futuri sint 
judices cum Christo. Sed hoc tantum sibi vult 
aulus, ex comparatjone sanctorum reliquos ho- 
mines qui non perinde ac illi pie vixerint, con- 
demnandos esse; ut cum dicitur in Evangelio, fore 
ut Ninivite et regina Austri malos judicent et con- 
demnent. Et hanc quidem expositionem sumpsit 
Photius ex Joanne Clirysostomo. Veruin. Eulogii 
sententia verior mihi videlur. Nam si martyres re- 
ni Christi jam nunc consortes sunt, quidni etiam 
judicii: participes sint futuri ? Deinde Ghristus «di- 
serte promisit apostolis, sessuros illos in duodeciun 
cathedris, judices duodecim tribuum. 1p. 
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nos essent, quosdam e fratribus lapsos, et idolis sa- A συνδιχάξοντες (5) αὐτῷ ' τῶν παραπεπτωχότων ἁδελ- 


crificasse convictos, susceperunt; et conversionem 
illorum ac penitentiam cernentes, cum judicassent 
eam placere posse illi 'qui peccatoris poenitentiam 
mavult quam mortem 5, eos admiserunt et college- 
runt, atque in cetum suum receperunt, et in ora- 
tionibus ac cibo cum iisdem communicarunt. Quid 
ergo nobis, fratres, de his suadetis? Quid nos agere 
debemus? Utrum sententi:te martyrum accedemus, 
et rem ab illis judicatam, seu potius gratiam con- 
ressam tuebimur, et cum iis quos illi miseratione 
prosecuti sunt, benigne agemus? An "contra, judi- 
cium illorum irritum faciemus, nosque ipsi senten- 
ti» illorum discussores ac judices constituemus ; 
cleinentiam dolore afficiemus ; ordinem constitutum 


evertemus ; Dei ipsius indignationem provocabimus ? B 


XI. Unum tibi exemplum proponam, quod apud 


*55 Ezech. xxxnt. , 


(5) Συνδικάζοντες. Judicaturi , Valesius : que 
quidem interpretatio utpote a textu aliena, senten- 
ti» quoque Dionysiane vim obtundere perhibetur ; 
ut optime perspexit doctissimus Bossuetius Melden- 
sis episcopus, préfac. sur l'Apocal., ὃ 28. En ipsis- 
sina magni viri verba, quibus haud parum lucis 
huic loco accedit : Je vois dans l'Apocalyse non- 
seulement une grande gloire, mais encore une 
grande puissance dans les saints. Car Jésus-Christ 
les met sur son tróne : et comme il est dit daus 
l'Apocalvpse, xix, 15, conforméiment à la doctrine 
du psaume 1!, 9, qu'il gouvernera les nations avec un 
scepire de fer; lui-méme dans le méme livre 
(Apoc. n, 26) il applique le méme psaume et le 
méme verset à ses saints, en assurant (ibid., 28) 

u'en cela il leur donne ce qu'il a recu de son Pére. 
e qui montre que non-seulement ils seront assis 
avec lui dans le jugement dernier, mais encore 
que dés à présent il les associe aux jugements 
qu'il exerce. Et c'est aussi en cette maniére qu'on 
l'entendait dés les. premiers siécles de l'Eglise : 
puisque saint Denis d'Alexandrie , qui fut une des 
lumiéres du troisiéme, l'explique ainsi en termes 
formels par ces paroles: Les divins martyrs sont 
maintenant assesseurs de Jésus-Christ ; et associés à 
&on royaume , ils participent à ses jugements, et ils 
jugent. avec (ui. Oü il ne faut pas traduire, comme 
ont fait quelques-uns, qu'ils jugeront avec lui (cum 
illo judieaturi), mais qu'ils jugent , au temps pré- 
sent, συνδικάζοντες. D'oà ce grand homme con- 
clut : « Les martyrs ont recu nos fréres tombés : 
casserons-nous leur sentence, ei nous rendrons- 
nous leurs juges? » Reliqua videsis apud eumdem 
scriptorem. GALL. 

(6) Συνήγαγον καὶ συνέστησαν. Eadem Diony- 
sii verba refert Nicephorus cap. 4 qux Langus ita 
vertit : Explorata patientia atque comprobata, in 
Ecclesiam eos admiserunt , et ad hunc modum rece- 
ptis locum suum dederunt. Eodem modo Christo- 
phorsouus interpretatus est, recipiunt in Ecclesiam, 
conventus cum illis celebrant, ineunt societatem, elc. 
Sed lianc interpretationem equidem probare non 
possum. Quomodo enim martyres qui in carceres 
tenebautur. astricti, lapscs in Ecclesiam aumittere 
poterant? Adde, quod non id juris competebat inar- 
tyribus, sed soli episcopo, cujus officium erat ρᾳ- 
uitentes reconciliare ; martyribus vero intercedere 
tantum pro lapsis, et commendatitias litteras scri- 
here licebat. Apparel igitur ita vertendum esse 
nunc Jocum, ut vertimus. Quanquam vox συνέστη- 
cav, aliter etiam explicari potest, passive scilicet 
pio simul: consistere. Sic Dionysius apud Eusebium 


φῶν τινας ὑπευθύνους τοῖς τῶν θωσιῶν ἑγχλήμασι 
γενοµένους, προσελάδοντο’ xa τὴν ἐπιστροφὴν xal 
µετάνοιαν αὐτῶν ἰδόντες, δεχτἠν τε γενέσθαι δυναµέ- 
νην τῷ ut βουλομένῳ χαθόλου τὸν θάνατον τοῦ ἆμαρ» 
τωλοῦ ὡς τὴν µετάνοιαν, δοχιµάσαντες , εἰσελέξαντο 
xaX συνἠγαγον xal συνέστησαν (6), xal προσευχὼν 
αὐτοῖς καὶ ἑστιάσεων ἐχοινώνησαν (7). Τέ οὖν ἡμῖν, 
ἀδελφοὶ, περὶ τούτων συμθουλεύετε’; Τί ἡμῖν πρα- 
κτέον; Σύμφηφοι καὶ ὁμογνώμονες αὐτοῖς χαταστῶ- 
μεν, χαὶ τὴν χάριν φυλάξωμεν, χαὶ τοῖς ἐλετθεῖσιν 
ὑπ αὐτῶν χρηστευσώµεθα * f) τὴν χρίσιν αὐτῶν ἅδι- 
xov ποιησώμµεθα (8), xai δοχιμαστὰς αὐτοὺς τῆς 
ἐχείνων γνώμης ἐπιστήσωμεν, xal τὴν χρηστότττα 
λνπίσωμµεν, χαὶ τὴν τάξιν ἀνασκευάσωμεν; 


IA'. "Ev δέ σοι τοῦτο παράδειγµα (9) παρ᾽ ἡμῖν 


in lib. vri, cap. 9 : Μόλις παραχαλούμενος, συνεστά- 


ναι ταῖς προσευχαῖς ἀνέχεται. Et Eusebius in lib. vi, 


cap. 3, de Origene : 006€ πώποτε προὐτράπη χατὰ 
τὴν εὐχὴν «αὐτῷ συστῆναι. VALES. 

(7) Καὶ προσευχῶν αὐτοῖς ἐκοιώνησαν. Duplex 
erat communio in Ecclesia : alia orationis, alia 
sacramen*orum. Et orationum quidem communio 
poenitentibus post certum temporis spatium indul- 
gebatur. Communio vero corporis Cliristi, non nisi 
reconciliatis post longas poenitentize moras tandem 
impertiebatur. Vide canonem 11, 12 et 15 concilii 
Niceni, ex quibus apparet communionem oratio- 
nis poenitentibus fuisse ullimum ac proximum gra- 
dum ad communionem sacrorum mysteriorum. Κε 
hec quidem de communione publica intelligenda 
sunt, qua concedebatur poenitentibus, ut palam 
cum omni populo in Ecclesia orarent. Sed in hec 
Dionysii loco de privata communione sermo est, 
quam video a nonnullis confundi cum publica. 
Privatam autem communionem voco, quz a privatis, 
non autem ab episcopo, cujus id jus pontificiumque 
erat, cert:: personae eoncedebatur. Exempli gratia, 
quando confessores et martyres, lapsos intercessio- 
nem ac misericordiam ipsorum implorantes, be- 
nigne excipiebant, et ut una secum Deum orarent, 
permittebant. Πο communio licet a martyribus et 
presbyteris (plerique enim martyrum erant ες 
clero) lapsis fuissel indulta, nihil juris illis dabal : 
sed tantum instar prajudicii erat, ut ab episcope 
postea adimitterentur ad publicam in Ecclesia ora- 
tionis communionem. De ejusmodi privata comms- 
nione intelligendus est Eusebii locus in lib. vt, 
eap. 5, de Origene, quem paulo ante citavi ; et aller 


D in lib. ιν, c. 14; item locus ex epistola Corneli 


papa ( Patr. Lat. t. HI), ubi de Moyse presbytero, 
qui Novatiaaum a communione sua repulit; ites 
locus Sulpicii Severi in lib. 11. De Vita Martin. 


' Vide F. Florentem ad titulum 7 de translauose 


episcopi. Ip. 

8) ΄Αδεχτον ποιησόµεθα. In codice Maz., Med., 
Fuk. et Savil. scribitur ἄδιχον ποιησώμεθα, quomodo 
etiam legitur in Chronico Georgii Syncelli ; quam 
scripturam meliorem puto. Mox verba illa καὶ s 
Θεὺν παροξύνομεν expunximus, quippe quae nec in 
nostris codicibus Maz., Med. et Fuk., nec apad 
Syncellum legerentur. Ip. 

(9) Ἐν δὲ σοι τοῦτο παράδειγµα. πο refert 
Eusebius lib. vr, cap. 44, quibus ista iui: 
« Eidem porro Fabio Dionysius Alexandrinus ept 
scopus scribens, postquam et alia multa que ad 
poenitentiam spectant in suis -ad illum litteris er 


posuit, et martyrum qui recens Alexandeiss ας» 


μα A ——  —— — - 
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10 


συμθεθηὸς Σχθήσομαι. Σαραπίων τις ἣν παρ ἡμῖν A nos contigit. Erat in hac urbe Serapion quidam 


πιστὸς Yépuv* ἁμέμπτως 'μὲν τὸν πολὺν διαθιώσας. 
χρόνον, ἐν δὲ τῷ. πειρασμῷ πεσών. Οὗτος πολλάχις 
ἐδεῖτο, xat οὐδεὶς προσεῖχεν αὐτῷ (10), καὶ γὰρ ἐτε- 
θύχει ἐν νόσῳ δὲ γενόµενος, τριῶν ἑξῆς ἡμερῶν 
ἄφωνος xat ἀναίσθητος διετέλεσε. Βραχὺ δὲ ἀνασφή- 
" Àag τῇ τετάρτῃ, προσεχαλέσατο τὸν θυγατριδοῦν, 
καὶ, Μέχρι τίνος, φησὶν, ὦ τέχνον, µε κατέχετε * £o- 
quat, σπεύσατε xal µε θᾶττον ἀπολύσατε. Tov πρε- 
σθωτέρων pol τινα χάλεσον (11). Καὶ ταῦτα εἰπὼν, 
πάλιν ἣν ἄφωνος. Ἕδραμεν ὁ mato ἐπὶ τὸν πρεσθύ- 
τερον ' νὺξ 65 ἣν ' χἀχεῖνος ἠσθένει" ἀφιχέσθαι μὲν 
οὖν οὐκ ἑδυνήθη ' ἐντολῆς δὲ ὑπ᾿ ἐμοῦ δεδομένης, τοὺς 
ἁπαλλαττομένους τοῦ βίου, εἰ δέοιντο, χαὶ µάλιστα 
εἰ xai πρότερον ἱκετεύσαντες (13) τύχοιεν, ἀφίε- 
σθαι (15), iv εὐέλπιδες ἁπαλλάττωνται' βραχὺ τῆς 


rium subhierant certamina commemoravit; inter 
cztera facinus quoddam refert admiratione dignis- 
simum , quod huic etiam historix: nostre inserere 
necessarium duxi. Est autem hujusmodi. Unum 
tibi exemplum, etc. » GALL. 

(10) Οὐδεὶς προσεῖχεν αὐτῷ. Id est, nemo nec 
de clero nec de populo ejus precibus flectebatur, ut 
veniam illi dandam pacemque indulgendam esse 
censeret. Nam et populi su(fragium ad id erat ne- 
cessarium , uL. aliquis lapsus aut ob aliud crimen 
ab Ecclesie communione separatus, in Ecclesiam 
reciperetur. Atque interdum episcopus ipse plebem 
rogabat, ut petenti pacem et communionem con- 
cedi pateretur, quemadmodum docet Cyprianus in 
epistola 55 ad Cornelium, et Tertullianus in lib. 
De pudicitia, cap. 15. Scpius autem plebs ipsa 
apud episcopum intercedebat, ut poenitentes ad 
communionem admitterentur. Cujus rei insigne ha- 
bemus.exemplum in epistola Cornelii pap ad Fa- 
bium Antiochenum, de episcopo illo qui Novatia- 
num ordinaverat , E: καὶ αὐτῷ ἐχοινωνήσαμεν ὡς 
λαϊχῷ', ὑπὲρ αὐτοῦ δεηθέντος παντὸς τοῦ παρόντος 
λαοῦ. Cyprianus in epistola 59 : Que res nos satis 
movit, recessum esse a decreti nostri auctoritate , ul 
ante legitimum εί plenum tempus satis[actionis , et 
sine pelitu et conscientia plebis, nulla infirmitate ur- 

te ac necessitale cogente, pax ei concederetur. 
ornelius in epistola ad Cyprianum : Ceteros cum 
ángenti populi suffragio recepimus. VALES. 

(11) Tov πρεσδυτέρων pol τινα κά.Ίεσον. Quz- 
ret forte aliquis, cur D erapio non ipsum potius ac- 
cersivit episcopum, a quo pacem οἱ communionem 
acciperet. Quippe episcopalis officii erat peniten- 
tium reconciliatio. Fateor quidem id proprie ad 
episcopos pertinuisse. Verum episcopi cum ubique 
prasentes esse non possent : ne forte quis in inlir- 
mitate positus absque pace et communicatione de- 
cederet, presbyteris mandare consueverant , ut pa- 
cem zgris postulantibus darent. Nam sine conseusu 
episcopi , nullus presbyterorum pacem  ponitenti- 
bus dare poterat, ut ex Cypriani epistolis discimus, 
ltaque cum urbs Alexandria admodum spatiosa es- 
set, presbyteri per singulas urbis regiones erant 
dispositi, quo morientibus facilius subveniretur. 
Epiphanius in heresi Arianorum : Ὅσαι γὰρ ἑχ- 
χλησίαι τῆς χαθολιχῆς Ἐκχχλησίας ἓν ᾿Αλεξανδρείᾳ 
ὑπὸ ἕνα ἀρχιεπίσχοπον o93at* xat κατ ἰδίαν ταύταις 
ἐπιτεταγµένοι εἰσὶ πρεσδύτεροι, διὰ τὰς ἐχχλησια- 
στιχὰς χρέίας τῶν οἰχητόρων, Ττλησίων ἑχάστης 
ἐχχλησίας αὐτῶν, xal ἀμρόδων, ἤτοι Λαυρῶν ἔπιχω- 
ῥίως αλου μένων ὑπὸ τῶν τὴν ᾿Αλεξανδρέων κατοι- 
Χούντων πόλιν. ld est : Omnes enim catholice com- 
quurnionis ecclesig in urbe Alegandrina, subjecie 
sunt uni archiepiscopo. Seorsum autem singulis pra- 
gosiié aunt presbyteri, propter. ecclesiasticas civium 


B 


D 


seuex e numero lidelium : qui reliquo quidem an- 
teact vit:e. tempore nulli culpe obnoxius fuerat, 
Sed in persecutione lapsus, sz penumero veniam pe- 
tierat; nec quisquani ei attendebat, eo quod sacrifi- 
casset. Idem postea morbo correptus, vocis usu 
sensuque omni carens (triduo permansit. Quarto 
demum die paululum recreatus, nepotem ex filia ad 
se vocat, et : Quousque landem, inquit, me detine- 
tis, lili? Properate, quzso, et me quantocius absol- 
vite; accerse mihi unum cx presbyteris. Hac cum 
dixisset, rursus illum vox destituit. Puer ad pres- 
byterum cucurrit. Jam nox erat : presbyter autem 
egrotabat. Sed quoniam in mandatis dederam ut 
morituris, si peterent, et maxime si antea supplici- 
ter postulassent, venia jiindulgeretur, quo bon: spei 


necessitates ; habentque domicilia juzta suam quis- 
que ecclesiam, sive ad vicos, quos Alexandrini Lauras 
vocant. Ád quen locum doctissimus vir D. Peta- 
vius reprehendit Epiphanium, qui hunc peculiarem 
Alexandrinorum inorem fuisse crediderit , cum ta- 
men in cunctis paulo iajoribus urbibus quz plu- 
res habebant basilicas, id fuerit observatum. Verum 
nequaquam verisimile est Epiphanium,qui multas 
et maximas imperii Romani civitates lustraverat , 
morem sui seculi ignorasse. Quare cum coisuetu- 
dinem illam Alexandrinz Ecclesize peculiarem fuisse 
adeo manifeste indicet, credibile est alium usum 
fuisse in aliis civitatibus. Sane Constantinopoli nou 
omnes ecclesie suos habebant presbyteros. Nam 
basilica sanctissimae Virginis Marix, et basilica 
sancti martyris Theodori, et basilica Irenes non 
habebant peculiares clericos : sed clerici majoris 
eeclesie et harum trium ecclesiarum communes 
erant. ltaque ex clericis majoris ecclesie singuli 
suo ordine ac per vices, tres illas ecclesias αι]. 
nistrabant , ut docet imp. Justinianus novella 5 : 
Ox ἰδιάζοντας χληριχοὺς οὐδὲ εἷς κούτων ἔχει τριῶν 
τῶν οἴχων. Jam vero quod Epiphanius dixit, in 
Alexandrina civitate xaz' ἰδίαν ταύταις ἐπιτεταγμέ- 
vot εἰσὶ mpeefló:epot, Petavius quidem de unico 
presbytero at&épit, qui suam seorsum ecclesiam 
regeret. Vertit enim : Suus cuique praepositus est 
presbyter. At in aliis civitatibus aliter observatum 
esse coinperimus. Nam Coustantinopoli plures erant 
ecclesie , in quibus non unus duntaxat presbyter, 
sed multi presbyteri et diaconi atque inferiores 
clerici, a primis basilicarum conditoribus erant 
constituti ; sicut ibidem docet Justinianus. lp. 

(12) Μάλιστα εἰ xal πρότερον» ἱκετεύσαντες. 
Hoc enim in synodo Africana iisdem temporibus 
quibus hzc scribebat Dionysius congregata, statu- 
tum fuerat, ut scilicet lapsis in exitu constitutis 
pax daretur, dummodo ean suppliciter atque enixe 
postulassent ante sxgritudinem. Cyprianus in epi- 
stola 3d Antonianum : 4dcirco, frater caarissime, 
penitentiam | non agentes, nec dolorem delictorum 
suorum toto corde et mani[esta lamenialionis sue 
professione testantes, prohibendos omnino censuimus 
a spe communicalionis et pacis, si in infirmilate at- 
que in periculo ceperint deprecari ; quia rogare illos 
non' delicti penitentia, sed mortis urgentis admonitio 
compellit ; nec dignus est in morte accipere solatium, 
qui se non cogitavit esse moriturum. lp. 

(12) Ἀφίεσθαι. Ante hanc vocem quxdam ad- 
duntur in codice Fuk. et Savil. haudquaquam sper- 
nenda : τῶν θείων δώρων τῆς µεταδόσεως ἀξιούσθαι, 
xai οὕτως ἀφίεσθαι. Sane Christophorsonus luc 
eliam in libris suis repererat, sicut ex versione 
ejus apparet. Et hzc quidem genuina esse Dionysii 
verba nolim affürmare. Egregie tamen huic loca 
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pleni ex hae vita migrarent; exiguam Eucharistixz A Εὐχαριστίας (14) ἐπέδωχεν τῷ παιδαρίῳ, ἀποθρέβαι 


partem puero tradidit, jubens ut in aqua intinctam 
seni in os instillaret. Redit igitur puer buccellam 
afferens. Et cum appropinquaret, priusquam ingre- 
deretur, recreatus iterum senex : Venisti, inquit, 
fili, ac presbyter quidem ipse venire non potuit. Tu 
vero fac citius quod imperatum est, et dimitte me. 
Mox puer buccellam intinxit, et in os senis infudit. 
Qui ea paulatim absorpta, continuo animam exhala- 
vit. Annon igitur perspicue apparet, eum reserva- 
tum fuisse ac tantisper in vita permansisse, quoad 
recunciliaretur , et deleto jam crimine, pro multis 
qu: gesserat bonis operibus a Christo agnosci pus- 
set et praedicari ? 


χελεύσας (15) καὶ τῷ πρεσθύτῃη χατὰ τοῦ στόματος 
ἐπιστάξαι. ἙπανΏκχεν ὁ παῖς φέρων ' ἐγγός τε Ycvo- 
pévou, πρὶν εἰσελθεῖν, ἀνενέγχας Τάλιν ὁ Σαρασίων, 
χες, ἔφη, 1£xvov: καὶ ὁ μὲν πρεσθύτερος ἐλθεῖν οὐχ 
ἡδυνήθη co δὲ ποἰτσον ταχέως τὸ προσταχθὲν, xol 
ἀπάλλαττέ µε. ᾽Απέθρεξεν ὁ maig, καὶ ἅμα τε ἑνέ- 
χεε τῷ στόµατι ' xal μικρὸν ἐχεῖνος χαταθροχθίσας, 
εὐθέως ἀπέδωκε τὸ πνεῦμα. "Ap! οὐχ ἐναργὼς διξτη- 
ρήθη xoi παρέµεινεν ἕως λυθῇ, xal τῆς ἁμαρτίας 
ἐξαλειφθείστς, ἐπὶ πολλοῖς οἷς ἔπραξε καλοῖς ópoXo- 
γηθῆναι (16) δυντθῇὴ; 


EPISTOLA IV. — AD CORNELIUM ROMANUM PONTIFICEM. 
(Euseb. , Hist. eccl. ,' vi, 16.) 


Scribit 'prelerea ( Dionysius) ad Cornelium Πο- B Πρὸς΄ ἅπασι τούτοις, xal Koprn.lo τῷ κατὰ 


mana urbis episcopum, cujus litteras adversus No- 
tatum (Novotianum) scriptas acceperat. In qua qui- 
dem epistola significat, se ab Heleno Tarsi Cilicie 


conveniunt, ut ex sequentibus apparet, Porro hic 
Dionysii Alexandrini locus in primis notandus est, 
quippe ex quo convincitur Eucharistiam olim da- 
tam fuisse poenitentilus sine reconciliatoria tanus 
impnsitione. ubi in periculum mortis incidissent. 
Hujusmodi communio vocabatur viaticum, canone 
Tl et 78 conci'ii Carthaginiensis iv, οἱ canone 39 
concilii 1 Arausicensis : qui canou refertur in li- 
bro vu Capitularium Caroli Magui, cap. 101. Erat- 


que hxc communio dispensatoria, quippe qua ob € 


mortis metum. ante. impleta. poeniteutize. tempora 
panitentibus concederetur. ltaque si postea ex 
morbo convaluissent, penitentiam implere et so- 
lemnem nianus impositionem seu reconciliationem 
ante absidem accipere cogebantur, ut scribitur in 
dicto canone Arausicano : ubi hac communio 
po-trema legitima dicitur, ad discrimen prioris quae 
erat Cuitum dispensatowa. Quare n» assentior il- 
lustrissimo antistiti Gabrieli AlbasiMiBeo, qui in li- 
bro 1 Observationum, cap. 11, negat Eucharistiam 
unquam datam fuisse poenitentibus: citra reconci- 
liationem. Verum hic Dionysii locus sententiam ejus 
prorsus evertit. VaLEs. 

(14) Βραχὺ τῆς Εὐχαριστίας ἐπέδωκε τῷ παι- 
δαρίῳ. Quod hic dicit Dionysius, Eucharistiam da- 
tam esse puero ad infirmum deferenlam, nou ita 
mirum videri debet. Diu enim postea id factitatum 
est, adeo ut S. Udalricus necesse habuerit id nomi- 


natim prohibere in sermone synodali, quem edidit p 


Gretserus una cum Vita Gregorii VII. Sic ergo ibi 
legitur cap. 20 : Infirmos visitate et eos reconcilia- 
te, et juz:a Apostolum oleo sancto inungite, et pro- 
pría manu communicate, Et nullus presumat tradere 
communionem laico aut. femina ad deferendum in- 

rmo. Et Grelserus quidem hunc sermonem sancti 

dalrici esse existimavit. Ego vero nuper didici 
lianc esse epistolam synodicam Ratherii Veronen- 
sis episcopi ad suos presbyteros. Sic enim inscri- 
bitur in vetusto codice Laudunensi. Porro in ma- 
nuscriptis Maz., Med. et Fuk., ἔδωχεν legitur, non 
ἐπέδωχαν. Apud Joannem Zonaram in Rebus gestis 
imp. Decii, ubi locus hic Dionysii ex Eusebio ad- 
ducitur, scriptum est δέδωχε τῷ παιδαρίῳ. In.— Vale- 
Sii observationem in bunc locum notat Baluzius ad 
Reginonem, p. 536 : « Vir clarissimus, inquit, Hen-, 
ricus Valesius, cum non animadverteret. admoni- 
tionem istam multo antiquiorem esse zvo Ratherii 
episcopi Veronensis et Udalrici episcopi Avgustai, 


Ῥώμην γράφει, δεξάµεχγος αὑτοῦ τὴν κατὰ τοῦ 
Νοουάτου ἐπιστου ήν" ᾧ xal σηµαίνει δη.1ῶν ἔαυ- 
τὸν παρακχεκ.]ῆσθαι ὑπό τε Ἑάέγου τοῦ év Ταρσφ 


ex eo loco collegit usum illum tradendi commu- 
nionem laicis ac feminis ad deferendum inlirmis,- 
erseverasse in. Ecclesia usque ad decimum szceu- 
um : quam conjecturam amplexus postea est vir 
eruditus, qui nuper in lucem emisit Historiam Ea- 
charistie. Falsa argumentatio. Nam si isto argu- 


- mentandi genere uti liceret, pari ratione necessa- 


rio colligeremus rem quam omnes scimus esse fal- 
sissimam : nimirum, eumdem usum mittendi Eu- 
charistiam infirmis per laicos ac feminas etiamnum 
perseverare in Ecclesia ; cum in admonitione syno- 
dali qu:e per universas Occidentis Ecclesias singulis 
annis legitur ab episcopis in suis synodis dieecesa- 
nis, scriptum liabeatur in Pontificali Romano : Nul- 
lus presumat tradere communionem laico ac femina 
αά dzfere idum infirmo. » GaLL. u 
(15) Ἀποδθρέξαι xeAeDcac. Tfinus vertit infsa- 
dere : quod, inquit, infusum jussit seni praeberi. Sic 
et panem benedictum solebant veteres aqua ietn- 
gere, ut docet Adamannus in lib. i1 De miraculis S, 
Columba, c. 6; Beda in Vita S. Cutnberti, c. 5l, 
et in carmine de ejusdem vita ; Theodorus Campi- 
duuensis in Vita S. Magni, cap. 22; Paulus Bern- 
riedensis in Vita Gregorii V1I, pag. 413. De Ευ- 
claristia vero in os :egrotantium infusa loquitur 
canon 76 concilii iv Carthaginensis : qui quidem 
canon est de infirmis qui poenitentiam poposceraet, 
el postea ohmutuerant, antequam presbyter ad ees 
venisset. Cavetur hoc canone, ut paenitentia eis de- 
tur ; et si continuo creduntur esse morituri, recon- 
cilientur per manus impositionem, οἱ infuudater 
ori eorum Eucharistia. Aliter in 'peenitentibus. Hi 
enim in articulo mortis constituti Eucharistiam 
tantum accipiebant sine manus impositione, ut d 
scimus ex canone 77 et 78 dicti concilii. Benigniut 
enim agendum censuerunt sancti antistites cum ii 
qui devotionis impulsu in inlirmitate constitui pe 
nitentiam petierant, quam cum aliis qui publicorum 
criminum rei in ordine poenitentium stabant. V4- 
LES. i 
(16) Ὁμο-ογηθῆναι. Langus, Woltlus et Mesct- 
lus vertunt, confiteri : quod meo quidem judicio (0: 
lerari non potest. Christophorsonus autem inter- 
pretatur, i& numerum confessorum referri; qued net 
displicet, modo intelligatur, a Christo. Alludit esp 
Dionysius ad illa Christi verba in Evangelie : P1 
me confessus [uerit coram. hominibus, eenfeber 


(um ceram Patre meo. lp. -ᾱ 
- . Σο .. Ci C esr 
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τῆς Κιλιχλίας ἐπισκόπου, xal τῶν JAoucov τῶν A episcopo et a ceteris qui cum illo convenerant, Fir- 


σὺν αὐτῷ , Φιρμιλιανοῦ τε τοῦ Ev. Καππαδοκἰᾳ,. 
καὶ τοῦ κατὰ Πα.ἰαιστίνην θεοκτίστου, ὡς ἂν ἐπὶ 
τὴν σύγοδον ἁπαντήσοι τὴν κατὰ ΑἉγτιόχειαν, 
ἄνθα τοῦ Νοουάτου »pazür&w τιὲς ἐπεχείρουγ 
τὺ σχίσμα. Πρὸς τούτοις ἐπιστέ..1ει (11) μην υθή- 
va. αὐτὸ lo. αὑτῷ], Φάδιον μὲν κεκοιμῆσθαι, Aq. 
µητριαν ὁν δὲ διάδοχον ἐκείνου τῆς κατὰ ΑἉγτιέ- 
χειαν ἐπι σχοπῆς καθεστάναι. Γράφει δὲ καὶ περὶ 
τοῦ ἐν Ἱεροσούμοις, αὐτοῖς ῥήμασι φάσκων ᾿ 
Ὁ μὲν γὰρ paxáptog Αλέξανδρος ἓν φρουρᾷ Υενό- 
µενος, µαχαρίως ἀνεπαύσατο. 


miliano scilicet Cappadociae et Theoctisto Palestine 
episcopis, invitatum fuisse, ut ad synodum Antioche- 
nam occurreret, iu qua quidam Nocati schisma con- 
firmare tentabant. Scribit etiam. sibi nuntiatum 
[visse, quod Fabius quidem diem extremum obiisset, 
Demetrianus vero in ejus locum episcopus Antiochena 
Ecclesie esset constitutus. Sed et de llierosolymorum 
ejiscopo mentionem facit his verbis : Quod enim ad 
Alexandrum spectat, is in carcerem conjectus, beato 
exitu defunctus est. 


EPISTOLA V. — οὐχ EST I DE BAPTISMO, AD STEPIIANUM PAPAM. 
(Euseb., IH ist. eccl.,vn, 5.) 
"Ἴσθι 6£ (18) νῦν, ἁδελφὲ (19), ὅτι Ίνωνται πᾶσαι B. Scias autem, frater, cunctas per Orientem οἱ ul- 
( φὲ ( f pe 


αἱ πρότερον διεσχισµέναι χατά vs τὴν ᾿Ανατολὴν Ἐχ- 
χλησίαι, xai ἔτι προσωτέρω (30) ' καὶ πάντες εἰσὶν 
ὁμόρρονες οἱ πανταχοῦ προεστῶτες, χαίροντες καθ) 
ὑρερθολὴν ἐπὶ τῇ παρὰ προσδοχίαν εἰρήνῃ γενομένῃ’ 
Δημητριανὸς Ey ᾽Αντιοχείᾳ' Θεόχτιστος Ev Καισαρείᾳ' 
Μαζξαβάνης £v Αἱλία (21)* Μαρῖνος ἐν Topo χοιµη- 
θέντος Αλεξάνδρου (22): Ἡλιόδωρος Ev Λαοδιχείᾳ ἆνα- 
παυσαμένον θηλυμἰδρου. Ἔλενος £v Ταρσῷ, xal πᾶ- 
σαι αἱ τῆς Κιλιχίας ἸἘΕκχλησίαι. Φιρμιλιανὸς, χαὶ 
πᾶσα Καππαδοκία. Ἰοὺς γὰρ περιφανεστέρους μόνους 


(17) Πρὸς τούτοις ἐπιστέ..Ίει. In. eadem. scili- 


«et epistola , non in altera, ut putavit Christophor- (C 


sonus. Varks. 

(48) Ἴσθι δὲ νῦν, dócAgé. Euscbius lib. vi, 
€. 9 : « Ad Stephanum, inquit, Dionysius primam 
earum qua de Baptismo couscript:e sunt, epistulam 
exaravit. » Primam autem vocat Eusebius , qi 
idem Dionysius alias quatuor deinceps tum ad Xy- 
stum, tum ad Dionysium Stepliani. successores, 
necnon ad Philemonem, pariter de baptismo Irere- 
ticorum, conscripsit, infra relatas. » GALL. 

(19) σθι δὲ νῦν, dócAgé. Ex hac epistola Dio- 
nysii ad Stephanum papam, Baronius ad annum 
Christi 259 colligit orientales episcopos tandem 
errore deposito sententiam Stephani de liereticis 
non rebap!izandis amplexos esse. Baronium secu- 
tus est Filesacus in notis ad Vincentii Commonito- 
rium. Sed qui Dionysii epistolam atiente legerit, 
longe aliter rem se habere iutelliget. Nam epistola 
illa Dionysii duo capita continebat. Primum, an re- 


baptizandi essent h:eretici : secundum de concordia p 


Ecclesiarum Orientis, que Novatiani hzresim dam- 
pmaverant, εἰ lapsos recipiendos esse statuerant. 
Muic igitur senteuti:e Demetrianum episcopum. An- 
tiochie qui caput erat Orientis, et reliquos sub- 
scripsisse nuntiat Dionysius : quod quidem Stepha- 
no gratissimum fore sciebat, cum Fabius decessor 
Demetriani in Novatiani sententiam pronior fuisset, 
et congregato ex Cilicia, Cappadocia, Palestina et 
A gypto episcoporum concilio, eam stabilire conatus 
fuisset, ut scribit Dionysius apud Eusebium in fine 
libri vi. VaLES. 

(20) Καὶ ἔτι προσωτέρω. Hxc verba non haben- 
"tur in codice Fulk. et Saviliano. Sed nec Christo- 
phorsonus in libris suis ea reperit, ut ex versione 
, ejus apparet. Leguntur tamen apud Syncelluim ac 

icephorum, et in. nostris codd. Regio, Mazarino 
ac Mediczo: Et Langus quidem ο Musculus ita 
verterunt ; Scito nunc, fraler, Orientales aique,etiam 
ulteriores Kc , «s. Recte. ses quidem judicio. 





terius positas Ecclesias qux prius erant discissz, 
nunc tandem ad unitatem reversas esse : et omnes 
Ecclesiarum ubicunque antistites unum idemque 
sentire, et ob redditam insperato pacem incredibili 
gaudio exsultare : Demetrianum scilicet. episcopum 
Antiochiz, "Theoctistum Czsarez, Ali» post mor- 
tem Alexandri Mazabanem , Marinum Tyri, Lao- 
dicez vero post Thelymidris obitum Ileliodorum ; 
Helenum Tarsi, cunctasque Cilici:e Ecclesias; Fir- 
milianum denique cum universa Cappadocia. Solos 


Sic Eusebius in lih. m De vita Constan'ini, c. 7 : 
'Axatol τε χαὶ Ἠπειρῶται, τούτων ϐ) οἱ ἔτι προσω- 
τάτω. lta enim scribitnr. locus ille in. codice legio 
et in schedis et apud Socratem. Per ulteriores £c- 
clesias, intelligo Ecclesias Osdroen:z οἱ Mesopota- 
miz. Oriens enim proprie dicebatur Syria, cujus 
caput erat Ántiocliia. Regebatque hanc. provinciam 
tunc temporis pr:eses Orientis, ut docet Vopiscus, in 
Aureliauo, agens de ejus adoptione. Possunt tamen 
hiec verba etiam. aliter. intelligi, ut verba sint Eu- 
sebii, ex epistola Dionysii carptim quadam capita 
referentis. Certe in codice Mazarino ac Medico 
hzc verba duobus punctis inclusa sunt. Et in 
exemplari quidem Mediceo appocita est. media di- 
slinclio, sive mora : in Mazarino vero distinctio. 
Verto. igitur : Et paulo post. Atque. liec, postevior 
interpretatio verior nunc mihi videlur ac certior, 


D. 

(21) Εν AlA/g. Jlia vocalatur ztate Dionysii, 
qua: postea dicta est Hierosolyma. Constantini qui- 

em temporibus adhuc ία vocabatur. S.c in Ta- 

bula Peutingerorum et in [tinerario. Antonini, quod 
post imperium Constahiini scriplum est, memora- 
tur. Sed et in concilio Nicano, canone 7, Alia di- 
citur. Itaque verissimum puto nomen Hierosoly- 
morum huic urbi inditum fuisse per ambitionermn 
episcoporum illius loci, qui Jacobi Justi successores 
haberi volebant. Hinc est, quod Hulinus ex more 
saeculi sui, pro ΑΙ nomine hic substituit Hiero- 
Sulyma : et Eusebius Narcissum, Alexandrum et 
ceteros, semper Hierosolymorum episcopos appel. 
lat. [nterdum tamen licet rarius, Eliam nominat, 
verbi gnata in libro De martyribus Palestine, ca- 
pite 14. 1p. 

(22) Κοιµηθέντος  "AJAe£dvópov. Hzc verba 
transposita sunt, et post vocesillas, ἐν Αἱλίᾳ, collocari 
debent. Nam Mazabanes Alexandro Αξία episcopo 
successerat, ut docet Dionysius in epistola ad Cor- 
nelium. Vidit hoc etiam Rulinus, ut ex interpreta- 
tione ejus apparet. Ip. 
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enim illustriores episcopos nominavi, ne forte epi- Α τῶν ἐπισχόπων ὠνόμασα, ἵνα μήτε pyxo. τῇ bm 


stola nostra prolixior et oratio molestior reddere- 
tur. Syriarum quidem provincie omues cum Ára- 
bia, quibus identidem necessaria suppedilatis , et 
quibus litteras nunc scripsistis; Mesopotamía quo- 
que, Pontus ac Bithynia; ac ut uno verbo absolvam, 
omnes ubique terrarum letitia gestiunt, Deoque gra- 
tias agunt ob hanc concordiam fraternamque chari- 
latem. 


στολῇ, µήτε βάρης προσάφω τῷ λόγῳ. Αἱ μέντοι 
Συρίαι ὅλα: χαὶ ἡ 'Apa6la, οἷς ἑπαρχεῖτε ἑχάστοτε (25), 
χαὶ οἷς νῦν ἐπεστείλατε ΄ dj τε Μεσοποταμία. Πόντος 
τε καὶ Βιθυνία: xal συνελόντι εἰπεῖν, ἁγαλλιᾶνται 
πάντες πανταχοῦ τῇ ὀμονοίᾳ καὶ φιλαδελφίᾳ, δοξᾖ- 
ζοντες τὸν θεόν. 


EPISTOLA VI. — QU/E EST ] DE BAPTISMO, AD XYSTUM Il PAPAM. 
(Vide Petrologie Latinc 0. V, col. 89, in Sixto I1 papa. 


EPISTOLA VII. — QUAE EST Ill DE BAPTISMO, AD PIIILEMONEM XYSTI PRESBYTERUM. 
(Vide ibid., col. 91.) 


EPISTOLA VII. — QUJE EST !V ϱΕ BAPTISMO, AD DIONYSIUM TUM XYSTI PRESBYTERLM, 
AC POSTEA EJUS SUCCESSOREM., 


(Vide ibid., col. 95.) 


EPISTOLA IX. — QUAE EST V DE DAPTISMO, AD XYSTUM [! PAPAM, 
(Vide ibid., col. 93.) 


EPISTOLA X. — ADVERSUS GERMANUM EPISCOPUM. 


(Eusebius IHlist. eccles. v1, 40; νι, 51.) 


|. Ego vero coram Deo loquor, et ipse scit me B ΑΔ’. Ἐγὼ δὲ χαὶ ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ λαλῶ, χα 


nequaquam mentiri : nunquam mea sponte, nec 
sine Dei nutu fugam inii. Sed et prius, cum persecu- 
tionis edictum sub Decio propositum fuisset, Sabi- 
uus Frumentarium, qui me requireret, eodem tem- 
poris momento misit. Átque ego quidem quatriduo 


(23) Οἷς ἐπαρχεῖτε ἑκάστοτε. Hunc locum non 
intellexerunt Langus, Musculus et Christophorso- 
nus. Solebat olim Ecclesia Romana aliarum Eccle- 
siarum inopiam liberalitate sua sublevare, et capti- 
vis fratribus vel in metallum datis pecunias ac ve- 
stem conferre, ut testatur Dionysius Corinthiorum 
episcopus in epistola ad Soterem papam, cujus 
verba Yetulit. Eusebius in lib. 1v. Idque laudabile 
institutum Ecclesie Romans sua adhuc xtate per- 
severasse ibidem scribit Eusebius. ln eam rem fie- 
bant collecte in Ecclesia Romaua, de quibus Leo 
papa loquitur in Sermonibus. Ἐπαρχεῖν proprie est 
sumptus ac viaticum subministrare, vel stipem con- 
ferre. ta Clemens Alexandrinus iu primo Stromateo 
haud procul ab initio (pag. 521), ἀπορίᾳ vàp &ra 
xsiv, ( οὐ ) δίκαιον ἀργίαν δὲ ἐφοδιάξειν, οὗ χαλόν. 
l12m in libro iv Stromatei (pag. 580), de stipe seu 
eleemosyna hoc verbum usurpat, cum ait : Ἐνίοτε 
γὰρ βονυλόμεθα δι’ ἀργυρίου δόσεως, ἢ διὰ σωματικῆς 
σπουδῆς ἔλεον πο:ῆσαι, ὡς δεομένῳ ἐπαρχέσαι, T] νο- 
σουντι υπουργησαι, | ἐν περιστάσει γενομένῳ παρα- 
στηναι᾽ xat οὐχ οἷοί τε ἐσμὲν, ἤτοι διὰ πενίαν, fj 
νόσον, f; Yt. pac. ld est : Interdum enim optamus qui- 
dem misericordie opera prasiare, tim. pecunia quam 
corporis tulslerio : exempli gratia, petenti. stipem 
dare, aul egrotanti ministrare, aut adjuvare pericli- 
tantem. Sed. opiata. perficere uon. possumus, seu. ob 
egestalem, sive ob morbum, sive ob senectutem. Eo- 
dem sensu. Chrysostomus homilia 67 in Mattheum 
hanc vocem usurpat: 'Evbg τῶν ἑσχάτων xal οὐ 
σγόδρα πλουτούντων ποόσοδον ἡ ᾿Ἐκχλησία Éyouca, 
ἐννόησον ὅσαις ἐπαρχεῖ xaü' ἑκάστην ἡμέραν χήραις, 


ὅσαις παρθένοις. Sic et Palladius in dialogo De vita — Sabini przfecii Augustalis. 1p. 
, 


C 


αὐτὸς οἶδεν ὅτι οὐ ψεύδομαι» οὐδεμίαν 6x ipa 
τοῦ (24) βαλλόμενος, οὐδὲ ἀθεεὶ πεποίηµαι τὴν φυγήν 
ἀλλὰ xa πρότερον (25) τοῦ χατὰ Δέχιον προτεθέντος 
διωγμοῦ, Ea6lvog αὐτῆς ὥρας Φρουμεντάριον (36) 
ἔπεμφεν εἰς ἀναζήτησίν µου. Κἀάγὼ μὲν τεσσάρων 


Chrysostomi, ubi de Ammenio et :monachis JEgy. 
ptiis loquitur. VALES. 

(24) Επ) ἐμαυτοῦ. In codice Εικ. et in Chronic 
Georgii Syncelli, ubi hzc Dionysii epistola refertur, 
legitur ἐπ ἐμαυτῷ βαλλόμενος. In codice auiem 
Maz. et Med. scriptum inveni, &x' ἐμαυτὸν [oe 
µενος. Sic Herodotus dixit, βαλλόµενος ἐφ᾽ 
πέπρηχε, id est, seipsum in consilium adhibens, sus 
sponte et proprio motu fecit. Pene omiseram monere, 
initium hujus epistolz in codice Mediczeo ita legi, 
Ἐγὼ δὲ ἐνώπιον, etc., quod quidem rectius mibi 
videtur. Musculus verba illa, xaX ἐνώπιον usque ad 
οὐδεμίαν, parenthesi includit. Sed nihil necesse est, 
quippe cum ante οὐδεμίαν ponenda sit distinctio, 
ut habent omnes mss. codices. Scribendum etiam 
est οὐδὲ µίαν ex mss. codicibus Maz., Med. et Fuk. 
] 


D. 

. (95) 'AAAà καὶ πρότερον». Pessime haec vertit 
Christophorsonus, qui πρότερον τοῦ διωγμοῦ dic 
putavit, quod tamen Graci sermonis proprietas nos 
admittit. Sed et sequentia Dionysii verba hujusmodi 
sensum prorsus respuunt. Sequitur enim αὐτῃς 
ὥρας, id est eodem tempore, quo edictum perse- 
cutionis erat propositum : διωγμός enim a Dionysie 
hic sumitur pro edicto persecutionis. Ip. 

(26) Φρουμεντάριον. Frumentarii milites erant, 
qui ad investigandos reos et ad colligendos rume- 
res, per provincias mittebantur : quos tandem Cog- 
stantinus abolevit, ut scribit Aurelius Victor. Mà 
etiam judicibus, seu rectoribus provinciarum ist. 


D serviebant. lta. Frumentarius ille, cujus hoc loc9 


meminit Dionysius, deputatus erat ad obsegeime 
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v ἐπὶ τῆς οἰχίας ἔμεινα, τὴν ἄφιξιν τοῦ Φρου- A domi mansi, adventum exspectans Frumentarii. 


ερίου προσδοχκῶν' ὁ δὲ πάντα μὲν περιηλθεν 
υνῶν, τὰς ὁδοὺς, τοὺς ποταμοὺς, τοὺς ἀγροὺς, 
κρύπτεσθαί µε f) βαδίξειν ὑπενόησεν. ᾿Λορασίᾳ 
ετο, μὴ εὑρίσχων τὴν οἰχίαν ' οὗ γὰρ ἐπίστευεν 
µε διωχόµενον µένειν (27). Καὶ μόλις μετὰ τὴν 
την ἡμέρᾶν χελεύσαντος µοι µεταστῆναι τοῦ 
xai παραδόξως ὁδοποιήσαντος, ἐγώ τε xa οἱ 
ς(28) χαὶ πολλοὶ τῶν ἁδελφῶν, ἅμα συνεξήλ- 
'* καὶ ὅτι τῆς τοῦ Θεοῦ προνοίας ἔργον ἐχεῖνο 
e, tà ἑξης ἐδήλωσεν ' Ev. of, τάχα τισὶ γεγό- 
! χρήσιμοι. 


Εἶτα, τινὰ μεταξὺ εἰπὼν, τὰ μετὰ τὴν gv- 
αὐτῷ συµθεθηκότα ÓnJot, ταῦτα ἐπιφέρων - 
μὲν γὰρ περὶ flou δυσμὰς ἅμα τοῖς σὺν ἐμοὶ 
ενος ὑπὸ τοῖς στρατιώταις, εἰς Ταπόσιριν 
* ὁ δὲ Τιμόθεος χατὰ τὴν τοῦ ΘεὈῦ πρόνοιαν 
μὴ παρὼν, μηδὲ χαταληφθείς' ἐλθὼν δὲ 
ον, εὗρε τὸν οἶχον Épnuov: xal φρουροῦντας 
ὑπηρέτας ' ἡμᾶς δὲ ἐξηνδραποδισμένους. 


Καὶ μεθ᾽ ἕτερα φησί. Καὶ τίς ὁζτης θαυμα- 
Ixovop [ac αὐτοῦ τρόπος; Τὰ γὰρ ἀληθη 3cy01- 
'ἁπήντα τις τῶν χωριτῶν (29) ὑποφεύγοντι τῷ 
έῳ xat τεταραγμένῳ' χαὶ τὴν αἰτίαν τῆς ἐπεί- 
Ιπύθετο. Ὁ δὲ τάληθὲς ἐξεῖπε. Κἀχεῖνος ἀχού- 
ἄπῄει δὲ εὐωχησόμενος γάμους, διαπαννυχί- 
ρ αὐτοῖς ἓν ταῖς τοιαύταις συνόδοις ἔθος), 


ὧν ἀπήγγειλε τοῖς καταχειµένοις. Ot ὁρμῇ pia (c 


πρ ἀπὺ συνθήµατος (50) πάντες ἐξανέστησαν; 
)όμῳ φερόµενοι τάχιστα ἦχον' ἐπισπεύδοντές 
(v, ἠλάλαξαν. Καὶ φυγῆς εὐθέως τῶν φρου- 
uv» ἡμᾶς στρατιωτῶν γενομένης, ἑπέστησαν 
X εἴγομεν ἐπὶ τῶν ἀστρώτων σχιµπόδων (51) 
είμενοι’ χἀγὼ μὲν (οἶδεν ὁ Geb.) ὡς ληστὰς 
πρότερον ἡγούμενος ἐπὶ σύλησιν καὶ ἁρπα- 
Φιχοµένους, µένων ἐπὶ τῆς εὐνῆς, fio μην 
5, ἓν τῷ λινῷ (sic) ἑσθήματι, τὴν δὲ λοιπὴν 
t παραχειµένην αὐτοῖς ὥρεγον. Οἱ δὲ ἔξαν- 
αί τε ἐχέλευον χαὶ τὴν ταχίστην ἑξιέναι. Καὶ 
πυνεὶς éq' i παρῆσαν, ἀνέχραγον δεόµενος 
xa ἱχετεύων ἀπιέναι καὶ ἡμᾶς ἐᾷν' εἰ δὲ 
val τι χρηστὸν ἐργάσασθαι, τοὺς ἁπάγοντάς 


llle vero omnia cireumeundo perscrutabatur : vias, 
fluvios, agros, ubi me occultari aut qua transitu- 
rum esse suspicabatur. Verum caligo quzdam ei 
obtutum ademerat, ne domum reperiret. Neque 
enim opinabatur me domi consistere, grassante 
adversus me persecutione. Vixque post diem quar- 
tum, cum Deus mihi ut alio migrarem przcepisset, 
ac przeter opinionem omnium viam »peruissel; ego 
et famuli, multique ex fratribus simul egressi su-: 
mus. Atque id divinz providentixz opus fuisse, re- 
rum eventus postea declaravit : siquidem nonnullis 
fortasse haudquaquam inutiles fuimus. 

Il. Deinde paucis interpositis, ea auc ipsi post 
fugam contigerunt, subjungit his verbis : Ego qui- 


B dem circa solis occasum una cum comitibus meis 


a militibus comprehensus, Taposirim perductus 
sum. Timotheus vero, Deo ita disponente, tum 
quidem non adfuit, nec comprehensus est. Sed cum 
postea advenisset, domum vacuam reperit, et satel- 
lites qui eam custodiebant : nos vero in servitutem 
abductos. 

ΠΙ. Et aliquanto post : Quisnam vero, inquit, 
divinz illius dispositionis ordo ac modus fuit? Di- 
cam enim qua vera sunt. Aufugienti et perturbato 
Timotheo agrestis quidam occurrens, causam fc- 
stinationis percontatur. Ille rem, ut erat, exposuit. 
Rusticus re audita (pergebat tunc forte ad nuptiale 
convivium : solent enim in hujusmodi conviviis 
totam noctem pervigilare) ingressus rem discum- 
bentibus narrat. Qui confestim quasi siguo dato, 
omnes uno impetu consurrexerunt : et concito 
cursu in nos irruentes, clamorem ediderunt. Con- 
tinuo satellitibus, qui nos custodiebant, in fugam 
versis supervenientes, nos, ut eramus nudis in 
grabatis jacentes deprehenderunt. At primo quidem 
aspectu (Deum testor) latrones esse existimans qui 
spoliandi ac diripiendi causa venissent, manens in 
lectulo meo nuJus, sola opertus linea tunica, reli - 
quam vestem qua juxta me posita erat, eis porrexi. 
aL illi consurgere me et quam celerrime proficisci 
jusserunt. Tunc demum intelligens, cujus rei gra- 
tia venissent, vociferari copi : rogans atque obte- 
stans uL ahirent, nosque illic dimitterent. Quod si 


Διωκόμεγον pere In codice Maz., Med. p Theophanes in Chronico, pag. 159, de Dioscori ju- 


:. legitur. διωχόµενον ἔχειν, el paulo*ante οὗ 
[ίστευσεν. VALES. 
Καὶ οἱ παῖδες. Musculus et Christophor- 
verterunt liberi, quod non probo. Ip. 
᾽απήντετό τις τῶν χωριτῶν. ln. codice 
Maz. Fuk. et Savil. scribitur ἁπήντα * apud 
umi Syncellum ἀπηντᾶτο, quod magis placet. 
πήντετο nimis poeticum est. Χωρίτας indi- 
vertit Clristophorsonus ; interpres Syucelli 
;; neuter bene. Sunt enim rustici homines, 
conciliis Graecis, οἱ τῶν χωρῶν πρεσθύτεροι, 
eri pagorum dicuntur. Pro τῶν χωριτὸν 
códices Maz., Med. ac Fuk. scriptum habent 
ὤν. Sic Alexandrini vocabant rusticos, 
iar in libello Sophronii adversus Dioscorum, 
iatus est synodo Chalcedonensi : μετὰ φάλαγ- 
Figure χωρικῶν v6, καὶ ἑτέρων τινῶν. Et 


nioris electione loquens, ἀνεχώρησαν τὰ πλήθη τῶν 
χωριχῶν, ubi Anastasius Bibliothecarius recte ver- 
tit rusticorum multitudinem, 1p. 

(30) 'Υπὸ συνγθήμαει. In codice Med. et Maz. 
scribitur ἀπὺ συνθήµατος reclius. Nec aliter codex 
Fuk. et Savil. 

(91) Επὶ cor ἀστρώζων σχιµπόδων. Scimpodia 
vocabantur humiles lecti, quales hodieque in aulis 
habemus sedendi duntaxat causa. Libanius in ora- 
tione de vita sua pag. 47 : Οἴχοι τε ἐπὶ τῆς χλίνης, 
ἐπὶ δὲ τοῦ σχίµποδος ἐν τῷ διδασκαλείῳ’ et The- 
mistius oratione 9; ex quibus apparet ejusmodi 
lectos sgrorum causa lere comparatos fuisse. 
ἸΑστρώτων vero nudum verti, seculus Martialem 
qui in Apo horelis ita de Lodicibus loquitur : 

o siramina ne toro palterent, 
Juncta nos tibi venimus sorores. lp. 
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de nobis bene mereri vellent, orabam ut eos qui Α µε φθάσαι, xaX τὴν χεφαλὴν αὐτοὺς ch» ἐμὴν ἀπο- 


me abducebant satellites prevenirent, ipsique caput 
mihi demerent. Hxc me vociferantem, ut norunt 
ii qui mihi consorte3 et principes erumnarum om- 
nium fuere, invitum surgere coegerunt. Λο me qui- 
dem ipse humi supinum abjeci. llli vero pedibus 
manibusque comprehendentes me trahere atque e- 
ducere coeperunt. Sequebantur me Caius et Faustus, 
Petrus ac Paulus ; qui horum omnium testes fuere; 
qui me suscipientes, ex oppidulo exportarunt , ac 
deinde nudo impositum asino abduxerunt. 

IV. Equidem vereor ne in dementiam ac stupo- 
rem 'apsus esse videar, dum referre cogor admira- 
bilem erga nos Dei providentiam ac dispensationem. 
Sed quoniam arcanum quidem regis occultare, ut 
ait Scriptura **, laudandum est, Dei au!em opera 
predicare gloriosum; adversus Germani impetum 
cominus decertabo. Veni ad /Emilianum non so- 
ius , sed comitantibus me Maximo compresbytero , 
et Fausto, Eusebio 3c Cheremone diaconis. Qui- 
dam etiam ex fratribus Romanis qui tum aderant 
nobiscum ingressus est. Porro /Emilianus non dixit 
mibi prima fronte : Ne conventus agas. ld enim 
illi supervacuum erat ac postremum, ad id quod 
primum ac pr:eecipuum est recurrenti. Quippe haud- 
quaquam curabat, ne alios congregarem ; sed id 
agebat, ne ipsi Christiani essemus. Et ab eo cultu 
desistere me jubebat, ratus scilicet, si ego ab eo 
cultu descivissem, czeteros exemplum meum secutu- 
ros. lespondi non improbabiliter, nec longe ar- 
cessita responsione : Obedire oportet Deo magis 
quam hominibus *'. Sed palam et aperte contestatus 
sum, me illum qui solus est Deus, neque alium 
ullum prater hunc adorare; nec a proposito disces. 
surum me esse, Rec commissurum unquam ut Chri- 


τεμεῖν Ἀξίουν. Καὶ τοιαῦτα βοῶντος, ὡς ἴσασιν xov 
νωνοί µου χαὶ μέτοχοι πάντων γενόµενοι; ἀνίστασαν 
πρὸς βίαν. K&yo μὲν παρηχα ἑμαυτὸν ὕΌπτιον εἰς 
τοὔδαφος. Οἱ δὲ διαλαθόντες χειρῶν xal ποξῶν, 
σύροντες ἐξήγαγον. Ἐπηχολούθουν δέ pot οἱ τούτων 
πάντων Ὑγενόµενοι μάρτυρες. Γάϊος, Φαῦστος, Πέ- 
τρος, Παῦλος ' οἱ xai ὑπολαθόντες (32) µε φοράδιν 
ἐξήγαγον τοῦ πολιχνίου. καὶ ὄνῳ γυμνῷ ἔἐπιθιδά- 
σαντες ἀπήγαγον. 


Δ’. Εἰς ἀφροσύνην δὲ χινδυνεύω (33) πολλὴν xd 
ἀναισθησίαν ὄντως ἐμπεσεῖν, εἰς ἀνάγκην συµθιδα- 
ζόμενος τοῦ διηγεῖσθαι τὴν θαυμαστὴν περὶ ἡμᾶς 
οἰχονομίαν τοῦ θεοῦ. ᾽Αλλ’ ἐπειδῇ µυστήριον, qnot, 
βασιλέως χρύψαι χαλὸν, τὰ δὲ ἔργα τοῦ Θεοῦ ἀνα- 
χαλύπτειν ἔνδοξον, ὁμόσε χωρήσω τῇ Γερμανο 
Bla. "Hxov πρὸς Αἱμιλιανὸν οὐ μόνος , Ἰκολούθησαν 
6i uot συμπρεσθύτερός τέὲ µου Μάξιμος, xoi διά- 
xovot, Φαῦστος xal Εὐσέβιος xa Χαιρήμων. Kat e — 
τῶν ἀπὺ Ῥώμης παρόντων ἀδελφῶν ἡμῖν συνεις- 
Έλθεν. Αἱμιλιανὸς δὲ οὐκ εἴπέ µοι προηγουμένως" 
Mh σύναχε. Περιττὸν γὰρ τοῦτο Av αὐτῷ, καὶ εὐ 
τελευταῖον ἐπὶ τὸ πρῶτον ἀνατρέχοντι. Οὐ γὰρ περὶ 
τοῦ μὴ συνάχειν ἑτέρους ὁ λόγος ην αὐτῷ, ἀλλὰ περὶ 
τοῦ μὴ δ᾽ αὐτοὺς ἡμᾶς εἶναι Χριστιανούς" xat τούτο 
προσέταττε πεπαῦσθαι ΄ εἰ µεταθαλοίμην ἔγωγε, xai 
τοὺς ἄλλους ἕψεσθαί µοι νοµίξζων. Απεχρινάμην Gb ox 
ἀπεοικότως (54), οὐδὲ pnaxpáv: Πειθαρχεῖν δεῖ 669 
püAJAov ἢ ἀνθρώποις ' ἀλλ ἄντικρυς διεµαρτυρά- 
μην, ὅτι τὸν θεὸν τὸν ὄντα µόνον, xat οὐδένα ἕτερν 
σέθων, οὐδ' ἂν µετατεθείµην, οὐδὲ παυσαίµην ποὺ 
Χριστιανὸς (ov. Ἐπὶ τούτοις ἐχέλευσεν ἡμᾶς ἀπε)- 
θεῖν εἰς χώμην πλησίον τῆς ἑἐρήμου χαλουμένην 
Κεφρώ. 


stianus esse desinerem. Posthzc abire nos jussit in vicum quemdam solitudini proximum, cui nomea 


est Cephro. 
V. Sed verba ipsa qux ab utroque nostrum dicta 
sunt, sicut Actis publicis inserta leguntur, accipite. 


*$ Tob. xn, 7. " Act. v, 29. 


(52) Οἱ καὶ ὑπρ.αθόντες. Mec verba referenda 
esse existimo ad Caium et Faustum et reliquos 
presbyteros, qui Dionysium ex oppido Taposiri 
exportarunt ; non autem ad rusticos illos et temu- 
lentos convivas, ut retulit Christophorsonus : φορά- 
δην vero, id est in sella. Porro quid factuimn sit 
Dionysio, postquam rustici illi fugatis militibus 
eum Taposiri excedere compulerunt, ipse quidem 
hic non dicit. Sed in epistola ad Domitium et Didy- 
mum, quz refertur in libro vii, cap. 11 (superius 
recitata), ait, se una cum Caio et Petro solis , se- 
junctum a reliquis fratribus, in quoda:za Libyz loco 
deserto atque arido conclusum fuisse. Permansit 
autem in hoc exsilio Dionysius usque ad obitum 
Decii imp. et ex eo loco litteras scripsit ad Domi- 
tium ac Didymum. VaLEes. 

($3) Elc ἀφροσύνηγ δὲ κιγδυγεύω. Eadem ex- 
cusatione utitur Paulus apostolus in Epistola II ad 
Corinthios, cap. xi, cum se ipse laudaturus esset, 
ubi vide quz notat Joannes Chrysostomus. Ad eum 
igitur Pauli locum alludit Dionysius. Ip. — Quod 
sequitur insigne fragmentum ex epistola, seu potius 
libro Dionysii adversus Gerinanum | episcopum, re- 


E'. Αὐτῶν δὲ ἐπαχούσατε τῶν ὑπ ἁμφοτέρων M- 
χθέντων ὡς ὑπεμνηματίσθη (55). Εἰσαχθέντων Δω- 


citat Eusebius lib. vii, cap. 14, jungendumque est 
cum altero ejusdem libri fragmento, quod exstat 
lib. v1, cap. 40. VaLEs. — Quz quidem utraque bic 
habes conjuncta. GALL. 

(54) Οὐκ ἀπεοικότως. Malim scribere οὐχ. ἆπει- 
χότως. Mox verba illa, πειθαρχεῖν δεῖ θεῷ μᾶλλον ἡ 
ἀνθρώποις, delenda esse mihi videntur : legunter 
quidem hzc verba in cap. v Actuum apostolorum, 
sed nihil facient ad hunc locum ; nisi malis legere, 
ut est in codice Regio, ἀπεχρινάμην δὲ οὐχ &rsoud- 
τως, οὐδὲ μαχρὰν τοῦ, πειθαρχεῖν, etc. Id est, τε 
sum dedi, quod non longe abesi ab illo apostolico. Ya. 

(50) Ὡς ὑπεμνηματίσθη. Male Christophorsonus 
hunc locum ita vertit, sicul a quibusdam in com- 
mentarios relata. sunt. Ὑπομνήματα Graeci vocant, 
que Latini Acta, ut observavimus ad librum 1 Bist. 
eccl. Eusebii, ubi de Actis Pilati. Qui hac Λας 
conliciebaut , dicebantur a Gracis ἧᾠπομνηματο- 
Ἰράφον, Latini eus ab. Actis vocabant, ut legitur iu 

olitia imperii Romani. H pomnematographi urbis 
Alexandriuz mentio fit in lege ultima codicis Thee- 
dosiani, de decurionibus. Ejus officium describit 
Puilo in Flaccum, ubi de Lampone quodam loquest, 
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νυστου (56), καὶ Φαύστεν, καὶ Μαξίμου, καὶ Μαρχἑλ- A Inducto Dionysio, Fausto, Maximo, Marcello et 


400, καὶ Χαιρήμονος, Αὶμιλιανὸς διέπων τὴν Ίγεμο- 
νίαν εἶπε' Καὶ ἀγράφως ὑμῖν διελέχθην περὶ τῆς φιλ- 
ανθρωπτίας τῶν κυρίων ἡμῶν ᾗ περὶ ὑμᾶς χέχριν- 
ται. Δεδώχασι γὰρ ἐξουσίαν ὑμῖν σωτηρίας, εἰ βού- 
λοισθε (67) ἐπὶ τὸ χατὰ φύσιν τρέτεσθαι, xaY θεοὺς 
τοὺς σώζοντας αὐτῶν τὴν βασιλείαν προσχυνεῖν. 
ἐπιλαθέσθαι τε τῶν παρὰ φύσιν. Τί οὖν φατε πρὸς 
ταῦτα; 0ὐδὲ γὰρ ἀχαρίστους ὑμᾶς ἔσεσθαι περὶ τῶν 
φιλανθρωπίαν αὑτῶν προσὀοχῶ, ἐπειδήπερ ἐπὶ τὰ 
βελτίω ὑμᾶς προτρέποντα.. Διονύσιος ἀπεκρίνατο 
Οὐ πάντες πάντας προσχυνοῦσι θεούς’ ἀλλ᾽ ἕχαστοι 
τινὰς, οὓς νοµίκουσιν' ἡμεῖς τοίνυν τὸν ἕνα θεὺν 
χα οημιοργὸν τῶν ἁπάντων, τὸν xol τὴν βασιλείαν 
ἐΥχΞ:ρῄσαντα τοῖς θεοριλεστάτοις Οὐαλεριανῷ xal 
Γαλλιῆνῳ σεθαστοῖς ' τοῦτον xai σἐροµεν xal προσ- 
χυνοῦμεν ᾿ καὶ τούτῳ δ,τνεκῶς ὑπὲρ της βασιλείας 
αὐτῶν ὅπως ἀσάλευτος διαµένη, προσευχόµεθα. Ai- 
μιλιανὸς διέπων τῆν ἠγεμονίαν, αὐτοῖς εἶπε' Τίς 
γὰρ ὑμᾶς χωλύει xa τοῦτον, εἴπερ ἐστὶ θεὸς, μετὰ 
τῶν χατὰ φύσιν θεῶν προσχωνεῖν; θεοὺς γὰρ o£6sty 
ἐχελεύσθητε' χαὶ θεοὺς οὓς πάντες ἴσασι, Διονύσιος 
ἀπεχρίνατο Ἡμεῖς οὐδένα ἕτερον προσχυνοῦμεν. 
Αἱμιλιανὸς διέπων τὴν ἡγεμονίαν, αὐτοῖς εἶπεν. "Upo 
ὑμᾶς ὁμοῦ xat ἀχαρίστους ὄντας xaX ἀναισθήτους trc 
πραότητος τῶν σεθαστῶν (38) ἡμῶν ' διόπερ οὐχ 
ἔσεσθε iv τῇ πόλει ταύτῃ’ ἀλλὰ ἁποσταλήσεσθε ci; 
τὰ µέρη τῆς Λιέδυτς, χαὶ ἐν τόπῳ λεγοµένῳ Κεφρώ͵ 
τοῦτον γὰρ τὸν τόπον ἐξελεξάμην Ex τῆς χελεύσεως 
τῶν σεθαστῶν ἡμῶν. Οὐδαμῶς δὲ ἐξέσται οὔτε ὑμῖν 
οὔτε ἄλλοις τισὶν, f| συνόδους ποιεῖσθαι, 3) εἰς τὰ xa- 
λούμενα χοιμητῆρια (59) εἰσιέναι, El δὲ τις φανείη 
μὴ γενόμενος εἰς τὸν τόπον τοῦτον ὃν ἐχέλευσα. f 
ἐν συναγωγῇ τινι εὑρεθείη, ἑαυτῷ τὸν χίνδυνον ἑπαρ- 
τήσει. Οὐ γὰρ ἐπιλείψει f; δέουσα ἐπιστρέφεια. ᾿Από- 
στητε οὖν ὅπου ἐχελεύσθητε. Kal νοσοῦντα δέ µε 
κατήπειξεν, οὐδὲ μιᾶς ὑπέρθεσιν δοὺς ἡμέρας. 
Ποίαν οὖν ἔτι (40) τοῦ συνάγειν ἡ ui συνάγειν εἴχον 
σχολήν; 

G'. Εἶτα, μεθ) ἕτερα, «ησίν' 'AXX οὐδὲ τῆς als0n- 


qui erat hypomnematographus prefectorum /Egy- 
pti : Προσεστὼς γὰρ ἠγεμόσιν ὁπότε ὑπεμνηματίσετο, 
τὰς δίχας εἰσάγων ὡς ἔχων τάξιν, εἶτα τὰ μὲν ἁπῆ- 
λειφεν, T] παρῄει ἑχών ' τὰ δ' οὗ λεχθέντα προσενέ- 
ταττεν. Hoc hypomnematographi olflicium | gessit 
olim Alexandri: Lucianus, ut ipse testatur in Ápo- 
logia pro iis qui salarium accipiunt, his verbis: Ἐγὼ 
q^ οὖν, εἰ σχέφαιο, δύξαιμ᾿ ἄν σο, οὐ τὸ σμικρότατον 
«Tc Αἰγυπτίας ταύτης ἀρχῆς ἐγχεχειρίσθαι, τὰς δίχας 
εἰσάχειν, καὶ τάξιν αὐταῖς τὴν προσήκουσαν ἐπιτι- 
θέναι, χαὶ τῶν πραττοµένων xal λεγομένων ἁπαξα- 
πάντων ὑπομνῆματα Υράφεσθαι, etc. Addil eliain 
Lucianus, hypoimnematographum salarium amplis- 
simum e fisco habuisse, et peracto recte oflicio pro- 
vinciam regendam accepisse. VALEs. 

(96) Εἰσαχθέγτων Διονυσίου. Wc crat formula 
Actorum publicorum, ut docet Ammianus Marcel- 
linus in lib. xxn, his verbis : Et Acta super eo gesta, 
non sine magno legebantur horrore, cum id voluminis 

lici contineret exordium : Consulatu Tauri et 
Florentii , inducto sub preconibus Tauro. Ad quem 
locum vide quie olim notavimus. lp. 

(57) El βού.οισθε. 1n tribus exemplaribus Maz., 


PaTaoL. Gg. X. 


Chzremone , JEmilianus przfectus dixit : Non 
solum scripto, sed etiam viva voce vobiscum dis-, 
serui de humanitate principum nostrorum, qua illi 
erga vos utuntur. Vobis enim potestatem fecerunt 
salutis vestrze retinendze, dummodo ad id quod na - 
turz? consentaneum est ferri, deosque imperii illo- 
rum custodes, adorare et eorum qu;e. nature. ipsi 
repugnant oblivisci velletis. Quid ergo ad hzc di- 
citis? Neque cnim vos ingrato animo fore spero 
adversus eorum clementiam ; quippe cum ad meliora 
vos traducere conentur. Dionysius respondit : Non 
omnes ab omnibus coluntur dii : sed eos singuli 
colunt quos arbitrantur deos. Nos quidem unum 
Deum omnium rerum opificem, qui Valeriano οἱ 


D Gallieno sacratissimis Augustis imperium tradidit, 


C 


D 


colimus et adoramus. Huic continuas preces offe- 
rimus pro imperio illorum, αἱ stabile et inconcus- 
sum permancat.. ZEmilianus przefectus iterum dixit : 
Quis vero vos prohibet, quominus et hunc, si- 
quidem Deus est, cum iis qui natura dii sunt, ado- 
rctis? Deos enim colere jussi estis, eosque quos 
cuncti norunt deos. Dionysius respondit : Nos nul- 
jum alium adoramus. Amilianus przfeetus dixit z. 
Video vos ingratos esse simul ac stupidos, qui cle- 
mentiam Augustorum minime sentiatis. Quamob- 
rem non monebitis in hac urbe, sed mittemini in 
partes Libye ad locum qui dicitur Cephro. Hunc 
enim locum jussu Augustorum nostrorum clegi. Nul- 
latenus autem licebit vobis nec quibuscunque aliis . 
conventus agere, aut ea qua vocantur cemeteria 
adire. Quod si quis ad eum quem jussi lucum mi- 
nime profectus deprehendetur, aut in conventu ali- 
quo fuerit inventus; is sibi ipse periculum arcesset. 
Non enim deerit congrua animadversio. Abscedite 
igitur quo jussi estis. Statimque me tametsi egro- 
tantem proficisci compulit, ne diei quidem unius 
dilatione concessa. Quomodo igitur conventus age- 
re, aut non agere vacuum mihi deinceps fuit? 

VI. Paucis deinde interjectis, addit : Sed neque 


Med. et Fuk. legitur εἰ βούλεσθε. Ip. 


(28) Πραότητος τῶν σεδαστῶν. Codex Med. et 
Maz. addunt ἡμῶν, quibus consentit codex Fuk. Ip. 


(89) Κοιμητήρια. Latini areas vocabant : ita Ter- 
tulliauus in libro ad Scapulam. Et in Gestis purga- 
tionis Ceciliani : Nam cives in area martyrum fue- 
runt inclusi. EX in Gestis purgationis Felicis : Tollat 
aliquis de vestris in aream, ubi orationes facitis. Ip. 


(40) Hoíav οὖν ἔτι. Mccusabaiur scilicet Diony- 


sius a Germano. quod conveutus fratrum non ha- 


buisset ante exortam persecutionem, sed fuga saluti 
sue prospexisset. Quoties enim ingruebat perse- 
cutio, solebant prius episcopi populum congregare, 
ut eum ad retinendam Christi fidem exhortarentur. 
Deinde infantes et cstechuinenos baptizabant, ne 
sine baptismo ex hac vita migrarent; et Eucha- 
ristiam fidelibus dividebant, cum incertum esset , 

uandiu duratura esset persecutio. Quem murem 
docuit nos factum Dorothei cujusdam  Thessalo- 
nicensis episcopi temporibus Justini : quod refeitur 
in suggestione Germani, Felicis et Dioscori, missa 
ad Hormisdam papam anno Christi 519 lp. 
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& corporali couventu, Domino juvante, abfuimus. A τῆς ἡμεῖς μετὰ τοῦ Κυρίου συναγωγῆς ἀπέστημεν * 


Yerum eos qui in urbe. erart, perinde ac si ades- 
sem, majore studio congregavi in ecclesiam; ab- 
sens quidem corpore, ut jam dixi, animo autem 
presens. Apud Cephiro vero nobiscum magna Πάο- 
lium adfuit multitudo; partim eorum qui ab urbe 
nos seculi fuerant, partim aliorum qui ex reliqua 
JEgvpto. confluebant. Ibi quoque januam nobis pa- 
tefecit Deus ad przdicationem verhi sui. Et initio 
quidem persecutionem passi, et lapidibus iinpetiti 
sumus. Postmodum vero nou pauci ex gentilibus , 
relictis simulacris, ad Deum conversi sunt. Tunc 
enim primum apud illos verbi divini per nos sparsa 
sunt semina, eum illud antea non suscepissent. 
Ac prorsus quasi Deus ejus rei causa nos ad illos 


ἁλλὰ τοὺς μὲν ἐν τῇ πόλει σπουδαιότερον cuvrxpó- 
τουν ὡς συνών  ἀπὼν μὲν τῷ σώματι ὡς εἴπον (41), 
παρὼν δὲ τῷ πνεύματι. Ἐν δὲ τῇ Κεφροῖ, xai πολ- 
λη συνεπεδῆµησεν ἡμῖν ἐκχλησία ’ τῶν μὲν ἀτὸ ττς 
πόλεως ἀδελφῶν ἑπομένων, τῶν δΣ συνιόντων dw 
Αἰγύπτου. Κάχεῖ θύραν ἡμῖν ὁ θΘεὺς ἀνέωξε τοῦ 
λόγου. Καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἑδιώχθημεν , ἑλιθοθολή- 
θηµεν’ ὕστερον δέ τινες ὀλίγοι τῶν ἐθνῶν τὰ εἴδωλα 
χαταλιπόντες, ἑπέστρεφαν ἐπὶ τὸν θεόν. Οὐ πρότε- 
pov γὰρ παραδεξαµένοις αὐτοῖς, τότε πρῶτον δι’ 
ἡμῶν ὁ λόγος ἐπεσπάρη. Καὶ ὥσπερ τούτου ἕνεχεν 
ἁπαγαγὼν ἡμᾶς πρὸς αὐτοὺς ὁ θεὸς, ἐπεὶ τὴν δια- 
χονίαν ταύτην ἐπληβώσαμεν , πάλιν &rafoycv. Ὁ 
γὰρ Αἱμιλιανὸς εἰς τραχυτέρους μὲν, ὡς ἑδόχει, καὶ 


perduxisset, postquam illud ministerium implevi- B Λιθυχωτέρους ἡμᾶς μεταστῆσαι τόπους ἐθουλήθη 


mus, iterum nos alio transtulit. Etenim ZEmilia- 
nus in asperiora quzdam loca, et ut credebat ma- 
gis Libyca, nos transportare constituit. Et cunctis 
undecunque ad Mareoticam pr:xfecturam confluere 
jussis, vicos per regionem illam dispersos singulis 
assignavit : nos vero magis a. viam publicam, ut 


χαὶ τοὺς πανταχόσε εἰς τὸν Μαρεώτην ἐχέλευσε oup. 
ῥεῖν, Χώμας ἑχάστοις τῶν xarà χώραν ἀκφορίσας ' 
ἡμᾶς Ob μᾶλλον ἐν ὁδῷ, xaV πρώτους καταληφθγσο- 
µένους ἔταςεν' ᾠχονόμει γὰρ δηλονότι, χαὶ παρε- 
σχεύαξεν, ἵνα ὁπόταν βουληθείη συλλαθεῖν, τάντας 
εὐαλώτους ἔχοι, 


primi comprehenderemur, collocavit. ld enim pracipue azcbat ac moliebatur, ut quandocunque volcis- 


set, omnes nullo negotio capi possemus. 

Vil. Ego vero cum Cephro primur abire jussus 
sum, taimets) ubinam locus ille situs esset, ignora- 
bam, quippe qui vix nomen,illius autea audivis- 
sem; nihilominus alacri constantique animo Ρες- 
rexi. Posteaquam vero mihi renuuntiatum est ut ad 
Colluthionis regionem migrarem, norunt ii qui tum 
przsentes aderant, quomodo affectus animo fuerim. 
Hic enim memelipse accusabo : principio quidem 
segre admodum ac moleste tuli. Etsi enim regio 
illa notior nobis magisque familiaris erat quam Ce- 
plhro, tamen fratribus ac probis viris vacuus esse 
locus dicebatur, et viatorum turbis latronumque in- 
cursionibus obnoxius. Sed multum mihi consolatio- 
uis attulit, quod fratres me admonuerunt locum 
illum a civitate propius abesse. ltaque quamvis 
Cephro maximam nobis multitudinein fratrum ex 
JEgypto confluentium adduxisset, adeo ut laxius 
jam conventus agere possemus : illic tamen, ob vi- 
cinitatem urbis, charissimorum et coujunctissimo- 
rum hominum aspectu crebrius nos aiebant csse 
. fruituros. Eos quippe aceessuros ibique commora- 
turos : et tanquam in suburbanis remotioribus , 
particulares illic conventus futuros. ldque ita con- 
tigit. 

(11 Ἁπὼν μὲν τῷ σώματι, ὡς εἶπον. Rectius 
-in codice Maz. et Med. scribitur ὡς εἰπεῖν. 1n Fuk. 
et Savil. scriptam inveni, ὡς εἶπεν ὁ ᾿Απόστολος. 
Certe alludit Dionysius ad locum Apostoli in priore 
ad Corinthios, cap. v. VALES. 

(42) Τὰ KoAAovOlovoc. Supplendum videtur 

έρη. Sic supra dixit Dionysius, τὰ µέρη τῆς Λι- 

ύης. Erat autem hic locus in Mareotica prafectura. 
Sic etiam τὰ Βουχόλου tractus quidam ZEgypti dice- 
batur, a nomine scilicet dominorum, qui ea loca 
olim possederant. Apud Nicephorum Κολούθιον hic 


locus dicitur cum simplici lambda : quam scri- 
pturam rectiorem puto. Nam Κολλονθίων nomen est 


Z', Ἐγὼ δὲ ὅτε μὲν εἰς Κεφρὼν ἐχεχελεύσμην ἆπελ- 
θεῖν, xal τὸν τόπον ἡγνόουν ὅποι ποτὲ οὗτός ἐστιν, 
οὐδὲ τὸ ὄνομα σχεδὸν πρότερον ἀχηχοώς" xa ὅμως 
εὐθύμως, xal ἀταράχως ἀπῄειν. Ἐπεὶ 05 µετασκη- 
νώσειν εἰς τὰ Κολλουθίωνος (42) ἀπηγγέλη pot, ἴσα- 
σιν οἱ παρόντες ὅπως διετέθην * ἐνταῦθα γὰρ ἐμαυτοῦ 
κατηγορήσω. Τὸ μὲν πρῶτον Ἰχθέσθην xaX λίαν ἔχα- 
λέπηνα” xal γὰρ εἰ γνωριμώτεροι xai συντθέστεροι 
ἐτύγχανον ἡμῖν οἱ τόποι, ἀλλ' ἔρημον μὲν ἀδελφῶν, 
xai σπουδαίων ἀνθρώπων ἔφασχον εἶναι τὸ χωρίον’ 
ταῖς δὲ τῶν ὁδοιπορούντων ἐνοχλήσεσε, καὶ ληστῶν 
χαταδρομαῖς ἐγχείμενον (A5). Ἔτνχον δὲ παραθν- 
μίας, ὑπομνησάντων µε τῶν ἁδελφῶν, ὅτι γειτνιᾶ 
μᾶλλον τῇ πὀλει. Kat fj μὲν Κεφρὼν πολλὴν ἡμῖν 
ἔγεν ἀδελφῶν τῶν ἀπ᾿ Αἰγύπτου «hv ἐπιμιξίαν, ὡς 
πλατύτερον ἐχχλησιάζειν δύνασθαι: ἐχεῖ δὲ πλησια[- 
τερον οὔσης τῆς πόλεως, συνεχέστερον τῖς τῶν 
ὄντως ἀγαπητῶν καὶ οἰχειοτάτων χαὶ «φιλτάτων 
ὄγεως ἀπολαύσομεν. ᾿Αφίξονται γὰρ xal ἀναπαύ- 
σονται ' xai ὡς £v προαστείοις παῤῥωτέρω χειµένοις, 


D κατὰ µέρος ἔσονται συναγωγαί (44). Καὶ οὕτως 


ἐγένετο. 


deflexum a Colutho, quod nomen fuit frequens apud 
AEgyptios. Certe ita dictus est poeta quidem celebris 
temporibus Anastasii, oriundus ex Thebaide, vt 


testatur Suidas. Fuit et alter Coluthus schismaticus 


in /Egypto temporibus magni Athanasii, cujus 
crebra fit mentio in Apologia. Eum Acolutbum vacat 
Gregorius Nyssenus in lib. µ, Contra Eunomium. lp. 

(45) Καταδρομαϊῖς ἐγκείμενγον. Scribendum puto 
ἐχχείμενον. Ip. 

(44) -Kacà µέρος συναγωγαἰ. Quoties suburbia 
paulo remotiora erant ab urbe, ii qui in suburbiis 
illis manebant, non cogebantur ad majoris ccclesum 
conventus accedere : sed in eo suburbio particulares 
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H'. Kal μεθ ἕτεέρα, περὶ τῶν συµθεδηκότων A — VII. Deinde paulo post de his que sibi acci- 


αὐτῷ αὖθις ταῦτα γράφει’ Πολλαῖς Ye «alg ὁμο- 
λογίαις (45) Γερμανὸς σεμνύνεται " πολλά Ye εἰπεῖν 
ἔχει καθ) ἑαυτοῦ γενόµενα, ὅσας ἀριθμῆσαι δύναται 
περὶ ἡμῶν ἀποφάσεις, δηµεύσεις, προγραφὰς, ὑπαρ- 
χόντων ἁρπαγὰς, ἀξιωμάτων ἀποθέσεις (46), δόξης 
χοσμιχῆς ὁλιγωρίας, ἐπαίνων ἡγεμονικῶν 'χαὶ βου- 
λευτικῶν (AT) χαταφρονήσεις' xai τῶν ᾿ ἑναντίων 
ἀπειλῶν, xal καταθοῄσεων xaX χινδύνων, xai διω- 
γμῶν xat πλάνης xai στενοχωρἰας, xat ποιχίλης θλί- 
deo; ὑπομονὴν, oa τὰ ἐπὶ Δεχίου xal Σαθίνου (48) 
δυµθάντα uot, ofa μέχρι νῦν Αἱμιλιανοῦ; Ποῦ δὲ 
Γερμανὸς ἐφάνη; Τίς δὲ περὶ αὐτοῦ λόγος; ᾿Αλλὰ 
τῆς πολλης ἀφροσύνης εἰς ἣν Sp Uto διὰ Γερμανὸν, 
ὑφίεμαι ' 00 xaX τὴν χαθ᾽ ἔχαστον τῶν γενοµένων 
διήγησιν, παρίηµι τοῖς εἰδόσιν ἁδελφοῖς λέγειν. 


derunt, ita scribit : Sed fortasse Germanus multis 
fidei confessionibus gloriatur. Multa przdicare po- 
test adversus se gesta. (uot vero enumerare potest 
perinde atque ego, sententias judicum, publica- 
tiones, proscriptiones, direptiones bonorum ; ab 
jectiones dignitatum, contemptus glorix szcularis, 
laudum a prafectis ac decurionibus profectarum de- 
spectus ; minarum denique quas coram intentaban- 
tur, vociferationum, discriminum , persecutionum, 
fugae, erumnarum et cujusque modi maloruin tole- 
rantiam ; cujusmodi sunt ea qu: sub Decio et Sa- 
bino, et quie in hunc usque diem sub Emiliano 
nobis contigerunt? Übinam vero cómparuit Germa- 
nus? Quaenam illius facta est. mentio? Verum ab 


B imprudentia illa in quam Germani causa delapsus 


sum, tandem absisto. Singularum rerum narrationem fratribus qui plenissimam gestorum notitiam 


habent, rclinquo. 


EPISTOLA Xl. — AD HERMAMMONEM. 
(Euseb. Hist. eccl., vui, 1, 10, 25.) 


Α’. "AX οὐδὲ Γάλλος (49) ἔγνω τὸ Δεχίου χαχὸν, 
οὐδὲ προεσχόπησε ^L ποτ ἐχεῖνον ἔσφηλεν ' ἀλλά 
πρὸς τὸν αὐτὸν πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ γενόµενον 
ἕπταισε λίθον. "Oz εὖ φερομένης αὑτῷ τῆς βασιλείας, 
xal χατὰ νοῦν χωρούντων (90) τῶν πραγμάτων’ τοὺς 


fiebant conventus in aliqua basilica, aut ín loco ad 
hoc agendum idoneo. ld ex hoc Dionysii loco ma- 
nifeste colligitur, quem nec Musculus nec Christo- 
phorsonus intellexerunt, sed omnia miscuerunl ; 
adeo ut ex eorum interpretatione nihil sani possis 
elicere. Porro προάστεια Greci dicunt non. solum 
suhurbia quz urbi conjuncta sunt, sed etiam vicos 
satis longo intervallo ab urbe dissitos. Sic Canopus 
duodecimo lapide distans ab urbe Alexandria, προ- 
άστειον dicitur ab Athanasio in libello quem obtulit 
concilio Chalcedonensi. Sic etiam Daphne subur- 
bauum Antiochiz, Achyrona Nicomedie, et Septi- 
mum dicitur suburbanum Coustantinopolis : licet 
aliquot passuum mülibus abessent ab illis civita- 
tibus. Vide Glossarium Pithoei in Novellas Juliani 
Antecessoris, voce Proastium. Porro ex lioc loco 
colligitur, ztate quidem Dionysii unicam adliuc 
fuisse Alexandriz ecclesiam, in quam omues urbis 
illius fideles orationis causa couveriebant. Post- 
modum vero temporibus Athanasii, cum plures 
essent ecclesie a3 diversis episcopis Alexaadrize 
edilicatzr, cives Alexandrini seorsum iu diversis 
ecclesiis colligebantur, κατὰ µέρος xat διηρημένως, 
ut loquitur Athanasius in. Apologia 1 ad Constau- 
tium : nisi quod majoribus festis, Paschz scilicet 
aut Pentecostes, non liebaut pafticulares conven- 
tus; sed universi in majorem ecclesiam convenie- 
bant, ut ibidem testatur Athanasius. VALES. 

(45) Πολναῖς γε ταῖς ὁμο-οτίαις. Hiec. et. sc- 
quenta ironice dicuntur a Dionysio. Qui deinde 
sequuntur, sic lego et interpuugo, πολλά γε εἰπεῖν 
ἔχει καθ) ἑαυτοῦ Yevógeva* 6ca ἀριθμῆσαι δύναται 
περὶ ἡμῶν. Cerlein vetustissimo codice Maz. post 
vocein ἡμῶν apposita est virgula, et. ante voceii 
ὅσα ponitur subdistinctio. Codex autem Fuk. emen- 
dationi nostre. plane-subscribit. lp. 

(40) ᾽Αξιωμάτων ἀποθέσεις. Hinc patet Diony- 
sium Alexandrinum splendido genere ortum fuisse. 
Nam dignitas ex generis nobilitate praecipue ducitur. 
Hinc iu Gestis purgatiouis Czciliaui quie post 
collationera Carthaginiensem edita sunl, Victor 


I. Sed neque Gallus culpam Decii intellexit, nec 
prospexit, quid tandein illum pessumdedisset ; quin 
potius ad eumdem lapidem ante oculos suos posi- 
tum impegit. Qui cum imperium ipsius prospero 
in statu esset, cunctaque ex animi sententia suc- 


interrogatus a Zenofilo consulare, cujus conditionis 
esset, respondit, Professor sum litterarum Γοπια- 
narum. Deinde interrogatus, cujus digniiatis esset, 
respondit : Paire decurione Constantinensiuri , avo 
milite qui in comitatu militaverat. Ceterum Diony- 
sius Alexandrinus, antequam ad Christi fidem trans- 
iret, professione rhetor fuerat, ut docet Maximus 
in.sclioliis ad librum Dionysii Areopagite De celesti 
hierarchia, cap. 5, ὁ vouv µέγας Διονύσιος ὁ ἎΆλε- 
ξανδρέων ἐπίσχοπος, ὁ ἀπὺ ῥητόρων, etc. Ip. 

(41) Βουλευτικῶν, Augusus Alexandrinos sine 
ullis decurionibus rempublicain suam administrare 
jusserat. Postea vero Severus imp. Alexandrinis 
curiam habere permisit, ut scribil Dio in lib. 1: Τοῖς 
6' Αλεξανδρεῦσιν ἄνευ ῥουλευτῶν πολιτεύεσθαι Exé- 
λευσεν. Paulo post, ῥουλεύουσε δὲ ἐν τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ, 
ἐπὶ Σεθήρου αὑτοχράτορος ἀρξζάμενοι. ldem scribit 
Spartianus in Severo, cap. 17: Alexandrinis jus 
buleutarum dedit, qui sine publico consilio, ita ut 
sub regibus, ante vivebant, uno judice contenti quem 
Cesar dedisset. Certe in epistola Athanasii ad soli- 
tarios, mentio fit decurionum Alezandriz. Ip. 

(48) Τὰ ἐπὶ Δεκίυυ xal Za6ivov. Hic Sabinus 
przfectus Egypti fuerat temporibus Decii imp. De 

uo Dionysius iu epistola ad Fabium, quam retulit 
Eusebius in cap. 41, lib. vi (supeyus recitatam ). 
Amilianus vero prafectus /£gvpti de quo hic sermo 
est, postea imperium -occupavit, ut scribit Pollio 
in xxx Tyrannis: qui tamen eum ducem appellat, 
non autein preffectum Agypti. Ip. 

: (49) 'AAA' οὐδὲ D'áAAoc. Euseb., lib. vi, cap. 1: 
Dionysius , inquit, in epistola ad Hermammonemn 
de Gallo imperatore ita scribit: Sed neque Gal- 
lus, etc. GALL. 

(50) Κατὰ ῥοῦν χωρούντων. lta ex codice Regio 
edidit Robert. Stephanus. Et ferri potest haec lectio, 
ut sit metaphora ab iis qux? secundo amne defe- 
untur. In reliquis tamen exemplaribus Maz., Mel., 
Fuk. et Savilii legitur χατὰ νοῦν; qua scriptura 
magis placet, eamque Rufinus etiam secutus est. 
VALE3. e : ι 
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cederent : viros sanctos qui pro pace et incolumi- A ἱεροὺς ἄνδρας τοὺς περὶ τῆς εἰρέντς αὐτοῦ xal τῆς 


tate ipsius preces ad Deum allegabant, insectatus 
est. Cum illis ergo orationes pro ipso fieri solitas 
simul fugavit. 


II. Joanni quoque similiter revelatum est. Ait 
enim : Eit datum est. illi os loquens magna el im- 
pia; et data est. illi potesias , el menses quadra- 
ginta duo **. Utrumque porro in Valeriano imple- 
tum mirari licet, illudque ante omnia considerare, 
cujusmodi is ante persecutionem fuerit , qualiter 
mansuetus quidem ac benignus erat. erga famulos 
Dei. Neque eniin ullus superiorum principum , ne 
illi quidem ipsi qui palam Christiani fuisse dicun- 
tur, tanta humanitate ac benevolentia nostros coin- 
plexus est, quantam ille prie se ferebat initio 
principatus sui. Totaque ejus familia piis homi- 
nibus abundabat, ac Dei Ecclesia esse videbatur. 
Verum magister et archisynagogus magorum ZE;y- 
pti ei tandem persuasit, ut ab hoc instituto desci- 


.. Apocal. xii, 5. 


(51) Περὶ τῆς εἰρήνης πρεσθεύοντας. Malim 
scribere, ὑπὲρ τῆς cipfivnc. VALES. 

(92) Kal.cq Ιωάν»ῃ. Huic autem fragmento ista 

ramittit idem. Eusebius lib. vii, cap. 10: « Gallo 
interim e medio sublato, cum vix hiennii spatio 
imperium tenuisset, Valerianus cum Gallieno filio 
in ejus locum succedit. De hoc vero qua tradit 
Dionysius, ex epistola ejus ad lHlermammonem licet 
cognoscere, in qua ita scribit : Joanni quoque, etc. » 
GALL. 

(99) Μήνες ceccapaxovceatóc. Hunc Dionysii 
locum optime exposuit Baronius ad annum Christi 
357, cap. 7, de spatio scilicet temporis quo duravit 


' persecutio Valeriani. Cum enim Valerianus septem 


ere aunis regnaverilL, ut inter omnes constat, priore 

quidem principatus triennio Christianos benigne 
complexus est, posteriore vero triennio persecu- 
tionem intulit Ecclesim. Porro initium priacipatus 
Valeriani coepit anno Christi 255, sub finem, Volu- 
siano it et Maximo coss. Docent id manifeste num- 
mi veteres ab Occune, ct Golizio, prolati, in quibus 
Valerianus imperator tribunitix potestatis 111, con- 
sul. in, inscribitur. ltem trib. pot. v, cos. iv. ldem 
quoque colligitur ex nuinmis imp. Gallieni. Ip. 

(94) Kal τούτων qdAira τὰ πρὸ αὐτοῦ ὡς 
οὕτως ἔσχε. Scribendum puto ὡς οὐχ οὕτως, quam- 
vis reclamantibus libris. Sed et transposita videntur 
esse vocabula. Lego igitur, καὶ αὐτοῦ τὰ μάλιστα πρὸ 
τούτων, ὡς οὐχ οὕτως ἔσχε, συννοεῖν, ἕως ἥπιος xat 
φιλόφρων ἣν, elc. lta sensus est apertissimus. ]p. 


(99) Ὡς μὲν ἤπιος. lta quidem ex. codice Regio p 


edidit Rob. Stephanus. Verum in optimis exein- 
laribus Maz. et Med. scriptum est, ἕως fyrtoz. lu 
uk. vero et Saviliano legitur, ἕως γὰρ ἤπιος, etc., 
quam scripturam secutus est Chiristopliorsonus, ut 
ex versione eju$ apparet. Ip. | 
(56) Ο0ὐδ' oi Aey0£vcec ἀγα ρανδὺν λἈριστιαγοὶ 
γογονέναι. Philippum imperatorem intelligit, qui 
rimus ex Romanis imperatoribus Christianam re- 
igionem professus est, ut inulti veterum prodidc- 
runt. Sed cum Dionysius in plurali numero loqua- 
tur, Philippo adjungi potest Alexande: Severus, qui 
imaginem Christi-habuit in larario suo, teste Lam- 
ridiu , e toto principatus sui tempore Cliristianos 
ovit εἰ conservavit, uL ab Eusebio relatum est. 
Porro autem notaudum est, Dionysium de impera- 
toribus illis hoc tantum dicere, quod dicti οἱ existi- 
mali Juerint Christiani, non autem quod reipsa 
Christiani exstiterint. Ip. 


ὑγιείας τρεσθεύοντας (21) πρὸς tbv θεὸν, ἔλασεν. 
Οὐχοῦν σὺν ἐχείνοις ἐδίωξε xai τὰς ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
προσευγάς. 

,B'. Καὶ τῷ Ἰωάννῃ δὲ (52) ὁμοίως ἁποχαλύπτεται: 
Καὶ ἐδόθη γὰρ αὐτῷ, φησὶ, στόμα «Ία.1οῦν' μεγάλα 
καὶ ῥ.ασφγημίαν' καὶ ἐδέθη αὐτῷ ἐξουσία καὶ µῆ- 
rec τεσσαρακογταδύο (55). ᾽Αμϕότερα δὲ ἔστιν ἐπὶ 
Οὐαλεριανοῦ θαυμάσαι’ χαὶ τούτων μάλιστα τὰ πρὸ 
αὐτου ὡς οὕτως ἔσχε (DA) συννοεῖν" ἕως fioc (55) 
xai φιλόφρων Tiv πρὸς τοὺς ἀνθρώπους τοῦ θεοῦ. 
Οὐδὲ γὰρ ἄλλος τις οὕτω τῶν πρὸ αὐτοῦ βασιλέων, 
εὐμενῶς xat δεξιῶς πρὸς αὐτοὺς διετέθη * οὐδ οἱ λε- 
χθέντες ἀναγανδὺν Ἄριστιανοὶ γεγονέναι (50), ὡς 
ἐχεῖνος οἰχειότατα Ev ἀρχῃ xai προσφιλέστατα φανε- 
ρὺς fv αὐτοὺς ἀποδξχόμενος ' καὶ zd ὁ οἴκος αὐτοῦ 
θεοσεθῶν πεπλέρωτο, xai fy Ἐχχλησία θεοῦ. ἍΆπο- 
σχευάσασθαι δὲ παρέπεισεν αὐτὸν ὁ διδάσχαλος xol 
τῶν ἀπ᾿ Αἰγύπτου (57) µάγων ἀρχισυνάγωγος (58): 


Baronius ad ann. Chri.t. 3503 et 258 ait hunc esse 
magum illum, qui paulo ante imperium Decii po- 
pulum Alexandrinorum ad persequendos Christia- 
nos incitaverat, de quo superius loquitur Dionysius 
in epist. 5, ad Fabium Antiochenum, num. 4: Ego 
vero hunc longe alium esse existimo, qui Valeria- 
num imper. adversus Christianos commovit : Ma- 
"erianum scilicet, eum qui postea imperium occu- 
pavit, de quo infra dicturi sumus; idque manifeste 
convincitur ex sequentibus Dionysii verbis. Subdit 
enim, xaÀ& γοῦν αὐτοῖς Ó Μακριανὸς, etc., innuens 


C scilicet, eum quem supra magistrum VaJeriani et 


archisynagogum magorum appellaverat, non alium 
esse quam Macrianum. Et paulo post addit , ó μὲν 
T&p Οὐαλεριανὸς εἰς ταῦτα ὑπὸ τούτου προαχθείς, 
etc. Quid potest. clarius diei? Tota enim hujus 
orationis series id apertissime demonstrat, Macria- 
num hujus impietatis auctorem fuisse Valeriano: 
qui cum Valeriani quasi padagogus ac magister 
quidam esset, pessimis consiliis et subministratis, 
primo quidem illum, deinde vero semetipsum per- 
didit. Porro Macrianum auditorem ac ministrum 
Valeriani in gerenda republica, testatur ipse Vale- 
rianus in oratione ad senatum, quam refert Pollio: 
P. C., bellum Persicum gerens, Macriano totam rem- 
publicam tradidi. lp. 

(98) Ἀρχισυγάγωγος. Mabebant Judzi archisyn- 
agogos, qui synagogis prasidebant. Archisyu- 
agogus Judzeorum Alexandriae memoratur in epistola 
Adriani imper. ad Servianu:, quam refert Vopiscus 
in Saturnino, Preter archisynagogos erant etiam 
spud Judaeos quidam patres synagogarum ; item 
sacerdotes οἱ presbyteri et. diaconi. synagogarum; 
quos Judei Ázanitas vocabant. Erant etiam apostoli, 
et supra hos omnes positi patriarche, Hi enim 
archisynagogos pro arbitrio constituebant, eosque 
quotaunis aut tertio quoque anno mutabant, αἱ pe- 
cuniam ab eis corraderent. Docet id Palladius ip 
dialogo De vita Juannis Chrysostomi. De his einnibus 
Epiphanius in hieresi Ebionzorum, et imperatores ia 
Codice Theodosii, titulo de Judeis. Quz: quidem 
nomina a Judxis sumpsisse videntur Christiapi. 
Verum in hoc Dionysii loco aliud significat ἀρχι- 
συνάγωγος, quod mihi quidem obscurum est. Ncc 
minus obscurum est, qui .sint οἱ ἀπ᾿ Αἰγύπτου µά 
Yot. Áruspices videtur intelligere qui Rome erant, 
seu sacerdotes Isidis ac Serapidis, quibus praeerat 
Macrianus. Certe vates et harioli fere omnes erant 
AEgyptii. Vide*cap. 4, lib. n, De vita. imper. Con- 


(97) Tax ἀπ' Αἰγύπτου jidyor ἀρχισυγάγωγος. - stantimi; et Eunapium in Vita desi. Magicar 
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τοὺς µεν χαθαροὺς, xal ὁσίους ἄνδρας χτίνωσθαι xai A sceret; jubens ut castos quidem ct sanctos viros 


διώχεσθαι χελεύων, ὡς ἀντιπάλους xal κωλυτὰς τῶν 
παμμµιάρων καὶ βδελυχτῶν ἐπαοιδῶν ὑπάρχοντας" 
xai γὰρ εἰσὶ xaX ἦσαν ixavol παρόντες xai ὀρώμε- 
vot, xai µόνον ἑμπνέοντες (59), xat φθεγγόµενοι, 
διασχεδάσαι τὰς τῶν ἁλιτηρίων δαιμόνων ἐπιθουλάς' 
τελετὰς δὲ ἀνάγνους χαὶ µαγγανείας ἑξαγίστους xai 
ἱερουργίας ἀκαλλιερήτους ἐπιτελεῖν ὑποτιθέμενος, 
παῖδας ἀθλίους ἀποσφάττειν, χαὶ τέκνα δυστήνων 
πατέρων χαταθύειν, καὶ σπλάγχνα νεογενΏ διαιρεῖν, 
καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ χαταχόπτειν, xal χαταχορδεύειν 
πλάσματα, ὣς ἐχ τούτων εὐδαιμονήσοντας (60). 


T". Καὶ τούτοις ἐπιφέρει Aéyow * Καλὰ γοῦν ab- 
τοῖς Μαχριανὸς (61) τῆς ἐλπιξζομένης βασιλείας προσ- 
ΏνεΥχε χαριστήρια ' ὃς πρότερον μὲν ἐπὶ τῶν χαθ- 
όλου λόγων (02) λεγόμενος εἶναι βασιλέως, οὐδὲν 
εὔλογον, οὐδὲ χαθολιχὸν (63) ἐφρόνησεν, ἀλλ ὑπο- 


quoque pr:e c:eteris mortalibus eallebant a Necepso 
rego DSis traditam, ut scribit Ausonius carm. 409, 
v. 20: 

Quique magos docuit mysteria vana Necepsus. 
Clemens in libro primo Riecognitionum, sub initium : 
J£ gyptum petam, atque ibi hierophantis vel prophetis 
qui adylis praesunt, amicus efficiar, et multa pecunia 
tnvilatum magum precabor, ut educat mihi animam 
de infernis per eam quam  necromanliam vocant. 
Grzca Clementis verba si quis forte desiderat, hic 
apponam ex ejusdem Epitome a Turnebo edita : El 
Αἴγυπτον πορεύσοµαι, εἴπον, χαὶ τοῖς τῶν ἁδύτων 
ἱεροφάνταις, xat προφῄήταις φιλιωθήσοµαι:, xat µάγον 
ζητήσας xai εὐρὼν, χρήµασι πείσω πολλοῖς, ψυχῆς 


ἀναπομπὴν διὰ τὴν λεγοµένην νεχρομαντίαν ἔργα- C 


σασθαι. Plinius quidem tres πιασίο species enu- 
merat : Persicam, Judaicam et Cypriam : sed quam 
ille Judaicam vocat, ea est /Egyptia, ut vel ex ipsius 
Plinii verbis colligitur. itenim Plinius, eam a Moyse 
et Jambre repertam essc, /Egyptiorum magos, 
qui jussu Pharaonis portenta ediderunt adversum 
Moysem, perperam confundens cum Moyse. Certe ma- 
gica artes et incantationes semper apud Jud:eos 
velit$ fuere. Cieterum | magos in. comitatu secum 
habebant imperatores Romani, exemplo Alexandri 
Magni et regum Persicorum. Sic M. Antoninus in 
expeditione illa Germanica habuit secum Arnuphim 
magum AEgyptiut, ut scribit Dio. Valerianus quoque 
imperator Πάρο» in exercitu circumduxit, quorum 
antistes erat Macrianus, teste hic Dionysio. VALES, 
(59) Kal µόνον àpzréovrec. Insuffantes verti : 
ua voce usus est Prudentius in agone ltomani. 
lehant enim Christiani diemonas eorumque prz- 
stigias, templa, simulacra exsufflare; abominari se 
lianc spurcitiem eo indicio declarantes. De hoc 
more multa jaupridem notavit Brissonius in com- 
mentarie ad tit. cod. Theod. de (ris, et post illum 
Heraldus in notis ad Minutium Felicem. Quo refe- 
rendum puto losum Dionysii apud Eusebium in 
libro vt, cap. 4t (vid. supra epist. 5 ad Fabium, 
num, 1), de Quinta, muliere Christiana, quam 
pagani ad templum idolorum traxerant, ἀποστρὲ- 
φομένην δὲ xa βδελυττοµένην, etc. Eodem pertinent 
hiec !"ertulliani verba in lib. De anima: Quanto 
dignior atque constantior Christiane sapientie asser- 
tio cujus afflatui tota vis daemonum cedit? Et. in 
lib. De idololatria, cap. 11; denique in Apologetici 
cap. 25. lp. 

(60) Εὐδαιμογήσαντας. Quatuor nostri codices, 
Mazar. et Med., cum Fuk. et Savil., scriptum habent 
εὐδαιμονήσοντας rectius, dummodo iu singulari 
numero scribas εὐδαιμονῄσοντα. De solo enim Va- 
leriano hic loquitur Dionysius. lp. 


persequeretur atque occideret, quippe qui scelestis 
3c detestandis incantationibus adversarentur atque 
obstarent. Erant enim et sunt ctiamnum ejusmoki, 
qui vel praesentia atque aspectu suo, et insufflautes 
duntaxat ac vocem edentes, dx»monum przstigias 
disturbare possint. lnitiationes autem, impuras, et 
abominanda maleficia, el sacrificia exsecranda per- 
agere euim jussit, miseros infantes mactare, imimno- 
lare liberos infelicium parentum, recens natortuit 
rimari viscera, Dei figmenta atque opera discerpere 
ae detruncare, quasi lioc facto ad summam felici- 
tatem esset perventurus. 

1H. Postea subdit : Egregiam vero gratiam ob 
speratum imperiuin εἰ preclara inunera Macrianus 
cis obtulit. Qui initio quidem, cum καθολικός, id 
est rationalis imperatoris diceretur, nihil rationi 
cousonum, nilil catholicum sensit aut publicum ; 


(01) Ka.à vovv αὐτοῖς Maxpivoc. Subaudien- 
dum est τοῖς δαίµοσι, non autem τοῖς βασιλεύσε, 
ut putavit Cliristophorsonus. De solo enim Vale- 
riano hic sermo est, ut jam dixi. Adde, quod perit 
omnis sensus hujus loci, si iuterpretatio Christo- 
phorsoni retineatur. ln nostra autem versione sensus 
est apertissimus : Macrianus, inquit, cum ez demo- 
num pradictionibus atque prws.giis ad spem imperii 
pervenisset, hunc gratium ipsis retulit, ut. Valerianuin 
in Christianos armaret. Porro in codicibus nostris 
Maz., Med. et Fuk. scribitur Μακριανός, rectius. 
lta enim bunc tyrannum appellaiit Hlistori: Augusta: | 
scriptores ét nummi veteres. Sed etin antiquissimo 
codice Vaticano quem, rogante 116, consuluit doctis - 
simus vir Lucas llolstenius, scriptum est. Μακρια» 
νός, tum in hocloco, tum in cap. 95. Ip. 


(62) Ἐπὶ τῶν xa0óAov Aóyom. lta Graci voca- 
baut, quos Latini dicunt rationales, seu procura- 
tores summ rei, ut jampridem notavi ad excerpta 
Constantini Porphyrogeneti ex Dione Cocceiano, 
pag. 1412. Qua quidem hic repetere nihil attinet. 
Addemus duntaxat insignem locum Porphyrii in 
Vita Plotini, qui a doctissimo interprete ron est 
intellectus. Loquens enim Porphyrius de Thau- 
masio quodam, sic ait: Ὥστε xai θαυμασίου τινὸς 
τοὔνομα ἐπεισελθόντος, τοὺς χαθόλου λόγους πράτ- 
τοντος. Porro cujusnaum imperatoris procurator fue- 
rit Macrianus, incertum est. Cave enim existimes, 
eum Valeriani procuratoret fuisse. Ip. 


(05) Οὐδὲ χκαθο.λικό». Ludit Dionysius in nomine 
caiholici , quo οἱ rationalis officium, et Christiana 
religio designatur. Unde Optatus in lib. 15 catho- 
licam (idem ex eo dietam esse asserit, quod sit ra- 


D tionalis : Ubi ergo erit proprietas catholici nominis, 


cum inde dicla sil catholica, quod sit rationalis, et 
ubique diffusa? Quanquam catholicam religionem 
ob id dici, quod rationalis sit, non facile mihi per- 
suadeo. Neque enim καθολικός simpliciter, et abso- 
lute rationalem significat, nisi subaudiatur λογο- 
θέτης. Caterum catholice cognomen quando pri- 
mum adhzeserit £cclesize Dei, difficile est dicere. In 
epistola quidem Smyrnzeorum de martyrio beati 
Polycarpi, mentio fit Ecclesi: catholic. ltem iu 
Acus passionis Pionii martyris, qui passus est 
principatu Decii Augusti : Tum Polemo, Chrisiia- 
nus, inquit, es? Respondit Pionins : Sum profecto. 
Cujus, inquit Polemo, es Ecclesie ? Respondit lionius : 
Caiholice : nulla enim esi alia apud'Christum. Apparet 
igitur, hoc cognomen Ecclesia: iuditum esse circa pri- 
mam apostolorum successionem, cum bareses multis 
in locis exortae, veram Christi fidem et apostolorum 
traditionem subvertere conarentur. Tuuc enim, ut 
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sed imprecatioui propheticee subjacuit, quz» sic ha- A πέπτωχεν ἀρᾷ προφητική τῇ Aevovor, Ovai τοῖς 


bet : Ve his qui prophetant ex corde suo, nec pr& 
oculis habent bonum publicum **. Nam neque Provi- 
dentiam universa moderantem intellexit; nec ani- 
mo reputavit judicium illius qui ante omnia et in 
omnibus et super omnia est Dei. Quocirca hostis 
quidem fuit catholice Dei Ecclesie : alienum autem 
se et extorrem a misericordia Dei przstitit, et quam 


longissime a sua se salute relegavit; in hoc expri- . 


mens atque exhibens veritatem nominis sui. 

IV. Et paulo post : Nam Valerianus quidem qui 
ad liujusmodi facinora a Macriano impulsus fuerat, 
contumeliis et opprobriis fuit expositus ac deditus, 
juxta id quod dixit Dominus ad' Isaiam : Et ipsi 
elegerunt vias suas et abominationes suas quas con- 
cupivit anima eorum. Et ego eligam ludibria eorum, 
et peccala retribuam ipsis 50. Macrianus vero impe- 
raudi cupiditate flagrans, tametsi imperio indignus, 
cum regium cultum induere non posset ipse corpore 
debilis, duos filios paterna in se translaturos cri- 
mina imperio przfecit. Etenim evidentissime in his 
impleta est pr:zedictio Dei dicentis : Ego sum, qui 
ulciscor peccata parentum in liberis, ad tertiam usque 
et quartam progeniem eorum qui oderunt me ", 
Pravis enim cupiditatibus suis quibus ipse frui non 
potuerat, in filiorum capita translatis, improbitatem 
suam et odium divini numinis in eos pariter trans- 
fudit. 

V. Et ille quidem (Macrianus) cum imperato- 


B 


zpognt&vcvcur ἁπὸ καρδίας αὐτῶν, xal τὸ xaüc- 
Ίου μὴ β.1έπουσιν (64). Οὐ γὰρ συνῆχε τὴν χαθό- 
λου Πρόνοιαν * οὐδὲ την χρίσιν ὑπείδετο τοῦ πρὸ πάν- 
των xaX διὰ πάντων xa ἐπὶ πᾶσι. Διὸ χαὶ τῆς μὲν 
καθολιχῆς αὐτοῦ Ἐχχλησίας véyovs πολἔμιος * Έλλο- 
τρίωσε δὲ xal ἀπεξένωσεν ἑαυτὸν τοῦ ἑλέους τοῦ 
θεοῦ * χαὶ ὡς ποῤῥωτάτω τῆς ἑαυτοῦ σωτηρίας (65) 
ἐφυγάδευσεν' Ev τούτῳ τὸ ἴδιον ἑπαληθεύων ὄνομα (66). 


N. Καὶ zdAw, μεθ ἕτερα, φησί» 'O μὲν γὰρ 
Οὐαλεριανὸς εἰς ταῦτα ὑπὸ τούτου προαχθεὶς, εἰς 
ὕθρεις καὶ ὀνειδισμοὺς ἐχδοθεὶς χατὰ τὸ ῥηθὲν πρὺς, 
Ἡσαΐαν' Καὶ οὗτοι ἐξεέξαντο τὰς ὁδοὺς αὐτῶν 
καὶ τὰ βδεἸύγματα αὐτῶν, d ἡ )ὴυχὴ αὐτῶν 
ἠθέλησε" xal ἑγὼ ἐχ.1έξομαι τὰ ἑμπαίγματα αὐ- 
τῶν, καὶ τὰς ἁμαρτίας ἀνταποδώσω αὐτοῖς. Οὗ- 
τος 0b τῇ βασιλείᾳ παρὰ τὴν ἀξίαν ἐπιμανεὶς (67), 
καὶ τὸν βασίλειον ὑποδῦναι χόσμον ἁδυνατῶν ἀνα- 
πήρῳ τῷ σώματι (08), τοὺς δύο παΐδας τὰς πατρφας 
ἀναδεξαμένους ἁμαρτίας προεστήσατο ΄ ἑναργὶς yàp 
ἐπὶ τούτων d) πρόῤῥησις ἣν εἶπεν ὁ θεός. ᾽᾿Αποδιδοὺὶς 
ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ céxva ἕως τρίτης καὶ τε- 
τάρτης γεγεᾶς τοῖς μισοῦσί µε. Τὰς γὰρ ἰδίας 
πονηρὰς ἐπιθυμίας ὧν Ἠτύχει (69), ταῖς τῶν υἱῶν 
κεφαλαῖς ἐπιδαλὼν, εἰς ἐχείνους ttv. ἑαυτοῦ χαχίαν 
xai τὸ πρὸς τὸν θεὸν μῖσος ἐξωμόρξατο. 


E'. Ἐχεῖνος (70) μὲν οὖν (14) τῶν πρὸ αὑτοῦ βα- 


^ Ezech. xin, 9. δν Isa. Lxv1, 9, 4. 5 Exod. xx, 5. 


vera et genuina Christi Ecclesia ab adulterinis hzx- C 


reticorumn coetibus distingueretur, catholic: cogno- 
menu soli orthodoxorum Ecclesie attributum est. 
VALES. 

(64) Oval τοῖς προφητεύουσι» ἀπὸ καρδίας ab- 
των, xal τὸ καθόὀ.Ίου μὴ β.Ίέπουσι. Hic locus ex- 
$iat in Ezechielis cap. xiii. Quem. quidem Hiero- 
nymus ita interpretatur : Va his, qui prophetant 
ex corde suo. et omnino non vident. Dionysius vero 
noster τὸ χαθόλου exponit τὴν καθόλου πρόνοιαν 
verba scilicet propletz, seu potius LXX ἱμιειρτθ- 
turn, ad argumentum suum accommodans. Ip. 


(65) Ὡς ποῤῥωτάτω τῆς ἑαυτοῦ éxxAnc(ac. Ma 
quidem lobertus Stephanus : qui cum scripturam 
codicis Regii pene ubique sequi soleat, hoc tamen 
loco depravatam codicis Mediczi lectionem sequi 
maluit. Sed procul dubio scribendum est, τῆς ἑαυτοῦ 


σωτηρίας, ut prater codicem Regium praeferunt p 


codex Maz., Fuket. et Savilianus. lta. etiam legit 
Christophorsonus. Ip. 9 


(66) Τὸ ἴδιον ἐπα.ηθεύων ὄνομα. Alludit Dio- 
nysius ad nomen Macriani. Nam Μαχράν, idem 
est quod ποῤόωτάτω, Ip. 


(607) Οὗτος δὲ τῇ βασιλείᾳ παρὰ τὴν ἀξίαν 
ἐπιμαγείς. Pessime hunc locum vertit. Christo- 
phorsonus, qui h:ec de Valeriauo dici putavit, cum 
de Macriauo apertissime dicantur. Pr:ecessit enim 
ὁ μὲν γὰρ Οὐαλεριανός, εἰο., sequitur deinde , οὗτος 
δέ, εἰο., quibus particulis satis declaratur de duo- 
bus sermonem fieri. Adde, quod de Valeriano dici 
non potest, eum imperio quod tantopere concu- 
piscebat, indignum fuisse. Quippe Valerianus erat 
vir nobilissimus, et princeps civitatis: et antequam 
imperaret, omnium consensu imperio dignissimus 
habebatur, ut historici tradunt. At Christophorsoni 
prava versio Baronium etiam in errorem induxit. Ip. 


(68) Ἁγαπήρῳ τῷ capaci. Certe Joannes Zona- 
ras in Annalibus Macrianum claudum fuisse scribit: 
quem in historia illorum temporum consulere, haud- 
quaquam inutile fuerit. Solus enim ex iis qui ad uos 
pervenerunt scriptoribus, Macriani et filiorum ejus 
res gestas accurate commemoravit. Ip. 

(69) "Qv ἠτύχει. Sic babet codex Regius, quem 
fere ubique secutus est Stephanus. [n reliquis Maz., 
Med. et Fuk. legitur ὧν ηὐτύχει, rectius, ni fallor. 
Revera enim Macrianus id quod tantopere concu- 

ierat, adeptus est, imperium videlicet. Sed cum 
Ipse gestandis imperii insignibus, ob corporis debi- 
litatem parum esset idoneus,filios suos ad imperium 
evexit. Merito igitur de illo dicit Dionysius, ὅτι 
ηὐτύχησε τῶν ἰδίων ἐπιθυμιῶν, id est, compos fuit 
volorum suorum. Ceterum post hzec Dionysii verba 
de Macriano, sequebatur continuo locus ille, qui 
legitur in capite 25 hujus libri, ἐχεῖνος μὲν οὖν τῶν 
πρὸ αὐτοῦ βασιλέων, etc. Uterque enim locus de- 
scriptus est ex epist. Dionysii ad Hermammonem, 
scripta anno ix principatus Gallieni. Quibus adden- 
dus ac przponendus est alter locus ex eadem ορὶ- 
stola, qui refertur in capite 1 hujus libri. Atque ita . 
concinnatis ac rejunctis inter se omnibus fragmen- 
tis, pene integram Dionysii ad Hermammonein 
epistolam liabituri sumus. lp. 

(70) 'Exewoc. Hzc praemittit Eusebius vu, 25 : 
« Ad llermammonem fratresque in Egypto degentes 
scribens (Dionysius), postquam de imperatoris Decii 
et successorum illius improbitate disseruit, pacis 
qua viguit principatu Gallieni mentionem facit his 


"verbis : Et ille quidem, etc. » De hujusmodi autem 


fraginento consule cl. Valesii observationem in hunc 
locum. GALL. 

(74) "Exsivor μὲν οὖν. Mecte Christophorsonus 
Macrianum hic intelligi animadvertit, cujus prodi- 
tione Valerianus in Persarum potestatem venit. , 
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σιχέων τὸν μὲν προἐµενος, τῷ δὲ ἐπιθέμενος, παγγενῆ A rum suorum alterum prodidisset, alteri bellum in- 


ταχέως xal πρόῤῥιζος ἐξηφανίσθη * ἀνεδείχθη δὲ xal 
συνανωμµολογ{θη παρὰ πάντων ὁ Γαλλιῆνος * παλαιὸς 
ἅμα βασιλεὺς xal νέος πρῶτος ὢν χαὶ μετ ἐχεί- 
νους παρὠν. Κατά γὰρ τὸ ῥηθὲν πρὸς τὸν προφήτην 
Ἡσαϊαν ' Τὰ ἁπ᾿ ἀρχῆς ἰδοὺ ἤκασι' καὶ καινἁ d 
νῦν dvateAsi. Ὥσπερ γὰρ νέφος τὰς ἡλιαχὰς ἀχτῖ- 
νας ὑποδραμὸν xal πρὸς ὀλίγον ἑπηλυγάσαν, ἑσχία- 
σεν αὐτὸν xai ἀντ αὐτοῦ προεφάνη΄ εἶτα παρελθόν- 
τος 7| διαταχέντος τοῦ νέφους, ἐξεφάνη πάλιν ἕπανα- 
τείλας ὁ flog ὁ προανατείλας * οὕτω προστὰς (72) 
xai προσπελάσας (72) ἑαυτὸν ὁ Μακχριανὸς τῆς Ege- 
στώσης Γαλλιήνου βασιλείας * ὁ μὲν οὐχ ἔστιν, ἐπεὶ 
μηδὲ Ἡν» ὁ δὲ ἐστὶν ὁμοίὼς ὥσπερ ἣν. Καὶ οἷον 
ἀποθεμένη τὸ γῆρας ἡ βασιλεία, xaX τὴν προοῦσαν 
ἀνακαθηραμένη xaxlav, ἀχμαιότερον νῦν ἐπανθεῖ - 
χαὶ ποῤῥώτερον ὁρᾶται καὶ ἀχούεται, χαὶ διαφοιτᾷ 
πανταχοῦ. Ε1θ᾽ ἑξῆς καὶ τὸν χρόνον καθ) ὃν ταῦτ 
Ἓ]ραφε, διὰ τούτων σηµαίνει’ Καὶ µοι πάλιν τὰς 
ἡμέρας τῶν βασιλιχῶν ἑτῶν ἔπεισι σχοπεῖν. "Opto 
γὰρ ὡς ὀνομασθέντες μὲν οἱ ἀσεθέστατοι, μετ οὗ 
πολὺ γεγόνασιν ἀνώνυμοι . ὁ 65 ὁσιωτερος χαὶ Φιλο- 
θεώτερος ὑπερθὰς τὴν ἑπτάετηρίδα (74), νῦν ἐνιαυτὸν 
ἔννατον διανύει, ἓν ᾧ ἡμεῖς ἑορτάσωμεν. 


tulisset, brevi cum universa familia stirpitus inter- 
iit. Galienus vero renuntiatus, et communi omnium 
consensu approbatus est, vetus simul imperator 
ac novus; prior illis ac post illos etiam superstes ; 
juxta id quod dictum est Isai: prophete : Que a 
principio fuere, ecce venerunt; et nova sunt qua 
nunc orientur **. Nam quemadmodum nubes solis 
radios subiens, ejus splendorem brevi tempore 
obscurat, inque ejus locum substituta conspicitur : 
ea deinde protergressa aut liquefacta, sol qui antea 
ertus fuerat, rursum quasi novus exoriri videtur ; 
ita Macrianus, qui seipsum przposuerat, et ad ipsum 
Gallieni imperium proxime admoverat, ipse qui- 
dem jam non est, quippe qui nec antea erat; Gal- 


B tienus vero sui similis idemque, qui prius, manet. 


Ipse denique principatus, velut senectute deposita 
et pristinz improbitatis sordibus repurgatus, nunc 
florentius viget : et longius cernitur atque auditur, 
et quocunque di(funditur. Jeinde tempus ipsum, quo 
hec scribebat, designat his verbis : Ac mihi rursus 
imperatoris nostri annos contemplari subit. Video 
enim impiissimos illos qui adeo celebres olim 
exstiterunt , brevi postea obscurissimos evasisse. 


Religiosissimus vero Deique amantissimus imperator septennalem circulum jam emensus, nonum iimn- 
. perii annum transigit, quo nos festa celebraturi sumus. 


EPISTOLA XII. — AD ALEXANDRINOS. 
(Euseb., Hist. eccl., vu, 92.) 


A'. Τοῖς μὲν ἄλλοις ἀνθρώποις (75), οὐχ ἂν δόξεις 


V! ρα, xu 1, 9; xiv, 19. 


I Aliis quidem hominibus przsens hoc tempus non 


[4 
Valerianum certe ducum proditione in illam. cola- € phorus. Nec dubito, quin scribendum etiam sit 


mitatem incidisse, testantur Aurelius Victor, Syn- 
cellus et alii. Porro hac Dionysii verba jungenda 
δυπί cum illis quz supra retulit Eusebius lib. vi, 
cap. 10. Sunt enim ex eadem Dionysii ad llermam- 
monem epistola. Λο ne unum quidem verbum inter 
hac duo fragmenta interjectum erat. Sed et in 
cap. 1 hujus libri, fragmentum ejusdem epistolae 
ert Eusebius. VALEs. 


(72) Προστάς. Valesius legendum monet. προσ-- 


στάς cum duplici c, quasi adstans : sed ei non 
accedo. lpse enim Dionysius in eadem epistola 
num. 4 de Macriano, δύο maibag προεστήσατο" et 
boc loco similitudinem nubis spectans, qu: quasi 
ante solem stare videtur; ita loquitur quod ille 
ante Gallienum stare, ejusque splendorem ab eorum 
oculia avertere conabatur. Kal προσπελάσας ἑαυ- 
τόν, ita ille ex mss. legit : sed si neque προστάς 
neque προσπελάσας legas, nibil erit quod voci βα- 
σιλείας congruat. lllud autem quasi per antithesin 
addidit, et in eo quasi lusit, quod cum nomen 
Μακριανός potius eum longe abesse signilicaret, 
appropinquare tamen et propius accedere non vere- 
retur. Vox etiam ἐφεστώσης ad προστάς respicit. 
Agnoscit Gallieni βασιλείαν prius ἐφεστῶσαν ZEgypto, 
quasi supra stantem ; tum vero Macrianum impera- 
torem, et in ΑΏργριο precipue receptum ( utpote 
magorum maximum patronum, quorum pradi- 
ctionibus imperium arripuerat ) quasi ante stantem 
et appropinquantem describit, ut jam Gallieni 
regnum plane dispareret. PEARsoN., Annal. Cyprian. 
&ad ann. 261, num. 5$, pag. 71. GaiL. 

(75) IipozsAdcac. |u wibus nostris. codicibus 
legitur προσπελάσας, quibus consentit etiam Nice- 


προσστάς cum duplici sjgma. Scribendum quoque 
est ó Maxptavóc, ut legitur in Maz., Med. ac Fuk. 
Idcirco autem Dionysius de Macriani imperio 
loquitur, quod eum imperatorem 4/Egyptus cum 
universo Oriente susceperat. Docet id vetustus 
nummus a Joanne Tristano v. cl. editus, in cujus 
adversa parte bzc habetur inscriptio, ΑΥΤ. K. M, 
ΦΟΥΛ. MAKPIANOX. In altera parte, AAEZAN- 
APEIA. VALEs. 

(14) 'Υπερόὰς τὴν ἑπταετηρίδα, Quis ita unquam 
locutus est, ut quis post seplenuium diceretur no- 
num annum jam agere? Necesse est ut illud septen- 
nale aliquid peculiare designet, et diversum ab eo 
tempore quod postea secutum cst. Est autem illud 
septennium imperii quod cum patre administrave- 
rat. Septennium ὑπερέβαινε. Üclavo autem imperii. 
auno, Macrianus imperialem honorem adeptus est, 
presertim in Zgypto. Post purpuram ab eo sum- 
ptam, auctoritas multa fuit Gallieni in ZEgypto. 
Anno demum Gallieni nono, hoc ipso scilicet 261. 
Macriano patre et utroque filio Augustis jam inter- 
emptis, majestas Gallieni, etiam apud 4Egyptios 
agnita est. Et tuuc Gallienus rescriptum dedit ad 
Dionysium, Pinnam et Demetrium /Ezvpti episco- 
pos, quo locos sacros recuperarent, quod πρὸ 
πολλοῦ. anno scilicet superiore, concesserat. Nonus 
autem Gallieni annus ab adulta hujus anni zstate 
incepit : et tempus quo scripta est hiec epistola 
Dionysii, ut observat Eusebius, hinc intelligitur ; 
nempe ante Pascha Α. D. 262. PgansoN.,l. c. pag. 
72. GALL. 

(15) Τοῖς μὲν &AJAoic ἀγθρώποις. Euseb.,lib. vat, 


cap. 21 : « Posthzec, inquit, pace vixdum restitutus Lag 
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videatur esse tempus festivitatis, Neque vero illis Α χαιρὸς ἑορτῆς εἶναι τὰ παρόντα οὐδέ ἔστιν αὑτοῖς 


tempus festivitatis est, nec hoc quod a nobis cele- 
bratur, nec ullum aliud, non dicam eorum quz lu- 
ctuosa sunt, sed etiam eorum quas vel maxime laeta 
et hilaria existimantur. Nunc quidem certe plena 
sunt omnia lamentationum : lugent cuncti : et ob 
mortuorum hominum ac quotidie morientium mul- 
titudinem, tota urbs gemitibus circumsonat. Pror- 
$us eniin, ut de primogenitis ZEgyptiorum in sacris 
lihris seriptum habetur ** , ita nunc quoque clamor 


ingens excitatus est. Nulla quippe domus cst, in 


duntaxat in unaquaque domo esset ! 

Il. Multa quidem et acerba ante hanc calamita- 
tem nobis contigerunt. Primum enim nos urbe ex- 
pulerunt. Cumque soli ah omnibus fugaremur at- 
que opprimereinur, nihilominus tunc quoque festos 
eginus dies. Quibus denique locus in quo varias 
erumnas singillatim pertulimus, ager, inquam, so- 
litudo, navis, stabulum, carcer, instar templi ad 
sacros conventus peragendos fuit. Sed omnium |- 
tissimam festivitatem egerunt consummati marty- 
res, qui in caelo epulati sunt. Posthzec bellum et 
fames excepit : qux» quidem nos cum gentilibus 
junctim pertulimus. Et ca quidem mala quibus nos 
attriverunt, soli sustinuimus ; qux: autem ipsi sibi 


οὔτε οὗτος, οὔτε τις ἕτερος, οὐχ ὅπως τῶν ἐπιλ'- 
πων (76), ἀλλ' οὐδ' ct τις περιχαρῖς ὃν οἰτπθεῖεν (T1) 
μάλιστα. NOv μέν γε θρΏνοι πάντα καὶ πενθοῦσι 
πάντες" xal περιηχοῦτιν οἰμωγαὶ τὴν πόλιν, Ot τὸ 
πλῆθος τῶν τεθνηγότων xaX τῶν ἀποθνησχόντων ὁς- 
πμέραι. Ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν πρωτοτόχων τῶν Αἰγυπτίων 
γέγραπτα:, οὕτως xaY νῦν ἐγενήθη χραυγὴ ue íi. 
Οὐ γάρ ἐστιν οἰχία ἐν ᾗ οὐχ ἔστιν ἐν αὐτῇ τεθντ- 
χώς * xai ὄφελόν γε (T8)! 

qua nou sit aliquod funus. Atque utinam unum 


B'. Πολλὰ μὲν γὰρ χαὶ δεινὰ xai τὰ τὸ τούτο 
συµθεθηχότα ' πρῶτον μὲν ἡμᾶς ἤλασαν (79): καὶ 
μόνοι πρὸς ἁπάντων διωχόµενοι καὶ θανατούμενοι, 
ἑορτάσαμεν xal τότε: xal πᾶς ὁ τῆς χαθ᾽ Έχαστον 
θλέγεως τόπος, πανηγυρικὺν ἡμῖν Ὑγέγονε χωρίον 
ἀγρὸς, ἑρημία, ναῦς, πανδοχεῖον, δεσμωτήριον. Φαι- 
ὁροτάτην δὲ πασῶν ἤγαγον ἑορτὴν οἱ τέλειοι µάρτυ- 
ες εὐωχηθέντες ἓν οὐρανῷ. Μετὰ δὲ ταῦτα, πόλεμος 
χαὶ λιμὸς ἐπέλαθεν * ἃ τοῖς ἔθνεσι συνδιηνέγχαµεν ' 
μόνοι μὲν ὑποστάντες ὅσα ἡμῖν ἑλυμήναντο' mapa- 
πολαύσαντες δὲ καὶ ὧν ἀλλήλους εἰργάσαντό τε xal 
πεπόνθασι, xal τῇ Χριστοῦ πάλιν ἑνηνυφράνθημεν 
εἰρήνη, ἣν µόνοις ἡμῖν ἔδωχε. 


vicissim intulerunt ac passi sunt, eorum partem toleravimus. Sed rursus oblectavit nos pax illa, quam 


Christus nobis solis indulsit. 
ΠΠ. Cum autem brevissimo temporis spatio nos 
οἱ illi respirassemus, repente ingruit lues illa; ipsis 


I'. Ὡραχυτάτης δὲ ἡμῶν τε χαὶ αὐτῶν τυχόντων 
ἀνατνοῆς, ἐπιχατέσχηφψεν d) νόσος αὕτη * πρᾶγμα oó- 


quidem res omnium formidolosissima et calamito- C 6ου τε παντὸς φοθερώτερον ἐχείνοις, xal συμφορᾶς 


sissima ; et qux» sola, ut proprius quidam ipsorum 
scriptor loquitur, omnium spem opiniogemque su- 
peravit. Nobis vero non ejusmodi fuit : sed potius 
meditamentum quoddain 4ο probamentum perinde 


53 Exod. xui, 29, 50. 


Alexandriam regressus est (Dionysius). Verum cum 
seditio bellumque rursus illic exortum fuisset , 
adeo ut ipse universos ejus urbis fratres, utpote in 
alterutram seditionis parten distractos alloqui non 
posset: iterum ipso Pascha die ex urbe Alexan- 
dria, tanquam extorris eos per litteras alloquitur. » 
Et mox cap. seq. 22: « Secuta dein, subdit, post 
beiluim peste, cum paschalis solemnitas immineret , 
iterum Dionysius fratres per litteras allocutus est ; 
in quibus calamitatis illius magnitudinem describit 
his verbis : Aliis quidem hominibus, etc. » Ip. 

(16) Ovx ὅπως τῶν éxilolzov. Scribendum om- 
nino est τῶν ἐπιλύπων, μί habent manuscripti co- 
dices Maz. ac Med. cuin Saviliano. Opponitur enim 
τῷ περιχαρεῖ, quod. mox sequitur. Est autem ele- 
gantissimum hoc exordium paschalis epistole, sive 
orationis Dionysii. Aliis, inquit. Dionysius, infide- 
libus scilicet ac gentilibus, pr:esens tempus minime 
opportunum videatur ad festum diem celebranduin i; 

uippe cum luctu et lamentis plena sint omnia. 
Verum nec ullum omnino tempus, non dico luctuo- 
sum, cujusmodi lioc tempus esse fateor; sed ne 
letissimutm quidem, illis hominibus, id est intide- 
libus, aptum est ad festivitatem celebrandam. liupii 
siquidem et mali homines, nunquam omnino dies 
festos agere possunt, licet hostias immolent et liba- 
menia ollerant. Soli virtute praediti festos dies 
agunt. Soli quippe officio funguntur, et vola atque 
incruentas hostias offerunt Deo. Multa in lianc seu- 
tentiam habet Origenes in lib. vui Contra Celsum, 


ἡστινοσοῦν GystÀuotepov* xai ὡς ἴδιός τις αὐτῶν 
ἀπῆγγειλε συγγραφεὺς, πρᾶγμα µόνον δη τῶν πάν- 
τιυν ἐλπίδος κρεῖσσον γενόµενον ' ἡμῖν δὲ οὗ τοιοῦτο 
μὲν, γυµνάσιον δὲ καὶ δοχίµιον οὐδενὸς τῶν ἄλλων 


qui» sunt e Stoicorum philosophia desumpta : ex 
quibus magnam lucem accipit hic Dionysii locus. 
VALES. 

(17) Περιχαρὴς ὃν olq0giev. Apud Nicephorum 
legitur εἴτις περιχαρὶς v οἱηθείη. Qua scriptura 
ferri non potest, cum verbum οἰηθείη in passiva 
significatione sumi non possit. Dixit ergo Dionysius 
περιχαρὶς ὃν οἰπθεῖεν, pro eo, quod alii dicereut, ὃν 
οἵἴοιντο ἂν µάλιστα περιχαρη. Ip. 

(18) Kat ózeAór. ye. Turnebus ad oram libri sui 
emendavit, xaY ὄφελόν γε εἷς. Qu:ze tamen | scriptura 
in omnibus nostris codicibus non legitur. In codice 
hegio scriptum inveni, xaY Ὀφελόν γε" εἰς πολλὰ 
μὲν γὰρ χαὶ δεινά, sicut etiam habet Nicepliorus. 

ecte igitur Turnebus, qui sola interpunctione mu- 
tata, liunc Dionysii locum restituit, ut dixi. Ip. 

(19) Πρῶτον μὲν ἡμᾶς 3$44acav. Repetit hic Dio- 
nysius, el quasi compendio enumerat cuncta que 
Christiani passi fuerant Alexandriz jam inde ab 
initio sui pontificatus. Primo enim, inquit, nos per- 
seculi suut. Persecutionem intelligit, qua» c«epta est 
anno ultimo Philippi imperatoris. Bellum deinde, ait, 
seculum est intestinum. De hoc civili bello Alexan- 
drinorum vide epistolam Dionysii ad Fabium supra. 
Deinde cun paululum, inquit, nos et illi quievisse- 
mus, incubuit lues illa gravissima , ea scilicet qui 
sub Gallo et Volusiano grassata est, cum jam aniea 
sub Decio cupisset. Aliquot enim diaconi es peste 
cousuimpti sunt temporibus Decii, ut patet ex cpi- 
&tola Dionysii ad Domitium et Didymum. lp. 
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Ελαττον. ᾿Απέσχετο μὲν γὰρ οὐδὲ fuv: πολλὴ δὲ A ac extera. Neque enim a nobis abstinuit lues ila, 


ἐξηλθεν (80) εἰς τὰ ἔθνη. Τούτοις ἑξῆς ἐπιφέρει 
«όγων. Oi γοῦν πλεῖστοι τῶν ἁδελρῶν ἡμῶν δι’ 
ὑπερθάλλουσαν ἀγάπην xaX φιλαδελφίαν ἀφειδοῦντες 
ἑαυτῶν χαὶ ἀλλήλων ἐχόμενοι, ἐπισχοποῦντες ἀφυ- 
λάχτως τοὺς νοσοῦντας, λιπαρῶς ὑπηρετούμενοι, 
θεραπεύοντες ἓν Χριστῷ, συναπηλλάττοντο ἐχεί- 
νοις (81) ἀσμενέστατα" τοῦ παρ' ἑτέρων ἀναπιμ- 
πλάμενοι πάθους, xal τὴν νόσον ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἕλχον- 
τες ἀπὸ τῶν πλησίον, xal ἑχόντες ἀναμασσόμενοι 
τὰς ἀλγηδόνας (82)* καὶ πολλοὶ νοσοχοµήσαντες καὶ 
ῥώσαντες ἑτέρους, ἑτελεύτησαν αὐτοὶ, τὸν ἑχείνων 
θάνατον εἰς ἑαυτοὺς µεταστησάμενοι ' xaX τὸ δημῶ- 
δες ῥῆμα µόνης ἀεὶ δοκοῦν φιλοφροσύνης (85) ἔχε - 
σθαι, ἔργῳ δὴ τότε πληροῦντες, ἁπιόντες αὐτῶν πάν- 
των περίφημα (84)* οἱ roov ἄριστοι τῶν παρ) ἡμῖν 
ἁδελφῶν, τοῦτον τὸν τρόπον ἐξεχώρησαν τοῦ βίου: 
πρεσθύτεροί c£ τινες καὶ διάχονοι * xa τῶν ἀπὸ 
τοῦ λαοῦ λίαν ἐπαινούμενοι ὡς xoi τοῦ θανάτου 
τῶτο τὸ εἶδος διὰ πολλὴν εὐσέθειαν χαὶ πίστιν ἴσχυ- 
ρὰν γινόµενον, μηδὲν ἁποδεῖν μαρτυρίου δοχεῖν. 


Δ’, Καὶ τὰ σώματα δὲ τῶν ἁγίων ὑπτίαις yepot 
καὶ χόλποις ὑπολαμθάνοντες, χαθαιροῦντές τε τοὺς 
ὀφθαλμοὺς, χα) στόµατα συγχλείοντες * ὁμοφοροῦν- 
τές τε xal διατιθέντες (85), προσχολλώµενοι, συµ- 
πλἐχόμενοι, λουτροῖς τε xai περιστολαῖς (80) κατα- 
χοσμοῦντες’ μεταμιχρὸν ἐτύγχανον τῶν ἴσων ἀεὶ 
τῶν ὑπολειπομένων, ἐφεπομένων τοῖς πρὺ αὐτῶν. 
Τὰ δέ γε ἔθνη πᾶν τοὐναντίον : καὶ νοσεῖν ἀρχομέ- 


(80) Πο.ὺ δὲ ἐξη.1θεν. lta quidem scriptum ha- 
bet codex Regius. Sed in reliquis exemplaribus 
Maz., Med. ac Fuk. scribitur 40341, rectius. Subau- 
ditur enim νόσος. VALES. 

(84) Συναπη-.1ἀττοντο ἐχείνοις. Post has voces 
in codice regio in editione Roberti Stephani appo- 
sita est virgula. Verum in tribus nostris exempla- 
ribus Maz., Med. et Fuk. alia est distinctio. Nain 
post vocem ἀσμενέστατα, apposita est media distin- 
ctio,.seu mora. Quod quidem idcirco monenduin 
esse duxi, ne quis forte suspicetur, vulgatam inter- 
punctionem temere, ac sine auctoritate scriptorum 
codicum a nobis mutatam fuisse. 1p. 

(82) Αναμασσόμεγοι τὰς ἀ.Ιγηδόνας. Langus et 
Christophorsonus verterunt mitigantes : quam in- 
terpretationem equidem probare non possum. Nam 
ἀναμάσσειν, sive. ἑχμάσσειν, idem est quod ezpri- 
mere, exlergere. Ait igitur Dionysius, Christianos 
qui zgros pestilenti morbo laborantes invisebant, 
expressos egrotautium dulores in semetipsos trans- 
tulisse. ld enim significat vox ἀναμασσόμενοι , id 
est excipere in se, et quasi exsugere alterius mor- 
bum. ldem igitur est, quod antea dixit Dionysius, xat 
τὴν νόσον ἐφ᾽ ἑαυτοὺς Έλχοντες. lp. 

(85) Μόνης φιλοφροσύγης. Non recte, meo qui- 
dem judicio, Musculus et Christophorsonus veram 
benevolentióm interpretantur, cum Φφιλοφροσύνη sit 
potius benevolentia in sermone et affabilitate posita, 
que comitas dicitur a Latinis. Gallice civilitatem 
et complementum vocamus. Videtur autem hzc vox 
περίψηµα qua in Epistolis Pauli legitur, vulgo fuisse 
ab Alexandrinis usurpata, quoties se in salutatio- 
nibus mutuo compellarent , et operam atque obse- 
quium sponderent : Ἐγώ εἰμι περίφηµά σου. Quod 
€erte hic. Dionysii locus videtur innuerc. Nisi po- 


licet plurimum iu gentiles grassata sit. Addit dein- 
de-: Plurimi quidem ex fratribus nostris, ob nimiam 
charitatem curam omnem propriz salutis ahjicien- 
tes sibique mutuo adhzrescentes, dum sgros secu- 
re atque audacter invisunt, eisque assidue mini- 
strant el curationem adhibent in Cliristo, una cum 
illis mortui sunt : aliorum zgritudine libentissime 
sese implentes, οἱ proximorum morbum in semet- 
ipsos quodammodo attrahentes, doloresque eorum 
sponte sua exprimentes atque extergentes. Multi- 
que adeo qui alios zgruotantes curaverant et in pri- 
stinam valetudinem restituerant, ipsi interierunt : 
mortem illorum in seipsos traducentes ; verbumque 
illud vulgare quod ofliciosx duntaxat comitatis hac- 
tenus visum fuerat, reipsa adimpleutes, .cum alio- 
rum peripseua effecti ex hac vita migrarent. Et 
hoc quidem pacto optimi quique ex fratribus no- 
stris, quorum nonnulli presbyteri erant ac diaco- 
ni; et ex populo laudatissimus quisque mortem 
oppetierunt : adeo ut genus hoc mortis ob pietatem 
fideique constantiam nequaquam inferius martyrio 
ceuseatur. 

IV. lli ergo sanctorum corpora supinis manibus 
gremioque excipientes, oculos illis et ora clauden- 
tes, bajulantes eadem liumeris suis, componentes, 
adhzrescentes illis, complectentes, lavacro et ve- 
stimentis ornantes : paulo post eadem officia ab aliis 
conseculi sunt; cun superstites semper eoruni qui 
precesserant, vestigiis insisterent. Gentiles vero 
prorsus contraria his egerunt. Nam et eos qui ὥρτο- 


L| 
tius intelligamus, Christianos vulgo a gentilibus 
vocatos fuisse hoc nomine, πάντων περίφημα, id 
est purgamenta seculi : quod magis placet. lb. 

: (84) Αὐτῶν περίφημα. Codex Med. et Maz. una 
voce auctiores sunt, Sic enim habent, αὐτῶν πάν. 
των περίφημα. Quomodo etiam iu Fuk. scriptum 
inveni. fo. 

(85) Καὶ διατιθέντες. Christophorsonus vertit : 
decenter ornantes, male. Nam de ornatu inox sub- 
jungit Dionysius. Rectius igitur verti, componentes, 
quomodo loquuntur Latini. Sic Persius : 

^. landemque beatulus alto 

Compositus lecto, etc. 
Hieronymus lib. 1 In Jovinianum : Compositoque ex 
more cadaveri se ipsa superjecit. Hinc compositus pro 
sepulto apud Virgilium et Horatium. Possidius in 

Vita B. Augustini : Confestim vero pro ejus com- 
mendandá corporis depositione oblatum est, per- 
actoque solemniter exsequiarum ministerio, insigniter 
compositus, deportatus ac sepultus est. lta enim le- 
gitur in codice Mosciacensi. Ip. 

(80) Kal περιστο-αῖς. Nec hanc vocem intellexit 
Christophorsonus, qui vertit , linteo funebri invol- 
vere. Solebant enim lomani tunc temporis cadavera 
vestibus amicire. Ας de gentilibus quidem res pro- 
trita est, adeo ut exemplis non egeat. lpsos vero 
Christianos fidelium cadavera splendidis vestibus 
obtexisse, docet exemplum Asturii apud Eusebium 
lib. vit, cap. 16. Hieronymus in Epitaphio Paulae : 
(Quis inopum moriens non illius vestimentis obvolutus 
est? Nec aliter intelligendus est locus Possidii, 

uem antea citavi. Greci id vocant. περιστέλλειν, 
Athenzus in lib. 1, cap. 7, ὃν τρόπον, Πνθιονίκη, 
περιέστειλε τελευτήσασαν ὁ ᾽Αρπαλός. lp. 
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tare inceperarit, exturbabant ; et charissimos refu- A νους ἀπωθοῦντο, xal ἀπέφευγον. τοὺς φιλτάτους " xày 


giebant, eosque in viis semineces destituebant ; aut 
mortuos insepultos projiciebant, aversantes mortis 
participationem ac societatem; quam tamen licet 
multiplici adhibita cautione ac dilig;ntia , evitare 
non poterant. 


ταῖς ὁδοῖς ἑῤῥίπτουν ἡμιθνῆητας " xai νεχροὺς ἀτά» 
φους ἀπεσχυθαλίζοντο, τὴν τοῦ θανάτου διάδοσιν χαὶ 
κοινωνἰαν ἐκτρεπόμενοι ' ἣν οὐκ ἣν καὶ πολλὰ rye 
νωµένοις ἐχκλῖναι ῥάδιον. . 


EPISTOLA ΧΗΙ. -- AD HIERACEM EPISCOPUM IN /EGYPTO. 
. eccl., vn, 91.) 


(Euseb., fist 
J. Quid vero mirum , si grave ac difficile mihi est 
homines longius remotos vel per epistolas alloqui, 
cum nec mecum ipse colloqui, nec anima mez cor- 
sulere facile possim? Etenim ad mea ipsius visce- 
ra , ad contubernales et unanimes fratres ejusdem - 
que Ecclesi municipes, missis epistolis opus ha- 
beo; easque quomodo transmittam , vix reperio. 
Facilius enim quis, non dicam extra fines provin- 
ci, sed ab Oriente ad regiones Occidentis ultimas 
commeare possit, quam ex ipsa urbe Alexandria 
Alexandriam pergere. Quippe vasta illa et invia so- 
litudine quam Israelite duabus statibus peragra- 
runt, vastior magisque invia est media urbis pla- 
tea. Portus autem illi tranquilli et placidi , imagi- 
nem exhibent maris illius, quod olim scissum ac 
duorum instar parietuin utrimque firmatum, lIsrae- 
litis quidem transitum przbuit, 7Egvptios vero in 
ipso calle submersit. Nam ob crebras hominum cz- 
des ibi perpetratas, maris cujusdam Rubri instar 
fuerunt. Qui vero civitatem ipsam alluit fluvius, 


interdum quidem aridior visus est et squalidior si- C 


ticulosa illa solitudine, per quam iter facientes 
Israelite tanta oppressi sunt siti , ut adversus Moy- 
seni vociferari non desinerent , quoad virtute illius 
qui solus gpirabilia facit, ex przrupta rupe aqua 


(87) "πειρος μᾶ..Ίον καὶ á6atoc. 1n codice Fuk. 
el Savil. scriptum est ἄπορος, quod tamen non 
proho. llc enim opponuntur verbis superioribus : 
et ἄπειρος quidem opponitur τῇ πολλή ἐρήμῳ * ἄθα- 
τος vero opponitur voci ἀτριθοῦς, qua przcessit. 
VALES. 

(88) Μεσαιτάτη τῆς πό,εως ὁδός. In codice 
Regio scriptum inveni τῶν πόλεων, qua scriptura 
tolerari potest. Duas quippe urbes ex una fecerat 
ingens illa seditio, ut jam supra innuit Dionysius, 
cum ait ab urbe Alexandrina Alexandriam pergere 
difficilius fuisse. quam ab Oriente ad ultimas usque 
Occidentis oras prolicisci. Porro hic Alexandrina 
seditio lum contigisse mihi videtur, cum Emilia- 
nus tyrannidem Alexandrie arripuit, de quo vide 
Pollionem in xxx Tyrannis. Eumenius in Panegyrico 
ad Constantium, loquens de Gallieni temporibus : 
Tota, inquit, /gyptus et Syrie defecerant. lp. 

(89) Καὶ τῆς 0nAdáccenc. Ante hzc verba. appo- 
nenda est finalis distinctio, ut habent omnes maiu- 
scripti coJices. Quod cum non vidissent interpretes, 
hzc cum prazccdentibus male conjunxeruut, secuti 
scilicet editionem Roberti Stephani. Ego vero ante- 
quam manuscriptum ullum codicem Eusebii vidis- 
sem, hunc locum ita distinguendum esse conje- 
ceram, ul ex versione mea apparet. Porro distiu- 
ctionem οἱ interpretationem nostram coní(irmant 
sequentia Dionysii verba. Addit enim Dionysius, 
portus urbis Alexandrinz, peremptorum civiuin 
cruere exundantes, Rubri maris imaginem sepius 
prebuisse, Non igitur media urbis plafeo ,* sed 


B 


A'. Ἐμοὶ δὲ τί θαυμαστὸν el πρὸς τοὺς ποῤῥωτέρω 
παροιχουντας χαλεπὸν τὸ xüv δι’ ἐπιστολῶν ὁμιλεῖν ' 
ὅτε καὶ τὸ πρὸς ἐμαυτὸν αὑτῷ pot διαλέγεσθαι xai 
τῇ ἰδίᾳ φυχῆ σομθουλεύεσθαι, καθέστηχεν ἄπορον. 
Πρὸς γοῦν τὰ ἐμαυτοῦ σπλάγχνα τοὺς ὁμοσχίνος 
xai συμφύχους ἁδελφους xal τῆς αὐτῆς πολίτας 
Ἐκκλησίας, ἐπιατολιμαίων δέοµαι γραμμάτων  χαὶ 
ταῦθ) ὅπως διαπεμφσίµην ἆμῆχανον φαίνεται. "Piov 
γὰρ ἄν τις οὐχ ὅπως εἰς τὴν ὑπερόριον, ἁλλὰ xal ἀπ' 
ἸἈνατολῶν ἐπὶ Δνσμᾶς περαιωθείη, Jj τὴν ᾿Αλεξάν- 
δρειαν ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς Αλεξανδρείας ἐπέλθον. Της 
γὰρ ἑρήμου τῆς πολλῆς καὶ ἀτριθοῦς ἐχείνης, fjv tv 
δυοὶ γενεαῖς διώδευσεν ὁ Ἴσραῦλ, ἄπειρος μᾶλλον 
καὶ ἄθατός (87) ἐστιν, dj µεσαιτάτη τῆς τόλεως 
ὁδός (88) : xal τῆς θαλάσσης (89) ἣν ἐχεῖνοι ῥαγεῖ- 
σαν xal διατειχισθεῖσαν ἔσχον ἱππήλατον, xat ὧν Ev 
τῇ λεωφόρῳ (90) κατεποντίσθησαν οἱ Αἰγύττιοι, οἱ 
γαληνοὶ xa ἀκύμαντοι λιμένες γεγόνσσιν εἰχών * τολ- 
λάχις φανέντες ἀπὸ τῶν ἐν αὐτοῖς φόνων, otov Ἐρν- 
θρὰ θάλασσα" ὁ δ ἐπιῤῥέων ποταμὺὸς τὸν TÓAD, 
moti μὲν ἐρήμου τῆς ἀνύδρου ζπούτερος ὤφθη, xd 
μᾶλλον αὐχμώδης ἑχείντς, fiv διαπορευόµενος ὁ Ἰσ- 
pat οὕτως ἑδίψφησεν, ὡς Mw2309 μὲν χαταθοᾶν (91), 
ὀνΏναι δ' αὐτοῖς παρὰ τοῦ θαυμάσια ποιοῦντος μό- 
νου Ex πέτρας ἀχροτόμου ποτόν. ποτὲ δὲ τοσοῦτον 


portus, ut dixi, a Dionysio comparatur cum Rubro 
mari. Ip. 

(90) Kal ὧν év τῇ Aeogópop. Ante hec verba 
Rohertus Stephanus in editione sua punctum appo- 
suit, contra fidem omnium scriptorum codicum; 
qui ante hzc. verba. mediam duntaxat distinctio- 
nem, sive moram habent appositam. Christopbor- 
sonus quidem Roberti S:ephani distinctionem secu- 
tus, hunc ita vertit : Jsti porro placidi et tranquilli 
urbis porius, fluctuum eorum quibus. AEgyptii erant 
ín trajeclione submersi , veram effigiem gerunt. Sed 
hzc interpretatio non respondet verbis Dionysii. 


D Quamobrem sequenda potius est distinctio scripto- 


rum codicum, et hzc verba cum pracedentibus 
connectenda. Verum, dicet aliquis. quo referendus 
οδι articulus ille postpositivus àv? Respondeo, 
articulum hunc referri ad vocem θαλάσσης, et plu- 
ralem numerum positum esse pro singulari. Mare 
quippe utrimque divisum latam in medio viam 
Israelitis aperuerat. Atque ita duo veluti maria ex 
uno facta fuerant. Idcirco Dionysius λεωφόρον τῶν 
θαλάσσων dixit eleganter, quasi. bimarem plateam. 
Quod si cum Christophorsono et Stephano ant 
has voces finalem distinctionem ascripseris, nog 
erit jam quo referatur articulus ille postpositivus. 
Neque enim ad vocem λιμένες referri potest. Ip. 
(91) Moteq μὲν καταδοᾷν. lta quidem legitur 
in codice Regio εἰ Fuketiano. Verum in Mazariro 
ac Medicato scriptum est Μωῦσοῦ , rectius sine du 
io. I», 
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ἐπλήμμυρεν (92), ὡς πᾶσαν τὴν περίχωρον, τάς τε A ipsis ad potum ceflluxisset. Interdum vero tantopere 


ὁδυὺς xal τοὺς ἀγροὺς ἐπικλύσαντα, τῆς ἐπὶ NOE 
γενομένης τοῦ ὕδατος φορᾶς ἐπαγαγεῖν ἀπειλὴν. 


B'. 'Αεὶ δὲ αἴματι xal φόνοις χαὶ χαταποντισμοῖς 
κάτεισι µεμιασμµένος, οἷος ὑπὸ Μωῦσεῖ γέγονε τῷ 
Sapa, μεταθαλὼν εἰς αἷμα χαὶ ἐποζέσας. Καὶ ποῖον 
γένοιτ᾽ ἂν τοῦ πάντα καθαίροντος ὕδατος ὕδωρ ἄλλο 
καθάρσιον; Πῶς ἂν ὁ πολὺς xal ἁπέραντος ἀνθρώ- 
ποις ὠχεανὸς ἐπιχυθεὶς, τὴν πικρὰν ταύτην ἀποσμή- 
ξαι θάλασσαν; "H πῶς ἂν ὁ μέγας ποταμὸς ὁ ἕχπο- 
ῥενόµενος EG Ἐδὲμ, τὰς τέσσαρας ἀρχὰς εἰς ἃς ἆφο- 
ρίζεται μετοχετεύσας εἰς µίαν τοῦ Γηὼν (95), ἆπο- 
αλύναι τὸ λύθρον; "H πότε ὁ τεθολωµένος ὑπὸ τῶν 
πονηρῶν πανταχόθεν ἀναθυμιάσεων &hp, εἰλιχρινῆς 
γένοιτο; Τοιοῦτοι γὰρ ἀπὺ τῆς γῆς ἀτμοὶ, xo ἀπὸ 
θαλάσσης ἄνεμοι, ποταμῶν τε αὗραι χαὶ λιμένων 
ἀνιμήσεις ἀποπνέουσιν, ὡς σηποµένων ἐν πᾶσι τοῖς 
ὑποχειμένοις στοιχείοις νεκρῶν ἰχῶρας εἶναι τὰς 
δρόσους. Εἶτα θαυμάνουσι xai διαποροῦσι, πόθεν οἱ 
συνεχεῖς λοιµοί (94)* πόθεν αἱ χαλεπαὶ νόσοι΄ πό- 
θεν αἱ παντοξαπαὶ φθοραί. πόθεν ὁ ποικίλος xat πον 
λὺς τῶν ἀνθρώπων ὄλεθρος * διὰ τί µηχέτι τοσοῦτον 
πλῆθος οἰκητόρων ἡ μεγίστη πόλις Ev αὑτῇ φἑρει, 
ἀπὺ νηπίων ἁἀρξαμένη παίδων µέχρι τῶν εἰς ἄχρον 
γεγηραχότων, ὅσους ὠμογέροντας (95) οὓς ἐχάλει 
πρότερον ὄντας ἕτρεφεν; Αλλ᾽ οἱ τεσσαραχοντοῦται 
xai µέχρι τῶν ἑθδομήχοντα ἑτῶν, τοσοῦτον πλείο- 
νες τότε, ὥστε μὴ συμπληροῦσθαι vov τὸν ἀριθμὸν 
αὐτῶν, προσεγγραφέντων καὶ συγχαταλεγέντων εἰς 
τὸ δηµύσιον σιτηρέσιον, τῶν ἀπὸ .τεσσαρεσχαίδεχα 
ἑτῶν µέχρι τῶν ὀγδοήκοντα * χαὶ γεγόνασιν οἷον ἡλι- 
χιῶται τῶν πάλαι γεραιτάτων, οἱ ὄψει νεώτατοι. 
Καὶ οὕτω µειούμενον ἆξὶ χαὶ δαπανώμενον ὁρῶν- 
τες τὸ ἐπὶ γης ἀνθρώπων Ὑένος, οὗ τρέµουσιν ' αὐ- 
ξομένο» xal προχόπτοντος τοῦ παντελοῦς αὐτῶν ἆφα- 
νισμοῦ. 


exundavit, ut circumsitz: regioni viisque et agris 
omnibus superfusus, aquarum diluvium cujusmodi 
temporibus Noe accidit, minari videretur. 

Jl. Ceterum ezdibus et cruore et submersionibus 
bominum continuis inquinatus evolvitur; qualis 
olim a Moyse przstitus est Pharaoni, in sanguinem 
conversus ac fotidus. Quznam igitur unda lustra- 
re poterit aquam qua omnia purgantur? Quomodo 
vastus ille nec hominibus permeabilis oceanus, hoc 
amarum pelagus unquam absterserit? Aut quomodo 
ingeus ille fluvius qui ex Edem profluit, etiamsi 
quatuor illos in quos dividitur alveos in unum Geo- 
nis alveum transfundat, tantam banc abluet $a- 
niem ? Ecquando scelestissimis undecunque vapori- 
bus obnubilatus aer, purus tandem serenusque red- 
detur? Hujusmodi enim halitus ex terra, ex mari 
venti, ex fluminibus aure, ex portubus fuligines 
spirant, ut tabescentium in omnibus subjacentibus 
elementis cadaverum sanies pro rore sit. Et post 
hzc mirantur et ambigunt homines, undenam con- 
tinu: pestes, undenam graves morbi, omnisque ge- 
neris labes, et multiplices variique hominum inte- 
ritus : quid cause sit, cur urbs maxima tantum ci- 
vium numerum amplius nom ferat, etiamsi ab ipsis 
infantibus ad decrepitos usque senes numerentur, 
quot antea crudos senes sic vocatos aluit? Verum 
tunc temporis adeo plures erant quadragenarii, et 
supra hos usque ad septuagesimuin gatis annum 
pregressi, ut numerus eorum nunc expleri non 
possit, adscriptis licet et in album relatis ad anno- 
nam ex publico accipiendam his qui quatuorde- 
cim annos nati sunt , usque ad octogenarios. Et 
qui specie ipsa adolescentuli sunt, zquales quo- 
dammodo nunc facti sunt eorum qui olim senes 
erant. Cumque in terris humanum genus tantopere 
imminutum et consumptum videant, augescente 
in dies et crescente ipsorum excidio, non intree 
miscunt, 


EPISTOLA XIV. 
(E sacris Parallelis Damasceni Rupefucaldinis, Opp. tom. n, pag. 155, C, edit. Paris. A712.) 


Διονυσίου ᾿Αλεξανδρείας, ix τῆς ὃ' ἑορταστικῆς 
ἐπιστολῆς (96). 


Dionysii Alexandrini, ex epistola τν festali. 


Ἡ ἀγάπη προπηδᾷ πάντως, τὶ ὀνῆσαι καὶ ἄχοντα D — Charitas prompta est ut omnibus prosit , eumque 


(92) Τοσοῦτος éx A ppvper.Hzc est leetio codi- 
cis Regii, non omnino rejicienda, Reliqui tamen 
codices Maz. ac Med. cum Fuk. et Savil. scriptum 
babent τοσοῦτον. VALEs. 

(93) Γηών. lta codex Alex, At Vat., Γεών. H»c 
vox, alterutra ratione scripta, desideratur in Trom- 
mii Conceordantiis Grecis. GALL. 

(94) Οἱ cvrexsic Aouiol. Jam inde a temporibus 
Galli et Volusiani, lues totum pene orbem Roma- 
num vastavit, Certe Eutropius principatum Gelli 
et Volusiani, sola pestilentia notum fuisse dicit. 
Addit Aurelius Victor, Gallo Volusianoque favorem 
ex eo quaesitum fuisse, quod tenuissimi cujusque 
exsequias sollicite curavissent. De hac peste Hie- 
ronymus in Chronico ila scribit anno primo imp. 
Galli : Pestilens morbus multas tolius orbis provin- 


cias occupavit, marimeque Alexandriam εἰ ,gy- * 


ptum ; ut scribit Dionysius, et Cypriani De mortalitate 
testis est liber. Postea Gallieni temporibus lues 
iterum grassata est Rome etl in provinciis, ut 
scribit Pollio in Gallieno, et Aurelius Victor. 
VALES. 

(95) Ὡμογέροντας. Alexandriv ὠμογέροντες di- 
cebantur a quadragesimo anno usque ad septua- 
gesimum. Eorum nomina in albo descripla erant, 
eo quod annonam publicam acciperent, ut. testatur 
Dionysius. His pracrant archigerontes, de quibus 
fit mentio in lege prima codicis Theodosiani de 
Alexandrinz plebis primatibus. lluc ctiam referri 
potest, quod scribit Gregorius Naz. in oratione 21, 
de sancto Athanasio, Alexandrinos per sexus e£ 
wiates et artes solitos esse distribui, quoties ali- 
ευ] obviam irent honoris causa. Ip. 

(96) Ἐκ τῆς &' ἑορταστιχῆς éxictoAnc. Euse- 
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qui nolit, venatu captum curat : ac illum s:zpe qui A θηρωµένη * καὶ πολλάχις ὀχνοῦντά τινα ὑπ' αἰξοὺς, 


ex verecundia remisse agat , aut qui beneflciis au- 
geri recusat, ne gravis alteri ac molestus accidat, 
quique tandem satius habet tristes casus suos zgre 
tolerare, ne cuiquam negotii aliquid aut anxietatis 
afferat ; qui charitate plenus est, hunc multis royi- 
tat ut perinittat patiaturque opem sihi tanquam in- 
juria affecto przstari; unde grates illi, non sibi, 
maximas referat, quod per eum licuerit malo suo 
finem imponi. 


bius Hist. eccl. lib. vi, cap. 90: « Przter supra- 
diclas epistolas, inquit, idem Dionysius paschales 
illas quas habemus epistolas tunc temporis con- 
sScripsil, encomia in illis et pauegyricos sermones 
de paschali festo contexens. Harum unam Flavio 
nuncupavit : alteram Domitio ac Didymo. — Aliam 


καὶ διὰ τὸ μὴ βούλεσθαι βαρὺν ἑτέρῳ γενέσθαι τὸν 
εὖ πασχεῖν παραιτούµενον, xal μᾶλλον αὐτὸν δυσ- 
φορεῖν στέργοντα τοῖς ἰδίοις ἀλγεινοῖς, ὑπὲρ τοῦ μὴ 
πράγματά τινι xal ὄχλησι) παρασχεῖν, ὁ πλήρης 
ἀγάπης καθιχέτευσεν ἀνασχέσθαι, xal ὑπομένειν ὡς 
ἀδιχούμενον xal ἐπικουρούμενον xal χάριν ἄλλῳ µε- 
γίστην, οὐχ ἑαυτῷ παρασχεῖν τὸ ἑαυτοῦ δι) ἐχείνου 
λοφῆσαι χαχόν. 


quoque epistolam ad compresbyteros Alexandrinz 
Ecclesiz. etc. » Cuinam porro seu quibusnam in- 
scripta fuerit pasehalis Dionysii epistola &, unde 
hujusmodi fragmentum excerpit Parallelorum con- 
sarcinator, quis me doceat? GALL. 


S. Dionysii Exegetica in sacram Scripturam vide ad. calcem voluminis. 
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(Gottingse 1751—1745. — Ex bibliotheca Monacensi.) 
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DISSERTATIO 1, 


Exlibens notitiam historico-criticam de vita et scriptis Macarii Magnetis (1). 


6 1. Argumenti occasio et instituti ratio. 

[nter antiquissima Ecclesie Christiane monu- 
menta, quoruin memoriain vel ipsa vetustatis injuria, 
vel infensorum Ecclesiz hostium invidia atque ma- 
litia obliterasse videtur, suo pariter jure vel maxime 
censenda sunt pauciora quidem, sed longe raris- 
sima Macarii Maguetis fragmenta ος ipsius libris 
Αποχριτικῶν ad Theosthenem contra gentiles Evan- 
gelia calumniautes excepta (2). Auctorem nomino 
Ín tam vasto historiz ecclesiasticz:e atque litterarize 
anibitu fere incognitum diuque satis neglectum (3); 


(1) Cf. Putr. Lat. t. V, col. 345, ubi de hoc 
3uclore pauca jam attigimus, loco certe non suo, 
ut scriptore Grace loquente. EpiT. ParR. 
^. (2) Quorum primas : saltem lineas me jam tum 
duxisse memini in Dissertatione epistolica ad D. 
Christ. Worinium episcopum Sialandie, in Dania, 


B cujus tamen nomen, scripta, et merita penitus 


nosse, omnium certe eruditorum, ac praecipue eo- 
rum, qui veritatem religionis Christian:e strenue de- 
fensam amant, quam maxime interest. Itaque rem 
litteratis non ingratam hac solemni, qua» me ad 
scribendum disputandumque invitat, inaugurationis 
Academi:e nostra? Georgie Augustwe proxime ccie- 
brand:e occasione me facturum existimavi, si qus 
ad illius auctoris vetustissimi nomen et Θεολογοί- 
μενα illustranda pertinent, ex libris tam editis raro- 
que obviis, quam inanuscriptis (quorum copiam 


Lipsiz 1798 edita. 

(3) Unde Dav. Blondellus in pseudo-Isidoro et 
Turriano vapulantibus p. 55, Turriano testimonium 
aliquod. Magnetis alleganti respondet : 7$noti hacte- 
nus auctoris sententiam non improbamus ; nihil. inde 
Turriano pransidii. | 
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mili pra czeteris suppeditarunt locupletissimze orbis A Turriano vapulantibus, εἰ quidem in Prolegomenis 


eruditi bibliothecae Regia Parisiensis, Colbertina, et 

Coisliniana Sangermanensis) , summo studio de- 
prompta, et in unum collecta proponerem. Claris- 
simi vero atque de antiquitate litteraria οἱ ecclesia- 
stica meritissimi Joannis Boivinii, qui Regie manu- 
scriptorum codicum bibliothece quz Lutetiz asser- 
vatur, curam magua cum laude olim gessit, dignis- 
simas hic non possum non deprzdicare laudes ; 
eum ejus singulari beneficio adjutus non facilem 
tantuin ad incomparabilis vereque regiz illius gazz 
adyla nactus sim aditum, verum et ipse pro ea, 
qua praestabat, humanitate rarissima , quz ibidemg 
delitescebant, frequenter mihi commendaverit scri- 
pta, suasque speciatim observationes, in Macarii Ma- 
gnetis fragmenta data opera collatas, benevole mecum 
communicare haud detrectaveril: ex quibus proinde 
me laud parum profecisse , fontibusque ab eodem 
indieatis ulterius inh:iesisse, ingenue profiteor. in 
binas autem partes totam tractationem dispescere 
jubet tum novi argumenti dignitas, tum priwsentis 
temporis atque instituti ratio: quarum prior noti- 
tiam historico-criticom de Macario Magnete, cjus- 
que zetate et scriptis, ex variis historix ecclesiasticae 
monumentis editis atque ineditis eruet ; posterior 
vero θεολογούµενα auctoris pariter atque errores ex 
ipsius scriptis commonstrabit. 


$ II. Expenduntur recentiorum iniqua de Macario 
Maqguete judicia, 

Quis vero ac qualis fuerit noster Macarius Ma- 
gnes,et quo tempore floruerit, suaque ingenii ct 
doctrinz przstantissima conscripserit monumenta, 
ex probatz antiquitatis indiciis nunc primum disqui- 
rendum erit ; ut genuino auctori sua restituatur fides, 
quam nonnulli ex recentiuribus criticis, cum de isto 
A pocriticorum auctore nihil ab antiquis scriptoribus 
memorie proditum legerent, eidem temere derogare 
ausi sunt. Scilicel cum Franciscus Turrianus , ΠΔ- 
gnus ille codicum miss. helluo (4) et antiquitatis 
ecclesiastic:s non indilizens indagator (5), hinc 
inde in variis suis scriptis hujus auctoris vetustis- 
simi mentionem fecisset, atque inter alia etiam lu- 
culentum adduxissct ejusdem testimonium de sa- 


p. 7, de hoc Turriano pronuntiat : 


Quid dignum tanto tulit hic promissor hiatu (6)? 


Ventosas projecit ampullas, libros auctoresque ine- - 
ditos, qui nec ad manus sunt, nec esse possunt, Euse-. 
bii (si Deo placet) Alexandrini sermones , Eusebium 
Casariensem adversus Marcellum, Hippolytos mar- 
tyrem εἰ Thebanum, Magnetem. adversus. Theosthe- 
nem, Theodotum Ancyranum, etc. , citavit, plurime 
sane lectionis, sed [rontis perfrictissima, judiciique 
tenuissimi. Quam praeceps autem hoc fuerit viri 
alias doctissimi judicium, vel exinde apparet, quod 
plerique fere auctores isti, quos confictos credide- 
rat Blondellus, nunc in omuium versentur mani- 


B bus, atque peritissimorum nostrz :etatis criticorum 


comprobentur calculo. Blondello astipulatur Edmun- 
dus Albertinus libro n. De sacramento Eucharistia, 
p. m. 420 (7), qui censura magis quam dictatoria 
testimonium Magnetis a Turriano aliisque produ- 
ctum, veritati causz dilfidens, cum non posset pro- 
babili aliqua ratione refutare, irridere maluit, ac 
petulanter hunc in modum explodere tentavit : Tur- 
rianus primus omnium (quod equidem sciam ) protu- 
lit in scriptis suis verba hac nescio unde sumpla ez 
Magnete adversus Theosthenem . . . Verum ad po- 
pulum phaleras. Quis enim veterum, imo etiam recen- 
tiorum per novem aut decem secula Magnetis hujus 
vel quoad nomen (tantum meminerit? Fictitius pror- 
sus auctor est, aul sallem novus aliquis ac nuperva 
greculus, cujus scriptorum certitudo tota esl. penes 
Turrianum exigui judicii virum, fide.que vaiue su- 
specie. Et audent adversarii absque ulla verecundia 
ejusmo:i quisquilias pro velerum monumentis in me- 
dium adducere ? Proh Dei ei hominum fidem ! Qux 
quauquam temere omnino et arroganter ab eo dicta 
sint, a nemine tamen hactenus refutata video, que- 
niam de Magnete Apocriticorum auctore nihil ab an- 
tiquioribus memorix proditum hucusque constitit : 
quapropter inanes Albertini cavillationes atque ar- 
gumentorum ipsius futilitatem deinceps, cum ipsa 
Magnetis fragmenta percensebuntur, explodeudi lo- 
cus erit. Interim rectissime omnino hic judicat 
D. Jo. Alb. Fabricius (8): Injuriaim his verbis Τι γ- 


cramento Eucharistiz realique corporis et sanguinis p) riano fieri non cst dubium, longeque magis optaverim, 


Christi presentia (quod in altera Dissertationis 
parte examinanduin. vindicandumque erit) ; David 
Blondellus primum ob suspectam Turriani fidem 
simul quoque Magnetem adversus ( vel rectius , ad ) 
Theosthenem, tanquam scriptorem liactenus ignotum, 
inter libros auctoresque ineditos, qui nec ad manus 
sunt, nec esse possunt , audacler referre liaudqua- 
quam est veritus. lta enim in pseudo-Isidoro et 


* (4) Uti eum vocant Espenezus De continentia lib. 
1, cap. 2, Ribadeneira in Cutalogo scriptorum socie- 
talis Jesu, et Paulus Colomesius in Paralipomenis 
de scriptoribus eccl. 

(6) Quod elogium ipsi tribuit Steph. le Moyne in 
Prolegom. ad Varia sacra, tom. 1, fol. 15. 


ut Magneiis libros aliquis bono Ecclesie iu lucem 
proferat; sive Magnetiem. illum. Hierosolymitanun 
presbyterum , sive. Macarium  Magnetem. auctorem 
habeant, Nec minus Christoph. Sandius in Tract. 
De veteribus scriptoribus ecclesiasticis, p. 19, siue 
ullo vel levissimi argumenti indicio Magnetem hize- 
reticum pronuntiat: Turrianus, inquit, in Constit. 
Clem. Dom. allegat Magnetis lib. n1 Apologiarum 


(6) Horat., De.arte poet., v. 158. 
(7) Edit. Daventr. 1654, fol. 


(8) Tum in Delectu argumentorum et syllabo scri- 
gpioriin. de veritate religionis Christianm, p. 66, tuza 
in Bibliotheca Greca, lib. v, cap. 1, p. 276. 


/ 
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pro Evangelio contra Theosthenem gentilem ; qui au- A σοφοῦ δὴ τούτου xa δεινοῦ χατανοῖσαι ὑπογραφέως. 


ctor quanquam Turriano est. scriptor ecclesiasticus 
temporibus apostolorum vicinus, mihi tamen esl cer- 
tus hereticus. Haud dubie infaustas iste Socini se- 
ctator ex ea ratione certam h:ereseos notam inurit 
aucteri nostro , quod Filium Dei unigenitum Patri 
suo ἰσοδύναμον el Λόγον ὑποστατιχὸν disertis verbis 
asseruit. Wilh. Ern. Tenizelius in Exercitationum 
selectarum parte posteriore, p. 255 seq., auctoritate 
Albertini abreptus se nimis facile decipi passus est, 
dum arbitratur, Natalem Alexandrum in disserta- 
tione Albertino opposita ne hiscere quidem ausum 
esse adversus ea, αι superius ex Albertino pro- 
duximus. Majori utique inodestia animique can- 
dore sentit Guil. Cave in Historia litteraria scripto- 


rum ecclesiast., ad A. C. 550 : Certe, inquit, de hu- B 


juscemodi scriptis prastat ἐπέχειν, donec ipsi auctores 
in publicum prodeant, ut judicium de iis ferre liceat. 
Quamvis idem in parte altera hujus operis ad A. 
€. 265 Magnetem nostrum cum Magnete presbytero 
llicrosolymitano confundat, quem ex Germaui pa- 
triarche CP. Dogmatico ms. ad Authimum colligit 
interfuisse concilio Antiocheno adversus Paulum 
Samosatenum Α. C. 265 habito. 

$ III. Nomen Macarii an.auctori nostro sit proprium, 

an appellativum. 

Proprium si quzrimus noinen auctoris ncstri, 
dispiciendum hic primum erit, an vox Μακάριος sit 
titulus honoris, qui plerisque veterum auctorum 
monumentis praigi solet, an vero peculiare sit no- 


men persona? Et reperiuntur quidem fragmenta, C 


que titulum τοῦ Μαχαρίου Μαγνήτου prx se ferunt, 
ut exinde appellativum nomen beati Magnetis con- 
stare videatur (9). In aliis legitur inscriptio zequi- 
voca Μαγαρίου Μάγνητος, quie non propria minus 
quam appellativa significatione intelligi potest (10). 
Verum ex antiquissimis, quibus usi sumus, codi- 
cibus inss. rectius comprobatur titulus τοῦ ἁγίου 
Μακαρίου, qui sanctum Macarium, proprio nomine 
designat. lta namque legimus in Nicephori Antir- 
rheticis, qui deperdita scriptoris nostri fragmenta 
complectuntur: Ἔχει τοίνυν ἡ τῆς χρήσεως ἐπι- 
γραφὴ ὧδε' Tov ἁγίου Μακαρίου ἐκ τῆς τεζάρτης 
f6.lov τῶν Ἀποκριτικῶν. "Ἔστιν μὲν οὖν x&x τοῦ 
ἐπιγράμματος αὐτοῦ τὸ Ὀφαλόν τε χαὶ βάσκανον τοῦ 


(9) Ita enim Grzci jam tum hanc vocem µακάριος 
de mortuis solebant usurpare: sicuti Σωτᾶς ὁ µα- 
κάριος, et Apollinaris ó μαχαριώτατος, postquam 
vivere desiisseut, ab Euscbio vocantur Hist. eccl., 
lib. v, eap. 19. 

(10) Vid, Tilemontii Histoire des empereurs, t. 
IV, p. 487 sq., in subjuncta nota. 

(11) Ilinc apparet, Macarium nomen fuisse hujus 
auctoris. 

(12) Iconomachi enim, qui ad hujus auctoris te- 
stimonium provocaverant, consulto nomen Magne- 
tis hic omisisse videutur, ut ita alium quemdam 
Macariuin esse persuaderent. 

(16) Iu epistola ad D. Gleichenium A, 1710 edita. 
Vid. Unschuldige Nachrichten 4110, p. 510. 

(14) Notante Luca Holstenio in notis οἱ castiga- 
uonibus iu Stephanum Byzant. De urbibus, p. 194. 


Τοῦνομα γὰρ µόνον προθεὶς, τίς ἂν οὕτος ὑπΏρξέν 
ποτε ὁ Μαχάριος, ὥσπερ xal αὐτῷ βασκαίνων τῷ 
συγγραφεῖ τῆς ἀξίας, οὐ συνεχδέδωκεν, ἄρα τοῖς τῆς 
ἱερωσύνης ἐμπρέπων αὐχήμασι διεφαἰνετο, xal τινος 
πόλεως τοὺς οἴαχας ἐγχεχείριστο, 7) ἅλλῳ δἡ τινι 
χλήρῳ τυγχάνων ἀποτεταγμένος, Χριστιανὸς δὲ ὅμως -— 
xaX τοῦ τῆς εὐσεθείας ἀντεχόμενος λόγου; x. τ.λ. 
Ac testimonii quidem inscriptio heecest : « Sancti (11) 
Macarii ex quarto libro Apocriticorum. » Facile est 
ex ipsa inscriptione fraudem et malitiam vafri hujus 
ac recocli scribe deprehendere (12). Solo enim nmo- 
wgine prolato, tanquam et scriptori ipsi dignitatem 
invideret, non declaravit quisnam fuerit iste Maca- 
rius; an sacerdotii insignibus conspicuus? an ali- 
cujus urbis gubernaculis admotus? an alii quidem 
muneri ecclesiastico addictus , Christianus tamen et 
orthodoxe fidei doctrinam professus ? etc. Caeterum 
longa adhuc facili negotio hic percenseri posset 
series auctorum ecclesiasticorum , quibus hoe 
nomen proprium  Macarii cum auctore nestre 
commune fuit ; nisi rev. U. G. Siberum , professo- 
rem Lipsiensetn celebratissimum, peculiareimn Histo- 
riam XLII Macariorum dudum ;eemposuisse (15), 
necnon B. J. A. Fabricium in Bibliotheca Greca 
vol. VII, p. 495, SS. jam tum ultrar Macarios in 
scriptis veterum observasse constaret. 
δΙΥ. Nomen Magnetis, proprium gentis. 

Quod vero ad Magnetis nomen attiuet , istud tum 
integrae cuidam genti tribui posse, tum etiam pro- 
prium vici nomen esse, varia historiarum monuw- 
inenta testantur. Du:e enim celebres fuere in Asia 
Minore civitates, Magnesi: dictze ; una  Cari:e ad 
fluvium Maeandrum, altera Phrygie ad montem Si- 
pylum. lllam Conon apud Photium cod. crixrvi, 
narrat. 19, dicit sic appellatam a Magnetibus, qui 
ad Peneum fluvium montemque Pelium habitaruat, 
ductuque et auspiciis Prothoi contra Trojanos mi- 
litaverunt. Hanc vero Magnesiam Thessaliae a Me- 
gnete Αγμὶ filio nomen sortitam auctor est Antoni- 
nus Liberalis Metam. cap. 25 (14) Claudius Pltole- 
maus etiam in Geographia lib. v.(15), Magnesiam ia 
Caria ad Maandrum diserte distinguit a Magnesia 
civitate in Lydia et Mzonia penes Sipylum (16). 


D Ex istis igitur civitatibus Magnetes ,  Thucydidi, 


15) P. 157, edit. in fol. 

16) Specialiorem descriptionem hic subjungere 
licebit ex auctoris rarissimi paucisque admodum 
cogniti, Alphonsi Lasor a Varea (qui per am- 
gramma est. Rapfiael Savonarola) tomo 11 [καίνε 
terrarum orbis scriptorum calamo delineati, Ραιανῖ 
1715, duobus voluminibus in folio ediui; cujus vi- 
dendi copiam mihi fecit illustris atque consultissi- 
mus Dn. Gruberus in bibliotheca regia Hannove- 
rana. lbi hzc sigillatim notata reperiuntur ; « Ma- 

nesia urbs Cari: in Asia Minori prope M:eandrum 

uviuim, unde dicta Maguesia ad Maeandrum, amu 
Thessaloce, et Anurolitia, prope Thoracem montem, 
episcopalis sub archiep. Ephesino, nuuc Mangresia 
vulgo, caput regionis, xxvi millia passuum ab 
Epheso in ortum (sed teste Plinio Histor. lib. v. 
cap. 29, Magnesia. Meandri cognomine insignis, « 
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Straboni, et Plinio dicuntur cives vel populi istius A 
loci, de quibus Lucanus lib. vi ait: 
Et Magnetes equis, Minye gens cognita remis. 

Mulieres autem dicuntur Magnesiz vel Magnes. 
8:6; sic enim lHoratius lib. 11 Carm., od. 7: 

Magnessam Hippolytem dum. fugit abstinens, 

In Nic. Franc. IHlaymii Tesoro Britanico Londini 
1720 edito, vol. Il, p. 255, recensetur elegantissi- 
mus nummus sub Gordiano Pio cusus, cum hac epi- 
graphe : Μαγνήτων ἑθδόμη τῆς "Asíac, Magnetum 
septima Asie, quia scilicet Magnesia eral una ex 
tredecim przcipuis civitatibus Asie, in qua olim 
Diana Licofrine potissimum culta fvit. Pertinet huc. 
pariter nummus rarissimus a Magnetibus in memo- 
riam Ciceronis cusus, cum proconsul esset Cilicia ; 
quem commemorat Lucas Holstenius |. c. p. 195. 
Quin et Cicero ad Q. fratrem scribit: De te a Ma- 
gnetibus ab. Sipylo mentio est honorifica facia, cum 
te unum dicerent postulationi L. Panse restitisse. 
Deinceps autem. Magnesios vel Magnesianos dictos 
«596 incolas suprá dictarum civitatum, perspicuum 
est ex epistolis S. Ignatii tum genuinis tum inter» 
polatis, quas ad eosdem scriptas legimus. 

$ V. Magnets nomen proprium viri. 

Enimvero proprium etiam quibusdam viris hoc 
nomen fuisse, quo sese ab aliis distinxere, exempla 
Magnetis Argi conditoris Magnesiz Thessaliz, 
Magnetis comici Atheniensis ex urbe lcario, Magne- 
tis poete Smyrnzi, Magnetis Hierosolymitani pre- 
sbyteri, aliorumque, demonstrant : quorum nonnul- 
Jos commemorat Suidas in Lezico s. t. Μάγνης, 
plures vero recenset Fabricius passim in Bibliotheca. 
Greca. Quibus adhuc addi meretur, quod in ms. 
Lezico Greco codicis Coisliniani cuxxvi, ex quo 
plurima apud Suidam loca restitui, non pauca 
eliam» suppleri posse existimat cel. Montfauco- 
niu$. (17), fol. 247 observatum legitur: Μάγνης, 
ὄνομα κύριον, Magnes, nomen proprium (18). Ex his 
igitur, qux dicla sunt, lucem accipiunt verba Ni- 
ephori patriarcha CP. indignantis, nomen AMagne- 
tis consulto. omissum fuisse ab Icpnomachis, cum 
testimonium ipsius contra sacras imagines adduce- 
rent, ut. scilicel hunc alium essc auctorem persua- 
derent ; unde in judicio antistitum orthodoxorum de 

» verbis Macarii Magnetis, quz? Iconomachi contra p 
imagines sacras impie usurpaverant, verum aucto- 
ris nomen restituit. Quam in rem ipsa Nicephori 
verba ex codice ms. inedito, quo usi sumus, h. l. 
apponam: Ἡς δὲ πόλεως ἱερεὺς, καὶ ὦν ἐπετρό- 
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Thessalica Magnesia orta, abest ab Epheso xv. millia 
jassuum), a. Tralle xvi in se Lxx a Smyrna 
[^ ortum hibernum. » Addit ibi « Possis ΜΑ» 
iius res Magnesiorum composuit Grece. Ma- 
gnesia urbs Lydie in Asia Minori, nunc Magnesa 
Menisso, episcopalis sub ar Smyrn., versus 
Sardes, et ad Sipyl montem, in limite Phrygiae 
Majoris, est caput regionis, sub Turcis cum arce. » 
Vide Baudrandi Lezic. Geog., sub voce Magnesia. 
(47) In Bibliotheca Coisliniana, p. 250 et 256. 
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πευσεν, οὕπω λέγοµεν, ἕως ἂν τὸ Μάγνητος àxpe 
θέστερον ἡμῖν καταληφθείη ἐξεταζόμενον, πότερον 
κύριον ἢ ἐθνικὸν ὄνομα τυγχάνει ὄν' λέγεται γὰρ xal 
ἑκατέρου τὸ Μάγνης ὄνομα. Ἴαμεν γὰρ δήπου xal 
τινα τῶν ἀρχαίων ποιητῶν οὕτω προσαγορευόµενον" 
Ίδη δὲ καὶ ἕτερον οἰκιστὴν τόπου τινὸς πάλαι ἱστο- 
ρούμενον ἔγνωμεν, ἀφ' οὗ ἡ κατ) αὐτὸν περιοικὶς κατὰ, 
τὴν θετταλικὴν χώραν χειµένη Μαγνησία παρωνύ- 
µως ὠνόμασται: καὶ Μάγνητες τῶν τἶδε ᾠκημένων 
Ιθαγενῶν τὸ ἔθνος λέγεται" ὧν ἴσως ἐχεῖθεν τυχὸν μὲν 
καὶ ἀλλαχόσε ποι, οὐ μὴν δέ γε καὶ πρὸς τὴν "Acide 
τιδα µετῳκηκότων γῆν, τῶν αὐτόθι καθιδρυµένων τι» 
γὲς πόλεων Μαγνησίαι ἀπ᾿ αὐτῶν ἐπιχέχληνται. Cu- 
jusnam autem urbis pontifez fuerit, et quos cives re» 
serit, id quidem. nondum definimus, quoad de voce 
MacNTIS certius nobis constet, sitne proprium viri 
nomen, an gentis : de utroque enim dicitur voz Mac 
€NES. Scimus quippe et veterum poelarum unum sic 
muncupatum  [uisse : item alium. novimus. antiquis 
celebratum, loci cujusdam conditorem, a. quo cir- 
ewmjacens Thessalica regio. Magnesia. denominata. 
est; indigeng autem. Magnetes dicti, qui quod for-. 
lasse inde cum in alias oras (19) tum in. Asiaticam 
terram transmigrassent, eo. factum est, ut. quedam 
illic fundata: urbes Magnesie ab. iis appellata sint. 
$ VI. Episcopi Magnetic. Ostenditur Macarium Ma- 

gnelum episcopum, a Pliotio memoratum, a nostro 

diversum esse. 

Magnesianos jam inde ab illo tempore, quo epi- 
stolam ad eos scripsit S. Ignatius suos habuisse epi- 
dubitari potest, cum ipse Ignatius in 
epistola genuina ad Magnesios scripta Damam ipso- 
rum episcopum celebret, et a presbyteris Dasso et 
Apollonio distinguat. Quod ipsum et Eusebius, Hi- 
stor. eccles. lib. m, cap. 36, confirmat, de hac Igna- 
lii epistola ita scribens: Ἑτέραν δὲ (scil. ἐπιστο- 
Ay) τῇ v Μαγνησίᾳ τῇ πρὸς Μαιάνδρῳ, ἔνθα πά- 
Aw ἐπισκόπου Δάμα μνήμην πεποίηται. Alterum 
quoque dedit epistolam ad Ecclesiam Magnesia: citi- 
tatis, que ad Meaudrum sita est, in qua etiam Di 
man episcopum nominat. Quapropter et in antiquis 
Notitiis Grecis utraque Magnesia tum ad Maau- 
drum, tum ad Sipylum, in provincia Asiz proco 
sulari inter sedes episcopales refertur (20) : speci: 
tinique Eusemii episcopi a Magnesia (corrupte legi- 
iur AMagnemia) in. concilio Sardicensi A. C. 347; 
Macarii Magnetum episcopi in synodo ad Quercum 
contra Joannem Chrysostomum A. C. 405 habita; 
Daphni Magnesia Mzandri episcopi in cencilo 
ml, onorat άμα Mérorie ehe elena 
Theoporapo laudatum. 


(49) In Cretam scilicet, juxta Cononis. narratio-. 
nem in Photii. Bibliotheca, cod. cLxxxvi, lic, 39, 
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Ephesino A. C. 451; Eusebii ejiscopt Magnesi:ze A fuisse legimus, propterea quod Heraclidem diaco- 


civitatis Sipvli in concilio Ephesino A. C. 451; 
Leontii episcopi Magnesie M:zandri in synodo 
Ephesina n, A. C. 449, et in concilio Chalcedo- 
nensi A. 451, etin svnodo Romana A. 505; Patri- 
cii episcopi Magnesiz circa Maandrum civitatis 
Asianz regionis, in concilio cecumenico Vl, sive 
Constantinopolitano 11, Α. C. 681; Stephani epi- 
scopi Magnesiz /Emiliorum (Λἰμιλίων legitur pro 
Σιπύλων) provinci, in sexta synodo Trullana A. C. 
106) ; Basilii episcopi Magnesia in concilio cecume- 
nico VII, sjve Nicz»no mn, A. C. 787; aliorumque 
plurium sequioris ztatis nomina in subscriptioni- 
bus conciliorum conservata deprehendimus. Insi- 
gnis hic occurrit locus Photii, et consideratione 
nostra maxime dignus, qui cod. rix, p. m. 55, ubi 
agit de synodo ad Quercum, qui contra D. Joan- 
nem Chrysostomum illegitime coacta est, comme - 
morat, in eadem synodo accusatum fuisse Ileracli- 
dem Ephesi episcopum a Macario Magnetum cpi- 
scopo. Verba Photii hxc sunt: Ἐν ὑπομνήματι δὲ 
αὐτὰ ἑπράχθη δέχα πρὸς τοῖς τρισίν ' ἀλλὰ τὰ μὲν 
δύο xaX δέκα. κατὰ τοῦ ἁγίου ' τὸ δὲ τρὶς καὶ δέχατον 
περ:έχει τὰ κατὰ Ἡραχλείδου, τοῦ εἰς Ἔφεσον ὑπ 
αὐτοῦ χειροτονηθέντος, οὗπερ οὐδὲ «hv χαθαίρεσιν 
ἴσχυσαν τελειῶσαι, ἑτέρων τινῶν χωλυσάντων. Ὁ δὲ 
κατήγορος Ἡρακλείδου, τῆς Μαγνήτων πύλεως &xl- 
σχοπος ἣν ὀνόματι Μαχάριος. I. e.: Tredecim hec 
(Synodus) actionibus peracta, duodecim quidem con- 
tra S. Chrysostomum, tertia decima contra Heracli- 
dem, quem Ephesiis ille ordinarat episcopum ; hujus 
tamen depositionem validam reddere, aliis nonnullis 
prohibentibus, minime potuerunt. Heraclidae accusa- 
tor Macarius quidam nomine fuit, Magnetum episco- 
pus. Ilunc tamen Macarium a Photio memoratum 


diversum fuisse opinor a nostro Macario Magnete, 
de quo nunc tota instituitur disputatio. Noster enim, 
teste Nicephoro cum reliquis antistitibus orthodoxis, 
qui in pervestigandis examinandisque Macarii Ma- 
gnetis scriptis admodum solliciti fuere, in quibus- 
dam doctrinis Origenem secutus, ac inter alia istud 
dogma amplexus est, ὡς τέλος ἔξει ἡ κατὰ τὸν µέλ- 
λοντα χρόνον τοῖς ἁσεθέσιν ἀνθρώποις Ἀπειλημένη 
xai Ἱτοιμασμένη παρὰ θεοῦ χόλασις, hnabituras olim 
finem eas panas, quas impiis hominibus Deus mina- 
tus est ac preparavit. Sed Photianus ille Macarius, 
Magnetum episcopus, tantum abest ut Origenista 
fuerit, ut Heraclidem Ephesi episcopum potius Ori- 
genianismi accusaverit (21) : e quo capite accusa- 
tionis ipsi eliam Clrysostomno crimen. intentatum 


(2, Vid. Photii Bibliotheca, l. c. y. m. 55, seq. 
et cod. xcvi, p. 257 et 265. Sed vide preierea Pal- 
ladiuin, testem αὐτόπτην, iu Vita Chrysostomi; So- 
eratem, fist. eccl. lib. vi, ο. 17, et Sozomenum,lib. 
vini, ο. 19, necnon epistolam Chrvsostomi ad Cy- 
riacum, etc. ) 
(22) Ex isto more antiquo Eusebius Caesariensis 


episcopus Nicephoro in Antirrlelicis vocatur ó τῆς 
Kata τῖς κατὰ Παλαιστίνην ἀρχιερεὺς, etc. 


Non diu post Adriani tempora episcopi similes vi- 
deri volebant pontificis maximi Judsorum; pre- 


num suum Ephesinz Ecclesiz constituisset episco- 
pum. Exinde igitur non sine magna probabilitatis 
specie colligere licet, duos vel plures istius urbis 
Magnesi:x episcopos idem nomen Macarii babuisee, 
in quibus vero dispar aetatis, qua floruere, et opi- 
nionum, quas amplexi sunt, observanda est ratio. 
6$ VII. Macarium [nisse episcopum. 

Nostrum porro Macarium Magnetem itidem fuisse 
episcopum, inter alia vel titulus ἱεράρχου innuit, 
qui eidem tribuitur, et antiquissimis olim antistiti- 
bus fuit communis : cum ecclesiastici scriptores l:- 
péac et sacerdotes appellare soleant duces et reeto- 
res gregis Christiani, ἱεράρχας vero εἰ &(zyteptos 
pontifices atque episcopos (22), vel quia ante susce- 


D ptam Christianam religionem his vocabulis assue- 


C 


verant, vel quod Veteris Testamenti stylum in care 
sibi imitandum putareut; vel quod generale voca- 
bulum ad sermonis compendium sibi nullum repe- 
rirent aptius, Ex multis unicum hic sufficiat testi- 
monium Polycratis Ep^esini episcopi apud Euse- 
bium, Hist. eccl. lib. v, c. 24, in quo Joannein evau- 
gelistam hierarcham et summum pontificem vocal, 
qui pontificale πέταλον gestavit. Licet enim haud 
ignorem, Stephanum le Moyne (25) fidem Polycra- 
lis hac iu parte preter rem vellicare, ut hypothesi 
su;:e inserviat, primo el secundo sz:eculo. vocem pon- 
tificis e sucerdolis apud probos auctores istorum 
seculorum nunquam occurrere : idem tarnen fate 
tur, p. 50 has voces ab ethnicis desumptas jam 
ineunte szculo i1, in Ecclesiam Christianam intro 
duc!as fuisse. Quin et primis Christianismi szculis 
episcopos hoc nomine bonoratos fuisse, ος sol 
Tertulliano constare potest, qui in lib. De baptismo, 
cap. 17, scribit : Dandi quidem (kaptismi) habet jas 
summus sacerdos, qui est episcopus, dehinc pps 
leri, etc. Nec longo tempore post in conciliq, μ 
Carthaginiensi hic canon xxvi factus est: Ut prime 
sedis episcopus non appelletur princeps sacerdotum, 
οἱ summus sacerdos, aut aliquid liujusmodi, sed 
tantum prima sedis episcopus. Hievarchas vero se 
quiori demum aetate oinnes appellatos fuisse episco 
pos, communesque cum summis pontificibus fun- 
cliones habuisse, ex veteri ritu ordinationum sacra- 
rum passim inter alios comprobavit Isaacus Haber- 
tus in Pontificali Ecclesie Grece, p. 541 scq., qui 
οἱ peculiari observatione 1v, de hierarch:e seu epi- 
scopi functione, que a S. Dionysio αὐτουργία dici- 
tur, egit (24). De nostro igitur Macario Magnete 
hierarcha s. episcopo ita testantur antistites ortho 


sbyteri eodem, quo sacerdetes, loco versari dice 
bantur; diaconi cum levitis comparabantur, no 
tante ven. Dn. Mosbemio in Historia ecci., szcaul. 
n, part. i, cap. 2, ὃ 6, recentissimze editionis. 
Qu: comparatio jam tum nititur fide Clementis Ro- 
mani in epist. 1 ad Corinthios, cap. 49. 

(25) In notis ad Varia sacra, tom. II, p. 95, 35. 

(24) Nota etiam sunt Joannis Euchaitorum me 
tropolite, Plilothei patriarchae CPol. alioramqw 
scripta encomiastica in tres hierarchas, Basilium 
Μ., Gregorium Nazianzenum, et Joannem Chryse 
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doxi apud Nicephorum CP. in sxpius laudatis Απ- A ztatem stetisse testatur, Christum Dominum δι. 


tirrheticis : Ἡ μὲν οὖν βίθλος Μαχαρίου μὲν ἐπιγέ- 
γραπται, ἱεράρχου δὲ τὴν ἀξίαν ' ὅπερ οὐχ ἡ ἐπι- 
γραφἢ µόνη δείχνυσιν, ἁλλ᾽ Ίδη xal fj ἔξωθεν ἐν ταῖς 
πτυχαῖς τῆς βίδλου ἀρχαιοτάτης οὔσης φιλοτίµως 
τυπουµένη τοῦ Μαχαρίου τούτου εἰχὼν ἐχτυπώτερον 
πιαρἰστησι. Στολὴν γὰρ ἱερέως τοῦτον ἀμπεχόμενον 
ὑποφαίνει, καθὰ δῆ πολλαχοῦ xal £y ἑτέραις δέλτοις 
ἀνιστορούμενον εὐπρεπῶς τὸν οἰχεῖον συγγραφέα βλέ- 
ποµεν. Liber itaque inscriptum habet Mucarii nomen, 
item dignitatem, nempe pontificis. Idque non titulus so- 
lum indicat, sed ipsa etiam extrinsecus libri vetustis- 
simi Legumenlis eleganter impressa Macarii hujus effi- 
gies evidentius probat. Nam hunc sacerdotali veste in- 
dutum exhibet, quemadmodum et in aliis libris aucto- 
rem eleganter depictum sepius videmus. Ad quz verba 
quidem Tillemontius, cum quo Boivinius olim fra- 
gmenta Maynetis communicaverat, in Historia impera- 
Lorum, et quidem in Vita Constantini Magni (25) hunc 
in modum commentatur : Car, pour ce qu'ils assu- 
rent, que le manuscrit qu'ils en avaient trouvé était Lrés- 
ancien, cela serait plus considérable, si son image n'y 
avait pas élé habillée en évéque. Car assurémeut cela 
R'est pas du 1v* siécle, ni apparemment du v*. Sed 
preterquam quod ex involucris libri exterioribus 
εἰ artificiose depicta imagine atque habitu episco- 
pali Magnetis haud judicari potest de genuina an- 
fiquitate operis, vel setate auctoris; cum vel ipsum 
Christum, apostolos et antiquos plerosque clericos 


$unicatos et palliatos veteres picturz et litterz referre ϱ 


Suleant : niliil tamen obstat, quominus per στολὴν 
Ἱερέως longam atque ad talos demissam vestem in- 
telligamus, qux: cum 5'ym sive pallio pontificis 
maximi Hebrzorum fere conveniat, ita ut ad ejus 
similitudinem tunica deinde episcopalis in Ecclesia 
Christiana sensim introducta sit (26). Quale ἱμά- 
σιον (quod scriptores ecclesiastici alias διπλοῖδα 
appellant, hoc est vestem duplicatam, qua totum 
veluti corpus duplicando circuinvolvit ) ipsum etiam 
Servatorem nostrum gestasse (27) haud dubitant ii, 
qui de re vestiaria veterum scripserunt : inter quos 
imprimis legendus est Joan. Braunius De vestitu sa- 
cerdotum Hebreorum, lib. n, cap. 2, p. 379, et 
cap. 5, p. 445 seqq. Quid quod et zrea | illa statua 


πλοῖδα χοσµίως περιθεθλτµένον, hoc est. duplicata 
veste, tunica scil. et pallio, decenter iudutum, ex 
communi istius xtatis opinione et vestiendi more 
reprzsentaverit (28) : ut adeo hoc vestimenti ge. 
nus a primis Ecclesiz Christianz szeculis haudq ua- 
quam fuerit alienum. Nulla proinde s* ppetit ratio, 
cur longas vestes episcopales, si a reliquis vestium 
ornamentis paulatim introductis discesserimus, ad 
tempora s:zeculo iv vel v inferiora. demum referen- 
das esse censeat Tillemontius. Contrarium forte jam 
tum colligi posset ex Polycratis Ephesiorum epi- 
scopi modo allegata epistola apud Eusebium Hist. 
eccl., lib. v, ο. 2$, in qua S. Joannem apostolum 
memorat τὸ πέταλον, sive laminam auream, tan- 
quam sacerdotalis habitus iusigne, gestasse (99), 
quippe quod honoris insigne primos illos Christia- 
norum pontifices exemplo Judaicorum pontificum 
imitatos esse arbitratur Henr. Valesius in notis ad 
hune locum. Verum cum nonnulli (60) hzc potius 
metaphorice intelligi malint, non quod Joannes re- 
vera sacerdos fuerit, vel cum sacerdotalibus orna- 
mentis incedere solitus esset, sed quia dotibus, me- 
rilis, virtute, sanctitate, sacerdotes Leviticos supe- 
raret, et cognitionis suz sublimitate ita se attolle- 
ret et assurgeret, ut ccelos ipsos et Sancta sancto- 
rum penetrasse videretur : misso paulisper isto testi- 
monio, fortius provocare licebit ad Eusebii C:esari- 
ensis orationem panegyricam de zdificatione Ec- 
clesiarum Paulino Tyriorum episcopo A. C. 515 
dictam; in qua Paulinum c:zterosque episcop^s 
presentes statim ab initio hunc in molum alloqui- 
tur : Ὦ φίλοι θεοῦ xal ἱερεῖς, οἱ τὸν ἅγιον ποδήρη, 
xa τὸν οὐράνιον τῆς δόξης στέφανον, τό τὲ χρίσμα 
τὸ ἔνθεον, χαὶ τὴν ἱερατικὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
στολὴν περιθεθληµένοι, x. τ. λ. Amici et sacerdotes 
Dei, qui sacra tunica talari induti, et colesti glorice 


. €orona decorati, divinaque unctione delibuti, et sacer- 


dotali sancti Spirilus veste amicti estís, etc. (51) 
Qua verba sí iterum ex sententia Moynii tropolo- 
pice tantum et per allusionem ad habitum pontifi- 
calem V. T. accipere, nec simul ad presentem vee 
stitum episcopalem istius temporis respicere ve . 
nius, verendum erit, ne integrum factum histore- 


Paneadensis, quam Eusebius luculentissimus et ocu- D cum de templo in urbe Tyro exstructo pari ratione 


latus testis apud Czsaream Philippi usque ad suam 


terit J. A. Fabricius 


stomum : de quibus legi 
ll, p. 558, et vol. VIII, 


in Bibliotheca Graeca, vol. 


P (25) Tom. IV, p. 487 sq., cujus verba citavít Fa- 
bricius in Deleciu argumentorum et syllabo scripto- 
rum de veritate religionis Christ., p. 66, seqq. 

(26) Hinc in missa Ratoldi apud Hugonem Me- 
nardum in appendice ad librum Sacramentorum Gre- 
gorii Magni, p. w. 261, post acceptam stolam πιῖ- 
mistratur episcopo lunica gyris in tintinnabulis miri- 
fice γε[εεία, ad similitudinem sacerdotis Aaronici. 

(27) Conf. Matth. 1x, 20, 21 ; Marc. v, 27 et 50 ; 
Joan. xix, 25, ex quo ultimo liquet, Christum du- 
plici usum esse vestis genere, scilicet ἑματίοις et 
χιτῶνι. 


Ῥκτκοι. GR. X. 


in factum quoddam metaphoricum convertatur (32). 


(28) Vid. Eusebii Hist. eccl.lib. vn, cap. 18. 

(29) Ἔτι δὲ καὶ Ἰωάννης, ὁ ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ 
Κυρίου ἀναπεαών» Ag ἐγενήθη ἱερεὺς τὸ πέταλον 
πεφορεχὼς, xai µάρτυς xax διδάσχαλος. 

(60) Vid. Steph. le Moyne, |. c. p. 28, et vener. 
E. S. Cyprianus in notis ad Hieronymum De scri- 
ptor. eccl., cap. 45, p. 121, ex edit. Fabricii Bi- 
bliothece ecclesiastice. Conf. etiam Jo. Got. Ilei- 
neccii diss. De habitu εἰ insignibus apostolorum sa- 
cerdotalibus. 

(54) Vid. Eusebii Ilist. eccl., lib. x, cap. 4, p. 

1 


m. 374. 
(52) Conf. Jo. Mich. Heineccii Abbildung der 
Griechischen Kirche, part. 11, cap. 4, $ 25, p. 57. 
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De Hleracla Alexandrinze Ecclesie presbytero, qui A haud curate expressit Guil. Caveus in llistoria (it- 


postea ejusdem loci episcopus fuit, jam tum Orige- 
nes apud Eusebium, Hist. eccl. lib. vi, c. 19, p. 
924, testatur, illum, cum vulgari veste antea usus 
fuisset, ea deposita philosophicum induisse babi- 
tum ( hoc est pallium cum tunica), illudque pallium 
postea ctiam retinuisse (53). Pacatis vero Christia- 
norum rebus, magis invaluit vestitus sacerdotibus 
proprius. Stolam sacerdotalem auro contextam re- 
fert Theedoretus (534) a Constantino Magno dona- 
tam Macario episcopo Hierosolymitano, ut ea indu- 
tus divini baptismi ministerium perageret. Ex quo 
loco apparet quam vetusta sit consuetudo sacrarum 
vestium in Ecclesia, judicante Henr. Valesio in 
adnotationibus ad h. |. Eustathium, Sebastix in 
Armenia episcopum, a patre suo Eulalio Casarez 
Cappadocum episcopo depositum fuisse, ἐπειδὴ 
ἀνάρμοστον τῇ ἱερωσύνῃ στολὴν ἡμφίεστο, eo quod 
vestem εασεγᾶοίἑ minime convenientem gestasset, au- 
ctot est Socrates in Hist. eccl. lib. vi, cap. 43. So- 
zomenus (35) rem magis illustrat, commemoraus, 
Eustathium, habito concilio Gangrensi, in quo 
damnabatur, mutasse vestem, et cunformiter reli- 
quis sacerdotibus processisse. Unde liquido appa- 
ret, episcopos ejus temporis, abjecto pallio philo- 
sophico, jam tum peculiarem sumpsisse habitum. 
lluc etiam pertinet tunica, qua presbyter Nepotia- 
nus in ministerio Christi utebatur, quam sibi reli- 
ctam Hieronymus scribit in epistola de ejus morte 


teraria script. eccl., p. m. 114, scribens : Magnes, 
scriptor valde obscurus, vixit (si etatem ejus recte col- 
locent Turrianus οί Scribonius) circa aunum 3550. 
Turrianus enim totis ducentis annis antiquiorem 
eum fecerat, etatem ejus non ad Α. C. $50, sed ad 
annum 150 referens. Antonius Possevinus in Appa- 
ratu sacro (58), tom. II, p. m. 50, 'Magnetem circa 
annum C. 508 floruisseexistimat, dum eumdem per- 
vetustum auctorem nominat, qui ante mille et tre- 
centos annos evangclicze apologiz libros Grace scri- 
pserit ad Theosthenem adversus gentiles Evangelii 
calumuiatores. Thomas Bozius Eugubinus, Con- 
gregationis Oratorii presbyter, szeculi v scriptorem 
constituit cum in opere De signis Ecclesie Dei, 
lib. xiv, p. 51 (59), scribit : Audi nunc Magnetem, 
qui vivebat ante annos mille ducentos et ejus scripta 
sunt in Bibliotheca Veneta. Cerliora omnino, quam 
quidem hactenus habuimus, nobis praebent indicia 
Libri antirrhetici Nicephori patriarchze Constantino 
politani, in quibus disputatio continetur, quz tota 
versatur circa testimonium Macarii Magnetis, quod 
contra imaginum cultum ab Iconomachis erat pro- 
ductum Illam vero disputationem s:zxculo τσ incunte 
constat esse editam ab antistitibus orthodoxis, qui 
bus prierat Nicephorus patriarcha. [n cujus quidem 
initio certa quzedam auctori nostro assignatur zetas, 
dum floruisse ibidem dicitur Macarius Magnes an- 
nos plus quam trecentos a prima Evangelii predica . 


ad Heliodorum. Mitto reliqua, qu: de vestibus pon- C tione, hoc est, post annum a morte Christi trecen- 


tificalibus singulisque sacris indumentis episcopo- 
rum lam communibus quam peculiaribus, ex an- 
tiquilate ecclesiastica studiose collegit cardinalis 
Bona flerum liturgicarum lib. 1, cap. 34, et Ilugo 
Menardus in notis ad Gregorii papz Librum sacra- 
enentorum, p. 561 seqq., ubi simul iconem S. Re- 
migii episcopi, sacris vestibus induti, exhibet (36). 
$ VIII. De «tate Macarii Magneiis. Probatur eum 
seculo 1i vixisse. 
De ztate auctoris nostri, qua floruit, et quo tem- 


pore scripti sint ipsius libri 'Azoxptcixór, diversa - 


feruntur eruditorum judicia. Franc. Turrianus in 
Dogmatico de justificatione (quem Romz apud Λη- 
tonium Bladum anno 1551 typis (57) subjecit) hunc 


tesimum. En ipsa codicis ms. verba : Χρόνοις δὲ 
ὑστέρον ὑπὲρ τοὺς τριαχοσίους ἀχμάσαντα τὸν ἄνδρα 
καταλαμθανόµεθα, ἐξ οὗ τὸ ἀποστολιχὸν καὶ θεῖον 
ἐξέλαμψε χἠρυγµα. "Hg δὲ πόλεως ἱερεὺς, καὶ ὧν 
ἐπετρόπευσεν, οὕπω λέγοµεν, ἕως ἂν τὸ Μάγνητος 
ἀχριθέστερον ἡμῖν χαταληφθείη ἐξεταζόμενον, x. t. 
λ. Virum autem. illum comperimus floruisse snpra 
annos trecentos, ex quo primum apostolici divini- 
que pracorii lux effulsit. Cujusnam autem urbis pon- 
tifex (uerit, et quos cives rexerit, id quidem nondun 
definimus, quoad de voce MacNETIS certius nobi 
constet, etc. Magnopere exinde falli liquet eos, qui 
Magnetem nostrum ut novum aliquem ac nuperrm 
Greculum calumniantur, cum scriptoribus sxculi i, 


Magnetem auctorem gravissimum et vetustissimum, D bene exploratis omnibus circumstantiis, satis jam 


quem ante mille et quadringentos annos ( hoc est A. 
C. 150) vixisse putat, appellare haud veretur. Qua- 
propter et Sandius in tract. De veteribus scriptori- 
bus eccles., p. m. 19, hac censura eum excipit : 
« Quiauctorquanquam Turriano est scriptor eccle- 
siasticus temporibus apostolorum vicinus, mihi ta- 
men est certus hareticus.» Turrlani igitur mentem 


(53) Notum est illud Tertulliani in lib. De pallio, 
cap. 6, ubi se omnibus cumulatum honis arbitra- 
tur, quod pallium divine philosophiz argumentum 
Induerit, dum scribit: At ego jam me illi etiam divina 
secte ac discipling commercio confero. Gaude pal- 
lium, et exsulla : melior jam te philosophia dignata 
est, ez js Christianum vestire coepisti. 
(94) Hist, eccl., |. ui, c. 27. 


tum perspectum fuerit, auctorem istum zetatem sz- 
culi itt, vel incipientis seculi iv, prz se ferre. Nec 
est quod adversariis suspecta esse queant ea, quz 
de istius auctoris antiquitate in allata disputatione 
statuuntur. Expediebat enim imaginum dcfensori- 
bus, fidem vellicare et infringere, antiquitatem ps- 
riter atque auctoritatem imminuere illius scripto. 


(35) In Hist. eccl. l. 11, c. 14. 

($6) Conf. et Heineccil Abbildung der Crie:li- 
schen. Kirche , l. c., p. 38. 
($1), Vid. Ant. Possevini Apparatus sacer, tom. |. 


(38) Colonie Agripp. 1608 edito. 
(39) Edit. Colon. Agripp. 1639. 


1591 


NOTITIA ET FRAGMENTA. 


» 
1558 


ris, qui suis opinionibus repugnare videbatur, et A nus imperator in fragmentis nostris Macarianis a 


quem eorum adversarii lconomachi multo labore 

tanquam testem fide dignissimum contra ipsos pro- 

duxerant. 

6 IX. Αίας Macarii Magnetis colligitur ex criteriis 
libri internis. 

Ne autem frustra videantur antistites Ecclesiz 
orthodoxi tantam Macario Magneti assignasse zeta- 
tem, prater externa testimonia etiam ex sedula le- 
ctione scriptorum ipsius conquirenda erunt argu- 
menta et χριτήρια quadam interna, ex quibus, si 
non majorem, saltem indubiam szculi Ill ztatem 
perspicere fas sit. Quam in rem ante omnia obser- 
vandum erit, locum auctori nostro deberi inter 
istos veteris Ecclesix$ scriptores, qui ante pacem 
Ecclesie datam prestantissimas pro veritate reli- 
gionis Christian: adversus gentilium calumnias 
conscripsere apologias (40). Id enim et titulus libri 
Ἀποκριτικῶν πρὸς "EAAnvac, vel Ἀπολογίας τοῦ 
Εὐαγγε-ίου, et veterum apologetarum consuetudo, 
propriaque de monarchia divina contra gentes dis- 
putandi ratio (44) perspicue satis commonstrat ; 
tum et precipuus tolius operis scopus confirmat, 
qui adversuà celebrem quemdam sui temporis phi- 
losophum inter Gracos, polytheismum gentilium 
defendentem, εἰ multo supercilio simplicitati fidei 
Christiane illudentem, directus est; de quibus ul- 
terius deinceps disserendum erit. lsta vero omnia 
indicio nobis sunt, auctorem nostrum ea jam tum 
$tale vixisse, qua persecutiones Ecclesie Chbri- 
stianz a gentilibus excitatB adbuc apologias pro 
vindicanda Christiane doctrine veritate et sancti- 
tate flagitarunt. Ex quo enim paganismus opera 
Coustantini M. prostratus, et Ecclesiz Christi inte- 
gra asserta fuit libertas, nec philosophos ullos, nec 
apologetas, hoc argumentum tanto studio amplius 
tractasse auimadvertemus ; cum nec acriter impu- 
gnare et calumniis impetere diutius liceret sacra 
Christianorum divina virtute propagata, nec tanto 
argumentorum robore vindicare atque tueri necesse 
esset (42). Inprimis cum inter eos, quibus res 
Christianz s:zeculi iv et v non ignotze sunt, ex Am- 
miani Marcellini, Cbalcidii, Tbemistii, aliorumque 
. monumentis satis perspectum sit, sapientiores istius 
zelatis philosophos, exemplo ÀAmmonii magistri sui, 
conciliatorum veluti munus suscepisse inter Chri- 
stianos atque gentiles, et utrorumque rationes con- 
jungere quodammodo ausos esse. Quid quod Adria- 


(40) De quibus vid. Ad. Rechenbergii diss. De 
apologiis doctorum veteris | Ecclesie Christiane , 
uz reperitur in volumine Ezercitationum in Novi 
estamenli historiam ecclesiasticam et litterariam, 
p. 305 seqq.; quibus proinde Macarii nostri scripta 
pariter accenseri merentur. 

(41) Ad lrenzi epistolam, de monarchia, ad Flori- 
num, seu quod Deus non sit conditor malorum, 
llenr. Valesius in adnot. ad Eusebii Hist. eccl., 
l. v, c. 20, p. m. 101, recte adnotat : Veteres Chri- 
sliani hac voce crebro uti solebant, quoties adversus 
gentiles disputarent : eoque titulo complures libros 


[/ 


Graco philosopho de monarchia divina disputante 
in exemplum disputationis adducitur, at a modo 
imperandi humano similem monarchiz divine ra- 
tionem colligeret? quod conjecturze locum facit, 
philosophum, cum quo contendit Macarius, ab «νο 
Adriani non adeo longo remotum fuisse intervallo. 
Atque huic sententiz astipulantem video eximium 
antiquitatis ecclesiasticze scrutatorem Tillemontium, 
qui l|. ο. antistitum orthodoxorum judicium de 
etate Macarii nostri prolatum ita comprobat atque 
suffulcit : 1/s nous apprenuent que le dessein de cet 
ouvrage était de combattre les paiens, particuliere- 
ment un philosophe aristotélicien qui reconnaissait 
un seul Dieu souverain, mais chef de plusieurs au- 


B tres dieuz, et qui employait tout le faste de son élo- 


quence, et toute la subtilité de sa dialectique, contre 
la sinplicité de la religion chrétienne. Cela est favo- 
rable pour faire cet auteur encore plus ancien qu'ils 
ne disent, et le metire dés le temps des persécutions, 
puisque ni les philosophes, ni les apologistes n'ont 
plus guére traité cette matiére depuis que Constan- 
tin a abattu le paganisme et a (ait dominer l'Eglise. 

Ce philosephe, voulant donner un. exemple d'un. mo- 

narque, prend celui d'Adrien. Et cela porte naturel- 

lement à croire qu'il n'était pas [ort éloigné du temps 
de ce prince. 

8 X. Hacc de atate. Macarii Magnetis conjectura 
confirmatur ex narratione de statua Paneadensi. 
Accedit stabiliendz& antiquitati auctoris nostri 

novum robur ex fragmento decimo operis ipsius, in 

quo de Berenice muliere Edessena sive Paneadensi 
juxta Eusebium Hist. eccl. lih. vn, cap. 18, a pro- 
fluvio sanguinis liberata et per salutarem fimbriz 
tactum a Servatore sanata refert, ejus facti imagi- 

nem re expressam, sive statuam in perpetuam mi- 

raculi memoriam erectam, suo tempore adhuc inco» 

lumem fuisse, ὡς ἄρτι τούργον γενόµενον, οὐ πάλαι, 
ut res non olim facta, sed hodie fieri videatur. Enim- 
vero statuam illam a Maximino tyranno,qui paulo ante 

Constantinum M. imperavit, jam sublatam füisse, 

docet Asterius Amasez episcopus, qui se Juliano 

supparem ostendit in oratione adversus avari- 
tiam (45), ubi superstites notat plurimos, qui ab eo 


D inducti fuissent ad fidem negandam. Verba Asterii 


ex homilia in Jairum et mulierem αἱμοῤῥοοῦσαν 
exhibet Photius in Bibliotheca, cod. ccixxi, p. m. 
1507 et Franc. Combelisius in Auctario nevo Di- 


ediderunt, ut unum Deum omnium rerum condito- 
rem ac regem esse ostenderent. 

(42) Posteaquam Constantinus civitati Christiane 
pacem ac felicitatem extremam. comparaverat, genus 
hoc philosopherum plerisque Christianis invisum 
erat admodum, neque multi antistites facile a se 
impetrabant, ut nomen οἱ disciplinam  Platonicam 
equo ferrent animo. Ven. Moshemius in notis ad 
Cudworthum, p. 7354. 

(45) Apud Franc. Combefisium tomo 1 Auctari; 
novi Bibliothece Patrum, p. 55. 
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bliothece Patrum, tom. T, ex quibus p. 276 sq. se- A conlecorati, posita fuisset, indignissimis adeo mo- 


quentia potissimum huc spectant : Kat οὐδὲν ἐχώλυε 
µέχρι νῦν σώκεσθαι τὸν ἀνδριάντα , xai δεικνύειν 
ἀμφότερα, xai τοῦ Θεοῦ τὸ θαυμάσιον, xoi τῆς εὖ 
παθούσης τὸ χαριστέριον’ εἰ μὴ Μαξιμίνος Σχεῖνος ὁ 
μικρὸν (44) πρὸ τοῦ Κωνσταντίνου τῆς Ῥωμαίων 
βασιλείας προτγησάµενος (40), &vhp εἰδωλολάτρης 
xai δυσσεθῆς, xaX ζηλοτυπῶν ἓν τῷ ἀγάλματι τὺν 
Χριστὸν, ἀνείλετο τῆς πολίχνης τὸν χαλχὺν µόνον, 
οὐ τὴν μνήμην τῶν γενοµένων. Nec quidquam veta- 
bat, ut ne hactenus stalua sospes esset, amboque 
illa ostenderet , tum Dei miraculum, tum mulieris 
beneficio affectg gratam | mentem ; nisi Maximinus 
ille, qui paulo aute Constantinum Romani. imperii 
sceptra moderatus est, vir idololatra atque impius, 
ac Christo in imagine invidens, statuam eneam ipsam 
solam ab oppido suslulisset, non rerum gestarum 
memoriam. Alio loco idem asserit Asterius, Maxi- 
. mini impietatem, qui in istud monumentum Panea- 
dense jam tum bacchari coeperat, sua zetate pariter 
imitatum esse Julianum : "0v $rAÀw«cae xal τὴν 
ἀσέθειαν μ.μησάµενος ὁ Eq' ἡμῶν Ἰουλιανὸς, τὰ 
παρατλήσια ἐπὶ τοῖς Χριστοῦ ὁμοιώμασιν ἕδρασε. 
Unde et merito Gregorius Nazianzenus in orat. 1 
adversus Julianum imperatorem, quoad statuas et 
imagines ipsorum prostratas, Julianum eum Maxi- 
mino componit. Quamvis itaque Philostorgius (46), 
Sozomenus (47) aliique scriptores istius statux de- 
structionem Juliano potius Apostatze, vel etiam ip- 


dis subverti, per urbem trahi coufringique, et suam 
ejus leco reponi jussisse imaginem; quam tamen 
igne ceelitus delapso statim dirutam, reliquias vero 
statuz? Christo posit» a Christianis ejus avatis in 
ecclesia sua collectas et aliquandiu conservatas 
fuisse tradunt Philostorgius, Sozomenus, Glycas, 
Theophanes, Nicephorus, aliique plures. 
$ XI. Diluuntur objectiones Tillemontij 1* Α men» 
Lione templorum Christianorum. 
Dissimulanda tamen non sunt, qua pariter in 
scriptis Magnetis nostri occurrunt dubia, qu:eque 
nonnullis antiquitatem f$psius hactenus evictam 
haud parum infringere videbuntur; qualia vel ipse 
laudatissimus Tillemontius observasse sibi visus 


B est, cum ex facta templorum Christianorum men- 


tione ita concludit : Néanmoins, puisqu'il marque 
que les chrétiens bátissaient alors de grandes églises, 
il ne peul avoir écrit au plus tót que vers le milieu du 
troisióme siécle. Nititur haec objeclio istis verbis, 
qua in philosophi Graci argumentatione pro idclo- 
latria habentur : Αλλά xal οἱ Χριστιανοὶ μιμούμε- 
νοι τὰς χατασχευὰς τῶν ναῶν, µεγίστους οἴχους οἶχο» 
δομοῦσιν, εἰς οὓς συνιόντες εὔχονται, xal τοι μηδενὺς 
χωλύοντος ἓν ταῖς οἰχίαις τοῦτο πράττειν, τοῦ Κυρίου 
δηλονότι πανταχόθεν ἀχούοντος. Il. e. : Sed et Chri- 
stiani templorum ezsiruendorum morem imitati, do- 
mos mazrimas consiruunt, in quas convenientes pre- 
cantur, tametsi illos nemo impedit , quominus id 


sis Paneadensibus tribuere velint : id tamen sponte c domi faciant, Deo scilicet ubique audiente. Enim- 


ex allato Asterii testimonio consequitur, Macarium 
nostrum ante Constantini M. statem, et ex fide 
reliquorum scriptorum ante Juliani tempora vi- 
xisse, suosque libros Ἀποκριτικῶν conscripsisse. 
Instituti nostri ratio haud permittit huic disquisi- 
tioni de vera origine monumenti Paneadensis lon- 
gius immorari, singulaque exculere argumenta, 
quibus Theodorus Has:zeus, vir, dum viveret, πολυ- 
µαθέστατος (48), istud non in memoriam miraculi 
a Christo patrati a muliere li&morrhousa crectum, 
sed ab ipsa grbe Paneadensi Adriano imperatori 
cousecratum fuisse, summo studio demonstrandum 
suinpsit. Illud vero constat tum ex laudatis Macarii, 
Eusebii, Asterii, Photii aliorumque testimoniis, 
tum ex ipso Juliani vel Paneadensium facto, illis 
temporibus satis antiquis saltem ex communi lio- 
minum opinione statuam Pancadensem pro Christi 
imagine habitam fuisse (49). Ut taceam, vix credi- 
bile videri, Julianum imperatorem ejusmodi sta 
tuam, qua honori principis tam pii, justi, bene- 
fici, Alii Adriani, splendido Restitutoris elogio toties 


(44) Μιχρόν deest apud Photium. 

45) Photius ἄρξας βσσιλείας. 

46) Hist. eccl. lib. vn, cap. 5. 

À7) Hist. eccl. lib. v, c. 94. 

48) In diss. de statua. h:emorrhousz, quz repc- 
ritur in Sylloge dissertationum ipsius Brema edita 
Ρ. 914 seqq. 

(49) Veritatem totius historie ex nostratibus im- 
primis vindicarunt Chemnitius in Examine concilii 


vero ex eitatis fragmenti verbis liquido satis apparet, 
hunc ethnici philosophi sermonem esse, qui genti- 
lium suorum templa τοὺς ναοὺς, Christianorum veio 
ades sacras tantum τοὺς οἴχους appellat, atque in 
ista camparatione maguum adhuc discrimen per 
imitationem aliquam sensim tollendum  econsti- 
tuit. Habuerunt enim Christiani istius statis 
omnino sacras suas edes, basilicas et templa sua, 
sed non more etlnico consecrata, nec sublimibus 
elata fastigiis : quemadmodum locum istiusmodi 
publicum, Alexandro Severo concedente, a Chri- 
Slianis occupatum, et ad sacra destinatum, testatur 
Lampridius in ejus Vita ; et templum Nicomediense 
in Bithynia, quod initio persecutionis a Diocletiano 
excitata solo adaquatum est, memoratum legimus 
a Lactantio De mortibus persecutorum, cap. 12 (50). 
Nimis ergo leve cst istud argumentum, quod ex 
denominatione :zxdium sacrarum a Christianis etr- 
structarum ad imminuendam scriptoris nostri anii- 
quitatem desumitur ς quippe per οἴχους non templa 
ad morem gentilium splendide constructa, sed 


Trident., part. 1v, p. 45; Dorscheus in Commente- 
rio in quatuor evangclisias, p. m. 167 seqq., et Gou- 
fr. Olearius in Observationibus sacris in Matihauu, 
p. 970 seqq. 

(50) Ut przteream alia sacrarum zsdium per illam 
ΦΙΔΙΕΠΙ vestigia, collecta a Tillementio tom. lil 
Historie imperatorum , de persecutione Maximiui, 
artic. 6, et Guil. Beveregio, in-Cedice εαποκ wi 
dicato, pag. 996 seqq. 
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ampliores domus, in quibus Christianorum com- A De pallio, cap. 5: Tamen inquis, ila a toga ad 


ventus precandi causa instituebantur , intelligi in 
propatulo est. Quales jam seculo i1 a. Christianis 
erectas fuisse, passim memorat Eusebius, easque 
vocat προσευχτηρίων τοὺς οἴχους, sacras edes, el 
ἐχχλησίας, ecclesias, alibi vero τοὺς οἴχους ἐν οἷς 
συνἠγσοντο, edes suas, in qxibus conventus perage- 
bant, ac tandem οἴχους ἐχχλησίων, cedes ecclesia- 
rum (51). Quid quod idem Eusebius Histor. eccles. 
Hb. vtt, cap. 20 (52) diserte narrat, Aurelianum 
Imperatorem a Christianis interpellatum jussisse, 
ut Paulus Samosatenus hazrelicus pelleretur domo 
ecclesi? , τῆς ἐχχλησίας οἴχου , et hac domus iis 
traderetur, quibus Italici Christianz religionis an- 
. listites et Romanus episcopus scriberent. Id autem 
negari nequit, tc ἐχχλήσίας οἶχον, et locum, in 
quo Christiani veteres cultus divini gratia conve- 
niebant, ante Constantini Magni tempora vix un- 
quam I4empli nomine insignitum fuisse; uti recte 
observat Dav. Blondellus De episcopis et presbyteris, 
eet. 11, pag. 254 seq. 


$ XH. 2» A descriptione regiorum insignium. 


Aliam difficultatem movet Tillemontius ex sernie- 
nibus Macarii Magnetis ín Genesin, in quibus pri- 
mum hominem ad imaginem Dei creatum regia 
veluti dignitate conspicuum introducit, ibidemque 
purpure, diadematis, atque sceptri ornatum regi- 
bus attribuit auctor: quz tamen Romanis impe- 
ratoribus vix ante szculi 1v aetatem in usu fuisse, 
veterum scriptorum monumenta testantur. Audia- 
mus ipsa Tillemontii verba: Il y représente le pre- 
mier homme comme un roi, quoique sa royaulé ne 
[$t point. marquée par la pourpre, par le diadàme, ni 
par le scepire. C'étaient donc là de son temps les 
marques de la royauté. Et puisque nous ne voyons 
poini que les empereurs romains se servissent commu- 
nément du diadéme que depuis Díoclétien, ou peu 
avant (ui : ce peut étre une preuve que cet auteur n'a 
point écrit avant. ce femps-là. Mais je ne vois point 
que ni alors ni longtemps depuis, on parle de sceptre : 
et Macaire peut avoir voulu marquer ce qui se faisait, 
soit parmi les Romains, soit parmi les autres peuples. 
Liquet ex his verbis, rectissime jam tum huic dubio 
saUsfecisse ipsum Tillemontium, cum Macarium 
nou ad Romanorum tantum, sed et aliorum popu- 
lorum respexisse morem existimat, quibus purpura, 
diadema atque sceptrum inter precipua regiz 
digrritatis numerabantur insignia. Pari modo ctiam 
Tertullianum, scriptorem Φου ii, jam tum diade- 
matis atque sceptri regii meminisse legimus in lib. 


(54) Vid. Euseb., Hist. eccl. lib. vin, cap. 3, p. 
m. 295, 294. Ibid. cap. 17, p. 516. Ibid. fib. IX, 
cap. 9, E 2602. 

(52) P. m. 289. 
o P. $m. 901 seq. edit. Boeclerians Argent. 


(34) Plura exempla huc facientia suppeditat 
Wolfg. Lazius in Commentar. de republica Romana, 
lib. 1x, cap. 2,p. 799 seqq. ldem quoque Hero- 
dianus lib. vi, c. 8, de Maximini electione refert : 


pallium ? Quid enim si et a diademate et a sceptro? 
An aliter mutavit Anacharsis, cum regno Scythice 
philosophiam pravertit ? Quid quod et imperio Ro- 
mano ad monarchiam deduclo, principes ipsi, qui 
eliam imperatores dicebantur, quoniam regium 
nomen Rom:e infaustum invisumque crat, purpuram 
tamen pro insigni imperatorio servaverunt ? ut au- 
clor est Capitolinus in Maximis οἱ in Gordiano, 
necnon Lampridius in Historia. Alexandri Severi , 
cap. 51. Sic pariter Herodianus de Gordiani inau- 
guratione ad imperium locutus lib. vr, cap. 5 (55), 
scribit, adolcscentes , impetu in zdes facto, Gor- 
dianum supra grabbatum requiescentem oflendisse, 
circumfusosque senem purpura induisse atque Au- 


B gustalibus honoribus consalutasse (4). Verum et 


diadema, quod Suidas τὸ βασιλιχὸν ἔνδυμα, et He- 
sychius στέμμα βασιλέως interpretantur, inter or 
namenta imperialia atque regia plurimarum gen- 
tium inde ab antiquissimis temporibus adhibitunr 
fuisse, omui dubio vacat. Duplici enim diademate 
Artabanum Parthorum regem usum fuisse memorat 
Herodjianus Histor. lib. v1, cap. 2, p. m. 257; 
quemadmodum et in saeris paginis inter ornatum 
Mardochai regium διάδηµα βύσσινον πορφυροῦν re- 
latum legimus Esther. vini, 15. Equidem in Roma- 
norum monumentis, specialimque Ammiano Mar- 
cellino, non sine graviori causa adnotatum est, 
invidis Pompeio datum fuisse ab obtrectatoribus, 
quod fascia obligatum crus circumferret ulceris 
causa, veluti rerum novarum affeciationis id foret 
presagio (55). Julium Cxsarem etiam hoc regni 
insigne arregantius aifectasse, et cum quidam e 
turba statuz ipsius coronam lauream candida 
fascia praligatam imposuisset, tribunos plebis 
detrahi coronz fasciam, et duci in vincula homi- 
nem jussisse , lestis est Suetonius in ejus Vita, 
cap. 79. Nec multum abfuit, quin diademate usus 
esset Caligula , speciemque principatus in regni 
forinam convertisset, nisi prudentum in aula Ro- 
mana ratio imperatori bzc insignia regia affectanti 
suggessisset, eum ef principum et regum excessisse 
fastigium (56). Quamvis igitur, propterea quod 
regium nomen, ac proinde proprium regum insi- 
gne, aversarentur Romani, diademate caruerunt 
per aliquot secula eorum irmrperatores, aut raris- 
sime eo usi fuerunt : nibilo tamen minus istud 
diadematis genus, quod lauream modo coronam 
fascia candida preligatam refert, etiam in numi- 
smatibus veteribus Augustorum incipientis imperii 
quandoque adhibitum conspicimus (5T). Unde et 


Πορφύραν ἐπιθαλόντες βασιλιχὴν, αὐτοχράτορα ἆνα- 
γορξύουσιν. 

55) Conf. Plutarchus in Vita Cn. Pompceii. 

56) Vid. Suetonius in Vita Caligulie, cap. 22. 
97) Conf. Antonii Augustini Antiquitates Ro. 
manc,ex nummis veterum, dialogo 6, p. m. 81: 
Christianorum vero imperatorum avo, quod (lauro 
coronari nollent, ut solebant Augusti ante Constan- 
tini Cesaris tempora , seria. tali vitta cingebantur, 
variis gemmis ac lapidibus distincta; ctc. 
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Hora&us ipso ὤνο Áugusti illud diadema regium A ὃ XIII. 3^ A silentio Eusebii atque Hieronymi. 


lioc modo describit Carm. lib. τι, od. 29: 


Regnum et diadema (μπι 
Deferens uni, propriamque laurum. 


Inclinante autem imperii zetate Aurelianum priinum 
publico ae solemni more koc diademate fuisse or- 
natum, meminit Aurelius Victor in ipsius Vita, 
cap. 55. Quamvis Jornandes (58), publicum istum 
usum Diocletiano primum attribuat. Denique dum 
φορ usum regium multo adhue recentiorem 
Diocletiani xzvo inter Romenos fuisse autumat 
Tillemontius, in eo haud parum falli videtur vir 
doctissimus et in historiarum veteris vi monu- 
mentis alias versatissimus. De Romanorum regibus 
ex Dionysii Halicarnassensis (59) testimonio con- 
Stat, quod Tarquinius transmissa sibi ab Etruscis 
jusignia regia, coronam scil. auream, et sceptrum 
eburneum in summitate aquilam babens, pariter 
alque ipsius successores, gestare consueverint. Sic 
etiam de populo Romano idem scriptor insimul 
memorie prodidit, quod exterorum regum pote- 
statem confirmaturi, sceptra et diademata iisdem 
mittere, in more habuerint. Scilicet potestas, for- 
tuna, et efficacia auspicii consiliique regii, a Deo 
profecta , sceptri symbolo debuit notari : cujus 
tanquam regii ornamenti non minus meminere 
scriptores aureo Augusti zvo celebres. [ta enim 
inter Priami, Trojanorum regis, insignia, quibus 
instructus jura vocatis dabat populis, sceptrum 
pariter Virgilius (60) enumerat : 

Hoc Priami gestamen erat, cum jura vocatis 


More daret populis, sceptrumque, sacerque tiaras, 
]liedumque labor, vestes..... 


Et quid magis confirmant nummi Adriani , item 
Antonini Pii, et Alexandri Severi Augustorum, in 
quibus Justitia sedentis est habitu, sinistra virgam 
tenens, dextra vero pateram gestans? Sceptrum 
scilicet designat imperium mundi ac reip. admini- 
strationem ; quamobrem et virgam gestat: patera 
vero Divinitatem significat, interprete Antonio Αι- 
gustino in dialogo 9 Antiquitatum Romanarum, in 
nummis veterum, p. m. 19. Unicum adhuc addam 
exemplum Gordiani, nomen imperatoris cultumque 
gerentis, in cujus pompa atque comitatu regio 
virgas identidem laureatas commemorat Herodia- 
nus (61); quippe quo insigni principes a privatis 
dignoscuntur. Ex quibus omnibus dilucide satis 
confcitur, descriptionem regiam a Macario Ma- 
ynele supra allatam a consuetudine ac moribus 
sui seculi haudquaquam esse alienam; cum id 
nobis sufficiat, fuisse ea zetate reges purpura, dia- 
demate atque sceptro tanquam regiis ornamentis 
conspicuos. 


(93) In. lib. De regnorum ac temporum succes- 
sione, cap. 87. 

(59, Antiquit. f'oman., lib. ui, cap. 141. 

(60) ;Zneid. lib. vn, v. 2947. Conf. ibid. lib. xi, 


Magnam fortasse speciem hapet, quod adhoe 
objicitur, neque Eusebium, diligentissimum seri- 
ptorum sue ztatis investigatorem , neque Hiero- 
nymum in Catalogo scriptorum | ecclesiasticorum, 
reliquosve hujus generis scriptores, ullam unquam 
Macarii Magnetis fecisse mentionem, sed altum 
ubique illius reperiri silentium. Preterquam autem 
quod non omnia veteris Ecclesi;& monumerta ad 
Eusebii et Hieronymi manus pervenerunt, tum 
multos alios quoque scriptores priscze statis fidei- 
que minime dubie, e. c. Hymenzum et Athenz- 
goram, silentio ab iisdem pratermissos esse, cuiliLet 
accuratius legenti patebit. Quapropter et Dellarminus, 


B De scriptoribus ecclesiasticis, ad Athenagoram ob- 


servat: Mirum auvtem est, cur Eusebius diligeniis- 
simus scriptorum investigator , hujus auctoris non 
meminerit. Quod autem. S. Hieronymus hunc scri- 
ptorem omiserit, non est adeo mirum, cum salis 
constet, catalogum S. Hieronymi ex historia Eusebii 
esse desumplum, quoad illos scriptores, qui Eusebium 
precesserunt. Eadem igitur ratio eiüam hoc loco 
valebit, et haud mirum, si nec Macarii Magnetis 
ulla ab Eusebio atque Hieronymo facta sit mentio; 
cum vel ipse Eusebius (62) fateatur, se non omnia 
nosse, qua ex veterum ecclesiasticorum scripüs 
suo adhuc tempore apud multos servabantur lau- 
dabilis diligentiae monumepta ; multorum quoque 
lucubrationes ad se quidem venisse, quorum tamea 
ne ipsa quidem nomina recensere potuerit, et 
quorum auctores, quamvis orthodoxi et ecclesiastici 
fuere, obscuri tamen ignotique fuerint Eusebio, 
propterea quod ipsi libri auctorum non praeferant 
nomina. Quin et Nicephori CP. zttate hunc aucto- 
rem ejusque doctrinam et scripta nondum satis 
fuisse cognita, perspicitur ex indignatione abti- 
stitum ortliodoxorum in eum, qui testimonia Ma- 
gnetis mutilata excerpserat : Οὐχ εἴχομεν δὲ, in- 
quiunt, ὃ τι δράσαιµεν τῶν vov προελθουσῶν εἴνεχεν 
χρήσεων * λίαν γὰρ θαυμάζομεν xaX ἐχπεπλήγμεθα, 
ὅστις ποτὲ εἴη ὁ ταύτας ἀναλεξάμενος, ὡς τὰς βί- 
θλους αὐτὰς οὐκ ἐξέπεμγε. Πότερον τῆς ἐπιστέμης 


. xal τῆς διδασχαλίας τοῦ συγγραφέως φθονῄσας ἡμῖν, 


τοῖς ταύτης ἐφιεμένοις xal Ὑλιχομένος; Ἡ ὃν 
σχηπὺν xai τὴν ὑπόθεσιν ἀποχρύφασθαι βονλόµενο, 
ὡς 6h εὐθύς τε xol àx πρώτης ἐπιθολῆς ἔμφανονς 
xai δήλης τοῖς ἐντευξαμένοις χαταστησοµένης, xàv- 
τεῦθεν διαδρᾶσαι τῶν ὁραµματουργηθέντων τὸν ἔλευ- 
yov. ld est : Ad prolata testimonia quod attinet, no 
salis constitit nobis, quid faceremus. Miramur enin 
valde et obstupescimus , quisquis ille est qui ea ο” 
cerpsit, eur ipsos libros non miserit. An quia sciet 
tiam doctrinamque illius laudati scriptoris opuantibus 
nobis desiderantibusque invidit? An quia ment 


v, 906. 
e. Histor. lib. vi, c. 6, p. m. 305; 
02) Hist. eccl. lib. v, cap. 27. 
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auctoris argumentumque operis, quod ab ipso statim À Ύραμμα εὑρίσκεται ὃν πέντε βιθλίοις διηρηµένον 


exordio evidens manifestumque lectoribus exstitisset, 
occultare, atque ita fucinorum suorum indicium et 
convictionem vitare voluit ? etc. Quod si denique in 
originem istorum errorum paulo curatius inquirere 
velimus, qui Macario Magieti nostro imputantur, 
et de quibus deinceps disserendi locus erit; majoris 
forte adhuc antiquitatis, quam quidem szeuli un 
ad finem vergentis ratio patitur, varia colligi pos- 
sent indicia, quz superioribus argumentis haud 
parum adderent roboris. Jubet autem necessitas, 
ut hanc disquisitionem de ztate auctoris nostri 
finiamus zquissimo satisque probato Cl. Joannis 
Boivinii judicio, quod ex autographo viri post fata 


superstitis hoc loco subjungere haud injucundum- 


fore e&istimamus : sane si constet, Magnetem ante 
Origenis tempora floruisse, ut quidam existima- 
runt (62), floruisse eum necesse est ea ipsa atate, 
qua erroribus illis non defuere magni auctores. 
Sed interim dum tantz vetustatis argumenta nobis 
certa suppetant, tutius fuerit cum Nicephoro pauri- 
archa et aliis Iconomachorum adversariis Maca- 
rium Magnetem szculo integro statuere juniorem, 
ut Origene quidem et Tertulliano recentior, Atha- 
nasio autem et eoncilii Niczeni Patribus d«quolis 
habeatur. 
8$ XIV. Macarii Magnetis scripta. 

Accedimus nunc ad recensionem scriptorum Ma- 
carii Magnetis, quorum hactenus nter eruditos vix 
ulla exstitit memoria, nedum certa quzdarm notitia ; 
quippe inter vetustissimorum auctorum monumenta 
deperdita (64) hucusque injuria temporum deli- 
tuisse jam supra indicavimus. Et quamvis hodie- 
num adhuc integra ipsius opera ad manus nostras 
haud pervenerint, pretiosa tamen ἁποσπασμάτια 
quamplurima, aliaque ejusdem seriptoris fragmenta 
ad doctrinam ecclesiasticam perquam utilia, nostro 
tandem seculo in przstantssimis bibliotheeis feli- 
citer inventa, e tot szculorum tenebris demum 
emersisse maximopere gaudemus. Opus ipsum hu- 
jus pervetusti auctoris titulo Apologig evangelice ad 
Theosthenem adversus gentiles Evangelii calumnia- 
tores insignitum quidem legimus a Zacharia Cre- 
tensi, Turriano, Possevino, aliisque recentioribus : 


πρὸς Ἕλληνας mb ... Ev ταῖς ῥήσι... µε... À.... 
In Nicepbori CP. Antirrheticis, ex quibus potissi- 
mum auctoris nostri fragmenta deprompsimus, hzc 
habetur inscriptio : Τοῦ ἁγίου Μακαρίου &x τῆς τε- 
τάρτης βίδλου τῶν ᾽Αποχριτιχῶν, sancti. Macarii es 
quarto libro Apocriticorum. In aliis codicibus mss. 
citantur Macarii ᾿Αποχρίσεις; quemadmodum hoc 
opus apologeticum e. c. in cod. Reg. 1986, fol. 257, 
necnon in cod. 9955, sequenti gaudet titulo : Maxa- 
pou Μάγνητος &x τῶν πρὸς ἝἜλληνας αὐτοῦ Απο- 
χρίσεων, id est Macarii Magnetis ex ejus ad Gracos 
Responsis. De quo titulo audire lubet ipsum Nice- 
phorum ita loquentem : Τὸ && τῶν ᾿Αποχριτικῶν Ev 
τῇ ἐπιγραφῇ τροχείμενον, ἐπειδὴ χατὰ διαφόρων «ἡ 
λέξις σηµαινοµένων qípstat, ἱχανῶς ἐπετάραττον 
τῶν ἁχουόντων τὴν αἴσθησιν, ἕννοιαν 8' οὖν ὅμως 
ἐνταῦθα παρεῖχεν τῷ ἐντυγχάνοντι, ὡς ἐπὶ προηπο- 
gnu£vov fj προτεθέντων εἰς ζήτησιν πρότερον τινῶν 
λόγων ἐπάχεται, τὴν λύσιν ἣ τὴν ἐπίχρισιν τούτων. 
ὑπαγορξεύουσα, X. τ. À. ÁPOCRITICORUM autem Όοεα- 
bulum, quod in titulo occurrit, quia ad varias signi- 
ficationes producitur, mentem audientium non pa- 
rum torquebat : dabat tamen. lectori hanc. suspicio- 
nem, quasdam (uisse quastiones ante controversas, 
vel ad disceptandum propositas, ad quas vocabulum 
illud pertineret, et quarum. sive solutionem sive exa- 
men iudicaret, etc. (65). 

$ XV. Notitia codicum mss. operis Macariani. 

Exstitit olim integrum opus apologeticum Magne- 
tis, quinque libris constans, inter mss. codices bi- 
bliothecz:e Venetze, quo codice se usum esse passim. 
profitetur Turrianus, dum varia exinde publicavit 
excerpta partim Grzce, partim Latine tantum edi- 
ta. Unicum. tantum ipsius locum citabo ex tractatu 
pro canonibus apostol. contra Centuriatores Mag- 
deb., lib. 1v, p. m. 317 (66) : Non pigebit hic repe-- 
lere, inquit, que ez libro v Magnetis contra Theo- 
sLhenem in Dogmatico nostro de justificatione Latine 
interpretatus sum, cum de fide Abrahe dissererem. 
Si quis Greca conferre voluerit, inde petat, Scripsit 
hic auctor ante mille et quadringentos annos libros 
quinque apologeticos pro Evangelio, qui usque «n ho- 
diernum diem in bibliotheca Veneta servantur. Cujus 


et ex Turriano speciatim constat, quinque fuisse p testimonium si qui ut leve ac suspectum rejiciunt, 


libros Αποκριτικῶν sive Responsionum scriptos a 
Magnete hierarcha. Quod et diserto longe antiquio- 
ris scriptoris confirmatur testimonio in codice rms. 
bibliothecz Περί Parisiensis optimze not et anti- 
quitatis numero 5502, fol. 205, in quo de libris a 


Macario Magnete scriptis hzc paucula ad oram | 


codicis minio notata leguntur, qux quoad ultima 
verba vetustatis vitio penitus fere obliterata inveni- 
mus : Tou Μακαρίου Μάγνητος xai ἕτερον σύγ- 


(65) Confer judicium Tillemontii ex |. c. repe- 
titum in J. A. Fabricii Delectu argumentorum de 
verit. relig. Christ., pag. 70. 

(64) Quapropter et ή À. Fabricius hunc eucto- 
rem inter scriptores deperditos saculi ur mcrito 


credant saltem antiquis bibliothece Venete cata- 
logis, ex quibus perspicitur, libros illos in biblio- 
theca D. Marci utique asservatos fuisse, notatos- 
que numero A. 14, idque in papyro αἱ sine tabulis, 
id est, sine tegmine. Similes catalogos hoc ipsum 
confirmantes, unum in bibl. Regia Paris., alterum 
in Colbertina, se vidisse testatur cl. Boivinius ; 
proindeque haud dubitat, quin ii libri, si hodie non 
reperiuntur, vel furto perierint , ut alii complures, 


retulit in. Bibliotheca Greca, vol. V, c. 1, p. 276. 
(65) Confer etiam quz supra jam tum in $ 8 ad- 
ducta sunt, 
(66) Edit, Lutetie 1575, in-8*. 
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vel site. consumpti sint, viles scilicet habiti, et ab A Magnetis) que non sincere contra sacras imagineo 


ipsis bibliothecariis neglecti, propterea quod char- 
taeei et male compacti, et fortasse mutili ac la. 
ceri erant. Eamque ipsam cum Doivinio opinamur 
causam fuisse, cur in eos catalogos, qui nunc in 
bibliotheca Veneta sunt, non relati fuerunt : in 
quibus nullam exstare Magnetis mentionem, Boivi- 
nium olim docuerat ipse bibliothecarius Venetus, 
eruditissimus Letus, Quod idem nuperrime a:lhuc 
ex litteris doctissimi cujusdam amici, Venetiis vi- 
tam agentis, ope promotoris atque college conjun- 
ctissimi D. Feuerlini perspeximus. Prater hunc 
codicem Venetum, qui omnes quinque libros 'Aco- 
χριτικῶν complecti dicitur, in Catalogo mss. libro- 
rum bibliothece Vaticane, qui olim penes episco- 
pum Norvicensem in Anglia fuit, similiter reperitur 
hic titulus libri : Μάγνητος ἐκ τῶν πρὸς Ἕλληνας 
ἀποχρίσεων, quem ex fide excerptorum Jo. Ern. 
Grabii huc referendum duximus, ut curatius illum 
codicem investigandi subministretur occasio. Dum 
igitur plura ac certiora de integro opere Magnetis 
aliquando tradantur, jacturam istam aliquatenus 
resarcire juvabit, si pleniorem fragmentorum ex 
lioc thesauro deperdito excerptorum notitiam cum 
erudito orbe communicaverimus, fontesque, ex 
quibus ista haurire licuit, indicaverimus. Latebant 
scilicet in bibliothecis opera S. Nicephori patriar- 
chz CP. dogmatica, slve Libri antirrhetici pro fide 
orthodoxa adversus lconomachorum falsas crimina- 


usurpata sunt. 
6 XVI. Scopus scriptorum Magnetis. 

Scopum totius operis Macarii nostri, de quo sw 
pra jam tum 8$ 9 nonnulla adnotata esse memini, 
optime dijudicandum esse arbitror ex illa descri- 
ptione, quam Nicephorus patriarcha cum reliquis 
antistitibus, qui summa cura boc scriptum Magnetis 
perlegendi atque haud perfunctorie examinandi 
causam habuere, sequentem in modum in Antirrie- 
ticis suis exposuit : Θεοσθένει δέ τινι προσφωνεῖ 
τῶν ἄγαν εὐνουστάτων αὐτῷ xaX φίλων, xal ὥσπερ 
τῶν λόγων διορθωτῇ xaX χριτῇ ὑπάρχοντι' ὁ δὲ oxo- 
πὸς αὐτῷ τῆς πραγµατείας χατὰ Ἑλλήνων προάχι- 
ται, καὶ τούτων μάλιστα πρὀς τινα τῶν Ex τῆς Ἆρι- 
στοτέλους διατριθῆς ὄντα ἐπιφέρει τὰς ἀντιῤῥήσεις, 
δόξης μὲν τῶν μοναρχίαν πρεσθευόντων ὑπάρχοντα, 
μέγα δὲ ἐπὶ σοφίᾳ τῇ θύραθεν κεκτημένον τὸ φρό- 
νηµα, xal δεινῶς τὴν ὀφρὺν χατὰ τῶν ὑερῶν ἀνα- 
σπῶντα δογμάτων, χαὶ τοῖς Ex τῆς οἰχείας τέχνης 
σοφίσµασἰ τε xa πιθανότησι τῆς ἁπλότητος τοῦ µυ- 
στηρἰου τοῦ xa0' ἡμᾶς χαταχομφενόµενον. 1d est: 
Scriptum. suum nuncupat (Macarius Magnes) Theo- 
stheni cuidam amantissimo charissimoque, et. quesi 
librorum. suorum emendatori ac judici. Instituti 
vero operis scopus contra Grecos dirigitur, et ex 
omnibus unum mazime Aristotelica discáplina imbu- 
tum refellere contendit, illius quidem opinionis [αν- 
torem, que monarchiam statuit, doctrina auem 


tiones et perversa dogmata (67), in quibus inter alia C profanu tumidum, et in sacra dogmaia terribile ss- 


reperitur Disputatio de Macarii Magnetis testimo- 
niis, quam ex tribus codicibus mss. optimze notze, 
Regio Parisiensi, Colbertino et Coisliniano descri- 
ptam ac fidelissima cura collatam exhibebimus. 
Colbertinus codex membranaceus, cujus descri- 
bendi copiam cl. Jo. Boivinio jam tum fecerat 
Steph. Daluzius, pervetustus est, anhorum, ut op:- 
nabatur Boivinius, sagacissimus antiquitatis litte- 
rari& perscrutator, ferme octingentorum. Itegius 
membranaceus eilem multo recentior ztatem 500 
annorum prae se ferre, et ex priori descriptus e$se 
videtur. Coislinianus bombycinus quidem, sed exi- 
mie nibilominus note, et antiquus, videlicet xi 
circiter szculi, judice celeb. D. Montfauconio in 
Bibliotheca Coisliniana, cod. xci, pag. 145. In hac 
Disputatione varia leguntur excerpta ex libris Apo- 
criticis Macarii sive ex ejus dialogis cum Graco 
sive ethnico philosopho, quibus premissa est a 
Nicephoro Ἐπίχρισις fjzot διασάφησις τῶν οὐκ εὐα- 
γῶς ἐχληφθεισῶν χατὰ τῶν ἱερῶν εἰκόνων χρήσεων, 
Υενοµένη παρὰ τῶν προεστώτων τοῦ ὀρθοῦ τῆς Ἐκ- 
Χλησίας δόγματος, id est : Antistitum orthodoxorum 
judicium sive declaratio de testimoniis (scil. Macarii 


(67) Cujus operis inediti conspectum atque elen.- 
chum Parisiis anno 1705 vulgavit R. P. Anselmus 
Bandurius, quem B. J. A. Fabricius Bibliothecee 
Greca vol. VI, pag. 640 seqq., inseruit. 

(66) In Exercitat. select. part. poster., pag. 225. 


percilium | attollentem, sucque artis. [allacibus con- 
clusiunculis probabilibusque argumentiationibus sim- 
plicitati fidei nostre illudentem. Exinde igitur pri- 
mum in promptu est Theosthenem non fuisse ad- 
versarium Macarii Magnetis cum quo in disputa- 
tione sua contenderit, sed amicum charissimum, 
ad quem ceu optimum judicem Apologiam suam 
pro doctrina Christiana contra gentiles Evangelia 
calurnniantes conscripsit, ejusque nomini dicavit. 
Fallitur propterea Turrianus tum in praefatione ad 
Constitutiones apostolicas, tum in lib..15 pro episto- 
lis pontificum, cap. 5, p. m. 190 b, qui Theosthe- 
nem illum tanquam philosophüm  Peripateticum 
Celso, Porphyrio et Juliano, Christiani nominis 
hostibus, perperam jungit : simulque in eumdem 
errorem a Turriano inducti sunt Blondellus, Alber- 
tinus, Caveus, Sandius, et Wilh. Ern. Tenzelius 
(68), asserentes Magnetem Christianum scripsisse 
adversus Theosthenem gentilem, discrepantiam 
evangelistarum et alia in Evangeliis notanitem 
Christianisque objicientem. Rectius autem Zacha- 
rias Cretensis citat Magnetis ᾽Απολογίαν τοῦ Eja 
γελίου πρὸς θεοσθένη, quem secutus esL Anton. 


Conferatur etiam J. A. Fabricii. Salutaris [nx Ecan- 
geli, pag. 154, et ven. D. Moshewii Institutiones 
istorig Christiane antiquioris, sec. n», part. t 
$ 7, p. 211 editionis nuperrime. 
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Possevinus Apparatus sacri tom. ll, p. m. 50, scri- A isti Platoni prz czteris faverent, et vel Platonico- 


bens de Magnete: Evangelice Apologia libros Grece 
scripsit ad Theosthenem adversus gentiles Evangelii 
calumni atores. Porro scopus operis refertur ad op- 
pugnandos Grecos, speciatimque ad confutandum 
celebrem quemdam ejus atatis philosophum, quem 
Nicephorus propterea Aristotelica disciplina imbu- 
tum nominat, quod insanum dialecticz studium ex 
Aristotele hauserit, multisque subtilitatibus logicis 
simplicitatem Christianz fidei sit insectatus. Hunc 
vero philosophum ipsum fuisse Porphyrium Syrum, 
seu Tyrium, acerrimum Christianorum inimicum, 
preter exactam zelatis juxta atque doctrinz conve- 
niehtiam, suadent plurima, qua in fragmentis scri- 
ptorum Macarii Magnetis occurrunt, haud sane 
spernenda indicia. Quod si enim statis rationem 
attendamus, supra jam tum demonstratum est, vi- 
xisse Magnetem nostrum circa medium vel saltem 
finem szculi ere Christiane tertii. Atque de Por- 
phyrio pariter constat, eum 30 annos natum ab 
anno Christi 265 Rome fuisse Plotini philosophi 
Platonici auditorem , ibidemque septuagenario ma- 
jorem anno Christi $03 diem obiisse (69). Quamvis 
igitur Porphyrius anno post Adriani obitum 420 
floruit, istum tamen imperatotem potissimum in 
disputatione sua De monarchia divina in exemplum 
imperantis monarchze adducit cüm eo tempore 
Adriani memoria adhuc vigeret, maxime apud phi- 
losophbos, quos ille in áulam primus introduxit, 
et familiarissimos habuit. Inter characteres istius 
pbilosophi, cum quo Magnoeti nostro res est, 
Nicephorus quidem observat, eum Aristotelica phi- 
losophia imbutum fuisse; quod tamen Porphyrio 
philosopho Platonico haudquaquam convenire vi- 
deatur. Verum tanto veritatis studio Porphyrius 
excelluit, ut non temere ad unam aliquam sectam 
velut ad scopulum adhzserit, nec juraverit in cu- 
jusquam magistri verba. Interim duos sibi potissi- 
mum elegerat duces, quorum vestigia premeret, 
Platonem atque Aristotelem, quos in priecipuis do- 
ctrine capitibus inter se consentire prolixo opere 
probandum susceperat (70-71). Ita namque refert Sui- 
das, Porphyrium defendisse, uram esse Platonis 
et Aristotelis sectam : unde cum utriusque philoso- 
phie zque peritus esset, Aristotelica ubique Plato- 
nicis admiscuit. Quod et Proclus lib. 1in Timeum, 
p. 18, testatur, ubi ait Porphyrium Περιπατητικὰς 
ἀποδόσεις παρεσφέροντα λύειν τὰς Πλατωνιχὰς ἆπο- 
plac. Atque hoc liberrimum philosophandi genus, 
quod paulo ante ab Ammonio Alexandrino fuerat 
introductum, maxime probaverat Porphyrius, adeo- 
que ad classem Eclecticorum referri maluit, licet 


(69) Vid. Lucz Holstenii diss. De vita et scriptis 
Porphyrii, cap. 2, in Fabricii Biblioth. Greca, 
vol. 4V, p. 217 seq. 

(70-71) Notante Luc. Holstenio 1l. e. p. 255. 

(72) Conf. Geleb. D. Moshemii diss. De turbata 

recentiores Platonicos Ecclesia, 8 2 et 5, itemque 
n notis ad Cudworthi Systema intellectuale, p. 642 


rum vel Pythagoreorum appellationem affectarent 
(73). Cum porro Nicephorus istum philosophum, 
contra quem Macarius scripsit, hoc charactere de- 
signat, quod fuerit doctrina profana tumidus εἰ in 
sacra dogmata terribile supercilium uttollens : Por- 
phyrio utique non sublime solum ac validum inge- 
nium fuisse, sed et vehemens atque aliquo furore 
admistum, ex scriptis ipsius superstitibus satis ap- 
paret. Quapropter et Eusebio (75) τοιαῦτα χαταχοµ” 
πῄσας dicitur, id est, quod ad fastum et ostentatio- 
nem verba sua composuerit : et S. Cyrillo (74) au- 
dit ó θρασὺς xa0' ἡμῶν Πορφύριος. Neque aliam 
ego causam fuisse dixerim (perapte scribit Holste- 
nius |. c. p. 254), rabidi illius odii, quo adversus 
Christianam religionem pra czteris furebat, quam 
quod animus atre hilis fermento turgens, et nimia 
eruditionis copia inflatus semetipsum non ca- 
peret. Opinionem nostram confirmat doctrinz, 
quam tradidit Porphyrius, cum placitis philosophi 
Macariani comporatio. Hujus enim doctrina de 
monarchia divina, quam Macarius Msgnes impu- 
gnat, in eo consistit : Deum proprie monarcham 
haud dici posse, nisi imperaret diis; istud enim 
majestatem divinam colestemque ac summam di- 
gnitatem decere : quos vero Christiani angelos vo- 
cant, qui nec pati, nec mori, nec corrumpi natura 
sua possunt, eos, quia Divinitati propiores suut, ἃ 
gentilibus deos appellari. Atque hac exacte conve- 
niunt cum Porphyrii sententia, qui juxta cum aliis 
philosophis ejusinodi πολυθεῖαν venerabatur, qua, 
ut Maximi Tyrii verbis utar (75), Deum esse unum 
statuebat, regem omnium et Patrem, multos vero ad- 
ditos esse deos alios, qui supremi illius filii sint, el 
quasi in imperio college. Legantur Porphyrii verba 
ex lib. 11 De abstinentia, p. m. 30, edit. Graece 
Florentine et Eusebius De preparatione  evang., 
lib. 1v, cap. 19, p. m. 166; cum quibus conferre 
juvat, qua ex reliquis Porphyrii scriptis hanc in 
rem adduxit Huetius in Questionibus Alnetanis , 
p. m. 108 seqq. Qux peculiari opera fusius pertra- 
ctanda erunt, cum ipsa Θεοογούμεγα  Magnetis 
perlustrabimus. Similem consensum verborum Por- 
phyrii De imaginibus deorum (16), qualia ex eo ad- 


D duxit Eusebius (77), observare licebit cuin iis, quae 


in Graeci philosophi argumentatione pro idololatria 
in disputatione Macarii nostri reperiuntur. Nec 
minus ea, qu: Macarius Magnes libre i1 Αποχρι- 


«τικῶν desacrificiis et de dzemonibus disputat, cum 


oraculo Apollinis, quod Eusebius ex Porphyrii libro 
λογίων φιλοσοφίας retulit (78), perfecte couspirant. 
Nihil apertius, quam quod ad Porphbyrii placita 


et 682. 
18) Praepar. evang. lib. 11, cap. 7. 
14) Lib. 1 contra Julianum, p. 38. 
(75) Ex dissert. 1, p. m. 6 edit. Davieii. 
(76) Conf. Luc. Holstenius |. c. p. 268. 
71) Prepar. evang. lib. 11, cap. 7 ab initio, 
(8) Pravar. evang. lib. 1v, cap. 7. 
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respiciant, qui solus fere ex gentilium philosophis A tius polyarcbiam deorum gentilium, cum monarchia 


Bacrificiorum primordia investigare aggressus est, 
et ipse demum pervulgatum gentilium errorem ju- 
gulavit, dum sacrificia et mactationes a vera pie- 
tate aliena esse, crassosque ac materiales daemones 
esse pronuntiavit, qui hostiarum vaporem foetidum- 
que nidorem expetant; uti testatur Theodoretus 
Therapeut. serm. 7. Accedit porro, quod philo- 
sophus ille, cum quo conflictatur Macarius, reli- 
gionis Christiane et Scripture sacre tum Veteris 
tum Novi Testamenti probe gnarus fuerit. Fre- 
quenter eum ad Scripture sacrz testimonia provo- 
care videmus, interque alia speciatim ad Matth. 
xxii, 29, 50; Exod. xxxi, 18; Gen. xvin, 16 seqq.; 
Exod. xxn, 28; quibus gentilium idololatriz fu- 
cum veluti obducere tentavit. Ecquis vero nescit, 
Porphyrium inter suz :etatis philosophos in sacris 
litteris versatissimum fuisse? quem nou Mosem so- 
lum, sed universam S. Scripturam assidua lectione 
trivisse, et in subvertendis divinis oraculis vehe- 
menter exercuisse ingenium, non uno loco testantur 
Eusebius (79), Theodoretus (80), atque Hierony- 
mus (81). Nec adeo mirum, quod et sacram Evan- 
gcliorum historiam falsitatis, inconstantis , et con- 
tradictionis aceusaverit, eamque non a Deo, sed ab 
hominibus profectam esse calumniatus sit : id quod 
pauea illa fragmenta ex libris ipsius contra Chri- 
stianos scriptis confirmant, quz collegit Lucas Hol- 
stenius |. c. cap. 11, pag. 274 seqq. Unde nullus 


dubito, illa etiam, qux: Magnes libro iu! et v 'Axc- C 


κριτικῶν contra. gentilem, discrepantiam evangeli- 
 starum et alia nobis falso in Evangelio objicientem, 
scripsit, huic ipsi Porphyrio fuisse opposita. 
8$ XVII. Analysis fragmentorum ineditorum. 

Cum R. P. Anselmus Bandurius levi penicillo ge- 
neralia tantum capita hujus tractatus inediti attige- 
rit (82), haud abs re erit, si succinctam istius dispu- 
tationis, quae fragmenta Magnetis nostri complectitur, 
subjungamus analysin, ut tum ipsa auctoris Θεο.Ίο- 
1ούμεγα, tum ex quibus libris Αποκριτικῶν ea de- 
sumpta sint, aliquanto propius dispicere possimus. 
In proc mio monetur, non esse temere cuilibet do- 
etrinze credendum, sed ei tantum quz sacris Scri- 
pturis congrua sit. Ubi simul de mala fide Ιοοπο- 


supremi Numinis hac ratione conciliare annisus est, 
quod monarcha non sit, qui solus est, sed qui im- 
perat solus; nec Deus proprie monarcha dicendus 
Sit, nisi imperaret diis, qui eamdem cum eo habe- 
rent naturam. Cap. 3 complectitur fragmentum ii, 
sive responsionem Macarii ad ea quz Graecus phi- 
losophus de monarchia divina disputaverat : scil. 
non rei ex nomine, sed nominis ex re veritatem 
pendere, atque apostolum Paulum I Cor. viu ve- 
ram divinitatem ab homonymia secernere, dum 
verum Deum essentia Deum esse proprie Dominum, 
alios autem improprie et nomine tantum deos dici 
asserit. Cap. 4 exhibet fragmentum rt, in quio sisti- 
tur Greci philosophi argumentatio pro idololatria, 
petita ex testimoniis Seripturz sacra, speciatimque 
loco Matthaei cap. xxi, 29, 50, et Exod. xxzi, 18, 
ex quibus angelos sive deos naturam habere divi- 
nam, Deum vero habere digitos colligebat. Cap. $ 
subjungitur fragmentum 1v, jn quo Macarius obje- 
cta loca Scripiurz vindicat, et naturam incorrupü- 
bilitatis: atque immortalitatis angelorum, quin et 
similitudinem cum supremo Numine exponit. Atque 
in hoc testimonio Macarii Magnetis pervertendo 
fraudem Iconomachorum yotissimum versatam esse, 
prolixe commemorat Nicephorus. Cap. 6 adducitur 
fragmentum v, in quo laudatissimus auctor noster 
irridendo explodendoque idoloulatrarum stoliditatem, 
muto figmento preces admoventium, quin saxo et 
ligno Numen incubare statuentium, Christianorum 
fidem puram declarat et ab omni creaturz cultu 
immunem ; et Christianos potius in id incumbere 
asserit, ut angelicam vitam imitentur, non autem 
lignis et saxis aliaque materia effictis imaginibus 
mentem babeant infixam. Ex quibus verbis antisti- 
tes orthodoxi una cum Nicephoro lconomachos 
coarguunt, sermonem auctori nostro non esse de 
imaginibus sacris, verum de gentilium idolis. Quam 
in rem cap. 8 adhuc aliam fraudem huic testimonio 
Magnetis ab adversario illatam observant, quod sci- 
licet post illa scriptoris verba : Non autem imagines 
illorum effingens, rursus ex oratione subtraxerit il- 
lam formulam, ὡς chc αὐτός, ui ipse ais; qua qui- 
dem non semetipsum introducit loquentem, sed 


machorum disseritur, qui testimonia trunca ac mu- D Graci philosophi impugnat opinionem. Iconomachi 


μα, vix indicatis auctoribus, examinanda Nice- 
phoro miserant. Cap. 4 agit speciatim de Macarii 
Apocrilicis, testimoniisque inde sumptis. Ubi pri- 
mum disquiritur de manuscripto codice vetustissi- 
mo, in quo continebantur Apocritica Macarii, dein- 
de de ipso auctore, cujas fuerit, et quo tempore 
vixerit, necnon de scopo ipsius operis ad oppugnan- 
dos Grzcos directi. Cap. 2 proponitur fragmentum 
primum ex Apocriticis Macarii, quod continet Gra- 
ci philosophi et idololatrz verba ad Macarium de 
monarchia divina, quippe qui monarchiam, vel po- 


(80) Therapeut., scrm. 7. 


e Prapar., evang. lib. x, cap. 9. 
(81) In epistola 101 ad Pammachium. Conf. Ten- 


enim mutilum ac truncatum protulerant Macarii 
testimonium, supprimentes quidquid eorum propo- 
sito scopo haud conducere visum fuit : hinc quz- 
dam in medio, quedam in fine orationis omiserant, 
qui imaginum saerarum defensores sollicita cora 
supplenda duxerunt. Cap. 8 profertur fragmentum 6 
et 7, in quo de Abrahamo et angelis ab eo visis agi- 
tatur quzstio. Etsi in humana ut plurimum specie 
olim angeli apparuerunt, attamen non id ipsum 
erant, quod apparebat; sed quod erant, id visibile 
non erat. Quapropter Abrahamus eorum, qui 


zelii Exercitat. Select., par4. oster., p. 235 seqq. 
(82) In conspectu operum S. Nicephori supra ci- 
tato, p. 670 seq. 
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visi erant, nec. speciem exprimit, nec simulacrum A plane Magnetis nostri testimonium 16 legisse mc- 


sculpit, nec imaginem in tabella pingit; cum non 
deceret patriarcham, Deo amicum, hominum istius 
statis superstitiosorum errori addictum esse, in- 
eunte fere idololatria. Succedit de eodem argu- 
mento fragmentum virt, in quo Macarius Graecis 
exprobrat irm pudentissima deorum suorum facta at- 
que simulacra : quemadmodum cap. 9 producitur 
fragmentum 1x, in quo auctor probat, nec mundi 
elementa, terram, aquam, aerem, deos vocari pos- 
se; nec astris, sed Deo, qui illa e celo suspendit, 
suum cultum integrum esse servandum ; multo mi- 
nus autem simulacris vel statuis divinum honorem 
csse pr:standum, cum res inanimatz nec honoris, 
nec contumelie sensum ullum accipere possint. Ubi 
simul verba Mosis : Diis non maledices, vindicat, 
quod de diis sensu carentibus non possint accipi. 
Ἐκ quibus omnibus Nicephorus ostendit, totam 
Macarii nostri disputationem non pertinere ad ima- 
gines Christi vel sanctorum, sed ad profanas genti- 
lium deorum imagines. Cap. 10 adbuc subjungitur 
ultimum Macarii fragmentum, ex primo ejusdem li- 
bri Apocriticorum sermone capite sexto petitum, in 
quo eum de miraculis, qux a Christo facta sunt, 
agere refert Nicephorus ; speciatimque ipsius testi- 
monium de Berenice immundo sanguinis profluvio 
laborante, et a Servatore per salutarem fimbriz 
ipsius tactum miraculose sanata adducit, cujus facti 
imaginem mulier :re expressam posteris tradide- 
rit (85). Cap. 14 antistitum Ecclesie quibus pr:we- 
rat Nicephorus, panditur judicium de doctrina Ma- 
carii, eum scilicet non in omnibus sacris Ecclesie 
dogmatibus fuisse orthodoxum, sed errores non- 
nullos cum Manichzis, Arianis et Origene habuisse 
communes, speciatimque istum, quod poene, quas 
impiis hominibus Deus minatus est ac prparavit, 
finem olim babiturz sint. Cap. 19 contiuctur epi- 
logus disputationis, in quo antistites orthodoxi 
Christianorum cultum , quem imaginibus sacris 
prastant, a profano gentilium cultu distinguunt, ea 
quidem ratione, wt ab imaginibus ad archetypos 
per infinitam quasi notionem manu ducantur, et 
memoria ipsorum eo splendidius excitetur, atque 
eorum, qui ardenter amant et sincera fide credunt, 
animis tanto altius infigatur. 
$ XVIII. Summa fragmentorum ex opere Magnetis 
editorum. 

Hisce fragmentis Apocriticorum Macarii Magnetis 
hactenus incditis, quorum brevem modo exhibuimus 
analysin, nunc pariter annumeranda erunt reliqua 
istius operis deperditi ἀποσπασμάτια, que a Franc. 
Turriano, Thoma Bozio, Jod. Coccio, et aliis quibus- 
dam recentioribus scriptoribus, partim Latine tan- 
tum, partim utraque lingua edita sunt, et hine inde 
dispersa leguntur. Ex libro 1 Apocriticorum nullum 


n Vide supra ad ὃ 10. 

(84) Lib. 11, Pro epistolis pontificum, cap. 5, p. 
m. 120, edit. Paris., ex officina Sebast. Nivellii 
4575. in 8. 


mini ; nisi quod inter ἀνέχδοτα modo indicata fra- 
gmentum x ex primo ejusdem libri Ἀποκριτικῶν 
sermone ejusque capite sexto depromptum refera- 
tur. Ex libro n et v Αποκχριτικῶν citat Turrianus (84) 
ea Magnetis verba, quibus ethnicum philosophum, 
discrepantiam evangelistarum Christianis objicien- 
tem, confutat, speciatimque dicta Scripturz N. T. 
Matth. xxvii, 48; Marc. xv, 23; Luc. xxui, 56; 
Joan. xix, 29, conciliat, existimans historiam evan- 
gelicam omni suspicione carituram esse , si littera 
historix: non curiosa, sed simplex reperiretur. Ex 
libro i. varia, eaque maxime memorabilia nobis 
conservata suut Macarii Magnetis monumenta, inter 
quis potissimum eminet luculentissimum ipsius te- 
átimonium de vera praesentia corporis et sanguinis 
Christi in S. Eucharistia : Οὐκ ἔστι Εὐχαριστία τύ- 
πος τοῦ σώματος xal τοῦ αἵματος, ὅπερ τινὲς ἐῤῥα- 
ψώδησαν πεπηρωμένοι τὸν νοῦν, μᾶλλον δὲ σῶμα xal 
αἷμα" hoc est : Eucharistia non est typus (vel figura) 
corporis et sanguinis, quod quidam fabulati sunt 
mente capti, sed potius corpus et sanguis. Integrum 
autem hujus loci contextum non Turrianus tantum 
ex codice bibliothecze Venet2 in diversis libris exhi- 
buit, verum et Thomas Bozius Eugubinus, congre- 
gationis Oratorii presbyter, De signis Ecclesie Dei, 
tomo II, lib. xiv, p. 71 (85), eumdem locum, muta- 
tis hinc inde quibusdam vocibus, ex alio quodam 
fonte bibliothecze Achillis Statii produxit; quem et 
Jodocus Coccius in Thesauro catholico, lib. vt, nec- 
non Julius Casar Bulengerus in Diatribe 3 ad Ezer- 
citationes ls. Casauboni adversus Baronium, aliique 
secuti sunt. Ex eodem libro m Apocriticorum no- 
tabilis est locus de sacrificiis daemonibus gentilium 
mactatis ; ad quem idem Turrianus in lib. pro Ca- 
nonibus apost. contra Centur. Magdeb. , lib. 1, cap. 
5, p. tn. 15, provocat, ipsaque Magnetis verba, qui- 
Lus decretum apostolieum Act. xv, 20, de sanguine 
et suffocato immolatitio explicat, Latine tantum ad- 
ducit. Quibus praterea addenda sunt ea Magnetis 
testimonia, qua Grece vulgavit Turrianus in scho- 
liis apologeticis Graecis ad Consti(utiones apostolicas 
Clementis Romani Grece editas Venetiis 1565, p. 
m. 182. Ex libro 1v Apologiarum Magnetis itidem 


D ἀποσπασμάτιον aliquod conservavit Turrianus Pro 


epist. pontificum, lib. n, c. 15, p. m. 154, ubi ra- 
tionem reddit Macarius cur Paulus se alioqui vi- 
ventem mortuis ( vel potius, iis, gui vicluri sunt. in 
die judicii (86) annumeraverit I Thess. iv, 17 : Οὕτω 
γὰρ, inquit, ἄν τις Φφιλέταιρος, xat τῶν ὁμοστοίχων 
ἀγαπῶν τὴν συγγένειαν δοχεῖ. id est: Sic enim fit, 
ut videatur aliquis amicos, quibus se annumerat, 
eosque, qui sui ordinis sunt, diligere. Quo testimonio 
cum abuteretur Turrianus ad vindicandam γνησιό- 
τητα epistole pseudo-Clementis ad Jacobum episco- 


e gi. Colon. Agripp. 1926. 4. 
(86) Vid. Blondelli Pseudo-Jsidorus εἰ Turrianus 
vapulantes . p. 95," 
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pum iierosolymitanum jam tum mortuum conscri- A ante deliberatione supremi Creatoris, mon solo 


pte, quasi nihil interesset, annumerari viventem 
mortuis, an mortuum viventibus ; David Blondellus 
iQ. P^seudo-Isidoro et Turriano vapulantibus, p. 33, 
a] hec verba Macarii Magnetis respondet: Jgnoti 
hactenus auctoris sententiam non. improbamus, nihil 
inde Turriano praesidii ; Paulus enim mortuum υἱ- 
ventibus non annumeravil, nec viventem mortuis, 
quod in pseudo-Clemente coarguimus. 

Ex libro v denique ejusque line prolixum Maca- 
rii Magnetis fragmentum De fide Abralw , in quo 
de arctissimo vinculo fidei atque operum disserit, 
Grace et Latine inseruit Turrianus operi suo dogma 
tico De justificatione, Roma 1551 edito. Quod dein- 
ceps in'er θεοογούµενα auctoris nostri ad articu- 


lum de fide et justilicatione haud infimum occupa- D 


bit locum: ubi simul singula, qux modo allegata 
sunt, fragmenta in classes suas redigenda, et ab ex- 
ceptionibus adversariorum vindicanda erunt. 

$ XIX. Macarii Magnetis sermones in Genesin 

inediti. 

Preter quinque istos libros 'Azoxpiciuxowv ad 
Theosthenem contra gentiles Evangelii calumniato- 
res, quorum hactenus excerpta quzdam dedimus, 
scripserat etiam Macarius Magnes commentarios, 
ρου, ut fert titulus, sermones in Genesin, qui οἱ ipsi 
ad hoc usque tempus eruditis ignoti fuerunt. Horum 
sermonum fragmenta ex eminentissimi cardinalis 
Ottoboni manuscripto codice deproinpta R. P. Dum. 
Stephanotius ad laudatissimum Dn. Boivinium mss. 
Regie bibliothecze Parisiensis custodem transmitti 
curavit: qui eadem Latine versa atque emendata 
cum .aliis fragmentis ejusdem auctoris in lucem 
edere constituerat, nisi prematura inors huic insti- 
tuto obicem posuisset. Haud ultra historiam crea- 
tionis et lapsus hominum se extendunt ist: com- 
mentationes Magnetis, in quibus inter alia excel- 
lentiam hominis inde demonstrat, quod babita 


verbo, uti c:eterze creaturzs, factus sit. Filium autem 
Dei unigenitum, quem Patri icobovapov et Λόγον 
ὑποστατιχὸν esse asserit, consiliarium illum — fuisse 
pronuntiat quo Pater in formatione hominis usus 
$it. Quando porro primum hominem in mundum 
tanquam regem introductum, et ad Dei imaginem 
factum esse scribit, banc similitudinem regis non 
in purpura et sceptro et diademate quzrit , sed in 
ornatu incorruptibilitatis, immortalitaus ac virtutis 
collocat; ut brevitatis causa extera nunc silentio 
praeteream. Ex sermone 17 in Genesin singularis 
Macarii nostri iu censum venit explicatio de tunicis 
pelliceis, quibus Adamus et Eva post lapsum induti 
fuere: qux verba non historicam , sed allegoricam 
rationem innuere juxta cum aliis antiquioribus ar- 
biwratus est ; de qua opinione inferius plura dicenda 
erunt. 
6 XX. Conclusio dissertationis. 

Constitutum quidem (fuerat, ipsa — Geo.AoroUpeva 
Macarii Magnetis, quz ex fragmentis ejusdem ab 
interitu vindicatis colligi poterant, eadem bac dis- 
sertatione inaugurali exhibere in suas classes re- 
ἁαοία, ut ex iis nexum aliquem doetrinz theolo- 
gice hujus auctoris perspicere liceret. Cum vero 
prater opinionem tanta mihi subnata sit dicendo- 
rum copia, qux» angustos dissertationis limites jam 
tum pratergressa videtur; etin argumento a nullo 
eruditorum hactenus occupato singulz circumstan- 
εἰ altius aliquantum repetende, suoque pondere 
estiimandza essent : specialem dogmatum atque erro- 
rum auctoris noslri pertractationem altera dispu- 
talione compleeti, vel si convenientius ila visum 
fuerit, una cum ipsis operis deperditi fragmentis, 
tanquam relictis ex naufragio tabulis, publico eru- 
diturum desiderio satisfacturus, Grace ae Latine 
exponere haud refrayaber. 





DISSERTATIO Il, 


Que θεολογούμενα auctoris ex propriis ipsius scriptis exponit. 


PRAEFATIO. 

Interrupti lsboris, qui in explicandis Macarii 
Magnetis θεολογουµένοις versatur, si causas rcqui- 
ris, Lector benevole, hzc sola forte sufficiet, quod 
certiora quzedain de monumentis hujus auctoris de- 
perditi hactenus ex ltaliz regionibus exspectave- 
rim, jam vero tum a celeberrimo J. Lamio in De- 
liciis eruditorum Florentize 1738 editis, tum ex 
splendido Catalogo bibiiothecze Venet» D. Marci, 
qui opera M. Ant. Zanettii et Antonii Bonojoannis 
jussu senatus Veneti contextus nuperrime prodiit 
4740, satis edoctus sim , niliil quidquam de integro 


D opere Maguetis Venetiis amplius reperiri, sed codi 


cem illum , quo Franc. Turrianus olim usus est, 
probabili conjectura in Hispaniam translatum esse. 
lta enim laudatus Lamius , postquam in prafatione 
tomi IV Deliciarum suarum p. 19, Turriapum qui- 
dem nulla venia dignum esse dixerat, quod opus 
Magnetis a se lectum non ediderit, nec locum , ubi 
exstaret, indicaverit, sententiam suam postea mu- 
tavit in przfatione tomi IX (in quo Maximi Margu- 
nii epistolz habentur) p. 29 ita scribens : Sed num 
Jesuita Turrianus mendax ? Absit. Sed si mendas 
non est, certe codices quidam bibliothece Veneie áe- ᾿ 
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perditi sunt. Ille etium venia dignus; nam si Ma- A expediundis singulis argumentis dogmaticis haud 


gnetis opus a se lectum minime edidit , tamen in 
Veneta bibliotheca exstare dixit, contra quam ipse 
olim existimaveram. Verum nunc tantum dicam me 
suspicari , opus illud Magnetis desideratissimum e 
bibliotheca Veneta in. Hispanam S. Laurentii Sco- 
rialensis bibliothecam translatum fuisse cum aliis 
codicibus, quos illuc olim transmissos fuisse rescivi. 
Fortassis inter eos codices fuere hi libri Macarii 
Magnetis, quos Hispaniz.legatus don Diego Hurtado 
di Mendozza ex bibliotheca Veneta abstulit ; de quo 
graviter conqueritur Domenicus Molino in epistola 
Venetiis ad Joannem Meursium 1622 scripta, quz 
reperitur inter epistolas Marquardi Gudii a celeb. 
Petro Burmanno editas p. 100, 151. Spectant buc 
potissimum sequentia verba : 
prima vi capiti il catalogo de' libri Greci, che nella 
pubblica bibliotheca si ritrovano; li quali pero non 
sono tutii quelli, che dal cardinal Benevone furono 
lasciati nella serenissima repubblica, per ché molti 
degli miglioz2i si ritrovano trasportati in Spagna ri- 
posti nella libreria regia all Escuriale, rubaii da un 
scelerato infame, ambassiador Spagnuolo nominato 
don Diego Huriado di Mendozza, il quale havendo 
havuta cortese licenza da "signori a quali era racco- 
mandata la cura della bibliotheca , di poter entrar 
ed uscir a suo piacere per leggere e studiare, non es- 
sendo da ministri assistito , per ché non si presuppo- 
neva in uomo di sua condizione una bassezza tale, 
in diverse volte levando dalle tavole incatenate le co- 


dici, e riponendovi carta da straccio, si portó il buono ' 


εἰ migliore ; senza che per all' hora , e per qualche 
'empo dopo alcuno se ne avvedesse, 1à si sarebbe per 
avveniura creduto il furto fatio da [ui , se il fatto 
sesso non lo palesava, e non lo palesi tutta via, e per 
adesso e per sempre con eterna sua infamia , mentre 
$i vedono le codici con il nome el segno di Benevone 
nella libreria dell" Escuriale (81). 

Quandoquidem igitur nullam spem mihi relictam 
esse videbam integrum opus Αποχριτικῶν ex te- 
nebris eruendi, ad fragmenta illius bene multa, quz 
ex Lribus codicibus mss. Nicephori patriarchz Con- 
stantinopolitani, alioque item codice ms. [talico 
cardinalis Ottoboni hiuc inde dispersa collegeram, 
me iterum accinxi , ut quorum notitiam historicam 
et criticam in priori Dissertatione dederam , nunc 
etiam tliceologicam atque polemicam duabus sectio- 
nibus pertexendam curarem; quarum prima de 
dogmatibus a Macario Maguete propositis vel defen- 
sis, altera de errarjbus ac navis ejusdein vel vere 
vel falso imputatis distincta opera aget. Cum vero 


(8T) Conieratur etiam Andr. Schotti Bibliotheca 
ilis panic, p. m. 545 seq. 

(88) Promissis non stetit auctor; sed qua de 
ausa, an morte praventus, nobis incompertum. 
.D 1T. ΡΑΤΑ. 

(89) Ex. causa : I1 Cor. vin, 5; Marc. v, 50; 
Math. xxu, 29, 50; Exoi. xxxi, 15; Gen. xvii, 16 
bcq. ; Exod. xxii, 28; Job x, 41; Gen. 1, 1 et 111. 


Farb che quanto B 


suffecerint circumscripii disputationis limites, el 
quzdam adhuc supersint Macarii Magnetis doctrinze 
de fide et jusiificatione, de Eucharistia, ad examen re- 
vocanda, de resurrectione et vita eterna primus his 
dabitur locus in subsecutura Dissertatione 11, quae 
Macarium de erroribus ac navis Man'cheismi, 
Arianismi, Origenianismi et Nestorianismi, quorum 
insimulatus fuit, absolvet (88). 


$ V. Non systema aliquod , sed θεολογούμενα saltem 
ez [ragmentis Macarii Magnetis proponuntur. — 
8$ Il. Theologi titulus Magneii viudicatus a Nice. 
phoro CP. patriarcha. — ἃ IM. Doctriua de au- 
cioritate divina Scriptura sacre contra Porphyrium 
vindicata. | 
lnitium merito facimus ab auctoritate et divini- 
tate. Seripturz sacre, quam scriptor noster in 
quamplurimis Scripture divinioris locis citatis. 
agnoscit (89), eamdemque diserte τὴν θείαν Γρα- 
qj» (90) et λόγον θεοῦ (91) appellat, atque divina 
ipsius oracula adversus gentilium philosophorum 
calumnias egregie vindicat. Quapropter et jure me- 
riloque a Nicephoro patriarcha CP. reliquisque 
antistitibus orthodoxis laudatur tanquam scriptor , 
qui doctrinam evangelicam venerelur atque im- 
pensius fovcat; imo qui magistri munere fungens 
fastum ac stuporem eorum, qui contra divinum 
Evangelium pronuntiare audent, mascule pro- 
scripsit, atque infami: exposuit : Πολλῷ «δὲ πλέον, 
inquit, ὁ συγγραφεὺς οὗτος, εἴπερ àv διδασχάλου 
τάξει προχαθεζόµενος, τῶν τολμώντων χατὰ τοῦ 
θείου Εὐαγγελίου ποιεῖσθαι τὴν χατάλῥησιν, στηλι- 
τεύσειε τὸ σοθαρόν τε καὶ ἔμπληχτον (92). Quando- 
quidem etiam gentiles philosophi istius ztatis , el 
ex eorum numero speciatim Porphyrius, ad ever- 
tendam Scripture aacra auctoritatem — szepiasimie 
sacram Evangeliorum historiam falsitatis et con- 
tradictionis arguere solebant : Macarium Magnetem 
apologiam Evangelii adversus gentilium calumnias 
conscripsisse testatur ipsa iuscriptio ΑἈποχριτικῶ»ν, 
siquidem Franc. Turrianus Graecum titulum hujus 
operis ita exprimit (95) : Ὡς φησλ Μάγνης ὁ πα- 
λαιότατος συγγραφεὺς ἐν τῷ τρἰτῳ βιθλίῳ τῶν περὶ 
Εὐαγχελίου ἀπολογιῶν πρὸς Θεοσθένη. Àc eumdem 
quidem inter alia etiam istiusmodi discrepantias 


D evangelistarum ab hostibus Evangelii objectas sub- 


inde in isto opere conciliasse, nodosque maxime 
impeditos, qui hodienum adhuc eruditorum inge- 
nia torquent , haud infeliciter solvisse deprehendi- 
mus. Cujus rei exemplum prabent ea, quee Franc. 
Turrianus in Ze[ensione pro canonibus apostolorum 

et epistolis pontificum , lib. it, c. 5, p. m. 120 (91), 


(90) In comm. ad Gen. 1. 
(91) In fragmento IX. 

(92) Vid. cap. 6 fragment. V. 
(95) In scholiis apologeticis ad Consiitutiores 
apostolorum Grace editas Venetiis 1565, 4, p. ui. 

182. 


(94) Edit. Lutet. apud Seb. Nivellium 1578, 8. 
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el ex eo B. J. Alb. Fabricius in Deleciu argumen- A hic igitur injuria Macario Magneti a Turriano 


torum εἰ sgllabo scriptorum de veritate religionis 
Christiane , p. 65, ex Macario Magnete nostro pro 
conciliandis evangelistarum sermonibus protule- 
ruut : Imo accedit etiam huc exemplum evangelista- 
rum (sunt verba Turriani) , quos aliquando non ex 
ipsa veritate rei, sed ex vulgi consuetudine et opinione 
nomen sumpsisse , auctor est Magneltes vetustissimus 
scriptor ecclesiasticus, lib. x et v quos contra Theo- 
sthenem gentilem (95) discrepantiam evangelistarum 
el alia nobis fdlso in Evangelio objicientem scripsit. 
Ait enim, pro eo, quod unus evangelista dixit (96). 
«calamo spongiam circumponentes»dixisse alium (91), 
propler similitudinem  arbusti, « hyssopo circum- 
ponentes, » cum dicendum, inquit, ssset «calamo.» Item 
quod unus evangelista (98) dixit, « vinum, » rursus 
dictum esse « acetum (99), » in cruce (ex eodem enim 
vase posito hauserunt , cum perventum est ad Calva- 
riam et in cruce) praseriim , inquit , cum legem hi- 
slorig evangeliste servarent, nihilque ultra scribe- 
rent, quam quod tunc dicebatur in illo tumultu ac 
furore. Sic enim existimarunt fore, ut historia omni 
suspicione careret, el ph περιεργότερον ἀλλ᾽ ἅπλαστον 
εὑρεθείη τῆς ἱστορίας τὸ γράµµα, id est, ai littera 
historie non curiosa, sed simplex reperiretur. 
Quamvis ergo evangelistz:? ex sententia Macarii 
Magnetis legem historiz servaverint, simplicitati 
factorum, non curiositalti indulgentes, nihilque ultra 
Seripserint, quam quod ista ztate communiter di- 
cebatur in illo tumultu ac furore populi ; nimis au- 
dacter tamen exinde colligit Turrianus, sacros scri- 
ptores aliquando non ex ipsa veritate rei, sed ex 
vulgi consuetudine et opinione nomen sumpsisse. 
Quam accommodationem Scripture ad erroneas 
opiniones et consuetudines vulgi , cum veritate rei 
pugnantes , neutiquam cum superius allata Magne- 
tis nostri interpretatione atque conciliatione con- 
venire, cuivis hzc penitius consideranti perspicuum 
est : siquidem alia omnino censenda est accommo- 
datio ad popularem usuque receptam loquendi for- 
mam, alia vero ad indocti vulgi przjudicia atque 
errores, sive in rebus naturalibus, sive historicis, 
sive moralibus, sive theologicis versentur. Absit 


illata (1) 
8$ IV. De modo interpretandi Scripturam sacram, ad- 
versus eumdem Porphyrium. 

Proposito nunc specimine aliquo exegetico Ma- 
carii Magnetis, in quo dissensum evangelistarum 
a Porphyrio objectum haud iufelici opera a divino 
sacre Scripture libro amoliri tentavit; paucis 
adhuc observamus , Porphyrium infensissimum di- 
sciplinee Christiane hostem, cum ipsas sacras lit- 
teras convellere non posset, subinde etiam damnasse 
modum interpretandi Christianis scriptoribus usi- 
tatum , quo varia Scripturz oracula, arcanis plena 
mysteriis, sensu quandoque mystico et allegorico 
explicare solebant lstud commentandi genus per 


B expositiones typicas et allegoricas Porphyrium gra- 


viter in Christianis culpasse, testis est Eusebius in 
luculentissimo illo loco, quem ex Porphyrii libro nt 
contra Christianos adduxit in Historia ecclesiastica, 
lib. v, cap. 19. Nullum plane est dubium , quin 
Macarius noster in integro opere Ἀποκριτικῶν 
etiam hanc ignorantiam rerum sacrarum callidis- 
simo adversario retexerit, quem alioquin non latere 
poterat , ipsa gentilium sacra abstrusis plerumque 
sensibus repleta esse (2); licet in fragmentis ejus 
superstitibus nihil quidquam obvium sit, quod ad 
bujus argumenti pertractationem referri queat : nisi 
quod auctor noster in oratione xvi1 in Genesin, 
cum de tunicis pelliceis primorum parentum agit, 
haud obscure asserat, reperiri quzedam in Scri- 
ptura sacra, que non admittant historicam | inter- 
prelationem , sed  allegoricam rationem exigant : 
Ἐπειδὴ, inquit, τὸ περὶ τῶν χιτώνων τὴν ἱστοριχὴν 
ἐχφεύγει διάνοιαν, καὶ ἀναγωγης λόγον ἀπαιτεῖ, ete. 
8$ V. Doctrina de Deo, et vera monarchie divine in- 
dole, adversus polytheismum gentilium. 

In fragmento Ἡ operis Ἀποχριτικῶν» Deum 
rectissime ita describit, quod solus sit &vévr toc xat 
δεσπόζων τῶν γενητῶν, non genitus et in eos, qui ge- 
niti sunt, imperium habens; mentemque suam paulo 
post disertius explicans addit : 8c; δὲ µόνος ἄρχων 
xai μοναρχίαν ἔχων χατὰ ἀλήθειαν χυριεύει τῶν γε- 
νητῶν, ὑπάρχων ἁγένητος  χρατεῖ τῶν χτισµάτων, 


vi) Lege potius, ad Theosthenem contra gentilem. D oue enim quod scriptum est, Vv in prima est posi- 
id. 


iss. nostra lI, 8 16. Sub nomine gentilis vero 
Porphyrium intelligi tum ex ratione :tatis, qua 
scripsit, tum ex aliis locis fragmentorum ipsius 
verisimile redditur. 

(96) Matth. xxvn, 48; Marc, xv, 326. 

97) Luc. xxin, 36; Joan. xix, 29. 

98) Matth. xxvu, 54, 48; Marc. xv, 25. 

(99) Joan. xix, 29. 

(1) Contrarium potius asserit Macarius Magnes 
in fragmento ll ex libris 'Azoxpitixóv, dum ait : 
O0 μὴν λέξις ὀνόματος βεθαιοῖ τὸ Aevópevov, ἀλλ ἡ 
φύσις τοῦ πράγματος xupol «nv ἀλήθειαν. Non vero 
nominis appellatio verum efficit id, quod dicitur, sed 
ipsa rei natura dictionis veritatem confirmat. 

(2) Qua de re legendus in primis est Arnobius 
lib. v Adversus gentes, p. m. 119 seqq. Erras, in- 
quit, et laberis, satisque te esse imperitum, indoctum 
ac rusticum ipsa rerum insectatione demonsiras, Ne- 


tum verborum fronte, id significatur et. dicitur, sed 
allegoricis sensibus et subditivis intelliguntur omnia 
illa secretis. ltaque qui dicit,«Cum sua concubuit Ju- 
piter matre, » non incestas significat aut. propudiosas 
Veneris complexiones, sed Jecem pro pluvia, pro tel- 
lure Cererem nominat , etc. Conf. Theodoretus con- 
tra Grecos serm. ni, p. 44 seq. ; Jul. Firmicus De 
errore rrofan, religionum , aliique. Quin οἱ ipsum 
Porphyrium non uno libro Homeri fabulas integu- 
menta przstantiorum esse rerum, in quibus dog- 
mata de Deo rebusque coelestibus lateant, docuisse, 
ostendunt Quaestiones ejus Homerice , libellus De 
antro nympharum et Moralis interpretatio errorum 
Ulyssis, 1mo peculiare ejus volumen Περὶ τῆς 
ἀλληγορουμένης Ἑλλήνων xal Αἰγυπτίων θεολογίας, 
De a liegorica "TOcorum et /£gyptiorum theologia, si 
fides Eusebio habenda est. Conf. Cudwortlus in 

Systemate inielleciuali, p. m. 971. 
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ἄκτιστος ὧν xat ἄναρχος, οὐ τῶν ὁμοίων, ἀλλὰ τῶν Α lius monarchz, tanto luculentius a falsis fictisque 


ἀνομοίων ἡγεμονεύει χηδόµενος. Hoc est : Deus au- 
tem solus imperium ac monarchiam habens, iis, qui 
geniti sun , non genitus praest, creaturas increatus 
et principio carens in potestate habet, ac non similes, 
sed dissimiles providus regit. Quapropter et eumdem, 
respectu habito ad polytheismum gentilium , µόνον 
ἀληθινὸν ἄρχοντα θεόν, solum verum dominaltorem 
Deum nuncupat : quam phrasin atque ideam su- 
premi Numinis ex ipso D. Paule repetiit | Tim. vi, 
15, 16, ubi Deus dicitur ὁ µαχάριος χαὶ μόνος 
δυνάστης, quibus verbis S. Apostolus argumentum 
vere deitatis, omnipotentiz atque monarchia di- 
vinze suppeditat. Atque id ipsum est, quod Maca- 
rius noster juxta cum aliis Patribus primitive Ec- 
clesiae monarchiam Dei vocat, nimirum unitatem 
atque principatum veri et essentialis Dei, in oppo- 
sitione ad πολυθεῖαν seu. multitudinem deorum fal- 
soram apud gentiles. 
- $ ΤΙ. Continuatio ejusdem argumenti, ez verbis 
D. Paoauli 1 Cor. vin, 5, 6. 
Quandoquidem igitur Grecus iste philosoplius 
cum Macario nostro disputans ex comparatione 
Adriani monarchze cum Deo monarcha af(firmabat, 
Deum non proprie menarcham vocatum iri, nisi diis 
imperaret, qui ejusdem cum ipso essent natura ; eos 
vero, quos Christiani angelos vocant, a gentilibus 
deos dici, ac nature divine consortes esse (3) : ve- 
ram monarchie divine indolem contra philosophi 
hujus sophismata vindicat Macarius Magnes, nec 
rei ex nomine, sed nominis ex re veritatem pendere 
demonstrst. lta enim in fragmento Il operis Ἅπο- 
κριτικῶν respondet : Καὶ οὐ πάντως Ex τῆς ópuo- 
νυµίας µίαν ἡμῖν τὴν φύσιν ὁ λόγος ἑδήλωσεν. . . OÀ 
μὲν λέξις ὀνόματος βεθαιοῖ τὸ λεγόµενον, ἀλλ᾽ ἡ φύ- 
Ot τοῦ πράγµατος χυροῖ τὴν ἀλήθειαν.Αρχει γοῦν 
δὴ τῶν θεῶν, xal δεσπόξει, xaX χρατεῖ, οὐχ ὡς el 
αὐτῶν ὑπάρχων Ex τῆς ὁμωνυμίας, ἀλλὰ μόνος ἁγέ- 
νητος Ov, xat δεσπόζων τῶν γενητῶν, x. v. 3. Neque 
prorsus ob nominis communionem eamdem esse re- 
rum cognominum naturam ralio nobis demonstrat... 
Neque veru nominis appellatio verum efficit id, quod, 
dicitur, sed ipsa rei natura nominis veritatem con- 
firmat. Imperat itaque diis et dominatur, et eos sibi 


gentilium diis distingueret, ipsamque substantiam 
ab homonymia secerneret, Christianorum causa 
subjungit testimonium S. Pauli ex 1 Cor. vit, ὅ, 
6, petitum : Οὕτως 6 ᾽Απόστολος ἵνα τὴν ὄντως διδά- 
ξῃ θεότητα, xaX τὴν οὐσίαν Ex τῆς ὁμωνυμίας διαχρί- 
vac ἑλέγξῃ, xai τὸν μὲν κατ οὐσίαν θεὸν, xal χυ- 
ρίως Κύριον, τοὺς δὲ τῇ θέσει θεοὺς xal οὐ χυρίως 
τῇ χλήσει μηνύσῃ τοῖς μαθηταῖς, φησί ' Καὶ γὰρ εἴ- 
περ εἰσὶ θεοὶ, ὥσπερ οὖν εἰσὶ καὶ κύριοι zoAAol, 
áàAA' ἡμῖν εἷς θεὺς, ἐξ οὗ τὰ πάντα, xal elc Kó- 
ριος "IncoUc, δὺ οὗ τὰ πάντα. Ὃρᾶς ὅπως λέγει, 
xal γὰρ εἵπερ εἰσὶ θᾳοὶ (ἀντὶ τοῦ, τῇ χλήσει µόνον 
θεοὶ, οὐ μὴν χυρίως θεοὶ), ἀ.1. ἡμῖν εἷς 88 c, τουτ.- 
έστιν ὁ ὄντως θεὺς, οὗ τῆς οὐσίας ὁ λόγος μαρτυρεῖ 
τῇ θεότητι. Hoc est : Sic Apostolus, ut veram Divi- 
nitatem ostenderet, substantiamque ab. homonymia 
secernens declararet, ac Deum quidem ipsum essentia 
Deum esse et proprie Dominum; alios autem. ado- 
ptione deos, nec proprio nomine appellatos innueret, 
discipulis suis ait : « Etenim si dii sunt. ac domini 
mulli, ut re ipsa sunt, at nobis unus Deus est, ex 
quo omnia, et unus Dominus Jesns, per quem omnia.» 
Vides, ut dicat, « etenim si dii sunt ( pro, nomine 
tantum dii, nec proprie dii),at nobis unus Deus, » id 
est, vere Deus, cujus divinitati ipsa substantie ratio 
suffragatur . 


6 VII. Applicatio precedentium ad placita 
Porphyrii. 


Nec commemorare vacat Porphyrii distributto- 
nem deorum in coelestes, terrestres, aerios, aqua- 
ticos, et subterraneos (4); quibus diversi generis 
mactanda erant sacrificia. Alia enim, inquit Maca- 
rius Magnes libro t1 Ἀποκριτικῶν (5), mactabantur 
spiritibus aeriis, alia terrenis, alia subterranvis. Spi- 
ritibus aeris immolabantur volucres : ἐπιχθονίοις, id 
est terrenis,quadrupedes nigri, quia sit lerra naiura 
nigra :ὑποχθονίοις, id est subterraneis ,item quadru- 
pedes nigri in scrobibus, sive [oveis. Quibus verbis 
procul omni dubio respicit ad locum illum Porphy : 
rii De antro nympharum, fol. 1 : Ὡς τοῖς μὲν Ὀλυμ- 
πίοις θεοῖς ναούς τε xal βωμοὺς ἱδρύσαντο, χθονίοις 
δὲ xal Ἶρωσιν ἐσχάρας, ὑποχθονίοις δὲ βόθρους xal 


mancipatos habet, non tanquam eorum unus. sit ob p) μέγαρα. Id est : Quemadmodum celestibus diis tem- 


communionem nominis, sed quia solus is est mon ge- 
nitus, et in eos, qui geniti sunt, imperium habet, etc. 
Atque ut essentiam veri Dei, proprioque nomine $o- 


(9) Porphyrius in Epistola ad Anebonem hanc du- 
biam quazstionem sacerdoti /Egyptio proponit, quz 
ab ista notione monarchia divine Graci philosophi 
nostri haud multum abludit. Quzrit enim : Tí τὸ 
πρῶτον αἴτιον ἡγοῦνται εἶναι Αἰγύπτιοι, Πότερον 
νοῦν, fj ὑπὲρ vouv; Καὶ µόνον, fj μετ᾽ ἄλλου, ἡ ἅλ- 
λων»... Καὶ εἰ ἐξ ἑνὸς τὰ πάντα, {ιν πολλῶν; Hoc 
est : Quidnam Αουρεὶ primam causam esse cen- 
seant ? Utrum. mentem, απ aliquid supra mentem? 
Deinde, απ solitarium quid sit, an. simul cum alio, 
aut pluribus? Et num ab uno omnia, an e pluribus 
producant? Ad quas dubitationes respondit Jambli- 
chus sub persona Abammonis /Egyptii in libro De 


pla εἰ ediculas et altaria collocarunt, terrestribus 
vero et heroibus [ocos, inferis autem scrobes et cry- 
ptas. 


mysteriis /Egypliorum, sect. viu, cap. 4 et seqq., 


p. 157 seqq. edit. Oxon. Thomi Gale. Enumeratis 
denique ΜΗ deorum ordinibus hunc in 
modum concludit Jamblichus loc. cit. p. 159 : At- 


que ita /Egyptiorum doctrina de principiis desuper 
ad inferiora progrediens, ab uno incipit, et desinit 
in multitudinem unius imperio gubernutam, etc. 

q Conf. Jamblichus Je mysteriis, sect. 1, cap. 9, 
p. 16 seqq. MEM 
(5) Quod fragmentum Maguctis nostri ab interitu 
vindicavit Franc, Turrianus in Defensione pro ca- 
nonibus apostolorum adversus Centuriatores Magde- 


burgenses, lib. 1, cap. 5, p. m. 15. 
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$ VIII. De falsa divinitate solis, lune, stellarum εἰ A versans; mortuorum lineamentorum aspectu oculo, 


elementorum mundi, Macarii Magnetis judicium. 

Falso jactatain porro solis, lunz, stellarum, imo 
eiementorum mundi divinitatem graviter ita retun- 
dit Macarius noster in fragmento 1x Αποκριτικῶν " 
Μηδὲ θεοὺς χαλέσωμεν τὰ στοιχεῖα τοῦ χόσμου, γῆν, 
ὕδωρ, ἀέρα, κἂν θέωσιν ἁστέρες χαὶ τρέχωσιν ἄπει- 
ρα, τούτους μὴ θειάζωµεν. Ὡς γὰρ τρέχοντας ἵππους 
οὐδεὶς ἑστεφάνωσεν, ἀλλὰ τὸν ἑλατῆρα τούτων xal 
ἠἡνίοχον,οὕτως οὐχ ἄστροις, ἀλλὰ θεῷ,τὸ σέδας γνησίως 
τηρήσωμµεν τῷ τούτους ἑξάψαντι. Id est : Nec mundi 
elementa, lerram, aquam, aerem, deos vocemus; sed 
nec stellas. ipsas, etsi ille currunt, et aeternum vol- 
vuntur, lanquam deos veneremur. Nam. quemadmo- 
dum equos currentes nemo unquam coronavit, sed eo- 


rum agilatorem el aurigam : ila nos non astris, sed B 


Deo, qui illa 4 celo suspendit, suum culium inte- 
grum servemus. 
$ IX. Magnetis sententia de imaginibus et 
simulacris deorum. " 

Progreditur Macarius noster ad idololatriam gen- 
tilium de imaginibus atque simulacris deorum, de 
quibus ita sermonem instituil in fragmento IX 'Azc- 
κριτικῶν, ut omnem illis divinitatis speciem detra- 
hat, stolidumque eorum cultum explodat : Kàv 
ἀγάλματα, inquit, φωνῇ xot δοχῇ διαλέγεσθαι, μηδὲ 
τούτοις τιμὴν ἀξίαν προπἰωμεν... Άνθρωποι 5k χενο- 
φρονοῦντες χρυσὸν χωνεύσαντες, xal χαλχὸν διαπλά- 
σαντες χρησμοὺς ἐξ αὐτῶν τὸ θεῖον ἀπῄτησαν, πτροὶ 
τὸ φρόνημα, xal τυφλοι τὴν ἔννοιαν. Μηδὲ Ex τᾶς 
ἀναισθησίας τῶν λιθίνων ξοάνων τὴν ψυχην δυσωπού- 
µενοι, xat χρίνοντες ἐχεῖνο xa χαλῶς δοχιµάζοντες, 
ὡς οὐδὲ τιμῆς αἴσθησιν, οὐδ αὖ πάλιν ὕδρεως λαμ- 
θάνει τὸ ἄψυχον ' οὗ τὸν εὐλογοῦντα τιμᾷ, οὐδὲ τὸν 
χαχολογοῦντα τιµωρίαις ἀμύνεται. Simulacris autem 
ne quidem, si vocalia sint, ac ratiocinari videantur, 
honorem ullum verum deferamus... At homines vana 
cogitantes, fuso auro fabricatoque cre, oracula iude 
a Numine poposcerunt, sensu orbati, et mentem oc- 
cecali. Nec ipse auidem lapidearum statuarum stu- 
por eorum animis pudorem attulit ; nec illud judica- 
funt recteve observarunt, qua res inanimata est, eam 
nec honoris, nec contumelio sensum ullum accipere : 
benedicentem non honorat, maledicentem non ulcisci - 
tur. Quinimo istiusmodi idololatram, qui simulacris 
deorum cultum przstat, graphice admodum depin- 
git sequentibus verbis fragmenti V : T3 σχιᾷ φθέγ- 
γεται, καὶ τῷ cáspatt τέρπεται, ἀφύχοις ὕλαις ὡς 
ἐμφψύχοις ἐνομιλῶν, νεκρῶν χαρακτήρων ὄψεσιν εὐω- 
χούµενος, ἀφώνῳ πλάσματι προσάγων τὴν ἕντευξιν * 
λίθῳ καὶ ξύλῳ φωλεύειν τὸ θΘεῖον νομοθετῶν, χαλχῷ 
καὶ σιδήρῳ χρατεῖσθαι τὴν ἀχράτητον ὕλην φανταζό- 
µενος' θηρᾷν τὸ ἀθέατον ἐν θεωρίᾳ vexpd ἁλόγως 
ὑποτοπῶν. Umbram alloquens, ac simulacro gaudens, 
cum inanimalis corporibus veluti cum animalis con- 


(6) J. Stobs»us lib. 1 Eclogarum physicarum, 
pag. οἱ edit. Canteri : Πλάτων τὸν ὁρατὸν χόσμον 
Ὑεχονέναι παράδειγµα τοῦ νοητοῦ χόσµου ἐξ ὁρα- 
τοῦ. Plato mundum  aspectabilem ad. similitudine 


pascens; mulo figmento preces admovens ; sazo et 
ligno Numen incubare statuens; ere et ferro con- 
stringi. substuntiam. incomprehensibilem somnians ; 
deprehensurum denique se rei mortua contemplatione 
sperans, id quod cerni minime potest. 

Nonnulli ex Platonicse philosophize principiis ve- 
ram istius cultus simulacrorum originem atque pro- 
priam indolem derivant, qui ex mente Platonis hunc 
mundum simulacrum esse deorum arbitrati sunt : 
id quod in primis ex Platonis Timeo colligunt, ubi 
mundum illud divinitatis simulacrum esse narrat 
Plato, cujus motu Deus delectatus sit : Ὡς δὲ χινη- 
θέν τε αὐτὸ xa) ζῶν ἑνενόησε τῶν ἀῑδίων θεῶν vevo- 
νὺὸς ἄγαλμα ὁ γεννήσας Πατὴρ, Ἠγάσθη τε xai εὖ- 
φρανθείς. Cum hoc a se factum sempiternorum deo- 
rum pulchrum simulacrum moveri et vivere Pater ille, 
qui genuit, animadverteret, delectatus est opere. Huic 
autem mundo visibili et visibilia comprehendenti, 
alius ex sententia Platonis ab zeterno respondet vor.- 
tó;, seu mundus soli animo conspicuus, cujus ad exeme 
plum spectabilis hzec rerum universitas a Deo com- 
parata est (6). Quo spectant hzc verba Timei, qui- 
bus mundum ita describit philosophus : 'O χόσµος 
ζῶον ὁρατὸν, τὰ ὁρατὰ περιέχον, εἰχὼν τοῦ νοητοῦ 
θεοῦ, αἰσθητὸς, μέγιστος xaX ἀόρατος. Mundus ani- 
mal visibile, visibilia comprehendens, intelligibilis 
Dei imago, sensibilis, maximus, interminatus (7). Ες 
isto igitur principio de mundo, tanquam invisibilis 
Dei imagíne, cultum simalacrorum relativum in 
ipsos deos redundantem stabilire, atque hunc in 
modum pro idololatria gentilium argumentari nite- 
batur Gezcus ille philosophus, sive Porphyr:us, 
cum quo Macarius noster disputabat :'OpoXoyoup£- 
νου τοίνυν θείας φύσεως τοὺς ἀγγέλους µετέχειν, οἱ 
τὸ πρέπον σέδας τοῖς θεοῖς ποιοῦντες o0x Ev ξύλῳ, f 
λίθῳ, ἢ χαλκῷ, ἐξ οὗ τὸ βρέτας χατασχευάζεται, τὺν 
θεὸν εἶναι νοµίζουσιν, οὐδ e τι µέρος ἀγάλματος 
ἀχρωτηριασθείη, τῆς τοῦ θεού δυνάµεως ἀφαιρεῖσθαι 
χρίνουσιν * ὑμομνήσεως γὰρ ἕνεχεν τὰ ξόανα xa οἱ 
ναοὶ ὑπὸ τῶν παλαιῶν ἱδρύνθησαν ὑπὲρ τοῦ φοιτῶν- 
τας ἐχεῖσε τοὺς προσιόντας εἰς ἔννοιαν γενέσθαι τοῦ 
θεοῦ, ἡ σχολὴν ἅγοντας xal τῶν λοιπῶν χαθαρεύον- 
τας εὐχαὶῖς xal ἰχεσίαις χρῆσθαι, αἰτοῦντας παρ) a5- 
τῶν, ὧν ἕχαστος χρήζει. Καὶ γὰρ eU τις εἰχόνα xa- 
τασχενάσειε φίλου, οὐχ ἐν ἐχείνῃ δἠήπουθεν αὑτῷ νο- 
μίζει τὸν φίλον εἶναι, οὐδὲ τὰ µέρη τοῦ σώματος 
ἐχείνου τοῖς τῆς Υραφῆς ἐγχεχλεῖσθαι µέρεσιν, ἀλλὰ 
τὴν εἰς τὸν φίλον τιμὴν δι εἰχόνος δείχνυσθαι ' τὰς 
δὲ προσαγοµένας τοῖς θεοῖς θυσίας, οὐ τοσοῦτον τι» 
μῆς εἰς αὐτοὺς φέρειν, ὅσον δεῖγμα εἵναι τῆς τῶν 
θρησχευόντων προαιρέσεως, χαὶ τοῦ μὴ πρὸς αὐτοὺς 
ἀχαρίστως διακεῖσθαι' ἀνθρωποειδῆ δὲ τῶν ἀγαλμά- 
των εἰχότως εἶναι τὰ σχἠµατα, ἐπεὶ «b χάλλιστον τῶν 
ζώων ὁ ἄνθρωπος εἶναι νοµίζεται xal εἰχὼν Gov. 


sub intelligentiam cadentis fabricatum voluit, etc. —— 

(7) Verum Platonis sensum accuratissime, 08 
solet, hic pariter exp'anuavit szpius laudatus D. 
Moshemius in notis ad Cudworthum, p. 671 seqq. 
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Cum in confesso sit, natura diving participes esse A gentilis philosophus ; Macarius noster, rejectis d:e- 


angelos ( quibus natura sua similes esse deos suos 
Gr:zcus interlocutor antea jactitaverat ), ii, qui deos 
cultu convenienti colunt, non in ligno, ant saxo, aut 
ere, ex quo simulacrum fabricatum est, Deum inesse 
statuunt : neque iidem, si qua sui parte idolum mu- 
tilatum sit, Dei ipsius virtuti detroctum aliquid pu- 
tant. Nam commonendi causa statuas et templa anti- 
qui posuerunt, ut. qui [requenter eo accessuri essent, 
de Deo cogitarent, aut otium agentes et a ceteris ne- 
gotiis feriati precibus αο supplicationibns wierentur, 
ea, quibus indigerent, quisque poscerítes. Etenim si 
quis amici imaginem sibi paravit, non utique ín illa 
amicum inesse, neque corporis ipsitis partes imaginis 
partibus. includi putat, sed per imaginem declarar 
suam erga amicum observantiam. Oblata autem diis 
sacrificia non tam. honóri iis ése, quam indicare α[- 
fectum eorum, qui sacrificant, et animum erga deos 
non ingratum. Hominibus vero simulacra illa habitu 
similia esse probabili ratíone, quia homo animalium 
pulcherrimus, et imago Dei esse censetur. 

8 X. Porphygrii loca de simulucris examinantur. 

Quod si hac ipsa nunc conferamus cum iis que 
Eusebius.(8) ex deperdito Porphvrii libello Περὶ 
dTaJAgtátov, de statuis sive imaginibus deorum 
commemoravit, quzeque J. Stobzus (9) itidem ex 
eodem scripto servavit; exactam utique sententiae 
convenientiam atque interpretationem  Macariáni 
philosophi verbis haud multum absimilem animad- 
vertere in 'proclivi erit. Ibi enim totius instituti ra- 
tionem ita exponit, se divinzx sapientie sensus et 


consilia expositurum, quibus Deum et multiplicem 


Dei vim atque potestatem imaginibus sensui con- 
gruentibus indicarunt ii, qui res invisibiles visihi- 
libus simulacris in eorum gratiam expresserunt qui 
prima de diis elementa eorumque doctrinam ex sta- 
tuis tanquam ος libellis recitare didicerant. 6aupa- 
στὸν δὲ οὐδὲν, pergit, ξύλα xal λίθους ἡγεῖσθαι τὰ 
ξόανα τοὺς ἁμαθεστάτους, χαθὰ δὴ χαὶ τῶν γραµµά- 
των 0l ἀνόητοι, λίθους μὲν ὁρῶσι τὰς στῄλας, ξύλα 
δὲ τὰς δέλτους, ἑξυφασμένην δὲ πάπυρον τὰς β.- 
θλους. Mirum videri non debet, si ligna, si lapides 
simulacra deorum esse homines imperitissimi arbi- 
trentur, perinde sane ut. ii, qvi rudes ignarique lit- 


monum simulacris, damnatoque gentilium cultu 
communiter iisdem praestito, verba Mosis, Diis 
non maledices, Exodi xxii, 28, a detorta interpreta- 
tione adversarii vindicat, nec de simulacris deorum 
ullo modo ea intelligenda esse demonstrat : siqui- 
dem diis sensu carentibus maledici non possit, nec 
res inanimata benedicentem honoret, nec maledi- 
centem ulciscatur. Spectant huc sequentia Magnetis 
nostri verba : Kàv ἀγάλματα φωνῇ xaX Sox?) διαλέ- 
γεσθαι, μηδὲ τούτοις τιμὴν ἀξίαν προπίωµεν * uno 


ἂν λέγῃ Μωῦσῖς' θεοὺς οὐ κακο.Ίογήσεις, pt περὶ 


τούτων 7| τούτους εἰρῆσθαι νοµίσωµεν. Ἐχεῖνοι γὰρ 
θεοὶ, πρὸς οὓς ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ἐγένετο, ὥσπερ ἐχεῖ- 


. vot θερμο), οὓς τὸ πῦρ ἐθέρμανε. Θεοῦ δὲ λόγος οὔτε 
8 λίθοι ποτὰ οὔτε ξύλοις ἐνήχησεν, οὐδὲ τοῖς ἀναισθή- 


τοις αἴσθησιν ἐχορῆγησεν. Simulacris autem, ne qui- 
dem si vocalia sint, ac ratiocinari videantur, hono- 
rem ullum verum deferamus : nec si Moses. dicat : 
« Diis non maledices, » Mlud de his, vel hos ipsos dici 
existimemus. Nam ii dii sunt, ad quos verbum Dei 
delatum est, ut ii calidi sunt, quos ignis calefecit. 
Verbum autem Dei neque. in saxis unquam, neque in 
lignis insonuit, neque insensilibus sensum tribuit. Et 
paucis interjectis addit : Μωῦσης οὖν οὐχ ἀναισθὴ» 
τους λέγει χακολογεῖσθαι θεούς. Τί γὰρ τὸ ávalcOr 
τον χαχολογοῦµενον παρά τινός ποτε λυπηθήσεται; 


Τίς δ' οὕτως ὀνεὺς χαὶ φλήναφος xa μωρὸς xaxoXo- 


C 


γεῖν ἐχεῖνο τὸ μὴ δυνάµενον δι ὕλης νεχρότητα τῖς 
χαχολογίας διαχρῖναι τὴν ὕθριν ; "O0ev οὐδὲ θεοὶ οὐ- 
65 αἴσθησιν ἔχοντες προπηλακισθήσονται, οὐδ' ἁμνύ- 
vovzal τινα νεχροὶ thv φύσιν ὄντες χαὶ τὺν λόγον 
ἀχίνητοι. Moses itaque diis sensu carentibus male. 
dici posse non censet. Nam quod sensu caret, quo» 
tnodo id, si quis ei maledicat, unquam doliturum est? 
Quis vero adeo stupidus, fatuus ac stultus, ut. male- 
dicat illi rei que, quia materia constat mortua, cone 
tumeliam | maledicti intelligere non potest ? Quamob- 
rem nec dii sensu carentes contumelias patientur, 
nec quemquam ulciscentur, natura sua mortui cum 
sint εἰ immobiles. Julianus Apostata, quem Porphys 
rii vestigia frequenter legisse ejusque plaveitis fir- 
miter inhasisse constat, verbis Mosaicis, Diis non 
muledices, eumdem plane absonum sensum affinxis- 


terarum, cippos quidem non aliter ac lapides, tabu- D se videtur, cum Christianos mentem legislatoris 


las vero non secus aique ligna, libros denique quasi 
contextam papgrum intuentur. 


6 Xl. Magnetis responsio ad objectionem es 
Exod. xxn, 28, petitam. 


Novum ergo przsidium insulse opinionis de cul- 
tu simulacrorum cum in sacris literis. quazreret 


(8) Pre par. evang. lib. n, cap. 7 seqq., p. m. 
1 seqq. 
(9) In Eclogis physicis a Gulielmo Cantero editis, 
lib. 1, c. 1, Πτρὶ θεῶν xal θείων, ubi primus statim 
loc 15, qui in Canteriana editione ἀδέσποτος habetur, 
ex Porphyrii libro Περὶ ἀγαΊμάτων desuimptus est, 
ut ex msto Stobxi Voticano notat Holstenius in 
Vita Porphyrii, cap. 10. lta vero sese habet iste lo- 
Cus : Ζεὺς οὖν ὁ πᾶς χύσμος, ζῶον bx ζώων, xal 


PaTROL. Gn. X. 


pervertisse, et detestando scelere atque audacia 
omnem religionem multitudini adimere voluisse 
criminatur, dum ex eo, quod non sit diis servien- 
dum, consequens esse statuerint, quod diis sit ma- 
ledicendum (10). Verum praeterquam quod divino 
legislatori apertissime sermo sit de magistratibua 


θεὺς Ex θεῶν' Ζεὺς δὲ xai καθὸ νοῦς, ἀφ᾿ οὗ προφέ- 
pet πάντα, ὅτι δημιουργεῖ τοῖς νοήµασιν, x. τ. λ. Ja- 
piter quidem totus mundus dicitur, animal επ anima- 
libus, et numen ex numinibus compositum; Jupiter 
ciiam suprema mens, omnia producens, quandoqsgi- 
dem omnia sunt mentis opera, etc. Quas quidem 
verba ipsemet Eusebius 
c. 9, p. in. 101, Porphyrio auctori attribuit. 

(10) Videantur verba Juliani apud Cyrilium 


ul 


1 


repar. evang. lib. m,. 
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«t principibus populi, quibus tanquam diis in terra A Jpsi quippe se ipsos satis leserunt, cum primam im- 


maledicendum esse vetat, conf. Act. xxii, 5 ; aptis- 
sime omnino ex mente gentilium, qui hzc ad simu- 
lacra deorum trahebant, Juliano respondet Cyrillus 
Alexandrinus (11): « Ceterum sciat legem, imo vero 
legis Dominum, Israelitis jubere ut aras evertant, et 
una cum templis simulacra comburant, sicuti scri- 
ptum in Deuteronomio »cap. xii, 1, 2, 5. Hinc per- 
git :'O βωμοῖς xal τεµένεσιν ἐπιθήγων τὸν "Iopat 
χρΏναί τε λέγων τοὺς bv αὐτοῖς χαταπιμπρᾶσθαι 
θεοὺς, ἔφη ἂν, εἰπέ pot, περὶ αὐτῶν, θεοὺς οὗ χακο.Ίο- 
qc Sic, X. τ. À. Qui in aras et delubro. Israelitas 
acuit, deosque, qui coluntur in ipsis, concremandos 
ait, dixitne etiam, obsecro, de illis : « Diis non ma- 
ledices ? » 

8 XII. De variis nominibus εἰ qeneribus deorum 

'genlilium. 

Haudquaquam rei ex nomiue, sed nominis ex re 
veritatem pendere, in superioribus demonstratum 
dedit Macarius Magnes. Ex isto autem principio 
nunc etiam varia deorum gentilium nomina, qi 
cum ipsa divinitatis substantia non conveniunt, di- 
judicanda proponit. Etenim quod ejusmodi: rebus 
inanimatis, 4 nec honoris nec contumelia sen. 
sum ullum accipere possunt, nihilo tamen minus 
deorum nomina imposuerint gentiles , hoc ipso 
summo Numini nihil quidquam suo vitio decedere, 
sed summam tamen mortalium insipientiam eos- 
dem hac ratione prodere ita autumat Macarius no- 


B 


mortalemque et incorruptam substantiam vilibus ma- 
leriis nomen imposuerunt. Cum ergo daemones modo 
bonorum geniorum personam vultusque simula. 
rent, modo celestium etiam deorum, aut heroum 
speciem ac formam sumerent (12) ; ecquid mirun, 
si eorum quoque nomina sumpserint, fictamque il- 
lam numinum molitionem in plures classes divíse- 
rint? Qux tamen omnes, cum nihil quidquam pro- 
prietatum divinarum complecterentur, augustissi- 
mam Dei appellationem injuriis calumniisque mor- 
talium subjecerunt. Qui solis, lunze, ignis, terrz, 
marisque figuras humana specie exhibitas colebant, 
quique elementorum simulacris imposito Veste , 
Cereris, Neptuni, aut alio nomine, illa tanquam vi- 
ventium deorum effigies bonorabant ; nonne a vera 
religione abhorrere censendi sunt, quz tota rebus 
veris, seriis et. celestibus constat, divinisque »er- 
fectionibus summi Numinis respondet? Bene jam 
tum Macarius in fragmento ll Ἀποκριτικῶν dixe- 
rat : Καλεῖσθαι δὲ πολλοὺς θεοὺς xal χυρίους. οὗ 
φθονεῖ Occ, µόνον cl πλησιάζοντες αὐτῷ xal γειτνιά- 
ῥοντδς τῷ τῆς θεότητος λόγῳ συγχρωτίκωνται. Mal- 
los autem vocari el deos εἰ dominos, non. moleste fert 
Deus, si modo ii appropinquantes accedentesque ad 
eum cum natura divinitatis coalescant. Et paulo 
post: θεὸς μονάρχης ὢν xal τὴν φύσιν ἀῑδιος, οὗ 


: χωλύει θεοὺς χαλεῖσθαι τοὺς ἀγγέλους, θεοποιῶν a2- 


ster : El δὲ ὀνόματα θεῶν ἔχουσι xal ἐπίχλησιν, o) σ 


λυµαίνονται τὸ θεῖον, ὡς οὐδὲ χύνες ἀνθρώπων ὁνό- 
pact τιµώμενοι. Πολλοὶ γοῦν ἐξ εὐχερείας τὰ θεῖα 
τοῖς βεθήλοις ἐπέθηχαν ὀνόματα, οὐδὲν iv τούτῳ τὰ 
θεῖα λυπῄήσαντες, τὴν δὲ σφῶν ἀφροσύνην µόνον ἔφα- 
νέρωσαν. El γάρ τις θεὸς μὲν λέγεται, xat θεῖον οὐ- 
δὲν ἔχει, ὑθρίζει τὴν χλῆσιν καὶ διαθάλλει τούνοµα, 
ἁπαραίτητον ἔγχλημα φέρων καὶ ἀδιόρθωτον. ΜΗ 
οὖν νοµίσῃς ἐν τούτῳ τὸν παντοκράτορα θεὸν ἀνιᾶ- 
a0a. xal δυσφορεῖν, κἂν μέχρις ἑρπετῶν τινὲς τῶν 
ἀφρόνων τὸ θεῖον κατέσυραν ὄνομα ᾿ absol γὰρ ἐαν- 
τοὺς ἰχανῶς ἐζημίωσαν, οἱ τὴν πρώτην xal ἀνώλε- 
θρον οὐσίαν χαὶ ἀχήρατον Όλαις ἀτίμοις ἑπάραντές 
ὄνομα. Quod εἰ deorum nomina habent et cognomen- 
tum, non idcirco injuriam Numini faciunt, quemad- 
modum nec canes hominum nominibus ornati. ltaque 
multi licentius divina nomina profanis rebus impo- 
suerunt, neque in eo Numen coniristarunt, sed suam 
duntazat ἱπείρίοπιίαπι prodiderunt. Nam si quis 
Deus dicitur, ac divinum nihil habet, appellationem 
quidem injuria afficit, ac nomen calumniatur, inez- 
eusabilem εἰ irreparabilem culpam sustinens; at 
ipsum omnipotentem Deum ea re contristari, ac mo- 
leste id ferre cave existimes ; etsi ad ipsa reptilia de - 
pressum divinum nomen vecordes quidam trazerint. 


Alexandrinuni lib. vit contra Julianum, p. m. 258. 
11) Loc. cit., p. m. 210 edit. Spanhemii. 


p. 182 


19) Conf. Eusebius, Prepar. evang. lib. v, c. 9, 


D 


τοὺς τῇ θέσει τοῦ πράγµατος, οὐ τὴν οἰχείαν εἰς αὖ- 
τοὺς ἁποτέμνων οὐσίαν, οὐδὲ µέρος αὑτοξς τῆς ἰδίας 
δωρούμενος φύσεως. Deus, cum sit monarcha et no- 
tura sua elernus, non impedit quin angeli dii nomi- 
nentur, deificans scilicel eos, divinitate iis addita 
(non innata) ; non autem divisa cum iis sua substan- 
tia, nec nature sua portione iisdem concessa. 

Hinc simul concidit impia Porphyrii sententia, 
qui summi Numinis substantiam et infinitas opera- 
tiones sub variis nominibus deorum gentilium ex- 
primi, sed nonnisi eamdem divinitatem intelligi 
audacter asserere haud est veritus : siquidem cum 
Platone suo omnes deos primi secundique principii 
emanationes quasdam ac proseminetiones esse vin- 
dicat (413). Eamdem pariter mentem fuisse Graci 
philosophi cum Magnete nostro disputantis, exinde 
colligitur, quod diis suis non nominis tautum, ve- 
rum ipsius etiam divinitatis cum vero Deo commu- 
nionem tribuit, eosdemque augustorum illorum no- 
minum, incorruptibilitatis, immortalitatis et impas- 
sibilitatis honorem participare, atque ejusdem cum 
Deo natur: consortes esse opiuatur (14). 
$ XIll. Magnetis doctrina de Christo Filio Dei uni- 

geuito, ejusque incarnatione εἰ miraculis. 

In(initis divinze essentize perfectionibus supremo 
omniuin rerum Creatori solique monarcha ἁγενήτῳ 


(15) Conf. Eusebius, Prepar. evang. lib. xim, 
ο. 15, p. m. 694. 

14) Vide fragmentum I ex Aporriticis Magnetis, 
p. 15 et 22, et fragmentum 1l, p. 40. 
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xal δεσπόςοντι τῶν γενητῶν (conf. I Tim. vi, 45, A et per se subsistente ejus Verbo, quod secundum ima- 


16) vindicatis, cultuque ipsius a polytheiz super- 
stltione et creaturarum consortio purgato (conf. 
lea. xui, 8); Macarius Magnes in fragmentis su- 
perstitibus nullam quidem tatis Personarum 
diviuarum disertam injicit mentionem, cum de hoc 
mysterio nullos ipsi disputandi locus esset (15). 
Plures tamen in hac una essentia divina esse Per- 
sonas, ejusdem naturz, qualitatis atque potentize, 
primum ipsa monarchie divine notio ab auctore 





nostro stabilita, et supra $ 5 explicata indigitat, - 


qua in unitate simul Trinitatem Personarum com- 
plectebantur antiqui Ecclesiz doctores. Deinde vero: 
non minus pluralitas Personarum er argumenta- 
tione Magnetis nostri superius jam tum $ 6 adducta 
colligitur, in qua enitatem essentize diviuz diis qui- 
dem gentilium falsis flctitiisque penitus abjudicat, 
Christo autem Domino nostro vere ac proprie sic 
dicto propriam atque peculiarem tuetur, flrmissi- 
mum utique presidium advecans ex luculentissimo 
S. apostoli Pauli testimonio 1 Cor. virt, 5, 6. Tum. 
denique divina hzcce veritas a Macario nostro 
astrucla omnium maxime ex perspicua ejus con- 
fessione de Christo Filio Dei unigenito dilucide ap- 
paret, in qua eumdem vocat Yibv μονογενῆ τοῦ Πα- 
πρὸς, ἀπαύγασμα τῆς δόξης καὶ χαρακτῆρα τῆς ὑπο- 
στάσεως αὐτοῦ, item τὸν Qva. xal ὑποστατιχὸν Λό- 
τον, ἀπαράλλακτον xo ἰσοδύναμον " quibus titulis, 
duce Scriptura sacra, passim antiqui Ecclesiz do- 
vetores Filium nuncupare solent. lpsa testimonii hu- 
jus verba ex fragmentis ἀνεχδότοις Commentarii Ma-- 
gnetis ἐπ Genesin primum producamus, qua ita 
habent: Tb yàp, Ποιήσωμεν ἄνθρωπον xat' el- 
xóva ἡμετέραν xai καθ) ὁμοίωσιν, οὐδὲν ἕτερον 
Δείκνυσιν, ἡ ὅτι συμδούλῳ ἐχρήφατο ὁ Tacho tip µο- 
ποχενεῖ αὐτοῦ τῷ Υἱῷ ἐπὶ τῇ τούτου κατασκὲνῇ, ὃς 
ἐστι τὸ ἀπαύγασμα τῆς δόξης, κατὰ τὸν Απόστολον, 
3l χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ. Οὔτε yàp ἑνῆν 
ἄλλῳ τινὶ συµθούλῳ χεχρῖσθαι, ἢ τῷ ζῶντι καὶ ὑπο- 
στατικῷ αὐτοῦ Λόγῳ, τῷ ἀπαραλλάκτῳ αὐτοῦ xav 
εἰχόνα καὶ ὁμοίωσιν, καὶ ἰσοδυνάμῳ. Quippe illud : 
« Faciamus hominem secundum imaginem nostram 
€i secundum similitudinem, » nihil aliud indicat, nisi 
quod Pater in hujus [ormatioue consiliario usus est 





ginem ab eo nihil differt, et equalem habet poten- 
iiam. Antiquitatem hujus argumenti, quo ad 
astruendam Christi divinitatem Macarius hoc loco 
Usus est, exinde primum cognoscere licet, quod 
S. Barnabas, vel alius saltem zvi apostolici scri- 
ptor, jam tum sseculo apostolico eadem ratione pra- 
exsistentiam Filii Dei ante conditum mundum pro- 
basse legitur. Is enim in epistola catholica ab anti- 
quis olim Ecclesiz Patribus sub nomine Barnabe 
aposteli laudata, juxta antiquam versionem Lati- 
nam cap. 4 (16) (ubi Gracus textus desideratur), de 
Servatore nostro sic loquitur: Et ad &oc Dominus - 
sustinuit pat pro anima nostra, cum sit erbis terra- 
rwm Dominus, cui dizit (scil. Dews Pater (17), 
quippe cui Moses in primzva creatione hzc verba, 
prolata tribuit) die ante comstitutonem | seculi 
« Faciamus hominem ad imaginem et similüudinem. 
nostram. » Quem deinceps secuti sunt antiquissimi 
Patres (18) in probanda Filii Dei προὔπάρξει, pre- 
stanlia atque divinitate, speciatimque Theophilus 
Antiochenus ad Autolycum lib. t1, eap. 28, p. m. 
158 : Οὐκ ἄλλῳ δέ «tvi, inquit, εἴρηχε, Ποιήσωμεν, 
ἀλλ' y τῷ ἑαυτοῦ Λόγῳ καὶ τῇ ἑαυτοῦ σοφίᾳ. ld est: 
Nulli alii dizit , « Faciamus, » quam suo. Verbo et 
sw sapientig. Quibus verbis Patrem ct Filium et 
Spiritum sanctam designari plerique Patrum exis- 
timarunt, quos excitavit Dion. Petavius in Προπιᾳ; 
tibus. theol., lib. ut, De Trinitate, cap. 7, $ & seqq. 





c (19). Cum igitur Macarius Magnes Deum Patrem in 


formatione hominis Filio suo unigeuito consiliario 
usum esse asserit, tanquam Verbo vivo et per se 
subsistente, equalemque cum ipso habente poten- 
tiam : nullum plane est dubium, hac descriptione 
apertissimam divinitatis notam contineri; inprimis 
a sacra Deus nonnisi cum reliquis 
consultasse legatur, nec cum crea- 
turis, qu nondum in rerum natura exstiterant, in 
primava rerum omnium ereatione consilium ullum. 
inire potuerit. Spectat huc etiam illustris ille locus 
Herma Pastoris lib. 11, similitudine 9, cap. 13, ubi 
antiquissimus scriptor praexsistentiam Filii Dei his 
verbis declarat: Filius quidem Dei omni creatura 
antiquior est, ita ut. in consilio Patri suo ad(uerit. 





Filio suo wnigenito, qui aplendor est. glorie, juzia yy ad condendam creaturam (20). 


Apostolum (Hebr. 1, 3), et figura substantie ejus. 
Nec enim licebat ullo alio consiliario uti, quam vivo 


(45) Eusebius, lib. m De ecclesiastica theologia 
coutra. Marcellum, p. m. 440 scribit: Nos in con- 
's5su quocunque cum paganis solemus doctrinam de 
Christo in. tempus opporiunum reponere, et. in pre- 
senti erroris idelolatrici redargutionem proponere, et 
Λεἱ unitatem demonstrativis rationibus stabilire. 
46) P. m. 14 edit. Hugonis Menardi Pari ἃ 
NU Non vero Scriptura, quam hic ad Fi em l- 
le pri- 


quéntem absurde fingit Lucas Mellieru: 
norum Christianorum, refatatus propterea a. J. Ern. 


Grabio in adnotat. ad Lion Defensio! 

dei Nicene, p. m. 21 seqq. ln Constituticnibus αρο-- 
stolicis, lib. v, cap. 7, hac verba Scriptutg: 

lidem tanquam a Deo Patre ad Filium. 





Divinum porro opus creationis ommum "rerum, 
imo et ipsius hominis, Filio Dei attribuit Magnes in 


θεία lez µαρτυρεῖ Λέγοντα τὸν Θεών τῷ novere 
ιστῷ' Ποιήσωμεν ἄνθρωπον, ete, 
a8) Quorum λιποί usq us adduxit Baro 
Menardus in notis ad Epistolam Barnabz, p. m. 1i 
Iq. 
A Gentilium nugas, qui Deum hzc verba forte 
ad falsos et adulterinos deos dixisse contendunt, 
eleganter prosternit Cyrillus Alexandrinus lib. 1 
contra Julianum, p. m. 24. 
(20) De quo loco videatur . Bullus in. De- 
T i Nicene, sect. t, 68] 8 5, p. n. 18 
y eb Thom. fttigius in Selectis eapitibus Mut. 
1 


p. 159 seqq. 


dicta eder hunc in modum : Καθὼς xa i 
ve 


rm 


1391 MACARIUS MAGNES. 1592 
fragmento quodam ex libro m Απολχριτικῶν de- A fragmento X, quod ες primo libro Apocriticorum 


sumpto, quod preter Turrianum citavit Thomas 
Bozius Eugubinus, congregationis Oratorii presby- 
ter, libro xiv De signis Ecclesie Dei, pag. 74 : Audi 
nunc altente, inquit: Principio creavit Filius Dei 
terram ; ex terra hominem formavit, ex homine car- 
nem sumpsit ipse (21). Quemadmodum vero incar- 
nationem Christi ex humana natura factam, atque 
a divina Filii Dei natura assumptam, simul com- 
memorat his ultimis verbis ; ita et Divinitatem carni 
unitam adeoque unionem personalem divin: οἱ hu- 
manz natur in Christo dilucide satis conspicuam 
declarat, cum in subsequentibus ejusdem fragmenti 
verbis Filium Dei ita loquentem introducit : Ex 
unione igitur, qua wuitus sum sanctus cum terreno, 
do panem el vinum, jubens esse corpux meum et san- 
guinem ..... Siquidem quod non habet Verbum vivens 
unitum cum corpore, quod fuit terrenum, ad «ter- 
nam vitam edentes non adduceret. Et iterum : Panis 
vero in beata Christi terra virtute Divinitatis unite 
confectus , solo gustu. immortalitatem homini a[- 
[ert. 

Ex miraculis denique, quz a Christo Servatore 
facta sunt, divinitatem Filii Dei subinde confirmat, 
cum exempli causa occasione istius miraculi in sa- 
natione mulieris, qu:e diutina fluxione sanguinis 
laboraverat, prastiti Marc. v, 20, divinz ipsius vir- 
tutis characterem in fragmento II "'Azoxptcoxox his 
verbis agnoscit : Οὕτω παρὰ τοῦ Χριστοῦ δύναμις 


ἐξήρχετο, χαὶ τῶν χαµνόντων Ίλαυνε τὰ νοσήματα, ϱ 


xai τῷ Χριστῷ µένουσα ὅλως οὐχ ἑχωρίζετο, ld est : 
Sic etiam a Christo virius exibat, qum et egrotan- 
lium morbos pellebat, εἰ penes Christum manens 
prorsus ab eo non recedebat. Nulla hic nos urget ra- 
tio, cur per δύναμιν ἐξελθοῦσαν intelligere debea- 
mus virtutem quamdam corporalem, seu pharma- 
cum alíquod salutare ex corpore Christi profe- 
ctum (22), cum inter omnes constet, δύναμιν in 
Scriptura Novi Testamenti s:pissime miraculum 
denotare, Marc. τι, 5 (25) : adeoque opus divinum 
vel miraculum a Christo patratum hic potius iudi- 
gitatur, ex cujus stupendis effectibus et virtute in- 
credibili in Servatore nostro haudquaquam immi- 
nuta divinitatem ejus merito agnoscere atque vene- 
rari tenebantur omnes. Quo sensu et Macarius 
noster hanc ipsam historiam sancte mulieris ha- 
morrhousze ad miracula Christi diviua retulit in 


(21) Quz verba itidem e Grzco textu Magnetis 
se convertisse confirmat Franc. Turrianus in tractatu 
de sanctissima Eucharistia contra Andream Vola- 
num, p. m. 75 seqq. 

(32) Absit hzc profana sententia, quasi Christus 
effluxu quodam corporis sui, vel per magicas artes, 
zgrorum morbos curaverit, cum ue sensu corporeo 
suspicandi aliquid nulla hic sit causa, nullum fun- 
damentum. Gentilium hac erat calumnia, qui, teste 
Arnobio lib. 1 Adversus gentes, p. m. 25, calumnio- 
sis illia et puerilibus vocibus.obJicere solebant Chri- 
stianis, quod Christus magus fuerit, clandestinis 
artibus omnia miracula effecerit, /Egyptioruim ex 
adytis angelorum potentium nomina, et remotas fu- 
Falus sit disciplisas. Quam impudentissiam cri- 


conservatum est (in cujus capile sexto eum specia- 
tim de miraculis, quz a Christo facta sunt, disse- 
ruisse refert Nicephorus CP. in examiue verborum 
Macarii Magnetis) ; factique istius memorabilis ima- 
ginem zre expressam in Mesopotamia adhuc sua 
iate conservatam fuisse tradidit: qua de re jam 
tum in superiori Dissertatione, $ 10, actum fuisse 
niemini. 

ξ XIV. Magnetis doctrina de creatione, et frustra 

conficlu dlernitate mundi. 

In articulo de creatione ex superius adductis jam 
tum constat egregia Macarii Magnetis confessio, 
quod Deus solus imperium ac monarchiam habens 
iis, qui geniti sunt, ingenitus prasit, creaturas in- 
creatus et principio carens ia potestate habeat, ac 
non similes, sed dissimiles providus regat (21). 
Luculentius tamen et scopo suo convenientius hoc 
argumentum pertractat in commentario περὶ της 
τοῦ ᾿Αδὰμ δηµιουργίας, od cap. 1 Geneseos, ui 
creaturas omnes solo verbo Dei productas esse con- 
tendit; Καὶ τὰ μὲν ἄλλα χτίσµατα ῥήματι μόνφ 
παφῆκται. ld est: Ac εσΙετα quidem creature solo 
verbo producte sunt. Quinetiam in sequentibus tum 
niaterie principium constituit, tum formam crea- 
tionis aclionemque Dei creantis in eo ponit, quod 
Deus omnia ex liberrima voluntate, et quidem ex 
nihilo, per solum imperium produxerit, quo id, 
quod non erat, vocavit ut esset Apoc. 1v, 11; Rom. 
iv, 17. Huc redeunt illa verba Magneiie nostri loc. 
cil.: 'O γὰρ τοσοῦτον μέγεθος οὐρανοῦ καὶ vr xal 
θαλάσσης λόγῳ ὑποστησάμενος, πολλῷ μᾶλλον παρά- 
δεισον ἰχανὸς χαταφυτεῦσαι ῥήματι, χα) λόγῳ ῥιςᾶ- 
σαι πανόλθιον χωρίον ἁλλ', ὡς εἴρηται, διὰ τὴν πρὸς 
τὸν ἄνθρωπον τιμὴν xaX φυτουργὸς γίνεται μυστικῷ 
τινι λόγῳ, ἁκαμάντως τόνδε χόσμον Ex τοῦ μὴ ὄντος 
εἰς τὸ εἶναι παράγων θελήσει. Nam qui tantam cali, 
terre ac maris mo!em verbo (undasset, multo magis 
hortum poterat dicto plantare, ei beatissimum fun- 
dum verbo conserere. Sed quemadmodum dictum csl, 
ut hominem honore afficeret, etiam arborum arcana 
quadam raiione factus est. cullor, qui sine ullo la- 
bore mundum hunc ex non esse ad esse sola voluntate 
perduzerat. 


D 6 XV. Doctrina Magneiis de angelis et de cultu ima- 


ginun. 
Speciatim de creatione angelorum, quos inter 


minationem Arnobius speciali enumeratione mira- 
culorum Christi sola nominis sui*potestate οἱ invo- 
catione sine ulla vi carminum, aut herbarum et 
graminum succis, sine ullis plane artibus humanis 

ractorum egregie diluit, veramque divinitatem 

ervatoris nostri exinde comprobat: Desistite, in- 
quit, o nescii, in maledicta convertere res tantas..... . 
Nihil, ut remini, magicum, nihil humanum, presi 
giosum, aut subdolum, nihil fraudis delituit in Chri- 
sl0..... Deus ille sublimis fuit, Deus radice ab intima, 
Deus ab incognitis regnis, et ab omnium principe 
Deus sospitator est missus, etc. 

(23) Couf. Goufr. Olearii Observationes sacre ww 
Mattheum, p. m. 915 seqq. 

(24) Vide fragm. Il snpraallatum (c. 1980, $ v, init.) 
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prastantissimas creaturas primo loco ponit, ita dis- A asciti sunt, ubi faciem Dei Patris coelestis in per- 


serit Macarius Magnes, ut naturam ipsorum spiri- 
tualem, incorruptam et immortalem extollat his 
verbis, quz in. fragmento IV. Αποχριτικῶν legun- 
tur Λοιπὸν, τὴν περὶ τῶν ἀγγέλων καὶ τῆς ἀφθαρ- 
σίας αὐτῶν λέξομεν τὴν ὑπόθεσιν...... ἵνα τὶς τῶν 
εὐφρονούντων ἀκούσας Ey οὑρανῷ λογικὴν οὐσίαν τῷ 
τῆς ἀθανασίας λὀγῳ πανηγυρἰκουσαν, τουτέστι τῶν 
µαχαρίων χαὶ ἀσωμάτων δυνάµεων, ὡς δυνατὸν τὸν 
βίον πρὸς αὐτοὺς ῥυθμίσειε, καὶ τὴν ἑχείνων ἀξίαν 
τοῖς ἔργοις ζηλώσειξν, x. τ. À. Deinceps questionem 


de angelis et eorum incorrupta natura tractaturi su-- 


mus...... ÁL sapiens quisque cum audierit, substan- 
tiam. rationalem in colo esse, que immortalitatis 
munere gaudeat (beatas nempe. et incorporeas virtu- 
Les), vitam, quantum fieri potest, ad eorum imitatio- 
nem componat, eorumque gloriam operibus affe- 
ctet, elc. Patet exinde, angelos hic describi 19) ut 
substantias spirituales et incorporeas, ἀσωμάτους δυ- 
νάµεις, quie in antecedenti serinone hominibus op- 
ponuntur, qui originem suam a carnali corporeaque 
generatione habent, qui ab immunda corporum ger- 
minatione substantiam ceperunt, εἰ geniti gignen- 
tesque instar foliorum cito defluunt; cum econtra- 
rio angeli sint σωματιχῶν παθῶν καὶ δεσμῶν ἁπαλ- 
λαγέντες, corporeis affectibus et vinculis liberi : 
quemadmodum in fragmento lI, angelum per ἁσώ- 
µατόν τινα τάγματος ἀνωφεροῦς, Üsbv τὴν θέσιν οὐ 
«hv φύσιν ὑπάρχοντα, id est incorporeum quemdam 


superioris ordinis, qui adoptione, non matura, sit (; 


deus, explicat. Unde et postmodum in fragmento Yl 
invisibilem naturam , adeoque et immaterialem , 
angelis tribuit Macarius, dicens: El γὰρ χαὶ τὰ µά- 
λιστα £y ἀνδρείῳ σχήµατι ἄγγελοί ποτε ἑφάνησαν, 
ἀλλ᾽ οὐ τὸ φανὲν Ἴσαν, ἀλλ ὅπερ σαν, ἁόρατόν ἐστι. 
ld est : Etsi enim humana ut plurimum specie olim 
angeli apparuerust, at non. id ipsum erant, quod. ap- 
parebat; sed quod erant, id visibile non est. 

2*) Describuntur angeli ut. substantiz intelligen- 
tes, dum Macarius angelum vocat λογικὴν οὐσίαν 
tv οὐρανῷ, substantiam rationalem in celo; ut eam 
distingueret tum a substantiis rationalibus in terra, 
bominibus anima et corpore praeditis; tum a sub- 
stantis pure materialibus sive corporeis, quibus 
vis cogitandi, intelligendi atque ratiocinandi attri- 
bui nequit. 

Denique 3») describuntur angeli ut substantie 
beate atque in spirituali sua natura et perfectione 
celesti liberi? ab omni mutatione, corruptione et 
mortalitate. Hic enim erat scopus expositionis Ma- 
carianz, quod ex exemplo angelorum, τῶν µαχα- 
ρίων δυνάµεων, indicare voluerit beatitudinem eo- 
rum bominum, quibus codestis regio habitanda 
obtigit, quique in angelicze vit& communionem 


(25) In dialogo erudito De animorum immortali- 
tate el. resurrectione corporis. 

(26) Conf. Mich. Lequienii note ad Damascenum 
De fide orthodoxa, lib. u, cap. 3, p. 156, itemque 
Petavius, loc. cit., p. 18, ubi nomina mortalis et 


fecto beatitudinis statu vident, Matth. xvin, 10. Ex 
ista autem simplicitate essentix atque immateriali- 
tate, qua gaudent angeli, sponte sua consequitur 
ipsorum ἀφθαρσία atque iminortalitas, quam Maca- 
rius ipsis vindicat his verbis: "Iva τὶς τῶν εὖφρο- 
νούντων ἀχούσας Ey οὐρανῷ Aoyuxhy οὐσίαν τῷ τῆς 
ἀθανασίας λόγῳ πανηγνρίζουσαν. | 
Cum vero veteris Ecclesie doctores principii 
loco ponerent, ea qug initium habuerunt, necessari 
finem habitura (quemadinodum et Macarius noster 
in comparatione beatorum hominum. resurgentium 
cum angelorum statu beato illud pariter de iisdem 
predicat, xaX τελευτὴν µηχέτι μγδὲ γένεσιν ἔχον- 
τες, jam nec ortum habentes nec. interitum), atque 
exinde colligerent, angelos uon natura, sed gratia 
immortales esse : id saltem indicare voluerunt, so- 


lum Deum independenter, aósolute, et ea ratione 


immortalem esse, ut nullo mode finem habere 
queat, 1 Tim. vi, 16; angelos autem ceu spiritus 
creatos dependenter et ex. voluntate Dei immortales 
esse, ita quidem, ut licet natura illorum in se spe- 
ctata corruptioni obnoxia non sit, finem tameu, si 
Deus velit, habere possint. Atque in eo χάρις illa, 
qua iminortales dicuntur esse angeli, consistit, quod 
a Deo conservantur; cum alioqui in nihilum, unde 
orti sunt, essent redituri. Ilinc Eneas Gazzxus (25), 


veritus ne hae doctrina immortalitati animorum 


nonnihil detraheretur, principium illud, omne quod 
esse incepit, obnoxium interitui esse, ad planioren 
sensum revocat, ostenditque animam rationalem, 
pariter atque angelos, suapte natura morituram non 
esse : llle enim, inquit, qui ut essent largitus est, ani- 
mis nostris concessit quoque, ul semper essent, illud- 
que donum ipsa jam natura est, Habent igitur an- 
geli in se ipsis, ut et anima rationalis, quo immor- 
tales sint, quippe cum ejusmodi naturam a reruin 
auctore sortiti sint (26). 

Addit Macarius in eodem fragmento : 03 μὴν ci- 
Χόνας ἐχείνων τυπώσας τῷ cyfhuatt, non autem il- 
lorum imagines effingens (31). Quae verba philosopho 
Graco, cum quo sibi res erat, haud frustra oppo- 
suit Macarius, dum angelis natura sim?les esse 
deos suos jactitaverat, ut exinde cultum eorumdem 


D divinum veluti justo quodam titulo definire posse 


videretur. Quam idololatrieam opinionem merito 
damnat Macarius, addens, ὡς φῆς αὑτός, ut tu (phi- 
losophus) ipse ais, qui scilicet simulacra et statuas 
et imagines deorum ad abominuandum cultum expo- 
nis, Quam in rem de apparitionibus angelorum sta- 
tin sequentia subjungit: El γὰρ χαὶ τὰ μάλιστα 
ἐν ἀνδρείω σχἡµατι ἄγγελοί ποτε ἐφάνησαν, ἀλλ' οὗ 
τὸ φανὲν σαν, ἀλλ) ὅπερ σαν, ἀόρατόν ἐστι. Id est : 
Etsi enim. humana. ut plurimum specie olim ungeli 


immortalis triplici sensu a Patribus accipi osten- 
dit. 

(27) Quod Nicephorus patriarcha CD. ad vetitura 
idolorum gentilium cultum restringit. 
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apparuerunt, at non id ipsum erant, quod apparebat; A tumque ipsorum divinum . . .. improbat, in eo ver- 


sed quod erant, id visibile non erat. 

Quin et paucis interjectis sententiam suam, qued 
angeli sanctis hominibus neutiquam ad adorationem 
propositi sint, ulterius confirmat exemplo Abra- 
hami, qui angeloa ipsi visos pullo idololatrico cultu 
excepit. Postquam enim quastionem de Abrahamo 
et angelis ab eo visis agitaverat, hunc in modum 
orationem concludit Macarius in fragmento VII : Kat 
τούτων γενοµένων σαφῶς κατὰ ἀλήθειαν, τῶν ὀφθέντων 
ὁ ᾿Αθρσὰμ οὐ τυποῖ τὴν ἐμφάνειαν, οὐδὲ ἐμφερὲς 
ἄγαλμα Eie, 1) γράφει τῷ πίναχι ἐν αὐτοῖς βλέπειν 
τοὺς ξενισθέντας νοµίζων;, οὗ γὰρ ἣν εἰχὸς, φίλον 
ὄντα τοῦ θεοῦ τὸν πατριάρχην τῇ τῶν κατ’ ἐχεῖνο xat- 


satur, quod ab angelo auxilium exspectandum, ve- 
reque virtutis beatitudinem petendam esse neget: 
quod ex eo demonstrat Macarius, quod non sit na- 
tura Deus, sed tantum ex gratia et adoptione quam- 
dam habeat diviuitatis similitudinem, quam eleganti 
aliqua comparatione ita illustrat (28) : "O0zv ὁ μὲν 
τὸν φύσει Θεὸν προσχυνῶν, paxapltezat: ὁ δὲ by 
θέσει, πολλὰ διασφάλλεται, Ev. τῷ σέθειν ἀθέδαιον 
χαρπούμενος ὄφελος. Ὡς γὰρ 6 θέρµης ἕνεχεν «b πὺρ 
ἀσπαζόμενος χαὶ θερμαίνεται παρ᾽ αὐτοῦ , χαὶ τῷ 
φέγχει λαμπρύνεται ὁ δὲ Όλην Ex πυρὺὸς, fj χαλχοῦ, f 
σιδήρου, ξητῶν εἰς θερμότητα, διαμαρτάνει τοῦ σχο- 
ToU πρὸς ὀλίγον γὰρ ἡ ὕλη ψευσαµένη τὴν φύσιν εἲς 


ϱοῦ δεισιδαιμονούντων ἀνθρώπων ὑπάγεσθαι πλάνη, τὴν οἰχείαν τῆς οὐσίας λῆξιν ὑποχωρεῖ, μηδὲν τὸν 
ἄρτι σχεδὸν ἀναχυ πτούσης τῆς τῶν ἀγαλμάτων ἱδρύ- B ἔχοντα ταύτην iv θερμοῖς ὠφελήσασα, μηδὲ σέλας 


ceux. Id est : His evidenter et revera per[ectis, Abra- 
hamus eorum, qui visi erant, uec speciem ezprimü, 
nec simulacrum sculpit, nec imaginem in tabella pin- 
git, putans se in his eos, quos hospitio excepit, intueri 
praesentes; quippe nec decebat patriarcham Deo ami- 
cum hominum illo tempore idololatrarum errori ad- 
dictum esse, ineunte (ere idololatria sive simulacro- 
rum erigendorum fundatione. Hujus quidem histo 
ri* Eusebii Caesariensis xtate publica quaedam ex- 
stitit imago, sed nop ad cultum ac venerationera 
exposita, quam ita commemorat ipse Eusebius De- 
monstrationis evang. lib. v, cap. 9, ut exinde pro- 
bet, Dominum 3c Salvatorem nostrum medium in- 
ter istos tres hospites Abrahami fuisse, qui eo tem- 
pore pietatis semina ad hoinines jaciens, humanam 
speciem ac tiguram indutus, Dei amico atque anti- 
quo patri Abrahz se ipsum, quisnam esset, osten- 
derit, Patrisque sui tradiderit sententiam. Eo igitur 
consilio imagines angelorum haudquaquam ulla 
specie effingendas voluit Macarius noster, ne errori 
idololatrico ansa daretur per cultum imaginum. 
Idem tamen Macarius Magnes in fragmento X 
libri Ἀποκριτικῶν imaginem quamdam in. memo- 
riam illius miraculi effictam celebravit, quod Ser- 
vator noster in muliere hemorrhousa divina virtute 
patraverat ; quam statuam, Christi imaginem exhi- 
bentem, adhuc sua ztate in Mesopotamia salvam 
incolumemque exstitisse testatur his verbis : Αὐταῦ, 


γὰρ τοῦ πραχθέντος ἡ γυνὴ τὴν ἱστορίαν σεμνῶς D 


ἀποχαλχεύσασα τῷ βίῳ παρέδωκχεν, ὡς ἄρτι τούργον 
χενόµενον, οὐ πάλαι. ld est: Ipsius quippe facti ima- 
ginem mulier memorie iradidit arre expressam, ut res 
non olim facta, sed hodie fieri videatur. Ex omnibus 
antiquitatis exemplis expressissimum illud est et 
maxime illustre sacrarum imaginum monumentum, 
quod Eusebius Caesariensis pariter pluribus circum - 
stantiis ornatum retulit, et ad sua etiam tempora 
permansisse, atque oculis suis conspectum fuisse 
tradit libro vit Historie ecclesiastiom, cap. 18. 
Ultimum denique, quod circa doctrinam Magne- 
tis nostri de angelis adhuc observandum venit, cul- 


(28) In fragmento II operis Macariapi. 


αὐτῷ λαμπρὸν ἑπαρχέσασα. Οὕτως 6 βουλόμενος 
ἀκράτου ἀρετῆς λαθεῖν µαχαριότητα, παρὰ θεοῦ 
ταύτην τοῦ χατὰ φύσιν αἰτῶν , οὗ σφάλλεται ' παρὰ 
δὲ ἀγγέλου, f| τινὸς ἁσωμάτου τάγματος ἀνωφεροῦς, 
θεοῦ. τὴν θέσιν οὐ τὴν φύσιν ὑπάρχοντος, ζημιοῦται 
µεγάλως, λαθεῖν θέλων, ὅπερ δοὺς ὁ χτησάµενος Υν- 
μνητεύει τῆς χάριτος. Id est : Itaque beatus habetur 
is, qui adorat illum, qui natura Deus est ; is autem, 
qui adoptieum colit, multum fallitur, et fructum ez 
eo culiu non diuturnum percipit. Quemadmodum 
enim is, qui caloris causa ignem ipsum amplectitur, 
calescit αὐ eo simul , et ejus fulgore. illuminatur; 
qui vero materiam ab igne calefactam, sive σε, sive 
ferrum, ad calescendum querit, is a scopo αδετταί; 
siquidem ea materia ad breve tempus naturam ignis 
mentita ad propriam substantie naturam redit , eum 
autem, qui ipsam habet, calore suo nihil juvat, nec 
fulgorem ei clarum suppeditat. Ita qui veru virtutis 
beatitudinem. accipere vult, eam ab eo, qui natara 
Deus est, si petat, non ledit se ipsum ; ab angelo ex: 
tem petens, vel ab aliquo incorporeo superioris ordi. 
nis, qui adoptione, non nalura, sit deus, damnum 
grave accipit , accipere id volens, quod si dederit is 
qui possidet , se ipsum virtute spoliet necesse est. 
.SXVI. Doctrina Magnetis de creatione et conser- 
vatlione corporum celestium. 

Corpora coelestia a Deo creata exinde demonstrat 
Macarius, quod Deus eadem e ccelo suspenderit, 
cursumque ipsorum et mutationes ex propria volan- 
tate inflectat. Quo spectant hzc verba fragmenti 11: 
Kàv θέωσιν ἁστέρες xal τρέχωσιν ἄπειρα, τούτος 
μὴ θειάζωµεν. Ὡς Ὑὰρ τρέχοντας ἵππους οὐδες 
ἑστεφάνωσεν, ἀλλὰ τὸν ἑλατῆρα τούτων καὶ ἠνίοχον, 
οὕτως οὐκ ἄστροις, ἀλλὰ Θεῷ, τὸ σέδας Υνησίως err 
ρήσωμεν τῷ τούτους ἑξάψαντι. Id. ο5ι: Nec stellas 
ipsas, etsi ille currunt. et eternum volvuntur, ἰακ- 
quam deos veneremur. Nam quemadmodum equo 
currentes nemo unquam coronavit , sed eorum agile- 
torem et aurigam : ita nos non astris , sed Dee , qi 
illa e celo suspendit, suum cultum integrum seret- 
mus, 
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Generatim de conservatione rerum creatarum ita A litudinem, » nihil aliud indicat, nisi quod Pater. in 


sentit Macarius noster, ut Deum, qui creaturas om- 
nes in potestale habet, easque providus regit (29), 
ea omnia, quorum creavit substantiam, pariter et 
conservare affirmet. Πα enim in fragmento If men- 


tem suam explicat his verbis: Καὶ τῶν μὲν τὴν οὗ- 


glay αὐτὸς (θεὺς) ἐδημιούργησεν, οἱ δὲ ὑποστάσεως 
ἀρχὴν οὗ χατέλαθον Ev αὑτῷ' xa ὁ μὲν ἐχείνους, 
ὧν ἄρχει, σώξειν οἵδεν * οἱ δὲ οὐδὲν ἀρχόμενοι ἐχείνῳ 
χαρίζονται, Id est : Ac illorum (deorum scilicet im- 
proprie ita dictorum) quidem ipse Deus creavit sub- 
stantiam ; illi autem. initium exsistendi nullum in eo 
deprehenderunt : item ille eos, quos subditos habet, 
scit conservare ; ii vero dum subditi sunt, uihil ei 
gratificantur. 
$ XVII. Doctrina de creatione hominis, ejusque ima - 
gine divina, immortalitate anime, atque libertate. ' 
De creatione hominis tam magnifice sentit Maca- 
rius, ut totam ejus formationem prz czteris crea- 
turis speciali consilio et deliberatione SS. Trinitatis 
perfectam esse contendat. Ita enim in fragmentis 
Commentarii in Genesin eamdem depredicat: Kal 
τὰ μὲν ἄλλα χτίσµατα ῥήματι uóvip maprxzac* ὁ δὲ 
ἄνθρωπος ἔσχεν ἐξαίρετόν τι κατὰ τὴν ποίησιν παρὰ 
ταῦτα. Βουλῆς γὰρ προηγουµένης ἑχτίσθη, ἵνα Ex 
τούτου δειχθῇ ὄτιπερ χτίσµα τίµιον ὑπάρχει. Τὸ γὰρ, 
Ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ εἰκόγα ἡμετέραν xal 
xa0' ὁμοίωσιν, οὐδὲν ἕτερον δείχνωσιν , ἢ ὅτι συµ- 
θούλῳ ἐχρήσατο ὁ Πατὴρ τῷ μονογενεῖ αὐτοῦ τῷ Υἱῷ 


ἐπὶ τῇ τούτου κατασχευῇ, τῷ ἀπαυγάσματι τῆς δόξης, (c 


χατὰ τὸν ᾿Απόστολον, xal χαραχτῆρι τῆς ὑποστάσεως 


αὐτοῦ. ... . Ἐπειδὴ τοίνυν, ὡς εἴρηται, ὥσπερ 


βασιλεὺς εἰσήχθη &v χόσµῳ ὁ ἄνθρωπος, εἰχότως xai 
xaT εἰχόνα θεοῦ γεγένηται. 'Ἔδει γὰρ τὸν μέλλοντα 
ἄρχειν τῶν ἄλλων ὥαπερ τινὰ εἰχόνα ἔμφνχον τῆς 
τοῦ βασιλέως ὁμοιότητος ἀπολαύειν, οὐχ ἓν πορφυ- 
ρίδι μα) σκήπτρῳ καὶ διαδήµατι τὴν ἀξίαν ἐμφαί- 
νοντι, ἐπεὶ μηδὲ τὸ ἀρχέτυπον ἐν τούτοις ἦν, ἀλλ᾽ tv 
τῷ χεχοσμεῖσθαι τὴν ἀφθαρσίαν xaX ἀθανασίαν xal 
ἀρετήν. Τούτοις γὰρ τιμηθεὶς ὁ ἄνθρωπος τὴν πρὸς 
τὸ πρωτότυπον εἰχόνα ὁμηιότητι διασώζει. Ἐπεὶ δὲ 
xal αὐτεξουσιότης τὸ βασιλιχὸν καὶ ἐπηρμένον τῆς φύ- 
σεως τοῦ ἀνθρώπον, xat πρὸς τὴν Oclav εἰχόνα ἔμφε- 
ρὲς προσφανέστατον δείχνυσε, xal κατὰ τοῦτον τὸν 
λόγον xa χειρῶν θεοῦ ἔργον ὁ ἄνθρωπος , διὰ τὸ τί- 
µιον τῆς χατασχευῆς. Βουλής γὰρ ἑνέργεια τὸ πᾶν. 
Wd est: Ας celere quidem creuture soto verbo pro- 
ducite sunt ; homo autem praecipuum. quiddam pre- 
terea habuit in creutione. Nam habita ante delibera- 
tioue creatus est, «t ex. eo ostenderetur , excellentem 
esse eam creaturam. Quippe illud : « Faciamus homi- 
nem secundum imaginem nostram el secundum simi- 


(29) Κρατεῖ τῶν κτισμάτων, καὶ ἡγεμανεύει χηδό» 
ενος, sunt verba Magnetis in. fragmento Il. Vide 


supra. 

(50) Uti Melitoniani, Anthropomorplite et Au- 
diani quondam statuerunt, .de quibus confer Epi- 
phanium, har. 90, et Theodoretum, quzst. 20 in 
Genesin, et alibi. Quamvis Macarius noster haud 
νωσθί, etiam in ipsum Adami corpus diviuie imagi- 


hujus formatione consiliario wsus est Filio suo uni- 
genito, qui splendor est glorie, juxta Apostolum, et 
figura substantie ejus ... . Quoniam itaque, ut di- 
cium est, homo in mundum lanquam rex est introdu- 
ctus, probabiliter etiam secundum imaginem — Dei 
factus est. Oportebat enim aliis imperaturum veluti 
imaginem quamdam spirantem regis similitudine gau- 
dere, non in purpura et sceptro et diademate digni- 
latem oslentante (quippe nec ipsum archetypum in 
his erat), sed eo quod ornaretur. incorruptibilitate, 
immortalitate, ac virtute. Nam his homo ornatus for- 
mam prototypi similitudine expressam servat. Quo- 
niam vero ipsa queque libertas regiam et eminentem 
nature humanae dignitatem οί similitudinem ejus 
cum divina imagine evidentissimam ostendit, etiam 
hac ratione homo manuum Dei opus est, propter for- 
m'tionis sum excellentiam: nam totum illud opus 
consilii est. Eadem argumentatioue utitur Theophi- 
lus Antiochenus libro 11 contra Autolycum, cap. 28, 
p. m. 158 seq., cum excellentiam hominis in eo 
ponit, quod, cum cztera omnía verbo constitueret: 
Deus et quasi πάρεργα conderet, solius hominig. 
creationem existimaverit esse opus manibus suis 
dignum, µόνον ἰδίων ἔργον χειρῶν ἅδιον ἡγεῖται τὴν 
ποίησιν τοῦ ἀνθρώπονυ. Naturam hominis inprimis 
ob concreatam imaginem divinam extollit Macarius 
Magnes, eamque non in corpere (20), sed in mente 
hominis quzrit, quod cognitionem boni et mali na- 
tura insitam habuerit. Argumento ipsi sunt verba 
Geneseos, cap. in, 22: Ecce Adam factus est. sicut 
unus ez nobis, ad sciendum bonum et malum. Ad 
quem locum huac in modum commentatur: Οὐχ. 
ὡς πρΏοσχόψαντος αὐτοῦ ἐπὶ τὴν͵ τῆς ἀρετῆς xai xa.- 
χίας γνῶσιν, ἀλλ᾽ ὡς τοιούτου ἐξ ἀρχῆς πλασθέντος. 
Φθάσας yàp εἶπεν fj Γραφὴ, ὅτι ἔτι ἐποίησεν ὁ Θεὸς 
τὸν ἄνθρωπο» xat! εἰκόνα θεοῦ. Δῆλον ὡς προχα- 
ταθεθληµένην εἶχεν ἐν τῇ φύσει τὴν γνῶσιν τοῦ χαλοῦ. 
καὶ πονηροῦ. ld est: Non quasi profecisset is in «ο-- 
gnitione virtutis ac vitii, sed quia talis ab initio for- 
matus esset. Nam ante. dixerat. Scriptura: ε Adhuc 
fecit Deus hominem secundum imaginem Dei. » Hinc 
putet, habuisse eum insitam jam ante a natura cogni- 
tionem boni et mali. Hominem igitur ab initio inte- 


D grurn et rectum in omni cognitione virtutis ac vili 


creatum fuisse plane ad sensum Scripture sacrae 
Eccle. vit, 50, contendit : quinimo in antecedentibus 
eumdem per transgressionem pristinam innocentiam: 
morum, τὸ ἀπειρόχακον, amisisse statuit, quz fece- 
rat, ut primi parentes nuditalis δι rationem nul- 
lam haberent: 'AJAà ὡς τὸ ἀπειρόχαχον ἀποθεμέ- 
νων διὰ παραθάσεως, ὃ xat τὴν γύµνωσιν ἁδιάφορον 


nis dignitatem aliquo modo redundasse, dum totum 
hominem secundum imaginem Dei factum esse fa- 
tetur, atque inprimis in oratione 17 in Genesin cor- 
pus protoplastarum anie transgressionem pr:ecepti 
subtilius ac splendidius, et ad specieram divinarum 
perceptionem magis proinptum et expeditum fuisse 
contendit. 


eM. 
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παρέσχε. Ex quo apparet, Macarium nostrum ima- A dem non fuisse Adamo causam cognitiopis liquet. 


ginem divinam przcipue in internis animi dotibus, 
jisque concreatis, quxssivisse, non in forma homi- 
nis externa ; uti quidem philosophus ille, cum quo 
disputabat, eo sensu hominem τὸ χάλλιστον τῶν ζώων 
xaX εἰχόνα 8cou esse veuditabat (51). 

$ XVIII. Doctrina de immortalitateanime. — 8$ XIX. 

Doctrina de lapsu Adami ejusque effectu , morta- 

litate scilicet per peccatum introducta. 

Lapsum Adami ita describit Macarius Magnes in 
fragmentis Commentarii in Genesin, quod libertate 
$ua abusus conditionem obedientiz Creatori debite 
neglexerit atgjue per transgressionem praecepti divini 
τὺ ἀπειρόχαχον sive innocentiam morum amiserit, 
inortalitatemque peccati invexerit. Hanc sententiam 
sequentia ipsius declarant verba : "Ὄντων οὖν αὐτῶν 
ἐν τῷ παραδείσῳ τῆς τρυφῆς, νόµον δίδωσιν αὐτοῖς 6 
θεὸς ἐπὶ εὐεργεσίᾳ, τοῦ δεῖξαι μὲν ἐλευθέραν τὴν φύ- 
σιν ἐν τῇ αὐτεξουσιότητι, ἀποδεῖξαι δὲ ὡς ὑπὸ Αεσπό- 
την xai χηδεµόνα εἰσὶ, λέγων οὕτως) Ἀπὸ παγτὸς 
£04ov . . . . «τοῦ ἓν τῷπαραδείσῳ βρώσειφαγῇ’ 
ἀπὸ δὲ τοῦ ξύ.Ίου γιγώσχειν xadóv. xal πογηρὸν 
οὐ φάγεσθε ἀπ᾿ αὐτοῦ. "H δὲ ἂν ἡμέρᾳ φάγησθε 
ἁπ᾿ αὐτοῦ, θαγάτῳ ἀποθανεῖσύε, τοῦτ ἔστιν, θνη- 
τοὶ ἔτεσθε. Οὕτω γὰρ 6 Σύμμαχος ἡρμήνευσεν, "H 
δ' ἂν ἡμέρᾳ φάγῃ ἀπὸ τοῦ ξύλου, θνητὸς ἔσῃ. 
Ἁλλὰ µήτις ὑπολάδοι, ὅτι τὸ ξύλον τοιαύτης ἣν φύ- 
σεως, ὡς γνῶσιν παρέχειν χαλοῦ xai πονηροῦ (32). 
Οὐ γὰρ 6t βλαδερὸν iv τῷ παραδείσῳ τι ἣν. 


Ὄρος δὲ ἑτέθη ἐν τῷ qut πρὸς γυµνασίαν τῆς c. 


ἑλευθερότητος. Καὶ ὅτι οὗ τὸ ξύλον αἴτιον γνώσεως 
τῷ 'Αδὰμ γέγονε, δηλον. 'H γὰρ ἐντολὴ ὡς πρὸς ci- 
δότα ἄμφω ἑδόθη, τό τε καλὸν καὶ [τὸ] πονηρὸν, τὴν τε 
ὑπαχοῆν xal τὴν παραχοήν ' ὥστε ἡἡγνῶσις προὔλαθε 
τὴν ἐντολὴν. Δέδοται δὲ αὐτὴ διὰ τὸ, ὡς εἴρηται, αὐτ- 
εξουσίῳ βουλήματι κχινούµενον τὺν ἄνθρωπον, ἐπ) 
ἀδείας τε ἔχοντα ἀπὸ πάντων µεσαλαμθάνειν τῶν ἅλ- 
λων δένδρων, ἑνὸς δὲ μόνου νόµῳ προσταττόμενον 
ἀπέχεσθαι, τοῦτο γινώσχειν, ὡς ὑπὸ Δεσπότην ἑστὶ 
τὸν χαὶ τὴν ἐντολὴν δεδωχότα. Id est: Cum itaque 
essent in paradiso voluptatis, Deus benefaciendi causa 
dal iis legem, ut ostendat, liberam quidem esse ho- 
minum naturam, eo quod sui juris sit; attamen de- 
vionslrel, eos sub Domino el curatore esse. Nic auiem 


Lez enim ei data. est, tauquam utrumque scienti, et 
bonum εἰ malum, et obedientiam et inobedientiam. 
]taque cognitio legem antecessit. Lex vero data est, 
ut homo, qui, ut diximus , libera voluntate moseba- 
tur, licentiamque habebat ex ceteris arboribus fra- 
ctum percipiendi , et ab una duntaxat abstinere per 
legem jubebatur, hoc sciret, subditum se esse Do- 
mino, ei nempe qui el legern dedisset. Interjecta dein- 
ceps historia de seductione serpentis, quomodo bo- 
stis naturae nostrze tanto hominis honori invidens 
bellum adversus eum susceperit, mendacioque suo 
effecerit, ut ambo contemptores Dei fierent, tristis- 
simum lapsus effectum exponit ex cognitione nudi- 
tatis ipsorum et terrore justitia divina, quam ad 
ponam promeritlam concitaverant, 3deo ut amena 
paradisi sedes statiin mutaretur iis in acerbum tri- 
bunal tremendumque prztorium. Μετὰ τὸ τόλμτμα 
εἰς σύνεσιν ἑλθόντες τοῦ πταίσµατος , τῷ διακριτιχῶ 
χρατοῦνται φόθῳ, χαὶ χρύπτέσθαι πειρῶνται τὸν 
ἀλάλητον ὀφθαλμὸν, xai παραιτούῦνται τὴν πρόοδον, 
xa ἀναδύονται τὴν παρᾶστασιν. Id est: Post audax 
illud facinus, intellecto lapsu suo , providenti metu 
percelluntur, et eum, quem latere nil potest, oculum 
lctere conantur, et prodire detrectant, et coram sisti 
refugiunt. 

Illud denique silentio haudquaqusm przatermit- 
tendum est, quod Macarius Magnes simul divinum 
quoddam beneficium in ipsa pena mortis corpo- 
ralis agnoscat, quod hac sententia exprimit: Διὰ 
ἵνα μὴ χαχὺς ἀθάνατος ᾗ ἄνθρωπος, θνητὸν αὐτὸν 
ἀπεφήνατο ὁ θεὸς, νεχρότητι περιθαλών. Τοῦτο γὰρ 
οἱ δερµάτινοι χιτῶνες σηµαἰνουσι ἀπὸ τοῦ λόγου τῆς 
τῶν ζώων νεχρώσεως * ὅπως διὰ τῆς λύσεως τοῦ σώ- 
µατος xal τῆς δέσεως ἡ ἁμαρτία πᾶσα αὐτότρεμνος 
διαφθαρῇ. Id est : Itaque ne homo malus immortalis 
esset, eum Deus mortalitate indutum mortalem red- 
didit. Nam id ipsum tunice pellice significant, ha- 
bita ratione mortis animalibus illate : ut per corporis 
dissolutionem ipsum quoque vinculi corporei pecca- 
ium penitus aboleretur. 

8 XX. Sententia Magnetis de tunicis pelliceis. 

Quamvis czterum historiam lapsus a Moyse de- 
&criptam proprio et litterali sensu intelligat Maca- 


ait ; « Ex omni ligno, quod est in horto, comestione D rius Magnes, tunicas tamen pelliceas, quibus post 


comedes : ez ligno autem cognoscendi bonum el ma- 
lum non comedetis ex eo. (Να autem die comederitis 
€x eo, morle moriemini, » hoc est, morlales eritis. 
Nam Symmachus ita interpretatus est : « Qua autem 
die. comederis ex ligno, mortalis futurus es. » Sed 
nemo existimet, eam fuisse ligni naturam, ut cogni- 
tionem afferret boni et mali. Nec enim. quidquam in 
paradiso noxium erat. Sed in planta hec conditio 
posita est, ad exercitium libertatis. Ac lignum qui- 


($1) Quz verba philosophi Macariani in fragmento 
Ill ^bvia jam superius adducta atque exposita sunt 
ad j 9 (col. 1584). 

(32) Sic et Procopius in comm. ms. in Genesin 
alultum putat, talem arbori vim natura ingenitam 


noxam induti fuere protoplastz: ad nuditatem cor- 
poris tegendam, non tam historice quam allego- 
rice exponit in symbolum mortalitatis per peccatum 
subintroductz; ceu ex verbis in fine superioris ϐ 
citatis intelligitur. Qua interpretatio haud parum 
lucis accipit ex illis, qua Photius in Bibliosheca, 
cod. ccxxxiv, p. m. 909, ex S. Methodii oratione De 
resurreclione excerpsit: Ότι δερµατίνους χιτῶνας 
τὸν θἀνατόν φησι. Λέχει γὰρ περὶ τοῦ "Aó6ág.- Ὃν ὁ 


fuisse, credere. Verba ejus ad ipsum Macarii textum 
citabimus. Quos perstringit Magnes sunt quidam 
apud, Theophilum Antiochenum |, 11 Ad Autolycum, 
Mn. . 
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Θεὺς ὁ παντοκράτωρ ἀθάνατον xaxbv ἐξ ἐπιδουλῆς Α qu: in typo per pellem agni ab ipsa origine mundi 


Ιδὼν γεγενηµένον, καθάπερ xat ὁ πλανῄσας αὐτὸν 
διάθολος ἣν, τοὺς δερµατίνους χιτῶνας διὰ τοῦτο xat- 
εσχεύασεν, οἱονεὶ νΣχρότητι περιθαλὼν αὐτὸν, ὅπως 
διὰ τῆς λύσεως τοῦ σώματος πᾶν τὸ ἐν αὐτῷ γεννη- 
jv xaxbv ἁποθάνῃ. ld est: Per pelliceus tunicas 
mortem intelligit. Narrat enim de Adamo: Quem 
Deus omnipotens cum immortalem fecisset , sciens 
eum ex insidiis ( diaboli) malum factum, uti et ille 
erat, qui eum deceperat, diabolus, propterea illi pelli- 
ceas vestes concinnavit, quasi illum induens mortali- 
tate, ut. per corporis solutionem omne, quod in eo 
malum erat, moreretur. An Methudius hxc a Maca- 
rio Magnete, au vero Magnes a Methodio habuerit, 
disputari quidem posset; nisi jam ante utrumque 
Origenes atque Hippolytus in eamdem concessissent 
sententiam. Ille enim homilia vi in Leviticum (33), 
"eum de indumentis Leviticis pontificis et sacerdo- 
tum agit, hanc comparationem instituit : Velim con- 


ferre illa infeliciu indumenta , quibus primus homo 


cum peccasset, indutus est, cum his sanctis et fide- 
libus indumentis. Et quidem illa dicitur Deus fecisse: 
« Fecit enim, inquit, Deus tunicas pelliceas, et induit 
Adam et mulierem ejus. » Ille ergo tunice de pelli- 
bus erant ex animalibus sumpta. Talibus enim opor- 
tebat. indui peccatorem , pelliceis, inquam, tunicis, 
qua essent mortalitatis, quam pro peccato acceperat, 
el fragilitatis ejus qua ex carnis corruptione veniebat, 
indicium (54). Quinimo Hippolytus, Portus Romani 


episcopus, in fragmento hactenus inedito, quod ex (C 


duobus mss. codicibus Regiis Parisiensibus 1895 
et 1888 excerpsimus, hanc interpretationis rationem 
eleganter subjicit: Νεχρὰν γὰρ σχέπην ἐποίει τῷ 
γεχρωθέντι διὰ τὴν ἁμαρτίαν ' τῷ γὰρ νεχρὰ ἆμαρ- 
τήµατα ἔχοντι περὶ τὸ σῶμα φθορὰν ἐσήμαινε τὸ 
δέρµα. Id est: Mortuum enim tegumentum fecit ho- 
mini per peccatum mortuo, cum pellis significaverit 
corruptionem quoad corpus in homine peccatis mor- 
(uis circumdato. Ex adductis hisce testimoniis jam 
tum liquet, Magnetem nostrum non fuisse primum 
bujus interpretationis allegorice sive mysticze au- 
ctorem (35) ; quae quoad ipsam rei iudolem suo sane 
non destituilur fundamento, ut scilicet vestitus ex 
mortuorum animantium pellibus confectus primos 
homines de reatu mortis commonefaceret, et ut ad- 
monerentur, loco amisse vestis concreate inno- 
centiz, vestem justitia a manu Dei parandam esse, 


(355) P. 216, tom. ll editionis novissimz D, de 
Ja Rite. | 

94) Cum quibus etiam conferri possunt ea, quze 
Origenes lib. 1v Contra Celsum scripsit, num. 40, 
p. 955, tom. I edit. cit. 

(55) Diversas antiquiorum Patrum sententias 
circa hunc locum, quorum alii per χιτῶνας δερµα- 
τίνους intelligunt carnem mortalem, alii arborum 
cortices, alii mortalitatem ipsam, alii vero tunicas 
pelliceas juxta litteram interpretantur, congessit 
Suicerus iu Thesauro eccles. sub voce χιτώ», p. 
1918 seqq. Conf. etiam Huetii Origeniana, lib. i, 
quast. 12, $ 8, p. m. 168. 

(96) Quam sententiam inter recentiores iterum 


mactati/ad designandam oblationem sacrificii expia- 
toriam adumbrata erat. Conf. Apoc. xur, 8; Zach. 
1t, 4; Isa. Όχι, 2, 10. Quam significationem etiam 
in aninio habuisse videtur Irenzus lib. 111 Adversus 
hereses, cap. 51 : Quoniam, inquit, quam habuit. a. 
Spiritu, sanctitatis stolam amisit per inobedientiam 
. 5. . Dominus, qui est misericors, tunicas pelliceas 
pro foliis ficulneis induit. 

Ne quid tamen dissimulemus, similem fere flu- 
ctuationem, quam in hac quzstione Origeni ex- 
probrat Hiuetius loc. cit. p. 168, Macorio nostro 
eodem jure tribuere possumus : siquidem in pecu- 
liari, quem de hoc argumento instituit, sermone xvil 
in Genesin litteralem explicationem, quasi brutarum 
animantium tergoribus induti fuerint protoplastz, 
tanto conatu ridet, ut istam socordium bominum 
commentationem et chori indocti fabulam appellet. 
Hinc in aliam prolabitur sententiam, scilicet ante 
transgressionem subtilius fuisse ac splendidius ho- 
minis corpus, nulla crassiori mole tardatum, sed 
speculi instar speciosissimum lucidumque, nulla 
videlicet aut labe extrinsecus aspersum, aut mate- 
ria hebetatum (356); post lapsum vero crassiori 
co: pore carneo eum fuisse circumdatum, quod Ρος. 
tunicam illam pelliceam intelligi existimat, atque 
argumentum opinionis suz potissimum ex verbis 
Jobi cap. x, 11, desumit, ubi is creationis argu- 
mentum enarrans Creatorem ita alloquitur : Pellem 
eli carnem induisti me, nempe illud, quo circum- 
damur, carneum corpus indigitans. Inoleverat qui- 
dem jam inter antiquissimos hsreticos ista expusi- 
tio, quam in Valentinianorum erroribus repreheudit 
]renzus (57), Tertullianus (38), Clemens Alexan- 
drinus (29), aliique ab Huetio in Origenianis, loc. 
cit. et J. Rod. Wetstenio in notis ad Origenis Dialo- 
gum contra Murcionilas, p, 88 seqq., excitati. Qui- 
bus nunc saltem addimus, Procopium Gazzum in 
comm. ad cap. i11 Geneseos, etiam Justini martyris 
orationem JDe resurrectione inter ista SS. Patrum 
monumenta referre, quibus inventa ab haereticis 
expositio pellicearum Adami tunicarum de carne 
humani corporis rejicitur (40). Quaidoquidem vero 
bxretici in eo errore versabantur, Deum faciendo 


D hominibus tunicas pelliceas vestivisse eos primum 


corporibus, quasi ante lapsum Adamus et Eva fuis- 
sent incorporei ; non desunt tamen Paties rectius 


incrustavit anonymus quidam in Observationum Παἰ- 
lensium tomo VIll, obs. vi, p. 157 seqq.; cui J. 
Fechtius peculiarem dissertationem de gloriosissime 
lucente Adami corpore opposuit Rostochii 1706. 

(57) Lib. 1 Adversus ligreses, cap. 14, num. 10, 
p. 28 edit. Grabii. 

(358) Adversus Valentinianos, cap. 24, et lib. v 
De resurrectione carnis, cap.7. 

(99) Strom. lib. ni, p. 540. editionis Sylburgii, 
ubi eumdem errorem in Cassiano quodam damnat ; 
nec minus in Ezcerptis Clementis ex Tlieodoto, pag. 
571 (vel p. 797, col. 2 editionis Potteri). 

(40) Vid. J. E. Grabii Spicilegium Patrum et ha;- 
reticorum saeculi n, p. 194. 
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sentientes, qui mysticam illam pellicearum tunica- A στάσει τὰ σώματα τῶν ἀνθρώπων. Id est : Habuit 


rum expositionem, sensu licel ab hereticis maxime 
diverso, quodammodo approbarunt : scilicet sub 
historica narratione litterz etiam illud significari, 
primos homines post peccatum corpore mortali ac 
fragili fuisse indutos, voluptatibus carnis deditos, 
et innumeris malis atque miseriis obnoxios reddi- 
tos. Quorsum spectant verba Gregorii Nazianzeni 
oratione xxxvig in Nativitatem Christi : Καὶ τοὺς 
δξρµατίνους ἀμφιέννυται χιτῶνας, ἴσως τὴν παχυ- 
τἐραν σάρχα xal θνητὴν, χαὶ ἀντίτυπον, καὶ 
τοῦτο πρῶτον γινώσχει τὴν ἰδίαν αἰσχύνην, xal ἀπὸ 
θεοῦ χρύπτεται. Κερδαίνει μέν τι χἀνταῦθα «by θά- 
νατον, xal τὸ διαχοπῆναι τὴν ἁμαρτίαν, ἵνα μὴ ἀθά- 
νατον f| τὸ xaxóv. Καὶ γίνεται φιλανθρωπία ἡ τιµω- 
pla. Id est : Et pelliceas tunicas induit, hoc est, 
fortasse crassiorem carnem, el mortalem ac re[ra- 
ctariam : primoque probrum suum et dedecus cogno- 
scit, Deoque se abscondit. Atque hic quoque tamen 
mortem ac peccati pracisionem elucratur, ne malum 
immortale esset. 1ta pena ipsa in misericordiam 
cessit. Qux eadem adhue repetuntur in oratione 
ipsius secunda in Pascha, p. m. 257. Sententiam 
Gregorii ita interpretatur Nicetas Serronius (41): 
Atque etiam pellicem vestes, quas Dominus Adamo 
ipsiusque uxori fecit, mortalitatem carnisque cras- 
sitiem significant. Corpus enim Adami a principio 
tenuius erat et mollius, nec! omnino mortale , sed 
medie cujusdam conditionis inter mortale et im- 


mortale. At post. transgressionem , quemadmodum C 


pellis crassa est, et moriwa, ac dura, ita caro etiam 
crassa, et gravis, et mortalis, ac dura et refracta- 
ria (49). Praeter Origenem, qui in comment. ad 
Gen. mn, 241, hanc opinionem quidem admodum 
probabilem, non tamen evidenter veram esse judi- 
cavit (43), Methodius etiam loco supra excitato ve- 
stes illas non quidem mortale corpus esse dixit, 
sed corporis antea immortalis, deinde vero mortalis 
effecti dissolutionem significare. Pertinent huc pa- 
riter ea que in bibliothecz Regiz Parisiensis codice 
ms. 1998 me legisse memini de hoc argumento, 
Qualem habuerit. carnem homo , antequam peccaret. 
E'ye μὲν γὰρ xoi πρὶν ἁμάρτῃ σάρχα, ἀλλ᾽ οὐ πα- 
χεῖαν, οὐδὲ θνητὴν, ἀλλὰ οἴἵαν ἔξουσι ἐν τῇ &va- 


(41) In commentariis ad Gregorii Nazianzeni ora- 
Dones citatas, p. m. 479 et p. 547. 

(42) Gregorius Nyssenus in Disputatione de anima 
et resurrectione, p. m. 278, tunicam illam pelliceam, 
quam Deus homini lapso propter propensionem ad 
deterius circumdedit, appellat mortuam ac turpem 
illam tunicam ex ratione carentibus nobis injectam, 
per guam nalurg brute et irrationalis proprietates 
homini admiste sunt. Unde Moses Bar-Cepha, lib. t 
De paradiso, cap. 28, scribit, ex sententia Gregorii 
Nysseni tunicas pelliceas fuisse libidinem, coitum, 
conceptum, partum, educationem, qua minutatim 
augescimus , alimentum , morbum , iracundiam, 
mortem denique: his enim omnibus malis illos 
iudutos esse , simul atque donis Spiritus sancti 
sunt exspoliati. 

(43) Locum Origenis, quem Theodoretus quzst. 
59 in Genesin et omnes Caten:? uno consensu eidem 
Uibuunt, inter selecta ex Commentariis Origenis in 


quidem, etiam antequam peccaret, carnem, sed non 
adeo crassam , neque mortalem, verum qualem in 
resurrectione corpora hominum habitura sint. Est 
tamen, quod huic eliam sententize merito opponi 
poterit, cum non ezdem sint qualitates corporum 
glorificatorum, et corporis Adami adhuc 4n statu 
tentationis constituti. Nam primus homo pulve- 
reus e terra factus est ad naturalem vitam; at 
corporibus in resurrectione glorificatis major guz- 
dam subtilitas ac spiritualitas tribuitur ab apostolo 
Paulo I Cor. xv, 44 seqq., qux de corpore Adami 
non glorificato affirmari nequit : alias nulla esset 
differentia inter statum integritatis et zeternz glo- 
riz. 


B  Macariane demum interpretationi saniori sensu 


accepte succurret ipsa Scripture sacra notio, si 
conferamus verba B. Judz in Epist. v. 25, ubi apo- 
stolus fideles graviter cohortatur ad mentes in 
fide, precatione, amore et spe conservandas, atque 
a vite terrestris sordibus pracavendas : μισοῦντες, 
inquit, xal τὸν ἀπὸ τῆς σαρχὺς ἑσπιλωμένον χι- 
τῶνα, odio habentes eam (unicam, que a carne ma- 
culata est. Quamvis Apostoli scopo'conveniens uti- 
que sit ea explicatie interpretum nostrorum, qui 
hic ad externas vivendi agendique consuetudiues 
respiciunt, quibus pravi se homines ex szculi 
more quasi amiciant; altius tamen repetenda vi- 
detur hujus phraseos origo, scilicet a tunicis illis 
pelliceis, quibus corrupta primorum parentum 
caro fuit circeumdata. Hzc erat tunica illa carnalis, 
qua peccatores carni suz ejusque vitiosis cupidita- 
tibus obsequentes post lapsum induebantur, quz- 
que a fidelibus in statu regenerationis omni odio 
est prosequenda, et virtute Spiritus gratize exuenda, 
Eph. iv, 22. 

$ XXI. Doctrina Magnetis de peccato originis per 

generationem naluralem propagato. 

Ex superiori igitur tractatione per se jam sponte 
colligitur, quid de peccato originis senserit Maca- 
rius : hominem scilicet ad imaginem Dei conditum 
per libertatis abusum pristinam cognitionem. virtu- 
tis atque vitii, in qua ab initio formatus fuerat 
(817), una cum sanctitate primzva, amisisse, et 


D Genesin retulit D. Carolus de la Rue tomo Il Operam 


Ürigenis, p. m. 29, ex quo hzc pauca saltem, quz 
ad institutum nostrum spectant, apponere juvat: 
Πάλιν λέγειν, τοὺς δερµατίνους χιτῶνας οὐκ ἄλλους 
εἶναι, 1| τὰ σώματα, πιθανὸν μὲν, xal εἰς συγχα- 
τάθεσιν ἐπισπάσασθαι δυνάµενον, οὗ μὴν σαφὲς 
ὡς ἁληθές ' εἰ γὰρ οἱ δερµάτινοι χιτῶνες σάρχες xai 
ὁστέα εἰσὶ, πῶς πρὸ τούτων φησὶν ὁ "Abáp- Tovro 
yvr ὁστοῦν ἐκ τών ὀστῶν µου, καὶ σὰρξ ἐκ τῆς 
capxóc µου; X. v. λ. lursum dicere, vestes illas 
pelliceas nihil aliud esse, quam corpora, probabile 
quidem esl et ejusmodi , ut ad assentiendum facile 
tnducat; sed non evidens,quale esse debet, quod verum 
est. Si enim pellicee vestes sunt carnes ei ossa, quo- 
modo antea dixit Adam : « Hoc nunc os ex ossibus 
meis, et caro de carne mea? » etc. Conf. Hierony- 
mus epist. 61 ad Pammachium, ubi hanc fluctuan- 
tem sententiam Origenis crimini ipsi vertit, 
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econtrario propensionem ad mala veluti tunicam A xal τὴν ὕπαρξιν £x ῥυπαρᾶς τῶν σαρχκῶν βλάστης 


carnalem assumpsisse : adeo ut nunc deploranda 
sit hominum conditio, qui ex immunda carnis pro- 
pagatione axistehtiam suam ceperint, docente Jobo 
cap. xiv, 4, et Davide psalm. L1 7. Elucet hzc 
sententia auctoris nostri ex comparatione angelorum 
atque hominum mortalium, quam sequentibus in- 
stituit verbis: Την µαχαριότητα δεῖξαι βουλόμενος 
6 Χριστὸς τῶν οἰχεῖν λαχόντων τὴν οὐράνιον χώραν, 
xai ταλανίσαι τοὺς ἐν φθορᾷ τῆς γῆς βιοτεύοντας, 


ἀνειληφότας, γεννωµένους xai γεννῶντας, xat δίχην 
φύλλων θἄττον ἀποῤῥέοντας, φησίν, x. τ. λ. Christes 
indicaturus beatitudinem eorum, quibus caelestis re- 
gio habitanda obtigit, deploraturus autem. sortem 
illorum qui in hac terrena mortalitate vivunt, et ab. 
immunda corporum germinalione substantiam cepe- 
runt, genili gignentesque , el instar foliorum cito de- 
f'uentes, hic dixit (qua scilicet in antecedentibus 
ex Luc. xx, 25, $6, adducta erant), etc. 
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(Gavzam»., Veterum Patrum Bibliotheca, II, Proleg., p. x1.) 


l. Dissensus veterum. de scriptore Actorum dispu- R IX. Idque rursum astruitur. 


tationis cum Μαπείε, facile. conciliandus. H«c 
Acta primum Syriace ab Archelao scripta : deinde 
forte ab Hegemonio Chalcedonensi episcopo Grece 
reddità. (uid censendum de Latina versione? 

Π. Latinus interpres Greca versione Actorum fuisse 
usus comprobatur. 

Hl. Num Archelaus praeter Acta disputationis , 
alios libros contra Manelem perscripserit, inquiri- 
tur. Lapsus Epiphauii. 

IV. Archelaus non Cascharorum aut Carcharorum, 

sed Charrarum in Mesopotamia episcopus. 

V. Quo iempore ^abita disputatio. Ατοζεώ cum 
Manete. 

VI. Secundo anno Probi imp. juxta Eusebium. 

ΥΠ. Verum id accidisse currente auno 271 sta- 
tuitur. 

VII. Actorum disputationis antiquitas atque in- 
tegritas demonstratur. 


X. Eorumdem Actorum veritas magis aehwc con- 
firmata. 

Xl. An ad nos integra pervenerint ejusmodi Acta. 

XII. Quibus ez codicibus descripta. 

ΧΗΙ. Magnum ez hisce Actis accedit catholice fi- 
dei presidium atque ornamentum. Hinc item re- 
rum antiquarum studiosis aliquid emolumenti ac- 
cersitum. 

XIV. Hactenus observatis additge nonmulle ani- 
madversiones de sede Archelai episcopali, deque 
Actorum dispulationis ab eo habite cum Manete 
integritate. 

XV. An fragmentum illud Actorum, quod ex Cy- 
rilli Hierosolymitani catechesi v1 descriptum, iis- 
dem Actis subjieitur, integrum Archelao sit attri- 
buendum. Pauca insuper de nostra horum Αείο- 
rum editione. 


Ex V.C. Laurentii Zacagnii prafatione ad Collectanea monumentorum Ecclesie Graco, 
D. mil seqq. 
I. Editio Actorum binz disputationis ab Arche- C pus, in libris quoscontra Manichzos conscripsit, He- 


lao Mesopotamize episcopo cum Manete nefariz hz- 
reseos auctore, apud Carras primum, deinde in 
Diodoridis vico habite, tum ob materix przstan- 
tiam, tum ob rei gestz antiquitatem, acceptissima, 
ut arbitror, illis erit, qui sacrarum litterarum stu- 
dio tenentur. Quinam Acta ista scriptis consigna- 
verit, inter Epiphanium, Hieronymum et Heraclia-- 
num Chalcedenensem episcopum non convenit. 
Sanctus enini Epiphanius (a) et sanctus Hierony- 
mus (b) Archelaum ipsum, quz coram delectis ju- 
dicibus adversus Manetem disseruit, scripto tradi- 
disse putant. Heraclianus vero Chalcedonensis episco- 


(a) Har. vxvi, capp. 21, 25 ct 22. 
(5) De vir. ill., c. 72. 


gemonium quemdam illorum auctorem fuisse cen- 
suit. Siquidem Photius (c) horum Heracliani libro- 
rum excerpta referens, eumdem Heraclianum ait in 
confutandis Manichzorum erroribus, usum fuisse 
Actis disputationis Archelai episcopi cum Ma- 
nete, ab Hegemonio conscriptis. Et Heracliani qui- 
dem sententiam con(rmare videntur Acta ipsa dis- 
putationis, ubi hac legimus (d): Qwoniam vero 


. placuit. Marceilo disputationem hanc excipi atque 


describi, contradicere non potui , confisus de be- 
nignitate legentium, quod veniam dabunt si quid 
imperitum aut. rusticum. sonabit oratio; hoc enim 


(c) Bibl., cod. Lxxxv. 
(d) Act. disp., c. 39. 
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tantum. est, quod siudemus, ul rei gest cogni- À seculis tradiderit patris, permanent ille in columna 


tio studiosum quemque non lateat, Et clarius alibi (a) : 
Quibus postea agnitis Archelaus, adjecit ea priori 
disputationi, ut omnibus innotesceret, sicut ego qui 
énscripsi, in prioribus exposui. Verisimile enim non 
est Archelaum ita locutum fuisse, si ipsemet, qua 
nunc habemus, disputationis hujus Acta scriptis 
mandasset; eo prasertim , quod pro inscripsi, le- 
gendum potius esse videatur exscripsi. Sed nihilo 
secius cuim in postremo eorumdem Actorum loco 
modo memorato diserte dicatur, Archelaum ipsum 
nonnulla priori disputationi sux postmodum addi- 
disse, in eam sententiam lubens venio, ut Epipha- 
nium atque Hieronymum cum Heracliano conciliari 
posse, credam, si dicamus, Archelaum Syriaca pri- 
mum lingua cuneta, qux coram delectis judicibus 
adversus Manetem protulerat, divulgasse; Hege- 
monium vero, qux ab Arcbelao jam edita fuerant, 
meliori non solum ordine digessisse, verum etiam 
exordio, epilogo, aliisque nonnullis locupletasse, ut 
omnibus numeris absoluta, celeberrimz illius dis- 
putationis Acta ad posteros transmitterentur. Porro 
Syriaca primum lingua scripta fuisse Acta ista, 
preter Hieronymum id ipsum loco mox laudato 
clare testantem, illud etiam argumento est, quod 
Archelaus de solaris cursus spatio agens, sph:zeram 
illud a Grecis vocari ait (0). Quinam ea in Grzcum 
sermonem transtulerit, certo affirmari non potest, 
quamvis magna apud me suspicio sit, llegemonium 
qui alteram Archelai disputationis editionem con- 
cinnavit, ipsum quoque eorumdem versionem e Sy- 
riaco in Grzcum eloquium elucubrasse, ut in no- 
tiorem linguam transfusa, cuncti per orbem fideles 
plenissimam eorumdem notitiam habere possent. 
Factum id antiquissimis temporibus fuisse, ex Epi- 
phanio constat, qui insignia eorumdem excerpta 
Grzce refert in Manichzorum hzresi : nec dici pot- 
est, ex Syriaco exemplari Epiphanium ipsum Graca 
fecisse, cum omnia quax ab eodem ex Actis disputa- 
tionis Archelai cum Mauete afferuntur, in. Latina 
quam edimus, versione totidem verhis reperiantur. 
De Latino interprete nobis tantum liquet, illum Hie- 
ΤΟΠΥΙΠΟ posteriorem fuisse, quem de Latina ver- 
sione mentionem fecisse par erat, si suis tempori- 
bus exstitisset : vixisse tamen ante septimum Chri- 
sane sre seculum vel inde colligitur, quod in 
laudandis sacrz Scripturz locis vulgatam editionem, 
quz2 eo s:eculo per Occidentem passim recepta fuit, 
non sequatur. 


Il. Porro Grzcam versionem, non vero Syriacum 
textum pra: manibus Latinum interpretem habuisse, 
non modo ex universa ejus locutione, qua Grzcz, 
pon vero Syriace lingusx indolem geniumque 
redolet, satis superque demonstratur; verum 
etiam pluribus aliis argumentis fortissime evinci- 
tir. Quippe in hujus disputationis cap. 8 ita loqui- 
tur : Cum igitur [una onus quod gerit, animarum , 


(a) Act. disp. , cap. ult. 


B 


D 


glorie, quod vocatur vir perfectus. Hic autem vir est 
columna lucis. Ου verba ita leguntur in Graeca 
apud Epiphanium versione : Τής οὖν σελήνης µε- 
ταδιδούσης τὸν Υόμον τῶν ψυχῶν τοῖς αἱῶσι τοῦ πα- 
πρὸς, παραμένουσιν ἓν τῷ στύλῳ τῆς δόξης, ὃς χαλεῖται 
&hp ὁ τέλειος’ ὁ δὲ ἀλρ οὗτος στύλος ἐστὶ φωτός. Ex 
quibus patet, Latinum interpretem Graecarum vocum 
similitudine deceptum, pro &hp, ut Epiphanius habet, 
ἀνὶρ legisse ; et cum vertere debuisset : Permanent 
ille in colunna glorie que vocatur aer. per[ecius; 
aer autem íste esi columna lucis; ipsum male inter- 
pretatum fuisse : Quod vocatur. vir per[cctus : hic 
autem vir est columna lucis; in quem sane errorem 
non incidisset, si ad Syriaci textus fidem, in quo 
magnum inler utramque vocem discrimen est, ver- 
sionem suam elaborasset. Sunt et ali? ejusdem in- 
terpretis hallucinationes, ex quibus id ipsum evi- 
dentissime colligitur. Siquidem capite 7 de vivente 
spiritu a Manete cornficto loquens, ait : Rursus ipse 
vivens spiritus creavit luminaria, qua sunt reliquie 
anime, el fecit ea firmamentum circumire ; et iterum 
ereavit terram, et sunt octo, Hinc autem patet ipsum 
Gr:co exemplari usum fuisse, in quo scriptum 
fuerat, εἰσὶ δὲ ὀχτώ, vel εἰσὶ δη ὀχτώ, cum tamen 
αρα Epiphanium legatur εἰς εἴδη ὀχτώ, octuplici spe- 
cie; qux sane zequivocatio non ex Syriaca, sed ex 
Graca tantum lingua oriri poterat. Sic cap. 8 ver- 
tit, effundet famem, cum vertere debuisset, pestem, 
a Graecarum vocum λιμός, fames, et λοιµός, pestis, 
similitudine deceptus, ut in nostris ad eum locum 
notis observavimus. Sic capite 9 pro πῄσσει, con- 
gelat, frigore astringit, ut est apud Epiphanium, le- 
gisse videtur πλῄήσσει, percutit, ut in eisdem nutis 
docuimus. Retinet etiam nonnullas voces Grzecas in 
versione sua; et interdum quidem absolute, inter- 
dum vero addita earumdem explicatione ; quod uti- 
que non fecisset, qui Syriace scriptum opus Latini- 
tati donasset. Hinc cap. 55 talenti vocem pro pon- 
dere usurpat, quo sensu apud Grecos vox τἆλαντον 
interdum accipitur. Sic paulo ante, cybi, vocabulo 
ulitur, et statim subdit ex emendatione nostra, 
quod nomen est tali; vcl ut in quodam  Regio- 
Alexandrino codice legitur, quod nomen est alee ; 
a χύδος scilicet, quz» vox zeque talum atque aleam 
significat, ut in nostris ad eum locum notis obser» 
vavimus. Sic denique cap. 8 (unam apocrusin, de. 
trimentum pati, quod postremam vocem prioris iu- 
terpretationem esse nemo non videt. 

lll. Refert Epiphanius cap. 11 Archelaum, post 
fugatum e Carris Manetem, de ejus adventu in Dio- 
doridem castrum, a Diodoro loci illius presbytero 
certiorem factum, duos ad eumdem Diodorum λό- 
Μους, hoc est libros misisse, ut eorum lectione in- 
structus impii bzrelici conatus et ipse infringere 
valeret. Sed ea in re lapsum fuisse Epiphanium 
scite advertit Gulielmus Cave in Scriptorum eccle- 
siasticorum historia litteraria, et ex Actis ipsis dis- 


(5) Ibid.,cap. 32. 


1109 


NOTITIA. 


. 1410 


putationis Archelai cum Manete luculenter ostendi- A cratis loca, in quibus Κασχάρα, vel Kaayápov per- 


tar : in iis enim cap. 41 integra refertur Archelai 
ad Diodorum epistola, in qua se voluisse quidem, 
ait Archelaus, ad Diodorum omnia perscribere, de 
quibus cum Manete coram delectis judicibus dispu- 
taverat; sed proplerca iis mittendis supersedisse , 
quod deinceps: per otium de tota disputatione eum- 
dem certiorem reddere cogitabat. In fine etiam epi- 
stolz post breviter perstrictos Manetis errores, se 
inulta silentio przteriisse scribit, dum celerem ipsi 
responsionem reddere festinat, ne minima quidem 
librorum ad eumdem missorum mentione facta. 
Certum itaque est, Archelaum, quo tempore ad Dio- 
dorum presbyterum litteras dedit, nullos adversus 
Manetis hzresim libros elucubrasse : sed nec secu- 


tis deinceps tremporihus lihri ulli ab Archelao ad- B 


versus eumdem scripti fuisse videntur; nisi quis 
contendat ipsummet Acta disputationis sux scriptis 
mandasse. Nam Epiphanius ipse ex alio quopiam 
Archelai libro nil recitat, nihilque ferme adversus 
Manichzorum errores profert, quod in disputationis 
a nobis editz:e Actis non reperiatur. Eadem quoque 
604 Acta, non vero alios quospiam Archelai libros 
laudat Ileraclianus Chalcedonensis episcopus, dum 
omnium antiquorum Patrum scripta commemorat, 
quibus in suo adversus Manichzos opere usus; fue- 
rat. Quamobrem dicendum est, hac in re quoque 
humani quid passum fuisse Epiphanium, et duorum 
Archelai librorum loco habuisse Acta ipsa disputa- 
tionis a nobis edite : quze cum res diversis tempo- 
ribus gestas complectantur, haud inani conjectura 
colligi potest, in duas olim partes divisa fuisse, iu 
quaruni priore disputatio Archelai cum Manete apud 
Carras ; in secunda vero, cuncta qua !am Diodorus 
presbyter, quam idem Archelaus a Diodoro moui- 
tus, contra Manetem in Diodoridis castro egit, con- 
tinerentur. 

IV. Jam vero Archelaum Kacyágov, Cascharo- 
rum episcopum fuisse tradit Socrates (a), Epipha- 
nium secutus (b). AL auctor iste aibi non constat, 
utpote qui urbem, cujus episcopus erat Archelaus, 
Καρχόοην alibi nominat (c) in Petaviana editione, 
licet in alia Basileensi editione Καλχάρων corrupte 
habeatur. Postremam hanc lectionem expressisse 
videtur Epiphanius ex Actis ipsis disputationis Ár- 
chelai episcopi cum Manete, in quorum initio dici- 
tur : Thesaurus verus, sive disputatio habita in Car- 
char civitate Mesopotamie ; eamque lectionem se- 
quuntur Petrus Siculus (d) et Photius P. CP. in opere 
adhuc inedito adversus Manichzos suo zvo repul- 
lulantes, lib. 1, qui dum Epiphanii narrationes in 
cpitomnen redigunt, Archelaum non Κασχάρων, vel 
Καλχάρων, sed Καρχάρων episcopum vocant : unde 
etian: patet, emendanda esse alia Epiphanii et So- 


(a) Hist. eccl. lih. 1, cap. 22. 

(b) Hazr. Lxvi, capp. 8 et 7, et De mens. et 
pond., cap. 2U. 

o) Id., hzer. 1xvi, cap. 141. 

(d) Hist. Manich. ., pag. 97. 
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peram legitur. Porro urhem quamdam Carcham 
nomine in Arabia Felice sitam fuisse, anonymus 
Ravennas Geographie scriptor tradit (e). Meminit 
et alterius Carche Ammianus Marcellinus (f). Ve- 
rum neutra larum urbium Archelaus episcopus ex- 
stilit; nam ejus cum Manete disputatio babita est 
in Mesopotamiz urbe sub Romanorum ditione po- 
sita, cujus episcopatum obtinebat Archelaus, ut di- 
serte dicitur apud Épiphanium, et in Actis ipsius 
disputationis : Carcha- vero a Marcellino memo- 
rata, extra Mesopotamiam, trans Tigrim, in Persa- 
rum ditione sita erat, eodem Ammiano teste locis 
laudatis. Carchze quoque Arabiz urbis, cujus apud 
anonymum Ravennatem mentio est, Archelaus nullo 
pacto episcopus esse potuit; cum antiqui omnes 
scriptores eum non Arabi:e, sed Mesopotamiz epi- 
scopum fuisse tradant. Posteriorem apud Epipha- 
nium lectionem, przeter Petrum Siculum atque Pho- 
tium, probare iusuper videnturActa ipsa disputatio.iis 
Archelaài cum Manete, in quorum initio dicitur 
Thesaurus verus, sive disputatio habita in Carchar 
civitate Mesopotamie. Verum cum inferius (9) Char- 
ram habeant, eamque Mesopotami:e urbem esse di- 
cant; hinc lucide constat, tam eadem Acta, quam 
Epiphanium et alios, intelligendos esse de Charris 
celeberrima Mesopotamizx urbe; unde vias duas re- 
gias ia. Persidem ducentes distingui tradit Marcel- 
linus (h) : que urbs Clarra etiam scribitur apud 
Paulum Diaconum (i) Carchar autem, vel Car- 
chara in eisdem Actis, et apud Epiphanium scri- 
ptum fuisse videtur, librariorum forsitan errore, 
vel quod vulgari indigenarum lingua ita nuncupa- 
retur. 

V. De tempore etiam habite ab Arclelao dispu- 
tationis consentanea sibi nequaquam tradit Epipbae 
nius; nam in libro De mensuris εἰ ponderibus , 
num. 20, Manetem ob perpetratam regis Persarum 
filii necem ex Perside profugum, in Mesopotamiam 
nono Valeriani et Gallieni impp. auno venisse, qui 
est Christianz αγ annus 262, eodemque tempore 
cum Archelao ejusdem regionis episcopo disputasse 
refert. At in haeresi Manichzorum sub ipsum ope- 
ris initium, et num. 20, primum quidem ortos fuisse 
Manichazos, seu potius antiquam de bono ac malo 
Deo hzxresim a Manete per varias orbis terrarum 
partes circa annum 1v Aureliani imp. rursus divul- 
gatani fuisse scribit; deinde vero sub Aureliano et 
Probo id a Manete factum fuisse innuit, ut videre 
est num. 19, 20, 59 et 77 cjusdem hzreseos. Non 
potuit autem Archelaus Valeriani et Gallieni anno !x 
Manetem viva voce confutare, ut in libro De men- 
s$uris et ponderibus ait Epiphanius, si post nou pau- 
cos annos, vel anno 1v Aureliani, vel circa finem 


(e) Geogr. lib. 11, cap. 7. 

(f) Lib. xviit, cap. 25, et lib. xxv, cap. 26, 21. 
(g) Acta disput., cap. 3. 

(^) Lib. xxi, cap. 4. 

(i) List. «misc., lib. xxu, cap. 20. 
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ejusdem imperii, et initiam Probi, Manes antiquio- A nerit, ut eo tempore incepisse quodammodo dici 


ris nefarii dogmatis incrementa procuravit. Prio- 
rem Epiphanii calculum in libro De mensuris et 
ponderibus sequitur Petrus Siculus l. c. et Photius 
in laudato lib. 1 adversus Manichzos repullulantes, 
licet Valerianus Aug. jam ab anno vii ejus imperii 
a Sapore rege Persarum captus fuerit. Posteriorem 
vero probant Acta ipsa disputationis Archelai cum 
Manete, ex quorum cap. 57 lucide apparet, Arche- 
laum sub imperio Probi, non autem Gallieni , cum 
Manete de cujus heresi nil adhuc sibi compertum 
erat, disputasse. Cyrillus quoque Hierosolymitanus, 
qui septuaginta tantum annis post detectam Mane- 
tis heresim se scribere testatur (α), Manetem Probo 
imperante hzresim divulgare cepisse, diserte scri- 


potuerit. Videtur enim Archelaus post confutatum 
coram judicibus Manetem, rem totam cunctis per 
orbem episcopis notam fecisse, ut labanti catholice 
fidei, quanta possent sedulitate succurrerent : eo- 
que pacto factum fuisse par est, ut qui subdolos 
Manichzorum progressus ignorabant, tunc illorum 
hzresim ortam fuisse crediderint, cum primum 
ejusdem notitiam ex Archelai litteris habuerunt. 
VII. Sed et habite ab Archelao disputationis 
tempus ex D. Leone Magno przcisius designari 
potest, qui in sermone i1 de Pentecoste, Manichzum 
innótuisse, ait, Probo imp. et Paulino coss., anno 
post Christi resurrectionem 250, ut accommodatius 
ad chromologicam veritatem in codice Oxoniensi 


bit. Dicendum itaque est, Epiphanium in libro De B legi Quesnellus testatur. At hic Probi et Paulini 


mensuris et. ponderibus errasse, et mullo certiora 
de Manichzorum haeresis exortu in libris Adversus 
haereses nobis tradidisse, licet in eisdem quoque 
libris iterum sibi non constare deprehendatur : 
nam cum dixisset anno 1v Aureliani, qui partem 
anni 275 et 274 complectitur, emersisse Manetem, 
ac praterea aífirmasset, id accidisse Aureliani et 
Probi temporibus, hoc est anno Christi 276 se- 
cundum quosdam, qui jam tum ab ejus nativitate 
annos numerare sueverant, licet eos a. Ghristi in 
coelos assumptione annos supputare Epiphanius as- 
serat ; vel anno 246 secundum alios, qui a Christi 
morte annos supputabant; postea subdit, a Mane- 
tis temporibus usque ad annum xiti imp. Valentis, 
et ix Gratiani ac primum Valentiniani Junioris quo 
ipse scribebat, hoc est usque ad |zrz vulgaris an- 
num 276, intercessisse annos 107, quod sane verum 
esse non potest ; nam ab anuo 276 vel 975 aut 274 
ad annum 376, non centuin et septem auni, sed 
centum tantummodo, vel 105 aut 104 anni, secun- 
dum varias supputationes modo memoratas, nuimne- 
rantur. 

Vl. Porro quonam Probi anno id acciderit, ex Euse- 
bio colligi potest, quiin Ghronico sic de Manicheeorum 
initiis scribit (b) : Secundo anno Probi, juxta]Antioche- 
nos CCCXX Y annus fuit, juxta Tyrios CDI vel CDIII se- 
cundum quosdam; juxta Laodicenos CCCXXIV, juzta 
Edessenos (c) CCCLXXXVIII (ita enim corrigi debet 
Pontacieditio, inqua perperam legitur CCCLXXXIX ); 
juxta Ascalonitas CCCLXXX, insana Manicheorum 
heresis in commune humani generis malumezorta. Iac 
aulem Eusebii verba ita intelligenda sunt, ut non tunc 
primum Manicheorum hzresis orta fuerit; jam 
enim ab apostolorum ferme temporibus quorumdam 
mentes ille nefariua error invaserat, ut ex Árchelao 
nostro et Epiphanio liquet; sed quod tuuc primum 
Manete hzresi« veterem per varias Orientis regio- 
nes disseminante, et in Archelaum forte incidente, 
qui omnes ejus artes ac errores disputando detexit, 
Ma in cunctorum per orbem fidelium not.tiam ve- 


(a) Catech. νι, pag. 140. 
(b) Chron. lib. pust., pag. 177. 
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consulatus parlem anni primi et secundi imperii 
Probi continet, quem obeunte Tacito die 13 Aprilis, 
ejusque fratre Floriano post duos menses occiso, 
Romanum imperium obtinuisse constat. Quare si 
juxta Eusebium anno Probi i et juxta Leonem Ma- 
gnum sub consulatu Probi et Paulini patefacta est 
Manichzorum hzresis, necessario dici debet, Ar- 
chelai cum Manete disputationem, per quam universe 
EcclesiS Manetis error innotuit, accidisse intra 
Julium atque Decembrem anni 277. Verum Arcbe- 
lai nostri verba benigne sunt interpretanda, qui in 
cap. 27 disputationis suz post trecentos fere annos 
& Christi morte, imo post trecentos, et eo amplius 
annos ab eadem Christi morte advenisse Manetem 
asserit. Archelaum enim ad exaggerandam Manetis 
stoliditatem, qui Paracletum Spiritum a Christo 
promissum, temere se esse affirmabat, annorum 
numerum in disputationis vstu auxisse dicendum 
est, ut clarius ostenderet, ipsum longe adeo post 
Christi mortem tempore emergentem, Paracletum 
esse non posse, quem Jesus post suum in celos 
ascensutn, illico se apostolis missurum affirmaverat; 
et revera post quinquaginta ab ejus resurrectione 
dies ab ipso missum fuisse, apostolorum Acta di- 
serte testantur. 

Vi. His de Archelai cum Manete disputationis 
tempore ac versionibus, deque ejusdem  Archelai 
episcopali sede pralibatis, agendum nobis est de 
sinceritate atque przestantia ejusdem operis ; ac pre- 
terea videndum, an aliqua sui parte mutilatum sit ; 
postremo indicandum, quinam Actorum quee in- 
tegra nunc primi edimus, fragmenta olim in lucem 
prodierint, et ex cujus bibliothecz codice editio 
nostra profluxerit. Et primo quidem de Actorum 
istorum sinceritate suspicio nulla oriri potest : nam 
Epiphanius auno Christi 576 adversus bzereses scri- 
bens, insigne ex disputatione Archelai fragmentum 
protulit in heresi Manichzorum, cap. 95, quod 
ejusdem Actis ex Latina versione a nobis in lucem 
editis prorsus respondet; ac preterea si Archeli 


(ο) Edit. 2 Scaligeri habet : juxta  Edessemos — 
DLIXIVIL, 
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rationes atque àrgumenta cum Epiphanii confuta- A insuper Archelaus cap. 34 Manctem in carcere Ρο: 


tionibus conferas, evidentissime apparebit, ipsum 
ita in omnibus secutum fuisse Archelaum, ut pauca 
de suo adversus Mauetis errores attulerit. Meminit 
etiam Actorum hujus disputationis Socrates, qui in 
consulatu xvi Theodosii Junioris, hoc est anno 
wr2 Christians 459, Ecclesiasticam historiam absol-- 
vit ; et ea omnia que de Manicha»orum hzresi nar- 
ravil, se ex eisdem Actis hausisse ingenue fate- 
tur (a). Eorum insuper, tanquam οὐ Hegemonio 
quodam scriptorum, mentionem facit Heraclianus 
Chalcedonensis episcopus, ut supra dictum est. De- 


nique AÁrchelai nostri operum fragmentum cuntineri - 


in veteri Catena Grzecorum Patrum in Evangelium 
Joannis, quie habetuf in scripto Cxesarez bibliothecz 
codice, testis est Lambecius (5) : quod utiqueex hu- 
jus disputationis Actis desumptum fuisse non dubito. 

IX. Praterea ex eorumdem Actorum textu varia 
argumenta erui possunt, quibus eorum antiquitas 
atque sinceritas demonstratur. Archelaus enim 
cap. 27 et 38 varios haereticos enumeraus, nemi- 
nem Sabellio recentiorem appellat, quem Sixti II 
temporibus, qui anno Christi 257 et 258 Romanam 
Ecclesiam rexit, a Dionysio Alexandrino hzreseos 
- accusatum fuisse coustat ex Eusebio (c). Meminit 
quoque obsidionis Carrarum, cui presentem se 
fuisse testatur cap. 24, qux nulla alia videtur esse 
posse, quam illa qu: sub Valeriano Augusto conti- 
git, eum scilicet a Persis expugnata [fuit; vel alia 


sub Gallieno, cum ab Odenatho Orientis rege Persis (c 


erepta in Romani imperii ditionem iterum redacta 
fuit, Trebellio Pollione teste in Gallieno, cap. 10 et 
12. Eorum insuper mentionem facit cap. 52, qui per 
parentum traditionem Scythiani hzretici apostolo- 
rum temporibus viventis notitiam habuerant, sibi- 
que nonnulla de ejus haresi narraverant. Quin et 
varii antiqui mores in hisce Actis memorali, de 
eorumdem sinceritate nos dubitare non sinunt. Nam 
in ipso Actorum exordio dicitur nonnullos ex Ro- 
manarum legionum militibus, Marcelli misericordie 
exemplo commotos, deposito militi: cingulo, Chri- 
stianz fidei nomen dedisse : quod antiquissimis Ec- 
clesie temporibus a Christianis militibus, ne paga- 
norum commercio et superstitionibus macularen- 


situm, discipulos suos: misisse ad loca, in quibus 
Christianorum libri conscribebantur, eisque Chri- 
slianorum se nuntios esse simulantibus sacrorum 
codicum copiam factam fuisse. At id sub ethnicis 
tantum imperatoribus facere oportebat, quorum 
temporibus Christi fideles summa religione cura» 
bant, ne sacrosanctz legis libri ad ethnicorum ma- 
nus pervenirent; ac propterea non ubique, sed 
certis quibusdam in locis, sacri codices vendi con- 
sueverant. Corrigendus autem Epiphanius, qui in 
Manichzorum harresi, cap. 5, ait Manetem discipu- 
los suos ad inquirendos sacros libros misisse, an- 
tequam in carcerem truderelur; nam in nodo lau- 
dato Archelai disputationis loco diserte dicitur id a 
Manete factum fuisse, quo tempore in carcere deti- 
nebatur. 

X. Nec ex sacris tantummodo, verum etiam ex 
profauis quibusdam rebus quarum in hisce Actis 
mentio fit, eorumdem fldes astruitur. In iis quippe 
legimus Manetem, cum a Marcello litteris accitus 


"Carras venit, haculum ex eneno in manibus ge- 


stasse; quod ab Alytarchis factitatum olim fuisse 
testatur J. Malalas (e). Callisthenes quoque spurius 
scriptor a docssimo Ducangio in Glossario medie 
el infima Gracitatis laudatus, verbo Ἐδελλῖνος, do 
Psammeticho ita scribit : Καὶ ἑστολέει ἑαυτὸν στο- 
λην προφήτου, κχατέχων ἐν τῇ χειρὶ αὑτοῦ ῥάθδον 
ἐθελλίνην, ubi A&sopus ejusdem Callisthenis inter- 
pres, qui versionem suam Constautio, Constantini 
Magni flio, dicavit, male tamarisci virgam vertit ; 
unde patet hujusmodi baculo eos uti consuevisse, 
qui publica aliqua dignitate decorabantur, quique 
doctrinz laudem affectabant. Incessum quoque im- 
peratorum, dum publice cum protectoribus, signis, 
draconibus, labaris, ducibus, principibus et prz 
fectis urbem aliquam ingrederentur, exacte descri- 
bit cap. 37. Denique de multiplici sigillorum et cla« 
vium usu apud veteres non pauca tradit cap. 44 et 
26 quibus similia prorsus in elinicorum scriptorum 
monumentis occurrunt, ut in nostris ad ea notis 
ostendimus. Ex quibus omnibus satis superque de- 
monstratur, Acta ista genuina et antiquissima esse, 
nec eorum fidem ulla ex parte nutare. 


tur, factum fuisse, testis est Tertullianus (d) aliique p — Xl. lllud tamen dissimulare non possum, Acta 


in nostris ad eum locum notis laudati. Marcellum 
quoque ait, hospitia in Christianorum peregrinan- 
tium usum per vias regias coustruxisse, qua a Car- 
ris in Persidem ducebant : quod itidem ab antiquis 
Christianis qui sedulam hospitalitati operam dabant, 
fieri consuevisse aperte colligitur ex Gregorii Na- 
zianzeni inveetiva 1 iu Julianum Apostatam ; ubi 
imperatorem hunc diversoria et hospitia per orbem 
Romanum, Christianorum exemplo zdificari man- 
dasse testatur, ut paganorum superstitionibus ma- 
jerem laudem venerationemque conciliaret. Narrat 


(a) Hist. eccl. lib. 1, cap. 40. 
(0) Comment. bibl. Vind. lib. 1n, cod. 40. 


(c) Hist. eccl. lib. vii, cap. 6. 


ista disputationis Archelai cum Manete, quse ex 
Vaticano Casinensis codicis apographo primi edi- 
mus, integra nequaquam videri, sed pluribus in 
locis a vetere librario mutilata. Siquidem Cyrillus 
Hierosolymitanus (f) quedam Manetis argumenta 
cum Archelai responsionibus recitat, que in no- 
stra edilione non reperiuntur ; nec dici posse vide - 
tur, Cyrillum Archelai dictorum sensum, nou vero 
ipsamet Archelai verba laudasse, cum simile quid- 


— piam in nullo nostre editionis loco legatur ; ac prse- 


terea verba illa quz Cvrillus refert, ita concepta 


(d) De cor. mil., cap. 11. 
e) Chron., pag. 5061. 
( Catech. vi, p. m. 147. 
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sint, ut ab ipsomet Árchelao prolata fuisse videan- A posset, quanti faciendae sint antiqua Latinz ver- 


tur. Sed et conjectura: nonnulle ex nostra eorum- 
dem Actoruim editione peti possunt, quibus id ipsum 
ulterius conlirinatur. Nam in eorumdem cap. 12 
ιο habentur : Archelao autem. erat cura pro po- 
pulo, tanquam pastori pro ovibus, cum luporum pa- 
rantur insidie. Igitur Marcellus Turbonem. muneri- 
bus plurimis implevit, et in Archelai domum residere 
precepit. Eadem autem. ipsa die adventavit Manes, 
et que sequuntur. Át vero nil in antecedentibus 
narratur, quod ea qua Manes advenit die factum 
fuerit. Praeterea in cap. 25. hujus disputationis Ar- 
chelaus ait : Nonne David ex ore leonis vel ursi eruit 
ovem? Hoc dicimus propter ore leonis, quod ait, de 
ore leonis, aut de ventre ejus potest educere, quod 
jam ille devoravit. At vero in antecedentibus non 
legimus hiec unquam a Manete dicta fuisse. Quin 
οἱ in cap. 58 verba illa : Que quidem ego non ez 
meis verbis adstruo, οἱ qua sequuntur usque ad 
finem capitis, nullam cum precedentibus connexio- 
nem habere videntur. Denique in horum Actorum 
capite ultimo, post narratam Manctis necem, bec 
legimus : Quibus postea agnitis Archelaus adjecit ea 
priori dispulationi, ut omnibus innotesceret, sicut ego 
qui inscripsi, in prioribus exposui. Videntur autem 
liec verba esse Hegemonii illius, qui, ut superius 
diximus, eadem Acta compilavit, et in Graecum 
sermonem transtulit, Sed in nostra editione, quo 
loco ea de re sermo liabeatur, non invenio ; quia 
fortasse in Casinensi codice przfatio deficit, in qua 
llegemonius compilationis suze ratiouem reddebat : 
uisi quis verba illa : In prioribus ezposui, de his 
accipienda esse censeat, qua proxime de Manetis 
morte narravit. Jure itaque merito suspicari potest, 
eum qui Casinensem codicem ante quingentos ct 
amplius annos exaravit, magnae Actorum disputa- 
tionis hujus prolixitate pertzsum, multa omisisse, 
riultaque breviasse, quorum tamen epitomen apud 
Epiphanium haberi arbitror, quem ex integris ΑΓ: 
chelai disputationis Actis suam Manichxorum hz- 
reseos confutationem potissimum hausisse, editio- 
nem nostram cum ejus scriptis conferenti clare 
patebi:. 

ΧΙΙ. Quod ad eorum editionem attinet, vetusti 
8deo monumenti partem reperit in perantiquo co- 
dice Dobiensi, qui nunc in Ambrosiana bibliotheca 
servatur, Emericus Digotius diligentissimus lItalica- 
rum bibliothecarunm perscrutator, eamque clarissi- 
mo Valesio communicavit, qui in calce suarum 
notarum ad Socratem et Sozomenum fragmenta illa 
edidit. Continent autem tum cuncta illa qus ex 
cadem disputatione suis inseruit scriptis Epipha- 
nius, tum alia nounulla ab eodem omissa, quie 
tamen ne decimam quidem totius operis partem 
complent. Et tanti quidem apud Bigotium fuit pars 
illa disputationis Árcbelai, ut eam cum Palladio re- 
cudere cogitaverit, apposito Grz:co Epiphanii textu, 
ut ex utriusque comparatione, genuina illorum 
fragmentorum lectione restituta, quivis colligere 


siones, et quantum utilitatis ex illis redundet, ut 
idemmet ait in praefatione ad Palladii dialogum 
de vita S. Joannis Chrysostomi prope finem : sed 
postea hanc curam iis relinquere satius duxit, qui 
novam editionein operum S. Epiphanii aggressuri 
essent, aut qui Socratis fTistorie cum notis doclis- 
simi Valesii rursus edendae operam susciperent. Et 
hactenus quidem nil aliud ex Archelai disputatione 
publicam lucem aspexit. Cum autem sacri loci re- 
verentia ductus, Casinum venissem, et ab antiquis- 
simis temporibus conditam ibi a doctissimis Φε 
3c sanctissimis conobiarchis bibliothecam perlu- 
strassem, inter alia non pauca inedita adhuc vetera 
monumenta, Árchelai integram cum Manete dispu- 


B tationem in sexcentorum et amplius annorum co- 


dice reperi, quam bona reverendissimi quondam 
abbatis, uunc vero archiepiscopi Rossanensis An- 
ἀτοφ Deodati viri humanissini atque amicissimi 
venia, cum nonnullis aliis veterum scriptis in Vati- 
cane bibliothecze ornamentum trauscribi curavi, 
operam favoremque suum humanissime prestante 
domno Augustino Collicello a Neapoli, tunc tempo- 
ris bibliothecz illius prefecto. Non possum tamen 
hic silentio praterire quantum diligentissimi alte- 
rius bibliothecarii Erasmi Gattolze a Cajeta huma- 
nitati debeam, qui nunquam meis votis defuit, plu- 
rimosque in 1neorum studiorum profectum labores 
ultro subivit," presertim in. emaculanda hac dispu. 
tatione AÁrchelai, cujus apographi plurima 1oc4 
mendis incubantia, cum archetypo codice contulit. 
Sed ut ad Archelaum redeam, reperto hoc vetustis 
simo adversus Manichzos opere, ad nefariz eorum- 
dem haereseos historiam conscribendam animuin 
admovi, eique non modo integram Archelai dispu- 
tationem, sed et Photii patriarchae CP, libros 1v ad^ 
versus Manichzos suo tempore ilerum exortos, 
aliaque multa adhuc inedita magnique facienda ve- 
terum auctorum scripta appendicis loco subjungere 
decreveram : sed doctissimorum virorum consilio 
faclum est, ut in antecessum Acta ista in primo 
collectionis nostr: tomo ederentur. Habes itaque, 
erudite lector, integram Archelai cum Manete dis- 
putationem bona fide ex apographo Casinensis co- 


D dicis quod in Vaticana bibliotheca servatur, editam, 


brevibusque notis criticis illustratam, atque ubi per 
ingenium tuto licuit, emendatam; sunt euim in eo 
codice librarii sphalmata plurima, quz sine alterius 
codicis ope emendare periculosum conatum esse, 
probe sciunt qui in vetustis scriptis edendis occu- 
pantur. Sed fortasse hoc opus, Deo dante, corre- 
ctius reducere fas erit cum aliis veterum scripto- 
rum adversus Manichazos lucubrationibus ad calcém 
nostre Manicheorum historie, si aliquod aliud 
exemplar inter lustrandum bibliothecarum nostra- 
rum loculos occurrat, aut in aliis Europz hibliothe- 
cis repertum mibi communicare, eruditos viros non 
pigeat. 

XIII. Ceterum magnum ex Archelai nostri ver- 
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bis catholicz fié presidium atque ornamentum A sed testantur etiam Epiphanius (c), Socrates (d) et 


accedit. Nam dum Manetis hzeresim validissimis ar- 
gumentis oppugnat, ejusque originem atque incre- 
menta consectatur, non modo eam funditus subver- 
tit, et quam impios habuerit auctores, ostendil ; 
sed et pleraque Catholicorum dogmata illustrat at- 
que conürmat. Elegans est inter alia locus de insti- 
tuta ab apostolis, quam usque nunc servamus, Ec- 
clesix hierarchia, hisce verbis in cap. 51 conceptus: 
Sed et optimus architectusejus fundamentum nostrum, 
id est, Ecclesie, Paulus posuit et legem tradidit, or- 
dinatis ministris, εἰ presbyteris, et episcopis in ea ; 
describens per loca singula, quomodo et qualiter 
oporieat ministros Dei, quales, et qualiter fieri pre- 
sbyteros, qualesque esse debeant qui episcopatum de- 
siderant : que omnia bene nobis et recte disposita, 
usque in hodiernum, statum suum custodiunt, εἰ per- 
siauet apud nos hujus regule disciplina. Paimaria 
quoque sunt in hisce Actis loca, in quibus hamani 
arbiwrii libertas adversus recentiores hereticos 
astruitur, ut. videre est cap. 15 et 19. Pulcherrima 
sunt maximeque notanda verba illa cap. 52, ubi sic 
ait: Deus euim omnia qua fecit, bona valde fecit, 
liberi arbitrii sensum. unicuique dedit, qua ratione 
etiam legem judicii posuit. Peccare nostrum est : ut 
aulem non peccemus, Dei donum est, ex eo quod in 
ΜΟΦΙΤΟ sit arbitrio constitutum peccare, tel non pec- 
care; eic. Et certe qui voluerint, observant mandata ; 
qui vero contempserint et in perversum declinaverint, 
sine dubio legem judicii ferent. Romanarum quoque 
antiquitatum studiosi plura in hoc opere inve- 
nient scitu haud indigna, quorum pleraque supe- 
rius commemoravimus ubi, de ejusdem sinceritate 
tractavimus. Denique hinc etiam discere possu- 
mus quousque Romani imperii limites Parthorum 
seu Persarum ditionem versus tunc tempuris pro- 
tenderentur ; aliaque nonnulla de locis in eorumdem 
collimitio sitis, deque Romanorum militum numero 
qui apud Carras castra servabant : de his enim re- 
bus sparsim agitur in primis quinque capitibus hu- 
jus operis, ac preterea in ejusdem capp. 52, 54 et 
B5. Plura eruditi ínter legendum observabunt. Hac- 
tenus Zacagnius v. cl. 

XIV. Ne autem muneri nostro deesse omnino vi- 
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Photius (e) : ut propterea jure arguat doctissimus 
Assemanus (f) statuendum, in unico Actorum loe 
co (g) librariorum potius errore Charram scriptum 
fuisse, quam existimandum mendosam esse lectio- 
nem Caschar initio eorumdem Actorum, et apud 
modo laudatos prastantes auctores, Epiphanium, 
Socratem et Photium. Atque hzc plane diversa est 
a Cbarris sive Haran, provincize Osrhoenes civitate 
altera haud procul ab Euphrate posita : nec longe 
abest Dabylone et Seleucia, non Amidensi metropo- 
lite subjecta, sed proxime Seleuciensi catholico, 
ut constat ex Pontificali Chaldzeorum apud Mori- 
num (A) et Assemanum (i) ; ubi jubetur, ut statim 
ab obitu catholici, mittatur ad episcopum Caschar, 
si in vivis est, utpote principem primariumve pra- 
sulem patriarchalis provincie, qui dexteram patriar- 
che tenet, custosque illius sedis est post ejus obitum. 
Quod nimirum accipiendum, ex que Carchar sub 
Sapore rege in Persarum potestatem venit. Probo 
enim imperante Roman: ditionis erat, quo tempore 
Manes e Persidis finibus fugiens, iu Cascharorum 
pago quem Diodoridem appellabant ( j), congressum 
illum de religione habuit cum Archelao. πο ferme 
Lequienius. 

Porro eamdem sententiam de Cascharensi Arche- 
lai sede pluribus nuper comprobavit v. cl. Augue 
stinus Antonius Georgius eremita Augustinianus in 
praestanti opere quod Alphabetum Tibetanum inscri- 
psit; ubi etiam, quod rei caput est, Actorum ejus- 
cem Archelai sinceritatem adversus Beausobriuim 
luculenter evicit, suam his verbis disputationeni 
concludens (k) : Teneamus Caschar in Mesopotamia 
Kathaje : εἰ ecce vinculum, dum date fidei memor 
esse velit. Beausobrius, quo arcte constringitur ad 
Λεία sancti episcopi Archelai tanquam pretiosa Chri- 
sliamg antiquitatis monumenta. amplectenda; que 
tamen paulo ante lacerabat. Nimirum ad ea respicit 
auctor, quz habet Beausobrius in hzec verba (/) : J'ai 
bien prouvé que la dispute n'a point é1é επ Mésopo- 
amie. Mais si nous (a plagons dans le Turquestau, 
elle pourra se soutenir. C'est là que l'hérésiarque se 
retire, selon les Orientauz ; qu'il y a une Cascar qui 
n'est point soumise aux Perses, et θὰ il pourra plai- 


deamur, iis quz Zacagnius huc usque satis diligen- D der sa cause en toute süreié. C'est là qu'il y a des 


ter edisseruit, addere nonnulla opportunum existi- 
mamus. Et primum quidem ad sedem Archelai 
episcopalem quod attinet, in aliam a Zacagnii sen- 
tentia cum Lequienio v. cl. abire libet (a). Cascha- 
rorum enim, non Charrarum, Ecclesie praefuisse 
Archelaum, non solum docent Acta disputationis 
quam sanctus ille presul habuit cum Manete (5) ; 


a) Or. Chr., tom. 1l, pagg. 1002 et 1165. 
b) Act., cap. f. 

(c) Hier. Lxvi, num. 5 et 7. 

(d) Hist. eccl. lib. 1, cap. 32. 

(e) Lib. 1 adv. Mauich. 

(f) Bibl. orient. tom. 1, p. 555. 

(4) Act., cap. 9. 


PATROL. Gn. X. 


Chrétiens, des éréques, qui ne peuvent manquer de 
s élever contre un hérétique, qui détruit les principaux 
articles de la foi chrétienne..... Je n'y avais pas 
pensé. Il. faut rétablir cette dispute que j'ai tant at- 
taquée. Il n'y a qu'à la bien placer..... Donnons au 
lecteur l'édification de voir qu'une histoire si ancienne 
est véritable dans le fond. Caterum eo ipso anno 


(h) De sacr. ordin. 
( i) Loc. cit. 

(7) Act., ap. 99. 
(κ) Alphab. Tibet., pag. 565 edit. Rom. 1702, 4. 
19 at. de Manés εἰ du Mauich., tom 1, pagg. 
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quo prodit Alpfabe'um Tibetanum, vir alter erudi- A mus. Nec morari nos debet parenibesis longitudo : 


tissimus eorumdem Actorum integritatem contra 
prefatum Beausobrium strenue propugnasse com- 
peritur (a). 

XV. lllud przterea cum viro docto animadver- 
tere interest, $ 5 illius fragmenti Actorum dispu- 
tationis Archelai, quod ex Cyrilli Hierosolymitani 
catechesi γι desumptum iisdem Actis subjicitur, 
Hierosolymitano potius episcopo quam Cascharensi 
esse fortasse tribuendum. Sic enim tlle (b) : « Tam- 
etsi Ίος, inquit, ab initio paragraphi 3 usque ad 
finem, Archclai verbis Cyrillus dicere videatur ; cum 
ibi subjiciat : Hujusmodi aliisque pluribus dictis 
everlebatur draco : talibus Archelaus Manem confli- 
clationibus prosternebat ; unde Zacagnius hzc om- 
nia ad calcem disputationis Archelai tanquam par- 
tem cjus veram arppinxit : nihilominus in hoc loco 
Archelai verba desinere, et cztera, ab his verbis : 
Si autem, θἱο., usque ad tinem, a Cyrillo parenthbe- 
sis vice, Archelai rationibus adjecta censemus. 
Saltem dubitari non potest quin verba ταῦτα τὰ 
μυστήρια inferius posita, Cyrilli sint, non Arcbelai, 
duabus rationibus quae omne punctum afferunt. 
19 enim ait, mysteria qui nunc audienti a catechu- 
menorum sorte egresso exponit, licitum non esse 
gentilibus aperire; atque in his mysteriis nominat 
sanctissimze Trinitatis doctrinam. Atqui ut hxc ap- 
prime conveniunt Cyrilli auditoribus, e catechume- 
norum statu in fidelium nomen ac gradum transla- 
tis, catech. v, $ 4, quibus mysterium Trinitatis 
catech, iv planissime aperuerat; ita non conve- 
niunt Maneti, qui, Cyrillo teste catech. vr, $ 21,ne- 
que Chrietianus unquam, neque ab Ecclesia rejectus 
fuerat, nedum catechumenus aut catechumenorum 
gradum supergressus, atque ita Ecclesiz lilius fa- 
ctus esset, Procatech., $ 15. Nam catechumenos re 
vera ab Ecclesia rejici probat Lucifer, qui in libro 
De non conveniendo, etc., Constantium imperatorem 
vocat hominem ezxcisum e corpore sancte Ecclesie. 

t Áit 2^, quz nunc mysteria sine involucris expo- 
nit, nefas esse coram gentilibus proloqui. Atqui in 
gentilium auditorio loquebatur Archelaus, ut ex 
$1 fragmenti Cyrilliani colligitur. llli igitur aflin- 
Εο.ας contradicens oratio, qua negel se coram ethnl- 
cis loqui, quos tamen disceptationis judices habeat ; 
Affirmetque se ea inysteria explicare, de quibus 
questio nulla erat. Cum itaque verba, ταῦτα τὰ 
μυστήρια, certissime sint Cyrilli, eaque cum supe- 
rioribus necessaria connexione devinciantur; ne- 
cessario parenthesis initium in hoc loco collocavi- 


(a) Travasa, Stor. crit. delle vite degli eres., t. V, 
pag. 215 et seqq. 
(b) Touttée, Opp. S. Cyrilli Hieros., pag. 105, 


"^l . ini » M 


nam digressiones et parentheses longiores Cyrillo 
non inusitate. Vid. catech. xvi, ὃ 14, hom. in Pa- 
ral., $ 8 usque ad 11. Praterea hz? unius Scripture 
luci secundum diversas sententias explicationes, 
ejus sunt ingenii, ut videre est catech. xvii, $8 9 εἰ 
10, catech. xis, $ 21, etc. Demum quam postremo 
loco tradit hujus loci interpretationem, nempe in- 
firmos oculos veritatum quas capere non possunt, 
fulgore obtundi, continetur in ea ratione quam red- 
didit Procatech. 8 12, cur catechumenis mysteria 
eelentur; quia videlicel noceret ipsis rerum quas 
nondum capere possunt, cognitio. » lHactenus vir 
ille doctus. 

Nostram porro ejusmodi Actorum editionem ad 
illam exegimus, quam Romz vulgavit anno 1698 
v. ο]. Laurentius Alexànder Zacagnius in Collecta- 
neis monumentorum veterum Ecclesie Grece ac La- 
tine. Suis locis restituimus cum addenda prolego- 
menis, tum varias in primis lectiones, quas ad ca- 
pita 51-55 Disputationis Archelai cum Manete, ex 
Regio-Alexandrino codice descriptas ad suz editio- 
nis calcem rojecit idem vir eruditus, hac przefatiun- 
cula usus (c) : Cum post editam, inquit, Archelai 
disputationem inter Regio-Alezandrinos Vatican 
bibliothece codices reperissem apographum cujusdam 
vetusti codicis, qui olim ad monasterium sancti Sal- 
vii, Ambianensis fortasse episcopi et martyris, perti- 
nuit; et in eo codice una cum sancti Augustini Com- 
monitorio adversus Manichaos, inter ejusdem epistolas 
edito, haberentur exerpta qurdam ex Actis dispuia- 
tionis Archelai a cap. 51 usque ad cap. 55, opere 
pretium censui varias ex eodem apographo lectiones 
edere, cum ipsorum ope quedam Archelai loca resti- 
tuantur. qc ille. Ejusmodi autem varias lectiones, 
haud sane contemuendas, aliud agens przteriit Fa- 
bricius, vir czetera diligens, in suo Spicilegio sam- 
clorum Patrum seculi m, Operum llippolyteorum 
adnexo : at illas scite intexuit reliquis editoris notis 
doctissimus auctor Supplementi ad concilia Venete- 
Labbeana (d). Preterea fragmentum Disputationis 
Archelai ex Cvrilli Hierosolymitani catechesi vi de- 
sumptum atque iisdem Actis sub finem adjectum, 
contulimus cum novissima editione Parisiensi BB. 


D Cvrilliaua, versionemque recensuimus, et cl. edito- 


ris notas subjecimus. Nonnullas denique observa- 
tiones, ad Actorum textum potissimum pertinentes, 
prout se tulit occasio, addidimus; ea quidem ra- 
tione quam in aliis veterum Patrum monumentis 
hactenus evulgatis passim adhibere consuevimus. 


c) Zacagn.. Collect. monum. vet., tom. I, p. 709. 
d) Mansi, Supplem. ad concil., tom. Y, pagg. 115 
SCqq. 
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VETERUM TESTIMONIA 


DE S. ARCHELAI EPISCOPI DISPUTATIONE CUM MANETE HJERESIARCHA., 


. Cyrillus Hierosolymitanus, Cateches. vi, 8 27, pag. 104, edit. BB. Paris. 1190. 
Φεύγει Ex. τῆς φυλαχῆς (Μάνης) καὶ ἔρχεται εἰς Α — Fugit e carcere (Manes) et in Mesopotamiam ve- 


τὴν Mecoroxa lav * &)À ἁπαντᾷ αὑτῷ ὅπλον διχαιο- 
σύντς (1) Αρχέλαος ἐπίσχοπος, xat ἐπὶ φιλοσόφων χρι- 
τῶν ἑλέγξας, ἀκροατέριον Ἑλληνιχὸν συστησάµενος, 
ἵνα μὴ Χριστιανων χρινόντων δοχῶσιν οἱ χριταὶ χα- 
ρίσεσθαι΄ Λέγε, φησὶν Αρχέλαος, x. τ. λ. 


nit : verum obstitit ei secutum justitie , Archelaus 
episcopus, eumque coram philosophis judicibus re- 
prehendens, collecto gentilium auditorio, ne si Chri- 
stiani judices essent, viderentur favisse, Age pro- 
fer, ait Archelaus, etc., 


ul infra ad calcem disputationis ; quibus absolutis, statim subdit 8 50 : 


Τοιούτοις xat ἄλλοις πλείοσιν ἀνετρέπετο ὁ Ópá- 
χυν  τοιαύταις συμπλοχαῖΐς χατεπάλαισε (2) τὸν 
Μάνην 5 Αρχέλαος. Φεύγει πάλιν xal ἐντεῦθεν ὁ ἓκ 
τῆς φυλαχῆς φυγών xal τὸν ἀνταγωνιστὴν διαδρά- 
σας, ἔρχεται ἐπὶ χώμην εὐτελεστάτην, χατὰ τὸν ὄφιν, 
τὸν àv παραδείσῳ χαταλιπόντα τὸν Αδὰμ, xal τῇ 
E02 προσελθόντα. ᾽Αλλ’ 6 χαλὸς ποιμὴν Αρχέλαος, 


His aliisque pluribus sermonibus evertebatur dra- 
co, talibus Archelaus conflictationibus Manem pro- 
stravit. Iterum et inde fugit , qui de carcere aufu- 
gerat; et elapsus adversario, venit ad vilissimum 
quemdam pagum, ad instar serpentis, qui, relicto 
Adam in paradiso, ad Evam accessit. Sed bonus 
pastor Archelaus , ovium saluti providens , audita 


τῶν προθάτων προνοῶν, ἀχούσας τὴν φυγὴν, εὐθέως B fuga, cursu citato, ad lupum requirendum festinat. 


δρομαῖος ἐπὶ τὴν τοῦ λύχου ἐπείγετο ζήτησιν. Má- 
γης δὲ, ἰδὼν ἐξαίφνης τὸν ἀντίδιχον, ἐξεπήδησε, xat 
ἔφυχεν. 


Manes autem statim atque adversarium conspexit, 
exsiliit inde, atque aufugit. 


S. Epiphanius, Her. vxvi, 8 7. 


Συµθέδηχε γὰρ ᾿Αρχέλαον τὸν τῆς πόλεως ἐπίσχο- 
πον οἴχαδε ἅμα αὐτῷ συνεῖναι κατ’ ἐχείνην τὴν ἡμέ- 
pav, bv f, τὴν ἐπιστολὴν τοῦ Μανιχαΐου μετὰ χεῖ- 
pac εἴληφεν ὁ τοῦ Θεοῦ δοῦλος. Ὁ δὲ Αρχέλαος, 
γνοὺς τὴν αἰτίαν, xai τὴν ἐπιστολὴν ἀναγνοὺς, 
ἕδρυχε τοὺς ὀδόντας, ὥσπερ λέων ὠρυόμενος, xat 
ζηλον θεοῦ ἀναλαθὼν ἐπειρᾶτο ὀρμῆσαι μᾶλλον ἕως 
αὐτοῦ, xai χειρώσασθαι τὸν τοιοῦτον ὡς ἐπίλυτον Ex 
βαρθάρων, ὅθεν xaY ὠρμᾶτο, πρὸς ἀφανισμὸν τῶν 
υἱῶν τῶν ἀνθρώπων ἑπαναστάντα. 


Αο tum forte contigit, ut eodem die quo illam a 
Manichzo epistolam Dei servus accepit, Archelaus 
urbis episcopus una cum illo domi esset. Qui re 
omni perspecta dentibus fremens, rugientis leonis 
instar, ac divino quodam ardore percitus, ad Man:- 
eheum potius proficisci cupiebat, hominemque e 
barbaris, «nde is ortus erat, advenientem, et ad hu- 
mani generis perniciem insurgentem capere. 


Idem,ibid., ὃ 8. 
Ὁ δὲ ἐἑπίσχοπος 'ApyéXaoc, ἔχων ἐν ἑαυτῷ μετὰ C At Archelaus episcopus, prater doctrinam, fidei 


τὸν λόγον xaX τὸ ζηλωτιχὸν τῆς πίστεως, ἐθουλεύετο, 
εἰ Ἡν δυνατὸν, ἐξ αὐτῆς τὸν ἄνδρα, ὥσπερ πάρδα- 
λιν, 3| λύχον, fj τι ἕτερον τῶν θηρίων ἀγρεύσας, 
θανάτφ πἀραδοῦναι, ἵνα μὴ λυμανθῇ τὰ θρέµµατα, 
τοιούτου θηρὸς ἐφ' ὁδοῦ τὴν εἴσοδον κατανοῶν. 


insuper ardore preditus, auctor erat. ut,si lieri pos- 
set, homo ille pardi instar ac lupi vel cujusvis al- 
terius bestiz interceptus, morti traderetur, ne ejus- 
modi ferz incursione pecora lzderentur, cum illius 
ingressum cognosceret. 


Idem,ibid., $ 10. 


Ὡς δὲ ταῦτα ἣν οὕτως, xaX ἓν χαταλήψει γεγένη- 
ται ὑπὸ τοῦ ᾿Αρχελάου εἰς τὴν ἀντιδολὴν τοῦ ζητη- 
µατος, ἑτοιμότατος ὑπάρχων διὰ τὴν πρὸς θεὸν πο- 
λυποίχιλον γνῶσιν τοῦ ἀνδρὸς, xa δι’ fjv προεντεθεί- 
χειτο παρὰ .τοῦ Τύρθωνος ἀκριθῶς μεμαθηχὼς τῆς 


(1) "OxAov διχ. In editis ὅπλῳ διχ. « armis ju- 
Sütie. » Legimus ὅπλον in mss. Coisl. Roe, Ca- 
saub. Petro Sic. Grod. qui vertit « scutum justitize. » 
Oinnino ex stylo Cyrilli. Vide Catech. 11, n. 15. 


Hzc igitur cum ita se haberent, et Archelaus pe- 
nitus omnia cognosset, ut de quzstione illa dispu- 
tare posset; cumque ad id esset instructissimus, 
partim quod a multiplici divinarum rerum scientia 
paratissimus erat, partim quod a Tyrbone perdoctus 


Τρυττ. 
(2) Κατεπά-αισε ος Coisl., Ottob., Roe, Casaub., 
Grod. Editi et c:eteri κατεπάλαιε. Ip 
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aule fuerat, et omnes nefarii hominis przstigias A περὶ τὸν ἄνδρα Υοητείας τὰ πάντα, ἰδου 6 Μάντς 


ἀθουταίο didicerat ; ecce cum suoruin comitatu 
Manes accessit. Quare subinde, nulla interjecta 
mora, publicam collationem irstituunt in oppido 
ipso Caschara, ut ante onmia controversiam illam 
agitarent. Ad id vero concertetionis arbitros deli- 
punt, Marsipum quemdam , et Claudium, et A:gia- 
leum, et Cleobulum , quorum primus ethnica: sa- 
pientie , secundus medicine professor, tertius 
grammaticus, postremus erat sophista. Multa in ea 
disputatione ultro citroque jactata sunt; cuni hinc 
Manes fabulas suas proponeret, inde Archelaus, vel- 
ut egregius miles, adversarii tela vi sua ac virtute 
discutleret. Postremo victus est Manes, ac de judi- 
cum senlentia veritati cessit. 


παρεγένετο μεθ) ὧν εἶχε μεθ) ἑαυτοῦ ἀνδρῶν. "EE 
αὐτῆς οὖν xal εὐθὺς παρέρχονται εἰς συζήττσιν δη- 
posía £v αὐτῇ τῇ Κασχάρῃ, πρότερον εἰς τὴν αὐτῶν 
ἀντιθολὴν τοῦ ζητήματος αἱρησάμενοι ὁμοῦ χριτὰς, 
Μάρσιπόν τινα ὀνόματι, καὶ «Κλαύδιον, xal Αἰγια- 
λέα, xal Κλεόδουλον, τὸν μὲν τῶν ἐχτὸς λόγων qt. 
λόσοφον, τὸν δὲ ἱατροσοφιστὴν, τὸν δὲ φύσει γραµ- 
ματιχὸν, χαὶ τὸν ἄλλον σοφιστἠν. Καὶ πολλῶν ῥη- 
µάτων εἱρημένων ἐξ ἑχατέρων τῶν μερῶν, τοῦ τε 
Μάνη τὰ τῆς µυθώδους διδασχαλίας προθαλλοµένο», 
xal τοῦ ᾿Αρχελάου, ὥσπερ ἀριστεύοντος ὁπλίτου, 
καὶ τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ δυνάµει χαθαιροῦντος τὰ βέλη τῶν 
διεναντίας, τὸ πέρας τὸ ἆττον ἀπενεγχαμένου τοῦ 
Μάνη, χαὶ χρινάντων τῶν κριτῶν, τὸ βραθεῖον εἶναι 


BB τῇ ἀληθείᾳ. 


Idem, ibid., $11. 


Inde igitur. discedens Manes Diodoridem (pagus 
Js est in Carcharis) sese contulit : ubi Tryphon (5) 
quidani erat vir optimus, ac tum loci illius presby- 
ler. Ad hunc Manes divertens, rursum miscere 
omnia, ac se arroganter efferre , nactus hominem 
alioqui bonum, et excellenti pietate praditum, 
sed orationis presidio destitutum. Verum ne sic 
quidem, uti speraverat, illudere Christi servo po- 
tuit. 


Ἐντεῦθεν ὁ Μάνης ἁποδράσας, etc. ᾿᾽Αναχωρίσας 
δὲ ἔρχεται εἰς χώµην τῆς Καρχάρων Διοδωρίδα 
καλουμένην, iv f| Τρύφων τις ἐπιειχέστατος xaT 
ἐχεῖνο χαιρου ἐτύγχανε τῶν αὐτόθι πρεσθύτερος 
παρ ᾧ ὁ Μάνης Ὑενόμενος, πάλιν ἐχύχα χανχώµε 
νος, χαταλαθὼν τὸν ἄνδρα ἀγαθὸν μὲν τὰ ἄλλα, χαὶ 
θαυμαστὸν τῇ θεοσεθείᾳ, πενιχρὸν δδ τῷ λόγῳ. "AX 
καὶ £y τούτοις, ὡς ὑπείληφεν, οὐχ ἴσχυσεν ἐπιτω- 
θάδειν τῷ τοῦ Χριστοῦ δούλῳ. 


Pawlo post : 


Sed cum Manes iterum cum Tryphone presby- C 


tero congredi vellet, qui sibi in plerisque contradi- 
xerat, ille rem omnem per litteras Archelao signi- 


ficat. 


Ἐντεῦθεν πάλιν βουληθέντος διαλέξασθαι mpl; 
Τρύφωνα τὸν πρεσθύτερον, xat αὐτοῦ Ev πολλοῖς ἀντ- 
ειπόντος, Υρἀφαντός τε τῷ Αρχελάῳ, etc. 


Et post ραιεα: 


Archelaus, his acceptis litteris, duos ad eum li- 
bros mittit, quos in promptu facileque comprehen- 
deret, contra Manem conscriptos. Caterum ut 
adventum suum prestolaretur admonuit. Interim 
Manes medium in pagum summo diluculo prodiens, 
"Tryphonem ad disputandum provocat. Qui cum se 
stitissel, et ad omnia qua quzssierat, singillatim 
pro ea quam a Deo acceperat aapientia respondis- 
set, atque impostorem lenius agitaret, apud se non- 
nihil hzesitans; repente Archelaus nec opinato con- 
spectus est, qui tanquam acerrimus paterfamilias, 
suorumque slediosissimus , audacter in przedonem 
fremens incurrit. Quem ut Maues aspexit, simulata 
blanditia, Siue me, inquit, cum Tryplioue conteu- 
dere; tu enim me, cum sis episcopus , dignitate 
superas. Archelaus vero, ex eo quod jam illius do- 
gma confutatum erat, multo quam verbis exprimi 
posset ,. simulandi callidiorem esse docuit, osque 
illi prorsus occlusit. Tum qua ab illo proposita 
fuerant dissolvens, novum ei pudorem incussit, 
cum ne hiscere quidem amplius auderet. Sub haec 
populus, ardentibus rursum animis, scelestum 
illum opprimere conatus est. Quorum ille manus 
effugiens ad castellum Arabionis reversus est. 

(5) Nic notandum, Epiphanium perperam « Try- 


phonem » vocare presbyterum illum, qui cum Ma. 
nete disputavit; nam ia Actis disputationis Árche- 


'O δὲ ἀπέστειλεν αὐτῷ δύο λόγους Ev προχείρῳ 
χαταλαθέσθαι τῷ Μάνῃ, ἐχδέξασθαι δὲ τὴν αὐτοῦ 
παρουσίαν αὐτῷ ἐσήμανεν. Ὁ Μάνης δὲ ἐν τῇ µέση 
χώμῃ προΏλθεν ὀρθριαίτερον, προσκαλούμενος by τῷ 
συνάρξασθαι, προχαλεῖσθαι τὸν Τρύφωνα εἰς λόγως 
fixewv. Καὶ τοῦ Τρύφωνος ἰνδαλλομένου, ἀποχριθέν- 
τος δὲ αὐτοῦ πρὸς ἔπος ὧν finos χατὰ τὴν Ex Geo) 
δοθεῖσαν αὐτῷ σύνεσιν, xal στροθήσαντος τὸν àra- 
τεῶνα, Ἡρέμα πῶς, ἐν ᾧ ἑαυνῷ ἑνεδοίαζεν' ἀναχύ- 
πτει ὁ ᾿Αρχέλαος ὥσπερ ἰσχυρὸς οἰχωδεσπότης τῶν 
ἰδίων ἐπιμελούμενος, καὶ μετὰ παῤῥησίας ἐπελθὼν 
τῷ συλᾷν ἐπιχειροῦντι ἐνεθριμεῖτο. Εὐθὺς δὲ ὡς εἷ- 


D δεν ὁ Μάνης τὸν ᾿Αρχέλαον, ὑποχοριστιχῶς χαθ᾽ ὑπό- 


Χρισιν ἔφη "Ea µε πρὸς Τρύφωνα διαλέγεσθαι 
ὑπερθαίνει γάρ µε τὸ σὺν ἀξίωμα διὰ τὸν ἐπίσχο- 
πον. 'O δὲ, xat μετὰ ἑλέγχους τοῦ λόγου μείζονα αὐ- 
τὸν ὑποχριτὴν ἀποδείξας, ἀπεφίμωσεν' τῶν δὲ ὑπ 
ἐχείνου προτεθέντων λόγων τὰς ἐπιλύσεις ποιησάµε- 
voz, αὖθις εἰς αἰσχύνην αὐτὸν χατέστησ-, μηχέτι δυ- 
νάµενον διαἰρειν στόμα. Οἱ δὲ λαοὶ ζήλον πάλιν ἀνει- 
ληφότες, ἐπειρῶντο τὸν ἁλιτήριον διαχειρίσασθαι. 
Ὁ δὲ, ἁποδρὰς τοὺς δῄµους, xat εἰς τὸν προειρτµέ- 
voy χάστελλον ᾿Αραδίωνος πάλιν ἀφίχται. 


lai « Diodorus » diserte appellatur. Eumdem erre- 
rem erravit Photius infra num. 7. ZACAGR. 
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Idem, ibid., 824. 
δη δὲ ἀνδράσι µεγάλοις θαυμαστῶς xav' αὐτοῦ A — Jam a maguis viris admirabiles ad illius refutan- 


ἀντιῤῥησεις τοῦ Eyyou πεποίηνται * ᾿Αρχελάω μὲν 
τῷ ἐπισχόπῳ, ὡς προείρηται. 


dos errores lucubrationes sunt edite , velut ab Ar- 
ehelao episcopo, ut antea dictum est. 


Et ὁ 95. 


Κατὰ λέξιν δὲ χαθεξης ὑποτάξω ἁρμοττόντως τὸ 
αὐτοῦ φρόνηµα ἀπὸ ᾿Αρχελάου πρὸς αὐτὸν πεπραγµα» 
τευµένων ἐν τῇ πρὸς αὐτὸν ἀντιλογίᾳα, ὡς αὑτὸς 
ἀπεχάλυψε Τύρόθων, εἷς τῶν αὐτοῦ μαθητῶν, περὶ 
οὗ dv ἐπεμνήσθην. Ἐπερωτησάντων τοίνυν τῶν 
περὶ ᾿Αρχέλαον τὸν ἐπίσχοπον xal Μάρχελλον Τύρ- 
όωνα περὶ τῆς τοῦ Μάνη διδασκαλίας, ὁ Τύρόων ἆπε- 
xplvaxo λέγων, ἅτινα 6x τοῦ βιδλίου παρεθέµην, xaX 
ἔστι τάδε. 


Sed nunc illius dogma ad verbum , uti consenta- 
neum est , ascribam , ex Archelai opere , quod ad- 
versus eumdem illum edidit, ex iis qux a Tyrbone 
discipulo illius acceperat, de quo mentionem ante 
fecimus. Nam cum Archelaus episcopus, et Marcel- 
lus de Manis dogmatibus Tyrbonem interrogassent, 
hzc ille ipsa respondit, qua nos ex eo libro descri- 
psimus, suntque ejusmodi. 


Sequuntur excerpta ex Actis disputationis Archelai cum Manete, qua G. L. habentur in editione nostra 
eap. VII. — Idem Epiphanius in libro De mensuris et ponderibus, $ 20, iterum meminit Archelai ejusque 


disputationis cum Manete. 


S. Hieronymus, lib. de Vir. illustr., cap. Τὰ. 
ARCHELAUS episcopus Mesopotami:e librum dispu- B translatus in Grzcum habetur a multis. Claruit 


tationis suze quam habuit adversus Manichzum ex- 


euntem de Perside, Syro sermone composuit; qui 


IV. 


sub imperatore Probo, qui Aureliano et Tacito sue- 
cesserat. 


Heraclianus Chalcedonensis episcopus, in libris adversus Manicheos. Apud Photium Biblioth. cod. xcv. 


Ἀνατρέπει δὲ τὸ παρὰ Μανιχαίοις χαλούμενον 
Εὐαγγέλιον, καὶ τὴν Γιγάντειον βίθλον, xaX τοὺς Θη- 
σανυρούς. Καταλέγει χαὶ ὅσοι πρὸ αὐτοῦ χατὰ τῆς τοῦ 
Μανιχαίου συνἐγραφαν ἀθεότητος, ἩἨγεμόνιόν τε 
τὸν τὰς ᾿Αρχελάου πρὸς αὐτὸν ἁἀντιλογίας ἀναγρά- 
ψφαντα. 


Evertit vero id, quod Manichzi appellant Evan- 
gelium, et Giganteum librum, atque Thesauros. Re- 
censet insuper eos, qui ante se in Manichzorum 
impietatem calamum strinxerunt , llegemonium ni- 
mirum, qui disputationem Archelai adversus ipsum 
Manetem perscripsit, eic. 


Socrates, Hist. eccles. lib 1, cap. 99. | 
Ταῦτα δὲ ἡμεῖς ob πλάσαντες λέγομεν' ἀλλὰ διὰ (j— Atque lizec nos haudquaquam commenti sumus ; 


λόγου 'Apyceiáou τοῦ ἐπισχόπου Κασχάρων, μιᾶς 
τῶν ἓν Μεσοποταµίᾳ πόλεων, ἑντυχόντες συνηγάγο- 
pev: αὑτὸς γὰρ Αρχέλαος διαλεχθήναι αὐτῷ φησι 
xat τὰ προγεγραμμένα εἰς τὸν βίον ἑχτίθεται. 


VI. 


PeTRus SicuLvs in Historia Manicheorum, pag. 


25, 55 et 97, ea cuncta ad verbum refert, qus supra 


ex Cyrillo Hierosolymitano , S. Epiphanio fe men- 


sed ex disputatione quadam Archelai Cascharorum 
urbis in Mesopotamia episcopi , a nobis lecta, ex- 
cerpsimus. Hic enim Archelaus ait, se cum Manichao 
ipso disputasse , et ea quz superius a nobis relata 
sunt, de illius vita commemorat. 


suris et ponderibus, et ex Socratis Historia ecclesia- 
slica, de Archelao ejusque cum Manete disputatione 
modo retulimus. 


VII. 
Photius, lib. 1, adversus Manicheos. Exstat editus in Biblioth. Coislin. v. cl. Mont[auc. p. 550. 


Φυγὰς (6 Μάνης) χαταλαµθάνει ἸΜεσοποταμίαν, 
xaX σπεἰρειν πάλιν ἀπάρχεται τὰ τῆς ἁποστασίας ζι- 
ζάνια. Ὁ δὲ τῶν Καρχάρων ἐπίσχοπος, ᾿Αρχέλαος 
αὐτῷ ὄνομα, ἀνῆρ Ἱερὸὺς, xal περὶ λόγους τούς τε 
θείους καὶ τοὺς ἀνθρωπίνους περιδέξιος, Ἑλληνιχὸν 


ἀθροισάμενος ἀχροατήριον, ἵνα μὴ δόξη, Χριστιανῶν. 


Χρινόντων, φιλοτιµίᾳ λαμθάνειν τὰ νικητήρια ἡ ἁλή- 
θεια, πρὸς τὸν τῆς µανίας ἐπώνυμον, τὸν τῆς εὖσε- 
θείας ἀναχινήσας λόγον, οὕτω κατῄσχυνε xal διέ- 
λεγξε τὸν τρισαλιτἠριον, ὡς αὐτίχα τε φυγεῖν ἐχεῖ- 
θεν, xai μηδὲ φυὴν λαθεῖν τὰ τῆς ἀποστασίας αὑτοῦ 
σπέρματα. Αλλ’ ἐχεῖθεν ἀἁποδράς, χαταλαμόάνει 
χώμην τινὰ τῶν εὐτελεστάτων, κἀχεῖ πἀλιν ὑποθάλ- 


E carcere fugiens (Manes) in Mesopotamiam ve- 
nit, ibique hasreseos su: zizania iterum spargere 
cepit. At Carcharorum episcopus cui nomen Arche- 
laus, vir sacer, et multa in sermonibus de divinis 
humanisque rebus dexteritate praeditus, coacto 
ethnicorum auditorio , ne si Christiani judicassent, 
veritati victoriam judicum favore cessisse videre- 
tur, usque adeo impiissimum illum redarguit tan- 
toque pudore suffudit, ut statim fugam arripuerit, 
et ejus haereseos semina, antequam wascerentur, 
oppressa fuerint. Porro inde fugiens Manes, ad vi- 
lissimum quoddam oppidum pervenit, ibique rursus 
fovere atque evulgare suam impietatem machina- 


4121 


S. ARCHELAUS MESOPOTAMUE EPISCOPUS. 


1438 


batur; sed acerrimus pietatis propugnator et re ve- A πειν ἐμηχανᾶτο, xat παραδειχνύειν τὸ οἰκεῖον 0o37 


ra pastor Archelaus qui sedulam ovium curam ge- 
rebat, eumdern lupo szviorem in Christi gregem, 
ut eum disperderet, irruentem persequi nequaquam 
cessavit. 


Et infra, pa 


. Hic itaque Manes tam impie hareseos auclor 
nono anno Valeriani et Gallieni, qui Romanum ob- 
tinebant imperium, ex Persarum carceribus fugiens 
(nil enim vetat, quominus ea persequamur , quz 
supra historiz: decursus preternisit) cum in Meso- 
potamiam venisset , a divino Árchelae (erat autem 
sacer iste vir Carcharorum ejusdem regionis urbis 


episcopus) ejus impietas egregie abundanterque B 


confutata est. Atque inde, insperato suffusus pudo- 
re, fugiens, ad Dioridem Carcharorum regionis op- 
pidum clam accessit, ubi in T'ryphonem quemdam 
sacrum probatumque virum et in presbyterii gradu 
positum incidens, non minorem ignominiam pertu- 
lit. Quin et ipse Archelaus Manetem illuc advenisse 
cognoscens (erat enim vir acer et pietatis zelo suc- 
census), ad idem oppidum accessit ; et deceptorem 
illum ad consilii inopiam redactum , et confusione 
quam maxime vitabat, perfusum, iterum iis ratio- 
nibus quibus exosa ejus dogmata subvertit, et cun- 
ctis deridenda atque detestanda proposuit, fugam 
arripere coegit. 


σέδηµα" ἆλλ' ὁ θερμὸς τῆς εὐσεθείας ὑπέρμαχος xol 
ὡς ἀληθῶς ποιμὴν ᾿Αρχέλαος, οὐ τὴν τυχοῦσαν τῶν 
προθάτων ποιούµενος πρόνοιαν, οὐχ ἑνεῤῥφθύμει 
διώχειν τὸν πιχρότερον λύχου τὸ ποίµνιον διαστα- 
βάσσειν ἑπανιστάμενον. 


6. 998 : 


'O μὲν οὖν Μάνης οὗτος, ὁ τῆς τηλιχκαύτης ἀπο- 
στασίας ἔξαρχος, ἔτει τῆς βασιλείας ἑννάτῳ 0ὐαλε- 
ριανοῦ xal Γαλλιηνοῦ, ot "Pour εἶχον τὸ βασίλειον 
κράτος, τὴν ἐν Πέρσαις φυλαχὴν διαφυγὼν (οὐδὲν 
γὰρ' χωλύει διελθεῖν ἃ τῆς ἱστορίας ὁ δρόμος παριλ- 
θεν ἄνωθεν), καὶ μετὰ Μεσοποταμίαν γεγονὼς, ὑπὸ 
δὲ τοῦ θεσπεσἰου ᾿Αρχελάου (Καρχάρων δὲ τῆς αὐ- 
τῆς χώρας οὗτος ὁ ἱερὸς ἀνῆρ ἔφορος Tiv), πολλοὺς 
μὲν χαὶ μεγάλους ἑλέγχους τῆς δυσσεθείας ἁπητήθτ. 
Ἐχεῖθεν δὲ διὰ τὴν ἀδόχητον αἰσχύνην ἀποδρὰς, εἰς 
Διωρίδα Καρχάρων χώμην παραδύεται. Ἐν ταύτῃ 
δὲ Τρύφωνί «ivt σπουδαίῳ, ἱερῷ μὲν ἀνδρὶ, τὸν δὲ 
τοῦ πρεσθυτέρου διέποντι βαθμὸν, ἐντυχὼν, τὰ ἴσα 
ὑκέστη. Πλὴν ἀλλὰ xal αὐτός τε ὁ ᾿Αρχέλαος τὴν 
ἐχεῖσε παρείσδυσιν τοῦ πλάνου μαθὼν (ὀξυς γὰρ ἣν 
xai θερμὸς τὸν εὐσεδηή ζηλον), χαταλαμθάνει τὸ χω- 
piov: xal πολλῆς ἑἐμπλήσας τὸν πλάνον ἁμηχανίας, 
xal ἣν ἔφευγεν αἰσχύνης, οἷς αὐτοῦ τὰ μυσαρὰ τῶν 
δογμάτων ἀνέτρεπέ τε, xal ἀνεσχεύαξε, καὶ προύτί- 
θει πᾶσι γἐλωτά τε xaX βδἐλυγµα, παρασχενάτει 
πάλιν φυγάδα γενέσθαι. 


Vil. 
Auctor anonymus Libelli Synodici, cap. 97. 
Synodus divina et sacra particularis collecta in C Σύνοδος θεία καὶ ἱερὰ μεριχὴ αυναθροισθεῖσα ἐν 


Mesopotamia ab Archelao Carcharorum episcopo et 
Diodoro sacerdote, contra Manem infernalem et 


Diodoriadem presbyterum, quz multis modis confu- " 


tatos hosce abdicavit. 


IX. 


τῇ Μεσοποταμίᾳ ὑπὸ ᾿Αρχελάου ἐπισχόπου Καρχά- 
Ρων xat Διοδώρου ἱερέως κατὰ Μάνεντος τοῦ ἐρεδώ- 
δους xat Διοδωριάδου πρεσθυτέρου, ἥτις πολυτρόπως 
τούτους ἑλέγξασα ἀπεχέρυξε. 


Auctor anonymus Historig haereseos Manicheorum, e ms, codice regio Taurinensi. 


Scythianus (4) quidam fuit ex genere Saraceno- 
rum, a quo hazresis Manichzorum orta est ; qui ad- 
versus veram rectamque fidem quatuor libros con- 
scripsit, quorum unum vocavit Mysterium, secun- 
dum Capitulorum , tertium Evangelium , quartum 
vero Thesaurum appellavit : et habuit discipulum no- 
mine Terebintum, qui discipulus, mortuo Scgythiano, 
sumens (5) memoratos quatuor libros, nec non et 
pecuniam non parvam, quoniam fuit (6) Scythianus 
valde ditissimus erat ; ergo , ut memorabimus , Te- 
rebintus devenit in Persida, et a quadam vidua so- 
litaria susceptus est, quae sola secreta ejus scire 
potuit. Hic elatione tumidus dicebat se de virgine 
natum , et ab angelo in montibus enutritum ; qui 
etiam , mutato sibi nomine, Buddam se pro Tere- 
binto appellavit. Sed cum quadam dle in solario 
ascenderet , ab immundo spiritu exinde dejectus, 
repente spiritum reddidit. Tum vidua, qua eum gus - 


(&) Ms. « Scitianus. » 

5). « Sumebat. » 

6) Hoc « fuit » delendum esse arbitror. 
7) M». « comparalit. » 


ceperat, pro morte ejus pecunie cupiditate gaviss 
puerum sibi pro senectutis solatio comparavit (7), 
noraine Curbicium, quem et litteris non mediocribus 
erudivit : post cujus mcetem non solum libros quos 
Terebintus reliquerat, sed et pecuniam Curbicii su- 
mens, Trembi (8) discipulos acquisivit , quorum 
unus Thomas, alius Abda, tertius est Hermas. Hos 
ad praedicandum libros quos Scythianus conscripse- 
rat, mittebat, quibus (9) plurima: provincize in me 


D morata secta irretits sunt. Tamen et ipse Curbiciss 


post morlem vidus, iminutato sibi nomine Mexes 
se pro Curbicio (10) nuncupavit, qui aliquandot 
rege Persarum comprehensus, tali sententia damaz- 
tus est, ut hircorum more discoriatüs, uter ejus ad 
portam penderet, carnes vero ejus volucribus οσᾶ 
ad escam proficerent. Hzc jta esse inelius nosse 
cupientes Archelauin legant. 


(8) Videtur legendum « tres. » 
(9) Ms. « per quibus. » 
(10) Ms. « Curbicium. ) 
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ep. Eo, Ae. ace. LV. //2- 251. (V. 2 - Z06, ed. 2) 


ACTA DISPUTATIONIS 


S. ARCHELAI 


σης CASCHARORUM IN MESOPOTAMIA EPISCOPI 
CUM MANETE HJERESIARCHA. 


]. Thesaurus verus, sive disputatio babita in A pretia militibus, nec numero aliquo nec discretione 


Carchar (11) civitate Mesopotamise, judicantibus 
Manippo (12), et Egialeo , et Claudio, et Cleobolo. 
In qua urbe Mesopotamizx erat quidani vir, Marcel- 
lus nomine, qui vita et studiis et genere, prudentia 
quoque et honestate valde clarus habebatur ; facul- 
tatibus etiam copiosus, et quod omnium maximum 
est, religiosissime Deum timens, et his quz de 
Christo dicebantur, semper cum timore auscultans ; 
nec quidquam omnino boni erat, quod illi viro de- 
esset : unde et honore plurimo ab universa civitate 
colebatur , plurimisque ipse civitatem suam fre- 
quenter largitionibus remunerabatur, pauperibus 
tribuens , afflictos relevans , tribulatis auxilium fe- 
rens. Sed ne infirmitate verborum virtutibus viri 
derogemus potius quam digna proferamus , hzc 
dixisse sufficiat : ad opus quod propositum est, ve- 
niam. Quodam in tempore cum Archelao cpiscope 
captivorum multitudo fuisset oblata a militibus qui 
ibi castra servabant, septem millia numero et se- 
ptingenti, non mediocris eum sollicitudo constrin- 
xerat, eo quod pro salute ipsorum aurum a militi- 
bus posceretur; qui cum dissimulare non posset, 
pro religione et timore Dei vehementer zstuabat, 
et tandem ad Marcellum properans, rei gestz? ne- 
gotium exponit. Verum, ut ο audivit vir piissi- 
mus Marcellus, nihil omnino muratus, ingreditur 
domum, praparans pretia captivorum, quantacun- 
que poposcissent qui deduxerant vinctos; et conti- 
nuo, reseratis bonorum suorum thesauris , pietatis 


(11) Hzc eadem urbs infra cap. 5 « Charra » vo- 
catur, non « Carchar, » aut « Caschar, » ut Epi- 
planius habet. Quare disputatio ista habita fuisse 
videtur apud Carrhas celeberrinam | Mesopotamize 
urbem. Vide plura in prafatione nostra, ubi de Ar- 
chelao, 

(12) Μάρσιπος vocatur apud Epiphanium in Hzxe- 
resi Manichzeorum Lxvi, num. 10. 

' (45) Forte, « distribuit. » 

HM Forte, « commoventur. » 

45) Abhorruisse a militia Christianos primitiva 
Ecclesi, ne paganorum comiercio atque supersti- 
tionibus macularentur, notius est ex Tertulliano, 
De corona militis,c. 14, quam ut pluribus demon- 
strari opus sit. Sed ad illustrandum hunc disputa- 
tionis Archelai cum Manete locum, plurimum facit, 
quod ibidem ait Tertullianus : « Plane si quos mili- 
tia prz:eventos tides posterior invenit, alia conditio 


ulla distinguit (15), ut magis dona quam pretia vi- 
derentur. At illi admirati et amplexi tam immensam 
viri pietatem munificentiamque, et facti stupore 
permoti , exemplo misericordiz commonentur (14), 
ut plurimi ex ipsis adderentur ad fidem Domini no- 
stri Jesu Christi, derelicto militi: cingulo (15) ; 
alii vero, vix quarta pretiorum portione suscepta, 
ad propria castra discederent; czteri autem parum 
omnino aliquid, quantum viatico sufficeret , acci- 
pientes abirent. 

Il. Ilis itaque gestis l«tus Marcellus erat valde, 
el accito uno cx captivis, Cortynio nomine, perqui- 
rebat ab eu causam belli, vel quo casu ipsi inferio- 
res exstiterint, ac vinculis captivitatis innexi sint. 


B At ille, loquendi sibi potestate permissa,. ita exor- 


sus est. Nos, domine mi Marcelle, viventi Deo cre- 
dimus soli. Est autem nobis mos liujusmodi fra- 
trum nostrorum in nos traditione descendens, qui- 
que a nobis observatus est usque ad hunc diem ; 
per annos singulos extra urbem egressi una cum 
conjugibus ac liberis, supplicamus soli et invisibili 
Deo, imbres ab eo satis nostris ac frugibus obse- 
crantes : quod cum tempore ac more solito cele- 
braremus, immorantes jejunos vesper obtexit, et 
gravabant nos duo omnium difficillima , jejunium, 
et vigilie. Circa medium vero noctis invidus nobis 
et importunus somnus obrepsit, et cervicibus de- 
gravatis ac 1axis, demerso (16) capite, frontem ga- 
nibus elidit. Hoc autem factum est, quoniam tempus 


est, ut illorum quos Joannes admittebat ad lava- 
crum; ut centurionum fidelissimorum, quem Chri- 
stus probat, et quem Petrus catechizat; dum tamen 
suscepta fide atque signata, aut deserendum statim 
sit ut a mullis actum ; aut omnibus modis cavillan- 
dum, ne quid adversus Deum committatur, quz nec 
ex militia permittuntur; aut novissime perpelien- 
dum pro Deo, quod :zque fides pagana condixit. » 


"Concilium Niezoum , can. 12 : « Quicurque vocati 


per gratiam, primum quidem impettnm monstrave- 
runt, deponentes militis cingulum, postinodum ve- 
ro ad proprium vomitum sunt relapsi; ita ut qui- 
dam et pecunias tribuerent, et beneliciis militia 
Fepelerent : hi decem annos post triennil. tempus 
quo inter audienles crunt, in afflictione perua- 
neant. » Vide Lupum et Beveregium iu eumdein ca- 
pcneni. 
(16) Forte, « dimisso. » 
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aderat, ut Dei judicio poenas pro meritis pendere- Α przcipit per convivia reclinari, septingentisque 


mus; forsitan enim peccantes ignorabamus , aut 
etiam agnoscentes non desinebamus. In illa igitur 
hora subito militum nos multitudo circumdat , ut 
eestimo , putantes nos pro insidiis consedisse , aut 
omnino usum vel studium habere prazliorum ; et 
nulla conventus nostri causa penitus explorata, 
bellum nobis denuntiant, non sermone, sed gladio ; 
ct homines qui injuriam facere cuiquam non didici- 
mus, sine ulla misericordia missibilibus (17) vul- 
nerapt, hastis confodiunt, mucronibus jugulant. Et 
interfecerunt quidem ex nobis ad mille trecentos 
viros, vulneraverunt autem quingentos. Cum vero 
dies inclaruit, qui superfuerant ex nobis, huc per- 
duxerunt captivos, nec sic quidem aliquid nobis mi- 
sericordix* concedentes : agebant enim nos ante 
equos, liastilium verberibus stimulatos, et equorum 
frontibus impulsos. Et perduravit quidem, si cui 
vires fuerunt tolerandi; plurimi vero ante ora do- 
minorum crudelium concidentes, animas exhalabant ; 
pendentes uberibus parvulos suos matres, defatiga- 
lis ac dimissis onere brachiis, humi decidere sine» 
bant, agitate insequentium minis ; omnis vero se- 
nilis φίης victa laboribus ac resoluta per inediam, 
corruebat in terram. Superbi vero milites hoc tam 
cruento collabentium spectaculo, tanquam volupta- 
t* aliqua fruebantur , cum alios deflcieutes sterni 
80lo cernerent; in aliis sitis ardoribus fatigatis, in- 
tuerentur etiam vocis meatum, arescente linguae 
glutino, prepediri ; alios vero viderent, conversis 
post terga oculis, exspirantium parvulorum suorum 
ingemiscentes exitiis; cum illi infelicissimas matres 
vagitibus inclamarent, ille vero pra«donum acer- 
bitatibus agitate, quibus solis libere uti licebat, 
gemitibus responderent; quarum si quz tenerius 
propriis indulgerent visceribus, interitus sortem 
sponte sibi parem cum filiis presumpserunt ; si quae 
vero babere aliquid tolerantie potuerunt, captive 
huc usque perducte sunt. Triduo itaque exacto, 
cum ne noctibus quidem aliquam requiem cepisse- 
mus, ad locum hunc perducimur, in quo post hiec 
jam quid gestum sit, melius ipse nosti. 

Ill. His auditis vir piissimus Marcellus pturimum 
in lacrymas profusus est, misertus tantos et tam 
varios casus; sed nihil moratus, cibos praeparat, 
fatigatis per semetipsum ministeria exhibens, imi- 
ialus patrem nostrum Abraham patriarcham * qui 
quondarm angelis a se hospitio susceptis, non ver- 
naculis imperavit vitulum deferre de gregibus ; sed 
ipse senior impositum humeris pertulit, ac per se- 
met praparatos cibos propriis manibus angelis ap- 
posuit. Simili et Marcellus functus officio, dencs 


! Gen. xvi. 


(17) Barbara vox pro « missilibus. » 

(18) Habita est itaque liec. disputatio apud Car- 
rhas celeberrimam Mesopotamiz urbem, cujus epi- 
scopus eral Archelaus, uti supra ainotavimus. 

, (49) Hinc incipit pars hujus operis edita a Vale- 
διυ ex codice Bobiensi, qui nunc in Ambrosiana bi 


omnibus exzstructis mensis, cum ingenti lzetitia refi. 
ciebat universos; ita ut qui superesse potuerant, 
oblivionem caperent laborum, ac totius mali effi- - 
cerentur immemores. Cum autem quintus decimus 
transigeretur dies, Marcello cuncta affatim mini- 
strante captivis, placuit eie omnibus remeandi ad 
propria tribui facultatem, prater eos quos vulne- 
rum cura retinebat, quibus competens adhibita me- 
dela, ad sua czteros abire praecepit. Sed his omni- 
bus majora addidit Marcellus pietatis ofüicia : cum 
plurima namque suorum manu progressus est ad 
sepelienda corpora in itinere peremptorum, et omnia 
quzcunque invenire potuit, ut dignum erat, tradi- 
dit sepulturz : quo munere impleto, ad Charram 
(18) rediit, atque exinde recuperata sanitate, vulne- 
ratios ad patriam remeare permittit, largissimo 
ad iter viatico preparato. Αί vero facti hujus opi- 
nio ad reliqua Marcelli bene gesta immensum cu« 
mulum contulit; per universam enim regionem 
illam ingens fama discurrit de pietate Marcelli, ita 
ut plurimi ex diversis urbibus videndi atque cogno- 
scendi viri cupiditate flagrarent, et maxime hi qui- 
bus ferre penuriam usus ante non fuerat, quibus 
omnibus vir egregius indulgentissime miristrabat, 
Marcelli veteris imitatus exempla, ita ut omnes di- 
cerent hoc viro nullum pietate prasstantiorem. Sed 
et vidue universe in Domino credentes ad eum 
concurrebant ; cum imbecilli quoque ex eo sibi au- 
xilium certissimum  presumebant, nec non et 
orphani omnes ab ipso nutriebantur, domusque 
ejus peregrinorum et pauperum hospitium diceba- 
tur; super omnia vero bzc, fidei curam egregie ac 
singulariter retinebat, zdilicans cor suum super 
immobilem petram. 

IV. (19) Igitur cum diversis in locis fama de co 
sepissime spargeretur, etiam Stranga fluvio supe- 
rato, Persarum in regionem eum pertulit admiran- 
dum, in qua demorabatur Manes quidam; qui ad 
se hujuscemodi viri opinione perlata, plurima se- 
cum ipse volvebat, quemadmodum eum doctrine 
sus possel laqueis irretire, sperans assertorem 
dogmatis sui fieri posse Marcellum. Pr:esumebat 
enim universam se occupare posse provinciam, si 


D prius talem virum sibimet subdere potuisset ; in quo 


duplici cogitatione animus zsstuabat, utrumnam 
ipse ad eum pergeret , an litteris eum primo tenta- 
ret adoriri; verebatur enim, ne forte improviso et 
subito ingressu malum sibi aliquod nasceretur ; ad 
ultimum versutioribus consiliis parens, scribere de- 
crevit : accitumque unum ex discipulis, Turbonem 
(20) nomine,qui per Addam fuerat instructus, tra- 


bliotheca servatur. 

(20) Codex Bobiensis legit, « Adda Turbonenm. » 
Fuit autem Adda unus ex discipulis suis, cui Orien 
tem hizeresi inficiendum Manes demandavit, ut infra 
cap. 11 dicitur. 
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dita Epistola , abire jubet, ac perferre Marcello ; Α tum (25) sibi nomen non libenter amplexi , Turbo- 


quique (21) acceptam eam huic, cui a Mane fuerat 
preceptum , pertulit, omni itinere diebus quinque 
transacto. Veloci etenim usus est cursu, in quo 
plurimum supradictus Turbo laboris et molestiz 
pertulit; si quando enim veluti peregrinans (22) ad 
hospitium pervenisset , quze quidem diversoria (20) 
hospitalissimus Marcellus instruxerat, cum a serva- 
toribus bospitiorum interrogaretur, unde, et quis, 
vel a quo missus esset, aiebat ; Sum quidem (24) 
Mesopotamensis, de Persida autem venio, a Mani- 
chao magisiro Christianorum missus. At illi igno- 


ΜΑΝΙΧΛΙΟΣ 
ἈπόστοΊος Ἱησοῦ Χριστοῦ, καὶ ol σὺν ἐμοὶ 
πάντες ἅγιοι, καὶ παρθένοι, Μαρκέλ.Ίῳ téxvq 
ἁγαπητῳ, χάρις, ἔνεος, εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ Πα- 

τρὺς καὶ Κυρίου.ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, xal ἡ 

δεξιὰ τοῦ φωτὸς διατηρήσει σε ἀπὸ τοῦ ἑνε- 

στῶτος alovoc πογηροὺ, καὶ τῶν συμπτωμάτων 
αὑτοῦ, καὶ παγίδων τοῦ πονηροῦ, ἁμήν. 

Th» μὲν περὶ σὲ ἀγάπην µεγίστην οὖσαν αἰσθη- 
θεὶς, λίαν ἐχάρην ^ τὴν δὲ πίστιν οὐχ οὖσαν χατὰ τὸν 
ὁρθὸν λόγον, ἠχθέσθην ' ὅθεν πρὸς ἐπανόρθωσιν τοῦ 
τῶν ἀνθρώπων γένους ἀποσταλεὶς, φειδόµενός τε τῶν 
ἁπάτῃ xai πλάνη ἑαυτοὺς ἑἐχδεδωχότων, ταῦτα τὰ 
γράμματα πρὺς σὲ ἀναγχαῖον ἡγησάμην ἀποστεῖλαι, 
πρῶτον μὲν πρὸς σωτπρίαν τῆς σεαυτοῦ Φυχῆς, 
ἔπειτα δὲ καὶ τῶν ἅμα σοι πυγχανόντων, πρὸς τὸ 
ph ἁδιάκριτόν σε ἔχειν τὸν λογισμὸν, ὡς οἱ τῶν 
ἁπλουστέρων χαθηγεµόνες διδάσχουσι λέγχοντες, τὸ 
ἀγαθὸν χαὶ τὸ χαχὺν ἁπὺ του αὐτοῦ φέρεσθαι. xal 


μίαν ἀρχὴν εἰσηγούμενοι, οὐ διαχρίνοντες, οὐδὲ διαι- C 


ροῦντες ἀπὺ τοῦ φωτὸς τὸ σχότος, χα) τὸ ἀγαθὸν ἀπὸ 
τοῦ χαχοῦ xal φαύλου, xai τὸν ἔξωθεν ἄνθρωπον 
ἀπὸ τοῦ ἔνδον, ὡς προείποµεν’ ἀλλὰ χιρνῶντες xal 
ἐγχαταμιγνύντες θάτερον θατέρῳ οὗ παύονται. Σὺ 
δὲ, ὦ τέχνον, uh (sa τοῖς πολλοῖς τῶν ἀνθρώπων 
ἁλογίστως χαὶ ἁπλῶς ἀμφότερα, ὡς ἂν τύχοι, ἑνώ» 


91) Codex Bohiensis, « Quippe, » mala lectio. 

(22) Idem codex « ad vesperam veluti peregri- 
nus. » 

(25) Idem codex, « qu:e quidera ipsa diversoria. » 
Hinc autem apparet quam sedulo hospitalitati ope- 
ram dederint primitive Ecclesi: fideles, Pauli prze- 
cepto in Epistola ad Hebrzos cap. xit, vers. 4 obse- 
cuti. Tertullianus, De prescriptionibus adversus 
H:ereses, «αρ. 20 : « Sic omnes (Ecclesise videlicet) 
prim: et apostolice ; dum una omnes probant uni- 
tatem, dum est illis communicatio pacis, οί appel- 
latio fraternitatis, et contesseratio hospitalitatis ; 
quz jura non alia ratio regit, quam ejusdem sacra- 
menti una traditio. » Nota sunt," quz de Chriístia- 
norum erga Peregrinum hospitern officiis refert Lu- 
cianus in libro de ejusdem morte, Sed et quod de 
diversoriis atque hospitiis, per regias vias in Persi- 
dem ducentes, a Marcello constructis, hic legimus, 
id aliis in locis, ac ubique ferme a Christianis 
factum fuisse, aperte colligitur ex Gregorii Nazian- 
zeni invectiva 1, in Julianum Apostatam, ubi impe- 
ratorem hunc ad Christianorum imitationem diver- 
soria et hospitia per orbem Romanum «zdificari 
mandasse testatur, ut gentilium superstitionibus 
majorem laudem venerationemque conciliaret. Vide 
plura apud Priorium De litteris canonicis, cap. 5.et 
seqq. & Thomasinum Je Tesseris hospitalitatis, 

e 


/ 


nem etiam ipsis hospitiis detrudebant, ne aquz qui- 
dem ipsius ad bibendum facultate coneessa ; que 
cum singula quotidie atque horum nequiora perfer- 
ret ab his, qui per singula luca mansionibus atque 
hospitiis praeerant, nisi ad ultimum  Mareello se 
portare litteras indicasset, peregrinus Turbo mortis 
pertulisset exitia. 

V. Acceptas igitur Marcellus litteras resolvit, ac 
legit, praesente Archelao civitatis episcopo, quarum 
exemplum boc est. 


(26) MANICHJEUS 


Apostolus Jesu Christi, et. qui mecum sunt. omnes 
sancli et virgines , Marcello filio charissimo gra- 
tia, misericordia, pax a Deo Paire et Domino no- 
stro Jesu Christo, et dextera lucis conservet te 
a presenti seculo malo, et a ruina ejus , et a la- 
queis (21) maligni. 


Dilectionem quidem tuam immensam sentiens , 
vehementer gavisus sum ; (ides vero, quia non sit juxta 
te recta ratione (28), moleste tuli : propter quod ad 
emendationem generis humani missus sum, et sub- 
veniens (29) his qui se seductionilaus atque errori- 
bus tradiderunt , hzc scripta ad te necessarium 
duxi (20) transmittere; primo quidem ad salutem 
anim: tuz, deinde et eorum qui tecum sunt ; uti 
ne indiscretos animos geras (51), sicut simplicio- 
rum magistri docent dicentes (52), malum et bonum 
ab eodem subsistere, et unum initium introducen- 
tes, neque quidquam perscrutantes vel discernentes 
a luce tenebras (55), et bonum a malo, et exterio- 
rem hominem ab interiori, sicut praediximus ; sed 
confundere ac permiscere alterum alteri non ces- 
sant. Tu vero, o fili, ne similiter ut multi homi- 
num, irrationabiliter et. simpliciter utraque indi- 
screta permisceas (54), neque bonitatis Deo inferas 


cap. 26. 

24) Codex Bob. « Mesopotamenus. » 

95) Codex Bobiensis, « ignoratum. » 

(26) Hanc epistolam cum Marcelli responsione in- 
tegram refert Epiphanius in Manich:worum hzresi 
(Lxvi), n. 6, ex quo Graeca desumpsimus. 

(27) Codex Bobiensis, « a ruinis ejus, et de la- 
queis. » Sic et Epiphanius. 

(38) Idem codex, « juxta rectam rationem. » Sic 
et Epipbanius. 

(29) ldem codex, « missus sum subveniens. » Epi- 
phanius, « missus et subveniens. » 

(50) ldem codex, « hzc scripta necessarium 
duxi. » 

(51) Hinc patet recte in Graco Epiphanii textu 
emendasse Petavium, πρὸς τὸ μὴ ἁδιάχριτον, nam 
prius pf, deerat. 

(32) Codex Casinensis, « magistri dicentes. » Sed 
aliam lectionem exprimit etiam Epiphanius. 

o, Male idem codex, « a luce, a tenebris. » 

954) Codex Casinensis, « permiscens ;»at Bobiensis, 
« permisceas neqve bonitatis Dei inferas. » Epipha- 
nius, « permisceas, neque ad bonitatis Deum referas. 
Initium enim, etc. » Preterea Casinensis legit paulo 
post, « Initium et finem. » Nos autem ex utroque 
codice, atque Epiphanio hunc Jocum emendavi- 
mus. 
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contumeliam. Initium enim et flnem, et horum pa- A σης, μηδὲ τῷ τῆς ἀγαθωσύνης θεῷ ἀνατίθεσο. "Ao- 


trem malorum ad Deum (35) referunt, quorum finis 
est maledicto prozimus *. Non enim his (36) qu» 
dicta sunt in Evangeliis Salvatoris nostri et Domini 
Jesu Christi credunt, quia non potest arbor mala bo- 
nos fructus (acere, neque arbor bona malos fructus 
facere *. Quomodo Dominum , Satanz et malorum 
ejus actuum factorem dicere audeant et condito- 
rem, plurimum miror. Atque utinam eo usque 
eorum *anitas pervenisset, et non Unigenitum, qui 
de Patris sinibus descendit (91), Christum, Maria 
cujusdam mulieris esse dicerent filium *, ex san- 
guine et carne ac reliquis mulierum spurcitiis gene- 
ratuin ! Et, ut ne plurima per hanc epistolam scri- 
bam, atque in longitudinem temporis protrabam 
patientiam tuom, cum mihi non adsit eloquentia 
naturalis, su(ficit ista dixisse. Omnia autem cogno- 
$ces, cum praesens fuero apud te; si tamen saluti 
luz? parcere (58), ac providere festinas : non enim 
laqueum alicui injicio *, sicuti plurimi insipientium 
faciunt. Intellige quie dico, (ili honorabilis (39). 


VI. Hac epistola lecta, bajulum litterarum Mar- 
cellus olsequentissime (40) fovebat hospitio; Arche- 
laus vero ea qu:e lecta sunt, non libenter amplexus, 
velut leo conclusus dentibus infrendebat (41) , au- 
clorem epistolae sibi desiderans dari; quem Marcel- 


MARCELLUS 


Vir notus (42), Manichao, qui sibi per epistolam in- € 


dicatus est, salutem, 

Seriptam quidem a te epistolam sumpsi, et Tur- 
bonem solita mihi humanitate suscepi, sensum vero 
litterarum. nequaquam adveiti ; nisi forte tu. prz- 
sens exponas nobis per verba, singula, sicut proimi- 
sisti. Vale (45). 


Hanc epistolam signatam tradebat Turboni refe- 
rendam ad eum, a quo prius ipse pertulerat; ille 
vero ad eum redire penitus reluctabatur, menior iti- 
neris laborum, et rogabat alium pro se dirigi, abne- 
gaus ultra sihi ad eua rediturum, aut commuuio- 
nem cum eo aliquam facturum (44); Marcellus vero 
accito uno ex pueris suis, Callisto nomine, przcipit 


proficisci; qui nihil moratus, illico proficiscitur : et D 


post widuum pervenit ad Manem, quem in castello 
quodam Arabionis (45) reperit, atque epistolam tra- 


* Hebr. vi, 8.. * Matth. vii, 18. * Joan. 1, 18. 

(35) Bonbiensis codex, « Dominum. » 

(56) Casinensis habebat, « In his. » Vide tamen 
an leviter emendan'um sit 5pud Epiphanium , Οὔτε 
vip τοῖς εἰρημένοις ἐν Εὐαγγελίοις. 

(57) Codex Bobiensis, « Qui patris finibus disces- 
àit. » Casinensis, « quidem patris finibus desceu- 
dit. » Nos ex Epiphanio huuc locum restituiinus. 

(58) Casinensis, « parere. » Melior alia lectio Bo- 
biensis codicis, ut patet ex Epipnanio. 

(39) Codex Bobiensis, « Honorabilis. Vale : » quod 
v2rbum non habet Epiphanius. 

(40) Codex Bobiensis, « obsequentissimo. » 


Xhv γὰρ xaX τέλος, xai τὸν τούτων πατέρα τῶν xa- 
κῶν ἐπὶ τὸν θεὸν ἀναφέρουσιν, ὧν τὸ τέλος κατὰ- 
pac ἑγγύς. Οὔτε γὰρ iv τοῖς εἰρημένοίς Εὔαγγε- 
λίοις παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ Σωτῖρος ἡμῶν xai Κυρίου 'In- 
σοῦ Χριστοῦ πιστεύουσιν, ὅτι οὗ δύναται δέγδρον 
xaJlóv καρποὺς καχοὺς ποιῆσαι, οὐδὲ μὴν δέν- 
ὅρον xaxóv χαὶοὺς χαρποὺς ποιῆσαι. Καὶ Tux 
τὸν Θθεὺὸν τοῦ Σατανᾶ xaX τῶν χαχῶν αὐτοῦ πραγμά- 
των λέχειν τολμῶσι πλιητὴν xat δημιουργὸν, θαυ- 
µάζειν µοι ἐπέρχεται. Καὶ εἴθε μὲν ἄχρι τούτων ἔφθα- 
σεν αὐτῶν ἡ µαταιοπονία xal μὴ τὸν Μονογενγη 
τὸν ἐκ τῶν xóAzor τοῦ Πατρὸς καταθάντα Χρι- 
στὸν, Μαρίας τινὸς γυναικὸς ἔλεγον εἶναι υἱὸν, ἐξ αἲ- 
µατος xai capxhe xat τῆς ἄλλης δυσωδίας τῶν Ἡν- 
ναικῶν γεγενΏσθαι ! Καὶ ἵνα μὴ], τὰ πολλὰ διὰ trot 
τῆς ἐπιστολῆς γράφων, εἰς μῆχος χρόνου διασύρω 
σου τὴν ἐπιείχειαν, οὐχ ἔχων τὰς φυσιχὰς φράσεις, 
ἐπὶ τούτοις ἀρχεσθήσομαι. Τὸ 6 ὅλον γνώσῃ παρόν- 
τος µρυ πρὸς σὲ, εἴγε τῆς σεαυτοῦ σωττρίας ἔτι 
φείδη' οὐδὲ γὰρ βρόχον τινὶ ἐπιθά..λω, ὡς οἱ τῶν 
πολλῶν ἀφρονέστεροι ποιοῦσιν. Nóst ἃ λέγω, τἐχνον 
τιµιώτατε. 

lus suadebat quiescere, semet pollicens procura- 
turum presentiam viri. Rescribere ergo Marcel- 
lus ad ea quz scripta sunt, statuit epistolam centi- 
nentem hzc. 


ΜΑΡΚΕΛΛΟΣ 
A*hp ἐπίσημος Maviyalo τῷ διὰ τῆς ἐπιστολῆς 
δη.Ίουμένῳ χαἰρειν. 

Τὴν μὲν ὑπὸ σοῦ Υραφεῖσαν ἐπιστολὴν προσηκά- 
µην τὸν δὲ Τύρθωνα προσεδεξάµην χατὰ φιλοφρο- 
σύνην ἐμὴν, τῶν δὲ Υραµµάτων τὸν νοῦν οὐξαμῶς 
ἔγνων εἰ μὴ σὺ παραγενόµενος φράσῃς ἡμῖν χατα- 
λογάδην ἔχαστον, ὡς ὑπέσχου διὰ τῆς ἐπιστολᾶς. 
Ἔλόωτθε. 
didit ; qua ille perlecta, gavisus est, a Marcello invi- 
tatum se esse, ac sine mora iter invadit ; Turbo- 
nis tamen remorationem non prosperam prazsagitus 
(46), et quasi consulto itinere ad Marcellum perre- 
xit. Turbo vero de Marcelli domo prorsus non dis- 
cedebat, mec ab Archelai episcopi confahulatione 
cessabat : valde enim studiose uterque de Manichzi 
studiis perquirebant, scire cupientes, qui sit, unde, 
vel quid verbi ferat. Át ille universa dilucide enar- 
ravit, repetens et exponens de (ide ejus hoc modo : 


5] Cor. vii, 55. 


(41) Codex Bobiensis, « Infringebat. 

(42) Melior Petavii versio, « vir illustris. » 

(45) Codex Bobiensis, « Sicut per epistolam pro- 
misisti. Vale. Hanc epistolam scriptam atque signa- 
tam tradebat Turboni ferendam » Epiphanius pa- 
riter legit, « sicut per epistolam proniisisti. Vale. » 

(44) Codex DBobiensis, « ad illum reversurum, aut 
communionem cum eo aliquam fore. » 

(45) Castellum hoc trans fluvium Strangam situm 
fuisse in medio Persarum et Mesopotatniz, ait Epi- 
phanius in hac haeresi num. 7. 

(46) Codex Bobiensis, « przsagus. » 


* 
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El τὴν τοῦ Μάνη πίστιν θέλετε μαθεῖν παρ ἐμοῦ, — VII. (47) Si fidem Manichzi discere a me vultis, 


ἀχούσατε συντόμως. θὗτος δύο σέθει θεοὺς ἁγεννή- 
τους, αὑτοφνεῖς, ἀῑδίους, ἕνα τῷ ἑνὶ ἀντιχείμενον, καὶ 
τὸν μὲν ἀγαθὸν, τὸν δὲ πονηρὸν εἰσηγεῖται, φως τῷ 
ἓνὶ ὄνομα θέµενος, xal τῷ ἑτέρῳ σκότος" καὶ τοῦ μὲν 
φωτὸς εἶναι µέρος τὴν ἐν ἀνθρώποις ψυχὴν, τοῦ δὲ 
σχότους τὸ σῶμα, χαὶτὸτῆς Όλης δημιούργημα. Μίδιν 
δὲ, ἤτοι σύὐγχρασιν τοῦτον λέγει γεγονέναι τὸν τρό- 
πον, ἀπειχάζων τοὺς δύο τῷδε τῷ παραδείγµατι; 
Καθάπερ δύο βασιλεῖς ἀντιμαχόμενοι πρὸς ἀλλήλους, 
ὕντες ἀπαρχῆς ἐχθροὶ, xat ἀναμέρος ἑχάστου τὰ ἴδια 
ἔχοντος' χατὰ δὲ σύστασιν τὸ σχότος ἐπελθὸν ἐχ τῶν 
ὁρίων αὐτοῦ προσεµαχήσατο τῷ φωτί. Γνόντα δὲ τὸν 
ἀγαθὸν Πατέρα τὸ σχότος ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ ἐπιδεδη- 
μηχὸς, προθάλλειν ἐξ αὐτοῦ δύναμιν, λεγοµένην Μη- 
τέρα τῆς ζωῆς, xal αὑτὴν προθεθληχέναι τὸν πρῶ- 
τον ἄνθρωπον, τὰ πέντε στοιχεῖα. Εἰσὶ δὲ, ἄνεμος, 
φῶς, ὕδωρ, πῦρ χαὶ ὕλη, Καὶ ταῦτα ἐνδυσάμενον, ὡς 
πρὸς χατασχευὴν πολέμου, χατελθεῖν χάτω, xai πο- 
λεμῆσαι τῷ σχότει. Οἱ δὲ τοῦ σχότους ἄρχοντες, ἀν- 
τιπολεμοῦντες αὐτῷ, ἔφαγον Ex τῆς πανοπλίας αὐτοῦ, 
ὅ ἐστιν ἡ ψυχή. Τότε δεινῶς ἐθλίδη ἐχεῖ χάτω 6 πρῶ- 
τος ἄνθρωπος ὑπὸ τοῦ σχότους, καὶ εἰ μὴ εὐξαμένου 
εἰσήχουσεν ὁ Πατὴῆρ, xal ἀπέστειλεν ἑτέραν δύναμιν 
προθληθεῖσαν ὑπ' αὐτοῦ, λεγομένην ζῶν Πνεῦμα, 
xaX el uh χατελθὼν δέδωκεν αὐτῷ δεξιὰν, καὶ ἀνή- 
νΕΥΧεν Ex τοῦ σχότους, πάλαι ἂν ὁ πρῶτος ἄνθρωπος 
κατεχόµενος ἐχινδύνευσεν Ἔκχτοτε οὖν χατέλειψε xá- 
τω τὴν φυχήν * xai διὰ τοῦτο Μανιχαῖοι, ἐὰν συναν- 
τήσωσιν ἀλλήλοις, δεξιὰς διδόασιν ἑαυτοῖς σηµείου 
χάριν, ὡς ἀπὸ σκότους σωθέντες' ἐν γὰρ τῷ σκότει 
πάσας τὰς αἱρέσεις εἶναι λέγει. Τότε ζῶν Πνεῦμα 
ἔχτισε τὸν xósuov, xa αὐτὸ φορέσαν ἑτέρας τρεῖς 
δυνάµεις, χατελθὸν ἀνήνεγχε τοὺς ἄρχοντας, xal 
ἑστερέωσεν ἓν τῷ στερεώµατι, 6 ἐστιν αὐτῶν σῶμα f 
σφαῖρα. Τότε πάλιν τὸ ζῶν Ηνεῦμα ἔχτισε τοὺς φω- 
στῆρας, & ἐστι τῆς φυχῆς λείψανα, xat οὕτως ἐποίησε 
τὸ στερέωμα χυχλῆσαι' xal πάλιν ἕχτισε τὴν γῆν 
εἰς ción ὀκτώ. Ὁ δὲ ὨὩμοφόρος χάτω βαστάζει, xal 
ἐπὰν xápn βαστάζων, τρέμει, xat σεισμοῦ αἴτιος 
γίνεται παρὰ τὸν ὡρισμένον xatpóy. Ἰωύτου ἕνεχα 
τὸν Υἱὸν αὑτοῦ ἀπέστειλεν ὁ ἀγαθὸς Πατὶρ £x τῶν 
χόλπων εἰς την καρδίαν τῆς γῆς, xai εἰς τὰ ταύτης 


(47) Sequentia usque ad cap. 12, ad verbum 
Grzce retulit Epiphanius nuin. 95, 

(48) H:nc patet apud Epiphanium legi debere, τοῦ- 
τον λέγει, cum prius esset, τούτων. 

(49) Codex Bobiensis, « produxit ex virtute. » 
Casinensis, « produxerit et esse virtutem. » Sed le- 
gendum ex Epiphanio uti emendatum est. 

(50) Codex Bobiensis, « qua cireumdedit. » Casi- 
nensis, « qua virtute. » Sed ex Bobiensi, et Epi- 
phanio emendavi, « qua virtute. » 

(51) Codex Dobiensis, « id est, lux, aqua, ignis 
et materia.» Sed Epiphanius legit « ventus, lux, 
aqua, ignis et materia, » ut in codice Casinensi, qui 
veram exhibet hujus loci lectionem. 

(53) Epiphanius legit, « ad apparatum belli. » . 

(55) Codex Bobiensis, concinente Epiphanio, pri- 
mus homo. 

(94) Codex Bobiensis, « relinquit; » mala lectio, 
ut patet ex Epiphanio. 


breviter audite. Hic duos colit deos innatos, ex se- 
metipsis exstantes, Φί6ΓΠΟΒ, unum uni adversantem; 
et alterum quidem bonum, alterum autem malum 
introducit, Lux uui nomen imponit, et alteri tene- 
bre. Et lucis quidem esse partem animam qua in 
hominibus est, tenebrarum autem corpus, οἱ quz 
ex materia est conditio. Permistionem autem, vel 
conjunctionem hoc modo dicit (48) effectam, confe- 
rens ambos deos in hujnscemodi exemplum : Quem- 
admodum si duo reges sint adversum se pugnantes, 
qui ab initio fuerint inimici., habentes singuli suas 
portiones; acciderit autem ut tenebrz progredientes 
fines suos, bellum cum luce commiserint. Quod cuim 
cognovisset bonus Pater, tenebras ad terram suam 
supervenisse, produxit ex se virtutem (49), qu: di- 
citur Mater vitz; qua virtute circumdedit (50) pri- 
mum hominem, qua sunt quinque elementa, id est, 
ventus, luz, aqua, ignis et materia (51); quibus in- 
dutus, tanquam ad paratum belli (52), : descendit 
deorsum pugnare adversum tenebras. At vero tenc- 
brarum principes , repugnantes ei, comederunt de 
armatura ejus, quod est anima. Tunc ibi vehemen- 
ter afflictus est deorsum primus parens homo (53) a 
tenebris; et nisi orantem eum exaudissot Pa:er, et 
misisset alleram virtutem qua processerat ex se, 
quie dicitur Spiritus vivens, et descendens porrexis- 
set ei dexteram et eduxisset eum de tenebris, olim 
primus homo detentus periclitaretur. Ex eo ergo 
animam deorsum reliquit (54) : et propterea Mani- | 
ci:xi cum sibi invicem occurrunt, dant sibi dexte- 
ras hujus signi gratia, tanquam ex tenebris libera- 
ti, in teuebris enim omnes hizreses esse dicunt (55). 
Tunc vivens Spiritus creavit mundum, et indutus 
alias tres virtutes, descendens eduxit principes , ct 
crucifixit eos in firmamento, quod est (56) ejus 
corpus spliera. Et rursum ipse vivens Spiritus 
creavit luminaria, quz sunt reliquix anima ($7), et 
fecit ea firmamentum circumire (58); et iterum 
creavit terram, et sunt octo. Est autem Oimophorus 
deorsum (59), id est, qui eam portat in humeris ; 
et cum laboraverit portans, intremiscit : el hzc est 
causa terrz: motus przter constitutum tempus. ας 


(55) Codex Bobiensis, « omnis lieresis esse di- 
citur. » Sed hanc lectionem rejicit. Epiphanius. 

(56) Hzc est hujus loci vera lectio, Epiphanio 
probata. Quam enim ex codice Bobiensi Valesius 
exprimit, corruptam esse nemo non videt ; sic enim 
se liabet, « Descendens eduxit principes Jeru, exiens 
in firmamentuni, quod est, etc. » In Graco Epipha- 
nii est, « Et stabilivit in firinamento, quod est ip- 
sorum corpus sphara. » Sed vide eumdem Epipha- 
nium, cap. 48. 

(57) lta εἰ Epiphanius. Male apud Valesium , 
« Relique anima. » Vide eumdem Epiphanium , 
ibid. , cap. 49. 

(58) EL hic male codex Bobiensis, « in firma- 
mento circuire, » ut patet ex Epiphanio. 

(39) Epiphanius habet εἰς εἴδη ὀχτώ. « Creavit 
terram octuplici specie. Omophorus autem , » hoc 
est bajulus , « infra sustinet. » Sed Latinus noster 
interpres legit, £15* δέ, vel, εἰσὶ δὴ. 
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de causa Filium suum misit benignus Pater de sini- Α χατώτατα µέρη, ὅπως αὐτῷ τὴν «poatixouaav ἔπιτι- 


bus suis in cor terrz (60) et in interiores ejus par- 
tes, quo illum, ut par erat, coerceret (61) : quoties 
enim efficitur terrz motus, tremente eo ex labore, 
vel de humero in humerum transferente pondus, 
eflicitur. Tunc ergo et ipsa materia creavit ex se 
plantas vel germina ; quze cum furate essent a qui- 
busdam principibus, convocavit (62) omnes princi- 
pes primarios, et sumpsit ab eis singulas virtutes, 
et fecit hominem hunc secundum speciem primi 
bominis illius, et junxit animam in eo (63). 

Vill. Cum autem vidisset Pater vivens affligi 
animam in corpore, quia est (64) miserator et mi- 
scricors, misit Filium suum dilectum (65) ad salu- 
tem anime; hac enim causa, et propter Omopho- 
rum misit enm. Et veniens Filius, transformavit se 
ín speciem hominis; et apparebat (66) quidem ho- 
minibus ut homo, cum non esset homo, et homines 
putaverunt eum natum esse (67). Cum ergo venis- 
get, machinam quamdam concinnavit (68) ad salu- 
tem animarum, id est rotam statuit, habentem 
duodecim urceos : quz rota per hanc sphazram ver- 
titur, hauriens animas morientium (09), quasque 
luminare majus, id est sol radiis suis adimens (70) 
purgat, et lunz tradit, et ita adimpletur lunz di- 
scus (71), qui a nobis ita appellatur. Naves enim 
vel translatorias cymbas esse dicit duo ista lumi- 
naria; et cum repleta fuerit luna, transfretare ani- 
mas, ad subsolanam partem, et ita apocrusin (72), 


play δῷ ᾽ xal ὁσάχις ἂν σεισμὰ» γένηται, ἢ τρέμει 
χάµνων, f ἀντιφέρει εἰς τὸν ἕτερον ὤμον. Τότε τοί- 
νυν καὶ ἡ Όλη ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἔχτισε tà φυτὰ, χαὶ συ- 
λωµένων αὐτῶν ἀπό τινων ἀρχόντων ἐχάλεσε πάντας 
τοὺς τῶν ἀρχόντων πρωτίστους, xaX ἔλαδεν ἀπ᾿ αὖ- 
τῶν ἀνὰ µίαν δύναμιν, xal χατεσχεύασε τὸν ἄνθρω- 
πον, τὸν χατὰ τὴν ἰδέαν τοῦ πρὠτου ἀνθρώπου Excl- 
νου, xa ἔδησε τὴν φυχὴν ἐν αὐτῷ. Αὕτη ἐστὶ τῆς 
συγχράσεως ἡ ὑπόθεσις. 


Ὅτε δὲ εἶδεν ὁ Πατὴρ ὁ ζῶν θλιθοµένην τὴν dv- 
yhv tv τῷ σώματι, εὔσπλαγχνος ὧν xal ἐλείμων, 
ἔπεμφε τὸν Υἱὸν αὐτοῦ τὸν ἠγαπημένον εἰς σωτηρίαν 
τῆς φυχῆς' διὰ γὰρ ταύτην τὴν πρόφασιν xal τὴν 
τοῦ Ὡμοφόρου ἀπέστειλεν αὐτόν. Καὶ ἐλθὼν ὁ Υἱὸς 
μετεσχημάτισεν ἑαυτὸν εἰς ἀνθρώπου εἶδος, xal ἐφαί- 
νετο τοῖς ἀνθρώποις ὡς ἄνθρωπος, μὴ ὢν ἄνθρωπος, 
χαὶ οἱ ἄνθρωποι ὑπελάμθανον αὐτὸν γεγεννησθαι. 
Ἐλθὼν οὖν ποιεῖται τὴν δημιουργίαν πρὸς σωτηρίαν 
τῶν φυχῶν, χαὶ μηχανὴν συνεστήσατο ἔχουσαν δώ- 
ὅσχα χάδους, ft; ὑπὸ τῆς σφαίρας στρεφομένη, ἄνι- 
μᾶται τῶν θνησχόντων τὰς ψυχάς. Καὶ ταύτας ὁ µέ- 
γας φωστὴρ ταῖς ἀχτῖσι λαθὼν καθαρίζει, xaX µετα- 
δίδωσι τῇ σελήνη, xal οὕτως πληροῦται τῆς σελήνης 
ὁ δίσχος, ὁ παρ) ἡμῖν προσαγορευόµενος. Πλοῖα γὰρ, 
ᾖτοι πορθμεῖα εἶναι λέγει τοὺς δύο φωστΏρας. Εἶτα. 
ἐὰν γεμισθῇ ἡ σελήνη, µεταπορθµεύει εἰς ἁπηλιώ- 
την, xaX οὕτως &nóxpoucty ποιεῖται, «οὗ Ὑόµου ἐλα- 


detrimentum patitur, cum onere fuerit relevata : c φρυνομένη' xal οὕτω πληροῖ τὸ πορθμεῖον, xal πά- 


et iterum repleri (75) cymbam, et rursus exonerari, 
dum hauriuntur per urceos animze, usquequo par- 
tem suam propriam liberet animarum (74). De sub- 
stantia autem boni Patris omnem animam , atque 
omne animal quod movetur, partem trahere confir- 
mat. Cum igitur luna onus quod gerit, animarum, 
seculis tradiderit Patris, permanent ille (75) in 
columna glorie, quod vocatur Vir perfectus (76). 


(60) Codex Bobiensis, « de finibus in cor terra. » 
Sic legit οἱ Epiphanius. 

(61) ldem codex, « quod illum, ut pareret, coer- 
ceret. » Prava lectio. linc autem patet Petavium 
apud Epiplanium pro ἐπιθυμίαν , recte emendasse 
ὀπιτιμίαν. 

(62) Codex Casinensis, « furate essent, convo- 
cavit. » Nos Bobiensem codicem et Epiphanium se- 
cuti sumus. 

(05) Male codex Bobiensie, « et vexit animam in 
e0; » quam lectionem noun sequitur Epiphanius : 
suhditurque apud eumdem, « Et hzc. est-commi- 
slionis ratio; » qu: verba de suo fortasse addidit 
Epiphanius. 

(i Codex. Bobiensis, « qui est. ». 

05) lta cod. Bobiensis, et Epiphanius. Casinensis 
non habet « dilectum. » 

(68) Uterque codex, « et parebat. » Sed nos Epi- 
phanii lectionem praetulimus. 

(67) Codex Bobiensis, protante Epiphanio, « pu- 
tabant eum natum eise. » Casineusis 1nale, « natu- 
ram esse. » 
πα Codex Bobiensis, « concinnatum, » Epipha- 
nius habet : « Veniens igitur opus quoddam ad ani- 
inarum salutem molitus est, et machinam constru- 
Xll, cados duodecim habentem, qui a spliera con- 


Àty &xovopol ἀνιμωμένων ὑπὸ τῶν χάδων τῶν φϕ.- 
χῶν, ἄχρις οὗ τὸ ἴδιον αὑτοῦ µέρος σώσει τῆς duy. 
Τῆς γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ Πατρὸς οὐσίας πᾶσαν Φυχὴν, 
xai mv κινούμενον ζῶον µετέχειν λέχει. Της οὖν σε- 
λήνης µεταδιδούσης τὸν γόμον τῶν ψυχῶν τοῖς αἱῶσι 
τοῦ Πατρὸς, παραμένουσιν £v τῷ στύλῳ τῆς δόξης, ὃς 
χαλεῖτα: &hp ὁ τέλειος. Ὁ δὲ ἀἢρ οὗτος στὺλός ἐστι 
φωτός * ἐπειδὴ γέµει ψυχῶν τῶν καθαριζοµένων. Αὕτη 


versa mortuorum animas sursum evehit. » 

(69) Codex Bobiensis, « quz per hanc sphzeram 
hauriens animas viventium. » Mala lectio, ut ex 
Epiphanio apparet. 

(70) Epiphanius, λαθών, « assumens. 2 

(71) Codex Bobiensis, « discursus, » pessima 
lectio. 

(72) In codice Casinensi, « Apocrisin, » scribi- 
tur; sed nos locum restituimus ex codice Bobiensi, 
in quo « Apocrusin » recte legitur, licet in aliis 
hic depravatissimus exsistat. ᾿Απόχκρουσιν autein 
Alexandro Aphrodisiensi, et Tralliano dicitur facere 
luua, cum decrescit seu senescit, ut notum est. 

(15) Epiphlianius οὕτω, « et ita repleri. » 

(74) Idem Epiphanius, τῆς φυχῆς, t: anime; » 
sed ex hujus antiqui interpretis versione debet e- 
mendari. - | 

(75) Legendum « ille, » hoc est, anima ex Epi- 
phanio, licet uterque codex habeat « illa. » 

(716) Epiphanius habet, « aer perfectus, » unde 
colligitur Latinum hujus operis exemplar e Graco 
expressum esse, et male interpretem legisse , ἀνὴρ 
pro &fp; vertendum autem , « aer perfectus. Aer 
autem híc, etc., » ut Greca cum Latinis conveniant, 
et aliquis inde sensus eruatur. 
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, ἐστὶν ἡ αἰτία, δι’ ἧς al φυχαὶ σώζονται. Ἡ δὲ τοῦ ἀποθα- A. Hic autem vir est columna lucis, repleta est enim 


velv τοὺς ἀνθρώπους ἑστὶ πάλιν αὔτη' Παρθένος τις 
ὡραία χεχοσµηµένη, ravi πάνν, συλᾶν ἐπιχειρεῖ τοὺς 
ἄρχοντας. τοὺς Ev τῷ στερεώµατι ὑπὸ τοῦ ζῶντος Πνεύ- 
paco; ἀνενεχθέντας xal σταυρωθέντας Φαινομένη δὲ 
τοῖς ἄῤῥεσι θήλεια εὔμορφος, ταῖς δὲ θηλείαις νεανίας 
εὐειδῆς χαὶ ἐπιθυμητός. Καὶ οἱ μὲν ἄρχοντες, ὁπόταν 
ἴδωσιν αὐτὴν χεκαλλωπισμένην, οἱστροῦνται τῷ φίλ- 
τρῳ, xaX μὴ δυνάµενοι αὐτὴν χαταλαθεῖν, δεινῶς 
φλέγονται τῷ ἑρωτιχῷ πόθῳ τὸν νοῦν ἐξαρπασθέν- 
τες. "Όταν οὗὔν, τρεχόντων αὐτῶν, ἡ Παρθένος ἄφαν- 
τος Υένηται, τότε ὁ ἄρχων ὁ μέγας προδάλλει τὰς 
νεφέλας ἐξ αὑτοῦ, ὅπως σκοτίσῃ τῇ ὀργῇ αὑτοῦ τὸν 
χόσμον᾽ xai οὕτως ἐὰν θλίδῃ πάνυ, χαθάπερ ἄνθρω- 
πος ἱδρῶν ἀποχοποῦται' ὁ δὲ ἱδρὼς αὑτοῦ ἐστιν ἡ 


mundarum aniniarum, et hzc est causa salutis aai- 
marum; mortis vero causa hominibus est ista. 
Virgo.quadam decora et exornata, elegans valde, 
furto appetit principes, qui sunt in firmamento 4 
vivente Spiritu educti et crucifixi; qux: cum appa- 
ruerit, maribus femina decora apparet; feminis 
vero adolescentem speciosum οἱ concupiscibilem 
demonstrat. Sed principes quidem, cum eam vide. 
rint exornatam(77), amore ejus in libidinem movens» 
tur; et quia eam apprehendere non possunt, vehe- 
menter instigantur amoris incendiis excitati; rapti 
sunt enim libidinis calore : cum enim currentibus 
post eam anxii effecti fuissent, Virgo (78) subito 
nusquam comparuit. Tunc princeps ille magnus 


βροχή. 'Opoo xai ὁ θερισμὸς ἄρχων ἐὰν συληθῇ ὑπὸ B producit nebulas ex semetipso, uti obscuret in ira 


τῆς παρθένου, καταχέει λοιμὸν ig' ὅλης τῆς γῆς, 
ὅπως θανατώσῃ τοὺς ἀνθρώπους' τὸ γὰρ σῶμα τοῦτο 
χόσμος χαλεῖται πρὸς τὸν µέγαν χόσμον’ χαὶ οἱ ἄν- 
θρωποι πάντες ῥίζας ἔχουσι, Χάτω συνδεθείσας τοῖς 
ἄνω. Ὁπόταν οὖν συληθῆ ὑπὸ τῆς παρθένου, τότε 
ἄρχεται χόπτειν τὰς ῥίζας τῶν ἀνθρώπων) xal ὅταν 
χοπῶσιν al ῥίξαι αὐτῶν,, τότε ἄρχεται λοιμὸς γίνε- 
σθαι, χαὶ οὕτως ἀ ποθνῄσχουσιν. Ἐὰν δὲ τὰ ἄνω τῆς 
ῥίζης πόνῳ σαλεύσῃ, σεισμὸς Υἰγνεταί τε, xaX ἑ-τα- 
κολουθεῖ, συγχινουµένου μὲν τοῦ Ὡμοφόρον αὕτη 
1j αἱτία τοῦ θανάτου. 


sua omnem mundum ; qui cum tribulatus fuerit 
plurimum, sicut homo sudat post laborem, ita et 
hic princeps sudat ex tribulatione (79) sua, cujus 
sudor pluviz sunt (80). Sed et messis princeps, si 
deceptus fuerit a Virgine, effundit pestem (81) su- 
per terram, ità ut morte afficiat homines ; corpus 
enim boc mundus vocatur, ad similitudinem magni 


" bujus mundi, et omnes homines qui sunt deorsum, 


radices habent sursum colligatas (82). Cum ergo 
deceptus fuerit a Virgine, tunc incipit (85) excidere 
radices hominum ; et rum excise fuerint radices 


eorum, efficitur pestilentia, et ita moriuntur. Quodsi superiores partes radicum validius concusserit, 
fit terre motus, eL insequitur Omophori concussio (84) : et hzec est mortis occasio. 


"Epo δὲ ὑμῖν χαὶ τοῦτο, πῶς µεταγγίζεται ἠφυχὴς 


εἰς πέντε σώματα. Πρῶτον καθαρίζεται μικρόν τι ἀπ᾽ 
αὐτῆς εἶτα µεταγγίζεται εἰς χυνὸς, ἢ εἰς χαμήλου, f) 
εἰς ἑτέρου ζώου σῶμα. Ἐὰν δὲ ᾗ πεφονευκνῖα Joy εἰς 
κελεφῶν [ἶσ. ἑλεφαντιῶν] σῶμα μεταφέρεται’ ἐὰν δὲ 
θερίσασα εὑρεθῇ, εἰς µογιλάλους. Τῆς δὲ φυχῆς ἐστι 
τὰ ὀνόματα ταῦτα, νοῦς, ἔννοια, φρόνησις, ἐνθύμησις, 
ὰογιαµός. Οἱ δὲ θερισταὶ, ὅσοι θερίζουσιν, ἑοίχασι τοῖς 
ἔρχουσι τοῖς ἀπαρχῆς οὖσιν εἰς σχότος, ὅτε ἔφαγον Ex 
τῆς τοῦ πρὠτου ἀνθρώπου πανοπλίας. Διὸ ἀνάγχη αὑ- 
τοὺς µεταγγισθῆναι εἰς χόρτον, 3) εἰς φασήλια, 9 εἰς χρι- 


(77) Melior in seqq. Epiphanii lectio, quz sic 
Latine sonat: « Amoris cstro aguntur, cumque 
eam assequi nequeant, extra mentem acti, pra 
amore οἱ cupiditate mirum in modum exardescunt, 
Cum igitur, accurrentibus illis, virgo se ex illorum 
aspecui subduxerit, tunc, etc. ) 

(18) Male codex Bobiensis, « libidinis amoris ca- 
lorem; cum ergo currentibus eis post eam, virgo, 

Lc 


.) 

(79) ldem codex, « sudat ei ex tribulatione ; » 
prava lectio. 

(80) Epiphanius habet ex versione Petavii : « Sic 
et princeps alter, messor appellatus, si Virginis il- 
lecehra capiatur, pestem in universam terram per- 
dendis hominibus immittit. » In textu tamen Grz- 
CO, « messis » est, non messor; sed fortasse lezen- 
dum θερισμοῦ. 

(81) Codex Casinensis, « effundit famem. » Bo- 
biensis, « effundet famem. » Sed nos ex seqq. et ex 
Epiphanio, « pestem, » substituimus. Facile autem 
fuit veteri Latino interpreti ob similitudinem vo- 
cum, λιμός, « fames, » et λοιµός, « pestis, » in 
hunc errorem incidere. 


IX. Dicam autem vobis, quomodo et animz in 
alia quoque corpora transfunduutur (85). In hoc 
primo purgatur aliquid ex ea parum; deinde trans- 
funditur in canem, aut in camelum, aut in alte- 
rius animalis corpus. Qued si homicidium commisit 
anima, in elephantiacorim corpora (86) transfundi- 
tur; quod si messem secuit, in mutos. Nomina 
autem animz sunt ista, mens, sensus , prudentia , 
intellectus, cogitatio (87). Messores autem qui mes- 


. sem metunt, conferuntur principibus, qui ex mate- 


ria orti (88-89), in tenebris sunt, ex quo manducave- 


(82) Epiphanius habet : « Et omnes homines ra- 
dices habent infra cum superieribus connexas. » 
85) Codex DBobiensis, « tuuc cum incipiet. » 
84) Apud Epiphanium legitur : « Quod si supe- 
riores partes radicum pra labore quatiantur, terrae 
motus fit ,atque consequitur, Omophoro quidem insi- 
mul concusso. » 

(85) Codex PBobiensis, « transferuntur; » mala 
lectio. Epiphanius habet, « quomodo anima in quin- 
que corpora transfundatur. Primum, elc. » 

(86) Codex Bobiensis, « homicidium admisit, a- 
nima iu elephantorum corpora. « In Casinensi scri- 
bitur, « in elefantia eorum corpora, » quod prccul 
dubio, « elephantiacorum, » legi debet. Epiplianius 
tamen habet, χελεφῶν, « celephorum » iguotum 
mihi animal. . 

(87) Petavius melius vertit apud Epiphauium , 
« mens, notio, intelligentia, cogitatio, ratiocina- 


tio. ) 

(88-89) Codex Bobiensis, « qui ex materia horti, » 
typographorum, ut videtur, errore. Apud Epipha- 
nium legitur, « qui ab initio in tenebris sunt. » 
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runt de primi hominis armatura. Propter quod πο. A θὴν, f| εἰς στάχυν, f| εἰς λάχανα, (va θερισθῶσι xat 


cesse est eos transfundi in fenum aut in faseo- 
lum, aut in hordeum, aut in olera, ut el ipsi de- 
Secentur et demetantur: et qui manducant pa- 
nem, necesse est ut οἱ ipsi manducentur, panis 
effecti. Qui occiderit pullum, et ipse pullus erit, 
qui murem, mus eliam ipse erit. Si quis vero est 
dives (90) in hoc mundo, cum exierit de corpore 
$UO, necesse est eum in corpus pauperis injici, ita 
ut ambulet, et mendicet (91), et post haec eat in pe- 
nas acternas. Cum ergo corpus hoc principum sit, et 
materiz, necesse est eum, qui plantaverit perseam, 
transire per multa corpora, usquequo persea illa (92) 
quam plantaverat, concidat. Qui autem zedificave- 
rit sibi domum, dispergetur (95) per omnia cor- 


χοπώσι. Καὶ εἴ τις πάλιν ἐσθίει ἄρτον, ἀνάγχη xal 
αὐτὸν βρωθῆναι, ἄρτον γενόµενον. EÜ τις φονεύσει 
ὀρνίθιον, ὀρνίθιον ἔσται. EU τις φονεύσει μῦν, xa αὖ- 
tb, μῦς ἔσται. EU τις πάλιν ἐστὶ πλούσιος ἓν touto 
τῷ χόσµῳ, χαὶ ἐὰν ἐξέλθῃ Ex τοῦ σχηνώµατος αὑτοῦ, 
ἀνάγχη αὐτὸν εἰς πτωχοῦ σῶμα µεταγγισθηναι. ὥστε 
περιπατοῦντα αὐτὸν ἐπαιτῆσαι, xal µετά «cauta 
ἀνελθεῖν αὐτὸν εἰς χόλασιν αἰώνιον. Tou δὲ σώματος 
τούτου ὕντος τῶν ἀρχόντων xal τῆς ὕλης, ἀνάγχη 
τὸν φυτεύοντα περσέαν διελθεῖν πολλὰ σώματα, ἕως 
ἂν καταθληθή f| περσέα ἐχείνη. El δέ τες οἰχοδομεῖ 
ἑαυτῷ οἰχίαν, διασπαραχθέσεται εἰς τὰ ὅλα σώματα. 
Εἴ τις λούεται εἰς τὸ ὕδωρ, τὴν ἑαυτοῦ Φυχὴν nfo- 
σει’ χαὶ εἴ τις οὗ δίδωσι τοῖς ἐχλεχτοῖς αὐτοῦ εὐσέ- 


pora. Si quis Ιανεγὶί se in aqua, animam suam vul- D 6ciay, χολασθήσεται εἰς τὰς γενεάς, xal µετενσωμα- 


uerat (94) ; et qui iion praestiterit electis ejus ali- 
(nent (95), panis subdetur gehennz (96), et trans- 
formatur in catechumenorum corpora, usquequo 
faciat misericordias multas ; et propterea si quid 
optimum est in escis, offerunt illud electis (97) : et 
cum voluerint manducare panem, orant primo, is!a 
dicentes ad panem : Neque ego te messui, neque 
molui, neque tribulavi (98), nec in clibanum te 
misi ; alius te fecit, et detulit te mihi; ego innocen- 
fer te manduco (99). Et cum intra semetipsum bac 
dixerit, respondet ad eum qui ei detulit : Oravi 
pro te (1) ; et ille discedit ita. Sicut ergo dixi vobis 
paulo ante, si quis messuerit, demetetur ; ita et si 
quis frumentum in molam miserit, etiatn ipse mit- 
tetur in molam, aut si quis consperserit, consper- 
δείωτ, aut si pauem (2) coxerit, excoquetur; et 
propter hoc illicitum est apud eos opus facere. Et 
iterum dicunt esse alios quosdam, preter hunc 
quem videmus, mundos (3), quibus hujus mundi 
luminaria, cum hic occiderint, oboriuntur. Et illi 
dicunt (4), si quis ambulat in terra, l:xdit terram, 
el qui movet manum (5), ledit aerem, quia aer ani- 


τοῦται εἰς χατηχουµένων σώματα, ἕως ob δῷ εὖσε- 
θείας πολλάς’ xal διὰ τοῦτο, & τι χάλλιστον ἐν Bpo- 
pact, τοῖς ἐχλεχτοῖς προσφέρουσι. Καὶ ὅταν µέλλω- 
σιν ἐσθίειν ἄρτον, προσεύχονται πρῶτον, οὕτω λέγον- 
τες πρὸς τὸν ἄρτον. θὔτε σε ἐγὼ ἐθέρισα, οὔτε Ίλε- 
σα, οὔτε ἔθλιφά σε, οὔτε εἰς χλίθανον ἔδαλον, ἀλλὰ 
ἄλλος ἐποίησε ταῦτα, xat Ἠνεγχέ pot, ἐγὼ ἀναιτίως 
ἔφαγον. Καὶ ὅταν χαθ᾽ ἑαυτὸν εἴπῃ ταῦτα, λέγει τῷ 
χατηχουμένῳ' Ηὐξάμην ὑπὲρ aov καὶ οὕτως ἀφίστα- 
ται ἐκεῖνος. Ὡς γὰρ εἶπον ὑμῖν πρὸ ὀλίγου, ef τις 
θερίξει θερισθῆναι' οὕτως ἐὰν εἰς μηχανΏν οἵτον 
βάλλῃ, βληθήσεται καὶ αὐτὸς, f) φοράσας φοραθήσε- 
ται, f| ὁπτήσας ἄρτον ὁπτηθήσεται' καὶ διὰ τοῦτο 
ἀπείρηται αὐτοῖς ἔργον ποιῆσαι. Καὶ πάλιν εἰσὶν 
ἕτεροι Χόσμοι τινὲς, τῶν φωστίρων δυνάντων ἀπὸ 
τούτου τοῦ χόσµου, ἐξ ὧν ἀνατέλλουσι. Καὶ εἴ τις 
περιπατεῖ χαμαλ, βλάπτει τὸν áépa- ἐπειδὴ ὁ àhp 
ψυχη ἐστι τῶν ἀνθρώπων, καὶ τῶν ζώων, xal τῶν 
πετεινῶν xal τῶν ἰχθύων, xai τῶν ἑρπετῶν. Καὶ «f 
τις Ev χόσμῳ ἐστὶν, εἶπον ὑμῖν, ὅτι τὸ σῶμα τοῦτο 
οὐχ ἔστι τοῦ Ocou, ἁλλὰ τῆς ὕλης ἐστὶ χαὶ σκότος 
ἑστὶ, xal αὑτο σκοτωθῆναι δεῖ. 


ma est hominum, et animalium, et volatilium, et piscium, et repentium, et si quid (6) eat in hoe 
mundo : dixi enim vobis, quia corpus hoe non est Dei, sed materizest et tenebrarum, et ideo necesse 


est illud obscurari (7). 


(90) Codex Bobiensis, « necesse est, et ipsum 
manducari panem effectum. Quod si occiderit pul - 
lum, et ipse pullus erit. Quis vero est dives. » Sed 
Epiphanius cum Casinensi codice convenit. Male 


(98) In. Grxco Epiphanii E0)tja, «subeg, » eo 
sensu quo facinam subigeré dicimus. 

99) Casinensis, « manduco et solvo. » Sed nos 
Bobiensis codicis, et Epiphanii lectionem expressi- 


autem in margine emendavit Valesius, « Quisquis D mus. 


vero est. dives. » 

(91) Codex Bobiensis, « ut ambulet , mendicet. » 

(92) Male in Casinensi codice legebatur, « per 
se ad illain. » Porro περσέα Petavius vertit, « Per- 
sica arbor. » Vide Epiphanium num. 9. 

(95) Codex Bobiensis, «dispergitur. » Epipha- 
nius habet ut codex Casinensis. 

(95) In. Grzco Epiphanli est πήσσει, «frigore 
astringit, congelat.» Latinus tomen interpres le- 
gisse videlur πλῄήσσει. 

(95) Apud Epiphanium scribit, εὐσέθειαν, « pie- 
tatem. ) 

(96) Epiphanius, « per multas generationes, pos- 
nas expeudet. » 

(97) Codex Bobiensis, « offerunt illud illis ele- 
ctis. ^ Casinensis, « offerre illud electis;» sed ex 
Epiphanio legendum ut edidimus. | 


(1) Codex Dobiensis, « respondet ad illum, ᾳσἱ 
detulit : Oravi pro te. Si quis messuerit, demele- 
tur, etc. » Epiphanius habet : « Dicit catechumeno, 
Oravi pro te, et ita. ille discedit. Nam, sicut ego 
paulo aute dixi, si quis messuerit, deinetetur. » Sed 
melior Latini interpretis leclio. 

2) Codex Bobiensis, «ita et si quis panem. » 

5 ldem codex, «alios prater hunc quem vide- 
mus, mundum. » ' 

(4) Codex Bobiensis, « et ibi dicunt. » 

(5) ldem codex, «qui levat manum. » 

(6) Idem codex, « reptantium. Et si quod. » 

(7) Codex Bobiensis, « corpus hoc non illud ne- 
cesse est obscurari.» Sed mutilum hunc locum 
esse patet ex Epiphanio, qui cum Casin. cod. con- 
cordat. Nisi quod habet Epipbanius, « sed materie 
est, ipsumque corpus obscuritas est. » 
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Περὶ δὲ τοῦ παραδείσου, οὗ χαλεῖται χόσμος A — X. Paradisus autem qui vocatur mundus (8), et 


ἔστι δὲ τὰ φυτὰ τὰ bv αὐτῷ ἐπιθυμία xal ἄλλαι 
ἁπάται, διαφθείρουσαι τοὺς λογισμοὺς τῶν ἀνθρώ- 
πων ἐχείνων. Τὸ δὲ ἓν παραδείσῳ φυτὸν, ἐξ οὗ γνω- 
βίδουσι τὸ χαλὸν, αὐτό ἐστιν ὁ Ἰησοῦς: dj γνῶσις 
αὐτοῦ, ἡ ἐν τῷ xócjup* ὁ δὲ λαµθάνων διακρίνει τὸ 
χαλὸν x3 τὸ πονηρὀν. Ὁ μέν τοι χόσµος, οὐδ' αὐ- 
τός ἐστι τοῦ θεοῦ, ἀλλ᾽ f| ἀπὸ µέρους τῆς ὕλης ἑπλά- 
σθη. xai διὰ τοῦτο πάντα ἀφανίζεται: ὃ δὲ ἐσύλησαν 
οἱ ἄρχοντες ἀπὸ τοῦ πρώτου ἀνθρώπου, αὑτό ἐστι τὸ 
γεμίνον τὴν σελήνην, τὸ καθαριζόµενον καθηµερι- 
νὸν ἀπὸ τυῦ xócgou* xal ἐὰν ἐξέλθῃ dj φυχἠ, μὴ 
γνοῦσα τὴν ἀλήθειαν, παραδίδοται τοῖς δαίµοσιν ὅπως 
δαμάσωσιν αὑτὴν Ev ταῖς γεένναις τοῦ πυρός ' xal 
μετὰ την παΐδευσιν µεταγγίζεται εἰς σώματα, ἵνα 
δαμασθῇ, καὶ οὕτω βάλλεται εἰς τὸ µέγα πῦρ, ἄχρι 
τῆς συντελείας. Περὶ δὲ τῶν παρ) ὑμῖν προφητῶν 
οὕτως λέχει' Πνεῦμα εἶναι ἀσεθείας, τοι ἀνομίας 
τοῦ σκότους, τοῦ ἀπ ἀρχῆς ἀνελθόντος. Καὶ διὰ 
τοῦτο πλανηθέντες οὐχ ἐλάλησαν ' ἐτύφλωσεν γὰρ αὐ- 
τῶν ὁ ἄρχων τὴν διάνοιαν ' xal ef τις ἀχολουθεῖ τοῖς 
λόγοις αὐτῶν, ἀποθνήσχει εἰς τοὺς αἰῶνας, δεδεµένος 
εἰς τὴν βῶλον, ὅτι οὐχ ἔμαθε τὴν γνῶσιν τοῦ Παρα- 
χλήτου. Ἐνετείλατο δὲ τοῖς ἐχλεχτοῖς αὐτοῦ µόνοις, 
οὗ πλέον ἑπτὰ οὖσι τὸν ἀριθμόν' Ἐὰν παύσησθε 
ἑσθίοντες, εὔχεσθε, xal βάλλετε ἐπὶ τῆς χεφαλῆς 
ἔλαιον ἐξωρχισμένον ὀνόμασι πολλοῖς πρὺς στηρι- 
γμὸν τῆς πίστεως τσύτης' τὰ δὲ ὀνόματά µοι οὐχ 
ἐφανερώθη * μόνοι γὰρ οἱ ἑπτὰ τούτοις χρῶνται. Καὶ 


πάλιν τὸ παρ᾽ ὑμῖν τίµιον καὶ µέγα ὄνομα Σαθαώθ, ς 


αὐτὸ εἶναι τὴν φύσιν τοῦ ἀνθρώπου, xal πατέρα τῆς 
ἐπιθυμίας ' χαὶ Oui τοῦτο ἁπλάριόι προσχυνοῦσι τὴν 
ἐπιθυμίαν, θεὸν αὑτὴν ἡγούμενοι. Περὶ δὲ τοῦ ᾿Αδὰμ 
πῶς ἑχτίσθη, λέγει οὕτως, ὅτι, ὁ εἰπὼν, Δεῦτε, xal 


(8) llinc patet apud Epiphanium legi dehere ὃς 
καλεῖται χόσµος * non autem, οὐ χαλεῖται χόσµος. 

(9) Codex Bobiensis, «cogitationem. » Epiplia- 
nius habet, « cogitationes liominum illorum. Arbor 
autem.» Sed melior videtur Latini interpretis lectio. 

(10) Codex Bobiensis, « et scientia ejus. » Epipha- 
nius, γνῶσις, «cognitio,» vel etiam «scientia.» Hinc 
autem patet legendum esse apud eumdem, xa ἡ 
γνῶσις αὐτοῦ, «ejusque cognilio. » 

(11) Ita apud Epiphanium, et in codice Bobiensi. 
At Casinensis, «ex materia. » 

(12) Codex Bobiensis, «et si exierit, animamque 
non cognoverit veritas, tradetur. » Sed codicis Ca- 
sinensis lectionem lirmat Epiphanius. 

(15) Codex Bobiensis, « correpta fuerit, transfun- 
detur. » Casinensis, « correpta fuerit, transfundi- 
tur. » Nos. tainen, c correcta. fuerit, » edidimus éx 
Epiphanio. 

(14) Hinc patet apud Epiphanium pro ὑμῖν non 
esse legendum ἡμῖν, ut Petavius in margine emendan- 
dum esse monuit ; nam hzxc Turbo videtur narrasse 
antequam hzresim deposuisset. Vide infra not. 24. 

(15) Codex Bobiensis, « ascenderunt, quibus de- 
ceptis. » Epiphanius, «et ob id aberrantes. » Male 
autem ibi expungendam esse negativam parüiculam 
censuit Petavius, eam enim antiquus Latinus in- 
terpres retinet ; qui tainen legisse videtur in Graco 
textu οὐχ ἐλάλησαν ἐν ἀληθείᾳ. 

(16) Codex Bobiensis, « mentem illorum.» Ita 
et Epiphanius. 

(17) Codex Bobiensis, « devictus, » quod est con- 
tra Graci textus sensum. 


D 


arbores quz in ipso sunt, concupiscentiz sunt, et 
celere seductiones corrumpentes cogitationes (9) 
hominum. llla autern arbor qux est in paradiso, 
et qua agnoscitur bonum, ipse est Jesus, et scientia 
illius (10) quz est in mundo; quam qui acceperit, 
discernit. bonum a malo. Mundus autem nec ipse 
est Dei, sed ex parte materi: (11) plasmatus, et 
ideo omnia exterminantur. Quod autem furati sunt 
principes a primo homine, ipsum est quod adim- 
plet lunam, quod quotidie purgatur a mundo : et 
si exierit anima qu: non cognoveril veritatem, tra- 
ditur (12) daemonibus, ut eam doment in gehenna 
ignis : et posteaquam correcta fuerit, transfundi- 
tur (15) in alia corpora, ut dometur, et ita injici- 
tur in illum magnum ignem usque ad consumma- 
tionem. De prophetis autem qui apud vos sunt (14), 
hzc dicit: Spiritus esse impietatis sive iniquitatis 
tenebrarum illarum, quas ab initio ascenderuut (15), 
a quihus decepti, non sunt locuti in veritate ; excze- 
cavit enim princeps ille mentes ipsorum (16) ; et si 
quis sequitur verba ipsorum, morietur in szxcula, 
devinctus (17) intra massam, quoniam non didicit 
scientiam Paracleti. Precepit autem electis suis 60- 
lis, qui non suut (18) amplius quam scplem nu- 
mero, ut cum desinerent (19) manducantes, ora- 
rent, et mitterent. oleum super eaput, exorcidia- 
tuin. (20), invocatis nominibus plurimis, ad confie- 
mationem fidei hujus : nomina (21) tamen mihi non 
manifestavit ; soli enim (22) illi septem utuntur his 
nominibus. Et iterum ho (25), quod apud vos (24) 
magnum et honorabile est (25), nomen Sabaoth, 
ille dicit naturam esse horninis, etl patrem concu- 
piscenti: ; et. propterea, inquit, simpliciores (26) 


t Idem codex, « qui sunt, » mala lectio. 
19) Codex Bobiensis, « desinerint. » 

(20) Oleum «exorcidiatum » ait, pro exorciza- 
tum, contra quam veteres interdum scribere sole- 
bant: hic enim syllaba za in 'dia converlitur ; illi 
autem przpositionem Grzcam διὰ, et j consonans 
vocalibus adjunctum in 2 mutabant ; sic « Zabulus, » 
pre « Diabolus, » et similia. Vide Barthium in notis 
ad Phoebadium, cap. 1. — Quod attinet ad ea quz 
hic observat cl. Zacagnius, videsis adnotata infe- 
rius ad Commodianum Instr. xxxv, v. 545. 

(21) Codex Bobiensis, « ad confirmationem fidei. 
Hujus nomina.» Casinensis, « ad confirmationem 
fidei. Horum nomina. » Nos juxta fidem Grzci spud 
Epiphanium textus emendavimus, «ad contirma- 
tionem fidei hujus. Nomina tamen, etc. » 

22) Codex Casiuensis, « soli autern. » 

25) Bobiensis codex, « iterum quod. » 

(24) Hinc patet apud £piphaniui legendum noa 
esse ἡμῖν, ut paulo ante monuimus. 

25) Codex Bobiensis, « esset. » 
6) Quid Manichzia ἁπλαρίων vox significaret, 
eruditis explorandum reliquit Petavius. Verum hoc 
nomine Catholicos, quasi « simpliciores, » ut anti-- 
quus Latinus interpres transtulit, ab eisdem desi - 
uatos fuisse ex anathematismis, quos olim apud 
recos publice einittebant Manetis assecle, ad ο” 
tiolicam fldem venientes, probat Ducangius in Gíos- 
sario medie εἰ infime Gracitatis, Male autem in 
Casarez bibliothecz scripto codice, ex quo eosdem 
anathetnaíismos a clarissimo viro Jacobo Tollio 
humanissime descriptos babeo, pro ἁπλαρίους, scri- 
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adorant concupiscentiam, deum eam putantes. De Α ποιήσωµεν dv0poxov κατ elxóra ἡμετέραν, xal 


Adam vero quomodo creatus sit, ita dicit, quia qui 
dicit: Venite (27), faciamus hominem ad imagi- 
nem el similitudinem | nostram *, secundum (28) 
eam quam videmus formam, princeps est qui hzc 
dicit ad collegas suos principes : id est : Venite, 
date mihi de lumine quod accepimus, et faciamus 
secundum nostram, qui (29) principes sumus, for- 
mam, οἱ secundum eam quam videmus, quod est 
primus homo ; et ita hominem creaverunt. Evam (50) 
quoque similiter fecerunt, dantes ei de concupi- 


καθ) ὁμοίωσιν, 3j καθ ἣν εἴδομεν μορφὶν, ἄρχων 
ἑστὶν, ὁ εἰπὼν τοῖς ἑτέροις ἄρχουσιν, ὅτι, Δεῦτε, 
δότε pot Ex. τοῦ φωτὸς οὗ ἑλάθομεν, xat ποιῖ,σωμεν 
ἄνθρωπον χατὰ τὴν ἡμῶν τῶν ἀρχόντων μορφὴν, 
xa" ἣν εἴδομεν, 6 ἔστι πρῶτος ἄνθρωπος * xai οὕτως 
ἔχτισε[ἴσ. ἔχτισαν] τὸν ἄνθρωπον. Τὴν δὲ Εὔαν ὁμοίως 
ἔχτισαν, δόντες αὑτῇ Ex τῆς ἐπιθυμίας αὐτῶν, xp 
τὸ ἑξαπατῆσαι τὸν ᾿Αδάμ᾽ xol διὰ τούτων Ὑέγονεν 
ἡ πλάσις τοῦ χόσµου Ex τῆς τοῦ ἄρχοντης δηµιουρ- 
γίας. 


Scentia sua ad decipiendum Adam; et per hac factum est figmentum mundi (51) per conditionem 


principis. 

XI. Deum vero non habere partem cum mun- 
do (52), nec gaudere super eo, quod (55) ab initio 
furtum (34) passus sit a principibus, οἱ oborta fu- 
erit ei tribulatio : hac de causa mittit, et furatur 
ab eis animam suam quotidie per luminaria hzc, 
id est per solem et lunam, per quos universus 
mundus et omnia creatura raptatur (35). Ἠ]υπι 
vero qui locutus est cum Moyse et Judzis et sacer- 


dotibus, principem dicit esse tenebrarum : et ideo - 


unum atque idem sunt Christiaui, et Judzi, et gen- 
tes, eumdem Deum (56) colentes; in concupisceu- 
tiis enim suis seducit eos, quia non est Deus veri- 
tatis. Propter hoc ergo quicunque in illum Deum 
sperant (37), qui cum Moyse locutus est et pro- 
phetis, cum ipso habent vinculis tradi, quia mon 
speraverunt in Deum veritatis ; ille enim secunduin 
concupiscentias suas locutus est cum eis, Post hzc 
vero omnia ad ultimum dicit, sicut ipse scripsit : 


Senior cum manifestam (38) fecerit ejus imaginem, ϱ 


tunc ipse Omophorus extra se terram derelinquit, 
et ita dimittitur magnus ille ignis, qui mundum 
consumat universum. Deinde iterum dimittunt ani- 
mam, qu: objicitur inter medium novi szculi (59), 
ut omnes animae peccatorum vinciantur (40) in 
seternum. Tunc autem haec flent, cum statuta ve- 
nerit dies (41). Prolationes (42) autem omnes Jesus 


* Gen. 1, 26. 


bitur ἁπλαναρίους. Meliore tamen vocabulo eos 
ἀπλουστέρους vocat Manes in epistola ad Marcellum, 
Superius relata. | 

(27) Idem codex, «ita dicit. Venite.» Sed hc 


Τὸν δὲ O0cóv μὴ ἔχειν µέρος μετ) αὐτοῦ τοῦ xó- 
δµου, μηδὲ χαίρειν ἐπ᾽ αὐτῷ, διὰ τὸ ἐξ ἀρχῖις σεσυ- 
λῆσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀρχόντων, xaX γενέσθαι αὐτῷ 
θλίφιν τούτου χάριν πέµπει, xol συλᾷ ἀπ' αὑτῶν 
τὴν duyhv αὐτοῦ xa0' ἡμέραν διὰ τῶν φωστήρων 
τούτων, ἡλίου xat σελήνης, ὑφ ὧν ὅλος ὁ χύσµος xal 
πᾶσα f χτίσις ἁρπάζεται. Τὸν δὲ λαλήσαντα µες 
Μωῦσέως, xai τῶν Ἰουδαίων, xaY τῶν ἱερέων, τὸν 
ἄρχοντα λέγει εἶναι τοῦ σκότους ’ ὥστε ἓν εἰσι xoi 
τὸ αὑτὸ οἵ τε Χριστιανοὶ, καὶ οἱ Ἰουδαῖοι, xal οἱ 
ἐθνικοὶ, τὸν αὐτὸν θεὸν σέδοντες ' Ev γὰρ «ai; ἔπι- 
θυµίαις αὑτοῦ ἑξαπατᾷ αὐτοὺς, ox (v drca; 
θεός. Διὰ τοῦτο οὖν ὅσοι Est ἐχεῖνον ἑλπίζουσι τὸν 
θεὸν, τὸν μετὰ Μωῦσέως λαλῄσαντα xal τῶν προ- 
φητῶν, μετ) αὐτοῦ ἔχουσι δεθῆναι, ὅτ. οὐχ Ἠλπισαν 
ἐπὶ τὸν θΘεὸν τῆς ἁληθείας : ἐχεῖνος γὰρ μετὰ τὰς 
ἐπιθνυμίας αὐτῶν ἑλάλησε μετ) αὐτῶν. Μετὰ δὲ πάντα 
ταῦτα ἐπὶ τέλει λέγει, χαθὼς αὐτὸς ἔγραφεν. Ὁ 
πρεσθύτης, ὅταν προφανῇ αὐτοῦ τὴν εἰχόνα, τότε ὁ 
Ὡμοφόρος ἀφίησιν ἔξω τὴν γῆν, xat οὕτως ἀπολύε- 
ται τὸ µέγα πῦρ, χαὶ ὅλον ἀναλίσχει τὸν χόσμον. 
Εἶτα πάλιν ἀφίησι τὸν βῶλον μετὰ τοῦ νέου αἰῶνος, 
ὅπως πᾶσαι ait ψυχαὶ τῶν ἁμαρτωλῶν δεθῶσιν εἰς τὸν 
alova. Τότε δὲ ταῦτα γενῄσεται, ὅταν ὁ ἀνδριὰς D.6r. 
Ai δὲ προθολαὶ πᾶσαι, ὁ Ἰησοῦς, ὁ iv τῷ μιχρῷ 
Tol, καὶ dj µέτηρ τῆς ζωῆς, χαὶ οἱ δώδεχα χνδερ- 


(57) Male codex Bobiensis, « superant. » 

(38) Casinensis et Bobiensis codices habent, 
« Sicut ipse senior scripsit. Cum manifestam. » At 
nos ex Épiphianio unius vocis transpositione locum 


mera est librarii hallucinatio. Ceterum dolose cor- [ restituimus. Senior autem ille, hoc est. πρεσθύτε- 


ruptum fuisse a Manete hunc Geneseos locum ad- 
ditione vocis ο venite, » testis est Epiphanius num. 
ee Idem codex, «et secundum. » 

29) Codex Bobiensis, « nostra, qua; » lectio im- 
probanda. 

(90) Codex Bobiensis, « qui Evam. » 

($1) Male Casinensis codex, « mundum.» 

(32) Codex Bobiensis, « Dominum vero non ha- 
bere patrem cum mundo. » Typographi forsitan 
error. 

39) Codex Bobiensis, « propter quoi. » 

54) Male codex Casinensis, « furcam. » 

(359) Codex Bjobiensis, «rapatur.» Valesius au- 
tein recte correxit, « raptatur. » 

(56) Codex Casinensis, « gentes unam Deum.» 
Codex autem Bobiensis, «gentiles eumdem Deum,» 

uam lectionem, consona cum esset. Grzco apud 
kpiphanium textui, nos retinuimus. 


poc, idem esse videlur cum eo, quem infra senio- 
rem tertium vocat. Pr:eterea codex Bobiensis, pro 
t fecerit, » habet « feceris. » 

99) Codex Bobiensis, «dimittitur anima, quie 
objicior inter medium novi seculi. » Graeca sonant : 
« Deinde iterum glebam novo cum zone mittit, ut 
omnes peccatorum anima in eternum vinculis con- 
strictze teneantur. » Unde autem tanta inter textom 
Graecum et Latinam versionem diversitas oriatur, 
ignoro, 

(40) Codex Bobiensis, « vincantur, » quam lectio- 
nem mendosam esse Graecus apud Epiphanium terx- 
tus evincit. 

(41) Codex Bobiensis, «cum ista tota venerit, 
probationes, » etc. Sed apud Epiphanium est, «cum 
Statua venerit. » 

(42) Hic locus mire in Bobiensi etiam codice est 
depravatus, in quo sic legitur: « Probationes autem 
omnes, Jesus est in modica navi, et mater vitz, 
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νῆται, καὶ ἡ παρθένος τοῦ φωτὸς, χαὶ ὁ πρεσθύτης & esl in. modica navi, et. mater vitze, el duodecim 


ὁ τρίτος, ὁ ἐν τῷ usyáAo πλοίῳ, xai τὸ ζῶν πνεῦμα 
χαὶ τὸ τεῖχος τοῦ μεγάλου πυρὸς, xai τὸ τεῖχος τοῦ 
ἀνέμου, χαὶ τοῦ ἀέρος, xaX τοῦ ὕδατος, χαὶ τοῦ ἔσω- 
θεν πυλὸς τοῦ ζῶντος, πρὸς τὸν μικρὸν φωστῆρα 
οἰχεῦσιν, ἄχρις ἂν τὸ πῦρ χαταναλώσῃ τὸν χόσμον 
ὅλον, ἐν ποσηῖς rot ἔτεσιν, ὧν οὖκ ἔμαθον τὴν ποσό- 
τητα. Καὶ μετὰ ταῦτα ἁποχατάστασις ἔσται τῶν δύο 
φύσεων ’ xai οἱ ἄρχοντες οἰχήσουσι τὰ χατώτερα 
µέρη ἑαυτῶν, ὁ δὲ Πατὴρ τὰ ἀνώτερα, τὸ ἴδιον ἆπο- 
λαθών. Ταύτην δὲ πᾶσαν τὴν διδασκαλἰαν παρέδωχε 
τοῖς τρισιν αὑτοῦ μαθηταῖς, χελεύσας ἕκαστον εἰς 
χλίµατα ὁδεύειν. Καὶ ὁ μὲν "Λδδας τὰ τῆς) Ανατολής 
µέρη ἔλαχεν ’ ὁ δὲ θωμᾶς τὴν Σύρων γῆν κεχλήρωται’ 
Ἑρμείας δὲ ἄλλος τὴν εἰς Αἴγυπτον πορείαν ἐποιή- 
σατο΄ χαὶ µέχρι: σήµερον ἐχεῖσε διατρίθουσ., τὴν τοῦ 
δόγµατος ὑπόθεσιν στῆσαι θέλοντες. 


ΧΙΙ. (49) Hxc cum Turbo dixisset, veliementer 
accendebatur Archelaus; Marcellus vero non mo- 
vebatur, Deum exspectans, auxilium (50) veritati 
sue futurum : Árchelao autem erat cura pro po- 
pulo, tanquam pastori pro ovibus, cum luporum 
parantur insidiz. lgitur Marcellus Turbonem mu- 
neribus plurimis replevit (51), et in Archelai epi- 
scopi (52) domum residere przcepit. Eadem autem 
ipsa die adventavit Manes, adducens secum juvenes, 
et virgines electos ad viginti duo (53) simul : et 
primo omnium Turbonem requirebat (54) pro fo- 
ribus Marcelli ; quem cum non invenisset, ad Mar- 


et duodecim gubernatores, et virgo lucis, et senior 
tertius. Unde et major in navi vivens Spiritus adhi- 
betur, et inurus ignis illiusmagni, et murus ventiet 
aeris, et aqua interioris ignis vivensque. Omniain luna 
habitabunt usquequo totum mundum ignis absu- 
mat; in quem autem annorum numerum non di- 
dici. » Videtur autem antiquus interpres non bene 
intellexisse quibusdam in locis vim Grzci textus, 
cujus verba apud Fpiphanium ita Latine sonant ex 
versione nostra : « Cunctze vero propagationes, seu 
prolatioues potestatum ex bono Deo, nempe, Jesus, 
qui in minori navigio manet, et vitzz mater, et gu- 
bernatores duodecim, et virgo lucis, et senior ter- 
tius, qui in majore navigio residet, et vivens Spiri- 
tus et ingenlis ignis murus, et murus venti, et aeris, 
et 'aqua, et interioris ignis viventis; hae, inquam, 
omnes propagationes, seu prolationes, apud minus 
luminare habitant, quousque ignis universum mun- 
dum absumat; id quod certo annorum spatio con- 
tinget, quorum numerum nescio. » Sed de his Μα: 
nichzorum ineptiis cominodior nobis agendi locus 
erit iu Manichzorum historia. 

(45) Codex Casinensis, « majore navi. » Legen- 
dum autem « majori in. navi. » Grzci enim textus 
apud Epiphanium hic est seusus. 

(44) Couex Bobiensis, «et aqua interioris ignis 
vivensque. » Casinensis, «eaque interioris vivi. » 
Nos ex Graco textu Latinum correximus. 

(45) Codex Casinensis, « luminarioruim. » Graeca 
$0uaBlt, « duarum naturarum. » 

(46) Hic lacuna est in codice Bobiensi, in quo 
etian « recipies, » perperam legitur. 

(47) Hinc patet. recte Petavium in. Grzco hujus 
loei textu pro χλήµατα, ut perperam legitur in Ba- 
sileensi Epiphanii Operum editione, substituissc 
χλίµατα. 

(48) Codex Bobiensis, « ex quibus Adda. »Czeterum 
ex codice Bobiensi et Epiphauio Casineusem sup- 
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gubernatores, et virgo lucis, et senior tertius. Unde 
et majori in navi (45) vivens spiritua adhibetur, et 
murus illius ignis magni, et murus venti, οἱ aerís, 
et aqua, et interioris ignis vivi (44), quz:e omnia in 
luna habitabunt, usquequo totum mundum ignis 
absumat : in quot autem annis, numerum non di- 
dici. Et post hzc restitutio erit duorum lumina- 
rium (45), et principes habitabunt in inferioribus 
partibus suis (46); Pater autem in superioribus, 
qui sua sunt recipiens. Hzc est omnis doctrina 
quam tradidit tribus discipulis suis, et jussit eos in 
tres mundi plagas (47) proficisci. Adda (48) partes 
sortitus est Orientis ; Thomas vero Syrorum terras 
suscepit; Hermas vero ad Egyptum profectus est : 
et usque in hodiernum, ibi degunt, dogmatis hu- 
jus gratia przedicandi. 

cellum ingreditur salutandum. Quo ille viso, admi- 
ratus est primo babitus indumenta ; habebat enim 
calceamenti genus, quod quadrisole (55) vulgo ap- 
pellari solet ; pallium autem varium, tanquam ae- 
rina specie; in manu vero (56) validissimum bacu- 
lum tenebat ex ligno ebelino (57); Babylonium 
vero librum portabat sub sinistra ala; crura (58) 
etiam braecis obtexerat colore diverso, quarum 
una rufa, alia. velut prasini coloris erat : vultus 
vero (59) ut senis Persz artificis et bellorum du- 
cis (60) videbatur. Igitur Marcellus statim ad Ar- 
chelaum mittit, qui cum verbo citius adfuisset, in- 


plevimus, in quo nulla Thoma mentio. 

(49) Huc usque Epiphanius. 

(50) Codex Bobiensis, « auxilio. » 

(901) Codex Bobiensis, « donavit. » 

92) Vox, «episcopi, » deest in Bohiensi, 

53) Codex Bobiensis, « ad duodecim. » 

54) Codex Bobiensis, «requirit. » 

95) Codex Bobiensis, « trisolium. » Persas altis 
calceis usos fuisse ait Strabo lib. xv. 

(56) Mire corruptus est hic Bob. cod. ; legitenim, 
« aer inaspici enim. Manus vero. » 

(57) Codex Bobiensis, «ebilino. » Baculum ex 
ebeno gestasse prophetas, hoc est, sacrarum rerum 
interpretes ex Callisthene probat Ducangius in G/os- 
sario, verbo Ἐθέλλινος. 

58) Hic lacuna est in codice Bobiensi. 

to Casinensis, « vultus erat. » 

6U) Artificis εἰ bellorum ducis. Ad hzc verba 

restat in medium proferre qua animadvertit Phi- 
lippus Buonarruotius v. cl. in opereltalice inscri- 
pto : Osservazioni sopra alcum frammenti di vasi 
antichi di vetro, edito Florenti:e 1716, pag. 69. 
Cum, inquit, hujus disputationis Acta e ὅπου 
sint translata, hac verba «artificis οἱ belloruin 
ducis » quie cum pracedentibus ininus recte ϱυ- 
h:erent, versa videntur ab interprete qui exemplari 
mendoso usus fuerit, quique sic legerit ὡς δηµιουρ 
vo) καὶ στρατηγοῦ, cum fuisset legendum ὡς δηµ- 
άρχου xai στρατηγοὺ: qua proinde verba hoe 
paeto vertenda essent, uL pro «artificis» legatur 
«principis populi » sive «tribuni, » et pro « beilo- 
rum ducis » legatur « magistratum gerentis, » juxta - 
vim vocis στρατηγός , qu:? quidein non tantum mi« 
litare munus, sed etiam civile innuit. Idque con- 
lirmari potest auctoritate Plauti in Curculione, act. 
ll, scen. i, v. 6, 7, ubi utraque hec vox cum 
aliis muniis civilibus jungitur : Nec strategus.... ne& 
demarchus, etc. 

46 
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vehi in eum animo urgebatur ex ipso habitu ac A discerent non blasphemare*;» ita et vos omnes 


specie ejus, et maxime quidem (61), quod et quae 
Turbone referente cognoverat; secretius. factum 
apud semetipsum retractaverat, et diligenter prze- 
paratus advenerat. At vero. prudentissimus Mar- 
cellus omni contentionum studio sublato, utrum- 
que audire decernit (62), invitatis viris prinariis 
civitatis; ex quibus judices elegit, religione genti- 
les, quatuor numero, quorum bac sunt nomina : 
Manippus grammaticz artis et disciplinz rhetoriecze 
peritissimus, ZEyialeus (65) archiater nobilissimus 
οἱ litteris apprime eruditus, Claudius et Cleobolus 
duo fratres egregii rhetores (64). Fit ergo magni- 
ficus conventus; ila ut domus Marcelli, qu: erat 
immensa, repleretur ex his qui ad audieudum fue- 
rant vocati (65) : et cum in. conspectu omnium 
constilissent ii qui adversum se dicere propone- 
bant, tunc illi electi judices excelsiores omnibus 
consederunt, atque Manz dicendi initium datum 
est. Silentio igitur facto, primum (066) aggressus est 
hoc modo: 

Xii. (67) Ego, viri fratres, Christi quidem sum 
discipulus, apostolus vero Jesu; pro nimia autem 
humanitate Marcelli adesse festinavi, ut qualiter 
oporteat observare imodum divinz religionis, eum 
edoceam : ne sicut mula animalia, quz intellectu 
carent nec quid agunt advertunt, ita etiam Marcel- 
lus, qui nunc se velut dedititium doctrinz Arche- 
lai subjugavit, ad ultimum damno animz feriatur, 
cum praparaude divini cultus observantia ultra 


non habuerit facultatem. Scio autem et certus sum, - 


quod emendato (68) Marcello, etiam vos omnes 
salvi esse poteritis; ipsius enin judicio suspensa 
pendet urbs vestra : quod si ab unoquoque vestrum 
abjiciatur vana prasumptio, et ea quz dicentur a 
me, veri amore audiantur, futuri seculi hzredita- 
tem, coelorum regna capietis. Sum quidem ego Pa- 
racletus, qui ab Jesu mitti przedictus sum, «ad ar- 
guendum mundum de peccato et de injustitia " (69). » 
Sicut et qui ante me missus est Paulus, «ex parte 
Scire, et ex parte prophetare* » se dixit, mihi re- 
sezvans quod perfectum est, ut hoc quod ex parte 
est destruam. Tertium ergo testimonium accipite, 
apostolum me esse Christi electum : et si vultis mea 


punarum principi trademini, pro eo quod manus 
injecistis in Patrem Christi, cum eum dicitis cau- 
sam esse omnium malorum, et conditorem inju- 
stitie, et totius iniquitatis creatorem, ex eodem 
fonte dulcem et amaram producentes aquam : quod 
fieri aut intelligi nulla ratione possibile est. Cui 
enim oportet credi? magistris vestris istis, qui car- 
nibus vescuntur et affluentissitnis deliciis perfreun- 
tur : aut Salvatori Christo Jesu dicenti, sicut scri- 
ptum est in. Evangeliorum libro : « Non potest ar- 
bor bona malos fructus facere, neque arbor mala 
bonos fructus facere!*; » et alio in loco, patrem 
diaboli **', mendacem et homicidam ab initio esse 
confirmat ; rursum desiderium fuisse tenebris (70), 


B ut insequerentur illud, quod de luce initio fuerat 


prolatum Verbum, et inimicum hominem zizanio- 
rum  seminatorem !*, οἱ principem saeculi mundi 
hujus Deum 3, qui hominum inentes | exczecat, ot 
in Evangelio Christi deserviant? Bonus est ἰδίο 
Deus, qui suos homines salvari non vult? Et, ut 
ne multa alia revolvam et spatium temporis obte- 
ram, vere doctrine differens (71) tempus, hzc 
dixisse sufficiat, et ad propositum redeam, ut com- 
petenter ostendam istorum absurdam esse doctri- 
nam, nec quidquam Deo et Patri Domini nostri 
Salvatoris ascribendum, sed malorum nostrorum 
causam accipere Satanam : in ipsum etenim reji- 
ciendum, quod omnia hujuscemodi mala ab ipso 
gencrentur. Sed οἱ ea quz in prophetis et lege scri- 
pta sunt, ipsi nihilominus ascribenda sunt; ipse 
est enim, qui in prophetis tunc locutus est, pluri- 
mas eis de Deo ignorantias suggerens, et tenta- 
tiones, et concupiscentias. Sed et devoratorem eum 
sanguinis et carnis ostendunt ; que omnia ad eum 
pertinent Satanam et ad prophetas ejus, qua trans- 
formare voluit in Patrem Christi, et scribere pau- 
ca quedam vera, ut. per hzc etiam cetera qus 
sunt falsa, crederentur. Unde bonum nobis est ex 
omnibus qux usque ad Joannem scripta sunt, ni- 
hil omnino suscipere, a diebus vero ejus evange- 
lizatum regnum colorum solum amplecti : semet- 
ipsos enim irriserunt, ridicula et ludicra introdu- 
centes, exiguis quibusdam verbis iu lege adumbra- 


verba suscipere, invenietis salutem ; nolentes au- p lis, ignorantes quia malis si admiscerentur bona, 


tem, vos zeternus ignis absumere habet. Sicut enim 
Hyimenzus et. Alexander « traditi sunt Satanz, ut 


* joan. xvi, δ. * I Cor. xii, 9. 
xin, 95. ** Ephes. vi, 12. 


61) Codex Bobiensis non habet, « quidem. » 
62, Codex Casinensis male, « cernit. » 
(65) Codex Bobiensis, « grammaticus et diseipli- 
na rhetoriez artis peritissimus, ct /Egidius. » Ho- 
rum autem judicum primum, gentilium philoso- 
phie professorem, secundum inedicum, tertium 
grammaticum, quartum rhetorem facit Epiphanius 
num. 10. 
(64) Codex Casinensis, « rectores. » 
(65) Codex Bobiensis, « convocati. » 
466) Codex Casinensis, « plurima. » 
(67) Huc usque Valesius edidit ος cedice Bo- 


* |] Tim. vii, 50. 


malorum corruptione etiam qux bona sunt, exter- 
minantur. Et si quidem est quisquam, qui possit 


'* Matth. vir, 18. !* Joan, vii, A4. !* Mattb. 


bienst. 

(68) In codice Casinensi, « enim dato. » 

(69) Videtur hic locus a Manete, vel ab imperito 
librario corruptus; nam in sacro textu, « justitia,» 
scribitur contrario sensu. Varia aulem sacrz Scri- 
pure loca dolose interpolasse, atque corrupisse 

anelem diserte Archeiaus asserit infra cap. 53, et 
ex Epiphanio colligitur in ejusdem haeresi num. 56. 

(10) Videtur respicere Manes ad illa Joan. 1,5 : 
« E41 tenebrze eum non comprehenderunt. » 

(71) In codice Casinensi, « disserens » legitur. 
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ostendere, legem recti tenentem esse, debet cu- A dicimus monarcbiam unius naturz, et omnia Deu 


stodiri; sin autem malam ostendere, interimenda 
est et abjicienda, quippe qux mórtis (72) ministe- 
rium continet. inforinatum !*, que vultus Moysi 
gloriam, contegens, destruxit. Non cst igitur sine 
periculo cuiquam vestrum pariter cum lege et pro- 
phetis novum Testamentum, tanquam (72) unius 
sint utraque, docere, quippe cum renovet de die 
in diem Salvatoris uostri eruditio; illa vero vete- 
rTasceus et senescens prope exterminium fiat. Quod 
manifestum est his, qui discretionem habere pos- 
sunt; quia sicut arboris cum senuerint rami, vel 
truncus fructum ultra non affert, sed abscinduntur, 
et membra corporum cum corrupta fuerint, ampu- 
tantur : corruptionis enim virus ex membris per 
omne corpus infunditur, et nisi artificis diligentia 
remedium morbus acceperit, corpus omne vitiatur ; 
ita ergo et recipientes legem, nisi cognoveritis cu- 
jus sit, animas cum salute perdetis. « Lex euim et 
prophetz usque ad Joannem Baptistam '5, » a Joan- 
ne vero lex veritatis, lex promissionum, lex colo- 
rum, lex aunnuntiatur hbumano generi nova. Equi- 
dem donee non erat qui verissimam scientiam Do- 
mini nostri Jesu vobis ostenderet, peccatum non 
habebauss : nunc autem et videtis, et auditis, et in 
inscitias (74) ire vultis, ut legem quz destructa est 
et relicta, (75) sicut Paulus qui apud vos probatis- 
simus habelur, ait in quadam Epistola sua hoc 
modo : « Si enim quas destruxzi hzc iterum rezdi- 
fico, przvaricatorem me constituo !*. » Hoc autem 
dicit, gentiles eos judicans, propter quod sub ele- 
mentis mundi essent 11, priusquam venerit pleni- 
tudo fidei, credentes in lege et prophetis. 

XIV. Judices dixerunt : Si quid adhuc manife- 
stius habes, dic de doctrine tux modo, et fidei 
titulo. Manes dizit : Ego duas naturas esse dico, 
unam bonam, eL alteram malam ; et eam quidem 
que bona est, in quibusdam partibus habitare ; 
malam vero esse tam mundum hunc, quam omnia 
qua in eo sunt, quz quasi ergastula in parte ma- 
ligni posita sunt, sicut ait Joannes : « Totus mun- 
dus in maligno est positus 18, » et non in Deo. 
Propterea duo loca esse diximus, unum bonum, et 
alium qui extra eum est, ut in his spatium habens, 
posset in se suscipere creaturam mundi. Si enim 


1» JI Cor. vt, 7. 5 Luc. xvi, 16. 5 Gal. i, 18. 

(72) Hic unus ex illis sacre Scripturz locis esse 
videtur, quos Manes, Archelao teste in cap. 55 hu- 
jus disputationis, ad suam fulciendam hzeresim cor- 
rupit : nam diversum sensum prz se ferunt Pauli 


verba ad que respicit, tam in vulgata editione, : 


quam apud Archelaum nostrum infra cap. 43. 

(15) Ita codicis Casinensis lectioneni correximus, 
in quo scriptum est, « novum Lestimonium, tum 
tanquam. ? . 

κο Locus corruptus : forte, « et ἱπῃοία». » 

NS Deest fortasse, « observetis, » vel quid si- 
mile. 

76) In codice Casinensi est, « consequentem. » 
έτη Antiquos annulis omnia signasse, qua a do» 
mesticorum et servorum rapinis vindicare satage- 


1! Gal. iv, 9. 


replere, et nullum esse extra eum locum, quis erit 
creature susceptor? ubi gehenna ignis? ubi tene- 
brz exteriores? ubi fletus? In ipso dicam? Absit ; 
alioquin ctiam ipse in his pariter cruciobitur. Non 
ista sentiatis quicunque salutis vestrze curam geri- 
tis; exemplum enim vobis dicam, ut plenius intel- 
ligatis. Unum vas est mundus; quod Dei substantia 
totum boc vas replevit, quomodo jam potest iu 
ipso vase aliquid amplius reponi? Si repletum est, 
quomodo suscipiet quod ponitur, nisi evacuetur 
de vase pars aliqua? Aut quo proficiet quod eva- 
cuabitur, cum locus non sit? Ubi terra? uhi ce. 
lum? ubi abyssus? ubi stelle ? ubi sedes? ubi po- 
testates? uhi principes? ubi tenebre exteriores? 


B quis est qui horum posuit fundamenta, et ubi? Non 


potest aliquis dicere, nisi forte blasphemet. Quo- 
modo autem et condere potuit creaturas non subsi- 
stente materia ?Si enim de non exstantibus, conse- 
quetur (76) has visibiles creaturas meliores esse, 
et omnibus virtutibus plenas. Quod si malitia est, 
et mors in eis, et corruptio, et si quid bono con- 
trarium est; quomodo ex alia natura factas esse 
eas dicimus? Si vero consideretis quomodo gene- 
rentur filii hominum, invenietis non esse Dominum 
hominis creatorem ; sed alium, qui et ipse ingenitze 
est nalura, cujus conditor nullus, nec creator, nec 
factor est, sed sola malitia sua talem eum protulit. 
Est igilur vobis hominibus commistio cum uxori» 
bus vestris, de hujuscemodi occasiore descendens, 


C Cum quis vestrum carnalibus aliisque cibis fuerit 


satiatus, tunc ei concupiscentie oboritur incitatio, 
οἱ ita generandi filii fructus augetur, ut non ex 
virtute aliqua, nec ex philosophia, nec ex alio ullo 
intellectu ; sed ex sola ciborum satietate, et libidi- 
ne, et fornicatione. Et quomodo mihi quisquam 
dicet, quia ad imaginem Dei factus est pater noster 
Adam, et ad similitudinem, et similis est ei qui 
fecit eum? Quomodo omnes quilex eo generati 
sumus, similes ei sumus? imo vero econtrario plu- 
rimx nobis sunt form, diversi vultus ferentes 
effigiem ? Quod quam verum sit, demonstrabo vo- 
bis in parabolis. Intuemini mihi aliquem volentem 
thesaurum aut aliquid aliud signare (77), et accepta 


p cera, vel luto velle vultus sui signaculum quod 


!5 | Joan. v, 19. 


bant, arcas, armiaria, amphoras, penum aliaque 
furto ac rapinz obnoxia, res notissima est antiqui» 
tatis Romanz et. Grecs studiosis, deque ea post 
alios late agit Kircehmannus De annulis, c. 10. Annuli 
ad hoc facli, signatorii, et. sigillatorii, et a Vopisco 
in AunELIANO sigillatitii nuncupantur; quin et signa- 
cula, ut Archelas dispulalionis interpres vertit, dici 
posse scite tradit Salmasius De subsignandis testa- 
menlis, cap. 19. Cera autem in banc rem usos 
fuisse veteres late probat Vossius De idololatria, 
lib. iv, cap. 91. De creta, quam lutum idem Arche- 
lai interpres vocat, testis est Servius in lib. iv 
AE neidos, ad illa verba : Longaea sacerdos, ubi Si- 
bylle apud Cumas agenti ab Erythreis epistolam 
missam fuisse refert, « antiquo more signatam. » 
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gerit, expriinere; quod sí alius quoque vultus sui A cessario ewpetet (82). Interea aliquando respondit 


ligurain siiniliter expresserit, nunquid simile signa- 
culum apparebit? Nequaquam, etiamsi vus nolitis, 
quod verum est, confiteri. Quod si non sumus si- 
miles in signaculo, sed est in nobis differentia, 
quomodo non probatur principum nos, et materiz 
sse facturam : secunduin. enim (78) ipsorum for- 
mam, et similitudinem, et imaginem etiam nos exsi- 
stimus form:x diversz. Quod si eam quae ex initio 
facta commistio est, et qualiter facta sit, vultis 
ediscere, edicam. 

XV. Judices dixerunt : Non prius queritur quo- 
modo facta sit prima commistio, nisi prius detur 
ratio, duo esse principia naturalia. Cum enim cla- 
ruerit duo esse ingenila, tunc etiam reliqua fidem 


capient, etiam si pars aliqua non aecommodaverit B 


assensum : judicandi enim nohis potestate periisga 
dicemus, quod nostre opinioni claruerit. Demus 
tamen et Archelao dicendi facultatem ad hxc, ut 
qua ab utroque dicta fuerint comparantes, pro ve - 
ritate possimus ferre sententiam. Archelaus dizit : 
Tametsi ingentis audaciz, el blasphemia plena est 
intentio. adversarii. Manes dixit: Audite, judices, 
quid dixerit (79), adversarii? Ergo dus ves sunt. 
Archelaus dixit : Insanie magis quain prudentiz 
videtur mihi plenus iste, qui mihi hodie controver- 
siam movet, quia dixero adversarii, sed ablata tibi 
est in modico sermone objectio : tametsi quideni ex 
hoc arbitratus es me affirinaturum (80) duas esse 
naturas. Ingentem doctrinam ferens ades; neutrum 
enim eorum qu: asseris, stat. Potest enim is qui 
uon natura, sed proposito adversarius est, amicus 
effectus, non esse adversarius, et ita cum alter e 
nobis alteri acquieverit, unum atque idem uterque 
apparebit ; quie causa indicat creaturas rationabiles 
libero arbitrio esse permissas, unde et conversiones 
recipiunt, el ideo ingenita nature esse non pos- 
sunt (81). Quid ergo ais? duz istz nature incon- 
verlibiles sunt, an convertibiles, aut una eorum 
convertitur? At vero Manes remoratus est, non 
Inveniendo responsum ; intuebatur enim quod ex 
utroque concluderetur, retractans : Quia si dicam 
converti eas, respondebit mihi illud, quod in Évan- 
gelio seriptum est de arboribus ; quod si negem esse 
convertibiles, permistionis statum et causam ne- 


Meminit Herodotus in Euterpe, γῆς σηµαντρίδος, 
« terr2e signatricis; » et Cicero, orat. 1v ín Verrem, 
epistolz cretula signatze. Cujus autem generis esset 
hzc terra, ex eodem Cicerone liquet iu Or. pro 
Flacco, ubi sic ait : « [Ic quie a nobis prolata lau- 
datio obsignata erat creta. illa Asiatica, qux fere 
est omnibus nota nobis, qua utuntur omnes non 
modo in publicis, sed et in privatis litteris. » Pin- 
guis enim, lenta et glutiuosa est creta illa. Denique 
de proprii vultus imagine in annulis interdum repi:e- 
sentata, locus est Plauti in Pseudolo, scen. 1: 
Ea causa miles hic reliquit symbolum, 
Expressam in cera ez anulo suam imaginem. 
Caxterum thesauri sigillo obsignati mentio est apud 
Theodoretum in orat. 5 De providentia, haud. pro- 
ευ] ab initio, ubi de apibus. 
(18) In «odice Casinensi erat, « sed Deum enim, » 


Manes : iuconvertibiles quidem sunt utrzeque, quan. 
tum spectat. (85) ad contraria : convertibiles vero, 
quod sp:ctat ad propria. Archelaus dizit : Vide- 
ris mili delirus esse, et obliviscens propositionum 
tuarum; sed ne eorum quidem quz «didicisti (84), 
verborum virtutes vel qualitates agnoscere. Neque 
euim conversio quid sit agnoscis, neque quid sit 
ingenitum, aut quid dualitas, non quid przteritum, 
vel quid przseus, quidve futurum sit, sicut ex his 
quie a te nunc dicta sunt, adverti. Inconvertibilem 
enim esse affirmasti utramque naturam, quantum 
ad contraria spectat (85); convertibilem vero, 
quantum ad propria. Ego vero dico, quia qui in 
propriis vertitur, non excedit a se, seq est in 
eisdem, quibus semper est incouvertibilis ; qui vero 
recipit convertibilitatem, hic extra propria effectus, 
devenit in aliena. 

XVI. Judices dixerunt : Convertibilitas illum cui 
accidit, transfert in alium ; ut si dicamus, Judaeus, 
si velit fieri Christianus, aut si Christianus velit 
esse gentilis, hec species est. convertibilitatis, et 
causa. Neque vero si gentilis, cum in omnibus pro- 
priis suis maucat, ac diis suis hostias offerat, tem- 
plisque ex more deserviat, donec perseverat in 
propriis, ac proficit, nunquid dici potest esse con- 
versus? Quid igitur dicis? recipiunt convertibilita- 
t^m an non? Et immorantie Mane, Archelaus ait: 
Si quidem convertibiles esse dicit utrasque nate- 
ras, quid est quod impediat, uti ne unum atque 
idem eas esse opine-mur? Si enim inconvertibiles 
sunt, non est in his naturis quz similiter incon- 
vertibiles sunt et similiter ingenite, ulla discretio, 
neque altera ex his bona agnoscitur aut mala. 
Quod si convertibiles sunt, scilicet provenire potest, 
et bonum effici malum, et malum bonum. Si enim 
που provenire possibile est, quare non unum dica- 
mus ingenitum, quod intelligere magis dignum est 
juxta rationem veritatis? Ipntueri enim oportet, quo- 
modo malus ille fuerit ab initio, aut in quos ma- 
litiam exercuerit ante mundi constitutionem. Cum 
coelum nondum exstitisset, et nondum terra subsi- 
steret, non homo, non animal; in quos exercelal 
malitiam ? quem opprimebat injuste ? quem spoliaus 


D occidit? Quod si suis eura dicas exstitisse malum, 


nullo sensu : nos ex ingenio, ut editum est, cor- 
reximus. 

(79) Forte, « quod dixerit, » vel « quia dixerit. » 
(80) lta huuc locum restituimus; nam in codice 
legebatur, « tam si quidem ex hoc arbitratus est se 
aflirimmaturum ; » sed supra vocem tag, quadam li» 


.neola littere c similis apparebat, quam particula 


et compendium esse putavimus. 

(81) Forte, « et ideo dux ingenitz naturz esse 
non possuut. » 

(82) In codice Casinensi erat, « expetit. » 

(85) In eo.iem codice tam in hoc commate, quam 


. in sequenti, perperam legitur, « exspectat. » 


(84) Forte, « dixisti. » 
(85) Et hic male legitur in codice Casinensi, 
« exspectat. ) 
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aine dubio ergo ostenditur illum bonz esse natu- A quod dicis; si enim unus cessaverit, aut alius, aut 


r£. Si vero et illi omnes mali suut, quomodo 
potest Satanam et Satanas ejicere? Sed conclusus 
sermone convertis (86), ut dicas, Bonus vim passus 
est a malo. Sed nec hoc quidem est tibi sine peri- 
culo dicere, ut lucem victam esse confirmes; quod 
enim vincitur, vicinum habet interitum. Quid enim 
ait sermo divinus? « Quis enim potest introire in 
domum fortis, et deripere vasa ejus, nisi illo sit 
fortior !?? » Quod si hominibus eum malum ezsti- 
tisse dixeris, et ex eo malitie suz indicia demon- 
Strasse : ergo ante hoc bonus fuit, et convertibilita- 
tem recipit ex eo, quod creati bominis (87) causa in- 
venitur exstitisse malitie. Sed postremo dicatquodest 
malum,.ne forte nomen solum defendat aut astruat. 
Quod si non nomen mali, sed substantia ; fructus no- 
bis malitiz et nequitize hujus exponat, quoniam non 
agnoscitur unquam arboris natura sine fructu *?. 
XVII. Manes dixit : Constet apud te prius, quia 
est radix alia πια], quam non plantavit Deus, 
et tunc tibi dicam fructus ejus. Archelaus dizit : 
Non hoc veri expetit ratio; neque enim assentiar 
tibi radicem esse male arboris illius, de cujus 
fructibus nunquam ullus gustaverit. Tanquam si 
velit aliquid quis emere; nisi prius gustando di- 
$cat, utrum arida sit species aut liquida, pecuniam 
non profert; ita neque ego tibi assentiar esse arbo- 
rem malam εἰ pessimam, nisi prius qualitas fru- 
ctuum ejus fuerit manifestata : scriptum est enim, 


quia de fructibus arbor cognoscitur *!. Dic ergo C 


nobis, o Manes, arbor quz dicitur mala, quem affe- 
rat fructum, aut cujus natur sit, quam virtutem 
habeat, ut tibi credamus, etiam radicem arboris 
ipsius esse talem? Manes dizit : Radix quidem mala, 
arbor autem pessima, incrementum vero non ex 
Deo; fructus autem fornicationes, adulteria, homi- 
cidia, avaritia et omnes mali actus malz illius ra- 
dicis. Archelaus dixit : Ut tibi credamus, quia isti 
sunt fructus male illius radicis, gustum nobis 
eorum profer; substantiam enim ingenitam esse 
pronuntiasti hujus arboris, cujus fructus secun- 
dum sui similitudinem proferuntur. Manes diait : 
Hzc ipsa injustitia quz in bominibus est, testimo- 
nium reddit, et avaritia de gustu illius malz radi- 


plures ; alii autem hoc agerent. Archelaus dizit : 
Si omnino possibile est unum, et alium, et plures, 
sicut ais, non peccare, possibile est etiam hoc 
omnes agere; unius enim conditoris sunt, et unius 
masse homines omnes; et ne otiose per ineptias 
sequar, ea quz incondite protulisti, certis przescri- 
ptionibus excludam. Ais fructus mali radicis atque 
πια] arboris esse actus hominum, id est, fornica- 
tiones, adulteria, perjuria, homicidia et reliqua 
his similia * Manes dixit : Ita. Archelaus dixit : 
Ergo si humanum genus interire pervenerit a 
facie terre, ita ut ultra jam peccare non possint, 
periret arboris Άλις substantia, fructum ultra 
non afferens. Manes dizit : Et quando, quod dicis, fiet? 


B Archelaus dixit : Quoniam quod futurum est 


nescio, homo enim sum; non tamen sermonem 
istum indiscussum relinquam. Quid dicis de hu- 
mano genere, ingenitum est, aut factura? Manes 
dixit : Factura est. Archelaus dixit : Si factura est 
homo, quis est adulterii, et fornicationis, et reli- 
quorum talium pater? cujus hic est fructus? Prius- 
quam fleret homo, quis erat qui fornicaretur, aut 
adulteraret, aut homicidia perpetraret? Manes dizit : 
Sed homo a mala natura plasmatus, manife- 
Slum est, quia ipse sit fructus, etiam si peccet, 
ctiam si non peccet: unde semel absolute nomen 
hominum et genus tale est, etiamsi justa gesserit 
aut injusta. Archelaus dixit : Sed et illius rei fa- 
e;iamus mentionem. Si ipse, ut ais, hominem fecit 
malignus, quare malitiam exercet adversus eum? 
XVIII. Judices dixerunt : loc volumus scire a te, 
Manichze, quomodo illum affirmasti maluni esse 7 
Ex eo, quo homines facti sunt, aut antea? Quia 
enim necesse est te malitiz: ejus opus ostendere ex 
eo tempore ex quo malum eum fuisse asseris; cer- 
tus esto, quia neque cognoscitur vini qualitas, nisi 
prius gustaveril quis, sicut et ex fructu omnis ar- 
bor dignoscitur. Quid ergo dicis? ex quo tempore 
malus est hic? necessaria enim nobis videtur hzc 
ratio. Manes dizit : Semper. Archelaus dizit : Osten- 
dam etiam hoc, optimi viri et prudentissimi audi- 
tores, quoniam sermo ejus omnino non constat; 
nam et ferrum non est semper malttm, nisi ex quo 


cis. Archelaus dixit : Ergo, ut dixisti, fructus sunt f) homo est, et artificium ejus in malo conversum, 


arboris hujus iuiquitates iste, qua geruntur ab 
hominibus. Manes dizit : lta plane. Archelaus dizi: 
Si fructus isti sunt, id es!, actus hominum mali, 
ipsi ergo homines radicis locum atque arboris obti- 
nebunt; ipsos enim pronuntiasti fructus ferre hu- 
juscemodi. Manes dizit : ta dico. Archelaus dizit : 
Male dicis, lta dico; non enim ita dicis, alioquin 
cum homines cessaverint peccare, arbor malitiz 
infructuosa apparebit. Manes dizi! : Impossibile est 


** Marc. i, 217. 3 Matth. vii, 18. 


(86) Forte, « sermonem convertis. » 

(57) Forte, « creatio hominis. » 

(88) Prima facie hie locus videbatur esse eorru- 
ptus, sed modica vocum transpositione clare sensus 


*! lbid, 16. - 


utendo ex eo perverse; omne peccatum exstitit ex 
quo homo est. Sed nec ille quidem ipse magnus 
serpens, malus ante hominem fuit; sed post 
hominem, in quo malitiz: suze ostendit fructum, 
quia ipse voluit. Si ergo nobis post hominem appa- 
ret secundum Scripturas maliti:: pater; quomo- 
do ingenitus erit, qui post hominem qui factura 
est, malus effectus. est? Sed ex hominis tempore 
a se creati (88), cur malus ostendatur? Quid iu 


ejus constabit, ut sit : sed ex tempore ominis a se 
creati, hoc est, quo hominem ipse creavit, cur ma- 
lus ostendatur? 


* 
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eo concupivit? si omne corpus suz facture erat, A persona subsistit. Non enim animam dicimus sub- 


quid zelatus est * Qui enim zelatur aut concupiscit, 
meliora et aliena concupiscit. Si ergo ex eo homo 
est, mala natura, demonstratur quomodo suus fuit, 
sicut. frequenter ostendi, homo. Si enim suus erat 
homo, uwialus erat etiam ipse, tanquam talis arboris 
fructus ; mala enim arbor, sicut ais, malos fructus 
facit. Cum omnes enim mali essent, quid desidera- 
vit, aut unde initium malitiz ostendit, si ex tem- 
pore plasmati hominis 1nalitize ejus homo causa est? 
Lege autem ac precepto sibi dato, hoino poterat 
nequaquam obtemperare serpenti et his quz ab eo 
dicebantur, cui si non obtemperasset homo, qua ex 
causa malus fuisset ? Quod si ingenitum cst malum, 
et quomodo interdum homo fortior illo invenitur? 
Obtemperans enim mandato Dei frequenter vincet 
omnem malitizt radicem ; et ridiculum est, si iste 
qui factura est, fortior inveniatur ingenito. Cujus 
autem est lex et mandatum, illud dico, quod bomi- 
ni datum est? Sine dubio confitebitur Dei esse. Et 
quomodo potest dari lex alieno, aut inimico quis 
potest dare preceptum ? Aut ille qui accipit prece- 
ptum, quomodo potest adversus diabolum, id est, 
adversus creatorem suum pugnare, tanquam si filius 
patri, cum beneficiorum debitor sit, irrogare velit 
injurias? ]ta. in hac parte inutilitatem hominis de- 
signas, si per legem et mandatum adversus eum 
qui plasmaverit, dicat, atque eum vincere conetur. 
In tantum enim stoliditatis progressum esse ipsum 


stanti: unius esse cum corpore, sed babere unum- 
quodque qualitatem suam; et tanquam ad unum 
genus atque unam speciem hominum, uter ac vinum 
comparatur, ita ab uno Deo hominem editum ratio 
expelit veritatis : gaudet enim anima corpore, et 
diligit et colit illud ; nihilominus etiam corpus gaudet 
ab anima se vivificatum. Quod si maligni opus dicat 
esse quis corpus, cum sit οἱ corruptibile ac ve- 
tustum atque deterrimum, non potest ferre spiritus 
virtutem, mec anime commotionem et ejus splen- 
didissimam creaturam, Sicut enim si assumentum 
pauni rudis assuat quis vestimento veteri **, major 
scissura fit; ita etiam corpus, si preclarissimo ope- 
ri, anim:? associatum fuerit, interiret. Similiter οἱ 
si quis inferat luceroz lumen in locum tenebrosum, 
fugantur continuo tenebre, nec apparent ; ita intel- 
ligendum est, anima corpori inserta, continuo te- 
nebras effugatas, et unam jam effectam esse nata- 
ram, atque unum hominem in unam speciem con- 
stitutum : et ita conveniet consonanter vinum no- 
vum esse missum in utres novos, et assumentum 


"panni rudis assutum non esse veteri vestimento. 


diabolum putabimus, quod adversum se hominem C 


fecisse non senserit, nec animadverterit quid futu- 
rum esset, nec providerit quid sequebatur; cum 
etiam in nobis qui factura sumus, sit aliqua vel 
parva scientia, inest et aliquid prudentiz, et existi- 
mationis nopnunquam certz., Et quomodo ingenito 
ne exiguum quidem providentiz fuisse credimus, 
neque existiniationis, aut intellectus ; sed brutissi- 
mus sensu, et obtusissimi cordis, et nature peco- 
ris invenitur, secundum assertionem videlicet tuam? 
Quod siita est, quomodo homo qui ingenio atque 
scientia non parum pollet, ab eo qui ignarus oui- 
nium atque hebes sensu est, potuit accepisse sub- 
stantiam? Quomodo hujuscemodi auctoris opus esse 
hominem audebit aliquis confiteri? Quod si homo 
atiimia est el corpus, et non solum corpus sine ani- 
ma, quz sine se subsistere non possunt ; quare ea 
ivimica sibimet dices el contraria? Videtur enim 
mihi Dominus noster Jesus Christus de his dixisse 
per parabolas: « Nemo potest vinum novum in utres 
veteres mittere, alioquin rumpentur utres, et vinum 
effundetur ?*, » Sed vinum novum in utres novos 
mittendum est, quoniam quidem idem Dominus est 
uiris et vini, nam etsi diversa substantia sit, sed 
dominatione et observantixe usu ex his duabus una 


?* Matth. ix, 17. ?* Jbid. 16. 


(89) Forte, « sic enim qui templum exstruit. » In 
(90) In codice Casinensi, « Deum. » 


* [Cor,. xii, 18. 


D 


Sed ex hoc ostendere possumus consonantiam esse 
virtutum in utraque, id est, corporis atque anime 
substantia, in quaait Scripturarum doctor maxiraus 
Paulus, Deum in corpore **, sicut voluit, unum- 
quodque membrum posuisse. 

XIX. Quod si tibi id difficile videtur intellectu, 
nec acquiescis his diclis, sallem exemplis tibi affir- 
mabo. Intuere lhiominem templum esse quoddam, 
sicut scriptum est *5; spiritus autem qui in ipso est, 
referat ejus formam, qui inhabitat templum ; neque 
ergo templum constitui potest, non agnito prius ha- 
bitatore templi, neque inhabitator coliocatur, si 
templum non sit exstructum. Cum ergo utrumque 
una ac pariter dedicetur; quomodo in his inimni- 
cum aliquid aut contrarium inveniri potest, et non 
potius ab amicis atque idem volentibus utrumque 
videtur effectum? Et ut scias, quoniam et amicitia 
et geuere conjuncti sunt, qui scit et audit : « Fa- 
ciamus hominem, » et reliqua, respondit. Hic enim 
qui templum exstruit (89), interrogat illum qui in- 
format simulacrum, mensurasque etiam magnitu- 
dinis ac latitudinis vastitatisque perquirit, ut ila 
fundamentorum spatia describat; neque enim in 
vanum quis templum exstruit, nisi mensuras collo- 
candi didicerit simulacri. Similiter igitur perquiri- 
tur modus corporis atque mensura, ut possit apte 
jn eo anima collocari ab artifice omnium Deo. Quod 
si dicat quis inimicum esse eum, qui plasmaverit 
corpus; Deus (90) qui creator est animz imez, 
quomodo non, dum alteri invidet, alterius operi ir 
rogavit infamiam, ut aut illequi templum exstruit, 
angustum faciat, ita ut capere non possit quod eol 


?! [ Cor. in, 17; Il Cor. vi, 16. 


codice enim erat, « exstruis, » 
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locatur? aut ille qui simulacrum fecit, quomodo non A quam audeat dicere, quod ipsum nos docebat orare, 


grave aliquid pertulit et ponderosum, quo intro- 
misso, templum continuo concideret? Secundum 
boc, quod novimus esse inimicorum studia, con- 
-templemur hzc, si non ita se habent; sin autem 
oportet omnia iisdem mensuris, eadem «quitate 
disponi, similique gloria efferri ; quid adhuc de hoc 
dubitamus? Addimus tantum, si placet, etiam illud 
exemplum : similis videlur esse homo navi, quz 
instructa ab artifice, atque in mare deducta est, 
quamque navigare impossibile est sine gubernaculis, 
quibus regi et flecti possit in quzcunque loca vo- 
luerit gubernator ejus. Et quia eodem artifice in- 
digeat corpus gubernaculorum, quo et totius navis, 
nulli dubium est; sine gubernaculis enim otiosum 


neque enim descenderat Jesus, ut homines conjun- 
geret, et. reconciliaret Satanz, quin potius conte- 
rendum eum sub pedibus fidelium suorum tradidit. 
Sed ego beatiores istos dicam esse gentiles, qui 
multos quidem introducunt deos, unanimes tamen 
atque amicos eos confitentur; hic vero duos intro- 
ducens, inimicitias inter eos discordemque senten- 
tiam nun erubescit astruere. Quod si simulatos (94) 
gub hujuscemodi conditione introducerent (95) deos, 
ludum jam gladiatorium inter eos erat videre, innu- 
meras habentes naturas diversasque sententias. 
XXI. Jam vero de interiore atque exteriore ho- 
mine quid me necesse est dicere, cum Salvatoris 
voce dicatur ad eos qui camelum glutiunt et de- 


eril omne navis opus, corpus illud immensum. lta B foris hypocrit:e sunt, blandimentis atque adulatione 


ergo animam corporis gubernacula dicimus; re- 
guntur autem utraque arbitrii atque anim: liber- 
tate, quo velut gubernatore utimur ; qu: cum per 
conjunctionem (91) unum effecta, consonantiam 
officii sui continent ad omne opus, quodcunque ex 
seinetipsis efficiunt, uni auctori et conditori test.- 
monium ferunt. . 

XX. His auditis, turbe quz aderant, vehementer 
gavise sunt, ita ut pene manus injicerent in Ma- 
nem, quos vix Archelaus cohibens et reprimens, 
conquiescere fecit. Judices dixerunt : Sufficienter 
ostendit Archelaus hominis et corpus et animam 
unius esse factoris, eo quod consonare in conjun- 
ctione nonu possit opus unius, si propositum artifi- 


cis a se dissentiret alterius. Quod si dicatur unum C 


explicare utrumque minime valuisse, infirmitatem 
ostendit artificis ; quia et si dicat quis animam boni 
Dei esse, otiosum opus invenitur hominis nisi etiam 
corpus acceperit. Quod si rursum corpus mali Dei 
dicatur esse figmentum, otiosum nihilominus erit, 
8i animam non acceperit : quz utique nisi com- 
mistione atque sibi invicem fuerit inserta cum cor- 
pore, homo nec erit, nec dicetur. Unde multis exem- 
plis approbavit Archelaus, totius hominis unum 
alque eumdem esse factorem. Archelaus dizit: 
Scire te non dubito, Manes, hoc, quod generantis 
aut creantis filius dicitur ille, qui natus est et crea- 
tus (92). Quod si malignus hominem finxit, pater 
ejus esse debet secundum naturam. Et cui ergo di- 
cebat Dominus Jesus, docens orare homines : « Sic 
dicite cum oratis : Pater noster, qui es in coelis 18.) 
Et iterum : « Orate Patrem vestrum (95), qui est in 
occulto 31.2 De Satana autem dixit vidisse se eum : 
« Sicut fulgur cadentem de ccelo 15, » uti ne quis- 


3* Matth. vi, 9; Luc. xi, 29. ?* Matth. τι, 6. 
* Luc. xi, 48. ?! Luc. xx, 46; Matth. 


(91) In codice Casinensi est, « que cum conjun- 
cLionem. » 

(92) In eodem codice legitur, « natus est creatus.» 

(95) Melius in Vulgata, « ora Patrem tuum in 
abscondito. » 

(93) In codice Casinensi, « quod simulatos. » 

(95) In Casinensi codice est, « introduceret. » 
Scd hic de gentilibus loqui palam est : quare le- 


xxii, 6; Marc. xu, 38. 


cireumdati, ad quos Jesus ait : « Vae vobis Scribae 
et Phariszi hypocrit» ; quare, quod deforis est ca- 
tini, et calicis lavatis ; quod autem intus est, im- 
munditia plenum est? Aut nescitis, quia qui fecit, 
quod foris est, et quod de intus est, fecit ** * » Nun- 
quid de catino, et de calice loquebatur? Nunquid 
vitriarius erat qui hzc dicebat, aut (figulus, ex luto 
fingens vasa? Nonue de corpore atque anima evi» 
dentissime loquebatur ? Quoniam quidem Pharisaei 
aneti et cimini decimas exspectantes **, qu:e erant 
graviora legis relinquebant, et his (96) quz extrin- 
secus erant adhibentes diligentiam, contemnebant 
ea que ad salutem anime pertinebant; exspecta- 
bant etiam salutationes in foro *!, et primos discu- 
bitus in cenis, quos sciens Dominus (97) Jesus - 
perditos esse, dicebat eis, quia his solis rebus quz 
deforis erant, adhiberent diligentiam, et ea qua 
intrinsecus erant contemnerent velut aliena, igno- 
rantes quoniam qui corpus fecerat, ipse fecit et 
animam. Et quis ita lapideus est et stolidus, ut non 
ad omnia ei iste sermo sufficiat? Cui sermoni con- 
sonans Paulus ait, interpretans ea quz in lege scri- 
pta sunt, hoc modo : « Non infrenabis os bovi tri- 
turanti. Nunquid de bobus cura est Deo? Aut pro- 
pter nos (98) utique dicit ?*? » Sed quid immoramur 
ulterius ? adjiciam tamen pauca de pluribus. Si duo 
sunt ingenita et his loca certa decernimus, dividitur 
Deus, si intra certam locum est et non ubique dif- 
funditur, et erit multo inferior loco in quo est (ma- 
jus (99) enim quod continet semper eo quem con- 
tinet), et efficitur Deus ejus magbitudinis, cujus est . 
locus in quo continetur, sicut homo, si sit in domo. , 
Deinde ratio requirit, quis est, qui inter eos divise- 
rii, aut quis eis certos terminos statuerit; et inve- 


131.10. x. 18. Ιον. anm, 90: Luc.xi, 59. 
Cor. 1x, 9. 


gendum, « introducerent. » 

(96) In eodem codice, « ex his. » 

(97) Hic mire depravatus est codex Casinensis, 
legit enim, « primos discipulos subitos :n cenis, 
quod scientes Dominus. » Nos cum ex sacro textu 
restituimus, 

(99) Melius Vulgata, « an propter nos. » 

99) In Casinensi, « malus, » nullo sensu. 


" 
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nitur jam uterque multc inferior virtutis humana. A ciens lux manebat, cum nullum corpus exsisteret, 


Lysimachus enim et Alexander totius mundi impe- 
rium tenuerunt, omnesque nationes barbaras atque 
omne genus hominum subjicere potuerunt, ita ut 
non esset alius imperator per illud tempus prater 
ipsos sub ecelo. Et quomodo audebit quisquam di- 
cere, non ubique esse Deum, qui est lumen verum 
indeticiens, cujus est regnum sanctum et sempiter- 
num, ceu (1) nequissimi istius impietas, qui nec 
aequalem quidem (2) cum hominibus potestatem 
omnipotenti Deo tribuit ? 

XXII. Judices dixerunt : Lumen in tota domo 
lucere scimus, et non in una aliqua parte, sicut et 
Jesus dicit, quia « nemo lucérnam accendens ponit 
sub modio, sed super candelabrum, ut luceat om- 
nibus qui in domo sunt *?*. » Si ergo lumen est, 
necesse est illad (si tamen Jesus creditur) mundo 
universo lucere, et non per partes ; a quo(3) si 
universum obtinet mundum, ubi jam ingenitz te- 
nebrz, nisi forte accidentes, intelligantur? Arche- 
laus dizit : Quoniam quidem multo melius a vobis 
intelligitur sermo evangelicus, quam ab isto qui se 
paracletum esse prolitelur, quem ego magis para- 
&itum quam paracletum dixerim, dicam ego quo- 
modo acciderint tenebrz. Cum lux esset ubique 
diffusa, mundum coepit Deus condere, initium 4 
colo et terra sumens, in quo ita ratio evenit, ut 
medietas qua est terrze locus umbra obtectus, ob- 
jectu (4) videlicet earum qua fact sunt. creatu- 
rarum, inveniretur obscurus, ita ut res ei1peteret 


quod umbram sui objectione generaret; et ideo 
nusquam tenebras, nusquam noctem fuisse profi- 
l^endum est. Nam si, verbi gratia, placeat ei cui 
potestas est omnium, plagam qua ad occasum est, 
auferre de medio ; non agente sole ad illam partem 
cursum, nusquam 1iet vespera aul tenebre; sed 
erit sol semper in cursu, nec unquam occidet, et 
medium coli'axem pene semper tenebit, nec ali- 
quando desinet apparere : et per hoc erit universus 
orbis terrarum clarissimo lumine radiatus, ex quo 
nec ulla ejus pars obumbrabitur, sed manebit ubi- 
que unius luminis zqualitas. Occidentali auiem 
plaga statum suum servante, el sole cursum suum 
tribus mundi partibus ministraute; hi quidem qui 
sub sole sunt, clarius videntur illuminari, ita ut 
pene dixerim, dormientibus adhuc iis qui e diversa 
plaga consistunt, isti priores diei exordium sumant, 
Sicut autem ante eos qui in parte occidua jacent, 
illis lumen exoritur, ita velocius obscuratur, et soli 
omnium qui in orbis medietale consistunt, zequali- 
latem semper sentiunt lucis. Cum enim medium sol 
Jenuerit. coelum, nullus est locus qui aut lucidior 
aut obscurior esse videatur; sed onmes mundi 
partes ex z:quo et justo (7), solis fulgore luminan- 
tur. Si ergo, ut superius diximus, occiduz plage 
pars auferatur e medio, ultra jam non obscurabi- 
tur pars quz ei adjacet. Et hec quidem mibi sim- 
plicius dicta sint, cum possim et zodiacum circue 
lum describere : sed non intui nunc fieri ratus 


introduci lucem huic ipsi in medietate posito loco. C sum (8), propter quod de his silebo, et ad illud 


Unde et in Genesi Moyses euarrans facturam mundi, 
nequaquam facit tenebrarum mentionem, aut quasi 
facte sint, aut non facte ; sed ipse tacuit, his qui 
possint advertere, derelinquens rationem hujus in- 
tellectus ; qua quidem nec satis est. ardua atque 
diflicilis : cui eniin non [fiat manifestum, solem 
istum visibilem, cum ab oriente fuerit exortus, et 
tetenderit iter suuin ad occidentem, cum sub terram 
ierit, et interior effectus fuerit ea qua apud Grze- 
cos sphaera vocatur, quod tunc objectu (5) corpo- 
rum obumbratus non appareat? Sed obtecto eo, 
obstante terre corpore, superducitur umbra, qua 
ex se efficit tenebras ; usquequo rursum, inferioris 
spatii cursu per noctem transacto, ad orientem re- 
volvat, atque in locis solitis obortus appareat. Est 
ergo umbrz atque noctis causa, corporis terrze $0- 
liditas; quod etiam ex suimet ipsius umbra (6) 
homo intelligere potest. Ante coelum enim et ter- 
ram atque omnes istas corporcas creaturas indefi- 


33 Mattb. v, 10. 


(4) la. codice Casinensi est, « eu, » quod legen- 
dum putavimus, « ceu. » D. 

(2) lta depravatum locum ex ingenio restitui- 
mus ; nam in codice Casinensi scribitur : « Nec quie 
vellem quidem. » 

3) Forte, « atqui. » 

i In Casinensi codice, « obtectu. » 
(5) In Casinensi est, « quod nunc oblectu. » 
(6 lta emendavimus scriptum codicem, qui ha- 


caput recurram quod objecit adversacius, affirmans 
omni nisu (9), tenebras esse ingenitas ; quod ct 
ipsum, quantum valuimus, jam confutatum est. 
XXIII. Judices dixerunt : Si consideremus lucem 
fuisse ante conditionem creaturarum, et nihil fuisse 
objectum quod ex se umbram generaret, necesse 
est lucem ubique fuisse diffusam, et omnia loca 
fulgore lucis illuminata, sicut ostensum est ex his 
qua a te nuper dicta sunt; in quibus veram esse 
rationem videnles, damus palmam allegationibus 
Archelai. Si enim divisionem accipiat universus 
mundus, veluti muro quodam per medium instru- 
cio, et ex una parte habitent tenebrze, ex alia vero 
lux; intelligitur nihilominus, quia ex eo quod in- 
structum est zdificium, umbra generata, acciderint 
tenebre: et rursum nobis quzrendum est, quis 
adificaverit murum in medio duorum, si tamen 
zdilicatum fateris, o Manichze. Si vero illa ratio 
consideretur, quasi murus non sit instructus; rur- 


bebat, « exuet ipsius umbra. » 

(7) In codice Casinensi legitur, « ex ea quo, » et 
mox, « fulgure. » 

(8) Locus manifeste corruptus, cujus mihi emen- 
datio non occurrit. 

(9) In Casinensi erat, « omni nisi; » sed legen- 
dum, « omni nisu, » hoc est, omui conatu ; formula 
dicendi huic interpreti usitata. Vide cap. 40, et 
presertim cap. 47, 
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sus sine aliqua exceptione unus esse universus in- A tiam habent pariter, atque imbecillitatem sui osten- 


telligitur locus, ac sub una potestate positus ; unde 
ex omni parte tenebre ingenitam naturam habere 
non possunt. Archelaus dixit : Dicat mihi etiam hoc 
ad ea qua proposita sunt. Deo in regno suo posito, 
et maligno similiter in suo regno, quis inter me- 
dium ipsorum construxerit murum? Non enim po- 
test dividere quid duas substantias, nisi quod sit 
utriusque majus (10), sicut dicit in Gencsis libro, 
quia « divisit Deus inter lucem et tenebras **. » Ta- 
lem esse aliquem necesse est et muri istius instru- 
ctorem : murus enim terminos uniuscujusque de- 
monstrat, sicut inter eos qui rura incolunt, lapis 
Sulet portionem uniuscujusque dividere; quiz ta- 
men res magis intellectum dat , quando hujusce- 
modi divisio fratern:z potius haereditatis sit ratio. 
Verum nunc non est mihi de his dicendum, quan- 
quam necessarium videatur; nam illud est quod 
petimus, quis est qui exstruxerit murum ad desi- 
gnandum uniuscujusque terminum regni? Non dixe- 
rat ; nolo moretur hic perfidus, sed jam confiteatur 
dualitatis suze in unum refusam esse substantiam. 
Dicat quemquam, qui medium exstruxerit murum. 
Quid agebat alter, altero instruente ? Dormiebat, 
aut ignorabat, aut resistere non valuit, aut pretio 
concessit ? Dic quid faciebat, vcl quis est omnino, 
qui exstruxit? Vos deprecor, judices, quos Deus 
plenissime repletos intellectu misit nobis, judicate, 
quis ex duobus exstruxerit, et quid agebat unus, 
cum alter exstruxerat, 

XXIV. Judices dixerunt : Dic nobis, o Manes, 
quis designaverit fines utriusque regni, quis mu- 
rum fecerit. medium? Pro magno enim Archelaus 
interrogationem haberi hujus sermonis exposcit. 
Manes dixit : Bonus Deus, et nihil habens com- 
mune cum malo, firmamentum posuit in medio, 
quo alienum a se esse patefaceret (11) malignum. 
Archelaus dixit : Usquequo dignitate nominis men- 
tiris? Deum etenim sulummodo noinine appellas, 
et deitatem ipsius humanis infirmitatibus compa- 
ras. kliquando ex non exstantibus, aliquando ex 
subjecta materia, quz: quidem aute se fuerit, asse- 
ris exstruxisse, ut homines solent exstructores. In- 
terdum etiam eum timidum, interdum οἱ converti- 
bilem dicis; Dei est enim agere, quz Dei sunt ; ho- 
minis vero, quz: humaua sunt. Si ergo Deus, ut 
ais, murum coustruxit, timidum se hic, et nihil for- 
titudinis se habere designat. Scimus enim semper 
eos, qui suspicantur ab extraneis sibi dolos in- 
tendi, atque hostium verentur insidias, ipsi selent 
urbes suas muris circumdare; in quo ct ignuran- 


* Genes. 1, 4. ** Joan. 1, 5. 

10) In codice Casinensi, « utrumque majus. » 

11) In codice Casinensi, « partum faceret. » 

12) Nota Archelai ztatem, et habitze disputatio- 
nis tempus; loqui autem hic videtur Archelaus de 
Carrhis a Persis sub Valeriano Augusto expugnatis, 
vel de eisdem iterum ab Odenatho Orientis rege 
Gallieni imperatoris temporibus in Romani imperii 


dunt. Sed ne illud quidem a nobis reticendum est, 
quin potius in medium proferendum, ut et multa 
assertionum copia, imnachinationum adversarii di- 
versitas destruatur, auxilium nobis ferente vcri- 
tate. Concedimus structuram factam esse muri, quse 
ad discretionem esset uniuscujusque regni : impos- 
sibile enim est sine hoc uno habere unumquemque 
proprium regnum ; eodem vero modo impossibile 
est, el malignum egressum propriis finibus boni 
partes invadere, muri interdictione constante, nisi 
forte prius dejiciatur, sicut audivimus ab hostibus 
fieri, atque etiam oculis nostris nuper conspexi- 
mus (12). Cum rex aliquis oppugnat turrim valido 
muro circumdatam, adbibet primo ballistas et ja- 


B cula, securibus deinde portas excidere atque arieti- 


bus muros conatur evertere; et cum obtinuerit, 
tum demum ingressus, quz libuerit, agit, sive ca- 
ptivos placet cives abducere, si*e cuncta subvertere, 
aut etiam, si placuerit, rogatus indulget. Quid ergo 
dicit iste? Non substantia, id est proposito adver- 
sarius quis dejecit, quod interjectum fuerat muni- 
mentum : in precedentibus enim professus est quia 
supervenerint tenebre ex propriis finibus in re- 
guum Dei boni. Quis prius dejecit munitionem ? 
Impossibile enim erat ingredi malum, munitione 
constante. Quid taces ? Quid moraris tu, Manictize? 
Etiamsi tu differas, aggrediar mea sponte. Si enim 
dixeris, quia Deus destruxerit, requiram quid eum 
moverit ad destruendum hoc, quod prius propter 
importunitatem maligni, et. separationem ipse ex- 
siruxerat ? Quid iratus, aut quid damni perpessus, 
adversum se ipse puguare contendit ? Aut nunquid 
de maligni facvltatibus aliquid concupivit? Quod si 
horum nihil in causa est Deo destruendi ea, qua 
jamdudum ad alienandum a se et separandum ma- 
lum ipse construxerat ; iilud nec. mirum putandum 
est, quod ejus cousortio (15) fuerit delectatus; mu- 
nitio enim qua missa fuerat propter hoc, ne ejus 
molestiam pateretur, idcirco destructa videbitur, 
quoniam non jam molestus, sed amicus fore puta- 
bitur. Quod si a maligno murum dicas esse de- 
structum, quomodo possunt boni Dei opera a ma- 
ligno superari ? alioquin fortior Deo invenietur ma- 


p ligna natura. Quomodo et ipse, cum sit omnino 


totus tenebre, luci supervenit, et comprehendit, 
evangelista testimonium ferente : « Lux lucet in 
tenebris, et tenebrz eaim non comprehenderunt ** ? » 
Quomodo caecus armatur? Quomodo. tenebre ad- 
versus lucis regnum dimicant? Sicut enim hac il- 
Ἰ99ἱ5 oculis (14) sulis radios in se recioere non pos- 


ditionem redactis. Vide Trebellium Pollionem in 
Gallieno, cap. 10 et 12. 

(12) In codice Casinensi, « putandum est consor- 
tio. » Sed, «si ejus consortio, » vel, « quod ejus 
consortio, » videtur legendum. 

(14) In eodem codice, « illius oculis, » nullo sensu. 
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sunt, ita et hic ferre non valet regni lucis intuitum, A set homo, priusquam pastor haberet gregem, si 


sed manet semper extraneus et alienus. 

XXV. Manes dixit : Non omnes capiunt verbum 
Dei, sed quibus datum est scire mysteria regni cc- 
lorum 36. Et jam quidem (15) scio qui sint nostri : 
ε Mez enim, inquit, oves vocem meam audiunt?" » 
Propter nostros ergo quibus datus est veritatis in- 
tellectus, per similitudines dicam. Similis est ma- 
lignus leoni, qui irrepere vult gregi boni pastoris ; 
quod cum pastor viderit, fodit foveam ingentem, et 
de grege tulit unum hedum, et jactavit in foveam ; 
quem leo invadere desiderans, cum ingenti indi- 
gnatione voluit eum absorbere, et accurrens ad fo- 
veam, decidit iu eam, ascendendi inde sursum non 
babens vires; quem pastor apprelensum pro pru- 
dentia sua in cavea concludit, atque hiedum qui 
cum ipso fuerit in fovea, incolumem conservavit. 
Ex hoe ergo infirmatus est malignus, ultra jam 
leone non habente potestatem faciendi aliquid, et 
salvabitur omne animarum genus, ac restituetur 
quod perierat, proprio suo gregi. Archelaus dixit: 
Si leonem maligno comparas, Deum vero pastori, 
oves atque heedum, dic, cuinam comparabimus ? 
Manes dixit : Oves et hoedus unius mihi videntur 
esse natura ; in similitudinem autem ponuntur ani- 
marum. Archelaus dixit : Animam ergo perditum 
dedit Deus, objiciens eam leoni in fovea, Manes 
dizit : Nequaquam, absit hoc; sed apprehensus est 
hoc ingenio, in futurum vero salvabit eam. Arche- 
laus dixit : Ridiculum jam istud est, viri auditores, 
si agnum quem retinebat in sinibus, pastor extime- 
scens leonis ingressum, projecit eum devotandum, 
et dicitur quia in futurum salvabit eum. Quomodo 
non totum hoc ridiculo plenum est? Nam et in hoc 
eliam judicium adimitur. Deus enim (16) Satanze 
animam tradidit, in perditionem ab eo assumen- 
dam. Quando enim pastor, nonne David (17) de 
ore leonis, vel ursi eruit ovem ? Hoc dicimus 
propter ore leonis; quod ait, de ore lconis 
aut de ventre ejus potest educere, quod jam 
ille devoravit. Sed dices mihi : Deus est, et 
omnia potest. Audi ergo ad hsc : cur igitur 
quod possit, non illud potius asseris, quod pote- 
rit propria virtute vincere leonem, sive pura (18) 
Dei potentia, et nunquam machinis quibusdam, 
et fove» hedo sive agno tradito? Dic mihi etiam 
iMlud, si pastori superveniat leo, non habenti oves, 
quid flet? Ingenitus enim est, qui dicitur pastor, 
ingenitus quoque etiam leo. Cum ergo nondum es- 


* Matth. xix, 14... ? Joan. x, 27. 

(15) In Casinensi codice scribitur, « etiam qui- 
dein. » Sed legendum videtur, « et jam quidem ; » 
spe enim in hoc codice junguntur verba, quie 
disjungi debent. 

(10) Loquitur hic Archelaus ex Manetis senten- 
tia, qui cum pastorem pravidentem ac przenoscen- 
tem inevitabili leonis devorationi exposuisse hoce- 
dum diceret, necessario consequebatur pastorem 
jesum causam esse perditionis hoedi, eique illius 
necem jure ascribi. 


supervenisset leo, quid fiebat, quia non erat leonis 
esca priusquam hedus esset? Manes dizit : Leo 
quidem nihil manducabat, exercebat tamen malitiam 
suam per quacunque poterat invenire, discurrens 
per vertices montium ; quód si aliquando ei etiam 
esca erat necessaria, capiebat ex bestiis quae erant 
sub regno suo. Archelaus dizit : Ergo unius sunt 
substantie, besti: quz sunt in regno maligni, et 
hoedi qui sunt in regno boni Dei? Manes dixit : 
Absit; nequaquam : nihil commune est, neque 
ipsis ad invicem, neque his qux sua sunt. Arckhe- 
laus dixit : Unus atque idem est usus in esca leo- 
nis. Si enim: ex propriis aliquando bestiis capiebat 
cibum, aliquando et de his boni Dei; nulla est in 


D his differentia, quautum ad escas pertinet, et ex 


hoc apparet unius eas esse substantie. Sed ahud 
(19) alio longe differre ignorantiam pastori ascri- 
bimus, quia non aptam escam, quin potius alienam 
obtulit, vel projecit leoni. Aut forte rursus dissi- 
mulare volens, dices mihi, quia nihil leo ille co- 
medebat. lllumne igitur qui comedere nesciebat, 
ipse ad comedendum animam provocavit, nec sola 
fovea ad decipiendum eum uti voluit, si tamen hoc 
dignum est facere Deum, et dolos exquirere? Et 
sicut rex aliquis, bello sibi illato, nequaquam pro- 
pria virtute confisus, sed imbecillitatis suze timore 
perterritus, muris ipse urbis inclusus, vallum alia- 
que munimenla circumdat ac przeparat, manui ac 
viribus nihil fidens; si vero vir fortis sit, euam 
porro a suis finibus in occursum hosti procedit, et 
agit omnia, usquequo vincat et obtineat adversa- 
rium. 


XXVI. Judices dixerunt : Si ais pastorem hoedum 
sive agnum leoni projecisse, cum ille irrueret ad- 
versum ingenitum, actum est. Quem enim potest 
judicare pastor hoedorum atque agnorum, cum ipse 
inveniatur eis in delicto, si causa traditus etiam - 
agnus per infirmitatem pastoris resistere non valuit 
leoni, et'consequens est, ut quodcunque fuerit leoni 
libitum, gerat ; tanquam si dominus unum e servis 
suis ejectum, vel per metum tradat adversario suo, 
quem rursus recipere suis viribus non valeat? Si 
vero casu aliquo provenerit eum recipi, qua tandem 


D ratione tormenta ei poterit irrogare, si ad omnia 


qua ei imperabat inimicus, parebat, cum eum ipsum 
(20) tradiderit inimico, sicut leoni heedum? prz- 
noscentem enim asseris esse pastorem. Verberalus 
enim agnus, el interroganti se pastori, cur in bis 


(17) Hic aliquid deesse videtur. Forte: « quando 
enim pastor hoc fecit? Nonne David, » etc. 

(18) lta corrigi debere videtur lectio codicis Ca- 
sinensis, qui habet, « si et pura; nisi malueris, 
«Si est pura.» 

(19) Locus iste videtur mendosus, nec quid sibi 
velit Archelaus clare intelligitur , nisi legamus, 
« Sed alium ab alio longe differre si dicamus, igno- 
rautiam pastori ascribimus. » 

(20) Forte legendum, « eum ipse. » 
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leoni paruerit, respondet : Tu me leoni tradidisti, A Quem cum vidissent custodes, poscehant ab eo 


nec restitisti adversus eum, sciens et praevidens que 
mihi gerenda forent, cum ejus me necesse esset 
obtemperare preceptis. Et ne multa dicamus, neque 
Deus perfectus pastor ostenditur, neque leo alienos 
cibos percepisse demonstratur : et. ideo ipsa veri- 
tate edocente claruit, his qux:€ ab Archelao dicta 
sunt, palmam nos debere conferre. Archelaus dixit : 
Quoniam quidem de omnibus de quibus discepta- 
vimus, prudentia judicum plenissimum terminum 
posuit, tacendum est de reliquis, et in tempus 
aliud reservandum. Sicut enim si (21) quis serpentis 
conterat caput, in nullum jam reliqua corporis ejus 
membra deputanda sunt; ita dualitatis quastione 
rejecta, sicut pro viribus ostendimus, reliqua quz 
per hanc asserebantur, cum ipsa pariter explosa 
sunt. Sed in ipsum, quí adest, assertorem horum 
paucis dicam, ut omnibus innotescat quis, et unde, 
et qualis est; dixerat enim se esse Paracletuim 
illum, quem Jesus proficiscens humano generi mis- 
surum sc esse promiserat ad salutem fidelium ani- 
marum, et non longe possit ei Paulus (22) vas 
electionis, et vocatus apostolus, unde et predicans 
veram doctrinam aiebat (253) : « Aut documentum 
(24) quzritis ejus, qui in me loquitur Christus **? » 
Et quidem quod dico tali exemplo, sed (25) clarius. 
Homo quidam .conclusit in thesauro frumenti plu- 
rimum, ita ut refertus esset locus; quem locum 
clausum atque signatum sufficientibus sigmacu- 
lis (26), custodiri praecepit : ipse dominus vero ces- 
sit (27); alius autem quidam post multum temporis 
advenit a thesaurum, dicens se ab eo qui signa- 
culis locum concluserat, missum ad hoc, ut etiam 
ipse in eumdem thesaurum triticum congregaret. 


56 [I Cor. riu, 9. 1 


(34) In codice Casinensi deficit « si, » et paulo 
post, « quasstione relecta, » habet. Sed necessaria 
visa est utrobique correctio nostra. 

(22) Vel hic nonnulla desunt, vel fortasse legen- 
dum, « ut non longe post sit ei Paulus ; » nempe, 
ut ipso parum inferior sit Paulus apostolus, quem 
2 Deo ante se ad humani generis salutem missum 
fuisse ait supra Manes, ita tamen ut sibi, quod 
perfectum erat, reservatum fuerit. Vide supra 
cap. 15. 

($5) In codice Casinensi est « agebat , » librarii, 
ut arbitror, errore ; sic infra cap. 29: « Jesus ad di- 
scipulos agebat. » 

24) Vulgata legit, « an experimentum; 
Graco tamen textu est, ἑπε[. 

ai Forte « fit, » vel « sit, » aut etiam, « est. » 

(26) Supra thesauri solo sigillo obsignati men- 
tionem facit Archelaus : at hic sigillo claves ad- 
jungit, quo pacto chariora quique ab antiquis 
custodiri consuevisse, testis est Aristophanes in 
comaedia, cui titulus, θεσµοφοριάζουσαι, pag. 7871, 
apud quem mulier quedam conqueritur gynaceo- 
rum fores sigillis el pessulis a maritis obfirmari, 
quem morem irridet Menander apud Stobzum. 

(as Forte « recessit, » vel « discessit. » 

28) Annulis pro tessera, seu signo in repetendo 
deposito, et majore nuntiis fide concilianda veteres 
usos fuisse, ex Plauto et Apuleio discimus ; quo- 
rum primus in Bacchide, act. 1l, scena ni, vers. 
33, ita scribit : 


D 


signaculi fideni (38), quo possint ei videlicet aperire 
thesaurum, et parere ei, tanquam abillo, qui signa» 
verat, misso ; qui cum (29) nec claves ostenderet, 
neque signaculorum fidem deferret (neque enim 
habebat jus), a custodibus ejectus est, et fugatus; 
fur enim potius et latro ab eis esse deprehenditur, 
convictus et confugatus (50) etiam ex hoc, quod 
post mulium tempus, quam promissum fuerat, 
adesse desideret, neque claves neque signacula ne- 
que ullum. omnino custodibus indicium deferens, 
non quantitatem frumenti reconditi sciens; qux 
omnia manifesta indicia sunt, nequaquam eum aL 
illo esse transmissum, et ideo, ut consequenter (51) 
erat, a custodibus reservatus est. 

XXVII. Aliud etiam, si videtur, dieimus exem- 
plum. Homo quidam paterfamilias dives plurimum, 
ad tempus peregre abfuturus, filiis suis pollicitus 
est, missurum se esse aliquem, qui pro se distri- 
bueret eis ex zquo substantiam. Et quidem nen 
multo post misit tutum virum quemdam, justum 
et verum ; qui cuin venisset, suscepta universa sub- 
stantia, primo omnium instruere eam ac regere 
studuit, laborans plurimum in itineribus, sedens 
ipse per se (32) suis manibus opus faciens, et mi- 
nistrans ; deinde moriturus (53) testamentum scri» 
bit, propinquis suis et. proximis omnibus hzredi- 
tatem derelinquens, et signacula dedit eis, et no- 
minatim singulos convocans, przcepit eis servare 
h:reditatem et custodire ac regere substantiam, 
sicut susceperant, et perfrui honis et fructibus, 
ipsi domini hzredesque derelicti. Si qui vero ex 
agri hujus fructibus percipere rogaret, indulgenter 
praeberent: sin autem coliredem se dicens, ex- 


Cugvs.. Anulum gnati tui 
Facito, ut memineris ferre. Nic. Quid opus est 
(anulo ? 
(1819. Quia id signum est Theotimo, qui cum 
[uli afferet, 
Ei aurum ul reddatur..... 
Alter vero in lib. x De asino aureo hoc irate cujus- 
dam mulieris facinus refert. « Annulo mariti surre- 
pto, rus profecta, mittit quemdam servulum, sibi 
quidem fidelem, sed de ipsa fide pessime merentem, 
qui puelle nuntiaret, quod eam juvenis profectus 
ad villulam vocaret ad se; addito, ut sola, et sine 
ullo comite quam maturissime perveniret. Et. ne 
qua forte nasceretur veniendi cunctatio, tradit an- 
nulum marito subtractum , qui monstratus , fidem 
verbis astipularetur. At illa mandato fratris obse- 
quens (hoc enim nomen sola sciebat) respecto etiam 
Signo ejus quod offerebatur, gnaviter, ut praeceptuin 
fuerat, incomitata festinat, » etc. . 

(m) In Casinensi, « quicunque. » Sed sensus 
postulare videtur, ut « qui cum nec » legatur. 

(50) Forte, « confutatus. » 

(51) In codice Casütensi legitur, « et ideo conse- 
queuter. » 

(92) Forte « sed et ipse per se. » . 

(20) In codice Casinensi, « deinde die moriturus,» 
nos secundam vocem, ex precedentis verbi postre- 
we syllabze repetitione velutiiusertam, sustulimus, 
Vel fortasse legendum, « deinde die, qua moriturus 
erat testamentum. » 
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posceret, devitarent, atque alienum esse pronun- A Patrem meum, ct mitto vobis Paracletum *!, » statim 


tiareut (54) ; opus autem magis facere debere eum, 
qui recipi velit. Quomodo ergo his omnibus bene 
recteque dispositis et statutis, ac plurimo teinpore 
in eo statu perseverantibus, eum qui post trecen- 
tos fere annos venerit, et heredem esse se confir- 
met, non abjiciemus, non juste alienum pronuntia- 
mus, qui nec de propinquis se esse ostendit, qui 
defuncto nostro non adfuerit zgrotanti, qui in 
exsequias non ierit Crucifixo, qui sepulcro non asti- 
teri, qui omnino nesciat, quomodo aut qualiter 
defunctus est, qui denique thesaurum frumenti in- 
gredi cupiat, nullo indicio delato ab eo qui obsi- 
gnaverit? Nonne eum, tanquam latronem et (urem 
abjiciemus, ac modis omnibus expellemus? IIxc 
igitur signa, quz in predictis comprehendimus 
exemplis, iste non deferens adest, dicens se esse 
Paracletum qui ab Jesu prasignatus est mitti; in 
quo mendacem (25), ignorans fortasse asseret Je- 
sum ; qui enim dixerat se non multo post missurum 
esse Paracletum, invenitur (36) post trecentos et eo 
amplius annos misisse hunc, sicul ipse sibi testi- 
monium perhibet. Quid dicent Jesu in die judicii 
illi, qui jam vita excesserunt ex illo tempore usque 
nunc? Nonne hxc apud eum allegabunt : Noli nos 
cruciare, si opera tua. non fecimus ; cur enim cum 
promiseris sub Tiberio Caesare missurum te esse 
Paracletum, qui argueret nos de peceato et de ju- 
Sütia **, sub Probo demum Romano imperatore 
misisti, orphanos dereliquisti, dum ipsc dixeris : 
« Non derelinquam νο orphanos *, » cum ipse 
dixeris te, mox ires, missurum esse Paracletum ? 
Quid poteramus orpliani facere, non habentes tuto- 
rem ? nihil nos deliquinus, tu nos fefellisti. Sed ab- 
sit (57) hoc a Domino nostro Jesu Christo Salva- 
tore omnis animz. Non enim moratus est in pro- 
niüssionibus suis, sed cuin dixisset : « Vado ad 


ο Joh xiv, 18. * Ibid. 16, 28. 
*$ Matth.xxit, 290. " Joan. 1, 12. 


*9 Joan, xvi, 8. 
5 [Cor. xv, 506. 


(64) Aut nibil video, aut ita restituendus est hic 
locus manifeste. corruptus; nam in codice ita scri- 
bitur : « Sin autem conderem se dicens, exposceret, 
devitarent persequi, alienum esse pronuntiaret. » 

(35) Hoc eodem argumento adversus Montanistas 
utitur Theodorus Heracleota in cap. xiv Evang. 
Joan., vers. 17, cum inquit : « Nam si illis non di- 
lifentibus solum, sed et pro Deo mortem oppeten- 
tibus, non misisset, quem prormiscrat Paracletum, 
secundum Phrvgiorum impietatem, mendacium in 
Evangeliis reperiretur. Quod si vero, cum sit ipsa 
veritas, miserit iis Spiritum sanctum, temere er- 
rando comminiscuntur, dicentes per Montanum et 
Priscillam missum esse Paracletum post ducentos 
et triginta annos ab apostolica gratia transactos. » 

(56) Contentionis xstu actus videtur hic dixisse 
Archelaus, post trecentos et amplius annos a Christi 
morle Manetem emersisse : nam a Christi. morte 
usque ad habite cum Manete disputationis tempus, 
anni circiter ecxrix iutercedunt. Vide prazfationemn 
nostram in. Árchelao. 

(37) Parva mutatione hunc locum recte, ni fal- 
1ος, emendavimus, qui in codice Casinensi ita se 
babet: « Sed absit hanc a. Domino nostro Jesu 


C 


misit, dividens, donans discipulis suis ; abundantius 
vero conferens Paulo (38). 

XXVIII. Manes dixit : Tuimet ipsius indicio com- 
prehensus es. Hxc enim adversum te locutus, 
ignoras, quia dum in me vis probra conjicere, 
majori culpe succumbis. Dic age mihi, si, ut ais, 
qui a Tiberio usque ad Probum defuncti sunt, di- 
cent ad Jesum : Noli nos judicare, quia opera tua 
non fecimus; nou enim misisti nobis Paracletum, 
cum dixeris te missurum (29; : non multo magis 
illi hec dicent, qui a Moyse usque ad adventum ip- 
sius Jesu Christi vita excesserunt, et eo rectius di- 
cent : Noli nos tradere tormentis (40), quoniam 
agnitionem tui non accepimus? Et non solum hi 
qui ante ipsius adventum decesserunt, jure hzc 
allegare videbuntur ; verum etiam illi, qui ab Adam 
usque ad adventum Jesu obierunt ? Neque Para- 
cleti enim scientiam conseculi sunt, neque Jesu 
doctrina eruditi sunt. Sed hoc solum ultimum ge- 
uus hominum, ut ais, quod a Tiberio est, salven- 
tur (41); ipse enim « eos Christus de maledicto legis 
redemit *, » sicut Paulus testimonium dedit : 
« Quia littera occidit, nec quemquam vivilicat *5, » 
et « Quod lex ministerium mortis est **, virtusque 
peccati *. » Archelaus dizit : Erras nesciens Scri- 
pturas **, neque virtutem Dei ; multienim etiam post 
adventum Christi usque nunc perierunt et pereuni; 
hi scilicet, qui operibus justiti:e deservire rolue- 
runt ; illi vero soli, qui susceperunt eum et susci- 
piunt, « potestatem acceperunt filii Dei fieri "". » 
Non enim omnes dixit; sed neque tempus termi- 
navit : « Quicunque enim, inquit, acceperunt eam.» 
Adest autem semper justis viris, a creatura mundi, 
nec cessat inquirere sanguinem ipsorum ex san- 
guine Abel justi, usque ad sanguinem Zacharie *. 
Unde ergo Abel justus, et illi omnes reliqui per or- 


€ Galat. 11, 15. * H Cor. 11, 6.. * Il Cor. in, 7. 
33 Matth. xxii, 35. 


Christo Salvatore omne anime. » 

) (38) Mire hic et in seqq. depravatus est coder 
Casinensis, in quo legitur, « Abundantibus vero 
confitens Paulo. Manes dixit : Tuum et ipsius in- 
dicio comprehensus es; hac enim versum te locu- 
tus, ignorans, quia dum me vis probra conjicere, 
majori culpe se succumbit. Die age mihi studias, 
qua Tiberio usque ad Probum defuneti sunt, di- 
cent ad Jesum, nolite nos judicare. » Nos tot menda, 
quantum per conjecturas licuit, abstergere conati 
sumus. 

(59) Verbum « missurum, » nostra est additio, 
cum in Casinensi desit; et sane vocem illam, vel 
quid simile ibi deficere ipsa orationis series osten- 
dit. 

(40) In Casinensi est, « noli nostra de tormentis,» 
nullo sensu, nisi ut editum est, corrigatur. 

(41) In codice Casinensi sic legitur : « Sed hoc 
solum ultimum genus hominum, uti eas, quod 4 
Tiberio est, salventur. » Nos autem verba illa, « ut 
eas, » interpretati sumus, « ut ais, » exemplo alte- 
rius loci infra cap. 50, ubi « ut as, » pro, « ut ais, » 
vel, « ut asseris, » a librario scriptum fuisse, sensu 
ipso poscente, copjecimus. 
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dinem, qui inter justos enumerantur (42), cum lex A piamus ex his, eorum qu:e habere te dicis; ut si hrec 


non esset Moysi, cuin prophete oborti non essent, 
nec proplieti:e munus implessent? Nonne justi effe- 
cti sunt ex eo quod legem implebant : « Ostendens 
unusquisque eorum opus legis scriptum (45) in cor- 
dibus suis, testimonium reddente eis conscientia 
sua **? » Cum enim quis legem non habens, natu- 
raliter, quz legis sunt, facit; hic legem non ha- 
beus, ipse sibi est lex. Et intuere multitudinem le- 
gum per singulos justos, qui bene agebant vitam 
suam, nunc ex semelipsis proferentes in cordibus 
suis insitam Dei legem, nunc a propriis parentibus 
inquirentes , aliquando etiam ab antiquioribus et 
senioribus addiscentes. Verum quia pauci per hunc 
modum (44) poterant ad justiti& culmen ascendere, 
id est, per parentum traditiones, nulla in litteris 
lege conscripta ; miseratus est Deus humanum ge- 
nus, el scriptam legem per Moysen voluit hominibus 
dare, quoniam quidem non apprime in cordibus 
eorum naturalis legis :quitas retinebatur. Consona 
igitur primz creationi humane $fit in litteris legis- 
latio, qux per Moysen datur salutis causa plurimo- 
rum. Si enim zstimamus hominem sine operibus 
legis justificari, et Abraham reputatus est justus; 
quanto magis ii qui adimpleverint legem, continen- 
tem ea quz hominibus expediunt, justitiam conse- 
quentur ἳ Et quoniam trium solummodo sermonum 
suentionem fecisti , de quibus Apostolus dixit 

« Ministerium mortis esse legein 59, » et « Christum 
redemisse nos de maledicto legis *!', et quonia 
« Virtus peccati est lex 53. 
quantacunque tibi videntur adversus legem esse 
conscripta. 

XXIX. Manes dizit : Annon idem est, quod Je- 
sus ad discipulos aiebat, incredulos eos esse demon- 
straus : « Vos ex patre diabolo estis, et desideria 
patris vestri facere vultis 537 » Hoc utique dicit, 
quia quanta voluerit malignus princeps hujus mun- 
di, et quanta desideraverit, per Moysen scripserit, et 
dederit bominibus facienda. « llle enim homicida 
est ab initio, et in veritate non stelit, quoniam veri- 
tas in eo non est; cum loquitur mendacium , de 
suis propriis loquitur quouiam mendax est, sicut 
* et pater ejus **. » Archelaus dixit : Sufficit tibi hzc, 
sunt^, an habes et alia, qua dicas? Manes dixit: Ha- 
beo quidem multa, et horum majora; sed his conten- 
tus ero. Archelaus dixit: Exemplum scilicet acci- 


$* ]I Cor. 11, 7. 
55 [biJ. 


99 [tom. i1, 15. 
55 Hom. v, 414. 9! | Cor. xv, 54. 
(42) In codice Casinensi. « qui per ordinem, qui 
inter justos. » 
(46) In eodeni codice scribitur, « opus legis scri- 
tura. » 
(44) Ita videtur legendum, licet in codice Casi- 
nensi scribatur, « per hunc mundum. » 
(45) Irenzzus quoque lib. i Adv. hereses, cap. 
: 20, cum particula negativa laudat hunc D. Pauli 
locum : unde patet D. Augustinum in libro De pec- 
cat, meritis el remiss., lib.i, cap. 11, recte censuis - 
se, ita ad Grecorum codicum tidem legendum esse, 
licet in majori Latinorum codicum parte sine par- 


» adde adhuc , et dic C 


8 Gal. in, 15. 


recte posita fuerint inventa, etiam reliqua cum his 
annumereutur : sin minus, cro ego obnoxius sen- 
tentiz judicum, id est, victi ignominiam feram. Ais 
ergo ministerium mortis esse legem, et principem 
hujus mundi mortem, regnare ab Adam usque ad 
Moysen ; scriptum est enim : « In eos qui non (45) 
peccaverunt 55, » Manes dizit : Ergo mors regnavit 
Sine dubio, quia dualitas est, nec aliter, nisi essent 
ingenita. Archelaus dixit : Et quomodo ingenita 
mors certo ex tempore regni sumit exordium? ab 
Adam enim, inquit, et non dixit ante Adam. Manes 
dixit : Quomodo vero, et justorum, et peccatorum, 
ebtinuerit regnum dic.to. Archelaus dixit : Cun 
prius confessus fueris, quia a tempore, et non zeter- 
nitate regnavit, tum dicam. Manes dizit : Scriptum 
est hoc, quia « ab Adam usque ad Mosen regna- 
vit "*. » Archelaus dixit : Ergo et finem habet, quod 
cepit ex tempore (46); et verum est illud quod di- 
ctum est, quia « absorpta est mors in victoria *'. » 
Etiam ingenita non erit, qui et initium habere 
monstratur, et (inem. Munes dixit : Deus ergo eam 
fecit. Archelaus dixit : Nequaquam, absit : « Deus 
enim mortem non fecit, nec lxtatur in perditione 
vivorum **, » Manes dizit : Deus eam non fecit ; 
facta tamen est, ut ais : a quo acceperit imperium, 
vel a quo creata sit, dicito. Archelaus dixit : Si hoc 
plenissime ostendero, quod substantiam ingenita 
nature mors habere non possit, nonne conflteberis 
unum Deum esse, et hunc ingenitum? Manes dixit : 
Loquere, subtiliter enim vis discere (47). Archelaus 
dizit : Quia tu verba illa ita protulisti , tanquam 
tibi proficerent ad ostensionem ingenita: radicis ; 
sufficiunt tamen nobis et ea quz supra tractata sunt, 
in quibus plenissime ostendimus , impossibile esse 
d'iarum naturarum ingenitarum exsistere posse suli- 
stantias. 

XXX. Judices dixerunt : Dic ad ea, qua nuper 
proposuit , Archelae. Archelaus dizit : Principem 
mundi, et malignum, et tenebras, et mortem unum 
eumdemque esse dicit, legemque ab eo datam, pro- 
pter boc quod scriptum est : « Ministerium mor- 
tis *^, » et reliqua qux objecit. Quoniam, inquam, 
(48), sicut superius diximus, malorum memo- 


prie lex non diligenter hzrebat, scripta naturali- 


ter in cordibus eorum **; neque apud seniores erat 
satis firma traditio, cum eis inimica semper memo- 


5* | Cor. xv, 56. ** Joan. vin, dd. * Ibid. 


55 Sap. 1, 10. ** ll Cor, 151, Ἱ. ** Rom. ii, 105. 


ticula negativa legeretur. Hanc tamen postremam 
lectionem multis contendit veram esse Hilarius 4ia- 
conus in commentariis ad eum Pauli locun in- 
ter D. Ambrosii Opera : sed ejus opinionem, utpote 
originali peccato adversantem , rejecit Ecclesia , 
qua probatam D. Augustino lectionem in Latinis 
quoque sacra Scripturz codicibus huc usque reti- 
nuit. 

(46) In codice Casinensi manifesto errore scribi- 
tur, « exemplo re. » 

(41) Fortasse, « dicere. » 

(48) In codice Casinensi male, « iniquam. » 
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riw inhzsisset oblivio (49) ; et aliter quis eruditur A qui missi erant a Deo usque ad Zachariam : Domi- 


4 magistro, aliter a semetipso : perveniebat facile 
legis naturaliter scriptze transgressio, et ex prava- 
ricatione mandatorum regnum mors in hominibus 
obtinebat; hujuscemodi est enim genus hominum, 
quod virga ferrea regi indigeat a Deo. Exsultabat 
ergo mors, et cum omni potestate reguabat usque 
ad Moysen, etiam in eos qui non peccaverant , lioc 
inodo quo diximus; super peccatores qu idem, veluti 
proprios sibique subjectos, sicut fuit Cain et Juda; 
super justos vero propter hoc, quod non consenti- 
rent ei, quin potius resisterent, abscindentes a se 
libidinum vitia et concupiscentias, veluti li, qui 
fuerant ab Abel, et usque ad Zachariam **!, trans- 
ferens semper usque ad tempus in similes illius. 
Cum vero adíuisset Moyses, et legem dedisset filiis 
Israel, et revocasset eis in memoriam omnes justi- 
ficationes legis, quzecunque observare oportebat et fa- 
cere, eos vero solos qui prevaricarenturiegem, morti 
traderet; inlercisa est mors, ne super omnes regnaret : 
regnabat enim super peccatores solos, dicente sibi 
lege: Ne contigeris hos qui mea przecepta custodiunt. 
llujus ergo verbi ministerium Moyses detulit morti, 
reliquos omnes przvaricatores legis interitui tra- 
dens (50) : non enim pro co, ut omnino mors nulla 
cx parte regnaret, Movses advenit, cum utique plu- 
rimi eliam post Moysen sub mortis ditione teneren- 
tur. Ex hoc ministerium mortis appellatum est , 
quoniam soli transgressores legis puniebantur (51), 
non etiam conservalores, sicut Abel faciens ea quz 
legis sunt et custodiens, quem Cain, vas maligni 
effectus, interemit. Verum etiam post hzc voluit 
mors pactum quod fuerat per Moysen positum, re- 
scindere, et regnare denuo super justos : et irruit 
quidem in prophetas, interüiciens et lapidans eos 


*?! Matth, xxi, 35. ** I Cor. xv, 54. 


(49) Ita necessario emendanda visa est ejusdem 
codicis lectio, in quo scribitur, « cum eas inimica 
semper meimoriz ineresis sed oblivio. » 

(50) In Casinensi codice, « interit ut tradens, » 
manifestus librarii error. 

(91) Scite adversus Manichzos, ut videtur, Joan. 
Chrysostomus iu hunc D. l'auli locum, homilia 7 : 
« Per mortis autem. ministerium legem intelligit. 
Atque interim vide, quam sedulo in ista compara- 
tioue caveat, ne ullam hiereticis ansam praebeat. 
Non enim dixit, Lex mortein eflicit, sed, Mortis inini- 
stratio est. Mortem enim ministrabat , non autetn 
pariebat. Nam peccatum id erat, quod morteni etli- 
ciebat. Lex autem mortem invelebat, ac peccatum 
indicabat; non autem faciebat. Malum euim apeitius 
delegebat ac plectecbat, non autem ad malum im- 
pellebat. Neque ad id ministrabat, ut peccatuim fie- 
ret, aut mors exsisteret; sed ut poenas daret is, qui 
peceasset; ac proinde hac quoque ratione peecatum 
delebat. Nam du:n ipsa peceatum adeo formidan- 
dum esse ostenderet, procul dubio hoc etiam facie- 
bat, ut ipsum fugienduin esse videretur. Quemad- 
modum igitur is qui ensem in manus sumit, ac 
sonti caput amputat, judici pronuntianti ministrum 
se przbet, ueque ipse est qui interimit, etiam οἱ 
alioqui ipse sit qui caput abscindit : nec rursus is 
qui sententiam profert, ac sontem condemnat; sed 
ejus de quo supplicium sumitur, improbitas : eodem 


*! Galat. 11, 15. 


nas autem meus Jesus, justitiam Moysi legis custo- 
diens, indignatus adversus mortem pro przvariea. 
tione pacti (52), et totius illius ministerii, advenire 
dignatus est in hominis corpore, vindicaturus noa 
semelipsum, sed Moysen, et eos qui ex ordine post 
ipsum fuerant violentia morlis oppressi. Malignus 
vero ignorans hujuscemodi dispensationem, ingres- 
sus est Judam ut per ipsum interficeret eum, sicut 
antea Abel interfecerat justum. Sed cum intrasset 
in Judam, poeniteutia ductus, se ipse suspendit : 
propter quod ait sermo divinus : « Ubi est, mors, 
victoria tua ? ubi est, mors, aculeus tuus? » Et : 
« Ábsorpta est. mors in victoria **. » Hac ergo ex 
causa ministerium mortis appellata est lex, quia 


B peccantes przvaricantes morti tradehat; servantes 


autem se, defendebat a morte, et constituebat in 
gloria, ope atque auxilio Domini nostri Jesu Chri- 
sti. 

XXXI. Audi etiam, et de eo, quod dictum est : 
« Qui redemit nos de maledicto legia Christus: **. » 
Hoc in loco pervideo, magnificum Dei famulum 
Moysen imaginariam (55) legem his, qui recte velint 
videre (54) tradidisse, et legem veram. Sicut enim 
Deus cum fecisset mundum , et omnia quz in eo 
sunt, in sex diebus, requievit in die septima ab om- 
nibus operibus suis; non dico, quia requieverit (55) 
fatigatus, sed quoniam ad perfectum adduxerat 
omnem quam facere disposuerat, creaturam : deni- 
que ait : « Pater meus usque modo operatur, et ego 
operor δν. » Nunquidnam cclum- facit, aut solem, 
aut hominem, aut animalia, aut virgulta, aut tale 
aliquid ? Sed his quidem visibilibus perfectis, a tali 
opere conquievit ; invisibilia autem , et intrinsecus 
(56) usque modo operans, salvat. lta ergo eiiam 


** Joan. v, 17. 


modo hic quoque non lex erat, que necem affere- 
bat; sed peccatum ipsum erat,1quod εἰ interimebat 
et condemnabat. » 

(52) In codice Casinensi est, « acti, » quod etiam 
mauifesta est librarii hallucinatio. 

(53) Imaginariam, Archelaus vocat legem , Vetus 
Testamentum , quod typus esset et imago future 
novi? legis. Sic et Petrum de Vineis in epistolis. 


D suis non semel, « iiaginarium » hominem vocasse 


nunlium seu legatum observat Cangius in Glossario, 
quod illum a quo missus fuerat, repraesentet, et cjus 
velut imaginem referat. Utitur et hac voce Evagrii 
monachi vetus interpres in Disputatione Theophili 
episcopi Alexandrini cum Simoue Judzo cap. 13, 
ubi Sabbata « imaginariam requiem » vocat septiunis 
illius diei, in qua Deum, mundi creatione absoluta, 
requievisse pagina sacra testatur. Quare Archelaus 
in responsione ad Diodorum presbyterum , infra 
cap. 41, totus est in demoistrando, non esse reji- 
ciendum Vetus Testamentum, quia tanquam spe- 
culum veram nobis exprimit nova legis imaginem. 

(84) Forte, « velint vivere. » 

(55) In Casinensi est, « requie requieverit; » sed 
ea lectio nobis visa est unius ejusdeinque vocis re- | 
petitio, nisi potius Graecismus sit. 

(56) Casinensis habet, « invisibili 3utem et trin- 
secus. » Sed legendum videtur, αἱ editum est, vel 
« iuvisibilia autem intrinsecus. » Deus enim, ut ia- 
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unumquemque nostrum, sicut ipse Deus est, inde- A « virtus peccati dicta sit lex **, » pro viribus nostris 


sinenter huic operi legislator vult esse devinctum; 
a szecularibus jubet protinus conquiescere, et omni- 
no nullum opus gerere mundanum; et hoc appellatur 
Sabbatum. Addidit etiam hoc in lege, nihil absur- 
dum fieri debere; sed observare nos, et dirigere vi- 
tam nostram ex zquo et justo. Et imininebat hzc 
lex, acerrime maledictum inferens his qui eam fuis- 
sent Lransgressi ; sed quoniam homines erant et illi, 
et sicut etiam nobis frequenter accidit, controver- 
six oriebantur, et irrogabantur injuriz; et lex sta- 
tim districtissimam ultionem quam fecerat, retor- 
quebat (57); ita ut si quis pauperum voluisset in 
Sabbato fascem ligni colligere, sub maledicto legis 
effectus, morti continuo subjiceretur. Arctabantur 
ergo coercitione legis homines, qui cumr/Egyptiis fue- 
rant educati *5,nec poterant poenas legis et maledicta 
tolerare. Rursum autem ille qui semper Salvator 
est, Jesus Dominus noster adveniens, liberavit eos 
ex hujuscemodi cruciatibus legis atque maledictis, 
donans eis injurias. Nec, sicut Moyses, severitate 
usus est legis, nulli indulgendo injuriam ; sed hic 
dixit, si quis passus fuerit a proximo suo injuriam, 
indulgeat non semel tantum, sed et nec secundo, 
nec tertio, nec solum septies, sed septuagesies se- 
pties ** : quod si post hzec injuriam permanserit ir- 
rogando, tunc demum legi eum debere succumbere 
Moysi, nec ultra veniam dari ei qui in injuriis per- 


breviter exponemus. Scriptum est enim : « Quia 
justo lex non est posita, sed injustis, et non sub- 
ditis, impiis et scelestis '*. » Non ergo erat tune 
lex littere posita delinquentibus ante Moysen, 
unde et Pharao ignorans virtutem peccati , delin- 
quebat affligens injustis oneribus filios Israel, Divi- 
nitate neglecta , non solum ipse, sed et omnes qui 
cum eo erant. Verum, ne utar longiore circuitu, 
brevius dicam. Erant quidam AEgyptiorum admist 
cum populo Moysi, cum ab eo regeretur populus iu 
deserto ; et cum Moyses positus esset in monte, pro 
eo ut acciperet legem, impatiens populus, non ille 
qui vere erat [sraelita (58), sed qui ex A gyptiis 
fuerat admistus, vitulum sibi constituit Deum, sc- 


P cundum pristinum morem quo coluerat simulacra, 


in quo nec scelerum poenas aliquando rependeret ; 
et ideo virtutem peccati sui penitus ignorabant : 
qu: cum regressus agnovissel Moyses, pracepit 
eos gladiis trucidari, ex quo initium factum est sen- 
tire eos virtuteni peccati per legem Moysi, et pro- 
pterea « virtus peccati » appellata est lex. 


XXXII. De eo vero, quod in Evangelio scriptum 
est: « Vos de patre diabolo estis "*, » et reliqua, 
breviter dicimus, quia est diabolus inoperans in 
nobis, qui sui arbitrii potestate tales *esse voluit. 
Deus enim omnia quz fecit, bona valde fecit, liberi 
arbitrii sensum unicuique dedit, qua ratione etiam 


severat, cum sibi septuagesies septies fuerit in- C legem judicii posuit. Peccare nostrum est ; ui autem 


dultum. Non solum autem huic, sed etiam si quis 
Filio hominis intulisset injuriam,veniam dedit. Si vero 
Spiritui sancto, duobus eum subdidit maledictis, id 
est Moysilegis, et sux; Moysiquidem in presenti, suz 
vero in judicii tempore ; ait enim ita :« Neque in hoc 
szculo, neque in futuro remittetur ei *'. » Moysi ergo 
lex est , qua in prasenti szeulo nulli veniam tri- 
buit; Christi vero est, qua vindicat in futuro. 
Ex loc iutuere quemadmodum confirmat legem, non 
solum non solvens eam, sed implens. Redemit ergo 
eos ab eo, quod in przsenti positum erat, maledicto 
legis, ex quo « maledictum legis » appellatum est **. 
Hac omnis hujus sermonis est ratio. Cur autem 


* Num. xv, 22. ** Matth. xvii , 91. 
** | Tim. 1, 9. ?' Joan. vir, 44. 


*' Matth. 1, 38. 
7* Matth, xix, 17. 


non peccemus, Dei donum est, ex eo quod in nostro 
sit arbitrio constitutum peccare, vel non peccare ; 
sicut etiam tu sine dubio nosti, o Manes, si tamen 
congregans,in unum discipulos tuos, et eos commo- 
nens (59) pe delinquant, neve aliquid injuste gerant, 
judicii legem unusquisque eorun possit evadere. 
Et certe qui voluerint, observant mandata ?*; qui 
vero contempserint et in perversum declinaverint, 
sine dubio legem judicii ferent. Ex hoc etiam an- 
gelorum quidam, mandato Dei non subditi, volun- 
tati ejus restiterunt : et aliquis quidem de coelo , 
tanquam fulgur ignis "*, cecidit super terram ; alii 
vero in felicitate hominum filiabus admisti (60) , a 


** Galat. im, 15.  **ICor. xv, 56. 
*3 Luc. x, 18. 


it D. Augustinus in libro De Gratia Christi, cap. D et isti fecerunt, et in causa fuerunt, ut populus 


u 
21, non lege atque doctrina insonante forinsecus ; 
sed interna atque occulta mirabili ac ineffabili po- 
testate operatur in cordibus hominum non soluin 
veras revelationes, sed etiam honas voluntates. Si- 
milia inculcat tum in capite decimo tertio. ejusdem 
operis, tum alibi passiin. 

(57) In Casinensi codice, « ultionem fecerat re- 
torquebat. » Sed necessaria visa est relativi articuli 
additio, ne sensus ulla ex parte nutaret. 

(58) Non pauca primitivz Ecclesie Patres ex Ju- 
deorum sententia loquebantur, ut ex his qui in ca- 
pite sequenti et ad Theophili Alexandrini disputa- 
tionem cum Simone Judzo cap. 15 annotavimus, 
lucide apparet. Hujus generis etiam est quod hic 
de ZEyyptiis vituli aurei constructoribus et adora- 
toribus tradit Archelaus; nam in Scemoth Rabba 
pag. 157, col. 1: « Et isti (nempe ZEgyptii prose- 
γι ) fecerunt vitulum, quia colebant idololatriam, 


peccaret. Vide quid scriptum sit Exodi xxxu, vers. 
4. Non est scriptum hic : [δεί sunt dii nostri, sed 
isti sunt dii tui: quod proselyti, qui cum Moyse 
ascenderant, ipsi fecerunt illum, et dixerunt Israeli : 
Isti sunt dii tui. 1dcirco Deus sanctus benedictus 
dixit Moysi : Vade, descende, quia corrupit populus 
tuus. » VideSalomonem Jarchi in eumdein Exodi lo- 
cum vers. 8; Aben Ezra ibid. vers. 22, et Abarbanel- 
lum jibide vers. 11. At vel ex nuda sacri textus lec- 
tione, et ex LXX interpretum versione hanc rabi- 
norum conjecturam valde incertam futileinque esse 
celare colligitur. 

(59) Ita restituendam censuimus depravati codi- 
cis Casinensis lectionem, in quo sic scribitur, « et 
communis ne, » elc., nisi quis maluerit, « commu- 
niens. ) 

(60) En alter Archelai locus, ex quo id quod in 
precedeuti capite de Hebraeorum opinionibus a pri- 
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eracone afflicti, ignis zterni pamam suscipere me- A omnes creaturz visibiles sint necesse est , ccelum, 


ruerunt. Ille igitur in terram decidens nec ultra coeli 
regionibus admissus, inter homines volutatur, de- 
cipiens eos, atque persuadens sibi similes effici 
transgressores, et usque in hodiernum a:lversarius 
est mandatis Dei. Sed non omnes lapsum ruina 
cjus sequentur, pro eo quod unicuique libertas arbi- 
trii est : ex hoc enim et appellatus est diabolus, eo 
quod transitum fecerit de colestibus , et quod in 
terris mandato Dei obtrectator exsisteret. Quia au- 
tem Deus sit qui prius mandatum dedit, ipse Domi- 
nus Jesus ait ad diabolum: « Vade post ime, Sata- 
na ** ; » el sine dubio ire post Deuin, servi est; et 
iterum quod ait ad eum : « Dominum Deum tuum 
adorabis et ipsi soli servies '*. » Quoniam ergo ob- 
temperabaut quidam bominum voluntatibus ipsius, 
audierunt a Salvatore : « Vos ex patre diabolo estis, 
et desideria patris vestri facerc vultis "*. » Denique, 
cum faciant voluntates ejus, audiunt : « Generatio 
viperarum, quis vobis ostendit fugere ab ira ventu- 
ra? Facite ergo fructum dignum penitentie *'. » 
Ex lioc ergo pervide quanta vis sit hominem liberi 
esse arbitrii: dicat tamen etiam ipse, si est judi- 
cium piorum etimpiorum. Manes dixit : Est judi- 
cium. Archelaus dixit: Puto qux a nobis (61) de 
diabolo dicta sunt, non parum rationis ct pielatis 
obtinent. Habet enim et unaquzque creatura ordi- 
nem Suum : et alius quidem ordo est humani ge- 
neris, et alius animalium est, atque alius angelo- 
rum: una vero et sola inconvertililis est. divina 
substantia, :eterna οἱ invisibilis, sicut et omnibus 
notum est, secundum illud quod scriptum est: 
t Dumninum (62) nemo vidit unquam, nisi unigenitus 
Filius qui est in aiuu Patris "*. » Reliquze ergo (05) 


* Maul. iv, 10. "5 Ibid. 7"*Joan.vii, 44. 


mitivae Ecclesi: Patribus interdum propugnatis di - 
ximus, aperte confirmatur. Quod euim de angelis 
cum feminis concumbentibus tradit Archelaus, jam 
usque a Philonis Hebr:zei et Josephi temporibus Ju- 
darum opinio est, quam ctiam sequuntur Tertul- 
lianus , Jusunus , Clemens Alexandrinus , Athena- 
goras, Methodius, Cyprianus, Lactantius, ut late 
probat Pamelius in Tertulliani paradoxo 1 et Feuar- 
deniius iu notis ad lrenzum ejusdem opinionis as- 
seclam lib. τν, cap. 70. Horum tamen Patrum non- 
nulli bonos a malis angelis deceptos, nounulli malos 
angelos cum hominum filiabus commistos fuisse 
credidere ; sed utraique opinionem cominuni cal- 
culo rejiciunt alii Patres, et recentiores omues sacrae 
Scripture interpretes , quorum catalogum texere, 
cuim res vulgatissiuia sit, przeterinittiinus, 

(61) lu. Casinensi legitur contrario sensu , « a vo- 
bis, » quod tamen in hunc locum non quadrat. 

(62) Hunc locuin. iisdem verbis laudat Irenzeus 
Adv. heres., lib. 11, c. 11, licet alibi Vulgate versio- 
nem sequalur. 

(065) Archelaus hic veterum. quorumdam Patrum 
sententiau: amplectitur , qui solum Deum  iucorpo- 
reum, rcliqua vero creata oinia corporea esse pu- 
terunt , quod nempe loco circumscripta, in seipsis 
Subsisterent; licet. 10stri respectu , qui crassa et 
densa corpora habemus, iucorpureos dici putarent. 
Vide Dionysium Petaviuta tomo tertio theologicerum 
dogmalum, lib. 1, cap. 2, et sequentibus, ubi la- 


"7 Mau. ui, 7. 


terra, mare , hoinines , angeli, arcbangcli : Deus 
vero, cum a nullo unquam visus sit, quid ei po- 
test ex istis creaturis esse homousion? Unde et 
singula qu:que secundum ordinem suum propriam 
dicimus liabere substantiam. Tu vero ex uno omne 
animal quod movetur, factum dicis, et substantiam 
3 Deo accepisse dicis similem, et posse eam pecrare, 
atque ad judicium venire; et eum non vis recipe;e 
sermonem dicentem, diabolum angelum fuisse, et ip 
pravaricatione decidisse, et non esse ejusdem cum 
Deo substantiz. Interimere de! es judicii ratione (64), 
ut quis nostrum fallat appareat. Si enim non potest 
qui a Deo creatus est. angelus, in transgressione 
decidere, quomodo potest pars Dei anima peccare? 


D Si vero judicium esse dicis peccantium animarum, 


ei unius eas cum Deo dicis esse substantiz, et ta- 
men cum de divina eas asseras esse natura, dicis ni- 
hilominus Dei non servare mandata (65) ; etiam sic 
plurimum meus sermo procedit (66), dicens primo 
diabolum, eo quod mandatum non servaverit, deci- 
disse; non enim erat ex Dei substantia : deciuit 
non tam ut lederet lumanum genus , sed ut ab eo 
potius illuderetur : dedit enim nobis potestatem cal- 
candi super serpentes et scorpiones, et omnein vire 
tutem inimici '*. 

XXXIII. Judices dixerunt : Sufficienter ostendit de 
origine diaboli. Cum enin utraque pars confitetur 
futurum cesse judicium , necessario liberi arbitrii 
unusquisque monstratur; quo evidenter ostenso, 
nulli dubium est, quod unusquisque in quamcunque 
elegerit partem , propria 9sus fuerit arbitrii pote- 
slate (67). Manes dixit : Si a Deo bouus, ut aaseris, 
mendacem esse dixisti Jesum (68). Archelaus dizit: 


15 Joan. 1, 18. ?* Luc. x, 19. 


tissime omnium Patrum ea de re scutentias ex- 
ndit. 

(64) Forte « rationem, » ut sensus sit non debere 
Manetem judicium admittere, cum ejus dogmata de 
bomine et angelis judicio adversentur. In Graco 
enim textu hujus disputationis, ἀναιρεῖν, fortasse 
scriptum erat; quod cum occidere pariter ac auferre 
et de medio tollere significet, priorem sensum se- 
cutus est non satis accuratus, uec satis elegans an- 
tiquus interpres. 

(65) Series et consequentia sermonis omnino vi 
detur postulare ut legatur, « Dei non servare man- 
data, » licet in Casineusi codice desit negativa par- 
ticula; nisi quis potius legenduin putet, « Dei ser. 
vare, vel non servare mandala, » pro arbitrii scili- 
cet libertate. 

(06) lu Casiuensi, « przecedit. » 

(67) In eodem codice legitur : « Quo videntur 
ostenso nulli dubium est unusquisque in quamcun- 
que elegerit partein propria u»us arbitrii potestate.» 
Nos an recte locum hunc emendaveriinus , videant 
eruditi. ι 

(68) Codex Casinensis hic ita se habet : « Sie a 
Deo bonus ut as mendacem esse dixisti Jesus. ) 
Abutebatur autem Manes, ut suum de malo Dee 
dogma statueret, Joannis Evangelii loco iu cap. viu, 
5 et 44, in quo sic Phariszos redarguit Jesus : «Vot 
ex paue diabolo estis, et desideria pauis vestri vultis 
facere; ille homicida erat ab indio, et iu verila 
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Conltitere primo, quia vera sit ratio eorum quas A qui eum in utero concepit οἱ genuit atque in lucem 


nunc adduximus, et tunc ostendam tibi patrem ejus. 
Manes dizit : Si mihi ostenderis patrem ejus men- 
dacem, et Deo horum nihil ascripseris, tunc tibi de 
omnibus accommodabitur fides. Archelaus dixit : 
Omni ratione de diabolo diligenter exposita, et dis- 
pensatione prolata , sicut hominum viget sensus, 
etiam apud seipsum potest diligenter adverte"e, quis 
iste sit, qui diaboli appellatus est pater. Sed cum te 
tu Paracletum esse dicas, plurimum tibi etiam ab 
bumana deest prudentia. Quoniam ergo prodidisti 
ignorantiam tuam, dicam ego quid ille sit (69) pa- 
ter diaboli. Manes dizit : . .. . dico; et adjecit : Om- 
nis qui conditor est, vel creator aliquorum , pater 
eorum ..... condiderit appellatur (70). Archelaus 


edidit serpens; secundus vero Cain, qui per iniqui- 
tates conceptas, dolores et parricidium peperit; 
interfectio etenim iniquitatem , injustitiam atque 
impietatem pariter perpetravit. Sed et quicunque 
eum suscipiunt, et faciunt ejus desideria, fratres 
ejus efficiuntur. Pater ejus perfectus est Pharao; 
pater ejus efficiuntur unusquisque impiorum ; pater 
ejus effectus est Judas, quia concepit quidem eum, 
sed abortus est ; non enim perfectum edidit partum, 
quia majorem personam aggressus est per Judam, 
et ideo abortum factum esse dico ; quia tanquam si 
mulier semen viri concipiat, atque in sese quoti- 
dianos accipiat profectus, ita et Judas quotidie pro- 
ficiebat in pejus (75), occasionibus sibi a maligno, 


dixit : Miror quomodo saltem hoc recta ratione re- B quasi seminibus, datis. Et primum quidem fuit ei 


sponderis, nec celaveris sermonis hujus intelligen- 
tiam vel naturam. Audi jam ex hoc quis sit pater 
ejus. Cum ex colorum regno cecidisset, erat super 
terras, intendens et inquirens cui se posset adjun- 
gere, quem ex consortio sui participem quoque ne- 
quitie suz valeret efficere. Et quidem donec homo 
non erat, neque ille appellabatur homicida , neque 
cum patre mendax ; post haec vero, cum factus esset 
homo, ac mendacio ejus fuisset et circumventione 
deceptus, cum sese inseruisset corpori serpentis s$a- 
pientioris omnium bestiarum , tunc appellatus est 
mendax, una cum patre suo, οἱ (71) effectum est 
Ron solum super ipsum mendacii maledictum, sed 
et super patrem ejus. Cum ergo serpens recepisset 


semen pecuniz cupiditas, incrementum vero furtum, 
furabatur enim ea qux mittebantur in loculum ; do- 
lores vero partus fuerunt, et collocutio cum Phari- 
οἱ», et pretii scelerata conventio ; abortus est vero, 
non partus, laqueus mortis informis. Sed et tu, si 
malignum ex te protuleris, et facias ejus concnpi- 
scentias , genuisti eum, et pater ejus esse diceris ; 
si vero penitentiam gesseris et abjeceris pondus , 
velut parturies. Ut. enim in ludis scholaribus , si 
acceperit quis a magistro materiam , reliquum 
corpus oralionis ex semetipso generet ac procreet, 
eorum qua genuerit conditor ipse dicitur; ita qui 
ex summa malitia parum quid Termenti acce- 
perit, pater et genitor dicatur necesse est illius, 


eum in sese, et recepisset universum, tanquam prz- C qui ab initio restitit veritati. Quod simili modo pro- 


gnans effectus est, ingentis malitize fascem portans; 
et erat sicut puerpera quz: partu urgetur, volens 
evomere maligne suggestionis ejus agitata (79). 
Primi enim hoininis gloriam graviter ferens ser- 
pens, ingressus paradisum, et conceptis in se do- 
loribus, mendaces ccpit generare sermones, et mor- 
tem parere hominibus , qui a Deo fuerint figurati, 
et acceperant vitam. Verum non potuit totum se 
manifestum facere per serpentem; sed reservavit 
perfectionem suam, quam demonstraret in Cain, a 
quo generatus est totus. Et per serpentem quidem 
hypocrises et fallacias ad Evam demonstravit ; per 
Cain vero homicidii exordium dedit , insezens se 
in primitias frugum , quas ille male distribuit. Ex 
hoc homicida appellatus est ab initio; mendax vero 
quoniam fefellit, dicens : « Eritis tanquam dii δς » 
ejecti sunt enim postea de paradiso illi quos deos 
futuros esse fallebat. Efficitur ergo prior pater ejus, 
9 Gen. 11, 5. *! Joau. vin, 44. 


non stetit, quia non est veritas in eo; cum loquitur 
mendacium , ex propriis loquitur, quia mendax est, 
et pater ejus. » Quare hoc argumento Archelaum 
hic urget Manes :— Si a Deo sola promanant bona, 
ipseque summe bonus est, inendacem oportet fuisse 

esum, qui in Joannis Evangelio, diaboli patrem non 
modo mendacem csse, sed et mendacis diaboli crea - 
torem exstitisse dicit.—Hinc autem patet non impro- 
bandam esse emendationem nostram qua legimus : 
« Si a Deo bonus, ut asscris, mendacem esse dixisti 
. jesum. » 


PaTROL. GR. X. 


venire potest etiam his qui virtuti student; nam 
audivi fortissimos viros dicere ad Deum : Propter 
timorem tuum Dominum (74) in utero concepimus : 
et doluimus, et peperimus spiritum salutis; ita et 
quicunque de timore maligni concipiunt, et pariunt 
spiritum iniquitatis, ipsi patres ejus dicantur ne- 
cesse est ; filii enim dicuntur, dum adhuc ministerio 
ejus parent ; patres vero, qui ad perfectionem mali- 
tiz pervenerunt. Ita namque et Dominus noster ait 
ad Phariszos : « Vos de patre diabolo estis 51, » filios 
eos faciens illius, donec adhuc conturbari videbau- 
tur, et cogitabant in cordibus suis mala pro bonis 
adversum jusios. Ergo apud se talia cogitantibus, 
translatis in se malignis eorum cogitationibus, Ju- 


D das malorum caput, et ad perfectum perducens ini- 


qua consilia, effectus est sceleris pater, immanitatis 
sue premio ab eis triginta argenteis honoratus ; 
totus enim « in eum post buceellam panis ingressus 


(69) Forte, « quis ille sit. » 

(πο) Lacupz iste facile impleri fosse videntur , 
si ita legamus : « Manes dizit : Jam dico ; et adjecit : 
Omnis, etc., pater eorum quz condiderit, appella- 
tur. » 

(71) In codice Casinensi, « ut, » 

(72) Forte, « cogitata. » 
C) In codice Casinensi est, « proficiebat impo- 


" tus. » 
(74) Forte, « Dominc. » 
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est diabolus **. » Sed, ut diximus, postquam uterus Α portet nomen meum in conspectu regum et gen- 


intumuit, et dolorum tempus advenit, abortum fa- 
scam iniquz? conceptionis effudit, et ideo nec per- 
fecte pater appellabatur, nisi eo tantum tempore 
quo conceptus gerebatur in utero; postea vero 
quam confugit ad laqueum, non integrum videtur 
edidisse partum, quia poenitentia subsecuta est. 
XXXIV. Ignorare vos non arbitror, quoniam 
pater unum quidem sit nomen, diversos tamen 
habet intellectus : alius enim pater dicitur eorum, 
quos naturaliter genuerit filiorum; alius vero eo- 
rum, quos tantummodo enutrierit; nonnulli vero 
temporis atque ztatis privilegio : unde et Dominus 
noster Jesus plurimos patres habere dicitur; nam 
et David pater ejus appellatus est, et Joseph pater 


tium **, » ipse quoque in prima Epistola sua po- 
suit, dicens : « Secundum gratiam quz data est 
mihi a Deo, ut sim minister Christi in gentibus , 
cousecrans Evangelium Dei 36, Veritatem dico in 
Cliristo, non mentior, testimonium mihi perhibente 
conscientia mea in Spiritu sancto **, » Et rursum 
ait : « Non enim audeo quidquam loqui eorum, que 
per me non effecit Christus verbo et factis 3. Ego 
enim sum novissimus (77) omnium apostolorum , 
qui non sum dignus vocari apostolus. Gratia autem 
Dei sum id quod sum **. » Et eos qui experimeutum 
quaerebant ejus, qui in eo loquebatur Christus, vult 
propterea habere, quia esset in ipso Paracletus , 
cujus muneris gratiam consecutus, et magnifico 


ejus putatus est, cum nullus horum pater cjus fue- D honore (78) ditatus ait: « Pro quo ter Dominum 


rit veritate naturz. Nam David pater ejus dicitur 
elatis ac temporis privilegio, Joseph vero lege nu- 
triendi; solus autem Deus Pater ejus natura est, 
qui omnia per Verbum suum velociter nobis mani- 
festare dignatus est. Nec in aliquo remoratus Do- 
minus noster Jesus, intra (75) unius anni spatium 
languentium multitudines reddidit sanitati, mortuos 
luci; qui verbi sui potestate universa amplexus est, 
in quo tandem remoratus est, ut in Paracleto mit- 
tendo tandiu eum remoratum credamus. Quin po- 
tius, ut superius dictum est, adfuit statim plurimum 
diffusus in Paulum, cujus etiam testimonio credi- 
dimus dicenti : « Mihi autem soli data est gratia 


hzc **. » Qui prius quidem fuit persecutor Eccle- ( 


si? Dei, sed rursum manifestatus est omnibus, quia 
esset fidelis Paracleti minister; per quem universis 
innotuit singularis ejus clementia, quod et usque 
ad nos qui aliquando sine spe eramus, donorum 
ejus largitio pervenit. Quis enim nostrum sperare 
poterat persecutorem Paulum et inimicum Eccle- 
- siz, defensorem ejus ac tutorem futarum? Et non 
solum hoc, verum etiam et magistrum, Ecclesiarum 
conditorem eL arclitectonem. Post hunc ergo, et 
post eos qui cum ipso fuerant, id est post discipu- 
los, nullum alium venire secundum Scripturas spe- 
randum est ; oit enim Dominus noster Jesus de Pa- 
racleto : « Quia et de meo accipiet **. » Vas ergo 
probabile elegit hunc virum, quem misit ad nos 


rogavi, ut discederet à me; et dixit mihi : Suf- 
ficit tibi gratia mea; nam virtus in infirmitate perfi- 
citur *^, ; Rursum, quia vere ipse sit Paracletus 
qui erat in Paulo, ait Dominus noster Jesus Chri- 
stus in Evangelio : « Si diligitis me, mandata mea 
servate. Et ego rogabo Patrem meum , et alium 
Paracletum dabit vobis *'. » In quo ostendit etiam 
seipsum Paracletum , cum dicit alium. Unde cre- 
dentes Paulo, audivitnus eum dicentem : « Aut expe- 
rimentum quzritis ejus, qui in me loquitur Chri- 
sius **: » et horum similia, de quibus superius di- 
ximus; unde et tanquam fidelibus nobis hzredi- 
bus suis consignat testamentum, sua ad Corinthios 
Epistola, velut pater dicens : « Tradidi enim vobis 
in primis, quod et accepi, quia Christus mortuus 
est pro peccalis nostris secundum Scripturas ; et 
quia sepultus est, et quia resurrexit tertia die se- 


cundum Scripturas; et quia apparuit Cephz, deinde 
undecim apostolis, postea amplius quam quingentis 
fratribus de semel (79), ex quibus plurimi adhuc 
manent usque nunc; quidam autem et dormie- 
runt. Postea autem visus est Jacobo ; deinde omni- 
bus apostolis; novissime autem omnium, tanquam 
abortivo, visus est et mihi : ego enim sum novissi- 
mus omnium apostolorum **. Sive ergo ego, sive 
illí, ita annuntiavimus **. » Et rursum tradens hz- 
redibus eam quam ipse hzreditatem promeruit, 
dicit : « Timeo autem ne forte, sicut serpens se- 


Paulum in Spiritus influxit Spiritus (76) , et sicut D duxit Evam astutia sua, ita corrumpantur sensus 


non super omnes homines Spiritus habitare pote- 
rat, nisi super eum qui de Maria Dei genitrice natus 
est, ita et in nullum alium Spiritus Pavacletus ve- 
nire poterat, nisi super apostolos, οἱ super beatum 
Paulum. « Vas enim electionis, inquit, mihi est, ut 


** Joan. xin, 27. ** Ephes. 11,8. 
οὐ jbid. xv, 18. *?* I Cor. xv, 9. ?* I[ Cor. xt, 9. 
"^ Jbid. 11. 


(15) In codice est, « inter. » Sed unum annum 
Christi przdicationi, ac miraculis videtur ascribere 
Archelaus cum aliis antiquis Patribus : quare le- 
genduimn , « intra. » Vide infra cap. 49. 

(10) Locus corruptus. Forte, « in Spiritu. Influ- 
xit Spirilus, » elc. 

(77) Melius Vulgata, « minimus, » Grace enim, 


δὲ Joan. xvi, 14. 
*! Joan. xiv, 16. 


vestri, et excidant a simplicitate (80) et castitate, 
qui in Christo est. Si enim is qui venit, alium 
Christum pradicat quem non przedicavimus ; aut 
Spiritum alium acceperitis quem non accepistis ; 
aut aliud Evangelium , quod non accepistis ; bene 


55 Act, ix, 15. 55 Rom. xv, 15,46. οἱ Ibid. ix, |. 
?*! ]] Cor.xiu, 5. ** 1 Cor. xv, 5-9. 


EM estoe 

(18) In codice Casinensi est, « magnifico hoc 
ore; » sed legendum censui « honore. » 

(40. Forte, « insimul. » Vulgata, « simul. » 
(80) In Casinensi, « corrumpantur sensus vestri 8 
simplicitate. » Sed nos ex Vulgata supplevimus. 
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pateremini. Puto enim quia nihil minus feci vobis A stus; et multos seducent, Quod si etiain aliquis 


a ceteris apostolis 35.) 

XXXV. Hxc autem dixit, ostendens omnes reli- 
quos qui venerint, falsos apostolos, dolosos ope- 
rarios , transfigurantes se in apostolos Christi : « Et 
non mirum ; ipse enim Satanas transfigurat se, ve- 
lut angelum lucis (81). Quid ergo magnum, si et 
ministri ejus transfigurentur in ministros justitiz : 
quorum finis erit secundum opera eorum **? » In- 
dicat autem quales essent, et a quibus circumve- 
niebantur. Volentibus autem Galatis ab Evangelio 
transferri, ait : « Miror quod sic tam cito transferi- 
mini ab eo qui vocavit vos, in aliud Evangelium : 
quod non est aliud ; nisi sunt. qui vos conturbant, 
et volunt avertere vos ab Evangelio Christi (82). 
Sed etiam si nos ipsi, aut angelus de celo vobis 
annuntiaverit, preterquam quod traditum est vobis, 
anathema sit ?'. » Et rursum ait : « Mibi infimo 
omnium apostolorum (83) data est gratia hac **. 
Qus enim deerant tribulationum Christi, in carne 
mea adimpleo **. » Et in alio rursum loco profite- 
tur, quia « super czeteros Christi minister !, » tan- 
quam si postea omnino non sit alius exspectandus ; 
jubet enim neque angelum de ccelo suscipi. Et quo- 
mode de Perside venientem Manem (84), et dicen- 
tem se esse Paracletum , nos esse credimus? lta 
enim agnosco ex hoc, quod unus iste sit cx illis 
qui transformantur, de quibus mauifeste vobis in- 
dicavit vas electionis apostolus Paulus dicens : 
« Quia in novissimis temporibus recedent quidam 
a fide, attendentes spiritibus seductoribus, et do- 
ctrinis daemoniorum, in hypocrisi mendacia .lo- 
quentes, canteriatam habentes conscientiam , pro- 
hibentium (85) nubere, abstinere se a cibis, quos 
Deus creavit ad  petcipiendum (86) cum gratiarum 
actione fidelibus, et his qui cognoverunt veritatem; 
quoniam omnis creatura Dei bona est, et nihil ab- 
jiciendum quod cum gratiarum actione percipi- 
tur *. » Sed et Spiritus evangelista Mattbzeus dili- 
genter significat Domini nostri Jesu Christi sermo- 
nem : « Videte ne quis vos seducat; multi enim 
venient in nomine meo, dicentes : Ego sum Chri- 


vobis dixerit : Ecce hic est Christus, aut ccce ibi, 
nolite credere. Exsurgent enim falsi christi, et falsi 
apostoli (87), et falsi prophete, et dabunt signa 
magna, et prodigia, ita ut in errorem inducant, οἱ 
potest fleri, etiam electos. Ecce przedixi vobis. Si di- 
xerint vobis : Ecce in deserto est, nolite exire. Si di- 
xerint vobis : Ecce in penetralibus, nolite credere *. » 
Et post ista omnia mandata, iste nec signum qui«- 
dem aliquod aut prodigium ullum ostendens, neque 
affinitatem aliquam habens; sed ne in numero qui- 
dem discipulorum positus, neque defuncto nostro 
obsecutus, cujus hzreditate gaudemus; cum neque 
ei languenti astiterit, non testis exstiterit testa- 
menti, imo potius cum ne in notitiam quidem ve- 


B nerit eorum, qui obsecuti sunt zegrotanti : postremo 
cum nullius prorsus zccipiat testimonium, Paracle- 
tum se esse vult credi; cum etiam si signa et pro- 
digia faceres, falsum Christum et falsum prophetam 


te reputari oporteret secundum Scripturas. Et ideo 


convenit nos cautius agere, secundum quod beatus 
Apostolus monet, dicens in Epistola quam (88) Co- 
lossensibus scripsit : « Permanete in fide fuudati 
et radicati, et immobiles ab spe Evangelii quod au- 
divimus (89), quod predicatum est in omni crea- 
tura quz sub colo est *. » Et rursum : « Sicut ergo 
accepistis Christum Jesum. Dominum, in ipso (90) 
ambulate, radicati et fundati super ipsum, con&r- 
mali fide, sicuti docti estis, abundantes in gratia- 
rum actione. Videte ne quis vos exspoliet per (91) 
philosophiam et inanem seductionem , secundum 
elementa mundi, et non secundum Christum, quia 
in ipso habitat omnis plenitudo deilatis *. » Quibus 
omnibus ita diligenter expositis, beatus Apostolus, 
velut pater filiis, addit tanquam signaculum quod- 


dam testamenti dicens : « Certamen bonum cer- 
tavi, circum cucurri, fidem servavi. De cstero re- 
posita est mihi justiti:e corona, quam reddet mihi 
Dominus in illa die justus judex; non solum au- 
tem mihi, sed et omnibus qui diligunt adventum 
ejus *. » 

XXXVI. Nullum ex vobis, o Manes, Galatam fa- 


ο5 |[ Cor. τι, 39-5. ** II Cor. xi, 14, 15. *" Gal. 1, 6-8. ** Ephes. i1, 8. ** Coloss. 1, 24. 3" Π Cor. 
xi, 27. * | Tim. αν, 4-4. ? Μαιιμ. xxiv, 4, 5, 25-26. * Coloss. 1, 25. * Coloss, 1, 6-9. 6 Tim. 
ww, 7, 8. 9 


(81) lta et Cyprianus haud procul ab iuitio libri D apud Tertullianum versio improbat, qua Vulgate 


De unitate Ecclesic , ac si Graco textu esset ex. 
Sed Vulgata οἱ Tertullianus pluribus in locis le- 
gunl, « in angelum lucis. » — 

(52) Melius Vulgata, astipulantibus Cypriano , 
Auibrosio, Hieronymo εἰ Augustino, « convertere 
Evangclium Christi; » licet Tertullianus adv. Mar- 
cio..em lib. 1v, cap. 9, 1 pervertere, » legisse vi- 
deatur. . 

(85) Gr:ece est, ἁγίων, « sanctorum, » ut babe 
Vulgata. 

(84) In Casinensi corruptus est hic locus , habet 
enim « de Persida. venientem monet; » sed legen- 
dum, « Manem, vel modo, etc. » 

(55) In Vul;ata juxta Grzecum textum est, « lo- 
quentum, habentium , prohibentium. » Aut. 1gitue 
hic eodem modo legendum , aut corrigendum , 
« prohibentes, » Sed hanc leclionem antiqua etiam 


hac in parte similis est. 
(86) In Casinensi est, « ad perficiendum. » Sed 
Vulgate lectionem substituere satius visum est. 
(87) Verba illa, « et falsi apostoli, » ab inter- 


prete Archelai videntur adjuncta , explicationis 


causa; nam nec in Graeco, nec in Vulgata, nec 
apud Cyprianum aliosque Patres leguntur. 

(88) Vocem, « quam, » nos addidimus, ita sensu 
poscente. Aut forte, « scripta, » legendum. 

(59) In Vulgata, « audistis. » |. 

(90) lta Vulgata; in codice autem Casinensi legi- 
tur, « in ipsuin. » 

(91) Casinensis codex, « exspoliet, et per. » Cypr. 
iuitio libri De bono patientie , habet, « deprazdetur 
per philosophiam. » Grzce est συλαγωγῶν , quod 
verbum Vulgata, « decipiat, » et Tertull., De prar 
script. , ο. 7, « circumveniet, » interpretantur. 
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cies, necita nos transferes (92) a fide Christi; A Nonne oportet te multiplicari tanquam zizania, 


etiamsi signa et prodigia facias, etiamsi mortuos 
suscites, etiamsi imaginem nobis Pauli ipsius affe- 
186, anathema es, Satana (95) ; prescriptum est enim 
'de te; premoniti et prstructi sumus a sanctis Scri- 
pturis. Vas es Antichristi, et neque bonum vas, sed 
sordidum et indignum, quod ille sicut aliquis bar- 
barus vel tyrannus, cum in eos qui sub legum (94) 
justitia degunt, conatur irruere, pramisit prius 
tanquam morti destinatum, ad explorandum quanta 
et qualis sit legitimi regis virtus ac populi : ipse 
enim inopinatus irruere pertimuil, sed neque alium 
ex necessariis viris mittere ullum ausus est, ne 
quid pateretur adversi. Talem te nobis, sub 
bono et sancto rege positis, velut morti destina- 
tum, rex tuus przmisit Ántichristus. Et hzc qui- 
dem non inexplorata proloquor; sed ex eo quod 
nullam te video facere virtutem, ita de te sentio. 
lllum enim et in angelum lucis transformandum, 
et ministros ejus tales adventuros prznoscimus, et 
tigna et prodigia facturos, ita ut, si possibile sit, 
etiam electi seducantur *. Quis ergo es tu, qui 
neque necessarium aliquem locum sortitus es a pa- 
tre tuo Satana? Nam quem mortuum suscitas? 
quod profluvium sanguinis sistis? Quos luto (95) 
csxeci oculos illinitos videre facis? Quando esurien- 
tem turbam paucis panibus reficis? Ubi super aquas 
incedis, aut quis te vidil ex his qui in Jerusalem 
babitant? Persa barbare, non Grecorum liuguz, 
non AEgyptiorum, non Romanorum, non ullius al- 
terius linguze scientiam habere potuisti; sed Chal- 
daorum (96) solum, qux: ne in numerum quidem 
aliquem ducitur; nullum alium loquentem audire 
potes. Non ita Spiritus sanctus, absit hoc malum! 
sed omnibus dividit, εἰ omnia linguarum genera 
novit, et agnoscit universa, et omnibus omnia efli- 
citur, ita ut eum etiam cordis cogitata non lateant. 
Quid enim dicit Scriptura? quia unusquisque pro- 
pria sua liugua audiebat per Paracletum Spiritum 
loquentes apostolos *. Sed quid amplius dicabo? 
Barba (97) sacerdos Mithrz, et collusor, solem tan- 
tum coles Mithram locorum mysticorum illumina- 
torem (98), ut opinaris, et conscium, hoc est quod 
3pud eos ludes, et tanquam clegans minus perages 


C 


usquequo ille ipse magnus pater tuus adveniat, 
Suscilans mortuos, pene usque ad gehennam om- 
nes persequens qui sibi obtemperare noluerint, 
plurimos deterrens arroganti:& metu quo est ipse 
circumdatus, aliis adhibens minas, vultus sui con- 
versione et circumductione ludificans : sed ultra 
non proficiet *; insipientia enim ejus omnibus per« 
vulgata erit, sicut Jamnes et Mambres. Judices di- 
zerunt : Sicut ex te comperimus, tanquam apostolo 
Paulo dicente, finsuper etiam ab Evangelio prz- 
scribente nulli alii eque in posterum (99) prabetur 
ingressus ad predicandum, vel docendum, vel ad 
evangelizandum, vel prophetandum in bac vita dun- 
taxat, nisi forte falsus propheta babeatur, aut fal- 
sus Christus. Unde cum dixeris in Paulo fuisse 
Paracletum, et ipsum omnia consignasse, quare 
dixit : « Ex parte scimus, et ex parte prophetamus ; 
cum autem venerit quod perfectum est, id quod 
ex parte est destruetur !*:» quem alium exspe- 
ctans, hoc dixit? Quod si ipse confitetur exspectare 
se aliquem perfectum ; et si venire aliquem necesse 
est, ostende nobis de quo dicat? ne forte in hunc 
videatur iste sermo recurrere, aut in eum qui misit 
illum, Satanam, sicut tu dicis. Si enim confiteris 
venturum esse quod perfectum est, non potest esse 
Satanas; si autem Satanam exspectas, non potest 
esse perfectum. 

XXXVII. Archelaus dixit : Quoniam non sine Deo 
dicta sunt qu:e a beato Paulo prolata sunt, certum 
est, quod Dominum nostrum Jesum Christum dixe- 
rit exspectandum esse perfectum, qui solus Patrem 
novit, et cui voluerit revelare *!, sicut possum ex 
verbis ipsius demonstrare. Sed quia, cuin venerit 
quod perfectum est, destruetur id quod ex parte 
est; iste vero sese asseverat esse perfectum ; quid 
destruxit ostendat : quod enim destruetur, igno- 
rantia est quz in nobis est. Dicat igitur, quid de- 
struxit, quid in notitiam protulit? Si quid facere 
potest, faciat, ut eredi ei possit? Sermo vero iste, 
quantam habeat virtutem, si potuerit diligenter in- 
telligi, ita demum credi poterit his qu:e a me fue- 
rint asserta. Igitur in prima ad Corinthios Epistola 
haec dicit Paulus de perfecto, qui venturus est: 


mysteria. Verum quid ego hzc indignanter accipio? D « Sive prophetiz destruentur, sive linguae cessa- 


* Matth. xxiv, 24. * Act. i1, 6. 


(92) ln eodem codice corruptissime legitur, « Ga- 
latam facies vicit, 0o nostras feras. » Nos modica 
imutatione locum hunc restituere conati sumus. 

(95) Et hic mire depravatus est idem codex, in 
quo legitur, « anathema esse ana. » Άη recte nos 
eimmendaverimus doctorum esto judicium. Vide etiam 
an corrigendum sit, « anathema es et inaranatha. » 

(94) Vide an, « regum. » 

(95) In Casinensi, « quod luto. » 

(96) Chaldaeorum siquidem linguam Syriacz dia- 
lectum esse tradit Abulfaragius in Hístoria dyna- 
sliarum, pag. 11. 

(97) Ita in codice Casinensi, quod tamen nonnulli 
foriasse emendandum putarent hoc pacto, « quid 
amplius dicam? Barbare. » Sed fieri potest, ut verbo 
€« dicare » usus sit rudis interpres pro contendere, 


* ]] Tim. in, 8, 9. 


11 Cor. xin, 9, 10, !! Matth. xi, 27. 


dicam trahere, vel dicacem esse. 

(98) Qua sequuntur, nostris conjecturis emenda- 
vimus; nam in Casinensi codice hic mire corrupto 
scribitur, « locorum mysteriorum illuminatorem. » 
Mox, « apud eos ludis. ».Et infra, « adveniat? su- 
scitans mortuos? pene usque ad gehennam omnes 
persequens, qui si ut obtemperare noluerit, pluri- 
mos deterrens arrogantize metu. Quod est ipse cir- 
cumdatus, aliis adhibet minas vultus sui conver- 
sione circumdatio ludificat. Sed, » etc. Manes autem 
tanquam Mithre sacerdos traducitur, quia solem 
venerabantur Maunichzi, ut alibi ostendo. 

(99) In Casinensi est, « nulli alio atque poste- 
rum; » quem locum, uti editum est legendum 
censui. 
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bunt, sive scientia destruetur; ex parte enim sci- A — XXXVIII. Et ego quidem beatifico Marcionem, 


mus, et ex parle prophetamus. Cum autem venerit 
quod perfectum est, id quod ex parte est, destrue- 
tur !*, » Vide ergo quantam in sese habeat virtutem 
quod perfectum est, et cujus sit ordinis ista per- 
fectio. Dicat autem iste quam destruxerit prophe- 
tiam Judzorum ac Hebreorum, seu (1) linguas cce- 
sare fecit Grecorum, aut eorum qui idola colunt, 
vel quie alia dogmata destruxit, Valentiniani, aut 
Marcionis, aut Tatiani , aut Sabellii czterorumque 
qui propriam sibimetipsis scientiam composuerunt. 
Queni horum destruxit, dicat, aut quandd destruet, 
quasi perfectus? Inducias fortassis aliquas quxrit? 
Non plane, non tam (2) obscure et ignobiliter ad- 
veniet ille, qui perfectus est , id est Jesus Christus 
Dominus noster. Sed sicut rex adveniens ad urbem 
suam, pramittit primo protectores suos (6), signa, 
dracones, labaros, duces, principes, przfectos, et 
universa continuo commoventur, alis vero me- 
tuentibus, aliis vero gaudentihus pro exspectatione 
regis : ita et Dominus meus Jesus qui est vere per- 
fectus, adveniens przmittit in primo gloriam suam, 
incontaminati atque immaculati regni praedicatorqs 
sacralos ; et tunc universa creatura commovebitur, 
et conturbabitur, supplicans atque obsecrans, usque- 
quo eam servitute liberet. Humanum vero genus me- 
tual necesse est, et quamplurimum conturbetur (4), 
pro eo quod multa delicta commiserit; soli vero justi 
letabuntur, exspectantes quae sibi promissa sunt; 


nec ultra mundanarum rerum substantia permane- € 
bít, omnia destruentur, sive prophetiz sive horum - 


libri, sive linguze totius generis cessabunt, eo quod 
ultra non egeant solliciti esse homines, et cogitare 
de his qux: ad vitam necessaria sunt, sive scientia 
quorumcunque doctorum etiam ipsa destruetur : 
nihil enim horum sufferre poterit magni illius re- 
gis adventum. Sicut enim parva scintilla ad splen- 
dorem solis admota assumitur, illico non apparet ; 
ita universa creatura, omnis prophetia, cuncta 
&cientia, universz lingua, sicut superius diximus, 
destruentur. Sed quia coelestis regis presentiam 
paucis verbis, et fragilibus et valde infirmis expo- 
nere non valet bumana natura, ut fortasse sancto- 
rum debeat esse et valde dignorum de ipso aliquid 


enarrare; tamen necessitatis causa, ista me sufficit p 


protulisse, hujus importunitate compulsura, ut istum 
vobis qualis esset ostenderem. 


13 | Cor. xii, 8-10. ** Philipp. u, 15. 


1) In Casinensi est, « sed, » prava lectio. 

2) Codex Casinensis, « non plane nota. » !Sed 
omissas ab oscitante librario lineolas censui, qu:e 
vocalibus superposit: consonantes designarent. 

(5) De his late post Gothofredum Ducangius in 
Glossario, 

(4) In codice Casinensi , « et cum plurimum con- 
turbetur, » 

(5) Valentinianum vocat, quem alii Valentinum 
nominant, celebrem apostolicorum temporum hzre- 
siarcham. 

(6) In codice Casinensi est, « sicut. istius para- 


'* [bid. 


et Valentinianum (5), ac Basilidem aliosque h:re- 
ticos, sic ut istius comparatione (6), qui velut ia- 
tellectu aliquo usi sunt, qui videntur sibi omuem 
Scripturam posse intelligere, et ita se ductores 
Statuerunt iis qui (7) se audire voluissent; nullus 
tamen ipsorum ausus est Deum se przdicare, vel 
Christum, vel Paracletum, sicut iste, qui aliquando 
quidem de s:culis disputat, aliquando de sole, 
quomodo facta sint, tanquam major ipse sit eorum ; 
omnis enim qui de aliquo exponit quomodo factus 
sit, majorem se et antiquiorem ostendit esse, quam 
est ille de quo dicit. Quis autem et de substantia 
Dei dicere audeat, nisi forte solus Dominus noster 
Jesus Christus? Qux quidem ego non ex meis ver- 


Ü bis astruo, sed Scripture qux 'nos edocuit, auctori- 


tate confirmo; quoniam quidem et Apostolus dicit 
ad nos : « Ut sitis sicut luminaria iu hoc mundo, 
verbum vitz continentes ad gloriam meam in diem 
Christi, quoniam non in vecuum cucurri, nec in 
vacuum laboravi '*, » Intelligere debemus quz sit 
vis et ratio sermonis hujus; verbum enim ducis 
obtinet locum, opera vero regis (8). Sicut ergo ali- 
quis regi suo adventanti, omnes qui sub cura sua 
sunt, studet obedientes, paratos et claros lilares- 
que ostendere ac devotos, sed etiam innocentes ac 
bonis omnibus abundantes, ut ipse laudem conse- 
qualur a rege, et majore ab eo honore dignus ha- 
beatur, tanquam bene gubernata quz sibi est com- 
missa provincia : ita et beatus Paulus dicit ad nos : 
« Ut sitis velut luminaria in hoc mundo, verbum 
vit» continentes ad gloriam meam in diem Chri- 
8ti !*. » Scilicet quod Dominus noster Jesus Christus 
veniens, videat profecisse doctrinam ejus in nobis; 
et quia non in vacuum cucurrit, nec in vacuum la- 
horavit, retribuat ei debitam coronam. Et rursus 
quoque in eadem epistola commonet nos, ne ter- 
rena sapiamus, sed conversationem nostram debere 
esse in coelis 15. unde et Salvatorem exspectamus 
Dominum nostrum Jesum Christum. Et quoniam 
nobis non est tutum scire ultimam diem, designa- 
vit in Epistola quam scribit ad Thessaloniceuses .. 
« De temporibus autem et momentis, fratres, non. 
habetis opus, ut aliquid vobis scribam; ipsi enim 
diligenter scitis, quia dies Domini, sicut fur in 
nocte, ita veniel 15. » Et quomodo nunc astat. iste 
persuadens, et rogans unumquemque manichzuni 


1. philipp. ini, 19. '** | Thessal. v, 1, 2. 


tione. » Sed legendum, « sic ut istius comparatio- 
ne. » Árchelaus enim beatos facit Marcionein alios- . 
que hereticos, non quod ita de illis sentiendum 
$1; sed quod Maneti insanissimo comparati, minus 
errare deprehendantur. 

1) Casinensi, « ita seductores statuerunt, qui. » 

8) Cur hzc cum przcedentibus non cohzreant, 
vide praefationem nostram in. Archelao. Sensus au- 
tem esse videtur, solius Regis, perfecti videlicet. 
illius qui exspectatur, opus esse, hominum igno- 
rantiam, ut antea dixit, penitus destruere, quod 
non prestiterat Manes. 
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effici, et circumvenit, et iugreditur domos, decipere A chelao traditur a Marcellu, quem cum diaconum 


quzrens animas oneratas peccatis 1€? Sed nos non 
ita sentimus ; quin potius res tpsas proferamus in 
medium, et conferamus, si placet, ad perfectum 
Paracletum. Videtis enim quia interdum interrogat, 
nonnunquam deprecatur. Sed scriptum est in Evan- 
gelio Salvatoris nostrl, quia et illi qui a sinistris 
regis assistunt, dicent : « Domine, quando te vidi- 
mus esurlentem, aut sitientem, aut nudum, aut 
peregrinum , aut in carcere (9), et non ministravi- 
mus tibi "? » rogantes ut sibi indulgeret; sed 
quid illis respondit justus judex Rex? « Discedite a 
me in ignem :eternum, operarii iniquitatis δν Ab- 
jecit eos in ternum ignem, cum illi rogare non 
cessent. Videsne, quid sit perfecti Regis adventus? 


Archelans ordinaret, in Marcelli contubernio per- 
scveravit. Manes autem fugiens advenit ad quemdam 
vicum longe ab urbe positum, qui appellabatur 
Diodori. Erat autem presbyter loci illius nomine 
'et ipse Diodorus (13), quietus et mitis, fidei ac fa- 
mz bone valde : et cum quadam die Manes, con- 
gregata turba, concionaretur (15), ac peregrina quz- 
dam et aliena a paterna traditione populo qui asta- 
bat assereret, nullum omnino ex his formidans 
quod sibi posset obsistere, Diodorus videns proficere 
ejus nequitiam, deliberat Archelao mittere episto- 
lain, continentein [izc. 
ARCHELAO EPISCOPO DIODORUS S. D. (14). 
XL. Scire te volo, religiosissime Pater, quoniam 


non talem, qualem tu asseris perfectionem. Quod B advenit quidam in diebus istis, nomiue Manes, ad 


si post ipsum exspectandus est magnus judicii dies, 
multo utique hic illo inferiur est. Quod si inferior 
erit, perfectus'non erit. Si perfectus non erit, non 
de ipso dicit Apostolus. Quod si non de ipso dicit 
Apostolus, iste autem de se diclum esse mentitur, 
pseudo-propheta utique judicandus est. Sed et multa 
alia horum similia dici possunt; qua si omnia per- 
sequi velimus, nullum nobis tempus ad omnia ex- 
plenda sufficiet. Unde abundare exiatimavi de mul- 
tis pauca dixisse, reliquas partes tractatus hujus 
exsequi volentibus derelinquens. 

XXXIX. His auditis dederunt gloriam Deo im- 
meusam, οἱ ipso dignam; Archelaum vero multis 
honoribus affecerunt. Tunc Marcellus assurge^ns, et 
$tolos (10) exuens, eircumdat Archelaum, atque 
osculis euin defixus amplectitur, et inhzret. Tunc 
vero infantes, qui forle convenerant, primi in Ma- 
nem pellere ac fugere (11) coeperunt, quos turba 
reliqua insecuta, concitavit se ad effugiendum Ma- 
uei. Quod cum pervidisset. Archelaus, elevata in 
modum tub: voce su3, multitudiuem cupiens cohi- 
bere, ait : Cessate, fratres dilecti, ne forte rei san- 
guinis inveniamur in die judicii; scriptum est enim 
de talibus, quia « oportet et bzereses esse infer vos, 
ut qui probati sunt, mauifesti fiant inter vos '*. » Et 
his dictis, sedat» sunt turbze. Quoniam vero placuit 
Marcello disputationem hanc excipi atque describi, 
contradicere non potui, confisus de benignitate le- 


gentium, quod veniam dabunt, si quid imperitum D 


aut rusticum sonabit oratio; hoc enim tautum est 
quod studemus, ut rei geste cognitio studiosum 
quemque non lateat. Tuuc ergo, cum effugisset Ma- 
nes, nusquam comparuit. Turbo vero minister Ár- 


1*5 Ἡ Tim. 11, 6... U. Matth. xxv, 44. 


(9) Ita Vulgata juxta Gracum textum, Cyprianus 
lib. De opere et eleemosynis, aliique. Casineusis ta- 
men habet, « in carcerem. » 

(10) Forte, « stolam. » 

(11) « Fugere, » et « effugere, » pro fugare, in fu- 
gam conjicere, suo loquendi inore dicit antiquus 
ed) S 

(12) Nescio quo pacto Diodorum hunc Tryphona 
yncel Epiphanius in hac Mauichaorum hzr. n, 41. 

(13) In Casinensi codice, « contiuuaretur. » 


!5 Luc. xii, 97. 


loca nostra, qui Novi Testamenti doctrinam se ad- 
implere promittit. Et quidem erant quzdam in his 
qua ab eo dicebantur, nostr: fidei ; quzdam vero 
asserebat longe diversa ab iis qux a nostra paterna 
traditione descendunt (15). Interpretabatur enim 
quadam aliene, quibus etiam ex propriis addebat, 
qu» mihi valde peregrina visa sunt οἱ infida. Pro 
quibus etiam permotus sum scribere hzc ad te, 
sciens doctrinz tuz perfectum et plenissimum sen- 
sum, quoniam latere te horum nihil potest ; οἱ ideo 
confisus sum ad explananda nobis hac invidia te 
non posse prohiberi. Quamvis nec ego quidem in 
alterum aliquem inclinari potuerim sensum, tamen 
propter simplices quosque, tux auctoritatis com- 
pulsus sum implorare sermonem. Revera enim vir 
valde vehemens tam sermone quam opere, sed et 
aspectu ipso atque habitu apparet. Sed et pauca 
quaedam, qua retinere possum ex iis quz ab eo 
dicta sunt, scribo tibi, sciens quia ex Jis etiam re- 
liqua intelliges. Nosti quia morem hunc habent qui 
dogma aliquod asserere volunt, ut quzecunque vo- 
luerint de Scripturis assumere, Ίο propensius sui 
intelligentia depravent. Sed hoc przeveniens aposto- 
licus denotat sermo, dicens : « Si quis vobisannun- 
tiaverit prater quod accepistis, anathema sit δν. » 
Itaque post hzc quae semel ab apostolis tradita sunt, 
ultra non oportet quidquam aliud suscipere disci- 
pulum Christi. Verum ne sermonem longius pro- 
traham, ad propositum redeo. Legem Moysi, ut bre- 
viter dicam, dicebat hic non esse Dei honi sed mali- 
gni principis, nec habere eam quidquam cognationis 
ad novam legem Christi, sed esse contrariam et 
inimicam, alteram alteri obsistentem. Ego audiens, 


!* | Cor. xi, 19. ** Galat. 1, 8. 


(14) Meminit hujus epistola Epiphanius in bac 
hzresi num. 11, ejusque argumentum, non autem 
verba, ut Petavius interpretatur, breviter refert. lu 
titulo hujus epistola vox, « salutem, » deest in co- 
dice Casinensi, sed litieram s, eam vocem indican- 
tem, repetere neglexit librarius, eo quod in fine 
pra:cedentis vocis exsistat. 

(48) Videant hzretici quam clare tam hic, quam 
infra Diodorus antiquas Ecclesie traditiones se- 
quendas amplectendasque esse declaret. 
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dicebam eis sermonem evangelicum, quomodo dixit A ipse nosti, in secunda ad Corinthios Épistola. Audit 


Dominus noster Jesus Christus : « Non veni solvere 
legem, sed adimplere 34. » llle vero ait, nequaquam 
eum hunc dixisse sermonem ; cum enim ipsam in- 
" veniamus eum resolvisse legem, necesse est nos hoc 
potius intelligere quod fecit. Deinde coepit dicere 
plurima ex lege, multa etiam de Evangelio et apo- 
stolo Paulo, quz sibi videntur esse contraria, quie 
eliam cum fiducia dicens, nihil pertimescit ; credo 
quod habeat adjutorem draconem illum qui nobis 
semper inimicus est. Dicebat ergo quod ibi dixerit 
Deus : Ego divitem et pauperem facio **; hic vcro 
Jesus beatos diceret pauperes *? ; addebat etiam, quod 
nemo possit ejus esse discipulus, nisi renuntiaret 
omnibus quz liberet ** : ibi vero Moyses, argentum 


autem ex prima Epistola, terrenos esse dicens disci- 
pulos veteris Testamenti et animales, ct ideo car- 
nem et sanguinem regnum Dei possidere non posse. 
Ipsum quoque Paulum ex propria sua persona di- 
cebat asserere id quod ait : « Si ea quz destruxi, 
iterum zdifico, pravaricatorem me zstimo 15. » Sed 
et illud eumdem ipsum evidentissime de carnis re- 
surrectione dixisse, non esse Judeum qui in mani- 
festo est, neque qux in manifesto, in carne est cir- 
cumcisio, neque secundum litteram, legem quid- 
quam utilitatis retinere **, Et rursum quod Abraham 
hahet gloriam, sed non apud Deum 15. Tantummodo 
agnitionem peccati per legem fieri 55, Sed et alia 
multa, legi obtrectans, inserebat, eo quod lex ipsa 


et aurum ab Agyptiis sumens, cum populo fugisset Ὦ peccatum sit, in quibus simplices quique, dicente 


ex /Egypto **; Jesus autem nihil proximi desideran- 
dum esse pr:ecepit. Deinde quod ille oculum pro 
oculo, dentem pro dente in lege cavisset expendi **; 
noster vero Dominus percutienti unam maxillam, 
juberet etiam alteram praeparari *'. Quod ibi Moyses 
eum qui Sabbato opus fecisset, et non perimansisset 
in omnibus quz scripta sunt in lege, puniri lapida- 
rique precepit 15, sicut factum est ei qui adhuc 
ignorans in Sabbato fascem ligni collegerat; Jesus 
vero in Sabbato etianr lectum portare przecepit a se 
curato**; sed et discipulos in die Sabbati vellere 
spicas 27 ac manibus confricare non prohibet, quod 
Sabbatis utique non licebat fieri. Et quid plura di 
cam? multis οἱ variis assertionibus hujuscemodi 
dogmata ab eo summo nisu atque summo studio 
affirmabantur. Nam ex auctoritate Apostoli, Moysi 
lezem, legem esse mortis conabatur asserere; Jesu 
vero legem, legem esse vitze, per id quod ait : « In 
quo et idoneos nos faciat Deus (16) ministros novi 
Testamenti non littera, sed Spiritu. Littera eniin 
occidit, Spiritus autem vivificat. Quod si miuiste- 
rium mortis, in litteris formatum in lapidibus (17), 
factum est in gloria, ita ut non possent intendere 
filii Israel in .faciem Moysi propter gloriam vultus 
ejus, quz destruetur (18) ; quomodo non magis mi- 
nisterium Spiritus erit in gloria? Si enim ministe- 
rium damnationis gloria est, multo magis abunda- 
bit ministerium justitite ad gloriam. Neque enim 


eo, movebantur, et usque ad Joannem igitur, aiebat, 
lex et prophete 57. Aiebat autem Joannem regnüm 
celorum predicare; nam et per abscissionem (19) 
capitis ejus hoc esse indicatum, quod omnibus prio- 
ribus et superioribus ejus abscissis, posteriora sola 
servanda sint. Ad hac igitur nobis, o religiosissime 
Archelae, paucis rescribe ; audivi enim non medio- 
criter tibi esse in talibus studium : Dei enim donum 
est, idcirco quod dignis et amicis suis, sibique pro- 
positi societate conjunctis, Deus donat hzec munera. 
Nostrum enim est propositum pr:parare et proxi- 
mos fieri benigna ac diviti menti (20), et continuo 
ab ea largissima munera consequimur. Quoniam 
ergo in iis voto et proposito meo sermonis non suf- 
ficit eruditio (idiotam enim me esse confiteor), ad 
te misi, sicul sepius dixi, quastionis hujus solutio- 
nem plenissimam recepturus. Incolumis mihi esto, 
Pater incomparabilis et honorabilis. 

XLI. Accepta hac epistola, Archelaus admiratus 
est hominis audaciam ; sed interim Diodori allega- 
tionibus, ut res suadebat celere dare responsum, 
continuo scripsit hoc modo. 

ARCHELAUS DIODORO PRESBYTERO FILIO HONORADBILI 

SALUTEM (21). 

Acceptis litteris tuis, valde gavisus sum, dilectis- 
sime. Cognovi autem quod vir iste qui ante hos 
dies ad me venerat, et scientiam aliam prater eam 
qui apostolica est et ecclesiastica, introducere cu- 


glorificatum est, quod gloriosum factum est in hac D piebat, ad te quoque venerit; quem quidem ego 


parte, propter eam qux supereminet gloriam : si 
enim quod destruetur per gloriam est, multo magis 
quod manet, in gloria est *!. » Sed hoc quidem sicut 


*! Matth. v, 07. 11 Prov. xxii, 9... 9? Matth, v, 2. ἂν Luc. xiv, 53. 
*? Luc, vi, 4. 
5 Rom. iu, 20. 


*! uc. vi, 59, ?5 Num. xv, 52. ** Marc. in, 41. 
33 G4]. 1, 18. ?* Roin. 11, 238. 35 Rom. iv, 2. 


(16) Vulgata, « fecit Deus, » quod magis Greco 
textui consonum est. 

(17) Vulgata; « Ministratíio mortis, litteris de- 
formata in lapidibus ; » sed nostri interpretis lectio 
magis ad seusum Grxci quo nunc utimur, textus 
acceilit. 

(18) Infra cap. 42 habet, « aboletur. » 

(t9) In Casinensi, « nam et abscissionem, » 
omissa, ut patet, prapositione « per. » Sed et legi 
potest, « abscissione. » 


non admisi, in presenti enim nobis disputantibus 
confutatus est. Et velim quidem omnia qua a me 
dicta sunt, scribere tibi, ut ex his agnosceres fidem 


35 Exod. xii, 95. ^ Exod, xxi, 24. 
*! [[ Cor. 11, 6-11... ?* 1 Cor. xv, 50. 
1 Joan. 1, 99. 


(20) In Casinensi codice legitur, « przpararet 
prosimus fieri benignz hac diviti menti. » Et infra, 
« idiotam me esse confiteor. » Sed ita emendandum 
esse, uli editum est, nemo, ut arbitror, inlticias 
iverit. 

(31) Hanc Arclielai epistolam, cum subsequentibus 
nonnullis usque 3d caput 46 hujus operis edidit pa- 


1 
riter ex codice Bobiensi Valesius, cujus varias 10” , 


ctiones adnotamus. 
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ejus ; sed quia de vacauti fieri poterit (32) hoc, nunc A Ita mibi intelligendum est magnificum Dei famulum 


quod imstat, paucis respondere tibi necessarium 
duxi, ad ea qux mihi scripsisti quod ab illo dice- 
rentur. Erat ergo ei summum studium (25), legem 
Moysi os:endere non esse consonantem legi Christi ; 
et hec er nostris Scripturis asseverare tentabat. 
Nos vero ex eadem ipsa Scriptura non solum con- 
firmavimus legem Moysi, et omnia quz in ea scripta 
8UDL; verum etiam omne vetus Testamentum conve- 
nire novo Testamento et consonare probavimus, 
unumque essetextum, tanquam si una vestis videatur 
ex subtegmine (24) atque stamine esse contexta. Hoc 
solum, quod veluti purpuram videmus in veste, no- 
vum Testamentum in textura (25) veteris Testamenti; 
gloriam enim Domini in eodem speculamur (26). 
Non ergo abjiciendum est speculum (27), cum nobis 
ipsam imaginem rerum similem veramque demon- 
stret (28); quin potius et eo amplius honorandum 
est. Sed et puerum qui ad doctores a pedagogo (29) 
perducitur, cum adhuc parvulus est, nunquid cum 
ad ztatem pervenerit, dehonorare (50) oportet p:e- 
dagogum, propterea quod jam opera ejus non indi- 
get (51), et potest solus jam sine ejus adminiculo ad 
scholas pergere atque ad auditoria properare? Aut 
rursum (52) parvulus qui lacte nutritus eat, cum 
profecerit ad validiores cibos, cum injuria debet ab- 
jicere atque exhorrescere nutricis mamillas? quin 
potius veneratur et colit, et beneficii sui debitor (53) 
fatetur. Aliud etiam, si videtur, adhibemus (234) 
exemplum. Homo quidam projectum in terram cum 


Moysen invenisse (59) populum afflictum ab AEgy- 
ptiis, quem assumptum nutriebat in deserto tan- 
quam pater, docebat ut magister, regebat ut rector. 
Conservavit populum, usquequo veniret cujus est; 
et post aliquantum tempus adveniens pater oves re- 
cepit (40). Nonne per omnia honorabitur quidem οὐ 
eo qui tradidit gregem ; gloriabitur vero ab iis qui 
ab eo conservati sunt? Quis igitur ita mentis insa- 
n2 est, o dilectissime Diodore, ut alienos a se dieat 
eos qai inter se conjuncti sunt, qui pro se invicem 
prophetarunt, qui zqualia et sibi similia atque co- 
gnita (41), imo potius germana signa ac prodigia 
demonstrarunt? et primo quidem Moyses ad popu- 
lum dixit: « Prophetam vobis suscitabit Dominus 


B Deus noster sicut me ?*. Jesus deinde ait : « De me 


enim Moyses locutus est**. » Vides (42) quomodo 
dexteras sibi invicem tradunt, quamvis (45) alter 
propheta, alter vero Filius ait dilectus ; alter fide- 
lis famulus, alter vero Dominus agnoscatur. Sed et 
quondam volens quis sine pzdagogo ire ad scho- 
las, non suscipitur a magistro dicente: Non eum 
suscipiam, nisi acceperit pedagogum. Quis sit 2u- 
tem de quo dicitur, breviter exponam. Homo qui- 
dam erat dives *5, gentiliter vivens, in multa luxu- 
ria quotidie degens; alius vero pauper erat vicinus 
ejus, qui ne quotidianum quidem cibum poterat (44) 
invenire, Accidit utrumque vita discedere et in in- 
fernum descendere, et pauperem mitti in locum re- 
quiei, et reliqua qu: nosti. Verumtamen erant é'vitis 


vidisset infantem, et jam vehementer afflictum, col- C fratres quinque, ea quz et ipse egerat, agentes (45), 


legit eum et nutrire apud se cepit (55), usquequo 
ad ztatem adolescentis perveuiret, toleravitque 
omnes qui evenire solent nutritoribus labores (36). 
Accedit vero post tempus is qui naturalis ei fuerat 
pater, requirere puerum, et invenit eum apud illum 
qui nutrierat (57). Quid faciat hic puer, patre co- 
gnito? de justo enim puero mihi sermo est. Nonne 
multis donis munerato eo qui se educaverat, sequi- 
tur naturalem patrem pro respectu (58) haereditatis? 


** Joan. v, 46. 


22) Cod. Bobiepsis, « fferi potest. 

25) Cod. Bobiensis, « suum studium. » 

24) In Casinensi est, « ex subteinine, et quz sta- 
minc. » Sed nos Bobiensis cod. lectionem meliorem 
esse censuimus. 

(25) Codd. Casin. et Bob., « in texturam. » 

(26) Corruptus est hoc in locu Bobiensis codex, 
quem non recte Valesius correxit. 

(27) Casinensis non recte, « speculum nobis per 
ipsam imaginem. » Sed melior alia Bobiensis codi- 
cis lectio, quam secuti sumus. 

(28) Bobiensis, « deinonstrarit, » 

(29) Et hie melior Bobiensis codicis lectio; nam 

Casinensis habet, « qui a doctore iis a pedagogo.» 
En Codex Bobiensis, « dehonestare. » 
(531) Codex Casinensis, « oportet, et pedagogum, 
propter quod ore ejus non indiget. » Et paulo post, 
« alque plauditoria properare. » Sed nos Bobieusis 
codicis lectionem expressinus. 

(92) Bobiensis. « ut rursum. » 

(953) Casinensis. « debitorem. » Forte, « et bene- 
ficii se debitorem fatetur. » 


*5 Deut. xviu, 18. 


sine dubio, qux domi a tali magistro didicissent. 
Kogavit dives simul uno tempore ut edisceret ma- 
jorem doctrinam ; Abraham vero sciens, quoniam 
adhuc indigent pzedagogo, ait ei : « Habent Moysen 
et prophetas. » Si enim illos non susceperint, ut 
abeo velut pedagogo gubernentur, non poterunt 
majoris magistri capere doctrinam. 

XLII. Sed et de aliis sermonibus, ut potero, ex- 
ponam, id est, quod non contraria Moysi locutus 


9 Luc. xvi, 19. 


(94) Bobiensis, « adhibeamus. » 
$5) Idem coder, « colligit et nutrire apud se 
uxrit. » 

(560) Idem codex, « qui venire solent nutricibus 
labores. » 

(57) Wem codex, « accidit vero post tempus, ut 
is qui, etc., requireret puerum, et inveniret eum. » 

(98) Codex Bobiensis, « patrem prospectu. » Ft 
mox, « mihi intellige magnificum. » 

(59) Male Casinensis, « venisse. » 

(40) Bobiensis habet, « tanquam pater educabat. 
Ut magister regebat et conservabat populum, etc. 
Et cum post aliquantum tempus adveniens pater 
proprias oves recepit. » 

(41) Codex Bobiensis, « qui zequalia asque co- 
gnata. » Mox, « ad populum ; prophetam. » 

(42) Male Casinensis codex, « unde. » 

(45) Male Casinensis, « quam. » 

(44) Codex Bobiensis, « potest, » mala lectio. 

(45) Codex Bobiensis, « et ea qua ipse gesserat 
agentes. » Et infra, « uno tempore discere majorem 
doctrinam ab Abraham. Abraham vero. » 


13197] - 


CUM MANETE HJERESIARCHA. 


4493 


est Jesus aut fecit (16). Primum quod ait, « Oculum A quis : Non est ergo bonum renuntiare divitiis. Bo- 


pro oculo, dentem pro dente 53,2 hoc (47) justum est; 
quod autem casum prestare jubet et alteram 
maxillam, hoc bonitas est. Nunquid justitia boni- 
tati contraria est? Absit (48)! profectus autem est 
de justitia ad bonitatem. Et rursus : « Dignus est 
operarius mercede sua **. » Quod si voluerit quis 
fraudem facere, exigi ab eo illa quz per fraudem 
Ínterceperat (49), justissimum est, maxime cum 
multa sit merces. Hoc autem dico, quando ZEgyptii 
affligebant filios Israel per operum coinpulsores in 
fingendis lateribus, quod cum suppliciis Moyses 
totum pariter intra unum momentum temporis exe- 
git. Nunquid hoc iniquitas (50) appellanda est? Ab- 
sit! Illà sane bonitatis est abstinentia (51), cum 
utitur quis frugaliter, renuntians omnibus quz su- 
perflua sunt. Quod vero (52) in Veteri Testamento 
dictum est,: «Ego divitem facio et pauperem ** ;» Je- 
sus vero beatificat pauperes **, non dixit szecularis 
substantia (55) pauperes, sed pauperes spiritu, id est, 
qui non superbia inflammantur (54), sed humilitate 
se mitigarit (55) et inclinant, non plussapientes quam 
oportet sapere 35. Quan. quidem adversarius quzx- 
stionem non competenter aptavit. Hic enim video 
et Jesum libenter intuentem divitum munera **; 
cum in gazophylacio offeruntur; et parum hoc 
est (56), si a solis divitibus in gazophylacio munera 
offeruntur (57); imo vero etiam duo minuta pau- 
perculz viduz libenter suscipiuntur, in quo amplius 
aliquid, qQuam quod Moyses praeceperat de susci- 
pienda pecunia demonstratur. llle enim ab his qui 
habebant accipiebat (58); hic autem accipit etiam 
ab his qui non habent. Sed, ait, scriptum est : « Nisi 
quis renuntiaverit omnibus quz possidet, non po- 
test ineus esse discipulus ". » Kursum video cen- 
turionem, valde divitem et szxculari preditum po- 
testate, fidem habere plusquam omnem [sraeli- 
tam 5, ut si quis fuit (59), etiam qui renuntiaverat 
3 centurione superatur in fide. Sed dicet (60) nobis 


^ Matth, v, 22... Matth. x, 10. 
4*'. "Luc. xiv, 959. * Matth. viri, 10. 
xxi, 7. 55 Matth. v, δ. Matth. vii, 12. 


(46) Male Casinensis, « autem fecit. » At in Bo- 

biensi codice sequitur, « Primum quidem, quod 

0L.» ) 
41) Codex Bobiensis, « in hoc. » 

s [η Bobiensi codice hic plura verba desunt ; 
habet enim, « hoc bonitas est. Absit. » 

(49) Codex Bobiensis, « et exigi ab eo illa, qua 
fraude interceperat. » Casinensis vero, « exige ab 
eo illa quz fraudem interceperat. » Nos ex uiroque 
codice meliorem lectionem conflavimus. 

(50) Bobiensis, « exigit. Nunquid iniquitas. » 

(51) Hinc patet Valesium recte ad marginem 
emendasse Bobiensis codicis lectionem, qua habet, 
« absentia. » 

(52) Codex Bobiensis » « Quod ergo, » et mox, 
« Jesus beatificat. » 

55) Codex Bobiensis, « szculari substantia. » 

54) Forte, « inflantur. » 

59) Codex Bobiensis, « bumilitate mitigant. » 

56) Codex Casinensis, « offerentur, et pauperum 
hoc est. » Bobiensis autem, « offeruntur ; et parum 
hoc est, » quie vera est hujus loci lectio. 

(37) Codex Bobiensis, « iuferuntur. » 


93 Prov. xxii, 2. 
* Matth, xi, 8.» ** Marc. n, 19. 


num, inquam, his qui possunt; sed abuti (61) divi- 
tiis ad opus justitize atque misericordie parem gra- 
tiam tribuit ac si universis pariter renuntietur. De 
eo autem quod dicit, destruclum esse Sabbatum, 
non plane destruxit; ipse enim Dominus (62) erat 
Sabbati *; tanquam si aponsi quis custodiens to- 
rum diligenter exstructum (065), a nullo alio extraneo 
vexari vel contingi patiatur (64), usquequo ipse 
Sponsus adveniat; et cum advenerit, strato suo 
sicut libuerit utatur, vel hi quos ipse secum jusse- 
rit introire. Testimonium etiam dedit his quz dici- 
mus, colesti voce ipse Dominus Jesus. Christus 
dicens : « Nunquid potestis filios sponsi (65) fa- 
cere jejunare, donec cum ipsis est sponsus "*? » 
Sed circumcisionem non abiecit, quin potius ipse 
pro nobis in semetipsum causam circumcisionis 
excepit (66), labore nos relevans, et pati nos (rustra 
doloris aliquid non sinens. Quid enim prodest, cir- 
cumcidenti se quidem et adversus proximum suum 
pessima cogitanü? Voluit autem magis largissimze 
vie spatia compendioso nobis tramite demon- 
strare (67), ne forte cum longa spatia circuimus, 
ante nobis dies claudatur in uoctem; οἱ dum de 
foris quidem splendidi hominibus apparemus, inu- 
trinsecus lupis rapacibus comparemur *!, aut se- 
pulcris conferamur dealbatis **. Multo enim (68) 
ille huic praferendus est qui veste squalida ac de- 
trita circumdatus, nihil mali in corde suo conclu- 
sum retinet adversus proximum. Cordis enim (69) 
eircumcisio sola salutem confert : nihil pr:estat eis 
ista carnalis, nisi forte spirituali circumcisione mu- 
niantur. Audi etiam quid dicit Scriptura : « Beati 
mundo corde, quia ipsi Deum videbunt **, » Quid 
ergo mibi opus est laborare, cum cognoverim com- 
pendia viz (70), si possum mundus esse corde, 
Sicut εἰ si quis przvaleat in duobus mandatis oni» 
nem legem implere et prophetas**? Post hzee vero 
omnia edocel apostolorum maximus Paulus, dicens : 


* Matth. vi, 3... Rom. xit, 3$. 9 Marc. xi, 
5! Matth, vit, 15. ** Mattli, 


(58) Idem codex, « ab his tantummodo, qui ba- 
bebant suscipiebant. » 
(59) Idem codex, « omnem Israel, ut si quis fue- 


D rit. » 
"n Codex Bobiensis, « dicit. » 


(61) Bobiensis codex. « sed ct abuti, » Forte, 
« sed et uti, » vel, « sed etiam uti. » 

(62) Codex Casinensis, « Deus. » 

(65) Ita. cod. Bobiensis ; nam Casinensis male, 
« exstruxit. » 

(64) ldem codex, « patitur. » Et mor, « quos 
Secum. » 

(65) In Graco est υἱοὶ νυμφῶνος, « filii thalami 
Sponsalis, » seu, ut vertit Vulgata, « lilii nuptia- 
rum; » qu$& meliores sunt hujus loci versiones. 

(66) Codex Bobiensis, « suscepit. » 

(67) Codex Bobiensis, « vix coinpendiosum nobis 

tramitem demonstrare. » 
(63) Idem codex, « multum enim. » u 
(69) ldem codex, « cordis ergo. » Et mor, « nihil 
prestante carnali. » Et infra, « muniatur. * 

(70) Idem codex, « co:npendiuin via. » 
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« Aut experimentum (74) quzritis ejus qui in me A nisterium mortis, in litteris formatum in lapidibus, 


loquitur. Christus ***? » Quid ergo mihi opus est cir- 
cumcisione (72), cum possim et in przputio justi- 
ficari ? Et scriptum est : « Si quis circumcisus est, 
non adJucat preputium ; aut si quis in przputio 
est, non cireumcidatur : utrumque enim nihil est, 
nisi observatio mandatorum Dei ** (75). » Cum ergo 
nullum possit salvare circumcisio, non magnopere 
requirenda est; maxime cum si quis in priputio 
vocatus fuerit οἱ circeumcidi voluerit, continuo pra- 
varicator legis (74) efficiatur. Si enim circumcidor, 
et mandata legis adimpleo ut salvari possim; in- 
cireumcisus et in praputio positus, multo ma- 
gis mandata custodiens habebo vitam. !n spiritu 
enim circumcisionem cordis accepi, non jam lit- 
terze (75) per atramentum, in quo laus non ex ho- 
minibus, sed ex Deo est **. Non ergo referatur ad 
me hujuscemodi incusatio. Sicut enim aliquis (76) 
dives multis auri atque argenti talentis, ita ut 
omne (77) domestici usus ministerium ex hujusce- 
modi metallis habeat structum, in nullo vasis fictilis 
speciem requirit ; sed non propterea figuli opus aut 
ars liclilium (78) vasorum ab eo detestanda est : 
ila etiam ego gratia Dei dives factus οἱ cordis cir- 
cumcisionem consecutus (79), nequaquam vilissima 
lius circumcisionis iudigeo, nec tamen malani esse 
dico. Absit. Quod si diligentius de his volucrit ali- 
quis edoceri, inveniet hzc iu (80) Epistola prima 
Apostoli plenissime tractata (81). 

XLIIi. De velamento vero Moysi, et de ministerio 
mortis, dicam sermone brevissimo. Non enim valde 
mihi hzc insinuare aliquid adversus legem viden- 
tur. Áit ergo sermo propositus (82) : « Quod si mi- 


9* [DL Cor, xin, $3. *'* I Cor. vii, 18. 
v, 14 

11) Idem codex, « dicens, experimentum. » 

12) Idem codex, « circumcisio. » 

19) Melius Vulgata juxta fidem Graci textus : 
« Circumcisus aliquis vocatus est? non adducat 
preputium. In Dreputio aliquis vocatus est? non 
cireumcidatur. Circumcisio nihil est, et preputium 
nihil est : sed observatio mandatorum Dei. » 

1 (14) Codex Bobiensis, « praedicator legis, » mala 
ectio. 

(75) Legendum forsitan, « littera, » ut cum D. 
Pauli loco in Epistola ad Romanos ad queni Ar- 
chelaus respicit, concordet. 

(76) Male Casinensis codex, « alius. » 

(r8 Bobiensis, « talentis repletus, ita omne. » 

(18) Codex Bobiensis, « figuli opus aufers, aut 
fictilium. » Casinensis vero, figuli opus et ars. aut 
fictilium ; » sed videtur legendum, « figuli opus, aut 
ars fictilium, » uti editum est. 

(79) Codex Bobiensis, « dives factus sum, et 
cordis circumcisionem consecutus, nequaquam. » 
At, Casinensis, « dives factus οἱ cireumcisionem 
consecutus, nec quemquam. » Nos Casinensem ex 
Bobiensi partim supplevimus, partim ermendavi- 
mus. 

(80) Epistolam primam intelligit Epistolam ad 
Roinanos quam ab antiquissimis Écclesiz tempori- 
bus primum inter Pauli epistolas locum habuisse, 
vel ex hoc Archelai loco apparet. Vide Epiphauium 
ju lizresi 42, ubi crimini vertit Marcioni, quod Epi- 
s*olam a4 Romanos quarto loco inter D, Pauli Epi- 


. Rom. i1, 29. 


factum est in. yloria, ita ut non possent filii Israel 
intendere in faciem Moysi propter gloriam vultus 
ejns quz aboletur "" ; » et reliqua: tamen gloriam esse 
confitetur in vultu Moysi, quod est amicum nobis. 
Quod si destruitur, et velamen babet (85) lectio 
ejus, lioc me non exacerbat, neque conturbat, si 
tantum in eo gloria sit. Neque vero omnigene in 
ignobilitatem (84) redigitur, quod destruetur (85). 
Cum enim de gloria disputat Scriptura, scisse se 
differentias glorie (86) testatur : « Alia enim, in- 
quit, gloria (87) solis, alia gloria lunze, alia gloria stel- 
larum ; stella enim a stella differt in gloria "*. » Si 
enim sol majorem habet gloriam quam luna, non 
continuo in ignobilitatem luna redigitur. lta et si 


D pominus meus Jesus Christus pracellit in gloria 


Moysen, tanquam Dominus famulum , non conti- 
nuo respuenda est gloria Moysi : ita enim possumus 
satisfacere auditoribus, sicut et verbi ipsius natura 
persuadet (88), ex. Scripturis, quae dicimus, affir- 
mantes vel certe ctiam exemplis ea manifestius 
comprobantes. Si quis lucernam accenderit noctu, 
cum sol ortus fuerit, parvo lucernz igne non indi- 
get, propter splendorem solis ubique radiantis; sed 
non ideo abjecit lucernam, veluti contrariam soli; 
quin potius comperto ejus usu, etiam diligentius 
servavit (89). Custodivit ergo populum lex Moysi 
tanquam lucerna, usquequo sol uobis verus Salva- 
tor noster oriretur, sicut et ait : « Et illuminabit 
Christus 5, » Sed quod dicit : « Obscurati sunt 
sensus eorum. Usque in hodiernum enim ipsum 
velamen manet in lectione (90) veteris Testanienti. 
Non revelatur, quia in Christo destruitur (91). 


9 ]I Cor. ir, 7. **ICor. xv, 141. ** Ephes. 


stolas collocaverit. Vide etiam supra cap. 54. 

(81) Male codicis Bobiensis, « plenissime pertra- 
ctans. » 

(82) Male codicis Bobiensis, « propheticus. » E 
mox, t litteris firmatum, » 

(85) Bobiensis codex, « si habet. » 

(84) Codex Bobiensis et hic corruptam lectionem 
exhibet, nempe, « gloria; neque vero, omni 
genere in nobilitate. » Valesius recte emendat, c in 
ignobilitatem. » 


D l6] Codex Bobiensis, « destruitur. » 


86) ldem codex, « scis esse differentias gloriz; 
alia enim gloria. » Mala lectio. 

(87) Vuigata, lren:zus lih. 11, cap. 24, et Cypria 
nus lib. m, Testim. ad (uirinum, cap. 58, habent, 
« claritas, » pro « gloria. » Sed pestrema voa pli- 
cuit etiam Tertulliano De resurr. carnis, cap. 52. 

(88) Bobiensis, «natura demonstrat. » Mox, « exenr 
plis manifestius. » Et infra, « sol exortus. » 

(89) In codice Bobiensi, « servabit. » Male Casi- 
nensis codex, « observavit. » Et infra, « antequam 
lucerna. » Econtra pejor in sequentibus Bobiensis 
codicis lectio, ubi sic se habet, « sol nobis verus 
Salvator orietur, sicut ait, et illuminat tibi Chri- 
stus. Sed qui dicit. » 

(90) Codex Bobiensis, et Vulgata ita legunt, sed 
in Casinensi habetur, « tenet et in lectione. » 

(91) Codex Casinensis, « destruetur ; » lectio Vut 
gatz contraria, qua etiam habet, « non revelatum » 
utrobique juxta (idem Graci textus. 
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Usque in hodiernum enim, cum legitur Moyses, A cens, velamen esse positum in lectione Veteris Te- 


velamen est positum super cor eorum. Cum autem 
conversus fucrit ad Dominum, auferetur vcla- 
men (92). Dominus autem Spiritus est *9. » Quid (95) 
inquit? Usque in hodiernumne pr:esens est Moyses? 
non dormivit, non requievit, non abscessit e vita? 
Quomodo in hodiernum (94) dicit? Sed intuere ve- 
lamen, ubi dicit, positum supra cor eorum, in le- 
ctione eorum. H»c est (35) vox qu: arguit filios 
Israel, legentes Moysen et non intelligentes, ne- 
que convertentes se ad Dominum; quoniam ipse 
est, qui a Moyse prophetatus est venire. [loc est 
velamen, quod erat positum super faciem Moysi, 
quod est testamentum ejus *'; ait enim in 
lege (96) : « Non deficiet princeps ex Juda, neque 
dux de femoribus ejus, usquequo veniat (97) 
cujus est (98), et ipse erit exspectatio gentium **. 
Qui alligabit (99) ad vitem pullum suum, et ad op- 
timam vitem pullum asinz sux. Lavabit in vino 
stolam suam, et in sanguine uvz indumentum suum. 
Suffusi oculi (1) ejus a vino, et candidi dentes ejus 
a lacte, » et reliqua. Qui etiam et unde venturus 
esset designavit, dicens : « Prophetam vobis su- 
scitabit Dominus Deus ex fratribus vestris sicut 
me ; ipsum audite **.» Et quidem quia non possit in- 
"telligi hoc de Jesu Nave (2) dictum esse, manife- 
stum est. Nihil enim hujus circumcisionis in ipso 
invenitur; adhuc enim ex Juda regzes fuerunt post 
ipsum, et ideo aliena longe est ab eo hac prophe- 
tia. Et hoc est velamen (3) , quod est in Moysen; 
neque enim, sicut fortasse aliqui imperitorum pu- 
tant, linteum aliquod aut pellis fuit, qux» vultum 
ejus operiret. Sed Apostolus diligenter ostendit di- 


ο |[ Cor. πι, 14. 


ΧΧΧΝΗΙ. 95 Deut. xxvii, 9. 


(92 Codex Bobiensis, « fuerit quis ad Dominum, 
auferetur velamen. » Vulgata enim habet, « aufe- 
relur. » At in Casinensi codice est « aufertur. » 

(95) Casinensis, « quod, » mala lectio. 

(94) Codex Bobiensis, « abscessit vita? Quam- 
obremergo in hodiernum. » 

(95) Idem codex, « supra cor eorum. Hxc est. ) 

(96) ldem codex, « ait enim, intellige, » et mox, 
« de Juda. » 

(97) Codex Bobiensis, « de femore ejus usque- 
quo veniat, qui est. » Caterum ista hujus loci in- 
terpretatio longe diversa est a Vulgata, et ab anti- 
quioribus versionibus, quas exhibent Tertullianus, 

e Trinit., cap. 9, et Cyprianus adv. Judaeos lib. 1, 
cap. 21. Sed nec Grzco LXX Interpr. textui re- 
spondet, licet non una semper sit ejusdem lectio in 
codd. mss. et apud Patres. Vide Nobilium in notis 
ad eum locum. 

(98) Cujus est. Prudentio Marano viro doctissimo 
ad Justiui Apol. 1, ἃ 52, videtur hoc esse librario- 
rum erratum, pro « cui jus est. » Quz quidem 
lectio restituta propius illi accedit quam novimus 
fuisse veteribus usurpatam, ᾧ ἀπόχειται, « cui 
repositum est. » Videsis Bac de re cl. Cotele- 
rium ad Constit. apost. lib. vi, cap. 11 sub finem : 
qui przterea ad earumdem Const. lib. 1, cap. 4, prae- 
claré versum censet hic ejusmodi Geneseos locum : 
« Qui alligavit ad vitem pullum suum, et ad opti- 
main vitem pullum asinz suz. 

(99) Codex Casinensis, « quia alligabit ; sed hanc 
lectionem ex repetitione vocalis a, ortam puto. 


*! Exod. xxxiv, 92; lI Cor. 11, 15. 


stamenti, propter quod is qui appellatur antiquitus 
l]srael, exspectat adventare Christum, non intelli- 
gentes (4) quia defecerunt ex Juda principes, et ex 
femoribus ejus duces; sicut nunc videmus regibus 
eos principibusque subjectos (5) tributa pendere, 
nulla sibi potestate vel judicandi vel puniendi con- 
cessa, sicut Judas habuit , quia Thamar **, post» 
eaquam condemnaverat, potuit justilicare. Sed et 
videbitis (6) vitam vestram pendentem ante oculos 
vestros *5, 

XLIV. Habet etiam hic sermo velamen. Usque 
ad Herodem enim ex parte aliqua regnum tenere 
videbantur ; ab Augusto autem prima ascriptio (7) 
in eis facta est, et coeperunt tributa pendere, et 
censum dare. Ex quo autem Dominus noster Jesus 
ceptus cest prophetari atque exspectari, ex eo 
principes ex Juda esse coeperunt et duces populi, 
qui rursum defecerunt in adventu (8) prasentia 
ejus. Si ergo auferatur velamen quod in illa lectione 
positum est, intelligent (9) virtutem circumcisionis, 
invenient et generationem ejus quem przdicamus, 
et crucem, et quacunque de Domino nostro gesta 
sunt, ipsa esse qux: de eo fuerant praedicta. Et 
velim quidem de Scripturis discutere unumquem- 
que sermonem (10), et ostendere ut intelligi di- 
gnum est. Sed quoniam nunc aliud est quod urget, 
de vacanti (14) nobis ista dicentur'; hzc enim di- 
xisse nunc suflicit, ut ostendamus non sine causa 
velamen positum super cor quorumdani in lectione 
Veteris Testamenti. Quicunque vero ad Dominum 
convertuntur, ab iis velamen (12) aufertur. Qua 
omnia quam vim habeant in sese, his qui sensu 


*! Gen. xrix, 10. *' Deut. xvi, 18. ** Gen. 


Bobiensis « alligavit. » 

(1) Codex Bobieusis, « effusi oculi. » Mox, « qui 
enim. » Mox, « designavit, prophetam. » — De hac 
lectione fuse disputat Grabius in dissert. De variis 
vitiis LXX Interpp., & 19, pag. 56. Quo ex loco 
nonnulla excerpta dedimus ad Justini Dial. cum 
Tryph., Ne tom. I hujus Biblioth., pag. 507. 

d In Bobiensi inepta lectio , « Mane. » — Cor- 
ruptam lectionem « de Jesu Mane » viderat jampri- 
dem in Valesiana editione hujus Disputationis Co- 
telerius ad Barnabzx Epist. cap. 12, ubi de lioc no- 


p mine pro more suo disserit erudite. 


(9) Codex Casinensis : « Et hiec est. velamen. » 
Et infra, « vel pellis. » 

(4) Codex Bobieusis, « intelligens. » 

(5) Male Bobiensis codex, « regibus eos, regibus- 
que subjectos. » 

(6) Codex Bobiensis « justificare. Sed videbitis. » 
Casinensis « justitficari. Sed et videbitis. » 

(7) Bobiensis codex , « absériptio. » Mox, « cce- 
peruntque. » Et infra, « Dominus meus. » 

(8) ldem codex, « in adventum. » 

(9) ldem codex, « intelligens. » Et infra, « ipsa 
que de eo. » 

(10) In codice Bobiensi mutilus est hic locus ; 
habet enim, « sermonem, ut intelligi , dignum est. 
Dixisse nunc sufficit.» 

(41) In Casinensi est, « de vacantibus; » sed le» 
gcudum, « de vacanti. » Sic supra cap. 44. 

(12) Codex Bobiensis, « velamentum. » 
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vigent, intelligendum relinquo. Veniamus etiam ad A qua. Ibi Moyses in caliginem (25) nubium aquas 


illum sermonem Moysi, quo ait (13) : « Prophetam 
vobis suscitabit Dominus Deus vester ex fratribus 
vestris, sicut me**; » in quo magnam video prophc- 
tiam famuli Moysi, scientis (14) eum qui venturus 
essct, amplius se quidem auctoritatis habiturum, 
similia tamen esse passurum, et similia signa ac 
prodigia ostensurum. lbi enim Moyses natus *', a 
matre sua in thibin (15) positus, exponitur ad ripas 
fluminis : hic Dominus noster Jesus Christus na- 
tus ex matre sua Maria (16) , per angelum fugatur 
in Egyptum **, lbi Moyses educens populum de me- 
dio /Egyptiorum **, salvavit; et hic Jesus populum 
de medio Phariszorum educens 19, :xternz tradidit 
saluti. lbi Moyses per orationem petens , e ccelo 


accepit panem quo pasceret populum in deserto !; B 


hic Dominus meus (17) Jesus virtute propria cx 
quinque panibus viros quinque millia satiavit in 
deserto "*,. Ibi Moyses cum probaretur, positus in 
monte, jejunavit quadraginta dies "*, et hic Dominus 
meus Jesus a spiritu actus in desertum ?*, cum ten- 
taretur a diabolo, quadraginta diebus similiter je- 
junavit. Ibi in conspectu Moysi, propter intidelita- 
tein Pharaonis omnia /Egyptiorum primogenita pe- 
rierunt "^; et hic Jesu nascente '*, propter infide- 
litatem. Ilerodis omne masculinum (18) Judeorum 
subito perit. Ibi Moyses orat "* , ut parcatur a pla- 
gis Pharaoni ac populo ejus ; et hic Dominus « no- 
ster Jesus orat indulgeri Phariszis , dicens : Pater, 
ignosce eis, quoniam nesciunt quid faciant 15. » 
lbi Moysi vultus resplenduit in gloria (19) Domini 19, 
ita ut non possent filii Israel intendere in facicm 
ejus propter gloriam vultus ejus; et hic Jesus Chri- 
stus Dominus resplenduit sicut sol 8, et discipuli 
ejus non polerant aspicere (20) in faciem ejus 
propter gloriam vuitus ipsius et immensum lumi- 
nis splendorem. lbi Moyses eos qui vitulum sta- 
tuerant (21), gladio dejecit *! ; et hic Dominus Je- 
sus ait: « Veni gladium mittere super terram, et 
dividere hominem a proximo suo ** (22), » et reli- 

«€ Deut. xviii, 18. *'. Exod. ir. 
* Matth. xiv. 7? Exod. xxxiv. '* Maub. iv, 


7? Luc. xxi, 94. 7? Exod. xxxiv, 55. 
xxiv, in line. — ** Matth. xiv, 95. *5 Exod. xiv. 


(15) Codex Bobiensis, « quod ait. » 


(14) In Casinensi codice scribitur, « scientibus,» D 


in Bobiensi, « scientes ; » sed Valesius, « scientis, » 
emendandum censuil, cujus sententim astipulati 
sumus. Infra Bobiensis, « et aniplius. » 

(15) Thibis, θίδις, apud LXX, est fiscella scirpea 
in Vulgata. Mox Bobiensis, « ripam. » 

(16) Codex Bobiensis, « matre Maria. » 

(17) Codex Bobiensis, tam hic quam infra, « Do- 
minus noster. » Mox , « saturavit. 

(18) Idem, « masculum. » Mox, « pro populo. » 
Infra, « Phariszus, Pater. » Mox, « quid faciunt. » 

(19) Codex Bobiensis, « in gloriam. » 

(20) Idem , « respicere. » Mox, « vultus ejus. » 

(21) Codex Bobiensis, « vitulum fecerant. » 

(22) Melius Vulgata, « separari hominem adver- 
sus patrem suum ; » et Tertull. Adversus Gnosticos, 
cap. 10, « dividere hominem, » ctc. 

2 Bobiensis codex, « in caligine. » 

24) ldem codex, « in navi. » 


5 Matth. 11,43. 
2, '* Exod. σι. 
5ο Matth, xvii, 9. 
9 Matth, vin 26. 


ferentium sine metu incessit ** ; et hic Dominus 
Jesus cum omni potestate super aquas ambulavit, 
Ibi Moyses imperavit mari ** ; et bic Dominus Jesus 
cum esset in mari ** (24), surgens imperavit ventis 
et mari. Ibi Moyses cum impugnaretur 57, extensis 
manibus certavit adversus Amalec ; et hic Dominos 
Jesus impugnatis nobis et pereuntibus violentia 
erratici spiritus qui nunc in justia (25) operatur, 
extensis in cruce manibus, salutem dedit. Sed et 
alia nwulta praetereo, dilectissime Diodore, dum 
festino ad te libellum (26) hunc velociter mitlere, 
que tu pro tua prudentia facile poteris reparare. 
Scribe autem mihi omne quod postea (27) egerit 
adversarie partis minister. Incolumem te anima et 
spiritu «custodiat Deus omnipotens (28). 

XLV. Accepta hac epistola Diodorus, et collecto 
ex ea sensu, conflixit adversus Manem ; ita ut ab 
omnibus collaudaretur, quod diligenter et compe- 
tenter ostenderit, duorum Testamentorum atque 
utriusque legis inter sese cognationem (29) : plura 
etiam ex semetipso inveniens, objecit ei valida valde 
et fortia pro veritate. Conclusit etiam adversarium 
Diodorus ex nominibus (60), dicens ita : Dizisti 
duo esse Testamenta, dicergo duo esse velera aut 
duo nova? Ejusdem enim temporis, vel potius 
wlernitatis, duo asscris esse ingenita; et si duo 
sunt, duo oportet vetera (21) testamenta, aut duo 
nova. Quod si hoc non dicis, sed unum esse vetus, 
el aliud novum ; rursum unus utriusque (33) 
auctor ostenditur, et ejus esse vetus, cujus et novum, 
consequentia ipsa edocet (55) : veluti si quis dicat 
homini, Loca mihi (34) veterem domum tuam ; nonne 
per hoc (35) etiam novz domus dominum eum esse 
pronuntiat? Aut rursum si dicat ei, novam domum 
tuam presta mihi; nonne eodem verbo etiam vete- 
rem eum habere designat ? Deinde illud etiam per- 
videndum est, quia ex quo duo sunt, ingenitam 
habentes naturam , ex eo necesse est etiam habere 
unumquemque ipsorum vetus Testamentum, et 
19 Marc. vii, 15. 7! Exod. xvi. 

'8 Matth. 15, 10. 77 Exod. τι. 


ο. Matth. x, 4. ** Exod- 
5! Exod. xvii. 


(25) Codex Bobiensis, « in istis. » 

(26) Codex Bobiensis,, « velociter libellum. » 

(27) Idem, « mihi, charissime, quid postea. » 

(28) Codex Casinensis, « Deus omnium. » 

(29) Male Casinensis codex, « legis inesse cognitio 
nem. » Male et infra Bobiensis, « veniens, objecit.» 
Sed et Casinensis pro « objecit, » male babet 
ε objecta. » 

(30) Ridicula est hic Bobiensis codicis lectio, in 
quo scribitur, « ex navibus; » econtra Casinensis 
mox habet, « dicens ita dixit, » mala itidein lectio. 

31) Codex Bobiensis, « oportet et vetera. » 
32) Male Casinensis, « rursus omnis utriusque. ? 

(50) Codex Casineusis, « docent. » 

(54) Hec est Dobiensis codicis lectio ; nam in Ca- 
sinensi est, « homini diviti mibi, » nullo sensu. 
Forte, « dimitte mihi. » 

(95) Codex Bobiensis, « non per; » sed in seq. 
habet « nonne. » 


** Exod. xiv. 


$81 Exod. xxxi. 
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Gent (56) duo vetera Testamenta ; si tamen ambos A et non satis Scripturarum quzstionibus eruditum : 


antiquos, οἱ sine initio esse dicis. Ego autem non 
ita didici , neque ita continent Scripturz. Tu vero 
qui dicis legem Moysi esse maligni principis, et non 
boni Dei , dic mihi, qui erant illi qui resistebant in 
faciem Moysi, Jamnem dico et Mambrem? Omne 


enim quod resistit, non sibimelipsi resistit, sed. 


alii, aut meliori aut deteriori, sicut Paulus indicat 
ad Timotheum in secunda Epistola sua scribens (57) : 
« Quemadmodum lamnes et Mambres restiterunt 
Moysi , ita et isti restiterunt veritati, homines cor- 
rupti mente, reprobi circa fidem; sed ultra non 
proficient. Insipientia enim eorum omnibus (58) 
nota est, sicut et illorum fuit *'*. » Vides quomodo 
Jamnem et Manibrem hominibus comparat corru- 
ptis mente et reprobis circa fidem; Moysen vero 
veritati ? Sed et sanctus Joannes maximus evange- 
listarum ait, gratiam gratia prestare, et differre ** ; 
ex plenitudine enim Jesu legem Moysi accepisse 
nos dicit; aliam autem gratiam pro illa gratia per 
Jesum Christum esse completam in nobis. Quod 
ostendens etiam ipse Dominus noster Jesus aiebat : 
« Non putetis (29), quia ego vos accusabo apud 
Patrem. Est qui vos accuset Moyses, in quem (40) 
vos speratis; si enim crederetis Moysi, crederetis 
utique et mihi (44) ; de me enim ille scripsit. Quod 
si litteris illius non creditis, quomodo verbis meis 
credetis **? » Sunt etiam alia multa quz dici pos- 
sent (42) et de apostolo Paulo, et de Evangeliis ; 
ex quibus ostendere possumus veterem legem non 
esse alterius quam Domini, cujus est Novum Te- 
stamenium, qua nos competenter exponere et ap- 
tare convenit (42). Jam vesper impedit, dies enim 
clauditur, et finem nos disputandi facere par 
est; crastino autem nobis (44), de quibus tibi vi- 
detur, questiones habeantur. Et his dictis disces- 
serunt (45), 

XLVI. Cum autem mane factum esset, subito 
adventavit Archelaus ad castellum hoc in quo 
morabatur Diodorus, priusquam omnino quisquam 
ad publicum procederet. Manes vero ignorans pra- 
sentem esse Archelaum , rursum Diodorum pro- 
vocabat ad publicum , ut cum eo disputatione con- 
tenderet, volens eum verbis opprimere, ex eo 


Archelai enim doctrine jam perceperat gustum. 
Cum ergo et (υγ convenissent ad solitum dispu- 
lationis locum, et Manes jam verba facere copis- 
set, subito in medio eorum apparuit Archelaus, 
ac Diodorum complexus, sancto osculo salutavit. 
Diodorus vero, et omnes qui presentes erant, 
a'mirati sunt opus diving Providentiz , ut in tem- 
pore ipso adventaret Archelaus quo quzstio mo- 
vebatur; re enim vera, quod fatendum est, quasi ex 
parte aliqua religiosus Diodorus pertimuerat confli- 
etum. Cum autem vidisset Archelaum Manes, ces- 
savit quidem continuo ab insultatione, et supercilio 
non parum dejecto,, manifeste intelligebatur , quod 
conflictum vellet effugere. Multitudo vero auditorum 
adventum Archelai, velut apostoli presentiam, opi- 
nata est, pro eo quod ad verbi defensionem tam pa- 
ratus et tam promptus exsisteret, Et cum dextera - 
silentium poposcisset a populo (tumultus enim non 
mediocris exstiterat), hoc modo coepit Archelaus : 
Tametsi prudentiam, gluriam etiam nostrorum non- 
nulli assecuti sunt : tamen hoc vos deprecor , ut 
eorum qua ante me dicta sunt, testimonium reser- 
vetis. Scio enim et certus sum, fratres, quoniam 
Diodoro (46) non pro ipsius impossibilitate succes- 
si ; sed quoniam istum ego novi tunc, cum ad loci 
mei partes improbus advenisset , Marcelli viri illu- 
stris gratia (47), volens eum divertere a nostra do- 
ctrina et a fide, videlicet, quo impietatis hujus ido- 
neus efficeretur assertor; et tamen omnibus suis 
verbis in nulio eum divertere et movere przvaluit. 
Similis enim inventus est religiosissimus Marcel- 


. ]us petrze **, in qua zedificata est domus solidissimis 


fundamentis; et cum descendisset pluvia, et irruis- 
sent flumina ac venti, et illisissent in domum illam, 
perstitit; fundata enim erat solidissimis et immobi« 
libus fundamentis : huic autem qui presens est, 
infamiam potius intulit conatus ipse, quam laudem, 
Non autem mihi venia dignus videtur qui ignorave- 
rit, quod futurum est; oportebat enim eum prz- 
noscere, qui sunt proprii sui; siquidem Spiritus 
Paracleti habitat in eo. Sed quoniam ignorantiae 
tenebris obczecatus est, in vanum cucurrit, cum iter 
faceret ad Marcellum, et similis facere (48) astrolo- 


quod advertebat eum hominem esse simplicem , p go, describenti quidem coelestia, ignoranti vero quae 


στὸ JI Tim. 11, 8,9. ** Joan. 1, 16. 
(56) Hoc in loco lacuna est in Bobiensi codice, 
in quo scribitur, « ex quo duo sunt ingenita ha- 
bentes naturam ipsorum testamentum, et fient, » 
etc. Valesius ex ingenio ita emendavit, « ex quo 
duo sunt ingenita, habent ex natura Ipsorum testa- 
mentum. » Sed ipsum male conjecisse Casinensis 
codex ostendit. 
51) Codex Bobiensis, «itascribens. » 
t Codex Bobiensis : « Insipientia enim illorum 
manifesta erit omuibus, sicut, » etc., quod magis 
ad Vulgate lectionem accedit. . 
ex Bobiensis : « Non potestis; » pessima 
lectio. 


(40) Casinensis codex : « Moyses, quem; » lectio 
Fejicienda. 


** Joan. v, 45-47. 


** Matth. vir, 24. 


(4M) Codex Bobiensis, « creditis Moysi, crederitis 
utique forsan et mihi. » 

(49) Codex Casinensis, « alia plura jam, quz dici 
possint. » 
(45) Codex Bobiensis, « exponere et a Patre ut 
convenit; » qux» verba cum nullum babere sensum 
vidisset Valesius,« exponere et aperire ut convenit, » 
einendandum esse putavit; et quidem non recte, ut 
ex Casinensi codice apparet. 

(44) Codex Bobiensis non recte, « vobis. » 

(45) Huc usque edidit Valesius. 

(46) In codice Casinensi erat, « Diodorus, » nullo 
sensu. 

(47) Male Casinensis, « viri in legis gratia. » 

(48) Forte, « factus est. » 
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suz domui geruntur. Sed ne videar per hzc verba A Nunquid te advocatum meorum adhibui sermonum, 


differre quaestionem, jam sileam; de iis vero dabo 
ipsi potestatem, sumat quodcunque vult proposi- 
tionis et quzstionis initium. Vos tantummodo, sic- 
ut superius dixi, indeclinabiles judices esse quze- 
S0, ut vera dicenti honorem verum palmamque tra- 
datis. 

XLVII. Tunc Manes, silentio ab omnibus facto, 
ita exorsus est : Tu quoque, Archelae, bene me de 
Deo sentientem, dignamque opinionem de Christo 
retinentem, verbis molestissimis obtundis, licet tale 
sit apostolorum genus, patiens et ferens omnia, 
etiamsi eos conviciis quis aut maledictis obtrectet. 
Si persequi volueris, paratus sum ; et si inferre 
supplicia, non refugiam. Si etiam interficere me vis, 
non reformido; illum enim solum oportet timere, 
qui potest animam et corpus perdere 'in gehen- 
nam *!. Arclelaus dixit : Absit a me. Non est mihi 
tale propositum. Quid enim perpessus es a me, vel 
a nostris, et quidem cum obtrectares alque inju- 
riam irrogares, et cum detraheres de paternis no- 
stris traditionibus, eL cum velles animas hominum 
bene institutas ac diligenti cautela servatas inteirfi- 
cere, quibus utique repensari non possunt universae 
mundi divitiz:? Verumtamen propter quod assumis, 
o Manichze? Quid est quod indicas? Quz salutis 
signa ad nos deferas dicito. Verborum enim nuda 
jsctatio non poterit presenti multitudini satisface- 
re, ut agnoscant qui nostrum rectius obtinet scien- 
tiam veritatis. De quo ergo vis nos capite disputare, 
hoc prius dicito, cum prius dicendi acceperis faculta- 
tem. Manes dizit : Si non iterum his quz a nobis re- 
cte dicuntur, in(ideliter resistis, dicam; si autem talis 
exsistis, qualem te prius sensi, dicam adversus Dio- 
dorum, declinans. inquictudinem tuam. Archelaus 
dizit : Praeixi jam, quod abutimur inanitate verbo- 
rum. Si quis nostrum (49) resistere infideliter inveni- 
tur, judicibus hzc permitte discernere; tu autem quid 
asseras, dicito. Manes dixit : Si non iterum resistis 
his qua a me iterum recte dicuntur, incipiam. Ár- 
chelaus dixit : Si non hoc est, si non illud , sermo 
est hominis ignorantis. lgnoras ergo quod futurum 
est. Sed hoc quod futurum ais, resistere me aut non 
resistere, in mea est potestate. Quomodo ergo sta- 
bit sermio ille duarum arborum, in quo fidis veluti 
scuto firmissimo? Si enim contrarix partis ego sum, 
quomodo obedientiam meam requiris? Quod si obe- 
dienti:e in me est mens, quomodo pertimescis ne 
resistam? Ais enim quia malum seinper permanet 
malum, et bonum semper permanet bonum, vim 
verbi istius penitus ignorans (50). Manes dixil : 

*! Matth. x, 28. 
** Matth. xii, 47. 


(49) Casinensis codex, « nostrorum. » 

(50) In Casinensi, « ignorat. » 

(51) ln codice Casinensi est, « aut etiam, » lectio 
improbanda. 

(92) Casinensis, « sicut vos Jesus. » | 
ο 93) In codice Casinensi est, « confitetur, » libra- 
rii errore, ut palam est. 


** Joan, 1, 1δ aii, 15. 


* Matth. x, 40. 


ut etiam (51) mez scientia intelligentiawn disponas; 
quippe qui propria explanare non valeas, quomodo 
aliena poteris explicare? (Quod si victum jam se 
proütetur Diodorus, tunc mihi tecum: sermo move- 
bitur. Si autem stat ille, et est idoneus ad dicen- 
dum, desine tu, et noli perturbare substantiam ve- 
ritatis. Es enim ovis aliena, efficieris tamen postea 
in numero ejusdem gregis, sicut vox Jesu (52) os- 
teudit, ejus qui apparuit quidem in hominis specie, 
nec tamen fuit homo. Archelaus dixit : Ergo non 
putas eum ex Maria Virgine esse? Manes dizil : 
Absit ut Dominum nostrum Jesum Christum per 
naturalia pudenda mulieris descendisse contitear 
(55)! ipse enim testimonium dat, quia de sinibus 
Patris descendit ** ; et : « Qui me recipit, recipit 
eum qui me misit ?* ; » et : « Non veni facere vo- 
luntatem mcam, sed ejus qui misit me?*; » et : 
« Non sum missus nisi ad oves perditas domus Is- 
rael **, » Sunt et alia innumera testimonia hujusce- 
modi, qux indicant eum venisse, et non natum es- 
se. Quod si potentior illo es, et magis scire potes 
quod verum est, quomodo jam illi credimus? Ar- 
chelaus dixit : Neque illo potentior sum , servus 
enim sum, et neque x: qualis Domini mei esse pos- 
sum; ego enim sum inutilis servus, verborum cjus 
discipulus, credeus his qux ab ipso dicta sunt , et 
haec indeclinabilia esse confirmo. Manes dizit : Si- 
milis tui quidam, cum ei aliquando dixisset : « Ma- 
ria mater tua, et fratres tui foris stant **, » non 
libenter accipiens, eum qui dixerat increpavit, di- 
cens : « Qux est mater mea, aut qui sunt fratres 
mei? » £t ostendit eos qui facerent voluntatem 
suam, et matres sibi esse et fratres : sin autem vis 
dicere matrem ipsius Martam, non est tibi sine pe- 
riculo; sine dubio enim etiam fratres ex ea habuisse 
monstratur. Et dic.utrum de Joseph generati sunt, 
aut ex eodem Spiritu sancto ? Ergo et multos Chri- 
sStos, si ex eodem Spiritu sancto generatos dixeris, 
habuimus. Quod (54) si non ex eodem Spiritu, sed 
tamen dixeris eum fratres l'abuisse; sine dubio in- 
telligendum est, quia post Spiritum , post Gabrid, 
nupserit Joseph Virgo castissima, etimmaculata Ec- 
clesia (95). Quod si etiam boc absurdum est omni- 


D no, eam quolibet modo concubuisse cum Joseph, 


dic an fratres babuerit. Nunquidnuam etiam me- 
chiz ei crimen impingis, o prudentissime Marvelle 
(56)? Quod si horum niliil convenit incontamiuat2 
Virgini, unde ei fuisse fratres aswrues ? Quod si [ia 
tres ei fuisse non potes edocere, quomodo Maria mater 
ejus crit, sicut ait ille qui scribere ausus est : « Ecce 


** Joan. vi, 958. ** Matth. xv, 24. 


(54) In Casinensi, « dixerint habuimus. QuiJ. » 
ον obvia est liujus loci emendatio. 

(;5) Vox « Ecclesia, » videtur supervacanea, ἃ 
per librarii errorem adjecta. Certe sine ipsa integet 
est liujus loci sensus. 

(56) Ex his verbis colligi posse videtur , Marcel- 
lum cum Arcbelao ad Dioaori castellum venisse. 
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mater tua, et fratres tui foris stant? » Quod etiamsi A nium auditorum esset intenta, non opportune ingres- 


llle ausus est dicere, illo ipso potentior aut major 
esse nemo potest, qui ostendit nobis matrem aut 
fratres suos; sed οἱ Davidis esse (57) non dignatur 


audire 37, Apostolus Petrus discipulorum oinnium 


emiuentissimus tunc agnoscere eum potuit, cum 
singuli opiniones suas quas de ipso habebant, pro- 
merent, ait : « Tu es Chliristus Filius Dei vivi *5; et 
statim beatificat eum, dicens : « Quoniam revelavit 
tibi Pater meus ca«lestis. » Vide quanta sit diffe- 
rentia eorum qui ab Jesu dicta sunt. llli enim 
qui dixerat : « Ecce mater tua foris stat, » respon- 
dit : « Ου mihi est mater, aut fratres? » Ei au- 
tem qui dixit : « Tu es Christus Filius Dei vivi, » 
beatitudinem benedictionemque restituit. Si ergo de 
Maria vis esse eura natum, mentitur ipse cum Pe- 
tro : si autem verum dicit Petrus, sine dubio ille 
prior fefellit. Quod si prior fefellit, causam ad scri- 
ptorem rejicienda cst. Unum igitur Christum nos 
Scimus esse secundum apostolum Paulum, cujus 
vocibus credimus consonantibus duntaxat adventui 
ejus. 

XLVIII. His auditis turbe perinotze sunt, veluti 
rationem veritatis continentibus , et Archelao nil 
habente quod his posset opponere; hoc enim indica- 
vit tumultus qui inter eos exortus fuerat ; sed cum 
multitudo conquievisset, Archelaus hoc modo re- 
spondit : Voce quidem Domini nostri Jesu Chri- 
sti nullus poterit esse potentior, si neque nomen 
aliquod zequale ei esse invenitur : « Propter quod 
Deus eum exaltavit, οἱ donavit illi nomen quod est 
super omne nomen ?*; » neque in testimonio quis 
equalis ei esse poterit : et ideo ego vocis ejus tibi 
testimonia proferam, primum quidem dissolveus 
hiee qua: a te dicta sunt, uti ne dicas, quoniam nec 
sibi ipsi consonant, ut est tibi consuetudo dicen- 
di. Ais enim quia eum qui nuntiayerat ei de matre 
aut de fratribus, increpaverit Jesus, quasi fallentem, 
secundum id quod scriptorem fefellit. Neque is qui 
annuntiavit ei de matre et fratribus increpatus est, 
neque Petrus supra illum solus beatificatus est ; sed 
uterque ab eo dignam responsionem propria inter- 
rogalione percepit, sicut in consequentibus sermo 
moustrabit. Cum quis parvulus est, cogitat sicut 
parvulus, sapit ut parvulus !; cum autem perfectus 
fuerit vir, destruentur ea quz sunt parvuli, id est, 
dum ad priora se quis extendit, obliviscctur quae 
post se sunt. Unde Domino nostro Jesu Christo do- 
cente, et curante humanum genus, uti ne simul om- 
nia deperirent, cumque in talibus studiis mens om- 

9? Matth. xxii, 42. ?* Matth. xvi, 16. 
ix, 99. * Matth. xvi, 22. 5 Luc. iv, 34. 


(57) Casinensis codex, « David Jesse. » 

(58) In. codice Casinensi, « Debuit οἱ etiam. » 
Mla lectio. 

(S9 lu codice Casinensi corruptissime legitur : 
« Cum ciim peccatis bonus οἱ gravatus ad discipu- 
latum diligit duo.lecim numero. » Nos quantum per 
conjecturas licu:t, hujus loci menda sustulimus, et 
fortasse paulo post pro, « dicens eis, » legendum 
est, « dixit eis. » 


*» Philip. n, 9. 


sus hic nuntius de matre ejus suggessit, ac fra- 
tribus. Quid; enim? Debuitne etiam (58), teipso 
judicante, derelinquere eos quos curabat et quos eru* 
diebat, et cum matre ac fratribus colloqui? Nonne 
continuo de hoc ipso detraberes? Cum enim pecca- 
tis onustos et gravatos ad discipulatum delegit duo- 
decim numero (59) quos et apostolos nominavit , 
dicens eis : Relinquite matrem et patrem * , ut me 
digni efficiamini, ut ultra non possit eis memoria 
patris aut matris robustum pectus inflectere. Et ite- 
rum volente alio quodam dicere ei : Ibo, et sepe- 
liam patrem meum, ait : « Dimitte mortuos sepe- 
lire mortuos suos *. » Intuere ergo quomodo Domi- 
nus meus Jesus ad necessaria (60) discipulos zdi- 


B ficat, et pro meritis unicuique sancta verba commit- 


tit. Ita et in eo tempore quo iniportune annuntia- 
verat quidam ei de matre, non complectitur pro 
matris presentia Paternum praeterire preceptum. 
Ut autem tibi ostendam lizc ita. esse, Petrus ali- 
quaudo, ciim jam bLeatificationeimn fuisset ab eo con- 
secutus, ait ad Jesum : « Propitius esto, Domine, 
non erit tibi istud *, » cum dixisset ei Jesus, quia 
oporteret (64) Filium hominis ascendere Jerosoly- 
main, et occidi, et tertia die resurgere; respondens 
ait Petro : « Vade retro, Sataua, quia non sapis que 
Dei sunt, sed qux hominum sunt. » Quoniam ergo 
existimas illum qui ei de matre renuntiaverat et 
fratribus, increpatum esse ab Jesu; istum vero qui 


paulo ante dixerat : « Tu es Filius Dei vivi, » bea- 
Hitudinem consecutum; vide quia magis hunc (062) 
protulit Jesus, cui et clementius et cum venia re- 
sponsum dare dignatus est ; Petro vero post illam 
benedictionem nullum jam veniz largitur titulum, 
pro eo quod naturam rei sibi dicte non diligenter 
alverterit. Illius enim nuntii error responsi ratione 
corrigitur; hujus vero tarditas intellectus acerbiori in- 
crepatione damnatur. Ex quo advertere potes, quod 
Dominus Jesus interrogationum sibi opportunitate 
servata, dignum promat singulis opportunumque re- 
sponsum. Quod si, ut ais, ex eo quod verum dixe- 
rat, Petrus beatificatur, et pro eo quod fefellit, nun- 
tius ille culpatur; dic mihi quare cum diemones 
eum confiterentur, diceutes : « Scimus te, qui sis 
(65) sanctus Deus 5, » increpavit eos, et silere (64) 
przcepit?.Cur non (siquidem confiteutium se testimo 
Diis delectatur) etiam istos, sicut Petrum vera die 
centem, benedictionibus reniuneratus est? Quod ϱἱ 
hoc absurdum est, relinquitur ut pro loco, pro tem- 
pore, pro personis, pro rebus, pro accidentium salue 


ΣΙ Cor. xiij, 141. * Matth, x, 51. ? Luc. 


t In eodem codice, « ad necessariam. » 
(61) In eodem codice, « oportet, » secus atque ha- 
bet Vulgata editio. 

(62) In codice Casinensi est, « huic. » 

(63) In codice Casinensi. « quis es. » Sed librs- 
rii error nobis visa est illa lectio. 

(04) In codem codice est « sinire. » Sed « silere, » 
legi debere nos sacer textus edocet. Vide tainen an, 
« sinere, » legendum sit. 
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te, ea quz dicta sunt intelligamus, uti ne temere pro- A judicer. Quod si non judicium erit, frustra erit ob- 


nuntiantes, digna coercitione feriamur, et ut te 
magis ac magis edoceam, multo amplius illum qui 
de matre nuntiaverat, honoratum : tu autem oblitus 
. rei quz? nobis proposita est, in aliud conversus es. 
Audi ergo breviter; si enim volueris diligentius 
intueri quz dicta sunt, inveniemus in illo priore 
muliam Dominum Jesum ostendisse clementiam, 
idque convenientibus te exemplis edoceam. Rex qui- 
dam, cum adversus hostem processisset armatus, 
et cogitaret atque disponeret quemadmodum posset 
manum sibi hostilem atque barbaram subjugare; 
cumque in multa esset cura et sollicitudine consti- 
tutus, in medio adversariorum positus, ac postea 
jam captivos eos tenere incipiens, jamjam illa sol- 
licitudo immineret, quemadmodum eos qui secum 
laboraverant, ac pondus belli toleraverant (65), 
procuraret , quidam ei nuntius importunus occur- 
rens, de rebus domesticis suggerere aliqua coepit. 
At ille admiratus est audaciam atque importunam 
suggestionem, et morti tradere hujuscemodi homi- 
nem cogitabat; quod nisi de charissimis affectibus 
talis nuntius exstitisset, eo quod iucolumes esse 
hos, et recte ac prospere agentes omnia nuntiasset, 
dignum protinus potuit excepisse supplicium. Quas 
enim erat cura alia regis, belli duntaxat tempore, 
nisi provincialium salus, nisi dispositio rei milita- 
ris? Ita et Domino meo Jesu Christo pugnanti ad- 
versum passiones quz» profunda viscerum obsede- 
rant, et curans eos qui multo tempore variis infir- 
mitatibus fuerant devincti, et inclinato omni nisu 
pro salute universitatis ; ille nuntius importune ad- 
veniens de matre et fratribus nuntiavit. Et potuit 
quidem similem Petro, aut etiam graviorem acce- 
pisse sententiam ; sed matris et fratrum intellectum 
nomen clementiam provocavit. 

XLIX. Sed et amplius adhuc omnibus ostendere 
cupio, ut agnoscant universi, assertio tua quantum 
impietatisobtineat. Si enim, secundum quod tu dicis, 
non est natus, sine dubio nec passus est ; pati enim 
qui natus non est, impossibile est. Quod si non est 
passus, crucis nomen aufertur. Cruce autem non 
suscepta, nec Jesus ex mortuis resurrexit. Quod si 
Jesus ex mortuis non resurrexit, nec aliquis aliua 
resurget. Quod si nullus resurget, nec judicium 
erit. Certum est enim, quia si non resurgam, nec 


* [ Cor. xv, 22. 
ji, 1 


' Galat. iv, ᾱ. * | Cor. v, 7. 


(65) In codice Casinensi, « ac pondus bellico to- 
lerarant. » Nos emendavimus, ac pondus belli tole- 
raverant. » Fortasse tamen rudis interpres scripse- 
rat, « ac pondus belli contoleraverant. » 

(66) Ita legendum censui, licet in codice Casi- 
nensi scribatur, « negatis id quod. » 

(67) Vulgata editio Graco textui consona legit : 
« At ubi venit plenitudo temporis ; » eamque lectio- 
nem probant lreneus, Tertullianus, Cyprianus et 


ii. 
(68) Verba, « cum illo, » non habent Gr:eca, ne- 
que Vulgata, neque lrenzus lib. v Adversus her., 


C 


servatio mandatorum Dei, nullus abstinentiz locus 

est : « Manducemus et bibamus, cras enim morie 

mur*. » Hxcautem omnia connectis, negans quod (66) 

de Maria natus est ; si enim confessus fueris eum de' 
Maria natum, et passio subsequatur necesse est, et 
passionem resurrectio, et resurrectionerh judicium, 
et salva nobis erunt Scripturze przcepta. Non ergo 
jam vana est quzstio, sed plurima in hoc verbo. 
Sicut enim omnis lex et prophetix in duobus ser- 
monibus constant, ita etiam nostra omnis spes in 
beatz Mariz partu suspensa est; et ideo responde 
mihi ad singula quz te interrogabo. Quoraodo abji- 
ciemus tantas et tales Apostoli voces, quz dicunt: 
« Cum autem fuit Dei voluntas in nobis (67), misit 
Filium suum factum ex muliere ". » Et. iterum; 
« Pascha rostrum immolatus est Christus *. » Et 
quia « Deus et Dominum suscitavit, et nos cum 
illo (68) suscitabit per virtutem suam?. » Et alia 
multa his similia dicta sunt, ut est illud : « Quo- 
modo dicunt quidam {ο vobis (69), quia resurrectio 
mortuorum non est? Si enim resurrectio mortuo- 
rum non est, nec Christus resurrexit. Si autem 
Christus non resurrexit, inanis est ergo praedicatio 
nostra. Inveniemur etiam falsi testes Dei, qui testi- 
monium perhibuimus adversus Deum, quia susci- 
taverit Christum, quem non suscitavit. Siquidem 
mortui non resurgunt, nec Christus resurrexit. Si 
autem Christus non resurrexit, vana est fides ve- 
stra; adhuc estis in peccats vestris. Ergo et qui 
dormierunt in Christo, perierunt. Si in hac vila 
tantummodo speramus in Christo, miserabiliores 
sumus omnibus hominibus. Nunc autem Christus 
resurrexit a mortuis, initium dormientüium '*: »et 
reliqua. Quis, rogo, tam temerarius et impudens in- 
venitur, qui istis sacrosanctis vocibus (70) non ac- 
cominodet fldem, in quibus nulla est distinctio, 
nulla dubitatio? Quisnam, queso, etiam te, o stulte 
Galata, fascinavit, sicut et illos, « quorum ante 
oculos Jesus Christus rescriptus est (71) οτιείθ- 
xus !! ? » Unde arbitror sufficere hzc testimonia ad 
ostensionem judicii et resurrectionis et passionis, 
quibus consequenter et pariter ex Maria partus osten. 
ditur. Qeid enim, si tu nolis asquiescere, sed evi- 


D dentissime Scriptura proclamet ?* Verumtamen in- 


terrogabo te : tu autem mihi responde. Quando Je- 


* I Cor. vi, 14. ο I Cor. xv, 13-90. *! Galat. 


cap. 6 e: 7, neque Tertulliauus lib. v adversus Mar- 
cionem, cap. 7, neque in libro De pudicitia, cap. 16. 

(69) In codice Casinensi est, « in nobis, » et in- 
fra, « vana est fides nostra. » Sed Vulgatz lec- 
tio huic preferenda, utpote que ex lihrarii osci- 
tantia videatur exorta. lrenzus quoque, Tertullia- 
nus, Cyprianus aliique Vulgata lectionem scquuntur. 

(10) In eodem codice legitur, « qui istam sacro- 
sanctam vocibus , » etc., librarii, ut arbitror, er- 
rore. 

(71) Vulgata: editionis melior lectio, « praseri- 
ptus est. » 
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sus de Joanne testimonium dat, et dicebat, quia A re esse opinaris, id est qui caro et sanguis sit. 


« major in natis mulierum nullus surrexit Joanne 
Baptista; qui autem minor est in regno celorum, 
major est illo !*; » dic mihi qua ratione major illo 
est in regno cclorum? Nunquid Jesus minor erat 
Joanne in regno celorum? Dico, absit (72). Dic ergo 
in quo, ut vel te ipsum superare possis? Sine du- 
bio minor erat Joanne Jesus inter natos mulierum; 
in regno autem celorum major illo erat. Die mibi 
illud etiam, o Manichze; si ais Christum non esse 
cx Maria natum, sed apparuisse quidem ut hominem, 
cum homo non esset, prestante hoc et agente vir- 
tute qux in ipso est ; dic mihi, super quem Spiritus 
eanctus sicut columba descendit? Quis est etiam, 
qui baptizatur a Joanne? Si perfectus erat, si Filius 
crat, si virtus erat, non poterat Spiritus ingredi, 
sicut nec regnum potest ingredi intra regnum. Cujus 
autem ei coelitus emissa vox testimenium detulit 
dicens : « Hic est Filius meus dilectus, in quo bene 
compfacui *?? » Dic age, nihil remoreris ; quis ille 
est, qui parat hec omnia; qui agit universa? Re. 
sponde : itane blasphemiam pro ratione impudenter 


allegas, et inferre conaris (75)? 


L. Manes dizit : Nemo quidem qui adversum hzc 
quie a te dicta sunt, respondere potuerit, blasphe- 
mie crimen incurrit, quin potius est omni laude 
dignissimus. Oportet enim artificem rebus propositis 
responsione diligenter aptata, manifesta omnibus 
ea de quibus quzritur vel dubitatur, ostendere, et 
maxime idiotis. Et quoniam tibi doetrine nostra 
non placet ratio, tanquam artifex bonus, etiam hanc 
mihi quzstionem rationabiliter exsolve. Mihi enim 
pium videtur dicere, quod nihil eguerit Filius Dei, in 
eo quod adventus ejus procuratur ad terras; neque 
opus habuerit columba, neque baptismate, neque ma- 
tre,neque fratribus, fortasse neque patre, qui ei secun 
dum te fuit Joseph ; scd totus ille ipse descendens, se- 
metipsum in quocunque voluit transformavit in ho- 
minem, «0 pacto quo Paulus dicit, quia « habitu re- 
pertus est ut homo '*. » Cujus igitur. rei indiguerit 
is qui semetipsum in oinnia transformarit, ostende. 
Quando enim voluit, hunc liominem rursum trans- 
formavit in speciem solis ac vultum. Quod si rursus 
resistis, mihi [autem] recte dicenti fidem nolis accom- 
modare, audi' definitionem tuam in qua stas. Si 
cnim hominem eum tantummodo ex Maria esse di- 
cis, et in baptismate Spiritum percepisse : ergo pec 
profectum Filius videbitur, et non per naturam. Si 
tamen tibi concedam dicere, secundum profectum 
csse Filium, quasi hominem factum ; hominem ve- 


'3 Matth. xi, 11. * Matth. iu, 17. 


(12) Hzc verba, « dico absit, » nisi mendum sit 
in codice, videntur tanquam ex Manetis persona ab 
Archelao prolata. 

(73) Male in codice Casinensi, « coneris. » 

(14) In codice Casinensi scribitur, « sicut homo 
ac opinione, » 

(19) Codex Casinensis ita legit, « hanc quastio- 
nem difligenter aptare tam manilestarem, atque ma- 


ParRoL. Ga. X. 


'* Philip. i1, 


Necesse est ergo, et Spiritum, qui sicut columba 
apparuit 15, non aliud esse quam naturalem colum - 
bam; sicut homo enim dictum est, et sicut colum- 
ba, et quodcunque opinari potest de eo sermone 
quod dictum est, sicut homo, hac opinione (74) 
concipe etiam de eo, quod dictum est, sicut colum- 
ba; necesse est et haec zequaliter recipere, ita enim 
in Scripturis quae de eo scripta sunt , inveniuntur. 
Archelaus dizit : Sicut tibi ipse non potes, tanquane 
bonus artifex, neque ego tibi hanc quzstionem di- 
ligenter aptatam manifestarem atque manifeste dis- 
solverem (75), nisi propter hos qui assistunt et qui 
nos audiunt: οἱ ideo, sicut convenit, quistionis 
hujus quoque exponam rationem. Tibi quidem nou 


B videtur pie dici, matrem habuisse Jesum Mariam, 


et reliquo qux nunc prosecutus es, quxe quidem om- 
nia repetere perhorresco. lnterdum quidam cogi 
solet artifex propter imperitiam resistentis dicere 
οἱ facere ea qux» tempus recusat; et ideo quia milii 
est illata necessitas propter presentem turbam, ad 
ea qus a te non recte dicta sunt, paucis respon- 
deam (76). Lic ergo mihi si Jesum hominem na 
turaliter factum intellexerimus ex Maria, habentem 
caruem εἰ sanguinem intellexerimus : necesse est 
etiam Spiritum sanctum veram columbam fuisse, 
et non spiritum. Et quomodo poterit vera columba 
verum hominem ingredi, atque in eo permanere? 
caro enim carnem ingredi non potest : sed magis 
οἱ Jesum hominem verum confiteamur, eum vero 
qui dicitur, sicut columba, Spiritum sanctum, salva 
est nobis ratio iu utraque. Spiritus enim secundum 
rectam rationem habitat in homine, ct descendit, 
et permanet; et competenter hoc οἱ factum cst, et 
lit semper, sicut tu te ipsum ante hoc tempus pro- 
fitebaris esse Paracletum Dei, ut dicam silex, non 
hono (77), qui frequenter oblivisceris ea qu:ze dicis, 
Spiritum enim venisse super te dixisti, quem promise. 
rat Jesus [se] esse missurum : et unde nisi de cavo 
descendat? Et si descendit Spiritus super hominem 
dignum se, super te autem veraa columbas descen- 
disse sentiendum est, ut te columbariuin potius 
furem accipiamus, insidias eis ac laqueos molien- 
tem ; dignus enim es, qui verbis ridiculis illudaris; 


D ego tamen parco, ne auditores videar offendere 


17. 


hec dicens, et maxime quia pr:eter propos.tum 
meum, in te ingerere qua merearis audire. Sed 
redeam ad rem. Memor sum enim transformationis 
tuze, qua dicis, quia Deus transformaverit sc in ho- 
minem, vel in solem, ex hoc volens ostendere 
Jesum nostrum habitu solo et visu facium esse lo- 


!5 Matth. in, 16. 


nifeste dissolverem. » Sed ex Manetis interroga- 
tione, cui Archelaus respondet, nos hunc loc aa 
restituimus. 

(76) « Respondeam, » pro, « respondebo : » sic in 
cap. 48, « edoceam, » pro, « edocebo. » 

(Τη) Casinensis, « ut dicam dilere non homo, » 
Videant eruditi, an recte emendatuui sit, 


i) 
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minem : quod absit ab unoquoque fidelium dicere. A poris, cooperire te et circumdare potest; tu vero 


Hxc alioquin secundum te ad somnium nobis re- 
deant universa, et figuras; non solum autem, sed 
adventus nomen delebitur; poterat enim in colo 
positus facere qus voluerat, si Spiritum eum esse, 
et non hominem, dices. Sed non ita est, quoniam 
« exinanivit semetipsum, formam servi accipiens ει 
dico autem de eo, qui ex Maria factus est homo. 
Quid enim ? non poteramus et nos multo facilius et 
latius ista narrare ? Sed absit ut a veritate decline- 
mus iota unum, aut ünum apicem. Est enim qui 
de Maria natus est Filius, qui totum boc quo (78) 
magnum est veluit perferre certamen, Jesus. Hic 
est Christus Dei, qui descendit super eum qui de 
Maria est. Quod si non credis neque voci que 
coelitus facta est, temerarium aliquod ipse produ- 
cis; et, si dixeris, nemo credet. Statim enim in 
desertum a spiritu ductus est Jesus, ut tentaretur a 
diabolo, quem cum diabolus ignoraret, dicebat ei : 
« Si Filius es Dei 17. » Ilgnorabat autem propter 
' quid genuisset Filium Dei, qui predicabat regnum 
eclorum, quod erat (79) habitaculum magnuirn, nec 
ab ullo alio parari potuisset : unde affixus cruci, 
cum resurrexisset ab inferis, assutnptus est illuc, 
ubi Christus Filius Dei regnabat; ut cum judicium 
habere ceeperit, hi qui ignoraverunt eum, videant 
quem compunxerunt !*, Ut autem credas, cum disci- 
puli ejus per annum integrum manserunt cum eo, 
quare nullus ipsorum procidit super faciem suam, 
Sicut paulo ante dicebas, sed in una hora illa, 
quando sicut sol resplenduit vultus ejus? Nonne 
propter habitaculum illud, quod ex Maria fuerat 
effectum ? Sicut enim Paracleti pondus nullus alius 
valuit sustinere, nisi soli discipuli, et Paulus bea- 
tus; ita etiam Spiritum qui de colis descenderat, 
per quem vox Paterna testatur dicens : « Hic est 
Filius meus dilectus !*, » nullus alius portare prz- 
valuit, nisi qui ex Maria natus est, super omnes 
sanctos Jesus. Sed et ad h»c quz objicio, responde. 
Si habitu eum et specie dicis esse hominem, quo- 
modo ab his qui ex viro et muliere nati sunt, Pha- 
riseis, teneri potuit, et ad judicium protrahi; cum 
spirituale corpus a crassioribus corporibus non va- 
leat comprehendi? Quod si habes aliquid quod ad 
verbum atque ad propositum respondeas, qui nun- 
quam ad proposita respondisti, perge, quaso, οἱ 
pugillum plenum solis mihi affer, aut modium ple- 
num? lpse vero sol pro eo quod subtilioris est cor- 


eum, etsj conculcaveris, nihil ledis. Dominus vero 
meus Jesus, si tentus est, ut homo ab hominibus 
tentus est. Si non est homo, nec tentus est. Si non 
est tentus, nec passus est, nec baptizatus est. Si 
ille non est baptizatus, neque quisquam nostrum 
baptizatus est. Baptisma autem si non est, nec erit 
remissio peccatorum; sed in suis peccatis unusquis- 
que morietur. Manes dixit : Ergo baptisma propter 
remissionem peccatorum datur? Archelaus dixit: 
Etiam. Manes dixit: Ergo peccavit Christus, quia 
baptizatus est? Archelaus dizit : Absit; quin potius 
pro nobis peccatum factus est, nostra peccata su- 
scipiens !*; propter (80) quod ex muliere natus est, 
εἰ propter quod ad baptisma venit, ut hyjus partis 
perciperet purificationem, ut Spiritum qui descen- 
derat in specie columba, corpus quod susceperat, 
portare possit. 

Ll. Hzc cum dixisset Archelaus, admirata sunt 
turbz veritatem doctrinz ejus, et laudes οἱ iminen- 
sas cum clamoribus reddiderunt ; ita ut omni stu- 
dio conarentur, et (81) ultra ei non sinerent ad 
propria remeare : et tunc quidem discesserunt. 
Postea vero, congregatis eis, Archelaus acquiescere 
sibi, atque audire verbum suadebat : non enim soli 
qui cum Diodoro erant, audiebant eum , sed omnes 
quicunque ex provincia ejus aderant atque ex vi- 
cinis locis; factoque silentio, hoc modo de Mane 
dicere aggressus est : Qualiter se quidem habeat no- 
stra doctrina audistis , et fidei nostrze experimenta 
copistis; prout potui enim intelligere Scripturas, 
coram omnibus vobis exposui. Sed nunc paucissi- 
me (82) dicere volentem deprecor, ut cum silentio 
audiatis ; ut agnoscatis, qui sit et unde et qualis sit 
iste, qui advenit, sicut Sisinius quidam unus ex 
comitibus ejus indicavit mihi, quem etiam (85) ad 
testimonium eorum qua a me dicentur, si placet, 
vocare paratus sum. Sed ne ipse quidem dicere re 
cusavit (δέ) eadem quz nos dicimus, praesente Ma- 
ne; credidit enim doctrine nostre supradictus, 
sicut et apud me alius Turbo nomine. Quicunque 
ergo contestati sunt mihi, sed et ea quae nos ipsi 
deprehendimus in hoc viro, non faciam latere con- 
scientiam vestram. Tunc vero turbz eo amplius in- 


D citatzz, congregatis sunt ad audiendum Archelaum ; 


elenim ea quz ab eo dicebantur, plurimam eis oble- 
ctationem praebebant ; propter quod et certatim ad- 
hortabantur eum dicere quzecunque vellet, quzecun- 


'* Philip. n, 7. ! Matth. iv, 4. !* Joann. xix, 37. !* Matth. ii, 11. ** I Cor. v, 2f. 


(78) Forte, « quod. » 

(79) Locum hunc nostra conjectura ita correxi- 
nius, ut aliquis inde sensus eliceretur; nam in Ca. 
sinensis codicis lectione magna obscuritas ex libra- 
rii erroribus exoria; sic enim se habet : « Ignora- 
bat autem propter qui genuisset Filium Dei przdi- 
€abat regnum coelorum, qui erat, » etc. 

. (80) 1n codice Casinensi, quo usi sumus , adver- 
hium « propter » desideratur, sed illud librarii 
oscitantia omissum fuisse sequentia clare demon- 
sirant, 


(81) Et hic particula, « et, » deest in codice Ca- 
sinensi, quam tamen orationis series evidenter ex- 
oscit. 
(82) Forte, « paucissima. » 
(80) Codex Casinensis nullo sensu habet: « Sisi- 
nius quidam vos ex comitibus ejus indicavit mibi, 


αι etiam » etc. 


(84) Et hic emendavimus codicis Casinensis le- 
ctionem, ita se habentem : « ipse quidem me dicere 
recusavit, » etc. 
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que sentiret; paratos se esse ad audiendum. et A ut et alii omnes hujus dogmotis sectatores : qui 


usque ad vesperum permanere, etiam accensis lu- 
minibus, pollicebantur : quorum animositate inci- 
tatus Archelaus cum omni fiducia dicere exorsus 
est : Viri fratres, superiores quidem causas Do- 
mini mei Jesu audistis; dico autem eas, qus ex 
lege et prophetis judicantur ; inferiores vero Domi- 
ni mei Jesu Christi Salvatoris nostri non ignora- 
tis. Sed quid plura? Appellati sumus ex Salvatoris 
desiderio Christiani, sicut universus orbis terrarum 
testimonium perhibet, atque apostoli edocent; sed 
el optimus architectus ejus, fundamentum (85) no- 
strum, id est Ecclesie, Paulus posuit *! , et legem 
tradidit, ordinatis (86) ministris, et presbyteris, et 
episcopis in ea, describens per loca singula, quo- 
modo et qualiter oporteat ministros Dei, quales et 
qualiter fieri presbyteros, qualesque esse debeant 
qui episcopatum desiderant; qui omnia bene no- 
bis et recte disposita, usque in hodiernum, statum 
suum custodiunt , el permanet apud nos hujus re- 
gule disciplina. Istius vero qui nunc nobis ex Per- 
sarum provincia ebullivit, Manes nomine, adver- 
sum quem mihi disputatio jam secundo commota 
est, genus vobis dicam, et totum; sed et doctrina 
ejus unde descendat, lucidissime demonstrabo. Iste 
non est primus auctor hujuscemodi doctrine, nec 
solus ; aed quidam ex Scythia, Scythianus (87) no- 
mine, apostolorum tempore fuit sect: hujus auctor 
et priuceps, sicut οἱ fuerunt et multi alii apostatse, 
qui primatus sibi vindicare cupientes, falsa pro ve- 
ris conecripserunt (88), simpliciores quosque ad 
suam libidinem pervertentes; quorum nomima et 
perlidias dicere nunc tempus non sinit. Hic ergo 
Scythianus dualitatem istam introducit (89) con- 
trariam sibi; quod ipse a Pythagora suscepit, sic- 

*! [Cor. v1, 10. 

(83) Codex Casinensis : « Sed et optimos archi- 
tectos. ei fundamentum, » cujus manifestam cor- 
ruptionem modica mutatione sustulimus. 

(86) Locus notandus de hierarchiz ecclesiasticze 
ordine ab apostolis instituto. Episcopos autem, pre- 
sbyteros et ministros tantum nominat Archelaus ; 
quod ministrorun , hoc est diaconorum nomine 
omnes infra presbyleratum ordines antiquissimi 
Patres comprebendere consueverint : ita Clemens 
Alexaudrinus.lib. v1 Stromatum, pag. 667; Tertul- 
lianus, De bap'ismo, cap. 17; Origenes,homil. 2 in 
Jerem. et in Matthaei cap. 19, pag. 505, οἱ alibi 
passim. . 

(87) Qui « Scythianus » apud omnes alios veteres 
qui de Maniclieorum hzresi tractarunt, appellatur, 
tam hic, quam in sequentibus a veteri. interprete, 
« Scutianus » et « Excutianus » vocatur, nisi ubi- 
que imperiti librarii sit error. In codice autem ms. 
ltegio Alexandrino Vat. legitur : « Quidain, Stutia- 
nus nomine, qui apostolorum, » etc. Sic infra seui- 
per « Stutianum » vocat. 

(588) Cod. Regius- Alex. Vat., « falsa pro veris 
confixerunt. » 
thi Codex Casinensis, « introduxit. » 

90) In eodem codice, « qui eum sequuntur. » 
Mala lectio. 

(91) Hic nonnulla deesse palam est. Forte, « in 


qua cum diu habitaret, depravatus est, cum ZEgy- 
ptiorum sapientiam didicisset. » —Cod. Reg., Alex., 


omnes dualitatem defendunt, declinantes Scriptu- 
re viam directam ; sed non in amplius proficient. 
111. Nullus tamen ita impudenter przvaluit sicut 
iste Scvythianus. luimicitias enim inter duos inge- 
nitos introduxit, et omnia hzc qui consequun- 
tur (90) hujuscemodi assertionem. Quique Scythia- 
nus ipse ex genere Saracenorum fuit, et captivam 
quanidam accepit uxorem de superiore Thebaide, 
qua eum suasit habitare in ZEgypto magis quam iu 
desertis. Atque utinam nunquam eum illa provin- 
cia suscepisset, in qua cum eum habitaret, cum 
AEgyptiorum sapientiam didicisset (91) ; erat enim, 
ut quod verum est dicamus , valde dives ingenio et 
opibus, sicut bi qui sciebant eum, per traditionem 
nobis quoque lestificati sunt. Discipulum autem 
habuit quemdam, nomine Terebintbum (92), qui 
scripsit ei quatuor libros; ex quibus unum quidem 
appellavit Mysterierum, alium vero Capitulorum, 
tertium autem Evangelium ; et novissimum omnium, 
Thesaurum appellavit : et erant. ei isti quatuor li- 
bri, et unus discipulus nomine Terebhinthus (95). 
Quia ergo aliquantum temporis secum isti ambo de- 
creverant soli habitare; placuit Seythiano discur- 


. rere in Judzam, ut ibi congrederetur cum omnibus 


quicunque ibi videbantur esse doctores : et perve- 
nit eum continuo vita defungi, ucc potuisse aliquid 


promovere. llle vero discipulus qui cum eo fuerat 


conversatus, in fugam versus est (94), et Babylo- 
niam petiit, que nunc provincia babetur a Persis 
(95), quzeque abest nunc a locis nostris itinere die- 
rum et noctium ferine sex : quo cum venisset, ta- 
lem de se famam pervulgavit ipse Terebinthus, 
dicens omni se sapientia /"Egyptiorum repletum , et 
vocari non jam Terebinthum, sed alium (96) Buddain 


Vat., « in qua cum habitaret, et ZEgyptiorum. » 
Mox ibid., « testati sunt, » pro « testificali sunt. » 

(92) Et hic manifestus est librarii error in eodi- 
ce Casinensi, in quo scribitur « Terbonetmn; » nam 
Cyrillus llierosolymitanus catechesi 6, et alii omnes 
Τέρθινθον  « Terbinthum, » seu « Terebinthum , » 
Scythiani discipulum faciunt. Quin et in seqq. ubi-. 
que « Tereventus » scribitur. Quod vero ait Arche- 
laus, hunc Seythiano scripsisse quatuor libros quos 
recenset, contrarium est Cyrilli mox laudati narra- 


D tioni, aliisque, qui Scythianum solum eorum aucto- 


rem agnoscunt. — Cod. Reg., Alex., Vat., « quem- 
dam, qui scripsit. » Paulo post, « tertjum vero 
Evangelium. » 

(95) Codex Reg. Aléx. Vat., « nomine Terybe- 
neus. Cum ergo aliquantum temporis secum isti 
ambo decrevissent, soli placuit Stutiano excurrere 
in ἀυάφαιι, » Sic infra ubique vocat « Terybe- 
neum. » 

(94) Idem codex , « ille vero discipulus omnibus 
quacunque ejus fuerant, congregatis, in fugam ver- 
sus est. » Mox, « provincia habitatur a Persis, » 
pro « habetur. » Et paulo post, « vocari » jam non 
Terybeneurn, sed Buddam. » . 

(95) Nota quousque extenderentur imperii Roma- 
ni limites eo tempore, quo Archelaus cum Manete 
disputavit. 5. 

(96) Mire hic sese exserit librarii qui Casinensem 
codicein exaravit, oscitantia; scripsit enim, « sed 
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nomine, sibique hoc nomen impositum; ex qua- A nisterium voluit, et comparavit sibi puerum (4) an- 


dam autem virgine natum esse, simul et ab an- 
gelo (97) in montibus enutritum. Parcus vero qui- 
dam propheta (98), et Labdacus Mithrz filius, ar- 
guebat eum mendacii, el erat eis quotidie animosa 
exaggeratio de hujusmodi negotio. Sed quid plura ? 
Licet frequentius objurgaretur, tamen nuntiabat eis 
quz ante saeculum essent, et de sphzra, et duobus 
luminaribus; sed et quo, et quomodo animz dis- 
cedant (99) , et qualiter iterum revertantur in cor- 
pora, et alia multa hujuscemodi, et horum nequio- 
ra, id est bellum Deo commotum esse in princi- 
piis, ut ipse propheta crederetur. Pro quibus dum 
argueretur, ad viduam quamdam secessit cum suis 
quatuor libris , nullo ibidem discipulo acquisito, 


norum ferme septem, Corbicium (5) nomine, quem 
statim manumisit ac litteris erudivit. Quique cum 
duodecim annorum esset effectus, anus illa diem 
obiit, ipsique (6) universa bona sua tradidit, et cum 
czteris reliquis (7), etiam quatuor illos libellos 
quos Scythianus scripserat, non multorum versuum 
singulos. Tunc ergo Corbicius, sepulta domina, bo- 
nis sibi derelictis omnibus uti cepit, et migravit 
ad medium civitatis locum in quo manebat rex 
Persarum; et commutato sibi nomine, Manem se- 
metipsum pro Corbicio appellavit; nec Manem, sed 
Manes ; Persarum enim lingua tali utitur declina- 
tione. Effectus igitur puer ille annorum prope se- 
xaginta (8), eruditus secundum doctrinam quz in 


preter anum solam quz ejus particeps facta est. B locis illis est, et p:ne dixerim super omnem ho- 


Tunc (1) deinde mane primo ascendit solarium 
quoddam excelsum, ubi nomina quzdam coepit in- 
vocare, qux nobis Turbo dixit, solos septem ele- 
ctos didicisse. Cum ergo ascendisset ritus nescio 
cujus, vel artificii gratia; solus autem ascendit, 
ne inde ab aliquo convinci posset (2), quod si dis- 
simulasset vel pro nihilo duxisset, cogitabat se a 
veris principibus ponis esse subditum. Ilzc eo co- 
gitante (5) , justissimus Deus sub terras eum de- 
trudi per spiritum jubet : et continuo de summo 
dejectus, exanime corpus deorsum przcipitatum 
est, quod anus illa miserta , collectum locis solitis 
sepeliit. 

LIII. Tuuc omnia illa qux secum de JEgypto 
pertulerat , manserunt apud eam; et gavisa est val- 
de "e inorte ejus, duplici causa : primo, quod non 
libenter aspiceret artes illius; secundo, pro his quz 
de hzereditate fuerat.consecuta; erat enim multum 
pretii. Qux» cum sola esset, habere aiiquem ad mi- 


aliud cujusdam nomine; » legendum autem esse, 
« sed alium Buddam nomine, » Cyrilli Hierosolymi- 
tani, Epiphanii et aliorum narrationes palam evin- 
cunt. 

(97) Cod. Reg., Alex., Vat., « se esse simulabat, 
et ab angelo. » Mox vero, « Labdacus Metri filius 
(pro Mithrz).... quotidie satis animosa certatio de 
liujusmodi negotio. » 

(98) De his Persarum sacerdotibus, vide Epipha- 
nium in hac hxresi num. $, et nos in Manichigorum 
Historia. 

(99) Cod. Reg. Alex. Vat., « et de duobus lumi- 
nariis mysteria. Sed et quomodo animz discede- 
bant. » Et mox, « revertebantur. à 

(4) In codice Casinensi scribitur, « Nunc; » sed 
« tunc » legendum esse non ambigo. 

(2) Codex Casinensis habet, « ut inde ab aliquo 
convinci possit. » Contrarius tamen sensus quem 
expressimus, verior est; nam id sibi vult Archelaus, 
Manetem solum , cujusdam przstigii causa, sola- 
rium ascendisse, ne a Parco et Labdaco Mithrz sa- 
cerdotibus id egisse deprehensus, debitas penas 
Persarum regi persolveret. — Cod. Reg., Alex., 
Vat., « ascendit, ut ne ab aliquo. » 

(9) Cod. Reg. Alex. Vat., « puenis esse subden- 
dum. llc illo cogitante. » Paulo post, « de &gy- 
pto protulerant. » Et mox, « duplici ex causa... quz 
hzreditate luerat consecuta : erat enim multum pe- 
cunize avida. Quz cum, » etc. 

(4) ldem codex, « puerulum. » Μος, « quem- 


minem ; diligentius tamen lhizc didicit, quz in illis 
quatuor libellis continebantur : acquisivit etiam dis- 
cipulos tres (9), quorum nomina sunt hzc : Tho- 
mas, Addas et Hermas. Tunc assumit illos libel- 
los, et transfert eos, ita ut multa (10) alia a semet- 
ipso insereret eis, quz anilibus fabulis similia sunt. 
Ilabebat ergo tres istos discipulos conscios malo- 
rum suorum ; nomen vero libellis proprium ascri- 
hit, prioris nomine deleto, tanquar si eos solus ex 
semetipso conscripserit. Tuuc visum est ei mittere 
discipulos suos cum his quz conscripserat in li- 
bellis, ad superiora illius provincia loca, et per di- 
versas civitates οἱ vicos, ut labcret aliquos se se- 
quentes; et Thomas quidem partes /Egypti voluit 
occupare, Addas vero Scythiz (11), solus autem 
Hermas residere cum eo elegit. Cum ergo illi essent 
profecti, regis filius zgritudine quadam arreptus 
est ; quem rex curari desiderans, edictum proposuit 
in vita (12), si quis eum curare possit, accipere 


que statim. » Et paulo post, « Qui cum. » 

(5) « Cubricum, » Κούθριχον, hunc, non « Cor- 
bicium, » vocant Cyrillus, Epiphanius et alii, 

(6) Codex Reg. Alex. Vat., « anus die illa qua 
obiit, ipsique, » etc. Mox, «czteris reliquiis. » Pau- 
cisque interjectis, « in qua manebat rex Persa- 
rum. » 

(7) Forte « reliquiis. » 

(8) lta constanter in Casinensi codice scribitur ; 
vereor tamen ne in hoc annorum numero mendum 
sit. — Codex Reg. Alex. Vat., « Effectus est igitur 
puer ille annorum prope septuaginta. » 

(9) Idem codex Keg. Alex., « in locis illis est, 
pene dixerim super omnem hominem diligentius : 
tamen didicit ea quz in quatuor illis libellis conti- 
nebantur. Ácquisivit etiam ipse discipulos. » 

(10) In eodem cod. Vat., « ut transferret eos, 
ita ut alia multa. » Paulo post, « ex semetipso scri- 
pserit, » pro « conscripserit. » 

(11) ldem codez, « partes /Egyptiorum voluit occu- 
pare, Abdas vero Syriz. » 

(12) Legendum fortasse, « invitans. » — Atque 
hanc lectionem confirmat codex Reg. Alex. Vat. 
Mox in eodem cod., « curare posset, accederet, prz- 
mio multo proposito. Tunc iste, sicut illi qui cu- 
bum, quod nomen est alez, ludere solent, prasen- 
tiam sui exhibet Manes. » Ista vera est hujus loci 
lectio, quam nos subodoravimus, ut in nostris ad 
hunc locum notis videri potest. 
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prazinium, multo proposito. Tum iste, sicut illi qui A libris (22), sicut etiam adversus me disputans fe- 


cibum, quod nomen est tale eludere (12) solent, 
presentiam suam Manes exhibet apud regem , di- 
Cens se esse puerum curaturum : quz cum audis- 
set (14) τες, suscepit eum cum obsequio, ac liheu- 
ter habuit. Verum ne multa narrando qu: gessit 
tedium auditoribus inferam, mortuus est puer in 
manibus ejus, vel potius exstinctus. Tunc rex in 
carcerem detrudi jubet Manem, et ferri talento (15) 
onerari. Illi vero duo discipuli ejus qui missi fu- 
erant ad docendum per singulas civitates, quzre- 
bautur ad poenam. Quique fugientes licet nunquam 
cessarunt alienam (16) hanc et ab Antichristo inspi- 
ratam, per loca singula inserere doctrinam. 

LIV. Post hzc ad magistrum suum redeunt , re- 


cit, assertionem suam proferre, quxdam in his ac- 
cusans , quzdam permutans , solo Christi nomine 
adjecto; quem se idcirco suscipere simulavit, ut 
per civitates singulas sanctum et divinum nomen 
audientes Christi , minime exsecrantes 608 disci- 
pulos istius non fatigarert. Invenientes autem vo- 
cem etiam de Paracleto positam in Scripturis (25), 
semetipsum esse subjecit; qui non legerat diligen- 
ter, quia Paracletus jam tunc venisset, cum apostoli 
adliuc essent super terram. His ergo tam scelerate 
compositis, mittit et discipulos suos praedicaturos 
intrepide fictos simulatosque errores, et novas fal- 
sasque voces annuntiaturos per loca singula. Quod 
cum rex Persarum cognovisset, dignis eum suppli- 


ferentes qu: eis acciderant; audiunt etiam ea quz B ciis subdere parat. Quo Manes agnito, admonitus 


in ipso collata sunt mala. Áccedentes ergo, ut dice- 
bam (17), ad eum sui, et suggerentes ei de his ma- 
lis qux per loca singula patiebantur, de reliquo 
converti (18) se debere ad salutem suadebant : per- 
timuerant enim, verentes ne quid sibi ex his malis 
quz illi ioferebantur, accederet (19). At ille suadens 
eos nihil vereri, ad orationem consurgit. Tunc de- 
inde jubet , in carcere positus , legis Christianorum 
libros comparari; valde enim hi qui missi fuerant 
ab eo per singulas civitates, ab omnibus hoimini- 
bus exsecrationi habebantur, maxime apud quos 
Christianorum nomen venerationi erat. Sumpto 
?rgo aliquantulo auri modo, abierunt ad loca (20) 
in quibus Christianorum libri conscribebantur (21) ; 
el simulantes se nuntios esse Christiauos, rogabant 
prestar) sibi libros ad comparandum : et, vut ne 
multa dicam, comparant universos libros Scriptu- 
rarum nostrarum, et deferunt ad eum in carcere 
constitutum. Quibus ille acceptis, homo astutus 
cepit in nostris libris occasiones inquirere dualita- 
lis sux, nec suz quidem, sed Scytbiani, qui hoc 
ante plurimum temporis protulerat; et in nostris 


(15) Locus valde corruptus. Forte legendum, 
« qui cybum, quod nomen est tali, ludere. » 

(14) Cod. Heg. Alex. Vat. « Quod cum audis- 
set, » pro « quz. » Mox, « narrando qua gesta 
sunt. » 

(15) Hoc est, vinculis ferreis, ab eorum pondere : 
nam τάλαντον interdum est pondus. 

(16) Cod. Reg. Alex. Vat., « licet nunquam ces- 
sarent alienam. » Paulo post, « quid eis accide- 
rint, » lege « acciderit. » Mox vero, « Accedentes 
ergo, ut decebat, ad eum sui, et suggerentes sui ei 
de his. » 

(17) In codice Casinensi, « ut dicebant; » nos levi 
mutatione, « dicebam, » emendandum censuimus. 
Sed et fortasse, « ut decebat , » legendum ; melior 
tamen visa est prior lectio. 

(18) In eodem codice, « conventi , » scribitur ; 
sed « converti, » legendum esse, qua sequuntur 
clare, ut arbitror, innuunt. 

(19) Forte, « accideret. » — Atque ita quidem 
ms. Heg. Alex. Vat. 

(20) Cod. ms. Reg. Alex. Vat. « ad illa loca. » 
Mox, « se novitios esse Christianos, » pro « nun- 
tios. » Paulo post, « et ne multa dicam.... et refe- 
runt 3d eum. » 

(21) Vides ut arcani disciplinam in eccultandis 


in somnis, elapsus de carcere, in fugam versus est, 
auro plurimo custodibus corruptis; et mansit in 
castello Arabionis. Unde scriptam epistolam per 
Turbonem ad Marcellum nostrum misit, in qva 
significavit se esse venturum. Quo cum venisset 
(24), fuit nobis certamen tale, quale et hic vidistis 
et audistis , in quo, prout potuimus , ostendimus 
eum pseudoprophetam. Sed custos quidem carce- 
ris, qui eum dimiserat, punitus est; rex vero eum 
requiri jussit, et in quibuscunque locis repertum. 
comprehendi (25). Hac cum ego cognovissem, ne- 
cessarium fuit me etiam vobis indicare, quia requiri- 
tur iste a rege Persarum.usque in hodiernum diem.. 

LV. His auditis, turbz volebant Manem compre- 
hensum tradere potestati barbarorum qui erant vi- 
cini ultra Strangam (26) fluvium (27), quoniam et 
aute tempus venerant quidam ad requirendum eum,. 
quo nusquam reperto, discesserant; erat enim tunc 
fuga constitutus. Cum ergo lic ita Archelaus pro- 
didisset, continuo se in fugam dedit Manes, et eva- 
dere potuit, dum nemo eum insequeretur. Sed po- 
pulus, cum Archelai quem libenter audiebant, rela- 


fidei mysteriis olim custodierint Christiani, et quan- 
to curaverint studio, ne sacrosancta legis libri ad: 
gentilium manus pervenirent, etiam antequam Dio- 
eletiani persecutio exorta esset, ac traditionis peri- 
culum immineret. Praterea hinc apparet, non ubi- 
que sed certis quibusdam in locis Christianorum li» 
bros vendi consuevisse. 


D (22) ldem cod. Vat., « et ex nostris libris. » 


(25) In eodem cod. Vat. , « discipulos istius non. 
fugarent. Inveniens autem etiam de Paracleto po- 
situm in Scripturis. » Mox, « mittit discipulos suos, ». 
sine particula « et. » 

(24) Cod. Reg. Alex. Vat. « Quo cum advenis- 
set. » Paulo post, « pseudo-prophetam esse mani- 
feste. Sel. » 

(25) ldem cod. « in quibuscunque locis repertum. 
ostendimus comprebendi. » Fortasse, « offendere- 
tur, comprehendi. » 

(26) In eodem cod. Vat., « potestati barbarorum, 

* qui erant vicini ultra Stracum fluvium. » Mox, « ve- 
nerant quidam hominum ad requirendum eum; quo 
nusquam reperto discesserunt. » u 

(27) Et hic precisius imperii Romani limes, qui- 
nam Archelai :ztate et Probo imperante esset, de- 
signatur. 
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tione teneretur (28), quidam temen crebre insecuti A sas etiam Basilides quidam antiquior (35), non lon- 


sunt post eum. Sed ille vias quibus venerat, repe- 
tens , transito fluvio ad Arabionis castellum rediit, 
ubi postea comprehensus , oblatus est regi; quique 
plurima adversus eum indignatione commotus, 
duas mortes in eum vindicare cupiens, unam (ilii, 
alteram carcerarii, jussit cum ante portam civita- 
tis excoriatum suspendi ; et pellem ejus, medica- 
mentis infectam , inflari; carnes vero volucribus 
dari jussit (29). Quibus postea agnitis Archelaus 
adjecit ea priori disceptationi, ut omnibus innote- 
sceret, sicut ego, qui inscripsi in prioribus expo- 
sui. Congregatis igitur omnibus Christianis , ferri 
adversus eum sententiam placuit, veluti epilogum 
quemdam morti ejus (50) transmittentes, conso- 
nantem reliquis vitz ejus negotiis. Addidit etiam 
hoc Archelaus dicens : Viri fratres, ne quis vestrum 
incredulus sit his que a me dicta sunt : id est 
quod non ipse primus auctor scelerati hujus do- 
gmatis exstiterit Manes; sed tantum, quod per 
ipsum aliquibus terre partibus manifestatum sit. 
Sed non statim is qui aliquid quoeunque portave- 
rit, auctor ejus putandus est, sed qui invenerit. Sic- 
ut enim gubernator acceptam navem quam alius 
fecit, ad queecunque loca voluerit perducere , alie- 
nus est tamen omni genere a constructione ejus ; 
ita intelligendus est et iste : non enim ex initio huic 
rei ipse originem dedit; sed ea tantum (51) quz ab 
illo fuerant inventa, per se detulit hominibus, sic- 


ge post nostrorum apostolorum tempora; qui εἰ 
ipse cum esset versutus, et vidisset quod eo tem- 
pore jam essent omnia praoccupata , dualitatem 
istam voluit affirmare, qux etiam apud Scythianum 
erat. Deuique cum nihil haberet, quod assereret 
proprium, aliis dictis (54) proposuit adversariis. 
Et omnes ejus libri difficilia quzdam et asperrima 
continent. Exstat tamen tertius decimus liber tra- 
ctataum ejus, cujus initium tale est : « Tertium de- 
cimum nobis tractatuum scribentibus librum, ne- 
cessarium sermonem uberemque salutaris sermo 
prestavit. » Per parvulam divitis , et pauperis na- 
turam sine radice , et sine loco rebus supervenien- 
tem, unde pullulaverit indicat. Hoc autem solum 
caput liber continet. Nonne continet et alium ser- 
monem, et sicut opinati sunt quidam, nonne omues 
offendemini ipso libro, cujus initium erat hoc? Sed 
ad rem. rediens Basilides, interjectis plus mipus vel 
quingentis versibus ait : « Desine ab inani et cu- 
riosa varietate : requiramus autem magis , quz de 
bonis et malis etiam barbari inquisierunt, et in 
quas opiniones de his omnibus pervenerunt. Qui- 
dam enim horum dixerunt, initia omnium duo esse, 
quihus bona et mala associaverunt, ipsa dicentes 
initia esse et ingenita, id est in principiis lucem 
fuisse , ac tenebras , qux ex semetipsis erant , non 
qui esse dicebantur. Hiec cum apud semetipsa 
essent, propriam unumquodque eorum vitam age- 


ut certis testimoniis notum est : quibus proposi- C bat, quam vellet, et qualia sibi competeret (55) ; 


tum est vobis ostendere, non ex Mane originem 
mali hujus manasse (52) ; sed ab alio, et ante mul- 
tum temporis a barbaro quodam exorta, in silen- 
- tio habita; ab isto vero ignote latentia , veluti pro- 
pria ejus esse prolata, deleto conscriptoris titulo, 
sicut superius exposui. Fuit prxdicator apud Per- 


omnibus enim amicum est , quod est proprium , et 
nihil sibi ipsum malum videtur. Postquam autem 
ad alterutrum agnitionem uterque pervenit , et te- 
nebrz contemplatze sunt lucem (56), tanquam me- 
lioris rei sumpta concupiscentia , insectabantur ea 
commisceri. » 


Nonnulla fortasse desunt. 


(28) Cod. Reg. Alex. Vat., « dum ne eum inse-, 
queretur is populus, et Archelai quem libenter au- 
lehant, relatione tenerentur. » Mox « crebro, » pro 
« crebre. » Paulo post, « venerat, repetans, trans- 
ito fluvio Adrabionis rediit. » Vide an legendum 
Sit « repedans. » 


(29) In his verbis, « volucribus dari jussit, » de- . 


sinit apographum Regio-Alexandrinum Vaticanum, 
excerpta quxdam ex Actis disputationis Archelai a 


predicasse dicat. Fieri enim potest ut Basilides 
Alexandria digressus, Persas quoque hsreticis do- 
gmatibus inficere tentasset, Sane Basilidis Persz 
nulla , quod sciam, apud veteres mentio. Scripsit 


. autem Basilides Alexandrinus libros 24 in Evange- 


lium, eodem Eusebio teste, qui non alii esse viden- 
tur a tractatuum libris, quos laudat Archelaus, et 
ab exegeticis illis, ex quorum libro 25 quzedam loca 
refert Clemens Alexandrinus Stromatum lib. 4. An 


cap. 51 ad 55 continens; unde varias lectiones de- D autem Evangelium illud in quod Basilides scripsit, 


scripsimus, quarum ope quzdam Archelai loca re- 
gtituuntur. 

(30) Forte, « mortis ejus. » 

(51) Male codex Casinensis, « sed etiam. » 

(32) Aut nihil video, aut ita corrigenda est codi- 
eis Casinensis iectio, qux sic se habet, « non ex 
Manen originem mali hujus Manes esse. » 

($3) Etsi Basilidem qui paulo post apostolorum 
tempora hzresim docuit, Alexandrinum fuisse, et 
" fqpto scholas erroris aperuisse, testetur Euse- 
ius lib. 


iv. Histor. ecclesiast. , cap. 7; nihilominus * 


. qui ab Archelao memoratur, idem ac Basilides Ale- 
Xandrinus esse videtur, licet apud Persas haresim 


apostolorum esset, an aliud quod suo marte contin- 
xit, cujus meminit Origenes hom. 1 in Lucam, Hie- 
ronymus in prologo suorum Comment. in Matthe- 
um, et Ambrosius in prologo iu. Evangelium Lucz, 
non satis liquido constat. 

(34) Forte, « aliorum dicta. » 

(55) In codice Casinensi, « et quales ibi compe- 
terent. : 

(56) Tenebras desiderio lucis adipiscendz actas 
fuisse Manes quoque asserit in cap. 15 hujus ope- 
ris, et apud Titum Bostrensem adversus Manicheos 
lib. 1, pag. 47 editionis Casinianase. 
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FRAGMENTUM ACTORUM 
EJUSDEM DISPUTATIONIS 


Ex Cyrilli Hierosolymitani cotechesi. vi, 88 291-99. (57). 


Ψευγει Ex τῆς φυλαχῆς (Μάνης), xaX ἔρχεται εἰς A 


την Μεσοποταμίαν, ἀλλ' ἁταντᾷ αὐτῷ ὅπλον διχαιο- 
σύνης (58), ᾽Αρχέλαος ἑπίσχοπος ' xal ἐπὶ φιλοσόφων 
κριτῶν ἐλέγςας, ἀχροατῆριον Ἑλληνιχὸν συστησάµε- 
voz, ἵνα μὴ, Χριστιανῶν χρινόντων , δοχῶσιν οἱ 
κριταὶ χαρίζεσθαι' Λέχε, φησὶν ὁ Αρχέλαος πρὸς 
τὸν Μάνην, ὃ χηρύσσεις. Ὁ δὲ, ὡς τάφον (59) ἀνεῳγ- 
µένον ἔχων τὸ στόµα, ἀπὸ βλασφημίας πρῶτον τοῦ 
Ποιητοῦ τῶν ἁπάντων Ἡρξατο, φάσχων Ὁ τῆς Πα- 
λαιᾶς cbe χαχῶν ἐστιν εὑρετὴς, λέγων περὶ ἑαυτοῦ * 
« Ἐγὼ πῦρ (40) χαταναλίσχον. » Ὁ δὲ σοφὸς 'Apyé- 
λαος ὑπεξέλυε τὴν βλασφημἰαν, εἰπών' El ὁ τῆς Πα- 
λαιᾶς θεὺὸς χατὰ τὸν σὺν λόγον, πῦρ ἑαυτὸν λέγει, 
τίνος vió; ἐστιν ὁ λέγων * « IIop ᾖλθον βαλεῖν ἐπὶ 
τὴν γῆν» Ei µέμφῃ τὸν λέγοντα' «Κύριος θανατοῖ 


xat ζωογονεῖ * » διὰ τί τιμᾷς Πέτρον, τὴν θαθιθὰν B 


μὲν ἐγείραντα, τὴν δὲ Σαπφείραν θανατώσαντα; E! 
δὲ καὶ µέμφῃ, ὅτι πῦρ ἠτοίμασε, δ.ὰ τί οὗ µέμφῃ 
τὸν λέγοντα, «Πορεύεσθε ἀπ᾿ ἐμοῦ (41) εἰς τὸ πῦρ 
«b αἰώνιον; » El. µέμφῃ τὸν λέγοντα' « Ἐγὼ θεὸς 
ποιῶν εἰρήνην, xal κτίτων xaxá: » ἐξήγησαι πῶς 
λέγει Ἰησοῦς' « Οὐκ Ἴλθον βαλεῖν εἰρήνην, ἀλλά 
µάχαιραν. » ᾽Αμϕοτέρων τὰ ἴσα λεγόντων , δυοῖν 
θάτερον΄ f| ἁμφότεροι χαλοὶ διὰ τὴν ὁμολεξίαν" 1) εἰ 
ἀνέγχλητος Ἰησοῦς ταῦτα λέγων, διὰ «b ψέγεις τὸν 
τὰ ὅμοια &y τῇ Παλαιᾷ λέγοντα ; 


Εἶτα ó Μάνης πρὸς τοῦτον λέγει’ Καὶ ποῖος θεὸς C 


τυφλοῖ; Παῦλος Υάρ ἐστιν ὁ λέγων ' « Ἐν of; ὁ θεὸς 
τοῦ αἰῶνος τούτου ἐτύφλωσε τὰ νοῄµατα τῶν ἁπί- 
ατων, εἰς τὸ μὴ διαυγάσαι (42) τὸν φωτισμὸν τοῦ, 


33 Ps3], v, 11. 3 Deut. iv, 94. 
35 Deut. xxxii, 2, ** Matth. xxv, 4l. 


(357) Ne quidpiam Actorum disputationis Archelai 
episcopi cum Manete omitteremus, opportunum cen- 
suimus hic eorumdem fragmentum ex Cyrilli Hie- 
rosolymitani catechesi sexta, pag. 147 primze edi- 
tionis desumptum, corollarii loco subjungere , eo 
presertim quod in pracedentibus Actis, ab Hege- 
monio, ut. videtur, 1n epitomen redactis, non re- 
periatur. Fragmentum istud contulimus cum noviss. 
edit. Paris. BB. ann. 1720; versionem recensuimus, 
et cl. editoris notas subjecimus. 


(98) "OzJAov δικαιοσύνης. ln editis ὅπλῳ δι- p 


xatoc., « armis justitis. » Legimus ὅπλον in 199. 
Coisl., Roe, Casaub., Petro Sicul., Grod.,qui vertit 
« scutum justitiz. » Γουττ. uu 

(59) Ὡς τάφον. Particulam ὡς adjecimus ex 
Grod. et Petro Siculo. lp. 

(40) Ἐγὼ zvp. Codd. Coisl., Ottob., Hoe, Ca- 
saub., Ἐγὼ ὁ cb; «3p κατ. Sed in ms. Ottob. 
deest articulus 6. Ip loco autem Scripture citato, 
uon Deus, sed Moyses de Deo in tertia persona 


** Luc. xu, 49. 
? δα. xtv, 7. 


I. Fugit e carcere (Manes), et in Mesopotamiam 
venit : verum occurrit ei scutum justitiz, Arche- 
laus episcopus : eumque coram philosophis judici- 
bus reprehendens, collecto gentilium auditorio, ne, 
οἱ Christiani judices essent, viderentur favisse : 
Age profer, ait Archelaus ad Manem, quod ρτᾶ- 
dicas. At ille, cui os quasi sepulcrum patens erat **, 
primum a blasphemia in Creatorem omnium ini- 
tium sumpsit, inquiens: Veteris Testamenti Deus, 
malorum inventor est, de se ipse dicens : « Ego 
ignis consumens **. » Tum sapiens Archelaus hanc 
solvit refutavitque blasphemiam his verbis: Si 
veleris. Deus Testamenti, ut ais, ignem se dicit, 
cujus est ille Filius, qui ait : « Ignem veni mittere 
in terram **? » Si culpas eum qui dicit : « Dominus 
mortificat et vivificat * ; » quamobrem Petrum colis, 
qui Tabitham a mortuis excitavit **, et Sapphiram 
morti tradidit * ? Si vitio vertis, quod ignem prg- 
paravit 5, quare hunc non carpis qui dicit : « Dis- 
cedite a me in ignem zternum * ? » Si reprehendis 
eum qui dicit : «Ego Deus faciens pacem, et creans 
mala 39: 2 expone quomodo Jesus dicat: « Non 
veni pacem mittere, sed gladium ?*. » Cum ambo 
paria dicant, e duobus alterum : aut uterque bonus, 
eo ipso quod verbis congruant; aut si Jesus hac 
dicens, abest a reprehensione, quare dignum το- 
prehensione clamas eum, qui in Veteri Testamento 
similia profert ? 

ll. Tum Manes bc contra : Et qualisnam Deus 
excecat? Pauli enim verba sunt : « [n quibus Deus 
seculi hujus exczcavit cogitationes infldelium, ut 
ne fulgeat in illis illuminatio Evangelii **. » Arche- 

15] Reg. 11, 0. ?* Act. 1x, 40. ?* Act. v, 10. 
9?! Matth. x, 4. ** IL Cor. iv, 4. 
loquitur ila : Κύριος ὁ θεός σου, πῦρ καταναλίσκον 
ἐἑστί. Ip. 
(41) Ἆπ΄ ἐμοῦ. Verba hzc desiderantur in codd. 
Ottob.,Coisl., Roe, Casaub., Grod., Petro Sic. Paulo 
post, in Roe et Casaub. scribitur, Ἐγὼ 6 θεὸς, 6 
ποιῶν, proxime ad sacrum textum. Cyrillus ipse 
catech. 1x, n. 7, citans sequentia hujus prophetici 
testimonii verba, legit, ᾿Εγὼ 6 θεὺς 6 mora; φῶς. 
Loco ἐξήγησαι πῶς λέγει Ἰησοῦς, Siculus scribit : 
Διὰ τί o0 ud qn τὸν Ἰησοῦν λέγοντα * « Cur non re- 
prehendis Jesum aientem, » etc. Post εἰρήνην in- 
codd. Roe, Casaub. et Ottob., in Coisl. autem cod. 
post βαλεῖν, additur. ἐπὶ τὴν rjv. Petrus Sic. leg.t 
ἐπὶ τῆς γῆς, «super terrum. » Habentur ea verba 
in citato Matthzi textu; verum non in hoc versiculi 
membro quod hic refertur, sed in superiore : Mh 
γοµίσητε, ὅτι Ίλθον βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν. Ip. 

(42) Εἰς τὸ μὴ διαυγάσαι. In Ottob. habetur αὖ- 
γάσαι. Petrus Sic. legit; εἰς τὸ μὴ αὐγάσαι αὐτοῖς τὸν. 
φωτισμὸν τῆς Υνώσεως τῆς δόξης τοῦ Εὐαγγελίου τον. 


* 


e 
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laus autem hoc praclare refellens : Qu:e paululum A Εὐαγγελίου. » Ὁ δὲ ᾿Αργέλαος, χαλὼῶς ὃπογροῦσας: 


antecedunt, inquit, lege : « Quod si etiam opertum 
est Evangelium nostrum, in iis qui pereunt est 
opertuin **. » Videsne pereuntihus obtectum dici 
Evangelium? Non enim danda sunt sancta cani- 
bus?*. Preterea, solusne veteris Testamenti Deus 
exczcavit cogitationes infidelium ? Jesus etiam ipse 
nonne dixit : « Ideo ipsis in parabolis loquor, ut 
videntes non videant **? » Odione eos prosequens, 
volebat ut ΠΟΠ viderent? Απ quia indignum erat, 
quoniam oculos ipsi suos occluserant? Ubi enim 
voluntaria malitia , illic et gratie donum abest. 
« Ilabenti enim dabitur : ab co autem. qui ion 
habet, etiam quod se putat habere, auferetur **. » 
Hl. Si autem, ut interpretantur nonnulli, dicen- 
dum est illud (horum enim non est illaudabilis 
oratio), etiamsi excacarit infidelium mentes , ad 
rem bonam exczcavit, ut ad sancta respiciant. Non 
cnin dixit : Exczcavit eorum animam, sed « cogi- 
tationes infidelium. » Cujus dicti sensus, ejusmodi 
est: Excxca scortatoris scortandi cogitationes, et 
servatas est homo; exczxca latronis rapiendi ct 
latrocinandi studium, et salvus est homo. Verum hoc 
modo non vis intelligere? Est etalia interpretatio. Ex- 
€:x*cat et sol obtusam oculorum aciem, et oculorum 
inbecillitate laborantes excz:ecautur lumine perculsi : 
non quod so] exczcandi facultate sit praeditus, sed 
quod oculorum status a videndo impediatur ; sic et 
quibus corda laborant incredulitate, ii divinitatis ra- 
dios contueri non possunt. Nec dixit: Excxcavit cogi- 
tationes ne audiant Evangelium ; sed « ne fulgeat 
in illis illuminatio glorie Evangelii Domini nostri 
Jesu Christi 1.2 Nam Evangelium audire ab omni- 
bus expetitur : at Evangelii gloria solis Christi 
germanis sincerisque (discipulis) tribuitur. Domi- 
nus itaque loquebatur in parabolis iis quidem qui 
non poterant audire ; discipulis vero privatim para- 
belas et similitudines explicabat. Glorie enim 
fulgor eorum est, qui jam illustrati sunt ; exczeca- 
tio infdelium. Ilzc mysteria nunc tibi patefacit 
Ecclesia ex catechumenorum sorte transgresso : 
gentilibus exponere mos non est. Non enim gentili 
cuiquam de Patre et Filio et Spiritu sancto arcana 
inysteria declaramus : neque palam apud catechu- 


Προανάγνωθι, φησὶν, ὀλίγον ’ « Et δὲ χεχαλυμμένον 
ἑστὶ τὸ Εὐαγγέλιον ἡμῶν, ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις ἐστὶ 
χεχαλυμμένον. » ὍΟρᾷς. ὅτι ἐν τοῖς ἁτολλυμένοις 
χεχάλυπται. Οὐ δεῖ γὰρ διδόναι τὰ ἅγια τοῖς χναίν. 
Εἶτα, ἆρα μόνος ὁ τῆς Παλαιᾶς θεὺς ἑτύφλωσε τὰ 
νοήματα τῶν ἁπίστων; Ἰησοὺῦς δὲ (45) αὑτὸς οὐχ 
εἴρηχε ΄ « Διὰ τοῦτο αὐτοῖς ἓν παραθολαῖς λαλῶ, ἵνα 
βλέποντες ph βλέπωσι;} Mf μισῶν αὐτοὺς, ἐθοῦλετο 
ph βλέπειν; Ἡ διὰ τὸ ἀνάσιον, ἐπειοἩ τοὺς 0202)- 
μοὺς αὐτῶν ἑκάμμνσαν ; Όπου γὰρ αὑτοπροαίρετος 
πονπρία, ἐχεῖ χαὶ ἁποχη τῖς χάριτος (44). « To Υὰρ 
ἔχοντι δοθήσεται ΄ ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος χαὶ ὃ δοχεῖ 
ἔχειν ἀρθίσεται. ) 

Eli δὲ δεῖ καὶ ὥς (45) τινες ἐξηγοῦνται, τοῦτο cl- 
πεῖν (οὗ φαῦλον γὰρ τὸ ῥῆμα). εἰ χαὶ ἑτόφλωσε 
τῶν ἀπίστων τὰ νοῆματα, ἐπὶ χαλῷ ἑτύφλωσεν, ἵνα 
εἰς τὰ ἅγια ἀναθλέφωσιν. Οὐ γὰρ εἶπεν ' Ἐτύφλω- 
σεν αὐτῶν τὴν Ψυχὴν, ἀλλὰ «τὰ νοῆµατα τῶν ἀἁπί- 
στων.» Τὸ δὲ λεγόμενον τοιοῦτόν ἐστι. Τύφλωσον 
τοῦ πόρνου τὰ πορνικἁ νοήματα, xal αέσωσται ὁ 
ἄνθρωπος ΄ τύφλωσον τοῦ λῃστοῦ τὸ ἁρπακτιχὸν χαὶ 
ληστριχὸν, xaX σέσωσται ὁ ἄνθρωπος. ᾿Αλλ’ οὗ θέλεις 
οὕτω νοῖσαι; ἔστι xai ἄλλη ἐξήγησις ^ τυφλοῖ χαὶ ὁ 
ἥλιος τοὺς ἀμθλυωποῦντας, xal οἱ ὀφθαλμιῶντες 
τυφλοῦνται, βλαπτόμενοι ὑπὸ τοῦ ᾠωτός: oby ὅτι 
τυφλωτικός ἐστιν ὁ Ίλιος, à) ὅτι ἡ ὑπόστασις 
τῶν ὁμμάτων ob βλέπει οὕτω xal οἱ ἀπιστίᾳ νο- 
σοῦντες ταῖς χαρδίαις, οὐ δύνανται ἐνιδεῖν ταῖς 


C τῆς θεότητος ἀχτῖσι. Καὶ οὐκ εἶπεν Ἐτύφλωσε 


τὰ νοήµατα εἰς τὸ μὴ ἀχοῦσαι τὸ Εὐαγγέλιον, ἀλλ᾽ 
« εἰς τὸ μὴ διαυγάσαι τὸν φωτισμὸν τῆς δόξης τοῦ 
Εὐαγγελίου τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ: » «b 
μὲν γὰρ ἀκοῦσαι τοῦ Ἐὐαγγελίου πᾶσιν ἐφίεται' fj 
δόξα δὲ τοῦ Εὐαγγελίου τοῖς Χριστοῦ µόνοις Ὑντσίοις 
ἀφώρισται. Ἔλεγεν οὖν ὁ Κύριος, τοῖς μὲν &xoucat 
μὴ δυναµένοις, v παραθολαῖς * τοῖς δὲ μαθηταῖς ἐπέ- 
λνε κατ ἰδίαν τὰς παραθολάς. Ὁ αὑὐγασμὸς γὰρ τῆς 
δόξης τοῖς πεφωτισµἐνοις, Tj τόφλωσις τοῖς ἆ πίστοις. 
Γαῦτα τὰ μυστήρια ἃ νῦν fj Ἐχχκλησία διηγεῖταί σοι 
τῷ ix χατηχουµένων μεταθαλλομένῳ, οὖκ ἔστιν ἔθος 
ἐθνικοῖς διηγεῖσθαι. Οὐ γὰρ ἐθνικῷ τὰ περὶ Πατρὺς 
xaX Υἱοῦ xai ἁγίου Πνεύματος διηγούµεθα µνστήρια 
οὐδὲ τῶν μυστηρίων ἐπὶ χατηχουµένων λευχῶς λα- 


menos de mysteriis verba facimus, sed multa sepe D λοῦμεν, ἀλλά πολλάχις λέγομεν ἐπιχεχαλυμμένως, 


loquimur occulte: ut fideles qui rem tenent, in- 
telligant ; et qui non tenent, ne lzdantur. ' 


9] Cor. iv, 5. ** Matth. vir, 6. 


Χριστοῦ» « Ut non fulgcat illis illuminatio scientize 
glorie Evangelii Christi. » Sed ex iis quz habentur 
num. seq. patet Manem non ita citavisse. Τουττ. 
(45) "Incovc δὲ, κ.τ.λ. Hxc paulo aliter Petrus 
Siculus: 'H xai Ἰησοῦς αὐτός.... οὐχ eipnxs: Διά 
τοῦτο iv παραθολαϊῖς αὐτοῖς λαλῷ, ὅτι βλέποντες o) 
λέπουσι; « Annon et'Jesus ipse.... ita locutus est : 
ropterea in parabolis ipsis loquor, quia videntes 
non vident ? » At Raderus, Siculi interpres, quomodo 
in Cyrilli textu, « ut videntes non videant. » Siculi 
allegatio evangelici dicti fidelior est, et textum 
Matthaei ad amussim reprzsentat : contra, ea quae 
in texiu est, partim ex Matthzi, partim ex Lucae 
verbis cap. vui, 10, consarciuata est ; atque idcirco, 


9 Matth, xii; 12. 


ἵνα οἱ εἰδότες πιστοὶ νοῄήσωσι, xal ol μὴ εἰδότες μὴ 
βλαθῶσι. 


6 Matth. xxv, 20. Ὁ IT Cor. iv, 4. 


πιο judice, minus mutationis aut emendationis su- 
spicione laborat. Ip. 

(44) Τῆς χάριτος. Siculus, τῆς φωτιξούσης χά- 
ριτος, «illuminantis gratiz. » Ip. 

(45) El δὲ δεῖ xal ὡς. In codd. Roe et Casaub. 
ex δεῖ xal ὡς unum verbum διχαίως confectum es! : 
ab ita manet manca constructio. Petrus Siculus 
legit quidem διχαίως. sed phrasim paulo commu. 
tat: El δὲ xaX διχαίως τινὲς ἐξηγοῦνται, ἔστι xal 
οὕτως εἰπεῖν (οὐ φαῦλον γὰρ τὸ ῥῆμα), x. τ. λ. 
« Quod si etiam recte interpretantur nonnulli, licet 
quoque sic dicere (non enim absurda est oratio), 
etc. » 1D. 








CIRCA ANNUM DOMINI CCXC. 


S. PAMPHILUS 


ECCLESIE CAESARIENSIS PRESBYTER ET MARTYR 


NOTITIA 


(Garraxp., Vcl. Patr. Biblioth., t. IV, Proleg., p. wu.) 


I. Quis et quantus vir Pamphilus , Pierii Alexandrini discipulus. Ecclesie Cesariensis presbyter εἰ orna- 


mentum. Beatissimus martyr. 


ll. Sacrarum litterarum studiosissimus. Bibliothece Casariensis conditor. An aliquid proprii operis scripsc- 


rit. Eusebii locus expensus. 


Ill. Expositio capitum Actuum apostolorum, num Euthalio ascribenda. Pamphilo asseritur. 

IV. Auctor quoque Origenis Apologetici er veterum testimoniis fuisse perhibetur. 

V. Eo in opere potissimum praeclarus divinitatis Christi ussertor beatus martyr comprobatur. Interpretis Ru- 
fini fides astruitur. Novissima ejusdem Apologetici luculenta editio Parisiensis exhibetur. Acta passionis 


S. Pamphili ex ms. Mediceo adjiciuntur. 


I. Pamphilus gente Pbhoenicius ex Berytensium A ut eam medias inter Egyptum et Antiochiam Ec- 


orbe, nobili genere ortus , illustris quoque fuit mu- 
neribus in patria publice gestis (1). Verum relictis 
secularibus curis, Alexandriam se contulit ; ubi 
Pierium illius Ecclesie presbyterum, virum exi- 
mium, in sacrarum litterarum studio doctorem ha- 
hvit, ut scribit Photius (2). Deinceps vero Caesaream 
Palzstünz contendens, atque ad presbyterii gradum 
evectus, Casariensis Ecclesi: ornamentum exstitit ; 
ibique maxime inclaruit, quo tempore cathedram 
illam episcopalem post Theotecnum tenebat Aga- 
pius. Virum disertissimum moribusque ac gestis 
vere philosophum, ἑλλογιμώτατον αὐτῷ τε βίῳ φιλό- 
σοφον ἀληθη , Pamphilum nostrum vocat Euse- 
bius (3) : qui etiam singula quz ad illius vitam et 
ad scholam ab eodem institutam pertinent; varia 


clesias in communem usum recepisse testetur sane 
ctus Hieronymus (5). Mittimus etiam quz de ipso 
Pamphilo idem doctor maximus post Eusebium (6) 
alibi enarrat (7) : illum videlicet , cum Demetrium 
Phalereum εἰ Pisistratum in sacre  bibliothecee 
sludio vellet equare , imaginesque ingenwrum qua 
vera sunt et eterna monumenta, totu orbe perquire- 
ret, tunc vel maxime Origenis libros impensius pro- 
secutum, Cesariensi Ecclesie dedicasse ; przierea- 
que (8) Cesariensem bibliothecam studiosissime con- 
[ecisse. 

Et hzc quidem beati martyris studium in sacris 
praesertim litteris excolendis satis produnt. Zpse vero, 
inquit Eusebius apud Hieronymum (9), proprii operis 
nihil omnino scripsit, exceptis Epistolis quas ad ami- 


quoque confessionum certamina persecutionis tem- p cos forte mittebat : in tantum se l'umilitate dejecerat. 


pore ab eo tolerata; ac postremo martyrium quo 
coronatus est, peculiari opere complexus fuisse 
perhibetur : quod tamen intercidisse , jure dolen- 
dum. Passus est Cesareg Palestine sub persecutione 
Mazimini, teste Hieronymo (4), anno 309 ineunte. 

1. Ad monumenta vero litterarum Pamphili quod 
atiinet, nulla hic mentio de Lxxvirali editione, quam 
sanctus martyr una cum Eusebio descripsit, prout 
ab Origene asteriscis suppleta obelisque confixa fue- 


runt : que quidem editio, vulgo Palestina nuncu- , 


pata , usque adeo comprobata fuisse comperitur , 


(1) Vid. infr. Act. pars. S. Pamph., 88 5 et 7. 
(2) Bibl. cod. cix, pag. 299. ph 8i 

(3) Hist. eccl. lib. vit, cap. 32. 

(4) De vir. illustr. , cap. 19. 

(5) Praf. in lib. Paralip. 

(6) Hist. eccl. lib. v1, cap. 32, 


Interim tamen hujusmodi episcopi Czesariensis te- 
stimonium nibil impedit, quominus Pamphilus 
opuscula duo quz» adhuc superant scripsisse, Ez- 
positionem nimirum capitum Actuum | apostolorum 


εί Origenis Apologeticum , merito existimetur. Si- 


quidem, ut probe perspexit eruditissimus Fontani- 


nius (10), Eusebius certe non dixit, Pamphilum 


nihil operis, sed nihil PRoPRIToperis omnino scripsisse : 
vel, si mavis, ipso Hieronymo interprete, nihil PRo- 
ΡΑΙΙ quidquam condidisse ΞΕΑΜΟΧΙ6, Atqui prius opu- 
sculum conscribens Pamphilus, nihil proprii operia 


1) Hieron. , epist. 34, al. 144, ad Marcell., Rum. 4. 
8) ld. De vir. illustr., cap. 3. 
9) Id. , lib. 1 Apolog. contr. fisnfia., 2um. 9, 
Opp. tom. II, pag. 465. ' i yupartl o. 
(10) Hist. litter. Aquil. Wa.-v,. ' 
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protulit, nec quidquam condidit proprii sermonis : A Acta, atque in melioribus Novi Testamenti editio- 


illud enim duntaxat ex summis rerum capitibus quas 
inapostolica historia tradit sanctus Lucas, patet ab eo 
contextum. Neque porro posterius quidquam pro- 
prii operis sive sermonis habere comperitur : quando- 
quidem, ut ait vir cl., beatus inartyr contra ma- 
lam doctrinam Origeni objectam , veram ejus do- 
ctrinam ipsis Origenianis verbis expressam opponit; 
ut ex utriusque mutuo collate discrimine clare 
cvincatur, Origenis scripta ab lereticis fuisse cor- 
rupta ; cum hanc unam quzstionem pertractet , 
fuerintne Origenis libri corrupti, necne : quod sane 
non est proprii operis aliquid condere. 

Hf. His autem positis ad utrumque opusculum 
Pamphilo astruendum, de priore quidem sic prolo- 
quitur doctissimus Montfauconius , qui ex codice 
Coisliniano illud primus in vulgus emisit (11) ; 
« Erpositionem capitum Actuum apostolorum | esse 
vere Pamphili martyris, non est quod dubitemus. 
Nam in eo fere totam etatem contrivit sanctus mar- 
tyr , ut Scripturz sacra libros manu sua describe- 
ret, ornaret titulis atque scholiis, ut docet lHiero- 
nymus, De scriptoribus ecclesiasticis. Indicat item 
nota codicis RR. PP. Jesuitarum , qui prophetas 
omnes continet. Asserit demum calligraphus codicis 
vetustissimi hujus bibliothecz ( Coislinianz ) num. 
202, qui ad calcem Epistolarum S. Pauli ait se il- 
lum ipsum codicem contulisse in bibliotheca Czxsa- 
riensi cum alio codice qui ipsius Pamphili manu 


exaratus fuerat. Ad hzc vero calligraphus ille in C 


nota sua, eadem loquendi formula caque non vulgari 
utitur, qui initio opusculi Pamphiliani usurpatur ; 
nimirum, παρ) ὧν ἁπάντων τόλµτης συγγνώμην alzà, 
εὐγῆ τῇ ὑπὲρ ἡμῶν τὴν συμπεριφορὰν χομιζόµενος * 
qua verba ipse ex Pamphilo haud dubie mutuatus 
est. lianc autem Expositionem, tum ob auctoris 
sanctissimi celeberrimique nomen , tum quia non 
fructu vacare putatur, hic edere visum est. » 

Hanc vero ἔχθεσιν seculo superiore desinente sub 
Ewuthalii Sulcensis episcopi nomine ediderat cl. Za- 
eagnius in collectione Monumentorum veterum, pag. 
428. Ipsetamen Euthalius, pag. 915, diserte testa- 
tur, ut observat Fabricius (12) , se usum codicibus 
e Casariensi bibliotheca, quam S. Pamphilus primum 


nibus Roberti Stephani, Joannis Henrici Boecleri et 
Joannis Millii ; necnon in Danielis Heinsii ad No- 
vum. Testamentum exercitationibus. Hzc Fabricius , 
qui et ipse |. c. hanc Pamphili Erpositionem cum 
Euthaliana collatam typis excudendam denuo cura- 
vit. Qux cum ita se habeant, existimaverim eqüi- 
dem Wetsthenium minus consulte unum ejusmodi 
opelle auctorem Euthalium agnoscere (15) ; nulo 
sane argumento satis firmo, quo in suam senten- 
tiam nos pertrahat, in medium adducto. 

IV. De altero autem Pamphili opusculo, scilicet 
Origenis Apologetico, non est enimvero cur verba 
faciamus : hanc enim provinciam cepere jamdudum 
inter reeentiores viri doctissimi , Huetius in pri- 


B mis (14) , Tillemontius (15) et Fontaninius (16): 


nuper vero satis operose postremus Origenianorum 
editor Parisiensis (17). Verum ne officio nostro pe- 
nitus deesse videamur, hic veteres tantum et qui- 
dem pracipuos commemorare oper:e pretium du- 
cimus, qui Ortgenianum Apologeticum beato martyri 
asseruisse noscuntur. Inter eos vero primus occut- 
rit Eusebius (18); quem sequitur sanctus Hiero- 
nymus, sic inquiens (19) : Scripsit ( Pamphilus ) 
antequam. Eusebius Cesariensis , Apologeticum pro 
Origene. Verum Doctor maximus , mutata deinceps 
sententia, in assignando scriptionis auctore varia 
disseruit. Socratem (20) praterimus et Nicephorum 
(21) aliosque sequioris xvi scriptores , qui Euse- 
bium plerumque assectati fuisse videntur. At nonu 
est omittendus Photius, qui sibi lectos esse testatur 
(22) Pamphili martyris et Eusebii pro Origene li- 
bros sex ; simulque docet Pamphilum, cum detine- 
retur in carcere, quinque priores Apologetici illius 
libros, przssente etiam Eusebio, elaborasse ; sextum 
vero, post Pampbili martyrium , fuisse ab Eusebio 
absolutum. "Qv οἱ μὲν πέντε Παμφίλῳ τὸ δεσµοτέ- 
ptov οἰχοῦντι, συµπαρόντος xai Εὐσεθίου, ἐξεπον/θη- 
σαν ᾿ ὁ δὲ ἔχτος, ἐπεὶ ὁ µάρτυς ξίφει τοῦ fjv ἀπο- 
χθεὶς, ἀνέλυσε πρὸς ὃν ἐπόθει θεὸν, Εὐσεθίῳ λοιπὸν 
ἀπαρτίζεται. Haee satis sunto. Qui νετο plura hoc 
de opere scire studet , scriptores ex recentioribus 
modo laudatos adeat. 

V. Sed unum adhuc hactenus dictis addidisse juve- 


maguo studio instruxit; Eusebius deinde ejusque p rit ; quo nimirum constet, ut viri doctissimi verbis 


successores episcopi Casarienses servarunt auxe- 
runtque. Hinc itaque divisionem capitum qualem 
ὦ. Pamphilus digesserat, etiam ex illis. mutuatus 
esse, versiculorum vero ipsemet Euthalius utique 
addidisse videtur. Exstat porro eadem ἔχθεσις absque 
nomine auctoris ante commentarios OEcumenii in 


(11) Bibl. Coisl. , pag. 78. 
(12) Ad Opp. Hippol. tom. If, paz. 209. 


(15) Prolegom. ad N. Test. Gr., pagg. 45 et 76, 


edit. in-4. 

is) Origenian. lib. 11, cap. 5, ὃ 16, pag. 190. 

15) Mémoir. , tom. V, p. 750, not. 11 sur S. 
Pamph. 

(16) Hist. liter. Aquil., lib. v, cap. 1, $8 5 et 6, 
εἰ cap. 9, $ 5, pagg. 208, 254, seqq. 


utar (25), sanctum martyrem in Origenis Apologe- 
tico adornando przeclarum su: in Christum pietatis 
monumentum reliquisse. Dum enim ille in id po- 
Hissimum incumbit, ut ab haeresi Ariana immunem 
demonstret Origenem , atque animo ita compara- 
tus, quidquid uspiam de Filio Dei Adamantius lu- 


(17) Origen. Opp. tom. IV, in admon. ad Apolog., 
pagg. 1-16. 

8) Hist. eccl. lib. vt, cap. 39. 

19) De vir. illustr. , cap. 75. 

(20) Hist. eccl. lib. m, cap. 7. 

21) Hist. eccl. lib. x , cap. 14. 

22) Bibl. cod. cxvim , pag. 295. 

(5) Maran. , De divin. J. C. lib, 1v, cap. 34, $5, 
pag. 954. 
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culentissime docuit, sedulus colligit, illudque ejus A se lzsos putant ab eo qui de Origene non aliquid 


obtrectatoribus objicit ; quid ipse quoque de hoe 
praecipuo catholice veritatis capite sentiret, plane 
compertuni fecit, 

Neque ulla demum, pergit vir cl., legitima su- 
spicio est de fide Rufini, qui hunc Apologeticum in 
Latinum transtulit. Siquidem quominus in eo opere 
Latinis litteris reddendo id interpres committeret 
quod in aliis ejusmodi lucubrationibus sibi licuisse 
existimavit, deterrere certe ipsum debuit metus ab 
Origenis adversariis injectus, quibus stomachum se 
facturum videbat, quamvis non suum , sed sancti 
Pamphili de Origene judicium proferret : quanto 
magis si quid ipse inseruisset, quod neque ab Ori- 
gene scriptum , neque a sancto Pamphilo relatum, 
evinci aliquando potuisset ? 

Quod quidem ex initio przfationis Rufinianz li- 
quido constat. Sic enim interpres Macarium allo- 
cutus : « Injungis mihi rem, inquit, qus tibi agni- 
tz veritatis gratiam conferat : mihi tamen non du- 
bito quin offensam maximam comparet eorum qui 


male senserit. Et quamvis non meam de eo senten- 
tiam, sed sancti martyris Pamphili sciseitatus sis , 
et librum ejus, quem pro Origene in Graco scri- 
psisse traditur, transferri tibi poposceris in Lati- 
num ; tamen non dubito futuros, qui et in eo l:esog 
se putent, si nos aliquid pro eo vel alieno sermone 
dicamus. » Tanta porro cautio, ut cum viro docto 
concludamus, nimiz licentiz suspicionem non pa. 
titur, nec Rufini nomen de testimoniorum pondere 
aliquid detrahere jure debet. lllud quoque accedit, 
quod ex laciniis Grzcis Origenianis, suis quibusque 
locis intextis, de reliquis etiam ubi esse desunt, in- 
terpretis ides fulcitur. Ceterum nuperam hujus 
Apologetici satis Juculentain editionem Parisiensem 


B typis exprimendam curavimus. 


His porro B. Pamphili operibus , Acta passionis 
ejusdem adjecimus , ex libris Eusebii Caesariensis 
desumpta, qus doctissimus Papebrochius juxta ms. 
Mediceum regis Christianissimi evulgavit (24). 





ACTA PASSIONIS S. .PAMPHILI 
MARTYRIS 


Ex libris Eusebii Casariensis de illius Vita, juxta ms. Mediceum regis Christianissimi. 


PARS PRIOR 


Omnium duodecim qui cum ipso passi sunt, atque in primis Pamphili laudes complectens. 


A'. Καιρὸς 55 χαλεῖ πρὸς πᾶσι τὸ μέγα xal περιδόη- C 


«oy ἀνιστορῆσαι θέατρον Παμφίλου τοῦ ἁγίου µάρτυ- 
os καὶ τῶν σὺν αὐτῷ τελειωθέντων θαυμασίων ἀνδρῶν, 
χαὶ πολυτρόπους εὐσεθείας ἄθλους ἐπιδεδεγμένων. 
Πλείστων γοῦν ὅσων χατὰ τὸν ἑγνωσμένον: ἡμῖν 
διωγμὸν, ἀνδρισαμένων, τὸν περὶ ὧν ὁ λόγος ἀγῶ- 
να σπανιώτατον, ὃν ἡμεῖς ἔγνωμεν, ἱστορῄβσαμεν, 
ἀθρόως àv αὐτῷ πᾶν εἶδος ἡλιχιῶν τε σώματος. xal 
φυχῶν ἀγωγῆς, βίου τε καὶ ἁἀναστροφῆς διαφόρου 
περισιληφότα, βασάνων τε ποιχίλοις εἴδεσι, xal τοῖς 
κατὰ τὸ τέλειον μαρτύριον ἐνηλλαγμένοις στεφάνοις 
νεχοσμµένον. Νέους τε γὰρ fjv ἰδεῖν, καὶ χομιδῇ παῖ- 
δας τῶν σὺν αὐτοῖς Αἰγυπτίων τινὰς, ἡμῶν τοὺς δὲ 
ἄλλους (μεθ) ὧν καὶ ὁ Πορφύριος fv) ἀχμαίους τε αὖ 
σώματί τε ὁμοῦ xal φρονῄήσει, τοὺς ἁμφὶ τὸ ποθεινόν 
μοι ὄνομα, xa τὸν Ἰαμνήτην IlauAov, Σἐλευκόν τε 
καὶ Ἰουλιανὸν, ἄμφω τῆς Καππαδοχκῶν γῆς ὡὦρμη- 
µένους * σαν δὲ v αὐτοῖς xaX ἱερᾷ πολιᾷ, βαθυτάτῳ 
χε (hog πεπυχασµένοι, Οὐάλης διάχονος τῆς Ἱερο- 


(24) Acta SS. , Jun. t. I, p. 64, seqq. 

(25) Procul ab' auctoris mente aberravit inter- 
pres, apud Lipomanum et Surium, cum vertit : 
Adolescentes et pueros, atque adeo plane infantes, ex 


I. Tempus nunc. monet coram omnibus aperire 
theatrum magnum istud ac celeberrimum sancti 
martyris Pamphili, et eorum qui cum ipso vitam 
finiverunt admirabilium virorum, et per varia pro 
pietate certamina circumductorum. Etenim licet 
plurimi ex nobis, tempore persecutionis contra nos 
publicate, strenue sese gesserint ; horum tamen de 
quibus nunc sermo est, rarissimum agonem nobis- 
que cognitum, ideo potius scripsimus ; quia in eo 
statim apparebit, velut sub uno aspectu, omne ge- 
nus tum ztatis corporez, tum spiritualis conditio- 
nis, vitsSque οἱ studiorum diversitas magna, sed 
imprimis varietas tormentorum atque exinde secun- 
dun martyrii cujusque consummationem parata. 
rum cuique coronarum. Nam videre erat quosdam 
eorum qui inter ipsos erant AEgyptiorum (25) junio- 
res atque omnino pueros ; alios autei» nostrorum 
(in quibus etiam Porphyrius erat) viribus simul 
corporis simul et animi prudentia robustos; eos 


iis qui erant cum ipsis (fortassis AEgyptiis ai 
teripterat, uti debebel alios autem 
nempe mihi charissimum Jamnitem, » 
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scilicet qui cum dilectissimo meo censebantur, Jam- A σολυμιτῶν Ἐκκλησίας, xaY 6 τοὔνομα ἑπαληθεύσας 


nitem (26) Paulum, Seleucumque et Julianum, ambos 


θεόδουλος. 


ex Cappadocum regione huc advectos. Erant etiam inter illos quidam sacra canilie et profanda ornati 
senectute; Valens nempe, Ecclesi: Hierosolymorum diaconus, et nomeu suum verificans Theodulaus (27). 


ll. Hzc ergo inter eos erat ziatum varietas : sed 
et mentis exercitatione distinguebantur, cum alii 
rudiores essent, utpote pueri, simpliciori adhuc in- 
tellectu utentes, alii jam formatam ac solidam ha- 
berent vivendi consuetudinem. Quin etiam invenie- 
bantur inter illos haud inexperti divinarum disci- 
plinarum. Omnibus tamen zque congenita erat 
excellens quz:lam atque virtute fulta animi forti- 
tudo. Pre omnibus autem, tanquam prz scintillan- 
tibus astris luminare majus, emicabat eorum me- 
dius dominus meus; nec enim amplius fas mihi 
est sodalem appellare (23) venerandum ac vere 
beatissimum | Pamphilum. Etenim disciplinarum 
gentilibus zstimatarum, peritiam haud mediocrem 
consecutus, in divinis dogmatibus ac coelitus inspi- 
ratis Scripturis, omnium qui secum versabantur 
(audacter, sed tamen vere dico,) apparebat versa- 
tior; iusuper autem pollebat prerogativa propri 
scilicet, aut potius a Deo donatz, intelligenti: ac 
sapientize. 

Ill. Sie quoad animam constitutis singulis, major 
adhuc differentia erat conditionum. Nam Pamphi- 
lus quidem , nobili secundum carnem geuere pro- 
gnatus, etiam przesignis erat muneribus in patria 
publice gestis ; Seleucus vero, przcipuis in militia 


B'. Τοιαύτη μὲν οὖν ἐν αὐτοῖς fj τῶν ἠλικιῶν ἑτύγ- 
χανε ποιχιλία’ ψυχῶν δὲ ἀγωγαῖς διηλλάττοντο, ol μὲν 
ἰδιωτιχώτερον, oia παῖΐδες, xal ἁπλούστερον ἔτι τὸν 
νοῦν φοροῦντες, οἱ δὲ καὶ πάνυ στιδαρὸν xat ἐμδριθὲς 
κεχτηµένοι τὸ Ίθος. ἦσαν δὲ ἐν αὐτοῖς καὶ τοῖς τῶν 
ἱερῶν µαθηµάτων οὐκ ἀνεπιστήμονες, συγχενῶς δὲ 
ἅπασιν ὑπερφυὴς καὶ ἑνάρετος ἡ ἀνδρία προσῆν. Ola 
64 τις Ev ἁποστίλθουσιν ἄστροις ἡμεροφανῆς φωστῖρ, 
by. µέσοις διέπρεπεν ἐξαστράπτων ὁ ἐμὸς δεαπύτις 
(οὐ γὰρ ἑταῖρον προσειπεῖν ἔτι µοι θέµις τὸν θεζ- 
πέσιον καὶ µαχάριον ὡς ἀληθῶς Πάμφιλον)’ παιδείας 
γὰρ οὗτος τῆς παρ) Ἕλλησι θαυμαζομένης ob µε” 
τρίως ἧπτο, τῆς τε κατὰ τὰ θεῖα δόγµατα καὶ τὰς 
θεοπνεύστους Γραφὰς (εἰ ypr, τι θρασύτερον, πλὶν 
ἀληθὲς, εἰπεῖν), ὡς οὐδέτερον ἔχοι τις φάναι τῶν κατ 
αὐτὸν, Ίχετο * μεῖζον δὲ τούτων ἐχέχτη τὸ πλεονέ- 
κτηµα, τὴν οἴχοθεν, μᾶλλον δὲ θεόθεν αὑτῷ δεδωρη- 
µένην σύὠνεσίν τε καὶ σοφίαν. 


Γ. Καὶ τὰ μὲν περὶ ψυχὴν οὕτως εἶχον οἱ πάντες 
βίου δὲ αὖθις xal ἀναστροφῆς πλείστη τις ἐν αὐτοῖς 
ὑπῆρχε διαλλαγἠ ᾿ τοῦ μὲν Παμφίλου ἐξ εὐπατριδὼν 
χατάγοντος χατὰ σάρχα γένος, ἐπισίμως τε ταῖς χατὰ 
τὴν πατρίδα πολιτείαις διαπρέφαντος, τοῦ δὲ Σελεύ- 


honoribus fuerat decoratus, cum alii mediz ferme (? xou ταῖς χατὰ τὴν στρατεἰαν ἀπίαις περιφανέσνατα 


conditionis essent. Sed neque in choro isto servile 
genus deerat, cuin ex proconsulari familia adjun- 
ctus eis fuerit servus Porphyrius, specie quidem 
tenus Pamphili mancipium, reipsa autem nihil a 
fratre, aut potius filio genuino discrepans, et nus- 
quam a domini sui imitatione deficiens. Ecquid 
porro? Si quis dixerit, ipsos omnem eccelesiasticze 
ordinationis formam numero suo complexos esse, 
nihil extra veritatem dixerit: cum presbyterii digni- 
tate ornatus fuerit Pamphilus, ad gradum diaco- 
natus evectus Valens, alii lectorum munere fungi 
coram plebe consuessent; Seleucus vero, etiam 
ante martyricum finem decoratus esset nobili con- 
fessione per generosam verberum tolerantiam for- 
titer etiam dignitatis militaris jacturam perpessus ; 
ceteri vero, tanquam catechumeni aut fideles, veluti 
in imagine parva reprzsentarent similitudinem nu- 
merose Ecclesiz. 


JV. In hunc ergo modum contemplari nobis licet 
admirabilem talium atque tantorum martyrum de- 
leclum; quatenus illis, quamvis numero paucis, 
nullus tamen eorum ordinum deerat, qui solent in- 
ter homines reperiri. Nempe, quemadmodum in 


(26) Jamnia sive Jamna urbs maritima' Palzsti- 
n2, haud procul Joppe, sed totis xx horariis leu- 
cis dissita a Cxsorea, cujus archiepiscopo subest , 

) 


eliam urbe maritima in confiniis Phaeniciz. 


τετιµηµένου, τῶν δὲ τῆς µέσης xal κοιντις γεγονότων 
ἀγωγῆς. Οὐχ ἣν δὲ αὐτῶν ὁ χορὸς οὐδὲ τοῦ οἰχετιχοῦ 
γένους ἐχτὺς, ὅ τε γὰρ ἡγεμονιχῆς οἰχετίας θεράπων 


᾽αὐτοῖς συγχατείλεχτο καὶ ὁ Πορφύριος, τὸ μὲν δοχεῖν, 


τοῦ Παμφίλου γεγονὼς οἰχέτης, δ.αθέσει γε uiv 
ἀδελφοῦ xai μᾶλλον γνησἰίου παιδὸς διενηνοχὼς οὐδὲν 
j| ἐλλείπων τῆς πρὸς τὸν δεσπότην χατὰ πάντα µι» 
µήσεως. Καὶ τί γάρ; 'AXX εἰ φωνῆ τις, αὐτοὺς ὁλό- 
Χληρον ἓν βραχεῖ τόπον ἐχχλησιαστιχοῦ συστήµατος 
περιειληφέναι, οὐχ ἂν ἑχτὸς βάλοι τῆς ἀληθείας, 
πρεσθυτερίου μὲν ἐν αὑὐτοῖς ἠξιωμένου τοῦ Παμφβθον, 
διαχονίας τε τοῦ ὑδάλεντος, τήν τε τῶν Er τοῦ Td 
θους ἀναγινώσχειν εἰθισμένων τάξιν εἰληχότων ἑτέ- 
ρων ' ὁμολογίαις διὰ χαρτερωτάτης µαστίγων ὑπο- 
μονῆς, ἔτι πάλαι πρὸ τοῦ χατὰ τὸ μαρτύριον τέλους 
τοῦ Σελεύχου διαπρέφαντος, xai τὴν τῆς στρατιωτι- 
χῆς ἀξίας ἀποθολὴν ἑῤῥωμένως καταδεξαµένου * τῶν 
τε λοιπῶν ἐπὶ τούτοις, διὰ κατηχουµένων xal πιστῶν 
τουτὶ λοιπὸν τῆς ὡς ἓν εἰχόνι σμικρᾷ μνριάνδρο 
Ἐγχχλησίας ἀφημοίωμα φερούσης ἀναπληρούντων. 
Δ', Οὕτω παράδοξον τὴν τοσούτων xal τπηλιχούτων 
μαρτύρων ἐχλογὴν ἐθεωρήσαμεν, xa0' ἣν χαίτοιχε 
o9 πολλοῖς τὸν ἀριθμὸν οὖσιν, ὅμως οὐδὲν ἀπέδει 
ταγμάτων ἓν ἀνθρώποις εὑρισχομένων. Ola οὖν ἐν' 
πολυχόρδῳ λύρᾳ t& ἀνομοίων συνεστώσῃ χορδῶν, 
e θεόδουλος enim, Dei servus interpretatur. 


28) Predictus interpres pro. ἑταῖρον, ἕτερονι 
alium ; et vertit, non cst mihi fas aliter appellare. 
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Ó,:unv καὶ βαρειῶν ' τῶν τε ἀνειμένων xat ἔπιτετα- A lyra chordarum plurium earumque inter se dissi- 


µένων xat µέσων, εὐδιηρμοσμένων ἁπασῶν τέχνη τῇ 
μουσιχῇ ΄ κατὰ τὰ αὐτὰ bh xal ἐπὶ τούτων νέοι χατὰ 
τὸ αὐτὸ χαὶ πρεσθύται, δοῦλοί τε ὁμοῦ xaX ἐλεύθεροι, 
λόγιοι καὶ ἰδιῶται, ἄδοξοί τε χατὰ τὸ τοῖς πολλοῖς 
δοχοῦν χαὶ ἐπίδοξοι, πιστοί τε καὶ χατηχούµενοι, ἅμα 
xa διάχονοι σὺν πρεσθυτέροις, οἱ πάντες, ὡς ἂν ὑφ) 
ἑνὸς πανσόφου μουσουργοῦ τοῦ μονογενοῦς τοῦ Θεοῦ 
Λόγου ποιχίλως ἀναχρουσθέντες, xai τῆς Ev αὐτοῖς 
ἕκαστο: δυνάµεως διὰ τῆς τῶν βασάνων ὑπομονῆς Ev- 
δ-ιξάµενοι τὴν ἀρετὴν, τούς τε τῆς ὁμολογίας λαμ- 
προτάτους xal ἐμμελεῖς , ἁρμονίους τε xal συμφύώ- 
νους ἐπὶ τῶν δικαστηρίων φθόγγους ἁἀποδεδωχότες, 
ὑφ' Ev xal ταὐτὸ τέλος τὴν εὐσεθεστάτην xal πάνσο- 
φον δ.ὰ τῆς τοῦ μαρτυρίου τελειώσεως τῷ θεῷ τῶν 
ὅλων ἀπεπλήρωσαν τὴν µελῳδίαν. 

Ε’. Ὑπερθαυμάκέιν ἄξιον καὶ τὸν ἀριθμὸν τῶν ἀν- 
ὁρῶν προφητικὸν δηλοῦντα χορόν ' δώδεχα γὰρ εἶναι 
συνέθη τοὺς πάντας, ὁπόσους πατριάρχας xal προ- 
φῄήτας xal ἁποστόλους γενέσθαι παρειλήφαμεν, Οὔ 
περ ἑτέρων, οὐδὲ τὰς xatà µέρος ἑκάστου πολυτλή- 
τους ἀνδρείας, χατὰ τῶν πλευρῶν δέσεις, xal τὰς διὰ 
τριχῶν αἱγίων ὑφῆς κατὰ τῶν ξεαθέντων τοῦ σώμα- 
τος μερῶν ἐχτρίψεις, τάς τε ἀνηχέστους µάστιγας, 
καὶ τὰς πολυτρόπους καὶ ἐνηλλαγμένας βασάνους, 
ξεινάς τε χαὶ δυσχαρτερἠτους στρεθλώσεις, ἃς ἐπι- 
χελενομένου τοῦ διχαστοῦ xal χερσὶ xal ποσὶν ἐπι- 
τείνοντες οἱ δορυφόροι, τῇ Bia κατηνάγκαζον πρᾶξαι 
τι τῶν ἀπειρημένων τοὺς μάρτυρας. 


Q' Τί gp λέγειν τὰς ἀειμνήστους τῶν θεσπεσίων 
φωνὰς, £v alg ἧττον πεφροντικότες τῶν πόνων, λαμ- 
πρῷ καὶ φαιδρῷ προσώπῳ, τὰς τοῦ δικαστοῦ πεύσεις 
ἀμείδοντες, πρὸς αὐταῖς βασάνοις γελῶντες ἀνδριχῶς, 
Τρει τε σπουδαίῳ χατειρωνενόμενοι αὐτοῦ τὰς ἐρω- 
τάσεις; Ἑρωμένου γὰρ ὁπόθεν εἶεν, τὴν ἐπὶ γῆς mó- 
λιν φράνειν παρέντες, τὴν ὄντως ἑαυτῶν ἀνεδήλουν 
πατρίδα, ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ ἑαυτοὺς ἀναγορεύοντες, 
ἐνέφαινον δὲ ἄρα κατὰ τὸν αὐτῶν νοῦν τὴν ἑπουρά- 
νιον τοῦ θεοῦ, ἐφ᾽ ἣν xal ἔσπευδον πόλιν, χαὶ ἄλλα 
δὲ τοιουτότροπα, ἄγνωστα μὲν xal ἀσύνοπτα τοῖς τῶν 
ἱερῶν ἀγεύστοις, µόνοις δὲ αὐτοῖς xal τοῖς ἐκ τῆς 
θείας πίστεως ὡρμημένοις ἀριδηλότατα προσέφερον * 
ἐφ᾽ οἷς δὲ μάλιστα ὁ δικαστὴς ἀγανακτιχῶς, xal 
µάλα ὀργίλως σφαδάξων, καὶ τὸν λογισμὸν ἀπορού- 

ενος ποιχίλως, ὡς ἂν uf ἠττηθείη, τὰς xav αὐτῶν 
ἐπενόει µηχανάς ' χἄπειτα πεσὼν τῆς ἑλπίδος, τέλος 
ἑχάστῳ τὰ τῆς νίχης ἀποφέρεσθαι παρεχώρει βρα- 
θεῖᾳ. Ποιχίλος δ᾽ ἣν αὐτῶν καὶ ὁ τῆς τελευτῆς τρό- 
πος * δνεῖν μὲν τῶν ἐν αὐτοῖς κατηχουµένων τῷ διὰ 
πυρὸς βαπτίἰσµατι τελειωθέντων᾿ ἑτέρου δὲ τῷ τοῦ 
σωτηρίου πάθους σχήµατι παραδοθέντος. τῶν δὲ 
ἀμφὶ τὸ ποθεινόν µοι ὄνομα, διαλλάττουσι βραθείοις 
ἀναδησαμένων. 

Z'. Τάδε μὲν οὖν φαίη ἄν τις χαθολιχώτερον τούτων 
µεμνημένος, χατὰ µέρος 6b ἔχαστον ἐπεξιὼν, εἰχό- 
τως ἂν τοῦ χοροῦ τὸν πρωτοστάτην µαχαρίσεις. 


milium, acutz et graves, intensz ac remissz, me- 
dieque, per musicam artem belle concordantur : 
sic et in istis, juvenes cum senibus, servi cum libe- 
ris, docti et indocti, nobiles et secundum vulgi 


sstimationem ignobiles, fideles et catechumeni, 


diaconi atque presbyteri ; tanquam pulsante eos di- 
versimode sapientissimo musices magistro Dei 
Verbo, suam singuli per tormentorum tolerantiam 
ostendentes virtutem, pulcherrimos beneque con- 
cordés confessionis modulos coram tribunalibus 
personabant; communi denique fine per consum- 
mationem martyrii, pientissimam simul doctissi- 
mamque concludentes melodiam Deo omnium con- 
ditori. 


V. Sed et consideratione singulari dignus est il- 
lorum numerus, propheticum reprzsentans cho- 
rum : erant enim universim duodecim, quot etiam 
patriarchas, proplietas atque apostolos fuisse acce- 
pimus. Neque aliorum quam talium esse dixe- 
rim (29), vel uniuscujusque eorum multiplicem 
fortitudinem, inter sectiones laterum, et laniatorum 
deinde corporis totius membrorum attritiones per 
cilicinos ex lanis caprinis pannos , et intoterabilia 
verbera variaque, et coninutata identidem tormenta, 
ac graves immanissimosque cruciatus; quos cum 
ad imperium judicis lictores intenderent manibus 
pedibusque, omni violentia nitebantur cogere mar- 
tyres ad aliquid illicituin faciendum. 

Vl. Quid porro necesse est referre illas semper 
memorabiles eorurh voces, quas medios inter do- 
lores sereno ac ]Φίο vultu sapienter reponebant in- 
terrogationibus judicis, generose ridendo ad cjus 
torinenta, aut gratioso quodam modo eludendo 
propositas ab eo quzstiones? Interrogante enim 
illo, undenat essent ; pro eo quod de terrena civi- 
tateresponderent, verain ei suam indicabant patriam, 
ab Hicrusalem se esse pradicantes; intelligeban? 
autem coelestem illam Dei, quo festinabant, civita- 
tem ; οἱ alia ejusmodi varia dicebant, inexpertis sa- 
crarum rerum non intelligibilia, et solis diving fidei 
consortibus manifesta : quibus judex magis exacer- 
batus, animoque zestuans, neque quid ageret com- 


D periens, ne illis cederet, quascunque excogitalat 


machinas; ac denique, dejectus spe omni, unicui- 
que eorum victori: assignavit bravium. Sed in hoc 
quasi varius erat modus : nam duobus quidem eo- 
rum adhuc catechumenis, suus per ignem bapti- 
smus obtigit : alteri salvificze passionis imagini as- 
similati; czeri vero qui cum dilecto meo erant, 
diversa inter se premia partiti sunt, 


VII. Atque hzc dixerit aliquis, ipsorum volens ip 
genere meminisse ; singillatim vero eos przdicatu- 
rus, jure merito totius chori ducem iu primis lau- 


(29) Videtur hic aliquid deesse Grzeco textui ad sensum complendum. 
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daverit. Pamphilus hic fuit, vir Dei amantissimus, A Πάμφιλος οὗτος ἤν, ὁ θεοφιλῆς ὄντως ávhp xat n&v- 


et vere amicus omnium (30), secundum significatio- 
nem nominis sui, Casar!ensis Ecclesi: ornamen- 
tum : nam et presbyteralem cathedram presbyter 
exsistens glorificavit, ornans simul et ornatus eo 
: quod ibi offertur sacrificio. Sed et aliis quoque in 
rebus vere divinus erat, divineque inspirationis 
particeps : cum per omnem vitam cunctis fuerit 
virtutibus cumulatus, longe quidem valere jubens 
delicias atque divitias, totum vero sese tradens 
verbo Dei. Renuntiaus enim universe qux sibi a 
parentibus obvenerat substantie, camque nudis, 
imbecillis, egenisque distribuens, ipse vitam ducebat 
proprio carentem, erercitationeque indefessa divi- 
nam sibi couparabat philosophiam. (51) Erat 
autem ex Beryiensium civitate, ubi primum φία- 
tem egit in iis qux ibi erant puerorum gym- 
nasis : postquam vero ingenium ejus ad viri- 
lem «tatem maturuit, transivit ad sacrarum lit- 
terarum studium ; vitzeque formam omnino divinam 
et propheticam suscepit; seque Dei verum marty- 
rem, eliam anle vitz finem, probavit. 

ΥΠΙ. Et talis quidem erat Pamphilus : secundus 
vero cum illo ad agonem processit Valens, gran- 
deva ac reverenda canitie conspicuus, ipsoque 
aspectu venerabilis senex : insuper vero divinarum 
Scripturarum intelligens, si quis alius, earumque 
memoriam complexus tam (firmam, ut ad earuin 
quas iu ea repositas servabat, sacrarum promissio- 
num usum, non egeret przsidio litteralis subsidii, 
Quamvis autem talis esset, diaconatus tamen 
gradu in Eliensi (52) Ecclesia erat contentus. Tertius 
denique numeratus Paulus, actione simul et spiritu 
ferventissimus, ex Jamnia civitate oriundus ; qui 
etiam ante martyrium, ferri candentis tolerantia , 
confessionis certamen exantlaverat. 


των ὡς ἀληθῶς φίλος τε xal προσήγορος, ἑπαληθεύων 
τὴν ἐπωνυμίαν, τῆς Καισαρέων Ἐκκλησίας ὁ χόσ. 
pos. Ἐπεὶ xai τὴν τῶν πρεσθυτέρων καθέδραν τρ- 
σθύτερος ὧν ἑδόξαζε, χοσμῶν ὁμοῦ χαὶ χοσμούμενος 
τῇ ἐνταῦθα λειτουργίᾳ᾽ κἂν τοῖς ἄλλοις δὲ Ocio; ἦν 
ὄντως xal θείας µετέχων ἐμπνεύσεως * ἐπεὶ xal παρ' 
ὅλον αὑτοῦ τὸν βίον ἀρετῇ πάσῃ διατρένας ἔτνχε, 
μαχράὰ μὲν χαίἰρειν εἰπὼν τρυφῇ xal πλούτου πε- 
ριο»σίᾳ, ὅλον δὲ ἑαυτὸν ἀναθεὶς τῷ τοῦ Θεοῦ λόγψ' 
ἀποδόμενός γέ τοι τὰ εἰς αὐτὸν προγόνων κοντα γυµ- 
vol;, πτροῖς xai πένησιν ἅπαντα, αὐτὸς Ev ἀχτέμονι 
διῆγε Bip δι’ ἀσχήσεως χαρτεριχωτάττς τὴν ἔνθεον 
μετιὼν φιλοσοφίαν. [ Ὡρμᾶτο μὲν οὖν Ex τῆς Βτρυ- 
τίων πόλεως, ἔνθα τὴν πρώτην ἡΏλιχίαν τοῖς αὐτόθι 


B ἑτέθραπτο παιδευτηρίοις ’ ἐπεὶ δὲ τὰ «nc φρονέσεως 


εἰς τελείους ἄνδρας αὐτῷ προσῄει, µετέθαινεν ἀπὸ 
τῶνδε ἐπὶ τὴν τῶν ἱερῶν λόγων ἐπιστήμην ᾽ ἀνελάιι- 
6ανε δὲ ἐνθέου καὶ προφητικοῦ βίου τρόπον, xal θεοῦ 
μάρτυρα αὐτὸς ἀληθῃη ἑαυτὸν xal πρὸ τελευτῆς το 
βίου παρἰστη. | 


H'. 'AXX 6 μὲν Πάμφιλος τοιοῦτος ἣν ' δεύτερος ὃ 
μετ) αὐτὸν ἐπὶ τὸν ἀγῶνα παρῄει Οὑάλτς, γτραιᾶ 
χαὶ ἱεροπρεπεῖ πολιᾷ τετιµηµένος, αὐτῃ τε προς- 
όψει σεμνὸς καὶ ἱερὸς πρεσθύτης ' οὐ μὴν ἀλλὰ τῶν 
θείων Γραφῶν εἰ xaí τις ἄλλος εἰδήμων : τοσαύτας 
16 τοι µνήµας αὐτὼν ἑνεστερνίσατο, ὡς μτδὲ ἀποδεῖν 
τῆς ἀπὸ γραμμάτων τεύξεως τὰς διὰ µνέµης αὐτῷ 
σωτοµένας τῶν ἱερῶν µαθηµάτων ἀπαγγελίας. Διά- 
xovog ἦν, καΐίπερ ὢν τοιοῦτος, τῆς Λἰλιέων Ἐχχλῃ- 
σίας. Τρίτος ἐν τοῖςδε κατηριθμεῖτο Παῦλος, θε- 
µουργότατος xal τῷ πνεύματι ζέων ἀνὴρ, ἀπὸ τῆς 
Ἰαμνιτῶν πόλεως ἑγνωρίζετο' ὃς δὴ xal πρὸ τοῦ 
μαρτυρίου διὰ καντήρων ὑπομονῆς τὸν τῆς ὁμολι- 
γίας ἀγῶνα διηθλήχει, 


ldem ex Eusebii Historia martyrum, cap. 11. 


Ut appareat, quam non. verisimile sit, hanc Passionem ez alio paulum prolixiori Historie Eusebiana t(eztu, 
quam vulgo habeatur, acceptum , sed. alterius anteriorisque operis partem esse, quam deinde in aliud oput 
auctor transtulerit; placet hic alterum contextum subjwere. 


Tempus munc est, ut magnum illud ac celebre 
spectaculum, eorum qui cum Pamphilo (cujus no- 
* men mihi quidem desideratissimum est) martyrium 
consummarunt, posterorum memoriz tradam. Erant 
omnes numero duodecim, prophetica quadam seu 
potius apostolica gratia, et numeri a«qualitate do- 
nati : quorum princeps eminebat Pamphilus , solus 
ex eorum numero presbyterii apud C:esaream di- 
gnitate decoratus; vir toto vitz δι tempore in 
omni virtutis genere spectatissimus, seu fugam et 


cu 0) Πάμφιλος, quasi πάντων φίλος, omnium ami- 
(61) Quz sequuntur non videntur hoc loco scripta 
ah Eusebio ,Sed ab eo, qui ex tertio ejus libro De 
vtta Pamphili hujus ac sociorum martyrum excer- 
S!t, Suz collectioni inserendum, huc collata ex 
το ejusdem Eusebii primo, ne prorsus acephala 
essel narratio, qu:e de priori vita nihil baberet : 


Καιρὸς δῆτα χαλεῖ, τὸ µέγα xal mepi6ónvov ἀνι- 
στορῆσαι θέατρον, τῶν ἀμφὶ τὸ τριπόθητον ἔμοινε 


p ὄνομα Παμφίλου τελειωθέντων. Δώδεκα δ' ἦσαν οἱ 


πάντες, προφητικοῦ τινος J| ἁἀπόστολικοῦ χαρίσµα- 
τος xal ἀριθμοῦ κατηξιωμένοι: ὧν ὁ χορυφαῖος xz: 
τοῦ χατὰ Καισάρειαν πρεσθείου τιμῇ κεχοσμημέ- 
vo; μόνος ἐτύγχανεν ὁ Πάμφιλος: &yhp xa cap 
ὅλον αὑτοῦ τὸν βίον πάσῃ διαπρέφας ἀρετῇ, &me 
τάξει χαὶ χαταφρονήσει βίου, τῇ τῆς οὐσίας εἰς ἑν- 
δεεῖς κοινωνίᾳ, χκοσμιχῶν ἑλπίδων ὁλιγωρίᾳ, φιλοσόφψ 


itaque judicavi ea his sigais a reliquo contextu 
abjungenda : quod si fecisset Valesius, non dabi- 
lasset, credo, eorum causa hanc compositionem 
diversam ab historia Eusebiana cerisere. 

. (52) "Elia, id est, Hierusalem, ab 4Klio Adriane 
sic dicta, postquam illa ab eo in monte Calvariz 
restaurata, situm mutavit, Judzis novam urbem in- 
gredi prohibitis. 
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πολιτείᾳ xal ἀσκήσει. Μάλιστα παρὰ τοὺς xa' ἡμᾶς A contemptum szculi consideres, seu bonorum largatu 


διέπρεπε τῇ περὶ τὰ θεῖα λόγια γνησιωτάτῃ amoubf, 
ἀτρύτῳ τε ἃ προὔθετο φιλοπονίᾳ, xal τῇ περὶ τοὺς 
προσῄχοντας xal πάντας τοὺς αὐτῷ πλησιάζοντας 
ὠφελείᾳ * οὗ τὰ λοιπὰ τῆς ἀρετῆς κατορθώματα, ua- 
χροτέρας ὄντα διηγήσεως, ἐπ᾽ ἰδίας τῆς τοῦ χατ᾽ αὖ- 
τὸν ὑποθέσεως βίου γραφῆς ἐν τρισὶν Ἡδη πρότερον 
ὑπομνήμασι παραδεδώχαµεν. ᾽Αλλὰ γὰρ Ex ἐχεῖνα 
τοὺς φιλοτίµως xal ταῦτα εἰδέναι ἔχοντας, ἀναπέμ- 
ψαντες, τὰ νῦν ἐχώμεθα τῆς χατὰ τοὺς μάρτυρας 
ἀχολουθίας. Δεύτερος μετὰ Πάμφιλον ἐπὶ τὸν ἀγῶνα 
παρῄει, ἱεροπρεπεῖ πολιᾷ τετιµημµένος, Οῥάλης, τῶν 
ἀπὸ Aag διάχονος, αὑτῇ προσόψει σεµνότατος πρε- 
σθύτης, τῶν θείων Γραφῶν εἰ xal τις ἄλλος ἐπιστή- 
ων τοσαύτας Υέ τοι µνήµας αὐτῶν ἐνεστέρνισατο, 
ὡς μὴ ἐνδεῖν τῆς ἀπὸ γραμμάτων ἑντεύζεως , τῆς 
εἴ ποτε λάθοι Γραφῆς οὓς δ᾽ οὖν ἀπομνημονεῦσαι διεξ- 
όδους. Τρίτος ὁ θερµουργότατος xai τῷ πνεύματι 
ζέων, ἀπὸ τῆς Ἰαμνιτῶν πόλεως, ὃν αὐτοῖς ἑγνωρί- 
ζετο Παῦλος, πρὸ τοῦ µἀρτυρίου διὰ χαυτήρων ύπο- 
μονΏῆς τὸν τῆς ὁμολογίας διαθλἠσας ἀγῶνα. 


in pauperes erogationem, seu secularium hono- 
rum ad quos dspirare poterat despicientiam, seu 
denique arctioris et philosophiez:: cujusdam vite 
exercitationem. Sed pra cunctis nostre :etatis ho- 
minibus eminuit in eo viro ardentissimum studium 
sacrarum litterarum, et in iis rebus quas sibi per- 
ficiendas proposuerat, indefessa laboris assiduitas 
ac diligentia; ad hzc singularis in proximos cun- 
ctosque qui ad ipsum accesserant beneficentia. Hu- 
jus viri reliquas virtutes resque praeclare gestas , 
qua prolixiorem orationem desiderant, jampridem 
nos in peculiari opere quod de ejus vita conscri- 
psimus, tribus libris complexi sumus : si qui igitur 
harum rerum cognosceudarum cupidine tenentur, 


B eos illuc amandasse contenti, in presentiarum ca- 


ptam de martyribus nostris narrationem proseque- 
mur. Secundus post Pamphilum in certamen de- 
scendit Eli: urbis diaconus, Valens, augusta cae 
nitie conspicuus, ipsoque aspectu venerabilis senex, 
qui divinas Scripturas prz cxteris egregie callebat ; 


eas enim usque adeo fideli memoria complectebatur, ut nihil omnino interesset, an ex codice ipso 
legeret, aif cujuslibet Scriptura integras paginas recitaret. Tertius inter eos claruit Paulus, Jamni- 
tarum oppido oriundus, vir in agendo fervidus et ardore spiritus plenus, qui ante martyrium can- 
dentis ferri ustiones perpessus, confessionis coronam retulerat. 


PARS ALTERA. 


Sanctorum singulorum certamina, et martyrii exitus, 


6’. Τούτοις ἐπὶ τῆς εἰρχτῆς δυεῖν ἐτοῖν χρόνων χα- C 


τατριθοµένοις, ὑπόθεσις τοῦ μαρτυρίου ἐγένετο Al- 
γυπτίων ἄφιξις, τῶν σὺν αὐτοῖς τελειωθέντων, οὓς 
κατὰ τὴν Κιλικίαν οὗτοι χαταπονουµένους ἐν τοῖς 
µετάλλοις, µέχρι τῶν τόπων καταστήσαντες ἐπὶ τὴν 
οἰχείαν ἑπαλινόστουν  χαὶ δη πρὸς ταῖς εἰσόδοις τῶν 
χατὰ Καισάρειαν πυλῶν, τἶνες εἶεν καὶ πόθεν ἀφιχό- 
µενοι, πρὸς τῶν φυλάχων ἑρωτηθέντες, xal μηδὲν τ 
ἀληθοῦς ἀποχρύφαντες, Χριστιανοὶ δὲ φάντες ἔαν- 
τοὺς, χαχούργων τρόπῳ ἐπ᾽ αὑτῷ φώρῳ ληφθέντων 
καταλαμθάνοντο . πέντε δὲ σαν τὸν ἀριθμόν. Οἱ δὲ 
προσαχθέντες τῷ ἄρχοντι, χἀπὶ τούτου παῤῥησιασά- 
μενοι, δεσμοῖς μὲν αὑτίχα παραδίδονται. T3 ὑστεραίᾳ, 
Περιττίου μηνὸς ἑχχαιδεχάτῃ, χατὰ ᾿Ῥωμαίους δὲ 
τῇ πρὸ δεχατεσσάρων Καλάνδων Μαρτίων, αὐτοὺς δὴ 
τούτους, σὺν τοῖς ἀμφὶ τὸν Πάμφιλον, τῷ Φιρμι- 
λιανῷ προσάγουσιν. Ὁ 565 τῶν Αἰγυπτίων ἄπεπει- 
ρᾶτο µόνων, πρὸ τῶν βασάνων εἴδεσιν παντοίοις δια- 
γυµνάζων τοὺς ἄνδρας ' τὸν μὲν οὖν προήγορον αὐ- 
τῶν ἐν µέσῳ ἀγαγὼν, τί εἴη xal πόθεν fosa. 


(56) Ecgrapha nostra Medicei ins., ἐπὶ τῆς κρή- 
της, in Creta, quasi isti ibi exsulassent : sed corri- 
guntur ex ms. Lipomani, atque ipsomet Eusebio, 
Ίο in compendium coutrahente, et τῆς εἰρχτῆς 
scribente, | 

(34) Additur in Hist., ὁμολογητάς, confessores. 

(35) Additur ibidem, perinde ac priores illi quos 
supra commemoravi (scilicet AEgyptii alii, qui cap. 
40 narrabantur, xix. Kal. Januarias comprehensi ) 
professos, se ad ministeria confessoribus 1n Cilicia 
constitutis exhibenda proficisci : quorum alii qui- 


IX. Cum przlaudati tres sancti biennium egis- 
sent in carcere (55), occasio martyrii oblata ipsis 
est per eos, qui etiam cum illis extremo affecti sup- 
plicio fuerunt, A&gyptios. Hi a Cilicia revertebantur 
domum, postquam illuc usque deduxerunt ad me- 
talla damnatos (54) ; atque ad ingressum portarum 
Cxsarez interrogati (25) qui essent et unde veni- 
rent, cum neque ejus quod erat quidquam dissi- 
mylarent, seque Christianos esse profiterentur ; in- 
star malelicorum ipso in facinore deprehensorum, 
fuerant comprehensi, numero quinque : ad przsi- 
dem autem adducti, eademque fiducia usi, continuo 
in vincula dati erant. Postridie vero, qui 16 dies 
erat mensis Perittii, hoc est juxta Romanos dies xiv 
ante Kalendas Martias, iidem simul cum illis qui 


D Pamphilo aderant, Firmiliano exhibentur. Qui so- 


los AEgyptios tentandos sibi sumens omni genere 
tormentorum, nudari viros jussit; deinde, eum 
qui praecipuus inter omnes videbatur in medium 
adducens, quis esset et unde, interrogabat. llic 


dem, eadem qua illi quibus ministraturi venerant , 
pana damnati sunt, oculis ac pedibus inutiles redditi 
(uno scilicet oculo eruto, et cruris unius succisis 
nervis); tres vero ex ipsis, in urbe AÁscalone, in qua 
vincti tenebantur, cum. admirabilem animi fortitudi- 
nem oslendissent, diverso mariyrii exitu occubuere. 
Quippe unus illorum, Áres nomine, flammis consum- 
pius est; reliquis duobus, quorum unus Probus, alter 
Elias vocabatur, caput gladio precisum, Coh, 

autem hi a Grecis 19 Deec - 
post comprehensieneim supj 


αλά 


1542 


S. PAMPHILI MARTYRIS 


154 


cum loco proprii nominis propheticum aliquid ipsi A "Όστις, ἀντὶ τοῦ xuplou ὀνόματος, προφητικόν τι 


indicasset, idem et alii fecerunt pro nominibus sibi 
in patria inditis. 


X. Eliam ergo et Jeremiam, Isaiam et Samuelem 
atque Danielein. sese ipsos appellare audiens pra- 
ses (sic enim placuerat illis ostentare quem intus 
abditum gerebant animum veri Judzi ac Israelita, 
non solum operibus, sed etiam vocabulis (56) clare 
prolatis), ipse quidem virtutem nominis sibi a mar- 
tyre indicati non intellexit; sed porro perrexit in- 
terrogare, qua ipsi essel patiia : martyr vero, eo- 
dem compendio usus, alteram emisit vocem, dicens 
Jerusalem sibi patriam esse, eam scilicet intelligens 
de qua Paulus ait! : Que sursum est Jerusalem, li- 
bera est, que est mater nostra ; et alibi * : Accessistis 
ad Sion montein et civitatem Dei viventis, Jerusalem 
celestem. Talia igitur cogitabat martyr : sed praeses 
inentem terre aflixam habeus , quz illa esset Jeru- 
salem, et ubi terrarum sita (57) studiosius require- 
bat ; quin et tormenta admovebat, ut quod verum 
esset fateretur. Sed enim martyr mauus post ter- 
gum retortas, pedesque quibusdam machinis luxatos 
habens, verum se dixisse affirmavit. Cumque ni- 
hilominus iterum atque iterum interrogaretur, quz 
ct ubi sita esset ea quam dicebat civitas Jerusalem; 
solam hane Christianorum patriam esse respondit, 
atque illos solos nec alios ullos in ea versari ; con- 
sistere vero ad orientem, juxta lucem atque solem, 
Et hic quidem rursus juxta proprium suum sensum 
philosophabatur, nihil commutatus iis qua circuim- 
stabant tormentis, sed velut incorpereus ne sentire 
quidem videbatur dolores. Judex vero angustiaba- 
tur, ratus Christianos urbem aliquam, Romanz 
zmulam et inimicam, sibi condere; multusque in eo 
erat ul percunctando disceret, ct ipsam et regionem 
orientalem qui sibi indicabantur ubi essent. Vi- 
dens tameu ad verbera magis etiam imimutabilem 
in3nere juvenem, et in prioribus responsis perseve- 
rare, capitalem tandem contra cum inortis senten- 
liam pronuntiavit. 

Xl. Et res quidem liujusce martyris talem, veluti 
cujusdam dramatis, exitum habuerunt; ceteros 
deiude A yptios, cum ad diversimoda quoque ex pe- 
rirenta nudasset, cumdem in modum agitavit. Tuin 
ad Pamphili sodales transgressus, didicit quod jam 
pridem variis essent cruciatibus tentati. Quarc su- 
pervacaneum ratus iisdem qusstionibus liomines 
subjicere, seque frustra in iis laboraturum ; solum 
interrogavit, an vel nunc persuaderi sibi sinerent. 
Audiens vero ex singulis extremam confessionis 


! Galat. 1v, 26. * Ifeb. xni, 92. 


($6) Ibidem alia datur ratio mutatorum nomi- 
num, quod scilicet propria forsan idololatrica essent, 
u fálsorum deerum nominibus sumpta, ut sunt Dio- 
ngsius, Bacchides, Atheneus, aliaque similia. Non 
lamen ex hac Eusebii conjectura, multo minus ex 
isto horum martyrum facto, recte quisquam intu- 
lerit, in frequenti Christianorum primorum usu 
fuisse, gentilia nomina baptizandis commutare in 


ἑαυτῷ pog, rve * τοῦτο δὲ καὶ πρὸς «iv λοιπῶν ἑγί- 
γνετο ἀντὶ τῆς πατρόθεν αὐτοῖς ἐπιτεθείσης ἕπωνν- 
μίας. 

l. Ἠλίαν γ οὖν καὶ Ἱερεμίαν, ᾿Ἡσαῖαν τε xai 
Zapovh) xal Δανι]λ ἀχούσας ἂν αὐτῶν ἑαυτοὺς ὀνο. 
µαζόντων, xal «by ἐν χρυπτῷ Ἰουδαῖον xai γνήσιο 
Ἰσραηλίτην αὐτοῖς ἔργοις ob µόνον, ἀλλὰ καὶ φωναῖς 
χυρίως ἐχφερομέναις ἑνδειχνυμένων ' τοιοῦτον οὖν τι 
πρὸς τοῦ μάρτυρος ἑπακούσας ὁ δικαστὴς ὄνομα, ο 
μὴν τῇ τοῦ ῥήματος ἐπιστήσας δυνάµει, δεύτερον, 
fg αὐτοῦ πατρὶς si Πρώτα. 'O δὲ συνοδῷ τῇ προ- 
τέρᾳ δευτέραν ἀφίησι φωνὴν, Ἱερουσαλὴμ εἶναι M- 
γων τὴν ἑαυτον πατρίδα, ἐχείνην Orca. νοῶν, περὶ ὃς 
εἴρηται Παύλῳ Ἡ δὲ ἄνω ᾿Ιερουσα.ὶἡὰμ ἐλευθέρα 


B ἐστὶν, tic ἑστὶ µήτηρ ἡμῶν xat* Πρεσελη.ύ- 


θατε Σιὼν ὄρει, καὶ πό-ει θεοὺ ζῶντος, Ἱεροι- 
σα.]ἡμ ἑπουραγίῳ. Καὶ 6 μὲν ταύττν Evózi- ὁ ἃ 
ἐπὶ χθόνα xal χαμαὶ ῥίνας τὴν διάνοιαν, τὶς cim 
αὐτὴ xai ὑπὸ γῆς Tola; χειµένη, ἀκριθῶς ἐπολυ- 
πραγµόνει, καὶ δῆητα χαὶ βασάνους ἐπῆγεν ὡς ἂν v 
ἀλτθὲς ὁμολογοίη. Ὁ δὲ στρεθλούµενος Χατόπιν τα 
χεῖρε xai τοῖν ποδοῖν µαγγάνοις τισὶ δυναχλώμενος, 
εἰρηχέναι τ΄ ἀληθὲς διϊσχυρίκετο. E:xa αὖ πάλιν χαὶ 
πολλάκις πυνθανοµένου, τίς εἴη καὶ ποῖ χειµένη ἡ 
λεχθεῖσα πόλις Ἱερουσαλὴμ, µόνην αὐτὴν εἶναι τῶν 
Χριστιανῶν πατρίδα ἔλεχε, ph γὰρ xal ἑτέροις d 
τούτοις µόνοις αὑτῖις μετεῖναι, χεῖσθαι δὲ πρὸς ἆνατο- 
λαῖς, χαὶ πρὺς αὐτῷ φωτὶ xal ἡλίῳ. Ὁ μὲν xal πἀ- 
Aty διὰ τούτων χατὰ τὸν οἰχεῖον νοῦν ἐφιλοσόφει ' τῶν 
ἐν χύχλῳ βασάνοις αὐτὸν αἰχιζομένων οὐδὲ ἕἔπιστρε- 
φόμενος ὥσπερ δέ τις ἄσαρχος xai ἀσώματος, οὗδ' 
ἐπαισθάνεσθαι ἑἐδόχει τῶν ἁλγηδόνων. Ὁ δὲ διχαστὶς 
ἀπορούμενος ἐσφάδανεν, ἐχθρὰν καὶ Ῥωμαίοις το- 
λεμίαν τάχα που συστῄσασθαι ἑαυτοῖς πόλιν Χριστια- 
νοὺς οἱόμενος ' πυλύς τε ἣν ἐπικείμενος ταῖς βασά- 
νοις, xal ἀνερευνῶν τὴν δηλωθεῖσαν πόλιν, τὴν τε 
χατὰ ἀνατολὰς ἐξετάξων χώραν᾽ ὡς δὲ ἐπὶ πλεῖον 
µάστιξι τὸν νεανίαν καταξίνας, ἁπαράλλαχτον τῶν 
προτέρων αὐτῷ ῥηθέντων ἑώρα, την ἐπὶ θανάτῳ xat 
αὐτοῦ χεφαλιχἣν ἐχφέρει ψῆφον. 

ΙΔ’. Καὶ τὰ μὲν χατὰ τοῦτον, τοιαύτην snos δρᾶ- 
µατουργίαν, xat τοὺς λοιποὺς 65 τῶν Αἰγυτπτίων, τοῖς 
παραπλησίοις διαγυµνάαας παλαίσμασι, τὸν ὅμοιον 
ἐπάγει τρόπον. Εἶτα Ex. τούτων ἐπὶ τοὺς &pgl τὸν 
Πάμφιλον μεταθὰς ἀνεδιδάσχετο, ὡς ἄρα πρότερον 
ἔδη πλείστων εἴεν βασάνων πεπειρασμένοι" ἄτοπον 
δὲ εἶναι λογισάµενος ταῖς αὐταῖς αἰχίαις περιθάλλειν 
τοὺς ἄνδρας, xoi μάταια μοχθεῖν, τοσοῦτον µόνον, 
εἰ κἂν νῦν πειθαρχοῖεν, ἀνεπυνθάνετο. ἀχούσας d 
παρ ἑκάστου τὴν ὑστάτην τῆς μαρτυρίας φωνὴν, 


nomina patriarcharum, prophetarum vel apostolo- 
rum, aliaque e sacris Scripturis petita 

(57) Nempe jam inde a tempore JElii Adriani, οἱ 
anno Christi 179, restaurata urbs Jerusalem, mutato 
nomine, erat, et dicebatur /lia, ut antiquatum pri- 
dem omen potuerit Romano przsidi peregrinum 
prorsus accidere, maxime si novorat /Egypuos esse 
quos interrogabat. 


e. 
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παραπλησἰίως χεφαλικὴν τιµωρίαν χατ αὐτῶν ἕξε- A vocem, consimilem in eos tulit sententiam capitis, 


νεγχάµενος, ὑτάγει. 

ΙΒ’. Οὕπω δὲ αὐτῷ πᾶν εἴρητο ἔπος ' xai πόθεν; 
'Ava6od µειράκιόν τι, τῆς οἰχετιχῆς τοῦ Παμφίλου 
θεραπείας, £x µέσου τοῦ πλήθους τῶν ἀμφὶ τὸ δι- 
καστῄήριον χυχλούντων παρελθὼν εἰς μέσον * &66a δὲ 
μεγάλῃ φωνῇ, ταφῇ τὰ σώματα ἐξαιτούμενος. Πορφύ- 
ριος ἣν ὁ µαχάριος' θρέµµα Υγνήσιον Παμφίλου, οὐδ) 
ὅλων ὀχτὼ xai δέχα ἑτῶν, καλλιγραφικῆς ἔμπειρος, 
σωφροσύνης δὲ ἕνεκα xal τρόπων πάντα χαλύπτων 
ἐγχώμια, ὡς ofa ὑπὸ τηλιχῷδε ἀνδρὶ συνησχηµένος 
ὡς 6 ἔγνω thy κατὰ τοῦ δεσπότου φῆφον, ἀπὸ µέσης 
τῆς πληθύος ἀνέχραγε, yf τὰ σώματα παραδοθήναι 
ἀξιῶν. 'O δὲ οὐχ ἄνθρωπος, ἀλλά θἡρ, xat θηρίου 
παντὸς ἀγριώτερος, μήτε τῆς αἰτήσεως εὔλογον ἆπο- 
δεξάµενος, µήτε τῷ τῆς ἡλιχίας ἀπονείμας vép συγ- 
γνώµην, αὐτὸ µόνον ὡς ὁμολογοῦντα Χριστιανὸν 
ἔμαθε, παντὶ σθένει τοῖς βασανισταῖς χατ᾽ αὐτοῦ 
χρῃσθαι προστάττει. Ὡς δὲ ἐπικελενομένου θύειν 
ἀνένενεν ὁ θαυμάσιος, οὺκ ἔθ᾽ ofa σάρχας ἀνθρώπον, 
ἀλλ ola λίθους ἢ ξύλα, fj τι τῶν ἀφύχων ἕτερον ἄχρις 
ὁστέων αὐτῶν xai κατὰ βάθους σπλάγχνων αἰκίζειν 
αὐτὸν. καὶ πᾶν τὸ σῶμα χατακαίνειν ἐπικελεύεται" 
εἰς μακρὸν δὲ τούτου γινομένου, µάτην ἐγχειρεῖν 
διέγνω. "Aqtovou, μικροῦ δεῖν χαι ἀφύχου τοῦ σώ- 
µατος τῷ γενναίῳ µάρτυρι καταστάντος, παραμένον 
τὸ ἀνηλεὲς xal ἁπάνθρωπον χεχττµένος ὁ δικαστὴς, 
τριχῶν πεπλεγµένοις ὑφάσμασι τὰς ἑχδαρείσας ταῖς 
βασάνοις πλευρὰς ψήχειν καὶ τρίδειν ἐπὶ πλέον προσ- 


σάττει; εἶθ᾽ ὥσπερ χόρον λαθὼν xai τῆς µανίας ἐμ- C 


φορηθεὶς, μακρῷ καὶ μαλθακῷ πυρὶ παραθληθῆναι 
αὐτὸν ἀποφαίνεται. θὗτος μὲν οὖν πρὸ τῆς τοῦ Παμ- 
φίλου τελειώσεως ὕστατος ἐπὶ τὸν ἀγῶνα παρελθὼν, 
τῇ ἀπὸ τοῦ σώματος ἁπαλλαγῇ τὸν δεσπότην προέ- 
λαθεν. 

H". "Hy δὲ ἄρα «bv Πορφύριον θεωρεῖν ἱερονίχου 
διαθέσει πάµµαχον νενικηχότος, χεκονισμένον τὸ 
σῶμα, φαιδρὸν δὲ τὴν ὅψιν, θαρσαλέῳ τε φρονήμµατι 
xai γαύρῳ, τὴν ἐπὶ τὸν θάνατον βαδίνοντα΄ θείου 
Πνεύματος ὡς ἀληθῶς ἔμπλεων χαὶ δῆ φιλοσόφῳ 
σχήµατι τῷ περὶ αὐτὸν ἀναθολαίῳ τρόπον ἐξωμίδος 
ἠμφιεσμένος, ἄνω βλέπων xat πάντα Sy θνητὸν xat 
ἀνθρώπινον ὑπερφρονῶν βίον, ἀτρεμεῖ τῇ voy?) πρὀσ- 
εισι τῇ πυρᾷ. "Ηδη ἑαυτῷ τῆς φλογὸς πελαξούσης, 


atque recessit. 

ΧΙΙ. Sed nondum tota tragedia peracta erat. 
Quomodo autem peracta. est? Revocavit eum juve- 
nis quidam de medio turbz tribunal circumstantis 
prosiliens, ex famulitio Pamphili ; revocavit autem 
voce magna, deposcens corpora ad sepulturam. Deca- 
tus hie Porphyrius erat, genuinus Pamphili vernula, 
necdum octodecim annos natus, (58) scribendi peri- 
tissimus, morum ac sapientiz titulo omnibus enco- 
miis major, ut qui cum tali viro sese exercuerat : 
qui, ut cognovit latam in dominum suum scnten- 
tiam, ex media turba vociferans, oravit ut corpora 
sibi sepelire liceret. Przeses vero, non tanquam ho- 
mo, sed ut fera, vel si quid fera immanius est, ne- 


DB que postulationis aequitatem suscipiens, neque ju- 


ventutis rationem ullam habens, solum quia didicit 
adolescentem se Christianum fateri, carnificibus 
przcepit omnes in eo torquendo vires contendere. 
Cum ergo jubenti sacrificare abnuisset admirabilis 
ille, non jam ut carnem humanam, sed ut lapidem 
aut lignum aut aliud quodcunque inanimatum, us- 
que ad ipsa ossa et interiora viscera, praecepit ty- 
rannus excarnificari corpus ejus : quo diutius facto, 
agnovit tandem in vanum id agi. Licet autem abs- 
que voce et pzine absque anima generosi martyris 
corpus jaceret, immitis tamen atque efferus judex 
jussit laceratas ejus carnes ac latera setaceis pannis 
confricari atque deteri (59) ; tandemque velut exsa- 
turaturus furorem, lento ac longius posito igne 
martyrem consumi prazcepit. Ita ille, ante consum- 
mationem Pamphili, ultimus progressus ad agonem, 
dominum suum pravertit abdicatione corporea. 


XIII. Erat autem videre Porphyrium instar sacri 
athletx: universi certaminis victorem gloriosum, 
dissectum corpore, sed facie splendidum, lxetaque et 
intrepida mente ad mortem procedere ; utique divino 
plenum Spiritu; et quidem tanquam in habitu phi- 
losophico, solum injectum sibi instrumentum, quasi 
pallium gestans, despiciensque omnia, et mor- 
talem atque humanam hanc vitam contemnens, 
absque ulla mentis formidine ad rogum procedebat 


ὡς ἂν δὲ μηδενὸς αὐτῷ παρόντος λυπηροῦ, ἀταράχῳ p Cum vero ad ipsum jam propiuquaret flamma, tau- 


xa νήφοντι λογισμῷ περὶ τῶν οἰχείων τοῖς Ywopl- 
µοις ὁ Ίρως διετάττετο, εἰς ἔτι τότε τὸ πρόσωπον 
φαιδρὸν καὶ ἁπαράλλακτον διαφυλάττων. Ὡς δὲ τοῖς 
γνωρίµοις αὑτάρχως συνετάξατο, πρὸς τὸν Θεὸν ἤδη 
λοιπὺν Ἀπείγετο' τῆς Υέ τοι πυρᾶς ἐξ ἀποστήματος 
χύχλῳ περὶ αὐτὸν ἀφθείσης, ἐνθένδε κἀχεῖθεν ὑφήρ- 
πανε τῷ στόµατι τὴν φλόγα, ἐπισπέργων αὐτὸς ἑαυ- 
τὸν ἐπὶ τὴν προχειµένην πορείαν * καὶ τοῦτο ἔπρατ- 
πεν, οὐδὲν ἕτερον fj Ἰησοῦν ἀναχαλούμενος. 

ΙΔ’. Τοιοῦτος καὶ Πορφυρίου ἆθλος' τῆς δὲ xas 
αὐτὸν τελειώσεως ἄγγελος τῷ Παμφίλῳ γενόμενος 
Σέλευχος, τοῦ σὺν αὐτοῖς καταξιοῦται παραυτίχα 


(58) Utraque hzec commendatio deest in listoria. 


(59) Hoc quoque tormentum eadem lHlistoria pritermittit. 


PaTRhoL. GR. X. 


quam si nihil molestix pateretur vir ille strenuus, 
inconcusso atque constanti sensu, qua sua erant 
legabat familiaribus, usque in illud tempus servaus 
oris serenitatem immutatam. Ut vero notis suis pro 
libitu valefecit, totus ad Deum conversus est; et 
quia rogus ad intervallum circumpositus erat, hinc 
inde captabat ore flammas, quasi se ipsum incitauns 
ad propositam sibi viam ; lioc autem faciebat, aliud 
nibil quam Jesum inclamans. 

XIV. Tale fuit certamen Porphyrii : qui vero 
ipsius mortem Pamphilo nuntiavit Seleucus, ejus» 
dem cum ipso factus illico est sortis particeps. 
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Etenim ipsum Porphyrii finem Pamphilo nuntiantem A χλήρου. Αὐτίχα Υ οὖν διαγγείλαντα αὐτὸν τῷ Tlay- 


simul et martyrum catervam osculantem, compre- 
henderunt milites, atque ad proconsulem adduxe- 
runt : qui, quasi morz impatiens donec ille simul cum 
przcedente Porphyrio hinc migraret, jussit ipsum 
capitali sententia plecti. Venerat hic ex Cappadocia, 
vehementerqueinclarueret militaribus exercitiis(40), 
ct non mediocriter apud Romanos promotus fuerat ; 
quinetiam ztate et corporis robore viriumque ma- 
gnitudine et virtute plerosque hominum antecede- 
bat; nam vultu ipso admodum spectabilis prz cun- 
ctis, speciem przferebat undequaque dignissimam, 
form: eximiz gratia. Fuerat autem initio persecu- 
tionis propter fidei confessionem certantibus annu- 


meratus per tolerantiam verberum ; sed abdicata 


φίλῳ τὸ τοῦ Πορφυρίου τᾶλος, καὶ τῶν μαρτύρων τὸν 
δημον iv φιλήματι ἀσπασάμενον, συλλαθόντες οἱ 
στρατιῶται ἄγουσιν ἐπὶ τὸν ἡγούμενον. Ὁ δὲ, 
ὥσπερ ἐπισπεύδων τῷ προτέρῳ αὐτὸν συναπόδηµο) 
γενέσθαι, χεφαλῇ χολασθῆναι προστάττει. Τῆς Καπ- 
παδοχῶν οὗτος ὡρμᾶτο τῆς) λαμιρότατα δὲ τῶν bv 
στρατείαις εὐδοχιμήσας, τῶν Ev Ῥωμαϊκαῖς πρρχο- 
maig οὐ μικρᾶς ἐπείληπται ἀξίας ' οὐ μὴν ἀλλὰ xai 
αὐτῇ ἡλιχίᾳ χαὶ ῥώμῃ σώματος, µ«γέθει τε xa 
ἰσχύος, ἀρετῇ πλεῖστον ὅσον τοὺς λο.ποὺς ἀνθρώπους 
ἐπλεονέχτει, xal vhv πρόσοψιν δὲ αὐτὴν περίθλεπτος 
Tv τοῖς πᾶσι, τό τε πᾶν εἶδος ἀξιάγαστος, μεγέθους 
ἕνεχα xal εὐμορφίας' καταρχὰς μὲν οὖν διωγμοῦ διὰ 
μαστίγων ὑπομονῆς, τοῖς χατὰ τὴν ὁμολογίαν διέπρε- 


militia πιυ]αιος factus eorum qui ad pietatem exer- D dev ἀγῶσι' μετὰ δὲ τὴν τῆς στρατείας ἁπαλλαγὴὶν, 


centur, Christi germanum militem sese probavit; 
orplianis desolatis ac viduis protectore carentibus, 
omnibusque cum penuria et imbecillitate conflictan- 
tibus, provisor factus, patris aut curatoris ad in- 
star, cunctorumque desperatorum laboribus atque 
erumnis medelani ferens : quapropter a Deo, qui 
talibus magis quam victimarum nidore ac sanguine 
delectatur, martyriali exitu dignus est habitus. 
Porro decimus hic atlileta, una eademque consum- 
mavit agonem suum die; atque,ut par est credere, 
martyrio suo amplissimam eoeli portam cum rese- 
rasset, simul et Pamphilo ipsi spatiosus a:! Dei re- 
gnum patefactus est ingressus. 


XV. Seleuci vero vestigia secutus est Theodulus, 
pius ac venerabilis senex, in proconsulari familia 
primo honore dignatus, tum morum ztatisque pra- 
rogativa, tum filiorum trium (41) generatione, 
maxime vero pio affectu erga principes, incly- 
tus : qui eadem ac Seleucus factitans, et martyrum 
aliquos osculo devenerans, domino suo adductus 
fuit, eumque ad majorem quam alii iracundiam 
concitans, ipsam salutaris confessionis passionem 
excepit cruci traditus. 


XVl. Sub hec, cum etiamnum deficeret unus, 
1dfuit qui duodenarium numerum inpleret Julia- 
rus : qui ea ipsa hora peregre adveniens, et vixdum 
ingressus civitatem, cum intellexisset qu: erant 
acta, et ad martyrum conspectum festinasset acce- 
dere; ubi eorum corpora humi jacentia vidit, cir- 
cumfusus singulis, omnes est osculatus. lloc agen- 


tem comprehenderunt ministri cedium, atque ad- 


duxerunt przsidi : qui congrua proposito suo faciens, 
eiiam hunc lento igni tradidit. lta etiam Julianus, 
gestiens alque letitia exsultans, et Deo tantis se 
bonis dignato magna voce gratias ageus, susceptus 
est inter choros martyrum. Erat autem huic quoque 


(40) Ibidem legitur : Tfj; &x στρατείας ἐπιλέχτου 
νεαλείας, in delecia ad militiam juventute. 

(41) Trium filiorum patribus ργωιπία apud Βο- 
manos fuisse proposita, notius est quam ut hic mo- 


ζηλωτὴν αὐτὸς ἑαυτὸν χαταστήῄσας τῶν τῖς εὐσεξείος - 
ἀσχκητῶν, Χριστοῦ γνήσιος στρατιώτης ἀποδέδειχται" 
ὀρφανῶν, ἑρήμων καὶ χηρῶν ἀποριστάτων, τῶν «s 
by πενίᾳ καὶ ἀσθενείᾳ χαταπονουµένων, ἑπίσχοπός 
τις ofa xal φροντιστῆς ἐπιμελούμενος: πατρός τε 
xaX Χηδεµόνος δίχην τῶν ἀπεῤδιμμένων ἁπάντων 
τοὺς πόνους, xal τὰς χαχοπαθείας ἀναχτώμενος: 
ὅθεν εἰχότως, πρὸς τοῖς τοιούτοις 6h χαίρει θεὸς μᾶλ- 
λον ἡ ταῖς δ.ὰ καπνοῦ xaX αἵματος θυσίαις, τὶς χχτὰ 
τὸ μαρτύριον Ώξιώθη τελειώσεως. Δέκατος οὗτος 
ἀθλητῆς σὺν τοῖς εἰρημένοις, μιᾷ καὶ τῇ αὑτῇ τετε- 
λείωτο ἡμέρᾳ, καθ) ἣν ὡς ἔοιχε µεγίστης τῷ Παι- 
φίλου μαρτυρἰῳ πύλης οὐρανῶν διανοιχθείστς, εὐμα- 
ρὲς ἅμ' αὐτῷ καὶ ἄφθονος ἡ τῆς τοῦ Θεοῦ βασιλείας 


 ἐγίγνετο πάροδος. 


IE'. Κατ ἴχνος δῆτα τῷ Σελεύχῳ Θεόδουλος, σε- 
µνός τις χαὶ θεοσεθῆς παρῄει πρεσθύτης, crc γεμο- 
νικῆς οἰχετίας πρώτης τιμῆς ἠξιωμένος τρόπων xat 
Ἠλιχίας ἕνεχα΄ καὶ διὰ τὸ τριχονείας αὐτὸν πατέρα 
καθεστάναι, xal ἔτι μᾶλλον δι ἣν ἔσωσε περὶ τοὺς 
χηδεµόνας εὔνοιαν * τὸ παραπλήσιον δὴ τῷ Σελεύχω 
καὶ οὗτος διαπραξάµενος, xal τινας τῶν μαρτύρων 
ἀσπασάμενος φιλήματι, προσάχεται τῷ δεσπύτη, 
μᾶλλον ἑαυτὸν (To. δὲ αὑτόν) τῶν ἄλλων ἐπ᾽ ὀργὴν 
ὀδύνας, τανυτὸν τοῦ σωτηρίου μαρτυρίου πάθος 
σταυρῷ παραξοθεὶς ἀνεδέξατο. 

IQ". Ἐπὶ τούτοις ἑνὸς ἔτι λείποντος" ὃς τὸν δωδέ- 
χατον ἀποπληρώσειε τοῖς εἰρημένοις ἀριθμὸν Ἰου- 
λιανὸς παρῆν τοῦτον ἀποπληρώσων. 'E£ ἀριδημίας 
οὗτος αὐτῆς ὥρας ἀφικόμενος, μηδὲ εἰσδαλών πως 
τῇ πόλει, εὐθὺς ὡς εἶχεν ἀπὸ crc ὁδοῦ, μαθὼν παρὰ 
τοῦ [γενομένου ] καὶ ὁρμήσας ἐπὶ τὴν τῶν μαρτύρων 
θέαν, ὡς ἐπὶ τῆς γῆς χαμαὶ χείµενα τὰ τῶν μαρτύ- 
pv ἐθεάσατο σώματα, χαρᾶς ἔμπλεως γεγονὼς, 
ἑχάστῳ περιπλέχεται, φιλήματι τοὺς πάντας ἁἆσπα- 
Κόμενος. "Ἔτι δὲ τοῦτο πράττοντα συλλαξόντες οἱ 
τῶν φόνων διάχονοι προσάχουαι τῷ ἄρχοντι. ϱ ἃ 
ἀκόλουθα τῇ προαιρέσει τελῶν, μαχρῷ καὶ τοῦτον 
πυρὶ παραδίδωσιν, Οὕτω δῆτα χαὶ Ἰουλιανὸς σχιρ- 


neri debeat : atque id hic dici eredo τριγονείας πα- 
«£p2 : Valesius tamen aliter vertit, quod tertie jam 
stirpis nepotes haberet : sed hoc Straboni scribitur 
tp'réveia, 
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τῶν xal ὑπεραλλόμενος µεγάλη vf φωνῇ, τῷ τηλι- A genus ex Cappadocia; quoad mores vero plenus 


χούτων αὐτὸν ἀγαθῶν ἀξιώσαντι 8zio χάριτας ὁμολο- 
γῶν, μαρτύρων ἐν yopol; ἀνελαμθάνετο. "Hv δὲ xal 
οὗτος, τὸ μὲν γένος τῆς Καππαδοχῶν, τὸν δὲ τρόπον, 
πλήρης μὲν εὐλαδείας, πλήρτς δὲ πίστεως, πρᾷος 


pietate ac plenus fide, vir mansuetus atque discre- 
tus, studiosus in omnibus, et Spiritus sancti sua- 
vitate redolens, eoque dignus factus tali cum beato 
Pamphilo exitus martyrialis corona. 


Avhp xai ἐπιεικῆς ' τά τε ἄλλα σπουδαῖος, xal πνέων εὐωδίας ἁγίου Πνεύματος, τοσοῦτον συνοδίας στέφος 
σὺν τῷ μακαρίῷ Παμφίλῳ τῆς τοῦ μαρτυρίου τελεώσεως ἡξιώθη. 


17’. Ἐπὶ τέτταρας 05 ἡμέρας τοσαύτας τε νύχτας 
προστάξει τοῦ Φιρμιλιανοῦ τὰ πανάχια σώματα τῶν 
τοῦ Θεοῦ μαρτύρων βορὰ τοῖς σαρχοθόροις θτρίἰοις 
ἐξέχειτο. Ὡς δὲ οὐδὲν αὐτοῖς προσῄει, οὗ Onp, οὐχ 
ὄρνεον, οὐ χύων, ἐξ οἰχονομίας θΞεοῦ, λειφθέντα σῶα 
xaX ἀθλαθη, τῆς προσηχοῦστς τιμῆς xat χηδξίας λα- 
χόντα, τῇ συνήθει παρεδόθη ταφῇ, ναῶν οἴχοις πε- 
βιχαλλέσι ἀποτεθέντα, Ev ἱεροῖς τε προσευκτηρίοις, 
εἰς ἄλληχτον μνήμην τῷ τοῦ θεοῦ Aat τιμᾶσθαι πα- 
ραδεδοµένα. 


(42) Deest hzec clausula in Historia : quam tamen 
Eusebio abjudicare nihil nos cogit, qui Vitam Pam- 
phili eque ac Historiam ecclesiusticam scripsit, cum 
jam Constantinus lege lata permisisset Christianis 


XVII. Sanctissima eorum corpora, de mandato 
Firmiliani, per dies quatuor totidemque noctes ja- 
cuerunt, ferarum carnivorarum dentibus exposita. 
Cum vero nulla neque fera ueque volucris aut canis 
quisquam, per Dei dispositionem, ea contingeret ; 
integra illa atque intacta relicta, congruo cum ho- 
nore et cura, consuete sepulturs sunt tradita, re- 
positaque (42) in &edium sacrarum pulcherrimis «t 


B oratoriis sanctis, in perpetuam memoriam Dei po- 


pulo ad honorem data. 


sacras edes condere, et martyrum corpora eis in- 
ferre. Si quis tamen malit h:ec ab alio addita cre- 
dere, nolim ei operosius contradicere. 





EKOEXIX Ὁ 
ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ TON ΠΡΑΞΕΩΝ TOY ΠΛΜΦΙΛΟΥ 


SANCTI PAMPHILI 


MARTYRIS 
EXPOSITIO CAPITUM ACTUUM APOSTOLORUM. 


Interprete V. C. Bernardo de Mont(aucom, 


"Ex Πατέρων ἡμεῖς xot διδασκάλων τὸν τρόπον — Quam a Patribus et doctoribus utilem formam 


καὶ τὸν τύπον ὠφελημένοι, ἐγχειροῦμεν μετρίως 
τῇδε τῶν κεφαλαίων ἐχΏέσει, αἰτοῦντες συγγνώμην 
προπετείας ἡμεῖς οἱ νέοι χρόνῳ τε (44) καὶ μαθημά- 
των, ἑκάστου τῶν ἀναγινωσκόντων εὐχῆῇ τῇ ὑπὲρ ἡμῶν 
τὴν συμπεριφορὰν χομιζόµενοι. Ἐχτιθέμεθα οὖν 
κὐτὴν καθ) ἱστορίαν Λουχᾶ εὐαγγελιστου καὶ συγγρα- 
φέως. Τοιγαροῦν διὰ μὲν τοῦ ἄλφα xax βήτα (45) αὐ- 
τοτελῆ τὰ χεφάλαια, διὰ δὲ τοῦ ἀστερίσχου (46) τὰς 
ἓν µέρει τούτων ἐχομένας ὑποδιαιρέσεις ἐσημειωσά- 
μεθα. 

(43) Hanc ἔχθεσιν sub Euthalii Sulcensis episcopi 
nomine desinente s:culo przecedente ediderat Lau- 
rentius Zacagnius in collectione Monumentorum ve- 
lerum, pag. 428, Romz vulgata. Porro Montfauco- 
nii editionem contulit cum Romana Fabricius ; cujus 
proinde collationem hic subjicimus. uu 

(44) Euthal., χρόνων τε xat µαθηµάτων παρ ὑμων 
ἑχάστονυ. 


pP 


ct modum accepimus, in hac capitum expositiono 
pro modulo nostro tradimus, temeritatis nostra 
veniam rogantes nos, qui et quoad ztatem et quoad 
doctrinam juvenes sumus, quique ex singulorum 
qui hxc legent precibus, utilitatem undique colli- 
gemus. Hanc igitur expositionem facimus secundum 
historiam Luca evangelistze et scriptoris. Per alpha 
itaque et bela integra capita; per asteriscum vero * 
eorum in partes subdivisiones adnotavimus. 


(45) Ι4., διὰ μὲν τοῦ µέλανος... διὰ δὲ τοῦ Χιννα- 
θάρεως. 

(46) Asteriscorum hujusmodi nota itus οἱ. 
sunt a Coisliniano codice, unde opusculum deseri- 
simus : quia asterisei quos Pamphilus initio aseri- 
pserat, librariorum oscitantia ea .ex 
Sed commode contigit, ut su 
codice Vaticano. MoNTFAUCON. 
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' post resurrectionem ) et de apparitione ad aposto- 
los, deque promissione doni Spiritus sancti; de 
specie et modo assumptionis Christi. 

Il. Petri dialogus ad discipulos de morte et re- 
probatione Judz ; ubi et de cooptatione Mattliz in 
ejus locum, qui sorte electus est gratia Dei per ora- 
tionem. 

III. De divino sancti Spiritus adventu ad eos qui 
crediderant, in die Pentecostes ; ubi et Petri cate- 
clesis, et loca ex prophetis de passione, resurre- 
ctione et assumptione Cliristi ; de dono item Spi- 
ritus sancti. De fide presentium et de salute ipso- 
rum per baptismum. De concordia utili et de 
incremento fidelium. 


IV. De curatione in Christo ejus qui ab ortu 
claudus erat. De Petri catechesi, ubi redarguit, 
compatitur et ad salutem dat consilia. Hinc adven- 
tus sacerdotum ex rei geste livore, et judicium de 
miraculo, Petrique confessio circa Christi virtutem 
et gratiam. De incredulis sacerdotum principibus, 
precipientibus non oportere in nomine Christi con- 
fidenter agere, et de renovatione apostolorum. Gra- 
tiarum actio Ecclesie pro fideli apostolorum perse- 
verantia. 

V. De ünanimi et communi consensu fidelium ; 
ubi de Anania et Sapphira, ac de acerba eorum 
morte. 

VI. Quod apostolos in carcerem conjectos ange- 
lus Domini noctu eduxerit, praecipiens ut sine im- 
pedimento Jesum przdicarent. Hinc quod insequenti 
die sacerdotum principes ipsos rursum comprehen- 
808, ut non ultra docerent, flagellis czesos dimiserint. 
Gamalielis tagax sententia circa apostolos cum 
exemplis quibusdam et demoustrationibus. 

ΥΠ. De ordinatione septem diaconorum. 

VIII. Judaeorum commotio et sycophantia contra 
Stephanum. Concio ejusdem de-testamento Dei cum 
Abrahamo et duodecim patriarchis; ubi de fame, 
frumenti emptione, et de filiis Jacub se mutuo 
agnoscentibus; de ortu Moysis, et de apparitione 
Dei ad Moysem facta in monte Sina; de exitu et 
vituli fabrica a filiis Israel usque ad tempora Salo- 


S. PAMPIHILI MARTYRIS 
Ι. De doct:ina Christi ex resurrectione (id est A — A'. Περὶ τῆς ἐξ ἀναστάσεως διδασκαλίας Χριατοῦ 
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xat ὁπτασίας πρὸς τοὺς μαθητὰς, xal περὶ ἔπαγγε- 
λίας τῆς τοῦ ἁγίου ΠἨνεύματος δωρεᾶς ᾿ θέας τε xai 
τρόπου τῆς ἀναλήψεως τοῦ Χριστοῦ (AT). 

B'. Πέτρου διάλογος πρὸς τοὺς µαθττευθέντας περὶ 
θανάτου xal ἀποθολῆς (48) Ἰούδα "ἐν ᾧ περὶ ἄντεισ- 
αγωγῆς Ματθίου χληρωθέντος χάριτι θεοῦ διὰ προσ- 
ευχῆς. 

I". Περὶ θείας τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιφοιτέσεως 
ἐν ἡμέρᾳ Πεντηχοστῆς, γενοµέντς εἰς τοὺς πιστεύ- 
σαντας, * iv ᾧ Πέτρου χατήχησις, * xal περὶ τούτου 
Ex τῶν προφητῶν, " περὶ πάθους καὶ ἀναστάσεως xal 
ἀναλήψεως Χριστοῦ, δωρεᾶς τε τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
τος. * Περὶ πίστεως τῶν παρύντων xaY τῆς διὰ τοῦ 
βαπτίσματος αὐτῶν σωτηρίας. ' Περὶ ὁμονοίας χοιν- 
ωφελοῦς xal προσθήχης τῶν πιστευόντων. 

A'. Περὶ τῆς £v Χριστῷ θεραπείας τοῦ Ex γενετῖς 
χωλοῦ’ Πέτρου τε χατηχήσεως ἑλεγχτικΏς, συµπαθη- 
τιχῆς, συμθουλευτιχΏς πρὸς σωτηρίας αὐτοῦ (49): * 
by dp ἐπιστασία ἀρχιερέων ζήλῳ τοῦ γεγονότος, xal 
χρίσις τοῦ θαύματος, Πέτρου τε ὁμολοχία «re Xpt- 
στοῦ δυνάμεώς τε χαὶ χάριτος. * Περὶ ἀπίστων (50) 
ἀρχιερέων προσταττόντων, ὡς οὐ δεῖ παῤῥησιάξεσθαι 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι Χριστοῦ (51), καὶ ἀνανεώσεως (52) 
τῶν ἁποστόλων. " Εὐχαριστία ἀπὺ τῆς Ἐχχλησίας 
ὑπὲρ τῆς τῶν ἁποστόλων πιστΏς χαρτερίας. 

E'. Περὶ ὁμοφύχου xa χαθολιχῆς κοινωνίας τῶν 
πιστευσάντων * " iy ᾧ περὶ ᾿Ανανίου xai Σαπφείρας 
xai τῆς πιχρᾶς αὐτῶν τελευτῆς. 

Q' "Ότι τοὺς ἁποστόλους ἐμθληθέντας ἐν τῷ δε- 
σμωτηρίῳ ὁ ἄγγελος Κυρίου νύχτωρ ἑἐξέωσεν ἐπιτρέ- 
φας ἀχωλύτως χηρύσσειν τὸν Ἰησοῦν" * ἐν à ὅτι τῇ 
ἑξῆς οἱ ἀρχιερεῖς αὐτοὺς πάλιν συλλαξόµενοι, bo' ᾧ 
µηχέτι διδάσχειν, µαστίξαντες ἀπέλυσαν. * Γαμα- 
λιήλου γνώμη πιστὴ περὶ ἀποστόλων, μετὰ παρα- 
δειγμάτων τινῶν καὶ ἀποδείξεων. 

7’. Περὶ χειροτονίας τῶν ἑπτὰ διαχόνων. 


H'. Ἰουδαίων ἑπανάστασις xal συχοφαντία χατὰ 
Στεφάνου, αὐτοῦ τεδηµηγορία περὶ τῆς πρὸς "A6paiu. 
διαθήχης τοῦ Θεοῦ xal περὶ τῆς τῶν ιβ’ πατριαρ- 
χῶν, * tv ᾧ τὰ περὶ τοῦ λιμοῦ καὶ πυρωνίας, xal 
ἀναγνωρισμοῦ τῶν vlov Ἰαχὼθ, χαὶ περὶ γενέσεως 
Μωῦσέως xal τῆς πρὸς αὑτὸν Μωῦσέα θεοφανείας ἓν 
ὄρει Σινὰ γενομένης * περὶ τῆς ἐξόδου καὶ µοσχο- 


monis et templi οομδίγιοοπεπα; de confessione D ποιῖας τοῦ Ἰσραὴλ ἄχρι τῶν χρόνων τοῦ Σολομῶνος 


. ecelestis gloriz: Jesu Christi, quze revelata est ipsi 
Stephano, super qua lapidatus ipse Stephanus pie 
obdormivit. 


IX. De persecutione Ecclesi, et sepultura Ste- 
phani; ubi de Philippo apostolo, qui multos a mor- 
bis curavit in Samaria. 

X. De Simone Mago, qui credidit et baptizatus 
fuit cum aliis multis; ubi de missione Petri et 


(47) Euthal. addit, χαὶ Ἱτερὶ τῆς ἑνδόξου καὶ δευ- 
τέρας αὐτοῦ παρουσίας. - 

(48) Id., ἀποστολῆς. 

(49) Id.. αὐτῶν. 


xai τῆς τοῦ vao) χατασχευῆς' * ὀμολογία τῆς ὑπερ- 
ουρανίου δόξης Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀποχαλυφθείσης 
αὐτῷ Στεφάνῳ, ἐφ᾽ f| λιθόλευστος γενόμενος αὑτὸς 
Στέφανος, εὐσεθῶς ἐχοιμήθη. 

&'. Περὶ διωγμοῦ τῆς Ἐκκλησίας, χαὶ ταφῆς Στε- 
q&vou* * &y ᾧ περὶ Φιλίππου ἁποστόλου πολλοὺς ἰα- 
σαμένου ἐπὶ τῆς Σαµαρείας. 

I. Περὶ Σίμωνος τοῦ Máyou πιστεύσαντος χαὶ 
βαπτισθέντος σὺν ἑτέροις πλείοσιν. * ἓν ᾧ περὶ τῖς 


en Id., περὶ ἀπειλῆς τῶν ἀρχ. 
91) Id., ἐπὶ τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ. 
(52) 1d. rectius, ἀνέσεως, dimissione. 
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τοῦ Πέτρου χαὶ Ἰωάννου πρὸς αὐτοὺς ἀποστολῆς, xat A Joannis ad illos, et invocatio sancli Spiritus in ba- 


ἐπίχλησις τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπὶ τοὺς βαπτι- 
σθέντας. 

ΙΑ’. "ὍΟτι οὐχ ἀργυρίου (53), οὐδὲ ὑποχριταῖς, ἀλλ 
ἁγίοις διὰ πίστεως d) μετοχὴ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ἐδίδοτο (54): * ἐν ip τὰ περὶ ὑποχρίσεως xal ἐπιπλή- 
ξεως Σίμωνος. 

IB'. Ὅτι τοῖς ἀγαθοῖς χαὶ πιστοῖς εὐοδοῖ ὁ θεὺς 
τὴν σωτηρἰαν, δήλην (To. δῆλον) Ex τῆς χατὰ τὸν 
εὐνοῦχον ὑποθέσεως. 

ΙΓ’. Περὶ τῆς οὐρανόθεν θείας χλήσεως τοῦ Παύ- 
λου εἰς ἀποστολὴν Χριστοῦ: * àv ᾧ περὶ ἰάσεως xal 
βαπτίσματος Παύλου διὰ 'Avaviou xac! ἀποχάλυψιν 
θεοῦ, παῤῥησίας «s αὐτοῦ xai συντυχίας τῆς διὰ 
Βαρνάδα (55) πρὸς τοὺς ἁποστόλους. 

A'. Περὶ Αἰνέον παραλυτικοὺ ἰαθέντος ἓν Λὑύδδῃη 
διὰ Πέτρου * * ἐν ᾧ τὰ περὶ Ταδιθὰ τῆς φιλοχήρου, 
fiv Ίχειρεν Ex. vexpov 6 Πέτρος διὰ προσευχῆς iv 
Ἱόππῃ. 

ΙΕ’. Περὶ Κορνηλίου ὅσα τε πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος 
εἶπεν ἐν ᾧ καὶ ὅσα Πέτρῳ (56) οὐρανόθεν περὶ χλή- 
σεως ἐθνῶν ἐῤῥήθη. * "Oct μετασταλεὶς ὁ Πέτρος $5- 
θεν πρὸς Κορνήλιον. " Ἐπανάληψις παρὰ Κορνηλίου, 
ὧν εἶπεν ὁ ἄγγελος (57) αὐτῷ τῷ Κορνηλίῳ. * Πέ- 
τρου χατήχησις εἰς Χριστὸν, τοῦ τε ἁγίου Πνεύματος 
ἐπὶ τοὺς ἀχούοντας δωρεὰ, χαὶ ὅπως ἑδαπτίσθησαν 
τότε οἱ &E ἐθνῶν πιστεύσαντες. 

ΙΦ'. Ὡς Πέτρος τὰ καθ) ἑξῃῆς καὶ τὰ ἕχαστα τῶν 
γεγονότων διηχεῖται τοῖς ἁποστόλοις διακριθεῖσι πρὸς 


αὐτόν. " τῷ τηνιχάδε τὸν Βαρνάδαν ἐχπέμψας (28) C 


πρὸς τοὺς ἐν ᾿Αντιοχίᾳ ἁδελφούς. 

IZ. Ἡροφητεία ᾿Αγάδου περὶ λιμοῦ οἴκουμενι- 
χῆς (99) xat χαρποφορίας πρὸς τοὺς ἐν Ἱερουσαλὴμ 
ἁδελφούς. 

IH'. Ἰαχώδου τοῦ ἁποστόλου χατασφαγἡ ' * ἐν ᾧ 
xaX Πέτρου σύλληφις πρὸς Ἡρώδου, ὅπως τε αὐτὸν 
ἄγγελος θείῳ χελεύσματι ἐξείλατο τῶν δεσμῶν, καὶ 
ὁ Πέτρος ἐμφανὴς γενόμενος νύχτωρ τοῖς ἀδελφοῖς 
ὑπανεχώρησεν ' * kv (p περὶ τῆς τῶν φυλάκων χολά- 
σεως, xal μετέπειτα περὶ τῆς τοῦ ἀσεθοῦς Ἡρώδου 
πιχρᾶς τε χαὶ ὀλεθρίου χατασφαγῆς (60). 

I8. ᾿Ἀποστολὴ Bapváfa xaX Παύλου πρὸς τοῦ 
θείου Πνεύματος εἰς Κύτρον, ὅσα τε εἰργάσατο (61) 
ἐν ὀνόματι Χριστοῦ εἰς Ἐλύμαν τὸν µάγον. 


ptizatos. 


ΧΙ. Quod non argenti pretio , neque hypocritis , 
sed sanctis per fidem participatio sancti Spiritus 
detur ; ubi de hypocrisi, et de increpatione Simonis. 


XII. Quod probos et fideles Deus ad salutem de- 
ducat, ut exemplo eunuchi palam est. 


XIII. De divina ex coelo facta vocatione Pauli ad 
apostolatum Christi ; ubi de curatione et baptismate 
Pauli per Ananiam secundum revelationem Dei; de 
ejus item fiducia in loquendo, de consortio ejus cum 
apostolis per Barnabam. 


B XIV. De Enea paralytico, qui Lyddz per Petrum 


sanatus est; ubi et de Tabitha viduarum amante, 
quam Petrus Joppe per orationem a mortuis susci- 
lavit. 

XV. De Cornelio, et quz ipsi angelus dixerit; ubi 
etiam ea qus Petro de colo circa vocationem gen- 
tium dicta sunt. Quod evocatus Petrus venerit ad 
Cornelium. Repetit Cornelius ea quie sibi angelus 
dixerat. Petri catechesis in Christum, et sancti Spi- 
ritus donum audientibus collatum ; et quomodo tunc 
baptizati sint ii ex gentibus qui crediderant. 


XVl. Quomodo Petrus ordine singula quz facta 
fuerant apostolis secum disceptantibus enarrat. 
Tunc Barnabam miserunt ad fratres qui Antiocliie 
erant. 

XVII. Prophetia Agabi de fame in orbe futura; 
et de largitione facta fratribus qui erant in Jeru- 
salem. 

XVIII. Jacobi apostoli czedes, et Petri ab Herode 
appreheusi historia ; et quomodo ipsum angelus di- 
vino jussu eruerit ex vinculis ; ac Petrus, cum in 
conspectum fratrum noctu venisset, recesserit ; ubi 
etiam de poena custodum, deinde de impii Herodis 
acerba et miserabili czede (per angelum). 


XIX. Missio Barnabz et Pauli per divinum Spiri- 
tum iu Cyprum, et quz fecerit (Paulus) in nomine 
Christi erga Elymam magum. 


K'. Παύλου εὐθαλῆς διδασχαλἰα εἰς X ριστὸν, ἔχ τε D XX. Pauli excellens doctrina circa Christum ex 


τοῦ νόµου xal καθ) ἑξῆς τῶν προφητῶν, ἱστορικὴ 
xaX εὐαγγελική: * ἐν ᾧ ἐλεγχτιχῇ χαὶ συλλογιστικῇ 
διδασχαλἰᾳ χρηται ᾿ περὶ µεταθέσεως τοῦ χηρύγμα- 
τος εἰς τὰ ἔθνη, διωγμοῦ τε αὐτῶν xal ἀφίξεως εἰς 
Ἱχόνιον. 

ΚΑ’. Ὅπως ἓν Ἰχονίῳ χηρύξαντες τὸν Χριστὸν, 
πολλῶν πιστευσάντων, ἑδιώχθησαν οἱ ἁπόστολοι. 


ή Οὐ δι ἀργυρίου, Euthal. 
(54) Δίδοται, id. 

(55) Διὰ Βαρνάδαν, id. minus bene. 

(56) Καὶ ὅσα πάλιν Πέτρῳ, id. 

(57) "Qv ὁ ἄγγελος ἐπεμαρτύρησε χαὶ ὑφηγή- 


σατο, id. 





lege ac deinde ex prophetis, illaque historica et 
evangelica ; ubi confutatoria et syllogistica doctrina 
utitur circa translationem praedicationis ad gentes. 
De persecutione adversus illos excitata, et de fuga 
Iconium. 

XXI. Quomodo apostoli Christum lconii przedi- 
cantes, multis credentibus, persecutionem  paasi 
sint. * 


(58) Id., τὸ τηνικάδε τὸν Βαρνάδαν ἐχπέμφασι.--- 
Forte ἔπεμψαν. Movrr. 

(59) 1d., οἰχουμένης, quomodo etiam legendum 
Montíauconus conjecerat. 

(60) Id., χαταστροφῆς. 

(61) ld, εἸργάσαντο, 
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XXII. De claudo ab ortu qui Lystris erat, quique 4 — KD'. Περὶ cou £v Λύστροις &x γεννητῆς (02) χωλοῦ 


&b apostolis sanatus est : quapropter ab ihicolis deos 
esse et advenisse putatum est. Ubi etiain postca 
Paulus lapidatur a popularibus. 


XXIII. Quod ex dogmate et judicio apostolorum 
non oporteat fideles ex gentibus circumcidi ; ubi 
epistola apostolorum ad fideles ex gentibus circa ea 
a quibus sese custodire debebant. Dissidium Pauli 
cum Barnaba propter Marcum. 

XXIV. De catechesi Timothei, et de profectu Pauli 
in Macedoniam per revelationem ; ubi de tide et sa- 
Jute mulieris cujusdam Lydiz, et de curatione puelle 
quae spiritum Pythonis habebat, propter quam do- 
mini puella Paulum in carcerem conjecerunt ; ac de 
terre motu qui ibidem contigit, nec non de inira- 
culo : et quomodo carceris custos cum credidisset, 
ea ipsa nocte statim baptizatus est cum tota domo 
sua. Quod rogati apostoli tunc egressi sint ex car- 
cere. 

XXV. De seditione Thessalonice facta propter 
pr:edicationem, et de fuga Pauli Berceam et inde 
Athenas. 

XXVI. De inscriptione Athenis super altari ; de 
philosophica przdicatione et pietate Pauli. 

XXVII. De Aquila et Priscilla, et de incredulitate 
Corinthiorum, etiamsi Paulo secundum prascien- 
tiam beneplacitum Dei erga illos revelatum esset ; 
ubi de Prisco (Críspo) archisynazogo, qui cum aliis 
quibusdam credidit et baptizatus est. Quod seditione 
Corinthi mota, Paulus recesserit; et quod, cum 
Ephesum venisset, exierit. De Apollo viro eloquente 
ac fideli. 

XXVIII. De baptismate et de Spiritus sancti dono 
concesso credentibus Ephesi per orationem Pauli, 
et curatione populi. De filiis Scevze, et quod non 
oporteat accedere ad infideles et fide indignos, ac de 
confessione credentium. De seditione Ephesi mota 
per Denietrium argentarium contra apostolos. 


XXIX. Periodus Pauli, ubi de morte et resurre- 
ctione Eutychi in Troade per orationem Pauli: 
adhortationes pastorales ejusdem Pauli ad presby- 
teros Ephesi. Navigatio Pauli Epheso Caesaream 
Pabestins., 


XXX. Agabi prophetia de iis qux» Paulo contn- 
gere futurum erat in Jerusalem. 

XXXI. Adbortatio Jacobi ad Paulum, ne Hebrzos 
cohiberet a circumcisione. 

XXXII. De tumultu orto in Jerusalem contra 
Paulum, et quomodo eum centurio a multitudine 
eripuerit ; ubi Pauli concio de se ipso, et de voca- 


(65) Eutbal. ix γενετῆς. 


65) Sic recte Euthal. pro φυλαχέων eod. ms. 


Coi3l. 


(64) Rectius iterum Eutbalii codices πανέστιος. 


—- Montf. legebat zave:xt. 


ἰαθέντος διὰ τῶν ἁποστόλων διόπερ εἶναί τε θεοὶ 
xai παρεῖναι ἔδοξαν τοῖς ἐγχωρίοις. Ἔνθα 5h xai 
μετέπειτα λιθάξεται ὁ Παῦλος παρὰ τῶν ἁστνχει- 
τόνων. 

KT*. Ὅτι οὐ δεῖ περ.τἐµνεσθαι τοὺς ἐς ἐθνῶν πι- 
στεύοντας, δόγµατι χαὶ χρίσει τῶν ἁποστόλων, * Ev 
ᾧ ἐπιστολὴ αὐτῶν ἀποστόλων πρὸς τοὺς t& ἐθνῶν 
περὶ τῶν φυλαχτέων (05) * ᾽Αντίῤῥησις Παύλου πρὸς 
Βαρνάθαν διὰ Μάρχον. 


'* ΚΑ’. Περὶ κατηχήσεως Τιμοθέου, xal τῖς χατ 


ἀποχάλυψιν ἀφίξεως Παύλου εἰς Μαχεδονίαν * ἐν ᾧ 
περὶ πἰστέως xal σωτηρίας γυναικός τινος Λυδίας, * 


xai περὶ ἱἰάσεως τῆς πνεῦμα Πύθωνος ἐχούσης παι- 


δίσχης, δι) fv τὸν Παῦλον χαθεῖρξαν οἱ δεσπόται αὖ - 


τὴς τῆς πα.δίσχης  χαὶ περὶ τοῦ συµθάντος ἐχεῖσε 


σεισμοῦ xal θαύματος xai ὅπως πιστεύσας ὁ eip- 

τοφύλαξ, ἐν αὐτῇ τῇ νυχτὶ ἐδαπτίσθη παραχρῆμα, 
πανεύτ'ος (64). * "Ott παραχληθέντες ἐξῆλθον τότε 
ἐχ τοῦ δεσµωτηρίου οἱ ἀπόστολοι. 

ΚΕ’. Περὶ στάσεως γενομένης v θεσσαλονίκη τοῦ 
χηρύγµατος ἕνεχεν, φυγῆς τε Παύλου εἰς Βέροιαν, 
χἀχεῖθεν εἰς ᾿Αθήνας. 

Κα’. Περὶ τῆς ἐν Αθήναις ἐπιθωμίου γραφῖς, 
Φιλοσόφου τε χηρύγματος xal εὐσεθείας τοῦ Παύλου. 

ΚΖ'. Περὶ ᾽Αχύλα xaY Πρισχίλλης xai τῆς Kop:v- 
θίων ἀπειθείας, xal τής χατὰ πρόγνωσιν αὐτοῖς (65) 
εὐδοχίας τοῦ θεοῦ ἀποχαλυφθείστς τῷ Παύλῳ: ἐν ᾧ 
περὶ Πρίσχου (00) ἀρχισυναγώγου πιστεύσαντος σὺν 
ἑτέροις τισὶν χαὶ βαπτισθέντος. * Ὅτι στάσεῳς χιντ- 
θείσης Ev Κορίνθῳ, ὁ Παῦλος ὑπανεχώρησεν' ἐλθών 
τε εἰς Ἔφεσον xai διαλεχθεὶς, ἐξῆλθεν.΄ Καὶ περὶ 
Απολλὼ ἀνδρὸς λοχίου xal πιστοῦ. 

KH. Περὶ βαπτίσματος καὶ τῖς τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος δωρεᾶς δοθείσης διὰ προσευχῖς Παύλου τοῖς 
ἐν Ἐφέσῳ πιστεύουσι (07), χαὶ περὶ ἰάσεως τοῦ 
λαοῦ. * Περὶ τῶν υἱῶν Xxsud, xal ὅτι οὗ δεῖ πρ2τχω- 
ρεῖν (68) ἀπίστοις xat ἀναξίοις τῆς πἰστεως γινοµέ- 
νοις, xai περὶ ἐξομολογήσεως τῶν πιστευόντων” 
περὶ τῆς ἐν Ἐφέσῳ χινηθείσης στάσεως ὑπὸ Δημι- 
τρίου τοῦ ἀργυροχόπου κατὰ τῶν ἁποστόλων. 

Κθ’. Περίοδος Παύλου, ἐν fj τὰ περὶ τοῦ θανάτου 
xaX ἀναχλήσεως Εὐτύχου διὰ προσευχῆς ἐν Τρωάδι 
παραινέσεις τε αὐτοῦ Παύλου ποιμαντικαὶ (69) πρὸς 


p τοὺς ἓν Ἐφέσῳ πρεσθυτέρους" * iv. ᾧ παράπλους 


Παύλου ἀπὸ Ἐφέσου ἄχρι Καισαρείας τῆς Παλαι- 
στίνης. 

Λ’, ᾿Αγάθδου προφητεία περὶ τῶν συµθησοµένων 
τῷ Παύλῳ ἐν Ἱερουσαλήμ. 

ΛΛ’. Παραίνεσις Ἰαχώδου πρὸς Παῦλον περὶ τοῦ, 
μὴ δοχεῖν κωλύειν Ἑθραίους περιτέµνεσθαι. 

AB'. Περὶ τῆς ἐν Ἱερουσαλὴμ χατὰ τοῦ Παύλου 
κινηθείσης ἀταξίας, ὅπως τε αὐτὸν ὁ χιλίαρχος τοῦ 
πλήθους ἐξαιρεῖται: * ἐν ᾧ Παύλου χατάστασις περὶ 


(e Euthakl, &x' αὑτοῖς. AL, ἐπ αὐτοὺς. 
(66) Κρίσπου, Euthal. 

(67) Πιστεύσασιν, id. 

(68) Al., ἐγχειρεῖν. 

(69) Euthal., παραίνεσις ποιμαντική. 


1557 


EXPOSITIO IN ACT. APOST. 


4. 


4558 


ἔαυτου χαὶ τῆς εἰς ἀπόστολον ἑαυτοῦ χλήσεως * ' περὶ A tione sua in apostolum ; de adventu Απαιίς ad 


ὧν ὁ Ἀνανίας (10) πρὺς τὸν Παῦλον ἐν Δαμασχῷ, 
ὁπτασίας τε xal φωνῆς Θεοῦ γενομένης ποτὲ πρὸς 
αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ. * "Ότι µέλλων ἐπὶ τούτοις ὁ Παῦ- 
λος τύπτεσθαι, εἰπὼν ὅτι Ῥωμαῖός ἐστιν, ἀνεί- 
θη (71). 

ΑΓ’. Όσα Παῦλος χαταθὰς εἰς τὸ συνέδριον Exa- 
{έν τε xal εἶπεν, xat εὐθυδόλως ἔπραξεν. 


AX. Περὶ ἐπιθουλῆς µελετωμένης Ἰουδαίοις (72) 
Κατὰ Παύλου, καὶ μηνύσεως αὐτῆς πρὸς Λυσίαν  ᾿ 
ἐν ᾧ ὅτι παρεπἐµφθη ὁ Παῦλος τῷ ἡγεμόνι εἰς Και- 
σάρξιαν μετὰ στρατιωτῶν xai γραμμάτων. 

ΔΕ’. Τερτύλλου περὶ Παύλου κατηγορίας (73) xaX 
αὐτοῦ ἀπολογίας ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος. 

AG'. Περὶ τῆς Φήλιχος διαδοχῆς xal τῆς Φήστου 
προσαγωγχῆς, τῆς τε ἐπ᾽ αὐτῶν (74) ἀναχρίσεως Παύ- 
λου χαὶ ἀφέσεως. 

ΛΖ’. ᾽Αγρίππου χαὶ Βερνίχης παρουσία, vai πεῦ- 


σις τῶν χατὰ Παύλου (15). * Ἐν ᾧ ἀπολογία Παύλου. 


ἐπὶ ᾿Αγρίππου xai Βερνίχης, περὶ τῆς ἐν vópup (76) 
θρησχείας αὐτοῦ xal χλήσεως εἰς τὸ Εὐαγγέλιον. 
Ὡς οὐδὲν ἁδιχεῖ Ἰουδαίους ὁ Παῦλος, Αγρίππας ἔφη 
τῷ Φήστῳ. 

AH': Πλοὺς Παύλου ἐπὶ 'Ῥώμην, κινδύνων πλεί- 
στων τε xal µεγίστων πάµπλεως (77): * &v i παραί- 
νᾶφις Παύλου πρὸς τοὺς σὺν αὐτῷ περὶ ἑλπίδος σω- 
τηρίας. * Naváytov Παύλου, ὅπως τε διεσώθησαν εἰς 
Μελίτην τὴν νῆσον, xai ὅσα τε Ev αὐτῇ ἐθαυματ- 
οὗργχει. 


ὁ Παῦλος. 


Μ’. Περὶ διαλέξεως Παύλου πρὸς τοὺς iv Ῥώμη 
Ἰουδαίους. | 


Κεφάλαια μὲν τὰ ὅλα u'* τὰ δὲ τούτοις ἑπόμενα, 
ἄτινα τὰς σημειώσεις ἔχουσι (78) διὰ τοῦ”, μη’. 


(70) Εἶπεν adde ex Euthal. 

(71) Frustra conjicit Montf. legendum ἀνέθη , 
utramque eniin formam tradunt. grammatici. EpiT. 
l'ATROL. 

ας um Ιουδαίων, Euthal. 

., Χχατηγορία et ἁπολογία. 

(74) Ιά., is" αὐτοῦ. T 





C 
A8'. Ὅπως ἀπὸ Μελίτης εἰς Ῥώμην χατήντησεν 


Paulum Damasci, de visione et voce Dei ad eum ali- 
quando emissa in templo. Quod cum his de causis 
Paulus mox verberandus esset, cum dixisset : Ro- 
manus sum, dimissus est. 


XXXIII. Quxenam Paulus, cum veuisset in con- 
cilium, passus sit, quxe dixerit, et quze sagaciter fe- 
cerit. 

XXXIV. De insidiis per Judaeos contra Paulum 
structis, et de significatione ejus ad Lysiam facta. 
Quod Paulus missus sit Czesaream ad prasidem cum 
militibus et litteris. 

XXXV. De Tertulli contra Paulum accusatione, 
et de apologia ejus coram preside. 


D ΧΧΧΥΙ. Felici succedit Festus. Paulus causam 


suam agit apud ambos, et dimittitur. 


XXXVII. Agrippe et Bernices adventus, et inter- 
rogatio circa Pauli causam. Apologia Pauli coram 
Agrippa et Dernice, de suo secundum legem cultu, 
deque vocatione 8ua ad Evangelium. Agrippa ait 
Festo, Paulum Judzxos nihil lzdere. 


XXXVII. Navigatio Pauli Romam cum periculis 
multis maximisque ; ubi adhortatio Pauli ad socios 
de spe salutis. Naufragium Pauli. Quomodo vectores 
in Melitam insulam evaserint, et quz ibi mirabilia 
patraverit. 


XXXIX. Quomodo ex Melita Romam Paulus ad- 
venerit. 

XL. De colloquio Pauli eum Judeis qui Romse - 
erant. 

Capita quidem quadraginta sunt : quae vero poss 
capita asterisco notantur, quadraginta et octo. 


(75) Κατά Παῦλον, id. 

(16) 'Evvópov, id. 

(11) Id., ἔμπλεως. 

(78) Ιά., διὰ χινναθάρεως. Apud eumdem ibidem 
notatur numerus στίχων seu versuum pod', 172. Sed 
ille Jonge minor est pro toto libro Actorum, quem 
p. 411 reperio 2556. 
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CIRCA ANNUM ΡΟΜΙΝΙ CCXCVI. 


S. PHILEAS 


THMUEOS EPISCOPUS ET MARTYR. 


NOTITIA. 


(Garramp., Vet. Patr. Biblioth., tom. IV, Proleg., P. vn.) 


|. Phileas tum rebus praeclare gestis, tum doctrina. et pielate mazime praestans. Thmuitang Ecclesie 
episcopus, de martyrum laude scripsit, postmodum et ipse martyr. 20. L 
I| Epistolam quoque dudum editam, quatuor episcoporum nomine Meleiio Lycopolitano inscripsisse Phi- 


lcas existimatur. 


lll. Quo tempore scripta fuerit ejusmodi epistola, expenditur. 
[. Phileas patria Thmuitanus in ZEgypto, teste A tasse Hilarlani :evi, ex abrupto loquendi genere rite 


Hieronymo (1), vir fuit cunctis in urbe honoribus 
dc muneribus summa cum laude perfunctus, et in 
philosophicis disciplinis excolendis admodum cla- 
rus, ut scribit Eusebius (2) ; quodque rei caput 
est, pietate in Deum ac fortitudine maxime illu- 
stris (5) : ἀληθῶς φιλόσορός τε ὁμοῦ καὶ φιλόθεος 
μάρτυς. eere philosophus simulque divinus martyr. 
Ecclesix patri* suscepto episcopatu , elegantissimum 
librum de martgrum laude composuit (4), qui Ale- 
xandrie presertim mortem pro Christi fide obie- 
rant; ipsumque Tlimuitis inscripsit, epistolari stylo 
contextum. Hujus insigne fragmentum nobis ser- 
vavit Eusebius (5) , unde illud exscripsimus. Pro 
Christo demum capite truncatus est beatus antistes, 
eodem in /Egypto persecutionis auctore, quo Lucia- 
mus Nicomedig , ut ait Hieronymus (6) : Alexan- 
drie nimirum sub Maximino, circa Christi annum 
$07 (7). Ejus martyrii Acta post Bollandianos edidit 


. Theodoricus Ruinartius (8) : que enim Grace si- - 


mul et Latine in Triumphis lectis martyrum evul- 
gavit Combefisius, minus sincera eruditis existi- 
mantur. 

M. Huic autem sancti Philez fragmento, ex ejes 
libro De martyribus Alexandrinis excerpto, inte- 
gram adjecimus epistolam, quam Meletio Lycopo- 
litano episcopo, tum suo tum etiam trium aliorum 
episcoporum nomine idem Phileas inseripsisse vi- 
detur. Eam vero cum aliis ecclesiasticze antiquitatis 


monumentis, ad schisma Meletianum przcipue per- C 


tinentibus, primus haud ita pridem in lucem eruit 
ex vetusto ns. codice capituli Veronensis vir cl. 
Scipio Maffeius (9). Qua quidem cum reliquis ci- 
dem adjectis ex Graco esse translata comperitur ; 
vetustissimamque praterea esse versionem, ac for- 


(1) De vir. illustr. , cap. 78. 
(2) Hist. eccl. , lib. vin, eap. 9. 
(5) Ἰά., ibid. , cap. 10. 

(4) Hieron. , loc. cit. 

(5) Loc. cit. , cap. 10. 

(6) Loc. cit. 


arguit eruditissimus editor. Quatuor porro episcopi 
qui eam epistolam exarasse perhibentur, hoc ordine 
distributi comparent : Hesychius, Pachomius, Theo- 
dorus οἱ Phileas : iidem nimirum quorum memi- 
nit Eusebius his verbis (10) : « Ex bis vero qui Ale- 
xandriz et per totati /Egyptum ac Thebaidem no- 
bili martyrio perfuncti sunt, recensentur Philess 
et Hesychius, Pachomius et Theodorus, diversarum 
in ZEgypto Ecclesiarum episcopi. » Atque hac ipsa 
Eusebiana serie illos item enumeratos exhibent Acta 
passionis sancti Petri Alexandrini a GCombefisio 
evulgata. Qui tamen primus utrobique nominatur 
Phileas, contra bic postremus inscribitur. Eccur 
demum? inquies. Nimirum epistolam Phileas ip- 
semet perscribens, quippe qui czteris eloquentie 
οἱ doctrine laude praestaret, ut modo ex Eusebio 
atque Hieronymo accepimus, uliimo propterca 
loco modesti: causa se ipsum nominavit : quz est 
laudatissimi viri conjectura. 

1Η]. Caeterum si tempus requiras quo scripta fue- 
tit epistola, plane constat fuisse illam exaratam, 
dum adhuc in vivis ageret sanctus Petrus Alexan- 
drinz Ecclesie antistes. Sic enim ibi Meletium al- 
loquuntur illustres Christi confessores : « Tu au- 
tem non considerans magni episcopi ac patris no- 
stri Petri honorem, ex quo cuncti per spem quam 
habemus in Domino nostro Jesu Christo, pende- 
mus » etc. Neque ullus dubitandi locus relinquitur, 
quin ii eamdem epistolam scripserint, dum in car- 
cere delinerentur : ut proinde hinc fortasse Mele- 
tius perhiclosissimi in /Egypto schismatis conflandi 
ansam arripuerit. Quod quidem cum nostro Baronio 
alisque viris docilis circa annum 506 contigisse 
existimamus. 


(7) Tillem., Mém.,tom. V, pag. 780, not. 5, sur 
S. -Philéas. 

(8) Act. mart. sinc., pag. 454. 

(9) Osserv. letter., tom. Hl, pag. 11-17. — Opusc. 
eccles. . pe 254 seqq. 

(40) Hist. eccl. lib. vui, cap. 19. 
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S. PHILEJE 


ECCLESUE THMUITARUM EPISCOPI] ET MARTYRIS 


EXCERPTUM 


EX EPISTOLA AD THMUITAS. 


Apud Euseb. Hist. eccl. lib. vin, cap. 10. 


Τούτων ἁπάντων ὑποδειγμάτων ἡμῖν καὶ ὑπογραμ- A 
μῶν καὶ χαλῶν γνωρισμάτων Ev ταῖς θείαις xaX ἱεραῖς, 


Γραφραῖς χειµένων, οὐδὲν µελήσαντες (11) ol. paxá- 
prot οἱ σὺν ἡμῖν μάρτυρες, τὸ τῆς φυχῆς ὄμμα πρὸς 
τὸν ἐπὶ πάντων Θεὺν χαθαρῶς τείναντες, xal τὸν Em 
εὑσεθείᾳ θάνατον Ev νῷ λαθόντες, ἀπρὶς τῆς χλήσεως 
εἴχοντο τὸν μὲν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν εὖ- 
ρόντες ἑνανθρωπήσαντα δι’ ἡμᾶς, ἵνα πᾶσαν μὲν 
ἁμαρτίαν ἐχχόψῃ, ἐφόδια δὲ τῆς εἰς τὴν αἰώνιον 
ζωὴν εἰσόδου ἡμῖν κατάθηται' Οὐ γὰρ ἁρπαγμὸν 
ἠγήσατο τὸ εἶναι ἴσα 86: AA! ἑαυτὸν ἑκέγωσε, 
μορφὴν δού.Ίου «Ίαθών' καὶ σχήµατι εὑρεθεὶς ὡς 
ἄνθρωπος, ἑαυτὸν ἑταπείγωσεν ἕως θανάτου, 0a- 
vrátov δὲ σταυροὺ. Au χαὶ ζηλώσαντες τὰ μείζονα 


χαρίσματα οἱ Χριστοφόροι μάρτυρες (12), πάντα μὲν - 


Ι. Hzc omnia exempla ac signa et pulcherrima 
documenta in sacris literis exstare cum scirent 
beatissimi qui nobiscum versati surit. martyres, 
absque ulla cunctatione, oculum mentis in supre- 
mum omnium Deum sincere defigentes, et mortem 
pro pietate libenti animo amplectentes , vocationi 
sue pertinaciter inhsserunt. Quippe qui probe 
nossent, Dominum nostrum Jesum Christum nostra 
causa hominem idcirco factum fuisse, ut et pec- 
catum omnino exscinderet, et ad vitam zternam 
contendentibus nobis subsidia itineris compararet. 
Non enim rapinam arbitratus est Christus, esse se 
cqualem Deo; sed exinanivit se ipsum, servi formam 
induens ; el specie ipsa inventus quasi homo, liumi- 
liavit se ipsum usque ad mortem ; et quidem mor- 


πόνον xal παντοίας αἰχισμῶν ἐπινοίας οὐκ εἰσάπαξ, D (επι crucis*. Proinde meliora charismata conse- 


&))' fón xal δεύτερον, τινὲς ὑπέμειναν ^ πάσας δὲ 
ἀπειλὰς οὐ λόγοις µόνον, ἀλλὰ χαὶ ἔργοις τῶν δορυ- 
φόρων χατ αὐτῶν φιλοτιμουμένων, οὐχ ἑνεδίδουν 


την γνώµην, διὰ τὸ τὴν ceAeluy ἁἀγάπην ἔξω βά4ϊ- 


«ει τὸν gó6or. 
cutere certatim niterentur, non tamen fracti sunt 
morem *. 

"Qv καταλέχειν τὴν ἀρετὴν xal τὴν ἐφ᾽ ἑκάστῃ 
βασάνῳ ἀνδρείαν, τίς ἂν ἀρχέσειε λόγος; ᾿Ανέσεως 
γὰρ οὔσης ἅπασι τοῖς βουλοµένοις ἐνυθρίζειν, οἱ 
μὲν ξύλοις ἑπαίοντο: ἕτεροι δὲ ῥάθδοις * ἄλλοι δὲ µά- 
στιξιν * ἕτεροι 6$ πάλιν ἱμάσιν' ἄλλοι δὲ σχοινίοις. Καὶ 
Tv f θέα τῶν αἰχισμῶν ἐνηλλαγμένη καὶ πολλὴν 
τὴν ἐν αὑτῇ χαχίαν ἔχουσα. Οἱ μὲν γὰρ ὀπίσω τὼ 


οἰδηίθ6 martyres qui Christum gestabant, omnes 
srumnas, omnia tormentorum genera qua exco- 
gitari potuerant, non semel, sed iterum ac s:xpius 
nonnulli sustinuerunt. Et cum satellites non solum 
verbis minantes, sed etiam faclis terrorem ipsis in- 


animo, eo quod perfecta charitas foras  ejiciebat ti- 


Il. Quorum virtutem et in singulis tormentis 
fortitudinem, quz tandem oratio possit percensere? . 
Nam cum eos injuria officere cuivis liceret, alii 
fustibus, alii virgis, alii flagris eos verberabant: 
quidam loris; nonnulli etiam funibus czdehant. 
Eratque bujusmodi cruciatuum spectaculum va- : 
rium et multiplex plenumque πια]. Quidam 


χεῖρε δεθέντες, περὶ τὸ ξύλον (45) ἐξηρτῶντο, xai { enim illorum manibus post tergum revinctis ad 


μαγγάνοις τισὶ διετείνοντο πᾶν µέλος. Εἶθ᾽ οὕτως 
διὰ παντὸς τοῦ σώματος ἐπῆγον Ex χελεύσεως οἱ βα- 
σανισταὶ, οὐ χαθάπερ τοῖς φονεῦσιν ἐπὶ τῶν πλευ- 
piv µόνον, ἀλλὰ xal τῆς Υαστρὸς xa χνημῶν xal 
παρειῶν τοῖς ἁμυντηρίοις ἑχόλαξον (14): ἕτεροι δὲ 


! Philipp. 11, 0-δ. *1 Joan. iv, 18. 


(11) 0ὐδὲν ueArjcavcec. Scribe µελλήσαντες, ut 
legitur in codice Med., Maz., Fuk. et Savil. Idem 
error ex eorumdem codicum auctoritate a nobis 
emendatus est rursus infra in hac Philez epistola. 

(12) Οἱ Χριότοφόροι μάρτυρες. ld est Christo 
nl«ni. Sie Ignatius Antiochenus episcopus dictus est 
Θεοφόρος, id est Deo plenus. 

(43) Περὶ τὸ ξύ.ον. Equuleum intelligo. Reis 
enim in equuleo suspensis, latera ferreis ungulis 
exarabantur 


stipitem suspendebantur : ac deinde universa cor- 
poris membra machinis quibusdam distendebantur. 
Post hzc tortores jussu judicis universo corpori, 
neque ut homicidis solet, lateribus duntaxat, sed 


etiam ventri, cruribus ac genis cruciatus ferreis 


(14) Ἁμυντηρίοις ἐκόλαζον. Eadem verba habet 
Metaphrastes in Actis passionis Philem. Nicephorus 
emendat ἁμυντηρίοις τὰς χολάσεις. Recte, ut apparet : 
ἁμυντή[ια autem sunt ungule, ut recte Rulinus 
vertit. Videntur tamen ἁμυντήρια aliquid plus esse, 
quam ungule. Nam Hesychius ἀμυντήριον δίφος 
δίστοµον interpretatur, id est gladium utrinque 
acutuin : et. in hioc crudelitas judicum notatur, qui 
non contenti simplicibus ungulis, novaculis ad exa» 
randa martyrum [aera utebantur. 
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ungulis adhibebant. Quidam vero altera manu aJ A ἀπὸ τῆς στοᾶς μιᾶς χειρὸς ἐξηρτημένοι αἱωροῦντο, 


porticum suspensi pendebant ; quibus articulorum 
meuibrorumque omnium distensio quovis cruciatu 
erat acerbiur. Alii vultibus in se mutuo conversis 
ad columnas alligabantur, pedibus solum non con- 
tingentibus; adeo ut vincula gravitate corporum 
adacta, acrius intenderentur. Atque id tolerahant 
non solum quandiu praeses eos alloquebatur, aut 
audiendis ipsis vacabat, sed toto propemodum die. 
Nam ubi ad alios audiendos lransierat, ministros 
ulficii sui relinquebat, qui prioribus imminerent; 
si forle quis tormentorum acerbitate victus a pro- 
posito desciscere videretur. Jubebatque eos absque 
ulla miseratione vinculis stringi, et postea cum jam 
animam exlhalarent, humiabjectos trahi. Neque 
enim aiebat vel minimam nostri curam habendam 
esse : sed cunctos sic de nobis sentire, sic erga nos 
agere debere, quasi non amplius homines essemus. 
Hunc scilicet. secundum cruciatum post verbera 
inimici nostri excogitaverant. 

Ill. Quidam etiam post tormenta in nervo jacue- 
runt, pedibus ad quatuor usque foramina divari- 
catis; ita ul supini esse cogerentur, cum ob re- 
centes plagarum cicatrices quas tolo corpore gere- 
bant, stare omnino non possent. Alii humi projecti 
jacebant prz nimia tormentorum acerbitate; et multo 
gravius quam dum cruciarentur spectaculum intuen- 
tibus praebebant, varia ac multiplicia. tormento- 
rum excogitata genera corporibus suis circumfe- 
rentes. Quis cum ita gererentur, alii in ipsis tor- 
mentis exspirabant, e€onstantia sua pudorem incu- 
Óientes. adversario. Alii semineces in carcerem 
trusi, paucis post diebus doloribus oppressi vitam 
finierunt. Reliqui curantium remediis refocillati, 
tempore ipso ac diuturia carceris mora fidentiores 
evasere, ltaque cum postea juberentur eligere, 
utrum mallent, an contactis nefariis sacrificiis 
omni molestia liberari, et abominandz absoiutio- 
nis sententiam ab ipsis consegui; an vero sacrifi- 
care abnuentes capite damnari : omnes nihi] cun- 


(15) Τοὺς τῇ ἑξουσίᾳ ὑπηρετουμέχους. Appa- 
ritores, seu ofliciales intelligit, qui praefecto Augu- 
stali obsequebantur. De hoc enim loquitur Phileas 
in hac epistola, et ἡγεμόνα eum vocat. Porro ἔξου- 
σία fere de majoribus judicibus dicitur, qui habe- 
hant jus gladii ; qua Latüne potestas appellatur, 
ut ait Ulpianus. Quz vox eo sensu szpius occurrit 
apud Joannem Cürysostomum. Porro przfectus Au- 
gustalis. eo quidem tempore erat Hierocles, quem- 
admodum scribit Epiphanius in hazresi Meletia- 
Horum. 

($6) Toic δεσµοῖς προσιένγαι. Nova. et insolens 
raihi videtur h:e locutio. 

(17) Οὕτω xal διανοεῖσθαι. Nostri codices Maz., 
Med. οἱ Fuk. vocem addunt hoc inodo, οὕτω ἑδόχουν 


(18) Ταύτην δευτέρα» βάσανο». Raptationem 
intelligit. Primus enim cruciatus erat verberum ac 
plagarum et ungularuimn. Secundus, ut humi depo- 
sili traherentur et raptarentur in carcerem. 

(19) Ἐπὶ τοῦ ξύ.]ου κείµενοι. Pessime Langus 
calastam vertit. Hic enim τὸ ξύλον aliter suinitur 
ac supra. Nam supra. quidem ponitur pro ejuuleo, 
tt ex Rufino n:onuimus. llic vero pro nervo poni- 


πάσης ἁλγτδόνος δεινοτἐραν τὶν ἀπὺ τῶν ἄρθρων 
καὶ μελῶν τάσιν ἔχοντες * ἄλλοι δὲ πρὸς τοῖς χίοσμ) 
ἀντιπρόσωποι ἐδοῦντο οὐ βεθηχόσι τοῖς ποσὶ, τῷ δὲ 
βάρει τοῦ σώματος βιανοµένων μετὰ τάσεως ἄνελκο- 
µένων τῶν δεσμῶν * καὶ τοῦθ᾽ ὑπέμενον, οὐχ ἓφ᾽ ὅσον 
προσδιελέγετο, οὐδ' αὐτοῖς ἐσχόλαζεν ὁ ἡγεμὼν, ἀλλὰ 
μονονουχὶ δι ὅλης τῆς ἡμέρας. "Ure γὰρ καὶ ἐφ' 
ἑτέρους µετέθαινε, τοῖς προτἐροις κατελίµπανεν ἔσε- 
δρεύειν τοὺς τῇ ἐξουσίᾳ αὐτοῦ ὑππηρετουμένους (15): 
εἴ πού τις ἠττηθεὶς τῶν βασάνων ἑνδιδόναι ἐδόχει 
ἀφειδῶς δὲ χελεύων xal τοῖς δεσμοῖς προσιέἑναι (16), 
xa μεταταῦτα Φυχοῤῥαγοῦντας αὐτοὺς χατατιθεµέ- 
νους εἰς τὴν γῆν ἕλκεσθαι' οὗ γὰρ εἶναι xàv µέρος 
αὐτοῖς φροντίδος περὶ ἡμῶν ἀλλ᾽ οὕτω xaX διανοεῖ- 


D.c0a. (17) καὶ πράττειν, ὡς μηχέτ ὄντων ταύτην 


δευτέραν βάσανον (18) ἐπὶ ταῖς πληγαϊῖς τῶν ὑπεναν- 
τίων ἐφευρόντων. 


σαν δὲ οἱ χαὶ μετὰ τοὺς αἰκισμοὺς ἐπὶ τοῦ ἓν- 
λου χείµενοι (19) διὰ τῶν τεσσάρων ὁπῶν δ-ατετα- 
µένοι ἄμφω τὼ πόδε, ὡς xal κατ ἀνάγχην αὐτοὺς 
ἐπὶ τοῦ ξύλου ὑπτίους εἶναι, μἣ δυναµένους (19 διὰ τὸ 
ἔναυλα τὰ τραύματα ἀπὸ τῶν πληγῶν καθ) ὅλου τοῦ 
σώματος ἔχειν' ἕτεροι δὲ εἰς τοὔδαφος ῥιφέντες, ἔχειντο 
ὑπὸ τῆς τῶν βασάνων ἀθρόας προσθολῆς * δεινοτέραν 
τὴν ὄψιν τῆς ἑνεργείας τοῖς ὁρῶσι παρέχοντες, ποι- 
xDag xai διαφόρους iv τοῖς σώμασι φέροντες τῶν 
βασάνων τὰς ἐπινοίας. Τούτων οὕτως ἑχόντων, οἱ 
μὲν ἐναπέθνησχον ταῖς βασάνοις, τῇ χαρτερἰᾳ χαται- 
σχύναντες τὸν ἀντίπαλον " οἱ δὲ ἡμ.θνητες Ev τῷ ὃε- 
σμωτηρίῳ συγκλειόµενοι, μετ οὗ πολλὰς ἡμέρας 
ταῖς ἀλγηδόσι συνεχόµενοι ἐτελειοῦντο" ot δὲ λοιπο" 
τῆς ἀπὸ τῆς θεραπείας ἀναχτήῆσεως τυχόντες, τῷ 
χρόνῳ χαὶ τῇ τῆς φυλαχῆς διατριθῇ, θαρσαλεώτεροι 
ἐγίγνοντο. Οὕτω γοῦν ἠνίκα προσετέταχτο, αἱρέσεως 
χειµένης ? ἐφαφψάμενον τῆς ἐναγοῦς θυσίας ἀνενόχλη- 
τον εἶναι, τῆς ἑπαράτου ἐλευθερίας (20) παρ᾽ αὑτῶν 
τυχόντα * f| iit θύοντα, τὴν ἐπὶ θανάτῳ δίκην ἐχδέχε- 


tur, id est compedibus ligneis. Latini etiam lignum 
eo sensu dixerunt. De his compedibus intelligendus 
est locus in Actis martyrum Tarachi ,| Probi et Án- 
dronici : Cum verberatus esset, pra'ses dizit : Mittite 
illi ferrum per quatuor loca nervorum, et dimittentes 
aliquam  curum ei apponere. Et in. Actis. Luciasi 
martyris. Synesius in oratione de regno : 'A2J2' οῦγε 
μᾶλλον χινήσεται τῶν ἐν τῇ ποδοχάχη, τῷ qavuio- 
τάτῳ τῶν ξύλων. Porro sicut in hac Philez epistola 
ξύλον inodo pro equuleo sumitur, modo pro nervo: ita 
in Actis Theodori martyris quee habeutur apud Su- 
rium die 9 Novembris, lignum duplici modo acci- 
pitur. 

(19') Deest ἑστηχέναι, quod legit interpres. 
Epi. PATROL. 


(20) Τῆς ἑπαράτου ἐλευθερίας. Libertatem voca- 
bant, cum quis vinculis solveretur, οἱ libere quo vellet 
abire sineretur. Qua vox non raro occurrit apud 
Eusebium, co sensu quem dixi. Sic Arator in lib. 1 
Apostolice historie: 

νεος Damnatio justi 
Libertas est facta reis. 


ld est absolutio et relaxatio. 
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σθαι’ οὐδὲν µελλήσαντες, ἀσμένως ἐπὶ τὸν θάνατον A clati, libenti animo ad mortem perrexerunt. Quippe 


ἐχώρουν. "Hóscav γὰρ τὰ ὑπὸ τῶν ἱερῶν Γραφῶν 
fjul» προορισθέντα. 'O γὰρ θυσιάζων, qnot, θεοῖς 
ἑτέροις, ἐξο.Ἰοθρευθήσεται' xax ὅτι, Οὐκ ἔσονταί 
σοι θεοὶ ἕτεροι π.ἡ]ν ἐμοῦ (21). 


probe norant, quz jn sacris litteris nobis preescri- 


pta sunt. Qui enim sacrificat diis alienis, ait Scri- 


ptura 3, exterminabitur. Et iterum *: Non habebis 
deos alienos prater me. 





EJUSDEM SANCTI PHILE/E THMUITANI 


EPISTOLA AD MELETIUM LYCOPOLITANUM EPISCOPUM (22). 


INITIUM EPISTUL/E EPISCOPORUM. 


FEsicHics, Pacuowius, TaBkoponus, PuiLEAS, MeLETIO dilecto et comministro in Domino salutem. 


Simplici ratione incerta verba :stimantes qux [ nec nostris incarcerationibus , et tentationibus, ct 


de te audiebantur, quibusdam ad nos pervenienti- 
hus nuntiatur aliena a more divino et regula eccle- 
siastica, quz a te conantur, imo magis fiunt, quz 
nec auribus suscipere vellemus, considerantes in 
magnitudine audaciam et conatus incertos. Sed 
quoniam in praesentia advenientes multi his fidem 
imposuerunt, et contestari facta non dubitabant, 
. nimis admirantes compulsi sumus has litteras con- 
ficere ad te : qualem etiam commotionem (22) et 
trislitiam communiter omnibus, et singillatim uni- 
cuique, prebuit a te facta ordinatio in pareciis ad 
te minime pertinentibus, nec dicere etiam przvale- 
mus. Pauca tamen te arguentes 10n cessavimus. 
Lex est patrum et propatrum, quam nec ipse igno- 
Tas, constituta secundum divinum et ecclesiasticum 
ordinem : nam cuncta pro Dei placito et zelo melio- 
rum. Ab ipsis est constitutum et fixum, in alienis 
paroeciis non licere alicui episcoporum ordinatio- 
nes celebrare; qua lex bene nimis niagna est, οἱ 
cum sapientia adinventa. Quoniam primuin oportet 
conversationem et vitam eorum qui ordinantur, 
cum magna scrupulositate scrutari : deinde, ut 
omnis confusio et turbolentia auferatur; vix enim 
unusquisque pareciam regere poterit suam, et ina- 
gna solicitudine multisque cogitationibus ministros 
reperire, cum quibus omne tempus vitz? transegit, 
et in manibus ejus sunt educati, Tu autem nihil 
liorum considerans, nec futura contemplans, nec 
peatorum patrum nostrorum et Cliristo susceptorum 
per successiones legem, neque magni episcopi ac 
patris nostri Petri honorem, ex quo cuncli per spem 
quam liabemus in Domino Jesu Christo, pendemus ; 


* Exod. xxn, 390. * Exod. αχ, 2. 


(21) HA. ἐμοῦ. Mis ex Phile:e epistola recitatis 
Eusebius statim subdit: « Hzc sunt vere philosophi, 
nec minus Dei quam sapientiz amatoris verba, quz 
ante extremam judicis sententiam, adhuc in custo- 
dia constitutus, ad fratres Ecclesie su scripsit ; 
parlim quo in statu versaretur exponeus; partim 
eos adhortans, ut pietatem in Christum etiam post 
obitum suum jamjam imminentem, mordicus reli- 


cotidianis ac multiplicatis opprobriis, nec oppres- 
sionibus et angustiis apud omnes placatus, omnia 
pariter evertere ausus es. Pro quibus que tibi ex- 
cusationis occasio relinquetur? Sed forsitan dices : 
Egentibus gregibus ac desolatis, pastore non subsi- 
stente, ne multorum incredulitate multi subtrahan- 
tur, ad hoc perveni. Sed certissimum est, illos non 
egere : primum quia multi sunt circumeuntes, et 
potentes visitare ; deinde etsi quid ab ipsis negligen- 
tius agebatur, oportuerat ex populo properare ac 
nos exigere pro merito. Sed sciebant se ministro- 
rum non esse egenos, et ideo ad hos petendos non 
pervenerunt. Sciebant , quod monentes eos ab hac 
inquisitione aut dimittebamus, aut cum omni scru- 
pulositate fiebat quod utile videbatur; fiebat enim 
sub arguente, et in manibus probitate constituta 
cogitabatur. Tu autem tam viriliter quorumdam 
considerans deccptiones, ct inania verba, subreptus 
ad ordinationes prosiluisti. Si enim adstringebant 
circumstantes te, et compellebant ignorantes ordi- 
nem ecclesiasticum, oportuerat te sequentem regu- 
lam litteris nos edocere ; et ita quod expedire vide- 
batur, fiebat. Si forte persuadebant tibi quidam di- 
centes, de nobis finem esse factum (quod nec tibi 
ipsi erat ignotum, quod essent multi euntes et re- 
deuntes ad nos, qui poterant visitare), etsi hoc 
fuisset, oportebat te majoris patris exspectare judi- 
cium, et hujus rei permissionem. Sed horum nihil 


D cogitans , et aliud sperans , immo magis nostri cu- 


ram non gerens, przpositos quosdam populo provi- 
disti : nam jam cognovimus, et. schismata (24) 
fuisse, quod multis tua displicuit irrationabilis ordi- 


nerent. ) 

(22) Hanc epistolam cum aliis ecclesiasticze anti- 
quitatis monumentis primus edidit v. cl. Scipio 
Maffeius ex vetusto ms. codice capituli Veronensis 
in Osserv. letter., tom. Ill, pag. 11-17, quo exhi- 
betur Historie fragmentzm de schismate Meletiano. 

25) Commotionem, Ms., communionem. 

24) Sc/fsmata, Ms., chrismata. 
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natio. Ad hzc nec beatissimi provisoris, et induti A catis alienis : pariter suam erga illum demonstrans 
Christum omnium nostrum apostoli Pauli verbum — providentiam et exemplum, ac legem qua cum omni 
suasit morari, et propositum facile continere; qui — scrupulositate et cautela eligantur ordinandi. Ad- 
scribens acceptissimo filio Timotheo dicit 5: Ma- — nuntiamus(25) in posterum tibi, ut reguke tutum et 
nus nemini cito imposueris, nec communicaveris pec- — salubrem terminum confirmare studeas (26). 

Finis epistul& episcoporum. 

Manc epistolam postquam suscepit et legit, nec — esset quod requireret, succurrentes ei, invidentes 
rescripsit, nec ad eos perrexit ad carcerem, nec ad — scilicet pontificatum B. Petri, ut cognoscatur con- 
beatum Petrum iit : omnibus autem his episcopis, — cupiscentia Meletii, presbyteros quibus dederat po- 
presbyteris ac diaconibus Alexandriz apud carce-  testatem B. Petrus de parecia visitare Alexan- 
rem martyrium passis, ingressus est statim Ale- driam, latentes Meletio demonstraverunt. Commen- 
xandriam. Erat autem in civitate quidam Isidorus — danseis occasionem Meletius, separavit eos, et or- 
nomine, moribus turbulentus, doctoris habens de- ^ dinavit ipse duos, unum in carcere, et alium in me- 
siderium ; et Arius quidam habitum portans pieta- — tallo. 
tis, et ipse doctoris desiderium habens. Hi post- p His agnitis, B. Petrus cum multa patientia populo 
quam cognoverunt cupiditatem Meletii, et quid — scripsit Alexandrino epistolam hoc modo (27). 


(25) Ordinandi. Adnuntiamus. Ms., ordiaando ad- — porum epistolz a Philea ut videtur conscriptze, sub- 


nuntias. dit statim qua sequuntur. 
(26) Studeas, Ms. studetur. In laudato codice, (27) Hoc modo. Hanc autem epiatolam S. Petri 
collectionis histori:d auclor relate quatuor episco- — Alexandrini liabes infra ad ann. t. XVI. 





d WEE, 7η, Jar - 3/6. 


CIRCA ANNUM DOMINI CCXCVIII. 


S. THEONAS 


EPISCOPUS ALEXANDRINUS. 


NOTITIA. 


(Garrawp., Vet, Patr. Biblioth., t. IV , Proleg., p. viu.) 


|. Theonas quo tempore sedem Alexandrinam obtinuerit. Ejus presulatus anni. definiuntur. Sub eo βο- 
ruit Pierius illius Ecclesie presbyter, vir summus. Theone memoria in fastis ecclesiasticis consignata. 


M. Exstat ex antiqua versione ejus epistola ad Lucianum cubiculariorum praefectum digna plane que 
mugni ducatur. Quandonam conscripta. 


lli. Ex Eusebio et Lactantio ejus integritas comprobatur. 


Ι. Maximo Ecclesie Alexandrinm antüstiti, qui C sub ejus nimirum regimine floruisse Pierium ad 
anno Probi imperatoris ultimo, Christi 282 deces- ^ presbyterii honorem evectum , eique Christianz fi- 
sit, ut auctor est Eusebius (1), suffectus est — dei institutionem in schola Alexandrina fuisse com- 
Theonas, qui annos novemdecim ministerio fuisse — missam ; quippe qui sublimioris philosophi:e atque 
perfühctus traditur ab'eodem Eusebio tam in Chro- — evangelicae conversationis sincerum specimen, ope- 
nico quam in Historia (2) , ut proinde supremum — ribus ipsis prz cxteris omnibus exhiberet. Cete- 
diem obierit anno 300 currente : siquidem anni 19, — rum Theonze memoriam, ut a viris doctis Reuau- 
menses aliquos duntaxat attigisse Theonam, ex dotio (6) et Lequienio (7) erudimur, celebrant Co 
initio episcopatus Petri ejus successoris Dodwellus — ptitz die n mensis Tybi; sive 28 Decembris : ejus 
aperte demonstrat (5) ; ejusque sententiz Tillemon- — tamen dies festus in tabulis ecclesiasticis apud Lz- 
tium quoque adherere comperimus (4). tinos agitur die 95 Augusti. 

Pauca sunt admodum a veteribus de Theona me- II. Superiore seculo edita est a Dacherio (8) 
mori: prodita. lllud unuin discimus ex Eusebio (5): — epistola Theone episcopi Luciano cwbiculariersm 


5 | Tim. v, 22. 


(1) In Chron. ad ann. uuccxcvin, " Hist. eccl., |. c. 
(2) Id., Hist. eccl., lib. vn, cap. ult. . D (6) Hist. patriarch. Alez., pag. 55. 
| Dissert. sing. ad Pears. cap. 6, $ 20, pag. 75. 1) Or. Christ. , tom. M. pag. 396. 


9 
n Mém. ecclés., tom. 1V, not. 2, sur, S. Théon., 8) Spicil., toin. 141, pag. 297 nov. edit. 
p. 771. 
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prefecto inscripta, preclaris Christianze pietatis et A das etiam provincias committebant, omni saerifl- 


prudenti institutis referta, primavamque plane 
simplicitatem redolens. Et primum quidem, ab ho- 
mine Graco fuisse illam perscriptam, ex eo con- 
siat quod auctor divinas Scripturas commemo- 
rans (9) : Eas, inquit, mira diligentia et largissimo 
impendio Ptolemeus Philadelphus in Ιικοῦλν Κο- 
STRAM lraduci curavit. Neque sane dubitare nos 
sinit epistolz dictio, quin eam e Grzco Latine red- 
ditam existimemus. Preterea scripta fuisse perhi- 
betur epistola hujusmodi (10) pace per bonum prin- 
cipem — Ecclesiis concessa. Denique" testatur au- 
ctor (11), principem ipsum nondum Christiane reli- 
gioni ascriptum , in cujus palatio cubiculariorum 
prefecti munere fungebatur Lucianus, ipsis Chri- 
stianis velut fidelioribus vitam et corpus suum ser- 
vandum credidisse. Ex quibus ergo characteribus 
recte arguisse nobis videntur doctissimus Tillemon- 
tius (12) et Dacheriani Spicilegii nuperus editor (15), 
hanc epistolam baud aliter esse accipiendam quam 
de Diocletiani imperio, antequam ille anno 2503 ad- 
versus Ecclesiam fureret; quam propterea Theonas 
episcopus Alexandrinus szculo ii desinente perscri- 
pserit. 

MI. Porro ad hanc.sententiam astruendam locu- 
pletissimus testis accedit Eusebius (14) : « Qualem, 
inquit, quantamque gloriam simul ac libertatem 
doctrina vere erga supremum Deum pietatis — 
apud omnes Graecos pariter ac barbaros ante per- 
secutionem nostra memoria excitatam consecuta 
sit, nos certe pro merito explicare non possumus. 
Argumento esse: possit imperatorum (Diocletiani et 
Herculii M.) benignitas erga nostros : quibus regen- 


candi metu eos liberantes ob singularem, qua ii 
religionem nostram aflecti erant, benevolentiam. 
Quid opus est dicere de iis qui in imperatorum 
palatiis versabantur? Quid de imperatoribus ipsis ? 
Qui domesticis suis eorumque uxoribus, liberis ac 
servis, ea qua religionis su:x erant, tam verbis 
quam factis libere exsequendi coram semetipsis, 
potestatem dederunt, ipsis ob hanc fidei ου liber- 
tatem gloriari ac se ostentare quodammodo permit - 
tentes : eosque pre caeteris omnibus ministris quo- 
dam amore prosequebantur. » Hac episcopus Cx- 
sariensis ; qui paulo post ia eamdem sententiam 
scribit (15) « Dorotheum et reliquos cubicularios 
pueros summi honoris prerogativa ab imperatoribus 
ornatos füisse, qui non minus ab iisdem diligeban- 
tur quam filii. » His consona refert Lactantius, qui 
ea tempestate testis ferme oculatus florebat. Sic 
enim ille (16) : Furebat ergo imperator (Diocletia- 
nus) jam non in domesticos tantum , sed in onmes. 
— Potentissimi quondam eunuchi necati, per quos 
palatium et ipse constabat. Ου quidem oinnia si 
cum iis conferantur qui ab initio ad finem usque 
in sua epistola tradit auctor; nemo enimvero fue- 
rit, qui libens volensque sententiam modo proposi- 
tam non amplectatur, quique detrectet Theonam 
episcopum Alexandrinum ejus auctorem agnoscere, 
ut proinde haud necesse sit alium a Diocletiano 
imperatorem quaerere cum Caveo (17) Constan- 
tium Chlorum, aut alium cum Dacherio (18) Theo- 
nam episcopum Cyzicenum : quo verus epistolze 
auctor statuatur, simulque ipsius epistole inte- 
gritas confirmetur. 





SANCTI THEONJE 


EPISCOPI ALEXANDRINI 


EPISTOLA AD LUCIANUM CUBICULARIORUM PREPOSITUM, 


In qua monita Christiana et politica eidem suggerit S. Pater. 


(Ex Acherii Spicilegio, tom. 1II, pag. 397-299.) 


Theonas episcopus Luciano preposito cubicularío- D ampliare non destitit : imo persecutionum pro- 


rum invictissimi principis uostri. 

l. Gratias ago omnipotenti Deo et Domino no- 
stro Jesu Christo, qui fidem suam per universum 
orbem in salutis nostrze unicum remedium mani- 
festare, ac etiam in tyrannorum persecutionibus 


9) Theon., epist. ὃ 7. 

(o ld., ibid., 8 1. 

" lbid. 

(19) Mém. eccl. , tom. IV, pag. 771, not. 1, sur 
S. Théon. , et tom. V, art. 5, pag. 7. 

(15) Spicil. l. c. 


cellis velut aurum in fornace expugnatum enituit, 
et ejus veritas ac celsitudo magis semper ac magis 
splenduit, ut jam pace per bonum principem Ec- 
clesiis concessa, Christianorum opera etiam co- 
ram infidelibus /uceant, et glorificetur inde Pater 


te Bist. eccl. lib. «wi, cap. 1. 
15) Ibid., cap. 6. 

16) De mortib. persecut. , cap. 15. 
ih Hist. litter. , tom. l, pag. 173. 
19) Spicil. , |. c. . 








151 


S. TIIKON;/E ALEXANDRINI 


το 
I5 


vester qui in. celis est Deus ! ; quod. velut przci- A Christi repleamini. Oninia propter ipsum Creatorem 


puum a nobis pro salute nostra, si Christiani re 
potius quam verbis esse cupimus, quarendum at- 
que exoptandum est. Nam si gloriam nostram qu:e- 
rimus, rem vanam caducamque appelimus, οἱ quae 
nos ipsos ad mortem perducit : at gloria Patris et 
Filii qui pro salute nostra cruci affixus fuit, nos 
salvos facit in redemptionem sempiternam ; quz 
maxima Christianorum est exspectatio. 

Non ergo, mi Luciaue, te jactari aut puto aut 
volo quod multi ex palatio principis per te ad 
agnitionem veritatis pervenerunt, sed magis gra- 
tias Deo nostro referre decet, qui te «bonum in- 
sirumentum in rem bonam confecit, teque apud 
principem sublimavit, ut Christiani nominis odorem 
in suam gloriam et multorum salutem diffunderes. 
Nam quanto magis princeps ipse nondum Chri- 
stiane religioni ascriptus, ipsis Christianis velut 
fidelioribus vitam et corpus suum curandum cre- 
didit; tanto decet vos sollicitiores, ac iu illius sa- 
lutem et curam diligentiores esse et prospectiores, 
ut per id plurimum Cliristi nomen glorificetur, et 
illius fides per vos qui principem fovetis, quotidie 
augeatur : nam quia nos maleficos olim et omnibus 
flagitiis refertos nonnulli priores principes putave- 
runt; sed jam videntes vesira bona opera, non pos- 
sint nisi ipsum Christum glorificare. 

ll. taque summa ope vobis annitendum est, ne 
vos aliquid turpe aut inbonestum, ne flagitiosum 
nominem, sentiatis; ne Christi nomen per vos ip- 
sos blasphemetur. 

Absit a vobis ut aditum alicui ad principem pre- 
tio vendatis; ut inhonesta aut precibus, aut pretio 
victi aliquo pacto priucipi suggeratis. Omnis ava- 
rie ardor a vobis abscedat *, quz idololatriain 
potius quam Christi religionem operatur. Nullum 
turpe lucrum Christiano, nulla duplicitas convenire 
potcst, qui Christum simplicem et nudum ample- 
citur. Nulla scurrilitas aut turpiloquium inter vos 
habeatur *. Omnia cum modestia, comitate, affabi- 
litate et justiüa exigantur, ut in omnibus nomen 
Dei et Domini nostri Jesu Christi glorificetur, 

Officia vestra ad qua singuli constituti estis , 
omni cuim timore Dei et amore principis atque 
exacta diligentia exsequamini. Mandatum principis 
quod Deum non offendit, ab ipso Deo processisse 
putelis; amore pariter et timore, atque omni cum 
jucunditate perficite. Nihil est enim quod hominem 
magnis agitationibus fatigatum ita recreet, sicut 
intimi servitoris conveniens Jucunditas, et benigna 
patientia; nec ulla itetum res econtrario illum per- 
turbatione ita afficit οἱ contristat, sicut tristitia im- 
patientiaque, et ipsius servitoris submurinuratio. 
Absint hzc a vobis Christianis, qui zelo fidei ince- 
ditis; sed ut in vobis ipsis honorilicetur Deus *, 
omnia vitia mentis et corporis supprimite et calcate. 
Induimini patientia et affabilitate; virtutibus et spe 


D 


vestrum sufferte, omnia patimini, omnia vincite et 
supplantate, ut Christum Dominum  acquiratis, 
Magma suut hzc et laboribus plena : sed qui in 
agone contendit, ab omnibus se abstinct ; et illi quidcm 
ut corruptibilem | coronam | accipiant , nos. autem 
incorruptam *. 


lll. Sed quia, ut sentio , diversis ofliciis estis 
ascripti, et omnium tu, Luciane, przepositus dice- 
ris, quos omnes gratia Cliristi tibi concessa potens 
es et regulare et instruere; certus sum, non tibi 
displicebit me etiam de officiis illis aliqua parti- 
culatim et summarie tibi referre quz sensero. Nam 
aliquem ex vobis servare privatas principis pecu- 
nias audio; alium vestes et ornamenta imperiali; 
alium vasa pretiosa, alium libros, quem non hune 
adhuc ex credentibus intelligo, alium aliam supel- 
lectilem. Qua sane quemadmodum tractanda mibi 
videantur, paucis indicabo, 

IV. Qui privatas principis pecunias detinet, om- 
nia sub certo calculo conservet ; paratus sit semper 
omnium certam reddere rationem : omnia scribat, 
etiam si possibile est, antequam alteri pecunias 
porrigat; nunquam meinorie confidat, quz ad di- 
versa quotidie distracta facile labitur, ita ut sine 
scriptura, etiam quz nullo pacto fuerunt ex corde 
nonnunquam affirmemus ; nec vulgaris sit hujusce 
modi scriptura, sed quz facile et clare omnia pan- 
dat, εἰ mentein requirentis sine scrupulo aut du- 


C pitatione relinquat : quod facile fiet, si distincte 


qua recipiuntur et per se scribantur, et quo tem- 
pore, et per quem recepta fnerint, et quo in loco : 
similiter et quod aliis erogatur, vel principis man- 
dato impenditur per se suo ordine digeratur : fidelis 
sit ille servus'et prudens, ut gaudeat Dominus eum 
super bona sua constituisse *, et Christum in illo 
glorificet. 


V. Nec minor erit illi diligeiitia et cura qui ve- 
stes οἱ imperialia detinet ornamenta, quz omnia 
sub certissimo indice babeat οἱ adnotet quz illa 
sint, qualia, quibus in locis recondita, quaudo ea 
acceperit eta. quibus, an maculata .sint vel sine 
macula : illa omnia sua diligentia conservet ; szpe 
revideat, sape pertractet ut facilius recognoscan- 
tur : omnia illi sint iu promptu, omnia parata : pe- 
tentis semper principis aut prz»positi sui mentem 
in oinni re petita clarissimam reddat ; ita tamen ut 
omnia cum humilitate et jucunda patientia fiant, et 
Christi nomen etiam in re parva laudetur. 


Vl. Simili modo ille agat, cujus fidei credita su; 
vasa argentea, aurea, crystallina, vel murrbina, 
escaria, vel potoria; omnia disponat, omnia notet, 
et quot qualesve sint in illis lapides pretiosi sua di- 
ligentia connumeret ; omnia magna cum prudentia 
consideret, omnia suis locis et temporibus prodat; 
cui dat et quando, a quibus ea recipit diligentissime 


* Matth. v, 16. * Coloss. ni, 5. * Ephes. v, 4. * I Pet. iv, 11. * I Cor. ix, 25. * Matth. xX:v, 45, 47. 


4575 


EPIST. AD LUCIANUM CUBICULARILM. 


157 


iuspiciat, ne error ct suspicio mala eliam cum A etiam corpore ct indumentis mundi et nitidi, nulla 


majori damno in rebus pretiosis occurrat. 

VII. llle tamen praecipuus inter vos crit et di- 
ligentissimus, cui libros servaudos princeps manda- 
verit : hunc ipse ex probata scientia sibi eliget vi- 
rum gravem et magnis rebus aplum, ac omnibus 
quasitis respondere paratum, qualem Philadelphus 
Aristeum intimum cubicularium in re hac delegit, 
πο nobilissimz:: bibliothecze , praeposuit, quem ad 
Eleazarum maximis cum muneribus pro traducenda 
Scriptura sacra legatum misit : hic ilem historian 
Sepntuaginta Interpretum plene scripsit. Si igitur ex 
credentibus in Christum ad hoc ipsum officium ad- 
vocari contingat, non spernat et ipse litteras s:e- 
culares et gentilium ingenia, qua principem οὐΙ6 - 
ciant. Laudandi sunt poete in magnitudine inge- 
nii, in inventorum acumine, in expressionis pro- 
prietate et eloquentia summa; laudandi oratores , 
laudandi philosophi in genere suo; laudandi histo- 
rici qui gestarum rerum seriem, majorum mores 
οἱ instituta nobis explicant, qui vivendi normam 
ex antiquorum gestis ostendunt. Interdum et divi- 
nas Scripturas laudari conabitur, quas mira dili- 
gentia et largissimo impendio Ptolemzus Philadel- 
phus in linguam nostram traduci curavit (19) ; lau- 
dabitur et interim Evangelium, Apostolusque pro di- 


B 


vinis oraculis; insurgere poterit Christi mentio; 


explicabitur paulatim ejus sola divinitas; omnia 
hzc cum Christi adjutorio provenire possent. 
Sciat ergo ille libros omnes quos princeps ha- 


tamen superfluitate aut affectatione notandi, ae Chri- 
sUaua modestia deturpetur. Omnia suis temporibus 
Sint parata, et àuo ordine quam optime digesta. 
Sit ordo inter vos et diligentia, ne confusio in 
opere, aut rerum amissio aliquo pacto proveniat : 
disponantur ornenturque opportuna loca pro captu 
el dignitate locorum. 

Sint insuper et servi vestri honestissimi , sirt 
compositi οἱ modesti, οἱ vobis quam convenientis- 
simi; quos in vera doctrina omni cum patientia 
el charitate Christi instruite et docete; quod si in- 
Slrucliones yestras negligant et parvipendant, a 
vobis abjicite, ne illorum nequitia aliquo pacto in 
vos redundet. Nam diffainatos dominos ex servo- 
rum malignitate quandoque vidimus, ct sxpe audi- 
vimus, 

Si ad Augustam aecesserit princeps, vel ipsa a 
illum, sitis tunc vos quoque et oculis et gestu «t 
verbis omnibus quam compositissimi ; videat [ία 
vestram continentiam et modestiam ; videant illius 
comiles et pelissequis, videant et admirentur, at- 
que inde Jesum Christum Dominum nostrum in vo- 
bis ipsis collaudent. Loquela vestra semper sit 
parca et modesta, atque religione velut sale con- 
dita *. Nulla prorsus inter vos sit invidia, aut cou- 
tentio, que in omnem confusionem et divisionem 
vos deduceret, et sic quoque in odium Christi ct 
principis atque summam abominationem perduce- 
ret, nec lapis struciurze vestrae supra lapideui stata 


buerit; spe illos revolvat et suo ordine per in- C posset. 


dicem pulchre disponat : si vero novos vel veteres 
transcribi curabit, studeat. emendatissimos habere 
librarios : quod si fieri non potest, viros doctos 
^d emendandum disponat, illisque pro laboribus ju- 
ste satisfaciat; veleres ilem codices pro indigentia 
resarciri procuret, ornetque non tantum ad super- 
stitiosos sumptus, quantum ad utile ornamentum ; 
itaque scribi in purpureis membranis et litteris au- 
reis totos codices, nisi specialiter princeps deman- 
daverit, non affectet ; omnia tamen Czsari grata , 
maxima cum obedientia prosequetur. Suggeret pro 
posse et omni cum modestia principi, ut eos legat, 
vol legi audiat libros, qui et statui et honori illius, 
ac utilitati magis quam tantummodo voluptati con- 
veniant : noscat ipse prius optime illos; sepius 
deinde coram principe laudet, ac eorum qui appro- 
bant testimonium et auctoritates commode explicet, 
ne suo sensui tantum videatur inniti. 

VHI. Qui vero corpus principis eurare habent, 
sint in omnibus quam promptissimi, hilari semper, 
ut diximus, vultu, faceti nonnunquam, sed summa 
semper cum modestia, quam in vobis omnibus prz 
cxteris rebus laudet, illamque ex ipsa religione 
Christi provenire cognoscat. Silis εἰ vos orunes 


* Coloss. 1v, 6. 8 ΙΙ Cor. σι, 19. 


(19) Notandus hic locus, ubi auctor laudat divi- 
nas Scripturas... quas... Ptolemaeus Philadelphus x 
LiNGUAM NOSTRAM (raduci curavit. Hinc jure arguit 


, 


ο Marc. χι, 25. 


IX. Et tu, Luciane charissime, cutn sis sa- 
piens *, libenter supporta insipientes ; et ipsi sa- 
pientes fiant. 

Nulli unquam molestiam inferte, nulium ad iram 
concitate. Si vobis injuria irrogatur, in Jesum 
Christum respicite; et quemadmodum optatis ut 
vobis ipse remittat, sic et vos illis dimittite * : et 
tuuc quoque. omnem invidiam supplantabitis; et 
eapul antiqui serpentis conteretis !^, qui vestris 
bouis operibus et successibus omni cum astutia in- 
sidiatur. Non prztereat dies quin opportuno tem- 
pore dato aliquid sacrarum lectionum legatis, ali- 
quid contemplemini, nec sacra Scriptura litteratu - 
ram prorsus abjiciatis; nihil adeo animam pascit et 
mentem impinguat, sicut sacra faciunt lectiones : 
sed ex illis hunc maxime capite fructum, ut pa- 
tientia vestra juste et pie, hoc est iw charitate 
Christi, vestra officia exsequamini , et transitoria 
omnia ob ejus promissiones zsternas contemnatis, 
quie sane sensum omnem et intellectum humanum 
exsuperant !!, et vos ipsos iu felicitatem perpetuam 
conducent. Vale feliciter in Christo, ini domine Lu- 
ciane. 


1 Rom. xvi, 20. !! Philipp. 1v, 7. 


Acherius, hanc epistolam ab homine Graeco f. 
perscriptam. 








[E o —————————Á—XM———S rr LA—— — Zu 


ADDENDA 


MONITUM 


Ad sequentia Dionysii Alexandrini in sacram Scripturam Commentariorum fragmenta. 


(Gallandii Biblioth. vet. Patr., Append. ad tom. XIV, quae, eo jam ἀεπιοτίσο, compiementi causa ab erudito Ánonus0 
ex mss. addita est.) 


Quidquid passim ab aliis editum fuerat de Operibus Dionysii Alexandrini, collegit jam Gallandiws in sua 
Bibliotheca ( supra col. 1955), cujus etiam erudita prolegomena consuli poterunt. Réperi praterea iria illius 
[ragmenta a Bonjoannio descripta. Primum complectitur scholia Commentariorum ejus ad initium Eccle- 
sias e, videlicet a capite V, vers. 1, ad caput 111, vers. 143. Revera Dionysium nostrum in principium Ecclesia- 
ste fuisse commentatum, liquet ex Eusebio (1), ubi ait de Dionysii epistolis loquens : Βασι1είδῃ τῶν κατὰ 
Πεντάπο.ιν παροιχκιῶν ἐπισκόπῳ Ίραφων»ν, φησὶν ἑαυτὸν sic τὴν ἀρχὴν διήγησι΄ πεποιῆσθαι τοῦ 
'ExxAnciactov. « Ad Basilidem Pentapolitanarum Ecclesiarum episcopum scribens, ait se. elucubrasse 
enarrationem in. principium  Ecclesiaste. » Quo quidem in loco monnulli legunt Ἐκκ.λησιαστιχοῦ : sed 
"ExxAnciac rob legendum esse preter fidem scholiorum nostrorum, et veterem Christophorsoni interpretatio 
mem testimonio est etiam Procopius Gaxeus, qui ad Genes. cap. m , pag. 16, allegat hujusmodi scholia 
Diongsii nostri in. Ecclesiasten. 

Alterum Dionysii fragmentum, est illius expositio in capul Luce xxn, vers. 42, 45, 44, 45, 46, 47, A9 
Eguidem non aliunde, quod sciam, constat, Dionysium nostrum in Lucam scholia scripsisse. Fieri tamen 
tel isiud potuit, cum jam aliquammulta scriptorum ejus intercidisse constet : vel etiam ex aliis ejus operibus 
auctor Cateneg codicis nostri potuit lacinias illas decerpsisse, et illis versiculis subjunzisse. Certe in Catenq 
α D. Thoma collecia Dionysius locum suum passim obtinet. Quamobrem nihil est cur fragmentum illud 
nostro scriptori abjudicemus. 

Equidem in eis Christum nequaquam sanguine sudasse sibi velle videtur, sensumque evangeliste fuisse 
proverbiali locutione innuere, « Quod non tenuibus quibusdam quttulis, quasique ad indicium modo appe. 
rentibus, Dominicum corpus perstillaverit ; sed quod vere uberiorum guttarum instar totum. sudoribus per- 
fundebatur. » Proinde ab eo dictum fuisse ὡς ol θρόµόοι. « ut grummi sanguinis. » Alioquin nom (fuisse 
dicturum ad instar horum fuisse sudores Christi. Quidquid porro sit de hujus. interpretationis veritate, que 
(undamento innititur satis infirmo; inde tamen loci ipsius γΥησιότης liquido confirmatur, nec adversum 
veras Christi passiones quidquam Marcio, Valentinus aliique veterum. hereticorum filii extundere possunt, 
cum presertim statim. subjiciat Dionysius : « Ostendebatur etiam per sudorum crassitiem, quia naturaliter, 
et reipsa, non vero specie tenus et phantastice homo erat Salvator, et naturalibus hominum,  inculpatis 
tamen, serviebat passionibus. » Sunt et alia quedam in his fragmentis ad confirmanda dogmata —  istiane 
opporiunissima , cujusmodi est illud quod in tertio fragmento occurrit de Filii ὁ, ουσιότητι. Quoc . nidem 
etiam Gallandius edendum curavit (2) : sed nos propter nonnullas discrepantes lectio. 3, et novi Codicis n. .am 
auctoritatem subjungendum antecedentibus censuimus. 


(4) H. E. lib. vii, cap. 20. (9) Tom. ΠΗ, p. 97. 
(e .ο . μα " 
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ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 


ΕΙΣ 


ΤΗΝ ΑΡΧΗΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΟΥ 


DIONYSII ALEXANDRINI 
COMMENTARIUM 
IN PRINCIPIUM ECCLESIAST.E 


(5) ΚΕΦ. A'. 

Στιχ. a'. Yiov Δαθὶδ βασιλέως Ἱσραὴ. ἐν Ἱε- 
ρουσα1ήμ. 

Οὕτω καὶ Ματθαῖος υἱὸν Δαθὶδ ὀνομάζει τὸν Κύ- 
ριον. 

Στιχ. Υ’.. Τίς περισσεία τῷ ἀγθρώπῳ ér παντὶ 
µόχθῳ αὐτοῦ, ᾧ μοχθεῖ ὑπὸ vóv ἤ.λιον; 

Τίς γὰρ ix τῆς τῶν Υηΐῖνων ἐργασίας πλουτήσας, 
δίπηχυς ὑπάρχων, τρίπηχυς ἐγένετο; ἢ τυφλὸς ὧν, 
ἀνέθλεψεν, Οὐχκοῦν ὑπὲρ τὸν fiu τοὺς πόνους 
πεµπτέον. Ἐχεῖ γὰρ οἱ µόχθοι τῶν ἀρετῶν διαθαἰ- 
νουσι. 

Στιχ. δ. Γεγεὰ πορεύεται, καὶ γεγεὰ ἔρχεται. 
Ἡ δὲ γῆ εἰς τὸν αἰῶνα ἔστηχε. 

'AXÀ' οὐχ εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Στιχ. τς’. 'EAdAnca ἐγὼ ἐν καρδίᾳ µου τοῦ 
AJéyeur*. Ιδοὺ ἐγὼ ἐμεγα.1ύνγθην», καὶ προσέθηκα 
σορἰαν ἐπὶ πᾶσυ' ol ἐγένοντο ἔμπροσθέν µου 
ἐν "Iepovca Au: καὶ ἡ καρδία µου εἶδε πο 1ὴν 
cogíar xal yvoctyr. 

Στιχ. «7. Παραδο.ἰὰς καὶ ἐπιστήμην Eyrov- ὅτι 
καὶ γε τοῦτο zpoalpscic πγεύματος. 

Στιχ. τη’. "Occ ἐν π.ἰήθει σοφίας xÀn0oc Trá- 
σεως, xal à προστιθεὶς γνῶσι προστείθησι &A- 
"Eq. νωθην µάτην xai “ροσέθηχα σοφίαν, οὐχ ἣν 
ἔδωι 576 θεὺς, ἀλλὰ περ c φησιν ὁ Παῦλος Ἡ σο- 
φία τοῦ κόσμου τούτου. µωρία παρὰ τῷ θεῷ ἐστι. 
Σολομὼν γὰρ xai ταύτην ἐπεπαιδεύετο (5) ὑπὲρ τὴν 
Φρόνησιν ὑπὲρ πάντων τῶν ἀρχαίων' δείχνυσιν οὖν 


ταύτης τὸ µάταιον, Gg δηλοῖ xaY τὰ ἑξῆς. Καὶ ἡ C 


χαρδία µου εἶπε (4) τὰ xoAAd* σοφίαν xal γΥῶ- 


σι”, παραθολὰς καὶ ἐπιστήμας ἔγγων. Σοφἰαν δὲ 
xai γνῶσιν, οὗ τὴν ἀληθῆ, ἀλλ᾽ $ τις χατὰ Παῦλον 


* Matth. 1, 1. * I Cor. i11, 19. 


(3) Ex Cod. Venet. xxit. 
(9') Lege ἐπεπαίδευτο. ΕΡΙΤ, PATROL. 


ParROoL. Gn. X. 


CAP. lI. 
Vers. 1. Filii David regis Israel in Jerusalem. 


Sic et Mattheus filium David * nominat Doni- 
num. | 

V. 8$. Que exuberaniia homini in omni afflictione 
sua, qua affligitur sub sole? 

Quis enim ex rerum terrenarum labore ditescens, 
si bicubitali statura erat, tricubitalis evasit? Vel si 
czecus, lumina recupersvit? ltaque ultra solem la- 
bores dirigendi sunt. Eo enim miolestiz: virtutum 
pertranseunt. 

V. 4. Generatio vadit, et generatio venit. Terra 
autem in seculum stetit. 

Sed non in szcula. 


B V.16. Locutus sum ego ín corde meo ut dicerem : 


Ecce ego magnificatus sum, οἱ adjeci sapientiam 
super omnes qui [werunt ante me in. Jerusalem ; 
etcor meum vidit multam sapientiam et notitiam. 


V. 17. Parabolas et scientiam novi : quia atqui (5) 
hoc voluntas spiritus. 

V. 18. Quia in. multitudine sapientie, multitudo. 
cognitionis; et qui adjicit cognitionem, adjicit dolo- 
rem. 

Inflatus sum frustra et adjeci sapientiam; non 
quam dedit Deus, at de qua dicit Paulus : Sapientia 
mundi hujus stultitia apud Deum est *. Salomon 
namque et hanc callebat plus quam prudentiam prz 
omnibus antiquis. Ostendit igitor quam sit frustra- 
nea, ut et αυ sequuntur manifestum faciunt. Et 
cor meum, inquit, vidit mulla. Sapientiam et cogni- 
tionem , parabolas et scientias novi. Sapientiam vi- 
delicet et cognitionem, non verain, sed quas, secun - 


(4) Vel legendum εἶδε, vel εἶπεν, εἶδε. 
(5) Etiam, atque. 
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dum Paulum, inflat. Dixit porro, sicut scriptum A φυσιοῖ. Εἶπε δὲ, χαθὰ γέγρατται, καὶ τειςχιίας 


est, etiam. tria. millia parabolas *, sed non spiri- 
tuales, verum quales communi politia hominuif; 
congruunt : puta de animalibus vel medicamentis. 
Quare etiam urbane subjunxit : Novi, quia atqui hoc 
est voluntas spiritus. Multitudo autem cognitionis, 
non qua sit sancti Spiritus, sed quod princeps 
operatur hujus mundi, mittitque supplantare aui- 
mas, sollicitus valle de dimensionibus coli, situ 
lerrze , finibus maris. At qui harum rerum adjicit 
cognitionem , adjicit dolorem. Scrutantur. enim. et 
qu;e sunt his altiora : quz? nempe necessitas sit ut 
ἱρυῖ5 sursum feratur, aqua deorsum. Ac ubi didi- 
cerint , id contingere quia ille quidem levis est, 
h:ec gravis; adjiciunt dolorem, quarentes cur non 
potius contra factum sit. 
CAP. 1i. 

V. 1. Dixi ego in corde meo : Adesdum, tenta ceu 

in oblectatione, et vide in bono, Atqui hoc vanitas. 


Tentaminis quippe gratia, et per accidens a ve- 
nerabiliori et duyiori vita venit in voluptatem. 
Oblectationem vocat, quam sic appellant homines. 
In bono, quz item bona nominant: qu: haud 
quantum satis vivilicant possessorem, que stultum 
efliciunt agentem. 

V. 9. Risni dixi hallucinationem : et letitie, Quid 
istud. (acis? 

Duplicem risus liabet hallucinationem : tum quia 
hallucinatio generat risus, et defleri non sinit pec- 


πα αθι.ὰς, ἀλλ οὗ τὰς Ev mvsüpasto ἁλλ' οἷα. τῇ 
χοινῇ πολιτείὰχ τῶν ἀνθρώπων ἁρμόττουσιν' οἷον περὶ 
ζώων f] Φαρμάχων. Διὸ xal ἆ ποσχώπτων ἐπέγαγεν. 
Ε]γω», ὅτι καί 6 τοῦτό στι πρυαίρεσις πνεύµα- 
τος. Πληθος δὲ γνώσεως, οὗ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
ἀλλ' ὅπερ ὁ ἄρχκων ἐνεργεῖ τούτου τοῦ χόσµου, xal 
ἐπιπέμπει σχελίνεσθαι τὰς Φυχὰς, πολυπραγμονῶν 
οὐρανοῦ µέτρα, γΏς θέσιν, θαλάσσης πέρατα. "AM 
ὁ πρεστιθεὶς τούτων γγὠσι», πρεστίθησιγ ἄ.ἴγημα. 
Ἐρεννῶσ: yàp τὰ τούτων βαθύτερα, ví; fj χρεία τοῦ 
τὸ πυρ ἄνω χωρεῖν, τὸ δὲ ὕδωρ χάτω; xaY µαβόντες. 
ὅτι 55 μὲν ὡς χοῦφον, τὸ δὲ ὡς βαρὺ, προστιθέασιν 
ἄλγημα, καὶ διατί μὴ ἀνάπαλιν » 


ΚΕΦ. B. 

Στιχ. α’. Εἶπον ἐγὼ év καρδίᾳ pov: Δεῦρο, πεί- 
pacati ὡς ἐν εὐςροσύνῃ, καὶ ἴδε ἐν dyato. Kal 
Ίε τοῦτο µαταιότης. 

Πείρας Υὰρ ἕνεχα, xai κατὰ συμθεθηκ»ς ἀπὸ τοῦ 
σεμνοτέρου xal χατεσχληχότος βίωυ ἆλθεν εἰς την 
Ἠδονὴν. Εὐρροσύνην δέ φησιν, fjv ὀνομάνουσιν ἄν- 
θρωπο:. Ἐ» ἀγαθῷ δὲ, ἃ χαλοῦσιν ἀγαθὰ, ἅπερ οὐχ 
ἐχανὰ ζωοποιεῖν τὸν κτησάµενον (6), & ματαιοῖ τὸν 
πράττοντα. 

Στιχ. β' To γέλωτι εἶπον περιρορὰν, xal τῇ εὖ- 
φροσύ»]ῃ, Tí τοῦτο ποιεῖς; 

Διπλὴν ὁ γέλως ἔχει περιφορὰν" ὅτι τε περ! copi 
Υεννᾷ Ὑέλωτας, χαὶ πενθεῖν οὐ συγχωρεῖ τὰς ἆμαρ- 


cata; tum quia vir hujusmodi liallucinatur, tem- C τίας, καὶ ὅτι οὗτος περιφέρεται, χαιροὺς xa τόπους 


pora et loca et personas mutans. Evitat onim lu- 
gentes. Et (ασιμία, Quid istud facis? Quid pergis 
ad eos quibus fas non est lztari? ad temulentos, 
et avaros, et rapaces? Ut quid autem tanquam vi- 
xum *? Quia vinum cor exhilarat : mites enim elifi- 
cit homines. Exhilarat illud etiam caro, quz con- 
cinne et apte movetur. 


V. 8. Et cor meum duz vie fuit in. sapientia, et 
vincendi in letitia : donec videam quale bonum filiis 
hominum, quod (acient sub sole, numerum dierum 
vite eorum. 


Deductus, inquit, per sapientiam superavi volu. 
pates in lztitia. Scopus vero mihi cognitionis fuit, 
ut nulli rei vana vita vacaret ; sed bonum inveni- 
rem, quo quis coinpos effectus, non. aberrat ab 
utilis judicio. Quod sufficiens est. temporarium , 
coextenditur autem toti vitz. 

V. 4. Ampliavi opus meum , edificavi mihi domos, 
plantavi mihi vineus. 

V. 5. Feci mihi hortos et viridaria. 


V. 6. Feci mihi natatoria aquarum, ut efficerem 
ex illis salium germinantem liqua. 
V. 7. Possedi servos et ancillas, et verno [uerunt 


* Bi Reg. 1v, 92... * E. cle. 11, 9, in 0. 


(6) Ms. χτισάµενον. 


ἐναλλάττων xal πρόσωπα. Φεύγει γὰρ τοὺς πενθοῦν- 
τας. Καὶ τῇ εὐρροσύγ]], Τί τοῦτο ποιεῖς; Τί το- 
ρεύῃ πρὸς οὓς οὗ θέµις εὐφραίνεσθαι; πρὸς τοὺς 
µεθύσους xal πλεονέχτας xai ἅρπαγας ς Διὰ τί ἃ 
ὡς olrov; Ἐπειδὴ τὴν καρδίαν οἶνος εὐφραίνε:. 
πραῦθύμους γὰρ τοὺς ἀνθρώπους ἐργάξεται' εὖ- 
φραίΐνει δὲ αὐτὴν καὶ ἡ σὰρξ, εὔταχτα χινουµέντ xal 
μέτρια. 

Στιχ. Υ. Καὶ ἡ χαρδἰα µου ὡδήγησεν ἐν σοσίᾳ, 
καὶ τοῦ κρατῆσαι ἐπὶ εὐρροσύνῃ, ἕως οὗ εἰδῶ 
ποῖον τὸ ἀγαθὸν τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, à 
ποιήσουσιν ὑπὸ τὸν ἤ.λιον, ἀριθμὸν ἡμερῶν ζωῆς 
αὐτῶν, . 

Ὁδηγηθεὶς, φησὶν, διὰ σοφίας κατεχράτησα τῶν 
ἡδονῶν ἐπὶ εὐφροσύνῃ' σχοπὸς δέ µοι τῖς Υνώσεως 
τὸ ἐπὶ μηδενὶ µαταίῳ τὴν ζωὴν ἀσχολῆσαι, εὑρεῖν 
δὲ τὸ ἀγαθόν : οὗ τις τυχὼν, οὐχ ἁμαρτάνει τῆς τοῦ 
συμφέροντος χρίσεως. "O0 διαρχές ἐστι χαὶ πρόσχαι- 
pov, τῇ δὲ ἁπάσῃ ζωῇ παρατείνεται. 

Στιχ. δ. 'Ensrddvra ποίημά µου" ᾠκοδόμησά 
μοι οἴκους' ἐφύτευσά µοι ἀμπε]ῶνας. 

Στιχ. ε’. Ἐποίησά µοι κήπους καὶ παωραδεί- 

ους. 

Στιχ. c'. Ἐποίησά µοι κολυμθήθρας ὑδάτων, 
τοῦ ποιῆσαι àz' αὐτῶν δρυμὲν BAactorra &v.la. 

Στιχ. v. Extncáqmy δού.ους xal φαιδίσχας, 
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xal οἰκογεγεῖς ἐγέγοντό poi. Καίγε κτῆσις Sov- A mihi. Atqui possessio armenii εἰ gregis. fuit. mihi 


xoÀiov xal ποιμνίου ἐγέγετό µοι zoAAq, ὑπὲρ 
πάντας τοὺς γεγοµένους ἔμπροσθέν µου ἐν "Ie- 
povca.Aüp. 

Ez. ow. ZvvüvaTóv µοι xal y& ἀργύριο», xal 
T€ χρυσίον, xa) περιουσ!ασμοὺς τῶν βασιωέων xal 
τῶν χωρῶν. Ἐποίησά µοι ᾷδοντᾶς καὶ ἀδούσας, 
xal τρυφήματα τοῦ vlov τοῦ ἀνθρώπου, olvoxóac 
xal olvoyóor. 

Στιχ. 0'. Kal ἐμεγαλύνθην, καὶ προσέθηκα παρὰ 
πάντες οἳ éyévorco ἔμπροσύέν µου ἐν Ἱερουσα- 
Ap. Καὶ γε σοφία ἑστάδη pot. 

Στιχ. v. Kal παν à ᾖτησαν οἱ ὀφθα.]μοί µου, 
οὐκ ἀφεῖλον àx' αὐτῶν. Οὐκ ἀπεχώλυσα τὴν 
χειρδίαν» µου ἁπὸ πάσης εὐωροσύγης. 

θεωρεῖς, ὅπως πλτηθος οἴχων xal ἀγρῶν, xal τῶν 
λοιπῶν,. ὧν φησιν, ἀριθμήσας, εἶτα μτδὲν ἐν τούτοις 
ἐπιχκερδὲς εὑρών . οὐδὲ γὰρ τὴν φυχὴν ἐξ αὐτῶν βελ- 
τίων ἐγένετο, οὐδὲ διὰ τοῦτο τὴν πρὸς θεὸν οἰχείωσιν 
ἐκτῆσατο' ἀναγχαίως ἐπὶ τὸν ἀληθῆ πλοῦτον, xal τὴν 
βεθαίαν ὕπαρξιν τὸν λόγον µετατίθησιν. Δεῖξαι τοίνυν 
βουληθεὶς Tola τῶν κτημάτων ἵσταται τῷ χτησα- 
µένῳ, μένει τε αὐτῷ διηνεχῶς καὶ σώζεται, ἐπήγαγε' 
Kal γε σοφία ἑστάθη uo. Μόνη γὰρ αὕτη μένει, τὰ 
6' ἄλλα φεύγει καὶ ἀφίσταται, ὅσα φθάσας Ὡρίθμησε, 
Σοφία τοίνυν ἐστάθη uot, κἀγὼ δι αὐτὴν ἑστάθηγ. 
'Exsiv& τε γὰρ πίπτει, xal πεσεῖν ποιεῖ τοὺς αὐτοῖς 
ἐπιτρέχοντας. ᾽Αλλὰ γὰρ σύγχρισιν θεῖναι τῆς σο- 
φίας, xal τὴν (7) ἀνθρώπων ἀγαθῶν νοµιζοµένων 


βουλόμενος, ταῦτα ἐπήγαγε ' Καὶ xà» ὃ ᾖτησαν οἱ (; 


ἐφθα]Ίμοί µου, οὐκ ἀφει.ῖον ἀπ᾿ αὐτῶν, καὶ τὰ EEnc: 
o9 µόνον τούτους καχίξζων τοὺς µόχθους, οὓς οἱ àv 
εὑφροσύνῃ τρυφῶντες πάσχουσι μοχθοῦντες, ἀλλά 
καὶ οὓς πρὸς ἀνάγχην xat βίαν οἱ ἄνθρωποι μοχθοῦν- 
τες ὑπομένουσι, τροφῆς ἕνεχεν τῆς ἐφημέρου, ἓν 
ἱδρῶτι τοῦ προσώπου τὰς τέχνας ἐργακόμενοι. Ὁ μὲν 
γὰρ µόχθος πολὺς, φησὶν, ἡ δὲ τέχνη ἡ Ex τοῦ μόχθου 
πρόσκαιρος, οὐδὲν προτιθεῖσα (8) τῶν τερποµένων 
χρῆσιμον. Διόπερ τὸ χέρδος οὐδέν. Ἔνθα γὰρ οὐχ 
ἔστι περισσεία, οὐδὲ χέρδος. Εἰχότως τοΐνυν µαταιό- 
της τὰ σπουδασθέντα, xal πρὀαίρεσις πγεύματος. 
Πνεῦμα δὲ, τὴν φυχὴν ὀνομάζει. Ἡ γὰρ προαίρεσις, 
ἔστι ποιὸν, οὐ χίντσις. Καὶ ὁ Ααθίδ' Εἰς χεῖράς 
σου παρατίθηµι τὸ πγευμά µου. Kal γεἀάληθῶς 
σοφἰα éccáün pou ὅτι µε γνῶναι χαὶ συνιέναι πε- 
ποίηχε τοῦ λέγειν πᾶν Ó τι οὖκ ἔστι περισσεία ὑπὸ 
τὸν tov, Ei τοίνυν ἀγαθοῦ χέρδους ἐπιθυμοῦμεν, εἰ 
περισσείαν θέλοµεν, εἰ ἄφθαρτοι ζητοῦμεν elvat, µοχ- 
θήσωμεν µόχθους τοὺς ὑπὲρ τὸν ἦλιον τρέχοντας. "Ev 
τούτοις γὰρ οὐχ ἔστι µαταιότης, οὐδὲ προαἰρεσις τοῦ 
εἰχαίου, χα. µάτην ὧδε χἀχεῖ περισπωµένου πνεύ- 
ματο». 


Στιχ. tf'. Καὶ ἔδλεψα ἐγὼ τοῦ ἰδεῖν σοφίαν καὶ 
περιφυρὰν καὶ ἁἀφροσύνην * ὅτι cic ἄνθρωπος, ὃς 
ἐ1εύσεται ὁὀπίσω τῆς βουλής σύμπαντα ὅσα 
ἑποίησεν abrm; 

* Psal. xxxix, 6- 


(7) Tov. 


multa, pr& omnibus qui fuerunt ante me in Jeru- 
salem. 


V. 8. Collegi mihi atque argentum, atque aurum, 
el substantias regum et.regionum. Feci mihi canto- 
res et cantatrices, et oblectamenta filii hominis, po- 
cula et pocillatorem 


V. 9. Et magnificatus sum, el adjeci pre omnibus 
qui fuerunt ante me in Jerusalem. Atqui sapientia 
stelit mihi. 

V. 10. Et omne quod postulaverunt oculi. mei, 
non abstuli ab eis. Non prohibui cor meum ab omni 
(σα. 


B Vides quomodo multitudinem domorum et agro- 


rum, ac reliquorum qux commemorat, enunieret. 
Deinde nibil in his utile reperiens ; nec enim quoad 
animam ex his melior evaserat, neque per hoc fa- 
miliaritatem cum Deo acquisierat ; necessario ad 
veras divitias, et stabilem essentiam sermonem 
vansfert. Cum igitur vellet ostendere quznam pos- 
sessiones possessori permaneant, perseverent apud 
eum jugiter, ac serventur, subjunxit : Atqui sapien- 
tia stelit mihi. Sola enim hac manet : czetera. dif- 
fugiunt et abscedunt, quacunque antea enumeravit., 
Sapientia itaque stetit. mihi, et ego per illam steti. 
llla namque excidunt, et przcipitaut quotquot ad 
illa recurrunt. At enim volens comparationem in- 
stituere sapientie, et bonorum humanorum qui 
talia reputantur, hzc subtexuit : Et omne quod 
postulaverunt oculi mei, non abstuli ab eis, et czete- 
ra, non modo malos ostendens hujusmodi labores, 
quos qui in letitia laborant, sustinent; verum etiam 
quoscunque vi ac necessitate laborantes homines 
tolerant, quotidiani victus causa, in sudore vultus 
artes exercendo. Labor enim multus est, inquit, 
ars autem quie ex-labore est, temporaria, nihil 
afferens utile eorum qua delectant. Quamobrem 
etiam emolumentum nullum est. Ubi enim non est 


 exuberantia, neque emolumentum. Merito igitur 


vanitas sunt res circa quas tanta est sollicitudo, 
el voluntas spirilus. Spiritum hic animam nominat. 
Voluntas enim, est qualitas, non motus. Et David 
ait : In manus tuas commendo spiritum meum *. 
Atqui vere sapientia stetit mihi, quia effecit ut ego 
cognoscerem ac intelligerem , quo dicerem omne 
quod non est exuberantia sub sole. Si ergo bonum 
emolumentum desideramus, si exuberantiam volu- 
mus, si incorruptibiles quzerimus esse; iaboremus 
labores qui ultra solem currunt. In his enim non 
est vanitas, neque voluntas rei supervacua, et spi- 
ritus frustra ultro citroque abrepti. 

V. 19. Et aspexi ego wl viderem sapientiam, e& - 
hallucinationem, et imprudentiam. Nam quis ho- 
mo, qui ibit pone consilium omnia quecunque fecit : 
hac ? 





(8) Forte «cai ozica. 


1586 


stet. Hallucinationem et imprudentiam, liumanus 
labores, et frustraneam stultamque in illis oblecta- 
tionem. Hac cognoscens, et quod sit medium 
eorum, veramque sapientiam beatam deprzdicans, 
subjunxit : Nam quis homo qui ibil pone consi- 
lium? Hoc enim consilium nos veram sapientiam 
docet, hallucinationisque et imprudentiz liberatio- 
nem largitur. 

V. 13. Et vidi ego, quod exuberantia est. sapien- 
tig super insipientiam , ut exuberantia lucis super 
tenebras. 

Non juxta comparationem bzc dicit. Qux enim 
contraria sunt, seseque invicem conficiunt, compa- 
rari nequeunt : sed statuit, alterum eligendum 
esse, fugiendum alterum. Tale est et illud : Di- 
lexerunt homines tenebras magis quam lucem *. Nam 
magis hoc loco electionem notat diligentis, non re- 
rum comparationen. 

V. 14. Sapientis oculi in capite ejus : et insipiens 
in tenebris incedit. 

In terram pronus semper, obtenebratamque ha- 
beus anima facultatem principem. Equidem omnes 
homines in capite oculos habemus, si constitutio 
corporis attendatur. Sed loquitur de oculis mentis. 
Sicut enim oculi suis in celum non respiciunt, 
propterea quod naturaliter formatus est ut in ven- 
trem sit pronus : ita et mens ejus, qui semel ille- 
ctus fuit à voluptatibus, difficile inde divellitur, 
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Σοφίαν φησὶν τὴν παρὰ cou, f καὶ αὐτῷ ἑστάθη. 
Περιφορὰν δὲ xal ἀφροσύνην, τοὺς ἀνθρωπίνους 
µόχθους, xat τὴν ἐπ᾽ αὐτοῖς τέρψιν εἰχαίαν xaX ἀνόη- 
τον. Ταῦτα διαγνοὺς, καὶ τί τὸ µέσον αὐτῶν, xaX τῖς 
ἀληθοῦς σοφίας µαχαρίζων, ἐπήγαχεν ' "Ort tic ἄν- 
θρωπος, ὃς ἑλεύσεται ὀπίσω τῆς BovAnc; Αὕτη 
Υὰρ ἢ βουλὴ ἡμᾶς σοφίαν τὴν ὄντως. διδάσχει, περι: 
φορᾶς τε χαὶ ἀφροσύνης ἁπαλλαγὴν χαρίζεται. 


Στιχ. ιΥ. Kal εἶδον ἐγὼ, ὅτι περισσεία ἐστὶ τῇ 
σοφἰᾳ ὑπὲρ τὴν ágpocórqrv, ὡς περισσεία τεῦ 
goróc ὑπὲρ τὸ σκότος. 

O0 κατὰ σύγχρισιν τοῦτό φησιν. ᾽Ασόγχριτα γὰρ 
τὰ ἑναντία χαὶ ἄλληλα φθείρονται ἁλλ᾽ ὅτι τὸ μὲν 
αἱρετικὸν ἔγνω, τὸ δὲ φευχτόν. Τοιοῦτον xal τό; 


Β Ἡγάπησαν οἱ ἄνθρωποι có σκότος paAAov. i| τὸ 


φῶς. Tb γὰρ μᾶ-ὶ1ουν, τῆς αἱρέσεως τοῦ ἀγαπήσαν- 
τος, 00 τῆς τῶν πραγμάτων συγχρίσεως. 


Στιχ. ιδ. Tov σοφοῦ οἱ ὀφθα Ἰμοὶ ἐν xcgaAg αὐ- 
τοῦ, xal ὁ ἄφρων ἐν σχότει πορεύεται. 

Κάτω νεύων ἀεὶ, χαὶ ἐσχοτισμένων ἔχων τὸ Ίγεμο- 
νιχόν. Καὶ μὴν πάντες οἱ ἄνθρωποι ἐν τῇ χεφαλῇ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς χεχτήµεθα, κατὰ τὴν τοῦ σώματος θέσιν. 
Αλλά περὶ τῶν τῆς διανοίας ὀφθαλμῶν λέγει. Ὥσπερ 
γὰρ οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ χοίρου εἰς οὐρανὸν οὐχ ἀνα- 
νεύουσι, διὰ τὸ φυσιχὼῶς πεπλάσθαι ἐπὶ γαστέρα 
νεύειν’ οὕτως ὁ νοῦς τοῦ ἅπαξ ἐγγλνχανθέντος ταῖς 
ἡδοναῖς, δυσαποσπάστως ἑἐχεῖθεν ἔχει διὰ τὸ μὴ ἐπι- 


propterea quod non perspicit in omnia precepta Do- C 61έπειν ἐπὶ πάσας τὰς évrcAáq τοῦ Κυρίου. Καὶ 


mini *. Et rursus: Caput Ecclesie Christus. est *. 
Sapientes sunt, qui in via ejus ambulant *, siqui- 
dem ipse dixit: Ego sum via 19, Oportet igitur ut 
sapiens semper oculos mentis in ipsum Christum 
intendat, ut pro nulla re, neque pro prosperitate 
rei extollatur, neque pro infortunio contemnat : quia 
judicia ejus abyssi sunt *' , quud exactius ex sequen- 
tibus cognosces. 

V. 14. Ei novi atque ego, quia occursus unus 
occurret. omnibus ipsis. 

V. 15. Et dizi ego in corde meo : Sicut occursus 
 insipientis occurret mihi : et utquid sapientiam pro- 
[essus sum ego? 

Series orationis per ea qua? sequentur curat pu- 


sillanimes erga hanc vitam affectos, qui triste ne- D 


scio quid inortem reputant, et corporeas vicissitu- 
dines, ac propterea lucrum nullum esse ducunt vitae 
viriuosz, quia nihil differunt in accidentibus his 
qua aque conlingunt sapienti et insipienti. Hallu- 
cinationis igitur verba dicit, quxe propendit in insi- 
pientiam, quare etiam subinfert : quia insipiens ex 
abundanti loquitur !* : insipientem se, vel etiam 
omnem ita reputautem vocans. Damnans igitur tur- 
pem hanc cogitationem, ac proinde in corde for- 
midans, illam dixit; veritus omniuo omnium, qui 


$ Joan. im, 19. "Psal. cxvin, 6. 
xxiv, 7. Ἱ Eccle. n, 15. 


(9) Dionysii et Nili. 


* Ephes. v, 95. 


πάλιν Ἡ xegaAq τῆς "Exe Ancíac ὁ Χριστός ἐστι. 
Σοροὶ δὲ οἱ τῇ ὁδῷ αὐτοῦ πορευόµενοι, δ.ὰ τοῦ εἰπεῖν 
αὐτόν * Ἐγώ εἰμι ἡ ὁδός. Act οὖν πάντοτε τοὺς της 
διανοίας ὀφθαλμοὺς τὸν σοφὸν εἰς αὐτὸν τείνειν τὸν 
Χριστὸν, ἵνα ἐπὶ μηδενὶ, μήτε ἐπὶ εὐημερίας πρά- 
γµατος ἑπαίρηται, μήτε ἐπὶ χαχοπραχίᾳ ὁλιγωρεῖν. 
τῷ τὰ χρίµατα αὐτοῦ ἀθύσσους εἶναι, ὅπερ ἁκρ:- 
θέστερον γνώση ἐχ τῶν ἑσομένων. 

Στιχ. ιδ. Καὶ ἔγγων xal γε ἐγὼ, ὅτι συν άντηµα 
ἓν συνγαντήσεται zac αὐτοῖς. 

Στιχ. τε’. Καὶ εἶπα ἐγὼ ἐν καρδίᾳ µου’ ὡς evrár- 
τηµα τοῦ ἄφπρογος συναντήσεταί µοι, καὶ tra τί 
ἑσοφισάμην ἐγώ; 

(9) Ἡ ἀχολουθία τοῦ λόγου διὰ τῶν ἑσομένων θερα- 
πεύει τοὺς µιχροφύχους διαχειµένους περὶ ταύτην 
τὴν ζωὴν, οἷς χαλεπόν τι τὸ τοῦ θανάτου νοµίσεται, 
xai αἱ σωματιχαὶ ἀνωμαλίαι, xaX διὰ τοῦτο χέρδος 
οὐδὲν τίθενται τοῦ κατ ἀρετὴν βίου, διὰ τὸ μηδὲν 
διαφέρειν ἓν τοῖς συμπτώμασι τούτοις Exi σοφοῦ tz 
xai ἄφρονος. Τῆς περιφορᾶς οὖν ῥήματα λέγει ῥε- 
φάσης ἐπὶ τὴν ἀφροσύνην, ὅθεν xol ἐπιφέρει:' ὅτι 
ἄφρων ἐκ περισσεύµατος «ἲα.1εῖ. ἄφρονα ἑαυτὸν, 1) 
xai πάντα τὸν οὕτω λογιζόμενον εἰπών. Kazaytwo- 
σχων οὖν τῆς ἁτόπου ἑννοίας ταύτης " διὸ xal bv χαρ- 
δίᾳ ὑποστελλόμενος εἶπεν αὐτὴν" δεδοιχκὼς πάντως 


* Psal. cxvin, 1. | Joan. xiv, θ. ** Psal 
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τὴν ἓν τῶ, ἀχούεσθαι µελλόντων δ.καἰαν χατάγνωσιν, A audituri essent, justam condemnationem, per meu- 


ἐπὶ λογισμῷ λύει τῆς ἀπορίας τὴν ἕνστασιν. Τὸ γὰρ, 
"Iva τἰ ἐσορισάμην, ἑνδυνάζοντος ἣν, καὶ ἀμφιθάλ 
λοντος, f| χκαλῶς τῇ σοφἰᾳ f) µάτην προσανάλωµα, 
Ίγε τοῦ ἄρρονος οὐδὲν διαφέρει πλεονεχτήµατα, τοῖς 
αὐτοῖς ἐν τῷ vuv αἰῶνι ὁμοίως αὐτῷ πάθεσιν ὑποχεί- 
µενος. Διὰ δὲ τοῦτο, Περισσὀν, φησὶν, éAd.Anca ἐγ' 
χαρδίᾳ µου, μηδὲν νοµίσας εἶναι μέσον σοφοῦ xal 
ἄφρονος. 


Στιχ. ις’. Ἐπειδὴ οὐκ ἔστι μνεία τοῦ σοφοῦ 
μετὰ τοῦ ἄρρογος εἰς τὸν akova. 

Ηαρ)δικὰ μὲν γὰρ τὰ τοῦ βίου συμπτώματα. εἴτε 
καθέστηκ: λυπηρὰ, περὶ ὧν φησιν’ Καθότι ἤδη τὰ 
πάντα ἐπε.λήσθη᾽ ἐπειδὴ χρόνου μικροῦ παραδρα- 
µόντος, Mn τὰ συµθαίνοντα βιωτιχὰ τοῖς ἀνθρώ- 
ποις σθέννυται. Καὶ αὐτοὶ δὲ οἷς ταῦτα συµβέδτχεν, 
οὐχ ὁμοίως μνημονεύονται, εἰ xal συμπτώµασ. βιω- 
τιχοῖς παραπλησίως ὑπήντησαν. 0ὐδὲ γὰρ ἀπὸ τούτων 
"μνημονεύονται, ἀλλ ὥσπερ ἂν σοφίας ἔσχον f| ἀφρο- 
σύνης, ἀρετῆς f| χαχίας. Τούτων γὰρ αἱ μνῆμαι τοῖς 
ἀνθρώποις, διὰ τὰς ἐπ᾽ αὐτοῖς ἁμοιθὰς, οὐ σθέννυν- 
ται. Διὰ τοῦτο ἀχολούθως ἐπήγαγε' Kal πῶς ἁπο- 
θανεἴται ὁ σορὸς μετὰ τοῦ ἄρρονος; θάνατος μὲν 
γὰρ ἁμαρτωῶν πονηρός μνήμη δὲ δικαίου μετ 
ἐγχωμίων γίνεται" ὄνομα δὲ ἀσεδοῦς σθένννται. 


Xo. κῷ. "Oct γίνεται τῷ ἀνθρώπῳ ἐν παντὶ 
μόχθῳ. 

To ὄντι 1ὰρ τοῖς εἰς τὸν περισπασμὸν τοῦ βίου τὶν 
ψυχῆν ἀσχολοῦσιν, ἐπαλγὴς μὲν ἡ ζωὴ, οἷόν τισι κἐν- 
{ροις, ταῖς τῶν πλειόνων ἐπιθυμίαις, τὴν χαρδίαν µα- 
στίξουσα. Ἐπώδυνος δὲ ἡ περὶ τὴν πλεονεξίαν 
σπουδή’ οὐ τοσοῦτον οἷς ἔχει εὐφραινομένη, ὅσον ἆλ- 
γυνοµένη τοῖς λείπουσι’ xa τῆς μὲν ἡμέρας ὅαπα- 
νωµένης Ev µόχθοις, τῆς δὲ νυχτὸς ἀποπεμπούσης 
τῶν ὁμμάτων tbv ὕπνον ταῖς τοῦ χέρδους φροντίαι. 
Ματαία οὖν ἡ σπουδ] τοῦ πρὸς ταῦτα βλέποντος. 

Στιχ. χδ. Καὶ οὐκ ἔστιν ἀγαθὺν ἀνθρώπου, sl 
μὴ ὃ φάγεται καὶ πίεται καὶ δείξει τῇ γυχῇ 
αὐτοῦ ἀγαθὸν iv µόχθῳ αὐτοῦ. Kal ve τοῦτο εἷ- 
δον ἑγὼ, ὅτι ἀπὸ χειρὸς θεοῦ ἐστι». 

Zt. χε’. "Oti, tíc φάγεται καὶ πἰεται zap' αὐ- 
τοῦ; 

"Ότι μὴ περὶ αἱσθητῶν βρωµάτων ὁ λόγος νῦν, 
αὐτὺς ἐποίσει' Ἀγαθὺν πορευθῆγναι elc οἶχκον πέγ- 
θους, f) εἰς οἶκον πότου, χαὶ τὰ τοῖσδε νυν ἐπήγαγε᾽ 
Kai δείξει τῇ ὴυχῇ αὐτοῦ ἀγαθὸν ἐν µόχθῳ αὐτῆς. 
Kal τοι οὐχ ἀγαθὸν τῇ Φυχῇ αἰσθητὸν βρῶμα ἢ πόµα. 
Ἡ γὰρ σὰρξ προστρεφοµένη, πολεμεῖ τῇ ψυχῇ xal 
συστασιάζει χατὰ τοῦ πνεύματος. Hog δὲ χαὶ οὗ παρ- 
kx θεοῦ ἀσώτων βρωµάτων " xa μέθη; Οὐχοῦν περὶ 
μυστικῶν qnot. Ἠνευματιχῆς Υὰρ τραπέφης οὐδεὶς 
µεταλήψεται, μὴ παρ) αὐτοῦ κεχληµένος, χαὶ τῆς σο- 
ela; ἀχούσας ' 'EA96, xal gáre. 


15 Eccle. 0, 16. !* Ibid. 


Psal xxxi, 22. 


19-1! Prov, x, 7. 


tem solvit difficultatis instantiam. Illud eniin : Ut- 
quid sapientiam profcssus sum? hzrentis erat ac 
dubitantis, rectene vel frustra quid sapientiz im- 
penderit, vel an ab insipiente sua nihil differant 
emolumenta, quippe qui iisdam atque ille in hac 
vita passionibus similiter obnozius esset. Propterea 
vero, Abundans, inquit, locutus sti. iu. corde meo, 
nihil esse medium ratus inter sapientem et insi- 
pieutem. 

V. 16. Quia non est memoria sapientis cum insi- 
piente in seculum. 

Transitoria enim sunt vite accidentia ; si vel tri- 
stia fuerint, de quibus ait: Sicut jam omniu obli- 
víoni tradita sunt !*; quia parvo tempore pr:etez- 
gresso, oblivione accidentia vitz humano: exstin- 
guuntur. Quin et ipsi quibus hzc contigere, haud 
similiter recordantur, tametsi non diversis vitz 
eventibus obnoxii fuerint. Non enim de his recor- 
dantur, nisi prout habet quisque sapientiam vel 
insipientiam , virtutem vel vitium. Horum enim 
memorie apud homines, propter vicissitudines in 
illis contingentes, non exstinguuntur. Propterea 
consequenter adjunxit : Et quomodo morietur sa- 
piens cum insipiente 19 2 Mors quidem enim peccato- 
rum mala ** : memoria vero justi cum laudibus fit, 
nomen vero impii ezstinguitur 1*!!, 


V. 22. Quia fit homini in omni molestia. 


Revera pro iis qui distractioni vite animam oc- 
cupant, áolorosa est vita, quasi quibusdam stimu- 
lis, desideriis rerum ampliorum, cor flagellans. 
Tristis est sollicitudo circa avaritiam : non tantum 
pro iis quz habet leta, quantum dolens pro iis 
qua sibi desunt; die in laboribus impenso, nocte 
fugante somnum ab oculis lucri curis. Vanum est 
igitur studium hominis ad hzc respicienlis. 


V. 94. Et non est bonum hominis, nisi id quod 
comedel et bibet, et ostendet. anime ενα bonum in 
labore ipsius. Aiqui hoc vidi ego, quia a mans 
Dei est, 

V. 95. Quia, quis comedet εἰ bibet ab ipso? 


Quo pateat de sensibilibus escis nunc non esse 
sermonem, ipsemet inferet : Bonum ire ad domum lu- 
ctus, quam ad domum potus '5, et quse istis nunc ad- 
junxit : Et ostendet anima sue bonum in labore ejus. 
At enim non est bonum animz cibus aut potus sen- 
sibilis. Caro enim magis magisque enutrita, Mel- 
luin infert animz, et seditiose agit adversus spiri- 
tum. Quomodo autem etiam non prxter Deum fue- 
rint cibi intemperantes et ebrietas? Itaque de mysti- 
cis loquitur. De spirituali enim mensa nemo parti- 
cipabit, nisi ab eo vocatus, ac sapientiz obaudiens, 
dicenti : Veni et comede !*. 


19 Eccle, vi1, 5. * Prov. i3, 9. 
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V. 5. Tempus occidendi, et tempus sanandi. 


Occidendi qui peccat non indulgenda, sanandi 
liabentem vulnus quod remedium pati possit. 


V. 4. Tempus flendi, εἰ tempus ridendi. 


Tempus flendi, quando tempus est passionis, di- 
cente Domino : Amen dico vobis, quia flebitis et plo- 
rabitis *". Ridendi, de resurrectione. Dolor enim 
vester, inquit, iu gaudium erit ?!. 


V. 4. Tempus plangendi, et tempus saltandi. 


Quando quis animo versat mortem, quam Ade 
transgressio intulit, plangendi: festivos cetus agendi 
contra, quando in mentem venit quam exspectamus 
per novum Adam resurrectionem ex mortuis. 

V. 6. Tempus custodiendi, et tempus proferendi. 


Tempus custodiendi Scripturam adversus indi- 
gnos, proferendi vero dignis. Vel etiam, legis lit- 
tera ante Incarnationem, tempus fuit ut custodire- 
tur : ut promatur vero, ubi effloruit Veritas. 

V. 1. Tempus tacendi, et tempus loquendi. 

Tempus loquendi, quando non desint auditores 
qui sermonem suscipiant : tacendi, quando perver- 
tunt sermonem auditores, ut dicit Paulus : Harcti- 
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ΚΕΦ. Ὁ. 

Στιχ. Υ. Καιρὸς τοῦ ἀποχτεῖναι, xal xaipóc τοῦ 
ἰάσασθαι. 

Αποχτεῖναι τὸν ἀσύγγνωστα πταίοντα, ἰάσασθαι 
τὸν ἔχοντα πληγὴν ἀνεξομένην φάρμαχον ἐπιδέξα- 
σθαι. . 

Στιχ. 9. Kaipoc τοῦ xJavcai xal χαιρὸς τοῦ 
γεᾶσαι. 

Καιρὸς τοῦ χλαῦσαι, ὅτε ὁ x&tpbg τοῦ πάθους, 
λέγοντος τοῦ Κυρίου. Αμὴ» «έχω ὑμῖν, ἔτι xAav- 
σετε xal 0ρηνήσετε. Γελᾶσαι δὲ, περὶ τής ἀναστά» 


. σεως. Ἡ γὰρ «ἐύπη ὑμῶν, φησὶν, elc. χαρὰν γενή- 


σεται. 
τιχ. δ. Καιρὸς τοῦ κέψασθαι, xal καιρὸς τοῦ 
ὀρχεῖσθαι. 

Ὅταν λογίσηταί τις *bv θάνατον, ὄντερ ἡ τοῦ 
Αδὰμ παράθασις ἐπήνεγχε, χόψασθαι' πανηγυρί- 
σαι δὲ, ὅταν εἰς νοῦν λάδωμεν ἣν προσδοχῶμεν διὰ 
τὸν νἐον 'Αδὰμ Ex. νεχρῶν ἀνάστασιν. 

Στιχ. ς᾽ . Kaipóc τοῦ φυ.άξαι, xal καιρὺς τοῦ 
ἐχθαλεῖν. 

Καιρὸς τοῦ φυλάζαι τὴν Γραφὴν ἐπὶ τοῖς ἀναξίοις, 
ἐχθαλεῖν δὲ τοῖς ἀξίοις. "H xat, τὸ νομιχὸν γράμμα 
πρὸ τῆς Ἐπιδημίας, χαιρὸς ὑπηρχε φυλάττεσθαι’ 
ἐχθλτθῆναι δὲ, ἠνίχα Ίνθησεν tj ᾽Αλήθεια. 

Στιχ. v. Καιρὸς σιγᾷ, καὶ καιρὸς τοῦ Aa. 

Καιρὸς τοῦ λαλεῖν, ὅταν ὧσιν οἱ τὺν λόγον δεχό- 
µενοι ἀχροαταί τοῦ 6t σιγᾷν, ἠνίκα διαστρέφον- 
τες τὸν λόγον ol ἀχροώμενοι, ὥς φησι Παῦλος: Αἱ- 


cum hominem post unam εί secundam admonitionem ϱ P** uxóv. ἄνθρωπον μετὰ µίαν xai δευτέραν vovc- 


abdica **. 
V. 10. Vidi igitur distractionem, quam dedit Deus 
filiis hominum, ut distraherentur in ea. 


V. 41. Universa qua fecit bona in tempore. Atqui 
seculum dedit in corde eorum, ut non inveniat homo 
opus, quod operatus est Deus ab initio et usque in 
finem. 

Et hoc verum est. Nemo enim opera Dei omnino 
comprehendere valet. Opus porro Dei est mundus. 
Hujus nemo invenire potest quod sit ab initio et 
usque in finem, id est, constitutum ei lempus , 
et przfinitos illi terminos. Siquidem ignorantiam 
Dcus totum sxculum in cordibus nostris dedit , ut 


quidam ait: Paucitatem dierum meorum annuntia D 


mili **. Ita. pro nostra utilitate finis szculi hujus, 
vitz: nempe przsentis, ignoratur. 


* [uc. vi, 25; Joan. xv, 90. *! Joan. xvi, 20. 


σίαν παραιτοῦ.. 

Στιχ. v. Εἶδον οὖν τὸν περισπασμὸν, ὃν E&o- 
χεγ ὁ θεὸς τοῖς νἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, τοῦ περι- 
σπᾶσθαι ér abc. 

τιχ. ια’. Τὰ σύμπαγέα d ἐποίησε xaAà ἐν xat. 
Kal y& σύμπαντα τὸν αἰῶγα ἔδωκεν ἐν καρδίᾳ 
αὑτῶν, ὅπως μὴ εὕρῃ ἄνθρωπος τὸ «ποίημα, ὃ 
ἐποίησεν ὁ θεὸς ἀπ᾿ ἀρχῆς καὶ μέχρι véAcvc. 

Καὶ τοῦτο ἁληθές ἐστιν. Οὐδεὶς γὰρ τὰ ἔργα τοῦ 
θεοῦ ὁλοχλήρως χκαταλαθεῖν δύναται. Ποίημα δὲ των 
θεοῦ ὁ χόσµος. Τούτου οὐδεὶς εὑρεῖν τὸ ἁπ᾿ ἀρχῆς xa 
µέχρι τέλους, τουτέστι τὸν τεταγμένον αὐτῷ χρόνον, 
καὶ τὴν ὁρισθεῖσαν ἐπ αὑτῷ προθεσµίαν δύναται. 
Ἐπειδήπερ ἄγνοιαν ὁ θεὺς σύμπαντα τὸν αἰῶνα tv 
ταῖς χαρδίαις ἡμῶν ἔδωχεν, ὥς φησί τις’ Thr c.h- 
γότητα τῶν ἡμερῶν µου dváyryeclóv µοι. Ozon 
πρὸς τὸ συμφέρον ἡμῖν τὸ τέλος τοῦ αἰῶνος τούτον, 
δηλαδη τῆς παρούσης ζωῆς, Tirvór cat. 


** Tit. ni, 10. 35 Psal. ci, 24. 
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Εἰς τοῦ ἁγίου EvayreAiov κατὰ Λουκᾶν κεφ. κβ' στἰχ. u2-pm'. 


DIONYSII ALEXANDRINI 
INTERPRETATIO 


In S. Evangelii secundum Lucam cap. xxi vers. 42-48. 


Ἑτιχ. up'. Πάτερ, εἰ βού.ἲει zapsveryxety τὸ zc- Α V. 42. Paler , si vis transferre hunc calicem a me. 


t'iprov τοῦτο áz' ἐμοῦ. IIAiyv. μὴ τὸ 0£Anpád pov, 
à.L4à τὸ σὸν γεγέσθω. 

Αλλὰ ταῦτα μὲν εἱρίσθω περὶ τοῦ θελήματος. 
Τό γε μὴν, Παρεθέτω τὸ ποτήριον * οὐχ ἔστι (11) 
μὴ προσελθέτωι 7j ἐγγισάτω pot. Τὸ γὰρ παρερχόμενον 
πάντως χατ ἐχεῖνον γίνεται πρότερον, xal πρὀσεισιν 
αὐτῷ ὅπερ παρἑρχεται. El γὰρ μὴ πλησιάση, οὐχ 
ἂν παρἑλθοι. Οἰχειοῦται γὰρ τὸ πρόσωπον τῶν &v- 
θρώπων, ὡς γενόμενος ἄνθρωπος. Διόπερ xal τότε, 
τὸ μὲν τὸ ἑαυτοῦ τὸ ἔλαττον παραιτεῖται ποιεῖν " αἱτεῖ 
δὲ τὸ τοῦ Πατρὸς τὸ μεῖζον γενέσθαι, τὸ θεῖκὸν 0£- 
λημα, ὅπερ πάλιν χατὰ τὴν θεότητα, Ev θέληµά ἐστι 
τὸ αὐτοῦ χαὶ Πατρός.Τὸ γὰρ Πατριχὸν θέληµα, τὸ διὰ 
πειρασμοῦ παντὸς ἐπίσχη δ.ελθεῖν, διάγοντος αὐτὸν 


Verumtamen non voluntas mea, sed tua fiat. 


Et hzc quidem de voluntate dicta sint. lllud ta- 
men : Pertranseat caliz, est : Non amplius accedat, 
sive appropinquet mihi. Quod enim pertransit, 
omnino prope illud (t prius, et juxta illud quod 
pertransit. Si enim non appropinquet, pertransire 
non potest. Usurpat namque personam hominur , 
quippe factus bomo. Quamobrem et tunc, minus 
quod suum est recusat facere : postulat vero fleri 
majus, quod Patris est, divinam nempe voiuntatem, 
qui? rursus secundum divinitatem , una voluntas 
est ejus et Patris. Paterna enim voluntas fuit, αἱ 
per omnem tentationem irruentem transiret : de- 


θαυμασίως αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς μὴ μέχρι τοῦ πειρα- B ducente eum mirabiliter ipso Patre non usque 


σμοῦ, μηδὲ εἰς αὐτὸν εἰσελθεῖν, ἀλλ ὑπεράνω τοῦ 
πειρασμοῦ, xal μετ αὐτὸν γενέσθαι. ὅλως δὲ 
οὐδὲ ἀδύνατον, οὐδὲ ἄπραχτον, οὐδ' ὑπεναντίον 
τοῦ βουλήματος τοῦ Πατρὸς τὸν Σωτῆρα αἱτεῖν *. 
Ἔστι δὲ δυνατὸν, ὡς ὁ Μάρχος αὑτοῦ ἀπεμνημό- 
νευσε λέγοντος' 'A66a, ὁ πάτερ, πάντα σοι δυ- 
vacá: xal δυνατὰ εἰ βούλεται, ὡς Λουχᾶς φησιν 
αὑτὸν εἱρηχέναι' Πάτερ, εἰ Βού.1ει, παρένεγχε τὸ 
ποτήριον τοῦτο ἀπ' ἐμοῦ. Τὸ οὖν Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
εἰς τοὺς εὐαγγελιστάς χατανεμηθὲν, τὴν πᾶσαν τοῦ 
Σωτῆρος ἡμῶν διάθεσιν, Ex τῆς ἑχάστου φωνῆς συν- 
εἶθησιν. Οὔτε γὰρ αἱτεῖται παρὰ τοῦ Πατρὸς, ὃ uh ὁ 
Πατ]ρ βούλεται. Τὸ γάρ’ Ei βού.ει, ὑποταγῆς xal 
ἐπιειχείας ἐστὶν, οὐχ ἀγνοίας, οὐδὲ ἀμφιθολίας ἣν δη- 
λωτιχόν. At τοῦτο f; ἑτέρα Γραφἡ φτσιν' Πάντα σοι 
evratá. Kàv τοῦτο πάλιν τὸ εἰκτιχὸν (12) καὶ τα- 
πεινόφρον ὁ Ματθαῖος διαγράφει, εἰ δυνατόν ἐστι 
) vov. El μὴ γὰρ οὔτε ἁρμόσοιμι τὴν διᾶνοιαν, τάχα 
εινὲς ἐχδέποιντο ἀσεθῶς «6, εἰ ἂυνατόν ἐστι, ὡς 


** Marc. x1v, 906. 

(o) H:e du:ze tantum voces sunt ex cod. Veneto 
494, f. 56, unde fragmentum descriptum est ; reli- 
qua tituli e&t numeros ipse ajeci. 


135 Matth, xxvi, 59. 


ad tentationem, nec ut in ipsam ingrediatur , sed 
ut [fiat super tentationem, eL preter ipsam. 
Omnino autem neque impossibile, neque quod 
lieri nequeat, aut contrarium sit voluntati Patris , 
fieri credas Salvatorem postulare. Possibile est , ut 
Marcus ejus meminit dicentis : Abba, pater : omnia 
libi possibilia ** ; possibilia si vult. Sicut. Lucas ait 
illum dixisse : Pater, si vis, transfer calicem hunca 
me. Igitur Spiritus sanctüs in evangelistas distribu- 
tus integram Salvatoris nostri affectionem, ex cu- 
jusque dictione componit. Neque enim a Patre po- 
stulatur, quo: Pater ipse nolit. lllud namque : Si 
vis, subjectionis el docilitatis est, non ignorantiam 
aut dubietatem indicabat. Propterea alia Scriptura 
dicit : Omnia tibi possibilia. Quamvis in hoe rursum 
quod deprecantis ac humilis sit Matthzeus descri- 
bit, Si possibile est ** inquiens. Nisi enim hoc modo 
sensum coaptem, facile possent quidam impie ac- 
cipere illud : Si possibile est , quasi quedam Deus 


(11) Forte οὐχέτι. 
(12) Forte, xà, τούτῳ 7. t. εὐκτικόν, Mox. οὕτως 
pro οὔτε. 
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facere nequeat , exceptis iis qua facere non vult. A τινῶν ὄντων dPuvázuv τῷ Θεῷ mouraat, πλην μόνου 


Sed .... confestim roboratus secundum huma- 
nitatem a Paternadivinitate, tutiorem postulationem 
facit, nec amplius idipsum vult, sed ut placet Patri 
gloriose, et constanter, et plene. Hoc enim audivit 
Joannes, ipso dicente, qui sublimissima et divinis- 
sima quaque sermonum et operum Salvatoris di- 
gessit : Et calicem quem dedit mihi Pater meus, an- 
non bibam illum ** 7. Bibere porro calicem , erat ut 
ministerium implens, totamque tentationis cecono- 
miam, fortiter morem gereret Patri volenti ut ter- 
minaret et supergrederetur z2erumpas. lllud : Quid 
we dereliquisti *' * sequebatur utique ex iis quae 
àutea postulaverat. Cur mihi hactenus mors con- 
juncta est, et nondum calicem circumfero ? Hane 
puto fuisse Salvatoris sententiam in concisa hac 
voce, 

Et vera sane dicit, et tamen non fuit derelictus. 
Sed statim ebibit, ut postulavit, et pertransiit. Atque 
bujus rei videtur mihi fuisse symbolum, quod por- 
rectum est illi acetum. Mutatum enim vinum innue- 
bat facile promptam illius mutationem atque con- 
versionem quam recepit, pro passione nempe im- 
passibilitatem, et pro morte immortalitatem, et pro eo 
ut judicaretur, judicare ; et pro eout sibi tyrannice 
imperaretur, regnare accipiens. Spongia enim , ut 
existimo , integram omnino sancti Syiritus in ee 
exstantem attemperationem ostendit ; e& calamus 
sceptrum regale, ac divinam legem subindicsvit. At 


οὗ μὴ βούλεται. ᾿Αλλὰ... παραχρῖµα ἐπιῤῥωσθεὶς 
χατὰ ἀνθρωπότητα ὑπὸ τῆς Πατριχῆς θεότητος, ἆσφα- 
λεστέραν ποιεῖται τὴν αἴτησιν, χαὶ οὐχέτι αὑτὸ βού- 
λεται, ἀλλ' ὡς ἀρέσχει τῷ Πατρὶ ἑνδόξως xal χαρτε- 
ρῶς xat πληρές ποθεν. Τοῦτο γὰρ Ίχουσεν Ἰωάννης 
αὑτοῦ λέγοντος, ὁ τὰ µεγαλειότατα xat θειότατα τῶν 
τοῦ Σωτῆρος λόγων xal ἔργων ὑπομνηματισάμενος' 
Καὶ τὸ ποτήριον ὃ δἐδωκέ µοι à Πατήρ µου, οὗ μὴ 
πίω αὐτό; Πιεῖν δὲ ἣν τὸ ποτήριον, πληρῶσαι τὴν 
διαχονίαν, xat πᾶσαν τοῦ πειρασμοῦ τὴν οἰχονομίαν, 
ἀνδρείως ἑἐχόμενον τοῦ Πατρὸς ἑλομένου δ-ανύσαι, 
xal ὑπερθῆναι τὰ δεινά’ τὸ δέ, Τί µε ἐγκατέ-ιπες; 
ἣν ἄρα οἷς προηξίωσεν ἀχόλουθον. Tl µοι µέχρι vov 
6 θάνατος συνέξευχται, xal οὕπω τὸ ποτήριον περι- 
φέρω; Ταύτην τοῦ Σωτῆρος τὴν διάνοιαν Ev τῇ συν- 
τόµῳ φωνῇ τεχµαίροµαι γεγονέναι. 

Καὶ ἀληθή vs ἔλεγεν (16), xal οὐχ ἐγχαταλέλει- 
πται. 'A)À' εὐθὺς ἐξέπιεν, ὡς Ἠξίωσε, χαὶ παρελί- 
λυθε. Καὶ τοῦτό µοι δοχεῖ τὸ παρενεχθὲν Oto; αὐτῷ 
γεγονέναι σύμόολον, Ὁ γὰρ ἑντροπίας οἶνος δ.εσί- 
µαινεν ἴσως τὴν ὀξεῖαν αὐτοῦ τροπἣν xal μεταθολὶν, 
fv χατεδέξατο, ἀντὶ τοῦ πάθους τὴν ἀπάθειαν, xal 
ἀντὶ τοῦ θανάτου τὴν ἀθανασίαν, καὶ ἀντὶ τοῦ xpive- 
σθαι τὸ χρίνειν, ἀντὶ τοῦ τυραννεῖσθαι τὸ βασιλεύσιν 
µεταλαθών. "O τε γὰρ απὀγγος, ὡς αἷμαι, thv ὅλην 
δι) ὅλου τοῦ ἁγίου Πνεύματος £v αὐτῷ γενομένην ἀνά- 
Χρασιν ἐνέφηνε' xal ὁ χάλαµος τὸ βασίλειον σχῖ- 
πτρον, χαὶ τὸν θεῖον νόµον ὑπέφηνεν. 'O δὲ ὕσσωπος 


hyssopus vivificam salutaremque ejus resurrectio- c τὴν ζωτιχὴν xat σωτήριον ἔγερσιν αὐτοῦ, δι᾽ ἧς xal 


nem, per quam et nos incolumitati restitutos red- 
didit. 

V. 45. Apparuit autem illi angelus e celo confor- 
tans eum. 

V. 44. Et cum jam esset. in agonia. intensius ora- 
bat. Fuit autem sudor ejus, ut grummi , qui descen- 
duni in terram. 

Proverbialis locutio est de iis qui vehementissime 
dolent et colluctantur : Sanguinis sudor ; et de iis 
qui amare queruntur: Sanguines flet. Dicens , ut 
gruimmi sanguinis, non grummos sudoris ostendit 
sanguinis. Non enim ad instar horum dixisset fuisse 
sudores. Hoc enim, ut grummi, significat. Quin po- 
tius volens ostendere, quod non tenuibus quibusdam 


ἡμᾶς Όγια (14) ἔδειξεν. 


Yt. py. "0900 δὲ αὐτῷ dyreAoc ἀπ᾿ οὐρανοῦ 
ἐνισχύων αὐτόν. 

Στιχ. µδ'. Καὶ γενόμενος ἐν ἀἁγωνίᾳ ἐκτενέστο- 
por προσηύχετο. 'Eyértto δὲ ὁ ἱδρὼς αὐτοῦ, ὡς 
οἱ θρόµδοι (15) οἱ καταθαίνοντες ἐπὶ τὴν nv. 

Παροιμία λέγεται ἐπὶ τῶν σφόδρα λωπουµένων xal 
ἀγωνιώντων, αἵματος ἵδρωσις' ὥσπερ xaX ἐπὶ τῶν 
πιχρῶς ὀδυρομένων, αἵματα x Aalst. "Oct ὡσεὶ 0pép- 
6o. αἵματος εἰπὼν, οὐ θρόµθους ἱδρῶτος ἀπεςᾳ Ίνατο 
αἵματος. O0 γὰρ ἂν χαθ) ὁμοιότητα τούτων εἴρηχε 
γενέσθαι τοὺς ἱδρῶτας. Τοῦτο γὰρ ὡσεὶ θρόµόοι παρ- 
lavat. Θέλων δὲ μᾶλλον δηλῶσαι, ὡς οὐχὶ λεπταϊῖς 


guttulis, quasique ad indicium modo apparentibus D τισι νοτίσι, xat olov ἑνδείξεως χάριν ἐπιφαινομέναις, 


Dominicum corpus perstillaverit: sed quod vere 
uberiorum guttarum instar totum sudoribus perfun- 
debatur, sanguinis grummos ad representandam 
rei imaginem assumpsit. Ostendebatur porro quem- 
admodum etiam per intensissimam orationem , et 
multam agoniam, ita etiam per sudorum crassitiem, 
quia naturaliter et reipsa, non vero specietenus et 
phantastice, homo erat Salvator, et naturalibus ho- 
minum, inculpatis tamen, inserviebat passionibus. 
Nihilominus illud : Potestatem habeo ponereanimam 
meam, et potestatem habeo iterum sumendi eam **, 


** Joan. xvin, 11. 


15) Confer. Theophvl. in Marcum. 
14) Lege ὑνίασεν. 


*' Matth. xvit, 46; Marc. xv, 54. 


τὸ ὃςσποτιχὸν ἑἐνοτίζετο σῶμα, ἀλλ ὡς ἁἀλτθὼς 
ἁδρῶν σταγόνων δίχην ὅλον τοῖς ἱδρῶσι περιεστάνετ», 
τοὺς τῶν αἱμάτων θρόµθους εἰς εἰχόνα τοῦ γεγεντµέ- 
νου παρείληφεν. 'Eóf)ou δὲ ἄρα ὥσπερ xai διά τῖς 
ἐντεταμένης προσευχῆς, xal τῆς πολλῆς ἀγωνίας, 
οὕτω xai διὰ τῆς τῶν ἱδρώτων παχύτητος, ὡς φύσει 
xai ἀληθῶς, ἀλλ οὐχ ἐπιδείξει xal Φαντασίᾳ, &v- 
θρωπός τε ἐχρημάτισεν ὁ Zozho, xai τοῖς φυσιχοῖς 
τῶν ἀνθρώπων xal ἁδιαθλήτοις ὑπηρετήσατο τάθεσι. 
Τὸ µέντοι, Ἐξουσίαν ἔχω θεῖγαι τὴν ψυχήν µου, 
καὶ ἐἑξουσίαν ἔχω πἀ.Ίιν Aa65iv αὐτὴν, Ev τούτοις 
*5 Joan. x, 18. 


(15) Deest αἵματος, ut pstet ex sequentibus. 
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δηλοῖ, ἐχούσιον εἶναι τὸ πάθος" xal ἔτι, ὡς ἄλλη μὲν A in his ostendit, voluntariam esse passionem : pr:e- 


1 τιθεµένη καὶ λαμδανοµένη duy, ἄλλη δὲ i) τιθεῖσα 
xii Aap6ávouca θεότης. (ἍΑλλην δὲ xal ἄλλην ἔφη, 
00x εἰς δύο πρόσωπα διαιρῶν, ἀλλὰ τῶν δύο φύσεων 
δειχνὺς τὸ διάφορον (16).) Καὶ ὥσπερ σαρχὶ τὸν θά- 
νατον ὑπημείνας ἑχὼν, ἓν αὐτῇ τὴν ἀφθαρσίαν ἑφύ- 


ςευσεν͵, οὕτω xal τὸ τῆς δουλείας (17) βουλήσει mpoc- . 


ηκάμενος πάθος, αὐτῇ τὸ θάρσος xai τὴν ἀνδοείαν 
ἑνέσπειρεν, ἐξ fc τοὺς πιστεύοντας εἰς αὐτὸν πρὸς 
τοὺς τοῦ μαρτυρίου μεγάλους ἄθλους ἐνεύρισε. Ταύτῃ 
τοι xai θρόµθοι ἱδρῶτος αὐτοῦ παραδόξως ofa στα- 
γόνες αἵματος ἀπέῤῥἜον, ἵνα τῆς ἡμετέρας φύσεως 
ὥσπερ ἀναξηράνη καὶ ἑἐξοιχίση τὴν τῆς δειλίας πη- 
γήν. Ἐπεὶ εἰ μὴ τοῦτο ἣν ὡς £v. μυστηρίῳ πραττό- 
µενον, οὐδὲ fj (18) σφόδρα δειλότατόςτις xal ἁγενέστα- 
τος ὑπῆρχεν, αἵματος ἔμελλεν νοτίσιν t£ ἀγωνίας 
µόνον ὥσπερ ἱχμάσιν ἱδρῶτος παρὰ φύσιν ὑγραί- 
νεσθαι. 

Τοιοῦτόν ἐστι κἀκεῖνο τὸ εἰρημένον, ὡς ἄγγελος 
Tv παρεστηκὼς τῷ Σωτῆρι, χαὶ ἐνισχύων αὐτόν. Καὶ 
τοῦτο γὰρ τῆς περὶ ἡμᾶς ἕνεχεν οἰχονομίας ἑπράτ- 
τετο. Τῶν γὰρ ὑπὲρ εὐσεδείας ἀγώνων οἱ ἀθλεῖν μέλ- 
Ἄοντες τοὺς ἱεροὺς ἄθλους, ἀγγέλους ἐξ οὑὐρανοῦ ἐπι- 
χουροῦντας αὐτοῖς ἔχουσι. Τάχα δὲ τό. Πάτερ, παρ- 
ένεγκε τὸ ποτήριον, οὐχ ὡς δεδιὼς τὸν θάνατον 
ἔφησεν, ἁλλ᾽ ἵνα διὰ τούτων προσχαλέσηται τὸν διά- 
6ολον πῄῆξαι αὑτῷ τὸν σταυρὀόν. Ῥήμασι δολεροῖς 
Ἱπάτησεν ἐχεῖνος τὸν ᾿Αδάμ' ῥήμασι θεῖχοῖς ἆπα- 
εηθήτω ὁ δολερός. ᾽Αλλ οὐδὲ ἄλλο θέληµα τοῦ Υἱοῦ, 
καὶ ἄλλο τοῦ Πατρός. Ὁ γὰρ θέλων ὃ θέλει ὁ Πατὶρ, 
εὑρίσχεται ἔχων τὸ θέληµα τοῦ Πατρός. Σχήµατι 
οὖν λέχει, μὴ τὸ ἐμὸν, ἆ.1.1ὰ τὸ σὀν. OD γὰρ θέλει 
αὐτὸ παρενεχθῆναι, ἀλλὰ τῷ βουλήματι τοῦ Πατρὸς 


ἀναπέμπει τὸ Ex τοῦ πάθους χατόρθωμα, ὡς ἀρχὴν. 


τιμῶν τὸν Πατέρα. El γὰρ γνώµην τὴν διάθεσιν xa- 
λοῦσιν οἱ Πατέρες ' γίνεται δὲ διάθεσις πρὸς τὸ κρυ- 
6kv ἑμφρόνως ὡς ἀπὸ τῆς βουλεύσεως᾽ πῶς φασί 
τινες τὸν Κὐριού, τὸν ὑπὲρ ταῦτα πάντα, δέληµα φέ- 
pev γνωμµιχόν; 7] δῆλον, ἐξ ἁλογίας. . 

Στιχ. µε’. Καὶ ἁἀναστὰς ἀπὸ τῆς προσευχῆς, 
ἐ1θὼν' αρὸς τοὺς μαθητὰς, εὗρεν αὐτοὺς χοιµω- 
µένους ἀπὸ τῆς «ύπης. 

Στιχ. ug. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς' Τί καθεύδετε; 
ἂναστάντες προσεύχεσθε, Iva μὴ εἰσέίθητε εἰς 


πειρασμό». 


Καὶ γὰρ ἀδύνατον, µάλιστα μὲν ἴσως παντὶ ἀν- D 


θρώπῳ, τὸ παντελῶς ἄγευστον χαλςποῦ τινος διαμεῖ- 
ναι’ "OJoc γὰρ, φησὶν, ὁ xócpoc ér τῷ πογηρῷ 
φεῖται. xal: Τὸ xAéor τῶν ἡμερῶν τοῦ ἀνθρώπου, 
αόπος καὶ πόνος. ᾽Αλλὰ τί διενήνοχεν, ἴσως ἑἐρεῖς, τὸ 
qst pau vat χαὶ τὸ εἰς πειρασμὸν ἐμπεσεῖν, ftot εἰσελ- 
θεῖν; Ὁ μὲν γὰρ ἡττηθεὶς ὑπὸ τοῦ πονηροῦ: ἧττη- 
θήσεται δὲ εἴπερ μὴ ἀγωνίζοιτο, ὑπερασπίζει δὲ αὐ- 
τοῦ xai ὁ θεός’ εἰς πειρασμὸν εἰσηλθε, χαὶ ἔστιν £v 
αὐτῷ, xai ὑπ αὑτὺν, ὥσπερ ἀχθεὶς αἰχμάλωτος. 'O 


3» Marc. xiv, ὀ0. 39 [ Joan. v, 19. 


(16) Qua ( ) inclusimus, verba liabentur aucto- 
ris Catena. 


terea, quod alia quidem sit posita et sumpta anima, 
alia vero ponens et sumens divinitds. ( Aliam atque 
aliam dixit, non in duas personas dispescens, sed 
duarum naturarum indicans discrimen.) Et quem- 
admodum carne mortem sponte sustinens, in ipsa 
incorruptibilitatem plantavit : sic etiam voluntate 
timoris tristitieque passionem admittens , per eam 
insevit constantiam fortitudinemque , qua credentes 
in ipsum, ad martyrii magna certamina corrobora- 
vit. Propterea etiam grummi sudoris ejus stupen- 
dum in modum quasi gutte sanguinis defluebant, 
ut nostre nature quodammodo arefaceret et extru- 
deret ignaviz fontem. Nam si hoc tanquam myste- 
rio factum non fuisset ; ne si quidem ignavissitus 
meticulosissimusque fuisset, sanguinis stillis ex 
agouia duntaxat , tanquam guttis sudoris , contra 
nmeturam perfundendus fuisset. 

Tale est et illud quod dicitur, quia angelus asti- 
terat Salvatori, et confortabat eum. Etiam istud 
enim dispensationis nostrz gratia fiebat. Qui enim 
pro religione subituri sunt quasi sacra agonum cer- 
tamina, angelos habent de ccelo opem ferentes ipsis. 
Facile etiam illud : Pater , transfer calicem ** , non 
tanquam metuens mortem dixit, sed ut per haec pro- 
vocaret diabolum , ut figeret sibi crucem. Verbis 
dolosis fefellit ille Adam : verbis divinis decipiatur 
fraudulentus. Sed non est alia voluntas Filii, et alia 
Patris. Qui enim vult quod vult Pater , invenitor 
habere voluntatem Patris. Per figuram igitur dicit, 
non mea, sed tua; non enim vult calicem transferri, 
sed voluntati Patris defert perfectum passionis of- 
ficium, tanquam principium Patrem honoraus. 8ἱ 
enim sententiam vocant Patres animi aifectionem , 
contingit vero affectio ad id quod occultum est pru- 
denter tanquam a consilio : quomodo dicunt qui- 
dam Dominum qui super hec omnia est , volunta- 
tem ferre sententiosain ? Certe, ut patet, ex rationis 
defectu. 

V. 45. Et surgens ab oratione, veniens od disci- 
pulos, invenit eos dormientes a tristitia. 


V. 46. Et dixit eis: Quid dormitis? surgentes 
orate, ut non intretis in tentationem. 


Impossibile enim es!, praesertim fortasse owni 
homini, manere prorsus inexpertum rei alicujus 
molestioris. Totus enim, ait, mundus in muligno po- 
situs est ** ; et : Pars maxima dierum hominis {α- 
bor et molestia 21. At dices fortasse, Quid differunt 
tentari, et in tentationem iucidere vel ingredi ? Qui 
victus est a maligno ; vincetur autem , si non pu- 
gnet, et protegat eum Deus; is in tentationem in- 
cidit, et in tentationem intravit, et est in ea, et sub 
ipsa, tanquam ductus captivus. AL qui resistit et 


5 Psalm. Lxxxix, 10. 


(17) Forte δειλίας. 
(18) E!. 


-- 
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t Jstinet, tentatur ille quidem , non tamen in tenta- Α δὲ ἀντισχὼν xal ὑπομείνας, πειρᾶται μὲν οὗτος, οὐ 


tionem intravit vel incidit. Elevatus est enim Jesus 
ο spiritu, non ut in tentationem intraret, sed ut 
tentaretur a diabolo ?*. Nec Abraham in tentationem 
intravit, sed neque in tentationem induxit eum Deus, 
sed tentavit; non impulit autem cum in tentationem. 


Quin et Dominus ipse tentabat discipulos. Malignus. 


tentans, in tentationes attrahit, quippe tentator ma- 
lorum. Deus vero tentans, tentationes affert ut in- 
tentabilis malorum. Deus enim, inquit, intentabilis 
est malorum ?*, Diabolus in interitum trahens vim 
adhibet : at Deus in salute exercens manuducit. 


V. 4T. Adhuc eo loquente , ecce turba, εἰ qui di- 


cebatur Judas, unus de duodecim, accessit ad eos, et B 


appropinquavit Jesu, osculans eum, 


V. 48. Jesus vero ait. illi: Juda, osculo Filium 
hominis tradis ? 

O tolerantiam Domini, qui et osculatus est pro- 
ditorem, et osculo meliora protulit verba! Non enim 
dixit : 0 sceleste, et scelestissime, οἱ proditor ! has- 
cine nobis vices rependis tanti beneficii ? Sed quo- 
modo ait ? Juda, proprium nomen usurpans , quod 
miserantis erat potius et revocantis, quam succen- 
sentis. Et non dixit : Magistrum tuum , Dominum , 
bei efactoreimn, sed, Filium bominis , id est, man- 
&ietum, mitem : si enim magister nou fuissem, nec 
Dominus, nec benefactor ; hominem tam sincere, 


ΣΙ mansuete erge te affectum, ut in tempore gro- € 


ditionis te ipse osculatus fuerim, et quidem cum 
osculum symbolum proditionis esset, hunc, in- 
quam, prodis? Benedictus es, Domine! quantz tole- 
rontiz, quant: hurnilitatis exemplum nobis fuisti ! 
quin ct ut ne deseramus consilium erga fratres, tam- 
elsi. nihil amplius ex nostris verbis contingat, hoc 
ipsum cxemplar edidit Dominus. 


Quemadmodum enim vulnera incurabilia , neque 
austerioribus pharmacis, neque dulcioribus sanari 
possunt : ita eliam anima, ubi semel captivata fue- 
rit, seipsamque tradiderit cuicunque flagitio , nec 
velit quod sibi prosit attendere; quamvis infinita 
quis auribus ejus insonet, nihil profuit. Sed perinde 
atque mortuos auditus haberet, nullum ex admo- 
nitione recipit emolumentum : non quía non potest, 
sed quia non vult. Hoc et in Juda contigit. Christus 
tamen,quamvis hzc omnia prewsciret, non omisit 
ab initio ad finem exhibere quicunque ex seipso 
erant. Qu: et nos scientes , oportet ut corrigamus 
semper qui negligentes sunt, quamvis nullum ex 
consilio nostro emolumentum sequatur. 


** Matth. iv, 1. 35 Jacob. 1, 43. 
(1*9) Confer Chrysostomum. 


20) Confer Chrysostomum. 
21) Deest ia0rva: δύναται, vel quid simile, et le- 


μὴν εἰς πειρασμὸν εἰσηλθεν, fiot ἐνέπεσεν. "Avfytn 
γὰρ ὁ Ἰησοῦς ὑπὸ τοῦ πνεύματος, οὖκ εἰς πειρασμὸν 
εἰσελθεῖν, ἀλλὰ πειραθῆναι ὑπὸ τοῦ διαδό.Ίου. Καὶ 
6 Αθραὰμ οὐκ εἰς πειρασμὸν εἰτῃλθεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ si; 
πειρασμὸν αὐτὸν γεν ὁ θεὺς, ἀλλὰ ἐπείραζεν' οὐχ 
ἐνέδαλε δὲ αὐτὸν εἰς πειρασµὀόν. Καὶ αὐτὸς δὲ ὁ Κύ- 
ριος ἐπείραζε τους µαθητάς. Ὁ μὲν γὰρ πονηρὸς 
πειράζων εἰς τοὺς πειρασμοὺς χαθέλχει, ofa πειρα- 
στὴς χαχῶν. 'O δὲ Θεὸς πειράζων τοὺς πειρασμοὺς 
περιφέρει, ὡς ἀπείραστος χαχῶν. 'O γὰρ θεὸς, qnis, 
ἀπείραστός ἐστι xaxov. Ὁ μὲν γὰρ διάθολος ἓτ 
ὕλεθρον ἕλχων βιάκεται, ὁ δὲ Geb; ἐπὶ σωτηρίας Ίν- 
µνάζων χειραγωγεῖ. 

Zu. uj. "Er. αὐτοῦ «Ἰαοῦντος, ἰδοὺ ὄχ.ος, 
καὶ ὁ «Ἰεγόμενος Ἰούδας, εἷς τῶν Σώδεχα, xpoc- 
ήρχετο αὐτοὺς, καὶ ἤγγισε τῷ Ἰησοῦ, φαλήσας 
αὐτόν. 

vy. μη’. ᾿0 δὲ Ἱησοῦς εἶπεν αὐτῷ' Ιούδα, 
οι]ήματι τὸν Υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου παραδίδως; 

Βαθαὶ της ἀνεξιχαχίας τοῦ Δεσπότου, τοῦ xal φι- 
λήσαντος τὸν προδότην, χαὶ τοῦ φιλήματος ἁπαλώ- 
τερα ῥήματα φθεγξαμένου ! Ob γὰρ eizzv "Qi μιαρὰ 
xai παμµίαρε xai προδότα, ταύτας ἡμῖν ἁποδίδως 
τὰς ἁμοιθὰς τῆς τοσαύτης εὐὑεργεσίας, ᾽Αλλὰ πῶς (19); 
Ιούδα, τὸν χύριον ὄνομα τιθεὶς, ὃ μᾶλλον ταλαή- 
ζοντος ἣν χαὶ ἀνακαλοῦντος, 1] ὀργισομένου. Καὶ oàx 
εἶπε' Τὸν διδάσχαλόν σου, τὸν Δεσπότην, τὸν εὐεργέ- 
την, ἀλλά, τὸν Yiby τοῦ ἀνθρώπου, τουτέστι τὸν f, ue pov, 
τὸν πρᾶον' εἰ γὰρ μὴ διδάσχαλος ἂν, μηδὲ Δεσπότης, 
μηδὲ εὐεργέτης' τὸν οὕτω ἁπλάστως, τὸν οὕτω ἡμέρως 
πρὸς σὲ διαχείµενον, ὡς £v τῷ χαιρῷ τῆς προδοσίας σε 
φιλεῖν, xal ταῦτα τοῦ φιλήματος συµθόλου τῖς προ- 
δοσίας ὄντος, τοῦτον παραδίδως; Εὐλογητὸς ct, Κύριε 
πὀσης ἀνεξιχαχίας, πόσης ταπεινοφροσύνης ὑπόδει- 
γµα ἡμῖν γέγονας ! 00 μὴν ἀλλὰ χαὶ τοὺ μὴ ἀφίστα- 
σθαι τῆς πρὸς τοὺς ἁἀδελφοὺς συμβουλῆς, xÀv μηδὲν 
πλέον ἐχ τῶν ἡμετέρων ῥημάτων γίνηται, ὑπόδειγμα 
τοῦτο πεποίηχεν ὁ Δεσπότης. 

(20) Καθάπερ γὰρ τὰ ἀνίατα τῶν τραυμάτων, οὐδὲ 
τοῖς αὐστηροῖς τῶν φαρμάκων, οὐδὲ τοῖς γλυχαίνειν 
αὐτλ δυναμένοις (21): οὔτε xal quyt, ἐπειδὰν ἅπας 
αἰχμάλωτος γένηται, xaY ἑαυτὴν ἐπιδῷ ὁτιοῦν (22) 
πλημμελήματι, xai μὴ βούληται τὸ ἑαυτῆς συµσέρον 
συνιδεῖν, κἂν µυρία τις ἑνηχῇ, οὐδὲν χερδαίνει. 
Αλλὰ χαθάπερ νεχρὰς ἀχοὰς χεχτηµένη, οὐδεμίαν 
ἀπὸ τῆς παραινέσεως δέχεται τὴν ὠφέλειαν' οὐχ 


"ἐπειδῃ μὴ δύναται, ἀλλ imei μὴ ῥούλεται. (25) 


Τοῦτο xai ἐπὶ τοῦ Ἰούδα γέγονεν. Ὁ δὲ Χριστὸς, καὶ 
ταῦτα πάντα προειδὼς, οὐ διέλιπεν ἐξ ἀρχῆς µέχρ' ΄ 
τέλους τὰ map' ἑαυτοῦ πάντα ἐπιδειχνύμενος. "A xal 
ἡμῶν εἰδότων ῥυθμίζειν χρὴ τοὺς ἡμελημένους δις- 
παντὺς, χᾶν μηδὲν &x τῆς συμθουλῆς γίνηται χέρδος. 


gendum videtur οὕτω pro οὖτε. 
(22) Forte ᾠτινιοῦν. 
(23) Confer. Chrvsost., conc. *, de Lazaro, 1, 71, 





(24) Obx ἆ.-1Ίότριος ὁ Ylóc τῆς φύσεως τοῦ 
Πατρὸς, ἀ.ἱ1 ὁμοφυής τε xal ὁμοούσιος. 


ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ. 


Καὶ φυτὸν ἀπὸ ῥίζης ἀνελθὸν, ἕτερον μὲν ἔστι τοῦ 
ὅθεν ἑθλάστησεν' ἔστι δὲ ἐχείνῃ ὁμοφυές. Καὶ ποτα- 
— ρὸς ἀπὸ πηγῆς ῥέων, ἕτερον μὲν ἔστι παρ αὐτήν. 
Μήτε γὰρ ποταμὸν πηγἡν, µήτε τὴν πηγἡν ποταμὸν 
λέγεσθαι" ἓν δὲ ἁμφότερα ὑπάρχειν ὁμολογοῦμεν [στι] 
κατὰ τὴν φύσιν, xa ὁμοούσια. xal τὴν μὲν πηγὴν, 
οἱονεὶ πατέρα νοεῖσθαι, τὸν δὲ ποταμὸν εἶναι, τὸ ἐχ 
τῆς πηγῆς Υεννώμενον. 


FRAGMENTA. 


1593 


Α Quod non sit alienus Filius a natura Patris , sed 


connaturalis et consubstantialis. 
DIONYSII ALEXANDRINI. 


Planta ex radice germinans, alia quidem est ab 
eo unde germinavit , est tamen illi connaturalis. 
Fluvius item a fonte fluens, aliud est ab eo. Neque 
enim fluvium fontem, neque fontem fluvium dici 
fas est. Unum vero utraque esse confitemur secun- 
dum naturam, et consubstantialia : fontemque quasi 
patrem mente concipi, fluvium vero esse quod ex 
fonte nascitur. 


Q2 Ex Panoplia Euthymii Zizabeni in cod. ms. xix. Nanianze biblioth. Confer nostre Bibl. tom. III, 
Ρ. 491, 2. 


a—— 


Fragmentum Dionysii Alexandrini multo longius et plenius quam est Grece in Gallandii 
Bibliotheca t. XIV, append. p. 115 (supra, col. 1589), et Latineapud Corderium Cat. in Luc. 
cap. xxi, 52, seq., nec non. apud Catenam Latin. divi Thoma loc. cit. In illis enim per 
excerpla, in nostro autem codice integer est Dionysius. 


( Ex codice Vat. 1611, fol. 291, ubi magna Nicetae Catena in Lucam (4). ) 


Αλλὰ ταῦτα μὲν εἱρίσθω περὶ τοῦ θελήµατος ᾿ B ελθεῖν, ἀλλ᾽ ὑπεράνω τοῦ πειρασμοῦ καὶ μετ᾽ αὑτὸν 


τό γε μὲν Παρελθέτω τὸ ποτήριο», οὐχ ἔστι μὴ δὲ 
προσελθέτω f) ἑγγισάτω pot* τὸ γὰρ παρερχόµενον, 
πάντως xat' ἐχεῖνον γίνεται πρότερον, xat πρόσεισιν 
αὐτῷ ὅπερ παρέρχεται εἰ γὰρ μὴ πλησιάσοι, οὐδ' ἂν 
παρέλθοι ’ ὡς γοῦν Ίδη παρόντος αἰσθόμενος, ἤρξατο 
λνπεῖΐσθαι xal ἁδημονεῖν xat ἐχθαμθεῖσθα: xal ἀγω- 
νίζεσθαι ' xal ὡς ἐγγὺς ὃν, xat προχείµενον, οὐχ 
ἁπλῶς φησὶ τὸ ποτήριον, ἀλλὰ δείχνυσι τοῦτο" ὡς 
οὖν τὸ παρερχόµενον, οὔτε ἀπρόσιτόν ἐστιν οὔτε χα- 
ταµένον, οὕτω xaX ὁ Σωτὴρ ἠρέμα xai ἐξ ἐπιπολῆς 
προσελθόντα τὸν πειρασμὸν, xal χούφως προσοµιλ/- 
σαντα, παρωσθῆναι τὴν πρὠτην ἀξιοῖ xai τοῦτο 
πρῶτον εἶδός ἐστι τοῦ pd εἰς πειρασμὸν ἐμπεσεῖν ’ 
ὅπερ συμθουλεύει χαὶ τοῖς ἀσθενεστέροις προσεύχε- 


γενέσθαι ’ ὅλως δὲ οὐδὲ ἀδύνατον οὐδὲ ἄπραχτον οὐδ' 
ὑπεναντίον τῷ βουλήµατι τοῦ Πατρὸς τὸν Σωττρα 
αἰτεῖν' ἔστι δὲ δυνατὸν , ὡς ὁ Μάρχος ἀπεμνημέ- 
νενσε λέγοντος αὐτοῦ * 'À66X ὁ Πατῆρι πάντα σοι 
δυνατά * xat δυνατὰ εἰ βούλοιτο, ὡς Λουχκᾶς φησὶν aj- 
τὸν εἰρηχέναι ' Πάτερ, εἰ βούλει, παρένεγχε τὸ πο- 
τέριον τοῦτο ἀπ᾿ ἐμοῦ * τὸ οὖν Πνεῦμα ἅγιον εἰς τοὺς 
εὐαγγελιστὰς χατανεμηθὲν, τὴν πᾶσαν τοῦ Σωτῆηρος 
ἡμῶν διάθεσιν Ex τῆς ἑκάστου φωνῖς συντίθησιν’ 
οὔτε Υάρ τι αἱτεῖται παρὰ τοῦ Πατρὸς ὃ μὴ ὁ Πατὶρ 
βούλεται * τὸ γὰρ ei Bossi, ὑποταγῆς καὶ ἐπιειχείας 
ἐστὶν, οὐχ ἀγνοίας οὐδὲ ἀμφιθολίας ἣν δήλωμα" 
ὥσπερ καὶ ἡμεῖς εἰώθαμεν παρὰ Πατρὸς ἡ ἄρχοντος 
f| διδασκάλου j| τινὸς ὧν θεραπεύοµεν ἀξιοῦντές τι 


σθαι " τὸ, τὸν μὲν πειρασμὸν προσελθεῖν δεῖ γὰρ C τῶν ἐχείνῳ χαταθυµίων λέχειν , Εἴ σοι φίλον, οὐχ ὡς 


ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα, αὐτοὺς δὲ μὴ εἰς τὸν πειρασμὸν 
πεσεῖν’ ὁ δὲ τελειότατος τοῦ μὴ εἰς πειρασµόν ἐστιν 
εἰσελθεῖν τρόπος, ὄνπερ αἱτεῖ δεύτερον οὐχ ἁπλῶς * Οὔχ 
ὡς ἑγὼ θέ.ω, d AA" ὡς σύ: ὁ γὰρ θεὺς ἀπείραστός 
ἐστι χαχῶν ΄ θέλει δὲ τὰ ἁγαθὰ διδύναι ἡμῖν ὑπὲρ 
ἐχπερισσοῦ ὧν αἰτούμεθα ἡ νοοῦμεν ' τὸ μὲν οὖν θέ- 
λημα αὐτοῦ τὸ τέλειον, αὐτὸς ἁγαπητὸς Ἡπίστατο' 
xal τοῦτο ἐληλυθέναι πολλάκις φησὶ ποιήῄσων , οὐ τὸ 
αὐτοῦ, τουτέστι τὸ τῶν ἀνθρώπων" οἰκειοῦται γὰρ τὸ 
πρόσωπον τῶν ἀνθρώπων, ὡς γενόμενος ἄνθρωπος * 
διόπερ xaX τότε, τὸ μὲν ἑαυτοῦ., τὸ ἕλαττον, παραι- 
τεῖται ποιεῖν * αἱτεῖ δὲ τοῦ Πατρὸς τὸ μεῖζον γενέσθαι 
τὸ θεῖχὸν θέληµα, ὅπερ πάντως χατὰ τὴν θεότητα, ἓν 
θέλλμά ἐστι τὸ αὐτοῦ xat τοῦ Πατρός * τὸ γὰρ Πατρι- 
«ὃν θέλημα, τὸ διὰ πειρασμοῦ παντὸς ἐπισχήψαντος 
διελθεῖν. διάγοντος αὑτὸν θαυµασίως αὐτοῦ τοῦ Πα- 
τρᾶς , μη μέχρι τοῦ πειρασμοῦ , μηδὲ εἰς αὐτὸν εἰσ- 


(1) Mai, Bibliotheca nova, VI, 1, 165. 


ἀμφιγνοοῦντες * οὕτως καὶ ὁ Σωτήρ ἔλεγεν el βού.ει » 
οὐχ ἕτερόν τι βουλόµενον εἰδὼς , εἴτα τοῦτο πυνθανό- 
µενος, ἀλλ' ἀχριβῶς εἰδὼς 5: βούλεται παρενεγχὲϊν 

π᾿ αὑτοῦ τὸ ποτῄριον, Ἱπίστατο διχαίως ὃ βούλεται 
δυνατὸὺν αὑτῷ * διὰ τοῦτο ἡ ἑτέρα Γραφἡ orat: Πάντα 
δυνατά σοι ' χαὶ τοῦτο πάντως τὸ εἰχτὺὸν xol τατει- 
νόφρον ὁ Ματθαϊος διαγράφει, e δυγατόνγ ἐστι,͵ λέγων’ 
εἰ γὰρ μὴ οὕτως ἁρμόσαιμεν τὴν διάνοιαν, τάχα τι- 
yb; ἐχδέξοιντο ἀσεθῶς 16, εἰ δυνατόν ἐστιν * ὡς τινὸς 
ὄντος ἀδυνάτου τῷ Os ποιῆσαι, πλὴν µύνου οὗ μὴ 
βούλεται΄ οὐχ αὐθέχαστον οὖν , οὐδὲ αὐτῷ µόνῳ δο- 
χοῦσαν f| ἀντιχειμένην τῇ BouM τοῦ Πατρὸς ἐποιεῖτο 
τὴν ἀξίωσιν, ἀλλὰ χαὶ τῷ θεῷ συνδοχκοῦσαν. Καὶ μὴν 
φῄῆσει τίς, ὅτι ἀναγχάζεται xal µετανοκ», καὶ ἕτερον 
εὐθὺς οὐ τὸ πρότερον αἱτεῖ, οὐχέτι τὸ αυτοῦ χρατύ- 
v&t* τὸ δὲ zou Πατρὸς ἵστησι βούλημα’ ναί: ἀλλ οὖχ 
ἀνθ᾽ ἑτέρου πάντη πράγματος ἑτέρου µεταλαμθάνει, 
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τῆς ὃξ αὐτῖς ἀμφοτέροις ἀρεσχούσης πράξεως, ὁδὺν A Aouxá;: ILlijv μὴ τὸ θἐλημά µου, à.LAà τὸ cór Τι- 


ἑτέραν xa ἀλλοιότερον τρόπον ἀσπάσεται: ἀντὶ τὸ 
µιχροτέρου xal ἀπαρέσχειν αὐτῷ δοχοῦντος, τὸν 
µείνονα χαὶ θαυμασιώττρην ὀπιμετρούμενον ὑπὸ τοῦ 
Πατρός παρελθεῖν μὲν γὰρ πάντώς αἱτεῖ τὸ ποτή- 
pov Π.Ιᾗν, οὐχ ὡς ἐγὼ, φησὶ, θέ.Ίω, ἀ.1.1 ὡς σύ’ ὡδί- 
vtt μὲν ἑκατέρως παρελθεῖν, ἄμεινον δὲ ὡς ὁ ΠΒατὴρ 
βούλεται * οὗ γὰρ τὸ μὴ παρελθεῖν ἀντὶ τοῦ παρελθεῖν 
µετῄτησεν, ἀλλὰ προκειµένου τοῦ παρελθεῖ», ὡς ὁ 
Πατὴρ βούλεται τοῦτο γενέσθαι µεταλαμθάνει ΄ διττὴ 
γὰρ Ἡ τοῦ παρερχομένου δύναµίς ἔστιν' f) παραφα- 
νὲν f) προσαγάµενον εὐθὺς διωχθὲν, 1) παραδραμὸν, 
οἴχεσθαι ' ὥσπερ οἱ παραξέοντες ἀλλήλως δρομεῖς' 1) 
συμθιῶσαν χαὶ διατρἰφαν καὶ προσκαθίσαν χαθάπερ 
ληστριχὸν J| στρατόπεδον᾽ εἶτα ἠττηθὲν καὶ λαθὸὺν 
μόλις ἄπραχτον ἀπελθεῖν' εἰ μὲν γὰρ ἕλοιεν, οὐ γὰρ 
παρεληλύθασιν, ἀλλὰ συναπήγαγον ἑαυτοῖς οὓς ἔχει” 
βώσαντο” εἰ δὲ χρατῆσαι μὴ δυντθεῖεν, χαταισχυν- 
θέντες παρέρχονται΄’ ἐθούλετο μὲν γὰρ χατὰ τὸν πρό- 
τερον τύπον ἐλθεῖν εἰς χεῖρας αὐτοῦ, χαὶ kv τάχει 
ποθὲν, ῥᾷστα xai τάχιστα παρελθεῖν ἀπ' αὑτοῦ τὸ 
ποτῄριον * ἀλλ' ἅμα τε εἶπε, χαὶ παραχρΏμα ἑπεῤῥω- 
σθεὶς χατὰ τὴν ἀνθρωπύότητα ὑπὸ τῆς Πατριχῆς θεό- 
τητος, ἁσφαλεστέραν ποιεῖται τὴν αἴτησιν ' xal οὐχέτι 
οὕτω βούλεται, ἀλλ᾽ ὡς ἀρέσχει τῷ Πκατρὶ ἑνδόξως καὶ 
χαρτερῶς xai πληρές ποθεν ' τοῦτο Υὰρ Ίχουσεν 
Ἰωάννης αὐτοῦ λέγοντος, ὁ τὰ µεγαλειότατα xai 
θειότατα τῶν τοῦ Σωτῆρος λόγων xaX ἔργων ὑπομνη- 
µατισάµενος’ Τὸ ποτήριον ὃ δέδωκό pot ὁ Πατήρμου, 
οὗ μὴ zio αὐτό; πιεῖν δὲ ἣν τὸ ποτήριον, πληρῶσαι 
τὴν διαχονίαν xal πᾶσαν τοῦ πειρασμοῦ οἰχονομίαν 
ἀνδρείως, ἐχόμενον τοῦ Πατρὸς ἑλομένου διανύσαι 
xai ὑπερθηναι τὰ δεινά" ἐχεῖνος γὰρ δι ὧν αὐτὸς 
ἡξίου ταῦτα χαταλιµπάνων΄ παρέρχεσθαι γὰρ λέχε- 
ται ἑχάτερον ἀφ' ἑχατέρου. xal τὸ µένον, τοῦ 
ἀπιόντος * xai τὸ ἀπιὸν, τοῦ µένοντος. Ὁ δὲ Ματθαῖος 
σαφέστατα ἑδήλωσέν, ὅτι παρελθεῖν μὲν τὸ ποτήριον 
fiet, μὴ μὴν ὡς αὑτὸς, ἀλλ' ὡς 6 Πατὴρ ἑἐθούλετο 
τοῦτο γενέσθαι Ἠξίου. ᾿Αρμοστέον ἀκολούθως xal τὰ 
διὰ Μάρχου xal Λουχᾶ ῥήματα:, ὁ μὲν γὰρ Μάρχος, 
"AAA οὐ τίἑγῶ θέλω, φησὶν, d-AAà τί σὺ θέ.Ίεις * ὁ δὲ 


γέσθω" ἔλεγε μὲν γὰρ abc; . καὶ Ίθελε ταχέως inr 
φῆσαι xal πεπαῦσθαι τὸ Ἑάβος " Έθελε δὲ αὐτὸν ὁ 
Πατὶρ λιπαρῶς xai διαρχῶς τὸν ἀγῶνα Έλτρώσαι) 
πάντα οὖν τὰ προσπίπτοντα παρέσχετο " xai ὥσπερ 
σιδτροῖς xaX ἀῤῥήχτοις ὅπλοις προσρασσόµενα μέλη, 
μᾶλλον δὲ ὡς ἀπὸ στεῤῥᾶς πἐτρας , τὰ μὲν ἕθρανετο, 
τὰ δὲ ἀνεχρούετο. Ῥαπίσματα, ἑμπτύσμα-α, μάστι- 
ες. θάνατος, χαὶ τοῦ θανάτου τὺ ὕγωμα  χαὶ το-- 
των πάντων ἐπιτελουμένων, ἐσιώπα xai διεχαρτέρει, 
ὥσπερ οὐδὲν πάσχων f] ὡς for, τεθνεώς ^ μτχυνομέ- 
νου δὲ τοῦ θανάτου, xal ὑπὲρ δύναμιν αὐτὸν TZ, Ga- 
µάζοντος, ἀνέχραγε πρὸς 15v Πατέρα * Τί µε érxat- 
έλιπες; Τὸ δὲ. Tv ἄρα οἷς προηξίωσεν ἀχόλουθον ᾿ 
τί pot µέχρι νῦν ὁ θάνατος συνέζευχται, xal οὕτω 


B a ποτήριον παραφέἑρεις; El δὲ οὐχ ἔπιον αὐτὸ fn 


xai ἀνήλωσα ' ἀλλὰ δέος μὴ ὑπ αὐτοῦ πλίέρτς ἐπι- 
χειµένου χαταποθξίην΄ ὃ γἐνοιτ᾽ ἂν eU µε ἐς χαταλί- 
TOi," τὸ μὲν παραμενεῖ πεπλτρωμµένον. ἐγὼ δὲ οἰχῆ- 
σοµαι χεκενωµένος Ίδη ποτὲ τετελέσθω τὸ βά- 
πτισµα, ὡς xal πρὸ πολλοῦ σννειχόµην, ἕως ὅτου 
τελεσθῇ ' ταύτην τοῦ ΣωτΏῆρος τὴν διάνοιαν iv τῇ 
συντόμῳ φωνῇ τεχµαίροµαι γεγονέναι ΄ xaX ἀληθη γε 
ἔλεγε, xal οὐχ ἐγχαταλέλειπται, ἀλλὰ εὖθὺς ἑξέπ-εν 
ὡς ἠξίωσε, xal παρελ{λυθε * καὶ τούτου pot δοχεῖ τὸ 
προσενεχθὲν ὄξος αὐτῷ γεγονέναι σύμβολον * ὁ γὰρ 
ἑντροπίας olvog διεσἠµαινεν ἴσως τὴν ὀξεῖαν αὐτοῦ 
τροπὴν χαὶ μεταθολὴν ἣν χατεδέξατο, ἀντὶ του π- 
θους τὴν ἀπάθειαν, xaX ἀντὶ θανάτου τὴν ἀθανασίαν, 
xat ἀντὶ τῆς φθορᾶς τὴν ἀφθαρσίαν., xai ἀντὶ τοῦ 
χρίνεσθαι τὸ κρίνειν, xal ἀντὶ τοῦ τυραννεῖσθαι τὸ 
βασιλεύειν µεταλαθών ' ó τε γὰρ σπόγγος, ὡς οἶμαι, 
τὴν ὅλην δι) ὅλου τοῦ ἁγίω Πνεύματος ἐν αὑτῷ ε- 
νηµένην ἀνάκρασιν ἀνέφηνε ' xal ὁ χάλαμος τὸ pa- 
σίλειον σχΏπτρον xal τὸν θεῖον νόµον ὑπέφησεν ' 6G 
ὕσσωπος τὴν ζωτικὴν χαὶ σωτήριον ἔγερσιν αὗτου, 
δι’ fic xal ἡμᾶς ὑγίασεν ἔδειξεν ' ἀλλὰ περὶ μὲν to 
των ἱκανῶς xaX &v τῷ Ματθαίῳ χαὶ Ev. τῷ Ἰωάννῃ 
διήλθοµεν τὰ δὲ καὶ [£v] τῷ Μάρχῳ διδόντος Θεοὺ 
ἐροῦμεν * νῦν δὲ τῶν ἑξης ἐχώμεθα. 


Sequens quoque fragmentum , quod. satis connectitur cum precedente de Christo οταπίε in Gethsemani 
Luc. xxu, 46, post textum : Προσεύχεσθε ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασµόν, nonnisi mutilatum εἰ brecius ex- 
tat apud predictum Gallandium loc. cit. p. 147. En autem integrum , ut ab auctore provenit , in pradicie 


Vat. cod. 1611, f. 292 b (col. 1595). 


Διονυσίου 'AAc£avüpelac." Ὅπερ καὶ αὐτὸς προσηύ- D θρώπου , χόπος καὶ πόνος, ὡς χαὶ αὗτοὶ λέγουσιν 


χετο, πολλάκις πίπτων ἐπὶ πρόσωπον ᾿ καὶ δι᾽ ἀμφο- 
τέρων τὸ μὴ εἰσελθεῖν εἰς πειρασμὸν αἰτῶν ᾿ τοῦ τε, 
εἰ δυγατὸν παρε.1θέτω τὸ ποτήριον * χαιτοῦ, οὐχ ὡς 
ἐγὼ θέλω, d." ὡς σύ * τὸ γὰρ μὴ εἰσελθεῖν εἰς πει- 
ρασμὸν ἔλεγε, χαὶ τοῦτο τει, οὗ τὸ μηδὲ ὅλως πει- 
ραθῆναι περιστάσεως, ἣν Ev δυσχερἰᾳ xv ph Υε- 
νέσθαι χαθάπαξ: xat γὰρ ἀδύνατον μάλιστα μὲν ἴσως 
xai παντι ἀνθρώπῳ τὸ παντελῶς ἄγενστον χαλεποῦ 
ςινος διαθιῶναι’ ὅλος Υὰρ, φησὶν, ὁ χόσμος Ev τῷ 
φονηβῷ χεῖται ' xal τὸ πλέον τῶν ἡμερῶν τοῦ ἀν- 


ὀλίγος ἐστὶ καὶ λυ πηρὸς ὁ Bloc ἡμῶν * XXX" οὐδὲ clos 
fjv αὐτὸν χελεύειν. εὔχεσθαι, μὴ πληροῦσθαι τὴν ἁρὰν 


* e-X- 


τὴν Myousav* ᾿Επικατάρατος ἡ Τη ἐν τοῖς ἔργοις 
σου’ ἐν.Σύπαις φατῇ αὑτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ' 


ζωῆςσου' 1] xó: Γῆ el, καὶ εἰς rv ἀπελεύσῃ ' δι’ ἣν, 
xaX ποιχίλως αἱ θεῖαι Γραφαὶ τὸ περιπαθὲς τοῦ βίου 
δειχνῦσαι, χοιλάδα χλαυθμῶνος αὐτὸν χαλοῦσιν ' μά- 
λιστα δὲ τοῖς ἁγίοις ἑπαλγῆς ὁ χόσµος ' πρὸς οὓς 
ἀθέμιτον αὐτῷ ψεύδεσθαι λέγοντι' "Ev τῷ κόσμφ 
τούτῳ θ.(γιν ἕξετε ' xaX ὁμοίως διὰ τοῦ προφήτου ’ 
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Πο 1αἱ al θ.1ἱψεις τῶν δικαίων * ἀλλὰ τὸ μὴ εἰς πει- A πειρασμὸν οὗτος ἐνέπεσε, χαὶ εἰς πειρασμὸν εἰσῆλθε, 
ρασμὸν εἰσελθεῖν λἐγσιν αὐτὸν ὑπολαμθάνω, τὸ ῥυσθη- ΊἈαὶ ἔστιν &v αὐτῷ, xal ὑπ αὐτὸν ὥσπερ ἀχθεὶς 
ναι μὲν, κατὰ τὸν προφήτην, τῶν θλίψεων΄ "Ex πασῶν αἰχμάλωτος  ὁ δὲ ἀντισχὼν xal ὑπομείνας, πεπεζ- 
χὰρ αὐτῶν, qnot, ῥύσεται αὐτοὺς ὁ Κύριος ὡς δὲ τὸ Ἅµῥρασται μὲν οὗτος, οὐ μὴν εἰς πειρασμὸν εἰσῆλθεν 
αὐτοῦ ῥῆμα ὑπισχνεῖται χρατῆσαι τῶν θλίψεων xai τοι ἐνέπεσεν' ἀνήχθη γοῦν ὁ Ἰησοῦς ὑπὸ τοῦ Πνεύ» 
ene νίχις ἧς ὑπὲρ ἡμῶν ἑνίχησε, μετασχεῖν ' μετὰ µατος, οὐχ εἰς πειρασμὸν εἰσελθεῖν, ἀλλὰ πειρασθῆ- 
γὰρ τὸ εἰπεῖν, Ev τῷ κόσμῳθ4ίψ ἔξετε, ἐπήγαγεν ναι ὑπὸ τοῦ διαθόλου᾽ xal ὁ ᾿Αθραὰμ οὐχ εἰς πει- 
ἁἀ11ἀθαρσεῖτε, ἐγὼ ἐν (κησα τὸν κόσμον" καὶ προσεύ- — paapbv εἰσιλθεν, ἀλλ οὐδὲ εἰς πειρασμὸν Ίγεν αὐ- 
χέσθαι δὲ πάλιν ἐδίδασχε μὴ ἐμπεσεῖν εἰς πειρασμόν' — «by ὁ θ.ὸς, ἀλλὰ ἐπείραζεν, οὐχ ἑνέδαλεν αὑτὸν εἰς 
xatót καὶ μὴ εἰσενέγχῃς ἡμᾶς εἰς πειρασµόν ᾿ τουτ- Ἠπειρασμόν ’ xat αὐτὸς δὲ ὁ Κύριος ἐπείρανε τοὺς µα- 
ἐστι μὴ ἑάσῃς ἡμᾶς ἐμπεσεῖν εἰς πειρασµόν " ὅτι 0b θητάς΄’ ὁ μὲν γὰρ πονηβὸς πειράζων, εἰς τοὺς πει- 
τοῦτο ἣν οὐ τὸ μὴ πειρασθῆναι, ῥυσθῆναι δὲ ἀπὸ τοῦ ῥασμοὺς χαθέλχει, ola πειραστὴς xaxivy* ὁ δὲ Gelbe 
πονηροῦ, προσέθηχεν, d.L1à ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸτοῦ πο- Ἠπειράζων, τοὺς πειρασμοὺς παραφἑρει ὡς ἀπείραστος 
vnpo * καὶ τί διενῄνοχεν, lau ἐρεῖς, τὸ πειρασθΏναι, «κακῶν' 'O γὰρ θεὸς, φηοὶν, ἀπείραστός ἐστι κακῶν. 
xa τὸ εἰς πειρασμὸν ἐμπεσεῖν Πτοι εἰσελθεῖν; Ὅ μὲν Ὁ μὲν γὰρ διάθολος ἐπ᾽ ὄλεθρον ἕλχων βιάνεται, ὁ δὲ 
γὰρ ἠττηθεὶς ὑπὸ τοῦ πονηροῦ, ἠττηθήσεται δὲ el θεὸς ἐπὶ σωτηρίαν γυµνάζων χειραγωχεῖ. 

µη ἀγωνίζοιτο, ὑπερασπίζοι δὲ αὐτοῦ xal ὁ θεὺς, εἰς 


Vidimus in fine primi fragmenti a Dionysio scriptum fuisse etiam in Evangelium Joannis. BReapse in cod. 
Vat. 1996, f. 18, pervetusto, sec. ferme x, olim monasterii Cryptoferrate, in Cat. inedita ad Jo. c. vini, 12, 
legitur wt nos iufra ponimus. 


Διονυσίου Α.λεξαγδρείας. Τὸδὲ εἰμὶ, τὸ átbvov τῆς B ἂν fjv xaX ἡμέρα * νῦν δὲ οὗ γὰρ ἔστιν, ἁρξαμένου 
ὑποστάσεως σηµαίνει’ ἀπαύγασμα γὰρ ὢν φωτὸς τε ἤρξατο, xol πανοµένου παύεται’ ὁ δὲ γε θεὸς 
ἀῑδίου, πάντως χαὶ αὐτὺς ἀῑδιός ἐστιν ΄ ὄντος γὰρ ἀεὶ αἰώνιόν ἐστι φῶς, οὔτε ἀρξάμενον οὔτε λῆξον ποτέ" 
τοῦ φωτὸς , δΏλον ὡς ἔστιν del xol τὸ ἀπαύγασμα" καὶ σύνεστιν αὐτῷ τὸ ἀπαύγασμα ἄναρχον xal ἀειγε- 
τοῦτο γὰρ ὃ τι φῶς ἔστι τῷ χαταυγάζειν νοεῖται, vio * ὄντος οὖν αἰωνίου τοῦ Πατρὸς, αἰώνιος ὁ Υἱός 
καὶ φῶς οὐ δύναται μὴ φωτίζον εἶναι, πάλιν γὰρ ῥἔστι, φῶς Ex. φωτὸς ὤν' φωτὸς μὲν οὖν ὄντος toU 
ἤλθομεν ἐπὶ τὰ παραδείγµατα” εἰ ἔστιν ἡμέρα, Θεοῦ, ὁ Χριστός kavvy ἀπαύγασμα * Πνεύματος δὲ bv- 
ἔστιν αὐγή: εἰ τοιοῦτον μηδέν ἔστι, πολύ ve δεῖ παρ- Ίος, Πγεῦμα γὰρ, φησὶν, ὁ 850c, ἀναλόγως πάλιν ὁ 
εἶναι fjtov* εἰ μὲν οὖν ἀῑδιος fv ὁ Έλιος, ἄπανστος ἉΧριστὸὺς ἀτμὶς λέλεχται. 


Ez Vat. codice sumimus hoc Dionysii (Alezandrini. ut opinamur) fragmentum « De lapsis ad penitentiam 
recipiendis » quod detractum videiur. ev ejus operibus « De poenitentia, » quorum tria. commemorat Hiero- 


nymus « De script. eccl. » cap. 69 (1). 


ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ. ἔχπλεοι ἔσονται' xal οὗτοι μὲν ἀγγέλων ἀγαθῶν 
Nüv δὲ τοὐναντίον ποιοῦμεν ἡμεῖς' ὃν γὰρ ὃ ὁπαδοὶ καὶ ξυνοδοιπόροι, xai ἐνθάδε xai ἐχεῖ, δὺν 
Χριστὸς ἀγαθὸς ὢν ἐπὶ τὰ ὄρη πλανώμενον ἔπι- πάσῃ εἰρήνῃ καὶ ἐλευθερίᾳ πάντων χακῶν, εἰς τὸν 
ζητεῖ, xal ἀποφεύγοντα προσκαλεῖται, καὶ εὑρεθέντα ἀεὶ ὄντα αἰῶνα τὰς µαχαριωτάτας ἁποχληρώσονται 
μόλις ἐπὶ τῶν ὤμων αἴρει, τοῦτον προσιόντα, θρα- Ἀλήξεις, xat μετὰ θεοῦ ἀεὶ ἔσονται τὸ πάντων ἀγαθὸν 
σέως ἁπολαχτίζομεν. ἀλλὰ μὴ οὕτω χακῶς περὶ µέγιστον᾽ οὗτοι δὲ ἀποπεσοῦνται τῆς θείας ἅμα xat 
ἑαυτῶν βουλευώμεθα, μὴ δὲ εἰς αὑτοὺς ὠθῶμεν τὸ τῆς ἑαυτῶν εἰρήνης, xai ἐνθάδε xai μετὰ θάνατον 
ξίφος ol μὲν Υὰρ ἀδιχεῖν. τινας 1| τοὐναντίον εὖερ- ἅμα τοῖς παλαμναίοις ἔσονται δαίµοσι ' μὴ οὖν ἆπα- 
γετεῖν ἐπιχειροῦντες, ἐχείνους μὲν οὐ πάντως ἔδρα- πεμπώµεθα τοὺς ἐπιστρέφοντας, ἀλλ᾽ ἀσμένως δες 
αν ὅπερ ἠθέλησαν, ἑαυτοῖς δὲ χαχίαν ἡ ἀγαθότητα χώµεθα, χαὶ τοῖς ἁπλανέσιν ἑναριθμῶμεν, xa db 
Αὐνοικίσαντες, f θείων ἀρετῶν, fj ἀτιθάσσων παθῶν ἑλλεῖπον ἀναπληρῶμεν. 


(4) Mai, Classici Auctores, X , 484. 
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ACTORUM SANCTI HIPPOLYTI 


Graece et Latine infra ( col. 557) editorum 


VERSIO NOVA. 


PROOEMIUM. 

I. Imperatore Claudio cum esset vicarius Ulpius 
Romulus, vehemens exarsit in Christianos persecutio. 
Nam Censorinus magister officiorum, occulte Christia- 
nus ac timens Deum, a przsentia quidem conspectu- 
que imperatoris Claudii non recedebat ; si quos tamen 
vidisset e Christianis ad mortem vel carcerem duci, 
clam eos confirmabat, et quoad poterat alimenta 
his qui in custodia et vinculis erant suppeditabat : 
quin etiam catechumenis praesto erat ministerio 
verbi. Quo agnito Claudius Caesar iratus ipsum ap- 
prehendi, et sibi coram sisti jubet : presentem 
vero his prope verbis allocutus est : Tu es vir ille 
deurum cultor, nostrzeque iajestatis praco perpe- 
tuus? Equidem nostra clementia neminem uuquam 


A luptates temporaneas, atque agnoscite Dominum 


nostrum Jesum Christum, perpetuum regem, qui 
erat ante szcula, qui etiam veniet judicaturus vivos 
et mortuos, et szculum istud per ignem. Quoniam 
pertransit nostrum ΥΠ, et coelum ac terra trans- 
ibunt : Dominus autem noster Jesus Christus est - 
semper, atque idem erit. Custodes vero dixerunt 
beato Maximo presbytero : Et quid faciemus pro 
isto, quem tu depredicas, quem novimus per ea 
qua a te dicta sunt, ac per signa ipsa iu ejus no- 
mine patrata, quando ipsius potentia, tuisque pre- 
cibus vincula disrumpuntur? Beatus presbyter Ma- 
ximus respondit : Baptizetur unusquisque vestrum, 
et credat in Christum Filium Dei : sed ct vaua 
idola derelinquat et poeniteat; eo quod ignorantes 


administrum rejecit : imo vero ad eorum famula. B blasphemastis nomen ipsius, prztereaque sanctos 


tum nos omnino rempublicam dirigentes, feliciter 
gubernamus. Tum Censorinus respondit : Ego te- 
stimonium dicam de Domino meo Jesu Christo ; 
quoniam ipse est verus Deus, qui crucifixus, el 
sepultus fuit, et resurrexit tertia die, advigilantibus 
qui eum cruci suffixerant. Is posteaquam resurrexit, 
Suis apparuit sanclis discipulis, iisque videntibus 
ascendit ad coelos. Ilic nostris temporibus dignatus 
est advenire a Patre suo, et nasci e ventre Virgiuis : 
ac ipse quidem descendit in terram honiinum amo- 
re, eclos non derelinquens. Ad hzec iratus Claudius 
dixit : Insauis, Censorine : et confestim abduci jus- 
sit per milites ad Ostiensein civitatem, ibique in 
eustodia detineri. Eo cum esset abductus , haud 
procul ab urhe Roma, sed passibus ferme xv milli- 
bus. carcere et vinculis constrictus laudes Deo 
submittebat die noctuque. 

ll. In eodem loco prope ipsam Ostiensem civita- 
tem, princeps quzdam hera diversabatur, impera- 
torio genere, nomine Cliryse, qux plures perpessa 
persecutiones , et condemnata, cum piis viris et 
virginibus in suo przdio sibi ipsi vacabat. lec S. 
Ceusorino e domo sua quotidie victum largiebatur : 
ipsiusque vincula propriis manibus abluens, oculos 
et faciem tergebat. Erant. in eodein loco Maximus 
presbyter sanctissimus, et Archelaus diaconus, qui 
siugulis diebus Deo sacrificia offerebant cum hyimn- 
nis et laudibus. Ac beatissimus quidem presbyter 
Maximus in Domini nostri Jesu Christi nomiue 
&dmiranda eousque operabatur, ut aliquando con- 
veniens Censorinum, subito illius vincula e mani- 
bus pedibusque dissolverentur. Tunc aperiens os 
suum beatissimus presbyter, conversus ad ipsum et 
custodes, ait : Fratres, reliuquite demones et vo- 


alflixistis. Tunc una mente omnes, nempe Fe'ix, 
Maximus, Faustinus, Herculianus, Numerius, Sto- 
racinus, Menas, Commodius, llermes, Maurus, 
Eusebius, Rusticius, Monacrius, Aimandinus, Olyin- 
pius, Cyprius, cum Theodoro tribuno, ad pedes 
beatissimi presbyteri Maximi simul se abjecerunt, 
postulantes, uti sancto baptismate dignos censeret. 
lile ad hzc, pro consueto ritu cum universos perfe- 
cisset, vestibus a beata Chryse adornatis, eadem- 
que cibaria ad victum subministrante; baptizavit 
omnes in nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti: 
illuminati denique secum retulerunt gratiam omni- 
potentis Dei. Adveniens autem noctu beatissimus 
Cyriacus episcopus , ipsos perungens Christi chi- 
smate signavit, erudiensque in doctrina fidei, post- 
quam abluit, consignavit signo crucis. 

. lil. Interea sutoris cujusdam, qui eodem in loco 
morabatur, filius defunctus est, ac transeuntibus 
beatis Cyriaco et Maximo cum beata Chryse, ipsis- 
que etiam sanctis Chrisü militibus , lamentabatur 
sutor mortem filii sui. Tunc beatissimus Maximus 
presbyter sutori dixit : Crede in Dominum nostrum 
Jesum Christum in conspectu omnium nostrum, ac 
tu vives, et lilium tuum recipies. llle vero cum 
lacrymis : In quem credam? ait: in eum scilicet, 
cui ab adolescentia mea nunc usque maledixi? 
Maximus presbyter dixit : Poenitendum tibi est 
eorum quz fecisti, quandoquidem peniteptium est 


p Deus noster, non reddens secundum peccata no- 


stra, sed faciens secundum magnam miüsericord;am 
suam. At sutor dixit: Ergo baptizate me in no- 
mine ipsius, ut credam. Tunc baptizatus est iE 
nomine sancte Trinitatis , factusque Christianus, 
posteaquam suscepit signum Christi. gaudens ο 
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exsullaus reversus est ad. filium suuin. Quà ubi A ipsam in rota suspendi jussit. Dum autem ejus 


conspexit Maximus presbyter, non sine lacrymis: 


dixit : Domine Jesu Christe, qui dignatus es for- 
mam servi accipere, ut a servitute diaboli nos li- 
berares, respice in opus manuum tuarum, ut co- 
gnoscat te effectorem et procreatorem suum. Tunc 
beatissimus Cyriacus episcopus dixit : Domine, in 
tuo nomine genua nostra figimus : cumque diu 
orassent, ait. iterum B. Cyriacus : Domine Jesu 
Christe, qui propter miserationem immensam at- 
que hominum salutem sub Pontio Pilato crucifixus 
es, qui Lazarum suscitasti, et unicum viduz filium 
ad vitam revocasti, ostende etiam nunc mirabilia 
(ua in isto famulo tuo, ut cognoscat te Deum vi- 
vum et verum in renovatione sua, quia procreator 
es omnium, et regnas in sxcula seculorum. Cum- 
que universi respondissent , Amen, revixit mor- 
tuus , atque hec loqui cepit : Ego vidi Dominum 
Jesum Christum reducentem me a tenebris ad lu- 
cem. Tum vero per catechesim edoctus, baptizatus 
est in nomine Patris, et Filii, et saucti Spiritus, 
signaculum Spiritus consecutus : quem etiam sus- 
cepit beata Chryse, nomen ipsi imponens, vo- 
cansque Faustinum , cum esset annorum prope 
duodecim. Haud multo post autem renuntiatum 
est imperatori Claudio, puerum exstinctum revi- 
xisse a mortuis, per orationem beatoruin hominum. 
At Claudius : Hoe, inquit, nihil est aliud nisi ars 
magica; jussoque accersiri vicario urbis Roni, 
nomine Ulpio Romulo, huic przcepit : Sacrilegain 
Chrysem, dicens, qux obscuravit genus imperato- 
rie su:e nobilitatis, cumque magis artificibus con- 
unuo cupit esse ac diversari, variis tu penis adige, 
quousque obtemperans veneretur deos deasque. Ac 
si quidem paruerit, vivet : quin etiam inscriptio 
qua dainnata est, rescindatur. Si qui vero fuerint 
cum ipsa deprehensi, variis plectentur cruciatfbus. 


INCIPIUNT ACTA. 


l. Cum venisset Ulpius Romulus vicarius in ci- 
vitatem Ostiensem, sanctos ad unum abduci in car- 
cerem jussit. Mane autem surgens praecepit, ut 
sisteretur heata Chryse, quam hiis prope verbis ex- 
cepit : O insania magica artis, qux in le viget, ut 
perdas imperatorium decus, natalitiaque tua splen- 
dida obscures. Tum beata Chryse respondens : 
Ego potius, inquit, obscuravi d:emones, qui vobis 
il'udunt, ac desertis inanibus idolis manufactis , 
eognovi unum Deum vivum, et verum, et uuigeni- 
tun Filium. ejus Dominum nostrum. Jesum Chri- 
stum, qui veniet, ut judicet vivos οἱ mortuos, ac 
patrem tuum diabolum una cum Claudio impera- 
tore in tenebras amandabit. Ulpius Romulus vica- 
rius dixit : Decepta est ista per magicam artem, 
ipsique ait : Derelinque tandem hujusmodi nugas, 
et consule generi tuo. At beata Chryse insufflavit 
. ju faciem illius, dicens : Miser, si nosses Deum 
effectorem coli et terrz, non utique ore tuo blas- 
phemiam protulisses. Tunc vero iratus vicarius, 


B 


nervi distraherentur, alacriter illa et speciosissimo 
vultu loqui cepit : Gratias tibi refero, Domine 
Jesu Christe, qui me ex inferis ad coelestia subli- 
mia dignatus es elevare. Ad quam vicarius dixit : 
Videamus an veniens Christus tuus te liberet. Re- 
spondit beata Chryse : Non ego quidem sum di- 
gna, sed ille qui ex caligine mundi hujus me libe- 
rare dignatus est, potest etiam te ac tuum Claudium 
perdere. Dum hzc loqueretur, subito rota confra- 
cta est, indeque illa asportata, constitit sana. Man- 
davit ergo Romulus ipsam fustibus czdi, sub voce 
przeconis inclamantis : Sacrilega Clryse, quz deos 
blasphemavit, et imperium rectoris nostra liber- 
tatis Claudii contempsit, vapulet. Sancta autem 
virgo clamabat, dicens : Benedictus es, Domine 
Jesu Christe, quem ego propemodum intueor. Ro- 
mulus vicarius dixit : Αὐπιονείε lampades ardentes 
ad latera ejus. Ut autem admoverunt, hilaris clara 
voce atque ore pulcherrimo illa : Non te pudet, 
inquit, o infelix, in membra corporis intendere 
illius quae te genuit, quam tibi coram statuisti? 
Ulpius Romulus, adversa tua fortuna, dixit, hujus- 
modi conscquetur : quae. iminortales deos nostros, 
qua imperatoriam dignitatem deseruisti, quie abuti 
magorum artibus exoptasti. At illa humi cum appa- 
reret sem'assa, in carcerem retrudi jubetur. 

Il. Tum beatos viros produci mandavit, Maximum 
presbyterum, et Arclielaum diaconum : quos ita est 
allocutus : Ecquid nomina majorum deorum per vcs 
blasphemantur , et pervertitis homines ne ipsis ere» 
dant? B. presbyter Maximus respondit : Nos qui- 
dem neminem pervertimus, at potius per gratiam 
Domiui nostri Jesu Christi omnes liberamus ab cr- 
rore idolorum. lratus Romulus dixit : Isti certe 
digni sunt. morte : precepitque beatum diaconum 
Archelaum duci ad arcum ante tlieatrum, ibique 
capitis poenam sustinere; cui cervix eodem in loco 
abscissa est. Beatum vero Maximum ad carcerem 
rejecit. Noctu autem B. presbyter Eusebius collegit 
corpus beati Archelai, et in agro sepelivit. Ad hzc, 
milites etiam qui opera B. Maximi in Christum 
crediderant , pari mortis genere consumpti sunt. 
Quod cum factum accepisset Romulus, precepit 
statim ut sancti martyres Maximus presbyter et 
Cyriacus episcopus in carcere capite plexi, eorum - 
corpora in mare projicerentur. Qux cum invenisset 
beatus Eusebius presbyter, sedulo collegit, atque ad 
maris littus prope Ostiensem urbem in agro sepeli- 
vit, ipsaque in cadem vicinia in crypta deposuit a. 
d. νι ld. Augusti via Ostiensi. Taurinum vero et 
Herculianum in Portu Romano recondidit. Quarto 
posunodum die invenit corpora c:eterorum sancto- 
rum ad maris littus ejecta, et beatum Theodorum 
tribunum deposuit in testudine : siinul autem 16- 
iiquos omnes collegit, eosque juxta sancta corpora 
martyrum sociorum, Cyriaci et Maximi, deposuit. 

Ill. Quinto autem die precepit Romulus ut exhi- 
beretur beata Chryse, quie ut in conspectum prz- 
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sidis venit, alacris dixit : Miser, quare pe 
tuos? Agnosce tandem procreatorem tuum Chri- 
stum, definitum Deum esse, nec adores lapides vel 
simulacra ex ze, auro, argentove conflata ; sed 
adora Dominum meum Jesum Christum crucifixum 
sub Pontio Piloto, qui resurrexit a mortuis triduo 
postquam fuerat sepultus, ascendit ad ccelos, unde 
iterum veniet ad judicandum vivos et mortuos , et 
gzeulum istud per ignem. Cui Romulus respondit : 
Modo videbis Christum tuum, nisi sacrificaveris 
immortalibus diis. Sancta Chryse dixit : Bene tu, 
miserande, locutus es, ac vel sero veritatem ali- 
quando ex ore tuo protulisti, dicens, me, μ]δὶ das- 
moniis sacrificavero , visuram Christum meum. 
Tunc ira succensus Romulus eo quod illius verbis 
victus fuerat, lapidibus malas ejus contundi jussit. 
Sancta autem Chryse magna voce clamabat : Gloria 
tibi, Domine mi Jesu Christe, quia me dignam fe- 
eisti, uL servis et ancillis tuis annumerer. At Ro- 
mulus ad ipsam : Agedum, consule prosapia tu:, 
&c venerata deos nostros, ipsis sacrifica, tibique 
sume virum pro conditione tua. Quem libere allo- 
quens, clamavit sancta virgo, dixitque contenta voce : 


Ego jam virum habeo procreatorem coli ac terre - 


Jesum Christum Filium Dei vivi, quem tu nosse 
renuis; ai potius demones nosti, qui cor tuum fe- 
rina rabie repleverunt. Subito autein. incensus lto- 
mulus precepit apparitoribus ut plumbatis eam 
cederent : αυ multum verberata , magis confir- 
mabatur. Iterum vero jussit ingentem lapidem ejus 


€ollo suspendi, atque ita in mare przcipitari. Cujus (C 


quidem sacrum corpus ad littus devenit, ipsumque 
beatissima3s Nonus, qui et Hippolytus cognominatus 
est, avexiz, ac in proprio illius fundo, ubi et mo- 
rabatur, sepelivit, extra muros Ostiensis urbis a. d. 
xix Kal. Septembris. 

IV. Tunc vicarius comprehendit Sabinianum 
quemdam, curatorem fundi illius, et exquirere ab 
eo cepit rem familiarem beatz Chryses, dicens : 
Sacrilega Chryse, quz propter magicam suam ar- 
tem elegit potius mortem quam vitam, divitias 
multas possidebat. Ipsius ergo thesauros et mun- 
dum muliebrem ad nos affer; sacrifica etiau diis, 
ei vive, obtemperaus edictis imperatorum. Sabinia- 
nus dixit : Ego in omnibus animi demissionem 
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je dies 4 cum non habere, sed neque ve.untatem flecteudi 


genu coram idolis. Hrc hisque similia cum dixis- 
set B. Sabinianus, efferatus Romulus praecepit ap- 
paritoribus, ut ipsius cervicem plumbatis contunde- 
rent. 

V, Id cum cognovisset beatissimus senex Hippo- 
lvtus , adveniens coram Romulo stetit. atque elata 
voce dixit : O miser, si nosses Christum Dei Filium, 
haud plane sanctorum ejus cervices hoc modo tor- 
queres, ut subdantur inanibus vestris idolis; at 
potius te ipsum subderes conditori ac effectori uni- 
versorum , et servis ejus; neque vanos lapides, 
mutos et inanimes coleres. His auditis, Romulus ira 
vehementer excanduit, jussitque pedibus manibus | 
que ligatis praecipitem in altam foveam demergi. 
Beato autem Hippolyto dejecto, ut fors tulit, in l.- 
cunam portus, qui proprio vocabulo Portus dicitur, 
confestim vox audita est, unius ferme horz spetio, 
veluti puerulorum gratias Deo referentium : dum- 
que liec. dicerentur, ille spiritum Domino reddidit 
a. d. xi Kal. Septembris. 


Vl. Romulus vero dixit : Hzc insania esse di- 
gnoscitur magicz artis. Coepitque iracunde clamare 
ac dicere : Sabiuianus iste per magicam illius ar- 
tem captus est, argenti cupiditate, et pecuniarum 
illecebris; hunc e vestigio divellam ab iusano ejus- 
modi studio, nisi adoret ac sacrificet maximis no- 
stris diis. Quz aliaque ad hunc modum cum dixis- 
set, ipsum fustibus cezxdi jussit, sub voce praconis 
inclamantis : Redde thesauros imperatoribus no- 
swis, atque adora omnipotentes deos, per quos 
regitur universe reipublice nostre administratio. 
Beatus vero Sabinianus aperto ore aiebat : Gratias 
tibi ago, Domine mi Jesu Christe, qui dignatus es 
me inter servos tuos numerare. Ut autem diu va- 
pulavit, firmo erat atque alacri vultu ; adeo quidem 
ut ardens iracundia Romulus przceperit, ipsum in 
equuleo suspendi. Interea dum corporis nervi dis- 
trahuntur, przconis voce adhuc persouante, ipse 
nihil aliud efferebat, nisi : Gratias ago Domino 
meo Jesu Christo. Vicarius autem astantibus dixit : 
Hic insanit atque securus est magicarum consulta- 
tionum; jussitque facibus ipsum aduri. Dum vero 
faces beati Sabiniani lateribus admoverentur, Ro- 
mulus exclamare ccpit ac dicere : Infelix, consule 


didici a sancta virgine Chryse, quz et me docuit D tibi, et redde thesauros, quos novimus esse apud 


confiteri unum Deum Dominum nostrum Jesum 
Christum, natum de Spiritu sancto, ex Maria Vir- 
gine : ideoque non aurum nobis, non argentum, 
neque margarite sunt. Romulus vero ad ipsum : 


Festina, inquit, et absconditos thesauros redde im- . 


peratoribus , diisque- sacrifica. Sabinianus dixit : 
Non equidem sum dignus, ut pro meis peccatis ali- 
quid perferam , nisi quantum Dominus ac Deus 
meus annuens largiri mihi dignatus fuerit; quem- 
admodum confido : hinc nosce, me aurum cadu- 


te absconditos. At beatus Sabinianus, mariyr Chri- 
sti, gratias Domino agebat, dicens : Domine Deus 
mi, suscipe a me spiritum meum : hisque dictis, 
emisit in pace spiritum : corpus vero ille praece- 
pit in puteum ut projiceretur. Per idem tempus ve- 
niens quidam presbyter , Cordius nomine, corpus 
noctu exiraxit e puteo, illudque coniposuit juxia 
beatam Chrysein a. d. v Kal. Septembris, regnante 
Domino nostro Jesu Christo, cui est gloria et impe» 
rium in secula seculorum. Àmen. 
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spatio xix annorum semper in Dominica inveniri. Anatolii 


vesponsio. 218 
Ca». XIII. ---ἴ υπ ztas iu Kalendario Juliano expansa. 


Car. XIV. — Tabula paschalis Anatolii. 219 


Car. XV. — Caesariensis syrodi limes ab Anatclio re- 
jectus. 219 


Car. XVI. — De solis ascensu et descensu. Quatuor 
annt cardiues ex Anatolii sententia Casarianis resp 
ent. 


CA». XVII. — Operis conclusio. 321 


COMMENTARIUS Egidii Bucherii in S. Anatolii Cano- 
nei Paschalem. 231 


CaPuT PRIMCM, — Sitne genuinus Anatolii Canon Pa- 
, &chulis, Grece scriptus, a ltutino Latine redditus. Ratio- 
nes cur ejusmodi Canon Anatolii non videatur. Ipsum 
Auatolio tribuunt Eusebius, Beda, Colmannus, Wilfridus. 
Beda ex hoc Canone complura ad verbum citat. 221 


Ca». Il. — Quod Martii Juliani die s&quinoctium figat 
Anatolius. Putant plerique fixisse x1 Kal. Aprilis. Verius 
ta.uen fixisse demonstratur cum Cssare. vut Kol. Aprilis. 
Refellitur ratio contraria. An Anatollus ex Ptolemzi 
opinione loquatur. Videntur Alexandrini squinoctium 
civite vi Kal. Aprilis cum Ciesare relinuisse, usque ad 
Niesnam synodum circiter. 225 


(αρ. TIT. --- Termini paschales et aliquot paradoxa Ana- 
to'ii. Paradoxa in sole; in litteris Dominicalibus; in luna. 
Principium cycli illius diversum; item saltus luns. Di- 
versus aureorum numerorum situs; diversa luna stas. 
Quid μῖο Beda opinari videatur. Diversum caput et finis 
mensis primi seu paschalis. Anatolii Dominica paschalis a 
νι luna ad xx. l'utavit Anatolius annis xix ut lunam, ita 
et Dominicam paschalem in se revolvi. Cyclus Anatolii 
cum Alexandrinorum Latinorumque cyc.is aureisve nu- 
meris compositus. Cycli Anatoliani in Kalendario disposi: 
tio, 


Ca». IN. — A quo hodiernsz Christi epochrz anno Ca- 
nonis sui ducat initium Anato'tus. Hervartius cyclum Ana- 
toiii ab anno t hristi vulgari 277 inchoat. Potius ab auno 
216. Argumentis Hervarlii respondetur. 231 


FRAGMENTA ex libris Arithmeticorum. 931 
TIIEOGNOSTUS ALEXAN DRINUS. 
Notitia. 235 
FRAGMENTA. 239 
PIERIUS CATECHISTA ALEIAN DRINUS. 
Notilia. 21t 
| FRAGMENTA. 213 
MALCIIIO ECCLESI.£E ANTIOCHEN E 
PRESBYTER. 
Notitia. 211 


EPISTOLA ex persona Antiochenz synodi prescripta, 
dversus Paulum Samosatenum. 219 
S. HIPPOLYTUS PORTUENSIS EPISCOPUS 
MARTYRET ECCLESIE DOCTOR. 


l'rolegomena. 

Pre.tiones editionis Fabricianze. 96t 
Λά leclorem monitum. 261 
Monitum ad lectorem aliud. 267 


DISSERTATIO P. Gottfridi Lumper de vita et scriptis 
8. Hippolyti. 


Capur Ρβικον. — Historia vito sancti Hippolyti. — 271 


Articulus |. — De S. Hippolyti patria, praeceptoribus, 
litterarum studiis, et tempore quo floruit. 211 
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Articulus If. — De sede episcopali S. Hippolyti. $5 
Articulus 1Π. — De martyrio S. Hippolyu. 283 
Car. lI. — De scriptis geminis S. Hippolyti. 235 


Articulus I. — De catalogo librorum in Hippolyti sta- 
tua sculpto. 295 


Articulus II. — S. Hippolyti liber cui titulus : Demon- 
stratio de Christo et Antichristo. 281 


Articulus III. — S. HippolyM opuseulum De Historia 
3 


Susanna. 


Articulus [V. — De tractitu qui inscribitur Demonsira- 
lio adversus Judecos. 291 


Arliculus V. — De libro Adversus Gracos, seu contra 
Platonem de causa universi. 29$ 


Articulus VI. — Tractatus S. Hippolvtí Contra Νοε, 
297. — 8 I. — Tractatus contra Noctum est. genuinus S, 
Hippolyti (etus, 297. — $ II. — Analysis hujus tractatus, 


298 

Articulus VII. — De tractatu S. Hippolyti de Theologia 
οἱ Incarnutione adversus Beronem et Heiicem, 299. — 
8 I. — Excerpta VII[ ex sermone de theologia et incar- 
tione quis'nobi . servarit, 299. — δ 11. — Respondetur ar- 
gumentis Natalis Alexandri, et vindicatur Hippolyto hoe 
opusculum, 3502. — $ 1II. — Analysis horum excerptorum. 


Articulus VIII. — S. Hippolyti tractatus. De charisma- 
tibus εἰ Homilia in f heophaniam, 306. — & 1. — S. hip- 
polyti tractatus De charismatibus, 506. — δ II. — De ser- 
mone S. Hippolyti in sanctam T lieophaniam. 308 


Arliculus.1X. — De canone paschali S. Hippolyti, 509, 
— $1. — S. Hippolyti Canon seu Cgelus schalis inte- 


gre inventus an. 1551, 309. — 8 I Analysis C 
ippolytei, 5311. — 8 I1. — Nota ad Canonem m 
S. Hippolyti facilius intelligendum. 91$ 


deperditis. 
Articulus I. — De commentariis S. Hippolyti in libros 
Veteris et Novi Testamenti, 315. — 8 1. — Commentarius 
S. Hippolyti in Genesin et Hexaemeron, 3515. — & II. — 
Commentarius S. Hippolyti in Exodum, 518. — 8 ΠΠ. — 
Commentarius S. Hippolyti in Saulem et Pythonissam, 
$19. —S$IV. — Commentarius ín Psalmos, 319. — $ V. — 
Commentarius in Υ{ Psalmos panitentiales non est S. 
Hippolyti, 521. — 8 VI. — Commentarius S. Hig po!yti in 
Cantica, 321. —$ VII. — Commentarii S. Hippolyti ín 
Proverbia, Ecclesiasten, 522. —'6 VIII, — Commentarii 
in Isaiam et Ezechielem, 525. — $ IX. — Commentarii S. 
Hippolyti ín N. T., scilieet 8. Mattheum, Lucam, etc., 
521. — 8$ X. — Commentarii S. Hippolyti in Joannis Evan- 
gelium et Apocalypsin. 321 


Artículus II. — De aliis (ragmentis οἱ operibus deper- 
ditis S. Hippolyti, 539. — $ f. — Alia duo opuscula S. 
Hippolyti de Pascha, 329. — $ ΠΠ. — De resurrectione, S 
Hippolyti tractatus, 530. — & ΠΠ. — Tractatus contra om- 
nes hereses, 330. — $ IV. — Hippolyti liber contra Mar- 
cionem. $52 
Articulus 1I. — De homiliis et epistolis S. Hippolvu, 
$55. — & [. — Homiliz, 333. — $ 1I. — Epis:olze S. Hi 
polyti, 356. — 8 1. — Tractatus de jejunio Sabbati, de 
communione Eucharistie, de virgine Corinthiaca, ps 


Car. lI. — De fragmentis operum S. Hippolyti, hr 


Ca». 1V. — De operibus S. Hippolylo suppositis. — $31 


Arliculus I. — De opere S. Hippolyto fa'so asenpto De 
consummalione mundi, De Antichristo, ac De secundo Christi 
adventu $31 


Articulus H. — De commentario In Apocalypsin , tra- 
ctatus De duodecim apostolis, et alio De 1xx discipulis S. 
Hippolyto falso ascriptis, 510. — $1. — De commentario 
iu Apocalypsin falso S. Hippolyto tributo, 540. ---ξ Π. — 
Tractatus de duodecim apostolis Hippolyto suppositus, 
94. — 8 III. — Tractatus de xx discipulis S. Hippolyto 
suppositus. $t 

Articulus III. — De aliis operibus S. Hippolyto false 
ascriptis, 342. — 8 I. — Genealogia SS. Maris et Joso- 
phi opus supposititium, 342. — 8 11. — Chronicon S. Hip- 
polyto suppositum, 344. — i III. — Fragmenta ex Catena 
Arabica non sunt S. Hippolyti, 545. — 8 IV. — Seripia 
S. Hippolyto attributa ab /Ethiopibus et Chaldzis, — 515 


DE DOCTRINA S. HIPPOLYTI. 


Carcr »anicu. — Obserrvatiores dogmatica. δισ 


4615 
* Articulus I. — De S. Seripiura librisque aliquibus Deu- 
terocanonicis. " 949 
Articulus II. — De traditione, $550 


Articulus IIl. — De mysterio sanctissimz Trinitatis, 
29 


Articulus IV. — De divinitate Filii et consubstantiali- 
tate Verbi. $851 


Articulus V. — De divinitate Spiritus sancti, ejusque 
proprietatibus personaiibus. $62 


Articulus VI. — De mysterio incarnationís, et duarum 
naturarum distinctione in Christo. $63 


Articulus VII. — De beat: Maris virginitate et mater- 
nitate. 568 


AÁrtículus VIII. — De baptismo et eucharistia. $69 


Articulus IX. — De natura angelorum et animarum, re- 
surrectione mortuorum, extremo judicio, przemio ac su 
plicio proborum et improborum, mundique interitu. $11 


Articulus X. — De Antichristo. $74 
Ca». II. — Observationes morales et disciplinares. ὅτἹ 
Articulus 1. — Puncta moralia quedam. $11 
Articulus.]I. — Observationes disciplinares. $80 
Car. III. — Judicium de S. Hippolyti ingenio, eruditio- 
me ac styio ; de ejusdem erroribus, operumque ejusdem 
editionibus. 981 
Articulus I. — De ingenio, editione ac stylo S. Hippo- 
Γή. $81 
Artículus []. — Peculiares opiniones ac errores S. Hi: 
pol yti. 4 


Articulus IlI. — Editionum S. Hippolyti operum recen- 
sié. ppolyli ope 386 


De anonymo Chronici auctore sub Alexandro Severo 
couscripti. 991 


RUGGERII DISSERTATIO DE PORTUENSI HIPPO- 
LYTI SEDE. 


Dedicatio et prsefatio ad lectorem. $95 
Pans pua, -— Velerum de S. Hi ο ej sede 
lestimonia. 'ppolyto. ejusque $99 
I. — Eusebius et S. Hieronymus Hippolyti sedem igno- 
Tarunt. ' | $99 


lI. — 5. Hieronymus S. Hyppolytum et S. Apollonium 
senatores Romanos appellat. 400 


ΠΠ. — Marianus Victorinus non Hippolytum, sed Apo!- 
Icnium senatorem fuisse contendit. 40 


JV. — Scaligeri et Moynii de senatoria Apoliinii digni- 
tate sententia rejicitur. 403 


V. — S. Apollonius non a Perenni prefecto, sed a se- 
Dalu capitali sententia damnatus fuit. 


V].—Prafectos praetorio ipsosmet senatores quandoque 
judicasse ostenditur. 401 


. VII. — Prudentius Hippolytum Portuensem elegantis- 
aimo carmine laudavit, de quo tamen varie sentiunt yis 
u. 


VIII. — Baronius tres Hippolytos in unum a Pruden- 
tio confusos docet. 407 


IX. — Varii Hippolyti ex antiquis Martyrologiis recen- 
sentur. ' 410 


X. — Ruinortius unicum a Prudento Hippolytum lau- 
. datum censuit. 415 


XI. — Fronto Duczus, Hippolytum episcopum Por- 
tuensem a Prudentio laudatum, eumque ante martyrium 
Novatianis favisse credidit. 115 


ΧΙ. — Baronii sententia expenditur. 416 


XIII. — Ruinartii con;ectura, quibus nitatur fundamen- 
tis, ostenditur. 411 


. XIV. — Ruinartii argumenta diluuntur. 418 


XV. — Tillemontii conjectura de Hippolyto Romans 
Ecclesie presbytero refellitur. 438 


XVI. — Frontonis Ducsi sententia exp'oditur. —— 458 


XVIl. — Prudentium tres in unum *Hippolytos con- 
flasse ostenditur. MT 


XVIII. — Joannis Piuii de Hippo!yti tumulo conjecture 
refejlitur. 465 


XIX. — Hippolytus episcopus in agro Verano sepulins. 
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XX. — Auctor libri De dusbus in Christo naturis Hip- 
polytum Arabis metropolitanum appeliat. 466 


XXI. — Eustratii Constantipnopolitani de sancti Hi 
iyti sede testimonium. Pres 


XXII. — Germani Constantinopolitani εἰ Georgii Syn- 
celli de Hippolyti sede testimonia. 468 


XXIII. — Auctor Chronici paschalís Hippolytum Portus 
Ü 


Romani episcopum dicit. 


XXIY. — S. Joannes Damascenus Hippo ytum episco- 
pum Romanum vocat. 410 
XXV. — Joannis Zonar: et Nicephori Callixti de Por- 
tuensi Hippolyti sede testimonium. η 
XXV]. — Syri et Arabes S. Hippolytum episcopum Ro- 
roanum appellant. 4T! 
XXVII. — Testimonia de S. Hippolyti sede ex antiquis 
Martyrologiis, Catenis, veterum codicum inscriptionibus 
desumpta. 445 


Pans βεοσκυλ. — Conjecture de orientali S. H poii 
episcopatu. $ 
I. — Tillemontii et Ceillierii sententia, qua S. Hippo- 
]ytum Portuensem episcopum fuisse negant, exponitur. 
$ 


II. — Recentiores scriptores multa sciverunt, que Eu- 
sebio et S. Hieronymo fuerunt incomperta. 411 


IiIl. — Variis rerum exemplis hujusmodi sententia ro- 
boratur. 4T9 

IV. — Tillemontii argumentum ex Eusebii et S. Hie- 
ronymi silentio desumptum contra Portuensem S. Hippo. 
lytí sedem nequidquam coucludit. 19 


V. -- Noonulla S. Hippolyti opera Eusebio et S Hiero- 
nymo fuerunt ignota, qua? Leontio et. Anastasio puer. 


VI. — Antiquissimum de Portuensi S. Hippolyti sedo 
ex ipsius operum titulis notisque deducitur argumentum. 


VIT. — Tales not: nequaquam a librariis conficts, sed 
vel ab ipsis scriptoribus, vel ab eorum amicis, seu disci- 
pulis, aut saltem peritis viris fuerunt appositip. 486 

VII. — Cur S. Hippelrtus a Grsecis quibusdam scripto- 
ribus episcopi Romani, vel papse nomine donetur, exami- 
natur. 489 

IX. — Stephani Moynii sententia de Ttomano S. iii^" 
lyti episcopatu expenditur. 95 

X. — Tillemontii conjectura, qua. sanctum Hippolytum 
Antiochi: passum, eL in víciua Syria episcopum fuisse, 
retellitur. 491 

XI. — Bignsi sententia de duobus Hippolytis rejicitur, 


XII. — Stephani Moynii sententia de Arabica S. Hippo 
lyti sede exponitur. ) 
ΧΙΙ. — Fundamenta hujus sententiam indicantur, et 
auctor libelli, qui S. Gelasii 1 papse nomeu praefert, in - 
quirilur. $01 
XIV. — Heterodoxi libelli De duabus naturis testimo- 
nio perperam transsubstantüalionis mysterium oppugnare 
conantur. 906 
XV. — Ejusdem libelli incerti auctoris de Arabica S. 
Hippolyti sede sententia expenditur. S08 
XVI. — Bostre, tempore S. Hippolyti, Arabis metto- 
polis, episcopus erat Beryllus. σι! 
XVII. — Auctor ejusdem libelii De duabus naturis ex 
male intellecta Rufini versione deceptus S. Hippolytum 
metropolitanum Árabis nominavit. 519 


XVIII. — Stephan! Moynii conjectura de. S. Hippolyti 
sede in Portu Romano Homzritarum ex Philostorgii Hi- 
storia desumpta rejicitur. $13 

XIX. — Moynius in Arabis Felicis parte S. Hippolrt 
sedem fuisse credidit. 16 
. XX. — Quo tempore episcopales sedes apud Homseritas 
institutze sint, inquiritur $19 

XXI. — Portus Romanus et Emporium Romanum inter 
se distinguunt, quamvis pro uno. eodemque a Moynio ac- 
cipiantur. 033 

XXII. — S. Petrus Damianus S. Hippolytum Portuen- 
sem cum Nonno episcopo Edisseno confudit. $ 

XXIH. — Origenes S. Hippolytum in Porta Romano 
alloquentem audire potuit. $52 
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XXIY. — S. Bippolyti marmoreum monumentum in 
agro Verano prope ejus coemeterium ab antiquis Christi 
fidelibus collocatum, antiquam Portuensis Ecclesise tradi- 
uenem mirifice comprobat. 052 

. XXV. — Moynius Portuensis Ecclesi antiquitatem S. 
Hippolyti svo squalem perperam negavit. 934 

XXVI. — Moynii divinatio de antiqua Portus Romani 
aeris insalubritate rejicitar. $56 

XXVII. — S. Hippolyti natalis dies qusenam apud vete- 
res foerit, expen4itur. $29 

XXVIII. — Die 23 Aug. modo ab Ecclesia, et in dioecesi 
Portuensi S. Hippolyti episcopi dies festus celebratur. 


Acta Latina S. Hippolyti. 949 
Acta Graeca ejusdem. 517 
Monitum. 541 
Acta. σοι 


Testimonia veterum de *. Hippolyto episcopo et mar- 
tyre. $69 


OPERUM 5. HIPPOLYTI QUAE SUPERSUNT. 
PARS I. — Ezegctica. 


Fragmenta in Hexaemeron. 085 
Fragmenta in Genesin. 98b 
In Numeros et Reges. 605 
]n Psalmos. 607 
In Proverbia. 615 
In Canticum canticorum. 637 
In Isaiam prophetam. 629 
In Jeremiam et Ezechielem, 651 
In Danielem. 653 
Scholía in Danielem. 669 
Fragmenta in Susannam. 68» 
Fragmenta alia. 697 
1n Matheum. 699 
In Lucam. 699 
In Joannis Evangelium et Apocalypsin 101 
Fragmenta dubia in Pentateuchum. 701 
In Psalmos. 111 
Fragmenta alía in Psalmos. 121 
PARS II. — Dogmatica et historica. 

Demonstratio de Christo et Antichristo. 12$ 
Demonstratio adversus Judaeos. 31 
Liber adversus Graecos. 195 
Contra heresin Noeti cujusdam. 805 
Contra Beronem οἱ Heliconem. 829 
Sermo ín sancta Theophania. 851 
Fragmenta sermonum sive homiliarum. 86t 
Fragmenta ex aliis scriptis. 861 


Apostolica de charismatibus traditio (memoratur ian- 
iun). 869 


Narratio de virgine Corínthiaca et de quodam Magi- 
striano. στι 


Canon paschalis et catslogus operum ejusdem S. P'a- 
tris. 815 


Animadversiones /Egidii Bucherii in S. Hippolyti Cano- 
nem paschalem. 885 


I. — A quo anno Canon Hippolyteus incipiat. 885 
II. — Cur Hippolytus octaeteridem geminet. Potuit 
simplici octaeteride contentus esse. «86 
III. — Parergorum primi laterenli explicatio. Cur sub- 
inde bini dies quartedecim:e lun: designentur. — 887 
IV. — Tertia tabula paschali Victoriane conformior 
proponitur. Hippolyti Canon in Victoriani typum redacms 


V.— Hippolytos paschales Latinorum primi generis 
rationes sequitur. Primo enim caput mensis paschalis a 
5$ Martii orditur. Secundo lunam paschalem a xvi in xxi 
diffundit. 891 

VI. — Et Dominicam paschalem Martii 20 admittit. 895 


Vil. — Nunquam limitis a synodo Ceesariensi constituti 
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bnem excedit. Cycli Higgalytei ia Kalendario Juliano dis- 
positio. ww 891 
VIIT.— Quaestio. An eefieferis paschalis passim usurpa- 
ta sit a primis Christismig, Oetseteridem Hippolyti Sc..li 
ger absurdam putat : qu& tamen Latiporum rationes ser- 


vat. 897 
JX. — Oclaeteris Dionysii Alexandrini episcopi. — 897 
X. — Julii Africani. 898 
Xl. — Montanistarum. 898 
XIT. — Audianorum. 899 
XIII. — Aliorum apud Bedem. 900 


XIV. — Cur Christianorum antiquissimi octaseteridem 
900 
XV. — Octaeteridis incommoda. 901 


APPENDIX ad partem H Opp. S. Hippolyti, dubia 
et supposititia complectens. 901 


Censurz virorum doctorum de libello edito sub S. 


Hippolyti nomine, cui titulus : De consummatione mundi 
ac áe Antichristo. 901 


Oratio S. Hippolyti de consummatione mundi, ac de 
Antichristo, et secundo adventu Domiui nostri Jesu 
Christi. 903 


De doodecim apostolis. 951 
De vxx apostolis. ουσ 


Capita canonum Abutidis sive Hippolyti quibus £thio- 
pes utuntur. 991 


Canones Ecclesi» Alexandrina. 
Chronicon cujusdam anonymi. 


959 
961 


S. GBEGORIUS NEOCJESARIENSIS EPISCOPUS 
COGNOMENTO THAUMATURGUS. 


NOTITIA. 


I. — Gregorius, antea Theodorus, Grecis Romanisque 
disciplinis excultus , episcopns Neocssariensis consecra- 
tur. Quo tempore supremum diem obierit. 965 

Il. — S. Gregorii Expositio fidei divinitus dictata. Ve- 
terum testimoniis authentica esse perhibetur. 965 

II. — Metaphrasis in Ecclesiasten S. Gregorio asseri- 
tur. De hoc opere quid Billius, quid Bengelius. 966 

ΙΥ. — S. Gregorii Epistola canonica qua etate exarata. 
Qvid de illa concilium Quinisextum. An undecimus ejus 
canon sincerus. 961 

V. — De S. Gregorii Oratione in Ori ica. 
Quanto in pretio habita. ασ σος 

VI. — Hsec tantum supra memorata Gregorii Neocsesa- 
riensis sincera literarum monumenia, Reliqua vel dubia 
vel pseudo-epigrapha. — Expositio fidei r Apolli- 
narii esse demonstratur. Item seo dendum de Anathema- 
liemis. 969 

VII. — Virorum eruditorum sententia de Homiliis iv et 
de Anime disputatione sancto Patri attributis. 931 


ΥΠΙ. — De Origenis epistola Gregorio nostro inscri- 
pta, necnon de illtus vila Per sanctum Gregorium Nvs- 
senam. *inistrum Dodwel!i judicium refellitur. οτι 


Testimonía veterum de S. Gregorio. 97$ 
OPERUM PARS I. — GENUINA. 

Expositio fidei. 983 
Metaphrasis in Eeclesiasten Salomonis. 987 
Epistolse canonicas. 1019 


Oratio prosphonetica ac panegyrica ín Origenem. 1019 


OPERUM PARS IJ. — SCRIPTA NONNULLISJDUBL.. 
Expositio fidei, que Fides secundum partem dicta eet 


1125 


Fragmentum Ejusdem expositionis fidei. 

Fragmentum ex sermone de Trinitate. 1125 
Capitula duodecim de flde. 111 
Disputatio de anima ad Tatianum. 1131 


Homilia quatuor. 
Homilia I. — In Annuntiatione sancte Virginis rir? 


JHomilía II. — In Anpuntlatione sancta Virginis rir" 
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Homilia ΤΠ. — In. Ansuatietiome sanctse Virginis Ms- 
ris. 1171 


Homilia IY. — In sancta Theophenis sive de Christi 
baptismo. - 1171 


Fragmentum in Evangelii secundpm Matthseum cap. vi, 
vers. $5 25. d ιό 
CORONIS OPERUM S. GREGORII. 


Sermo in omnes sanctos. 

Epistola previa. 1191 
Incipit sermo in omnes sanctos. 1197 
Diatriba Leonis Allatii de Theodoris et eorum scriptis 


S. DIONYSIUS ALEIANDRINUS EPISCOPUS. 


Notitia historico-litteraria, 1255 

PARS I. — In qua continentur operum sancti Patris 
fragmenta varia. 

FRAGMENTA ex libris II De Promissionibus. 1251 

FRAGMENTA ex libris De naturg. 1219 

I. — Adversus Epicureos, qui et Providentiam tolle- 
bant, et individuis corporibus universa tribuebant. 1349 


Il. — Rerum inter homines vulgarium exemplis, Epl 
cureorum dogma refellitur. 1251 


III. — Idem ex universi molitione conflcitur. 1254 
IV. — Idem ex hominis natura concluditur. 1259 
V. — Operum suorum molitionem Deo laboriosam ac 
molestam non esse. 1265 
— FRAGMENTA ex libris adversus Sabellium. — 1969 
— FRAGMENTA ος quatuor libris ad Dionysium Ho- 
zaanum pontiücem. 1211 


EPISTOLAE. 


Epistola canonica ad Basilidem episcopum. 1271 


OPERUM PARS II. — In qua continentur epistolae sive 
epistolarum fragmenta. 


Epistola I. — Ad Domitium et Didymum. 1291 
Epist. 1T. — Ad Novatianum. 1205 
Epist. III. — Ad Fabium episcopum Antiochism. 13905 


Epist. IV. — Ad Cornelium Romanum pontificem. 1511, 
Epist. V. — Ad Stephanum papam. 1915 
Epist. VI. — Ad Xystum papam. 1515 
Epist. VII. — Ad Philemonem Xysti presbyterum, 


Epist. VIII. — Ad Dionysium tum Xysu presbyterum, 
46 postea ejus successorem. 1515 


Epist. IX. — Ad Xystum II papam. 1315 
Epist. X. — Adversus Germanum episcopum. 1515 
Epist. XI. — Ad Hermammonem. 1525 
Epist. XII. — Ad Alexandrinos. 1333 


Epist. ZI(l. — Ad Hieracem episcopum in /Egypto. 
. 13539 
Epist. XIV. 


EXEGETICA IN SACRAM SCRIPTURAM. 
MACARIUS MAGNES. 

DISSERTATIO I. — Ezhibens notitiam historico-criti- 
cam de vila εἰ scriptis Macarii Magnetis. 1543 
$ [. — Argumenti occasio et instituti ratio. 1543 

'" f Πιν — Expenduntur recentiorum iniqua de Macario 
Aaznete judicia. 1349 
$ III. — Nomen Macarii an auctori nostro sit proprium, 
an appellativum. 1341 
$ IV. — Nomen Magnetis, proprium gentis. 1548 

$ V. - Maghetis nomen proprium viri. 1549 


$ VI. — Episcopi Magnesiz. Ostenditur Macarium Ma- 
gnetum episcopum, a Photio memoratum, a nostro diver- 
sum esse. 13550 
$ VII. — Macarium fuisse episcopum 1503 


t VIII. — De setate Macarii. Magnetis. Probatur eum 
s4:xulo iu vixisse. 1993 


154 
1515 


- * Φύ ΑΕ IN HOC ΤΟΝΟ CONTINENTUR. 


4615 
$IX. — /Etss Macarii Magnetis colligitur ex criteriis 
libri imernis. 1551 


$ X. — Hsc de state Macarii Magnetis conjectura con- 
firmatur ex narratione de statua Paneadensi. 19539 


$ XI. — Diluuntur objectiones Tillemontii 1* Α. men- 
tione templorum Christianorum. 1360 
$ XII. — 2^ A descriptione regiorum insignium. 
$ XIII. — 5* A silentio Eusebii atque Hieronymi. 
$ XIV. — Macaríi Magnetis scripta. 
$ XV. — Notitia codicumremss, operis Macariani. 
$ XVI. — Scopus scriptorum Magnetis. 
$ XVII. — Analysis fragmentorum ineditorum. — 1571 
$rvi. — Summa íragmentorum ex opere Magnetis 
editorum. 1516 


8 XIX. — Macarii Magnetis sermones in Genesin in- 
editi. 1579 
$ XX. — Conclusio dissertationis. 1316 
DISSERTATIO II. — Que (epos. Guctoris ex p 
priis tpsius scriptis exponit. 318 
Preefatio. 1519 
I. — Non systema aliquod, sed Δεολογούµινα Saltem ex 
troraentis Macarii Magnetis proponuntur. — ας Theo- 
logi titulus Magneti vindicatus a Nicephoro CP. patriare 


cha. — $ IIT. Doctrina de auctoritate divina sacra Scri- 
pture contra Porphyrium vindicata. 1518 


8$ IV. — De modo interpretandi Scripturam adversus 
eumdem Porphyrium. 1580 


1 V. — Doctrina de Deo, et vera monarchia divins in- 
dole, adversus polytheismum gentilium. 1580 


8 VI. — Continuatio ejusdem argumenti, ex verbis S. 
Pauli I Cor. vin, 5,6. 1581 


VII. — Applicatio praecedentium ad placita Porphy- 
il P P P "sig 


8 VIII. — De falsa divinitate solis, lune, stellarum et 
elementorum mundi, Macarii Magnetis judicium. — 1585 


$ IX. — Magnetis sententía de imaginibus et simulacris 
deorum. 1385 


$ X. — Porphyrii loca de simulacris examinantger. 


8 XI. — Magnetis responsio ad objectionem ex Exod. 
xxi, 38, petitam. 1383 


ἃ XII. — De variis nominibus et generibus deorum gen- 
&lium. (5e 


8$ XIII. — Magnetis doctrina de Christo Filio Dei uni- 
genito, ejusque incarnatione et miraculis. 1388 


$ XIV. — Magnetis doctrina de creatione, et frustra 
conficta eternitate mundi. 1593 


8 XV. — Doctrina Magnetis de angelis et de cultu ima- 
gluum. 1392 


$ XVI. — Doctrina Magaetis de creatione et couserva- 
tione corporum celestium. 1596 


$ XVII. — Doctrina de creatione hominis ejusque Ίπια- 
gine divinas, immortalitate animas, atque libertate, 1597 


$ XVIII. — De immortalitate antms. —8 XIX. Doctrina 
de lapsu Adami ejusque effectu, mortalitate scilicel pee 
peccatum introducta. 1599 


$ XX. — Sententia Magnetis de tunicis pelliceis. 1400 


$ XXI. — Doctrina de peccato originls per generationem 
naturalem propagato. 1108 


S. ARCHELAUS MESOPOTAMIA EPISCOPUS. 


Notitia historico-lítteraria. 1405 


Testimonia veterum de S. Archelai disputatione cum 
Manete hzresiarcha. 1421 


ACTA DISPUTATIONIS S. ARCHELAI CUM MANETE 


H/ERESIARCHA. 1129 

Fragmentum Actorum ejusdem disputationis. 1523 

S. PAMPHILUS ECCLESIE CAESARIENSIS ΡΙΚ. 
SBYTER ET MARTYR. 

Notitia. 1529 


ACTA passionis 5. Pamphi'i martyris. 


1019 ORDO RERUM οὗ IN HOC TOMO CONTINENTUR. 620 


Pars prior. — Omnium duodecim qui cum illo passi 
sunt, alque inprimis Pamphili laudes complectens. 19050 


Pars altera. — Sanctorum singulorum certamina, et 
Mmariyrii exitus. 154 


S. PAMPHILI EXPOSITIO CAPITUM ACTUUM APO- 
STOLORUM. 1519 


APOLOGIA PRO ORIGENE ( memoratur tantum): 


8. PHILEASTIIMUEOS EPISCOPUS ET MARTYR. 
Notitia. 1559 
EXCERPTUM ex epistola ad Thmuilas. 1561 
EPISTOLA ad Meleiium episcopum L.ycopolitanum. 


S. THEONAS EPISCOPUS ALEIANDRINUS. 


Notitia. 1561 
EPISTOLA ad Lucianum cubicularium. 1569 
ADDENDA. 

Monitum ad sequentia fragmenta. 15:5 


COMMENTARIUM Dionysii Alexandrini in principium 
Ecclesiastz. 13571 


INTERPRETATIO ejusdem in S. Evangelii secundum 
Lucam cap. xxi, vers. 42-48. 15859 


Fragmentum Dionysii Alexandrini. 1605 
Fragmentum aliud ejusdem. 1605 
VERSIO NOVA Actorum S. Hippolyti. 1605 


FINIS ΤΟΝΙ DECIMI. 


Ex typis MIGNE, ον P'etit-Montrouge, 
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